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PREFACE. 


J i A connaissance  des  langues  étrangères  , considérées  soit  dans  leurs  rapport* 

avec  les  sciences  et  les  arts  , soit  relativement  aux  relations  commerciale* 
des  peuples  , devient  d'une  utilité  d'autant  plus  grande  , que  ces  peuples 
sont  plus  rapprochés  > et  que  leurs  liaisons  politiques  et  commerciales  sont 
plus  étroites.  C'est  ainsi  que  l'étude  des  langues  espagnole  et  française  est 
aujourd'hui  indispensable  aux  deux  nations. 

Mais  cette  étude  est  naturellement  sèche  et  aride  ; ceux  qui  s’y  adonnent 
ne  peuvent  en  surmonter  les  dégoûts , et  faire  des  progrès  rapides  , qu’au 
moyen  de  méthodes  simples  et  extrêmement  analytiques.  Rien  n’est  plu* 
propre  à remplir  ce  but  qu'un  D -tionnaire  où  les  mots  sont  définis  avec 
clarté  et  justesse  , et  où  les  élèves  appert  oit  ent  sans  effort  les  rapports  des 
signes  arec  les  idées  : l’esprit  sc  trouve  infiniment  soulagé  , et  le  discours 
acquiert  cette  élégante  précision  qui  eu  fait  pour  ainsi  dire  tout  le  prix. 

Plusieurs  Dictionnaires  espagnols  et  fiançais  ont  paru  successivement  en 
France.  L'un  de*  plus  connus  est  celui  de  Sobrino  , qui  fut  publié  au  com- 
mencement de  ce  siècle  ; mais  dans  la  langue  espagnole  et  la  française , ainsi 
que  dans  toutes  les  langues  vivantes , la  diiléreuce  des  mœurs  et  des  usages  , 
les  changement  qui  s’opèrent  dans  les  besoins  , y introduisent  sans  cesse  des 
mots  nouveaux,  qui  doivent  trouver  leur  place  dans  un  Dictionnaire  dès  ta 
l’usage  ou  la  raison  las  ont  consacrés.  François  Cormon , mon  aïeul,  travailla 
d compléter  le  Dictionnaire  de  Sobrino  , devenu  suranné  et  incomplet  ; 
ceux  de  Séjournant  et  de  Gattel  parurent  après , et  reçurent  l’un  et  l’autre 
du  ,'Ublic  un  accueil  favorable  et  mérité. 

Mais  on  s'y  est  peu  ou  du  moins  très -imparfaitement  occupé  de  la  parti» 
la  plus  essentielle  et  la  plus  difficile  dans  l'étude  des  langues  étrangères  ; 
je  veux  parler  de  la  prononciation.  Tous  ceu*  qui  , par  goût  ou  par  besoin  > 
s'adonnant  à cette  étude , sentent  combien  leur  serait  utile  un  traité  , je  na 
dis  pas  complet  et  sans  défaut , je  le  crois  impossible  , mais  assez  soigneu- 
sement travaillé  pour  les  guider , et  leur  faire  sentir  la  différence  de  1a  langue 
parlée  à la  langue  écrite , eu  représentant  par  le*  mêmes  signes  les  sons  divers 
qui  frappent  leur  oreille. 

On  aura  pu  remarquer  aussi  que  les  Dictionnaires  que  j’ai  cités  plus  haut  » 
*ont  volumineux  et  peu  commodes  , sur-tout  pour  les  \oyageurs.  Ce  reprocha 
est  d'autant  plus  mérité  qu'ils  ne  doivent  en  très-grande  partie  leur  grosseur  , 
ainsi  qu'il  est  aisé  de  s'en  convaincre  dans  la  partie  espagnole  et  française  , 
qu’ù  une  infinité  de  mots  ou  phrases  latines  , souvent  insignifiantes  ; de 
mots  qui  ne  sont  en  usago  que  parmi  les  Bohémiens  , les  voleurs  , etc. 


et  d’uu  plus  grand  nombre  encore  qui  sont  tout-à-fait  inusités.  Je  conviée» 
. que  cela  peut  présenter  quelqu’avantago  à l’observateur,  ou  au  petit  nombre 
de  personnes  qui  font  une  étude  approfondie  des  langues  , et  encore  dans  a» 
cas  vaudrait-il  mieux  avoir  recours  aux  Dictionnaires  nationaux. 

Elevé  par  des  pareil*  , libraires  à Lyon  , et  destiné  par  eux  à voyager  en 
Espagne  , où  ils  faisaient  un  commerce  très -étendu  , jo  m'appliquai  a con- 
naître la  langue  espagnole  . et  je  m'attachai  sur-tout  à la  prononciation  j la 
goût  que  j'avais  pour  cette  langue  majestueuse  et  pleine  d’harmonie  , et 
un  long  séjour  eu  E-pagne,  m’ont  fourni  les  moyens  de  me  perfectionner. 
Pendant  mon  voyage  , je  fus  journellement  témoin  des  difficultés  et  des 
dégoûts  que  faisait  éprouver  A mes  compatriotes  ie  défaut  d’étude  ou 
d'usage  de  la  prononciation  ; je  Sentis  avec  eux  la  nécessité  d'un  ouvraga 
qui  eu  facilitât  la  connaissance.  Plein  de  cette  idée  , j'en  méditai  l’exécution, 
eî  un  examen  réfléchi  aie  fit  appercevoir  la  possibilité  de  réunir  aux  avau- 
Terne  I,  a 
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t.igcs  d’an  Dictionnaire  portatif  et  Mon  fait,  l'avantage  i'iaT'pr^cîaMe  delà 
prononciation.  Dès-lors  , je  me  exterminai  à travailler  à celui-ci  , qui  a 
| iur  but  , 

i.°  De  faciliter  l’étude  de  la  prononciation  dans  l’ime  et  l’autre  langue  , 
de  manière  à pouvoir  se  dépenser  d’un  maître  , ou  du  moins  , d’avoir 
peu  besoin  de  son  secours  dans  cette  partie  ; 

3.°  De  réunir  plus  de  choses  dans  le  moindre  volume  possible  , et  d’être 
ainsi  d’une  utilité  plus  générale. 

Puissamment  secondé  par  mi  littérateur  Espagnol  , homme  éclairé  et 
judicieux  , qui  a fixé  pour  quelque  temps  sou  séjour  en  France  , j’ai 
exécuté  mon  plan  de  la  manière  suivante. 

J ai  renferme  mon  ouvrage  eu  deux  volumes  iu-80.  , parce  que  ce  format 
est  le  plus  commode  et  le  plus  portatif. 

Le  premier  volume  contient  l’espagnol  expliqué  par  le  français.  On  trouvera 
à côté  de  chaque  mot  espagnol  , la  prononciation  écrile  à l'usage  d’un 
Français  , et  représenté’  par  les  sigues  et  les  sons  correspondans  ct^  connus 
île  la  langue  française  : la  simplicité  de  i’orthograplie  de  la  langue  espagnole, 
et  les  chaugemens  heureux  qu’y  a fait  depuis  peu  d’années  l'Académie  Hovalt 
Espagnole  , en  la  rendant  presque  conforme  a la  prononciation  auriculaire  , 
m’ont  permis  de  peindre  chaque  son  par  un  ou  plusieurs  des  sipies  ordinaires 
de  l’alphabet.  Cependant , il  est  flans  l’espaguol  un  de  ces  sous  nationaux 
qu’il  est  impossible  de  définir  , et  encore  moins  de  représenter  d’une  manière 
exacte  ; c’est  celui  de  la  lettre  J , et  dans  certains  cas  , des  lettres  G et  X. 
11  a fallu  l’indiquer  par  un  signe  ( je  ) nouveau  et  propre  à ces  trois  lettres 
lorsqu’elles  ont  le  même  son  guttural  ; ce  signe  qui  par  sa  forme  diffère 
des  autres  signes  de  l’alphabet , sera  un  avertissement  suffisant  pour  faire 
remarquer  au  lecteur  franç  ais  , qu’il  doit  produire  une  articulation  étrangère  à sa 
langue.  Ce  même  signe  aura  de  plus,  l’avantage  d’indiquer  d’une  manière  pré- 
cise dan»  quel  cas  les  lettres  G et  X doivent  se  prononcer  Comme  Je  J. 

Le  second  volume  contient  le  français  expliqué  par  l'espagnol  ; on  trouvera 
aussi  de  la  même  manière  la  prononciation  des  mots  français  , écrite  à 
1 usage  d’un  Espagnol.  Je  n’avais  pas  d’abord  formé  le  projet  de  mettre  la 
prononciation  dans  cette  partie  ; j’en  étais  détourné  par  l’impossibilité  où  je 
me  trouvais  de  la  joindre  à tous  les  mots,  comme  dans  la  première  partie. 
La  langue  française  a plusieurs  sous  caractéristiques  , tels  que  ceux  des 
lettres  ch,  g,/  , u , j ou  s , celui  des  nasalles,  etc.  qui , pour  êlre  représentés 
aux  yeux  d’un  Espagnol , auraient  exigé  une  foule  de  signes  nous  eaux  qui , en 
surchargeant  la  mémoire  et  fatiguaut  l'attention  , auraient  fait  naître  souvent 
le  dégoût  et  quelquefois  la  confusion.  Cependant  , ne  voulant  pas  faire 
perdre  aux  Espagnols  cet  avantage  précieux  , je  me  suis  déterminé  à ne 
représenter  que  la  prononciation  des  mots  pour  lesquels  il  ue  fallait  pas 
employer  des  signes  étrangers  à la  langue  espagnole.  Le  succès  à surpassé 
mes  espérances  ; on  trouvera  les  trois  quarts  des  mots  et  plus  avec  la 
pronouciation  écrite. 

Pour  peindre  la  prononciation  , j'ai  suivi  la  méthode  conseillée  ou  em- 
ployée par  quelques  lexicographes  français , comme  la  plus  facile  et  la  plus 
à la  portée  de  tout  le  monde  ; elle  consiste  à répéter  entre  deux  paren- 
thèses ( ) chaque  mot  , en  y retranchant  ou  ajoutant  les  signes  qui 
doivent  indiquer  aux  élèves  la  prononciation  auriculaire  de  la  lauguc  qu’ils 
étudient  , d’après  la  valeur  , la  quantité  et  les  sous  qu  ils  attachent  aux 
lettres  et  aux  syllabes  de  leur  propre  langue.  J’ai  aussi  placé  A la  tête  de 
chaque  volume  des  élêmeus  de  prononciation  , pour  en  faciliter  l'intelligence 
et  donner  les  développemeus  nécessaires  à cette  méthode,  (t) 


Dans  la  juononciation  écrite  , placée  entre  deux  parenthèses , J’ai  divisé  les 
mots  par  syllabes  au  moyen  d'un  tiret  ; j'observe  cependant,  que  dans  un  petit 
nombre  do  mois  celte  division  n’est  prs  conforme  au  nombre  des  syllabes  ; j’ai 
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‘ J’ai  rejeté  tont  le  latin  , comme  absolument  inutile  A la  majeure  partie  des 
élèves  , qui  l’ont  oublié  ou  ue  l’ont  jamais  su  ; jo  n’ai  conservé  dans  la  partie 
espagnole  et  française , des  mots  qui  ont  vieilli  ou  qui  sont  peu  on  usage  , 
que  cqux  qui  se  retrouvent  quelquefois  dans  certains  auteurs  qui  sont  encore 
généralement  lus  ; j’en  ai  supprimé  tout  co  qui  appartient  au  langage  des 
Bohémiens  , des  voleurs  , etc.  , appelé  chez  nous  Argot  , et  i l'ou  en 
retrouve  encore  quelques-uns  çA  et  là',  je  ne  les  ai  laissé  subsister  que  pour 
en  faire  connaître  l’inutilité  et  le  ridicule. 

J’ai  remplacé  cela  par  un  très-grand  nombre  de  mots  qu’a  inséré  l 'Académie 
Royale  Espagnole  , dans  La  dernière  édition  de  son  Dictionnaire  , et  qu*  « 
avaient  été  omis  dans  les  précédentes  éditions.  J’ai  aussi  ajouté  une  infinité 
de  mots  français  qui  manquaient  à la  partie  française  et  espagnole.  Je  puis 
donc  assurer  que  dans  l’un  et  l'autre  volume  mou  Dictionnaire  contient  plus 
de  9630  mots  , qui  ne  son#  ni  dans  Séjournant  , ni  dans  Sobrino  ; et  plus  de 
4ooo  qui  ne  sont  point  dans  Gattel , saus  parler  des  exemples  utiles  et  de» 
acceptions  nouvelles , mises  A une  infinité  d’articles. 

J'ai  presque  toujours  traduit  chaque  mot  par  celui  qui  lui  est  propre  ou 
mui  lui  correspond  , et  j’ai  rappelé  ensuite  ceux  qui  ont  quelque  synonymie. 
Aucun  des  Dictionnaires  connus  n'est  aussi  complet  et  aussi  soigné  dans  cotte 
partie  importante  pour  laquelle  j’ai  été  efficacement  aidé  par  mou  collaborateur 
espaguoL  J’ai  puisé  dans  le  Dictionnaire  de  l 'Académie  Royale  Espagnole  et 
dan3  les  meilleurs  Dictionnaires  français,  des  définitions  choisies , précise» 
pour  tous  les  mots  qui  l’exigeaient.  J’ai  indiqué  aussi  avec  soiu  les  différentes 
acceptions  dans  lesquelles  un  mot  peut  être  employé  , en  les  séparant  le* 
uue3  diqi  autnA,  par  un  sigue  qui  empêchât  de  les  confondre.  H est  cependant 
Un  certain  nombre  de  mots,  tels,  par  exemple  , que  le  verbe  français  donner, 
ou  le  verbe  espagnol  dur , qui , quoique  employés  ,'lans  différentes  acceptions  , 
doivent  toujours  se  traduire  l’un  par  l’autre.  Pour  éviter  A cet  égard  l’emploi 
d’un  espace  à-peu-près  inutile  , je  me  suis  contenté  de  mettre  le  mot  propre, 
eu  ajoutant  pour  le  premier  volume  , ( dans  Us  acceptions  du  français  ) 
et  pour  le  second  , ( en  las  acepciohes  ici  espaHol  ) afin  d'avertir  le  lecteur 
que  c’est  celui  qu’il  doit  employer  habituellement  en  parlant  ou  en  traduisant. 
Mais  lorsque  quelques  acceptions  11e  peuvent  être  traduites  dans  l'autre  langue 
que  parle  mut  qui  eu  marque  positivement  le  sens,  j’ai  ou  soin,  après  le  petit 
avertissement  ci-dessus  , d’y  placer  le  mot  qui  doit  être  employé  , ou  de 
mettre  des  exemples.  Au  reste  , je  n’ai  fait  qu’un  emploi  très-modéré  de  cotte 
espèce  d’abréviation  , et  seulement  dans  les  mots  les  plus  généralement  connus; 
l’usage  est  souvent  d’un  plus  grand'  secours  que  les  meilleures  définitions. 

J’ai  ponctuellement  suivi  pour  l’espagnol,  l’orthographe  moderne , adoptée 
par  V Académie  Espagnole  ; je 'me  snis  aussi  couformé  dans  l’autre  partie  de 
ce  Dictionnaire,  au  système  do  l’Académie  Française  , et  si  j’y  ai  quelquefois 
dérogé  pour  quelques  mots  , j’ai  eu  soin  d’indiquer  la  manière  dont  l’aca- 
démie les  écrit  ; j’eu  excepte  cependant  ceux  dont  1a  syllabe  oi  a le  son 
de  l’é  ouvert  , et  que  j’ai  écrit  par  ai.  Je  ue  me  suis  écarté  de  l’orthographe 
de  l’Académie  Française , que  d’après  l’opinion  des  lexicographes  et  des  plus 
célèbres  écrivains  français , qui  ont  adopté  et  consacré  les  changemeus  qu'on 
trouvera  dans  certains  mots. 

Le  Vocabulaire  géographique  nue  j'ai  placé  A la  fin  do  chaque  partie  , ne 
contient  que  ce  qui  appartient  A la  géographie  de  la  France  et  de  l’Espagne , 
et  je  n’y  ai  ajouté  que  les  uoms  des  difrèrens  peuples  , et  ceux  des  pays  , 
fleuves  , etc.  dont  l’orthographe  diffère  dans  les  deux  langues  , le  reste 
n’étant  pas  de  l’esseuce  d'un  Dictionnaire  do  langue. 


été  forcé  quelquefois  de  m’écarter  de  cette  règle  , pour  la  précision  de  la  prononcia- 
tion et  éviter  la  confusion  dans  ccue  partie,  j'en  donne  pour  exemple  les  tyl- 
lctes  ai,  av , erc.  qu'ait  Français  prononce  ordinairement  comme  un  è ouvert, 
ce  qui  uc  aerau  peint  co.  forma  à i’articulaiicn  espagnole. 
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On  trouvera  à la  fin  du  second  volume  un  petit  Vocabulaire  de»  mots 
introduit»  , depuis  ouïe  ans  , dan»  las  actes  , les  loi»  et  le»  Constitutions 
française»  ; il»  sont  nécessaire»  aux  étrangers  , qui  les  rencontrent  à chaque 
instant  dans  les  ouvrages  périodiques  , etc. 

On  ne  trouvera  dans  ce  Dictionnaire  que  le»  participe»  passif»  qui  ont 
v{uelque»  acception»  qui  diffèrent  du  verbe.  Je  m'étais  proposé  de  mettre  à 
îa  tête  de  chaque  partie  un  tableau  de  ces  participes  pour  les  deux  langue»  » 
avec  quelques  coniugaisons  de»  verbe»  irrégulier»,  etc.  mai»  ces  objets  appar- 
tiennent plutôt  à une  Grammaire  qu'à  un  Dictionnaire  ; et  d’ailleurs  . ce 
n'eût  été  être  utile  qu’à  demi , car  celle»  qui  existent  actuellement  , soit  à 
l'usage  de»  Français  , soit  à l'usage  de»  Espagnols  , sont  tellement  impar- 
faite» , fautives  et  contraire»  presque  toujours  à l’orthographe  et  aux  règle» 
«le  l'une  et  l’autre  langue  , qu’il  est  indispensable  de  les  refaire  entièrement  : 
et  dan»  ce  moment  nous  nous  occupons  , mon  collaborateur  et  moi  , à 
rassembler  les  matériaux  nécessaires  à ce  travail  ; Itou»  publierons  d’abord  la 
Grammaire  Espagnole  pour  les  Français,  l’autre  paraîtra  ensuite. 

On  a employé  dans  l’impression  un  caractère  qui , quoique  fort  menu  , ne 
fatigue  point  la  vue  du  lecteur  ; et  la  largeur  peu  ordinaire  des  pages  . 
prouve  combien  j’ai  été  jaloux  de  mettre  à profit  tout  l’espace  que  j’avais  : 
peu  de  personnes  pourront  se  figurer  que  dans  un  format  si  réduit  , on 
ait  pu  former  un  Dictionnaire  aussi  complet. 

Aucun  des  Dictionnaires  publiés  précédemment  , n’a  eu  , comme  celui-  ci , 
l'avantage  d'être  corrigé  et  revu  scrupuleusement  par  un  Espagnol  : aussi 
m’y  trouvera-t-on  pas  les  fautes  contre  l'usage  , la  syntaxe  , etc.  dont  il* 
fourmillent  , «ur-tout  dans  la  partie  française  et  espagnole.  Nous  avons  aussi 
«veillé  soigneusement  à la  correction  typographique  , objet  d’une  importance 
jnajoure  dans  les  ouvrages  en  langues  étrangères  , et  nous  avons  lieu  de 
croire  que  no»  soins  n'ont  pas  été  infructueux. 

Pour  atteindre  le  but  que  je  m’étais  proposé  en  entreprenant  cet  ouvrage  , 
je  me  suis  entouré  de  tous  les  secours  qui  pouvaient  m’en  faciliter  le» 
moyen*  , et  je  n’ai  épargné  ni  les  soin»  , ni  les  recherche»  pour  le  rendre 
digne  de  l’accueil  du  Public. 
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ÉLÉMENS  DE  PRONONCIATION 

DE  LA  LANGUE  ESPAGNOLE, 
A L’USAGE  DES  FRANÇAIS. 


T I.  nouvelle  orthographe  de  la  langue  espagnole  , à quelques  exceptions  pris  , est 
U pins  conforme  à la  langue  parlée,  de  manière  qu’on  doit  en  prononçant,  faire 
sentir  toutes  les  lettres  , même  celles  des  dyphtongties  et  des  triphtongues , et  jus- 
qu'aux consonnes  finales  des  mots*  Cependant  , dans  les  mots  terminés  en  ado  ^ 
en  fait  très  - pen  sentir  le  d. 


DES  LETTRES. 

Toutes  les  lettres  de  V Alphabet  Espagnol  sont  du  genre  féminin, 

B . 

Le  son  de  cette  lettre  te  confond  commanément  arec  celui  de  la  lettre  JTm 
J’observe  cependant  , qu'on  le  confond  beaucoup  moins  lorsque  le  B est  au  com- 
mencement du  mol  ; l’Académie  Espagnole  voudrait  même  qu’on  donnât  à chacune 
)e  son  tfiii  lui  appartient , qui  est  conforme  à celui  de  la  langue  française. 

C H 

Le  C suivi  de  l’H  est  en  espagnol  une  lettre  double  , dont  la  prononciation 
diffère  du  français  , en  ce  qu'il  faut  prononcer  comme  si  elle  était  précédée 
d'un  t ; ainsi  , on  prononce  muchacho  , chusco  , comme  s’il  y avait  ( mou - 
icha-tcho  ) ( tchout-ko  ).  Il  ne  faut  pas  cependant  , appuyer  sur  le  t d'une  manière 
trop  marquée.  Lorsque  le  C H 9 est  snivi  d'uno  consonne,  on  d’une  voyelle  mar- 
quée d’un  accent  circonflexe , comme  dans  Chrlstiano  , Chimia  , il  a le  son  dn  Kt 

E 

El  lettre  E a en  espagnol  le  son  de  IV  fermé  du  français  , mais  Iorsqne  dans 
sine  même  syllabe  cette  lettre  est  suivie  d’une  r,  d'une  a ou  d'uu  l , elle  s'approche 
infiniment  du  son  de  notre  d ouvert  ; ainsi  , on  prononce  , errante  , ettender  » 
fetnmict  , comme  s'il  y avait  {ir-rén- 1{)  ( it-ien-iir  ) (fir-Mn-dict  ). 

Les  Espagnols  no  font  aucun  usage  de  l’r  muet. 

t 

i 
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vj  ÉLÊMENS  DE  PRONONCIATION. 

V 

G 

Le  G l deux  prononciations  distinctes.  Pu  ne  conforme  à la  française  lorsqu'il 
est  devant  les  voyelles  a , o,  it , ou  devant  une  consonne  ; l'autre  forte  cl 
guttuiaic  devant  e et  i , semblable  k ccî’e  du  J.  Voyez  cette  lettre.  . 

H 

L'académie  Espagnole  considère  VH  9 lorsqu’elle  nVst  pas  précédée  d’un  C et* 
d'un  P,  moins  comme  une  iettre  que  comme  un  signe  d'aspiration  , et  encore 
cette  aspiration  est  si  peu  sensible  , qu’elle  est  pour  ainsi  diie  nulle  , même 
lorsqu’elle  se  trouve  entre  deux  voyelles.  ✓ 

J . 

Cette  lettre  appelle  Jota  en  espagnol  , exif.c  , pour  qn’on  se  forme  une  idée  juste 
de  son  articulation  , qu'on  l'entende  prononcer  par  uh  Espagnol*  Elle  se  prononça 
du  gosier  et  par  nue  forte  aspiration,  en  ajoutarit  an  léger  son  qui  approche  du  K. 
Cette  lettre  , ainsi  que  G et  X lorsqu'elles  ont  le  même  son  , se  trouvent  iadi* 
quccs  dans  la  prononciation  écrite  de  ce  Dictionnaire  par  je. 

L L 

Lfs  deux  L , soit  au  commencement,  soit  dins  le  courant  d'un  mot , se  pronon- 
cent comme  dans  les  mots  français  fille , famille  % etc.  J'ai  peint  cette  prononcia- 
tion en  ajoutant  un  g et  un  i9  et  en  retranchant  une  l ; ainsi  on  trouvera  à 
llave,  muelle  f ( glia-vc  ) ( mouc-giic  ) C’est  la  méthode  employée  par  plusieurs 
grammairiens  et  lexicographes. 

N 

Cstt*  lettre  appelée  n con  tilde  , a le  son  du  gn  français  des  mots  ignorer  j 
digne  , etc.  D'après  les  autorités  citées  dans  l'article  ci-dessus  , j’ai  pjint  cctto 
prononciation  en  ajoutait  un  g et  un  i;  ainsi,  pour  rtrüe  , tuner ia  , fai  écrit 
( ni-gnio  ) ( ni-gnié-ri-a  ). 

S 

D s Tt  s aucun  mot  espagnol  on  no  tronve  cotte  lettre  double  ; d’elle  soit 
placée  au  commencement  d’un  mot  , ou  entre  deux  voyelles  , elle  a toujour9 
le  son  de  denx  SS  françaises  ou  du  Ç ; casa  , gloriotv , sc  prononcent  ( tj-fa  ) 
< glo-rio-fo  ). 

T 

I-s  seule  remarque  b faire  sn^  cette  lettre  , c'est  que  mise  devant  nn  i , elle 
ne  se  prononce  jamais  en  espagnol  comme  dans  les  mots  français  , attention  i 
‘êypt'en  , mais  toujours  comme  dans  pitié  , tirer  , etc. 

U 

Cr.TTE  voyelle  se  prononce  ou,  mais  lorsqu’elle  est  précédée  d'nn  G et  suivie 
des  voyelles  e , i , ou  précédée  aussi  d’un  Q et  suivie  des  voyelles  e , i , o , 
elle  ne  se  fait  pas  sentir;  ainsi  les  syl'abcs  espagnoles  gue  , gui;  que,  iui , 


tLÊMENS  DE  PRONONCIATION,  vij 

quo  , se  prononcent  comme  eu  français*  excepté  lorsque  Vu  est  marqué  <Tuno  diérèse 
ou  deux  points  ( il  ) , alors  où  prononce  , goué  , goui  ; kuud , f;oui , kouo.  Pour 
répresenter  la  prononciation  des  syllabes  gue  , gui  , lorsque  l'u  est  sans  diérèse, 
je  l'ai  rétranch  et  ajouté  nnc  h.  On  trouvera  écrit  guerra  , guitare  j , par 
( gJier-ra  ) ( ghi-tar-ra  ) c’est  ainsi  que  l'ont  représentée  plusieurs  lexicographes 
français. 

X 

Crm F.  lettre  appelée  en  espagnol  equis  , a le  son  gnttural  du  J,  ( voyez  cette 
lettre  ) lorsqu'elle  se  trouve  à la  fin  d'un  mot,  ou  devant  uno  voytlle  ; mais  elle 
a celui  des  deux  lettres  réunies  les,  lorsqu'elle  est  devant  une  consonne  , ou  une 
voyelle  marquée  d'un  accent  circouflex  . ♦ 


. Le  sog  démette  lettre  est  celui  de  notre  C ; cependant  il  faut  faire  entendreen  léger 
pTasscj  ciiicnt  semblable  à celui  des  personnes  qui  prononcent  chose , etc.  comme 
. s'il  y avait  svse  ; ce  que  le  vulgaire  appelle  blesser.  Dans  plusieurs  provinces  de 
l’Espagne  on  donne  assez  généralement  le  nftmo  sou  au  C devant  e , i ; i’ Aca- 
démie Espagnole  néanmoins  se  tait  là-dessus.  "■ 


La  prononciation  des  lettres 
semblable  à celle  du  français. 


f » 1 i k > ^ > m » 


1,0,  p,q,r,y,cst 


Dr  la  quantité  des  syllabes . 


Les  syllabes  ou  les  voycllo»  'd'oif  mot  sont  ou  brèves  ou  longues.  On  coule  vire 
sur  les  brèves  , on  pose  où  on  tfppiiie  sur  les  longues. 

X Chaque  mot  espagnol  n’a  qu'bine  syîlàbe  langue  , qui  ordinairement  est  U 
pénultième  dans  les  mots  où  olic;sc  trouve  être  l’a ntépénultièmc  ou  la  dernière  , 
elle  est  indiquée  par  un  accent  aigu . . . . i k, 

2. °  Tous  les  mots  qui  se  terminent  par  une  consonne  , ont  la  dernière  syllabe 
longue  ^ mais  pour  éviter  de  multiplier  l'accent  aigu,>  l'Académie  n'en  a fait  usage» 
que  sur  la  syllabe  des  mots  qui  font  cxcoptiou  à la  règle  , comme  , ôrden  , thilj 
enfasis  , gêne  sis  , etc.  .etc.  * 

3.  On  accentue  aussi  plusieurs  monosyllabes  , mais  scnlement  pour  éviter , qnr 
par  la  conformité  do  leur  orthographe,  ils  ne  puissent  se  confondre  avec  d'autres 
parties  de  1 oraison  ; ainsi  ôn  écrit  cl  pronom  , e\  el  article;  si  pronom  ou  particule 
affirmative,  et  si  parricule  conditionnelle  ; dè  temps  du  verbe  dur,  et  de  préposition. 
On  met  aussi  l'accent  rfigu  su'  les  voyelles,  u , e\  o\  u , quand  clics  servent  de 
particules  , non  poiiT  indiquer  qu'elles  sont  longues , mais  pour  empêcher  qu’elles 
ne  soient  confondues  avec  les  mots  qui  précédent  ou  qui  suivent. 

V Lcs  Pers<>nnes  du  parfait  et  du  futur  des  verbes  dont  la  dernière  syllabe 
doit  être  accentuée  f conservent.  i'ufccnt  lors  même  qu'on  y jojial  un  prenpm  pci/op- 
®el  ; exemple  , amaréte  , escrivite  , e;tc. , etc. 

D',ns  ceitaincs  personnes  des  antres  temps  des  verbes,  auxquelles  on  ajoute  les 
T ms  me,  te  y se  , nos,  lis  t l fy,  les -y^lü.yla- y las  , las,  que  les  granimaiticns 
spagnol,  nomment  particules  encliticas  , on  met  l’ucçcnt  sut  la  syllabe  pénultième 
u*v<vbc;  exemple,  Jnuimc , buscamclo  t etc. 

, 5'°.Los  af1ye.,be*  for,,“s  des  »°nis  en  y ajoutant  mente  , cotiscrrent  l’acrent  sur 
■ ni  me  syllabe  du  mut  primitif  , comrno  dans  fJeilmtnte  , pacijicamente  , etc. 
ans  Ce  ictionnairc  , j ai  suivi  avec  soin  ces  règles  que  donne  l'Académie 
•espagnole-,  et  (e  Jggtcur  b cct  égard  n’aura  tien,  i désirer. 


EXPLICATION 

Des  signes  et  abréviations  employés  dans  Ce  volume. 


•f  Mot  on  expression  surannée, 

X Mot  on  expression  peu  usitée. 

/ Mot  ou  expression  employée  dans  le  style  familier , badin  ou  buxlesqce. 

% Mot  ou  expression  basse  et  populaire. 

C Mot  ou  expression  figurée  ou  métaphorique. 

+ Les  différentes  significations  ou  acceptions  d'un  mot. 

je  Indique  la  prononciation  gutturale  du  J , et  des  lettres  C et  IC  lorsqu'elle* 
doivent  avoir  le  même  son. 

% Terme  des  Voleurs  , Bohémiens  , etc. 

P.  Proverbe  ou  expression  proverbiale. 

V.  ou  Voy.  Voyez. 


cdj. 

adjectif. 

Mure. 

terme  de  Murcie. 

aiv. 

adverbe. 

Kay. 

terme  de  Navarre. 

Cfld. 

terme  de  l'Andalousie. 

P P ■ 

participe  passif. 

ArJb. 

terme  Arabe  ou  qui  en  est  dérivé. 

p.ou pl.  pluriel. 

Arag. 

terme  de  l'Aragon. 

podt. 

terme  poétique. 

A St. 

terme  des  Asturies. 

prip. 

préposition. 

Blax. 

terme  de  blason. 

prort. 

pronom. 

Cast.  vi. 

terme  de  1a  vioille  Outille. 

Rio. 

terme  de  Rioxa.  • 

conj. 

conjonction. 

t. 

substantif. 

dim . 

diminutif. 

».  ^n. 

substantif  masculin. 

Ex. 

exemple. 

«./* 

substantif  féminin. 

Ext. 

terme  de  rEstremadpuxf, 

t. 

te  un  3. 

Gai. 

terme  de  Galice. 

Toi . 

terme  de  Tolède. 

Gram. 

terme  de  Grammaire. 

Val. 

terme  de  Valcnoe. 

Gran. 

terme  de  Grenade. 

y.  a. 

verbe  actif. 

iattrj. 

interjection. 

y.imp . 

verbe  impersonnel. 

Loc.lat. 

Locution  latine. 

v . n. 

verbe  neutre. 

Manfh.  teime  d,  la  Manche. 

r.  r • 

vetbe  réciproque. 

DICCIONARIO 


ESPANOL-FRANCES. 


A 

«A  , première  lettre  de  f alphabet  ; il  a 
divcrt  usages. 

Il  sert  de  préposition  t A Dios,  â Carlos. 

Il  désigne  V action  des  verbes  , voi  A Ma- 
drid , je  vais  à Madrid  , etc, 

IL  sert  à marquer  le  lieu  , le  temps  , la 
situation , le  prix  , la  distribution  propor- 
tionnelle , etc.  ; n la  posada  , à L'auberge  ; 
a la  una  , à une  heure  ; i pio , à pied  ; 
à veinte  rcales,  à vingt  réaux  ; à ciuco 
por  ciento  , à cinq  pour  cent. 

Us  emploie  quelquefois  pour  différentes  par- 
ticules , telles  que  cou  , por,  el , hdeia  , 
en  , sin.  Se  fue  à ellos  , pour  dire  se  fué 
hac'a  ellos , etc. 

Il  entre  dans  la  composition  de  plusieurs 
verbes  qui  sc  forment  de  noms  substantifs 
ou  adjectifs  , comme  abrasar , embraser  , 
de  i:  rasa  , braise  , etc. 

Il  précède  plusieurs  adverbes  ou  façons  de 
parler  adverbiales  ; à sabiendas  , tout 
exprès  ; A tiuero,  en  échange  ; à brazo 
paitido  y bras  dessus  et  bras  dessous. 

AA,  int.  exclamation  de  surprise. 

Aba  , s.  f Petite  mesure  de  la  surface  des 
terres. 

A baba  , s.  f.  Aba  bol,*,  m.  V.  Amapola. 

Abacena , s.f.  (n-ba-cé-ri-a  ) Boutique  oit 
se  vendent  l'huile  et  autres  denrées. 

Abacero,  ra , s.  (a-ba-cé-ro)  Celui  qui 
tient  les  abaccrias. 

Abacial , adj.  Abbatial. 

Abaco,  s.  m.  tonne  d’arch.  Tailloir. 

A1  ad  , s.  m.  Abbé.  Abad  bendito , abbé 
qui  exerce  une  sorte  de jurisdiction  épis- 
copale. — Mirrado  , abbé  qÊi  a droit  de 
porter  la  mitre  , etc . 

A bada , s.f.  La  femelle  du  rhinocéros. 

Abadcio,  s.m.  (a-ba-dé-jco  ) Merluche. 
-h  Roitelet . 

Abadcngo , ga  , adj.  ( a-ba-d^n-go  ) Abba- 
tial. -+•  Possesseur  de  biens  abbatiaux. 

Abades,  s.  m.pl.  (s-ba-dece)  Cantarides , 
en  termes  de  maréchaux. 

Absdcsa  , s.f  ( a-ba-dé-ça  ) Abbesse. 

-Abadia  . s.  J.  Abbaye. 

Abadiado  , s.m.  Territoire  de  ? abbaye» 
Tome  /. 


ABA 

ir  Abalado  , da  , adj.  G on  fl  J,  spongieux  2 

Abalanzar,  v.  a.  (a-ba-lan-çar)  Mettre  tu 
équilibre  les  balances.  + Lancer,  pousstr. 

Akalanza  sc  , r.  r.  Sc  jeter  , attaquer  aveo 
impétuosité,  -f"  Avoir  la  hardiesse  de ... 

ÿ Abaldonada mente , adv.  (a-bal-do-na* 
da-mén-t«5  ) Injurieusement . 

Abalear,v.rt.  (a-ba-ldar)  V armer  le grain  » 

i"  Abalgar , s.  m.  Sorte  de  purgatif. 

Abolie  car,  v.a.  ( a-ba-ghès-tarj  Halcr 
un  cable. 

Abalorio,  s.  m.  Grain  de  verre. 

fr  Abanderado , s.  m.  ( a-baa-dé-ra-do  ) 
Porte-enseigne  ou  bannière. 

Abanderi  zador,  s.  m.  ( a-ba  n-dé-  ri-ça-dor) 
Factieux. 

Abanderizar.  v.a.  ( a-ba  n-dé-  ri-çar  ) 
Cabaler  , former  des  partis. 

Abandonar,  v.  a.  Abandonner , laisser • 

Abandons  rsc  , v.  r.. Se  livrer  à l'oisiveté  » 
au  libertinage.  ■+■  Perdre  courage. 

Abmdono  , s.  m.  Abandon . 

Abanicar,  v.a.  Eventer . 

Abanicazo  , s.m • ( a-ba-ni-ka-ço  ) Coup 
d'éventail. 

Abaaico  , s.  m.  Eventail , ou  ce  qui  en  et 
la  forme. 

Abanino  , s.  m.  Ancien  ornement  dcga\e. 

Abaniquero,  s.  m.  (a-ba-ni-kd-ro)  Even- 
tailliste . 

Abano,  s.m.  Grand  éventail .' 

Abanto,  s.  m.  Oiseau  ressemblant  ait 

vautour . 

Aba  rata  r,  v.  a.  Diminuer  le  prix , rabaisser. 

Abarca  # s*  f.  Espèce  de  chaussure  en  cuir 
vert. 

Abarcador , ra  , *.  m.  cl  f.  V.  Abarcar. 

Abarcadura,  subst.  f.  ( a-bar-ka-dou-ra) 
Aba  rca  mien to,  j.  m.L' action  d' embraser t 
<C  environner. 

Abarcar  , v.  a.  Embrasser  , environner • 
+ Entreprendre  beaucoup  à la  Jois. 

Abarcon  , s.  m.  Anneau  qui  joint  le  timon 
au  train. 

Abarqoillar , v.  a.  (a-bar-ki-gliar)  Fabriy 
quer  en  gondole. 

Abarraçarse,  y.r.  SçbaraqUtr . 


• / 


2 AB  A 

A barra  do,  da  , part,  p . Rayé,  ondé ; se  dit 
d'une  étoffé  mal  teinte . 

Abarrancadero  , s.  m.  [ a-bar-ran-ka-do'- 
ro  ) Précipice . -f  Affaire  embrouillée. 

Abarn>ncar,  y.  ncc.  Creuser  , rompre  un 
chemin.  4“  Mettre  quelqu'un  dans  l'em- 
barras. 

A b arrêter , r.  act.  Garrotter;  remplir  de 
ballots  les  chambres , le  fond  de  cale , etc. 
d'un  vaisseau. 

Àbarrotc,  s.m • (a-bar- ro-t£  ) Petit  paquet 
pour  remplir  les  vides  d'un  vaisseau. 

f Abastardar,  v.a.  V.  Basterdcar. 

A»bnstecedor , subst.  m.  ( a-bas-tc-cd-dor) 

. Pourvoyeur . 

Abasfcrer.  y . act.  ( a-bâi-té-càr  )+Pour- 

yoir  de  vivres  , etc. 

Abastecimicnto , subst.  m.  (a-bas-tc-ci- 
mién-to  ) L'action  de  pourvoir. 

Abastlonar  , v.  a.  Construire  des  bastions. 

Abasto  , s.  m.  Approvisionnement . 

Abatanar , v.  a.  V.  Batanar. 

Abatc  , subst . m.  (a-ba-t«)  Abbé  en  petit 
collet  et  manteau  court . 

Abatidamente . ad*,  (a-ba-ti-da-men-té  ) 
Bassement,  -f  Avec  abattemint . 

Abatido  , da  , adj.  Vil*  bas , abattu. 

Abatimicnto  , s.  m.  ( a-ba-ti-inién-to  ) 
Renversement.  4“  Abaissement  , état 
<f humiliation.  + Abattement  ? faiblesse. 

Abar'.r,  v.  a.  Renverser . 4-  Avilir , abais- 
ser. + Dériver. 

ÿ Abaxar,  r.  n.  K.  Baxar. 

Abaxador  , s.  /«•  ( a-ba-va-dor ) Garçon 
d* écurie  y servant  dans  les  mines. 

Abaxo,  adv.  ( a-bn-ÿa)  Ln  bas.  Vcnirse 
abaxo,  tomber.  C Se  ruiner. 

Abdicacion,  s.f.  (ab-di-ka-cionc)  Abdi- 
cation. 

Abdicàr , y.  a.  Abdiquer  , renoncer  volon- 
tairement. 4"  Arag.  Révoquer  y annuller. 

Abdomen,  s.  m.  (ab-domo  no)  Abdomen, 
membrane  qui  enveloppe  les  intestins. 

JT  Abccé  , subst.  m.  Alphabet , croix  de 
par  Dieu.  £ Les  premiers  élément  des 
sciences . 

Abecedario,  s.  m-  ( a-bd-cé-da-rio  ) Abé- 
cédaire. 4-  Titre  qu'on  donne  k tous  les 
ouvrages  par  ordre  alphabétique.  4”  Table 
eVun  Uvre • 

Abcja  , s.f.  ( a-bd-jca)  Abeille 9 insecte. 
4-  Constellation  près  du  pùle  antarctique. 

Abeja  machiega,  abeille  qui  produit  plus 
de  males  ou Jaux-bourdons  que  df ouvrières. 

Abejar  , s.  m.  V.  Colmenar. 

Abcjar  , adject.  (a-bd-jcar)  Se  dit  d9 une 
espèce  de  raisin  qu'aiment  beaucoup  les 
abeilles. 

Abejarron  y Abejorro , s.  m.  (a-bd-jear- 
ronc)  Taon  y grosse  mouche. 

Abejartjco  y Abcieruro , s.  m.  (a-bd-jea- 
rou-ko  ) Guêpier , oiseau  qui  mange  les 
abeilles.  (C  nomme  ridicule  et  ennuyeux. 

Abejera  , subst.  f.  (a-bd-jtf-ra)  Mélisse  y 

simnoeU* 
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Aoejcro . tulst.  m.  ( a-b6-,icd-ro)  Celui  qui 
élève  des  abeilles . 

Abejica,  ilia,  nela  , s.f.  dim.  de  Abejt* 

Abcjon  , s.f.  (a-bé-jcone)  Frélon.-\-  Sorte 
de  jeu  qui  consiste  à donner  et  à éviter 

des  soufflets. 

Abcjonazo  , s.m.  augm.  de  Abcjon* 

Abcjon  il] >j  , s.  m.  dim.  de  Abcjon. 

ir  Abcllarar , v.a.  Faire  peu  de  cas. 

Abe  laçai jk?  , v.  r.  ( a-bé-glia-kar-cd  ) 
Se  perv  ertir  , devenir  méchant. 

Abcr.  V.  Habex* 

A berenjenado  , da  , adject.  (a-bf'-rén-ké- 
m-do  ) Violet  ou  jaspe  comme  les  méion • 
gènes. 

Abcrrugado,  da  , adj.  ( a-bèr-rou-ga-do ) 
Q ui  a beaucoup  de  verrues. 

Abertero,  ia,  adj.  V.  Abndero. 

Abertnra,  s.  f.  ( a-bdr-tou-ra  ) Ouverture  9 
brèche , fente,  -f  Action  d'ouvrir  ce  qui 
est  fermé. 

<£  Hablnrcon  abertura  , parler  ares  fran- 
chise y sans  déguisement. 

Abctinotc.  V.  Ace  y te  abc  inote. 

Abcto , s.  m.  ( a-bé-to)  Espèce  de  pin  des 
montagnes  de  Balsain. 

Abctunado,  da  , adj.  ( a-bé-tou~na-do  ) 
Qui  est  semblable  au  bitume. 

Abcnrvca,  s.f'.  (a-bc-our-réa  ) Manière 
dont  les  habitans  de  Biscaye  marquent 
leur  prise  de  possession  d'un  terrain  public. 

Abeznna  , s.f.  ( n-bd-ça-na.  ) And.  Atte- 
lage de  boeufs  de  labour. 

Abierra,  adj.  J.  Se  dit  d'une  vache  fécondée 
ou  propre  k l’être. 

Abierta mente  , adv.  ( a-bièr-ta-mén-td  ) 
Ouvertement , avec  franchise. 

Abigarrar , verbe  a.  Bigarrer , peindre  de 
diverses  couleurs. 

Abigcaio , s.  m.  ( a-bi-jcéa-lo  ) Abijeat , 
vol  de  troupeaux. 

Abigeo  , s.  m.  ( a-bi-ÿco  ) Voleur  de 
troupeaux. 

f Abigotado,  da,  adj.  Qui  a de  grandtt 
moustaches. 

Abihates,  s.m.  V Narcixo# 

Abijmar,  v.a.  Abymcr. 

Abismo,  s.m.  Abymc.Ç  Chose  incompré- 
hensible. 

Abita<nio,  s.  m.  Arâb.  V » Quarton. 

Abito , s.  m.  V.  HàbitO. 

Abitones.  V . £scotcras« 

Abircochado.  da  , adj . ( a-bice-ko-tcha-do) 
Semblable  a du  biscuit  de  mer. 

Abjuracion  , subst.  J.  (ab-jcou-ra-cione  ) 
Abjuration. 

Abjniar,  v.a . (ab-jcou-rar)  Abjurer , se 

rétracter . 

Ablanrlar,  r.  a.  Amollir.  4"  Humecter  , 
rendre  liquide.  (C  Calmer  la  douleur  , 
appaiser  la  colère. 

Abfandar,  y.  n.  Sc  radoucir , en  parlant 
du  temps. 

y Ablandarivo,  va , v fr  Ablnndanto, 
adj,  Amollissant , adoucissant* 
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Al>  a no  , f.  m.  Ast.  V '•  Avcllano.' 
Ablativo,  i.rn.  Ablatif , sixième  cas  dis 

déclinaisons ._ 

Abiucion  , s.  /.  (àb-lon-cione  ) Ablution. 

Abnegacion,  s.  f.  ( ab-né-ga-cione)  Abné- 
gation , renoncement  à soi-même  et  au 
monde. 

Abobamiento,  t.m.  V" . Embolcsarniento. 

Abobar  , v.  a.  V.  Embobar. 

X A ho  b ns  , adv . Niaisement , sottement . 

Abocado,  da  , adj.  And.  Se  dit  d’un  vin 
agréable  à beire  par  sa  douceur . 

Abocamiento,-.  m.  Abouchement, entrevue. 

Abocar,  verbe  a.  Prendre,  saisir  avec  la 
bouche. 

Abocar  U artil'cria  , braquer , pointer  le 
canon.  + Las  tropat,  poster  des  troupes. 

Abocar,  V.  n.  Se  dit  d'un  bâtiment  qui 
commence  à entrer  dans  un  détruit , dans 
une  rade  , etc. 

Abôcarse  , v.  réc . S’aboucher  pour  traiter 

d’une  a finir  a 

Ahocardado,  da  , adj.  Se  dit  d’une  arme 
à feu  dont  la  bouche  est  évasée  en  forme 
de  trornblon. 

Abochomar,  ver.  n . ( a-bo-tebor-nar) 
Brûler , rôtir . <Z  Piquer,  mettre  en  colère. 

Abochornarse,  v.r.  Sejâchcr,  se  piquer 

aisément . 

Abocinado,  da,  adj.  Surbaissé , en  parlant 
d’un  arc  , d'une  voûte. 

Abocinar,  v.  n.  Tomber  sur  le  visage. 

/Locfelc  '.dor  , xa  , f.  ( a-bo-fô-tëa-dor  ) 
Ceint  qui  soufflette,  -f  L’auteur  de  tout 
autre  outrage * 

Aboietcar,  v.  a.  ( a-bo-fé-tcar  ) Souffle- 
ter , donner  des  soufflets. 

Abogacia  , s.f.  Profession  d’avocat. 

ALogado  , s.  m.  Avocat.  4-  Patron , inter- 
cesseur % médiateur • 

Abocar  , v.  n.  Exercer  la  profession  <£avo- 
cat.  £ Parler  en  faveur  de  quelqu’un. 

Abobelado.  V.  A bu  ha  do. 

Aboiengo  , s.  m.  (a-bo-lên-go)  Généalogie. 
-f-  Patrimoine. 

A boÜcioa,  Si/i  ( a-bo-H-cione)  Abolition. 

Aboiir  « v.  a.  Abolir , annullcr. 

Aboilanura  , subit,  f.  ( a-bo-glia-dou-ni  ) 
Jiosse  faite  à quelque  pièce  de  métal 
flexible.  4"  O inrag  e d’orfèvrerie  trava  illé  , 
en  bosse. 

Abollar,  v.a.  (a-bo-gliar)  Travailler  en 
bosse  quelque  pièce  de  métal.  C f Etour- 
dir, rompre  la  tète  par  de  sots  propos. 
<C  j Confondre  quelqu’un  , le  mettre  dans 
l’impossibilité  de  répondre . 

AboUon,  subst.  m,  ( a-bo-gllone)  Arag. 
Bourgeon  des  plantes  , et  sur-tout  de  la 
vigne. 

Abollonar,  v.a.  V • Abollar. 

Abollonar,  v.  n.  ( a-bo-glio-nar  ) Arag. 
Bourgeonner  , en  parlant  des  plantes. 

f Abolorio  . s.  m.  y . Aboiengo. 
AboLado  , da,  adj , Plissé  9 froncé  comme 
une  bourse * 
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Abominable  , adject.  ( a-bo-tni-nà-ilé  ) 
Abominable. 

Abomina blehiente  , adv . ( a-bo-mi-na- 

blé-mén-té)  Abominablement. 

Abominâcîon,  s.  f.  ( a-bo-mi-na-ciono  ) 
Abomination,  -f-  Chose  abominable . 

X Abominador,  s.  m.  Celui  qui  abhorre* 

Abominar,  v.  a.  Abhorrer , détester. 

Abonado  , da  , adject.  Homme  accrédité  4 
riche . -f-  Prêt  à dire  ou  faire  quelque 
chose  : dans  ce  sens , il  ne  se  prend  guère 
qti’cn  mauvaise  part. 

Tcstigo  abonado  , témoin  irréprochable • 

Abonador  , ré,  s.  Caution , répondant • 

Abonarnicuto , s.  m.  V.  Abono. 

Abonanzar,  verbe  tï.  ( a-bo-nan-çar ) Sê 
Calmer , devenir  serein , en  parlant  de  la  - 
mer , ou  du  temps, 

Abonar,  v.  act.  Approuver.  4*  Bonifier  4 
améliorer. y Assurer.  + Porter  en  compta 
une  somme  reçue. 

Abonar  a otro , répondre  pour  quelqu’un  î 
se  faire  su  caution • 

Abono,  s.  m.  Approbation . 4*  Engrais 
propre  à bonifier  les  unes.  4*  Arrête  de 
compte  > et  sûreté  donnée  pour  les  articles 
en  soufirancc.  4*  Billet  ou  reçu  de  V argent 
qu’on  devait  ou  qu’on  reçoit.  4"  Enga- 
gement par  lequel  on  se  fait  caution  de 
quelqu’un. 

Abordador  , subst.  m.  Celui  qtii  aborde  un 
vaisseau.  £ Homme  qui  en  accoste  un 
autre  avec  trop  de  familiarité. 

Abordage,  s.  m.  (a-bor-da  gé ; Abordage. 

Aborda: , v.  n.  S'aborcUr  , s’approcher , *# 
joindre  l’un  à l’autre , en  parlant  de  deux 
vaisseaux  ou  f de  deux  carrosses. 

Abordo,  S.  m.  y.  Abordage.  £ Attaqué ê 
choc , ejj'ort  pour  venir  à bout  de  quttqut 
chose. 

Abordo  . adv.  V.  Bordo. 

X Abordonar,v.  n.  Marcher  en  s’appuyant 

sur  un  bâton. 

Aborrachado,  da ,adj.  ( a-bor-ra-tcha-do) 
D’un  rouge  extrêmement  vif. 

X Aborrascar,  v • a.  Exciter  une  tempête. 

Aborrecedor.  ra  , s.  ( a-bor-ré-eé-dor  ) 
Qui  hait'. 

Aborreter  , v>.  act.  ( a-bor-rd-cèr  ) Haïr  ^ 
abhorrer.  4“  Délaisser , abandonner  ; 

Aborrccible  « adject.  ( a-bor-ré-ci-blé  ) 

Odieux,  détestable . 

Aborrecibleinento  ? àdv.  ( a-bor-r^-ci- 
blé-uién-lé)  Odieusement,  avec  horreur. 

Aborrecimiento^  subst.  m.  (a-bor-  _-ci- 
rnicn-to  ) Haine  , aversion. 

X Abortamiento , s.  m.  V.  Aborto. 

Abortar,  v.a • Avorter , accoucher  avant 
terme.  £ Avorter , échouer , en  partant 
èCunc  entreprise. 

Abortivo , va  , adject.  Qui  est  venu  avant 
terme;  4*  qui  fait  avorter. 

Aboito  , s.  m . Avortement.  4*  Avorton . 

£ Prodige  j effet  extraordinaire . 

Aboiton , f s m.  ( a-bor-tom-  ) Quadrupèda 
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né  avant  terme.  + Peau  des  agneaux  , J 
des  faons , e te.  ainsi  nés. 

jf  Aboiuiar.se,  y.  r.  ( a-bo-rou-jcai-sé  ) 
S'envelopper. 

Abot::garsc,  v.  r.  S'enfler  comme  une  outre. 

Abotiiudo,  da  , adject.  Fait  en  forme  de 
h>ttinc.  Znpato  abotinado,  Soulier  qui 
serre  bien  le  coude-pied. 

Abotonador,  s.m . Tire-bouton,  instrument 
pour  boutonner. 

Aootonar,  v.  a.  Boutonner  un  habit.  Abo- 
tonarel  caballo,  piquer  un  cheval  avec 
l' éperon» 

A bore  na  r , y.  n.  Bourgeonner  . en  parlant 
des  arbres.  -+■  Se  couvrir  de  boutons  , en 

/ variant  des  œufs  qui  cuisent  dans  de  l'eau. 

Atovcdar  , \ . a.  ( a-bo-vé-dar  ) Voûter , 

/ faire  une  voûte. 

A Lova do  , da,  adj.  Se  dit  d'un  domaine 
afj’ermé  avec  les  bestiaux  necessaires  pour 
le  faire  valoir. 

Abra  , s. J.  havre,  rade,  haie.  + Vallon 
qui  sépare  les  éminences  d'une  montagne. 
-t-  Fente  occasionnée  par  une  évaporation 
souterraine  et  qui  indique  une  mine . 

F Abracije  , s.  m.  dim.  de  Abrazo. 

X)  Abrahonar , verbe  a.  Arag.  Saisir  avec 
force  , se  battre  avec  acharnement . 

Abrasadament?  j adv.  ( a-bra-ça-da-men- 
té  ) Avec  ardeur. 

Abra*ador  , ra  , s.  et  adj.  ( a-bra-ça-dor  ) 
Brûlant , qui  embrase. 

Abrasarniento  « s.m.  ( a-bra-ça-mitn-to  ) 
Embrasement. 

Abusar,  verbe  a,  (a-bra-çar)  Embraser. 
C Dissiper  son  bien.  C Piquer , mettre 
en  colère. 

Abrasarsc,  verbe  réc.  S'enflammer , brûler 
d'amour,  de  colère,  etc. 

Abrasilado  , da  , adj.  ( a-bra-ci-la-do  ) 
De  couleur  de  bresil. 

Àbraxadcra , subst.  f.  ( a-bra-ça-dé-ra  ) 
Anneau  , virole  de  métal. 

Abrazador,  ra  , s.  (,  a-bia-ça-dor)  Celui 
qui  embrasse. 

Abrazar,  v.  act.  (a-bra-çar)  Embrasser. 
-f-  Entourer,  -f-  Contenir , enfermer. 

Abrazo,  s.  m . (a-bra-ço)  Embrassement. 

Abrego,  s.  m.  (a-bré-go)  Vent  de  sud- 
ouest. 

Abrevadero,  subit,  m . ( a-bré-va-d^-ro  ) 
Abreuvoir. 

Abrevado,  da  , part.  pass.  de  Abrcvar, 
(a-brl-vado)  + Mouillé,  en  termes  de 
ccrroycur. 

Abrevador  %s.  m.  ( a-br^-va-dor  ) Celui  qui 
mène  boire  les  animaux , arrose  ou  m . mile 
quelque  chose.  ■+■  Arag.  V.  Abrevaucio. 

Abrevar  - y.  act.  (a-bré-var)  Abreuver, 
mener  boire  les  chevaux. 

Abieviacion  . subst.  f.  ( a-bré-via-tionr  ) 
Action  d'abréger. 

Abrcviador,  s.  m.  (a-bré-via-dor ) Celui 
oui  abrège.  H-  Secrétaire  des  brefs  dans 
le  tribunal  de  la  nonciature. 
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P Abrevîado*  , s.  m.  pl.  Bâtards  T 
Abreviar,  v.  a.  (a-bré-viar)  Alrig*  J 
raccourcir.  -f-  Hâter,  presser. 

C A brévia  rse , s'humilier , s'abaisser. 
Abreviatura,  subst.  f.  ( a-bré-via-tou-ra  ) 
Abréviation  , retranchement  de  quelque * 
lettres  dans  un  mot. 

F lin  abreviatura , promptement. 
Abrtbonarsc  , v.  r.  S'abandonner  à la  fa 
néantisc , au  libertinage. 

Abridero,  s.  m.  ( a-bû-dé-ro  ) Sorti  d* 
pèche  qui  s'ouvre  aisément • 

Abridero,  ra  , adj.  Facile  à ouvrir. 
Abridor,*.  m.  Celui  qui  ouvre.  •+■  Graveur • 

+ Greffoir  de  jardinier,  -f-  Fer  qui  servait 
à plisser  les  anciennes  fraises . 

Abngano,  s.  m.  ( a-bn-ga-guio  ) Lieu  b 
Cabii  des  injures  de  l'air. 

Afcrigar,  v.  act.  Abriter,  mettre  à Cabri . 

C Protéger  , défendre . 

Abrir.o , s.  m.  Abri.  le  lieu  qui  est  à 
Cabn.  £ Protection  , lieu  de  sûreté. 

Abril  , s.  m.  Avril.  C Paiecer  un  abril  9 
être  beau  , bien  paré. 

Abrillantar,  verbe  act.  ( a-bri-glian-tar  ) 
BriUanter  un  diamant . 

Abriiniento , s.  m . Action  d'ouvrir , ouver - 
ture. 

Abrir  , verbe  a.  Ouvrir , fendre  , diviser  9 
étendre.  -J-  Graver,  -f-  Donner  le  premier 
labour  à une  terre  en  jachère . C Abrir 
brccba,  ébranler,  persuader.  C — 1-* 
esbezza  , étourdir  par  de  sots  propos • 

C ? - El  ojo , se  tenir  sur  ses  gardes. 

C — Su  pccho,  ouvrir  son  coeur , confier 
ses  secrets. 

Ç Abri  rse,  v.  r.  S'ouvrir  à quelqu'un  , le 
mettre  dans  sa  conhdence.  -^S'épanouir  9 , 
en  parlant  d'une  fleur. 

Abrocliador,  s.m.  V.  Abotonador. 
Abrochamiento , subst.  m.  (a-bro-tcha- 
mlén-to)  Action  de  boutonner,  de  lacer , 
d'agrafer . 

Abrorhar , v.  a.  ( i-bro-tchar  ) Agraffer  9 
boutonner,  lacer  , boucler. 

Abrogacion,  s.  f.  ( a-bro-ga-cionc  ) Abro- 
gation. 

Atrogar  , v.  a.  Abroger . 

Abrojo,  subst.  m.  (a-bro-jco)  Espèce  de 
chardon  et  son  fruit.  + C hausse-trappe 
pour  enclouer  les  chevaux  ennemis,  -f-  i**- 
pècede  petite  chausse-trappe  de  métal  que 
les  disciplinons  mettent  au  bout  de  leur 
fouet. 

Abrojos,  s.  m.  pl.  Ecueils. 

Abiomado,  da  , part.  pass.  de  Abromar. 
4“  Nébuleux. 

Abromar sc,  y.  r.  Etre  piqué  par  les  verrt 
se  pourrir,  en  parlant  d'un  vaisseau. 
Abroquclarsc  , v.  rcc.  ( a-bro-kc-lar-sc  ) 
Se  couvrir  d'un  bouclier.  C Se  prévaloir 
de  quelque  moyen  pour  sa  défense  ou  son 
avantage. 

Abrotano,  s.  m*  prenne,  plante  médi- 
cinale» 
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AbnimaJor,  n , subst.  ( a-brou-ma-dor  ) 
Pesant . C Fâcheux, 

Abiuuisr,  v,  a.  (a-brou-mar)  Accabler , 
surcharger.  (£  Chagriner. 

Abrutado  , Ha  , adjectif.  ( a-brou-t  .-do  ) 
Abruti , stupide. 

Absccso,  j.  m.  (abs-cé-ço)  Abcès  , anms 
d'humeurs  corrompues. 

Absolncion,  s. y*.  (ab-so-Iou-cionc  ) Abso- 
lution. 

Absolutamento,  <zdv.  (ab-so-lon-ta-m£n-té) 
Absolument  « d’u/ie  , manière  absolue. 
+ l'ont  • à ■ fait , entièrement  9 4"  sans 
aucun  égard. 

Absoluto  , ta,  ad}.  ( ab-so-lou-to ) + Ab- 
solu , le  contraire  de  relatif,  g Absolu  , 
impérieux , hautain. 

Absolutoiio,  ria  , ad}.  ( ab-so-Iou-torio  ) 
Absolutoire , qui  absout. 

f AbsoK-cHcras , s.  m.pl.  ( ab-sol-vé-dc- 
race  ) Trop  grande^  facilité  à absoudre  , 
en  parlant  d'un  confesseur. 

Absolvcr , v.  a.  Absoudre.  Absolver  He 
la  iustancia  , mettre  hors  de  cour  et  de 
procès. 

Absorvencia  , subît*  f.  ( ab-sor-vln*-cU  ) 
Absorption • 

Absorvcnte  , subst.  m.  ( ab-sor-ven-té  ) 

Absorbant. 

Absorvor , v.  act.  Absorber  , dessécher , 
dissiper  l'humidité.  C Attirer  fortement. 

X A bstcmio,  mia  , adj.  Abstême  , qui  ne 
boit  pas  de  vin. 

Abstcncrsu  , v.  r.  ( abs-t<$-nèr-sé)  S'abs- 
tenir. 

A st  rg  i.te  y Abstorsivo  , va  , adj.  ( abs- 
tèr-jcén-ié)  Abstersif  , qui  nettoie. 

Abstergor,  v.  a.  (abs-tèr-jcèr  ) Abstergcr  , 
nettoyer. 

Abstiucncia,  subst.  f.  ( abs-ti-n^n-eia  ) 
Abstinence.  + Privation  volontaire. 

Al  itinenfc  , adj.  ( abs-ti-w'n-tc  ) Absti- 
nent y qui  a la  vertu  d'abstinence. 

Abstii’.cateuicnte  , adv.  ( abs-ti-nén-td- 
inc  ii-té  ) Avec  abstinence. 

Abstraccion , s.  f.  ( abs-trak-cionc  ) Abs- 
traction. + Retraite , éloignement  du 
monde. 

Àbst  nreti  va  monte  , <zdy.  ( ibs-trak-ti-va- 
mén-té  ) J}' une  manière  abstraite . 

Abstractivo,  va,  adj.  Absiractif. 

Abstracro , ta,  adj.  Abstrait.  4-  V Abs- 
traido. 

Abstraer,  ver.  act . Abstraire,  faire  abstrac- 
tion. 

Abstraer  de , v.n . Laisser  de  côté , omettre 
de  dire  ou  Je  faire. 

Altracrse  , v.  r.  S retirer  en  soi-même  , 
détourner  son  attention  des  objets  maté- 
riels et  scnsibUs. 

Alntraido , da,  p.  de  Abstraer.  4"  Eloigné 
du  commerce  des  hommes. 

AbsitrHo,  s.  m . ( ab-sour-Ho)  y X Absnr- 
diHad  , s.  f.  Absurdité  $ chose  contraire 
à U raison . 
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Abubilla  , j. /.  ( a-bou-bi-glia  ) Huppe  , 

oiseau . 

Abuchonarso  , v.  r.  V.  Abocbonorse, 

Abucla,  s.f  (a-bouc-la)  Aïeule. 

Abuclo,  subst.  musc,  (a-boué-lo)  Aïe  ut*, 
f Vieillard. 

Abultado , da , adj.  (a-boul-ta-do ) Gros + 
grand. 

Abultar,  verbe  p.  ( a-bou l-tar  ) Grossir , 
aug menter,.  4"  Exagérer. 

Abultar , v.  n.  Grossir,  s'enfer. 

Al  undarcia,  subst.  f.  ( a-bouu- dan-cia ) 
Abondance . 

Abuud.utc  , rtdj\  ( a-boun-dan-tc  ) Abon- 
dant. 4"  Gros , gras , replet. 

Abundantetncntc  , adv.  ( a-boun  d.m-té- 
mvn-té  ) Abondamment . 

A banda  r,  v.n.  ( u-bou  n-dar  ) Abonder v 
avoir  en  grande  quantité . 

Abuûnclar  , verbe  a.  ( a-bou-^niouo-lar  ) 
Faire  frire  en  forme  de  beignets. 

Aburar,  verbe  a.  ( a-bou-rar  ) Cast.  Vi« 
Brûler. 

X Aburclado,  da , adj.  Tanné , de  couleur 
de  bure. 

Abnrriniiento,  s.  m.  ( A-bour-n-mién-to  ) 
Ennui  , inquiétude  , désespoir. 

Abursir,  v.  a.  (a-bour-rir)  Chagriner  , 
désoler  quelqu'un,  f Dépenser,  employer . 

Aburujado . da  , p.  p.  de  Aburujar.  (a-bou- 
rou-ka-do  ) 4-  kmbwuillé,  entortillé . 

f Abumjar,  verbe  a.  ( a-bou-rou-jcar  ) 
Serrer  , rouler  , mettre  en  peloton,  f Allii 
se  Us  a bu  ru  je  n , qu'ils  s'arrangent , c'est 
leur  affaire. 

Abusar^  v.  n.  ( a-bou-çax  ) Abuser. 

Abusion  , s.f.  (a-boa-cionc  ) Catachrèse  p 
figure  de  Rhétorique.  X Au  gmt , divi- 
nation. 

Abnsiwmcnte , adv.  (a-bou-ci-va-mén-té) 
Abusivement. 

Abusivo,  va  , adj.  ( a-bou-ci-vo)  Abusif , 
contraire  aux  règles. 

Abuso,  $•  m.  ( a-bou-ço)  Abus.,  mauvais 
usage. 

Aca , adv.  Qui  désigne  en  general  le  lieu 
où  est  la  pci  sonne  qui  parle  ; ici , deçà . 
4~  Il  est  aussi  adverbe  de  temps.  Ex.  Dû 
ayer  ~cà  , de  hier  à aujourd'hui.  Dcsda 
ent0”ccs  aeà  , depuis  loi  s jusquta  présent. 

Acabalar  , v.  a.  Compléter  , égaler,  fnir* 

Acaballadero  , s.  m.{  a-ka-ba-gÜa-de-ro  ) 
le  lieu  et  le  temps  où  les  ches  aux  et  les. 
tues  s'accouplent.  . 

AcabaDado,  oa  , adj.  ( a-kn-ba-glia-clo  ) 
Qui  tient  du  cheval , qui  lui  ressemble. 
4*  Qui  a un  poulain  , mal  vénérien. 

Acabuikr,  v*  a.  ( a-ka-ba-gliai  ) Se  dit 
d'un  cheval , lorsqu'il  saillit  une  jument. 

Acabnlletado,  da  , a*ij.  (a-ka-ba-gfic-ra-do) 
Qui  a des  manières  nobles , polies. 

Acaballerai  , v.  act.  ( a-ka-ba-elié-rar  ) 
Faire  que  quelqu'un  paraisse  noble. 

Acabar , v.  a.  1 crmincr. , conclure  . mettre 
la  dsrnièrç  main.+  Obtenir.  AwLai  cou. 
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alguno,  ôter  la  vie  à quelqu'un.  + Con 
alguna  co»a  , détruire  une  chose. 

Aca  bar  , v.  n.  Finir , te  terminer.  Mou- 
rir. -y  S* éteindre , s'anéantir.  -H  Tomber 
en  défaillance.  Ac.ibardc,  achever  de... 
Mc  .ica ban  de  dar,  on  vient  de  me  donner. 
Ac.ibcsc  , c'est  fini. 

Acabcllado,  da  , adj.  ( a-ka-bc-glia-do  ) 
Chutai u clair  , en  parlant  des  cheveux. 
+ Ve  couleur  de  cannelle  , à l'égard  des 
rf'jjcs. 

Acabt'Strillar , v.  n.  ( a-ka-bèce-tri-gliar  ) 
Chasser  arec  des  ber  n fs  emmuselés. 

X Acabildar  , v.  a.  Réunir  plusieurs  per- 
sonnes pour  une  entreprise, 
f Accabosito  , adv.  Qui  équivaut  à 
Accabose.  Tout  es:  dit  ou  Jait. 
Acacharsc  , v.r.  Mure.  V.  Agicharse. 
Acacia  , s.  f.  Acacia  , arbre • + Le  suc 
des  prunelles  sauvages. 

Academia  , s.  J.  ( a-ca-dé-mia  ) Acadé- 
mie. -+•  Société  de  gens  de  lettres. 
■+■  Conférences  académiques  dans  les 
Universités.  •+■  Concours  de  poésie  ou 
de  musique.  + Academie  , figure  des- 
sinée d'après  un  modèle  vivant. 
Acadcmico  , s.  m.  Académicien , membre 
d'une  Academie. 

Acadrnûco  , ca  t adj.  Académique. 
Acacccdcro  , ra  , adj . ( a-kié-ce-dé-ro  ) 
Qui  peut  arriver. 

Acacccr  , v.  n.  lmp.  ( ?-k*-é-cér  ) Arriver  , 
survenir  , en  parlant  des  accidens. 
Acaccimiento  , s.  m.  ( a-kae-ci-imento  ) 

Evénement. 

Aeal  , s.  m.  V.  Canoa. 
jf.calu  , s.  f.  V.  Maivavisco. 

Acallar  , v.  a.  ( a-ka-giiar  ) Appaiscr  , 
faire  taire  un  enfant  qui  pleure.  C Adou - 
err  , appaiscr. 

C Acalorarse  , v.  r.  Travailler  avec  ar- 
deur. Ç S'échauffer  dans  la  conversation. 
Aramado  , da  , adj.  Ex.  Mieses  aca- 
niadas  , blés  couchés  par  le  vent  ou 
la  pluie.  . 

Aciiinb- ayado  | d.i  , adj.  Se  dit  d une  toile 
semblab.e  à celle  de  Cambrai. 

Aca  mellado,  da  , adj.  (a-ka-mé-glia-do  ) 
Qui  tient  du  chameau  , aui  lui  ressemble. 
Acampamento  , s.  m.  ( a-£am-pa-mén-to  ) 
Campement  , logement  des  troupes  en 
campagne.  + Camp. 

Acampar,  v.  a.  et  n.  Camper. 

Acampo  , s.  m . Arag.  La  portion  des  com- 
munaux assignée  à chaque  particulier  , 
pour  y faire  vuitre  seul  ses  bestiaux. 
Acamuzado.  V.  Gainuzado. 

Acana  , s.  f Arbre  des  Indes. 

Acanalado , da  , adj.  Qui  passe  par  un 
canal  , par  une  ouverture  étroite,  Ce 
quia  la  forme  de  canal.  Ayre  acanalado  , 
vent  coulis. 

Acanahdor  , s.  m.  Varlope  à onglet, 
outil  propre  fi  faire  des  cannelures  ou 
feuillures. 
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Àcanalar  , y.  a.  Faire  un  canal  ou  quelque 

chose  qui  en  ait  la  forme  , canotier. 
-f-  Conduire  par  un  canal. 

Acandilado,  da  , adj.  Fait  en  bec  de 
lampe. 

Acanclado  , da  , adj.  ( a-ka-né-la-do  ) Ve 
couleur  de  cannelle. 

Acantdar,  v,  a.  V.  Acanatar. 

Acangrcna  rsc  , v.  r.  V.  A gangrena  rse. 

Acanillado,  da  , adj.  ( a-ka-ni-glia-do  ) 
Se  dit  d'une  étojj'e  mal  tissue  , mal 
Jabriquie. 

Acantarar  , v.  a.  Mesurer  par  brocs  , 
comme  on  fait  le  vin. 

Acantilado  , da  ? adj.  Se  dit  d'une  côte 
taillée  de  maniéré  que  les  vaisseaux  peu- 
vent en  approcher  sans  risque. 

Acantho,  s.  m.  Acanthe  , dont  les  feuillet 
sont  semblables  à celles  de  l'aube-épine. 

Acanro,  subst.  masc.  Acanthe  , biancht 
ursine.  -f"  Ornement  du  chapiteau  corin- 
thien. 

Acantonamiento  , s.  m.  Action  de  st 
cantonner . 

Acanfonar  , v.  a-  Cantonner  , distribuer 
les  troupes  en  dijjerens  quartiers. 

Acitiavercar  , v.  a.  ( a-ka-gnia-vé-réar  ) 
Blesser  % tuer  à coup  de  traits  de  carme. 

Acanoncar,  v.  a.  ( a-ka-gnio-néar ) C an- 
nonner. 

X Acaparrosado  , da  , adj . De  couleur  de 
couperose. 

Acaponado  , da  , adj.  Qui  ressemble  à un 
châtré. 

Acarar,  v • a.  Arag.  V.  Carear. 

Acaidcnalar  , v.  a.  ( a-kar-dé-na-lar  ) 
Meurtrir. 

Acardcnalarsc , v.  r.  Se  couvrir  de  rou- 
geurs semblables  à des  meurtrissures. 

Acarreador,  ra  % s.  ( a-kar-réa-dor  ) Voi- 
turier. 

Acarreadura  Acarrcamtento  . s.  m . 

V.  Acarreo. 

Acarrear,  v.  a.  (a-kar-réar)  Voiturer  9 
charrier  , transporter.  <£  Occasionner. 

Acarreo , s.  m.  ( a-kar-rco  ) Voiture  , 
charroi. 

Acarrcto  , s.  m.  V.  Acarreo. 

Acaso  , s.  m.  ( a-ka-ço  ) Accident,  évé- 
nement imprévu. 

Aca so  , adv.  Far  hasard  , accidentel- 
lement. 

Acaslillage  , s.  m.  ( a-kas-ti-glia-jcc  ) 
A cas  tillage  , nom  des  deux  châteaux  de 
proue  H de  poupe . 

Acatainiento  , s.  m.  ( a-ka-ta-inién-to  ) 
Respect,  considération. 

ÿ Aca  tarse  r.  Se  défier.  + S'humilier  , 
s'a  baisser. 

Acatarrar se  , v.  r.  S'enrhumer  , prendre 
un  catarre . 

Acates  , s.  m.  V-  Agata. 

AcairdaUdo  , da  , adj.  ( a-kaou-da-la-do  ) 
Riche  , opulent. 

ActudaUr , y.  aa.  ( a-kaou-da-lar  ) Thé- 
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' fauriter  ; accumuler  des  richesses • 4*  Ac- 
quérir , ramasser . 

Acaudi  lljdor  , s.  nu  V.  C udillo. 

Acaudi  lia  r , v-  act . ( -kaou-di-gliar  ) 
Conduire  , commander  des  ge ns  de  guerre. 

Accéder,  v.  b.  ( ak-cé-dèr  ) Accéder  , 
adhérer . 

Accesible  , ad}.  ( ak-cé-ci-blé  ) Accessi- 
ble , de  facile  accès  , en  parlant  des 
lieux  ou  C des  personnes . C Facile  à 
obtenir. 

Accesio;i  y s.  f.  ( ak-cé-cione  ) Accession , 
adhésion.  4"  Redoublement  de  fièvre . 

Acceso  , s.  m.  ( ak-  «-ço  ) Accès  , appro- 
che. 4"  Conjonction  chamelle . + lirait 
<T accession . ÿ Entrée. 

Acccsorias  , s.fplur.  ( ak-cë-ço**na$e  ) 
Petits  bitimens  contigus  à la  maison 
principale  , et  qui  en  dépendent. 

Acccaona mente  , adv.  ( ak-cé-ço-ria- 
mën-të  ) Incidemment. 

Acccso  io  , ria  , adj.  ( ak-cé-ço-rio  ) Ac- 
cessoire. 

Accidontado  , da  , adj.  ( ak  ci-dén-ta-<lo) 
Maladif,  valétudinaire. 

Accidentai  , adj.  Ç ak-ci-dcn-tai  ) Acci- 
dentel , qui  ne  tient  point  à V essentiel . 
4"  Fortuit , casuel. 

Claves.  accidentales  , clefs  accidentelles  en 
musique. 

Accidenta lmenre  y Accidenta  n amente, adv. 

( ak-ci-ùën-tal-mën-té  ) Fortuitement , 
par  hasard. 

y Accidenfarse,*.  r.  ( ak-ci-dën~tar-së  ) 
J omber  subitement  malado . 

Accidentazo  , s.  m.  ( ak-ci-dén-ta-ço  ) 
Alaladie  subite  et  grave. 

Accidente  , ».  m.  ( ak-ci-dén~të  ) Acci- 
dent , qualité  qui  n'est  point  essentielle , 
4"  cas  fortuit , 4-  maladie  subite. 

Accion  , s. /.  ( aic-cionq)  Action.' -{-  Con- 
tenance , geste.  4“  Bataille,  -f*  Droit  de* 
faire  une  demande  en  justice.  4*  Action  , 
sujet  principal  d'un  poème.  4“  Action, 
somme  mise  dans  quel  qu'entreprise. 

Accionar  , v.  n . Gesticuler. 

Accionista  , s.  mate.  Actionnaire  , pro- 
priétaire d'une  action  dans  une  entre- 

, prise. 

Accbadamicnto  y Acebadar.  V '.  Enceba- 
damiento  y Encebadar. 

Àcetedo  , s.  m.  ( a-cé-bt-dç  ) Lieu  planté 
de  houx. 

Acobo,  s.  m.  ( a-cé-bo)  Houx , arbrisseau. 

Aceburlial , adj.  V.  Acebucbeno. 

Accbuchsi,  s.  m.  ( a-cë-bou-tchal  ) Lieu 
planté  d'oliviers  saurages. 

Accbuchc,  s.  m.  ( a-cë-bou-tchë  ) Olivier 
sauvage.. 

Acebucbeno  , na  , adj.  ( a-cë-bou-tcbé-no) 
Il  se  dit  sur-tout  de  C olivier  qui  dégénère. 

Acebuchina  , s.  fi  ( a-cé-bou-tchi-na  ) 
Fruit  de  l'olivier  sauvage. 

Acechador  , ra  , s.  ( a-c«-tcba»dor  ) 
Espion  , curieux. 
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AcecHar  J v.  act.  ( a-cê-tchar  ) Epier  , 
guetter , observer  en  cachette. 

Acechc  s.  m.  ( a-cë-tché  ) y tierra  de 
beritla.  Espece  de  terre  propre  i faire 
de  l'encre. 

Acecho,  s.  m.  ( a-ce-tcho  ) Action  de 
guetter  t a épier. 

r Àrechon  , ua  + subst..  V.  Acechador. 

Acecinar  , v.  a.  ( a-cë^-ci-nar  ) Saler  de 
la  viande  3 et  la  faire  sécher  pour  la 

conserver. 

C Acccinarse,  r.  r.  Devenir  maigre  , 
scr«_ 

Acedar  , v.  a.  ( a-cd-dar  ) Aigrir* 
rendre  aigre.  <£  Troubler , chagriner. 

Acedera  , s.  fi  ( a-cë-dé-ra  ) Oscille . 
Acedera  silvçstre  , oscille  saurage. 
4"  — de  las  India  s , oscille  des  Indes ^ 

Aeedcriila  , s.  f.  (a-cë-dë-ri-glia)  Plante . 
V.  Aleluya. 

Acçdia  , s.  f.  ( a-to-dia  ) Acidité , qua- 
lité de  ce  qui  est  acide.  4*  Aigreur  de 
l'estomac  lorsqu'il  digère  mal.  (T  Rudesse*, 
dureté  dans  les  propos  on  dans  les  ma- 
nières. 4"  Carrelet  , poisson  de  mer. 

Acodo  , da  , adj.  ( a-cé-do  ) Acide  y 
ûgrc.  <£  Dur , intraitable. 

Acéfalo  , la  , adj.  Acéphale  , qui  nV, 
point  de  chef , parlant  d’une  commw» 
naiaé , d'une  secte. 

Aceleracion  % s.  f.  ( a-cë-lë-ra-cionc  )• 
Accélération  , célérité.. 

Acelcradamente  , adv.  ( a-cë-lë-ra-da-* 
mente  ) Promptement , avec  vitesse. 

Accleramiento  , f.  m.  V.  Aceieracion. 

Aceîerar  , v.  a.  ( a-cé-Ié-rar  ) Accé- 
lérer , hâter  , presser  , faire  vite. 

Acei^a  , s.  fi  Bette  , poirée.  f Cara  d# 
acclr.‘  amarca  , visage  blême,  jaunitre* 

Acémila  , s.  f.  Mulet  de  bât.  y Arag* 
Impôts  sur  tes  mulets . 

Acvmilar,  adj.  ( a-cë-mi-ku  Qui  a 
rapport  au  mulet  ou  au  muletier. 

Accmiieria  ,s.f.  ( a-cé-ini-lé-ria  ) Ecurie é 
local  destiné  au  logement  des  mulets . 
4-  Emploi  de  V Officier  du  Palais  chargé 
de  veiller  sur  les  mulets . 

Acemilero  , s.  m.  ( a-cc-mi-dë-ro  ) Mulc- 
tier. 

■Accmibro,  xa  , adj . Qui  concerne  let 
écuries  de  mulets. 

A remua  , s.  J.  ( a-cë-mi-ta  ) And.  Pain 
de  son. 

Accinite  , s.  m.  ( a-c& mi-té  )'  Son  où  il 
reste  un.  peu  de  farine . 4*  And.  Potage 
fait,  avec  du  blé  grillé  et  à demi-moulu- 

Accndrar  , V.  a.  ^a-cén-drar)  Affiner  * 
purifier  un  métal  dans  le  creuset.  C Epu- 
rer , ôter  toute  tache  , tout  défaut. 

Acensuar  t v.  a.  ( a-cui-souar  ) Chargea 
une  propriété  d’une  rente. 

Accnto  ,s.  m.  (a-cén-to)  Accent. -{-Petite 
marque  mise  sur  une  voyelle,  -f-. Ma- 
nière de  prononcer  particulière  à choqua 
Province *. 
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Accntaarion , s.  f ( a-cén-toua-cione  ) 

Action  d'accentuer . 

Acentuar  , v.  a,  ( a-cén-touar  ) Accentuer  , 
prononcer  avec  les  accens  convenables. 
4"  Marquer  d'un  accent . 

Acefia  , s.f.  ( a-ce-gnia  ) Aràb.  Moulin 
à eau . 

Aceficro , s.  m.  ( a-cé-gnid-ro  ) Meunier . 

Acepcion  , s.  J.  (a-cép-cione  ) Acception, 
sens  dans  lequel  un  mm  se  prend.  Arcp- 
cion  de  personas  , préférence,  prédilec- 
tion. 

Acepilladura  , s.  f.  ( a-cé-pi-glii-dou-ra  ) 
Action  de  raboter . 4”  Copeaux  que  de- 
tache  le  rabot. 

Acepillar  , v.  a.  ( a-cé-pi-g liar  ) Raboter  , 
unir  avec  le  rabot.  4"  Bwsscr , vergeter 
un  habit.  (£  f Polir  les  mœurs. 

Aceptable  , adj.  ( a-cép-ta-blé  ) Accep- 
table , recevable. 

Accpticion  , s.f.  ( a-cép-ta-cionr  ) Accep- 
tation. 4-  yJpprobation  , applaudisse- 
ment. 

Aceptador  , ra  , subst.  ( a-cép-ta-dor  ) 
Celui  qui  accepte. 

Accptar  , v.  a.  ( a-cép-tar  ) Accepter , 
agréer  , consentir. 

Accpto  , ra  , adj.  Agréable  , bien-venu. 

Accquia t s.  J.  ( a-cé-kia  ) Canal  pour 
conduire  Veau  , pour  arroser,  etc.  V. 
Noria. 

A coq  nia  do  , da  , adj.  ( a-cc-kia-do  ) 
J errain  coupé  par  des  canaux. 

Acequiero  , s.  m.  ( a-cé-kié-ro  ) Celui 
qui  a soin  de  Tacequia. 

Acer  , 5.  m.  ( a-cèr  ) Erable,  arbre. 

Accra  , s.  f.  ( a-cé-ra  ) Le  haut  du  pavé 
d'une  rue.  -f  la  jile  de  maisons  d’une 
rue. 

Acerado  , da  , adj.  ( a-cd-ra-do  ) Fait 
d acier,  jr  Solide , dur. 

Accra r , v.  a.  ( a-cé-ra r ) Acércr  , garnir 
d acier.  4-  Teindre  une  liqueur  avec  la 
teinture  d' acier.  £ Mettre  dans  Veau 
de  V acier  rouge. 

Accrbamcnte  , adv.  ( a-cèr-ba-mèn-té  ) 
Aigrement , durement. 

Aceibiuad  , s.f.  ( a-cèr-bi-dad  ) Apreté, 
C rigueur  , cruauté. 

Acrrbo  , ba  , adj.  ( a-cèr-bo  ) Acerbe, 
âpre  au  goût.  C Cruel  , rigoureux. 

Arc  rca  de,  prép.  (a-cèr-ka  ) Touchant , 
concernant,  fr  y.  Ce  rca. 

Acercar,  v.  a.  ( a-cèr-kar  ) Approcher  , 
mettre  près. 

Accrccn  , adv.  ( a-cèf-ccae  ) Tout  près  , 
à fond  , jusqu'à  la  racine. 

Accrico  , s.  m.  ( a-cé-ri-ko  ) Peiotte  à 
meffre  des  épingles.  4"  Oreiller. 

Acerillo , *.  m.  V.  Accrico. 

Acerino  , na  , adj.  ( a-cé-ri-no  ) Qui  est 
d'acier , ou  oui  concerne  ce  métal . 

Accro  y s.  m.  ( a-cé-ro  ) Acier.  4"  Toute 
arme  blanche  y et  sur-rrut  V épée.  Tein- 

ture de  Mars  , médicament,  kspada 
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de  baenos  aceros  , épée  d'une  bonnm- 

trempe. 

A ce  roi  a , s.  f.  ( a-cé-ro-la  ) A\éroU  9 
espèce  de  Jruit  rouge  , gros  comme  une 
cerise. 

Accrolo  , s.  m.  ( a-cé-ro-lo)  A\irolier  , 
arbre  qui  porte  les  a\érolcs. 

Acct-rrimanicntc  , adv.  ( a-cèr-ri-ma- 
mén-té  ) Avec  opiniâtreté. 

Acérrimo , ma  , adj.  sup.  ( a-cèr-ri-ino  ) 
Très-obstiné  , opiniâtre . 

Accitadamcntc,  ûdfv.  ( a-cèr-ta-da-mén-t*) 
Habilement , adroitement. 

Acer tr» do,  da  , adj.  ( a-ccr-ta-do  ) 4"  Bon, 
parfait , qui  a bien  réussi. 

Accitador  , ra  , 5.  ( a-cèr-ta-dor  ) Tireur 
adroit , qui  atteint  le  but. 

Acertîr  , v.  a.  Toucher  , atteindre  , frap- 
per au  but . 4-  Réussir.  4*  Rencontrer  , 
trouver.  + Se  vérifier  , pailaru  de  ce 
qui  a été  prévu  ou  annoncé . 4“  Arriver  , 
survenir.  4-  Deviner. 

Ÿ Aceitarse  , v.  r.  Se  trous  er  présent. 

Acertijo  , s.  m.  ( a-cèr-ti-jco  ) Espèce 
d.' énigme  qu’on  se  propose  à deviner  dans 
la  conversation  familière. 

Aceruelo  , s.  m.  ( a-ce-jouc-Io  ) Sorte  dé 
selle  anglaise. 

Aceiabulo,  s.  m.  T a-cé-ta-bou-lo  ) Acé- 
tabule  y cavité  d’un  os  dans  laquelle  la 
tête  d’un  autre  os  est  placée.  4"  Mesure 
pour  les  liquides  , en  usage  dans  le 9 
pharmacies. 

Acetar  , v.  f . V.  Aceptar. 

Acetosilla  , s.f.  ( a-cé-to-ci-glia  ) Espèce 
de  plante. 

Acetre  , s.  m.  ( a-cé-tré  ) Bénitier  par- 
titif. 4-  Le  goupillon.  4-  Petit  chaudrom 
qui  sert  à puiser  l’eau. 

Au  y ta  r , v.  a.  ( a-cé-i-tar  ) Huiler, 
oindre  avec  de  Vhuiie. 

Aceytc  , s.  m.  ( a-cë-i-té  ) Huile , liqueur 
onctueuse  tirée  de  l'olive  ou  de  tout 
autre  fruit  , fleur  ou  graine.  Arcyto 
abetinote,  résine  ou  térébenthine  qui  dé- 
coule de  l’abeto. 

Aceytera  , s.  f ( a-cé-i-té-ra  ) Huilier  , 
vaisseau  à mettre  de  Vhuiie. 

Accvtcrajo  , s.  m.  ( a-cd-i-tc-ra-ço)  Coup 

d’huilier. 

t Accyicria  , s.f.  Lieu  où  se  vend  l'huile • 

Accytcio,  ra,  s.  (a-ce-i-ré-ro ) Marchand 
d'huile.  4*  Cerne  de  bœuf  où  les  bergers 
mettent  leur  huile. 

Accytoso  , sa  , adj.  ( a-c<f-i-to-ço  ) Hui- 
leux y gras  comme  de  l'huile , onctueux . 

Accytuna  , s.  f.  ( a-c^-i-tou-na  ) Olive. 
Aceytunas  zapateras  , olives  gâtées  qui 
ont  Codeur  du  cuir,  ff  Llcgar  à las 
aceytunas  , arriver  a la  fin  du  repas  , 
venir  pour  une  affaire  lorsqu'elle  est  Ji nie. 

Accvtmiado  , da  , adj.  ( a-Cc-i-tou-na-do) 
Olivâtre  , de  couleur  d'olive. 

Accytunero  , s.  ni.  ( a-cc-i-tou-nc-ro  ) 
Celui  qui  recueille  ou  vend  Us  olives • 


Digitized  by  Google 


) 


ACE 

AceytunOj  *.  m.  V . Olivo. 

■ÿ  Accio  , Respiration  pénible  et 

pressée  , causée  par  la  fatigue, 

Ach*.  Hacha. 

Achacir,  y . a.  ( a-tcha-kar  ) Imputer  y 
accuser  à faux  ou  sans  preuves. 

Actacurse  * v.  r.  S'attribuer  les  actions  et 
mérites  d'autrui. 

Ach  icosamer.tc  , ady.  ( a-tcha-co-ça- 
mén-té  ) Avec  une  santé  J aille , lan- 
guissante. 

Achacoso  s $a  f adj.  ( a-tcha-ko-ço  ) Ma- 
ladif , valétudinaire. 

A c h a par . a do , ci a , adj . ( a-tcha  -pai  -ra  -do) 
Se  dit  d'un  arbre  oui  a beaucoup  de 
branches  , comme  F Yeuse.  C Hoinbre 
achaparrado  , homme  gros  et  court. 
Achaque  , s.  m.  ( a-tcha-ké  ) Infirmité  > 
indisposition  habituelle.  C Vice , défaut 
ordinaire,  4~  Amende  contre  les  viola- 
teurs des  privilèges  des  bergers.  + Ac- 
cusation , dénonciation  secréte . 

Ach  uero  , s.  m.  ( a-tcha-ké-ro  ) Fer- 
mier des  amendes. 

Acba (jniento  , ta  , adj.  V.  Achacoso. 
Achaquillo  , ito  , s.  m.  ( a-tcba-ki-glio  ) 
Légère  infirmité. 

Act.icador  , s.  m.  ( a-tchi-ka-dor  ) Celui 
qui  rapetisse  , diminue , ouvrier  dont  la 
fonction  est  d'épuiser  l'eau  des  mines. 
+ Ecope  , sorte  de  pelle  creuse  pour 
vider  l'eau  d'un  bateau . 

Achi  dura  9 s.  f.  ( a-tchi-ka-dou-ra  ) 
Action  de  rapetisser. 

Achicar,  v.  a.  ( a-tchi-car  ) Rapetisser , 
réduire  à un  moindre  volume.  4-  E goû- 
ter l'eau  <fun  navire , ou  <T une  mine. 
Achicharrar  , v.  a.  ( a-tchi-tchai-rar  ) 
Rissdler  , rôtir  , frire  à trop  grand  Jeu. 
<[  Achicharrar.se  , v-  r.  Se  brûler  9 
griller  au  feu  ou  au  soleil. 
Aehichinque  , s.  m.  ( a-lchi-rchinc-kc  ) 
Ouvrier  employé  à dessécher  les  mines. 
Achicoria  , s.f.  ( a-tchi-ko-ritt  ) Endive 
sauvage.  * 

Achinar , y.  a.  Extr.  V.  Acoquinar. 
Acbinelado  , da  , adj.  ( a-tchUm'-la-do  ) 
Soulier  fait  en  forme  de  pantoufle. 

. Acliiote,  s.  m.  ( a-tchio-tô  ) Jchiote  , 
Achio  , Achioty  , roucouycr  , roucou  , 
arbre. 

Achocnr  , y.  a.  ( a-tcho-kar  ) Heurter 
fortement  quelqu'un  , le  pousser  contre 
un  mur  , le  frapper  avec  un  bôten  , une 
pierre,  ft  Entasser  de  l'argent  dans  un 
cojjre.  4"  And.  V.  Descalabrar. 
Achote , s.  m.  V.  Achiote. 
ff  Acbulado  . da  , adj.  ( a-tchou-la-do  ) 
Qui  dans  son  air  et  ses  manières  a 
quelque  chose  de  bouffon  et  de  plaisant. 
Acia.  V.  Hacja. 

Aciago  , ga  , adj • Malheureux , de  mau 

vais  augure. 

Acinl  , s.  m.  Morailles  , instrument  pour 
terrer  le  ue\  d'un  cheval. 
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Acia  nos  | f.  m.  V.  Er.trellamar. 

Acibar , *.  m.  Suc  qu'on  retire  de  Calots • 

C Amertume  , dégoût , chagrin. 

Acibarar  , v.  a.  Mettre  de  Valoés  dans 
quelque  chose.  (C  Chagriner , causer  de 
t ennui. 

Acibarrar  , v.  a.  Extr.  Lancer  avec  forcé 
un  corps  contre  un  autre  plus  dur. 
Acicalr.dor  , s.  m.  Fourbissiur.  4“  Polis- 
soir  , instrument  qui  sert  à polir. 
Acicaladnra  , s.  f.  ( a-ci-ka-ia-dou-ra  ) 
y Acicalamiento  , s.  m.  Fourbissure  , 
polis  store» 

Acicaiar , v.  a.  Fourbir  , polir  , affiler 
une  arme  blanche .. 

Acicalarsc , v.  r.  Ajuster  sa  coiffure  avec 
affectation  , s'adoniser. 

Acicatc  , s.  m.  ( a-ci-ka-té  ) Eperon 
Turc  y ou  a la  genette. 

Aciché*  s.  m.  ( aA:i-tché  ) Hachette  de 
Carreleur. 

Acido  , s.  m.  Acide  t sel. 

Acido , da  , adj.  Acide  y aigre. 

Acierto,  j.  m.  V.  Accrtar  , con  acicrro. 
Avec  succès  , avec  adresse , avec  pru- 
dence. 

Acigaatado  , da  , adj.  ( a-ci-goua-ta-do  ) 
Jaune  , pôle  , défait. 

Aciguatarse  , v.  r.  ( a-ci-goua-tar-sd) 
Etre  atteint  d'une  espèce  de  jaunisse  t 
qu'on  contracte  en  mangeant  certain 
poisson  du  golfe  du  Mexique  ; il  se  dit 
du  poisson  même  quand  il  a cette  ma- 
ladie. 

Acijado  , da  , adj.  ( a-ci-ica-do  ) De  cou- 
leur noûàtre  , de  Tacocbe.  Voyc\  ce  mot. 

A ci  je  , s.  m.  V.-  Aceche. 

Acijoso  , sa  , adj.  ( a-oi-Vo-ço  ) Qui  tient 
de  la  nature  de  l' aceche. 

Arimboga  , s.  f.  Mure.  Cédrat  , *oit 
l'arbre  , soit  le  fruit . 
f Acimenta  rw , r.  r.  S'établir  9 se  fixer 
quelque  part. 

Arimionto.  V.  Hacimicnto. 

Acina.  V.  Hacina. 

V Aciiilurar.  V.  Ccûir. 

Acion  j s.  J.  ( a-cione  ) Etrivtire  9 cour- 
roie à laquelle  sont  attachés  les  étriers. 
Acioncro . s.  m.  ( a-cio-né-ro  ) Faiseur 
d’ et  rivières  , bourrelier. 

Acipado  , da  . adj.  Se  dit  d'une  étoffe  9 
d'un  drap  bien  serré. 

Ad  rate  , s.  m.  ( a-d-ra-té  ) Eornc  , li- 
mite pour  la  division  des  champs * 
+ Plate-bande  de  jardin. 

Acitara  , s.  f.  Cloison  de  briques  et  de 
chaux.  Murs  qui  forment  tes  côtés 
d'une  maison,  ir  Arçon  de  selle. 

Adtron , s.  m.  ( a-ci-tione  ) Espèce  de 
gros  citron  confit . 

A ci  vilar,  y.  a.  V.  Eimlecer.  % 

Aclamacion  , s.  f.  ( a-ktn-ma-cione  ) 
Acclamation.  4“  Epiphoncme , figure 
de  Rhétorique. 

Achwiadur  y s.  in.  Celui  qui  applaudit. 
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Aclamar  , v.  a.  Applaudir  9 approuver 
’ par  des  battemcns  de  main  9 par  dis 
cris  de  joie.  4"  Proclamer  quelqu'un  , 
lui  décerner  à l'unanimité  un  honneur  , 
un  emploi.  + En  terme  de  fauconnerie  , 
rappeler  les  oiseaux. 

Acla  rar  , v.  a.  Eclaircir  9 dissiper  l'obs- 
curité. Ç Découvrir  , manij'ester  , expli- 
quer. 

Acla  rar  la  yoz  , élever  la  voix  9 prononcer 
distinctement. 

Aclararse  , v.  r.  S’éclaircir  en  parlant  du 
temps. 

ir  Aclarcccr.  V.  Aclarar. 

Âclocarsc  , v.  r.  Couver , en  parlant  de  la 
poule . 

Acobardar,  v.  a.  Troubler  9 intimider  t 
faire  perdre  courage. 

Acobdar.  V.  Acodar. 

Acobdiciar.  V.  Acodiciar. 

Acoccador  , ra  , subst.  ( a-ko-c£a-dor  ) 
Cheval  ou  mule  qui  rue. 

Acoceainiento  , s.  m.  ( a-ko-céa-mUn-to  ) 
Action  de  ruer.  4-  Ruade. 

Acoccar  , v.  a.  Ruer  , donner  des  coups 
de  pieds.  (£  Traiter  avec  mépris  9 ou- 
trager. 

A cocha  r se,  v.  r.  Gai.  V.  Agacharse. 

f Acocüinar  , v.  a . ( a-ko-tebi-nar  ) 
Tuer  , égorger  comme  les  cochons. 
<C  9 Etouffer  une  affaire  criminelle  9 
Vaccommoder\  pour  de  l'argent. 

Acocotar  , v.  a.  V.  Acogotar. 

Acodadura  , s.  f.  ( a-ko-da-dou-ra  ) Ac- 
tion de  s'accouder.  4-  Action  de  marcot- 
ter , de  provigner. 

"f  Acodar,  v.  a.  S'accouder  , s'appuyer 
sur  le  coude.  + Marcotter  , provigner. 
4"  Mettre  deux  règles  en  equore  sur 
les  extrémités  d'une  pièce  de  bois  pour 
Vèquarrir. 

Acoaillar,  v.  a.  (a-ko-di-gliar  ) Couder  , 
plier  en  forme  de  coude. 

Acodo  f s.  m.  Marcotte  , branche  ou  jet 
que  l'on  couche  en  terre  pour  y prendre 
racine. 

Acogcr  t v.  a.  ( a-ko-jcèr  ) Recevoir  , re- 
cueillir , loger  chez  soi.  <£  Protéger , 
défendre.  Acoger  cl  ganado  , admettre 
un  troupeau  dans  un  pâturage. 

Acogcr  se,  v.  r.  Se  réfugier  , se  retirer , 
se  mettre  à couvert. 

Acogida  , f.  f.  ( a-ko-j<i-da  ) Accueil  , 
retraite  , asile  , protection.  ■+■  Amas  de 
diverses  choses , et  sur  - tout  des  eaux 
dans  un  même  lieu. 

Acopido  , s.  m.  ( a-ko-jci-do  ) Manch. 
Troupe  de  jumens  ou  de  mulsts  laisses 
en  pâtis  sous  la  garde  de  quelqu'un. 
4*  Troupeau  étranger  admis  dans  un 
pâturage. 

Acogimicnto,  s.  m.  V.  Acogida. 

Acogollar  , v.  a.  ( a-ko-go-gliar  ) Couvrir 
des  plantes  délicates  , peur  les  dy fendre 
du  froid . 
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Acogomhrar , v.  a.  V.  Aporcar; 

Acogotado  , da  , adj.  Opprimé  9 serré  , 
pressé. 

Acogotar,  r.  a.  Tuer  d'un  coup  sur  la. 
nuque. 

Acolar  , v.  a.  terme  de  blason.  Accoler  9 
joindre  deux  é eus. 

Acolchar  , y.  a . ( a-kol-tchar  ) Houetter  9 
piquer. 

t Acolgar,  y.  n.  Faire  effort  de  haut 
en  bas. 

Acolito  y s.  m.  Acolyte  , clerc  qui  a le 
premier  des  quatre  Ordres  Mineurs • 
+ Jeune  enjant  de  chœur  qui  sert  les 
messes,  f Celui  qui  sert  à un  autre 
d'aide  et  de  second  dans  une  entreprise . 

Accollador,  s.  m.  ( a-ko-giia-dor  ) Ride 9 
cordage  qui  sert  à bander  les  haubans , etc • 

Acollarado  , da  , adj.  ( a-co-glia-ra-do ) 
Ex.  Paxaro  acolla  rado  , oiseau  qui  a 
les  plumes  du  cou  d'une  autre  couleur 
que  celles  du  reste  du  corps. 

Acollarar  , y.  <x.  ( a-ko-glia-rar  ) Mettre 
le  collier  à des  chevaux  , à des  chiens. 

Acomctidor  , ra  , s.  ( a-ko-mc-té-dor  ) 
Assaillant  y agresseur. 

Acometcr  , y.  a.  ( a-ko-mé-ter  ) Atia- 
quer , assaillir.  4"  Entreprendre  quel- 
qu'un de  fait  ou  de  paroles.  Acometcr 
con  dincro  , tenter  de  corrompre  quel- 
qu'un avec  de  l'argent . 

Acomctiimento  , s.  masc.  ( a-ko-m^-ti- 
mien  to)  y Acomatida  , s.  f.  Attaque 
rive  et  prompte.  4"  Attaque- , en  termes 
d* esc  lime. 

Acomodablc  , adj.  ( a-ko-mo-da-blé  ) 
accommodable  , qui  peut  s'arranger . 

Acomodacion  , s.  m.  V.  Aconiodo. 

Acomodadanrente  , adv.  ( a-ko-mo-da- 
da-mén-tc  ) Avec  ordre  , d'une  manière 
convemible • 4"  Commodément. 

AcomodaJo  , da  , adj.  Propre  , conve- 
nable. 4”  Opulent.  Qui  aime  ses  aises. 
P recio  acomodado  , prix  modéré , rai- 
sonnable. 

Acoxnodador  , ra  , s.  Celui  qui  ajuste , 
qui  arrange.  4*  Personne  chargée  au 
spectacle  de  placer  les  femmes  dans  la 
cazuela.  V.  cc  irait. 

Acomodadoia  , s.  f.  Meneuse  9 femme 
chargée  du  soin  de  chercher  des  nour- 
rices . 

Acomodainiento  , s.  m.  ( a-ko-mo-da- 
mién-to  ) Accommodement  « accord, 
y Commodité  9 cons  enance. 

Acomodar  , y.  a.  Arranger  , ajuster , 
disposer  d'une  manière  convenable.  4* 
Placer  dans  un  endroit  commode.  4*  Ac- 
commoder une  aJfairCyUn  procès.  + Don- 
ner ou  procurer  un  emploi.  4"  Pourvoir 
aux  besoins  de  quelqu'un. 

Acomodar  9 v.  n.  Accommoder  , convenir . 

Acotuodaisc , v.  r.  Se  conjormer  au  sen* 
timent  de  quelqu'un.  — Allieropo,  se 
conformer  au  temps « 
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Acomodarîcio  , cia  , adj.  Ex.  Sentido 
acomodaticio , sens  tCun  mot  ou  d'une 
phrase  autre  que  son  acception  propre 
et  Littérale. 

Acoraodo,  s.  m.  Commodité , convenance. 
4*  Emploi , destination. 

Acpmpaîiado , d?.  , adj • ( a-kom-pa-gni*- 
do  ) Se  dit  d'un  Juge  , d'un  Notaire , 
d'un  A'édccin  appelé  pom  adjoint  dans 
une  affaire  ou  diins  une  maladie . 

Acompaiiador  , ra  , s.  ( a-kom-pa-goia- 
dor  ) Compagnon. 

Acompafamiento  , s.  m.  ( a-kom-pa-gnia- 
mién-to)  Accompagnement,  action  èC ac- 
compagner. -f  ouivr  j cortège-  4*  Per- 
sonnages muets  dans  une  représentation 
dramatique.  4*  Açcompagnemcnt , terme 
de  musique. 

Acompafiar  , v.  a.  ( a-kom-pa-gniar  ) 
Accompagner.  4"  Joindre  , assortir. 
4"  Entourer  la  principale  figure  d'un 
tableau  d'accessoncs  qui  la  fassent  res- 
sortir. 4"  Accompagner  , chanter  ou 
jouer  un  accompagnement. 

Acoinpa6arse  , v.  r.  Se  dit  des  Avocats , 
\des  Médecins  , etc . qui  s'assemblent 
pour  consulter. 

Acomoasado  » da , adj • ( a-kom-pa-ça-do  ) 
Compassé  , fait , mesuré  au  compas. 

Acompiextonado  , da  , adj.  V.  dorapîe- 

xlonado. 

Acomular.  V.  Acnmclar. 

Ÿ Aconchar,  v.  a.  Accommoder  , ar- 
ranger , équiper  une  galère.  4*  Pousser  , 
entraîner  un  vaisseau  contre  un  écueil. 

Acondirionado  , d?.  , adj.  Ex.  Honibrc 
bien  u mai  acoudicionado  , homme  de 
bon  ou  méchant  caractère  , de  botuxes 
ou  mauvaises  moeurs. 

Acondicionar  , v.  act . Donner  quelque 
vertu  ou  qualité . 

Àcongojar , v.  a.  ( a-kon-go-jcar  ) Oppri - 

■ mer  , fatiguer  , affliger. 

Aconito  , s.  m . Aconit , plante  veni- 
meuse. 

Aconsejtr,  v.  a • ( a-con-c^jcar  ) Con- 
seiller , donner  conseil. 

Aconsejarjo  , y.  r.  Consulter  demander 

conseil. 

AcotisooanUr , v.  a.  Employer  dans  son 
style  des  consonances  vicieuses. 

Acontar  , V • a.  V.  Contar  y Apuntalar. 

Acontccer  , v . n.  imp.  ( a-con-té-cAr  ) 
Arriver  , survenir , en  parlant  d'un  évé- 
nement. 

Arontcciraionto  , s.  masc.  ( a-kon-té-ci- 
mién-to  ) Evénement  , cas  imprévu. 

Acopar  , y.  n . S'arrondir  en  forme  de 
coupole  , en  parlant  du  feuillage  a'un 
arbre  , ou  d'une  plante. 

Acopçtado  3 da  , adj.  ( a-ko-p<?-ta-do  ) 
fait  ou  mis  en  forme  de  toupet. 

Acopiamiettto y s.  m.  V.  Acopio. 

Ac^r iamicntn.  , s.  masc.  pl  ( a-kopia- 
rj.it/i-toce)  Répartitions  dans  une  ville  ou 


AC  O 11 

village  d'une  chose  dont  or  doit  prendre 
une  quantité  déterminée , telle  qu'est  le 
sel  , etc. 

Acopiar,  v.  a.  Amasser  , rassembler  en  m 
quantité  des  grains  , des  provisions  , etc - 

Acopio  , j.  m.  Amas  de  grains  , appro- 
visionnement , etc. 

Acoplar,  v.  a • Assembler  des  pièces  de 
charpente  y de  menuiserie , etc . 4"  Arag. 
Atteler  des  chevaux  , des  bœufs.  + Ac- 
corder, réunir  deux  personnes  divisées 
par  une  querelle , etc.  . 

Acofjoinar,  v.  a.  ( a-ko-ki-oar  ) Epou- 
vanter , effrayer. 

Àcorcharsc  , y.  r.  ( a-kor-tchar-sé  ) 5a 
dessécher  , en  parlant  des  fruits  « ou  éCuti 
membre  paralytique . 

A corda  bic  mente , adv.  V.  Acordadaraonle. 

Acordadamcote , adv • ( a-korda-da-raéntc) 
D'un  commun  accord. 

AcoTdado  . da  , p.  p.  de  Acordar.  ( a- 
kor-da-ao  ) 4"  Lo  acordado  , décret 
des  Tribunaux  pour  faire  exécuter  ce  qui 
a été  antérieurement  résolu. 

Acordantenicntej  adverbe  , V.  Acordada- 
mcrite. 

Acordar  , v.  act . Accorder  une  grâce  , 
un  emploi , acquiescer  à une  demande.  4* 

Rappeler  è la  mémoire  de  quelqu'un  , 
détermina * , résoudre  Suncommun  accord* 
Ext.  Eveiller. 

Acordar  , v.  n.  Convenir  , se  conformer , 
être  d'accord. 

Accrdarse , v.  r.  Se  souvenir,  se  rappeler. 

A corde  , adj.  ( a-kor-dé  ) Coitjorme . 4* 

V' accord.  \ 

Acoidemcjue,  adv • V.  Ac  or  dada  mente. 

AcorJanado  , da  , adj . Fait , disposé  en 
forme  de  cordon . 

Acordonar,  v.  act.  Cerner  par  un  cordon 
de  troupes  , etc . 

Acorneador  , s.  m.  ( a-kor-n«5a-dor  ) 
Animal  qui  donne  de  la  corne. 

Acorncar,  v.aet.  (a-kor  uéa  1)  Donner, 
frapper  de  la  corne . C 9 Maltraiter 
quelqu'un. 

Àcoro,  s.  m.  Accrus  flambe , plante  sem- 
blable au  lis. 

Acorralar,  v.  act.  Enfermer  les  trou- 
peaux dans  un  endroit  clos.  C Intimider 
qnclqidun.  C Le  presser  , le  réduire  au 
point  de  ne  savon’  que  répondre. 

Acorrucar  , v . a.  V.  Arrugar. 

Acorrucarse  , v.  â.  V.  Acurmcarse  , y 
acorralar,  dans  sa  demiere  acception. 

Acgrtadiso , s.  m.  ( a-kor-ta-di-ro  ) Arag. 
Rognure  de  papier  9 de  gants. 

Acoitzmi  nto,  s.  m.  ( a-kor-ra-mién-to  ) 
Différence  entre  la  distance  élu  centre  du 
monde  au  centre  d'une  planète  , et  celle 
du  centre  du  monde  au  point  de  l'éclip- 
tique où  la  planète  est  supposée . Ÿ Rac- 
courcissement , diminution. 

Acortar , v.  act.  Raccourcir , diminuer, 
abréger » 
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C AcorUrse  , v.  rècip.  S* intimider  , 3e 
troubler.  4"  En  termes  de  Manege , rc 
replier . 

Acoruhr,  v.tfcr.  (a-ko-rou-gliar  ) i&trrer 
en  dedans  les  rames  d'une  galère. 

Acosador  , ra  , s.  ( a-ko-ça-dor  ) Celui 
qui  poursuit  , persécuteur. 

Acosamiento  , x.  m.  (a-ko-ça-niién-to  ) 
Poursuite  9 persécution. 

Acosar  , v.  act.  ( a-ko-çar  ) Poursuivre 
avec  chaleur.  <£  Persécuter  , vexer. 

Accstado,  da  , ady.  ( a-kor-ta-do  ) «9*/- 
pendié  , 

Acostamieuto  , s.  m.  ( a-kos-ta-miénto  ) 
Action  de  coucher  ou  de  se  coucher. 
Ÿ Solde  9 paye. 

A costar  , v.  a.  Coucher  quelqu'un  , le 
mettre  au  Ut. 

Acostar  , v.  n.  y Acosrarsc,  v.  rie.  Sc 
coucher  % se  mettre  au  lit  > etc.  s'incliner , 
pencher  d'un  côté , se  dit  sur-tout  d'un 
édifice. 

A stumbrar  » v.  act.  ( a-kos-toum-brar) 
Accoutumer , faire  prendre  l'habitude. 

Acostnmbrar,  v.  n.  Avoir  couture. 

Acotacion,  s.  fi  ( a-ko  ta-cione  ) Bornage % 
action  de  poser  des  bornes  ou  limites. 
(L  Citation , note  , renvoi  mis  à la 
marge  d'un  Uvrc , d'un  registre. 

A cota  r , v.  act.  Poser  9 planter  des  bornes. 
4“  Marquer  9 fixer . f Prendre  une 
chose  au  prix  qu'on  y a mis.  jf  Citer 
quelqu'un  en  témoignage  de  ce  qu'on 
avance.  4-  Mure.  Ltêùr  un  arbre. 

Acotarsc  , v.  rcc.  Mure.  .Se  mettre  en  lien 
de  sûreté  , sc  sauver  dans  le  ressort  d'un 
autre  Tribunal. 

Acotillo  , s.  m.  ( a-ko-ti-glio  ) Espèce  de 
gros  marteau. 

X Acoyundar  , v.t.  Atteler  les  bœufs  pour 
le  charroi  ou  le  labourage . 

Acre  , adj.  (a-kré)  Acre.  ( Un  caractère 
dur  9 sauvage. 

Acrccentador  , s.  m.  ( a-kré-cén-tn-dor  ) 
Celui  qui  augmente. 

Acrece  ta  mien  to  , s,  m.  ( a-kr^-c&i-ta- 
xniénlo  ) y Acrerencia  , s.  f.  Accrois- 
sement , augmentation. 

Acxecentnr  , v.  act.  ( a-kré-c^n-tar)  Aug- 
menter , accroître  9 amplifier . 

Acrecer  , V • Acrcccntar. 

Derccho  de  acrecer , droit  d'accroissement. 

Acrecimicnto,  s.  m.  V . Anmcnto 

Acreditar,  v.  act.  ( a-kré-di-tar  ) Accré- 
diter , confirmer  un  bruit.  4"  Meure  en 
crédit , en  réputation . 4“  Arprouvem 

Acrcedor  9 ra  , s.  ( a-kré-é-aor  ) Créan- 
cier. <C  Personne  digne  d'un  empL'i , 
d'une  récompense. 

Acroer,  v.  n.  Prêter  9 donner  à crédit. 

Acremente  , adv.  ( a-kré-mén-té  ) Aigre- 
ment , durement. 

Acribadura  , s.  f.  ( a-kri-ba-dou-ra  ) 
• Action  de  cribler. 

Acribadurw  , s.f.  pl.  Çriblurcs*  •#-  * 
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Acrikar  , r.  act.  Cribler , nettoyer  Xegéàfk 
avec  le  crible.  <£  Cribler , trouer. 
Acribil'ar  , v.  act.  ( a-kri-bi-gliar  J 
Cribler  , percer  comme  un  crible.  C Fati- 
guer 9 molester. 

Acrimioacion  . s.f.  ( a-kn-ini-na-cione  ) 
Action  d'imputer  , d'exagérer  un  crime • 
Acrimiuador  , s.  m.  Celui  qui  exagère  une 
faute  ou  un  crime. 

Acriminar,  v . act.  A graver  , exagérer 
un  délit , une  faute. 

Acrimonin  , s.  f.  Acrimonie  9 bcrctè. 
Ç Duretc  de  caractère  ou  ^expressions -, 
causticité. 

Acrisolar,  v.  act.  ( arkri-ro-lar)  Affiner  9 
passer  par  le  creuset.  C Epurer , écîairctr  , 
découvrir  la  vérité. 

Acritud  , s.  f.  V.  Acrimonia. 

Acrouicto,  ta  , adj.  Achronîqvc.  Astron. 
Acrostico  , ca  , adject.  Ex.  Versos  Aeros- 
ticos , vers  acrostiches  , dont  les  lettres 
initiales  forment  un  nom. 

Acrotera , s.  f.  (a*kro-tc-ra  ) y f Acrotcrc  , 
s.  m.  Acrotère  , espèce  de  petit  piédestal 

jue  ly  met  d'espace  en  espace  dans  les 
rontispices  et  Us  balustr.ules. 

Acrotcrto  , s.  m.  ( a-kro-té-rio  ) In  partie 
la  plus  élevée  des  trois  qui  composent  le 
frontispice. 

Acroy  , s.  m.  (a-kro-i  ) Gentilhomme  de 
Li  Maison  du  Roi.  4 

Acta  , s.f.  y mas  communnîentr.  Actas , 
pl.  Actes  y délibérations  insérées  dans 
les  registres.  Aetas  de  les  sa  net  os , Actes 
des  Suints  « procès-verbaux  de  leur  vie 
et  de  leur  mort.  — De  los  Concilios  , 
des  Conciles. 

Actimo  , s.  m . la  dou\i'eme  partie  du 
peint  , et  la  1728.  du  pied  géométrique. 
Actitadero , ra  , adj.  ( ak-ti-ta-dé»ro)  Arag. 

Cause  ou  procès  en  état  d'être  instruit. 
Àctitar  , y.  act . Arag.  Actionner , intenter 
un  procès.  4"  E' instruire. 

Acritud,  s.  J.  (ak-ti-loud  e)  Attitude. 
Aetivamente  , adv . ( ak-ti-va-mén-té  ) 
Activement.  C Avec  activité , promp- 
titude. 

Acrividad  , s.  f Activité , vertu  d'agir. 

C Vivacité , promptitude. 

Activo  , ra  . adj . Actif  9 qui  agit  ou  paît 
agir.  C Diligent , qui  agit  avec  promp- 
titude ou  arec  force.  ' 

Acto  , s.  m.  Acte , Action.  4*  Acte  de  co- 
médie. Voye\  Jordana.  4*  Acte  > tusses 
soutenues  dans  une  Université . 4"  ^ 
jonction  charnelle . . 

Aotor , s.  m.  Acteur  9 Comédien.  + De- 
mandeur dans  un  procès.  % 

Actrit,  s.f.  ( ak-tricc  ) Actricé  t Comé- 
dienne. 

Actuado,  da  , adj.  V.  Exercitado,  aco»* 
tumbrado. 

Artual  , adj.  ( ak-toual  ) Actuel*  , 
Actualidad  , s.f.  ( ak-roua-li-dad  ) Etat 
actuel  d'une  chose . 
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Actnalitar  , v.  net.  ( ak-tona-li-^ar.  ) 
Exécuter  , effectuer. 

Àctualrnente  , adv . ( ak-toual-mén-té  ) 
Actuelle  ment- 

Actuar  , v.  acr.  (ak-touar.)  Digérer  les 
alitnens  ou  C une  affaire  , /<z  o/ta  mc- 
drrer.  4"  Instruire  un  procès . + Donner 
des  instructions . des  renseignement  dans 
une  ajjaire.  4*  «Soutenir  des  thèses  publi- 
ques dans  une  Université. 

Acmario  , s.  m.  ( ak-toua-rio  ) Àrag. 
Notaire. 

Actuoso  , sa,  ndy.  ( ak-touo-ço)  Actif, 
diligent , appliqué . 

Acubado  , da  , ad/.  ( a-kou-ba  do  ) Fait 
en  forme  de  cuve. 

Acucharado  , da  , adj.  (a-kou-tcha-ra-do  ) 
Fiât  en  forme  de  cuiller.  . 
y Acuchilladizo , s.  m.  Bretcur , /èr« 
railleur. 

Acucbillado,  da,  p.  p.  de  Anicliillar. 

( a-kou-tchi-glia-do  ; C Expérimenté, 
expert. 

Acnchiüador  , s.  m.  V '.  Pcndcnciero. 
Acncbiliar  , v.  act.  ( a-kou-tchi-gliar  ) 
Taillader,  balafrer  à coup  tfépee,  de 
sabre  , etc. 

Acodimiento,  s.  m.  ( a-kou-di-miénto  ) 
Secours , aide. 

«Acudir  , v.  n.  (a-kou-dir)  Venir  a temps , 
arriver  à propos . 4”  Fréquenter  habi- 
tuellement un  lieu.  4*  Assister , secourir. 
Recourir  à quelqu'un  , implorer  son  se- 
cours. 4-  Produire  . en  parlant  de  la 
terre.  4*  Etre  docile  au  frein. , en  par- 
lant du  cheval. 

Acuerdo  , s.  ni.  ( a-koucr-do  ) Accord . 
4*  Jugement , connaissance , usage  de  la 
raison.  Bolvcrensuact-nrdo,  reveniràsoi. 
Acuernar  , v.  n.  ( e-kouèr-nar  ) Baisser 
la  tête  , etc  menacer  de  la  corne  , en 
parlant  d*un  taureau. 

’Acnlcbrinado  , da  , adj . ( a-kon-l^-bri- 
n -do  ) «SV  dit  d'un  canon  d'arme  à feu , 
qni  par  sa  longueur  ressemble  à une  cou- 
ler ri  ne. 

Aculiâ  , adv.  ( a-kou-glia  ) Là  , par-là  , 
de  ce  côté  là.  Ir  aeà  y aculla  , errer  , ça 
et  là. 

'Acnmnlacion  , s . f.  ( a-kon-mou-la-cionc  ) 
Accumulation.  4~  Réunion  des  pièces 
d'un  procès. 

Acumulador,  ra  , t.  (a-kou-mou-la-dor  ) 
Celui  qui  accumule  , qui  amasse. 
Arumular  , v.  a et.  ( a-kou-mon-lar  ) 
Accumuler , entasser . 4"  Imputer  un 
crime.  4"  Joindre  ensemble  les  pièces  d'un 
procès. 

Acumulativamente > adv.  V.  A prévention. 
Acunacion  , s.  f ( a-kon-gnia-cione  ) 
Action  de  battre  monnaie. 

Acnnador  , ra  , t.  ( a-kou-gnia-dor  ) 

. Monnoycur. 

Acuüar  « v.  act.  ( a-kon-gniar  ) Frapper  , 
marquer  à un  coin  de  la  monnaie  r des 
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jetons  y eti.  4*  Serrer  , fendre  ave c 

des  coins,  jf  Acufîar  diaero  , entasser 
de  rargent. 

Acurmcarsc,  v.rèc.  (a-kour-rou-kar-.«î  ) 
y envelopper  dans  ses  habits  pour  se 
défendre  du  froid . 

Acurrutlar  , y.  a . ( a-konr-rou-gliar.  ) 
Ferler  , plier  les  voiles  d'une  galère* 
Arma  ci  on  ,s.f.{  a-kou-ça-ciono  ) Accu- 
sation. 

Acusador  , ra  , s.  ( a kou-ça-dor  ) Accu- 
sateur. 

Acusar  , v.  act . ( a-kou-çar  ) Accuser  , 
intenter  une  action  criminelle . 4~  Blâmer, 
reprendre  , reprocher. 

Àcusativo  j s.  m.  Accusatif. 

Acmalorio  , ria  , adj.  ( a-kou-ça-to-rio  ) 
Chose  qui  accuse , comme  une  dénon- 
ciation y etc . 

Acutàngulo  , adj.  ( a-kon-tan-g  i -!o  ) 
Acutangle  , qui  a tous  ses  an» les  aigus. 
Àda  , s.  /.  V.  Fada.  5 

AiUGna  o adefraa  ys.  f.  Ragoût  autrefois  en 
usage  parmi  les  Juifs. 

Adagio,  s*  m.  ( a-da-jcio  ) Maxime, 
sentence.  4”  Adagio  ? terme  de  musique* 
Ad  a la,  s.  f.  tuyau  qui  conduit  l'eau  de 
la  pompe  hors  du  vaisseau . 

Adaiid  y f Adaiii  , s.  m.  Ara  b. 
commandant  de  .gens  de  guerre. 
nia  vor  , Officier  dont  Remploi  répon- 
daità celui  de  Mestre-de-  Camp  général * 
Adamadillo,  lia  , adj • ( a-da-ma-di-glio  ) 
Joli  y gentil  , damerct. 

Adaniado  , da  , adject.  Mou  , délicat , 
eÿeminé.  . 

Adamascado  , da  , adj . Damassé. 
Adaptable  , adject.  ( a-uap-ta-blé  ) Qui 
peut  s'adapter  , propre  , convenable • 
y Adapta  ion  , s.  f .letton  d'adapter, 
y Adaptadamontc  , adv . Avec  justesse  , 

\ d'une  manière  convenable . * 

Adapta  r , verb . act.  Adapter , appliquer  $ 
accommoder.  , 

Adarga  , s.  f.  Ecu  , bouclier . 

Adargarsc  , v.  r.  Se  couvrir  de  son  beu. - 
. clicr.  C Se  précaunomer. 

Adargaeo , s.  m.  { a-dar~ga-ço  ) Coup  de 
bouclier. 

Adargnilla  , s.  f.  ( a-dar-ghi-glia  ) Petit 
bouclier. 

Adaune,  subst.  m.  ( a-dar-mé  ) Demi- 
drachme  y sixième  partie  d'une  once . 

C Por  adannes  , adv . mesquinement. 
y Adarvar  , v . a.  Etonner  , étourdir. 
Adarve,  s*  nu  ( a~dar-v<S  ) L'espace  ou 
chemin  qui  règne  sur  les  anciens  murs , 
derrière  les  créneaux. 

Ada  ta  r,  v.  a.  Tenir  registre  de  ses  af- 
faires , etc. 

Adaza  , s.  f.  ( n-da-ça  ) Arag.  Espèce 
de  panis  , semblable  au  nia  is  par  sa  lige  p 
et  au  millet  par  son  grain. 
Adecenamiento , s.  musc.  ( a-dd-ci-na*» 
nÙ«in*io)  Aeuon  d'assembler  par  dizaine* 
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Adâcfetiar  , v.  a.  ( n-de-c4-n.tr  ) Assem- 
bler , ranger  par  dixaincs. 

Adebala  ,*•/•(  a-dc-a-la  ) Aràb.  pot 
de  vin  , ce  quon  donne  en  sus  d'un 
marché.  r 

A de  la  ma  d a mente  , ady.  ( a-dé-lan-ta- 
da-m^n-te  ) Par  anticipation, 
AdeUntadillo,  adj.^s-do- lan-la-di-glio) 
Toi.  Se  dit  <Ctm  vin  J ait  axant  le  temps 
des  vendanges  avec  les  raisins  les  plus 
mûrs • 

Adcbntado  , «;  m*  (a-dé-lan-ta-do  ) Ma- 
gistrat dont  C emploi  correspondait  à celui 
de  Gorrcfiidor* 

Adclantador  , va,  s.  ( a-dé-Ian-ta-dor  ) 
Celui  qui  presse  , qui  hâte . 

Adt  lantailiienro  , s.  mise.  ( r-dé-Ian-fa- 
m cn-to  )lAvanccment  , accroissement,  -j- 
Dignité  et  département  de  l' Adclantado. 
Addautar  , v.  a.  ( a-dé-lan-tar  ) Hâur , 
presser.  4*  Avancer.  -J-  Anticiper  un 

Payement.  C Augmenter  , étendre.  £ 
nventer  , ajouter  à ce  qui  a été  dit. 
Adelantarse  , v.  r,  Dévanccr  t prendre  les 
devant»  £ Surpasser.  «r 
Adclante  , adv.  ( a-dé-lan-té  ) Avant , 
plus  loin  , au-delà.  4*  En  adelante , etc. 
dorénavant. 

Adelfa,  s.f.  Laurier-rose  , arbrisseau. 
Adelfal , *.  m.  Lieu  planté  de  lauriers - 
roses. 

Adeîgazador  , ra  , s.  ( a-dcl-ga-ça-dor  ) 

Celui  qui  améuuisc. 

Adclr.az^miento , a.  masc.  ( a-deî-ga-ça- 
mién-to  ) Action  de  rendre  menu. 
Adclgartnr,  v.  a.  ( a-dcl-*a-çar  ) Ame- 
nuiser , rendre  menu  , délié  , subtil. 
d-  Dégager  une  matière  des  parties 
étrangères  qui  y étoient  mêlées  *V épurer. 
<C  Dxscomir  avec  subtilité.  ^ Diminuer } 

* amoindrir. 

'Adcma.  V.  Ademe. 

Adcmador  , s.  m.  ( a-dé-ma-dor  ) Faiseur 
d'àtaies  , (Cétançons  pour  Us  mines. 
Adeinan  , s.  m/(  a-oé-inane  ) Gest  , 
maintien , mine.  4"  Attitude.  Enadcman, 
en  posture. 

Aclcniar  , v.  a.  ( a-dd-mar  ) Etayer , étan - 
çonner  l'intérieur  d'une  mine . 

Ademas  , adv.  ( a-dé-macc  ) Outre  , de 
plus,  y Trop  9 excessivement. 

Adcmc  jS.m.  ( a-dé-mé  ) Etais  , étançon 
pour  les  mines. 

AdenologU  , s.  f.  ( a-d^-no-lo-jcia  ) Adé- 
nologie , partie  de  la  Médecins  qui  traite 
des  glandes. 

Adénteliar  , verb.  act.  ( a-dfo-fÉ-gliar  ) 
Mordre  , prendre  avec  les  dents,  ÿ 
C Médire  de  quelqu'un.  AdentelJar  una 
parod  , laisser  des  pierres  d'attente  dans 
un  mur.  - 

Adcntro  , adv.  ( a-ddn-tro  ) Dedans  , 
au  dedans.  + C De  butanes  adcntro, 
ultérieurement.  + Tierra  adcntro  , au 
çoiur  du  Royaume  , dç  la  Province  « etc. 
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T Adequacion  , s.  f.  Egalité , proportion * 
Adcqii^damente  , adv.  ( a-dé-koua  da~ 
nién-ié  ) A propos , avec  justesse. 
Aoequado  , da  , adj.  ( a-de-kui  a-Jo  ) 
Propre  .1  quelque  chose  y capable , eri 
état  de.  . . 

X Adequar , v » a*  Egaler , proportionner  , 
ajuster. 

Adcrozar  , v . a.  ( a-dé-ré-çar)  Arranger  , 
orner , embellir « 4~  Accommoder  , rac- 
commoder. V . Endere?  r.  Adeiezar  la 
comida  , apprêter  le  dîner. 

Adore  zo  , s*  m.  ( a-dc-ré-ço  ) Parure  9 
ajustement  9 embellissement  / apprit 
donné  aux  totles  , aux  étoffes  , etc t 
\r  Préparation  , arrangement. 

Adeiezo  do  ine$a  , service  de  table,  -d — de 
diamantes  , assortiment  , garniture  de 
diamant. 

Aderra,  s.f.  ( a-dèr-ra  ) Arag.  Corde  de 
joncs  dont  on  entoure  le  marc  de  raisins 
sous  le  pressoir* 

Adcshora  , adv.  ( a-dèce-o-ra  ) A heure 
indue , hors  de  saison 
Adu&tiado,  da  , adj.  ( a*dèce- tra-do  ) 
ternie  de  Blason.  Adextré  , qui  a une 
autre  pièce  à sa  droite. 

Adestrador  , ra  , subsi.  V*  Adiestrador. 
Adestrar,  v.  a.  V.  Adiestrar. 

Adendarse,  ; . r.  (a-deou-dar-sé)  S'endetter • 
y Adeviuo , s<  m»  V'*  Adivino. 
Adheicncia  , s.f.  ( a-dé>rén-cia  ) Adhé- 
rence , connexion.  + Liaison  de  parenté 
ou  d'amitié. 

Achnenttr,  adj.  ( a-dc-rén-té  ) Parent , 
allié  , ami. 

Adhérentes  s.  m*  pl.  Les  objets  ou  ins- 
trumens  nécessaires  à une  profession  , à 
un  ouvrage. 

Adhérir  , v.  n.  ( a-dr-rir  ) Se  joindre  , 
adhérer  au  sentiment  de  quelqu'un , s'at- 
tacher à son  parti. 

Adhesion  , s.f.  ( a-dé-cionc  ) Adhérence , 
adhésion. 

Adianiantado  , da  , adj»  Qui  a la  dureté 
ou.  quel  qu'autre  qualité  du  diam  ric, 
Adicion  , s.  f.  ( a-di-cione  ) Addition , 
augmentation  , supplément.  4"  Addi- 
tion y règle  éC Arithmétique. 

Adicionador , s,  m . Celui  qui  additionne , 
qui  ajoute* 

Adicionar  , v.  a.  Ajouter  , mettre  des 
additions  à un  ouvrage.  4“  Additionner» 
Adicto  , ta  , adj.  Enclin  , adonné. 

Adicoti ador , ra  , subst*  Celui  qui  dresse  ; 

se  dit  ordinairement  d'un  Ecuyer. 
Adicstrar  , v.  act.  Dresser  , instruire  , 
former . 

Adictar  , v.  a.  ( a-dié-tar  ) Mettre  à 
la  diète. 

Adinas  , S*  f*  V»  Adivai. 

Adincrado  , da  , adj.  ]A , Araitdftlftdo. 
Adijjtohdo  , da  , adj.  ( a-dio-té-b  -do  ) 
Se  dit  d'un  arc  alonge  presque  en  lignf 
droite . 


A D ï 

Adipofo  , S*  , ûij.  ( a-di-po-ço  ) Adipeux, 
terme  d' Anatomie. 

Adir  , v.  a . Arag.  Distribuer  , répartir. 
Adirla  hcr  me  i a , accepter  un  héritage. 

Aditamento , s.  m-  ( a-di-ta-mén-to  ) Aug- 
mentation , addition. 

Aditicio  , cia,  ad).  Joint , ajouté. 

Adiva  6 Adive  , s.  m.  Animât  J*  Afrique. , 
qui  tient  du  chien  et  du  renard. 

Adivas  , s.  J I pi.  Avives  , maladies  du 
cheval  , dont  le  siège  est  dans  la  gorge. 

Adivinacion , S.  f ( a-di-vi-no-cione  ) y 
Admnamiento  , s.  m . Divination  , art 
de  deviner  ou  de  prédire . 

Adivinador , ra  , s.  Devin  , devineresse. 

f . Adivinauta,  *.  fi  V.  Acertijo. 

Adivinar  f v.  a.  Deviner  , prédire  l'avenir. 
H-  Conjecturer  ce  qui  doit  arriver.  4-  De- 
viner une  énigme  , résoudre  un  problème. 

Adiviao , na  , s.  Devin.  4-  Qui  juge  par 
conjecture  de  ce  qui  doit  arriver. 

f!  Àdjetivar  t v.  a.  ( ad-kd-ti-var)  Cons- 
truire , fait  e accorder  entre  elles  Us 
diverses  parties  du  discours • 

Adjctivo  , s.  m . ( ad-jcé-ti-vo  ) Adjectif 

Adjndicacion  , s.  J.  ( ad-jcou-di-ka-cione) 
Adjudication. 

Adjudicar  , v.  a.  ( ad-jcou-di-kar  ) Ad- 

juger. 

Ad;umos  , s.  m.  pl.  ( ad-)<oun-toce  ) Ad- 
joints , personnes  commises  pour  prendre 
conjointement  connaissance  d'une  cause  y 
d'une  afjaire . 

Adminicular  , v.  a.  ( ad-mî-nt-kou-Ur ) 
Aider  , fortifier  par  des  admimcules. 

Adraiuiculo  , s.  m.  ( ad-iui-ni-kou-lo  ) 

Adminicule. 

Administration  , s.  f.  ( ad-mi-nis-tra- 
cione  ) ^Administr  - ion . 

Adininistrador  , ra  , s.m.  Administrateur. 

Administrer  , v.  a.  Administ  r , régir  , 
gouverner.  4"  Exercer  un  ministère  , un 
emploi. 

Administra  torio , ri»,  adj.  Qui  concerne 
l'administration  ou  l'administrateur. 

Admirable  , adj.  ( ad-mi-ra-ble  ) Admi- 
rable , merveilleux. 

Admira blemcnte  , adj.  ( ad-mi  ra-bld- 
mdn-té  ) Admirablement. 

Adiuiradon  , s.f.  ( nd-mi-ra-cione  ) Ad- 
miration. f Merveille , chose  admirable. 

Admirer  , r.  a.  4"  'Admit  er , regarder  avec 
étonnement • 

A dm  irai  se  , v.  r.  Etre  saisi  étonnement , 
d'admiration • 

Admisible  . adj.  ( ad-mi-ci-bld  ) Admis- 
sible , recevable. 

Admision  , s.J.(  ad-mi-cione  ) Admission. 

Admitir,  r.  a.  Admettre , recevoir.  4*  Ac- 
cepter. 

Admonicion  , s*  f V.  Amoncslacion. 

Admonitor  , s.  m.  Celui  qui  admontte  , 
qui  avertit. 

Adnnta  , s.  f La  tuniquç  §Xt$rUvrf  de 
l'ail» 
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Adô  y aiv>  V:  Adonde. 

Ado ta do  , s , masc.  Chair  de  porc  salée» 
f Ragoût. 

Adobar  , v.  a.  Raccommoder , réparer  > 
radouber.  4"  Mettre  les  viandes  dans  de 
la  saumure  3 les  assaisonner.  4”  Tanner , 
corroyer  Us  peaux. 

Adobe  , s.m.  ( a-do-bd  ) Brique  crue . 
Adobvria  , s.  f.  ( a-do-bc-ri-a  ) Briquet - 
terie  , Heu  où  se  font  les  briques.  V • 
Teneiia. 

Adobo  , s.  m.  Raccommodage , réparation • 
4”  Saumure,  4"  Apprêt , assaisonnement . 
Adocenar  , v.  a.  ( a-do-cé-nar  ) Compter 
par  domaines . C Exagérer. 

Auolerer  , r.  n.  ( a-do-Té-cèr  ) Tomber 
ou  être  malade,  ir  htre  atteint  de  quel- 
que passion  violente . ' 

X Aclolecor  , y.  a.  faire  du  mal , faire 
tort. 

f Adolecerie  , v.  rie • & affliger  , com- 
patir. 

ÀoolesoencU  >»•/*.(  a-do-lèce-ccn-cin  ) 
Adolescence. 

Adolescente  , s.  m.  ( i-do-lice-cén-td  ) 
Adolescent. 

f Adonarse , y.  r.  S'accommoder  t se  con- 
former. 

Anaude  , adv.  (a-don-dé  ) Oà  ? 

Adonico  y Adonio  , adj.  et  s.  m.  Adon:en9 
' espèce  de  vers  latin. 

Adopcion  v f Adoptacion  ,*/.  f.  ( a-dop- 
cionc  ) Adoption. 

X Adoptador  , s.  m.  Celui  qui  adopte. 
Adopta  r , r.  a.  Adopter , choisir  quelqu'un 
pour  fils.  C Embrasser  une  opinion. 
C y Enter  , grefjer  un  arbre. 

Adoprivo  , va  , adj.  yldoptif. 

Ador  , s.  m.  Àrag.  Temps  marqué  pour 
t an  0 sage. 

Adorable  , adj.  ( a-do-ra-Mc  ) Adorable . 
Adore  cion  > s.f.  ( a-do-ra-cione)  Ado- 
ration. 

T Adoredor , s.  m*  Adorateur. 

Adorer  , v.  a.  Adorer  , honorer  , révérer • 
4"  Aimer  avec  passion. 

Adora  torio  , s.  m.  Temple  <V  Idoles. 
Adormecedor  , s.  m.  ( a-^dor-mé-cé-dor  ) 
Assoupissant  , somnifère. 

Adormeccr  , verb . act . ( a-dor-mé-cèr  ) 
Assoupir  , endormir. 

Adormfecerae  , v.  r.  S ' endormir  , s'as- 
soupir. • 

Adonnccimiento  , s.  m.  ( a-dor-mé-ci- 
mién-to)  Action  d'endormir  ou  de  s'en- 
dormir , assoupissement. 

Adormidcra  , s.  fcm.  ( a-dor-roi-dé-ra  ) 
Pavot  f plante  somnifère. 

Adornaciones  de  1 Keatro  , décorations  do 
• Théâtre. 

Adornar,  v.  a.  Orner  , parer  , embellir • 
Adomo , s.  m.  Ornement , parure , em- 
bellissement. 

X Adquiridor  , s.  m.  Acquéreur. 

Adqaiûr  , v . a.  Acquérir . 
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Adqui'irion  , s.  f.  (ad-ki-ci-cione)  Acqui- 
quisitiun. 

Adia  , ».  f.  Cast.  V».  Ordre  établi  entre 
les  divers  quartiers  d'une  ville  eu  d'un 
village  pour  l'assiette  d'un  impôt , l'exer- 
cice if  une  charge  municipale  , etc . 

Adralcs  , ».  ni.  pl . ( a dra-lècc  ) Ast. 
Ridelles  , côtés  d'une  charrette  en  forme 
de  râteliers . 

Adrcdc  , adv.  ( a-dr^-dé  ) Exprès  , à 
de  ssein. 

Jh  Adrcdcmcntc.  V.  Adrcde. 

Adiiaiico,  adj.  Ex.  Mai  Adriâtico , mer 
Adriatique. 

Adittar  , r.  a.  ( a-dri-çar)  Redresser  un 
navire  qui  est  sur  le  côté. 

Ÿ \ Irubado  , da  , ad) . V.  Gibado. 

Aduana  , s.  f.  ( a-doua-na  ) Douane  > 
lieu  et  droits  qui  se  payent  sur  les  mar- 
chandises. C f Maison  ouverte  à tous 
allons  et  venons. 

Aduinar  , v.  a.  ( a-doua-na  r ) Visiter 
et  enregistrer  les  marchandises  à la 
douane.  ■+■  En  payer  les  droits. 

Adu  incro  , subit,  masc.  ( a-doua-nc-ro  ) 
Douanier  , Directeur  , Commis  de  la 
douane. 

Aduar  f s.  m.  ( a-douar  ) Tentes  tous 
lesquelles  vivent  les  Arabes  errans.  -p 
Campement  des  Bohémiens  dans  un 
endroit. 

Adu  car  , s.  ( a-dou-îtar  ) Espèce  d'é- 
toffe de  soie  commune  fort  épaisse. 

X Ÿ Aducndwdo  , da  , adj.  ( a-dou-én- 
da-do  ) Qui  ressemble  à un  lutin  , à un 
esprit  follet. 

Adufazo  , s.  m.  ( a-dou-fa-ço  ) Coup  de 
tambour  de  basque. 

Adule,  s.  m.  ( a-dou-fé  ) Arab.  Espèce 
de  tambour  de  basque.  V.  Pandero. 

Adufcro  y s.  m.  ( a-dou-fc-ro  ) Celui  qui 
joue  du  tambour  de  basque. 

Aoujar  , v.  a.  ( a-dou-jcar  ) Rouer  un 
câble  , le  plier  en  rond. 

Adnjas  , s.f.  pl.  ( a-dou-jeace)  Les  plis  d'un 
câble  roué. 

Adula,  s.f.  ( a-dou-la  ) Arag.  Terrain , 
canton  qui  n'est  pas  arrosé. 

Adulacion  , s.  f.  ( a-dou-la-cione)  Adu- 
lation , flatterie. 

Adulador , ra  , s.  ( a-dou-la -dor  ) Adu- 
lateur , flattiur. 

Adula  r , v.  a.  ( a-dou-la  r ) Flatter  , louer 
avec  excès. 

X Adulatorio , ria  , adj.  Flatteur  , doux , 
caressant. 

Adulear  , v.  n.  ( a-dou-lcar  ) Arag.  Crier 
à tue-tête. 

Adnlero,  ».  m.  ( a-dou-lc-ro)  Arag.  Con- 
ducteur de  troupeaux  de  mulets  , etc. 

Adulteracion  , s.  f.  ( a-doul-té-ra-cione  ) 
altération  , falsification. 

f Adultéra  r,  v.  n.  Commettre  un  adultère. 
£ Altérer  , falsifier. 

AditUeriuo  , na , adj . ( a-doul7t<»-ri-no  ) 
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Adultérin , né  d'un  adultère  C faux  9 

ccntrrjjit. 

AduSterino  , ».  m.  Adultère. 

Adultère,  ra  , »,  ( a-doul-u'-ro  ) Adul- 
tère y qui  vicie  la  foi  conjugale. 

Adulto  , ta  , adj.  ( a-doul-to  ) Adulte  , 
qui  est  parvenu  à l'âge  de  l'adolescence . 

Adulzar  , v.  a.  ( a-doul-çar  ) V.  Eu- 
dulzar. 

Adulzar  los  mctales  , rendre  les  métaux 
plus  maniables. 

Aduinbiacien,  ».  f.  ( a-doum-bra-cionc  ) 
Ombres.  Terme  de  Peinture. 

X Adunacion  , ».  f.  Réunion. 

y Adunar  , v.  a.  Joindre  , réunir. 

Adustion  , ».  f.  ( a-dcuce-tione  ) Inflam- 
mation excessive  du  sang  ou  des  humeurs . 

Auiistivo,  va  , adj.  ( a-douce-»i-vo  ) Brû- 
lant , caustique  , inflammable. 

Adusto  , ta  , adj.  ( a -douce- to  ) Brûlé  9 
enflammé.  <C  Mélancolique  , intraitable. 

Adyencdizo  ,za  , adj.  ( a-dé-vc-nc-di-ço  ) 
Se  dit  par  mépris  d'tm  étranger  sans  pro - 
je  mon  ni  emploi . 

Advcnimiento  , ».  m.  V.  Vcnida. 

Ad  venta  ja  ,»./.(  ad-ven-ta-jta  ) Araff. 
Préciput. 

Advcnticio  , cia  , adj.  ( ad-vén-ti-cio  ) 
Inattendu  , inespéré.  Biencs  adventicios  9 
biens  advenifs. 

Adverbial , adj . ( ad-vèr-bial  ) Adverbial  ) 

Advcrbialmcnrc  , adv.  ( ad-vèr-bial- 
men-té  ) Adverbialement. 

Adverbio  , ».  m.  Adverbe. 

Adversa mente  , adv.  ( ad-ver-sa-mén-té  J 
D'une  manière  contraire  vu  nuisible. 

Advcisario  , ».  m.  ( ad-vèr-ja-rio  ) Ad- 
versaire , antagoniste  , ennemi. 

Advcrsarios  , ».  m.  p.  Tablettes  , journal , 
répertoire. 

Advcrsativo  , va  , adj.  Particula  adver- 
sativa  , particule  adversative. 

Advertidad  , s.  f.  ( ad-vèr-si-dade  ) Ad- 
versité. 

Advcrso,  sa  , adj.  (ad-vèr-so)  Adverse , 
contraire  , opposé. 

Advcrtcncia  , s.f.  ( ad-vèr-tén-cia  ) Con- 
seil , avis  , instruction.  + Attention  , 
réflexion. 

Advcrtidamcnte  , adv.  ( ad  - vèr-  ti  -da  - 
men-tc)  A dessein  , de  propos  dé  liber  é- 

Advcrtido  , da  , adj.  ( fcd-vèr-ti-do  ) Ex- 
pert , avisé. 

if  Advcitimiento  , ».  masc.  Voy.  Adver- 
tencia. 

Advertir , v.  a.  ( ad-vèr-tir  ) Remar quer  9 
faire  attention.  + Avertir  , Consciiur  , 
instruire. 

f Advortiise,  v.  r.  S'appcrccvoir  , pren- 
dre garde. 

Adviento,  ».  m.  ( ad-vi^n-to  ) Avent. 

Advocacion ys.f.  ( ad-vo-ka-cio-ne  ) Nom 
sous  lequel  une  Eglise  , une  Chapelle  a 
été  consacrée. 

Advocatorio  , ria,  adj . V.  Convocatorio. 

Ad>  accpte  0 


Digitized  by  Google 


* 


A D Y 

Adyacenfe  , ad).  ( ad-ia-c^n-té  ) Adja- 
cent , situé  auprès. 

Aechudero  y $•  m.  ( aé-tcha-dé-ro  ) Lieu 
où  Von  crible  le  blé . . • 

Aerhador  , ra  , subst.  ( aé-tcha-dor  ) 
Cribleur • 

Aechaduras  , s.f.p.  ( aé-îtcha-dou-race  ) 
Criblures • 

Acchar  , v.  fl.  (aé-tchar)  Cribler.  . 

À rco  , rea  , adj , ( a-é-réo  ) Aérien  , 
éthéré.  C Qfli  fl  peu  de  consistance. 

Aero  manda  , subst.  f.  ^ aérro-mau-cia  ) 
Aéromancie  , art  dé  deviner  parle  moyen 
de  Cair . 

AeromH»ticô  , celui  qui  sait , qui  enseigne 
C deromancic. 

Aerofilacios  , s.  m,  p . Grandas  concavités 
souterraines  et  pleines  d'air. 

Aiabilidad*  s.  J.  Affabilité. 

Afablc  , adj*  ( a-fa-blé  ) Affable. 
Aiablcmentc  , adv.  ( a-fa-blé-mén-té  ) 
Avec  affabilité . 

Afaca  , s.  f.  Sorte  de  vescc  sauvage . 
Alamado  , da  , adj.‘  Voye\  Famoso  , 
V'.  JLIambricoto. 

Àfr.mar  , v.  û.  Faire  un  nom  , rendre 
célèbre. 

Afan  , s.  m.  ( a-f.me  ) Travail , fatigue 
excessive.  + Peine  , sollicitude 
Afanadamentc  , adv.  ( a-fa-na-da-mdn-té  ) 
Arec  pe'uie  , anxiété. 

X Afanador  , ra  , 5.  Qui  travaille  avec 
trop  d'activité  , d'empressement. 

Afanar  , v.  n.  Se  fatiguer  , travailler  avec 
anxiété,  -f-  Ftre  peiné  , inquiet. 

À fa  nos o , sa  , adj.  ( a-ta-no-ço  ) Fâcheux  , 
qui  fatigue  , qui  tourmente . 

X Aicador  , ra  , s.  V . Afcar. 

F Afeamiento  , s.  m • Action  cV enlaidir. 
-f-  Laideur. 

Àfoar  , v.  fl.  (a-féar)  Enlaidir , défi- 
gurer. C Dénigrer , blâmer, 
i?  Afcblc  -ersc  , v.  r.  Dev  enir  maigre  , 

s'ajjoiblir . , 

•Afcccion  , s.  fi  ( a-fék-cicne)  Affection , 
penchant,  Réserve  que  fait  celui  qui 

confire  un  bénéfice  ecclesiastique. 
Afcctacion,  s./.  Affectation. 
Afectadamente  , ady.  ( a-fék-ta-da- 
mdn-té)  Avec  affectation. 

Afccfador  , ra  , s.  Qui  affecte  V.  Afcclar. 
Afcctar,  v.  fl.  AffetMt , user  d'affectation, 
mettre  trop  de  recherche  dans  scs  dis- 
cours. -F  Feindre,  -b  Unir  , annexer. 
y Désirer  , poursuivre  avec  ardeur. 
Afectillo , s.  ni.  ( a-fck-ti-glio  ) Légère 

affectiok. 

Afcctivo  , ya  , adj.  Affectif  \ qui  touche. 
Aferto,  s.  m.  Affection  , amour , inclina - 
rien,  -f-  Passion,  Impression, fâcheuse 
dans  le  corps,  -f-  Expression  d'un 
tableau. 

Afccto  , ta  , adjA  Affectionné.  + Enclin  , 
*«/**•_+  Aÿectv  , annexé  x attaché. 
Affecté  , malade. 

Tome  I. 
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Àfeetno** mente  , flrfv.  ( a-fek-touo-ça- 
mén-t  ) Affectueusement. 

Afcctuoso , sa , adj.  ( a-fék-touo-ço  ) Affec- 
tueux , qui  marque  de  Vajfcction. 

Afelie,  s.  m.  ( a-fé-Jio)  Aphélie  , plus 
grande  distance  du  soleil. 

Afclpado  , da  , adj.  Peluché.  . . 

X Afcininacion  , s.  f.  Action  de  devenir  p 
ou  d'être  efféminé. 

Afeminadainente  , adv.  ( a-fé-mi-na-da- 
mén-té  ) D'une  manière  efféminée. 
Afcnunadiilo  , Da  , adj.  a-fe-mi-na-dî- 
glio  ) Plus  mou , plus  faible  qu'une 
femme.  . 

Ateminamicnto  , s.  m.  V.  Afeininacioni 
Afeminar,  v.  act.  ^ i»ff*mUnr  j Lffàâ 
miner , donner  la  faiblesse  , les  goûts  a' une 
femme. 

Aferesis  , s.f.  ( a-fé-ré-cice  ) Aphérèse  , 
retranchement  d'une  lettre  ou  l'une  syl- 
labe au  commencement  d'un  mot. 

Aferrador  , ra  9 s.  Celui  qui  prend  , qui 
saisit. 

Aferramiento  , s.  m.  ( a-fèr-ra-niicn-to  ) 

Action  de  pi-endre  , de  saisir. 

A ferrai  , v a.  Prendre  , saisir  avec  force. 

*+•  Ferler  les  voiles  et  les  amarrer  au» 
vergues  , jeter  V ancre. 

Aferrârse  , v.  r.  Se  saisir.  + S'accrocher p 
parlant  de  deux  b&timcns. 

Aferravelas , s.f.  p.  ( a-fèr-ra-vé-lace  ) 
Rabans  , petites  cordes  qui  servent  à 
attacher  les  voiles  aux  vergues. 

Afeytar  , v.a.  (a-fé-i-taô  Raser,  faire  * \ 
la  barbe.  -F  Larder,  -f-  Soigner , peigner 
un  jardin,  -f  Faire  le  crin  aux  cke- 
Laux  , aux  mules  , ctc.fr  Orner  , parer  9 
embellir. 

Afcyte  , s.  m.  ( a-fé-i-té  ) Fard. 

Afianzar,  v.  a.  ( a-fian-çar  ) Répondre 
pour  quelqu'un , être  sa  caution.  + As- 
surer avec  des  cordes , des  clous. 

À fie  ion  jS.fi  (a-fi-cioue)  Affection  , iri- 
^ clination.  * _ 

Abcionadamcnte  , fldv.  ( a-fi-cio-na-da- 
md-n-t6  ) Avec  affection. 

Aficiomar , y.  a.  Inspirer  de  l'affection  pour 
quelque  chose  , en  donner  envie. 

Afhciônarsc , y.  r.  S'affectionner,  s'at- 
tacher. 

Afidoncilla,  s.  fém.  ( a-fi-cionc-ci-glia  ) 
Affection  légère. 

Afilar , v.  fl.  Affiler  J aiguiser.  (T  Afilarse,’ 
v.  r.  Prendre  U visage  effilé. 

Afiligranado  , da  , cdj.  Fait  en  filigrane* 

Aülon  , s.  m.  ( a-ü-lone  ) Fusil  , nicraead 
de  fer  ou  d'acier  propre  à aiguiser 
Afin  j s.  m.  ( a-iine  ) Allié  , parent  par 
alliance. 

Atmacion  , s.f  ( ?-fi-na-donc  ) Perfec~ 
tion  , dernière  main  mise  à un  ouvrage. 

-F  Affinage  des  métaux,  -f-  Accord  d'un 
instrument.  # . ' •f . 

Afinado  , da , adj.  yJchevé , parfait. 

Aünador  , s,  m.  Celui  qui  perfectionné 


Digitized  by  Google 


18  A F I 

4~  Affncitr.  + Acccrdcir  , clef  pour 
accorder  la  harpe , /c  clavecin',  etc. 

Afîr.ndura  , s.  ./!  y Afananàento  , *.  m. 
K.  Afmacion. 

Afinar,  r.  fl  Perfectionner  , finir  un  ou- 
vrage. Aünar  loi  mctales  , affiner  les 
métaux.  H — Un  instrument©  , accorder 
un  instrument.  4"  — La  voz , mettre  sa 

voix  au  to:i. 

y Ahneido  , da  , adj.  V.  Vehemente  , 

Lncaz. 

y Afincar  , v.  a.  Vouloir  , poursuivre 
quelque  chose  avec  ardeur. 

Afi-idad  , s.  J.  Affinité  , alliance  par  ma - 
riage , C Analogie  , conformité. 

Afir.  s.  m.  Remède  avec  la  graine  de 
genièvre. 

A&nuation  , s.  f.  ( a-fir-ma-cione  ) As- 
surance , protestation. 

X Afirmaciamcnte  , adv.  Avec  fermeté. 

X Afirmador , ra  , s.  m.  Celui  qui  affirme  , 
qui  assure. 

Afuiiiamicuto  , s.  m.  V.  Afitmacion. 

Ahnnar  , v.  a.  Affermir , rendre  solide. 
Ç Affirmer , assurer. 

Aftrma  t se  , v.  r.  S'affermir  sur  les  étriers  , 
tzmettre  en  garde  , terme  d'escrime. 

Afirmativamcnte  , adv.  ( a-üi-ma-ti-ra- 
iiU'ii-té  ) yfffirnuitivement . 

Afimiativo  , va  , ad).  Affirmatif. 

Autolar  , v.  a.  Rendre  une  plaie fstulcuse. 

Ail.ocion  , s.J'.  ( a-Ûik-cionc  ) Affliction. 

Allier ivo  , v?  , adj.  Pcna  aîiictiva  , peine 
afflictive , corporelle. 

Aûigidamrntc , adv.  ( a-fii-j<i-da-mén-té  ) 
Avec  chagrin  , avec  pci, te. 

AfPifiimicnro  , s.  m.  V . Ahiccion. 

Atîigir  . v.  a.  ( a-fli-jcir  ) Affliger,  cha- 
griner. 

Atiovn1nio4.ro  , s.  m.  ( a-flo-Jca-micn-ro  ) 
V X Atioxadura  , s.  f.  Relâchement. 

Àllo  Kïr  ,v.  a.  ( a-ilo-Kar  ) Lâcher,  des- 
serrer , détendre. 

Aflü.  ;ar  , v.  n.  Se  relâcher  , en  parlant 
du  temps  , de  la  fièvre  , etc.  Ç Se  refroi- 
dir , perdre  de  son  gèle  , céder. 

Aflucncia  , s.f  ( a-fîou-t»«-cia  ) Affluence. 

Aüucntc  , adj.  ( a-ûou-tn-te  ) {fui  parle 
beaucoup. 

AtoJlado  . da  , adj.  ( a-fo-glia-do  ) Se  dit 
d'une  espece  de  grande  culotte  à la  Suisse. 

Afoliar  , v.  a.  (a-io-gliar)  Souffler  le  Jeu. 

y Afondar  , v.  a.  e*  n.  Couler  à fond. 
V.  Ahondar. 

Aforadcr  * s.  m.  Jaugeur. 

Aforainicnto  , s.  m.  ( a-fo-ra-mién-to  ) 
Jaugeage. 

Afoiar  , v.  a.  Jauger  le  vin  , reconnaître 
des  marchandises  pour  la  fxation  des 
droits  royaux.  4-  JJonner  ou  prendre  à 
redevance  f éodale.  X Accorder  des  pri- 
vilèges. 

Aiorisjna  , f.  f.  fflahdic  qui , dans  les 
animaux,  répond  à l'ar.evrismc  dans 
i homme. 
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Aforismo  , s.  m.  Aphorisme , maxime  gé- 
nérale. 

Aforo  , s.  m.  Jaugeage  du  vin,  etc. 

Aforrar  , v.  a.  JJoubLrun  vèteuunt.  f/  Af- 
franchir un  esclave, 
f Aforra«e,  v.r.  Se  bien  couvrir  d'habits. 
? C Bien  boire  . bien  manger. 

Aforro  , s.  f.  Doubmre. 

Afoiiunado,  da  , adj.  ( a -for- tou- na -do  ) 
Heureux , fortuné. 

Afrr.ncesado,  da  , adj.  ( s-fran-cé-ça-do  ) 
Qui  cfjcctc  les  manièrt  » Françaises. 

Afraylar  , v.  a.  And.  J btiter  un  arbre 

Aficcho  , s.  m.  And.  y Extr.  V.  Salvado. 

ÀlrCnillar  , v.  n.  ( a-frt-ni-gliar  ) Arrêter , 
atta  cher  les  rames  lorsqu'on  ne  s'en  sert  pas. 

Afrenta  ,*./!(  a-frén-ta  ) Affront  , 011- 
trage  , deshonneur  , infamie.  4-  Force  , 
valeur. 

Afrcntar  , v.  a.  ( a-frén»tar  ) Outrager  , 
diffaincr , faire  affront. 

Afren  taise  , v.  r.  Avoir  honte  , rougir , 
rester  court. 

Àfrentosamcnto  , adv.  ( a - fren  -to  - ça  - 
mén-té  ) Ignominieusement. 

Àfrcntoso , sa  , adj.  ( a-frén-to-ço  ) Hon- 
teux , ignominieux. 

Atrclado  , da  , adj.  ( a-fré-ta-do  ) Se  dit 
des  jalons  qui  imitent  celui  qu'on  appelle 
en  Jispagne  Fres. 

Afretar  , v.  a.  ( a-fre-tar  ) Fauberter  , ba- 
layer , nettoyer. 

D.  Afrcia  , s.  f.  Appât  pour  étourdir  et 
prendre  le  poison. 

Africo  , s.  m . V.  Abrego. 

Atrisonado  , da  , adj.  ( a-fri-ço-na-do  ) 
Gros  , massif , épais  comme  le  cheval 
Frison • 

Afront-damente  , adv.  ( a-  fron-  ta  -da  - 
inén-té)  hffrontément. 

X Àfrontaimento  > s.  m.  V f Afrontar. 

ÿ Atrontar,  v.  a.  Mettre  deux  choses  èn 
face  l'une  de  l'autre.  4-  Confronter  des 
accusés  et  des  témoins . f Requérir , 
citer  en  justice,  y Reprocher  en  face. 

y Afrontar  , v.  n.  Faire  face. 

Afucr  , de,  adv.  ( a-fouèr ) Comme , en- 
qualité  , à titre  de  ...  y Selon  le  droit  , 
la  coutume. 

Àfucra  . adv.  ( a-fouc-ra  ) Hors  , dehors 
4*  Ln  public. 

Àfucras  , s masc.  pK  ( a-foué-race  ) Les 
dehors  y les  environs  d'une  ville  , d'un 
village  , etc. 

f Ak.iar  , v.  n.  ( a-fou-far  ) y Afufarse  , 
v.  r.  Fuir  , s'échapper. 

fr  Afuinada  [ cabana  J , cabane  habitée. 

Afn'te  , s.  m.  ( a-lous-té)  Affût  de  canon. 

Agachadiza  , g.  fem.  ( a-ga-tcha-di-ça  ) 
Bécassine. 

P Hacer  la  agacbadiza  , se  cacher  pour 
nêtre  pas  vu. 

Agncbarse  , v.  r.  ( a-ga-tebar-sé  ) Sê 
baisser  , se  tapir. 

Agaibanado  , da  , adj.  Y.  Galbaocro, 
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Àgnlla , s.  f.  (a-ga-glh  ) Noix  de  galle , 
excroissance  qui  ' naît  sur  le  cliéne. 
Agalla  de  Cipies,  pomme  de  cyprès. 

Agalla  s , s.  f p.  ( a-ga-gliace  ) //myj- 
dalcs  , glandes  placées  aux  deux  cotes 
de  la  gorge.  -H  Ouies  des  poissons. 
4*  Enflure  qui  survient  à la  gorge,  -f- 
Tumcurs  aux  jointures  des  jambes  des 
chevaux . / 

.Àgailado  9 da  , adj.  ( a-ga-glia-do)  Mis 
dans  une  préparation  de  noix  de  galle. 

Agallon  , s masc.  ( a-ga-ijioue  ) Grosse 
noix  de  galle. 

Agallueia  , s.  f.  ( a-ga-glioué-Ia  ) Petite 
noix  de  galle. 

Agpmitarj  v.  a.  Contrefaire  le  cri  du 
jeune  daim. 

’iuuzado  y da  3 adj.  ( a-ga-mou-ça-do  ) 
De  couleur  de  chamois. 

Agarbarse  , r.  r.  Sc  cacher  , se  taptr  ; 
il  se  dit  sur-tout  du  lièvre . 

Agn  reno  , na  , adj.  ( a ga-rd-no  ) Des- 
cendant d'Agar.  + Mahomitan . 

Àgarico  , s.  m.  A gai  le  , sorte  de  cham- 
pignon. 

Agarradcro  , s.  m.  ( a-gar-ra-dé-ro  ) 
Ancrage , lieu  propre  et  commode  pour 
ancrer. 

Àgarrado  , da  , adj.  Avare  , mesquin. 

Aganador  , s.  m.  Qui  prend  , qui  saisit. 
4“  Archer  , recors. 

Agarrafar  , v.  a..  Empoigner  avec  force 
quelqu'un  qui  résisté. 

f Agarrantc.  V.  Aiarrador. 

Agariar  , r.  a.  Prendre  avec  la  main  , 
saisir  avec  force. 

f Agarro  | s.  m.  Action  de  saisir , a em- 
poigner. 4-  Rapine. 

Agatrochar  y Agaijrociiear  » v.  a.  ( a-gar- 
ro-tchar  ; blesser  avec  un  dard  , un 
javelot. 

Aganotar  , v.  a.  Garrotter , lier  forte- 
ment avec  des  cordes. 

Agasajador  , ra  , subst.  ( a-ga-ç*-Kn-dor  ) 
Qui  caresse  , qui  fait  bon  accueil. 

Xgasajar  , r.  a.  ( a-ga-ç?.-Jc3r  ) Accueillir 
arec  bienveillance , caresser,  f Faire 
des  présens. 

Agasajo  , s.  m.  ( a^ga-ça-jco  ) Accueil 
gracieux  . caresse.  4“  Collation  qu'on 
scit  t'apres-dincc. 

Agata  , s.  J.  Agathe  , pierre  précieuse. 

Agava n7.n  , s.  f?  ( a-ga-van-ça  ) Arbou- 
sier j arbre.  1 

Agavillar  , r.  a.  ( a-ga-vi-gliar  ) Eriger - 
ber  , mettre  en  gerbes. 

C Agavillarse  ,_v.  r.  S'attrouper. 

f Agazipar  , verb.  act.  ( a-ga-ça-par) 
Prendre  , saisir  quelqu'un. 

f Ç Agazaparse , v.  r.  Se  cacher  y se 
tapir. 

Agent  , v.  n.  ( a-jeu-ar  ) Sc  dit  du  cri  que 
fait  la  perdrix  lorsqu'elle  est  poursuivie. 

Agcncia } s.  f ( a-Kjn-cia  ) Agence  , 
emploi  d'agent.  4-  Soif » , activité. 


AGE  iç 

Agenciar  j v.  a.  ( a-jcén-ciar  ) S'occupa 
avec  chaleur  d'une  ajj'aire  , travailler  à 
La  faire  réussir. 

y Agoncioso  , sa  ; adj.  ( a-jedn-cio-çô  ) 
Actif , diligent.  4-  Officieux. 

Ageno  , na*  , adj.  ( a-jcé-uo ) Qui  est  à 
autrui , <£  Contraire  , opposé. 

Agente  , s.  m.  ( l-bilUtl  ) Agent  , qui  9 
agit  y celui  oui  fuit  les  autrui. 

Agente  fiscal,  Procureur  fis 

Agennz  , s.  m.  { a-jcc-noucc  ) Nielle  , 
plante. 

Agerato  , s.  m ( a-jcé-ra-to  ) Plante  qui 
ressemble  à l'origan. 

Ages , s.  m.  pi . (a-jcèce  ) Infirmités  habU 
tuelies. 

Agestado  > da  [ bien  d mal]  , adj.  ( a-jrès- 
ta-do  ) De  bonne  ou  de  mauvaise  ruine. 

Agestc  , s.  ni.  I . Cauro. 

Agi  , s.  m.  ( a-jci  } Piment  , et  sauce 
usitée  en  Amérique. 

f Agibilibus  , s.  ( a-)ci-bi-li-boucc  ) In* 
tells gence  , activité  pour  ses  intérêts. 

Agible  , adj.  V.  Factible. 

Agigjutado  , da  , ad}.  ( a-ici-gan-ta-do) 
Gigantesque  , qui  tient  du  géant.  C Pro- 
di pieux  , extraordinaire. 

Agil  . adj.  ( a-jcil  ) Agile  , prompt. 

Àgilidad  , s.  f ( a-jci-Ji-dad  ) Agilité  i 
lêgércté  , promptitude. 

Agilitar  , v.  a.  ( a-jti-li-tar  ) Rendre 
agile  y expéditif  , donner  des  facilitée  . 
peur  une  ajjairc. 

Agilr.icnte  , adv.  ( a-jcil-mdn-té  ) Agi- 
lement. 

jf  Agiionar  , r.  a.  Garnir  un  habit  de 
pièces  découpées  , tailladées. 

'Agitacion  , s.  f ( a-jci-ta-ciono)  Agi- 
tation. 

Agic.nmdo  , da  , adj.  ( a-ja-ti-na-do  ) 

Qui  ressemble  aux  Bohémiens  par  la 
couleur , lcr  manières. 

Agitai , v.  a . ( a-jci-tar  ) Agiter.  (C  Agi- 
tarse  una  question  6 negocio  , discuter y 
traiter  avec  chaleur  , en  parlant  d’une 
question  ou  d'uite  ajjaire. 

Agita  c ion  , s.  f.  ( ag-na-cionc  ) Agnation  9 
qualité  des  agnats. 

Agnado  , da  , s.  Agnat  , nom  des  col- 
latéraux descendons  par  mMcs  d'une 
même  souche  masculine. 

Agnaticio  , cia  , adj.  Agnatique  , qui  ap- 
partient aux  agnats. 

Agnicion  , s.  f.  ( ag-ni-cione  ) Reconnais- 
sance dans  les  pièces  de  théâtre. 

Agnocasto  , s.  m.  Agnus-casius  , arbrisseau. 

Agnus  Dei  , subst.  m.  ( ag-noucc-De-i  ) 

A g nus  , relique  sur  laquelle  est  em- 
preinte la  figure  d'un  agneau.  4“  An- 
cienne pièce  de  monuoie  de  la  valeur 
d'un  maravedi. 

Agobiar , v.  a.  y Agobiarse  , v.  r.  Courber  , 
se  courber  jusqu'à  terre.  (T  Accabler  g 
abattre  , opprimer. 

Agolar , v.  a Ferler  les  voiles. 

B 2 
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f Agolparse  , v.r.  S'assembler  , se  porter 

en  foute. 

Agonales  , adj  p.  ( a-go-na-lècc  ) Fîtes 
que  célébraient  Us  Romains  en  Ü honneur 
de  Janus. 

A go  ne  [ in  ] loc.  la  t-  ( a-go-né  ) A t'agonie. 
Agonia  , s.  J'.  Agonie.  <C  Peine  y affliction  , 
angoisse. 

Agonizanÿ  , s.  m.  ( a-go-ni-çan-té  ) Re- 
ligieux qui  assiste  les  malades  à l'agonie. 
Agonizar,  v.  fl.  ( a-go-ni-çar  ) Assister 
un  mourant  , Caidcr  à bien  mourir. 
Agomia  9s.fi  a-go-rc-ri-a)  Divination , 
art  de  prédire. 

Agorcro  9 s.  m.  ( a-go-rd-ro  ) Augure  . 
devin,  4"  Fatidique  , nom  que  les  poètes 
donnent  à certains  oiseaux. 

Agorgojarae  , r.  r.  ( a-gor-go-jear-sé  ) Etre 
attaqué  par  les  charançons  , en  parlant 
du  blé. 

Agostadero  , s,  m.  ( a-gos-ta-dé-ro  ) Lieu 
où  l'on  fait  paître  le  bétail  pendant  l'été. 
Agost 3r,  v.  a.  Dessécher  y flétrir  l'herbe  , 
les  fleurs  , etc.  C Gâter  , détruire  , 
dissiper.  4“  Arag.  Labourer  les  terres  au 
mois  d'avut. 

Agostar  cl  ganado  , mener  paî ire  les  trou- 
peaux dans  les  champs  nouvellement 
moissonnés 

Agostero  , s.  m.  ( a-gos-té-ro  ) Journalier 
qui  aide  les  moissonneurs,  4*  Nom  qu'on 
donne  aux  religieux  qui  quêtent  au  mois 
d'août  dans  les  campagnes. 

Agostizo  , 2a  , adj.  ( a-gos-ti-ço  ) Né  au 
mois  d'août. 

Agosto  y s.  m.  Août.  4*  Le  temps  de  la 
moisson  , et  la  moisson  elle-même. 
Agofar  y v.  a.  Epuiser  l'caü  d'un  puits  , 
le  mettre  à sec.  4“  Dissiper  son  bien. 
C Epuiser  son  talent  , son  savoir. 
Agracejo  >î.  ro.  ( a-gra-cé-ico  ) And.  Olive 
tombée  avant  sa  maturité. 

Agraccfio  , fia  , adj.  ( a-gra-cé-gnio  ) Qui 
appartient  au  verjus  , qui  en  a la  auahtc. 
Agraiera  , s.  f.  ( a-gra-cc-ra  ) Vase  à 
mettre  du  verjus. 

Agraccra  , adj.  J'.  Se  dit  d'une  espèce  de 
vigne  dent  le  raisin  ne  mûrit  jamais. 
Agraciar,  V.  a.  Rendre  agréable  , donner 
de  la  grâce.  + Gratifier  , accorder  une 
grâce. 

Agradable  , adj.  ( a-gra-da-bié  ) Agréa- 
ble y qui  plaie. 

Agiadar  , r.  a.  Plaire  , agréer. 
Agradecer,  v.  a.  ( a-gra-de-cèr  ) Recon- 
naître un  bienfait  , un  service  re^u. 
Agradecido  , da  , part.  p.  de  Agradecer. 

(a-gra-dc-ci-do)  4"  Reconnaissant. 
Agradccimiento  , slst.m.  ( a-gra-d^-ci- 
rnién-to  ) Gratitude  , reconnaissance. 
Agrado  y s.  m.  Agrément  , bonne  grâce  3 
douceur.  4"  Volonté  , goût . 

Agradulce  , adj.  V.  Agridulce. 

Agramadcn  , subst.  f.  ( a-gra-ina-d^-ra  ) 
Droit,  instrument  pour  broyer  le  chanvre. 
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Agtamador  , ra  , s.  Celui  qui  broie  ou 
teille  le  chanvre. 

Agramar,  v.  a.  Broyer  le  chanvre. 

AgrainÜado  , da  , adj.  ( a-gra-ini-la-do  ) 
Bri quêté  , peint  en  forme  de  brique. 

Agiainiza  , s.  f ( a-gra-nii-ça  ) La  tige 
du  chanvre.  4“  La  partie  la  plus  gros- 
sière du  chanvre  , qui  s'en  détache  lors- 
qu'on le  broie. 

Agrandar,  v.  a.  Agrandir  y accroître. 

Agravacion  , s.  f ( a-gra-va-cione  ) y 
Agravamie.nto  , *.  m.  Aggrave  , addi- 
tion de  censures,  f Surcharge . 

Agravar  , v.  a.  Surcharger  .charger  avec 
excès.  4"  Aggraver.  4"  Exagérer. 

Agravatorio  , ria  y adj.  Se  dit  d'un  acte  par 
lequel  un  Juge  ou  un  Tribunal  somme 
une  personne  de  faire  ce  qui  a été  or- 
donné. 

Agraviador  , ra  , subst.  Qui  injurie  , qui 
outrage. 

Agraviar  , v.  a.  Injurier  , offenser  , faire 
tort. 

Agravia rst  s v.  r.  Sc piquer , s'offenser  de ... 

Agravio  , subst.  m.  Injure  , offense  , dom- 
mage. 

1î  Agravioso  , sa  , adj.  Fâcheux  , nuisible , 
dommageable. 

Agraz  , s.  m.  ( a -grâce  ) Verjus.  4"  Arbre 
qui  tient  de  t olivier  et  du  Jrêne  sauvage. 

C En  agiaz  , adv.  Hors  de  saison  , mal- 
è -propos. 

Ag  razada  , s.f.(  a-gra-ça-da  ) Eau  com- 
posée de  verjus  et  de  sucre. 

Agnzon  y s.  m.  ( a-gra-çonc  ) Raisin  de 
la  lambrtisquc  oit  vigne  sauvage.  4"  Lcm 
grappes  , qui  dans  les  vignes  ordinaires  , 
ne  viennent  jamais  à maturité.  <£  Cha- 
grin mécontentement. 

Agrégation  , *.  f.  ( a-gré-ga-cione  ) Agré- 
gation. 

Agrcgado  y s.  m.  ( a-gré-ga-do  ) Assem- 
blage y amas. 

Agrcgar  , v.  a.  Unir  y joindre  y assembler g 

associer. 

ÿ Agrès  ion  , s.  f.  Agression . 

Agresor  , j.  m.  ( a-gré-çor  ) Agresseur . 

Agreste  , adj.  ( a-grès-té  ) Agreste  , qui 
n'a  point  été  cultivé.  C Grossier  , sans 
éducation. 

Agrcte  , s.  m.  ( a-gré-té  ) Goût  aigrelet 
et  agréable  de  quelques  fruits  et  liqueurs • 
4“  La  liqueur  qui  a ce  goût. 

X Agiote  , adj.  y.  Agrillo. 

Agria  mente  , adv.  ( a-giis-mcn-te  ) Ai- 
grement y durement. 

Agriar  , v.  a.  Aigrir  ; faire  devenir  aigre. 
Ç Aigrir  , irriter. 

Agricultor  , s.  m.  ( a-gri-koul-tor  ) jLz- 
loureur  , cultivateur. 

Agricultura  , s.  f.  ( a-gri-koul-tou-ra  ) 
Agriculture. 

Agriaulcc  , adj.  ( a-gri-doui-cé  ) Aigre- 
doux. 

Agrifolio,  a.  m * V.  Accbo. 
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A grilla  do  , da  , ad j.  ( a-gri-glîa-do)  Lié  , 
attaché  avec  des  chaînes.  t 

Agriilai  so  los  panes.  ( a-gri-gliar-sé  ) Se  * 
dit  des  blés  qui  ne  pouvant  percer  une  i 
terre  trop  dure  , se  replient  sur  leur 
racine . 

Agriilo  , lia  , adj.  ( a-gri-glio  ) Aigrelet. 

Agriincnsor  , s.  m.  ( a-gri-mdn-sor  ) Ar- 
penteur. 

Agrii  uensura  , s.  f.  ( a-gri-mén-sou-ra  ) 
Arpentage. 

Agrimonia  , s.  f.  Aigrcmoine  , plante  mé- 
dicinale. 

Agrio  , ia  , adj.  Aigre.  C Rude  3 sau- 
vage. -f-  Aprt  , raboteux  , escarpé. 
4“  Aigre  , cassent , en  parlant  des  mé- 
taux. -f-  Se  dit  d'un  coloris  dur  et 

désagréable. 

Agrio  , s.  m.  Le  suc  aigre  de  certains 
fruits. 

Agripalma  , s.  f.  Agripaumc  , plante. 

Agrnra  , s.  f.  ( a-grou-ra  ) y 1/  Àgror  , 
s.  ni.  Aigreur  , qualité  de  ce  qui^  est 
aigre'.  + Le  suc  aigre  de  quelques  fruits 
et  plantes,  ir  Apreté  d'un  Uirain . 

Agua  , s.  f.  ( a-goua  ) Eau.  Agua  ar- 
diente,  eau-de-vie.  — de  cerrajas  , ce 
qui  n est  bon  à rien. 

Agnas , pl . Ondes  de  la  moire  , du  ca- 
melot , etc.  4"  Reflets  des  pierres  pré- 
cieuses. 

Agua  , abaxo  6 arribaj  adv.  Suivant  ou 
contre  le  fil  de  Veau. 

Agua  va  , interj.  Gare  Veau. 

Aguacatc  , s.  m.  ( a-goun-ka-td  ) Fruit 
des  Indes  , nui  a la  forme  d'une  poire. 
4*  Espèce  à émeraude. 

Aguaccro  , s.  m.  ( a-goua-cc-ro  ) La- 
vasse , à-verse  , pluie  subite  et  abon- 
dante. 

% Agnacha  , s.  f.  Arag  Eau  corrompue. 

Agnacliirlc  , s.  f.  ( a-goua-rchir-Jé  ) Li- 
queur sans  force  , qui  n'est  que  de  l'eau 
teinte.  . 

A g uaeibera  *s.f.{  a-goua-ci-bé-ra  ) An?g. 
Terre  quon  arrose  après  qu'elle  a été 
ensemencée. 

Aguacil.  V.  Alguacîl. 

Aguada  , s.  f.  ( u-goua-da  ) Aiguadc  , pro- 
vision d'au  douce  pour  un  vaisseau. 
4-  Lieu  où  ton  fait  aiguadc.  4“  Cou- 
leur simplement  détrempée  avec  de  l'eau. 
4"  Dessein  , esquisse  en  camaïeu. 

Àguade^s  , s.  f p.  ( a-goua-dé-racc  ) 
Espece  de  paniers  dont  on  charge  Us 
bêtes  de  somme  > et  où  Von  met  des 
cruches  pleines  d'eau.  4”  Vanneaux , 
larges  plumes  de  l'aile  du  faucon , qui 
viennent  apres  les  pennes. 

Agnadi-ro  , subst.  m.  V.  Abrcvadcro  y 
y Aguador. 

Aguado  , part.  p.  de  Aguar.  4"  V.  Abs- 

temio. 

Aguador  » s.  m.  ( a-goua-dor  ) Porteur 
f eau. 
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Agnaducno  , s.  m.  V.  Aguacero. 

Aguadura  , s.  /.  ( a-goua-dou-ra  ) Four- 
bure  , maladie  des  chevaux  fourbus. 

Agujgc  , s.  masc.  ( a-goua-jcé  ) Courant 
rapide . 

Àguanianil , s.  m ( a-gona-ma-nil  ) Ai» 
guière. 

Agnamanoi  , s.  m.  ( a-goua -ma -noce  ) 
Eau  pour  se  laver  les  mains. 

Aguamrndo , da  , a dj.(  a-goua-iné-îa-do) 
Mouillé  y trempé  dans  de  l'hvdromrl. 

Aguamiel  , s.  m.  ( a-goua-inii  1 ) Hydro- 
mel t breuvage  fait  de  miel  et  d'eau. 

Agu  tuafa  , s.  f ( a-geua-ua-fa  ) Mure . 
Eau  de  feur  d'orange. 

Agnanicve  , s.  f.  ( a-goua-nie-vé  ) Extr. 
Sorte  d'oiseau  qui  ressemble  a la  pie. 

X Aijuanosidad  , s.  f.  Sérosité  , humeur 
aqueuse. 

Aguanoso  , sa  , adj.  ^ a-goua-no-ço  ) 
Humide  , aqueux. 

Agua  n ta  r , v.  a.  ( a-gonan-tar)  Suppor- 
ter , souffrir  , endurer. 

Aguante , s.  m.  ( a-gouan-td  ) Force  > 
vigueur.  <£  Courage  , fermeté  , patience. 

Aguailoit  , s.  m.  ( n-gona-gnionc  ) Cons- 
tructeur de  machines  hydrauliques % 

Aguapie  , ( a-goua-pié  ) piquette. 

Aguax  , v.  a.  ( a-gouar  ) Mettre  de  Veau, 
dans  du  vin  ou  quelque  autre  liqueur 
C Troubler  un  plaisir  , y miter  quelque 
amertume. 

Aguarse  , v.  r.  Etre  inondé  , submergé  , 
en  parlant  d'un  terrain.  4*  Sc  morfondre  t 
devenir  fourbu  , en  parlant  du  cheval . 

Aguardar  , v.  a.  ( a-gouar-c!ai  ) Attendre  % 
cspci'cr. 

Agnardenteria  , s.  f.  ( a-goua r-ddn-td- 
ri-a  ) Boutique  où  fou  vend  en  détail 
de  Veau-de-vtc . 

Agunrdenfero  , ra  , s.  ( a-gouar-ddn-rd-io  ) 
Vendeur  d'eau-de-vie. 

Aguardicnte  , s.  m.  ( a-gouar-didn-té  ) 
Lau-de-vic . . 

Aguardo  , s.  m.  ( a-gouar-do  ) Affût, 
lieu  propre  à attendre  le  gibier. 

Aguarras  , s.  f.  ( a-gonar-xacc  ) Esprit 
de  térébenthine. 

Aguatoena  , s.  f.  ( a-goua-ro-tcha  ) Grosse 
seringue  pour  les  incendies. 

Àguatocho  , s.  m.  ( a-goua-to-febo  ) V. 
Aguatocha.  4“  Mure.  Bourbier , endroit 
fangeux. 

Aguaxaque  , s.  m.  ( a-goua-Va-ké  ) Sorte 
de  gomme  médicinale. 

X)  Aguaytador,  ra  , s.  ( a-goua-i-fa-dor) 
Celui  qui  guette  , qui  épie. 

% Aguayfumc-nto  , s.  m.  ( a-goua-i-U- 
mién-to  ) Action  de  guetter. 

« Z Aguaytai-  , v.  net.  ( a-goua-i-tar  ) 
Guetter  , épier. 

Agusza  , s.  f.  ( a-goua-ça  ) Humeur 
aqueuse  qui  s:  forme  sous  la  peau.  4"  Suc 
aqueux  qu'on  retire  par  incision  de  W* 
tains  arbres. 

b 3 
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Ap.ua /al  » f.  m.  ( a-goua-çal  ) Mare  d'eau. 

Aguazarsc  ? v r.  V.  Encharcarsc. 

Aguazo  [pintura  de  J ( a-goua-ço  ) Pein- 
ture en  détrempé. 

Aguazoso  , sa  , adj . V.  Aguanoso. 

Agudaincnie  , adv.  ( a-gou-da-mén-té  ) 
Vi\  ement , sensiblement.  C Avec  finesse , 
subtilité. 

Agudcza  , s.  f.  ( a-gou-dé-ça  ) Pénétra- 
tion , vivacité , pointe  d’esprit.  4*  Fi- 
nesse de  la  peinte  ou  du  tranchant  d'un 
outil  . d'une  épée. 

Agudillo  , ito  , adj.  ( a-gou-di-glio  ) Un 
peu  a gu. 

Agudo  , da , adj.  ( a-goo-do)  Aigu  , qui 
se  termine  en  pointe  ou  en  tranchant. 
C Fin  y ingénieux  , merdant.  -J-  Fer- 
ont t fin  y en  parlant  dt  la  vue  , de 
'ouïe.  f Prompt  , expéditif. 

Agiicra  , s.  f ( a-goué-ra  ) Arag.  Rigole 
pour  conduire  les  eaux  de  pluie  dans 
les  champs. 

Àgüe ro  , s.  mate.  ( a-gouc-ro  ) Augure  y 
présage. 

Agucrrido  , da  , adject.  ( a-ghér-ri-de  ) 
Aguerri. 

Aguijada  , s.  f.  ( a-ghi-ka-da  ) Aiguillon 
de  bouvier. 

Aguiiador  , ra i,  ».  m.  ( a-ghi-jta-dor  ) 
Celui  qui  aiguillonne. 

Aguijadura  , s.  f.  ( a-ghi-jea-dou-ra  ) y 
t Agnijamicnto  , s.  m.  Action  d'ai- 
guillonner. 

Aguijar,  v.  a.  ( a-ghi-kar  ) Aiguillonner  y 
piquer  avec  l'aiguillon  ; C exciter  , 
pousser  , animer. 

Aguijar  , v.  n.  Marcher  avec  hâte. 

Aguijatorio  , ria  , adj.  ( a-ghi-ka-to-rio  ) 
Se  dit  des  lettres  adressées  à un  Juge 
inférieur  pour  hâter  l'execution  d'un 
ordre  précédemment  envoyé. 

Aguijon  , s.  m.  ( a-gbi-kone  ) Aiguillon 
de  l'abeille  , de  la  guêpe  , etc.  4"  F. 
Acicate  y Ç F.stmiulo  f Dar  cocos 
contra  cl  aguijon  , regimber  contre  l't- 
peron. 

Aguijonazo  , s m.  ( a-ghi-jvO-na-ço  ) Coup 
d'aiguillon. 

Aguijoncar  y fr  Aguijonar  , V.  a.  Voy. 
Aguijar. 

Aguila  , s . /.  ( a-ghi-la  ) Aigle.  4*  An- 
cienne monnoie  a or.  % habile  filou. 

Aguilotio,  na  , adject.  ( a-ghi-Ü-gnio  ) 
A qui  lin  , en  parlant  cPun  nc\  courbé  en 
bec  d'aigle,  il  Qui  appartient  à l'aigle. 

Agnililla  , s.  f.  Petit  aigle. 

Aguilurho  y y Aguilocho  , s.  m.  ( a-ghi- 
iou-tcho  ) Aiglon.  4"  Aigle  bâtard. 

Aguinaldo  , t.  m.  ( a-gbi-nal-do  ) Etien- 
ne* qui  se  donnent  en  Espagne  la  veille^ % 
de  btocl  ou  des  Rois. 

Aguja  , subst.  f.  ( a-gon-ka  ) Aiguille. 
-f-  Aiguille  Cu  pèche  de  clocher  , obé- 
lisque 4*  Sorte  de  pute  long  et  mince. 
4"  Aiguille  j poisson  de  nier.  4-  Arag. 
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Greffe  prise  d'un  arbre  pour  être  entée 
sur  un  autre.  4*  Baguette  pointue  pour 
soutenir  les  rayons  de  miel  dans  une 
ruche.  Aguja  de  ma  rca  r , aiguille  ai- 
mantée , boussole.  4“  - de  hacèr  media  , 
aiguille  à tricoter.  4"  — d»*  pastor , bec - 
dc-gme  y plante.  C t Saber  bien  la 
aguia  de  marcar  , savoir  sc  conduire  , 
entendre  ses  intérêts 

Aguja  s . pl.  Cotes  anterieures  d'un  animal. 

. 4"  Maladie  qui  survient  aux  jambes  et 
au  cou  du  cheval.  & Vin  piquant. 
Aguiadera  , s.  J.  Tricoteuse, 
i?  Aguiar  , v.a.  Piquer  y coudre  avec  une 
aiguille.  C F Aguijar. 

Aguiazo  , s.  masc.  ( a-gou-ga-ço  ) Piqûre 
d'aigutllc. 

Agujerazo,  s.  m.  ( a-gou-jec-ra-ço  ) Grand 
trou. 

Agujcrear  y Agujerar  , v.  a ( a-gou- 
Ke-rear  ) Percer  , trouer. 

Agujero  , s.  m.  ( a-gou-jcé-ro  ) Trou. 
4"  Faiseur  y vendeur  d'aiguilles.  + Ai- 
guilticr  y étui  à mettre  des  aiguilles. 
4"  V.  Alblctcro. 

Agnjcta  , s J.  ( a-gou-ké-ta  ) Aiguillette. 
Agujetas  , pl.  Guides  , ce  qu'on  donne 
au  postillon.  4*  Douleur  qu'on  sent  dans 
les  nerfs  après  un  exercice  violent. 
Agujetcria  , s.  f.  ( a-goa-ké-td-ri-a  ) Mé- 
tier et  boutique  de  celui  qui  fait  des 
aiguillettes. 

Aguietero  , * m.  ( a-gon-ké-fé-ro  ) Fai- 
seur y vendeur  d'aiguillettes. 

Aguion  , s.  m.  ( a-gou-jcone  ) Grosse  ai- 
guille. 

Aguosidad,  s.  f.  ( a-gouo-ci-dad  ) Humeur 
aqueuse  qui  se  forme  dans  le  corps. 
Aguoso  , sa  , adj.  V Aquoso. 

Aguslino  y Agustiniano  , s m.  ( a-gous- 
ti-no  ) Augustin  , religieux. 

Aguzadcra  ,»./.(  a-gou-ça-dc-ra  ) Pierre 
à aiguiser. 

Aguzadero , s.  m Lieu  où  le  sanglier  se 
retire  pour  aiguiser  ses  dejenses. 
Aguzadura  y s.  f.  ( a-gou-va-dou-ra  ) y 
ÿ Aguiamicnto  , s.  m.  Action  fai  suiscr. 
C V ■ Estiniulo. 

Aguznnicve  , s.  fim.  ( a-gou-ça-nit-vé  ) 
Hoche-qucue , oiseau. 

Agu/ar  » v.  a.  ( a-gou-çar  ) Aiguisa * , 
affiler.  (J  Animer  , pousser  , exciter. 
Agr.zar  las  otejas  , chauvir  des  oreilles  , 
les  dresser  , en  parlant  des  chevaux  y etc. 
Aguzor.azoj  s.  m.  F . Haigcnaro. 

Aü  ! interj.  qui  marque  la  douleur.  Ah  ! 
'j;  Ahacado  , da  , ad J.  Sc  dit  d'un  cheval 
qui  par  la  tête  ressemble  à un  bidet . 
y Ahajar • v.a.  V.  Ajar. 

Aheehar.  y.  Aecb.Tr. 
ir  Ahedo  , s.  m.  lieu  planté  de  hêtres. 
y Abelear  , v.  a.  Donner  du  Jiel  à boire , 
rendre  amer  avec  du  Jtcl 
ir  Ahclcar  , verb.  neut.  /noir  le  gcùt  du 
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î Ahembrado  , adj.  ( a-cm-bra-do  ) Mou.  , ’ 

• efféminé. 

• y Aherir*  v.  a.  Mercier  avec  du  fer. 

y Aherrojar , v.  a.  Enchaîner  , mettre 
aux  fus. 

Ahervorar»®  > v.  r.  ( a-èr-vo-rar-sé  ) Se 
dit  des  blés  qui  se  brûlent  à la  trop 
grande  ardeur  du  soleil. 

Ahi  , adv.  ( a-i  ) Lh  , par-là. 
Ahidalgado,  da  , ad] . Qui  a les  senti- 
ment , les  manières  nobles. 

Ahijado  , da  , adj.  ( a-i-Vj-do  ) Filleul. 
4“  Ccfteî  qui  a un  panain  dans  une 
cérémonie  , un  tournois. 

, f Ahijar,  v.  a.  Adopter  quelqu'un  pour 
fils.  + Mettre  chaque  agneau  avec  sa 
mere  pour  qu'elle  l’élève.  (T  Attribuer , 
imput.r  à quelqu'un  ce  qu'il  n'a  pas  Jait. 
Ahijar , v.  n.  Faire  des  petits  , en  parlant 
des  bestiaux . ? Pousser  des  rejetons  , 
en  parlant  des  arbres  et  des  plantes. 

Ht  Ahiiar  , v.  n.  Marcher  à la  suite  de 
quelqu'un  , aller  à la  file. 

Ahîlaise  , v.  r.  Tomber  en  défaillance 
faute  de  nourriture.  C Se  panier  d'ad- 
miration. 4"  S'aigrir  , en  parlant  du 
lesain  , du  pain  ou  du  vin. 

AhiJo  , 5.  m.  Défaillance. 
y Ahincar,  v.  a.  Faire  effort  , travailler 
avec  ardeur,  y Presser  vivement , pousser 
• h bout. 

Aiiinco , subst.  m.  Effort , ardeur  , dili - 

Ahiiar , v.  a.  Fatiguer  , surcharger  T es- 
tomac. 

Ahitarse  , se  donner  une  indigestion. 

X Ah  itéra  , s.f  Longue  ou  violente  in- 
digestion . 

Ah ito  , ta  , adj.  Qui  a une  indigestion. 

£ Las  y ennuyé  , dégoûté. 

Ahîto,  s.  m.  Indigestion.  H-  F.  HitO. 

J ’f  Ahobachonado  , da  , adj.  ( a-o-bâ- 
tcho-na-do  ) Paresseux  y nonchalant. 
Abociuarse,  v.  r.  S'étrécir , se  resserrer, 
en  parlant  du  lit  d'une  rivière. 
Ahogadero,  s.  m.  ( ?-o-ga-dé-ro  ) lacet 
ou  cordon  dent  le  bourreau  se  sert  pour 
étrangler.  4-  Lieu  où  l'on  a de  la  peine 
à respirer  à cause  de  la  foule.  4"  Uol- 
lier  de  femme.  4*  Sougorgc  de  cheval. 
Ahogadigo , za  y adj.  ( a-o-ga-di-ço  ) Se  dit 
de  certains  fruits  d'un  goût  si  âpre  cu'on 
ne  peut  les  avaler.  Carne  ahoguJiza, 
viande  suffoquée. 

Ahogado  , da  , adj.  Etroit , resserré  , où 
l'air  ne  circule  pas.  Carncro  ahogado  , 
mouton  à Cituvec.  4*  Dar  mite  ahogado , 
donner  échec  et  mat. 
y Ahogador  , ».  m.  Ancien  collier  de 
femme. 

Ahogamiento  , m.  ( a-o-ga-miéu-to  ) 

Suffocation. 

Ahogar  , y.  a Etouffer  , faire  perdre  la 
respiration  (T  Etouffer  , détruire  . dis - 
\ siper.  £ FatigH grt  tourmenter.  C Gâter , 
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détruire  les  plantes  , en  parlant  d'une 
pluie  excessive. 

Ahogarse  , v.  r.  S c noyer. 

Ahogo,  ».  m.  Chagrin  , affliction  , an- 
goisse. 

Alioguijo  y r.  m.  ( a-o-fthi-jço  ) Es  qui - 
nantie  , inflanw.,:tion  à la  gorge. 

Ahoguio  , s.  m.  (a-o-^hi-o)  Suffocation  , 
difficulté  de  respirer. 

Ahojar  , v.  n.  ( a-o-jcar  ) Àrng.  Brouter 
des  JeuiUcs  d'arbres. 

X ? Ahombrado,  da  , adj.  Hommasse  , 
qui  tient  de  V homme. 

AUondar  , v a.  Fouir  , creuser . C Appro- 
fondit  une  affaire.  ÀhontUr  , v.  n.  Pé- 
nétrer bien  avant,  comme  font  les  ra- 
cines d'un  arbre. 

Ahora  , adv.  A présent , présentement. 

? Ahorcador,  s.  m.  Bourreau  , celui  qui 
pend  ou  fait  pendre. 
y Ahorcadura  , ».  f.  Action  de  pendre. 
Àhorcajarse  , v.  r.  ( u-or-ka-jeur-sé  ) 

Monter  à califourchon . 

Ahorcar  , v.  a.  Pendre  , faire  pendre. 

C Ahorcarse  , v.  r.  S'impatienter  , être 
dans  une  violente  colère. 

Ahormar , v.  ci.  Ajuster  , donner  la  forme  , 
mettre  en  forme  eu  en  moule.  Ç Dresser  > 
réduire  quelqu'un.  4*  Mettre  un  habit  , 
des  souliers  neufs  pour  leur  faire  prendre 
un  bon  pli. 

y Ahornag-tmiento , ».  m.  Dommage  que 
fait  aux  blés  une  trop  grande  chaleur. 
y Ahornagaiso  , v.  r.  jLire  brûlé  , broui 
par  la  chaleur  , en  parlant  des  blés  % 
des  fruits  , etc. 

Ahornar,  v.  a.  V.  Enbornar. 

AliOrnar.ce  , v.  r.  Cast.  vi  Se  dit  du  pairt 
surpris  par  la  chaleur  du  four , et  dont 
la  croûte  se  brûle  s.: ns  que  le  dedans  cuise. 
Ahorquillado , da  -,  p.  p.  de  Aborquillar. 

( a-or-ki-glia-do  ) 4~  Fait  en  fourche  ; 
fourchu. 

\ orquillar,  y a.  ( a-or-ki-gliar)  Etayer % 
soutenir  les  branches  d'un  arbre  trop 
chargé  de  fruits. 

y Aitorradtfmente  , adv  ( a-or-ra-4*-' 
nie  m -te  ) l ibrement , . sans  obstacle. 

Aborrado  , da  , adj.  Débarrassé , libre  de 
tout  embarras.  / 

Ahorrumicnto  , ».  m.  ( a-or-ra-micn-to  ) 
Affranchissement  d'im.  esclave. 

Aborrar  , v.  a.  Affranchir  un  esclave. 

4-  User  d'épargne  dans  sa  dépense. 

C Epargner  sa  peine  , scs  pas.  4"  Don- 
ner au  maître  berger  d'un  troupeau  le 
pouvoir  de  faire  paître-  . libre  de  tous 
droits  , un  certain  nombre  de  moutons 
à lui. 

f Ahorrativo  » va,  ad j..  Avare  > chiche , 
vilain. 

f Xr  a la  aborrativa  , aller  à l'épargne. 

Ahorro  , ».  m.  Epargne.  . 

Ahoyador , ».  m.  And.  Celui  qui  fait  des 
fosses  pour  planter. 

B 4 
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y Ahoyadura  , s.  f.  Action  de  creuser. 
Trou  fait  en  terre. 

Ahoyar,  v.  a.  Creuser  , faire  des  trous 
en  terre. 

Ahuchador  , ta  , subst.  ( a-ou-tcha-dor  ) 
Celui  qui  serre  son  argent. 

f Ahucnar  , v.  a.  ( a-ou-tchar  ) Serrer 
son  argent  , le  garder  avec  soin. 

^hucc.tuiiento,  s.  m.  ( a-oué-ka-miên-to) 
Action  de  creuser.  + Creux. 

Ahuecar  , v.  a.  ( a-Oné-kar  ) Creuser  , 
caver.  + Rompre  les  mottes  a un  champ. 

Ç Ahuccarse  , v.  r.  S'enflcr , s* enorgueillir 

Ahutnada  , s.  f.  ( a-ou-nu-da  ) Signal 
donné  par  le  moyen  de  la  fumée. 

Ahuinar  , v.  a.  ( a-ou-mar  ) fumer  , 
enfumer. 

Ahumar  , v.  n.  Fumer  , jeter  de  la  fumée. 

Ahun  , Ahunque,  adv.  V.  Aun , Aunque. 

A h usar  , v.  a.  4 a-ou-çar  ) Rendre  aigu  , 
pointu  comme  un  fuseau. 

Atiusarsc  , v.  r.  Sc  terminer  en  fuseau. 

Ahuyentador , ra  , s.  ( a-ou-iéu-ta-dor  ) 
Celui  qui  met  en  fuite. 

Ahuyentar  , v.  a.  ( a-ou-icn-tar  ) Chasser  , 
mettre  en  fuite. 

Ai  , adv.  V.  Alli. 

Aijada.  Extr.  V.  Aguijada. 

Airadaincutc  % adv.  ( ai-ra-da-men-té  ) 
Avec  colère. 

Airado  , da  , P.  v.  de  Aiarrse*  f Hombre  , 
o muger  de  la  vida  airada  , homme 
ou  femme  débauchée  ; ou  fanfaron  , 
rodomont. 

Àirarse  , v.  r.  Se  fheher  , se  mettre  en 

■ colère. 

Aislar  t v.  a.  f a-is-Iar)  Entourer  d'eau. 
M"  Isoler  un  bâtiment. 

Alada  , s.  f { a-jea-da  ) Espèce  de  sauce 
â l'ail. 

"f  Aiado,  da  , aàj.  Où  il  y a de  l'ail. 

Aja  iniento  , s.  m.  ( a-k-’-mién-to  ) Ma- 
niement d'une  chose  qui  la  ternit.  C In- 
jure , outrage. 

À’ar  , s.  m.  ( a-jcar  ) Terre  semée  d'aulx. 

Àiar  , v.  a.  Ternir  une  chose  à force  de 
la  manier.  <£  Injurier  , maltraiter  de 
paroles  et  d'actions. 

Aj.no  , s.  m.  ( a-jej-ço  ) Gros  ail. 

Aicro  , s.  m.  ( a-jee-ro  ) Vendeur  d'aulx . 

Ajcrc  , s.  m.  ( a-icé-té  ) Ail  vert , tendre  ; 
f sauce  à l'ail. 

Ajiaccyre  , s.  m.  ( a-jci-a-cé-i-té  ) Com- 
position d'aulx  pilés  et  d'huile. 

Aiicola  , s.  f.  ( a-jo-ko-U  ) Colle  faite 
avec  des  rognures  de  gants  et  de  l'ail. 

% Àjilimoge  y Agilimogili  , s.  m.  Sauce 
au  poivre  et  à l'ail . 

Aiillo  , s.  m.  ( a-ki-gfio  ) Petit  ail . 

A;o , s.  m.  (a-jco)  Ail , toute  sauce  ser- 
vant à assaisonner  les  viandes,  (f  / Af- 
faire qui  se  traite  entre  plusieurs. 

Ajobar  » v.  a.  ( a-ko-bar)  Charger  , porter 
un  fardeau  sur  ses  épaulés. 

Ajobo  , s.  i/i.  (a-ko-bo)  Action  de  charger 
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Sur  son  dos.  + Poids  , fardeau.  <T  Peine , 
embarras. 

Ajolio  , s.  m.  a-ico-lio  ) Arag.  Sauce  à 
l'ail  et  à l'huile. 

A;onic  , s.  m.  ( a-kon-icé  ) Glu. 

Ajonicra  y aljonjcra  , s.  f ( a-kon-ké-ra  ) 
Carline  blanche  , plante . 

Ajoqucso  , s.  m.  ( a-ko-ké-ço  ) Ragoût  à 
l'ail  et  au  fromage. 

y Ajorar,  v.  a.  Emmener  de  force  , chasser 
devant  soi , 

Ajorcas,  V.  Axorcas. 

Aiordar,  v.  n.  ( a-kor-dar  ) Arag.  Crier 
jusqu'}  perdre  haleine  , à s'enrouer. 

Ajornalado  , da  , adj . ( a-yor-na-la-do  ) 
loué  7 payé  à la  journée. 

Ajuagas  , s.J.p.  ( a-ÿoua-gace)  Eparvin , 
javart , maladie  propre  aux  chevaux. 

Ajotnnetado,  da  , adj.  ( a-koua-nu-la-do  ) 
Qui  a des  cors  aux  pieds.  <£  Cara  ajua- 
nerada,  visage  où  les  os  des  joues  sont 
trop  saillans. 

Ajuar.  V.  Axuar. 

AjudiaJo  , da  , adj.  ( a-you-dia-do  ) 
Qui  tient  des  JnijS  , qui  leur  ressemble. 

I AJuiciar  , v.  n.  ( a-jcout-ciar  ) Montrer 
ou  prendre  du  jugement  ; se  conduire 
avec  prudence  , avec  maturité. 

AjustaJamente  , adv.  ( a - k°us- ta  - da  - 
mén«té  ) Avec  justesse  , proportion. 

Ajustado , da , adj.  ( a-jcou'.-ra-do  ) Droit  , 
équitable  , intègre. 

Ajustador  , s.  m.  ( a-kous-ta-dor  ) Ca- 
misolle  , chemisette. 

Ajustamicnto,  s.  m.  ( a-kous-ta-mién-to  ) 
Egalité  , proportion,  -f-  Convention  , 
accord.  4"  Réglement  de  compte . 

Ajustar  , v.  a.  ( a-kou$-tar  ) Ajuster , 
égaler.  + Régler  scs  mœurs  , sa  con- 
duite. + Arranger  une  ajfaire  , ac- 
commoder un  di fièrent.  + Liquider  un 
compte,  -f  Convenir  du  prix  d'-utic  chose. 

Ajustar  se  , v.  r.  Faire  un  accord.  S'ac- 
commoder. C Sc  ranger  à l'avis  de  quel- 
qu'un + Arag.  S'approcher. 

Ajuste,  s.  m.  ( a-jcous-té  ) Assemblage  de 
pièces  de  charpente  ou  de  menuiserie. 
+ Convention  , accord. 

Ajusticirr  , v.  a ( a-kous-ti-ciar  ) Jus- 
ticier , exécuter  à mort. 

Al  , syncope  de  la  préposition  â jointe  avec 
l'article  e\  > au  . 

AU  , s.  /’.  Aile.  + F^n:  de  fortification. 
4*  Aunèe  , enitla-campana  , plante  mé- 
dicinale. V.  A 1ère. 

Alas  , pl.  Voiles  latints . 

Ali  , s.  m . Aràb.  Dieu 

Alabado  , s.  m.  Motet  qui  se  chante  lors- 
qu'on renferme  le  Saint-Sacrement. 

Aiabador,  ra  , s.  Celui  qui  loue. 

Alabandina  , s.f.  Manganaise  ou  magné- 
sie , ou  picne  mincraie. 

Alabanza  , s.  J.  ( a-la-ban-ça  , Louange. 

I A U bar  , v.  a.  Louer  , donner  des  louange s- 

| Ala baise  , y.  r.  Sc  vanter • 
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Àlabarda  , s.  f.  Hallebarde. 

A la  barda  40  , s.  m.  ( a-la-bar-da-ço  , Coup 

de  hallebarde. 

Alabardero  y s.  m.  ( a-la-bar-dd-ro  ) Hal- 
lebardier • 

Alaba  trado  3 da  , adj . Semblable  à l'al- 
bâtre» 

Alabastrtna,  s.  f.  Lame  d? albâtre  tenant 
lieu  de  vitre. 

Alubastrino  , na  , adj.  De  couleur  d'al- 
bâtre. 

Alabastro , s.  masc.  Albâtre.  C Extrême 
blancheur. 

labe  , s.  m.  ( a-la-bc  ) Branche  d'arbre 
courbée  jusqu'à  terre.  + Aube  d'une  roue 
de  mouliu.  ir  D.  Le  bord  d'un  bouclier. 

Alabcar*c  , v.  r.  ( a-Ia-béar-sé  ) Se  dc- 
jeter  , en  parlant  d'une  pièce  de  boit. 

A ga  , *7  f.  V»  Albabaca. 

Alabeo  , s.  m.  ( a-la-b<-o  ) Défaut  que 
contracte  le  bois  en  sc  déjetant. 

Alabesa  , s.  f ( a-la-bé-ça  ) Espèce  Je 
pique  ancienne. 

Alacona  y Alhaceiia  , s.  f ( a-la-cé-na  ) 
Arab.  Buffet  pratiqué  dans  L'épaisseur 
du  mur  , l Ixcard. 

Alacba  y y Alaclje  , s.  f.  (a-la-tcba  ) 
Espèce  de  sardine. 

Alacran , s.  m.  ( a-la-krane  ) Scorpion. 
+ Crochet  qui  tient  le  mors  attaché  à la 
têtière.  -+■  Chaînon  de  boutons  de  man- 
che. Alacian  cebollero  , insecte  veni- 
meux } plus  semblable  à la  cigale  qu'au 
scorpion,  qui  naît  dans  les  lieux  humides. 

X Alacranado  , da  , adj.  Piqué  et* un  scor- 
pion. C Infecté  de  quelque  vice. 

Aî  icranera  , s.f.  ( a-ia-kra-nc^ra  ) Scor- 
pioïde . 

A lad  a , s.  f.  Mouvement  des  oiseaux  lors- 
qu'ils battent  des  ailes. 

Aladarcs  , s.  m.p.  ( a-la-da-r»>çc  ) Che- 
veux des  faces. 

Alado  , da  , adj.  Ailé  . qui  a des  ailes. 

Alndroqae  , s.  m.  ( a-fa-dro-kd  ) Mure. 
Anchois  quj  n*.:  pas  été  salé. 

Alatia  , s.  m.  Arab.  Pardon. 

Âlsg*  , s.  f.  Espece  de  froment • 

y Al«K"duo , za  , adj.  Plein  d'étangs  , 
de  nuirais. 

jf  Alagar  » v.  a.  Remplir  un  canton  de 
lacs  , d étangs. 

Alagarero.,  ra  t adj . V • AÎgarero. 

Abgari  do  , da  , adj.  De  couleur  de 
ie\ard. 

A la  ica  , s.  f.  Arag.  Fourmi  ailée. 

Alaja  , Alajar  , etc.  V.  Alhaja , Allia  jar, 
cic. 

Alajû  y s.  m.  ( a-la-jcou  ) Pâte  faite  avec 
des  amandes  , des  noix  , du  pain  rôti  , 
des  épiceries  et  du  miel. 

A la  ma  ^ s.  f,  Arag.  Espèce  de  toile  argent 
et  soie. 

Alatuar  , V.  m.  Agrément  d'or , d'argent , 
etc  qu'au  met  sur  les  habits  en  guise  de 
boutonnière , brandebourg. 
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Alambîcado , da  , part.  p.  de  Alambicar. 
Donner  pat  à peu  et  arec  épargne. 

X Alambicar  , v.  a.  Distiller  , tirer  pur 
l'alambic  le  suc  de  quelque  corps.  C Exa- 
miner avec  une  attention  minutieuse. 

C Alambiqucr. 

Ahuibiqiic  , s.  m.  ( a-Jam-bi-kd  ) Alam- 
bic , vaisseau  pour  les  distillations. 

C Por  alambiqué  , peu  à peu  , lentement . 

Aiambor  3 s.  m.  Partie  convexe  d'une 
voûte. 

Alambic,  s.  m.  ( a-lam-brd  ) Cuivre  , et 
autrefois  airain  , bron{c  , . -f-  Fil  de 

métal.  + Sonnailles  , clochettes } etc. 
nour  un  troupeau. 

Alàmcda  , s.  f ( a-la-md-da  ) Lieu  planté 
de  peuplier. 

Alanun , 5;  masc.  ( a-la-mine  ) O'acier 
co  is  3 l'examen  des  poids  et  mes  c . 

Na  v.  laboureur  chargé  de  veiller  aux  eaux 
destinées  à L'arrosement. 

Alamina  , s.  f.  Amende  que  payaient  au- 
trefois les  potiers  Je  terre  qui  chargeaient 
trop  les  Jours. 

Alaintré  , s.f.  ( a-la-mi-rd  ) Second  tort 
de  la  musique  dans  le  système  de  Gu  b 
Are  tin. 

À’amo  , s.  m.  Peuplier , arbre. 

Alaitipar.se  , v.  r.  Avoir  une  grande  envie  , 
un  besoin  extrême  , sur-tout  de  manger 
ou  de  boire. 

Alamud  , s.  m.  C a -la -monde  ) Banc  Je 
fer  pour  fermer  les  portes  et  fenêtres  ; 
verrou. 

Alancendor  , s.  masc.  ( a-lan-cda-dor  ) 
Qui  Lince  des  javelots  , ou  frappe  avec 
la  lance.  • 

Alaucear , v.  a.  ( a-lan-céar  ) Frapper  t 
percer  avec  une  lance. 

Al.tndal , Alania.  V.  Alhandai  ,Aihania. 

A’ano  , ua  . s.  Dogue  , espèce  de  chien. 

Alauzada.  Aranzadn. 

Ahqacqucs.  V.  Aifaqucques. 

Ai  r , s.  m.  Allier  y J ile:  à prendre  les 
perdrix. 

Alar,  v.  a.  V.  Halar. 

A lara  [ hudvo  en  ].  Arab.  Œuf sans  coque , 
qui  na  que  sa  première  peau. 

Alaraca  , Àlaraquicnto.  Voy.  Alharaca  , 
Albaraquiento. 

Alarbe  y s.  m.  ( a-lar-bé  ) Rustre  t giossier. 

Alarde  , s.  m.  ( a-lai-dé  ) Revue  de  gens 
de  guerre.  C Hacer  alarde,  faire  mon- 
tre , parade  de  quelque  chose. 

ÿ Alardear  , v.  n.  Faire  la  revue. 

X Aiardoso  , sa  , a.  \A.  Ostentoso. 

AUrgador  , sitbst.  m.  Celui  qui  alcnge  % 
étend. 

Alargainicnto  , s.  m.  ( a-lar-ga-micn-to  ) 
Action  d'aionger  , d'étendre.  Delai  , 
remise , prorogation. 

Alaigar  , v.  a.  A longer  , étendre  , lâcher, 
é Céder  , remeure  un  emploi,  y Tendre 
à quelqu'un  ce  qu'il  a' aurait  pu  atteindre ^ 
C Alai^arelsakiioi  augmenter  le  salaire.  1 
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-| — «1  cabo  , Jiler  le  cable • Ç f - èl 
l*aso  , alongcr  le  pas  , marcher  plus  vite. 

Alargarte , v.  r.  s'éloigner  , changer  de 
route.  + Croître , * alongcr  , en  parlant 
des  jours  eu  des  nuits . 

Ah  rguez  , s.  m.  ( a-lai-ghcce  ) Eglantier  , 
rosier  sauvage . 

Alaria  , s.  f.  Uiitil  de  potier  de  terre. 

Alarida  , s.f.  Bruit  que  font  plusieurs  cris 
poussés  à la  fois. 

ALiido,  s.  m.  Cri  bruyant , clameur. 

Alnriiadgo  o Alarifaz^o  , s.  musc.  Arab. 
Charge  , emploi  d’Alatife 

Alarifc  , s.  m.  ( a-la-ri-lc  ) Arab.  Archi- 
tecte qui  a V inspection  des  bâti  mens. 

Ala rixes  , s.  f.  p.  ( a-ia-ri-jcècc  ) Espèce 
de  gros  raisin  rouge. 

Aiamia  , s.  f.  Alarme  , cri  • signal  pour 
faire  courir  aux  armes.  4"  Attaque  su- 
bite et  imprévue. 

Alarma  r , v.a.  Donner  l'alarme  , crier  aux 
armes. 

Alastrar  , v.a.  Baisser  , coucher  les  oreil- 
les le  long  du  coup  , en  parlant  des  che- 
vaux , mulets  f etc. 

Alastrarse  , v.  r.  S'abattre  9 se  tapir  contre 
terre  , parlant  des  animaux. 

Al.iton  t s.  m.  ( a-la-tone  ) Arag.  Fruit  de 
l'alisier. 

Alatonero  , s.  m.  Arag.  V.  Al  met. 

Alatrcn  , s.  m.  ( a-la-trone  ) Ecume  de 
salpêtre. 

Alazan,  adj.  ( a-la-çane  ) Alezan. 

Uazo,  s.  m.  V.  Aictdzo. 

Alazor,  s.  m.  (a-la-çor)  Carthamc  , sa - 
Jran  bâtard  , plante. 

Alba  , s.f.  Aube  t pointe  du  jour.  4" Aube  9 
vêtement  ecclésiastique. 

Albaca.  V,  Aibahaca. 

Albacca  , s.  m.  ( «l-ba-cca  ) Aràb.  Exécu- 
teur testamentaire. 

Albr.ccazgo  , s.  masc.  ( al-ba-c^ace-go  ) 
Fonction  , emploi  d'execuuur  testa- 
mentaire. 

Albacora  , s.  m.  Aràb.  Poisson  de  mer  , 
semblable  à la  bonite.  V.  Brcva. 

Àlbada.  s.  f.  Arag.  Aubade  , concert  donné 
à la  pointe  du  jour. 

Albahncba  , s.f.  ( ai-ba-a-tcha  ) Basilic , 

plante  odoriférante. 

Albabaquero,  s.m.  ( al-ba-a-ké-ro)  Vase 
où  l'on  met  du  basilic. 

Albahaquilla  del  rio  , s.  f ( al-ba-a-ki- 
g! ta  ) CaUimcnt , plante 

Alba  la  y s.  inasc.  Arab.  [Arag.  y Val.  ] 
Acquity  passavant  pour  les  marchandises 
déclarées  à la  douane.  4“  Billet  t recon- 
naissance , promesse.  Ÿ Privilège  % 
brevet  accordé  par  le  Roi. 

Albanega  , s.  f v al-ba-né-ga  ) Aràb. 
[ Toi.]  Réseau  sous  lequel  on  enferme  les 
cheveux.  4"  Filet , lacet  pour  prendre  les 
iièvrts. 

Albanal.  y Albanar»  s.m.  (al-ba-gnial  ) 
Egout  ÿ Albaaear.  y.  n.  Maçonner. 
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Alba  ni!  , subst.  m.  ( al-ba-gnil  ) Aràb, 

Maçon. 

Albaâîleria  , subst.  f.  ( al-ba-gni-lé-ri-a  ) 
Art  du  maçon. 

Albar  , adj.  Blanc  , blanchâtre. 

Albaran  , s.  masc.  (al-ba-rane)  Arib. 
[ Arag  ] Ecriteau  de  maison  à louer. 
4"  Billet  sotts  seing  prit  é. 

Albarazado  , da  , adj.  ( al-ba-ra-ça-do  ) 
Attaqué  de  la  lèpre  blanche.  4”  0U* 
blanchit  9 qui  détient  blanc.  4 'Espèce 
de  raisin  jaspé. 

Albarazo , s.  m.  ( al-fca-ra-ço  ) Aràb.  Lèpre 
blanche. 

Albarca,*.^  V.  Abarca. 

Albarcoquero  , s.  m.  ( al-bar-ko-ké-ro  ) 
Mure.  Abricotier  , arbre  fruitier. 

Alba  nia  , s.  f.  Bât  , selle  pour  les  bitet 
de  somme.  <£  Barde  , tranche  de  lard. 

AlbardaJo  , da  , part.  p.  de  Albardar.  Se 
dit  d'un  animal  qui  a le  poil  au  dos 
d'une  autre  couleur  que  celui  du  reste  du 
cerps. 

Albardar  | v.a.  V.  Enalbardar.  Ç Barder 
un  oiseau. 

Albarderia  , s.f(  al-bar-dê-ri-a  ) Rue  f 
maison  9 boutique  où  l'on  fait  et  vend 
des  bats.  4“  Métier  de  bâti er . 

Albardero  > s.  m.  ( al-bar-dé-ro  ) Bâtier  , 
faiseur  de  bâts. 

AlHardilla  , s.f  ( al-b»r-di-glia  ) Petit 
bât.  4-  Chaperon  d’un  mur  destiné  à le 
défendre  de  la  pluie  4*  Espèce  de  selle 
dont  on  se  sert  pour  dompter  les  jeunes 
chevaux.  4“  Laine  qui  croit  l'hiver  sur 
le  dos  des  brebis.  4"  Boue  ou  terre  qui 
s'attache  au  soc  de  la  charrue,  f Pute 
composée  d'etufs  , de  farine  et  de  sucre. 

Albaruillas  , pl.  Elêsations  de  boue  que 
les  passans  forment  dans  les  sentiers  , 
lorsqu'il  a plu. 

Albardin  , s.  m.  ( al-bar-dine  ) Espèce  de 
jonc. 

Aloardon  y s.  m.  ( al-bar-donc  ) Panneau  9 
espèce  de  selle  plate  sans  arçon* 

Albnrdoncillo  t s.  m.  (al-bar-don-ci-glio  ) 
Petit  panneau. 

Albarcjo,  s.  m.  ( al-ba-rd-jco  ) Manch. 
Espèce  de  blé  très-blanc. 

Albaricoquc  , s.  m.  ( al-ba-ri-ko-ké  ) Aràb. 
Abricot  y Jruit. 

Albarigo , s.  m.  V Albareio. 

Allariiîo , s.  m.  Espèce  d* abricot  blanc 
d'une  odeur  exquise.  4”  ^ir  **e  guitare 
vif  et  gai. 

Albarino,  s.  m.  Blanc  qu* employaient  au- 
trefois les  femmes  pour  se  farder. 

Albarrada  , s.f.  Arab.  Enclos  % mur  de 
clôture  } retranchement  d'un  camp. 

Albarrana  [ cebolia  ] ( al-bar-ra-na  ) 
Aràb  Espèce  d'eignon  ou  poireau  sau- 
vage. Torrc  Albarrana  , tour  bâtie  par 
les  Maures  à quelque  distance  des  murs 

Albarrax,  s.  m.  Arab.  Voy.  Atburaw  y 
i Ycils  piojera. 
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JU battra  , S.  f Arab.  Tumeur  qui  r:  forme 
à Centrée  de  la  matrice. 

Albayda  y s.  f.  Sorte  d'arbrissean  dont  les 
feuilles  servent  dans  le  royaume  de 
Murcie  h nourrir  les  vers  à sole. 

y Albayaldado  , da  , ad j.  Tardé  , peint 
asrc  de  la  céruse - 

Albayalde  y f Albayaque  , s.  m.  ( al-ba- 
ial-dé)  Céruse , chaux  de  plomb - 

Aibnrano  . na  , adj.  ( al-ba-ça-no)  Bai  , 
rouge  brun, 

Aîbazo  , s.  m,  Ç al-b.^.-ço  ) Assaut  donné , 
attaque  faite  a la  pointe  du  jour . 

Albear.  y.  Blanqucar. 

A Ibed i io  , s.  m,  ( al-bé-dri-o  ) Libre 
arb.  re  , faculté  de  se  déterminer,  f Sen- 
tence arbitrale.  -h  Violenté  qui  ria  dé  autre 
régie  que  la  passion  ou  ïe  caprice.  4-  Li- 
berté df  agir  à sa.  fantaisie. 

Aibcdro  , s.  m.  Ast,  If.  Midrono. 

Albcllon  , s.m.  Arag.  V.  Albaiîal. 

Aibcnr!  i , j.  f ( a!-b^n-da  ) Espèce  de 
tapisserie  de  fil  travaillée  en  de  nulle. - 

V Âlbendcra  , s.f.  Faiseuse  d’albei.dns. 
C Femme  peu  laborieuse  , qui  ri  aime 
qu'à  courir. 

Àlbengala  , s.  f ( al-bén-ga-Ia  ) Espèce 
(C étoffe  de  soie  fort  mince  , dont  les 
Maures  se  servaient  vom • leurs  turbans . 

Aibântola  x s.  f.  ( al-bcn-to-la  ) Filet  de 
fil  très-fin  pour  prendre  les  petits  poissons . 

Aîberca  , s.  J.  { pl-bèr-ks  ) Réservoir  , 
bassin.  4*  Cast.  vi.  Egout.  Casa  en  al- 
bcrca.  [ And.  ] Maison  qui  riest  pas 
encore  couverte. 

Àlbdrchiga  , s.  f.  o Albérchigo  , s.  mas:x 
( al-fcèr-tchi-ga  ) Grosse  pêche  de  pavic 
jaune . 4“  V arbre  qui  porte  ce  fruit. 

Albcrcon  ^ s.  m.  ( al-Lcr-kone  ) Grand 
réservoir. 

Aiberengena  , s.  f.  V . Berengena. 

y Albergada  y s,  f.  Enclos , retranche- 
ment. 

Albergador,  s.m  ( al-bèr-ga-dor  ) Celui 
qui  reçoit , qui  loge  quelqu'un  cite;  soi. 
y V.  Mesoncro. 

Albcrgar  , v.  a.  et  r.  ( al-bùr-gar  ) Rece- 
voir y loger  quelqu'un  ehe\  soi. 

Albergue  y il  Albergo,  s.m.  (ai-bèr-gbO 
Arâb.  Auberge  , tout  lieu  où  l'on  se 
retire  pour  être  à couvert  des  injures  du 
temps,  f Maison  de  refuge  et  d'éduca- 
tion pow  les  orphelins  et  les  enfant  aban- 
donnés. 4*  Auberge  y quartier  affecte  à 
Malthe  aux  Chevaliers  de  chaque  Lan- 
gue. C Lieu , espace  , emplacement. 

y Albcrguena  , s.f.  Hôtellerie.  4"  Hôpital 
pour  les  pauvr.  s passons. 

Albcrgaero,  s.  m.  Aubergiste. 

AiberOj  s.m.  (al-bé-ro)  7 erre  blanche. 
4*  Torchon  pour  essuyer  la  vaisselle. 

Alberqjiero,  s.m  ( ai*bùr-kc-ro)  Homme 
préposé  a la  garde  d'unroutoir. 
v Aîberquilla,  s.f  ( al-bcr-ki-glia  ) Petit 
rfservoir. 
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Albeytar , s.  m.  (al-béi-tar)  Arab*  Artiste 
vétérinaire. 

Àlbcyteria,  s.  f,  ( al-bé-i-té-rf-a  ) Art 
vétérinaire , 

y Albicante , adj.  Blanchâtre  y qui  tire  sur 
le  blanc t 

Albigcnsc , s.  m. . (al-M-jc<în-sc)  Albigeois • 

Albihar,  s.  m.  (Eil-de-bœuf , buphtalmum  9 

riante. 

Aluilln  r nva  ] j ( al-bi-glia  ) Espèce  de 
raisin  olanc , précoce  et  très-agréable  au 
goût. 

Albillo  [ vino  ] , ( al-bi-gîio  ) Vin  fait 
avec  le  raisin  appelé  A foi)  la. 

Albin  , 5.  m.  ( al-bine  ) Sanguine , pierre 
de  couleur  rouge.  4"  Couleur  rouge  faite 
avec  la  sanguine. 

Albina  , s.  f.  Lieu  bas  oh  se  ramassent  les 
eaux  en  hiver  , et  qui  sc  sèche  l'été « 

Albino  , na  , adj.  Nègre  blanc . 

Aibiiaiia  y s.  f.  Contre- étrave  ou  contre - 
étamberd  ; courbes  qui  lient  l' étrave  ou 
l'etambord  à la  qutlls, 

Albo  , ba , adj.  Blanc.  * 

C f Quedm-se  in  albis  , voir  ses  espé- 
rances trompées. 

Al  bogue  j s.  m.  ( al-bo-ghé  ) Arâb.  Espèce 
d flûte  ou  de  hautbois.  4"  Sorte  de 
cymbale. 

y Alboguaar  , v.  n.  Jouer  de  Talbogue. 

Albogucto  , ra  , s.  ( al-bo-gbc-ro  ) Joueur 
ou  faiseur  d’albognes. 

Albobol , s.  rn.  ( al~bo>ol  ) Liseron  ou  Üset  , 
plante. 

Albondiga  , s.f  Arâb.  Andouillette. 

Ail  ondiguiMa  , s.f  ( al-bon-di-gbi-giia  ) 
Petite  andouillette. 

Albor,  s.  m.  V.  Albura  y Alba. 

Albor^da  , s.  f.  Aube  du  jour.  4"  V y AJbazo, 
v nlbada. 

Al borcar  y y Alborecer  ,v.n.  ( al-bo-r^ar^ 
Commencer  à faire  jour. 

Albnrga  , s.  f.  Chaussure  de  cordes  de  jonc 
en  forme  de  sandales. 

A Ibo mis  , j.  f,  Arib.  V.  Àljefayna.  . 

Alborno/. , s.  mr.se.  Aiab.  Espèce  de  drap 
grossier  et  velu  ; 4"  Manteau  à capuche 
contre  Li  pluie. 

Alboionia  t s.  f.  Arâb.  Mets  composés  de 
mélongèncs , de  pommes  ri amour  , de  ci- 
trouille et  de  piment. 

Alboroqur  y Alborôc 3 s.  m.  ( al-bo-ro-kc) 
Arab.  Vin  du  marché  , repas  que  font 
ceux  qui  viennent  de  conclure  une  affaire. 

Alborotadamentc-  , aàv.  ( al-bo-rc-m-da- 
iu^n-tc  ) Confusément , sans  ordre. 

Aiborotado  y Aiborotadizc  , za  , adj.  Sc 
dit  d'un  homme  qui  se  trouble , s'inquiéta 
de  tout,  -h  Ombrageux , en  pariant  riirn 
cheval , mulet  y etc. 

Arborotadsr  , m , s.  Personne  inquiète  9 
remuante  , séditieuse  , bruyante. 

Alborotar , v.  a.  er  r.  Troubler , altérer , 
inquiéter , soulever  , ameuter.  + Faire 
du  bruit  en  parlant. 
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Alboroto  y f Alborotc  , s.  m.  Àrib.  Alter- 
cation , tumulte  , émeute.  + Brait  confus 
occasionné  par  un  grand,  concours  de 
monde. 

Alboroz.tdor  , ru  , s.  ( al-bo-ro-^a-dor  ) 
Personne  gaie  , joviale. 

Alboiozar  , v.  a.  ( al-bo-ro-çar  ) Egayer , 
réjouir. 

Aiuorozo  , s.  m.  ( al-bo-ro-ço  ) Gaieté  , 
enjouement , joie  vive . 

Albncias,  s./,  p.  ( al-brf-ruce  ) Etren- 
ncs  , présent  qu'on  Jait  au  porteur  d'une 
terme  nouvelle. 

A'budcca,s  f.  Àràb.  f Va!.  ] V.  Eadea. 

Albufera  , subst.  f.  ( al-bou-l'é-ra  ) Àrab. 
Lagune  formée  par  la  mer. 

Albugineo  , nea  , adj.  ( al-bou-jci-néo  ) 
Qui  ressemble  au  blanc  d'ueuf 

Allmhera  , s.  f.  ( al  - bou  -é  - ra  ) Lac  , 
lagune  d'eau  douce. 

Albur  , s.  m.  (al-bour)  Gardon  , poisson 
de  rivière. 

Albura  , s.  f.  (al-bou-ra  ) Extrême  blan- 
cheur. 

Xt  Albura  de  huevo,  blanc  d'eeuf.  V Clara, 

Alburero  , s.  m.  \ al-bou-ré-io  ) Celui  qui 
joue  au  jeu  appelé  Alburcs. 

Àlbures  , s.  m.  p.  ( al-bou-rèce  ) Jeu  de 
cartes  , asse\  semblable  au  lansquenet. 

Alcabala  , s.  f.  Arab.  Droit  qui  scoaye  au 
roi  sur  tout  ce  qui  sc  vend.  -+*  V.  Xabega. 

Alcabala  del  vicuto , droit  d'entrée  que 
payent  les  marchandises  foraines. 

Alcabalatorio  , s.  m.  Recueil  des  lots  et 
ordonnances  relatives  à /'Alcabala. 
-f-  Rôle  pour  la  perception  de  ce  droit. 

Alcahalcro  , s.  m.  ^ al-ka-ba-lé-ro  ) ber- 
mitrdcl’ Alcabala  , etc.  4*  Commis  pré- 
posé à sa  perception. 

Alc.nhor  , s.  m.  Mure.  I.e  vide  intérieur 
qui  firme  le  manteau  d'un  four  ou  d'une 
chemines. 

A Ica  bu?.  y s.  m.  V.  Àrcabaz. 

Alcacel  ô Aicacer  , s.  m.  Arâb.  Moisson 
de  grains  en  herbe  , et  sur-tout  de  l'orge 
vert. 

Alchachcfa  , s.  f.  ( al-ka-tcho-rfa  ) Arab. 
Art  . haut  f plante  potagère.  4-  Tête  de 

chardon. 

Airachoiado  , da , adj.  ( al-ka-tcho-fa-do  ) 
Fai:  en  forme  d'artichaut. 

Alcachoi.-rîo  y s m.  Ragoût  d'artichauts. 

Alcachoial  , s.  m.  ( al-ka-tcho-ial  ) Terre 
piajiuc  d'artichauts. 

Alcachol.izo  , s.  m.  ( al-ka-tcuo-fa-ço  ) 
Coup  d'artichaut. 

Alcahuz,  s.  ni.  Ç al-ka-ace  ) Àràb.  Cage 
d'oiscieur.  4-  Celle  où  l'on  garde  la  vo- 
laille qu’on  engraisse. 

X Alcah-zada  , s m.  Nombre  d'oiseaux 
enftnr.es  dans  un  nlcahaz. 

X Aicahaiar  , v.  a.  Enfermer  , garder 
des  oiseaux  en  cage. 

Alcahueuc  , s.  m.  et  /.  ( al-kn-oul-té  ) 
Arab.  Maquereau , ma  querelle.  <£  jl  Celui 
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Qui  facilite  à quelqu'un  tes  moyent  dù 
faire  une  chose  sans  qu'on  le  sache. 

Alcaluictcar  y Alcabuctar  , v a.  ( al-ka- 
ouc-tc-ar  ) Faire  te  métier  de  maquereau. 

Alcahuétcria  , s.  f ( al-ka-ouc-tc-n-a  ) 
Alaquercilage . 

Alcabuctillo  , lia  , f.  ( al-ka-ouc-ti- jlio  ) 
Petit  maquereau. 

Alcahuetoii  y Alcahuetazo,  s.  m.  ( al-ka- 
ouc-toi.e  ) Insigne  maquereau. 

Alcaldada  , s.  Jèm.  Abus  d'autorité  d'un 
alcalde.  Ç f Action  f discours  où  l'on 
afjcctc  un  air  d'autorité. 

Alcalde,  s.  m.  (al-kal-dé)  Espèce  d'agent 
municipal  , vu  de  juge  de  paix  , qui 
exerce  une  surveillance  dans  son  quar- 
tier. 4*  Magistrat  y titre  que  l'on  donne 
aux  juges  de  dijérens  tribunaux  civils  et 
criminels  , suivant  la  désignation  qu'on  y 
joint.  4*  Celui  qui  mine  certaines  danses. 
4"  Chef  de  quadrille. 

C V Tenez  el  padre  Alcalde  , se  sentir 
protégé  et  s'en  prévaloir. 

Alcaloesa  , s f.  ( al-kal-dc-ça  ) La  femme 
de  l* Alcalde. 

Alraldta  , s.  f.  Office  tf  Alcalde.  4"  Son 
ressort. 

Alcaltzado  , da  , adj.  ( al  ka-Ii-ça-do  ) 
Qui  a Us  propriétés  des  alcalis. 

Alcam  , s.  m.  Aràb.  Coloquinte  , plante 
médtcinaU. 

Alcamomas  , s.  f.  p.  Diverses  sortes  de 
graines  employées  dans  les  apprêts  , tclUs 
que  l'anis  , etc.  f V . Alcahuetc. 

Alcance  y s.  f ( al-kan  cé  ) Action  de 
poursuivre  , d'atteindre  quelqu'un.  4*  Re- 
liquat  de  compte.  4*  Distance  à laquelle 
le  bras  peut  atteindre.  4"  Portée  d'une 
arme.  4"  Atteinte  , cntretaillure  , coup 
qu'un  chn>al  se  doruie  en  marchant. 
4*  Courrier  extraordinaire.  C llombre 
de  grandes  alcaaces  , homme  qui  a de 
grands  talcns. 

Alcancia  , s.  f.  Aràb.  Tire  - lire  , petit 
vaisseau  de  terre  où  on  met  de  l'argent. 
+ Pot-à-feu  , pot  de  fer  rempli  d'arti- 
fice dont  on  sc  sert  à la  guerre. 

Alcanciazc,  s.  m.  ( al-kan-cia-ço  ) Coup 
d’aica  ncia. 

Alcàudara  y s.  f.  Àràb.  Perche  sur  laquelle 
se  mettent  les  oiseaux  de  fauconnerie. 

Alcandia  , s.  f.  Arab.  Plante  semblable 
au  millet. 

Alcandial  , s.  m.  Terrain  où  l'on  a semé 
da  /'alcandia. 

ÿ Alcandora  , s.  f Aràb.  Feu  qu'on  al- 
lume pour  servir  de  signal.  4"  Espèce 
de  vêtement  blanc  en  fi  rme  de  chcnùse . 

Àlcanfor  , s.  m.  Camphre  , espèce  de 
gomme. 

Alcantorado  , da  , adj.  Camphré. 

Alcautara  , s.  f.  Arab.  Orare  militaire. 
4-  Cassette  pour  recevoir  ie  velours  de 
dessus  l'cnsuple. 

Alcantanlla  , i.  f.  ( al-kan-U-ri-sUa  ). 
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À ad.  Petit  pont  étroit.  + Canal  tou - 
terrain  peur  recevoir  les  eaux  de  pluie 
et  celles  des  ruisseaux  des  rues. 

Alcaiitarillado , s.  musc.  ( al-kan-îa-ri- 
glia-do)  Ouvrage  fait  en  arc  ou  en  voûte. 

X Alcanzadizo  3 m , ad].  Facile  à at- 
teindre. 

X Alcanzador  , ia  , s.  Celui  qui  poursuit , 
qui  atteint. 

Alc  tnzadara  , s.  f.  ( al-kan-sa-dou-ra  ) 
Blessure  que  fait  au  pied  d'un  cheval 
un  coup  de  pierre,  4-  Atteinte , entre- 
tcillurc . 

Alcanzamicnto  , s.  m.  V Alcan  ce. 

Alcan z ai  , v.  a.  ( al-kan-çar  ) Atteindre , 
joindre  quelqu'un,  -f"  Atteindre  ; prendre 
une  chose  en  étendant  le  bras.  4*  Ob- 
tenir. -f  Savoir  y entendre  , comprendre. 
4-  Avoir  la  force  , la  vertu  , le  pouvoir. 
4”  Demeurer  créancier  d'un  reliquat  de 
compte. 

Alc  mzar  , v.  n.  Toucher  , regarder , 
importer  à quelqu'un.  4*  Suffire,  i- Porter 
plus  ou  moins  loin  , en  parlant  d'une 
arme  à feu.  4"  Se  donner  des  atteintes  , 
s'entretailler  , en  parlant  d'un  cheval. 

Alcmparra  , s.f y Alcaparro  , s.  m.  Arab. 
Câprier , arbrisseau. 

Alraparrado  , s.  m.  Ragoût  où  il  entre  des 
. câpres. 

Alcaparral  , s.  m.  Lieu  planté  de  câpriers. 

Airaparron  , s.  masc.  ( a 1-ka -par-roue  ) 
Câpre  , fruit  du  câprier. 

Alcaparro  «a.  V C parrosa. 

Alca  rahaeya  , s.  f.  Àrag.  V . Alkarara. 

Almravan  , subst.  m.  ( nl-ka-ra-vane  y 
Arab.  Butor  , oiseau,  f Picrnas  de 
alcaravan  corrido  , jambes  grêles  , 
menues. 

Alcaravancro  , adj.  ( al-ka-ra-va-né-ro  ) 
Sc  dit  du  faucon  dressé  à ta  chasse  du 
butor. 

Alcaravea  y Alcarovea  , s.  f.  ( al-ka- 
ra-véa  ) Arab.  Carvi  plante. 

Àlcarceiïa  , s.  f.  V.  Yervos. 

A luircliofa  , s.f.  V.  Alcachofa. 

Alcarcil  , s.  m.  And.  Artichaut  sauvage. 

Alcarrace  o , ta  , s.  ( al-kar-ra-cé-ro  ) 
Faiseur  ou  vendeur  de  cruches  de  terre. 
4“  L'endroit  où  on  les  met. 

Alcarraza  , «.  J.  Petite  cruche  ou  pot  de 
terre  blanche. 

Alcuifs  , s.f  Arab.  Espèce  de  tapis  fin. 
4"  Couche  de  mortier  qui  sert  à unir  un 
plancher  qu'on  veut  carreler. 

ÀJcatraz  , s.  m.  ( al-ka-traco  ) Onocro- 
tale  3 pélican. 

Alcancil  y ÿ Alcauci.  V.  Alcarcil. 

AlcaudoD  , S . m.  ( al-caon-done  ) Oiseau 
à longue  queue  , qui  s%rt  f appeau  pour 
en  attirer  d'autres  dans  les  filets. 

Alcayata  , s.  f Arab.  Crochet. 

A Ica  y a ta  zo  , s.  rn.  ( al-ka-ia-ta-ço  ) Coup 
de  crochet. 

Alcayceria  > s.  f,  ( al-ka-i-cé-ria  ) Axab. 
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Marché  où  se  vend  la  soie  non  tra- 

. vailUe. 

Alcaydc  , s.  m.  ( al-ka-t-d^  ) Arab.  Gou- 
verneur de  place,  -p  Geôlier  de  prison^ 

A)csydest>,  s.  j.  ( al-ka-i-dr-ça  ; Femme 
de  Gouverneur  ou  de  Geôlier. 

Alc&ydta  , s.  J.  Emploi  , district  de  l*A\- 
cay de.  f Droit  qu'on  payait  pour  le 
passage  d'un  troupeau. 

Alcaznr  , s.  m.  ( al-*ka-çar)  Aràb.  For- 
teresse » maison  forte.  4*  Palais.  4-  Tilt- 
lac  de  vaisseau. 

Alcedon  ? s.  m.  V.  A Ici  on. 

Alchîmia.  V.  Alquimia. 

A Ici  no  , S:  rn.  Busiüc  sauvage. 

Alcion  , s.  m.  ( al~ci-one  ) Alcyon  , oi- 
seau de  mer.  «. . 

Alcoba  , s.  f Ar.ib.  Alcôve.  4“  Anse  ou 
châsse  de  balance. 

Alcobas  , pl.  (HaJ-ko-fcnce  ) Assemblée  de 
plaisir  que  tiennent  che\  les  recteurs 
les  étudions  de  quelques  universités  s 
aux  jetés  de  Noël  et  au  carnaval . 

Alcobaza  , s.  f.  ( a -ko-ba-ça  ) Grande 
alcôve.. 

Aicobillay  Àîcobita  , s.f.  (al-ko-bi-glia) 
Petite  alcôve. 

Alcohol , s.  m.  Arab.  Antimoine  , minera!. 

4-  Alcohol , poudre  ou  esprit  d'anti- 
moine. 

Alcoaolado  , da  , adj.  Sc  dit  d'un  animal 
qui  a le  tour  des  yeux  d'une  couleur 
plus  foncée  que  le  reste  du  corps. 

Alcoholador  , jra  , s.  Qui  peint  avec  la 
teinture  d' antimoine . 

Alcoholar,  v.  a.  Peindre , teindre  avec  la 
teinture  d'antimoine.  4"  Alcoholiser  , ré- 
duire en  poudre  impalpable  , ou  recti- 
fier l'esprit  d'une  liqueur. 

Alcoholar  , v.  n.  Se  dit  d'un  Chevalier 
qui  dans  un  carrousel  dépasse  la  qua- 
drille ennemie.  _ . 

Al  obolera  , s . f.  ( al-ko-o-lc-ra  ) \ ais- 
seau où  l'on  tient  de  l'antimoine  ou  de 
C alcohol. 

AlcoLolizar  , v.  a.  V.  Alcoholar  , Alco- 
holisef. 

Alcomcnias.  V.  Alcamonias.- 

Alcon.  V.  Halcon. 

Alcoran  , s.  m.  ( al-ko-rano  ) Arab.  >41- 
coran  , livre  qui  contient  la  loi  de 
Mahomet. 

Alcoranisra  , s.  m.  Docteur  Muhomctaa. 

Alcomocal , f.  m.  Lieu  planté  de  üége. 

Alcomoque  , s.  m.  (,  al-kor-no-ké  ) Litge 
arbre. 

Alcorno^neHo  , na  , adj.  ( al-kor-no-ko*» 
gnio  ) De  liège  , oui  appartient  au  liège. 

Alcorza  , s.  f ( al-kor-ça  ) Pâte  de  sucre 
et  d'amidon.  4"  Ouvrage  fait  de  cette  * 
pâte . 

X Alcorza r,  v.  a.  Couvrir , glacer  avec 
de  la  pâte  de  sucre.  C Orner  , enjoliver. 

Alcotan  , fwn.  Atab.  Lanier  ou  cmcriUon  j 
oiseau  de  proie.  ' 
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Aicoona  , s.  f.  Veccintroir  de  maçon  , 
espèce  de  marteau  à deux  tailians  diver- 
sement tournés. 

Altor  «ncilio  , s.  m.  ( nl-co-tan-ci-glio  ) 
Petit  laitier  ou  emérilivn. 

Alcrebite  , s.  m.  Art  b.  V . Azufre. 
Alcrivis,  s.  m.  ( aî-kri-vice)  Espèce  d'en- 
tonnoir où  s'engage  le  tuyau  des  scu filas 
dons  les  fourneaux  de  Jonderie. 
Alcubiila  , s.  f.  Gran.  V.  Area  de  ngua. 
Alcurcro  , ra  , s.  ( al-kou-cc-ro  ) Faiseur  , 
vendeur  d'huiliers. 

Alcuciila  , s.  f.  ( al-kou-ci-filia  ) Petit 
huilier. 

JC  Alcnrma  , s.  f.  Arâb.  Race  , lignée , 
famille  , extraction. 

V A leu  no  , s.  rn.  Surnom. 

Ateuza  , s.  j ( pî-kou-ça  ) Huilier  , vase 
à mettre  de  V huile. 

Alcurnda  , s.  f.  ( al-kou-ça-d?  ) Quantité 
d'huile  qu'un  huilier  peut  contenir. 
Aleuzazo  , s.  m.  ( al-Rou-ça-ço  ) Coup 
d'huilier. 

Alcuzcuz  y Alcuzeuzu  , s.  m.  ( al-kouce- 
kouce  ) Arab.  Pute  en  grains  faite  avec 
de  la  farine  crue. 

Àlcuzon  , s.  m.  ( al-kou-çone  ) Grand 
huilier. 

Aid?.  V.  Halda. 

Auhba  , s.  f.  Arab.  Heurtoir  , marteau  I 
de  porte.  + Paire  de  Jer  pour  fermer 
les  paries  et  fenêtres. 

Aldabada  , s.  /.  Coup  de  marteau  donne 
à une  porte.  C Frayeur  subite  , pressen- 
timent , avertissement  intérieur. 

Aldnbazo  , s.  m.  ( ai-da-ba-ço  ) Grand 
coup  de  marteau. 

X Aldabear  , r.  n.  Frapper  à la  porte. 
Aldnbiav  , s.f.pl.  ( al-da-biace  ) Pièces 
de  bois  qui  servent  à soutenir  les  briques 
d'une  cloison. 

AldabilJa  , s.  f ( al-da-bi-glia  ) Petit 
marteau  de  porte. 

Ald.nbon  , s.  m.  (al-da-bone)  Marteau 
de  porte  cochère.  (£  Main  . anse  de  Jer 
placée  aux  côtés  d'un  cojjre. 
Aldabonazo.  V.  Aldibazo. 

Aidca  , s.f.  ( al-dca  ) Pillage  , hameau  , 
métairie. 

Aid  caria  mente  , adv.  { al-déa-na-tnén-tê  ) 
Selon  L'usage  , à la  manière  des  villa - 
geois. 

Aioeano  « na  , adj.  ( al-dcn-no  ) Villa- 
geois y qui  a rapport  au  village  ou  qui 
C habite. 

A'dcar.  V.  Haldcar. 

Aidebaran.  ( al-tlé-ba-rane  ) Àrâb.  Alde- 
baram  , nom  d'une  étoile. 

Aldebuela  , s.f.  ( al-de-ouc-la  ) Petit 
hameau. 

Aldcorrio  , s.  m.  ( al-dé-or-rio  ) Petit  vil- 
lage ; village  jadis  considérable  , et  qui 
n'est  plus  qu'un  méchant  hameau. 

Aldiza  , $.  f ( al-di-ça  ) Espece  de  jonc 
dont  on  fait  les  balais. 
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Aldran  , » m.  ( al-dranc  ) Extr.  Homme 
tfui  vend  du  vin  dans  les  pâturages 

Alducar  , s.  m.  ( al-doukar  ) Soie  gros- 
sière et  de  qualité  inj'érieure. 

Aldudo.  V.  Haldndo. 

Aleacion  , s.  J.  ( a-léa-cione  ) Alliage  , 
mclaagc  de  métaux. 

Alcar,  v.  a.  ( a-icar  ) Allier  , mêler  dif- 
J ère  ns  métaux. 

Alcar,  v.  n.  Mouvoir  les  ailes.  C Remuer 
les  bras  en  guise  d'ailes  , mouvement 
familier  aux  enfans.  Ç Se  rétablir  d'une 
maladie.  Ç Reprendre  haleine  après  quel- 
que  fatigue.  X Aspirer  à quelque  chose. 

Aiebrarse  , Àlebranarse  y Aie  b resta  rse  , 
v.  r ( a-Ic-braivsé  ) Se  tapir  contre  terre 
comme  les  lièvres.  C S'ejjrayer , perdre 
courage. 

X Alebronarsc  , v.  rie.  Se  troubler  , se 

déc  oui  ager. 

Alece  ,5.  m.  ( a-lé-cd  ) Ragoût  fait  avec 
des  foies  de  poissons. 

Alccbc.  V.  llalccUc. 

Alcchugar , v.  a.  (n-lc-tehou-gar  ) Plisser  , 
froncer  en  Jormt  de  feuilles  de  laitue. 

Alertons  . s.  J Pierre  ulectvrienne  ou  de  coq. 

Aleda.  y.  Cera  sied». 

Alcdaîîo , na  , adj . Proche  , voisin  , contigu. 

Alefanginas  , adj.  f p.  ( a-lé-lan-jci-nace  ) 
Nom  de  certaines  pillulcs  purgatives. 

Alcfris  , saisi,  m.  ( a-lé-frice  ) Mortaise  , 
terme  de  charpentier. 

Alcgacion , s.f.  (a-ld-ga-ctone)  Allégation. 

Alcgar  , v.  a.  ( a-lt-gar  ) Alléguer  des 
raisons  , une  autorité  , ses  services. 

Alcgato  y s.  m.  ( a-lé-ga-to  ) Consultation  , 
mémoire  d'un  avocat  dans  un  procès. 

Alcgona  , s.f,  ( a-lé-gs-n-a  ) Allégorie  , 
Jigttre  de  rhétorique. 

Aitgoiicamente  , adv.  ( a-lé-go-ri-ka- 
men-té  ) Allégoriquement. 

Alcgoiico  , ca  , adj.  ( a-lc-go-ii-ko  ) Alli- 

■gerijac. 

Alcgoruar  , v.  a.  ( a-lé-go-ri-çar  ) AUi- 
gonser  , interpréter  , expliquer  dans  un 
sens  allégorique. 

Alcgrador  , s.  m.  ( a-lc-gra-dor  ) Celui 
qui  réjouit,  f JJcuff'on , plaisant,  f Mor- 
ceau de  papier  a\tc  lequel  on  ravive  la 
lumière  d'une  chandelle 

Alegrar  , r.  a.  ( a-lé-gnr  ) Réjouir  9 
donner  delà  joie.  C Enjoliver  y donner 
de  la  grâce  , de  l'éclat.  / Alcgraisc, 
se  mcttic  en  pointe  de  vin. 

Alcgre  , adj.  ( a-lé-gjé  ) Joyeux  , gai  , 
content.  £ Gai  , agréable  , qui  pLait , 
qui  réjouit,  f Alcgrc  de  cascos  , tête  sans 
cervelle. 

Alegremcntc  , adv.  ( a-lé-gré-mén-té  ) 
Joyeusement  , gaiement. 

Alegria  y f Alegrcza  , s.  f ( a-lé-gri-a  ) 
Joie  y alégrcssc.  + Sésame  ou  jugoline  , 
Lintc.  Alegrias  , pl  Kéjouissuricts  pu- 
Hqucs.  -f  Nougat  fait  a yte  de  la  graine 
de  sésame  et  du  miel. 
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f Àlegron  , subit,  m.  ( a-îé-grone  ) Joie 
inopinée  que  cause  une  nouvelle  dont  en 
reconnaît  ensuite  la  fausseté»  <£  Feu  clair 
et  de  peu  Je  durée.  ? Darse  un  aîegron  > 
pTmdre  quelque  relâche  ou  récréation. 

A liénto  , s.  m.  ( a-It  -jea-inicn-to  ) 
Éloignement . 

Alejnr  , v.  a.  et  r.  ( a-lé-jcar)  Éloigner. 

Alejur  , s.  m.  V ’.  Alajü. 

Alelado.  V.  Açimplado. 

A'eîi  , s.  m.  Àrâb.  Girofiée  , fleur* 

Altlnya  , s.  f.  ( a-lc-lou-ia  ) Loué  soit 
Dieu,  f Joie  , dlégrcsse.  J Le  temps  de 
Pâques.  F Alléluia,  pain  à coucou,  plante. 

Ale  iuyas , pl.  Petites  images  qu'on  jette  le 
Samedi  - Saint  à ceux  qui  sont  dans 
l'église. 

f Aleluyado  , da  , adj.  ( a-ld-lou-îa-do) 
Gai , content , joyeux . 

A cma  , s.f  ( a-lé-ma  ) La  portion  d'eau 
fixée  pour  C arrosement  de  chaque  champ. 

Afeiuanda  , s.  f.  ( a-lé-n«n-<la  ) Alle- 
mande , espèce  de  danse. 

Alcnguamieuto,  s.  m (a-lén-goua-niién-to) 
Convention  peur  un  pâturage. 

Alengu2r  , y.  a.  ( a-lcn-gooa:  ; Faire  une 
convention  , un  traité  pour  l'usage  d'un 
pâturage. 

Alcnta.’a  , s.  f.  ( a-lén-ta-da  ) le  temps 
compris  entre  une  respiration  et  la  sui- 
vante. 

Aie  ni  ad  r.  mente , adv.  (a-Un-ta-da-mén-té  ) 
Courageusement  , avec  vigueur. 

Aîcntado,  da  , adj.  ( a-lûi-ta-do  ) Vi- 
goureux y courageux • 

Alentar  , v.  n.  ( a-ldn-tar  ) Respirer  , 
prendre  haleine. 

Auwtar  , v.  a.  et  r.  Animer  , encourager , 

fortifier. 

A)'*ra  forai  , ( a -le  1a  ) [ Arag.  ] Droit 
Je  pâturage  que  des  communautés  voi- 
sines eut  les  une  s sur  les  antres. 

Àîeice  , s.  m.  ( a-lèr-cé  ) Espece  de  cèdre. 

Aioro  , s.  m.  ( a-IJ-ro  ) Subgronde  , saillie 
d'un  toit  sur  la  rue. 

Aloios , pl.  Tabliers  de  cuir  attachés  aux 
voitures  , pour  défendre  des  edabous - 
SUUJ.  Espèce  de  pièges  qui  servent 
à conduire  les  perdrix  dans  les  filets. 

Alerta  , inter j.  et  adv.  ( a-lèr-ta)  Alerte. 

Este  Vtn.  alcjta  , Utu\-vous  sur  vos 
gardes. 

"f  Alerta  mon  te  , adv.  Avec  vigilance  , 
attention . 

F Alerta  r , v.a.  Rendre  attentif , vigilant. 

X Alerio  . ta  , adj.  Alerte  , vigilant. 

Alcsna  , s.  f.  ( :;-lèce-na  ) Aline. 

. Alesnado  , da  , adj  ( ^-lècc-na-do  ) Pointu 
comme  une  ail  ne. 

Aleta  , s.  J.  ( a -lé- ta  ) Petite  aile,  -f-  Ai » 
Lven.  4-  JJ  agi  ire  de  poisson.  Aletas,  pl. 

c dans  un  vaisseau. 

Aleta  ci  a . s.  f ( a-lé-ta-da  ) Mouvement 
des  ailes. 

Àlctazoj  s.  m.  (a- U-ta-jo)  Coup  d'aile. 
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À^ctear  J t.  s.  ( a-14-téar  ) Mouvoir  les 

ailes  avec  force  et  rapidité .. 

Aîeto  , s.  m.  ( a-lé-to  ) Espèce  de  faucon 
des  Indes. 

X Ale  ton  , s.  m.  Grande  aile. 

Alenia , s.  J.  Mure.  V Fidcos. 

A'.evro  , adj.  ( a-lé-vc)  Traître  9 perfide y 
déloyal. 

Alcyosa  , s.f  ( a-lé-vo-çâ  ) Tumeur  qui 
vient  aux  bœufs  sous  la  langue. 
Àlcvosamcnte  , adv.  ( a-lé-vo-ça-nr^a-ti) 
En  trahison  , avec  perfidie. 

Alcvosia  , t.f.  ( a-ié-vc-ci-a  ) Trahison  , 
perfidie. 

Alevoso  , sa  , adj.  ( a-lé-vo-ço  ) Traître , 
dcloyal. 

* leuijas  , s.f.  pl.  ( a-lé-jd-jcacc  ) Bû  c 
faite  avec  de  la  farine  d'orge  , de  l'ail  , 
de  l'huile  et  de  l'eau. 

Aies i p Karma co  t ch  , adj.  ( a-lc-jcî-fcu- 
ma-ko  ) AlsxipUarniaquc  , ou  alexitèrt . 
A'.fabctico  , ca  , adj.  ( ai-fa-bé-ti-ko  ) 
A Iplutb  étique . 

X Aimbetista  , s.  m.  Celui  qui  é:udic  l'ai- 
phabet  et  t orthographe. 

Ali'abclo,  s.  m.  ( aMa-bé-to)  Alphabet  p 
recueil  et  ordre  des  lettres  d'une  Lingue* 
Aliaciia  , s.  f.  Arab.  Voy.  CoUcebo , o 
wcborno. 

Àlfr-gia  , s.  f.  { al-fa-)d-a  ) Pièce  de  bois 
jour  les  portes  ci  Jinétres. 

Alfa  lia  r , Alfabarcro.  Arab.  V.  Alfa/ , 
À*  Tarer  o- 

Alfanmeria  , s.  f.  And.  Voy.  Alfarerin. 
Aîfaior  , s.  m.  (al-fa-jcor)  Vvy.  Alajü. 

-H  Espece  d'hypocras. 

Alfalfa  , s.  f.  . Miielga. 

Alfallar  , s.  m.  Champ  ou  Von  sème  te 
cultive  raiialfa. 

Alfana  , s.  f.  Gros  cheval  , fort  et  vi- 
goureux. 

Al*aneque  , s.  m.  ( aî-fa-né-ké  ) Faucon 
blanc,  f Tente  oit  pavillon  de  campagne. 
Alfange  , s m.  ( af-fan-jcé  ) Epée  large 
et  courbée  t cimetvre.  4"  K.  Pezespada. 
Alfanjazo,  s.  m.  ( al-fan-jca-ço  ) Coup  de 
cLnetère. 

Aliaque  , ».  m .•(  al-fa-kd  ) Pane  de  sable  , 
écueil. 

Alfar,  s m.  Attelier  et  boutique  de  potier. 
Allai  , v.  n.  y Alfar  , adj.  Se  dit  d’un 
cheval  qui  lève  trop  les  jambes  de  devant  a 
et  n'a  pas  un  mouvement  réglé . 
Aliaraces  , adj.  ( al-ta-ra-ccce  ) Aràb. 
Chevaux  que  monte  la  cavalerie  légère 
des  Maures. 

Àlfarda  , ».  f.  Arag.  Droit  qu'on  paye- 
pour  C arrosement  dis  terres.  4-  Poutre  p 
solive  qui  traverse  d'un  mur  à faune . 
ir  Ornement  de  femme. 

Alfî»rdcro  , s.  m.  ( al-far-dé-to  ) Arag. 
Commis  préposé  à la  perception  du  droit 
d'arrosage. 

Aliardill?.  , s.  f.  ( al-far-di-glia  ) Arag. 

• Ce  qu'en  jvj re  pour  le  nçUQycmcru  dis 
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petits  canaux  d'arrosage.  + Ruban  de 

soie . 

Alfardon  , s.  m.  ( al-fa  r-douc  ) Rondelle 
de  fer  passée  dans  £ essieu  , entre  la^rouc 
et  le  corps  de  la  voiture.  4'  Arag.  Y.  Al- 
farda  duns  sa  première  acception. 

Alfarcro  , s.  m.  ( al-fa-ré-ro  ) G invité 
en  vaisselle  de  terre. 

Alfar|c  , s.  m.  ( al-far-jcé  ) Bassin  de 
pierre  oit  se  pose  la  meule  ou  rouleau 
du  moulin  à huile.  4"  Auib.  Lambris 
d'appartement. 

Alfargia  , s.  f.  V.  Alfngia. 

Alfarma  , s.  J.  Arag.  V.  Alhargama. 

/ Alfcuicarse  , v.  r.  ( al-fé-gni-kai-sé  ) 
Faire  le  douillet  , le  délicat. 

Alfcliquc , s.  m.  ( al-Jc-gr.i-fcé  ) Pâte  faite 
arec  du  Sucre  et  de  l'huile  d'amandes 
douces. 

Alfercc»:i  . s.f.  ( al-fé-r<'-ci-a  ) Epilepsie  , 
maladie  convulsive. -\m  Emploi  d ensjgnc. 

Altérez  y Allierez  , s.  m.  ( a!-fé-ri.cc  ) 
Àrab.  Enseigne  , porte-étendard  , cor- 
nette. 

Allé  rez  mavor  , officier  qui  porte  l'étendard 
royal  aux  proclamations  des  rois. 

Alicya  , s.  J.  ( al-fc-i-a  ) Ara  b.  Pourtour 
de  Vouvcrturc  d'une  porte  ou Jenêtre  ; haie. 

Alfeyzar  , v.  a.  ( al-ié-i-çar  ) Faire  de  ces 
sortes  d* ouvertures . 

Alfici  / , s.  m.  Y.  Cobomfcro. 

Altil , s.  m.  Àrab.  Fou  , pièce  du  jeu 
tT échecs. 

Altilcr  , s.  m.  ( al— fi— 1er  ) Epingle. 

Alfileres  , ( al-fi-lé-rèco  ) pension  qu'on 
fait  aux  Dames  peur  leur  entretien  eu 
leurs  menus  plaisirs.  Dar  por  alnleres, 
donner  des  être  nues  à une  servante  d'au - 
berge  y etc. 

AlKiciazo  , s.  m.  ( al-fi-lt-ra-ço  ) Fiqure 
d'épingle.  4-  Grande  , grosse  épingle. 

Alfiletcro  y s.  m.  ( nl-û-Jé-lé-ro  ) Etui  à 
mettre  des  épingles. 

Àlfitctc  , s.  m.  ( al-û-lé-lé)  Àrib.  Pâte 
semblable  à celle  du  vermieelli  ou  de 
ralcuzcuz. 

Alfoli , s.  m.  Gtenier  publie.  4"  Grenier 
à sel. 

Allombra  , s.  f.  Àr.ib.  lapis  peint  de  di- 
verses couleurs.  <£  Pre  émaillé  de  fleurs. 
C Rougeole.  V . Allonibriiia. 

Alfombmr  > v.  a Couvrir  de  tapis. 

Alfombraza  , s.f.  ( al-iom-bra-ça ) Grand 
tapis. 

Allcmbrero  , s.  m.  ( al-fcm-bré-ro  ) Fai- 
seur de  tapis. 

Alfomjmlla  , s.  f.  ( al-fom-bri-glia  ) Petit 
tapis.  C Rougeole,  maladie  de  la  peau. 

AHomf»,  adj.  Nom  d une  espèce  de  mara- 
vedi  fabriqué  sous  le  roi  JL) . Alphonse. 

Alfonbgo  , s.  m.  Pistachier  , arbre  qui  perte 
des  pistaches.  + JLt  fruit  du  pistachier. 

AÜonfma  , s.  f.  Thèses  solennelles  de  théo- 
logie ou  de  médecine  , dans  l'université 
d' A Ica  U v 
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Àiforja  j s.  f.  ( al-lor-xa  ) employé  plut 
communément  au  pluriel.  Besace,  f £ Sa- 
car  los  pies  de  Ins  alforjas  , rompre  le 
silence  qu'on  gardait  par  égard  ou  par 
crainte. 

Alforjero,  s.  m.  ( al-fot-jcé-ro)  FaiscUr 
ou  vendeur  de  besaces.  4"  Celui  quon 
charge  du  s.xc  contenant  les  provisions 
de  bouche.  4"  Ftère  quêteur.  4"  Chien 
de  chasse  qui  garde  les  besaces  des  chas- 
seurs. 

AîlorjiUa  , Alforjita  y Alforjucla  , s.  fém • 
( al-for-jci-glu  ) Petite  besace. 

AÎIorza  , s.  J.  (al-ioi-ça)  Arab.  Rempli 
fait  à une  jupe , à une  robe  , etc , 

Alga,  s.f.  Algue , plante. 

A’galaba  , s.f.  Anib.  CouloUvrét , plante. 

Algalia  , s.f  Civette  , animal  qui  produit 
le  nuise.  4-  Musc.  4*  Algalic  , sonde 
qu'on  introduit  dans  la  vessie. 

V'  Algaliax  , v.  a.  Parfumer  de  musc. 

ir  Al  gara , s.f.  Àrab  Parti  de  cavalerie 
qui  court  et  dévaste  le  pays  ennemi. 
*r  Excursion  , ravage  qu'il  fait.  4"  Pel- 
licule d'œuf  y (Coignon  , etc. 

Algarabia  ,s.f.  Langue  Arabe.  £ £ Dis- 
cours ou  écrit  inintelligible.  ([  ? Cla- 
meur , bruit  confus  de  gens  qui  parlent 
sans  s'entendre.  4“  Genêt , arbrisseau. 

Algareda  , s.  f.  Arnb.  Cri  poussé  par  un 
parti  de  cavalerie  qui  tombe  à {impro- 
viste sur  l'ennemi.  + Batiste  ? catapulte  9 
machine  de  guerre  des  anciens. 

jb  A lga reader  , s.  masc.  Commandant  de 
Z’Algara. 

ir  Algarcar  , v.  a.  Crier. 

y Algarcro  , ra  , adj.  t rieur.  4"  Babillard. 

Algnrrada  , s.  f.  Conduite  des  taureaux  aux 
loges  où  ils  doivent  être  a fermes  jus- 
qu'au moment  des  courses.  4“  Courses  de 
taureau  en  plein  champ,  y Batiste. 

Algartoba  , s.f.  Arib.  Caroube  ou  carcuge  t 
fruit»  4-  y esce  , grain . 

Algarrobal , s.  m.  Lien  planté  de  carou- 
biers. 

Aganobo  , s.  m y AlgarTobcra  , s.  f.  Ca- 
roubier , arbre  qui  porte  des  caroubes. 

Algayda  , s.  f.  ( sJ-ga-i-da  ) And.  Amas 
de  sable  sur  le  bord  de  la  mer.  y Aràb. 

Terrain  couvert  de  h altier  s 

Aigaydo  , Ha  , adj.  ( al-ga-i>do  ) And.  Cou- 
vert de  chaume  ou  de  branches  a arbre. 

Algarara  y s.  f.  ( al-ga-ça-ra  ) Atab.  Cêt 
que  jettent  les  /tlaurcs  . Lorsqu'au  sortir 
d'une  embuscade , ils  tombent  sur  l'ennemi • 
4'  Bruit  de  voix  confus  , en  signe  de 
rc jouissance  ; V J a troupe  embusquée  qui 
cric  è la  vue  de  C ennemi. 

Algebcna  Aiab.  £ Mure.]  Y.  Aljofayna. 

Àlgrbra  , s.f.  ( al-ye-bra  ) Ar.ib.  Algèbre  , 
partie  d^s  maürimrtiaucs.  4*  Art  de 
remettre  les  membres  disloqués . 

Algcbiista  , s.  m.  ( al- y é- bris- ta  ) Algé- 
ïrisie  , qui  sait  Valgèbre.  4“  BaillctU  , 
chirurgien  qui  guérit  Us  dislocations. 

Algccerta  , 
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Algecerfi  ,f.  f.  ( al-ké-cc-ri-a  ) Arag.  Plâ- 
trière  , tint  où  l'on  fai:  ou  vend  le  plâtre. 

Algecero,  s.  m.  V.  Yescro. 

Algrntc.  adj.  ( aUjcln-tc  ) Terme  poéti- 
que. Extrêmement  froid  , glacé» 

Àlgcz  , s.  masc.  ( al-jrècc  ) Arab.  [Arag. 
Mure.  etc.  ] Plâtre  en  pierre. 

Algczar,  s.  m.  Àrag.  Mure.  etc.  V.  Yesar. 

Algoxon  , s.  m.  Arag.  Mur.  etc.  V.  Yeson. 

Algibc  , s.  m.  ( al-ki-bé  ) Arab.  Citerne. 

B</vcda  de  Algibe.  V.  Esquilàda. 

Algibero  , j.  m.  ( a!-j<i-be-ro  ) Celui  qui 
a soin  des  citernes. 

X Algimifrado  , da  , adj.  Fardé. 

Algo  , pron . Quelque  chose  t quelque  peu.  j 

Al  go  , adv.  l/n  peu. 

A Igodou  , s.  m.  ( al-go-done  ) Arab.  Co- 
tonnier , arbuste.  4*  Coton. 

Aigodoua!  , s.  m.  Cotonnier.  4*  Terrain 
planté  de  cotonniers. 

Algodoncio,  s.  m.  ( al-go-do-né-ro  ) Mar- 
chand de  coton. 

A'gorin  , s.  m.  (al-go-rine)  Arag.  Re- 
tranchement pratiqué  dans  un  moulin  à 
huile , pour  y déposer  Us  olives. 

A'goiitmo  , s.  m.  v.  Aritmetica. 

Aigoso , sa  , adj.  (al-go-ço)  Terme  poé- 
tique. Plein  d'algue. 

A’grinal.  V . Alquin.il 

Alguacil,  s.  masc.  ( al-goua-cil  ) Arab. 
Algua\tl , huissier  , sergent  , archer. 

Alguicilazgo  , s m ( a'-Rou4-ci-la*~go  ) 
Emploi  ou  office  d'alguaÿl. 

Ai/  uarin  , s.  m,  ( al-goua-rino  ) Arag. 
Petit  cabinet  qui  sert  à enfermer  difjc- 
rentes  choses. 

Algnaza  , s.  f.  (al-goua-ç*)  Arag.  Gond , ; 
penturc  de  porte  , de  fenêtre  , etc. 

Aiguien  , pron.  indéc.  ( al-ghl-éne  ) Quel-  i 
qu'un . 

Algun  , adj.  (al-goune)  Qui  s'emploie  au 
lieu  de  Alguno  , lorsqu'il  se  trouve  de- 
vant un  substantif  masculin. 

Algun  tanto  , adv.  Un  peu. 

Alguno  , na  , pron.  (ai-gou-no)  Quel- 
que , quelqu'un. 

Alguna  , vei  , adv.  Quelquefois. 

Alhabcga  , s.  J.  Mute.  V.  Albahaca. 

Alliadida  , s.  f.  Cui  vrc  brûlé. 

Alliagar.  V Halagar. 

Alhaja  , s.  f.  ( al-a->a  ) Ardb.  Meuble , 
bijou  , ejjct  précieux. 

Alhajar  , r,  a (al-a-*ar)  Meubler  riche- 
ment un  appartement. 

Alhajucla  , s.  f.  ( al-n-jcoué-Ia  ) Petit 
meuble  , chose  de  peu  de  valeur. 

X Alhamar  , s.  m.  Arab.  Couvetture  de 
grosse  laine  rouge 

Am-mel  , s.  m.  Àràb.  [ And.  [ Bête  de 
somme.  4-  V . Arriero. 

Al  h ndül  yS.m.  Arab.  Coloquinte  , plante. 
4"  Pomme  de  coloquinte. 

Àibr  raca,  s.  f.  Arab.  Cri , clameur  que 
fait  pousser  pour  une  cause  légère  la 
colère 9 la  101e , etc. 

T oint  1 • 
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X Allia  raqu  lento  , ta,  adj.  CriailUur  % 
qui  ne  fait  que  crier. 

Alhargam*  y [ Arag.  ] Alliarma  , s.férn. 
Arab.  Rue  sauvage  . plante. 

Alheli.  V.  Aleli. 

Alhcûa  , s.  f.  ( al-é-gnia  ) Àràb.  Troène  , 
arbrisseau.  4“  Rouille  ou  nielle  , maladie 
des  blés. 

X Alheüar,  v.  act.  Teindre  avec  de  la 
ou/lre  de  troène . 

enarse  , v.  r.  ( al-é-gniar-sé)  Se  rouil- 
ler , en  pariant  des  blés. 

Alhocigo  , s.  m.  V.  Aiionsigo. 

Aihoja  , s.  f.  (al-o-ica)  Espece  de  petite 
alouette. 

Alholva  , s.  f.  Arab.  Fénu-grec  , plante • 

Albondigi  , s.  f.  Arab.  Edifice  public  pour 
la  vente  et  l'achat  du  ble , des  comes- 
tibles ou  marchandises. 

Alhondigaero  , s m ( al-on-di-ghé-ro  * 
Celui  qui  a soin  de  l’Alhondiga. 

Alhone  , s.  m.  ( al-or-ré  ) Croûte  de  laity 
tâche  bénigne  , maladie  des  enfant  nou- 
veaux nés. 

Alhoitigo,  s.  m.  V.  A'fonsigo. 

Alhuzcma , subst.  f.  Arab.  [And.]  Voy . 

Espliego. 

Àliabicrto  , ta  f adj.  Se  dit  des  oiseaux 
qui  ont  les  ad  es  étendues. 

Aliaran  y Aliacran  , s.  m.  Arib.  [ Mure.  ] 
V,  Ictcricia. 

Aliacanado  , da  , adj.  Mure.  Qui  a la 
jaunisse. 

A'iaga  , s.  f.  Genêt , arbrisseau . 

Alianza  , s.  f.  ( a-ii-an-ça  ) Alliance  j union 
de  plusieurs  états  4“  droite  , convention* 
4"  Alliance  f union  par  mariage. 

i'  Alianzarsc  , V.  Aliarse. 

Aliara^  s.  f.  Vase  fait  de  la  corne  d'un 

Ali  na  , s.  f.  A* taire  , plante . 

Aiiatse,  v.  r.  S'allier,  s'unir . 

A mus  , adv.  ( a-licce  ) la  t.  Autremcntè 

Alica  , s.  f.  Petite  aile. -\-Bouiilu  faite  avec 
de  la  Jcrine  d'épeautre. 

Aiuaido,  da  , adj.  Se  dit  d'un  oiseau  ox 
<fun  chapeau  qui  a les  ailes  abattues • 

C Faible , débile.  £ Déchu  d'un  état 
florissant. 

Alicaniara,  s./.  Espèce  de  petit  lé\ard 
très-venimeux • 

Alicante  , t.  J.  ( a-li-kan-té  ) Serpent  ex- 
trêmement fort  et  féroce  des  environs  de 
Séville . 

P Alicantina  , s.  f.  Ruse  . finesse  , astuce • 

A.icatado  , s.  m.  And.  Lambris  de  carreaux 
de  faiance  de  diverses  couleurs. 

Alicates  , s.  m.  p.  ( a-li-ka-tèce  ) Aràb. 
Pinces  f outil  de  chaînetier  # d'horlo - 
gir  f etc . 

X Alicer,  f.  m.  V.  Alixar. 

Aliciente  , t.  m.  ( a-li-citn-té  ) Chose  qui 
engage  , qui  incite  ; attrait. 

Aliduda  , s.  f.  Alidade  , règle  mobile  À 
C usage  des  géomètres . 
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y AÜenar,  v.  a V.  Enagenar. 
y Alicnarve  , y.  r.  'Tomber  , £*fre  en  eXtate. 
Alionto  , j.  m.  ( a-litn-lo  ) Haleine  , rex- 
piration.  <£  force  d'esprit , couiage. 
y Alier  , x.  m Soldat  charge  de  la  défense 
des  plats  - 6crds  d’un  vaisseau . ■+■  /(a- 
rncur  , en  termes  Je  galère 
Alifate  » *•  m.  ( a-li-fa-ft  ) Courbe  9 enflure 
aui  vient  aux  jambes  des  chevaux.  / In- 
firmité habituelle . 

Alifar  , v.  a.  Manch.  Unir  , lisser  , polir. 
Aligacion  , s.  fi  ( a-Ii-ga-cione  ) y Y Ali- 
gainiento,  s-  m.  Liaison  , union  , jonc- 
tion de  plusieurs  choses. 

Rc/;la  de  aligacion  , réglé  d'alliage  en 
arithmétique . 

Al»gar  , v.  a.  Lier  . attacher  une  chose  avec 
une  autre.  (C  Obliger  , attacher  par  un 

bienfait. 

Ahgeraniiento , s»  m.  (a-li->cé-ra-micn-lo) 
Allégement. 

Aligcrar  , v.  act.  ( a-li-jcé-rar  ) Alléger  t 
décharger  d'une  partie  d'un  fardeau 
C Alléger  le  mal , la  douleur.  <£  Accé- 
lérer , presser  , hâter. 

Ali&ero  » ra  » adj.  Terme  poétique.  K.Alado 
y Veloi. 

Auiador  , s.  m.  ( a-li-jca-dor  ) Celui  qui 
allège  9 etc. 

Alijar,  v.  acf.  ( a-li-jcar  ) Alléger , dé- 
charger un  navire.  4"  Séparer  le  coton  j 
de  la  graine  à laquelle  il  est  attaché.  ! 
Aiijo  , s.  mate,  (a-h-jco)  Allégement  d'un 
vaisseau. 

Alilln  , s.  f Petite  aile.  4“  Nageoire  de 
poisson.  t t 

X Alnrentacion , s .f,  ( a-li-men-ta-cionc  ) 
Action  d'alimenter. 

ALimcntar  , v.  act.  et  r.  ( a-li-mén-tar  ) 
Alimenter , nourrir  , entretenir  quelqu'un. 
4-  Cultiver  une  plante.  C b ementer  l' am- 
bition , la  hainr  , etc. 

Atimcniario  y Alimentista  , s.  m.  ( a-li- 
wén-ta-rio)  Celui  à qui  on  assigne  des 
ali  nu  ns. 

Alimr;:ticio  , cia  , adj.  ( a-li-mén-ti-cio  ) 
()«i  a rapport  à la  nourriture  9 à l'en- 
tretien. 

Alimenîo  , s.  m.  ( a-li-nién-to  ) Aliment , 


nourriture  , au  propre  et  au  figuré. 
Alimcntoso  , sa,  adj.  ( a-li-men-to- 
Uutritifi 


( a-li-men-to-ço  ) 


ÿ Alimpudero  , s.  m.  Egoût , conduit 

d'immondices. 

Àlimpiar , v.  a.  V ’.  Limpiar. 

Alindado  , da  . part.  p.  de  Alindar. 
( a-line-da-do  ) f JJ  une  beauté  , d une 
parure  trop  recherchée. 

Alindar,  v.  act.  (a-linc-dar)  Fixer  les 
bornes  d'un  champ  , y planter  des  limites. 
Alindar  el  ganado  f Ast.  ] , mener  paître 
un  téoupeau  sur  les  confins  d'un  domaine. 
y Aiindc  , s.  m.  Tain  , mercure  préparé 
pour  l'étamage  des  glaces. 

Eyejo  de  aliude.  V • Ispejo. 


Alif.ador.  s.m.  ( a-li-gnia-dor  ) Celui  qtéf 

orne  , embellit. 

Aliûar,  v.  act.  ( a-Ii-gniar)  Arranger  j 
orner  , embellir.  4"  And.  Apprêter  , assai- 
sonner les  viandes. 

A lino  , s.  m.  ( a-li-gnio  ) Ornement  , pa- 
rure , ajustement.  4“  Préparatif  apprêt. 

f Alinoso  , sa  , adj.  Parc  , ajusté,  y «Soi- 
gneux , avisé. 

Alionin  , s.  m.  ( a-lio-ninc  ) Mésange 
bleue  ou  nonnette . oiseau. 

Aliox  , s.  m.  V.  Marmol. 

Alipcde  , adj.  ( a-H-pl-dé  ) Terme  poé- 
tique. Qui  a des  ailes  aux  pieds. 

Aliptc  > s.  m.  ( a-üp-té  ) Celui  qui  che\ 
les  Grecs  frottait  d'huile  et  d'essences  les 
personnes  qui  sortaient  du  bain. 

A Ii«]uauta  f parte  ] , ( a - ti  - kouan  - ta  ) 
partie  aliquante  . qui  n'est  pas  exacre- 
ment  contenue  dans  le  tout. 

Aliqucta  [ parte  ] , ( a-Ii-ko-ta  ) partie 
aliquotc , qui  mesure  exactement  son  tout. 

Ali  roues  , s.  m.  p.  Mure.  V . A loues. 

Alisudor  , r.  m.  ( a-li-ça-dor  ) Rouloir  p 
outil  Je  buis  qui  sert  à polir  les  cierges. 

Alisadura,  s.f.  (a-li-ça-aou-ra)  P cassure. 

Alisaduras  , pl.  Copeaux  Je  bois  9 recoupes 
de  pierres. 

Alisar,  v.a . (a-li-çar)Po/ir,  unir,  lisser. 

Alisar  , s.  m.  Lieu  planté  d'aunes. 

Alisina , s.  m.  et  f.  Alitma  , espèce  de  do- 
ronic  , plante. 

Aliso  , s.  masc.  ( a-ü-ço)  Aune  , arbre • 
4“  Alysson  , plante. 

Alistado  , da  , adj.  Se  dit  d'un  ruban,  d'une 
ètoÿe  rayée. 

Alist.-«dor  , s.  m.  Celui  qui  fait  des  notes  , 
qui  tient  registre  de  quelque  chose . 

Alistar  , v.  a.  et  r.  Enrôler  un  soldat. 
4-  Préparer  t disposer  , tenir  prêt. 

Ahteracion  , s.f.  v.  Auo/uinacion. 

X Aiiviador  , s.  m.  Celui  qui  allège  , qui 
soulage. 

Aliviar  , v.a.  Alléger  un  fardeau.  Ç Sou- 
lager , adoucir  les  peines.  4“  Accélérer  , 
hiiter. 

Alivio , t.  m.  Allégement , soulagement  , 
adoucissement. 
y Alixarcs  , p.  v.  Exido. 

Alixarar^  v.  a.  ( a-Ii-jca-rar ) Diviser  des 
terres  incultes  pour  les  défricher. 

Alixarero  , j.  m.  ( a-li-jca-ré-ro  ) Celui 
qui  défriché  une  portion  de  terre  inculte. 

Ahxaricgo  , g.*  , adj.  ( a-  li-jta-rié-go  ) 
Qui  a rapport  à un  terrain  inculte 

Aljaba  , s.f.  ( ?l-ya-ba  ) Aràb.  Carquois 

Aljarfa  o Aljarfe,  s.f.  (al-jtar-fa)  Arib 
Espèce  de  filet  goudroné  pour  la  pêche. 
4-  La  partie  la  plus  épaisse  d'un  filet. 

AÜofar,  s.  m . (al-ko-Tar)  Arab.  Semence 
de  perles.  4-  Perles  de  forme  irrégulière. 
C 1 crme  poét.  Gouttes  de  rosée  9 pleurs 
ou  dents  <iune  femme. 

Aliolarar , v.  act.  (al-jco>fa-rar)  Tailler  # 
façonner  en  perle . 
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Aliofiyna,  i.  /.  ( al-jco-fa-!-na  ) Arib. 
Jatte  de  faïence.. 

À'jofifa  » s.  f.  ( al-jco-fi-fa  , Arâb.  Tor- 
chon de  laine  pour  frotter  les  carreaux 
d'un  plancher. 

Àljofifar  , v.  a.  ( al-ico-fi-far  ) Frotter  , 
essuyer  avec  un  torchon  le  pavé  d'un* 
salle  % un  plancher  carrelé  , etc • 

Aljonge.  V.  Aljonjc. 

Àîjongcro  , adj.  (al-jcon-jc^-ro^  Se  dit  de 
la  carLine  blanche.  V ’.  Ajonjera. 

Aljonjoli  , s.  m.  V.  Àlegria. 

Aljuba  , s.  f.  ( al-koti-ba  ) Ar.ib.  Espèce 
de  casaque  dont  s'habillaient  les  Maîtres. 

Alkali , s.  m.  Arâb.  Alcali  , espèce  de  sel. 

AÜtaliAo  , na  , ad j.  Qui  abonde  en  alcali. 

Alkanqucgi,  Alkanqucngi  y Alkakcugi  , 
s • m.  ( al-kan-kd-jû  ) Arâb.  Atkekengc  ) 
coqucrct  y ou  coquerellc  > plante . 

\ ! ken  lies  , s.  m.  ( al-kèr-mèce  ) Confec- 
tion faite  de  perle ; , de  lapis  , d'alocs  , 
de  cannelle  et  de  sirop  de  kermès. 

Alla  , adv . ( a-glia  ) Là.  4"  U est  quel- 
quefois adverbe  de  lieu  et  de  temps. 
Alla  en  la  Indias  , là  bas  , dans  les 
Indes.  H-  Alla  en  mis  mocedades  , autre- 
fois. dans  mon  jeune  âge* 

Y A lanador  , s.  m,.  Celui  qui  aplanit. 

Allanamicnto  , s.  m.  (a-glia-na-mién-to) 
Aplanissement.  + Accommodement , ar- 
rangement. 

Allanar  , v.aet . (a-glin-nar)  Aplanir  , 
rendre  uni.  £ Aplanir , lever  un  obstacle. 
Ç Pacifier , ap passer . (£  Soumettre  , as- 

* s jettir. 

Allanarse  , v . r.  Se  rendre  , se  soumettre • 
+ S'écrouler  de  fond  en  comble. 

Alla  riz  , s.  m.  ( a-güa-rice  ) Espèce  de 
toile  fabriqué*  à Allari\. 

Allegadizo  , za  , ad).  ( i-glir-ga-di-ço  ) . 
Amassé  sans  choix  , et  seulement  pour 
J aire  nombre. 

Allcgndo.':  , s.masc.p.  ( a-glié-jfa-doce  ) 
Alliés  , soit  par  mariage  , soit  par  con- 
fédération. 

Àli'-gador,  ra  , s.  ( a-güé-ga-dor)  Çelui 
jui  amasse. 

Alfcgar,  v-  a.  Amasser,  assembler  , en- 
tasser. 4*  Approcher  , mettre  proche. 

Allcnde  y Aquejfde.  ( a-güén-dé  ) Deçà 
et  delà. 

Alli  f adv.  (.a-gU  ) Là  , en  ce  lieu  là. 
4*  Alors. 

AHoza  , s.  f.  ( a-gîio-ça  ) Arâb*  Amande 

verte. 

Allozo  , s.  masc.  ( a-glio-ço  ) Amandier 
sauvage. 

Alma  , s.f.  Ame  , principe  de  la  vie.  C Per- 
C sonne  , individu.  <L  Ce  sur  quoi  une  chose 
est principalement  fondée.  C Conscience. 
C Vivacité , énergie.  4"  Ame  de  cdnon  , 
creux  où  l'on  met  la  poudre  et  le  boulet. 
4“  Ame  de  violon. 

Ahrnacacro , s.  m.  { al-ma-kaé-ro  ) Sorte 
de  pécheur  dans  la  rivière  de  Séville ♦ 
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Altnaren  , i.  m.  ( al-ma-ccne  ) Àrib.  Ma* 
gasin.  X Amas  idc  munitions  de  guerre • 

Alinarcnar,  v.  a.  ( al-ma-cé-nar  ) Jznt- 
magasiner. 

if  Afmaceria,  s.  f » Mur  de  clônre  éCiai 
jardin  , d'un  parc  , etc. 

Almàciga  , s.  f.  Mastic , gomme  du  len- 
ttsque.  -V  Pépinière  d*arbrcs , lieu  d’un 
jardin  potager  où  l'on  sème  ce  qu'on  veut 
transplanter. 

Almacigar , v.  a.  Parfumer  avec  dk  mastic. 

Amâcigo  , subst ■ masc.  Amas  de  plantes 

• semées  pour  être  transplantées . + Voye\ 
Lentisco. 

Almaciguero  , ra,  adj.  (?l-ma-cl-gbé-ro} 
Qui  apparrent  au  mastic. 

Almadana  , s.  fcm.  Àrâb.  Masse  de  fer  à 
fendre  des  pierres. 

Almaden,  s.  m.  Arâb.  Mine  , miniirê 
de  métal. 

Almadrna  , s.  f.  V.  Almadana. 

Almadia  , s.  f.  Espèce  de  canot  ott  dt 
radeau • 

Almadiado  , da  , adj.  Attaqué  de  maux  dà 
coeur , d'ttPurdissenicns. 

Almadiero  , s.  m.  ( al-ma-dié-ro  ) Con- 
ducteur de  canots  , ou  de  radeaux . 

Almadina  , s.f.  V.  Almadana. 

Alitiadraba  , s.  f.  Arâb.  Pèche  du  Th  en  s 
et  l* endroit  où  elle  se  fait.  4"  Le  fiUt 
dont  on  s'y  sert,  fr  V.  Tejar. 

Ahnadrabero  , s.  m.  ( al-ma-dra-b^-ro) 
Pêcheur  de  thot\.  V.  Tejcio. 

'f  Alinadraquc,  s.  masc.  Arâb.  Coussin  # 
manias. 

Almadraqaes  , pl.  Canevas  brodé  en  soit 
ou  en  laine  , pour  couvrir  des  carreaux 
et  estrade. 

Almadra«nicta  [ J?xtr.]  s.f.  (M-ma-dra- 
ké-tà  ) Petit  coussin  ou  matelas . 

Almadreüa  f s.  fém.  ( Al-ma-dré-gnia  ) 
Sabot  , chaussure  de  bois. 

Ajinagincta,  s.f.  V.  Almadana. 

AJinagesèo,  s.  m.  ( al-ma->i«î-to  ) Alrha - 
geste  , collection  d’observations  astrono- 
miques. 

Almaftar,  v.aet.  Teindre , rougir  aveà 
de  l'ocre,  f Blesser  de  manière  que  la 
sang  coule. 

AUnagre , s.  m.  ( al-ma-gré  ) Arâb.  Ocre 
rouge. 

Àlwaizal , t.  m.  ( al-ma-l-çal  ) Echarve 
qu'on  met  sur  le  cou  du  prêtre  pour  pren- 
dre U Saint  Sacrement . 

Almaizar  , s.  m.  ( al-ma-î-çar  ) Arâb, 
Coiffure  de  ga\e  rayée  , qui  pendait  jus -» 
qu'aux  genoux. 

Mmajanequo , 6 AlitiajanCquis  , s.  masc * 

( al-ma-jca-né-ké  ) Ancienne  machina 
de  guerre  pour  les  sièges. 

Alinalflfa  , s.  f.  Àrib.  Espèce  de  capote  t 
mante  ou  voile  que  portent  les  Maurti 
par-dessus  leurs  rêtemens. 

Almanak  6 Àlnunaquc , s.  m.  Almanach À 
calendrier. 

C M 
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Alir^naquero  , s.  m.  ( al-rra-na-ké-ro  ) 
Faiseur  , ou  vendeur  d'almanachs. 
Aimant?  > *•  /•  Espace  compris  entre  deux 
rangées  de  ceps  ou  d'oliviers.  ■+■  Portion 
de  terre  enfermée  entre  deux  grandi  sil- 
lons pour  diriger  la  scmaille.  4"  V oye\ 
Almaciga  , pépinière* 

Alm?**da  , s.  f.  Arrib.  Espèce  de  poignard 
triangulaire  sans  tranchant. 

Almau ha  , s.  f.  ( al-mar-tcha ) Ville  , 
village  , etc.  situé  en  pays  plat. 
Almalio,  s.  m.  V.  Armauo. 

Almaijal , s.  m.  Lieu  ou  croît  i’Almarjo. 
Almarjo,  s.m.  Ar.ib.  [And.]  V.'Sosz. 
Almaro,  s.m.  j)larum.  V.  Amnro. 
/'inaïun,  s.  m.  p.  ( al-ma  r-ra-èce)  les 
instrumens  qui  servent  à élouper  , lustrer 
le  coton. 

A'mairaxa  y Almnrraza  , s.  f.  ( Al-mar- 
ra-Jca  ) Arab.  Espèce  d’arrosoir  de  verre. 
Ainumaga  , Alm.trirga  y Almnrtiga  , $. /. 

X itharge , mélangé  de  plant  , et  de 
scories' d'argent,  -f-  Licou  de  cheval. 
Alma&tigüdo  , da  , adj.  Ou  il  entre  du 
mastic. 

Aimatrcro,  s.m.  Pêcheur  au  filet  destiné 
pour  les  aloses  et  merluches . 

Aimatrichc  > *•  masc.  ( al-nia-tn-tcbé  ) 
Canal } rigole  pour  l'arrosement. 

Al  ma  tara  , s.  f.  ( al-ma-ça-ra  ) Arab. 

[Mute,  y gran.  J Moulin  à huile. 
Aiuiazatcro,  s.  masc.  ( al-ma-ça-ié-ro  ) 
Mure.  y Gran.  Maître  ouvrier  ûans  un 
moulin  a huile. 

A tnazarrcn  , f.  m.  V.  Almsgre. 

Alir.ca  , s.  m.  Ecorce  du  stvrax  , ou  styrax. 
Ainura,  s.f.  V.  A lis  ma. 

AMicar  0 Alir.iar,  s.  masc.  ( al-m«ar.  ) 
Meule  de  foin , de  paille. 

A'mccina*,  s.f.  And.  ^.Alincia. 
A'm.ecino,  s.  m.  And.  V.  Almvx. 

Aimcia  , s.  f.  ( al-rr.é-jca  ) Moule , petit 
poisson  a coquille. 

A.mt’lya  $ s.  f.  Extr.  y And.  Sillcm  tracé 
pour  diriger  celui  qui  iaboure  , ou  qui 

sème . 

A’-mcr. a , subst.  f.  ( al-mé-na  ) Créneau 
de  mur. 

Alménag?  , s.  m.  Assemblage  de  créneaux. 
Almenadc*,  s.  m.  p.  V.  Almenage. 
AlmrKar  , v.  act.  ( aUmr-Mr  ) Créneler , 
garnir  de  créneaux,  -f*  façonner  en  cré- 
neaux* 

Almcnar  , s.  m.  Pied  de  fer  sur  lequel  en 
établissait  ni  s torches  ae  bois  r*siiuux 
pour  éclairer  les  ri  es. 

■f  Almenara  , s.f.  Grosse  lampe  h pied 
de  chandelier  et  à plusieurs  miches. 
4-  Ara  g.  Canal  par  vit  le  surplis  des 
eaux  des  arrquias  , retourne  à ia  rivière. 
A) mendia  , s.  f.  ( al-mcn-dra  ) Amande 
fruit.  4”  Le  dedans  de  tous  les  fruits  à 
noyau.  4"  Dia.ant  taillé  en  forme 
d'amande.  4"  C mon  ce  ver  à soie  ae  la 
première  qualit . • 
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Almcnjlracla  « s.  fêm.  ( a!-mén- dra-da  ) 

A mandé  , boisson  composée  de  lait 
tl'amandes  9 etc.  4*  Calmant , soporatif. 
Alinendrado  , da  , adj.  ( al-mén-ara-do  ) 
Qui  a la  forme  d’amande. 

Al  mendiai,  f.  m ( al-tnén-  dial  ) Lieu 
planté  d'amandiers . 

Alinentlrcra  , s.  f.  Arag.  V.  Almendro. 
Aimenciiero  , s.  m.  V.  AÎmcadro. 
Almendicro  , ra  , adj.  ( al-mcn-dr^-ro  ) 
Se  dit  du  plat , du  bassin  , etc.  dans 
lequel  on  sert  les  amandes. 

Alimndrica  , Almendrilla  y Almendrita  , 
s.  /.  ( al-mén-dri-ka  ) Pente  amande. 
Alnicndnlia  , ( al-rnén-dri-glia  ) lime  ovale 
en  forme  d'amande. 

Almrmiio,  s.  m.  ( a l-incn-d ro  ) Amandier  f 
arbre  fruitier. 

Almcndiolon  [ Manch.  ] y Àlmemdron  , 
s.  m.  V.  Aliri  ndruco. 

Almcndriiro  . s . m.  ( al-mén-drou-ko  ) 
Amande  verte. 

Alnunilla  , s.  f.  ( al-iul-ni-glia  ) Pettt 
cr encan.  4*  Pente  de  lit  dezoupec  en  cré- 
neaux. 4-  Espèce  de  falbala  , ou  ancienne 
garniture  a' habit. 

Almeîe.  s.  m.  (al-mé-té  ) Casque  , armure 
de  tète.  4"  Soldat  armé  d'un  casque. 
Almctoii  , s.  m.  Arab  V.  Alcuza. 

Alinez  o Almeio , m.  ( al-mècc  ) Ali\ier  9 
arbre. 

Aime z a , s.  f.  ( al-mé-ça  ) Ali\c  , fruit 
de  l'ali\ier. 

Alimuar  , s.  m.  Arab.  Sirop. 

Amubaits  , pl.  ( al-ini-ba-rircc  ) Confi- 
tures. 

Alimbainr,  v.  act • Confire  , mettre  dans 
du  sirop.  C Adoucir  son  ton  9 sa  voix  f 
user  de  paroles  insinuantes. 
Almicantarada*  y Almic.intaiath  , s.f  p. 
Cercles  Admicantarats  , parallèles  à 
V horizon. 

Almidon  , s.  m.  ( al-mi-donc  ) Amidon. 
Almidor.ado , da  , part- p de  Alinidonar. 
Fardé.  C Empesé  , composé , ajjccté 
dans  son  air  et  ses  manières. 

Almidonar  9 v.a.  Empeser  9 accommcùct 
le  linge  &\cc  de  V empois. 

Almijareio,  s.m.  ( ai-m»-Va-rt--ro  ) Es~ 
picc  de  penicr  dans  l^s  mines. 

Almilla  , s.  f.  (aUini-gîia  ) Camisole  9 
chemisette  9 corset.  4"  Lcninèc  , morceau 
du  dos  a un  cochon.  4*  Lente -d'armes. 
4"  Tenon  9 bout  d'une  pièce  de  bois  qui 
entre  dans  une  mortoisc 
Almimnta  , s.f  Vicc-cmirab « second  vais- 
seau d’une  flotte.  4*  Femme  île  l'amiral. 
Aimirantazgo  , s.  m.  ( al-nii-ran-tare-go  ) 
Amirauté , siège  de  lu  \unsdtcuon  de 
l'amiral.  4~  Droit  qui  sc  paye  à l'amiral. 
Alnurantc,  s.  m.  ( ai-n  i-i  in-tc  ) Arab. 
Lrjna-crr.ii al  9 chef  et  juge  de  tout  ce 
qui  concerne  la  marine. 

A inuranies.»  , s fcm.  ( al-uii-ran-té-ça  ) 
J'emnie  de  l'amiral. 
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À? mirez,  «,  m.  (al-mi-rèce)  Arâb.  Petit 
mortier  de  -brome 

Almiron,*.  m.  Arab.,[  And.]  V.  Aclncoria. 

A’inUclar,  v.  a.  ( Al-mice-klsi  ) Musqucr. 

Almizcle  y ÿ Alinizquc  , s.  m.  (al-micc-Idé) 
Arab.  Musc. 

Almiiclcno , ûa  , adj.  ( al-mîce-kld-gnio  ) 
Musqué,  en  parlant  de  > certains  fruits 
odcri ferons. 

Àlrnizoiera  , s.  f.  ( al-niice-klé-ra  ) Rat 
d’eau  dont  la  peau  sent  le  musc. 

Almizclero  , ra  , adj.  V • Almizcléno. 

Almiztcca,  s.f.  V.  Almicig*. 

Alinocaden  , s.  m.  ( al-mo-k.»-d«*nc)  Arab. 
Capitaine  d'infanterie.  + Officier  chargé 

' de  soutenir  les  feurrageurs. 

Almocaire,  s.  ni.  ( al-mo-ka-frc  ) Arab. 
Sarcloir , outil  de  jardinier. 

Aimocar  bcs , s.  m.  pl.  Anib.  Ome- 
mens  en  forme  de  tacs  dont  on  décorait 
les  anciens  édifices. 

Almoceda  , s.  f.  Nav.  Droit  éVarrosàge. 

Almocraîc  . s.  m.  V.  Almohalra. 

V Ahnodon,  s.  m.  Rieur  de  farine. 

. Ahnodrote,  s.  m.  ( al-mo-dro-té  ) Sauce 
pour  les  mélongènes, faite  avec  de  i'ail , etc . 
(C  pot-pourri  j ramas  de  plusieurs  choses 
assemblées  sans  ordre. 

Àlmofar,  s.  inasc.  Partie  de  la  cotte -dé- 
mailles qui  se  repliait  sur  le  casque . 

Almofta  , s.f.  Aràb.  V.  Aljofayna. 

Alrnofréx  j s.  ttj%  Arab.  Malle  a mettre  un 
Ut  de  voyage. 

Almogama  , f.  f.  Dernière  pièce  de  bois 
employée  a la  poupe  et  à la  proue  tV  un 
vaisseau. 

Alniogavar  y Aliuogarcvc  , s.  m.  Arab. 
Ancien  soldat  dont  l'unique  emploi  était 
d’aller  en  parti.  ■+■  Paysan  qui  se  joi- 
gnait à d'autres  pour  faire  une  incursion. 

Almog.ivaria , subs.  fcm.  Troupe  d’Almo- 
gavares. 

Almohada  , s.  f.  Arab.  Oreiller , coussin , 
carreau,  -f-  V.  Alniohadilla  , bossage. 

Alinohades  , s.  m.  pl.  ( al-mo-a-dcce  ) 
Nom  des  Maures  qui  assujettirent  en 
Espagne  leurs  compatriotes  AJnioraYÎdor. 

AlmohadilU  , s.fém.  ( al-mo-a-di-glia  ) 
Coussinet. -{-Coussinet  de  harriois-j- Bos- 
sage, pierre  saillante  taillée  en  oreiller. 
-h  Callosité  qui  se  ferme  sur  le  garrot 
<T un  cheval. 

Âlmohadillado,da,âd/.  (al-mo-a-di-glia-do) 
Sc  dit  des  ornement  d'architecture  faits 

en  coussinet. 

Ahnohadoo  , s.  m.  Grand,  gros  coussin. 

Almohanc  , s.  mate.  ( a l-mo-a-tré  ) Sel 
ammoniac. 

A^raobata  , s.fém.  ( al-mo-a-ça  ) Arib. 
Etrille  pour  les  chevaux. 

Aimohauder , s.  m.  (al-mo-a-ça-dor)  Pa- 
lefrenier. *- 

Almohazar , f.  a,  ( al-mo-a-çar)  Etriller 
un  cheval. 

Aîmojibana  , s.  fém.  ( aUmo-ica-ba-na  ) 
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Arab.  Espèce  de  tourte.  + Gaufre  ou 
gâteau  fait  avec  du  heure , etc . + Beignet, 
Auaojotrc,  s.  m.  V.  Alinohatrc.  * 
i*  A linon  a , i.  f.  Lieu  où  Von  pèche  les  aloses. 
Alinéudiga  , s.  f V.  Albôndiga. 

Alm  on  da  , s.  f.  ( al-mo-né-d*  ) Encan  , 
vente  à V enchère. 

Almoncdcs*  , v.  a»  ( al>ino-né-déar  ) 
Vendre  i V encan. 

Almoradux  , s.  m.  Arab.  V*  Majora  na 
y Sândalo. 

, Almoravides , s.  m.pl,  ( al-ni©~ra-vi-dèco) 
Nom  des  Maures  venus  en  Espagne  sous 
Alphonse  VI , 7?ü*  de  Casulù, 

Àlmori  o Almun  , subit • m.  Gâteau  fait 
avec  de  ta  farine  , des  dattes  , etc. 
Ahzioronia  , s.  f.  V.  Alboroma. 
Aîmorranas  , a./,  p . ( al-xnor-ra-nace  ) 
hémorroïdes. 

Ahnorrcfa  , t.  /.  ( al-mor-r é-da  ) Espèce 
de  pavé  en  mosaïque. 

Alinortas  , s.f  p.  ( al-mor-taco  ) Espèce 
de  pois  carré. 

A'moizada  3 s.  f.  V.  Almuerza. 
Abnorxar,  v.  a.  ( al-mor-çar)  Déjeuner • 
Aîmotacon  , s.  m.  ( al-mo-ta-cémr  ) Arâb. 

Inspecteurs  publics  des  poids  et  mesures, 
Almotacenazgo  , subs ni*  ( al-ino-ta-cé- 
naco-go  ) s.  m.  Office,  emploi  d’AimoUceu. 
Almotazania  , s.f.  V.  A imotncenazgo. 
Almoxarifazgo  , s.  m ( aUino-k*-ri- 
faca-go  ) Droits  que  payent  toutes  les 
marchandises  -à  leur  entrée  ou  sortie  dit 
royaume. 

Almoxarifo  , s.  m.  ( al-mo-fca-r-fd  ) 
Arib.  Receveur  des  droits  d’entrée  et  de 
sortie.  -}-  Anciennement  c'était  le  surin- 
tendant des  finances, 

Almozànibe  , s.  m.  ( al-mo-çi-ra-bé  ) 
Chrétien  soumis  à la  domination  deê 
Maures. 

Almud  y Almndcjo,  s.  m.  fal-moud) 
La  douzième  partie  de  la  fanègue. 
Aïmnd  de  tieira  [ Mancb.  J,  espace  de 
terrain  où  Von  peut  semer  une  demi - 

fanègue. 

Afnmdada  , s.  f.  ( al-mon-da-dn  ) Espace 
Je  terrain  qui  peut  contenir  un  almud 
de  semence . 

ÜT  Almudero  , s.  m.  Celui  qui  a la  garde 
dos  mesures  pour  Us  grains  et  Us  fruits 
secs. 

Almudi  y Alirtndin»  s.  m.  ( al-mou-di  ) 
V.  Albôndiga.  -f  Arag.  Mesure  qui 
contient  six  cahices. 

Àlmu*'rdago  , s.  m.  ( al-mouèr-da-go  ) 
Gui  de  sapin.- 

Almuerza  y ir  Almueza  , subst.  f.  ( al- 
mouèr-ça  ) Jointée  , ce  que  les  deux 
mains  jointes  ensemble  peuvent  contenir. 
Alijinerzo>%  s.  m.  ( al-inouèr-ço  ) Dé - 
jeûner,  -f-  Cassette  pour  les  tasses , les 
cafetières  , et  tout  ce  qui  sert  au  dé]eùmr, 
d/  Alna  , s.  f,  V.  Ana. 

AlnndiUo  , lia  , s dim.  de  Alnado. 
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Aluado  , da  , s.  P eau -pis  , belle-flttef 

Aiotris  , s.  f.  V.  Petiima  , dans  sa  seconde 
acception. 

Alobadado  , da  , adj.  Se  dît  d'un  animal 
mordu  du  loup  , ou  qui  a des  tumeurs. 
V Lobado. 

Alobunado  , da  , al].  ( a-lo-bou-na-do  ) 
Qui  ressemble  au  loup. 

Alocadamente  , adv.  ( a-Io-ka-da-raén-té ) 
Inconsidérément  t à C étourdie. 

Alocado  , da  » adj.  Etourdi  , inconsidéré. 

Alouial  , adj.  Allodial , qui  est  en  franc - 
ait  u. 

f A.odio  , ».  m.  Franc-aleu  ? fonds  exempt 
de  tous  droiis  seigneuriaux . 

Aloe  y Aiocs , s.  m.  ( a-lo-é  ) Aloès  , 
plante.  + le  suc  amer  qu'on  en  retire. 
F.  A:ibar.  -+■  Alors,  arbre  qui  croit 
dans  les  Indes. 

Aloi  imier.to  , ï.  m.  ( a-lo-ka-micn-to  ) 
logement.  + Campement  de  troupes. 
■+*  Font  r étage  d'un  vaisseau. 

Alojar  , v.  a.  et  n.  ( a-!o-kar  ) Loger. 

Aiontado  , da  Y adj.  Se  dit  d'un  cheval 
qui  a le  dos  avoué. 

Aloiuar  j v.  a.  Distribuer  également  la 
force  d'un  cheval  par  la  maniéré  dont • 
on  le  fait  agir. 

Alomar  o , v.  r.  Devenir  vigoureux  , en 
parlant  d'un  cheval  dont  on  veut  faire 
un  étalon. 

Al  ou  , s.  m.  ( a-Ione  ) Aile  de  volaille. 

ff  À.'on  , imerj.  Allons  , courage. 

Alot.cilio,  s.  m.  ( a-ione-ci-giio  ) Petite 

aiie. 

A’ondra  , s.  f.  Alouette  , oiseau. 

t Aiongadera  , s.  f.  V.  Laga, 

ÿ Aloitgar,  v a.  et  r.  Eloigner , écarter  , 
alonger , prolonger. 

Alopecia  , s.  f.  ( a-io-pc-ci-y  ) Alopécie 
ou  pelade  , maladie  qui  fait  tomber  le 
poil , 

Aloque  , adj . ( a-lo-ké  ) Arab.  Se  dit  d'un 
vin  cuiiret , ou  efun  mélangé  de  vin  blanc 
et  de  rouge. 

Aloquin  , subst . m.  ( a-lo-kine  ) Cordon 
de  pierre  dont  on  entoure  la  cire  qu'on 
fait  buinchir  au  soleil. 

Alosa  , t.  f.  V".  S.ibalo. 

Alosna  , s.  m.  Absinthe  commune. 

Aietar , y a.  V.  Arrizar. 

Aiotones  , t.  ni.  p.  Arag.  V.  Aimera. 

Aio-a , s.  J.  ( i-lo-ic»  ) Boisson  composée 
d'eau  , de  miel  et  d'épices. 

Aloxena  , s.  f.  ( a-lo-jcé-ri-a  ) Boutique 
où  se  vend  /'aloxa. 

Aloxero  y s.  m.  ( a-lo-jcé-ro  ) Faiseur  ou 
vendeur  d’aloxa.  -J-  Loge  au-dessous  de 
la  cazuela. 

^Ipinata  , s f.  ( al-pa-gnia-ta  ) Morceau 
de  cuir  dont  les  potiers  se  servent  pour 
volir  leurs  ouvrages. 

Alparceria  , s.  f.  r • Aparceria. 

Alpargati  , s.  f.  Aràb.  Espèce  de  chaus- 
sure faite  eft  chanvre  eu  de  jonc , 
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Àlpargatado  , da  , adj.  Se  dit  d'un  soulier 
fait  en  forme  d'alpargita. 

Alparg  i ta  r , v.  a.  Faire  des  alpargatat. 

ASpargatazo  , s.  m.  ( al-par-ga -ta-ço  ) 
Coup  «faipargata. 

Al»  argatcua  ,*./.(  al-par-ga-té-ri-a  ) 
Boutique  où  l'on  fait  et  vend  des  al- 
pargatas. 

A Ira  t gâter  o , t.  m.  ( al-par-ga-té-ro  ) 
Faiseur  d' alpaga tas. 

Al;  pargatilla  , s.  f.  ( a-par-ga-ti-glia  ) 
Petite  chaussure  de  chanvre.  C f Celui 
qui  cajole  quelqu'un  pour  en  obtenir  ce 
qu'il  veut. 

Alpechin  , s.  m.  ( al-pé-tchine ) Eau  qui 
découlé  des  olives  après  qu'on  en  a ex- 
primé l'huile . 

Aipo*  , * m.  p.  (al-péce)  Alpes. 

Alpicoz  s.  m.  Mure.  V.  Coliombro. 

Alpistc  , s.  m-  ( al -pi* -té  ) Alpiste  , 
plante. 

Alpi'tola  y Alpistcra  , s.  f.  ( al-pis-té-la  ) 
Gâteau  fait  aveo  de  la  farine  de  millet , 
des  œufs  y etc , 

Alpistero  , adj.  ( al-pis-te-ro  ) Se  dit  du 
crible  destiné  à nettoyer  la  graine  d' al- 
piste. 

Alque  ruenje  , ».  m.  V.  Alkanquegi. 

A lq  lien  a ,*  ./.(  al-kc-rt-a  ) Métairie  , 
ferme. 

f Alquerqoe  , ».  m.  Aràb.  Espèce  de  jeu 
de  dames,  -f"  Pierre  dumoulin  à huile  sur 
la  a uelie  on  place  , pour  les  presser  , les 
cabais  d'olives  écrasées. 

A lq  ucz  , s.  m.  ( a J-kècc  ) Aràb.  Mesure 
de  vin  qui  contient  dou\e  cantaras. 

Alquicel  y Alquicer  , s.-m.  ( al-ki-cel  ) 
Habillement  maure  en  forme  de  cape. 
-f  Espèce  de  couverture  ou  tapis  de 
table. 

Alqoiladizo  , za  , adj.  al-ki-la-di-ço  ) 
Qui  peut  se  louer  , qui  est  à louer. 

Alquilador,  f.  m.  ( al-ki-la-dor  ) Loueur  , 
sur  tout  de  voitures  et  de  chevaux. 

Aiquilar , v.  a.  (al-ki-lar)  Louer , donner 
ou  prendre  à louage. 

Alquifer,  *.  m.  (al-ki-lèt)  Aràb.  Louige . 
■F  Loyer  , prix  du  louage . 

X,  Alquilon  , nn  , adj . Ce  qui  se  loue. 

Alquimia  , s.  f.  ( al-ki-mia  ) Arab.  Al- 
chimie. -f-  hron\c  , laiton  , etc.  qui  a 
été  soumis  aux  opérations  de  l'alchimie . 

Alquimiia  , *.  /.  ( al-ki-ini-la  ) Pied-de- 
lion  , plante. 

Alquimuta  , *.  m.  ( al-ki-inis-ta  ) Alchi- 
miste. 

Alquitara  , $.  f.  Aràb,  V '.  Alambiqué. 

Alquitarar  , v.  a.  ( al-ki-ta-rar  ) Distiller 9 
tirer  par  l'alambic. 

Alquitira  % s.  f.  ( al-ki-ti-ra  ) Aràb, 
Gomme  adragante. 

Alquitran  , s.  m.  ( al-ki-trane  ) Aràb. 
Goudron  % espèce  de  gomme  et  de  poix. 

Alquitrmnar  , v.  a.  ( al-ki-tra-nar  ) Goiv* 
dronner , enduite  de  goudron. 
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Alquival.  V.  Alquina). 

Aire  dédores , s.  m.  p.  ( al-ro-dd-do-rèce  ) 
Entours , environs. 

Alrota  , s.  f.  Espèce  d'étouoe  grossière. 

Aisine  , siibst.  f.  ( al-ci-né*)  Morgétine  » 
mcuron  des  petits  oiseaux . 

Alfa  , s.  /.  Espèce  de  danse.  + Exercice 
de  danse  , où  le  maître  fait  repasser  à 
ses  écoliers  toutes  les  danses  quil  Uur 
a apprises.  + Assaut  d* armes.  4*  Note 
détaillée  de  chaque  soldat  sur  un  rôle 
militaire • 

A'rabaquc.  s.  m.  V . Tabaque. 

Altrbaquillo,  *.  m.  Herbe.  V.  Correguela. 

AUamente,  adv.  ( al-rawnén-t£  ) D'une 
manière  distinguée  > supérieure.  Ç Fb)f« 
Honorifi  air.cuto. 

Al  ta  misa  , s.f.  V.  Arteinisa. 

AltanerU  , s.f.  ( al-ta-né-ri-a  ) Vol  élevé 
de  certains  oiseaux.  4*  Chasse  au  vol 
avec  le  faucon  , etc.  Ç Fierté  , hauteur . 

Ahancro  , r*  » afj.  ( al-u-né-ro)  Se  dit 
des  oiseaux  qui  ont  le  vol  élevé.  £ Or- 
gueilleux , hautain . 

Xltar  , *.  m.  Autel. 

Altarcro,  a.  m.  ( al-ta-rc-ro  ) Celui  qui 
fait  des  reposoirs  pour  les  processions . 

Alurico,  i.  m.  Petit  autel . 

Aîtea  . s.  f.  K.  Malvavisco. 

À tciabilidad  , s.  f.  ( al-té-ra-bi-ü-dad  ) 
Qualité  de  ce  qui  est  altérable. 

Altérable  , adj.  ( al-té-ra-blé  ) Altérable  % 
qui  peut  être  altéré. 

Aîtoracion  % s.  f ( al-té-ra-cionc  ) Alté- 
ration , changement  de  bien  eu  nul. 
A" Altération , émotion  d'esprit.  4 -Emeute 
populaire.  Punti  los  de  Iteracion  , points 
d' altération  dans  la  musique. 

literado,  da  , part.  p.  de  Altenr.  ( al- 
té-ra-do  ) Caldo  alterado.  Bouillon  fait 
avec  des  herbes , etc. 

iltcrador  , s.  m.  ( al-té-ra-dor  ) Celui  qui 
altère. 

Altorar  , ver  b.  act.  ( al-té-rar  ) Altérer  , 
changer  de  bien  en  mal.  4"  Emouvoir  } 

troubler • 

Altercaciou  , s.  f.  ( al-tèr-ka-cionc  ) y 
Altercado , s.  m.  Altercation  , débat. 

Altercado,  s.  m.  ( al-tèr-ka-do ) Sentence 
sur  une  cause  accessoire  d'un  procès 

Altcrcador  , ra  , s.  Disputcur  ardent  , 
opiniâtre . 

Al  te  rca  r , y.  n.  ( al-tèr-kar  ) Disputer  , 
débattre. 

Aiternacion  , s.  f.  ( al-tèr-na-cionc  ) Ac- 
tion en  vertu  de  laquelle  plusieurs  choses 
sc  succèdent  alternativement.  4"  Etat  de 

ces  choses. 

Alternadamentc  , adv.  V,  AUcmativa- 
mcote. 

Alrernar  , v.  a.  ( al-tcr-nar  ) Dire  ou 
faire  plusieurs  choses  alternativement. 

Alternat,  v.  h.  Parler  ou  agir  alterna- 
tivement avec  quelqu'un.  4~  *Sv  succéder  , 

su  river  akceuaiivctiw*. 
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Aîrornatîva  , s.f.  Alternative  , incertitude* 
4-  Voix  alternative. 

Alternati  va  mente  , adv.  ( al-tèr-na-ti- 
va-méa-té  ) Alternativement  , tour  à 
tour. 

Alternative  y Alterno  , adj.  Alternatif* 
Alteza , s.  f.  ( al-té-ça  ) Altesse  , titre 
d'honneur. 

Altiba  xu , s.  m.  ( al-ti-ba-jco  ) Coup  (Ces- 
tremaçon  , donné  de  haut  en  bas  9 
f enfant. 

Altibaxos  , p.  Terrain  inégal.  C Vicissi- 
tude de  la  fortune . 

Altillo  , lia  , adj.  ( al-ti-glio)  Un  peu 
élevé . 

Altillo  , s.  m.  Colline  , monticule. 
Altimetria  9 s.  f.  ( al-ti-mc-tri-a  ) Alti- 
métrie , partie  de  la  Géométrie. 
Alrlsüno  , s.  m.  Le  Très-haut , Dieu, 
A tisonante  , adj.  ( al-ti-ço-naji-td  ) Se 
di:  d'un  style  élevé  , pompeux. 

Altisono  , na  , adj . ( al-ti-ço-no  ) Se  dit 
en  poésie  des  vers  sublimes  et  pompeux . 
Altivamaote  , adj.  ( al-ti-va-méu-  lé)  Ar - 
rogammeni  , avec  hauteur. 

X Airivarse,  v,  r.  S'incrgueillir. 

Altivez  , $ Akivcza  , s.  f.  ( fal-ri-vèce  ) 
Orgueil  y hauteur  , fierté. 

Alrivo  j va  , adi.  Hautain  , orgueilleux • 
Alto  , ta  , adq.  Haut , élevé.  4"  Excellent  „ 
sublime.  4-  Elevé , éminent . 4“  Difficile 
à exécuter  , à atteindre , 4“  Enorme  , en 
parlant  d'un  crime . 

Alto  y s.  m.  Hauteur.  4*  Colline . 4"  Voix 
de  dessus. 

Alto  , inter  j.  Halte.  + Paix-là . 

Altobordo  , s.  m.  Vaisseau  de  haut  bord* 
Altozjnillo  , s.  m.  ( al-to-ça-iii-glio)  Petito 

colline . 

Altozauo  , s.  m.  ( al-to-ça-no)  Hauteur  % 

colline  , tertre. 

AJcramuz  , s.  ni.  ( al-cra-inonce  ) Lupin  > 
planqc  à fleurs  légumineuses. 

A lt ram ii ces  , pl.  petits  limaçons  dont'on 
se  sert  pour  voter  dans  quelques  chapitres . 
Alt  ara  , subst*  f.  ( al-tuu-ra  ) Hauteur  % 
éievation. 

A .'taras  , pl.  Sommets  des  montagnes  , des 
collines  , etc.  4-  Les  deux. 

Alubia  t s.  f.  { a-lou-iûa  ) Arib.  Haricot  $ 
plante  légununeuse. 

Alufinar  , v.  a.  V.  Ofnscar. 

Alucinarso  , v.  r.  Se  faire  illusion* 

AJucen , s.  m.  ( a-lou-koae  ) Espèce  dt 
hibou  ou  de  frctaic. 

Aluda  y s.  f.  ( a-lou-da  ) Fourmi  cilié * 
Aiudir,  v.  n.  (a-iouTdir)  Faire /illusion* 
Alumbrado  , da  y adj , ( a-Ioum-bra-do  ) 
Alumineux.  4"  Pris  Je  vin. 

Alnmbmdo  , s.  m.  Assemblage  de  lumières. 
Alumbrados,  p.  ( a-lcuin-bra-doco  ) Illu- 
miné* , sorte  d'hérétiques. 

Alumbrador  , ra  , s.  ( a-loum-bn-dot  ) 
Personne  ou  chose  qui  éclaire. 
i X Alumbramionto  , s.  ci.  Action  d'éclairer. 
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Alumbrar  , v.  a.  ( a-louir  brar  ) Eclairer  , 
répandre  de  la  lumière  , porter  un  flam- 
beau devant  quelqu'un,  -f-  Rendre  la  vue 
à un  aveugle.  C Eclairer  . instiuire 
4*  A tuner  une  étoffe.  4"  Déchausser  des 
ceps  pour  en  faciliter  l'arrosement. 

Alumbrc,  s.  m.  ( a-louin-bid  ) Alun  , es- 
pèce de  9c L minerai. 

Alumbrera  , î.  /.  ( a-loum-bré-ra  ) Mine 
d'alun. 

Àluminoso  . sa  , adj.  ( a-lon -mi-ne-ço  ) 
Alumineux  , qui  contient  de  l'alun. 

Ah  mao  , s.  m.  ( a-loum  no  ; Nourrisson  , 
élève. 

Alun  , s.  m.  Ara*  V.  Alunibre. 

Alunado  , da  , adj.  ( a-iou-na-do  ) Ex 
Caballo  alunado  , cheval  Qui  a un  rétré- 
cissement de  nerfs.  + Jabali  alunado. 
vieux  sanglier  dont  Us  défenses  forment 
un  croissant.  + Tociro  alunado  [ Extr.  ] , 
salé  corrompu  , gâte.  V.  Lunatico. 

Aluquete  , s.  m.  ( a-lou-kc-tc  ) Arab.  Ah 
lumctte. 

Alusion  y s.  f.  ( a-lon-eione  ) Allusion. 

Alusivo,  va  , adj.  ( a-lou-ci-vo  ) Qui  fait 
allusion. 

A lustra  r , va.  ( a-louce-trar  ) Lustrer  , 
donner  le  lustte. 

A lutation  , s./.  ( a-lou-ta-cione  ) Grains 
d'or  natif  qui  se  trouvent  près  de  la  sur- 
face de  la  terre. 

Aluvion  , s.  m.  ( a-lou-vione  ) Grande  crue 
d'eau  y débordement. 

Al  vcario  , *.  m.  ( al-véa-rio  ) Cavité  de 
Cor  ci  ile. 

Alveo  , s.  m.  ( al-vco  ) Lit  de  rivière. 

Aivcolo,  s.  m.  ( al-véo-lo  ) Alvéole. 

Alverja  y Alverjana  , s.  f.  V . Arveja. 

Alvidtiar,  v.  a.  Arag.  V.  Vidriar. 

Alza  , subst.  f.  ( al-ça  ) Hausse , alonge  , 
morceau  de  cuir  qui  sert  à rendre  la 
foi  me  d'un  soulier  plus  haute  ou  plus 
longue.  . 

Alzacucllo  » subst.  m.  ( al-ça-çoué-glio  ) 
Porte-collet. 

Alzada  , s.  f.  ( al-ça-da  ) Àst.  Ville  ou 
village  situe  sur  une  hauteur. 

Alzada  mente  , adv.  ( al-ça-da-mén-té  ) 
En  gros. 

ÿ Alzadcra,  s.  f.  Espèce  de  contrepoids 
dont  on  se  servait  pour  sauter. 

Mzudo,  s.  m.  ( al-ça-do  ) Plan  orth  gra- 
phique , élévation  d'un  bâtiment. 

Alzados  , pl.  ( al-ça-doce  ) Tout  ce  qu'on 
met  en  réserve  , pour  s'en  servir  au  besoin. 

X Alzadura  , s.  f.  Action  de  lever. 

Alzamicmo  , s.  m.  C a l-ça-inién-to  ) Ac- 
tion de  lever.  X Enchère. 

Alzapzfio,  s.  m.  ( al-ça-pa -gnio  ) Croissant 
de  métal  , qui  sert  à tenir  des  rideaux 
relevés. 

y Alzapic  , s.  m.  Lacet  ,T  panneau  pour 
prendre  le  gibier 

A './a  prima  y s.  f.  ( al-ça-pii-ina  ) Pince  , 
levier  pour  soulever  un  fardeau . 
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Ahaprimar  , v.  a.  ( al-ça-prî-mar  ) Sott- 
lever  , remuer  avec  la  pince  , etc. 

Alzapueitas  , subst.  m.  ( al-ça  poucr-tace  ) 
Valet  muet  dans  une  comédie. 

Alzar  y v.  a.  ( al-çar  ) Lever  , hausser  3 
relever  t üter  -f  lever  un  interdit , une 
excommunication.  4"  Couper  au  jeu  des 
cartes,  -f*  Assembler  des  feuilles  d'im- 
pression. 4"  Donner  au  maçon  le  plâtre  ou 
mortier  , en  parlant  du  manoeuvre.  J a- 

chcrer  , donner  le  premier  labour  à une 
terre  en  jachère. 

Alzarse  f v r.  Se  soulever  , se  révolter. 
4-  Quitter  te  jeu  sans  vouloir  donner  la. 
revanche  y couper  eu. 

A ma  , s.  f Nourrice.  + Maîtresse  du 
logis.  ■+■  Maîtresse  , propriétaire  d'un 
bien.  4"  Gouvernante 

Amabilidad  , s.  f.  Amabilité. 

Annble  , adj.  ( a-ma-blé  ) Aimable. 

Ama blcmente  , adv.  ( a-ma-blé-mên-tc  ) 
Affectueusement  , avec  amitié. 

Amaca  y V.  Hamaca. 

Anuccna  , s.  f.  ( a-ma-c#-na  ) Espèce  de 
prune  de  Djmas. 

Amachamartillo  , adv.  Qurrcr  Amacha- 
inartillo  » vouloir  absolument. 

Amador  , ra  , subst.  Amoureux , amateur, 

Aniadrias  y amadriades  , Voye { Hama- 
driat. 

Amadngarse  , r.  r.  Se  retirer  dans  son 
terrier  y en  parlant  du  lapin  , etc . d Mener 
une  vie  retirée  et  solitaire. 

Amadnnar  , v.  a.  Accoupler  , atteler  en- 
semble deux  chevaux  ou  mules. 

Amadronado  t da  , adj.  Se  dit  d'une  espèce 
de  chapelet  dont  les  grains  ressemblent 
à des  arbouses. 

Amacstrado  , da  , p.  p.  de  Amaestrar.  ( a- 
macce-tra-do  ) Artificieusement  arrangé. 

Amacstrar  , v.  a.  ( a-maècc-traj  ) En- 
seigner y instruire  , dresser. 

Amag.ir  , v.  a.  Lever  la  main  , le  bâton  9 
en  signe  de  menace.  <C  Donner  à en- 
tendre qu'on  veut  dire  ou  faire  quelque 
chose  , sans  en  avoir  l'intention. 
Amagar*»  , v.  r.  Ara  g.  V . Agacharse 
y (£  Acobaidarse. 

Aimgo  , s.  m.  Stgne  , geste  menaçant. 
4*  Fausseté  , duplicité,  -f  Goût  dcea- 
greablc  qu'a  quelquefois  le  miel. 

Aina'liara.  V.  Anaci 

Amajadar  , v.  n.  V.  Majadear. 

Amalgama,  s.  f.  Amalgame. 

Amalgamation  , s.  f (a-mal-ga-ma-cione) 
Amalgamation. 

Amalgamar,  v.  a.  Amalgamer. 

Am-imantary  v.  a.  Allaiter. 

Amanccbado  , da  t p p.  Je  Amant cbar  , 
(u  -mdn-cc-ba-ao). 

Amancchamiento  , s.  m.  ( a-man-cé- ba- 
micn-to  ) Concubinage. 

Aii»ncebarsc  , v.  r.  Vivre  dans  le  con- 
cubinage. 

Amancillar  v.  act.  ( a-man-ci-glur  ) 
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Tacher.  JT  Blesser  , maltraiter,  (T  Ternir , 
défigurer. 

Ainaneccr  , v.  n.  ( a-ina~né-cèr  ) Com- 
mencer à faire  jour.  4"  Paraître , arriver 
au  point  du  jour. 

Anianecer  , v.  a.  tcnn.  po'ct.  Eclairer. 

Al  am  h necer  , ady.  Au  point  du  jour. 

JT  Ainaneceres  , s.  m.  Aube  ^ point  du 
jour. 

Amznojar  , v.  a.  ( a-ma-no-jcar  ) Assem- 
bler par  poignées. 

X Aunnsador  , ra  , s . Qui  apprivoise  , 
qui  adoucit. 

X Amsüsamienlo , s.  m.  Action  d'appri- 
voiser. 

Amanv  -r , y.  a.  Apprivoiser.  C Adoucir , 

pacifier. 

y Amautar  , v.a.  Vêtir  d'une  couverture. 
V.  Mania. 

Ainantrniente , adv.  ( a-xr.an-té-nicn-té  ) 
De  toute  sa  force. 

Amantes  , s.  m.  p.  ( a-inan-tècô)  Amarres 
d'un  vaisseau. 

Àïïi  intiliar  , y.  a.  ( a-man-ti-gliar  ) Ma- 
nœuvrer avec  Us  balancées . 

Amantiüo  , s.  m.  ( a-jnan-ti-glio  ) Balan- 
cinc  , cordage  qui  descend  du  haut  de 
la  hune  à chaque  bo’it  de  la  vergue. 

Amanuense  , s.  m.  ( a-iua-nonén-cé  ; Co- 
piste , écrivain  à qui  on  dicte. 

Amaiïar  , v.  a . ( a-nia-gunr  ) Cast.  vi. 
taire  une  chose  avec  adresse  , habileté. 

Amanarse , v.  r.  S'accoutumer  à faire  une 
chose  avec  facilité  , avec  adresse. 

Aniafio s,  s.  m.  p.  ( a-ma-gniocc  ) Instru- 
ment necessaires  pour  iiuc  manœuvre. 
(Ç  Dispositions  , moyens  pour  V exécu- 
tion d* une  entreprise. 

Airiapola  , s.  m.  Coquelicot  % pavot  sain  âge. 

Amat , v.a.  Aimer , chérir.  £ Estimer, 
priser. 

Amaraclno  , [ Ungm-nto  ] , onguent  de 
Marjolaine. 

Amaraco,  s.  m.  V.  Mcjorana. 

Ainazanto  , s.  m.  Amaranthe  , fleur. 

Amaigri iiia  , s.  f.  ( a-m.*  r-ga-lé-jca  ) 
Espèce  de  prune  , d'un  goût  âpre  et  amer. 

Auia  rgament*»  , adv.  ( a-mar-ga-méo-té  ) 
Amèrement . 

Amaigar,  v.  n.  Etre  amer  au 'goût. 

Ç Amargar  , v.  a.  Causer  de  tamertume , 
de  l'ennui. 

A marco  , ga  , adj.  Amer  , désagréable 
au  goût.  £ yûcheux,  qui  cause  du  chagrin. 

Atuargo  , s.  m.  V.  Anxargor. 

Amarcos  , p.  Confitures  d'amandes  amères, 
f Confection  composée  d'amtrs. 

Amargon  , s.  rn.  ( a-mar-gonc  ) Arag.  Es- 
pèce de  chicorée  sauvage. 

Antaigor  , s.  m.  Amertume,  £ Peine  , 
chagrin. 

Amarguillo  , lia  , adj.  ( a-mar-ghi-güo) 
Un  peu  amer. 

Amsrgnra  s.  f.  V.  Amargor. 

/ Ain  icado  , da  , adj.  Examiné, 
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Amariîîazo  , 1.1 1 adj.  ( a-ma-ri-glia-ço) 

Jaune  , pile, 

Amarillear  , lerb.  n.  ( a-ma-ri-gléar  ) 
Jaunir,  -f  Pâlir  , blêmir. 

Auiariikjo  , ja  ? v AmariUito  , ta  , adj. 

( a-ma-ri-glic-ko  ) Jaunâtre. 

Amanite*  ,!./.(  a-ma-ri-gliôco  ) Teint 
jaunâtre. 

Amariilo  , lia  , adj.  ( a-ma-ri-glio  ) Jaune . 
rillo , s.  ns*  Maladie  des  vers  à soie 
qui  les  rend  jeunet» 

Amaro  , s.  m.  Marum  , plante. 

Amarra  , s.  J.  Amarre,  câble  de  vaisseau. 

Amarradero  > *.  rn.  ( a-mar-ra-né-ro  ) 
L'endroit  où  l'on  amarre  un  bâtiment, 
f Peint  fixe  où  l'on  attache  quelque 
chose. 

Amarrar , y.  a.  Amarrer  v attacher  avec 
une  amarre  , lier  fortement. 

Ama rra ion  , subst.  m.  ( a-mar-ra-çone  ) 
Assemblage  d'amarres. 

Ainarrido  , da  , adj  Triste  , mélancolique. 

Amatelar  , y.  a.  ( a-mar-té-lar  ) Ama- 
douer , cajoler. 

Aniartillar  , v.  a.  ( a-mar-ti-glUr  ) Bander 
une  arme  à feu.  4"  Marti  lia  r. 

Amasndera  , s.  f.  ( a-»na-ça-<k  ra  ) 
Pétrin  , huche  à pétrir. 

Anmndoi  , ra  , s.  ( a-ma-ça-dor  ) Celui 
qui  pétrit. 

Arvasadnra  , s.  f.  ( a-ma-ça-dou-ra  ) 

Action  de  pétrir. 

AirasHiniento  , s.  m.  ( à-ma-ça-mién-to) 
Union  , assemblage. 

Amafar,v.  a.  ( a-ma-çar)  Pétrir.  £ Pré- 
parer , disposer  d'une  manière  convenable . 

Amr’sijo  y Ain  sadijo  , s.m.  ( a-ma-ci-jrp) 

■ Pkc.  fanne  pétrie  pour  faire  du  pain, 
4“  Mortier  ae  terre  , de  plâtre  } de 
chaux , etc.  (T.  Mélangé  de  choses  dis- 
parates. f And.  Lieu  où  l'on  pétrit. 

Ÿ A nia  ta  r,  y.  a.  Efiaccr  , dissiper  % faùe 
disparaître. 

Amr.tista  , s.  f Améthiste  , pierre  pré- 
cieuse. 

Aniatorio  , ria  , adj.  Qui  appartient  à 
l'amour,  ou  propre  à l'ex^ner. 

Amaynar  , v.  a.  Perler  ou  carguer  les 
voiles.  C Se  modérer  , se  départir. 

Annytinar,  r.  a.  ( a-ma-i-ti-nr  r } 06- 
server  , considérer  avec  attention. 

A ma  zona  , s.  f.  ( a-ma-ço-nn  ) Amaxcne, 
4-  Femme  de  haute  stature  et  d'un  ca- 
ractère mâle. 

Àmbar  , subst.  m.  Ambre  jaune , succin . 
4*  Ambar  gris,  ambre  gris. 

ir  Ambarar  , r.  a.  Ambrer  , parfumer  avec 
de  l'ambre  gris. 

Ainbarino  , «a  , cdj.  Qui  a rapport  à 
l'ambre. 

Ambicion  , s.  f.  ( am-bi-ciono  ) Ambi- 
tion. 4"  V.  Codicia. 

X Ambicionar,  v.a.  Ambitionna. 

Ainbictosr mente  , adv.  ( am-bi-cio-fa* 
inén-Nî  ) Ambitieusement. 
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Ambicioso  , sa  , adj.  ( am-bi-cio-ço  ) 
Ambitieux,  y Qni  desire  ardemment . 

Ambidrxtro  , tra  , adj.  ( am-bi-déks-tro  ) 
Ambidextre  , qui  se  sert  egalement  des 
deux  mains. 

y Ainbientc , adj.  Qui  environne, 

Ambienre,  s.  ni.  L’air  ambiant. 

Ambigu  , s.  m.  ( am-bi-gon  ) Ambigu. 

Ambigu* mente  , adv . ( am-bi  goua-inen-té) 
Ambtgumcnt  , d’une  manière  ambiguë. 

Ambigucdad  , s,  J.  ( am-bi-gone-dad  ) 
Ambiguité. 

Ambiguo,  gua  , adj.  ( am-bi-gouo  ) Am- 
bigu , douteux. 

Àinbito.  s.  m.  Circuit  , enceinte. 

if  Amblador  , subst.  nuise.  Cheval  qui  va 
V amble. 

ir  Am  b la  r , v.  n.  Aller  V amble  , en  parlant 
d’un  cheval . 

Ambiéo  , s.  m.  Espèce  de  flambeau  ou  de 
torche  de  cire. 

Ambos  y Ambos  à do*.  V.  Entrambos. 

Àmbiollar,  v.  a.  V.  Embrollar. 

Ambrosia  ,*./*.(  am-bro-ci-a  ) Ambroisie  , 
nourriture  des  dieux  de  la  fable.  C Vian- 
de , mets  , boisson  exquise.  4“  Ambroisie , 
plante. 

Ambulante  , adj.  ( am-bou-lan-tc  ) Se  dit 
de  certaines  substances  inanimées  qui 
semblent  se  mouvoir  et  marcher. 

'Ambul.ir  , v.n.  ( ani-bou-lar)  term.  poct. 
Marcher  en  se  promenant. 

Ambulativo  , va  , adj.  ( ambou-Ia-ri-vo) 
Se  dit  d’un  homme  qui  a l’humeur  vaga- 
bonde y qui  ne  se  plaît  qu’à  courir. 

Aineb^o  , s m.  ( a-mé-bé-o  ) Eu  ce  de 
vers  en  dialogue . 

Amcdrentador  , s.  m.  ( a-mé-dren-ta-dor  ) 
Celui  qui  effraie. 

Amedrentar  y v.  a.  ( a-m^-dr&i-lar  ) Ef- 
frayer , épouvanter. 

Amclga  . s.f.  Raie  , entre-deux  des  sillons. 

Amclgado  , da  , p.  p.  de  Almegar.  Trigo 
amclga  do  , blé  qui  ne  vient  pas  éga- 
lement. 

Amclgado,  *.  m.  Arag.  Bornage , action 
de  v Lutter  des  limites. 

Amclgar  , v.  a.  Tracer  des  sillons  , de 
traituère  qu’on  puisse  semer  egalement. 
4-  Arag.  Planter  des  limites  dans  un 
champ. 

Amoio  , s.  m.  ( a-mé-lo  ) Espar  goûte  , 
plante. 

Ainelouado  , da  , adj.  ( a-mc-lo-na-do  ) 
Qui  a la  forme  du  melon. 

Amen  , Amen  , ainsi  soit-il. 

Amenaza  , s.  f.  ( a-rne-na-ça  ) Menace. 

Aincnazador  , ra  , s.  ( a-mc-na-ça-dor  ) 
Celui  qui  menace. 

Amcnaxar  , v.  a.  ( a-mé-na-çar)  Menacer. 

^ Amriiguar,  v.  a.  V.  Mcuguar. 

Amcmdad  , s.  f.  ( a-iné-ni-dad  ) Ame- 
nde d’un  lieu  , d'une  situation.  Ç Agré- 
ment d’un  discours  , d'une  conversation. 

Aire  niiat,  v.  i.  ( a-iuc-ni-î*r  ) JJcnnci 
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de  Taménité . C Orne»  un  discours  , y 
mettre  de  l’érudition  , de  l’ agrément. 

Anicno,  na  f <*dj.  ( a-mc-no  ) Sc  dit  d’un 
lieu  t d'une  situation  agréable  , ou  Ç d’un 
discours  orné. 

Améos  y s.  m.  ( a-mc-oce  ) V Animi. 

Amerar  , v.  a.  ( a-mé-rar)  Arag.  Mettre 
de  l’eau  dans  du  vin  ou  quelque  autre 
liqueur. 

Amerarse  , v.  r.  ( a-nié-rar-sé  ) Mure. 
Devenir  humide . 

Ametaiado  , da  , adj.  ( a-mé-ta-la-do  ) 
De  couleur  de  laiton. 

Amia  , s.  f.  Poisson.  V.  Bonito. 

Amiauto , s.m.  y Amianta  , s.f  Amiante  , 
matiiie  minérale  et  incombustible. 

Amiedo  y adv.  Voy.  De  miedo. 

Amicnto  , s.  m.  ( a-mién-to  ) Courroie 
de  casque  ou  de  soulier . 4"  Celle  qu’on 
attachait  à une  lance  pour  la  dardet  avec 
plus  de  force  et  la  retirer. 

Amiga  , s.  f.  And.  Ecole  de  filles. 

Amigabla  , adj . ( a-mi-gi-ble  ) Amiable  , 
doux  , amical,  y 11  se  dit  aussi  de  deux 
choses  qui  se  rapportent  l’une  à Cautrc. 

Amigablcmsnte  , adverbe  ( a-mi-ga-bié- 
inen-tô  ) Amicalement  , aimablement. 

Ainigo  » ga  , s.  Ami  , amie.  4-  Personne 
vivant  dans  le  concubinage. 

Amigo  , ga  , adj.  V . Amigabie  y Amistoso 

Ainiguillo  , lia  , subst.  ( a-mi-gHi-glie  ) 
Petit  ami. 

Amilanar  , v.  a.  Effrayer  » épouvanter. 

Amillaramiento  , s.  m.  ( a-mi-glia-ra- 
micn-to)  Imposition  sur  les  biens  à raison 
de  tant  par  mille. 

Amillarar,  v.  a.  ( a-mi-glia-rar)  Répartir 
cette  imposition  dans  une  communauté. 

y Amillonado  , da  , adj.  Sujet  au  droit 
connu  sous  le  nom  de  milloncs.  Voyc\ 
ce  mot. 

Amastid  , s.  f.  Amitié.  4"  Concubinage. 
X Grâce  , faveur. 

Amistar  , v.  a.  Réconcilier  des  personnes 
brouillées. 

Amistarsc  , v.  r.  V.  Amancebarse. 

Aiuistotamcnte  , adv..  ( a -mis-  to-ça  - 
men-té  ) Avec  amitié. 

Amistoso  , sa  , adj.  ( a-mis-to-ço  ) Qui 
appartient  à l’amitié  , qui  en  a le  ca 
ractire. 

Amiro  , s.  m.  Amict  , linge  bénit  que  le 
prêtre  met  sur  sa  tête  ou  sur  scs  épaules. 

Ain  m i , s.  f.  Animi  , plante. 

Amnistia  y Amnistia  , s.  J.  Amnistie  , 
pardon. 

Amo  , s.  m.  Maître  du  logis.  4*  Maître , 
proprietaire  d’un  bien.  4*  Nourricier  , 
mari  de  la  nourrice. 

Amodita  , s.  /.  Ammodytc  , espèce  de 
serpent  très-venimeux. 

Ainodouarse  , v . r.  ( a-mo-dor-rar-sé  ) 
S'assoupir  , s’endormir. 

y Amodot  rido  , da  , adj.  Assoupi  , endormi . 

Ampgotado , da  , adj.  ( a-mo-go-ta-do  ) 
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Se  dit  d'une  montagne  escarpée  dont  te 
sommet  est  plat. 

Àmohccersc  , v.  r.  V.  Enmohecersc. 

Ainohinar,  v.  a.  ctr.  Ennuyer  , fatiguer , 
rompre  la  tête. 

T Àitaojamado,  da  , adj • Maigre  , sec, 
décharné. 

Amojonador  , s.  m.  ( a-ino-ko-na-dor  ) 
Celui  qui  plante  des  limites. 

Amojonamicuto  > subst..  m.  ( a-mo-Vco-na- 
mién-to  ) Bornage  , action  de  planter  des 
limites,  -f  Limites. 

imojoiur  , v.  a.  ( .-mo-’\o-nar  ) Planter  , 
des  limites . 

Ainoladera  [ piedra  ] , ( a-mo-la-dé-rr.  ) 
Pierre  à aiguiser  , meule. 

Amol:i  dor  f $.  tn.  Emoulcur.  + Mauvais 
cocher. 

Amoladura  , s.f.  (a-mo-la-dou-ra)  Action 

d'aiguiser - 

Amoladuras  , pl  Espèce  de  poussière  qui 
se  détache  de  la  meule  lorsqu'on  s'en  sert. 

Amolar  9 v.  a.  E moudre , aiguiser. 

Amoldar , v.  a.  Mouler  , jeter  en  moule. 
(C  Rcjormer  Us  mœurs  de  quelqu'un. 

Amollador  , ra  , s.  ( a-mo-glia-doi  ) Celui 

AinoUar,  v.  n.  ( a-mo-gliar  ) Ganer  au 
jeu  de  cartes  , laisser  aller  la  main. 

Amolletndo  , da  , adj  ( a-mo-glré-tn-do  ) 
Fait  en  forme  de  pain  mollet.  \ 

Amoino  , s.  m.  Amomt , plante. 

X,  Amondongada  , adj.  Se  dit  (Tune  femme 
grosse,  noire,  de  mauvaise Jhçân. 

Amoncdar,  v.  a.  ( a-mo-né-dax  ) Mon- 
nayer t fitire  de  la  monnaie. 

Amoae'tacion  , s.f.  ( a-mo-n*s-ta-cionc' ) 
Avis  , conseil , remontrance.  + Ban  de 
mariage.  , 

Amoncsta'dor  , ra  , s.  Personne  qui  avertit, 
qui  conseille. 

Amonestar  , y.  act.  Avertir  , conseiller. 

’ ~h  Publier  les  bans  de  mariage. 

Aimmiaco.  V.  Sai. 

Amootarsc  , v.  r.  y Amontar  , v.  n. 
S'enfuir  . sc  retirer  dans  les  montagnes. 

A montent  do  r , ra  , s.  Celui  qui  entasse  , 
qui  accumule. 

A mouton*  miento  , s.  m.  Amas,  monceau. 

Aiuontonar , v.  a • Entasser , amonceler. 

f!  Amontonarse  , v.  r.  Se  fâcher  sans 
vouloir  rien  entendre. 

Àmor  , s.  m.  Amour , affection.  + Amor 
mio.  L'objet  aimé. 

Amor  mio  s.  ni.  Plante  semblable  au 
narcisse.  4 Bardant  ou  flouteron , plume. 

Amoradnx  , s.  m.  V.  Mcjorana. 

Amoratado  y Ainoreiado  , da , adj.  Se 
dit  (Tunteint plombé,  qui  tiresur  le  violet. 

Àmdrgado,  da  , adj.  Se  dit  d'un  poisson 
endormi  par  le  marc  d'olives. 

Amorgonar  , y.  a.  Arag.  V.  Amugronnr. 

A moriicado  , da  , adj.  ( a-mo-ris-ka-do  ) 
Qui  ressemble  aux  Maures  par  la  couleur 
vu  Us  manières. 
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Amorosamente , adv.  (a-ino-ro-ça-ntdn-t><) 
Amoureuse;  nent. 

Amoroso , sa  , adj.  ( a-mo-ro-ço)  Amou- 
reux , tendre. 

Ÿ Amorrar,  y.  n • ot  r.  Baisser , incliner 
la  rite. 

Anioiraj.do,  da  part,  p . de  Amortajar, 
( a-mor-ta-jea-do  ). 

Amortajar,  v.  a.  ( a mor-ta-jcar ) Ense- 
velir un  corps  mort • 

Aaiorteccrs# , v.  r.  ( a-mor-té-cèr-sd  ) 
S'évanouir , rester  comme  mort . 

Ainoiiociniicnto  , s.  m.  ( a-mor-té-cî- 
mien-to)  PSmuison,  défaillance,  éva- 
nouissement.. 

Amortiguacion  , V.  Araortiguamionto  y 
Amortiguar. 

Amoitiguar,  v.a.  ( a-raor-ti-gouar)  Laisser 
comme  mort.  <[  Amortir  , tempérer. 

£ Amortir  des  couleurs , en  affaiblir  l éclat. 

Amortizacion  , s.  f.  ( a-mor-ti-ça-cione) 
Amortissement , pouvoir  d'acquérir  donné 
à des  gens  de  main-morte. 

Amortizar , v.  a.  Amortir  une  terre  , un 
fief,  etc.  en  donner  la  possession  à des 
gens  de  main-morte. 

Amojcar , v.  a.  ot  r.  Emouchcr . chasser 
les  mouches,  f Amoscars©.  S* én  aller 

en  {colère. 

AmosquiJado  , da  , adj.  ( a-mos-Vi  -glia-do) 
Bntr.  Se  dit  d'un  animal  qui  se  frotte 
j our  chasser  les  mouches. 

V Àmostachado  , da  , adj.  ( a-mos-ta- 
tclu-do  ) Qui  a des  moustaches. 

ir  Aiuostrarsc , v.  r.  S'accoutumer. 

Amotinador  , s.  m.  Mutin,  séditieux. 

.^motinamiento  , subst.  m.  ( a-rao-ti-na- 
micn-io)  Soulèvement , sédition  , révolté. 

Ainottnar,  v a.  Soulever  , excita ■ à la 
révolte.  C Porter  le  trouble  dans  Came. 

Amovible,  adj.  ( a-mo-vi-blc)  Amovible. 

Ampa.  V ïlampa. 

Ampura  , s f Arag.  Saisie  , séquestre 
de  biens-mcublcs.  V.  Sequcstro. 

Ampaxador  , ra  , s.  Protecteur  , déjenseur. 

V Amparamicnfo , s.  m . V.  Amparo. 

Ampnrar  , v.  a.  Favoriser  , protéger  » 

défendre.  + Arag.  Séquestrer.  Amparat 
on  la  poscsion  , maintenir  en  possession - 

Ampararso  , v.  r.  ( am-pa-rar-sd  ) Se 
mettre  sous  la  protection  de  quelqu'un , 
s'etayer  de  son  appui. 

Ainparo  • subst.  m.  Pivtcction  , défense. 
-f  Asile , réfuge.  % Avocat  ou  procureur 
d'un  prisonnier. 

Atnphibio,  Amphibologia  , etc.  V.  AnBbio, 
Antibolo/ia  , etc. 

Amphisbena  < Amnjiisibcna , s.f.  (am-fis- 
Lo-na)  Amphisbènc , espèce  de  serpent . 

Amphiscios  , s m.  pl.  ( am-fis-cioce  ) 
AmpJûsciens  , habituas  de  la  Zone-Tor- 
ride. 

Amphitoatro.  V '.  Anfitcntro. 

Avnpliacion , s.  f.  ( am-plia-cionc  ) Action 
d.' amplifia  , à' c tendre. 
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Ampliador  , ri  , s.  Celui  gui  amplifie. 

Ainpli.i mente  , adv.  ( am-plia-mcn-tê  ) 
Amplement. 

Anipliar  , v.  a.  Amplifier  , étendre  , aug- 
menter. 

Ampliativo  , va  , adj.  Ampliatif , qui 
a;ou:e. 

Amplification  , s.  f.  ( am-pli-fi-ka-cione  ) 
Augmentation  , extension.  -H  Amplifica- 
tion de  rhétorique 

Ainpliticar , v.  a.  V '.  Ampliar  + Faire 
une  amplification  de  rhétorique 

Amptio  , lia  , adj.  Ample  , étendu. 

Antpiitud  , s f.  ( arn-pli-toud  ) Gran- 
deur y étendue  . ampleur  , amplitude. 

Amplo  . pla  , adj.  V Ântpiio. 

Ampo  de  la  nieve  , blanc hrur  de  la  neige. 

Ampolla  y s.  f ( am-po-glia  ) Ampoule  , 
4"  Fiole  y petite  btmteille.  + Bulle  qui 
s'élève  sur  l'eau  bouilUnte. 

Ampotiar  , v.  a.  ( am-po-glnr  ) Donner 
des  ampoules.  4“  Enfler  , dilater. 

Àmpoilarsc  , v.  r.  ( am-pol-gliar-sc  ) 
PrenJtc  des  ampoules.  4"  Il  se  dit  quel- 
quefois des  élévations  qui  se  ferment  sur 
l'eau  agitée  pur  U vent  , ou  dans  laquelle 
il  pleut. 

Ampollcta  , s.f  ( am-po-g!i^-ta  ) Petite 
fiole.  4-  Sablier  , horloge  de  sable  : Us 
marins  disent  ampouieite. 

Aniprar  , v.  n . Arag.  Emprunter. 

Amptit.'cion  , s.  J.  ( am-j  ou-u-cione  ) 
Amputation. 

Amputir.  y.  a.  Amputer  , couper. 

Amuchacnado , adj.  ( a-inu-tcha-lcha-do) 
Qui  a l'air  vu  l'esprit  jeune. 

Amugainiento , s.  m.  V.  Amoionamiento. 

A imiter  -’ do , dn  , adj.  ( a-mou-gé-ra-do  ) 
Se  dit  d'un  homme  qui  a les  manières , 
les  goûts  d une  Jcmmt. 

Ainugr^nar , r.  a.  ( a-mou-gro-nar  ) Pro- 
vigtur  une  vigne. 

Amulatado  , d.i  , adj.  ( a-mou-Ia-ta-do  ) 
De  couleur  de  mulâtre , basané. 

Amulcro,  s.  m.  ( a-mou-lé-to  ) Amulette  , 
remède  ou  préservatif  superstitieux . 

Anutnicionar  , v.  a.  ( a-inou-rn-tio-nar  ) 
Appro  visionner. 

A nuira  , s.f.  ( a-mou-ra  ) Largeur  d'un 
vaisseau  , au  quart  de  sa  longueur , du 
Coté  de  la  proue.  4"  Court  , grosse  cordc 
de  vaisseau. 

Ainnrada  , s.  f.  ( a-mou-ra-da  ) Coté  ou 
flanc -du  vaisseau  en  dedans. 

Amuiar  , r.  a • (a-mou-rar)  A murer  y 
bander  et  roidir  les  couets. 

Ainurca  } i.jfi  V • Alpcchin. 

Amu.sgar  , v.  a.  ( a-mous-gar  ) Chauvir 
des  oreilles  , tordre  la  bouche  , en  parlant 
d'un  cheval  qui  veut  mordre. 

Ana  , s.  f.  Mesure  d'un  peu  plus  de  demi- 
aune.  4*  Caractère  de  médecine. 

Anabantisla  o Anabitiita  , *.  m.  Anabap- 
tiste t espèce  d’hérétique . 

Anacüiùina  9 s.f.  Confection  d'anacarde. 
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Anâeardo  , subst.  m.  Anacarde  , fruit  dti 

grandes  Indu. 

Ànacelaleosis  , s.  f.  ( a-na-cé-fa-léo-cice  ) 
Anaccphaleosc , récapitulation. 

Anarorcta  , s.  m.  ( a-na-ko-ré-ta  ) Ana- 
chorète y solitaire . 

Anacon  tico  , ca  , adj.  Qui  a rapport  à 
l'anachorète. 

Aiiacrconcio  , o Anacroi'ntico  , ca  , adj. 

Anacrcontique. 

Anacrouismo  s.  m.  Anachronisme  , faute 
t contre  la  chronologie. 

Ar.  a de  , s . m.  et  f.  (a-na-dé)  Canard  , 
cane  , oiseau  aquatique. 

Anadear»  v.  n.  ( a-na-déar  ) Marcher 
comme  les  canes. 

Anadrja  , j.  f.  ( a-na-dc-ka  ) Canette  , 
petite  ou  jeune  cane. 

Anadino  , na  , s.  Caneton  i canette  , jeune 
canard  ou  cane. 

Anadon  f s.  m.  V.  Anadc. 

Anadnnrillo  , s.  m.  ( a-na* dcmc-ci-glio  ) 
Jeune  canard . 

Anafayn  , s.  f.  Sorte  d'étofc  , autrefois 
de  coton , et  aujourd'hui  de  soie. 

Annie  , s.  m.  ( a-na-fé  ) Espèce  de  four- 
neau portatif. 

An  itora  , s.  f.  Anaphore  , répétition  , 
figure  de  rhétorique. 

A.iagilidc  , s.f.  ( a-na-ga-li-dé  ) Mouron  , 
plante. 

Anagiris  , s.  f.  ( a-na-ki-rice  ) Anagyris 
ou  bois-puant , arbrisseau. 

Anaglitos  , s.  m.  ( a-na-gli-foce  ) Vases  , 
ouvrages  ornes  de  figures  en  relief. 

Anngogia  y Anagoge  , s-  a-na-go-M*a  ) 
Ancgogie,  sens  spirituel  et  mystique. 

Anagiigicamoptc  , adv.  ( a-na-go-yi-ka- 
men-té  ) Dans  un  sens  analogique. 

Anagugico  , ca  , adj.  ( a-na-go-ja-ko  ) 
Anagogiquc. 

Auagraina  , *.  f Anagramme. 

ir  Anal  , s.  m.  Offrande  anniversaire  pour 
un  mort.  JT  V.  Anales. 

Analema  , s.  m.  ( a-na-lt—  ma  ) Gnoirt. 

Analùme. 

Aualcptico , ca  , adj.  Analeptique  , for- 
tifiant. 

Anales  , s.  m.  fl.  Annales. 

Analisis,  s . f.  ( a-na-li-cicc  ) Analyse. 

Anilista  ; s.  m.  Annaliste , qui  écrit  des 

annales. 

Annlitico,  ca  , adj.  Analytique  y qui  tient 
de  l'analyse. 

Ana  ogamento  . adv.  V.  Annlogicanrente. 

Annlogia  , s.  j.  ( a-na-lo-k*-a  ) Analogie  9 
rapport • 

Ana)(»gi**amcnte  , adv.  ( a-na-lo-ki"ka- 
men-té  ) Par  analogie. 

Anaiogico  , ca  , y A nalogo  , ga  , adj. 

( a-na-lo-ki-ko  ) Analogique  , analogue 

Ananas  , s.  m.  Ananas  , plante  et  fruit 
des  Indes. 

Anapclo  y s.  m.  ( a-na-pé-Io  ) Aconit  ou 
tut-lciip  | plante  venimeuse. 
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Anapeste,  ».  m.  Anapeste  , pied  de  vers 

latin. 

Auaqael  , m.  ( a-na-kcl  ) Ilay en  , ta- 
blette d'armoire. 

Anaranjado,  da  , adj.  ( a-na-ran-jta-do  ) 
Qui  tire  sur  t'orariger. 

An*  renia  , s.  J'.  ( a-nar-ki-a  ) Anarchie  , 
defaut  de  chef  et  de  gouvernement  dans 

un  état. 

Anà  quico  , ca  , adj.  ( a-nâ;-ki-ko  ) Anar» 
chique. 

Anascmc  , s.  m.  ( a-nas-ko-lé  ) Serge 
d*uscot , étoffe. 

Anastomosis  , ».  f.  ( a-nss-to-mo-cife  ) 
Anastomose  , embouchure  d’une  veine  ou 
d’une  artère  dans  une  autre. 

An- strophe  , ».  J • ( a-nas-tro-fé  ) Atias- 
trophe  , inversion  vicieuse. 

An  ta  , ».  f.  Revenu  annuel  d'un  bénéfice  , 
d’un  emploi. 

Media  an*  ta  f annote  , le  revenu  de  six 
premiers  mots  payé  au  roi  par  celui  qui 
est  nommé  à un  bénéfice  y ou  dignité 
ecclésiastique.  \ 

Ana  ferra  , ».  f.  ( a-na-té-ma  ) y X Ana- 
tematisino  , ».  m.  Anailême  , excom- 
munication. 

ÿ Anatcma  , subst.  m.  La  personne  ana- 
thémaiisée. 

Anatcmntixar  , v.  a.  ( a-na-td-ma-ri-çar  ) 
Anathcmatiser  , frapper  d’anathlnxe • 

4"  Maudire. 

Anatbta  , ».  m.  Officier  de  la  daterie  , 
chargé  du  registre  des  annotes. 

Ana  ocismo  , ».  m.  Anatocisme  » usure  où 
l'on  prend  intérêt  de  l’intérêt. 

Anatonua  , ».  f.  Anatomie.  Squelette. 

<C  Xi  Homme  maigre  , décharné . 
Anatomies  mente  , aàv.  ( a-na-to-ini-ka- 
inen-té  ) Anatomiquement. 

Anatomico  , ca  , adj.  ( a-oa-to-mi-ko  ) 
Anatomique. 

Aua tomit ta  , Anatomico.,  s.  m.  Anato- 
miste , qui  fait  l'anatomie . 

, Aoatoirtizar  , r.  a.  ( a-nn-to-inUçar  ) 
Anatomiscr  , faire  l lUiatomie.  4*  Mar- 
quer avec  exactitude  dans  un  tableau  Us  t 
os  et  Us  muscles  des  figures. 

Am  a , s.  f.  troupe  , train  de  derrière  d'un 
animal. 

Ancado  , ».  m.  Maladie  qui  consiste  dans 
une  contraction  douloureuse  des  muscles 
et  des  nerfs. 

Anchmiicutt*  , adv»  ( an-tcha-mén-té  ) 
Largement,  amplement. 

Ancketa  , s.  f.  v au-tché-ta  ) Pacotille . 
f Anvliico.to  , U , ad j.  Se  dit  de  toute 
chose  large  et  courte. 

A ne  ho  , eha  , adj , Large. 

Ancho  , ».  ni.  V . Anchura. 

Anchoa  y Anchova  , s.  J.  ( an-tcho-a  ) 
Anchois. 

A uc '1111  a , ».  f.  ( an-rcliou-ra  ) Largeur. 
J?  A »«Ur  à ius  ;<nchuia$  , prendre  scs  aises , 
ne  pas  sc  gêner. 
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AnoWoso  , sa  , adj . ( an-tchou-ro-ço  ) 
Ample  , spacieux. 

Anchusa  , s.f.  (an-tchou-ça  ) Or  canette  , 
plante. 

AnrUnar,  v*  a.  V.  Envciecer. 

V'  Anciama  , subst.  f.  V . Ancianidad  y 
Antiguedad. 

Ancianidad  , » f.  Ancienneté  • vieillesse  , 
âge  avance,  -f-  /'”•  Antigüeaad. 

A h cia  no  , na  , adj.  Ancien , vieux  , d'un 
âge  avance.  V-  Anfiguo. 

Ancla  , ».  fem.  Ancre  de  vaisseau.  % La 
main. 

Anclagc,  ».  m.  ( an-kla-ké  ) Ancrage  9 
lieu  prepre  et  commode  pour  ancrer. 

4”  Droit  d'ancrage. 

Anclar , v.  n.  Ancrer  , mouiller  , jeter 
l'ancre . 

Ancon  , s.  m.  ( an-kone  ) Havre  y rade, 

baie. 

Ancon  y t.  f.  V.  Ancla. 

Ancorage,  s.  m.  I . Anclage. 

Ancorar,  v.  n.  V.  Ancla  r. 

Ancorar  à pata  de  ganse,  mouiller  en  patte 
d'oie  , mouiller  sur  trois  ancres  disposées 
en  triangle. 

Ancorca  , ».  f.  Terre  de  couleur  jaune  pré- 
parée peur  la  peinture. 

Aocu&a  , subst.  f.  ( an-Lou-ra  ) Buglo  e. 

Y . Bortaxa. 

Andabatas,  ».  m.  pl.  Andabates  , gladia- 
teurs. 

Andaboba  , s.f.  Jeu  de  cartes.  V • Parar. 
Andada,  ».  fim.  And. y Extr.  Pain  tris - 
mince  et  presque  sans  mie. 

Andcdas,  pl.  Traces,  piste  du  gibier. 
Andadcras,  ».  fcm.  pl.  ( au-da-dc-r ace  ) 
Roulette  d'enfans , machine  pour  leur 
apprendre  i marcher. 

Andi.dero,  ra,  adj.  ( an-da-dt-ro  ) Se  die 
d'un  lieu  accessible  . d'un  pays  aisé  à 
parcourir , etc.  4*  * ■ Andaricgo. 
f!  Andado,  ».  m.  V.  A Inado. 

Audado  , da  f part . p.  de  Andar.  4"  Se  dit 
u un  chemin  battu  , ou  4"  d’un  fuibil  usé. 
f?  Commun  , ordinaire. 

Andador  , ia,  s.  Grand  , bon  marcheur^ 
Andadores,  ».  uiasc.  pl.  ( an-da-do-rèce  ) 
Lisières  d'enfans.  4”  Arag.  Allées  de 
jardin. 

Andadura  ,»./!(  ao-da-dou-ra  ) Marche  > 

démarche. 

A ndimio  , ».  m.  Echafaud  , échafaudage . 
Andana  , ».  /.  Rang  , rangea.  4*  file  de 
cations  y ou  batterie  de  vuisscau. 
Andanada  , s.f  Bordée.  Dar  una  ancla- 
nada  lâcher  une  bordée. 

Andaninos.  V . Andadores  , lisières. 
y Aadanza  , s.f.  V.  Succso.  g Le  Han 
dado  bnena  andenza  , on  ne  l'a  pas  mal 
arrangé.  Se  dit  en  parlant  de  q.. et  qu'un 
qui  a éprouve  quelque  désagrément  % ou- 
de  Ccnn.mi  qui  a etc  battu. 

Andar  f r.  n.  Marcher , s'avancer  'un  lieu 
à un  autre.  S'écouler,  en  parlant  au 
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temps.  + Procéder  , aller  , faire*  Ptre, 
i cfiif  , cfc.  4"  Lorsqu'il  est  joint  a quel- 
que aâvfibc  ou  adjectif , suivant  le  sens 
qu'ils  y ajoutent. 

jfr  Amlar  calle  artiba  y callc  abaxo  , battre 

le  paré. 

AndaiSe  à uno  à los  alcauces  , épier , ob- 
sen  er  de  près. 

Auda  , inter}.  Marquer  notre  colère  contre 
quelqu'un  , et  notre  plaisir  de  lui  voir 
arriver  quelque  chose  qui  nous  venge. 

♦Andarage  , s.  m.  ( an-oa-ra-jcé  ) houe  de 
la  noria  , à laquelle  tient  la  chaîne  qui 
perte  les  seaux. 

ir  An  dura  y a , s.  fim.  Espèce  de  jeu  de 
dames. 

Audartcgo  , ga  , adjectif,  (an-da-rié-go  ) 
J lutteur  de  pavé. 

f Andaiin,  s m.  (an-da-rine)  Coureur. 

Andarincs , pl.  ( an-da-ri-nècc  ) Espèce 
de  pCite  en  grains. 

Andano  , s.  m.  Hochc-queue  ou  bergeron- 
nette , oiseau. 

Ardas,  ».  /.  pl.  (an-dace)  Brancard  à 
porter  des  rcliquts  , les  morts  , etc. 

Anden  , subst.  m.  ( a n-déne  ) K Va*iry 
Anaquel.  -f-  IJcspace  où  sc  meuvent  les 
chevaux  qui  font  agir  une  pompe. 

X Andero  , s.  m.  ( an-dc-ro  ) Porteur  de 
brancard. 

Àndito  , s.  masc.  Galerie  qui  règne  autour 

d'un  édifice. 

Andoin  t s.  f.  Mot  employé  dans  des  refrains 
de  chansons  , et  qui  n'y  a pas  de  signi- 
fication plus  précise  que  le  Ion  lan  la  des 
nôtres. 

Andolina  6 Andorina,  S.f.  V . Golondrina. 

f Andcrga  [ llenar  la  ].  Cast.  vi.  Manger 
beaucoup  , se  remplir  la  panse. 

Andosco  , ca  , adj.  Se  dit  d'un  agneau  de 
deux  ans. 

Andrajo,  subst.  m.  (an-dra-jco)  Haillon  , 
guenille.  £ f Personne  ou  chose  dont  on 
fait  peu  d'état. 

f Harcr  andrajos,  mettre  en  pièces , en 
lambeaux. 

Andrajosamente , adver.  ( an-dra-ico-ça- 
inén-lt-  ) En  guenilles  , en  haillons. 

Andrajoso  , sa  , adjectif , ( an-dra-jco-ço  ) 
Couvert  de  haillons. 

Andriana  , s.  f.  Espèce  de  rçbe  de  chambre 
de  femme. 

Andrina  y Andrino.  V.  Endiina  y Fndrino. 

Àndrogcno  o Andiogino  , s.  m.  (an-dro- 
jcé-uo)  Andra  gy  ne  , hermaphrodite. 

Andromcda  , s.  f.  Andromède , consul- 
tation. 

Androsaces,  s.f.  ( an-dro-ça-cècc  ) An- 
drosuce  , plante. 

Androsemo  , s.  m.  V.  Asciro. 

Audnar.  s.  m.  V.  Aduar. 

f Anduiarios , s m.  pl.  ( an-dou-l.wiocc) 
Long  habillement. 

Andullo,  s.  m.  ( an-dou-glio  ) Tabac  en 
rouleau  , carotte.  + f-  Ifaadcro. 
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t Andnrrîalct,  ».  m p.  (an-don  r*ria*lèce  ) 

J ic.i  où  il  n'y  a point  de  ch  'min  tracé 

Anea  s.  f.  (a-néa;  Herbe  qui  croit  dans 
lu  mer  et  au  fond  des  rivières. 

An  cage  , ».  m.  (a-néa-jcéj  Aunage  , me- 
surage à l'aune. 

Ancar , v.  a.  (a-néar)  Auncr  , mesurer 
à l'aune.  4“  Bercer  un  enfant. 

AnebUr  , V.  a.  V.  Amibl  -r. 

Ancgaduo  , ta,  adj.  ( a-né-ga-di-ço  ) 5. 
dit  d'un  terrain  sujet  aux  inondations. 

Anegar  , v.  a.  et  r.  4“  Submerger  , noyer 

C A.icgarse  en  llanlo,  se  noyer  dans  les 
pleurs. 

Anémone  , ».  /.  ( a-nd-mo-né  ) Anémone  , 
fleur. 

Aneinoscopio  , » m.  Anemoscope , instru- 
ment météorologique. 

fl  anequin  , A de  anequin  , adv.  (a-m-kine) 
Marché  pour  tondre  un  troupeau  à tant 
par  tète. 

Aneuri'ma  , ».  masc.  ( a-nA-ou-ris-ma  ) 
Anévrisme. 

Anoxar  . y.  act.  ( a-né-jcar)  Annexer, 
joindre 

Ancxîdades  , » f.  p ( a-né-jci-da-dice  ) 
Annexes  . dépemlances. 

Ancxion  y i Anexacion (a-nc-jcione  ) 
Union. 

Anoxo  , ta  , adj  ( a-né-jco  ) Annexé , uni 

Anexo,  ».  m.  Annexe 

Anhbio  , ia  , adj.  Amphibie  , qui  vit  sur 
la  terre  et  dans  l'eau. 

Anfibologta  ,»./.(  an-h-bo-lo-ici-a  ) Am- 
phibologie , discours  susceptible  de  deux 
sens  différent. 

Anbbologico  , ca  , adj.  ( an-fi-bo-lo-jci-ko  ) 
Amphibologique. 

Anfibraco  , ».  m.  Amphibraque , pied  com- 
posé d'une  brève  entre  deux  longues. 

Antîmacro  , ».  masc . Amphimacre  , pied 
composé  d’une  longue  entre  deux  1res  es. 

Anfion  , subst.  m.  ( an-6one  ) Nom  qiicn 
donne  dans  les  Indes  à l'opium, 

Anftsbcna.  V.  Amphisbena. 

Anlitcatro,  ».  m.  ( an-fi-tëa-tro  ) Amphi- 
théâtre, 

Ançarillai  , ».  f.  v.  ( an-ga-ri-gliacc  ) 
Civière  , brancard.  4"  Espèce  de  panier 
de  cordes  pour  transporter  sur  une  bèic 
de  somme  des  choses  fragiles.  4”  Porte- 
huilier.  4"  r.X.iniuiias  y Aguaderas. 

Angarillon  , ».  masc.  ( an-ga-ri-glione  ) 
Grande  civière. 

Angaripola  , s.J.  Espèce  de  toile  grossicre, 
rayee  de  dijjerentcs  couleurs. 

Angaripolas  , pl.  ( an-ga-ri-f  o-lace  ) Se 
dit  des  ornement  recherches  ou  des  cou- 
leurs trop  voyantes  d'un  habit. 

Angaro  , ».  m.  L'eu  ou  Jumec  servant  de 
signal . 

Angel , ».  m.  ( an-icél  ) Ange.  4*  Ange  , 
poisson  de  mer  semblable  à la  raie. 
4-  Ange  , boulets  à l'ange  ou  h cha.ne. 

Ar.gélica  , ».  /.  ( au-jce-li-ka  ) AngéU- 


< 


Digitized  by  Google 


A N G 

' que , fUute.  + £<iu  angélique , espiee 
de  purgaüj • 

Augélica  carlins  , earline  , plante . 

Ange  lirai  y Angélico  , ca,  adj.  ( ao-ÿé- 
I ) Angélique. 

Angelicalinenre  , fldv.  ( an-jcé-li-kal- 
i nén  - té  ) Angéliquement , avec  une  pu- 
reté d'ange. 

■Augelicoy  Angelito.  s.  m.  ( an-icé-li-ko) 
Petit  ange  . en  parlant  d’un  enfant. 
Angelote,  r.  m.  ( an-yé-lo-té  ) Statue, 
figure  d’ange  en  grand.  (1  Enfant  gros 
et  gras,  et  d’un  caractère  doux. 

Ange u , s.  m.  ( a ii -y i o ) Espèce  de  grosse 
toile  qui  vient  de  la  province  d’Anjou. 
Angiua  , s.  fem.  ( .m-jd-ua  ) Angine, 
maladie  de  ta  gorge. 

Angla  > s.  f.  V.  CaBo. 

Angostainento,  adv.  ( an-gos-ta-men-té) 

' Etroitement. 

Y Angostar , v.  a.  Etrécir  , resserrer. 
Angostillo  , lia  , adj.  ( an-goj-ti-glio  ) 
Un  peu  étroit . 

Angosro  , ta  , adj.  Etroit. 

Angostnra  , s.  J.  ( an-gos-tonrî  ) Etré- 
cissement. + Détroit  de  montagne. 
Angra  , ».  f.  V.  Enicnuda.  _ , 
Anguaciua  , s.f.  ( an  oua-ri-na  ) Sorte 
de  casaque  qui  descend  jusqu'aux  genoux. 
Anguila  , s.  f.  ( an-gki-la  ) Anguille, 
poisson. 

Anguila  do  cabo.  V . Rebcngu*. 
Angnilazo,  ».  m.  V.  Rebenrazo. 

Angnina  , ».  f.  ( an-ghi-na  ) Veine  in- 
guinale. 

Angular  , adj.  ( an-gou-lat  ) Angulaire  , 
qui  a un  ou  plusieurs  angles.  Piedra 
angular,  pierre  angulaire. 

Ani  ularmcnte,  adv.  { an-gon-Iar-méu-té) 

, a angle  , en  forme  d’angle. 

Anguloma  , s.  f.  ( an-gou-lu-ma  ) Toile 
d' Angoultmc.  , 

Angulo  , ».  m.  ( an-gou-lo)  Angle. 
Angurria  ,»•/".  V.  Sandia. 

A igustia,  ».  /.  (an-gous-tia  ) Chagrin, 
angoisse.  Y Prison. 

Aniustiad  mt-ntc  , adv.  ( an-gous-tia- 
d.vmén-t<)  Avec  chagrin,  affliction,  etc. 
Angurtiado  , da  , part.  p.  de  Angustiar. 
( an-gous-tia-do  ) C f Avare , vilain. 
Z Prisonnier. 

Augustiar  , V.  fl.  (an-gous-tia»)  Inquié- 
ter , chagriner,  affliger. 
v-  Angustiar,  V.  "•  et  réc.  Avoir  de 
l’inquiétude  , du  chagrin  , etc. 
il  Angustioso,  sa  , ad),  (an-gous-tio-ço ) 
Fâcheux  .affligeant,  -f  Chagrin , affligé. 
Anhelar,  v.  n.  ( an-é-lar ) Désirer  avec 
ardeur.  4*  V.  Jadear. 

Anhelito  .s.  m.  V.  Kespiracion. 

Antiolo , »uj»t.  mure.  ( an-é-lo  ) Désir 
ardent. 

Anlieloso  , ia  , adj.  ( an-d-lo-ço  ) Qui  se 
fait  avec  empressement  , eu  »«  désire 
avec  ardeur. 
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Aniaga  , ».  f.  Mure.  Saleirr  dtinüel  d'un 

laboureur. 

Aniclar,  y.  n.  v Anidarse  , v.  r.  ftichsr  f 
J aire  son  nid . C Loger , habiter . 

C f Andaranidando  , Se  dit  d'une  femme 
enceinte  et  prête  d'uccouchcr. 

£ Anidar,  v.  a.  V.  Abrigar. 

Anieblar  , y act.  V.  Anubltr. 

Anifaia  , ».  /.  Pain  de  son. 

Anillejoy  Amlictc  , s.  m.  ( a-ni-gli^-jcQ) 
Petit  anneau. 

Anillo,  ».  in.  (a-oi-glio)  Anneau , bague. 
+ r.  Aitiagalo. 

Anima  , ».  f.  V.  Aima. 

Animas  , pi.  ( a-ni-mace  ) Avertisse - 
ment  yuc  donnent  les  cloches , à Centrée  da 
la  nuit , de  prier  Dieu  pour  les  trépassés. 

Animation,  s.f.  ( a -ni-ina-cionc  ; Ani- 
mation , union  de  l'amc  au  corps. 

Animador  , s.  m.  Qui  anime , qui  donna 
la  vie. 

X Animadversion  , ».  fém.  Observation  , 
remarque  critique. 

X Animadvertoncia  , s.f.  V.  Advcitencia. 

Animal  , ».  m.  Animal.  Ç Animal  % per- 
sonne siupi.le  ou  grossière. 

Animal,  adj.  Animal,  qui  appartient  à 
l'animal. 

<£  Animalazo  , » m.  ( a-ui-ina-la-ço  ) 
Grosse  bête  , gros  lourdaud. 

Auimalcjo,  ».  /n.  ( a-ni-ma-lé-jeo  ) Petit 
animal , animalcule. 

Aniraalico  y Ànimalillo , $.  m.  V.  Ani* 
ma  lei  o. 

Animaion  y Animalote  , ».  masc » ( a-ni- 
ma-lone  ) GVo»nninw/.  ([  V . Animalazo. 

Animar  , v.  a.  Animer  , donner  une  ame  , 
une  vie.  + Animer  , exciter , encourager . 

Anime,  ».  m.  ( a-ni-mé  ) Gomme  anime. 

Animero  , ».  m.  ( a-ni-mé-ro  ) Celui  qui 
# fait  la  quête  pour  les  âmes  du  purgatoire. 

Aninio  , ».  m.  Ame,  esprit.  + VaUur  , 
courage,  -f  Intention,  volonté . 

Animo,  ôbuenanimo,  int.  Courage. 

Animosamentc , adv.  (a-ni-ino-^a-nu.:n-t^) 
Courageusement. 

X Animosidad , s.  f.  ( a-ni-mo-ci-dad  ) 
Courage  , hardiesse. 

Animoso  , sa , adj.  ( a-ni-mo-ço)  Cou- 
rageux , brave. 

Anifiadamcntr,  adv.  (a-ni-gnia-da-mén-td) 
Puérilement. 

Aniuarse  , y.  r.  ( a-ni-fcniar-sc  ) Se  con- 
duire en  enfant.  + Prendre  Us  manière » 
enfantines. 

Aniqnilabli  , adj.  ( a-ni-ki-la-bK  ) Qui 
peut  être  anéanti. 

Auiquilarion  , ».  fém.  ( a-ni-ki-la-cione) 
y Aniquilamvento , s.  m.  Anéantisse- 
ment , destruction. 

Aniqnilador  , ra  , ».  ( a-ni-ki-la-dor  ) 
Destructeur. 

Aniquilar  , y.  a.  et  réc.  ( a-ni-Vi-lar  ) 
Anéantir , réduire  au  néant.  C Détruire 
entièrement. 
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Anis  , s*  m ( a-nicc  ) Anis  , plante. 

f Llegar  a los  anisés  , armer  tard. 

Anisillo,  s.  m.  ( a-ni-ci-glio  ) Petit  anis. 

Aniversario,  s.  m.  Anniversaire  , service 
annuel  pour  un  défunt. 

Anivcisario  , ria  , aaj.  Anniversaire  , qui 
se  fait  tous  les  ans  une  fois. 

Ano  , s.  m.  Anus,  extrémité  du  rectum. 

Anorhcj  adv . (a-no-tché)  1 a nuit  dernière. 

Anorhecer  , v.  n.  ( a-uo-tché-cèr  ) Se 
faire  nuit. 

Alanochccer  , adv.  Sur  le  soir,  à nuit 

tombante. 

Anochecer se  , verbe  r.  Terme  poétique. 
S'obscurcir . 

Anodinar  , v,  a.  Appliquer  des  remèdes 
anodins. 

Anodino  , na  , adj.  Anodin. 

Anomalia  , s.  f Anomalie  , irrégularité 
dans  une  déclinaison  ou  conjugaison. 
-f-  Irrégularité  apparente  dans  le  mou- 
vement d'une  planète. 

X Anemalidad  , s.  f V.  Ii  regnlaridad. 

Annmalo  , la  , ad).  Anomal  , irrégulier 
dans  sa  déclinaison  ou  conjugaison. 

Anominarion  , s.  f.  ( a-no-mi-ua-cione  ) 
Paranomasie  , similitude  de  mots  dans 
différentes  langues. 

Anon  , s.  m.  ( a-iione)  Arbre  des  Indes 
qui  porte  l'anona. 

Anona  , s.  f.  Anotia  , fruit  des  Indes. 

Anonadacion  , s.  f.  ( a-no-na  -da-cione  ) 
y Anonadamiento  , s.  m.  Anéantisse- 
ment. -f-  Diminution.  •+■  Humiliait  on  , 
abjection  de  soi-même. 

Anonadar  ,v.  a.  et  r.  Anéantir.  C Diminuer 
considérablement. 

Ànonimo , ma  , adj.  Anonyme. 

Anoticion  , s.  f.  ( a-no-ta-cione  ) Anno- 
tation , note  faite  sur  un  ouvrage . 

Anotador  , ra  , i.  Celui  qui  fait  des  anno- 
tations. 

Anorar  , v.  a.  Faire  des  notes  ou  annota- 
tions sur  un  ouvrage. 

Anotomb  , s.  f.  V . Anatomia. 

f Anqueta  [ estar  de  media  ] ( an-ké-ia  ) 
Etre  mal  assis  , n'èlre  assis  que  sur  une 
fesse. 

Anquiboyuno,  adj.  ( an-ki-bo-iou-no)  Se 
dit  d'un  cheval  qui  a la  naissance  Tte  la 
queue  très-rclevec  , et  les  hanches  en 
peinte  comme  les  bœufs.  # 

Anquiscco  , en  , adj.  ( an-ki-çé-co  ) Qui 
a les  hitnehes  maigres  et  décharnées. 

t Ansa  , s.  f.  V.  Afa  , anse. 

Ànsar,  s.  m.  Oie,  oiseau. 

Ausareria  , s.  f.  ( an-ça-ré-ri-a  ) Lieu  où 
on  élevé  des  oies. 

Ànsarero  , s.  m.  Celui  qui  a soin  des  oies.  \ 

A marine  , s.  m.  Le  petit  de  l'oie  , oison  \ 

Ansarino , na  , ad/.  Terme  poétique.  Qui 
appartient  à l'oie. 

Ansuron  , s.  m.  ( an-ça-rone  ) Grosse  oie. 

Ansia  , s.  f.  Fatigue  , douleur  , peine  de 
corps  i tu  d'esprit,  -j"  Désir  violent. 
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Ansïa*  de  murne  , ( an-ciacc  ) Angoisses 

de  la  mort . agonie. 

Anviado  , da  , part.  pars,  de  Ansiar. 
/ F.  Amioso. 

An^ar  , verb.  act.  Convoiter  , désirer  avec 
ardeur. 

Ansiosamente  ,adv.  ( an-cio-çn-mén-té  ) 
Ardemment,  passionnément,  péniblement. 

Ansioso  , sa  , adj.  ( an-cio-ço  ) Qui  désire 
avec  ardeur.  X Triste,  chagrin. 

Anta  , s.  f.  Anta  , animal  du  Paraguay. 

Antas,  pl.  (an-face)  Antes  , pilastres 
d'encoignure  que  les  anciens  mettaient  aux 
extrémités  de  leurs  temples 

Antagonista  , subst.  masc  Antagoniste  * 
adversaire. 

Antamilia  , s.  f.  V.  AlfaintV 

ÿ Anlana  [lldinar.se]  , chanter  la  pali- 
nodie, nier  avec  opiniâtreté  ce  quon  a 
dit  ou  offert. 

P A nra  nom  , s.  fém.  ( an-ta-gnio-na  ) 
Y i ci  Hotte , femme  qui  commence  à vieillir. 

Antartico  , ca  , adj  Antartiqne. 

A ni  ares  , s.  m.  { an-ta-rèce  ) Antarès  , 
étoiles . 

Ante  , prép.  (an-té  ) Devant  , en  pré- 
sence. Ante  todas  cosas  , avant  tout. 

Aute,  subst.  m.  Peau  de  buffle  ou  d'élan 
préparée.  V.  Pnneipios. 

Antcado,  da , adj.  (an-téa-do)  D'un 
jaune  pâle. 

Antcayei  , adv.  ( an-téa-i-èr  ) Avant- 
hier.  -f-  Il  n'y  a pas  long-temps. 

Antebrazo  , s.  m.  ( an-té-bra-ço  ) Avant- 
bras. 

Ant^cama  , s.  f.  ( an-tc-ka-ma  ) Espèce 
de  tapis  qui  se  mer  devant  le  lit. 

Anteeamara  , s.  fém.  ( an-te-ka-ma-ra  ) 
antichambre. 

Antecamarilla  , s.f.  (ar-tc-ki-ma-ri-glia  ) 
Une  des  pièces  qui  précèdent  l'anti- 
chambre du  roi. 

Antécédente  , s m.  ( an-té-cé-dén-té  ) y 
Anteredentia  , s.  f.  Antécédent. 

Antcccdcntcmentc.adv  V . Anteriortnente. 

Antereder  , verb.  act.-V.  Pieccder. 

Antccesor,  ra  , s.  ( an-tc-cé-çor  ) Prédé- 
cesseur , devancier,  y Chose  qui  en  a 
précédé  une  autre. 

Antcccsorcs  , pl.  ( an- té-cé- ço- rèce  ) 
Aïeux,  ancêtres. 

Ante  ch  inos  , $.  m.  p.  ( an-tc-tclii-nocc  ) 
Moulures  concaves  , gorges. 

Autechnsto,  s.  masc.  ( in-té-kris-to  ) 
Antéchrist. 

X Autecoger  , v.  a . ( ?n-té-ko-Vcr  ) Pren- 
dre , porter  par  devant.  4"  Arng.  Cueillir 
avant  la  maturité. 

Anteeoîuninn  , s.f.{  an-té-ko-loom-na  ^ 
Colonne  de  perisliic  , de  portique , etc . 

Ant?coio,  jr.  ni.  ( an-tc-ko-ro  ) Espace 
qui  précède  le  choeur, 

Antceo % , s.  m.  pl-  (an-tc-koce)  Astr. 

Anteciens. 

Antedau  , s.  f.  ( an-té-da-ta  ) Ani  date , 

date 
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date  d'un  â te  antérieur  au  jour  oA  il  est 
passé. 

ÀntoJatar,  v.  a.  ( an-té-d.i-tar  ) Anti- 
dater, mettre  Une  antidate. 

X A nteiglesia  , s.  fèm.  ( an-té-i-glé-ci».  ) 
Porche  d'église. 

X Antoln  ano,  un  .ad j.  ( afi-fé-lou-!  -no) 
Se  dit  ae  la  pointe  du  jour. 
temano,  s.  ni.  ( an-té- raa-no  ) Pri- 
sent que  Con  fait  d'avance  pour  se  rendre 
quelqu'un  favorable. 

Do  antcm.vio,  ady.  D'avance , ayant. 

AntcmeridUno , na  , adj.  ( an-té -mé-ri- 

. dia-no  ) Qui  se  fait  avant  midi. 

Antcinur.nl  , s.  m . ( an-té-mou-ral  ) y 
X Antemuralla  , s.  f.  Rocher  , forte- 
resse , etc.  servant  de  défense.  <£  Rem- 
part , appui . 

X Antcrauro  , s.  masc . V.  Vnlcmural 
Ÿ V.  Falsahraga. 

Autena  , s.  f.  V.  Ëntcna. 

Aoienocbe , adr.{  an-té-no-tebé ) L'avant- 
dernière  nuit. 

AïKfrnombie  y s.  nuise.  ( an-ré- noir.-bré  ) 
Prénom , nom  qui  précède  celui  de  famille. 

Antcojo  , s.  m.  ( an-té-o-jco  ) Lunette , 
instrument  pour  aider  la  vue • 

Antcojo  do  largavista , lunette  d'approche. 
4*  — de  p un o , lorgnette . 

Antcojôs  , pl.  Lunettes  à mettre  sur  lene\. 
i ? (EtilUres  , ronds  de  cuirs  placés  à côte 
des  yeux  des  chevaux. 

Antepa.sado  , da  , adj . ( an-té-pa-ça-do  ) 
Passé  , en  parlant  du  temps. 

Antepasados,  s.  m.  p . Aïeux  , ancêtres. 

Antcpccho,  s.  m.  (an-té-pé-tcho)  Parapet, 
mur  à auteur  d'appui.  + Portière  des 
anciens  coches  de  terre.  + Poitrail , 
partie  du  harnais  du  cheval . 4-  Petit 
os  dont  on  garnit  le  haut  d'une  noix 
d'arbalète. 

Antcpcm'iltimo  , ma  , adj.  ( an-té-pd- 
noul-ri-mo  ) Antépénultième. 

Anrapoucr,  v.  act.  (an-té-po-nàr)  Mettre 
avant  ou  devant,  -f-  Préférer. 

Anr^pucita  , s.  f.  ( n-té-pouôr-ta  ) Por- 
tière , rideau  mis  devant  une  porte. 

An  te  pu- to  , ta  , part.  p.  de  Anteponèr. 

Anierior  , adj . ( an-té-rior  ) Antérieur. 

Anté rioridnd  , s.  f.  ( an-té-rio-n-dad  ) 
Antériorité. 

Anteriormentc  ,adv.{  an-té -rior-mén-té  ) 
Antérieurement. 

Antes , prep.  (an-tèce  ) Avant. 

Antes,  adv.  Plutôt , auparavant. 

Antes  , adi.  Précédant,  f Ântès , con 
dûtes  , Précipitamment. 

Antesaciistia  , s.  f.  ( an-té-ça-kris-ti-a) 
Pièce  avant  la  sacristie. 

Antosala  t s.f.  ( an-té-va-la  ) La  pièce 
qui  est  avant  la  salie  , Seconde  anti- 
chambre. 

AntcsUtura  , s.f.  ( an-tès-ta-ton-ra  ) An- 

0 testature  , retranchement  fait  à la  hôte 
gyccdcs  palissades  et  des  sacs  de  terre . 
Tome  L 
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Anfev  lîficra  , s.  fém.  ( an-td-vis-pi-r»  ) 
Surveille,  avant-veille. 

Antia  , s- J.  V . Lainpuga*  , 

Autibaqnlo  , *.  m.  ( an-ti-ba-kio  ) Anti- 
bacahique , pied  compose  de  deux  loneutt 
et  d’une  brève. 

* Amicamara.  V.  Antersmara. 

Ancien  rdenal  , s.  m.  ( an-ti-kar-do-nal  j 
Anticardinal , cardinal  schismatique. 
Antici;  .cion  , s.  f.  ( an-ti  ci-pa-cionc  j 
y Anticipamiento , s.  m.  Anticipation  l 
action  d’anticiper.  + Figure parUquclli 
on  réfute  d’avance  ce  qui  peut  être  objecté; 
Anticipada  , s.ftLiomi  une  botte d'escri met 
Aimelp  d.ïtneate  , adv.  ( an-ti-ci-pa-da- 
méu  - té  ) Par  anticipation. 
Anticipador  , ra  , s.  Celui  qui  anticipe  - 
Antici  r-ante  , adj.  ( an-ti -ci- pan- té  ) Sé 
dit  d un  accès  de  fièvre  qui  devance . 
Anticipar  , v.  a.  et  r.  Anticiper , prévenir  * 
faire  avant  le  temps  marqué. 

A minorai  , adj.  Js  . Rcmuncratorio. 
Autidotario  , s.  m.^  Antidotuire , pharma- 
copée. 4“  Lieu  oà  l'on  met  les  antidotes • 
Antidoto  , s.  m.  Antidote , contre-poison'. 

(T  Préservatif  contre  une  erreur  , un  vice * 
Anticr  , adv.  V.  Antcaycr. 
y Antilar. , *.  m.  Voile  ou  autre  chose  qui 
couvre  le  visage.  . 

Antifona  . s.  f.  Antienne. 

Autifonal  6 Antifo  atio  , s.  m.  Antipho - 
nane , livre  d’église  qui  cmtient  les 
antiennes. 

Antiloncro , s.  m.  ( «n-ti-fo-üé-ro  ) Celui 
qui  entonne  au  chœur  les  antiennes. 
Autifrasis  , s.f.  ( an-ti-fra-cicc  ) Anti- 
phrase y contre-vérité . 

Amisuado  , da  , part.  p.  de  Àntkoar.' 
y V.  Autiguo. 

Amigualla  ,*./.(  an-ti-goua-glia  ) Ami- 
quité  , monument  antique , 4-  Anciens 
usages  maintenant  abolis.  / Antiquaille  ; 
en  parlant  d'un  vieux  meuble  , etc. 
Antiguamcntc , adv.  ( an-ti-^oua-mon-té  > 
Anciennement • 

Antigua  miento , x,m.  (an-ti-gooa-micn-to) 
Véiérance. 

Antignar , v.  n.  Devenir  ancien  , vétéran  4 
émérite  dans  un  corps  . un  collège  , etei 
X Autiguar  , v.  act.  Rendre  ancien, 
f Antiguardia,  s.f.  V.  Vanguardia. 
Àntigiicdad  , s.  f.  ( au-ti-goué-dad  ) An- 
ti  j:ii té  , ancienneté. 

Antiguo  , gna  , adj.  ( an-ti -gouo)  An- 
cien. , antique.  4"  Vétéran , émérite  d'un 
corps. 

Antilogia  s.  f.  ( an-r*-Io-jcia  ) Anülogie , 
contradiction  dans  un  discours. 
Antimonial,  adj.  Qui  appartient  à V an- 
timoine: 

Antimonio , s.  m.  Antimoine , demi-métal. 
A tinomia  , s.  f.  Antinomie  , c onnadic- 
tion  réelle  ou  apparente  entre  deux  Lois . 
Autinoo,  s.  m.  Antinous  , constellation^ 

; Afltipap»  y *.  m»  Antipape. 
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Antipapado  t s.  musc.  Qualité  ou  dignité 
éC antipape. 

Antipara  , s.  fi  Ecran  , paravent , et  tout 
ce  qui  en  fait  les  fonctions,  ir  Espece 
de  guides  ou  de  bottines  qui  ne  couvraient 
que  le  devant  de  la  jambe  et  du  pied . 
Antipzrâstasis,  s.f.  (an-ti-pa-ras-  ta-cice) 
Anuparas  : e , figure  de  rhétorique. 
y Antiparero  , s.  m.  Soldat  qui  portait 
pour  chaussure  des  antiparas. 

Antipasro  , s.  m.  Antipastc  y pied  de  vers  , 
composé  de  deux  longues  et  ae  deux  brèves. 
Antipatia  , s.  fém.  Antipathie , aversion 
naturelle . > 

Antipatico  , ca  , adj.  Antiphthique  , con- 
traire t opposé. 

AntipcristasiSji./.  (an-ti-p^-ncc-ta-cice) 
A nti  péri  stase  , action  de  deux  contraires  , 
dont  l'iui  augmente  la  force  de  l'autre. 
ntiphona  , etc.  V.  Antifona  , etc. 
ntipoca  , s.  fém • Arag.  Reconnaissance 
d'un  cens  , d'une  rente , etc. 

Antipocar,  v.  act.  Ax  g.  Reconnaître  une 
redevance  de  cens  et  de  rentes . 
Axttipoda  .,  s.  m.  Antipode.  C f Se  dit  des 
personnes  ou  choses  opposées  entre  elles . 
Âotipontificado  , s.  m.  '.Antipapado. 
Antiptosis  f s.f.  ( an-tip-to-cice ) Antip- 
tose , emploi  d'un  cas  pour  un  autre. 
Antiquado  , da  , adj.  (an-ti-keua-do  ) Qui 
. a vieilli  * en  parlant  des  mots  ou  lois.’ 
Antiquario,  s.  masc.  ( an-ti-kona-rio  ) 
Antiquaire. 

Antiscios,  s.  m.  G vg  Antiscient. 
Antlspodio  , s,  m.  Antis  de  ^ espèce  de 
. composition  pharmaceutique . 

Antistrofc  , s.  fém.  ( an-tis-tro-fc  ; An- 
tistrophe , conversion  , figure  de  gram- 
maire. -f-  Danse  enusag c . hc\ les  anciens. 
Antitcsis , s.f . ( an-ti-té-clco)  y Antitcto, 
s.  m . Antithèse  y opposition  , figure  de 
rhétorique.  4*  Changement  d'une  lettre 
en  une  autre. 

Antitipo  , s.  m . Antitype  , ce  qu'on  subs- 
titue au  type  ou  à la  figure . 4*  Copie 
faite  sur  roriginal. 

Antiycr,  adv.  y.  Antcaycr. 

Antojadiza mente , adv.  ( an-to-jea-di-ça- 
. men-té  ) Capricieusement. 

Antojadizo  , aa.  adj.  ( ao-to-jea-di-ço) 
Capricieux  f fantasque. 

Antojad©  , da  . oart.  p.  de  Àntojarse. 
( an-to-  jea-ao)  Qui  ordinairement  a 
une  signification  active.  4"  Qui  désire , 
. qui  a fantaisie. 

Antojar se.  v.r.  ( an-to4car-sé ) Désirer 
avec  ardeur  et  par  caprice. 

Àntoiar.sclo  A uno  alguna  cosa.  Juger  (Tune 
- chose  sans  fondement. 

Antojcra  , s.  £ ( an-to-jrd-ra  ) Etui  de 
lunettes.  4“  Œillère  de  cheval  ou  de  mule. 
Aiitojo  , s.  m.  Désir  ardent  p fantaisie  , 
caprice  , envie  de  femme  grosse.  Jusfiar 
pot  autojo , porter  an  jugement  par 
caprice.  \ y.  Anteojo. 
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Antojaeîo  , s.  m.  ( an-to-jion^-lo  ) léger 
désir  , etc . 

Antoniano  y Antonino  , s.  m • Antonin  , 
religieux. 

Antonomasia  , s.  fi  Antonomase  , figure 
de  rhétorique. 

Antonoindsticamentc , adv.  (an-to-no-més- 
ti  ka-men-té)  Par  antonomase. 

Aatonoraaslico  , ca  , adj.  Qui  appartient 
à l'antonomase. 

A ut  or  t s.  m.  Ara  g.  Vendeur  de  qui  on 
achète  de  bonne  foi  une  chose  volcc. 

Antorcha  , s.  f.  ( an-toi-tcha  Torche  , 
flambeau. 

Àntoiia  , s.  f.  Arag.  Découverte  êupre • 
mxer  vendeur  d'une  chose  volée. 

Àntro  , s.  m.  Terme  poct.  Antre  , caverne • 

Antropofego  , f.  m . Anttopophage  , man- 
geur d'hommes. 

Antropologia  , s.  f.  ( an-tro-po-lo-jcî-a  ) 
Ânüiiopi, iogic  t figure  de  rhétorique. 

Autruejar  , y.  act.  ( an-trom -jtor  ) Ejtr. 
Mouiller  ou  faire  d'autres  niches  , les 
jours  de  carnaval. 

Antruejo,  s.  m.  (an-troué-jco)  Les  trois 
derniers  jours  du  carnaval. 

g Antuvion  > s.  m.  ( an-tou-vionc  ) Coup 
ou  attaque  imprévue, 
f üc  anruvion  , adv . Inopinément. 

An  ual  , adj.  ( a-noual ) Aimtiçl , qui  re- 
vient tcus  les  ans , ou  d'une  année  à 
f autre. 

Anqalidad  , *.  f.  ( a-noua-îi-dad  ) Etat 
ou  qualité  d'une  chose  annuelle . 

Anaafmcnte  , adv.  ( a-noual-inén -té  ) 
Annuellement. 

Anubada  , s.  f.  ( a-nou-ba-da  ) Espèce 
d'ancien  impCt. 

Annbarrado  , da  , adj.  ( a-nou-bar-m-do  ^ 
Se  dit  d'une  étojjè  moirée  ou  ondée  en 
forme  de  nuage. 

Anublar,  v.  act.  et  r.  Ta-nou-blar)  Obs- 
curcir f rendre  sombre.  C Obscurcir  , 
ternir  , flétrir  , s’évanouir. 

Anndar  . v.  act.  ( a-non-Har  ) Nouer  * 
faire  des  noeuds . <£  X Joindre , unir . 

([  Auudarsc  , îa  voz.  Ne  pouvoir  parler. 

Anuencia  } s.  f.  V '•  Conae^ctncia. 

Anulable  , adj.  ( a-nou-Ia-ble  ) Qui  peut 
être  nnnullé . 

Anuiacion  , J.  /•  ( a-nou-la-cione  ) Abro- 
gation , cassation  , suppression  , etc . 

Annlador,  ra  , s.  ( a-nou-la-dor  ) C'e  ut 
qui  annuUe. 

Anwlar  , v.  a.  (a-nou-lar)  Annuller  % 
rendre  nul. 

Anular , adj.  l'ait  en  forme  d'anneau . 

JTAnulativo  , va  , adj.  Qui  annullc  ou 
peut  annuller. 

y Anulo*o  , sa,  adj.  (a-nou-lo-ço)  Com- 
pose d'anneaux.  4*  fttit  en  forme  d' an- 
neau. 

Anunciacion  , t.  f.  ( a-nonn-cia-cione  ) 
p'.  Anuncio.  4"  If annonci ation. 

AmuttUdor , ra  , %.  m.  Celui  qui  annençq. 
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Auuncîar  , v.  act.  ( anun-ciar)  Annoncer  , 
présager,  X Annoncer , faire  savoir  une 
nouvelle. 

Anuncio  , s.  m.  ( a-noun-cio  ) Augure  , 

présage. 

X Anuo,  nua  , adj.  V . Anual. 

Anzolcro  . s.  masc.  ( an-ço-lc-ro  ) A-rag. 
Faiseur  d'hameçons. 

Anzueiito  , s.  m.  ( an-çoué-li-to  ) Petit 

hameçon. 

Anauelo  , s.  masc.  Hameçon . Ç Amorce  , 
appât.  Caer  , 6 picar  en  el  anzuelo  , 
mordre  à C hameçon  , au  piopre  et  au 
figure. 

A fia  , . f.  ( a-gnia  ) Espèce  de  renard 
d'Amérique. 

ir  Afiacal  , s.  m.  ( a-gnia-cal  ) Celui 
qui  porte  du  blé  au  moulin. 

ir  Aiîacaloi , pl.  Planches  sur  lesquelles  on 
transporte  le  pain  du  Jour  au  logis. 

Afiadidura  , s.  f.  ( a-guia-di-dou-ra  ) y 
Or  Ailadinieiito  , s.  m.  Addition  , aug- 
mentation. 

Afi.idir  , v.  act . ( a-griia-<lir  } Ajouter  à 
une  chose , l'augmenter.  + Ampujicr  une 
nouvelle  t etc. 

D.  Afiafea  r Papel  de  ] V.  Est;  sa . 

Ànahl  j s.  f.  ( a-gnu-fil  ) Esp  èce  de  trom- 
pette en  usage  chc { les  Maures. 

Afiafilero  , s.  m.  ( a-guia-ii-lé-ro)  Celui 
qui  sonne  de  l’a  fia  fil. 

An  a gaza  , s.  f ( a-gnia- -ça  ) Appeau  , 
oiseau  qui  sert  au  chasseur  à en  prendre 
d'autres.  <£  leurre  , amorce . 

Anal  . adj.  V.  Anual. 

Cordcro  , becerro  anal  , agneau  , veau 
d'un  an. 

ÀfiaJ  , s.  m.  ( a-gnial  ) K.  Anîversario. 
+ Offrande  mise  sur  la  tomb-:  d'un  dé- 
funt depuis  le  jour  de  son  enterrement 
jusqu'à  la  fin  de  l'année  révolue. 

Aiialejo,  s.  m.  ( a-gnia-le-jco  ) Ordo  , 
livre  à C usage  des  ecclesiastiques. 

Anasa  , s.  f.  Ftte  , divertissement  annuel. 

Anejar,  v.  act.  ( a-guié-jcar  ) Vieillir, 
rendre  vieux } ancien. 

Àüe'arse  , v.n.  ( a-gnié-jcar-c^  ) Vieillir  , 
devenir  vieux  , en  parlant  du  vin  , etc. 

Afieio  , ja  t adj.  (a-gnié-yo)  / ieux  , se 
dit  sur-tout  du  vin  , de  l'huile  , etc. 

fAaicos,*.  m.pl.dim.de  An  os.  (a  guikcco) 
9 Fulauo  tient  sus  afttcos  , un  tel  n'est 
pas  jeune,  f Haccr  anicos , mettre  en 
petits  morceaux. 

Afiil,  s.  m.  ( a-gnil  ) Pastel  ou  gués  Je, 
plante.  + Cocagne , pain  de  pastel. 
+ Indigo  , couleur . 

Anincro  , s.  m.  ( a-gni-né-ro  ) Ouvrier 
ou  commerçant  en  peaux _ d'agnuiu. 

Àfiinos  , s.  m.  pl.  Peaux  de  jcimcs  agneaux 
avec  la  laine.  4*  Zrur  laine  ou  toison. 

Aflo  j subst.  m.  ( a-gnio  ) Année.  4"  Hom 
qu  vn  donne  à celui  que  le  sort  a nommé 
la  veille  du  nouvel  a/i  pour  tire  le  ca- 
valier d'une  dame.  Aûo  nuavo  , nouvel 
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an.,  jour  de  l'an.  Célébra»  ( dut  loi 
aiios , célébrer  le  jour  de  la  naissance  de 
quelqu’un , le  complimenter. 

Anojo , s.  m.  ( a-xuio-jco  ) Veau  d’un  an. 

Aüublar,  v.  a.  yoy.  Anoblir.  % Voy. 
Cnbrir. 

C A fiubL rso  , y.  r.  Change-  sa  joie  en 
tristesse. 

Arlublo  , s.  m.  { a-gnîou-blo  ) Rouille  ou 
nielle  , maladie  du  blé. 

Anodadur , s.  m.  ( a-gniou-di-dor  ) Celui 
qui  noue  , qui  fait  des  nauds. 

X Afiudadura  , subst.  f.  y Aûudamicnto  , 
».  m.  ( l-gmon-dl-imeu-to  ) Action, 
ou  effet  de  nouer. 

Ailudar*  y.  act.  et  rcc.  £ Joindre , unir  . 
associer,  eu.  V.  Auudar. 

X Afiusgar,  verbe  neut.  ( a-gniouy-gar) 
Etrangler  , s'étrangler,  avoir  le  gosier 
embarrassé.  £ Avoir  de  l’ennui. 

Aocar,  y.  a.  V.  Ahuecar. 

Aojador,  subst.  m.  (a-o-jea-dor)  Celui  qui 
fascine , qui  charme . 

Aujadura,  s.  f.  y Aojamiento , s.m.  Voy  J 
Aojo. 

Aojar , v.  a.  (a-o-jcar)  Fasciner,  ensor - 
celer  , par  son  regard.  + Charmer  , 
éblouir  par  un  faux  éclat.  <£  Gâter  dé- 
truire. f V.  Mirar. 

Aojo,  subst.. m.  ( a-o-go ) Enchantement, 
ensorcellement  par  la  vue. 

"f  Aoptaise , y.  r.  Acquiescer , se  donner 
pour  content. 

Aoila  . s,  f.  Aorte,  grosse  artère. 

Aovado,  a.i,  adj.  (a-o-va-do). Fait  comme 
un  oeuf 

Aovar , ver.  neut.  Pondre , en  parlant  dee 
oiseaux  , des  couleuvres  , etc. 

X Aovillarse,  v.  r.  ( a-o-yi-gtiar-cé  ) Se 
ramasser , se  mettre  en  peloton. 

Apabilar , r.  act.  Préparer  la  miche  d’un 
cierge , d’une  bougie , etc.  pour  qu'dit 
s'allume  plus  aisément. 

X Apabilaise  ,v.r.  S'obscurcir , en  parlant 
de  la  flamme  d'une  chandelle  dont  la 
miche  est  trop  longue.  £ f S'éteindre  , 
en  parlant  d'un  moribond. 

Apaceutador  , ».  m.  Berger  , pasteur. 

Apacentamier.10  , subst.  m.  (a-pa-cén-ta- 
micn-to  ) Action  de  mener  paître,  -f  PA. 
tarage. 

ApaceuUr,  v.  act.  et  réc.  Mener  paîtra 
un  troupeau.  £ Enseigner , instruire. 
£ Nourrir  , fomenter  un  désir , une 
passion. 

Apacibilid.  d , s.  f.  Affabilité,  douceur  de 
car  act  ire. 

Apacible,  adjeri.  ( a-pa-ci-blé  ) Doux, 
affable.  £ Agréable en  parlant  de s 
choses  inanimées. 

Apacibleinente  , adv.  ( a-pa  ci-b!i-mtn-té  ) 
Avec  douceur. 

Apaciguador,  la,  I.  m.  (a-pa-ci-goua-dor) 

Pacificateur . 

X Apacigaaaûonte  , ».  m.  Pacification. 
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Apaciguar,  v a.  ( a-pa-ci-gouar  ) Pâd- 
fier  , appaiscr. 

Apadrinador,  ra , s.  Protecteur  , défenseur. 

Apadrinar,  v a.  Servir  de  parrain  à quel- 
qu’un dans  une  cérémonie , etc.  4*  Pro- 
téger , défendre. 

Apagado,  da 9adject.  (a-pa-ga-do)  Sc'dit 
d'un  homme  lâche  , mou. 

Apagador,  s.  m.  Celui  qui  éteint.  4"  Etei- 
gnoir. 

Af Mgapenoles  , s.  m.  pl.  ( a-pa-ga-pc-no- 
icce  ) Largues  , manœuvres  qui  servent  à 
carguer  ou  ferler  les  voiles. 

Apagar,  V.  a.  Eteindre  , amortir  + Ap- 
paiser  , calmer.  <£  Ruiner  , détruire  , 
abolir. 

Apagar  la  voz,  mettre  une  sourdine  à un 
instrument. 

Àpainelado  , da  , ad).  ( a-pa-i-né-la-do  ) 
fait  en  arc  y ou  plutôt  en  demi-ellipse. 

Apa  labrar  , v.  a.  cl  r.  Donner  rendez-vous 
pour  une  affaire.  <L  Traiter  de  vive  voix. 

Apa  lancar,  v.  a.  Soulever,  remuer  avec 
une  pince  , un  levier y etc. 

Ara  leador,  ra  , s.  Donneur  de  coups  de 
Eaton,  4*  Celui  qui  remue  le  blé  dans  un 
grenier. 

Apaleador  de  sardinavf/crpf  , galérien. 

Apaleamicnto  , s.  m.  ( a-pa-lta  nuen-to  ) 
Bastonnade. 

Apa  Ica  r,  v.  act.  (a-pn-Iéar)  Bâtonnet  , 
donner  des  coups  de  bâton.  4~  Battre  un 
habit , etc.  4-  Remuer  le  blé  , de  peur 
qu'il  ne  s’échauffe. 

£ i Apaiear  W doblonct,  manier  for  à 

pleines  mains. 

Apalmada,  adj.  Sc  dit , en  termes  de  blason , 
d'une  main  ouverte  la  paume  en  face. 

Apancoia  , s.  f.  Espèce  de  coquillage  de 
mer  qui  s’attache  aux  rochers. 

Apandijlar,  v.  a.  (a-pan-di-gliar  ) Former 
des  partis  , exciter  des  troubles.  % Tri- 
ther  au  jeu. 

Apantuflado  , da  , adj.  ( a-pan-tou-fla-do  ) 
Sc  dit  d'un  soulier  fait  enferme  de  pan- 
toufle. 

Apa  •iador,  ra,  1.  ( a-pa-gnia-dor  ) Celui 
qui  empoigne  , qui  yole  , etc.  V.  Apaüar. 

Aj.anaimcr.to,  s.  m.  V.  Apaüo. 

Apaûar,  v.  a.  { a-pa-gniar)  Empoigner , 
prendre  , saisir  avec  la  main.  ([  Prendre , 
s’emparer.  4"  Voler, filouter. 4*  Nettoyer , 
arranger.  4“  Couvrir , envelopper. 

Apana  rse,  v.  r.  Se  disposer , se  préparer  à 
quelque  chose. 

Apaûo,  s.  m.  V.  Apaüar. 

/ Tener  bucno*  o malos  apaflos,  avoir  ou 
n’avoir  pas  de  l’aptitude  3 de  la  facilité 
pour  quelque  chose. 

9 Apanuscadcr  , ra  , s.  ( a-pa-gnious- 
ka-dor ) Qui  gâte  , ternit  en  maniant. 

9 A pan  oscar , y.  act.  ( a-pa-gnioas-kar  ) 
Gâter  , ternir  , chiffonner  en  maniant. 

Apapagayado  , da  , adj.  Qui  tient  du  per - 
roquet , sc  dit  ordinairement  du  ne\. 
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Aparador , î.  m Buffet  pour  le  service  d’uéte 
table . 4"  Crédence  pour  celui  de  l’autel 
4-  Atelier. 

Aparar,  v.  a.  Tendre  les  mains  , son  mars- 
tcau  , son  tablier  , etc.  pour  prendre  ou 
recevoir  quelque  chose.  4"  Serfouir  les 
plantes  d’un  jardin  4 ~ Coudre  E empeigne 
d'un  soulier  avec  la  semelle. 

Aparatado  [ bieno  inalj  , adj.  Bien  ou  mal 
disposé. 

Aparato,  subst.  masc.  Apprêt , préparatif. 
4"  Appareil , pompe.  4~  Indice  , symp- 
tômes. 

Aparccna  ? s.  f.  ( a-pat-cé-ri-a  ) Société  , 
association. 

Aparccro,  s.  m.  ( a-par-cé-ro)  Associé  de 
commerce.  4“  Coheritier. 

E A parc  tarse,  v.  r.  S’associer. 

f Aparcar,  v.  a.  Assortir , égaler,  ajuster. 

Aparearse,  r r.  ( a-pa-rcar-sc  ) S’assem- 
bler deux  à deux. 

Aparecer,  v.  n.  ( a-pa-ré-cèr ) y Apare* 
ccisc,  v.  r.  Apparaître  en  songe,  etc. 
4*  Paraître  , se  montrer. 

Aparccimiciito,  s.  m.  V.  Aparicion. 

V A parc  jada  mente  , adv.  r.  Aptainente. 

Aparejado,  da  , adject.  ( a-pa-ré-ya-do  ) 
Apte  4h  Préparé  , disposé.  + Propre 
à une  chose. 

Aparcjador,  ra  , subît.  Celui  qui  prépare  , 
apprête.  4“  Apparcillcur , principal  ou- 
vrier d’un  atencr  de  maçonnerie . 

Aparcjar,  v.  a.  Préparer  , apprêter  , dis- 
poser Enharnai  hcr  un  cheval.  4*  Gréer 
un  vaisseau.  4*  Imprimer  une  toile  pour 
un  tableau.  4“  Appareiller , préparer  des 
pièces  de  charpente  , etc. 

Aparcjo,  s.  mas . ( a-pa-ré-jco  ) Apprêt  , 
préparati  f.  4"  Harnais  de  cheval.  + Agrcs 
de  vaisseau.  4"  Aloujle  y catiome. 

Aparejos , pl.  Appareil , instrumens  , outils 
nécessaires  pour  un  ouvrage.  4"  Ce  qu'un 
peintre  emploie  pour  imprimer  ses  toiles. 

Aparentado,  da  , part.  pas.  de  Aparcutar. 
V.  limpa  rentado. 

Aparenlar  , v.  a.  Faire  paraître  ce  qui  n’est 
pas.  (£  Feindre. 

Apa  tente,  adj.  ( a-pa-r^n-té  ) Apparent  , 
visible.  4"  Apparaît , qui  n’est  qu'en  ap- 
parence. 4*  propre  y convenable. 

Apa  tentemcnte  , adv.  ( a-pa-ién-té-mtn*té) 
En  apparence. 

Apariciou , s.fèm.  ( a-pa-ri-cione  ) Appa- 
rition. 

Aparicncia  , s.f.  ( i-pa-ri^n-cia  ) Appa- 
rence , ce  qui  parait  au  dehors. 

Apariencias , pl.  Conjectures , probabilités. 
4-  j Décorations  de  théâtre. 

Apcnado,  da  , cdj.  Se  dit  des  arbres  tor- 
tueux, comme  la  vigne  y ou  Ç d’un  homme 
qui  tient  fort  à une  opinion. 

Aparroquiar  , verbe  uct.  ( a-par-ro-kiar  ) 
Attirer  , amener  des  chalands  dans  uns 
boutique.  t _ 

l Àpaitadijo,  s.  m*  ( k*par-U-di-jco ) Petite 


Digitized  by  Google 


A P A' 


portion  détachée  d'un  tas , d'un  monceau. 
+ V.  Apartadizn. 

Ap  rtndizo  , s.  m.  ( a-par-ta-di-ço  ) Petit 
cabinet  bouge , retranchement. 

y Apartaciizo,  ?-X  , adj.  Retiré , solitaire  . 
misanthrope. 

Apartado,  da,  ûd/\  (a-par-ta-do)  Eloigné, 
ér  Se  disait  d'un  commissaire  chargé 
d'instruire  un  procès  , à V exclusion  des 
juges  ordinaires. 

Apartado,  s.  m.  Pièce  écartée  d'un  appar- 
tement. 

Aparfcidor*  ra , s.  Celui  qui  sépare.  + Ce- 
lui qiû  assortit  les  poils  , les  laines  , etc. 
4"  Berger  qui  sépare  les  brebis  apparte- 
nantes a diffèrens  troupeaux.  Apartador 
do  gauado  > voleur  de  troupeau. 

AparUmiento  , s.  m.  ( a-par-ta  -miéu-to  ) 
Séparation , division  4"  Désistement. 
Apartaimenio  de  ganado  , vol  de  trou- 


peau. 

Apartaimcntos,  pl  estar en  ap u tamieutos, 
être  au  secret , en  parlant  (T un  prisonnier. 

Apartar,  v.  a.  Séparer , désunir . diviser. 
C Dissuader  , détourner.  -+•  Oter  quel- 
que chose  £ un  endroit  pour  le  debarrasser. 
H-  Se  dit  d'un  (.hien  qui  suit  la  piste  d’un 
animal  sans  la  quitter  pour  d'autres. 

Apartarse,  v.  r.  Sortir , s'éloigner  et  un 
endroit.  + Se  séparer , faire  divorce. 
F . Se  désister  aune  action  judiciaire. 
C Apnrtarse  de  si  mismo,  se  livrer  à ses 
passions  , vivre  dans  le  désordre. 

Aparté,  qdv.  et  subst.  Séparément  , à part. 
+ Aparté.  Ce  <quc  dit  un  acteur , sanv 
que  Ici  autres  s oient  supposés  l'entendre. 

Aparvar,  v.  act.  Arranger  les  gerbes  sur 
l'aire  pour  les  battre.  <£  X‘  Ainoncelcr  x 
mettre  en  tas. 

Apasîonadamcote , adv.  ( a-pa-eio-na-da- 
mén-té  ) Passionnément. 

Apasionado  , da  , adj.  ( a-pa-cio-na-do  ) 
Passionné.  + Affecté , souffrant , eu 
parla.it  d'un  membre. 

Apasionar*  v.  a.  et  rdc.  ( a-pa-cio-nar  ) 
Exciter  quelque  passion  , passionner. 
•jf'  Vy  Atormentar. 

f Apastnco,  subst.  m.  ( a-pas*riou-:ko  ) 
Ornement , parure , X Ang.  B.sogne 

~~  mal  faite,  bousillage. 

Apaysado,  da  , adj.  (a-pa-i-ç3-do  Y Se  dit 
d’un  tableau  moins  haut  que  large  , st 
blahle  a ceux  de  paysage. 

Apazote,  s.  m.  (a-pa-ço-to)  Espèce  de 
basilic  qui  vient  des  Indes. 

Apea,  s.  f.  (a-pca)  Cast.  vi.  Entraves 
pour  les  chevaux. 

Apeadoro,  s.  m.  ( a-pé*-d^-ro  ) Montoir , 
pi.rrc  ou  billot  pour  monter  plus  aisément 
à cheval.  4-  Picd-à-tercc  , logement  pris 
en  attendant. 

Apçador , s.  m.  Arpenteur. 

Apcamiento  , s.  m.  4-  V.  Apeo. 

Âpear,  v.  a.  et  réc.  (a-péar)  Arpenter, 
régler  Us  limites  a un  héritage.  4*  Des- 
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Cendre  de  cheval  ou  de  voiture  , mettre 
pied  b terre.  4"  Arag.  Caler  ntic  voiture  , 
mettre  une  pierre  contre  les  roues  1+  Etayer 
un  mur , une  maison.  4“  Baisser , déplacer 
quelque  partie  d'un  édifice.  C Dissuader, 
faire  changer  d'avis.  € Surmonter  , 
vaincre  ur.c  difficulté.  Apcar  à rlguno  do 
uu  emplcg , dépouiller  quelqu'un  d'un 
emnlor  y etc. 

Apecaugar,  ver.  neuf.  ( a-pé-tebon-gar  ) 
Pousser  avec  la  poitrine , serrer  contre 
son  sein.  (T  X Entreprendre  une  chose 
avec  ardeur  , avec  audace. 

Apedazar,  v.  a.  ( a-pé-da-çar)  Rapiécer, 
y V Despcdazar. 

Apcderoalado,  da,  adj.  Dur  comme  un 

c ai  Lieu. 

Apedmr.  v.  a.  V.  Apedrear. 

Apodreadero  , s.  m.  C a-pé-drea-d^-ro  ) 
lieu  où  les  enfin»  s'assemblent  pour  se 
battre  à coups  de  pierre . 
ÿ Apcdreado,  da,  adj.  Taché  > moucheté 
de  diverses  couleurs. 

Cara  a^droada , visage  marqué  de  petite 
virole. 

X Apedreador,  s.  m.  Celui  qui  jette  des 
pierres. 

g Apcdrcamiento , s.  m.  Action  de  jeter 
des  pierres. 

Apedrear,  v.  a.  (a-pd-dxdar)  .Lancer , 
jeter  des  pierres.  4*  Lapider . tuer  à coups 
de  pierre. 

A ped  rear  % y,  n.  Grêler  fortement. 
Apodroarsc  , v.  r.  Se  dit  d'un  arbre  yd*uno 
vigne  endommagée  par  la  grêle. 

,.'v  Apedreo,  s.m.  fi.  Pedrea. 

Apego,  subst.  m.  (a-pé-go)  Adhésion. 

A-  Affection,  inclination , penchant. 
Apelacion  , s.  f.  (a-pc-la-cione)  Appel  9 
appellation. 

Apclado,  du  t adj.  Ç u-pé-h-do)  Se  dit 
des  chevaux  ou  mules  de  même  poil. 
Ap<4ainbrar , ver.  act.  ( a-pc-lam-brar  ) 
Platncr  un  cuir  , en  faire  tomber  le  poil. 
Apclar,  v.  act.  (a-pi-lar)  Appeler  d'un. 

jugement.  (£  Recourir  à quelqu'un. 
Apolativo  [nombre]  , ( a-pé-la-ti-vo  ) 
nom  appellatif  y commun  à un  genre  oit 
à une  espèce,  y V.  Renombre. 
f Apeldar,  v.  n.  Fuir  , s'échapper. 
Apcldc,s.  m.  (a-pél-dé)  Fuite,  évasion. 
4“  Cloche  que  sonnent  les  Franciscain # 
avant  le  jour. 

A pelio  te  s.  V.  Subsolan». 

Apcllar»  v.  a.  ( a-pé-gliar)  Corroyer  un 
cuir. 

Apci  lidaraiento , subst.  m.  ( a-pô-gli-da- 
mi^n-to  ) Action  d’appeler  , de  proche 
mer , etc.  . 

Apcllidar,  v.  act.  et  rie.  ( a-p4'gli-dar  ) 
Appeler , nommer.  4*  Proclamer. 
Apcifidero*  s.  m.  ( a-pî-.gli-d6-ro  ) Soldat 
convoqué  pour  une  expédition  militaire. 
Apcllido,  s.  ma sc.  ( a-pé-gli-do)  Nom  de 
famille  ou  de  maison , surnom.  4"  Nom 
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des  choses.  + Epithète,  -f  ^ Cri  ou 
signal  de  guerre,  X V Convocacion  , 
Cltfrnor  y Invocacion. 

^ À vot  de  apcllido,  par  convocation. 

Ape  imazar  , v.  a.  et  rec.  ( a-pél-ma-çar  ) 
Comprimer  , condenser  , rendre  dur  , 
irrr/. 

Apénas,  aJv.  (a-p^-nsce)  ^Vfc  peine , 
difficilement.  + ^ peine  , aussitôt  que. 

Apéiiiiice  y Apcndix  , s m.  ( a-pen-di-cé  ) 
j4ppcnu.  ce  , addition , supplément. 

Apcûuscar  , v.  fl.  J/.  Apaiiuscar. 

Apeo,  s.  m.  ( a-pco  ) Arpentage  , r instru- 
ment dont  on  se  sert  pour  arpenter. 
+ hiaic  d'un  mur  , d'une  maison. 

Apconar,  v.  neuf  ( a-péo-nar)  Trotter  , 
courir , en  parlant  de  certains  oiseaux  , et 
sur- tout  des  perdrix. 

Aperador,  s.  m.  And.  Métayer  , fermier. 
-f  Manon.  y Mure.  Chan  on  de  campagne . 

Apcrar,  v fl.  ( a-pé-rar)  Manch.  y Mure. 
Faire  le  métier  de  charron  de  campagne. 

Aperccbir.  V.  Apercibir. 

Apcrcibiniicnto,  s.  m.  (a-pèr-ci-bi-mien-to) 
Appareil^  apprêt , préparatif.  + Ordre, 
avis.  H-  Ajournement , sommation  juri- 
dique. 

Ar  ercibir,  v.  flet.  Préparer,  disposer. 
-f  Avenir.  4-  Sommer  juridiquement. 

Apccion,  *.  /.  K Abertura. 

X Apercollar,  v.  a.  Colleter  , prendre  au 
CO'.let.  Ç /,  Prendre  , enlev  er  subitement 
et  à la  dérobée.  X Assassiner , tuer  en 
trahison. 

Apcritîvo,  va,  adj.  Apéritif. 

Apemndor , s.  m.  C bien  qui  saisit  le  gibier , 
ou  le  bétail  par  le  pied. 

Apernar,  v.  act.  Saisir,  happer  le  gibier 
par  la  patte. 

Apcio,  s.  m.  la-pé-ro)  Attirail  'de  labou- 
rage. + Instrument , outils  nécessaire v 
pour  l'exercice  d'un  art  ou  métier,  -f-  P. 
Majada. 

Aperrear  , v.  a.  livrer  à des  chiens  furieux 
qui  déchirent  et  dévorent. 

Apcrrearse  , V.  r.  ( a-pèr-rdar-sé  ) Se 
fatiguer  9 s'excéder  de  travail. 

Apcrtura  , s.  f.  V.  Abertura. 

Apcsadutnbrar  y T Apesarar  , r.  act. 
( a-pé-ça-doum'brar  ) Chagriner  , af- 
fliger. 

X Apesaradamente  , adv.  Tristement  , 
d'une  maniéré  affligeante. 

X Apcrgar  , v.  fl.  Charger  , affaisser. 

Apesgarsc  , verb.  récip.  Devenir  lourd  , 
pesant . 

Apc$ia«Jo,  d*  » Par *•  p • de  Ancstar. 

A jî  star  , v .fl.  Empester  , infecter  de 
peste.  + Répandre  , communiquer  une 
mauvaise  odeur.  Pervertir , corrompre. 
C X fatiguer  , ennuyer. 

Apetecedoi  , ra  , s. ( a-pe-tc-cé-dor)  Celui 
qui  désiré. 

Ap<  tccer  , v.  a.  ( a-pé-té-cci  ) Désirer , 
ambitionner. 
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Apetee’tbJe  y f Apetible,  adj.  ( a-p^-té- 

ci-blé  ) Désirable. 

Apctencia  ,*./.(  a-pé-t 'n-cia  ) Appétit  9 
désir  de  manger.  X V . Apetito. 

X A petite  , s.  ni.  Ragoût  , sauce  piquante , 
qui  excite  l'appétit. 

Apptito  , s.  m.  ( a-pé-ti-to  ) Appétit  g 
faculté  , mouvement  de  L'ame  par  lequel 
elle  desire.  -f-  Ce  qui  fait  naître  t excite 
cet  appétit. 

A péri  toso  , sa  , adj.  ( a-pé-ti-to-ço  ) Ap- 
pétissant. 

Apezuâar,  v.  n.  ( a-pe-çou-gniar  ) Se 
dit  d'un  cheval  qui  appuie  fortement  le 
pied  , lorsqu'il  fait  quelque  effort  , ou 
qu'il  gravit. 

X Apiadador  , ra  , J.  Qui  a pitié , com- 
patissant. 

Apiadarse  , v.  r-  Avoir  pitié , compatir. 

Apiaradero , s . m.  (a-pia-ra-dc-ro)  Compte 
ou  note  que  tient  le  berger  , des  diff  erent 
troupeaux. 

Apiastro,  t.  m.  Citronnelle , plante . 

fl  Apicarado  , da  , adj.  ( a-pi-ka-ra-do  ) 
Effronté  t impudent . vaurien. 

Àpicc  , s.  m.  ( a-pi-cé  ) Sommet  , faîte  , 
pointe.  (T  La  plus  petite  partie  d'une 
chose.  (Ile  point  le  plus  épineux  ou 
le  plut  délicat  d'une  aff  aire . / Estar  en 
Jos  a pi  ce  s ^ être  au  fait  d'une  chose  , la 
connaître  a fond. 

Apiiadas.  V . Castaiïas  apiladas. 

Apilador  , s.  m.  Celui  qui  , lorsqu'on 
tond  un  troupeau  , met  la  laine  en  tas . 

Apilar  , v.  fl.  Amonceler  9 mettre  en  tas 
ou  en  pile. 

X Apiiïadura  , s.  f y Apinamicnto , s.  rrx. 
V.  Apiüar. 

Apifiar  9 v.  a.  ( a-pi-gniar  ) Joindre  t 
serrer  , presser  plusieurs  choses  les  unes 
contre  les  autres. 

Apio  , s.  m.  Céleri  , plante  potagère • 

Apio  de  risa.  V.  Ranunculo. 

Apiolar,  v.  fl-  Armer  un  faucon  de  ses 
jets  ou  attaches.  Atfachrr  par  Us 
pieds  un  lièvre  , un  lapin  mort.  En- 
lacer par  le  bec  et  deux  à deux  des  oi- 
seaux. (I  Prendre  , saisir  quelqu'un  , 
le  tuer . 

Apisonar , v.fl.  (a-pi-ço-nar)  Battre , apla- 
nir la  terre , le  paré  , avec  la  demoiselle. 

Apitonamicnto  , subst.  m.  ( a-pi-lo-na- 
niicn-ro  ) Première  éruption  des  cornes . 
F.  Apitonar. 

Apitonar , v.  n.  Se  dit  des  cornes  des  ani- 
maux lorsqu'elles  commencent  à poindre • 
-H  Bourgeonner  , en  parlant  des  arbres. 

Apitonar,  v.  fl.  Piquer  , percer  avec  un 
outil  pointu  % ou  avec  Ce  bec  , comme 
les  oiseaux  font  à l'égard  des  au  fs  qu'ils 
ont  couves. 

C } y Apitonarse,  v.  r.  Se  quereller,  se 
dire  des  injures . 

Aplacablc,  adj.  ( a-pla-ka-blc  ) Facile 
à appaiser. 
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X Aplafarion  , s.f.  V . Aplacamîento. 
Aplacador,  ra  , s.  Celui  qui  appaise. 
Aplaear , v.  act.  Appaiscr  9 adoucir , 

calmer, 

ir  ApUcentar,  v.  a.  Causer  Je  la  joie  , 

réjouir, 

ÿ Aplaconteria  , *./.  y ÿ Aplacimicnto  * 
s.  m.  V . Placer. 

Aplanador  , s.  m.  V,  Allanador. 
Aplanainicmo  , s.  nu  Aplanissement • 
Aplanir , v.  a.  Aplanir . £ / Laisser 
quelqu'un  interdit . stupéfait • 

Aplanarse  , v.  r.  8 écrouler. 

Aplauchado  , s.  m.  ( a-plan-tcha-do  ) 
Linge  à repasser  9 ou  déjà  repassé. 
Aplanchadora  , s.f.  ( a-plan-tcha-do-ra) 
Repasseuse  de  linge. 

ApUncliar , v.  fl.  ( a-plan-tchar  ) Re- 
passer du  linge. 

Aplantillar  , v.  flef.  ( a-plan-ti-gliar  ) 
Tuilier  une  pierre  , etc.  d'après  le  plan  3 
ou  modèle . 

Aplasrar  , yerb.  act.  Aplatir  , écraser. 

C F Confondre  , laisser  sans  savoir 
que  dire  ni  répondre. 

Aptaudir , y.  act.  ( a-plaou  -dir  ) Ap- 
plaudir. 

Aplaus  , s.  m.  ( a - plaou-ço  ) Applaudis- 
sement. 

A play  a r , y.  n.  Àrag.  Déborder  , sortir 
de  son  lit , en  parlant  d'une  rivière. 

X Aplazamiento  , s.  m.  Convocation  . 

ajournement , assignation. 

X Aplazar  , v.  a.  Convoquer  , ajourner  , 
assigner.  4"  V»  Cercar  y Ëmplazar  la 
caza. 

ApUcabl*  9 adj.  ( a-pli-ka-blé  ) Appli- 
cable. 

Api  icacion  , s.  f.  Application  , action 
d'appliquer .+  Attention , soin.  4“  Com- 
paraison d'une  chose  avec  une  autre. 
Aplicacion  de  fcienes  6 hacienda.  Voyc\ 
Adjndicacion. 

Api  car  , r.  fl.  Appliquer  , mettre  dessus. 
C Appliquer  , adapter  un  passage  , une 
maxime.  C Attribuer  , imputer . 4-  Ad - 
juger  9 délivrer  par  autorité  de  Justice. 
ApUcarse  , v.  r.  S'appliquer  à l* crude  , 
à quelque  exercice . <£  faire  valoir  son 
industrie , ses  talens  , etc. 

Aplomado  , da  , adjcct . ( a-plo-raa-do  ) 
Plombé  de  couleur  de  plomb. 

X Aploiuar  » v.  fl.  Surcharger  , accabler  9 
abattre  par  la  pesanteur. 

Aploniar  , v.  n.  Jt£rc  à plomb  ou  en  ligne 
perpendiculaire . 4"  Koir  avec  un  plomb 
si  une  muraille  est  droite.  ♦ 

Aplomarse  > v.  r.  S'écrouler  de  fond  en 
comble. 

Apoca  , s.  /.  Arag.  Quittance  9 acquit  , 
reçu. 

X Apocadamente  ,fldv.  JT.  Poco.  X Pas- 
sement , lâchement . 

» adj.  ( a-po-ca-do  ) Faible  , 
\ pusillanime,  4-  Sc  dit  du  sabot  du  chçyal, 
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lorsqu'il  est  rond , ou  qu'il  y a peu  de 
corne. 

Apocador^  ra  , subst.  Celui  qui  diminue. 
Apocalipsts  , s.  m.  Apocalypse  , un  des 
livres  canoniques. 

Apec  mionto  , J.  m.  Pusillanimité. 
Apocar  , v.  act.  Diminuer  9 amoindrir . 
(T  Réduire,  resserrer  9 restreindre.  <£  Abat- 
tre l'esprit  9 le  courage. 

Apocarsc  , y.  a.  S'abaisser,  s'humilier, 
s'anéantir. 

Apocopar,  v.a.  Retrancher  quelque  chose 
à la  fin  d'un  mot • 

Apocope  y Apocopa  9 s.  fi  ( a-pô-ko-pr) 
Apocope , retranchement  J; une  lettre  ou 
d'une  syllabe  à la  fin  d'un  mot. 

X Apocnfamente  , adv.  Sur  des  fonde - 
mens  faux  ou  incertains. 

Apocrifo  , fa  , adj . Apocryphe , incertain  f 
fabuleux. 

Apodador  , r.  m.  Railleur  9 plaisant  , 
donneur  de  sobriquets. 

Apodar  j v.  fl.  Donner  des  sobriquets . 
4-  Railler , tourner  en  ridicule . f Ap- 
précier , évaluer. 

Apodcnc  do  , da  , adj.  Qui  tient  du 
Podenco,  qui  lui  ressemble . 
f Apodcradamente,  adv.  Avec  puissante  , 
autorité. 

Apodcrado  % da  , part.  p.  de  Apoderar. 

4”  Fondé  de  procuration. 

Apoderar  , v.  a.  ( a-po-dé-rar  ) Donner 
pouvoir  , fonder  de  procuration  , livrer  9 
remettre  , mettre  en  possession. 
Apoderarse  , v.  r.  S'emparer. 

Apodo  , s.  m.  Sobriquet  , surnom  ordi- 
nairement burlesque.  4“  Raillerie  , bon 
mot  j plaisanterie. 

Apoûsis  , s.f.  ( x-po-fi-cice  ) Apophyse 9 
éminence  d'un  os. 


Apogco  , s.  m.  ( a-po-kéo  ) Apogée. 
Arolilladora  . s.f.(  a-po-)i-glia-uoa>ra  ) 
Mangeur  de  teigne. 

Apalillar  , y.  fl.  ( a-po-li-gliar  ) Se  dit 
des  teignes  qui  rongent  une  étoffe  % un. 
livre  , 'eu. 

Apolillarre , v.  r.  Se  gâter  , se  pourrir. 
(C  Se  dissiper  , en  parlant  des  biens  mal 
administrés. 

Apolinar  v Apolineo  y nca  . adj.  Terme 
poétique.  Qui  appartient  a Apollon . 
Apoflar  f v.  fl.  V.  En%ollar. 
Apologético,  ca,  adj.  ( a-po-lo-jcé-ti-ko  ) 
Apologétique. 

Apologia  x s.  f.(  a-po-lo-jti-a  ) Apologie  , 
discours  ou  écrit  pour  la  défense  de 
quelqu'un. 

JP^Açolégico  v ca  9 adj.  Qui  appartient 

à t apologue. 

Apologiste  9 s.  m.  (a-po-lo-jris-**  ) -4po* 
logis  te. 

ApéTogo  , s.  m.  Apologue  , fable  morale . 
X Apologo  , ga  , adj.  v.  Apologico. 
Apoltronarse , v.  f»  Devenir  ItLchc  j fai- 
néant | paresseux* 

P 4 
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Àpomatar , v.  a.  Polir , unir  avec  la  pierre 
ponce  une  toile  imprimée  pour  peindre . 
Apopictico  j ca  , ad).  Apoplectique . 
Apoplc(fi!a  , s.f  (a-porpîé-Ki-à)  Apoplexie. 
Aporcadura  , 5.  /.  ( a-por-ka-dot: -ia  ) 
Levée  de  terre  qu'on  fait  autour  du  eé- 
leri  t des  cardes , etc, 

Aporcar  , y.  a.  Enc hausser , couvrir  de 
terre  des  cardes  , du  céleri  , de  U chi- 
corée , etc.  pour  les  frire  blanchir . 

A pomma  , s.  m.  Echymosc  , tumeur  pro- 
duite par  du  sang  épanché  dans  le  ttssu 
graisseux. 

Aporisiiwrse  , v.  r.  Sc  dit  de  la  partie 
où  se  forme  une  éckymosc. 

Aporraceor  , v.  act.  ( aror-ra-e<?ar  ) 
rrapper , battre  à coups  redoublés, 
f Aporrar  , v.  n.  Rester  interdit  . ne 
savoir  que  dire. 

/Aporrar  se,  i,  r.  Se  tendre  importun. 

porreanuemo  , s.  m.  V.  Aporrco. 
Aporrcar  , v.a.cir,  ( a -por  rca  r ) Battre  , 
frapper , donner  des  coups  de  bôtnn  , etc. 
C f Aporrearsc  en  L jaula  , sc  fatiguer. 

sc  tourmenter  beaucoup  et  inutilement. 
Aporrco,  s.  m.  Action  de  battre  , ce 
frapper.  -f  Coup. 

Apo rriHar.sc  , v.  , . ( a-por-ri-gliar-sc  ) 
oe  dit  acs  jambes  des  chevaux  , lors- 
qu il  survient  aux  articulations  des  iu- 
meurs  qui  en  empêchent  le  mouvement. 
Apoitadcras,  s.f.  pl.  (a-por-ta-dé-race) 
Espece  de  ccfjre  avec  un  couvercle  , 
pour  voiturer  c.  dos  de  mulet  des  hardes  , 
des  provisions  9 etc, 

^ porta  de  ro  , snbst.  m.  ( a-por-U-dc-ro  ) 
Endroit  où  l'on  peut  aborder. 

Aportar  , v.  n.  Aborder  , prendre  terre. 
0.  Arriver  dans  une  maison  , un  vil- 
ln?e  , etc.  après  s'être  égaré, 
y Aportcllado  , j.  m.  Ancien  jupe  qui 
tenait  son  siège  a certaines  portes  des 
y ni  es  ou  bourgs.  Cest  aussi  le  nom  de 
sa  aignité. 

Aportilmr,  v.  a.  (a-por-ti  süar)  Faire 
une  ouverture  , une  brèche  à un  mur , 
une  haie  , etc.  C Rompre  , défaire, 
y Aportil/aisc , v»  r.  Se  dit  d une  mu • 
raiiie  dont  une  partie  s'écroule. 
Aposcntadnr  « s.  ni.  ( • -po-een-ta-dor  ) 
Celui  qui  marque  les  loge  mens  .maréchal 
.fourrier,  -f-  Emploi  de 
dijfcrens  officiers  de  la  maison  du  roi. 
Aposentamiento  , s.  m.  ( a-po-ccn-ta- 
mien-to  ) Action  de  loger  , logement. 
y r . Aposcnto. 

Apou  nrar , r.  a.  et  r.  ( a-po  otfn-tar  ) 
Loger , donner  logement. 

Aposeutillo  , s.  m.  ( a-po-cén-ti-glio  ) 
Refit  appartement. 

Aposcnto  , s.  m.  ( a-po-cén-to  ) Chambre , 
appartement.  + Auberge  , logement. 
4*  Loge  de  comédie. 

Aposcsionacîo  , da  , P.  p.  de  Aposesionnr. 

< a-po-çc-cio-us-dp;  y J •li«ccmiadc/ 
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Apotesionarse  , v . r.  (a-po-ca-cio-nar-sé) 
Se  mettre  en  possession. 

Aposicion  , s.  J.  ( a-po-ci-cioae  ) Appo- 
sition , suite  de  plusieurs  substantifs 
joints  ensemble  sans  conjonction. 

Apoîiopcsis  , s.  J.  (a-po-cio-pé-cicc)  Apn- 
s-optse  . réticence  , figure  de  rhétorique. 

T Apo*pe!o  , adv.  À contre-poil»  <£  A 
rebours  , à contre-sens. 

Aposu  y f Apostatiamentc,  adv.  Exprès , 
à dessein. 

Apostadcro  , s.  m.  ( a-pos-ta-dc-ro  ) 
droite  , endroit  oit  est  posté  un  soldat  f 
un  détachement  , etc. 

A postai  , s.  m.  Ast.  Lieu  commode  pour 
la  pèche. 

Apostalcos  , s.  m.  ( a -pos  - ta-léoec  ) 
Al -d  tiers  qui  , dans  la  chambre  de 
poupe  , servent  de  table  , etc. 

A p est  a.  r , v.  a.  Gager  , parier . -f-  Poster  , 
placer  dans  un  poste. 

A p os  tarse,  f Apcstarlas  , u Apostàrsclas  , 
sc  piquer  d'émulation. 

A pO'- ta  sia,  s.f  ( a-pos-ta-ci-a)  Apostasie. 

Apostara  , subst.  m.  Apostat  , coupable 
d apostasie. 

Apostatar,  v.  a.  Apostasier. 

Apcsteiar,  y.  a.  V.  Apostiilar. 

Apostcnu  y y Apostcmacion  , subst.  f. 

( a pos-té-ma  ) Apostème  , abcès. 

Apostcmar  , v.  act.  ( a-pos-tô-mar  ) 
Causer  un  abcès. 

Aposrcmarsc  , y.  r.  Se  dit  de  la  partie 
où  se  forme  un  abcès. 

Apostcmero  , s.  m.  ( a-pDs-té-m^-ro  ) 
Bisti'urj  propre  à ouvrir  les  abcès. 

Apostcinillv:  , s.  f ( a- pos-tc-mi-glia  ) 
Petit  abcès. 

Apostemoso  , sa  , adj.  ( a-pos-té-tno-ço  ) 
Qui  concerne  les  apostèmes. 

Apostilla  , s.  f ( a-pos-ti-glia  ) Apos- 
tille , petite  addition  ou  note. 

y Apostiilar  , y.  a.  Afettre  des  apostilles. 

Apostjllarsc  , sc  couvrir  de  teigne  , de 
croûtes  , etc. 

Apostol  , s.  m.  Apôtre. 

Apostolado  » y V Apostoïadgo  , s.  m . 
Apostolat  , ministère  d'apôtre.  + As- 
semblée , collège  des  apôtres,  ÿ Images 
des  dou^c  apôtres. 

Apostolicnincntc  , adv.  ( a-pos-to-li-ka- 
mén-té  ) Apostoliquement. 

Apostüliço , ca  , adj.  Apostolique  , qui 
vient  des  apôtres  vu  du  pape. 

Apôstrofe  , s.  f.  Apostrophe  , figure  de 
rhétorique. 

Apostroio  , s.  m.  Apostrophe  , note  qui 
marque  C élision  d'une  voyelle. 

y Apostura,  s.  f.  Air  9 maintien  agréable . 
y Ordre  , arrangement. 

/ Xi  Apote,adv.  Abondamment. 

Àpotçjjrna  , a.  m.  Apophthcgme  , dit  no- 
table d'une  personne  illustre. 

Apotcôsis  , s.  ( a po-teo-ctee  ) Apo- 
théose , déification. 
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A poterne  , s.  m.  ( a-po-to-tné  ) Apotom  e , 
différence  des  nombres  incommensurables. 
-H  Ce  qui  reste  du  ton  entier  , dont  on 
i a té  le  demi-ton  majeur. 

Apoyadero,  s.  m.  V.  Apoyo. 

Apoyadura  , subst.  /.  ( a-poiu-dou-ra  ) 
, Effort  que  fait  U lait  pour  sortir  , au 

[ moment  oit  une  femme  allaite. 

Apoyar  , v.  a.  ( a-po-iar  ) Appuyer  , 
soutenir  , étayer  , au  propre  et  au  figuré. 
•+  Se  dit  du  cheval  oui  appuie  la  tâte 
sur  le  mors  et  tient  la  bride  tendue. 

Apoyo  , s.  m.  Appui , soutien  , support. 
C Appui , faveur , protection. 

Apreci  iblo  , adj.  ( a-pré-cia-blé  ) Esti - 
mablc.  X Appréciable  « qui  peut  Itre 
apprécié. 

Apreciador  , ra  , s.  m.  ( a-pré-cia-cîor  ) 
Appréciateur. 

AprecUr  , v.  a.  ( a-pré-ciar  ) Apprécier  9 
priser,  évaluer. 

Apreciarivo  , va  , adj.  Ç a-pre-cia-ti-  vo  ) 
Qui  concerne  l'appréciation. 

Aprecio,  s.  m.  (a-pré-cio)  Appréciation , 
estimation  de  la  valeur  d'une  chose. 
4“  Estime , approbation. 

Aprcîicnder,  v.  a.  Prendre  , saisir , nr- 
r«?£tr,  4"  Imaginer  y croire  sur  un  léger 
fondement.  4~  Avoir  Vidée  dé  une  chose 
sans  en  porter  de  jugement. 

A|  rehension  , s.  f.  ( a-pré-^n-siono  ) 
Action  de  prendre  , etc.  V.  Aprohcnder. 
9 Saillie  * repartie  vive.  + Arag. 
Saisie  de  biens. 

Aprebcasivo  , va  , adj.  ( a-prc-ën-sUvo  ) 
Qui  conçoit  virement  les  choses.  4“  Ti- 
mide y craintif. 

Aprehenso  , sa  , p.  p.  de  Aprohcndcr. 

Apremiador  , Ta  , s.  ( a-pré-inia-dor  ) 
Celui  qui  contraint  , qui  fait  violence. 

Apremiar,  v.  a.  ( arpr<f-miar  ) Presser , 
serrer  avec  foi  ce.  + Contraindre  par 
justice. 

Apremio  , s.  m.  ( a-prS-mio  ) Action  de 
presser.  H-  Contrainte , violerice.  4“  Sen- 
tence , jugement  qui  oblige  à faire  une 
chose. 

Aprcnder  , v.  a.  ( a-prén-dèr  ) Apprendre , 
acquérir  quelque  connaissance.  + Ap- 
prendre par  cœur.  V.  Decorar. 

Aproudiz  y [ Arag.  ] Aprendigon,  s.  m. 
( a-pién-dicc  ) Apprenti. 

Aprendizage , s.  m.  ( a-prcû-di-ça-jté  ) 
Apprentissage. 

Aprensador  , subst.  m.  Ouvrier  -qui  met 
en  presse. 

Aprcnsar,  v.  a.  ( a-prén-sar  ) Mettre  en 
presse.  <£  Chagriner , tourmenter 

Aprc«ador,  s.  m.  ( a-pré-ça-dor  ) Corsaire. 

Apresaniiento  , s.  m.  ( a-pré-ça-mién-to  ) 
Prise  , capture. 

Aprcsar,  v.  a.  ( a-pré-çar  ) Prendre  , 
saisir  , sc  dit  sur-tout  des  oiseaux  de 
proie  et  des  chiens  de  chasse.  4~  Prendre 
un  vaisseau  ennemi. 
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Aprestar',  v.  a.  ( a-près-tar  ) Apprêter , 
préparer , mettre  en  état. 

A presto  , s.  m.  ( a-près-to  ) Apprêt  y 
préparatif,  f Préparation. 

Apre*;  ’ ça  don  y v Apresura  r s.  f.  Voy. 
Aprcsuramiemo. 

Aprcvuradameute  , adv.  ( a-prd-çor-ru-» 
da  -mén-té  ) Promptement , avec  préci- 
pitation. 

Aprcsurado , da  , p.  p,  de  Apresuiar , 
( n-pré-çou-ra-do  ) Qui  agit  avec 
précipitation , inconsidéré. 

Apresnramiouto  , s.  m.  ( a-pr^-çou-ra^ 
mién-to  ) Hâte  , diligence. 

Ap^urar,  v.  a.  ot  r.  ( a-prc-çou-rar  ) 
Presser  , ktiter  , accélérer. 

Aprctadaincnto  , adv.  ( a-pr^-ta-dn-mln-té) 
E traitement.  + Durement , avec  rigueur. 

Aprt'tadcras  , s.  f.  />.’(  a-pré-ia-dé-race  ) 
Courroies  j cordes  , etc.  C *4"  Instances  » 
raisons  , sollicitations  pressantes. 

Aprctadero  , s.  m.  V.  Uraguero. 

y Apictadero  , ra , adj.  riopre  à serrer, 
if  V «•  Asti  ingénié.  ’ 

X)  Aprctadillo  , lia  , adj.  ( a-pré-la-di- 
glio  1 Un  peu  vrcssç  , serré,  f Aprc- 
tudilJo  de  salua  , un  peu  incommodé. 

Ÿ Apretndizo  , 2a  3 adj.  Facile  à serrer  y 
à étreindre . 

X Apretado  , da  , adj.  lâche  y pusilla- 
nime. C 9 Serré  , chiche  , mesquin. 
9 üstar  inuy  a prêta  dp  , Etre  en  grand 
danger.  4-  Lance  , caso  , o tiance 
aprciado  , cas  urgent , extrémité  pres- 
sante. 

Aprrtador,  s.  m.  ( a-pré-tn-dor  ) Celui 
qui  presse  , qui  serre.  Paveur.  4“  Che- 
misette sans  manches  , corset.  4*  Espèce 
de  bande  qui  tient  Us  enfans  sénés  , et 
à laquelle  sont  attachées  les  lisières . 
4*  Serre  - tête  , bandeau  pour  Unir  les 
cheveux  sénés.  4“  Presse  , machine  peur 
presser • 

Apretadiira  , s.  f.  ( a-prc-t.i-dou-ra  ) Pres- 
sion y serrement  , étreinte. 

Apietainienro  , s.  m.  V.  Aprîcto.  if  Ava- 
rice , mesquinerie. 

Apretar  , v.  act.  ( a-pré-tar  ) Presser  y 
serrer  , étreindre.  C Serrer  de  près  , 
poursuivre  vivement.  <L  Chagriner  , 
tourmenter.  4"  Agir  avec  chaleur.  4*  In- 
sister fortement,  f Apretar  à correr , 
prendre  la  course  , et  i sc  retirer  subi- 
tement. 9 — con  uno , saisir  , airêier 
quelqu'un.  9 — elpaso,  doubler  le  pas. 

Àpieton  , s.  m.  ( arpré-tone  ) y.A?ista- 
dnra.  C Angoisse , affliction.  9 besoin 
pressant  d'aller  à ta  gardc-i obe . 4*  Course 
rapide  et  de  peu  de  durée.  4“  Ombre 
renforcée  dans  quelque  partie  d'un  ta- 
bleau. 

Apretura , s.  f.  ( a-prô-tou-ra  ) V.  Apricto» 
4*  Lieu  resserre  , étroit. 

Apriesa  , adv.  V.  Aprisa. 

Apricto  1 s.  m . ( a-ptié-to  ) Etat  d'un 
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homme  pressé  dans  la  foule.  *f  Danger  , 
extrémité  pressante , embarras,  -f  Disette. 

Aprimir  , y a.  V.  Comprimir. 

Aprisa  , adv.  ( a-pri-ça  ) Promptement. 

X Aprisar,  v.  a.  V.  Apreturar. 

Apriscadcro  , s.  m.  ( a-pris-ka-dd-ro  ) 
V • Aprisco. 

y Apriscar  . v.  a.  Renfermer  le  bétail 
dans  l'étable. 

Apri«co  , f.  m.  Bergerie  , étable. 

Aprmonado  , da  , P P de  Aprisionar 
( a-pri-cio-na-do  ) 4~  Terme  poétique. 
Attaché  , ou  soumis. 

Aprisionar,  y.  a.  ( a-pri-cio-nar  ) Em- 
prisonner. 

if  Aproar  , y.  n.  Tourner  la  proue  du 
coté  où  l'on  veut  aller. 

Àprobacion  , s.  f.  ( a-pro-ba-eione  ) Ap- 
probation. Ano  de  aprobation  , Année 
de  noviciat  dans  un  ordre  religieux. 

Aprobador  , ra  , subst.  Approbateur. 

Aprobar  , y.  a.  Approuver  , agréer. 

A p roches  , s.  m.  pl.  ( a-pio-tclièce  ) Ap- 
proches , travaux  qu’on  conduit  par 
tranchées  jusqu'au  corps  d'une  place 
assiégée, 

Aprontar  , y.  a Préparer  promptement. 

Apronto  .s.  m.  Préparation  , et  prépa- 
ratif fait  avec  célérité. 

X Apropiacion  » s.  f.  Appropriation. 

Apropiadamcnte  , adv.  ( a-pro-pia-d.i- 
nien-rc  ) D'une  manière  propre  , conve- 
nable. 

Apropiar  , v.  a Donner  en  propriété. 
X V.  Asemeiar.  (l  Accommoaer , ap- 
pliquer au  suiet  que  l'on  traite  des  maxi- 
mes , un  é\  énement. 

Apropiarse  , v.  r.  S'approprier  , usurper 
la  propriété. 

Apropriar  , v.  a.  V.  Apropiar. 

Aprovecer  , v.  n.  ( a-pro-vé-cèr  ) Ast.  y 
Ga  1.  Profiter , faire  des  progrès.  Ÿ S'éten- 
dre , se  répandre. 

Àprovccbable  , adj.  ( a-pro-Y^-tcha-blé  ) 
Profitable  , utile. 

Apioverhadaincnte  , adv.  ( a-pro-Yd- 
tcha-dj-ruén-té  ) Utilement  , avanta- 
geusement. 

Aprovechado  , da,  adj.  (a-pro-vé-tclia-do) 
Sordidement  économe , qui  profite  de  tout. 

Aprovcrliamicnto  , I.  m.  ( a-pro-vc-tcha- 
micn-to  ) Profit  , utilité  , avantage • 
4*  Progrès. 

Aprovechamicntofi  pl.  Communaux , pâ- 
turages en  commun. 

Aprorechar  , v.  n.  ( a-pro-vd-tchar  ) 
Profiter  , servir , être  utile  > faire  des 

progrès. 

Àprovechar , v.  a.  Employer  utilement. 

Aprovccharse  , y.  r.  Profiter  , tirer  avan- 
tage v se  prévaloir. 

Apsides,  s.  m.  pl.  ( ap-si-dèce  ) Astron. 
Apsides 

Aptamcnte  , adv  ( ap-ta-mén-té  ) Con- 
venablement y à propos. 
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Àptitud  y f Aptcia  , s.  / ( ap-ti-toud  ) 
Aptitude  y disposition  y capacité. 

Apto  , u , adj.  Propre  à une  chose. 
4*  Convenable. 

Apuesia  %s.  f ( a-pouès-ta  ) Gageure  , pari, 
f Ir  de  apuesta  , être  en  concurrence  9 
avoir  les  mêmes  prétentions. 

Apucsto,  la  yp.p.dc  Aponer.  (a-ponès-to  ) 
’t’  Paré  , ajusté  ,*  dun  air , d'un  main- 
tien agréable. 

Ai  : Rirar,  v.  a.  ( a-poul-ga-rar  ) Faire 
(J fort  avec  le  pouce 
î Àpulgararse  , v.  r.  Se  dit  du  linge 
qu'on  a plié  humide  et  qui  se  couvre  de 
petites  taches  noires. 

Apunchar,  v a.  ( a-poun-tchar  ) Evider  , 
former  Us  dents  d’un  peigne. 

Apuntacion  , subst.  J.  ( a-poun-la-cione  ) 
Action  de  pointer,  de  désigner  9 etc. 
V . Apuntar.  4"  Note  de  musique. 
Apuntido  , da  , p.  p.  de  Apuntar.  ( a-pontt- 
ta~do)4-  lermc  de  blason.  Appointé  • 
qui  se  touche  par  la  pointe. 

Arco  apum.do.  F.  Arco. 

Apuntad'ir  } s.  m.  Emouleur.  4“  Pointeur . 
4*  Souffleur  de  comédie.  4*  Celui  qui  a 
soin  d ajuster  l'étalon  avec  la  jument . 
V Apuntar.  X V.  Alguacil 
Apuntaiar  , v.  a.  ( a -poun-ta-lar)  Etayer  9 
ètan^rnner. 

Apuntaniiento  , s.  m.  ( a-poan-ta-imén-to  ) 
Note  % remarque.  4-  Précis , extrait  d'un 
acte  f d’un  procès.  V.  Apuntar 
Apuntar,  v.  act.  ( a-noun-tar  ) Pointer  * 
viser  , mirer.  Ç Designer  , indiquer. 
4*  Noter  un  passage  d'un  livre , etc. 
4*  Faire  l'extrait  d'un  ouvrage.  4“  Mon- 
trer avec  le  doigt.  4"  Insinuer  , toucher 
légèrement  , effleurer.  4“  Donner  les 
pointe  à un  outil  , l'aiguiser.  4"  Plier 
et  pointer  une  pièce  de  drap.  4"  Atta- 
cher y clouer  légèrement.  4"  Souffler  un 
acteur.  4*  Poindre  , commencer  à pa- 
raître. 4"  V.  Punctuar.  if  V . Apun- 
talar.  f Apuntar  y no  dar  , promettre 
et  ne  pas  tenir. 

Apuntarsc  , v.  r.  S'aigrir  en  parlant  du 
vin.  % Etre  en  pointe  de  vin. 

Apttme  y s.  m.  V Apuntamicnto^ 

Apunto  , s m.  ( a-poun-to  ) Voix  du 
souffleur  dans  une  représentation. 
Apuüadar  , y.  a.  ( a-pou-gnia-dar  ) Arag. 

Donner  des  coups  de  poing. 

Apu  netear  , y.  act.  ( «n-pou-gnié-téar  ) 
Frapper  a vec  le  poing  et  à coups  redoublés. 
J Apuradainente  , adv.  ( a-pou-ra-da- 
mén-té  ) Ponctuellement , à point  nommé. 
Apnrado  , da  , adj.  ( a-pou-ra-do  ) 
Pauvre  9 indigent.  4*  Evident , mani- 
feste. 4*  Excellent. 

Apurador  , s.  m.  ( a-pou-ra-dor  ) Celui 
qui  purifie  , qui  examine  , etc.  V.  Apurar. 
•f  And.  Celui  qui , apres  que  V olivier  a 
été  battu  y fait  tomber  Us  olives  nsiées 
sur  l'arbre. 
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Apuramlento  , s.  m.  ( a-pon-ra-tm/n-to  ) 
Recherche  , examen  , vérification. 

Apurai  , v.  a.  ( a-pon-rnr  ) Purifier , 
épurer.  (T  Eclaircir , vérifier.  4"  Con- 
suma- f épuiser. 

Apurar  la  pacieacia  , impatienter  , pousser 
à bout. 

Apura rse,  y.  r.  S’affliger. 

Apura rîvo  , va  , adj.  Qui  aurifie. 

Apuro  , subit,  m.  ( a pou-ro  ; Disette. 

4"  Affliction. 

Apurrir  , v.  a.  ( a-ponr-rir  ) Donner , 
tendre  une  chose  à quelqu’un. 

A uadrillar  v.  nef.  ( a-koun-dri-gliar  ) 
Former , ccruhiire  des  quadrilles. 
Aqu.mtiar,  v.  a.  Imposer  un  contri- 
buable , proportionnellement  à scs  fa- 
cultés. 

A quarto , s m.  Ç a-koua-rio  ) Le  verseau  , 
signe  du  -qpdiaque. 

Aquartâlado  « da  , n.  p.  de  Aquarrclar. 
( a-kouar-té-ia-do)  -f-  Terme  de  blason. 
Ecartelé. 

Aquartelumtento  , s.  m.  ( a-kouar-té-la- 
miéu-to  ) Distribution  d’un  corps  de 
troupes  dans  ses  quartiers.  + Les  quar- 
tiers eux- mêmes. 

Aquaitclar  , v.  a.  ( a-kouar-t^-lar  ) Dis- 

. tribuer  des  troupes  dans  des  quartiers. 

AquavtiUar,  v.  n.  ( a-kouar-ti-gliar)  Se  dit 
d’un  cheval  dont  les  jarrets  plient  en 
marchant , soit  par  faiblesse  , soit  pour 
ère  trop  chargé. 

Aqualil  y Aquâtico  , ca  , adj.  ( a-koaa-til  ) 

Aquatique. 

Aqheducro  y \î'  Àrnirduclto  ,s.  m.  (a-koué- 
donk-to  ) Aqueduc  , canal  pour  conduire 
l’eau  (T un  lieu  dans  un  autre.  ■+-  Canal 
de  communication  entre  la  louche  et 
l’oreille . 

Aqiiejar  , v.  a.  ( a-ké-jar  ) Chagriner  , 
^tfliger  , tourmenter. 

T&  Aqœjars»  , v.  r.  Se  hâter. 

Aquel  p Aqndlla  , Aquello  , pron.  ( a-kel , 
a-k?-glia i }a-ké-glio  ) Lui , elle  , celui-là , 
celle-là  , il  y lui-même  , elle-même  , ce  , 
cette  y ce  qui.  Il  se  dit  des  personnes  ou 
des  choses  plus  éloignées  que  d’autres. 

Aquclo,  la  , lo.  V.  Aqnel. 

A'jiieo  , adj.  ( a-koué-o  ) Aqueux  , qui 
est  de  la  nature  de  Veau.  Humor  aqrico  , 
humeur  aqueuse  . une  de  celles  de  l’ail. 

Aqucrcuciarsc  , v.  r.  ( a-ké-rcu-ciar-se  ) 
Se  plaire  dans  un  endroit. 

Aqucsc  , sa  , so  , pron.  ( a-kc-cc  ) Qui 
se  dit  d’une  personne  ou  d’une  chose  un 
peu  plus  éloignée  qu’une  autre.  Celui-lày 
celle-là. 

Aqucstc  , ta  , to  , pron.  V.  Este , ta  , to. 

Ajui  , adv . ( a-ki  ) Ici  , dans  cet  endroit. 
De  aqn»  à très  dias  , d’aujourd’hui  en 
trois  jours. 

Aqui  inter j.  Ecoute\  , faites  attention 
4-  Hc  aqui,  o ves  aqui.  Voilà. 

A qui  de  Dios , dcl  jey  , de  la  justicia , 
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manière  d’attester  , d’appeler  à son 
secours  Dieu  . le  roi , la  justice.  4-  Aqui 
fué  troyn  Se  dit  aune  chcsc  dont  il 
ne  reste  plus  vestige  , ou  d’un  endroit 
où  se  inet  La  confusion  et  le  désordre. 

Aqniesccncia  , s f.  ( a-kics-cén-cia  ) 
Acquiescement , consentement. 

Aqnietar,  v.n.(a-Kic-tar)  Ccinicr .appaiser. 

Aquila  alba  , s.  f ( a-ki -la  ) A qui  la 
alba  y mercure  sublimé  doux. 

Aquilatar,  v.  a.  ( a-ki-la-tar)  Essayer 
de  l’or  . de  l’argent  ; en  déterminer  le 
titre.  Z.  Examiner , vérifier. 

Aqui  Ica  , s.  f.  ( a-ki-léa  ) Mille-feuille  , 
plante. 

Aquiiifcro  , s.  m.  ( a-ki-li-fc-m  ) Soldat 
ou  offlçicr  chargé  de  porter  l’aigle  ro- 
maine. 

Aqui  lino  , na  , adj c et  Terme  poétique. 
V.  Aguilefto. 

Aquilon  , s.  m.  (a-ki-lonc)  Aquilon  , 
vent  du  nord  y septentrion. 

Aquilonal  , Aqnilooar  y ir  Aqnilonario  , 
ria  , adj.  ( a-ki-lo-nal  ) Septentrional . 
C Tiempo  aquilonal  , V hiver. 

$ Aquitibi  , o Àlquitibi  , s.  m.  Sobriquet 
que  le  peuple  donnait  à ceux  qui  dans 
les  processions  de  la  se  mai  ne -sainte  se 
louaient  pour  porter  les  instrument  de 
la  passion. 

Aqaosidad  , j.  f.  ( a-kouo-ci-dad  ) Qua- 
lité de  ce  qui  est  aqueux. 

Aqüoso  , sa  , adj.  ( a-kou-ço  ) Aqueux. 

Ara  , * f.  Autel.  4“  Pierre  sacrée  sur 
laquelle  on  étend  le  çorporal.  4"  Autel  , 
constellation.  Acogorsr  à las  aras  , cher- 
cher un  asite  dans  une  église. 

Àrabigo  , ga  , y Arâbico  , ca  , adj.  Arabe, 
ou  Arabique  ; qui  appartient  à C Arabie. 

f Estar  en  arribigo.  Se  dit  d’une  chose 
obscure , difficile  à comprendre t 

Arada  , s.  f Terre  labourée. 

Ara  do  f s.  m.  ( a-ra-do  ) Charrue. 

Arador  y s m.  1 aboureur.  4“  Ciron , insecteé 

Aradorcico,  s.  m.  Petit  ciron. 

Aradro  , s.  m.  Arag.  V.  Àrado. 

Aradura  , s.  f.  ( a-ra-dou-ra  ) labourage. 
4-  Ast.  Ce  qu’une  paire  de  bœufs  peut 
labourer  en  un  jour. 

Aragan.  V.  Haragan. 

Araniia  , s.  f.  Gai.  TVrrf  prête  à être 
ensemencée. 

À\ana  , s f Extr.  Fourberie  , fraude  , 
surprise. 

Arancel  , s.  m.  Réglement  , tarif  pour 
la  perception  des  droits  ou  le  prix  des 
denrees.  Z Régie  , plan  de  conduite  , 
instruction. 

Arandc.no  , s.  ni.  Espèce  de  corme  ou 
surbe  sauvage. 

Arandela  , s.  f.  ( a-ran -dé-la  ) Bobèche 
de  chandelier.  4-  Botte  de  métal  dont 
on  garnit  intérieurement  le  moyeu  des 
roues.  4-  Faux  sabord. 

Arr.udülo  , s.  ni.  And.  V.  Cader^lku. 
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Aranirgo  , adj.  ( a-ra-nie-go  ) Se  dit  dLun 
èpcrvitr  pris  à /’araâuelo. 

Aranraria  , s.  f.  ( a-ran-ça-da  ) Mesure 
de  terre  qui  équivaut  à peu  près  à la 
fanega. 

Ainfia  , s.  f ( a-ra-gnia  ) Araignée  , 
insecte.  + Vive , dragon  ic.msr.  Hh  Lus- 
tre , chandelier  à plusieurs  branches. 
4"  Araignée  % poulie  où  passant  les  cor- 
dages nommés  martinets  ou  numides. 
4*  Mure.  Sorte  de  jeu  <C enfant,  Es- 

'pice  de  filet  pour  chasser  au*  oiseaux. 
/ Es  u 11a  ara ria.  Se  dit  d'une  personne 
active , soigneuse , attentive  à ses  interets. 
Araiiador,  s.  m.  ( a-ra-gnia-dor  ) Celui 
qui  égratigne. 

Aranaimenlo , s.  m.  ( a-ia-jnia-inlén-to) 
Action  d'égratigner. 

Ara  ria  r,  r.  a.  ( a-ra-gniar  ) Egratigner. 
4-  Rayer  du  verre  , de  la  ' vaisselle, 
d f Ramasser  de  tous  côtés  avec  soin 
et  petit  à petit  ce  dont  on  a besoin. 
9 Aranar  la  cubier'.a  . s' accrocher  à 
tout  pour  sc  tirer  à'cniiarras. 

Arai'a/o  , s.  m.  ( a-ra-guia-ço  ) Large  , 
profonde  égratignure. 

Ara  no  , s m.  ( a-ra-guio  ) Egratignure. 

4"  Blessure  légère. 

Aranon  , s.  m.  V . Endrina. 

Arailuelo  , s.  m.  ( a-ra-grioué-lo  ) y 
Aranuda  , s.  f.  Sorte  de  filet  tri s-d cité 
pour  la  chasse  aux  oiseaux.  H-  Espèce 
de  petite  araignée  nuisible  à la  vigne, 
à l’olivier  9 etc. 

Arar  , v.  a.  Labourer. 

X Aratorio  , ria  , adj.  Qui  concerne  le 
labourage. 

ArbeJo  , s.  m.  ( ar-bé-lo  ) Figure  cur- 
viligne , composée  de  trois  arcs  ou  seg - 
mens  de  cercle. 

Arbita.i  , s.  f.  V.  Albitana. 

Aibitrador,  j.  m.  Juge  arbitre. 

Arbitral  , adj.  V . Aroitrario. 
Albitramento  v X Arbitrage  ,s.m.  ( ar-bi- 
tra-mén-to  ; Arbitrage. 

Arbitrar  , v.  a.  Arbitrer  , juger  par  ar- 
bitrage. 4"  Agir  , décider  arbitrairement. 
4-  Imaginer , proposer  des  moyens  , des 
expédient. 

Arbitrariamcntc  , adv.  ( ar-bi-tra-ria- 
inén-tc  ) Arbitrairement • 

Arbitrario  , ria  , y Arabitrativo  , va  , adj. 
Arbitraire  9 aui  dépend  de  la  volonté. 
4; Absolu  , indépendant,  f V.  Arbitrista. 
Arbitrio  , s.  m.  Arbitre  , faculté  , puis- 
sance de  se  déterminer.  4*  Moyen  , expé- 
dient extraordinaire.  4"  Accord  , con- 
vention pour  mettre  une  affaire  en  ar- 
bitrage. X V.  Albedrio. 

Arbitrio  de  jucz  , pouvoir  limité  que  la 
loi  donne  aux  juges  de  décider  les  cas 
qu’elle  n'a  pas  prévus. 

Arbitrios  , pl.  Deniers  d' octroi  s , droits 
que  le  prince  permet  aux  viilçi  de  lever 
sur  certaines  denrées» 
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Arbîtrïsta  , s.  m.  Donneur  (Lavis  , faiseijr 
de  projets  pour  le  bien  de  l'etat. 

Arbitro  , s.  m.  Arbitre  t juge  choisi  par 
les  parties  pour  terminer  un  différent. 
4"  Celui  qui  peut  agir  d'apres  sa  propre 
volonté. 

Arbol  , s.  m.  Arbre.  4"  Mût  de  vaisseau . 
4"  Arbre  de  moulin  , de  pressoir  , etc . 
4*  Foret , outil  d'horloger.  4*  Corps  de 
chemise  sans  manches.  % Le  corps  hu- 
main. 4"  — de  las  ruedas  , essieu  de 
roue.  4"  — enxerto  , arbre  enté  , greffe. 
4"  — pagino  , arbre  sauvage , sauvageon . 
4"  — seco , mat  qui  porte  toutes  scs 
voiles  ferlées  , et  % verge  d'huissier  ou 
d'algua\il. 

Arbolado  . da  , part,  p . de  Arbolar. 
( ar-bo-la-tlo  ) 4"  Se  dit  d'un  lieu  planté 
d'arbres  , ou  % d'un  homme  de  haute 
taille. 

Arboladura  ) s.  fém.  ( ar-bo-la-dou-ra  ) 
Mature  t assemblage  de  tous  les  mâts 
d'un  vaisseau. 

Arbolar,  t’.  a.  V.  Enarbolar. 

Arholar  cl  n.:vio,  mater  un  vaisseau. 

Arbolarsc  cl  caballo.  V . Kncabiitarse, 

Aibolazo  , s.  m.  ( ar-bo-la-ço)  Grand 
arbre. 

Arbnlccieo  , Arbolcillo  y Arbolifo  s.  m. 
( ar-bo-ls-ci-l.o  ) Petit  arbre } arbrisseau. 

Arbolcda  » s.  fém.  ( ar-bo-lé-da  ) Lieu 
planté  d'arbres. 

Arbolej®  , s.  m.  ^ . Aibolcico. 

Aibolerc  , s.  m.  ( ar-bo-lé-té  ) Branche 

! pour  la  pipée. 

Aibolico  , Arbolillo  y ir  Arbolcico  Voycg 
Arbolecico. 

Arbolista  , subst . masc.  Jardinier  pour  les 
arbres . 

Arbollon  , s.  m . (ar-bo-glion  ) Bonde  v 

cciusc. 

Arborco  , rea  , adj.  ( ar-bo-r^o  ) Qui 
appartient  ou  rfssemble  à l’arbre. 

Arborante,  s.  masc.  ( ar-bo-tan-té  ) Arc- 
boutant  ou  arc-butant. 

Arbustillo  , s.  masc.  ( ar-bous-ti-glio  ) 
Petit  arbuste. 

Arbusto  , s.  m.  ( ar-bous-to  ) Arbuste. 

Area  , s.  f.  Grand  coffre  , caisse.  4"  Urne 
sépulcrale  , tombeau,  -f-  Arche  , partie 
d'un  four  de  verrerie.  4*  Cordage  mis 
en  double  dans  une  poulie  pour  hisser  un 
fardeau . ir  Battage  , ou  plutôt  aryon- 
nage  de  la  laine.  Area  de  agua  , réservoir 
d'eau , etc.  f Sangrarle  à uno  de  ia 
vena  dcl  area  , saigner  la  bourse  de 
quelqu'un. 

Arras,  pl.  C'est  dans  les  trésoreries  royales 
l'endroit  oh  l'on  tient  l'argent • 4"  Ca- 
vités en  arc  qui , dans  le  corps  humain  9 
se  trouvent  au-dessous  des  dernières  côtes. 
Hacer  areas  , faire  Couverture  des  coffres 
du  roi , pour  y mettre  de  l'argent  ou  en 
retirer. 

X Ai«aliucc»r,  v.  ait.  Tirer  des  coups 
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tfarif  utilise.  + Fusiller , passer  par  Us 
arm  js. 

À rca  bu  cf' ri  a , s.  f.  ( ar-ka-bou-cd-rf-a  ) 
1 Voupe  d'arquebusiers.  y Décharge  ou 
assemblage  d'arquebuses.  4“  Lieu  où  se 
vendent  Us  arquebuses. 

Arcabucero  , s.  masc . ( ar-ka-bou-cd-ro  ) 
Arquebusier , soldat  armé  d'une  arque- 
buse f l'ouvrier  qui  les  fait . 

Arcabuco,  s.  m%  ( ar-ka-bou-ko  ) Pays 
mon: ueux  , rempli  de  précipices , cou- 
vert de  bois j etc. 

Arcabuz , s.  ar-ka-bouce)  Arquebuse , 
sorte  d'arme  a Jeu. 

Arcafenzazo  , s.  m.  ( ar-ka-bou-ça-ço  ) 
Ar  .j  ut  b us  j de  , coup  d'arquebuse . 

Aicacil  , s.  m.  Espece  d'artichaut. 

Arcada  , s.  f.  Nausée  , envie  de  vomir. 

Arcadns , vl.  Arcades  d'un  bâtiment  , 
arches  d'un  pont. 

Arcador.  V.  Arqueador. 

Arcaduz  , s.  m.  ( ar-ka-douce  ) Canal , 
tuyau  y aqueduc.  4*  Seau  ou  godet  de 
la  noria.  (£  X Moyen  pour  parvenir  à 
une  fin. 

X Arcaduzar , v.  act.  Conduire  Veau  par 
des  canaux. 

Arcaismo  , s.  m.  Mélange  , introduction 
de  vieux  mots  dans  Le  langage  ordinaire. 

Arcàngel , s.  tn.  ( ar-kan-jeel  j Archange. 

Arcanidad,  s.f.  Mystère  profond  , secret 
important. 

Arcano,  na  , adj.  Caché  « mystérieux  , 
secret.  t * 

Arcano , s.  m.  V.  Arcanidad. 

Arcar  , r.  act . Battre  ou  ar  former  de  la 
laine. 

Arcaz  , s.  masc.  ( ar-kacc  ) V . Arcon. 
4-  Arag.  Bière  . cercueil • 

Arcaza  , s.f.  V . Arcon. 

Arec,  s.  m.  (ar-cé)  K.  Acer.  JP'  Espèce 
de  fortification  en  pleine  campagne. 

Arcediannto  y y Arcedianazgo  , s.  masc. 
( ar-cé-dia- na -to  } Arckidiaconat  , 
dignité  d'archidiacre.  4*  Archidiaconé . 
district  d'un  archidiacre. 

Arcediano  , subst.  masc.  ( ar-cé-dia-no  ) 
Archidiacre. 

y Arc  b a , s.  f.  ( ar-tch  ) Arme  d'hast 
déforme  de  coutelas  , dont  se  servaient 
les  archers  de  la  garde. 

Arcliero  , s.  m.  ( ar-tché-ro  ) Archer  de 
la  garde.  4“  Archer  du  grand  prévôt. 

Atchidncado,  s.m . ( ar-tch  i-dou-ka-do) 
Arzhiduchi . 

Archiducal,  adj.  ( ar-tclii-dou-kal  ) Qui 
appartient  à l'archiduc  , ou  à l* ar  chi- 
ait c hé. 

ArcHiducjne  , esa  , s.  m.  et  f.  ( ar-tch  i- 
dou-ké  ) Archiduc  , archiduchesse . 

Archilaud  , subst.  masc.  ( ar-tchi-iaoud  ) 
Archiluth y instrument  à cortles. 

Archimandrita  ,*.*».  ( ar-lcbi-inan-dri-ta  ) 

Archimandrite , supérieur  dç  certains 
monastères» 
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f Archîprfmpano  , s.  m.  Premier  mou- 
tardier du  pape. 

Archipidlago , s.  m.  ( ar-tcbi-pid-la-go  ) 
Archipel , étendue  de  mer  entre-coupée 
per  plusieurs  îles. 

ArcHUlnagogo  , r.  m.  ( ar-îchi-ci»na*go-go) 
Prince  ou  chef  de  la  synagogue. 
Archivar , y.  act . ( ar-tebi-var  ) Déposer 
ou  garder  dan',  les  archives • 

Archiver o y Archivera  , s.  m.  (ar-tchî- 
v^-ro  ) Archiviste  , garde  des  archives. 
Archivo  , s.  m.  Archives  , lieu  où  l'on 
garde  les  titres  , les  chartes  , etc. 
(C  Confident , depositaire  des  secrets  dé 
quelqu'un. 

y AuTcidricbc,  s.  m.  Echiquier.  V.  Tablero. 
Areilla  , s.f.  ( ar-ci-glia  ) ylrgile  , espèce 
de  terre. 

Aicilloso  , sa  , adject . ( ar-ci-glio-ço) 

Argileux. 

Arciprestazgo  v o Arciprestadgo  « s.  m. 

C ar-ci-pr«s-tas-£0  ) Archiprùiré. 
Axciprostc  , s.  m.  ( ar-ci-près-td  ) Archi- 
prilre  , titre  de  dignité  ecclésiastique. 
Aroo  , s.  masc . Arc  , arceau  , arcade  , 
arche.  4*  Arc  à tirer  des  fié çlu. s.  4"  Ar- 
chet de  violon  9 etfi.  4"  Cerceau  ou  cercle 
de  tonneau. 

Ai  cos,  pl.  Terme  poétique % Sourcils • 
Arcoia  , s.'  f.  Arag.  Grosse  toile  de  lin. 
Arcon,  s.  m.  ( ac-konc  ) Grand  coffre , 
grande  caisse . 

Arctiro,  ca  , adj.  Arctique  , septentrional . 
Arctofilax  ô Arctoâlace  , s.  jLc  bouvier  , 
constellation. 

Arctnro,  s.  m.  (ark-toa-ro)  Arcturus  v 
étoile. 

Arcuado  , da  , adj.  V . Artrueado. 

Arda  , s.  f.  y.  Ardilla 
Ardalear,  y.  n.  V.  Ralear. 

X Ardentia  , s.  f.  V.  Ardor.  4“  Espèce 
de  lumière  qui  sort  des  flots  agités  par 
les  vents. 

Arder  , v.  n.  ( ar-dt^r  ) Brûler  , s'enfiam- 
mer  y s'embraser.  C Brûler  éCamoin  , etc. 
C Ardexse  en  plcvtos  , aimer  les  procès  , 
plaider  avec  aduirncmcnt . 
y Arder  f v.  a.  V.  Abrasar. 

Ardid  t s.m.  ( ar-didc  ) Ruse , stratagème  f 
finesse. 

y Ardid  , adj.  Fin  , rusé,  f Courageux  , 
intrépide. 

y Ardidaincnte  , adv.  V.  Animosamentc. 
y Ardidez,  s.f.  K.  Ardid,  * 
y Ardideza  , s.f.  Courage , valeur. 
Ardido  , da  , adj  Sc  dit  du  blé , du  tabac  , 
des  olives  échauffés. 

Ardicnte  , adj.  i ar-didn-té)  Ardent  t 
enflammé.  Ardent , actif. 
Ardientemcnte  , adv.  ( ar-di«n-td<mcn-td) 
ardemment. 

Ardilla  , s.  f ( ar-di-glia  ) Ecureuil. 
y Ardimlcnto  y y Ardimento  , s.  m. 

Embrasement.  C Valeur  , intrépidité. 
Ardiic,  s.  m.  ( ar-di-td)  Ancienne  monnaie 
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de  Castille.  Il  y en  a une  de  ce  nom  en 
Catalogue  , -,ui  vaut  une  obole. 

No  valcun  ai  dite,  il  ne  vaut  pas  une  obole. 
Ânlor , ».  m.  Ardeur  , chaleur  extrême  : 
C £ ivacitr  avec  laquelle  on  se  porte 
quelque  chose. 

Ardnanientc  , adv.  ( ar-doua  - mén-té  ) 
Difficilement , avec  peine. 

Ardu o , dua  , adj.  ( ar-douo  ) Difficile  , 
pénible. 

Area  , ».  /.  Aire  , surface  d'un  triangle  , 
d'un  cercle , axe., 

Arena  • s.  fi  { a-Te-na  ) Sable  <£  Arène  , 
luudesdn,  au  combat  des  gladiateurs , etc. 
-f*  Sombrar  en  arena  , semer  , bâtir  sur 
le  sable  , travailler  sans  fruit. 

Arena»  , pl.  ( a-ré-nace.  ) Petits  graviers 
qui  sd  forment  dans  les  reins. 

Ârcnal  , ».  m.  (tf-r<f-nal)  Lieu  , terrain 
sablonneux. 

Arenar,  v.  a V.  Enareim. 
y Àrcncar,  v.  a.  Saler  , préparer  des 
sardines  comme  des  harengs. 

Arencon  , ».  masc.  ( a-r^n-kone  ) Gros 
hareng. 

Arenga  , »./.  (a-rén-ga  ) harangue. 
Arengar  , v.  n.  fa-rén-gar  ) Haranguer. 
Arcuica  y Atenilla  s.fém.  (a-ré-ni-ka) 
Sable  fin , sablon. 

Axcnillas  ,/»/.(  a-ré-ni-gliaco)  Salpêtre 
préparé  et  réduit  en  petits  giains  comme 
du  sable,  ir  Espèce  de  des  mai  qués  scu- 
lemcnt  d'un  côté. 

Arenisco  , ca  , adj . ( a-rd-nis-ko  ) Sc 
dit  d'une  terre  sablonneuse  , ou  d'un  ou- 
vrage de  poterie  , etc.  dans  lequel  il 
entre  du  sable. 

Arcno*o  j sa  , adj  (a-re-no-çe)  Sablonneux. 
Arctique  , ».  masc.  ( a-rén-ké)  Hareng  , 
poisson . 

Areopâgita  , ».  masc.  ( a-réo-pa-jci-ta  ) 
Aréopagite  , juge  de  l'aréopage 
Areopago,  » m.  ( a-réo-pa-go)  Aréopage  4 
tribunal  d'Athènes. 

Arcstin  , ».  m.  ( a-rès-tîne  ) Sorte  de 
gale  farineuse  des  chevaux. 

Arcstinado  , da  , adj.  ( a-tès-ti-nado  ) 
Attaqué  de  cette  espèce  de  gale. 

Art  ad  a , s.  J.  langage,  balancement  éC  lui 
vaisseau  dans  le  sens  de  sa  longueur . 
Arfar , v.  n.  Tanguer  , balancer  ae poupe 
à proue. 

Arfil.  V.  Alfü 

Argadilloy  Aigidijo,  ».m.  ( ar-ga-di-glio) 
V.  Dcvauadcra  , C Homme  renuuint  , 
inquiet  , intrigant.  4"  Arag.  Grand 
paniiT  d'osier.  Ç In  charpente  du  corps 
humain.  -f  Pied  d'une  statue  en  buste  , 
qui  lorsqu'elle  est  habillée  , la  fait  pa- 
rai ne  de  grandeur  naturelle. 

Argndo  , * rua  te  : (at-fia-<lo  ) Ast.  Ruse  , 
finesse. 

Aisalia  , «.  f V-  A!Sal;a: 

Argallcra  , ».  /.  ( ar-g*i-guc-ra  ) Espèce 
de  scie  a main. 
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Ai ga mande!  , s.  masc.  ( ar-ga-man-dél  ) 
Haillon  , chijjbn. 

fl  Arg  mur.dijo  , ».  m.  (ai-ga-man-di-jco) 
Amas  de  babioles  pour  la  toilette  des 
femmes  , ou  pour  quelqn'art  f Ducüo  , 

0 scüor  dcl  .irgr.niandijo  , maître  absolu. 
Arga.iiasa  , s f ( ar-ga-ir.a-ça  ) Mortier % 

mélange  de  chaux  et  de  sabU. 
Aig:.masar,  v.aet  ( ax-ga-ma-çar  ) Faits 
du  mortier. 

Argamaion  , ».  m.  ( ar-ga-ma-çone  ) Plâ- 
tras , vieux  morceaux  de  mortier. 
Argmirmla , ».  f.  V.m  Amelo* 

F Argnoa  , s.  f.  V.  Argano. 

Aigana-,  pl.  (ar-ga-nace)  Sorte  de  panier 
d'osier. 

A r panel  , ».  m.  Petit  anneau  de  métal  qui 
entre  dans  la  construction  de  V astrolabe. 
Arganeo  , ».  m.  ( ar-ga-néo  ) Argancau 
ou  organeau  , grc»  anneau  de  fer  , dont 
on  fait  usage  sur  les  vaisseaux. 

Argano  , ».  m.  Espèce  de  grue  pour  éltvor 
de  gros  fardeaux. 

f Arg.iyo  , ».  m.  Manteau  que  les  domi- 
nicains portent  en  hiver  sur  leur  habit. 
Argcl,  ad).  ( ar-ycl  ) Se  dit  d'un  cheval  qui 
a une  bal\nne  , seulement  auv  ed  droit  de 
deirière.  C 9 Malheureux  infortuné. 
Argcl  quadralbo  , cheval  également  balzan 
des  (luatre  pieds,  -f»  — txabado  , balzan 
des  deux  pieds  droits.  4*  - trastrabado  , 
bal\an  du  pied  droit  de  derrière  , et  du 
pied  gauche  de  devant.  4*  — tre»albo  , 
bal\an  du  pied  droit  de  derrière  et  des 
deux  pieds  de  devant. 

Aigenia,»./  (ar-kd-ma)  Dragon , raie 
qui  se  forme  dans  l'ail. 

Argémone  , ».  m.  Ç ar-jcé-mo-né  ) Argc- 
mone  , pavot  épineux.  v 
Argrn  , ».  m.  Argent , un  des  émaux  du 
blason,  ÿ V.  Dinero. 

F Aigeutador  , ».  m.  Ouvrier  qui  argente. 

1 Argentcar  ,v.  a.  V Vlatcar.  + Garnir 
d' argent.  -F  Terme  poétique.  Donner  la 
couleur  et  l'éclat  de  l'argent. 

f Argemario,  ».  m.  V.  Piatcro.  ÿ Direc- 
teur de  la  monnaie. 

Argenteria  , s.f  ( ar-jeen-té-ri-a  ) Broderie 
d'or  ou  d'argent.  C.  Discours  , raisonne- 
ment qui  a plus  d'éclat  que  de  solidité* 
Argcntero  , ».  m V.  Piatcro. 

Argentifodina  , s.  J.  (ar-jvén-ti-fo-di -na  ) 
Mine  d'argent. 

Argcmo,  ».  m.  Terme  poétique.  V.  Plata. 
Argeuto  vivo  rublimndo  V . Soliman. 
Argilla  , ».  f.  V.  Arcilla. 

Argolla  ,»•/.(  ar-go-glia  ) Gros  anneau 
de  Jcr.  -j-  Jeu  qui  consiste  à faire  passer 
une  boule  à travers  une  espèce  de  gros 
piton  , fiche  sn  terre,  fr  Ancien  coUicr 
de  femme. 

C fiicbarleà  nno  una  argolla , s'attacher 
quelqu'un  par  des  bienfaits 
Argolleu  , Aigoliica  y Argollita  , s fr 
( ax-go-glic-w  ) Peu:  anneau. 
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Argollon  ; ».  m.  ( ir-go-glione  ) l'rii- 
gros  anneau. 

Àrgoraa  , s.  f.  Tilleul , mire. 

Argomal  , î.  m.  Lieu  planté  de  tilleuls. 

Argoinon  , s.  masc.  ( ai-go-rao-ne  ) Ast. 
Grand  tilleul. 

Argonave  , *.  /.  ( ar-go-na-vé  ) Xe  navire 
Argo  , constellation. 

Argonanias  , s.  m.pl.  ( ai-go-naou-lace  ) 
Argonautes. 

Àrgos  , *.  m.  Argus. 

Argnaxaque  , s.  maie.  ( ar-goua-jea-ké  ) 
Gomme  ammoniaque . 

X Argucia  , s.  f.  Êxtrime  subtilité  dans 
une  pensée  , un  raisonnement. 

Argiic , s.  masc . ( ar-goué  ) Ÿiniàs  ou 
cabestan. 

Arguellarse,  'Orb.  rèc.  ( ar-goat-gliar-sé) 
Arag.  Maigrir,  dépérir , n’avoir  point 
de  santé. 

Axgnello  , s.  m.  ( ar  goué-glio  ) Maigreur, 

dépérissement. 

Arguer, as  , s.f  pl.  Voy.  Angarillas. 

Argùir  , v.  n.  { ar-gouir)  Argumenter  , 
disputer.  ■+•  Luire  voir  , donner  i con- 
naître. 

Argoirle  i u nu  su  ccncicncia  , avoir  des 
remords  de  conscience. 

Arguma.  V.  A -gaina . 

Argumeotaciou,  s.f.  (ar-gou-mén-ta-cionc) 
Argumentation.  -+-  Argument. 

X Arguiuentador , s.  m.  Argumentant , 
argumentatcur. 

Argumcntar , v.  n.  V.  Argiiir. 

Argument!  llo  , s.  m.  (ar-gou-inén-ti-glio) 
Petit  argument. 

Argumentera  , s.  m.  V.  Argumentador. 

Argumcnto  , s masc.  ( ar-gou-méu-to  ) 
Argument  , raisonnement  , objection. 
+ Argumentant.  + Argument  , sujet 
d’un  ouvrage.  + Argument , indice  , 
preuve. 

Aria  , s.  f.  Ariette,  piiee  de  musique.  . 

Aricar,  y.  a.  Cast.  vi.  V . Airejacax. 

Aridez,  s.  fém.  (a-ri-dèce)  Aridité, 
sécheretse. 

Arido  , da  , adj.  Aride  , sec , au  propre 

et  au  figuré. 

Arien zo  i S.  m.  ( a-nén-ço;  Arag.  voye\ 
Adarme.  f Ancienne  monnaie  de  Castille. 

Anes  , s.  m.  ( a-rièce  ) Le  Bclier  , signe 
du  \odiaque. 

Atteta  *,  s f.  ( a-ri^-ta  ) Petite  anette. 

Àricte  , s.  m.  (a-rié-té)  Bélier  , machine 
de  guerre  des  anciens. 

f Arifaizo  , s.  m.  Casaque  de  gros  drap. 

Aiija.  V.  Harija. 

Arijo  , ja  , adj. ( a-ri-jco  ) Se  dit  d’une  terre 
meuble  , légère  , aisée  à labourer. 

Arillo  . f.  m.  (a-ri-glio)  Petit  anneau. 
A riJlosj  pl.  Pendant  cC oreilles.  <C  Hacer 
entrar  i uno  por  cl  arillo , amener  quel- 
qu'un à embrasser  Un  parti  , une  opinion. 

Anir.cz  , s.  masc.  ( a-ii  -intee  ) Saillit, 

avant' corps  d’un  lîtinïinf, 
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Arisaro  , f.  m.  (a-ri-ça-ro)  Pied-de- 
veau  j plante. 

Arisco  , ca  , adj.  Se  dit  d'un  animal 
sauvage , farouche , ou  C d un  homme 
difficile  a vivre  , intraitable. 

Arismctica.  V.  Aritmutica. 

Aruprieto  y Aritnegro  , s.  m.  ( a-iis- 
pric-lo  ) Ble  sarrasin  , ou  blé  noir. 

Arista  , s.  f.  Barbe  on  pointe  d’épi. 

Àrista  rco  , s.  masc.  Aristarque , critique 
sévère. 

Aristino.  V.  Aiestin. 

Aristocracia , s.  f.  Aristocratie  , gouver- 
nement où  les  grands  dominent. 

Aristocràtico  , ca  * adj.  Aristocratique. 

Arisroloiiuta  , s.  Jém.  ( a-rii-to-lo-ki-a  ) 
Aristoloche  , plante . 

Aristoso  , sa  , adj.  ( a-ris-to-ço  ) Se  dit 
d’un  epi  qui  a beaucoup  de  pointes. 

Aristotéüco  , ca  , adj.  ( a-ris-to-tc-li-ko  ) 
Qui  concerne  Aristote  , ou  qui  suit  sa 
doctrine. 

Aritm4tica  , s.  f.  Arithmétique  , science 
Je s nombres. 

Ariuuttico , s.  m.  Aiithméticien. 

Aiitnutico,  ca  } adj.  Arithmétique , qui 
appartient  à f arithmétique. 

Arlequin,  s.  m.  .(  ar-lé-kine  ) Arlequin'. 

Arlcquinillo  , s.  m.  ( ar-lc-ki-ni-glio  ) 
Petit  arlequin. 

Arlo  , s.  m.  Arbuste , dont  la  racine  sem- 
blable à celle  de  la  reglisse , sert  à teindre 
les  cheveux  en  couleur  rousse. 

Arlota  , o Alrota  , *.  f.  Etoupe  qui  se 
détache  du  chanvre  ou  du  lin  , lorsqu’on 
l’espade . 

Arma,  s.  f.  Arme , tout  instrument  qui 
sert  à attaquer  ou  à se  défendre.  Anna 
arrojadiza  , trait.  + — lais®  , faussa 
attaque.  Anna  , arma,  aux  armes , cri 
de  guerre. 

Armât , pl.  Armées.  + Armes , armoiries. 
*+  — tfe  îa  jglesia  , censures  ecclésias- 
tiques. ff  — dcl  ny  , argent  monnayé. 
ri"  D«»ar  las  armas  , quitter  le  service. 
ri"  Echar  las  armas  a tiorra  , mettra 
Us  armes  bas  , se  rendre.  (C  Hacerse  à laj 
armas  , s’accoutumer  à faire  comme  le a 
autres.  ri“  Jugar  las  armas  , faire  des 
armes.  + Maestio  de  aimas  , maîtra 
d’armes,  ri"  Pasar  por  las  armas  , passer 
par  les  armes  f fusiller.  C Pouerse  en 
arma  , se  préparer  pour  quelque  chose. 
ri*  Rendirlas  armas  , mettre  les  armes 
bas  , se  rendre,  ri-  Tocar  al  arma  , 
sonner  l’alarme  ri*  Toniar  las  armas , 
se  mettre  sous  les  armes  pour  faire  hon- 
neur à quelqu’un. 

Armacion  , s.  f.  ( ai -ma-»  ionc  ) Air  ou 
concert  de  flûte. 

Armada  , s.  J.  Armée  navale,  f Escadre, 
ir  Troupe  commandée  pour  une  battue. 
% Friponnerie  que  font  les  escrocs  au 
jeu  de  cartes. 

Auuadcra , t.  f.  \ ar-ma-dd-r*  ) Une  des 
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grostc s pièces  de  bvis  qui  servent  à former 
le  corps  d'un  vaisseau. 

Annadia  , s.  f Hadeau  , train  de  bois. 

Arinadijo  t s.  masc.  f ar-ma-di-ko  ) y 
y Armadija  , s.  f.  Trape , trébuchet , 
piège. 

Amiadilio  , s.  masc.  ( ar-ma  - di-glio  ) 
Ârmadille  eu  Tatou  , petit  quadrupède 
des  Indes , couvert  d* écailles  en  Jorme 
de  cuirasse. 

Armado,  da  , p.  p.  de  Armar.  (ar-ma-do  ) 
-f  Se  dit  de  for  ou  de  f argent  appliqué 
sur  un\  autre  métal. 

Armado  , s.  m.  Homme  arme  à f and  que 
qui  garde  le  tombeau  de  JS1.  S.  les  jours 

* de  la  semaine  sainte. 

Armador,  s.  m Armateur  9 celui  qui  arme 
un  vaisseau  pour  aller  en  course . 4-  Celui 
qui  loue  des  hommes  pour  la  pèche  de  la 
baleine. 

Armadura  , subst.  fém.  ( ar-ma-dou-ra  ) 
Armure  , armes  dont  on  se  couvre, 
4-  Charpente  de  toit , bois  délit , etc. 
4*  Squelette. 

Annajal  , s.  m.  Mure.  V.  Marial. 

Armajara  , s.  f.  ( ar-ma-jea-ra  ) More. 
Portion  de  terre  minée  et  fumée  pour 
une  pépinière. 

Armamento,  s.  masc.  ( ar-ma-mén-to  ) 
Armement , appareil  de  guerre. 

y Arinamicnto , s.  masc.  Cornes , bois  , 
défenses  de  certains  animaux, 

Armandijo  , s.  m.  y ÿ Armanza  , s,  fém, 
V,  Aimadijo. 

Armar  . v.  a.  et  r.  Armer  , fournir  on 
revêtir  d'armes.  4"  Quadrer  , convenir  , 
être  propre,  y Tendre  des  pièges  au  gibier. 

Armar  , y.  n.  Armer  , se  préparer  à la 
guerre.  4“  H dit  aussi  d'une  chose 
qui  est  appuyée  sur  une  autre. 

Armar  al  que  juega  , fournir  , prêter  de 

l'argent  à un  loueur.  4 *a  cuenta  , 

dresser  un  compte.  4*  — punta  en 
blanco  , armer  de  pied  en  cap.  4*  — tra- 
Iiicion  , ourdir  machiner  une  trahison. 
4 — la  ballcsta , el  a rco,  bander  l'aibalcte , 
tare.  4 una  casa  , assembler  la  char- 

pente d'une  maison.  4”  — vides  , echalas- 
scr  une  vigne. 

Arniarla  , tricher  au  jeu. 

Arm. trio  , s m.  Armoire.  4“  Espèce  de 
niche  en  brique , servant ‘de  ruche. 

Artnatoste,  s.  m.  ( ar-ina-tos-tê)  Ouvrage 
grossier  , massif  9 moins  utile  qu'em- 
barrassant. 

Arma 2011  , s fém.  ( ar-ma-çone  ) Voyc\ 
Armadura  f No tener  masque  la  amia- 
7on,  n'avoir  que  la  peau  et  Us  os. 

Armclla  , s.  f.  ( ar-me-glja  ) Clou  dont 
la  tête  est  percée  en  anneau  , piton. 

Atincllucla  , ».  /;  (ar-int-glionc-la  ) Petit 
piton . 

Armoria  , s.  fém.  ( a-me-rl-a  ) Arsenal. 
y Art  de  l'armurier,  y Blason  9 art 
héraldique. 
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Àrtr.cro,  s.  masc.  ( ar-mé-ro)  Armurier  J 
ouvrier  en  armes.  4-  Garde  d'arsenal • 

Armcro  inavor , surintendant  de  l'arsenal 
du  roi. 

Armigcro,  ra  , ad j.  ( ar-mi-)cé-ro)  Belli- 
queux , guerrier. 

Armilar,  y.  Ktfera  armilar. 

Armilla  , s.f.  ( ar-mi-glia  ) Tore  • anneau 
de  la  base  d'une  colonne. 

y Armiüado,  da  , adj.  (ar-mi-gnia-do  ) 
Garni  d'hermine , ou  qui  lui  ressemble 
par  la  blancheur. 

Ariniûoy  y Arminio,  s.  m.  ( ar-mi-gnio) 
Hermine  , petit  Quadrupède. 

Armiûos,  plur.  lier  mi  ne , une  des  deux 
fourrures  du  blason. 

Àrmipotcnte,  adject.  ( ar-mi-po-tén-té  ) 
Terme  poétique.  Taillant , redoutable  à 
la  guerre. 

Armisticio,  s.  m.  Armistice  $ suspension 
d'armes. 

Armoma  , subst.  f.  Harmonie  , accord  de 
divers  sons,  d Union , rapport  , conve- 
nance. 

Armomaco,  s.  m.  Gomme  ammoniaque. 

Armonico,  ca  , adj.  Harmonique. 

Arinoniosamcnte  , adv.  ( ar-mo-nio-ça- 
nién-té  ) Harmonieusement. 

Armonioso,  sa  , adiect.  ( ar-mo-nio-ço  ) 
Harmonieux.  C Où  il  y a de  C harmonie  B 
de  l'accord  , de  la  symétrie. 

Armuellc,  s.  m.  ( ar-mouô-glié  ) Arrcche  $ 
plante. 

Arna  , s.f  Arag.  V.  Colmena. 

V Arncquin  , subst.  masc.  V.  Maniqui  y 
Arlequin. 

Arncs,  s.  m.  ( ar-nècc)  Armure  complète. 

d f Arncscs,  pl  Attirail  de  chasse  , de 
pêche  , etc.  f Erhar  ma  no  à los  arncscs  , 
mettre  l'épée  à la  main. 

Arnilla,  s.f.  dimin.  d' Arna. 

Aro  , s.  masc.  Cercle  de  fer  , de  bois  , etc. 
4"  Le  piton  de  jer  qui  sert  au  jeu  de 
Targolla.  4"  V-  Yaro. 

g Metcrlc  à uno  por  cl  aro  , 6 arillo  , 
amener  adroitement  quelqu'un  à faire  ce 
qu'on  désire. 

Aroca  , s.  f.  Espèce  de  toile  de  lin. 

Aroma,  s.f.  Fleur  de  l'arbre  aroino. 

Aroma  , s.  m.  y y Aromates,  pl.  Arn- 
mate  , drogue  odoriférante . 

X Aroma  tic  idad  9 s.  f.  Parfum  , senteur 
aromatique . , 

Aromâtico,  ca  , adj.  Aromatique. 

Aromatizar , ver.  act.  ( a-ro-ma-ti-çar  ) 
Parfumer  , aromatiser. 

A rom o , subst.  m.  Sorte  ef  arbuste  aroma- 
tique. 

A rota  , s.  m._  ( a-ro-çi  ) Naître  garçon 
d'une  forge. 

Arpa , s.f.  Harpe,  instrument.  4"  Ongle 
crochu  , grijje.  + Croc , main  de  fer. 
4“  Oiseau  de  proie  qui  ressemble  au 
vautour. 

Arpador  t s.  m.  Joueur  de  harpe. 

A'ttti 
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Arpar»  v.  a.  Déchirer  , mettre  en  pièces. 
T Egratipier. 

Arpeîla,  s.  j.  (ar-pé-glia)  Oiseau  de preie , 
espèce  d'épenicr. 

Ar nia  , subst.  f Harpie , oiseau  fabuleux. 
/ C / Femme  avide  , affamée  du  bien 
d'autrui.  4*  Méchante  femme.  % Sergent , 
archer. 

Arpillera  , s.f  (ar-pi-gliç-ra)  Serpillière , 
espèce  de  grosse  toile. 

Arpbta  , s.  m.  Joueur  de  harpe. 

Arpon  , s.  rn.  (ar-pone  ) Harpon  , dard 
dont  la  pointe  est  accompagnée  de  deux 
crocs  recourbés. 

Arqueada,  s.  f.  (ar-k<-a-da)  Coup  <Tcr- 
chet . 

Arqueaclor,  s.  m.  ( ar-kéa-dor  ) Ouvrier . 

qui  bat  ou  arçonne  les  laines. 

Ai  trucage  , Arqueamiento  , subst.  maso. 
Y.  Arqveo. 

Arquear  , v.  a.  ( ar-kiar)  Courber  en  ar:. 
T Battre  , arçonner  la  laine.  + Prendre 
les  dimensions  d*un  na  vire  pour  en  estimer 
le  port. 

f Arqnear  bs  cojas  , froncer  les  sourcils. 
Arqaeo,  s.m.  (ar-kéo)  Courbure  en  arc. 
4*  Jaugeage  dftin  vaisseau  , évaluation 
de  son  port , scs  dimensions. 

Arqueria,  subst.  f.  (ar-kd-ria)  Ouvrage 
composé  cC arcades  , de  portiques. 

Arqnero  t s.  m .(  ar-k£-ro  ) faiseur  d'arcs 
ou  de  cerceaux.  4*  Trésorier  , caissier 
ir  Archer. 

Arqueta , s.  fém.  ( ar-ké-ta  ) Petit  cojfre  , 

cassette. 

Arqu^ton , r.  m.  (ar-k^-tono)  Grand  coffre. 
Arquetoncillo,  s.  m V.  Arqueta. 
Arquibanco,  s.  m.  ( ar-ki-ban-ko  ) Espèce 
de  cojfre  long  et  étroit , servant  de  : ja- 
quette. 

Arquiepiscopal  , aâj.  V • Anoblspal. 
Arqailla,  s.f.  V.  Arqueta. 

’Arquillo , f.  m.  (ar-ki-glio)  Petit  arc. 
Arquiutesa  , s.  J.  ( ar-ki-mc-ça  ) Aiag. 

Espèce  de  bureau  ou  secrétaire . 

Arqu.’ta  , s.f.  Y-  Arqueta. 

Arquitecto,  s.  m.  ( ar-ki-ték-to)  Archi- 
tecte. 

Arijuitcctôuiro  , ca , adj.  ( ai-ki-tdk-to* 
ui-ko  ) Qui  appartient  à V architecture. 
Arquitretura  , subst. J.  (ar-ki-ték-tou-ia) 
Architecture  , art  de  bâtir. 

Àtijuitrabo , s.  m.  ( ar-ki-tra-bo)  Archi- 
trave , partie  de  l'entablement , au-dessous 
dclajrisc. 

Arrabal  v f Caat.  vL]  Arrabnlde,  5.  m. 

Faubourg  d'um  ville . / Le  derrière, 
f Contar  una  cosa  con  liudcros  y arra- 
bales , raconter  une  chose  dans  un  trop 
grand  détail . 

Jr  Arrabiadaincnte-,  ady.  Avec  rage%  arec 

fureur. 

Arracada,  s.f.  Pendant  d'oreille. 

Ç f Artacad.is,  pi.  Les  petits  enf ans  qu'un 
homme  en  mourant  laisse  à sa  vçuv f . 
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AmcaJilU , subst.  f.  ( ar-ra-ka-di-glia  ) 
Petit  pendant  d'oreille. 

Arracife,  s.m.  V.  Arrecifo. 

Arraciina;se  , v.  r.  Se  rassembler , s'unir 
en  forme  de  grappe  de  raisin. 

Arraez,  s.  m.  (ar-raèce)  Aiâb . Capi- 
taine , patron  d'un  bâtiment  Maure . 

fr  Arraezar,  v.  n.  Se  gâter  } se  pourrir  , 
en  parlant  des  grains  , des  fruits , etc. 

f Arratu,  s.  m.  Cardon , plant  potagère.'. 

Amniblar,  v.  a.  And.  y «Ast.  Ravager  les 
terres  , les  couvrir  de  gravier  et  de  sable  > 
en  parlant  d'un  torrent  débordé.  <£  Enlever M 
emporter  tout. 

Arrauca  , s.  m.  Action  d'arracher  le  chan- 
vre , le  lin  y etc. 

X Armncaila  , s.  f.  Départ , sortie  préci- 
pitée et  forcée. 

Armneadero , s.  m.  ( ar-ran-ka-dd-ro  ) 
Culasse  d’un  canon  de  fusil. 

Arrancado,  da  , part.  vass.  de  Arrancar» 
De  boga  amneada  « a force  de  rames. 

Anancados,  plur.  Arraches , se  dit  y em^ 
termes  de  blason  , des  arbres  dont  les  ra- 
cines paraissent , et  des  tètes  ou  membres 
d'animaux  qui  ne  sont  pa$  coupés  net. 

X Arrancador  , ra  , s.  Arracheur. 

Ÿ Artauradorà,  y * Arrauca inicnîo,' 
s.  m.  Action  a arracher. 

Arrancar  , verb  net.  Arracher  , déraciner . 
<t  Enlever , ravir  a vec  violence. + S? dan - 
ccr  y prendre  sa  course.  ? Quitter  un  lieu  y 
gagner  ou  pied,  y Y.  Venrer-  (T  ArrancaC 
a u no  nJguna  cosa  ♦ extorquer  une  chose 

à force  cf importunités.  H la  espada  9 

mettre  l'épec  à la  main.  (T  T Artnnear- 
sele  a uno  «I  aima  , el  cornzon  , las  en- 
travas , être  touché  d'une  extrême  douleur  t 
d'une  vive  compassion  , etc . 

Arrancasiega  , s.  f.  ( ar-ian-ka-cié-ga  ) 
Action  d'arracher  le  ble  ou  l'avoine  trop 
court  pour  être  scié,  -f-  Arag.  Querelle  , 
dispute  où  l'en  se  dit  des  injures. 

Arrancharse  , r.  rie.  ( aryran-tchar-s5  ) 
Chambrer  , se  loger  pad  chambrées  , en 
parlant  des  soldats. 

Arranciarse,  v.  r.  V.  Enranciarsc. 

Arranque  , subst.  m.  ( ar-ran-ké  ) Action 
d'arracher , de  déraciner.  Z Mouvement 
impétueux.  + Arrachement  < naissance 
d'arc  ou  de  voûte. 

Caibon  de  nrranqne  , charbon  fait  de 
racines  d'arbres  arrachées. 

Arrapiezoy  Arrajpo , s.  m.  ( ar-ra-pic-ço  ) 
Haillon  , chiffon.  Ç Homme  de  petite 
taille  , de  mauvaise  mine  et  dont  on  fait 
peu  de  compte. 

if  Arras , s f.  pl.  Arrhes  , ce  qu'on  donne 
pour  assurer  l'execution  d'un  marché. 
4-  Les  treire  pièces  de  monnaie  que  le 
mort  remet  a c épousée  au  moment  de  la 
cérémonie.  4*  Ce  que  le  mari  assure  à sa 
femme  , en  cas  de  survie. 

Arrasar,  ver.  act.  (ar-ra-rar)  Aplanir. 
4*  Rfiter , abattre  rc ; pied  , rc{  terre. 
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C Ruiner  , dévaster  un  pays.  -f"  Remplir 
un  vase  jusqu  aux  bords,  en  parlant  d une 
liqueur.  + V.  R a sa  r 
Arrasar,  v.  n.  y Arrasars 9,  v r.  Se  dit 
du  ciel  lorsqu'il  devient  serein  et  que  les 
nuées  se  dissipent. 

Arrasarse  los  ojos  , devenir  humides  , se 
remplir  de  larmes  , en  parlant  des  yeux 
Arrastradamente  , adv.  ( ar-ras-tra-da- 
méu-té)  Défectueusement,  f Pénible- 
ment ou  malheureusement. 

Arrastrado  , da  , part.  p.  de  Arrastrar. 
Vida  arrastrada  , vie  pénible , malheu- 
reuse. On  dit  dans  le  même  sens  : Andar 
arrastrado* 

Arrastrar,  v.  a.  Traîner , tirer  après  soi. 
<£  Entraîner  quelqu'un  dans  son  senti- 
ment. + Jouer  une  carte  de  la  couleur  de 
la  ttiontpke.  (T  Ÿ Hacer  algnna  cosa 
arrastrando,  faire  une  chose  de  mauvaise 
grâce , et  en  rechignant.  (£  LIevar  , 6 
tracr  la  soga  arrastrando  , traîner  son 
lien  , sa  corde  après  soi  , en  parlant  d'un 
malfaiteur  échappe  à la  justice. 

Arrastre  , s m.  ( ar-ras-tré  ) Coup  où 
l'on  joue  une  cane  de  la  triomphe  -f  Vi- 
sites de  cérémonie  que  fait  un  candidat 
dans  une  université . 

Arraxaque.  V . Arrcxaque. 

Arrayan  , s.  m.  Myrte  , arbrisseau. 
Arrayanal  , s.  m.  Lieu  planté  de  myrtes 
y Arraygadura  » s.  f.  Action  de  jeter  des 
racines. 

Anayg.ir,  v.  n.  Jeter , pousser  des  racines  , 
en  parlant  des  plantes,  -f  Donner  caution 
pour  le  payement  d'une  somme  contestée 
en  justice. 

C Arravgarse,  v.  r.  S'établir  quelaue  part , 
y acquérir  des  biens  fonds.  Ç o établir  t s' en- 
raciner , en  parlant  d'une  coutume , d'un 
abus. 

Arraygo  , s.  m.  Biens  fonds,  immeubles. 
Arre , (ar-ré)  Mot  dont  se  servent  les 
charretiers  pour  faire  avancer  leurs  che- 
vaux : Dia  , haie. 

f Mas  vale  decir  cho  que  arre  , il  vaut 
mieux  avoir  à retenir  Us  gens  qu'à  les 
pousser,  f lise  alguno  siu  derir  cho  ni 
arre  , s'en  aller  sans  dire  adieu. 

Arrear , v.  a.  ( ar-réar  ) Animer  des  che- 
vaux . h&tcr  leur  marche. 

$ Arre  bail  a dura  , s.  f.  ( ar-ré-ba-gnia- 
Hou-ra  ) Action  de  ramasser  , etc.  V. 
Arrebaftai. 

Arreb.nïar,  v.  a.  ( ar-ré-ba-gniar  ) Ra- 
masser, rassembler  avec,  sain  quelque 
chose  sans  en  rien  laisser. 
Arrcbatadamrnrr , adv.  ( ar-ré-ba-ta-da- 
vnén-té)  Prêci  pi  Comment,  inconsidérément. 
y Arrebataduo , za,  adj.  V.  Arrebatado. 
Arrcbatado,  da  , adj.  (ar-ré-ba-ta-do  ) 
Prompt  , rapide  , impétueux.  + Vio - 
lent  , inconsidéré. 

Arrebatador  , ri,  i.  ( ar-ré-ba-ta-dor  ) 
Ravisseur. 
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Arrcbatamiento  , snbst.m.  ( ar-Té-b«s  -l*- 
mien-to  ) Enlèvement.  Ç Transport 
causé  par  quelque  passion  violente. 

Arrebatar,  v.  a.  ( ar-r^-ba-tar)  Enlever, 
arracher  , ôter  avec  violence. -{-S'emparer 
d'une  chose  avec  précipitation.  Ç Attirer  , 
enlever , ravir  , transpe  rter  d'admiration 

Arrebatarse,  v.  r.  Se  laisser  emporter  à Ut 
colère  ou  à quelque  autre  passion.  + Etre 
surpris  par  le  feu  , cutrc  à un  feu  trt,p 
ardent  , trop  précipité.  + V.  Arrobarsc. 
y S'assembler  en  tumulte  quand  on  sonne 
l'alarme.  Arrebatarse  las  mieses  , se  dit 
des  blés  qu'une  chaleur  excessive  brûle  et 
dessèche. 

A r rebâti  fia  , subst.  f.  ( ar-rc-ba-ti-gnia  ) 
Action  de  ramasser , de  prendre  avec  pré- 
cipitation quelque  chose  que  d'autres  dis- 
putent ; gribouillctte. 

Arrcbalo  , s.  m.  V.  Rebato. 

y Anebmoso , sa  , adj.  V.  Arrebatado, 
Pronto  , Repentino. 

Arrcbol , subst  m.  ( ar-ré-bol  ) Couleur 
rouge  des  nuages  , au  lever  et  au  coucher 
du  soleil.  *+■  Rouge  , espèce  de  fard. 

Arrt  bolar,  v.  a.  ( ar-re-bo-lar  ) Terme 
poétique.  Rougir  , rendre  rouge. 

Arrebolarsc , v.  r.  Mettre  du  rouge  , se 
farder. 

y Arrcbolera  , s.  f.  Petit  pot  à mettre  du 
rouge.  + Extr.  y Grau.  Femme  qui  vend 
du  rouge,  -f-  Belle-de-nuit , fleur. 

Ai  rcbollarsc  , v.  réc.  ( ar-ré- bo-gliar-sc-  ) 
A st.  Se  précipiter. 

Arrcbozada  , subst.  f.  ( ar-ré-bo-ça-da  ) 
Essaim  d'abeilles. 

Arreboz.tr,  v.  a.  ( ar-ré-bo-çar  ) Glacer 
des  viandes  , des  confitures , etc. 

Arrebotirse,  r*  r.  V . Embozarse.  + Se 
dit  des  abeilles  , mouches  ou  fourmis  qui 
se  groupent  en  forme  de  raisin. 

F Arreboccsc  con  ello  , se  dit  à quelqu'un 
qui  , après  avoir  refusé  ce  qu'on  lui  de- 
mandait, l'accorde  ensuite  Un  squ'on  n'en 
a plus  besoin . 

Arrcbozo,  s.  m.  V.  Embozo. 

y A rrebujada  inerte , adv.  Confusément , 
d'une  maniéré  embrouillée. 

Arrebujar,  v.  a.  ( ar-ré  bon-knr  ) Mêler  9 
entasser  sans  or  die  du  linge  , des  ha- 
bits , etc . 

Arrcbiijtrse  , v.  réc.  ( ar-ré-bou-jear-sé  ) 
S'envelopper  dans  les  draps  et  la  cou- 
verture. 

Arrecaïe,  s.  m.  ( ar-r^-ka-fé)  Arâb.  Sorte 
de  chardon  épineux. 

Arrcciar,  verb.  n.  (ar-ré-ciar)  Croître, 
augmenter  , redoubler. 

y Arreciarse,  v.  r.  Recouv  rer  scs  forces , 
se  rétablir. 

Arreciie,  subst . m.  ( ar-ré-ci-fé ) Arâb. 
Chemin  pavé  , chaussée.  -R  Rcssif  , 
écueil. 

Arroeirse  , verb.  r.  ( ar-xd-cir-sc  ) Etre 
engourdi  par  le  froid» 
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Am-r1tmde.Tr  y \v  Arrcdoudar,  rerb '•  act.  ' 
y . Kedondcar. 

Arredramicnto,  y.  m.  (ar-ré-dra-tnién-to) 
Action  d'éloigner,  de  rejeter . 

Arrettrar,  v..n.  ( ar-ré-drar ) Eloigner  , 
rejeter.  4"  F.  Atcmorizar. 

A ro  , üdv.  V.  Atra«. 

C Arrcfaiadd,  da  , adj.  ( ar-ré-ga-ça-do) 
«Se  dit  d'un  ne\  retroussé. 

Arrcgaiarse  , ver  b.  r . Ç ar-ré-ga-çar-sé  ) 
Trousser  s robe  sa  jupe  , er  . 

Arreglar,  verb.act.  (ar-rc-glar)  Régler, 
mettre  en  ordre. 

Arreglnrse  , v.  r.  Se  conformer  à la  règfc  , 
à la  loi  y etc . 

jT  Arregostarse  , verb . réc.  Prendre  goût , 
•s'ajjectionticr  à une  chose . 

Arrepcar,  v.  <2.  ( ar-rc-ya-lcar)  Donnci' 
un  second  labour  aux  terrer  ensemencées , 

. pour  v détruire  Us  mauvaises  herbes. 

A'-rcpda  , y./ém.  (nr-rc-x  i-da)  Curette  y 
instrument  de  fer  pour  nettoyer  le  soc  d'un- 
charrue. 

Aircîde  y ÿ Arrel  , j.  m.  ( ar-rél-dé  ) 
Poids  de  quatre  livres . . 

Arrellannne,  r.  réc.  ( ar-rc-glia-nar-sé) 
S'asseoir  nonchalamment , en  s'appuyant 
sur  le  dossier  de  sa  chaise.  C P ivre  Iran  - 
quille  et  content  de  son  état. 

Arrcinaogado  , da  , p.  p.  de  Arromangar. 

C Arremangado  de  nârîi  « de  ojo  , etc. 
qui  a le  nef  retroussé  , les  paupières  re- 
levées, etc. 

Arremangar,  verb*  act.  (ar-ré-imn-gar) 
Rctri  us  ■ s s 1 . nehes . su  robe , etc. 

C P Arremangarye , y.  réc.  Se  déterminer 
à quelque  chose  , s'en  occuper  sérieu- 
sement. 

Arrcimiigo,  s.  m.  (ar-rè-ioan-go)  Action 
de  retrousser  scs  manches , etc  t^rTrouSsis , 
pli  fait  à une  robe , une jupe , etc. 

Aricmetlador , ra  , s.  (ar-ré-iné-da-dqr) 
Imitateur. 

Arrcmedàr,  v.  a.  V.  Rcmedar* 

y Arrcmcccdeio  , s.  nuise.  Lieu  par  oit  se 
fait  l'attaque  d'une  pince. 

Arremetodor,  s.  m.  ( ar-ré-mé-tp-dor  ) 

Assaillant. 

Ahemeter,  V.  act.  ( ar-ré-mc-tèr)  Atta- 
quer, assaillir.  -H  Se  jèter  sur  quelque 
chose , s'en  saisir  brusquement,  y Cho- 
quer la  vue  , déplaire.  Arremeter  un 
caballo  , pousser  un  cheval  avec  vitesse. 

Arreihetida , s.f.  ( ar-ré-mé-ri-da  ) Atta- 
que . irruption.  4"  Galopade  courte  et 
pressée. 

Arietnoiinado  , da , adj.  Voye\  Remo- 

Knado. 

Arrempujar,  y.  a . Y.  Empnîar. 

Arreimsécb  , s.  m.  Y.  Arrumaco- 

Arrendabte  , adj  cet.  ( ar-rtn-da-blé)  Qui 
peut  f affermer , ou  accoutume  de  Clore» 

Arrendaiion,  s.fem  Arag.  V.  Àrrenda- 
1r.ic.1to.  * 

Aiicndadero,  f.  m.  ( ar-rén-da-dé-ro  ) 
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Année u de  fer  qui  sert  à attacher  Ici  che- 
vaux au  râtelier.  * 

Arrenrlado  , da  , adj  ( ar-rén-da-do  ) Se 
dit  d'un  cheval  docile  au  frein. 

Àrrcndador  . s.  m.  ( ar-réu-da-dor  ) Fer- 
mier , amodiateur.  4“  Y.  ArrêmladerO. 
% Celui  qui  achète  des  choses  volées. 

Arrcndadoml/o  , 5.  m.  ( ar-rén-da-dor- 
ci-güo  ) Petit  fermier. 

Arrendajo',  s.  m.  ( ar-rên-da-jeo  ) Espèce 
d'oiseau  qui  imite  le  chant  des  autres ; 
ciseau  moqueur,  4“  Celui  qui  contrefait 
les  gestes  , les  actions  d'autrui  ; bouffon  , 
singe. 

Àrrcudmmento,  s.  m.  (ar-rén-da-mien-to) 
Arrcntemcnt , bail , amodiation.  4-  Prix 
de  ferme. 

Arrondir  , v.  a.  ( ar-rén-dar  ) Ârrertter  t 
ajj  crmer  ; donner  ou  prendre  à ferme . 
~+-  Attacher  un  cheval  par  la  bride. 

Contrefaire  la  voix  , les  actions 
d'autrui.  4"  Ast.  Sarcler  un  champ  , 
un  jardin. 

ArrondaMi io  , s.  m.  Vcy.  Arrcndador  * 
fermier . 

ÿ Arrentado,  da  , adj.  Bien  renié  , qui 
a de  gros  revenus. 

Arrco  , s.  m.  ( ar-réo  ) Ornement  y ajdc-’ 
icmcnt } parure. 

Arreos  , pl.  Accessoires  , dépendances. 

% Arreo  , adv.  De  suite  , sans  inter- 
ruption. 

An  r pipai  o , s.  m.  ( ar-ré-pi-pa-lo  ) Es» 
pècs  de  beignet. 

Arropàsato  ae.i  eompadrO.  Jeu  semblable 
à celui  des  quatre  coins. 

A r repentie!  aj,  s.f.  pl.  (ar-ré-péu-ti-daco) 
Jicpentics  , femmes  qui  entrent  dans  un 
monastère  pour  expier  leurs  péchés 

Arrepcntimiento  , s.  m.  ( ar^ré-p»!û-ti- 
micn-to  ) Repentir. 

Arrepcntirse^  , v r.  ( ar-ré-p^n-tir-s^  ) 
Sc  repentir. 

Arrepistar,  r.  a ( ar-ré-pts-tar  ) Raf- 
finer , brover  une  seconde  fois  la  ma- 
tière déjà  éjilochcc  dont  on  fa  it  U papier. 

Arrepisto  , s.  m.  ( ar-rr-pis  ro  ) Raffi- 
nage , second  broyemcm  des  chipons 
destines  à former  U papier. 

Arrepticio  , cia  , adj . ( ar-rép-ti-cio  )’ 
Possédé  du  démon. 

Arre.iuiie  , s.  m.  ( ar-rd-ki-fé  ) Petite 
pointe  de  fer  pour  eplùcher  le  coton. 

f Arreejoivos  , pl.  ( ar -ré - ki- vèce  ) 
A j o,  terne  ns  , parure.  (T  Circonstances  , 
choses  nécessaires  , etc. 

Arr«  sîado  , da  , adj.  ( ar-rès-ta-do  ) 
Hardi  , intrépide. 

Arrestar  ? v.  a.  ( ar-rès-tar  ) Mettre  en 
prison  , ordonner  les  arrêts. 

Àrrestarto,  v.  r.  Entreprendre  avec  har- 
diesse quelque  chose  de  difficile  ou  de 
périlleux. 

Ànest o y s.  m..  ( ar-rès-toj  Hardiesse  , 
audace  a entreprendre.  4-  Prison , arrêts. 

£ 2 
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Ariexarçue  , Anrxaro , s.  m.  ( ir-w-jci-W) 
y f Anrcxaca  , s.  f Arâb*  Trident , 
instrument  à trois  pointes.  4"  V . Ven- 
cejo  , martinet. 

Arrezafe , s.  m.  ( ar-ré-çn-fé  ) Lieu  cou- 
vert de  ronces  et  de  buissons. 

Arriada  , s.  f.  And.  Crue  d'eau.  Voye\ 
Avenida  , Crccida. 

Arriano,  na,  ad).  Arien  y espèccd' hérétique. 
Arriar,  v.  a.  Amener  , baisser  Us  voiles 
ou  le  pavillon,  -f*  Filer  le  câble  , le 
lâcher  peu  à peu.  V.  Arroyar. 

Arriar  en  banda  , filer  le  câble  bout  par 
bout  f le  lâcher  entièrement. 

Arriate , s.  m.  ( ar-ria-tc  ) y Arriata  , s.  f. 
Arab.  Plate-bande  garnie  de  fleurs. 
4-  Chemin  pave  , chaussée. 

Arriate*  , pl.  ( ar-ria-tèce  ) Treillages 
de  jardin. 

Arriba  , adv.  En  haut  , sur  y dessus  , 
au-dessus  y par-dessus.  4"  Ci-devant, 
ci-dessus. 

Ir  agua  arriba  , remonter  la  rivière  , aller 
contre  le  courant  , et  Ç agir  contre  son 
gré  y son  inclination.  C Éstar  arriba  , 
avoir  le  pas  , la  prééminence. 

Arribada  , s f.  y Arnbage , s.  m.  Abord , 
arrivée  d'un  vaisseau  au  port.  Venir  de 
arribada  , se  réfugier  dans  un  port  , 
crainte  du  mauvais  temps  ou  de  quel- 
que autre  danger. 

Arribar  , v.  n.  Aborder  , prendre  terre , 
se  réfugier  dans  un  port  y crainte  de  la 
tempête  ou  de  l'ennemi.  + Arriver  quel- 
que part.  Ç Rétablir  sa  santé  ou  scs 
affaires,  f Parvenir  au  but  , obtenir 
ce  qu'on  désirait. 

Arribar  gobernando  , arriver , manœuvrer 
pour  obéir  au  vent. 

Arribo  , s.  m.  V.  IJcgada. 

Arriéres  , s.  m.  ( ar-ri-c i-chcc  ) Etri-  , 
vitre  , courroie  par  laquelle  les  étriers 
sont  suspendus . 

Arriedo  , adv.  V.  Atra*. 

Arricndo  , s.  m.  V . Arrcndamiento. 
Arricna  , s.  f.  ( ar-rie-ri-a)  Emploi  de 
muletier. 

Arrierico  , îîo  , to , 5.  m.  ( ar-rié-ri-ko) 
Chétif  muletier. 

Arricro  , s.  m.  ( ar-tic-ro  ) Muletier, 
conducteur  de  bête  de  somme. 
Arriesgadamente  * adv.  ( ar-rièr-ga-da- 
men-té  ) Hasardeusement  , avec  risque 
et  péril. 

Arricsgado  , da  , part.  p.  de  Arricrgar. 

( ar-riè*-ga-do  ) 4“  Se  dit  d'un  hoir,  r.e 
avec  lequel  il  est  dangereux  d'être  lie. 
Arricsgar,  v.  a ( ar-riès-gar)  Risquer  , 
hasarder. 

Arriinadero  , s.  m.  ( ar-ri-mc-dé-ro  ) 
Chose  sur  laquelle  on  mente  , on  s'ap- 
puie pour  en  mieux  voir  une  autre. 

Ai  limauillo  , s.  m.  ( ar-ri-ina-di-g’io  ) 
Natte  ou  tapisserie  dont  en  revit  les 
murailles  aune  chambre. 
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Arrimadizo  , za  , adj.  ( ar-ri-ma-di-ço } 
Destiné  , propre  a être  appliqué  quel- 
que part.  Ç 11  se  dit  aussi  d'un  parasite 
et  de  tout  homme  que  son  intérêt  propre 
attache  à la  suite  d'un  autre. 

Arrimado  , da  , p p.  de  Arrimar. 

Tencr  arrimado  6 arrirnados  , être  pos- 
sédé du  démon. 

Arrimador  , s.  m.m  Cast.  vi.  Grosse  bùc*-t 
quon  met  au  Jeu  et  sur  laquelle  s'ap- 
puient Us  autres. 

X Arrimadura  , s.  f.  Approche  , acticr. 
d'approcher. 

Arrimar,  v.  a . Approcher  , mettre  près, 
joindre.  4"  Cesser  de  se  servir  d'uni 
chose.  4*  Quitter  y poser , abandonner. 

C Arrimar  a uno  , destituer  y ou  décharger 
quelqu'un  d'un  emploi.  4“  — el  cla\o, 
encloucr  un  cheval  en  le  ferrant.  4"  — l-i 
etpuehs  al  cabalo  , piquer  un  cheval , 
donner  de  l'éperon. 

Arrimante  , v.  r.  S'appuyer  , se  reposer 
sur  quelque  chose.  4"  Se  joindre  y u 
réunir  en  un  seul  corps.  <£  S étayer  di 
la  protection  de  quelqu'un. 

Àrrimo  , s.  m.  Bâton  , canne  et  tout  ce 
qui  en  fait  la  fonction.  <C  Faveur  , 
protection  , appui.  4“  Mur  sur  lequel 
ne  repose  aucune  autre  partie  d'un  oi- 
ti.nent.  4"  Nouvelle  charge  ou  accusation 

f Arrimon  [ Haccr  cl  J ( ar-ri-incne  ) 
S'appuyer  contre  les  murs  en  marchant , 
comme  J ont  les  ivrognes  , etc. 

Arnnconado  , da  . p p.  de  Arrinronar 
V Eloigné. 

Arrinconar  , v.  a.  Mettre  , jeter , pousser 
dans  un  coin . C Priver  , dépouiller 
quelqu'un  d'un  emploi  , etc. 

Airinconarsc  , v.  r.  Se  retirer  du  monde 

Arriscadamentc  , adv.  ( ar-ris-ka-da- 
méu-tc  ) Hardiment  , avec  audace. 

Arrricado  , da  , adj.  ( ar-ris-ka- do  ) 
Hardi  , audacieux , intrépide.  4-;  Qui 
a l'air  dégagé  , la  démarche  ferme  , 
assurée,  "p  Se  disait  autrejvis  des  mon- 
tagnes pleines  de  rochers. 

Àrri<rador  , s.  m.  Celui  qui  ramasse  la 
olives  qui  se  détachent  de  l'arbre  jn 
temps  de  la  récolte. 

f A irises  r , v a.  Risquer , hasard  ir  , 
mettre  en  danger. 

Artij-carse  , v.  r.  S? élever  , s'enorgueillir. 

Arritranca  , s.f  V.  Retranca. 

Arrizar  , v.  a.  (ar-ri-çar)  Prendre  un  ris , 
raccourcir  la  voile.  4 ‘Amarrer  les  ancr.s 
ou  le  canon.  4“  Mettre  la  chaloupe  dans  le 
vaisseau  et  l'y  amarrer  avec  les  dormons . 
4-  Lier  , attacher  quelqu'un. 

Airoba  , s.  J'.  Arrobc  , poids  de  z5  livres 
de  l6  onces  chacune.  4"  Espèce  de  me- 
sure pour  les  liquides . 

Ç ff  Ecbar  por  arrobns , amplifier  , exa- 
gérer. f Venir  por  arrofcas  , se  dit  par 
ironie  de  ceux  qui  arrivent  monts  s sur 
da  mulets  de  voinastr. 
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f - Arrohndîzo  , zp.  9adj.  ( ar-ro-ba-di-ço  ) 
Qui  fait  semblant  a' tire  en  extase, 

yfr  Arrobador  , s.  m.  Celui  qui  mesure  et 
verni  par  arrobes. 

Arrohamicnto  , s.  m.  ( ar-ro-ba-mién-to  ) 
Extase  , ravissement  dy esprit,  Trans- 

port u admiration . 

"fj  Arrobar,  v.  a.  Peser  ou  mesurer  par 

arrobes. 

Arrobarsc  3 v.  r.  Etre  ravi  , tomber  en 
extase.  -p  S'extasier  , être  saisi  d'ad- 
miration. 

*3?"  Arrobcro , s.  m.  Personne  qui  vend  du 
pain  par  arrobe. 

Arrobita  , s.  f.  Le  même  que  Z’arroba 
quant  au  poids  , mais  sous  un  petit 
\ olume. 

Arrobo  , s.  m.  V,  Arrobamlonto. 

Arroceio  , s.  m.  ( ar-ro-cé-ro  ) Celui  qui 
cultive  eu  vend  du  ri\. 

Ànocinaio  , da  , part.  p.  de  Àrrociaarse. 
( ar-ro-ci-na-do  ) + Semblable  à un 
Ane. 

An  odclatse  , v.  réc.  ( ar-ro-dé-lar-sé  ) 
S* armer  , se  couvrir  d'un  bouclier. 

Avrodillamicnto  , s.  m.  ( nr-ro-di-glia- 
miéu-to)  Action  de  se  mettre  cl  genoux. 

ArrodiUai  , v.  n.  ( ar-ro-di-gliar  ) Plier 
le  genou  jusqu'à  terre. 

Arrodillarsc  , v.  r.  S'agenouiller  , sa  mettre 
à genoux. 

Anodrigonar  > V.  a.  Echalasser  une  vigne. 

Arrogacion  « s.  f ( ar-ro-ga-cioue  ) Ac- 
tion de  s'arroger  , de  s'attribuer  , etc. 
•p  Adoption. 

X Arrog-dor  , s.  m.  Celui  qui  s'arroge  , 
qui  s'attribue  » etc. 

Arrogancia  , s.  f Arrogance. 

A rrog3r.lc  t adj.  ( ar-ro-gan-td  ) Arrogant, 
-p  Courageux  , fort , robuste . 

Arrogantemcntc  t adv.  ( ax-ro-gan- tc- 
mén-té  ) Arrogamment. 

Àrrogarse,  v.  r.  S'arroger  , s'attribuer  . 
s'approprier. 

Arrojadaincnte  ,adv.  (ar-ro-jea-da-mén-tt) 
Audacieusement. 

Arroiadizo  , ta  , adj.  ( ar-ro-jea-di-ço  ) 
Facile  à jeter  , ou  fait  pour  l'être, 
•p  V.  <C  Àrrojado. 

Arrojado  , da  , p.  p.  de  Arroj’ar.  ( ar-ro» 
jea-do  ) C Courageux  , intrépide  , au- 
dacieux. 

Arrojar  , v.  a.  ( «r-ro-j<ar  ) Jeter , lancer 
avec  force.  -+*  Répandre  de  la  lumière  , 
exhaler  des  odeurs  , des  vapeurs  , etc. 
4*  Pousser  , germer , bourgeonner,  -p  Ast 
V Arroxar. 

Arrojar  la  vayna  x jeter  le  fourreau  et 
C entreprendre  une  affaire  avec  la  ferme 
résolution  dà  ne  point  reculer . 

Arrojarsc  , v.  r.  S'élancer  y se  jeter  avec 
impétuosité  , affronter  le  danger.  <£  En- 
y^e prendre  une  chose  sans  y avoir  lien 
réfléchi. 

C f Arrojômelas  y ÀxrojlscUs  t sc  dit  de 
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' deux  personne',  qui  se  disent  mutuelle - 
ment  leur  J ait. 

Arrojo  , s m.  ( ar-ro-jco  ) Hardiesse  , 
audace  f intrépidité. 

Arrollar  , v.  a.  ( ar-ro-gliar  ^ Rouler  3 
plier  en»  rouleau.  -1-  Rouler , entraîner  , 
ainsi  que  l'eau  fait  les  pierres  , etc. 
(C  De  J aire , mettre  en  déroule.  <£  Con- 
fondre son  adversaire  , le  réduire  à ne 
savoir  que  répondre. 

Arrcinadizar  > v.  a.  ( ar-ro-ina-di-çar ) 
Enrhumer  , causer  un  rhume . 

X Arcomanzar  , v a.  Traduite  en  langue 
Espagnole. 

X Arromar  , v.  a.  Emousser . 

X Arromper > défricher. 

Arrompido  , 5»  m.  H ovale , terre  nouvel- 
lement défrichée. 

X Arrompiiniento  , s.  m.  Défrichement - 

Àrronzar  , v.  a.  ( ar-ron-çai  ) Lever  l'an- 
cre y mettre  à la  voile , 

Arropamiento  > s.  m,  ( ar-ro-pa-imén-to  ) 
Action  de  vêtir . de  couvrir , etc. 

Arropar  , v.  a.  Vêtir  , couvrir  avec  des 
habits  , ou  des  cowcrturcs 

Arropar  cl  vino  f mettre  du  mcût  cuit 
dans  du  vin.  -f-  — las  ridas  » couvrir 
avec  des  balayures  , des  chiffons  y.  etc, 
les  racines  des  ceps. 

g Arropatc  que  sedas  , sc  dit  ironiquement 
à qucictdun  qui  ria  rien  fait  et  qui 
feint  d'être  fatigué. 

Arrope,  s.  m.  ( ar-ro-pd  ) Moût  de  vin 
cuit  au  feu.  *+•  Extr.  Sirop  fait  avec  du 
miel.  Arrope  de  moras  , sirop  de  mûres. 

Arropea  , s f ( w-ro-péa  ) Fars , chaînes 
qu'on  met  aux  pieds  des  criminels. 

Arropia  , s.  /.  And,  V.  Mclcocha. 

Arrostrar  , v.  a.  Agréer , recevoir  avec 
plaisir , et  le  témoigner, 

Arrostrar  & \os  peligros  , à la  muerte,  etc. 
affronter  Us  pà ils  , la.  mort  , etc. 

Arrostrarse  , v.  r.  Faire  face  à l'ennemi  , 
Cattaquer  , le  combattre  de  front. 

Àrroxnr  , v.  a,  C ar-ro-kar  ) AA,  Chauffer 
tm  four  y jusqu'à  le  faire  rougir. 

Arroyar  , v.  a.  Inonder  un  champ  ou. 
entraîner  la  terre  , en  parlant  des  pluies 
abondantes. 

Arrovarse  , r.  r.  Mure.  Se  dit  des  blés 
qu'attaque  la  nielle  ou  le  charbon. 

Arrovico  , y Àrroyuelo,  subst.  m.  Petit 
ruisseau. 

Arroyo  , s.  m.  Ruisseau, 

Arroz  y s.  m.  ( ar-roce  ) Ri\ , espèce  de 
grain.  K 

Arrozal  9 s.  m.  ( ar-ro-çal  ) Rivière  , 
terre  semée  de  r/ç. 

Àrrvar  , v.n..(  ar-rouar)  Grogner  , en 
parlant  d'un  sanglier  poursuivi. 

Arrufadura  , s.  J.  ( ar-roti-fa-dou-ra  f 
Tonture  , ou  relèvement  des  ponts  d'un 
vaisseau. 

X Arrufaidado  , da  , adject . Fxüousté^ 
4"  V%  ÀrTufiaiiado. 

* 3 
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Arrtifar  j v.  a.  ( ar-rou-far  ) Courber , 
plier  en  arc., 

y Arrufarse,  v.  r.  Gronder  , en  parlant 
d'un  chien  en  colère. 

Arruftan.ido  , da  , adj.  ( ar-TOu-fia-na-do  ) 
Qui  a la  mine , les  façons  d'un  coquin  ; 

impudent. 

Arruga,  s.  f ( ar-ron-ga  ) Ride.  4 Pli 
que  fait  un  habit  , ou  qui  reste  à une 
étoffe. 

Amigamicnto,  s.  m.  ( ar-rou-ga-mién-to  ) 
Action  de  rider  : froncement. 

Airugnr  , v.  4.  ( ar-ron-gar  ) Rider  , 
froncer.  (C  Plisser  un  habit , du  linge  , etc. 

f Armgar  la  f rente  , froncer  le  sourcil. 
4 Médias  de  anrogar  , bas  qui  for- 
maient des  plis  Sur  la  jambe 

f Arrugar se,  1».  r.  Mourir. 

Amigia  , s.  f.  ( ar-rou-jci-a  ) Mine  d'or 
très-profonde. 

X Antunamifitt©  , s.  m.  Ruine  , des- 

• truction. 

Armiuiir,  v a ( ar-roni-nar ) Ruiner  , 
détruire  , renverser.  <T  Ruiner  , faire 
un  dommage  , un  tort  considérable. 

Arrullador  , *ra  , subit.  ( ar-rou-glia-dor  ) 
Flatteur  , qui  endort  par  de  belles  pa- 
roles. 

ArniÜsfj:  , v.  a.  ( ar-rou-gliar  ) Bercer 
un  enfant  , chanter  pour  l'endormir. 
H-  Roucouler  , en  parlant  du  piger n et 
de  la  tçurterelle.  4-  Se  dit  aussi  des 
cajoleries  que  se  font  Us  amans . 

Arruliarsc  . verb.  rècip.  S'endormir  en 

* chantant. 

Arrullo  , s.  m.  ( a-ron-glio)  Roucoulement 
du  pigeon.  C Chanson  avec  laquelle  on 
endort  un  enfant. 

jt  Anuniaco  , s rr\.  ( ar-rou-ma-ko  ) 
M.int  , air  caressant  , démonstration 

d'nnücié. 

Atmniage  , s.  m.  ( ar-rou-ma-yé  ) Arri- 
mage , disposition  de  la  cargaison,  d'un 
vaisseau. 

Àyrutrm  , v.  a.  ( ar-icn-mar)  Arrimer, 
arranger  la  cargaison  d'un  vaisseau. 

A.nmaion  , subst.  f.  ( ijr  rou-ma-çono  ) 
V.  Arrmnage.  4 A nuis  de  nuages  dans 
V horizon. 

Arrunibada;  , s.  f p.  ( ar-roum-fca-dace  ) 
Rauibades  de  galère.  Ce  sont  du  coté 
de  la  proue  , deux  élévations  égales 
séparées  par  le  coursier. 

Amunbar  , v.  a.  ( ar-ronm-bar  ) And. 
Mettre  dans  un  en.,  roi:  à part  les  choses 
inutiles.  <Z  Convaincre  , confondre  quel- 
qu'un dans  une  dispute.  4 Transvaser 
du  vin, 

Arrnmbarse  , v.  r.  .{  ar-ronm-bar-sç  ) 
Mettre  le  cap  à route. 

Àrrumblar  , y.  a.  ruy.  A t;mblar 

X Arrumuecô  i m.  V.  Vr’uinaco. 

Àirunfiarse  , V.  r,  ( ar-roun-Par-sé  ) 5e 
dit  des  cartes  d'une  même  couleur  ? lors- 
qu'il s en  rajptmblc  plusieurs  de  suites 
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Arsenal , s.  m.  ( ar-sé-nal  ) Arsenal  dé 
marine. 

Arsenical  , adj.(  ar-sé-ni-Ual  ) Arsenical , 
qui  rient  de  la  qualité  de  l'arsenic. 

Arscnico  , s.  m.  ( ar-sc-ni-ko  ) Arsenic  , 
poison  minéral. 

Àrtaîejo  y Artab  te  , s.  m.  ( ai-ta-le-jco  ) 

TaYteUttè. 

Arre  , s.  m.  et  /.  ( ar-té  ) Art.  4 Art , 
adresse  , dextérité.  4-  Ruse  , artifice. 
4 Livre  oit  sont  contenus  les  préceptes 
d'un  art , grammaire  . rudiment.  4“  Obra 
de  nrto  mavor  , chef-d'œuvre , ouwage 
difficile  et  bien  fait.  4"  Versos  de  ane 
mayor , anciens  vers  Je  doutée  syllabes 

Artscillo,  s.  tu.  ( ar-tc-ci-glio  ) Art  peu 
important , peu  considérable. 

Artçfacto,  s.  ni.  ( ar-té- fa k-to  ) Ouvrage 
mécanique  , fait  selon  les  règles  de  Vart. 

Artc  je , s.  m.  ^ar-tc-jco)  Article , jointure 
des  doigts. 

Artémis*  o Artemisia  , s.  f.  ( ar-té-mi-ça  ) 
Arn*oise  , plante . 

Artcmon  , s.  m.  ( ar-té-mone  ) Artimon  , 
second  mât  d'un  vaisseau. 

Artcra  , s.  f.  ( ar-té-ra  ) Instrument  de 
fer  avec  lequel  on  marque  le  pain  , avant 
de  le  porter  au  four 

Artcria  , s.  f.  ( ar-té-ria  ) Artère  vais- 
seau qui  porte  le  sang  du  cœur  vers  tes 
extrémités. 

A s per  a artcria  , trachée-artère  , canal  de 
la  respiration. 

A rte  rial  y Aitcrioso  , sa  , adj.  ( ar-té-riaî) 
Artériel , qui  appartient  à l' artère. 

Artèribla  , s.  J.  ( ar-té-rio-la  ) Petite 
artère. 

Artcsa  , s.  f.  ( ar-té-çe  ) Huche  à pétrir. 
4"  Pirogue  , canot  fait  d'un  tronc  d’ar- 
bre creusé. 

Artcsano  , s.  m.  f ar-td-ça-no  ) Artisan, 
homme  de  métier. 

A/tesilfa  , s.  f.  ( ar-td-ci-glia  ) Petit t 
huche.  4-  Auge  ou  basche  oA  sc  Vident 
les  godets  de  la  noria.  4 Jeu  qui  con- 
siste à renverser  au  galop  et  ÿ.rrrj  r? 
mouiltcr  un  baquet  plein  d'eau  sous  lequel 
on  passe. 

Àitcson  , s.  m.  ( ar-té-çone  ) Espèce 
d'auge  en  rond  oà  l'on  lave  la  vaisselle. 
4 Lambris. 

.Artcsojiado  , da  , adj.  ( ar-té-ço-na-do  ) 

* Lambrissé. 

Atresonchllo  , s.  m.  ( ar-té*çow-ci-glio  ) 
Petite  auge. 

Artcsuéh  , '4.  f.  ( ar-té-çoud-la  ) Petite 
huche. 

Aildtica.  V.  Gota  ariétic^*. 

Artético,  ca  , adj.  ( ar-tc-ti-ko  ) Attaqué 
de  la  goutte  articulaire. 

Àrtico  , ca  , a-lj.  V.  Ârcrico.. 

Artico^acion  , s.  f.  ( ar-fi-kou-îa-cione) 
Arücu.aiicn  , jointure  des  os.  4 Pro- 
nonciation distincte. 

Articulai  >\v.  a . ( ar-ti^koa-lai  ) Articule 
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prononcer  distinctement.  + Presser  les 
articles  d'un  interrogatoire  juridique. 

Àrticalar  y Articalario  , ria  f adject. 
Articulaire  , quia  rapport  aux  jçinturcs. 

Arttculo  , s.  m.  ( ar-ti-kou-lo  ) Article. 
•+■  Particule  qui  indique  le  genre  , le 
nombre  et  le  cas  des  noms.  ■+■  Jointure 
des  os.  + Exception,  incident  par  lequel 
on  retarde  te  cours  d'une  affaire. 

V'  Artirnlos  , pl.  V.  Dodo*. 

Artifice  , s.  m.  ( ar-ri-fi-cé  ) Artiste. 
€ Homme  qui  a tout  l'art  qu'il  fitUt 
pour  parvenir  à son  but. 

Artificiel  j adj . Artificiel  , qui  se  fait 
per  art. 

Artificialmente,  adv.  (ar-ti-fi-cial-mén-té) 
Artistcmtnt , avec  art. 

X'  Artificier  , v.  act.  Faire  une  choie 
avec  art . 

Artificio  , s.  m.  Artifice  , art , industrie . 
(T  Ruse  y déguisement , fraude.  + Ma- 
chine. 

Artificiosamenfc  , adv.  ( ar-tl-fi-cio-ça- 
mén-té  ) Artistement .+  Artificieusement . 

Arrifi<?io.so  , sa,  y ^ Arti'fico  , ca , adj» 
( ar-  ti-fi-cio-ço)  Fait  avec  art.  -f-  Arti- 
ficieux , plein  d'artifice. 

„ Artiga  , s.  f.  Arag.  Ravale  , terre  nou- 
relie  ment  défrichée. 

Artillar,  v.  a.  ( ar-ti-gliar  ) Garnir  an 

vaisseau  de  canons. 

Aitilleria  , s.  f.  ( ar-ti-gUé-ri-a  ) Artil- 
lerie. 4"  Vdrt  oui  apprend  à s'en  servir. 
X Equipage  dune  machine. . <£  Poner 
6 asestar  roda  la  artillcna  , mettre  tout 
en  œuvre  , faire  usage  de  tous  scs  moyens 
peur  parvenir  à ses  fins, 

Àrtillcro  * s.  m.  ( ar-ti-filid-ro ) Professeur 
d'artillerie  + Artilleur  y canonnier  % 

Artiinaiîa  , s.  f ( ar-ti-ma-guia  ) la  es  , 
piège  , filet  pour  la  chasse.  <£  $ Ruse  , 
tromperie. 

Artimon  , s.  m.  (ar-ti-mono)  Ancienne 
voile  de  galère . 

Artista  , s.  m.  Artiste  ou  artisan . + Etu- 
diant d'université  qui  fait  son  cours  de 
beaux-arts . 

Artizado  , da  , ad]  ( ar-ti-ça-do  ) Ins- 
truit y savant  dans  un  art. 

Amodia  , s.  f.  Arthrodie  , espèce  d'ar- 
ticulation des  os. 

Ariuûa  , s.  f.  ( ar-tou-gnia  ) Brebis  qui 
vient  de  mettre  bas  , et  dont  l'agneau 
est  mort. 

Arula,  s.  f.  ( â-ron-la  ) Petit  autel. 

Arnspico  , s.  m.  ( a-rouç-pi-cé  ) Aruspice . 

Anupichm  , s.  f.  ( a-rons-pi-ci-na  ) 
Sciences  des  aruspices. 

Arvcja  , s.f.  (ar-vé-jca  ) Vcsce  , légume . 

Arvojal , s.  m.  ( ar-rc-jcal  ) l'erre  semée 
de  vesces. 

Àrveio  , f.  m.  ( ar-vé-)co  ) Ast-  Sorte  de 
pois  semblable  à la  vcsce. 

Atcrjon  , s.  m.  ( ac-vé-jconc  ) Espèce  de 
grosse  vcsce. 
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ArvcL*  , s.  f.  ( ar-vc-la  ) Martin-pêcheur 
V.  I‘.  »da . 

Arytena  , s.  f.  ( ar-ri-té-na  ) I.e  larynx. 

Arza  s.  f.  ( ar-ça  ) Espèce  de  motijie  en 
usi*c  sur  les  vaisseaux. 

Arzcbispado  , s.  m.  ( ar-ço-bis-pn-do  ) 
Arehesèchc  , étendue  de  la  juridiction 
d'un  archaïque.  + Dignité  d'arche- 
vêque. 

Àrzobispal , adj.  ( ar-ço-bis-pal  ) Archié- 
piscopal 3 qui  appartient  à U archevêque. 

Arzobispo  , s.  ni.  ( ar-ço-bis-po  ) Arche- 
vêque. 

ArzolJa  , s.  f.  Mure.  V.  Almendmco. 
-f”  Manch.  V.  Mentira. 

Arzon  , s.  m.  ( ar-çone)  Arçon  de  selle , 

As  , j.  m.  As  y carte. 

Asa , 9.  fi  ( a-ça  ) Anse  d'un  rot , d'un 
panier  , etc.  + V Bcnjui.  % Oreille. 
V • Oreja. 

Asà  fétida  , assa-fiztida  y espèce  de  gomme  '. 
(£  f T omar  cl  jarro  por  cl  a. «a  - prendre 
une  affaire  du  bon  côté.  4*  Poucrse , 6 
andar  en  axas  , faire  le  pot  à deux 
anses  , mettre  les  mains  sur  les  cotés. 

Awbiendas  , adv.  ( a-ça-bicn-dace  ) A 
dessein  , de  propos  deliléré. 

Asacion  , subst.  /.  ( a-ça-ciono)  Action 
de  rôtir. 

Asadero  , ra  , adj . ( a-ça-dé-ro)  Propre , 
bon  à rôtir/’ 

ir  Ajadoro  , s.  .m.  Voy . Asador. 

Asado , s.  m.  ( a-ça-do  ) Rôti  , viande 
rôtie. 

Asador  , s.  m.  Broche  à rôtir.  4“  Tour - 

nebroche. 

f Parece  que  como  as.ndorcs.  Se  dit  d'un, 
homme  qui  marche  le  corps  roide  et  tout 
d'une  pièce . 

Avadorazo  , s.  m.  ( a-ça-do-ra-ço  ) Coup 
de  broche. 

Asadorciilo  , s.  m.  ( a-ça-dor-ci-glio  ) 
Petite  broche. 

Asadnra  , s.  f ( a-ça-dou-ra  ) Entrailles  , 
fies  sure  d'un  animal..  4"  Asjtdura  y 
Asiduna  , droit  pour  le  passage  des 
bestiaux. 

AsadariMa  , s.  / ( a-ça-don-ri  gÜa  ) 

Petite  fressure. 

Asactoador,  s.  m.  Archer  t arbalétrier.  ^ 

Asnetear , v.  a.  (a-ça<$-uhr)  Attaquer , 
blesser  , tuer  à coups  de  Jlichcs. 

AsVlariàr,  v.a.  ( a -ça -lu -ria  r ) Gager, 
donner  des  gages  , des  appointemens. 

Asalrador  , s/  m ( a-çal-ta-dor  ) Soldat 
qui  monte  à l'aSsaut.  4“  Voleur  de 
grand  chemin. 

Asaltar  xv.  a.  ( a-çal-tar  ) Donner  l'assaut 
à une  place.  4“  Attaquer  , surprendre  , 
en  parlant  d'un  voleur  de  grand  che- 
min y ou  4“  d'une  maladie  3 d'un  acci - 

* dent  , etc • 

Asalto  , s.  m-  ( a-çal-to  ) Assaut  donné 
à une  place.  4-  attaque  imprévue  d'iut 
voleur  de  grand  chemin  , d'une  maladiex 
£ 4 
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d'un  accident  , etc.  Ç Assaut , sollici- 
tation , tentation  vive  et  pressante 
4-  Assaut  f en  termes  d' Escrime. 

Asatnblea  , s f ( a-çam-bléa  ) Assemblée. 
-f-  ! Tribunal , dans  l'ordre  de  Malthc  , où 
se  jugent  les  procès  des  chevaliers. 
4-  Assemblée  , rappel  , batterie  de 
tambour. 

Asar  , v.  a.  et  r.  ( a-çar  ) Rôtir  de  la 
viande  , du  poisson  , etc. 

Asaubacara  y V A.sarrabacar  , subst.  f. 

( a-ça-ra-bà-ka-ra  ) Cabaret  9 oreille- 
u homme  , plante. 

Asargado  , da  , adj.  { a-çar-ga-do  ) Se 
dit  d'une  étcjje  qui  imite  celle  appcllcc 
b a vga.  V.  ce  mot. 

Auto  , s.  m.  V.  Asarabâcara. 

Asbc'tino  , na  , adj.  ( as-bès-ti-no  ) Qui 
appartient  à l'atteste  , ou  amiante. 

A'bisto  , s.  m.  ( as-bès-to  ) Asbcste , 
amiante  , matière  incombustible. 

X Ascalonia,  subst.  f Echalote , espèce 
d'ail 

Aaccndeucia  , s.  f ( as-cén-dén-cia  ) 
JJrne  ascendante  , en  terme  de  gé- 
néalogie. 

A^ccudentc  y s m.  ( as-cén-dén-té  ) As- 
cendant , horoscope  , degré  de  l'équateur 
qui  monte  sur  l'hori\on  , au  moment  de 
la  naissance  de  quelqu'un. 

X Asccnder  , v.  n.  Monter.  Ç Obtenir 
un  emploi  , un  poste  plus  élevé. 

A'fcndieute  , s.  m.  ( as-cén-dién-té  ) As- 
cendant y parent  de  oui  l'on  descend. 

Tencr  asccndiente  sobre  alguno  , avoir 
de  l'ascendant  sur  l'esprit  de  quelqu'un. 

Ascension  , s.  f.  ( as-ccn-cione  ) Action 
de  monter  X r • Ascenso. 

Ascensions I , adj.  ( as -cén-cio-nal  ) As- 
censionnel , qui  a rapport  à Cascension 
des  astres. 

Ascenso  , s.  m.  ( as-een  -so  ) Elévation 
à un  emploi  ou  dignité  plus  considérable. 

Ascetico  , ca  , adj.  ( as-cc-ti-ko  ) Ascé- 
tique , qui  a rapport  aux  exercices  de 
la  vie  spirituelle. 

Ascios  , s.  m.  W.  Asciens  , habitant  de 
l.i  Zone  torride  qui  n'ont  peint  d'ombre 
à midi. 

Aseiro  , j.  m.  Ascyron , espèce  de  mille- 
pertuis y plante. 

Ascicpiadeo  , s.  m . ( as-klé-pia-dc'o  ) As- 
clcpiade  y sorte  de  vers  latin. 

Asco  , s.  m.  Dégoût , nausée , soulèvement 
de  cœur. 

f Es  un  asco.  Se  dit  d'une  chose  mépri- 
sable e>u  dégoûtante,  f Haccr  ascos  , 
mépriser  , dédaigner. 

Ascomier,  v.  act.  Voye\  Esconder. 

Ascondido,  da  , part,  p • de  Ascondcr. 

£n  ascondido  , adv . En  cachette.  Voye\ 
À okcondidas. 

V Ascosidad , s.  f.  Saleté  dégoûtante. 

y Ascoso  , sa  , adj.  Dégoûtant , qui  fait 
soulever  le  coeur. 
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As  eu  a , s / ( as-koua  ) Braise  , chcrbonm 
ardens.  • 

9 Asruas  ! inter  j.  OuJ  ! je  me  brûle . 
C 9 Kstar  en  ascuas  , être  sur  les  épines  , 
se  consumer  dans  l’attente  de  quelque 
chose.  <£  E.star  hecho  una  ascua  > o echar 
ascuas  , avoir  le  visage  tout  en  feu. 
9 Sacar  el  ascua  con  mano  agena  9 
tirer  les  marrons  du  feu  avec  la  patte 
du  chat. 

Aseadamente  , adv.  ( a-céa-da-mén -té  ) 
Avec  propreté  y élégamment. 

Aseado  , da  , part.  p.  de  A se*» , (a-rca-do) 
/ Fait  avec  art , propreté  , élégance. 

Ascar,  v.aet.(  a-ccar)  Orner  , enjoliver  , 
arranger  proprement. 

f Asechndor,  s.  m.  Qui  tend  des  pièges , 
des  embûches 

Asechamicnto  , y Asecbo , s.  m y V’Àse- 
chanza  , s f.  ( a-ce -tcha-micn-to  ) 
Piège  , embûche 

f Ascehar  , v.  act  Tendre  des  ptiges  , 
des  embûches. 

f A sécha  so  , sa  , adj.  Insidieux  y propre 
à tromper  , à surprendre. 

Asedado  , da  , adj.  ( a-cé-da-do  ) Soyeux  , 
fin  et  doux  comme' de  la  soie. 

Asedar,  y.  act.  ( a-cc-dar  ) Rendre  une 
toile,  une  étoffe  soyeuse,  y Remuer , 
ôter  de  sa  place . 

Asediar  , v.  act.  ( a-cé-diar  ) Assiéger 
1 me  place. 

X Asedio  , s.  m.  Siège.  V.  Sitio. 

X Aseglararse  , v.  r.  ( a-cé-gla-rar-sé  ) 
Se  relùcher  , prendre  les  mœurs  sécu- 
lières » en  parlant  d'un  religieux. 

Ascgundar  , v.  act.  ( a -ce- goun-dar  ) 
Réitérer  , faire  une  seconde  fois. 

X Ascguracion  , s.f.  ( a-cé*go»r-ra-cione  ) 
Assurance  , garantie  , cautionnement. 

X Aseguradamuite,  adv  ( a-cé-gou-ra- 
da-mén-té  ) Sûrement  , certainement. 

Asegurador  , s m.  ( a-cé-gou-ra-dor  ) 
Assureur  dans  le  commerce maritime. 
4-  Celui  qui  assure  y qui  affirme. 

Ascgnramiento  , s musc.  ( a-cc-gou-ra- 
iniéii-to  ) Assurance  , caution  , sauf- 
conduit 

Asegurar  , v.  a.  Assurer  , affermir  , rendre 
solide.  4-  S'assurer  de  quelqu'un  , l'em- 
prisonner. (T  Assurer , affirmer,  C Pré- 
server , défendre  , mettre  à couvert. 

C Garantir  , être  caution  , donner  des 
assurances.  4*  Assurer  un  vaisseau  , 
répondre  des  marchandises  dont  il  est 
chargé . 

Ascmcjar  » v.  fl.  ( a-cé-mé- jrar  ) Imiter  , 
assimiler , 

A*emejar&e  , v.  r.  Ressembler . 

Asendcrcado  , da  , adj.  ( a-cen-dé-réa-do  ) 
«Sc  dit  d'un  chemin  battu  , frequente. 
P.  Sendereado. 

Ascndercar,  v.  a.  ( a-cén-dé-rtar  ) Pour- 
suivre quelqu'un  , l'obliger  de  fuir  per  da* 
scrutin . 4*  Ouvrir , pratiqua  uu  senti tr. 
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Ascngtndura  , s.  /.  V . .Singladurs. 

Ascn%o  , s.  m.  ( a-cén-ço  ) Consentement. 

f Asentcda  [de  una]  , adv.  D’tin  seul 
coup , d'une  seule  fois. 

f Ascntaderas  , s.fip.  (a-cén-ta-dé-tace) 
I*  s fesses. 

A Ascntadillas,  adv.  ( a-ccn-ti-di-gliaco  ) 
Manière  d'aller  à' cheval  assis. 

A senta  do  , da  , part  p.  de  Asentar  , 

( 2-cén-ta-do  ) X Situé,  f Doux  , 

paisible. 

Aventador  , s.  m.  ( a-cén*ra-dor  ) Maçon - 
poseur  ; celui  qui  dans  un  bâtiment 
dirige  La  pose  des  pierres , ou.  les  pose 
lui-même, 

Àsentr.miento  , s.  m.  ( a-cén-ta-midn-to  ) 
y astntadura  , s.  fém.  Etablissement. 
4*  Envoi  d'un  créancier  en  possession 
des  biens  de  son  debiteur,  4*  Siège , 

y situation  , sol , emplacement.  4“  Enrc- 
gistremtru.  Engagement  , enrôlement 
de  soilats 

Asentar , v.  act  ( a-cén-tar  ) Asseoir  , 
mettre  , placer  sur  un  siège.  + Présup- 
poser. -f  Assurer  , donner  pour  certain. 
4-  Contracter  , /air#  une  convention. 
4~.  Noter  , enregistrer.  + Assurer  , 
affermir  , rendre  solide  4"  Envoyer  un 
créancier  en  possession  des  biens  de  son 
debiteur,  f Asseoir  une  rente  sur  un 
fonds. 

Asentar  • v.  n Convenir  $ quadnr , se  /fit 
d’un  vêtement , rrc.  ?ui  sied  bien . + S'éta- 
blir , je  yîxcr  quelque  part. 

Asentar  casa  , /evrr  marsan , sc  mettra 
en  minpge.  4"  — con  amo  , se  Zoz/cr  k 
un  maître.  4“  — con  maestro  , Si  mettre 
en  apprentissage.  4”.  — el  jnicio  , com- 
menccr  à avoir  du  jugement , se  former  ï 
l'esprit.  jé  — el  ranclio  , s'airùtcr  dans 
un  endroit  pour  y nuinger  on  se  reposer. 
4”  — les  reaJes  6 el  caïupo , mettre  , 
poser  son  camp  tjuelque  part. 

Ascn  tarse  el  aparejo,  sc  dit  des  bêtes  de 
charge  , lorsque  le  bat  les  blesse. 

4 — enelestômago  Iguuacosa  , charger 
l'estomac  , en  parlant  d'un  aliment  mdi - 
g“t*. 

Asentir,%v.  n.  ( a-c&t-tir  ) Convenir  , 
demeurer  éC accord . donner  son  appro- 
bat  ion. 

Ascntista  9 s.  m ( arcdn-tis-ta  ) fifuni- 
tivnnaire  d'un  camp  , entrepreneur  des 

vivres. 

Asco  , s.  masc.  ( a-cco  ) Propreté , parure , 
ajustement. 

AscqnibJe  , adj.  ( a-cc-ki-bJé  ) Qu'il  est 
possible  ou  aisé  d'obtenir. 

Asercion , s.  f.  ( a-cèr-cione  ) Assertion , 
proposition  qu'on  soutient  vraie » 

Ascuadero  , s.  masc.  ( a-cir-ra-dé-ro  ) 
Endroit  où  l'on  scie  du  bois. 

Aserradizo  , r , adj.  ( a-cèr-ra-di-ço  ) 
Se  dit  d’une  pièce  de  bois  propre  à être 
sciée. 
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Aserrador  , s.  m.  Scieur. 

Asetraduia  , s.  fém  ( a-cèr-ra-dou-ra  ) 
Sciage  , action  de  scier.  4*  Ouverture 
faite  avec  la  scie 

Aseriadur?s,  pL.  Sciure  , ce  qui  tombe  en 
poudre  d'un  corps  qu'en  scie. 

A serrai  , v.  act.  Scier  , couper  avez  la 

scie. 

•Asertivo,  adj.  V.  Àfirmativo. 

Avcrto  , s.  m.  V.  Asercion. 

Atcrrorio  ( jtiraincnto  ) V.  Jumneuto. 

Atesar  , v.  n.  (a-cé-çar)  Devenir  sage , 
prendre  du  jugement . 

Asesinar,  v.  act.  ( a-cc-ei-nar)  Assassiner , 
tuer  en  trahison,  (l  Tromper  , trahir 
quelqu'un. 

Ascsinato,  s.  m.  ( a-cé-ci-na-to  ) Assas- 
sinat. (T  Ptrfidie , trahison. 

Ascsino  5 s.  m.  ( a-cé-ci-no  ) Assassin. 
€ Traître. 

Asesor  , s.  masc  (u-cê-por)  Assesseur  , 
officier  de  robe  adjoint  à un  juge  prin- 
cipal. 

Asesor , ra  , s.  Se  dit  par  extension  de 
toute  personne  qui  en  conseille  une  autre . 

Asesorarse,  v.  r.  ( a-cé-ço-rar-sc  ) Pren- 
dre un  assesseur  , s'aider  de  scs  conseils  , 
en  parlant  d'un  juge. 

Ascsona  , s.  f.  ( i-cé-ço-ri-a  ) Emploi  , 
fonction  d'asse-seur.  4*  Ses  appointe - 
mens  ou  honoraires. 

Asostz'dero  , s m.  Arag.  V . fc^teadero. 

Asestadura  , s.  fém.  ( a-cès-ta-dou-ra  ) 
Action  de  viser , de  pointer. 

Asestar  , v.  act.  (a-cès-tar  ),  Viser . , 
pointer  , diriger,  un  arme  à feu  ou  à trait • 
C Diriger  scs  coups  contre  quelqu'un  , 
chercher  à lui  nuire. 

Asevcracion  , s.  f.  ( a-cé-vd-ra-cione  ) 
Affirmation  , action  d'affirmer , d'assurer. 

X Asevejadaraente , adv.  Affirmativement 

Àseretar  , v.  a.  ( a-c«é»vé-rar  ) Affirmer , 
assurer. 

A si  t adv • ( a-ci  ) Ainsi , de  cette  manière. 
4"  Plût  à Dieu  que.  4"  C'est  pourquoi , 
de  sorte  que.  4"  De  même , egalement. 
4-  Pi  en  , fort  bien . 

Asi , ast  ) la  la  * médiocrement. 

Asidoro  , s.  masc.  (a-ci-dé-To)  Anse^ 
manche  ; tout  ce  qui  sert  à prendre  une 
chose.  C Occasion  , prétexte. 

Àsido,  da  , part.  p.  de  A sir.  ( a-ci-do  ) 
C Attaché  , affectionne  9 attaché  à son 
opinion  , à son  argent. 

X Asidno,  daa  , adj.  Assidu. 

Àsiento , s m.  ( a-cién-to  ) Siège  , meuble 
qui  sur  à s'asseoir.  4-  Séance , place  qu'on 
a , eu  qu'on  a droit  de  prendre  dans  une 
compagnie  réglée.  4-  Situation  , assiette  f 
position.  4-  Assiette  d’une  pierre  , d'un 
meuble  , d'un  édifice.  4*  Pied  de  vase  , 
de  chandelier  , etc.  4*  Sédiment  d'une 
liqueur.  4:  Contrat  , convention , bail. 
4*  Note , remarque , jugement , prudi  nce. 

Asicntos  , pl.  Perles  plates  d’un  côté  , et 
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rondes  de  Vautre.  + Poignets  9 cols  , 
ourlets  de  chemise.  -H  Embouchure  d'un 
qjors  de  cheval. 

Avcnto  de  estomago  , indigestion.  + — de 
inolino  , o de  afaliona  , meule  de  moulin. 
Asignable  , adj  ( a-cig-na-blé  ) Qui  peut 
être  assigné. 

Asiçnacion,  s.f.  ( a-cig-na-cione)  Des- 
tination. 

Asignar,  v.  act.  (a-cig-nar)  Assigner , 

destiner. 

Asignatura  , s.f.  ( a-cig-na- tou-ra  ) Pro- 
gramme , annonce  de  ce  qu'un  Professeur 
doit  enseigner  pendant  l'année. 

A'illa  , s.  fcm.  (a-ci-glia)  Petite  anse - 
<Z  X léger  prétexte. 

AmIIhs  , pl  Les  clavicules. 

Asilo  , s.  m.  ( a-ci-Io  ) Asile  , lieu  de 
refuge  C Protection  , faveur. 

Asimcsino  , ady.  V.  Àsiini^mo. 

X Asimiento  , s.  masc.  Action  de  saisir  , 
d'empoigner.  Ç Penchant  pour  une  chose , 
attachement , affection. 

Asimilar  , v.  n.  ( a-ci-mi-lar)  Ressem- 
bler , avoir  de  la  ressemblance , de  la 
conformité. 

y A'imilativo  , va , adj.  Capable  de 
rendre  une  chose  semblable  à une  autre. 
Aüimi$mo  , adv.  ( a-ci-niis-mo  ) Aussi , 
de  même  , de  la  même  manière. 
Asimphdo  « da  , adj.  ( a-cun-pla-do  ) Qui 
a l'air  simple  et  niais, 
ff  Asinino  , na  , adj.  ( a-ci-ni-no  ) Qui 
appartient  à l'âne 

A.sir  , v.  act.  ( a-cir  ) Saisir  , empoigner. 
Asir  , v.  n.  Prendre  racine , en  parlant 
des  plantes. 

Asir.sc  , v . r.  Se  disputer  , sc  prendre  de 
paroles  , en  venir  aux  mains.  (£  Asirse 
de  alguna  cosa  , saisir  une  occasion  , 
un  prétexte  pour  Jaire  quelque  chose. 
Asison  , *.  m ( a-ci-çonc  ) fcxtr.  Espèce 
d'oiseau,  y.  Sison. 

Asistcncia  , s.  f.  ( a-cis-tén-cia  ) Assis- 
tance j présence  + Ce  qui  revient  à un 
curé  , à un  chanoine  , etc.  pour  son 
assistance.  -+■  Assistance , aide  , secours 
Asistrncia  de  Scviila  , charge  qui  répond 
à celle  de  ccrrégidor  Asistcnciaa,  pl. 
Secours  assignés  à quelqu'un  pour  son 
entretien. 

Asistcnta  , s f.  ( a-cis-tén-ta  ) Femme 
de  l’assistant  de  Séville.  + Femmes  qui 
servent  les  dames  d'honneur  , d' a tour , etc. 
ou  attachées  au  service  des  religieuses 
des  ordres  militaires. 

Asistcnte  , s.  m.  ( a-cis -tén-té  ) Assistant 
ou  corrcgidor  de  Scville . Assistant  , 

celui  qui  aide  le  supérieur  général  dans 
les  fonctions  de  sa  charge.  ■+■  Evêque 
oui  assiste  celui  qui  en  consacre  un  autre. 
Asislir  , v.  n.  Assister  , être  présent  -+■  Fré- 
quenter , hanter  une  maison. 

Asistir  , v.  a.  ( a-cis-tir  ) Assister  , accom- 
pagner  dans  uns  cércmonig.  + Servir, 
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+ Assister  , aider , secourir.  + Proté- 
ger , favoriser.  4*  Traiter  un  malade  , 
en  prendre  soin . 

Asnia  , s.f.  Asthme  , maladie. 

X Atniarav.  act.  Juger  par  conjecture. 

X kstimer  , apprécier. 

Asir.atico  , ca  , adj . Asthmatique  f quia 
une  asthme. 

y Asria  , i f.  Ancsse  t femelle  de  l'âne. 
Asnas  , pl.  C hevrons  d'un  toit. 

\snado  , s.  m Etaic  de  mine. 

X Asnal  y f Asnor,  adj.  Qui  appartient 
à l’âne.  C Xy  Brutal. 

Asnir.o,  s.  m.  (as-na-ço)  Grand  , gros 
âne.  <£  Sol  , grossier  , brutal , stupide, 
f A«=neria  , s.fctr..  ( as-né-ri-a  ) Tioupe 
d’ânes. 

V’Asnero,  s m.  A nier,  conducteur  d'ânes. 
Asnico  , s.  m.  Petit  âne  , ânon.  f Arag. 
Chenet  a cran  pour  soutenir  la  broche  , 
landier. 

Asm  lia  , s.f.  (as-ni-glia  ) Espèce  d' était 
pour  les  édifices  qui  menaetnt  ruine. 
Asnillo , s.  m.  (as-ni-glto)  V.  Asnico. 

4*  Sorte  de  sauterelle  sans  ailes, 
g Asnino  , n?  , adj.  Qui  appartient  ou 
ressemble  à l'âne. 

Àsno  , s.m.Ane,  baudet.  (£  Homme  stu- 
pide , ignorant  , grossier. 

Asobaicado  , s.  masc.  ( a-ço-bar-ka-do  ) 
Crocheteur  , porte-faix. 

Asokaicado,  d a,  part,  p . de  Ascbarcar. 
Estai  asobarcado,  avoir  scs  habits  refreus- 
ses  jusque  sous  les  aisselles. 

Asobarcar}  v.  a.  ( a-ço-bar-kar)  Lever 
quelque  chose  de  terre  , et  le  mettre  sous 
son  bras. 

X Asobinarse  , v.  r.  Tomber  la  tête  entre 
les  jambes  , comme  les  bêtes  de  somme . 
Asooarronado,  da  .adj.  (a-ço-kar-ro-na-do^ 
Fin  , rusé  matois. 

Asociarion  , s.  J.  ( a-ço-cia-cionc  ) Asso- 
ciation. 

Asoeiado  , s.  m.  ( a-ço-cia-do  ) Adjoint 
dans  un  emploi  , une  commission  . etc* 
Asociar  9 v.  a et  r.  ( a-ço-ciar  ) Associer 
à un  emploi  , à une  dignité  dans  le 
commerce. 

X Asolacion  , s.  f.  V '.  Desolacion. 
Asuiador  , ra  , s.  ( a-ço-la-dor)  Destruc- 
teur , qui  ruine  , qui  ravage, 
y Asolamicnto  , s.  masc.  Dégât  y ruine  , 
destruction. 

Asolanar  , r.  a.  ( a-ço-la -nar  ) Se  dit  du 
dommage  que  le  vent  d'Est  Jaitaux  blés9 
aux  Jruits  , etc. 

Asolar  , v.  a.  Ravager  , détruire  , ruiner  , 
abattre. 

Asolarse  , r.  r.  Arab.  S’épurer  , s'éclair- 
cir , en  parlant  des  liqueurs  qu’on  laisse 
reposer . 

it  Asolatar  , v.  act.  Récréer  , réjouir  % 
divertir. 

Asolcar  y F Asolejar  , v.  a ( a-ço-léai  ) 
Mettre  , exposer  au  soleil» 
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Asolearse  , i\  r.  Se  hâler , se  noircir  s se 
brûler  au  soleil. 

Asollozado,  da  , adj.  Interrompu , entre- 
coupé par  des  sanglots. 

Asoivainiento  , s.  m.  ( .i-çol-va-mién-to  ) 
•Engorgement , embarras  formé  dans  un 
tuyau  , dans  un  canal. 

Ÿ Asoivar  , v.  a.  V.  Tapar  y Llcnar. 

Asolvuse  , v.  rie.  ( a-çol-var-sét)  S’en- 
gorgtr  , en  parlant  d'un  tuyau  , d'un 
cana  L% 

Asomada  , s.  f ( a-ço-ma-da  ) Brusque 
et  courte  apparition,  y LLu  d’où  Ùon 
commence  à découvrir  un  objet , 

Asomado  , da,  adj.  ( a-ço-ma-do  ) Se 
dit  d’un  hortune  qui  commence  h être  pris 
de  vin. 

Asoipado,  da  , part.  p.  de  Asomar. 

<T  fiscar  .soma do  â buena  TCntana  , être 
a la  1 cille  <P  hériter  de  grands  biens  , ou 
d’obtenir  un  emploi  3 une  dignité  con- 
sidérable. 

Asomar  , v.  n.  ( a-ço-mar  ) Commencer 
fl  paraître  > poindre . 

A •.omar  , verbe  act.  Montrer , faire  voir. 
C Ÿ Indiquer  y effleurer. 

Asomarso  , v . rie.  Se  prendre  de  vin. 
Asomit :sc  â la  veniana  , mettre  la  tête 
à la  fenêtre. 

Asombradizo  , za  , adj . V.  Espanfadito. 

X Asombrador , subst.  m.  Celui  qui  épou- 
vante. 

Asoinbramiento  , s.  m.  V.  Àsombro. 

Asomcrar  , v.  act.  et  r.  ^ a-çom-brar  ) 
Epouvanter  , effrayer.  4*  Etonner. 
4"  Terme  poétique.  Ombrager,  obscurcir.' 

Asombro  , s.  m.  ( a-çom-bro  ) Terreur  , 
épouvante.  4”  Étonnement , surprise. 

A ombroso  , sa,  adj.  ( a-çom-bro-ço  ) 
Surprenant  y étonnant. 

Asomo  , s.  masc.  ( a-ço-mo  ) Marque  , 
indice  y sis  nal.  4 ? Soupçon  ou  conjecture. 
Ni  por  asomo  , adv.  Nullement  3 en 
aucune  manière. 

jf  A son  ad  a , s.  f.  Assemblée  tumultuaire 
de  gi  ns  peur,  commettre  quelqu  hostilité  , 
OU  troubler  l’ordre  public. 

f Ason  >dia  , .s.  fém.  Hostilité  , désordre 
commis  par  une  Asonada. 

Asonancia  , s.  f.  ( a-ço-nan-cia  ) As- 
sonance , ressemblance  de  sons  ou  de 
mots.  Dans  là  poésie  Espagnole  , se  dit 
des  rimes  qui  ne  se  ressemblent  que  par 

’ les  voyelles. 

Ajonantar  , v.  a.  ( a-ço-nan-tar  ) User 
en  poésie  , de  mots  qui  ne  riment  que  per 
asonancia.  V.  ce  mot. 

A sonar  , v.  n.  ( a-ço-nar  ) Se  dit  de  deux 
sons  qui  forment  consonnance.  Se  dit 
aussi  des  rimes  qui  se  ressemblent  par 
les  voyelles  seulement. 

fr  Asonar  , y.  a.  Rassembler  tumultuai- 
refnent  des  gens  pour  commettre  quel - 
qu  hostilité  , ou  troubler  U repos  public. 
V Mettre  en  musique. 
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fr  Asordar,  verbe  act.  Assourdir , rendre 

sourd.  • 

Àsoranai  , y.  a.  ( a-ço-ta-nar  ) Construire  , 
creuser  des  caves. 

Aspa  , s.  J.  Pièces  de  bois  jointes  en  forme 
de  X.  4"  Dévidoir.  4“  Ailes  de  moulins 
à vent • 

Aspa  de  san  andres  , croix  d’ étoffe 
rouge  , en  sautoir  , que  portent  ceux  que 
l'inquisition  a réconciliés  à l'église . 

As  r ado  , s.  masc.  ( as-pa-do  ) (£  Homme 
gêné  dans  scs  habits  , jusqu'à  ne  pouvoir 
remuer  les  bras. 

Âspalato  , s.  m.  Aspalath  , bois  de  rose. 
Aspaito,  s.  m.  Sorte  de  couleur.  V.  i-  jpaiio. 
Aspar , v.  a.  Dévider  du  fil.  + Attacher 
quelqu’un  sur  une  croix  de  Saint-André. 
C f Mortifier , maltraiter, 
f Asparse  a gritos.  S’égosiller. 
Aspaviento  , s.  masc.  Effroi } étonnement 
qu'on  témoigne  d’une  manière  marquée * 
j^speeto  , s.  masc.  Aspect . 4"  Air  , mine , 
contenance.  4“  Position  éTun  édifice  , 
relativement  eux  quatre  points  cardi- 
naux. 4*  Situation  dis  planètes  , les  unes 
à l’égard  des  autres 

Àspcra  mente  , adv.  ( as-pé-ra-mén-té  ) 
Aprement , durement , sévèrement. 

X Asperear  , V.  n.  Etre  âpre * ou  acide 
au  goût , en  parlant  d'un  fruit  , d’une 
liqueur , etc. 

yr  Asperear  , v.  a.  V.  Ev;Aspcrcar. 

X Asperetc  , s.  m.  V.  Aspcriilo. 

Àsperczn  , s.  f.  ( as-pé-ré-ça  ) Apreté  ^ 
qualité  de  ce  qui  est  âpre  , dans  toutes 
les  acceptions  de  ce  ïnot.  V • Aspcro. 

/ Asperges  , loc.  lat.  ( as  - p6r  - }cècc  ) 
Aspersion,  f!  Quedarse  asperges , de- 
meurer frustré  de  son  attente. 

Asporicga  , s.  f.  ( as-pé-rié-ga  ) Espèce 
de . pomme  d'un  goût  un.  peu  f:prc. 
Aspcriilo  , s.  masc.  ( as-pé-ri-gho  ) Petit 
goût  hpr:  aigre  ou  acide  qu'ont  cer- 

tains fruits  avant  leur  maturité. 

"tr  Aspcrjar,  v.  act.  V.  Roeiar. 

Aspero  , s.  m.  Aspre,  monnaie  du  Levant 
Àspero  , ra  , adj.  ( âs-pé-ro  ) Apre  , rude 
au  toucher.  4“  Raboteux  , en  parlant 
d'un  chemin.  (T  Apre  au  goût.  C Dur  à 
lcr  cille.  € Austère  y fâcheux. 

Aspera  artoria.  V.  Artcria. 

Asperon , s.  masc.  (as-pc-rono)  Pierre  a 
aiguiser. 

Aspersiou  9 s.f  (as-pèr-cione  ) Aspersion. 
Asperkorio,  s.  m%  ( as-pèr-so-rio  ) Aspcr- 
soir,  goupillon. 

Asphafto  , s.  m.  (as-fal-:o)  Asphalte , 
^ espèce  de  bitume. 

Aspid  y s.  m.  Aspic  , petit  serpent  très- 
venimeux.  jr  Espèce  de  couleuvrine. 
C Homme  colère  , médisant  , mordant 
dans  ses  propos. 

Aspiracion  , s.  f.  y jr  Aspirado  , s.  m . 
( as-pi-ra-ciono  ) Aspiration  , action 
f aspirer.  4"  Soupir  > repos  en  musique- 
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X Aapirâdam*nte  , adv.  Avec  aspiration  , 
en  aspirant. 

Às^irar  , v.  a.  Aspirer  , attirer  Pair  exté- 
rieur avec  ta  bouche.  + Aspirer  , pré- 
tendre. + Aspiur  , prononcer  de  lagerge 
fortement . 

X Asqucar.v.  act.  Dédaigner , rejeter 
avec  dégoût 

Asouorosamentc  , adv . ( as-ké-ro-ça  - 
men-te)  Salement,  mal-propremmt. 

X A%qucrosidad  , s.f  Saleté  , a ego  tuante. 
As<i  urroso  , si,  ad).  ( as-kc- ra -ço  ) 
Dégoûtant , qui  cause  du  dégoût- X' Sujet 
à avoir  des  nausées  , et  C dédaigneux  , 
qui  ne  trouve  rien  de  bon. 

Àsta  , i.  /.  2fr;j  f hampe  d'une  pique  , 
d'une  hallebarde  , etc.  + La  pique 
même.  + Perche  ? tronc  d'un  bois  de  cerf. 
-{•Hampe , bois  d'un  pinceau.  L Dé  pipé. 
Astas,  pl.  Cornes  de  taureau  , de  bélier,  etc . 
Ç ff  Darse  de  las  astas  , sc  disputer , je  dire 
des  paroles  piquantes. 

Astaco,  j.  m.  Espèce  de  cancre  ou  d'écre- 
visse. 

Asterisco  , J.  m.  ( as-té-ris-ko ) Astéris- 
que , prmr  marque  en  forme  d'étoile  dont 
se  servent  les  imprimeurs . 

Asterismo,  j.  m.  ( as-té-ris-mo)  V.Cons- 
telacion. 

Astil  , s.  m.  Manche  de  hache , de  pioche  , 
de  coignée  , etc.  + Bois  de  flèche , de 
javelot,  -f-  Fléau  de  balance.  X Pied  de 
table  y de  chaise , de  lit,  etc. 

Astiila  , s.  /.  ( as-ti-glia  ) Eclat , copeau 
de  bois.  X Peigne  de  tisserand.  % Pipe- 
rie  au  jeu. 

Astillar,v.  act.  { as-ti-gliar  ) Rompre  , 
diviser  en  éclats. 

Astiila  ao,  s.  m.  ( as-ti-glia-ço)  Coup  que 
donne  y blessure  que  fait  un  éclat  de  bois. 

C Eclat  que  fait  une  affaire . 

Astillcjos  v Astilejos , s.  m- pl.  ( as-ti-glié- 
jcocc  ) Deux  étoiles  très  - brillantes  des 
gémeaux. 

Astiliero,  s.  m.  ( as-ti-gli£-ro  ) Endroit 
où  sc  mettent  les  lances  , les  piques , etc. 
-f-  Arsenal  pour  la  construction  des  vais- 
seaux. X Faiseur  de  peignes  de  tisserand. 

X Fond  de  vaisseau. 

C Poner  en  astiilcro  , élever  quelqu'un  à 
un  poste , un  emploi  , une  dignité  émi- 
nente. 

Astillica  , ita  .s.f  dimin . de  Attilla. 
Astrigalo , subst.  m.  Astragale  , ornement 
éC architecture  en  forme  de  baguette. As- 
tragale , espèce  d'anneau  qui  entoure  le 
corps  dit  canon.  -f*  Astragale  , un  des  os 
du  talon,  -f*  Plante  légumineuse. 

Ail  rai , adj . Qui  appartient  aux  astres. 

X Astrefiir,  v a.  Astreindre , assujettir. 
Astriccion  , s.  fém.  ( as-trik-cionc  ) Com- 
pression d'un  corps , resserrement  des  pores. 
Astiingcnte,  adj.  ( as-trin-jcén-té  J As- 
tringent. Se  dit  de  certains  remèdes  pro- 
pres à restent  i9 
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X Astringir,  v.  a Comprimer,  resserrer* 
Astro,  s.  m.  Astre.  + Constellation , signe 
du  {ndiaque. 

Astrolabio,  s.  m.  Astrolabe  , instrument 
d'astronomie. 

X Astrologal  , adj . V Astroîogico. 
Astrologia  , s.  f.  ( as-tro-io  ja-a  ) Astro - 
logie  judiciaire. 

Astroîogico  , ca  , adj.  ( as-tro-Io-ju-ko  ) 

| Astrologique. 

Àstrologo  , s.  m.  Astrologue  , qui  professe 
r astrologie  judiciaire. 

X Astrologo  , adj.  V.  Astroîogico. 
Astronorria  , s.f  Astronomie. 
Astronomico,  ca  , adj.  Astronomique. 
Astronome,  s.  m.  Astronome , qui  professe 
l astronomie. 

Astrosanicnte , adv.  ( as-tro-ça-m^n-té  ) 
Afal-proprement , sans  soin  , sans  grâce, 
y Astroso,  sa  , adj.  V.  üesastre.do. 
Asrucia  , s. /.  ( as-tou-cia)  Astuce , ruse  , 
finesse. 

Asturion  , j.  m.  V.  Haca. 

Astntamcnte  , adv . ( as-tou-ta-mén-té  ) 
Avec  astuce. 

Astuto  , ta  . adj.  (ai-tou-to)  Fin,  rusé, 
qui  us;  d astuce 

X Asubiar  , v.  n-  Se  garantir  , sc  mettre 
à couvert  de  la  pluie. 

X Asuclo  , s.  m.  V.  Desoîacion. 

Asucto,  s.  m.  ( a-çoué-to)  Jour  de  vacance 
eu  de  férié. 

Asulcar  , v.  a.  V . Surcar. 

Asuinirse  , v.  r.  V . Arrogarse. 

A s u ne  ion  f s.  f ( a-çoun-cione)  Elévation 
a une  dignité.  X Action  de  prendre  pour 
soi , de  s'approprier. 

Asunto,  s.  m.  (a-soun-to)  Objet,  matière, 
sujet  fun  ouvrage. 

A su  ra  mien to , s.  m.  ( a-çou-ra-micn-to  ) 
Action  de  se  brûler.  V . Aturarse 
Asurarsc  , v.  r.  ( a-çou-rar-së  ) Se  dit  de 
la  viande  qui  se  brûle  dans  une  marmite  , 
une  casserole  , etc.  faute  de  bouillon  ou 
de  sauce. 

Asurcar,  r.  art.  (a-çonr-kar)  Sillonner, 
tracer  des  sillons  en  labourant. 

Asustar , v.  act.  (a-çous-tar)  Effrayer  t 
• épouvanter. 


Atabal,  s.  m.  rab.  V.  Titubai. 

Atabalear , v.  n.  Se  dit  des  chevaux  qui  , 
en  trépignant , semblent  imiter  le  bruit 
des  timbales. 

Atababjoy  Atabalillo,  s.  mate,  (a-ta-ba- 
lé-jco)  Petite  timbale. 

Atabalero,  ra  , s.  ( a-ta-ba-lé-ro  ) Tim- 
balicr. 

Atabinndo,  da  , adj.  ( a-ta-ba-na-do  ) Se 
dit  d'un  cheval  moucheté  de  blanc  sur  la 

. croupe  et  sur  le  cou. 

Atabardillado  , da,  adj.  (a-ta-bar-di-glia-do) 
Se  dit  d'une  espèce  de  fièyre  qui  a its 
caractères  du  peurprt. 
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Atabe  , a.  m . (a-tn-bé)  Soupirail , regard 
d'aqueduc  , de  tuyau  de  conduite  , */t\ 

Atnbcrnicio  , da  , adj.  ( a-t.t-bèr-na-do  ) 
St  dit  du  vin  qu'm  rend  à b ot  et  à pinte . 

Àtebhr  , vcrb.  uct.  Ara  g.  y .Attire.  Herser  , 
aplanir  la  terre  après  qu'on  a semé  le 
grain. 

Ak.cndo  y da  , part  p.  de  Atacar .(£  Indécis, 
irrésolu.  4*  Pusillanime.  % Tue  à coups 

de  poignard. 

Calzas  jucadns  , ancien  haut  de  chausse 
oui  courrait  aussi  les  jambes.  <C  Hombre 
de  calza*  atacadas,  homme  attaché  aux 
anciens  usages , oi-  de  mœurs  sévir  et. 

Atacidor,  s.  ituisc.  Agresseur  y assaillant. 
-f-  Rcfouloir , JJ  Poignard.  V.  Puüal. 

X Aucadura  , s.  f.  y X Àtacamiento,*.  m. 
J wtion  d'attacher. 

Atacar,  v.  a.  Attacher  son  haut  de  chausse, 
scs  bas . son  jupon  , etc.  4-  Bourrer  une 
arme  à Jeu.  4"  Attaquer,  assaillir.  Ç Pres- 
ser y pousser  forcement  dans  une  dispute . 

f Atacar  bien  la  plaza  , manger  de  bon 
appétit. 

Atac  lero,  a.  m.  (a-ta-dé-ro)  L'en , ce  qui 
sert  à lier  , à attacher  quelque  chose» 
4*  L'endroit  où  on  l'attache. 

f No  tencr  atadero,  se  dit  d'un  discours  , 
d'une  conversation  décousue  , sans  suite 
ni  liaison . 

f At.iclrjo,  s.  nt.  ( a-ta-di-jco  ) Paquet, 
ballot  petit  et  mal -fait. 

Atadito , ta , adj.  Attaché  avec  goût , avec 
grâce. 

Atado,  s.  m . Paquet,  ballot. 

Ata  Jo  , da  , part.  p.  de  Atar.  (£  Lùche  , 
pusillanime. 

AtjJor,  subst.  m.  Moissonneur  qui  lie  les 
gerbes. 

Atndura,  subst.  f.  ( a-ta-  lou-ra  ) Ac.ion 
d'attacher.  4"  Nceud  , lien.  C Union  , 
liaison , enchaînement,  it  V.  Ligadura. 

A'taduras,  pl.  Ligament  d'un  eorjès  animal. 

At.dagar , v.  a.  et  r.  jbtcu»  dir  jusqu'à  faire 
perdre  l'usage  des  sens.  C f latigucr , 
importuner. 

AtafcraiKido,  da  , adj . (a-ta-fc-ta-oa-do) 
Se  dit  a une  czvjj'c  semblable  ai;  taffetas. 

Ataharre  , *.  m . ( a-ra-awre  ) Croupière 
de  cheval. 

Arahormu  , s.  fèm.  ( a-!a-or-iTii  ) Arâb. 
Jean  le  blanc  nu  oiseau  de  Saint-  Martin, 
espèce  d'aigle  à queue  blanche. 

Ataivar,  v.  a.  Orner  de  moulures  le  cadre 
d'une  porte  , d'une  fenêtre. 

Àtnire,  s.  m.  ( a-ta-i-rc ) Moulure,  baguette 
formée  autour  d'une  porte. 

Alajaduo , s.  m.  ( a-ta-jea-di-ço  ) Cloison , 
retranchement  fait  dans  une  grande  pif  ce. 
4-  Bouge,  cabinet  formé  de  cette  manière. 

X Atajador  , subst.  m.  Celui  qui  Jerme  le 
passage. 

ir  Àtajador  de  ganado , voleur  de  troupeaux . 

Atajar , v.  n.  (a  -ta-jcar)  Abréger,  prendre 
U chemin  lç  plus  court . • 
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Àt^jar  , v.  a.  Couper  chemin  i quelqu'un  , 
lui  fermer  le  passage.  4“  Rétrécir  y dimi- 
nuer un  espace  par  un  retranchement. 
<C  Arrêter , empêcher  de  passer  outre , 
suspendre , retarder. 

Atajaise  , v.  r.  Etre  interdit , rester  court 
en  parlant. 

Atajo  , s.  m.  ( a-ta-jco)  Sentier  qui  abrège 
le  chemin.  4-  Portion  de  troupeau.  Voy. 

CHatajo.  4"  Parade  , en  termes  d'escrime. 
Echar  por  c!  atajo  , prendre  le  plus  court 
chemin  pour  sortir  d'embarras.  £ Salir 
al  atajo , couper  h parole  à quelqu'un  , 
prévenir  ce  qu'il  allait  dire. 

X Atalantar,  v.  fl.  V . Aturdir. 

Ataînntar,  v.  n.  Etre  au  gré  , convenir,  „ 

Atalaya  , s.  f.  Arib.  Tour  construite  dans 
un  endroit  élevé  pour  découvrir  ce  qui 
se  passe  aux  environs. 

Atalaya  , subst.  m.  Sentinelle  placée  dans 
Atalaya.  JJ  Vcleur. 

X Àtalayador,  ra , t.  V.  Atalaya,  senti- 
nelle. C f Personne  sans  cesse  aux  aguets, 
qui  cherche  à découvrir  tout  ce  qui  se 
passe. 

f Atalayamiento  , s.  m.  Action  de  faire 
le  guet , d'être  en  senti  utiles 

Atalayar  y Atalcar,  v.  a.  Faire  le  guet, 
être  en  sentinelle , observer  d'un  e/tdroit 
élevé  ce  qui  se  passe  aux  environs.  C Guet- 
ter , épier  tes  actions  d'autrui. 

i/  Atainiento,  s.  m-  V.  Ataduni.  ft  Pusil- 
lanimité, manque  de  courage.  C il  Obs- 
tacle, em.Wriiî.  y.  Obligation. 

Atannsia  , s.  f.  (a-ta-na-cia  ) Taruisic  ou 
herbe  aux  vers,  plante.  -j-  'ILom  d'une 
espèce  de  caractère  d* imprimerie . 

Ataocarsc  , r.  r.  S'embarrasser  dans  un 
endroit,  ne  pouvoir  en  sortir.  4“  Uesur 
court  dansun  discours  ou  une  conversation. 

Atanquia  , s.  f.  (a-tan-ki-a)  Ar.ib.  Dépi- 
latoire , drogue  pour  faire  tt  mbtr  le  poil. 
4"  Bourre  de  soie. 

Àtnque  , subst.  rnasc.  (a -tn-kd  ) Attaque  , 
assaut , etc.  4*  Tranchée  de  siège. 
C Attaque  d ' apoplexie,  Je paralysic,etc. 

Ataquiza  , s.  f.  ( a-ta-ki-ça  ) Action  de 
provigticr  une  vigne. 

Araquizar,  v.  a.  V.  Armigronar. 

Atar , v.  a.  Lier , attacher.  £ Lier  un  dis- 
cours. C Arrêter -,  suspendre  , mettre 
obstacle. 

Àtarsc , v.  réc.  S'attacher  à une  chose , s'y 
réduire , s’y  restreindre.  C S'embarrasser, 
ne  savoir  comment  se  tirer  éCaffaire. 

Ataracca  , s.  f.  y Ata  race  , *.  m.  V.  Ta- 
racca. 

Ataracear,  v.  a.  V . Taracear, 

Acarantado  , da  , adj.  ( a-ta-ran-ta-do  ) 
Piqué , mordu  de  U tarentule .4"  Homme 
sans  cesse  en  mouvement . C Etourdi, 
étonné  , stupéfait. 

Atarazana,  s.  f.  (a-ta-ra-ça-na)  yX  Ata- 
razanal  , *.  m.  V . Arsenal.  4-  Espèce' 
de  hangar  sous  lequel  les  cordiers  \ra- 
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vaillent  h couvert.  -f-  And.  Cave  pour  le 
vin.  % Maison  où  les  voleurs  cachent  ce 
qu'il*  dérobent. 

Aurarar,  v.  net.  ( a-ta-ra^çar)  Mordre  , 
saisir y déchirer  avec  les  dents. 

At^rcar,  v.  act.  (a-ta-réar)  Donner  une 
tâche  à des  ouvriers  , à des  ctifans. 

A U rc  ar.se  , v.  r.  S'occuper  fortement  (finie 
affaire , s'y  livrer  tout  carier. 

Atirquinar,  v.  a.  (a-tar-ki-nar)  Remplir , 
couvrir  de  bouc. 

Atarrap.ar,  v.  û.  Arâb.  Donner  à un  fer  à 
cheval  la  forme  du  pied. 

Amrnjar,  v.  a.  ( a-tn r-rn-jc.tr)  En  termes 
de  serrurerie , former  les  arêtes  et  les  pas 
d'une  vis. 

AiarusnT  > v.  act.  Presser  avec  des  coins. 

Cheviller  , joindre  avec  des  chevilles. 
-j-  Boucher , tamponner  un  vaisseau  plein 
Je  quelque  liqueur.  C fl  Confondre  quel - 
qu'un  dans  une  dispute , le  mettre  hors 
d'état  de  répondre • 

Atarxda  , s.f.  (a-tar-jcd-a)  Espèce  d' en- 
caissement en  briques , dans  lequel  on 
enferme  les  tuyaux  de  conduit . -f  Canal 
qui  ^conduit  f eau  Xiuic  maison  dans  le 
ruisseau  ou  l' é goût. 

f Arasa jado,  cia  , adject.  ( a~ta -çn-jea-do) 
Sc  dit  d'une  personne  couchée  , étendue 
sur  r/n  clunal. 

Atrsajar,  r.  a.  ( a-ta-£a-jcar  ) Ccuper  de 
la  chair  en  morceaux  pour  la  saler. 

Atascadcro  , subst.  m.  C a-tas-kr-dd-ro  ) 
Bourbier j fossé  fangeux  qui  barre  un 
chemin • C Obstacle  , embarras. 

Atascar,  r.  a.  Etouser , boucher  avec  de 
f étoupe  y de  la  fiasse , etc.  C Mettre 
obsta  cle  à une  affaire , en  arrêter  le  cours. 

Alascarsc,  v.  réc.  S'embourber  , sc  jeter , 
s'engager  dans  U)i  bourbier,  c S'embar- 
rasser dans  un  discours , un  raisonnement, 
ne  pouvoir  plus  s'en  tirer. 

Àfaun  , s.  m.  (a-tn-oude)  À rat.  Bière  , 
cercueil,  ÿ Sorte  de  mesure  pour  les 
grjins. 

Atauxiajî./*  (a-taou-W-a)  Damasquinurc. 

Atnuxiado,  d»,  adj.  Damasquiné. 

At^vinr,  v.  a Orner  , parer  , embellir. 

Atnvillar,  v-  act . ( r-la-vi-gliar  ) Arnp. 
Dédoubler  , déplier  une  pièce  de  toile  ou 
d'étoffe  , de  manière  que  les  deux  lisières 
paraissent. 

Afavio  , s.  m.  Ornement,  parure  , o;uç- 

tement. 

Aîcdiarse,r.  r.  ( a-tc-diar-sc  ) «S’ûffrc'drr 
dans  la  dévotion.  (£  S'ennuyer , *e  dé- 
couler d’une  chose. 

Ateisino,  s.  m.  ( n-tc-is-mo)  Athéisme. 

Aieista,  s.  m.  ( a-id  is-ta  ) Athée. 

Acmonzar,  verb  rct.  ( a-td-mo-ri-çar) 
Effrayer  , intimider. 

Atcmpa  , s.  f.  ( a-tdni-pü)  Ast.  Pâturages 
en  plaines  , eu  dans  les  lieux  bas. 

Atcmpcrar,  v.  a.  ( n-tdm-pd-rar  ) Tem- 
pérer , modérer  » adoucir. 
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Atcnaccar  y Àtouazar,.  v.  a.  ( a-tc>na-edar 
Tenailler  un  criminel.  C Chagriner 

fatiguer , importuner 

Atencion,!./.  ( a-ttn-cionc  ) Attention  , 
application  éC esprit.  Attention , 

officieux , égards.  -4-  Contrat  pour  la 

. vente  et  l’achat  des  laines  au  prix  qui 
aura  lieu  dans  les  ventes  postérieures. 

Ko  atencion  à sus  meritos,  en  considéra- 
tion de  son  mérite. 

Arcnder,  v.  n.  (a-tén-ddr)  Etre  attentif. 
-4-  Considérer  , avoir  égard.  -{-  Réfléchir 
sim  une  affaire  , C examiner  avec  at- 
tention. 

ÿ Àtcnebrarse,  v.  r.  S'obscurcir , se  faire 
nuit. 

Àtcncrsc , v.  r.  (a-td-nèr-ïd)  S'attacher  à 
une  personne  , embrasser  un  partir  se 
tenir  à une  opinion,  à une  résolution. 

Atcntado,  5.  m.  ( a-t<*n-ta-d©  ) Proccdirre  , 
jugement  contre  les  règles.  + Attentat  , 
crime , délit  grave. 

At.  ntadc  , da  , adj.  Avisé  , prudent , cir- 
conspect. + Qui  se  fait  en  silence  , sans 
bruit  , sans  éclat. 

Àtentamontc  , adverbe  ( n-tdn-tn-mdn-tfc  ) 
Attentivement.  + Civilement  , poliment. 

Àtcnrar  , v.  a.  (a-fen-tar)  Attenter , com- 
mettre quelque  délit,  -f-  Thtrr  > tâtonner. 

JT  A tentai  se,  v.  r.  Aller  doucement  dans 
une  affaire , se  conduire  avec  prudence 
et  circonspection. 

ÀtcntOj  ta  , a djcct.  (a-ten-to)  Attentif. 

-J-  Poli , honnête. 

Ateuto  , adv.  Eu  égard  à , en  considéra- 
tion de. . . 

Atcnuarion  , subst.  f.  ( a-tc-noua-cione  ) 
Atténuation , affaiblissement. 

A tonna  r,  v.  a (**a-td-nouar  ) Atténuer  , 
affaiblir , diminuer. 

A tco  , s.  m.  Y.  Atcista. 

AtCroioni’.do  , da  , adj.  ( a-tèr-cia-na-dd  ) * 
Qui  a la  fièvre  ticrcè. 

Atcrciopclaâo  , da  , adj.  ( a.tèr-cio-p^- 
la-do  ) Semblable  au  velours. 

Aterillado,  da  , adj.  Y.  Dosiuenuzado. 

Atcnmîento , subst.  m.  ( a-to-ri-uiii'n~td  JT~ 
Engourdissement , tremblement  causé  par 
le  froid. 

Atcrmc  , v.  r.  ( a-td-rir-sd  ) Transir  , 
trembler  de  froid. 

Atenrmicnto  , s.  m.  ( a-tèr-ra-midn-to  ) 
Action  Xabattre.  (£  Accablement , cons- 
ternation , effroi. 

Aterrar,  verb.  act.  (a-tèr-rar)  Atterrer  , 
abattre  , renverser  par  terre.  C Cons- 
terner y rf  rayer. 

Atcrrarse,  v.  r.  Attérir , prendre  terre. 

Aferronutse , V.  r.  ( a-tor-ro-nar-sc)  Se 
grutneler , se  mettre  en  grumeaux. 

AtrrTOrizai  , r a.  et  r.  ( a-tèr-ro-ri-çar  ) 
Effraya’,  épouvanter. 

Atesar , v.  a.  '(  a-tc-çar  ) Vcy.  Aricsar. 

-f  Tendre , bander  les  voiles  ou  les 
cordages  d'un  bâtiment. 
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Âtesorar,  va.  ( a-té-ço-rar  ) Thésauri- 
ser , amasser  des  trésors.  C Posséder , 
réunir  un  grand  nombre  de  talens  , de 
vertus , etc. 

Atcstacion,  tubtt.  fini.  ( a-tès-ta-cione  ) 
Témoignage  i déposition  , attestation 

Atestado  , da  , adj.  V.  Testarndo. 

Atestados , s.  m.  p.  V.  Testimoniales. 

Atestadura  , subit,  f ( a-tès-ta-dou-ra  ) y 
X Atestamicnto  , i-mjn.  Action  de  remplir 
en  pressant.  4"  Vin  quon  verse  dans 
une  cuve  pour  remplir  le  vide  causé 
par  la  fermentation. 

Atcstar,  v.  a (a-tèf-tar)  Remplir  un 
sac  , un  coffre  > etc.  en  pressant  ce  qu'on 
met  dedans.  X Mettre  , introduire 
une  chose  dans  une  aune.  4“  Cast.  Re- 
mettre du  vin  dans  une  cuve  pour  rem- 
placer la  quantité  dont  elle  a décru . 
4-  Témoigner , attester. 

Atestiguaçion  , s.J'.  ( a-tès-ti-£Oua-cionc ) 
y Atestiguainiento  , ».  m.  Témoignage  , 
déposition  de  témoins. 

Àtestiguar,  v.  a.  ( a-rès-ti-gouar  ) Té- 
moigner , déposer  , attester. 

Atetar  , v.  a,  ( a-té-tar  ) Allaiter  , sur-tout 
en  parlant  des  animaux. 

Atctillar  , v.  a.  ( a-tc-ti-gliar ) Creuser 
autour  d’un  arbre , en  ne  laissant  qu'un 
peu  de  terre  attachée  au  tronc. 

Atezamicnto  , s.  m.  ( a-té-ça-inicn-to  ) 
Action  de  noircir.  4*  Noirceur. 

Atczar  , v.  act.  ( a-té-çar  ) Noircir  , bar- 
bouiller de  noir. 

Atiborrar,  ».  a.  Rembourrer  , garnir  de 
bourre. 

Atico  , s.  m.  Attiquc  , Arch. 

Atico  , ca  , adj.  Attiquc  , se  die  d'un  style 
pur  , élégant , etc. 

Aticurga  , adj.  J.  ( a-ti-konr-ga  ) Sc  dit 
de  la  base  d’une  colonne  attiquc. 

Atics.ir  , v.  a.  (a-tié-çar)  Endurcir , 
rendre  ferme  , solide. 

Atiûc , s.  m.  ( a-ti-tfe)  Espèce  de  support 
en  trépied  , _ dont  les  potiers  de  terre  se 
servent. 

Atildadura  , subst.  f ( a-til-da-dou-ra) 
Ornement  , parure  , agrément. 

Atildar,  v a.  Ponctuer  . mettre  les  points 
et  les  virgules  Ç Observer  , remarquer 
avec  soin;  critiquer.  + Orner , parer. 

Atiuad.i mente  , adv.  ( a-ti-na-da-men-té  ) 
Adroitement  , hahilemmt. 

Atinar,  v.  n.  frapper  au  but.  4"  Devi- 
ner juste  dans  une  ajfatre. 

Atinear  , s.  m.  Borax  , espèce  de  sel 

Atipiar,  v.  a.  Hausser  le  son  d'un  ins- 
trument , jusqu'à  ce  quil  donne  le  dessus. 

Atiplaisc  , v.  r.  Passer  du  ton  grave  à 
l'aigu  , prendre  le  dessus  , en  parlant 
des  voix  et  des  instrumens. 

Atlriciarse  , v.  r.  Prendre  la  jaunisse. 

Àtisbador , ra , s.  Celui  qui  guette  , qui 
epic . 

X Atisbadiua  s f.  Action  d'épier. 
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Atisbar  , v.a.  Guetter  , épier 

Arisuado,  da  , adj.  ( a-ti-çoua-do)  Se  die 
d'une  étoffe  semblable  à celle  appelée 
Tisii.  Voye\  ce  mot . 

Atizador  , s.  m.  ( a-ri-ça-dor)  Celui  qui 
attise  le  feu.  + Pincettes  propres  à 
cet  effet.  4"  Ouvrier  qui , dans  les  mou- 
lins à huile , met  les  olives  sous  l a 
meule. 

Atizar  , v.  a.  ( a-ti-çar  ) Attiser  le  feu  % 
rapprocher  les  tisons  pour  les  faire  mieux 
brûler.  Ç Fomenter  la  haine , la  co- 
lère t aigrir  les  esprits. 

Atizonar,  v.  act.  ( a-ti-ço-nar  ) Joindre 
et  faire  chevaucher  l'une  sur  l'autre  les 
pierres  d'un  mur  , pour  le  rendre  plus 
solide.  <T  Faire  entrer  t extrémité  a une 
poutre  dans  un  mur. 

Atlante  , s.  m.  (at-lan-té)  Atlas  Se  dit 
(C  d'un  ministre  qui  porte  tout  le  poids 
du  Gouvernement. 

Atlantes  , p.  Athlantes  , statues  d'hommes 
servant  de  colonnes  pour  porter  les  en- 
tablement. 

Atlnntico  , ca  , adj.  Atlantique.  + Ordcn 
atluntico  , ordre  d'architecture  qui  a des 
athlantes  pour  colonnes. 

Atlantes,  subst.  f.  p.  ( at-lan-ti-dèco  ) 
At  tant  ides  ou  Vergilies  , constellation. 

Atlas,  s.  m.  Allas  , recueil  de  cartes  géo- 
graphiques. 

Atlcta  . s.  m.  ( at-lé-ta  ) Athlète. 

Atmosfcra  , s.  f.  ( at-mos-fé-ra  ) Atmo- 
sphère , la  masse  d'air  qui  environne  la 
terre. 

Atmosférico , ca  , adj.  Atmosphérique . 

Atoar,  v.  a.  Touer  un  vaisseau. 

Atob.ir  , v.  act.  Arag.  Etonner  , étourdir. 

Atocha  , s.  m.  ( a-to-tcha  ) Arab.  Genit. 
V.  Esparto. 

Atorlial,  o Atochar  , s.  m.  ( a-to  tcbal  ) 
lieu  planté  de  genêts 

Atochar,  v.  a.  ( a-ta-tchar  ) Remplir  de 

'• 

Atocinar  , v.  act.  Fendre  un  cochon  en 
deux  pour  le  saler. 

Atoiiadcro  , Ÿ Atolhd  y [ Extr.  J Atol- 
lar  , s.  m.  ( a-lo-glia-dc-ro)  Bourbier  , 
lieu  plein  de  fange.  Ç Embarras  , obs- 
tacle. 

Atollar , v.  n.  (a-to-gliar)  S'embourber. 

Ç Attoilarsc  . v.  r.  S'embarrasser  dans  une 
affaire  , dans  une  difficulté. 

Atolondrar,v  a.  V.  Aturdir. 

ir  Atomecer.  T.  Entmnecer. 

Ÿ Atumir.  v.  n.  V . Hciarec. 

Atomista  , s.  m.  Partisan  du  système  des 
atomes. 

X Atoimstîco,  ca  , adj.  Qui  concerne  la 
doctrine  des  atomes  , ou  sts  partisans. 

Àtomo,  s m.  Atome  9 corps.  4"  Atome  • 
chose  extrêmement  petite. 

No  excéder  en  un  atoinof»e  confirmer 
exactement  eux  ordres  qu'on  a refus  , 
ou  à ce  qu'on  doit  faire  4~  Itérai  a r 


t 

» 

v 

I 


i 

t 


Digitized  by  Google 


I 


/ 


! 

/ 

I 


/ 

y 

/ 

// 


f 


80  A T 0 

en  un  ùtomo  y faire  attention  aux  moin- 
dres actions. 

Atondav,  v.  a.  Piquer  un  cheval , donner 

de  V éperon. 

Atonito  , ta,  adj.  Etonné , effrayé  } stu- 
péfait. 

AtohtacJamcntc  , adverb.  ( a-ron-ta-da- 
incn-tc)  Etourdiment , inconsidérément  > 
sottement. 

Atout. iimcnto  , î.  m.  ( a-ton-ta-micn-to  ) 

Etourdissement. 

Atontar  y ir  Atoutccer  , v.  act.  Etourdir. 

I Aturdir. 

Atorado  , da  , part.  p.  de  Atorar.  ÿ V . 
Coulinuo. 

Atorar,  v.  n.  y[Extr.  ] Atorarse,  v.  r. 
V.  Àtascarsc. 

Atorincutadamcnte  , adv.  (a-tor-mén-ta- 
àa-mén-té)  Avec  peine  ydoulcur,  tourment. 

Atormentador  , s.  m.  ( a-tor-inu:n-ta-dor  ) 
Celui  qui  tourmente  , bourreau  , ques- 
tionnaire. 

Atomientar  , r.  a.  ( a-tor-mén-tar)  Tour- 
menter , faire  souffrir  quelque  tourment 
de  corps  ou  C desprit,  F Donner  la 
question  à un  criminel. 

f Atortolar,  v.  act.  Troubler  , intimider , 
étourdir , faire  perdre  la  tête.. 

Atortorar,  v.  a tortijier  arec  des  bouts 
de  câble  le  côte  d'un  navire  qui  a soujfert 
quelque  dommage. 

X Atoi  tujar  , v.  a . Aplatir  une  chose  en  la 
pressant. 

Alorzonarse  , y.  r.  ( a-tor-ço-uar-s<?  ) Se 
dit  d'un  cheval  qui  c des  tranchées. 

Atosigador  , s.  m.  ( a-to-ci-ga-dor  ) Em- 
poisonneur. 

Atosigamiento  , s.  m.  (a-to-ci-ga-micn-to) 
Empoisonnement . 

Atotigar  , v.aet.  ( a-to-ci-gar  ) Empoi- 
sonner. d 9 Presser  y fatiguer  , harceler. 

y Atrabancar , r.  a.  Faire  un  ouvrage 
à la  hâte  , sans  se  mettre  en  peine  qu'il 
soit  bien  ou  mal  fait. 

y Atrnbanco  > s.  m.  Y.  Atrabancar* 

Airabilario  , ria  , v Atrabilioso  , sa  , ad). 
Atrabilaire  , plein  d'une  bile  noire. 

Atrabilis  , s.  f.  Bile  noire. 

Atrarar  , v.  a.  Approcher  un  vaisseau  du 
rivage  ou  d':;n  autre  bâtiment. 

C / Atracarsc,  y.  r.  Se  gorger  de  nour- 
riture. 

Atrnccion  , s.  f.  ( a-trak-cionc  ) Attrac- 
tion , action  d'attirer. 

Atrartivo  , va  , adj.  Attractif , qui  a la 
force  d’attirer.  4”  Attrayant , qui  attire 

agréablement. 

Atr  .«ctivo,  subs  m.  Attrait , ce  qui  attire 
d'une  manière  agréable. 

y Atractiz  , s.  f.  Force  , vertu  attractive. 

A trier  , v.  a.  (a-tra-cr)  Attirer  . tirer  à 
soi.  <C  Gagner  quelqu'un  , l'attirer  à son 
parti , l'amener  à son  sentiment. 

Atragantarce,  v.  r.  S'étrangler , se  dit  lors- 
qu'une arête  ou  un  os  reste  dans  lc  gosier. 


ATR 

(T  9 Se  troubler  , demeurer  court  en 

parlant 

Atraidorada  mente  , adv.  ( a-tra-i-do-ra  - 
d.t-mt  n-té)  Traîtreusement , en  trahison 

Atraidorado  , cia  , adj.>  Qui  se  conduit  en 
traîne  y qui  en  a les  manières. 

Atraillar,  v a.  ( a-tra-i-g!iar  ) Mettre  des 
chiens  en  laisse.  4*  Suivre  une  pièce  de 
gibier , guidé  par  un  chien  qu'on  mène 
en  laisse. 

y Atranniento  , s.  m.  Action  d'attirer , 
ou  effet  de  cette  action. 

Atrain parce  , v.  r.  Tomber  dans  un  piege • 
4"  Se  boucher  , s'obstruer , en  parlant 
d'un  conduit.  U se  dit  aussi  d'une  porte 
qui  s'est  fermée  en  dedans , en  sorte  qu'or. 
ne  peut  plus  l'ouvrir.  C S'embarrasser 
dans  une  affaire  , de  manière  à ne  pou- 
voir plus  s'en  tirer. 

Atrancar,  v.  a ■ Fermer  une  porte  avec  une 
barre,  9 A longer  le  pas , faire  de  g rondes 
enjambées.  <£  9 1 ire  à la  hâte  , sauter 

des  mots  , des  articles  entiers. 

9 Atrapar  , v.  a.  Attraper , atteindre  , ar- 
rêter quelqu'un  qui  court. 

Atras  , adv.  ( a-trace  ) Derrière  , en  ar- 
rière } après.  4-  Avant , ci-dcvant , pré- 
cédemment Hacerse  atras  yreculcr.  f Ha* 
cia  atras , bien  loin  de  là  , tout  au 
contraire.  <£  Volve rso  atras  , se  dédire  , 
manquer  à sa  parole. 

Atrasados  , subst.  m.  pl.  (a-tra-ça-dotc  ) 
Arrérages  a' une  rente , d'une  pension , etc. 

Atmsado,da  , part.  p.  de  Atrasar. 

Atrasado  de  inedios  , appauiri , devenu 
pa  lèvre. 

Atrasar,  v.  a.  ( a-tra-çar)  Très-peu  usité 
uu  propre  , ( laisser  en  arrière  ) signi  fie 
(T  Barrer  le  chemin  à quelqu'un  , l'em- 
pêcher d'avancer  sa  fortune . 4”  Ren- 
voyer y diff  érer  une  chose. 

Atrasar  cl  relox  , retarder  une  montre • 

Atrasarse  , v.  r.  Demeurer  en  arrière. 

Atrasmano  , adv.  Après  coup  , trop  tard 

Atraso  , s.  m.  ( a-tru-fo  ).  Retarde  ment  , 
délai.  4“  Perte  , dommage  , diminution 
de  biens. 

Atravcsado.  da  . part.  p.  de  Atravesar. 

( a-tra-ve-ça-do  ) 4*  Qui  a les  yeux  un 
peu  de  travers  , à demi-louche.  Ç Mal- 
intentionné . qui  n'a  pas  des  intentions 
droites.  4-  Métis  , cri  parlant  d'un  chien , 
ou  [ And.  ] d'un  homme.  V.  Atravesar. 

Atravesauo,  s.  m.  V.  Travcsaüo. 

Atravesar  , v.aet.  ( a-tra-vé-çar  ) Mettre 
une  chose  en  travers.  4*  Traverser , 
percer  de  part  en  part.  4"  Traverser  un 
chemin  , une  rivière  , une  montagne. 
4-  Joute  en  sus  des  enjeux  uni  queue 
convenue  , ou  parier  pour  un  des  ; ou*,  lus. 
4*  Couper  au  jeu  de  carte. 

Atravcsirsc  , v.  r.  Se  mettre  en  ira  : cis  % 
au  milieu  d'un  chemin  , carrer  le  pas- 
sage. C Interrompre  une  conversation  , 
en  venant  s'y  mêler.  4"  S'entremettre  , ç- 

mêler 
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mêler  d'une  affaire,  -f  Se  jeter  à la  tra- 
verse , apporter  que  Iqu' obstacle.  X Avoir 
Une  querelle  avec  quelqu'un. 

Ç Atravosar  el  corazon  , percer  le  coeur , 
exciter  une  rive  pitié.  + — el  pic  , 
donner  un  croc  en  jambe, 
ir  Atregando  , da  , adj.  Se  dit  de  deux 
états-  en  guerre  qui  ont  fait  une  trêve. 
-f-  K*.  Lunàtico. 

ir  Atroguar  , v.  a eu  Faire  une  trêve. 
ÿ Atrever  , V.  act.  Rendre  hardi  , entre- 
prenant. 

Àtreverse,  v.  r.  ( a-tré-vèr-sé  ) Oser , 
se  hasarder , avoir  l'audace. 
Atrcvidamcnte  , adv.  ( a -tr<£~Vi-d;t- 
mén-té  ) Hardiment  , avec  audace  ou 
lettré pidi  te. 

Atrcvidillo  , Ha,  adj.  ( a-tré-TÎ-di-glio  ) 
Un  peu  trop  hardi . 

Atrevido,  An,  adj.  ( a-tre-vi-do  ) Hardi, 
entreprenant , audacieux. 

Atrcviinicnto  , s.  m.  ( a-tr j-vi-mién-to  ) 
A udace  , hardiesse. 

Àtribucion  , s.  fàm.  ( a-  tri-bdu-cione  ) 
Attribution. 

▲ tribut  r,  v.  ai  ( a-tri-bonir  ) Attribuer. 
X Atribnlar  , v*  a.  Affliger , tourmenter. 
▲tribu  larse  , ver  b.  r . ( a-iri-bou-Iar-!.é  ) 
Eprouver  quelque  affliction. 

Atxibnto  , s.  m.  ( a-tri- bou-to  ) Attribut. 
Atriccscs  , s.  ma sc.  pi.  ( a-tri-ce-cèce  ) 
Ouvertures  dans  Lesquelles  passent  les 
étrivières.  (Eil  de  l'ctricr. 

Ar  iciüiï  , s.  f.  ( a-tri-cione  ) Attritioh  , 
douleur  d'avoir  offensé  Dieu  , par  la 
crainte  de  scs  chj.imens. 

Atril,  s.  ni  Pupitre , lutrin . 

Atrilera  , s.  fèm.  ( n-fri-l.'*-Ta  ) Zégile  , 
écharpe  dont  on  couvre  le  pupitre  sur 
lequel  on  chante  l'évangile. 
AtrincHcmmento  . s.  m.  v.  Trinchera. 
Atriucbcrarje  , r.  { a-trin-tehé-rar-sé  ) 
Sc  retrancher  f se  mettre  à couvert  du 
feu  de  L'ennemi. 

Àtrio,  s.  m.  Porche  , porté gue  j vestibule. 
Àtvito , ra,  adj.  Qui  a l'aitrition. 

Atro,  tra  , adj.  Terme  poétique»  Noir , 
t • sombre  , ténébreux. 

Att  ocHar  , v.  A.  ( a-tro  -tchar  ) Aller  par 
des  sentiers  , par  des  chemins  de  traverse. 
Atiocidàd , s.  f.  Atrocité : 

Atrofta  , s.  f.  Atrophie  , dessèchement  de 
quelque  partie  du  corps. 

Atrôaco,  ca  , adj.  Qui  a une  atrophie. 
Aîrompetado  , da  , ad)  ( a-trom-pé-ta-do) 
Fait  en  forme  de  trompette. 
Atronadajneutc  , adv.-  (a-tro-na-da*mcn-tc) 
Précipitamment  , sans  réflexion , à 
L'étourdie. 

Atronado , da  , part.  p.  de  Atronar. 
-f  Qui  agit  à la  hâte,  sans  rcjlexion. 
+ Se  dit  du  sabot  d'un  cheval , lorsqu'il 
a été  blessé  par  quelque  atteinte. 
Àtronador  , ra  , 5.  Criai  Ucwr , b railleur  , 
qui  étourdit  en  parlant 4 
Tome  1% 
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f Àtronamiento  , s.  m.  bruit  du  tonnerrei 
X Etourdissement  causé  par  quelque 
coup.  4*  blessure  faite  au  sabot  mûri 
cheval , par  un  coup  , une  atifinte  , etei 

Atronar  , vt  a et.  Faire  grand  bruit , à l'imi- 
talion  du  tonnerre.  4*  V.  Àitudir. 

Atronarse  , v.  r.  5e  dit  des  vtrs  à sole  ; 

des  poulets  non  encore  éclos  , etc.  que 
» le  bruit  du  ton;.  c cl  t J ai  et 

Atronerar  , v.  a.  ( a-tro-ué-rar  ) Ouvrir 
d s ccLunvtdcrts , des  meurtrières  dans  uni 
muraille. 

Ar/opado  , da  , part . p.  de  Atrçpar.  A-  $è 
dit  des  arbres  , et  dis  plantes  unies  atta- 
chées Us  unes  aux  autres. 

Afropar  , v.  uct.  Attrouper  , assembler  cri 
troupe. 

Atropelladauicnto  , adv.  (a-tro-pc-glir- 
di-men-té  ) Tumultueusement  ‘ eh  dé- 
sordre , à la  hâte. 

Afropcliado  , da  , adj.  ( a-tro-pé-glia  -do  ) 
Qm  parle  avec  rapidité  « ou  agit  aveu 
précipitation. 

A trope  lia  dor  « ra  , s.  ( a-tro-pé-gliador  ) 
Celui  qui  renverse  , qui  Joule  , etc. 

Atropellar,  v.  act.  ( a-tio-pé-gliar  ) Ren- 
verser , fouler  , faire  chcvir  , passer 
pardessus  quelqu'un.  -J-  Passer  par- 
dessus Les  lois  , les  difficultés  , rfs; 
Ç„  Maltraiter  quelqu'un  de  paroles  , seni 
lui  laisser  la  liberté  de  répondre. 

Atropcllarsc , v.  r.  Parler  ou  agir  avec 
trop  de  précipitation. 

Atrox  , adj.  (a-ttoco)  Atrocb  , intime  2 
cruel. 

f Estaiura  atroz  , taille  excessive  , dé- 
mesurée. 

Atrozar  , v.  act.  ( a-tro-çar)  Amarrer  Ut 
vergue  au  mât. 

Atio7inento  , adv  ( a-troce-  mén-té  J 
Avec  atrocité  , d'une  manière  atroce • 
Si'  Démesurément  . avec  excès. 

Uuiadame.ne  , adv.  (n-tou-fa-da-mén-té) 
En  ccUrc  , avec  dépit. 

Àtnfar  , vi  act.  ( a - ton  - far  ) Fâcher  j 
dépiter. 

Atui.-’rsc  , v.  r.  Se  dit  d'une  liqueur,  et 
sur-tout  du  vin  qui  d évente. 

Aînn  , s.  m.  ( a-tounc  ) Thon  , p A s sort 
de  mer. 

Atunara , s.  mi  ( a-tou-na-ra  ) Endroit 
où  sc  pèche  et  se  prépare  le  thon  • 
madrague. 

Atuncra  , s.  fèm.  ( a-tou-n(--ra  ) Gros 
hameçon  pour  la  pèche  du  thon. 

Atuncro  , s.  m.  ( a-tou-né-ro  ) Pécheur 
ou  marchand  de  thon. 

Àturdimicnro,  s.  m.  ( a-tour-di-inicn-to') 
Etourdissement , vertige.  (î  Engourdis- 
sement , léthargie , défaut  d'activité 
dans  une  ajjaire. 

Aturdir  , v.  a.  ( a-tour-dir  ) Etourdit'  j 
troubler  les  sens.  <L  Causer  de  l’étonne, Tient  4 
de  l'embarras. 

X,  Àturrullar , y.  act.  Confondre  quelqu'un  g 
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le  mettre  au  point  de  ne  savoir  que  dire . 

Atuv.àor  , j.  m.  ( a-tou-ça-dor  ) Perru- 
quier pour  la  coupe  des  cheveux. 

Atuvar  > v.  act.  (a-tou-çar)  Couper  , 

/ airs  les  cheveux , •+•  Tondre  des  char- 
milles , des  hui î , unga\on.  ■+■  Arranger  , 
unir  st*s  cheveux  , en  passant  la  main 
dessus . Ç Aiguiser  l'esprit. 

Ç Atusarse,  y.  rdc.  *S'e  parer  avec  ajjcc+ 
talion • 

Atutia  , s /.  ( a-tou-ti-a  ) Tutie  9 espèce 
de  suie  métallique. 

Aura  , s.  /.  Ar-g.  ^r*  Oca. 

Audneia  , s.  / ( aou-da-cia  ) Audace, 
hardiesse  excessive. 

Audaz  , adj.  ( aou-dnee  , Audacieux. 

Audicncia  , s.f.  (aoii-tiicn-cia  ) Audience, 
dans  toutes  ses  acceptions.  -fr*  Audience  , 
tribunal  établi  en  Espagne  peur  l'ad- 
ministration de  la  justice.  4~  Commis- 
saires nommes  par  tut  juge  supérieur 
pour  la  vérification  de  quelque  J ait. 

Audicncia  de  losgiados,  c'est  C audience 
royale  de  Séville.  -+•  — ecclcsiastira  , 
cour  d’église,  ojjiciaÜic.  — prétorial , 
tribunal  des  Indes  qui  , du  moins  pour 
certains  ejjcts  . n'est  point  soumis  à l’au- 
torité du  vice-roi. 

Autlitivo  , va  , adj.  ( aou-di-ti-vo  ) 
Audi:  f 9 qui  appartient  à C organe  de 
l'ouie. 

Aniiiro  , s.  m.  Cuie.  V.  Oido. 

jl’  Auditor  , s.  m.  Auditeur , celui  qui 
écoute. 

Auditor  de  guerra  , ô de  marina  t juge  qui 
connaît  en  première  instance  des  couses 
relatives  à la  guerre  ou  à la  marine. 
-f-  — de  la  Nunciafura  , auditeur  ou 
Secrétaire  de  Nonciature.  + — de  la 
Kota  , auditeur  de  la  Rote. 

Auditoria  , s.f.  ( aou-di-to-ria  ) Emploi  , 
dignité  du  juge  nommé  auditor. 

Aiu.itoiio  , s.  m.  v aou-di-to-rio  ) Audi- 
toire , assemblée  d'auditeurs. 

Amlitorio  , ria  , adj.  V.  Atiditivo. 

Auge  , s.  m.  ( aou-jte  ) I.c  faite  des  gran- 
deurs , des  dignités.  4"  Apogée  d'une 
planète. 

Auxuracion,  s.  fém.  (aou-gou-ra-cione) 
Divination  par  le  vol  des  oiseaux. 

Augurai , adj.  ( aeu-gou  -ral  ) Augurai , 
qui  appartient  aux  augures. 

Augures  , s.m. p.  ( a ou-gou-ràco)  Augures. 

Augusto  , ta  , adj.  ( aou-gous-to  ) Au- 
guste , respectable. 

Aula  f s.  f.  ( aou-U  ) Salle  d'université  , 
classe  de  collège.  JP  Cour  , palais  d'un 
souverain . 

Àulaga  , s.  /.  V.  Aliaca. 

Aulico,  ca  , adj.  ( aou-li-ko)  Aulique , 
qui  appartient  à la  cour  ou  au  palais. 
+ Courtisan. 

Aulladcro  , s.  masc.  ( aou -glia -dé -ro  ) 
Endroit  m)  hurlent  pendant  la  nuit  des 
loups  rassembles . 


AUL 

Aullador  , ra  , f.  ( aou-gîia-dor  ) Celui 
qui  hurle. 

Auiiar,  v.  n.  ( aou-gliar  ) Huiler. 

Auliidc  y Auiio , s.  masc.  ( aou-gli  do  ) 
Hurlement. 

X Aumcntacion  , s.  f.  V.  Aumento. 

Aumentador  , ra  , s.  ( aou-mcn-la-dor  ) 
Celui  qui  augmente,  qui  accroît  , etc. 

Auincntar  , v.  act . ( aou-irén-tar  ) Aug- 
menter , accroître  , agrandir. 

Amuentafivo,  va  ,adj . (jou-men-ta-ti-vo) 
Augmentatif  , se  dit  de  certaines  par- 
ticules ou  terminaisons  qui  augmentent  le 
sens  des  noms  vu  des  verbes. 

Aumento  y i m ( aou-mén-to  ) Augmen- 
tation , jeu  oissimint. 

Aumentos  , pl.  Accroissement  de  biens  ou 
d'honneurs. 

Aun  , adv.  ( a -ou ne  ) Même  , soit  comme 
augmentatif,  soit  par  opposition.  -+■  V. 
Tainbien  y Todavia. 

Auiia,  adv.  ( aou  - ua  ) Ensemble  , de 
concert , de  compagnie . 

Anna r y \v  Anugar , v.  act.  (aou-nar) 
Unir , assembler. 

Antique  , adv.  Quoique  , encore  que. 

Aunn  .(  aou-pn)y)/p.  dont  orne  sert  pour  ani- 
mer les  enfant  h se  le  ver  Allons  , courage. 

Aura  , s. J.  ( aou -.a  ) 7 crme  poet.  l^cnt, 
souffle  léger  , \éphxr 

! £ Aura  popular  , applaudissement  , faveur 

I populaire. 

• Anrso , s.  m.  ( aou-icO  ) Ancienne  mon - 

1 ttaic  d'or. 

Aurco,  ica  , cdj.  Qui  est  d'or  ou  e*.c'ré. 
4-Aureo  numéro,  nombre  d'or , période, 
de  ans. 

Auréola  , s.  fém.  ( aou-réo-la  ) Auréole  , 
cercle  de  lumière  amour  de  la  tête  des 
images  des  Saints. 

A u rie:» leo  , s.  m.  V.  Laton. 

A u rien  la  , s.f  ( aou-ri-kou-la  ) Oreillette 
du  cœur. 

Auricular  , adj.  ( aou-ri-cou-I.tr  ) Auri- 
culaire , qui  appartient , qui  a rapport 
à l'oreille. 

Aurifcro  , ra  , adj . ( aou-ri-fc-ro  ) TVrffig 
poét.  Qui  contient  de  l'or. 

Auriga  .s.m.  Terme  poét.  V . Cochcro. 
+ Eritchtonius , eu  le  cocher , constel- 
lation. 

Au  roi  a , s.  fém.  (acu-ro-ra)  Aurcre. 
+ Terme  poet.  Naissance  , commence- 
ment d'une  chose,  -f-  J lois  son  composée 
de  lait  d'amande  et  d'eau  de  cannelle. 
Aurora  , boieal  , aurore  boréale. 

Auiragado  , da  ,adj.  ( aour-ra-ga  -do  } Se 
dit  d'un  cluimp  mal  labouré. 

Auscncia  , subst.  fém.  ( aou-cén-cia  ) 
Absence. 

Auscntaisc  , v.  r.  ( aou-cén-tar-se  ) 5 ab- 
senter. 

A u sente  y f A-.isentado  , da  , adj.  ( aou- 
ccii-  te  ; Absent.  . 

Ampicio  j nx.  (aous-pi-cio  ) Auspices ê 
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àftgure  tiré  du  val  Je  s oiseaux.  (£  Pré- 
sage  iVun  évitement. 

Ânspicios  , pl.  Auspices , appui  , faveur  , 
protec  lion. 

A us  forain  ente  , ady.  (tous-té-ra-rr.én-tc) 
Ans,  erraient. 

Austeiidad  , s.  Jcm.  ( aons-té-ri-dad  ) 
Austérité  , rigueur  gu* on  exerce  sur  son 
corps.  + Sévérité. 

A ustCTC  , ra  y adj.  ( aous-td-ro  ) Austère  , 
propre  à mortifier  le  corps  ou  l'espi  il . 
~r  Sévère  , rude. 

A ai  Ual , y' poétique:  Austrino  , ns,  adj. 

(aous-tral)  Austral  y méridional 
Aui r.o  , subit,  m,  ( aous-tro  ) y c/tt  du 
su  l. 

Auîéntica  , s.  f.  ( aou-tL-n-ti-ka  ) Authen- 
tique y nom  de  certaines  lois a droit 
Romain,  -h  Acte  original  qui  fait  foi  de 
la  vérité  d'une  relique.  + Copie  authen- 
tique d*un  titre  , d’un  acte  , etc. 

Anton  ticaciou  , s.  J.  ( aoa-tdn-ti-ka-cicno) 
Action  d'authentiquer. 

Antcnticamentc  , ad*\  ( aou-tén- ti-ka- 
uivu-t<5  ) Authentiquement. 

Autonticar  , verb.  act.  ( aou-tér-tL-kar  ) 
Authentifier , rendre  authentique. 
Autcndclclad  , s.  f.  ( aou-tcn-ti-ci-aad  ) 
AathenticiW. 

AlitCnHço  « eu,  adj.  ( aou-tôn  -ii-ko  ) 
thenti  que , muni  de  V autorité  publique  , 
et  met u Je  toutes  scs  finîmes. 

Antillô  , s.  tu.  ( aon-ti-glia  ) On  appelle 
ainsi  les  actes  particuliers  de  i' inqui- 
sition. 4“  Chevêche  eu  hulotte,  ciseau 
de  nuit. 

Auto  , s.  nuise.  ( aou-to  ) Décret , ordon- 
nance 9 sentence  juridique.  Autorccor- 
dado , arrêt  rendu  par  une  ccur  souve- 
raine . tontes  les  chambres  assemblées* 
"h  — Je  fr; , exécution  solennelle  du  juge- 
ment rendu  par  i* inquisition.  -f~  - de 
oficio  t jugement  d'ojjicc  rendu  sans  L in  - 
tervention des  parties. 

Autos  , ;*/.  Actes , pièces  (Tint  procès. 

ÿ . H-irar  en  los  aator  , posséder  une 
"'affaire  , la  connaître  à fend. 

Auiografo,  s.  m.  ( r. Ou-to-gva-fo  ) Auto- 
graphe, original  d'un  contrat,  d'un 
traité  , etc. 

Atitomato  , subst.  mas:.  ( aou-to-ma-to  ) 

• ‘Automate. 

Autor  , ra  . s.  ( aou-tor)  Auteur.  -j-  Di- 
'/  recteur  d'une  troupe  de  comédiens.  4*  l * 
Causante,  f Demandeur  dans  un  procès. 
V • Acior. 

Antorta  aou-to-ri-a  ) Emploi  d’un 

directeur  t.e  troupe  conique. 

Autondad  , s.  J cm.  ( nou-!0-ri-düd  ) 
Autorité  , créait  , puissance  , pouvoir. 
+ Ostentation  , faste,  appareil.  -1*  Au* 
tenté , sentiment  d'un  auteur  eu  d'une 
personne  illustre. 

Autoiitaflv;< mente  , adv.  ( acm-tg-ri-îa- 
ti-va-intn-td)  Jfyçç  autorité* 
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AutovîiaL'e  . adj • ( aou- to  - ri- ça -blé  ) 
Qu/  peut  ezrc  aiiicrisc. 

Autorïzacion  , s.  f.  ( acu-to-ri-ça  cionc  ) 
Autorisation  , action  par  laquelle  on 
autorise. 

X AutorWadamente  , adv.  Avec  autorité  , 
faste  ou  certitude. 

Auioriz.’do , da  , part,  p . de  Antoxizar» 

( aou-ro-ri-ça-do  ) + Respectable  » 
recommandable  par  ses  qualités  , son 
rangÿ  ttv. 

^'À.'îoriiador , s.  m.  Celui  qui  autorise. 
Auteri  xamicuto , s.  m.  lr.  A .torizacion. 
Aurorizar  , v.  net.  ( aou-to-xi-ça r ) Auto- 
riser , donner  autorité  ou  pouvoir.  H-  Lé- 
galiser tm  acte,  -f*  Confirmer  ce  qu’on 
avance  par  des  autorités.  -r  Accréditer  , 
rèfuiusscr , illustrer. 

X A u tu  muai , adj . Automnal , qui  est  de 
Vciitonine. 

Auxiliador  , ra  , subst.  ( aoiik-sî-Iia-dor  ) 
Celui  qui  aide  , qui  secoure. 

Auxiliar  , v.  aci.  ( aoûk-si-liar  ) Aida  , 
secourir  , protéger  ? favorisa . 

Au:  îHar  , udj.  Auxiliaire  , qui  vient  au 
secours.  Veiho  auxîiinr,  verbe  auxi- 
liaire , qui  sert  h conjurer  les  autres. 
Aiuctliatoiio  , ra  , adj.  (aouk-sî-lia-to-rio) 
Se  dit  des  ordonnances  par  lesquelles  une 
cour  supérieure  enjoint  l’exécution  des 
jugema.  s rend  us  par  u;t  r ri  b u nul  subalterne. 
Auxîlio  , s.  masc.  ( aouk-si-lio  ) Aide  , 
secours. 

Awcado , da  , oAj.  Se  dit  d’un  cheval  oit 
d'une  nurlt  qui  a le  rentre  et  l'encolure. 
d'une  \ache. 

X AvaJarse  , v.  r.  y Avadar,  verb . nJ 
Devenir  guéable  , en  pariant  d'un  tor- 
rent , d'une  rivière. 

Av.il. ar , v.  <i.  Echauffer  avec  la  vapeur 
d:  quelque  liquide  chaud.  + Tuner , 
flétrir  une  plante. 

Avala  r , v.  n.  Gai.  Trembler  , ai  parlant 
de  la  terre • 

Avalcrtado  , da  , adj.  ( s-vn-lcn-ta-do) 
5c  dit  de  l'air  , ae  la  démarche  d'un 

fanfaron. 

X Avahr  , v.  a.  Entourer  de  palissades. 
Avalo  , s.  mr.se.  Gai.  Léger  mouvement . 

-H  Tremblement  de  terre. 

A va  Iota  r , v-  a.  Priser •,  évaluer.  + Jranter9 
exalter , relever  le  prix.  C Animer  , 
encourager. 

Avafoie,  s.  ni.  (a-va-lo-t(î)Àrag.  Emeute ) 

sédition. 

Avîtmbrû^o  , s.  masc.  ( a-varo-bra-ço) 
PartL  du  brassard  qui  couirs/f  l9av att- 
iras. 

ir  Avampios,  s.  m.  Partie  de  la  guêtre 
qui  couvre  L ■ dessus  du  soutier. 

Avance  , s.  masc.  (a-van-cé  ) Attaque , 
assaut.  H-  V.  Àvan/o. 

Àvantal  , s.  m.  V.  Dcvnntal. 
Av^nMliilo,  s.  masc.  ( a-vau-ta-li-glio  ) 
Fait  tablier. 
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\vautien  , j.  m.  ( a-van-tréue  ) Avant- 
train  d'un  ajj'ût  de  canon. 

Avanzar  , v.  a.  et  n.  ( a-van-çar  ) Avan- 
cer , aller  en  avant.  4*  Marcher  à P en- 
nemi , attaquer,  4"  Rester  d'un  compte  , 
excéder  , être  en  surplus. 

Avanzo  , s.  m.  ( a-van-ço  ) Compte  , sup- 
putation en  gros.  4"  Reste  , reliquat  de 
compte. 

Avaramente  , adv.  ( a - va-ra-  mén  - td  ) 
Ai  cc  avaries. 

Avaricia  , s.  f.  Avarice. 

Avaricnto  , ta  , y Avaro  , ra  , adj.  ( a-va- 
rién-to  ) Avare  , avaricieux. 

Avarraz,  V.  Albarraz. 

Avisa  Ha  r , v.  a.  ( a-va-ça-gliar  ) Sou- 
mettre K assujettir. 

A'.c,  s f.  (a-vé)  Oiseau  , 4"  Volaille. 

Avcchucho,  s.  mass.  ( a-vé-tchou-tcho  ) 
Sc  dit  en  général  de  tout  oiseau  laid  ou 
mal-propre  , et  C f d'un  homme  de 
mauvaise  raine  , ridicule  dans  ses  ma- 
nières , etc. 

Avecica  y Àvecilla  , s.  f.  ( a-vé-ci-ka  ) 
Petit  ciseau. 

y-  Avecinar  , v.  a.  Approcher  une  chose 
d'une  autre. 

Avecianrsc  , v . r.  S'approcher.  C Se  lier 
d'arniîie  avec  quelqu  un. 

X A \ ccinda niiento  , s.  inasc.  Action  de 
s'établir  quelque  part.  4"  Domicile  , 
séjour. 

Avccitiùar  , v • act.  ( a -ré-cinc- dar  ) 
Admettre  au  nombre  des  habitant  d'un 
lien. 

Avccindarse  , v . réc.  S'établir  dans  un 
endroit.  4-  S'approcher  de  quelque  chose. 

Avecita  , s.  f.  V.  Avccîca. 

Avejcntarse  , v.  rie»  ( a-yé-jcén-tar-Jc  ) 
y avaient:: r , v n.  Sc  dit  d'un  homme 
que  ses  infirmités  font  paraître  vieux 
avant  qu'il  le  soit  réellement.  ' 

ÿ A vêla  r , \.  a.  Garnir  un  vaisseau  de 
ses  vcilcS. 

Avellana  , s.  f.  ( a-vé-glia-na)  Noisette, 
aveline,  fruit  du  coudrier. 

Avcilana  indica  9 o de  la  india  , myrobo- 
lan  , espèce  de  fruit  des  Indes  orientales. 

Avrtlanado,  da  , adj.  ( a-vé-glia-na-do) 
De  couleur  de  noisette. 

Avcilanar  , s.  m.  ( a-vé-glia-nar  ) Cou- 
drait^ liru  planté  de  coudriers. 

Avcllanarse  , v.  r.  Se  rider  , devenir  sec 
comme  une  noisette. 

Avcllancra  , s.  f.  V.  Avellr.no. 

Avellancio  , ra  , si/J-st.  ( a-vé-glia-nc-ro  ) 
Vendeur  de  noisettes. 

Avellanica  , s.  f.  ( a-vé-glia-ni-ka  ) Petit : 
noisette. 

A vcl  la  no,  s.  m.  ( a-vé-glia-no  ) Noise- 
tier ou  coudrier , arbre. 

Ave  Maria  , s.  f.  ( a-vé  ma-ri-a  ) Av* 
ou  Axé -Maria. 

Al  Ave  Maria  , adv.  A l'entrée  de  la  nuit  9 
à l'heure  où  l'on  sonne  l* Angélus.  f En 
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un  Ave  Ma ua  , dans  l'espace  d'un  Avé- 
jUaria  , * :n  un  instant. 

Avena  , s.  f.  ( a-vé-na  ) Avoine.  4"  T'ému 
poétique.  Flûte  champêtre  , chalumeau , 
-r  A st.  Fer  brut  sortant  de  la  mine 

Avenado  , da  , adj . ( a-vé-na-do  ) Qui 
a par  intervalles  des  accès  de  folie . 

Avcnal , s.  masc.(  a-vé-nal)  Champ  senie 
d'avoine. 

Avenamiento  , s.  m.  ( a-vé-na-inién-to  ) 
A ai  on  de  donner  un  écoulement  aux 
eaux. 

Avcnar  , verb.  n.  ( a-vé-nar  ) Donner  un 
écoulement  à des  eaux  stagnantes. 

Avena  te , s.  m.  ( a-vé-na-tc  ) Espèce  de 
boisson  où  il  entre  de  l'avoine. 

Avcnencia  , s.  f.  ( a-vé-nén-cia  ) Con- 
vention 9 accord.  Conformité  d'hu- 
meur et  de  volonté. 

Avcniceo,  cea  , adj.  (a-vé-ni-cco  ) Qui 
appartient  à famine. 

Àvcnida  9 s f.  ( a-vé-ni-da  ) Crue  subite 
d'eau.  (Ç  Concours  9 assemblage , amas. 
-f-  Amg.  V.  Avcnencia. 

Avcnidas  , p.  Avenues  , chemins  qui  con- 
duisent dans  lin  endroit. 

if  Avcnidor,  s.  m.  Médiateur  dans  une 
ajjairc  , querelle  , etc.  + Arbitre  dans  un 
procès. 

Avenir , v.  act.  ( a-vé-nir  ) Accommoder 
un  digèrent , accorder  , remettre  en  bonne 
intelligence. 

f Avenir , v.  n.  Avenir  , survenir  , arriver 
^ Déborder  , en  parlant  d'une  rivière. 

Avcnirsc,  v.  r.  S'accommoder , s'arranger  , 
tomber  d'accord  , se  convenir • 

,f  Alla  se  io  aveega  , o se  lav  avenga  , 
qu'il  s'arrange  , je  ne  m'en  ènêic  plus. 

Aventador  , s.m.  ( a-ven-ta-dor  ) Espèce 
de  fourche  dont  on  se  sert  pour  séparer , 
lorsqu'il  fait  du  vent  , la  paille  d'avec 
le  grain.  V.  Hicldo.  + Ceiui  qui  se  sert 
de  cet  instrument.  4"  Eventoir  de  jonc  f 
déformé  circulaire  , propre  àsoujjitrUftu 

A venta  ia  , s.  f cm.  ( a-vtn-ia-jta  ) Àrag 
Portion  que  le  mari  ou  la  femme  , qui 
survit  , peut  prendre  sur  U mobilier  avant 
le  partage. 

Avcnlajadaincnte  , adv.  ( a-vtn-ta-jra- 
da-mén-tc  ) Avantageusement,  -f"  Ex- 
cellemment. 

Aventajndo  , da  , adj.  ( a-ven-ta-jea-do  ) 
Parfait  , bien  exécuté , excellent.  4-  Ap- 
points , haute-paie. 

Àvcntajur  , v.  act.  ( a- veu-ta-x^r  )>(/ voir 
l'avantage  , surpasser.  4*  Devancer  , 
passer  devant.  4*  Etendre  , augmenter  t 
améliorer. 

Aventar.  verb.  act.  ( a-vén-tar  ) Eventer , 
faire  du  vent  en  agitant  l'air.  4"  Vannes 
le  blé.  4"  Pousser  , emporter  quelque 
chose  , en  parlant  du  vent.  (C  4"  Éloi- 
gner f chasser  quelqu'un. 

Aventarse  , verb.  rçc.  è>c  remplir  de  vent • 
4-  S enfuir • , 
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Àvcntarse  las  carnes  , [ Extr.  ] , s'éventer  , 
se  gâter  , se  corrompre. 

Aventura  , s.  f ( a-vén-tou-ra  ) Aven- 
ture , accident  , événement  inopiné. 
4"  Hasard . + Sorte  de  droit  seigneurial. 

Avcuturado  , da  , f bien  6 mal  J , adj. 

( a-vcti-tou-ra-do  ) Heureux  ou  malheu- 
reux. 

Aventura  r , v.  a.  ( a-vén-tou-nr  ) Aven- 
turer , risquer , hasarder. 

Avcntmcro  , s.  ma  se  ( a-vén-*tou-ré-ro  ) 
Aventurier , chevalier  errant.  4*  Parasite, 
piqueur  de  table . 

Iveatnrero,  ra  , cdj.  Se  dit  des  soldais 
de  recrue  et  non  encore  disciplinés  , eu 
des  volonùiires  qui  servent  sans  solde. 
A ver.  V lia  ber. 

Avergonzar  y ir  Avergoiïar  , v.  a,  et  r. 
(a-vér-go.i-çar)  Paire  honte , faire  rougir. 

Averia  , s.  f.  ( u-vi-ri- a ) Avarie , dom- 
mage arrivé  à des  marchandises  ou  den- 
rées. J Toute  espèce  d'accident  fâcheux , 
de perte , etc.  +y4vdr/f  , droit  que  paient 
dans  le  commerce  des  Inde?  les  marchan- 
dises embarquées. 

Avertiras , v.  r.  ( a-và-riar-sé  ) 5c  dit 
des  marchandises  ou  denrées  qui  se  gâtent , 
soujjrent  quelque  dommage  sur  mer. 

Averiguabîe  . adj.  ( a-vé-ri-goua-blé  ) 
Qui  peut  être  vérifié . 

Avcriguacion  , r./.  (â-vé-ri-gona-ciono  ) 
y Avcriguamiento  , s.  m.  I ènjication  , 
recherche  , examen. 

Averîguadamente , adv.  ( a-vd-ri-goua- 
da-mén-té)  Certainement . 

Averignador  , ra  , s.  { a-vé-ri-goua-dor  ) 
Vérificateur. 

Averigaar  , v.  a.  (a-vé-ri-gouar  ) Véri- 
fier * examiner  , s'assurer  de  la  véi  iti. 

Averio  , s.  m/( a-vé-ri-o)  Arag.  Ëêtc  de 
somme  ou  de  labour.  y Troupe  d'oiseaux 

Averno  , s.  mate,  (a-vèr-no)  L'avcme , 
V enfer. 

A version,  s.  fi  ( a-vàr-cionc  ) Aversion, 

répugnance. 

y A verso  sa  , adj.  Méchant , pervers 

Avcstruz  ,*.*.(  a-vès-trouco)  Autruche  , 
oiseau. 

Aviado  , V . p.  de  Aviar.  + Se  dit  d'un 
homme  à qui  on  a avancé  des  fends  pour 
exploiter  une  n%'ne. 

Aviado  r , s.  m.  Celui  qui  prépare  , qui 
dispose  pour  un  voyage.  -J-  Celui  qui 
avance  des  fonds  pour  V exploitation 
d'une  mine  , etc.  4*  Petite  tarière  dont 
on  sa  sert  dans  la  construction  des 
vaisseaux. 

Aviar,  v.  a.  Préparer , disposer  pour  un 
voyage.  4"  Dépêcher  , presser  l'exécu- 
tion d'une  chose.  Aviar  , vite  , vite  , 
dépêchons.  Vaines  ariando  , allons  , 
dépêchons-nous . 

ir  AyiaTse , v.  r.  S’acheminer. 
j Aviciar,  v.  a . Donner  de  la  force  à un 
arbre,  le  faire  porter. 


AVI 

AviJo , da  , adj.  Avide. 

Avicnto,  s.  m.  (n-vién-to)  Arag.  C, aride 
fourche  qui  sert  à charger  la  vaille  de 
l'aire  sur  les  enarrtttcs^~{-  V.  Bicldo. 
Avicsa  mente  , adv.  ( a-vié-çarinéprtl  ) 
Méchamment» 

Avieso , sa  , cdj,  ( a-vié-ro  ) Tortueux , 
de  travers  , qui  ne  va  pas  droit.  (£  Mé- 
chant y pervers  , déréglé. 

Avigorar  , v.  a.  Donner  de  la  vigueur. 

Ç Animer , encourager. 

Avikutczy  f Avilaèteza  , s.  f.  ( a-vi- 
lan-tècc  ) Audace  t arrogance. 
AviÜanado  , da  , adj.  ( a-ci-giia-ua-do) 
Qui  appartient  aux  gens  grossiers  , ou 
qui  en  a les  mqturs. 

Avilianarse  , r.  r.  ( a-vi-glia-nar-se  ) 
Déroger  , dégénérer  de  sa  noblesse  , 
s'abaisser. 

Aviaagiado  , da^  , p.  p.  de  Aviuagrar 
4 ‘ F Se  dit  d’une  personne  dure  , in- 
traitable. 

Aviuagrar,  v,  act.  et  réc.  Aigrir , rendre 
aigre . 

Avio,  s.  m.  Préparatif , apprêt.  4*  Fends 
avancés  pour  l’exploitation  d'une  mine , 
un  défrichement  3 etc. 

Avion  , s.  m.  ( a-vione  ) Espèce  de  mar- 
tinet , oiseau . 

X AvUadamcnto  , adv.  Prudemment  f 
avec  réflexion. 

Avisado  , da  , adj.  ( a-vi-ça-do  ) Avisé  9 
prudent. 

Avisadov  , s.  m.  ( a-vi-ça-dor  ) Celui 
qui  donne  avis,  y Délateur.  Voye\ 
DenùncUdor. 

Àvicar  , v.  a ( a-vi-çar  ) Donner  avfs  y 
faire  savoir . 4-  Avertir  , conseiller . 

' % Observer  avec  attention . 

Aviso,  s.  m.  ( s-vi-ço)  Avis , avertisse- 
ment. 4"  Prudence  , circonspection. 
% V.  Rufian. 

Aviso  , ô u ave  de  ?,viso  , aviso  . petit 
navire  qui  perte  des  dépêches.  4“  Estar  o 
andar  sobre  aviso  , être  , se  tenir  sut 
s>‘s  gardes. 

Avispa  , s.  f.  Guêpe  , insecte, 
jf  Avispa  do  , da  , adj.  Vif  , éveillé •. 
j % Défiant  , circonspect. 

Avispar  , v.  a.  Presser  , animer  un  cheval 
avec  le  fouet  ou  l'éperon.  X Examiner  , 
observer  avec  attention.  % Epouvanter . 
C Àvisparse  , v.  r.  S’inquiéter , se  trou- 
bler , s'émouvoir. 

Avbpero  , s.  m.  ( a-vis-pe-fo  ) Guêpier , 
ruche  des  guêpes  ; 4"  Leur  miel. 
Avispon  , s.  rji.  ( a-vis-pone  ) Grossi 

L‘nêpe. 

Avista  r , v.  a Voir , regarder. 

Aviitarse  , v.  r.  Se  voir  , f aboucher 
pour  une  affaire . 

Avituallar  , v.  act.  ( a-vi-ioua  gliar  ) 
Avitaillcr  } pourvoir  de  vivres. 
Avivadaincutc , adv.  (a-vi-va-da-mén-tO 
Vivev'cnt. 

F 3 
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Avivxdor , s.  m.  Celui  qui  anime  , âtti  ] 
e rciit.  + Feuilleret  , espèce  rie  rabot. 

Avivai-,  v.a.  Animer , exciter , al  gui  l- 
ivnncr.  (T  E chauffer } enflammer,  -f  ,k«i- 
dre  tuie  coidcur  pins’  vive.  + Faire 
t refaire  de*  vers  à soie. 

Àrivar  , v.  n.  S'animer  , prendre  vie. 
Avivât  el  paso  , hêttr  t doubler  le  pas. 

JS'  A* n io r,  s.  m.  Espion  qui  guette  peur 
donner  avis. 

? A'  uorar  , v.  û.  ( a-vi-ço-rar)  Apicr  , 
êir;  aux  aguets. 

Avo'  ncicn  , s.  /.  5r  Avocamicnto , *.  m. 
Z: vocation  dune  cause. 

Avocar  , v.  Evoquer  une  cause  , lu 
tirer  a un  tribunal  a itp  autre. 

Avo>  , s.  /n . Fraction  arithmétique. 

Avucjsta  , J.  /.  ( a-von-kas-ta  ) Espèce 
de  poule  d'eau  , oû'  de  canard  saurage. 

y*  Avueastro , s.  m.  5c  dit  eCunimpertun  , 
dW  ftekeux , etc. 

AvutarJa  , s./.  ( a-vou-tar-da  ) Outarde  , 
oiseau. 

Avutardado,  da  , ( a-vou-tar-da-do) 

Oui  ressemble  à l'outarde. 

•ÿ  ÀxaquCCar&c  , v.  r.  Avoir  la  migraine. 

Axe  y s.  m.  ( a-jee  ) Infirmité  habituelle» 

Axca  , s.  f.  { a*Wfl  ) Espèce  d'arbris- 
seau , qui  croit  en  abondance  dans  la 
province  de  Tolède. 

Axedrea  , s.  /.  ( a-jcd-drba  ) SarrieUe , 
plante . 

Axedrez  , s.  m.  { a-j;é-drè ce  ) /eu  d'échecs. 

Xarcta  » £4  e-c  et 

Axedrczrïdo  , da  , adj.  ( a-^é-dré~ça-do  ) 
Peint  d deux  cou  Item  s en 
forme  d'échiquier. 

Axenabe  , s.  m.  ( a-jté-na-bé  ) ErToutardc 
sauvage. 

Àxenjo  , subst.  m.  ( a-j.dn-jco  ) Absinthe  , 
plante. 

Axenux.  V.  Agcims. 

Axerqafa  , s.  f.  V.  Arrabalr 

Asi  , s.  m.  (a-jci)  Pcivrc  rouge. 

Arimez  , s.  m.  ( a-jci-rnèce  ) Âràb.  Fe- 
nêtre cintrée  , et  soutenue  dans  le  milieu 
par  une  colonne. 

Àxîoirta  , s.  ni.  ( ak-si-o-ma  ) Axiome  , 
maxime  , proposition  reçue  et  établie. 

Avorcas  , s.  f.  pl.  (a-|coi-k&Ctf)  Espece 
de  bracelets. 

Avuar  y f [ Arag  ] Axovar  , «ifs?.  m. 
( a-jcouar  ) Trousseau  et  meubles  quel  a 
femme  apporte  en  se  mariant.  + Ce  que 
chacun  a chc\  soi  pour  son  habillement 
e:  son  usage  , mobilier. 

Ay,  inter j.  ( a-i  ) Ah  ! hélas  ! 

Aya.  V.  Haya. 

Ayrnqae  , s.  m.  ( a-ian-ké  ) Drisse , cor- 
dage qui  sert  à amener  la  vergue  le  long 
du  mat. 

y Avear  | v.  n.  Gémir  , pousser  des 

hclas  J 

Ayer  , adv.  Hier , -r  Dernièrement , ré- 
cemment. 
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Ayo  > va  J «.  ( a-io  ) Précepteur  % port— 
verneur  , gouvernante,  Nourricier  , 
nourrice. 

Avraio  . s.  tn.  ( a-i-ra-ço)  Vent  ftirt  , 
impétueux.  <. 

Ayre  T e.  m.  ( a-i-ro  ) Air , un  des  quatre: 
clcmcas.  + Air  , vent.  Ayie  ca  la 
miisica  , air  de  musique. 

-J-  Ganter  , ô tncar  con  ayre  , ch.tr Ter  , 
jouer  d‘ un  instrument  avec  gre.ee.  HH  iJax 
ayre  à nna  eu  s a , donner  de  l'üir  de 
grr.ee  A quelque  chose.  C v 

mal  ayrv  , de  bem  w , de  mauvaise 
grâce  ou  humeur.  -H  Edinrs?  ci  «y re- 
tomber , cesser  , en  parlant  du  vertt ♦ 
f Kstar  cou  un  pie  en  cï  avro  , avoir 
sans  cr*se  le  pied  en  l'air  , Sire  toujours 
prêt  à courir.  Ç‘  Estai  eu  eï  ayro  9 
être  en  l'air  , se  dit  d:s  choses  qui  n'ont 
point  de  U iitc.  f Ha blar  ai  , 

parler  en  l'air , sans  fondement.  Muiar 
ay  ies,  à de  a y cet  , changir  d'air  . de 
sémur  , il' h/ili cation.  Aptes  natumlcs* 
air  mit  al.  C Mudarse  ii  qnalnuicr  ;iy  re, 
tourner  à tout  vent.  Ç f Ofcadcrsô, 
dûl  ayre  , s'offenser  , se  piquer  d'un 
» rien . 7 Terinese  del  ayre  , s*c//r(;vcr  «îe 
tout , a voir  peur  Je  son  ombre.  Z g T cnor 
la  rabexa  llcna  de  ayre  , avoir  la  tête 

Îlcinc  de  vent . être  vain  , présomptueux. 
)ur$c  ayre  , se  tirtr  ^affaire. 

Ay marie  , v.  r.  ( a i-réa.-sc  ) i rc 
l'air  y en  parlant  d'un  malade  eu  d'un 
convalescent. 

Ayrccico  y Ayrcciîlo  > s.  m.  (a-i-rc-ci-I.o) 
Air  y vent  deux  et  léger. 

Ayron  , s.  m.  ( n-i-ronc  ) Vent  fort  et 
violent,  -f-  Aigrette  , espèce  de  héron. 
-f*  Aigrette  , panache  9 bouquet  Je  plume. 
Ayresame&to  , adv • C a-i-ro- ça-m  S ) 

Avec  trace  9 gentillesse  ^ etc. 

Ayrosideia  , s.  f.  (a-i-ro-ci-drd  ) Grac?  , 
gentillesse  , benne  mine  , maintien 
agréable. 

Ayro «o  , sa  , adj.  C-a-v-ro-ço)  Acre  , expote 
au  grand  air.  C.  Gracieux  , qui  a I on  air. 
Ay-tida  , s.  f.  ( a-iou-da  ) Atdc,  secourt^ 
faveur.  H'  lavement  , ely sthc.  -J-  Se- 
ringue. r Aide  , second  dans  Vexer  cite 
d'im  emploi. 

Ayudas  , pl.  Aides  , en  termes  de  manégt* 
Ayuda  de  edinara  , valet  de  chambre. 
Dar  6 pedir  fpvor  y ay&da  , prêter  ou 
demander  main-fertry  secours , assistance. 
Àyudador  , ra  , s.(a-oui-da-dor  ) Celui  qui 
aide  j qui  secourt.  + Second  berger  qui 
garde  les  troupeaux  en  C abscr.cc  du 
premier . 

Ayudanto  , s.  tn.  ( a-ion-dan-té  ) Adju- 
dant y aide  de  camp , aide-majof , etc. 
Aycdjr  , v.  a.  (a-iou-dar)  yiiacr  , se- 
courir , favoriser. 

Àyudarsc  , v.  r.  Prendre  les  moyen*  , faire 
* les  diligences  convtnabiçs  à La  fin  qu’on 
I se  grop  c. 
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Arudar  i misa  , servir  la  messe. 

Ayim.vclor  , ra  , subst.  ( a-iou-ua-dor  ) 

J ncur. 

Aven ar  , y.  n.  ( a-iou-nar  ) Jeûner , 
s'abstenir  de  manger. 

En  ayunas  , à jeun.  C Estar  6 quedar 
eu  ayuuas  de  nna  cosa  , ignorér  une 
chose  , n'en  rien  savoir  où  n'y  tien 
comprendre. 

Ayuuo  , s.  ni.  ( a-iou-no  ) Jeûne  y abs- 
tinence. 

Ayuno  , na  , ad;.  Qui  est  à jeun  , qui 
n'a  rien  mangé  de  la  journée.  X d Qui 
se  prive  de  quelque  plaisir  , qiù  y re- 
nonce volontairement.  (C  Qui  ignore  ce 
dont  on  parle  , pu  <iui  n'y  entend  rien. 

y Ea  ayuno  , adv.  lay.  En  ayuuas. 

Ayunrjne,  s.  m.  Voy.  Yuuque. 

y Ayuurable,  adj.  Qui  peut  s'unfr  f se 
joindre. 

y Ayuntador , ra  , s.  Celui  qui  joint  , 
qui  unit. 

y Ayuutamicnte  , s.  m . V.  Ayuntacion. 

Assemblée.  if  Coït  , accouplement 
du  mite  et  de  la  femelle . ■+■  Conseil 
de  ville. 

Casa  de  Ayuntamiento , maison  de  ville  % 
lieu  và  s'assemblent  les  officiers  muni- 
cipaux. 

y Ayautarsc  , v.  r.  S'unir,  s'accoupler 
pour  lu  génération. 

X Ayante,  s.  ni.  V,  Jaata. 

r.  V.  Ha z. 

Azn.  V.  Haza. 

Azabachado  , da  , a ij.  ( a-ça-ba-teba-do) 
Qui  ressemble  au  jais. 

Attache,  s.  m.  ( a-ça-ba-tchc  ) Jais , 
substance  bitumineuse  , noire  et  brillante. 
Azafonchcs , pl  Colliers  , boutons  et  autres 
ouvrages  e:i  jais. 

Azabata  , s.  f.  Mure.  Voy.  Zibida. 
Azacaya  , subst.  f.  ( a-ça-ka-ia  ) Gran. 
Canal  , tuyau  de  conduite  pour  les 
eaux,  y Vpyt\  Noria. 

Azache,  adj.  ( a-ça-tché  ) Se  dit  d'une 
espèce  de  soie  d'une  qualité  inférieure. 
Azaaa  , s.  f.  ( a-ça-d.i  ) hloue , hoyau  , 
instrument  J' agriculture. 

Àzuda  de  dos  dicuic.;  , houe  à deux  branches. 
Azadica  y Audi  lia  , s.  f.  ( a-ça-di-ka  ) 
Petite  houe. 

Azaden  , s.  m.  ( a -ça -doue  ) Pioche  , ins- 
trument propre  à fouir  la  terre. 

Azadon  de  peto  , ( a-ça-dotic  ) pioche 
0 don;  un  bout  est  large  et  tranchant  , 
et  L'autre  pointu  comme  le  pic. 

Eso  lo  aparïari  , u acabarâ  la  pala  y d 
azadon.  Sedïi  d'une  liaison  , d'une  vieille 
habitude  que  la  mon  seule  peut  détruire. 
Azadonada  , s.  f ( a-ça-do-na-t^  ) y 
Azadonazo  , i.  m.  Coup  de  houe  , de 
hoyau  , de  pioche  % etc. 

C A la  primera  azadoaada.  Se  dit  d'un 
homme  qui  obtient  du  premier  coup  tout 
ce  qu  il  désirs . 
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y'ÀzadoTîar  , v.  a.  Creuser , fouir  avec 

la  pioche. 

Azudoncilio  , s.  m.  ( a-ça-done-c'.-glio  ) 

Petite  pioche. 

Azadonero  y s.  m.  ( a-ça-do-n^-ro  ) Celui 
qui  travaille  avec  la  houe  , la  pioche , etc. 

+ Voye\  Gastador,  pionnier. 

Azafata  , s.  f.  ( a -ça -fa -ta  ) Dams  du 
palais  don z l'emploi  répond  assc{  à 
celui  de  dame  d ateur. 

Azpfate^  s.  m.  ( a-ça-fi-té)  Arâb.  Espèce 
df  corbeille  plate  d'osier  , de  paille  . etc* 

A «Iran  , s.  m.  ( aça-lianc  ) Safran  , 
plante.  -f-  Jaune  doré , couleur. 

Azafrau  rcmin.  V.  Alazor. 

Azaxranado  , «la  , p.  p.  de  A/afranar. 

( a-ça-fra-jia-do  ) C Safrane  , jaune  , 
de  couleur  de  safran. 

Azafranal  } s.  m.  ( a-ça-fra-nal  ) Lieu 
semé  de  safran. 

Azafranar  , v.  a.  (a-ça-fra-nar)  S^francr  , 
jaunir  a\ec  du  safran. 

Azsgaya  , subst.  f ( a-ça-ga-îa  ) Arab. 

X a gaie  , 50  rie  de  javelot. 

Azagaynd/.  , s.  f.  ( a-ça-gy-ia-da  ) Coup 
de  Y.agaie. 

Azahar  , s.  m.  ( a-ça-ar  ) Pleur  Je  Coran- 
g cr  ou  du  citronnier. 

Agua  «le  a va  bar  , eau  de  fleurs  d'orange. 

$ Az.  leja  , s.  m.  V.  ToalJa. 

Azamboo  , s.  m.  ( a-çam-bo-o  ) Espèce 
de  coignassier  n qui  produit  la  zamboa. 
V.  ce  mot. 

Aza noria  y ^ Azanaboiia  , s.  f.  Voy. 

Zanabo/in. 

Azauoriato,  s.m.  (a-ça-no-riâ-té  ) Ara  g# 
Confiture  de  carottes.  C Paroles  affec- 
tées , compliment  étudiés, 
ÿ Azana  , AzaûeziA  , etc.  Voy.  Hazaiîa 
Hazaûern  , etc. 

Azar  , s.  m.  ( a-çar  ) Hasard  , accident , 
malheur  imprévu,  -p  Malheur,  gui  g non  , 
sert  contraire  nu  jeu  -f-  siu  jeu  de 
billard  , chacun  dés  eûtes  de  la  blouse 
qui  regardent  le  tapis  y et  à celui  de 
paume  , tout  ce  qui  f ait  faire  hasard  à 
la  balle. 

Azarbe  , s.  m.  ( a-çar-bé  ) y Azarba  , 
5.  fé..:.  Mute.  Rigole  ]Jar  oà  s'écoule 
l'eau  qui  reste  apres  quon  a arrosé. 
Az.tr co n , s.  m.  ( a-çar-kone  ) Cendre 
ou  terre  bleue  tirée  du  plomb  calciné. 
+ Orangé  y if  , couleur. 

Azarnefe  , s m.  ( tt-çar-né-ft  ) Espèce 
de  poison. 

Azarosamentc  , ndv.  ( a-ça-ro-ça-mén-té) 
Ma  lheureu  sement. 

Azaroso  , sa  , adj.  (a-ça-ro-ço)  Mal- 
heureux , funeste  , fatal. 

Aznrotc , s.  m.'  ( a-ça-ro-té  ) Sarcocollc  9 
ou  colle  - chair  , espèce  de  gomme- 
resinc. 

if  Azeona  , s.  f.  y if  Àzeou  , s.  m.  Dard  % 
javelot. 

Azc«niila  , s.  f Peut  javelot . 

* t 
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Àzimo,  mi  , adj.  (à-çi-mo)  A\yme  , 
sc  dit  du  pain  sans  levain. 

Aziuiuth  ,s . m.  ( a-çi-moute  ) A\imut  , 
cercle  vertical. 

Aziniuthal , adj.  ( a-çi-mou-tal  ) Azi- 
mut al  , qui  appartient  , qui  a rapport 
à Ca\imut . 

Aznaclio  , s.  m.  Ç a-cc-  na-tclio  ) Pin  <L 
Genève  ou  d'Ecosse. 

Azoiayfa  , Àzoùyfo.  Voyc\  Azufayfa  , 
Azuiayfo. 

Aziw’ar  , ».  m.  Vo\e\  La  ton. 

Azoicyfo  , ».  m.  ^ov.  Azufayfo.  * 

A zoga  J amen  te , n.-iv.  ( a-ço-ga-da-m<$n-té) 
Avec  célérité  et  agitation* 

Azoü"'”icnto  , m.  ( a-ço-ga-mién-to  ) 
L' action  eC eta mer  Us  miroirs.  4"  Agi- 
tation extrême. 

Azo^.i  r , v.  a.  ( a-ço-gar  ) Etamer  un 
miroir  , tn  couvrir  le  derrière  de  vif- 
argent.  Azogai  la  cal  , éteindre  la  chaux 
dans  de  l'eau . 

Azogarse  » v.  r.  ITfrr  attaqué  de  convul- 
sions , <fun  tremblement  causé  par  dusage 
ou  le  travail  du  mercure.  <£  X Etre  in- 
quiet j troublé  , ne  savoir  cc  qu'on  fait 
ni  ce  quon  doit  faire. 

Azogae  , ».  m.  ( a-ço-ghé  ) Mercure  % 
ri f argent,  if  Àiâb.  Pince  publique  , 
marché. 

Azogues,  pl.  Vaisseaux  destinés  à trans- 
por:er  le  mercure  d'Espagne  en  Amé- 
rique. 

f!  E.s  un  azogue  , se  dit  d'un  homme  in- 
quiet , agité , toujours  en  nwuvcnicnt. 

A?o<ucna  , ».  f.  ( a-ço-ghé-ri-a  ) Endroit 
où  l'on  prépare  le  mercure  pour  le  travail 
des  mines  d'argent. 

Azoguero,  ».  m.  ( a-co-ghé-ro ) Ouvrier 
qui  fait  cette  préparation.  -J-  Celui  qui 
commerce  en  rij- argent. 

AzoUr  , v.  a.  ( a-ço-br  ) Unir , planer 
une  pièce  de  bois  avec  l'her  minette. ^ 

if  Azoivar  , v.  a.  Boucher  un  conduit  , 
un  canal. 

Azor , ».  m.  (a-çor)  Autour  , oiseau  de 
proie.  % Voleur  à grandes  entreprises. 

Azoramicuto  , ».  m { a-ço-ra-uucii-to  ) 
Trouble  , épouvante. 

Azorar  , v.  a.  (a-ço-rar)  Troubler , épou- 
vanter. C X Pousser  , exciter. 

Azorramicnto  , s.  m.  ( a-çoi-ra-inién-to) 
Grande  pesanteur  de  tète. 

Azorrarse  > V.  r.  (a-çor-rar-s^)  Avoir  la  tête 
pesante  , jusqu'à  tomber  dans  une  espèce 
d.' assoupissement. 

Azctacio  , ».  m.  ( a-ço-ta-do  ) Criminel 
fouetté  publiquement  par  ordre  de  la  jus- 
tice. -f  And.  Flagellant.  Voy.  Disci- 
plinante. 

Azotador  , ra  , ».  ( a-70-U-dor  ) Fouet- 
teur , celui  qui  fouette. 

if  Azoumicnto  , subst.  masc.  Action  de 

fouetter. 

Kiour  i v a.  (a-çorur)  Fouetter , donner 
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des  coups  de  fouet.  + Faire  claquer  un 
fouet  en  l'air. 

J Azotar  calles  , battre  le  pavé  t n'avoir 
d’autre  occupation  que  de  comir  les  rues. 

f \zotayua  ,»./.(  n-ço-ta-i-na  ) Cnà- 
tiw  tnt , correction  à coups  de  fouet. 

Azota/.o , ».  m.  (a-ço-u-\o)  Grand  coup 
de  fouet. 

Azote,  s.  m.  ( a-ço-tc  ) Fouet  , ce  qui 
sert  à fouetter,  -f  Coups  de  verge  ou  du 
plat  de  la  main  dont  on  cnâtie  les 
enfant.  Ç Affliction,  disgrâce  , punition. 
C Ptrsonne  incommode  , importune , 
fatigante.  4*  Manu  , o vuclta  de  azotes  , 
fessée , nombre  de  coups  de  fouet  quoi t 
donne  ou  dont  on  menace. 

Azote.i  , ».  f.  ( a-ço-tla  ) Terrasse  , plate- 
forme piatiquce  en  haut  a’ une  maison. 

Azoron  , ».  m.  V.  Arotazo. 

Azovcjo , ».  m.  V.  Azogncjo. 

V Azrc,  s.  m.  Frable.  V.  Acer. 

Azua  , s.f.  ( a-rou-a  ) Boisson  faite  avec 
de  la  farine  de  maïs. 

Azucar  , s.  m.  ( n-çcii-ksr)  Sucre.  Azitcar 
de  pilon  , sucre  en  pain.  4“  — de  lustre  , 
sucre  fn  en  poudre.  4*  - de  qucbiado*  , 
sucre  rompu  en  petits  morceaux .4 — ni-S- 
çabado  , sucre  de  qualité  inferieure  et 
de  la  dernière  cuite.  4"  — piedra  , o 
candc  , sucre  candi. 

Azuear  y cancla.  6e  dit  de  la  couleur 
de  quelques  chevaux  dont  le  poil  est 
d'un  blanc  mêle  de  roux. 

Azncai  a do,  s.  m.  ( a-çou-ka-ra-do  ) Es- 
pèce de  fard  pour  les  femmes. 

Azucaiado  , da  , p.  p.  de  Azucarar, 
{ a-çou-ka-ra-do  ) <£  Doux  , affable . 

Azucarar,  v*  a-  ( a-çon-ka-rar  ) Sucrtr  , 
mettre  du  sucre  dans  quelque  chose. 
Ç Adoucir. 

Azucaroro  , c.  m.  ( a-çou-ka-vt-ro  ) Su- 
crier. rase  à mettre  du  sucre.  4"  Val. 
V.  Confrtero. 

Aznrena  »»•/.(  a-çou-cé-na  ) Arab. 
J.is  , peur. 

Azud,  ».  f.  ( a-çoud  ) Arag.  Mure,  y 
Val.  Jeice  pratiquée  dans  un  ruisseau  , 
pour  arrêter  l’eau  et  la  faire  écouier 
par  des  ouvertures  dans  les  canaux  d'ar- 
rosement. 

Azuda  , ».  f.  ( a-çou-da  ) Grande  roue 
garnie  de  pots  de  terre  v qui  sert  a 
etever  des  rivières  l'eau  necessaire  à 
l'arroscmtm. 

Azoela  . s.f.  ( a-çonc-1*  ) Ver  mi  nette , 
outil  Je  charpentier  , ch  forme  de  hache 
recourbée. 

Azufayfa  y Azufcyfa,  s.f.  ( a-çou-fa-i-fa) 
Jujube  , fruit.  • 

Azuiayfo  y Azufeyfo , ».  m.  (a-çou-fa-i-fo) 
Jujubier , arbre  qui  porte  les  jujubes. 

Azuhado,  Ja  , adject.  ( a - çou  - Ira-do  ) 
Sulfureux  , qui  tient  de  la  nature  du 
soufre. 

Aiufrador  , m.  ( a-çou-fra-dor  ; Espèce 
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de  cage  sur  laquelle  on  expose  à la 
vapeur  du  soufre  U linge  qu'on  veut 
blanchir • 

Azafrnr,  v.  a.  ( a-çou-frar.  ) Soufrer  9 
enduire  , frotta • de  soufre  , passer  sur 
Li  vapeur  de  soufre . 

A7ufrc  , s,  m.  ( a-çoü-fré  ) Soufre , mi- 
néral. 

Azufro^o  , sa  > adj.  ( a-çou-fro-ço  ) Sul- 
fureux  , qui  contient  du  soufre. 

Azul  , adj.  ( a-çnul  } Bleu  , couleur. 

f Darse  un  verde  coi.  dos  aiulcs  , sc 
divertira  merveille  , goûter  quelque  plai- 
sir tris -vif. 

Azul  , s,  m.  Pierre  eu  substance  miné- 
rale de  couleur  bleue , semblable  au  lapis 
fa\u!i.  £ Jalousie . 

Azuiar  , v.  a.  ( a--çou-lar  ) Terme  poéti- 
que. Peindre , teindre  en  bleu. 

A?uleai  , v.n.  ( a-çeu-léar  ) Etre  bleuâ- 
tre , tirer  sur  le  bleu. 

Azulejo  , s.  m.  ( a-çou-lé-ico  ).  Carreau  de 
Jloliande  , carreau  de  faïence  propre  à 
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faire  des compartimens.  ■+-  Evêque  » oiseau 
d'Amérique.  % 

Azumnr  , v.  a.  ( a-çou-mar  ) Teindre  ses 
cheveux , les  frotter  de  quelque  drogue 
qui  les  rende  luisons . 

f Azumbar,  s.  m.  Storax , espèce  de  résine, 

Azumbrado  , da  , adj.  ( a-çoum-bra-do  ) 
Qui  sc  mesure  par  animales,  f Pris  de 
vin. 

Azombre  , s.  f.  ( «-çoum-br ê)  Mesure 
peur  les  liquides  } qui  est  la  hiiitiènie par- 
tie de  l’arroba, 

Azirruero  , s.  m.  And.  V-  Azucarcro. 

Azur,  adj.  ( a-çour  ) A\ur  , éaiailbleu 
des  armoiries. 

Azutea  , s.f.  V.  Azotca.  ' 

A/ utero,  s.  m.  ( a-çou-té-ro  ) A rag.  Celui 
qui  a soin  des  azudas.  V.  Azuda. 

Azuzador  , ra,  s.  ( a-çou-ça-dor  ) Celui 
qui  anime  , qui  excite  , etc. 

Azuzar  , v.  a.  (a-vou-çar)  Animer  , exciter 
des  chiens  à sc  battre.  £ Agacer , exci- 
ter « irriter . 


, seconde  lettre  de  l'alphabet  h et  la 
première  des  consonnes. 

B était  chéries  anciens  une  lettre  numérale  , 
qui  signifiait  5oo  , et  avec  un  petit  trait 
dessus  y 5,000. 

B pov  B , y C por  C , adv.  Sc  dit  d'une  af- 
faire dont  on  r accrue . ou  dont  on  connaît 
jusqu'aux  moindres  détails. 

Baba  , s.  f.  Bave  , salive. 

Babada  , s.  f.  Os  des  îles  ou  des  ) tanches . 
babadero  % s.  m.  Bavette  ? linge  qu'on  mu 
aux  enf ans  au-devant  de  C estomac, 
Sahara  , s.f.  Berline  , espèce  de  carrosse. 
Babaza  , s.f.  (ba-ba-ça  ) Bave  épaisse  et 
abondante,  -f  V.  Babosa. 

Babazorro  , s.  m.  ( ba-ba-çor-ro  ) A rag. 

Lourdaud  , rustre  , grossier. 

Babcar  , v n.  (La-béar)  Baver  , jeter  de 
la  bave. 

Bahco  , s.  m.  ( ba-bco  ) Action  de  baver. 
B.’.bcra  ,»./,(  oa-bc-ra  ) y Baberol  , s.  m. 
jHenton.iiire  , partie  du  casque  qui  cou- 
a rait  le  menton  et  la  bouche. 

Bibero,  s.  m.  V . Babadero. 
i'  Babia  [\;tar  en]  , être  distraie , pensera 
autre  chose  qu'à  ce  dont  on  vous  varie, 
f Babieca  [c«  un].  ( ba-bié-ka  ; Se  dit 
d'un  homme  idiot  , stupide. 

Babilla,  s.  f.  Peau  mince  et  déliée  qui 
réunit  les  fîmes  du  cheval  à la  hanche, 
f Babiionia  [’  es  una  ].  Exprime  la  confu- 
sion , le  désordre  qui  riait  d'un  grand  con- 
cours d^pcrsomiu  rasscinblççti 


Babor  , f.  m.  Bas-bord  , ct/té gauche  d'un 
vaisseau  , en  allant  de  la  poupe  à la 
proue. 

Babosa  , s.  f.  ( ba-bo-ça  ) Limas  ou  limace 
sans  coquille. 

Babosoar  , r.  act.  (ba-bo-céar)  Remplir , 
couvrir  de  bave. 

Bnbosilla  , s.  f ( ba-bo-ci-glia  ) Ver. 
V Babosa, 

Babosillo  , lia,  adj.  ( ba-bo-ci-glio)  Un 
peu  baveux. 

Babuso  , sa  , adj.  ( ba-bo-ço  ) Baveux  , 
qui  bave. 

y Bacas  , p.  Air  de  guitare  dont  le  mou- 
vement est  très-vif 

itr  Racida  , s.f.  y.  Calda  y Bat. «70. 

Bacallao,  s.  m.  ( ba-ka-gliao  ) Merluche. 
V.  Abadejo. 

Ba canal  , adj.  Bachique  , qui  appartient 
au  Dieu  Bacchus.  £ Gros  mangeur  t 
buveur  déterminé . 

Bacanalcs  , pl.  ( ba-ca-ua-lèce  ) Baccha- 
nales , fûtes  qui  sc  célébraient  en  l'hon- 
neur de  Bacchus 

Bacara  y Bacaris  , s.  f.  Gantelcc  , gants 
de  Notre-Dame  , grande  conise , plante. 

Bacan  , adj.  Couvert  de  peau  , en  parlant 
d'un  bouclier. 

Baccta  t s.  f { ba-cé-ta  ) Les  cartes  qtti9 
au  jeu  du  reversi  , forment  le  talon. 

Bâche  , s.  m.  ( ba-tché  ) Creux  , inégalité 
d'un  chemin.  + Etable  où  l'on  fait  suc* 
les  bêtes  à laine  avant  U tonte. 
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ttacl.to  , ca  f d'}.  ( ba-ki-ko)  Terme 

poétique.  Bachique. 

BucliiKcr,  s.  in.  { ba-tchi-glièr  ) Bache- 
lier , celui  qui  est  promu  au  Bacca- 
laureat. 

Bicliilier,  ra  , s.  Personne  qui  parle  beau- 
coup et  /un  s de  propos. 

ir  Badiiitoranticiito  , s m.  Action  de 
pren  dre  le  grade  de  bachelier. 

Barhilietato  , s.  m.  ( ba-tebi-flié-ra-to  ) 
Baccalaureat  , premier  degré  qu'un  prend 
dans  une  faculié. 

Bacliillorcar  , v.  n.  ( ba-tchi-glié-rcar  ) 

- Babiller  t parler  beaucoup  , discourir  à 
toi  t et  à travers. 

y Bichillcrcjo,  s m.  Babillard. 

Ç Barhilicria  , s.  f Babil , caquet. 

BachiiJcriJIo,  lia,  s.  ( bi-tchi-glié-ri-glio ) 
Babillard. 

Bacia  t s.  f.  Grand  bassin  de  terre  ou  de 
métal.  4-  Plat  à barbe.  4"  Bassin  de  fon- 
taine. 

Baciga  y s.  m.  Jeu  qui  se  joue  avec  trois 
cartes  : on  appelle  baciga  , celui  des 
joueurs  dont  Us  trois  cartes  n'excèdent 
pes  neuf. 

Bacin  , s.  m.  ( ba-cinc  ) Bassin  de  chaise 
percée. 

Bacina  , s.  f.  Extr.  Bassin  , tasse,  tire- 
lire de  quêteur  OU  de  mendiant. 

Bacinada  , 5.  /.  Excrément  contenus  dans 
un  bassin  de  chaise  percce. 

Bacincjo,  s.  m.  dim.  de  Bacin. 

Ba  cincra  , s.  f.  Nav.  , etc.  Femmes  qui 
dans  les  paroisses  quêtent  pour  l'entretien 
de  la  lampe . 

Baciocro  , s.  m.  ( ba-ci-né-ro  ) Quêteur 
pour  quelque  œuvre  pie. 

Bacincta  » s.  f.  ( ba-ci-n^-ta  ) Petit  plat 
ou  bassin  pour  quêter. 

Baciiiote  , s.  m.  ( ba-ci-né-tc  ) Bassinet , 
armure  qui  couvrait  la  tête,  ÿ Cuirassier, 
soldat  armé  d'une  cuirasse. 

Baciuica  , ilia  , s.  f.  Petit  bassin  de  quê- 
teur. 4*  Celui  dont  les  femmes  et  les 
enfant  se  servent  pour  leurs  besoins. 

Bâculo  , s.  m.  ( ba-kou-!o  ) Bâton  sur 
le  quel  on  s' appuie  en  marchant.  Ç Appui  , 
soutien,  consolation.  4-  V . Cruz  geotné- 
trica. 

Btda  , s.f.  V.  Abada. 

X Badajada  , s.  f Coup  que  donne  le  bat- 
tant d'une  cloche  qui  sonne.  C / Sottise , 
niaiserie . 

Radajazo , s.  m.  aug.  deBadajo. 

Badaîo  j s.  m.  ( ba-da-jco  ) Battant  de 
cloche.  C * Bavard  , qui  parle  à tort 
et  à travers . 

Badjjueio  | s.  m.  ( ba-da-)coué-lo  ) Petit 
battant. 

Badal  , s.  m.  V.  Boral  dans  sa  première 
acception.  4-  Arag.  [ Arab.  ] Chair  de 
f épaulé  et  des  côtes  du  mouton  . etc. 
+ V.  Acial. 

Badana  , j.  f.  Basane,  peau  de  mouton  pré - 
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parée,  ÿ Zttrai  !a  b.idana  , m titrai  ter 

quelqu'un  de  coups  ou  de  paroles. 

t badanado,  da  , adj.  Couvert , doublé 
de  basane. 

Badca,s./.  (ba-dca)  Sorte  de  melon  d'eau  9 
dont  la  chair  est  inoile  et  insipide . 
Ç homme  mou  , lhehe , qui  n'est  bon 
à rien  ; chose  sans  saveur . 

Bade-n  , s.  m.  ( ba-denc  ) Ravin  , fossé 
creusé  par  une  ravine  , un  tuirent  , etc • 

Badil  , subst.  m.  y Badila  , s.  /.  Pelle 
à feu. 

Baditazo , s.  m.  ( ba-di -la-ço  ) Coup  de 
pelle. 

Badina  , s.f.  Arag.  Mare  tTeau  au  milieu 
d'un  chemin . 

Badulaquc  , s.  m.  ( ba-dou-la-ké  ) Espèce 
de  ragoitt.  V.  Chaniayna.  (£  f Homme 
de  peu  de  sens  ou  s:ins  consistance. 

Baga  , s.  f.  Arag.  Corde  avec  laquelle  on 
a:surc  la  char  se  d'une  bête  de  somme • 

Bagage  , s.  ni.  (*ha-ga-jcé  ) Bête  de  charge. 
+ Bagage  yèquip  âge  de  gens  de  guerre,  etc . 

Bagagcio  , s.  m.  ( ba-gn-ké-ro)  Conducteur 
de  bêtes  de  somme  ou  de  bagages. 

Bagatcla  , s.  J.  ( ba-ga-té-la  ) Bagatelle  , 
chose  de  peu  de  valeur. 

Sagnzo,  s.  m (ba-ga-ço)  Marc  de  raisins  t 
d'olives  y etc. 

Babilla,  s.f.  ( ba-jd-gHa  ) Plats  et  autre 
ruisselle  pour  le  service  d'une  table. 

Babni  , s.  m.  Arab.  Epervicr , oiseau  de 

proie. 

Bain  , s.f.  Baie  , espèce  de  golfe  où  les 
vaisseaux  sont  à l'abri  du  vent. 

Baboriina  , s.f  Amas  de  saletés  , d'ordures. 

<£  Vile  populace , cannai  lie. 

Babuno , na  , adj.  Vil,  méprisable  , en 
parlant  d'un  homme  de  la  lie  du  peuple. 

Baiera,  s.f.  ( ba-ico-ka  ) Mure.  Haricot 
vert.  4-  Muic.  Ver  à soie  mort  de  mala- 
die y et  qui  ressemble  à une  gousse  de 
haricot. 

Bala  , s.  f.  Balle  de  fusil  , boulet  de  ca- 
non , etc.  4“  Balle  , ballot  de  marchan- 
dises. 4-  Boule  creuse  de  cire  remplie 
d'eau  y qu'on  se  jette  réciproquement  à lu 
tête  les  jours  de  carnaval . Bala  enrmnada  , 
balle  ou  boulet  ramé.  4 — roxa  > boulet 
rouge. 

Bala  s , pl.  Grosses  dragées  rondes. 4“  Ballet 
d'imprimeurs  qui  servent  à mettre  l'encre. 

Ealadi  , adj.  Se  dit  d'une  chose  de  peu  de 
consistance  ou  de  peu  de  valeur  et  légère. 

Baiador,  ra  , s.  Bêlant , au i bêle. 

Baudron  , s.  m.  (bi-la-dronc)  Fanfaron, 
faux-brave. 

Baladronada  , î.  f.  Fanfaronade  , rodo- 
montade. 

Baladroncar  , v.  n.  Faire  le  fanfaron. 

Balagar  , s.  m.  Ast»  Pile  , vieille  de  foin. 

Bilago  , s.  m.  Foin  ou  paille  de  seigle»  v 
4-  Ecume  de  savon.  4*  r.  Balagucro. 

([  f bacudir  « o mencsrct  baxafcO*  but&rt  j 
bâtonner  quelqu'un 
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Balngnero  , s.m.  ( ba-ia-ghé-ro  ) Vaille 
rassemblée  en  monceau  dans  L'abc  où  Von 
bat  le  blé. 

Balance  , s.  m.  ( ba-lan-cé  ) Balancement 
d'un  corps,  -f*  Roulis  d'un  vaisseau. 
4"  Balance  , état  final  ou  solde  d'un 
livre  de  compte,  X <L  Balance  , doute , 
suspension, 

Balancear,  v.  n.  ( ba-laa-céar  ) Brian - 
cer,  chanceler. -p  Rouler , en  parlant  d'un 
vaisseau,  (£  Balancer  % être  en  suspens. 

Balanccnr  , v.  a.  Peser  , mettre  en  balance. 

Balaici»  , s.f.  V.  Sandia.  + Arag,  Espèce 
db  r ' tu  bic.  . 

Balanciez  , s,f,  dim.  de  Balanza. 

Balnurin  ys.  m.  (ba-lan-cine)  Voice , pièce 
de  traverse  attachée  au  timon  d'une  voi- 
ture, 4~  Balancier  de  monnayeur. 

Balanchics , pl.  Jialancincs  , cordes  qui 

’ descendent  des  barres  de  hune  aux  deux 
hou:.:  de  chaîne  vergue. 

Balat dra , s.  j.  Bclandrc  ou  bélande  , petit 
bïitimcnt  de  transport. 

Baiamlranj  s.  m.  Balundran  ou  balandras , 
sorte  de  casaque  ancienne. 

9 Sacudir  c!  balandran  , donner  des  coups 
Je  bâton. 

Ba’anza  t subst.  f.  ( ba-Ian-ça)  Bassin  Je 
balance.  4“  En  balance  elle-même.  ([  Ba- 
lance ; comparaison  qiéon  j dit  de  deux 
choses. 

Bnlanztfr,  v.  a.  V.  Balances  r. 

Bdiur.ario  , s.  m,  ( ba-lan-ça-rio  ) é jus- 
te ur  , ouvrier  qui  donne  aux  flans  à mon- 
nayer le  pouls  convenable. 

Balnnro,  s,  m . V.  Balance. 

Balar,  v.  r.eut.  Bêler.  Se  dit  de  la  brebis. 

C f Andar  balando  por  alguna  cosa  , dé- 
sirer une  chose  arec  ardeur. 

Balaustra  , s.  f.  ( ba-laous-tra  ) Balaustc  , 
jht.r  du  grenadier. 

Bslaustrada,  subst.  f.  ( bn-laous-tra-da  ) 
balustrade  , rang  de  br. lustres. 

Balaustrado  y Balaustriado  , da  , ad],  Or- 
ne de  balustrcs  , ou  qui  en  a la  forme. 

Babmstre  , s.  m.  ( ba-laous-tro  ) Bu  Lu  s tic  , 
sorte  de  petit  pilier  façonné. 

Balanstria  , s.  f.  V.  Balaustra. 

Bafjustiillo , s.  m.  dimin.  de  Balanstre. 

Balax , s.  m.  (bi-!akce)  Arab.  Rubis- 
balais  , pierre  précieuse. 

Bal  a zo  , subst.  m.  ( ba-Ia-ço  ) Coup  d'une 

i je  Chû  'g*  à 

X Balbncencla , subst.  f.  Difficulté  de  pro- 
noncer • bégaiement. 

B.'ibnciente , aJf.  ( bal-bon-ci6n-t£  ) Qui 
balbutie  , qui  bégaie. 

Balcon  , subst.  m.  ( bal-konc)  Balcon  de 

fenêtre. 

Balcon  âge  . s.  m.  ( bal-ko-na-jco .)  Rang  , 

file  de  balcons. 

Balconazo , s.  m.  augm.de  Balcon. 

Balconciifo  , s.  m.  dimin  de  Balcon. 

Balconeria  , s.  f.  V,  Balconage. 

Baidar , v.  act.  Rendre  perclus  3 priver 
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de  fustige  de  quelque  membre  4-  Arag. 
Dépareiller  des  Iv.'rcs  7 des  gants  y etc . 

Qaldr  , s.  m.  t( B:il-c!c  ) Espèce  de  seau  de 
cuir  dont  on  sc  scr‘  stnr  mer. 

Do  baide>  adv.  (rrr.tis , gratuitement. 

Du  laide  , adv.  En  vain,  vainement. 
lu  , ...  1 l déco  ) Peau  passée  en 

mégie  pour  des  gants  , etc . 

Saldio , J , (tdj.  Sc  du  d'un  terrain  en 
communes , et  qui  n'est  point  défriché • 
X Vain  y sans  motif , sorts  fondement. 
X Vagabond , oisif,  sans  emploi. 

Bal  do  » ad  j.  et  s.  m.  Renonce  au  jeu  de 
r.irtcs.  Y.  lo. 

Bal  don  , subst.  m.  ( bal-done)  Reproche  , 
injure , outrage.  < ' 

ÿ Jiiiclonada  , a<lj.  f Prostituée. 

ÿ Baldonadamcnte  , adv.  Injurieusement  j 
outrageusement. 

X Baldonamicnro , s m.  Action  d'outra- 
ger , d'injurier. 

Hat  douar  y ÿ Baldonear , v.  a.  Injurier  9 
outrager  de  paroles . reprocher . 

Baidc$a  , s.  f.  ( bal  -do-ça  ) Espèce  de 
carreau  de  brique  fine,  y Sorte  d’ins - 
fument  de  musique. 

Baîdtés  , s.  m.  V.  ftaldcs* 

H-«lcru  , $.  /.  ( ba-lé-rt-a  ) Pile  de  bou- 
lets y am Je  balles. 

Haleta,  s.f.  ( ba-ié-ca  ) Petite  balle  ou 
ballot  de  marchandises. 

Balido,  s.  m.  Bêtement  de  brebis. 

Balijn  , subst.  f.  ( ba-li-jca)  Valise  de 
yt  4“  valise  de  courrier. 

Baliion  , subst.  m.  ( ba-li-xoue)  Grattde 
valise.  •* 

Baütadera  , subit,  fém.  (ba-li-t?.-dé-ra  ) 
Appeau  pour  la  chasse  du  daim. 

Ve  Buitar  , v.  n.  Bêler  fréquemment. 

Balîeua  , subst.  f.  ( ba-gliô-na  ) Balrine  f 
poisson.  4"  Baleine , constellation  méri- 
dionale. 

Balicuato,  subst.  masc.  ( ba-glié-na-to) 
Baleineau  , le  petit  de  la  baleine. 

Balietier  , s.  m.  ( ba-giié-nèr  ) Espèce  de 
vaisseau  en  j\ mue  de  baleine. 

Eailesra  , subst.  f.  ( bj-gîitSs-ta  ) Baliste  , 
ancienne  machine  de  guerre.  4*  Arba- 
lète , sorte  d'jrmc  de  trait. 

C A tiro  de  ballesta , adv.  A une  grande 
distance. 

Ballesta îo  , s.  m.  ( ba-gliès-ta-ço)  Coup 
d'arbalète. 

Ballcsteador  , s.m.  V . Ballcstero. 

B*Ilestear,  r.  a.  ( ba-gliès-téar  ) Tirer  p 
blesser  avec  V arbalète. 

Ballcstcra  , s.  f.  ( ba-glits-té-ra  1 Créneau , 
meurtrière  par  où  on  tirait  de  r arbalète. 

BallcstCMia  t s.f.  ( ba-gliès-té-ri-a  ) Balis- 
tique , art  qui  tnsci  ;r:e  à sc  servir  des 
armes  da  jet. 4*  Amasc'orbalétcs.  4r  Corps 
d* arbalétriers.  -4-  Batiment  oit  sont  les 
équipages  de  chasse , et  oh  logent  les 
ballesteros. 

BeUestcio,  subst.  m.  ( ba-gliès-té-ro  ) 
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Arbalétrier  , celui  qui  tire  de  ? arbalète  , 
ru  fui  en  /-'if.  -H  Otficier  du  palais  qui 
a soin  des  fusils  du  roi , et  qui  l' ac- 
compagne à h chasse. 

Ficrb’  de  ballcstero,  ellébore  noir. 
E.’Mcs:  lh  yS.f(  ba-giicf  tî-glia  ) Petite 
arbalète.  4"  Espèce  de  flamme  pour  sai- 
gner 1rs  chevaux,  4"  ArbalesttiUe  , ins- 
truisent pour  prendre  en  mer  les  hauteurs 
des  astres . 4"  Sorte  de  tricherie  au  jeu  de 
cartes. 

FaMtston  , s,  m augm.  de  Eallesta. 

Ba-iico  , s.  m.  (ba-gli-ko)  Ivraie  , mau- 
vaise herbe  qui  croit  parmi  le  blé, 
Ba’Iueca  , subit  f.  ( ba-g!iouc-ka  ) Arag. 

Sorte  (f  ivraie  semblable  à l'avoine. 

Balon  , s.  m.  ( ba-lone  ) Ballot  de  mar- 
chandises, + Ballon  pour  jeter. 

X lia  Iota  , s.  f.  Ballotte  , pttite  balle  dont 
on  se  sert  pour  donner  les  suffrages. 

X Balotar  , v.  a.  Voter  avec  des  ballottes. 
Balsa  , s.f.  Mare , amas  d'eau  stagnante 
4"  Sorte  de  radeau.  -J-  Aud.  Tonneau 
ou  futaille  qui  est  ia  moitié  de  la  bota. 
Voyc{  ce  mot.  -f*  Pau  dans  laquelle 
vont  se  vendre  le  marc  et  les  autres  par- 
ties grossières  des  clives  qu'on  pressure. 
Balsa  mérita  , subit,  f.  ( bal-*a-nic-ri-ta  ) 
Vase  à mettre  du  baume. 

Ba Kami co  , ca  , adj.  balsamique. 
Ealsainuia  , s.  f.  Balsamine,  plante. 
Baisamita  mayor  ,*•/!  Espèce  de  menthe , 
plante. 

Balsamo,  sulst.  m.  Baume , arbrisseau . 
4-  Baume  , liqueur  qui  découle  de  cct 
arbre. 

Es  u h balsamo.  Se  dit  d'un  vin , d'une 
huile  , etc.  d'une  odeur , ou  d'un  goût 
exquis 

Balsar  , s.  m.  Terrain  marécageux  et  cou- 
vert de  halliers. 

BaKcar,  v.  a.  ( bal-séar  ) Traverser  une 
rivière  sur  un  radeau. 

Balscro  , s.  m.  ( bal-sé-ro)  Conducteur  de 
radeaux. 

ff  Balsopcto  , s.  m Espèce  de  bissac. 
Baluarte  , s.  m.  ( ba-louar-tc  ) Bastion  , 
bouler  art. 

Baluinba  , s.  f.  ( ba-loum-ba  ) Volume 
que  ferment  plusieurs  choses  mises  en- 
semble. 

Baiumbo  , subst.  m.  ( ba-loujn-bo  ) Chose 
d'un  volume  plus  cmbairassant  que  pesant. 
Balza  , s.  f.  ("bal-ça  ) Bannière  , guidon 
^ des  anciens  templiers. 

Bambalrar  y Bambaucac  , V.  neut.  ( bam_ 
ba-lcar  ) V ■ Baitibolcar.  Ç Vaciller , 
chanceler. 

Bambalina,  subst.  f.  Pièce  de  toile  peinte 
qui  % tendue  d'un  côté  du  théâtre  i l'autre , 
forme  le  haut  de  la  décoration. 
Bambarria,  subst.  f.  Coup  de  hasard  au 
jeu  de  billard. 

Bamboche,  s.  m.  ( bam -bo-tché  ) Bam- 
boqhadc , cspUç  di  tabiCMi  d'un  genre 
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grotesque . f Es,  o parece  nn  bambocha. 
oe  dit  d'une  personne  trapue  qui  a le 
visage  enluminé. 

Baiiibolearsc  , v.  r.  ( bam-bo-léar-sé  ) y 
Bambolcai  , v.  neut.  Se  balancer  , dan- 
diner , branler  le  corps  de  coté  et  d'autre. 

Bûi.iboléo  v liairiboiuo  , subst.  m.  ( bain- 
bo-lco  ) Balancement. 

f Bambo  la  , s.  J.  ( bam-bo-glia  ) Faste , 
ostentation. 

B.inasta  , s.  f Corbeille  d'osier. 

Banastero  , s.  m.  ( ba- nas-té -ro  ) Fa iseur 
ou  vendeur  de  corbeilles. 

Bannsto  , s.  m.  Grand  panier  de  forme 
ronde. 

Banca  , s f.  Arab.  Banc  , siège.  4"  Banc 
de  lavandière.  4"  Banque  de  bassette  , de 
pharaon , etc. 

Bancal , s.  m Quarré  long  de  terre  préparée 
pour  y semer  des  légumes  , y planter 
des  vignes , etc.  4"  Di\  ers  étages  d'un 
jardin  en  terrasse  ou  en  amphithéâtre. 
4“  Tapis  qui  couvre  un  banc. 

Baucalcro,  s m.  ( bcn-ka-lé-ro)  Ouvrier 
qui  fait  des  tapis  pour  les  bancs. 

Rancarrcta  , s.  f.  Banqueroute  , faillite. 

Bancata , v f (ban-ka-«,a)y  Bancaxo,  t.  m. 
Grand  banc. 

Banco  , subst.  m.  Banc  , siège.  4”  Etabli  de 
menuisier , erc.4*  Banc  de  galère. 4*  Ban- 
que , endroit  où  l'on  place  son  argent  à 
intérêt.  4"  Banquier,  tfancos  , pl.  Bran * 
ches  de  mors,  f Razr  !cpie  do  banco  , 
raisonnement  faux  ou  absurde. 

Banda  , s f.  Echarpe  que  portaient  autre- 
fois les  Officiers.  4r  Côté.  V.  Lado. 
4"  Ternu.  de  Blason.  Bande  , pièce  qui 
va  du  haut  de  la  partie  droite  de  Vécu  , 
au  bas  de  la  partie  gauche.  4"  Bande  , 
troupe  9 compagnie.  4“  Bande  , parti  , 
ligue.  4“  V.  Bai.dada.  Arag  Bande  de 
fer  autour  d'une  roue  De  banda  a ban- 
da , adv.  D'un  côté  à Vautre. 

Bandada  , s.  f.  Volée , bande  d'oiseaux  qui 
volent  ensemble. 

Bandarria , s.  J.  Marteau  en  usage  smr 
les  vaisseaux. 

X Baudoar  , v.  a.  Traverser , percer  de 
part  en  part. 

Bandearsc  , r.  r.  ( ban-dtar-sc  ) S c con- 
duire avec  sagesse  ; savoir  se  retourner. 

Baudi'ia  y s.  f.  ( ban-dé-jca  ) Plat , bassin 
d'aigcnt  plus  long  que  large. 

Bandera  , s.  f.  (ban-dé-ra)  Drapeau  , 
enseigne  d'infanterie.  4"  Troupe  qui 
combat  sous  un  drapeau.  4*  Pavillon 
de  ^ ai -seau.  Ç Â banderas  desplcgadas, 
ouvertement,  avec  pleine  liberté.  ZX  Dar 
la  bandeia  , céder  l'avantage , la  supé- 
riorité. C Leva  noir  bandera  , se  faire 
chef  de  parti. 

Bandcrcta  , subst.  f.  ( ban-dé-ré-U  ) Petit 

drapeau. 

Banderlca  , ilia,  s.  f.  ( ban-dé-ri-ka  ) 
V.  Bandercta  -f-  Eventail  cr.  ferme  de 
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bannière.  + P*ti:  dard  orné  tfuftt  bnnde- 
rôle , dont  on  se  sert  a ans  les  courses  de 
taureaux. 

C f Poner  â nno  una  banderBla,  dire 
une  parole  piquante  , donner  un  brocard. 

Bunderizar,  v.  a.  V.  Abanderizar. 

Banderizo  , za  , a dject.  ( ban-di'-ri-ço  ) 
Factieux  , cabaleur. 

Banderola,  s.  f.  ( ba  n-dé-ro-la  ) Bande • 
rôle  , espèce  de  petit  étcncLird. 

Bandibula  , s.  /.  V-  Quixada. 

Il  ne  se  dit  proprement  que  du  cheval. 

Bnmlida  , s.  m.  Bandit  y voleur  , assassin. 

ÿ Bondir,  v.  act.  Condamner  pur  con- 
tumace. • 

Bandita,  s.f.  Petite  bande , bandelette. 

Bande  , s.  m.  Ban  , mandement  fuît  à cri 
public.  -K"  Faction  , parti. 

Echar  bando  , publier  une  loi , etc. 

B.indola,  s.  f.  Mandore , espèce  de  petit 
luth. 

BandoJera  , s.  f.  ( ban-de-Ié-ra  )' Ban- 
doulière > sorte  de  baudrier. 

Bandolcro,  s.  m.  ( bnn-do-Id-ro  ) Ban - 
doulier  , voleur  de  grand  chemin  , etc. 

ir  Baudujo  , s.  m.  Sorte  de  gros  boudin. 

Baridorria  , s.  f.  ( ban-dcmr-TMi  ) Mando- 
line , instrument  de  musique* 

Banido , da  , adj.  Arag.  Accusé  cilé  à 
son  de  trompe  de  comparaître  en  justice. 

Bânova  , s.  /.  Arag.  Courtepointe,  cou- 
* verturc  de  Ut. 

Banquora  , s.f.  ( bm-ké-ra  ) Arag.  Ruche 
découverte.  -J-  V endroit  où  les  ruches 
sont  placées  sur  des  bancs , Us  unes  à 
côté  des  autres. 

Banqucro,  s.  m (ban-kc  ro)  V.  Cambiste, 
-f-  Banquier  au  jeu  du  pharaon , etc. 

Banqueta  , s.  f.  ( ban-ké-ta  ) Escabeau  , 
escabeltc.  *4  Banquette  , petite  élévation 
le  long  du  parapet  en  dedans  déjà  place. 

Banqueté,  s.  m.  (bnn-ké-tc)  Banquet  , 
festin.  4*  V.  Banquillo. 

X B.'.nquctcar , v.  n.  TJonncr , faire  un 
banquet. 

B nqm'io , s.  m.  dirn.  de  Banco. 

Banzo? , s.  m.  pl.  (ban-ços)  Ensuplcs  du 
4-  mener  à broda  ic. 

Baifcdcra,  s.f.  ( ba-gnia-dé-m  ) J Ecope 
ou  Escvpe  f pelle  de  bois  creuse  en  usage 
sur  les  vaisseaux. 

Baü  'dero,  subst.  inasc.  (ba-gma-dé-ro)  v 
B.iüa  , 5.  /.  Bauge  , lieu  fangeux  oà  le 
sanglier  se  couche. 

Raüado,  da  ,p.  p.  de  Baaar. 

Baiiado  de*  sucla.  Se  di:  d'un  soulier  dent 
la  semelle  est  trop  large. 

X Banador,  ra  , subst.  Personne  qui  en 
baigne  une  antre.  -H  Abyme , espèce  de 
cuvier  à l'usage  des  chandeliers. 

Baûar  , verbe  uct.  (ba-gninr)  Baigner  , 
mouiller  , arroser,  -f-  Glacer  des  confi- 
tures , des  massepains  , etc.  -R  V • k,J- 
sanrhar.  4 - Glacer. une  couleur,  appli- 
quer ditsus  une  autre  couleur  brillante 
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et  transparente,  -h  Eclairer  , illuminer  , 
en  panant  du  soleil. 

Baiîcro,  s.  ni.  ( ba-gnit-ro  ) Baigneur, 
qui  tient  des  bains  et  étuves. 

Hafîil,  subst.  m.  (ba-gnil)  Bauge  de  san- 
glier j etc.  marc  où  les  bêtes  Jcuves  vont 
sc  baigner. 

Bafi©  , s.  m.  ( bn-gnio)  Bain  , action  de  se 
baigner,  -f  Eau  ou  cuve  dans  laquelle  on 
sc  baigne.  4*  Pâte  de  sucre  pour  glacer 
des  confitures , des  biscuits • etc.  4"  Action 
de  glacer  une  couleur.  4-  Bagne  oà  sont 
renfermés  les  esclaves. 

Bafiw,  pl.  Bains , eaux  thermales. 

Bacs,  s.  m.  pl.  Baux  , poutres  posées  d'un 
flanc  du  vaisseau  à l'autre  pour  soutenir 
les  tillaçs. 

Baprisrnai,  Baprismo,  etc.  V.  Bantismal , 
Bautistno , etc. 

Baqueta  , s f.  (ba-ke-ta)  Baguette  d'arme 
à Jeu . 4-  Baguette , houssine  de  cavalier • 
f Maud.ir  â baqueta  , o â la  baqueta, 
commander  à baguette , impérieusement , 
avec  hauteur. 

Baqtiotear , v.  a.  (ba-kc-téar)  Passer  un 
soldat  par  les  baguettes. 

BaqniOj  s.  m.  (ba-kio)  Bacquique , pied 
de  vers  composé  d'une  brève  et  de  deux 
longues. 

Barahoiida  , s.f.  ( ba-ra-ouu-da  ) Confu- 
sion , tumulte , rumeur. 

i'  Barahustar,  v.  a.  Troubler . confondre. 

Bnra buste,  s.  m.  V.  Baf« astre. 

Barajs  , s.  m.  (ba-ra-jca)  Jeu  de  cartes 
l*%é  f Querelle,  dispute , débi  t. 

Bar.fjar’uras,  s.  ra.pl.  (ba-ra-ka-don-race) 
Contestations , débats . 

Bavajar,  v.  a.  ( ba-ra-jcar)  Mêler,  battre 
les  cartes.  4"  Rompre  ic  de  au  trictrac 
ou  i>  d'autres  jeux . Ç Brouiller , mêler  , 
confondre,  ÿ Fouler  aux  pieds , écarter, 
Cttr  de  son  chemin,  üarnjar  un  ncgocio  , 
embrouiller  une  affaire,  -h  — una  propo- 
sicica  , rejeter  , refuter  , combattre  une 
proposition.  Barajarlcâ  alguuo  una  pre- 
tension,  croiser  quelqu'un  dans  ses  pré- 
tentions, traverser  ses  desseins.  P.  Pa- 
ciencia  y Barajar  , « dit  d'un  accident , 
d'une  position  où  il  n'y  a d’autre  parti  à 
prendre  que  de  s'armer  de  patience . 

Saranda,  subst.  f.  Balustrade  d'autel,  de 
balcon  , d' escalier  , etc.  f Echar  de  ba- 
rnnda  , exagérer  ? vanter  outre  mesure. 

Barandai  , s.  ni.  Pièce  de  bois,  de  fer,  rte. 
dans  laquelle  sont  enchâssés  les  petit t 
piliers  qui  forment  une  balustrade . 

Bnrandilia  , s.  f.  dîm  de  Baranda. 

Bainugay  , s.  m.  Bîitincnt  à rames  en 
usage  dans  les  Indes. 

Bnrar  , v.  n.  Echouer , donner  contre  un 
rocher  , un  banc  de  sable  , etc. 

Barata,  s.f.  V . Bciarm-  4 tZTC  que 
tient  un  joueur  de  demes  pour  alla • à 
dames.  ^ Marché  , troc  , échange  frau- 
duleux. 
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y Mata  barrita  , folles  dépenses  , prodi- 
galité. 

yff  Barotcar  , v.  n.  Marchander. 

■y  Bar&tcar,  v.  a et.  Vendre  une  chose  au- 
d essais  de  sa  voleur. 

Ba-atijat,  subst.  f.  plnr.  ( ba-ra-ri-)cace  ) 
Bagatelles , kabious,  choses  de  peu  de 
valeur. 

Baratîllo,  s.  m.  ( ba-ra-ti-glio  ) Marché 
cù  l'on  ne  rend  que  des  bagatelles.  4-  Les 
choses  qui  s'y  vendent. 

Para  tille  , lia  , adj.  diinin.  de  Barato. 
Barnto,  s.  m.  Don , présent  que  font  les 
joueurs  qui  gagnent  , aux  domestiques 
qui  ont  fourni  les  canes.  Ÿ Fraude  , 
tromperie. 

Barato  , ta  , adj.  Qiii  est  à ben  marché,  à 
vil  prix.  £ r.  Fàcil. 

Sara  to  , adv • A ben  marché. 

£ f Dar  de  barato,  accorder  une  propo- 
sition , li  laisser  passer  , quoique  dou- 
teuse. f H a cor  barato  , faire  bon  mar- 
ché. £ ? Ni  juef;a  , ni  da  barato.  Se  dit 
d’un  homme  indifférent  , qui  ne  prend 
parti  , ni  pour  , ni  contre. 

Bàratio  , subst.  masc.  Terme  poétique. 
V enfer. 

Baratnra  , s.  f.  ( ba-ra-tou-ra  ) Bas  prix 
a* une  marchandise . 

Barb^  , s.  f.  Barbe  , poil  du  menton.  4"  Le 
menton  lui-même.  + Premier  jet  ou  es- 
saim , qui  sort  Lune  ruche.  4*  Le  haut 
de  l i ruche  où  se  portent  les  abeilles  lors - 
qu'il  se  forme  tm  nouvel  essaim. 
Barbas,;»/.  Chevelu,  petits  fila  mens  atta- 
chés aux  racines  des  arbres , etc.  4*  Barbe , 
excroissance  de  chair  qui  vient  dans  le 
canal  et  sous  la  langue  du  cheval. 

Barba  , s.  m.  Ai  leur  qui  joue  les  rCJcs  de 
vieillatd . 

Batba  ca brans  , barbe- de -bouc  , plante. 
4 — de  au’.on  , pied-de-veau , plante. 
4*  — silvana  , plante  qu'on  confond  avec 
Valtsma  ou  le  plantin  aquatique. 

Barba  fi  barbe  , face  A face.  4"  ^ barba 
regffda  f à tasses  pleines , avec  abondance. 
4-  Ecofar  tanto  por  barba  , payer  tant 
par  tête.  4"  Eebar  a la  bnena  barba  , 
charger  un  convive  de  payer  la  dépense 
commune  de  tous.  Llcvar  à nno  de  la 
Larha  , mener  quelqu'un  par  le  ncj , le 
gouverner,  f Sacnr  1?  batba  , b el  pic  de! 
lodo,  tirer  quelqu'un  d'embarras,  f!  Sn- 
oirsc  à las  barbas  , ■a'éètrer  , se  révolter 
contre  un  supérieur,  f T.encr  bnena  s bar- 
bas , sr  dit  d'une  femme  qui  a bonne  mine} 
un  visage  agréable,  f Tener  porns  bar- 
bas , être  fort  jeune  , ou  manquer  d'expé- 
rience. 

Barbacanfl  , s.  /.  rousse -Ira ie  . outrage  de 
fortification.  4-  Petit  mur  dont  on  entoure 
les  places  qui  sont  au-devant  de  quelques 
églises. 

Barbada,*.  /.  Dessous  de  la  ganache  du 
cheval.  4“  Qounntue , pièce  de  mers. 
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4”  Barbue , poisson . Agita  de  la  Barbadj,' 
eau  des  Barbades  , liqueur. 

Barbadiiio  . Ha  , adàcct.  ( bar-ba-di-gUo  ) 
Oui  a piu  de  barbe  ou  peu  de  racines. 

Ba.l>- do  , da  , adj.  Barbu  , qui  a.  de  la 
berbe. 

Barba  do,  s.  m.  Homme.  4"  Plan*  de  vigne 
ou  d'arbres  avec  des  racines.  4*  Rejeton 
d'arbre. 

Baibaja,  s.f  (bar-ba-}ca)  Darbe-dc-bouc , 
plante. 

Barbajss  , s.  f.  pl . Premières  racines  que 
pousse  une  plante. 

Rerbalia.  V.  Ba*-biija. 

Üarb.T,  r.  n.  Comnttneer  à prendre  de  la 
barbe.  4*  Essaimer , produire  un  essaim  , 
en  parlant  ries  abeilles • 4-  Pousser  de* 
racines , en  parlant  des  plantes . 

Barbara tt ente  f adv.  ( bar-ba-fa-nurn-td) 
Barb  ircment.  4-  Grossièrement» ••b  2e- 
mérarement. 


Bâ.bara  [Santa],  Sainte  - barbe , partie 
d'un  vaisseau  où  es:  la  soute  aux  pou- 
dres , etc. 

Barbarie»  , s.f.  V.  Batbnja. 
Barbàricamcnte  , ady.  AV  Barbdrnneritc. 
Barbririco  , ca , adiect.  Terme  voétir-uè. 
K Barbare.  * 


Barbaridad,  s.  f.  Barbarie  , cruauté  ^ inhu- 
manité. -f  Audace , témérité.  4*  T‘.  for- 
banc.  4-  Absurdité,  parole  ou  action 
contraire  au  bon  sens. 

Barbarie,  s.  J.  ( bar-ba-rid  ) Barbarie, 
grossièreté , manque  de  politesse  et  de 
culture. 

Barbarisme  , subst.  m . Barbarisme  , faute 
contre  la  pureté  de  La  langue,  -j-  AJ  alti- 
tude de  barbares.  4“  V ’•  Barbarie. 

X Barbaruar,  verbe  act.  Rendre  barbare  , 
grossier , etc. 

Barbdro , ra  , adj.  Barbare  , cruel,  inhu- 
main. 4“  Barbare  , grossier  ? sans  poli - 
tesse.  4-  Audacieux , fémératre. 

Brrbaiotc  , s.  m.  augm.  de  Barbate. 

baron za  , s.  f.  ( bar-ba-ça  ) Barbe  longue  - 
épaisse.  ° J 

Bnrbcar  , v.  n.  Atteindre  quelque  par:  avec 
le  menton. 

Bit  r bêcha  r , r.  a.  ( bsr-U-fefiar  ) Jachc- 
rcr , donner  le  premier  labour  à une  terre 
qu  nn  veut  ensemencer. 

Bnifrccliaxon , s.  f.  V.  Baxbcchora , dans  sa 
seconde  acception. 

Darbechcra  , subst.  fém.  (bar-W  tcb^-ra  ) 
Assemblage  de  libours.  4-  Saison  propre 
à donner  Te  premier  labour  a ne  terres. 

Bmberho,  s.  ;n.  ( bar-b/-rcho)  Premier 
labour , première  façon  qu'on  donne  c une 
terre  en  j.xchhc.  -f*  * Cette  tc:rc  clle-,r.èmc. 

Barbera  , subst.  f.  ( bar-bé-ra)  Femme  de 
barbier.  . ] 

Barborla , s.  f ( bar-bd-ri-a  ) Boutique  ou 
4-  métier  de  barbier. 

Earberillo  , $.  m.  ( bai-bc-ri-g!io  ) Mè- 
ci.anl  boîtier. 
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Barberito  , s.  m.  ( har-bd-ri-to  ) Jeune  , 
gentil  barbier  , bar  bichon. 

Bai bcro , s.  m»  Barbier. 

Barbeta  , subst.f.  (bai-bc-ta)  Barbette , 
espèce  de  plate-forme  sans  epaulement , 
d'où  l'on  tire  du  canon  à découvert. 

Baxbiblanco , ca , udject,  Qui  a la  barba 
blanche, 

Barbica  , s.  f Petite  barbe. 

Barbicacho,  subst.  m.  ( bar-bi-îca-tcho  ) 
Exti.  Aud.  , et c.  Ruban  , etc.  attaché 
sons  le  tnenton. 

Barbicano  , na  , ad j.  Qui  a la  barbe  grise. 

Baibihecbo,  cha  , adj.  ( bar- bi-é-tcho  ) 
Oui  a la  barbe  nouvellement  fuite. 

Baililajupiiio  , ua  , adj,  ( bar-bi-lsm-pi- 
giiio  ) Qui  a la  barbe  rare  , peu  fournie. 

B rbi'iudo  , da  , adj.  Qui  a la  barbe  bien 
fuite.  4*  Joli  % mignon  ? damer  et. 

Barbilla,  s.f  ( bar-bi-glia)  Petite  barbe. 
-H  Le  bout  du  menton,  -f  Tumeur  qui  se 
forme  sous  la  langue  des  chevaux.  Voy. 
Bai  bas- 

Baibillcra  , s.f.  ( bar-bi-glic-ra  ) Flocon 
d’étoupe  qu'on  met  sur  le  devant  d'une 
cuve  p vir  recevoir  le  mont  que  la  fermen- 
tation fait  couler. 

y B^rbi  Incio  , cia  , adj.  Joli , mignon. 

Barbincgio,  gra  , adj.  ( bar-bi-nc-gro  ) 

Qui  a la. barbe  noire. 

f Barbii>onicjitc  , adj.  ( barbi-po-nién-té) 
Se  dit  d'un  jeune  homme  dont  la  barbe 
commence  à pousser-  C Elève,  apprenti , 
commençant. 

Barbirubio  , bin^  y Barbiroxo  , xa,  ndj. 
( bar-bi-rou-bio  ; Qui  a la  barbe  rousse, 

Basbirucio  , cia  , adject.  ( bar-bi-rou-cio  ) 
Çi/i  a la  barbe  mêlée  de  poils  noirs  et 
blancs. 

Barbiia  , S.f.  V . Barbica. 

Barbo , s.  m.  Barbeau  , poisson . 

Barbon  , s.  m.  ( bar-lame  ) Homme  barbu  , 
qui  a beaucoup  de  barbe.  4“  Frère  char- 
treux. 

Barhoquejo,  s.  m.  ( bar-bo-kc->:o  ) Licou 
sa  vant  de  bride.  4“  Liai  du  mht  de 
beaupré. 

Barbotar,  v.  a.  Marmotter  9 parler  confu- 
sément entre  scs  dents. 

Barbote , s.  m.  V.  Babera. 

Barbudo  , da , adj.  ( bar-Lou-do  ) Barbu  , 
qui  n la  barbe  épaisse  et  touffue. 

Barbudo  , s.  m.  i . Barbudo,  plant. 

Barbu  Un  , s.  f.  ( bar-rbou-giia  ) Bruit  que 
-font  plusieurs  personnes  qui  parlent  à la 
fois. 

Barbuilar  , v.  a.  ( bar-bou-gliar  ) Parler 
en  desordre , en  criant  et  sans  s'entendre. 

Baibnlioa-j  na  , adj.  ( bar-bou-glioac  ) 
Celui  qiu  parle  de  cette  manière, 

Bsrea  , s.  f.  Barque  de  rivière. 

Barcada  , s.  f.  Passage  d'une  barque  d'un 
bord  de  la  rivière  à l'autre,  -f*  Lu  charge 
qu'elle  porte. 

Baicagc , s.  m.  ( b*r-ka-jcé)  Naulage , ce 
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qu'en  donne  à un  batelier  pour  traverser 
une  rivière . -h  Sorte  de  batiment  de 
transport. 

Barcaza  , s.f.  ( bar-ka-ça  ) Grande  barque. 

Batcazo  , s.  niasc.  ( bar-ka-ço  ) Grande 
barque  marine. 

BarceiJa  . s.  f.  ( bar-cé-^Iia  ) Arng.  y 
Val.  Son r de  mesure  pour  les  grains.  * 

Barccno  , na  , adj.  V.  Barri  no. 

BarccO;  s.  m.  ( bar-c^o  ) Jonc  sec  qui  sert 
de  natta  a, ix  painres  gens. 

Burcina  , s.  f.  And.  j Filet  de  joue  pour 
transporter  de  la  paille.  H-  Grosse  lotte 
de  paille. 

Barcinar,  y.  n.  And.  Mettre  les  gerbes 
sur  un  char  pour  les  porter  à Caire. 

Barcino  . na  , adj . Roussâ-rc  , qui  tire  sur 
| le  roux. 

] Bnreo  * s-m.  Barque  de  mer  h' quille. 

Barro  longo  , barque  longue  qui  va  avec 
une  voiie  , ou  avec  des  rames. 

Bai  cote  , s.  m.  ( bar- ko- té  ) Espèce  de 

barque. 

Barda.,  s.  f.  Barde , armure  dont  on  cou- 
vrait le  poitrail  et  les  flancs  d'un  cheval. 

4-  Fagots  dont  on  couvre  les  miuscn 
. tcrchis  pour  les  garantir  de  la  pluie. 

Ara  g.  Baie  de  üfiwrc- 

Bardado  , da  , adj.  Bardé , couvert  de 
bardes  , en  parlant  d'un  cheval.  . 

Budrigo  , s.  m.  Cille  attaché  au  mat  de 
misaine. 

Bardai , s.  m.  Mur  de  elMurc  en  torchis  , 
et  couvert  d'épines , etc.  Jîairu  bardait*  ; 
se  dit  d'nnjeune  homme  luira : , pctiüjr.t. 

Baidar , v.  a.  Couvriy  iui  mur  de  sarment 
ou  d'épines. 

Bardema  , s.f.  Aras.  Boue , fange. 

Ba  nie  niera  , f.  Mure.  Débris  don*  les 

terrent  se" chargent  dans  leurs  cours. 

Bar^a  , s.f.  Berge  , bord  de  rivière  n levé 
ou  escarpé.  ]/  Chaumière. 

Baritono  , s.  rnasc.  Baryton,  concordant , 
voi  v entre  là  taille  et  la  basse. 

Ba  mleU'jV  V' Barjolcta  ys.f. (kbn r-;:ou-Ic-tn) 
Jlavresac  de  voyageur.  4*  Arag. 

Espèce  de  besace  dont  en  se  sert  dans 
uciqiics  chapitres  pour  faire  Iss  distri- 
utions.  - 

Earloar , v.  n.  S’accrocher  , en  parlant 
de  deux  vaisseaux. 

Bu  lovent  car  , r.  n . ( bar-!o-vcn-l<?ar  ) 
louvoyer  , bor  r. } C.  En-cr  de  cûic 
et  (Vautre  , n'avoir  point  de  demeure 
fixe . 

Bcrlovenîo  , s.  m.  ( bar-Io-vri:-to  ) Je 
dessus  du  vent  favorable  à la  navigation.  - 

Barnabitas  , s.  m.  p . Bamabites  , sorte  de 
clercs  réguliers. 

Bantiz,  s.  masc.  (bar-nicc)  Vernis,  com- 
position gluante  .dont  on  enduit  le  bois  , 
le  fsr , etc.  4~  Vernis , gomme  qui  dé- 
coule du  genévrier.  f ard  dont  usent 

tes  ftmmes.  Le  vernis  pour  faire 
l'tnçre  d'imprimeur . 
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Bamiiar  , v.  act.  (bar-nl-çar)  Vernir , 
vernisser. 

Ttmï'vefro  , s.  m.  ( b»-r"-*né-tro  ) Haro- 
mètre  , insu nment  de  mcnorologic. 

, s.  m.  ( ba-ronc  ) Baron  , titre  de 
dignité. 

B^ronesa  , s.f.  ( ba-ro-né-ça  ) Baronne, 

Earoma  , s.f.  Baronnie  f seigneurie  , tare 
d'un  baron. 

Barquear,  v.  n.  ( bar-kéar  ) Traverser 
une  rivière  dans  une  barque. 

Barque ro  , s.  m.  ( bar-kc-io  ) Batelier. 

r.irquiclmclo  , Barquito  , v Barqucte  , 
s.  m.  (bar-ki-tchoué-io;  Petite  barque 
marine. 

Banjniücro  , s.  m.  ( bar-ki-glié-ro  ) Ou- 
blicur , faiseur  et  vendeur  d'oubhcs  et 
de  ganfrts.  V’  Gaujrier  , fer  dans  lequel 
on  J.ùt  cuire  les  gaufres. 

Birquillo  , s.  m.  ( bar-ki-glio  ) Oublie  , 
gaujre , espère  de  pâtisserie  très-mince. 
4*  f . Barquichuefo. 

E îrqulti  , s.  nuise,  v Barquinera  , s.  fém. 
( bar-kinc  ) Soufflet  de  forge. 

Barn  , s.  f.  Barre  , levier  de  fer.  4“  lingot 
d'er  , d'argent  , etc.  4"  Passe  de  billard. 
4*  Banc  de  sable  ani  barre  une  ris  1ère 
eu  un  port.  4*  Raie  dune  i:ojfe.  4“  Terme 
de  blason  ; barre  , pièce  de  l'écu  oui  va 
du  haut  Je  la  partie  gauche  au  bas  de 
la  partie  droite. 

Barras  , pli  Barres  de  cabestan.  4"  Arçons 
de  bat.  4-  Lattes  qui  entrent  dans  les 
ensuples  du  métier  a broder. 


1 ■ 

Barras  dorrdfjas.  Exprime  la  franchise  , 
la.  bonne  f\aveç  laquelle  on  varie  ou 

on  agit.  £ P^irar  la  barra  , faire  tous 

ses  efforts  pour  venir  à bout  d'un  projet. 

i 

<C  Tirar  la  barra  , vendre  le  plus  cher 

/ 

/ 

r 

qu'on  peut. 

s 

Barraca  , s.  f.  Barra  que  , cabane, 
y Barracbrl  , s.  m.  Commandant  , Capi- 

taine d' Algua\iLs. 

Barra co,  s.m.  Y.  Verraco. 

BarraHo  , da  , adj.  Raye  , en  parlant  d'une 
étoffe.  4*  Barré  , en  termes  de  blason. 

Barragan,  5.  m.  (bar-ta-ganc)  Bourracan, 
serre  de  gros  camelot.  ÿ Jeune  homme 
non  marié. 

Bsrragancria  , y Barragania  , s.  f.  V. 
Ânicnccbamiento. 

Barragancies  , s.  m.  pl.  ( bar-ra-ga-nc- 
iccc  ) Alongcs  , pièces  ou  membres  d'im 
vaisseau  qui  servent  a en  alcngcr  d’autres. 

Barrai  , s.  ni.  Ara  g.  Grande  boute  i ile  con- 
tenant à-peu-près  le  poids  de  z5  livres 
d'eau  , etc. 

Ba.rranca  , s.  f.  Fondrière  , creux  profond 
ferme  par  un  torrent. 

Ba  rranco,  y ir  Barrancal  , s.  m.  îroy. 
Barranca.  C Difficulté  , embarras  , 
obstacle . 

Barrancoso  , sa  ? adj.  ( bar-ran-ko-ço  ) 
Plein  de  fondrières. 

Bar  raque.  V.  1 i a que  Bai  raque. 
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Barrrnurar,  v.  n.  F.  Verraqu**sr. 

Barra  quilfa  , r.  f.  dim.  de  Bairaca. 

L.trrnr  , v.  a.  F . fcmbarrar.  ir  V.  Barrear. 
Lürrenr  , v.  a (ba-rcar)  Barrer , barri- 
cader. 4-  A'aq.  Barrer  , bijitr , rayer. 
4"  V • Barrctcar. 

Barrear  , v.  n.  Se  dit  d'une  lance  qui  glisse 
sur  l'armure  sans  la  percer. 

Baricarsc  , v.  r.  Kxtr.  Se  vautrer  dans  sa 
bauge  . en  parlant  du  sanglier.  4*  V • 
Afnncucrarso. 

Barrfda  , s.f.  V.  Barrera. 

! Bariedcras  , s.  / pl.  ( bar-ré-dé- race  ) 
Bonnettes  , petites  voiles  qu'on  attache 
au  b js  des  grandes. 

B.-irrcdcro  , s.  m.  ( bar-ic-dé-ro  ) Ecouvil - 
fon  , linge  attaché  à un  long  bâton  pour 
nettoyer  le  four. 

C Barrcdero,  ra  , adj.  Qui  emporte  y qui 
entraîne  tout  ce  qu'il  rrn.onfre. 

Red  Barrcdcra.  V . Rfd. 

X Barrcdor  , ra  , s.  Y . Barrcndcro. 

Bar  redura  , s.f.  ( bar-ié-dou-ra  ) Action 
de  balayer 

Barrcduras  , pl.  Balayures.  4”  Restes , 
c ri bl tires  , épluchures  , etc. 

Barrcna  , s.  /.  (bar-ré-ns  ) Tarière,  vrille. 
4”  Foret  de  mineur. 

Ba rrenado  , da  , p.  p.  de  Barrcnar.  CBar- 
renado  de  casco*  , homme  de  peu  de 

capacité. 

Bancnar , y.  a.  (bar-ré-nar)  Percer  avec 
une  tarière , un  foret . C Traverser  Us 
desseins  de  quelqu'un. 

Barrcndcro  , ra  , s.  ( bar-rén-dc-ro  ) 
H.:layiur. 

Barrcno,  s.  m.  (bar-ré-no)  V.  Barrcna. 
le  premier  de  ces  mots  signifie  plus  Pft- 
tic ulière ment  une  grosse  tarière . 4"  Trou 
fait  avec  une  tarière  , oit  un  foret  de 
Mineur.  <[  Vanité  , présomption. 

Dar  Barrcno.  Trouer  un  vaisseau  pour  le 
couler  bas. 

Barreûe  , s.  m.  (bar-ré-gnio)  y V'  BarrcTia, 
s.f.  Terrine  , vaisseau  déterre  grossière. 
Barreilon  , s.  m.  ( bar-ré -gaiouc  ) Grande 
terrine. 

Barrer,  v.  a.  ( bar-rèr  ) Balayer  t nettoyer 
avec  un  balai.  C Emporter  , entraîner 
tout  ce  qui  sc  présente. 

Bancra,  s.f  ( fcar-ré-ra)  Glaisièrc  , en- 
droit d’i  à l'on  tire  de  la  glaise.  4"  Terre 
lcrsi\  ce.  + Armoire  , bujtct  pour  la  vais- 
selle de  terre.  4"  Barrière , ouvrage  de 
fortification.  4"  Barrière  qui  entoure  la 
place  destinée  aux  courses  des  taureaux. 
4"  Barrière  , borne  , limite  d'un  Etat. 
Barrtta  , s.  f.  (bar-ré-ta  ) Petite  barre. 
4-  Bande  de  peau  blanche  qui  sc  coud 
tout  autour  et  en  dedans  des  quartiers  et 
oreilles  de  soulier. 

Barrctcar,  v.  a.  ( bar-rc-tcar  ) Fortifier 
avec  des  barres  de  fer  une  malle  , un  ci  JJre 
fort  , etc. 

Barrctero  , s.  m.  ( bar-rc-to-ro  ) Mineur 

qui 
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Îiâ  se  sert  de  barres  de  fer  , de  soins  , 
t pics  , etc. 

Bai  reton  , subst.  m.  ( ba-ré-tonc)  Grosse 
barre  , gros  levier  de  fer. 

Barretoncilio  . 5.  m.  dim.  de  Barrcton. 
Barriadx  , s.  f.  V.  Barrio. 

Barrica  , subst.  fcm.  Barrique  , espèce  de 
tonneau. 

Banido,  f.  m.  V.  Berrcdura. 

Barri*:*  , subst.  f.  V.  Vicntre  y pret'ado. 
-f*  r entre  , partie  la  plus  renflée  à' un  ton- 
neau , d'une  bouteille  , etc. 
f Vol  verse  la  albarda  à la  barriga.  Ex- 
prime qu'une  chr.se  est  arrivée  tout  autre- 
ment qu'on  ne  s'y  attendait . 

Barrigon  , s.  m.  augm.  de  Bjrriga. 
Barrigudo , da  , adj.  ( bar-n-gou-do  ) 
Ventru  9 qui  a un  gros  ventre. 
Rarriguilla  , s.  f.  dim.  de  Burriga. 

Barril  , s.  m.  Baril  , sorte  de  petit  tonneau. 
+ Bouteille  de  terre  dont  le  ventée  est  fort 
gros  et  U cou  très-etroit. 

Barrilejo,  s.  m.  dim.  de  Barril. 

Barrilerta  , s.  f.  ( bar-ri-lé-ri-a  ) Assem- 
blage de  barils. 

Barri lere  , s.  m.  ( bar-ri-Ié-té  ) Valet , 
outil  de  menuisier  qui  assujettit  le  bois 
sur  l'établi.  + V.  Barri  lejo. 

Barrilla,  s.  f.  ( bar-ri-glia  ) Soude , plante . 
*+*  V.  Barre  ta. 

Barrillar , s.  m.  ( bar-ri-gliar  ) Fosse  dans 
laquelle  on  brûle  la  soude  pour  faire  la 
pierre  de  soude. 

Barrio,  s.  m.  Quartier  d'une  ville,  -f-  V. 
Aria  bal.  f Andar  de  bairio,  0 vesfido 
de  barrio  , être  vêtu  simplement  , sans 
façon. 

Barriondo,  adj.  Arag.  Vert , âpre  , en 
parlant  du  vin. 

Barrita  , s.f  Petite  barre. 

Barrizal  , s.  m.  ( bar-ri-çal)  Terrain 
argileux  ou  fangeux. 

Barro,  subst.  m.  Glaise  , argile  , terre  à 
potier.  H-  Cruche  ou  tasse  de  terre 
odoriférante. 

Barros  , pl.  Taches  rouges  qui  viennent 
au  visage. 

Barron  , s.  m.  V.  Barrcton. 

Barroso  , sa  , adj.  ( bar-ro-ço)  Argileux. 
-h  Se  dit  d'un  visage  couvert  de  Barros. 
Voy.  ce  mot.  + Routsatre  , qui  tire  sur 
le  roux  , en  parlant  d'un  bœuf. 

Bar  rote,  j.  m.  ( bar-ro-té  ) Grosse  barre 
de  Jer.  + Barre  de  bois  mise  en  travers 
d'autres  barres  ou  planches  , pour  les 
soutenir  et  les  renforcer. 

Barrucco,  s.  m.  Perle  baroque  , qui  n est 
pas  parfaitement  ronde. 

Bammibada  , subst.  f.  ( bar-rouin-ba-da  ) 
Dépense  excessive  faite  dans  un  transport 
de  joie  ou  par  pure  ostentation, 
Barruntador  f ra  , s.  ( bar-roun-ta-dor  ) 
Qui  conjecture  , qui  devine  , etc. 
Barruntamierto  , subst . m.  ( bai-roun-ta- 
inién-to)  Action  de  conjecturer tde  deviner . 

Tome  U 
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Barntnfar  , v.a.  ( bar-roun-tar)  Conjec- 
turer , augurer  , deviner  , prédire. 
Barrunto,  s.  ra.  ( bar-roun-to)  Conjecture  t 
prédiction  de  ce  qui  doit  arriver. 
d Baitulos  , s.  tn.pl.  Affaires. 

"t  Barruca  , s.  f.  Ruse  , fraude , artifice. 
Barulé  f s.  m.  ( ba-rou-lé)  Bas  roulé  sur 
le  genou.  Ce  mot  est  purement  français. 
B.irzon  y s.  m.  V.  Barzoncar. 

Barzonear  , v.  n.  ( bar-ço-néar  ) And.  y 
Bxtr.  Errer  çà  et  là  sans  objet  et  par  dé- 
sœuvrement. 

Basa  , s.f.  (ba-ça)  Base  de  colonne , etc* 
C Base  , fondement  t principe  d’une 
chose. 

Ü Bascar  » yerb.  neuf.  Avoir  des  nausées • 
d Souffrir  % avoir  quelque  peine  de  corps 
ou  d'esprit. 

Bascas  , subst.  f.  pl.  Nausées  , envie  de 

vomir . 

Bascosidad  ,»./.(  bas-ko-ci-dad  ) Saleté  * 
mal-propreté  % immondice. 
y Biscoso,  sa  , adj.  Quia  des  nausées  m 
C Qui  souffre. 

Base  , s.  f.  ( ba-cé  ) Base. 

Base  de  distinction  . foyer  d'une  lentille . 
Basilica  , subst.  f.  liaison  royale  , palais. 
-+■  Basilique  f nom  qu'on  donne  à quelques 
églises  principales. 

Vena  basilica.  V.  Vcna. 

Basilicon  , s.  m.  ( ba-ci-li-konc  ) B a Si- 
licon t espèce  d'onguent. 

Basilio  ts.  m.  Basilica  , religieux  de  l'ordre 
de  Saint  Basile. 

Basilisco  f s.  m.  Basilic  t animal  fabuleux, 
ir  Basilic  y espèce  de  canon  du  plus  gros 
calibre. 

V Basis  , s.f.  V.  Basa. 

X Basqucar  , v.  n.  Avoir  des  nausées. 
basquilla  , s.  f ( bas-ki-glia  ) Maladie 
des  bêtes  à laine  , causée  par  une  surabon- 
dance de  sang . 

B.tsquiûa , s.f.  { bas-ki-gnia  ) Jupe  noire  9 
que  les  femmes  Espagnoles  mettent  par- 
dessus les  autres  xê  t e mens  9 quand  clic  sor- 
tent à pied  ou  qu'elles  vont  à l'église. 

Basta  , subst.  fcm.  Fausse  couture  à longs 
points . 

Bastas,  pl.  Points  S aiguille  qu'on  fait  de 
distance  en  distance  à un  matelas. 

Rast.ige  , s.  m.  Arag.  V.  Ganapan. 
Bastantctnente  . y y Bastada  mente  , adv. 

( bas- tan -té  -men-té  ) Suffisamment  t 
asse\. 

Basta  ntero,  s.  m.  ( bas-tan-té-ro  ) Officier 
de  quelques  tribunaux  chargé  d'examiner 
la  validité  des  pouvoirs  et  procurations. 
Bastar,  v.  n Suffire. 

Basta  rda  , s J.  lime  bâtarde  , entre  la 
rude  et  la  douce,  -h  Espèce  de  selle  entre 
la  selle  à la  royale  et  la  selle  rase. 
Letra  bastarda.  V Lctra. 

Bastardcar  , v.  n.  ( bas -tar-déar  ) S'abâ- 
tardir . dégénérer. 

Bastaidelo  , subst,  masc.  ( fcas-tar-dé-lo  ) 


\ 


re i-* 


98  BAS 

Ame*  Répertoire  des  actes  de  notaires  ou 

greffiers. 

Ba-tardia  , y V'  Bz5tardierfa  , s.f.  Bâtar- 
dise , qualité  de  bâtard.  <£  Parole  , Ac- 
tion peu  convenable  à l'état  ou  aux 
devoirs  de  celui  dont  clic  part. 

Lctra  baitardilla.  V.  Lctra. 

Ba  stardo,  da  , adj.  B.. tard  j né  hors  de 
légitime  mariage.  4“  Qui  s'abâtardit , 
qui  dégénère. 

Bastavdo,  subst.  m.  Espèce  de  serpent  gros 
comme  le  bras  , et  tres-venimeux. 

Basic  , s.  m.  Arag.  V.  Basto. 

B^sicar,  v.  a.  ( bas-téar)  Faufiler , bâtir 
un  habit. 

B-stéro  . s.  m.  ( bas-td-ro  ) Bàticr  , fai- 
seur de  bâts. 

■f  Bnstida,  s.f  cm.  Antenne  tour  roulante 
pour  les  sièges. 

Basüdor  , s.  m.  Métier  pour  faire  de  la 
broderie.  4*  Coulisse  de  théâtre. 

Bastiila,  s,  f.  ( bas-ti-glia  ) Ourlet. 
Bastimcntar  , v.  uct,  ( bas-ti-mén-iar  ) 
Approvisionner. 

Basiimento, s.  m.  (bas-tl-inén-to)  Provision 
de  vivres. 

Bastion  , s.  m.  (bas-tionc)  Bastion. 

Basto  , s.  m.  Bât,  selle  de  bête  de  somme. 
4*  As  de  trctfle. 

Bnstos  , pl.  Bâtons  ou  trefflcs  ,1  une  des 
quatre  couleurs  du  jeu  de  cartes  Espagnol. 
Basto  , ta  , adj . Grossier , brut , qui  n'est 
pas  façonné  ; rustre,  ir  V~.  Abastecido. 
Basion  , s.  m.  ( bas-ione  ) Bâton  , canne 
sur  laquelle  on  s'appuie.  4-  Bâton  de. 
commandement  d'iui  général , etc.  (C  Au- 
torité . commandement  militaire.  Basto- 
nes  , plot.  Terme  de  blason  , Pals.  Dar 
fcaston  , remuer  avec  un  bâton  le  vin  qui 
s’épaissit  et  s'engraisse. 

Bnstoi  zo,s.  m.  ( bas-to-nn-ço ) y Bas- 
tonada , subit,  f.  Coup  de  bâton  , bas- 
tonnade. 

Kastoncillo  , subit,  m.  ( bns-tonc-ci-glio) 
Petit  bâton  4"  Galon  étroit. 

Bastonear , v.  et.  V.  Dar  bnsîon. 
Baftoneroj  s.  m.  ( bas-to-né- ro  ) Maître 
de  ballets. 4*  Guichetier , valet  dç  gtclier. 
Basura  , subst.  f.  ( ba-çôn-ra  ) Balayures 
d'une  maison  ; U fumier  des  t curies. 
Basurcro  , s.  m . ( ha -çou-re-ro  ; Celui  qui 
porte  les  balayures  et  autres  ordures  à 
la  campagne.  4“  /’ endroit  ou  on  les 
dépose  et  entasse. 

Bata  , s.  f.  Robe  de  chambre. 

Baracazo  , subst.  m.  ( bn-ta-l:a-ço  j toup 
violent  qu'on  se  donne  dans  une  chute 
imprévue s-f  Discrédit , perte  <£un  emploi. 
f Batahola  , s.  /.  V.  Bulla. 

BaralU,  s.  f ( ba-ta-glia)  Bataille , combat, 
■ér  Corps  de  bataille.  A-  Assaut  , .combat 
au  fleuret.  4"  Agitation , inquiétude. 
B^lalUd'ir  , ra , subst.  ( ba-ta-glia-dor  ) 
Combattant. 

Bauils’ j y.  n.  (la-ta-güar)  Combattre, 
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en  venir  ttvx  mains.  4*  Escrimer  , faire 
désarmes.  C F’.Dijpuwr. 

Bût  lion,  s.  m.  ( ba-ta-glione)  Bataillon 
d'infanterie. 

Batan  , s.  m.  ( ba-tano  ) Moulin  a foulon. 
Batannr,  v.  actif.  Fouler  les  draps , les 
mettre  au  foulon.  (£  V.  Batanear. 
f B.itancar , v.  flet.  ( ba-ta-néar)  Battre $ 
maltraiter. 

Batanero  , s.  m.  ( ba-ta-nc-ro)  Foulon  , 
ouvrier  qui  foule  les  draps. 

B',  ta  ta  , s.  f.  Patate  ou  Batate  , espèce  dq 
pomme  de  terre. 

Bafaiin,  s.  m.  ( ba-ta-tine ) And.  Petite a 
mauvaise  patate. 

Batca  , s.  f.  ( ba-téa  ) Cabaret , sorte  de 
plateau  pour  les  tas  es  à café  }etc.Ar  Auge 
de  bois  servant  à divers  usages 
Batcguela  , s f.  ( ba-té-goué-la  ) Petit 
cabaret.  V.  Batea. 

Bâte! , %.  m.  Chaloupe , esquif , canot, 
Batco , s.  m.  V.  Bautizo. 

Batciia  , subst.  f.  ( ba-té-ri-a  ) Batterie  de 
canons.  + Action  de  battre.  V.  Bâtir. 

C Tout  ce  qui  fait  une  forte  impression 
sur  l'esprit.  C Instances  , sollicitations 
redoublées.  Batcna  do  cocinn,  batterie  de  . 
cuisine. 

Batcro , ra , Subst.  ( ba-td-ro  ) Tailleur. 
Batida  , s.  f.  Battue  dans  une  chasse. 
Batidera  , s.  j.  ( ba-ti-dd-ra  ) Houe  ou 
rabot  de  fer  pour  détremper  le  mortier t 
Batidcro , s.  m.  ( ba-ti-dé-10  ) Battement  # 
choc  continuel  d'une  chose  contre  une 
autre.  4"  Inégalités  d'un  chemin  raboteux 
ou  rompu.  Batidcros,  pl.  Gorgcrcs  ou 
taille-mer , partie  inférieure  de  C éperon 
d'un  vaisseau . Guardar  los  batideros  , 

C 5c  prècautionner  contre  les  obstacles  » 
écarter  les  difficultés. 

Barido  , subst.  m.  Pâte  dont  on  fait  les 
biscuits. 

Batido  , da  , adj.  Se  dit  d'un  taffetas  ou 
autres  étoffes  de  soie  changeante. 
Batidor,  s.  m.  Coureur  ^ batteur  d'estrade. 
4-  Celui  qui  fait  la  battue  dans  une 
chasse.  4“  Garde-du-corps  qui  prirèd #• 
le  carrosse  du  roi.  Batidor  de  oro  , 6 
de  plata  , batteur  d'or.  }\  Batihoja. 
Batientc,  s.  m.  (ba-ticn-t6)  Battant  de 
porte. 

Batilioia  y [Arag.]  BatifnIU , subst.  m, 
(ba-ti-o-jca  ) Batteur  d'or  ou  d'argent. 
4-  Ouvrier  qui  réduit  le  fer , le  cui- 
vre, etc.  en  lames  ou  feuilles. 

■jf  Batimicnto  , subst.  m.  Arag.  Action  de 
battre , sur-tout  en  parlant  de  la  mon- 
naie. 

Bâtir,  v.  a.  Battre  le  papier  ,le  rivage , etc. 
4-  Abattre  , renverser.  4*  Agiter  , remuer 
avec  vitesse  , battre  des  ailes , etc. 
4"  Battre  des  œufs  , du  chocolat.  4*  — cï 
campo  , battre  la  campagne  ou  Catry.de. 
4 — cl  soto  , 6 cl  monte  , battre  le  bois  , 
la  montagne,  les  parcourir  çn  chassant  ; etc. 
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4*  — îos  hijares,  donner  de  Viper  on  , 
piquer  des  deux»  4*  — inoncda  . battre 
monnaie,  B.itirsc , v.  réc.  V . Abatirse. 
C Rutirse  elcobic,  battre  le  fer  pendant 
qu'il  est  chaud. 

Batista  | subst . f.  Batiste  , sorte  de  toile 
très-fine. 

i?  ôatuda,  s f.  V.  Huella. 

Batarrillo,  s.  m.  ( ba-tour-ri-filio  ) Salmi- 
gondi  s,  mélange, ragoût  de  Plusieurs  vian- 
des. (£  $ Conversation  à barons  rompus. 

BauJ  f Subst,  m.  (baoul  ) Bahut , espèce  de 
coffre.  f le  ventre. 

Bauiillo,  subst.  m.  ( baon-Ii-glio  ) Petit 
bahut. 

Banprés  , s.  m.  (baon-prèc é)  Beaupré t mât 
de  vaisseau  , le  plus  avancé  sur  la  ' roue. 

Bausu  , na,  subst.  ( baou-f,ane  ) Figure 
d'homme  remplie  de  paille  et  armée  , mise 
sur  un  rempart  pour  tromper  Vcnncmi. 
C Badaud , idiot , qui  regarde  la  bouche 
béante  et  sans  rien  dire. 

Bauri s-mal  >adj.  Baptismal , qui  appartient 
au  baptême , 

Bautisruo,  s.  m.  Baptême,  le  premier  des 
sacremcns. 

Bnuti  terio  , s m.  ( baou-tis-té-rio  ) Lieu 
oà  sont  les  fonts  baptismaux. 

Bautizar  , v.  a.  ( baou-ti-car)  Baptiser  , 
donner  le  baptême.  C Appeler  une  per- 
sonne ou  une  chose  d'un  autre  nom  que 
le  sien. 

B^xa  , s.  m.  Bacha  , titre  de  dignité  chc\ 
les  Turcs . 

Ba xa9s.f.  (ba-jca)  Rabais , diminution 
de  prix.  4-  Sorte  de  danse  introduite  en 
Espagne  par  les  bas  Allemands . 4-  Note 
sur  les  registres  militaires , qui  constate 
l'absence  d'un  soldat.  + Billet  d'hôpital. 
4-  Dar  de  ba.xa  alguna  cosa,  tomber  dans 
le  discrédit , perdre  de  sa  valeur. 

Baxada  , subst.  f.  ( fca-jea-da  ) Descente  , 
action  de  descendre  , ou  -f*  penchant  par 
lequel  on  descend. 

Baxamar  ,s./.  ( ba-jea-mar)  Basse  mer  , 
rcjlux. 

Bnxamonte  t adv.  ( ba-jta-mén-té  ) Basse- 
ment , avec  bassesse. 

fl  Baxamiento , s.m.  Descente  ou  action 
de  descendre. 

Baxar  , v.  n.  (ba-)car)  Descendre . 4*  Bais- 
ser , diminuer. 

Baxar  , v.  a.  Descendre  , baisser , abaisser , 
mettre  ou  rendre  plusbasAc  Baisser  ^adou- 
cir une  pente  , une  montée.  Ar  Rabattre , 
diminuer  U prix.  + Déduire , rabattu  , 
défalquer.  4-  Rabaisser  les  tailles , les 
monnaies , le  taux  des  denrées  , etc. 
4“  Humilier , rabaisser  l'orgueil > etc. 
Baxar  de  ley.  Se  dit  de  l'or  ou  de  l'argent 
ui  n'est  pas  au  titre  prescrit , Baxarsc- 
e la  querella , se  désister  d'une  pour- 
suite y d'un  procès , etc. 

Bnxci  y s.  m.  ( bu-jcél  ) Vaisseau  , navire 

Baxdcvo,  s.  m,  ( ba-jcé-li}-io  ) ration  , 
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maître  de  navire.  4*  Propriétaire  d‘un 
vaisseau. 

ir  Baxero , Ta  , adj.  V.  Baxo. 

Baxctc  , subst.  m.  y.  Baiitouo. 

Baxeza  y ir  B axez  , subst.  f.  ( ba-jcé-ça  ) 
Bassesse , action  vile  et  méprisable.  > Lieu 
bas  ou  profond. 

Baxio,  s.  m . (ba-jci-o)  Basse,  banc  do 
sable  ou  rocher  caché  scus  Veau.  (£  Dé- 
clin y décadence  , en  parlant  de  la  fortune  , 
des  affaires  , etc. 

Baxo  , xa  , y Baxio , xia  , adj.  ( ba-jco) 
Bas  , le  contraire  de  haut.  4*  Bas  , pro- 
fond. C Bas  , vil , méprisable.  + Bas  9 
incliné  vers  la  terre.  4"  Bas.  Se  die 
d'un  style  sans  noblesse  et  sans  élévation. 

4*  Faible  , sans  vivacité  % en  parlant  d'une 
couleur. 

Baxo  de  Icy , de  bas  aloi , en  parlant  de 
l'or  ou  de  l'argent. 

Baxo  , adv.  Bas  , sans  bruit , à voix  basse • 

4“  V . Abaxo  y De  baxo. 

Baxo,  s.  m.  Voix  ou  instrument , qui > 
en  musique  , fait  la  basse.  4*  V.  Bcxio. 

4*  Sabot  du  cheval. 

Baxos , plur.  V'ètcmens  de  dessous  d'un a 
femme.  4"  Pieds  du  chrvàl. 

Baxon  , s.  m.  ( ba-jcone  ) Basson  , instru- 
ment de  musique  , et  celui  yui  en  joue. 

Baxuolo  , la  , adj.  Diminutif  de  B axo. 

Baya , subst.  f.  Baie  de  genév  rier  , de  lau- 
rier y etc.  4-  y.  Yayna. 

Bavai,  .i  m.  Sorte  de  levier  composé  de 
deux  pièces  de  bois  assemblées  par  un 
tenon  de  fer. 

Bayai  , adj.  Sc  dit  du  lin  non  arrosée  t 

Bayera  , subst.  f.  ( ba-ié-ta  ) Bayette  9 
espèce  d étoffa  de  laine. 

Bavla  . s.f  Truite  de  mer  , poisson. 

ÿRayladero,  ra  , adjcct.  Se  die  d’un  air. 
dansant , propre  à h danse. 

Baylador  , ta , subst.  Danseur.  % Voleur . 

Baylar,  v.  n.  Danser,  f Tourner  rapide- 
ment sans  changer  de  place , comme  une 
toupie,  etc.  X Voler.  Voyez  H urtar. 
f Baylar  el  agua  dolnnte,  faire  tous 
ses  efforts  pour  plaire  à quelqu'un  ow 
l'obliger. 

Baylurin  , na  , s.  ( ba-i-Ia-rine)  Danseur , 
celui  sur-tout  qui  l'est  par  état. 

Bayle  , s.  m.  (ba-i-lé)  Danse , ctc.+  BalJ 
assemblée  de  danse.  4"  Intermède  des  co- 
médies Espagnoles , mêlé  de  chant  es 
de  danse,  -f  Arag.  Bailli , juge  ordi- 
naire dun  lieu.  % Voleur Voycg 
Ladron. 

Bayle  de  boton  gordo  , ô ca  cabcl  gordo  , 
bal  de  villageois , de  gens  du  peuple,  ctcm 

Baylia  , s.  f.  y Bayliazgo  , s.  m.  Arag. 
Bailliage  , ressort  du  bailli . 4*  Terri- 
toire d’une  commanderie. 

Bavliage  , s.  m.  ( ba-Ulfct-jcd  ) Dignité 
ae  bailli  dans  l'ordre  de  A faite . 

Baylio  , s.m.  Bailli  y chevalier  de  Maltt 
qui  g un  bailliage.  9 
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Bayo  i ya  , adj.  Rai , rcuge-brttn  , en  par- 
lant du  poil  du  cheval. 

Bayo  , s.  m.  Cast.  vi.  Espèce  de  papillon 
qui  sert  d'appkt  aux  pécheurs. 

oayocoy  Bayoque  , s.  m.  Batoque , petite 
monnaie  d.' Italie.  4"  Figue  qui  n'est  pas 
mûre. 

Bayona  farda].  Sert  à marquer  combien 
nous  nous  soucions  peu  de  dépenser  beau- 
coup dans  une  circonstance  , lorsque  ce 
n'est  pas  à nos  frais. 

Bayoneta  , s.  f.  ( ba-io~né-ta  ) Baïon- 
nette , arme  offensive, 

Calar  la  bayoneta.  V.  Calar 

Bayonctnzo  , s,  m.  ( ba-io-nt-îa-ço  ) Coup 
de  baïonnette . 

Bayuca  , subst.f.  (ba-iou-ka)  Caverne  , 
cabaret. 

Biyvel,  s.  m.  Biveau  ou  biveau , instru- 
ment composé  de  deux  règles  , dont  une 
et  même  toutes  deux  sont  courbes  en 
dedans  ou  en  dehors. 

Baza  , s.  f,  ( ba-ya  ) Levée  , main  au  jeu 
de  canes.  Ç f No  dexar  meter  baza  , 
parler  sans  cesse,  ne  pas  laisser  à un 
autre  le  temps  de  dire  un  mot. 

Bazo  , i.  m.  ( ba-ço)  Rate , partie  du 
corps  humain . 

Bazo  , za  , adj.  Brun  , couleur . Pan  bazo  , 
pain  bis. 

Baz. ofia  , s.  f.  ( ba-ço-fia  ) Restes  , débris 
de  choses  à manger , mêlés  et  confondus 
ensemble.  <T  Chose  mal-propre , dégoû- 
tante. 

Bazucar  , v.  a.  (ba-çou-kar)  Remuer , 
mêler  , troubler  une  liqueur. 

Bazuqtico,  f.  m.  ( ba-çou-kéo  ) Action  de 
remuer  , etc  V.  Bazucar. 

Be  , cri  aune  brebis  qui  bêle. 

Beats  , s.  /.  ( ka -ta  ) Béate , espèce  de 
religieuse  séculière  , et  par  irotûe , bi- 
gote , cagote , fausse  dévote. 

Bcateria  , s.  f.  ( béa  - té- n -a  ) Bigoterie , 
cagote  rie. 

Bcatcrio  , s.  m.  ( béa-îé-rio  ) Maison  où 
vivent  en  communauté  certaines  béates. 

Bcalico,  ca  , s.  ( béa-t»-ko)  Petit  béat.  Se 
dit  ironiquement  d'un  faux  dévot. 

Beatificacion  . t.  f.  ( bl;a-h-H-ka-cionc  ) 
Béatification.  V . Beatificar. 

'Beatitic-r  , v.  a.  ( béa-ti-fi-kar  ) Béati- 
fier , /natte  au  nombre  des  bienheureux. 

BearilJa  , f.  ( bén-ti-glia  ) Toile  de 
lin  , très-fine  et  très-claire • 

Bcatitud  , s.  f.  ( béa-ti-toud  ) Béatitude , 
félicité,  li  ne  se  dit  guère  que  de  la 
félicité  éternelle.  4-  Titre  qu'on  donne 
au  pape. 

Bento  , la  , adj  ( bda-to)  Heureux  , bien- 
heureux. 4“  Bienheureux  , en  parlant  des 
Saints . 47  Beat , dévot  9 ou  ironique- 
ment , qui  fait  le  dévot. 

Bebcdcro  , s.  m.  ( bé-bé-dé-ro  ) Auget , 
vase  dans  lequel  on  donne  à boire  aux 
oiseaux  et  à la  volaille.  4*  Endroit  où 
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les  ciseaux  vont  Loin.  ÿ Bec  d’ai - 
gui  ère. 

Bcbcderos,  plur.  Bandes  de  toile  dont  les 
tailleurs  doublent  les  bords  d'une  étoffe 
pour  les  renforcer. 

Bebcdcro  , ra  , adj.  Potable  , qui  peut  se 
boire. 

Bebcdizo  , s.  m.  ( bé-bé-di-ço  ) Médecine 
pour  les  animaux.  4“  Philtre  , breuvage 
amoureux  , breuvage  empoisonné. 

Bcbedizo,  za  , adj.  Potable. 

Bebedo  , da  , adj.  Ast.  y Gai.  V . Bor- 
raebo. 

Bcbedor  , ra  , subst . ( bé-bé-dor  ) Buveur  9 
qui  aime  à boire. 

Beber  t v.  a.  ( bé-bèr)  Boire.  4*  — do 
codos  , boire  à son  aise  et  avec  délices. 

4 — cl  freno,  mâcher  son  mors  f en  par- 
lant d'un  cheval.  Bebcrsc  cl  seso  , s'user 
lc  cerveau  à force  d'étudier.  4“  — las  U- 
grinias  , retenir  ses  larmes  t cacher  scs 
piines. 

Bol.ida , y ir  Bebicnda  , s.  f.  ( bé-bi-da  ) 
Boisson  , breuvage.  4"  Ara  g.  Heure  qu'on 
donne  aux  journaliers  , manœuvres  , etc. 
pour  leurs  repas. 

Bebido  L bien  ] , adj.  A demi-ivre  , entre 
deux  vins. 

f Ëcborrotçar,  v.  neuf.  ( bé-bor-ro-téar ) 
Buvoicr  , boire  a petits  coups  réitérés. 

Bcbragc,  s.  m.  V.  Brcbage. 

Bec  a , s.  f.  ( bé-ka  ) Marque  distinctive 
que  portent  sur  leurs  habits  les  pen- 
sionnaires ou  boursiers  de  collège.  C'est 

| une  large  bande  de  drap.  4"  Bourse  9 
place  dans  un  collège.  4*  Prcbende. 

Becas  , pluriel.  Cast.  vi.  Bordures  de  ve- 

; lours  , etc.  qu'on  met  aux  manteaux. 

Becada  , s.  f.  V.  Chocha  perdiz. 

Ëecafigo  , s.  m.  Bec-figue  , oiseau. 

Bccafigo  canapino  « fauvette  babillardc . 

Bccardon  , s m.  Arag.  V.  Agachadiza. 

Beccriillo,  lia  , subst.  ( bé-cèr-ri-glio  ) 
l eau  de  lait.  4"  Cuir  de  jeune  veau 
préparé. 

Beeerro  , ra  , subst.  (bé-cèr-ro^  Veau  , 
génisse  d'un  an.  4"  Veau  , cuir  de  \ eau 
appiêté.  4*  Registres  de  communautés  , 
de  chapitres , etc.  où  s'inscrivent  tous 
les  actes  et  délibérations  du  courant 
de  l'année. 

Beeerro  marino  , veau  marin  , p hoc  as. 

X Becoquin  , s.  m.  V.  Papaiiua. 

Bcdel , subst.  m.  ( bé-dcl)  Bedeau  d'uni- 
versité. 

Bl délia , s.  f.  ( bé-dc-li-a  ) Emploi,  fonc- 
tion de  bedeau. 

Bediia  , s.  f.  ( bt-di-ga  ) Flocon  de  laine 

Bcdijcro,  ra  , subst.  ( be-di-ice-ro  ) Celui 
qui  ramasse  la  laine  qui  tombe  Lorsqu'on 
tond  les  brebis. 

Beduro  , s.  m . V.  Bcquadrado. 

Bel  a , s f.  ( bé-fa  ) Moi  ucrie  , raillerie  > 
brocard.  4"  V.  Gui  ma  Ida. 

Beübemi,  s.  m.  Nom  du  septième  ton  de 
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U gamme  de  VAretin , que  les  Français 
appellent  si. 

Bêla  r j verbe  act.  ( bé-far  ) Railler  , sc 
moquer. 

Bcfar,  y.  n.  5e  dit  d'un  cheval  qui  remue 
les  lèvres  pour  saisir  son  mors . 
if  Befcdad  , subst.  f.  Defaut  des  personnes 

cagneuses. 

Bclo  , s.  m.  (bé-fo)  Lèvres  du  chevalet 
de  quelques  autres  animaux.  - . 

Begardo  , da  , sitbst.  Beguard  , hérétique 
du  treizième  siècle . 

Bcgiiig  s.  m.  (bé-jcinc)  V cssc-de-loup , espèee 
de  faux  champignon.  <Z  Homme  colère  , 
qui  se  fâche  aisément.  <£  Enfant  qui 
pleure  pour  le  moindre  sujet.  s 
Bcguino  f na  } snbsL . (hc-ghi-no)  Béguin  , 
hérétique  du  quatorzième  siècle. 

Bchetna  , subst.  f.  ( bé-Hé-tri-a  ) Ville  , 
bourg  , village  dont  les  habitons  étaient 
libres  et  pouvaient  reconnaître  qui  ils  vou- 
laient pour  seigneur.  Ç Confusion  , dé- 
sordre. 

Lugar  de  behetna , ville  ou  village  oit 
ton  ne  reçoit  aucun  noble , à moins  qu'il 
ne  partage  les  charges  communes. 
Bcjucal , 5.  m.  ( bé-)cou-kal  ) Lieu  , abon - 
dant  en  joncs. 

Bejnco,  s.  m.  ( bé-jcou-ko)  Espèce  de 
jonc  tris-délié. 

Bejuquillo  , s.  m.  ( bé-jcou-ki-glio  ) Petite 
chaîne  d’or  que  les  femmes  portent  au  cou . 
4-  Ipecacuanha  . racine  du  Brésil. 
Boldad  , s.f.  V.  Bellcza. 

Belcüo  , s.  m.  ( bi-lé-gnio  ) Jusquiamc  , 
plante.  4-  Jr,  Veneno. 

Beîerico,  s.  m.  V.  Mirabolano. 

Belfo , s.  m.  ( bel— io  ) Lèvre  inférieure  du 
cheval • 

Belfo  , fa  , adj.  Qui  a la  lèvre  inférieure 
grosse  et  vendante. 

D:cnlo  belfo  , dent  qui  n'est  pas  égale 
aux  autres. 

Beibcz , s.  f.  ( b'  1-èce  ) Grande  cruche  ou 
jarre  pour  le  vin  ou  l'huile. 

Beihczo  y s.  m.  V.  Belhez. 

Belico  , ca  , adj . Guerrier  y qui  appartient 
c la  guerre. 

Belicoso  , sa  , adj.  ( bé-li-ko-ço  ) Belli- 
queux. 

BcliKcro  , ra  , adjcct . Terme  poétique, 
r • Guerrcio. 

4>  BeUtre  , adj.  Bélître,  coquin  y gueux. 
F KeUacnda  , s.  f.  Troupe  de  coquins. 
X>  V.  Bellaqueria. 

Bcllaca mente , adv.  ( bé-glia-ka-nn$n-té  ) 
Méchamment , vilainement  , honteuse- 
ment. 

Bcllaco  , s.  m.  ( bc-glia-ko  ) Coquin  , 
maraud , vaurien. 

Bcllaco , ca, adj . méchant , pervers.  4* 
rusé. 

Bellacon  , y Bellaconazo  , s.  m.  ( bé-glia- 
kone)  Grand  coquin  , maître  fripon. 

4"  Ihmme  très-fin  , très-rusé. 
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Brllamentc  , adv.  ( bé-glia-nicn-té  ) Joli- 
ment ; avtc  grâce  y parfaitement. 

Bcllaqucar  > y.  n.  ( bé-glia-kéar  ) Faire 
quelque  tour  , ou  mener  une  vie  de  coquin. 

Beilnqueria  , s.  f.  ( bé-glia-ké-ri-a  ) Fri- 
ponnerie , tour  de  coquin. 

Bellcza  , s.  fcm.  f bc-glié-ça-)  Beauté  t 
agrément.  Decir  bellcza,  dire  de  jolies 
choses  , parler  bien  et  avec  grâce. 

Bello  , lia  , àdj.  ( bé-gîio  ) J Seau  , par- 
fait , accompli. 

Bellorio  , adj.  ( bc-glio-rio  ) Se  dit  d'un 
cheval  poil  de  sciure. 

Beilota , s.  f.  ( bé-gtto-ta  ) Gland , fruit 
du  chêne.  4“  Petit  vase  en  forme  de 
gland  , où  l'on  met  du  baume } du  musc. 

Bcllote,  s.  m.  ( bd-glio-té  ) Bouton  , sorte 
de  gros  clou  à tête. 

Bellotcar  , v.  n.  ( biî-glio-r&r  ) Manges 
du  gland  , en  parlant  dts  cochons. 

Bcliotcra  , s.  f.  ( bé-glio-té-ra  ) Glandée  , 
récolte  du  gland  , et  temps  oh  elle  se  fait. 

Bellotcro  , s.  m.  ( bé-glio-té-ro  ) Temps  % 
saison  de  la  glandée.  -+•  Lieu  oh  les  co- 
chons vont  a la  glandée. 

Bellotcro , ra , s.  Celui  qui  vend  ou  ramasse 
le  gland. 

Bel  lot  ica  , s.f.  dim.  de  Beilota. 

Belortns  , s.  f.  p.  Anneaux  et  boutons  de 
fer  qui  fixent  la  flèche  d'une  charrue  au 
train  de  devant. 

Bémol , s.  m.  ( bé-mol  ) Bémol  3 caractère 
de  musique. 

Bcmolado  , da  , adj.  Se  dit  d'une  clef  t 
ou  d'une  note  où  il  y a un  bémol. 

ir  Bendecidor,  s.  m.  Beau  diseur  , beau 

parleur. 

Bendecir  , v.  act.  ( bén-dé-rîr)  Bénir  une 
église  y un  abbé , des  drapeaux  , scs 
enfans  , etc.  4"  Bénir , louer  , exalter 

ÿ Bcndiccra  3 s.  /.  Femme  qui  avec  des 
signes  de  croix  et  des  prières  supersti- 
tieuses , prétend  guérir  les  malades. 

Bcndicion  , subst.  fém.  ( bdn-di-cioor) 
Bénédiction. 

if  Bendicir  , v.  a.  V.  Bendecir. 

Bcndito  > ta  3 adj.  ( béu-di-to  ) Bienheu- 
reux , saint. 

f Es  au  bendiîo  3 se  dit  <Pua  homms 
simple  , ingénu  . benêt. 

Bénédicité , loc.  lat.  Permission  que  de- 
mandent Us  religieux  Espagnols  3 en  se 
servant  de  ce  mot. 

Benedicta  , s.  f.  ( W-né-dik-ta  ) Sorte 
d'êlectuaire  ou  de  confection  stomachique, 

Benedictino  3 na  , adj . Bénédictin. 

Bcucdito  , ta  y part . p.  11 rrég . de  Bendecir. 

Benefactor  , s.  m.  v.  Bienhechor. 

BencBconcia  , s.  J.  ( bé-^ié-6-cén-cia  ) 
Bienfaisance. 

Bcneficiado  , s.  masc.  ( bé-né-fi-cia-do  ) 
Bénéficier  3 qui  jouit  d'un  bénéfice  ecclé- 
siastique. 

X Beneficiador , ra  , s.  Administrateur, 
soigneux  , économe. 

G 3 
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Bénéficiai , adj.  (bé-né-fi-cial)  Bénéficiai , 
qui  concerne  les  bénéfices . 

Bénéficiât*,  r.  act  ( bc-né-fi-ciar  ) Faire 
du  bien  à quelqu'un.  -|-  Bonifier  , faire 
valoir  une  terre  , exploiter  une  mine  , etc. 
+ Obtenir  un  emploi  à force  d'argent. 

Fenc&ciar  los  eFcctos  , Hbran/  is  y otros 
créditos  , céder  à perte  des  billets , des 
lettres  de  change  , etc. 

Bcncficiario  , s.  masc.  ( bc-né-ft-cia-rio  ) 
Feudataire , concessionnaire  » qui  possède 
un  bien  en  fief , ou  par  concession  du 
seigneur. 

Bcncfino  t 5.  m.  ( bt^-né-fi-cîo  ) Bienfait , 
grâce  , faveur.  + Bénéfice  , privilège 
accordé  par  le  prince  ou  par  les  lots. 
-+•  Culture  , exploitation  , amélioration 
4-  Bénéfice  , gain , profit.  + Présent 
fait  pour  obtenir  un  emploi.  + Perte 
sur  un  billet  qu'on  négocie. 

Eenencioso  , sa  , adj.  ( bé-né-fi-cio-ço  ) 
Utile  , avantageux . 

Ecnct  co  , ca  , adj . ( bé-n  -fi-lco  ) Bien- 
faisant. 

Bcncniciencia,  s.f.  ( té-nc-nvS-rin-cia) 
Service  rendu  et  qui  mérité  récompense. 

Bcncmcrito  , ta , adj.  ( bé-nê-mé-ri-to  ) 
Vigne  de  récompense  par  son  mérité  ou 
scs  scn  iccs. 

B ncplricito  , s.  masc.  ( bd-né-pla-ci-to  ) 
Bon  plaisir , agrément  , approbation. 

Bcnovolcucia  , s . / ( bé-nc-vo-tén*cia  ) 
. Bienveillance  , affection  , bonne  volonté . 

Bencvolo  , la  , adj.  ( bé -né-vo- lo ) 
Bienveillant. 

Bcnignamcntc  , adv.  ( bé-nig-na-mén-té) 
Bénignement , avec  bénignité. 

Benïgcwlad  , s.  fém.  ( b£-nig-ni-dad  ) 
Bénignité  , douceur  , humanité.  C Dou- 
ceur de  Vair  , du  temps  , de  la  saison. 

Bcnigno  t adj . ( bé-nig-no  ) Bénin  , hu- 
main , affable.  C Doux  , en  parlant -du 
temps  , 3c  Eflir . erc. 

Benito,  ta  , s.  ( bc-ni-to  ) Bénédictin  , 
religieux  de  Vendre  de  Saint  Bcnoft. 

Bcnjui  , masc..  ( bcn-jcou-î  , Benjoin  , 
aromatique. 

Bcquadrado  , s.  masc.  ( bd-kouà-dra-do  ) 
Bcquarrey  caractère  de  musique. 

Bcque  , s.  m.  ( bé-kd  ) Latrines  de  vais- 
seau. . 

Beauebo  , s.  masc.  ( bé-ké-bo  ) Oiseau. 

V.  Pi co. 

Bcrbcna.  V . Vcrbena. 

Bérberis  y Bdrbero  , s.  m.  ( bèr-bc-rice  ) 
Epine-vinette  , j arbrisseau . 

V Berbi  , adj.  rlom  dé une  espèce  d'étoffe. 

Eerbiquf  , s.  m.  (bèr-bi-ki)  Vilebrequin  , 
onf/Z  qui  sert  à percer. 

y Berceris  , s.f.  Marché  , boutique  , «c. 
où  Von  vend  des  herbes. 

Bercero  , ra  , s.  V.  Vcrdnîcro. 

Bercngcna  , s.  f.  ( bd-rJn-jcc-na  ) Mélon- 
genc  , maïenne  , 01/  aubergine , plante. 

Bçicngcnadç  , da , adj . V.  Abcrengenado. 
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Bcrcugenal , s.  m.  ( bc-rcn-yé-nal  ) Lien 
planté  de  mélongcncs. 

Bcrer.Ren.izo  , *.  m.  ( bé-rén-jcd-na-ço  ) 
Coup  de  mèlvngènc. 

Berga  inota,  s.  f.  Bcrga  mote , espèce  d c poire. 
Bergamoto  y Bergamote  , s m.  Poirier 
qui  perte  les  bergamotes. 

Bergnntc  , s.  m.  ( bèr-gan-t^)  Brigand  y 
impudent , effi  ont  c . coquin 

fccr-  gau-tinc  )hBrigantin9 
etyèce  de  vaisseau. 

Fcrfi  -ntmcjo  , s.  m.  dim • de  Bergantin. 
Berg.mton  y Bcrgantonazo  , s.  m.  aug. 
de  Bcrgantc. 

Bcriio  y Boni , I.  in.  (W-ri-lo)  Béril 
ou  aigue-marine  , pierre  précieuse . 
Bcrlina  , s.f.  Berline  .espèce  de  voiture. 
Bcrlirga  , s f.  And.  Piquet  perpendicu- 
laire auquel  un  attache  les  cordes  dééten- 
dage. 

Berma,  s.  fém.  Benne  ou  relais  , chemin 
entre  le  pied  du  rempart  et  le  fossé. , 
Bermcjeary  ir  Bermcjccor > v.  n.  ( be  r-mé- 
jc^ar  ) Etre  vertueux  , tirer  sur  le  rouge. 
Ÿ Bcrjnc;ccrrse  , v.  r.  Kougir  , devenir 
rouge , vermeil. 

yfjt  Bcmitjer  , s.  fém.  Bouge , vermeil  , 
couleur. 

f Bcrmejia  , s.  fém.  Ruse  malicieuse  et 
nuisible. 

X’  Bennejiio , za  , adj.  Rougeâtre  , qui 
tire  sur  le  rouge. 

Benncio,  ja  , adj . ( l><:r-mé-io  ) Vermeil. 
V'  Bcrmcjon,s.  m.  V.  Bermcllon. 

% Bcmic  jon  , nn  , adj.  Vermeil  , ou  qui 
tire  sur  cette  couleur. 

Bcrmcjucla  , s.  fém.  ( bèr-mc-kouc-la  ) 
Espèce  de  petit  poisson  de  rivière. 
Bcrmejncîo  , la  , adj . dimin.  de  Ecnnejo. 

X,  Bermejura  , s.  f.  Couleur  vermeille. 
Bcrmellon  , s.  m.  ( bèr-m^-glione  ) y cr- 
millon  y minéral  de  couleur  trrs-rougc . 
f Bcrn&ndinas  , s.f  p.  -Fanfaronnades  , 
gazennnades. 

Bcrnardo  , da  , s.  Bernardin , religieux  de 
l'ordre  de  oaint  Bernard. 

Bcrneggl , $.  m.  ( bor-n^-gal  ) Espèce  de 
tasse  plate . 

Bcrnia  , s.  f y if  Bcmiô , s.  m.  Grog 
drap  de  laine , de  diver  scs  couleurs. 
•f*  Manteau  fait  de  cette  étoffe. 

Bcrniz  , s.  m.  Àrag.  V • Pknuz. 

Bcrra  , s.  f Cresson  monté  en  graine. 
Berraza  , s.f.  ( bèr-ra-ça  ) Espèce  de 
^ fresson  plus  gros  que  le  cresson  ordi- 
naire. 4*  Voy.  Berra. 

Berrrar  , verb.  n.  ( bCr-ré.iT  ) Mugir  , 
beugler  , en  parlant  dé  un  batuj  , etc. 
C Criailler  dans  une  dispute. 
fierregoetar  , mi,  n.  ( fcèr-ré -glu-  ta  r ) 
Filouter  , tricher  au  jeu. 

Ecrrcncbin,  s%m.  ( bèr-rén-tcMnc ) Odeur 
forte  qu  exhale  le  sanglier  furieux. 
C Colère  % dépit  y pleurs  A' enfant. 
BcrrendeaMc  , y,  r,  ( bèr-rén-déar-sé) 
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And.  Se  bigarrer  , prendre  diverses  cou - 
leurs  , en  parlant  du  blé. 

Êeircndo,  da  , adj.  ( b£r-rén-do  ) De 
deux  couleurs.  -4"  And.  Bigarré  , en 
parlant  du  blé.  4*  Mure.  Sc  dit  d'un 
ver  à sou'  de  couleur  brune. 

Berrcra  % s.  f.  Voy.  Berraza. 

Lcr:  ido , s.  m.  Abaissement , beuglement. 

Ber  tin  , s.  musc.  ( bttr-rine  ) Enfant  qui 
pleure  y qui  se  dépite. 

Etiro  , s.masc.  fber-ro)  Cresson  de  fon- 
taine y plante.  4"  Andar  d la  flor  del 
berro  , mener  uns  vie  oisive , errante  , 
vagabonde. 

Bci  voqueua  , adj.  ( bèr-ro-ké-gnia  ) Se 
dit  d'une  espece  de  pierre  dure  et  d'un 
gris  tacheté  de  noir . 

ÿ Berrueco , s.  m.  Rocher.  + V.  Barrueco. 
4“  Espèce  de  tumeur  ou  glande  qui  sc 
forme  dans  V œil. 

Berruna  , s.f  ( bèr-rou-ga  ) Verrue  y sorte 

d'excroissance. 

Berrug  ra  , y.  /.  aug.  de  Bcrrnga. 

Bcrrugoso , sa  , adj.  (bèr-rou-go-ço  ) Qui 
a des  verrues. 

Ber7a  , s.  fém.  ( bir-ça  ) Chou  , plante 
potagère.  Senti  de  perro  , enccnsiirc. 
V oy.  Ccnizo.  Kstar  en  berza  , être  en 
herbe  , en  parlant  des  blés  , etc. 

Bcrzaza  , s.  f aug.  de  Berza. 

Bcsamanos,  s.  mate.  ( bé-ça-ma-noce  ) 
Baisemain  , cérémonie  en  usage  dans 
certaines  coins.  4"  Manière  de  saluer  en 
portant  la  main  droite  ù la  bouche. 

Bcsana  , s.  f . ( b^-ça-na  ) Premier  sillon 
qui  sert  de  règle  pour  tous  les  autres. 

Bcsar,  v.  act . ( b^-çar)  Baiser.  £ f Se 
dit  d'une  chose  qui  en  touche  une  autre. 
£ f Besarse  , v.  i\  Se  heurter  la  tète  , 
le  front  l'un  contre  l'autre  eu  courant. 

Besit  la  mano  , expression  d'honnêteté 
don:  on  se  sert  envers  un  hemnie  : aux 
dames  on  dit  ; Besar  los  pies.  £ B.csar 
<4  azote  , recevoir  un  châtiment  avec 
résignation  et  humilité.  Baiser  la  main 
qui  frappe. 

Beiico  , ito  , s.  m.  dimin.  de  Beto. 

Bcso , s.  masc . ( bd-ro  ) Baiser.  Ç Coup 
violent  que  deux  personnes  se  donnent 
à la  tête  en  se  heurtant . 
f'  Dar  nn  bcso  al  iarro  , boire  un  coup. 

Eestrtucla  , s f.  dim.  de  be.;tia. 

Bestia  , s.  f.  Bête  , animal . Il  se  dit  sur*, 
tout  des  animaux  domestiques.  £ Bête  t 
lourdaud  y stupide..  Gran  bestia  , nom 
que  les  h sp a gnets  donnent  par  antono- 
mase à l'élan. 

Bestial,  adj.  Bestial  f qui  tient  de  la  bête. 

Bestial  j s.  masc.  Arag  Se  dit  des  bœufs , 
vaches  y chevaux  , Juus  et  midets. 

Bestiaiidad,  s.  f.  Bêtise.  V.  Brutalidad. 

BéAtialniento  , adif.  ( b -ti  1 : dit-  ) 
Bestialement , à la  manière  des  bèress 
ÿ Bcrtiarae,  s.  m.  Troupes  de  bétes  de 
charge. 
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Bc-sticcicr  , cilla  tcÎM  ,znela y vBcstihucU, 
zuela,s.yi  Voy.  Bestcznela . 

Bcstiou  , j.  m.  Grosse  bête.  + V.  Bastion. 
f Besurador  , s.  m.  ( be-çou-ka-dor  ) 
Baiseur  , qui  se  plaît  i baiser, 
f Bcsucar , v.  act.  ( bé-çou-kar  ) Bai~ 
sottçr  y baiser  souvent. 

Bcsugada  , s.  f.  ( bé-çou-ga-da  ) Repas 
fait  avec  des  Besngo..  V . cc  mot. 
Eesugo  y s.  m.  ( bc-çoa-go  ) Poisson  très - 
délicat  , abondant  sur  les  côtes  le 
Biscaye  et  de  Galice.  £ f Ya  te  veo 
bcsrtgo  , je  te  vois  venir  y je  devine  tes 
projets.  + Ojos  do  besugo,  y eux  tournés • 
Besuçaero  , s.  m.  ( bc-çou-ghé-ro  ) A/nr- 
chand  de  besugos.  + Àst.  Hameçon  pour 
les  pêcher. 

Besugucte , s.  m.  ( bé-çou-ghd-tc)  Rouget 9 
poisson  de  mer. 

Beta  , s.  f.  (bé-ta)  Manœuvre  , cordage 
de  vaisseau.  4“  Arag.  Morceau  de  corde 

ou  de  fil. 

Betarrrga  , s.f.  (bé-tar-ra-ga  ) Betterave  t 
racine  potagère. 

Bctlemita  , s.  ni.  ( Wt-lr-mi-ta  ) Bcthlé- 
mite  y religieux  de  la  nouvelle  Espagne. 
Betonica  , s.  f.  ( b^-tô-ni-ka  ) Béiosne  t 
plante. 

Béton , 1r  Betam  y "f  Betumao  , s.  masc. 
Bitume .4-  Mastic  fait  avec  de  la  chaux  9 
de  l'huile.  Betun  de  col  mena  s , propotis  t 
matière  gluante  dont  les  abeilles  endui - 
sent  le  dedans  des  ruches. 

Berunar  « rerb.  act.  Voy.  Embetanar. 
B.'ana  , s.  m.  ( béou-na)  Arag.  Vin  de 
couleur  d'or  , fait  avec  une  espèce  de 
raisin  qui  porte  le  même  nom. 

Beut  y s.  m.  ( bd-out  ) Sorte  de  poisson  de 
mer’. 

Peza.Hrtico  , ca  , adj.  Voy.  Bezoardico  , 
Bcz.tnto  , s.  m.  (bc-çan-td)  Besant  ancienne 
monnaie.  4*  Terme  de  blason.  Pesant  , 
pièce  d'or  ou  d'argent  tans  marque. 
Bczar,  Bezaary  Bczoar  . s.  m.  (w-çar) 
Bc\oard  t pierre  qui  s* engendre  dans  le 
corps  de  certains  animaux. 

Bezo  \ s.  m.  ( bd-ço  ) grosse  lèvre. 
Brzoàrdico  , ca  , adj.  ( bd-ço-ar-di-lco  ) 
Bcjflardique  , où  il  entre  du  bejoard  % 
ou  qui  appartient  à cette  pierre. 

Bczou  , s.  m.  V.  Ariete 
Bezore  , s.  marc.  ( bé-ço-té  ) Anneau  qirc 
les  Indiens  portent  en  guise  d'ornement  t 
à la  lèvre  inférieure. 

Bczudo  , da  , adj.  ( bé-çou-do  J Qui  a de 
grosses  lèvres  , lippu.  4“  Se  dit  aussi 
d'une  plaie  don:  les  Ici  res  sont  enflées , etc» 
Biazas  , s.f.  p.  V.  Bizazas. 

Bibaro  , s.  m.  Bièvre  , animal  amphibie. 
Bibero  , $-  m.  ( bi-bé-ro  ) Sorte  de  toile* 
Biolia  , s.  f.  Bible.  ^ 

Bihlico  , ca  , adj.  Qui  appartient  h U 
bible. 

BibHoteca  , s.  f.  ( bi-Wio-té-ka  ) Biblia. 
thi  iue , assemblage  de  livres  , et  le  lieu 
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où  on  les  tient.  + Bibliothèque  , recueils 
et  compilations  d’ouvrages  de  même  na- 
ture ; et  encore , catalogue  raisonné  des 
auteurs  d’une  même  nation  , etc. 

Bibliolccarie  , s.  m.  ( bi-blio-té-ka-rio  ) 
Bibliothécaire  , qui  a soin  a’ une  biblio- 
thèque. 

Bicerra  , s.  fém.  ( bi-cèr-ra  ) Chamois  , 
espèce  de  chèvre  sauvage . 

Bicho  , cha  , subst.  ( bi-trho  ) Se  dit  en 
général  de  toute  espèce  d’insectes.  C Per- 
sonne d’une  figure  étrange  et  ridicule. 
Ma!  bicho  , q û a des  inclinations  , des 
habitudes  vicieuses  ou  dangereuses 

Bicoca  , a.  f.  Guérite  de  sc ntint lie.  -+■  Bi- 
coque , place  peu  considérable.  ([.  Chose 
de  peu  de  valeur. 

Bicoqucti*  | s.  m.  ( biko-ké-tc)  Espèce 
d’ancun  bonnet  ou  chapeau. 

Bicorne  , adj.  ( bi  kor-ne  ) Terme  poé- 
tique Qui  a deux  cornes  ou  pointes  , 
fourchu. 

Bicos  , s.  m.  p.  Petite  houpe  d’or  qu’on 
mettait  aux  anciens  bonnets  de  velours. 

Biocntc  , s.  m.  ( bi-dén-té  ) Terme  poéti- 
que. Houe  à deux  branches,  ÿ V oye\ 
Carncro  y Oveja. 

Buligaza,  subst.  Jcm.  ( bi-di-ga-ça  ) En 
Biscaye , c’est  la  marque  par  laquelle 
en  prend  possession  , sur  le  bord  d’un 
ruisseau  , d’un  terrain  public  , pour  y 
bâtir  et  y avoir  le  droit  d’arrosage. 

Bit-Ida  , s.  f.  ( bicl-da  ) Grande  fourche 
qui  seit  à charger  la  paille  de  dessus 
faire  dans  les  charriots. 

Bicldar  , y.  a.  ( bicl-dar  ) Séparer  de 
la  paille  le  giain  qu’on  a battu. 

Bieldo  y Birlgo  , s.  m.  (bicl-do)  Four- 
che.qui  9 lorsqu’il  fait  durent , sert  à 
sepaicr  sur  l'aire  le  grain  delà  paille. 

Bien,  s.  tn.  (bn'iic)  Bien  , ce  qui  est  bon. 
H*  Bien  , utilité  , avantage. 

Bleuet  , s.  masc.  p.  ( bie-nece)  Biens  , 
richesses. 

Bicnes  advcnticios.  V.  Adventicios  , et 
de  même  tous  les  mots  auxquels  celui  de 
bicnc5.se  trouvera  joint. 

Bien  j ady.  Bien  , comme  il  faut.  -H  Avec 
plaisir  , de  bon  cœur.  + Bien  , très- 
Jcrt  , beaucoup  Bien  esta  , cela  est  bien. 
Cela  va  bien,  -f*  Hoinbre  de  bien  , homme 
de  bien , honnête  homme. 

Bienal , alj.  Biennal , qui  dure  deux  ans. 

Ÿ BicnancJante  , adi.  Heureux. 

Bi?nandanza  y ÿ Bienandancia  , s.  fém. 
( bicu-an  -dan-ça  ) Bonheur  , prospérité. 

Ÿ Bicn&patcnte  , adj.  De  bonne  mine  , 
de  belle  apparence . 

Bicnavcnturadamenfe  , adv.  ( biéu-a-vén- 
tou-ra-da-mén-ré  ) Heureusement . 

Bicnavcnfurado , da  , adj.  ( bién-a-vén- 
tou-ra-do  ) Bienheureux  , en  parlant  des 
Saints.  + Heureux.  C Homme  excessi- 
vement simpU  et  crédu.c. 
Bieaaventarauza  j s>  f.  ( b;cn-a-vén-tou- 
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ran-ça  ) Béatitude  , félicité  étemelle. 
-f-  Bonheur  , prospérité . 

Birnavcuturanzas  , pl.  Les  huit  béatitudes 

évangéliques. 

V Bienfainado  , da  , adj.  Lien  famé  t qui 
a une  bonne  réputation.  f 

Ÿ Bicnicctna  y y Bicnlrtria  , f.  f.  ) ’ oy . 
Behctna. 

Bienlortunado  , da  , adj.  V.  Afortunado. 

Bicngranada  , s.  J.  Botrys  ou  piment  é 
plante. 

Bicnhablado  , da  , adj  ( bién-a-bla-do  ) 
Çui parle  avec  honnêteté . douceur  9 etc . 

il  Bienhadado  , da  y adj.  V.  Atortunado. 
+ bin  , rusé  , malin. 

Bicnlu-chor  , s.  m.  ( Licn-é-tcbor  ) Bien- 
faiteur. 

Bienio  , s.  m.  (bié-nio)  Espace  de  deux 
ans. 

Bienqucrcr  , v.  act.  (bien-kc-ièr)  V ouloir 
du  bien  , avoir  de  l’ajjectwn.  -fr*  Estimer  , 
faire  cas. 

Bicnquetcr  f s.  m.  V.  Voluntnd  y Carino. 

Bicnquistn  , ta  , adj  (bien  kis-to ) Bien- 
voulu  , estimé  de  tout  le  monde. 

Bicnvcnida  , s f.  ( bim-vc-ni-da  ) Com- 
pliment fait  à quelqu'un  sur  son  heureuse 
arriy  ée. 

Bicnza  , s.  f.  Arag.  V.  Binza. 

Bicrzo  s.  m.  Espece  de  toile. 

Biiornie  , adj.  ( bi-for-mé)  Terme  poéti- 
que. Qui  a deux  formes  différentes. 

B il  roule  , adj.  ( bi-fron-té  ) Terme  poéti- 
que. Qui  a deux  faces  , deux  visages. 

Bigainia  yS.f.  Second  mariage. + Bigamie  , 
mariage  avec  deux  personnes  en  meme 
temps. 

B (gain  o t s m.  Veuf  remarié . -f-  Celui  quia 
épousé  une  veuve.  ■+*  Bigame  , qui  est 
marié  à deux  personnes  en  même  temps . 

Bigaidia,  s.  f.  Dissimulation  y tromperie. 

Bigardo  t s.  masc.  biom  injurieux  qu’on 
donne  aux  moines  déréglés. 

Biguo  , s.  masc.  Ast.  de  ^autill>  Grosse 
limace  de  mer. 

Bigarrado,  da  , adj.  V Abigarrado. 

Bigato  , fa  * adj.  Se  dit  des  pièces  de  mon- 
naie qui  ont  un  char  à deux  chevaux 
pour  empreinte. 

Bisorncta  , s.  f.  ( bi-gor-né-ta  ) Petite 

bigorne. 

Bigoruia  , s.  f.  Bigorne  , sorte  d’enclume. 

Bigotazo  , s.  masc.  ( bi-go-ta-ço)  Grande 
moustache. 

Bigote,  s.  masc.  ( bi-go-tO  Moustache. 
+ Houibrt  de  bigote  , homme  grave , 
sensé.  El  bigote  al  oio  aunque  »o 
haya  un  quarto.  Se  dit  d’un  homme  qui 
dépensé  avec  ostentation  au-delà  de  ses 
moyens.  (T  Tener  bigotes  y être  ferme  , 
constant  dans  scs  résolutions. 

Bigotna  y s.  f.  ( bi-go-té-ia  ) Sorte  de 
boursi  j enfermer  les  moustaches.-]-  A œuds 

* de  rubans  que  les  femmes  povti  iettt  au 

I COU.  -f  Strapontin  de  voiture»  / Peg-i 


B I J 

un*  bigotcra  9 escroquer  de  l'argent  h 
uelqu'un.  fl  Tcnci  bncuas  Ligoter  as , 
tre  jolie  femme. 

Biia  » s*  f.  V*  Achtote. 

BiJioso  , « , adj.  ( bi-lio-ço  ) Bilieux  , 
abondant  en.  bile. 

Bi  lis  ♦ s.  f.  Bile , humeur  du  corps  humain 

Bil'aldn  y Billard  i , s.  f.  ' bi-glial-da  ) 
Jeu  à'enfans.  K.  Ta  la. 

Biiletc,  s.  m.  ( bi-g!ié-té  ) Billet , petite 
lettre  missive.  + Billet  de  change , à 
ordre  , etc. 

Bil'ctlco  , s.  masc.  ( bUglic-ti-ko  ) Petit 
billet. 

Bilmador  , s.  m.  V.  Algcbrista. 

Bilorta  , s.  f.  Rondelle , anneau  , virole  de 
fer.  + Jeu  de  paysans , semblable  <1  U 
Chueca.  V.  ce  mot. 

Ëilorio  , s.  m.  Bâton  recourbé  pour  jouer 
à la.  bilorta. 

f Biltrotenr,  v.  n.  V.  Corretcar. 

Eiltretexa  , s.  f.  ( bil-tro-té-ia  ) Femme 
qui  ne  fait  que  courir . 

Bimestre,  s.  et  adj.  ( bi-mès-rré  ) Es- 
pace de  deux  nuns  , ou  qui  en  a ta  duree. 

Biuador  , s.  m.  Celui  qui  bine.  V . Binar. 

Binar , v.  a Biner , donner  une  seconde 
façon  aux  terres  ou  aux  vignes. 

Bii  irio,  s.  m.  Nombre  binaire  , composé 
de  deux  unités. 

Bina 7 on  , s.  f.  ( bi-na-çone  ) Binage, 
seconde  façon  donnée  aux  terres. 

Binôcuio.  K Antojo  binocalo. 

Btnza  , s.  f ( biu-ça  ) Pellicule  d’œuf } 
' d’oignon  , etc. 

Biombo,  s.  m Paravent. 

Ëipartido,  da,  adj.  Terme  poétique.  Coupé 
en  deux. 

Birar  , v.  a.  Virer  de  bord,  changer  de 
route.  Virer  au  cabestan , en  tourner 
les  barres. 

Bïribis  , s.  m.  Biribis  , jeu  de  hasard. 

Biricii  , s.  masc.  ( bi-ii-kou  ) Ceinturon 
d'épée. 

Birilla  , s.  fi  m.  ( bi-ri-glia  ) Bord  d'or , 
d'argent  .etc.  pour  les  souliers  de  femme. 

Birla  , s.  f.  Aiu.  V.  Bolo. 

Birlad  oi  , s.  m.  Celui  qui  rabat  aux  quilllcs. 
V.  Birlar. 

Birlar , v.  a.  Rabattre  au  jeu  de  quilles  , 
{ jouer  la  boule  de  l'endroit  où  elle  s'est 
u frétée.  -f-  Abjure  d'un  coup  de  fusil. 
C Déposséder  d'un  emploi. 

^ Birlos , s . m.  p.  Quiiles.  V.  Bolo. 

Brrlocha  , s.  f.  ( bir-lo-tcha  ) Cerf-volant , 
jouet  d'enfant. 

Birlon , s.  m.  (bir-loae)  Arag.  Quille 
du  milieu. 

Di  r long*  , s.  f Espadille  forcée  au  jeu 
de  l'ombre.  fl  «Andara  la  birlouga  , agir 
au  hasard  , à l'aventure. 

Biiola  , s.  f.  • V irole  , petit  cercle  de  fer , 

de  cuivre , etc. 

Birrct.i  , s.  J cm.  ( bir-re-ta  ) Barrette  , 
kojinct  rouge  des  Cardinaux. 
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Birrrte  , s.  m.  Voy.  Gorro. 

Btrretina  , s.  f.  ( bir-ré-ti-na  ) Bonnet  de 
grenadier.  x 

Bisa  , s.  J'.  Plante  de  Bengale. 

Bisflbuelo,  la  , s.  ( bicc-a-bouc-lo  ) Bi- 
saïeul. 

Bisagni  , s.  f ( bi-çn-gra  ) Gond  , fri- 
ture de  porte  eu  de  fenêtre.  + Buis  , 
outil  de  cordonniers  pour  lisser  Icuis 
ouvrages. 

Bisalto  , subst.  m.  Arag.  y Nav.  Pois  , 
légume. 

i/  Bisanna,  s.  f.  V Alzbarda. 

Bisbis  , s.  m.  V.  Biribir. 

Bisel  , s.  m.  ( bi-cél  ) Biseau , extrémité 
taillée  en  talus. 

Bi  si  este  y BKrxtil  , adj.  Bissextile.  Se 
dit  d'une  année  de  3o€  jours.  Mudar 
bisiesto  , o de  bisiesto  , changer  de 
batterie  . employer  de  nouveaux  moyens. 

B i si  labo.  V . JDisüabo. 

Bisoio  , ja  , adj.  ( bi-ço-jco  ) Bigle  , 
louche. 

Bisontc  , s.  m.  ( bi-çon-te  ) Bison , buffle 

sauvage. 

fl  Bi^oiiada  y Bisoüeria  , s.  f.  ( bi-ço- 
fcuia-da  ) Chose  faite  ou  dite  ali  hasard  , 
sans  connaissance. 

Bisono,  üa  , adj.  ( bi-ço-gnie  ) Soldat  , 
troupe  Jr  recrue.  C homme  neuf  dans 
une  profession  , dans  un  emploi. 

Bispon  , s.  ni.  ( bi.s-ponc  ) Bouleau  de 
toile  cirée  à l’usage  des  fourbisscurs. 

Bistorra  , s.  f.  Bis -<  rte  , plante 

Bitacora  , s.  f Boite  dans  laquelle  est 
enfermée  la  boussole. 

Bitas  , s.  m.  pl.  Bittes  , pièces  de  bois 
qui  soutiennent  les  câbles  lorsqu'on  jcv.e 
l’ancre  ou  qu’on  amarre. 

Bitotjuc  , s.  m.  ( bi-to-ké  ) And.  Bondon 
de  tonneau,  fl  Ojos  de  bitoque.  Se  dit 
d’une  personne  louche. 

Bitor , s.  m.  Roi  des  cailles,  oiseau. 

V'  Bitume  y Bitumen  , s.m.  V.Betun. 

Biruininoso  , sa  y >,'•  Ëituniinado,  du,  adj* 
( bi-tou-mi-no-ço  ) Bitumineux. 

Bivar  , s.  m.  Oie  mâle.  V.  Ânsar 

Bixa  , s.  f.  V.  Bonito. 

Biza  rr.iniente,  adv.  ( bi-çar-ra-méa-td  ) 
Courageusement  , valeureusement. 

Bizairear  , v.  n.  ( bi-çar-réar)  Se  con- 
duire avec  courage  , vigueur , etc. 

Bizarria  , s.  f ( bi-çar-n-a  ) Courage  • 
valeur  * grandeur  d'aine,  -f-  Générosité  , 
magnijiccncc . 

Bizarro , ra  , adj.  ( bi-çar-ro  ' Brave  , 
valeureux,  -f-  Généreux  , magnifique. 

Bi7.a/as  , s.  f.  pl.  ( bi-ça-çacc  ) Sac  , 
havre-sac  , sacoches  de  voyageur. 

Bizeo  , ca  , adj.  V.  Bitojo. 

Bizcochada  , s.  f.  ( bke~ko-rc!ia~da  ) 
Soupe  faite  avec  des  biscuits  , da 
lait  . efc. 

Bizcocnai  , v.  a.  ( bice-ko-tekaj  ) Faire 
du  biscuit. 
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Bir.rochcro  , adj.  ( bico-ko-tcHé-ro)  Se 
dit  des  tonneaux  où  est  enfermé  le  biscuit 
qifon  embarque. 

Bizcochillo  , ito  , s.  m.  ( bicorko-tchi- 
glio  ) Petit  biscuit , biscotin. 

Bizcocbo  , s.  m.  ( bice>ko~tcho  ) biscuit 
de  mer.  + Biscuit , sorte  de  pâtisserie. 
4*  Plâtre  fait  avec  des  plairas. 

Bizcochuolo , s.  m.  V.  Bizcochillo. 

Birrotcla  , s.  f.  ( bice-ko-tc-la  ) Sorte  de 
biscuit  trcs~miiuc. 

Bizma  * s.  f ( bicc-ma  ) Cataplasme  , 
emplâtre. 

Bi/.mar  , v.  a.  ( bicc-ma r ) Mettre  y ap- 
pliquer un  cataplasme. 

Biznaga,  s.  f.  ( bice-na  ga  ) Persil  sau- 
vage ou  de  montagne. 

Bttuicto  , ta,  s.  ( bicc-uié-to)  Arrière- 
petit-fils  ou  petite-fille. 

X Biruejo  , ja  % adj.  V.  Bisojo. 

f Biago  , s.  m.  y.  Bàcnlo  y Bordon. 

Bianca  , s,  f.  Espèce  de  petite  monnaie . 
4*  Mure.  y.  Picaza.  4"  Blanche  , note 
de  musique.  No  tcnpr  blanca  , 6 estar 
sin  blanca  , n'avoir  pas  le  sou. 

Bliuco,  ca  , adj.  Blanc. 

BI  anco  , s.  m.  Terme  d'imprimerie  , le 
premier  coté  de  la  feuille  que  l'on  tire. 
4" Marque  blanche  'un  cheval. + Blanc , 
but  où  l'on  vise  , au  propre  et  au  figure. 
4"  Blanc , ride  qu'on  laisse  à remplir 
dans  une  écriture,  ir  lntainèdc  de  co - 
medie.  V.  Intermedio. 

Àmindoen  bianco  y o de  puma  en  bianco, 
armé  de  pied  en  cap.  <£  Dar  en  eî 
bianco  , deviner  juste . 4*  Dcxar  en 
bianco , Laisser  en  blanc,  omettre.  /Dexar 
en  bianco  à uno  , tromper , trahir  les 
espérances  de  quelqu'un.  4*  Firxnar  en 
bianco  , donner  son  blanc  seing,  f No 
îiî  si  fulano  es  bianco  o negro  , je  ne 
le  connais  ni  en  blanc  ni  en  m»rr. 4"  Q no- 
ria rse  en  bianco  , être  frustré  de  son 
attente. 

Bl  zncura  , snbst.  f.  ( blan-koit-ra  ) y 
Blaucor,  s.  m.  Blancheur.  Blancura 
de  1 ojo , tais  , pellicule  blanche  qui  se 

forme  sur  Cceil. 

Bl.imUmcntc  , adv . ( blan-da-mrn-t^  ) 
Mollement  , doucement  , délicatement. 
(T  Avec  douceur  , affabilité. 

Blancicador  , ra  , s.  Qui  vacille  , qui 
chancelle.  V.  Blandc.ir.  ^ 

Bl.irdcar,  v.  n.  ( blan-déar  ) Vaciller, 
chanceler  , nitre  pas  ferme  dans  scs 
rt solutions.  4“  Mollir  % sc  relâcher. 

Blanrlcar  , v.  a.  Engager,  déterminer 
rt'u’i  .7  changer  de  scniuncni  Elan-* 
«Jear  con  otro  , sc  prêter  aux  idées  de 
quelqu'un.  Condescendre. 

Bl*>ndearse  , v.  r.  Branler,  s?  mouvoir  9 
tire  agité  de  côté  et  d'autre. 

■ÿ'  Blandi  '-in  . s.  f.  V-  TJsonja. 

X Binntlîciite  , adj.  Branlant. 

Blantliilo  , lia,  adj.  dim.  de  Blando. 
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| ÿ Blandimiento  ? s.  m.  V '.  Lisonja 
I Blandir  , v.  a.  Branler , brandir  une  éprffp 
une  lance  , etc. 

lîlandirsc,  v.  r.  V.  Blnndcnrse. 

Blando  , da  , adj.  Mou  % doux  au  toucher. 

<C  Doux  , affable.  4*  V.  Bemolado. 
Blando  de  boca  , se  dit  d'un  cheval  que 
a la.  bouche  tendre  , et  d'un  homme  que 
ne  sait  rien  taire.  4"  de  corazon  , qui 
a le  cccur  tendre  , compatissant.  Hon-.oro 
blando  , homme  mou  , efféminé , ou 
d’un  caractère  affable  et  doux. 

Blmdon  , s.  m.  •(,  bl  in-donc  ) Flambeau 
de  cire.  4“  Chandelier  sur  lequel  on  le 
pose. 

BlâiiHoucillo  , s.  m.  ( bl.*m-*done-ci-glio  ) 
Petit  chandelier. 

Blandnra  , s.f,  ( blan-dou-ra  ) Mollesse  g 
. qualité  de  ce  qui  est  mou  et  doux  au. 
toucher,  d D g ne  cur  y affabilité.  C Mol- 
lesse , délicatesse.  4*  Emplâtre  , cata- 
plasme émollient.  4"  Caresse  , flatterie. 

4“  Sorte  de  fard  pour  blanchir  la  peau. 

4-  Douceur  de  l'air. 

Blandarilla  , s.  f.  ( blan-dou-ri-glia  J 
Pommade  ou  fard  pour  rendre  la  peau 
douce. 

Blanqueacion  , s.  f.  V Blanquicion. 

Blanquc?dor  > ra  , s.  ( blan-kéa-dor  ) 
Blanchisseur. 

Blanqucadura  . s.  f.  y Blanqucamiento  # 
s.  m.  V.  r.lanqueo. 

Blnnquoar  , r.  a.  et  ncut.  ( blan-kcar  ) 
Blr.nchir  , rendre  ou  paraître  blanc. 

Blanqueccdor  , s.  m.  ( blan-ké-ce-dor  y 
Ouvrier  qui  blanchit  la  monnaie. 

Bianquecer  , v.  a.  ( blan-l:é-cèr  ; Blanchir 
la  monnaie  , des  pièces  d'orfévreric  , etc. 

4“  V-  Emblanquecci. 

Blanquccino  , na  ? adj.  ( blan-ké-ci-no  ) 
Blanchâtre  , qui  tire  sur  le  blanc. 

Blanqueo,  s.  m.  ( bkm-kéo  ) Blanchiment  % 
blanchissage  , action  de  blanchir. 

Blanqnoria  , s.  J.  ( Mnn-ké-ri-a  ) Plan-* 
chcrie  ,,  lieu  où  l'on  blanchit  les  toiles. 

Blanqucro  , s.  m.  Arag.  V.  Curtidor. 

jr  Blauqueta  , s.f  Sorte  de  grosse  étoffe 
de  laine . 

Blanquicion  , s.  f.  ( blan-ki-cione  ) Blan- 
chiment de  la  monnaie. 

BlanquilU  , s.  f.  ( blan-ki-gliaj  Petit»  ? 
monnaie  d'argent.  4*  Arag.  Espèce  de 
raisin  blanc . 

Blanqnillo,  adj.  dim.  de  Bianco. 

Blanquimiento  , s.  m.  ( blan-ki-inién-to  y 
Blanchiment  des  pièces  di  monnaie  oa. 
d'orfévreric. 

Blanquizco,  ca  , adj.  V • Blanquccino. 

Biao , s.  m.  V.  Azu. 

Blasfcm.tble  , adj  V-  Vitupcrable. 

Bbsfemador  , ra  , ( blas-tc-ma-dor.  ^ 

Blasphémateur. 

X Blasfemamente  , adv.  D'une  manière 
blasphématoire.  4*  Outrageusement,,  in 
juricusçmtni • 
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Bîasfemar , v.  n.  ( blas-fé-mar  ) Blas- 
phémer y proférer  des  blasphèmes Par- 
ler mal  de  quelqu'un  , le  déchirer  dans 
ses  propos. 

Y Blasfcinatorio  , ria  , ad),  blasphéma- 
toire , qui  contient  des  blasphèmes. 

E'asfcinia  , s.  f.  ( bîas fé-mia  ) Blas- 
phème , parole , discour'  impie.  H*  Pro- 
pos injurieux  , nuisible  à la  réputation . 

Bnisfcino,  V . Blasfemadory  Blasfeinatorio. 

Blason  , s.  m.  ( bla-çonc  ) Blason  , art , 
science  des  armoiries.  4*  Blason  , ar- 
moirie.  4“  Honneur  , gloire. 

Ha  ces  blason.  V.  Blasonar,  v.  n. 

Ela  fonador  , ra  , s.  Qui  fait  parade  , etc . 

V.  Blasonar. 

Blasonar  , v.  a.  ( bla-ço-nar)  Biasûnncr  , 
peindre  ou  expliquer  les  armoiries. 

Blasonar  , y.  n.  Faire  parade  de  quelque 
chose , en  parler  avec  ostentation.  Bla- 
sonar del  arnes  , faire  le  fanfaron  , 
vanter  des  prouesses  imaginaires. 

Blcdo , s.  m.  ( blé  do  ) Blette  , plante 
potagère. 

C / No  dàrsclc  nn  fciedo  , no  importer, 
o no  valer  un  blcdo.  ^S’err  à marquer 
le  peu  de  cas  qu'on  fait  d'une  chose  } 
ou  son  peu  de  valeur. 

Blezo  , s.  m.  Lit  tendu  sur  des  claies. 

Blonda  ^ s.  f.  Blonde  y espèce  de  dentelle 
de  soie. 

Blondina  , s.  f.  Blonde  très-étroite. 

B Ion  do  , da  , ad j.  Blond  , couleur  des 

ch  enjeux. 

Bloquear,  r.  fl-  ( blo-kéar)  Bloquer  une 
place  y en  occuper  toutes  les  avenues. 

B oqueo , s.  m.  ( blo-kco  ) Blocus  d'une 
place. 

Boa  , s.f  Boa.  ; serpent  monstrueux. 

Boato,  s,  m.  Faste  , ostentation,  -ÿ  Cri 
d'acclamation. 

Bnbada  > s.  f.  V.  Bobcrûi. 

Bobainente  y / Bobiiticainente , adi>t 
( bo-ba-men-té  ) Sottement.  4“  Sans 
peine  y sans  soin  , sans  souci. 

f Bobatico  , ca  , adj.  Dit  ou  fait  sot- 
tement y bêtement. 

Bobazo  } s.  m.  augm.  de  Bobo. 

Bobcar  , v.  n.  ( bo-béar  ) Dire , ou  faire 
des  sottises.  (T  Perdre  son  temps  en 
niaiseries. 

Bobena  , s.  f ( bo-bé-ri-a  ) Sottise , 
parole  ou  action  sotte  et  impertinente. 

f Bobilis  bobilis  [ de  ] , adv.  Sans  soin 
et  sans  peine. 

Bofe.llo,  s.  m.  ( bo-bi-glio  ) Cruche  de 
tare  vernissée  et  à gros  ventre.  4*  Grand 
tour  de  gorge  à dentelle. 

Bobillo  , ito  , s.  m.  dim . de  Bobo. 

Bobina  , s.  f.  Bobine  , espèce  de  fuseau, 
(f.  f y.  Bobo 

Bobo  , ba  , s . Sot  t niais , idiot. 

•jfr  Bobo , Mm  m.  Brujfon  de  comédie. 

Ÿ A bobas , adv.  I Bobs  mente. 

/ Bubon  s na  , *.  augm.  de  Bobo. 
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f Boboncillo  , lia  , s.  dim.  de  Bobo. 

Boborc  , s.  m.  V.  Bobazo. 

Boca  , s.  J.  Bouche  y partie  du  visage. 
4*  Bouche  de  canon  , gueule  de  four  ou 
de  sac  y entrée  d'un  port , d'une  rue  , etc. 
embouchure  d'une  rivière  , etc.  4“  Bout 
en  tenaille  d'une  patte  d'ccrcvisse. 
4"  Pointe , tranchant  d'un  outil.  + Goût  % 
saveur  , sur-tout  en  variant  du  vin. 

Boca  s , pl.  Espèce  de  cancre  ou  de 
homard. 

C Boca  de  escorpion , langue  de  vipère , 
homme  médisant  et  mordant.  C — de 
espuerta , grande , large  bouche.  4 — de 
gachas  , personne  qui  parle  d'une  ma- 
nière inintelligible  , ou  en  jetant  sa  sa- 

ylive. 

A boca  , 6 de  boca  à boca  , de  bouche  , 
de  vive  voix.  4"  À boca  de  costal,  à 
plein  sac , sans  mesure,  -p  Bebcr  a boca , 
à â picodc  jarro,  boire  à tasse  pleine. 
4“  Â pedir  de  boca  , ô à que  q dictes 
boca  , à bouche  que  veuX-tu.  4“  Callarse 
la  boca.  V • Callar.  <£  Cerrar  , à ta- 
parle  à uuo  la  boca  , fermer  la  bouche 
à quelqu'un  ) le  faire  taire.  C ï Ccscrso 
la  boca  , se  taire  , . malgré  une  grande 
envie  de  parler.  4*  Dcxar  À uuo  con 
la  palabra  en  la  boca  , tourner  le  dos 
à quelqu'un  sans  vouloir  V écouter. 
4"  Ecbar  boca  s , refaire  la  pointe  d'un 
outil  y i'acércr  , etc.  4“  Estar  con  la 
boca  abierta  , écouter  attentivement , ou 
demeurer  la  bouche  bcantc  , dans  une 
sotte  admiration.  4"  Irso  de  boca,  dire 
tout  ce  qui  vient  à la  bouche,  -f  No 
decir  esta  boca  es  mia  , ne  pas  des- 
serrer les  dents  , ne  pas  proférer  une 
parole,  f No  despegar  , n no  dcsplcgai 
la  boca.  A la  même  signification,  f No 
tener  que  llcgar  â la  boca  , n'avoir  p.is 
un  morceau  à se  mettre  à la  bouche. 
i Punto  en  boca  , silence  , chut.  4”  Qui  - 
tdiselo  de  la  boca  , couper  la  parole 
à quelqu'un  , prévenir  ce  qu'il  allait 
dire,  f Tapar  oocas  , donner  un  dé- 
menti. 

Bocacaz  , s.  m.  ( bo-ka-kace  ) Ouverture 
faite  au  canal  d'un  ruisseau  pour  Car - 
rosemenr. 

Bocaciy  bocacin  , s.  m.  Boucassin , espèce 
de  toile. 

t Bocada  , s.f.  V.  Boca  do 

Bocadear  , v.  a.  ( b^-ka-déar  ) Mettre  eu 
morceaux  , etc.  V . Boca  do. 

Bocadilio  , s.  m.  ( bo-kn-di-güo  ) Petit 
morceau  , petite  bouchée.  4*  Espèce  de 
toile  très-déliée.  4*  Sorte  de  ruban  fort 
étroit . -4-  léger  repas  que  tes  laboureurs 
font  avant  diner. 

Bocadito  , subst.  m.  Petit  morceau  , etc. 
V.  Bocadilio. 

Bocado  , s.  m.  Morceau  , bouchée  de  pain  , 
de  viande  , crc.  4*  Morsure.  4-  Mor- 
ceau enlevé  avec  tes  dents  ou  avec  un 
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emporte-pièce.  X Poison  donné  dans  tnt 
aliment  ; boucon.  Embouchure  de 
mors.  -4-  Pas-d'âne  , instrument  pour 
ouvrir  la  bouche  d'un  cheval. 

Bocados  , pi.  Morceaux  de  coin  , de  poire 
confits,  -f-  Tampons  ou  tapons  de  canon, 
f Con  el  bocado  en  la  loca  , le  mor- 
eeau  à la  bouche  9 au  sortir  de  table. 
“h  Contarle  à uno  los  bocados  , compter 
les  morceaux  à quelqu'un  , lui  reprocher 
ce  qu'il  mange. 

, s.  m.  Jiocal  , espèce  de  bouteille. 
-H  Entrée  étroite  d'un  port.  + Bocal , 
embouchure  de  trompette . 

Bocal  , adj.  y Vocal. 

Bocamanga  , s.f.  Bout , bord  de  la  manche 
du  côté  du  poignet. 

Bocanada  f subst.  masc.  Coup  , trait  f 
gorgée  d’eau  vu  de  vin.  <£  f Bocanada 
ae  genre  , foule  , affluence  de  monde. 
-r  — de  viento  , boujjée  de  vent. 

Bocear  . y.  n.  V.  Bocczar. 

X Boceî , s.  m.  Bord  d'un  vase.  + Bo\cl 
6u  tore  , moulure  ronde.  Ccpillo  bocel , 
rabot  pour  les  moulures,  -f-  JVlcdio  bocel  , 
moulure  dont  le  profil  est  d'un  demi- 
ccrclc. 

Bocclar  t v.  a.  ( bo-cé-lar  ) Faire  des 
moulures  à un  ouvrage . 

Bocelete  , s.  m.  ( bo-cé-dc-té  ) Petit  tere , 
petite  moulure. 

Bocelon  , subst.  m.  ( bo-cc-lonc  ) Grosse 
moulure. 

Borera  , i.  f.  ( bo-ce-ra  )/  Ce  qui  reste 
attaché  aux  lèvres , après  qu'on  a mangé. 

Boccrar  , v.  fl.  ( bo-cé-çar  ) Se  dit  du 
mouvement  que  font  les  chevaux  avec  les 
livres  en  mangeant  ou  en  buvant. 

Bocha  # s.  f.  ( bo-tcha  ) Boule  à jouer 
H-  Mure.  Plis  que  fait  un  habit  mal  taillé. 

Bochar , v.  ai  t.  ( bo-tchar)  Tirer  , chasser 
une  boule  avec  une  autre. 

Bochazo  , s.  m.  ( bo-tcha-ço  ) Coup  qu'une 
roule  donne  à une  autre  quelle  chasse. 

Boche  t s.  m.  ( bo-tchc  ) Fossette  , petit 
creux  fait  en  terre  pour  jouer.  -4*  Voy. 
Bote. 

^ Bochin  , i.  m.  V.  Vcrdugo. 

V Bochincho , s m.  Gorgée  d'eau  ou  de  vin. 

Bochista  , s.  m.  ( bo-tchis-la  } Habile 
tireur  au  jeu  de  boules.  V.  Bochar. 

Bochorno  , s.  m.  ( bo-tchor-no  ) Chaleur 
étouffante  causée  en  été  parle  vent  d'Est. 
+ Chaleur  occasionnée  par  un  feu  trop 
ardent.  -|-  Chaleur  , vapeur  subite  et  pas- 
sagère qu'on  ressent  quelquefois  à la  tête. 
-+•  Chaleur  y altération  produite  par  une 
passion  violente. 

Bocin  , s.  m.  ( bo-cine  ) Espèce  de  ca- 
lotte de  jonc  dont  on  couvre  les  moyeux 
des  roues. 

Bocina  , s.  f.  Cor  , cornet , trompe  , instru- 
ment à vent,  -f-  Porte-voix,  -f"  Buccin  , 
coquillage  du  genre  des  cornets.  + La 

petite  ourse , constellation. 
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^ Bocina  r f v.  n.  Sonner  du  cor. 

Bocincro  , s.  m.  ( bo-ci-né-ro  ) Celui  qui 
sonne  du  cor. 

Bocinilla  , x.  m.  dim.  de  Bocina. 

F Bocolica  , s.  f.  Manger  exquis. 

Bocon  , s.  f.  ( bo-konc  ) Qr*r  a la  bouche 
grande.  Ç Grand  parleur  qui  fait  le  ro - 
domont.  -f-  Ancienne  machine  de  guerre 
pour  les  sièges. 

Boda  f s.  f Noce  , mariage  et  les  fêtes 
qui  l'accompagnent. 

X Bode  , x.  m.  Bouc. 

Bodcga  , s.f.  ( bo-dc-ga  ) Cave  , caveau  , 
cellier,  -f"  Abondance  de  vin  dans  une 
province  , etc.  + Magasin  de  marchan  - 
dises  dans  un  port  de  mer.  -4*  Fond  de 
cale  d'un  vaisseau. 

Bodegon  ,y  Jf,  Bodego  , f . m.  ( bo-dé-gonc  ) 
Gargote  , méchant  petit  cabaret,  -f-  Ta- 
bleau représentant  des  viandes  , des  pois- 
sons y etc.  -f  Taverne. 

f Ech?.i*^l  bodegon  por  la  ventana  , se 
ficher  , se  mettre  en  furie  , ou  dépenser 
avec  prodigalité  , jeter  tous  par  les  fe- 
nêtres. -4-  tn  que  bodegon  hemos  comido 
juntos  , se  dit  à quelqu'un  qui  prend 
des  airs  trop  familier  s» 

Bodcgoncillo  , x.  m.  dim.  de  Bodegon. 

Bodcgonear,  v.  n.  ( bo-dé-go-néar  j Gar- 
goter  y hanter  les  gargotes. 

Bodegoneio  , ra  , s.  ( bo-dé-go-né-ro  ) 
Gargotier  , qui  tient  gargote. 

Bodegucro  , ra  , s.  ( bo-dé-ghé-ro  ) Qui 
a soin  d'un  cellier  ou  qui  en  afferme  le 
vin. 

Bodeguilla  , s.  f.  dim.  de  Bodega. 

Bodigo , y 1r  Bodivo  , s.  m.  Pain  de 
fleur  de  farine.  Irsc  con  la  boda  y los 
bodigos  , emporter  tout. 

F Rodijo  , s.  m.  ( bo-di-ko  ) Mariage 
inégal  ou  -4*  célébré  avec  trop  peu  d'ap- 
pareil. 

Bodocazo  , x.  m.  ( bo-do-ka-ço  ) Coup 
de  jalet  d'arbalète  V.  Bodoquc. 

Bodolo  , x.  m.  Ara*.  Serpe.  V . Podon. 

Bodoquc  , x.  m.  ( bo-do-ké  ) Jalet  , ba.Tc 
de  terre  cuite  qu'on  lançait  avec  l'arba- 
lète. £ Homme  de  peu  d'esprit  et  de 
talent. 

Bodoquera  , x.  f.  (bo-do-ké-ra  ) Moule  à 
jalet.  -f*  Petite  corde  de  boyau  qui  sert  à 
assujettir  le  jalet. 

Bodoquillo,  x.  m.  dim.  de  Bodoquc. 

Bodrio  , s.  m.  Soupe  faite  avec  des  restes 
d'une  marmite. 

"t  Boc  . x.  m.  V.  Buev. 

Boezucjo  , x.  m.  ( ooé-çoué-lo  ) BceuJ 
artificiel  pour  chasser  aux  perdrix. 

Bofe  , x.  m.  ( bo-fé  ) Poumon  , partie  de 
la  fressure  d'un  animai. 

Bofcta  , y bofetan  , s*  masc.  ( bo-fé-ta  ) 
*S7>rfr  de  toile  déliée  et  qui  semble  cmpéscc* 

Bofctada  9 subst.  fim.  ( bô-l^-ta-da  ) 
soufflet. 

Eüfeum  j subst.  ra.  ( bo-fé-iojie  ) Grand 
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tsufRct.  + Décoration  de  théâtrt  qui 
rcpréMtnn  une  dtmi-portt. 

Bületoilcillo  , s.  m . dlm.  de  Bofeîon- 
Boxa  , subst.  f.  Bogue , poisson  Je  mer. 

+ 1 o pue  , action  de  voguer.  + Exlr. 
Sont1  de  poignard  à deux  uanchans. 

Boga  , s.  m.  Vogueur  , rameur.  Boga 
amneada.  V.  Arranc.ido.  + Larga , 
vogue  alongée  dans  laquelle  les  rames  dé- 
calent un  ' plus  grand  arc.  f Escar  en 
boga  algunacosa  , être  en  vogue  , à la 
mode. 

Bogada  i s.  f.  Chemin  que  fait  une  galère 
à chaque enup derame.^-  Ast.  K.CoIada. 
Bogndor,  s.  m.  Vogueur . 

Boga  r , y.  n.  Voguer  , ramer. 

X ëogar  , y .a.  Faire  aller  un  vaisseau  b 
force  de  rames.  Bogar  â quartelcs , ramer 
tour-h-tour  , alternativement. 

Bogavantc  , s.  m.  Vogue-avant , ou  espa- 
lier, rameur  qui  tient  ta  queue  de  la  rame, 
f Bogiganga  , s.  f.  Troupe  de  comé- 
diens de  campagne. 

Boheimo,  s.  m.  ( fco-é-mio)  Manteau 
des  archers  de  la  garde. 

1/  Boliordar  , y.  n.  Courir  Us  baguettes. 

- V.  Bohordo. 

Boliordo  , s.  m.  Baguette  qu’on  se  lançait 
réciproquement  dans  des  courses  à cheval , 
assit  semblables  aux  anciens  tournois. 

Tige  du  roseau  appelé  masse  d’eau . 
4"  Tige  du  chou  monteen  graine,  ÿ Bon- 
dissement , saut  d’un  cheval. 

Boil , s.m.  V.  Boyera. 

■ér  Boja  , s.  f.  V.  Buba. 

Bol,  s.  m.  V.  Bolo  Annenico. 

Bola  , s.f.  Boule,  f Bourde , mensonge, 
f Dalc  bola  , se  dit  à quelqu’un  qui  ne 
fait  que  rabâcher  , qui  répété  sans  cesse 
la  mime  chose.  F Escurrir  la  bola, 
décamper  sans  dire  mot.  + Pie  con  bola , 
justement , ni  trop  ni  trop  peu.  ^ Rue  de 
la  bola  , arrive  ce  qui  voudra  , je  m'en 
moque . 

Bolada  , s.f.  V.  Bolazo. 

Bol  ado  , s.  m.  V.  Aziicar  rosado. 
Bolantin,  s m.  ( bo-lan -tinc  ) Espèce  de 

corde  ou  ficelle. 

BolanmSnico  , s.  m.  K. Bolo  anuénico. 
Bolazo  , s.  m.  t bo-la-ço  ) Coup  de  boule. 
Bolea  , s.f.  ( bo-léa  ) Votée  de  voiture. 
Bolcar  , y.  n.  ( bo-léar  ) Jouer  au  billard 
par  amusement  et  sans  que  ce  soit  une 
partie  réglée.  + Parier  i qui  jettera 
une  boule  plus  loin.  + Mure.  Dire  force 
menteries. 

Boléro  , s.  m.  Danse  espagnole  très-vive. 
•Boleta,  s.f.  ( bo-lé-ta  ) Billet  d entrée 
pour  un  bal , une  fête , etc.  4-  Billet  de 
logement  pour  un  soldat.  4*  Mandai  poiar 
recevoir  ou  prendre  quelque  chose»  4-  V . 
Bolctin. 

Boleta  s , pl.  Cornets  de  papier  dans  lesquels 
Us  vendeurs  de  tabac  en  plient  pour  la  va- 
leur d'un  sou  environ. 
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Boleter  , v.  a.  ( bo-lé-tar  ) Faire  des 

cumeis  de  tabac. 

Boietin , s.  m.  ( bo-U-tine  ) Mandement , 
tcscriptxon  sur  un  fermier  , un  rece- 
veur , etc.  4"  V*  Boleta. 

Boliche  , ».  m.  ( bo-Ü-tché  ) Petite  bouU 
jjui  sert  de  but  au  jeu  de  boule . 4"  Menu 
poisson  en  général.  Juego  de  boliche, 
trou- madame  , espèce  de  Jeu. 

BoHchero,  ra  , s.  ( bo-li-tché-ro  ) Per- 
sonne qui  tient  un  jeu  public  de  trou- 
madame. 

BolilL  , s.f.  dim • deBola. 

Bolillo  9 s.  m.  ( bo-li-glio  ) Petite  quille. 

V.  Bolo. 4“  Fuseau  à faire  de  la  dentelle. 

-F  Passe  de  btllard.  4*  Forme  pu ur  blan- 
chir Us  manchettes  des  gens  wèrohc. 
Bolillos  , pl.  Espèce  de  massepains. 

Bolin  , s.  m.  v.  Boliche  dans  sa  première 
acception. 

Bolina  , s.  f.  Sonde  de  mer.  4“  Bouline  , 
cordc  amarrée  vers  le  milieu  de  chaque 
cité  d'une  voile.  4"  Bouline  , châtiment 
en  usage  sur  mer  , et  qui  répond  à celui 
des  verges  sur  terre. 

f Echar  do  bolina  , faire  le  ro  do  mont. 

4"  Ii  a la  bolina  , aller  à la  bouline  , 
avec  un  vent  pris  obliquement. 

Bolinete  , s.  m.  ( bo-U-né-té  ) Vis  dt  • 
cabestan,  etc. 

Bollsa  >#./.  If.  Pavesa. 

Bolla  y s.f.  { lo-glia  ) Sorte  de  droit  sur 
les  étoffes  de  soie  et  de  laine . 

BoUn  r , v.  a.  V . Abollcr. 

V'  Bolliciador , s.  m.  Homme  turbulent , 
inquiet  , factieux. 

if  Bolliciar,  v.  a.  Exciter  du  tumulte , 
des  séditions. 

if  Bollicio  , s.  m.  V.  Bullicio. 

Bollico , ito  , s.  m.  dim.  de  Bollo. 

Bolîido  , da , adj.  V.  Cocido. 

Bollo,  s.  m.  ( bo-glio  ) Pain  au  lait, 
aux  œufs  et  au  sucre.  + Bosse  faite  a la 
tête  , au  front , à une  pièce  de  vaisselle . 
Bollo  maimon  , sorte  de  massepain. 

Bolios  , pl.  Frisure  en  boucles  ou  marrons. 
4"  Boîlos  de  relieve  , bosse  ou  relief  sur 
une  pièce  d' or  f far  crie. 

Bollon  i s.m.  ( bo-glione  ) Gros  clou  doré 
à tête  ronde.  4-  Arag.  Bourgeon , sur-tout 
en  parlant  de  la  vigne . 

Bollonado  , da  , adj.  ( bo-gl’o-na-do  ) 
Garni  de  clous  dorés. 

Bolluelo , s.  m.  V.  Bollico. 

Bolo,  s.  m.  Quille  à jouer.  4-  Arag.  Cous- 
sin pour  faire  de  la  dentelle.  4“  Hoyau 
I d’escalier.  4"  Toupet. 

Bolo  arménico  , bol  d’Arménie  , espèce  de 
terre  rougeâtre. 

Dar  bolo  , scr  bolo  , abattre  toutes  les 
quilles  , ou  nen  abattre  aucune . ft  Es 
nn  bolo , se  dit  d’un  idiot  ou  d'un  igno- 
rant. 

f Bolonio  , 5.  m.  Ignorant. 

Bols»  , t.  f Bourse.  4”  Sac  à ouvrage  , 
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aux  heures  , etc.  4*  Sac  de  velours 
qui  sert  de  porte-feuille  aux  ministres  en 
allant  h f audience,  -f-  Bourse  à cheveux. 
*r  Sac  fourré  pour  tenir  les  pieds  chauds. 
4"  Endroit  d'une  mine  où  se  trouve  l'or  le 
plus  pur  + Sac  , dépût  d'humeurs  ou  de 
matières  corrompues. 

Bclsas  , pl.  Bourses  , enveloppe  des  tes- 
ticules. -f*  PU  Çue  fait  un  habit  mal 

taillé. 

Boisa,  de  corporales',  corporalier , bourse 
de  corporal.  4 — rota  , homme  prodigue, 
panier  percé. 

Castigar  en  U boisa  , condamner  à une 
peine  pécuniaire.  Ç Otso  nudo  à la  boisa. 
Se  dit  d'un  homme  qu^réstste  à tous  les 
moyentffu  on  emploie  pour  tirer  de  l'argent 
de  lui. 

Bol  s car , v.  n.  (bol-séar)  Arag.  faire 
des  plis , en  parlant  d'un  habit , d'une 
tapisserie  , etc. 

ir  Bolseri.i  , subst.  fa  Métier  de  boursier. 
Ÿ Amas  ou  manufacture  de  bourses. 

\*  Bolsero , s.  m,  Caissier,  trésorier. 

Bolsica  , s.  f.  dim.  de  Boisa. 

Kolsico,  s.  m.  V.  Bolsillo. 

BoMlla,  s.  J'.-  V.  Bolcica.  % Bourse  où 
les  fripons  au  jeu  cachent  leurs  cartes. 

BoMllo  , j.  m.  ( bol-si-glio)  Bourse  pour 
l'argent.  V.  Boisa.  C Argent , revenus. 
4-  Poche  pour  le  mouchoir  1 la  taba - | 
tière  , etc.  Bolsillo  , o bokiilo  serieto  , l 
somme  que  le  roi  destine  à diverses  de-  I 
penses  particulières  : nous  l'appelons  la  I 
cassette.  4~  Haccr  bol'illo  , thésauriser. 

Bolsita  , s.  f.  V.Bolsicu. 

Bolso  , s.  m.  Bourse  à mettre  de  l'argent. 

Bolsoii,  subst.  masc.  (bol-sone)  Grande 
bourse. 

Bolsoncs , pl.  Anneaux  de  fer  cà  passent 
et  sont  fixés  les  tir  ans  qui  servent  a affer- 
mir une  voûte.  4"  Madriers  qui  sou- 
tiennent le  bassin  a un  moulin  a huile. 

Bomba  , subst.  fèm.  Pompe  de  vaisseau . 
4-  Bombe  d'artillerie. 

Bomba  marina,  trombe,  tourbillon  eu  nuage 
creux  en  forme  de  colonne. 

Dar  a la  bomba  , faire  jouer  la  pompe. 

Bombarda  , s.  f.  Bombarde  , ancien  canon 
de  gros  calibre.  4"  Galiote  à bombes. 

Boinbardcar  , v.  a.  ( bom-bar-ôéar)  Bom- 
barder , jeter  des  bombes. 

Bomba ideo,  s.  m.  (boin-bar-dco  ) Bom- 
bardement. 

Bomba rdcro  , subst.  m.  ( bom-bar-de-ro  ) 
Bombardier , celui  qui  tire  des  bombes. 

Bombasi,  s.  m.  ( bom-ba-ci  ) Bomba sin , 
futaine  à deux  envers. 

Bmnbazo , s.  m.  ( bom-ba-ço  ) Bruit  d'une 
bombe  gui  éclate. 

Bomber  r , v.  ad.  V ■ Boinbardcar. 

Bonancible , adject.  bo-nan-ci-bld  ) Se  dit 
d'un  temps  serein  , doux  , calme. 

Booanza  , s.  f.  ( bo-nau-ça  ) Bonace  , 
calme  sur  mer.  <£  Bunluui , prusperué 
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ïren  bon  a ma  , avoir  le  vent  en  poupe  % 
au  propre  , cf  au  figuré. 
f[  Bonazo  , aa  , adj.  ( bo-na-ço  ) Doux  , 
paisible  , de  bon  naturel. 

Bondad  , s f.  Bonté  , qualité  de  ce  qui 
est  bon.  4"  Bonte  , douceur  de  caractère. 
Y Bond  a dose  , sa  , adj.  Plein  de  bonté • 
Boncta  ,*•/.(  bo-né-ta  ) Bonnette  , petite 
voile  qu'on  ajoute  aux  grandes, 
f Bonetada  , s.  f.  ( bc-né-ta-da  ) Bonne - 
tade  , coup  de  bonnet  ou  de  chapeau 
pour  saluer. 

Boucle,  s.  m.  (bo-né-té)  Bonnet  carré 
d'ecclesiastique  , de  magistrat  , etc.  4” 
V . Gorro.  4 -Prêtre  séculier.  -^-Bonnette  , 
ouvrage  de  fortification,  ir  Vaisseau 
de  verre  pour  les  gclces  de  fruits.  4*  Co- 
rner , beber,  etc.  à tente  bonete,  o h::  s ta 
tente  bonete  , manger  , boire  yetc.  avec 
excès.  4-  Tira  tse  los  bonctcs,  sc  dis- 
puter avec  chaleur. 

Bonctena,  x.  /.  I bo-n<$-té-ri-a  ) Boutique 
de  bonnetier,  j/  Bonneterie  , profession 
de  bonnetier. 

Bonelero,  s.  m.  ( bo-né-té-ro  ) Bonnetier  , 
ouvrier  qui  fait  et  vend  des  bonnets. 
Bnnctillo  , subst.  m.  f bo-né  ri-glio  ) Petit 
bonnet.  4"  Sorte  d ornement  de  tête  pour 
les  femmes. 

Bonicamcnte,  adv.  ( bo-ni-ka-mdn-té  ) 
Médiocrement  bien , passablement. -f  Pru- 
demment. 4*  S-rcrettemcnt. 

Bc.iieo  , ca  , adj.  Passablement  bon. 
Boriificar,  v.  act.  Admettre,  recevoir  en 
compte , passer  en  recette.  4“  Bonifier  , 
améliorer. 

Bonificativo,  va,  adj.  Qui  bonifie  ou 

améliore. 

Boni ua  , subst.  f.  Espèce  de  camomille . 
V.  Manzanilla. 

Bonitalo,  subst.  masc.  Bonite.  V.  Bonito. 
iy  Bo.iitamcntc  . adv.  V.  Bonicamcnte. 
Bonito  , s.  m.  Bonite , poisson  de  mer . 
Bonito , ta  , adj.  V.  honico.  4"  Joli  # 
mignon.  4*  Mou , efféminé  , dameret. 
Bonvaron,  s.  m.  ( bon-va-rono)  Séneçon  , 
plante. 

Boüiga  , x.  /.  ( bo-gni-ga  ) Bouse  , fiente 
de  bœuf  ou  de  vache. 

Boûigar  , adj.  ( bo-gni-ga r ) Se  dit  d une 
espèce  de  grosses  figues  blanches. 

Bootcs  , x.  m.  (bo-o-tèce)  Le  bouvier, 
constellation  septentrionale. 

Boqucada  , subst.  J.  ( bo-kea-da  ) Action 
d'ouvrir  la  bouche.  4*  Dar  la  postrera  , 
o ultima  boqucada  , rendre  le  dernier 
soupir. 

Boquear,  verbe  ncut.  (bo-kéar)  Ouvrir 
la  bouche.  4"  Rendre  Came  , expirer . 

<L  ï Tendre , toucher  à sa  fin  , en 
parlant  d'une  affaire. 

Boquear,  v.  act.  Prononcer , proférer . 
Boqucra,  i f.  (bo-kc-ra)  Ouverture  faite  à 
un  canal  pour  l'arrosement , ou  [ Ast.  J 
à la  ClC.tire  d'un  pâturage  pourtçpas^ 
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fûge  des  bestiaux,  -f  Bouton  qui  sur- 
vient aux  coins  de  Içl  bouche.  -+■  Ulcère 
qui  se  forme  à la  gueule  des  animaux. 
Boryucron,  s.  m.  ( fco-Ud-rone)  Grande  > 
large  ouverture. 

Boquete , s.  m.  ( bo-ké-td  ) Entrée  , pas- 
sage étroit. 

? l'omar  boquete  , s'enfuir,  s’évader. 

$ Eoquiabierto  , ta  , adj.  ( bo-ki-a-Biùr-to) 
Qui  a la  bouche  ouverte  , béante. 
Boquiauclio,  clia  , adj.  ( bo-ki-aa-tebo  ) 
Qui  a la  bouche  larje. 

Bc  r.iaagosto , ta,  adj.  ( bo-ki-an  gos-to  ) 
Qui  a la  bouche  étroite. 

Boquicouejnoo,  adj.  ( bo-ki-ko-nc-jai-no) 
Se  dit  d'un  cJwal  qui  a la  bouche 
comme  le  lapin. 

Boquiduro  , adject.  ( bo-ki-dou-ro  ) Fort 
en  bourhe , en  parlant  cCv.n  . cheval • 
Boqnifrcsco,  adj.  ( bo-ki-frès-ko  ) Che- 
val qui  a la  bouche  fraîche, 
f Boquifruncido  , da  , adj.  ( bo-ki-froim- 
ci-do)  Qiii  fait  des  grimaces  avec  la 
bouche  , ou  qui  la  rétrécit. 
Boquibendido  , adj.  ( bo-ki-cn-di-do  ) Se 
dit  d'un  cheval  qui  a la  bouche  grande. 

-îilmndido  , da  , adject.  ( bo-ki-oun- 
di-do  ) Qui  a la  bouche  enfoncée. 
Boquilfa  , 5.  f ( bo-ki-glia)  Edite  bouche. 
+ Ouverture  inférieure  d'un  canon  de 
culotte,  -j-  Ouverture  pratiquée  dans  les 
aeequias.  U.  ce  mot.  4-  Trou  pour  rece- 
voir les  chevilles  qui  assemblent  Us  di- 
verses parties  d'une  porte , etc. 
Bo.juimucilo  , adj.  ( bo-ki-moué-glié  ) Se 
dit  d'un  chc\al  qui  a la  bouche  tendre 
et  délicate.  (£  X Facile  à gouverner  , 
ou  }.  tromper. 

Boquin  , s.  m.  ( bo-kinc  ) Sorte  de  bayette 

' grossière. 

Boquinütiiral , adject.  ( bo-ki-na  -lou-ral  ) 
Sc  dit  d'un  cheval  dent  la  bouche  n'est 
ni  trop  tendre  , ni  trop  forte. 
Boqoincgro  , gra  , adj.  ( bo-ki-né-gro  ) 
Mure.  Se  dit  (Tune  espèce  de  colimaçon. 
Bbani  asg  do  f dï)  adj.  ( bo-ki-ras-ga-do) 
Cheval  qui  a la  bouche  trop  grande. 

C qiiirôta,  ta,  adject.  ( bo-ki-ro-to ) 
Grand  parleur  , hâbleur. 

Boquimbio  , bia , adject.  ( bo-ki-roil-bio) 
Simple  j facile  , aisé  à tromper. 
Boquiseco  , ca  , adj.  (.  bo-ki-ce-ko  ) Qui 
a Lt  bouche  sèche. 

Boqtmumido.  V • Boquibundido. 

Boquira  , s.  f.  ditn.  de  J3  c*. 
Boflûtnftrto | ta , a je  .(  s>-ki-tou6r-to) 
Qui  .7  la  bouche  de  travers. 

Borbollar,  v.  n.  ( bor-bo-giUi  ) Bouillon- 
ner . ai  postant  de  l'  n , etc. 
Borbollou  , subst.  musc.  ( bor-bo-glionc  ) 
Bouillonnement , bouillon  ; état , meu- 
ve ment  de  l'eau  qm  bouillonne.  Abon- 
dance , flux  de  paroles. 

A borbollonr*  , adv . A gros  bouillons  : et 
£ impétususiment  9 tn  abondance. 
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X Bcibotar  pv.  n.  W.  Borboüar. 

Borboton  , 5.  m.  lr.  Borbollou. 

Borcegui  , s.  m.  (bor-c^-gh»  ) Brodequin  , 
sorte  de  chaussure. 

Borceguincria  , s.  f.  ( bor-cc-ghi-né-ri-a  ) 
Boutique  d'ouvrier  en  brodequins. 

Borocgnincro , ra  , s.  ( bor-cé-ghi-né-ro  ) 
Faiseur  , marchand  de  brodequins. 

Borda  , s.  f.  Nav.  V.  Choza.  4"  Grande 
vdiie  d'une  galère. 

ï*  Bordadillo,  s.  m.  Ta  jetas  double  , à 
fleurs. 

Bord  a do  , s.  m.  J Bord  adora. 

Bordado  de  pasado  , broderie  cà  il  n'y  a 
qu’une  couleur . 

Bord.'.dor  % ra , s.  Brodeur. 

Eordxdura  , subst.  fém.  ( bor-da-dou-ra  ) 
Broderie.  + Terme  de  blason.  Bordure. 

Bordai-  , v.  a.  Broder.  4“  Faire  quelque 
chose  avec  grâce  , élégance  , etc. 

Borde  3 s.  m.  ( bor-dé  ) Bord  , extrémité 
d'une  chose.  4*  Bâtard  , enfant  naturel. 

C Ÿ Jet  de  vigne  qui  ne  sort  pas  de 
V ce  il.  BoiJo  de  puentc , garde-fou  , ap- 
pui d'un  pont. 

Bordes,  adj.  pl.  Se  dit  des  arbres  sau- 
rages non  entés. 

Bordtnr,  v.  ru  ut.  ( bor-déar)  Bordaycr . 
V.  Oai  bordos. 

Boido  , subst.  m.  Bord  , côté  y flanc  d'un 
vaisseau.  4~  Bord  , le  paisseau  lui-même • 
Ÿ V-  Bordt* , bordy  extrémité.  Dar  bor- 
dos , bordaycr  , courir  des  bordées  , gou- 
verner tantôt  d'un  côté  et  tantôt  d'un 
autre.  <£  / Aller ^ venir  , courir  çà 

et  là. 

Bordon  , s.  m.  (bor-doue)  Bourdon  da'. 
pacrin.  4*  La  plus  grosse  corde  d'un  ins- 
trument. X Répctition  fatigante  de  la 
même  phrase  dans  une  conversation. 
4“  j Rejrain  de  chanson.  C Personne  qui 
en  guide  ou  soutient  une  autre. 

Bordoricico  «cillo,  subst.  dimin.  de  Bordon. 

X Bordoncar  , v.  n.  Tâter  le  terrain  avec 
lin  bourdon.  X Donner  des  coups  de 
bi  urdon.  4-  Mener  une  vie  errante  et 
vagabonde. 

Bordoncria  , s.  f ( bor-do-né-rt-a  ) Vie 
errante  et  vagabonde. 

üordonaro , s.  m.  V '.  Vagamnndo  v Tosco, 
n j s . f.  ( bor-dou-ra  ) Terme  de . 
blason.  Bordure.  \r.  Bordadnra. 

B 0 real , adject.  ( bo-rtal  ) Boréal , septen- 
trional. 

Borc.is  , s.  m.  ( bo-réacc  ) Aquilon  , vent 
du  nord. 

BorgoCcta,  s.  f.  ( bor-^o-gnio-ta  ) Bout - 
uignote  , espèce  d'armure  de  tête.  A la 
orgonou,  à la  Bourguignote. 

Borla  , s.  f.  Houppe  à'or  . de  soie  , etc. 
4-  Houppe  de  laine  qui  distingue  le  bon- 
net de  docteur , et  ce  bonnet  lui -môme. 

BorliiU.,  ita,  s f.  dimin.  de  Eorla. 

Bo.-ion  , s.  ni.  ( bor-looe)  Grosse  houppe. 
4-  Espic,  de  toile  J:  Un,  et  coton. 
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Borneadizo  , z * , adjcct.  ( bor-nca-di-ço)  I 
flexible  , facile  à courber . 

Bornent,  v.  a.  (bor-né*r)  Plier , cour- 
ber. + Tourner  « retourner  % changer  de 
sens.  Bornearse  la  madera,  se  dejeter , 
en  parlant  du  bois . 

Bornéo,  r.m.  ( bor-néo)  Tour  y mouve- 
ment d'une  chose  qui  change  de  srns. 

Bornera  ,*./.(  bor-né-ra  ) Sorte  de  pierre 

nuire  dont  on  fait  des  meules. 

Bornero , adjcct . ( bor-n«?-ro)  o>e  dit  du  blé 
moulu  avec  la  bornera. 

Bornl  , s]  m.  Espèce  de  faucon. 

Boron-i , s.  f.  Grain  semblable  au  maïs 
4-  A$t.  Pain  de  millet  ou  de  maïs. 

Borenia  , s.  f.  V.  Alboronia. 

Borra  , s.  f.  Brebis  d'un  an.  4"  Bourre  f 
poil  raclé  de  dessus  certaines  peaux 
écorchées.  + Bourre  , poil  que  les  ton- 
deurs oient  des  draps  avec  leurs  ciseaux. 
4-  JAe  , marc.  4"  Impôt  sur  les  bûtes  à 
lainc.-V  Barbe  ou  cheveux  coin  ts  et  épais. 
-f-  Bourre , partie  la  plus  grossière  de 
la  laine. 

X,  Borrachv,  f.  /.  Or.tra  à mettre  du  vin. 

y Borrachear,  v.  n.  Ivrogner  y boire  avec 
excès  et  souvent. 

Borrachcra  , Bormchadn  y X Borra  chr  ri  a , 
s.f.  (boi-ra-tchi-ra)  Action  de  s enivrer y 
ivrognerie.  4*  Tresse.  4*  Repas  ou  l'on 
fait  la  débauche.  4"  Arbrisseau  des  Indes , 
dont  les  graines  enivrent.  C.  f Grande 
extravagance. 

y Borrachcr. , subst.  f.  V • Embriagua* 

(£  Ivresse , aliénation  d'esprit  causée  pat’ 
une  passion  violente. 

Borracho,  cba  , adj.  ( bor-ra-teno)  Ivro- 
gne , ivre.  (I  Ivre  y transporté  d'une  pas- 
sion violente. 

Bormchon  y Borrachonaso , s.  m.  augm. 

P \de  Borracho.  # # 

Borrachuolo,  la,  adj.  dim.  de  Boracho. 

Borra  dor  , subst.  m.  Brouillon  , ce  quon 
écrit  d' abord  avant  de  le  mettre  au  net . 
4"  Brouillard  ou  mémorial , livre  de 
marchand.  . 

Bormgcar,  v.  a.  ( bor-ra->«Jar  ) Faire  des 
traits  sur  le  papier  pour  essayer  sa  plume 
ou  s'exercer  la  main. 

Borra jo  , s.  m.  And.  y Extr.  V.RcJÇoWo. 

Borrar  , verbe  act.  Rayer  , effacer , bijjcr. 
d Obscurcir.  Borrar  , o borra rse  de  la 
memoria  , oublier. 

Borrasca  , subst.  f.  Bourrasque  , tempête 
<T  Bourrasque  , difficulté , vexation  im- 
prévue. d Péril.  t 

Borraseoso  , sa  f adject.  ( bor-ras-ko-ço  ) 
Orageux  , sujet  à des  bourrasques. 

Boira*,  s.  m.  \ . Atincar. 

Borraxa  , s.  /.  ( bor-ra-jca  ) Bourrache  , 
plante. 

Borrcgada  , s.  fém.  ( bor-rc-ga-da  ) Gros 
troupeau  de  bûtes  à laine. 

Borrceo  , ga  . s.  ( bor-rc  -go  ) Agneau  , 
brebis  qui  n'a  pas  un  an.  d NeiiJ  , igno- 
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Tant  ? No  hay  tal«s‘borreg05  , Se  élit 
d'tinc  chose  qtéon  ne  croit  pas  vraie. 
Borrcgncro  , s.  m.  ( bor-ré-ght-io  ) Ber- 
ger ou  marchand  de  jeunes  agneaux. 
Borrcguilio  , lia  , s.  dim.  de  Borrego. 
Borrcn  , s.masc.  (bor-réue)  Panneau  de 
selle. 

Borricada,  subst.  f.  Troupe  de  bourriattcSk 
4-  Cavalcade  bwrlcsqu't  sur  des  unes, 
d f ylncric  , sottise. 

Borrico  , ca  , s.  Bourrique  , âne  , ânesse. 
d Ane  , sof , ignorant,  f Tmccabor- 
ricos  , brocanteur  , qui  fait  sans  cesse  de 
nouveaux  trocs. 

Borricon  y Borricotc  , subst.  m.  augm • de 
Borrico> 

Borriqueüo  , na  , %°df.  ( bor-ri-k^-gnio  ) 
Qui  appartient  à l âne. 

Borriqucro,  s.  ni.  (bor-ri-ké-ro)  Gardien , 
conducteur  de  bourriques , tnier. 
Borriquülo , lia  , ito , ta  , subst.  dim.  de 
Borrîco. 

Borro,  s.  m.  Mouton  qui  a plus  d'un  an  , 
et  moins  de  deux.  d . y Ignorant , stupide. 
+ Droit  sur  les  bûtes  è laine . 

Borron  , s.  m.  (bor-ronc  ) Rature . 4 -Pâté, 
goutte  d' encre  tombée  s/.r  le  papier.  4 rEs- 
cuisse , ébauche  d’un  tableau.  4-  Défaut , 
imperfection . C Tache , action  désho- 
norante. 

Borronazo  , s.  m augm . de  Borron. 
Borroncillo  , s.  m.  dim.  de  Borron. 
Burroso,  sa  , adj.  (bor-io-vo)  Troublé , 
chargé  de  lie.  4"  Am  g.  Sc  dit  d'un  mau- 
vais ouvrier. 

Lcrm  borrosa , caractère  qui  n'est  pas  net. 
X,  Borrnfnlla,  s.f.  Arag.  Guenille , chose 
de  peu  de  valeur. 

Borrmr.bada , s.f.  V.  Barruinbada. 
y Bomjo  y s.  m.  V.  Orujo. 

Boiujon,  s.m.  V.  Burujon* 

Borosca  , s.  f.  V.  Seroja. 
y Bosar , v.  act - V Rebosar  y Vomitar. 

C y Vomir  Act  injures. 

Bosrago  , s.masc.  (bos-ka-jcO  Bocage. 

4-  Paysage  y genre  de  tableau.  . 
Boscar,  v.a.  V.Bnscar. 

Bosforo,  s.  m.  Bosphore , dcnoit.  y-  .- 
Bosqnc , s.  m.  ( bos-kc  ) Bosquet. 
Bosquccillo  , s.  m.  dim.  de  Bosque. 
Bosqucjar  , v.  a.  ( bos-ké-)car  ) Esquisser 
im  tableau.  4“  Ebaucher  un  ouvrage 
quelconque. 

Bosqucjo  , s.  m.  ( bos-ké-ko  ) Esquisse 
d'un  tableau  , croquis.  4"  Ebauche  , ou- 
vrage qui  n'est  que  commencé. 

V Bostar,  subst.  m.  Etable  pour  les  bêtes 
à corne.  , 

Bostezador  , subst.  m.  ( bos-lo-ça-dor  ) 
Bâilleur  y sujet  à bâiller. 

Bouerar,  v.  ncut.  ( bos-té-çar  ) Bailler 
d'ennui , de  sommeil , etc. 

Bostczo  , s.  m.  ( bo.s-tc-ço  ) Bâillement. 
Bot:»  , s.J.  Outre  , flacon  de  cuir  pour  le 
vin.  4-  Boute , grande  futaille  dans  la- 
quelle 
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f ttelle  on  embarque  l'eau  douce . + Botte  ; 
chaussure  pour  monter  à cheval . 

Botador,  m.  CV/id  iiui  chasse , etc. 

K.  Borar.  -f-  Pied-de-biche  , aorte  de 
ciseau  pour  arracher  Us  clous.  f-Davicr, 
instrument  de  dentiste.  H-  Gajje  , crue  de 
batelier . 

Botafaego  , i.  m.  ( bo-ta-foaé-go  ) Boute- 
feu 9 instrument  pour  mettre  le  feu  au 
canon. 

Botiguefta,  s.f.  (bo-îa-gh^-gnia)  Cast.  vi. 
AnJ 'ouille  9 saucisse  > saucisson  de  chair 
de  porc. 

Butâmen,  s.  masc . ( bo-ti-méne  ) Amas  > 
provision  de  tonneaux  pour  l'usage  d'un 

navire . 

Botana  , s.  f . Petit  morceau  de  bois  sem- 
blable à une  dame  à jouer , qui  sert  à 
boucher  l'ouverture  d'une  outre.  -+*  Em- 
plâtre mis  sur  une  plaie.  -+•  La  cicatrice 
qui  s'y  ferme. 

Botânica,  subst.  f.  Botanique  9 science  des 
plantes. 

Botânico  , ca  , adj.  Qui  appartient  à la  • 
botanique. 

Botanbta4  s.  m.  Botaniste  , versé  dans  la 
botanique. 

Botauomancia  , s.f.  Botanomancie , dm- 
nation^: r les  plantes. 

Botar , v"  Chasser,  pousser  dehors  et  avec 
force.  + Gouverner  , tourner  le  gouver- 
nail h bas-bord  ou  h s tribord. 

Jr  Borar , v*  n.  V.  Salir.  4-  Bondir , en 
parlant  d'une  balle  de  paume. 

Botar  al  agua  alguna  embarcacion  , lancer 
un  vaisseau  à Ccau, 

f Borarate  , s.  m.  ( bo-ta-ra-U)  Homme 
étourdi , peu  réfléchi , inconsidéré. 
Botarcl , s.  m.  Ouvrage  qui  soutient  la 
poussée  d'une  vofite. 

Botarga , s.f.  Espèce  d'ancienne  culotte  ou 
plutôt  de  pantalon . + Habillement  ridi- 
cule et  bigarré  des  bouffons  de  comédie. 
-4-  Bouffon  ainsi  habillé.  + Arag.  Voj. 
Dominguillo.  + Sorte  de  gros  saucisson. 
Borasela  , s.f.  ( bo-ta-cé-la  ) Boute-selle, 
signal  \u'on  donne  aux  cavaliers  pour 
monter  à cheval. 

Botavant©  , s.  m.  ( bo-ta-van-fé  ) Boute- 
hors  , défense  t longue  perche  en  croc  ou 
en  dard  pour  empêcher  Cabordage. 

Bote  , s.  m.  ( bo-tc  ) Coup  d~  lance  , de 
pique , etc.  + Bond  d'une  balle  de  paume. 
•p'Chnloupe  , esquif  V Lancha.-f*  Pot 
de  faïence  où  les  apothicaires  mettent 
leurs  drogues.  + Pot  pour  le  fard. 
-4-  Fossette  que  les  enj ans font  pour  jouer. 
roye\  Hoyuelo.  + Action  de  lancer  un 
vaisseau  a 1a.  mer.  *+■  Recueil , réper- 
toire. 

Ÿ Botecario  , s.  m.  Sorte  d'impôt  établi  en 
temps  de  guerre. 

Botccico  , iuo  , s.  m.  ( bp-ré-ci-ko)  Petit 
pot  à mettre  des  drogues  ou  du  fard. 
Bord  fa,  s.  f.  ( bo-tc-glia  ) Bouteille  de 
2ome  /• 
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verre.  •+•  Bouteille  de  vin , quantité  de 
vin  contenue  dans  une  bouteille. 

Botequîu  , subst.  m.  ( bo^lt-kine ) Petite 
chaloupe  ou  esquif. 

Botcro,  s.  m,  ( bo-té-ro)  Ouvrier  qui  fait 
des  outres. 

Botica  , subst.  f.  Apothicairerie  , boutique 
d'apothicaire.  ■+■  Médecine  , potion  mé- 
dicinale. 

Boticario,  s.  masc.  Apothicaire,  f Como 
pedrada  on  ojo  de  boticario  , se  dit  d'une 
chose  qui  vient  à propos. 

Boris.?  , s.f.  Arag.  Boutique  de  marchand. 
Voyc\  'lienda. 

Boticucro  9 s.  m.  ( bo-ti-ghe-ro  ) Arag. 
Marchand  en  boutique . 

Boti-uilla  , s.f  dim.  de  Rotiga. 

Botija  9 s.  f.  ( bo-ti-jca)  Jarre  , vaisseau 
de  trrre.  f Estar  hecHo  nn  botija,  pleurer  f 
se  dépiter  , en  parlant  tCun  enjent. 

Botijcro  , s.  m.  ( Do-ti-j^-io  ) Ouvrier  qui 
fait  ou  vend  des  jarres. 

Botijilla  y Botijuela  , s.  f.  dim.  de  Borija. 

Botijon  , s.  m.  augm.  de  Botija.  « 

Botilla  , s.f  dim  de  Bota. 

Borillena  , s.  f.  ( bo-ti-glié-ri-a  ) Boutique 
de  limonadier,  ÿ Office  ou  dépense. 
V.  Despensa. 

BotiDero,  s.  m ( bo-tî-gliâ-ro)  Lim<  nadier 
qui  Jait  et  vend  des  rafyratchisscmens. 

Boiillo  , s.  masc.  ( bo-ti-glio)  Petite  outra 
pour  le  vin. 

Botin  , s.  m.  ( bo-tine  ) Sorte  de  bottine 
courte  9 sans  genouillère.  + GuCtfc , 
chaussure  sans  pied . + Butin  , ce  quon 
prend  sur  l'ennemi. 

Botincro  , s.  m . ( bo-ti-né-ro  ) Soldat  qui 
garde  le  butin  , ou  qui  ie  vend. 

Botinico  , iüo  > s.  m.  dim.  de  Botin. 

Hr  Boriqueria,  s.f.  Boutique  de  parfums. 

Botiqniu  , s.  m.  ( bo-ti-kine  ) JÜroguier  , 
boîte  de  remèdes  portative. 

Borivoleo,  j.  m.  ( bo-tî-vo-l£o)  Coup  où 
l'on  prend  la  balle  entre  bond  et  volée. 

Boro,  ta,  adj.  Emoussé  , qui  n'a  pat  de 
pointe.  £ Qui  a i'esprit  lourd  et  ou  tus. 

Boto  , s.  m.  Ast.  Boyau  de  vache  plein  de 
graisse . 

Coton,  s.  m.  (bo-tone)  Bouton , bourgeon 
d'arbre  , de  vigne  , etc.  + Bouton  d'ha- 
bit , etc.  -f"  Bouton  , poignée  pour  tirer 
une  porte,  -h  Anneau  de  clef . + Pieu  qut 
porte  un  gros  bouton  où  Ccn  attache  les 
toiles  et  f.lctsde  chasse.  Petite  boule 
Je  cire  garnie  de  pointes  À*  verre  et  mise 
nu  bout  d'une  discipline. 

Boumadnra  , subst.  f ( bo-to-na-dou-ra  ) 
Garniture  de  boutons. 

Botonato  , s.  m.  ( bo-to-na-ço)  Coup  de 
fleuret 

Botoncico,  illo,  ito,  s.  m.  dim.  de  Boton. 

Botonero,ra,  r.  ( Do-tc-n^-ro  ) Bouton-, 
nier,  qui  Jait  où  vend  a es  boutons. 

Botoral , adj.  St  dit  d'un  a p ostane  tris- 
petit - 
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Botryitej  f.  m Espece  de  tutie  V.  Atutia. 

Bu  vc  J a , s.  /.  ( bu-vc-da  ) Voûte.  + Cave 
creusée  dans  le  roc.  + Caveau  souterrain 
pour  les  sépultures.  Hr  Logement  pratiqué 
sous  terre. 

Boveda  de  jardin  , berceau  de  jardin» 

ir  Boveda r , v.  a.  V » Abovedar. 

Bovedilla  » s.  f.  ( bo-vé-di-glia  ) Petite 
voûte  , berceau  en  plâtre  dans  l entre- 
deux  des  solives  d'un  plancher» 

£ f Surbise  à las  bovedilla  s , sauter  au 
plancher  , être  tres-en  colère. 

Box  , s.  rn.  ( boic  ) Buis , arbrisseau. A-Buis , 
ouiil  de  cordonnier.  A-  V . Boxeo. 

Boxa  , s.f.  Mure.  V.  Abrôtano. 

Boxar  , v.  a . ( bo-Kar  ) Faire  le  tour  d'une 
ile  , d'un  Cap  , etc.  + Oter  le  grain 
d'une  peau , ou  la  décrasser  avec  rétire . 

Bfxar  , v . n.  Avoir  tant  de  tour  ou  de  cir- 
cuit , en  parlant  d'une  île  , elc*  , 

Roxcar.  v.  a.  cl  n.  K.  Boxa r. 

Boxcdal  t s.  m » ( bo-jié-dal  ) Lieu  planté 
de  buis. 

Boxeo  y Boxo  , s.  m.  ( bo-jcco)  Action 
de  faire  le  tour  d'une  ile  , etc. 

Boya  , s.  f.  Bouée,  bois  ou  liège  flottant 
qui  marque  où  on  a jeté  l'ancre  , etc. 
4"  Morceau  de  liège  attaché  à un Jiiet 
de  Pécheur,  jr  Boucher  qui  tue  des  bœufs. 

Boya d a , S.  f.  Troupeau  de  bœufs. 

Boyal  j ad j V.  Boy u no. 

Boy  an  te* , ad}.  ( bo-ian-té  ) Se  dit  d'un 
vaisseau  qui  a le  vent  faiorable.  £ Esrar 
boyantc  , avoir  le  vent  en  poupe , être 
en  faveur  , en  prospérité. 

Boyar,  v.  n.  Se  dit  d'un  vaisseau  resté  à 
sec  et  que  la  mer  remet  à flot. 

Boyoso  , s.  m augm.  de  Buey. 

Bovcra  , s.f.  ( bo-yc-ra  ) L table  à bœufs. 

Boycro  , s.  m . (bo-yé-ro)  Bouvier  qui 
garde  ou  conduit  les  bœufs. 

Boyczuelo  , s.  m.  dim.  de  Bucy. 

Boyunoy  na  , adj.  ( bo-iou-no  ) Qui  con- 
cerne les  bœufs 

Bozal  , f . m.  ( bo-çal  ) Moreau  espèce  de 
sac  qui  renferme  la  bouche  et  les  naseaux 
du  mulet.  4*  Muselière  pour  empêcher 
les  chiens  de  mordre  , et  les  agneaux  de 
teter.  4*  Montant  d'une  têtière  ou  licou 
garni  de  grelots. 

Bozal,  al  j.  Nègre  nouvellement  arrivé  de 
Guinée.  4“  Paysan  fraîchement  sorti 
de  son  village.  £ f Apprenti , novice 
dans  un  art.  4*  Fougueux  , sauvage , 
indompté  , en  parlant  d'un  cheval . 

Bozalcjo  y s.  m.  dim.  de  Bozal. 

Bozo  , s.  m.  ( bo-ço  ) Pcil  follet  qui  vient 
au  menton  et  aux  joues  des  jeunes  gens. 
4-  Licou  de  cheval. 

Brabantcy  s.  m.  ( bra-ban-té  ) Toile  de 
Brabant. 

Brabio , s.  m.  Prix  remporté  dans  les 
jeux  publics. 

Braco.ida,  s.f.  (,bra-cca-da  ) Meuvemcru  ' 
violent  des  bras. 
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Braccage  , f.  m.  ( bra-cca-^  ) Fabrication 
de  la  monnaie. 

Bruccar  , v.  n.  (bra-céar)  Remuer  let 
bras  avec  violence.  £ & opposcr%  résister  9 
tenir  ferme.  4"  Brasser,  manœuvrer  avec 
les  cordages  appelles  bras. 

Br  a en  al  , s.  m.  ( bra-cé-ral  ) Brassart. 
V.  Brazal. 

Braccro  , s.  m.  (bra-cé-ro)  Personne 
qui  donne  le  bras  , la  main  à une  autre  / 
écuyer.  4“  Pionnier.  4"  Homme  qui 
lance  avec  force  un  dard , une  pierre  , etc • 
f?  Braccto  y ra  , adj.  Qui  se  jette  ou  se 
lance  avec  la  main. 

Bracete  , s.  m.  V.  Bracillo. 

Brachilogia  , subst.  J ( bra-tclti-lo-jd-a  ) 
Style  concis  , serré  ; laconisme. 

Bfacil  | s.  m Avant-bras  , partie  du  bras 
depuis  le  coude  jusqu'au  poignet,  p Bras- 
sard. F.  Brazal. 

Bracillo  , ito  , s.  m dim.  de  Rrazo. 

Braco  , ca  , adj.  Braque,  espèce  de  chien 
de  chasse . £ Canuird , camus. 

Braga  , s.  f.  Arag.  Braie  d'enfant . Voy, 
Mctodor. 

Bragas  , pl.  ( bra-gacc  ) Espèce  d'ancien 
haut-de-chausses,  f Culottes.  K.Calzon. 
£ Calzarsc  las  bargas  , porta  Us  cu- 
lottes , se  dit  d'une  femme  q&cst  maî- 
tresse au  logis. 

Bragada , s.  f.  Cuisse  de  quadrupède. 
Bragado  , da  , adj.  Sc  dit  d'un  quadrupède 
qui  a les  cuisses  d'une  autre  couleur  que 
le  reste  du  corps. 

Bragadura  , s.  J.  ( bra-ga-dou-ra  ) L'entré • 
deux  des  cuisses  , le  peint  où  elles  se  sé- 
parent du  tronc,  -f"  Entre-deux  d'un 
haut-de-chausses. 

Brag.ua?  , s.  f.Vl  ( brn-ga-çaee  ) Grandes 
culottes.  £ Homme  fac  ile  à gouverner  ou 
à persuader. 

Bragucro  , s.  m.  ( bra-ghé-ro)  Braycr  9 
* bangade  pour  les  hernies.  4”  Brague  9 
cordage  qui  arrête  sur  mer  le  recul  du 
canon. 

Bragueta  , s.  f.  ( bra-ghd-ta  ) Brayette  y 
fente  de  devant  d'un  haut-di-c hausse  s. 
Hidalgo  , de  bragueta  , homme  jouissant 
des  privilèges  de  la  noblesse  pour  avoir 
eu  sept  enjans  mâles. 

/ Braguetero  , s.  m.  ( bra-ghé-tc-ro  ) 
Libertin  , débauché  y impudique. 
Bragucton.  s»  m.  ( bra-ghc-tonc  ) Grande  « 
large  , brayette.  V.  Bragueta. 

Braguillas  , s.  f.  pl.  ( bra-ghi-gliace  ) 
Petit  haut-de-chausscs.  A-  Enfant  à 
qui  on  vient  de  mettre  les  culottes  et 
C petit  homme  contrefait. 

X"  B;.ihonera  , s.  f.  y HrajurtCra. 

Y*  Brahones  , s.  m.  pl.  Haut  démanchés 
froncé  qui  s'attachait  au  pourpoint. 
Brama  9 s.  /.  Temps  du  rut  pour  les 
cerfs  , etc. 

Bramadera  » s.  /.  C bra-raa-dé-ra  ) Petits 
pUnefïc  attachée  à une  corde  qu'on  fais 
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tourner  pour  faire  du  bruit.  4“  Instrument 
champêtre  pour  rassembler  le  bétail. 
4-  Autre  instrument  pour  récarier  dci 
vignes,  etc. 

Bramadcro , s.  m.  ( bra-ina-dc-ro  ) Lieu 
où  IcS  cerfs  en  rut  viennent  bramer  ou 
raire. 

Bj  ani  '.dor  , ra  , ad] . brame  , qui  ru* 
gjt  y etc.  K . Brama r.  f£  Terme  poétique . 
Sr  dit  de  la  mer  qui  mugit  , du  vent 

qui  siffle  , etc. 

Bramante  , s.  m.  (I bra-man-té  ) ficelle  , 
petite  cordc.  4*  Lspèce  de  toile . 

Bramar , v.  n.  Bramer  , rugir  , mugir , etc . 
en  parlant  du  cerf  \ du  lion , dutaurcaujetc. 
C Se  mettre  en  colère  , en  fureur.  <C  Mu- 
gir , siffler  , en  parlant  de  la  mer  et  du 
vent . 

Brnmido.s*  m.  Rugissement , mugissement 
d'un  animal.  £ Cri  d'un  homme  irrité 
et  furieujc.  C Mugissement  de  la.  mer  , 
sifflement  du  vent. 

Bratnil'S.m.  Trusquin , outil  de  menuisier. 
ramona  [üoltarla]  dire , vomir  des 
injures. 

Ç.aii  de  iDglaterra  , s.  m.  Ancienne  danse 
espagnole. 

Brancada  . *•  /•  Lspèce  de  filet  semblable 
au  tramait. 

X Branchas,  s.  f.  pl.  Ouïes  de  poisson. 
V.  Agallas. 

Brandales  , subst.  masc.  pl.  Haubans.  V. 
Obenrfucs. 

^ Br.iudecer  , v.  a.  V.  Ablandar. 

Brandis  , s.  m.  Grande  casaque , surtout. 

Biajla  , s.  f.  ( bra-guia  ) Asc.  y Gai.  Fâ- 
turage  d'été,  -f-  Gai.  Débris  de  feuilles , 
d'ccorees  d'arbres , qu'on  trouve  dans  les 
bradas. 

B.aqnillo,  s.  m.  dim . de  Braco. 

Brasa,  s.f.  (bra-ça)  Braise,  charbons 

ardens. 

<£  Bstar  btebo  nnas  b asas  , avoir  le  vi- 
sage tout  en  Jeu.  (£  Estar  en  brasas  , 
como  de  brasas  , être  sur  les  épines , 
inquiet , chagrin  , ne. 

Braserico,  illo,  ito , s . m.  dim . de  Brasero. 

Brasero  , s.  m.  (bra-cé-ro  ) Brasier  , bas- 
sin à mettre  de  la  braise,  -f-  IJcu  où 
Ccn  brûle  les  criminels  condamnés  au 
feu. 

Brasil , s.  m . (bra-cil)  Brésil,  bois 
rouge  et  pesant.  H-  Sorte  de  rouge  pour 
les  femmes. 

Brasilado,  da  , adj . ( bra-ci-Ia-do  ) De 
couleur  rouge  ou  incarnate . 

Brasilete  , s.  m.  ( bra-ci-I é-té)  Brê sillet , 
espèce  de  bois  de  brésil. 

Bravamcnte,  adv.  ( bw-va-mén-té 
yemmt  , vaillamment.  ■+■  Cnulln^gni. 
-f-  Parfaitement  4*  Abondamment. 

Brava  ta , s.  J.  Bravade , menace  inso- 
Unie . 4"  fanfaronnade  , rodomontade . 

Bravear  , y.  n.  ( bra-véar)  Braver  , 
menacer , faire  des  bravades* 
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Bravillo , Ha  , adj.  dim.  de  Bravo. 

Bravio  , via  , adj.  ( bra-vi-o  ) Sauvage  , 
féroce  , indompté  , en  parlant  des  ani- 
maux. <£  Sauvage  .en  parlant  des  arbret 
et  des  plantes.  <Ç  Grossier  , sans  èdu+ 
cation  , sans  politesse. 

Bravio  j s.  m.  Férocité.  V.  Bravurd. 

Bravo  * va  , adj . Brave  , vaillant.  + Brd* 
vache  , arrogant  » f-  Féroce  , sauvage  » 
en  parlant  des  animaux.  4"  Terrible  > 
effrayant.  C!  ff  Dur  , intraitable  . d'art 
caractère  difficile,  -j-  Bon , excellent. 
4-  Sauvage,  inculte,  raboteux , escarpé . 
F Somptueux  , magnifique . 

^ Bgavo  , adv . F,  BravamentO» 

\î»VUra  * •**  Z1  y bra-vou-ra  ) EVrocifd 
fl  un  anima  . 4“  Bravoure  . courage. 
4-  Bràradc.  S 

B rata  , s*  /.  ( bra-ça  ) Brasse  , 
de  la  longueur  des  deux  bras  , ou  de  sirù 
pieds. 

Brazada  . s.f.  (bra-ça-da)  Mouvement 
qu  on  fait  avec  les  bras  , en  les  étendant 
et  les  élevant.  4"  V.  Braza  y Bi  .vzado. 

Brazado  , s.  m.  ( bra-ça-do  ) Brassée  , 
autant  qu'on  peut  contenir  entre  set 
bras. 

Brazage  , s.  m.  ( bra-ça-fcd  ) ff  ombre  de 
brasses  du  fond  de  la  mer  à sa  surface . 
4-  V . Braceage. 

Brazal  , s.  m.  ( bra-ça]  ) Muscle  bra~ 
chia! • 4"  r • Embrazadura  , y Braza- 
Brassard  , armure  du  bras . 
+ Brassard  pour  jouer  au  ballon.  4-Arag. 
Saignée  3 ngole  faite  à un  canal » 

Brazaletc,  s.  m.  ( bra-ça-lé-td  ) Bracelet , 
ornement  qu'on  porte  au  bras.  4"  Brassard* 
\ . Brazal. 

Brazazo,  s.  m . attgm.  de  Braz o. 

Brazo  , s.  m.  ( bra-ço  ) Bras  , membre 
du  corps  humain.  C Branche  d'arbre . 
C Bras , force , valeur  , puissance. 

Brazo  de  cruz  , traverse  ou  bras  de  ht 
croix  : croisillon.  4"  — eclcsiàstico  , do 
la  nobleza  , etc.  , ordre  , députa  du 
clergé  , de  la  noblesse  aux  états  du 


royaume.  4"  — seglar  , 6 Xjêal  , bras 
séculier  , puissance , juridiction  des  tri- 
bunaux séculiers • 4“  — de  silla  , bras  do 

fauteuil. 

4“  Â todo  brazo  , à tour  de  bras  , de  toute 
sa  force.  (£  Cruxados  los  orazos , ûvcc 
soumission  , respect , résigna  non . 4- L tre 
les  bras  croisés  sans  rien  faire. 

B.  aznelo  , s.  m.  ( bra-çoué-lo.)  Petit  bras. 
4-  Le  haut  de  l'épaule  des  quadrupèdes  , 
paleron. 

Brea  , subst.  f.  ( bréa  ) Brai  , composition 
pour  calfater  les  vaisseaux.  4*  Toile 
d emballage. 

X Breadura , s.  f.  Action  de  hrayer  un 
vaisseau.  V.  Embrcar. 

Brcar,  v.  a.  V \ Fmbrear.  C Chagriner . 
molester,  ft  V . Dar  brega. 

Brcbage  , s.  m.  ( bré-ba-jee  ) Br  cuvage . 
£ a 
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boisson  médicinale.  4*  Breuvage , vîu  , 
cidre,  bière  pour  l’équipage  d'un  vaisseau . 

Brcca,  ». /.  (bré-ka)  Àole  ou  ablette , 
poisson • 

Brocha  , ».  /.  ( brc-tcha)  Brèche , ouver- 
ture faite  à u/ïc  muraille , de.  C i-'”- 
pression  que  fait  sur  f esprit  une  considé- 
ration f un  raisonnement , cic.  Bâtir  ca 
brocha,  battre  en  btèche»  Ç Travailler 
c perdre  quelqu’un. 

Bu.do  , ».  m.  k . Bicdo. 

Brega  , subst.  f (bro-ga.)  Querelle , débat, 
d bar  brega  , railler , 5 er . 

Bregar,  v.  n.  ( brd  gar)  disputer  , if 
quereller  t »c  battre.  (£  Lutter  , « roidir 

' contt e les  difficultés.  • 

Bregar , v.  cc».  ( bro-gar  ) Pétrir  avoc  un 
rouleau.  Brcgai  cl  arco  , tendre  , bander 
un  arc • 

Br  uca  , s.  /.  F.  Cular.trillo. 

Brcncas  ,pl.  ( brén-kacc)  Barres  qui  assu- 
jrttissent  et  tiennent  fermée  une  écluse. 

Brcfia  , s.  f.  ( bre-guia  ) Jionccs , brous - 
tailles  entre  des  rochers. 

Bre-ciar,  ».  m.  ( Lrégniar)  Terrain  coupé 
de  rochers , de  précipices , couverts  de 
huiliers. 

X Breüoso , sa  , ad j.  Rempli  de  rochers 
et  de  broussailles. 

B roque  , ».  m.  V.  Brcca. 

Ojos  de  breque  , yeux  de  travers. 

Brrsca  , s.  J.  (b  ka)  Àrag.  Rayon  , 
ghteau  de  miel. 

Btcscadillo,  subst.  m.  ( brèf-ka-di-glio  ) 
Canne  tille  , petite  lame  d’or  et  d' arpent. 

Brcsca  do  , tla  , adj.  Brode  avec  des  can- 
ne  tilles. 

Brctana,  s.f.  ( bre-ta-gnia  ) Sorte  de 
toile  de  Bretagne. 

Brotc,  ».  m (bré-té)  Fers  aux  pieds. 
<C  Détresse , embarras.  4-  Mélange  de 
bctel , d’arcca  , de  cardamome  , etc]  que 
m&chent  sstr.s  cesse  les  Imliens. 

Breton,  ».  m.  ( brc-tonc)  Tendron  de 
chou. 

Broya  , ^ Trt.  ( br^-va  ) Figue-fleur  , 
première  figue,  -f  Gland  hâtif 

H'  Bievador , ».  m.  V.  Abrcvador. 

Brcval  , ».  m.  ( bré-val  ) A»t.  Figuier  qui 
porte  des  figuet-feurs, 

Brovc , ».  m.  ( ure-vé  ) Bref  du  pape . 

Brève , adj.  Bref , cottrt. 

Brève  , o en  bicyc,  aàv . Bref , pour  le 
dire  iU  peu  de  mots. 

Brevccico  , iilo  , ito  , adj.  ( bré-vé-ci-ko  ) 
Un  peu  bref. 

Brcvedad  , s.  /.  C bré-vc-dad  ) Brièveté  , 
le  pen  de  durée  d’une  chose . 

BreveinCnro  , adverbe.  ( bro-vé-mén-té  ) 
Brièvement. 

Breveté  , ».  rn.  V.  Membre  ne. 

Brcviario,  » m.  ( bre-via-rio } Bréviaire , 
livre  qui  contient  V office  divin,  Ta- 
blettes , livre-journal , mémoire  de  dé- 
pends , etc.  y Abrégé  , sommaire. 


B R E 

Brezo  , sulst.  masc.  (bri'-ço)  Espèce  de 
romarin. 

Briaga  , s.f.  Grosse  corde  dont  on  entoure 
le  raisin  sur  le  pressoir, 

Brial  t s.  m.  1 spèce  de  jupe  de  femme. 
V.  Toncletc. 

Briba  , subst.  f.  Oisiveté,  fainéantise  , 
gucuserie. 

An  lai  à la  briba.  V.  Briboncar. 

Biibia  , s.  f V.  Briba.  Lehar  la  brikia  a 
représenter  scs  besoins , sa  misère. 

Beibion  , ».  m.  V.  Br» bon. 

Bribon  , na , subst.  ( bri-bone  ) Gueux  r 
vagabond , fainéant. 

B ri  bon  a da  , s.f  Friponnerie  , action  do 
gueux  , de  coquin. 

Bribonaïo,  ».  m.  augm.  dr  Bribon. 

ttiiboncillo , s.  m.  drm.  de  Bribon. 

Bribonear  , v.  n.  ( bri-fco-uéa r ) Mener  la 
vie  , faire  le  métur  de  gueux ^ C Fivre 
dans  la  débauche  , s'abonner  à toute 
sorte  de  vices. 

Briboncria  9S.fi  bri-bc-n^-ri-a  ) Fie, 
métier  de  gUi.ux. 

Brîboniuclo,  ».  m,  P . Biiboncillo. 

Bricho  y s.  m.  ( bri-tcho  ) lame  d’or  ou 
d'argent  pour  les  braderies , etc. 

Brida  , s.  J.  Bride  de  cheval. 

À la  L 1 ida  , manière  d’aller  à cheval  avec 
les  étriers  tris-lcngs. 

Bridar,  v.  a.  F.  Lmbridar. 

bndoiif  subst.  m.  ( bri-done  ) Cavalier  qui 
monte  à cb.ci  al  avec  les  étriers  fort 
longs.  -J-  Cheval  harnaché  de  cctLt 
manière. 

Brigada  , ».  f.  Brigade  , troupe  de  gens  de 
guerre.  4"  Brigade  de  gardcs-dn-eorps. 
X Abri  contre  le  mauvaise  tnps.  V.  Abrigo. 

Brigadier , ».  m.  ( bri-ga-dier  ) Brigadier, 
chef  d’une  brigade. 

Brillador,  ra  , a /.  ( bri-glia-dor ) Terme 
poétique.  Brillant,  éclatant. 

Brilladura  yBrillantcz.  s.f.  F.  BriUo. 

Brillante  , ».  m.  ( bri-glian-té  ) Brillant, 
diamant  brillanté . 

Brillar,v.  n.  ( bri^liar)  Briller,  raiuire. 
C Briller  par  srs  unens  , scs  vertus,  etc. 

Brillo  , ».  m.  ( bri-glio)  Lueur  , brillant  , 
éclat. 

Brincadoi , la  , »u£»t.  Sauteur. 

Biincar,  v.  n.  Sauter  , cabrioler . C Sau- 
ter, parvenir  i un  emploi  sans  passer  par 
les  degrés  inférieurs  , ou  y monter  ait 
préjudice  de  ses  anciens.  ('  f Sauter , 
passer , omettre.  C f Sauter  aux  nues , 
se  mettre  en  fureur. 

Brincho  , s.  m.  C brin-tcho  ) Grand  flux 
au  jeu  des  Quinolas.  F.  ce  mot . 

Brincia  , s.  f.  Pelure  d’oignon. 

Bik| ».  m.  Saut  , cabriole , gambade. 

BrWTai  , v.  n.  Boire  à la  santé.  Offrir  , 
inviter , convier , 

Brindis , ».  m.  ( brin-dice)  Santé  quun 
se  porte  à.  table. 

Iiaccr  un  briiKtis.  V.  2rindar. 
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BtiaquîlloyyBrlnquinOvS.  mt(l>nn-în-gliô) 
Petit  bijou  ou  joyau  , joujou,  Espèce 
de  confitures  tris-delicates.  Ester  , o ir 
hecho  un  brinquiâo  , être  paré  comme 
une  poupée» 

Brio  , $•  m.  Force  , vigueur,  C Courage , 
fermeté  famé . -h  Bonne  grâce , vivacité , 
adresse, 

Baxar  los  brios  à alguno  , humilier , ra- 
baisser l'oreueil , rabattre  le  caquet. 

Briol  , s m.  Brcuil , cargos  de  fond. 

Briosamente  , adv.  ( biio-ça-mcn-tô  ) Vi- 
goureusement , courageusement. 

Brio^o  , sa  , adj.  ( brio-ço  ) Fort , vigou- 
reux , courageux.  4"  vif  > adroit , de 
bonite  grâce. 

Brisa  , subit,  f.  ( bri-ça  ) Vent  de  nord-est. 

4“  Ara r.  Marc  de  raisin.  V.  Orujo. 

Brisra  y Brise , s.  f.  Bfise  , petit  vent  frais 
qui  s'élève  vers  le  soir. 

Brisrado  , da  , adj.  Sc  dit  des  fils  d'or  ou 
d'argent  qui , mêlés  avec  de  la  soie , for- 
ment le  fend  d'une  étoffe. 

Bri'car,  v a.  Tisser  une  étoffe  avec  ces 

jilf*  # 

Britanica  , s.  f.  Herbe  britannique  très - 
estimée  des  anciens , et  qu'on  croit  être 
le  cochléaria  ou  la  kistorte. 

'é  Brizar , v.  n.  Bercer  un  enfant. 

Brima  , subst.  fém.  (bricc-na)  Parcelle 
de  viande  qui  se  met  entre  les  dents. 

4*  Echarde  qui  entre  dans  la  chair  , etc. 

Briznoso,  sa  , adject.  ( bricc-no-ço)  Plein 
d’échardes  ou  autres  morceaux  extrême- 
ment menus , 

Brizo  , s.  m.  Berceau  d* enfant. 

Broca  , s.  f.  Bobine  de  brodeur.  + Foret 
de  serrurier.  4-  Clou  à deux  ou  trois  têtes 
qui  sert  à assujettir  le  soulier  sur  la 
forme,  f V . Boton  y Tenedor , four- 
chette. 

B oc  idiilo  y s.  m*  dim.  de  B:ocado. 

Brocado  , s.  m.  Brocart  , étoffe  brochée 
de  soie  et  d'or  ou  d'argent,  ir  Cuir 
doré . 

^ Brocndura  % s.  f.  l\forsurc  de  l'ours. 

B roc  al , s.  m.  Margelle  de  puits. 4"  Crochet , 
virole  d'un  fourreau  d'cpcc. 

Brocal  de  bota  , embouchure  d'une  bouteille 
de  cuir.  4*  — dcl  escudo , bordure  d'acier 
dans  les  anciens  bouclu  rs . 

Broc  _i  ma  mon  , s.  m.  ( bro-ka-man-tone  ) 
Agrafe  • crochet , nœud  de  dlatnans. 

Brocavdlco , r.  m.  Maxime  , axiome  de 
droit. 

Biocatcl , s.  m.  BrocntcUe , espèce  de  bro- 
cart en  soie  et  coton. 

Brocato  , s.  m.  Arag.  K.  Brocado. 

Ûioch.i  , subst.  f.  (bro-tcha)  Brosse  de 
Peintre.  4-  De  pipé . 4”  V.  Broche. 

Brorh.ido  , da  , adj.  ( bro-tcha-do  ) Bro- 
ché, en  parlant  d'une  etojfe. 

Brochadma  y susbst.f . ( bro-tcha-don-ra  ) 
Assemblage , jeu  Je  deux  pièces  qui  for- 
ment une  agrafe,  1 
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Eroch*  , subst.  m.  ( bro-tchd  ) Agr 

fermoir . 

Brochica  , chucla  , subst.  f.  ( bro-tchi-ka  ) 
Petite  agraf  e. 

B rochon  , subst.  m.  ( bro-tehone  ) Grosse 
agraffe.  4"  Grosse  brosse  pour  blanchir 
les  murs. 

Brdculi , subst.  m.  ( bid-cou-li  ) Brocoli -, 
espèce  de  chou. 

Brodio  , s.  m.  V.  Bodrio.  d Mélange  con- 
fus et  sans  ordre. 

Brodista  , s.  m.  Pauvre  qui  va  chercher  la 
soupe  à la  porte  des  couvens. 

Broma  > s.f.  Tarière  ou  Tarct  , ver  qui 
pique  le  bris.  4”  Remplace  > blocage  9 
petites  pierres  dont  les  maçons  rem- 
plissent L'intervalle  des  gros  motions* 
4"  Soupe  d'avrine  écrasée.  4-  Chose  pe- 
sante. Es  nn  broma  , c'est  un  homme 
lourd  et  pesant  f Mcîcr  broma  , conter 
longuement. 

Broinado  , da  , adj.  Vermoulu,  carié, 
piqué  de  vers.  4"  Lourd  , pesant , en 
parlant  d'un  vaisseau  mauvais  voilier. 
Broino,  s.  m.  Avoine  noire  ou  sauvage. 
Bronce  , s.  m . (^bron-cé  ) Bronze  , métal. 

4*  Terme  poétique.  Trompette  , clairon • 
Broncear,  v.aet.  (bron-cear)  Bronzer  , 
peindre  en  couleur  de  bron\e.  4*  Mettre 
des  ornement  de  hrr/i{e. 

Bronccria  > s.  f.  ( bron-cé-ri-a  ) Assem- 
blage d'ouvrage  de  brunie. 

'é  Bronche  , s.  m.  V.  Broche. 

Bronchial , adj.  ( bron-kl-al  ) Bronchial , 
qui  appartient  aux  bronches. 

Bronchlos  , subst.  m.  pl.  ( bron-kî-oco  ) 
Bronches  , vaisseaux  du  poumon  qui  re- 
çoivent l'air. 

Broco,  cz  % adf  Brut , qui  n'est  peint 
trj  ail  . (£  Brut , rude,  de  caractère 
difficile.  Rude  , dur , ahre  y en  pariant 
d’une  voix  ou  d'un  instrument • 

Broquel , s.  m.  (bro-kel)  Bouclier.  £ Appui  , 
protection  , défense. 
ÿ Broqnclado  , da  , adj.  Voyc\  Abro- 
quclado. 

Broquclazo  * s.  m.  (bro-ké-la-ço  ) Coup 
de  bouclier. 

Broquelero  , s.  m.  ( bro-kc-Ié-ro  ) Faiseur 
de  boucliers , ou  celui  qui  en  porte  un. 
-f-  Qacrelleur  , ferrailleur. 

BroqtieiiUo  y f Broquelotc i,  s.  m.  ( bro- 
k^-li-glio  ) Petit  bouclier.  4"  Boucle 
<Coreiile  a laquelle  est  attaché  le  pendant. 
^ Brota , s.  /.  (Bil  de  la  vigne  , bourgeois 
ou  rejeton  (Tartre, 

Brotadora  , s.f.  ( bro-ta-doura  ) Action  de 
pousser}  de  bourgeonner , etc.  V.  Brota r* 
Brôrano  , s.  ni,  V.  A brota  no. 

Brotar,  v.  n.  Pousser  > bourgeonner , ett 
parlant  des  arbres.  (£  Pousser , sortir , en 
parlant  des  boutons  àe petite  vérole,  etc . 
C Paraître  , se  manifester. 

Brotc , s.  m.  Mure.  V . Brizna  , Pizca  y. 
Miija j a.  4-  Y,  Brota. 

H 3 


»i8  B R O 

Bioton,  #.  m.  Agraffe  du  Sayo.  K.  cr  mot 
■+•  r • Breton. 

Brozi  y s.  J'.  ( bro-ça  ) Débris  , résidu  de 
fouilles  pu  d'écorces  d'arbre  rongées  par 
les  pucerons.  -+•  'Tout  autre  débris  , co- 
peaux , recoupes  y etc.  C Chose  inutile 
ou  de  peu  de  va.cur  -+■  Brrsse  d'impri- 
merie pour  nettoyer  les  J ormes . 

Genre  de  loua  dioza  , menu  peuple. 
Brozar,  v.  a.  ( bro-çar)  brosser  , nettoyer 
aiec  la  brosse  une  forme  d'imprimerie. 
Brozoso  , sa,  adj.  ( bro-ço-ço^  Plein  de 
débris . etc.  V.  Brozi. 

Biucts  [de,oâ]  ady.  ( broa-cèce)  La 
face  contre  terre. 

C.ier  , o dar  de  bruces  , donner  du  ne\  en 
terre , en  tombant. 

Brugidor  , x m.  ( brou-ki-dor  ) Grugeoir  , 
outil  de  vitrier  V Brugir. 

B rugir  , v.  a.  ( brou-kir)  L griser  le  verre , 
en  o ir  avec  le  grugeoir  les  incendiés.  i 
Brugo , s.  m.  (brou-go)  Exlr.  Lspice  de 
puceron. 

Biu.oio  , subir,  m.  ( brou-!o-tc  ) Brûlot , 
vaisseau  dtstine  à mettre  le  ftu. 

Bru  ma  , subst.  /*.  ( brou- ma  ) V.  Broina. 

+ Brume  , brouillard  de  mtr. 

B ruinai  , ad).  ( brou-mai  ) ferme  poéti- 
que. Qui  appartient  à l'hiver. 

^ B.uniar,  v.  a.  V.  Abrumar. 

Bruuf'izon  y s.  m.  ( brou-ina-çone)  Brume 
épaisse. 

Bruu.o,  s.  m (brou-mo)  Cire  bien  pure  y 
djns  l quelle  se  fait  la  dernière  trempe 
des  bougies. 

ÿ Bru  ne  te , ».  m.  Sorte  d'étoffe  brune  et 
grossière. 

Bruno  , na  , adject.  ( brou  - no  ) Brun  , 
couleur 

Bruno  , s.  m.  Espèce  de  prune. 

Bruiiidoi  , s.  m.  ( brou-gni-dor  ) Brunis- 
soir t instrument  propre  à brunir. 

Brunir,  v.  a.  (^brou-gnir  ) Brunir , polir 
tes  métaux  , etc.  Ç Se  Jarder. 

Biuscate  , subst.  m.  ( brouce-ka-tc)  Sorte 
d'ancien  ragoût . 

Br u sco  , subst.  m.  (brous-ko)  Brusc  ou 
brusque , myrte  sauvage.  + Ce  qui  se 
perd  dans  une  récolte. 

Brusco , ca  , adject.  Ast.  Brusque  , rude  , 
sauvage. 

Brutal  , s.  m.  V.  Bruto. 

Brutal , adj.  ( brou-tal  ) Brutal , qui  tient 
de  la  brute. 

Brutalidad,  s.  f.  (bron-ta-li-dad)  Qualité 
delà  brute • I Brutalité , vice  ou  action 
de  l’homme  Irute. 

Brutalmcnte  , adverbe  ( brou-tal-mcn-tc  ) 
Brutalement. 

Brutcsco.  V.  Grutcsco. 

Brutcia,  s.  f.  ( brou-té-ça  N Qualité  de  ce 
qui  est  brutf  non  travaille  y y,  Bru- 
taiidad. 

B'uto  , s.  m.  (biou-to)  Brute  y animal 
irraisonnablc . Ç ff  ute , homme  sans  es - 


BRU 

prit  ni  raison  , ou  très-déréglé  dans  set 
mœurs. 

Bruto  , ta  , adj.  Brut , qui  n'est  ni  travaillé 
ni  poli.  En  bruto  , ady.  Brut  ou  en  brut. 
Bruxa,  s.  f.  ( brou-ka  ) Sorcière,  h Or- 
fraie y oiseau  de  nuit. 

Bruxcar  , v.  ncut.  ( hrou-kéar ) Faire  det 
sortilèges  , des  malépees. 

Bruxena  , s.  J.  ( brou-jcé-ri-a  ) Sortilège  9 
maléfice. 

Bruxo  , s.  m.  (brou-ko)  Sorcier. 

Bruxula  , s.  f.  ( brou-Kou-la  ) Boussole . 
-f-  Bouton  de  mire  d’une  arme  à feu. 
Mirar  por  bruxula.  V . Bruxulear. 
Biuxulcar,  v.  a.  ( brou-kou-lcar  ) Filer 
ses  cartes  , les  découvrir  lentement  et  peu 
à peu.  (£  Conjecturer  , deviner. 

Bruxuleo  , s.  m.  ( brou-kou-leo  ) Action 
de  pler  scs  cartes.  C Conjecture. 

Bruza  y s.  f.  ( brou-ça  ) Brosse  pour  les 
chevaux.  De  bruras,  adv.  F.  De  bruces. 
Bua  , t.f.  ( boua)  Bube  , pustule  y bouton. 
Buaro  v Buarillo,  s.  m.  ( boua-ro)  hruticr% 
oiseau  de  proie. 

Buba  , s.  J.  (bou-ba)  Pustule  , tubercule. 
B u Las , pl.  Maladie  vénérienne  , vérole  9 
poulains. 

V'  Bubalo,  s.  m.  V.  Biifalo. 

Bubilla  y s.  f.  ( fcou-bi  -gfia  ) Petite  bube. 
Bubon  y s.  m.  ( bou-bone  ) Bubon  , grossi 
tumeur  maligne. 

Bubo<o  , sa,  adj.  ( bou-bo-ço  ) Vérole • 
Bucarau , s.  m.  Arag.  V.  Bocaci. 

Bucanro  , ».  m.  dimin.  de  Bucaro. 

Bucaro  9 s.  m.  (bou-ka-ro)  Vase  de  terri 
odoriférante . 

Buccar,  v.  a.  (bon-céar)  Plonger  dam 
l'eau  , pour  en  retirer  quelque  chose. 
Buceo,  s.m.  (bou-céo)  Action  de  plonger 
dans  l'eau. 

Buccro , adj.  ( bou-c^-ro)  Se  dit  d'un  chien 
courant  qtti  a le  museau  noir . 

Buces  [de  J.  V . Do  bruces. 

Bûcha  , ».  f.  V.  Hucha. 

Bucliar  , v.  a.  ( bou-tchar)  Cacher , garder 
dans  un  lieu  secret. 

B u clie  , ».  m.  (bou-tché)  Jabot  d'piscau. 
-f-  Ventricule  de  quadrupède.  + Gorgée  % 
la  quantité  de  liquide  que  peut  contenir 
la  bouche,  -f  A non  qui  tette  encc.e . 
4-  Pli  auc  fait  un  habit  mal  taillé  f Es- 
tomac de  l'homme.  C f Le  cœur  consi- 
dère comme  le  dépositaire  dis  secrets, 
f Hacei  cl  bûche,  bien  manger,  f Hacez 
cl  bûche  a otro  , nounir  quelqu'un  comme 
il  faut.  ■+■  Sacar  dei  bûche  à algui.o  , 

I alguna  cosa  , tirer  les  vers  du  ne\  à quel" 
qu’un. 

Buchccillo  , ».  m.  dim.  de  Bucbc. 

Buchctc  , ».  m.  ( bou-ché-té  ) Joue  enflée 
par  l’air  dont  on  se  remplit  la  bouche. 
Bucle,  s.m.  ( bou-klé)  Boucle  de  c neveux. 
Buco  , ».  m.  V.  Buque. 

Biicoùca  , subst.  f.  ( bou-ko-li-ha  ) Poésie 
pastoialc.  fl  JSt'urrtture , aliment. 
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Bueôlieo , fa  , adj.  ( bou-fcô-li-ko  ) Bucê - 
liqut  j qui  appartient  à la  poésie  pasto- 
rale. 

Budion , subst.  m.  ( bou-dione  ) Chabot , 
poisson . 

Buega  , s.fém • (boué-ga)  Arag.  Borne  , 
limite. 

Bucn  , adj.  ( bouénc)  Le  mfme  que  Bueno 
devant  un  nom  substantif.  Buen  ailo , 
bucn  dcseo  , erc. 

Buena-boya  , subst.  f.  ( boué-na-bo-ia  ) 
Bonne-voglie , marinier  de  rame , qui  se 
loue  pour  ramer  sur  une  galère. 

Bucnamente  , adverbe  ( boué-na-mén-té  ) 
Commodément , sans  se  gêner  , à l'aise. 

Bucnaventuia  , s.  f.  V.  Ventura. 

Bueno  , na  , adj.  ( boué-no  ) Bon  , qui  a 
toutes  les  qualités  convenables  à sa  nature. 
4-  Bon , propre  à quelque  chosr.  -f*  Bon  , 
favorable , avantageux . agréable,  f Bon, 
grand.  + Bon  , se  dit  d'un  homme  simple , 
de  peu  d'esprit.  + Bon  , sain  , robuste  , 
rigoureux,  -f  Bon  , soin  , gin  n’est  />oinr 
, etc.  etc 

Bueno  , <zdv.  Asse\  , suffisamment. 

Bucnas  artes , beaux-arts  , arxs  libéraux. 
■+■  Buenas  le  t ras  , belles-lettres.  4-  Buena 
icy,  reconnaissance  , gratitude,  -f  Buena 
ma  no  , réprimande  , correction  sévère. 
4*  Bnenas  partes , bonnes  parties  ou  qua- 
lités. -f-  Buena  pasada  , bon  temps  qu'on 
se  donne.  4"  Bucnas  tardes  » bon  soir , 
salut  de  l'après-dtnéc.  f À doncîc  bueno  ? 
oit  allc\-vous  ? -f"  V'onirse  à bucnas  , 
s'accommoder  à l'amiable. 

^ Bucûa  . s.  f.  Sorte  de  boudin  de  sang 
de  bœuf. 

Bueras,  subst.  f.  pl.  (bouc-race)  Mure. 
Boutons  qui  viennent  à la  bouche. 

V*  Buoso,  s m.  Homme  vêtu  ridiculement. 

Buey,  s.  m.  ( boué-i  ) Boeuf. 

À paso  de  buey  , lentement  et  Ç avec  cir- 
conspection et  prudence,  f No  es  buey 
de  hurto  , la  faute  n'est  pas  si  grande. 

Bucyazo,  s.  m.  augm.  de  Buey. 

Bucyccillo,  s.  m.  dim.  de  Buey. 

Bueyuno,  na  ,adj.  V.  Boynno. 

Bulado  , da  , adject.  (bou-la-do)  Se  dit 
d'une  petite  am poulie  connue  sous  le  nom 
de  larme  batavique. 

Bufalo,  la  t s (bou-fa-lo)  Buffle  , espèce 
de  bœuf. 

Bufar,  v.  n.  ( bou-far  ) Beugler,  mugir. 
C frémir  de  colère , de  mge.  4-  Retenir 
sa  respiration  jusqu'  à étouffer.  4*  Répan- 
dre , jeter  de  l'eau  ai  cc  la  bouche. 

Bufetc,  s.  m.  ( bou-fé-té  ) Table  à écrire , 
bureau . 

Bufctillo  , s.  m.  dim.  de  Bufete. 

Bubdo  , s.  m.  ( hou-li-do  ) Beuglement  , 
mugissement  du  taureau.  (£  frémisse- 
ment t transport  de  colère. 

Bufo  , fa , s.  ( bon-fo)  Bouffon  de  comédie. 

Bufon  , s.  m.  ( bou-fonc  ) Bouffon  , plai- 
sant , facétieux. 
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Bufonada  , s f.  ( bou-fo-na-da  ) Bouffon- 
nerie, action  ou  parole  de  bouffon.  4"  Mot 
satirique , sarcasme. 

X Bufonaxo  , s.  m.  Grand  bouffon. 

Bufoncillo  , s.  m.  dim.  de  Bufon. 

Bulonearse  , v.  r.  ( bou-fo-néar-se  ) Bouf- 
fonner  , J aire  le  bouffon. 

Bufoneria  f s.f.  V.  Bufonada. 

V Bugada  , s.f.  Lessive.  V.  Colada. 

Bugalla  , s.  f.  ( bou-ga-glia)  Noix  de 
galle 1 

Buge  , s.  m.  (bou-ké)  Rondelle  de  fer 
dont  est  garnie  l'entrée  intérieure  d’un 
moyeu  de  roue. 

Bugia  , s.  f.  ( bou-jci-a  ) Bougie  de  cire 
blanche.  4"  Bougeoir  , petit  chandelier 
à manche. 

Bugier  % s m.  V.  Uxicr. 

Bugieria  , s f.  ( bou-jcie-ri-a  ) Office  du 
palais.  F.  Cercria . 

Buglosa  , s.  J.  ( bou-glo-ça  ) Buglose  , 
plante . 

Buharda  y Buhardilla  . s . f.  ( bou-ar-da  ) 
Lucarne.  V.  Guaraiila. 

Buharro  , s.  m.  { bon  ar-ro  ) Sorte  d'oi- 
seau de  proie. 

X Buhcdal , s.  m.  V.  Pantano. 

Buhedo  , s.  m.  ( bou-c-do  ) Marne , es- 
pèce de  terre. 

Buhcia  , s.f.  V.  Àguiero  y Trônera. 

Buhero  , s.  m.  ( bou-é-ro  ) Qui  a soin 
des  hiboux. 

Buho  , s.  m.  ( bou-o  ) Grand  duc  , oiseau 
de  nuit  , espèce  de  hibou,  f Es  un 
buho  , c'est  un  hibou  , en  parlant  d'un 
homme  qui  fuit  la  société. 

Buhonena  , s.  f ( bou-o-né-ri-a  ) Balle  t 
boutique  portative  de  mercerie. 

Buhonero  , s.  m.  ( bou-o-nc-ro  ) Porte- 
balle  y mercier  de  campagne. 

(£  Buido  , da  , adj.  ( bou-i-do  ) Se  dit 
d'une  personne  maigre  et  sèche. 

Buiarasol  , s.  m.  ( bou-ka-ra-çol  ) Mure. 
Jispece  de  figue  , dont  la  chair  est 
rouge. 

Bu  la  , s.  f.  ( fcou-la  ) Bulle  du  pape. 
4-  Bulle  , petite  boule  qu'on  pendait  au 
cou  des  enjans.  ÿ Bulle  d'eau  ou  d’air • 

Bula  de  la  Cruzada  , bulle  de  la.  Croisade  , 
ui  accordait  autrefois  des  indulgences 
ceux  qui  allaient  faire  la  guerre  aux 
Infidèles  , et  aujourd'hui  , à ceux  qui 
donnent  de  l'argent  pour  cet  objet. 
4*  Tener  bula  para  todo  , se  permettre 
tout  sans  scrupule. 

Bulario  , s.  m.  ( bou-la-rio  ) Bullaire  , 
recueil  de  bulles. 

Bulbo  , s.  m.  ( boul-bo)  Bulbe , oignon 
de  plante. 

Bulboso  , sa  , adj.  ( boul-bo-ço  ) Bulbeux 9 
de  la  nature  des  bulbes  , ou  qui  en 
vient. 

i;  Buldero  . s.  m.  V.  Bulero. 

C Estar  â aientc  coino  haca  de  buldero  , 
mourir  de  faim. 
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Bulero  , f.  m.  ( bou-lé-ro  ) Distributeur 
de  la  bulle  de  la  croisade. 

Bu  loto  , s.  m.  ( bou-Ie-to  ) Bref  du  pane. 

Bulla  ,*./!(  hen-glia  ) Bruit  confus , 
murmure  , bourdonnement.  4*  Foule  t con- 
cours de  monde. 

f Mctcrlo  a huila  , rompre  les  chiens  , 
empêcher  que  la  conversation  ne  continue 
sur  le  meme  sujet. 

Bullador  , j.  m.  ( bou-glia-dor  ) Char- 
latan , bateleur . 

Bullage  , s.  m.  ( bou-glia-jee  ) Concours  , 
confusion  de  gens  assembles. 

F Bullcbulle  y s.  m.  ( bou-glié-bou-glié  ) 
homme  qui  agit  étourdiment  , hurlu- 
berlu. 

Bullicio  , t.  m.  ( bou-gîi-cio)  Bruit 
confus  de  gens  rassemblés.  + Tumulte  , 
cmeute  , sédition. 

Bulliciosaniente  9 adv.  ( bou-gli-cio-ça- 
nu  n-tc  ) D'une  manière  inquiète  , tur- 
bulente. 

Bullicioso  , sa  9 adj.  ( bou-gli-cio-ço  ) 
Inquiet  , remuant.  4"  Factieux  , sédi- 
tieux. 4-  Term.  poél.  Agitée  en  parlant 
de  la  mer.  v 

Bullir  , v.  n.  ( bou-glir  ) Bouillir  , en  ' 
parlant  de  l'eau  y etc.  (£  Bouillonner  , 
sortir , s'élever  par  bouillons.  S'agiter , 

être  sans  cesse  en  mouvement.  <T  Se  traiter 
avec  chaleur  t en  parlant  d'une  affaire. 
4 V-  Rcvolcarse 

Bullon  v s.  m.  ( bou-glione  ) Teinture 
bouillante,  fr  Espèce  de  couteau. 

Bultillo  | s.m.  dim.  de  Bulto. 

Bu I co  y s.m.  ( boul-to  ) V olume  ou  masse 
d’un  corps.  4*  Corps  qui , pour  être  éloi- 
gné dans  l'obscurité  , ou  couvert  , ne 
peut  être  distingué.  4*  Bosse  , enflure  , 
tumeur.  4”  Buste  , statue.  4"  K.Tuumlo. 
4“  Aiag.  Taie  d'oreiller. 

<T  A bulto  , adv.  En  gros. 

4 Bolulu  , u y Bolùla  , s.  m.  Farceur 
de  place  , qui  jouait  à lui  seul  tous 
les  rôles  de  ses  pièces. 

Bunio  t s.  m.  ( bou-nio  ) Navet  sauvage. 

Buûolero  , ra  , s.  ( bou-gnio-U-ro  ) fai- 
seur . vendeur  de  beignets. 

Bufiuelo,  s.  m.  ( bou-gnioué-lo  ) Beignet  , 
sorte  de  pâte  frite  d la  pif  le. 

Bu^ ne  9 s.  m.  { bou-ké  ) Capacité  d'un 
vaisseau  , etc-  4*  F*  vaisseau  lui-même. 

Burato  y s.  m.  { bou-ra-to  ) Burat  , sorte 
d'étoffe.  4"  Voile  transparent. 

Burba  , s.  f.  ( bour-ba  ; Monnaie  venue 
d'Afrique • 

Burba lur  , s.  m.  ( bour-ba-lour  ) Sorte  , 
de  monstre  marin. 

Burbuja  , s.  /.  ( bour-bou-jca  ) Bouteille  , 
bulle  d'eau  former  par  la  pluie , etc. 

Burbujear  , v.  n ( bour-bou-kéar  ) Se 
former  des  bouteilles  dans  l'eau. 

Burbujita  , s.  f.  ( bour-bou-jd-ta  ) Petite 
bouteille  ou  bulle . 
y Buichaca  , s . /.  V.  Burjaci. 
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Bureho  , t.  m.  ( bour-lcbo  ) Bâtiment 
à rames  9 sorte  de  grosse  felouque. 

Burdas  y s.  m.  pl.  ( bour-dacc  )_  Etais  , cor- 
dages qui  concourent  avec  les  haubans 
à affermir  les  mâts. 

BurdcT,  s.  m.  ( bour-del  ) Bordel  , lieu 
public  de  prostitution 

'b  Burdel  , adj.  Jûbertin  , débauché. 

Burdo  , da  , adj.  ( bour-do  ) Grossier  , en 
parlant  des  laines  , des  étoffes 9 etc. 

Burel  , subst.  m.  ( bou-rél  ) Terme  de 
blasony  Burèle  , fasce  de  huit  pièces 
ou  plus. 

Bureles  , pl.  ( b©u-ré-lèce  ) hiloires  , 
pièces  de  bois  qui  bordent  les  écou- 
tilles y etc. 

Burengue  y s.  m.  ( bôu-rén-ghé  ) Mure. 
Esclave  mulhtre. 

Burco , s.  m.  ( bou-réo  ) Tribunal  pour 
les  causes  des  personnes  attachées  à la 
maison  du  roi.  4*  Divertissement , re- 
création. C y Eufraren  bureo  , s'assem- 
bler pour  traiter  d'une  affaire. 

Burga  , s.f  ( bour-ga  ) taux  thermales. 

Burgalés  , s.  m.  ( boui-ga-lècc  ) + An- 
cienne monnaie  fabriquée  à Burgos. 

y Burges  , adj.  Qui  concerne  un  bourg 
ou  qui  y est  né 

y Burgo  , t.  m.  Bourg.  4 Faubourg. 

Buriel  , s m.  ( bou-riel)  Gros  drap  dont 
s'habillent  les  paysans  ; bure. 

Buriel , aii.  De  couleur  de  bure  ; tanné. 

y Bu  ricin  do  , da  , adj.  Qui  appartient 
ou  ressemble  à la  bure. 

Buril  , s.  m.  ( bou-ril  ) Burin  de  graveur. 

Burilada  y s.  f.  ( bou-ri-la-da  ) Coup  de 
burin.  4*  Morceau  détaché  d'un  lingot 
d'argent  pour  l'essayer. 

Buriladura  , s.  f.  ( bou-ri-la-dou-ra  ) 
Gravure  , action  , art  , manière  de 
graver.  4"  Gravure  , ouvrage  de  graveur. 

Burilar  , v.  a.  ( bou-ri-lar  ) Buriner  9 
graver. 

Burjaca  , s.  f.  ( bour-jea-ka  ) Sac  de  cuir 
que  portent  tes  pèlerins  et  mendions. 

Burla  9 s.  f.  ( bour-la  ) Moquerie  9 rail- 
lerie. 4-  Niche  y espièglerie . 4-  Voyei 
Engano. 

Burlas  , pl.  Contes  , faussetés.  4*  BurU 
pesada  , raillerie  outrée  et  qui  porte 
préjudice.  4"  burla*  , pour  rire  , le 
contraire  de  tout  de  bon.  4"  Dexadas  las 
burlas  } raillerie  à part.  4*  Echarlo  en 
burlas  , u à burlas , si  moquer  de  cc 
qu'on  dit  , n'en  tenir  aucun  compte . 
4-  No  es  hombre  , o amigo  de  burlas  , 
il  n'entend  pas  raillerie. 

Burlador  , ra  , s.  ( bour-la-dot  ) Railleur  , 
qui  aime  à railler. 

Burlador,  s.m.  Verre  ou  tasse  qui  laisse 
échapper  la  liqueur  par  des  trous  secrets  9 
et  mouille  celui  qui  boit.  4“  Artifice 
hydraulique  et  caché  pour  mouiller  ceux 
qui  s'en  approchent. 

Builar,  v.  a.  ( bom-lar  ) Railler , p lai- 


B U R 

sznter  , faire  une  niche  , jouer  un  tour . 

-h  'Tromper  , abuser  , frustrer  quelqu  un 
de  son  attente,  -h  moquer  avec 

mépris.  \ _ ' „ __  ,,  . 

Burleria  , s.j.  ( bonr-le-ri-a  ) K.  Burla. 
-f-  Conte  de  vieille . -h  Fourberie  , trom- 
perie» 

Burïesco,  ca,  ddj:  ( bour-lès-ko  ) Bui- 
lesque . bouffons  facétieux.  + P . Burlon 

Burlcta  , ilia  , ita  9 s.  f.  ( bour-le-ta  J 
Petite  raillerie  , CtC%  V oye\  Burla  y 
Burlcna. 

9 De  burlitas  , adv • V » De  burla*. 

Burlon,  na  , s . (bour-lone)  Railleur  y 
qui  aime  a raiÙcr  , à faire  des  ni- 
ches , etc. 

Burra  , s.  f.  ( bour-ra  ) Anesse . 

Burrada  , s.  f ( bour-ra-da  ) Troupeau 
d'ânes.  (T  Aneric9  sottise.  <£  Coup  contre 
les  règles  au  Burro.  V.  ce  mot . 

Buiragcrrr  , v.  a.  V.  Borragcar.  • 

Burrajo  , s-  m.  ( bour-ra -jco  ) l*umier  de 
cheval  séché  au  soleil  pour  chauffer 
les  fours. 

Burrazo  , za  , s.  augm  de  Burro. 

Buueio  , s.  m.  ( bour-ie-ro  ) Celui  qui 
a soin  des  ânesses  qu'on  trait  pour  Us 
malades. 

9 BurriUo  , j.  m.  V . Ànalejo. 

Burro,  s.  m . ( bour-ro ) Ane.  V.  Borrico 
Ç 9 Ane  , sot  , ignorant.  -4-  Chevalet 
de  scieur.  Maîtresse  roue  du  moulin 
à mouliner  la  soie • + Jeu  qui  se  joue 
avec  trois  cartes  , et  qui  ressemble  fort 
à la  bête.  <T  Celui  qui  ne  fuit  aucune 
levée  d ce  jeu. 

Burro  cargado  de  lctras  , homme  sans  es 

prit , qui  a beaucoup  étudié. 

Bumitho  , i.  m.  ( bou  r-rou-tcho  ) Anoti 
qui  suit  encore  sa  mire. 

Bmrtmibada  , s.  f V.  Barruinbada. 

Burujo  , s.  m.  ( boa-rou-ko  ) J Orujo. 
X>  Marc  d* olives.  -f-  Petit  paquet  de 
choses  pressées , terrées  avec  le  poing yCtc 

Biuujon  , s.  m.  ( bon-rou-jcoue  ) Gros 
paquet  9 etc.  V.  Buj  ujo.  + Bosse , con 
tusion  à la  tête . 

Burujoncillo  , s.  m.  Cbou-rou-jfon-ci-glto) 
Petite  bosse  à la  tête. 

Busra  , subst.  f.  ( boux-ka  ) Recherche. 
-f-  Chien  bon  pour  la  quête.  Troupe  de 
chasseurs , de  piqueurs  , et  de  chiens  en 
quête. 

X Buscador  ( la  , s.  Celui  qui  fait  des 

recherche *• 

Buscapici , s.  m.  ( bous-ka-pièce  ) Ser- 
penteau y petite  fusée  courante . <£  Propos 
jeté  en  avant  pour  s'éclaircir  de  quelque 
chose . 
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Bnscar  y v.  a.  ( bous-car  ) Chercher  , 
faire  des  recherches.  m 

Biiscamuluj  , s.  m.  ( bous-ka-roui-doce  ) 
Querelleur  , qui  cherche  noise  à tout  le 
monde.  , . 

Bnscavidns  , subst.  m.  ( bous-ka-vi-darc  ) 
Curieux  des  actions  d’autrui  , qui  va 
sans  cesse  les  recherchant. 

Busron  , na,  ».  ( bous-kone  V.  Bus- 
cador. + Filou  , voleur  adroit.. 

9 Busilis  % s.  m.  ( bou-ci-Hce  ) Nœud  , 
point  d'une  affaire  , d'une  difficulté.  % 
Bnsto  j s.  m.  (bons-to  ) Buste  , statue  a 
denu-corpt  sans  bras. 

Buiiiam  , s.  f.  ( bou-ti-far-ra  ) Sorte 
de  houdùi.  m 

Butriuo  y Butron  , s.  m.  ( bou-tri-no  ) 
Sorte  de  filet  pour  les  oiseaux . V oye{ 
Buytron. 

Baxeda.  s.  f ( bou-jee-da  ) Buxedal  y 
Buxooo  , s.  m.  lieu  abondant  en  buis. 
Buxona  , s.  f.  ( bou-jc^-ri-a  ) Chose  de 
peu  de  valeur  , babiole.  % 

Bnxeta  y Bnxieta  , s.  f.  ( bou-ice-ta  ) 
Boîte  de  buis  , ou  même  d'autre  bois» 
-f  Cassolette  , boite  à odeur.  . 

Buxerilla  y s.  f.  ( bou-jcé-n-8^*  ) PctUê 
boite  ou  cassolette. 

Buy  ire  , s.  m.  ( bou-i-tré  ) Vautour  , 
oiseau  de  proie. 

Buytrèra  , s f.  ( boa-i-tri-ra  ) heu  ou 
sembusquefk  les  chasseurs  ^ pour  tuer 
sur  les  vautours  , lorsqu'ils  viennent 
manger  Vapvht  qu’on  y a mis. 

Esta  r ya  para  bu vtrera  , se  dit  d'une  bits 
malade  prête  à crever. 

Buylxcro,  s.  m.  ( bou-i-tré-ro  ) Chasseur 
au  vautour.  , 

Buy  fret  o , ra  , adj.  Qui  appartient  au. 

vautour.  # « T 

Bnytron  , s.  m.  ( bou- i -tronc  ) Nasse  , 
espèce  de  panier  pour  la  pêche.  + Sorte 
de  filet  on  de  piège  pour  la  chasse . 
-4*  Fourneau  pour  fondre  la  mine 
d'argent. 

9 Buz  [ bacer  el  ].  (bouce)  Témoigner 
sa  soumission  » son  dévi  uement  , l envie 
qu'on  a de  plaire  , etc. 

Bùzano  , s.  m.  ( boû-ça-no  ) Sorte  d’an- 
cien canon. 

Buzo  , s.  m.  ( bon-ço  ) Plongeur.  + Bu^e 
ou  bûche  , espèce  de  vaisseau. 

De  buzos  , ady.  V.  De  bruce  s. 

Buzon  , s.  m.  ( bou-çonc  ) Canal  par 
ou  se  vide  un  étang.  + Entrée  de  la 
boite  aux  lettres.  -4*  Bouchon  , tampon , 
bondon  de  citerne  , d'étang  , etc.  -4“ 
tienne  machine  en  bois  pour  bactre  les 
murs  des  villes  assiégées. 
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, troisième  lettre  de  Valphabet  , et 
la  seconde  des  consonnes.  C est  une 
lettre  numérale  qui  signifie  loo;  si  elle 
est  précédée  de  l'x  , elle  ne  vaut  plus 
que  90  ; et  100,000  , si  elle  est  seule 
avec  un  petit  trait  dessus.  Deux  c mis 
en  sens  contraire  , et  séparés  par  un  l , 
tels  que  cio  valent  1000  , et  ia  , 5oo. 

Cabal , ad/.  Juste  , conforme  à un  poids  , 
à une  mesure  , etc.  C Parfait  , accompli. 

Cabal  , s.  m.  Qualité  naturelle . + Ce 
qui  revient  à chacun. 

For  sus  cabales.  K- Cabalinente.  + «Sui- 
vant sa  valeur  , son  juste  prix  ; <C  selon 
l*  or  dre  et  les  règles. 

Cabaia  j s f.  Cabale  , sorte  de  tradition 
parmi  les  Juifs.  4"  Science  superstitieuse 
pour  deviner  l'avenir,  p Cabale  , com- 
plot , pratique  secrète. 

Cabalgada  , s.  /.  Troupe  de  coureur } , 
cavaliers  détachés  pour  battre  l'estrade. 
-f-  Obligation  des  vassaux  de  faire  , à 
Vordre  du  roi , des  courQsur  l'ennemi. 
-4-  Butin  fait  dans  une  incursion. 

Cabalgador  , s.  m.  Cavalier  , homme  à 
cheval. 

Cabalgadura  , S.  f.  ( ka-bal-ga-dou-ra  , 
Bête  de  somme. 

Cabalgar  , verb.  n.  Aller  , se  promener  à 
cheval,  f Monter  à cheval.  4"  Saillir , 
en  parlant  d'un  étalon  , un  taureau  , etc. 

Caba lista  , t.  m.  Caba liste  , qui  fait  pro- 
fession de  la  cabale. 

Cabaiistico,  ca  , adi  Cabalistique  , qui 
appartient  à la  cabale. 

Caba  lia  , s.  fém.  ( ka-ba-gha  ) Sorte  de 
poisson  d'un  vert  noirhtre. 

Cabailada  , s.  f ( ka-ba-glia-da  ) Trou- 
peau de  chevaux  ou  de  jumens. 

Caballage  , s.  m.  ( ka-ba-glia-k*  ) Action 
du  cheval  qui  saillit  la  jument.  + Ce 
qu'on  paye  pour  faire  couvrir  une  jument. 

Ca  Dalla r , adj.  ( ka-ba-gliar  ^ Qui  appar- 
tient , ou  qui  ressemble  au  cheval. 

Caballe]o  , s.  m.  ( ka-ba-glié-jco  ) Petit 
cheval , bidet. 

Caballerato  , s.  m.  ( ka-ba-glie-ra-to  ) 
Droit  qu'a  un  séculier  marié  dé  posséder  , 
moyennant  dispense  , des  pensions  ecclé- 
siastiques. *4*  Chevalerie  , degré  de  no- 
blesse en  Catalogne. 

Caballermr  , v.  n.  ( ka-ba-glil-rar)  Vivre 
en  chevalier  , vivre  noblement. 

f Caballcresco  , ca  , adj.  ( ka-ba-gîié- 
rèce-ko  ) Qui  concerne  l'eut  de  che- 
valier• 


Caballcrete  , s.masc.  ( ka-ba-glié-ré-fié  ) 
Jeune  chevalier  vain  de  son  état. 
Caballeria  , s fém.  ( ka-ba-glic-ri-a  ) 
Monture  , béte  sur  laquelle  etn  monte. 
+ Cavalerie  , corps  de  soldats  à cheval. 
■+■  Ordre  de  chevalerie.  4“  Exercices 
propres  aux  gentilshommes . 4*  Cheva- 
lerie , dignité  , grade  de  ceux  qu'on 
armait  chevaliers.  Corps  de  la  noblesse 
d'une  province.  4*  Mesure  de  terre  qui 
varie  suivant  les  provinces. 

P Andarse  en  caballeria  s , s'épuiser  en 
compliment , en  honnêtetés. 

Caballcrito,  s.  tr.  dim.  de  Caballcro. 
Caballeriaa  , s.  fém.  ( ka-ba-glié-ri-ça  ) 
Ecurie , lieu  où  logent  les  chevaux. 
4-  Ecurie , nombre  de  chevaux  qu'entre- 
tient un  prince  , etc.  et  les  gens  qui  en 
ont  soin. 

Caballerizo  , S.  m.  ( ka-ba-glié-ri-ço  ) 
Ecuyer  , intendant  de  l'ccurie  d'un 
prince  » etc 

Caballcro,  s.  m.  ( ka-ba-glié-ro  ) Che- 
valier , gentilhomme  de  race  noble . 
4*  Membre  d'un  ordre  de  chevalerie . 
4*  Cavalier  , ouvrage  de  fortification . 
4”  Sorte  de  balance. 

Caballero  , ra  , s.  Andar,  ir  Caballcro  , 
Etre  à cheval , cavalier, 
k caballero,  adv.  Au-dessus.  fMctcrse 
à caballero  , faire  C homme  d'importance  % 
trancher  du  grand  seigneur. 
Cabalierosamcutc  , adv.  ( ka-ba-glié-ro- 
( ça-mén-tc  ) Noblement. 

Caba  lier o 50  , sa  9adj.  ( ka-ba-glié-ro-ço  ) 
Noble  , propre  à un  homme  de  qualité . 
4-  Qui  a les  moeurs  , les  manière*  eCjui 
gentilhomme. 

f Caballerote  , s.  m.  ( ka-ba-glié-ro-té  ) 
Gentilhomme  épais  et  grossier. 

Ca  ballet  a , s.f.  V.  Salton. 

Cabalicte  , s.  m.  ( ka-ba-glic-té  ) Faîtage 
d'un  tou.  4"  Chevalet , ancien  instru- 
ment de  torture . 4*  Chevalet  de  peintre . 
4"  Broie , instrument  pour  briser  le  chan- 
vre. 4"  Garniture  de  tuiles  qu'on  met  en 
haut  des  cheminées.  4"  Terre  cto  ce  entre 
deux  sillons.  4"  Eminence  d'un  ne { 
a qui  lin.  4-  Chevalet  du  tympan  dans 
l'imprimerie. 

Caballico  , ito  , s.  masc.  ( ka-ba-gli-ko  ) 
Petit  cheval.  P Roseau , büton  sur  lequel 
les  enfans  vont  à cheval. 

Caballo  , s.  masc.  ( ka-ba-glio  ) Cheval. 
4-  Cavalier  , pièce  du  jeu  d'échecs. 
-j-  Cartçuù  est  peinte  une  figure  à cheval  % 
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wt  êm  répond  à la  dame  de  notre  jeu. 
4"  -Tréteau  dont  les  maçons  se  servent 
pour  Leurs  échafauds.  + Poulain  , bubon 
vénérien.  + Fil  qui  traverse  et  embrouille 
un  écheveau  ait*  on  dévidé • 

Caballos  , pt.  Chevaux  , gens  de  guerre  à 
cheval. 

Caballo  aguililla  , cheval  du  Pérou 
extrêmement  vite.  H-  — padre  , étalon . 
4-  - menor  , petit  cheval  , constellation 
septentrionale. 

À caballo , à cheval,  jt  Hacor  mal  i on 
caballo,  travailler  , dresser  un  cheval. 
4"  Huit  â uua  de  caballo  , se  sauver  a 
toute  bride  ; et  (T  se  tirer  d’embarras  par 
ses  soins  et  son  activité.  C $ Sacar  bien 
SO  caballo  , se  tirer  sain  et  sauf  d'une 
affaire  ; tirer  son  épingle  du  jeu. 

Ca ballon  t s.  m.  ( ka-La-glione  ) Grand 
et  gros  cheval.  4"  Elévation  de  terre 
entre  deux  sillons 

Caballuelo  , s.  m.  d'un,  de  Caballo. 

C-tballuno  , na  , adj.  ( ka-ba-gliou-no  ) 
Qui  appartient  ou  ressemble  au  cheval. 

Cabahncjite  , cdv.  ( ka-bal-mén-tc  ) Avec 
justesse  et  précision.  4*  Parfaittmcnt. 

Caoafia  , s.  f.  ( ka-ba-guia  ) Cabane  de 
berger,  4*  Troupeau  nombreux. -p  Trouve 
de  bêtes  de  somme  pour  le  transport  cet 
gi  ains.  4*  Extr.  Ration  de  pain , d’huile  , 
de  vinaip  e , et  de  sel  qu'on  donne  à 
c UC  rger  pour  toute  la  semaine. 
4*  Partie  de  billard  où  chaque  joueur 
eu  obligé  de  toucher  la  bille  de  son 
adversaire  sans  sortir  d'un  espace  con- 
venu. 4-  Paysage  représentant  des  caba- 
nes , des  troupeaux  f etc. 

Cabana  real , total  des  troupeaux  appar- 
tenant aux  membres  du  conseil  de  la 
Mesta.  Voye\  ce  mot. 

Cabaüai , adj.  Yoy.  Cabafïil. 

Cabaüily  Cabafiero,  ra  , adj.  (k.i-ba-gnil  ) 
, oc  dit  des  bêtes  de  somme  qui  forment 
la _cabafia  , et  de  ce  qui  kur  appartient. 
Y t>y.  Cab  ifîa. 

Cabaril  , s.  masc.  Celui  qui  a soin  delà 
eabaüa  , ou  chacune  des  bêtes  décharge 
qui  la  composait. 

Cabaâucla  , s.  f.  dim.  de  Cabaiîa. 

Cabe,  s m.  (ka-béj  Coup  qu'une  boule 
donne  à une  autre  au  jeu  de  Z’Argolla. 

Cabe  de  paiera  , 6 de  a pnlcta.  (T  Coup  de 
partie  , occasion  favorable  et  imprévue 
d’obtenir  ce  qu'on  desire. 

C f Dar  un  cabe  , nuise  , faire  du 
mal. 

Cabocoado  , s.  m.  ( ka-bc-céa-do  ) Le 
plein  d'une  lettre. 

Cabccear  , verb.  n.  (ka-be-ccar  ) Branler , 
hocher  la  tète.  4-  Remuer  la  tête  en  signe 
de  désapprobation  et  derefus.  4"  Pencher 
la  tête  de  sommeil.  4*  Pencher  d’un  côté 
plus  que  de  l'autre.  4"  Sc  dit  d'un  che- 
val sujet  à Jonmr  des  coups  de  tète. 

Cabccear , y.  a.  Fournir  le  plein  d'une 
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lettre.  4*  Mettre  des  tranche- filet' à un 
livre.  4*  Border  une  robe , une  jupe , etc. 
+ Jeter  sur  du  vin  nouveau  quelques 
pintes  de  plus  vieux , pour  lui  donner 

de  la  force. 

Cabeceo  , s.  m.  ( ka-bé-céo)  Branlement , 
hochement  de  tète. 

Cabecequia  , s.  m.  ( ka-bé-cé-kia  ) Arag. 
Celui  qui  a soin  des  Accquias.  yoy.  ce 
mot. 

Caheccra  , s.  f ( ka-bl-cé-ra  ) le  haut 
d’une  salle  d’assemblée  , d'un  tribunal , 
4“  Chevet , traversin.  Ca  bccera  de  ca  ma  , 
la  tête  uu  le  dossier  du  lit.  4"  — do  la 
mesa  , le  haut  bout  de  la  table. 

Cabeciancho  , cba  , adj.  ( ka-bé-ci- 
an-tcho  ) Sc  dit  d'un  clou  à large-tête. 

Cabecilla  , ira  , s.  (ka-bé-ci-güa  ) Petite 
tête.  4-  Bouton  de  plante.  C Petite  , mau- 
vaise tête  t homme  sans  jugement. 

Cabclicjo  , ico  , ito  , subst.  m Voye\ 
Cabelluelo. 

Cabellcra,  s.  f.  (Ua-bé-gUé-ra  ) Longue- 
chevelure.  4*  Cheveux  postiches. 

Cabello  , s.  m.  ( ka-bc-glio  ) Cheveu  , poil 
de  la  tête. 

Cabcllos  , pl.  Nerfs  ou  tirons  d’un  collet 

de  mouton. 

Cabcllos  de  angel  , constrvt  de  citron  coupé 
en  filets  très-déliés.  4*  Cabello  de  Béré- 
nice , chevelure  de  Bérénice  , constella- 
tion septentrionale.  <£  f LIevar  â aiguno 
de  un  cabello  . gouverner  , mener  par 
le  nc{.  <£  f No  tuontar  uu  cabello 
alguna  cosa  , ré  être  d’aucune  importance . 
C f Toraar  laocasion  porlos  cabcllos  , 
prendre  l’occasion  aux  cheveux , enpro- 
fiter. 

Cabclludo  , da  ,a dj  (ka-bé-gliou-do)  Che- 
velu , fui  porte  de  longs  cher  eux.  4-  On 
le  dit  aussi  d’une  racine  qui  a poussé  de 
longs  fila  mens  déliés. 

Cabelluelo  , s.  m.  dim.  de  Cabello. 

Cabcr  > v.  n.  (ka-bèr)  Tenir  , pouvoir 
être  compris  , contenu  dans  un  espace . 
4-  Echoir  ci  partage , revenir.  + Avoir 
place  ou  entrée  quelque  part.  No  cabr 
mas  , signifie  quune  chose  est  portée  à 
son  plus  haut  période.  <£  f No  caberde 
gozo  , 6 coutcnto  , ne  pouvoir  contenir 
sa  joie.  4"  No  caber  el  corazon  en  el 
pecho  , être  accablé  de  douleur  , de  tris- 
tesse. (£  No  cabcr  en  si  , crever  d'orgueil. 
C / Todo  cabo  en  fulano  , un  tel  est 
capable  de  tout. 

Cabero,  s.  m.  ( ka-bé-ro  ) And.  Ouvrier 
qui  fait  des  manches  de  pioches  , de 
bêches,  etc. 

Cafccsliage,  s.  m.  (ka-bès-tra-)cé  ) Amas 
de  licous.  4"  F traînes  données  à celui 
qui  vous  amène  le  bétail  que  vous  avt\ 
acheté . 

Cabcstrante  , s.  m.  V.  Cabestrantc. 

Cabestrar  , v.  act.  (ka-bès-trar  ) Mettre 
un  licou . 
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Cabcstrfcr,  v.  n.  Chasser  avec  un  Iceuf 
emmusclé. 

Caoestrcar  , v.  n ( ka-bès-tr^ar  ) Se  lais- 
ser mener  , conduire  par  le  licou. 

Cabestrena  f s.  J.  ( ka-bes-tré-n-a  ) Bou- 
tique où  l on  fait  et  vend  des  licous  , etc. 

Cahestiuro  , s.  rn.  ( ka-bès-tié-ro  ) Ou- 
vrier qui  Jait  ou  vend  des  licous  , etc . 

Cabesfrero  , ra  , adj.  And.  Se  dit  d'un 
cheval , etc.  qui  commence  a se  laisser 
miner  par  le  licou . 

Cabcstiillo  , j.  mas:.  ( Ua-bès-tri-glio  ) 
heharpe  pour  sontentr  un  bras  malade. 
Bucy  de  cabestriilo.  BccuJ  emmusclé 

. pour  la  chasse . 

Cabcstro  , s.  ru.  ( ka-bcs-tro)  licou  de 
cheval  , etc.  -f-  BacuJ  apprivoisé  , qui 
marche  à la  tête  d'un  troupeau  de  vaches 
et  de  taureaux.  (£  Tracr  a aigu  no  de 
cahcstro  , mener , gouverner  quelqu'un 
à sa  fantaisie. 

Cabcza  , s.  f.  ( kc-bé-ça  ) Tête  , partie 
du  corps  humain.  4“  Le  sommet  de  la 
tète,  -f  Commencement  , bout  , extré- 
mité d'une  chose.  + Tête  de  clou.  4-  Voy. 
Pct.sonna  y Res.  4“  Chef  d'un  corps  , 
d'une  assemblée  , etc.  f Chapitre  d'un 
livre. 

Cabeza  de  ataque  , tête  de  la  tranchée. 
+ — de  casa  , ô Image  , chef  d'une 
maison  , le  premier  de  la  branche  aînée. 
*+•  — de  la  nave  , proue  de  vaisseau. 
Hh  — de  partido  , bando  t etc.  chef  de 
parti.  4*  — de  Kcyno  , provinria  , capi- 
tale.forcida,  torticolis  ; hypocrite- 

Cabcza  , atado  , s.  m.  Maladt  qui  délire . 
f A un  volver  , o a una  vuelta  de 
cabeza  , en  un  instant  , en  un  clin  d'oeil, 
f Buen.i  cabeza  para  chirhones , homme 
qui  a une  grosse  tête  et  peu  de  sens. 
4*  Echar  v u hundir  de  cabcza  las  vides 
y orras  plantas  , provigner  une  vigne. 
+ En  cabeza  , d'abord  . en  premier  lieu. 
-j-  Escarinentar  en  cabeza  agena  , de- 
venir sage  aux  dépens  d'autrui.  Ç 9 No 
tener  à quten  volver  la  cabcza  , ne 
savoir  où  donner  de  la  tête . Ponerlas  cosas 
pies  con  cabcza  , mettre  les  choses  sens 
dessus  dessous.  4"  Vino  de  cabeza  , 
piquette,  -f*  Volver  , quedar  , o venir 
con  las  manot  en  la  cubera  , revenir  la 
tête  cassée. 

Cabczada  , s.  f.  ( ka-bc-ça-da  ) Coup  de 
tête.  -J-  Têtière  de  cheval  ou  de  mulet. 
-f-  Tangage  , balancement  d'un  vaisseau 
de  la  poupe  à la  proue,  4“  Tranche-file , 
petit  rouleau  que  les  relieurs  mettent  aux 
deux  extrémités  du  dos  d'un  livre. 

Cabeza I , s.  inasc.  ( ka-bc-çal  ) Oreiller. 
4-  Compresse  pour  les  saignées,  y Sorte 
de  matelas  long  et  étroit  sur  lequel  les 
paysans  se  couchent  auprès  du  Jeu. 

Cabcza  les  , pl.  Moutons  . piliers  du  train 
d'un  carrosse  qui  icrvitU  à çn  soutenir 
les  soupentes. 
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Cabezalcj’o  , ico  , iilo  , ito  , s . m.  dim  de 
Cabotai. 

Cabczo,  s.  masc.  (ka-bé-ço)  Pointe  de 
rocher  , sommet  de  montagne,  -j-  Voy. 
Cabezon  y Cuello. 

Cabezon  , s.  m.  ( ka-bé-çone  ) Rôle  des 
impositions.  4"  Col  de  chemise.  4"  Ou- 
verture d'un  î élément  par  où  passe  la  tête. 
4-  Cavesson  , demi-cercle  de  fer  qu'on 
met  sur  le  ne\  des  chevaux. 

Cabczudo  , s.  m.  ( ka-bé-rou-do  ) Têtard 
ou  têtu  , espèce  de  meunier , poisson. 

Cabczudo  , <la  . cdj.  Qui  a une  grosse  tête. 
<T  f Têtu  y opitoatre. 

Cabczuela  , s.  J.  ( ka-bé-çoul-Ia  ) Petite 
tête.  4"  Grosse  farine  qu'on  retire  du 
Jroment  , après  en  avoir  pris  la  fiewr. 
4*  Chardon-ruland  , plante.  4"  Bouton 
de  rose  dont  on  retire  une  eau  qu'on 
appelle  agua  de  cabczuela.  Ç f lète  sans 
cervelle. 

Cabezuclo,  s.  m.  (ka-bé-çou^-lo)  Sommet 
d'une  colline. 

Cabial  , s.  m.  Caviar  , mets  fait  avec  des 
et ufs  d'esturgeon  salés. 

Cabida  , ».  f Capacité  d'une  chambre  » 
d'une  boite  , etc. 

Ç Tener  cabida  , o gran  cabida  en  alguna 
parte  , • con  aiguna  persona  , être  en 
crédit , en  faveur 

Cabido  , adj  Se  dit  d'un  chevalier  de 
Malte  qui  obtient  une  commanderie  ou 
uelque  autre  dignité,  ÿ Bien  venu  9 

icn  reçu. 

Cabildo  , ».  m.  Chapitre  , corps  de  cha- 
noines. 4-  Conseil  f sénat.  4“  Chapitre  9 
assemblée  de  chanoines  , et  le  lieu  où  elle 
se  tient. 

Cabiinicnto  , ».  m.  ( ka-bi-mién-to  ) Voy. 
Cabida.  ■+■  Droit  d'un  chevalier  de 
Malte  à une  commanderie. 

Cartificacion  de  cabiinicnto,  certificat  fai- 
sant foi  que  le  payement  d'une  somme 
cadre  avec  la  valeur  de  la  rente  sur  la- 
quelle il  est  assigne. 

Cabio  , ».  masc.  Linteau  de  porte  ou  dé 
fenêtre. 

f Cabizbaxo , ta  , adj.  ( ka-bice-ba-go  ) 
Qui  porte  la  tète  basse.  4"  Pensif , 
rêveur  , mélancolique. 

y Cabiztucrto  , ta  ,adj.(  ka-bicc-touèr-fo) 
Quia  la  tête  de  travers.  C Hypocrite , 

Cable  , ».  m.  ( ka-blc  ) Câble  de  navire  9 
torticolis. 

Ci* bo  , ».  m.  Bout  , extrémité.  4“  Manche 
de  couteau  , etc.  -H  Bout  , petit  morceau 
de  ruban  , de  corde  , etc.  -{•  Manoeuvre  , 
cordage  d'un  vaisseau.  4-  Cap  , promon- 
toire y Commandant.  Voy.  Caudillo. 
C Perfection  , complément.  4~  -du  jeu 
du  reversi  , le  deux  ou  la  pim  basse  carte 
qui  reste  d'uae  couleur.  4-  Arag.  Cha * 

fitre  9 paragraphe . K.  Capiîulo. 

cabo  . au  bout  , enfin  , à la  fin.  Al 
cubo  , 0 «il  cabo  ai  Cubo  , • ai  cabo  y À 
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Ta  pottre , 6 al  cabo  de  la  jomada  , fina- 
lement , au  bout  du  compte • •+*  Por 
ainçun  cabo  , en  aucune  manière. 
-J-Tencruna  matrria  tantôt  rabos^  con- 
tenir plusieurs  points  ou  propositions, 
-t-Vôlvcr  à coger  cl  cabo  > reprendre  le  fil 
d'un  discours. 

Cabra,  s.Jem,  Chèvre femelle  du  bouc. 
+ Ancienne,  machine  à lancer  des  pierres. 

Cabras,  pL.  Petits  nua ses  blancs  qui  flot- 
tent ert  l'air.  + Maquereaux.  Voye\ 

Cabri  lias* 

C ibr^hig  1 y Cabra liigar  . s.  mate.  Lieu 
abondant  en  figuiers  sauvages. 

Cabrahigar,  v.  a.  Faire  l'opération  de 
la  caprification  , suspendre  des  bouquets 
de  figues  sait" âges  aux  branches  des 
figuiers  domestiques 

Ctibrahigo  , s.  m.  Figuier  sauvage , capri- 
figuier. 

Cabreo  , s.  masc.  Ara  g.  Voy.  Bectrro , 
registres  , etc 

Cabrer o y Cabrcrizo , s.  m.  ( ka-bré-ro  ) 
Chevrier  , qui  mené  paître  les  chèvres. 
+ Celui  qui  joue  à quitte  ou  double. 

Cabrestante  , s.  masc.  ( ka-brère-tan-tc  ) 
Cabestan  , machine  à tirer  de  gros  far- 
deaux. 

Cabri*  , s f.  Arbre  horizontal  de  la  roue 
dans  son  essieu.  -J-  Chèvre  , machine  à 
élever  des  fardeaux. 

Cabrial , s.  m.  Chevron.  V.  Cnbrio.- 

Cabülla  , s.  f.  (ka-bri-glia  ) Petite  chèvre. 
-f-  Poisson  qui  ressemble  i la  truite. 

Cabrilla* , pl.  Lesplcïades , constellation. 
-f  Maquereaux } taches  qui  viennent  aux 
jambes  quand  on  s'est  chauff  é de  trop 
près. 

Cabrio,  s.  m.  Chevron  de  toit. 

Cabrio  , ta  , adj.  Qui  concerne  la.  chèvre. 

Cabriola,  s.  f.  Cabriole  de  danseur. 

Cabriolar  y Cabrioîcar  , v.  n.  Cabrioler  , 
faire  des  cabrioles. 

Cabrita  , s.  fém.  Petite  chèvre.  ÿ Peau 
Je  chevreau  préparée. 

Cabritero  , s.  m.  ( ka-bri-té-TO  ) Mar- 
chand de  chevreaux,  if  Marchand  de 
peaux  de  chevreaux  préparées. 

Cabrititla  , s.  f ( ka-bri-ri-glia  ) Peau 
d ' agneau  , de  chevreau  , etc.  préparée. 

Cabritillo  , s.  m.  dim.  de  Cabrito. 

Cabriro , s.  m.  Chevreau  , cabri. 

Gabion,  s.  m.  ( ka-brone  ) Bouc , mâle 
de  la.  chèvre,  (£  Cocu  volontaire. 

■^Cabrouada,s.^i  Insulte , offense , affront. 

Cabronazo  , s.  m.  ( ka-bro-na-ço  ) Mari 
qui  vend  les  favturs  de  sa  femme  , qui 
tire  vanité  de  scs  débauches. 

Cabronciilo,  eito,  zuelo  , s.  m.  (ka-bron- 
«i-glio  ) Mari  commode  , qui  s'inquiète 
peu  des  désordres  de  sa  femme,  -f  rJerbe 
puante  , semblable  au  nard  celtique. 

Cabruno  na-  , adj.  ( ka-b  ou-no  ) Qui 
concerne  le  bouc  ou  la  chçyrt.  }rOye\ 
Causa  , Caiisador  , ne. 
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Cabo  , iulst.  m.  ( ka-bou  ) Ast.  Terre 
stérile. 

Cabncada  , adj.  ( ka-bou-ka-da  ) Se  dit 
d'une  selle  a la  genette  qui  baisse  sur 
le  devant. 

Cabnjon  , s.  m.  ( ka-bou-jcone  ) Rubis 
cabochon  , poli  , sans  être  taillé. 

Cabaya  , s.  f.  ( ka-bou-ia  ) Pite  , plante 
d'Amérique.  V . Pita.  -f-  And.  Corde 
de  fil  de  pite. 

Caca  , s.  f.  Caca  , excrément  des  petits 
en  fa  ns. 

Caca  lia,  s.  f.  Cacalia  , pas-de-chcval , 
plante. 

Cacao  , s.  m.  Cacaoyer , arbre  qui  produit 
le  cacao . Cacao , sorte  d'amande  qui 

fait  la  base  du  chocolat.  • 

Cacaotal , s.  m.  Lieu  planté  de  cacaoyers . 

Cacareador  , ra  , s.  ( ka-ka-r<:a-dor  ) Coq 
eu  poule  qui  chante.  C Fanfaron. 

Cacarear,  v.  n.  ( ka-ka-idar  ) Chanter , 
crier  , en  parlant  du  coq  ou  de  la  pouL . 
C Faire  le  Janfaron  , sc  vanter  à ou- 
trance. 

Cacareo  5 s.  m.  ( ka-ka-réo  ) Cri , chant 
du  coq  ou  de  la  poule.  C Fanfaronnade , 

vanterie. 

X Cacear,  v.  a.  Tourner , remuer  quel- 
que chose  dans  une  casserole » 

Cacera  , s.  f.  (ka-cé-ra)  Canal , rigole 
pour  conduire  l'eau  dans  les  terres. 

Caceria  , s.  f.  ( ka-çé-rl-a  ) Partie  de 
chasse.  + Chasse  , tableau  représentant 
une  chasse. 

Cacerilla  , s.  f.  ( ka-cé-ri-glia  ) Petit 
canal  ou  rigole. 

Cacerina  , s.  f.  ( ka-c^-ri-na  ) Giberne 
de  carabinier . 

Caceta  , s.  f.  ( ka-cc-ta  ) Petit  poêlon 
tC apothicaire. 

Cacha  , s.  f.  ( ka-teba  ) Manche  de 
couteau. 

Ha.'ta  las  cachas,  adv.  Tou  t-  à- fait , 
entièrement. 

Cachada  , s f ( ka-tcha-da  ) Coup  fuite 
toupie  sur  une  autre . 

Cachar  , v.  a.  ( ka-tchar  ) CaSt.  vi. 
Mettre  en  pièces  , en  morceaux . 

Cacharro  , s m.  ( ka-tchar-ro  ) Têt  , 
morceau  d'un  pot  de  terre  cassé.  (C  Chose 
inutile. 

f Cacha 7.^ , s.  f.  ( ka-tcha-ça  ) Flegme , 
tranquillité  y sang-froid. 

Cachera  , s.^f.  ( ka-tché-ra  ) Vêtement 
d'une  étoffe • grossière  et  velue • 

Cachetas  , s.  f.  pl.  ( ka-tché-fftce  ) 
Dents  qû'on  fait  quelquefois  au  pêne 
d'une  serrure. 

Cacheté,  subst.  m.  (ka-tch^-té)  Joue . 
+ Gourmade  , coup  de  poing  sur  le 
visage. 

Cnchetero  , s.  m.  ( ka-tché-td-ro ) Espèce 
de  poignard. 

Cachctucfo  , da,  adj.  ( ka-tchd-tou-de  ) 
Joufflu,  qui  a de  grosses  joues. 
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Cachi^Jin  , f.  m.  ( ka>tchi~kane  ) Cast.  vi. 
Maître- valet  d'une  ferme. 

ÿ Cacbicuerno  , na  , adj.  Se  dit  d'un 
couteau  , etc.  à man:he  de  corne . 

Caehidiablo  , s.  m ( ki-tchi-dia-hlo  ) 
Masque  habillé  en  diable.  4“  Homme 
de  mauvaise  mine  ou  d'inclinations  vi- 
cieuses. 

Carhigordete  , y Cachigordito  , ta  , adj 
( ka-tchi-gor-dc-té  ) Trapu  , gros  et 
court. 

X>  Caehillada  , s.  f.  Ventrée.  Voyc\ 
Lechigada. 

Cachipolla  , s.  f.  ( ka-tchi-po-glia  ) Sorte 
de  papillon  qui  hante  le  bord  des  ri- 
vières. 

Cachiporra  , s.  f.  (ka-tchi-por-ra  ) Ittton 
terminé  en  boule  , dont  se  servent  les 
paysans . 

Chachivache  , s.  m.  ( ka-tchi-va-tché  ) 
Débris  inutile  de  meuble , de  vaisselle , etc. 
(C  p Personnage  ridicule  , fourbe  ou 
inutile . 

Cacho  , s.  m.  ( ka-tcho  ) Pièce  y mor- 
ceau , fragment.  + Sorte  de  \eu  qui 
ressemble  au  brelan.  -J-  Espèce  de  bar- 
beau , poisson. 

Carho  , cha  , adj.  V • Cîacho. 

Carhoncs  , J.  m.  pl . ( ka-tcho-nèce  ) 
Plots  de  la  mer  qui  viennent  se  briser 
sur  le  rivage. 

Cachonda  ? adj.  ( ka-tchon-da  ) Se  dit 
d'une  chienne  en  chaleur. 

Carhopo  , s.  m.  ( ka-trho-po)  Àst.  Tronc 
d'arbic  desséché. 

Carhorillo  , ito  , s.  m.  dim.de  CacKorro. 

Cacliorro  > s.  m.  ( ka-tchor-ro  ) Jeune 
chien  f lionceau  » louveteau  , ourson , etc. 
4-  Petit  pistolet  de  poche. 

Cachacho  , s.  m.  ( kn-tchou-tcho  ) Mesure 
d'huile  y contenant  la  sixième  partie 
d'une  livre.  4"  Place  de  chaque  flèche 
dans  un  carquois. 

Carbuela  , s.  f{  ka-tchoné-la  ) Fricassée 
faite  avec  de  la  fressure  de  cochon  , ou 
des  foies  , des  cœurs  et  des  rognons 
de  lapins. 

Cachuelo  , s.  m.  ( ka-tchoué-lo  ) Sorte 
de  petit  poisson  de  rivière. 

Cachulera  , s.  m.  ( ka-tchou-lé-ra  ) Mure. 
Caverne  , ou  tout  autre  endroit  propre 
à se  cacher. 

Cachumbo  , s.  m.  ( ka-tclio«m-bo  ) Sorte 
de  cocotier  dont  le  bois  est  très-dur. 

Cachunde  , s.f.  ( ka-tchoun-dé)  Cachou  , 
suc  d'un  arbre  des  Indes  dont  on  fait 
des  espèces  de  dragées. 

Carhupin  , s.  m.  ( ka-tcbou-pinc  ) And. 
Espagnol  qui  passe  dans  les  Indes  et 
s'y  établit. 

Cacicazgo  , s.  m.  ( ka-ci-kacc-go  ) Dignité 
de  Cacique  , et  le  pays  quil  possède. 

Carillo,  ito  , ».  m di/n.  de  Cazo. 

Cacique  , s.  m.  ( ka-ci-ké  ) Cacique  , 
prince  Américain. 
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<T  Cacique*  , pl.  Grands  seigneurs  d*un 
état,  principaux  habitans  d'une  ville  , etc . 

Caco  , s.  m.  Voleur  adroit  , par  allusion 
au  géant  Cacus.  f Peureux  , craintif. 

Cacochî:nia  , s.  f.  ( ka-ko-kî-mia  ) Ca- 
cochymie  , vice  dans  les  humeurs. 

Cacoch'imico  , ca  , adj.  ( ka-ko-kî-mt-ko  ) 
Atteint  de  cacochymie. 

Carocbimio  , s.  m.  ( ka-ko-kî-mio  ) Ca- 
cochyme y de  mauvaise  complexion. 

Cacotonia  , s.f  Cacophonie  , rencontre  de 
syllabes  désagréables  à l'oreille. 

Cad  a , pron.  chaque. 

Cad*  que  , Cada  y quando  , toutes  les  foie 
que  y aussitôt  que.  4*  À cada  paso,  à 
chaque  pas  , fréquemment. 

Cada  uno,  cada  quai  , chacun. 

Cadalecho.  s.  m.  ( ka-da-lé-tcho  ) Lit 
fait  de  branches  d'arbres. 

Cadalso  , t.  m.  Echafaud  dressé  pour  une 
exécution  , ou  y pour  quelque  solennité. 
4“  Lieu  où,  dans  les  jètes , l’on  place  let 
musiciens. 

Cadarzo,  s.  m.  (ka-dar-ço)  Bourre  de 
soie  , fleuret  , etc . 

Cada  ver  , s.  m.  Cadavre  , corps  mort. 
C Ruines  , débris  d’un  ancien  édifice . 

' Cadàverico , ca  , adj.  Cadavéreux. 

Cadejo  y s.  m.  ( kn-üe-ico  ) Petit  écheveau 
de  fil  ou  de  soie.  4“  Portion  de  cheveux 
qu'on  prend  à part  pour  la  peigner  plus 
aisément.  4"  houppe  de  laine  , de 
soie  , etc. 

Cadcna  , *.  /.  ( ka-dc-na  ) Chaîne.  4“  As- 
semblage de  madriers  pour  former  un 
comble.  (£  Chaîne  , enchaînement  d'af- 
faires. C Chaîne  , servitude  , assujet- 
tissement» 4*  Chaîne , troupe  de  galériens 
enchaînés. 

Cadcncia  , s.f.  (ka-dln-cia)  Cadence, 
mesure  , harmonie.  4"  Arag.  Autorité  , 
crédit. 

Cadcna  ta  y s.f.  ( ka-dé-na-ta  ) Chaînette  , 
sorte  de  broderie. 

Cadenilla  , ita  , s.  f.  (ka-cté-ni-glia)  Chaî- 
nette y petite  chaîne.-b’  Garniture  tic  rude 
en  chaînettes. 

Cadentc  , adj.  ( ka-dcn-tc  ) Chanccllant  , 
qui  menace  ruine  ; caduc.  4“  Cadencé, 
qui  a de  la  cadence. 

Cadentes  , pl.  La  troisième  , neuvième  et 
sei{ième  maisons  du  thème  céleste  en  as- 
trologie. 

Cadera  , s.  f.  ( ka-dé-ra  ) Hanche , par- 
tie du  corps. 

Cadcrillas  , subit,  f.  pl.  ( ka-dé-ri-gliace) 
Petit  panier  , bourlet  pour  grossir  les 
hanches. 

Cadetc  , s.  m . (ka-dé-té)  Cadet,  jeune 
gentilhomme  qui  sert  comme  simple  sol- 
dat. 

Cadillar  , s.  m.  ( ka-di-gliar  ) Lieu  abon- 
dant en  gloutcrons . 

Cadillo  , s.  m.  ( ka-di-glio)  Gloutcron  , 
bai  dune  , plante. 
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CadiUos , pl.  Premiers  fils  de  U chaîne 
d’une  toile . 

if  Càdiz  , s.  m.  Cadis  , sorte  de  serge. 

Cadmia  , s.  f.  Cadmie  , sorte  de  suie  mé- 
tallique. 

Cauo  y s,  m,  Ajag*  V.  Huroncra  y Ma- 

driguor*.  ~ 

Cadoce  y Cadoz  , s.  m.  Àst.  V.  GoWo. 

Caducamente  * adv.  ( ka-dou-ka-mén-ld  ) 
Faiblement , d’une  manière  caduque. 

Cadocar  , v.  n.  ( ka-dou-kar  ) Radoter , en 
parlant  d’un  veillard.  £ Tomber  en  ruine 
de  vétusté. 

Caducéo  , s.  m.  (ka-dou-cé-o  ) C aducée  , 
verge  de  Mercure,  -f-  Bâton  du  roi  et  des 
hérauts  d’armes. 

C aducidad  , s.  f.  ( ka-dou-ci-dad  ) Cadu- 
cité d’un  legs , d’une  substitution  , etCr 
V.  Cad  uc a r. 

Cadnco  , ca  , adj.  ( ka-dou-ko)  Caduc  t 
vieux  , décrépit.  C Fragile , périssable • 

Mal  eaduco  , mal  caduc  , épilepsie. 

Caduquez  ,s.  f.  ( ka-dou-kèce  ) Caducité , 
vieillesse,  décrépitude . 

Caedizo  , za,  ad /.  (kaé-<H-«ço)  Faible, 
fragile , qui  a peu  de  consistance  ou  de 
solidité. 

Caedura  , s.  f.  ( kaé-don-ra  ) Ce  qui 
tombe  ou  se  perd  du  fil , de  la  laine  , etc. 
mis  en  œuvre  par  un  tisserand. 

Caer  , v.  n.  ( ka-cr  ) Tomber.  C Perdre 
sa  fortune  , son  état  , etc.  <£  Tomber , 
déchoir  , dépérir.  C F Tomber  quelque 
part . y arriver  sans  sc  l’btrc  proposé. 
<£  f Tomber , échoir  , en  parlant  du 
terme  d’une  rente  , d’un  payement  , etc. 
C 9 £ choir  , tomber  en  partage. 
C X Arriver  » survenir.  <£  / Mourir. 
C 9 — bien  à caballo,  avoir  bonne  grâce 
à cheval.  £ 9 — bien  u,w  COia  con  olra  , 
c i otra  , quadrer , convenir  , aller  bien, 
f — en  ello  , entendre  , comprendre  une 
chose.  / — en  la  cucuta  , revenir  d’une 
erreur,  f'  — en  la  tenlacion  succomber  à 
une  tentation.  9 — de  ànimo , perdre 
courage.  £ f — de  uiaduro , tomber  de 
décrépitude , / — de  risa  , re  pâmer  de 
rire. 

C 9 Cadrsole  à nno  la  cara  do  vergnenza  , 


rougir  de  honte. 

Acorrar  à caer  , arriver  par  hasard. 
-J-  Al  caer  de  la  koia  , à la  chûte 
des  feuilles  , à la  fin  de  l’automne. 
9 No  tcneralguuo sobre  quecaerse  muer- 
lo  , être  dans  la  plus  extrême  pauvreté. 

Cafc  , s m Café , sorte  de  fève  , et  le 
breuvage  dont  elle  est  la  base,  -f*  Café  , 
lieu  ou  Con  s’assemble  pour  prendre  du 
café. 

Cafetan,  s.  m.  ( ka-fé-taae  ) Cafetan  , 
rebt  de  distinction  che\  les  Turcs. 

Cafetera  , s.  f.  ( ka-fé-té-ra  ) Cafetière  , 
vaisseau  pour  faire  le  café. 

F Cafila  , s.  f.  Troupe  de  gens  , d’ani- 
maux , etc.  rassemblés  sans  ordre. 
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C Cafre  , adj.  ( ka-fxé  ) Cruel , inhumain. 

-f-  Mure.  Rustre , grossier. 

Cagaaceyte , subst.  m.  ( ka-ga-.-w-cé-i-td  ) 
Oiseau  qui  rend  uue  sorte  ce  liqueur 

huileuse. 

Caga  ebin  , s.  m.  ( ka-ga-tchine)  Espèce 

de  moucheron. 

Cagada  , s.  f Caeade  , décharge  de  ventre . 

-f-  Merde  , ciron  , matière  fécale. 
Cagadcro , s.  m.  ( ka-ga-dc-ro  ) Latrines  t 
privés. 

C F Cagadillo  , iro , s.  m.  diminut.  de 
Cagsdo. 

C f C agado,  *.  m.  IJomme  sans  esprit  t 
qui  n’est  bon  à rien. 

Cagafierro  f s.  m.  ( ka-ga-fiij-ro  ) il fâche» 
fer  , scorie  du  fer. 

Cagajon,  s.  m.  ( ka-ga-Jcone  ) Fiente  de 
cheval , de  mulet , etc. 

Grfgalaolla , s.m.  (ka-ga-la-o-glia)  Espèce 
de  masque  qui  va  avec  les  danseurs  des 
processions. 

Cagalar,  s.  m . V.  Tripa  dcl  engalar. 
Cagalera  , s.  fi  ( ka-ga-lô-ra  ) Diarrhée  t 
flux  de  ventre. 

Cagameios , s.  m.  ( ka-ga-ind-loce)  Mous- 
scron  , sorte  de  champignon. 

Cagar,  v.  act.  Chier  , <1  Tacher  , salir  % 
gâter. 

O<guropa}  s.  m*  V.  Cagachin. 

Cigarrache  , s.m.  ( ka-gar-ra-tché  ) San- 
sonnet , oiseau.  ■+*  Ouvrier  qui  dans  un 
moulin  à huile  lave  les  noyaux  d’olives. 
Cagarria,  s.  f.  Sorte  de  champignon  fait 
en  pomme  de  pin. 

Cagaruta  , s.  f f ka-ga-ron-ta  ) Crotte  de 
chèvre  , de  brebis , etc. 

Cagatorio  , s.  m.  V.  Cagadoro. 

Cagon  , na  , subst.  ( kn-gone  ) Qui  a le 
cours  de  ventre  , foireux.  C Peureux  t 
pclti'on. 

Cahiz  , s.  m.  Arâb.  Mesure  de  grains  con- 
tenant la  charge  d*un  mulet,  -f  F*  Ca- 
hizada. 

Cabizada  , s.  f.  ( ka-i-ça-da  ) Etendue 
de  terre  où  ton  peut  semer  un  cahiz  de 
grain. 

Caida.  s.  f.  (ka-î-da)  Chute , action  de 
tomber.  + Pente  d’une  colline  ? d’une 
montagne.  4-  Hauteur  d’une  tapisserie  , 
d’un  rideau , etc.  C Chute  , disgrâce . 
Caidor , s.  m . pl.  Ce  qui  est  échu  d’une 
rente  , d’une  pension  , etc . 

Caimiento  , s.  m.  ( ka-i-mién-to  ) Fai- 
blesse , abattement  de  corps  ou  d’esprit . 
Cal,  s. f.  Chaux. 

Cala  , y.  f.  Morceau  qu’on  coupe  d’un 
melon  , etc.  pour  fie  goûter,  -j-  Cale  , 
abri  entre  deux  pointe > de  terre.  «+■  Ou- 
verture faite  à un  mur  pour  en  connaître 
l’épaisseur  et  la  qualité.  + Suppositoire , 
sorte  de  médicament. 

Calabacero  , s m.  ( ka-la-ba-ce-ro  ) Vvi? 
deur  de  citrouilles. 

Calab*cif«j  ilia  j iu,  petite  citrouille^ 
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CaUbacîn , s.  m.  ( ka-la-ba-cine  ) Sorte 
de  petite  citrouille  tendre  et  délicate, 
Caiabacino  , ».  m.  Calebasse  , gourde  a 
mettre  du  vin.  . 

Calabaza  ,«./.(  ka-la-ba-ça  ) Citrouille, 
sorte  de  fruit , et  la  plante  qui  la  porte. 

4-  V.  Caiabacino. 

Calabaza  i Peste  , diable  l 
Calabazada  , s f.  ( ka-la-ba-ça-da  ) Coup 
donne  avec  la  tète,  f Coup  au  on  boit 
à ta  calebasse.  C f Darse  de  calabazada», 
se  tourmenter  à faire  des  recherches 
inutiles.  . . N r. 

Calaba/ar  , s.  m.  ( ka-la-ba-ça  r ) Lieu 
planté  de  citrouilles. 

Calahazatc,  subst.  m.  ( ka-Ia-ha-ça-té ) 
Conserve  de  citroiulle.  + Morceaux  de 
citrouille  confus  dans  du  miel  011  du  mou. 
Calabazona,  s.  f.  ( ka-la-ba-ço-na  1 Mure. 

Citrouille  qu'on  garde  pour  l'hiver. 
Calabobos  , ».  m.  Pluie  douce  et  fine.  , 
Calabozagc  , subst.  m.  ( ka-la-bo-ça:ve  ) 
Droit  que  paye  au  geôlier  chaque  prison- 
nier mis  au  cachot. 

Calabozo,».  m.  ( ka-la-bo-ço  ) Cachot , 
basse  fosse.  + L’enfer.  + And.  y fcxtr. 
y.  Calagoso.  • ,.  „ . 

Calabroto  , ».  m.  ( ka-la-bro-tc  ) Petit 

CaDcanto  , ».  m.  Sorte  de  plante  nuisible 
aux  puces  et  aux  souris. 

Calada  s.f  t'ol  rapide  es  un  oiseau  de 
proie.’  * Chemin  étroit  et  raboteux. 
4-  Action  d'introduire , d' insinuer . y. 
Cilar.  Dar  una  calada  , faire  une  verte 

CaU^oT»"  Sculpture  b jour.  Calados  , 
pl.  Dentelles  ou  galons  d un  corps  de 

Caîado'r  , ».  m.  Celui  qui  perce,  etc.  V. 

Calar  4-  Sonde  de  chirurgien. 

Caladre,  ».  /.  ( ka-la-drd  ) Etpiee  de  c a 
landre  ou  d'alouette. 

Calafato  v Calafateador , t.  m.  ( ka-la- 
fa-té)  Calfat  , ou  calfatcur  de  navire 
Calafatena  ,»./.(  ka-la-fa-té-ll-a  ) Cal- 
fatage de  vaisseau.  , 

Calafeicar  , Calaiatear  , v.  act. 

fé-téar)  Calfater  un  vaisseau , en  boucher 
les  fentes , etc.  , , 

Calafraga  , ».  f.  Saxifrage  , plante. 
Calage  , ».  m.  Arag.  V <-**°n  y 
Calagozo  , ».  m.  ( ka-la-go-ço  } Serpe  , 
outil , de  jardinier.  . 

Calahorra  , ».  f.  Masson  publique  , oti  se 
distribue  le  pain  en  temps  de  disette. 
Calalua  , ».  m.  ( ka-la-louce  ) Espèce  de 
navire  indien. 

Ca co  , s.  m Lalmande  , étoffe. 
Calamar  , subst . m.  Calmar  , poisson  de 

Calambre  , s.  m.  ( ka-lam-bré  f Crampe , 
contraction  des  nerfs. 

Calambuco,  ».  m.  ( ka-lam-bou-ko  ) La 
lamba  9 espèce  d'aloes  très-odorijerant 
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Calamento  , ».  m.  ( ka-la-min-to  ) Ci' 
liment,  plante.  . . 

Calainidad  , ».  f Calamite  , malheur  , 
misère.  f r. 

Ca lamina  , 6 piedra  calaminar , s f ca- 
lamine , pierre  calaminairc  , substance 
minérale.  „ „ . 

CalamiiiM  , t.  f V.  Calamento. 

Caiainila  , s.  /.  Calamite,  aimant.  4"  Lirc- 
nouille  de  marais.  _ 

Calamite,  s.  f.  ( ka-la-mi-t  i)  Grenouilla 
de  marais  très  petite  et  tris-verte. 
Calamitoso  , sa  , adj.  ( ka-la-ini-to-So  ) 
Calamiteux  , malheureux. 
y Calamo  , ».  m.  Chalumeau  , espèce  de 
flûte.  . 

Calaïuo  aïomàtico , schanante  , jonc  odo- 
rant. . „ 

f Calainocano  [TÏstar  , 6 tr  Se  ait 

d'un  homme  gris  , pris  de  vin  , ou  d un 
vieillard  qui  radote. 

Calamoco , ».  m.  Glaçon  qui  pend  aux 
toits. 

Cala  mon  , ».  m.  ( ka-la-mo-nc  ) Porphy- 
rion  , oiseau  pourpre  , poule  sultane  , 
espèce  de  poule  d'eau.  + Clou  de  car- 
rossier a tète  ronde,  -b  Chacune  des  deux 
jumelles  du  pressoir  i huile. 

Calandtajo  , ».  masc.  ( ka- lan -dra -jco  ) 
Haillon  , guenille.  £ Homme  impertinent 
et  ridicule. 

Calandria  , subst.  fcm.  Calandre  , espèce 
d'alouette.  . 

f Calandria  de  aguador  , rossignol  d Ar- 
cadie , tme. 

Calanis,  s m.  V.  Calamo  a romàtico. 
Calapatillo  , s.  masc  ( kn-la-pa-ti-glio  ) 
Arag.  Sorte  de  ver  nuisible  aux  blés  et 
aux  fruits.  , 

Calar , v.  act.  Percer , traverser , pénétrer. 
C Pénétrer  un  secret  , le  motif  d une 
action , etc.  _ ,.  . 

Calarsc  , v.  rec.  S’introduire  , » insinuer 
quelque  part,  -f-  Fondre  , descendre  avec 
rapidité  , en  parlant  d'un  oiseau  de  proie. 
<r  Calar  el  ean  , bander  une  arme  à Jeu. 
4--el  puentc  , baisser  un  pont-hvis. 
4-  _ cl  sombrero , enfoncer  son  chapeau. 
-j-  _ la  bayoneta  , mettre  la  baïonnette 
au  bout  du  fusil.  + - las  cubas  , jauger 
les  tonneaux.  + — la  visera  , baisser  la 
visière  d'un  casque. 

Calar,  adj.  Se  dit  d'un  canton  abondant 
en  pierres  à chaux. 

Calavera  , s.  f.  ( ka-la-vé-ra  ) Tète  de 
mort  décharnée,  f Mauvaise  tête , tete 
sans  cervelle. 

f Calavcrada  , s.  f.  ( ka-la-ve-ra- da  1 
Crémerie , extravagance.  . 

p y Calaverear  , v.  n.  faire  des  cranertct. 
Calcanto , ».  m.  V.  Caparrosa. 

Calcanar  , ».  m.  (kal-ka-gnlar.  ) le  tf[on: 
Calcanuelo  , s.  m.  ( kal-ka-gmoué-lo  ) 
Maladie  des  abeilles. 

Calcar , v.  act.  Presser,  serrer,  .fouler. 
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Calce  , s.  masc.  (kal-cé)  Bande  de  fer 
qu'un  met  autour  des  roues.  4 Portion 
de  fer  ou  d'acier  qu'on  ajoute  au  soc 
d'une  charrue  pour  en  refaire  la  pointe. 

Calccdouia  , s.f.  ( kal-cd-do-nia  ) Calcé- 
doine , sorte  d’agate 

Cakes  , s m.  ( kal-ctoce  ) Ton  ou  tenon  , 
partie  du  mht  entre  les  barres  de  hune 
et  le  chouquet. 

Calceta,  s.  f.  ( kal-cd-ta  ) Chaussette , 
bas  de  dessous.  C f Per  qu'un  met  aux 
pieds  des  forçats. 

Ÿ Calceteria  y s.  f Métier  ou  boutique 
de  faiseur  de  bas. 

Calceiero , ra , s.  ( kal-cé-té-ro  ) Raccom- 
modeur de  vieux  bas  , r vaudeur.  y Fai- 
seur de  bas. 

Calceton  , s.  masc.  ( kal-c  -tone  ) Bas  à 
botter. 

Calcilla  , S.f.  dim.  de  Cx\t  a. 

f Catcillas  , pl.  Petit  homme  craintif. 

Calcina  , s.  Jim.  Mélange  de  chaux  , de 
sable  y de  graviers , etc. , béton. 

Calcinacion  , s.  fil n.  ( kal-ci-na-cione  ) 
Calcination. 

Calcinar,  verb.  act.  Calciner , réduire  en 
chaux. 

Cu  Ici  tes  , *.  f.  ( kal-ci-tèce  ) Chalcite , 
minéral  qui  tient  de  l'airain. 

y Cn  leu  lac  ion  9 s.  f V.  Calculo. 

Calcolador,  s.  musc.  ( kal-kou-la-dor  ) 
Calculateur. 

Calcalar  , v.  act.  ( kal-koti-lar  ) Calculer  y 
supputer. 

Ciiiculo  y s.  m.  ( kél-kou-lo  ) Calcul , 
compte , supputation.  4 Calcul  , pierre 
qui  se  forme  dans  la  vessie.  4 Petite 
pierre  dont  Us  Romains  se  servaient  pour 
calculer. 

Calda  , s.  f.  Actionde  chauffer.  + Chaude  y 
en  terme  de  for gcur  ou  de  vitrier.  Cha- 

leur qu'on  sent  dans  le  corps. 

Caldas  , pl.  faux  thermales .. 

Caldaria,  [ Ley  J,  loi  qui  ordonnait 
l'épreuve  de  l'eau  bouillante. 

Calocar  , v.  act.  (kal-ddar  ) Parpc  rougir 
le  fer  a la  forge.  4 Chauffer  , échauffer. 
C Echaudcr. 

Caldera  , s.  f.  { kal-dé-ra  ) Chaudière  , 
chaudron.  Caldera  de  xabon  , tavonne- 
rie  , manufacture  de  savon. 

Caldemda  , s.fém  ( kal-dé-ra-da  ) Chau- 
eironnée , ce  qu'un  chaudron  peut  contenir. 

Calderoria  , s f ( kal-déré-n-a  ) Bouti- 
que y ou  y métier  de  Chaudronnier. 

C'îldcrero  , s.  m.  ( kal-dd-ré-ro  ) Chau- 
dronnier. 

Caldcreta  ,»./.(  kal-dé-ré-ta  ) Petite 
chaudière  . petit  chaudron.  4 Bénitier 
portatif.  4 Fricassée  de  poissons. 

"Caldeiico  , s.  m.  ( kal-dc-ri-ko  ) y Cal- 
derilla , s.f.  Petite  chaudièreou chaudron 

Caldorilla  , s.  f { kal-di-ri-glia  ) Béni- 
tier. Montda  de  Caiderilia  , monnaie 
de  billon. 

Toms  I. 
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Caldero  , s.  m.  ( kal-dé-ro  ) Chaudruri 
en  forme  de  seau. 

(jEchar  la  »osa  tra 9 el  caldero  , jeter  lê 
manche  après  la  coignée , abandonner 
tout. 

Calderoo  , f.  masc.  ( kal-dé-rone)  Grand 
chaudron.  4 Caractère  par  lequel  leû 
banquiers  désignent  les  milles.  4-  Carac- 
tère d'imprimerie . 4*  Caractère  de  musique * 
point  d'orgue. Ast.  -f-  Dauphin  , poisson* 

Cat  cruela  , s.f.  ( kal-dé-roué-la  ) Voy « 
Caiderico.  4-  Sorte  de  lanterne  pour  Lctr 
chasse  aux  perdrix. 

Caldillo,  ito  , s.  m.  ( kal- ii-glio  ) Sauça 
de  ragoût. 

CaUo,  s.  m.  Bouillon  y eau  dans  laquelle 
a boulli  de  la  viande, 

Cal  dos  , pl.  Le  vin  , l'huile  et  l'eau-de- 
vie  y lorsque  le  commerce  s' en  fait  par  mer * 

Caldoso  , sa  , adj.  ( kal-do-ço  ) Se  die 
d'une  soupe  , etc.  où  il  y a beaucoup  J#- 
bouillon . 

Caleccr  , v a.  Cast.  yi«  Vu  y.  Calentar.,1 

Caléfaction  , s.  fim . ( ka-lc-fak  ciono  ) 
Caléfaction  , action  de  chauffer. 

Calefactorio , s.  maie,  (ka-*l«'-fak-to-rio) 
Chauffoir  de  couvent 

Calenda  , f.  f.  {,  ka-lén-da  ) leçon  diM 
martyrologe  , contenant  les  saints  de 
chaque  jour.  C Liste  de  noms  ; catalogue. 

Calendas  , pl.  Calendes  , premier  jour  de 
chaque  mois  c hc\  les  Romains. 

Olendario  , s.  masc.  ( ka-lcn-da-rio  ) 
Calendrier  t almanach. 

Calenda  ta  , s.  f Ara  g.  Voy.  Fecha. 

Calcntador  , s.  masc.  Bassinoire  de  liti 
£ f Grosse  montre  de  poche. 

y lentador  , ra  y adj.  Chaud  , qui  donna 
de  la  chaleur. 

% CalentamientO  , s.  m.  Action  de  Chauf- 
fer y d'échauffer. 

Calentar,  v.  act.  ( ka-kn-tar  ) Chauffer  , 
échauffer  4 Réunir  quelque  temps  une 
balle  de  paume  dans  la  main  avant  de 
la  lancer.  C Presser  , animer . 

Calcntarse  , v.  réc.  ê tre  en  chaleur  , en 
parlant  des  animaux.  C S* échauffer  dans 
une  dispute. 

f Calenton  [ darse  an  ] , ft  chauffer  à 
la  hâte  et  en  passant  , prendre  une  poi- 
gnée de  fèu . 

Calentara  , subit,  fém.  ( ka-lén-tou-ra  ) 
Fièvre. 

Calenturiento  , ta  y adj.  ( ka-léu-tou-* 
rién-to  ) Fébricitant  , qui  a la  fièvre. 

Calentnrilla  , s.  f dim.  de  Calenfnra. 

Calrnturon  , s.  masc.  ( ka-ldn-tou-roue  ) 
Grosse  fièvre. 

Calera  y s.f  ( ka-k-ra  ) C haufour  s four 
à chaux. 


Caleua  y s.f.  ( ka-k-ri-a  ) Endroit  où  l'Cn 
fait  et  vend  de  la  chaux. 

Caloro  , f.  m.  ( ka-ld-ro  ) Chaufournier  , 
ouvrier  qui  fait  de  la  chaux. 

Caiero  , ra , adj • ( ka-lé-ro  Qui  appar- 
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tient  à la  chaux  , ou  qui  participe  de  ta 
nature. 

Calesa  , s.  fém.  ( ka-lé-ça  ) Calèche , 
espère  de  voiture. 

Calcscro  , s.  m.  ( ka-lé-cé-ro  ) Celui  qui 
mène  une  calèche. 

Cales»  n , s.  /.  (ka-ic-cinc)  Calèche  attelée 
d'un  cheval.  < 

Calesincro  , s m.  ( ka-lé-ci-né-ro  ) roy. 
CalereTO. 

Calcta  , s.  f.  ( ka-lo-ta  ) Perif*  Ctfia  ou 
abri.  V.  Cala. 

f Caletre,  s m.  (ka-lé-tré)  Jugement , 
discernement. 

Calibra r , v.  «C*.  Prendre  , mesurer  le 
calibre  d'une  arme  à feu. 

Calibre,  s.  musc.  ( ka-li-bré  ) Calibre  , 
g andeur  de  l'ouverture  finie  arme  a 
Jeu.  + Calibre  y grosseur  f un  boulet , etc. 
Calicbc,  s.  masc.  (ka-li-rcké)  Caillou 
laissé  dans  une  brique  y et  que  le  feu  a 
réduit  en  chaux. 

Calidad  , s . f.  Qualité , propriété  , état , 
condition  d'une  chose.  C Qualité , no- 
blesse du  sang.  4"  Condition  , clause  d'un 
, contrat. 

Calidades , pl.  Conditions  convenues  entre 
des  joueurs. 

Càlido  , da  > adj.  Chaud  , propre  a échauf- 
fer. 4“  Fin  t rusé. 

Calicnfe  ; adj.  ( ka-lién-té  ) Chaud  y qui 
a de  la  chaleur.  C Chaud  , ardent  , 
actif. 

Cailla  , s masc . Arab.  Calife , souverain 
Mahométan. 

Calification , s./.(ka-li-fi-ka-cione)  Qua- 
lification y attribution  d'u/ic  qualité  y etc. 
4-  Jugement , censure.  4-  Preuve. 

En  cah&cacion  , adv.  Pour  preuve  de 
cela- 

Calificador  , s.  m.  Celui  qui  qualifie , etc. 
Voy.  Calificar. 

Caliücax  , v.  act.  Qualifier,  marquer  de 
quellcqualitc  est  une  chose.  <£  Approuver , 
autoriser.  (£  Anoblir  , illustrer , accré- 
diter. 

ÇCalikcarsc,  v.  r.  Faire  juridiquement 
scspicuvcs  de  noblesse. 

Caliga  , s.  fém.  Chaussure  des  soldats 
Romains.  . 

X Caligino<o  , sa  , adj.  Sombre , obscur. 

C X Obscur  , difficile  ? embrouille. 
Calilla  , S.  f.  dim.  de  Cala. 

Calimaco  , s.  masc . And.  y Extr.  Voyc\ 
Calamaco 

Calina  , s.  f.  Vapeur  chaude  et  épaisse  , 
en  forme  de  brouillard . 

Calir-edes , s.  m.  ( ka-li-pé-dèce ) Animal 
des  Indes  j qui  semble  marcher  fort  vite, 
et  va  très-lentement. 

Câliz  , s.  masc.  ( ka-licc  ) Calice  , vase 
sacré.  4*  Calice  d'une  fleur. 

Caiiro  | za,  adj.  (ka-li-ço)  Calcaire , 
se  Ait  des  piares  ou  terres  qui  peuvent 
se  changer  en  chaux. 
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f Calla  Callando  , adv  Jin  cachette  9 
tn  tapinois. 

/ De  callada  , adv . Secrètement , sang 
bruit , à la  sourdine. 

Calladamcnte,  adv.  ( ka-glia-da-mén-té) 
Secrètement  , sans  dire  mot. 

Callado,  da  , adj.  ( ka-glia-do  ) Silen- 
cieux , discret , réservé. 

Callado  , s.  m.  Qui  agir  sans  bruit. 
Cillandico,  iro,  adv.  ( ka-glian-di-ko  ) 
A voix  basse  ou  sans  bruit. 

Calla  r , v.  a.  (ka-gliar)  2 aire  une  chose  , 
la  cacher , la  dissimuler  , la  passer  sous 
silence. 

Callar . v.  n.  Se  taire , garder  le  silence . 
4-  Cesser  de  parler  ou  de  chanter. 
4-  Terme  poétique.  Sc  calmer  , en  par - 
lant  des  vents , des  flots , etc. 

C /Callar  sa  pico  , retenir  sa  langue * 
(CQuicn  calla  otorga  , qui  ne  dit  rien  , 
consent. 

Callc  , s.  f.  (ka-glié)  Rue. 

C / Alborotar  la  callc  , troubler  . inquié- 
ter le  voisinage.  £ / Echar,  dexar  à 
u no  en  la  calle  , mettre  quelqu'un  sur  le 
pavé  , lui  ôter  son  état. 

Callcar  , v.  a.  (ka-gliéar)  Arranger  les 
vignes  pour  faciliter  le  passage  des  ven- 
dangeurs. 

Calleja  , s.  f V • Callejuclla. 

Calicjear,  v.  n.  ( ka-glié-jcépr)  Courir 
lis  rues  , battre  le  pavé. 

Callejcro,  ra  , adj.  ( ka-glié- je.- ro  ) Bat- 
teur de  pavé. 

Callejo,  s.  m.  ( ka-glic-jco  ) Fosse  recou- 
verte pour  servir  de  piège. 

Callcjou  , s.  m.  ( ka-glié -jcone  ) Passage 
étrott  y sentier. 

Callc jonc-illo , s.  m.  dim.  de  Callcjon. 
Calicjucla  , s.  fém.  ( ka-glié-jtoué-la  ) 
Ruelle  , rue  étroite  ou  de  traverse. 
C Subterfuge  , échappatoire. 

CalJialto  , adj.  ( ka -gli-al-to  ) Se  dit 
d'un  fer  de  cheval  à forte  éponge. 
Callizo,  s.  masc.  Arag.  Voy.  Ca llcjon.  y 
Callcjnela. 

Callo  « s.  m.  (ka-glio)  Cal  , durillon. 
4-  Eponge , extrémité  de  chaque  branche 
d'un  Jcr  de  cheval. 

Calios,  plur.  Tripes  de  vache , de  mou- 
ton , etc. 

g Cnllon  , s.  masc.  ( ka-glio  ne  ) Gros 
durillon. 

Callosidad  , s.  f ( ka-glio-ci-dad  ) Cal- 
losité qui  se  forme  sur  le  bord  d'une 
plaie  y etc. 

Calioso  , sa  , adj  ( ka-glio-ço  ) Calleux , 

on  il  y a des  cals. 

Calma  9 s.  J.  Calme  , bonace.  C Calme  t 
paix  , tranquillité. 

Ticrras  calmas , terres  où  il  n'y  a aucune 
plAnte. 

Calmar  , v.  n.  Ltre  ou  devenir  calme  , st 
calmer. 

Calolriado  , da , adj.  Qui  a des  frisson*. 
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fcalofrtarse  y Cabsiriars*  . V.  r.  Avoir 
des  frissons. 

Caloirio  , s.  m.  Frisson. 

Calor  ys  m.  Chaleur.  C Chaleur  , ardeur  , 
vivacité.  £ Chaleur  , le  fort  d'une  action , 
célérité  , promptitude. 

CDai  calor,  pousser  , animer  , exciitr. 
ÇEntrar  en  calor,  se  réchauffer  peu  a 
peu. 

XCaloroso,  sa,  adj.  Voy.  Caluroso. 

Calosfrios,  s.  m.  p Voy.  Caloirio. 

Calostro  , s mate.  Calosirc  , premier  lait 
que  l’on  trait  apres  que  les  femelles 
ont  mis  bas. 

Caloro  , s.  m.  Débris  d'une  certaine  cloche 
d’Amérique , auxquels  on  attribue  des 
vertus  particulières 

Cabizquc,  s.  m.  ( kdl-pice-ké)  Receveur 
des  rentes  seigneuriales  en  Amérique. 

Calumnia  , s . J ( ka-louni-nia  ) Calomnie  , 
fausse  accusation. 

Calumniador  , ra  , J.  (ka-Ioum-aia-dor  ) 
Calomniateur. 

Calumniar  , v.  a.  ( ka-Ioum-niar  ) Ca- 
lomnier y accuser  faussement. 

Caiumuiosamcnre  , adv.  ( ka-loum-nio- 
ça-mén-té)  Calomnieusement. 

Calumnioso,  sa,  adj.  ( ka-loum-oio-ço  ) 
Calomnieux. 

Calnroso  , «a  , adj.  (ka-lou-ro-ço  ) Chaud. 
V oy.  Calîcutc.  4*  Chaleureux  , qui  a 
beaucoup  de  chaleur  naturelle. 

Cal  va  , s.  J.  Chauvciè  , état  d'une  tête 
chauve.  4-  Jeu  qui  consiste  à abattre  un 
but , avant  d’a i oir  touché  la  terre  avec 
son  paht. 

Calvar  , verb.  a.  Toucher , au  jeu  delà 
Calva  , la  partie  supérieure  du  but. 

Calvario,  s.  m.  Calvaire , petite  éléva- 
tion représentant  la  montagne duCaivairc. 

/ Calvatrucno,  s m.  ( kal-va -troue- no  ) 
Titc  entièrement  chauve.  (£  / Mauvaise 
tête  y tête  sjus  cervelle. 

Caivaza  , s.  f.  augtn . de  Calva. 

Calvcro  , 5 m.  ( kal-vu-ro  ) Portion  de 
terre  entièrement  stérile  entre  deux  autres 
qui  rtc  le  sont  pas  ; lande. 

Cal  veto  , s.  nuise.  ( kal-vé-té  } blomme  à 
demi-chauve. 

Calvez  y s.  f.  V.  Calva. 

Calvijar,  iiar.  V Calvero. 

Calviila  , s.  f.  dim.  de  Calva. 

Calviniste  , s.  m.  Calviniste,  qui  suit  la 
doctrine  de  Calvin. 

Calvo  , va  , adj.  Chauve . <£  Ras  , sans 
poil , en  pariant  d’une  étoffe  ; nu  , peté  , 
sans  arbres  ni  plantes  , en  parlant  d'un 

terrain. 

Calys  , s.  f.  Orcanete , Plante. 

Calza  , s.  J.  ( kal-ça  ) Sorte  d'ancienne 

culotte. 

fl  Calza  de  arena.  V.  Arena. 

Calza  s , pl.  Chausses } culotte.  Ÿ Ras. 
Voy.  It’cdias.  fl  lomat  las  cal/ns  de 
Ylliaoicgo  , s enfuir  avec  précipitation. 
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Caknda  , $.  f.  (kal-çada)  Grand  che-.' 
iuin  pavé  , chaussée. 

Calvadera  , s-  f.  ( kal-ça-dé-ra  ) Ficelle 
avec  laquelle  on.  attache  les  Abarc -.s. 

I oy.  ce  mot. 

Calziaillo  , ito  , s.  m.  dim.  de  Calzado. 

Calzado  , s.  m. _ (kal-ça-do)  Chaussure . 
4“  Tout  ce  qui  sert  à chausser  ; souliers  , 
bas  , jarreuères. 

Calza  do , da  , adj.  Se  dit  des  oiseaux  dont 
la  patte  est  garnie  de  plumes , oueTurt 
cheval  qui  a des  marques  blanc/us  aux 
pieds. 

Calzudor  , s.  m.  (kal-çu-dor)  Chausse «* 
pied  , Longe  de  cuir  pour  chausser  aisé - 
ment  un  soulier. 

C f Entrer  con  calzador  , entrer  avec 

peine. 

Cai/adura  , subst.  fém.  ( kal-ça-dou-ra  ) 
Action  de  chausser  des  souliers.  Etna* 
tics  données  à un  garçon  cordonnier  qui 
en  chausse  de  neufs,  -f-  Xiois  mis  en 
guise  de  bande  autour  des  jantes  d’une 
roue. 

Caizar  , verb.  a.  ( kal-çar  ) Chaussa  9 
mettre  des  bas  ou  des  souliers.  4"  (gar- 
nir , renf  orcer  le  bas  d'un  mur , etc. 
4-  Caler  une  roue  , mettre  une  pLrre 
dessous  pour  l'empè.  hcr  de  rouler. 

4*  Caizar  , las  es^uelas , los  guantrs» 
mettre  des  éperons  ou  des  gants.  4"  — las 
inesas  , silins  , etc.  caler  une  table  , 
une  chaise  qui  vacille. 

Caizar  , v.  n.  Chausser  à tant  de  points  p 
porter  des  souliers  d'une  telle  longueur. 

Cal 7.0,  s.  m.  V-Culce. 

Catzos,  pl.  V.  Gtnrelcs. 

Calzon  , s.  mas . . y mas  communmcnt<". 

Calzones  , pl.  Culottes  , haut  de  chausses. 
X Sorte  de  jeu  de  cartes.  V.  Rouegado» 

Calzonazos  , s.  m.p.  ( kal-ço-na-çoix-  ) 
Gratines  culottes. 

Csizoncilios , s.  m.  p.  (kal-çone-ci-gliocc) 
Caleçons  de  toile. 

Cama  , s.  f.  Lit , meuble  pour  se  coucher. 
4-  Lit , tour , garniture  de  lit.  4-  Gîte 
des  animaux  , terrier , etc.  4-  Fond 
d'une  charet.e,  d'un  chariot , etc.  + Plan- 
che de  charrue , placée  entre  le  soc  et 
le  manche  auquel  elle  tient.  4-  Couche , 
côté  du  melon  qui  touche  la  terre.  4-  Cou- 
che  de  lard,  de  fumage , etc. 

Camas,  pl»  Branches  de  mors.  4 -Lés 
d'iuie  jupe  , etc.  4"  Chanteaux  , pointes 
mises  à un  manteau  , etc.  pour  l'arron- 
dir. Hacer  c tma  , garder  le  lit , Un 
alité • 

Camada,  i.  f.  Ventrée  , portée , tous  Tes 
petit i qu'une  femelle  porte  à la  fois. 
t£  Bande  de  voleurs. 

Camaioo  , subst.  m . (ka-ma-féo)  Camée  , 
pierre  précieuse  sculptée  en  relief. 

Camal  , subst.  m.  Licou  de  cheval , etc. 
Ÿ Chaîtie  avec  son  anneau  pour  les  es- 
e laves. 
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Camafeon,  s.  m.  ( k i-ma-léone  ) Camé- 
léon t petit  animal . 

Camamila  , s.f.  Plante.  V.  Manzanilla. 

Qnmndnla,  s.  f ( ka-màn-dou-la  ) Cha- 
pelet d'une  ou  trots  dix  ai  ne  s . 

Camandnlense  , adj  (ka-man-dou-lén-sé) 
Qui  appartient  à l'ordre  des  camaldules . 

F Camandulcio,  ra  , adj.  ( ka-uian-dou- 
lé-ro  ) Fouroc  , hypocrite. 

Càmara  , s.  f.  Chambre  , salle  , principale 
pièce  d'un  appartement.  4"  Chambre  du 
roi , la  chambre,  -f  Pièce  qui  sert  de  gre- 
nier chc\  Us  laboureurs.  H-  Voy.  Cilla» 
-f*  Chambre  de  poupe  dans  un  navire . 
-f-  Chambre  d'une  arme  à feu%  l'espace 
quoccupe  la  charge,  -f*  Excrément  hu- 
main. Mo:  de  càmara  , servante  su - 

bordonnée  à la  femme  de  hambre. 

Càinaras  , pl.  Flux  de  rentre , diarrhée. 

Camar.tda  , s.f  Camarade  , compagnon. 

Gamaragc,  s.  m.  ( ka-ma-ra~y< ■ ) loyer 
d'un  grenier  ou  d'un  magasin  de  grains. 

Camarancbon  , s.  m.  ( ka-ina-ran-îctione) 
Galetas , grenier. 

Gamarcra  , s.  f.  ( ka-ma-ré-ra  ) Dame 
à la  tête  des  femmes  qui  servent  une 
princesse  , etc. 

Camarcna  , subst.  fim.  ( ka-ma-ré-ri-a  ) 
Emploi  de  premier  va let-dc -chambre. 

Camarcro  , s.  m.  ( ka-ma-ré-io  ) Premier 
valft-de-chambrc.  4"  Garde  d'un  grenier 
public. 

CamaricntO  , ta  , adj  c et . ( ka-ma-rién-to) 
Qui  a la  diarrhée. 

Cama  ri  lia  , s.f.  dim,  de  Canura. 

Camarin  , s.  m.  (ka-rna-rinc  ) lieu  où  Von 
serre  les  habits  et  joyaux  dont  on  pare  les 
images  de  la  Vierge  , etc.  4"  Cal  inet  de 
toilette.  ■+■  Cabinet  où  l'on  serre  des  cris- 
taux , delà  porcelaine  f etc. 

Cainarista  , subst.  m.  Membre  du  conseil 
royal  f de  la  chambre  de  Castille , du 
conseil  et  chambre  des  Indes. 

Camarista  , s.  /.  Camériste , femme-de- 
chambre  de  la  reine  « d'une  princesse. 

Cainarita  , s.  J.  V . Camarilla. 

Camarlengo  , subst.  m.  ( ka-mar-lén-go  ) 
Grand  chambellan  des  rois  d'jlragon. 

Camaron } s.  m.  ( ka-ma  -ronc  ) Homard  , 
écrevisse  de  mer. 

Caniaroncro  , s.  m . (ka-ma-ro-né-ro  ) 
Pêcheur  ou  vendeur  de  homards. 

Camarote  , s.  m.  ( ka-ma-ro-té  ) Petite 
enambre  de  vaisseau. 

Camarroya  , s.  f Mure,  y Val.  V.  Achi- 
coria. 

Caniarroyero  , s.  m.  ( ka-ma r-ro-ié-ro  ) 
Celui  qui  vend  de  la  chicorée  sauvage. 

y Camasîron  , subst.  m.  (ka-inas-trone  ) 
Homme  adroit  et  dissimulé , qui  attend 
les  occasions  favorables  pour  agir. 

/ Camastionazo  , subst.  masc.  augm.  de 
Canrastron. 

f Camba  lâche,  ».  ni.  ( kun-ba-U-vU  1 

Jr.e,  échange 
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f Cambalachear  y CarabalacHar  , f*  €. 
Troquer , échanger. 

Cambas , subst . f.  pl.  Chanteaux.  Voycg 
Cama  s, 

Cambiable  , adj.  (kam-bia-blé  ) Qui  peut 
s* échanger. 

Cambiador  , s.  m.  Troqueur.  f Changeur 
public  pour  les  monnaies. 

X Gunoiamicnto  , s.  m.  Changement  * 
inconstance  , instabilité. 

Cambia  nt  , s.  m.  (kam-bian-tc  ) Variété 
de  couleurs  d'une  étoffe  changeante . 
4*  Draperies  peintes  de  plusieurs  cou- 
leurs non  mélangées. 

Cambrante  qc  Ictras.  V.  Cambista. 

Cambiar  , verb.  act.  Troquer  , échanger . 
4“  Changer , varier.  4“  Faire  la  banque  » 
le  commerce  d'argent. 

Cainbija,  s.  f.  ( kum-bi-ya  ) Réservoir 
d'eau.  4"  -Ligne  droite  tombant  perpendi- 
culairement sur  une  autre 

Cambio , s.  m»  Troc  , échange.  4“  Change  f 
lieu  oit  l'on  change  les  monnaies.  4 ‘Chan- 
ge , banque  f commerce  d'u  rgcnt.-\-  C hange9 
intérêt  de  l'argent  prêté.  4"  Changement 
de  valeur  dans  les  monnaies.  Cambio 
seco,  change  sec  , feint  ou  impur  f qui  sa 
fait  par  des  lettres  de  change  fictive*. 
4"  — por  letras , change  réel  ou  par 
lettres  de  change. 

Cambista , s.  m.  Celui  qui  fait  le  change  m 
banquier  , cambiste. 

Cambiay.  s.  m.  (kam-bra-i)  Toile  de 
Cambrai • 

Cambrayado  , da  , adj.  Qui  ressemble  à Iss 
toile  de  Cambrai. 

Cambrayon,  subst.  m.  (fcnm-bra-ione  ) 
Toile  semblable  à celle  de  Cambrai  9 
mais  moins  fine. 

Cambron , s.  m.  ( kam-Hronc  ) Ronce  * 
épine. 

Cambronal , s.  m.  Lieu,  terrain  abondait 
en  ronces. 

Omhronera  y s.  f.  ( kam-bro-né-ra  ) Hatm 
<C épines. 

CamLux,  s m.  (kam-bonjc)  Mure.  Tê- 
tière, petit*  coiffe  de  toile  pour  les  enfans • 
+ Loup , masque  pour  se  garantir  d:i  soleil . 

Catuodafno,  s.f  ( ka-m<?-daf-né)  Dois 
gentil  ou  mc\ereon  , arbrisseau. 

Caincdris , s.  m.  ( ka-mé-dricc  ) German - 
drie  y plante.  Camcdris  de  agira,  gei- 
mandréc  d'eau . 

Camelca  % s.  J.  ( ka-mé-lëa  ) Camclèe  % 
plante. 

Cameieuca  , s.f.  ( ka-m^-l^ou-ka ) Tussi- 
lage ou  pas-d'âne  , plante. 

Camélia  , Èubst.  f.  ka-mé-ylia  ) Chameau 
femelle.  4“  Jatte  ou  écuclle  de  bois  pour 
traire  les  chameaux.  4".  ^oug’  V.  Ga- 
inelL  . 4“  Planche  de  jardin.  V.  Ca- 
mellon.  . _ _ 

Cainoiicjo  , s.  m.  dim.  de  Camcïlo. 

Canrelleria  , a../.(ka-m<Cgli^-ri-a)  mplv^ 
de  chamelier.  4*  £utbU  à.  chamfaux. 
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Camellero , ».  m.  ( ka-mé-glic-ro)  Cha- 
melier, conducteur  de  chameaux. 

Camcllo,  s.  m.  ( ka-mé-glio  ) Chameau  , 
quadrupède.  -f*  Sorte  de  canon  gros  et 
court.  4"  Gros  càhlc » Camcllo  pardal  , 
Cûinelcopard  , girafe 

Cam-llon  , s.  m.  (ka-iné-güone  ) Planche 
de  jardin.  Terre  élevée  entre  deux 
sillons.  4"  Cast.  vi.  Auge  pour  abreuver 
le  bétail • + K»  Camelote. 

Camelote,  s.  tn.  ( ka-mé-lo-ié  ) Camelot , 
étoffe* 

Caracral,  ad/,  (ka-mé-ral)  Qui  concerne 
le  fisc. 

Camero,  s.  m.  ( ka-mc-ro  ) Celui  qui 
garnit , ou  loue  des  lits. 

Camero,  ra  , adj . Qui  appartient  .Û  un 

lit. 

Camesysc , s.f,  (ka-mé-ci-cé)  Petite  ésule 
ou  ttthymale  , plante . 

Camiila  , s.  f (ka-mi-glia)  Petit  lit. 
4“  Lit  de  repos.  4*  Machine  à sécher  le 
linge.  + Sorte  de  lit  portatif  pour  les 
malades. 

Caminador,  ra  , s,  Grand  f bon  marcheur. 

'Caininanie  , subit,  masc.  ( ka-mi-nan-rc  ) 
Voyageur. 

Camiuar , v.  n.  Cheminer,  y V.  Andar. 
C Se  dit  de  la  marche  d'une  planète  , du 
cours  d'une  rivière , etc . (£  Avancer , 
faire  des  progrès  dans  les  arts  , etc. 

f Caminata  , s.  f.  Promenade  un  peu 
longue. 

Camiuillo,  ito  , ».  m.  dim.  de  Ca  mi  no. 

Carnino  , s m.  Chemin,  voie , route 
H-  Voyage , allée  ou  venue  d'un  croche - 
tejtr , d'un  voiturier , etc,  pour  notre  ser- 
vice. £ Etat  t genre  de  vu.  C Chemin , 
moyen  , conduite  qui  mène  à quelque  fin, 
4“  — carrotero,  de  ruedas  , chemin  à 
voitures,  -f*  — de  herradura  , chemin  , 
sentier  pour  les  gens  de  pied  et  les  che- 
vaux. -f-  —de  Santiago,  enemin  de  Saint - 
la  cques  y voie  lactée.  4*  — real , grand 
chemin  , chemin  royal. 

De  camino,  adv.  Chemin  faisant , en  même 
temps; y par  occasiot i.  C No  tiene  eamino  , 
ça  ne  va  pas • 

O» misa  ,»./.(  ka-rm-ça  ) Chemise . 4*  La 
dernière  enveloppe  de  certains  fruits  ou 
légumes.  4-  Dépouille  de  serpent, •}- Che- 
mise y revêtement  d'un  rempart.  4-  in  jeu , 
nombre  de  jetons  qu  on  donne  à chaque 
joueur.  4"  Coup  du  jeu  de  la  ferme  où  les 
six  dis  sont  blancs.  ÇX  Crdpi  d'une  mu - 
raille. + Estas  en  tu  camisa  i Es-tu  dans 
ton  bon  sens  ? 

Camisilla  , ».  f.  dim,  de  Camisa. 

Camisola  , s.  f.  ( ka-mi-ço-la  ) Chemise 
fine  et  garnie  qu'on  met  sur  une  plus  grosse, 
4*  Camisole  de  forçat. 

Cainison , s.  m.  ( ka-mi-çono)  Longue 
chemise • 

Camisotc  * s.  m.  ( ka-mi-ço-té  ) Chemise 
dê  maillet , sorte  d' ancienne  armure. 
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Cflimtfl  * s.f.  Petit  lit. 

Camon , subit,  m.  (ka-mono)  Grand  lit* 
4"  Sorte  de  tambour  , ou  de  petit  cabinet 
vitré. 

Ca  moues  , plur.  Pièces  de  chêne  vert  qui 
servent  de  bande  à une  roue. 

Camoncillo  , s.  m.  ( ka-mone-ci-glio  ) 
Petit  tabouret  d'estrade. 

Camot  ia,  s.f.  Rixe , quci elle. 

X)  Camorrista  , s.  m.  Querelleur. 

Cainote  , ».  m.  ( ka-iro-té  ) Sorte  de  patate 
d'Amérique. 

Bat* lia  campai , bataille  rangée. 
Cimpamento,  s.  m.  V.  Acaimamento. 
C^mpana  , ».  / Cloche.  Ç hglise  , pa- 
roisse. 4"  V . Queda.4 •Cloche  pour  faire 
cuire  des  fruits  % pour  garantir  des  plan- 
tes y etc.  et  en  générât  tout  ce  qui  est  fait 
en  slocbe. 

Campana  de  buto  , cltKhe  de  plongeur. 
Caropanada  , ».  f.  Bruit , son  de  là  cloche. 
Campanario,  ».  m.  Clocher. 

Carnpancar  , v.  n.  ( kam-pa-ncar  ) Sonner 
les  cloches  à coups  répétés , carillonner. 
C Divulguer  y tendre  public.  C f Alla 
se  las  campancen , quils  fassent  comme 
ils  voudront , je  ne  m*en  mêle  pas. 

Campa  ne  la  , subst.  fcm.  ( kim-pa-nc-la  ) 
Pirouette  de  danseur. 

Campaueo  , ».  m.  (kam-pa-néo)  Carrlllon  , 
battement  des  cloches  à coups  répétés . 
C ff  V.  Confonco. 

Campanoroj  subst.  m.  ( kam-pa-nc-ro  ) 
Fondeur , ou  4~  sonneur  de  cloches . 
Campaneta  , s.f.  Clochette.  Voy.  Cam- 
pantlla . 

Métal  campanil  , métal  composé  propre  h 
faire  des  cloches. 

Campanilla  , subst.  f.  ( kam-pa-ni-gJia  ) 
Clochette  y sonnette . 4"  V.  Burbujiu. 
4-  La  luette.  4*  Lisct  ou  liservn , plante, 
-f  Ornement  de  campant , en  forme  de 
cloche. 

Campanilla zo  ,».  m.  ( kam-pa-ui-glia-çO  ) 
Signal  que  donne  avec  sa  sonnette  Le 
president  d'une  assemblée  , etc. 
Campanilloar  , v.  n.  ( kam-pa-nt-gtéar  ) 
Sonner  une  clochette  à coups  répétés. 
Campanile  , s.f.  dim . de  Campana. 
Campanudo  , da,  ad).  ( kam-pa-nou-do ) 
Enflé,  gonflé  , en  parlant  des  habits  da 
femme.  C Boursouflé,  en  parlant  du 
style. 

Campafia , s.f.  (kam-pa-gnia)  Campagne  # 
plaine.  4”  Campagne , mouvement  y cam- 
pement , action  des  troupes , ou  4*  le 
temps  qu'elles  sont  en  campagne.  4"  Cam- 
pagne y temps  pendant  lequel  une  arméa 
navale  est  en  mer. 

Campar,  v.n.  V.  Acampar.  4"  L* empor- 
ter , primer  y se  distinguer. 

Campeada  y s.f  Course , incursion . 
Campear,  v.neut,  (kam-péar)  Etre  en 
campagne  , en  parlant  d'une  armée. 4-  Sa 
dit  des  animaux  qui  sortent  de  leur  gîte  ou 
I 3 
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de  leur  tanière.  4*  L'emporter  t te  dit-  f 

tinguer , briller. 

Campcche  , s m.  ( kain-pé-tché  ) Boit  de  : 
campée he  pour  la  teinture. 

Campcon , «.  m.  (kam-péone)  Guerrier 
fameux  par  scs  exploits,  t Champion , 
celui  qui  combattait  en  champ  clos. 

Campero,  ra  , adj.  ( kain-pc-ro)  Décou- 
vert , exposé  d'tout  vent , en  pleine 
campagne. 

Cainpcro  , s.  m.  Religieux  qui  a soin  de 

■ ce  qui  regarde  les  champs,  M.ssier  , 
paysan  qui  garde  les  blés  , les  vignes  , t'fc.  1 
4-  Lochon  nourri  dans  les  champs  d'hcr-  , 
bes  et  de  racines. 

Campcsico,  s.  m.  dim.  de  Campo. 

Campcsino  , na  , Campes  tre  , ad).  ( kam- 
pé-ci-no  ) Champêtre.  4"  Campagnard.  1 

Campilio  , s.  m . dim.  de  Campo. 

Cainpiua  , subit,  f.  ( kain-pi-gnia  ) Cam- 
pagne y plaine  découverte. 

Campio,  ia  , adj.  Errant  , qui  court  les 
champs.  C Vicieux  , déréglé. 

Campe,  subst.  m.  Champ , campagne.  * 
-f-  Champ  t matière  , sujet , occasion.  ; 
4-  fruits  , moissons  , biens  de  la  terre. 

Ç Champ  , /bnd  d'une  étoffe  brodée  , ou 
<Tur»  ccu  a armoiries.  4"  Champ  clos  pour 
les  combats  singuliers  (£  Etendue  de 
f horizon  ou  de  la  mer  , sol  d'un  édi- 
fice , etc.  4"  Camp  , armée  campée , rf  /t 
lieu  où  elle  campe. 

Campo  de  ba  ta  lia  , champ  de  bataille, 
-f  Haccr  campo,  faire  place.  4“  Ir  à 
campo  travieso,  aller  à travers  champs. 
4-  Qucdar  en  cl  cainpo,  rester  sur  le 
carreau  , être  tué  sur  la  place. 

Campronado  , da  , adj.  Terme  de  blason. 
Cramponné. 

Camucsa  , s.  f.  ( ka-mouc-ça  ) Calville  , 
espèce  de  pomme. 

Camueso  , s.  m.  ( ka-moné-ço  ) Arbre  qui 
porte  les  calvilles.  C Sot , lourdaud  , 
ignorant • 

Cainunas  , s.  f.  pl.  ( ka-mou-gniace  ) Me- 
nus grains. 

Caitiuza  , s.f.  V.  Gamma. 

Camuzon  , s.  m.  augm.  de  Camuza. 

Can,  s.  m.  Terme  poétique.  V.  Perro  y 
Camcula.  y Chien  de  fusil  , etc.  y. 
Pctrillo. 

Ca»  mavor  , can  menor  , grand  Chien , 
petit  Chien  , constellations  méridionales. 
4-  - inarino  , chien  de  mer  , poisson. 

Canes  , pl.  f ka-nèce  ) Consoles  de  poutre 
ou  de  corniche  , corbeaux  , modillons. 

Cana  , s.  f.  Canne  , sorte  de  mesure  d'une 
aune  et  tirrs. 

Canas  , pl.  Cheveux  blancs. 

C f Peynar  canas  , être  v:cux. 

Canal  , s.  f.  Canal  , conduit  , tuyau. 
4*  AttPc  pour  les  bestiaux.  I . Camellon. 
-f  And.  Tuiles  creuses  'errant  de  chénau 
ou  de  gouttière.  4*  Peigne  de  Tisserand. 
T i etc,  dont  on  a Ctc  Ut  eniraU- 
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te 1 4-  Canal  que  forment  leshanches  tfitB 
cheval  très -gras.  4"  Trou  par  ou  passe 
l'air  ou  l'eau.  4*  Chanvre  ne tio y e au  pei- 
gne . 

Canalcs  , pl.  Canelures.  V.  Estrias. 

Canal  , s.  m.  Canal  , détroit  , bras  de 

mer. 

CauaUdo  , da  , adj.  V.  Acanalado. 

Cana  leja  ,*./.(  ka-na-lé-ka  ) Petite  auge 
pour  abreuver  les  bestiaux. 

Canalera  , s.  f.  ( ka-na-lé-ra  ) Arag  Ché- 
neau de  toit.  4-  L'eau  qui  en  découlé 
lorsqu'il  pleut. 

Canaictc , s.  m.  ( ka-na-Ié-té  ) Espèce 
d'aviron  dont  se  servent  les  Indiens. 

Canalita,  s.f  Petit  canal. 

Canalla  , s.  /.  ( ka-na-glia  ) Canaille  , 
vile  populace. 

Canalon  , x.  m.  (ka-na-lone)  Gouttière 
de  toit.  4"  Espèce  de  gouttière  qui  verse 
les  immondices  d'une  maison  dans  la  rue. 

Canapé  , s.  m.  Canapé  , sorte  de  meuble, 

Canaiio  , s.  m.  Serin  de  canarie.  4"  Sorte 
de  danse  où  l'on  bat  des  pieds  avec  force 
et  vitesse.  4"  Espèce  de  barque. 

Canasta  s.f.  Corbeille  d'osier.  4"  Mesure 
d'olivs  d'une  demi-Janègue. 

Canasriila  , s.f.  ( ka-nas-ti-glia  ) Petite 
corbeille.  4"  Cadeau  envoyé  aux  dames 
du  palais  dans  les  cérémonies  publiques 
ou  aux  ministres  de  la  justice  la  veille 
des  courses  de  taureau.  4-  layette  , frouj- 
seau  d'enjant. 

Canastillo  , s.  m.  ( ka-nas-ti-glio  ) Petite 
layette  dont  les  rebords  sont  à claire 

voie. 

Canasto  , s.  m.  Panier  d'osier. 

Cancamo  , s.  m.  V . Anime.  4"  Crochet 
auquel  on  amarre  les  manœuvres. 

Cancana  , s.  f.  Banc  de  pénitence  dans  une 
classe  , galère. 

Cancel  , *.  m.  Tambour  d'église.  4 Sort* 
de  portière  en  forme  de  paravent.  + Pe- 
tite loge  vitrée  dans  laquelle  le  roi  assiste 
aux  offices  divins. 

Canccladura  y Cancclacion,  s.f.  ( kan« 
cc-la-dou-ra  ) Action  de  rayer , radia- 
tion. 4-  Rature , effaçure. 

Canrelar,  v.  a ( kan-cé-Iar  ) Rayer  % 
efjacer  , bijjer.  En  terme  de  paiais  , 
canceller.  JP  £ Supprimer  , abolir. 

CanceUna  , *./.(  kan-ce- la-n-a  ) Chan- 
cellerie romaine. 

Cancclario  , s.  m.  ( kan-cc-la-rio  ) Chan- 
celier d'université. 

•f  Canceiier  , s.  m.  Ancien  chancelier  de 
Castille.  ^ Chancelier  , ecolâtre  d'un 
chapitre. 

"t  Cancclleria  , s.  f.  Chanceler ie  , tribu- 
nal où  l'on  scelle  les  lettres  avec  le  sceau 
du  prince. 

Cancer,*,  m Cancer , signe  du  \odiaque, 
4"  Cancer  , chancre  , tumeur  maiigne, 
C Corruption  de  mœurs. 

Causcrario  , y,  r.  ( kau-ié-ra*-*é  } Jf trt 
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âttaquê  (T un  chanc/r  ou  cancer,  (f  Se 
corrompre , en  parlant  des  mœurs  , etc. 

Canseroso  , sa  , adj.  (kan-sé-ro-so)  Rongé 
d'un  chancre . 

Canchelagua  , s.  f.  ( kan-tché-la-gona  ) 
Plante  des  Indes  qui  ressemble  à la  paille 
de  seigle. 

Cancilla  , ».  f.  ( kan-ci-glia  ) Extjr.  Porte 
à claire  voie. 

Canciller  , s.  m.  ( kan-ct-glier)  Chan;e- 
lier  . grand  sfiieier  de  la  couronne, 

Cancilloresco  , ca  , adj . ( kau-ci-glié- 
rès-ko  ) Propre  à la  chancellerie  , qui 
lui  appartient. 

if  Cancillcria  , s.  f.  Office  de  chancelier, 
i V.  Cbuncillena* 

Caucion  , s.  f.  ( kan-cionc  ) Chanson. 
+ Pièce  de  poésie  composée  de  stances 
égales . 

Cancioncilla  , s»  f.  dim.  de  Cancion. 

Cancionero  , s.  m.  ( kan-cio-nc-ro  ) 
Recueil  de  chansons. 

Caricro  , ».  ni.  V.  Cancer» 

Caiicladiilo  , ho  f subst.  masc . dim.  de 
Candado. 

Candado,  s.  m.  Cadenas  , sorte  de  serrure 
portative,  -f  Extr.  Pendant  d'oreille.  V. 
Zarcillo.  <£  Echar , à poner  candado  :i 
los  Iabios  , se  taire , garder  un  secret. 

Cannai  a , ».  f.  AraS.  y.  Criba. 

Cnndeal  , udj.  V,  Candial. 

Canada  , ».  f ( kan-dé-la  ) Chandelle. 
Ç • Vcla •A' Fleur  de  châtaignier.  4-  And. 
Le  feu.  <£  Inclinaison  de  F aiguille  , ou 
languette  d'une  balance  , du  côté  le  plus 
pesant. 

C Acabarse  la  candola,  û candelilla.  Se 
dit  de  l'extinction  de  la  bougie  destinée 
à fixer  le  terme  fitnc  enchère. 

Candclabro  , f.  m.  V.  Caudelero. 

Candelada  , s.  f.  V . Hoguera. 

Candelaria  , s.  f ( kan-do-la-ria  ) Fête 
de  la  Chandeleur,  -f-  V.  GordoloLo. 

Caadclera  , s.  f.  ( kan-dé-le-ra  ) Femme 
chargée  d'allumer  les  cierges  dans  une 
église. 

Candclerazo  , s.  m.  ( kan-dé-Ié-ra-ço  ) 
Grand  chandelier,  Coup  de  chandelier. 

Candelero  , ».  m.  ( kan-dé-14-ro  ) Chan- 
delier , ustensile  à mettre  des  chande  les. 
4-  y.  Yelon.  4”  Instrument  où  l'on  met 
la  lumière  servant  aux  pèches  de  nuit , 
pharillon. 

Caudeleton  , f.  m.  ( kan-dé-lé-tone  ) Sorte 
de  moiitfle  suspendu  au  grand  màt. 

Candelilla,  ica  , s.  f.  ( kan-dc-li-glia  ) 
Petite  chandelle . 4-  Bougie  pour  intro- 
duire dans  l'urètre,  -f-  Bougie  de  tailleur 
pour  bougier  du  taffetas , etc.  4~  Petite 
bougie  ou  mèche  cl  une  lampe  de  nuit. 
4“  Fleur  de  peuplier  blanc  §t  de  quelques 
autres  arbres. 

Candclizat  , i.  f.  pl.  ( kan-dé-ü-çacc  ) 
Cargucs  de  misaine. 

Candial , adj.  Sc  dit  d?une  espèce  de  blé 
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qui  fait  du  pain  très-blanc  , et  de  ce  pain 
lui-même . 

Candidamente  , adv.  ( kan-di-da-min-t«'  ) 
Avec  sincérité  et  candeur . 
y Candidato  , s.m.  Candidat , aspirant , 
prétendant. 

y Candides,  ».  f.  V.  Bbucum.  £ Cun- 
deur  , sincérité,  -f-  Simpli  ’itc  , niaiserie. 
CCadido,  da  , adj.  V.  Bianco.  (T  Can- 
dide , qui  a de  la  candeur.  4-  Simple  % 
facile  à tromper. 

Candid  , ».  m.  And.  Sauce  faite  avec  du 
vin  blanc  , des  jaunes  d'œufs  , du  su- 
cre. , etc. 

Candil , ».  m.  Lampe  de  cuisine ■ C P Bord 
d'un  chapeau  retroussé  (C  / Pli  irrégu- 
lier d'une  jupe  , etc.  C f Arc  que 
forment  les  lèvres  lorsqu'on  les  fronce • 
4-  Coronure  ou  sommet  d’un  bois  de  cerf, 
f Candi  lad  a , s.  f Portion  d'huile  qu'une 
secousse  fait  tomber  d'une  lampe, 
f Candilazo  , ».  m.  ( kan-di-la-ço  ) Coup 
de  lampe. 

Candileja  , s.  f.  { kan-di-lc-k'a  ) Partie  de 
la  lampe  où  l'on  met  l'huile  et  la  mèche • 
Candi lejo  , ».  m*  dim.  de  Candil. 
Candilon  , ».  m.  au*m.  de  Candil. 
Candiota  , subst.  f.  Petit  tonneau  ou  baril • 
4-  Vaisseau  de  terre  en  forme  de  saloir 
où  Von  met  du  vin. 

Candiorero  , s.  m.  ( kan-dio-té-ro  ) Foi- 
seur  et  vendeur  de  cnndiotas. 
f Candonga  , ».  f.  Cajolerie  dont  Cobjet 
est  de  tromper.  4*  And.  Moquerie  , rail- 
lerie. 4"  P ieille  mule  hors  de  service. 
Candongo  t ».  m.  Mure.  Voy.  Candon* 
guero. 

Seda  de  candongo  , 6 de  candongo» 

[ Mure.  ] , *»ic  fine, 
f Candongucar  , v.  a.  ( kan-don-gbéar  ) 
Se  moquer , railler. 

Candongu'  ro  , ra  , adj.  ( kan-don-ghé-ro  ) 
Qui  cajole  pour  tromper,  f Moqueur  9 
railleur . 

y Candor  , ».  m . Blancheur  éclatante. 

C Candeur  , ingénuité. 

Cr ncccr , v.  n - V.  Encanccer. 

Cancla  , ».  f.  ( ka  né -la  ) Cannelle  , sort t 
d'écorce  odoriférante. 

Canelado , da  , adj.  V.  Acanclado. 
Canelon  , ».  m.  ( ka-oe  lonc  ) V.  Cm- 
nalon.  4“  Cannclas  , dragée  faite  avec 
de  la  cannelle.  4"  Glaçon  suspendu 
aux  gouttières. 

f Ca;  e ones , pl.  Nœuds  qui  forment  les 
extrémités  aune  discipline, 
f Cane 7.  , subst.  f Chevelure  blanche. 
C Vieillesse. 

Caugc  , ».  m.  ( kan-jc*  ) Echange • 
Cangear , v.  a.  ( kan^ar  ) Echanger. 
Cangilon  , $ m.  ( kan>)ci-lone  ) Ctuche  , 
broc  , etc.  4-  Seau , godet  de  la  Noria  » 
ou  de  toute  autre  machine  à chapelet.  # 
Cangreja  , adj.  J.  ( kan-gré-ka  ) Se  dit 
des  voile*  des  bèlandres  et  galiotcs. 

1 4 \ 
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Cangrtjo  , f.  m.  ( kan-gré-)CO  ) Catîcrt , 
écrevisse. 

Cangrciuelo , x.  m.  dim.  de  Cangrejo. 

Cangicna  ,*./.(  kan-gré-na)  Gangrené  , 
xorrr  Je  maladie. 

Cangrcaaisc  , v.  r.  ( kan-gré-na  r-sé  ) Se 
gangrener. 

Cai.ia  , *.  /.  Ortiè-grieche  , plante. 

Camcula  , $.  f.  ( ka-nt-kou-la  ) Canicule  , 
constellation.  4*  -Le  temps  où  on  suppose 
qu'tUe  domine . 

Cauicblarcx  [ Diat]  , jours  caniculaires. 
Canijo,  ja  , adj.  ( ka-ni-jco  ) Faible  , 
languissant , injtrme. 

Canii  , s.  m.  V . Périma. 

Caniüa  , » /.  ( ka-ni-glia  ) Tibia  , OS 
de  la  jambe.  4"  Rayon  ou  radius  , os 
de  l’avant  - brtis.  4*  Os  de  l'aile  d’un 
ciseau.  4"  Cannelle  , robinet  de  ton- 
neau , etc.  4-  Bobine  de  tisserand  , etc. 
•+•  Cannelure  d’etojfe . 

F Irse  conio  una  canilla  , 6 de  eanilla , 
avoir  un  jlux  de  ventre  violent. 

Canillado  , da  , adj.  V . Acanillado. 

Canilla 20  , x.  m ( k>  -ni-glia-ço)  Coup  1 
d’estramaçon  sur  les  jambes. 

Canillera  , x.  f.  ( ka-m-glic-ra  ) Grève  , 
ancienne  armure  de  la  jambe. 

Canillero  , x.  m.  ( ks-ni-glié-ro  ) Trou 
fait  à un  tonneau  , pour  y adapter  une 
cannelle. 

Caninz  , s f.  Fiente  de  chien. 
Caninamentc  , adv.  Avec  rage. 
nino  , na  , adj.  Qui  tient  du  chien. 
Kainbrc  canina  , dientu  canino  , faim 
ou  dent  canine. 

Caninero  , x.  m.  ( ka-ni-nc-ro  ) Celui 
qui  ramasse  la  fiente  de  chien. 

Caninez  , s.  f.  ( ka-ni-nèce  ) Faim  pres- 
sante , faipi  canine. 

Ca nique  , x.  m.  ( ka-ni-ké  ) Toile  de 
coton  très- fine. 

Cïno  , na  , adj.  Blanc  , en  parlant  des 
cheveux.  4"  Personne  qui  a les  cheveux 
lianes.  <£  Terme  poét.  Mûr  , sensé  , 
prudent  <£  Vieux , ancien. 

Canoa  , x.  f.  Canot  , bateau  indien. 

.Canoero  , x m.  ( ka-woc-.ro  ) Conducteur 
de  canots. 

Canoita  , x.  /.  Petit  canot. 

Canon  , x.  m.  ( kâ-none  ) Canon  , décret , 
réglement  ecclésiastique.  4"  Carton  des 
écritures  y catalogue  des  livres  saints. 
H-  Canon  emphytéotique , rente  annuelle 
que  paye  un  emphyteote.  4"  Liste  , ca- 
talogne. 

Canon  de  la  misa , canon  de  la  messe. 

Cànoncs  , pl.  ( ka-no-nècc  ) Droit  canon. 

Canonesa  , s.  f ( ka-no-né-ça  ) Çha- 
notnesse. 

Cinongia  , I.  /.  ( ka-non-jd-a  ) fi  Cano- 

| nicato  , x.  m.  Canonisât. 

X'  Canongible  , adj.  Qui  concerne  les 
chanoines  ou  les  canonicats  ; canonial. 

CiJ!onicjjr>ci2tc  » ( ka-no-ni-lsa- 
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mén-té  ) Canoniquement  » suivant  Ut 
saints  canons. 

Canonico,  ca  , adj.  Canonique  , conforma 
aux  canons.  4-  Canonique , contenu  dans 
le  canon  des  écritures. 

Canoçigo  , x.  m.  Chanoine.  Canonigo 
régla  r , chanoine  régulier. 

Canonista  , x.  m.  Canoniste  , savant  en 
droit  canon. 

Canonizable  , adj.  ( ka-no-ni-ça-blé  ) 
Digne  d’être  canonisé. 

Canonizacion  , x.  f.  ( ka-no-ni-ça-cione  ) 
Canonisation. 

Canonizar,  v.  a-  ( ka-no-ni-çar  ) Cano- 
niser , mettre  au  rang  des  saints.  C Qua- 
lifier une  chose.  V.  Calilicar.  C Ap - 
pu  uver , applaudir. 

Canoro  , ra  , adj.  Mélodieux , harmonieux. 
Canoso  , sa  , adj.  ( ka-no-^o  ) Chenu  9 
blanc  de  vieillesse. 

Cansadaincnta  ( knn-ça-da-mén-té  ) 

D’une  manière  importune  , fatigante. 
Cansado,  s.  m.  (kan-ça-do;  Fâcheux  v 
importun. 

Cansado  , da  , p.  p.  de  Cansar.  4*  Se 
j dit  d’un  corps  dont  le  mouvement  sa 
ralentit  , d’une  vue  affaiblie  9 etc. 
Cansancio  , x.  m.  lassitude  , faiblesse  » 

| abattement. 

Cansar  , v.  a.  et  r.  laisser  , fatiguer • 
C Importuner  , ennuyer. 

Cantable  , adj.  ( kan-ta-blé  ) Qui  peut 
se  chanter.  4*  Se  dit  en  musique  , d’un 
air  dont  le  mouvement  n’est  ni  trop  lent 
ni  trop  précipité. 

Cantada  , x.  J Cantate  , pièce  de  musique. 
Cantador,  x.  m.  V.  Cantor. 

Cantalefa  , x.  f.  ( kan-ta-lé-ta  ) Raillerie  , 
brocard,  fi  Bruit  confus  de  voix  et  d’ins - 
trumens  discords. 

f Cantar , x.  m.  Chanson  , couplet,  f Esa 
es  otro  cantar.  Se  dit  de  deux  choses 
qui  n’ont  point  de  rapport. 

Cantares,  pl.  ( kan-ta-rèce  ) Le  cantiqua 
des  cantiques. 

Cantar  , v.  a.  Chanter.  + Terme  poét. 
Chanter , célébrer.  C f Crier , en  par- 
lant d’un  essieu  , d’une  roue  , etc.  f Pu- 
blier un  secret.  4“  Accuser  son  point  à 
certains  jeux  de  cartes. 

Càntara,  s.  f.  Cruche.  V.  Cintaro. 4"  Me- 
sure pour  le  vin  contenant  une  arroba  , 
ou  huit  azumbres. 

Cantarcico  , cillo  , x m.  dim.  de  Cantar* 
Cantarcra  , subst.  fém.  ( kan-ta-ré-ra  ) 

1 Planche  sur  laquelle  on  met  les  cruches 
d’eau . 

fi  Cantarero,  x.  m.  V.  Alfarero 
Cantàrida  , x.  f.  Mouche  cantharide. 
Canfctrillo,  s.  ni.  dim.  de  Cantaro. 
f Cantar  in  , x-  m.  ( kan-ta-rine  ) Homms 
qui  chante  k tout  propos. 

Cantarina  , S.  f.  Chanteuse  de  théâtre. 
Gintaro  , s.  m.  Cruche . 4“  Arag.  Sorte  de 
nuxun  pour  le  vin.  4*  Urne  cù  Coa  met 
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les  billets  pour  une  élection  etc. 
9 Ljover  à câutaros  , pleuvoir  à seaux. 

Cantatriz,  s,  f.  V.  Cantarina., 

Cantazo  , s.  m.  ( kan-l  -ço  ) Coup  de 
pierre. 

Cantcado  , da  , ad j.  ( kan-téa-do  ) De 
biais  , de  côté  , de  travers. 

Caotc-Ies , s.  m.  pl.  ( kan-t^-lèce  ) Mor- 
ceaux de  cordes  pour  amarrer  les  fu- 
tailles,, 

Cantora  , s.  f.  ( kan-td-ra  ) Carrière  , 
lieu  d'où  lron  tire  de  la  pierre . <£  Esprit 
talent , capacité. 

Canteria  , s.  f.  ( kart  té-ri-a  ) Coupe  des 
pierres  , art  de  les  tailler . y Ouvrage 

de  pierre  de  taille. 

Cantcro,  s.  m.  (k  n-té-ro)  Tailleur  <fe 
piètres.  4*  Angle  , extrémité  d un  corps 
solide  y carne . 4*  Portion  d'héritage. 

X Canteron  , s.  m.  Grand  angle  ou  chan- 
teau. V.  Cantcro. 

9 Ca  ticio  , *.  m.  Action  de  chanter 
fréquemment. 

CAntico  s.  m.  Cantique  , chant  spirituel. 

Cantidad  f s.  f.  Quantité , tout  ce  qui 
peut  être  mesuré  on  nombre.  4-  Quantité , 
multitude  f abondance.  4"  Quantité , 
mesure  des  syllabes . 

Canrilcna  y s.  f.  Voy.  Cantinela. 

Cantillo  , s.  m.  Petite  pierre. 

Cantimplora  , s.  f.  Chantcplcure  . siphon 
pour  transvaser  les  liqueurs.  4"  rase 
pour  faire  rafraîchir  l'eau  , etc. 

Cantina  , s.  f.  Cave  domestique. 

Cantinas  , pl.  Cantines  , petits  coffres 
en  compartimens  pour  porter  en  voyage 
des  bouteilles , etc. 

Cantinela  , s.  J.  ( kan-ti-n  la  ) Chan- 
sonnette. 4"  Répétition  ennuyeuse  et 
fatigante. 

X Cantinero  , s m.  Sommelier. 

Cantizal , s.  m.  ( kin-U-çal)  Sol , terrain 

pierreux. 

Canto,  s.  m.  Pierre , caillou.  4"  Chant  , 
action  de  chanter t 4"  Pointe  » extré- 
mité , coin  y côté.  4-  Musique  ou  poésie. 
4*  Chant  de  poeme  épique.  4"  Sorte  de 
poème  héroïque  très-court . 4"  Grosseur  , 
épaisseur  4*  E\tr.  y And.  Chanteau  de 
pain,  f . Ointcro. 

De  ranto  , adv.  de  côté  , de  biais , de 
travers. 

Cantonada  , s.  f.  Arag.  V.  Esquifi*. 

/ Dar  cantonada  t quitter  subitement  quel- 
qu'un en  s'esquivant  au  coin  d'une  rue , 
et  C a#  moquer  , jouer  un  tour. 

X Cantonado  , da,  p.  p.  de  Cantonar. 
4“  Terme  de  blason.  Cantonné. 

X Cantonar  , y.  a.  V.  Acantonar. 

jf  C ntonearse  , v.  r.  V . Contonearse. 

f Cantonéo,  *.  m.  V . Contonéo. 

Canronern  , s.  f.  ( kan-to-ac-ra  ) Angle 
de  fer  , de  cuivre  3 etc,  qu'on  métaux 
coins  d* un  ouvrage  de  menuiserie.  y Cou - 
reuse , prostituée. 
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y Cantonero  , ra  , adj.  Oisif , fainéant , 
batteur  de  pavé . 

Cantor,  ra  , subs:.  Chanteur,  ff  Compo- 
siteur , sur-tout  pour  les  psea urnes  et 
cantiques. 

Cantorcillo  , subst.  m.  ( kan-tor-ci-glio  ) 
Mauvais  , petit  chanteur 

Cantorral  , s.  m.  Lieu  plein  de  pierres. 

Cantueso,  s.  m.  ( kan-toué-ço ) SUchaty 

plante. 

Cantuna  , s.  f.  ( kan-toiwi-a  ) Musique. 
4“  Genre  , qualité  y goût  d'une  compo- 
sition musicale. 

Cantusar  , v.  a.  Mure.  V.  Encantusar* 

Cana  y s.  f.  ( ka -gnia  ) Canne , roseau. 
4-  Tige  du  blé  , de  Cavoine , etc. 
4"  Canne  sur  laquelle  on  s'appuie  en 
marchant.  4-  Tibia  ou  radius . V^.Cs- 
nilla.  4"  Galerie  de  mine.  4*  Moelle 
des  os.  4 ‘ -Pût  de  colonne. 

Canas  , 6 juego  do  las  cauaj  , course  de 
cannes. 

Canada  » *•  f ( ka-gnia-da  ) Gorge  de 
montagne.  4-  Chemin  pour  lestroupeaux  , 
à durée  et  au  sortir  des  phtia  gcs. 
4-  Arag.  y Ast.  Sorte  de  mesure  pour 
le  vin. 

Canadica,  ita  , s.  /.  pl.  dim.  de  Cafiada * 
dans  sa  troisième  acception. 

Caüafistola  ts,f.  (ka-gnia-fis-to-la)  Cassey 
drogue  purgative. 

Cafiahstofo  , s.  m.  ( ka-gnia-fis-to-Io  ) 
Cassicr  y arbre  qui  produit  la  casse. 

Canahcja  , Can  i heria,  s.f.  ( ka-gnia-é-jc*) 
Férule  j plante. 

Cafial  y s.  f.  ( ka-gnial  ) Enceinte  , bar- 
rière t claie  de  roseaux  pour  prendre  du 
poisson.  4-  Saignée y ngole  pratiquée  à 
un  canal , un  ruisseau , etc.  4”  K.  Ca- 
fiavcral. 

C'a üa ma  , s.  f.  ( k.  -gnia-ma  ) Régale - 
ment , répartition  proportionnelle  étune 
taxe  , etc. 

Cogedor  por  ca na ma  , collecteur  des  tail- 
les t etc.  dans  un  village . 

C aiîaraar,  s.  m.  ( ka-gni  i-mar  ) Chcne- 
vière  y champ  semé  de  chenevis. 

Cana'mazo t s.  m.  (ka-gnia-ma-çoj  Toile 
faite  d'étoupe  de  chanvre,  4“  Canevas 
à faire  de  la  tapisserie,  fr  Etoupe  de 
chanvre. 

X Canamcno  , fia  , adj.  Fait  avec  du  fil 
de  chanvre. 

Ca  Sam  ici  , s.  m . V . Cafia  duJre. 

Cnilamiz  , s.  m.  ( ka^gnia-mice  ) Espèce 
de  chaloupe  ou  barque  indienne. 

Caüamiza,  s.f.  V.  Agrandi 

Cânamo , s.  m.  ( ka-gnia-mo)  Chanvre , 
plante.  4"  Toile  de  chanvre.  4*  Terme 
poet  Ouvrage  fait  avec  du  chanvre. 

Cafiamon  , s.  m.  ( ka-gnia-mone  ) Che - 
ruvis  t graine  de  chanvre . 

Cafiar  , s.  m.  V.  Caûavcral  y Cafial  , 
Enceinte  de  roseaux. 

Caàareja  , s.  f.  Toi.  Voy.  Cnfiaheja, 
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CaiiariRRO  , Ri  , aJj.  ( ka-Rnia-rié-RO  ) 
Se  dit  de  U pe  u des  bètes  à laine  , 
moues  en  traversant  les  Canadas.  V oy 
ee  mot. 

Cariarroya  , s./.  Plante.  V Panetaria. 

Canavera  , s.f.  ( ka-gnia- vé-ra  ) Roseau 

sauvage, 

Canavera) -,  s.  m.  ( ki-gnia-vé-ral  ) Lieu 
abondant  en  roseaux.  C Affaire  épineuse  9 
embrouillée • 

Ca'.avcrear  , v.  a V '.  Acafiaverear. 

Cafiazo  , s.  m.  ( ka-gnia-co  ) Coup  de 
canne  <£  9 Dar  cafiazo , couper  la  t>a - 
rôle  à que  qu'un  en  lui  disant  quelque 
chose  de  desagréable  , ou  qui  l'intrigue. 

Cafiena  , s.  f.  ( ka-gnié-ri-a  ) Conduit 
souterrain  pour  les  eaux . 

Caiierla  , s.  /.  V.  Canahcja. 

Caficro  # s.  m.  ( ka-gnié-ro  ) Extr-  Pé- 
cheur à la  ligne,  ir  V.  Fontanero. 

Ci  ni  U va  do  , da  , ( ka-gni-la-va-do  ) Se 
die  d’un  cheval  y etc.  qui  a les  jambes 
grêles. 

Canilia  , ica  , s.f.  dim.  de  Caûa. 

Caùillcia  , x.  f.  V.  Canillera. 

Caniza  , x.  f.  ( ka-goi-ça  ) Sorte  de  toile 
grossière. 

Cafiizo  , x.  m.  ( ka-gni-ço  ) Claie  de 
roseaux. 

Cafio , s.  m.  (ka-gnio)  Tuyau  , tube , 
conduit.  V.  Albailal.  -f-  force  ou 
quantité  dr  Ceau  qui  s'échappe  par  un 
tuyau.  4-  Caveau  pour  meure  rafraîchir 
l'eau  y etc.  tr  Chemin  y conduit  souter- 
rain. 4"  Àrag.  V.  Vivar.  + Conduit  de 
la  respiration. 

y Caüocazo  , ad j.  Se  disait  d'un  lin  rude 
et  grossier. 

Canon  , x.  m.  ( ka-gnionc  ) Canon  de  fu- 
sil y de  seringue  , etc.  Tuyau  d'orgue  , 
de  lunette , etc.  Manche  ou  pli  d'un 
habit.  + Canon  de  plume  à écrire.  + Plu- 
me naissante  d'un  oiseau.  4“  Partie  de  la 
barbe  ou  des  cheveux  plus  proche  de  la 
racine,  -f-  Canon  , pièce  d'artillerie. 

Caiiones  , canon  d'une  embouchure  de  mors. 

Cauon  de  ayuda  , canule  de  seringue. 
-F  - de  ckimenea  , tuyau  de  cheminée. 
•f*  — de  cruxia  , coursier  t gros  canon  de 
galère. 

A boca  de  caiïon  , adv.  De  très-près . 

Canonazo,  x.  m.  (ka-gnio-na-ço)  Gros 
canon  , etc.  + Coup  de  canon. 

Caâoncico , illo  , ito  , s.  m.  dim.  de 
Canon. 

Caûonear  , v.  a.  V.  Àcafioncar. 

Caûoneo  , x.  m.  ( ka-gnio-nco  ) Action 
de  canonner , canonnade. 

Canoncra  , x.  ( ka-,;nio-né  ra  Canon- 
nière y embrasure , etc.  + Canonnière  , 
sorte  de  tente. 

G»  no  ne  ri  a f s.  f.  ( ka-gnio- ne- n -a  ) Jeu 
d'orgues. 

Cafiuccla  y Canada  y s.f.  dim.  de  Cafta. 

Caouteria  )û~gaioii-té-n-a  ) Ou- 
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vrage  fait  de  petits  tuyaux  de  verre , etC*è 
-f-  v.  Cafionena. 

Caûutillo  , x.  m.  (ka-gniou-ti-glio  ) dimé 
de  Cafiuto.  4*  Jais  , petit  tuyau  de  verre 
teint  de  différentes  couleurs  pour  les  bro- 
d tries  y etc.  4“  Fil  d'or  ou  dé  argent  en 
forme  de  tuyau  pou:  les  broderies  ? etc • 
G‘üato  f s.  m.  ( ka-gnioa-to  ) Portion  de 
canne  comprise  entre  deux  nœuds . -f  Tout 
ce  qui  est  en  forme  de  tube  outuyau.-\-  Arag» 
i . Alfiletcro.  4“  V.  Soplon. 

Caoba  y Caobana  , s.  f.  Grand  arbre  des 
Indes. 

Caos  , x.  m.  Chaos  , mélange  confus  des 
élément.  C Confusion  , desordre . 

Capa  , s.  m.  Quadrupède  de  l' Amérique 
méiidionalc. 

Capn  f s.  m.  Manteau  d'homme . -4*  Cou- 
verture y enveloppe.  4-  Enduit.  4"  Pela.- 
ge  y couleur  du  poil  d'un  cheval.  (C  Pré- 
texté. ({.  K.  Caudal,  t Manteau  y plumes 
qui  couvrent  le  dos  d'un  oiseau. 

Capa  nguadera  , manteau  contre  la  pluie. 

4 — de  coro  , chape  , manteau  de  chtsur 
des  chanoines  , etc.  Ç / — rota  , en- 
voyé secret  chargé  incognito  de  quelque 
affaire . 

4-  Gentc  de  eapa  parda  , paysan  , labou- 
reur y etc.  4-  Puerto  de  arrobata  capas  , 
lieu  oit  le  vent  souffle  fréquemment  et 
avec  force.  C f Tixar  â unode  la  capa  , 
avertir  d'un  danger  , (T un  défaut  , etc. 
f Tracr  su  capa  en  cl  homb(Oy  mener 
une  vie  oisive  et  vagabonde. 
y Capacear  , v.  n.  Arag.  Donner  des 
coups  de  manteau . 

Capacerc , x.  m.  ( ka-pa-cé-té  ) Cabassct  ^ 
morion  , sorte  de  casque . 

Capacka  , x.  f.  ( ka-pa-tcha  ) Cabas . 
Y . Capacho.  4-  And.  Petit  cabas  de 
palmier  pour  le  fruit , etc.  f Religieux 
de  l'ordre  de  la  chanté  ou  de  Saint- 
Jean-  de-Dicu. 

Capachazo  , x.  m.  ( ka-pa-teka-ço ) Coup 
de  cabas. 

Capacho  , s.  m.  ( ka-pa-tcho  ) Cabas  , 
espèce  de  panier  de  jonc.  4"  Sorte  de 
cabas  de  cuir  pour  transporter  du  mor- 
tier. 4-  Cabas  de  for  nu  ronde  , qui 
contient  Us  olives  mises  sous  le  pressoir. 
+ Religieux  de  la  chanté.  V.  Capacha. 
4-  Sorte  de  hibou. 

Capacidad  , subst.  f.  Capacité  , étendue. 
<C  Capacité  , talent  , habileté.  C Lieu  , 
temps  . occasion  favorable, 
f Capaaa  , s.  f.  Ce  que  peut  contenir  le 
pan  d'un  manteau  mis  sur  les  épaules. 
Capador  , x.  m.  Chhtrcur.  4“  Sifflet  de 
chhtreur . 

Cnpadura  , x.  /.  ( ka-pa-don-ra)  Castrion  t 
action  de  chhtrer.  Cicatrice  que  laisse 
cette  opération. 

Capar  , v.  a.  Chhtrer  , ôter  les  testicules. 

C 9 Diminuer  , retrancher. 

Caparazoa  , s.  m.  ( ka-pa-ra-çone  ) C«* 
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paraçon  de  cheval.  -+*  Couverture  , en- 
veloppe• + Squelette  d'oiseau , les  mem- 
bres retranchés.  4"  Mure.  Cabas  dans 
lequel  on  donne  à manger  aux  chevaux 
mulets  , etc. 

Caparra  . s f.  Arag.  , etc.  V.  Garratnta. 
Ca,  arril.a  , s.  f.  ( ka>par-ri-glia  ) Petite 
tique  qui  attaque  les  abeilles. 

"f  Cjpanon  , *.  rn.  (SU  de  vigne  , bour- 
geon d'arbre. 

Cnparrosa  , s.  f.  (ka-par-ro-ca  ) y [ Arag.  ] 
Caparros  , s.  m.  Couperose , vitriol , 
sorte  de  minéral. 

Ci  pat*  z , s.  m.  ( ka-pa-tace  ) Celui  qui 
est  à la  tête  d'un  corps  de  métier  . d'une 
troupe  d'ouvriers  y etc.  4-  And.  fnaitre- 
valct  d'une  femme.  4*  Directeur , chefs 
des  monnaye urs . 

Car  *z  , ad],  ( ka-pace  ) Capable  de  tenir  f 
de  contenir.  4-  vaste  , spacieux.  C Ca- 
pable y qui  a les  qualités  requises*  C Ca- 
pable f habile  , intelligent. 

Capaza  , s.  f.  Arag.  J»  . Capaeho. 
Capazo,  s m.  ( ka-pa-ço  ) Panier  , cor- 
beille , cabas  de  jonc. 

Capazon,  s.  m.  augm.  de  Capazo. 
Capcioso,  sa  %adj.  ( kap-cio-ço  ) Cap - 
tieux  , propre  à surprendre. 

Capeador,  s.  m.  ( ka-pea-dor  ) Voleur 
nocturne.  V.  Capear. 

Cap-car,  v.  act.  (ka-péar)  Voler , d«?- 
trousscr  tes  posons  pendant  la  nuit. 
4"  Présenter  son  manteau  au  taureau 
pour  t'agacer  > le  provoquer.  4"  Capécr 
ou  capeyer  , être  , mettre  à la  cape. 
V.  C-ipa. 

Cape! , s.  m.  Arag.  V.  Capullo.  * 
Caprla  , s.  f.  ( ka-pé-la  ) Chèvre  , une 
des  étoiles  de  la  constellation  du  Cocher. 
Capdardcnte  , s.  f.  V.  Capilla  ard joute. 
Capcllad  1 , s.  f.  ( ka-pé-glia-da  ) Pièce 
mise  au  bout  d'une  empeigne  de  soulier 
trouée. 

Ca  eilan  , s.  m.  ( ka-pc-gliane  ) Chape- 
lain f titulaire  d'une  chapelle.  4 ’Ciui- 
pclain  9 aumônier  d'une  maison . 
Capellania  , subst.  f.  ( ka-pc-  ;\ia-ni-a  ) 
Chapelle  ou  chapellenie  , bénéfice  d'un 
chapelain. 

Opellai  , s.  m.  ( ka-pé-gliar  ) Sorte  de 
manteau  à l'usage  des  Maures. 

Capeliina  , s.  f.  ( ka-pô-gli-na  ) Cabas  set , 
mvriun  , etc.  f Capuchon  de  berger  et 
de  paysan , etc.  ÿ Cavalier  arme  d'un 
cabassct . 

Capclo,  s.  m.  (ka-pé-lo)  Ancien  droit 
perçu  par  les  évêques  sur  le  bas  cierge. 
4*  Chapeau  de  cardinal. 

Cap eo,  s.  m.  (ka-pëo)  Action  <C agacer  un 
taureau  en  lui  présentant  un  manteau. 
4-  Course  de  jeunes  taureaux  qu'on  se 
contente  d'agacer  de  cette  manière 
Capeon  , s.  m.  ( ka-péone  ) Extr.  Jeune 
taureau  qu'on  agace  avec  un  manteau. 
Caparo  t s.m.{  ka-pé-xo  ) Cfutgiar . 
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Capcrole»  , subst.  m.  pl.  ( ka-pd-ro-lèce  ) 
Plats-bords  y extrémités  supérieures  do 
bordage  d’un  vaisseau. 

Capernza , s.  f.  (ka-pé-roa-ça  ) Sorte  de 
bonnet  pointu  , en  forme  de  capuchon • 

Caperuzon  , s.  m.  augm.  dcCapcruza. 

Capialzado,  s.  m.  ( ù t-pi-al-ça-do  ) Arc 
de  biais  ou  de  côté. 

V Capichoh,  s.  f.  Sorte  d’étoffe  grossière 
de. soie. 


Capielio,  s.  m.  Ast.  y Gai.  V.  Capillo. 

ff  Capigorron  y X>  Capigoirista  , subst.  m. 

( ka-pi-gor-rone)  Homme  désœuvré  qu'on 
voit  toujours  un  manteau  sur  les  épaulés 
et  son  bonnet  sur  la  tête.  4*  Extr.  Lcclc- 
siastique  qui  a Us  quatre  moindres , et 
qui  ne  veut  pas  recevoir  Us  ordres 
sacrés. 

Capilar , adj.  Capillaire.  Se  dit  d’un  tuyau , 
d'une  veine  très- étroite. 

Capilla  , s f (ka-pi-glia)  Capuchon  de 
manteau,  de  capot , etc.  4"  Capuchon , 
cap u c de  moine.  4"  Moine , religieux. 
4-  Chapelle.  4*  Chapelle  , corps  d'eccle- 
siastiques qui  servent  dans  une  chapeUe. 
4-  Chapelle  , corps  de  chantres  et  de 
musiciens.  4"  Assemblée  des  boursiers  d'un 
collège.  4”  Chapelle  , tous  Us  objets  né- 
cessaires pour  aire  la  messe , qui  sont  à 
la  suite  des  corps  militaires,  i'  Balle' 
d'avoine , cosse  ou  gousse  de  haricot , etc. 
4*  Epreuve  d’imprtnuur. 

Capilla  ardiente  , chapelle  ardente  autour 
de  la  représentation  ou  du  corps  d'un  dé - 
funt. 

Ce  pillada  , s.  fém.  ( ka-pi-glia-da  ) Muic. 
Ce  que  peut  contenir  un  capuchon. 

Capilieja  , s.f.  dimin.  de  Capilla. 

Capillejo,  s.  m.  Petit  béguin.  4”  Echeveau 
de  soie  tordue  pour  coudre. 

Capiller,  Capillero,  s.  m.  ( ka-pi-glièr  ) 
Celui  qui  a la  garde  et  le  soin  d'une 
chapelle. 

Capilieta  , s.  f.  ( ka-pi-gÜé-ta  ) Niche 
pratiquée  dans  l' épaisseur  d’un  mur. 

Capiliita  , s.  f.  dimin . de  Capilla. 

Capillo,  s.  m.  ( ka-pi-glio)  Béguin  d'en- 
fant. 4"  Chrémeau  , vêtement  de  toile 
blanche  qu'on  met  sur  la  tète  des  enf'ans 
qu'on  baptise , et  ce  qu'on  paye  peur  se 
servir  de  celai  de  la  paroisse.  4"  V . Roca- 


dero , 6 rocador.  -j-  Ptuon  de  soulier  , 
morceau  de  cuir  qui  en  renforce  le  bout. 
4-  Chaperon  de  faucon.  Voy.  Capirote. 
4-  Bouton  de  rose  , cocon  ae  ver  à soie . 


V.  Capullo.  4*  Poche  de  filet  pour  pren- 
dre des  lapins.  4*  Chausse  pour  passer 
la  cire  fondue.  4"  $eda  de  todô  capillo, 
soie  grossière  et  sans  lustre. 

X Capilludo,  da , adj.  Fait  en  forme  de 
capuchon. 

Carion  do  popa.  V.  Estambor.  4"  Do  proa. 
y.  fi'strabe. 

Capingot , subst.  m.  Espèce  de  surtout,  eu 
redingote  à chapcrcn . 
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Capirotada  , s.  fèm.  Sauce  faite  Avec  det 
herbes  , des  œuj's  , des  aulx  , etc. 

Capirote,  s.  m.  (ka-pi-ro-té  ) Chaperon  , 
ancienne  coiffure.  + Bonnet  de  carton 
couvert  de  toile  que  portent  Us  discipli- 
nant. 4*  Chaperon  d'oiseau  de  faucon- 
nerie. -f-  Espèce  de  carnail  que jjortent 
les  docteurs,  4"  Papirote.  Capirote 
de  colmena  , terrine  ou  panier  dont  on 
couvre  une  ruche.  -4-  Tonto  de  capirote , 
sot,  lourdaud , stupide. 

Capirotero,  adj.  ( ki-pi-ro-té-ro  ) Se  dit 
d'un  faucon , etc.  accoutumé  au  chaperon. 

Capisayo  , s.  m.  ( ka-pi-ça-io  ) Sorte  de 
vêtement  court  qui  tient  tout  à la  fois  du 
Sa yo  et  de  la  Capa.  Voyez  ces  mots . 

Capisayuelo  , s.  m.  dimin . de  Capisayo. 

Capiscol , s.  m . C 'apis col , chantre  d'un 
chapitre. 

Capiscolia  , s.f.  Dignité  de  capiscol. 
Capistcrio,  subst.  m.  Vase  de  terre 
commune. 

Capita  , i.  f Petit  manteau. 

Capitacion  ; s.f.  ( ka-pi-ta-cione  ) Capi- 
tation y imposition  par  tête. 

Capital,  s.  m.  Capital  % principal  d'une 
dette , d'une  rente , etc.  + Etat  que  donne 
de  ses  biens  un  homme  qui  se  marie. 
+ Ville  capitale. 

Capital , adj.  Qui  concerne  la  tête.  C Ca- 
pital, principal . 

Capitalmcnte  , adv.  ( ka-pi-tal-mén-té  ) 
Mortellement. 

Câpitan  , s.  m.  (ka-pi-tane)  Capitaine  , 
chef  d'une  compagnie  de  soldats.  4-  Ca- 
pitaine , chef,  general  d'armée.  4"  Capi- 
taine , chef  de  brigands  , etc. 

Capitan  â gnerra  , alcade  , coirégidor  , etc. 
qui  connaît  des  cas  militaires  dans  l'ab- 
sence du  commandant.  4-  — de  bandera  , 
commandant  en  second  d'une  flotte,  d'une 
escadre , ou  même  d'un  seul  vaisseau 
monté  par  un  officier  générai  , capitaine 
de  pavillon.  4-  — de  llavcs,  capitaine  de 
portes  dans  une  ville  de  guerre.  4“  — de 
inaestranza , officier  charge  dans  un  arse- 
nal du  soin  des  munitions  et  des  magasins. 
+ - de  inar  y guerra  , capitaine  de 
vaisseau  de  haut-bord. 

Capita na  , *.  /.  Amiral , principal  vais- 
seau d'une  Hotte.  4-  Capitane  ou  capital - 
nesse  y galère  montée  parle  commandant. 

X f Capitanazo  , s.  rnasc . Grand  , habile 
capitaine. 

Capiranear  , v.  a.  ( ka-pi-ta-néar  ) Com- 
mander une  armée  , une  flotte.  4"  Guider , 
conduire. 

Capita  nia  , subst.  f.  Emploi  Je  capitaine. 
+ Gouvernement  militaire  d'une  pro- 
vince, etc . + Compagnie  de  gens  de 
guerre. 

Capirel  , subst.  m . Chapiteau  de  colonne . 
HH  V.  Cbapitel. 

Canitolino  , adject,  Capitolin  , surnom  de 
Jupiter • 


CAP 

Capîtolio,  f.  m.  Capitole , ancien  temple 
de  Rome.  <£  Edifice  élevé  et  majestueux. 

Capiton,  s.  m.  (ka-pi-tone)  Espece  de 
muge , poisson. 

Capitula,  s J.  ( ka~pi-tou-Ia  ) Capitule  % 
petite  leçon  qui  se  dit  à vêpres  , etc. 

Capitulacion  , s.  f.  ( ka-pi-tou-Ia-cione  ) 
Capitulation.  4"  Convention  , accord  , 
traité. 

Capitulacioncs  , pl.  Conventions  matrimo- 
niales. 

Capitulât,  s.  m.  (ka-pi-tou-lar ) Capi - 
tulant  , votant , qui  a voix  dans  un 
chapitre  , une  assemblée  , etc. 

Capitulai*,  adj.  Capitulaire , qui  appar- 
tient au  chapitre. 

Capitular,  r.  a.  Capituler,  traiter,  tran- 
siger , convenir . -+■  Accuser  un  homme 
public  de  concussion  , malversation , etc. 

Capitular , y.  n.  Chanter  les  capitules  au 
chœur. 

Caritulario,  f.  m.  ( ka-pi-tou-U-rio  ) 
Livre  qui  contient  les  capitules. 

Capitularmcnte  , adverbe  ( ka-pi-tou-lar- 
mén-té  ) Capitulairement  , en  chapitre. 

Capirulo,  s.  m.  ( ka-pi-tou-lo  ) Chapitre , 
assemblée  de  religieux  , de  membres  d'un 
ordre  militaire , etc.  4*  Arag.  V . Cabildo. 
4-  Chapitre  d'un  livre.  4"  Charge  , chef 
d'accusation  contre  un  homme  public. 

Capitulos  matrimoniales,  conventions  ma- 
trimoniales. Dar  un  capitulo,  répriman- 
der y faire  une  mercuriale  en  plein  cha- 
pitre. 

Capnitis,  s.f.  Tiithie , spode. 

Capolado,  s.  m.  Ara  g.  V.  PicadiNo. 

Capollar,  v.  a.  Arag.  Hacher  delà  viande •. 
4-  Mure.  Couper  fa  tète  , égorger. 

Capon  , s.  m.  ( ka-ponc  ) Châtré  % eunu- 
que. 4-  Chapon,  f Coup  donné  sur  la. 
tête  avec  la  jointure  du  doigt  du  milieu. 
4*  Gai.  Fagot  de  sarment . 4"  Capon  9 
sorte  de  machine  pour  lever  Cancre. 

Capona  , s.  fém.  Sorte  de  danse  espagnole. 
9 LIavc  capona  , clef  d'or  que  donne  le 
roi  avec  le  titre  purement  honoraire  de 
gentilhomme  de  la  chambre. 

Caponar,  v.  act.  Manch.  Attacher  les 
sarmens  qui  pourraient  embarrasser  les 
travailleurs,  i?  V.  Capar. 

Caponcra  , subst.  f.  ( ka-po-n^-ra  ) Mue  * 
cage  è engraisser  de  la  volaille.  C Ÿ Lieu 
où  l'on  a toutes  ses  aises  sans  qu'il  en 
coûte  rien.  4"  Capennière  , ouvrage  de 
fortification,  JP  fcstar  metido  eu  capo~ 
nera  , être  en  prison • 

Caporal  , s.  m.  Chef. 

Ÿ Caporal , adj.  V.  Principal. 

Capota  , s.  f.  Tète  du  chardon  à foulon. 

Capote  , s.  m.  ( lci-po-tc  ) «Sorte  de  gros 
manteau  , capot,  i ff  Mine  sés’ère  et 
refiognée.  C f Brouillard  sur  une  mon- 
tagne. % 

Dar  capote,  faire  quelqu'un  capot  au 
piqua , et  <£  / dîner  sans  lui. 
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Capotlllo,  ».  m.  Petit  manteau  qui  ne 
descend  que  jusqu* à la  ceinture.  + Man - 
telet  de  femme. 

Capoton,  subst.  m.  ( ka-po-tone  ) Gros , 
grand  manteau. 

X Capotudo  , da  , ad}.  V . Ccnudo. 

Capricho,  ».  m.  ( ka-pri-tcho»  ) Caprice  , 
boutade  , fantaisie.  H"  Caprice , pièce  de 
poésie  y de  musique , etc.  ou  l'imagination 
tient  lieu  de  règles. 

Ca prichosa mente  , adv.  (ka-pri-tcho-ça- 
men-té)  Capricieusement  ou  opiniâtre- 
ment. 

Caprichoso,  sa.  adject.  ( ka-pri-tho-ço  ) 
Capricieux,  -f  Opiniâtre.  + Fait  par 
caprice.  + Fait  à! imagination  , en  par- 
lant d’un  tableau  , etc. 

Caprichudo  , da  , ad}.  Têtu,  opiniâtre. 
V.  Caprichoso. 

Capricornio  , s.  m.  Capricorne  , dixième 
signe  du  \pdiaque . (£  Cocu,  cornard. 

Canrino,  ua  , adjectif.  Terme  portique. 
V . Cabrnno. 

Captar,  v.  fl.  Capter , attirer  à soi. 

Captivar  , Captiverio.  V . Cautivar  , Cau* 
liverio. 

Captividad  , ».  f KCautividad.  f V.Con- 
qoista. 

Captivo  , ».  m.  V.  Cautivo.  f V.  Cauti- 
verio,  ÿ Malheureux , infortuné. 

Captura  , ».  f.  ( kap-tou-ra  ) Capture  , 
prise  au  corps. 

f?  Capturar  , v.  act.  Capturer , arrêter  , 

saisir. 

Capucha  , ».  /.  (ka-pou-tcha  ) Accent  cir- 
conflexe. -f-  Capuchon  de  manteau  de 
femme. 

Capuchma  ,»./.(  ka-pou-tchi-na  ) Reli- 
gieuse capucine.  + Veste  dont  le  dos 
et  les  manches  sont  d'une  autre  étoffe 
que  le  devant. 

Capuchino,  subsi.  m.  ( ka-pou-tchi-no  ) 
Capucin. 

Capuchiuos  , pl.  Courbes  placées  au-dedans 
de  la  partie  la  plus  étroite  de  la  poupe  et 
de  la  proue. 

Capucho  , subst.  m.  ( ka-pou-tcho  ) Ca- 
puchon. 

Capullito,  ».  m.  dimin.  de  Capuilo. 

Capuilo  , ».  m.  ( ka-pou-glio  ) Cocon  de 
ver  à soie.  Paquet  ae  lin  noué  en 
forme  de  cocon.  ■+■  Bouton  de  fleur , et 
sur-tout  de  rose.  C Chose  dans  laquelle 
une  autre  est  enfermée.  + Etoffe  de  fi- 
loselle  , fleuret  , etc.  Seda  de  capullos  , 
fil  os  elle  , bourre  de  soie. 

fl  Capuz  , ».  m.  Espèce  de  long  manteau 
de  deuil,  ir  Sorte  de  cape  ou  manteau 
po’tr  Us  jours  de  cérémonie.  (C  Temps 
sombre  , obscur. 

Cara  , s.  f.  Face  , visage.  •+■  Mine  , vi- 
sage bon  ou  mauvais.  (£  X Présence 
d'une  personne.  + Face  , façade  de  bâti- 
ment. + Fait,  superficie  des  cheses 
éçrportlles. 
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Cara  4 Cara  , face  à face  , en  présence. 
-f  De  cara  , en  face  , de  front,  f Car* 
de  carton  , visage  sec  et  ridé,  f — de  do- 
it! ingo  , visage  rasé  , débarbouillé  , etc • 
— de  palo  , de  colcto  , de  vaqueta  , 
impudent  , effronté  , qui  ne  rougit  de 
rien.  -+•  — ae  pascua  , o de  risa  , vi- 
sage agréable , joyeux  , riant,  f — da 
viernes  , visage  maigre  , défait. 

Andarcon  la  cara  descubierta  , aller  tête 
levée , ne  rien  craindre.  C Dar  a alguno 
con  la»  puertas  en  la  cara,  fermer  la 
perte  au  ne \ , congédier  avec  mépris  om 
colère . C Dar  en  cara,  reprocher.  C Dc- 
cirselo  en  su  cara  , dire  une  chose  en 
face.  C Haccr  cara  , tenir  tête  , résister . 
C Hoinbre  de  dos  ca  ras  , homme  double 
et  faux.  Ç Lavar  la  cara  à alguno  , 
flatter,  cajoler,  Çf  No  sabc  doode  tien* 
la  cara.  Se  dit  d*un  sot , df  un  ignorant • 
f No  tener  cara  para  decir  o hacer  , et*. 
n’avoir  pas  le  courage  de  dire , de  faire, etc. 
Ÿ Sacar  1a  caia  , prendre  hautement  la 
défense  d’une  personne,  -f-  Volve»  J* 
cara  al  enemigo,  faire  volte  face  , reve- 
nir à la  charge.  C f Volvcrlc  a alguro 
a la  cara  alguna  cosa  , refuser  , rejeter 
avec  mépris. 

Câraba  , ».  /.  Sorte  de  navire  en  usage  dans 
le  levant. 

Carabe,  ».  m.  (ka-ra-bé)  Carabé , ambre 
jaune . 

Carabela  , s.  J.  ( ka-ra-bé- la  ) Caravelle  , 
sorte  de  petit  bâtiment.  + Gai.  Grande 
corbeille  pour  Us  provisions  de  bouche , 

Carabeion,  ».  m.  V.  Bergantin. 

Cara  bina  , ».  /.  Carabine  • espèce  de  petite 
arquebuse. 

Carabinazo  , subst.  m.  ( ka-ra-bi-na-ço) 
Coup  de  carabine , et  le  bruit  qu’il  fait • 

Carabmcro,  subst.  m.  ( ka-ra-bi-né-ro  ) 
Carabinier , cavalier  armé  d’une  carabine • 
-f-  Soldats  de  cavalerie,  au  nombre  do 
quatre  par  compagnie  , qui  dans  les  défi- 
lés mettent  pied  à terre , et  ouvrent  Je 
passage. 

Carabo  , ».  m.  Chevêche.  V.  Autillo. 

Caraïbe  , ».  m.  (ka-ra-tché)  Sorte  do 
maladie  propre  aux  pacos  ou  moutons  du 
Per  Ou. 

Caracia  , à Carancia  , ».  f.  V.  Balsamina. 

Caracoa  , ».  f.  Caracore  , espèce  de  galère 
des  Philippines. 

Caracol,  ».  m.  Limaçon  , insecte  à coquille. 
«+•  Coquille  de  limaçon.  Escalier  en 
caracol  ou  en  Limaçon .-f-  Lara  cote  , mou- 
vement d’un  cheval  en  rond . Sorte  de 
danse  en  rond. 

Caracola,  s.f  Arag.  Petit  limaçon  blanc, 
4*  Espèce  de  cornet  ou  conque  marine 
dont  Us  Franciscains  se  servent  en  guise 
de  serpent. 

Caracolear,  v.  n.  ( ka-ra-ko-léar  ) Car 4* 
coler  , faire  des  caracoles. 

Caracoiejo,  ».  m*  V»  CaxacoUt*. 
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Caracolero  , ra  , subst • ( ka-ra-ko-lé-ro) 
Celw  qui  ramasse  et  vend  des  limaçons. 

Caracotilla  , s.  f.  dimin.  de  Caracolia. 

C?racoiillo  , ubst.  m.  { ka-ra-ko-li-glio  ) 
V . Caracolito.  4"  Caracole , plante  , et 
sa  fleur. 

Caucolillos  ,pl.  Espèce  de  garniture  <Tha- 
bits  de  femme • 

Caracolito,  s.  m.  dimin.  de  Caracol. 

Caiacter , s.  m.  (ka-rak-tèr)  Caractère  , 
ce  qui  distingue  un  homme  pour  les  moeurs , 
l'esprit  , etc.  4-  Caractère  imprimé  par 
le  baptême , etc.  4-  Caractère  9 titre , qua- 
lité. 4“  Caractère , lettre,  p Marque 
qu’on  met  aux  troupeaux  pour  les  re- 
connaître. 

Caractcristicamcnte , adv.  ( ka-rak-té-ris- 
ti  - ka  - mén-tc  ) D'une  manière  ca- 
ractérisée. 

Cira  etc  ml  ico,  ca  fadj.  ( ka-rak-té-risti-ko) 
Caractéristique  t qui  caractérisé. 

Caractcrizar  . v.  act.  ( ka-rak-té-ri-çar  ) 
Caractériser  ^marquer  le  caractère. +Cvns» 
titucr  en  dignité  , revêtir  d'un  caractère. 

Carado,  dayadj.  V.  Encarado. 

Cara manchon  , subst.  m.  Voy.  Cama- 
rnnehon. 

Caiambano,  subst.  m.  Morceau  de  glace  , 

glaçon. 

Carambola  , s.  f.  Carambole  , manière  de 
louer  au  billard  avec  trois  billes. 4"  Coup 
du  réversi  où  l'on  force  à la  fois  l'as  de 
cœur  et  le  quino/a.  <£  p Tour  9 pièce 
qu'on  joue  à quelqu'un  , attrape. + f ruit 
des  Indes  f de  la  grosseur  d’un  œuf  de 
poule. 

Caramel  , subst.  m.  Espèce  de  sardine. 
P V.  Caramelo. 

Caramclo  , subst.  m.  ( ka-ra-mé-lo  ) Pâte 
de  sucre  , d'huile  d'amandes  douces  , etc. , 
caramel. 

T Caramcnte,  adv.  Chèrement.  V.  Cos- 
tosa mente.  4*  V oye\  Encarccidamente. 

Sévèrement , rigoureusement. 

Caram iclio  , subst.  m.  ( ka-ia-mit*-glio) 
Espèce  de  chapeau  pour  femme. 

Caramilleras  , s f.  pl.  Voy.  Llares. 

Caramillo,  s.  m.  ( ka-ra -mi-glio  ) Espèce 
de  flageolet. -f  Monceau  de  choses  entas- 
sées sans  ordre.  (C  Tromperie  tfauX  raPm 
port  qui  occasionne  des  querelles. 

Caramuzai,  s m.  ( ka-ra-mou-çal)  Lara- 
moussal , bâtiment  de  transport  en  usage 
che\  les  Turcs  et  les  Maures. 

f Carantamaula,*. f (ka-ran-ta-maou-la) 
Masque  hideux  de  carton,  p Homme 
extrêmement  laid. 

f Carantoüa  , *.  /.  Voy  Carantamaula. 
4-  Femme  vieille  et  laide  qui  se  farde. 

Carantofias,  plur  ( ka-rn n-to-gniace  ) C<2- 
r esses  , flatteries  , ca  tôleries. 

Carantoûcro  , s.  m.  ( ka-ran-to-gnic-ro  ) 
Flatteur , cajoleur. 

Ca  rafla,  s.  f.  ( ka-ra-gnia  ) Caragne  , 
résine  aromatique * 
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Canos  , s.  m.  Sanie  qu'on  boit  rubis  tuf 
l'ongle. 

Caratula  , s.  f.  ( ka-râ-tou-la  ) Masque 
de  carton  , etc.  4"  Espèce  de  châssis  en 
fil  de  fer  y pour  garantir  le  visage  des  cou- 
sins, etc.  (C  Mciier  de  baladin , de  farceur. 

Caratulcro,  s.  m.  (ka-ra-tou-Ié-ro)  Faiseur 
ou  vendeur  de  masques. 

P Cara  va  , s.  f.  Assemblée  de  paysans  Us 
jours  de  fête. 

Caravana,  s.f.  Caravane , troupe  de  voya- 
geurs y etc  4*  Caravane  , campagne  sur 
mer  des  chevaliers  de  Malte. 

Caravero,  s.  m.  ( ka-ra-vé-ro  ) Homme 
qui  néglige  ses  affaires  pour  courir  Ut 
assemblées. 

Caray ts.m.  V Carey 

g Caraza  , subst.  f.  ( ka-ra-ça  ) Grosse , 
large  face. 

Carbon,  subst  m.  (kir-bonc)  Charbon  , 
braise  éteinte  ou  enflammée.  Ç Chose 
ropre  a noircir  la  réputation.  -F  C bar- 
on pour  dessiner.  V.  Carbonciilo. 

Caibonada  , subst.  f Carbonnade , viande 
grillée  sur  les  charbons.  4*  Pâte  faite 
avec  du  lait , des  œufs , des  confitures  , 
et  frite  dans  de  la  graisse . 

Carbonadilla  , subst.  f.  dimin.  de  Car- 
bonada. 

Carbonciilo  , s.  m.  ( kar-bon-ci-gîio  ) 
Petit  charbon.  4-  Petit  bâton  de  saule , etc. 
réduit  en  charbon  pour  dessiner. 

Carbonera,  s.f.  ( kar-bo-nc-ra  ) Char- 
bonnier f lieu  où  l'on  tient  le  charbon. 
4-  Charbonnière  , endroit  où  on  le  fait. 

Cavboncria  , s.f.  ( kar-bo-nc-n-a  ) bou- 
tique y etc.  où  l'on  vend  du  charbon. 

Cai  bonero  , m.  ( kar-bo-né-ro  ) Char- 
bonnier y celui  qui  fait  ou  vend  du 
charbon. 

T Carbonizar  , v.  a.  Réduire  en  charbon. 

Carbunclo  y Carbunco  , s.  m.  ( kar- 
boun-klo  ; hscarboucle  , sorte  de  rubis. 
4-  Charbon  , gros  furoncU. 

Carbuncoso,  sa  , adj  ( kar-boun-ko-ço  ) 
De  la  nature  du  charbon  ou  furoncle. 

Ca  rca ja da  , f.  f ( kar-ka-ya-da  ) Eclat 
de  rire. 

P Carcamal,  s.  m.  Sobriquet  de  vieillard , 
et  sur-tout  de  vieille. 

Carcaflal  , Carcaûar  y p Carcaûo  . s.  m. 
V.  Calcaflar. 

Carcasa  , s.  f ( lur-ka-ça  ) Carcasse , 
espace  de  bombe. 

p Carcava  , s.  J.  Fosse  d'une  place  , etc. 
4*  Fosse  à enterrer  un  mort.  4*  Fon- 
drière , ravin. 

p Carcavary  p Carra vear , v.  a.  Creuser 
un  fosse  autour  d'une  place. 

p Carcavo,  s.  m.  Cavité  du  ventre  d'un 
animal. 

Ca i ca  von  y s.  m.  ( kar-ka-vone  ) Fossé 
large  ou  profond. 

Carcax,*.  m.  vkar-ksjc)  Ca%quois.-{-  Es- 
pèce de  ceinture  sur  laquelle  on  appuie 
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le  bâton  de  la  croix  , lorsqu'on  la  porte 
en  procession . 

Càrccl  , s.f  Prison . + Panière,  enceinte 
peur  une  courte,  un  combat,  cfc.4"Cast.vi. 
j Deux  charretées  de  frow.  4"  Sergent  , 
out:l  de  menuisier.  4*  Châssis  d'impri- 
merie. 

Carrelage,  s.  m.  (kar-cé-la-jcé  ) Geolage  , 
droit  de  geôle . 

Orceleria  , s.  f.  { kar-cé-lé-ri-a)  V . Pri- 
sion.  + Ecrou  d'un  prisonnier,  4“  Cau- 
tion qu'il  donne  pour  son  élargissement. 
Carcelero  . s.  m.  ( kar-cé-lé-ru  ) Geôlier 
de  prison.  Fiador  carcclcro  , celui  qui 
se  tait  caution  d'un  prisonnier. 

Gircola  , s.  fém . Marche  d'un  métier  de 
tisserand  , etc. 

. Carconn  , s.  f.  Tarière  , artison  , ver  qui 
iyue  et  ronge  le  bois.  4"  Poussière  du 
ois  rongé  par  les  tarières  ; vermoulure. 
Z Chagrin , souci  rongeant.  Z Personne 
ou  chose  qui  consume  peu  à peu  les  biens. 
Carcomer , v.  act.  Piquer , ronger  U'  bois  , 
çn  parlant  de  la  tarière  et  de  t artison. 
-4-  Ronger,  détruire  peu  à peu.  Z Miner 
la  santé  , etc. 

Carcouiei.se  y t Carcomcccr se  , V.  r.  Se 
pourrir  , sc  carier  , en  parlant  du  bois. 
Carda,  s.  /!  Tète  de  chardon  à bonnetier. 
4“  Carde  , instrument  pour  carder  la 
laine  , etc.  1 f Remontrance  , répri- 
mande. Ÿ Espèce  de  galiote. 

C rdador,  s.  m.  Cardeur  de  laine. 
Cardadura  , s.  f.  ( kar-da-dou-ra  ) Action 
de  carder  la  laine. 

Cardaïuomo  , s.  m.  Cardamome  , herbe 
aromatique. 

Caidar  , v.  act.  Carder  delà  laine.  4“  Pei- 
gner un  drap  avec  une  tète  de  chardon. 
Cardcn.4  , s m.  ( kar-dd-nal  ) Cardinal , 
prince  ecclésiastique  4" Cardinal , oiseau. 
4-  Meurtrissure  , contusion  livide. 
Cardenalate  , s.  fém.  ( kar-dé-na-Ia-tc  ) 
Cardinalat , dignité  de  cardinal. 
Cardenaiicio  , cia  , adj.  ( kar-dc-na- 
li-cio  ) Qui  appartient  aux  cardinaux. 
Cardencha  , s.f.  ( kar-dén-tcha  ) Chardon 
à bonnetier  ou  à foulon , plante. -{-Car de , 
peigne  de  cardeur. 

Cardencha]  , s.  m.  ( kar-dén-tchal  ) Lieu 
abondant  en  chardons  à bonnetier. 
Cardcnillo  , s.  ni,  ( kaY-dé-ni-glio  ) Vert- 
de-gris  , rouille  verte  du  cuivre , et  la 
couleur  quon  en  retire. 

Cardeno  , na  , adj.  (kar-dé-no)  Violet 
foncé  et  obscur. 

Cardiaca  , s.  f Agripaume , plante. 
Cardinco  , ca  t adj.  Cardiaque  , qui  appar- 
tient au  cœur  , ou  propre  à le  fortijicr. 
Cardi^lgia  , s.f.  ( kar-di-al-jci-a  ) Car- 
dialgie  , douleur  d'estomac  avec  défail- 
lance. 

Cardialgico  , ca  , adj.  ( kar-dî-al-jci-ko) 
Qui  concerne  ccttc  maladie. 

Cardico,  itç,  s.  m.  Petit  chardon • 
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Cardillo  , S.  m.  V.  Cardico  y EscsrdiJIo. 
Cardinal , adj.  Cardinal , principal.  Se 
dit  des  vents  , dts  vertus  et  dts  nombres. 
Cardinales , pL.  Liom  donné  par  les  astro- 
logues aux  signes  du  beher , de  l'écre- 
visse , de  ta  balance  et  du  capricorne. 
Cardizal,  s.  m.  ( kar-di-çal  ) Lieu  fertile 
en  chardons. 

Cardo,  s.  m.  Chardon,  plante.  4"  Cardon, 
plante  potagère.  Cardo  aljongero.  Voy. 

Aljopgcio.  4 bendito.  Voye\  Cardo 

santo.  4 borriquefio , chardon  aux 

ânes.  4“  — corredor  , chardon  roiand  ou 
à cent  tètes  , panicaut.  4“  — buso  , 
espèce  de  safran  bâtard,  «f*  — «anto 
lcchcro  0 léchai  , chardon  bénit.  4-  — so- 
icro  , sorte  de  chardon  toujours  envi- 
ronné de  beaucoup  de  champignons. 
Cardon  , s.  m.  (kar-donc  ; Chardon  i 
bonnetier. 

Cardoncillo  , s.  m ( kar-donc-ci-glio  ) 
Char  don  atc  ou  cardomutte  , espèce  d'ar- 
tichaut sauvage. 

Carducha  , s.  f.  ( kar-dou-tcha  ) Grande 
carde  de  fer. 

X Cardone  y Carduincn , s.  m.  Troupe 
de  poissons  qui  vont  ensemble. 
Caiduiiador  , s.  masc . ( kur-dou-ça-dor  ) 
Cardeur. 

Carduzr.l,  s.  masc.  ( kar-dou-çal)  Lien 
plein  de  chardons. 

Carduzar,  y.  a.  ( kar-dou-çar  ) Voyc\ 
Cardar.  Z Egratigner  avec  les  ongles. 

Car  car  ,v.  a.  ( ka-réar)  Confronter  des 
accusés  aux  témoins.  4"  Confronter  t 
comparer  deux  choses. 

Citcarse,  y.  r.  S'aboucher  pour  une  affaire. 
Carcccr  , y.  n.  ( ka-ré-c  r ) Manqutr  de 
quelque  chose. 

Caréna  , s.f.  ( ka-rt-na  ) Carène  , partie 
, faisseou  depuis  la  quille  jusqu'à 
la  J , d£n  flotta**°n.  4-  Carinage  t 
radoub.  4-  derme  poétique.  Vaisseau. 
Dar  carcna,  donner  carène.  V.  Careuar. 

(T  Réprimander  , corrigir.  z f Voyez 
Dar  matraca. 

Carcnar  , y.  a.  ( ka-ré-nar  ) Caréner  % 
donner  carène , radouber  le  fond  d'un 
vaisseau. 

Carcncia  , s.  f.  ( ka-rdu-cîa  ) Manque  % 
défaut , privation. 

Carenero  , s.  m.  ( ka-rd-nd-ro  ) Carénage 9 
lieu  propre  h donner  caréné. 

Carco  , s m.  ( ka-réo  ) Confrontation, 
f Carero  , ra  , adj.  ( ka-rc-ro  ) Qui  vend 
cher  tes  marchandises. 

Carcstia  , s.  f.  ( ka-rès-ii-a  ) Disette  de 
grains . etc.  + Cherté. 

Careta  , s.  fém.  (ka-tC-ia)  V.  Mâscara* 
4-  Petit  masque  en  Jil  de  fer  pour  sc 
garantir  de  la  piqûre  des  abeilles. 
Carcto  , ta  adj.  ika-ré-to  ) Se  dit  d'un 
j cheval  qui  a le  chanfrein  blanc . 

Carcy  , s.  m • (ka-ré-i)  An.d,  Ecaille  de 
ter  tut. 
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Carga  , t.  fêm.  Charge  , faix  , fardeau 
-f-  Mesure  de  grains  de  quatre  fanègucs. 
-j-  Charge  , portion  de  poudre  , etc. 
qu'un  met  dans  une  arme  à feu.  4*  Charge , 
sorte  de  cataplasme  pour  les  chevaux. 
Z Charge  , imposition . C Charge  . obli- 
gation , condition  onéreuse.  Z Soins , 
soucis,  f Décharge  simultanée  de  plu- 
sieurs armes  à feu. 

Carga  cerrada  , décharge  générale.  C Ré- 

£rimande  sévère . 4"  — concejil  , à de 
1 republica  , charge  , emploi  que  doi- 
vent exercer  tour  -à  - tour  les  habitant 
non  privilégiés  d'une  ville  , etc. 

A cargas  , en  abondance  , à foison.  Z A 
carga  cerrada  , sans  reflexion.  (£  Dar 
con  la  carga  en  tierra  , o en  el  suelo  , 
succomber  sous  la  peine , sous  le  besoin9etc. 
ou  gâter  une  affaire  au  moment  de  la 
terminer.  Z Echar  la  carga  à otro  , jeter 
la  faute  sur  un  autre  , ou  se  décharger 
sur  lui  d'une  obligation  , etc. 

Juego  de  las  carga das  , jeu  de  cartes  où 
Von  perd  lorsqu'on  ne  fait  point  de 
levée  , ou  quon  en  fait  plus  que  Us 
autres. 

Cargadero  , t.  m.  ( kar-ga-dé-ro  ) Lieu 
destiné  pour  charger  et  décharger  les 
marchandises .... 

/ Cargadilla  ,«./.(  kar-ga-di-glia  ) 
Augmentation  d'une  dette  déjà  con- 
tractée. 

Carga  do  , s.  m.  Sorte  de  pas  dans  la 
danse  espagnole. 

Ç Cargado , da  . adj.  Plein. 

Cargado  de  cspaldas  , qui  a les  épaules 
trop  hautes.  Z 9 Esttr  cargado  , être 
pris  de  vin • 

Cargador,  s.  m.  Négociant  qui  embarque 
des  marchandises  dans  un  port  , pour 
aller  Us  vendre  dans  un  outre.  + Cro- 
cheteur  , porte-faix . fl  Voiturier , rou- 
licr.  -+•  Lanterne  , instrument  pour 
charger  le  canon. 

Ca rga r , V.  a.  Charger  , mettre  une 
charge , un  fardeau.  4“  Charger  . atta- 
quer l'ennemi.  4-  Charger  , embarquer 
des  marchandises.  4"  Charger  une  arme 
à feu.  4-  Mettre  une  charge  , un  cata- 
plasme à un  cheval.  4*  Rassembler  , 
accumuler.  Z Aggraver  , augmenter  U 
poids.  Z Charger  , imposer  une  charge  , 
une  obligation  , etc.  Z Charger  un  livre 
de  compte  d’une  dette  y etc.  Z Charger 
d'un  crime  , etc.  , imputer.  Z Couvrir 
une  carte  jouée  avec  une  plus  forte. 
Caigar  , v.  neut.  Supporter  un  poids. 
4-  Peser  , porter  , être  appuyé  sur.  . . 
i Se  charger  d'un  soin  , d'une  affaire,  etc. 
Carga  ne  , v.  r.  Pencher  le  corps  d'un 
côté.  Z Se  porter  en  compte  , en  par- 
lant S une  somme  reçue  , etc. 

Çirgar  inuebo  , deinasiado  y boire  , man- 
ger outre  mesure.  4“  - con  alguna  per- 
tona  B 0 cosa  , çmjneper  une  personne , 
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emporter  une  chose.  (T  — la  miio  J 
tancer  , réprimander  sévèrement  , ou 
prendre  plus  qu'il  n'est  dû.  Cargarsclo 
a uno  la  calx-za  , avoir  la  tête  pesante. 
C 9 Cargarle  a uno  la  burra  , maltraiter 
de  paroles  , injurier. 

Carga  zon  , s.  f.  ( kar-ga-çonc  ) Cargaison  , 
charge  d'un  navire.  + Las  , amas  9 
monceau.  4-  Pesanteur  de  tête  , d'esto- 
mac , etc.  4“  Amas  de  nuages  épais 

Cargo  , s.  m.  Cargaison.  4"  Action  de 
charger  un  vaisseau  , une  charrette  , etc . 
4“  Quantité  de  pierres  pesant  quarante 
a notas  ou  un  millier.  4"  Etat  des  som- 
mes quon  a reçues  et  dont  on  doit 
montrer  l'emploi.  4"  Partie  d'un  compte 
qui  reste  eu  souffrance  à la  charge  du 
comptable.  Z Charge  , emploi  , dignité . 
Z Charge  , obligation.  Z Charge  , gou- 
vernement , conduite.  4"  Charge  résul- 
tante d'une  information  , etc.  contre  un 
accusé.  4“  Plainte  , chef  d'accusation 
contre  un  juge , etc. 

~h  Haccr  cargo  a alguno  de  una  cosa  9 
imputer  , reprocher  une  faute.  4"  Ha— 
cerse  cargo  de  alguna  cosa  , entendre  9 
concevoir  , comprendre  une  chose.  — do 
la  rason  , entendre  raison. 

f Cargoso  , sa,  adj.  Onéreux  , incom- 
mode. 

y Carguero  , ra  , adj.  Qui  porte  une 
charge  , un  fardeau. 

Carguilla  , ita  , s.  f.  dim.  de  Carga. 

Carguio  , ».  m.  ( kar-ghi-o  ) Quantité 
de  marchandises  chargées  ou  aestinecn 
à l’être  ; charge. 

f Cariaccdo  , dà  , adj.  ( ka-ri-a-cé-do  ) 
Qui  a le  visage  sévère  et  courroucé . 

Ca riado  , da  , adj.  Carié  , en  parlant 
d’un  os. 

9 Cariaguilefio  , fia  , adj.  ( ka-ri-a-ghi- 
lé-gnio  ) Qu*  a le  visage  long  et  sec  B 
et  le  ne\  recourbé. 

9 Cariainpollar  y f Cariampo’lado  , da  , 
adj.  ( ka-ri-am-po-gliar  ) Joufflu  , qui 
a de  grosses  joues. 

f Cariancho  ? ena  , adj.  ( ka  -ri-an-rcho^ 
Qui  a le  visage  large. 

Cariarse  , y.  r.  Se  carier  , se  gâter. 

Cariatide  , s f.  ( ka-ri-â-ti-de  } Caria- 
tide , figure  de  femme  qui  soutient  sur 
sa  tête  une  corniche  , etc. 

Guibdis  , s.  f.  Carybde  . gouffre  dange- 
reux dans  la  mer  de  Sicile. 

Z Caribe  , s.  m.  ( ka-ri-bé  ) Homme  cruel 
et  sanguinaire  t par  allusion  aux  Caraïbes. 

9 Caiiùobo,  ba  , adj.  Qui  a Voir  simple 
et  niais. 

Caticas  , s.  f.  pi.  Arag*  V.  Judia  de 
caicta. 

Cariria  , s.  f.  Caresse. 

f Cariciosamenté.  y Caricioso.  V.  Ca- 
rinosamente , Carifioso. 

Candad  , s.f.  Charité.  -f-Charité}  aumône» 
4-  Confrérie  i etc  dont  l'institution  a 

pour 
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pour  objet  lès  œuvres  de  miséricorde. 
% festin  qui  $c  fait  aux  funérailles. 

ÿ Carifruncido  , da  , adj.  ( ka-ri-froun- 
ci-do  ) Qui  a le  visage  ridé. 

y Carigoraô  , da  , adj.  Qui  a le  visage 
gras  , plein . 

y Carilaigo,  ga  , adj.  Qui  a le  visage 
long. 

Canin  , s.  f.  ( ka-ri-glia  ) Petit  visage. 
-f-  Masque  de  fer-blanc  pour  se  garantir 
de  la.  piqûre  des  abeilles,  -f-  Petite  mon- 
naie  a Arragpn  valant  dix  - huit  deniers. 
+ Page.  y.  Llanr  6 pagina. 

X /Caiillen®,  ni,  adj.  V.  Caiigordo. 

Cnrillo.  lia  , adj.dim.deC aro. 

f Carilucio  , cia  , adj.  ( ka-ri-lon-cio  ) 
Qui  a le  visage  luisant. 

y Uarinegro,  gra  , adj.  ( ka-ri-né-gro  ) 
Qui  a le  teint  brun  , basané. 

Carlûo  , s.  m.  ( ka-ri-gnio)  Tendresse, 
bienveillance  , affection.  Hh  Démonstra- 
tion , témoignage  d'amitié. 

Cariûosa mente  , aJverb • ( ka-ri-gnio-ça- 
mcnTrc  ) A [factuel  emuit. 

Gmnoso  , sa  , adj . ( ka-ri-gnio-ço)  Ca- 
ressant , tendre , affectueux . 

Ÿ Carioso  , sa,  adj.  Carié  , attaqué  de 
la  carie. 

f Caciraido  , da  , adj.  Effronté  , im- 
pudent. 

y Carircdondo  , da  , adject.  ( ka-ri-ri- 
don-do  ) Qui  a le  visage  rond. 

fï  Cari.sca  , s.  f.  Espèce  d.' étamine  d' An- 
gleterre. 

Carisma  , s.  m.  Don  9 grâce  , faveur 
céleste. 

Cartel , s.  f.  Petit  visage. 

Caritaicro  , s.  m.  ( ka-ri-ta-td-ro  ) An- 
cienne dignité  de  l'église  de  Sarragosse. 

Caricativameute  , adv.  (ka-ri-ta-ti-va- 
inén-té  ) Charitablement. 

Caritr.tîvo  , va  , adj.  Chtiritabie  , qui  a 
de  la  charité. 

Cariait  , s.  m.  (kar-Iane)  Arag.  Personne 
exerçant  une  juridiction  , jouissant  de 
certains  droits  dans  un  territoire. 

Caria nca  , s.  /.  Collier  de  chien  , garni 
de  jointes. 

d Tcncr  carlancas  , être  fin  , rusé  , 

difficile  à tromper. 

Cari  un  a , s.  f.  Emploi  ou  district  du 
Csrlan.  V.  ce  mot. 

Carlear,  v.  n.  V.  Jadear. 

Carlin,  s.  m.  (kar-line)  Monnaie  du 
temps  de  Charlcs-Quint . 

Carlina,  s. f.  Carliste,  plante. 

Carlipga  , s.  f.  Carlingue  , la  plus  grosse 
et  la  plus  longue  pièce  de  buis  cmpLoyce  au 
fond  de  cale. 

Carmel  > s.  m.  Planuùn  a longues  feuilles. 

Cannclita  , s.  m.  et  f.  ( kar-me-li-ta)  Car- 
me , ou  carmélite . 

X Carmelitano  , nu  , adj.  Qui  appartient 
à l'ordre  des  carmes. 

Carmen , subst.  m.  (1  kat-mène  ) Grau- 
Tome  L 
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Maison  de  plaisance.  + Ordre  des 
carmes. 

Carmcnndor  , s.  m.  ( kar-mé-na-  dor  ) 
Cardeur  de  laiuc. 

Carmen  dura  , s.  f.  ( ! ar-mc-na-dou-ra  ) 
Action  de  carder.  * 

.Carmen  a r,  y.  a.  ( kar-mc-nar  ) Carder 
de  la  laine  ou  du  coum.  d X f Voyc^ 
Repolir®  d f Gagner  l'argent  de  qu  l- 
quun  au  jeu. 

Cannesi  y V Cavmesin  , adj.  ( kar-inZ-ci  ) 
Cramoisi  , rouge  foncé» 

Carmesi  y fr  Carmcso , s.  m.  Poudre  da 
cochenille * 

Carmin  , s.  m.  ( kar-mine  ) Carmin  9 
drogue  d'un  rouge  très-vif.  + Teinture  # 
ou  couleur  semblable  au  carmin . + Rosé 
saurage  d'un  rouge  foncé. 

Carmin  bar.o  , carmin  fait  avec  du  plâtré 
et  de  la  cochenille.  + - lino  , carmin  fait 
avec  de  la  cochenille  et  de  l'alun % 

X Carminar,  v.  a.  V Expelcr® 

Carnadc,  s.  f.  Appât  de  viande  pour  la- 
pée h c et  la  chasse  au  loup. 

Carnage  , s.  m.  ( kar-na-jcé  ) Provision  dé 
viande  salée  pour  un  vaisseau,  ft  Car- 
nage « massacre. 

Camal,  adj.  Qui  concerne  la  chair . + Char* 
nel  luxurieux.  «+■  Charnel  , sensuel  * 
terrestre,  -f-  V * Herinano  , primo,  so- 
brino  y tio. 

Cantal  , s.  m.  Chamagè  , temps  pendant 
lequel  on  peut  manger  de  la  chair. 

Gtrnaiidad  , s.  f.  mensualité  , appétit, 
plaisir  charnel. 

Ca  ma 'mente  , adv.  ( kar-nal-min-té  ) 
Sensuellement , luxurieuscment. 

Carnaval,  s.  ni.  V.  Carncstoiendis. 
arn.iza  } s.  fi  ( kar-na-ça  ) If  envers 
tl une  peau.  / Abondance  de  viande. 

Carne,  s.  f.  ( kar-né  ) Chair  <t un  ani- 
mal.-f  Chair , viande  de  boucherie. 4-Cfod 
d'un  osselet  qui  a la  forme  d'une  S» 
d Chair  des  fruits.  -+■  Chair , concupis- 
cence. 

d f Carne  de  graîo , femme  sèche  et  noire 
“I — de  memorillo  , cotignac  , confiture 

de  coins.  "H de  peio,  chair  des  lierres 9 * 

lapins  , etc » -f-  — de  pluma  , chair  des 
oiseaux , de  la  volaille. 

Abrir  la* carne* , blesser,  f Esr.har  rarnes , 
engraisser  , prendre  de  l'embonpoint. 

En  carnes  , nu  , sans  habits,  d Ponor 
toda  U camo  en  un  asador  , mettre  tous  " 
ses  œufs  dans  un  panier  , risquer  tout 
son  bii.n  à la  fois. 

Carnccica,  s.  f.  dim » de  Came. 

Catnccilla  ,*#/.(  kar-n<5-ci-gfia  ) Petit, 
cxcr&issanc*  de  chair.  + v.  Camucica. 

Carnerada  , s.f.  (kat-né-ra-da)  Troupeau 
de  moutons. 

Cirnerac.e  , s.  m.  ( kar-né-ra-jcd  ) Droit  , 
impôt  sur  les  moutons. 

Carneraxio , s.  m.  ( kar-nd-ra-rio)  Arag» 
lests  i tntsrrcr , charnier.  V.  Carnet®.  ■ 

K 
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Carncrcar,  V.  a.  ( kar-né-réar  ) Mettre  ù 
l'amende  peur  quelque  dommage  foie  par 
des  moutons . 

X CarnCrero  , s.  m.  Berger  éCun  troupeau 
de  moutons. 

Carneril , adj.  ( kar-né-ril  ) Se  dit  des 
pâturages  affectes  aux  moutons. 

Carnero  , s.  m.  ( kar-né-ro  ) Bélier  ou 
mouton.  4"  Arag.  Beau  de  mouton  pré- 
parée. 4~  Grande  fosse  de  cimetière. 
4-  Charnier  , lieu  où  l'on  empile  les  os 
de  morts.  + Tombe  dans  une  église. 
4-  Carnero  ciclan  , bélier  qui  n'a  pas  les 
testicules  saillans.  4-  - de  cinco  quartos  , 
bélier  d'Afrique  à grosse  queue  et  cernes 
droites . H — de  simiente  , bélier  réservé 
pour  couvrir  les  brebis.  4"  — marino , 
mouton  marin  , poisson.  4"  — vcrdc  , 
sorte  de  ragoût  de  chair  de  mouton. 

x Carneruno  , na  , adj.  Qui  concerne  le 
bélier , etc.  ou  qui  lui  ressemble. 

Carncstolendas  , «.  /.  pl • ( kar-nès-to- 
lén-dace  ) Carnaval , carême-prenant. 

Carniceria  , ».  /.  ( kar-ni-cc-ri-a  ) Bou- 
cherie 9 endroit  où  l'on  vend  de  la  viande. 
C Boucherie  , carnage. 

Carnicero,  s.  m.  (kar-ni-cé-ro  ) Boucher. 
Ç Homme  cruel  et  sanguinaire . 

Carnicero  , ra  , adj.  Carnassier  en  parlant 
des  animaux  oui  vivent  de  proie.  4*  Se 
dit  des  lieux  ou  paît  le  bétail  destiné  pour 
la  boucherie. 

Libra  carniccra  , livre  qui  pèse  plus  de 
tei\e  onces.  Camicol  , ».  m . Corne  du 

Çicd  des  animaux  à pied  for  chu.  4"  V. 

a ba.  Jucgo  de  ios  carnicoJcs  , jeu  des 
osselets. 

Ca  ntvoro  , ra  , adj.  Se  dit  d'un  animal 
qui  se  nourrit  de  cadavres . 

Carnosidad  , ».  f.  ( kar-no-ci-dad  ) Camo - 
site  , excroissance.  4"  Embonpoint  ex- 
cessif. 

Carnoto  , sa  , y Carnudo  , da  , adjcct. 
( kar-no-ço  ) Charnu , qui  a beaucoup  de 
chair.  4*  Abondant  en  moelle. 

Caro,  ra  , adj.  Cher  . qui  coûte beaucoup. 

4-  Cher  , tendrement  aimé . 

Caro  , adv.  Cher  , fl  haut  prix. 

C f Carobocado  , chose  difficile  à avoir. 
/ Cosraile  à uno  caro  , o cara  alguna 
cosa  , coûter  cher , avoir  des  suites  nui- 
sibles ou  fâcheuses. 
f'Caroca»,  ».  /.  pl.  Cajoleries. 

* Carocha  » s.  f.  ( ka-ro-tcha  ) CEuf  de  la 
teine  abeille. 

Carochar  , y.  a.  ( ka-ro-tcha r ) Se  dit  dis 
abeilles  , lorsqu'elles  font  éclore  leurs 
ce  tifs. 

Carolus,  ».  m.  ( ka-ro-loucc  ) Carolus , 
sorte  de  monnaie. 

Carona  , s.  f.  Partie  de  la  selle  immé- 
diatement appliquée  sur  le  dos  du  cheval. 
4-  1- endroit  du  dos  où  la  selle  repose, 
y Haccr  ia  emonu  , tondit  un  cheval 
$uï  le  dis. 
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Caroîîo«o  , sa  , adj.  ( fc.i-rrugnîo-ço  ) 
Blessé  t écorché  , en  parlant  d'un  cheval. 

f X Caroqucro  , ra  , adj.  flatteur  , ùi- 
jolcur. 

Carotidas  , 6 carotides,  ».  f pl.  Veines 
ou  altères  carotides. 

Carozo  y s.  m.  C ka-ro-70  ) Extr.  Petite 
peau  qui  enveloppe  les  grains  de  la 
grenade. 

Carpa  , s . /.  Carpe  , poisson.  4"  Branche 
de  cep  chargée  de  raisins. 

Carpanel.  V.  Apainebdo. 

Carpe  , ».  m.  ( kar-pe  ) Charme  , arbre. 

Carpentear  , y.  a.  V.  Àrrcjacar. 

Carpenteria  , s.  J.  V.  Carpintcria. 

Carpcta  , s.f.  (kir-pé-ta  ) Tapis  de  table. 
4-  Espèce  de  porte -feuille.  4- Arag.  En- 
veloppe de  lettre . 

Carpintsar,  v.n.  ( kar-pine-téar)  Tra- 
vailler en  charpente • 

Carpintcria  , subst.  f.  (kar-ptne-té-ri-a  ) 
Boutique  de  charpentier,  f Charpenterie  , 
art  du  charpentier . 

Carpintcro,  ».  m.  ( kar-pinc-tc-ro  ) Char- 
pentier. 

Carpobàlsamo  , ».  m.  Carpobalsamc  , fruit 
du  baumicr. 

Caraca  , ».  f y Carracon  , ».  m.  Caraque  , 
sorte  de  vaisseau.  4"  Crécelle  pour  la  se- 
maine sainte. 

f Carraco  , ca  , adj.  Vieillard  décrépit 
et  maladif. 

Carrai  , ».  m.  Baril , tonneau  à mettre  sur 
une  charrette. 

Carralcja  , ».  f.  Espèce  de  scarabée. 

Ca rralcro  , ».  m.  ( kar-ra-lé-ro  ) Omrier 
qui  fait  des  barils , etc.  Voyez  Carrai. 

Carrasca  , ».  f.  y Carrasco,  ».  m.  yeuse  ou 
chêne-vert  qui  repousse  après  avoir  été. 
coupé. 

Carrascal , ».  m.  Bois  planté  d'yeuses. 

Carrascon,  ».  m.  augm.  de  Carrasca. 

Oirraspada  , S.  f-  Boisson  faite  avec  dit 
vin  rouge  trempé  % du  miel  et  des  épiceries. 

Carraspantc , adj.  (kar-ras-pnn-te  ) Apre  , 
fort  , piquant.  Sc  dit  du  vin  , rfc. 

Canaspera  , s.f.  ( kar-ras-pé-ia  ) Mal 
de  gorge. 

Carrasqucno » fia,  adj.  ( kar-rnc-kc-gnio) 
Oui  concerne  i' yeuse.  Ç Apre  , rude  » 
dur. 

Carrera,  subst.  f.  ( k?r-r£-ra  ) Course • 
4"  Carrière  t lice  pour  la  course,  etc . 
4-  Grand  chemin.  + Bue,  celle  sur-tout 
qu'on  a tendue  pour  une  procession  , etc. 
C Allée  d'arhes , coûts.  C Suite,  pie  9 
rangée.  C Courses  à pied  ou  à cheval  % 
et  on  l'on  fait  des  paris.  C Raie  , sépa- 
ration des  cheveux  sur  le  haut  de  la  tête . 
C Carrière , cours  de  la  vie.  C Conduite  » 
genre  de  vie.  4“  Voye\  Carrerilla  dons 
scs  deux  premières  acceptions.  4*  NaMc 
échappée  dans  un  bas  4"  A carrera  abierta  , 
o tcnrlida  , à bride  abattue.  4”  De  car- 
iera , vite , ares  cèlçritc  *.t  C inconsi- 
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dérêment  , sans  réflexion.  + Ester  en 
carrera  , être  en  passe  d'obtenir  un  em- 
ploi , etc  4“  No  *er  ombre  de  carrera  , 
n* avoir  fait  aucunes  éludes. 

Carrerilla,  ita  , sabst.  f ( k.^r-ic-riglia  ) 
Sorte  de  pas  et  de  mouvement  très-rapide 
dans  la  danse  espagnole  + Passage  d'un 
ton  à son  octave  , en  coulant  légèrement 
les  notes  intermediaires . -f-  Petite  course 
ou  carrière- 

Carrera  , subst.  f.  (kar-ré-ta  ) Charrette, 
-f-  Toi-  Chariot  fermé  par  les  eûtes  et 
dont  les  roues  n'ont  point  de  bandes  de 

fer. 

Carrctida  , s.  /.  ( kaT-rd-f  a-da  ) Charre- 
tée y charge  d'une  charrette,  f Grande 
quantité  , abondance. 

P À carr  etadas,  adv.  En  abondance , avec 
profusion . 

Carrete  , j.  m.  (kar-ré-té)  Petite  bobine 
en  forme  de  poulie  pour  l'or,  l'argcnt,ctc. 
-f  Bobine  autour  de  laquelle  les  pécheurs 
dévident  leurs  lignes.  Dar  carrelé  , alon- 
ger  « filer  la  ligne,  et  £ différer , user 
de  délais. 

Carretear,  v.  a.  ( kar-rd-tcar  ) Charier  , 
transporter  sur  une  charrette.  + Con- 
duira une  charrette  , un  chariot  , etc . 

Carretoaise  , v.  r.  Se  dit  des  bœufs  , etc. 
attelés  à une  charrette  , dont  les  épaules 
sc  partant  en  dedans  et  les  pieds  en  de- 
hors y tes  font  tirer  irrégulièrement. 
i Carrete) , s.  m.  ( kar-ré-ré!  ; Extr.  Bobine 
de  pécheur.  V.  Carrete.  4*  Tour  ou 
rouet  de  vaisseau  pour  faire  Ju  bitord. 

Carretera  , *.  /.  (kar-ré-tt--ra  ) Grand 
chemin. 

Carreterta  , s.  f.  ( kar-rd-té-rf-n  ) Grande 
quantité  de  charrettes,  -f-  Charroi  ou 
conduite  d'une  charrette.  4“  Boutique 
de  charron . 

Carretero,  s.  m.  (kr.r-ré-td-ro  ) Charron , 
ouvrier  qui  fait  des  charrettes , etc. 
-f-  Charretier  y celui  qui  les  conduit. +Xc 
Cocher , constellation . 

if  Carrctil , adj.  Se  disait  d'an  chemin  à 
charrettes. 

Carrerilla  , s.  f.  p kar-rd-tl-glia  ) Petite 
charrette,  -h  Roulette  d'entans  , espèce 
de  chariot  pour  leur  apprendre  i mar- 
cher. 4“  Serpenteau  , petite  fusée  cou- 
rante. 

f De  carrctïlla  , adv.  A 1a  hùtc , sans 
réflexion  , par  habitude.,  fl  Saler  de 
carrcrilla  , savoir  par  cœur  et  sans  com- 
prendre. 

Carreton,  r.  m.  (kar-rd-tonc)  Tombereau. 
*+•  Petite  charrette  ou  tombereau  h bras 
pour  les  mer.dians  estropiés,  -f-  Bronett*. 
de  gagne-petit,  -f  Petit  chariot  d'enfant 

Canctones,  pl.  Toi.  Chars  où  sont  Ils  ac- 
teurs des  Autos  sacrameotalcs.  Vvy.  ce 
mot. 

Carre  ton  de  lâmpara  , poulie  fut te  lampe 
d’alise. 
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Carretoncillo , s.  m.  dimin.  de  Carreton* 

# Carricochc  , s.  m.  Chariot  couvert , es- 
pece de  fourgon.  -h  Vieux  carrosse  mat 
fait,  f Mure.  Tombereau  de  boucur. 

Carril  , s.  m.  Ornière , trace  profende  que 
laissent  tes  roues,  -f-  Chemin  étroit  où  il 
ne  peut  passer  qu’une  charctte.  4*  Sillon. 

# C irrilada  , s.f.  Ornière.  F.  Catril. 

Carril  la  da  , s.f.  ( ka-ri-glia-da  ) Graisse 

ou  moelle  des  joues  du  porc. 

Carrilladas , pl.  Extr.  Tète  de  bœuf  et  do 
mouton  , sans  cervelle  et  sans  lungue. 
V.  C'a  se  os. 

Orrrillado,  da  , adject.  (kar-ri-glU-do  ) 

Joufflu  j qui  a de  grosses  joues. 

Carrillo  , s.  m.  Petit  char,  etc.  V.Carro. 
4-  Jonc  y d ortie  du  vif  âge.  4*  Poulie. 
K.Garrucha.  > C.millos  de  inonjaboba  a 
de  trompe  tore , etc.  grosses  joues. 

Carrilludo,  da , adj.  ( kar-ri-gliou-do  ) 
Joufflu  . qui  a de  tresses  joues. 

Carriolu  , subst.  f.  Bois  e lit  à roulettes. 
4“  Sorte  de  voiture  à trois  roues. qui  sert 
à la  famille  royale  pour  se  promener. 

Carrizal  , s.  m.  (kar-ri-çal)  J icu  planté 
de  giticuls. 

Carrizo»  s.  m.  (ka-ii-ço)  Glaïeul,  sorte 
de  jonc.  , 

Carro  , s.  m.  Char , chariot,  etc.  4*  Train 
de  carrasse.  4"  Le  chariot  ou  la  grande 
Oürse  yConstc/Luion.  Carro  de  boquerons 
chariot  à grandis  claies  pour  la  paille. 

4 — de  Ezequiel  , sorte  d' étamine.  H — d« 
oro  j camelot  de  Bruxelles.  4"  — maror, 
à me  «or,  grande  ou  petite  Ourse.  K-Osa* 

/ Untax  ei  carro  , graisser  la  patte  à 
quelqu'un. 

Carrocha  , s.  f.  ( kar-ro-tcha  ) Lspccc  do 
liqueur  séminale  dans  les  abeilles  femelles. 

Carrochar,  v n.  ( kar-ro-tchar  ) Pondre  , 
en  parlant  des  abeilles  , etc. 

-Girrocilla  , s f.  dimin.  de  Carroza. 

Cairocin  , s.  m.  V.  Silla  volante. 

Carrmnato , s.  m.  Chariot  à deux  roues 
nès-bas  et  très-léger. 

Carrofia  , s.  f.  ( kar-ro-gnia  ) Chair  cor - 
rompue  % charogne. 

Carrouar,  v.a.  ^ kar-ro-gniar  ) Lffecter. 
un  troupeau. 

Carrofio,  na  , adj.  ( kar-ro-gnio  ) Infect % 
pourri , corrompu. 

Carroza  , subst.  J.  ( kar-ro-ça  ) Carrosse . 
4-  Gaillard  de  vaisseau. 

Carrnago  , subst.  m.  ( ka r-roua-jcé  ) Car- 
rosses , chaises , chariots , etc.  préparés 
pour  un  voyage. 

Carrocha  , s.f.  V . Garnie  ha. 

Carruco , subst.  m.  ( kar-ron-ko)  Petit 
chariot  en  usage  dans  .les  montagnes . 

Camijadoÿ  da  , adj.  V.  Encarrujado. 

Carta , s.  f.  lettre  missive.  4"  Acte  par- 
devant  notaire.  4*  lettres  de  chapel- 
lerie , etc.  4“  Carte  de  géographie.'#  P** 
pier  à écrire.  V.  Paroi. 

pl.  Cartes  i jouer. 
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Carta  abierta  , ternes  patentes.  4*  — de 
pmparo  « o do  scguvo  , sauf - conduit. 
H — de  crédita,  lettre  de  crédit.  H — de 
creencia , lettre  de  créance.  4 — de  dote , 
contrat  de  mariage.  4*  — de  espera  , 

lettres  de  répit  H de  ex&nten  , lettns 

d'examen  ou  d'admission.  4"  — de  gracia  , 
réméré.  V . Kctrovendcndo.-+— de  horro, 
lettre  d'afjranchissemens.  H — de  natu- 
ia  Icza  , lettres  de  naturalité.  4"—  de  pago , 
quittance  par  devant  notaire.  + — de  pago 
y lasto , quittance  donnée  à celui  qui  paye 
pour  un  autre  dont  il  était  caution. — de 
vecindad  , lettres  de  bourgeoisie . -+•  — fa- 
iniliar  , lettre  familière.  4 — forera  , o 
de  gracia  , lettres  de  privilège,  d'exemp- 
tion ? cfc.H — partida  por  ABC,  charte- 
partie  , contrat , etc.  entre  deux  per- 
sonnes, écrit  à double  sur  une  même  feuille 
et  page , laquelle  est  ensuite  divisée  en 
deux  parties  égales.  4"  Dar  6 echar  car- 
ias , donner  les  cartes,  g Estar  casado 
à media  carta  , vivre  dans  le  concubi- 
nage (£  Pcrder  con  buenas  carta  s,  perdre 
à beau  jeu  , échouer  avec  tous  les  moyens 
de  réussir. 

Cartabon  , s.  m.  (kar-ta-bone  ) Equerre 
de  charpentier  , etc.  (f  f Echar  cl  car- 
tabon , prendre  ses  mesures  pour  une  en- 
treprise. 

Carramo  , s.  m.  y Cartama,*.  /.  Carthame. 
Voye\  Alazor. 

Cartapacio,  subst.m.  Registre,  livre  de 
compte  , de  raison  , etc.  4"  Cahier  ou 
4-  porte-feuille  d'écolier. 

Cartapacios  , p.  Papcnisses , vieux  papiers. 

Cartapazuelo,  s.  m.  dimin.de  Cartapacio. 

Carta  pci , 5.  m.  Papier  qui  ne  contient  que 
des  rêveries  , des  inepties. 

f Cartazo , s.  m.  (kar-ta-ço)  lettres , etc. 
contenant  des  plaintes  graves , des  re- 
proches durs , etc. 

Carteado  , da  , part . p.  de  Cartear.  4*  Se 
dit  des  jeux  de  cartes  où  chacun  ras- 
semble ses  levées. 

Cartear  , v.  n.  ( kar-téar  ) Jouer  quelques 
fausses  cartes  pour  reconnaître  la  disposi- 
tion du  jeu. 

Cartearse,  v.  r.  Entretenir  une  correspon- 
dance par  lettres. 

Cartel  , s.  m.  Affiche  , placard.+  Cartel , 
accord  pour  la  rançon  des  prisonniers, 
ÿ Cartel , défi  par  écrit. 

Ÿ Cartclear  , v.a.  Afficher  des  placards 
injurieux. 

Cartel*  f subst.  fi  (kar-té-la)  Sortes  de 
tablettes  en  forme  de  bouclier.  4"  Console. 

Cartelon  , s . m.  augm.  de  Cartel  et  de 
Cartela. 

.Cartcra  , s.  f.  ( kar-té-r*  ) Porte-feuille 
de  poche , porte-lettre.  + Porte -feuille 
sur  lequel  on  écrit.  4"  Patte  d'une  poche 
d'habit. 

Cattero,  s.  m.  (kar-té-ro)  Facteur t celui 
qui  rend  Us  lettres  de  la  poste* 
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Cartcta , s.  f.  ( kar-tc-ta  ) Sorte  de  jeu  4e 
cartes.  K Para  r. 

Cartica  , s.f.  Petite  lettre. 

.pCiriilagine  , Cartilagen,Cartilago,x.  m. 
Cannage.  V.  Tcrnilla. 

Cartilaginoso  , sa,  cdject.  ( kar-ti-la-jû- 
no-co)  Caitilagincux. 

Cartilla  , ita  , s.  f.  ( kar-ti-glia  ) Petite 
lettre.  4 - A .R  ,C , Croix-de-par-Dieu • 
4-  Lettres  d'ordination. 

Cantar  a une  la  cartilla  , dire  à quelqu'un- 
son  fait. 

Carton  , s.  m.  ( kar-tone  ) Carton  , assem- 
blage^ de  feuilles  de  papier  collées  , etc • 
4”  Feuillage  en  fin -blanc,  etc. 

Cartuchera  , subst.  f.  ( kar-tou- tché-ra  ) 
Giberne  de  soldat. 

Cartoucho  , ( kar-tou-tcho  ) Cartouche  , 
papier , etc  contenant  la  charge  entière 
d'une  arme  à feu. 

Caitulario,  s.  m.  ( kar-tou-la-rio  ) Car- 
tulaire , recueil  des  actes , titres  9 etc. 
d'un  monastère , etc. 

Caitulina  , s.f.  ( kar-tou-li-na  ) Pctii  mor- 
ceau de  carton  pour  renforcer  une  brode- 
rie , cartisane. 

Cartuxa  , s.  f.  ( kar-tou-jca  ) Ordre  det 
chartreux.  4-  Chartreuse . 

Cartuxano  , na  , adj.  ( kar-tou-j<a-no  ) Qui 
concerne  cet  ordre. 

Cartuxo,  s.  m.  ( kai -tou-ko  ) Chartreux. 
Ç Homme  retiré  et  silencieux. 

y Caruncula , s.f.  Croûte  qui  se  forme  sur 
une  olaie , etc. 

Carvallo,*.  m.  ( kar-va-glio  ) Sorte  dt 
robre  ou  rouvre  , arbre. 

Carvi , s.  m.  Cdrvi , plante. 

Casa,  subst.  f.  (ka-ça)  Maison,  logis . 
4*  Maison  , famille.  4-  Maison  , nombre 
de  domestiques  qu'on  a à son  service. 
4“  Maison , race . 4"  Maison , monastère . 
4“  Tanière  de  bête  sauvage , trou  do 
serpent.  4"  Case  d'échiquier  ou  de  tric- 
trac. Casa  fuerte  , maison  puissante  , 
riche. 

Apartar  casa  , se  séparer  , faire  minage  à 
part,  g Arrancar,  o levantar  la  casa  , 
deloger , aller  s'établir  ailleurs.  4“  D® 
casa  en  casa  , de  porte  en  porte,  f Des- 
haeer  la  casa  , se  ruiner,  -j-  f lacer  casa  , 
caser  au  trictrac,  f No  tener  casa  ni 
hogar,  n'avoir  ni  feu  ni  lieu. 

Casaca  , s.f  Casaque.  Ç Volvcr  casr.ca  , 
tourner  casaque , changer  d'avis  ou  de 
parti. 

Casacion  , s.  f.  (ka-ça-ciojic)  Cassation  de 
testament  , d'arrêt. 

Casacon  , subst.  m.  (ka-ça-kone  ) Grande 
casaque.  ' 

Casa  de  ro , ra  ,adj.  ( ka-ça-dc-ro)  Nubile  , 
en  èige  d'être  marié. 

Casalero,  s.  m.  Celui  qui  vit  dans  une 
métairie  , dans  un  hameau. 

Casamata  , s.  f ( ka-ça-ma-ta)  Casemate* 
ouvrage  de  fortification. 
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Casatnentero  , ra  . s.  ( ka-ça-mdn-t<Cro  ) 
Entremetteur  d'un  mariage . 

Cas  inidnto  , s.  m.  ( ka-ça-mi-n-to  ) Ma- 
riage. -h  Couche , ce  qu'on  met  sur  une 
carte  au  pharaon,  etc. 

Cav.imuro  , s.  fi  ( ka-ça-mou-ro)  Mur, 
rempart  sans  terre-plein . 

Casapnert*  , s.f.  ( Io-ça-poaèr-ta  ) Ves- 
tibule d'une  maison. 

Casaquilla  , s.  f.  ( ka-ça-ki-glia  ) Petite 
casaque  ou  jusLiucorps. 

Casar  , r.  m . Voye\  Aicea.  f Ferme  , 
métairie. 

Casir,  (ka-çar)  y Casarse,  v n.  et  r. 
Se  marier 

Casar,  v.  a.  Marier  , donner  la  bénédiction 
nuptiale.  (£  Marier , unir  , joindre  deux 
choses.  C Ajuster  , assortir.  + Casser , 
annullcr.  Casar  la  pension  , éteindre  une 
pension  , racheter  une  rente. 

Casaticnda  s.  f.  V.  Tienda. 

Cas  ce  , j.  f.  Marc  de  raisin,  -f  Toi.  PU 
quette.  V Aguapic.  4*  Tan , écorce  de 
chêne  pour  tanner  les  cuirs.  + Sorte  de 
massepain. 

Cascabcl , s.  m.  Grelot , petite  sonnette 
ronde.  9 Echar  A ono  el  cascabcl,  se 
décharger  sur  un  autre  d'un  emploi  péni- 
ble. C 9 Echar,  o so'tar  el  cascabel  , 
jeter  un  propos  en  avant  pour  sonder  les 
esprits • 9 Tcner  cascabel,  avoir  quelque 
sujet  <T inquiétude  et  de  souci. 

Cascabdlear,  verbe  act.  ( kas-ka-bc-ldar  ) 
Bercer  , repaître  de  vaines  espérances. 

Cascabelear,  verbe  n.  Parler  ou  agir  en 
étourdi. 

Ca^o  belillo,  s masc.  (kas-ka-b^-li-glio ) 
Sorte  de  petite  prune  mirabelle. 

Casc.ibillo  , suhst.  m.  ( kas-ka-bi-glio  ) 
V.  Cascabel.  4“  Balle . enveloppe  des 
grains  de  blé  , d'avoine , etc.  4"  Gobslct 
vu  calotte  du  gland. 

/ Cascacirueias  , s m.  ( kss-ka-ci-roud- 
lacf  ) Homme  inutile  , qui  n'est  bon  à 
rien. 

'Cascada  , s.f.  Cascade , chûte  d'eau. 

Casc.idas  , pl.  Petits  plis  d'une  draperie  de 
tableau 

Cascado,  da  , p.  p.  dcCn scar.  (C  / Cassé  , 

infirme . 

Case  a dura  , s.f.  ( kas-ka-dou-ra  ) Action 
de  casser , etc.  V.  Cascar. 

Caicajal  y Cascajar  , s.  m.  (k.is-ka-jcal  ) 
Lieu  plein  de  sable  et  da  gravier,  -f*  En- 
droit où  l'on  jette  le  marc  de  raisin. 

Casrajo  , subst.  m.  ( kas-ka-jco  ) Gravier. 
9 Têt  , morceau  de  pot  cassé.  9 Vieux 
nytuble  , antiquaille  -f  Amas , provi- 
sion de  fiuits  secs.  <C  l Monnaie  de  billon. 

C 9 Kstar  hccho  un  cascajo , être  vieux 
et  casse. 

Cascajoso  , sa,  adjcct.  (kas-ka-jco-ço) 
Plein  , couvert  de  graviers. 

Cascamajar  , verbe  a.  ( kas-ka-ma-jcar  ) 
7Arag.  Concasser. 
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Ca  amîonto  , s.  m.  ( kas-ka-mîén-to  ) 
Action  de  casser  , etc.  V . Cascar. 

Cascar,  v.  act.  Casser,  rompre,  briser, 
fracasser.  9 Battre  , frapper  quelqu'un , 

Càscara  , s /.  Ecalc  ou  coquille  de  noix  , 
écorce  de  citron , cosse  de  pois , etc. 
+ Ecorce  d'arbre. 

Cascaras  ! Interjection  qui  marque  l' éton- 
nement et  l'admiration. 

Giscarela  , t.  fcm.  ( kas-ka-rd-la  ) Jeu  de 
cartes  , espèce  tChombre  à quatre. 

Cascariua  , ita  , s.  /.  ( kas-ka-ri>glia) 
dimin.  de  Càscara.  4*  Peau  mince  qid 
enveloppe  les  fruits  à coquille.  4"  > • 
Quina. 

Cascaroo  , s.  masc.  ( kas-ka-ronc)  Coque 
d'œuf.  4*  Voûte  en  quart  de  sphère  , 
remenée . 4“  Baldaquin , niche  où  l'on 
expose  le  Saint-Sacrement.  4*  Sorte  de 
coup  au  jeu  de  la  Cascarela. 

9 Cascarron  , na  , adj.  Apre , rude . 

Cascarudo,  aa  , adject.  ( lcas-ka-rou-do  ) 
Qui  a t écorce  , la  coquille  , etc.  grosse 
et  épaisse. 

% C’.scarulcta  , s.  f.  Bruit  qu'on  fait  faire 
aux  dents  en  sc  frappant  le  menton. 

Casco,  s.  m.  Crâne  , os  de  la  tête.  4"  TSt , 
morceau  de  pot  cassé.  4*  Chaciai  des 
quartiers  en  quoi  est  naturellement  par- 
tagée une  orange , etc.  4"  Peau  d'oignon.. 
4“  Cas  1 ne'  4*  jBois  d'une  selU.  4“  Car- 
casse de  vaisseau.  4"  And.  Tonneau. 
4"  Corne  du  pied  du  cheval , etc.  sabot . 

Cascos  , p.  Tête  de  boeuf  ou  de  mouton  sans 
cervelles  ni  langue. 

Casco  de  casa  , murs  extérieurs  et  de  refend 
d'un  édifice. 

9 Lavar  * uno  los  cascos  , flatter,  cajoler . 
9 Romper  los  cascos,  rompre  la  tête  f 
fatiguer  , étourdit-  de  sots  propos. 

Cascoto  , s.  m.  ( kas-ko-td  ) Décombres  , 
plâtras , gravois. 

Ÿ Caseacîon  , s.  f.  Action  de  se  cailler  9 
en  parlant  du  lait. 

Casera  , s.  f.  ( ka-cd-ra  ) Arag.  Gouver- 
nante d'an  veuf , d'un  vieux  garçon. 

Caicrainente  , adv.  ( ka-cd-ra-mén-td  ) 
Familièrement,  sans  cérémonie. 

Caseria,  subst.  f.  (ka-cé-ri-a  ) Métairie  , 
ferme , maison  de  campagne,  ÿ Ménage v 
gouvernement  domestique,  ÿ Soin  des 
poules  y etc.  élevées  dans  une  basse-cour . 
4*  V . Casorio. 

Caserio  , s.  m.  ( ka-cd-rio)  Assemblage 
des  maisons  d'une  ville  , etc . 

Cascrna  , subst.  f.  (ka-cèr-na)  Caserne  * 
logement  de  soldats. 

Cascro  , ra  , subst.  (ka-co-ro)  Propriétaire^ 
d'une  maison.  4"  Celui  qui  en  a soin , que 
fait  faire  Us  réparations  , etc. 

Cascro  , ra  , adj.  Domestique  , qui  appar- 
tient à la  maison , qui  sy  fait  ou  qui  s’y 
élève. ^Domestique  familier,  sans  appa- 
reil ni  cérémonie.  9 Attaché  d son  mé- 
nage , qui  sort  peu.  f Se  disait  d'un 
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arbre  qu’on  cultive.  Estar  muy  casera  , 
sc  dit  d’une  femme  sans  toiUtte  , sans 
parure. 

Cascta  , s.  fèm.  (ka-cé-ta)  Maisonnette  , 
hutte. 

Cast,  adv.  ( ka-ci  ) Quasi  , presque,  peu 

s* cri  faut. 

Casi  , Casi , à très-peu  près . 4“  Casi  con- 
trato.  f.  Quasi  contrato. 

X Casi  a , s.f.  V,  Cancla. 

Casica  , ilia , ira  , s.f  ( ka-ci-ka)  Petite 
maison . 

Casiilas  , s.f.  p.  ( ka-ci-gliace)  Cases  de 
trictrac.  V.  Casi.  C 9 Sacarle  à uno 
de  sus  casiilas  , mettre  quelqu’un  hors  de 
lui , lui  faire  perdre  patience. 

Casillero  , subst.  rn.  ( ka-ci-glid-ro  ) Bas 
domestique  du  palais , chargé  de  vider  Us 
pots  de  chambre. 

Casillo  , s.  m.  ( ka-ci-glio  ) Cas  léger , 
peu  important. 

Casiopca  , s.  f.  ( ki-cio-péa  ) Cassiopée  , 
constellation  septentrionale. 

Caso  , s.  m.  (ka-ço  ) Cas , accident , évè- 
nement. Hasard  , cas  fortuit.  + Occa- 
sion , conjoncture,  -f*  Cas  , matière  à 
consulter.  + Cas  dans  Us  déclinaisons 
grecques  et  latines . 4*  Caractère  d’écri- 
ture. 

Caso  que,  encore  que , quand  mùmc.-\-  Dado 
caso  , supposé  que.  -h  De  caso  pensado  , 
de  propos  délibéré.  4*  Es  caso  llano  , la 
chose  est  claire  « évidente,  f Es  caso 
xiegado,  cela  est  impossible.  9 Esrar,  o 
*io  estar  en  el  caso  , être  , ou  nétre  pas 
au  fait  d’une  chose . 9 Va  me*  al  caso , 
venons  au  fait. 

Jf  Casorio,  s.  m.  (ka-ço-rio)  Mariage 
fait  à la  hâte  et  sans  rejlexion . 

Ca  spa  , s.f.  Crasse  farineuse  qui  tombe  de 
la  tète.  4-  Petite  peau  farineuse  qui  se 
forme  sur  les  plaies  lorsqu  elUs  sont  gué- 
ries. 

Casqucrmo,  s.  m.  ( kas-ké-ta-ço  ) Coup 
donné  avec  la  tête. 

Casquctc,  subst.  m.  (kas-k^-té)  Casque. 
4“  Caiotte.-p  Emplâtre  pour  Us  teigneux. 

Casquiblando , da  , adj.  ( kas-ki-blan-do) 
Se  dit  d’un  chcv>al  qui  a le  sabot  tendre. 

Casquiderramado  , da  , adj.  (kas-ki-dèr- 
ra-ma-do)  Cheval  qui  a le  sabot  large. 

Casquijo,  s.  masc.  ( kas-ki-jco)  Blocage , 
gra  vier  , et c-  v 

Castiiiilla,  s.  f.  ( kas-ki-glia  ) Alvéole  , 
Ctliule  où  l’abeille  mère  va  pondre  ses 

actifs. 

Casquillo  , subst.  m.  ( kas-ki  glio  ) Petit 
crâne  , etc . Y.  Casco.  4”  V irole  de  fer 
mise  au  bas  d'une  hampe  de  lance , etc. 
4"  fer  d'une  f.èche. 

Casquilucio  , cia,  adj.  ( kas-ki-lou-cio  ) 
Qui  a la  tête  légère. 

Casquimuleûo  , fia  , adj.  ( kas-ki-mou- 
Je-gaio  ) Se  dit  d'un  cheval  qui  a lt  sabot 
resserre  nomme  celui  du  mulet» 
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9 Carquîvano  , na  , adj.  (kas-ki-va-no) 
Tête  à f évent,  à l’escarpolette. 

Casta  , s.  /.  Race  , lignée.  C Espèce , qua- 
lité , nature  d'une  chose.  Hacer  casta  9 
faire  des  petits , en  parlant  des  animaux  , 
et  9 H*  accoupler  , Us  apparier  pour  la. 
génération. 

Casta incute  , adv.  (kas-ta-mén-té  ) Chas- 
tement. 

Castana  , s.  f.  (kas-ta-gnia  ) Châtaigne  , 
fruit.  4“  rase  en  forme  de  châtaigne . 
4-  Les  cheveux  tresses  et  roulés  en  fi  rme 
de  chignon.  Castana  enxcrta , châtaigne 
entée  ou  marron.  4*  — pilonga  , b apilacla  , 

châtaigne  séchée  à la  fumée.  4 regol- 

da  na  , mauvaise  châtaigne  provenant  d'un 
arbre  non  enté. 

Casta iïal  y Castafiar  , s.  m.  ( kas-ta-gnul) 
Châtaigneraie  , bois  de  châtaigniers. 

Castarlazo  , s.  m.  (kas-ta-gnia-ço  ) Coup 
de  châtaigne.  4”  K.  Castafietnzo  dans  sa 
seconde  acception. 

Castafiedo,  s.  m.  As t.  V.  Castafial. 

Casta iîcra , s.  f ( kas-ta-gnié-ra  ) Ast. 
Endroit,  canton  abondant  en  châtaigniers. 

Castaficio  , ra  , s.  ( kas-ta-gnié-ro  ) Ven- 
deur de  châtaignes. 

Casta  ileta  . s.f  ( kas-ta-gnié-ta  ) Casta- 
gneltc.  V.  Casta üucla.  4"  Bruit  qu’on 
fait  en  frottant  fortement  le  pouce  contre 
le  doigt  du  milieu. 

Castailetazo  , s.  m.  Bruit  ou  coup  donné 
avec  les  castagnettes  ou  avec  les  doigts. 
4"  Craquement  des  os  dans  leurs  jointures. 

Casta  île tca do  , s.  m.  (kas-ta-gnie-téa-do) 
Air  de  castagnettes. 

Castailetcar,  verb.  n.  ( kas-ta-gnid-téar  ) 
Jouer  aux  castagnettes.  C Se  dit  de  la 
rotule  qui  craque  dans  Us  personnes  mai- 
gres i lorsqu  elUs  marchent.  4"  Chanter  , 
en  parlant  des  perdrix. 

Castaûcton,  s.  m K.  Casta  fie  ta  zo. 

Castafio  , s.  m.  ( kas-ta-guio)  Châtaignier 9 
arbre. 

Castafio  , fia  , adj.  Châtain  , de  couleur  Je 
châtaigne. 

Castafiuela  , subst.  f.  ( kas-ta-gnioud-la  ) 
Castagnette , sorte  d’instrument.  4*  And. 
Espèce  de  plante  marécageuse. 

Casta nuelo  , la  , adj.  ( kns-ta-gnioué-lo  ) 
Châtain  ; se  dit  sur-tout  des  chevaux. 
V.  Castafio. 

Ca  Stella  ii , s.  m.  ( kas-té-glianc)  Gouver- 
neur de  château . 

Ÿ Castellana  , s.  f.  Couplet  de  romance , 
compose  de  quatre  vers  a rimes  croisées- 

Ca -tel la  ma  , subst.  f.  ( kas-té-glia-ni-a  ) 
Châtellenie  , territoire  et  juridiction  a un 
gouverneur  de  château. 

f Castellano,  s.  m.  V.  Castellan.  -\-An- 
cienne  monnaie  d'or.  4"  Lai  cinquantième 
partie  du  marc  d’or. 

Castellano.  na  , adj.  ( kas-tc-glia-no  ) 
Se  dit  du  mulet  ne  d'un  âne  ci  d'une 
jumçnt • 
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Ôistîdad  t *.  /.  Chasteté  , pudicité. 

Castificar,  v.  a.  Re.uire  chaste. 

X Castiga daimntc * adv.  Cerrectement. 

Castigadera,  s.  fl  ( ?;a$-ti-ga-dé-ra  ) Carde 
eu  courroie  à Laquelle  tient  le  battant  des 
sonnettes  des  biles  de  somme» 

.X  Castigador,  ra  , s.  Celui  qui  châtie» 

C&stigar  , v. act»  Cl: hier,  punir . corriger . 
4“  sîflli^cr  f mortifier.  C Corriger  , châ- 
tier un  ouvrage. 

Castîgo  , s.  t7ia.se.  Châtiment , punition, 
f Avis  y réprimande  , correction. 

Castillage  , s.  m.  V . 'CastiHena. 

Ca  ■ t Illcjo  , s.  m.  (kas-ti-glid-jco  ) Petit 
château.  4*  Roulette  et  enfant  pour  leur 
apprendre  à marcher. 

CaitilJena , s.  f.  ( kas-ti-glié-tt-a  ) Péage 
qu'on  lève  dans  une  châtellenie,  ÿ Di- 
gnité y emploi  de  gouverneur  de  château. 

Castilletc  , s.  m.  dnn.de  Castilîo. 

Casiilio  , s.  musc.  ( kas-ti-glio)  Château  , 
forteresse.  4-  Château  y gaillard  de  vais- 
seau. 4-  'Tour  qu’on  mettait  autrefois 
sur  le  dos  d’un  éléphant.  4"  L'alvéole 
ou  cellule  de  la  reine  des  abeilles. 
Ç Haccr  castillos  en  cl  ayre , o de 
viento  , bâtir  des  châteaux  en  l’air  ; 
faire  des  châteaux  en  Espagne. 

Castizo  , za  , adj.  De  bonne  race.  Estilo  , 
Castizo  , style  pur  , correct. 

Casio,  ta  , adj.  Chaste  , pudique.  4“  Se 
dit  des  choses  qui  se  conservent  dans 
leur  pureté  et  perfection  primitive. 

Estilo  casto.  Ko/.  Castizo. 

Castor  , s.  m.  Castor , animal  amphibie. 
4"  Sorte  dy étoffe  de  laine . 

Castor  y Polux  , Castor  et  Pollux  , feu 
Saint-  Elme. 

Castoreo  s.  m.  (kas-to-réo)  Castoreum , 
substance  que  contiennent  des  poches 
situées  dans  les  aines  du  castor. 

Castra  y s.  f.  ’TaiUe  d un  arbre  , action 
de  V émonder. 

X Castracion , s.  f.  Voy.  Castradnra. 

Castradera  , s.  f.  (kas-tra-dé-ra  ) Cou- 
teau pour  châtrer  Us  ruches. 

Castiador , s.  m.  Châtreur. 

CastraHura  , s.  f.  { kas-tra-don-ra  ) Cas- 
tration , action  de  châtrer.  4"  Plaie  , 
cicatrice  que  laisse  cette  opération. 

Ca  tira  puer  cas,  s.  m.  (Icas-tra-pouèr-kacc  ) 
Sifflet  de  châtreur. 

Castra  r,  v.  act.  Châtrer  , Lier  les  testi- 
cules. 4“  I-avcr  % nettoyer  une  plaie. 
4"  Emonder  un  arbre . Castiar  las  col- 
meuas  , châtrer  les  ruches  , Ctçr  une 
partie  des  gaufres  où  est  le  miel. 

Castrazon,  s.  f.  ( kas-tra-çonc  ) Action 
ou  4“  saison  de  châtrer  les  ruches. 

Castrense  , adj.  ( kas-trcn-cd  ) .Militaire  , 
qui  a rapport  à La  guerre.  Biencs  cas- 
t, crises,  o casicastrcoscs  , biens  qu’on 
acquiert  à la  guerre  ou  dans  la  robe. 
V . Campo  4*  Gai.  y Ast.  Ruines  d’une 
place  fortifiée.  4*  Mère  lie  % où  marelle , 
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jeu  d’enfans.  4"  Action  de  châtrer  les 

ruches. 

X Castron  , s.  m.  Bouc  châtré. 

Casual , adj.  (ka-çoual^  Casuel , fortuit  , 
accidentel.  4“  Arag.  Se  dit  d’une  ordon- 
nance y etc.  destinée  à prévenir  une  pro- 
cédure attentatoire  et  illégale. 

Casualidad  , s.  f.  (Ica-çona-li-tUd  ) Acci- 
dent , événement  inopiné. 

Casnal  mente  , ad.  . ( k.-çoual-mén-tc  ) 
Casuel. l ment , f jrtuitemen t . 

9 Casucha  , s.  /.  ( ka-çou-tclia  ) Mau- 
vaise maisonnette  , cahute. 

Casuista  , s.  m.  ( ka-vouis-ta  ) Casuiste  9 
théologien  versé  dans  les  cas  de  cons- 
cience. 

Casuila  y s.  f.  ( k.i  çou-glia  ) Chasuble 
vêtement  sacerdotal. 

Casullcro  , s.  m.  ( ka-çou-glié-ro  ) Cha- 
sublier , oinrier  en  ornement  d’ église. 

Cala  , s.  f.  Essai  d'un  vin  , d’un  fro- 
mage y etc. 

Cata  , adv.  Gare. 

Catabulo  , s.  m.  ( ka-td-bon-lo  ) Etable  * 
écurie. 

Catador  , s m.  Celui  qui  goule  , gourmet . 

Catadura,  s.f.  (Ica-ta-dou-ra  ) V.  Cala. 
/ Air  , mine  , semblant. 

CataJcjo  , s.  masc.  (ka-ia-l^-ÿo  ) Limette 
d'approche.  X.  Anteojo  de  larga  vista. 

Catnheon  j s.  m.  ( ka-ta-ii-kone  ) Catha- 
licon • sorte  de  médicament. 

9 Catalnica  , s.f.  V . Cotona. 

Carniogo,  s.  m.  Catalogue , liste. 

Catan.mce  , s.  m.  (ka-ta-nac-cc  ) Cata- 
natice  , plante. 

Cataplftsma  , s.  /.  Cataplasme  , espèce 
d’emplâtre. 

Catapulta,  s.  f.  (ka-ta-poul-ta  ) Cata- 
pulte , machine  de  guerre  des  anciens. 

Catar  , v.  a.  Goûter  , essayer,  t Obser- 
ver y considérer  , examiner . 4“  Penser  9 
croire , juger.  4*  Chercher  , rechercher • 
4*  Respecter,  ÿ Voy.  Guardar  , tener  , 
Curar  y mirar. 

Cat.»raûa  , s.  f.  ( ka-ta-ra-gnia  ) Cata- 
racte , oiseau  aquatique. 

Calarata  , s.  j.  Cataracte , maladie  du 
■cristalin. Cataracte  y saut  y chute  des 
eaux'  d’une  rivière. 

Cata  ratas  . pl.  Cataractes  , grande  abon- 
dance d'eaux  qui  tombent  du  ciel . 

CataiLbora,  s.  masc.  ( ka-ta-ii-bé-ra  ) 
Homme  à cheval  qui  suit  les  faucons 
pour  les  prendre  lorsqu'ils  s'abattent  avec 
leur  proie.  9 Avocat  chargé  d’una 
enquête , f Aicalde.  Voy.  Alcaldc. 

Caurral , adj.  Catarreux.  Se  dit  sur- 
tout d'une  espece  de  f ièvre. 

Catarro,  s.  m.  Cataru ‘ y fluxion. 

X Catarroso  , sa  , adj . Attaque  d’un 
catarrc. 

Catastro,  t.  m.  Imposition  commune  et 
générale  sur  toutes  Us  espèces  de  biens. 

Catistrolcj  s.  f.  ( ka-tâs-tro-fé  ) Catas^ 
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trop  fie , dénouement  d’une  tragédie,  -f  Ca- 
tastrophe , fin  malheureuse  , événement 
furnete. 

Catavienio,  s.  masc.  ( ka-ta-vién-to  ) 
Girouette  de  vaisseau. 

Catavino  , s.  m.  Tasse , etc.  pour  goûter 
le  vin.  -f-  Manch.  Petite  ouverture  au 
haut  d'un  tonneau  , par  où  on  tire  du 
vin  pour  Le  goûter . 

Catavinos  , pi.  Gens  préposés  pour  goûter 
le  vin.  4*  Ivrognes  qui  vont  de  taverne 
en  taverne. 

X Catear,  y.  act.  Chercher  , rechercher. 

Catcckizar  , etc.  Voy.  Carequizar  , etc. 

Çatecismo  , s.  rnasc.  ( ka-tc-cis-mo  ) 
Catéchisme • 

CfttecumcnO',  na  ,»./.  ( ka-t^-koù-m^-no  ) 
Catéchumène  , celui  qu’on  instruit  pour 
le  disposer  au  baptême. 

Càtcdra  , s.  fém.  ( ka-té-dra  ) Chaire  de 
professeur  ou  de  prédicateur.  (£  Dignité, 
*iége , résidence  du  pape  ou  d’un  evéque. 

Ca  retirai , ( ka-ty-dral)  [Iglesia]  , hglise 
Cathédrale. 

Catcdfalidad  , s.  f.  ( ka-té-dra-li-dad  ) 
Dignité  d’église  cathédrale 

Cateciratico  , $.  mate.  ( ka-té-dra-ti-ko  ) 
Professeur  , régent  d’une  université. 
*F  Droit  que  les  curés  payent  à Civique 
pour  les  saintes-huiles. 

Catcdrilla  , s.  f.  Petite  chaire. 

Catcgoria  , s.  f.  ( ka-té-go-n-a  ) Cati- 
goric  f classe  dans  laquelle  on  range  plu - 
fwi/ffcftoaM.SerhembcdccatCfioria.éfrr 
distingué  par  set  taiens  , scs  qtia.-nés , etc. 

Categônca  mente  , adv.  ( ka-tê-go-ri-ka- 
u\èn-\é)Catcgüriqucmcnt , pertinemment , 
d’une  manière  précise. 

Catcgorico  , ca  ,adj.  (ka-té-go-ri-ko)  Caté- 
gorique. Se  dit  d'une  proposition  , d une 
réponse  claire  , sans  détour  ni  ambiguité. 

Carcquismo  , ».  ma sc.  ( ka-té-kis-mo  ) 
Catéchisme  , instruction  sur  les  vérités 
de  la  Jvi. 

Catcquista  , ».  m ( ka-té-kis-ta  ) Caté- 
chiste , qui  enseigne  le  catéchisme. 

Catequiiar  , v.  a.  ( ka-tc-ki-çar ) Caté- 
chiser , instruire  des  principes  de  la  foi. 
C Catéchiser  , theher  de  persuader  une 
chose  a quelqu’un. 

Caterva  , s.  fém.  ( ka-tèr-va  ) Troupe  , 
foule , multitude. 

Cateto,  ».  m.  ( ka-té-to  ) Cathete  , ligne 
vu  rayon  perpendiculaire. 

Catito  , s.  m.  ( ka-ti-tc  ) Petit  pain  de 
sucre  tri  s- pur. 

Caio,  ».  m.  Cachou  y terre  du  Japon. 

Catolica mente,  adv.  (ka-to-li-ka-mén-té  ) 
Catholiquement. 

CatoSici»mo  , ».  m.  Catholicisme  , com- 
munion ou  religion  catholique . -f  Catho- 
licité , doctrine  Je  l’église  .ai holi que. 

Catülico»  ea  , adj.  Catholique  , universel  , 
en  parlant  de  l église , etc.  4"  f'  hai , cer- 
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Catolico  , f.  m.  Catholique  . qui  professe 
ta  religion  catholique  -f-  Titre  des  rois 
d’ Espagne. 

Catolicon  , ».  m.  V.  Catalicon. 

Catoptrica  , ».  /.  Catoptrique  , science  de 
la  réflexion  de  la  lumière. 

Catorce  , ad/.  ( ka-tor-cé  ) Qiuztor^e  , 
nombre  cardinal. 

Catorccno  , na  , ad}.  ( ka  - tor-cé- no  ) 
Quatorzième  , nombre  ordinal.  + Voyc\ 
Fa  no  catoiccno. 

Catre,  ».  m.  (ka-tré  ) Lit  de  sangle 

Cance  y s.  m.  y Caucera,  ».  f.  Voye\ 
Caccra. 

Cauchil  , ».  m.  ( kaou-tchil  ) Gran.  Petit 
réservoir  d’eau  d'où  elle  se  distribue  en 
divers  endroits. 

Caucion  y s.  J.  (kaou-cione)  Caution,, 
g*gc  j sûreté. 

Cauciouar,  v.  a.  ( kaou-cio-nar  ) Pour - 
voir  9 se  precantionner. 

jTCauda,  s fém.  Queue  traînante  d’une 
chape,  etc. 

Caudal,»,  m.  ( kaou-dal  ) Biens , riches- 
ses. C Abondance,  ir  Capital  dune 
dette  . etc.  V . Capital.  Àguila  caudal  , 
o real , aigle  royal.  Haccr  caudal  do 
alguna  cosa  , faire  cas  , cjfimrr. 

Caadaleio  , ».  m.  dim.  de  Caudal. 

Caudaloso  , sa  , adj.  ( kaou  da-lo-ço  ) Se 
dit  d'un  fleuve  où  il  y a beaucoup  d’eau . 
X Voy.  Acaudalado.  X Convenable  # 
commode  , lucratif , abondant 

Caudatario  , ».  m.  ( kaoti-da-  ta-rio  ) Cau- 
dataire  , officier  qui  porte  la  queue  d’un 
évêque. 

Caudato  , ta,  adj.  ( Icaou-da-to  ) Se  dit’ 
d’une  comète  à queue. 

Caudillo,  ».  masc.  ( kaou^di-glio  ) Chef , 
commandant  de  gens  de  guerre.  «F  Chef 
d’une  compagnie. 

Caution  , ».  m.  V.  Alratidon. 

Caulicolos  , s.  m.  pl.  ( kaou-li-ko-îocc) 
Caulicclcs  , ornemens  du  chapiteau 
Corinthien. 

Causa  , ».  f.  ( kaou-v*  ) Cause  , ce  qui 
produit  un  effet.  -F  Cause  , fin  motif , 
raison.  + Cause  , intcict  de  Dieu  , du 
prochain  , etc.  -F  Cause  9 procès.  Haccr 
la  causa  , faire  le  procès  à un  irtmincL 

Causador , ra  , ».  ( kaou-ça-  doi  ) Auteur  , 
ou  cause  d’une  chose. 

Causal,  ».  f.  (knou-çal)  Raison  , motif 
sur  lequel  une  chose  est  fondée. 

Causai,  v.  a.  ( kaou-çar  ) Causer , pro- 
duire. *F  Causer , occasionner , être  cause . 
-F  Arag.  Pâtre , intenter  un  procès. 

Causidico  , ca  , adj.  ( kaou-n-di-ko  ) 
Qui  concerne  les  causes  et  procès. 

Ca u son , s masc.  ( kaou-çone  ) Sorte  de 
fièvre  très-ardente. 

Caustico  , ca  , aJf.  ( kaous-ti-ko)  Caus- 
tique y huilant  , corrosif. 

Causto  , ta  , adj.  ( kaous-to  )JCatttérisé 4 
truie  ave  c un  çduniqut. 
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Cantamcnte  , adv.  ( kaon-fa-mên-té  ) 
Arec  précaution. 

Cautcla  , s.  f.  ( kn  ou- té -la  ) Précaution , 
prévoyance,  -f*  Ruse , finesse  , artifice. 

Cautcla.  , V.  a.  (kaou-té-lar)  Se  pré- 
cautionner  , prendre  ses  mesures. 

Cautelosa mente  , adv.  ( kaou-td-lo-ça- 
mén-tc)  Prudemment  , avec  précaution. 
-f-  Artificieusement , malicieusement. 

Cauteioso,  sa  %adj.  (kaou-td-lo-ço)  Avisé , 
prudent , circonspect.  + Cauteleux , fin  , 
rusé. 

Cauterio  , s.  m.  ( kaou-tc-rio  ) Cautère  , 

• bouton  de  feu.  4*  Cautère  , ouverture 
faite  avec  le  bouton  de  feu  y ou  un  caus- 
tique. (T  Remède , préservati)  contre  un 
vice , etc. 

Cautcrizacion  , f./.('kaou-té-ri-ça-cione) 
Cautérisation  , action  de  cautériser. 

Cauteiizador  , s m.  ( kaou-te-n-ça-dur  ) 
Celui  qui  cautérisé. 

Cautc  rizar,  v.  fl.(kaou-tc-ri-çsr)C:u^ns£T, 
faire  ou  appliquer  un  cautère . *\r  Brûler 
à la  maniéré  d.s  caustiques.  4"  Marquer 
avec  un  fer  chaud  un  esclave  , etc. 

<C  Corriger  avec  aigreur  et  dureté. 

Cautivar,  v.  a.  ( Icaou-ti-var ) Pair:  pri- 
sonnier de  guerre.  <£  Captiver , assujettir. 

Cantivcrio  , s.  maso.  ( kaou-ti-vc-rio  ) 
y CautivLdad  , s.  f.  Captivité. 

Cautivo  , va  , adj.  ( kaou-ti-vo  ) Captif  , 
prisonnier  de  guerre. 

*Cauto,  ta  y adj.  (kaou-lo)  Avisé , pru- 
dent , circonspect. 

Cava  , s.  f.  Façon  qu’on  donne  aux  vignes 
avec  la  houù  , etc.  4*  Sommcillcrie  du 
palais. 

Ca  va  [ vena]  , veine  cave. 

Cavadizo  , za  , adj.  ( ka-va-di-ço  ) Sc 
dit  du  sable  qu’on  tire  en  creusant. 

Cavado  , da  , adj.  Voy.  Cuncavo. 

Cavador  , *.  m.  Celui  qui  fouit , etc.  Voy. 
Cavar.  4"  Fossoyeur. 

Cavadura  9 s.  f.  ( ka-va-dou-ra  ) Fosse. 
4*  Action  de  jouir , etc. 

Cavallillo  , s.  m.  ( ka-va-gli-glio  ) Rigole 
pratiquée  entre  deux  planches  de  jardin. 

Cavar , v.  a.  Fouir , creuser  la  terre. 

(I  Creuser  , approfondir  une  affaire , etc. 

Cavar  , verb.  n.  Cteuscr  , en  parlant  d’un 
abcès , etc.  qui  corrompt  les  chairs. 

V'  Cavazon  , s.  f Action  de  creuser. 

Cavevua  , s.f  Caverne  , antre.  + Creux  , 
cavité  que  forme  un  abcès  dans  les  chairs. 

Ca  verni]  la  , s.f.  dim.  de  Cavexna. 

Cavcrnoso  , sa,  adj.  ( k ■ - vèr  - no-ço  ) 
Caverneux  , plein  de  cavernes. 

Cavidad  , s.  f.  Cavité  , creux. 

Cavilacion  , s.  f.  ( ka-vi-la-cione  ) So- 
phisme } fausse  subtilité. 

Ca  vilar  , v.  a.  User  de  sophismes , de 
fausses  subtilités. 

Ca  villas  , f.  f.v.  ( ka-vi-gliace  ) Cabil - 
lots  f bouts  de  bois  , ou  chevilles  en 
usege  sur  Iss  vaisseaux.  4 
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Caviîlador  , s.  masc.  ( ka-vi-glia-doi  ) 
Celui  qui  tourne  les  cabillots. 

Cavilosanicnte  tadv.  (ka-vi-lo-ça-mén-té) 
Captieusement  , subtilement. 

Caviloso,  sa,  adj.  ( ka-vi-lo-ço ) Cap- 
tieux y trompeur. 

Caxa  , s.  fcm.  ka-jca  ) Boîte  , layette  , 
cassette.  4"  Gaine , étui  ds  couteau , etc. 
4"  Bière  , cercueil.  4"  Caisse  de  tréso- 
rier. 4“  Caisse  de  tambour,  4"  Cass* 
tC imprimerie . X Ecritohe  de  poche. 
Caxa  de  arcabuz  , esco,.cia  , etc.  , fut 

d’une  arme  à feu.  4 de  bomba  y de 

palo , endroit  d’un  vaisseau  où  sont  les 
pompes.  4-  -de  coche , caisse  de  voiture. 
4-  - de  corrcos  , bureau  de  la  poste 
aux  lettres.  4*  Estar  en  su  caxa  , être 
dans  son  état  naturel , en  parlant  du 
pouls. 

Caxera*  , s.  f.  p.  ( ka-kc-race  ) Trous 
des  mou  fies. 

Caxero,  s.  m.  (ka-jcé-ro)  Caissier  de 
banquier , etc.  4*  Mur  en  tarasse  d’un 
canal , etc.  + Faiseur  de  boites , de 
layettes  , layetier. 

Caxeta  y s.  J.  ( ka-jcé-ta  ) Petite  botte. 
4-  Arag.  Boite  y tirelire  de  mendiant  ou 
de  quêteur, 

Caxetin  , s.  m.  dim.  de  Caxa. 

Caxilla  , ita  , s.  f.  dim.  de  Caxa. 

Oxista,  s.  m.  (ka-jcis-to  ) Compositeur 
d’imprimerie. 

Caxon  , s.  m,  (ka-jcoue)  Grande  caisse 
4-  Armoire  à plusieurs  tiroirs.  4-  Espace 
compris  entre  les  rayons  ou  tablettes 
d’une  bibliothèque. 

Caxuela  , s.  f.  dim.  de  Caxa. 

Cayadtllm  , s.  f dim.  de  Cayada. 

’ Cavado  , s.  m.  y Cayada  , s.  /.  Houlette 
de  berger.  4"  Crosse  d’évêque.  4*  Bâton 
de  vieillard. 

Cayman  , subst.  ( ka-i-mane  ) Caïman  9 
espece  de  crocodile.  C Homme  adroit 
et  dissimulé, 

Cayo  , s.  m*  Geai  , oiseau. 

Cayos  y pl.  Ecueils. 

Cayque  , subst.  m.  ( Va-l-kd)  Quaichc  , 
petit  bâtiment  en  usage  sur  les  côtes  de 

la  Manche. 

Caynl  , s.  m.  ( ka-i-rél  ) Tour  de 
cheveux  postiches.  4"  Garniture  de  robe 
en  forme  de  frange.  4"  Fil  ou  soie  qui 
sert  à tresser  une  perruque . 4”  Crasse 
des  ongles. 

Cayrelar  , v.  a.  ( ka-i-ré-lar  ) Garnir  de 
franges  le  bas  d’une  robe. 

Caz.,  s.  m.  ( kace  ) Canal  , rigole. 
4*  Réservoir  d'eau  , écluse  de  moulin.- 

Caza  y s.  f.  ( ka-ça  ) Chasse  , action  de 
chasser.  + Chasse  , le  gibier  qu’on 
prend  ir  Toile  qui  ressemble  à de  la 
ga\c.  Caza  mayor  , chasse  aux  bêles 
fauves  ou  noires . 4“  — mener  , ch.xse 
aux  lièvres  , lapins  , perdrix  , etc. 

, 4"  Aves  de  caza  , oiseaux  de  faucon- 
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ncrie.  <£  f Espmtar  la  esta  , échouer 

£ar  trop  de  précipitation.  4-  Levaurar 
i caza  , faim  U ver  le  gibier  , et  (T  lever 
le  lièvre  , être  le  premier  a proposer 
quelque  chose. 

Caiabe  , e.  /n.  ( ka-ça-bé  ) Cassure  , 
Jaune  de  la  racine  de  maniaque  , ce 
/c  pu  in  qu'on  en  fait» 

Ca/ador  , ra  f r.  ( Jca-ça-dor  ) Chasseur. 
Ciz.t  dor  de  allorja  , chasseur  qui  ne  se 
,ir?  de  chiens  , de  filets  , etc.  et 
pitnt  de  fusil.  -+*  - mayor  , grand 
Jauconruer . 

Carar  , v.  a.  ( ka-çar  ) Chasser  , aller 
a la  chasse,  f — con  perdigones  de 
plata  , acheter  du  gibier  , ce  dire  cu’on 
l'a  tué. 

ï Cazcalear  , s.  f.  ( kaç-ka-lcar  ) Sc 
donner  beaucoup  de  mouvement  pour  ne 
rien  faire. 

Carcarria  , s.  f.  ( kare-kar-ria  ) Crotte 
qui  s'attache  aux  manteaux  , etc. 
f Cwzcarriento  , ta  , ad/.  ( kacc-kar- 
rien-to  ) Crotte  , plein  de  crotte. 

> *•  m»  ( ka-ço  ) Casserole  , poêlon. 
T Cuiller  de  cuivre  pour  puiser  de  l’eau. 
Caidcia  s.  f ( ka-ço-Je-jca  ) dim.  de 
C.izucla.  -f-  Bassinet . V.  Catoieta. 

Ci  /olcta  / ( kn-ço-ld-»a  ) Petite 

casserole • 4"  Bassinet  de  fusil  , etc. 
“T  Bosse  y élévation  au  milieu  d'un 
boucher.  4-  Garde  d’épée. 

Cazolilla  , s.  f.  dim.  de  Cazuela. 
Ctzolon,  s.  m.  augm.  de  Caztiela. 
Cazon  , s.  m.  ( ka-ço  ne  ) Ichtyocolle  ou 
grand  esturgeon  , poisson,  f Sucre  bis. 
Cazonal  , s.  m.  ( ka-ço-nal  ) And.  Ap- 
paml  pour  la  pêcha : des  Ichtyocollcs. 
r.  Cazon. 

Caaonetcs  , *.  m.  pi.  Sorte  de  poulies  en 
U5afle  sur  les  vaisseaux. 

Cazudo  , da  , adj.  ( ku-çou-do  ) Sc  dit 
d un  couteau  qui  a le  dos  épais. 

Ozucla  , s.  f.  ( ka-coné-la  ) Casserole 
de  terre . 4*  Ragoût  fait  dans  une  cas- 
serole. 4-  Endroit  où  se  placent  les  fem- 
mes an  spectacle. 

X Cazuinbrar  , r.  a.  Assembler  , serrer 
avec  une  corde  d’etoupes  les  douves  d'un 
tonneau. 

Cazurnbrc  , s.  m.  ( ka-çoum-bic  ) Corde 
d'étoupes  servant  à relier  un  tonneau. 
Cazumbron  t s.  m.  ( ka-çoum-bronc  ) 
Tonnelier. 

Cazur  , s.  m.  ( ka-çour  ) Plante  grim- 
pante y semblable  au  lierre . 
f Cazurro  , ra  , ad/,  (ka-çour-ro)  7a- 
citurne  , mélancolique,  f/  Bas  , grossier 
dans  ses  propos. 

G*»  ( çé  ) interjection  qui  sert  à appeler  , 
à faire  arrêter  , à demander  attention  et 
silence.  Hola  l oh  ! st  , chut. 

Cca  , s.  f.  ( céa  ) V . Cia.  + Epcautre , 
sorte  de  blé. 

Cciiiici  , ».  /.  y.  Cütieij 
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Ccbs<?*  !*•/.(  et— ba-ila  ) Orge  Ccbadà 
lad  il  la  , orge  dont  l'épi  ne  contient  que 
deux  rangées  de  grains.  Dur  cebada  , 
faire  repaître  un  cheval. 

Cebadal  , ,.  m.  ( ci-ba-dal  ) Champ 
seme  d orge.  * 

/ Cebada zb  , za  , adj.  ( cé-ba-da-ço  ) 
bc  du  de  la  farine  , de  la  paille  , du 
pain  d orge. 

Ccbadi  ra  , s.  f.  ( cé-ba-dé-ra  ) Espèce 
ae  sac  dans  lequel  on  fait  repaître  les 
chevaux  y etc.  , moreau.  4“  C ivadière 
voile  de  beaupré.  * 

ir  Ccbaderia  , s.  /.  Endroit  où  Von  vend 
de  l'orge. 

Ccbadero  , i.  m.  (cé-ba-dé-ro  ) Fan- 
conmer  , celui  qui  dresse  ct  gouverne 
les  oiseaux  de  proie.  4"  Endroit  où  l’on 
met  un  appât  pour  attirer  le  gibier. 
+ de  somme  qui  porte  la  provision 
d'orge.  4"  Tableau  représentant  de  la 
volaille  qui  mange.  4"  V endeur  d'orge. 
Ccbadilla  y s.  f.  ( cc-ba-di-glia  ) Poudre 
d'ellébore. 

Cebado , adj.  ( cé-ba-do)  Blas.  Ravissant » 
Ccbador  , s.  m.  ( cé-ba-dor  ) Celui  qui 
engraisse  de  la  volaille  , etc. 

Ce  bu  dura  > *•  /•  ( cé-ba-dou-ra  ) Action 

de  se  nourrir. 

Cebar  , v.  a.  ( ce-bar  ) Donner  à manger 
aux  bestiaux , etc.  , les  Jaire  repaître . 
•+,  Engraisser  un  cochon  , de  la  vo- 
laille y eic.  4"  Appâter  y amorcer  9 ae- 
tirer  avec  un  appat  , avec  une  amorce. 

4"  Amorcer  , garnir  d’amorce  une  arme 
à feu.  4-  Arag.  Mettre  le  feu  à une 
fusée  y etc.  C Entretenir  le  Jeu.  <£  Fo- 
menter une  passion. 

C Ce  bar  * v.  n Pénétrer  , entrer  avec 
force.  Se  dit  d’un  clou  % etc. 

Cebarso  , v.  r.  S’occuper  avec  chaleur 
d’une  affaire. 

Ccbcllina  t s.  f.  ( cc-bé-gli  -na  ) Martrm 
Vbeltne  , ou  souris  de  Moscovie. 

Ccbo , s.  m.  ( cé-bo  ) Nourriture , pâ- 
ture des  animaux.  4-  Engrais  , pluure 
des  volailles , etc.  qu'on  engraisse.  4-  Ap» 
put  y amorce  pour  attirer  le  gibier. 

C Appât  t amorce  , attrait.  -\-  Amorce 
de  fusil  y etc.  C Aliment  du  feu  t d'une 
passion.  4-  V.  Cclo. 

Ccbolla  , s.  f ( cé-bo -glia  ) Oignon 9 
plante  potagère.  4*  Oignon  de  jacinthe  , 
de  tulipe  y etc.  4"  Ventre  , capacité 
d’une  lampe. 

Cebollana  , s.  f.  ( cé-fco-güa-na  ) Mure, 
Espèce  d'oignon  ou  de  ciboule. 

Cebollar  , s.  m.  ( cé-bo-gliar  ) Oigno - 
nicrc  , terre  semec  d’oignons. 

Ccbollcro  , ra  , *.  ( cé-bo-glic-ro  ) Mar- 
chand d’oignons.  4-  Rustre  , grossier . 
Cebollcta  , s.  f.  ( cé-bo-glic-ta  ) Ciboule  , 
soi  te  de  petit  oignon.  •+•  Caïeu  de  fleur. 

Ce  bol  lino  , s.  m.  ( cé-Lo-gli-no  ) Ecrit 
oignsn  pict  a tire  transplanté. 
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Ce bo lion  , s.  m.  augm.  de  CcboIIa^ 

Cebon  , s.  m.  ( cé-bonc  ) Bœuf  ou  porc 

engraissé. 

Gbonclllo  , s.  m.  dirnin . de  Ccbon. 

Ccbra  s.  f ( cë-bra  ) Zèbre  , but  rayé 
du  Cap  de  Bonne-Espérance. 

Cebratma  , s.  f.  V.  Cerbatana.  4*  Sorte 
de  coulevrine. 

Ceburro  [mijol.  V.  Alcandia. 

Cecear,  v.  a.  (cé-cénr)  Donner  aux  s 
le  sen  du  c ou  plutôt  du  z.  -f-  Appeler 
par  le  mot  St. 

Ccceo  , s.  m.  ( cé-céo)  Action  de  pro- 
noncer Us  s comme  les  c , ou  4"  d'ap- 
peler , etc.  Voy . Ctcear. 

Câceoso,  sa,  adj.  (ce- céo-ço  ) Celui  qui 
prononce  Us  s comme  les  e. 

Gecialj  s.  m . C ce- ci  al  ) Merluche  séchée 
à l'air.  -4-  V dut  ce  qui  est  maigre , sec, 
dd/tV , menu. 

Cecias  , s/ibsi.  m.  ( ce-ciacc  ) Kent  de 
Nord  - Est. 

Cecilia  , s.  f.  ( cé-ci-îia  ) Serpent  sans 
yeux  , sorte  d'amphisbene. 

Cccina  , s.  f ( cc-ci-na  ) Viande  salée  , 
séchée  f boucanée.  <£  Homme  truiigrc  , 
sec  , acclamé.  Echar  en  cccina  , saler 
de  la  viande  pour  la  faire  sécher. 

Cccioar  , y.  a.  Voy.  Acccinat. 

Ccdaccria  , s.  f.  ( cé-da-cd-u-a  ) Bou- 
tique où  l'on  fait  et  vend  des  tamis. 

CeHaccro  , s.  m»  ( cë-da-cé~ro  ) Faiseur  , 
vendeur  de  tamis. 

Ceciaciflo  , ito,  s . m.  dim.  de  Ccdazo. 

Céda  io  , a.  m.  ( cé-da-ço  ) Tamis , sas , 
bluteau. 


Ccdavaclo,  s.  m.  dim.  de  Cedazo. 

Ceder,  v.  a.  ( cé-dèr)  Céder  , laisser  , 
transporter. 

Ceder , v.  n.  Céder  , se  rendre.  + Tourner 
au  profit  ou  au  désavantage  de  quelqu'un. 
4“  Se  relâcher  , diminuer  , en  parlant 
de  la  fièvre  , etc* 

Cedizo  , za  , adj.  ( cé-di-ço  ) Qui  com- 
mence à se  corrompre. 

Cedria  , s.  f.  (cé-dria)  Ccdria  , résine 
du  cedre . 

Cedride , s.  f.  ( cê-dri-dé)  Fruit  du  cèdre. 

Ccdrino  , na  , adj.  ( cé-dri-no  ) De  cidre  , 
qui  concerne  cet  arbre. 

Cedro  , s.  m.  ( cé-dro  ) Cèdre  , arbre. 

Ccdala  , s.  f.  ( ce-dou-la  ) Feuille  de  pa- 
pier ou  de  parchemin  , cédule  , billet. 

Cedulas  roales  , ordonnances  royales  , billets 
royaux.  Echar  cédnlas  , tirer  au  sort . 

Cedulage  , s.  m.  ( cé-dou-la-jcc  ) Droit 
pour  Cexpédition  d*un  brevet , etc. 

Ccdulilla  , ita  , s.f  dim.  deCcdnla. 

Cefàlica  , s.  f.  ( cé-fà-li-ka  ) Veine  cé- 
phalique. 

Ccfalo , s.  m.  (cë-fa-lo)  Dormeur , poisson. 

Cifiro  , s.  m.  ( cë-fi-ro  ) Vent  d’Oucst. 
4-  Zéphyr , vent  doux  et  agréable. 

Cefo,  s.  m.  ( cc-fo)  Ççbou  cep  , espèce 
de  singe. 
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f Ce^ajcar  , v.  n.  Avoir  mal  aux  yeux  9 
ou  la  vue  faible. 

Ccgajo,  s.  m.  ( cë-ga-jco)  And.  Bouc  de 

deux  ans. 

Ccgajoso , sa  , adj.  ( cë-ga-xo-ço  ) Chas- 
sieux , qui  a Us  yeux  malades  ou  faibles. 

Cc^ar,  y.  n.  (cë-gar)  Devenir  aveugle  3 . 
perdre  la  vue. 

C jar  . v.  a.  Aveugler  , rendre  aveugle. 

C Aveugler  , ôter  L’usage  de  la  raison. 
4"  Fermer  , boucher  , combler. 

/Cegavrîta  , s.  m.  ( cé-gar-ri-ta  ) Homme 
qui  a Us  yeux  faibles  ou  la  vue  courte. 

A cegarritas*  o à ojos  cegarxitas , à y ux 
fermés. 

P Cegato,  ta,  adj.  ( cë-ga-to  ) Qui  a la 
vue  basse , myope. 

F Cegntoso,  sa  , adj.  V « Cega  joso. 

Cegnecillo,  s.  m.  V.  Coguezuolo. 

Cegnciiad  , s.f  ( cé-ghé-daui  ) Cécité  , 
privation  de  la  vue . (Z  Aveuglement  , 
obscurcissement  de  la  raison. 

Ctguera , s.  f.  ( cë-ghë-ra  ; Ophtalmie  t 

^ maladie  des  yeux.  4*  V . Cegnedad. 

Ceguezuelo  , s.  m.  dim.  de  Cicgo. 

Cej.i  , s.  f.  ( cc-Jca  ) Sourcil.  4*  Passe- 
poil , lord  , frange  mise  autour  d'une 
robe  , etc.  4"  Sillet  d’up.  instrument  à 
cordes.  4-  Amas  de  uuages  sur  U sommet 
d'une  montagne.  4"  Croupe  , sommet  de 
montagne.  Cejas  caidus  , sourcils  épais  , 
bien  fournis,  p Queinarsc  las  cejas  > 
s'appliquer  avec  ardeur  à l'étude. 

Cejadcro  , s.  m.  ( cé-jcn-dc-ro  ) Recule - 
ment , ou  bande  de  côté  , partie  du 
harnais  d'un  cheval  de  carrosse  , etc • 

Ccjar  , v.  n.  (cc-jcar)  Reculer  , en  par- . 
lant  d’un  carrosse  , d’utte  charrette  , etc. 
C Reculer  , se  désister  d’une  entreprise • 

f Cejijunto  , ta  , adj.  ( cc-jci-jcoun-to  ) 
Qui  a Us  sourcils  joints. 

Ccjo  , s.  m.  ( cë-jco  ) Amas  de  nuages 
sur  une  rivière. 

Ccjucla  , s.  f.  dim.  de  Ccja. 

Cel.ida  , s.f.  ( cé-la-da  ) Salade,  sortt 
de  casque.  4 - Embuscade.  (Z  btribùchc  , 
tromperie.  + Cavalier  armé  d’une  salade . 

Oladiila  , s.  f.  ( cé-la-di-gÜa  ) Petite 
salade , 

Cclador  , ra  , V.  Zelador. 

Ce I âge  , s.  m.  ( cé-la-j(ë  ) Reflet , rëyer- 
bération  de  lumière  , couleur  d'un  nuage • 
4“  Effet  de  lumière  dans  un  tableau  oà 
le  soleil  est  peint  perça  la  nue. 

Celages  , pl.  Nuages  légers  , colorés  en 
rouge  par  le  soleil. 

Celar  , v.  a.  et  n.  ( cë-Iar  ) Graver. 
4-  Céler  , cacher.  V.  Zelar. 

Cclda  , s.  f Cellule  de  religieux.  4*  Cel- 
lule d'abeille , alvéole . Ÿ Chambre  du 
capitaine  dans  un  vaisseau. 

Oldilla  f ita , s.  f.  dim.  de  Celda.  . 

Ccicbracion  , subst.  f.  ( cë-lt-bra-cionc  ) 
Célébration.  4-  Applaudissement,  accla- 
mation. 
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Cekbrador  , 5.  m.  ( cé-lé -bra-dor  'l  Celui 
qui  célébré  , qui  loue  , etc  V Célébra  r 

Cel  bran  te  s s.  m.  ( ce-le-bran-lé  ) Ce - 
Itérant , prêtre  qui  dit  la  messe. 

Cc'chrar  j v.  a.  ( ce--é-  brar  ) Célébrer  , 
louer  , exalter.  4"  Cé>ehrcr  , solcnniser 
une  fête.  4*  Célébrer  un  concile  , un  ma- 
riage , etc.  Célébrer  , dire  la  messe. 

Cc.ebre  , adj.  (cé-lt-bre)  Célèbre  , fa- 
meux , renommé.  C / Enjoué , plai- 
sant , agréable. 

Celrbremcme  , div.  ( cè-lé-bré-mén-tè  ) 
Solennellement . 

Cc’ebrid^d  , s.  f.  ( cè-lc-bri-dad  ) Celé, 
bnté  f réputation . 4*  Célébrité  » solennité . 

Celr-btiilo  f s.  m.  d/m  de  CclcbrO. 

Celobro  , subsr.  m.  ( ré-lé-bro  ) Caveau 
C T Jugement , prudence.  (£  X imagi- 
nation , faculté  par  laquelle  on  imagine 

Cclcinin  , s.  m.  ( cé-lé-inine  ) Mesure  de 
grains  , est  la  douzième  partie  de  la 
fanègue. 

Ÿ Cclcminada,s  /.  Quantité  de  grains, etc. 
que  contient  un  celemin. 

y Ccleiaiio,  s.  m.  Malvado. 

Ccleridad  , s.  /.  ( cc-lc-ri-dad  ) Célérité 9 
promptitude. 

Céleste,  adj.  ( cé-lès-tè  ) Qui  appartient 
au  ciel  y à la  béatitude  éternelle  , etc. 
Azul  colcstc.  V.  Azul. 

Celestial , adj.  ( cé-lcs-tia!  ) V.  Celesta. 
<£  Parfait , excellent  , exquis. 

Cclenial  mente  , adv.  ( ce-lès-tial-méu-té  ) 
Ex  cel  le  ment , parfaitement. 

Ccffo  , s.  m.  V . Celo. 

y Colia  , s.  f.  Boisson  faite  avec  du  fro- 
ment infusé. 

Ccliaca  ,*./!(  cé-lia-ka  ï Artère  ccliaque. 

Cesiaeo  , ca  , adj.  ( ce- lia -ko  ) Céliaauc. 
Se  dit  des  maladies  qui  aff  ectent  le  cas- 
ventre. 

Célibat©  , s.  m.  ( cé-Ii-ba-to  ) Célibat , 
état  d'une  personne  non  mariée,  f?  Céli- 
bataire. 

Cclibe  , s.  m.  V.  Celib?to. 

y Célico  y ca  , adj.  V.  Celcste. 

Cclicola  , s.  m.  ( ce-li-ko-ia  ) Terme  poét. 
Habitant  du  ciel. 

Ccî'-donu  , s.  f.  ( cé-li-do-nii  ) Chcli- 
dcrr.e  » plante.  Celidonia  inenor  , petite 
c ht  U do  inc  ou  scrophuiaire. 

Ce'ita  , subit,  f.  ( ce-li-la  ) Sorte  de  gros 
poisson  du  détroi*  de  Gibraltar. 

Ce! la  t s.  f.  V.  Celda. 

O Kcnca  , s.  f.  ( cè-glién-ka  ) Femme  pu- 
blique y prostituée. 

f Ceüeneo  , ca  yadj. (cé-güén-ko)  Vieux , 
cassé  y décrépit. 

X Cellisca  , s.  f.  V.  Ventisca. 

Ccloso  , sa  , adj.  ( cc-lo-ço  ) 5e  dit  d'un 
petit  navire  extrêmement  léger. 

Celovta  , s.  / ( cé-io-ci-a  ) Jalousie  de 
fenêtre. 

y Celsitud  f s.  f»  Elévation  , grandeur  , 
excellence. 
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Céluta  , subit,  f ( cé-lou  la  } Cellule  J 
cavité  du  cerveau  , des  fruits  , etc. 
4-  Petit  endroit  -ou  cabinet  ri  tiré. 

Ccluliiia  , s.  f.  dini.  de  Celui  j. 

CenitnUrio  , s.  m.  V.  Cimenterio. 

Ccna  , s.  f.  ( ce-na  ) Souper  ou  soupé  , 
repas  du  soir. 

Cenai  ho  , s.  m.  ( cé-na-tcho  ) Sorte  de 
panier  ou  de  corbeille  de  jonc. 

C'en  «eu io  , s.  m.  ( ct-na-kou-lo  ) Céna- 
cle , endroit  où  Noue-Setgneur  célébra, 
ta  pâque. 

Cenador,  s.  m.  ( cé-na-dor  ) Celui  qui 
soupe  y sur  - tout  si  c’est  avec  excès. 
4*  Berceau  , cabinet  de  verdure  dans  ut c 
jardin. 

Cenaftal,  s.  m.  ( ce  na-gal ) Bourbier , lieu 
plein  de  boue. 

Cenn^oso,  sa  , adj.  (cé-na-go-ço  Boueux  % 
bourbeux. 

Cenar  , v.  n.  ( cé-nar  ) Souper  , prendre 
le  repas  du  soir. 

Conceno , fia  , adj . ( cén-cé-gnio  ) Mince  9 
giêle  y menu. 

Pan  cenceîio  , pain  sans  levain. 

Ccncorrsy  s.  f.  V . Ccnccrro. 

f Ccncerrada  . s /.  ( rtn-cèr-ra-da  ) Cha- 
rivari qu'on  fait  aux  veufs  ou  veuves  âgées 
qui  se  remarient. 

ir  Cencerrado,  da  , adj  V . Encenccrrado. 

Cenecnear  , v.  n.  ( cén-cèr-réar  ) Faire 
un  bruit  continuel  avec  des  sonnailles . 
C ? Jouer  , toucher  faux  d'un  instru- 
ment. C 9 Crier  en  parlant  S une  porte9 
d'un  essieu  , d'une  roue,  f Faire  charivari . 

Ccnccrreo  , s.  m.  ( cén-cèr-réo  ) Bruit  de 
sonnailles. 

T Cenrorril,  adj.  Qui  concerne  les  ton- 
na H es . 

Ccncerrilht  , s f.  y Ccnccnillo,  s.  m. 
dim.  de  Ccnccrro. 

Ccnccrro  , s.  m.  ( ccn-cèr-ro  ) Clarine  , 
sonnaille  qu'on  met  au  cou  des  hauts  9 
mulets  , etc.  C f Instrument  qui  n est 
pas  d'accord.  Ccnccrro  7 uni  bon  , grosse 
sonnaille  qu'on  met  au  bœuf,  mulet  , etc. 
qui  sert  de  guide  aux  autres. 

f À ccncor/os  lapados  , adv.  Secrètement  9 
en  cachette. 

Concerron  , s.  m.  ( cèn-cèr-ronc  ) Grappe 
de  raisin  qui  reste  dans  une  vigne  ven- 
dangée. 

Cenccrruno  , na  , adj.  ( cèn-cèr-rou-no  ) 
Qui  concerne  les  sonnailles  ou  leur  bruit. 

y Cencido , da  , adj.  Inculte  , qui  n'est 
pas  cultivé. 

Ctndal , s m.  (ccn-dal  ) Etoffe  de  soie  t 
ou  toile  d*  Un  très- fine  et  transparente. 
4*  1er  me  poét . Jarretière,  -f  Barbe  de 

plume. 

Ccndaics  , pl.  Coton  qu'on  met  dans  un 

encrier. 

Cendca  , s.  f.  ( cèn-déa  ) Nav.  Assem- 
blées de  plusieurs  paroisses. 

Ccudia  ,rs.  /.  (ceo-dra)  Cenàrét t c eu- 
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pelle  pour  f affinage  des  métaux,  f Scr 
tina  coudra  , o vivo  ^omo  una  ccndra  , 
être  extrêmement  vif. 

Cenefa  , s.  f.  ( c^-ne-fa  ) Bordure  de  ta- 
bleau , de  tapisserie , etc  + Pente  de 
lit.  4-  La  bande  qui  est  au  milieu  d'une 
chasuble.  4-  Terme  poét.  Bord  , rivage 
d'ane  rivière. 

Ceniccro  , s.  m.  ( cd-ni-cé-ro  ) Endroit 
où  se  mettent  les  cendres  , cendrier. 

Ceniciento , ta  , adject.  ( cé-ni-cién-to  ) 
Cendre  , de  couleur  de  tendre. 

Cenit  , s.  m.  ( ce- ni  te  ) Zénith  , point 
vertical . 

Ceniza  , s.  f,  ( cé-ni-ça  ) Cendre.  4"  Mé- 
lange de  cendres  et  de  colle  à l'usage  des 
peintres.  V.  Canada. 

.Çenizo , s masc.  (cé-ui-ço)  Eticcnsicre  , 
sarriette  y plante. 

Cenito;  ta,  adj.  V.  Ccniciento. 

X Cenizoso , sa  , adj.  Cendreux  , plein 
de  cendre. 

X Cenobita , s.  m.  Cénobite  , moine  vivant 
en  communauté • 

Ccnogil , s.  m ( ct-no-kil  ) Jarretière. 

X Ccnotafio , s.  m.  Cénotaphe  , tombeau 
vide  , élevé  à la  mémoire  d'un  mort  en- 
terré ailleurs.  ; 

Censal  , î.  rn  Arag.  V.  Censo. 

Censal , adj  Arag.  V.  Ccnsna lista. 

Censatario  , s.  m.  ( c<£n-sa-ta-rio  ) Cen- 
sitaire 9 qui  paye  des  cens  et  rentes. 

Censo,  s.  m.  ( ccn-so  ) Cens , rente  due  au 
seigneur  d'un  fief.  4*  Cens , dénombrement 
que  faisaient  les  anciens  Romains.  4-  An- 
cien impôt  par  tête,  ir  Redevance  annuelle 
payée  par  chaque  église  à son  prélat • 

Ce  ns  o , al  qnitar  , 6 rcdimibh*  , cens  ou 
rente  rache table.  4 — de  zgua  , imposi- 
tion que  payent  les  habitans  de  Madrid 
pour  avoir  de  l'eau  chc\  eux. 

Ccnsor  j s.  m.  ( cén-sor  ) Censeur , magis- 
trat de  l'ancienne  Rome.  4-  Censeur  t exa- 
minateur de  livres  X Censeur , qui  rep 
prend  y qui  contrôle  Us  actions  d'autrui. 

Ccn.ual  , adj.  ( céit-soual  ) Censuei , qui 
a rapport  au  cens. 

Cens  u a lista  y Ccnsuario  , s.  m.  ( cén- 
soua-lis-ta  ) Seigneur  censier  à qui  le 
cens  est  dû. 

Censura  , s.  f.  ( c<5n-son-ra  ) Censure  , 
jugement  critique  d’un  ouvrage.  4-  Cen- 
sure 9 correction  , réprèhension , blhme. 
4-  Censure  , peine  ecclesiastique . 4'  Cen- 
sure , dignité  y jonction  de  censeur  che\ies 
Romains.  X Dénombrement , catalogue. 

Ccusurablc  , adj.  ( ccn-sou-ra-blé  ) Ctn- 
surable , digne  de  censure. 

Ccnsnrar,  v.  a.  ( ten-sou-rar  ) Censurer, 
critiquer  f reprendre.  4-  Porter  son  juge- 
ment sur  un  ouvrage  qu'on  a examine. 
4-  Paire  le  dénombrement. 

Centaures  y Ccntaura  , s.  f.  ( cén-taou- 
ica  ) Centaurée  , plante.  Centaures 
tnenor  , petite  centaurée. 
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Cenlauro  , s%  m.  ( cén-raou-ro)  Centaure  9 
monstre  fabuleux.  4^  Centaure  , cens - 
telùition  méridionale. 

Ce u lt4 la  , s.  J'.  ( cén-té-glia  ) Etincelle  , 
binette  de  feu.  4*  Poudre  t éclair. 
tC  Reste  d'une  passion  mal  éteinte. 

X Cenrcllador  , ra  , adject.  Brillant  , • 
étincelant. 

Cer.tciloar  y Ccntellar  , v.  n ( c£n-l«- 
glicar  ) Etinceler  , luire  t briller.  . 

Cei;  tell  ica  , ita  , s.  f.  dim.  de  Ce u tel  U. 

Centena  , s.  f.  ( cén-tc-na  ) Centaine  9 
nombre  collectif  de  cent  unités.  ï'  Tuyau 
de  seigle. 

À centen~das , 6 à ceutcnzres , adv.  Par 
centaines. 

Ccntenal  , s.  m.  ( cc-n-té-nal  ) Champ 
semé  de  seigle. 

Centenar  , s.  m.  V • Centena  y Ccntenal. 

Ontcnario  , s.m.  ( cén-té-na-rio  ) pète 
centenaire  qui  sc  célèbre  tous  les  cent  ans. 

X Centena  rio  , ria , adj.  Centenaire  , qui 
appartient  au  nombre  cent. 

Centtuaza  [ Paja  ] , ( cén-té-na-ça  ) paille 
de  seigle. 

Centeno  , s.  m.  Seigle  , sorte  de  grain. 

Ccnteno  , na  , adj.  ^cén-ié-no)  Qu:  ren- 
ferme  le  nombre  cent. 

Centcnoso  , sa  , adject . ( cén-té-no-ço  ) 
mêlé  de  seigle. 

Cer.tésinio  , ma  , adj.  ( cén-ré-ci-mo  ) 

Centième. 

Ccnriloquio  , subst.  m.  ( c£n-ti-!o-kio  ) 
Ouvrage  divisé  en  cenr  parties  , qui 
contient  cent  préceptes  , etc. 

Ccutimano  , ad}.(  cen-ti-im-no  ) Terme 
poét.  Qui  a cent  mains. 

Centinela  , s.  f.  ( ccn-ti-nô-la  ) Senti- 
nelle , soldat  qui  fait  le  guet.  4"  Per- 
sonne qui  guette , épie  , observe. 

Centinodu,  s . j.  ( cen-ti-no-dia  ) Ccn - 
tinode  , ou  n nouée  , plante. 

X Centiplicado  , adv.  Au  centuple  , cent 
fois  autant. 

Cer.tolla  , s.  f.  ( ctn-to-gl»  ) Poisson 
de  mer  dont  te * tcailLs  sont  tachetées 
en  forme  dl yeux . 

Ccn  ton  , s.  m.  ( cén-tone  ) Grosse  cou- 
verture pour  les  machines  de  guerre. 

C Centon  , ouviage  entièrement  com- 
posé de  vers  eu  passages  empruntés. 

Central  y Centriez!  , adj.  ( cén-tral  ) 
Central  , qui  appartient  au  centre. 

Céntrico  « adj  roy.  Punto  cénirico. 

Centio  , s.  m.  ( cén-tio  ) Cent  « , point 
du  milieu.  4*  Pond  d’un  puits  , etc. 

4 -En  termes  d'es.rime  , peint  dans 
lequel  la  force  du  cotps  se  trouve  réunie. 

C Centre  , but  où  tendent  nus  acsiis. 

C Estar  en  su  centio  , être  dans  soit 
centre  t content , à su/:  aise. 

Ccntnria  , s.  f.  ( cén-tou-ria  ) Centaine 
d’années.  4"  Centurie  , compagnie  de 
cent  hommes  che%  les  anciens  Romains. 

Centurion  , f . m,  ( cén-tou-rio-ne  ) Cen- 
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turion  , centenïcr  , capitaine  de  cent 

hommes. 

y-  Centurion -*.7go , s.  m.  Grade  , emploi 
de  centurion. 

Cenzaya  , s.  f ( cdn-ça-ia  ) Riox.  Ser- 
vante pour  avoir  soin  des  en  fans  , les 
porter  sur  ses  bras  , etc • 

X Ceâar  , verb.  n.  Froncer  les  sourcils  en 
signe  de  colère. 

Ct  do , da  . adj.  ( cé-gni-do  ) Modéré 
dans  ses  gants,  -fl  Sc  dit  des  insectes  dont 
le  corps  c\t  composé  d'anneaux. 

Ceftidor , s.  m.  Ceinture. 

Ccfiir,  v.  a»  ( cé-gai r)  Ceindre  f serrer 
autour  du  corps.  4"  Entourer  , environner. 
(T  Abréger,  réduire. 

Ccnlr.se , v.  r.  Retrancher  de  sa  dépense. 

G no  , s.  m.  ( cé-gnio  ) Froncement  de 
sourcils  , air , mine  refrognéc.  Vi  ole  ? 
petit  cercle  de  fer  , etc.  4*  Sorte  de  nh 
ou  de  bonrlet  qui  sc  forme  autour  du  sabot 
d? un  cheval.  + Terme poèt.  Aspect  désa- 
gréable , effrayant.  # • 

Cefioso,  sa  , adj.  ( cé-gnio-ço  ) Se  dit  du 
pied  on  sabot  d'un  cheval  entouré  d'un 
Ccno.  V.  ce  met.  4"  V.  Ce»  u do. 

CciiuHo,  da , adj.  ( cé-gniou-do  ) Sombre , 
de  mauvaise  humeur 

Ceo  , s.  m.  ( céo  ) Poisson  de  mer  des  cotes 
de  Cadix. 

Opa  , s.  f.  ( cé-pa  ) Souche,  tronc  d'arbre 
planté  de  . S Sottch c , tige 

d'une  famille.  4*  Pile  de  pont  , pilier  de 

• voûte,  etc.  4-  Naissance,  commencement 
des  cornes , de  la.  queue  d'un  animai, 

Cepa  rabalio.  V.  tarlina. 

Cepcjon  , s.  m.  ( cé~pé~jtone  ) Gros  bout 
d'une  branche  d'arbre  séparée  du  tronc. 

Cepilladuras  , s.  f.  pl.  ( cd-pi-gîin-dou- 
racc  ) Copeaux  que  détache  le  rabot. 

Ccpillar,  v.  a.  V . Àccpillar. 

Ccpillo  , s.  m.  (cé-pi-glio)  Rabot , cuti I 
de  menuisier.  4»  J ergette pour  les  habits. 
+ Petit  tronc  f église.  V.  Ccpo. 

Ccpita  , s.  f.  dim.  de  Ccna. 

Ccpo,  s.  m.  (ré-po)  Ri  Ilot  sur  lequel 
est-  posée  une  enclume.  4“  Scpcau  , tronc 
ou  souche  de  bois  sur  lequel  les  monnayais 
posent  leurs  tas  ou  pile.  4”  Ceps  , pièces 
de  bois  entaillées  entre  lesquelles  on  met 
les  jambes  ou  le  cou  d'un  ctimincl , et 
qu'on  ferme  ensuite  avec  un  cadenas. 
-4-  Sorte  de  rouet  à dérider  de  la  soie. 
*4"  Traquenard  , piège  pour  les  loups. 
-j-  Tronc  d'église.  (C  Piège  dans  lequel 
on  tombe,  -f*  v.  Cefo.  Ccpo  dcl  ajicla  , 
essieu  d'ancre  , jus. 

Opon  , s.  m.  augm.  de  Cepa. 

Ccporro  , s.  m.  (cé-por-ro  ) Vieux  cep 
pour  briller. 

Ccqui , *.  m.  (cc-ki)  Sequin , monmie d'or. 

Cera  , s.  f ( cé-ra  ) Cire , ouvrage  des 
abeilles.  4"  Cire  , luminaire  d'une  église. 
4*  Tablettes  de  cire  sur  lesquelles  les 
anciens  écrivaient.  V.  Accra. 
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G?r*t  , pl.  Assemblage  des  alvéoles  d\int 
ruche . ▼ 

C Esciibir  en  cera  , oublier  un  service 
reçu,  (l  f Hâter  de  aigu  no  ccra  y pa- 
bilo , faire  de  quelqu'un  tout  ce  qtion 
veut.  C ' Ser  una  cera,  6 conio  una 
cera . o liccbo  de  ccra  , être  souple , 
docile. 

Ccrafolio  , s.  m-  V . PorifoHo. 

Cera  pei,  s.f.  Onguent  J ait  avec  de  In  cire 
et  de  la J>oix , cérat. 

Cciasia  , Céraste  , o Cerastes  ,s.  f.  Céraste  , 
espèce  de  vipère. 

Ccroatana  , s.  f.  Sarbacane , tuyau  par 
lequel  on  jette  quelque  chose  en  soufflant. 
4“  Cornet  acoustique.  Voy.  TrompetiUa. 
4“  Espèce  de  coulevriiu. 

iv  Ccrbelo , s.  m.  V.  Ccrebelo. 

C erca  , s.  f.  Clôture  , enceinte. 

Los  cercas  , s m.  pL  Objets  placés  sur  le 
devant  d'un  tableau. 

Catch , ady.  Auprès,  près.  4"  Environ  9 
autour.  4"  A regard , pour  ce  qui  re- 
garde ou  concerne. 

Ce  rca  do , s.  m.  Clos  , endos  , parc  , jar- 
din , etc.  fermé  de  haies  , etc.  4"  Ei  haie 
on  le  mur  formant  la  clôture. 

Corcador,  s.  m.  Assiégeant,  qui  assiège 
une  place. 

Ceicaanmeote , ttdv.  (cèr-ka-na-mcn-té) 
Près  , prochainement. . 

Ccrcnma  , s.f.  T'oisinagc  , proximité. 

Cercano,  na  , adj.  Voisin  , proche. 

Cercar  , v.  a.  Clorrc  , enfermer , entourer 
de  mut  s , de  haies , etc.  4"  Assiéger, 
investir  une  place.  4"  Environner , en- 
tourer quelqu'un. 

CercenadoT  , s.  m.  ( cèr-c6-na-dor  ) Celui 
qui  rogne , rogneur. 

Ccrccnadura  , s.  f.  ( cèr-ce-na-dou-ra  > 
Action  de  rogner.  4*  Rognure. 

Ccrcenar,  r.  a.  (cèr-cé-nar)  Rogner  g 
couper  tout  autour.  4“  Retrancher , di- 
minuer , abréger. 

Corcora  , s.  f.  (cèr-c£-ra)  Soupirail  de 
cave. 

Ccrccra  ,*./.(  cèr-cé-la  ) Ccrcellc  , oiseau 
d'eau.  Cercetas  de  ciervo  , dagues,  pre- 
mier bois  du  cerf. 

Curcka  , s.  f.  ( cùr-tcba  ) Règle  flexible 
pour  les  surfaces  concaves  ct  convexes. 

Cerchon  , subst.  m.  ( cèr-trhono)  Cintre  , 
arcade  de  bois  sur  laquelle  on  bô:it  ur.c 
voûte. 

Cercillcs  de  vid  , vrilles  de  la  vigne, 
b . Tixerctas 

Ccrcio  , s.  m.  Sorte  d'oiseau  des  Indes. 

Cerriorar,v  a.  Certifier,  assurer,  affirmer» 

Ccrco,  s.  m.  Cercle , enceinte,  circuit. 
4*  Siège  d'une  place. -fl  V.  (iiro.  Alzar, 
o Icvantar  ci  cerco,  lever  le  .sfc^c.4-Echar 
ccrco  , faire  avec  des  chiais  le  tour  d'un 
bois  , d'une  remise  , etc , 

Cercopiteco  , subst.  m ( cùr-ko-pi-tc-ko  ) 
Cercopithèque  , espèce  de  singe. 
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Ccrda  , s.  f.  Crin  de  cheval  > soie  de  san- 
.glier  , etc . + Blé  ccujré  et  non  battu. 
4*  Poignée  de  lin  qui  n'a  vas  encore 
itc  peigné.  Ganado  de  ccrda  , cochon. 

Ccidamen,  s.m  ( cèr-da-méne)  Paquet 
de  crins  , de  soies  de  sanglier  , etc. 

Cenlazo,  s.  m.  atigm.  de  Ccrdo. 

Cerdear  , v.  n.  ( cisr-d<tar)  Boiter,  en  par- 
lant des  animaux . 4-  Se  dit  d'une  corde 
(C instrument  qui  rend  un  son  faux  ou 
désagréable.  <£  Se  refuser  à ce  quen  nous 
demande , cherche r des  excuses  pour  s'en 
dispenser • 

Cerdiiio  , ito  , s.  m.  dimin.  dcCenJo. 

Ccrdo,  s.  m Porc  y cochon , pourceau. 
Ccrdo  de  innerte  , cochon  au-dessus  d'un 
en  : celui  qui  est  au-dessous  est  appelé 
Ccrdo  de  vida. 

Gcrdoso 9 sa,  ad],  (cèr-do-ço)  Couvert 
de  crins  ou  de  soies . 

Ordudo  , da  , adj.  (cèr-dou-do)  V.  Cor- 
doso.  Il  se  dit  aussi  d'un  homme  veUi , 
plein  de  poils. 

Cerdudo,  s.  m . V.  Ccrdo. 

Ccrebclo , s.  m.  ( eé-ré-bé  lo  ) Cervelet , 
partie  postérieure  du  cerveau. 

Cerebro , s.  m.  V Cclebro. 

Ccrccita,  s.  f.  fcé-r 6-ci-u)  Petite  cerise. 

Ccrtmonia  , s.  f.  ( cc-rc -in<v-nia  ) Céré- 
monie religieuse  ou  projanc.  4"  Cérémo- 
nie, civilité  outrée.  De  ccrcmonia  , adv. 
En  cérémonie  , solennellement.  4-  De  , o 
por  cc remonta  , par  céréa tonie  , par 
' compliment. 

Cercmonial  , subst.  m • ( cr-rc-mo-nial  ) 
Cérémonial , livre  qui  contient  l'ordre  et 
les  règles  des  cérémonies. 

Cérémonial  , adj.  Qui  appartient  aux  cé- 
rémonies. 

Cereinoniâticatusnle  , adv.  ( cé-ré-mo-ni- 
i-ti-ka-inén-tc  ) Suivant  l'ordre  et  les 
règles  des  cérémonies. 

Ccroi  niâti  o , en,  adj.  ( cé-ré-mo-ni- 
a-ti-ko  ) V.  Cercmonioso.4"  Qui  observe 
exactement  les  cérémonies. 

Cercino/iiosa  ne  me  , adv.  ( cc-ré-mo-nio- 
ça-mcn-tc)  yfvcc  céré  nie . 

Ccremonioso , sa  , adj.  ( cé-ré-mo-nio-ço) 
Cérémonieux  y qui  fait  trop  de  cérémonies. 

Éercna  , s.f.  ( cé-re-ri-a  ) Boutique  de 
C trier.  4“  Endroit  du  palais  où  l'on  garde 
et  où  l'on  distribue  les  bougies. 

Cercro  , s.  m.  ( cé-ié-xo  ) Ciricr , ouvrier 
qui  travaille  en  cire. 

Ceren  , s.f.  ( cé-rc-ça  ) Censé  , fruit. 

Cerczal  . f.  m.'(cé-nM)  Cen  . ie , lieu 
planté  de  cerisiers.  • 

Cerozo  , subst.  m.  ( cé-ré-ço  ) Cerisier  , 
arbre . 

Ccribcn  , 6 Ceribônej , s.  m.  V.  Ccsion 
do  biencs. 

Cerilia  ,s.f.  (cé-ii-glia)  Petite  bougie  qui 
se  plie  diversement  4"  Fard  composé  de 
cire  et  d'autres  ingrédient.  4*  Tablsite  de 
firf  sur  laquelle  on  écrive} t, 
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Cermcfia  , subst.f.  ( cèr-nic-gnta  ) Poire 

muscade  lie. 

Ccrmcüo  , s.  m.  ( oèr-mé-gnio  ) Poirier 
qui  porte  la  mus  a à clic. 

Cernada  ? s.f.  Cendres  de  lessive.  4*  Mé- 
lange de  cendre  et  de  colle  dont  on  enduit 
les  toiles  pour  peindre  en  détrempe» 

4 h Emplâtre  pour  Us  chenaux  , tù  il 
entre  Je  la  cendre. 

Ccrnadero.  *.  m.  ( c4r-na-d<$-ro)  Char- 
ricr , pièce  de  grosse  toile  dans  laquelle 
on  met  la  cendre  au-dessus  du  cuvitr. 

Cernedexo  , s m.  ( cèr-né-dt-rn  ) Tablier 
qu'on  met  devant  soi  quand  on  blute. 
4"  Bluteric , lieu  où  l'on  b! nie. 

Ccrnejas , s.  f.  pl.  ( cùr-né-kace  ) Fanons, 
assemblage  de  crins  qui  tombe  sur  le  der- 
rière des  pieds  d'un  cheval. 

Cerner,  v.  a.  Bluter , passer  la  farine  au 
bluteau. 

Cerner  , v.  n.  Etre  en  fleur , en  variant 
des  vignes,  du  blé  , etc.+  Jvmbcr  una" 
pluie  doute  et  fine.  £ Cerncrse  , « cor- 
ner el  cucrpo , se  balancer  , remuer  le 
corps  de  côté  et  d'autre.  4"  Cerne  1 se  las 
a vos,  planer , en  parlant  (U  $ oiseaux. 

Ccrnicalo,  s.  m.  Crécerelle  , oiseau  de  proie. 

C Coj;er,  o pillai  nn  ce  mica  !o  , s'enivrer. 

Cernidilio  t s.  m.  (càr-ni-di-glio  ) Pluie 
douce  ç t fine.  4"  Action  de  marcher  vils 
en  balançant  le  corps. 

Ccrnido  , s.  m.  V.  Ccroidura.  4"  Farina 
blutée. 

Ccrnidcra  , s.f  ( c^r-ni-dou-ra  ) Action 
de  bluter. 

Ccrnidiuas  , pl.  Ce  qui  reste  dans  le  blutoir. 

Cernir  } y.  a.  V . Cerner 

Ccro  , x.  m.  ( cé-ro  ) Arab.  Zéro  , carac- 
tère arithmétique  qui  na  peint  de  valeur 
absolue. 

Cerofcrai  jo  , s.  m.  ( cv-ro-fé-ra-rio  ) Clera 
qui  porte  le  chandelier  J l'égiise  , acolyte. 

Ceron  , s.  m.  ( cé-ionc  ) Cire  grossière  qui 
reste  d'une  masse  mise  en  vain. 

Cerofe  , s.  m.  ( cc-xo-té)  Poix  blanche  de 
cordonnier»  C f Peur  excessive. 

Ceroto  , s.m.  ( ct-xo-io  ) Emplâtre  où  il 
entre  de  la  cire , cirât. 

Cerquillo  , subst.  m.  ( cèr-ki-glio  ) Petit 
cercle  , etc.  f . Cerco.  4 Couronne  ou. 
tonsure  de  nu'inc. 

Cerqnita  , s.f.  dimin.  de  CeTca. 

Ccrquita  , ad  y.  Fort  près , à très-peu  d'in • 
tcrvallc. 

Ccrrada  , s.  f.  Peau  du  dos  d'un  animal, 
il  Action  de  fermer.  V '.  Cerraduxa. 

Cerradcra  , s.  f.  V . Cenader o. 

Ccnadero,  s.m.  (cèr-ra-dê-ro  ) Gùchc , 
pièce  de  fer  dans  laquelle  entre  le  pêne 
d'une  serrure,  ÿ Cordons  de  bourse. 

Ccrrado  , s.m.  K.  Ce  rca  do. 

Ccrrado  % da  , adj.  Caché , dissimulé  . qui 
parle  peu.  Ceirado  romo  pic  de  mnleio  , 
obstiné  qui  ne  veut  rien  entendre.  Â ojos 
cçüsdcs , 0 ccrudo*  les  ojos , aveuglé» 
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ment  y sans  examen , sans  réflexion*  Ç ff  A 
pucrUccrra  a , sec  rctement , en  cachette. 
Ccrrador  , s.  m Panier.  + Chose  qui  en 
ferme  une  autre  , fermeture. 

Ccrraduta  , s.  f.  ( côr-ra-dou-ra  ) Action 
de  Jeûner.  4-  Sert  tire» 

C<- rra  dur  il  la  , ita  , sf.  dim.  de  Cerradnra. 
Cerraja  , s.  fém.  ( cèr-ra-jca  ) Serrure. 
Voy.  Cerradura.  4“  Laiteror.  oulaccron 
plante.  ■ 

Ccrro  jcar , v. n.  ( cèr-ra-jcéar  ) Travail- 
ler en  serrurerie. 

Cerrajeria  , s.  f.  ( cèr-ra-jcé-ri-a  ) Ser- 
rurerie , art  du  serrurier.  4"  Boutique 
de  serrurier. 

Cfirrajero  , s.  m.  ( cfcr-ra-yé-ro  ) Serru- 
rier , artisan  qui  fait  des  serrures  , etc . 
Cerramiento  , s.  m.  ( cèr-ra-mién-to)  Ac- 
tion de  fermer  .-^-Clôture  d'un  champ , etc. 
4*  Couverture  d'un  bâtiment.  4"  Re- 
tranchement fait  par  une  simple  cloison. 
Cerrar  ,v  a.  rt rmer  une  perte  , une  fenê- 
tre , un  passage  , etc.  4“  Poser  des 
borne  s , des  limites.  <C  Ter  miner , finir 
une  affaire,  -h  Marcher  le  dernier,  fermer 
la  marche.  4“  Boucher.  4"  Défendre , 
empêcher  (£  Attaquer  l'ennemi  , en  venir 
aux  mains.  C Cerrar  con  a Igu no  , fondre 
sur  quelqu'un  , l'attaquer  avec  furie. 
-+■  — la  bestia  mrflnr  , 6 caballar,  ne 
plus  marquer t en  parlant  d'un  cheval  % etc  • 
•4*  — la  cuenta , elorre  un  compte. 
-f  - la  niollera  , à toner  corroda  la 
irollcra  , o cerrar  se  la  inollera  , se  for- 
tifier , se  Amsolidcr  , en  parlant  des  os 
pariétaux.  Ç - la  mollcra  , avoir  le 
jugement  formé.  4”  — la  nochc  , se  faire 
nuit . 

<£Cerrar$e,  r.  r.  Tenir  ferme  t persister 
dans  une  résolution.  (C  X Etre  contenu, 
renfermé  (£  9 Ccrrarse  de  campina  » 
s'entêter , s'opiniâtrer , «c  pas  démordre 
d'une  opinion.  4“  — ci  cielo  , se  dit  du 

ciel  lorsqu'il  sc  couvre  de  nuages.  4 cl 

dia  , tomber  , s'obscurcir  , en  parlant  du 
jour. 

Cerroson  , *./.  ( cèr-ra-çone  ) Obscutité 
qui  précède  Us  orages. 

Ccrrefon  , s.masc.  ( càr-ro-jconc  ) Petit* 
colline . 

Ccrrcro  , ra  , adj.  ( cèr-rc-ro  ) Errant 
de  colline  en  colline.  <£X  Haut,  altier, 
orgueilleux. 

Ccnil  , adj.  Scabreux  , raboteux  , en  par- 
lant d'un  terrain.  4-  Sauvage  , non  ap - i 
privoisé  , en  parlant  d'un  cheval , etc. 

(P  9 Rustre  , grossier.  Pucntc  cerril , 
petit  pont  étroit  pour  le  passage  des 
bestiaux. 

Cerrilfo,  s.  m.  dim.  de  Ccrro. 

Cerrion , s.  m.  (cèr-rione)  Glaçon  sus- 
pendu à une  gouttière  , rtc. 

Ccrro , s.  m.  Colline , cùtcau.  4*  Cou  d'un 
animal.  4“  Epine  du  dos.  4"  Ces  lombes, 
4“  Un  ou  chanyre  peigné,  fl  Como  por 
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los  corros  de  tiheda  , sc  dit  tCun  coq-a- 
Vâne , d'un  discours  , d'une  réponse  qui 
n'a  aucun  rapport  avec  ce  dont  il  est 
question.  C $ Kchar  por  esos  ccrros  3 
faire  un  quiproquo  ou  un  ccq-à-l'âne. 
Ccriojlllo  y s.  m.  y.  Hcrreruclo. 
Cerrojillo  , ïto  , s.  m.  dim.  Je  Cerrojo. 
Ccrrojo,  s.  m.  Verrou  de  porte. 

<C  Tentar  ccrrojos  , chercher  les  moyens 
d'arriver  à ses  fins. 

Cenoo  } s.  m.  (cèr-rone)  Sorte  de  toile 
grossière. 

f Ccrroiino , s.  m.  Chanvre  peigné. 
Cerrurnado  , da  > adj.  ( cèr-rou-raa-do  ) 
Si  dit  d'un  cheval  qui  a quelque  maladie 
aux  jarrets. 

Ccrrumas  , s.  fém.  p.  ( cèr-rou-maco  ) 
Jarrets  d'un  cheval  auxquels  est  survenu 
un  èparvin  ou  quelque  autre  maladie . 
ir  Ccrtàmcn  , s.  m.  Défi , duel , combat • 
C Combat  , dispute  littéraire. 

Certcro  , ra  , adj.  (cèr-té-ro)  Bon  , 
adroit  tireur. 

Certc«a  , s.Jém.  (cèr-té-ça)  Certitude, 
assurance  pleine  et  entière. 

Certidumbre  , s f.  V.  Ccrtcza. 
Cerrilicacion  , s.  J.  ( cèr-ti-fi-ka-cionc  ) 
Certifie  at. 

X Certiûcador  , s.  m.  Celui  qui  certifie. 
Ccrtificar , v.a.  Certifier  , assurer  , donner 
pour  certain.  4“  Prouver  par  acte • 
F Fixer  y indiquer  , désigner  d'une 
manière  certaine . 

Ccrûlco  , Ica  , adj.  ( cc-roü-léo)  Bleu  y 
bleuâtre  y açuré^ 

Ccronia  , s.  J.  V.  Quartilla. 

Cerufia  , s.  f.  V.  Al  baya  Idc. 

Cerval  y Ccrvario  , ria  , adj.  Qui  appar- 
tient au  enfy  qui  tient  du  cerf. 
Cervatico,  ilJo  , s.  m.  Faon  , petit  de  la 
biche. 

Ccivato  , s.  m.  Jeune  cerf , daguet. 
Cerrcccna  ys.J'.  ( ccr-vé-ce-ri-a  ) Bras- 
serie y lieu  où  l'on  fait  tt  vend  de  la 
Hère . 

Cervecero  . s.  m,  ( cèr-vd-cd-ro  ) Bras- 
seur de  bière. 

Ccrvcdas,  s.  f.  p.  ( cèr-vé-dace  ) Rio;* 
Bouts  des  côtes  du  cochon. 

Cor  vexa  , s.  f.{  cèr-vc-ça  ) Bière  .liqueur 
faite  avec  de  l'orge  et  du  houblon. 
4-  Boisson  tirée  de  certains  autres  grains. 
Cervicübra  , s.  J\  Chevrette  , femelle  du 
chevreuil. 

Ccrvigudo  , da  , adj.  ( cèr-vi-gou-do  ) 
Qui  a beaucoup  dégraissé  sur  le  chignon. 
Cerviz  , subst.  f.  { cèr-vic e ) Chignon 
du  cou. 

Cervuno  , ra  , adj.  ( cèr-vou-no  ) Qui 
appartient  au  cerf.  4*  Se  dit  d'un  cheval 
dont  le  pelage  ressemble  à celui  du  cerf . 
Cesacion,  $.f.  cc-ça-cioue)  y Cesamicnlo, 
s.  m.  Cessation  , discontinuation. 

César,  v.  n.  ( ce-çar  ) Cesser , discon - 

URU€r'  César , 
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Çcr,?T  f t m.  ( cé-çar)  César > fifr/  det 
empereurs  Romains. 

Cesarco,  ica,  tfrf/.  (cé-çâ-rdo)  Quî  con- 
cerne l'empereur  , l’empire  , /a  majesté 
impériale . Opcracion  ccsirea  > opération 
césarienne. 

ir  Cesariano  , na  , adj.  Qui  appartient  à 
Vannée  Julienne , au  calendrier  de  Jules 
César.  ■+■  Partisan  de  César. . 

Ccsion,  s-  /!  ( cc-cion®)  Cession  , trans- 
port , démission. 

Ce  ion  de  bieucs  , cession  de  biens  à ses 
créanciers. 

Otionario  , ria  , adj.  ( cé-cio-na-rio ) 
Cessionnaire  , celui  en  faveur  de  qui  se 
fait  une  cession. 

O-sped  y Céjpede  , s.  m.  Motte  de  ga\on. 
-+■  Ecorce  qui  recouvre  les  incisions 
faites  au  sarment.  + Herbe  semblable  au 
chiendent. 

Ccspedcia  % s.f.  ( cès-pé-dd-ra  ) Pré  d'où 
l’on  tire  des  mottes  de  ga\on. 

Cesta  , s.  f.  Panier  , corbeille  d’osier  , etc. 

Cesteria  , s.  f.  ( cès-td-ri-a  ) Endroit  cù 
l’cn  fait  et  vend  des  paniers  , etc. 

Cestero  , s.  masc . ( cès-té-ro  ).  Vannier  3 
faiseur  de  paniers  , de  i corbeilles  f etc. 

Cestica  , ilia  , s.  f.  Petite  corbeille  > etc. , 
corbillon. 

Cestico  , illo  , s.  m.  dim.  de  Cesto. 

Cesto  , s.  m.  Panier , mannequin  d’osier 
non  écorcé. 

Ceston,  s.m.  (rès-tooe)  Grand  panier,  etc. 
Vov.  Cesto.  -j-  Gabion , sorte  de  panier 
rempli  de  titre  pour  les  sièges. 

Cestonada  , s.  f.  Retranchement  fait  avec 
des  gabions. 

Cestico  , s.  m . (cès-tréo)  Poisson  de 
mer , sorte  de  mulet. 

Cesura  , s.f.  ( cc-çau-ra  ) Césure  de  vers. 

Ccucco  , cea  , adj.  (eé-tâ-céo  ) C*étaccc  % 
se  die  des  grands  poissons  de  mer. 

Cctis  , s.  m.  ( cé-tice  ) Petite  monnaie  de 
Galice , valant  la  sixième  partie  d'un 
ma  rave  lis. 

Cetra  , s.  f.Ç  cd-tra  ) Ancien  écu  ou  bou- 
clier de  cuir. 

Cetrc , s.  m.  V.  Acetre. 

Cctrena  , s.  f.  ( cd-trd-ri-a  ) Fauconnerie , 
art  de  dresser  Us  oiseaux  de  proie. 
H- Chasse  avec  les  oiseaux  de  fauconnerie. 

Cftrcro  , s.  m.  ( cc-tTC-ro  ) Chanoine  qui 
officie  avec  le  Cerro.  V . ce  mot. 

Cetrucro  , adj . ( cd-tn-fd-ro  ) Terme  poé- 
tique. Porte-sceptre  , surnom  de  Jupiter. 

Cetrino  , na  , adj.  ( cé- tri-no)  C'urin  , 
de  couleur  de  citron.  C Triste,  mélan- 
colique. 

Cmo  , s.  m.  ( cd-tro  ) Sceptre  , soi'te  de 

• bâton  qui  est  une  des  marques  de  la 
royauté.  (T  Sceptre  , pouvoir  souverain, 
royauté  , empire . -f-  Bâton  revêtu  de- 
lames  d'argent  que  portant  les  deux  cha- 
noines dignitaires  , qui  accompagnent 
$n  chape  le  prêtre  à l'autel,  -f  Bâton. 
Tome  Z* 
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doré  , peint , etc . en  usage  dans  les  con- 
fréries de péniten s,  etc.- f-  V.  Aicândrra. 
Cayba  , s.  f ( cé-i-ba  ) Cuba  on  seibd  , 
arbre  extrêmement  haut , et  dont  le  bois 
est  épineux,  -f  K-  Alga . 

Cha  , s.  m.  Nom  dit-the  dans  la  noirrclle 
Espagne. 

Chabac.inameiite  , adv.  (tclia-ba-Ica-nn- 
todn-cé  ) Grossièrement. 

Chnbacanoria  , s.f.  (tcha-ba-k*-nd-ri-a) 
Grossièreté , manque  (Part , de  délica- 
tesse dans  un  ouvrage,  -f  Avarice  , 
mesquinerie . 

Cliabacauo  , na  , adj.  ( tcha-ba-ka-no  ) 
G rossier . 

Chabera  , s.  f.  ( tcha-bé-ta  ) Clavette  , 
sorte  de  petite  cheville  de  fer , etc.  qui 
passe  au  travers  d'une  plus  grosse  pour 
l arrêter  -f"  Petit  verrou  , relit  pêne  de 
serrure.  C f Pcrder  la  c haleta  , perdre 
l'esprit , le  jugement . 

Chabraua  , s.  Jan . ( icha-bra-na  ) Cham- 
branle de  porte  , etc. 
f Cli  a ha  ra  , s.  f.  ( tchâ-tcha-ra  ) Ver- 
biage , abondance  de  paroles  inutiles, 
f Chacharear,  v.  a.  ( tcha-tcha-iôar  ) 
Parler  beaucoup  sans  rien  dire  d'utile  , 
bavarder . 

f Chachaieroy  f Chachafon  , s.  mas:* 

( tcha-rcha-ré-io  ) Bavard  , verbiage ui  t 
dise  ut  de  riens. 

f Chacho  , s.  m.  ( tclia*tcho)  Vote  aU 
feu  de  l'ombre. 

Chicina  , s.  f.  ( tcbà-cl-nà  ) Extr.  Cer- 
velas , saucisse  , etc.  de  chair  de  porCi. 
Ch  a col  I , s.  m.  ( tcha-ko-li  ) Sorte  dé 
vin  foiblc  et  qui  se  conserve  peu. 
Chccolotear  , v.  n.  ( tcha-ko-lo-tcar  ) Se 
dit  du  bruit  que  fait  un  fer  de  cheval 
mal  attaché  ; loclur. 

CHacolotco  , s.m.  ( tcha-ko-lo-tdo  ) La 
bruit  de  ce  fer. 

Chacona  , s.  f.  ( tcha-ro-na  ) Chaconne  , 
sorte  d'air  de  symphonie.  •+■  Danse  sur 
un  air  de  chaconne . 

Chacota  > s.f.  ( tcha-ko-ta  ) Joie  bruyante  « 
cris  , éclats  de  rire  de  gens  qui  se  diver- 
tissent. 

Chacotcar,  v.  ri.  (teha-ko-téar)  Se  réjouir  t 
rire  à gorge  déployée. 

P Chacotcro  , ra  , adj.  ( tcba-ko-te-ro  ) 
Gai  , enjoué  , qui  aime  à rite. 

Chacra  , s.  f.  ( tena-kra  ) hutte  : cabané 
d'Indien. 

Cbafaldetes  , s.  ih.  pt.  ( trha-fa-dé-tèce  ) 
Car  guet  ou  retraites  de  hune. 

$ Chalallar  , v*  a.  ( tcha-fa-gliar  ) Ra* 
piècer  * raccommoder  grossièrement. 

P Chafallo,  s.  m.  ( teha-i'a-gUo  ) Ravau- 
dage. rapiecctagc  grossier. 
f Chaiallon  , na  , s.  ( tcha-fa-glione  ) 
Méchant  raveudeur. 

Chaiar,  v-  a.  ( tcha-far  ) Oter  son  lustre 
au  velours  , etc.  en  en  couchant  le  poil. 
4-  Gâter , détruire. 
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Chafarote\  J.  m.  ( tcha-fa-ro-té  ) Cou- 
teau de  chusse. 

Chaiarrinada  , s.  f ( tcha-far-ri-na-da  ) 
Tache  d'encre  , etc. 

Chafarrinar  , v.  act.  (tcha-far-ri-nar  ) 
Tacher , salir. 

Chafarrinon  , s.  m.  V '.  Chafarrinada. 

C f Echar  un  chafarrinon  , imprimer  une 
tache  à son  nom , Jairc  une  action  désho- 
norante. 

CHaflan  , s.  m.  ( tcha-flane)  Chanfrein  , 
biseau  , ariie  abattue. 

Chaflanar,  v.  a.  ( tcha-fia-nar ) Chan- 
freiner  , couper  en  biseau  , abattre  les 
arêtes . 

Chnlan  , na , s.  (rcha-Ianc)  Marchand 
habile  dans  l'art  d'attirer  , d'enjoicr  Us 
acheteurs. 

Chaiancar  , v.  a.  ( tcha-la-ncar  ) Avoir 
cet  art. 

Chalcco  , s.  m.  ( tcha-îé-ko  ) Gilet. 

Chaton  , s.  masc.  ( Icha-Ionc  ) Ltojje  de 
laine  fabriquée  originairement  à C huions. 

Chalupa  , s.  f.  (tcha-lou-pa)  Chaloupe 
de  vaisseau. 

Chamarasca  , s.  f.  ( tcha-ina-ras-ka  ) 
Menu  bois  qui  fait  une  flamme  vire  , 
mais  peu  durable. 

Chamarillcro,  s.  m.  ( icha-ma-ri-glus-ro  ) 
Marc n and  de  tableaux  , de  vieux  meu- 
bles, etc.  + V.  Tahur. 

Chamaiillon  , s.  m.  ( tcha-nia-ri-glionc) 
Joueur  mal-habile. 

Chamariz,  s.  m.  ( tcha-ma-rice  ) And.' 
Verdier , oiseau. 

Chamarra  y s.  f.  ( tcha-mar-ra  ) Sorte  de 
vêtement  grossier  semblable  à la  zamatra. 
I vy.  ce  mot. 

CHr'marrcta  , s.  fém.  ( tcha-mar-ié-ta  ) 
Espèce  de  casque. 

Chambeiga  , s.  f.  { tcbam-bèr-ga  ) Casa- 
que à la  Schomberg.  -+■  El  ont  d’un  régi- 
ment.^Espèce  de  stance  ciftnposée  de  six 
vers,  dont  le  premier  , le  troisième  et  le 
cinquième  sont  de  trois  syllabes,  -h  And. 
Sorte  de  ceinture  de  soie  très-étroite. 

Chambergo,  ga  ,aaj.  Sc  dit  d’un  chapeau 
rond  et  à bords  rabattus. 

Chambergo  , s.  m Officier  ou  soldat  du 
régiment  nomme  Chambcrga.  V.  ce  mot. 

Chuincrluco  , s.  m.  ( tcha-inir-lou-ko  ) 
Sorte  de  robe  de  femme  à collez  , et  qui 
serre  la  taille. 

Chainicera  , s.  m.  ( tcha-im-cé-ra  ) Bois 
ursins , arbres  dépouillés  de  leurs  feuilles 
et  noircis  par  le  feu. 

Chamiccro  , ra  , adj.  ( tcba-jni-té-ro  ) 
Qui  appartient  aux  bois  arsins  , ou  + a 
la  plante  nommée  Chamiza . Voy.  ce  mot. 
C Sc  dit  d'une  personne  noire  et  dégoû- 
tante. 

Chamiza  , f.  f.  ( tcha-mi-ça)  Espèce  de 
roseau  d'étangs. 

Chamizoo  ,î.  m.  ( tclia-mi-çonc)  Tison , 
reste  de  inofcçnu  dt  tels  brûlé. 
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Chamorro,  adj.  ( tcha-nror-ro  ) Espèce 
de  ble  , dont  l'épi  est  sans  barbe 

% Champurrar  * v.  act.  Mélangir  deux 
liqueurs . (C  Mêler  des  mots  d'une  langue 
avec  ceux  d'une  autre . 

J Chamuscado  , da  , adj.  ( tcha-mous- 
ka-do  ) A demi-ivre,  entre  deux  1 ins. 

Chainuscar  , verb.  a ( tcha-mous-kar) 
Flamber  , passer  , légèrement  par  le  feu. 

Clianiusco  , s.  m.  V . Chainusquina. 

Cltarnuscon  , 1.  m.  { tcha-mous-konc  ) 
Action  de  flamber  sur  un  grand  feu. 

Chan  Tusquina  , s.  f.  ( tcha-mous-ki-na  ) 
Action  de  flamber  , etc.  V . Chainuscar. 
f Querelle. 

Chanccar  , rfrh.  n.  (tchan-ccar)  Plai- 
santer , dire  de  bons  mots. 

Chanccllar  , v.  a.  V.  Cancelar. 

Chanccro,  ra  , ad).  ( tchan-cé-ro  ) Plai- 
sant , badin  , enjoué. 

Chancica  , ilia  , s f.  dim.  de  Chanza. 

Chaucillcria  , s.  f.  ( tchin-ci-glié-ri-a  ) 
Tribunal  supérieur  auquel  tous  les  autres 
ressortissent  : il  en  a deux  en  Espagne. 

Chancita  , s.  f.  dim.de  Chanza. 

Chanclcta  , s.  f ( tcban-klé-ta  ) J /Vint 
soulier  sans  oreille  ni  quartier,  f Andar 
en  chancleta  , mettre  ses  souliers  en 
pantoufle. 

Cnanclo  , s.  m.  ( tch.in-kîo  ) Socque  , 
sorte  de  chaussure  de  bers. 

Chanfayna  , s.f.  ( tchan-ln- i-na  ) Ragoût 
de  poumons  hachés  très-menus.  Ç Baga- 
telle , .chose  de  peu  de  valeur. 

Chandon  , na  , au j.  ( tchan-tlonc  ) Fait 
grossièrement  y mal  travaillé.  Z Rustre, 
grossier , impoli. 

Cliantillon  , s.  m.  ( tchan-ti-glione  ) Cor - 
deau  , ligne  , règle  . mesure  , équerre . 

Chantre,  s.  m.  ( tenan-tré  ) Chantre , 
dignité  d'église  cathédrale  ou  collégiale. 

Clin  ntr  la  , s.  f.  ( tchan-tn-a  ) Chanircrie  , 
bénéfice  , dignité  de  chantre.  * 

Chanza  , s.  f.  ( tchan-^a  ) Plaisanterie  , 
bon  mot. 

f Chnnzoncta  , g.  f.  ( t<  !tan-ço>nc-ta  ) 
Voy.  Ciiauzj*  / Chansonnette  , petite 
chanson. 

X Chauzonetcro , s.  m.  Faiseur  de  chan- 
sons. X Jdiscur  de  bons  mots. 

Chaos,  s.  m.  V.  Caos. 

Chapa  , s.f.  ( tcha-pa  ) Feuille  ou  lame 
de  métal  pour  le  placage  , rfc.  + Rouge, 
vermillon  des  joues.  + Petite  bande  de 
cuir  qui  sert  au  cordonnier  à renforcer 

| scs  coutures.  ? Hombre  de  chapa  , 
homme  de  sens  et  de  mérite. 

Chai  adanza,  S.  fem.  ( tcha-pa-dan-ç*  ) 
Moquerie  , raillerie  piquante. 

Chaparra  , s.  fcm.  ( tena-par-ra  ) Voye\ 
Ch  a par  ro.  4-  Sorte  de  grand  carrossa 
dont  l'impériale  est  très-basse. 

Chaparrada  , s.  f.  V.  Chaparron. 

| Chaparial  , s.  m.  ( tcha-par-i.il  ) Boit  , 
urrain , planté  d ytuscs. 
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Cliapnr©,  s.  m.  ( tcha-par-ro  ) Yeuse  , 

espèce  de  chêne. 

Chaparron  , s.  m.  ( tcha-par-roue)  Grosse 
pluie  de  peu  de  durée  , Levasse , averse. 

Chapcar,  v.  ace.  ( tcha-p^ar  ) Couvrir, 
erner  de  feuilles  ou  lames  de  métal  ; 
plaquer . 

-Ccapear,  v.  n.  V . Chacolotear. 

Chapellii.a  , subst.  fém.  ( trha-pé-gli-na  ) 
Ancienne  monnaie  d'or. 

Chapcria  , s.  fcin.  ( tcha-pé-xl-a  ) Pla- 
cage, ouvrage  de  lames  for  ou  d'argent 
plaquées. 

Cnapeta  , s.f.  (tcha-pé-ta  ) Taches  rouges 
qui  viennent  quelquefois  aux  joues. 

Chaperon,  5.  m.  ( tcha-pé-tone  ) Nom 
qu'on  donne  dam  le  Pérou  aux  Euro- 
péens qui  viennent  s'y  établir, 

Chapetonada  , s.  f ( tcha-pc-to-na-da  ) 
Maladie  qu'éprouvent  ordinairement  à 
leur  arrivée  les  Européens  qui  passent  au 
Pérou. 

C a api!  la  , s.  f.  dim.  de  Chapa. 

Cha  pin  , s.  musc.  ( tcha-pinc  ) Claque  , 
espèce  de  sandale  que  les  femmes  met- 
tent par-dessus  leurs  routiers. 

Chapina  , s.  fém.  ( tcba-pi-na  ) Mure. 
Coquille  de  mer. 

Chapinazo  , s.  m.  ( tcha-pi-na-ço)  Coup 
de  claque . 

Chapineria  } s.f  ( tcha-pi-né-ri-a  ) Lieu 
où  l'on  fait  et  vend  des  claques  et  des 
socques.  + Métier  Je  ceux  qui  en  font. 

Chapincro  , subst.  m.  (tcha- pi-né-ro  ) 
Artisan  qui  fait  et  vend  des  claques  et  des 
socaues. 

Chapinito  , s.  m.  dim.  de  Chapin. 

Chapita  , s.  f.  V.  Chapeta. 

Chapitel)  s,  m.  ( tcha-pi-tcl  ) Sommet 
d'une  tour  de  forme  pyramidale,  -f*  Yoy. 
Capitol. 

Chapodar  , v.  a.  ( tcha-r«-dir  ) Tailler  , 
émoiuler,  élaguer  un  arbre. 

Chapotcar,  v.  a.  ( tcha-pc-tcar)  Humecter 
avec  une  eponge  ou  un  linge  mouillé . 

Chapotcar  , v.  n.  Patrouiller  dans  l'eau  , 
dans  la  bouc. 

Chapuccramente  , adv.  ( tcha-pou-cé-ra- 
men-té  ) Grossièrement. 

Chapucena  , s.  fém.  ( tcha-pop-cé-ri-a  ) 
Ouvrage  fait  grossièrement , sans  goût  , 
sans  délicatesse . 

Chapucoro  , s.  masc.  ( tcha-pou-cé-ro  ) 
Cloutier  , taillandier  , ouvrier  en  fer  qui 
ne  fait  que  de  gros  ouvrages.  C Ouvrier 
qui  travaille  grossièrement  , sans  goût 
ni  propreté. 

Chapuz  , s.  m.  ( tcha-pouce  ) Action  de 
plonger  la  the  dans  l'eau.  + V Cha- 
pnccria.  4-  Jumelle  , pièce  de  bois  pour 
renforcer  les  mâts. 

Chapuzar,  v.  act.  ( tcha-pon-çar  ) Plonger 
à quelqu'un  la  tète  dans  Veau. 

Chapuzar,^.  n.  Faire  le  plongeon , en 
parlant  d'an  nageur . 
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Chaquetc  , f.  m.  ( tebu-ké-té  ) Jacquet  9 
sorte  de  jeu  Je  trictrac. 

Chaquir  , s.  f.  ( tcha-ki-ra  ) Nom  que 
les  Péruviens  donnent  aux  semences  de 
perles , aux  grains  de  verre  ou  de  JaJi 
que  les  Espagnols  portent  dans  le  Nou- 
veau Monde  pour  commercer. 

Charadiio  , s.  m.  V.  Calgudo. 

Charangucro,  s.  J.  And.  V.  Bûhoncro. 

Charca  , s.  m.  ( tchar-ka  ) Mare  creusée 
pour  recueillir  l'eau  et  la  convertir  en 
glace. 

Charco,  s.  m.  (tchar-ko)  Amas  d'eau 
stagnante  , marc  , etc. 

f Ch  aria  , s.  f.  ( tchar-la  ) Verbiage  , 
abondance  de  paroles  qui  ne  signifient 
rien. 

Cha rlador  , ra  , s.  V.  Charlatan. 

J Charlar , v.  n.  ( tchar-lar  ) Bavarder  , 
verbiager  , parler  beaucoup  pour  ne  rien 
dire. 

Charlatan,  na , subst.  ( tcb3r-la-tane  ) 
Bavard  t verbiegeur , diseur  de  riens • 
-f*  Charlatan t vendeur  d'orviétan. 

X Charlatancar , v.  n.  V . Charlar* 

Charlatanerta,  s.  f.  Jr.  Char  la. 

Chamcca  , s.f.  V . Coruicabra. 

Charnccnl , s.  m.  ( tchar-nô-kal  ) Lie  U 
planté  de  térjbinthes.  * 

Cha  mêla  , s.  J.  ( tchar-no-Ia  ) Charnière 
de  boite  , de  compas  , etc. 

Cha  col , s.  m . ( tcEa-rol  ) Vernis  de  la 
Chine  et  du  Japon. 

Charolear,  v.  a.  (tcha-ro-Uar  ) Vernisser 
avec  ce  vernis. 

CUarolûca  , subst.  masc.  ( tcha-ro-lis-ta  ) 

Yernisseur. 

Charpa  , s.  f.'  ( tchar-pa  ) Sorte  de  bau- 
drier.ai^bu  s duquel  est  une  poche  carré* 
oà  l'on  met  des  pistolets. 

Charqnillo,  s.  m.  dimin.  de  Charco. 

Charrada  , s.f.  ( tchar-ra-da  ) Parole  ots 
action  grossière. 

Charro  , ra  , subst  ( tchar-ro  ) Rustre  , 
grossier  , sans  éducation. 

Charro  , ra  , adj.  Surchargé  d' ornement 
de  mauvais  goût. 

Cha sco,  subst.  i n.  ( tchas-co  ) Tout  qu'on 
joue, niche  tpi  on  fait  à quelqu'un. -{'Bout 
de  fronde  on  de  Jouet  qui  sert  à les  frire 
elaquert  <£  Echec,  contre -temps  , évé- 
nement conduire  a ce  qu'on  attendait. 

Chasquear,  y.  act.  (tchas-kéar)  Pair* 
claquer  un  fouet 

Chasquear  , y.  n.  Se  dit  du  bruit  que 
fait  une  boiserie  qui  éclate  en  séchant. 
+ Tromper  , attraper. 

Chasqni  , s.  m.  ( tchas-kl  ) Nom  qu*6n 
donne  au  Pérou  à un  courrier  ou  mes- 
sager. à pied.  Nous  Vappelons  pedon 
ou  savate. 

Chasqnido,  subst.  m.  ( tchas-ki-do  ) Bruit 
d'une  fronde  , d'un  Jouet  qu'on  fait  c h* 
quer.  4-  Celui  d'une  boiserie  qui  èçUty 
séchant. 

^ a 
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Chato,  fa,  adj.  ( tcfta-to  ) Çamard . qui 
a le  ne\  appiati , épaté.  4-  Plat , en 
parlant  d'un  bateau , rtc. 

Cnaul  , s.  m.  (tchaoul)  £orÇf  d'étoffe  de 
soie  de  la  Chine. 

Chaza  , $.  f.  ( tcha-ça  ] Chasse , lieu  où 
une  balle  de  paume  finit  son  premier  bond. 
Chazas,  pl.  Espaces  qu'il  y a entre  les 
canons  d'un  vaisseau. 

Chazador  , s.  m.  (tcha-ça-dor)  Marqueur , 
celui  qui  marque  les  chasses  au  jeu  de 
paume.  + Celui  qui  sert  de  second  au 
joueur  qui  prime. 

Chazar,  y.  a.  (icha-çar)  Chasser , ren- 
voyer la  halle  avant  quelle  ait  gagné 
la  chasse.  4*  Marquer  les  chasses 
Chcrna  , s.  J.  ( trhèr-na  ) Sorte  de  poisson 
de  mer  de  la  grandeur  d'un  saumon. 
Chérubin  , s.m.  Voy.  Querubin. 

Cbcrva  , s.  f.  V.  Higuera  iniernal. 
Chccrron,*.  m.  (tché-our-ronc)  Terme  de 
blason.  Chevron. 

Chrurronado^  da  , adj . (tché-our-ro-na-do) 
Terme  de  blason.  Chevroné. 

Cbia , s.  /.  (tebia)  Ancien  manteau  court 
de  deuil,  -f-  Sorte  de  bonnet  ou  chaperon 
que  portaient  les  gens  en  dignité , et  au- 
quel pendaient  deux  longues  bandes. -\-Es- 
pèce  de  terre  blanche  médicinale . 

Cbiba  , s.  f.  (ïchi-ba  ) V.  Cabra. 
Cbibalete  , s.  m.  ( tchi-ba-lc-té)  Rang  de 
casse  , espèce  de  pupitre  sur  lequel  sont 
placées  Us  casses  d'imprimerie. 

Chibata  ,*./.(  tchi-ba-ta)  And.  Houlette 
de  berger. 

Cbibato  y s.  m.  ( tchi-ba-to  ) Chevreau  qui 
a plus  de  six  mois  , et  moins  d'un  an. 
Cbibetero  , s.  m.  ( tebi-bé-té-ro  ) Etable 
pour  les  jeunes  chevreaux. 

Chibital)  s.  m.  V.  Chitcrcro. 

Cbibo  , s.  m.  ( tchi-bo  ) Jeune  boue  qui  na 
pas  plus  d'un  an,  chevreau.  4~  Endroit 
où  Lron  jette  le  marc  des  olives. 

Chibor  , s.  m.  Y.  Cefo. 

Chicada  , subst.  f.  (tchi-ka-da)  Nombre 
d'agneaux  malades  qu'on  fait  paître  à part. 
Ckicarrcro  , s.  m.  ( tcbi-car-ré-ro  ) Cor- 
donnier pour  les  enfans. 

Cbicha  y s.  f.  (tchi-tcna)  Nom  quon  donne 
à la  viande  , en  parlant  aux  enfans. 
4"  Boisson  indienne  faite  avec  du  mais, 
f leuer  pocas  chichaj  , être  maigre  , 
n'avoir  que  la  peau  sur  les  os. 

Chirharo  , s.  m.  And.  K.  Guisador. 
Cbicha  rra  , s.  f.  V . Cigarra. 

/ Es  una  cbicha  rra  , c'est  un  babillard , il 
jase  comme  une  pie  borgne. 

Cbicharrar  , y.  a.  V.  Achicharrar. 

$ Cbicha rrcro  , s.  m.  ( irhi-tchai-ré-ro) 
lieu  , climat  chaud , brûlant. 
Cbicharro  , s.  m.  ( tchi-tchar-ro  ) Petit 
thon.  4-  Poisson  des  eûtes  de  Canari e , 
semblable  au  mulet 

Cbicha rron  , ^'•hi-tchar-rone)  Ce  qui  reste  j 
^ aune  la  ptiie  rprès  avoir  fait  fondre  le  \ 
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Ilard.  -V  Tout  . e qui  e>t  brûlé  y et  que 
n'a  plus  de  substance. 

t Cbicbcna  , s.  f.  ( tcbi-tché-ri-a  ) lieu  oA 
l'on  vend  la  boisson  appelée  chicua. 
Chichisveo,  subst.  m.  ( tchi-tcbiv-véo  ) 
S ’ gis  b te.  4*  Cour  assidue  que  fait  un 
sigisbée. 

Chicbon,  s.  m.  (tchi-tchone)  Bosse  à la 
tête  occasionnée  par  un  coup. 
Chichoncito  f illo  , subst.  m.  dimin.  de 
Chicbon. 

Chicota  [sin  faltar].  sans  y manquer  u?  iota  • 
Cbico  , ce,  adj.  ( tchi-ko)  Petit. 

Cbico,  s.  m.  Enfant  y petit  garçon, 
f Ckicoleir,v.  n.  ( tchi-ko-icar  ) P lai» 
sauter  y dire  de  bons  mots. 

Chtcolco,  s.m.  (tchi-ko-leo)  Plaisante - 
ne  t bon  mot  , douceur  qu'on  dit  ausc 
femmes.  Ç Raillerie  piquante. 
Cûicoria,*  f.  V.  Achicoria. 

Cbicorrotico , ito  , adj.  dimin . de  Chico. 
f Chicote,  ta,  *.  ( tchi-ko-tc  ) Personne 
très-jeune  encore , mais  robuste  et  bien 
faite. 

Chicote , s.  m.  Bout  de  corde  ou  de  câble. 
Ckitozapote  , subst.  m.  (tchi-ko-ça-po-i»:) 
Sorte  de  fruit  des  Indes. 

Chicuclo  , la,  s.  dimin.  de  Cbico. 

Cbiila  , s.  f.  { tchi-tla  ) Espèce  de  siffiit. 

4"  Raclvir , outil  de  relieur. 

Cbiâadcra  , s.  f ( tchi-fla-dc-ra  ) Sifflet - 
Y.  Cbifla. 

Cbifladuta,  subit,  fém.  ( tchi-fla-dou-ra  ) 
Sifflement. 

CLitlar  , v.  a.  (îchi-flar)  Racler.  Se  dit  de e 
relieur  lorsqu'il  se  sert  du  racloir. 

Cbiflar , v.  n.  Siffler  , railler  y se  moquer. 
E Avaler  coup  sur  coup  plusieurs  vt t rès 
de  vin. 

X Cbiflato  , *.  m.  V . Silbatc. 

Chitie  , s.  m.  (teki-flé)  V . Cbiila.  4*  Ap— 
peau  pour  les  oiseaux. 

CüiCcte  y Cbiflo  , s.  m.  Y . Cbifla. 
Chifhdo  , s.  m.  ( tchi-fli-do  ) Bruit  , CO’  p 
de  sifflet. 

Chilacayote  , $.  m.  V~.  Cidracayote. 

/ Chilindrina  , s.  f.  ( tchi-lin-dri-na  y 
Bagatelle  , chose  de  peu  d' importun  c*-m 
Chtlind  ion,  s.  m.  ( tchi-lin-droiie;  hoc  p 
sorte  de  jeu  de  cartes. 

Chilla,  s f.  ( tchi-glia  ) Appeau  de  ch.zs — 
seur.  Tabla  de  cbiila  , aïs  extrêmement 
mince.  4*  Clavo  de  cbiila  , petit  clou  » 
broquette. 

Chillado,  s.  m.  ( tchUglia-do)  Se  dit  d'un, 
toit  en  planches  minces,  ou  [And.]  en 
briques , eu  enfin  en  roseaux  recouverts 
d'une  couche  de  chaux. 

Chillador  , ri»  , adj.  ( tchi-glia-dor  ) Sif» 
fleur.  4-  Criard  , p tailleur. 
f Chillador,  s.  m ■ Crieur  oublie. 

Chillar  , v.  n.  (tchi-gliar)  Crier  d'un  ton 
aigu  et  perçant ; criailler.  4"  Biper9 
appeler  le  gibier  avec  un  appeau.  4"  Pé- 
tiller comme  la  graisse  quen  jette  sur 
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te  fru  , etc.  Crier  9 en  parlant  (Tune 
roue  mal  engraissée. 

ChilJido,  s.  m.  (tchi-gli-do)  Cri , son  aigu 
et  perçant. 

CHilfo  , s.  m.  V . Chili»,  g Chillon  , s.m. 
(tchi-glione  ) Criard  ,piailleur.  g C rieur 
public.  Chillon  rca!  , clou  un  peu  vins 
gros  que  la  broquette  ordinaire . 4"  Ciavo 
chillon  , broquette. 

Chîlo  , s.  m.  V . Quilo. 

Chimcne*  ,*./.(  tchi-mé-néa)  Cheminée. 

Chimera , Chîmcrista.  Voy.  Quiincra  , 
Quimerista. 

Chiinia  y Chfmica  9s.  J*.  ( kî-tnin  ) Chi- 
mie , art  de  décomposer  , dl 'analyser  Us 
corps  , etc. 

Chîmista  , s.  m.  (kt-mis-ta  ) Chimiste. 

China  , s.  f.  ( tchi-na  ) Petite  pierre , petit 
caillou.  4-  China , squine  ou  esquine  % 
racine  qui  vient  de  la  Chine.  4“  Por- 
celaine. 

China r to  , s.  m.  (tchi-nar-ro  ) Caillou  un 


peu  gros. 

Cninatcado  , s.  m.  ( tchi-na-tca-do  ) Lit 
de  menus  cailloux  qu’on  met  sur  celui 
de  moilons  dans  un  fourneau  de  mines. 

Chinazo,».  m.  V.  Chlnarro. 

/Chincharrazo,  s.  m.  (tchin-tchar-ra-ço) 
Grand  coup  d’épee  donné  dans  une 
querelle. 

Chincharrero  y Chinchorrero  , subst.  m. 
( tchme-tchar-ré-ro  ) Endroit  où  il  y a 
beaucoup  de  punaises. 

Chinchc  , s.  m.  ( tchinc-tché  ) Punaise  , 
inScctc.  f Cacr  , o morir  como  chinches, 
se  dit  d'une  grande  mortalité. 

Chinchero,  s.  m.  ( tchine-tchc-io  ) CUic'.à 
prendre  les  punaises. 

Chinchilla  , ».  /.  ( tchinc-tchi-glia  ) Sorte 
d’écureuil  du  Pérou. 

Chine  hou  , j.  m.  V.  Chichon. 

Chinchorio  , subst.  m.  ( tchinc-tchor-ro  ) 
Barque  de  pécheur  Américain.  4"  Sorte 
de  filet  de  pécheur. 

Chincla  , s.  f.  ( tchi-nc-Ia  ) Mule,  pan- 
toufle. 4-  Claque.  V.  Chapin. 

Chimlla  , ila  , s.  f.  dimin.  de  China. 

Chino,  na,  adj.  (tchi-no)  Sc  dit  d’une 
espèce  de  chien  originaire  de  la  Chine, 
y Soinos  chinos  ? me  prend-on  pour  un 
idiot  ? 

Chiquero,  ».  m.  (tchi-ké-ro)  Etable  à 
cochon.  4-  Extr.  Petite  étable  pour  les 
chevreaux . 

Chiquichaque  , ».  m.  ( tchi-ki-tcha-ké  ) 
Scieur  de  long.  4”  Bruit  d’une  chose  qui 
frotte  contre  une  autre. 

Chiquillo  , Ha,  ad]  dimin.  de  Chico. 

Chinuiiico  , llo;  Chiquirritico , llo,  to; 
Chiquirritin  , adj.  dimin.  de  Chico. 

Chiquito  , ta  yadj.  dimin.  de  Chico. 

Chiribitil , ».  m (tchi-ri-bi-til  ) Galetas , 
réduit  extrêmement  bas  et  étroit. 

Chirigayt  i , s.  fi  ( tchi-ri-ga-i-u  ) Mure. 
Sorte  de  citrouille . 
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Chtrimia  , ».  f.  ( tchi-rt-raf-a  ) Hautbois  , 
clarinette  , instrument  à vent. 

Chiriima  , ».  m.  Hautbois  , clarinette  ; celui 
qui  joue  de  ces  instrument. 

Chirimoya  , s.f.  ( tclii-ri-mo-ia  ) Sorte 
de  fruit  d’Amérique. 

Chiriiiola  , ».  /.  ( tchi-.  i-r.o-la  ) Sorte  de 
jeu  de  quilles.  4"  Bagatelle  , faribole, 
y Estar  de  chirinola  , être  de  feu  ou  de 
belle  humeur. 

Chirivia  , ».  m.  ( tchi-ri-vi-a  ) Chervis  9 
racine  bonne  à manger.  4~  V.  Aguzauieve. 

Chirla  , ».  f.  V.  Almcja. 

Chirlador  , ra  , subst.  (tchir-la-dor)  Celui 
qui  crie  , etc. 

Chirlar,  y.  n.  ^tchir-lar)  Crier  , parler 
très-haut  et  tres-vite,  sans  se  donner  le 
temps  de  prononcer  , bredouiller  de  co- 
lère , etc. 

Chirlar,  v.  a.  Frapper , blesser. 

Chirle  , ».  m.  < tcnir-Ic  ) Sotte  ér  raisin 
sauvage.  (£  Chose  qui  na  que  l’appa -* 
rcnce  sans  solidité. 

Chirlo,  s.m.  ( tchir-lo  ) Balafre  , estafi- 
lade au  visage. 

Chtrriado  , ».  m.  V . Cliirrido. 

Chirriador  y Chirrindcro  , ra  , adj.  Pé- 
tillant , etc.  V.  Chirriar. 

Chirriar  , v.  n.  ( tchir-riar  ) Pétiller  , ert 
parlant  de  la  graisse  qui  fond  , de  l’huile 
qui  commence  à bouillir  , etc.  crier , en 
parlant  d’une  roue,  d'une  porte  mal  grais- 
sée , cto*  4-  Se  dit  du  cri  ou  chant  peu 
agréable  de  certains  oiseaux,  g Chanter 
faux  , détonner. 

Cnirrichore  , ».  m.  Manch.  V . Presumido. 

Chirrido  , s.  m.  ( tchir-ri-do  ) Cri  , chant 
désagréable  de  quelques  oiseaux. 

Chirrio  , ».  m.  (tclm-rio)  Bruit  d’une 
roue  qui  crie • 

Chirrion  , ».  m ( tchir-rionc  ) Tombereau 
de  boueur  qui  fait  beaucoup  de  bruit • 

Chirrionero  , subst.  m.  ( te  hir-rio-né-ro  ) 
Conducteur  de  ce  tombereau. 

Chiruinbcla  , s f.  V.  Churuinbcla. 

Chirurgico  , adj.  V . Quirurgico. 

g Chisgaravis,  s.  m.  ( tchis-ga-ra-vice  ) 
Petit  homme  mal  bètti,  inquiet  et  remuant . 

g Chisguetc  , ».  m.  ( tchis-ghe-té  ) Petit 
coup  de  vin. 

Chisme  , ».  m.  ( tchis-inc  ) Rapport  fait 
à quelqu’un  pour  le  brouiller  avec  un 
autre. 

g Chisme,  6 chisme»  , meubles , effets  de 
peu  de  valeur. 

Chisinear,  v.  a.  ( tclm-mtar  ) Chercher 
par  de  faux  rapports  à brouiller  let 
gens. 

Clmmoso , sa  , adj.  ( tchis-mo-ço  ) Rap- 
porteur , faiseur  de  rapports. 

Cnispa  , $.  fi  ( tchi  s- p a ) Etincelle  , bluette 
de  feu.  -Ç-  Fusil  fort  court.  4*  Diamant 
très -petit  , carat.  4"  Goutte  de  pluie • 

Chispasl  interjection  qui  exprime  l’itsnné^^ 
ment.  Peste  I malepeste  f 
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Cliispazo  j f.  m.  (tchis-pa-ço)  Mouvement 
d'une  étincelle  qui  jaillit , eu  -f-  l'impres- 
sion quelle  jait  sur  la  peau , etc»  <£  f Rap- 
ports y etc.  V.  Chisme. 

Cnispear  , v.  n.  ( tchis-péar  ) Etinceler  , 
jeter  des  étincelles.  + Pleuvoir  tres-peu  , 
ne  tomber  que  quelques  gouttes. 
ChispcrOyS.  m.  ( tchis-pé-ro  ) Ouvrier  qui 
fait  des  pelles , pincettes  , réchauds  , etc. 
Chispero  , ta  , adj.  Se  dit  d'une  fusée  qui 
jette  beaucoup  d'étincelles. 

Chisporrotco  , s.  m.  ( tchis-por-ro-t<5o  ) 
Pétillement  d'une  chandelle.  pBruit  <Tune 
fusée  qui  éclate. 

Chisposo,  sa  , adj . ( tchis-po-ço  ) Se  dit 
de  tout  ce  qui  étincelle  et  pétillé  beau- 
coup au  feu. 

Chistar  , v.  neuf,  (fcliis-tar  ) Marmotte  , 
chuchoter  , faire  mine  de  parler. 

Chisle  , s.  m.  ( tchis-tc-  ) Bon  mot , saillie . 
4-  Raülcrie  fine  et  délicate.  -J-  Ai  enture 
plaisante. 

Chistera , s.  f»  (tchis-té-ra)  Sorte  de  panier 
de  pêcheur , beaucoup  plus  étroit  en  haut 
qu'en  bas. 

Chistoso  , sa,  adj.  ( tchis-to-ço  ) Facé- 
tieux , diseur  de  bons  mots,  -f"  Plaisant , 
en  parlant  d'une  aventure. 

Chita  , s.  f.  ( teki-ta  ) Osselet  d'un  pied 
de  mouton  eu  de  beeuf.  C Tirar  à dos 
chitas  , courir  deux  lièvres  , prétendre  à 
deux  choses  à la  fois, 
f Chiticalh  , subst.  m . ( tchi-J^-ka-glia  ) 
Discret , qui  sait  se  taire, 
fl  Chiticallar  , v.  n ( teki-ti-ka-gliar  ) 
Se  taire  , garder  le  secret, 
f lr  , o andar  chiticallardo , marcher 
sans  faire  le  moindre  bruit. 

Chito  j s.  m.  ( tchi-to  ) But , au  ieu  de 
palet.  Jueço  del  chito, jeu  de  palet. 
Chito!  inter  j.  V.  Cbiton. 

/ Irse  À chitos  , se  dit  d'un  vagabond  qui 
ne  fait  que  qpurir  les  jeux. 

Chiton  , interj.  ( tchi-tonc  ) Chut , qu'on 
se  taise. 

Cko  ! ( tcko  ) interject.  dont  se  servent  les 
charretiers  , etc.  pour  faire  arrêter  leurs 
chevaux. 

Choca  ,*./.(  tcho-ka  ) Perdrix  , etc.  prise 
par  un  faucon , ef  dont  on  lui  fait  la  curée. 
Chocador  , ra  , s.  ( rebo-ka-dor  ) Celui 
qui  choque  .etc.  V . Cbocar. 

Choca  n te  , adj*  Choquant , offensant , dé- 
sagréable. 

Cbocar  , r.  n.  ( tcho-ka r J Choquer , heur- 
ter. (T  Se  choquer,  combattre , en  venir 
aux  mains. 

C Cbocar  , v.  n.  Choquer  , offenser , dé- 
plaire. + Faire  impression  , Jrappcr. 
Chocarrear  ,v.  n.  (tcho-kar-rcar  ) Jlouf- 
fonner  , dire  ou  faire  des  bouffcnnciies. 
Chocarreria  , subst.  f.  ( tcho-ka r-re-n -a  ) 
Bjujjonnerie. 

Chocarrcro,  subst.  m.  ( tcho-ka r-ré-ro) 
* Bouffon  , qui  ait  des  bouffonneries. 
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Choearrero  , ra  , adj.  ( tebo-kar-r^-ro  ) 
Bouffon  , plaisant. 

Choc  h a y ChothaperdU,  s.  f.  ( tcho-tcha  ) 
Bécasse  9 oiseau  de  passage. 

Chochear  , v.  n.  ( tcho-tebéar  ) Radoter  t 
en  parlant  d’un  vieillard. 

Choc  nez  y Chochcra,  s.  f.  ( tcho-tchèce  ) 
Etat  d'un  vieillard  qui  radote,  -h  Rado- 
tage , radoter  te. 

Chocho,  s.  m.  ( tebo-tebo)  V.  Aîtramuz. 

-h  Dragée  à la  cannelle  , cannelas . 
Cbocbos,  p.  { tcho-tchoce  ) Bombon  qu'on. 

donne  aux  enfant  lorsqu'ils  pleurent 
Chccho . cha  , adj.  ( tcho-tcho  ) Radoteur . 
Choc  ilia  , s.  f.  Jim.  de  Cboza. 

Choclar  , v.  n.  ( tcho-klar  ) C'est  au  jeu 
de  /’argolla  v faits  passer  la  boule  par 
Vanneau. 

Choclo  , s.  m.  V.  Chanclo. 

Cbocloii , s.  m.  ( tcho-klone  ) Action  de 
faire  passer  la  boule  par  Cargolla. 
Choco  , subst.  m.  ( tcho-ko  ) Gai.  Petite 
sèche , poisson  de  mer. 

Chocolaté,  subst.  maso.  ( tcho-ko-la-té ) 
Chocolat. 

Chorolatcra  > subst.  f.  ( fcbo-ho-la-të-ra  ) 
Chocolatière  , vase  où  Von  fait  le  cho- 
colat. 

Chocolat*  ro  , subst ■ m.  ( tcho-ko-la-té-ro  ) 
Faiseur  de  chocolat.  V.  Molendero. 
Chocolotcar  , v.  n.  V • Chacolotear. 
Choies , r.ubst.  musc - plur.  V.  Bofcs. 
Chofcta,  s.  f.  (tcho-fc-ta)  Petit  réchaud 
de  table- 

Choiista  , s.  m-  ( tcho-fis-ta  ) Homme  qui 
vit  de  poumons  , de  fressures , etc. 
fl  Cholla,  s.f.  ( tcho-glia  ) Sommet  de 
la  tête.  C Esprit , jugement , capacité. 
Chopa  , subst.  f.  (rebo-pa  ) Petit  poisson 
qu'on  trouve  au  bord  de  la  mer  parmi 
Us  roches.  ■+■  Petit  logement  pratiqué 
sur  le  haut  de  la  poupe  pour  le  timonmer . 
ChopOy  s.  m.  ( tcho-po  ) Aune  , arbre . 
Choque , s.  m.  ( tcho-ké  ) Choc  , heurt  de 
deux  corps,  -h  Choc , rencontre  , ce:î:fc<it 
de  gens  de  guerre.  C Dispute  , querelle  9 
débat. 

Choquczucla  , sulst.  f.  ( tcho-ké-çoué-li  ) 
Rotule  , es  du  genou. 

Cborcha , subst.  fem.  V . Chocba. 
Chordon,  s.  m.  Voye\  Cburdon. 
Cboricero?  s.  m.  { tcho-ri^cé-ro  ) Vendeur 
de  saucissons , charcutier. 

Chorizo , s.  m.  (tcho-ri-ço)  Saucisson  B 
cervelas. 

Cbotlito  , s.  m.  ( tcbor-Ii-to  ) Courlis  , 
courlieu  ou  corlieu  , oiseau  aquatique. 
*r  Pluvier , oiseau. 

Cborrear,  v.n.  (tcbor-rëar)  Dégoutter B 
couler  goutte  à goutte.  <£  f Venir  len- 
tement, les  uns  apres  les  auties. 
Cborrcta  , s.  f.  ( tchor-ré-ia  ) Endroit 
d'où  sort  une  quantité  d'eau  ru  d'un 
autre  fluide.  C Cordon  de  l'ordre  de 
Saint-Jacques  , etc. , que  portaient  Us 
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chevaliers  , attaché  au-dessous  de  la 
golile.  + Jabot  de  chemise. 

ChorriUo  , ito  , subst.  m.  ( tcbo-ri-glio  ) 
dim.  de  Cborro.  d fl  Dépense  continue 
et  habituelle. 

Chorro  , s.  m.  ( tebor-ro  ) Jaillissement , 
écoulement , bouillon  d'une  eau  qui  sort 
avec  impétuosité • 

Cborro  do  V02.  Eclat  d'une  voix  forte 
et  sonore . H — De  sangre  , flux  de  sang. 
A choiros  , adv • Copieusement  , avec 
abondance. 

Cborron,  subst.  m.  ( tebor-rone)  Chanvre 
sorti  pour  la  seconde  fois  des  mains 
du  petgneur» 

Choracabraj  , s.  m • ( tebo-ta-ka-brace  ) 
Tetic •chèvre  ou  crapaud-volant , oiseau 

de  nuit, 

Choto , s.  m.  ( tcho-to  ) Chevreau  de  lait , 
cabri. 

Chotuno  , na  , ad j.  ( tebo-ton-no  ) Sc 
dit  d'un  chevreau  qui  tette  , et  + d'un 
agneau  faible  et  malade»  Oler  A choruno. 
jrnerlcbouc , exhaler  une  odeur  semblable 
à celle  de  ect  animal. 

Chova  y s.  J ( tcho-va  ) Espèce  de  geai. 

Choya,  s.  J.  Corneille , oiseau.  V.  Corneja. 

Choza  ,*./.(  tcho-ça  ) Cabane  , hutte 
de  berger . 

Chozno,  na  , s.  ( tchocc-no)  Descendant 
au  quatrième' degré  , fils  de  Carri ère- 
petit*- fils. 

Chozuela  , s.  f.  ( tcho-cou<Ma  ) Petite 
hutte  ou  cabane. 

Cbris'ian  mente  , adverbe.  ( kris-tia-na- 
mén-té  ) Chrétiennement. 

Cbnstianar . verb.  act.  V.  Bautizar. 

Christiaudaa  , s.  f.  Chrétienté , le  pays 
chrétien.  + Je  corps  des  JidclUs  qui 
professent  le  christianisme.  4-  Observa - 

• tioh  de  la  loi  chrétienne . 

Cbristiancsco,  ca , adj.  (kris-tia-nès-ko  ) 
Sc  disait  de  certaines  choses  que  faisaient 
Us  Maures  à l'imitation  des  chrétiens. 

Cbristianillo,  lia  , adj.  ( kris-tia-ni-glio  ) 
Nom  de  mépris  donné  aux  chrétiens  par 
les  Maures. 

Christianisme»  y s.  m.  Christianisme  , reli- 
gion chrétienne.  4-  Le  corps  de  ceux  qui 
la  professent. 

Cbristianizar  , v.  act.  ( kris-ria-ni-çar  ) 
Faire  une  chose  conformément  aux  pré- 
ceptes , aux  usages  du  christianisme. 

Cbristlano  , na  , adj.  Chrctien9  qui  appar- 
tient au  christianisme. 

Ciuistiano  , na  , s.  Chrétien  , qui  professe 
la  religion  chrétienne.  4”  V • Hormano 
y Prôsiino. 

À ley  de  chrisKano.  Foi  de  chrétien  , 
espèce  de  jurement. 

Cbristo  , s.  m.  ( kxis-to  ) Christ  9 le  fils 
de  Dieu  fait  homme . 4-  Christ , figure 
de  Notrc-Seigncvr  attaché  à la  croix. 
Onicn  , 6 milicta  do  Christo.  Ordre  de 
Christ  y ordre  de  chevalerie  de  Portugal, 
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Chubarba  ,<•/".(  tchou-bar-ba  ) Arbuste 
de  U montagne  de  Calpe , près  de  Gi- 
braltar ; son  fruit , qui  porte  le  même 
nom  y ressemble  à la  cerise. 

Cbnbas'co  , s m.  ( tchou-bas-ko  ) Grosse 
pluie  accompagnée  d'orage. 

Chuca  y s.  f.  ( te hou-ka  ) Cote  concave 
d'un  osselet. 

Chncero  , s.  ni.  ( tcbou-cé-ro  ) Soldat 
armé  d'un  javelot. 

Clmchear  , v.  n.  ( tchou-lchéar  ) Chasser 
au  f ilet  y à la  pipée  , et  à tonte  autre 
espece  de  petite  chasse.  4*  V.  Cuchu- 

ebear. 

Chucheria  , s.  f.  ( tchou-tcbé-ri-a  ) Joie 
colifichet  y babiole  délicatement  tra- 
vaillée. 4*  Friandise  qui  ne  coûte  pas 
beaucoup.  4r  Petite  chasse  aux  filets  , 
à la  pipée , etc. 

Chuchero,  s.  m.  ( tçhou-tcbl-ro)  Chasseur 
au  filet  y à la  pipec  et  autres  petites 
chasses. 

Chncho  y s.  m.  ( tchou-tcbo^  Espèce  de 
chcuette  ou  de  hibou.  4“  Ferme  dont  on 
se  sert  peur  appeler  les  chiens. 

Cbuchnmnco  , s.  m.  ( tebou-tebou-mé-ko  ) 
Petit  homme  de  mauvaise  mine  et  qui 


se  conduit  mal. 

Chucca  y s.  J.  ( tchou<S-ka  ) Os  articulé 
avec  lui  autre  pour  former  une  jointure • 
-f-  Jeu  de  la  crosse.  (C  f Four , pièce 
jouée  à quelqu'un. 

Cnuecazo  , subst.  ni.  (;  teboué-ka-ço  ) Coup 
donné  à la  boule  avec  la  crosse. 

Cbufa  -yS.f.  ( tchou-fa  ) 4"  Graine  ou  baie 
d'une  espèce  de  souche t , dont  on  com- 
pose une  boisson.  / Echar  ebufas  , sc 
vanter  } faire  le  rodonwnt. 

Cbufcta  , s.  f.  ( tchou-fc-ta  ) Raillerie  , 
plaisanterie. 

Cuiifleta  , s.  f.  ( tchou-fii-ta  ) Raillerie 
piquante  , brocard. 

Cnnâetear,  v.  n.  (tchon-flé-tcar)  Railler  , 
brocarder . 

Cbnflctero  , ra  y adj.  ( tobou-flc-tt-ro  ) 
Railleur  y brocardcur. 

Chulada  , j.  / ( tchou-Ia-da  / JDon  mot , 
plaisanterie.  4-  Bonne  grâce  à faire 
ou  dire  quelque  chose. 

Cbnlcar  . y.  act.  ( tcbou-lcar  ) Plaisanter , 
railler  agréablement. 

X Cbùleria  , ï.  f.  V.  Chubda.  4"  Mure. 
Singerie. 

Chuleta  yS.f(  ubon-lc-ta  ) Fricandeau, 
ragoût.  4*  Franche  de  viande  fort  mince  9 
mise  sur  le  gril  avec  divers  assaisonne- 
ment. 

CbuiUIo,  ito,  s.  dim . de  Cbulo. 

Chfclla  , s.  /.  { tclio’i-glia  ) Ara^.  Franche 
de  jambon.  fF.  Lonja. 

Clmlo  , la  y s.  ( tchou-lo  ) Qui  a de  let 
grâce  à parler  ou,  à agir.  4"  Railleur  % 
diseur  de  bons  mots , d-nmeur  de  brocards. 
4-  Valet  qui  aide  au  boucher  à renfermer 
scs  batufs ^ 4"  Celui  qui , dans  les  c^ucses. 
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de  taureau , fournit  des  Lances  aux  torea- 
dorcs. 

f Chunga  [ Estar  de  ] . être  de  belle 
humeur , plaisanter  , badiner  agréa- 
blement. 

Chupa  , s.  /.  ( tchou-pa  ) Veste  Je  justau- 
corps. 

X (Ihupadcro  , ra , ad).  Qui  suce , etc. 
V.  Chupar. 

Veua  chucadera  , veine  émulgente. 

Cbupado  , da  ipart.  p.  de  Chupar  ( tchou- 
pa-do  ) / ATaigre  , exténué. 

Chupador  f ra,  s.  ( tchou-pj-c!or  ) Celui 
qui  suce  | suceur. 

Chupador , s.  m.  Hochet  d'enfant. 

Chupadura  , s.  f.  ( tchou-pa-dou-ra  ) 
Succion  , action  de  sucer. 

Chupalandero  , s.  m ( tchcu-pa-lan-dé-ro  ) 
Mure.  limaçon  qui  s'attache  aux  arbres 
et  aux  plantes. 

Chupar  , v.  act.  et  r.  ( tchou-par  ) Sucer  , 
tirer  un  suc  , une  liqueur  avec  les  leyres 
-r  Pomper  , attirer  à soi  l'humidité  , 
an  parlant  des  arbres  et  des  plantes. 
<C  jr  Sucer  , tirer  peu  à peu  le  bien , 
Varient  d'une  personne. 

X Chupativo  , va  , adj . Qid  a la  vertu 
de  sucer  , d’attirer  à soi  l'humidité  ; 
absorbant. 

Churcta  , ilia  , j.  f.  dim.  de  Chuna. 

fl  Chupcte  [ Ser  alguna  cosa  de  ].  Se  dit 
<T une  chose  délicate  , de  bon  goût. 

Chupctin  t s.  m.  ( tchou-p^-tine^  Espèce 
de  gilet. 

Chupcton  , i.  m.  ( tchou-pé-tone  ) Action 
de  sucer  avec  force. 

Chupon  , s.  m.  ( tchou-pone  ) Branche 
gourmande  qui  épuise  ou  détourne  la  sève, 
y Suçon  , clexurc  quon  fait  sur  la  peau 
*n  f2  suçant  violemment. 

Churdon  , s.  m.  ( tchour-done)  Plte  faite 
avec  des  framboises  et  du  sucre. 

Cnurla  , s.  f.  ( tebeur-ia  ) y Churlo,s.  m. 
oac  de  toile  recouvert  d'un  autre  de  cuir 
pp«r  transporta  la  camiehe. 

Courte,  s.  m.  ( tchour-ré  ) Graisse  sale  et 
épaisse  qui  dégoutte  de  quelque  chose  , ou 
ci  Jur  lui  ressemble. 

j Cburnburri,  s.  m.  ( tchour- ri-hour-ri  ) 
Homme  delà  lie  du  peuple . 4*  Une  chose 
de  mauvaise  qualité. 

Cnurriento  } u , adj.  ( tchour-rién-to  ) 
Gras  , dégouttant  de  graisse. 

Churro , ra  , adj.  ( tchour-ro  ) Sc  dit  des 
troupeaux  qu'on  ne  mène  pas  paître  sur 
les  montagnes  , et  dont  la  laine  est  d'une 
qualité  inferieure. 

Cburrulero  , f.  m.  V.  Hablador. 

JS  Churrupear , v.  n.  Siroter , boire  à petits 
coups  , savourer  le  vin. 

Cnut  rua,  subit,  m.  ( tchour-roucc  ) Sorte 
d ctofre  brochée  d'un  peu  d'or  ou  d'argent. 
Cbrrruscars?  v.  r.  ( tchcur-rous-kar-^é  ) 
Commencer  à se  brûler  , en  parlant  du 
F*11'1  a d'un  ragoût^  etc. 
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Churrnteo  , s m.  ( tcliour-roui-ko  ) Mer- 

ceau  de  vain  à demi-brûlé. 

ChurumbeLt  , s.  f.  ( tchou-roum-bc-la  ) 
Chalumeau  de  berger 

Chusco  , ca  , s.  (tchous-ko)  Celui  qui 
parle  , qui  agit  avec  grâce. 

Cnusma  , * . /.  ( tchous-ina  ) Chiourme  9 
rameurs  d'une  galère.  + Troupe , assem- 
blée de  gens  du  commun. 

Chuzazo  , subst.  m.  ( tchou-ça-ço  ) Long 
dard.  + Coup  de  dard  eu  de  javelot. 
Cbuzo  , s.  m.  ( tchou-ço  ) Dard  , ja- 
velot. f Llovcr  i chuzos,  pleuvoir  k 
verse . 

Chuzon  , s.  m.  augm.  de  Cbuzo. 

C Cliuzon  , na  , s.  m.  et/.  ( chou-çone  ) 
Fin  9 rusé  , difficile  à tromper,  -h  Plai- 
sant , railleur  agréable. 

Cia  , s.  f.  Os  de  la  hanche. 

Ciabo^n  , s.  f.  Tour  , mouvement  d'une 
galère  qui  vire  de  bord.  Hacerciaboga  9 
tourner  le  dos  , s'enfuir. 

Ciaescurre  , s.  m.  ( cia-ès-kour-ré  ) Re- 
morque. 

Ciar , v.  n.  Scier  , ramer  b rebours , revenir 
sur  son  filage. 

Ciitica  , s.  /.  Sciatiaue , espèce  dégoutta 
dont  le  stege  est  à la  hanche. 

Ciatico  , ca  , adj.  Quiarapport  à la  goutt 9 
sciatique. 

Cibario,  ria  , adj.  Se  dit  des  lois  , etc, 
qui  , chc{  les  Romains  , concernaient  la 
nourriture  , les  repas  du  peuple. 

Cibéleo  , Ica  , adj.  (ci-bé-léo)  Terme 
poét.  Qui  appartient  à Cybèle. 

Ci  ber a , * . f.  ( ci-be-ra  ) Quantité  de  blé 
qu'on  jette  dans  la  trémie  d'un  moulin  , à. 
mesure  que  la  meule  tourne.  + Toute 
espece  de  grain  propre  à la  nourriture. 
+ Marc  des  noix  , des  amandes , etc . 
dont  on  a exprimé  la  substance,  -t*  £xu« 
Trémie  de  moulin.  V . lolva. 

Cibeiucla  , s.  f.  dim.  de  Cibera. 

Cibica  f s.  f.  Barre  de  fer  dont  en  ren- 
force en  Espagne  les  essieux  de  voiture. 
Cibicon  , *.  ni.  ( ci-bi-kone  ) Banc  aejer 
semblable  à ù précédente  , mais  plus 
longue  et  plus  grosse. 
fCicatrar,  v.  n.  ( ci-ka-téar)  Ep arguer 
sordide  ment. 

Cicatcna  , s.  f.  ( ci-ka-té-n-a  ) Avarice  , 
épargne  sordide. 

Qcalero,  ra  , adj.  ( ci-ka-té-ro  ) Avare 9 
chiche , vilain. 

Cicatriz,  s.  f.  (ci-ka-tiice  ) Cicatrice  9 
marque  qui  reste  apres  la  guérison  d'une 
plaie.  C X Impression  qui  laisse  dans 
l'aine  un  sentiment  profond. 
Cicairizacion  , s.  f . ( ci-ka-tri-ça-cione  ) 
Action  de  cicatriser. 

Cirauizal , adj.  ( ci-ka-tri-çal  ) Q«i  con- 
cerne la  cicatrice. 

Cicatrizar«  v.  a.  ( ci -lot-trt-çar  ) Cica- 
triser , Jenner  une  'plaie. 

Ciceioniano  * uaa  aaj.  ci-cé-ro-r*ia-r.o  ) 
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Se  dit  du  style  de  Cicéron  et  de  ceux 
qui  l'imitent. 

Cicion  , s.  f.  ( ci-cione  ) Fièvre  intermit- 
tente» 

Ciclada  , s.  f.  Sorte  £ ancienne  robe  de 
chambre  à l’usage  des  femmes. 

Ciclan  , s»  m.  C ci-klaue  ) Homme  qui 
n'a  quun  testicule. 

Ciclo  , subst.  musc.  Cycle  , période  de 
temps. 

Ciclo  pascual  , cycle  pascal , révolution 
de  Soi  ans  , résultant  des  19  ans  du 
oycle  lunaire  y multiplies  par  les  28  du 
cycle  solaire . 4*  — lunar  , cycle  lunaire . 
4-  — solar  , cycle  solaire  , période  de 
28  années  solaires. 

Ctclopc  s.  ni.  ( ci-klo-pé  ) Cyclope  , géant 
fabuleux. 

Cicuta  , s.  f ( ci-kou-ta  ) Cigile  , plante 
venimeuse.  4-  Espèce  de  chalumeau  de 
berger. 

Cidra  , s.  f.  Citron  , fruit. 

Cidracayote  , subst.  f.  ( ci-dra-ka-io-té  ) 
Fruit  d’Amérique  en  forme  de  citrouille , 

calebasse. 

Cidral  . s m.  Lieu  planté  de  citronniers. 

h.  + V.  Cidro. 

Cidria  f s.  f.  Résine  de  cèdre. 

Cidro  , s.  m.  Citronnier  , arbre. 

Cidrouela  , s.  f.  ( ci-dro-né~la  ) Citron- 
nelle ou  mélisse  y plante. 

Cicgamonro,  adv . ( cié-ga-mdn-t£)  Aveu- 
glément y sans  réflexion. 

Ciego , ga  , adj.  Aveugle  , privé  de  la 
vue.  d Inconsidéré  , qui  agit  sans  réfle- 
xion. C Se  dit  d’un  pain  , d’un  fromage 
qui  n’a  point  d’yeux. 

Ciego  , s.  m.  Caecum  , un  des  intestins, 
k ciegas  , ady.  En  a veugle. 

Cielo , s.  m.  Ciel.  [ Dans  toutes  les  accep- 
tions du  français.  ] * 

Â ciclo  de^cubierto  , à la  belle  étoile. 
*4“  Mudar  Cielo,  o de  Cielo  , changer 
d’air,  f Tan  fàcil  coino  dar  una  puiîada 
en  cl  Ciclo.  Marque  l’extrême  impossi- 
bilité d’une  chose. 

Cien  , adj.  ( ciénc  ) Cent  , au  lieu  de 
Ciento  , quand  il  accompagne  un  nom. 

Cknwga  , s.  f.  V.  Cenagal. 

Cien  cia  , s.  f.  Science- 

Cieuo  , s.  m.  Fange  , boue  , limon. 

Cicmificamente  , adver.  ( cién-ti-fi-ka- 
xuén-té  ) Scientifiquement  , scion  les 
règles  d’une  science  ou  £un  an. 

Cien ti Eco  , ca  , adj.  Qui  concerne  une 
science  , ou  qui  la  possède  ; scientifique. 

Ciento  f adj.  Cent. 

Ciento  , s.  m.  Un  cent.  Un  ciento  de  hue- 
vos  , un  cent  d’œufs. 

Cientos  , pl.  Droit  de  quatre  pour  cent 
sur  les  marchandises.  Jurgo  de  los  cien- 
tos  , jeu  de  piquet. 

Cientopies  , s.  m.  ( cicn-to-piècc  ) Mille- 
pieds  y insecte. 

Ch  me  [ £star  en  ] } être  en  fleur  en  parlant 
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de  la  vigne  , etc.  C Se  dit  £ une  chose 
encore  fort  éloignée  de  sa  perfection. 

Cicrra  Lçpafia  , ancien  cri  de  guerre  de» 
Espagnols. 

Cicrtatncute  , adv.  ( ciùr-ta-mcn-te  ) Cer- 
tainement y arec  certitude. 

Cierto  , ta  , adj.  Certain  y indubitable. 
4-  Certain , prcjtx.  déterminé.  4"  Cer- 
tain y quelque.  U.  Cierto  dia  , un  certain 
jour.  4"  Se  dit  d’un  chien  de  chasse  rare- 
ment en  défaut. 

Cieito , adv.  y.  Ciertamente. 

Cicrva  y s.  f.  Biche  , femelle  du  cerf. 

Ciervo  y s.  m.  Cerf , quadrupède. 

Cicrvo  volante  $ ccrj  - volant  9 sorte  de 
scarabée. 

Cierzo , s.  m.  ( cièr-ço  ) yent  du  JSord  , 
bise. 

Cifra  , s.  f.  Chiffre  , manière  secrète  d’é- 
crire. 4"  Chiffre  , entrelacement  des  lettres 
capitales  a un  nom.  4“  Chiffre . carac- 
tère qui  sert  a expri/mr  les  nombres.  V. 
Numéro  4*  V-  Abreviatura.  4“  Chiffre 
qu’on  emploie  dans  la  musique. 

En  cifra  , obscurément , mystérieusement . 

Cifrar  , verb.  a.  et  r.  Ecrire  en  chiffres. 
4-  Abréger. 

Cigarra  , s.  f.  Cigale,  insecte. 

Cigarral , s.  m.  Toi.  Verger  clos  de  murs. 

üigarro , s.  m.  Cigare. 

Cigarron  , s.  m.  T ci-gar-rone  ) Grosse 

cigale • 

Cigonal  % s.  m.  ( ci-go-gnial  ) Long  bhton 
mobile  à l’aide  d'un  axe  sur  un  pied  per- 
pendiculaire et  qui  sert  à tirer  de  l’eau  de 
certains  puits. 

Cigoûino  , s.  m.  ( ci-go-gui-no  ) Petit  dt 
la  cigogne. 

Cigofiuel.»  , s.f.  ( ri-go-gnioné-la  ) Oiseau 
semblable  à la  cigogne  , mais  plus  petit • 

Ciguatera,  s.  f.  ( ci-goua-tê-ra)  Sorte  de 
jaunisse  qu’on  contracte  en  mangeant 
certains  poissons  du  golfe  du  Mexique, 

Cigna fo , ta,  adj.  V.  Aciguando. 

Ciguente  , adj.  ( ci-gou^n-tc  ) Se  dit 
d’une  espèce  Je  raisin  blanc. 

Ciaucüa  y s.  f.  ( ci-goné-gnia  ) Cigogne  , 
oiseau  de  passage.  4”  Pièce  de  fer  qui 
tient  au  mouton  de  la  cloche  y et  a la- 
quelle est  attaché  la  corde  pour  la  sonner  • 
4*  Manivelle  de  tour. 

CigucHal  [And.]  V.  Cigonal. 

f?  Cigiiencar , v.  n . Sc  dit  du  bruit  que  fait 
la  cigogne  avec  le  bec. 

Cigucüo , s . m.  ( ci-goué-gnio  ) Mhledt 
la  cigogne. 

Cija  , subit,  f ( ci-jca  ) Arag.  Cachot • 
4“  Grenier. 

Cilantro,  s.  m.  Coriandre,  plante. 

Cilicio  j s.  m.  Ciiice  , large  ceinture , ou 
espèce  de  scapulaire  tissu  de  poil  rude 
et  piquant,  -f  Petite  chaîne  armée  de 
pointes  qu’on  porte  sur  la  chair,  t Gros 
tissu  de  soie  de  sanglier  dont  on  cou  y r ad 
Us  irairs  d’une  ville  ass:ckce. 
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Cihudrieo , ca  , adj.  Cylindrique , quia 
la  forme  d'un  cylindre. 

Cüindro  , s.  m.  Cylindre , corps  long  et 
de  forme  ronde. 

Cilla  , s.  f.  Ca*r.  vi.  Grenier  , cellier  pour 
les  grains  et  les  autres  fruits  de  dixme. 

Cillazgo  , s.  m.  ( ci-gliacc-go  ) Droit 
que  payent  les  intéressés  aux  dix  mes 
pour  la  levée  et  la  garde  de  leurs 
grains  , etc. 

CiHerero  , ».  m.  ( ci-glic-ré-ro  ) Celle - 
ricr  , dépensier , économe  d'un  couvent 
de  bernardins  ou  de  bénédictins» 

Ciller i /a  ,»./.(  ci-glié-ri-ça  ) Mire- 
économe  dans  les  monastères  de  l'ordre 
tV  Alcantara. 

Cil  Ici  o , s.  m.  ( ci-glid-ro  ) V.  Cilla  , 
despensa  y bodega.  + Casf.  vi.  Celui 
qui  a à sa  garde  les  fruits  de  dixme  , 
et  qui  en  rend  compte  aux  intéressés. 

Ciina  , s.  f.  Cime  , sommet  d'une  mon- 
tagne , d'un  arbre  , etc.  4“  Tendron  , 
cœur  d’un  pied  de  cardon  ou  d'artichaut . 

Ci  m j cio  , subst.  m.  Cymaise  , sorte  de 
moulure. 

Cimarron  , na  , ad}.  ( ci-mar-rone  ) 
Sauvage , féroce  , indompté. 

Cimbalaria  , s.  f.  Cymbalaire  , plante. 

Cimbalillo,  s.  m.  ( cim-ba-li-glio  ) Clo- 
chette , sonnette. 

Cimbalo  , s.  m.  Cymbale  , sorte  d'ins- 
trument. 

Ciitibara  , s.  f.  Espèce  de  faux. 

Cinibel  , s.  m.  Cordeau  avec  lequel  est 
attaché  au  haut  d'un  bâton  , le  piecon 
qui  sert  d'uppcau.-\-  Ce  pigeon  lui-mimc. 

Cimborio  , s.  m.  lanterne  au-dessus  de 
la  coupole  d'un  dôme. 

Ciinbra  , ».  /.  Cintre  , arcade  de  bois  , 
sur  laquelle  on  bâtit  une  voûte. 

Cimbrado  , s.  m.  Sorte  de  mouvement 
djns  la  danse  espagnole. 

Ciinbra r , ay.  a.  Agiter  un  fouet  , une 
baguette  flexible  qu'on  dent  à la  main. 
C Cimbrar  à alguno  , cingler  le  vi- 
sage , etc.  d'un  coup  de  fouet  , d'un 
coup  de  houssine . 

Cimbrarse  y Cimbrearse  , v.  r.  Se  plier  , 
se  courber.  ^ f 

Cimbreno  , fia  , adj.  ( cim-bre-gnio  ) 
Flexible  , pliant. 

Cimbria  , ».  /.  V.  Cimbra. 

Cimbronnzo  . s.  m.  ( ciin-bro-na-ço  ) 
Coup  de  fleuret. 

Cimentar  9 v.  a.  ( ci-mén-tar  ) Fonder , ! 
jeter  les  fondement  d'un  édifice.  C Eta- 
blir les  principes  , les  fondement  d'une  ! 
science  , etc.  4"  Cémenter  , purifier  l'or 
par  le  moyen  du  cément  royal. 

Cimenterio  , f.  m.  ( ci- inen-té- rio  ) 
Cimetière. 

Ciincraij  s.f.  (ci-mé-râ)  Cimier  de  casque. 
+ Terme  de  blason.  Cimier  , figure 
d'animal \ etc.  qui  sc  met  au-dessus 
du  timbre. 
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Cimero  , ra  , adj.  ( ci-nié-ro  ) Placé  au 
bout  , au  haut  d'une  chose  élevée 

Cimicnto  , s.  m.  (ci-mién-to)  Fondement 
d'un  édifice.  C Fondement , base,  prin- 
cipe d'une  chose. 

Cimicnto  real,  Cément  royal  t composition 
qui  sert  à séparer  l'argent  (Cavcc  l'cr. 

Cimillo  , m.  ( ci-ini-glio  ) Sorte  de 
pic gc  pour  prendre  Us  pigeons. 

Ciniitaira  , s.  f Cimeterre. 

Cimora  , ».  /.  MorJ'ondure , maladie  des 
chesaux. 

Cinabiio  , s.  m.  Sang  de  dragon  , liqueur 
qui  sort  en  larmes  d'tm  arbre  des  Indes 
orientales.  4*  V.  Bermellon. 

Cinamomino  , ».  m.  Espèce  d’onguent 
aromatique. 

Cinaniomo  , ».  m.  Cinnamome  , arbre  $ 
U même , à ce  qu’on  croit  , que  le 
canne  lier. 

Cinca  [ hacer  ] , faire  chou-blanc  au  jeu 
de  quille  , nçn  abattre  aucune. 

Cinccl  , subst.  m.  ( cine-cél  ) Ciseau  de 
tailleur  de  pierre , etc. 

Cincelador  , subst.  m.  ( cine-cé-la-dor  ) 
Graveur  , ciseleur. 

Cincelar,  v.  a.  ( cinc-cé-lar  ) Graver  % 
ciseler  , tailler. 

Cincha  ,»./.(  cinc-tcha  ) SangU  de 
cheval , etc. 

Cincha  dura  , ».  /.  ( cine-tcha-dou-ra  ) 
Action  de  sangler. 

Cincha r > v.  a.  (cinc-tchar)  Sangler  9 
ceindre  , attacher  arec  des  sangles. 

Cinchcra  , s.  /.  ( cinc-tché-ra  ) Partie 
du  cheval  qui  est  serrée  par  la  sangle. 
-f-  ÿ cinç  qui  se  trouve  dans  cette  partie. 
4*  Tumeur  qui  s'y  forme. 

Cincho,  s.  m.  ( cine-tcho  ) Large  cein- 
ture de  cuir  , de  tissu  de  chanvre  , etc • 
-f  Frctte  y cercle  de  fer  qu'on  met  autour 
des  moyeux  des  roues,  4“  Clayon  , éclisse^ 
à égoutter  les  fromages.  4“  Cordon  qui 
entoure  un  édifice  au-dessous  des  croisées . 
4-  Pli  y bourlet  qui  se  forme  autour  du 
sabot  d'un  cheval. 

Cinchon  , ».  m.  augm.  de  Cincho. 

Cinchucla  , ».  f dim.  de  Cincha. 

Cinco  , s.  m.  Cinq  , nombre.  4*  Cinq  , 
caractère  qui  exprime  ce  nombre. 4" Quille 
qui  se  place  en  avant  des  autres. 

Cinco  en  rama  , ».  f.  Quinte  - feuille  , 
plante. 

Cincomcsino  , na  , adj.  ( cine-ko-mé- 
ci-no  ) De  cinq  mois. 

Cincuenta  , ».  m.  ( cinc-kontfn-ta  ) Cin- 
quante y nombre. 

Cincucnteno , na  , adj.  ( cin-koucn- 
té-no)  Qui  concerne  le  nombre  de 
cinquante. 

Cingaro,  ra  , subst.  Voy.  Gitano. 

Cingnlo,  ».  m.  ( cin-gou-lo  ) Cerdon  qui 
sert  à attacher  l'aube. 

Cinico  , ca  , adj.  Cynique  , épithète  d'une 
ancienne  secte  de  philosophes. 
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Ciriifc  i *•  m.  Cousin.  Voy.  Mosquîro. 
Cmacdialo  , t.  m.  Cynocéphale  , espèce 
de  singe. 

Cinosura  , s f.  ( ci-no-çou-ra  ) Etoile 
pollaire  , une  de  celles  de  la  petite 
Ourse. 

Cinqueno , na  , adj.  Voy.  Quinfo. 
Cinqueïio  , Cinquillo  , s.  m.  ( ciric-ké- 
gnio)  Jeu  de  Chambre  à cinq  personnes. 
Cinta  , s.  f.  ( cinc-ta  ) Ruban  de  soie  , 
de  Jil9  etc.  4*  Filet  pour  la  pêche  du 
thon.  + V.  Corona  del  casco.  -f-  Ceinte 
de  vaisseau  , longue  pièce  de  bois  dans 
le  corps  du  borda  ge  , qui  sert  à lier 
les  membres.  Cinta  gorda  f gros  filet 
pour  la  pèche  du  t hon.  H — manchoga  , 
sorte  3e  ruban  de  laine  de  différentes 
couleurs.  4"  Kstar  en  cinta  , être  grosse 
.ou  enceinte. 

Ciutadero,  s.  m.  ( cine-tu-dé-ro  ) Brut 
de  Carc  d'une  arbalète  où  la  corde  est 
arrêtée. 

Cintcado  , da  , adj.  ( cinô-téa -do  ) Garni 
de  rubans , ou  qui  en  a la  forme. 
Cinteraio  , t.  m.  ( cine-té-ra-ço  ) Coup 
de  plat  d'épée. 

X Cintercar  , y.  a.  Frapper  du  plat  de 
l épée. 

Cintero  f s.  m.  ( cinc-té-ro  ) Rubanier , 
faiseur  ou  vendeur  de  rubans,  -f-  Cordc 
qu'on  met  autour  des  cornes  d'un  taureau. 
+ Arag.  V.  Eragncro. 

Ci  titilla  f s.  f.  dim.  de  Cinta. 

Cintillo  , *.  m.  ( cine-ti-glio  ) Cordon  de 
chapeau , bourdalouc.+  Bague  , anneau. 
Cinto  , s.  m.  ( < inc-to  ) Espece  de  cein- 
ture de  cuir  brodée  en  soie  ou  en  argent , 
quon  met  par-dessus  le  pourpoint. 
4 Terme  poct.  Le  \oààaque. 

Cintrel,  s.  m.  ( cine-trél  ) Cordon , ligne > 
règle  , plomb , niveétk 
Cintura , i.  f.  ( cinc-fon-ra  ) Ceinture  , 
Vendroit  du  corps  où  l'on  attache  la 
ceinture,  y Ceinture  de  femme.  Voye\ 
Pretinilla. 

Cioturica  , ilia,  ita  , subst . /.  dimin.  de 
Cintura. 

Cinturon  s.  m.  ( cinr-ton-rone  ) Cein- 
turon d'épée. 

Ciprds  9 s.  m.  ( ci-prèce  ) Cyprès  , arbre. 
Cipresal , s.  m.  ( ci-pré-çal)  Lieu  planté 
de  cyprès . 

Ciprcsino  , na  t adj.  ( ci-prd-ci-no  ) Qui 
appartient  ou  ressemble  au  cyprès, 
g Ciquiricata  , s.  f.  ( ci-ki-n-ka-ta  ) 
Caresses  , cajoleries. 

Circcnse  , adj.  ( cir-cén-sé)  Se  dit  des 
yeux  } des  spectacles  du  cirque. 

Circo  , i.  m.  Cirque.  + Lieu  environné 
de  sièges  , préparé  pour  quelque  céré- 
monie ou  solennité. 

X Circuir  , v.a.  Entourer  * environner . 
V.  Cercar. 

Cixcuito , s.  m.  ( ck-kou-i-to  ) Circuit , 
contour , v . ' 


C I R 

pl.  Détours 


ÏJt 

circuit  de 


(£  Circnîtos 

paroles. 

Circulation  ( cir-kon-la-cionç  ) 

Circulation , mouvement  de  ce  oui  circule. 
Circula r , adj.  ( cir  kou-lar  ) Circulaire  , 
rond  y ou  qui  va  tn  rond.  Carta  circular, 
lettre  circulaire. 

Circular  , y.  n.  ( cir-kou-lar  ) Circuler  , 
se  mouvoir  circulairemem.  4“  Circuler , 
passer  par  plusieurs  mains.  Circulât  la 
sangre  , circuler , en  parlant  du  sang • 
Circular  , y.  a.  Ceindre , entourer.  Voy . 
Cercar. 

Circula  r mente  , adv.  (cir-kou-lar-m^n-té) 
Circulairenunt , en  rond. 

Circulo  , s.  m.  ( cir-kou-lo  ) Cercle  , 
figure  plane  et  renie.  4*  Cercle  de  la 
sphère.  Circulo  vicioso , cercle  vicieux  , 
vice  de  raisonnement. 

Ciicumpoiar  , adj.  ( cir-koum-po-lar  ) 
Qui  est  autour  du  pôle. 

Cirruncidar  , y.  a.  ( cir-boun-ci-dEr  ) 
Circoncire , couper  le  prépuce.  <C  Rogner  y 
retrancher  une  partie  d'une  chose. 
Circuncision  , s.  f.  ( cir-konn-ci-cioue) 
Circoncision.  + Têtt  de  la  circoncision 
de  Notre- Seigneur. 

Circunciso  , sa  , adj.  ( cir-koun-ci-ço  ) 
Circoncis. 

Circundar  , v.  a.  ( cir-kouu-dar  ) Entou- 
rer % environner. 

Cirrunferencia  , s.  J.  ( cir-konn-fé-rén- 
cia  ) Circonférence  , ligne  courbe  qui 
termine  la  surjace  du  cercle. 
Circunfcrcncial  , adj . ( ci r-koun-fé-r on- 
cial ) Qui  appartient  à la  circonférence. 
Circunferenculmcnic  , adv.  ( cir-koun- 
îè-xén  -cial-mén-té  ) Circulairement. 
+ Autour . 

Circunflexo,  adj . ( cir-koun-flé-jco  ) Cir- 
conflexe. Se  dit  d'un  accent  en  forma 
d’v  renversé  A.  f Toitu  % de  travers. 
Circunlocucion  , s.  f.  ( cir-koun-lo-kou* 
cione  ) Circonlocution  , périphrase. 
Circnnloquio  , s.  m.  ( cir-koun-Io-kio  ) 
Détour  , circuit  de  paroles.  + V oyt\ 
Perihasis. 

X Circonscribîr  , y.  a.  Circonscrire  % 
mettre  des  bornes  à t entour: 
Circunscripto,  ta,  p.  v.  de  Circunscribir. 
Cireur  s Dcccion  , s.  f.  ( cir-kouns-ptk- 
cione  ) Circonspection  , prudence Gra» 
vicé  dans  le  maintien  , dans  les  pa- 
roles , etc. 

Circunspecto  , ta,  adj.  ( cir-kouns-p^k-to) 
Circonspect , prudent.  + Grave , sérieux , 
respectable. 

Ctrrtmstancia  , s.  f.  ( cir-kouns-tan-cia  ) 
Circonstance.  4-  V.  Çalidad  y Requisito. 
Circunstanciado  , adj.  ( cir-kouns-tan- 
cia-do  ) Circonstancié.  Se  dit  d'un 
fait  y etc.  dont  on  rapporte  toutes  les 
circonstances. 

Circunstante*  , adj.  pl.  ( clr-kouDS-îa»- 
te co  ) Présent , assistant. 
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Ciicanvalacion  ,«./*.(  cir-koan-va-îa- 

cione  ) Action  d'entourer,  -f  Circon- 
vallation , ligna  fortifiées  autour  d'une 
place. 

Circunvxlar  « v.  a.  ( cir-koun-ra-lar  ) 
Entourer,  environner  f investir. 

Ciicuuvecino  , ns  , ad).  ( cir-konn-vé- 
ci-no  ) Circonvoitin  , proche  , contigu. 

CLrcun venir  , v.  n.  V.  Rodear. 

Citent»  yco  , ca  , adj . ( ci-ré- na-i-ko  ) 
Cyrénaïque  , nom  d'une  ancienne  secte 
de  philosophes. 

Ci  rial , s.  m.  Chandelier  d'église. 

Ciriales,  pl.  ( ci-ria-Jèce  ) Acolytes  qui 
portent  les  chandeliers. 

fl  Cirineo  , s.  m.  ( ci-ri-néo  ) Celui  qui 
en  aide  un  au.re  dans  un  emploi , etc. 
aide , second. 

Cirio , s.  m.  Cierge. 

Cirro  , j.  m.  Squirre  , sorte  de  tumeur 
dure  et  sans  douleur.  Hr  Toupet  de  cheval. 

Ctrrnso  , sa  , adj.  ( cir-ro-ço  ) Qui  ap- 
partient au  squirre  , qui  tient  de  sa 
nature  ; squirreux. 

CirueSa  . s.f.{  ci-roaé-la  ) Prune  , fruit. 
Cimcfa  pasa  , prune  sèche  , pruneau. 
Ciruclas  de  Provcnsa  , brignoles.  -+■  — de 
frayle , espèce  de  prune  jaune  , la  moindre 
de  toutes. 

Ciruelica  , ilia  , ita  , dim.  de  Cirueia 

Ciruciico,  il io  , ito  , s.  m.  dim.  de  Ciruelo. 

Ciruei'o  , s . m.  (ci-roue-io)  Prunier  , 
arbre. 

Cirueia  , s.  f.  ( ri-rou-jri-a  ) Chirurgie. 

Cirujano,  s.  m.  ( ci- rou-jca -no  ) Chi- 


rurgien. 

Cisca  o Sisca  , 5.  /.  Marc*  Sorte  de  roseau 
dont  on  couvre  les  toits. 

f Ciscar  , v.  a.  Salir , souiller. 

Ciscarse  9 y.  r.  Décharger  son  ventre. 
9 Ciscarse  de  miedo  , chier  de  peur. 

Cisco  , s.  m.  Menus  fragmens  , poussière 
de  charbon . 

Cision  , s.  f.  V.  Cisnr*  y Incision. 

Cisma  , g.  m . Schisme.  + Discorde  , 
dissension  dans  une  ville  , etc. 

Cisinatico  , ca  , adj.  Schismatique.  -+■  In- 
quiet , remuant  , séditieux. 

Cismontano  . na  . aJi.  Ouï  est  en  de  çà 
des  monts . 

Cisne  , s.  m.  ( cis-né  ) Cygne  , oiseau 
aquatique,  -f  Le  Cygne  , constellation 
septentrionale.  C Poète  , musicien  con- 
sommé dans  son  art. 

Cisquero  , s.  m.  ( cis-ké-ro  ) Nouct  de 
poussière  de  charbon  pour  poncer  un 
dessin. 

Ci<tel  o Cister  , s.  m.  Ordre  de  Citeaux 
ou  de  Saint-Bernard 

Cisterciens©  , adj.  ( cis-tèr-cién-sé  ) Qui 
appartient  à l’ordre  de  Citeaux . 

Cister  na  , s.  f.  Citerne.  Voy.  Algibe. 

Cister nica  , ilU  , ila  , s.  f.  dimin.  de 
Cisterna. 

Cisara  f «•  /•  ( ci-çou-ri  ) Petite  fente 
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au  ouverture  , celle  sur-tout  qtfon  fait 
à la  veine  dans  une  saignée. 

Cita  , s.f.  Rendc\-vous.  -f  Citation  cCua. 
passage , etc. 

Citacion  . s.  f ( ci-ta-cione  ) Action  de 
citer.  V.  Citar. 

9 Citano  , s.  m.  V.  Zntano. 

Citar , v.  a.  Citer  , ajourner  assigner 
en  justice.  ■+■  Donner  rendes  - vous. 

Citer  , noter  en  marge  les  autorité* 
dont  on  s’appuie.  -J-  Citer  , alléguer . 

Citara  , *.  f.  Mandoline.  ■+■  Cloison  de 
briques  posées  de  champ. 

Citarista  , subit,  m.  et  /.  Joueur  de 
mandoline. 

Citarizar  y v.  a.  Jouer  delà  mandoline . 

Citatorio  , ria  , adj.  Se  dit  d’une  assi- 
gnation , d'un  ajournement 

Citcrior  , adj.  ( ci-té-rior  ) Citérieur  t 
çur  est  en  de  çà  , de  notre  côté  , plus 
près  de  nous 

Cito  , s m.  Terme  dont  on  se  sert  pour 
appeler  les  chiens. 

Citocrcdento  , adj.  ( ci-to-k  ré-dé  n-té  ) 
Crédule  , qui  croit  trop  facilement. 

Citoln  , s.  f.  Traquctvu  elaquet  de  moulin. 

f Citotc  , s.  m.  ( ci-to-té  ) Assignation 
en  justice.  9 Huissier  , sergent  charge 
de  la  porter. 

Citramontano  , na  , adj . Qui  est  en  de  çà 
des  monts. 

Citrino  , na  , adj.  V . Cetrino. 

Ciudad  f s.  f.  ( ciou-dad  ) Ville  , cité. 
-f  Corps  des  officiers  de  ville,  -f  Dé- 
putés d’une  ville  aux  Etats. 

Ciudadano  , ua  , s.  ( ciou-da-da-no  ) 
Citoyen  , bourgeois  d'une  ville.  + Titre 
ou  degré  de  noblesse  en  usage  en  Cata- 
logne. 

Ciudadano , na  , adject.  V.  Civil  dans  sa 
première  acceptai. 

Ciudadela  , s.  /^fciou-da-dé-la  ) Cita- 
delle. 

Civico , ca  , adj.  V.  Doméstioo. 

Civil } adj.  Civil , qui  concerne  Us  citoyens. 
+ Civil , courtois  , honnête.  + Ci\  A.  Se 
dit , en  termes  de  pratique  , par  opposi- 
tion à criminel. 

Civilidad,  subst.  f.  Civilité,  courtoisie 9 
politesse. 

Civilmente  , adv.  ( ci-vil-mén-té  ) Civi- 
lement, honnêtement.  + Selon  les  règle* 
et  les  formes  du  droit  civil . 

Cizalia,  subst.  f.  ( ci-ça-glia  ) Cisaille  9 
rognure  qui  reste  de  la  monnaie  J abri  quée. 

T Claniador  , s.  m.  Celui  qui  crie,  crieur . 

Clama  r,  v.  n.  Crier  , jeter  des  cris,  -f-  Se 
plaindre • 

Clamor  , s.  m.  Cri . clameur.  + Plainte  , 
gémissement.  *+•  V ■ Clamorco.  y Bruit 

d public. 

uni  or  car  , v.  a.  ( kla-mo-réar  ) Implo- 
rer, réclamer  le  secours  de  quelqu’un. 
Clamorcar,  v.  n.  Sonner  Us  cloches  pour 
les  morts. 
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Cîamoreo,  ».  m.  (kla-mo  rdo)  Bruit  dit 
cloches  qu'on  sonne  pour  les  morts. 

Clamoroso,  su,  adject.  ( kla-mo-ro-ço  ) 
Plaintif. 

Cia  rides tina  mente  , a&v.  (‘klan-dès-ti- 
na-mén-té)  Clandestinement « secrète- 
ment. 

Clandestinidad  , s.  f.  Clandestinité 

Clandestino , na  , adj.  Clandestin  , tecr et, 
caché. 

Clangor,  s.  m.  Terme  poétique.  Bruit , 
son  aigu  de  la  trompette. 

Cia  ra , s.  f.  Court  intervalle  pendant  lequel 
le  ciel  s'éclaircit  , et  la  pluie  cesse  de 
tomber  ; éclaircie . -f  Blanc  ou  glaire 
d'œuf. 

Claras,  plur.  Endroits  d'une  étoffe  plus 
clairs  , moins  serrés  que  le  reste. 

À U clan  , o à las  claras  , publiquement , 
à découvert. 

Claraboya  , s.  f.  Œil-de-bœuf , sorte  de 
petite  lucarne  ovale  ou  ronde.  4*  Tribune 
d'église. 

Claramenfe,  adv.  (kla-ra-mén-të  ) Clai- 
rement y manifestement . 

Clarca  , s.  f.  ( kla-réa  ) Boisson  composée 
de  vin  blanc , de  sucre  , de  cannelle  f etc. 

Clarear,  v.  n.  (kla-réar)  Commencera 
faire  jour. 

Clarcarsc  , verbe  récipr.  Etre  transparent. 
Z y S'cclaicir  9 se  découvrir , en  parlant 
d'une  chose  obscure  ou  cachée. 

Clarecer,  v.  n.  V . Amauecer. 

Claietc  , adj.  (kla-ré-té)  Clairet , (fl par- 
lant du  vin. 

Claridad,  s.f.  Clarté , lumière,  splendeur. 
4*  Clarté  y netteté  de  l'esprit.  + Plainte , 
reproche , expression  vive,  -f  Clarté  , 
une  des  quatre  qualités  des  corps  glorieux. 
-f*  Clarté  de  vue. 

Clariftcacion  , s.  f.  (kla-ri-fi-ka-ctonc) 
Clarification  d'unr  liqueur  4"  Action 
d' éclaircir , etc.  V.  Clarificar. 

JT  ClariBcar,  v.  a.  Eclaircir  , rcndreclair. 
+ Debarrasser  une  chose  de  ce  qui  la 
cache  ou  l'obscurcit.  + Clarifier  une 
liqueur.  Claribcar  la  sangre  , purifier  le 
sang. 

Clarihcativo  , va , adj.  Propre  ù éclaircir , 
à purifier. 

Clariila  , s.f.  And.  lessive . V.  Lexia. 

Clarin  , «.  m.  ( kla-rine  ) Sorte  de  trom- 
pette qui  a le  son  tres-aigu  , clairon. 
4"  Celui  qui  sonne  de  cette  trompette. 
*4"  Espèce  de  toile  très-fine  et  très-claire. 

Clarinado,  da  , adj.  B as  Clarine. 

Clarincio  , s.m.  < kfa-ri-n^-ro)  Trompette , 
celui  qui  sonne  de  cet  instrument. 

Clarincte  , s m.  ( kla-ri-nc-té)  Clarinette, 
espèce  de  hautbois , et  + celui  qui  en  joue. 

Clarion  , s.  m.  (kla-rioue)  Craie , crayon 
blanc  à l'usage  des  peintres. 

Clarisa  ,s.J.  ( kia-ri-ça  ) Clairiste  , reli- 
gieuse de  sainte  Claire. 

Ciaro  | ra  > adjett.  Clair.  [ Dans  toutes  les 
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cccep.'tcns  du  français.]  4*  Se  dit  d'un 
chev . perte  bien  ses  jambes  , et  ne 

craint  pas  de  s'entretailler.  C Qui  a l'es- 
prit fin  y pénétrant. 

Ciaro  , j.  m.  Œil-de-bœuf.  V.  Clarabova. 
4“  lacune  dans  un  discours  , etc.  4-  JZn- 
tre-colonne  « ou  entre -colonnement  , es- 
pace entre  deux  colonnes.  4“  Inters  elle 
de  deux  files  de  soldats  y de  deux  rangs 
d?  arbres  , etc. 

Ciaro  esta  , cela  est  clair , certain  , incon- 
testable. 4“  Mientras  mas  amigos  , mag 
claros,  signifie  que  c'est  sur-tout  avec  s es 
amis  qu'on  doit  être  sincère.  4"  Obra 
hocha  à claros  , ouvrage  fait  à jour. 
4-  Pasar  de  ciaro  , o de  ciaro  en  ciaro  , 
percer  de  part  en  part.  Z Poner  en  ciaro, 
éclaircir,  mettre  dans  tout  son  jou <. 
<£  Sacar  en  ciaro  , tirer  la  substance  d* un 
discours,  f Vamos  claros  , parlons  fran- 
chement. 

Clase  , subst.  J.  ( kla-c^*  ) Classe  , rang  , 
ordre.  4"  Classe  de  collège , soit  les 
écoliers  qui  la  composent , soit  la  salle 
où  ils  s'assemblent. 

Clasico,  ca  , adj . (klà-ci-ko)  Classique. 
Se  dit  d'un  auteur  qui  fait  autorité  dans 
uns  matière. 

y Claudicacion  , s.f  Action  de  clocher. 

Claudicar,  v.n  (klaou-di-kar , Clocher 9 
boiter.  Z N'aller  pas  droit  dans  une 
affaire . 

Claustral,  adj.  ( klaons  - tral  ) Epithète 
donnée  i certains  ordres  et  à lews  reli- 
gieux. 4*  Claustral  , qui  concerne  le 
cloître.  4-  Se  dit  d'une  voûte  faite  en  arc 
de  cloître. 

Claustrico  , s.  m.  Petit  cloître. 

Clanstro , subst.  m.  (klaous-tro)  Cloître 
d' église  ou  de  monastère.  4*  Assemblée 
des  membres  d'une  université.  Z Cavité 
qui  contient  une  chose.  Il  se  dit  sur-  tout 
du  ventre  d'une  femme  grosse. 

Clausula  , s.f.  ( klaou-çou-la  ) Période , 
phrase  qui  contient  un  sens  parjait  et  fini . 
4-  Clause , disposition  particulière  d'un, 
acte. 

Clausular,  v.  a.  ( klaou-çon-lar)  Finir M 
terminer  une  période  , un  discours . 

Clausuiilla , s.J.dim.  de  Clausula. 

Clausura  , s.f  (klaou-cou-ra  ) Clôture, 
enceinte  d'un  couvent  où  les  personnes  d'un 
autre  sexe  ne  peuvent  pas  entrer. 

Cia  va,  s.f.  Massue.  4“  Dalot , gouttière 
de  vaisseau. 

Clavado  , da  , adj.  Armé  « garni  de  clous. 
4-  Fixe  , exact , ponctuel. 

Clavadura,  subst.  Jèm.  (kla-va-dou-ra) 
Enctouure  , blessure  faite  à un  cheval 
par  un  clou  qui  L’a  piqué. 

Clavar,  v.  a.  clouer.  + Clouer , attacher 
avec  des  clous.  4"  Enfoncer  une  chose 
pointue  dans  une  autre.  Ç / Tromper. 
4-  Enchâsser  un  diamant  , etc.  dans  de 
for  ou  de  l'argent.  <£  Clavar  el  corazon , 
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percer  te  cœur,  -f  - la  aitilkria  , endetter 
te  canon,  4“  - los  oios , o 1a  vista , regar- 
der fixement, 

Clavario,  1.  m.  Val.  Dignité  de  chapitre 
qui  répond  à celle  de  trésorier. 

Cia  va -/.on  , i.  /.  (kla-va-çonc  ) Garniture 

de  clous- 

Clave  j subst.  f,  ( kla-yé)  Clef  de  voûte. 
4-  Clef  pour  t intelligence  d’un  livre  , 
d’un  écrit  en  chiffre  , etc.  -f-  CleJ  de 
musique. 

Clave  , s.  m.  V.  Clavicordio. 

Cîavcl , s.  m.  Œillet  , fleur , et  la  plante 
qui  la  porte. 

Cl  'veüna.  s.  f.  ( kla-vd-li-na  ) Arag. 
Plante  d’œillet. 

CUvellina  , s.f.  ( kla-vé-gli-na  ) Œillet 
simple  ou  sauvage. 

Clave  Ion  , subst.  m.  ( kla-vé-lone  ) Gros 
o’rlfet.  4*  Œillet  d'Inde. 

CKvrqoc  , s.  m.  ( kla-vé-kê  ) Pierre  qui 
ressemble  au  diamant , mais  de  peu  de 
valrur  ; stras  , etc. 

Ci-vcia  , *./  (kla  -\6~ra  ) Moule  pour  I 
forger  les  têtes  de  clous  + Trou  d’un  ftr 
de  cheval  poin-  recevoir  les  clous.  -+•  Extr. 
V.  Mojoncra.  4"  Terrain  qui  produit  des 
œillets  sauvages  ; lieu  plante  a œillets. 

Clavcna  , s.  f ( kla-vé-n-a  ) Dignité  de 
Clavero  dans  les  ordres  militaires. 

Ch  veto,  ra  , s.  Celui  qui,  dans  certaines 
communautés , a Us  clefs  du  lieu  oit  est 
l'argent ; caissier,  trésorier.  4"  Giroflier  t 
arbre  qui  porte  le  clou  de  girojle.  -f*  Che- 
valier des  ordres  militaires  qui  a en  sa 
garde  les  clefs  de  la  maison  et  des  archives. 

Chvcte  , s.  m.  dim.  de  Clavo. 

Clavetear,  v.  a.  ( kla-vc-léar  ) Garnir  , 
orner  de  clous,  clouter.  4”  V".  Hcrretear. 

Clavicordio  y 'b  Clavicitnbalo , subst.  ni. 
Clavecin  , instrument  à clavier. 

Clavicula  , f.  f.  ( kla-vt-kou-la  ) Clavi- 
cule, os  qui  joint  la  poitrine  aux  épaules. 

Clavigera  , f.  /dm.  ( kla-vi-j<c-ra  ) Arag. 
Ouv  erture  faite  à un  mur  de  clCturc  pour 
laisser  entrer  l’eau  ; chanteplcure. 

Clavigcro,  s.  m.  ( kla-vi-jcé-ro  ) Pièce 
de  bois  dans  laquelle  sont  fichés  Us  che- 
villes d'un  clavecin. 

Clavija  , subst.  f.  (kla-vi-jca)  Cheville. 
4-  Cheville  d'instrument.  Clavija  raacs- 
tra  , cheville-ouvrière  d'un  carrosse  , etc. 

Ç / Aprctarlc  à uno  las  clavijas  , presser, 
pousser  vivement  dans  une  dispute , etc. 

Clavillo  , ito,  s.  m.  dim  de  Clavo. 

Clnviorgano , s.  masc.  (kla-vi-ur-gn-no) 
Clavecin  organisé , instrument  à cordes 
et  h vent. 

Clavo  , s.  m.  Clou.  4-  Cor  aux  pieds  , en 
forme  de  clou.  4*  Plumasseau  mis  dans 
une  plaie  pour  l’empêcher  de  se  fermer. 
-f-  Clou  de  girojle.  <£  Peine,  souci  , 
chagrin.  (£  fcchar  un  clavo  à la  rueda 
de  la  fortuna  , assurer  sa  fortune.  4"  Ma* 
die  clavo , 6 de  clavo,  clou  de  girofle 
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qu'on  laisse  sur  l'arbre  jusqu'à  l'année 
suivante.  4"  Tcner  buen  , 0 mal  clavo  f 
sc  dit  de  la  fleur  du  safran  loi squ  elle  est 
bien  ou  peu  garnie. 

Clematidc,  s.f.  (klé-mâ-ti-dc)  Pen>enche , 
plante.  4*  Clématite  ou  herbe  aux  gueux. 

Ciemencia  , s.  f.  ( klc-inén-cia  ) vertu 
qui  porte  à pardonner. 

Clémente  , adj.  (klé-mén-té)  Clément  , qui 
a de  la  démence. 

Clcmentcmcntc , ai;  .(klé-mén-té-méa-té) 
Avec  clémence. 

C-'emcntina  . subst.  f.  ( klc-m^n-ti-na  ) 
Chacune  des  constitutions  qui  composent 
les  clémentines. 

Clémentines,  plur.  Clémentines,  recueil 
des  décrétait  s de  Clément  V , fait  par 
Jean  XX1J. 

Clerccia,  s.  f.  (kle-rd-ci-n  ) Clergé. 

Clérical  , adj.  ( klé-ri-kal  ) Clérical , qui 
appartient  aux  clercs  , aux  ecclésias- 
tiques. 

Clérical  mente  , adv.  ( klé-ri-kal-mén-té  ) 
Cléricalcment , d'une  manière  cléricale • 

Clericato , s.  m.  ( kle-ri-ka-to  ) C 1er  ica- 
turc  , état  de  clerc. 

Clericato  de  camara  , Office  des  clercs  de 
la  chambre. 

Clericadira  , subst.  f.  (klb-ri-ka-tou-ra  ) 
Clericature  , état  ecclesiastique. 

Clérigo  , s.  m.  ( klé-ri-go  ) Clerc  , ecclé- 
siastique tonsure. 

Clcrizon  , s.  m.  (,  klé-ri-çone  ) Enfant  de 
chadgg. 

Clcmbute  , s.  m.  ( k!é-ri-çon-ré  ) Laïque 
qui  porte  l'habit  ecclésiastique.  4*  Ecclé- 
siastique vêtu  indécemment  ou  de  mau- 
vaises mœurs. 

Clero  , s.  m.  (kié-ro)  Clergé  , ordre  , corps 
des  ecclésiastiques. 

Cliente,  s.  m.  ( kli-^n-té  ) Client , per- 
sonne sous  la  protection  d'une  antre . 

Clientcla  , s.  f ( kli-cn-té-la  ) Clientèle  % 
protection  accordée  par  le  patron  à scs 
client. 

Cliéntulo  , la  , subst.  V . Cliente. 

Clima  , s.  m.  Climat,  espace  compris 
entre  deux  ccrc  es  parallèles  de  1* équa- 
teur , déterminé  par  la  longueur  respec- 
tive du  plus  long  jour  d'été.  4"  Climat  % 
pays  considéré  relativement  à la  tempé- 
rature de  l'air. 

Cüinatcrico,  adj.  Climactérique.  Se  dit  de 
chaque  septième  année  de  la  vie  hu- 
maine , et  sur-tout  de  la  soixante-troi- 
sième. C Se  dit  d’un  temps  mal-sain  ou 
que  Us  circonstances  rendent  difficile  et 
orageux  , et  encore  d’un  homme  de  mau- 
vaise humeur  , qui  prend  mal  ce  quon 
lui  dit. 

Cliineno , m.  ( kli-mé-no  ) Toute-saine , 
plante. 

CÉn,  s.  f.  V.  Crin. 

Clinopodio,  t . m.  Clinopodium  ou  faux 
basilic , plante , 
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CHster  y Clistel , subst.  masc • Lavement, 
if.  Ayuda. 

X Clistcrela , s.  f.  Donneuse  de  lavcmcns. 
Ciistcrizar , v . a.  Donner  un  lavement. 
Ciivoso,  sa,  adj.  (kli-vo-ço)  Terme  poét. 

Penchant  ? en  pente. 

Cloaca,  s.  j.  Cloaque  , égout. 

Clocar,  v.  n.  V.  Cloqucar. 

Cloque  , s.  m.  ( klo-ké  ) Grappin  pour 
accrocher  un  vaisseau,  -p  V • Code. 
Cloque^r,v;  n.  ( klo-kéar)  Glousser.  Sc 
dit  du  cri  de  la  poule  qui  couve , etc. 
Cloquoro,  s.  m.  (klo-kc-ro)  Pêcheur  de 
thons  avec  le  harpon. 

Clucca  , adj.  (klouu-ka)  Sc  dit  de  la 
poule  qui  coirvc  scs  œufs. 

C f Oucco,  ca,  adj.  (klouc-ko)  Faible , 
presque  imputcntycn  parlant  P un  vieillard. 
Cluuiacensc  , adj.  ( klou-nw-ccu-sé  ) Qui 
. concerne  Pot  dre  , le  monastère  de  Chiai 
Coacciou  , s.  f.  ( ko-afc-cionc  ) Fiolencc 
faite  à quelqu'un  pour  le  Jorccr , le  con- 
traindre. 

X Coaccrvar,  v.  a.  Entasser , amonceler. 

V.  Amontonar. 

Coactivo  , va , adj.  Coactif , qui  a droit  de 
contraindre. 

Coadjutor , ra  , s.  ( ko-a à jc^-n-tor  ) Per- 
sonne qui  en  aide  une  autre  dans  un 
■ emploi. 

Coadjutor,  s.  m.  Coadjuteur , prélat  nom- 
mé pour  aider  un  évêque f etc.  dans  scs 
fonctions  y et  désigner  son  successeur. 
Coadjutoria  , f.  J.  ( ko-rrl-jiou-to-ri-a  ) 
Dignité  de  coadjuteur.  4*  Fonction  de 
celui  qui  en  aide  un  autre. 

X Coadjutriz  , s.  f.  Coadjutrice , religieuse 
adjointe  à une  abbesse , etc. 
Coadministrador,  s.  m.  Celui  qui  gouverne 
un  diocèse , en  vertu  de  poui  airs  accordés 
par  l' évcquc  ou  pur  le  saint-siège , vicaire «■ 
général. 

X Coàduaar , v.  act.  Unir , mêler , in- 
corporer.'' 

Coadyuvador,  s.  m.  (kc-addoo-va-dor) 
Celui  qui  en  aide  un  autre, 

Coadyuvar  , v.  a.  (ko-ad-ioa-var)  Aider , 
seconder. 

Coagulacion  , s.  f.  ( ko-a-gon-la-ciono  ) 
Coagulation  , état  dune  chose  coagulée. 
4-  Action  par  laauellç  elle  sc  coagule. 
Coagula r , v.  a.  ( ko-a-gou-Iar  ) Coagu- 
ler , cailler  , figer . 

Coagulo,  s.  m.  (ko-a-goa-lo)  Sang  caillé  y 
coagulé. 

Coalfa  y s.f  V.  Cbocha . 

Coapostol,  s.  m.  Apôtre  avec  un  autre. 

X'  Coaptiu  , v.  a.  Proportionner , ajuster , 
adapter. 

Coarrcndador  , s.  m.  ( ko-ar-rdn-da-dor  ) 
Celui  qui  afferme  une  rente  , etc.  avec  un 
autre. 

Coartada  , s.  f.  Alibi , présence  dune  per- 
sonne dans  un  Heu  éloigné  de  celui  on  l'on 
prétend  qu'elle  était  dans  le  même  temps. 
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Coirtarfo  , da  , udj.  Se  dit  d*un  esclave 
dont  la  rançon  est  convenue , et  a déjà 
ctà  payée  en  partie. 

Coaltar,?.  a.  Border , limiter  , restreindre. 
Cobardc  , adj.  ( ko-bar-dé  ) Lâche , pol- 
tron. -f*  Fainéant , paresseux, 

X Cobaidear  , r.  n.  Lire  lâche  , manquer 
de  etnur. 

Cobardemente  , adv.  ( ko-bar-d<i-m^n-té) 
Lâchement. 

Cobardia , s.  f.  Lâcheté , poltronnerie , 
pusillanimité . æ 

Coborrcra  , s.  m.  ( ko-bèr-tc-ra  ) Cou- 
vercle de  pot  y de  marmite. 

Cobcitcras , pl.  Pennes  du  balai , deux 
plumes  de  la  queue  dufaucon  qui  couvrent 
les  autres. 

Cobcrtizo,  s.  m.  ( ko-ber-ti-ço } Sub- 
gronde| , saillie  J* un  toit  sur  la  rue.  F Pe- 
tit toit  au-dessus  d'une  porte . pour 
mettre  à l'abri  de  la  pluie.  4-  Passage 
couvert . * 

Cobertor,  s.  m.  V.  Colcba. 

Coberlnra  , s.  f.  ( ko-bèr-xou-ra  ) K.  Ca- 
bierta.  4-  Action  de  se  couvrir  devant  U 
rois  en  pariant  des  grands  d'Espagne. 
Cobiju.  s.  f.  ( ko-bi-pt  ) l aitière , tuile 
courbe  renversée  sur  deux  autres  , pour 
ni  couvrir  U vidc.+  Extr.  Petit  manteau 
de  femme. 

Cobijar , y,  a.  V.  Cubrir  y Tcp.ir. 

Cobra  ? s.  /.  And.  y Extr.  Jumrns , en 
moins  au  nombre  de  cinq  , employées  à 
battre  , ou  vintCt  à fouler  le  blé. 
Cobrador  , subst.  m.  Receveur yxoltectcur. 
Perro  cobrador  , chien  de  chasse  qui 
rapporte. 

Cobrauza  , s.  f.  ( ko-bran-ça  ^Recouvre- 
ment , perception  des  deniers  qui  sont  dus , 
4"  Action  de  ramasser  les  pièces  de 
gibier  qu'on  a tuées. 

Cobrar , v.  a.  Exiger  y percevoir  une 
somme  due.  -4-  Recouvrer  une  chose  per- 
due. 4-  Ramasser  le  gibier  qu'on  a tiiéi± 
4"  Acquérir.  Cobrar  alicuto,  reprendre 
haleine.  4*  — auimo,  valot,  spin  tu  , 
prendre  ou  reprendre  courage.  4~  — hici* 
zas  , recouvrer  ses  forces  , se  rétablir. 
Cobrarse  , y.  r.  Revenir  à soi , reprendre 
ses  esprits. 

Cobrc . s.  m.  ( ko-brl  ) Cuivre  v métal. 
4*  Rat t crie  de  cuisine  en  cuivre.  Cobie 
de  cccial  , couple  de  merluches  atta  hcc* 

! ensemble.  C ? Bâtir  ei  cobro , travailler 
fortement  à une  affaire  , battre  le  fer 
pendant  qu'il  est  chaud. 

Cobrizo  y udj.  (ko-bri-ço)  Sc  dit  d'un 
métal  oit  il  entre  du  cuivre. 

Cobro,  s.  m.  V . Cobranza.  Poner  cobro 
en  alguna  cosa  , se  donner  des  soins  , 
faire  scs  diligences  pour  recouvrer  une 
dette , etc*,  -f.  Poacr  en  cobro  alguna 
cosa  , mettre  une  chose  en  lieu  de  sûreté. 
Coca  , s.  m.  Cocu  vu  cuca  , arbrisseau  de 
l'Amérique  méridionale.  4"  Coque  du 
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J.cvant.  On  en  fait  une  pftte  qui  enivre 
le  poisson.  4"  Gai.  Gros  serpent  ou  dra- 
gon de  carton  quon  porte  à La  procession 
delà  Fête-Dieu. 

Cocar , v.  a.  Faire  des  grimaces  , des 
gestes  bouffons  ou  moqueurs.  (£  fi  Cajo- 
ler , enjôler. 

Cocarar  , v.  a.  Ramasser  , recueillir  les 
feuilles  du  coca  , en  faire  provision 

Coccioo,*./.  (kok-cione(  Coction. 

Coccador , ra  , s.  (ko-céa-dor  ) Animal  qui 
rue.  p 

Coccadura  , s.  f.  ( ko-c&i-dou-ra)  Ruade , 
coup  de  pied. 

Coccar.  v.  a.  (ko-céar)  V.  Acocear. 
C Recalcitrcr , résister,  refuser  de  con- 
sentir. 

Coccdcro.ra,  y Coccdiio , za ,adj.  (ko-cd- 
dc-ro  ) Aise  à cuire. 

Coccdcro  , subst.  masc.  Endroit  où  Von 
pétrit. 

Cocedor  , t.  m.  ( ko-cé-dor  ) Celui  qui  fait 
cuire  le  moût  de  vin. 

Coccdron  , s.  m.  ( ko-cd-drone  ) Grand  lit 
de  plumes. 

Coccdura  , s.  f ( ko-cé-dou-ra  ) Action 
de  cuire  ou  défaire  cuire  , cuisson. 

Cocer , v.  a.  Cuire  , préparer  par  le  moyen 
du  Jtu. 

Cocer  . v.  n.  BouiUir , en  parlant  de  Veau , 
du  chocolat. 

Coceisc  , v.  r.  Eprouver  de  vives  et  lon- 
gues souffrances  , se  dessécher , se  con- 
sumer de  douleur. 

Cocha  , s.  f.  ( ko-tcha  ) Dans  le  lavage 
des  métaux  , c'est  un  petit  réservoir 
sépare  du  principal  par  une  écluse. 

Cochamhfre  , subst.  masc.  ( ko-tcham-bré  ) 
Chose  sale  et  puante. 

Cocha rro  , s.  m.  ( ko-tchar-ro  ) Tasse  de 
bois. 

Coche,  s.  m.  ( ko-tchd  ) Carrosse • 

Cochear  , v.  n.  (ko-ichcarj  Mener  un 
carrosse. 

Cochccillo  , ito,  s.  m.  dim.  de  Coche. 

Cochera  , f.  f.  ( ko-tché-ra  ) Remise  de 
carrosse. 

S Cocberil  , ad j.  ( ko-iché-ril)  Qui 
appartient , qui  est  propre  au  cocher. 

Cocherilio  , s.  m.  dim.  de  Cochc. 

Cochcro  , s.  m.  ( ko-tché-ro  ) Cocher  , 
celui  qui  mène  un  carrosse. 

Cochiirito  , s.  ni.  ( ko-tchi-lri-t©  ) Ragoût 
de  viande  à demi-bouillie , et  ensuite 
frite  avec  divers  assaisonnemens . 

Cochinata  , s.  f.  ( kc-lchi-na-ta  ) Parque  , 
pièce  de  bois  servant  à lier  celles  qui  for- 
ment le  fond  d'un  vaisseau. 

Cocinuilla  , * f.  ( ko-tchi-ni-glia  ) Coche- 
nille. -H  Cloporte  , insecte. 

Cochiiiillo  , lia  , j.  dim.  de  Cochino. 

Cochino  , s.  m.  (ko-tchi-no)  Cochon, 
porc. , pourceau. 

Cochino , 11a  , adj.  Se  dit  d'une  personne 
sale  , mal- propre . 
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F Çochite,  hervito  , se  dit  d'une  chose 
faite  à la  1 ôte  , précipitamment. 

Cochura  , s.  Jem.  ( ko-tchou-ra  ) Cuisson . 
4-  Fournée  , quantité  dr  pain  qui  cuit  k 
la  J ois  dans  un  four. 

Cocido  , s.  m.  Du  bouilli. 

Cocimicnto  , s.  m.  ( Lo-ci-mién-to  ) Voyé 
Coccion.  4*  Décoction  médicinale  , ou 
4"  à l'use,  g e des  teinturiers. 

Coeina  , s.  f.  Cuisine , endroit  où  Vcm. 
apprête  les  viandes.  4"  Soupe  de  légumes. 

Couina  r , v.  act.  Apprêter  les  viandes. 
V X Se  mêler  des  affaires  d'autrui . 

Cocincro,  ra  , s.  ( ko-ci-né-ro  ) Cuisinier. 

Cocinilla  , ita  % s.  f.  dim . de  Coeina. 

Code  } s.  m.  (ko-kie)  Croc  de  batelier • 
4"  Harpon  de  pêcheur. 

Coclca  , s.  f.  ( ko-kléa  ) Vis  dC Archi- 
mède , machine  pour  élever  les  eaux. 

Coclear,  v.  a.  (ko-kltar)  Harponner , 
darder  , accrocher  avec  le  harpon. 

Coclear,  v.  n.  V.  Cioqnear. 

Coclearia,  s.  f.  (ko-klca-ria  ) Cochlcaria  , 
plante. 

Coco,  r.  m.  Cocotier  , arbre  des  Indes • 
4“  Coco  , noix  de  coco  , fruit  de  cocotier . 
+ Tasse  y gobelet  de  coco.  4“  Sorte  de 
ver  ou  de  chenille  qui  ronge  les  fruits . 
4“  Fantôme  dont  on  fait  peur  aux  petits 
en  fans. 

Cocos  , pl.  Grains  de  Coco  dont  on  fait 
des  chapelets. 

Cocobolo  , subst.  m.  Espèce  d’arbre  des 
Indes. 

Corodrilo  , s.  masc.  Crocodile  , animal 
amphibie.  (£  Homme  double  et  perfide . 

Cocoiistc  , s.  m.  ( ko-ko-lis-té  ) Maladie 
propre  à la  nouvelle  Espagne  , qui  est 
une  espèce  de  pourpre  dans  les  intestins. 

Cocoso  , sa  , adj.  ( ko-ko-ço  ) Véreux  , 
piqué  par  le  ver  appelé  Coco. 

Cocotc  , s.  m.  Arag.  Voy.  Cogote. 

Cocuyo,  s.  m.  (ko-kou-io)  Espèce  dt 
ver  luisant  des  Indes.  , 

Codadura  , s.  J.  ( ko-da-dou-ra  ) Marcotté 
de  vigne. 

Codai,  s.  m.  Armure  qui  commit  le  coude. 
4-  Flambeau  de  la  hauteur  d’une  couder. 
4-  V.  Mugi  on.  4"  Coud  ée.  V.  Codo. 

Codai  , adj.  Haut  , long  d'une  coudée. 
4-  Fait  en  forme  de  coude. 

Coda  les  , plur.  Equerre  de  menuisîtr. 
4"  Pièces  de  bois  servant  aux  mafons 
qui  font  des  murs  en  torchis  , à con- 
tenir et  régler  leur  ouvrage.  Codalcs  de 
sierra  , traverses  de  scie. 

Codastc  , s.  m.  ( ko-da>_tê  ) Traversin  , 
pièce  de  bois  qui  traverse  la  sainte -barbe  , 
et  qui  soutient  te  timon. 

Coda 20  , s.  masc.  ( ko-da-ço  ) Coup  de 
coude. 

Codcar,  verb.  n.  ( ko-dcar  ) Coudoyer, 
donner  des  coups  de  coude.  4^  Remuer 
les  coudes  fréquemment  et  avec  vitesse» 

Codera  ,s.  /.  (ko-dé-ra  ) Gale  qui  vient 
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en  corde»  + C ’&ble  qu'on  jette  en  travers 
pour  tirer  le  vaisseau  cù  l'on  veut. 

Cudice  t s.  musc.  ( ko-di-cc  ) Registre  , 
e lÙ  manuscrit  de  choses  mémorables. 

Codicia  , s.f.  Cupidité  , désir  déréglé  des 
riche ss  s.  V.  Apctito.  <i  Désir  vif  et 
ardent  des  bonr.es  choses . 

Coüinabîe  , adj.  ( ko-di-cia -bl£  ) Dési- 
rable , digne  eTenvie. 

Codiciar,  rerb.  a.  Désirer  avec  ardeur  , 
convoiter. 

Codicilar,  adj.  Codi ciliaire , qui  est  con- 
tenu dans  un  codicille  , ou  qui  y a 
rapport. 

Codicifo , s.  m.  Codicille  , disposition 
écrite  d’un  testateur  qui  ajoute  ou  change 
quelque  chose  à son  testament. 

Ccd iriosa mente  , adv.  ( ko-di-cio-ça- 
nién-té  ) Avidement , avec  ardeur. 

Codiciosito  , ta  t adj.  dimin.  de  Codiooso 

Codicioêo  , sa  f adj.  ( ko-d»-cio-ço  ) Dé- 
sireux , qui  désire  avec  ardeur,  (t  f La- 
borieux , ami  du  travail . 

Codigo,  s.  m.  Code , recueil , compilation 
de  lois. 

Codillo,  s.  m.  ( ko-di-glio  ) Partie  de  la 
jambe  de  devant  dé  un  animal  « depuis 
t épaule  jusqu'à  la  jointure . Coude  t 
angle  d'un  mur  , etc.  -+■  Partie  d’une 
pie  :c  de  gibier  y au-dessous  de  l'épaule 
gauche,  ■+■  Codille  , au  jeu  de  l'hombre. 
H"  Partie  d'une  branche  coupée  qui  de- 
meure attachée  au  tronc.' 

Codo  , 5.  m.  Coude  } partie  extérieure  du 
bras  où  il  se  plie.  + Coudée , mesure. 
Codo  geomctrico  , coudée  géométrique , 
mesure  d'un  pied  et  demi.  4"  — real  , 
mesure  qui  a trois  doigts  de  plus  que  la 
coud  ce  ordinaire.  ([  f Mcter.o , o estar 
metido  hasts  los  codos  en  alguna  cosa  , 
être  engagé  très-avant  dans  une  affaire. 

Codon  , s.  m.  ( ko-done  ) Sac  ou  bourse  de 
cuir  pour  la  queue  d'un  cheval. 

Cod  'rMZ,  s.  f ( ko-dor-nicc  ) Caille  , 
oiseau. 

Coefccit’nte  , s.  m ( Uo-é-  fi-ci^n-td) 
Coefficient , multiplicateur  d'une  quantité 
algébrique. 

Corpiscopo  , î m.  ( ko-^-pls-ko-po  ) Se 
dit  des  évêques  contemporains  dans  une 
même  provi  i ce  ecclésiastique. 

Cocrçual , adj.  ( ko-é  konal  ) Sert  à expri- 
mer la  parfaite  égalité  des  trois  personnes 
divines. 

Coerciott  , s.  m.  ( koèr-cione  ) Action 
d'arrêter , de  réprimer  un  désordre. 

Coctaneo  , nea  , adj.  ( koé-ta-nwo)  Con- 
temporain , du  même  t^ps. 

Coetcrno  , na  , adj.  ( ko-  é - ter-  no  ) 
Coéternel  , qui  existe  de  toute  éternité 
avec  un  autre. 

Coevo  , va  , adj.  ( ko-c-vo  ) De  même 
âge  , de  même  temps  . contemporain . 

Cocxisrcncia  , s.  f.  ( ko-ék-sîs-tèn-cia  ) 
Coexistence . existence  simultanés . 
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y Coedstîr , v.  n.  Coexister , exister  en 
même  temps. 

Cotia,  s.f.  Réseau  pçur  enfermer  les  che- 
vaux. + Coiffe  de  femme. 

C.ofuzuela,  s f.  dim.  de  Cofi;i. 

Cofin , s.  m.  ( ko-Sne;  Panier  j cabas  etc , 

Cofrade  , da  , s.  ( korira-dé  ) Confrère  9 
membre  d’une  confrérie. 

Cof radia  , s.  f.  Confrérie,  -j-  Société  % 
compagnie  formée  pour  une  entreprise. 

Cotre  , s.  m.  ( ko-fre  ) Coffre . 4-  C offre 
d'une  presse  d'imprimerie . Pelo  de  coiro  , 
homme  qui  a le  poil  roux. 

Cofrecico,  illo , iio.  subst.  m.  dimin.  du 
Cofre. 

Cof  ter  o , s.  m.  ( ko-frd-ro  ) Coffreticr  % 
faiseur  de  coffres. 

Cogedera  , s.  f.  ( ko-v'-dé-ia  ) Ruche  à 
bascule  pour  ramasser  un  essaim. 

Cogedero  , ra  , s.  ( ko  /cô-dé-ro  ) Celui 
qui  cueilli* j etc. 

Cogodizo , za  , adj.  ( ko-^é-di-ço  ) Bon  é 
aisé  à cueillir. 

Cogedor , s.  m.  ( ko-)cd-dor  ) Celui  qui 
cueille . •+•  Caisse , etc.  pour  les  balayures . 

Cogedura  , s.f.  ( ko-jcd-doura  ) Action  da 
cueillir , de  ramasser. 

Coger,  verb.  act.  ( ko-jcèr)  Cueillir , ra- 
masser Us  fruits  9 etc . + Prendre  , saisir 
avec  la  main.  4"  Recevoir  dans  son  sein % 
en  parlant  de  la  terre  , etc.  -f-  Contenir.. 
+ O ccuper,  embrasser  un  espace  da 
terrain . 4“  Trouver  y rencontrer.  4-  Sur • 
prendre , en  parlant  de  la  nuit , de  la*, 
iuic  , etc. 

Coger  à uno  de  ma  nos  i boca  , Sur- 
prendre f prendre  au  dépourvu.  4 A 

nno  la  palabra  ^prendre  au  mot.  (T  — agua. 
en  ccsto , travailler  en  vain.  H — *1  paso* 
attendre  quelqu'un  au  passage , ou  eu 
jeu  des  cchecs , prendre  un  pion  qui  a 
passé  prise,  -t*  - elfrio,  calor,  etc., 
sentir  le  froid  , la  chaleur , etc.  f — c-n 
modio  , mettre  au  milieu  f — en  men- 
tira , surprendre  à mentir,  f — entra 
puertas  , surprendre  quelqu'un  pour  Là 
forcer  à quelque  chose,  f - ù tomar  las 
de  vill  diego  , s'enfuir  à la  hâte , gagner ; 
au  pi-.d. 

Cogitabundo  y da  , adj.  V.  Pensativo. 

Cogita rivo  , va  , adj.  ( ko-jci-ta-ti-vo  )’ 
Pensant , qui  a la  faculté  de  penser. 

Cognacion  , s.  f.  ( cog-na-cione  ) Cogna* 
tion  , lien  de  parenté  entre  les  cognacs.' 

Cogna  do  , da  , adj.  Cognât  se  dit  des 
descendons  dune  même  souche  en  ligne 
féminine. 

Cognomcnto  , subst.  m.  ( kog-no-m^n-to  ) 
Surnom. 

Cogno  ciiivo  , va  , adj.  Capable  de  con- 
naître. 

Cogoliicoy  ifo  , s.  m.  dim.  de  C ojjollo. 

Cogollo  , s.  m.  ( ko-go-glio  ) Coeur  dg 
laitue  , etc.  -J-  Jet  , rejeton  d'un  arbrf„ 
•f’  Sa  citntf 
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Cogolios  ,/>/.  Ornement  d'architecture  dans 
la  frise  a'un  bâtiment. 

Cogombi  idura  , s.  f.  V.  Aporcadura. 

Cogombiiilo,  Cogombro.  V.  Cohoinbrilïo , 
Cohonibro. 

Coyote  ) s.  rn.  ( ko-go-té  ) Derrière  Je  la 
tête  , occiput.  \v  •Partie  du  panache  d'un 
casque  qui  répond  à l'occiput. 

ÿ Cogotera  , s.  f.  Cheveux  du  derrière  de 
la  tète  frisés  ci  arrangés. 

Cogucha  , s.  m.  ( ko-gou-tcho  ) Sucre  de 
la  dernière  qualité. 

Cogujada  , s’  J.  ^ ko-gou-K'a-da  ) Alouette 
huppée  , ou  coche vi s , ciseau. 

Cogujon  y s.  tn.  ( ko-gou-jronc  ) Coin  d'un 
matelas  , d'un  carreau  , etc. 

Cogujonero  , ra  , adj.  ( ko-gou-ko-n^-ro  ) 
(fui  a des  coins  semblables  à ceux  d'un 
matelas  , etc. 

Cogu  lia  y s.  f.  ( ko-gou-glia  ) Vêtement 
de  dessus  des  bénédictins  ybcfnardins  , etc. 
coule. 

Cogullada  , s.  f.  ( ko-gou-glia -d a ) Gorge 

de  porc  , languicr. 

Cohabita i~ion  , s.  f.  ( ko-a-bi-ta-cione  ) 
Cohabitation. 

Coha bitar  , v.  n.  Cohabiter  , vivre  en- 
semble comme  mari  et  femme. 

Cohechador,  s.  m.  ( ko-e-tcha-dor  ) Su- 
borneur. 

Cohcchar  , v.  a.  ( ko-é-tchar  ) Subor- 
ner , corrompre  par  des  prescris . jr  Sc 
laisser  suborner.  Cohcchar  la  tierra  , don- 
ner le  premier  ou  le  dernier  labour  à une 
terre. 

X Cohechazon  , s.  f.  Labour , façon  donnée 
à la  terre. 

Cohccho  , s.  m.  ( ko-c-tcho  ) Subornation. 
4*  Temps  propre  au  labourage. 

Cohcredoo  , ia  , s.  ( ko-e-ré-d^-ro  ) 
Cohéritier  , celui  qui  hérite  avec  un 
autre. 

Cohcrencia  , s.  f.  ( ko-c-rén-cia  ) Cohé- 
rence , liaison  , connexion. 

Cohérente  , adj.  ( ko-e-ién-té  ) Qui  a de 
la  cohérence. 

Cohcre  , subst . m.  ( ko-c-té  ) Fusée  d'ar- 


ttjice.  . 

Cohctcro,  s.  m.  (ko-^-té-ro)  Artijicier  , 
faiseur  de  feux  d'artifice.  , 

X Cohibir  , v.  a.  Réprimer  , réfréner  , 
contenir . 

Cohol , s.  m.  V.  Alcohol. 

CohQtnbral  , s.  m.  ( ko-om-bral  ) Plan- 
cht , couche  de  concombres. 

Cohoinbrillo  , s.  m.  ( ko-oin-fcri-Rlio  ) 
Petit  concombre.  -J-  Concombre  d'ànc  ou 
sauvage. 

Cobombio , s.  m.  C encombre. 

Coboitc  , s.  f (ko-or-té  ) Cohorte  , corps 
d'infanterie  rouir  '"* 

Coincidcncia  , * 

Coïencidcnce. 


.me. 

f.  ( ko-in-ei-dén-cia  ) 


3oincidirt  v.  n.  ( ko-iu-ci-dir  ) Coïnci- 
der % s'ajuster  l'un  sur  l'autre . 
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Coitîvo  , va  , adj.  ( ko-i-ti-vo  ) Qu!  con- 
cerne  le  coit. 

Coito  , s.  m.  (ko-i-to)  Coït , accouple*, 
ment  du  mâle  avec  ta  femelle. 

Cojndo  , da  , adj . ( ko-Kou-do)  Entier  9 
qui  n'a  point  été  châtré. 

Col  t s f.  Chou  y plante  potagère . 

Cola  , s.  /.  Queue  d'un  animal.  4"  Quem 
d'une  robe , d'une  soutane  , etc.  4-  Colle  9 
matière  gluante  et  tenace.  4"  Son  très- 
prolonge  à la  fin  d'un  air  , etc. 

C A la  cola.  V . Detras. 

<C  f Hacor  baxar  la  cola  a alguno  , hu- 
milier l'orgueil  de  quelqu'un,  f 1rs»  con 
la  cola  entre  la*  picrnas  , s'en  aller  how- 
teux  et  conjus. 

Cotation  , s f.  ( ko-Ia-cionc  ) Collation  , 
Action  de  conférer  la  copie  d'un  écrit 
avec  l'original.  4"  Collation  d'un  béné- 
fice. 4”  Collation  y soupir  léger  qu'on 
fuit  les  jours  de  jeûne,  y Dessert , etc • 
V.  Postres.  4“  District  , étendue  d'une 
paroisse  dans  une  ville. 

Colacionar,  v.  a V.  Cotejar* 

Cotacta  , s.  f.  Action  de  couler  la  lessiva. 
4“  I.ingc  mis  à la  lessive.  4*  Collation 
de  bénéfice.  4“  Espace  de  terre  laisse  libre 
entre  deux  champs  pour  le  passage  des 
troupeaux.  4“  Nom  d’une  épée  du  Cid  , 
et  f toute  cpéc  de  bonne  trempe,  f Todo 
saldrà  en  la  colada  , tout  se  trouvera  9 
se  payera  , à la  lin . 

Cotadera  , s.  f.  V. .Col  a de  ro. 

Coladero  , s.  m.  ( k'o-la-de-ro  ) Couloir  ^ 
chausse  , etc.  pour  passer  une  liqueur • 
4-  C hemin  , passage  tris- étroit. 

Cotado  , da  , p . p.  de  Colar  , hietro 
coindo  y fer  Jcndu. 

Cotador  , subst.  masc . Couloir.  Voye\ 
Cotadeto.  4"  Collatcur  de  bénéj.Ce s. 
4-  Paquet  d'imprimerie  pour  le  lavage 
des  formes. 

Cotadura  , s.  f.  ( ko-ta-dou-ra  ) Action 
de  passer  y de  filtrer  une  liqueur  y fil*, 
tration. 

Coiauiila  y s.  f.  ( korta-m-gIia  ) Tar- 
gette y espèce  de  petit  verrou. 

Colniï»  y s.  f ( ko-ta -gnia  ) Pièce  de  ho  s 
de  t ?.  à 20  pans  de  Icrig , et  de  six  poucet 
d’équarrissage. 

Coî  'i  cz  ycoiapisris,  s.  / ( ko-la-pèce  ) 
Colle  de  poisson 

Colar  , v.  a.  Couler  , passer  , filtrer  une 
liqueur.  4~  Conférer  un  bénéfice,  f Bone% 
avaler  une  rasade. 

Colar,  v.  n Passer  par  im  lieu  étroit. 
Ç Sc  dit  a'ime  nouvelle,  d'une  pièce  d » 
monnaie  , eW.  , qui  , quoique  fausse  , 
passe  pour  bonne . Colai  la  ropa  , couler 

la  lessive. 

f Colarse  , v.  r.  Se  couler  , se  glisser 
quelque  part.  4”  Cast.  vi.  Sc  fâcher  9 
sc  piquer. 

Cota  total  , adj.  ( ko-ta-tc-r.il)  5e  dit  des 
parties  d'un  édifice  placées  à côté  de  In 
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principale,  4*  Collatéral  , parent , héri- 
tier qui  n est  pas  en  ligne  directe. 

Cou$ej'j  coifferai  , tribunal  souverain  de 
Naples , dont  les  officiers  siégeaient  à 
côté  du  vice -roi.  _ 

Cohtivo  t va  , adj.  Colla tif  qui  se  con- 
fire. 4-  Propre  à filtrer  , * à passer  une 
liqueur : 

Colayre  , s.  m ( ko-b-i-re  ) And.  Endroit 
où  il  y a un  courant  d’air, 

Coicodron  , s . m.  ( kol-cé-drone  ) Grand 
lit  de  plumes. 

Colcha  , subst.  f.  ( kol-tcha  ) Couverture 
pi  due r,  courte -pointe. 

Colchadura  j subst.  f.  (kol-fcha-don-ia  ) 
Piqûre  de  jupe  , de  couverture , etc. 
Colcbar  , v.  a.  V.  Alcochar. 

Coiclr  ro  . *.  m.  ( kol-tché-ro  ) Faiseur 
de  courte- pointes. 

Colchico  , s.  m.  ( kol-tclii-ko  ) Tue-chien 
ou  colchique  , plante. 

Colchon  , si  m.  ( ko!-tchonc  ) Matelas. 
Colchnncico  , ilio  , ito  , s.  m.  dim.  de 
Colchon 

Colcfionero  , ra  , subst.  ( kol-tcho-né-ro  ) 
Faiseur  de  matelas. 

Colcadura  , s.  f.  ( ko-Ua-dou-ra  ) Action 
de  remuer  la  queue. 

Colcar  , v.  neut.  ( ko-léar  ) Remuer  la 
queue. 

Coleccion  , s.  f.  ( ko-Mk-cionc  ) Collec- 
tion f recueil  , assemblage. 

Colccta  , s.  f.  Collecte  , levée  des  deniers 
de  la  taiile  , etc.  -f1  Collecte  , une  des 
oraisons  de  la  messe. 

Colect.ir  , v.  a.  V.  Rccaudar. 

Colcctir.io  ) cia  , adj • Se  dit  d’un  corps 
de  soldats  de  recrue  , mal  aguerris  et  in- 
disciplinés. 

Colecti  va  mente  , adverb.  ( ko-Ick-ti-va- 
mén-té  ) Collectivement , dans  un  sens 
collectif. 

Colccti vo  , va  , adj.  Collectif  4*  Capable 
de  rassembler  , de  réunir. 

Collecter,  s.  m.  Celui  qui  ramasse  . ras- 
semble , etc.  4*  Voygq  Rccautfador. 
4”  Receveur  de  l’argent  qu’on  donne  pour 
les  messes. 


Colectuha  , s.  f.  ( ko-lck- ton-ri-a  ) Em- 
ploi ou  4"  bureau  de  collecteur  , de  re- 
ceveur , etc.  sur-tout  en  parlant  de  L'ar- 
gent donné  pour  les  mettes. 

Cole<;x  y s.  m.  ( ko-lé-ga  ) Collègue  dans 
un  emploi. 

Colegindo  , da  . adject.  ( ko-lé-jcb-do  ) 
Arng.  Se  dit  d'un  médecin  , etc.  agrégé 
au  collège  de  médecine  , etc. 

Colcgial  la  , s . ( ko-lé-jcial  ) Boursier 

de  college  , etc . 

Colegial  , adj.  Qui  appartient  au  collège. 
Iglcsin  cole  jial,  église  collégiale , cha- 
pitre sans  siège  épiscopal . 

Cobgi.ilmente  , adv.  ( ko-lé-xial-mén-te  ) 
En  communauté  , en  corps. 

Col  cgi  ta  , S.  f.  r.  Iglcsia  colegial. 
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Colcglatuft  , JuHîf.  f.  ( ko-!i-jcU-tou-ra  ) 
Bourse  , place  dans  un  collège. 

Col  cgi o , s m.  ( ko-lé-ÿio  ) Collège , lien 
où  l'on  enseigne  , maison  d’ éducation. 
4-  Collige  . corps  f compagnie  de  per- 
s ï notables  , en  mime  qualité  ou  de 
Li  même  profession. 

ir  Colegir , v.  a.  Recueillir , tassemblef. 
4-  Conclure  , déduire  , inférer * 

? Coléo  , s.  m.  V.  Colcadura. 

Cobra,  s.  f.  ( ko-lé-ra  ) Bile , une  dit 
humeurs  du  corps  humain.  C Colère» 
Montar  en  c6lcra  j se  mettre  en  colèrét 

Coicrico  , ca  , adj.  Ç ko-lé-ri-ko  ) Qid 
concerne  la  bile  , qui  tient  de  sa  nature  f 
bilieux.  Z Bilieux  , colère , colérique. 

Coleta  , s.  f.  ( ko-lé-ta  ) Cheveux  courtâ 
au  on  laisse  aux  prêtres  espagnol-  , ali 
bas  du  derrière  de  la  tête . 4-  Queue , 
cadenttte.  / Addition  , -appendice  £ un 
discours  , etc. 

Coletcro } s.  m.  ( ko-lé-tc-ro  ) Otfvriei1 
qui  fait  des  collets  de  buffle. 

ColetilU  , *.  /.  dim.  de  Coleto. 

Celctillo  9 s.  m.  dim.  de,  Coleto. 

Coleto , s.  m.  ( ko-lc-to  ) Collet  de  buffle  ^ 
sorte  de  pourpoint  de  peau  de  buffle, 
f Le  corps  humain.  ? Echarsc  alg{> 
al  coleto,  manger  ou  boire  une  rhose>. 

Colgadero  t s.  m.  ( kol-ga-dé-ro  ) Croc  4 
anchet  % anneau  , <rfc.  où  l'on  pend  ê 
où  l'on  accroche  quelque  chose. 

Colgadizo , t.  m.  ( kol-ga-di-ço  ) Auvcntg 
petit  toit  en  saillie  àu  - dessus  d'urlt 
boutique  , etc. 

Colgidizo,  za , adj.  Se  dit  de  Certaines 
choses  qui  ne  servent  qu  autant  qii  elles 
sont  suspendues . 

CoïKador  . s.  m.  Etendoir  , ustensile  d'im- 
primerie , avec  lequel  on  étend  les  feuillés 
fraîchement  imprimées  pour  les  faire 
sécher. 

Colg  idura  y s.  f.  ( kol-ga-don-ra  ) Ten- 
ture de  tapisserie,  t Action  de  pendre 
une  chose . Colgadura  do  cajoâ  , rideaud, 
ciel  f tour  de  lit. 

Colgnr  , verb  act.  Perdte  , suspendre  » 
4“  Tendre  , tapisser  un  àppartcmctii. 
+ V . Ahorcar; 

Colgar,  v.  n.  Pendre  , être  suspendu. 

Colgajo  , s.  m.  ( kol-ga-jco  ) L.imbcau  é 
loque  qui  pend  d'an  habit , etc.  Colgajo 
de  uvas  , grappes  de  raisins  pendues 
au  plancher,  -p  - Ûo  Hâves  , trousseau 
de  clefs. 

Coljca  , s.  f Colique  . Èoïte  de  maladie* 

Colicano , na  , adj.  I ' Rabican* 

CoÜco.  y dolor  côliço  , s.  m.  V.  Collai. 

Coliflor  , s.f.  Chou-fleur  , plante  potagère. 

Coligacion  , ».  J.  ( ko- li-ga-cione  ) 
Union  , alliance  , confédération.  4"  En* 
lacement.  V . Trabazon. 

Coligado  , da , adj.  Allié  , uni , confèdérii 

Coligai^e  , y.  f.  S’unir  , s’allier , sa 
confédérée* 

M a 
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Coügïr  , v.  a.  V.  Coîerïr‘# 

Col i lia  , s.  f.'(  ko-li-gha  ) Petite  queue. 
4-  Queue  d'une  mante  de  femme. 

Colins,  s.  f Colline . cùteau. 

Colicj uar ion  ? s.  /.  ( Ko-li-koua-cîonc  ) 
Union  , liquéfaction. 

X Coliquar  y ’f  Coliquoar , v.  a.  Fondre , 
liquéfier. 

Colirio,  s.  m.  Collyre , sorte  de  médica- 
ment pour  les  yeux • 

Colisco  | s,  m.  ( ko-li-céo  ) Colisée  , an- 
cien amphithéâtre  de  Rome.  -+■  Salle 
de  comédie , et  sur-tout  d'opéra. 

Çolision  , ».  f.  ( ko-li-cione  ) Collision , 
choc. 

Çolirrgante  , ».  m.  ( ko-li-ti-gan-té  ) 
Personne  qui  plaide  contre  une  autre , 
plaideur. 

Colbcion  , s.  f.  And.  V.  Colacion 


ié  Col  lad  a , s.  f V.  Cuello 


Col  lad o. 
Colline  , 


ueJIo  y 

CoYlado  , ».  m.  ( ko-glia-do  ) 
côteau. 

Colla  r y s.  m.  ( ko  "g  Uar  ) Collier.  4*  Carcan 
pour  les  malfaiteurs,  ir  Collet  , partie 
de  l'habillement  qui  est  autour  du  cou. 

Colla rejo  , Collai ico  , ito  , s.  m.  dim.  de 
Collar. 

Colla rin  , e.  m.  ( ko-glia-rine  ) Porte- 
collet.  y.  Alzacuello  4"  Collet  d'habit  , 
d ^ gilet  , etc. 

Collanno  , s.  m.  ( ko-glia-ri-no)  Colarin , 
partie  la  plus  étroite  du  J ut  d'une  colonne , 
et  la  plus  près  du  chapiteau. 

Collazo  , s.  m.  ( ko-glia-ço ) And.  Valet 
de  laboureurs  , à qui  ceux-ci  donnent 
quelque  portion  de  terre  à cultiver  pour 
son  compte. 

Collcja  , s.  f.  (ko-gîié-jca  ) MIL che  , herbe 
auon  mange  en  salade. 

Collets  , pl.  Sorte  de  petites  glandes  ou 
ris  qu'on  trouve  dans  les  cous  de  mouton. 

Collera  , s.  f.  (ko-glié-ra  ) Collier  d'un 
cheval  de  trait  , etc . 4"  Chaîne  de 
galériens. 

Collera  de  voguas.  V.  Cobra. 

Colleta  , s f.  ( ko-glic-ta  ) Rioj.  Petit 

chou. 

Colmadamcnte , adv • ( lcol-ma-da-mdn-td  ) 
Abondamment  , avec  profusion. 

Colmar,  v.  a.  Combler  , remplir  jusque 

far  - dessus  les  bords.  C Combler  de 
iens  , etc.  4-  Remplir  un  grenier , une 
fruiterie  , etc. 

Colincn*  y s.  f.  ( kol-mé-na  ) Ruche 
d'abetUes.  g Tener  la  casa  como  nna 
eolmena  , avoir  sa  maisrn  bien  fournie. 
Col  mena  r , s.  m.  ( kol-mc-nar  ) Lieu  où 
sont  placées  Us  ruches. 

Colmcnero  , s.  m.  ( kol-mc-né-ro  ) Celui 
qui  a soin  drs  ruches  , qui  les  châtre  , etc. 
Oso  colmcnero  , ours  qui  mange  le  nucl 
des  ruches. 

Colmillazo  , subst.  m.  ( kol-mi-glia-ço  ) 
brosse  dent  canine,  -j-  Coup  de  dent 
tartine,  -f  BUssurç  qui  yi  iuuitf. 
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Colmtllejo  , ».  m.  dim.  de  ColmîlTo." 

Colmillo  , ».  m.  ( kol-tni-glio  ) Dent 

canine.  Ç 9 Mosttar  colmillo*  , mon- 
trer les  dents  , r*»i»fcr  , faire  téta. 
<T  9 Tener  colmillos  , être  avisé  y pru- 
dent y difficile  à tromper . 

Colmilludo,  da  , adj  ( kol-mi-glion-do ) 
Qui  a de  grosses  dents  canines . Ç Avisé  , 
prudent. 

Colmo  , ».  m.  Comble  y ce  qui  peut  tenir 
au-dessus  des  bords  d'une  mesure  , d’un 
vaisseau  déjà  plein.  C Comble  des  hon - 
ncurs  y des  maux  , etc. 

A colmo  , adv.  Voyt\  Colmadainente. 
9 Llcgar  una  cosa  a colmo  , être  porté 
au  plus  haut  point  de  perfection. 

Colorai  ion  , subst.  f.  ( ko-Io-ka-cionc  ) 
Action  de  placer  , etc.  V.  Colocar. 
+ V.  Situacion.  -+■  Place  , emploi. 

Colocar  , v.  a.  Placer  , mettre  à sa  place. 
(C  Placer  , donner  une  place  , un  emploi. 

Colocasia  , ».  f.  ( ko-lo-ka-cia)  Cvlocasie , 
pied-de-veau  , friante. 

Colodra  , ».  f.  V ase  dans  lequel  on  trait 
les  vaches.  -J-  Cait.  vi.  Broc  pour  le 
vin  qu'on  vend  à pet  et  à pinte.  4*  Coffin  , 
étui  à pierre  que  les  faucheurs  portent 
attache  à la  ceinture. 

Colodrillo  , ».  m.  ( ko-lo-dri-glio  ) Te 
derrière  de  la  tête.  Dar  , 6 caer  de 
colodrillo,  tomber  à la  renverse. 

Colofonia  , »./.  Colophane , sorte  de  résine. 

Colombroiio  , ».  m.  ( ko-lom-bro-gnio  ) 
Celui  qui  porte  le  même  nom  qu'un  autre. 

Colon  , ».  m.  ( ko-lone  ) Membre  de  pé- 
riode. 4~ Ponctuation  qui  distingue  chaque 
membre.  Intestino  colon  , colon , un  des 
gros  intestins. 

Colonia  , ».  f.  Colonie  , troupe  de  gens 
envoyés  pour  peupler  un  pays.  + Sorts 
de  ruban  de  soie . 

Colono  , ».  m.  Colon  , habitant  d'une 
colonie.  -1-  laboureur  qui  cultive  une 
terre  à bail  ; fermier. 

Coloüo  , s.  m.  ( ko-lo-gnio)  Ast.  de  Sant. 
Fagot  qu'une  personne  p.ut  porter  sur 
le  dos. 

Coloquintida  , » . /.  ( ko-lo-kine-ti-</»  ) 
Coloquinte  9 plante. 

Coîoquio,  ».  m.  ( ko-lo-kio  ) Colloque , 
entretien. 

Color , ».  m.  Couleur.  + Rcugt  , espè  s 
de  fard,  -f-  Toute  couleur  autre  que  le 
noir  t en  pariant  d'un  habit 

Coioics  , pl.  Couleurs  , matières  qu'on 
emploie  peur  peindre.  + Couleurs  d'un 
jeu  de  cartes. 

Color  quebrado,  couleur  faible  et  pâle . 

Coloics  primitivos  , couleurs  primitives. 

+ Dar  color  o colores  , peindre  , colorier • 
-{■  Dar  de  color  , meure  en  couleur  une 
perte  , des  chaises  , etc . 4"  Salir  co- 
lores Se  dit  à' une  personne  qui  rougit. 
4*  So  color  , sous  couleur , sous  prétexte» 
Coloucioo  ,!./.(  K«-lo-ia-cionc  ) iCwgM 
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f ui  monte  nu  visage.  + Action  Je  colo- 
rier uri  tableau, 

Ür  Coloradamcnto  , adverbe.  Sous  quelque 
couleur  eu  prétexte, 

Colorado  , da  , adjcct.  Rouge , vermeil, 
f Poncr  xlgano  , ô ponerae  alguno  Colo- 
rado , faire  rougir  quelqu’un  ou  rougir 
sci-même.  -+■  Titulo,  ù razon  colora»  , 
titre  , raison  colorée  , spécieuse, 

Colorar  , v.  act.  Colorer  y donner  de  la 
couleur.  C i/  V.  Colorear. 

Colorar  , v.  n.  S'enflammer. 

Colorativo  , va  , adj.  Qui  peut  colorer. 

<t  Colorear,  v.  a.  ( xo-lo-réar  } Colorer , 
couvrir  de  quelque  prétexte. 

Colorear  , verb . neut.  Rougir  , devenir 
roue*. 

Colcudo  , s.  m.  Coloris , effet  qui  résulte 
de  l’emploi  et  du  mélange  des  couleurs. 
<£  Couleur  , Prétexte.  lr.  Color. 

Colorin  , s.  m.  Chardonneret.  V.  Xilguero. 
Tener  mue  h os  colorines  , se  dit  d’une 
étojfe  bigarrée  , peinte  de  couleurs  tran- 
chantes , etc. 

Coloj  ir  , y.  a.  Colorier  \ employer  les 
couleurs  dans  un  tableau.  Ç Colorer. 
F.  Colorear. 

Coloi  ista  , s.  m.  Coloriste , peintre  qui 
entend  bien  le  coloris. 

Colosal  , ad j.  ( ko-Io-çal  ) Colossal. 

Culoso  , s.  m.  ( ko-lo-ço  ) Colosse  , statue 
d’une  grandeur  démesurée. 

Columbrar  , v.  a.  ( ko-loum-brar  ) Apper - 
cevoir  , découvrir  de  loin  sans  distin- 
guer. C Conjecturer  > connaître , juger 
par  conjecture. 

Columna  y s.  f.  f ko-loum-na  ) Colonne  , 
sorte  de  pilier  de  forme  ronde .+  Colonne , 
portion  d’une  page  divisée  de  haut  en 
bas  en  plusieurs  parties.  + Colonne  , 
corps  de  troupes  rangées  sur  peu  de 
front  , et  beaucoup  de  hauteur.  C Co- 
lonne , appui  , soutien. 

Columna  rio , xia  , adj.  ( ko-Ioum-na-rio  ) 
Se  dit  des  piastres  frappées  au  Pérou 
avec  deux  rolonnes  pour  empreinte. 

Columnata  , x.  f.  ( ko-loum-na-to  ) y 
Colanario,  s.  m.  Colonnade 9 rangée , 
suite  de  colonnes. 

Columpiar,  v.  a.  (ko-loum-piar)  Balancer 
quelqu’un  sur  une  escarpolette. 

ü f Coîuinpiarse  , v.  r.  Btlancer  , branler 
le  corps  en  marchant , dandiner. 

Columjuo  , s m.  ( ko-loum-pio  ) Escar- 
polette , corde  suspendue  sur  laquelle 
on  se  balance. 

Coluna.  V.  Columna. 

Colunica  , ilia  . ita  , s.f.  dim . de  Columna. 

Coluro  , s.  m.(  ko-lou-ro  ) Un  des  grands 
cercles  de  la  sphère. 

Collision  , s.  f.  ( ko-lon-cione  ) Collu- 
sion , intelligence  secrète  au  préjudice 
d’un  tiers. 

Coma  , s.  f.  Virgule . 

Coma» , pl.  Conunas , petits  intervalle i 
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dans  lesquels  on  divise  chaque  ton  en 

musique. 

Coinadre  , s.  f.  ( ko -ma -dre  ) Sage- 
femme  y accoucheuse.  + Commère. 

P Juevcs  de  coma d res  , le  jeudi  gras. 

Coiuadreja  yS.f.(  ko-m:i-dré-jca  ) Belette  , 
petit  quadrupède. 

Comadroro  , ra  , adj.  ( ko-ma-dré-ro  ) 
Se  dit  f une  personne  oisive  qui  va  jasant 
de  maison  en  maison. 

Comadron  , subst.  nu  ( ko  - ma  - dxone  ) 
Accoucheur « 

Comandancia  , s.  f.  Commandement  d’une 
province  , etc.  Provinces  sous  les 
ordres  d’un  commandant  militaire. 

Comandante  , s.  m.  ( ko-inan-dan-té  ) 
Commandant  d’une  place  , d’un  poste  9 
d’un  corps  de  troupes. 

Comandar  , v.  a.  Commander  ime  armée  , 
un  détachement  dans  une  place » etc. 
V . Maudar. 

Comando  , s.  m..  V . Mando. 

Coinarra  , x.  f Territoire  d’une  ville  jÿ 
d’un  bourg  , etc.  et  de  ses  dépendances  i 
banlieue.  4“  Frontière  , confia. 

Coma  rca  no  , na  , adj.  Circonvoisin  , con- 
tigu , limitrophe. 

X Ccmarcar,  v . n.  Confiner , être  limi- 
trophe. 

Coma  rca  r , v.  a.  Planter  des  arbres  en 

quinconce • 

Coiuaya  , s.  f.  V . Zumaya. 

Comba  , subst.  f.  Courbure  , cambrure, 
f Haccr  combas  , plier  , balancer  le 
corps  de  côté  et  d’autre . 

Comcar,  r.  a.  Courbes  , cambrer. 

Combate  , s.  m.  ( kom-ba-ié  ) Combat. 
-J-  Combat  y trouble  , agitation  intérieure. 

Combatidor  y Combatiente  , s.  m.  Com- 
battant. 

Combatir  , v.  n.  Combattre  , se  battre  , 
en  venir  aux  mains*  + Combattre  avec 
ses  passions  , etc « 

Coinbatir  > v.  a.  Combattre  , attaquer . 
C Se  dit  de  la  mer  , des  vents  , etc. 
ui  battent  un  vaisseau  f etc.  (C  Corn* 
attre  les  sentiment , les  opinions  d’autrui* 

Combcnebciados  , x.  m.  pl.  ( kom-bd- 
n -fii-cU-docc  ; Bénéficia  s d'une  même 
église » 

Combes  , s.  m.  ( kom-béce  ) Espace  qu’il 
y a sur  le  tillac  entre  le  grand  mfU  et 
le  ch  «JM  de  proue. 

GombinablP,  adj.  ( kom-bi-na-blé  ) Qui 
peut  se  combiner . etc.  V.  Couibinar. 

Coinbinac'oo  , x.  /.  ( kom-bi-na-cione  ) 
Combinaison.  4-  Assemblage  des  articles 
d'un  dictionnaire  qui  commencent  par  la 
même  syllabe . # ; 

Combinado  , da  , adj.  Combiné.  Sc  dit 
de  deux  armées,  y etc.  réunies  pour  une 
même  expédition. 

Combinat , v.  a.  Combiner  . a '.sembler , 
disposer  deux  à deux  , etc.  + Comparer » 
+ C vmbmr  >.  réunir  deux  armées  , 

M y 
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Combinatorio  , ria  , adj.  Se  Ait  de  fart, 

de  la  science  des  combinaisons. 

Coin  Ko  , ba  , adj.  Courbé , cambré.  Voy. 
Combado. 

Combos  , s.  m.  pl.  Chantier  , pièces  de 
bois  sur  quoi  on  pose  les  muids  de  vin 
dans  la  cave. 

Comboy  , Ccmboyar.  Voye\  Coovoy  , 
Convoyai. 

Combustible  , adj.  ( kou  - bous- tî  - blé  ) 
Ço  ibuitUflê  , qui  . prend  feu  aisément . 

Combustion  , subst.  f ( kom-bons-tione  ) 
Combustion  , embrasement. 

Coir.busto  - ta  , a j Abrassdo. 

Comedeio  , ra  , adj.  ( lco-n.r -dé-ro  ) 
Mangeable , bon  à manger. 

Comcdta  ,*./.(  ko-iiv'  dia  ) Comédie. 

Congédiante  , ta  , s.  ( ko-me-dian-té  ) 
Conûdicn. 

ComecÇar  , v.  a»  ( ko-mé-diar  ) Diviser 
un  Jardeau  , etc.  en  deux  également. 

V Promcdiar. 

Comcdidairrntc  , adv.  ( ko-mé-di-da- 
méii-té  ) Civilement , honnêtement, 

Coir.cdido , da  , adj.  ( ko-mé-di-do  ) Civil , 
cc  V , atte  îf, 

Ccmcdimiento,  s.  m . £ ko-mé-di-mién-to) 
Politesse  , courtoisie,  honnêteté. 

Comcdio,  s.  m.  ( ko-mé-dio  ) Centre  , 
milieu  d*un  royaume , d'une  province , etc . 
y Intervalle  oc  temps  entre  deux  époques. 

y Comodir,  v.  act . Penser  t préméditer , 
prendre  ses  mesures 

Couicdirsc  , T.  r.  Se  régler , se  modérer  , 
Se  contenir. 

Corne  do» , ra  , s.  ( ko-mé-dor  ) Mangeur  > 
qui  mange  beaucoup. 

Comedor  , s.  m.  Salle  à manger. 

Conicndador , s.  m.  ( ko-mén-da-dor  ) 
Commandeur , chevalier  pourvu  d'une 
commanderie.  4*  Supérieur  d'une  maison 
de  l'ordre  de  la  Mcui  ou  de  St- Antoine. 

Comcn  - à dora  , s.  f.  ( ko-nién-da-do-ra  ) 
Supérieure  d'un  couvent  de  tordre  de 
la  Merci. 

Coiuendatario  , i.  m.  ( ko*m/n-da-ta-no  ) 
Commandât  a :re , qui  possède  un  bénéfice 
en  commendc. 

Cemondatieio  , fia  , adj.  ( ko-mén-da- 
li-fio  ) Sc  dit  ttunc  lettre  de  recomman- 
dation. 

JT  Comondatorio  , rin  , adj.  Qui  concerne 
les  lettres  de  recommandation. 

Com  on  tic  ro , s.  ni.  ( ko-men-eff-ro  ) Celui 
à qui  le  roi  a donné  une  ville , une 
place,  etc.  en  commendc , ou  pour  y lever 
quelques  droits. 

Cotnentador  , s.  m.  ( ko  - mdn-  ta  - dor  ) 
Commentateur. 

Comonts  r , v.  a.  ( fco-mc*n-tar)  Commen- 
ter » gloser , éc\aireir  un  auteur. 

Cornent ario , s.  m.  ( ko-mén-tc-rio)  Com- 

| menta irç , glose,  explication. 
Cpptçnttrios , p.  Commentaires , mémoire* 
fu'ont  laissé  certains  auteurs. 
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Cemento  , s.  m.  ( ko-mdn-to  ) Pxptfea-d 
tion  , éclaircissement , remarques  sur  un 
auteur. 

Comcnzar  , verb.  act.  et  n.  ( ko-men-çar  ) 
Commencer  , donner  ou  prendre  commen- 
cement. 

f Ccinicûza  y no  acaba.  Se  dit  d'un 
parleur  éternel. 

Comer,  v.  act.  Manger . mhi  hcr  et  avaler 
quelque  aliment,  ? Alcngcr  , dépenser. 
C Détruire , dissiper , consumer.  <T  Dé- 
manger. Ç manger  , ronger , miner  peu 
à peu.  C Prendre  une  pièce  au  jeu  de 
dame  ou  des  échecs. 

ff  Corner  a dos  cairillo*  , manger  i deux 
râteliers  , tirer  du  profit  de  deux  emploie 
dijferens.  f — de  mognllon  , manger  , 
Vivre  aux  dépens  d'autrui.  H-  — y callar  f 
exprime  les  égards  , la  déférence  qu'on 
doit  h quelqu’un  qui  nous  nourrit. 

f Com  erse  do  invidia  , sécher  d*  envie. 
<£  f — la  risa  , s'empêcher  de  rire  par 
égard  , etc.  (£  f — los  dedos , perdre 
beaucoup  de  temps  à un  travail  minw.icux 
ou  délicat.  (T  f - la*  uüus  , ic  ronger 
les  onglet , rêver  profondément  k une 
chose.  ( / - los  codos  de  hambre  , 
mourir  de  faim  , être  dans  la  misère . 
C f Con  m P*n  se  lo  coma  , c'est  son 
affaire , qu'il  s'arrange.  (£  ff  Tencr  que 
corner , avoir  de  quoi  vivre , être  à son 
aise. 

y Comer  , s.  m.  V Comida. 

Comerciable  , adj.  ( ko-mèr-cia -blé) 
Commenable , qui  peut  être  commercé • 
C Sociable.doux}d'un  commerce  agréable. 

y CoracTCtal  , adj.  Qui  appartient , qui 
a rapport  au  commerce. 

Comerciante  , s.  m.  ( ko-mèr-cian-té  ) 
Commerçant , négociant, 

Comerciar,  v.  n.  Commercer  , trafiquer  9 
négocier.  C Avoir  commerce  , commu- 
niquer. 

Comercio,  s.  m.  Commerce , négoce , trafic» 
4-  Commerce  , corps  des  commerçant. 
C Commerce , communication.  Ç Com- 
merce illicite  de  deux  personnes  de  diffé- 
rent sexes.  4-  L'endroit  le  plus  fréquenté 
d'une  ville . etc. 

Comcres,  subst.  masc.  pl.  Voyc\  Comes- 
tibles. 

Comestible , adj.  ( ko-mès-ti-blé ) Propre 9 
bon  à manger. 

Comestibles,  s.  m.  p.  V lires  % ali  mens  t 
comestibles.  , 

Comcta  , s.  m.  (ko-mé-ta)  Çonètê  , 
espèce  de  corps  céleste . 4"  Cerj -valant , 
jouet  d'enfant.  + Comète , sorte  de  jeu 
de  cartes. 

CoineteryV.  act.  ( ko-mé-tèr  ) Commettre  9 
confier , préposer. 

Comédon  , s.  f.  ( kc-mé-çoro  ) Déman- 
geaison , espèce  de  picotement  entre  cuir 
et  chair,  <£  Démangeaison , envie  immo- 
dérée. 
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Comîcamentc  adv.  ( ko  mi-ka-inén-té  ) 
A la  manière  des  comédiens • 

Comicio  .,  s.  ni.  p.  Comices , assemblées 
des  anciens  Romains. 

Coin  co,  ca  , adj.  Comique , qui  appar- 
tient à la  cômédie • 

Comico  , ca  , subst.  V Comediante. 

Comida  , s.  f.  Manger , ce  quon  mange  , 
dont  On  se  repaît.  -+■  Dîner  , repas  quon 
fait  à midi. 

Comulilla  , snbst.  masc.  dim.  de  Comida. 

Coinido  . aa  , adj.  Repu,  rassasié. 

f Comilitona  y Comilona  , s.  f Repas 
oà  il  y a une  grande  abondance  et  diver- 
sité de  mets . 

Comiloo  , na  , f.  ( ko-rai-lone  ) Grand 
mangeur , glouton. 

Comino,  s.m.  Cumin , plante,  f Novale, 
à no  monta  an  comino , cela  ne  vaut 
pas  un  fétu. 

Coxnisiria  , s.  f.  ( ko-mi-ça-ri-a  ) y Comi- 
sariato  , s.  m.  Emploi  , fonction  de 

commissaire. 

Comisarioj  s.  m.  ( ko-mi-çi-iio  ) Com- 
missaire. -f-  — ordenador , commissaire 

ordonnateur. 

Coniision ,i./(  ko-  ni-cione  ) Commis- 
sion , mandement , pouvoir  donné  par  le 
prince  , tic.  à un.  commissaire.  4“  Com- 
mission, charge  de  faire  quelque  chose. 

Comi3ion;uio  , s.  m.  ( ko-nu-cio-na-do  ) 
Député  d'un  corps , etc. 

Coniisionar  , v.  a.  ( ko-mi-cio-nnr  ) Dé- 
puter , envoyer  avec  commission. 

Comisioiiista  , s.  m.  ( ko-mi  cio-nis-ta  j 
Personne  chargée  aune  commission  , à 
qui  on  recommande  une  affaire  , etc. 

Comiso  , s.  m.  ( ko-mi-ço  ) Confiscation 
de  marchandises  de  contrebande  , etc. 

Comistion  , subst.  fém.  V.  Ooiimistion. 

f Comistrajo  , s.  m.  ( ko-mis-tra-ko  ) 
M élange  confus  et  sans  ordre  de  mets 
différent. 

Comtsura , s.  j.  ( ko-mi-çoo-ra  ) Suturé  , 
jointure  des  os  du  cr&nc. 

Coinidva  , subst.  fêm.  Suite  , cortège  d*un 
prince,  etc. 

Cdmitre  , subst.  m.  (kô-mi-tié  ) Comité  ^ 
bas-officier  de  galère,  ÿ Official  qui 
commandait  f équipage  d'un  vaisseau 

Comua  , subst.  m.  ( ko-mi-ça  ) Poisson  , 
espèce  de  barbeau. 

Com o, adv.  Comme , de  même  que.  4*  Selon 
que  y suivant  que.  + Afin  que  , pourvu 
que.  4-  Comme , puisque.  4*  Ensuite, 
de  façon  , de  manière  que • 4"  Comment , 

pourquoi. 

Conioda  , s.  f Commode  , espèce  d'armoire 
faite  en  bureau. 

Comodahle,  adj.  ( ko-mo-da-bld  ) Qui 
peut  sc  prêter. 

Cômodamentc  , adv.  ( kd-mo-da-mén-té  ) 
Commodément  y avec  convnodité. 

Comodaurio  ,s.  m . Commodataire , celui 
qui  a reçu  le  commodat. 
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Comodato  , s.  m.  Commodat , prêt  gratuit 
d'une  chose  qu'il  faut  rendre  en  nature 
apres  un  certain  temps. 

Comodidad  , s.f.  Commodité , chose , état , 
situation,  moyen  commode.  4 m Intérêt  f 
utilité , avantage. 

ï Comod o, s.m.  Utilité . profit , convenance. 

Comodo  , da  , adj.  Commode,  propre, 
coni  cnablc  , d'un  usage  utile  et  facile. 

Comoquiera  , adv.  De  qiulque  manière  que 
ce  soit , quoi  qu'il  en  soit. 

Comoquiera  que  , adv.  Encore  que  , bien 
que  , nonobstant  que. 

Compadecerse  , y . r.  ( kom-pa-dë-cèr-sé  } 
Compatir , prendre  part  aux  maux  d'au- 
trui. 4-  Compatir , convenir  , s'accorder. 

Compadrar  , verb,  neue.  Devenir  compère 
ou  ami. 

Compadrargo  , s.  m.  ( kom-pa-draco-go  ) 
Compérage  , affinité  entre  compères  et 
commères. 

Compadre , s.  m.  (kom-pa-drd)  Compère  , 
se  dit  du  parrain  d'un,  enfant  à i’égard 
de  scs  père  et  mère  , et  réciproquement • 
4"  And.  Ami  , camarade.  Jucves  do 
compadrcs  le  jeudi-gras. 

Cotnpadrcritt  , s f ( ïconi-pa-dxd-ri-a  ) 
Ce  qui  se  passe  , ce  qui  se  traite  entre 
compères  et  amis. 

Compaginncion  jS./îfkora-pa-ÿi-nz-ciouc) 
Assemblage , liaison  . enchaînement. 

Compaginador  ,s.  m.  (kom-pa-jci-na-dor) 
Celui  qui  assemble  > etc.  V . Compaginau 

Compagmar  , v.  act.  ( kom-pa-ÿj-nnr  ) 
Assembler  , disposer  avec  ordre,  lier  , 
enchaîner •. 

Compara,  s.f.  V.  Familia. 

f'Hacer  alguna  cosa  en  amor  y com- 
paûa  y faire  une  chose  en  société  et  avec 
plaisir . 

Compaiïeria  » *•  f V Mancebia. 

Coinpaucro.  ra  ,s.  (kom-pa-gnié-ro) Com- 
vagnon  , celui  qui  accompagne.  4*  iVem- 
ore i d’uri  même  corps , collègue , confrère , 
camarade  , etc.  4~  Associé  au  jeu  , crox:- 
pier  , partenaire.  4“  Compagnon  de  f or- 
tune. -f*  Eareil , en  pailani  de  chacune 
de  deux  choses  assemblées  par  paires  ; 
pendant  de  tableau  , etc.  i Mi*  com- 
paucros  son  los  libros  , mA  livres  sont 
ma  fidclle  compagnie. 

Coxrpafîla  , s.  J ( kom-pa-gni-a  ) Com- 
pagnie , société • 4“  Mari  ou  femme » 
4 - Personne  qui  en  accompagne  un e 
autre.  4*  Compagnie  , société  de  com- 
merce .-f  Compagnie  de  soldats.f-Troupe 
de  comédiens.  Compania  de  la  légua  , 
troupe  de  comédiens  de  campagne. 

Compaüon  , s.  m.  V ’.  Tcsticulo. 

Compa  on  de  porro  , testicule  de  chien  , 
espèce  de  satyrion  , plante. 

Comparable  , adj.  ( kom-pa-ra-bU)  Com* 
p arable  , qui  peut  se  comparer. 

Compa racion  ,*./.(  koxn  pa-ra-cione  ) 
Comparaison , parallèle  : 


. 
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En  comparacion  de  , adv.  En  compa- 
raison de. 

Comparer,  v.  a.  Comparer , mettre  en 
parallèle. 

Comparativamente  , adv.  (kom-pa-ra- 
ti-va-m^n-té  ) Comparativement  , pat- 
comparaison  à quelque  chose. 

Comparative»,  va,  adv.  Comparatif.  Se 
dit  du  degré  d'un  nom  entre  le  positif  et 
le  superlatif.  4"  Qui  sert  à comparer. 

Conipaiecencia  ,s  J { koin-pa-ré-cen-cia) 
Comparution  , action  de  comparaître. 

CotnpHiccer,  v.  n.  (kom-pa-ré-cèi  ) Com- 
paraître , sc  présenter  en  justice. 

Compa  rondo,  s.  musc.  ( kom-pa-icn-do  ) 
Assignation  à ccmpaioir. 

Compsiicion,  s.  f.  ÿ\  Compareccncia  y 
Comparendo. 

Comparsa  , s.  f Suite  , cortège  d'un  per- 
sonnage de  théâtre. 

Con. parte  ,i.  masc.  et  f.  (kom-par-tc) 
Partie  avec  unautre  dans  un  ntime  procès. 

Coiupartimiciito  , s.  masc.  ( kom-par-ti- 
mién-to)  Division  , distribution  , répar- 
tition. 

Compartir  , rerb.  a.  Repartir , diviser  , 
distribuer. 

Compas , s.  masc.  (kom-pace)  Compas , 
instrument  de  mathématiques.  C Ordre  , 
règle  de  conduite  , etc.  -f*  Mesure  de 
musique.  4-  Mouvement  du  corps , chan- 
gement de  position  dans  tesenme. 

Compas  cui  vo  , mouvement  du  corps  en 

ligne  courbe  dans  l'escrime.  H mayor  , 

mesure  , mouvement  à deux  temps  gra- 
ves. 4"  — menor  , mesure  a deux  temps 
vîtes.  Nous  la  nommons  à deux  quatre. 
4-  — mixto  , terme  d' escrima.  Mouve- 
ment mixte  , partie  en  ligne  droite  , 
•partie  en  ligne  courbe. 

Â compas  s adv.  En  mesure  , en  cadence. 

Üchar  el  compas  , battre  la  mesure  ; et 
C conduire  , diriger. 

Cojnpasada  mente  , adv.  ( kom-pa-ça-da- 
xnén-ré)  Avec  ordre  , règle  et  mesure. 

Compasar,  verb.  a.  ( kom-pa-çai  ) Com- 
pacter , mesurer  avec  le  compas. 
é^Compasscr  , bien  proportionner  une 
chose.  4*  Marquer  sur  le  papier  Us  me- 
sures d'une  picce  de  musique.  X Eicr  , 
attacher  , Jcrccr  , contraindre. 

tr  C ompatible  , adj.  Pitoyable , digne  de 
pitié. 

Compasillo  , s.  m.  V.  Compas  menor. 

Compasion  , s.  f.  ( koiu-pa- cioue  ) Com- 
passion , pitié. 

Cômpasivo  , va  , adj.  ( kom-pa-ci-vo  ) 
Compatissant. 

Compatibilidad  , s fcm.  Compatibilité , 
qualité  des  choses  compatibles 

Compatible,  adj  ( korc-pa-ti-  blé  ) Com- 
patible , qui  peut  sc  concilier  , s'accor- 
der , subsister  ensemble. 

CompatricM,  s m.  et  f Compatriote > 
Cil  du  ’nçmc  pays. 
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Compatron,  na  , subst.  ( kom-pa-trone  } 
Patron  , conjointement  avec  un  autre. 

Compa trôna to  , s.  m.  Droit  de  patronage 
commun  à plusieurs 

Compatrono  , s.  m V Compatron. 

Compclcr , v.  a.  (kom-pé-lèr)  Forcer  , 
obliger  , contraindre. 

Comptudiador  , s m.  (kom-pén-dia-dor  ) 
Abrcviatcur. 

Coinpendiar  , verb.  a.  ( kom-pdn-diar  ) 
Abréger  , réduire. 

Comprndio,*.  m.  (. kom-pén-dio)  Abrégé  , 
sommaire  , précis. 

Compendiosanicnio  , adv.  (kom-pdn-dio- 
ça-men-té  ) En  abrégé. 

Coinpcadioso  , sa  , adj.  (kom-pén-dio-ço) 
Abrégé  t succinct. 

X Compensable  , adj.  Qui  peut  ou  doit 
être  compensé. 

Compensation  , s.f.  ( kom-pcn-ça-cione  ) 
Compensation. 

Compensât,  v.  a.  ( kom-pén-çar)  Com- 
penser , dédommager. 

Compenser,  v.  n.  Faire  compensation  , 
jouir  d'un  bien  qui  compense  un  mal 
souffert  , etc 

Compensa rse  uno  à si  misino  , se  dêdom- 

» mager  par  ses  mains. 

Compctcncia  , s.  fcm.  ( kom-pc-tén-cia  ) 
Compétence , concurrence  , prétention  au 
même  objet.  4-  Voy.  Éertenencia  y 
Incumbcncia. 

Jucccs  de  compctcncias  , membres  du 
conseil  de  Castille  nommés  par  le  roi  , 
pour  juger  les  conflits  de  juridiction 
entre  ce  conseil  et  les  autres  tribunaux. 

À compercncia  , adv.  A t'envi. 

Competente  , adj  ( kom-pc-tcn-té  ) Com- 
pétent , suffisant  j proportionné  , con- 
venable. Jucz,  o tribunal  competente, 
juge  y tribunal  compétent. 

Competcntcinente  , adv.  ( kom-pé-tén-te- 
suén-té  ) Compétcmment , d'une  maniéré 
compétente. 

Competer,  v.  n.  ( kom-pt'-tèr  ) Compctcr* 
être  de  la  compétence. 

Compctidor  , ra  .subit.  ( kom-pé-ti-dor  ) 
Compétiteur  9 concurrent. 

Coin pc tir  , v.  n.  ( kom-pc-tir  ) Etre  com- 
pétiteur , entrer  en  compétence  ou  con- 
currence. 4"  Sc  dit  des  qualités  diffé- 
rentes oui  sc  trouvent  réunies  au  mime 
degré  dans  une  personne  ou  une  chose. 

Compilation  , s.  f.  ( kom-pi-la-cionc ) 
Compilation  , recueil  de  plusieurs  choses 
mises  en  corps  d'ennage. 

CompiI.tr  , v.  a.  Compiler , faire  des 
compilations. 

Conipfacencia  , s.f.  ( kom-pla-cén-cia  ) 
Go/if  , plaisir  , contentement.  4"  Com- 
plaisance , dejcrence  aux  sentiment 
d'autrui. 

Conipiacer  , v»  a ( kom-pla-cèr  ) Com- 
plaire, se  conformer  au  goût  de  qusL 
•jutui  pou  lui  p la  in. 
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Complncerso  , y.  r.  Se  cotrplaire  en  quel- 
que chose  , y mettre  son  plaisir. 

Gomplemento , s.  m ( kom-pld-mén-to  ) 
Complément , ce  qui  s'ajoute  à une  chose 
pour  sa  perfection . 

Coinplctameute  , adv.  ( koin-plé-ta-inén-td) 
Complètement  ,pleinematt  « parfaitement 

Complet. ir  , y.  a.  ( kom-plc-ttr  ) Com- 
pléter , rendre  complet. 

Complétas  , s.  f.  ( kom-pté-tnee  ) Com- 
piles , dernière  partie  de  l'office  divin. 

Complète  , ta  , ad) . ( koirr-p  to  ) Com- 
plet , entier  , achevé  , parfait. 

Compk’xïon  , s.  fém.  ( kom-pl  k-sîone  ) 
Complcxion  , temp  éramment . 

Complcxiop.ido  [ bien  o mal]  adj.(koui- 
plck-sto-ua-do)  De  bonne  ou  mauvaise 
constitution. 

Complcxîoual  , a»//.  ( kom-plck-sio-nal  ) 
Qui  a rapport  à la  complexion. 

Coin  pie  xo  , s,  m.  ( kom-plc-jco)  Assem- 
blage , union  , liaison. 

Complcxo,  ajj.  Complexe  , nom  d'un  des 
muscles  Je  la  tête. 

Complicacion  , s.  f.  ( kom-pli-kn-cione  ) 
complication , concours  de  choses  de 

differente  nature 

Compllcar  , y.  a.  Compliquer  , embrouil- 
ler , mêler  des  choses  de  différente 
nature. 

Complice , s.  m.  ctf  ( kom-pli-cé  ) Com- 
plice du  crime . 

Coiuplicidr.d  , s.  f.  Complicité  , partici- 
pai rn  au  crime  d'un  autre? 

Conipoiiedor  . s.  masc.  ( kom-po-né-dor  ) 
Amiable  compositeur  , celui  qui  termine 
un  different  à l'amiable.  4"  Composteur  , 
instrument  sur  lequel  le  compositeur 
d'imprimerie  arrange  les  lettres. 

CompoDcnda  , s.' fém.  ( kora-po-nen-da  ) 
Coniponende  , composition  que  fait  un 
bénéficier  , etc.  sur  les  droits  dus  à la 
cour  de  Rome, 

Componcr  , y.  a.  Composer  , faire  un  tout 
de  C assemblage  de  plusieurs  parties. 
4-  Feindre  , inventer  une  chose  fausse. 
4-  Anangcr , mettre  en  ordre.  P For- 
tifier , rétablir , refaire , remettre  en 
vigueur.  4"  Ajuster  , embellir  , orner. 
4*  Hicahi  Hier  des  rnnemis  , accorder 
des  plaideurs,  etc.  4"  Accommoder  une 
affaire  arec  de  l'argent.  4"  Régler  , 
modérer  , contenir.  4“  Composer  en  mu- 
sique. 4-  Composer  un  discours  , me 
histoire , des  vers  t etc.  4"  Composer  , 
assembler  des  caractères  tf imprimerie 
pour  en  former  des  mots  , etc. 

Cûir.poner  cl  semblante  , 6 el  rostro  , 
composer  son  maintien  , son  visage  , 
prendre  un  air  grave  et  modeste. 

Componible  , adf.  ( kom-po-ni- blé  ) Qui 
peut  s'accorder , se  concilier. 

Comporta  , s.  f.  Rioj.  V.  Cu^bano. 

? Compoi table  , adj  : Supportable  , tolé- 
rables 
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Comportilla  , s.  f.  d’tmin  de  Comporta. 

X Composihlc  , adj . V . Coinpouible. 
Composicion  , s.  f.  ( kom-po-c>-cione  ) 
Composition  , action  de  composer» 
4*  Ordre  , arrangement  , manière  dont 
on  dispose  les  parties  d'un  tout  , cons- 
truction. 4-  Composition  , accord,  ac- 
commodement. 4"  Alodestie  , etc.  Voye% 
Compostera.  4“  Composition  en  musi- 
ue.  4*  Composition  , ouvrage  , pro- 
action  d'tspri:.  4*  Composition , thème 
£ écolier. 

Co  . positor  , s.  m.  ( kom-po-ci-tor  ) Com- 
positeur , celui  qui  compose  en  musique. 
X Compostera  , 5.  f.  Construction.  Voy. 
Composicion.  4*  Réparation  faite  à une 
chose  gâtée.  4*  Ajustement , ornement , 
parure.  X Composition  , aCcom:r.rJe- 
ment.  V.  Coiuposicion.  4“  Modestie , 
retenue  , circonspection. 

Compota  , s.f  Compote  , espèce  de  con- 
fiture de  fruits. 

Compotera  , s.  f ( kom-po-to-ra  ) Com- 
potier , vase  pour  Us  compotes . 
Coinpra  , s.  J.  Achat , emplette. 

X Comprable  , y X Compradito  , z*9 
adj.  Qui  peut  s'acheter. 

Comptadb  y Compradillo.,  *.  m.  Sorte 
de  jeu  à'hombre. 

Coinpiador  , ra  , s.  Acheteur. 

Corn  pi  ad  or  , s.  masc.  Pourvoyeur  d'une 
maison . 

Comprar  , v.  act.  Acheter , acquérir  à. 
prix  d'argent. 

Comprcda  , s.f.  Manch.  V.  Compta. 
Comprehcndedor , ra  , s.  ( kom-pré-^n- 
dé-dor  ) Celui  qui  embrasse  • etc. 
Comprchcoder , y.  a.  ( kom-prd-én-dèr) 
JEmbrasser  . environner  , entourer. 
4-  Comprendre  , contenir , renfermer  en 
soi.  4*  Comprendre , concevoir. 
Comprchensibilidad  , s.f.  ('kom-çré- 
én-ci-Li-li-dad  ) Qualité  de  ce  qui  est 
compréhensible. 

Compréhensible,  adj.  ( kom-prc-Æn-ci-blé) 
Compréhensible  , concevable , intelligible. 
Compréhension,  s.f  (kom-pm-«ht-cioue) 
Action  f 'embrasser  , etc.  V . CorauW- 
hunder.  4*  Compréhension  . faculté  de 
comprendre  t concevoir.  4*  Intelligence  % 
connaissance  d’une  chose. 
Comprehensivo  , va  , adj.  ( kom-pre-én- 
ci-vo  ) Sc  dit  de  la  faculté  de  compren- 
dre ou  concevoir . 

Comprebeusor  , la  , s.  ( koin-prê-^n-sor ) 
Bienheureux  , qui  jouit  de  la  félicité 
éternelle. 

Cûnipichcusor  , s.  m.  Celui  qui  embrasse* 
comprend  , etc.  V.  Comptchc.idcr. 
Compi^sbitero , s.  m.  (kom-près-bi-td-ro) 
Collègue  dans  l'ordre  de  prêtrise. 
Comprcsion  , s.  f.  ( kom-;>ré-cionc  ) Com- 
pression. 

T Compresiva mente  , adv,  JClïOiiClli*nt. 

Voy.  tisutclumcûtc. 
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Compte*! vo  v v*  , adj.  ( kom-pr^-ri-ro  , 

VWI  comprime. 

Comprimir  « v a • Comprimer  , presser  avez 
Joi ce,  resserrer.  + Réprimer , contenir. 
IrfOmprobaciofl  f s.  f.  ( kom-pio-ba-cione  ) 
*■  ei/Jication.  ■+■  Confirmation. 
Comprobar  , verb.  a.  Vérifier  . prouver  . 
confirmer . 

Compromet»!  , v.  a.  ( kom-pro-mé-tèr  ) 
Compromettre  , faire  , passer  un  com- 
promis  + Obliger  , engager  , rendre  res- 
ponsable. 

Com  p roini  sa  rio , s . m . ( kom- pro  mi-ça -rio  ) 
Commissaire  , arbitre  d'un  différend. 

X Coinproinision  , s.  f.  Action  ac  passer 
un  compromis. 

Compromiso  , subst.  m (kom-pto-mi-ço  ) 
Comprttmis  9 acte  par  lequel  on  soumet 
un  d i fér end  a n j ugem ent  d'a rbi tres.-\-  L om- 
promis, une  des formes  établies  pour  les  élec * 
fions  canoniques.  Eonei  à uno  un  compro- 
miso  , mettre  quelqu'un  en  compromis 
Cmnpiovincial  , adj  Se  dit  de  tous  les 
évêques  sufragan*  d'une  même  métropole. 
Câmata  de  comptes  [ Nav.  ] , chambres 
des  comptes. 

Coinpueita  , s.  f.  ( kom-potièr  ta  ) Espèce 
de  porte  grillée  quon  met  à Centrée  d'une 
maison,  Seconde  porte  mise  à quelque 
distance  de  la  première  pour  plus  de 
j'j  r » écluse  , vanne . 

T Rideau  qu  on  met  aux  portières  des 
carrosses  sans  glaces. 

<TCompuert*s,  pl.  Les  paupières 
Compuestameute  , adv.  ( korn-pouès- 
fa-men-tc)  Avec  ordre  9 arrangement  , 
ajustement. 

Compuesto , s.  m.  ( koin-ponès-to  ) Com- 
P1’**.  * tout  résultant  de  l'assemblage  de 
plusieurs  parties. 

Compiles!©  , ta  , adj.  Ordcn  compucsto  , 
ordre  composite. 

Compulsa  , s.  f.  ( koin-poul-sa  ) Copie  , 
extrait  d un  acte  co(lattonne sur  l* original 
pur  ordre  du  juge. 

Coinpulsar  , v.  a.  ( kom-ponl-çar  ) Com- 

tUlUrr  J •_ 
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pulser  , prendre  communication  des  regis- 
tres d'un  ojficier  public  , en  vertu  d'une 
ordonnance  du  juge. 

Compulsion  , subst.  f.  ( kom-poul-sione  ) 
Contrainte , violence  exercée  contre  quel- 
qu’un pour  le  forcer  à une  chose. 

CompuJso  ,adj.  (kom-poul-so  ) Se  disait 
d un  bénéfice  , etc.  qu'on  ne  desservait 
que  par  force  à cause  de  sonpeuderevenu. 

Coin;  ulsono , ria  , adj.  ( kom-poul-io-rio  ) 
Compulsa, re.  Se  dit  de  l'ordre  du  lug. 
pour  compulser  un  acte. 

Compuncion,  s f (kom-poun-cione)  Com- 
ponction,  douleur  intérieure  de  ses  péchés 

Compun*,r,e  v.  r.  ( kom-poon-gis-sé  ) 
^ affliger  de  ses  péchés,  avoir  ac  la  coin- 
ponction. 

CompunBivo  , va , adj.  (koin-poun-ju-vo) 
Aiguillonnant , piquant. 
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Compnrgtcion  , s.  f.  Justification  d'un 
accusé  d'apres  les  / ormes  juridiques 
Coinpurgauor  , s.  m.  ( kom-pour-ga-dor  ) 
Celui  qui  attestait  avec  serment  l'inno- 
cence d'un  ac.usé. 

Cotnpurgar  , v.  a.  Se  purger  d'un  crime  , 
prouver  son  innocence. 

Computarion  , s.  f.  ( kom-pou-ta-rionc  ) 
t oinput  , supputation  de  temps. 
Computer , v.  a.  ( kom-pou-tar  ) Supputer 
les  temps. 

Computist t.  subst.  m.  (kom-pou-tis-ta  ) 
Ct  mputiste  , qui  suppute  les  temps. 
Computo,  a.  m.  tomput  , compte  , calcul. 
Comulgar,  v.  act.  ci  n.  ( ko-moul-gar  ) 
Communier  , do, mer  ou  recevoir  la  com  - 
munion. 

Co.nulgatorio,  s.  m (ko-moul-ga-to-rio) 
lieu  d’une  église  oà  l'on  administre  la 
communion. 

Comnn  , adj. . ( ko-monne  ) Commun  , qui 
appartient  à plusieurs.  + Commun  .gé- 
néral , universel . + Commun  , ordinaire  , 
qui  se  pratique  communément.  -+■  Com- 
mun , de  peu  de  valeur.  Conmn  de  dos. 
Nom  du  genre  commun  , masculin  et  fé- 
minin , sous  une  même  terminaison. H — de 
tics , adjectif  qui , sous  une  seule  termi- 
nui  son  , convient  aux  trois  genres. 

En  coinun  , en  commun.  -f-  Poi  lo  comnn. 
V . Comunincnto. 

Comun  , *.  m.  Communauté  , commune  9 
corps  des  habitans  d'une  ville  9 d'un 
bourg  , etc. 

Comuna  « s.  f.  ( ko-mou-na  ) Mure.  Canal 
principal  auquel  on  fait  des  saignées  pour 
l'arrosement  des  terres. 

Comunal  , s.  m.  (ko-mou-nal)  Commu- 
nau té.  V . Comun. 

Ccmuncro , ra  , adj.  ( ku-mou-nr-ro)  Po- 
pulaire t ajfable  envers  tous.  + Rebella 
ou  cc  qui  concerne  les  factions  , les  sedi - 
tionsdes  communes  de  Castille  .du  temps 
de  Charles  V. 

Corn  une  ro  * s.  m.  Celui  qui  a part  à un 
bien  , à un  Heritage. 

eomuniçabiUdad  , *./.<  ko-mou-ni-ka- 
bi-li-dad  ) Qualité  de  ce  qui  est  com- 
municable. 

Comunicable  , adj.  ( ko-mou-ni-ka-blé  ) 
Communicable , qui  peut  se  commun i- 
quer.  fi-  Sociable  , traitable , affable. 
Coinuniracion  , s.  f.  (ko-motr-ni-ka-cione) 
Communication,  d*  Concubinage . 
Comnnicar,  v.  a.  ( ko-inou-ni-kar)  Com- 
muniquer ytendre  commun.  + Commuai - 
<lu*r  t faire  part  f apprendre  , déclarer. 

T Communiquer , avoir  commerce  et 
relation,  -f-  Conférer  avec  quelqu'un  sur 
une  affaire. 

Comunicarse  , v.  r.  Communiquer  , avoir 
communication  y en  parlant  de  deux  mai — 
sons  y etc.  -f-  Se  confédérée  , se  joindre  . 
f associer. 

Comiuucativo,  va  , adj.  ( l.o-inou-m-ka- 
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tî-vo  ) Qui  sc  communique  facilement  ; 
communicatif. 

Co:nu  licatono  , ria  } ad] . ( ko-mon-ni- 
ka-to-rio  ) Qui  doit  être  communique  ou 
notifie. 

Comunidad  , subst.  fi  ( ko-mou-ni-dad  ) 
Communauté  de  biens  , etc.  qualité  de  ce 
ui  est  commun . 4“  Communauté  , corps 
es  habitons  d'une  ville  , etc.  V.  Corann, 
4-  Communauté . société  de  personnes 
qui  vivent  ensemble  sous  certaines  règles. 
-H  Vnion  , assemblée  des  rebelles  de 
Castille  sous  Charles  V. 

Cemuninadcs , pl.  Soulèvement , sédition 
des  ccmmunct  de  Castille  sous  Charles  I . 

Comun  ion,  s.  fi  ( ko-moti-n\one  ) Partici- 
pation à une  chose  commune.  X Com- 
munication , commerce  , relation.  V.  Co- 
municacion.  + Communion  , réception 
du  sacrement  de  l'Eucharistie. 

Comunmrntc  , ad:'.  (ko-moone-mén-té  ) 
Communément , ordinairement , généra- 
lement. 4"  V.  Frcqnenteinente. 

Comuüa,  subst.fi.  ( ko-mou-gnia  ) Ast. 
V.  Aparrerù.  -H  Cast.  Vi.  Mélange  de 
froment  et  de  seigle.  4-  Ast.  Contrat  de 
société  entre  le  propriétaire  d’un  troupeau 
et  celui  qui  sc  charge  d'en  avoir  soin. 

Con  , prép.  Avec.  + Con  déclara r,  con 
Lacer,  etc.  En  déclarant , en  faisant. 

Con  que  , Con  tal  que , pourvu  que  j à 
condition  de.  4"  Ûe  sorte , de  manière 
que.  Con  que  , donc  , par  conséquent. 

Con  todo , 6 con  todo  oso  , avec  tout  cela  , 
néanmoins. 

Conato  , s.  m.  Effort.  4*  Tentative  pour 
voler , etc. 

Concatcdralidad  , *.  fi.  ( kon-kn-té-dra- 
li-dad  ) Union  , fraternité  de  deux  églises 
cathédrales. 

Concatcmcion  , s.  fi.  ( kon-ka-té-na-cione) 
Liaison , enchaînement. 

Concatcnar,  V.  a.  V.  Encadenar,  sur- 
tout dans  le  sens  figuré. 

Concnvidcd , Conçu va , subsr.fi.  y Côn- 
caro  , s.  m.  Concavité , vide  d'une  chose 
creuse. 

Côncavo  , va  , adj.  Concave  , creux. 

Çoncebir,  v.  n.  ( kon-cé-bir  ) Concevoir. 
Se  dh  d'une  femme  qui  devient  grôsse. 
Ç Concevoir  , entendre  , comprendre. 
Ç Soupçonner.  (C  Inférer , conclure. 

Concéder , v.  a.  (kon-cé-dèr)  Accorder  , 
octroyer  , concéder . 4*  Accorder  , recon- 
naître pour  vraie  une  proposition  > etc. 

Concedicio,  da  , nart.  p.  de  Concéder.  Daiio 
y no  concediao , se  dit  d'une  proposition 
qu’on  laisse  passer  ^ yraie  ou  fausse  , 
comme  indifférente  a la  matière  qu’on 
traite. 

Concejal,  s.  m.  ( kon-cé-Val)  Conseiller  , 
membre  d'un  conseil  , etc.  * 

Concejal , adv.  V.  Concejil. 

Conceiera mente,  adv.  (kon'Oé-jcé-ra-mcn-tc) 
Publiquement. 
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Coneejîl , adj.  (kon-cé-jcil)  Qui  concerne 
le  public  y le  conseil  de  ville , le  corps  des 
habitons , etc. 

Concejo  , s.  m.  (kou-cd-iaO  Corps  de  ville  y 
conseil  muiiicipal.  4"  Hôtel  ou  maison 
de  ville.  4"  Ast.  District  composé  d'un 
en  la  in  nombre  de  communautés  ,^ei 
gouverné  par  deux  juges  électifs  , les 
officiers  municipaux  , et  un  procureur 
général.  4"  Manch.  Enfant  trouvé.  Con- 
cejo  abierto,  assemblée  de  ri! le  au  son. 
de  la  cloche  , et  oà  tous  les  habitons 
ont  droit  d'assister. 

Conccnto,  s.  m.  ( kon-cén-to  ) Concert, 
accord  de  plusieurs  voix. 

Concc'ntrico , ca  , adj.  ( kon-cén-tri-ko  ) 
Concentrique  , qui  a le  même  centre. 

Concepcion , s.  fi.  (kon-cép-cionc)  Concep- 
tion y action  de  conceioir  , en  parlant 
dé une  femme,  etc.  4”  Conception  de  la. 
sainte  Vierge , VimmacuUe  conception. 

Conreptear  , v.  n.  ( kon-ccp-toar  ) , hoir 
des  saillies , être  fertile  en  bons  mots , 
en  idées  ingénieuses. 

Conceptillo,  subst.  m.  ( kon-cép-ti-glio  ) 
Pente  saillie , etc.  V.  Conccpto. 

Conccptista,  s.  m.  Diseur  de  bons  mets  , 
fertile  en  saillies  , en  pointe  d'esprit. 

Conccpto,  subst . masz.  Concept  , idée  y 
image  que  forme  l'entendement.  + Idée , 
invention  'un  tablcau.+ Fœtus.  V . Fcto. 
4-  Saillie  , pointe  d'esprit  , bon  mot. 
4*  Opinion  , jugement. 

Couceptuar  , v.  a.  (kou-cip-touar  ) Penser , 
juger , estimer. 

Con  h tuosamentc  , adv.  ( kon-ccp-touo- 
ça-mén-td  ) Finement  , ingénieusement. 

Conccptnofto , sa,  adj.  ( kon-cép»toao-ço ) 
Sentencieux.  4"  Ingénieux  , plein  de  es- 
prit et  de  saillies. 

Conccmencia  , s.  f.  ( kon-cèr-nén-cia) 
Rapport , relation.  V.  Respecto. 

Conccrnir,  v.  imp.  Concerner , apparte- 
nir y avoir  rapport . 

Concerta  da  mente  , adv.  ( kon-cèi-ta-da- 
ttén-té)  En  y on  avec  ordre. 

Conccrtnnor  , subst.  m.  ( kon-cèr-ta-dor) 
Conciliateur  , médiateur. 

Concemdor  de  p ri v i legio , personne  char- 
gée d'expédier  les  lettres  confirmatives 
d’un  privilège. 

Concertai  , v.  a.  Arranger  y régler,  mettre 
en  ordre.  4“  Traiter , convenir  du  prix 
d'une  chose  4"  Concerter  un  dessein , etc., 
convenir  des  moyens  de  le  faire  réussir. 
+ Concilier , accommoder  , terminer  un 
différend.  4*  Accorder  un  instrument. 
4*  Comparer.  4*  Faire  une  battue  à la 
chasse. 

Concerta  r , v-  ».  Convenir  , s'accorder , 
cadrer. 

Concerta  rsa , v.  r.  Se  concerter  , agir  de 
concert. 

Conccsion , s.  fi.  ( kon-cé-cione  ) Concet - 
sien  , don , octroi , privilège  , etc . 
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Gonccsionxtio  , s.  m.  ( kon-cc-cio-na-rfo  ) 
Concessionnaire  , cc/ui  a obtenu  une 
concession. 

Coucha  , subst.  fém.  ( kon-tcha  ) Coquille 
d' huître,  etc.  , c caille  de  tortue  .-y  Huître. 
V.  Osira.  Tout  ce  qui  est  fait  en  forme 
de  coquille.  + Monnaie  de  cuivre  ra- 
tant huit  maravedis.  f Cabale  , ligue  » 
complot. 

Coaviiabar , r.  a.  ( kon-tcha-bar  ) Mêler , 
confondre  à la  tonte  d'un  troupeau  les 
diverses  qualités  de  laine. 

Couchil , s.  m . ( kon-tclul  ) Pourpre  , co- 
quillage qui  donne  la  couleur  de  vourpre. 
C nchiüa  , ita  , s.  f dim.  de  Conrha. 
Conchudo  , da  , adject • ( koo-tchou-do  ) 
Couvert  de  coquille  ou  dl écaillé.  C Un, 
rusé  circonspect. 

Concbùcla  , s.  J.  V.  ConchiUa. 

Conci  birniento , subst . m.  Concept,  idée. 
V . t oueepto. 

X Concibir,  v.  n.  Concevoir  , comprendre , 
penser  V . Conrebiry  Conccptuar. 
Couricncia  , s /.  Conscience  , sentiment 
intérieur  du  bien  et  du  mal  Audio  de 
coucicncia  , qui  a la  conscience  large  , 
peu  scrupuleuse,  f Hccho,  tr.ibai.ido  a 
roiicicncu  , fait , travaillé  en  conscience , 
le  mieux  qu’on  a pu 

Coucicnzudo  , da , adj.  ( kon-cién-çou-do) 
Consciencieux  , qui  a ia  conscience  dé- 
licate. 

Concerto  , s.  m Ordre  , disposition  , ar- 
rangement.^ Accord,  convention.-^- Bat- 
tue qu’on  fait  a la  chasse.  4"  Concert  de 
musique. 

De  cour icrtO'âdv.  De  concert  , d’un  com- 
mun accord. 

Conciiiabulo , s.  m.  ( kon-ci-Ii-â-bou-lo  ) 
Conciliabule  , assemblée  convoquée  pour 
une  mauvaise  fin. 

Conciliacion  , subst.  J.  ( kon-ci-Iia-cionc) 
Conciliation  , réunion  des  esprits.-)- Rap- 
port , convenance  , ressemblance^ Ami- 
tic  3 faveur  y protection. 

Conciliador,  ra,  s.  Conciliateur.  V.  Con- 
ciliai*. 

Conciliar  ,v.a.  Concilier , réunir  les  esprits 
divisés,  -f*  Concilier  , attirer , acquérir 
la  faveur  , f affection  , etc • 4“  Cane  i lier , 
accorder  des  textes  , etc • qui  semblent 
opposés • 

Conciliar  ,î  m.  Membre  d’un  concile . 
Conciliar  , adj  Qui  appartient  au  concile . 
Couciliativo  , va,  adj.  Conciliant , propre 
à la  conciliation. 

Concilie,*  m.  Concile.  4"  Décrets  d’un 
concile.  4"  Assemblée , conférence  pour 
traiter  de  quelque  affaire. 

Concinidad , s.  f.  Nombre  , harmonie  qui 
résulte  d’un  certain  arrangement  de  pa- 
roles. 

X Conci  no,  n a , adj . Nombre ux  , harmonie ux . 
ConcKumcutc  , adv.  ( kon-ci-ça-méa-lé  ) 
fliièycmmit,  ans  concision. 
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Concision  , s.f,  (kon-ci-cione)  Concision', 

brièveté. 

Conciso,  sa,  adj.  ( kon-ci-ço ) Concis, 
serré  y en  parlant  du  style  , etc. 

Concitacion  , s.  f.  ( kon-ci-ta-cione)  Ins- 
tigation, incitation.  4*  Trouble e meute , 
mouvement  séditieux. 

Concitador,  s.  m.  Instigateur , boute-feu , 
factieux. 

Concitar,  v.  a.  Inciter  , animer  , pousser • 
4"  Exciter  des  troubles , des  séditions . 

Conritarivo , va  , ad).  Propre  à inciter  , à 
animer . 

Conciudadano  , s.  m.  (kon-ciou-da-da-no) 
Concitoyen. 

Conclave  , s.  m.  ( kon-kla-vé  ) Conclave , 
assemblée  des  cardinaux  pour  l’élection 
d'un  pape.  4*  Assemblée , conférence  pour 
traiter  d'une  affaire. 

Conci;*.  vista  , s.  m.  Cenclavistc  , celui  qui 
s’enferme  dans  le  conclave  avec  un  car- 
dinal. 

Concluir  , V.  a.  ( kon-klouir  ) Conclure  , 
ache'  cr  , terminer.  4"  Conclure  , inférer  , 
déduire.  4"  Convaincre  , ne  rien  laisser  à 
répliquer.  4"  Terme  de  palais.  Conclure  , 
prendre  des  conclusions. 

Concluso  , sa  , adj.  V . Conocible.  X Con- 
tenu, enfermé.  Dar  la  causa  por  conclusa, 
donner  une  cause  , un  procès  comme  suf- 
fisamment instruit , en  état  d’être  jugé. 

Conclusion  , s.  f.  ( kon-klou-cione  ) Con- 
clusion. 4“  Dernière  conclusion  pour  par- 
venir à une  sentence  définitive .4“  Thèse  9 
proposition  qu’on  soutient  sur  les  bancs  m 
hn  conclusion,  adv.  Enfin  , peur  con- 
clusion. 

Concluycnteincnfe  , adv.  ( kon-klou-icn- 
td-mén-ré  ) D’une  manière  concluante  9 
convaincante.  , 

Concolcga  , s.  m.  ( kon-ko-lé-ga  ) Cama- 
rade de  collège. 

Concoiucrse,  v.  réfl.  Remuer  les  épaules 
comme  lorsqu’on  y sent  quelque  déman- 
geaison. 

Conconûiuiento  y Concomio,  s.  m.  (kon- 
ko-ini-mién-to)  Mouvement  des  épaules 
lorsqu’elles  démangent. 

Concomitancia  , subst • f.  Concomitance 9 
accompagnement. 

Concordable  , adj.  ( kon-kor-da-blc)  Qui 
peut  s’accorder.  V.  Concordar. 

Concordancia  , s.  f.  Concordance  , rap- 
port, convenance . 4*  Concordance , ma- 
nière d’accorder  les  mots  suivant  les  règles 
d’une  langue.  4"  Accord  de  voix  ou  de 
sons. 

Cojicoulanrias  , pl.  Concordance  , index 
alphabctiqnc  de  tous  les  mots  de  la 
bible. 

Concordar , v.  act.  Accorder,  concilier. 
4"  Accorder  des  voix  ou  des  instrument* 

Concordar,  v.  n.  S'accorder , être  con- 
forme , semblable • 

CüacoiiUto,  s.  m.  Concordat , convention, 
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y transaction , sur-tout  en  matière  te  clé- 
siasiiaue. 

Con  ortîe  , ad}.  ( kon-kor-dé  ) D'accord  , 
du  même  avis • 

Concordent  ente  ,adv.  (kon-kor-dé-mén-té) 
D’un  commun  accord. 

Concordia  , s.  f.  Concorde  , union,  bonne 
intelligence,  -f-  Harmonie  qui  résulte  de 
plusieurs  instrument  d'accord. 4- Accord  , 
accommodement  entre  deux  plaideurs,  etc. 
■+■  Traité,  transaction,  etc. 

De  concoidla  , adv . D'un  comjntui  accord 
ou  consentement. 

Coneorpôreo  , rca  , adj.  ( kon-kor-pé-réo) 
Qui  participe  par  la  communion  au  corps 
de  féotre-ocigncttr 

C Concretar  , v.  a.  ( kon-kre -tar  ) Com- 
biner , accorder , concilier. 

Con  eto  , ta  , adj.  ( kou-kré-to  ) Concret . 
Sc  dit  d'un  terme  qui  exprime  et  le  sujet 
et  les  qualités  qui  lui  sont  unies. 
Concubina  , s.  f.  ( kon-kou-bi-na  ) Con- 
cubine. 

Concubinario  , s.  m.  ( kon-kou-bi-sv^-rio  ) 

Con  culinaire  , qui  a une  concubine. 
’Concubinato  , s.  m.  ( kou-kou-bi-na-to) 
Concubinage. 

Coucnbio  , s.  m.  ( kon-kon-bio  ) Heure 
ordinaire  du  coucher  peur  U plu  t 
des  hommes. 

Concnbito  , s m.  ( kon-kou-bi-to  ) Copu- 
lation charnelle , coït. 

Concaundo  , da  , s.  ( kon-kou-gnia-do  ) 
Se  dit  de  deux  personnes  qui  ont  épousé 
les  deux  frères  ou  tes  deux  sœurs  , beau- 
frère  , belle-sœur. 

Concupisccncia  , s.  f.  ( kon-kou-pir-een- 
cia  ) Concupiscence  , désir  , appétit  sen- 
suel et  déréglé.  + Concupiscence  de  la 
chair. 

Concnpiscible  , adj.  ( kon-kou-pis-ci-blé  ) 
Concupiscible , qui  nous  porte  vers  un 
bien  sensible  , qui  nous  le  fait  désirer. 
Concurrencia  , s.  f.  ( kon-kour-r<5n-ci;r  ) 
Concours  , affluence  de  monde,  -h  Con- 
cours , rencontre. 

Concurreutc , auz.  de  Concurrir. 
Concurrente  caiitidad,  ce  qu'il  faut  ajouter 
pour  compléter  une  somme  ; appoint , etc. 
Concurrir  , v.  n.  ( kon-konr-rir  ) Se 
rendre , se  rassembler  dans  un  même  Heu. 
~t~  Concourir  , coopérer , opérer  conjoin- 
tement. -+*  Concurrir  vanos  sugetosà  la 
pretenston  de  un*  misma  cosa  , être 
concurrent , cdmpètitcurs. 

Conçu rsar  , v.  act.  ( kon-kour-sar  ) 
Ordonner  ou  faire  la  cession  de  biens. 
Concnrso  , s.  m.  (kon-kour-so  ) Concours. 
-j-  Concours  , dispute  réglée  entre  plu- 
sieurs prétendons  à une  meme  chaire , etc. 
Coururso  de  acrcedores.  V.  Acrcedor. 
Concu.sion  , s.  f.  (kon-kou-cione  ) Ebran- 
lement , secousse  , commotion  violente. 
Condado , s.  m.  Comte , teire  qui  relève 
d'un  comte.  + Dignité  de  comte . 
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Condnl  , adj.  Qui  appartient  ou  comte 

ou  à sa  qualité. 

Condc  , s.  m.  ( kon-dé)  Comte  , titre  dr 
dignité,  -f-  And.  Chef  en  second  d'une 
troupe  de  manœuvres.  + Capitaine , chef 

de  Bohémiens . 

Coudcccatc  , adj  V.  Convenieuîc  y Cor- 
respond! en  te. 

Condecoracion,  s.f.  (kon-dé-ko-ra-cione) 
Décoration  , marque  d'honneur  , de 

dignité. 

Condecorar  , v.  act.  ( kon  - dé  - ko  - rsr  ) 
Décorer  , élever  i une  dignité. 

Coudenable  , adj.  ( kon-dc-n«-bIé  ) Ccn- 
damnable , qui  mérite  condamnatien. 

Condcnccion  , s.  f.  ( kon-dé-na-cione  ) 
Condamnation  , jugement  qui  condamne. 
Peine  , châtiment  infligé  à un  cou- 
pable. + Damnation  éternelle • 

Condenado  , s.  m.  ( kon  - dé  - na  - do 
Damné , réprouvé. 

Coudcnado,  da  f part,  p . deCondenar. 

C Ser,  ô sajir  condenaao  en  costns.  sortir 
d'une  affaire  t maltraité  sans  quan  dût 
s'y  attendre. 

Condeuador,  ra  , ( kon-dé-na-doi  ) Celui 
qui  condamne. 

Condcoar , v . a.  ( kon-dé-nar  ) Condamner. 

Condenarsc , v.  r.  S'avouer  coupable , con- 
venir de  ses  torts  , passer  condamnation . 
■+■  Se  damner. 

Condenatorio,  ria  ,adj.  (kon-do>  na-to-rto) 
Qui  condamne  , en  parlant  d'une  sen- 
tence , etc. 

Condcnsacion  , s.  ( kon-dcn-sa-cionc  ) 
Condensation . 

Condensa  r,  v.  a.  ( kon-den-sar  ) Conden- 
ser , rendre  plus  dense , plus  compacte  9 
plus  serré . 

Condensa  tivo,  va  , ad/,  (kon-dén-tt-ti-vo) 
Qui  a la  vertu  de  condenser. 

Condesa  . s.  f.  ( kon-dé-v*  j Comtesse. 

Condesado  , s.  m.  ( kon  - dé  - ça  - do  ) 
Terre,  etc.  érigée  en  comté. 

Condcscendcncia  , s.  m.  ( kon-dès-céa- 
dén-cia  ) Condescendance , complaisance p 
déférence. 

Condesccnder  , v.  n.  ( kon-dès-cen-dèr  ) 
Condescendre  , se  rendre  . déférer  au. 
sentiment  , à la  volonté  d'  utrui. 

Condcsico  , ito , »ta  , s.  dim.  de  Conde. 

Conduira  ble  , s.  m.  ( kon  - dès  - ta  - blé  ) 
Connétable  , titre  de  dignité. 

Con  d esta  b lin  , s.  f.  ( kon-dès-  U-bli-a 
Dignité  , cliorgt  de  ccnnétr.ble. 

Condition  s.  f.  ( kon-di-cione  ) Candie 
tion  , n.uure  , état , qualité.  + Carac- 
tère , génie.  + Condition  , qualité  que 
donne  la  naissance.  Constitution  pri- 
mitive , fondamentale  d’un  état  , etc. 
+ Condition  , clause  d'une  convention  " 
d’un  acte,  etc. 

Tencr  condic ion , tire  d’un  caractère  dur , 
revêche.  4-  Tcncr  condiciones , être  ca- 
pricieux , fantasque , inconstant. 
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Condicionado  , da  . adj.  V.  Acond'tcio- 
nado.  -f-  Conditionnel , qui  porte  , qui 
renferme  ce  naine  s clauses  vu  conditions. 

Condicioual  %adj.  Conditionnel.  V . Comii- 
cionado. 

Coii'licioualinentc  , ai;'.  ( kon-di-cio-nal- 
nicn-té  ) Conditionnellement  , sous  co/l- 
dtticn. 

Coiulicionarse , v.  r.  £fr*  de  inf.-ne  nature , 
avoir  du  rapport , de  4a  tcm\nance. 

Condicioacilla  , ita  , *.  /.  ( kon-di-rione- 
ci-glia  ) Caractère  dur  , revêche  , o/»i- 
niâtre. 

Condignamcnte , adv . ( kon-dig  na-mén-tc  ) 
Comme  il  faut  , proportiotuicmcnt  au 
mérité. 

Condigiiidad  , subit,  f ( kon-dig-ni-dad  ) 
Proportion  entre  le  mérite  et  la.  récom- 
pense. 

Condigno,  na  , adj.  (kon-dig-no)  Corres- 
pondant , proportionné  au  mérite. 

Condiincniar  , v.  act.  ( kon-di-mén-tar  ) 
À stationner. 

Cou  dîme  n to  j s.  m.  ( kon  - di  - incn  - to  ) 
Assaitvnnement. 

Condiscipulo  , s.  m.  ( k-.n-dis-ci-pou-Io  ) 
Condisciple  , compagnon  d'étude. 

CondoScisc  , v.  r.  ( kon-do-lcr-sé  ) Com- 
patir , prendre  part  à la  douleur  , etc. 

Condonacion  , s-  f.  ( kon-do-na-cioue  ) 
Pardon  , rémission. 

Coudonar  , v.  a.  Pardonner , remettre  , 
faire  grâce » 

Coud  ri  la  , subît»  fém.  Condriilc  , plante. 

Conduccion  , s.  f.  ( kon  - douk  - cione  ) 
Conduite  , action  de  conduire , de  mener. 

Cond  licencia  , s.  /.  ( kon-dou-cén-cia  ) 
JCipport  d'un  moyen  à sa  Jin . 

CondjciJor  t subst.  ir.asc.  V . lonductor. 

Conducir,  v.  act.  ( kon-dou-cir  ) Con- 
duire , transporter  des  marchandises. 
-H  Conduire , mener  , guider  une  per- 
sonne. + Conduire  , diriger  une  affaire • 

Conducir,  v.  n.  Conduits  , être  propre  , 

^ convenable  à une  Jin. 

ComJucta  , s.  f.  ( kon-douk-ta  ) V.  Con- 
duccion.  -+•  Transport  d'argent , mu- 
lets , etc.  , sur  lequel  on  le  enarge  ; cet 
argent  lui-même.  + Conduite  , gouver- 
nement , direction.  4*  Commission  pour 
lever  des  troupes.  + Recrue  que  des  offi- 
ciers mènent  A leurs  régimens.  + Arag. 
Abonnement  avec  un  médecin  pour  les 
malades  d'un  canton  , etc.  , et  le  salaire 
qu’on  lui  donne. 

Condnctivo  , y Condulivo,  va  } adj.  ( kon- 
douk-li-vo  ) Qui  sert  , qui  est  propre 
A conduire. 

Conducto  , s.  m.  ( kon-douk-to)  Conduit  , 
canal  pour  les  eaux.  C Canal  , voie , 
moyen  , entremise  pour  une  affaire. 

Conducto  r , s.  m.  ( kow-douk-tor  ) Con- 
dndeur.  Conductor  de  Ei  11  ba\a dotes  , 
introducteur  des  ambassadeurs  A,. 

J/  Coudumio,  s.  m.  lia  y inuwho  couduinio  > 
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se  dit  pour  exprimer  un  grand  repas  9 
une  grande  quantité  de  fruits  , etc, 

Conduu)  , s.  m.  ( kon-dou-tsl  ) J uyau 
d'écoulement  pour  les  Cuiix  pluviales. 

Conviai , s.  m.  ( ko-nv-ral  ) V.  Convier*  • 
C f Quartier  , faubourg  , etc.  habité 
par  du  menu  peuple , et  où  il  y a ordi- 
nairement beaucoup  d'enfant. 

Conejar  , s m.  ( ko-né-kar  ) Garenne  , 
lieu  habité  par  des  lapins. 

Cône  je  ra  , s.  f.  ( ko-ne-ké-ra  ) Clapier  , 
terrier  de  lapins,  t Caverne  ou  mine 
étroite  et  prolongée.  C Mauvais  lieu  w 
maison  de  débauche.  Ç Souterrain  9 
cavtrne  servant  de  retraite  a des  bri- 
gands t etc. 

Coiiojcro  , ra  , s.  ( ko-nc-jcé-To)  Celui  qui 
élève  des  lapins*  ou  qui  en  fait  commerce. 

Couejero  , adj.  Se  dit  d’un  chien  dnssé 
pour  la  chasse  des  lapins. 

Conejillo  , ito  , s m.  dim.  de  Concjo. 

Concjo  , ;a  , 1.  ( ko-né-jco)  Lapin  , lapine 
ou  hase. 

Conejo  , adj.  Se  dit  du  fil  de  métal  dont 
on  fait  des  espèces  de  lacets  pour  prendre 

des  lapins. 

Concjuclo  , subît,  masc • V.  Conejillo. 

Coucjuna  } s.  f.  ( ko  - ne  - jcou  - na  ) Poil 
de  lapin. 

Conejur.o  , na  , adj.  ( ko  - né  - jcou  - no  ) 
Ve  lapin  , qui  lui  appartient  ou  lui 

ressemble. 

Conex idrdcs  , p . (ko  - nck  - sî  - da  - dès  ) 
A casse  ires  , dépendances. 

Concxion , s J.  (ko-nck-sîone  ) Connexion  0 
liaison  , dépendance. 

Conc’  i vo  , va  , adj.  (ko  - nék  - si  - vo  ) 
Propre  à établir  de  la  connexion  , de 
la  liaison. 

ConoxiN , xà  , adj.  ( ko-nék-sô  ) Connexe 9 
qui  a de  la  liaison. 

Coufabtilacion  , s.  /.  ( kon-fa-bou-la-rione  ) 
Confabulation  , conférence  , entretien  % 
conversation. 

Conta bular  , v.  act.  ( kon  - fa  - bou  - Ur  ) 
Confabuler  , conjércr  , converser  , s'en- 
tretenir. 

Confalon  t s.  m.  ( kon-fa-lono  ) Bannière  , 
étendart. 

ConJalonier,  s.  m.  Titre  des  rois  d'Aragon. 
V . Alitiez  mayor. 

Conta  rreae ion  , s.  f.  ( kon-far-réa-cio ne  ) 
Une  des  manières  dont  sc  mariaient  Ict 
anciens  Romains. 

Conteccion  , s.  J.  (kon-fek-cionc  ) Con - 
fecticn , médicament  compose  de  plusieurs 

drogues. 

Gnilcicionar  , v.  act.  Faire  des  con- 
fections. 

Coniedvrucion  , s.f.  ( kon-fé-dc-ra-cione) 
Confédération  9 ligue , alliance.  C Liai- 
son . dépendance  , connexion. 

Contcdcrado  , s.  m.  ( kou-ic-dé-ra-do  ) 
Confédéré , qui  est  entre  dans  une  cort* 
fédération* 
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Confédérale  , v.  r.  ( kan-fé-de-rar-sd) 
Se  eoit fédérer  , sr  liguer , s'allier. 

Conferencin  , î /.  ( kou-lé-rdn-cia  ) Co/t* 
firencc , entretien.  4"  Leçon  particulière 
qu'on  donne  à un  écolier  hors  du  collège. 

Confercnciar  , v a.  ( kon-f '-rén-cur  ) 
Conférer  , délibérer.  V . Conferir.. 

Coulcrir,  v.  a.  ( kon-fô-rir  ) Conférer, 
comparer.  -4-  Conférer  , délibérer  en- 
semble sur  une  affaire. Conféra ■ , donner 
un  emploi  , une  dignité  , erc. 

Confesar  , v,  a.  ( kon-fé-çar  ) Confesser, 
avouer  , déclarer.  + Confesser  , ouir  un 
pénitent  en  confession. 

Coufesion  , s.  f.  ( kon-té-cione  ) Confes- 
sion , aveu  , déclaration. 

Contcsiouarin  , s m.  (kon-fé-cio-na-rio) 
Traité , etc.  contenant  des  règles  peur 
se  bien  confesser.  4*  V.  Confesonario. 

Confeso  , sa  , s.  ( kon-fé-ço  ) Juif  con- 
verti. 

Conk  sou.irio  , s.  m.  ( kon-fé-ço-na-rio  ) 
Confcssional. 

Confcw  , s m.  ( kon-lc-çot  ) Confesseur , 
Erùtre  qui  a le  pouvoir  de  confesser. 
4-  Confesseur  , saint  qui  n'a  pas  souffert 
le  martyre • 

Confiudatnentc , adv.  ( Icon-fia-da-in^n-té) 

Avec  confiance • 

Confiado  , Ja  , adj.  Confiant > présomp- 
tueux. 

Contiador  » S.  m.  Répondant  ou  caution 
conjointement  avec  un  autre . 

Confianu  , subst.  f.  ( kon-fian-ça  ) Con- 
fiance, espérance  ferme  en  quelqu'un  , etc. 
4"  Confiance  , sécurité  , hardiesse. 

Confia  r , v.  n.  Se  confier  , espérer  ferme- 
ment en  quelqu'un  , etc. 

Confier  , v.  a.  Confier,  commettre  au 
soin  y à la  fidelité  de  quelqu'un. 

Confidencia  , s.  f.  V • Confianza. 

Conbdrnci.fi  , adj.  ( kon  fi-dén-cial  ) Pro- 
pre à donner  , à inspirer  de  la  confiance  , 
de  la  sécurité. 

Confiloncialmente  , adv.  ( koa-fi-difn- 
cia i-nien-té  ) Avec  'confiance. 

Confidente  , s.  m.  ( kon-fi-den-té  ) Con- 
fident t celui  à qui  l'on  confie  ses  secrets. 
4-  Nom  qu'on  donne  aux  espions  Maure*. 

Confidente  , adj.  Sur  , fidèle  , sur  qui  l'on 
peut  compter. 

Coufidentemcnte  , adv.  ( kou-fi-dén-t''- 
méo-té  ) Conjidemment , en  confidence. 

Conbgaracion  , s. /•  ( kou-fi-gou-ra-ciouc  ) 
Configuration , forme  extérieure  des  corps. 

Coniignrado , da  , adj.  ( con-fi-goü-ra-do) 
De  même  forme  , de  même  figure. 

Configura  r,  v.a.  ( kon-fi-gou-rar  ) Donner 
certaine  J orme  ou  figure. 

Confia  , *.  m.  (kou-hne  ) Confins  , limi- 
tes , frontière  d Un  c:at,  etc . 

Confin  , adj.  (fui  confine  , limitrophe. 

Coatinar  j v.  n.  Confiner , être  frontière , 
ou  limitrophe. 

Confinât  , v.  a.  Confiner , 
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Confirmacion  , s.  f.  (Jton-fir-ma-rioae  ) 

Confirmation  , jpproMt ion , ratification. 
4*  Confirmation  y nouvelle  preuve  , nou- 
velle assurance.  4*  Confirmation , un  des 
seps  sacre  mens  de  l'église. 

Connriuad^ineutc  , adv.  I kou-fir-ma-da- 
mfn-wf]  Sûrement  , avec  assurance. 

Confirmador,  i.*m.  C i lui  qui  confirme , etc. 
\r . Confinnar. 

Confirmai”.  v.a  Confirmer,  approuver , 
ratifier.  4"  Confirmer  , donner  des  preuves 
ou  assurances  nouvelles.  4“  Confirmer  , 
affermir  , rendre  plus  firme  , plus  stable. 
~t  Confirmer  , administrer  le  sacrement 
de  confirmation , 

Ccnfinnatorio  , ria  , adj.  Confirmatif , 
qui  co :i firme. 

Confis cacion  , s.  f ( -on~fi$-kct-cione  ) 

Confiscation. 

Confiscar  , v.  a.  Confisquer , adjuger  au 

fisc. 

Confitar»*?.  a.  Couvrir  de  sucre  pour  faire 
des  dragées.  4"  Arag.  Confire.  V . Alxni- 
Larar. 

Confite  , s.  m.  Confites  , pl.  ( kon-fi-té  ) 
Dragées,  amandes  , etc.  cou\crtes  de 
sucre  durci. 

Conütera  , s.  f.  ( kou-fi-tt'-ra  ) Boîte  à 
dragées  , bonboimière. 

Confiteria  , s.f  ( koo-fi-ré-ri-a  ) Boutique 
de  confiseur. 

Confite ro  , m.  ( kon-fi-t^-ro)  Confiseur  , 

Celui  qui  fait  et  vend  des . confittues. 
4-  Sorte  de  vase  à pied  et  à anses  , dans 
lequel  on  servait  autrefois  Us  confitures. 

Coantioo  , ilio  , s.  m.  Ouvrage  , piqûre 
en  forme  de  petites  dragées  qu'on  fait  à 
certaines  courte -pointe s. 

Confiton , s.  m.  augm  de  Confird. 

Confitura  ,s.f  ( kon-f»-tou-ra  ) Confiture  t 
dr.tçéc  , consrri'e. 

Conîiacion  , s. J.  ( kon-fla-cione  ) Fonte, 
fusion  d'un  métal. 

ConHagracion  } s.f.  V • Inccndio. 

Couûicto  , s.  m.  Conflit  , choc  , combat . 
( ’C  Combat  i/Uériettr  , agitation  , per- 
plexité. 

Conflicto  de  Jnridiccion  , confit  île  juri- 
diction. 

ConHucncia,  s.  f.  ( kcn-flonén-cia  ) Con- 
fluent , jonction  de  deux  rivières. 

X Confonnacion  , s.  f.  Cc-nfurmaticn 
arrangement  des  parties  d * un  tout. 

Conformar  , v.  a.  Conformer  , rendre  con- 
firme. 

Coofotmar  , v.  n . Etre  confirme,  con- 
venir , cadrer . 4“  Avoir  un  avis  , un  sen- 
timent conforme. 

Conformai  , v.  r.  «Se  résigner  , se  sou- 
mettre. 

Conlormc  , adj.  ( kon-for-md  ) Conforme  , 
semblable  , proportionné  , correspond  int. 
4"  De  même  avis  qn'un  autre , d'ac.otd 
avec  lui  pour  une  entreprise.  + Résigné  , 
soumis  , patient. 
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Conforme  , adv.  Conformément  , d'une 
manière  conforme , suivant , nous  verrons 

Con'onmmenrc  , aJv.  ( kon -ior- mê- 
me r. -ré  ) Unanimement  , d'un  commun 
accord. 

.Confomiidnd  , s.  f.  Conformité  , ressem- 
blanc e , rapport  des  choses  confirmes 
4"  Union  , concorde  , benne  intelligence. 
*4-  Résignation  , soumission  , patience . 

De  conformidad  , adv.  D'un  commun 
accord,  -f-  Ensemble  , de  compagnie. 

En  conformidad  , adv.  En  conjormité  de  , 
conformément  à.  4"  En  conséquence  , 
cela  supposé. 

Confo  r.icion  , subst.  f.  (kon-for-ta-cione  ) 
Confortation  , corroboration. 

Ccnloi  rador , ra  , s.  Ce  qui  conforte  , etc. 

Confortar  , v.  a.  Conforter , fortifier , cor- 
roborer. -f-  Encourager  , consoler. 

Confortativo  , va,  adj . Confortât  if t cor- 
roboratif 

Coniortativo  , s.  m.  Confortatif , médica- 
ment propre  à fortifier. 

Confection  , t.f.  ( kon-frak-cionc  ) Rup- 
ture , fracture. 

Y Contraguacion  , s.  f.  Mélange  , alliage 
de  métaux. 

Cenfraternidad  , s.  f.  V.  Hcrmandad. 

Confricacion  , t.  f.  ( kon-iri-ka-ciouc  ) 
frottement. 

Confricar  , v.  a.  Frotter. 

Confrontacion  % s.  f.  ( kon-fron-ta-cionc) 
Confrontation  de  témoins.  4*  Confronta- 
tion . comparaison  de  deux  écritures  , etc. 
►f-  Sympathie  y convenance , inclination 
naturelle. 

Confronta r , v.  a.  Etre  ou  mettre  en  pré- 
sence , vis-à-vis.  4“  Confronter  des  té- 
moins , des  écritures  . etc. 

C Confrontar,  v.  n.  Sympathiser , avoir 
un  rapport  d'humeurs , d'inclination , etc. 
4*  Confiner  , être  contigu. 

Confundir  , v.  a.  ( kon-loun-dir  ) Confon- 
dre , mêler  , brouiller.  4“  Confondre , 
troubler  , mettre  en  désordre.  4“  Confon- 
dre y convaincre  , ne  laisser  rien  à répon- 
dre. 

Confundirsc  , v.  r Rougir  , avoir  honte. 
tf  S’humilier  , s'anéantir.  4-  Se  troubler 
en  parlant. 

Confusa mente,  adv.  ( kon-fou-ça-men-té  ) 
Confusément , d'une  manière  confuse. 

Confusion  , s.  J.  ( kon-fou-cione  ) Confu- 
sion. mélangé  confus  , embrouillement. 
4-  Trouble  , inquiétude  . perplexité. 
4-  Confusion  , honte  , embarras. 

Confuse  , sa  , adj.  ( kon-fou-ço  ) Confus  , 
brouille  , mêlé  sans  ordre. 4-  Confus , obs- 
cur , embrouillé.  4“  Confus  , honteux , 
embarrasse. 

K11  conluso  , adv.  En  confusion  , con- 
fusément. 

Coniutarion  , s.  f.  ( kon-fou-ta-cione  ) 
Réfutation. 

Conlutar,  v.  a.  ( cçn-fou-tar  ) Réfuter 
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une  opinion  , etc-  , prouver  qu'elle  cti 

fausse. 

Congclacion  , s.  f.  ( kon-ké-la-cionc  ) 
y (’ongclamiento , s.  m.  Cou  gélation. 

Congclar  , v-  a.  ( kon-icê-lar  ) Congeler 9 
durcir  les  liqueurs  , en  parlant  du  Jroid. 

Congclarse,  v.  r.  Se  figer  y sc  coaguler. 

Congclativo,  va  , adj.  ( koii-ké-la-li-vo  ) 
Propre  à congeler. 

Congcniar  , v.  a.  ( kon-jcé-niar  ) Etre 
de  même  humeur  , de  même  caractère. 

Congenc  , s.  f.  ( kon-jtc-rié  ) Amas  , 
monceau. 

Congestion  y s.  f.  ( kon-jees-tione  ) Con- 
gestion y amas  d'humeurs  dans  quelque 
partie  du  corps. 

Congiario  , s.  m.  ( kon-kia-rio  ) Con - 
giairc  , distribution  extraordinaire  que 
les  empereurs  faisaient  faire  au  peuple 
Romain. 

Congio  , s.  m.  ( kon-kio  ) Conge  , an- 
cienne mesure  pour  Us  liqueurs. 

Congiobacion  , s.  /.  ( kon-glo-ba-cione  ) 
Amas  y assemblage  de  parties  réunies 
en  globe. 

Conglobar , y.  fl.  Assembler  , réunir  en 

globe. 

Conglutinacion  , s.  f.  ( kon-glou-ti-na- 
cione  ) Conglutination. 

Conglutinar  ,*  v.  a.  ( kon-g!on-ti-nar  ) 
Conglutiner , joindre  deux  corps  au  moyen 
de  matières  gluantes  et  tenaces. 

Conglutinativo  , va  , y Conglutinoso  , sa  , 
adj.  ( kon-gfou-ti-na-ti-vo  ) Gluant  # 
visqueux  , propre  à conglutiner. 

Congoja  , s.  J.  ( kon-go-ga  ) Angoisse  , 
affliction. 

Congojar,  v.  a.  V.  Acongrvar. 

Congo  jos^ mente  , adv.  ( kon-go-ko-ç»- 
mén-té  ) Avec  angoisse  , aie.  chagrin. 

Congo  oso  , sa  , adj.  ( kon-go-go-vo  ) 
Affligeant,  fâcheux,  -f-  Affligé , triste , 
chagrin. 

Congrnciar  , y.  a.  Flatter  , cajoler  , faire 
sa  cour. 

Congratulation  , s f ( kon-gra-tou-la- 
cione)  Congratulation  , félicitation. 

Congratula  r , v.  a ( kon-gra-tou-Ur  ) 
Congratuler , féliciter. 

Congu  gacion  , s.  f.  ( kon-grc-ga-cione  ) 
Assemblée  de  plusieurs  personnes  pour 
traiter  d'affaire.  4*  Eioitt  de  quelques 
anciennes  factions.  4~  Congrégation  , 
compagnie  , corps  de  religieux  ou  de 
séculicis  sous  une  même  régie.  4"  Voy. 
Cofradia. 

Congicgantc  , s.  m.  et  f.  { kon-gré-gan-té) 
Congréganiste  , membre  d'une  congré- 
gation ou  confrérie. 

Coiigrcgar  , v a.  ( con-gré-gar  ) Assem- 
bler , joindre. 

Congtrso  , s.  m.  ( kon-gr<f-ço)  Congrès. 

Congrio  , subst.  m - Congre  , poisson  de 
mer. 

Congrua  , s f.  ( kon-groaa  ) Titre  , 

revenu 
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revenu  que  doit  avoir  un  clerc  pour  être 
admis  aux  ordres . 

Congntcncu  > s.  f.  ( kon-gi oacn-cia  ) 
Convenance  , proportion  , rapport. 

Con  gruente  , adjcct . ( kcm-groucn-té  ) 
Congru,  y.  Congruo. 

Congmcntcoiente  , adv.  ( kon-grouen-té- 
nién-tc  ) Congrilrnent  , convcrublem  ni. 

Congruo  , grua , ady.  (kon  -grouo  ) Congru, 
cunvenaole  , proportionné • 

Conico , ca  , adj.  Conique  , çui  appar- 
tient au  eu  ne. 

Coniza  , subst.  f.  (ko-ni-ça)  Herbe  aux 
puces,  V Zaragatona. 

Conjeturm  , s.  /.  ( koii-jce-tou-ra  ) Co/i- 
jecture  ♦ jugement  probable. 

Coa'ctursble  , tfdy.  ( kon-jcé-rou-ra-blé  ) 
Qui  port  sc  connaître  f se  deviner  par 
conjecture. 

Conjetuiudor,ra  , *.  ( kon-jed.-tou-ra-dor) 
Celui  qui  conjecture. 

ConjclurnJ  f adj.  ( kon-jtô-ton-ral  ) Con- 
jectural , fondé  sur  des  conjectures. 

Co&jct  un*  huent  e , adv.  ( kou-jcé-tou-ral- 
méu-t<S  ) Conjecturalement  , par  con- 
jecture. 

Conjeturar  , v.  act.  ( kon-Jcd-ton-rar  ) 
Conjecturer , juger  per  conjecture. 

Conjucy  ^ s.  m.  { kon-jtouéee  ) Adjoint 
d'un  juge. 

Conjugacion  ,*•/.(  kon-jcou-ga-otone  ) 
Conjugaison  des  verbes,  y.  Coojugar. 

Conjugal , adj.  ( Uon-};ou-gal  ) Conjugal  , 
qui  concerne  l'union  du  nuri  avec  la 
Je  mine. 

Con)  u ga  lin  en  te  , adv.  ( kon-  jcoti-gal- 
mén-té  ) Conjugalement , selon  C union 
conjugale. 

Conjugar,  v.  a.  ( kon-jcoa-tft r ) Conju- 
guer , varier  les  terminaisons  d'un  verbe  , 
selon  les  modes les  temps  , etc. 

Conjanciou  , s.  J.  ( kon-xouu-ciono  ) 
Conjonction  , union.  + Conjonction  , 
partie  d'oraison  qui  joint  les  membres 
du  discours.  + Conjonction  , rencontre 
de  deux  planètes  élans  le  même  point 
d'un  signe 

Conjuntamente  , adverbe  , ( kon-konn-ta- 
mdn-td  ) Conjointement , ensemble. 

Conjuutivo,  va,  adj.  ( kon-jcoun-tj-vo  ) 
Conjonctif  f qui  a.  ta  force  de  conioindre. 

Conjuutivo , s.  m.  Subjonctif.  V.  Sub- 
juntivo.  f^_ 

Conjunto  , ta  y adj.  ( l:on-koun-to  ) Con- 
joint , joint , uni.  £ fié  par  le  sang 
ou  C amitié. 

Conjuracion  , s.  f.  ( kon-icon-ra-cionc  ) 
Conjuration , conspiration . 

Conjurado  , da  , subs:.  ( kou-jcou-ra-do  ) 
Conjuré  , conspirateur. 

Coajurador  , s.  ni.  ( kou-jcou-ra-do  r ) 
Celui  qui  conjure , exorciste. 

Conjura  menur,  v.  a.  ( kon-xou-ra-mén-tar  ) 
Obliger  y lier  quelqu'un  par  son  serment. 

Conjuram  niais»,  v r.  K.  Jurainentaisc. 

Tome  l. 
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Conjura  t , v.  n.  (kon-jçou-rar)  Conjurer , 
conspirer  contre  fêtât,  rtc. 

Conjurai  , va.  Conjurer  le  demi  m , etc, 
exorciser,  -f“  Conjurer  , prier  instam- 
ment. 

Couiuro  , s.  m.  ( kon-jcou-ro  ) Conjura- 
tion , exorcisme.  + Conjuration  magique. 

Conllevador  , s.  m.  ( kon-giiê-va-dor  ) 
Celui  qui  en  aide  un  autre  à supportet 
quelque  travail. 

Conilorar , v.  a.  (kon-glio-rar)  Pleurer 
avec  un  autre. 

Conmcuioracion  , s.  f.  ( kon-mê-mo-ra* 
cione  ) Mémoire , mention  quon  fait 
d'une  personne  , etc. 

Cpumemorar  , v.  a.  ( kon-mé-mo-rar  ) 
Faire  mention  ou  mémoire. 

Conmcusal  , s m.  ( kon-méu-sal)  Com- 
mensal f celui  qui  loge  che ^ un  autre 
et  mange  à sa  table. 

Conmensdua  , s.  fém.  ( kon-mdn-sa-lwa  ) 
Société  de  commensaux. 

Conmciuuracion  , s.  f.  ( kon-men  -sou- 
ra-cione  ) Mesure  , justesse  } proporcioné 

Conmcnsuiar,  v.  a.  ( kon-iuéa-sou-rar  ) 
Mesurer  avec  justesse  et  proportion. 

Coninemurativo  , va  , adj.  ( kon-mén- 
sou-ra-ti- vo  ) Qui  sert  à mesurer. 

Con  mi  go  , adv.  Avec  moi. 

Connu (i  ton , s . m.isc.  ( kon-mi-li-tonc  ) 

^ Compagnon  d'armes , camarade  d'armée. 

Conimnacion  , s.  f.  ( kon-mi-na-ciono  ) 
Menace  , injonction  d'un  juge  à utt 
accusé  de  dire  la  vérité,  etc. 

Comninar  , v.  a.  Menacer  t enjoindre  sous 
quelque  peine. 

Comn  nato  io  , ria  adj . Comminatoire  9 
qui  renferme  quelque  menace. 

Comniseracion,s.  f.  ( kon-ini-c«- ra-cionc) 
Commisération  , pitié  , compassion . 

Conmistion , Conmixtion  « s.  f.  ( kon- 
mis-tione)  Mixtion  , mélange. 

Conmisco  y Conmixto  , ta  , adj.  Mêlé$ 
mélange. 

Couiuocton , s.  f.  (kon-mo-rione  ) Com- 
rnotû-n,  émotion.  + iî  meute  , soulève- 
ment , mouvement  séditieux. 

Co.nnover,  v.  a.  Emouvoir , troubler , 
inquiéter . 

Conrr.utacion  , s.  f.  ( kon-mou-ta-cione  ) 
Echange , changement  , commutation . 

Cou  mu  u bl«*.  ^ auj.  ( kon-inou-ta-blé  ) 
Qui  peut  s échanger  , se  commuer. 

Comuutar  , v.  a.  ( kon-mou-lar  ) Echan- 
ger , changer  , commuer  une  pc{nc. 

Commua tivo , va  ,adj  ( kon-mou-ta  ti-vo) 
Commutatif.  Se  dit  de  la  justice  qui 
regarde  le  commerce  et  les  échangés. 

Connatural , adj.  ( kon-na-tou-ral  ) Na- 
turel , propre  . conforme  à la  nature. 

Connaturaliz  .isc  , v r.  ( kon-na-tou-ra- 
li-çar  sé  ) S'accoutumer , s'habituer  , se 
familiariser  avec  une  chose.  + Se  faire 
naturaliser  , acquérir  le  droit  de  natu- 
ralité. s • • 
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CoonivencUo  t-f  (kon-ni-rén-cia  ) Con- 
nivence, 

Connotjcion  , $ f.  ( kon-no  ta-cinne  ) y 
Connotado  , s.  mû  si.  Parenté  éloignée. 
-f-  V.  Relacion. 

Connota  r,  v.a.  Se  rapporter , avoir  rapport. 

Cou  nota  tivo  , va  , adj.  Se  dit  d'un  mot 
dérivé  d’un  autre. 

Connovirio  , ».  m.  Compagnon  de  noviciat. 

Connubio  , s.  m.  T.  pcét.  V . Matrimonio. 

Cono  , ».  m.  Cône  , corps  solide  fui  a un 
cercle  pour  base , et  fui  sc  termine  en  pointe. 

Conocedor  , i.  m.  ( ko-no-cé-dor  ) Con- 
naisseur. 4*  And.  Maître  berger.  J oye\ 
Mayorai. 

Conocvr  , v.  a Connaître.  + Connaître  , 
éprouver  , sentir.  -{-  Reconnaître , avoua 
une  faute  , etc.  Conoccr  de  una  causa  , 
é>  pleyto  , connaître  d’une  cause  , en  être 
le  juge.  • 

Conoccrsc  , v.  r.  Se  connaître  , se  rendre 
justice  } s’apprécier  à sa  juste  valeur. 

X Conocible  , adj.  Connaissable  , aisé  à 
connaître. 

Conocida  mente  , adv.  ( ko- no -ci- da - 
mén-té)  Clairement  j manifestement. 

Conocido  , da  , s.  Connaissance  , personne 
avec  laquelle  on  est  lié. 

Conocimicnto  , s.  m.  ( ko-no-ci-nién-to ) 
Connaissance  , notion.  4*  Connaissance  9 
amitié  , liaison.  -J-  Reconnaissance  , 
écrit  par  lequel  en  reconnaît  qu'on  a 
reçu  quelque  chose. 

Conque  y s.  m.  V.  Condicion  , Calidad. 

Conquis  ta  9 s.  f (kon-kii-la  ) Conquête  , 
action  de  conquérir  , et  la  chose  con- 
quise. C Action  d’attirer  une  personne 
a son  parti. 

Conquistador  , s.  m.  ( kon-kis-ta-dor  ) 
Conquérant. 

Conqutstar  , r.  act.  ( kon-kis-tar  ) Con- 
quérir, s’emparer  par  la  force  des  armes. 
C Gagner  une  personne  , l’attirer  à son 
parti.  Ç Faire  la  conquête  d’une  femme. 

Ce  nsa  bido  , da  , adj.  Of  dit  d’une  chose 
dont  parlent , sans  la  nommer  , des  per- 
sonnes qui  en  ont  déjà  fait  mention  , ou 
savent  de  quoi  il  s’agit. 

Consibidor  , ra  , s.  Celui  qui  sait  con- 
jointement avec  un  autre . 

Consagracîon  « s.  J.  ( kon-sa-gra-ciooc  ) 
Consécration. 

Consagrador  , s . rn.  Consecratcur , con- 
sacrant. 

Consagrar  , v.  a.  Consacrer.  + Sacrer  un 
roi , un  evêque.  {Consacrer  , ériger  un 
monument  i la  mémoire  de  quelqu’un. 

Con  sarguinco  , nez, ad/.  ( kon-san-ghi-nto) 
Consanguin  , uni  par  le  sang. 

Consanguinidad,*.  /•  (kon-wn  gni-ni-d.ad) 
Consanguité  , parenté , descendance  d'un 
même  tronc. 

Consciipto  , V.  Padre  conscripto. 

(Consccracion,  Consoeur  - V.  Censagracion, 
Conwgiar. 
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Conscctarîo  , s.  m.  V.  Colorarîo. 

Conscrucion  , */.  ( kon-sé-kou-cione  ) 
Action  d’obtenir  ce  qu’on  demande. 

Cor. sceutiva mente,  adv.  { kon-st-kou-ti- 
va-mcn-lc*  ) Consécutivement  , tout  de 
suite. 

Consecutive,  va  , adj.  (kon-sé-kou-ti-vo  ) 
Consécutif , qui  est  de  suite. 

Coitsegoir,  v.a.  ( kon-sc-ghir  ) Obtenir 
ce  qu’on  demande  , ce  qu'on  désire. 

Conseja  , s . f.  ( kon-sd-ka  ) Fable  ou  conte 
moral  f apologue.  Ç Contes  apocryphes 9 
mêles  à une  histoire  véritable. 

Conscjcro  , s.  m.  ( kon-sé-ké-ro  ) Con- 
seiller , qui  donne  conseil.  + Conseiller  , 
membre  d’un  conseil. 

Consejcro décapa  y espadi, conseiller d* épée. 

Consojo  , s.  m.  ( kon-sé-jco)  Conseil  , avis. 
4*  Conseil , tribunal  composé  de  divers 
membres. 

Conscntido  , adj.  ( kon-sén-ti-do  ) Se  dit 
d’un  enfant  gâté  t et+d’un  cocu  volontaire • 

Consentidor , ta  , subst.  ( kon-sén-ti-dor  ) 
Celui  qui  consent. 

Consentimiento  ,s.m.  ( kon-s^n-ti-mUn-to  ) 
Consentement. 

Consentir,  v.  a.  (con-sén-tir)  Consentir 9 
acquiescer. 

Conséquent  ia  , S.  f.  ( kon-sd-koudn-cia  ) 
Conséquence. 

En  consl.qucnch  , adv.  En  conséquence  9 
ensuite  de  , conséquemment  à.  X Traer 
eu  conscqucncia  , alléguer  , citer  pour 
exemple. 

Conséquente  , s.  m.  ( kon-sl-kouén-rd  ) 
Conséquent , seconde  proposition  d’un 
enthymême.  4“  Conséquent,  second  terme 
d’une  raison. 

Se  r conséquente  > parler  , agir  conséquem- 
ment , conformément  à ses  principes , etc. 

Consequentcircnte , adv.  ( Kon-se-kouén- 
té-men-té  ) Conséquemment , par  con- 
séquent , en  conséquence.  4"  dprès  , 
ensuite. 

Conserge  , f.  m.  ( kon-sèr-jet  ) Concierge 
d'un  château  , etc. 

Conse^gcria  , s.  fém.  ( kon-sèr-}cé-ri-a) 
Emploi  , office  de  concierge. 

Conserva  , s.  f.  Conserve  , espèce  de  con- 
fitures. 4*  Conserve  , compagnie  de  na- 
vires qui  font  route  ensemble.  4*  Con- 
serve , escorte  de  navires  marchands  par 
un  vaisseau  de  gmire. 

Conscrvacion  , i.  f.  ( kon-sèr-va-cione  ) 
Conservation. 

Conservador  , s.  m.  Conservateur  , défen- 
seur , protecteur. 

Cunscrvadnria  ,&.f.  (kon-sèr-va-don-ri-a) 
Emploi  , office  déjuge  conservateur. 

Conseivnr,  ver  b.  act.  Conserver , garder , 
maintenir. 

Corscrvativo , va  , adj.  Qui  conserve , 
propre  à conserver. 

Ci'usci  vatoria  , s.  f.  Juridiction  , autorité 
d'un  juge  conservateur. 
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Conte  rvatorias  , s.  /.  p.  Lettres  aposto- 
tiques  , induits  , donnant  pouvoir  â cer- 
tains corps  Je  se  nommer  des  juges  con- 
servateurs. 4"  Lettres  , dépêches  accor- 
dées par  Us  juges  conservateurs  aux 
parties  qui  Us  requièrent 

Conservetorio , ria  , udj.  Qiat  conserve  , 
qui  garde  , qui  maintient . 

X ConservOro  , ra  , s.  Celui  qui  fait  des 
conserves . 

Considérable  , adj . ( kon-si-dé-ra-blé  ) 
Considérable  , digne  de  considération  , 
4"  Considérable  , grand  , excessij. 

Considcrablein  , (y,  ( kon-û-dé-ra- 

blé-mén-tô  ) Considérablement  , beau- 
coup y notablement, 

Consideracion,  s.f,  (kon-si-dd-ra-cione  ) 
Considérait*  n , • action  de  considérer. 
4"  Considération  y réflexion  , méditation. 
Du  consi dera cimi,  adv.  Ln  considération 
de  , eu  égard  à. 

Cori  .idcraciojicUia  , s,  f.  dim.  de  Con- 

sidcracion. 

Coniideradaninnte  , adv,  ( kon-si-di-ra- 
da  -mên-té)  Prudemment  9 avec  circons- 
pection, 

Consider.ido,  da  , adj.  (kon-si-dc-ra-do  ) 
Prudent  , réfléchi  , circonspect. 

Considerador , ra  , s.  ( kod-si-dé-ra-dor  ) 
Celui  qui  considère. 

Considérer  , v.  a,  ( kon-si-d^-rar  ) Con- 
sidérer , examiner  avec  ctutuion. 

Consiervo  , s.  m.  Compagnon  d'esclavage. 

Consi^nacioa  , s.  f.  ( kon-sig-na-cionc) 
Consignation  , dépôt.  4*  Somme  • fonds 
assigne  pour  le  paiement  d'une  dette , etc. 

Consignador  , s.  m.  Négociant  qui  remet 
des  marcfuindises  à un  correspondant. 

Cousi|;nar  , v.  a.  Déléguer , assigner  un 
fonds  pour  le  paiement  d'une  dette. 
4"  Consigner , déposer  entre  les  mains 
de  la  justice , etc.  4 - Destiner  un  lieu , 
un  emplacement  a recevoir  quelque  chose. 
4*  Envoyer  , remettre  des  marchandises 
à un  correspondant. 

Consignatario  , s.  m.  Consignataire , dépo- 
sitaire d* une  somme  consignée.  4"  Créan- 
cier qui  jouit  d'un  domaine  , etc.  dont 
en  lut  a désigné  les  Jruits  pour  paiemeu:. 
4*  Con  espondant  d'un  négociant,  ù qui 
celui-ci  envoie  ou  remet  des  marchan- 
dises. 

Consigo  , adv.  Avec  soi.  4"  Ensemble  , 
de  compagnie. 

Coosiguicntc  , s.  m . ( kon-4-gHi-én-té  ) 
Conséquent , seconde  proposition  d'un 

cmhymtme. 

Consiguicnte  , adj.  Dépendant , qui  suit 
nécessairement  d'une  autre  chose. 

Por  consignicute  , o por  cl  consiguicnto , 
adv.  En  conséquence  y censé quemment. 

Co  ii'nteiucntc , adv.  V . Por  conse- 
qucncia. 

Consistencia .«./.(  koo-sis-ttn-cia  ) Con- 
ststance , stabilité  , solidité. 
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Consistent®  , adj,  ( kon-sis-tén-tc  ) Qui 
a de  la  consistance  , stable  , solide. 

Consister , v.  n.  Consister , résider  en  , 
être  fondé  sur. 

Consistorial . adj  Consistorial , qui  appar- 
tient au  consistoire. 

Consistons lir.cntc  , adv.  ( I on-sis  to-riaU 
in^u-ié  ) Cunsistonalcmcnt , en  consis- 
toire « selon  les  formes  du  consistoire. 

Consistorio  , s.  m.  Consistoire  , assemblée 
des  cardinaux  convoqués  par  te  pape  , 
et  le  lieu  où  se  tient  ordinairement  cette > 
assemblée.  4"  Conseil  que  tenaient  les 
anciens  empereurs  pour  les  a flair  es  im- 
portantes. + Conseil  de  ville  ou  muni- 
cipal, 4*  Maison  de  ville, 

Consocio  , s.  m.  Associé , 

Consolable  , adj,  ( kon-vo-la-bld  ) Con - 
solant , capable  de  consoler, 

ConsoLblcmrnie  , adv.  ( ' on-so-la-bU- 
mèa-tê)  D’une  manière  consolante. 

ConsoLciou  | s.  fém.  ( kon-so-la-cione  ) 
Consolation . 4"  Cotis  ation  , ce  qu’un 
joueur  paie  aux  autres  dans  certaine 
coups. 

Consolider , ra  , s.  Consolateur. 

Consolador  , ra  , adj.  V.  Consolatorio. 

Consola  r , v.  act.  Consoler  , soulager  9 
adoucir  l'affliction,  etc.  4"  Conforter  , 
animer, 

Consolatorio  , ria  , adj.  Consolant , propre 
à consoler. 

Consolida  , s.  f,  Consoude , plante  , Voy • 

Consuclda. 

Coasolid  real,  grande  consolide,  plante. 

Consolidation  , s.  fém.  Consolidation  , 
4-  Consolidation  , réunion  de  l'usufruit 
à ta  propriété. 

ConsolicUr  , v.  a.  Consolider  , rendre 
ferme , solide.  (C  Consolider , aflermir 
une  union  , un  traité. 

Consolident  , v.  r.  Se  consolider  , se 
réunir  à la  propriété  . en  panant  de 
f usufruit. 

Consolid  tivo  , va  , adj.  Propre  à con- 
solider, 

Consonancia  , s.  f.  Consonnanee  , accord 
de  sons  qui  plaisent  à l'oreille.  4-  Ccn- 
sonnance  , uniformité  de  son  dans  la 
terminaison  des  mots  qui  riment  ensemble, 
d Correspondance  , accord  , conformité. 

Consouaute  , s.  m,  ( kon-so-nan-té  ) 
Mot  qui  rin.e  avec  un  autre.  4~  Son  qui 
forme  consonnance. 

C Consonante , adj.  Correspondant , d'ac- 
cord , conforme. 

Letras  cousona  n tes  , lettres,  consonnes. 

Consi oanteincnte  , adv.  ( kon-so-nan-ti- 
inln-té  ) Avec  eonsi'n.u/icf. 

Con  sonar  , v.  n . Fermer  désaccords  , des 
consonnancts  , en  perlant  de  deux  ins- 
trumens  , etc.  C S’accorder , être  con- 
forme, 4*  Rimer , en  parlant  de  dtux 
mots. 

Coasonc  ,adj.  V . Accorde  v Convenicute*. 
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C mono  , na  , adj.  D'accord  , en  parlant 
de  deux  instrument  , de  deux  cordes. 
4*  Qui  forme  cvnsonnance. 

Contorcio  , s.  m.  Participation  , associa- 
tion au  mime  sort.  4"  Société , liaison 
de  gens  qui  vivent  ensemble. 

Consortc  , s.  m.  et  /.  ( kon-sor-té  ) 
Compagnon  de  fortune,  -f-  Conjoint  , 
en  parlant  de  deux  personnes  mariées. 

Consortes  y Litiscousortes  , pl.  Parties 
d'un  procès  qui  font  cause  commune. 

Conspiration  , subs:,  f.  ( kons-pi-ra- 
cione  ) Conspiration  , conjuration  contre 
l'état  , etc.  -+•  Complot , ligue  contre 
une  personne • 

Consflrador  y Conspirado , *.  m.  Cons- 
pirateur. 

Conspirât  , v.  n.  Conspirer  , faire  une 
Conspiration.  4“  Conspirer  , concourir 
au  même  effet. 

Ccustancia  , s f.  Constance , courage , 
fermeté  Hh  Constance  , persévérance. 

Constante  y adj.  ( kons-tn  n-te  ) C enstant , 
ferme.  4"  Stable  , solide  , permanent. 
+ Constant , certain , indubitable.  Cons- 
tant* cl  matr iinonio  , durant  le  mariage. 

Constantcmentc  , adv.  ( kons-tan-té- 
nun-té  ) Constamment.  4*  Constamment , 
certainement , indubitablement. 

Constar  , v.  n.  Etre  certain  , évident  , 
constcr.  4~  «fcfrr  compose  de.  . . 

Ccnstslscion  , s.  f.  ( kons-té-la-cionc  ) 
Constellation.  4"  Climat  , ciel  , ftm- 
fer  attire. 

Consternation,  s.f  ( knns-tèr-na-ctone  ) 
Consternation  , abattement  de  courage. 

Ccnstcrnar,  y.  a.  Consterner , abattre  le 
courage. 

Constipacion  , s.  f.  ( kons-ti-pa-cionc  ) 
y Constipa  do  , s.  m . Resserrement  des 
pores  qui  empêche  la  transpiration . 
H-  Constipation  , resserrement  du  rentre. 

Constipar  , v.  a.  Resserrer  les  pores  au 
point  d' empêcher  la  transpiration. ^-Cons- 
tiper , resserrer  le  ventre. 

Constitution  , s.  f ( kons-ti-îcu-cionc  ) 
Constitution  , nature  d’une  chose  » et 
qui  la  constitue,  4"  Constitution  , forme 
de  gouvernement  d’un  état.  4"  Consti- 
tution f ordonnance  , /ci  t réglement. 
4-  Constitution  , tempérament  , com- 
plexe on. 

Constituir.  v.  fl.  ( kons-ri-touir  ) Cons- 
tituer , fermer  . composer.  4-  Constituer 
en  dignité  „ établir  juge  , rtc.  4-  Crm- 
tituer  y faire  consister  en.  . . 

Constitutive,  xzt  adj.  ( kons-ti-tou-ti-vo) 
Constitutif , çj;i  constitue  essentiellement 
une  chose. 

Constituyente,  a.  m.  ( kons-ti-tou-ién-tc  ) 
Celui  qui  met  en  constitution  de  rente  , 
qui  constitue  une  dot , etc. 

Ccnstiefiidameute  , adv.  ( kons-tré-gni- 
da-jnen-îd)  Avec  contrainte  et  violence,  f 

Consticüiuiitnlo  > s.  m.  ( kons-tré-gni-  [ 
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ïrten-to  ) Contrainte  , viofrftee  exercée 
centre  quelqu'un . 

Constrcûir  , v.  fl.  ( kons-tré-gnir  ) Con  — 
traindre  , forcer  , obliger.  4-  Resserrer . 

ConMriccion  ,*./.(  kons-trik-cione  ) 
Constriction  , resserrement. 

Coustrictivo  , va,  adj.  Cunstringent  , qui 
resserre. 

Construction  , s.  f ( kons-trouk-cione  ) 

Construction. 

Constrnctor  , s.  m.  ( kons-trouk-tor  ) 
Constructeur  de  vaisseaux. 

Construit , y.  fl.  ( kons-trouir  ) Cons- 
truire , bâtir  un  édifice  , faire  un  vais- 
seau , etc.  4-  Construire  , arranger  des 
mots  suivant  les  règles  et  l’usage  d’une 
langue.  4"  Traduire  mot  à mot. 

X Coiistriipador , s.  ta.  Celui  qui  viole 
une  fille. 

Convtrupar  , v.  a et.  ( kons-trou-par  ) 
Violer  , faire  violence  à une  fille. 

Consubstancial  , adj.  (kon-soubs-tan-cial  ) 
Consubstantiel , qui  n’a  qu’une  seule  et 
même  substance  , se  dit  des  trois  per- 
sonnes divines. 

Consubstanrialidad  , s.  f.  ( kon-soubs- 
tan-ria-li-dad  ) Consubstantialité , unité 
et  identité  de  substance. 

Ccnsucgrar  , r.*n.  ( kon-soué-grar)  De- 
venir mutuellement  beaux-pères  ou  bel- 
les-mères. V.  Cousucgro. 

Consueg^o  , gra  , s.  ( kon-soué-gro  ) Les 
deux  beaux-pères  ou  belles-mères  qui 
ont  marié  leurs  enfant  ensemble. 

Consuelda  , t.  f ( kon-souél-da  ) Con- 
solide , plante. 

Con  suc  1 o , s.  m.  ( kon-souc-lo  ) Conso- 
la non  , soulagement  dans  Us  peines. 
4"  Joie  y a le  grosse. 

9 Sinconsuelo,  sans  borne  , sans  mesure. 

Consuera  , s.  m.  ( kon-soué-ta  ) Souffleur 
de  comédie.  V.  Apunt-idor. 

Cornu  et  n , s.  f.  Arag.  Ordo , bref.  V% 
Analcjo. 

Consuctudinario , ria  , adj.  ( kon-souê- 
rou  di-na-rio  ) Ordinaire  , usité.  4-  Se 
dit  d’un  pécheur  d'habitude. 

Consul  , s m.  ( kon-scul  ) Consul. 

Co;isulado  » s.  m.  ( kou  - sou  - la -do  ) 
Consulat. 

Consuiar,  adj.  ( kon-sou-lar  ) Consulaire , 
qui  appartient  au  consul  romain  4-  Con- 
sulaire y sc  dit  de  la  juridiction  des 
consuls  de  commerce. 

Consulta  , s.  f.  ( kon-soul-ta  ) Consulta- 
tion , conférence  sur  une  affaire  y etc. 

4-  Consultation  , avis  par  écrit  d’un 
avocat  y d'un  médecin.  4-  Compte  que 
le  conseil  assemblé  rend  te  us  Us  \cn- 
dredis  au  roi.  4-  Représentation  faite 
au  roi  par  les  tribunaux , etc.  au  sujet 
d'un  emploi  vacant  , etc. 

Consultable  , cdj.  { kon-soul-ta -blé  } Qui 
demande  , qui  mérite  a être  examiné  d'ans 
une  consultation. 
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Consulter , v.  a.  ( kon-soul-tar  ) Con- 
sulter , conférer , délibérer.  4“  Consulter , 
prendre  avis  ou  conseil. 

f Consultai  cou  ia  aimohada  , consulter 
son  chevet  , attendre  au  lendemain  à se 
déterminer. 

Consul  tivo  , va  , ad j.  ( kon-soul-ti-vo  ) 
Se  dit  des  matières  dont  les  tribunaux 
doivent  rendre  compte  au  roi. 

Consulter  , ta  , s.  ( kon-soul-tor  ) Celui 
qui  donne  avis  et  conseil , consultant. 

Consuma  ion  t s.  J.  ( kon-sou-ma-cione  ) 
Consommation  , achèvement  , accom- 
plissement , perfection. 

Consuma  da  mente  , adv.  ( kon-sou-ma- 
da-mén-té  ) Entièrement  9 parfaitement. 

Cousu m do  , da  , adj.  ( kou-sou-ma-do  ; 
Consommé , parfait. 

Consuma  J o , s.  m.  Consommé  y tort  a de 
bouillon  très -succulent. 

Consuma  Jor  , ra  , s.  ( kon-sou-ma-dor  ) 
Celui  qui  consomme  , qui  perfectionne. 

Consuma r , r.  a.  ( keu-soa-inar  ) Con- 
sommer , achever  , accomplir  , mettre 
en  sa  perfection. 

Cons u mcion  , s.  f.  ( kon-sou-mi-cione  ) 
Dépense,  y.  Gasto. 

Consumido  , da  , adj.  ( kon-sou-mi-do  ) 
Maigre,  sec  , exténué.  + Qui  s'attriste  , 
qui  s'afflige  de  tout. 

Consumidor  , ra,  s.  ( kon-jou-nii-dor ) 
Celui  qui  consume  , destructeur. 

Consutuiimcnto  , s.  m.  ( kou-son-mt- 
micn-to  ) Consomption  , destruction. 

Consun  îr  , v.  a.  ( kon-son-mir  ) Con- 
sumer , détruire  y user,  réduire  à rien. 
4"  Consommer  des  vivres  , des  denrées. 

Consommer , se  dit  du  prêtre  9 lors- 
qu'il communie  a la  me-se. 

Consumirse  , y.  r.  Se  consumer  d ennui  , 
de  tristesse. 

Coiisumo  , s.  m.  ( kon-sou-mo  ) Consom- 
mation de  vivres  , de  denrées. 

Consuncion  , snbst.  f.  ( kon-soun-cionü 
Consomption  9 espece  de  phthisie Dé- 
périssement. 

Consuuto,  ta  , p.  p.  de  Coosurair. 

Coutncto  , s.  m.  Contact  9 attouchement 
de  deux  corps. 

Contadero  , ra  , adj.  ( kon-ta-d^-ro  ) Se 
dit  de  ce  qui  peut  se  compta  9 comme 
les  jours  , les  mois  , etc. 

Contadcro  , s.  m.  Passage  étroit  où  un 
berger  compte  sans  confusion  ses  mou- 
tons , etc. 

Comado  , da  , adj.  Rare  , peu  commun. 
D e contado  , adv.  A l'instant  , sur  k 
champ. 

Contador  , ra  , s.  Calculateur  , personne 
versée  dans  L'arithmétique. 

Contador  , s.  m.  Celui  qui  tient  état  de 
la  recette  et  de  la  dépense  d'une  maison  , 
des  droits  d'entrée  et  de  sortie  , etc 
■+■  Personne  nommée  d'office  9 ou  choisie 
par  les  parties  elles-mêmes  pour  liquider 
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un  compte.  4-  Comptoir  , table  po.tr 
compter  de  f argent.  +'  Espèce  de  bu- 
reau , avec  diverses  séparation  s pour 
mettre  des  papiers.  Jr  Jeton  qui  >■  ü 
compter.  + Toute  personne  chargée  de 
veiller  à la  dépense  d'une  année  , d'un 
équipage  , etc.  , à la  rentrée  des  im- 
pôts , î l’emploi  des  finances  , etc * 

Conv  dorciio  , s.  in.  Peiit , mauvais  cal- 
culateur. 

Contaduria  , s.  f.  ( kon-ta-dou-ri-a  ) 
Chambre  des  comptes.  4*  Charge , emploi 
d'un  officier  aux  comptes.  4"  Bureau 
pour  la  vérification  des  comptes  , des 
différentes  branches  de  l'administration 
des  finances  , etc. 

Conta^iar  , v.  a.  ( konta-jcUr ) Infecter* 
communiquer  une  maladie  contagieuse. 
<£  Infecter  , corrompre  l'esprit  ou  les 

mœurs. 

Contagio  , tubst.  m . ( kon-ta-jdo  ) Con- 
tagion. 

Contagion,  s.  f.  ( kon-tt-jcionc  ) Pr<>gri  s 
de  la  gangrène  , d'une  maladie  can- 
céreuse. 

Conta jioso  , sa  , adj.  ( kon-ta-jcio-ço  ) 
Contagieux  , se  dit  d'une  maladie  , d'un 
vice  9 etc.  qui  sa  communique.  4"  injecté 
d'une  maladie  contagieuse • 

Conta  mina  don.  , s.  j ( kon-ta-mi-ua- 
cionc  j SoidUure. 

Cont.imiuar  , v.  a.  Souiller  , gâter  , 
salir . 4*  Infecter.  (£  Corrompre , altérer 
un  texte.  C Souiller  Vame  > corrompre 
les  monors.  4”  Profaner  , violer  la  loi 
de  Dieu. 

Contante  , s.  m.  Argent  comptant. 

C Co  .tautejo  , s.  m . dim.  de  Contante.' 

Conta  r , \erb.  act.  Compter  , nombrer • 
4*  Compter , supputer  9 c alculer.+  Comp- 
ter y tenir  compte  , porter  en  compte • 
4-  Conter , raconter. 

C — Coutar  Us  vigas  , estar  contando., 
6 ponersc  i contar  las  vigas  , fixer  les 
yeux  en  haut  d'un  air  pensif  et  rêveur. 

Con;  trio  , s.  m.  Sorte  de  moulure  ou  do 
baguette  faite  en  grains  de  chapelet. 

Contcmplacion  , s.f.  ( kou-ttm-pla-cione  ) 
Contemp.  .tion  , action  de  contempler. 
4*  Complaisance  , condescendance. 

Contcmplador  , s.  m.  ( kon-tcm-pla-dor  ) 
Contemplateur  , celui  qui  contempla • 
4-  V Contoiuplativo. 

Contemplât  , v.  act.  ( kon-tém-pîar  ) 
Contempler  , regarder  attentivement. 
4-  Contempler  , considérer  , méditer • 
4-  Complaire , flatter.  4"  Condescendre 
à certaines  choses  qui  , quoique  peu 
importantes  , peuvent  devenir  nuisibles. 

Cor templaliva mente  , adv.  (kon-tdm-pla- 
ti-va-mén-té  ) Avec  contemplation 

Contempla tivo  , va  , adj  ( kon-tdm-pla- 
ti-vo  ) Contemplatif , méditatif. 

1 Contempla:i  vo  , s-  m.  Contemplatif  % celui 
qui  se  devons  à la  vie  d'oraison  et  de 
N 3 
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médita  tien.  + Complaisant , flatteur. 
4-  K.  Coi. te  mplaJor. 

Cou  (minorer  co  , nca  , atlj.  ( kon-tém-po 
ra-neo  ) Contemporain  , qui  est  du  même 
temps. 

ContemporUar,  r.  rt.  ( kon-tnn-po-n-çsr) 
S'accommoder  au  temps  , ou  + au  goût 
d'autrui. 

Ccr.tencion , s.  f.  (kon-tén-cione)  V Con- 
ticnda.  + Combat  d'émulation  entre  deux 
concurrent. 

Contencioso , sa  , adj.  ( kon-jrén-cio-ço  ) 
Contentieux  , qui  est  dispute  ou  qui  peut 
l'être.  4-  Contentieux , qui  aime  à dispu- 
ter , à contester. 

Contendei  , v.  n.  ( kon-ten-dèr  ) Se  battre  , 
avoir  querelle.  C Disputer  % débattre, 
contester. 

Contcmlor  y Contendendor  , s.  m.  ( kou- 
tcii-dor  ) Contendant , conclurent. 

Contenencia,  subst.  f.  ( kon-té-nén-eia  ) 
Balancement  en  l air  d'un  ciseau  qui 
plane.  4*  Sorte  de  balancé  dans  la  danse 
espagnole. 

Contcner  , v.  a.  ( kon-tc-nèr  ) Contenir  , 
comprendre  dans  un  espace,  -f"  Contenir  , 
arrêter  , retenir  dans  de  certaines  bornes . 

Contcnido  ,$  »«.( kon-té-ni-do  ) Contenu  , 
ce  que  contient  une  httre , rte. 4*  Per- 
sonne dont  il  est  fa  it  mention  dans  un  écrit. 

Contenido  , da , adj.  Riunu  , modéré. 

Contenta,  s.  f.  ( kon-tén-fi  ) tndosscrr.ent 
d'une  lettre  de  change.  V.  Fndoso.+CYr- 
tificat  donné  par  l'alcade  d'un  lieu  à des 
troupe ? en  marche  , portant  quelles  n'y 
ont  point  fait  de  dégât. 

Con'Ciiladizo  , za  [ bien  6 mal  ] , adjcct 
( kon-tén-ta-di-ço  ) Aisé  on  difficile  à 
contenter. 

Contenta miento  , m.  ( kon-ten-îa- 

mién-to  ) Contentement , plaisir  , satis- 
faction. 

Contentai-,  v.  <7.  ( kon-tén-ta r ) Contenter , 
satisfaire , rendre  content.  -f-  Endetter 
une  lettre  de  change.  V.  Endos» r. 

Conteiitiblc  , adj.  ( Iton-tén-li-blé  ) Vil , 
méprisable. 

Contentivo,  va  , adjcct.  ( kon-ten-ti-vo  ) 
Qui  contient  , contenant. 

Contento , ta  ? adj.  ( kon-ten-to  ) Content , 
satisfait,  joyeux. 

Contento  , subst.  m.  Contentement , joie  , 
plaisir  , satisfaction. + Reçu  , quittance. 

A contento  , ad  v.  A plaisir  , avec  plaisir. 

Contera  , s.  f.  (kon-té-ra)  BouteroUc , 
bout  d un  fourreau  d'evée.  4~  Bouton  de 
la  culasse  d'une  pièce  a artillerie.-^  Terme 
poét.  V.  Estribillo. 

Contcrraneo,  nea  , subst.  (kon>tèr-ra-tuo) 
Compatriote  du  même  pays. 

Contesta  ri  nn  , subst.  f ( kon-tès-ta-cione  ' 
j témoignage , déposition  conforme  à celle 
d un  autre,  -f-  Défenses  , réponse  à une 
demande  formée  en  justice,  -f-  Contesta- 
tion t dispute  9 Citai» 
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ConrestaT , v.  act  Contester,  débattre  9 
disputer.  4*  Déposer,  attester  la  même 
chose  qu'un  aune,  -f’  Prouver  , con- 
fit mer. 

Conteste  , adj.  ( kon-lès-tc  ) Se  dit  d'un  té- 
moin qui  dépose  la  même  chose  qu'un  autre. 

X Contexto,  s.  m.  Tissure  , enlacement , 
enchaînement.  C Contexture. 

Contcrtura  , subst.  f.  ( kou-tc ÿ-tcu-ra  ) 
Contexture, liaison,  enchaînement.  C Con- 
figuration , ferme  du  corps  qui  indique  la 
cumplexion  d' une  personne , etc. 

Conticinio  , s.  m.  Le  temps  de  la  nuit  où 
tout  est  calme • 

Contienda  , s.  f.  Dispute,  querelle , débat , 
contestation. 

Contignacion  , s.  f.  ( kon-îig-na-cione  ) 
Assemblage  des  poutres  et  solives  qui  for- 
ment un  plancher. 

Contigo  , adv.  Arec  toi. 

Consigna  mente , adv.(kon-ti-gona-men-t4) 
1 rut  pre  lie  , immédiatement  auprès. 

Contiguidad  , subst.  f.  ( kon-ti-goui-dacl  ) 
Contiguïté,  état  de  deux  choses  qui  se 
touctient • 

Contiguo,  gua  , adj.  ( kon-ti-gono)  Con- 
tigu , qui  touche  immédiatement. 

Comiiicncia  , s.  f.  ( kon  ti-nén-cia  ) Conti- 
nence , privation  des  plaisirs  de  la  chair. 
4-  Titoderation , retenue,  tempérance. 
4-  Contenance , capacité,  etendue. 

Continente,  s.  m.  ( kon-ti-rén-lé  ) Conte- 
nant , ce  qui  contient.  4"  Contenance , 

" maintien.  4”  Continent , terre  ferme. 

Continente,  ad/.  Continent,  qui  a la  vertu 
de  la  continence. 

X Fn  continente  , adverbe.  Incontinent , à 
l'instant. 

[ Contincntenienre,  adverb.  ( kon- ti-nén-té- 
m^n-té)  Modérément , avec  retenue. 

Contingcricia , subst.  f.  ( kon-tin-kén-cia  ) 
Casualité , hasard  , événement  incertain. 
4 -Risque  auquel  sont  exposées  les  choses 
humaines. 

Contingente  , adj.  ( kon-tin-jeen-té)  Con- 
tingent, casuel. 

Contingente  , s.  m.  Contingent,  part  que 
chacun  doit  fournir  ou  recevoir. 

Contingentcmente  , adv.  ( kon-tin-gén-té* 
nién-té  ) Casuelle  ment , fortuitement. 

Continuacion  , s.  f.  f kon-ti-noua-ctono  ) 
Continuation.  4"  Duree  continue , con- 
tinuité. 

Confirma  damante  , adv.  ( kon-ti-nona-da- 
nicn-té)  Continuellement  , sans  cesse. 
4“  De  suite  , sans  interruption. 

Continnador  , s.  m.  ( kon-ti-nona-dor  ) 
Continuateur  , celui  qui  continue  ce  quun 
autre  a commencé. 

Cenii  n lia  mente  'kon  -îi- noua -mén-té) 

( vntiuue  lie  ment , sans  cesse. 

Continuai-,  r a.  ( kon-ti-nonar  ) Conti- 
nuer , poursuivre  ce  qui  est  commencé. 

Continua  r , » . n.  Continuer  , duier,  ne 
ett,.p  pas. 
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Continua  rse  t v.  r.  Se  continuer,  se  prolon- 
ger , s'étendre. 

Continoidjd  , subit,  f.  ( kon-ti-noui-dad  ) 
Continuité . I oison  des  parties  du  continu. 
V • Continuacion. 

Conlinno  , nua  , adjt  ( kon  ti-nouo  ) Con- 
tinu , continuel , qui  dure  sans  itnerrup - 
tion.  y Continu  dont  les  parties  ne  sont 
pas  divisées  les  unes  des  autres.  + Qui 
fait  ordinairement , habituellement  une 
chose. 

Continno , s.  m.  Continu  , tout  composé  de 
parties  unies  entre  elles. 

Continno , de  cou  tinuo , a la  continua , ad,. 
Continuellement. 

Contoncarac,  v.  r.  ( kon-to-near-sé)  Mar- 
cher avec  affectation  , se  donner  des  airs 
en  marchant , se  carrer. 

Contoneo , s.  m.  ( koa-to  uéo  ) Démarche 
affectée. 

Contorccrse , r.  r.  Se  tordre , avoir  des 
contorsions. 

Contorcion  , s.  f.  V . Retorcimicnto. 

Contoruado,  da  , adj  Bias.  Contourné , 
tourné  i gauche. 

Coutornar,  v.  a.  K*  Contornoar. 

Contorncar , v.  a.  ( kon-tor-ndar)  Tour- 
ner autour  d'un  lieu.  4“  Faire  caracoler 
im  cheval. 

Contorno , s.  m.  Contour  , circuit , enceinte. 
-H  Contour  d'une  figure , ligne  qui  la 
termine. 

En  contorno,  adv.  Aux  environs , autour , 
à C entour. 

Contorsion,  s.  f.  ( kon-tor-cioue  ) Con- 
torsion , mouvement  qui  tord  ies  muscles 
et  les  membres. 

Coût,  i , prépos.  qui  matque  opposition. 
Contre.  4"  Vis-à-vis,  à C epp  sitc. 

En  contra  , adv.  Un  sens  am traire. 

Contras,  s.  m.  pt.  (kon-tiacc)  Bourdons 
d'orgue. 

Cotitru.uunra  , s.  f.  (kon-tra-â-mou-ra  ) 
Cordage  servant  i faciliter  et  assurer  la 
manoeuvre  des  couds . 

Coati aa  .roches,  subst.  m.  pl.  (kou-tra-a- 

7 pro-tchcce)  Contre-approches , tranchées 
auc  font  les  assiégés  pour  venir  détruire 
(es  travaux  des  asûegcans. 

Contraarmiüos , subst.  m.pl.  (fron-tra-ar- 
mi-.^niocc)  Blas.  Contre -hermine. 

Contraataqnes  , subst.  m.  pl.  ( kon-tra-a- 
U-kèce)  Lignes  fortifiées  qu'opposent  les 
assiégés  aux  attaques  des  assiégeant. 

Coufrahalanza,  s J.  V.  Contrapeso. 

Contrabandista,  s.  m.  Contrebandier , qui 
fait  la.  contrebande. 

Contrabando , s.  m.  Contrebande , com- 
merce de  marchandises  prohibées.  + Ces 
marchandises  elles-mêmes.  Ç Action  illi- 
cite ou  qui  semble  Vitre  ; chose  contraire 
aux  usages  reçus. 

y Contra u. <t cria  , s.f.  Contre-batterie , 

' batterie  de  canons  opposée  à une  autre. 

Couiu batii , y.  a.  Tirer  contre  vu  batterie ♦ 
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| Contraèn# , subst.  m.  ( koa-tiu-ba-jco  ) 

J Masse-contre , la  plus  ave  de  toutes 
les  voix.  Contre-basse  , grosse  basse 
de  violon.  • 

Cortraoan'iua  , s m.  V.  AlMtana. 

Coiitrabrazas  , s.f.  pl.  ( kon-tia-bra-çace) 
Contre- fanons , cordes  amarrées  au  milieu 
de  la  vergue  , du  coté  opposé  à la  bou- 
line , pour  c arguer  un  et  ié  de  la  voile. 

Contra cainbio,  s.  m.  Rechange.  4“  Ccn- 
Rechange , échange.  V.  Gnubio 

Contraccion,  sub>t.  f.  (kon-trukcionc) 
Contraction , retire  ment  de  nerfs , etc. 
+ Contraction  , réduction  de  deux  syl- 
labes en  une. 

Contracebader* ,s.f.  (kon-tra-cc- ba-dc-ra) 
% Voile  de  perroquet  de  beaupré. 

Contracédnia  , s.  f.  ( kon-rra-cc-dou-îa  ) 
Contre-lettre , acte  secret  par  lequel  on 
déroge  à un  autre  public. 

Contracifra  , s.  f ( hf  de  chiffre,  alphabet 
convenu  pour  clnÿrer  et  déchijfrt / Ut 
• dépêches  secrettes.  ' 

Contra  co«i  a ste , subst.  rtt>.  (kon-tra-ko- 
das-té  J Contre-traversin  , pièce  de  bois 
qu'on  ajoute  aux  vaisseaux  qui  gouvernent 
mal 

Contra costa  y subst.  f.  Côte  opposée  à une 
autre. 

Coctradanza,  subst.  f ( kon-fra  dan-ç^  ) 

Contre-danse. 

Contradccir,  v.  a.  ( kon-tra-<lé-cir)  Con- 
tredire , dire  le  contraire. 

Contra  diccicn  , s.  f.  ( kon-tra-dik-cione  ) 
Contradiction . aci ion  de  contredire.  4-  Op- 
position aux  discours  , aux  sentimens  de 
quelqu'un. 

Contradicho  , cba  . partie,  p.  irrég.  de 
Contridpci  . 

Contradictor , s.  nu  Contradicteur  , celui 
qui  contredit. 

Contra  dictoriaw  en  te  , adv.  ( kon-tra-dik- 
to-ria-men-tn)  Contradictoirement , d'une 
manière  contradictoire . 

Coutrr.dictorio , ria  , adj.  Contradictoire  $ 
qui  contredit 

Coutrzdictoria  , Contradictoire  d’une  pro- 
position, celle  qui  affirme  ce  quel' autre 
nie. 

Contradîquo,  a.  m.  kon-tia -di-ké ) Double 
digue  contre  les  inondations. 

Coutradriza,  s.f.  fkon-tra-dri-ça)  Seconde 
drisse  qui  aide  à la  première  à a neneg 

la  vergue. 

Contrad  urinante,  ô Contrat!  arm  lento,  f.  m. 

( kon-tra-dour-nn'-n-té  ) Une  des  î irgjtas 
ou  planches  qui  forment  le  borda gc  in- 
térieur du  vaisseau. 

Contrat  mboscada  , s.  f.  ( kon-tra-dm- 
bos-ka-da  ) Embuscade  opposée  à une 
autre. 

Contiaer  , v.  a (feon-traèr)  Contracter  i 
4-  Etrécir  , resserrer  , joindre  une  chose 
avec  une  autre.  4”  Déterminer  l'étendue 
d'une  proposition. 

N t 
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Contraerse  , v.  r.  Se  contracter  , en  parlant 
des  muscles  et  des  nerfs* 

Contiaescaipa,  s.f  ( kon-tra-ès-kar-pa  ) 

Çontr'escarpe. 

Conti. icscota  , subst.  f.  (kon-tra-cs-ko-ta  ) 
Cordage  qui  sert  à faciliter  et  assurer 
la  manzuvte  des  écoutes. 

Contracsciitnra  9 s.  f.  ( kun-tra-ès-kti- 
ton-*.a)  Contre-lettre  -f  Acte  de  pro- 
testation centre  un  autre  passé  précé- 
demment. 

Co.it  r. resta  y , subst.  m.  ( kon-lra-ès-ta-i  ) 
Cordage  qui  sert  i renforcer  les  étais , 
faux  etai. 

Coutrafaxado , da %adj.  (kon-tra-fa-jea-do) 
blas.  Contre -fa sce. 

Contraflorado , da,  adj.  Blas.  Contre- 
fleuri  ou  contre-f/ciironné. 

Contrafoso  , 6 an;*foso,  s.  m.  (kon-tra- 
l'o-ço)  Double  Jossé  qui  couvre  et  défend 
le  principal. 

Ccntrafucro  ,s.  m.  (kon-tra-fouc-ro)  Arag. 
Infraction  , violation  d'un  privilège.  . 

Contiafucrtc  , s.  m.  Ç kon-tra-fouèr-tc  ) 
fort  construit  vis- a -vis  d'un  autre. 
-H  Contre-sanglon.  + Contre-fort , mur 
contre-boutùiit  qui  sert  d'appui  à un  mur  \ 
de  terrasse  t etc. 

Connaguardia  , s.f  (kon-tra-gonar-dia  ) 
Centre-garde  t ouvrage  de  fortification. 

Contrahacer,  v.  a.  Cintre  faire,  imiter , 
faire  entièrement  semblable. 

Côutmhaccrsc,  v.  r.  Se  contrefaire  , se 
déguiser. 

Contra  h liera  , subst.  J.  ( kon-tra-i-lé-ra  ) 
Seconde  ft le  qui  en  renforce  une  autre. 

Conrraindicantc  , subst.  m.  (kon-tra-in-dt- 
km-té  ) Symptôme  qui  indique  qu'on  ne 
doit  pas  employer  un  remède  quon  croyait 
d'abord  convenable. 

Cotitraindicar , v . n.  Se  dit  d'un  symptôme 
qui  indique  le  contraire  de  Ce  qu'un  autre 
avait  d’abord  indiqué. 

Contralor , s.  m.  Contrôleur  . officier  qui 
tient  contrôle  de  certaines  choses. 

Ÿ Cont ra força  r , v.  a.  Contrôler , mettre 
sur  le  contrôle . 

Contralto,  s.  i n Haute-contre  en  musique. 

Ccntramacstte , s.m.  (kon-tra-maè*-tré) 
Contre-maître , officier  marinier  qui  com- 
mande sous  le  rrwirre.  ■+-  Inspecteur  , 
contrôleur  de  certaines  manufactures  de 
draps  , etc. 

Contrains  lia  y Contrainalladura  , Subst.  f. 
(Jcon-tra-ma-glia  ) Double  maille  de 
filet  de  pécheur.  Filet  à grandes 
mailles  dont  on  enveloppe  un  autre  filet 
à mailles  plus  étroites. 

Contramallar  , r.  a.  ( kon -fra-ma-gliar  ) 
Faire  de  doubles  mtilles. 

Contrumandar  , v.  a.  C outre  mander , 
donner  un  ordre  contraire. 

Contra  margss  , s.f  pi.  Fspece  de  fausses 
manches  autrefois  en  usage. 

Couiiauiaica  , s.  f.  Centre  - marquette. 
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+ Droit  sur  certaines  marchandises  qu9ott 

marque  lorsquelUs  l’ont  payé. -F  Contre - 
marque  , marque  ajoutée  à une  médaille 
long-temps  après  sa  fabrication.  Cartas  % 
o patentes  de  coutiamarca  , lettres  de 
contre-marque. 

Cont i.-nnai car  , v.  a.  Contre  - marquer  9 
mettre  une  seconde  marque. 

Contiama  relia  , s f.  ( kon-tra-mar-tcha  ) 
Contre-marche. 

Contrainarc ha  r , v a.  Retourner  sur  ses 
pas  , changer  de  marche . 

Contrant*  rco  , s.  m • Châssis  de  croisée  reçu 
dans  le  dormant. 

Contramatca  , s.  f.  ( kon-tra-ina-réa  ) 
Marte  contraire  à une  autre  ; reflux. 
Contra  mina  , s.f.  Contre-mine,  -f  Galerig 


de  mine. 

Contraint nar  , v.  a.  Contreminer  , faire 
des  contre-mines.  C F venter  la  mine  9 
opposer  ruse  à ruse . 

Contramuralla  , s.  f.  y ContramurO , s.  m • 
Fausse  braie.  F.  FaUabraga. 

Contranaturaly  adj.  ( kon-tia -na-tou-ral  ) 

< fui  est  contre  nature. 

Contraorden,  s.  f.  { kon-tra-or-déne  ) Con- 
tre-ordre  , mocation  d'un  ordre. 

Conti  a p«  la  do , da  , adj.  Terme  de  blason. 
Contre -p  al  é. 

Contrapalanquin  , subst.  m.  (kon-tra-pa- 
Jau-kiitc  ) Cordage  utstinc  à remplacer 
au  besoin  une  des  palanquincs 

Contrapasantc  , adj.  Firme  de  blason. 
C ont!  c- passant. 

Contiapasar  , v.  n.  ( kon-tra-pa-çir  ) De— 
serter  , passer  che\  l'ennemi. _ 

Contraj  aso  , s m.  ( ko.n-tra-pa-ço  ) Pat 
contraire  a celui  qu'on  a fait,  -f-  Contrée- 
partie  , second  dessus  d%un  air. 

Contra  pécha  r , v.  a.  ( Icon-tra-pé-tchar  ) 
Frapper  du  poitrail  de  son  cheval  celui 
du  cheval  de  son  adversaire. 

Conti* polo  [à]  , adv.  ( kon-tra-pd-Io  ) 
A contre  poil  , contre  U sens  natucl  du 
poil. 

Contra  pesa  r , v.  n.  ( Icon-tra-pé-çar  ) Cow- 
tre-peser , contrc-balancer  t peser  autant. 
C hgaler  une  chose  avec  une  autre. 

Contrapeso,  s.m.  ( kon-tra-pè-ço ) Con- 
tre-poids , poids  qui  en  contre- ha  lance  un 
autre.  Centre-poids  d’un  danseur  de 
corde.  C Action  de  contre-pcser  , etc. 
V • Contraptsar. 

Contrapesto  , s.  m.  ( kon-tra-pes-té  ) Anti- 
dote contre  la  peste. 

ContrapilaMia  , s.  f.  Pilastre  qui  entre 


dans  le  mur  avec  une  colonne  devant  lui. 

Gros  astragale  mis  au-dessus  d'une 
perte  9 etc.  pour  empêcher  l'air  d'entrer . 

Contrrponcr  , v.  a.  Comparer  deux  choses 
pour  en  connaître  la  différence. 

Contra  pos  ici  on  , s.f  (kon-tra-po-ci-cione  ) 
Comparaison  de  deux  objets  , opposition  , 
différente  qui  en  résulte.  + Clair  obscur  u 
opposition  des  jout s et  des  ombres , 
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Conftapotenr.ado,  da  , adj.  (kon-tra-po- 
tén-ça-do  ) Terme  de  blason.  Contre- 

potence . 

Cou»  praeba  , s.  f.  ( kon-tia-proud- ba  ) 
Seconde  épreuve  que  tire  un  impri- 
meur , etc. 

Contrapue  ta  , s.  f.  V.  Porton. 

Coutrapucsto  , ta  , part . p.  de  Contra- 

poner. 

Contra pun  tante  , s.  m . ( kon-tra-poun- 
tan-tu)  Celui  qui  cirante  en  contre-point . 

Contrapuiuear  , v.a  (jcon-tra-nonn-tdar; 
Chanter  en  contre-point.  4*  Vire  à quel- 
qu'un des  paroles  piquantes. 

Contrapuntcarsc  , v.  r.  Se  dire  des  paroles 
piquantes. 

Contra punto  , subit,  m • (kon-tra-pouu-to  ) 
Contre-point  , accord  de  deux  ou  plu- 
sieurs chants  diffère  ns. 

Cou  rupunzon  , s . m.  ( kou-trn-poun-çono  ) 
Poinçon  à tarde  duquel  on  enjon  c un 
clou  que  le  marteau  ne  peut  pas  atteindre. 
4-  Matrice  qui  sert  à former  les  poinçons 
de  graveur  et  de  monnayeur.  4*  Centre- 
marque  qu’un  armurier  met  aux  fusils 
qu'il  fabrique. 

Contraquartclado  , adj.  ( kon-tva-kouar- 
té-)a-do  ) Tcrm.  de  béas.  tenir' écartelé. 

Contraquilla  , s.  f.  ( kon-tra-ki-gfia  ) 
Contre-quille  , carlingue  ? pièce  de  bois 
placée  au-dessus  de  la  quille  , dans  toute 
ta  longueur. 

Contra rephea  , s.  f.  Réponse  à une  répli- 
que. 

Coutrarcstar  , v.  a.  Prendre  le  service  au 
jeu  de  paume  , renvoyer  la  balle . 4"  Ré- 
sister % tenir  tête. 

Coutrarcsto  , s.  m.  Joueur  de  paume  à 
qui  on  sert  la  balle  et  qui  doit  la  ren- 
voyer. 4"  Opposition  , contradiction ♦ 

Con traria mente  , adv. . P.  En  conrrario. 

Contra ncd ad  , s.  f.  ( kon-tra-ric-dad  ) 
Contrariété , opposition. 

Contrario  , 1.  m.  Ennemi,  adversaire  , 
antagoniste.  (J  Chose  contraire , nuisible 
à quelqu'un.  4”  Partie  d'un  plaideur  > 
compétiteur  , concurrent. 

Contrario  , ria  , adj.  Contraire  , opposé. 
Al  contrario  , por  rl  contrario  , u ’v.  Au 
contraire . 4"  En  contrario  , adv.  En  sens 
contraire. 

Ecliar  al  contrario  , accoupler  deux  ani- 
maux de  différente  espèce. 

Contruroda  , s.  f.  Contre-rode  de  navire , 
pièce  de  bois  qui  sert  de  doublage  à la 
rode . 

Contraronda  , s.  f.  Ronde  d'officiers  pour 
voir  si  U service  des  postes  et  les  rondes 
prescrites  se  font  avec  exactitude. 
4*  Contre-  ronde  , seconde  ronde  qui  se 
fait  par  une  route  opposée  à la  première. 

Contr?seâa  , s.  f.  ( kou-tra-cé-gnia  ) Mot 
du  guet.  4*  Signal  dont  conviennent  plu- 
sieurs personnes  pour  sc  reconnaître. 

Contraster  , y.  a.  Contraster.  + Résister , 
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s'opposer  , tenir  tête.  4*  Faire  face  i 

t ennemi. 

Contraste,  s.  f (kon-tras-td  ) Essayeur 
chargé  de  vérifier  le  titre  de  l'argent « 

4"  i 'essai  de  V.irgent.  4"  Essayent. 

■ 4"  Personne  nommée  juridiquement  pour 
échantillonner  les  poids  et  mesures. 

4"  Poids  public  pour  la  soie  crue.  C Dé- 
bat , contestation,  (C  Contraste , oppo- 
sition. 

Contrat* , s.  f.  Contrat  , obligation  par 
écrit. 

Contratacjon  , s.  /.  ( kon-tra-ta-cionc  ) 
Commerce  de  marchandises. 

Casa  de  coutraucion.  V.  Casa. 

Con t rater  , v.a.  Commercer , trafiquer. 
Contra teia  , s.  f.  Secondes  toiles  tendues 
pour  renfermer  le  gibit  r dans  une  enceinte 
moins  grande  que  la  première. 
Contiatiempo  , subst.  m.  Contre-tcirps , 
malheur  , revers. 

Contrato  , subst . m.  Contrat , traité  , con- 
vention. 

Contratrcta  , s.  f.  ( kon-tra-frd-ta  ) Stra - 
tagêrnc  employé  pour  tendre  celui  étioi 
autre  inutile. 

Contra valacion  , subst.  J.  (kon-tra-va- 
la-cionc  ) Contre*.' alation. 

Contra  val. t , v.  a.  Faire  des  lignes  de  cir- 
convallation autour  d'une  place. 
Contravanrion  , s.  f.  ( kon-tra-vau-cione) 
Contravention , infraction  d'une  loi  , etc  . 
Contraveucno , s.  m.  ( koa-tra-vé-ué-no  ) 
Contre-poison  , antidote . <£  Précaution 
contra  itn  danger , etc. 

Contraveuir  , verb.  n.  ( kon-tra-vd-iür  ) 
Contrevenir  à une  loi , etc.  , l'enfreindre . 
yg  S'opposer , aller  contre,  traverser. 
Contra  veutana  >»,/.(  co»-tra-vén-u-na  ) 
Contre-vent  de  fenêtre. 

Contra  ventor  , rn  , s.  ( kon-tra-ven-tor  ) 
Celui  qyi  contrevient,  infracteur  , trans- 
gresseur. 

Contra vidriera  , s.  f.  (kon-tra-vi-drid-ra  ) 
Doubles  vitres , contrc-chfissis. 

Contray  , s.  m.  ( kon-tra-i  ) Drap  de 
Courtrai. 

Contrayorba  , s.  f.  Contraycrva  ou  racine 
de  drak  , espèce  de  contre  - poison. 
C Précaution  contre  un  danger  , etc . 
Contribucion  , s.  f.  ( kon-tri-bou-cionc  ) 
Somme  dont  chacun  contribue  pour  une 
entreprise,  etc.  quote-part , contribution. 
LPnica  contribucion  , capitation. 
Contribuidor  , s.  m.  ( kon-tri-boui-dor  ) 
Celui  qui  contribue. 

Contribnir  , v.  a.  ( kon-tri-bouir  ) Contri- 
buer , payer  sa  quote-part . 4“  Dentier 
librement  une  partie  de  la  somme  néces- 
saire pour  une  entreprise  , etc.  (C  Con- 
tribuer , concourir. 

Contribulado  > da  , adj.  V.  Atribulado. 
Contnbuturio  , s.  m.  (kon-tri-bou-ta-rio  ) 
Chacun  de  ceux  qui  payent  une  mime 
imposition . 
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Contrition  , s.  f.  ( kon-tri-cione  ) Cnn- 

- intivrt  , regret  d'avoir  pèche  , qui  a 

■ l'amour  de  Dieu  pour  principe. 

Acto  de  coniricion  , acre  de  contrition. 

Cot  ti  incarne  , s m.  ( kon-trin-kan-té  ) 
Compétiteur , concurrent. 

Cor.ti  istar  , v.  a.  Contrister  , fâcher , 
atfUgcr. 

Cohmu»  , u , adj.  Contrit  , qui  a la 

condition. 

Conhoversia  , ». /.  Co/xfrorer»e  , dispute , 
sur-tout  en  matière  de  religion. 

Cootroversista  t «.  m.  Controversiste , refiii 
•;i«  écrit  sur  de»  matières  de  controverse . 

Conriovertiblc  , adj.  ( kon-tro-vèr-ti-bté) 
Qui  peut  être  disputé  , débattu. 

Conftoverfir  , v.  n.  Disputer  sur  quelque 
matière  douteuse. 

Con'ubc  rnio  , ».  m.  ( kon-tou  - bèr- nio  ) 
habitation  avec  un  autre.  + Concubi- 
nage. 

Contumacia  , s.  f.  ( kon  - tou  - ma  - cia  ) 
Opiniâtreté  , obstination  , entêtement. 
-f  Contumace , refus  ou  défaut  de  pa- 
raître en  justice. 

Contumaz  , adj.  ( kon-tou-macc  ) Opi- 
niâtre, entêté , obstine  dans  son  erreur , rtc. 
-j-  Contumax  , qui  ne  comparait  point 
après  avoir  etc  cité. 

Contiîinazmente  , adv.  ( kon-ton-mace- 
mén-té  ) Opiniô'.rément  , obrtincmenr. 

Coin  mit  clia  * *.  f.  ( kon  - tou- me -lia  ) 
Injure  . affront , insulte. 

Contnmeliosa monte  , adv.  ( kon-tou-mc- 
lio-ça-mén-té  ) Injurieusement. 

Contumclioso  , sa  , adj.  ( kon-tou-md- 
lio-ço  ) Ojjensant  , injurieux.  -1-  Qui 
fait  une  insulte. 

Cmitundeiite  * adj.  ( kon  - tonn  - den  - te  ) 
Contondant } qui  fait  des  contusions. 

Contundii  , verb.  dCt.  Voye\  Golpcar  y 
Macbacar. 

Contorbacion  , s.  / ( kon-tonr-ba-cion«  ) 
Trouble  # agitation  , inquiétude. 

Conturbador  , s.  m.  ( ken-tour-ba-dor  ) 
Perturbateur  , séditieux  , qui  cause  du 
trouble. 

Contnrbary  v.  a.  ( kon -tOur-bar  ) Trou- 
bler. causer  du  trouble  , du  désordre . 
C troubler  , effrayer. 

Contusion  ,»./.(  kon-tou-cione  ) Contu- 
sion, meurtrissure • 

Contuso  , sa^  part.  p.  de  Contundir.  ( kon- 
tou-ço  ) Contus  , meurtri. 

Contutor  , f.  m.  ( kon-tou-tor  ) Tuteur 
avec  un  autre. 

Convalccencia  ,»./.(  kon-va-lé-ccn-cia  ) 
Convalescence  >r  établissement  delà  santé. 
4"  Hôpital  pour  les  convalescent. 

Convakeer,  v.  n.  ( kon-va-lé-eèr  ) Etre 
en  convalescence  % recouvrer  ses  forces. 
C Rentrer  dans  son  premier  état , repa- 
rer scs  pertes . 

X Coovalcscci,  v.  neut.  Croître  , se  for - 
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Con validation  , s.  f.  V . Confirmation  T 

Con  vecino  , na  , adj.  ( kon  - vé  - ci  - no  ) 
Voisin  , proche  , contigu. 

Convelcrsc  , v.  r.  ( kon-vé-lèr-sé  ) Etre 
en  irritation  , en  contraction. 

Convcuccdor,  ta,  adj.  ( kon-vén-cc-dor  ) 
Convaincant , propre  à convaincre. 

Convencer  , v.  act%  ( kon  - ven  - cèr  ) 
Convaincre, 

Convenciblc  , adj.  ( kon-vcn-ci-blé  ) Qui 
peut  se  convaincre. 

Convcticimiento  . suhst.  m.  ( kon-vc-n-ci- 
mién-to  ) Conviction. 

Convention  , s.f.  ( kon-vén-cione  ) Con- 
vention , pacte  , accord  , rapport.  Voy. 
Convcniencia. 

Convcncional , adj.  ( kon-vén-cio-nal  ) 
Convenu  , stipulé  dans  des  conventions. 

Convcncionalmentc  , adv.  ( kon-vén-cio- 
nal-inéiv-té  ) Par  convention. 

Ccnvcnible  , adj.  ( kon-vé-ni-blé  ) D'un 
commerce  facile  , qui  s'accommode  aisé- 
ment avec  un  autre. 

Conveniencia  . s.  f.  ( kon-v£-nién-cia  ) 
Utilité  f profit . + Convenance  , rapport , 
conformité.  4"  Condition  , service  dans 
une  maison  en  qualité  de  domestique - 
-f*  Aises  , commodités. 

Convcniencia»  , p.  Ce  quon  donne  à un 
domestique  en  sus  de  scs  gages.  4"  Reve- 
nus , biens , facultés. 

Convcnicnte  , adv.  ( kon  - vè-  nién-td  ) 
Utile  y avantageux.  4*  Convenable  9 
decenf,  qui  est  à propos. 

Convenicntemcntc  , adv.  ( kon-v^-nién-t^- 
irkn-té  ) Utilement , avantageusement • 
4-  Convenablement. 

Convenio,  ».  m.  ( kon-vé-nio  ) Accord  9 
convention  , accommodement . 

Convenir  , v.  n.  ( kon-vé-nir)  Convenir  , 
s'accorder , demeurer  dèaccord.  4"  Con- 
venir , être  conforme y propre  , conve- 
nable. 4"  Se  trouver  ensemble  dans  un 
endroit. 

Convenir  , v.  imp . Convenir , importer  9 
être  expédient. 

Convcnirse  , v.  r.  S'accorder  9 s'accom- 
moder. 

Convcntirulo  , s.  m.  ( kon-v^n-tj-kou-lo  ) 
y Conveuticula  , s.  f.  Conventiculc  , 
assemblée  secrète  et  illicite.  ? 

Convcnrilio  , s.  m.  ( kon-ven-ti-glio  ) 
Petite  maison  de  débauche. 

Convento  , s.  m.  Couvent , monastère. 

ConYfentual,  adj.  ( kon-vén-roual  ) Con- 
ventuel , qui  appartient  au  couvent. 

Conventual , s.  m.  Religieux  conventuel  9 
spécialement  attaché  à un  couvent. 

Conventuales , p.  Conventuels  , certains 
religieux  de  St. -François , qui  possèdent 
des  rentes. 

Con vontua  lidad  , suhst.  f.  ( kon-vén-tona- 
li-dud  ) Conventualstè  , état  d’une  mai- 
son religieuse  où  l'on  fait  une  règle. 

Couvcnluaiincnie  , adv.  ( ko;i-vcn-tcual- 
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m^n-tc)  Conventuelle  ment  , en  commu- 
nauté. 

Convergentes,  ndf.  p.  ( kou -vèr-jcen-tico ) 

Converge  nus. 

Conversable  , adj.  ( ko  a - v&r-  sa  - bîé  ) 
Doux  , sociable  , traitable . -p  Commu- 
nicable. 

Conversation  , s.  / ( kon-vèr-sa-cione  ) 
Conversation , entretien  familier,  -p  Com- 
merce , communication  -p  Compagnie  , 
société,  -p  K.  TeUulia. 

Coave  rsa  r , v.  n.  Converser , s'entretenir 
familièrement.  -p  habiter , vivre  avec 
quelqu'un,  -j-  Etre  en  liaison , en  socicfd- 

Convcmou  , s. /I  ( kou-vèr-sione  ) Con- 
version , fr  • . mufnfion  , transformation . 
-p  Conversion , changement  de  vie. 

Conversivo,  va  , «dy.  Qui  a ia  verra  de 
convertir  ou  transmuer. 

Converso  , sa  , adj.  Converti  à la  foi. 
y Frère  corners  ou  lai.  V.  I-ego. 

Convertible,  adj.  ( kon-vèr-ti-bl<$)  Con- 
vertible s qui  peut  être  converti  ou  changé. 

Pro^osi oion  convertible.  V.  Proposicion. 

Convertir  , v.  a.  Convertir  , transmuer  , 
iranrformer.  Hp  Convertir  à la  foi , faire 
changer  de  vie  , etc . -p  Convertir  , em- 
ployer une  chose  à un  autre  usage  qu'à 
celui  auquel  elle  était  destinée,  -p  Tour- 
ner , diriger. 

Convcxtdaa,  subst.  f.  { kon-vck-sî-dad  ) 
Convexité. 

Convcxô,  xi. adj.  (kon-vAk-s6)  Convexe 
Se  dit  de  la  surface  extérieure  de  tout  ce 
qui  est  courbe 

Conviccion,  s.  f V.  Convenciroiento. 

C nvictor  y Coovirtorisia , s.  m.  Pcn- 
siontuire  de  collige* 

Convictorio , s.  m.  Ccnsion  , lieu  où  logent  ’ 
Us  pensionnaires  (Vun  collège. 

Convid  .dor , ra , sabsr.  Celui  qui  convie. 

Couvidar,  v.  a.  Convier 9 inviter.  C Exci- 
ter , pousser. 

Convtdarse  , v.  r.  S'offrir  volontairement 
pour  une  chose. 

Convinconte  , adj.  ( kon- via-cén  - t6  ) 
Convaincant. 

Convincinternente  , adv.  ( kon-vin-c&t- 
tc-mén-té  ) D'une  manière  convain- 
cante. 

Convite  , vf.  m.  (kon-vi-tH)  Invitation . 
-p  Cérémonie , ef  f sur -to ut , festin  auquel 
on  est  convié. 

y Conviviente  , adj.  Avec  qui  l'on  vit. 

Convocation  , s.  f.  ( kon-vo-ka-cione  ) 
Convocation. 

y Convocadcro  « ra  , adj.  Qui  doit  être 
convoqué.  , 

Convocador,  s.  m.  Celui  qui  convoque. 

Coavorar , v.  a.  Convoquer , faire  assem- 
bler les  membres  d’un  corps  , etc.  Voy 
Achnutr. 

Couvoca^nla  , s.  f.  lettre  de  convocation. 

Convov , subst.  m.  ( kou-vo-i  ) Convoi, 
ü i Suite,  cortège. 
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Convoy.tr,  v.  act.  Convoyer  ? escorter. 

Co.ivuisar  , v • n.  ( kan-vou1-»ar  ) y Con- 
ritlsawc,  v.  r.  Se  retirer,  en  parlant 

é»-s  nerfs. 

Convulsiu  i , subst.  f.  ( kon-voul-sione  ) 

Convulsion. 

Convulsivo  , va  , adj.  ( kon-voul-si-yo  ) 
Convulsif. 

Convulso  , sa  , adj.  ( kon-voul-so  ) Atta- 
qué de  convulsions. 

Conyugcs  , s.  m.  p.  ( kon-iou-Jccco  ) Le 
mari  et  la  femme;  époux. 

Coopération  , s.  /.  ( ko-o-pt»-ra-ciono  ) 
Coopération. 

Cooperador  , ra  , subst . ( ko-o-pé-ra-dot  ) 
Coopérateur. 

Cooperar  , v.  n.  ( ko-o-pé-rar  ) Coopérer , 
opérer  conjointement  avec  om!  qu’un. 

Coopérai io  , subst.  masc.  Yoye\  Coopc- 
rador. 

Coo.'crativo  , ra  , adj.  (ko-o-pé-ra-ti-vo) 
Qui  peut  coopérer. 

Cooponror  , s.  m.  Celui  qui  concourt  pour 
une  chaire , un  benêt i i,  etc* 

CoortLtucion  , s.  f ( ko-or-di-ua-cione  ) 
Ordre  , disposition  , arrangement. 

Cooitii'  damente,  adv.  ( ko-or-di-na-da- 
nién-té  ) Avec  ordre. 

Coordinar  , v.  act.  Ordonner , ranger  , 
disposer. 

Copa  , s.  f.  Coupe  , espèce  de  vase  pour 
boire.  ~P  Cime  d'un  arbre  arrondi  en 
coupole,  -p  TJ?£*,  forme  d'un  chapeau . 
-p  Brasier  , bassin  où  l’on  met  du  feu 
pour  échauffer  une  chambre. 

Copas  , pl.  Une  des  couleurs  du  jeu  de 
cartes  espagnol , cœur,  -p  Bonetus  de 
mors.  5 

CopatU  subst.  fèm.  Voy.  Cugujada. 

Ccpado , da  , adj.  Se  dit  d’un  arbre  dont 
la  cime  est  fort  touffue. 

Copal  , s.  m.  Copal,  espèce  de  résine* 
-p  Voy.  Anime. 

Copayba  , subst.  f.  Copaïba  ou  cupayba  , 
arbre  du  Brésil. 

Co,).  za  , subst.  fiai.  augm.  du  Copa. 

Copazo,  subst.  masc.  augm.  de  Copo. 

Copela  , subst.  fém.  ( ko-pc-Ia  ) Coupelle, 
vaisseau  de  cendres  lavées  , ou  d’oe  cal- 
cinés pour  purifier  les  métaux. 

Co  pelât , vent.  act.  Voy.  Aœndrar. 

Copera  ,*./•(  ko-pé-ra  ) Endroit  où  l’on 
enferme  les  coupes;  buffet. 

Copcrillo  , subst.  masc.  dimin.  de  Copcro. 

Copernic aiio  , na  , adj . Qui  concerne  ors 
suit  le  système  de  Copernic. 

Coporo,  subst.  m.  (ko-pé-ro)  E chanson. 
Copero  mayor  dcl  rev  , grand  c chanson. 

y Co peta  subst.  fèm.  Petite  cotnc. 

Copete  , subst.  masc . ( ko-pc-té  ) T >u?cti 
Hp  Ornement  mis  au  haut  d* un  cadre  de 
miroir,  -p  Oreille  de  soulier,  -p  La  por- 
tion d!une  boisson  g tac  ce  qui  sunnruc 
le  verre. 

Asir , o cogoi  la  ociiion  por  irl  copeui , 
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saisir  Vcceasion  aux  cheveux  , profiter 
d'un  moment  favorable. 

Copctudo  f da  , adj.  ( ko-pé-too-do  ) Qui 
a un  toupet.  -H  Fier  de  sa  qualité , enjlé 
de  sa  naissance. 

Copey  • s.  m.  ( ko-pe-i  ) Arbre  des  Indes , 
dont  les  feuilles  servaient  de  papier  a 
écrire  et  de  cartes  à jouer. 

Copia  , s.f.  Quantité , abondance.  4"  Copie, 
écrit  transcrit  d'après  un  autre.  + Copie, 
imitation  d'un  tableau  original  4-  Por- 
trait. 4*  Liste  des  noms  et  des  verbes 
élans  une  grammaire  , etc. 

Copiante,  s.  m.  ( ko-pian-tc  ) Copiste , 
celui  qui  copie 

Copiar  , v.  a.  Copier  , faire  une  copie. 
-H  Copier  , imiter.  X kerire  sous  la 
dictée  de  quelqu'un.  <T  Terme  poétique 
Décrire , peindre  une  bataille,  eu.  Copiar 
dcl  antiguo,  dcl  natural  , copier  d'après 
l'antique . d'après  nature. 

Copiera  , surst.  fém.  dimin.  de  Cops* 

Copico  , subst.  masc.  dimin.  de  Copo . 

Copilador,  subst.  masc.  Compilateur. 

Copilar  , verb.  act.  Compiler  , ramasser  , 
recueillir  des  lois  , etc. 

Copiila  , subst.  fem.  Voy.  Copica. 

Copiilo  , subst.  masc.  Voy.  Copico. 

Copin,  s.  m.  ( ko-pine  ) Ast.  Mesure  qui 
est  la  moitié  du  celemin. 

Comosamente  , adv . ( ko-pio-ça-mén-t<$  ) 
Copieusement  , en  abondance . 

Copioso  , sa  , adj.  ( ko-pio-ço)  Copieux  , 
abondant. 

Copista,  s.  m.  Copiste.  V.  Copiante. 

Copita , subst  fém.  Voy.  Copica. 

Copito  , subst.  masc.  Voy.  Copico. 

Copia  , s.  f.  Couplet  de  chanson , strophe 
d ode  , etc.  4-  Bon  mot , repartie  vive 
et  piquante. 

Coplear,  v . n.  (ko-p!car  ) Faire , chanter , 
réciter  des  couplets  , etc. 

Çoplcro  , Copiista  , subst.  m.  ( ko-pl<5-ro  ) 
h diseur  de  mauvais  couplets. 

Coplcro  , s.  m.  Vendeur  de  chansons  , de 
relations  , etc. 

Coplica,  ilia,  subst.  fém.  dim.  de  Copia. 

Coplon , s m.  ( ko-plonc  ) Mauvais  couplet. 

Copo  , subst.  m.  Quenouille  , quantité  de 
chanvre  , etc.  dont  une  quenouille  est 
chargée.  4-  Flocon  de  neige  , 4^  V oy. 
Aljarfa  dans  sa  seconde  acception. 

Copon  , s.  m.  ( ko-ponc  ) Grande  coupe. 
4"  Le  saint- ciboire. 

Copra  , s.  f.  Moelbe  de  la  noix  de  coco. 

Copula  9 s.  f.  ( ku-pou-la  ) Lien  , ce  qui 
joint  et  attache  deux  choses.  4“  Copula- 
tion charnelle.  4“  Clef  de  voûte . Voy. 
Çlave.  4-  Verbe  qui , dans  une  propo- 
sition , joint  le  sujet  avec  l'attribut. 

X Copular  , v.  act.  Unir , lier  , attacher. 

X Copolarse  f v.  r.  S'accoupler  pour  la 
génération. 

Copulariyamonre,  adv.  ( ko-pou-la-ti-va- 
inca-té  J Conjointement» 


Qui  joint , lie  , attache.  Conjunrion  9 
o paiticula  copulativa  , conjonction  , 
particule  copuLilive. 

Coqucta  ,!,/.(  ko-ké-ra  ) Arag.  Coup  de 
fende  sur  le  plat  de  la  main. 

Coquillo,  s.  m.  ( ko-kt-glio  ) Petit  ver 
ou  chenille.  V . Coco.  4*  Fruit  d'une 
espèce  de  palmier  des  Indes. 

Coquiua  , s.  f.  ( ko-ki-na  ) And.  Sorte  de 
petit  coquillage. 

Cotjninero  , subst.  m.  ( ko-ki-né-ro  ) And. 
Pécheur  qui  ramasse  et  vend  des  coqui- 
nas.  Voy.  ce  mot. 

Coquito  , s.  m.  ( ko-ki-to  ) Petit  ver  , eto. 
V.  Coco.  4-  Mine  , geste  pour  faire  rire 
les  petits  enfans. 

Coracero  , s.  m.  ( ko-ra-cé-ro  ) Cuirassier, 
soldat  armé  d'une  cuirasse. 

Coracha  , s.  f.  ( ko- ra- te  lia  ) Sac  de  cuir 
pour  transporter  le  tabae  , etc. 

Coracilia  , subst.  fém.  dimin.  de  Coraza. 

Coracina  , s.  /.  Sorte  d'ancienne  cuirasse • 

Coragn  , subst.  m.  ( ko-ra-jcé  ) Courage  , 
valeur.  4“  Colère , emportement. 

Coraiudo,  da  , adj.  ( ko  - ra  - jcou  - do  ) 
Irrité  , en  colère. 

Coral  , s.  m.  Corail , production  marine 
en  forme  d'arbrisseau. 

CoraJes  , p.  Bracelets  de  grains  de  corail. 

Coral  , adj.  Qui  concerne  le  chœur. 

Cor..  îina  , s.f.  Coraline  , plante  marine • 
4-  Toute  espèce  de  production  marine 
semblable  au  corail. 

Coiambre  , s.  m.  ( ko-ram-bré  ) Cuir 9 
peau  d'animal. 

Corambrero,  s.  masc.  ( ko-ram-bré-ro  ) 
Marchand  de  cuirs. 

Carascora  , s.  f.  Sorte  de  navire  des 
grandes  Indes. 

Comza  , s.  fem.  ( ko-ra-ça  ) Cuirasse  , 
espece  d'armure.  4“  Cuirassier , soldas 
armé  d'une  cuirasse. 

Coraznada  , s.  f.  ( ko-race-na-da  ) Cœur  % 
partie  intérieure  du  pin.  4"  Ragoût  9 
fricassée  de  cœur. 

Corazon  , *.  masc.  ( ko-ra-çonc  ) Cœur  , 
partie  noble  de  l'animal.  C Cœur , valeur  , 
cowagc.  C Bienveillance  , ajjccticn. 

Ç Cœur  , milieu  d'une  ville  , etc.  (£  Cœur  B 
partie  intérieure  d'un  arbre  , milieu  d u» 
fruit.  De  corazon  , en  vérité  , sûrement  , 
de  bon  cœur.  fTener  pclosen  el  corazon  , 
être  intrépide , avoir  un  cœur  de  lion  , 
ou  être  dur  , inaccessible  à la  pitié. 
Hombrc  de  Corazon  , homme  de  cœur. 

Corazonada  , s.  fém.  (ko-ra-ço-na-da  ) 
Moûvement  avec  lequel  on  se  porte  ± 
quelque  chose  de  hasardeux  et  de  difficile-. 
V.  Asadura. 

Corazonazo,  s.  m.  aug.  de  Corazon. 

Corazoncico , illo  , ito  , s.  m.  dim.  de 
Corazon. 

Cotazoncillo  , s.  m.  ( ko-ra-çonc-ci-glio) 
Millepertuis  , plante . 
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Corbachada  , s.f.  ( kor-ba  u ha-da  ) Coup 

de  nerf  de  bœuf. 

Corbacho  , s . m ( kor-ba-tcho  ) Nerf  de 
bœuf. 

Corli;i  s , ».  J pU  ( kor-bace  ) Vanneaux 
de  l’aile  des  faucons . 

Corbata  , ».  /.  Cravate. 

Corbau  , ».  m.  Conseiller  d’ épie.  4"  Sécu- 
lier qui  n'est  peint  homme  de  robe. 

Co.  batio  , ».  m.  ( kor-ba-tino  ) Col , sorte 
de  cravate  sans  rendant. 

Corbato  , ».  m.  tipc , espèce  de  tonneau 
ch  est  placée  la  s rpentint  qui  sert  dan 
les  distillations  d’eau-de-vie. 

Corbato  i , ».  m.  V . Curvaton. 

Corcél  y s.  m.  Coursier  , grand  cheval  de 
bataille . 

Corcha  , ».  /.  ( kor-tcha  ) Sorte  de  vase 
de  liège  , etc.  V.  Cor c ho. 

Corclic  , ».  masc.  ( kor-tché  ) Espèce  de 
sanda  c. 

Coxchca  , *./  ( kor-tché u ) Croche , note 
de  musique, 

Corchora  ,»./!(  kor-tchd-ra  ) Seau  de 
liège  enduit  de  poix  , etc.  où  l'on  met 

. de  la  glace  pour  rafraîchir  le  vin , etc . 

Corchetc  , ».  m.  ( kor-tchc-ré  ) Crochet , 
agraf  e Ç Archer  pour  arrêter  les  voleurs  , 
etc.  4-  Accolade  . figure  courbe  qui  joint 
plusieurs  lignes.  4*  Crochet  de  charpen- 
tier , outil  qui  arrête  les  bois  qu'un  dresse 
au  rabot. 

Corcbo , ».  m.  (kor-tcho)  liège  % écorce 
de  l arbre  de  ce  nom.  4"  Voy  Corchcia 
y Colinena . 4-  Bouchon  de  liège.  4-  Sorte 
de  vase  de  liège  oà  l'on  met  des  châtai- 
gnes , etc.  4*  Planche  de  liège  pour 
mettre  sous  les  pieds. 

Corrhos,  pl.  Claque.  V.  Chapin. 

Corciilo  , lia  , s.  y Corcino  , ».  m.  dim. 
de  Corzo. 

Corcova  , s.f  Bosse.  4*  Bosse , élévation , 
courbure. 

Corcovado,  da,  ad j.  Bossu. 

Co rcovear  , v.  n.  (koi-ko-réar  ) Faire 
des  haut-le-corps. 

Corcovcta  , s.  m.  ( kor-ko-vc-ta  ) Pttit 
bossu. 

Corcovilla  , ifa  , ».  f.  dim.  de  Corcova. 

Corrovo  , ».  m Haut-le-corps,  saut  que 
fait  un  cheval  potn  désarçonner  son 
cavalier.  + Inégalité*  d'une  surface, 
courbure , etc. 

f Corcusir,  v.  a.  ( kor-kon-cir  ) Rac- 
commoder un  habit  déchiré. 

Corda  [ estar  cl  navio  a la]  o estsr  à 
la  trinca.  o pairando >.  être  en  panne. 

Coidado , da  , adject.  Terme  de  blason. 
Cordé. 

Cordage , s.  m.  ( kor-da-jcé  ) Cordage  , 
toutes  Us  cordes  qui  servent  à la  manœu- 
vre d'un  vaisseau. 

Cordai  , s.  f.  Dent  de  sagesse  , qui  ne 
pousse  que  dans  l'âge  viril. 

Cordato  , ta  , adj.  Sage,  prudent. 
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Cordel , s.  m.  Cordeau  , espèce  de  corde. 
4-  Estar  à cordel  , être  tiré  au  cordeau. 

Cordel  ado  , da  , ( kor-dè-la-do  ) Cordelé  , 
tressé  , tissu  en  forme  de  corde. 

Cordelazo  , s.  m.  ( kor-dé-ia-ço  ) Coup 
de  cordeau. 

Cordelcjo , ».  vit.  ( kor-dd-lé-jco  ) Petit 
cordeau.  (C  Raillerie  , mot  piquant , 
brocard , 

Cordelcna  ,»./.(  kor-do-lé-rl-a  ) Cor- 
dtrie  , lieu  où  l'on  fait  et  vend  det 
cordes.  4"  V.  Cordée  y Corderia. 

Cordclero  , ».  m.  ( kor-dd-ld-ro)  Cordiet  a 
celui  qui  fait  des  cordes. 

Cordcliro,  iUo,  ito  , ».  m.  dim.  de  Cordel. 

Cordel  la  te  , ».  m.  ( kor-dé-glia-té)  Espèce 
de  grosse  étamine. 

Corde  ua  , s.  fém.  ( kor-dd-ri-a  ) Assem- 
blage de  cordes. 

Corderico , ca  • illo  , ilia  ; ito  , ta  , subst. 
Jeune  agneau  ou  brebis. 

Corderillo  , ».  m.  ( kor-dé-ri-glio  ) Peau 
d'agneau  préparée  avec  sa  laine. 

Corde iina  y s.  f.  ( kor-dé-ri-na  ) Peau 
d'agneau. 

Coiucrino  , na  , adj.  ( kor-dc-ri-no  ) Qui 
appartient  à l'agneau . 

Cordôro  f ra  , ».  ;koi-dc-ro)  Agneau  t 
petit  de  la  brebis.  4*  P tau  d'agneau  pré- 
parée. <£  Agneau  , personne  d'humeyr 
très-douce.  Cordero  ciclan  , agneau  qui 
n’a  pas  les  testicules  s ai  liant.  4“  — de 
socesto.  Voy.  Léchai.  4"  — endoblado  % 
agneau  qui , outre  sa  mere  , tette  encore 
une  autre  brebis.  4“  — léchai  magauto  , 
ni  a inan  ton  Voyc\  ccsmots. 4-—  mneso  , 
agneau  né  avec  Us  oreilles  extrêmement 

petites.  4 reccntal , agneau  né  dans 

U mois  d ' avril  ou  de  mai , et  qu'on  tue 
ordinairement  pende  jours  après. — ren- 
coso  , agneau  qui  a un  testicule  saillant 
et  l'autre  caché. 

Coideruclo , la  , ».  V.  Corderico. 

Cordcruna  , s.  f.  ( kor-dc-iou- na  ) Peau 
d'agneau. 

Corileruno , na  , adj.  Voy.  Corderîno. 

Cordcta  , ».  f.  ( kor-Jé-ta  ) Mure.  Corde 
de  jonc. 

Cordemela  , s.f.  ( kor-dd-çouc-la  ) Petite 
corde  , cordelette. 

Cordial  , adj.  Cordial , affectueux  , qui 
procède  du  fond  du  exur.  4"  Cordial  , 
propre  à conforter  le  cœur. 

Cordial , ».  m.  Cordial , potion  cordiale. 

Cordinlmente  , adr.  ( kor-dial-mén-té  ) 
Cordialement  ^affectueusement. 

Cordila  , ».  /.  Thon  récemment  né. 

Cordillr.  , s.f.  (kor-di>glia  ) Tresse  de 
boyaux  de  mt  uton  qu'on  vend  à la  trir- 
perie  pour  les  chats. 

Cordillera  , ».  f.  ( kor-di-glir-ra  ) Chaîne 
de  montagnes.  4“  Elévation  de  unain  , 
éminence  prolongée  en  ligne  divise. 

Cordilo  , ».  rn.  Seine  , sein. nie  , ou  stints 
marin  , espece  de  lè\ard. 
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Cbidohan,  f.  m.  ( kor-do-  hanc  ) Marro- 
quin  , cuir  de  bouc  ou  de  chèvre  passe 
en  galle. 

Cordobana  [ andaï  i la  ] , aller  tout  nu. 

Coidcio , s.  m.  (kor-do-jio)  Angoisse , 

affliction. 

Cor». on  , s.  m.  T kor-dor.e  ) Cerdon  , espèce 
de  corde  de  Jil  de  coion  , de  soie  , etc. 
4-  Cerdon,  ceinture  de  quelqucsnligieux. 
-f-  Cerdon  , rang  de  pin  res  en  saillie 
autour  d'un  édifice.  -J-  Espèce  de  mou- 
lure ronde,  4*  Lerden  , suite  de  postes 
garnis  de  troupes. 

Co-  clones  , pl.  Aiguillette  que  les  cadets 
d'un  régiment  portent  sur  V épaule  droite. 

Cordonazo,  s.  m.  ( kor-do-na-ço  ) Coup 
de  cordon.  4"  Grand  ou  gros  cordon. 

Cordoncico  , illo  , ito  , s.  masc . dim.  de 
Cordon. 

Cordoncillo,  s.  masc.  ( kor-done-ci-glio  ) 
Chaînette  , point  ai  broderie.  H-  Cordon  , 
grenetis  , petit  bord  façonné  autour 
d'une  pièce  de  monnaie. 

Cordonena  , s.  f.  ( kor-do- nd-ri-i  ) Com- 
merce en  cordons  de  soie  ; métier , bou- 
tique de  celui  qui  les  fait.  4"  Assemblage 
de  cordons  , de  flocons , etc.  pour  une 
garniture. 

Coidoncro  , ra  , s.  ( kor-èp-ré-ro ) Ou- 
vrier, qui  fait  des  cordons  de  soie  , des 
flocons  , etc.  + Ccrdirr  pour  la  manne. 

Coidnla  , s.  f.  V.  Cordiilo. 

Coi  dura  , s.  j.  ( kor-dou-ra  ) Sagesse  , 
prudence  , jugement. 

Coiea,  s.  f.  (.ko-réa)  Espèce  de  danse 
accompagnée  de  chant • 

Coieado  , da  , part,  p . de  Corear.  Mûsica 
corcada  , musique  d'église. 

Corear,  verb.  a.  (ko-rear)  Composer, 
faire  la  musique  d’un  cœur. 

Corccico  , s.  m.  dim.  de  Cnero. 

Coico  , f . m.  ( ko-n4o  ) Corée  ou  trochée  , 
pied  de  vas  compose  d'une  longue  et 
d’une  brève.  + Accoid , ensemble  de  la 
musique  d'un  chœur. 

Corezuelo  , s.  m.  ( ko-rt-çoué-.o  ) Petit 
cuir.  4-  Petit  cochon  de  lait. 

Coù  , s.  m.  Voy.  Hiperico. 

Coiiàirbieo,  ca  , adjtct.  Composé  de  co- 
riamkes.  ... 

Coriambo  , s m.  Ccriambe  , pied  devers 
compose  de  deux  brèves  entre  deux  longues. 

Cori;«ndro  , $.  m.  K*  Culantro. 

Coribantcs,  s.  m p.  Corybantes  , prêtres 
de  Cybèlc. 

Coiilco,  s.  m.  ( ko-ri-fco  ) Coryphée  t 
celui  oui  était  à la  tête  des  chœurs  dans 
une  pièce  de  théâtre . C Celui  qui  se  dis- 
tingue le  plus  dans  une  secte , dans  une 
pn  'fission. 

Coiilio  , *.  m.  (ko-ri-glio  ) Petit  chœur. 

Coiinlio,  tia,  y Coiintico  , ca  , adj. 
Corinthien.  Se  dit  du  quatrième  vraie 
d’architecture. 

CotioBj  s.  m*.se.  ( ko-iione)  C horion , 
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membrane  extérieure  qui  enveloppe  le 
fœtus. 

Coris  ta  , s.  m.  Religieux  assidu  au  chœur . 

Coiito,  j.  m.  Sobriquet  donné  autrefois 
aux  hiscayens  et  JUontaguards  , et  au - 
jcurd’kui  aux  Asturiens. 

Coriza  , s /.  ( ko-ri-v»  ) Espèce  de  chaus- 
sure de  cuir  dont  usent  les  Astmiens 

Corladura  , s.  f.  ( kor-la-dou-ra  ) S,%rt? 
de  serais  qui  , appliqué  sur  l’argent  , lui 
dorme  la  couleur  de  l'or. 

Corlcar  y Coriar  , virb.  uct . (kor-lcar  ) 
Dorer  avec  ce  remis. 

Conna  , s.  f.  Pièces  de  bois  entaillées 
pour  servir  d'entraves.  C Entravés  , 
embarras  f difficulté. 

Coriranos  , pl.  Enfant  qu'ont  eu  d'un 
premier  lit  un  veuf  et  une  veuve  qui 
se  mai  Uni. 

Cornada  , s.  f.  Coup  de  corne.  + Bette 
portée  en  relevant  un  peu  la  pointe  de 
l'epèe  ; fanconadc. 

Cornadillo,  s.  m.  dim.  de  Ccrnado. 

Corna  do  t s.  m.  Ancienne  monnaie , dont 
-0^  valaient  un  téal.  f No  va  le  ua 
cornado  , il  ne  vaut  pas  une  obole. 

Cornadura  , s.  f.  Voy.  Cornauienta . 

Cornai  , s.  m.  Courroie  qui  sert  à attacher 
un  bœuf  au  joug. 

Corr.amcr.ta  , s.  f.  ( kor-na-men-ta  ) 
Cornes  Je  quelque  animal  que  ce  soit. 

Cornaimisa  , s.  f.  ( kor-na-mou-ça  ) Car  , 
instrument  à vent. 

Cornatillo  , subst.  m.  ( kor-na-ti-glio  ) 
Espèce  d'olive. 

Coruea  , s.  f.  { kor-néa  ) Cornée  , une 
des  tuniques  de  l'aal. 

Corncador,  ra  , s.  ( kor-néa -dor ) Aninial 
qui  donne  de  la  corne. 

Corncar  , v.  n.  ( koi-néar  ) Donner  de 
la  corne. 

Cornccico  , illo  , ilo  > s.  m.  dimin.  de 
Cuerno. 

Corncia  , f . /.  ( kor-né-ka  ) Corneille  , 
oiseau. 

Cornejal  f s.  m.  V • Cornijaî. 

Cornejalcjo  , s.  m.  ( kor-né-ira-lc'-jro  ) 
Cosse  , gousse  de  pois  , de  fèves  , etc. 

Corncjiila  , s.  f.  dim.  de  Corneja. 

Cornejo  , s.  m.  ( kor-né-jto  ) Ce  mouiller  , 
arbre. 

Corneiina  y fl  Cornelina  , s.  /.  ( kor- 
né-ri-na  ) Cornaline  , espèce  de  pierre 
précieuse. 

Corncro  de  pan  , chanteau.  V.  Cantcro. 

Corncta  , s.  m.  et  /.  ( kor-né-ta  ) Cornet 
à bouquin  , instrument  à vent.  4*  Celui 
qui  en  joue.  4"  Cornette  , enseigne  de 
cavalerie.  4"  Compagnie  de  cavalerie. 
4-  Cornette  , pavillon  fendu  par  le  mi- 
lieu , propre  aux  chefs  d'acaare.-h  Car- 
net de  vacher. 

Coinctc  , s.  ni.  I'.  Cornezucîo. 

Cornet  ica  , ilia  , ita  , s f.  dim.de  Connu* 
4*  V.  Jrtiiiie.no  de  ^oioctilla* 
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Cerner  itcTo  , t.  m.  ( kof-ué-çout-îo)  Petite 
curne.  4~  Corne  de  cerf  aiguisée  en  lan- 
cette pour  saigner  les  chevaux. 

Co.nial  » adj.  fait  en  forme  de  cerne 

C'jrnicabrn  . s.f  Ter ebiruhe^ arbre.  4“  Sorte 
d'olive  dont  la  pointe  est  en  crochet. 

Coruifonne  , adj.  ( kor-ni-foi-tué  ) Se 
dit  d'une  comète  dont  la  queue  est  re- 
courbée. 

Cornigcro , ra , adj.  ( kor-ni-k^-ro  ) Terme 
poétique . Corr.u  , qui  J des  cornes. 

Coruija  , s.  f.  V.  Cornisa. 

Corniial , s.  m.  ( kor-ni-Val)  Coin  , angle 
d'n  ne  maison , etc. 

Cornijair.cr.to  y Corni’ainîento  , subst.  m. 
Vcy.  Cornijon. 

Cornijon  , s.  m.  ( kar-ni-)cone  ) Enta- 
blement y l'architrave  , la  frise  et  la 
corniche  prises  ensemble»  + Angle  d'une 
maison  sur  la  rue. 

Corniola  t ».  f.  V . Ccrnerina. 

Cornisa  ,»./.(  kor-ni  ça  ) Corniche . 

Cornisa miento  y Coraison  , s.  m.  Voy. 
Cornijon. 

Corulsica  , itla , ita  , s.  f.  dim.  de  Cornisa. 

Corno  , s.  m.  Arbre  , espèce  de  cerisier 
sauvage. 

Comucopia  , s.  f.  ( kor-nou-ko-pia  ) 
Corne  d'abondance * 4"  Sorte  de  chande- 
lier ou  de  bras  en  forme  de  corne  d'abon- 
dance y qtiim  applique  contre  un  mur. 

Cornudazo  , s.  m . augm.  de  Cornndo. 

Cornudico  , iilo  , ito  , s.  ru.  dimin.  de 
Cornudo. 

Cornudo  , da  , adj . (kor-nou-do  ) Cornu  , 
qui  a des  cornes . 

C Cornudo  , s.  m.  Cornard  , cocu • 

Coro , s.  m.  Chœur.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ] 4"  Terme  poét. 
if  ent  de  Word-ouest.  4“  De  coro  , pur 
co  ur  , de  mémoire.  4“  Hablar  , rezar  à 
coros , parler  , prier  alternativement . 

Coroc  b a , s.f.  (ko-ro-tcha)  Extr.  Sorte 
de  chenille  qui  attaque  la  vigne. 

Corografia  , s.  f.  Chorographie  9 descrip- 
tion y représentation  de  pays. 

Corogrâhca  mente  , adv.  ( ko-ro-grâ-fi-ka- 
nn-n-té  ) D'une  manière  chorographique. 

Corograbco  , ca  , adj.  Chorographique  , 
qui  appartient  à la  chorographie. 

Corogralo  , ».  m.  Celui  qui  décrit  un 
pays  y choro graphe. 

Corolario,  ».  m.  Corollaire  , conséquence 
tirée  d'une  ou  de  plusieurs  propositions . 

Corona  , ».  f.  Couronne.  4"  Soçnmct  de 
la  tète.  4~  Ancienne  monnaie  oà  était 
empreinte  une  couronne . C Honneur  , 
éclat  y splendeur . 4*  Couronne  , espèce 
de  chapelet . <C  Cercle  de  gens  rassem- 
blés autour  de  quelqu'un.  4~  Couronné 
ou  larmier  , partie  de  la  corniche  qui 
est  le  plus  en  saillie.  + Ouvrage  à cou- 
ronne , espèce  de  fortification . -f-  Cornes 
courbées  en  arc  ou  en  couronne.  + Fin 
d'un  ouvrage.  4-  Grof  cûblc  fixe  au 
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grand  m&t  et  à celui  de  misaine , où 
aboutissent  les  principaux  agrès. 

Coronacicn  , s.j.  ko-ro-na-cione  ) Cou- 
ronnement d'un  souverain . 

Coronada  [obra]  t ouvrage  court orme  , à 
couronne. 

X Corona  do , »•  m.  Clerc  tonsuré. 

Corona dor  , ra  , ».  Celui  qui  couronne. 

Cüional,  04/.  Coronal . Se  dit  dé  l'os  situe 
à la  partie  antérieure  du  crâne  , etc. 

Corona  miento  y Coronniucnto  , s • m . 
Couronnement , partie  qui  couronne  un 
édifice. 

Corona  r , v.  a.  Couronner  t mettre  une 
couronne  sur  la  itte.  £ Couronner , finir  , 
perfectionner . £ Couronner  , garnir  , 
orner  la  partie  supérieure  d'un  édifice. 

Corona ria  , ».  /.  Artère  coronaire . 

Coronario  , ria  , adj.  Qui  appartient  à la 
couronne.  -f-Fin  , pur.  en  partant  de  l'or. 

Coiondcl  , ».  m.  I<egletd'i/rpr:meur. 

Coronei , ».  m.  Colonel.  •+■  Couronne  d'ar- 
moiries. 

Coroncla  , » /.  ( ko-ro-n^-la  ) Colonelle , 
compagnie  qui  a le  colonel  pour- cap  iutine. 
-f-  Femme  du  cclopel. 

Coromca  , ilia  , ita  , ».  f.  dim.  de  Corona* 

Coronica  , ».  f.  V.  Cronica. 

Coroailia  , s.  f.  ( ko-ro-ni-glia  ) Som- 
met de  la  tète. 

Coron  ilia  , real  , méli fat  y plante. 

Coronista  , ».  m.  V . Cronista. 

Coioza  y s.  f.  ( ko-ro-ça  ) Sorte  de  bonnet 
en  pyramide  que  portent  les  criminels 
condamnés  par  l'inquisition • 

Corpauclton  , subst.  m.  ( kor-pan-tchonc  ) 
Corps  d'un  volume  démesuré,  -f*  Corps 
d’une  pièce  de  volaille  dont  on  a Ote  les 
cuisses  et  l'estomac. 

Corpecjto  , ».  m.  dim.  de  Cnerpo. 

Corpcsuclo , ».  m.  ( kor-pc-cou^-îo  ) Ca- 
misole y chemisette.  V Ahmlla. 

Coipiûejo  , ».  m . dim.  de  Corpifio. 

Corpino  , s.  m.  ( kor-pi-gnio  ) Corset  de 
femme  sans  manches.  4"  Camisole.  V . 
AimiUa. 

Corporat  , adj.  Corporel  , qui  concerne 
le  corps. 

Corj»om<?s  , ».  m.  pl.  Cor  per  aux  , linges 
bé'tits  sur  lesquels  on  met  le  calice  et 
l'hostie. 

Coryoralidad , s.f.  Tout  ce  qut  a la  qua- 
lité de  corps. 

Corporulnicnte  , adv.  (kor-po-ral-inén-td  ) 
Corporellement , d'une  manière  corporelle. 

Corno  idad  ,»./.(  kor-po-rti-dad  ) 
Qualité  de  ce  qui  est  corporel , corperéite. 

Corporco  , rca  , adj.  (koi-po-reo)  Cor- 
porel t qui  a un  corps  f ou  qui  appartient 
au  corps. 

Corps  , ».  m.  Terme  fiançais.  Smnillcrdo 
corps  , grand  chambellan . 4*  Guardia» 
de  corps , gardes-du-corps. 

Corpulencia  , subst.  f.  ( kor-pou-ldn-cia) 
Corpulence , volume  du  corps. 
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Curpulento  ,ta  , od/.'kor-pou-lén-to)  Cor- 
pulent , qui  a beaucoup  de  corpulence. 

Corpus  , s.  m.  (koi-pou-re)  Lat.  Se  dit 
pour  désigner  la  fête  et  la  pioccssiun  du 
corps  de  Dieu 

Coipuscular  [ Filosofm  ] , ( koi -pous-kou- 
lar  ) philosophie  corpusculaire. 

Corpusciilista  , subst.  m.  ( kor-pous-kou- 
lis-ta  ) Partisan  de  la  philosophie  cor- 
pusculaire. 

Corpuscuio  , s*  m.  ( kor-poüs-kou-lo  ) 
Corpuscule , petit  corps. 

Coriagcro,  s m.  Val.  V.  Guarnicionero. 

Cor  rai,  s.  m.  Cour , endos  découvert  à 
Centrée  d'une  maison,  etc.  4 Basse-cour. 
4-  Lncios  pratique  dans  une  rivière  pour 
prendre  le  poisson.  4“  Salle  de  corné - 
dit . C Fenêtre  , lacune  qu'un  écolier  laisse 
dans  ses  cahiers. 

f Hacer  coiaiJes  , s'absenter  de  la  classe  , 
faire  l'école  buissonnière. 

Corralcro  , s.  m.  ( kor-ra-lc-  ro  ) Proprié- 
taire d’une  basse-cour  , où  il  ramasse  du 
fumier  y où  il  élève  de  la  volaille , etc. 

Coralillo,  ito  , s.  m . dimin.  de  C.onal. 

Cor ra  lira  , subst.f.  ( kor-ra-li-ça  ) Cour  , 
basse-cour. 

Conçu,  s.  f.  (kor-réa)  Courroie , lanière 
de  cuir. 

Ç f Besar  la  correa  , sc  soumettre  , s'hu- 
milier forcément.  4 Hacer  corrca  , sc  dit 
d’un  sirop  trop  épais. 

Concave,  s.  m.  ( kor-réa-yé  ) Amas , 
assemblage  de  courroie. 

Corrcal  [Coter]  o labrar  de  corrca 1 , 
( kor-réa  I jCoudre  a vec  de  petites  courroies . 

Coriear  ,v.a.  (kor-réar ) Fnparer  la  laine  , 
la  rendre  souple  , flexible , etc. 

Correccioii , s.  f.  ( kor-iek-cioue  ) Correc- 
tion , réprimande.  4*  Correction  d'un 
ouvrage,  -f  Correction  , figure  de  rhé- 
torique. 

Correcra mente  , adv.  ( kor-rék-ta-mén-te) 
Correctement  , d'une  manière  correcte. 

Corrrctivo  , va  , adj.  Se  dit  de  certains 
medicamcns  propres  à tempérer , à cor- 
riger. 

Conectivo  , s.  m.  Correctif , ce  qui  sert  a 
tempérer  , à corriger , à adoucir . ^ 

Correcto,  ta»  adj.  Correct  , où  il  n y a 
point  de  fautes. 

Corrcctor  , s.  m.  Correcteur , celui  qui 
corrige  , qui  reprend.  4 Correcteur  d im- 
primerie. 4"  Correcteur  , supérieur  d’un 
couvent  de  minimes.  4"  Correcteur  de 
college • 

Corrcdtntor,  ra  , s (kor-ré-dén-tor  ) Celui 
qui  rachète  conjointement  avec  un  autre. 

Corrodera  , s.  J.  ( kor-rc-de  -ra  ) Place  , 
lice  , etc.  pour  les  courses  de  chevaux  , 
hippodrome.  4 Coulisse  de  jalousie. 
4 Meule  courante  , celle  qui  se  meut  pour 
moudre  le  grain.  4 Grillon  , insecte. 
4 Hue  très-longue,  f Maquerclle. 
CoircuiUa  , s.  J.  dimin . de  Corrida, 
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Corredizo,  ra  , adj.  ( kor-té-di-ço)  Facile 
a dénouer , coulant , en  parlant  d'un 
nœud. 

Corredor,  ra  , s.  (kor-rc-dor)  Coureur 
léger  à la  course 

Corredor  , s.  m.  Corridor  , sorte  de  galerie. 
4 Courtier , entremetteur  des  ventes  9 
achats  y etc.  4 Chemin  couvert , oui  rage 
de  Jortification.  4 Arag.  Crieur  public . 
V oy.  Pregonero. 

Corredorcillo  , s.  m.  dimin.  de  Corredor. 

Corredura  , s.  f.  ( koi-ré-dou-ra  ) Ce  qui 
se  répand  d’une  liqueur  qu’on  mesure. 

Correduna  y i’  Cortedona  , s.  f (kor-ré- 
| dou-n-a  ) Courtage  , entremise  , négo- 
| dation  de  courtier.  C Maquerellage. 

Comeiia  , s.  f.  ( kor-rc-é-ri-a  ) Muter  de 
I celui  qui  fait  des  courroies. 

Corrccro  , f.  m.  ( kor-ré-é-ro  ) Ouvrier 
qui  fait  des  courroies. 

Corrcgcl  , adj.  ( kor-ré-jccl  ) Sc  dit  d'une 
semelle  de  cuir  d'Angleterre , ou  qui  y 
i ressemble. 

Corrigible  , adj.  ( kor-rt-)ü-blé  ) Capable 
j de  correction. 

I Corrégidor  , s m.  (kor-ré-jci-dor  ) Corré- 
giaur y premier  officier  de  justice  d'une 
ville  ou  d'une  province.  4 Correcteur. 
V.  Corrcctor. 

Corrcgiaora  , subit  f ( kor-ré-jci-do-ra  ) 
Femme  du  corrégidor. 

Corrcgimicnto  , s.  m.  ( kor-ré-ki-mién-to) 
Office  , emploi  de  corrégidor.  4 Terri- 
toire soumis  à sa  juridiction. 

Coirogir,  v . a.  (kor-ré-kir)  Corriger , 
Cter  les  fautes.  4 Corriger , reprendre  , 
châtier.  Ç Corriger  , tempérer  . adoucir. 

Corrcgucla  , s f.  ( kor-ré-goue-la  ) Petite 
courroie.  4 Renouee , plante.  4 Jeu 
dans  lequel  un  des  joueurs  plie  une  cour- 
roie étroite  en  plusieurs  doubles  , et  l'autre 
met  un  petit  bâton  dans  un  des  anneaux 
qu'elle  forme  : celui-ci  gagne  y lorsqu  en 
tirant  la  courroie  y le  bâton  reste  pris. 

Correlacion  , subit,  f.  ( koi-ré-la-cione  ) 
Corrélation  , relation  réciproque. 

Corrélai  i va  mente  , adv.  ( kor-ré-la-ti-va- 
mén-ti  ) Avec  rapport  ou  relation. 

Correlativo,  vu,  adj.  ( kor-re-la-ti-vo  ) 
Corrélatif. 

f Correncia  , s.  f.  ( kor-rén-cia  ) Cours 
de  ventre , dévoiement. 

Corrcnti.i , subst.  f.  ( kor-rcn-ti-a  ) Ara*. 
Inondation  artificielle  d’un  champ  apres 
la  moisson.  4 V-  Correncia. 

Correntiar,  v.  a.  ( kor-rén-tiar ) Arag. 
Inonder  un  champ  nouvellement  mois- 
sonne. 

Corrcntto , tia  , adj.  (kor-rén-ti-o)  Courant , 
en  pariant  de  l'eau.  V . Cor  rien  te. 

Correnton  , na  , adj.  ( kor-ren-tone  ) Se 
dit  d'une  personne  qui  court  les  fêtes  , les 
partie  s de  plaisir,  ou  p qui  prend  beaucoup 
de  tabac. 

| Corrcp  , s.  m.  ( kot-réo  ) Courrier . 4 1rs 

Ut  ires 
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lettres  dont  il  est  chargé.  + Bureau  de 
la  poste.  + Complice  d'un  crime. 

Correon , s.  m.  ( ko-réoae  ) Large  , forte 
courroie. 

Correo  , sa  , adj.  ( kor-r^o-ço)  Souple , 
flexible  , qui  s'étend  sans  se  rompre. 

Correr,  v.n.  Courir.  4“  Recourir , avoir 
recours,  4~  Agir  à la  légère  , précipitam- 
ment , sans  reflexion.  £ Avoir  , suivre 
ton  cours  , en  parlant  d'une  ajjaire. 
-f  S'étendre.  4-  Courir  , avoir  cours  , être 
en  vogue.  Hr  «Se  charger  d'une  affaire  ,y 
donner  ses  soins.  / Se  jeter  sur...  enlever. 
£ Se  moquer  , faire  honte  , confondre. 

Correrse  , y.  r.  £rre  honteux , confus. 

f Correr  â alguno  , courir  après  quelqu'un 
pour  le  battre , etc.  4*  — a rienda  su •.  ira  , 
courir  à toute  bride , à bride  abattu ?. 
C — con  alguno,  érre  lté d' amitié  avec  quel-. 
quun.fr — la  V07.,  courir , serépandre  en  par- 
lant d'un  brui t.  4"  — la  ciuta , cordon , etc. 
dénouer  une  ceinture , un  cordon  , etc . 
4-  — la  cortlna  . tirer  le  rideau.  £ Dé- 
voiler un  mystère  f cacher,  taire  une 
ëhose.  4 las  amoncstaciones  , à pro- 

clamas , proclamer  des  bans  de  mariage. 

4 las  co sas  à tal  precio  ,être  à tel  prix 

ou  taux.  4"  — las  làgriraas,  pleurer  à 
chaudes  larmes.  4"  — monte  , chasser  aux 
bêtes  fauves  ou  noires.  4-— parejas  , sorte 
de  course  de  chevaux.  Voyeq  Parejas. 
C — sang  re , se  die  d'un  évènement  récent. 
C — *in  heno,  lâcher  la  bride  à scs 
passions. + — tal  , o tal  viento  , souffler, 
régner  , en  parlant  de  tel  ou  tel  vent. 
4-  — un  caballo  , una  yegua  , pousser  un 
cheval  à toute  bride. 

f Corran  las  co*.ts  como  corriercn  . que 
les  choses  aillent  comme  elles  le  voudront. 
4*  À mas  correr  , à todo  correr , a toute 
bride  , le  plus  vite  qu'il  est  possible. 

Cor  rcria  , subsi.f  ( ko  r- ré- ri -a  ) Course, 
incursion  dans  un  pays  ennemi.  4"  Voye\ 
Correa  y Correage 

Co  re  pond  neia  , subst.  f ( kor-rès-pon- 
dcn-cia)  Correspondance  [ dans  toutes  les 
acccptiot.  s du  français .]  4*  Proportion , 
symétrie  dans  un  batiment. 

Corrcsponder  , v.  a.  ( kor-rès-pon-dèr  ) 
Correspondre  , répondre  à l'a  mit:  , UX 
bons  offices,  etc.  -f  Concerner, appartenir . 

Corrcsponderse , v.  r.  Etre  en  correspon- 
dance , en  commerce  de  lettres,  4"  S'ai- 
mer réciproquement. 

Correspondante,  adj.  (kor*rès-pon-dién»tc') 
Correspondant , proportionné , conforme , 
convenable . 

Correspondante  y Corresponsal  , subst.  m. 

• Correspondant  de  commerce  , etc. 

Correrage  , s.  m.  (kor-n  ta-  ) Courtage  , 
entremise  , négociation  de  courtier. f-é>on 
droit  ou  salaire . f Maquerellage. 

Corretcar,  v.  act.  ( kor-ré-tear  ) Courir  , 
aller  de  rue  en  rue  , de  maison  en  maison. 

Concvodilfl  , (kor-ré-v«-d  lé ) Se  dit  d'un 
2 orne  L 
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semeur  de  faux  rapports , ou  4"  d'un 

maquereau. 

f Corricorriendo , adv*  Arag.  Encourant, 
a la  hâte  , sans  re flexion. 

Coxrida , s.  f.  Course.  V.  Carrera. 

De  corrida  , adv.  En  courant , à la  fuite» 

Corrida  mente  .adv.  V.  Corricu  te  mente. 

X Corridita  , s.  f.  V.  Cancrilla. 

Corrido  , s.  m.  Sorte  de  romance  chantée 
avec  un  accompagnement  de  guitare. 

Cornent  o,  s.  f (kor-rién-té  ) Coûtant 
d'une  rivière , etc.  4"  Courant , endroit  oà 
l'eau  coule  avec  le jplus  de  vitesse.  £ Cou- 
rant , cours  des  affaires . £ Courant,  couru 
ordinaire  d'une  chose. 

Corrieuto,  adj.  Courant, -qui  n'est  point 
arrêté  , point  retardé.  £ Courant , géné- 
ralement reçu  , autorisé.  4"  Coulant  . m 
parlant  du  style.  £ Dex.irse  lie  va  r de! 
o de  la  corriente  , se  Laisser  entraîner  ru 
courant , faire  comme  les  aiurts.  -f  Estar 
corriente  , avoir  le  dévoiement.  £ Ir  • 
con  la  corriente,  ù tras  la  corriente  . 
suivre  sans  examen  l'avis  du  plus  . rand 
nombre. 

Corrientoincnte,  s.  m.  (kor-rién-tc-mén-to) 
Couramment , sans  difficulté , sans  con- 
tradiction. 

Corrillero , s.  m.  (kor-ri-glié-ro  ) Hcmmg 
désœuvré  qui  va  de  cercle  en  cercle.  Voy. 
CorriUo.  * 

Corrillo  ,s.  m.(  kor-ri-glio)  Cercle ,cssctn» 
blèe  de  nouvellistes , de  frondeurs  , etc. 

Corrimiento  , subst.  m.  honte  , confusion. 
4"  Cours  de  l'eau.  4“  Fluxion  sur  les 
yeux*,  les  dents  , etc. 

Cono  , s.  m.  Assemblée  de  gens  qui  forment 
un  cercle,  f iiscnpircn  corro  , se  mêler 
de  la  conversation.  + Hacer  corro  , faire 
faire  place.  £ f Salirce  dt  1 corro  % 
battre  la  campagne 9 dire  beaucoup  dg 
choses  hors  de  son  sujet. 

Corroboracion  , s.  f.  ( kor-ro-bo-ra-cione) 
Force  , vigueur  donnée  à une  personne 
faible, etc.  4-  Confirnuitlci  ,nouv  elle  preuve. 

Corrobonnte  , s.  m.  ( kor-ro-bo-rau-tu  ) 
Corroboratif , confortatif 

Corroborar  , v.  a.  Corroborer  . fortifier. 
4-  Donner  une  nouvelle  force  à un  argur* 
ment  , à une  opinion. 

Corrobra,  s.f.  CÎast.  ri.  V.  Alboroque. 

Corroer,  v.  a.  Corroder  , ronger. 

Corrompedor,  ra  , s ( kor-rorn-pé-dor  ) 
Corrupteur , celui  qui  corrompt. 

Corromper,  v.  a.  Corrompre , gâter,  allé* 
rer.  4*  Corrompre  , suborner  un  juge , etc. 
£ Corrompre  , pervertir  les. mœurs , etc, 

Corromper,  v.  n.  Puer  , sentir  mauvais. 

Corromperse,  v.  r Se  corrompre , se  gâter 9 
se  pourrir. 

Ccrroinpida mente  , adverb.  (kor-rom-pi- 
da-men-té  ) D'une  manièrt  corrompue  9 
vicieuse . 

Corrompimiento,  subst.  m.  Action  de  cor- 
rompre. 
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Corrosion,  s f.  (kor-ro-cione  ) Convfon  , 
l'action  et  t effet  de  ce  qtu  est  corrosif. 

Corrosivo , va,  adj.  ( kor-ro-ci-vo  ) Cor- 
rosif, propre  à corroder. 

Con  uf, scion  , *.  /•  ( kor-rou-£t-cionc  ) 
Ri  de  , pli  Jhrmé  sur  la  peau. 

Corruila  , s.  f.  ( kor-rou-glia  ) Couradonx 
de  galère  , espace  entre  deux  ponts  oà 
couchent  les  soldats. 

Ccrrupcion,  s.  f.  ( kor-roup-cione  ) Cor- 
ruption , [ dans  toutes  Us  acceptions  du 
français ].  4-  Dcvoiemeht  , cours  de 
ventre. 

Corruptanicnte,  adv.  Voye\  Corrompi- 
damentc. 

Corruptela  , subst . fèm . ( kor-rtrop-t^-la  ) 
V.  Corrupcion.  ■+•  -4bus  introduit  contre 
les  lois. 

Ccrruptibiüdad  , suhst.  fém.  (kor-TOup-ti- 
bi-li-dad)  Corruptibilité , qualité  de  ce 
qui  est  corruptible . . 

Corruptible,  adj . ( kor-roap-ti-blé  ) tor- 
ruptible , sujet  à corruption. 

Corruptivo  , va,  adj . ( kor-ronp-ti-vo  ) 
Propre  à corrompre  ou  à détruire.  • 

Corruptor,  J.  m.  (kor-roi»p-tor)Ctrrupftttr. 

f Corniico.f.  m.  V.  Mendmgo, 

X Corsa  , suhst.  f Voyage  d'un  certain 
nombre  de  lieues  le  long  de  la  côte. 

Corsa  rio , s.  m.  Corsaire,  armateur. 

Cors  ai  io  , lia  , adj.  Corsaire.  Se  dit  d un 
vaisseau  armé  en  course. 

Cors t,  j.  m.  ^kor-sè)  Corset  de  femme. 

Corscar,  v.  a.  (kor-scar)  f aire  course , 
aller  en  course.  V.  Corso. 

Corso  , s.  m.  Course  , chasse  donnée  à des 
pirates  , ou  à des  vaisseaux  ennemis.  Ir  a 
corso  , salir  a corso  , aller  en  course. 

Corta  , s.  f.  Coupc  de  bois  dans  une  forêt. 

X Cor  ta  bol  sas  , s.  m.  Coureur  de  bourses. 

Cortadcra  , s.f.  t,  kor-ta-aé-ra  ) Tranche 
à chaud  , outil  pour  couper  le  f*r  rouge. 
4*  Couteau  pour  < hatrer  les  ruches. 

CortitdÜIo  , s.  m . Verre  à boire  , de  forme 
cylindrique. 

Cortadillo  , lia  , adj.  ( kor-ta-di-glio  ) 
Se  dit  de  certaines  pièces  de  monnaie 
à coins  coupés  ou  carrés. 

Corta  do,  da  , adj.  Blas.  Coupé. 

Ccrtador  , subit,  m.  Et rte  de  cabriole  ae 
danseur. 

Cortador,  ra  , adj.  Coupant , Qui  coupe. 

Cortador  , s.  m.  Boucher.  V-  Carnicero. 

Corta  dores  , p.  Dents  incisives. 

Cortadura  , s.  f.  ( kor-t.i-dou-ra  ) Cou- 
pure , incision.  4"  Coupure , Jossé  garni 
de  retranchement. 

Cortaduras  > p.  Rf'gnures.  -j-  Découpures. 
V.  Rccorrado.  Ç.  Sorte  de  broderie  de 
pièces  rapportées. 

Cortafrio , s.  m.  Tranche  à froid  , outil 
pour  couper  le  fer  à froid. 

Commente  , adv.  ( kor-M-nW-n-té  ) fru- 
galement , sobrement,  avec  économie. 

Coïtante  , s,  m.  Boucher.  V.  Caruueio. 
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t Corlapcos  y callarrc  , réponse  qu'^n 
fait  aux  enjans  qui  demandent  ce  qu'il 
ne  convient  pas  qu'ils  sachent. 

Coitaplumas , s.  m.  ( kor- U-plou-macc  ) 
Canif  à tailler  les  plumes 

Corta r , v.a.  Couper  , [ dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ] (£  Suspéidre  , 
interrompre.  <£  Terminer  , accommi  dtr 
ure  affaire,  -f  Châtrer  Us  ruches.  Voy. 
Castrat. 

Cor  tarse,  v.  t.  Se  troubler,  rester  court 
en  parlant. 

Coïter  los  pasos  , barrer  le  chemin  à quel- 
qu'un y traverser  f es  desseins,  f Av  te 
que  corta  , vent  froid  qui  coupe  le  visage. 

Coite  , s.  m.  ( kor-té^)  Tranchant , fil 
d’une  épée  , etc.  -f-  Ccuoure , incisim. 
4*  Coupe  de  bois . Ç Moyen  empl.  ) i 
pour  terminer  un  différent.  + Cvur  , 
résidence  d'un  souverain,  -f-  Cour , offi- 
ciers y seigneurs  qui  C accompagnent. 
4"  Cour  de  justice , chancellerie  , etc. 
4"  Cour  , suite  , cortège.  Cotte  de  ves- 
tido  , de  jubon , quantité  d'étoffe  néces- 
saire pour  un  habit.  Dar  un  corte  à 
un  ncgocio  , accommoder  une  affaire . 
4"  Hacer  corte.  Voy.  Cortcjar. 

Cortès,  p.  ( kor-tèce  ) Etats . assemblée 
des  députes  des  trois  ordres  de  l'Espagne. 

Cortccira  , ilia , ira  , s.  f dim.  de  Cortcza. 

Cortedad,  s.f.  ( kor-té-dad  ) Petitesse. 
4-  Manque  de  talent  ou  de  lumières  t etc. 
C Pusillanimité. 

Cortcjador,  s.  m.  ( kor-té-jea-dor  ) Celui 
qui  courtise  ; courtisan. 

Cortejar  , v.  a.  ( kor-té-jcar  ) Courtiser  , 
faire  la  cour . 

Cortejo,  s.  m.  ( kor-té-ko  ) Cortège , suite . 
4"  Présent , cadeau.  4"  Celui  qui  courtise 
une  femme  ; galant. 

Cortès  ; s.  m.  ( kor-tèce  ) Courtois  , civil , 
gracieux. 

Cortesanaincntc  , adv.  ( kor-té-ça-na- 
mén-té  ) Avtc  courtoisie. 

Cortesanato,  za  , adj.  ( kor-tê-çn-na-ço  ) 
Courtois  avec  excès  et  affectation. 

Cortcsima  , s.f.  ( kor-tc-ça-jii-a  ) Cour- 
toisie , civilité. 

Co  rtc  sa  no  , na  , adj.  ( kor-tc-ça-no  ) 
V.  Cortès.  4"  Avisé,  prudent.  4-  (Jui 
concerne  la  cour.  Daina  cortesana  , co^r- 
tisanc , femme  publique. 

Cortcsano  , subst.  m.  Courtisan  , homme 
de  cour. 

Cortcna  , s.f  ( kor-tè-cf-a  ) Politesse, 
égard  , marque  d'attention.  4“  y.  Co*- 
tesania  4"  Présent.  4"  Délai  accor  dé 
après  l'échéance  d'un  billet, rtc  4"  Grâce, 
faveur,  -f  Diminution  Je  prix  4*  for- 
mules d' honnêteté  par  lesquelles  on  ter- 
mine une  lettre. 

Cortesmcntc  , adv.  ( kor-tes-mén-tc  ) 
Civilement , honnêtement. 

Cfticz* , s.f.  ( kor-tc-ça  ) Ecorce  d'arbre , 
d'orange,  etc.  4"  Crpiilr  de  pat.i , de 
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fi  (image  , etc.  C £ cor  ce , superficie , 
apparence  d Rudesse  t grossiértié  dans 
les  manières.  4“  Oisrau  qui  ressemble 
à la  gangs.  * 

Correion  , s . m ( kor-t<*-çone  ) Grosse 
écorce  ou  croûte. 

Cortcioncito  , s.  m.  ( ker-té  çon-ci  to  ) 
Ecorce  mince  , légère. 

CotfezuHo  | da  , ad].  ( kor-t<Gçou-do  ) 
Qui  a beaucoup  d’ écorce»  d Rustre  , 

grossier. 

Cor  terne  la  , subst.  f.  dimin.  de  Corteza . 

Corrieo  , ca  , adj.  Extrêmement  court. 
Vcy.  Corto. 

Cortijo , gubst.  m . ( kor-ti-jco  ) Métairie , 
ferme. 

Cortina  , ».  f.  Ride  u de  lit,  etc.  H*  Dais 
au-dessus  du  fauteuil  du  roi.  € Tout 
ce  qui  sert  à cacher  , è voiler,  -h  Cour- 
tine , partie  du  rempart  entre  deux 

bastions. 

Corror  Ia  cortina.  Voy.  Correr. 

Cortinage  , s.  m.  ( fcor-ti-na-jcé  ) Assem- 
blage y assortiment  de  rideaux  pour  un 
appartement. 

Çtnt'.m)  t subst.  m.  Champ  clos  de  murs  ; 
enclos. 

Corto  y ta  , adj.  Court.  4*  De  peu  de 
râleur.  ■+■  En  petite  quantité.  C Qui 
a peu  de  taltns  on  de  lumières.  C Qui 
demeure  court  en  parlant.  4~  Timide , 
pusillanime.  ■+■  Berne , limité. 

Corto  de  nianos  , Uni  , peu  expéditif. 
4*  — de  genio , homme  corné 
À la  coi  ta  6 â la  larga  , adv.  l ût  ou  tard. 

Corton  , ».  m ( Lor-tooe  ) Espèce  de  ver 
nuisible  aux  plantes. 

Coruscantc  , y Corasco  , ca  , adj.  Terme 
pois.  Voy.  Brillant^. 

Corva . subst.  f.  Jarret.  + Voy.  Corvaza. 

tqr  va  Jura  , ».  f.  ( koi-  a-dou-ra  ) Cour- 
bute , état  d'une  chose  courbée.  4"  Cour- 
bure y partie  courbée  dans  un  arç  . etc. 

Corval  , adj . Se  dit  étune  sorte  d'olive 
de  forme  alongee. 

Corvaza  ,»./.(  Kor-vrt-çO  ) Courbe  , cer- 
taine enflure  qui  vient  aux  jambes  des 
chevaux . 

Corvejon  } ».  m.  ( Vor-v^-*jtone  ) Jarret 
d'un  animal.  +Jbrgot  d'un  coq.  Voy. 
Cncrvo  marino. 

Corveta  , » . /.  ( kor-vé-ta  ) Courbette  , 
sau:  médiocre  d'un  cheval. 

Corvillo  [ Miérrol'  s ] V . Mtdrcoles. 

Coi  vina , ».  f.  Espèce  de  congre , poisson 
de  mer. 

Corvo , va  , adj . Courbe . 

Corvo  y s.  m.  Sorte  de  poisson  dont  le 
corps  est  recourbé.  4*  Croc.  V . Garabato. 

Co  ■to  y ra  , ».  ( kor-ço  ) Chevreuil , che- 
vrette t espèce  de  enivre  sauvage. 

Corzuelo,  ».  m.  ( kor-çoué-lo  ) Grain  de 
froment  qui  ne  perd  pas  sa  balle  sous  le 
f tau. 

Cos  a , subst.  fém . (ko-ça  ) Chose. 
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9 Cosa  de  , adv.  Environ  , à peu  près  , 
près  dt. ..  f Cosa  de  risa  , chose  ridicule • 
4*  Cosa  de  ver  5 chose  à voir , curieuse . 
4*  Cosa  rara  l exclamation  d'admira- 
tion et  Je  surpris e.  4~  No  es  cosa  , c'est 
peu  de^chnse.  4-  No  hay  tal  cosa,  la% 
chose  n'est  pas  ainsi , cela  n'est  pas  \rai,% 
r No  tener  cosa  uya  , n'avoir  riert 
à soi , être  tris  libéra/1. 

Cosario  , ».  m.  (ko-ça-rio)  V . Corsa rio 
y pirata.  4"  P'oiturier.  4 Chasseur  de 
profession . d Celui  qui  fait  habituelle- 
ment la  même  chose. 

Cosario  , ria  , adj.  Qui  a rapport  au  cor- 
saire ou  au  ptrate.  4-  Battu  , fréquenté  , 
en  parlant  d'un  chemin. 

Coscarana,  s.  f.  Arag.  Espèce  de  iourte 
croquante. 

Coscoja  , f . ( ket-ko-k  a ) Sorte  d'yeuse 

ou  de  chêne  vert.  4“  Veuilles  sèches  de 
l yeuse. 

Cojcolal  y Cosccjar , ».  m.  ( kos-ko-jcal  ) 
Lieu  planté  d'yeuses. 

Coscoic.  ».  m.  (kos-kc-jco)  Espèce  de 
grain  d’un  rouge  vif  qui  se  forme  dans 
l izrrcc  de  la  coscoja  : il  sert  d'enveloppe 
à un  ver  de  la  même  couleur. 

Coscojos  , p.  Petites  roues  armées  de 
pointes  qu  on  nut  aux  mors  des  chevaux 
forts  en  bouche. 

Coscorron  , ».  m.  ( kos-kor-ronc.)  Contu- 
sion à la  tête. 

Cosccha  » s.  f.  ( ko- eé- tr ha  ) Récolte  du 
blé  y du  vin  , etc.  4“  Récolte  ; le  blé  9 
le  vin , etc.  qu'on  recueille.  + Temps 
de  la  récolte,  d Moisson  t abondance 
de  vertus  , etc. 

9 De  si*  cosccha  , adv . De  son  propre 
fonds  y de  sa  tête  , de  son  estoc. 

Coscchcro,  s.m.  ( ko-c^-tcfuGro  ) Celui 
à oui  appartient  une  récolte. 

Coseiere  , ».  m.  ( ko-cé-Iô-té  ) Corselét , 
armure . 4“  Piquier  . fantassin  armé 
d'une  pique  ou  hallebarde. 

Coser,  v.  a.  ( ko-cèr)  Coudre,  y Joindre 
unir  , coller. 

f Coser  à pnfiahdas,  percer  , cribler  de 
coups  de  oignard,  d 9 Coserse  la 
Loca  y avoir  Lu  l ouche  cousue  9 ne  dfie 
mot . 

Coser  a , ».  f.  Rio.  Pièce  de  terre  qu'on 
arrose • 

Cosotada  , subst.  fem.  Course.  K.  Carrera. 

Co4ca  , ilia  , ita  , ».  f.  Jimin • de  Cosa, 

Cosicosa  , subst.  fém.  Voy.  Qimicosa* 

Cosidoy  ».  m.  ( ko-ci-do)  Lin^e  accouplé - 
mit  in  liasse. 

Cosido  de  cama  , le  drap  de  dessus,  et  les 
couvertures  qu’en  Espagne  on  coud  ou 
faufile  ensemble. 

Cosido  y da  , part,  pas  de  Coser.  Terme 
de  bLison.  Cousu,  d 9 E-'tar  cosido 
cou  Kilo  gortlo,  se  dit  a une  chose  faite 
avec  peu  de  soin  ou  dèadrcssc 

Cosroico  y ca  . adj.  Cosmique.  Se  dis  d'un 
O i 
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astre  qui  se  lève  ru  se  couche  en  même 
temps  que  U soleil. 

Cosmogoma  , s f.  Cosmogonie , science 
ou  système  de  lu  formation  de  l’univers. 

Co'inogra/ia  , s.  f.  Cosmographie  , des- 
cription du  monde  entier. 

• Cosmografo,  s.  m.  Cosmographe , qui  fait 
la  cosmographie. 

CosmoloKia  , s.  f.  ( kos-mo-Io-jci-a  ) Cos- 
mologie , science  des  lois  generales  par 
lesquelles  te  monde  est  gouverné. 

Coso  , s.  m ( ko-ço  ) Enceinte  pour  les 
courses  de  taureaux  , etc.  4*  Artison  , 
petit  ver  qui  s engendre  dans  le  bois. 

Cosquillas  , subst.  J.  p.  ( kos-ki-gliace  ) 
Chatouillement  et  la  semation  qu'il  fait 
éprouver.  Haccr  cosquiilas  alguna  cosa, 
piquer  la  curiosité , exciter  le  désir. 

Cciquilioso  , sa,  adj.  ( kos-ki-glio-ço  ) 
Chatouilleux  , sensible  au  chatouille- 
ment. C.  Peu  endurant  , aisé  à Jucher . 

Costa  , s.  f.  Ce  que  coûte  une  chose  y prix. 
-f-  frais,  dépense,  -f*  Cite  de  la  mer. 
-f  Clef  ou  coin  de  bois  pour  élargir  les 
souliers  sur  la  forme  brisée. 

À Costa  de  trabaio,  de  fat'ga  , de  sudor , 
de  paciencia  , etc.  } à la  sueur  de  son 
font.  4"  A toda  cosia  , à tout  prix  , à 
quelque  prix  que  ce  soit. 

Costado,  s.  ,n  Le  côté  t le  flanc.  + Plane  , 
aile  d'une  année.  4-  Côté , fane  d’un 
vaiss.au.  4*  f ^ y • Eado. 

Cestados , p . Quartiers  , différent  chefs 
desquels  on  descend  , soit  du  côté  du 
pere  , soit  du  côté  de  la  mère. 

Cosr.-I  , s.  m.  Sac  à mettre  du  blé , etc. 
4"  Batte , sorte  de  pilon  pour  fouler  le 
torchis  dont  on  fait  les  murailles,  f Esa 
es  haiina  de  otro  costal  , se  dit  à quel- 
qu’un qui  s’écarte  du  sujet  que  l’on  traite. 

C osta  istla  , s f.  Chute  sur  le  côté  eu  sur 
U dos  , lorsque  le  pied  glisse.  « 

Coitalazo,  *.  m.  ( kos-ta-la-ço  ) Grand 
sat • 4*  Coup  de  sac. 

Costalero  , subst.  musc.  And.  Porte-faix, 
ko  y Ganapan. 

Costaljco  , illo  , ito,  a.  m.  dim  de  Costal. 

Costa  neir.K  , p.  ( kos-ta-ué-race)  Solives  , 

soliveaux. 

Costanero,  ra  , adj.  ( kos-ta-né-ro  ) Qui 
est  en  pente  , penchant. 

Costar  , v.  n.  Coûter  , être  acheté  un  cer- 
tain prix.  C Coûter , être  cause  de  dé- 
pense , de  peine  t etc. 

Ccstc  , subst.  musc.  Vcy.  Costa. 

Â co«t<* , o à coato  y costas,  adv.  A prix 
d’rmplette. 

Costcar  , v.  a.  ( kos-tmr  ) Faire  les  frais 
pour  un  autre , le  défrayer.  4*  -tirer 
d'une  chose  qu’on  revend  , l’argent  quelle 
axait  coûté.  4"  Ranger  la  côte  , côtoyer. 

Cosrtua  , subst.  f.  ( kos-G-ra  ) Coté  d'un 
ballot  , etc.  4"  Sorte  de  panier  que 
poitcnt  en  bandoulière  les  pêcheurs  à l.i 
ligne  pour  mettre  leur  poisson.  4"  Maine 
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Je  papier  de  rebut  qu’on  met  ordinairer- 
ment  dans  chaque  rame. 

Costrro  , s.  m.  ( kos-te-ro  ) Dcsse  , pre- 
mière planche  qu  on  retire  de  chaque  côté 
en  sciant  un  pin  , etc . 

Costeto  , ra  , adj.  Se  dit  du  papier  Je 
rebut. 

Costiila,  subst.  fém.  ( kos-ti-glia  ) Côte  de 
l'homme  ou  d’un  animal.  (C  f Biens  9 
richesses.  Voy.  Caudal. 

Costiilas , p Les  épaulés , le  dos.  4’  Courbe « 
de  vaisseau. 

f Cosrilhge,  subst.  m.  ( kos-ti-glia-jcd  ) 
Assemblage  de  côtes.  4"  Endroit  où  elles 
sont  placées. 

Costillar,  s.  m.  V Costillage  + Extr. 
Côtes  d’une  moitié  de  porc. 

CostilJor  , s.  m.  ( kos-ti-glièr  ) Ancien 
officier  de  la  maison  de  Bourgogne 

Costillita  y ita  , subst.  f.  ( kos-ti-gli-ka) 
Petite  côte.  4*  Portion  d’une  côte. 

f Costilludo , da  , adj.  ( kos-ti-gliou-do) 
Qui  a les  épaules  larges , le  rable  épais . 

Costino  , ni  , adj  Qui  appartient  au 
costus.  Voy.  Costo. 

Costo,  s.  m Prtx  d’une  chose.  X Frais% 
dépense.  Voy.  Costa.  4"  Costus  , sàrte 
de  racine  aromatique. 

Cüsiosaimntc  , adv.  ( kos-tô-ça-men-té  ) 
Chèrement , à grands  frais. 

Cosioso  , sa  , adj  ( kos-to-ço  ) Coûteux  , 
qui  coûte  beaucoup.  C Pénible , di  fficile* 

Costia  . s.  f.  Croûte  t tout  ce  qui  s'attache 
et  s’endurcit  sur  quelque  chose  4*  Ration 
de  biscuit  pour  chaque  forçat. 

C0.str.1da  , s.  f.  Tourte  couverte  d’une 
croûte  de  pain  , d'œufs  et  de  sucre 

V*  Costribar  , v.  n.  Faire  effort , travaille  f 
avec  ardeur. 

Costrilla  , f.  f.  dim  de  Costia. 

Costroso  , sa  } adj.  ( kos-tro-ço  ) Qui  es 
une  croûte ... 

Coslruir  , v.  a.  ( kos-trouir  ) Construire 
une  phrase.  V.  Coostruir. 

Colombie  , s.  f.  ( koj-toum-bré  ) Con- 
firme , habitude  contractée.  4"  Coutume , 
droit  autorisé  par  l’usage.  4-  Réglés  , 
purgations  menstruelles  des  femmes. 

Costumbrcs,  pl.  Mœurs  d'une  nation  oit 
d'une  personne . 

Costura  , s.  f ( kos-tou-ra  ) Coutume  t 
union  de  deux  choses  que  l’on  coud. 
4-  Toute  espèce  de  travail  en  linge. 
4"  Union  de  deux  cabUs  en  un. 

Costuiera  , s.  f ( kos-iou-ré-ra  ) Cou- 
iitrièrc  , lir.gère. 

Costurcn  , s.  m.  ( kos-tou-rone  ) Couture 
grossière.  C Couture  , cicatrice. 

Cora  , s.  f.  Cotte  ou  jaque  - de-mailles. 
4-  Cette  d’armes  que  portent  les  hérauts 
et  rois  d* armes.  + Quote-part.  Vvyt\ 
Quota.  + Peau  Jçs  fanes  et  des  épaules 
au  sanglier  impénétrable  à la  bailc. 

Couua  9 s.  f.  Mortaise  , entaillure  faits 
dans  une  pièce  de  charpente • 
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Cof.mr.a  , f.  f.  ( ko-tan-ça  ) Toile  de 
C a;:  tan  ce. 

f Courrera  , s.  f.  ( ko-rar-n?-n»  ) Femme 
qui  ne  fait  que  courir 
Cotarro,  s.  m.  Hôpital  pour  les  pauvres 
passons.  + Lieu  de  de  a anche  f Andor 
de  cotarrocn  cotarro,  passer  son  temps 
à faire  des  visites  inutiles. 

Cotcjar  , v.  a (ko-t^-jcar)  Comparer  , 
confronter . 

Cotcjo  , s m.  ( ko-té-jco  ) Comparaison  , 
confrontation. 

Cotidi  ' uamente  , adv.  ( ko-ti-dia-na- 
mên-té  ) Journellement. 

Coridiauo  , na  , adj.  Quotidien  , qui  se 
fait  ou  revient  tous  les  jours. 

Cotilla  , ( ko-ti-giia  ) Corps  de  jupe 

de  baleines. 

Cotiilero  , s.  m.  ( ko-ti-glié-ro  ) Faiseur 
ou  marchand  de  corps  de  jupe,  y oyez 
Cotilla. 

Cotin  , j.  m.  ( co-tine  ) Revers  , coup 
d'arrière-main  au  /eu  de  paume. 

Cotiî  i , s.  f ( ko-ti-ça  ) Élus.  Cotice , 
bande  étroite. 

Coriz.:do,  da  , ad].  ( ko-d-ça-do)  Bios. 
Coticé. 

Coto  , s.  m.  Pâturage  clos  , oà  il  est 
dé  ndu  de  laisser  entrer  le  bétail.+  Pierre 
servant  de  limite,  4*  A*t.  y Gai.  Nombre 
de  clochers  dans  une  terre,  -f  Taux  , 
prix  réglé  d’une  denrée,  -f-  Hauteur  du 
poing  en  tenant  la  main  fermée  et  levant 
le  pouce,  -f-  Rio  , sorte  dfamende.-\-  Cha- 
bot , Jjcrif  poisson  de  rivière. 

Coton  y s.  - m ( ko-tone  ) Toile  de  coton 
peinte  • indienne. 

Cotonada  , s.  f Sorte  d'étoffe  de  coton 

brochée. 

Cotoncillo  , s.  m.  ( ko-tonc-ci-glio  ) 
Bouton  que  les  peintres  mettent  au  beu: 
de  leur  appui-main. 

Cotoma  , s.  f Basin  , futaine  blanche . 
Cotorra  , s.  f.  Perruche  , espèce  de  petit 
perroquet.  4“  P te.  V.  Urraca 
Cotorrcra  , s.f.(  ko-for-r^-ra  ) Perroquet 
femelle.  (£  Femme  babi  Harde. 

Cotrals,  s.  m.  Vieux  bœuf  pour  la  bou- 
cherie. 

Cot-ifa  , s.  f.  ( ka-tou  -fa  ) Sorte  de  fruit 
des  Indes  4*  Friandise. 

Cotumo,  ».  m.  ( ko-tour-no  ) Cothurne  , 
espèce  de  chaussure. 

Covacha  y s.  f.  ( ko-ra-teka  ) Petite 
grotte  ou  caverne. 

CovAchucia  s t.  f ( ko-va-tchonc-la  ) 
tiim.  de  Covacka.  -f"  Bureau  , cabinet 
de  la  seerctairerie  d'Ltat. 

Cov'achuclista  , s.  m.  ( ko-va-tchou^- 
li^ta  ) Commis  de  la  secrétaireric  d'état. 
Coyanilta  , s.  f.  y Covauillo  , s.  m. 
dim.  de  Cuévano. 

Cox  [ i j , 6 à cox  coxita  , adv.  ( kojc  ) 
A cloche-pied. 

Coiaur,  v.  n.  ( ka-j<éar  } Boiter  , cto - 
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cher.  C Ga  uchir  , ne  pas  agir  fran- 
chement. / bar  de  que  pie  coxea  , 
connaître  le  defaut  de  quelqu'un. 

Coxera  y X Coxedad  , s.  f.  (ko-jcé-ra) 
Defaut  de  celui  qui  boite. 

Coxijo  , s.  m.  ( ko-ki-ko  ) Plainte  y alter- 
cation pour  une  bagatelle. 

Coxiioso  , sa  , adj  ( ko-vi-;<o-ço  ) Qui 
sc  plaint , qui  se  fiche  pour  des  minuties. 
Coxi  a , s.  m.  ( ko-klnc  ) Coussin,  -f-  Cous- 
sin , coussiiut  pour  courir  la  poste. 
Coxinete’,  y Coxinillo  , s.  m.  dimfn . da 
Coda. 

Coxit.anco,  c*  , adj.  ( ko-jci-tran-ko  ) 
Boiteux  t sans  cesse  inquiet  , courant 
çà  et  là. 

Coxixo , s.  m.  Y.  Sakandi)*,  Bicko. 
Coxo,  xa  , adj.  (ko-ico)  boiteux. 

C / Coxque-ise,  v.  r.  ( ko;c-kcar-sd  ) Sa 
piquer  , se  fâcher. 

Co*jclo  , la  , adj.  ( ko-ycue-Io  ) Un  peu 

boiteux. 

Covma  y s.  f ( ko-i-ma  ) Ce  qu’on  paye 
i un ' maître  de  tripot. 

Coynio  , s.  m.  ( ko-i-iué  ) Celui  qui  tient 
une  académie  de  jeu  , maître  de  tripot. 
Coyur.da  , s.  f.  ( ko-ioun-da  ) Courroie, 
pour  attacher  les  bœufs  au  jeug.  £ Nœud 
du  mariage . (C  Y.  Doniloio. 

X Coyundado  , dj,  adj.  Lié  avec  une 
courroie  , etc. 

Covundilla  , subst.  f.  ( ko-ioun-dt-glia  ) 
Petite  courroie. 

Coyuntma  , subst.  f.  ( ko-ioun-tou-ra  ) 
Jointure  , articulation  des  os.  (C  Con- 
joncture ; occasion , temps  fa  vorable. 
Cor.  y s.  f.  ( koco)  Ruade,  coup  de  pied. 
4-  Recul  d'une  arme  à feu  -+*  Crosse 
de  fusil.  + Rebroussement  , reflux  de 
Veau  qui  rencontre  uu^bstacle.  A coces  , 
à coups  de  pied  , pnr'jorce.  I Mandar 
Â cot'cs  , commandât  à baguette  , impé- 
rieusement. f Tirar  coces  contra  el 
aguijon  , résister  à une  force  supérieure . 
Craneo  , s m.  ( kra-nco  ) Crâna  f os  d& 
la  têca. 

CrtuientO)  ta  , adj.  V • Grasiento. 
Crasitad  , s.  f.  V Oordnra. 

Craso  , sa  , adj.  ( cra-ço  ) Gros , gras  , 
épars.  <C  Grossier  , en  parlant  d une 
faute  , d’une  méprise  , etc. 

Craticula  , s.  f.  ( kr*-!i-kou-la  ) Ouver- 
ture par  oà  L'on  communie  Us  reli- 
gieuses. 

Créa  , t.  /.  ( kréa  ) Sorte  de  toiU  asseï 
fine. 

Crcable  , adj.  ( kréa-bld  ) Qui  peut 

être  créé. 

Crcacion  , s.  f.  ( krin-cione  ) Création  ? 
action  de  créer . C Création  de  charges 
ou  de  cardinaux. 

Crear  , y.  a.  ( kréar  ) Créer  > tirer  du 
néant.  C Créer  , établir  de  nouvellct 
charges , etc. 

Crear.v.  n.  Croître.  Voy.  CreccT. 

Ü 3 
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Crer.'ura  , t.  f.  { krca-ton-ra  ) Créature 
d'un  pape  t cardinal  créé  Par  lui. 
Ciebo)  , ».  m.  Araç.  lieux.  V.  Acebo. 
Crrredero  , ra  , ad f.  ( kr^-cç-d^-ro  ) St  ] 
dit  <Cun  habit  d'enfant  asse\  grand  pour 
lui  servir  en  grandissant.  -f  Q“i  Peut 
croître  , grandir,  etc. 

Crcrer . v.  n ( kr^-cer  ) Croître , grandir. 

-f  Crvî  ne  , augmenter. 

Crerct,  s.  f.  pl.  Augmentation  de  volume 
dans  du  hic  , etc . quon  remue  aver 
une  pelle,  -f*  Quantité  Je  Hé  qu'un 
laboureur  doit  rapporter  au  grenier  public 
en  sus  de  ce  qui  lui  a été  piété,  -f  Ac- 
croissement , avantage  , excès. 

Crecida  $ s,  f.  ( kré-ci-da  ) Crue  d'eau 
Crerida  mente  , adv.  ( kiê-ci-da-mén-tc  ) 
Abondamment  % à Jotso  t 
Crecienfc  > ».  m.  ( kré-cién-té  ) Bios 
Croissant. 

Crccientc  , s.  f.  Crue  d'eau.  + Marc. 
Levain.  V '.  Fcrmcnto.  Crcciente  de  la 
Juna  , croissant  de  la  lune.  4"  — de  U 
mar  , Jlux  de  la  mer. 

Crée i mie nto  , s m.  ( kré-ei-initn-to  ) Ac- 
croissement , augmentation.  Crcciniiento 
delà  calcntura  , redoublement  dt  fièvie. 
Credencia  , s.  f.  ( krc-dén-cia  ) Crédence  , 
petite  taule  à côté  de  l'autel  pour  les 
omettes  , etc.  4"  Buffet  où  l'on  mettait , 
peur  en  faire  Cessai  , le  vin  et  Veau 
destinés  au  roi 

Credencia  I , adj.  J . Carta  credenrial 
Crcdibilidad  , s.  f.  ( krv-di-bi-li-dad  ) 
crédibilité , motif  j raison  de  croire. 
Crediro  , s.  m.  Foi  , croyance  qu'on 
ajoute  à une  chose.  + Créance  , Jette 
active.  4-  Crédit , réputation  Ç Crédit , 
autorité , considération.  4*  Billet , lettre 
de  crédit. 

Credo,  s.  m.  ( kré-do  ) Credo  t symbole 
de  la  foi  -f-  lin  un  credo  , dans  un 
clin  d'attl  , dans  un  moment. 
Credulidad  , subit,  f.  ( kré-dou-ü-dad  ) 
Crédulité. 

Credulo  , la  , cdj.  ( krl-dou-lo  ) Crédule. 
Crecdcro  , ra  , adj.  ( kré-é-dé-ro  ) Croya- 
ble , vraisemblable,  'p  Digne  de  foi. 
Crccnria  , ».  /.  ^ kri-cn-cia  ) Croyante  , 
sentiment  , opinion.  4*  Croyance  , ce 
quen  croit  dans  une  religion. 

Crcendero  , ra  , subît.  ( kré-dn-dé-ro  ) 
Personne  recommandée  par  une  autre. 
V.  Recoinrndadi*. 

Cjcer  , v.  a.  ( kre-èr  ) Croire, 
jf  Créer  i macba  martillo,  A ni  os  cer- 
rado*  , à pie  jantillas  , n pniïo  ccrrado  , 
croire  aveuglement  , sans  examen. 
4-  - de  ligero  , croire  légèrement • 
CiegucU  , s f.  dimin.  de  Créa 
Crciblc  , dsi.  ( krc-i-fclé  ) Croyable  , qui 
peut  vu  doit  être  cru. 

Creiblenicnte  , adv.  Ç kré-i-blé-mcn-té  ) 
Probablement  , vraisemblablement • 
Cceint  , s.  J.  Crime  f partie  la 
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plus  grasse  du  lait  4*  Crème , sorte  ëe 
mets  fait  avec  du  tait  , des  œufs  et  de 
la  farine.  4"  Tréma  , deux  points  qu'on 
met  sur  certaines  lettres. 

Cremor  , s.  m.  ( kié-mor  ) Le  suc  le  plus 
déli  at  d'une  chose • 

Crcn'ha  , s.  f.  ( kn  n tcha  ) Portion  de 
Cheveux  que  laisse  de  chaque  côté  une 
raie  ou  sépjration  faite  au  haut  de 
la  tête. 

Crepusrulo  , subst.  m.  ( krc-pous-kou-Io  ) 

Crcpusi  ule. 

Cresa  , s.  f.  ( kré-ça  ) Ver  qui  naît  des 
oeufs  déposes  par  1rs  mouches  sur  la 
viarule  , etc.  + <5 ufs  d'abeilles. 

Crcspino  , s.  m.  Sorte  d'arbre. 

Crctpo  , pa  , adj.  Crépu  , en  parlant  des 
cheveux . 4-  brise,  en  parlant  des  feuilles 
de  certaines  plantes.  C Obscur , entor- 
tillé , en  pailant  du  style.  C Fâché  , 
irrité. 

Cre^poii  , s.  m.  ( kres-pon©  ) Crépon  t 
sorte  d'étoffe. 

Crcsta  , s.  f.  Crète  de  coq  . de  poule  , efc. 
4-  Huppe  , aigrette.  Alzar  , o levant  ai 
la  crcsta  . lever  fa  ctftc  , s'enorgueillir. 

Crestado  , da  , adj.  Qui  a une  crête. 

Ctcstica  , ilia  , ita  , s.  f.  dim.  de  Crcsta. 

Creston  , s.  m.  ( krès-tone  ) Crête  de 
casque. 

Crctico  t s m Crèti  lue  ru  amvhimarre  , 
pied  de  i ers  compczc  d'une  brève  entre 
deux  longues. 

Ctczneja  , s.  f.  ( krècc-oc-jca  ) Petite 
tresse  de  jonc  aplati. 

Cria  , s.  f.  Portée  , ventres  , couvée 
d'animaux.  4"  Petit  d'un  animal  qui 
tette.  f Enfant  en  nourrice. 

Criada  , s.  f.  Battoir  de  lessive. 

Criadcro  , i.  ra.  ( kria-dé-ro  ) Pépinière 
d'arbres. 

Criadero  , ra  , adj.  Fécond. 

Criadilla  , ».  f.  ( kria-di-giia  ) Testicule . 
4-  Petit  pain  qui  a la  forme  d'un  tes- 
ticule de  mouton.  X Petite  servante 
Cr'adilla»  , à criadilla»  de  tierra  , 
truffes. 

Criado  , da  , ».  Domestique  t serviteur  oc 
servante. 

Criado  [ bien  o mal  ] , bien  ou  mal  élevé, 
f Hablar  bien  criado  , parler  en  per- 
sonne bien  élevé1:, 

Criador  , ra  , subst.  Celui  ou  oelle  qui 
élevé  v qui  nourrit. 

Criador  , ».  m.  Créateur  , attribut  de 
Dieu.  4"  Valet  de  chiens  , ou  celui 
qui  en  élève.  4“  Maître  d'un  haras. 

Criaduela  , s f.  ( knu-douc-la  ) Petite 
servante. 

Crianza  , ».  f.  ( kiun-ça  ) Politesse  f 
honnêteté.  4"  Education. 

Ciiar.  y.  act.  Créer  , tirer  du  néant. 
4"  Produire  , engendrer.  4*  Nourrir  9 
allaiter  , alimenter.  4-  Elever  , donner 
, aç  ï éducation,  (£  Eue  cause  > ajnnt 
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Meu.  Crîar  carnes  , prendre  de  ? embon- 
point , engraisser. 

Criaiara  ,*./.(  kri*-ton-ri  ) Créature  , 
être  créé.  4r  Enfant  qui  n’est  pas  encore 
né  y ou  qui  ne  fait  que  de  naître.  C Créa- 
ture , personne  qui  tient  sa  fortune  d'une 
autre.  K Hcchura.  f Es  ana  cria  tara, 
c’est  un  enfant , en  parlant  S une  per - 
sonne  très -jeune.  * 

Cria  tarie*  , ilia,  ita , s.  fém.  dim.  de 
Criatuia . 

r.riba  , s.  f Crible . 

Cnbar , v.  a.  Cribler  y nettoyer  avec  le 
crible • 

Crinien  , s.  m.  (kri-miSne)  Crime  , délit . 
-f-Bscribano  del  crimcn  , greffier  crimi- 
nel. 4*  Sala  del  crimen,  chambre  cri- 
minelle; lournelle. 

Crimiiul , ad].  Criminel  f qui  a rapport 
au  crime  4-  Qui  impute  tout  à crnnt. 

Crim'malidad , s.  f Ce  qui  rend  une  action 
criminelle. 

Criini  na  lista  , adj.  Criminaliste  % qui  a 
écrit  sur  les  matières  criminelles. 

Cnminalir.cnto.ûdv.(kri-ini-ii*I-inén-ié) 
Criminellement , d'une  manière  ,ou  + par 
procédure  criminelle. 

Criiuinoso  , sa  ,~s.  ( kri-mi-no-ço  ) Cri- 
minel , coupable  d'un  crime • 

Criiuinoso,  sa,  ad}.  Criminel , Voye\  Cri- 
minel. 

Crirnno , s.  m,  Grosse  farine  d’épeautre 
pour  faire  de  la  bouillie. 

Crin,  ocrincs,  s.  f.  ( krine  ) Crinière 
de  cheval  , etc.  Haccr  los  crincj  , faire 
le  poil  è un  cheval. 

Crinado , da  , adj.  Terme  poétique.  Che- 
velu y qui  a de  longs  cheveux . 

CrioÜo  , s.  n\.  ( krio-glio  ) Créole  , Euro «- 
pien  d* origine  né  en  Amérique. 

Criais,  s.  J-  ( kri-cice  ) Crise , effort  de 
la  nature  dans  une  maladie.  4*  Jugement 
porté  sur  une  chose,  après  un  mûr 
examen. 

(usina  , s.  m.  Le  saint-chrême. 

X Crismar,  v.  a.  Confirmer,  donner  ta 
confirmation.  C f Frapper  ; blesser  à la 
té  le. 

Gris  me  , s.  f.  (kiis-nn$-ra  ) Vaisseau 
dans  lequel  on  garde  le  saint-  chrême . 

Crisoberilo . s.  masc.  ( kri-ço-bé-ri-lo  ) 
Espèce  de  béril,  p'erre^  précieuse. 

Cri  sol  , s.  m.  (kri-çoi  ) Creuset , vaisseau 
pour  fondre  les  métaux. 

CrisoJada  > s.  J.  ( kri-ço-la-da  ) Quantité 
de  métal  fondu  que  peut  contenir  un 
creuset . 

Crisolito  , s.  m.  ( kri-çô-li-to  ) Chry so- 
it te  } pierre  précieuse. 

Crisopasio  , s.  m.  ( kri-ço-pa-cio)  Chry- 
toprase , pierre  précieuse. 

Crisupeya  , s.  f.  ( kri-ço-pé-ia  ) Art  de 
transmuer  les  métaux  en  or  ; alchimie , 

Cri'p&tuni  ,*./.(  kris-pa-tou-ra  ) Cris- 
pation de  nerfs. 
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Cnsta  y t.  f.  Terme  de  blason.  V.  Çresta. 

Cristal  , s.  m.  Cristal.  4"  Miroir.  <£  Tinnê 
poétique.  Cristal  des  eaux. 

CristsJ  tirtaro  , crime  de  tartre. 

Cristalino  , na  , adj.  Cristallin  , clair  , 
transparent  comme  le  cristal. 

Cristal  izacion , s.  / ( bris-ta-li-ça-cione  ) 
Cristallisation 

Cristalirarsc  , v.  r.  ( Lrls-ta-Ii-çar-sé) 
Se  crixtatiser  , se  congeler  en  manière 
de  cristal . 

Cristcl , s.  m.  V.  ClUtcr. 

Critica  * s.  f.  Critique  , art  de  juger  d'un 
ouvrage  d*cspt  ri.  4-  Critique , ccnr.ua 
d'une  action  , etc. 

Crjticar,  v.  act.  Critiquer , censurer. 

Critico  , s.  m.  Critique , celui  qui  exa- 
mine un  ouvrage  d esprit  peur  en  juger, 
ft  puriste  y celui  qui  affecte  la  put  été 
du  langage. 

Critico  j c a % adj.  Critique  , qui  comme 
la  crttique.  4-  Critique , qui  appartient 
i la  crise. 

Crizncja  , s.  fém.  ( krfce-nc-jca  ) Corde  t 
tresse  d'osier. 

Croccdillo,  s.  m.  Vqy.  Cocodriüo. 

Cromit u: o , ca  , adj.  Cromctiqus  % qui 
procède  par  plusieurs  semi-tons  consé- 
cutifs. 

Cronica  t s.  f y JT  Crômc©  , s.  m.  Chro- 
nique , histoire  suivant  l'ordre  des  temps. 

Crônico  , ca , adj.  Chronique  5c  dit  d'une 
maladie  qui  dure  long- temps. 

Cronicon  , f.m.  ( kro-al-koac  ) Annales 
abrégées . 

Cronista  , s.  m.  Auteur  de  chronique. 

Cronografia  , s.  f.  Mémoires-,  histoire S- 
des  temps. 

Cronogralo , J.  m.  Annaliste. 

Cronoic^a  , Sif.  ( kro-no-lo-}>a  ) Chro- 
nologie , science  des.  temps. 

CroM  gicaïucr.to  , adv.  ( kro-no-lô-jri- 
ka-men-té  ) Suivant  l'ordre  des  temps. 

Croaologico  , ca  , adj.  ( kro-no-lo-jci-ku  ) 
Chronologique  , qui  appartient  à la 
ciiroiwlogte. 

Cxonologista  y Cronologo,  s.  m.  t 

lo-Kis-ta  ) Chrvnoiogistc  , habile  dans: 
la  chronologie. 

Crotorar,  v.  act.  Se  dit  du  cri  de  la  cigo- 
gne , ou  plutôt  du  bruit  qu’elle  fait  avec 
ton  bec. 

Crucera  , s.  f.  ( krou-cé-ia  ) Naissanc. 
des  côtes  du  cheval , garrot. 

Ciurero,  s.  m.  ( krou-cé-ro)  Bras  d'utte 
nrf  d'église  en  J orme  de  croix.  4“  Crm- 
sttte  ou  croisade  , constella :iort  méridio- 
nale. 4-  Porte-croix'.  4-  Traverse,  pièce 
de  bois  mise  en  travers.  4*  Milieu  d'une 
feuille  d'impression  où  entre  l'ardillon 
des  pointures. 

Cruciata  , f.  / ( krou-cU-ta  ) Gentiane 
c noisette , plante. 

Cruciferario  , s.  m.  ( krou-ci-fé-ra-rio  } 
Porto-croix^  f . Cxnccro. 

Ü4 
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Crucifero  » f . m.  ( krou-ci-fé-ro  ) Porte- 
croix . Koy.  Crurero.  4"  Croisier  , ou 
porte- croix } sorte  de  chanoine  régulier. 

Crncilcro  , ra  , adj.  Marque  ou  surmonté 

d'une  croix. 

Crucibcar  , v.  a.  ( krou-ci-6-kar  ) Cruci- 
fier , attacher  à une  croix.  ([  f Tour- 
menter f incommoder  excessivement. 

Crucifiât  on  , s.  fém.  ( krou-ci-fik-stone  ) 
Crucifiement  , action  de  crucifier. 

Cruciüxo  , s.  m . (krou-ci-fi-ko)  Crucifix  , 
représentation  de  Jcsus-Christ  crucifié . 

Crucigero  , ra  , adj.  Voy.  Crucifero. 

Crucilio,  f.  m.  ( krou-ci-glio ) Poussette  , 
jeu  d'enfant  avec  des  épingles. 

Ciudamente  , adv.  ( krou-da-mén-td*  ) 
Crûment  , durement . 

Crndczi  . s f.  ( krou-dé-ça  ) âpreté 
d'un  finit  , etc.  (T  Rigueur  , dureté 
f Arrogance , fanfaronnade. 

Crr.dezas , pl.  Crudités  d'estomac  , indi- 
gestion 

Cn  do  » da  , adj.  ( krou-do  ) Cru  , qui 
n'est  pas  cuit.  4-  Fcrt , âpre  , qui  n'est 
pas  mûr.  -f"  Cru  , difficile  à digérer. 
-4 - Cru  t se  dit  de  la  soie  qui  nest  ni 
lavée  y ni  teinte . 4”  Cruel , dur  , sans 
pitic.  4"  Fanfaron  , arrogant.  4"  Se  dit 
d'un  apostê/ne  qui  n'est  pas  mûr. 

Â punto,  otiempo  cm  do,  au  moment  précis . 

Cntcl  , adj.  ( krouél ) Cruel  , inhumain. 
G Cruel  y fâcheux  , douloureux  y insup- 
portable. 

Cmeiuad  , s.  f.  (krouél-dad)  Cruauté. 

Cruelmente*  adv.  (krouél-mén-lé)  Cruel- 
lement y avec  cruauté. 

Crucntamcntc  , adv.  (krouén-ta-mén-te  ) 
Avec  effusion  de  sang , d'une  manière 
sanglante. 

Cruznto  , ta  , adj.  ( krouén-to)  Sanglant , 

ensanglanté. 

Cru  si  ico  , ca.  adj.  V . Pnlsatil. 

Cruxia  y s.  f.  ( kiou-ki-a  ) Coursier  , ou 
coursie  de  galère  , passage  de  la  proue 
a la  pyupe  entre  les  bancs  des  forçats. 
G Corridor  , galerie  servant  de  passage 
p oui  aller  à plusieurs  appartenons  C Dor- 
toir de  couvent.  <L  Salle  d' hôpital  $ etc. 

Cruxia  de  pii-zas  , enfilade  de  pièces  dans 
un  appartement. 

Cruxido,  s.  musc.  ( krou-jci-^o)  Craque- 
ment y bruit  d’une  chose  qui  craque. 

Cruxir  , v.  n.  ( krou-jcir  ) Craquer  , se 
dit  du  bruit  que  font  certains  corps  y eh 
sc  frottant  , ou  en  éclatant. 

Cruz,  s.  f ( kroute  ) Croix,  -f  Garrot 
de  cheval  y etc.  -f-  Blas.  cioix9  pièce 
honorable  de  l’écu. 

Cruccs  , pl.  Leviers  en  croix,  f Haccr«e 
cruccs  , être  saisi  d'étonnement  , d' ad- 
miration. g Haccrse  cruccs,  o estar 
ppr  esta  cruz  de  Dios  , être  à jeun  ; 
n avoir  pas  obtenu  ce  quon  désirait. 

Cru7<?da  , s.  f.  ( krou-ça-da  ) Croisade  y 
t i guette  contre  les  tuj.dtUts.  4*  in - 
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dulgeneet  accordées  pour  cette  gtterrev 
-f  Troupe , armée  de  Croisés- 

Cruzado  , *.  m.  ( krou-ça-do  ) Cru\ade  9 
monnaie  de  Portugal.  -F  Ancienne  mon- 
naie de  Castille.  4"  Croisé  , celui  qui 
prenait  la  croix  pour  aller  à la  Croisade • 
4-  Chevalier  décoré  de  la  croix  d'un 
ordre.  4“  Croisé , certaine  position  de» 
doigts  sur  la  guitare. 

Cruz«do,  da  , part.  p.  de  Cruixr.  -\r  Blas • 
Croisé  y chargé  d'une  croix. 

Cruzar,  v.  a.  (krou-çar)  Croiser  , mettre  9 
disposer  en  for/ne  de  croix.  4”  Croiser  9 
traverser  un  chemin. 

Cruzaise , v.  r.  Prendre  la  croix  , entrer 
dans  un  ordre  militaire . 4*  Croiser 
les  jambes  en  marchant.  Se  dit  d'un 
cheval  y etc. 

Cuajada  , s.f.  ( koua-k*>da  ) Caillé , lait 

caillé . 

Cuajadillo,  t.  m.  ( koua-ka-di-gÜo)  Etoffe 
de  scie  chargée  de  Jhurs  , Je  ramages , etc. 

T Cuajaniiento  , s.  m.  V.  Coagulacion. 

Cuajar  , s.  m.  ( koua-icar  ) Caillette  de 
veau  y d’agneau  , etc. 

Cuajar  , v.a.  et  r.  (kona-kar)  Cailler  9 
figer  y coaguler.  4"  Charger , couvrir  un 
habit  de  broderie  , etc. 

Cuajareo  , s.  m.  K.  Cuajar. 

Cuajaion  , *•  m.  ( koua-jea-rone  ) Gru- 
meau de  sang.  • 

Cuajo,  s.  m.(kcua-ko)  Lait  en  grumeaux 
quon  trouve  dans  l’estomac  des  animaux 
qui  tettent.  4-  Caille., lent  du  lait  , etc • 
4-  Ycrba  de  coajo , caillclait  ou  gallium  9 
plante. 

Cuatcquil,  s.  m.  ( koua-tê-kil  ) Mil  on 
millet  du  Mexique.  • 

Cuba  , s.  m.  (kou-ba)  Cuve  fmuid  , ton- 
neau y etc. 

Cubcba  , s.  f ( kou-bé-ba  ) Cubèbe , sort n 
de  fruit  ou  de  grain  aromatique  de» 
grandes  Indes. 

Cubero,  s.  m.  ( kou-bé-ro  ) Faiseur  de 
cuves  y etc.  Tonnelier.  À ojo  de  buen 
cubero  , à vue  de  pays  ; en  gros;  à peu 

près. 

Cube i tara  , s.  f.  V.  Cobertura. 

Cubcta  , *.  J.  ( kou-bc-ta  ) Petite  cuve 
ou  tonneau.  4"  Espece  de  seau  de  plan- 
ches très-minces. 

Cubetilla  , s.f.  dim.  de  Cubcta. 

Cubcto,  s.  m.  ( kou-be-io)  Petit  tonneau  9 

baril. 

Cabichete;  s.  m.  (kou-bi-tché-té  ) Acco- 
ter y piece  de  berdage  endentèe  entre  le s 
membres  sur  le  haut,  d’un  vaisseau. 

Cubico  , ca  , adj.  ( kou-bi-ko  ) Cubique  B 
</u»  appartient  au  cube. 

Cuoicuio  , s.  m.  V.  Ai  osento. 

CuLierta  y s.  f.  ( kou-fcici  -ta  ) Couverture  9 
tout  ce  qui  sert  à couxrir.  4”  Couverte  9 
pont  eu  tillac  de  vaisseau. 

Cu  bici lamente , adv . ( kou-bit r-ta-men-té  } 
C ouvertement , ttcrèieniêtn , en  cachette . 
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! Cubîerto , l.  m.  Couvert  ; assiette  , Ser- 

viette , etc.  pour  chaque  convive.  4"  Cou- 
vert: lieu  à l'abri  des  injures  du  temps. 
4-  Couvert;  ce  qu'un  soldat  a.  droit 
d'exiger  de  celui  qui  le  loge.  4*  Service  ; 
quantité  de  mets  servis  à la  fois. 

Cu □ il  y s.  mi.  (kou-bil)  Gîte  des  animaux. 

Cubih-tc  , s.  m.  ( kou-bi-ld-îé  ) Moule 
pour  les  petits  pâtés.  4"  Gobelet  d'esca- 
moteur. 4-  Gobelet  de  verre.  4"  Viande 
hachee  quon  fait  cuire  dans  un  moule  à 

, pâtés . 4"  Conut  à jouer  aux  dés . 

Cubiletero  , s.  masc.  ( kou-bi-lc-té-ro  ) 
Moult  Je  pâtissier.  V.  Cubi letc. 4* Grand 
gobelet  de  cuisine. 

Cubillo,*.  m.  ( kou-bi-glio  ) Petit  sceau. 
+ kspïccfde  cantharide. 

Cubiral  , [ Medida  ] mesure  d'une  coudée. 

Cübito  , s.  m.  (koa-bi-to)  Petit  seau. 
V .Cubo.+C ubitus  y un  des  os  de  V avant- 
bras. 

Cuba,  s.  m.  (îcou-bo)  Cube  , solide  qui 
0.  pour  faces  six  carrés  égaux.  4"  Cube  , 
troisième  put: s, mes  d'un  nombre  , etc. 
H-  Seau  à puiser  de  l'eau.  4*  Moyeu  de 
roue.  4*  Réservoir  f bassin  f etc.  pour 
rassembler  Veau  qui  doit  Jaire  aller  un 
moulin. 

Cubieptn  , s.  m.  ( kou-bre-pano  ) Sorte 
de  fourgon  de  pâtissier  pour  couvrir  de 
feu  les  tourtes  , etc. 

Cubrir  , v.  a.  ( kou-brir  ) Couvrir.  [ Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  ] 

Cubriot.  , verb.  rec.  Se  couvrir , mettre 
son  chapeau , etc.  4“  Se  dit  d'un  cheval , 
etc.  qui  croise  un  peu  Us  jambes  en 
• . 

Cuca  . s.  f C kou-ka)  V.  Chuta.  + Es- 
pèce de  chenille.  V.  Cuco  fl  Malt  cuca  , 
se  dit  d'un  hvmme  méchant } de  mauvais 

naturel. 

Cuca  fia  y s.  f.  ( kou  ka-gnia)  Cocagne  , 
fête  en  Italie  , dans  laquelle  on  aban- 
donne au  peuple  des  vivres  posés  sur 
un  poteau  élevé  et  graissé  de  su  fy  etc. 
C Pro  fit , avantage  obtenu  sans  peine 
ou  aux  dépens  d'autrui. 

Cucanero  , s.  masc . ( kou-ka -g  nié- ro  ) 
Homme  habile  à se  procurer  à peu  de 
frais  ou  aux  dépens  d'autrui  ce  qui  lui 
est  avantageux. 

Cucarach  , s.  f ( kou-ka- r a- rcha  ) Clo- 
porte y insecte.  Cucaracha  de  Indias  , 
sorte  a'escabot  d'Amérique . 

Cucarro  , adj.  ( kou-kar-ro  ) Nom  donné 
par  les  enfans  à ceux  d'entre  eux  que 
leurs  parais  habillent  en  moines  par 
dévotion. 

• Cochar , s.  m.  ( kou-tchar  ) Sorte  d'impôt 

sur  les  grains.  4"  Quantité  de  grains 
que  connaît  la  mesure  du  même  nom . 

Çoehar  herrera  , cuiller  de  fer. 

Cuchara  , s.  f.  (kou-tcha-ra  ) Cuiller  , 
ustensile  de  table.  4“  Cuiller  de  cuivre  , 
gtc.  pour  puiser  de  Veau  dans  un 
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cuvier  , etc.  4“  Lanterne  , instrument 
pour  mettre  la  poudre  dans  le  canon. 
4*  Ecope.  V.  Acliicador. 

Cocha  nui  a , s.  fém.  ( kou-tcha-ra-da  ) 
Cuillerée  , ce  qui  peut  tenir  dans  une 
cuiller,  üar  su  cucharada  , se  mêler 
d'une  conversation  , donner  son  avis  sans 
qu'on  le  demande. 

Cucharal , s.  m.  ( kou-tcha-ral  ) Sac  de 
cnir  à mettra  des  cuillers. 

Cucharazo  , s.  masc.  ( kou-tcha-ra-ço  ) 
Coup  de  cuilltr. 

Cucharero,  s.  m.  ( kou-tcha-ré-ro  ) Celui 
qui  fait  ou  vend  des  cuillers.  4*  Voye\ 
l.ncharétero. 

Cucharcta  , s.  f.  dim  de  Cuchara. 

/Cucbarctenr  , v.  n ( kou-tcha-ré-téar  ) 
Remuer  avec  une  cuiller  ce  qui  est  dans 
un  pot  , etc.  î Se  mêler  des  c JJ  sires 
d'autrui . 

Cocha  rete ro  , s.  m.  ( kou-tcha-rc-té-ro  ) 
Celui  qui  fait  ou  vend  des  cuillers  de  bois. 
4 •Bande  de  toi  le  y etc.  percée  de  plusieurs 
trous  où  Von  suspend  les  cuillers  -f  Frangé 
d'un  jupon  de  dessous.  V".  Enaguas. 

Cucbarica  , ilia  , iu  > s.  fém.  dim.  de 
Cuchara . 

Cucbaron  , subst.  m.  ( kou-lcha-rono  ) 
Grande  cuiller , cuiller  à pot , à ra- 
goût y etc. 

Cucbarros  , s.  m.  pl.  ( kou-tchar-rocc  ) 
Morceaux  de  planches  pour  réparer  les 
parties  d'un  vaisseau  qui  en  ont  besoin. 

Cuchicbcar  , v.  n.  ( kon-tchi-tcbéar  ) 
Chuchoter  , parler  bas  h l'oreille. 

Cûchicheo , s.  m.  ( kon-tcbi-tchoo  ) Chu - 
choterie. 

Cuchichiar , v.  n.  (kou-tchi-tchiar)  Chan- 
ter y en  parlant  de  la  perdrix. 

CucbilJa  , s.f  ( kou-tcbi-çlia  ) Couperet 
de  boucher.  4-  V.  A rcha.  4"  derme 
poétique.  Epée.  4"  Couteau  de  relieur • 
Gentc  de  la  cuchiUa  , Bouchers. 

Cuchiilad  < ,*./.(  kou-chi-glia-d?,  ) Coup 
du  tranchant  d'une  épée  , taillade  , esta- 
filade. 

CuchiIladas,pZ.  Querelle , b atterre  .-\-Tail~ 
la  des  } coupures  en  long  dans  un  habit.  * 

Cuchillar  , adj.  ( kou-ichi-gliar  ) Qui 
appartient  au  couteau , ou  qui  en  a la. 
forme. 

Cucbillazo  , subst  m.augm.  de  Cuchillo. 
4-  Coup  de  couteau . 

Cuchiltaria  , s.  f.  ( kou-rcbi-glié-ri-a  ) 
Boutique  de  coutelier  4“  Fue  , etc . , oh 
il  y en  a beaucoup.  4“  Coutellerie  , art  v 
métier  du  coutelier. 

Cuchiilero  , subst.  m.  (kou-tcbi-glié-ro) 
Coutelier  , ouvrier  qui  fait  et  vend  des 
couteaux. 

Cocbillico  , ito  , s.  m.dim.  de  Cuchillo. 

Cuchillo  , s.m.  (kou-tchi-glio)  Couteau. 
C Pointe  , çhanteau  d'étoffe  pour  élargir 
un  habit.  4“  Petite  portion  de  terre  qui 
demeure  sans  être  labourée  % lertqiipn 
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a»  bre  , une  pierre , etc . oblige  de  détourner 
la  charrue. 

CuchiUos  , pt.  Coutelas  eu  bonnettes  en 
étui  , sorte  de  petites  voiles,  -f  Les  six 
pennes  de  t'ai  h du  faucon  qui  viennent 
immédiatement  après  le  cerceau. 

Cm  lu  Ho  de  monte  , couteau  de  ch&ite. 
-4*  Pasat  a cuchillo  > passer  au  jil  de 
l'épée. 

C.uchilion  , S m.  aug.  de  CurbiUo. 

Cuchuchear  , y.  n.  ( kou-lchou-tchéar  ) 
Voy.  Cuchicbcar.  C Rapporter  ce  qui 
se  dit. 

ff  Cuchufieta  , t.  /.  ( kon-ebou-flé-tn  ) 
Plaisanterie  . pointe  , bon  mot. 

Cuclilias  [en],  adv.  ( kou-klb-gliace) 
qui  exprime  la  posture  d’une  personne 
accroupie.  Scntarse  de  cuclilias  , s'ac- 
croupir. 

Cuclillo  , s.  m.  ( kou-kli-glio  ) Coucou , 
oiseau  tCocu  , mari  dont  la  femme  est 

infideile 

Cuto  , s m.  ( kou-ko  ) Chenille  qui  ronge 
les  arbres  fruitiers.  *p  Jeu  du  coucou  , ou 
de  Cas  qui  court , sorte  de  jeu  de  cartes . 

Cuculla  fs  f.  ( knn-kcu-glia  ) Capuchon  , 
ancien  habillement  de  tête. 

Cucnrucho,  j.  m.  ( kou-kou-rou-tcho  ) 
Cornet  de  papier. 

Cudiia  , s.  f.  ( kou-dria)  Corde  de  jcnc  de 
la  grosseur  du  doigt. 

Cueùauo.  P.  Cuc  va  no 

Cuelga,  *./.  Raisins , etc.  attachés  ensemble 
pour  cire  suspendus,  -f-  Présent  qu'on  fait 
v à quelqu'un  le  jour  de  sa  naissance. 

Cue]lirrguido,da  ,a</y.(koué-gli-èr-i;hi-do) 
(lui  a ta  tête  haute  et  le  cou  rende. 

Cucilo  , s.  m.  ( koué-glio)  Cou.  -p  Collet 
de  soutane  , de  pourpoint , de  manteau. 
-p  Fraise  qu'on  portait  anciennement  au- 
tour du  cou.  Cucilo  de  camisa  , col  de 
chemise  - p Cncllo  de  rcbolla , de  ajo , etc. 
tige  d'oignon , etc. 

Cueimo  , j.  m.  V.  Tca. 

Cucaca  , s.  f (kouén-ka  ) Ecuellc  de  bois 
de  pèlerin,  -p  Orbite  de  l'atil. 

Cuenco , subst.  m.  (kouén-ko)  Sorte  de 
vaisseau  de  terre . -p  Arag.  Vase  pour 
filtrer  les  liqueurs. 

Cuenda  , s.f.  (kouén-da)  Centaine  , brin  de 
fil , etc.  qui  lie  ensemble  tous  les  fils  d un 
echeveau.  C Maarda  «in  coenda  y affaire 
embrouillée  , ou  personne  qui  n'a  point 
d'ordre. 

Cuenta  , s.f.  ( kouén-ta  ) Compte  f calcul , 
supputation,  -p  Compte , papier  cnit 
contenant  un  compte,  -p  Principal  mât 
d'une  tente.  Cuenta  con  la  cueuta  , aver- 
tissement qu'on  donne  de  prendre  garde  à 
une  chose  sous  peine  de  châtiment  ou  de 
mauvais  succès. 

A cucnta  , en  cuenta , à buena  cuenta  , à 
compte. -j- A esa  cucnta  , à ce  cnmptc-là  . 
spr  ce  pied-là.  -p  À , v pot  la  eut  nta  , 
tsipn  lis  a p pur  crises  ; à lafin.%..- p Caor, 


C U E 

6 dar  en  la  cuenta  , t*apperce^toir  fasse 
chose  ou  la  comprendre.  *p  Con  cuenta  y 
razon,  exactement. -\-Dnx  cuenta,  rendra 
compte  d’un  événement,  -p  Dar  cuenta  y 
razon  , rendre  compte  de  son  administra- 
tion -pEchar  1a  cuenta  , faire  un  compte 9 
un  calcul. + Estcinos  i cucnta  s,  manière 
de  rappeler  l'attention  des  gens  avec  qui 
on  traite  d'affaire.  -p  Hacer  cucnta  , faire 
état  , supposer,  -p  Hacer  cuenta  con  1m 
boisa  , compter  avec  sa  bourse  , ne  pas 
dépenser  au-delà  de  ses  moyens,  -p  Hacer 
cuenta  sin  la  buéspeda  , compter  sans  son 
hôte.  *p  Tcner  a cucnta  afguna  cosa  , être 
utile  , convcnablcy  avantageux. -pT oinar 
â cuenta  , prendre  à compte,  llaccrso 
cuenta.  V Haccrse  cargo. 

Cucntccica  , ilia  , ua  , s.  f.  dim.  de  Cuenta. 

Cuentccico , illo , ito,  s.m.  dtm.de  Cuento. 

Cuentista  , s.  m.  et/.  ( kouén-tis-ta  ) Per- 
sonne qui  cherche  à brouiller  les  gens  par 
ses  rapports. 

Cuento  , s.m.  ( kouén-to  ) Million  , sur- 
tout si  l'on  compte  des  inara vcdis.-pjfout 
d1  une  pi  que  , etc  .-J-Pied-droit , étaie , etc. 
-p  Conte  , histoire  faite  à plaisir.-J-  Dis- 
pute , querelle  , débat . -p  Jointure  de 
l'aile  dans  Us  oiseaux  9 C endroit  où  elle 
u plie  • 

Cuento  de  ruenre* , million  de  millions  , 
produit  d'un  million  par  un  autre.  <£  Récif 
embrouillé , araire  compliquée  , etc.  -p  A 
cuento , à propos,  «p  Es  cuento  largo , se 
dit  d'une  affaire  longue  , embrouillée, 
ff  Esc  es  cl  cuento  , c'est-là  U point , le 
nctud  de  la.  difficulté . -p  Venir  a cuento  , 
venir  à propos  , ou  convenir,  «p  Dexarse 
de  cuentos  , aller  au  fait , laisser  là  tout 
détour  , etc.  , abandonner  une  affaire  qui 
ne  nous  regarde  pas.  ff  Sermucho  cuento, 
être  de  grande  importance. 

Cuera  , s.  f.  (kouc-ra)  Vêtement  de  peau  , 
en  forme  de  surtout.  Cuera  de  ambar  , 
ce  surtout  parfumé  d'ambre 

Cuerda  9 s.f.  ( kouèr-da  ) Corde  , tortit 
de  chanvre  , etc.  *p  Corde  d' instrument. 
-p  Corde  , ligne  droite  qui  joint  les  deux 
extrémités  d'un  arc  de  cercle.  *p  Mèche 
pour  mettre  le  feu  au  canon,  -p  Chaîne 
ou  corde  de  montre. 

Cucidas  , pl.  Pieds-droits  qui  soutiennent 
les  baux  a un  navire,  -p  Flcrfs  du  corps 
humain,  2 Afloxar  la  cuerda  , lâcher  la 
main  . adoucir  , tempérer  la  rigueur  de  la 
loi.  de  la  discipline.  C A prêtât  la  cuerda, 
redoubler  de  rigueur  , de  sés’érité.  € Dar 
cuerda  , tirer  une  affaire  en  longueur • 
-p  Trato  de  cuerda  , estrapade  , sorte  de 
supplice. 

Cuerda tnente  • adv  ( kouèr-da -mén-té  ) 
Sagement , prudemment. 

Cuerdecica  , cilla  , cita  , zuela  , * fém» 
dim.  de  Cuerda. 

Cueidecito  , ta  , adj.  dim.  de  Cucrdo. 

Cucrdo  , cia.  adj.  (kouèr-do)  Qui  ml 
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dans  son  bon  sens.  4"  St ige , prudent  , 
«visé. 

Cuererico,  ito  v s.  m.  dim.  de  Cuero. 
Cuetezuclo  , s.masc.  ( fcoué-r<!-çoué-Io  ) 
V Cuerocico.  4"  Cochon  de  lait 
Cuema  , s.  f.  ( kour-na  ) l'aisseau  de 
« orne  pour  traire  les  vaches , etc.  4"  Bois 
de  cerj  ou  de  daim.  4-  Cornet , otfstjfUs 
de  corne  pour  la  chaste. 

Cuernccico  , illo,  ito  , s.  m . dim.  de 
Cucrno. 

'Cucrncznclo  , s.  m.  konèr-né-çoud-lo  ) 
V . Cuernccico.  4"  Boutoir  t instrument 
tranchant  du  maréchal. 

Cucrno  , s.  m • ( koo  r-no  ) Corne  de  tau- 
reau , de  belier  , etc.  4"  Corne  de  lima - 
çon  , antenne  de  papillon  , etc.  4-  Côté. 
Voy.  La  do.  4"  Cornet.  Voy.  Conuta. 
4“  !*oncr  los  cnernos  . faire  porter  les 
cornes  à quelqu'un  , le  (aire  cocu.  /Sobre 
eue r nos  pcmttMcia  , les  battus  paient 
l'amende. 

Cu°to  , s.  m.  (kon'5-ro)  Cuir,  peau. 
4-  Outre  à mettre  du  vin.  4~  Encuoros  , 
0 eu  cucros  vivo»  , tout  nu.  4"  Entre 
cnoro  y carne,  entre  chair  ei  cuir. 
Cuerpecico  , ciilo  , cito,  xnelo  , dim.de 
Cncrpo. 

Cncrpo  , ».  m.  ( konèr-po  ) Corps  , T dans 
toutes  les  acceptions  du  français  J. 
Cucrva  , s.  jém.  ( konèr-va  ) CqrneilU , 
oiseau. 

Cucrvcdco,  illo,  ito.».  m.  dim.  de  Cuervo. 
Coarvo , s.  masc.  (kouèr-vo)  Corbeau, 
oiseau.  4-  Corbeau  , constellation  méri- 
dionale. Cnmvo  calvo  , cormoran  , 
ciseau  pécheur.  4*  — maxino  , plongeon  , 
oiseau  aquatique. 

Cucsco , ».  m.  (.  kouès-ko  ) JS oyait  définit . 
4*  Pierre  ronde  sur  laquelle  on  place  les 
cabas  d’olives  pour  Ut  presser . 4*  Pet. 
Tirar  un  cuesco  , faire  un  pet • 
Cuesqnillo  , *.  m.  dimin.  de  Cuesco. 
Cucsta,  ».  /.  ( kouès-ta  ) Côte  , penchant 
d'une  montagne. 

À eues;  s , sur  U dos  , sur  les  épaules. 
(C  A sa  charge , sur  son  compte . C Estar 
al  pie  de  la  enesta  , commencer  une  en- 
treprise difficile.  C Ir  enesta  abaxo  , 
aller  en  décadence , déchoir. 

Oicstccica  , cilla  | cita  , zuela  , subst.  fèm. 
dimin.  de  Cucsta. 

Cueva,  ».  f.  ( koud-v-a  ) Caverne , grotte 
souterraine  , etc.  4*  Cave.  *' 
Citévano , ».  m.  ( koué-va-no  ) Grand 
panier  d'osier  pour  porter  la  vendange. 
Cuevecica,cilla  cita ,»./.  dim.  dcCueea. 
Cnevero , ».  m.  ( koud-vé-ro  ) Celui  qui 
fait  des  caves  , etc 

Cuezo  , ».  m.  ( koué-ço  ) Auge  à gâcher 
du  plate,  etc. 

Cngujada , *./.  ( kou-gou->ca-da  ) Alouette 

crêtée , ciseau • 

y CuguJii,  subst.  fém.  Voy.  Cogulla. 
CuidsUic t , illo, ito , ».  m.  dim.  de Cuidado. 
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Cnid.-do,  subit,  m.  (koui-da-do)  Soin  , 
attention.  4"  Affaire  dont  on  est  chargé , 
don:  rn  répon.t  f Estar  de  cuidado  , 
être  dangereusement  malade  , en  danger 

de  mert. 

Cuidadosameute  , adv.  ( koui-da-do-çi- 
mén-te  ) Soigneusement , avec  soin. 

Cuidado<o  « sa,  adject.  ( koui-da-do-ço  ) 
Soigneux , diligent , exact.  4-  Vigilant , 

attentif. 

Cuidar,  . a.  (koui-dar)  S>  'igner,  avoir  soin. 

Cuita  , ».  f ( koui-ta  ) Peint  , chagrin  , 
affliction . 

Cuitadico,  illo,  ito,  adj.  dim.  Je  Cuira  do. 

Cuitado  , da  , adj.  ( koui-ta-do  ) Affligé  , 
chagrin , malheureux.  (C  faible,  lôche9 
pusillanime. 

Cul  id  » tt.fi  kou-Ia-da  ) Coup  qu'on  te 
donne  en  tombant  sur  le  cul. 

Culn Utrillo  , subst.  m.  ( u-îan-t  i-glio  ) 
Capillaire  , p ante. 

Culantro  , s.  m.  ( kau-lan-tro  ) Ccriandre  , 

plante. 

Cnlata  , s.  f.  (kou-la-ta  ) Culasse  d'une 
arme  à feu.  4“  Vis  de  culasse.  <£  f ond , 
derrière  4*101 

Cu la  ta  zo  , ».  m ( kou-Ia-ta-ço  ) Coup  de 
culasse.  4*  Ccap  occasionné  parie  reçut 
d'un  fusil  en  U déchargeant. 

Culazo  , subst.  masc.  aug.  de  Culo. 

Culcujido  , ».  m.  ( kcul-kou-ci-do  ) Chose 
mal  cousue. 

Cnlcbra  , s.  f.  ( kon-lé-  ra  ) Couleuvre  % 

Reptile. 

Culebra  y nubc , le  Serpent  ou  Ophiucus  , x 
constellation  septentrionale. 

Culebrazo,  <ubst.  masc.  ( kou-ld-bra-ço  ) 
Anguiilades  qu'on  donne  dans  l' obscurité 
à un  nouveau  prisonnier  qui  ne  paye  pas 
sa  bienvenue. 

Culcbrcar  ,v.n.  ( kou-lé-brcar  ) Se  mou- 
voir comme  une  couleuvre  ,fictiller. 

Culcbi  ica  , ilia  , ita  « s.  f.  dim.  de  Culebra. 

Cu  '-brilla  ,»./!(  kou-ie-bri-gKa  ) Sorte 
de  dartre  qui  vient  au  menton  , feu 
volage.  4-  Crevasse , fente  qui  se  fait 
au  canon  tCun  fusil , etc. 

Calebrina  , subst.  fém.  ( kou-ld-bri-na  ) • 
Coule  vrine  , longue  pièce  d'artilirie. 

f Culcbro  , subst.  masc.  Voy.  Culebra. 

Colebron  , ».  m.  (kou-ld-brone  ) Grosse 
couleuvre.  C Homme  fin  et  rusé 

Calera  ,*./.(  kou-lé-ra  ) Tache  faite 
aux  drapeaux  , à la  braie  <?un  enjant 
par  ses  excrémens. 

Culero,  ».  m^(  kou-ld-ro)  Braie  d'enfant. 

4-  Boutoimqui  survient  au  croupion  des 
petits  oiseaux. 

Cnlito  | sut  t.  masc.  dim.  de  Culo. 

Culo , ».  m.  (kou-lo)  Cul.  C Cul , fond  d'un 
verre , d'une  bouteille,  etc.  Culo  de  m6ua  ,* 

»*  dit  de  tout  ce  qui  est  tres-laid  , tris- 
ridicule.  4"  Dar  coa  tl  culo  eu  tierra, 
donner  du  cul  en  terre , tomber,  f Que 
le  psgue  cl  cale  «ici  Layle,  e yo  s oy 
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e!  cnlo  dcl  frayle  1 se  dit  lorsqu  on  nous 
charge  seul  d'un  fardeau  qui  devrait  être 
partage  entre  plusieurs , par  allusion  aux 
moines  qui  se  donnent  la  discipline  pour 
les  pêches  f autrui . 

Cuir»  , s.f.  (kou.'-pa)  Faute  Fchar  la 
calpa  a otro  , rejeter  la  faute  sur  un 
antre  -p  Yo  ten^o  la  culpa  , c’est  ma 

/jü;< 

Culi  able  , adj.  ( koul-pt-blé  ) Coupable  , 

répréhensible. 

Cuip >blemc«!te  y Culpadamcnte  , adverh 
( koul-pa-ble-inen-tc  ) i)‘unc  manière 
coupable. 

Culpado,  da  , adj.  ( koul-pa-do  ) Cou- 
pable. 

Culpar,  verb.act • ( koul-par  ) Inculper , 

' accuser  d'une  faute. 

Cultaincnte  , advcib.  ( koul-ta  nién-lé  ) 
Elégamment , purement.  4*  Avec  ajfec- 
tation. 

Cultevanismo  , s.  m.  ( koul-tc-ra-nis-mo  ) 
Secte  des  puristes 

Cn  îtera  no,  na  , s ( koul-té-ra-no  ) Puriste , 
celui  qui  affecte  la  purete  du  Langage 

Cu  Itéra  no  , na  , adjcct.  Qui  concerne  le 
purisme  ou  les  puiistes. 

Cnltcna  , subst.  Jcm.  Voy . Cuîtedad. 

Cultero , *.  nu  Puriste.  Voy.  Cuiferano. 

CuitiparlUta  , adj.  ( koul-ti-par-lts-ta  ) 
Celui  qui  parle  beaucoup  et  avec  aÿec- 
tation. 

Culrivacion  , subst.  f.  Culture.  Voyt\ 
Cultura.  * 

Cultivador  , subst.  m . ( koul-ti-va-dor  ) 

t uhivateur. 

Cultiva r , v.  a ( koul-ti-var  ) Cultiver 
Li  terre  , la  labourer  , etc.  Cultivar  â 
aI>;uno  , cultiver  quelqu'un,  ménager , 
entretenir  sa  bienveillance.  -4-  — cl  ta- 
lent^ « el  ingenio  , la  memoiia  , etc.  , 
cultiver  , exercer  l'esprit,  ta  mémoire, etc. 

Cultivo,  s.  m.  (koui-ti>vo)  Culture  de 
la  terre.  Ç Culture  de  l'esprit  , des 
talent , etc.  <£  Soin  , moyen  qu'en  prend 
pour  entretenir,  augmenter  quelque  chose. 
Ç Instruction  , enseignement . 

Cuito  , subst.  masc.  ( kcul-ro  ) Culte. 

Culto,  ta  , adj.  Pur , correct  , en juirlant 
du  style  d'un  écrivain  . etc.  -p  Cultivé  f 
écLiiiéy  en  parlant  d un  peuple 9 etc • 

X Cultor  , subst.  masc . Cultivateur. 

Cdltura  , s.  J.  ( konl-tou-ra  ) Culture  de 
la  tei  re.  C Culture  des  talcns  , de  l'esprit. 
4*  Pureté  y élégance  du  style. 

Culturar  , v.  act.  ( koul-to^rar  ) Arag. 
Cultiver  la  terre.  Voy.  Ctttivar. 

Cunibc  y s.  m.  ( konm-bc  ) Sorte  de  danse 
moresque  , et  l*air  auquel  on  la  danse. 

Cnnibra,  s.  m.  ( koum-bre  ) Cime  , sommet 
a une  montagne.  <£  Faite  des  honneurs  , 
comble  de  la  fortune  , etc. 

Cumplcalos  , s.  m.  ( koum-plc-a-gnioce  ) 
Jour  anniversaire  de  la  naissance. 
Cujjipli<Uiiic*itc , adverb.  ( koum-pü-da- 


C U M 

m/n-f'?  ) Complètement  , entièrement  , 

parfaitement. 

Cumplidrro  , ra  , adj  ( koum-pli-d/*-  ro  ) 
Convenable , propre  , assorti , etc.  -f*  Qui 
doit  expirer , en  parlant  d'un  terme  9 
d'une  epvque. 

Cuinj-ljdo  , da  , adjcct.  ( konm-pïi-do  ) 
Ample  y abondant . 4*  Accompli , parfait  - 
-f-  Attentif , poli , rempli  d'égards. 

Cumplido  , s.  m.  Compliment  , paroles 
civiles  y obligeantes  , etc. 

Cinxplidor  , s m ( kouin-pli-dor  ) Celui 
qui  accomplit  , etc.  V oye\  Cumplir. 
■p  Exécuteur  testamentaire. 

Cumpüiucntar , v.  a ( koum-pli-m^n-tar  ) 
Complimenter , faire  compliment. 

f («mplimcntero  , ra  , adj.  ( koum-pli— 
méu-tc-ro  ) Complimenteur  , qui  fait 
trop  de  complimens. 

Cumpliiniciito  , *.  m.  ( konm-pli-mitm-to  ) 
Accomplissement  * exécution.  + Com- 
p liment.  V . Cunipiido.  -f  Compliment  , 
façon  , cérémonies.  4"  Complément • 
Voy.  Complcmento.  Fstar  , o ir  de 
cuinplimicnto  , recevoir  ou  faire  des 
visites  de  cérémonie.  ■+■  Etre  en  habit 
de  cérémonie. 

Cumplir  y v.  a.  ( koum-plir  ) Accomplir  , 
remplir  ses  obligations,  -f  Pourvoir  aux 
besoins  de  quelqu'un. 

Cumplir  verb.  n.  Convenir  , importer . 
+ Sujjire  Cumplir  a âo*  , être  au  jour 
anniversaire  de  sa  naissance.  -1-  — cou 
todot  , ne  manquer  à personne.  -p  — la 
palabra,  tenir  sa  parole. 

Cumulo  , s.  m.  ( kod-mou-lo  ) Tas  , mon- 
ceau. C Multitude,  quantité. 

Cuna  . s.  f.  ( kou-na  ) Berceau  d'enfant. 
+ UCtpital  des  en  fant  trouvés.  C Patrie  « 
pays  natal.  C Origine  , source , principe. 

Cundido  , *.  m.  ( konn-di-do  ) Quantité 
d'huile  , de  vinaigre  et  de  sel  qu'on  donne 
aux  bergers  4*  Ce  quondonne  aux  enjans 
pour  manger  avec  leur  pain. 

Cwndir  , v.  n.  ( koun-dir  ) S'étendre  , en 
pariant  sur-tout  d'une  tache  d'huile  -p  Se 
propager.  4"  Croître  , augmenter  de  vo- 
lume. 

Cmicia  y s.  f.  (kou-n^-ra  ) Femme  chargée 
de  bercer  l'enfant  d’un  prince  , etc. 

Cuncta  , s.  f.  ( kou-iié-ta  ) Cunette  eu 
cuvette  , fossé  pratique  dans  le  milieu 
.d'un  fosse  sec. 

Cunica  , ilia,  ira,  s.f.  dim.dcC  una. 

Cuna  ,*./.(  koi’-Rni?  ) Crin  , une  des  six 
mathincs  simples.  4"  Coin  à fendre  du 
bois  , etc.  JUeleise  de  cuiia  , s'intro- 
duire. se  glisser  petit  à petit. 

Cuüadcria  , s.f.  ( kou-Rnia-dc-ri-a  ) Com- 
pérage , affinité  spirituelle  entre  Ut 
parrain  et  marraine  d'un  enfant , et  set 
père  et  mère. 

Curiadio  , •*.  m.  ( kou-£nia-di-o  ) y Ce- 
ila-jta  , susst,  f.  Affinité , alliance  par 
mariage . 
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Cuftadico  , ca  , dilio  , lia  , dito  , t«  , 
dim . «£r  Cunado. 

Cunado  , da  , s.  ( kou-gnia-do  , Beau- 

frère  , bt'de-SÆur. 

Curiete  , s.  m.  V.  .Cubeto.  # 

Cuno  , s.  m.  ( kou-gnio  ) Coin  pour  mar- 
quer la  mormaie  , etc.  •+■  Empreinte  que 
laisse  le  coin.  Bataillon  en  triangle. 

Cupé  , ».  m.  (kou-pd  ) Carrosse  coupé. 

Cupitel  [lirardc  J , tirer  une  houle  de 
volée. 

Cnpresino  , na  , adject.  ( kou-pr^-ci-no  ) 
Terme  poétique.  Boit  de  bois  de  cyprès  , 
ou  qui  appartient  à cet  arbre. 

Cu pula,  s. J.  ( kou-pou-îa)  Coupole , partie 
concave  d'un  dôme. 

Cupulino  , ».  m.  ( kou-pou-li-no  ) lan- 
terne , sorte  de  tourelle  posée  au-dessus 
d'un  dôme.  V.  Liûterna. 

Cuquillcro,  j.  m,  ( kou-ki-glié-ro  ) Mcrc. 
Garpon  d'un  Jour  l\mnal  qui  va  chercher 
le  pain  dune  les  maisons  , et  le  rapporte 
lors  j u* il  est  cuit. 

CuquiUo , s.  m.  Coucou.  V.  Cucîillo. 

Cura  , s.  m.  (kou-ra)  Curé  de  paroisse . 
H-  Prêtre  sans  charge  d'âmes. 

Cura,  ».  J'.  Cure  , traitement  d'une  mala- 
die , d'une  plaie.  Cura  de  aimas,  charge 
d'ames  , devoir  d'un  curé  envers  ses  pa- 
roissiens -H  Encu  rester  la  cura  , exagérer 
ce  qu'on  fait  pour  autrui.  4“  Tencrcura  , 
être  susceptible  de  guérison. 

Curable  > adject.  (kou-ra-blé)  Curable, 
qui  peut  être  guéri 

Curacjou  , ».  f.  Guérison.  + Curation  , 
traitement  d'une  ma.adie  au  d'une  plaie. 

C i iu  , s.  >n.  triucha • V.  AM  6jo 

Curado  , da  , adj . ( kou-ra-Jo  ) Iortijie  , 
endurci . Beneficio  curado  , bénéfice  à 
charge  d'ames. 

Curador , ta  , ».  (kou-ra~dor)  Celui  qui 
a soin  ; régisseur  , administrateur  , éco- 
nome , etc. 

Curador  , ».  m.  Curateur  , personne  nom- 
mée pont  administrer  les  biens  d'un  mi- 
neur , etc.  -b-  Médecin.  + Celui  qui 
blanchit  des  tuiles  , qui  boucane  de  la 
viande  % etc.  V . Curar. 

Cuiaduna  , s.  f.  (kou-radou-rf-a)  Cura- 
telle . pouvoir  et  chatgc  de  Curateur. 

Cura  lie  , s.  m.  ( kou-ra-glié)  Cure  , pilule 
pour  purger  ou  curer  un  J aucun. 

CuianduiO  , s.  m.  ( kou-ran-dû-ro ) Mé- 
decin tinpyriquc. 

Curar,  v.  n.  Guérir , recouvrer  la  tante. 
V . Sa  na  r. 

Curar  , v.  a.  (kou-rar)  Traiter  une  ma- 

. ladic.  4-  Soigner  un  malade . 4*  Saler , 
boucaner  de  la  viande  , du  poisson. 
4"  taire  sécher  -de*  bois  avant  de  les 
employer,  «f*  Blanchir  dts  toiles  , du 
fil  f etc.  Ç Guérir  d*unc  passion  , d'une 
erreur  , etc.  (i  SbunéMcr  à un 

Curati vu  , v.i  , la-ti-  o ) Cu- 

ratif , propre  à guérir. 
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Curato  , ».  m.  (keu-ra-to  ) Cure , Béné- 
fice à charge  d'ames.  4“  Paroisse 

Curcuina  , »./•  ( knur-kou-ma  ) Curcuma ♦, 
souche  c ou  safran  d'Inde  ; tsira  mérita  , 
sorte  Je  tac  inc. 

Coieiia  , s.  f.  { koti-ré-gma  ) Affût  de 
canon.  4"  fût  d'arbalète.  À curcna  rasa  , 
à batterie  découverte , sans  parapet , etc. 
qui  Li  Jcjendc  ; et  Ç f s.zns  déjense  , 
sens  abri. 

Curesc.i , s f.  ( kou-rès-ka  ) Bourre  qu'on 
retire  des  chardons  à jouion  qui  ont  servi 
à ptigner  un  drap. 

Curia  , »i  f.  ( kou-ria  ) Cour  ou  tribunal 
ecclésiastique.  4"  Intelligence  , pratique 
des  affaires. 

Curial  , adj.  ( kou-ilal  ) Qui  appartient 
à la  cour  ou  chancellerie  romains. 

Curial , ».  m.  Celui  qui  a droit  de  suffrage 
aux  états.  4"  Officier  de  la  cour  ou  chan- 
cellerie romaine.  4"  Banquier  expédi- 
tionnaire en  cour  de»  Borne,  -f*  Agent , 
solliciteur  de  procès. 

Curian-t  , ».  / ( kou-ria-na  ) Grillon  , 
insecte. 

Curiosamcute  , ndv.  (fcoa-rio-ça-inén-té ) 
Curieusement,  -f"  Soigneusement.  4-  Avec 
propreté  et  élégance. 

Curiosidad  , ».  f.  ( keu-rio-ci-dad  ) Cu- 
riosité f désir  , envie  de  savoir  , etc. 
4"  Soin  qu'on  se  donne  pour  faire  une 
chose  comme  il  faut.  4~  Curiosité  , chose 
rare  et  curieuse. 

Curioso,  sa  , adj.  ( kou-rio-ço  ) Curieux , 
qui  a envie  de  savoir  , rtc.  + Propre  p 
élégant.  4-  Curieux. , digne  d'être  vu. 

Cüiruca  ,»./.(  kour-rou-ka  ) f'erdon  p 
oiseau. 

Cnrsado  , da  , adj.  ( Icour  ;a-do  ) Versé 
dans  une  science  , rompu  à un  excr* 
cice  , rfc. 

Cursar  , v.  a.  ( kour-sar  ) Fréquenter  , 
hanter.  4"  Faire  souvent  une  chose. 
4-  Faire  son  cours  d' études  dans  une  uni- 
versité. 

Cursillo,  ».  m.  dim.  de  Curso* 

Cursivo,  va,  adj.  ( kour-ci-vo  ) Itali- 
que , soi  te  de  caractère  d'imprimerie • 

Curso  , s.  m.  ( kour-ç©  ) Cours  , course  , 
carrière  , voyage , chemin.  C Cours  , 
progrès  successif  du  temps  , des  affai- 
res , etc.  4*  Cours  d'études  , 4"  Cotas  de  . 
vendre. 

Curtaciou  , ».  f.  V Aeortamiento. 

Curtidos  , f.  m.  pi.  ( kour-ti-doce  ) Cuirs 
corroyés. 

Ctirtidor , ».  m.  ( kour-ri-dor  ) Corroyeur  , 
tanneur. 

Curtiduria  , » /.  ( kour-ti-dou-ti-a  ) Bou- 
tique de  corroyeur  ; tannerie.  4"  Com- 
merce de  tannerie. 

Curtir  , v.  a.  { kour-cir  ) Corroyer  , tanner 
les  cuirs.  4-  Endurcir  la  peau  , en  par- 
lant du  soleil  ou  de  l'air.  (£  Accoutumer  t 
endurer  au  travail , etc 
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Carto  , ta , adj  Ar*g.  V . Cortey  Raton. 

Curuca  , * / V.  Curuja. 

Curuja  , subît . /I  ( kou-iou-jca  ) Sorte  de 
chouette  ou  de  hibou. 

Curva,  s.  /.  ( kour-va  ) Courbe  , 
courbe,  -f-  Courbe  de  navire. 

Curva  ton  , s.  m.  ( kour-va-îonc  ) Cour- 
bâton  y sorte  de  courbe  Je  vaisseau. 

C arvatura,  s.  f (kour- va-rou-ia)  Courbure. 

Curvilinco  , nea  , adj.  ( kour-vi-li-réo) 
Curviligne  , formé , terminé  par  des 
lignes  courbes . 

Curvo  , va  , adj.  ( kour-vo  ) Courbe  , 
qui  n'est  pas  droit. 

Cusrata  , s.  f.  ( kous-kou-ta  ) Cuscute  ou 
barbe-dc-moine , plante. 

Coiir  , y.  a.  (kou-cir)  Coudre  grossiè- 
rement. 

Cusiodia  t s.  f.  ( l:ous-to-dia  ) Garde , 
aotion  de  garder  , «c.  Voyez  Guaida. 
4-  Garde  a' un  prisonnier,  -f  Soleil  pour 
l* exposition  du  t&int- Sacrement,  -f-  7a- 
bernacle  d'autel.  + , certain 

nombre  de  maison  de  franciscains. 
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Cusîodjo,  s.  m.  ( kous-to  dio  ) Garde* 
gardien.  4-  Custode , t/crr  dignité 
che\  les  franciscains. 

Curanco  , nea  , adj.  ( kou-ta-nco  ) Cuta- 
née « qui  appartient  à la  peau. 

Cuticula  , s.  j.  (kou-ti-kou-fa  ) Epiderme  9 
première  peau. 

Cutir  , v.  a.  ( kou-tir)  Frapper  une  chose 
avec  une  autre. 

Cutis,  s.  m.  et  f.  ( koû-tice)  Peau  du 
corps  humain. 

Cuire,  s.  m.  K.  Misérable. 

Cuxa  , s.  f.  ( kou-ka  ) Porte-étendard  , 
pièce  de  cuir  attachée  à la  selle , peur 
appuyer  le  bout  a* un  étendard  , d'une 
lance , etc. 

Cuyo  , ya  , pron.  ( kouio  ) Dont  , de  qui, 
duquel  y de  laquelle. 

f Cuyo  t s.  m.  Galant  , amant  d'une 
femme. 

Cuz  , eut.  ( koucc  , koucc  ) Terme  dent 
on  se  sert  pour  appeler  les  chiens. 

Czar  , s.  m.  V.  JL ar. 

Czarina  , s.f.  Voy.  Zaritza! 
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D » quatrième  lettre  de  l'alpl aheth , et 
la  troisième  des  consonnes  : mise  devant 
un  nom  propre , elle  signi  fie  Von  ou  Doc- 
tcut  , et  lorsqu'il  y en  a deux  [ DD  1 , Je 
Doitcur  Don  , ou  les  Docteurs. 

D , est  une  lettre  numérale  qui  vaut  5oo  ; 
et  anciennement , arec  un  tiret  dessus , 
elle  valait  5ooo. 

Dab’.e,  adj.  ( da-blé  ) Facile  , faisable  , 
possible. 

Dica  , verbe  défect.  Il  n’est  usité  qu'a  la 
seconde  personne  de  C impératif  formé  de 
Da  aeâ  , ou  Dame  aeâ,  donne  ici,  donne- 
moi. 

DartàJo  « subst.  m.  Dactyle  , pied  de  vers 
composé  d'une  longue  suivie  de  deux 
brèves. 

Dietiliro,  ca  , adject.  Qui  appartient  au 
dactyle. 

Dadero  , ra  , adj.  (da-Jé-ro)  Ce  qu'on 
peut  ou  ce  quon  doit  donner. 

Dadiva  , s.  f.  Don  , présent. 

Dadivosamente,  adv.  (da-di-vo-ça*mén-té) 
libéralement  , généreusement. 

Dadivuso,  sa  , adj.  (da-di-vo-ço)  libéral  y 
généreux. 

Dado,  s.  m.  Dé  à jouer. 

Dados,  pl  Dés  % morceaux  de  fer  carrés 
qu'on  met  dans  les  canons  chargés  à car-  . 
touche. 

Dado  faiso  * Dé  chargé , pipé. 

Â una  vuciu  de  dado , en  un  tour  de  dé.  | 


Se  dit  d'un  événement  qui  dépend  du 

hasard. 

Dador  , ra  , s.  Celui  qtù  donne  ; donneur. 

Dador  . s.  m.  Celui  qui  donne  libéralement. 
Il  se  dit  proprement  de  Dieu,  -f  Tireur  9 
celui  fus  tire  une  lettre  de  change  sur 
qnelqu  un. 

D;«sa  . s.  /.  Dague  , espèce  de  poignard. 
-J-  Lit  de  briques  qu'on  met  dam  un  four 
pour  les  faire  cuire. 

Dagon  , s.  m.  augm.  de  Daga. 

Dnla  , s.  f.  Dale  , éanal  par  où  s'écoule 
l'eau  d ' une  pompe  marine. 

Dali'ador  , subit,  masc.  ( da-glia-dor  ) 
Faucheur. 

Dalle  , s.  m.  ( da-glié)  Faux,  instrument 
peur  couper  l'herbe  , etc. 

Dalmatica  y s.  f.  D al  ma  tique  , vêtement 
du  diacre  et  du  sous-diacre. 

Dama  , $.  f.  Dame,  -f-  Femme  à qui  un 
homme  fait  la  cour  ; maîtresse,  -f-  Con- 
cubine. + Dame  ou  reine  , seconde  pièce 
des  échecs,  -f  Daim. 

Dama  cortesana  , courtisane  y femme  pu- 
blique. + Jucgo  de  damas,  jeu  de  damer. 

Damascena,  s.f.  V.  Amaccna. 

Damasco  , s.  m.  Damas  , sorte  d'étoffe  de 
soie.  4-  Espèce  d'abricot. 

Damasquino,  na  , adj.  ( da-mas-ki-no  ) 
De  Damas.  Se  dit  des  couteaux  , sa- 
bres, etc.  fabriqués  à Damas. 

Damena  , s.  f.  (üà-iné-ts-u  ) Mignardise, 
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délicatesse  affectée , minauderie.  4 Scru- 
pule , faune  délicatesse. 

Da  mise  la  , j.  f.  ( da-mi-cd-!*  ) Jeune  fille 
éveillée  et  jolie  qui  se  d une  des  airs  de 
dame,  -f-  Courtisane . 

Damnable,  adj.  ( dam-ua-bl  ) Condam- 
nable. 

Damnacion  , subit,  f.  ( dam-na-cione  ) 
Damnation , punition  dts  damnés. 

Dsmnificar,  v.  a.  Nuire  , préjudicier , 
causer  du  dommage. 

Da  nebado,  da  y 047.  Bios.  Danchê. 

Dama  , * / Dante  ou  Béori  , quadrupède 
des  Indes  orientales. 

Dentelado  t da  , adj . Blason.  Dentelé. 

Danza  , s.  fi.  (dan-ça)  Danse . d Andar  , o 
entrar  on  denza  , entrer  en  danse  j s'enga * 
grr  dans  une  affaire  , djns  une  intrigue, 
f Baena  va  la  danca.  Se  dit  ironiquement 
d'une  chose  mal  concertée  , etc.  C Me- 
ter  en  la  danza  , mêler  quelqu'un  dans 
une  affaire.  C Por  donde  va.  la  danza  Y 
or)  en  sont  les  cha , quelle  tournure 
prennent-elles  ? 9 

Danzaudor , s.  m.  ( dan-ça-clor  ) Danseur. 

Danzantc  , ta  , *.  ( dan-çan-té  ) Danseur , 
danseuse  dans  les  processions  , rtc. 
4 Etourdi  , qui  veut  se  mêler  de  tout. 

Danzat , verb.  ncut.  (dan-çar)  Danser . 
4 Bouillir  y bouilUmner  , sauter. 

Sacar  ri  danzar  , convier  y prier  à danser. 

Danzarin  , s.  m.  ( dan-ça-rme  ) Danseur. 
-f-  Etourdi  y qui  se  fourre  par-tout. 

Du  fia  do  r , ra  , subit.  ( da-gnia-dor  ) Celui 
qui  nuit , etc.  V . Dafiar. 

T D.iflados  , s.  m.  pl.  J.cs  Damnés . 

Dailar,  v.  a.  ( da-gniar  ) Nuire  , causer 
du  dommage  , porter  préjudice,  -f  Offen- 
ser 9 blesser  > détruire  en  partie. 

Dafiino  , na  , adj . (da-gni-no)  Nuisi- 
ble 9 se  dit  sur-tcut  de  certains  animaux. 

Dafio  , f.  m.  ( da-gnio  ) Dommage  , />rd- 
judicc.  Dar , ô toinar  dinero  a datf  o , 
donner  ou  prendre  de  l'argent  à intérêt. 
-t*  Plana  de  dauo  , peine  du  dam. 

Danosamente , adv  J dn-gnio-ca-mén-tc!  ) 
D’une  manière  nuisible , dommageable. 

Daüoso  > sa  , adj.  (da-pnio-ço  ) Nuisible  , 
dommageable  , préjudiciable. 

VzT.vcrb.  a.  Donner,  4 Produire  y etc. 
( Vans  toutes  acceptions  du  fi  ançais.  ] 

Dar  abaxo  , tomber.  + — à correr,  a llorar  , 
à reir  , etc.  , se  mettre  à courir  , à pleu- 
rer > à rire  y etc.  4 - aguaroanos , donner  à 
laver  9 donner  de  l'eau  pour  se  laver  les 
mains.  4 - al  traste  , échouer , se  briter 
contre  un  écueil  y etc.  d Ruiner,  détruire , 
perdre , abandonner.  H à lux  , accou- 

cher , enfanter  , mettre  au  jour  , publier 
un  ouvrage.  4"  — aida  , faire  rougir  le 
fer  à la  forge,  C Pousser  , exciter  , pi-  J 
quer  d’honneur  , donner  de  C émulation. 

cnUc  y faire  place.  C Se  faire  jour 
à travers  l'ennemi  , etc.  C — color , 
colorer  , couvrir  de  quelque  prétexte.  \ 


DAR 

4 — coi» a lgnna  personne  en  tïcrra  , abat- 
tre , terrasser. #4  — con  la  pnerta  en  lo< 
ojos  , fermer  la  porte  au  ne \.  4 — consigO 
en  el  suelo  , se  laisser  tomber-  4 — con 
uno  , rencontrer  quelqu'un  que  Con  cher- 
chait. 4-  — de  cogote  , tomber  à la  rrn- 
verse.  4*  — de  «orner  , do  e*cribir  , de 
vestir  , etc.  , donner  de  quoi  manger  , 
écrire  , s'habiller  , etc.  4 — diente  cen 
dieu:  ; , se  dit  d'un  homme  dont  les  dents 
claquent  de  froid  ou  de  peur.  4*  r-  *1  ctri- 
dado  , donner  le  soin  9 charger  d'un t 
chose.  .4-  - el  Ingar  , céder  a place . 
4-  - el  pésame  , faire  un  compliment  de 
condoléance*  4“  — el  santo  , donner  Ca- 
dre y le  mot  du  guet.  + — el  liltinu*  va  te.  9 
prendre  congé  « dire  le  dernier  adieu  j ru 
mourir  j expirer.  4*  — gracias , rendre  grâ- 
ces. 4-  — grima  , effrayer.  4*  — higa  ta 
cscopeta  , rater , faire  faux  feu  , en  par- 
lant d’un  fusil,  etc.  4 — la  enhorab ■ ena, 
féliciter , faire  compliment . 4-  - U bora  f 
sonner  l'heurç  , en  parlant  d'un  horloge. 
4 — las  pascuas  , souhaiter  Us  bonnes 
fêtes  4—  la  ültima  ma  no,  mettre  là 
dernière  main  , finir.  4 — los  dias  , faire 
compliment  à quelqu'un  le  jour  de  sajfte. 
4 — niai  rato  , causer  du  chagrin  , dire 
une  chose  dure , désagréable.  4 - oidos, 
prêter  l'oreille.  4 — olor  , sentir  , avoir 
de  Codeur.  4 — pique  , détruire  avec 
violence  , ruiner  de  fond  en  comble. 
4 Faire  pic  , au  piquet . 4 — razen  , 
rendre  compte  de  ce  qu'en  a fait. 
4 - rccado , fournir  tout  ce  qui  est  ne- 
cessaire pour  une  entreprise.  4 — reradot^ 
faire  faire  ses  compliment  à quelqu'un 
4 — seüal , donner  des  arrhes.  4 — seüal , 

6 se&alc*  , manifester  ses  sentimens  . etc. 

4 senrss  y donner  des  preuves  de  ce 

qu'on  avance.  4 — tonnemo,  appli- 
quer à la  question . € l'ourmentcr , affli- 
ger. 4 — traspû  s , chanceler  , n'ètrd  pus 
firme  sur  ses  jambes.  4 - très  ucq  , pour- 
suivre avec  acharnement.  Cf—  u:ia 
ielpa  , donner  une  volée  de  coups  de  bâ- 
ton 9 etri'ler  d’importance.  4 — un»  fra- 
tenu  , faire  une  correction  fraternelle. 
4 — uua  sofrenada  , tirer  la  bride  pour 
retenir  un  cheval.  C Arrêter  , réfréner 
un  caractère  violent  , etc.  C — una  so- 
tana  , rouer  de  coups  , étriller  convne  il 
faut.  F - un  pan  como  nnas  nueces  , 
reprendre  avec  aigreur  , châtier , frapper. 

C - un  paso  , aller  en  avant  dans  u.ie  ^ 
affaire.  C - un  salto  , voler,  dérober. 
f — un  ti  nto  j manger  un  morceau 
boire  un  coup  a U hâte  , en  courant. 

C Faire  une  tentative.  4 — Un  tiemo  a 
la  espada  , dégager  son  épée  du  fourreau 
pour  s en  servir  dans  l occasion.  <£  — un 
xabon  , laver  la  t&tc , faire  une  verte 
réprimande.  4 - vocos , élever  la  voix  9 
crier  ou  appeler  quelqu'un  ; ou  encore 
exprimer  pur  quelque  « i un  sentiment,  eu , 
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4- — ▼neîtas  , tourner , st  mouvoir  en  i 
rond.  4“  — vueita  et  vino  , tourner , en  I 
parlant  du  vin.  H — xatjue  , donner  un  j 
échec  au  roi- 

Da  rse  , v.  r.  Se  rendre  au  sentiment  , sc  i 
soumettre  a la  volonté  de  quelqu'un,  j 
4*  S'adonner  à la  vertu  , à l'étude  , etc. 
Darsea  enicnder  , soupçonner  y imaginer. 

4-  — à la  vêla  , mettre  à la  voile.  H a 

merced  , se  rendre  A discrétion . 4 — a 

perros , frémir  de  rage.  H las  manos  , 

se  toucher  la  m.tin  eu  signe  d’amitié  , de 
réconciliation  ; se  donner  , se  prêter  la 
main  , s'entraider.  -J-  — por  bue no s , se 

réconcilier.  H por  vençido  , s'avouer 

vaincu.  -| — por  perdido  sc  croire  perdu. 
Dates  y toinarcs,  disputes  y altercations. 
fNo  te  de*  cuidado  , ne  t'c.nbatrasse pas  , I 
tu  me  la  payeras.  Menace  qu’on  Jait  à 
quelqu'un. 

D;*rdo  , s.  m.  Dard  , arme  de  jet. 

Darsena  , s.  /.  ( dar-sé-na  ) Ln  partie 
d'un  port  y où  l'on  caréné  et  raaoube  les 
vaisseaux. 

Data  , s.  J.  Date  d'une  lettre  , etc. 
Datant  , s.f.  Daterie  , un  des  tribunaux 
de  la  cour  de  Rome. 

Datario  , s.  m.  Datait e , officiel'  Je  ta 
cour  de  Rome  qui  présidé  à la  daterie 
Dâtil  , a.  m.  Datte  , fruit  du  palmier. 
4-  Sorte  de  coquillage  qui  a la  forme 
d’une  datte. 

Datilado  , da  , adj.  Qui  ressemble  à la 
datte  t ou  qui  en  u la  couleur. 

Dativo  y s.  m.  Datif  y troisième  cas  de  la 
déclinaison  des  noms. 

Dauco  , s.  masc.  (daou-ko)  Daucus , 
carotte  , plante. 

Dayfa  , s.f.  (da-i-fa  ) Arab.  Amie  qu’une 
autre  loge  et  régale  par  amitié . 4"  EiUe 
entretenue  , concubine. 

Daz.i  , s.  f.  Mure.  y.  Mielga.  4*  Val. 

V . Paniio. 

De  , pré v.  (de  ) 4"  Elle  est  le  signe  du 
génitif  : la  ley  de  Dios,  la  loi  de  Dieu  ; 
ou  de  l'ablatif  : vengo  de  Flaiidcs  » je 
viens  de  Flandres,  -j-  File  marque  la 
matière  dont  une  chose  est  faite  : un  yaso 
de  piata  , un  vase  d'argent  .-F  FU*  indique 
le  contenu  d’une  chose  : un  vaso  de  agua  , 
un  verre  d'eau. -F Elle  équivaut  à por.  Ex. 
De  miedo  no  pudo  respouder,  la  peur  l'e/n- 

Î'ècha  de  répondre.  Ac on.  iix.De  intento 
o hiro,  il  le  fit  avec  intention.  A desde. 
Fx.Dc  Madrid  â Tolcdo,  depuis  Madrid 
jusqu'à  Tolède.  4"  Elle  régit  l'infinitif: 
es  hora  de  caminar  , il  est  temps  de 
marcher.  4*  Jointe  à quelques  mots  , 
aile  indique  le  temps  : de  madruga  . de 
grand  matin  ; de  dia  , de  jour,  f Placée  j 
antre  deux  mots  , elle  donne  plus  de  force 
à l'expression  : la  picara  do  cscl.iva  , 
la  friponne  d'esclave.  4“  Elle  indique 
une  liaison  , une  conséquence  ; de  eslu 
*e  signe  i U suit  de  U% 
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Des  , s.f.  Terme  poét.  Deesse.  V.  Dion. 

| L)ean  , s.  m.  ( dcanc  ) Doyen  de  chapitra. 

Dcanato,  s.  m.  (dea-na-to)  Doyenne, 
dignité  de  Dcycrt. 

' Dcbalde,  adv.  y.  Balde. 

Dcbate,  s.m,  (de-ba-tc)  Débat,  con-m 
testation. 

Dcbatir  , v.  a.  ( dé-ba-tir  ) Débattre  , 
contester.  4"  Disputer  une  chose  les 
armes  à la  main. 

Dcbaxo,  adv.  (dé~ba-ico)  Sous , des- 
sous y par-dessous.  4"  — Debaxo  de  ma  do, 
sous  main  , en  cachette. 

Debclacion  . s.  fém.  ( dc-bé-la-cione  ) 
Défaite  de  l'ennemi. 

Dcbejar  , v.  aci.  (dé-bé-lar)  Vaincre, 
défaire  une  année  ; prendre  une  ville , etc. 

Dcbcr  y v.  a.  { de-bèr)  Devoir  , être  obli- 
ge 4*  H*cer  su  deber  . faire  son  devoir • 

Dcbtdamente  , adv.  ( dd-bi-da-mén-ré  ) 
Dûment , justement , convenablement • 

Debil  , adj . Debile  . faible. 

DcbiÜdad  , s.  f.  ( d -bi-li-dad  ) Débilité  , 
faiblesse  de  corpftu  d'esprit. 

Debilitacicn  , s.  f.  ( dê-bi-li-U-cione  ) 
Débilitation  , affaiblissement. 

Debiiitar , v.  a.  ( dé-bi-li-tar  ) Débiliter  , 
rendre  debile.  Ç Debiiitar  las  luerzas  dcl 
euemir.o  , affaiblir  les  forces  de  l'ennemi 
en  les  divisant  , etc . 

DebiJincute,  adv.  ( dc-bil-mén-té  ) Dé - 
bilemmt  , faiblement. 

Debito  , s.  m.  V.  Deuda. 

Dibito  conjugal  , devoir  conjugal. 

Dcbo  y s.  m.  ( dé-bo  ) Outil  de  mégissier. 

Décadn  , s.  m.  Décade  , »c  dit  des  livret 
d'une  histoire  comptés  par  dixaines. 

Dccadcucia  , s.  fcm.  ( dt-ka -dén-cia  ) 
Dccadcnce  , commencement  de  la  ruine 
d'un  empire  , etc. 

Dccaer  , v.  n.  ( dc-kaèr  ) Déchoir  , tomber 
dans  un  état  moins  bon.  4"  Dériver  , en 
parlant  d'un  vaisseau . % 

Decampar  , v.  a.  ( dc-kam-par)  Deca/n— 
per , lever  le  camp. 

Decanato  , s.  m.  ( dé-ka-na-to  ) Dècanat  9 
emploi  , dignité  de  doyen  d'un  corps. 

4-  y.  Dcanato.  t 

Dccano  y s.  m.  ( dé-ka-no  ) Doyen. 

Dccantar  , v.  a.  ( dé-kan-tar  ) Publier  , 
célébrer  , exalter.  4"  Incliner  , pancher  , 
faire  perdre  à une  chose  son  à-plomp. 

Deceinvirato  , s.  m.  ( de-cém-vi-ra-to  ) 
Deccmvirat . 

Dcccmyiro,  s.  m.  ( dé-cém-vi-ro ) Dé- 
cemvir y magistrat  de  Rome. 

Deceua  , s.  J.  (dê-cé-na  ) Dixainc.  4"  Ac- 
cord compose  de  l'octave  et  de  ta  tierce, 

Dcccnal  , adj . ( dé-cc-nal  ) Décennal, 
qui  dure  ou  qui  revient  tous  les  dix  arts. 

Deicnario  y Detcnal , adj.  ( dé-cé-na-no) 

Sc  dit  du  nombre  de  dix. 

Dcccuario  , s.  m.  Dixain  , chapelet  com- 
pose de  dix  grains. 

Dcc^acia  , s.  J.  ( dé-ccu-cia  ) Décence , 
bienséance  « 
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liens/ An  ce , honnêteté  extérieure , pudeur , 
mocstie. 

Docender  , etc.  V.  Descender  , etc. 

Dcccaio  , s.  m.  (dc-cé-nio)  Espace  de 
c lix  ans. 

Dcceno  , a*  , adj.  ( dé-cé-no  ) Qui  appar 
tient  au  nombre  de  dix  , dixième . 

Decentar  , v.  a.  (dé-cén-tar)  Entamer 
un  pain  , dépecer  un  mouton  , «c. 

Deceu  arsc  , v.  r.  S'entamer,  s'écorcher  t 
en  parlant  d'un  malade. 

Décent  - , adj . ( dé-cén-té  ) Dé  ent  , 
honnête  , /urte  , convenable  , modeste 

Deccutcmente  , adv  ( de-cén-tc-nién-té  ) 
Décemment. 

Dechado  , s.  m.  (dé-Scha-do)  Modèle  , 
exemplaire  , patron.  + Canevas  dessine 
peur  faire  de  la  tapisserie. 

Decitde  , adj.  ( dé-ci-blé  ) Qui  veut  se 
dire  , no  es  de  cible  esto  , cela  nest  pas 
croyable . 

Decidero  , ra  , adj,  ( dé-ci-dé-ro  ) Qui 
peut  te  dire.  . • 

Deridir,  verb . &•  (dé-ci-dir)  Décider , 

résoudre, 

Decidor  , ra  , s.  ( dé-ci-dor  ) Celui  qui 
parle  avec  grâce  et  élégance  g beau 
diseur. 

Décima  , s.f.  Dizain  , stance , etc.  com- 
posée de  dix  vers,  V . Diezino. 

Décimal  , adj.  ( dé-ci-mal  ) Décimal  ? 
qui  concerne  le  nombre  de  dix.  + Qui 
appartient  aux  dixittes.  _ 

Décmio  , raa  , adj.  Dixième  , nombre 
ordinal . Decimotercio , etc.  treizième, etc . 

Decir  , y.  a.  ( dé-tir  ) Dire,  -f  Assurer  , 
persuader.  •+•  Dire  , marquer  , exprimer  , 
en  parlant  dam  livre  , etc. 

Decir  de  repente,  faire  un  impromptu. 
-f-  Digo , digo  1 Marâtre  de  rappeler 
quelqu'un  qui  nous  quitte  ; un  mot , 
écoute\. 

Decision  , f ( dé-ci-cione  ) Décision , 
avis. -b  Décision,  jugement  rendu  dans  une 
affaire. 

Doc  iji  vam  onte  ,adv . ( dé-ci  -ci  - va-mén-té) 
Décisivement  t d'une  manière  dé-  i s ive. 

Ddcûivo,,  va  ,'adj.  ( dé-ci-ii-%*o  ) Dieisif, 
qui  décide. 

Dcclamacion  , s.  fi.  ( dé-kla-ma-cione  ) 
D é dama  tic  n , discours  prononcé  en  pu- 
blic. + Eloge  9 louante  % vancg^  que. 

Declnmador  , subst.  m • dé-kla-raa-dor  ) 
Déclamateur , orateur. 

Dccbmar,  v.  n.  (dé-kla-mar)  Déclamer , 
réciter  à haute  voix.  -+*  Déclamer  contre, 
invectiver  , Ub.rr.tr. 

Declamatorio  , ria  , adj.  ( dé-kla-ma- 
to-rio  ) Déclamatoire. 

DorUracion  , s.  fèm.  ( dé-kla-ra-cione  ) 
Déclaration  , explication , éclaircis- 
sement. -f  Déclaration  , déposition 
juridique. 

Déclaré damente  , adv.  ( dé-kla-m-da- 
jnén-té  ) Clairement  , manifestement . 
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Declarsdor,  *.  rn  ( dé-kla-ra-dor  ) Celui 
qui  déclare  , explique  , Interprète. 

Dcclar.tr,  v.  a (dé-kla-rar)  Déclarer, 
manifester  ? faire  connaître,  -f-  Expli- 
quer , éclaircir.  + Décider  , prononcer  % 
juger.  Dé  larcr  , déposer  en  justice. 

Decbrarse  , v.  r.  Sc  dèciarcr  pour  quel- 
qu'un , embrasser  son  parti. 

Dcclanr<e  a algaua  perdons  , s'ouvrir  à. 
quelqu'iui  , lui  communiquer  ses  desseins. 

DeclaratoriOj  ria,  adj.  ( d-  kla-ta-to-rio ) 
Déclaratoire  , qui  déclare  , qui  ex • 
pli  que. 

Déclinable  , adj.  ( dé -kl i-  a- blé  ) Décli- 
nable , qui  peut  se  décliner 

Decliimcion  , r.  /.  ( dé-kli-na-cionc  ) 
Penchant , pente.  G Déclin  , décadence . 
-4-  Déclinaison  des  noms.  C Déclinaison 
d'un  astre  , etc. 

Déclinant*  , adj.  (dé-kli-nan-té)  Se  dît 
en  gnopionique , d'un  mur,  d'un  cadran 
qui  décline. 

Declinar,  r.  n.  (dé-kli-nar)  Pencher 
d'un  côté  plus  que  d’un  autre.  C Décliner, 
déchoir  , pencher  vers  sa  fin.  C Dégéné- 
rer , s' abâtardir . Declinar  la  calentura  , 
être  sur  son  déclin  , en  parlaut  de  l* 
fièvre.  • 

Declinar  , v.  a.  Décliner  , faire  passer  un 
nom  par  tous  ses  cas. 

Dcclidar  jurisdiccion  , décliner  une  juri- 
diction , ne  vouloir  vas  la  reconnaître. 

Declinatoria  , s.  fèm.  ( dé-kii-na»to-ria  ) 
Déclinatoire  , demande  en  rem  ci  dk 
juridiction • 

Declinatorio  , ff  m.  ( dé-kli-na-to-rio  ) 
Déclinatoire , instrument  pour  trouver 
la  déclinaison  d'un  mur. 

Déclive  y Dcclivio  , s.  m.  ( dé-kli-vé) 
Penchant , pente  d'un  terrain , ou  + ce 
terrain  lui-même. 

Dcclividad  , s.f.  ( dé*dtU-vi-dad)  Incli- 
naison y pcr.ee. 

Dccoccion,  S.  f.  ( dé-kok-cione)  C’ocriqn  , 
sur-tout  en  parlant  de  celle  des  aliment 
dans  i' estomac. 

Decoracion , s.f  ( dé-ko-ra-cionc)  Décès- 
ration  »,  ornement.  + Décoration  de 
théâtre. 

Dccorar,  v.  a.  (dé-ko-rar)  Décorer  j 
orner  , embellir.  4-  Décorer  , illustrer  f 
en  ourlant  d'un  titre  % d'une  diguiié. 
+ Hériter  par  coeur  une  leçon  , un  dis - 
cours , etc. 

Dec oro.  s.  mate,  (dé-ko-ro)  Honneur  9 
égard  , respect  quon  doit  à quelqu'un. 
-f  Circonspection  y gravité  , dignité  dans 
le  maintien , etc • 4"  Décence  , modestie  , 
pudeur. 

Dccorocairente  , adv.  ( dé  - ko  - ro  - ça  - 
mén-té  ) Décemment  ; avec  respect , 
égard , bienséance. 

Decremonto  , s . masc.  (dé-kré-mén-to) 
Diminution  » déchet , déclin. 

Dtcrcj  itar  , y.  a . ( dé-kré-pi-tax  ) Faite 
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décrépiter  un  tel  ; le  calciner  jusqu'à  et 
qu'il  ne  pétille  plus. 

Dec  répi  to,  ta  , ad) . (dé-kré-pi-to  ) Décré- 
pit , extrêmement  vieux  , au  propre  et 
au  figuré. 

Derrepitud  , s.  f.  ( dé-kré-pi-toad  ) Dé- 
crépitude , extrême  vieillesse. 

.Décrétal  , s.  f.  ( de>kré-tal  ) Décrétale  , 
lettre  (T  un  pape  pour  faire  quelque  règle- 
ment . etc. 

Dccretales  , pl.  Le  recueil  des  décrétales . 

Décréta]  , adj.  Qui  appartient  aux  décré- 
tales. 

Décrétai-,  v.  a.  (dé-kré-tar)  Décider  , 
résoudre  , déterminer,  -f*  Décréter , dé- 
cerner un  décret. 

X JJecrerista  , t.  m.  Commentateur  , in- 
terprète du  décret  de  Gratien.  V . Decrcto. 

Dec reto  , s.  m.  ( dé-kré-lo  ) Décret , ordre , 
ordonnance  , décision  , détermination. 
-h  Décret  y corps  de  droit  canon  , com- 
posé par  Gratien. 

Dccretos  de  taxon  , réponses  faites  dans 
les  tecrétaireries  aux  mémoires , etc. 
qui  y sont  présentés  , sans  en  rendre 
compte  au  roi  ni  aux  tribunaux. 

Decrctorio  , ria  , adj.  ( dè-kré-to-rio  ) Se 
dit  des  jours  où  Von  peut  juger  d'une 
maladie • 

Decubito  , s.  m.  ( dé-koü-bi-to  ) Trans- 
port de  la  matière  morbifique  <f  une  partie 
du  corps  dans  une  autre. 

Docuplft  , pla  , adj.  ( dé-kou-plo)  Décu- 
ple , dix  fois  plus  grand. 

Decuria  , s.  J.  { dc-kou-ria  ) Décurie  , 
troupe  de  dix  soldats,  etc.  che\  les  anciens 
Romains.  4*  Nombre  de  dix  » écoliers 
subordormes  à un. 

Decnriato,  f.  m.  ( dé-kou-ria-to  ) Chacun 
des  écoliers  compris  dans  une  décurie. 

Decurion  , s.  m.  ( dé-kou-rione  ) Décu- 
rion  , officier  Romain  à la  tête  d'une 
décurie.  4"  Officier  revêtu  dans  les  co- 
lonies Romaines  d'une  dignité  semblable 
celle  de  consul,  -f*  Écolier  chargé 
de  donner  leçon  à dix  autres. 

Decnrsas  , s.  f.  p.  ( dé-kour-sacc  ) Rio. 
Arrérages  de  cens. v • 

Decurso,  s.  m.  (dé-kour-so)  Cours , pro- 
grès successif  du  temps  . du  mouvement. 

Dedada  ,S.f,  ( dé-da-da  ) Ce  qu’on  prend 
avec  le  doigt  d'une  sauce  , etc.  pour  la 
goûter. 

Dcdal , s.  m.  ( dé-dal  ) Dé  à coudre. 

4-  Petit  verre  à boire. 

Dedicaeion  , subst.  f.  { dé-di-ka-cione  ) 
Dédicace  , consécration  , etc. 

Dedicar  , yerb.  a.  (dé-di-kar)  Dédier, 
4-  Destiner  , appliquer  à quelque  usage. 
4-  Dédier  un  livre  , un  ouvrage  à quel- 
qu'un. 

Pedicarsc  4 alguna  cosa  , se  dévouer  , ' 
t'adonner  fortement  à quelque  chose • 

Dedicatoria  , subst.  f.  ( dé-4i-Jta -(o-fU  ) 
f pitre  didicqtqjrq. 
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Dedignar  , v.  a.  ( dé-dig-nar  ) Dédaigner  } 

j mépriser. 

I Dcdignarso  , v.  r.  Dédaigner , ne  pan 
daigner. 

Dcdil,  §.  m.  ( dé-dil  ) Dé  et  dçigticr. 

Dedillo  , s.  m dim.  de  Dedo. 

Dedo,  s.  m.  (dé-do)  Doigt.  4“  La  qua- 
rante-huitième partie  de  la  rare  Castil- 
lane, c'est  à peu  pris  un  pouce. 4"  Doigt  9 
petite  portion  d*unc  chose.  Dedo  anular  , 
doigt  annulaire  , le  quatrième  de  la  main. 
4"  — de  en  medio  , doigt  du  milieu. 
4“  — indice  , doigt  index,  -f-  — meiique  9 
le  petit  doigt.  4 — pulgar  » /e  pouce • 
f Marna rse  cl  dedo  , se  dit  d'un  im- 
bé cille , d'un  idiot,  g Tener  cinco  dedot 
en  la  raino  , valoir  autant  qu'un  autre  t 
ne  lui  céder  en  rieii. 

Deduccion  , s.f  ( dé-douk-cione  ) Action 
de  conclure  , d'inférer.  4"  Déduction  t 
soustraction  , rabais  4"  Progression  des 
six  tons  de  la  gamme  , tant  en  montant 
qu'en  descendant. 

Deducir  , v.  a.  ( dé-dou-cir  ) Conclure  , 
inférer.  4*  Déduire , raconter  au  long 
et  par  le  menu.  4"  Déduire  , rabattre  , 
soustraire. 

f Defeccion , *.  f.  Défection  , désertion  , 
révolte . 

Defectible  , adj.  ( dc-fék-ti-blé  ) Qui 
peut  manquer. 

Defcctivo  , va  , adj.  ( dé-fék-ti-vo  ) 
Défectueux  ? imparfait.  Verbo  defcctivo, 
verbe  déjcctij. 

Defccto  . s.  m.  ( dé-fék-to  ) Défaut  , 
imperfection. 

Defectuosamcnte  , adv.  ( dé-fék-touo-ça- 
mén-té)  Défectueusement . 

Dcfectuoso , sa  , adj.  ( dé-fék-touo-ço  ) 
Défectueux  , qui  a des  défauts. 

Defcndedor  , s.  m.  V . Dcfeasor. 

Defender  , v.  a.  ( dé-fén-dèx)  Défendre, 
protéger  , garantir.  4-  Défendre  , pro- 
hiber , interdire.  4*  Défendre  , soutenir 
la  cause  de  quelqu'un  , une  opinion. 
Defender  conclusiones  , un  acto  , sou- 
tenir une  thèse. 

Dcfenecimionto  , t.  m.  ( dé-fé-né-cî- 
mién-to  ) Arag.  Arrêté  de  compte. 

Detensa  , s.  f.  ( dé-fén-sa  ^ Défense  , ac- 
tion ou  moyen  de  se  défendre.  4* Défense  , 
appui  , protection.  4"  Défense  , prohi- 
bition. 

Dcfensas,  défenses  , bouts  de  câbles  qu' on 
laisse  pendus  le  long  d’un  navire  , pour 
empêcher  que  la  chaloupe  ne  Vendons 
mage  en  le  choauant. 

Defensable,  adj  (dé-fén-sa-Llé  ) Q ui  peut 
se  défendre  , qui  est  en  état  de  résister • 

Defension,  s.  f V.  Dcscargo. 

Defensivo,  r m.  ( dé-fén-ti-vo  ) Défense  , 
garantie  , sûreté.  4-  Déjensif , remède 
topique  qui  empêche  l'inflammation. 

Defensivo  , va  , adj  Déjensif , fait  P£tir 
la  defensg.  ~ 
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Defontor  , ra  , s.  ( dé-fdn-tor  ) Dèfen- 

% seur,  protecteur.  + Avocat  nommé  par 
le  juge  pour  défendre  la  coûte  d'un 
criminel  , etc • 

Defensorfa  ,#./.(  dd-fdn-so-ri-a  ) Mi- 
nistère d’un  avocat  nommé  défenseur . 

Defensorio  , subit,  m.  ( de  en-so-rio  ) 
Factum  , mémoire  # #tc. 
défense  d'une  cause  , manifeste  pour  la 

Doferento  » s.  m.  ( dd-fé-rca-td  ) Cercle 
déférent  , qui  , da/u  le  système  de 
Ptoloméi  p porte  la  planète  avec  son 

% ipicyclt. 

Del  ir , v,  n.  ( dd-fé-rir  ) Déférer  , 
céder  9 condescendre.  + Donner  , céder 
une  partit  de  son  autorité , etc. 

Defida  ion  , s.  f V.  Fealdad. 

Dcfinicion  , s.  f.  ( de  U ni-cione  ) Défi- 
nition , explication  de  la  nature  d'une 
chose,  r Définition  , décision  , règlement. 

Dehnicioncs  , pi.  Statuts  d’un  ordre  mi- 
litaire. 

Definidor  , s.  m.  Celui  qui  définit , qui 
décide  % etc.  K.  Définir,  -f  Définiteur, 
titre  de  dignité  dans  quelques  ordres 
religieux . 

Définir  , v.  a.  ( dé-ü-nir  ) Définir  , 
expliquer  la  nature  d'une  chose,  -h  Dé- 
finir , décider  , statuer. 

DeimiltTantOnre  , adv.  ( dé-6-ni-d-va- 
mdn-td  ) Definitivement. 

Définit  iao  . Ta  , ad  fi  ( dé-fi-ni-ri-vo  ) 
Définitif  m 

Dchnitorio , r,  m.  ( dé-fi  ni-to-no  ) Défi- 
nitoire y chapitre  tenu  par  les  principe* 
officiers  d’un  ordre  religieux.  -+■  La  salle 
oà  il  se  tient. 

X Dofluxo  t s.  m • Fluxion , écoulement 
d'humeurs. 

De  forma , adv.  V.  Forma. 

Déformation  , s.  f.  ( dé-for-raa-cion®  ) 

' Altération  dans  la  forme  extérieure. 

X Deformador  f s.  m.  Celui  qui  déforme , 
qui  défigure  y qui  rend  difforme. 

X Deformir  , v.  a.  Déformer  > défigurer , 
rendre  difforme. 

X Do  forma  torio  , ri  a , aiject • Qui  défi- 
gure y etc.  V.  Déforma  r. 

Déformé  f adj.  ( do  for-md  ) Difforme  , 

' laid. 

Deformidad  . s.  f.  ( dé-fer-ini~dad  ) Dif- 
formité y laideur. 

Defraudacioo , f.  f ( dd~ftaoa-da-ciono  ) 

Usurpation , fraude. 

Defraudador  , s.  m.  ( dd-fraou-da-dor  ) 
Usurpateur  du  bien  d'autrui. 

Dafraudar  3 r.  a.  ( dd-fraou-dar  ) Usur- 

Jer  , frauder.  C Troubler  un  plaisir  , 
ter  le  repos  , etc. 

Defatta  , adv.  ( d foud-ra  ) Dehors  9 
en  dehors  , par  dehors. 

Degeneracion  , s.f.  ( dd-jcd-nd-ra-cione) 
Action  de  dégénérer  9 etc.  Voy.  Dege- 
narar. 

Dejeaatar , f.  n.  ( Ai- pé-ni-m  ) Dégs- 
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nérer , f abâtardir  , se  détériorer.  + Dé- 
choir de  son  état , etc.  + Se  dit  t en 
peinture  , d'usie  Jtgurc  que  la  perspective 
J ait  paraître  tout  autre  quelle  nest. 

Degoilacion  , s,  f.  ( dego-glia-cione  ) 
Décollation. 

Dagoiiauero  , s.  m.  ( dd-go-glia-dd-ro  ) 
Le  gosier,  -f-  hchajaud  sur  lequel  on 
tranche  la  tète,  -f-  L'endroit  où  l on  tue 
le  bétail.  + La  place  de  l'orchestre  la 
plus  proche  du  théâtre. 

Degolla  or  } s.  m ( dé-go-glia-dor)  Celui 
qui  décapite  , qui  égorgé. 

Degolla  dura  ; s.  f.  ( dê-go-glia-doa-ra) 
■Blessure  faite  a la  gorge  ou  au  cou. 
•fi  Abreuvoir  y intervalle  laissé  entre  les 
joints  des  pierres  ou  des  briques  pouf 
y J lire  entrer  du  mortier,  -f-  Echancrurê 
d une  étoffe  , coupure  faite  en  croissant 

Degolla  r , y.  a.  ( dé-go-gliar  ) Décoller  , 
décapiter  -fi  Egorger.  + Renverser  % 
ruiner  , détruire  , au  propre  et  au  figuré. 
4*  Abattre  une  voûte  , en  détruisant  les 
arceaux  sur  quoi  elle  porte. 

Dégradation  ft.fi  ( do-gra-da-cione ) 
Dégradation  , etc.  ~fi  Diminution  gra- 
daelle  des  figures  d’un  tableau  en  rauon 
de  leur  éloignement. 

Dégrada  r , y.  a.  ( dé-gra-dar  ) Dégrader  9 
destituer  d un  grade  , d'une  dignité,  etc. 
-f  Dégrader  t dépouiller  un  ecclésiasti- 
que criminel  des  marques  de  son  ordre - 

Deaoello  , *.  m.  ( dd-|6ud-glio  ) Action 
• couper  la  gorge  ou  le  cou. 

+ f*rtie  la  plus  étroite  d’une  chose  l 
goulot  de  bouteille  . etc. 

De  fi  es  a , s.  f.  ( dé-é-ça  ) Pâturage  d 
pacage , pâtis.  Dehesa  concejil,  pâtu- 
rage coinmun  appar.enant  à la  com* 
munauté. 

Dchesar  tjv.  a.  (dd-d-çar)  Mettre  un* 
terre  labourable  en  pâturage 

v Dehesoro , s.  m.  Cxardc  de  phturaget . 

Deicida  , s.  m.  (dei-ci-da  ) Déicide  , se 
dit  des  juifs  qui  condamnèrent  J.  C.  k 
mon  y et , par  extension  , de  leurs  des- 
cendant. 

Deicidio  , *.  m.  C d ;i-ci-dio  ) Déicide 
homicide  commit  en  la  personne  de  jV.  S 

tleidid  , t.  f.  { déi-dad  ) Divinité  , «• 

sence  , nature  divine. 

Deificacion  , subit  ■ f.  ( ddi-fi-ka-cion.) 
Déijication , apothéose. 

Dei&car  , y.  a.  ( déi>fi-kar  ) Déifier, 
meure  au  rang  des  Dieux.  + Unir 
l’homme  à la  divinité  , ce  qu’opère  , 
par  participation , le  sacrement  de  l'Eu- 
charistie. 

Deifico,  ca  , adj.  Divin. 

Del , article  du  génitif  masculin  , forint 
par  contraction  des  mots  de  et  el. 

Delacion  ? s.f.  ( dc-la-rionc  ) Délation  , 
accusation  , dénonciation . 

Delantal , (.  m.  V.  Devantal. 

DeUatû  , 'adv.  ( dd-lan-td  ) vivant  ; 
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devant  , auparavant . + Vivant  , m 
présence. 

Drlantcia  , s.  /.  ( dé-Ian-fé-ra  ) Vevant  , 

{'artic  anterieure  d'une  chose.  * f Coger 
a de l.i niera  , prendre  , gagner  les 
devons. 

Deiantcro  , ra  , ad j.  ( dé-lan-té-ro  ) Qui 
est  ou  qui  va  devant. 

De!  anteto  , s.  m . Postillon  d'une  voiture 
a quatre  chevaux. 

DclasoJré  , s m.  ( dé-la-sol-ré  ) Cin- 
quième note  de  la  gamme  de  Guy  Arctiru 
Delatab’e  , adj.  ( de— la— ta— hlé  ) Digne 
d'être  déféré  , dénoncé  en  justice. 
DeUrar  , v.  a.  ( dé-la-taî  ) Déférer  , dé- 
noncer en  justice. 

Deiator  , s.  f.  ( dé-Ia-tor  ) Délateur  , 
dénonciateur. 

Deircuble  , adj.  y.  Deîeytable. 
Delcclaciou  , s.  f.  V . De  le  y te. 

Delectar  , v.  a.  V.  Deleytar. 
fr  Dck-cto , s.  m.  Choix  , élite . 
Delegacion  , subst.  f . ( dc-lé-ga-cione  ) 
Délégation  , substitution  de  juridiction  , 
d'autorité  , etc. 

DélegaJo  , s.  tn.  ( dé-Ié-ga-do  ) Délégué  , 
qui  exerce  une  juridiction  par  com- 
mission. 

Delegar  , v.  a.  ( dé-îé-gar  ) Déléguer  , 
substituer  , commettre  , députer. 
Deletreador  . s.  m.  ( dé-ie-trea-dor  ) 
Celui  qui  épi^e. 

Delctrear  , v.  a.  ( dé-Ié-tréar  ) Epeler  , 
assembler  les  lettres  pour  en  former  des 
syllabes.  (£  Deviner , conjecturer , au- 
gurer. 4-  Connaître  9 examiner  , sonder 
ce  qui  est  obscur.  • 

Deleviable,  adj.  ( dé-léi-ta-blé  ) Délec- 
table. 

Deleytacion  , s.  f.  ( dé-léi-ta-cione  ) 
Délectation  , plaisir  savouré  avec  ré- 
flexion. 

Deleytar  , v.  a.  et  r.  ( dé-léi-tar  ) Dé- 
lecter , divertir  % réjouir. 

Deleyte  , s.  m . ( dé-léi-té  ) Plaisir , 
volupté  y délice.  Daleyte  scnsual , plaisir 
des  sens. 

Delcytcsanirnte  , adv.  ( dé-léi-to-ça- 
men-ié  ) Délicieusement , avec  délice. 
Deleytoso , sa  , adj.  ( dé-lei-to-ço  ) Déli- 
cieux . agréable. 

Delctnable  , adjcct.  ( dé-lèce-na-blé  ) 
Glissant. 

I>liin  , subst  m.  ( dél-fine  ) Dauphin  , 
poisson  de  mer.  «4-  Dauphin  , jils  aîné 
des  rois  de  France,  -f-  Dauphin  , cons- 
tellation boréale. 

jg  Delgadainentc  , adv.  Délicatement  , 
d'une  manière  déliée  £ Ingénieusement , 
subtilement,  finement. 

Delgade*  y V Delgadeza  , s.  f ( dél-ga- 
dècc  ) Qualité  de  ce  qui  : t délié  j 
délicatesse  d'un  ouvrage  % etc.  C Finesse, 
subtilité,  vivacité  d’esprit. 

Dalfadùo , ta  , Adj.  dim.  de  Delgado. 
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Delgado  , da  , adj.  Délié  , menu  , délicat: 
4-  Petit,  mesquin.  C Fin  , rusé  , subtil • 
Deliberacion  , s.  f.  ( dé-li-bé-ra-cionc  ) 
Délibération  , consultation.  4"  Délibé- 
ration . résolution. 

Ddiboradamentc  , adv.  ( dé-li-bé-ra-da- 
men-té  ) De  propos  délibéré  , de  dessein 
prémédité. 

Dclibcrar  , V.  n.  ( dé-li-bé-rar  ) Déli- 
bérer , examiner  , consulter. 

Dehbcrar  , v.  a.  Délibérer  , résoudre , 
déterminer. 

Dehbcrativo  , va  , adj.  ( dé-li-bé-ra- 
li-vo  ) Qui  appartient  à la  délibération 7 
délibératif. 

Dciicuda  mente  , adverbe  ( dé-li-ka-da- 
mén-té  ) Délicatement  , voluptueuse- 
ment , mollement. 

Deiicadci  , t.  f.  ( dc-li-ka-dèce  ) Déli- 
catesse , faiblesse  de  tempérament.  Ç Dé- 
licatesse . goût  difficile  à contenter. 
4~  Délicatesse  , douceur  , suavité* 
4-  Délicatesse , mollesse  , nonchalance . 
Deliradcza  , subst.  f.  ( dé-li-ka-dé-ça  ) 
Suavité  , bonfte  odeur.  4“  Délicatesse  9 
qualité  d'une  chose  déliée  , fine  , bien 
travaillée.  £ Délicatesse  , subtilité  9 
finesse  de  l'esprit  , circonspection. 
Delicado  , da  , adj.  ( dé  li-ka-do  ) Dé- 
licat. [ Dans  toutes  les  acceptions  da 
français.  ] 

Dclicia  , subst.  f.  ( dé-li-cia.)  Üélice  9 
plaisir  f volupté. 

Deliciarsc  , v.  r.  V.  Deleytarse. 

Déiiciosa mente,  adv.  ( dé-li-cio->a-mén-té ) 
Délicieusement. 

Delicioso  , sa  , adj.  (dc-ü-clo-90 ) Déli- 
cieux , agréable  , exquis 
Delincacion  , subst . f Delincamento  y 
Delineamiento  , s.  m.  (dé-Ji-nea-cioue  ) 
Premier  crayon  d'un  dessein  , ébauche  , 
esquisse.  4*  Alignement. 

Delinear  , V.  a.  ( dé-li-near  ) Dessiner  9 
crayonner  , tracer  , esquisser.  4*  Aligner • 
C Décrire  en  détail  les  beautés  , etc » 
d'un  objet. 

Delinqnimiento  , subst.  rn.  ( dé-lin-ki- 
rtiiin-to  ) Crime  , délit  , faute. 
Delinquir.  v.  n.  (dé-lin -kir)  Délinquer , 
faillir  , contrevenir  à la  loi. 

Dcüquio  , s.  m.  ( dc-li-kio  ).  Pâmoison  9 
défaillance. 

Delirar  , v.  n.  { dé  li-mr  ) Délirer  # 
tomber  en  délire  , être  dans  le  délire. 

C Extraiagucr  , parler  de  choses  qu'on 
n entend  pas. 

Delirio  , s.  m ( dé-li-rio)  Délire,  éga- 
rement d'espiù  causé  par  maladie.  <t  Sot- 
tise , extravagance. 

Delito  , s.  m.  ( dé-U-to  ) Délit , faute  9 
crime. 

Dello  . délia  , mots  formés  par  contraction 
de  de  ello  , de  cila . 

Delusorio  , ria  , adj.  V.  Engaüoso. 
Demanda  , *./-  ( dé-man-da  ) Demand^ 
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.•+  Demande  9 question.  + Demande  > 
action  en  justice,  -J-  Quête  £ église. 
Demaudad,;ro , ta  , s.  ( dé-inan  d-i-dc-ro  ) 
Domestique  Sun  couvent  de  religieuses 
qui  se  tient  en  dehors  du  tour. 
Deinandador  , s . m.  ( de  man-da-dor  ) 
Quêteur  d église  , etc.  + Demandeur 
en  justice.  * 

Dcmandar  , r.  n.  ( dé-man-dar  ) De- 
. mander  , prier  , supplier.  + Faire  u 
demande  en  justice.  + Demander  , faire 
une  question. 

De  ma  n i - , ada>.  V . Muncra. 

De  rr.  a rca  ci  on  , s.  f.I  dé-mar-ka-cione  ) 
Division  de  provinces  , etc.  9 fixation 
des  limites  qui  les  séparent. 

Demarcar  , y.  a.  ( dé-mar-kar  )•  Fixer 
les  limites  d'une  province  , etc.  Deraarcar 
el  terre  no  , marquer  un  camp. 

Demas  9 ady . ( dé-mace  ) De  plus  , par- 
dessus . en  outre.  + Outre  que.  Los 
doutas  nombres  , Us  dénias  mugeros  , 
les  autres  hommes  , les  autres  femmes. 
Demasia  ,*./.(  dé-ma-ci-a  ) Excès. 
+ Témérité  , audace. 

En  Dcmasta  , adv.  V.  DeinasUdiincnf'*. 
Pemasiadamcnte  , adv.  ( dé- ma -ci  a -da- 
mén-té  ) Excessivement  , avec  excès  , 
outre  mesure. 

Dcmasiado  , da  , adj.  ( dé-ma-cia-do  ) 
Excessif , démesuré.  -J-  Superflu , inutile . 
-4-  Hardi  , entreprenant , audacieux. 

Deu  siado  , adv . Trop. 

De  medfcr^  v.  a.  ( dé-mé-diar  ) Diviser  I 
par  moitié  , en  deux  parties  égales. 
4-  Etre  au  milieu  de  sa  carrière  , à 
la  moitié  de  sa  vie.  + Faire  perdre  à 
une  chose  , en  s'en  servant  , la  moitié 
de  sa  valeur. 

Demcncia  , s.  fi  ( dé-njefl^cia  ) Démence , 
folie. 

Démontât  . v.  a~  et  r.  ( dé-ïiîén-ttfr  ) 
Rendre  fou  , faire  perdre  V esprit. 

De  meute  , ad).  ( dé-mén-te  ) Fou  , 
insensé. 

Dei  rito  # subst.  masc • ( dé-mé-ri-to  ) 
Démérité. 

Demeritorio,  ria  , adj.  (dé-mé-ri-to-rio) 
Ce  jui  rend  digne  de  blhme  , etc. 
Demision  , s.  f.  ( dé  im-gionc  ) Soumis- 
sion , humilité  , a bais  sérient. 
Democracia  % s.  f.  ( dé-niô-kra-cia  ) 
Démocratie . 

Democratioo , ca  , adj.  ( dé-mo-kri-ti-ko) 
Démocratique. 

De  modo  , adv.  V.  Modo. 

Dcmolcx  , v.  a * (dé-mo-lèr)  Démolir  y 
détruire  , abattre  un  édifice 
Demolicicn  , s.  f.  ( dc-mo-li-cione  ) 
Démolition  d'un  bâtiment. 

Deinoniaco  , ca  , adj.  ( dé-mo-nia-ko  ) 
» Démoniaque  y possédé  du  démon. 
Dpmonio  y s.  m.  ( dé-o-nio  ) Démon  , 
diable. 

Demonstiar  , v.  m.  V.  Dcmostiar. 
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Demora  , t.f.  ( dé-mo-xa)  Retardement 9 
délai. 

Deniorar,  v.  n.  ( dé-mo-rar  ) Tarder  » 

demeurer  , s'arrêter  long-temps. 
Dcmostrable  , adj . ( oe-mos-tra-blé  ) 
Démontrable  , qui  peut  être  démontré . 
Dtmostxacion  s.  f.  (dé-mos-tra-cione) 
Dérru' nitration  , preuve  évidente.  -4-  Dé- 
monstration y marque , témoignage. 
Dcmostiador  , ra  f s.  ( 4^-mos-tra-dor  > 
Personne  ou  chose  qui  démontre  , qui 
prouve. 

Dcmostrar  , v.  «.  ( dé-mos-trar  > Dé- 
montrer. 

Demostrativo  , va  , ad}.  ( dé-mOJ-tr«- 
ti-vo  ) Démonstratif  y qui  sert  à dé - 

montrer • 

Dcmudacion  , s.  f.  C dé-mou-da-cione  ) 
Changement , altération • 
f Demudar  , v.  a.  Changer , varier  , 
altérer. 

ir  Demudarse  , v.  r.  Changer  de  couleur , 
de  visage. 

Dcnsiio  y s.  m.  C d'-na-rio  ) Denier  , 
ancienne  monnaie  romaine.  + Le  nom- 
bre dix. 

JT  Deude  » adv . V ’.  Desde. 

DenflgaeiOB , subst.  f.  C dé-né-ga-cionç.> 
Dénégation  y déni,  refit  s. 

Dcncgar  , v.  a.  C aé-né-gar  ) Dénier  f 
nier  ou  refuser. 

Denrgrecer  , v.  act.  ( dé-né-gr(î-cèV  > 
JSloircir  . obscurcir  . ternir. 
ÿ Dcnegrir , v.  a.  V Denegrecer. 
’)engoso,  sa  , adj.  V.  Meiindroso 
Dengue,  s.  m.  ( aénighé  > Minauderie , 
mine  y manière  , délicatesse  ajjtctég. 
-f  Mantelet  de  femme  i longues  pointes  f 
et  qui  couvre  à peine  les  épaules. 
Dengocro  , ra  t adj  V . Dengoso. 
Dtnigracion  , s.  f.  C dé-m-gia-cione  > 
Dénigrement. 

Denigrar , v.  a.  ( dé-ni-^ar  ) Dénigrer , 
difi  imer , noircir  l.i  réputation. 
Denigrativo  , va  , adj • (dé-ni-gra-ti-vo) 
Injurieux  y infamant , jj12.rn.1to ire. 
ff  Dcnodadamente,  ad'  . Hardiment , avec 
résolution  et  intrépidité. 

Dcrrtxbdo  ,*  da  , adject.  < dé-no-da-do  ) 
Hardi , courageux,  intrépide. 
Deooniin.-*cion  » s f.  (dc-no-mt-na-cionc) 
Nom  Je  famille  » etc.  , surnom. 
DenomL  adc  r , s.  m.  C dé-no-mi-ita-doT  > 
Dénominateur , nombre  sui , dans  uno 
fraction  , marque  en  compicn  de  parties 
l'unité  est  divisée.  ^ 

D noininar  , v • fl.  ( dé-no-mî-nar  ) Trom- 
mer  , surnommer  y donner  un  nom  ou 
un  surnom.  * 

Deuostador  , s.  m.  ( dc-nou-tl-dor  ) Celui 
qui  injurie  , etc. 

Denostar  , v.  a.  (dé-nos-tar)  Injurier  $ 
outrager  de  paroles. 

Donofar  , v . fl.  (dé-no-tar)  Dénoter  9 
désigner  , marquer. 


/ 


i5o  D E N 

Dons*  mente  , ^ adverbe.  ( ddn-sa-mdn  -fd  ) 
D'une  manière  touffue  , serrée  , épaisse . 
Dtnsidad  , s.  f.  ( den-ÿi-dad  ) D entité  , 
qualité  de  ce  qui  est  dense.  C Obscurité, 
confusion. 

Denso  , sa  , ad;.  ( ddn-so  ) Dense  , d/raij  , 
compacte  , irrrd. 

Dcnfado  , da  , adj.  ( ddfl-ta-do  ) Denté  , 
qui  a des  dents. 

Dentadura  , ».  f.  ( dén-ta-dou-ra  ) Den- 
ture, ordre  des  dents. 

Dental  , s.  m.  ( déu-tal)  Bois  oit  est  atta- 
ché le  sàc  de ' la  charrue.  4"  Fourche  à 
deux  dents  qui  sert  à séparer  sur  l'aire  la 
grosse  paille  d'avec  le  grain. 

Dentar  , v.  a.  ( dan- ta r ) Faire  des  dents 
à quelque  chose  , aiguiser  , refaire  les 
dents  d une  scie  , etc. 

Dentellada  » * / ( ddn-td-glia-da  ) Cla- 
quement de  dents.  + Dentée  , coups  de 
dents  , marque  qui  reste  d'une  morsure. 
A oentelladas , adv . A coups  de  dents  , d 
belles  dents. 

Dentellade  , da  , adj.  ( ddn-td-glia-do  ) 
Dentelee  . qui  a des  dents  , qui  est  taillé 
en  forme  de  dents. 

pentellaT,  v n.  ( ddn-tc-gliar  ) Claquer 
des  dents. 

Dentellon  , s.  m ( dén-td-glione  ) Denti - 
cule  , sorte  d* ornement  d'architecture  tn 
forme  de  dents . -f*  Grosse  dent  d'une  serrure 
double. 

Pentera  , ».  /.  ( ddn-td-ra  ) Agacement  des 
dents.  C f Dar  dentera  , se  dit  d'une 
chose  dont  la  vue  excite  l'envie , l'appétit. 
Deatczuelo,  s.  m.  dim.dcD iente. 
DentiCüUr  , adj.  ( dcn-ti-kou-lar  ) Qui 
concerne  les  dents  ou  qui  en  a la  forme. 
Denti  va  no  , na  , adj.  ( dén-ti-va-no  ) Se 
dit  d'un  cheval  qui  a Us  dents  longues  et 
larges  avec  quelque  vide  entre  elles. 
Denton  , na  , adj.  (dén-lone)  Quia  de 
grosses  dents. 

Denton  , subst.  mate.  Dantale  , poisson 
de  mer. 

Dtntréinbos  . pron • Contraction  des  mots 
de  Entrambos. 

Dentro  , adv.  ( den-tro  ) Dedans  , an 
dedans  , en  dedans. 

Dentoda  , s.  f.  ( dén-ton-da  ) Poisson  de 
mer  semblable  à la  dentale  % mais  plus 
grand. 

Dentudo  , da  , adj.  ( ddn-ton-do  ) Quia 
des  dents  disproportionnées. 

Dennedo  , s.  m.  ( dé-nond-do)  Hardiesse , 
courage  , intrépidité. 

Denuesto  , s.  m.  ( dd-nouès-to  ) Injure  , 
outrage , reproche.  offensant , etc. 

genuevo  , adv.  V.  Nuero. 
enunciacion  ,#./.(  dd-noun-cia-eione  ) 
Avis  nouvelle  qu'on  donne  d'une  chose. 
+ Dénonciation  , délation  , accusation. 
Denunciador  * subst.  m.  (dc-noun-tia-dor) 
Dénonciateur , délateur. 

Diminuai,  v.  a.  (dd-u»un-ciar)  Avertir , 
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donner  avis,  -f  Dénoncer , déféra  en 

justice. 

Denunriaftmo  , ria  , adj.  ( dd-nonn-cia- 
to-rio)  Qui  appartient  à la  dénonciation. 

Deparar  , v.  a ( dd-pa-rar)  Offrir  , pré- 
senter , donner  , envoyer. 

Departamento  , *.  m.  ( «fd-par-ta-mdn-to  ) 
District , étendue  de  la  juridiction  d'un 
intendant  de  marine. 

Departida mente  , adv.  ( dc-par-ti-da- 
mdn-td  ) Distinctement , séparément. 

X Départir  , v.  n.  Parler  , converser  , dis- 
courir. -f-  Disputer  , contester.  Micnt» 
nias  que  départe,  il*Ut  plus  de  mensonges 
que  de  paroUs. 

Depcndencia  , subst.  J.  ( dc-pdn-ddn-cia  ) 
Dépendance  , sujétion  . subordination. 
+ iiapport  d’une  chou  û une  autre  dont 
elle  dépend.  + liaison  de  parenté  9 d'af- 
finité. + Affaire. 

Depcnder  , v.  n.  ( dd-pdn-dèr)  Dépen- 
dre , avoir  besoin  d'une  chose  pour  exis- 
ter , etc.  + Dépendre  , provenir  , pro- 
céder. -f"  Dépendre  , s'ensuivre. 

Déplorable  , adj  ( dd-plo-ra-blé  ) Déplo- 
rable , digne  de  compassion. 

Déplorât,  v.  a.  ( dd-plo-rar  ) Déplorer  9 
plaindre  avec  une  vive  compassion. 

Déponente,  adj.  ( dd-po-ndn-td  ) Dépo- 
nent , se  dit  de  certains  verbes  latins  qui 
ont  la  terminaison  passive  et  la  significa- 
tion active • 

Deponer  , v.  a.  ( dd-po-nèr  ) Déposer  9 
quitter . se  démettre.  + Déposer  . décla- 
rer , témoigner  en  justice.  + Assurer  , 
certifier . 4”  Déposer  , destituer  d’un  em- 
ploi , etc.  4*  Descendre , mettre  plus  bas • 

Deportaeion , s.f,  { dé-por-U-cioue  ) Dé- 
portation , exil. 

Deportar  , v.  a. 'Déporter  ; exiler. 

Déporté,  s.  m.  ( dé-por-tc  ) Divertisse- 
ment , récréation  , passe-temps. 

Deposicion  , s.  f.  (dd-po-ri-cione  ) Action 
de  déposer  , de  quitter , etc.  V.  Deponer. 
4“  Déposition  . ce  qu'un  témoin  dépose 
en  justice.  4*  Assurance  qu’on  donne  de 
la  vérité  d'un  fait.  4*  Déposition  , desti- 
tution d’une  charge , etc. 

Depositador,  *.  m.  (dd-po-ci-ta-dor)  Celui 
qui  met  en  dépôt. 

Dcpositar,  v.  a.  { de-po-«i-tar  ) Déposer, 
confier  , mettre  en  dépôt. 

Dcpositaria,  subst.  f.  ( dd-po-ci-ta-ri-a  ) 
Dépôt , heu  où  l'on  met  Je  l'argent , etc . 
en  dépôt. 

Depositario  , subst.  m.  ( dd-po-ci-ta-rio  ) 
Dépositaire , celui  à qui  on  confie  un 
dépôt.  4 -Ce  qui  conserve,  garde  , con- 
tient quelque  chose. 

Depoii to  , s.  m.  ( dd-pô-ci-to  ) Dépôt  9 
lieu  où  l'on  dépose , où  l'on  garde  certaines 
choses.  4"  Dépôt , chose  mise  en  dépôt. 

Dcpra  vacion  , subst.  f.  ( dc-pra-va-cione) 
Dépravation , corruption. 

Depiavada mente  , adv • ( dé-pra-ra-da-. 
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méa-l»  ) Avec  dépravation  , malice  , 
méchanceté. 

Dcnrivado  , da  , adj.  ( dé-pra-va-do  ) 
Dépravé  , méchant , pervers. 

Dr^ravador,  subst.  m.  ( dd-pra-va-dor  ) 
Corrupteur , destructeur. 

Dcpravar  , v.  a.  (dc-pra-var)  Dépraver, 
corrompre  , gâter  , défigurer. 

Deprccacion  , subst.  f.  ( de-pré-ka-cione  ) 
Supplication  , instante  prière • 

Deprccar  , v.  a.  ( de-pré-kar  ) Supplier  , 
prier  instamment. 

Dcprecativo  , va?  ad/.  ( dé-pré-ka-ti-vo  ) 
Déprécatif,  qui  est  ou  se  fait  en  forme  de 
prière. 

Dcpresion  , t.  f.  Dépression  , abaissement. 

Dcpresor  , s.  m.  ( dé-pré-çoi  ) Celui  qui 
abaisse , qui  humilie. 

Dcpiiinir  , v.  a.  ( dé-pri-mir  ) Abaisser , 
abattre,  4*  Déprimer,  rabaisser  , avilir. 

Depuracion  , subst.  f.  ( dé-pou- ra-cione  ) 
Purification , faction  de  dépurer,  de 
purifier. 

pepurar  , v.  act.  ( dé -pou-car  ) Dépurer  , 
purifier  , nettoyer. 

Depuiar,  v.  a.  V.  Diputar. 

Dcrccera  , subst.  f.  ( dé-ré-cc-ra  ) Chemin 
droit  f ou  qui  aboutit  directement  à un 
endroit. 

Derechamcnte , adv.  (dé-ré-tcfia-mén-lé) 
Tout  droit , en  droiture  , directement. 
4"  Prudemment  , judicieusement.  -{-Jus- 
tement. 

Dérochera  , s.  f ( dé-ré-tché-ra  ) Chemin 
en  ligne  droite * 

Dciochero,  s.  m.  (dé-ré-tché-ro)  Commis 
préposé  dans  les  greffes  de  certains  tribu- 
naux et  chambres  des  comptes  , à la  per- 
ception des  droits  qui  v sont  dus * 

^ Derechez  , t . f.  V.  Dcrechura. 

Dcrecho,  «ha,  adj.  (dé-ré-tcho)  Droit , 
qui  n'est  pas  courbe.  + Droit , juste  , 
équitable. -{-Droit de  contraire  de  gauche. 
4"  Heclio  y derecho,  se  dit  d'une  per- 
sonne accomplie  , d'un  ouvrage  par- 
fait, etc. 

Dcrecho  , ».  m.  Droit , loi  écrite  ou  non 
écrite.  4*  Droit , justice.  + Droit , pré- 
tention fondée  à quel  que  chose .+ Endroit , 
beau  côté  d'une  étoffe. 

Dcrecho»  , pl.  Droits  ^impôts  sur  les  mar- 
chandises , etc.  + Droits , salaire  taxé 
pour  certaineAïacations. 

Dcrechura  , s f.  ( do-ré-ichou-ra)  Chemin 
ou  voie  droite  , ou  qui  va  en  droiture. 
4-  Adresse  , dextérité. 

Derivacion  ,»./.(  dé-ri-va-cione  ) Nais- 
sance , origine  J source.  4"  Daivation, 
détour  qu'on  fait  prendre  aux  eaux  , etc. 

Dciivar,  v.  a.  (dé-ri-var)  Détourner  un 

• ruisseau  Je  sa  source,  un  canal  d'une 
rivière , etc.  4-  Faire  prendre  un  détour 
au  sang  , aux  humeurs • 

Dériva r , v.  n.  Dàivcr  , venir  de ...»  Cirer 
son  origine. 
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Derivativo  , va  , adj.  ( dé-ri-va-ti-vo  ) 
Se  dit  d'un  mot  qui  dérive  d'un  autre. 

Dcrogacion,  subst.  f . ( dé-ro-ga -cionc  ) 
Dérogation  à une  loi , etc.  V . Dcrogar. 
4"  Détérioration , diminution. 

Derogar  « v.  a.  (dé-ro-gar  ) Déroger  , sta- 
tuer quelque  chose  de  contraire  à ce  qui 
avait  été  statué.  4"  Réformer , ôter , 
retrancher. 

Derogatorio,  cia  , adj.  ( dé-ro-ga-to-rio  ) 
Dérogatoire  , qui  déroge. 

Dcrrabadura  , ».  /.  f doi-ia-ba -dou-ra  ) 
Blessure  qui  reste  à l'animal  à qui  on 
a coupé  ou  arraché  la  queue. 

Derrama , subst.  f.  Reparution  de  tributs  # 
d'impôts. 

Derrainadamente  , adv.  ( dèr-ra-ma-di- 
rncn-lé  ) Avec  profusion  , largement  , 
libéralement. 

Derramador  , subst.  m.  ( dèr-ra-ma-dor) 
Dépensier  , prodigue,  libéral  à l'excès - 

Dcrramainiento  , subit,  m.  Ç dèr-ra-nia- 
inién-Co)  Epanchement , effusion.  {-Pro- 
fusion. 4*  Dispersion  d'une  Ja nulle  , d'un 
peuple. 

Derrauiar  ,v.  a.  Répandes  , verser  , épan- 
cher. 4“  Eparpiller jeter  fà  et  là.  Se- 
mer , répandre  des  bruits 

Derrama rse , v.  r.  Se  disperser , se  répandre 
fi  et  là  sans  ordre.  4~  S'abandonner  au 
vice,  à la  débauche. 

Derramo,  ».  ru.  (dèr-ra-mé)  Dissipation  , 
dégât , prodigalité  4"  Cf  qui  se  répand 
d'une  liqueur  , etc.  4-  Inclinaison  du  ter- 
rain par  où  Veau  cpule. 

Derramo  , ».  m.  V.  Derrame. 

Derrajpado  , adj.  Se  dit  d'une  espèce  da 
blé  dont  l'épi  est  sans  barbe. 

Dcrredor  [ al  o en  ] adv.  K.  Rededor. 

Dcrrengad.i  , t.  f.  ( dèr-rên-ga-da  ) Sorte 
de  variation  usitée  dans  Us  danses  de  la 
Manche. 

Dcrrcngado  da  r adjectif*.  Tortu  , de 
travers. 

ir  Dcrrcngadura  , s f.  Tour  de  reins,  rup- 
ture , foulure  des  reins. 

Dcrrcngar  , v.  a.  ( dèr-rén-gar  ) Ereinter -f 
fouler  ou  rompre  les  reins.  4 ■ Abattre  des 
fruits  au  moyen  d'un  bâton  qu'on  lance. 

Deiretimicnto  , ».  m.  ( dèr-ré-ti-mièn-to) 
Fonte , fusion  . liquéfaction. 

Dcrrctir  , v.  a.  (der-ré-tir)  Fondre  , liqué- 
fier , rendre  liquide.  <£  Dépenser  sort 
argent , son  bien  îftc. 

Dcrrctiisc  | v.  réfi.  S'enflammer , brûler 
d'amour. 

Dorribar»  v.  act.  Démolir  , abattre  une 
maison  , etc  .-{-Terrasser  , jeter  par  terre. 
4^  Renverser  , culbuter.  <£  Détruire , ôter  % 
faire  perdre. 

Dcrribar»e  , v.  r . Se  jeter  par  terre. 

Derribo  , ».  m.  Démolition  , renversement 
d'un  édifice.  4”  Décombres  d'une  tnaiten 
démolie . 

Dcuocj:  , y a.  Démolir  , renverser  un 
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édifice.  C Faire  perdre  à quelqu'un  ton 

état , etc . 

Denochador  , *.  m.  ( dèr-ro-tcha-dor  ) 

Prodigue. 

Perrochar,  v.  a.  (dèr-ro-tchar  ) Dissi- 
per , prodiguer  sa  fortune. 

Dcrrosirarse  , v.  r.  Se  déchirer  le  visage , 
se  défigurer. 

Derrota  , s.f.  Route , rumb  de  vent , che- 
min que  tient  un  vaisseau.  4"  Route  , 
chemin  > sentier.  -f-  Derouie , défaite  en- 
• tière  d'une  armée.  ■+■  Ast.  Ouverture  Jaite 
à la  clôture  d'un  champ  après  la  récolte , 
pour  y laisser  entrer  les  bestiaux. 

Derrotar,  v.  a.  Faire  dériver  un  vaisseau  , 
V écarter  de  sa  route.  + Appauvrir , rui- 
ner , détruire,  -f-  Mettre  une  armée  en 
déroute. 

Per  rota  r , v.  n.  Arriver  en  déroute  , en 
mauvais  équipage. 

Derrotcro,  s m.  Routier , recueil  de  cartes 
marines  À l'usage  des  pilotes. 

Défraie#  v.  a.  y Derribar. 

Perrumbadero,  s.  m.  (dèr-ronm-ba-dé-ro) 
Précipice  , lieu  escarpé  , chemin  rompu. 

Perrunibamiento  , { ubst . m.  ( dèr-roum- 
ba-inién-to  ) Action  de  se  précipiter  , 
chute . 

Perrumbar  , v.  a.  ( dèr-roum-bar  ) Préci- 
piter , jeter  du  haut  en  bas. 

pcirubiar,  v.  a.  ( dèr-rou-biar  ) Manger , 
miner  ses  bords , en  parlant  d'une  rivière. 

Pes  , (dècc)  particule  qui  entre  dans  la 
composition  de  plusieurs  mots.  Dans  la 

Plupart  elle  est  privative.  Ex.  Dicha  , 
onJiciir  ; desdiena  , infortune.  Dans 
d'autres , elle  augmente  la  signification 
du  mot  simple.  Ex.  Pcsojado  , considéré 
avec  une  attention  extiême  ; de  ojado, 
regardé  avec  attention , etc. 

Pesa ba bar  , v.  a.  ( dc-ça-ba-ar  ) Evapo- 
rer , purifier. 

Dcsabairanrar  « V.  a.  (d^-ça-bar-ran-kar) 
Desembourber  % tirer  hors  d'un  bourbier. 
C Tirer  d'un  pas  difficile  et  embar- 
rassant. 

Des;  basrecer , v.  act.  ( dé-ça-bas-td-cèr  ) 
Dépourvoir , désappiwisionner  , etc. 
Pcsabcjar  , v.  act.  ( dé-ça-bt'-jcar  ) Sortir 
des  abeilles  d'une  ruche  # etc. 

Pesa  bol  la  r , y a.  ( dë-ça-bo-gliar  ) Oter 
les  bosses  faites  à une  pièce  de  vais- 
selle , etc. , la  dresser, 

De>a  bono  , subit,  m.  (dé-ça-bo-no)  Préju- 
dice y tort  fait  à quelqu'un  dans  son  hon- 
neur y etc , 

jrDesabor,  s.  m.  Insipidité  d'un  mets-, 
dégoût  du  palais.  <C  Langueur , dégoût 
de  l'esprit. 

^ Pesaborado,  da  , adj.  Insipide  , sans 
saveur  , ou  de  mauvais  goût, 
Desabotonar,  v.  a.  et  r,  (dc-ça-bo-to-nar) 
Déboutonner,  défaire  les  boutons  d'un 
habit , etc.  <£  Eclore , s'épanouir  , en 
parlant  des  fleurs. 
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Desabridamente  , adv.  ( dé-çabn-df- 

mén-tc  ) Sévèrement  . durement. 

Desabrido,  da  , adj.  ( dc-ça-bri-do  ) Insi- 
pide, sans  goût  y ni  saveur,  -f  Carac- 
tère dur  et  peu  traitable.  -+*  Se  dit  aussi 
d'une  arme  à Jeu  qui  repousse. 

Desabrigado,  da  , p.  p.  de  Dcsabrigar. 

Desabrigar,  v.  a.  ( dc-ça-bri-gar)  Décou- 
couvrir  , dépouiller  , mettre  à nu. 

Desabrigo  . s.  m.  ( dé-ça-bri-go)  Nudité  , 
manque  de  vêtement  ou  de  couvert.  C Aban- 
don y solitude. 

Desabrimiento , s.  m.  (dé-ça-bri-imén-to)' 
Insipidité  d'un  mets.- H Aigreur  f durete  » 
rudesse  de  caractère. 

Dcsabrir  , v-  a.  ( dé-ça-brir  ) d Fatiguer t 
causer  de  C ennui. 

Desnbrocbar  , v.  act.  ( dé-ca-bro-lcbae  ) 
Dégrafer  , défaire  les  agrafes. 

Desabrocharsc  , v.  r.  <£ S'ouvrir,  en  parlant 
d’un  bouton  de  fleur  , d'un  nuage  , etc. 

Desaeabalar  , v.  a.  V.  Descabalar 

Desucalorarse  , v.  r (dé-ça-ka-lo-rar-*é) 
Se  rafraîchir , se  mettre  au  Jrais , prendra 
le  frais. 

Desacatadamente , adv.  (d£-ç»-ka-ta-da- 
tnén-té  ) Sans  respect , avec  irrévérence  9 
impoliment. 

X Dcsaratamiento  . S.  m.  V.  Desacato. 

Desacatar , v.  a.  ( ac-ça-ka-tar ) Manquer 
de  respect , d'égard  , etc. 

Desacato  , s.  m.  ( dé-ça-ka-to)  Manque 
de  respect  envers  un  supérieur  , une  chose 
sainte  , etc. 

Dcsacerbar,  v.  a.  (dd-ça-cèr-bar ) Adou- 
cir y ôter  y diminuer  l’aigreur. 

! Dcsaccrtada mente  t adv.  ( dé-ça-cèr-ta- 
da-men-té  ) Inconsidérément  , sans  ré- 
flexion. 

Desacertar  , v.  a.  ( dé-ça-cèr-far  ) Errer  * 
se  tromper. 

Desacierto  , s.  m.  (d«?-ça-cièr-to)  Erreur  9 
faute  £rr*jjière , bévue . 

Dcsacobardar  , v.  a.  ( dé-ça-ko-bar-dar  ) 
Ut»r  la  peur  , enhardir. 

Desacollar  , v.  a.  ( dc-çj-ko-gliar  ) Rio. 
Déchausser  la  vigne  , faire  autour  des 
ceps  de  petits  creux  pour  recevoir  et 
retenir  les  eaux. 

Dtsacomodadamcnte  # adv.  ( dc-ça-ko-mo- 
da-da-mtn-te  ) lncommodcmcnt  9 avec 
incommodité. 

Dcsaccmodndo  , da  , aaf  ( dc-ça-ko-mo- 
da-do  ) Qui  manque  des  moyens  con- 
venables à son  état. 

Dcsaccmodur  | v.  a.  ( de-ça-ko-mo-dar  y 
Incommoder  , mettre  mal  à l'aise. 

Desacomodarsc,  v.  r.  Se  dit  d'un  domes- 
tique qui  sort  de  condition  , qui  quitta 
la  maison  où  il  servait . 

Desacousejado , da  , adj.  ( dr-ça-lto«-cd- 
-do)  Imprudent , qui  agit  sans  ré- 
flexion et  par  caprice. 

Dcsaconsejar,  v.  a.  Déconseiller, dissuader. 

Dqiacordadanieiite  , adv.  ( dc-ça-kox-do- 
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da-méa-té  ) inconsidérément , impru- 
demment. 

Dcsacordar , v.  a.  Désaccorder  un  instru- 
ment. Détonner . 

Desa  corda  r , y.  n.  V.  Discordar. 

Pcsacordarse  , v.  r.  Oublier , perdre  le 
souvenir.  -J-  Nêtre  pas  d'accord , «c 
pouvoir  s'ajuster  , »e  convenir. 

Desacorde  , adj.  ( dé-ca-kor-dc  ) Discor- 
dant , 4«i  nVff  pas  dé accord. 

Desacorralar  , v c.  ( dé-ça-kor-ra-Iar  ) 
Tirer  , sortir  le  troupeau  de  la  bergerie  , 
le  mener  paître.  4*  Faire  sortir  , pour  le 
combattre  . un  taureau  hors  de  sa  loge  , 
ou  d'un  coin  où  il  t'était  cantonné. 

Desacostumbradamenté  , adv.  (dé-ça-kos- 
toum-bra-da-mén-té  ) Contre  C usage, 
la  coutume. 

Dcsacostnmbrado  , da  , adj.  (dé-ca-kos- 
toum-bra-do)  + Inusité  , extraordinaire. 

Deracostumbrar , y.  a.  ( dé-ça-kos-toum- 
brar  ) Desaccoutumer  , déshabituer. 

Desacotar,  v.  a.  ( dé-ça-ko-tar  ) 4*  Oter 
la  clôture  qui  fermait  un  pâturage , etc. 
4-  Rompre  un  marché. 

Desacoco , subst.  masc.  Voy.  Dnacotar 

Dcwcrcditar  t v.  a.  ( dé-ça-kré-di-tar  ) 
Décréditer  , ôter  , faire  perdre  le  crédit. 

Dcncuerdo  , subst.  m.  ( dc-ça-kojièr-do  ) 
4-  Dissension  , discorde  , différend. 
4-  Erreur , bévue. 

Desadcrczar  , v.  act.  ( dé-ça-dé-ré-çar  ) 
Desajuster déranger. 

DesmJeudar , v a.  et  r.  ( dé-ça-déon-dar  ) 
Paver , acquitter  les  dettes  de  quelqu'un. 

De  «adoiar,  v a ( dé-ça-do-rar  ) Cesser 
d'aimer  avec  autant  de  passion  , sc 
refroidir. 

Dcodormcccr  , v.  a.  (dé-ça-dor-mé-rèr} 
Eveiller , riwiller.  4r  Dégourdir  , ôter 
l'engourdissement . 

Des  rloruir  , verb.  act.  ( dé-ça-der-n*r  ) 
Dépouiller  une  chose  de  ses  ornement  , 
déparer . 

Desr.dorno,  ».  m.  ( dé-ça,-dor-no)  Manque 
de  parure  ou  d'agrément  , mauvaise 
grâce. 

y Des*  d vert  ulo,  da  , adject.  Inconsidéré  , 

étourdi.  • 

y Dcsadvertir  , v.  a . Voy.  Ioadvertir. 

y Dccawar,  v.  a.  Enlaidir , défigurer  , 
rendre  difforme. 

Desafccto  , ».  m.  (dé-^a-fc4c-to)  Inimitié « 
aversion , mauvaise  volonté . 

Desafccto  , ta  , adj.  Contraire  , opposé  , 
mal  affectionné. 

Dcsafcrrar,  v.  a.  (dé-ça-fèr-rar  ) Desan- 
crer  , lever  Us  ancres • 4*  Décrocher  , 
dcticher. 

" y Dcsafiadevo  , ».  m.  Lieu  écarté  où  l*on 
se  donne  rcnde\-vous  pour  se  battre .* 

Dcsafiador,  ».  m.  ( dé-ça-Ba-dor  ) Celui 
qui  en  appelle  un  autre  en  duel. 

Dcsaüanza  , subst.  fém.  Voy.  Deçnfio. 

Dc»a6ar  , v.  00».  ( dc-ça-tur  ) Défier , 
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appeler  en  duel , provoquer  au  combat . 
4-  Défier  à la  lutte , à ta  course  , etc . 
4-  Piquer  , provoquer , défier  de  faire 
une  chose. 

Dcsaficion,  subst.  fém.  Voy.  Desafecto. 

Desahcionar  , v.  fi.  ( dé-ça-fi-cio-nar  ) 
Détacher , dégoûter  d'une  chose  , aliéner • 

Dcsatioar , v.  n.  ( de-ça-fi-nar  ) Détonner  , 
n'itre  pas  d'accord  , être  dissonant 

Desaiio , s.  m ( dé-ça-h-o  ) Défi  , apnel , 
provocation  au  combat.  4"  Défi  a Lt 
course,  etc.  4-  Combat,  querelle,  dis- 
pute. 

Desaforada  mente  , adv  ( dé-ça-fo-ra-da- 
nu-n-té  ) Désordonnémcnt.  4;  Excessi- 
vement . outre  mesure.  4"  Effrontément . 

Dcsaforado,  da  , adj.  ( dé-ça-lo-ra-do  > 
Inconsidéré , homme  sans  frein  , sans  loi . 
4-  Enorme  , démesuré. 

De»aforar,  v.  a.  ( dc-ça-fo-rar  ) Oter  ù 
une  ville , rtc.  scs  privilèges,  la  dépouiller 
de  ses  droits  , etc  ^4;  Punir , en  privant 
quelqu'un  de  ses  droits  ou  privilèges . 

Dcsaiorarse  , v.  r.  Renoncer  à scs  droits  , 
à ses  privilèges . 

Desaforrar  , y.  act.  Dédoubler , ôter  la 
doublure. 

Dcsaiortunado  , da  , adj.  ( dé-ça-for-tou- 
na-do)  Malheureux  , infortuné 

Desafuero  , s.  m.  ( dc-ça-fouô-ro  ) Injus- 
tice . excès  , action  contraire  à la  loi 
ou  à la  raison . 

% Desagarrar,  v.  a.  Lâcher  , délier,  un 
prisonnier  , etc. 

Dcsagraciar  , v.  act.  ( dé-ça-gra-ciar  y 
Enlaidir  , défigurer  , ôter  les  grâces  du 
visage. 

Desagradable  , adj.  ( ^é-ça-gra-da -blé  ) 
Desagréable , déplaisant . 

Desagradablcmente  , adv  ( dé-ça-gra-da- 
blé-mén-tc  ) Désagréablement. 

Dcsagradar,  v.  a.  et  r.  ( dc-;a- gra-dar  ) 
Desagréer , déplâtre 

Detagradecer  , v.  a ( dé-ça-gra-dé-eèr  ) 
Ne  pas  reconnaître  un  bienfait  , être 
ingrat. 

Doagradccido,  da  , p.  p de  Des  a gradée or, 
( dé-ça-gva-dé-ci-do  ) Ingrat  , mé- 
connaissant. 

Desa^radecimiento  , ».  m.  ( dé-ça-gra-dé- 
ci-mién-to  ) Ingratitude. 

Dcsagrado  , ».  m.  ( dé-ça-gra-do)  Apreté , 
aigreur  , dureté  , rudesse  de  carac- 
tère , etc.  4“  Désagrément , déplaisir, 
mécontentement. 

Dcsigraviar,  v.  ccf.  ( dé-ça-gra-viar  ) 
Réparer  un  tort  , une  offense  , faire 
satisfaction. 

Desagravio  , subst.  m.  ( dé-ça-gra-vio  ) 
satisfaction  , réparation  d'une  offense. 

Desagregar  , verb.  act.  ( dé-ça-gré-gar  ) 
Désunir , séparer. 

Dctagua/lcro  , ».  m.  ( dc-ça-goua-dé-ro  ) 
Egoût , gouttière , bonde  , canal  par 
où  l'eau  s'écoule • 
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De«uagnador  } g.  m.  ( dl-ça>gona-dor  ) 
Echue  par  oh  s'échappe  l'eau  qui  doit 
servir  à t'arrose  ment. 

Dcsagaar  , v.  a.  ( dé-ça-gouar  ) Vider  t 
épuiser  , faire  écouler  Veau  d'un  endroit. 

Dcsaguar  , v.  n.  Se  jeter , se  décharger 
dans  la  mer , en  parlant  d'un  fleuve . 
f Prodiguer  , dissiper  son  bien. 

Desaguazar  , v.  act.  ( dé-ça -goua-çar  ) 
EgoAter  , sortir  Veau  de  quelque  part. 

Desagu e , .ï.  m.  (dc-ça-ahé)  Egout  , rfc. 

Desnguisado  , a.  m.  ( dé-ça-ghi-ça-do  ) 
Ojjirnic,  mauvais  traitement , injustice. 

Dcsanijar  , v.  a.  ( dé-ça-i-j<ar  ) Sevrer 
des  agneaux  , /m  séparer  de  leur  mère. 

Dcsahijarsc  , v.  r.  Se  dépeupler  , en  par- 
lant des  ruches  qui  essaiment  beaucoup. 

Desahitarse,  v.  r.  ( dé-ça-i-tar-sé  ) Sc 
guérir  d'une  indigestion  , etc. 

Desahogadamente  , adv.  ( dc-ça-o-ga -da- 
mén-té  ) Amplement , sans  gène , i l'aise. 
+ Insolemment , effrontément. 

Dcsahogado  , da  , adj.  Impudent , effronté . 

Desahogar  , verb.  act.  ( dé-ça-o-gar ) 
Alléger  les  peines  , soulager  les  besoins 
de  quelqu'un. 

Desahogarso,  v.  r.  S* épancher , ouvrir  son 
cœur.  -+■  Se  mettre  à son  aise , en  quitant 
ou  en  déboutonnant  set  habits,  -f-  Sc 
dégourdir , s'enhardir. 

IDcsanngo,  subst.  m.  ( dé-ça-o-go  ) Sou- 
lagement , adoucissement , consolation. 
■d*  Elargissement , augmentation  de  vide 
ou  d'espace.  -f*  Hardiesse , liberté  outrée  , 
effronterie. 

Desahuciar,  y.  a.  ( dc-ça-ou-ciar  ) Déses- 
pérer , Citer  toute  espérance.  + Désespé- 
rer de  la  vie  d'pji  malade , V abandonner. 
+ Renvoyer  ou  retirer  le  bétail  d'un 
pâturage  , après  le  terme  expiré. 

Pesahucio  , . m.  ( dc-ça-ou-cio  ) Action 
de  renvoyer  un  fermier  , un  locataire. 

Deiafeumar  , v.  act.  ( dé-  ça  - où  - mir  ) 
Chasser  la  fumée  d'une  chambre  % etc. 

Desainadura  , 5.  f.  ( dé-ça-i-na-don-ra  ) 
Gras-fondure , maladie  des  chevaux , etc 

Dcsainar  , v.  a.  ( dc-ça-i-nar  ) Oter  la 
graisse  d'un  animal , la  substance  de 
quelque  chose. 

Desajustar  , v.  a.  ( dé-ça  - jcons »tar  ) 
Désaju-.tcr  , faire  qu'une  chose  cesse 
d'être  dans  la  justesse  où  elle  était. 

Dcsajustarse , v.  r.  Rompre  un  marché , 
une  convention  . se  dédire. 

Desalabar , v.  a.  ( dé-ça-la-bar  ) Blâmer  3 
censurer  , reprendre. 

Desalabfcar  , verb.  act.  ( dc-ça-*îa- béar  ) 
Redresser  une  pièce  de  bois  dejetée. 

Pesa  la  r f v.  a.  ( dé-ça-lar  ) Arracher , 
couper  les  ailes  , en  ôter  les  principales 
plumes.  -f*  Dessaler  , ôter  la  salure. 

C Dcsalarse  , v.  r.  Accourir  les  bras 
ouverts. 

ir  Dctalbardar  v v.  a.  Débâter  , ôter  le  bât. 

Dcsalcutar  t v.  a.  ( Jé-ça-léu-Ur  ) Mettre 
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hors  d'haleine  , faire  perdre  la  respira- 
tion. £ Décourager  , intimider. 

jt  Desalforiarse  , v.  r.  Lâcher  , débou- 
tonner scs  habits  , se  mettre  à l'aise . 

Desaliento,  subst.  masc.  ( de-ça-lién-to  ) 
Manque  de  force  ou  de  courage  , défail- 
lance y abattement. 

Desa  liüada  mente  , adv.  ( de-ça-li-gnia- 
da-mén-té  ) Négligemment , sans  soin  , 
sans  grâce. 

Desaliuar  , v.  a.  ( dé-ça-Ii-gniar  ) Désa- 
jusler  , déranger  l'ordre  , etc. 

Dcsaliiio  y s.  m.  ( dé-ça-li-gnio  ) Défaut 
d' arrangement  ou  d’agrément , mauvaise 
grâce,  -f-  Négligence , peu  de  soin. 

Deaalivar  , v.  n.  ( dé-ça-li-var  ) Saliver 
abondamment. 

Desa Imada mente  , adv.  ( dé-çal-ma-da- 
mén-té  ) Inhumainement , sans  ame  mi 
conscience. 

Desalmado  , da  , adj.  ( dé-çal-ma-do  ) 
Inhumain  f dénaturé. 

Desa  Ima  mien  to  , subst.  m.  ( dé-çal-ma— 
mién-to  ) Impiété  , inhumanité. 

Dasalmaise  , v.  r.  ( de  - ça  1 - mar  - se  ) 
Désirer  une  chose  ardemment  , se  tour- 
menter pour  l'obtenir. 

Desalojar,  v.  a.  ( dé-ça -lo-jca r ) Déloger , 
chasser  les  ennemis  d'un  poste. 

Desalojar,  v.  n.  Déloger , quitter  un  loge- 
ment y changer  de  demeure. 

Desalumbradamentc  . adv.  ( dé-ça-loum- 
bra-da-méu-te  ) Obscurément  , aveu- 
glément. 

Dcsalumbrado  , da  , adj.  ( dé-ça-loam- 
bra-do  ) Qui  a perdu  le  jugement  , qui 
agit  sans  réflexion. 

Dcsaluinbramiento  % s.  ni.  ( dé-ça-loum- 
bra-nuen-to  ) Erreur  , illusion  , aveu- 
glement. 

Desa mable  , adj.  ( dé-ça-ma-blé  ) Haïs- 
sable y indigne  d'être  aimé. 

Dcsainar  , v . act.  ( dc-ça-mar  ) Cesser 
d’aimer,  -f-  Haïr , détester. 

Dcsainarrar,  v.  a.  ( dé  - ça  - mar- rar  ) 
Démarrer  , détacher. 

Dcsainistarsc  , v.  r.  ( dé-ça -inis-tar-sé) 
Rompi&qvcc  un  ami  , se  brouiller. 

Desamoldar,  v.  act.  ( d^-ça-inol-dar  ) 
Changer  la  forme  qu'une  chose  avait 
prise  dans  le  moule.  C Défigurer  9 alté- 
rer les  proportions  , la  symétrie. 

Desa  moi  , c.  m.  ( dc-ça-mor  ) Refroidisse- 
ment , mésintelligence  9 haine  y inimitié. 

Desamorado,  da  /adj.  ( dé-ça-iuo-ra-do  ) 
Sans  amour. 

Dcsamorar  , v.  act.  ( de -ça -mo- rar  ) 
Perdre  ou  faire  perdre  l’arnuur  , l'atta- 
chement qu'on  a. 

Dcsamoroso,  sa  , adj.  ( d^-ça-mo-ro-ço) 
Peu  tendre  , peu  af  ectueux. 

Desainorrar  , v.  a.  { dé  - ça  - mor  - rar  ) 
Engager  quelqu'un  à lever  la  tête  , à 
repondre  a ce  qu'on  lui  demande . 

Dc*ü«noUiiarK  , y.  r.  ( dé-çt-uio  U-nar*sé ) 
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Ceeset  tfètrt  mutin , rebelle  ; rentrer  inns 

ton  devoir. 

Desaraçsrador  , i.  m.  ( dé-çam-pa-ra-dor) 

Celui  qui  abandonne  , qui  délaisse. 
Dcsainparar  , y.  act.  ( dé-çam-pa-rar  ) 
4 Abandonner  , délaisser  , laisser  sans 
secours,  -f-  Désemparer  , abandonner 

un  lieu. 

Dcsamparo,  a.  m.  ( dé-çam-pa-ro  ) Dé- 
laissement , abandon , manque  de  secours. 
Desancorar , v.  a.  ( dé-çan -ko- rir  ) 
^Désancrer , Jerrr  /a  ancres. 

J%$and*r  ,v.  a.  ( dé-çan-dar  ) Retourner 
en  arrière  . rebrousser  chemin . C I)«*an- 
dar  lo  and a do  , refaire  un  ouvrage. 
Desan  d raja  do  , da  , adL  ( dé-çan-d»* 
jw-do  ) Déguenillé  , vêtu  de  haillons. 
Denurar,  v.  a et  r . ( dé-çan-gtar  ) 
5dÇnrr  jusqu'à  défaillance.  + Saigner 
une  rivière  9 détourner  une  partie  de  ses 
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Desanidar  *y.  n.  ( dé-ça-ni-dar  ) Aban- 
donner son  nid , en  perlant  un  oiseau . 

C Desanidar,  v,  a.  Débusquer  Sun  poste, 
déloger. 

Desaniroar,  v.  a.  Décourager , consterner. 

Dessouda  , v.  a.  ( dé  - ça  - non  - dar  ) 
Dénouer , défaire  un  nœud. 

Desafiudadnra  , s.  f.  ( dé-ça-gnicu-da- 
don-ra  ) L'action  de  dénouer , de  défaire 
un  nœud. 

Desanudnr,  #•  d.  Foy.  Desanudar. 

Detapacibilidad  ,*./.(  dé-ça-  a-ci-bi- 
li-dad  ) Dureté, rudesse  de  caractère  { etc. 

Dcsapaciblo  , adf.  ( dé -ça -pa  -ci  -blé) 
Désagréable , déplaisant,  Jâcheux. 

De**  p a cible  rente , adv.  ( dé  -ça-p*-ci-blé- 
mén-té  ) Durement , rudement. 

Desaparear,  v,  a.  (dé-ç  .-pa-réar ) Dépa- 
reiller y désassembler , déjoindre. 

Desapartccr  , v.  act.  ( de-ça-pa-ré-cér  ) 
Oter  de  devant  les  yeux , faire  dispa- 
raître. 

Dcsnparecer , v.  n.  y Desaparecerse  , v.  r. 
Disparaître  tout  à coup. 

Desnparecitnie:  to  , s.  m.  (dé  ça-pa-ré-ci- 
raién-to  ) Disparition  subite. 

Des  jparejar  , v.  a.  ( dc-ça-pa  -ré-kar  ) 
Oter  à une  bite  de  somme  son  attirail , 
son  bât , etc.  H-  Oter  Us  agrès  d'un 
navire  ; + Les  endommager. 

Desyarroquiane,  v.  r.  (de-ça-par-ro- 
kiar-sé  ) Quitter  un  marchand  pour  un 
autre. 


y Desapaitat,  v.  act.  Voy.  Apartar. 

Desapasionadamente  , adv.  { dé-ça-pa- 
cio-na-da-mén-té  ) Sans  passion  , ingé- 
nument y avec  vérité • 

Desapfsionar , v.a.  ( dé-ç a-pi-cio-nar  ) 
Eteindre , déraciner  une  passion. 

Deaapcgerse  , v.  r.  ( dé-ça-pé-gar-sc  ) 5e 
détacher  de  ses  parens  , etc. , ne  plus 
y unir  par  de  st  forts  liens. 

DtsapegA^  s.  m.  ( dé-ça-pé-go)  Dcsintc - 
nliliÜR | intégrité,  probité*  1 
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Dmpercibidanionte , adv.  ( dé-ça-ptr-cir 
bi-da-mon-lé  ) Au  dépourvu  , sans  être 
préparé. 

Desaporcibido , da  , adj.  ( dé-ça-pèr-ci- 
bi-do  ) Dépourvu  , qui  n'est  point  pré- 
paré , dispesé. 

Dw  percibi  mien  to  , s.  m.  ( dé-ça-pér-ci- 
bi-mién-to  ) Disette , manque  du  né- 
cessaire. 

Desapestar , v.  a.  ( dé-ça-pts-Ur  ) Guérir 
de  la  peste , purifier  les  endroits  oit  elle 

a régné. 

Desapiadadamente  , adv.  ( dé-çA-pia-dn- 
da-mén-té  ) Impitoyablement , sans  me* 
séri  corde, 

Desapiadado,  de  , adj.  ( dé-ça-pia-da-do  ) 

Inhumain  , impitoyable. 

Desapiobr  , ver  b.  act.  ( dé-ça-pio-lar  ) 
Dénouer  léi  lacets , eu.  avec  quoi  ùm 
a attaché  une  pièce  de  gibier. 

Des*  pl  ica  c ion,  s.f.  (dé-ça-pli-ka-ciono  ) 
Inapplication  , négligence. 

Desapiicad  , da , ad).  ( dé-ça-  pli-ka-do  ) . 
Inappliqué  y négligent. 

Desapoderadamento  , adv.  ( dé-ça-po-dé- 
ra -da-mén-té  ) Impétueusement , sans 
frein  . sans  résistance. 

Déjà  portera  do  . da  , adj.  ( dé-ça- pondé- 
ra-do  ) -+*  furieux  , effréné  , déréglé. 

Desapodeiamiento  y s.  m.  (,  dè-ça-po-dé- 
ra-inién-to  ) Violence - audace  effrénée. 

Desapoderar  , v.  a.  ( de-ça-po-dô-rar  ) 
Déposséder  , ôter  la  possession  d'une 
chose. 

Dcsapolillar  , v.  a.  ( dé-ça»po-ti-gliax  ) 
Oter  les  teignes  <Tun  habit  , etc • 

C Dfcsapolillaise , v.  r.  Aller  au  grand  air. 

Dectposcnlar  , v.  a.  ( dc-ça-po-cér-tar  ). 
Chasser  d'un  appartement  % déloger. 
+ Chasser  , éloigner  de  soi. 

DcsaposeaionaT  , v.  a . ( dé-ça-po-cé-eio- 
nar)  Déposséder. 

Desapoyar,  v.  a.  (dé-ça-po-iar)  Détruire 
les  fondement  y renverser  la  base  d'un 

système. 

Desapreriar , verb.  act.  ( dé-ça-pré-ciar  ) 
Déprécier , dépriser , estimer  au-dessous 
de  sa  valeur. 

Desaprcnder , v.  act.  ( dé-ça-prén-dèr  ) 
Dcsnp prendre, oublier  ce  qu'on  a appris. 

Dcsaprcusar,  v.  tf.  ( dé-ca-préu-sar)  Oter 
le  lustre  , altérer  la  forme  qu'une  chose 
a prise  sous  la  presse. 

C Dcsaprensa'  c , v.  r.  Se  tirer  de  In 
presse , u retirer  tfun  mauvais  pas  , 
d'une  mauvaise  affaire. 

Dctap  erar , v.  a.  ( dc-ç a-pré-tar)  Lâcher, 
desserrer.  C Tirer  d'embarras. 

Dcsapiisionar  , v.  a.  ( dé-ça-pri-cio-nar  ) 
Tirer  quelqtt  un  de  prison  , briser  ses  fers. 

Dcsaprobacion  , subst.  f.  ( de-ça*pro-ba- 
cio^e  ) Improbation. 

Dcsaprobar,  v.  act.  ( dé  - ça  -pro  -bar  ) 
Improuvcr  f désavouer. 

Dtsnptdpmmitnto  , s.  m.  ( dé-^a  pro-pia- 
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inïcn-to  ) Désappropriation  y action  par 
laquelle  on  abandonne  la  propriété  dune 

chose. 

Des.ipropiarse , v.  r.  ( dc-ça -pro-piar-aé  ) 
Sc  desappraprier , renoncer  à la  propriété. 

Desn  propio,  subst.  nuise.  ( dé-ça-pro-pio  ) I 
Cession  , transport  de  propriété  , renon- 
ciation à ses  droits. 

DcsaproTcchidamente,  adv.  ( dé-ça-pro- 
vd-tcha-da-mén-tt>  ) Inutilement , in- 
fructueusement. 

Dcsaprovechado , da  , adj.  ( dd-ça-pro-vé- 
tcha-do)  Inutile  y infructueux . 4*  Qui 
ne  fait  aucun  progrès  dans  l'étude , etc. 

JDcsaprovechamiento  , *.  m.  ( dé-ça-pro- 
▼é-tcha-iniéa-to  ) Defaut  de  progrès. 

Desaprovechar , v.  act.  ( dé-ça-pro-Td- 
tchar  ) Perdre  y mal  employer. 

Desaprovt  char  , verb.  n.  Ne  faire  aucun 
progrès  t reculer  au  lieu  d'avancer. 

Dctapuntalar  , v.  a.  ( dc-ça-poun-ta-lar  ) 
Oter  les  étais  aui  soutenaient  un  édifice 

Desapu  ntar  , verb.  act.  ( de-ça-peun-tar  ) I 
Découdre.  4“  Perdre  ou  faire  perdre  le 
oint  de  mire , en  parlant  d une  arme 
feu.  + Désarmer , débander  un  fusil,  etc 
4-  Effacer  les  points  marques  pour  cause 
d'abswee  aux  offices. 

Deurboiar  , v.  act.  ( dé  - çar- bo  - lar  ) 
Démâter  , abattre  , rompre  les  mâts  d'un 
vaisseau. 

Detarenar,  v.  a.  C Jé-ça-ré-nar  ) Oter 
le  sable  d’un  endroit. 

Df«reno  , s.  m.  (dc-ça- ré-no)  Action 
d'ôter  le  sable. 

De<*rmadura  , s.f  ( d^-çar-ma-dou-ra  ) 
Desarmement. 

Dctarmar,  v.  a.  (dé-ça r-roar)  Desarmer  , 
ôter  y enlever  les  armes.  4"  De  fendre  le 
port  d'armes.  4"  Desarmer , débander 
un  fusil  y une  arbalète  9 etc.  4*  Congé- 
dier y licencier  des  troupes.  C Desarmer , 
appaiser  la  colère  -4"  Détendre  un  appar- 
tement y démonter  un  lit , dégarnir  , dé- 
faire. 

Detarmarse  , v.  r.  Se  dit  efun  animal  qui , 
en  portant  un  coup  à faux  , perd  t par 
la  force  même  de  ce  coup  , la  facilité 
d'en  porter  un  autre  plus  sûr. 

Désarme  , s.  m.  C dd-çar-mé  ) Désarme- 
ment d'un  vaisseau. 

De'arrapado,  de  y adj.  ( dé-ça r-ra-pa-do  ) 
Déguenillé. 

Dtiarrcjrgar  , v.  act . ( dé-ça  r-ra-i-gar  ) 
Déraciner  un  arbre,  ou  C une  passion , etc . 

C Arracher  quelqu'un  de  sa  patrie  , 
l'expulser,  l'exiler. 

Desairaygo  , s.  m.  ( dé-çar-ra-i-go  ) Dé- 
racinement. 

Dcssrreborar  , v.  a.  ( dé-çar-rc-bo-çar ) 
Se  découvrir  le  visage  , s'ôter  le  manteau 
de  dessus  le  ne\.  C Découvrir  , manifes- 
ter , divulguer. 

Dc<arrebujar  , v.  a.  ( dé-ça  r-ré-bou-jcar  ) 
Déplier  , dérouler  , démêler , detor aller. 
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4-  V Denrropar.  C Développer , dé-» 

brouiller  , expliquer . 

Dcsancgladamentc  , adv.  ( dé-çar-ic-gla  — 
da-im-n-tc  ) Desot  donne  ment  y avec 
excès. 

Dcsarreglado  , da  ,adj.  (dé-çar-ré-gla-do^ 

Glouton  , dissolu. 

DcMrtfglaise  , v.  r.  ( dé-çar-ré-glar-ç4  ) 
Vivre  dans  le  desordre  , se  déranger. 

Dcsaricgio  , s.  m.  ( dé-çar-ré-gto  ) Dé- 
sordre 9 dérèglement. 

Desairinur  , v.  a.  (dc-çar-ri-mar  ) Eloi- 
gner , ecarter.  C Dissuader , détourner 
d'une  opinion  f etc. 

Desarrimo,  / m.  ( dé-ça  r-ri-mo , Man- 
que a appui  , de  soutien. 

Dc*airolljr  , v.  a.  C dé-çar-ro-gliar  ) Dé- 
rouler , étendre  ce  qui  était  roulé. 

Desartopar  , verb.  act.  ( dé-ça  r-re^ar  > 
Déshabiller  , dégarnir  d'habits  , etc. 
découvrir. 

Dcsarrugar,  v.  a.  C dé-çar-ro«-gar  ) Dd- 
plisser  y délirer  , ôter  les  plis  , les  faux 
plis. 

De*asado  , da  , adj.  ( dé-ça-ça-do  ) Sa 
dit  d'un  pot  t etc.  dont  on  a ôte  ou  rompu 
les  anses. 

Dcsascadamcntc,  adv.  (dé-ça-céa-da-mén~ 
té  ) Sans  arrangement  , sans  agrément. 

Dcsascar  , v.  a.  (dé-ça-céar)  Oter  à 
une  chose  son  ornement  y son  agrément . 

Dctascntarsc  , v.  r.  ( dé-gg-céii-tax-sé  ) 
Se  Lier  Je  son  siège. 

Desaseo  , s.  m.  ( dc-ça -ceo  ) Dérange *» 
ment , défaut  d'ordre , de  propreté. 

Dosa  imieuto  , *.  m.  ( dé-ça-ci-micn-to  > 
Dessaisi ssi  ment . action  de  se  dissaisir. 
C Désintéressement. 

Dcsasir  , v.  a.  (dé-ça-cir)  Détacher  % 
lâcher  , se  dessaisir. 

C Dcsasirsc  , v.  r.  Sf  détacher  d’une 
chose. 

Dcsasoar,  v.a.  C dc-ças-nar  ) C Déniai- 
ser , rendre  moins  simple  , plus  rusé. 

Dcsisoriadle  , adj.  ( dc-ya-ço-cia-blé ) In- 
sociable , avec  qui  on  ne  peut  vivre. 

Desasosegauaineiitc  , adv.  ( dc-çs-ço-cd- 
ga-da-iucn-té  ) l’urbuiemcnt  , dunema - 
nière  turbulente , inquicic. 

Desasoscgar,  v.  a.  2i aubier  , inquiéter. 

Dcsasosiego  , subst.  m.  ( dc-ça -ço-cic- go) 
Trouble  , inquiétude  , agitation . 

Dusastradamante  , adv  C dc-ças-trf-da- 
mén-ré  ) D'une  manière  désastreuse  ; 
malheureusement . 

Dcs.utiado,  da  , adj.  ( dé-çai-tra-do  ) 
Malheureux  y infortune. 

Dcsastit  , s.  m.  C do-ça^-irc  ) Désastre  y 
malheur. 

Desatacar  , ver.  act.  ( dé-ça-U-kar  ) 
Détacher  , dcher  , dénouer.  Dcsatacar  la 
escopcra  , décharger  un  fusil  avec  le 
tire-bourre. 

Desaudajucnte  , adver.  ( dc-ca-ra-  d»- 
nico-tù  ) Librement , sans  sn0ivn, 
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j,  De<atadnra  , s.  f.  ( dé-ça-ta-dou-ttr  ) 
Action  de  détacher  , de  délier, 

¥ Dcsatancar,  . ver,  act.  ( dé-ça-tan  lai  ) 
Ntttoytr  9 déboucher  , dégorger  un 
canal , etc. 

l Dcsatar,  v.  a.  ( dd-ca-tar  ) 'Détacher  , 
délier  , dénoter,  4"  Dissoudre , délayer 
dans  une  liqueur. 

•C  Dcsatarse , v.  r.  Parler , agir  librement , 
à fort  ef  à travers.  C S'enhardir  , repren- 
dre courage. 

Desauscar  , v.  a.  (dd-ça-tas-kar)  Dd- 
sembouri  cr  , fircr  de  4a  bourbe.  C Xtrw 
de  ir.  b orras. 

Dcsataviar  , ver.  act . ( dd-ça-ta-viaj  ) 
Déparer  , ufer  ce  gui  p:zre  , déranger 
% l'ordre  , rtc. 

Dcsa  : vio  , s,  m.  (dé-ça-ta-vio  ) Defaut 
^ de  parure , d’or,  jngrtfxenf  • 

Desatcncioa  , suis*./.  ( dd-ça-tdn-cioue) 
Distraction  , innatte ntion.  4*  Manque 
d‘ attention  , impolitesse. 

* De.vatender  , y.  <2.  ( dé-ça-ten-der  ) Etre 
distrait , ne  pas  /à ire  attention,  + Mi- 
» priser  y drdaigner, 

Païatr  ntadamente  , adv.  < dd-ça-tdn-ta- 
da-mén-ré)  Inconsidérément , étourdi- 
ment. 

Desa  tenta  do  , da  , adj  <t  Etourdi , in- 
considéré. 4*  Excessif  9 rigoureux. 

Dovatcntamcntc  , adver.  C dé-ça-ten-tt- 
mén-td  ) Impoliment  , mal- honnêtement. 

Desatonrar  , v a.  ( dd-ça-tdn-tar  ) Trou- 
bler l'esprit  , faire  perdre  le  jugement. 

Desatento  , ta  , adj.  ( dd-ça-tén-to  ) Dis- 
trait , i attentif  -f-  Incivil , qui  manque 
d‘ attention. 

Desatcsorar  ,y.a.  (dd-ça-td-ço-rar  ) Faire 
circuler  , ou  dépenser  l'argent  qu'on 
avait  amassé  ou  caché. 

Desatiento,  s.  m*  ( dd-ça-tidn-to  ) Trou- 
ble y aliénation  a esprit. 

Desatinadamcnte  , adv.  ( dd-ça-ti-na-da- 
nién-to  ) Inconsidérément , étourdiment. 
4*  Excessivement , outre  mesure . 

Desatioado,  da  , adj.  ( dc-ça-ti-na-do  ) 
Fou  y insensé  , qui  n‘a  ni  sens  ni  raison. 

Desarinar  , v.  a.  ( dd-ça-ti-nar)  Troubler 
la  raison  , faire  perdre  le  sens.  4-  River  , 
extravagucr.  + Vaciller  + chanceler. 

Dçsatino  , s.  m.  ( dé-ça-ti-no  ) Chancel- 
lement.  4*  Folie  , rêverie  , extravagance. 

DesetolUr  , v.  act.  (dc-ça-to-gliar  ) Dé- 
• sembourber  , tirer  d’un  bourbier. 

Dcsatolondmr  , y.  a.  et  r.  ( dé-ça-to-lon- 
drar  ) Faire  revenir  à soi , reprendre  ses 
I sens. 

Desatontarse  , v.  r.  ( dd-ça-ton-tar-sd  ) 
f Revenir  à soi  , reprendre  son  bon  sens. 

Desatracar  , v.  a.  ( dd-ça-tra-kar  ) St  dit 
d’un  vaisseau  qui  sc  sépare  d'un  autre , 
ou  d'un  endroit  dont  il  s'était  approché. 
Desatrahillar  , v.  a.  ( dé-ça.-traâ-gliar  ) 
- Détichcr  les  chiçns. 

Xtoatrampa r , y*  à.  ( dé-ça-t^xn-pv  ) 
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Dégorger  , nettoyer  un  tonal  , un 
tuyau  > etc. 

Desatranear,  v.  a ( d^-ça-tran-kar)  Dé • 
fcdrrer,  une  porte  , vter  la  barre  qui  la 
ferme. 

Desatufarse  , ver.  r.  ( dd-ça -tou-fa  r-sé  ) 

*î>* uppaiser , calmer  sa  colère. 

Decaturdir  ^ v.  a ( Hé-ça-tour-dir  ) Faire 
revenir  d'un  étourdissement. 

Desautorizar , v.  a.  ( dd-çaou-to-ri-çnr  ) 
Faire  perdre  à quelqu'un  l'estime  y la 
considération  % l'autorité  dont  il  jouissait. 

Dcsavahado,  dn  , adj.  ( dd-ra-va-a-do  ) 

Se  dit  iVun  lieu  qui  n'est  point  sujet  aux 
brouillards . etc. 

Dcsavahar  , v.  a.  ( dé-ça-va-ar)  Décou- . 

. couvrir  une  chose  , l'exposer  à l'air  pour 
en  diminuer  la  chaleur. 

C DefavaKarse  , v.  r.  Se  récréer  , se 
divertir. 

Deçavc cindado  , da  . adj  ( dd-ça-vé-cine- 
da-do  ) Se  dit  d'une  maison  déserte , 

abandonne, j. 

Desavccindnrse  , v.  r.  ( dé-ça-vé-cine*  • 
dar-sé)  Delogety  déménager,  changer 
de  demeure. 

Desaveneucia  , s.f  ( do-ça-vc-nén-cia  ) 
Discorde  , hlissrntion  } contrariété. 

Desavenido  , da  , adj.  ( dé-ça-vé-ni-do  ) 
Qui  ne  s'accorde  p’oint  , contraire , 
opposé. 

Dpiavenir  , v.  a.  et  r.  ( dd-ça-vd-nir  ) 

Ne  point  s'accorder , être  en  discorde  ou 
d'avis  contraire. 

Des* venta jada mente,  adv. ifdd-ça-vdn-ta- 
jca-da-n.dn-td  ) Désavantageusement 

Desa venta Jado,  da  , adj.  ( dé-va-vén-ta- 
jea-do)  Désavantageux  y moins  avan- 
tageux. 

Desaviar  , v.  a.  et  r.  (dé-ça-viar)  Détour- 
ner du  droit  chemin  , égarer.  4*  Refuser 
à quelqu'un  ce  dont  il  a besoin , ou 
T en  river . 

Desavio  , s.  m,  (dd-ça-vi-o  ) Egarement 9 
méprise  d’un  voyageur  qui  s'égare  4 ‘Mar» 
que  t privation  des  moyeiîs  nécessaires 
pour  arriver  à une  fin. 

Desavisado , da  , ady.  ( dd-ça-vi-ça-do  ) 
Mal-avisé  , étourdi , ignorant. 

Dtsavbar  9v.  a.  ( dd-ça-vi-çar  ) Donner 9 
envoyer  un  avis  contraire  au  premier. 

Dcsayradamente  , adv.  ( dd-ça-i-ra-da- 
mdn-td  ) Sans  grâce  , sans  agrément  9 
de  mauvaise  grâce. 

Desaytado  , da  , adject.  ( dé-ça-i-ra-do.) 
Maussade , qui  a mauvaise  $race. 

Dejnyra^,  y.  a.  ( dc-ça-i-rar  ) Faire  peu 
de  cas  , dédaigner,  4"  Ne  pas  écouler  , 
refuser. 

De«yre  , tubst.  m.  (dd-ça-i-rd  ) Dédain . 

4-  Mauvais  air , mauvaise  grâce. 

Dewyudar  , y.  a.  et  r.  ( dé-ça-iou-dar  ) 
Desservir* 9 rendre  de  mauvais  offices. 

De  sa  y u nar  se  9 y,  r,  ( 

péjeitH r. 
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Desayoftno,  *.m.  (dé-ça-iou-*o)  Déjeùntr 
ou  dé  jeûné. 

Desazogar,  y.  act.  ( dd-ça-ço-gar  ) Oter 
t argent-vif  d'une  glace. 

Dcsaron , subst.  f.  ( dc-ça-^one  ) Fadeur  , 
insipidité  d'un  fuit  , etc.  + Dégoût  , 
mécontentement,  -f  Langueur  , inquié- 
tude y mauvaise  disposition  du  corps. 

X)e<Bzonado.  da  , adj.  ( dc-ça-ço-na-do  ) 
Difficile  à vivre,  -h  Indisposé , qui  a 
quelque  altération  dans  la  santé. 

Desazouar  , v.  a.  ( dé-ça-ço-nar  ) Oter  le 
goût , la  saveur  , aftadir.  + Chagriner , 
Jhchtr. 

Detazonarsa,  y.  r.  Devenir , se  rendre 
malade. 

Dcsbabar  , y.  n.  Baver , jeter  de  la  bave. 

TJèsbalijar , y.  a.  (dès-ba-li-jcar  ) Déva- 
liser quilqifun  , lui  voler  son  équipage. 

Desbancar  , v.  a.  Oter  les  bancs  d’une  ga- 
lère y etc.  + Débanquer , gagner  au  jeu 
tout  P argent  du  banjuier. 

Eesbaodarte,  y.  r.  (dès-ban-dar-w)  Se 
débander  , se  séparer  du  gros  de  P armée. 

De«baratadajnente  , adv.  ( dès-ba-ra-ta- 
da-mén-té  ) Sans  ordre  , confusément. 

Dcsbaratado,  da  y adj.  Libertin , débauché , 
dissipateur.  • 

Dcsbar.itar  , y.  act.  Renverser  .abattre. 
+ Défaire  une  armée • + Dissiper  , 
prodiguer. 

Dcsbaratarsc  , y.  r.  Se  troubler , se  con- 
fondre , ne  savoir  plus  ce  qu'on  dit , etc. 

Desbaiate  ▼ Dcsbarato, f.  m.(dcs-ba-ra-lc) 
Renversement.  -+■  Défaite , déroute. 

Dtsbarbado  , da  , adj.  Qui  n'a  point  de 
barbe.  ( Blanc-bec. 

Desbarbar.  v.  a.  Faire  la  barbe , raser. 
+ E barber  une  plume  , du  papier , une 
racine  9 etc 

Dcsbardar  , V.  a.  ( dès-bar-dar  ) Décou- 
vrir un  mur. 

Desbarrar  , v.  n.  Glisser  y n'itre  pas  ferme  , 
tomber.  <C  Sortir  des  bornes  d'une  conver- 
sation y parler  hors  de  propos. 

Desbarretar  , v.  a.  (dès-bai-rd-tar  ) Arra- 
cher les  barres  ou  barreaux  de  bois  qui  fer- 
ment une  chose. 

f Deskarrigar  , y.  a.  Eventrcr , percer  , 
ouvrir  le  ventre. 

Desbarro,  s.  m.  Glissade  t chute.  C Dis- 
parate y rêverie,  extravagance. 

Dcsbastar,  v.  a.  Dégrossir . 

Dcsbaste  , s.  m.  (dès-ba*-td)  Morceau 
de  sculpture  dégrossi. 

Desbocaao  , da  9 adj.  Se  dit  d'une  pièce  de 
canon  plus  ouverte  à P embouchure  que 
dans  le  reste  de  Pâme.  Ç Inde  Pc  ni  , peu 
réservé  dans  ses propos. 

Desbocar,  v.  a.  E gueuler  une  cruche , une 
bouteille,  etc.  casser  le  haut  du  goulot. 

pesbocarse  t y.  r.  Prendre  le  mors  aux 
dents  y en  parlant  d'un  cheval.  C S'em- 
porter , vomir  des  injures. 

x Dfikouauwf  J r.  r.  Oter  son  bonnet. 
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Desbordar  , y.  neut.  Déborder  , passer 
par  dessus  ses  bords . Se  dit  d'une  ri- 
vière y etc. 

Dcsborrar , v.  a.  Débourrer  , ôter  ta  bourre 
d'un  drap . 

Desbozar,  y.  a.  (dèi-bo-çar)  Oter  les 
moulures  à une  pièce  de  sculpture  , etc. 

Desbragado  , adj.  Sans  culottes.  Se  dit 
d'un  homme  d'une  pauvre  espèce. 

Desbraguetado  y adj.  (dès-bra-ghé-ta-do  ) 
Qui  a sa  brayette  ouverte , qui  n'a  pas 
fini  de  s'habiller. 

Desbravar  , y .act.  Tempérer  , modérer, 
réprimer. 

Dcsbrazarse  , v.  réft.  ( dis-bra-çar-ad  > 
Etendre  extrêmement  les  bras. 

Desbrcyarse , v.  réfi.  T d«s-brc-var-zd  ) 
Perdre  son  feu  , ta  force  , sur-tout  en 
parlant  du  vin. 

Desbriznar,  y.  a.  (dèi-brice-nar)  Hacher  , 
couper  en  petits  morceaux . 

Desbrozar,  v.  a.  (dès-bro-car)  Oter  les 
débris  de  feuilles  , etc.  V.  Broza. 

Desbruar  , y.  a.  ( dès-brouar)  Dégraisser 
les  draps  avant  que  de  les  mettre  au 
foulon. 

Desbuchar  , y.  a.  V.  Decembuchar. 
Molli , f . f C dè«-b<m-glia  ) Ecaille , 

débris  ahuitre. 

Desbouliar,  verbe  act.  ( dès-bou-gliar  > 
Ecailler  des  huîtres. 

Devcabalar  , y.  a.  Rendre  incomplet , ôter 
quelque  chose  d'un  nombre  t d'une  quan- 
tité complète. 

Descabalgar , y.  n.  Descendre  de  cheval. 

(C  Descabalgar  la  artilloria  , démonter 
P artillerie. 

DetcabelUdo , da  , adject.  ( dès-ka-bd- 
g4ia-do  ) Ecervelé  , étourdi. 

Detcabcllar,  v.  a.  et  r.  V.  Despeynar. 

Descabczado,  da  , adj.  Çdès-ka-be-ça-do) 

C Ecervelé , étourdi  * sans  jurement. 

Desca  beza  r,v  .d.(d4f-ka-bd-çar;  Décapiter, 
couper  ia  tète.  + Etêter  un  arbre.  C Fi- 
nir , aboutir , se  joindre . C Surmonter  des 
difficultés.  C Entamer , commencer. 

C Descabezarze  , v.  r.  Se  rompre,  se 
casser  la  tête  à faire  quelque  chose  , t'j 
appliquer  avec  une  extrême  contention. 

Descabullirse  K y.  r.  Ç dès-ka-bou-f  lir-çé  > 
S'échapper  , s'enfuir  s la  dérobât.  C Elu- 
der une  difficulté  f une  objection. 

Descaderar  f y.  a.  (dèî-ka-dé-rar)  Rompre 
ou  disloquer  les  hanches.  t 

Deicadiliar  , y.  act.  ( dès-ka-di-güar  ) 
Nettoyer  la  laine  , en  ôter  les  brins  de 
paille  y Us  graviers , etc. 

Descaecer,  y.  n.  (dès-ka-é-cèr)  Déchoir , 
tomber  dans  un  état  moins  bon. 

Descaccimiento  , subst.  m . ( dèi-ka-d-ci- 
mién-to  ) FutbUsse  , débilité  , manque 
de  force.  + Abattement  de  courage . 

Descaer,  y.  n.  V.  Decaer. 

Descabbazarse,  v.r.(dès-ka-la-ba-çar-*4) 

Se  fatiguer  , m ratftpre  la  tête. 
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J)ejcalabrpdflLia,5./(dès-ka-la-bra-<!oa-Ta) 
Plaie , blessure  , contusion  à la  tête. 
Dcscahbrar  , v.  a.  Blesser  légèrement  à la 
tête , etc.  £ Attaquer , blesser  la  réputa- 
tion , etc.  4"  Porter  dommage , causer  du 
chagrin,  f Publier  les  bans  de  mariage . 
Desca Ubro , s.  m.  Echec  , perte  , contre- 
temps, 

Descalcez,  s.f  ( dès-kal-cêce  ) Nudité 
des  pieds.  4F  Ordre  religieux  oil  ton  va 

nu-pieds. 

Desca  lostradfl , da  , adj.  Se  dit  <f  un  enfant 
qui  a passé  les  dix  jours  du  premier  lait 
appelé  Calostro. 

De sc  liar,  v.  a.  (dès- kaJ-çar  ) -Decftaur- 
sert  ôter  la  c ha  assure .+ Ofer  la  cale  qu'on 
a mise  sous  une  table  , sous  une  feue  de 

voiture  9 etc. 

Desca  lia  rse  , y.  r.  Passer  d'un  ordre  où 
Von  est  chaussé  , dans  iui  autre  où  Von 
va  nu-pieds . 

Descalzo,  za,adj.  (dès-kal-ço ^Déchaussé , 
qui  est  ou  qui  va  nu-pieds. 

Dcscj-ninar,  y.  a.  Tirer  du  droit  chc- 
min  , égarer . + Détourner  quelqu'un  de 
son  devoir,  -f-  Arrêter  , saisir  des  mar- 
chandises de  contrebande. 

Dcscamino,  *.  m.  Saisie,  confiscation  de 
marchandises  de  contrebande. Ces  mar- 
chandises elles-mêmes.  4-  Egarement  , 
méprise  T un  voyageur  qui  s'égare.  C Er- 
reur , illusion  y égarement 
Dcscamisado , da  , adj.  ( dès-ka-mi-ça-do) 
Indigent  , pauvre , qui  manque  de  tout. 
D<  scamado,  da  , adj.  Plat  , uni  , décou- 
vert , en  parlant  d’un  pays. 

En  desca mpado«adv.  En  rase  campagne , 
en  plein  air. 

^escansadameote  , adv.  (des-kan  ça-da- 
meu-ré  ) Tranquillement , à Vaise , sans 
peine  ni  fatigue . » 

Descansadero  , s.  m.  ( ^-kan-sa-dé-ro  ) 
Lieu  propre  à se  reposer 
Descansado  , da  , adj.  Qui  procure  du 
repos , de  la  tranquillité. 

Dcscansar,  v.  n.  Se  reposer  , prendre  du 
repos.  + Taire  une  pause  9 cesser  <T agir 
pendant  quelque  temps.  4"  Reposer  , 
dormir.  4-  Se  soulager  en  communiquant 
ses  peines  . ses  chagrins  , en  ouvrant 
son  cœur,  -f  Reposer  f être  appuyé  sur 
quelque  chose.  4"  Reposer  , être  enterré 
> quelque  part. 

Desca nso  , s.  m.  Repos , cessation  de  mou- 
vement , de  travail.  4*  Tout  ce  qui  sert 
- à procurer  du  repos  , du  souL.gement. 
4“  Repos  , palier  d'escalier.  Banc 
mis  à la  porte  d'une  maison.  4*  Ancien 
ajustement  de  femme, 

Descantear  , y.  a.  ( dès-kan-téar  ) Oter 
Us  bornes  , couper  les  angles  , les  coins . 
Descantcrar , y 0b.  a.  ( des-kan-te-rar  ) 
Couper  , rogner  quelque  chose. 
Descantiilar  , y.  n.  ( dès-kan-  i-glia : ) 
Rompre  9 retrancher  un  morceau  £ une 
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chose  ; écorner  , etc . 4“  Diminuer  , ra- 
battre , défalquer. 

Dcscafionar,  v.  a.  ( dès-ka-gnio-nar  ) 
Plumer  un  oiseau  -f"  Passer  une  seconde 
fuis  le  rasoir  sur  le  visage.  f Plumer  , 
mettre  à sec  , gagner  jusqu'au  dcrnicisou. 

Desca  par  , y.  a.  (dès-ka-par)  Oter  à 
quelqu'un  son  manteau  , l'enlever . 

Desca  pe  ru za  rse  . v.  r.  ( dès-ka-pé-rou* 
çar-sé  ) Se  découvrir  la  tête  , ôter  son 
capuchon  , etc. 

Dcsca çeruzo  , s.  m.  ( dès-ka-pé-ron-ço  ) 
Action  d'Cter  son  capuchon  t etc. 

T Doscapirotar  , v.  a.  Oter  lé  chaperon  , 
déchaperonner . 

Desca  radaniente  f adv.  ( dès-ka-ra-da- 

méa-téy  Effrontément , impudemment. 

Descararse  , v.  r.  ( dè?-ka-rar-sl  ) Parler 
cfrrontément  à quelqu'un  , lui  manquer. 

Descarga  , s.f  Décharge  , déchargement , 
action  ae  décharger . 4"  Décharge  d'une 
arme  à feu. 

Descargadero  , s.  m.  ( dès-kar-ga-  -ro  ) 
Lieu  destiné  à décharger  des  marchan- 
dises y étape. 

Dcscargadura  , s f.  (dès^car-ga~dou-ra  ) 
Action  de  désosser  La  viande. 

Descargar  , y.  a.  Décharger  , ôter  ou 
diminuer  la  charge.  4*  Désosser , ôter 
les  os  de  la  viande.  4"  Décharger  , tirer 
une  arme  à feu. 

Descargarse,  v.  r.  Se  purger  d'une  accu- 
sation , se  justifier.  4*  Se  démette  d'un 
emploi.  4"  Se  décharger  sur  un  autre 
d'une  fonction  , etc. 

Descargo  , subst.  m.  Décharge  , action  de 
décharger.  4-  Décharge , acquit  de  la 
conscience.  4*  Décharge  , justification. 
•\-  La  dépense  qui  , dans  un  compte  , 
suit  la  recette. 

Descariüarse  , y.  r.  (d  s-ka-ri-gniar-sé) 
Perdre  Va  fiction  qu'on  avait  pour  quel- 
qu'un. 

Desca rnador , s.  m.  Déchautsoir  , insti  u- 
ment  de  dentiste. 

Descarnar  , y.  fl.  Décharner  , ôter  la  chair 
dé  dessus  les  os.  (T  Diminuer  , séparer , 
lacérer . Ç Découvrir  , d rouiller  , mettre 
h nu.  4-  Eloigner  % détacher  des  choses 
terrestres. 

Dcscaro,  s.  m.  Impudence , effronterie) 
insolence. 

Descarnar  , v.  fl.  Egarer , détourner  du 
chemin.  4-  Disperser  un  troupeau. 

Descarriarse  } v.  r.  Se  séparer  les  uns  des 
autres , se  disperser.  (£  S'éloigner  de  es  qui 
est  juste  et  raisonnable.  • 

Descartar , v.  fl.  Rejeter  , écarter , éloigner 
de  soi. 

£ Descarttrse  , y.  r.  S'excuser  de  faire  une 
chose. 

Descarte  , snbst.  m.  (dès-kar-t^  ) Ecart, 
cartes  qui  ont  été  écartées  au  piquet , etc. 
4*  Action der  rejeter  , etc.  V . Descartar. 
^Chesi  mise  au  rebut , qui  n'est  plus 
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lonne  à rien  <£  Excuse  pour  se  dispenser 
d'une  chose. 

Descasar , v a.  ( dès-ka-ç*r  ) Démarier  , 
déclarer  un  mariage  nul . C Détruire , 
troubler  l'ordre  Je  certaines  choses. 
4"  Diviser  , désunir  deux  personnes. 

D'^ascarar  , v ü.  Ecorçer  , peler  , dfer 
l'écorce  ou  la  peau.  C Faire  le  fanfaron  , 
te  vanter. 

Dr  scascara  rie  , v.  r.  S'étaler  , sfr  peler  ; 
s'écailler  , tomber  pur  croûtes , pur  mor- 
ccaux. 

Dcscaspar  , v.  u.  Nettoyer  la  tête  , en  ûfer 
la  crasse. 

Descasque,  s.  m.  (d£s-kas-ké)  L'action 
d'ecorcer  un  arbre  , etc. 

Descebar  , verb.  a.  ( dès-cé-bar  ) Oter 
f amorce  à une  arme  à feu., 

Desrendencia  , s.  f.  ( dès-cén-dén-cia  ) 

i Descendance , extraction. 

Descender  , v.  n.  ( dès-cén-dèr)  Descen- 
dre. -h  Tomber  , couler  , etc.  4*  Des- 
cendre, être  issu  , tirer  son  origine. 
(T  Procéder  , dériver. 

Descender,  v.  a • Descendre  , mettre  plus  bas . 

Descend ida  , Aibst.  /.  ( dès-cén-di-da  ) 
Descente. 

Descendante,  p.  a.  de  Descend er.  ( dès- 
cén-dien-té  ) Descendant , issu. 

Descendimicnto  , s.  rn.  ( dès-rdn-di- 
mitn-to  ) Descente , action  de  descendre  , 
de  porter  plus  bas.  f > 

Descension  , s.  f C dès-cén-sione  ) .Des- 
cente , action  de  descendre  une  chose. 

Dtsrenso  , s.  m.  (dès-cén-ao)  Descente  , 
action  de  descendre.  4"  Penchant  par 
lequel  on  descend.  + Chute  d'un  rang 
élevé  en  un  autre  plus  bas. 

Desceûir,  v a.  (dès-cé-gnir  ) Défaire  , 
ûter  la  ceinture.  Descenirse  la  espada  , 
quitter  son  epée. 

Dcscepar  , v.a.  ( dès-cé-par)  Déraciner. 
4-  Arracher  des  ceps  de  vigne  jusqu'à  la 
racine. 

Descerar  , v.  a . ( dès-cé-rar  ) Oter  des 
ruches  la  cire  inutile. 

Descereado  , da  , adj.  Ouvert , sans  mu- 
railles ni  clôture. 

Dcscercar  , v.  a.  Abattre  les  murailles 
d'une  ville , détruire  la  clôture  un  parc. 

Descerrajado  ,da  ,adj.  (dès-c«r-ra-j»-do  ) 
Homme  corrompu,  vicieux • 

Descerra)ar  , v.  a.  ( dès-cer-ra-jcar ) ^r* 
rucher  , lever  la  serrure  d'une  porte  . etc. 
-f  Décharger  , tirer  une  arme  à feu. 

Descernaiaise } v.  r (dès-cèr-rou-mar -sF) 
Se  déboîter  , se  disloquer  un  pied  , se 
fouler  un  muscle  , en  parlant  d'un 
cheval  , etc. 

Decifrador  , s.  m.  Dechiffreur. 

Deciliar,  v.  a.  Dcchijjrer,  expliquer  ce 
qui  est  écrit  én  chiffres.  £ DéchtUrer,dé- 
mêlcr  quelque  chose  d'obscur  ^embarrassé. 

Dcsc inchar , verb»  a.  C d$s-cine-lchar  ) 
Dfssanglc r. 
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Deschrar  , y.  act.  Déjouer  , ôter  U» 

clous. 

Dcscoagular  , v.  a.  ( déi-koa-gou-l«  r ) 
Faire  fondre  ce  qui  était  figé  , congelé  , 

coagulé. 

Descoba  jar  , v a.  Ç dès-ko-ba-jcar  ) Oter 
la  grappe  du  raisin. 

D(*cobj)ar,  v.  a ( dès-ko-bi-jcar  ) .De- 
coin rir  quelqu'un  y le  dépouiller  de  tes 
habits  , etc. 

Descoca  dame  rte  , adv.  ( dès-ko-ka-da- 
mén-té)  Effrontément , insolemment* 

Dr'.eocar,  v.  a.  Eehenillcr  un  arbre. 

Dcscocarsc , v.  r.  Perdre  lc  respect  , parler 
avec  insolence. 

Deseoco  , s.  m.  Effronterie  , impudence • 

Dcscoger  , v.  a.  ( dés-ko-jcèr)  Déplier, 
dérouler , développer . 

Descogotlar  , verb.  a.  ( dès-ko-go-gliar  > 
Arracher  les  rejettons. 

Dcscopotado  , da  , adj.  Qui  a le  cou  na 
et  très-découvert. 

Descogotar  , verb.  a.  Couper  le  bois  d’un 
cerf.  Voy.  Acogotar. 

Descola  r , v.  a.  Couper  la  queue  à un 
animal  , écourter  , courtauder.  4-  Couper 
le  bout  d'une  pièce  à' ctofie  opposé  à celui 
où  est  la  marque  du  fabricant  , etc. 

Descolchar  , v.  n (dès-kol-tchar jDétordre 
un  câble. 

Descolgar,  v.  a.  Dépendre , détacher  ce 
qui  était  vendu.  4*  Descendre  quelque 
chose  au  bout  d'une  corde.  4"  Détendre 
une  tapisserie  , un  lit. 

Dcscolgarse  , v.  r.  Se  couler  du  haut  en 
bas  le  long  d'une  corde. 

Descolladamente  , adv.  ( dès-ko-glia-da- 
mén-té  ) Avec  résolution  , hauteur  , 
fierté. 

Dcicollar  , v.  n.  ( dès-ko-gliar  ) y Des- 
colla r se  , «v.  r.  Surpasser  en  hauteur  , 
s'élever  au  dessus. 

Descolmar  , v.  a Raser  , ôter  le  comble 
d'une  mesure  de  grains  f etc. 

Descolmillar,  v.  a.  ( dès-kol-mi-gliar  > 
Arracher  , briser  Us  dens  canines. 

Dcscolorar  , v.  a.  et  r.  Décolorer , ôtet  % 
effacer  , affaiblir  la  couleur. 

Descoinbrar,  V.  a.  K.  Escombrar. 

Descomodidamente  , adv.  ( dès-ko-raé-di- 
da-mén-tc)  Grossièrement  , mal -hon- 
nêtement. -f  Excessivement , sans retenae. 

Dcscomedidoy  da  ,adj.  (dès-ko-me-di-do) 
Excessif,  disproportionné. 

Descomedmiicnto  , s m.  C dès-ko-mé-di- 
micn-to  > impolitesse , grossièreté,  man- 
que de  respect  , d' égards. 

Descomedirse  , v r.  ( Jes-ko-mc-dir-sé  > 
S'oublier  , manquer  de  respect. 

Descotuodidad  , s.  f.  Incommodité  , pré- 
judice , désavantage. 

Descompadrar , v.  n.  héénpre  , se  brouiller, 
en  parlant  de  deux  anus , etc. 

Descompasadapieate  , adv.  V.  Descome- 
(Udamente. 

Deseompando  t 
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Descompasulo  , da  , adj  (dès- koro-pj- 
ça- Ho  ) Excessif,  démesuré . 

Dcscompasarse,  v.  r.  ( dcslvOin-pa-çar-sc) 
Excéder , ou;/  -passer  Us  bornes  de  la 
raison . 

Descomponer  , v.  a.  Troubler  , déranger  , 
mettre  en  désordre.  4"  Brouiller  deux 
amis. 

Desccmponerse  , y.  r.  ( dès-kom-po- 
nèr-sé  ) .Ç^rmporicr  , sortir  /rors  des 
gonds  , passer  les  bornes  de  la  raison , crc. 
4-  S'altérer  , se  déranger  , en  parlant  de 
la  santé  , de  l'estomac , etc. 

Dcscomposicion  , s.  f.  ( des-kom-po-ci- 
ciouc  ) Trouble  , désordre  , confusion , 


dérangement. 

Descompostura,  s.  f (dès-kom-pos-ton-ia) 
Mal-façon  , dérangement  , destruction 
de  forme . 4"  Négligence  , peu  de  soin  d-: 
sa  personne  ou  de  scs  affaires.  4*  Manque 
de  respect  ou  de  retenue • 

Descomi'nestaiiicntc,  adv.  ( dès-kom-pouès- 
ta-môn-té  ) Insolemment , effrontément , 
sa  ni  retenue. 

Dcscoinpuesto,  ta  , ad)*.  ^dt*s-kom-pouè>to) 
Effronté  , insolent. 

D ■ ojiiulgado  ,adj.  ( dcs-ko-moul-ga-do) 

Scélérat  , pervers. 

Dcscomulgauor , Dcscomulgar.  V.  Exco- 
roulgador  , Excomulgar. 

Descoinuiml  , ad).  ( dès-ko- mou-nal  ) 
Enorme , excessif,  démesuré. 

Des  inuna Intente  , adv • ( dès-ko-mou- 
nal-mcn-té  ) Vin ié  itrémcnt  , outre 


mesure. 


Descomnnion  , s.  f.  V.  Excomunion. 

Dcsconcortadaincnte  , adv.  (dcs-kon-cèr- 
ta-da-nién-té  ) Confusément , irréguliè- 
rement , en  désordre.  _ 

Dcsconccrtndo  , da  , adj.  Négligent , qui 
manque  d* or  dre. 

De^concertar , r.  a.  Troubler  , brouiller  , 
déranger  , mettre  en  désordre. 

Des,  onces t irse  , v.  r.  Ne  pas  s'accorder 
sur  le  prix  d’une  chose.  4“  Se  disloquer  , 
en  parlant  d'un  membre.  4*  Sortir  de  la 
règle  en  ce  qu'on  dit  , ou  ce  qu'on  fait. 

Desconcierto  , s.  m.  Désordre  , confusion  , 
dérangement.  4“  Négligence  , manque 
de  soin  , de  conduite  dans  scs  affaires. 

Desconcordia  , s.f.  Discorde  , contrariété , 
opposition. 

Desconiiadamente  , adv . ( dès-kon-i  ^-da- 
mén-tû  ) Avec  défiance. 

Desconfia  do  , da  , adj.  Soupçonneux  , 

défiant. 


Detcoufianza  > s.  f ( dôj-kon-fian-ça  ) 
Défiance  , crainte. 

Dcscoufiar,  v.  n.  Se  défier,  se  méfier. 

Dcseonfonnar  , v.  n.  N’èrrc  pas  d'accord  , 
être  d'un  sentiment  contraire. 

Desconforme  , adj.  ( dès-kon-for-iné  ) 
Opposé  , contraire  , qui  n'est  pas 
d'accord. 

Dtrsronlormidad  , s.  f.  Opposition  , con- 
Tome  i. 
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tr art  été  de  sentiment , etc.  4"  Différence  , 

disproportion. 

Dcsconocer  , v,  a.  Méconnaître  , ne  pat 
reconnaître.  4*  Ignorer  entièrement  , 
n'avoir  aucune  idee  d'une  chose.  4"  Ne 
pas  bien  connaître  quelqu'un  , ignorer  ce 
qu'il  est.  4*  Méconnaître  , , désavouer  ses 
parens  , un  ouvrage.  4"  faire  semblant 
d'ignorer  utie  chose. 

Dcsconocido  , da  , adj.  Méconnaissent , 
ingrat.  4*  Dissimu.  , qui  se  déguise. 

Desconocintiento  , subst • m.  Ingratitude. 
V Ingratirud. 

Desconsentir  , v.  a.  ( dès-kon-sén-tir  ) 
Ne  point  consentir  , refuser  ou  retirer 
son  consentement. 

Dcscousiderado  , d*  , adj.  ( dès-kon-si- 
dé-ra-do  ) Inconsidéré  , étourdi. 

Dcsconsotarion  , s.  f.  ( dès-kon-so-In- 
cionc)  Désolation  , affliction  . tristesse • 

Desconsoiadair.ente  . adv.  C dei-kon-so- 
la-da-mén-té  ) Tristement  » sans  con- 
solation. 

Dcsconsolado , da  , adj.  Désolé , affligé. 
4 • Triste  , mélancolique • 

Dcsconsoler  , v.  a.  er  . désoler. 

Dcvconsuelo  , s.  m.  ( < ès-kon-çouè-lo  ) 
Désolation , affli.  tion , tristesse.  Dcscon- 
suelo  dcl  estomago  , faiblesse  d'estomac. 

Descontagiar  , v.  a.  ( d6s-kon-ta-)ciar  ) 
Assainir  , purifier  l'air  pestiféré , etc . 

Descontar  , v.  a.  Décompter  , rabattre 
d'une  somme. 

Descontcntadizo  , za  , adj.  ( dès-kon-tén- 
ta-di-ço)  Facile  à mécontenter , à qui 
rien  ne  plaît. 

Dcscontentamicnto  , s.  m.  (dès-kon-tén- 
ta-mién-to  ) Alcoonfentemcnt , dégoût  9 

faeherie. 

Descontentar  , v.  a ( dis-kon-tén-tar  ) 
Mécontenter  , ficher  . déplaire. 

Dcscont  nto  , s.  m.  dès-ken-tén-to  ) 
Mécontentement  , déplaisir. 

Defcoutcuto  , ta,  adj.  Me  ont  ent  % peu 
satisfait.  4“  Mécontent  , factieux. 

Desconrinnar  , y.  a ■ ( dè  kou-ti-uouar  > 
Discontinuer  , interrompre  , ne  pas 
poursuivre . 

Dc.scominuo,  a,  adj.  ( dèi-kon-ti-nouo) 
Qui  n'est  pas  continu  , séparé  , disjoint. 

Descouvenib  e , adj.  ( dl-s-con-vé-nt-blé  ) 
Ce  qui  ne  cadre  pas  , ne  vas  pas  avec 
une  autre  chose  , etc 

Dcsconvcnicncia  , s.  f.  ( dès-kon-vd- 
nicn-cia  ) Incommodité  , préjudice _ « 
desavantage.  4“  Disconvenance  , diffé- 
rence , disproportion. 

Dcsronvcnir  , y.  n.  ( elès-kon-vé-nir  ) 
Ne  pas  s'ac  order.  4-  j ferre  dispropor- 
tionné. 

Desconvidar  , v.  a.  Retirer  sa  parole  » 
révoquer , annuler • 

DcscoTazonar  , v.  a.  ( dès-ko-ra-ço-nar  ) 
Arracher  le  «.'OMir.  C Décourager  , in-t 
Ûmidcr. 

Q 
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|>cscorcbat!or , s.  m.  ( dès-kor-tcha-dor) 
Celui  gui  écorce  U liège  , etc . Kcyc^ 
Descorrhar. 

Dcscorcbnr  , v.  act.  ( des  - kor  - tchar  ) 
Dépouiller  le  liège  de  son  écorce.  + Rom - 
pre  les  bouchons  d'une  ruche  peur  en  ôter 
le  miel. 

Dcstordcrar  , y.  a.  ( dès-kor-dd-rar  ) 
Sevrer  , séparer  les  agneaux  de  leurs 
mères. 

Dcscoinar  , v.  a.  Oter  , arracher , rompre 
les  cornes  d'un  animal. 

Descorrcar  , v.  n.  ( dès-kor-rcar  ) Se  dit 
lorsque  la  peau  qui  couvre  les  cornichons 
du  cerf  y se  détache. 

Descorrer  , v.  n.  Couler  , fluer. 

Dcscoircs  , adj.  ( des-kor-tèce  ) Incivil , 
grossier. 

Descortcsia  , s.  f.  ( dès-kor-té-ci-a  ) Im- 
politesse , grossièreté. 

De.icortcsmentc  , adverbe.  ( dès-kor-tès- 
men-té  ) Impoliment , grossièrement. 

Dose  orteza  dura  , s.  f.  ( dès-kor-té-ça- 
dou-ra  ) Action  d'écorcer  , etc. 

Dcsrortczar  , r.  a.  et  r.  ( dùs-kor-té-çar  ) 
Ecorccr  un  arbre , peler  un  fruit , écrouler 
ou  chupeler  du  pain. 

Descoscdura  ,*./!(  dès-ko-cé-dou-ra  ) 
Décousure. 

Descos^r  , v.  a.  ( dès-ko-cèr)  Découdre , 
défaire  une  couture. 

Dcscostitiar  , v.  a.  ( dès-kos-ti-gliar  ) 
briser  , rompre  Us  côtes  à coups  de 
pcir.g  . etc. 

Dcscosûüatsc  , v.  r.  Se  rompre  , ou  se 

démettre  Us  côtes . 

Dcscostrar,  v.  a.  beroûter  , ôter  la  croûte. 

Descoyuntamicnto  . s.  m.  ( dè«-ko-ioun- 
ta-mien-to)  Luxation , dislocation  des  es. 

Detroyuntar , v.  a.  et  r.  (dés-ko-ioun-tar) 
Déboîter  , disloquer  les  os. 

Desrrccer  , v.  n.  ( dès-kré-cèr  ) Décroître , 
diminuer  -f-  Décroître  , baisser  , en 
parlant  d'une  rivière. 

Dcscrocimiciito , s.  m.  (d£  s-kre-ci-mién-to) 
Décroissement , diminution. 

Descredito,  s.  m.  Discrédit  , diminution  , 
perte  de  crédit , de  réputation  , etc. 

Desc  restar  , v.  a.  Oter  , couper  la  crête. 

Descriasse,  v.  r.  Se  décrier . s'abaisser, 
se  dit  sur -tout  de  quelqu'un  dont  les 
rues  , les  prétentions  sont  au  - dessous 
de  ses  talent , de  son  mérite. 

Detcribir  , v.  a.  Tracer , dessiner , ^pré- 
senter tous  les  détails  d'un  objet.  + Z)e- 
crire  , représenter  j dépeindre  par  U 
discours.  ■+■  Définir  imparfaitement  ; 
caractériser  par  quelques  propriétés  gé- 
nérales. 

Descripcion  , s.  ( dès-krip-cione  ) Drs- 
sein  . représentation  détaillée  d'un  objet. 
-|-  Description  , discours  par  lequel  on 
décrit  ou  dépeint.  + Description  , défi- 
nition imparfaite. 

Dcscrip tivo  , va  , adj*  Qui  décrit . 
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Desrruxar  , v.  a.  ( dès-kron-çir)  Oter 
la  forme  de  croix  à ce  qui  l'avait.  Il 
se  dit  sur  - tout  des  bras  qu'on  tenait 
étendus  en  croix  , et  quon  abat . 

Descuajar  , v.  a.  ( dès-koua-jcar  ) Faire 
fondre  ce  qui  était  figé  , congelé  , cco- 
gulé.  Oter  , arracher  les  plantes  , etc. 
a' une  terre  , pour  la  labourer. 

Descuajo  , s.  m.  V.  Descuajar  , à la 
deuxieme  acception. 

Descubicrta  , s.  f.  ( dès-kou-bièr-la  ) Toi. 
Sorte  de  pâté  qui  n'a  point  de  dessus, 
-b-  Découverte  , reconnaissance  du  pays  9 
par  un  détachement  de  soldats. 

Dcscnbierta mente  , adv.  ( des-kou-bièr- 
ta-mén-tc)  Ouvertement , à découvert. 

Descuhicrto  , ta  , adj.  ( des-kou-bièr-to  ) 
Découvert. 

Dcscubierto  , s.  m.  Exposition  du  Saint- 
Sacrement. 

Dcsrubiidero  , s.  m ( de  s-kou-bri-dé-ro  ) 
Lieu  élevé  d'où  l'on  peut  découyrir  uns 
grande  étendue  de  terrain. 

De.scubridor  , s.  m.  ( dès-kou-bri-dor  ) 
Celui  qui  fait  une  découverte.  Il  se  dit 
sur-tout  dun  voyageur  qui  découvre  de 
nouveaux  pays,  -f  Coureur  , batteur 
d'estrade. 

Descubriniiento  , subst.m.  ( des-kou-bri- 
mién-to  ) Découverte  , action  de  dé- 
couvrir. 

Descubrir  , v.  a.  ( dès-kou-brir  ) Dé- 
couvrir. [ Dans  toutes  les  acceptions  dm 

français.  ] 

Dcsciidlo,  s.  m.  ( dès-koué-glio  ) Stature 
excessive  , hauteur  démesurée. 

Dcsruenro  , subst.  m.  ( dès-konén-to  ) 
Décompte  , ce  que  l'on  a à rabattra 
sur  une  somme  que  l'on  paye. 

D<  scuernacabras  , s.  m.  ( ilès-kouèr-na- 
ka-brace  ) Vent  du  nord  très-violent. 

Descuidadauiente  , adv.  ( dè$-koui-da- 
da-môn-tc  ) Négligemment , sans  soin  9 
sans  attention. 

Descuid?do  , da  , adj.  ( dès-koui-da-do  ") 
Négligent , paresseux.  + Qui  ne  sc  tient 
pas  sur  scs  gardes  , qui  se  laisse  sur- 
prendre. -f-  Qui  se  néglige  , qui  a pi  u 
de  soin  de  sa  personne. 

Descuidar  , v.  n.  ( dès-koui-dar  ) Etre 
négligent  , manquer  de  sein  , etc. 
ri-  Négliger  ses  devoirs  , scs  affaires  , sa 
personne. 

Dcscuidar  , v.  a.  et  r.  Décharger  d'un 
soin  , aider  , soulagtr.  -H  Lmpêcher 
quelqu'un  de  se  tenir  sur  ses  gardes. 

Descuido  , s.  m.  ( dès-koui-do  ) Négli- 
gence , manque  de  soin  , d’exactitude , etc. 
ri-  Oubli  , inadvertance.  -|-  AI  an  que 
d'attention  ; impu;itcssc. 

De«dc  , adv.  ( Ues-d.-  ) Depuis  , dés. 

L'csdc  abora  , dés  à présent. 

Desde  aqui  , d'ici . 

X Desdccir  , v.  a.  Dédire  , désavouer  t 
démentir.  • 
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C De*decir , v.  n.  ( «Us-dé-cir  ) ptgt- 
nér.  r,  s'abâtardir.  C ft'étre  pas  confonr.e , 
n avoir  point  de  rapport.  <£  Dc:ht>ir , 
tomber  en  décadence,  -f*  Perdre  son 
ap  'nib  , surpiomkir.  Fsto  dcsdice  d? 
ustvd  , cela  vous  fait  peu  d'honneur. 

Desdccirse  > v.  r.  Se  dédire  > se  rétracter. 

13c  de  a , j.  m.  ( dè«-dene  ')  Dédain  , 
mépris  , rebut.  *f-  Insuite  , injure  ,■  pa- 
role offensante. 

Di  deut.ido  , da  , adj.  ( dè  -deu-ta-do) 
E lc.it é , qui  a perdu  les  dents. 

Dcsdcutar , v.  a.  ( des-dén-tar  ) Arracher 
les  dents. 

DesdeCar,  v.a.  (dès-d'-g niir)  Dédai- 
gner 9 mépriser  , rebuter. 

Dcsdcâarüp , v.  r.  Dédaigner  , ne  pas 
daigner  faire  une  chose. 

If  Dcsdcûo  , s.  m.  Dédain  , mépris. 

Desdcuosa  mérite  , adv.  ( dès-dc-gnio-ça- 
nic'n-té  ) Dcdaigncuse;u\.nt. 

Desdeûoso  , sa  , adj.  ( dè:s-dd-Bnio  ço  ) 
Dédaigneux  , méprisant. 

Desdich.i  , s.  f.  ( dès-di-tcîta  ) Malheur , 
infortune  , disgrâce  , extrême  indigence. 

Dc$dtchadani£ntc  , adv.  ( dès-di-tclia-da- 
mdn-té  ) Malheureusement. 

3Xvnch*do  , da  , adj.  ( dés-di-tclia-do  ) 
Malheureux  , infortuné. 

Dcxloblar  j i’.  u.  Dédoubler  , déplier  , 
dérouler  , etendre. 

Dcsdouado,  via  t ad, . Qui  est  sans  grâces  , 
désagréable. 

Dc&dorar  t r.  a.  Dédorer  f bter  f effacer 
la  dorure . C Ternir , noircir  la  répu- 
tation. 

Desdoro  , s.  m.  Flétrissure , tache , dés* 
honneur. 

D«rsc : tle,  adj.  ( dd-céa-bld)  Désirable. 

Dcseador  , s.  m.  ( dé-céa-dor  ) Celui  qui 
désire. 

Desear  , v.a.  (de-céar)  Désirer  , sou- 
haiter. 4-  Prétendre  , aspira  , solliciter 

Dcsccacion , s . f.  ( dd-cé-ka-cione)  Action 
de  dessécher , dessication. 

Desocar , v.  a.  (dé-cd-kar)  Dessécher  , 
rendre*  sec.  (Z  Arrêter  , retenir. 

Dc«ecativo  , va  , adj.  ( de-ré-ka-ti-vo  ) 
Dessicatif,  propre  à dessécher. 

Desecliar,  v.  a.(  dd-cé-rch.vr)  Dédaigner , 
mépriser  y faire  peu  de  cas.  -f  Rejeter  , 
rebuter. 

De  sec  ho  , subst.  m.  (dd-cd-tcbo)  Reste, 
rebut.  4*  Chose  ville  et  méprisable . 

Descliar,  v.  a.  (dd-çé-gliar)  Oter  un 
sceau  apposé , décacheter  une  leur e. 

Dcsembaitestar  , verb.  a.  ( dc-eem-ba- 
gliis-tar  ) Se  dit  du  faucon  quand  il  se 
dispose  à descendre. 

Dcsciubanastar  , verb . a.  (dd-ednt-ba- 
nai-tar)  Tirer  d'un  panier  , djune  cor- 
beille. c P ur  1er sansre flexion  ni  jugement. 

Pcsembarazadaincntu  , adv.  (dé-ccm-ba- 
ra-ça-da-mdn-té  ) Librement , sans  em- 
barras , sans  obstacle. 
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Dciem1>artMdo  . da  , adj.  (dd-cdiu*ba- 
»a-çrt  do  ) libre  , qui  n'a  point  d'em- 
barrus , qui  est  son  maître 

Dcscinbarazar,  v.a.  ( dt-cém-ba-ra-çai  ) 
Débarrasser  , Ctcr  les  obstacles  , let 
embairas.  4"  Evacuer  . vider. 

Dttcinbarazarcc  , v.  r.  Sc  débarrasser  des 
affaires , y renoncer. 

1.  orembarazo  , s.  m.  ( dd-cém-ba-ra-ço  ) 
liberté  , hardiesse  dans  le  discours  ou 
dans  Us  actions. 

Dt  icmbarcadcro  , s.  m.  ( dd-c^in-bar-fea- 
dé-ro  ) Lieu  propre  à débarquer  , débar - 
c a Jour. 

Dfsettibarcar  , v.  a.  ( dd-cdm-bai^kcr  ) 
Débarquer  , dé  y mbar  ucr  , tirer  , faire 
sonir  hors  d'un  vaisseau. 

Dciembarcar  , y.  n.  Débarquer,  sortit 
éCun  vaisseau.  <£  Descendre  de  carrosse. 

D scinbarco  , subît,  m.  ( dé-ccm-bar-Lo) 
Debarquement. 

Decenibargar  , v.  a.  ( dd-céir-bar-gar  ) 
Donner  main-levée  d'une  saisie. 

Dtiscinbnrgo  , s.  m.  ( dd-cciu-bar-go  ) 
Afain-le\ée  d'une  saisie. 

Dcscmbarquc  « s.  m.  V.  Desembarco# 

J'esembarrar  f y.  a.  ( dd-cejn-bar-rar  ) 
Décombrer  , déboucher , nettoyer  un  con- 
duit t etc . 

Dcscmbaular  , v.  a.  ( do-cdtn-baou-lar  ) 
Tirer  d'un  coffre  , etc. 

Deceinbebecerse  , y.  r.  ( dé-cdm-bc-bd- 
cèr-sd)  Revenir  à soi  t reprendre  ses  sens . 

Dc?em bciesarsc;  y.r.  V . Desembcbcccrs®. 

Dcsembocadoro  , s.  m.  ( di-ctin-ljo-ka- 
dc-ro  ) y Dcscinbocadnra  , s.  f.  Em- 
bouchure d’une  rivière  , etc . 

D'“»cmbocar , v.  neuf.  ( dé-cém-Lo-knr  ) 
Sortir  par  une  ouverture  resserrée,  vaincre 
les  diiHcultés  iCun  passage  droit , dé- 
boucher. Descmbocnr  de  ia  calle,  sortir 
d'une  rue.  4*  — los  rios  en  la  mar  , se 
jeter , se  décharger  dans  la  mer  , en 
parlant  des  rivières. 

Dcscmbolsar  , y.  a.  ( dc-cdm-bol-sar) 
Débourser  , tirer  de  l'argent  ce  sa  bourse. 
4”  Débourser  t donner  de  l'argent. 

Descmbolso  , s.  inasc.  ( dd-cem-bol-so  ) 
Déboursement , action  de  débours ç1. 

Descinborracbar , verb.  a.  OC  r.  ( dé-cdm-» 
bor-ra-tebar  ) Désenivrer. 

Dcsemboscarse  ,v.r.(  dc-ectu-bos-kar-st  ) 
Sortir  d'un  bois  , aune  embuscade. 

Deseinboxar  , v.  a.  ( dd-eûn-bo-jear  ) 
Sortir  les  cocons  de  la  bruyère  . etc. 

Dc^cinboznr  , verb  a.  ( dd-ccm-bo-çar  ) 
Découvrir  le  visage  , lever  le  voile  , le 
manteau  , etc.  C Découvrir  , dévoiler  t 
révéler. 

Descniboso,  s.  m.  (dd-cdm-bo-ço)  Action 
de  découvrir  le  visage  couvert  -avec  le 
manteau.  V . Descmbozar. 

Dcsembravecer , v.  uct.  er  r.  ( dé-cdm- 

v bni-ve-cèr)  Apprivoiser , rendre  moins 
farouche. 
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LcstmW.YCcimiento  , s m.  ( dc-cém- 
bra-vé-ci-mién-  ro)  A ctiond' apprivoiser 
ou  de  désapprivoiser. 

Dcscmbrazar  , v.  a.  ( dc-ctm-bra-çar  ) 
Lasu  cr  , jeter  à tour  Je  bras , de  toute 
sa  feue. 

Desciubriagar , v act . et  r.  ( dé-céin- 
b.ia-gar)  Désenivrer. 

Df  cnibuchar,  v.  a.  ( dé-cém-bou-tchar  ) 
Dégorger  , se  dit  d’un  oiseau  qui  rend 
ec  qu'il  a dans  le  jabot. 

Deseineîante , adj  Dissemblable , différent. 

Dc*cn:e)anza  , s.  f.  ( dc-cé-inc-jun-Ç*  ) 
Dissemblance  , manque  de  ressemblance. 

Dcv  riciar  % v.  n.  ( dc-cé-mé-jc*r  ) Etre 
dissemblable  , ne  pas  ressembler. 

Dcs'tîiracar  , y.  a.  ( dé-cém-pa-kar  ) 
Déballer  des  marchandises  , etc . 

Des.  înipHcbarse,v.r.  (dé-céiu-pa-tchar-sé) 
S'enhardir  , prendre  du  courage. 

Dc>iCinpac!io  , s.  m.  ( dé-séni-pa-tcho) 
Hardiesse  , courage  , assurance. 

Dcscinpaiagar  , v.  a ■ (w-cvm-pi-la-gar) 
Nettoyer  le  palais  , ôter  le  dégoût , 
rendre  l'appetit.  -+■  Faire  écouler  l'eau 
qui  empêche  un  moulin  d'aller. 

De scnipaüar  , r.  a.  ( dc-rém-pa-gniar  ) 
Remuer  un  enfant , le  nettoyer , le  chan- 
ger de  lange.  -4-  Nettoyer  un  miroir , 
une  place. 

Deseinpapclar  , v.  a.  ( dé  rém-pa-pé-Iar) 
Oter  le  papier  qui  enveloppe  une  chose. 

Desrinparejar  , v.  a.  ( dé-Ct.m-pa-ré-jcar  ) 
Dépareiller. 

Dcsomparvar  » v.  a.  ( de-cém-par-var  ) 
Amonceler  sur  l'aire  le  grain  battu. 

Descmpatar  , v.  act.  ( dc-ccm-pa-tar  ) 
Oter  , détruire  l'égalité  des  voix. 

Dcscmpedrador  , subst.  m.  ( dc-cém-pé- 
dta-dor)  Celui  qui  dépave. 

Dcscmpedrar  , i*.  a.  ( ilê-cém-pc-drar  ) 
Dépaver,  hier  le  pavé. 

Dcsumpcgar  , v.  act  ( dé-cém-pé-gar  ) 
Oter  la  poix  de  ce  qui  en  est  enduit. 

Dwcinpenar,  v.  a. et  r.  (dé-cém-pc-gniar) 
Dégager  t retirer  une  chose  mise  en  gage. 
-f-  ! Libérer  quelqu’une  de  scs  dettes  , les 
acquitter.  + Remplir  ses  obligations. 
-f  Debarrasser  d'une  affaire  epineuse. 

I)c$empeiïo  , s masc.  ( dé-cém-pé-gnio  ) 
Action  de  dégager  , de  retirer  une  chose 
mise  en  gage,  -f-  Payement  des  dettes 
contractées  par  quelqu'un . -f-  Accom- 
plissement d'une  obligation  , d'une  pro- 
messe. 

Dcscinpcorarse  , v.  r.  Se  remettre  , se  ré- 
tablir , reprendre  des  forces. 

Dcsemperexar , v.  n.  et  r.  (dé-céin-pc- 
ré-çar  ) Chasser  la  paresse  , devenir 
diligent . 

Dcscmpolvoradura  , s.  f (dé-cém-pol- 
vo-ra-dou-ra  ) L'action  de  vergeter. 

Descinpolvorar  , v.  act.  ( dé-cém-pol- 
yo-rar  ) Oter  U poussière , vergeter , 
épousseta. 
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Desrmponzofiar  , v.  a ( Æé-cém-pon-ço- 

gniar)  Guérir  du  poison. 

Dcscmrotr.Tr  , ver  b.  a.  ( dé-cém-po-trar  ) 
Oter  ce  qui  tenait  une  chose  enchâssée  , 
ou  en  tirer  , en  arracher  cette  chose  elle- 

même. 

Dcscnii  ulgadnra  , subst.  f.  ( dé-cém-pou!- 
ga-don-ra  ) Action  de  débander  une 
ai  haleté. 

Dcsempulgar  , v.  a.  ( dc-cém-poul-&ar  > 
Débander  , détendre  une  arbalète. 

Dcsf-n.-'lbardar  , v.a.  ( dé-cén-al-bar-dar  ) 
Débiter  , ôter  le  bat  d'un  mulet , etc. 

Dcsenamorar  , y.  a.  ( dé-eén-a-ino-rar  ) 
Oter  , faire  per  die  à quelqu’un  l'amour 
qu'il  avait  pour  une  femme . 

Dcscncabalgar,  v.a.  ( dé-cén-ka  -bal-gar  ) 
Démonter  C artillerie. 

Dctrncabestradura  , subst.  f.  ( dt— cén-ka- 
bcs-tra-dou-ra  ) Action  de  dépêtrer 
ou  dégager. 

Dcscncabestrar, y.  a.  (dé-cén-ka-bès-trar) 
Dcpitrcr  , dégager  un  cheval  empêtré 
dans  son  licou. 

Descn cadenar  , v.  a.  ( dc-cén-ka-dé-nar) 
Déchaîner  , détacher  de  la  chaîne . 

Dcscnealabrinar  , ver  b.  a.  ( dé-ccn-ka-Ia- 
bii-nar)  Dcscntêtcr , dissiper  Us  vapeurs 
envoyées  à la  tête  par  quelque  odeur 
forte  , etc. 

Dcscncaloar  , v.  a.  ( dé-cén-ka-lcar  ) 
lâcher  ce  qui  est  trop  serré. 

Dcscncallar  , verb.  a.  ot  r.  (dé-cén-ka- 
gltar  ) Remettre  à flot  un  vaisseau  échoué. 

Dcscncaininar,  r.  a.  V . Dcscaminar. 

Desc  encan  ta  r , y.  a.  ( dé-cén-kan-iar  ) 
Désenchanter  , délivrer  d'un  enchan- 
tement. 

Dcscncantaracion  , s.  fl  ( dé-cén-kan- 
tu-ra-cione)  Action  et  effet  de  Descu- 
cantarar. 

Dcscncantarar , y.  a.  (dé-ccn-knn-ta-rer) 
Sortir  de  l'urne  % etc.  les  noms  qu’on  y 
avait  mis  pour  quelque  élection. 

Dcsencapotaise  , v.  r.  ( dé-cen-Jea-po- 
tar-sé  ) Dérider  le  Jront , dé jroncer  le 
sourcil , prendre  un  air  serein. 

Dcsencaprichar , v.a.  etr.(dé-rén-ka-pTT- 
tchar  ) Desentêter  , dé  si  n fa  tuer  , faire 
revenir  d'un  caprice,  etc 
Detcncarcelar  » v.  a.  ( dé-ccn-kar-cc-lar) 
Tirer  , faite  sortir  de  prison.  C Tirer  de 
peine , d'embarras  , etc. 

Dffvrncareccr  , v.  n.  ( dé-cén-ka-re-cèr  ) 
baisser  , diminuer  le  prix. 

Descncarnar  , y.  a.  ( dé-cén-kar-nar  ) 
Empêcher  les  chiens  de  manger  le  gibier. 

Desencastillar,  v.  a.  ( dé-cén  kas-ti-gliar  ) 
Chasser  la  garnison  d'un  château  , d'une 
forteresse. 

Dcscncaxainicnto  , s.m,  ( dc-cén-ka-jea- 
miéii-to  ) Déboîtement  des  os , etc • 
Action  de  désunir  , de  désassembla  * 
V.  Dcsencaxar. 

Dcscncaxar  , y.  act.  ( di-cén— ka- Jcar > 
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Désunir , désassembler , sortir  une  chose 
de  sa  place  , déboîter, 

Desi  ncaxonar  , v.  a.  ( dé-c4n-k.i-)<o-nar) 
Tirer  d'une  caisse  , d’un  tiroir  , etc. 
l>C‘:encevrar  , verb.  a.  ( de-c^n-cèr-rar  ) 
Donner  lu  liberté  h ce  qui  était  enfermé. 

C Découvrir  , n.an  rf ester* 

Pesciicijtfa  ;•  , verb.  a.  ( ûc-c&i-ein-rar ) 
Oter  y délier  les  rubans  ou  cordons  qui 
attachent  une  cnose. 

Dcseuclarar,  v.  a.  V.  Desclavar. 
JX'ienclovijar,  v.  a.  (dô-céa-kla-vi-jcar) 
Oter  les  cheville*  d’un  murument. 
3)otencIavijar  las  ma  nos , séparer  les  doigts 
joints  et  croisés  les  uns  sur  les  autres. 
Dcsencogur  , verb,  a.  ( dâ-cén-ko-V.èr  ) 
Eternité  , dépiter , dérouler , développer . 

Ç i^cçenco^erse  , v.  r.  Perdre  sa  timidité  , 
x* enhardir . 

C Desencogimicnto  , $.  (dd-cén-ko-jâ- 
mién-to  > Liberté  , hardiesse  , air  aïs*  , 
délibéré. 

Dc*encolar  , v.  acf.  ( dd-ren~l:o  -lar  ) 
Décoller , détacher  ce  qui  était  collé. 
Dcs«ocolenzarse  , v.  r*  ( dé-cen-ko-îé- 
ri-çai-*d  ) S'appaiser  , calmer  sa  col'rc. 
Deicnconar  , v.  tf.  er  r (il  n-ko-nar) 
Diminuer  , l'inflammation  d’une 
P taie,  d Adoucir  , calmer  la  colère. 

Jjcsc ucoxio  , x.  zn.  ( dc-cén- ko-no  y Action 
d’ adoucir  , d’ appci  ser  la  colère  , **c.  , 
calme  , tranquillité. 

Di’sencordar  , r.  a.  ( dé-cén-cor-dar  ) 
(J/cr  /ri  COrdeS  d’un  instrument , «r. 

LX  scncord'-lar , v.  d.  (dt-cén  -cor-dé- la  r) 
Oter-,  délier  les  cordeaux  qui  attachaient 

une  chose. 

Pescucorv.ir , y.  act.  ( dé-ccn-kor-var  ) ! 

Redresser  ce  qui  est  courbe  ou  tortu. 
Dc>ondiab!ar  , v.  a.  ( d*-cén«dia-blar  ) 
Chasser  le  diable  du  corps  d un  possédé. 
Destnfadar  , v.  a.  et  r.  ( dé-cén-fa-dar  ) 
Adoucir  la  colère  ou  Cnuiui  , calmer , 

. désennuyer. 

Desenf.tda,  s.  m.  ( dé-eda- fa-do)  Liberté, 
franchise  , air  aise. 

De  mental  darse  , v.  r.  ( dc-céu-fal-dar-sc) 
St  dé  in OU  lie  r,  la  issert  rainer  sa  ro  e , etc. 
Dc.scnfard.iv , v.a.  V.  I>escnfardüla.\ 
Desonfardclar , v . a-.  ( dc-ccn^far-diMai  ) 
Déballer  , dépaqueter. 
Dosenfreuadamcnte  , odv.  ( dc-c^n-frc- 
ua-da~mcn>té  ) Dune  manière  effrénée, 
sans  frein  sans  retenue. 
Dc.eniiCHainieoto  y subst.  masc.  Voyt\ 
DescnlreuO. 

Desenfrenar  , v*  act . ( dé-ern-fra-nar  ) 
Débrider , Oter  la  bride  , le  mors  à un 

cheval. 

Desenfteriarse  , v.  r.  Lâcher  la  bride  à scs 
% passions , se  plonger  , vivre  dans  le  dérè- 
glement. -+■  S’emporter  , entrer  en  fureur. 
De^coircno  , s.  m.  { dé-cen-fre-uo  ) debor- 
dimene  , dérèglement. 

Dcicuiujidai  , y.  aa.  (dc-cco-fcun-dax  ) 
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Tirer  d'un  sac  , d'une  pnehe  , d'un  Jour- 
rca  u , etc. 

Dcsen fo recense , v.  rècip.  ( dé-c^n-fon-rc- 
ccr-sé  ) S' apporter  , calmer  sa  fureur  , 
sa  colère. 

‘Doseugaurhar  , v.  a.  ( dc-cén-gau~tchar) 
Décrocher , détacher. 

Desenga.iadaincnte  t adv.  ( dé-rén-ga~ 
guin-da  -m  'n-lé  ) Ingénument , franche - 
ment.  -+■  Méchamment,  malicieusement . 
DcACugaftador,  s.  m.  (dé-ccn-gü-guia-dor  ) 
Celui  qui  détrompé. 

De>engaâar  , v.  act.  (dd-ct'n-ga-gniar  ) 
Détromper , tirer  d'erreur. 

De  scngaûifar  , v.  a.  ( clé-rén~ga-gni-far  > 
Dégager  des  mains  dun  homme  celui  quil 
tient  saisi  à la  gorge. 

Descngafio  , subst.  m.  ( d^-cén-ga-gnio  ) 
Désabusement  ^ ce  nnaissance  de  son 
erreur.  4*  Ce  qin  désabuse.  + Reproche  , 
vérité  dite  en  face. 

Dcscogai  rafar  , v.  a.  ( dc-cén-g  ir-ra-far  ) 
Lâcher  ce  qu’on  tenait  empoigné. 
Descngaraar  t ver.  act.  ( dj-cen-gar-çai  ) 
Défiler  , défaire  ce  qui  est  enflé. 
BapngtStas,  verb.  au.  ( dé-ci  11-gas-tar  ) 
Démonter  un  diamant  , etc.  V Citer  de  soit 
cnchâssurt. 

, Dcscngrasar  , v act.  ( du-ccn-gra-çar  ). 

Dégraisser  . Oter  lu  graisse,  les  taches. 

: Dcjcngrojar  , v.  act.  ( dc-cén-gto-çar  ) 
Dégrossir , amenuiser  , amoindrir. 
D^eiigrudaa  , v.  act.  ( ci6-ccn  grou-dar)- 
DècoiUr  , détacha  ce  qdi  est  collé-. 
De^enUebr^i  , v.  act.  ( dc-edn-é-brar > 
Défiler,  une  aiguille. 

Descnhornax  , v.  act  ( dé-cén-or-nar  ) 
ci t Juirr.cr. 

Dcscnjuoiar  , v.  act.  ( dc-cén-jcac-çar  )* 
Oter  le  caparaçon  à un  cheval- 
DcjeiijauJar  , v-' act.  ( dc-céu-jc^on-lar)i 
Tirer  de  U cage. 

Desoniabonar  , v.  a.  ( dc-cén-la-bo-oar  ) 
Dr  chaîner  , détacher  dt  la  chaîne. 
Dc^.'iiladrillax,  v.  a.  ( dé-ccn-ia-dri-gliar  ) 
Dèearrclcr  , ut  en  Us  carreaux  d une 
chambre. 

Dcicniarar  , verb.  act.  ( dc-ccn-la-çar  ) 
Délacer  , ôter , défi  ire  le  lacet  ou  ruban, 
qui  tient  une  chose  lacée. 

Brsenlosar,  v a-  (4é-ccJi-Io-ç<tr  ) Dépa- 
ver , u\cr  U pa"é.  V.  Losa. 

Doculutav  , v-a.clr.  ( dc-cén-lou-tar  ) 
Quitter  le  deuil. 

Descoinaraûar  , verb.  act.  ( d4-c«5a  -ina- 
ra- guiar)  Débrouiller  , démêler.  (Ç  Dé- 
brouiller, développer  une  chose  obscure. 
Descnmoliecer , r.  a.  ( dé-cén-roo-é-cûr ) 
Dérouiller  , Ctcr  la  rouille. 
Do<>C(iii:udcccr  , verb.  act.  kdc-ccn-mon- 
dé-cèr  ) Dénouer  la  langue  , rendre 
l'usage  de  la  parole. 

Dt'&ennmdorer  , v..  n.  Rompre  le  silence* 
Desenojar  , v.  a.  ( dd-cén-o-jtar  ) Appui * 
ter , désarmer  la.  colère. 

Q3 
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Dcsenojo  , s.  nji;  ( dd-rc-no-jco)  Action 
a appaiterou  uc  s'appaiser. 
Dcacnquadernar , ».  a.  y . Desqu„dcrnar. 

«»•  (dd-cdn-rd-dar) 
J'*  brouiller  t demiler  , mettre  en  ordre 
*Sc  démêler  , se  tirer 


, ,, — **•  "*•  V «c-ccn-rc- 

de  uc brouiller , Jr  déraper. 

Dosenrollar , v a.  K.  L'esarollar. 

nnrfrtat-  «'*•  ««•  (dc  c-n-s.r-.ar) 
tJ  't  un  ehaFeltt . collier  , «c. 
Iw-ensebar,  vrrb.  a„.  f dd-crn-cc-bar  ) 
‘graisser  un  houe  visant.  £ 0«r 
Ja"e passer  le  go, h d'une  chose  qu'uni 
oia.igee  , en  en  prenant  une  autre 
Urscnseiiar,  » a.  (dd-cén-cé-gniar)  Faire 
oublier  a quelqu  un  ce  qu’il  a déjà  appris , 
pour  mieux  l'instruire  ensuite 
l/cscrisillar , v a.  ( dd-cdn-ii-gliar  ) Det- 
saler  , Stcr  la  selle. 

Vensensoberbcçcne  , ».  r.  ( dd-een-ao- 

JarêeCil  Se  Pcrdre  ,on  orgeuil , sa 

ad’r  < 'U-rén-sot-ti- 
ts-do  ) Os  débotté  , disloqué. 
Vüsenublnr  , verb.  act.  ( dd-cdn-ta-blar  1 
Vcftrc,  enlever  les  planches  d'un  endroit 
».  Déranger,  mettre  en  désordre. 
v i’v"'  7 ’ Vert  n ( dc-cén-tdn-dèr  ) 

, “deme,sc-  ».  r reindr,  digno- 
rei  , Je  ne  pas  entendre. 
itetentorrador,  a.  «.  ( dc-edn-lir-r.-dor  1 
Celui  qui  dctciTc.  ' 

Deyrrorrar,  ver  b.  act.  ( dd-cdn-.dr-r.r  ) 
Vcn-irer,  exhumer.  C Tirer  de  Coubli  ' 
Vc  sent, en  a ronerroa.  médisant 
fc.?  da,,V'/  ( dd-cdn-tol  dar)  Ota 
les  bannes  tendues  au-dessus  des  rues  par 
eu  passe  une  procession  , etc.  P 

1- evr n tonadnincn te  , adv.  ( de  eJ>n  -, 

^n»)Y^ionacL;rf:%£: 
P“"  *-«««’*  ^uaTklfson 

* devcnir  humble , baisser  le  ton. 

®STr  v‘;m> ( ■'-“."—no  ) FaZ 

co  irT.  ne.  C C'‘  q>“  mari“‘  “>  /a 
XawJtr  un  clou  a vis  .etc  ’ 

C«!X“r’  r a'  01  r-  ( dd-cdn-lor-pd- 
agQUri"  ' perdre  son  engourdiïse- 
™mea  * d‘S,  Urdir‘  « /Wr“  « 

Dc>cnti3(:ar  * v n /jj  » 
projendi,  une  matière  € 

tpS'ZWJ  * ~ 

B**m.<mi«a,,  ».  a,,.  IV  Dratronat. 
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Deaentnmeeerae  , » r.  ( dd-r,Vfon.m<f_ 

Î.Xf'  NNta  f.f 

JJe.envaynir  ,»  act  ( dd-cdn-v»-i-na,  ) 
T.  < * ipée  du  fourreau  , dégainer. 
+ oortir , etendre  les  griffes. 

Otsennnat,  v.  act.  ( dd-c?n-vdr-g,r  ) 

Utcr  /ta  »oil»j  ?|„  sont  aux  vergue,5  ' 
Dnsonvoltu.a  ,.  / t dd-cdn-»ol-.0-»,  ) 
hardiesse  , bdertt , franchise  ; air  aisé 
délibéré.  + tÿtaniene , insolence 
Ucscn  volvcdor , s.  m.  ( dd-cdn-vol-vd-dor  ) 
Examinateur  . enquêteur  , qui  fait  des 
recherches  , qui  visite. 

UwçnvolvM  ’yerb.  act.  ( dd-cdn-Tol-»ir  ) 

aZT  ' ^rvelopper.  (T  DébroutUer  , 
dc\  elopper  , éclaircir.  9 

<r  Dcscnvolverse  v,r.  Perdre  sa  timidité 
s enhardir.  + Prendre  trop  de  liberté  ’ 
devenir  insolent  “vene  , 

Detcnvuelta  , subit,  f (dd-cdn-voaal-u  ) 
femme  excessivement  libre  , sans  pudeur 
Desenvueitamente  . adv.  ( Jé-eélvîZl- 
n ) Effrontément , impudemment. 

Desrnvnclto  , .a  , p.  p.  de  UcscnvolTCr 
Uesçnxalmar  , ».  act  ( dd-cdn-ical-mlTi 
Vcbater,  ôter  le  bit.  Voy.  Enxalma  ^ 
Descnaariar,  ».  a.  ( dd-cdn-çar-çar  ) Oter 
df  s ronces  quelque  chose  qui  y est  accroché 

7° 'J A “a  "*•  (*-*•)  W, 

A medida  dcl  deseo  , uu  jçre  de  scs  désirs 
’ ad)  <■  dd-cdo-ço)  D«,rfu*  ’ 
tfwt  désire  arec  ardeur.  * 

^serrion.s.fdé-cbi-cionc)  Désertion. 
n ' L>cscrtton  , abandonnement  d'appel 
Dcu'rr.r,  v.  n.  (dd-edr-tar) 
abandonner  le  service  sans  congé. 

D«cr.or,  «.  m ( dd-ceI.tor  ) Déserteur. 
Utscrv,ci°,  subs,,  masc.  ( dd-cèt-vi-cio  ) 

, pcr/id/c  env»rs  J()n  souverain 
ÜCiorv.do,,  ».  m.  ( dd-cèr-vi-dor  ) Celui 

vi-ÏTT  .*  f obligation  où  il  tst  de 
scrs’ir  quelqu  un. 

1*»Ü7,CrV,r  ’ V'  a:  Manquer  à aon  devoir 
r,*  ‘f  " I0'*  supérieur  , etc. 

Dcscslabouar  , ».  a.  ( dd-cès-la-boHiaT  ) 
C«Wr /d»  li«i» , rompre  Us  chaînes  .etc. 
■Uesejpaldar , verb.  act.  ( dd-sès-pal-dar  ) 
Démettre  , casser  l'épaule.  ‘ 

D's ‘f-  ( dd-cès-pd- ra -cione ) 

?ag7,P&l'rUd“J’é™Ct  « 

fieseperada mente,  adv.  ( dd-cèa-nd  ra 
da-.udn-td)  Désespérément  **  " 

f«&VCri-  ^ 

Descspi-rat,  »rri,  act.  ( dc-eds-pd-rar  ) 

ü,fr  > fa,,c  r"*" 

Di  'sTvu"ï‘  l ' ■ S‘  di‘CSpirer  > «'«««- 

tien, 7 C Stm««r*«‘folin,,'impa- 
Deacatv.ar,  ».  a.  ( dd-cè,-td-rar  ) Oter 

cVndrT,V^TVrtnt  “ f‘JnChcr  d'unt 
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Desestero  , s.  m.  ( dé-cès-te-ro  ) Action 
d'ôter  Us  nattes. 

Dcsestimacioa  , s.  f.  (,  dé-cès-ti-ma-cione  ) 
Mépris. 

Desest  imador , ra  , s ( dé-cè?-ti-ma-dor  ) 
Celui  qui  mésestime  , qui  méprise. 

Desestinur,  verb.  uct.  ( dé-cès-ti-mar) 
Mésestimer , mépriser. 

Des  fa  Ica  r , v.  act.  Défalquer  , rabattre  , 
déduire.  C Détourner  d'un  dessein , faire 
changer  f avis. 

Dcsfalco  , subs:,  musc.  Défalcation. 

Desfnllc  cer  , verb.  n.  ( dès-fa-glié-cèr  ) 
Défaillir  j s'affaiblir  , dépérir. 

Des fallecn me nio  , subst.  ( dès-fa-glié-ci- 
mién-to  ) Défaillance , faiblesse  , lan- 
gueur. 

Desfavoreccdor,  s.  m . ( dès-fa-yo-r^-cé- 
dor  ) Qui  nuit , qui  cherche  à faire  de 
la  peine  , qui  est  contraire. 

Desfavoreccr  , v.  a.  ( dès-fa-vo-ré-cèr  ) 
Disgracier . cesser  de  favoriser,  de  pro- 
téger. 4"  Rebuter  , ne  point  agr  éer  Us 
services  , etc.  + Nuire  , s'opposer  , 
traverser. 

Dtsfaxar,  verb.  act.  ( dès-fa-jcar  ) Oter , 
défaire  les  bandes  , les  rubans  , etc.  qui 
attachent , qui  ceignent. 

Dosfigu  cio n,s.f  y aesfiguramiento,  s.  rn. 

( dos  6-gou-ra-ciooO  ) L'action  ou  l'effet 
de  défigurer. 

Dcsfit'urar  , verbe  act.  ( dès-â-gou-rar  ) 

Défigurer. 

Dcsfil.ichar  , v.  a.  V.  Deshilachar. 

De.skladero  , subst.  m.  ( dè  >-fi-la-dc-ro  ) 
Défilé  y passage  étroit . 

Dcsfi:  r , y.  n.  (dès-û-lar)  Défiler,  aller 
à la  file  l’un  apres  Vautre, 

DcsïUc.  : , v.  a.  ( dès-fle-kar)  Franger 
une  étoffé  . en  effilant  les  bords. 

Desûemar  , v.  n.  ( dès-flc-ir.ar  ) Jeter  des 
flegmes,  cracher  de  la  pituite. 

Désf  [cmar,  v.  a.  (dès-fK-mar)  Vanter  sa 
naissance , ses  prouesses , etc. 

Dcsfloramiento.  s.  m.  y Destluracion,  s.f. 
Défloration  a mie  vierge. 

Dcsflorar , v a.  Arracher,  couper  les  fleurs 
d'un  jardin  t etc. -f  Ternir  % (net  le  lustre. 
C Dcflorcr , ôter  la  fleur  de  virginité. 

Desflorecerse  , v.  r.  ( dès-tlo-rd-cèr-sé  ) 
Défleurir  , perdre  sa.  fleur. 

Dcsiogar , v.  a.  Donner  une  issue  au  feu. 
+ Jeter  son  feu  , exhaler  sa  colère  , ses 
plaintes  , etc. 

Desfogonar,  v.  a.  et  r.  Ouvrir  , élargir  la 
lumière  d'une  arme  à Jeu , à force  de 
tirer. 

Desfoguc  y subst.  m.  ( dès-fo-ghd  ) Action 
d'exhaler  sa  bile , transport  de  colère. 

Desfondar,?.  a.  Défoncer  un  tonneau , etc. 
briser , percer  la  cale  d'un  vaisseau. 

Desformar,  v.  a.  V.  Deformar. 
Dcsfrenar,  v.a.  V . Dcsenfrenar. 

Dcsfrotar , , v.  a.  ( dès-frou-tar ) Epuiser 
un  terrain  , en  recueillir  les  fruits  sans 
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V entretenir  par  une  culture  cer.venable, 
4“  Epuiser  un  pays  par  des  impôts  , des 
contributions.  V.  Di  sfrurar. 

Dcsfrutc  , subst.  m.  ( des-frou-té  ) Usage  , 
jouissance  d'une  chose. 

De'gijadura  , subst.  f.  (dès-ga->:a-dou-ra) 
Rupture  d'une  branche  d'arbre  , etc. 

Desgajar,  v.  a.  ( d&s-ga-kar)  Arracher  K 
séparer  du  tronc  une  branche  d'arbre. 

C Desgajarse,  y.  r.  Se  détacher,  se  séparer, 
se  démembrer . 

Dcsgalgadero  , s.  m.  ( dès-gal-ga-dé-ro  ) 
Précipice. 

Desgalgado  , da  , ad).  Qui  a la  ceinture  , 
la  taille  dégagée , étroite. 

Desgnlgar,  v.  a.  Précipiter , jeter  de  haut 
en  bas. 

Dcsgana  , s.  f.  Dégoût  dans  le  manger. 

X Desga uar  , v.  a.  Dégoûter , donner  du 

dégoût. 

X Désganarse,  v.  r.  Se  dégoûter , se  lasser 
d'une  chose.  4"  Perdre  l'appétit 

De  .gancHar,  v.  a . (dès-gan  tchar)  Couper, 
arracher  les  branches  d'im  aibre  , Z’c- 
branchcr. 

Desg?  üifarse  y Desganitarse,  v.  r.  ( dès-ga* 
gni-tar-so  ) S'égosiller , s'enrouer  à force 
de  crier. 

Dcsgnrgolar , v.  a.  Egrener  le  chanvre , le 
battre  pour  en  détacher  la  graine. 

Desgaritarso,  v.  r.  Dr  iver  , abattre  , s'é- 
carter  de  sa  route , en  parlant  d'un  vaisseau , 

Dcsgarradamenfe  , adv . ( dès-gar-ra-da- 
mon- té  ) Impudemment  , effrontément . 

Dccgarrndo , aa  , adj.  Libertin  , qui  mène 
une  vie  déréglée. 

Dcsga  rradori  ra  , s.  Celui  qui  déchire  , etc • 
V . Desgarrar. 

Dcsgarrar  f y.  act . Déchirer  , mettre  CJt 

pièces. 

Dusgarro,  s.  m.  Déchirure , rupture.-f  Im~ 
pudence  , effronterie.  + Brcvade  , rodo- 
montade. • 

De  part  on  , s.  m.  ( dès-gar-rone  ) Grande 
déchirure.  + Lambeau  d'habit  qui  resta 
dans  la  main  d'une  personne  qui  en  saisit 
une  autre. 

Desgastar,  v.  a.  Consumer,  miner  petit  à 
petit.  4-  Pervertir  , corrompre. 

Desgnstar  la  comida  , los  huinorcs  , faci- 
liter la  digestion , diminuer  les  humeurs  » 
à l'aide  de  I exercice  , etc 

Dcsgastarso  , r.  r.  Sajfaiblir. 

Dcsgatar,  v.  a.  Arracher  d'un  champ  les 
cataire  ou  herbe  aux  chats. 

Desgayro,  s.  m.  ( dès-ga-i-ré)  Négligence 
aff  ectée , mauvaise  grâce  dans  le  port  et 
dans  Us  actions.  4"  Geste  de  mépris , 
air  dédaigneux. 

Al  desgayrc , adv.  Négligemment , non» 
chdLamment.  4"  Avec  mépris  et  dédain . 

Desglosar,  v.  a.  ( dès-glo-çar  ) Oter  f 
effacer  les  notes  mises  à un  écrit. 

Desglosr , s.  m.  ( dès-glo-cé  ) Action  tCefa 
facer  les  notes . V.  Dcsglowr. 

Q 4 
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Desgobernado,  da  , adj.  Qui  gouverne  mal 
scs  affaires  , gui  n'a  peint  de  conduite. 

Desgobernadura  , s.  f.  ( <!ès-go-bèr-na- 
dou-ra  ) Barrement  des  veines  d'un  che - 
val.  y.  De^gobernar. 

Desgobernar  , v.  a.  Renverser , détruire  , 
troubler  le  bon  ordre  , la  bonne  adminis- 
tration -f-  Disloquer , déboîter  les  os. 
+ Barrer  les  veines  d'un  cheval , les  cou- 
per ou  y mettre  le  feu . 4“  Gouverner  mal 
un  vaisseau , ne  pas  veiller  sur  Le  gou- 
vernail. 

<£  Dcsgobernarse , r.  r.  Affecter  des  mou- 
vemens  ridicules  en  dansant , etc . 

Des>;obierno  , subst.  m.  Désordre  dans  les 
affaires,  mauvaise  administration.  Voy. 
Dc^obernadurs. 

Desgollctur  , v.a.  (dbs-go-^Wv-tar') Eguett- 
ler  une  cruche , cts . , en  casser  le  goulot 
4*  Décolleter , èchancrcr  le  haut  d'une 
robe  de  Jcmtne  ou  d'enfant . 

Desgorraise , v.  r.  Se  découvrir  , ôter  son 
chapeau  ,etc. 

Dcvçoznar  , v.a.  ( dès-goce-nar  ) Oter, 
arracher  les  gonds  d'une  porte  , etc. 

C Desgoznaisc  , v.  r.  faire  des  contor- 
sions, des  mouvement  violent. 

Desgracia  , subst.  f.  Disgrâce,  malheur. 
4*  Ruàtsse  , mauvaise  grâce  dans  ce 
qu'on  dit,  etc. 

Dcsgraciadaincntc , adv.  ( dès-gra-cia- 
da-mén-té  ) Malheureusement , par  mal- 
heur. 

Pesgraciado  , da  , adj.  Désagréable  , sans 
grâce,  sans  agrément. 

Desgracia  r,  v.  a.  Fâcher  , chagriner, 
faire  de  la  peine. 

Desgraciarse  , v.  r.  Rompre  , se  brouiller 
avec  quelqu’un  . perdre  les  tonnes  grâces 
de  quelquun,  n'être  plus  en  faveur. 

Desgrainar,  v.  a.  Arracher  le  chiendent  qui 
croit  dans  un  champ. 

Desgranar  , v.  a.  Egrener  , ôter  le  grain 
d’un  épi , etc. 

Dcsgranr.ar , v.a.  ( dès-gran-çar  ) Oter 
les  criblures  du  blé  , etc.  4"  Les  moudre , 
les  broyer. 

Dfsgreûar, v.  a.  ( dès-grd-gniar ) Arracher 
les  cheveux  , dccheveler.  <£  Brouiller , 
de  ranger  , mettre  en  désordre. 

Desguaruccer  , v.  act.  (dès-gouar-né-cèr) 
Dégarnir  , ôter  la  garniture  d’une  chose, 
d Dépouiller  une  chose  de  scs  orne- 
mens. 

’jr  Desguarnir,  v.  a.  Dégarnir  le  cabestan  , 
en  ôter  le  tournes- ire  et  Us  barres. -r Dé- 
garnir un  vaisseau  , en  ôter  quelques 
agrès. 

Dcsguazar,  v.a.  ( dès-goua-çar  ) Dégros- 
sir avec  la  hache  une  pièce  de  bois. 

Desguince,  j.  /n.(dcs-gliine-c<:)Oniu  avec 
lequel  on  coupe  le  chiffon  dans  Us  pa- 
peteries. 

De<guindar,  v.a • ( dès-ghine-dr.r)  Ame- 
ner , abaissa  les  voiles , un  agrès , etc. 
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Desgnt  ndar.se  , v.  r.  Descendre  , se  laisser 
aller  de  haut  en  bas. 

Dcsgtiinzar,  v.a.  V.  Esquinrar. 

Deshabitar,  v.  a Abandonner  un  pays  v 
une  maison  , cesser  de  l'habiter,  4~  Di- 
peupler  un  pays , en  transférer  Us  habitant 
ailleurs  , le  rendre  désert. 

Dcsabituacion,  s.f.  (dos-a-bi-toua-cionc) 
Desaccoutumance. 

Deshabituar  , verbe  act.  ( d6s-a-bi-touar  > 
Déshabituer , desaccoutumer. 

Deshacer  , v.  a.  ( dbs-n-cèr  ) Défaire. 

( Dans  toutes  Us  acceptions  du  français  3 
Deshacer  agravics  , tuertos  , etc.  , venger 
une  injure  , un  tort , etc.  4*  — un  engano  , 
désabuser,  tirer  d'erreur,  -f-  — un  enrodo» 
6 embustc  , découvrir  une  fraude , une 
supercherie.  4*  — un  yerro,  corriger  une 
erreur. 

Dcshzcerse  , v.  r.  S'affliger , s'inquiéter,  se 
tourmenter.  4*  Disparaître  , s'évanouir. 
4“  Sc  consommer  à force  de  cuire. 

Desharrapadillo , lia,  adj.  dim.  de  Dcs- 
harrapado. 

Desharrapado  , da  , adj.  Pauvre  , dégue- 
nillé , couvert  de  haillons. 

Dcshavahar  , v.  act.  Oter  , dissiper  la 
vapeur  , la  fumée. 

Dc'hebillar , verbe  act  ( dès-d-bi-gliar  ) 
Déboucler,  ôter  les  boucles  oit  les  rompre . 

Dcshcbrar  , y.  act.  ( di-s-é-brar  ) Effiler  , 
défaire  un  tissu  fil  à fil  ; tirer  l'rr,  l’ar- 
gent , les  étendre  en  fils  déliés.  <£  Divi- 
ser , couper  en  filets  très-minces. 

Deshccha  , s.  f (dès-é-îcha  ) Défaite , 
excuse  artificieuse  , feinte  , déguisement • 
4”  Issue  d'un  chemin.  4”  Sottie  honnête 
d’un  endroit . 4*  Refrain  de  chanson . 
4"  Répétition  d’un  pas  de  danse  faite  en 
sens  contraire  et  avec  l’autre  pied 

Deshechizar  , v.  act.  ( dès-é-tchi-çar  ) 
Désensorceler , délivrer  de  l'ensorcelle- 
ment. 

Dcshccho,  cha  , adj  Borrasca /temporal , 
o tormenta  drsbccha  , tempête  furieuse. 
4*  Fnga  désherba  , fuite  précipitée. 

Desechnra  , stibst.  J.  ( dès-é-tchou-ra  ) 
Ifaciion  de  défaire  , etc. 

Dcshelar,  v-  act.  (dès-é-lar)  Dégeler  , 
faire  fondre  et  qui  est  gelé. 

Dcshcrbar,  v.  act.  Arracher  l'herbe  d'un 
lieu. 

Desheredacion,  s.f.  ( dès-é-ré-da-cione) 

Exhérédation. 

Desheredar,  v.a.  ( dèsé-ré-dar  ) Exhc- 
rêder  , déshériter.  4-  Exclure  d'une  suc- 
ccss  on  Us  paï  ens  qui  ne  sont  pas  héritiers 
légitimes. 

Deshcrmanar  , v.  a.  V.  Desaparear. 

Dcsherndura  , s.  f.  ( dès-èi-ra-dou-ra  } 
Maladie  que  contractent  à la  sole  les 
chevaux  qui  marchent  sans  fers. 

Dcshcrrar  , r.  a.  ( d«s-èr-rar  ) Oter  les 
fers  d'un  prisonnier.  4”  Déferrer , ôter  le 
fer  du  pied  d'un  cheval.  * 
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Dedwrnmbrar , v.  a.  (dès-èr-ronm-brar) 
Dérouiller  , ôter  la  rouille. 

Dcthilachar  , v.  act.  ( dès-i-la-tchar  ) 
Effiler  une  toile  , en  faire  de  Li  charpie . 

Dcshilado  , s.  m.  Sorte  de  broderie  à jour 

Drshilado,  da  , adj.  Qui  marche  à la  file. 
À h deshilada  , adv.  yl  la  file  , par  pe- 
loton. 

Dcshilar,  verbe  a.  Effiler  les  bords  d'une 
toile , etc.  en  faire  une  espèce  de  frange  , 
de  l'effilé.  + Diviser  , couper  en  filets. 

Dcs'ùncar,  y.  act . Arracher  y déclouer  , 
détacher. 

Dcshinchar,  v.  a.  (dès-in-tchar)  Désen- 
fler. 4"  Décharger  son  cœur , dire  à 
quelqu'un  tout  ce  qu'on  a contre  lui. 

Deshincharse , v.r.  Se  désenfler  , cesser 
d'être  enflé. 

Deshoiar,  v.  a.  (dès-o-x*0  Effeuiller  un 
arbre  9 en  ôter  les  feuilles. 

Dcshollcjar,  v a ( dès-o-glit-jcar  ) Peler , 
écorr.cr , écosser. 

Dcshollinador , s.  m.  ( dè«-o-gli-na-dor  ) 
Ramoneur  de  cheminée,  -h  Curieux  , qui 
remorque  , qui  observe  tout . 

Dcsholl'mar,  verbe  act.  ( dès-o-gli-nar  ) 
Ramoner  une  cheminée.  4*  Nettoyer  ce 
qui  est  sale. 

Dcshoru’stidad  , s.  fém.  Action  ou  parole 
deshonnête  , contraire  à la  pudeur. 
4"  Immodestie  dans  le  geste  , dans  le 
maintien  , dans  l'habillement. 

Dcsboncsto,  ta  , àdj.  Deshonnête , immo- 
deste , impudique.  4*  Contraire  à l'hon- 
nêteté , à la  raison. 

Dcshonor,  s.  m.  Déshonneur.  4*  Affront , 
injure. 

Deshonorar  , r.  a . Déshonorer , ôter  l'hon- 
neur. 4”  Priver  d'un  poste  , d'im  emploi 
honorable. 

Dcshoiira  , s.  fi  Déshonneur , discrédit , 
tache  à V honneur , à la  réputation.  Tcner 
h deshonra  , Unir  à déshonneur , juger 
déshonorant  et  honteux. 

Doslionradamente  , adv.  ( d ’s-on-ra-da- 
mén-tc  ) Honteusement  , d'une  manière 
indécente , peu  honnêt'’. 

Dcshonrador  , s.  m.  Celui  qui  déshonore  y 
qui  outrage  , etc.  V . Desnonrar. 

DtsHoarar,  v.  act.  Déshonorer  y faire  un 
affront y outrager.  4-  Traiter  avec  dédain , 
prendre  des  airs  de  mépris.  + Des  honorer 
une  fille  , lui  ravir  l'honneur  , en  abuser. 

Deshonroso  , sa,  adject.  ( des-on-io-ço  ) 
Honteux  t déshonorant. 

Dcshora,  s.  f.  Heure  indue. 

Des  borna  r,  v.  a.  Dcfourner  , tirer  d’un 
four. 

Dcshumedecor  , v.  a.  et  r.  ( dès-ou-mé- 
dt-cèr  ) dessécher  , ôter  l'humidité. 

D.shuesar , v.  a.  ( dès-oué-çar)  Désosser. 

Di^iderablc  , adj.  ( de-ci->dé-ra-bié  ) Dé- 
sirable , qui  est  à désirer. 

Dvsidi  i , s.  J.  (d#-ci-dU)  Paresse , fai- 
néantise. 
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Desidioso  , sa  , adj.  ( dc-ci-dîo-ço  ) Pa- 
resseux y nonchalant. 

Desicrto  , s.  mass,  (de-cièr-to)  Désert  , 
lieu  inhabité. 

Desicrto  , ta  , adject.  Désert , inhabité  , 
dépeuplé. 

Désigna c ion  , subst.  f ( dé-cig-na-ciono  ) 
Désignation  à un  emploi  , etc. 

Désignât,  v.  a (dé-cig-nar)  Projeter  , 
résoudre  , déterminer  intérieurement • 
4"  Désigner  y destiner  à un  emploi  y etc • 

Designio  . s.  m.  ( dé-cig-nio  ) Dessein  9 
résolution. 

Desigua) , adj.  (dé-ci-goual  ) Inégal , qui 
n'est  point  égal.  4"  Dissemblable.  4"  Iné- 
gal , raboteux  , en  parlant  d'un  chemin. 
(T  Inégal,  changeant  f inconstant. 

Dcsigualar,  V.  fl.  ( oé-ci-gona-lar)  Rendre 
inégal  y détruire  l'égalité , la  conformité 
de  deux  choses  entre  elles. 

Desigualarse  , verbe  r.  Exceller  9 être  ou 
s'élever  au  dessus. 

Designaldad  , subst.  f.  dé-ci-goual-dad  ) 
Inégalité , defaut  d'égalité.  4*  Inégalité  y 
inconstance , légèreté.  4"  Différence  , 
dissemblance. 

Desigua! mente,  adv.  ( dé-ci-goual- me n- te) 
Inégalement.  4”  Cruellement. 

Dcsiniaginar  , v.  fl.  etn.  ( dc-ci-nta-jci-nar) 
Effacer  de  l'esprit,  de  la  mémoire,  ne 
pas  se  rappeler. 

Desiinprcsionar  , v.  fl.  ( dc-cim-pré-cio- 
nar  ) Détromper  , désabuser. 

Dcsincorporarsc  , v.  r.  ( dc-cin-kor-po- 
rar-sé  ) 5e  dèsincorporcr. 

Dosiaficionar  , v.  fl.  ( dé  -cin-fi-cio-nar  ) 
Oter  la  contagion , la  peste  d un  lieu. 

Dcsinflainar . v.  fl.  ( dé-ci n-fla -ma r ) Oter, 
appaiser  l* inflammation  , résoudre  une 
tumeur. 

Dosinsacutar  , v.  fl.  ( dé-cin-sa-kou-lar  ) 
Arag.  Retirer  du  scrutin  le  nom  de  quel- 
qu’un. 

Desintcrcs  , subst.  m.  ( dé-cin-té-rècc  ) 
Désintéressement,  détachement  de  son 
propre  intérêt. 

Dcsintcrcsadamenfc  , adv.  (dé-cin-té-rc- 
ça-da-men-té  ) Avec  désintéressement. 

Dcsinteresado  , du  , adject.  (dé-ciu-té-ré- 
ça-do  ) Désintéressé , dégagé  de  tout 
intérêt.  . 

Dcsistimiento  t s m ( dé-cis-fi-inicn-to) 
Désistement , action  de  se  désister. 

De.sistir,  v.  n.  (dc-cis-tir)  Se  désister , 
se  départir  d'une  chose. 

Desjartct&dera  , s.  f.  ( dès-ica  r-ré-ta-<Ié-ra  ) 
Instrument  tranchant  dont  on  se  sert , 
dans  les  courses  de  taureaux  , pour  leur 
couper  les  jarrets. 

Dcsjarrctar,  verbe  act.  ( dès-kar-ré-tar  ) 
Couper  les  jarrets.  C Epuiser  à force  de 
saignée;  > etc. 

Desjarrete,  s.  m.  ( Jès-jcar-ré-té  ) Aciicn 
de  couper  les  jarrets. 

Dcilabowar , y.  a * Défaire  une  chaîne  , 
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chaînon  par  chaînon . C Briser  les  nceuds 
de  l'amitié , etc. 

Deslabonirse  y v.  r.  S'éloigner  d'une  com- 
pagnie , sc  retirer  d'une  société  de  com- 
merce , rompre  un  engagement . rtc. 

Deslad  ni  la  r , v.  a-  V.  Dcsculndiillar. 

Deslamar,  y.  a.  Oter  la  boue  , décrotter. 

Deshstrar,  v.  fl.  Délester  t ôter  le  lest  d'un 
vaisseau. 

Des  la  rar , v.  act . Délatter  , 6tcr  les  lattes 
de  dessus  un  toit. 

JDcslavar,  v.  fl.  Laver , nettoyer  superfi- 
ciellement et  à demi.  + Délaver , affai- 
blir une  couleur , etc. 

DesJazamiento  y Deslazo  f s.  m.  ( dès-la - 
ça-mién-to  ) Action  de  délier  , de  dé- 
. nouer. 

DeslajaO  y.  a.  V.  Dccenlazar. 

Drsieal."fldf/.  ( dès-léal)  Déloyal , traître, 
perfiie. 

Desloalmente  , adv.  ( dès-léal-mén-té  ) 
Déloyalement , avec  perfidie. 

Detleaftad  , s.f.  ( dcs-léal^ad  ) Déloyauté, 
perfidie  , infidélité 

Dcslechugar  , v.  a.  ( dès-lé- tchon-gar  ) 
Epamprer  , ébourgeonner  , tailler  la 
vigne. 

Deslexdura  , subs{.  fém  (dès-léi-doa-ra  ) 
Délayement , action  de  délayer. 

Dcsleir  , verb.  act.  (dès-léir)  Délayer, 
détremper  % dissoudre  dans  une  ligueur. 

Desleodrar , v.  act.  ( dès-lén-dtar  ) Oter 
les  lentes  de  la  tite , etc. 

Deslengnado,  da  , adj.  ( dès-lén-goua-dc) 
Qui  n'a  point  de  langue.  (T  Médisant , 
mal  embouché. 

C Deslcngiiamienîo , s.  m.  (dès-îén-goua- 
mién-to  ) Babil , caquet , médisance. 

Desleugnar,  v.a.  ( dès-léo- gouar)  Couper, 
Ctcr  la  langue . 

C DesUngnarse,  v.  r.  Parla  insolemment, 
dhc  des  injures  , des  impertinences. 

Desli  ar,  v.a.  Défaire  un  paquet. 

Deslïgadura  , S fi  ( dès-li-ga-don-ra  ) 
L’action  de  délier  , etc. 

Desligar,  v.a.  Délier , dénouer # détacher. 
<C  Expliquer  , débrouiller  , éclaircir. 
C Absoudre  des  censures  ecclésiastiques. 

Devlindador  , s.  m.  Celui  qui  plante  des 
bornes. 

Dcslûidaimcnto  , subst • m.  ( dès-lin-da- 
niiéu-to  ) Bornage , aborJemcnt , action 
de  planter  des  bornes. 

Dtslindar,  v.  a.  ( dés-lin-dar  ) Borner , 
aborner  un  champ  , etc.  , y planter  des 
bornes.  (£  Fixer  le  point , l'état  de  la 
question  t la  réduire  a ses  vrais  termes. 

Dcslinde  t t.  m.  V . DesÜndainiento. 

Desliûar,  v.a.  ( dès-li-gniar  ) A ettoycr  le 
drap  % avant  aue  de  le  fouler. 

Desliz  , t.  m.  ( dès-licc  ) Glissade , action 
de  glisser.  <[  Chute  , faiblesse  , fragilité 
humaine. 

Dcslizadero,  subst.  rr  ( dès-li-ça-dc-io  ) ' 
Lieu  i chemin  , pas  glissent • 
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Desltradizo  , za  , adj.  ( dès-li-ça-di-çoj 
Glissant , sur  quoi  l'on  glisse  facilement» 

Deslizar,  v.  n.  et  r.  ( dès-ii-çar  ) Glisser . 
C Dire  ou  faire  quelque  chose  par  inad — 
vertcncc  , faire  un  faux  pas. 

Dcslomadtira  , s.  f.  (des-lo-ina-dou-ra  ) 
Rupture  des  reins. 

Dcsloma  r , v.  a.  et  r.  Ereinter  , fouler  ou 
rompt  c les  reins. 

Deslucidamcntc  , adv.  ( dès-îon-ci-da- 
mén-tc  ) Sans  agrément , sans  grâce. 

Deslucido,  da  , adj.  ( dès-lon-cido  ) Qui 
ne  retire  de  ses  dépenses  ni  honneur  9 

ni  profit. 

Deslucimiento,  s.  m.  ( dès-lou-ci-mién-to  ) 
Obscurité  y manque  d’eciat  et  de  lustre . 

Deslucir,  v.  fl.  ( dcs-lou-cir  ) Obscurcir  9 
ternir  , effacer  l'éclat  , ôter  le  lustre» 
C Ternir , noircir  la  réputation. 

Desluinbramicnto  , s.  m.  ( dès-loum-bra— 
mién-to  ) Eblouissement. 

Dcsliunbrar  , ver  b.  act.  ( dès-loum-bra  r ) 
Eblouir  , offusquer  la  vue. 

Deslustrador  , s m.  ( dès-lous-tra-dor  ) 
Celui  qui  ternit  , etc.  V.  Deslustrar. 

Deslustra i , v.  a ( dès-lous-trar  ) Ternir  9 
ôter  le  lustre.  C Flétrit , ternir  la  répu- 
tation. 

Des  lustre  , s m.  ( dcs-lous-tré  ) Tache  9 
obscurcissement , perte  de  lustre  ou  d'éclat. 
-f-  Déshonneur  , tache  à la  réputation. 

Desimdcxamicnto  , s.  m.  ( des-ma-dé-jea- 
micn-to  ) Langueur  , faiblesse  , abatte- 
ment. 

De.'inadexar , verb.  act.  ( dès-rna-dé-jcar  ) 
Affaiblir  , diminuer  Us  forces. 

Desmatolar,  verb.  act.  ( des-ma -jco-lar  ) 
Arracher  les  vignes.  <t  Lâcher , délier 
les  cordons  d'un  soulier. 

Desmallador  , subst.  m.  Qui  coupe  ou  qui 
ronge  les  mailUs.  » 

Dcsinalladura  9 subst.  f.  ( dès-ma-glia- 
dou-ra  ) L’action  de  couper  , de  ronger  Us 
mailles. 

Desmallar,  v.  fl.  ( dcs-ma-gliar  ) Couper  % 
rompre  , défaire  les  mailles. 

Desmainar  , verb.  act.  Roy.  Destetar. 

Desmsinonjr  , y.  act . Oter  les  branches 
gourmandes  d’un  arbre , etc. 

Desman  ,s.m.  ( dès-mane  ) Dérèglement  t 
desordre . + Malheur  , accident. 

Desmandainieoto  , subst.  m.  Contre-ôrdrél 

Desmandar  ,.v.  act.  Révoquer  un  ordri  m 
contrematuler.  + Révoquer  un  legs. 

Desinandarse  , V.  r.  Sortir  hors  des  règles  % 
s'écarter  de  ba  raison  , de  la  justice , etc. 

. A-  Se  débander,  en  parlant  des  soldats • 
-f-  Se  séparer  du  troupeau. 

Desiuanear,  v.  a.  ( dès-ina-néar  ) Oter 
Us  entraves  à un  cheval , etc. 

Desmangary  v.  act.  Démancher  , ôter  le 
manche  d'un  instrument. 

Desmanotado  , da  , adject.  Lâche , mou  9 
paresseux  • mal-adroit. 

Dciinantclado  , da  , adj.  ( dès-maa-té- 
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la-do)  Edifice  peu  soigné , f ui  tombe 
en  ruine. 

Dcsmantclar  , v.  act.  ( dès-man-té-lar  ) 
Démanteler  une  place  , en  raser  les 
fortifications.-^  Dégarnir  quelque  chose  , 
dcmeubler  une  maison  9 etc. 

Desmana  , s.  /.  ( dèi-ma-gnU  ) Mal- 
adresse . manque  d'habileté. 

Desmaûado  , da  , adj.  ( dès-ma-gnia-do  ) 
Mal-adroit. 

Dcsinaranar  , verb.  act.  Voye\  Desen- 
niaraAar. 

Dcsmarrido , da  . adj.  Faible  % languissant. 
4*  Flétri , J'anne. 

Dcsmava  dn mente  , adv.  ( dès-ma-ia-da- 
mdn-té  ) Faiblement , mollement , sans 
force  y sans  vigueur. 

Des  ma  y ado  , da  , adj  Pâle  , en  parlant 
d'une  couleur. 

Desmayar  , v.  n.  ATanauer  de  force  et  de 
, cour  âge  , se  laisser  abattre  par  le  cha- 
grin y etc. 

Desmayar  , v.  a.  Décourager , faire  perdre 
courage. 

Desmayarse , v.  r.  Tomber  en  défaillance , 
s’évanouir. 

Desmayo  . s.  m.  Défaillance  , pâmoison  , 
évanouissement.  4"  Abattement , décou- 
ragement. 

Desmazalado,  da  , adj.  ( dès-tnn-ça-Ia-do) 
Faible  , lâche  y qui  se  laisse  alltr. 

Desmcd idainentc  , adv.  ( dès-mé-di-da- 
mén-té  ) Démesurément. 

Desmcdido  , da  , adj.  ( des-mé-di-do  ) 
Démesuré , excessif. 

Dcsmcdrar  , verb.  neut.  ( dès-md-drar  ) 
Décroître  , diminuer  , déchoir. 

Desmedrar,  verb.  act.  Détériorer . 

Desmedro,  s.  m.  ( dès-mé-dro  ) Perte , 
déchet , diminution. 

Desmejorar,  verb.  act.  ( dès-md-yo-rar  ) 
Détériorer  , dégrader , rendre  pire. 

Desmclancolizar  , v.  a ( dès-nu' -Un -ko- 
li-çar  ) Egayer  } rejouir , dissiper  la 
mélancolie . 

Desmelar»  v.  a.  ( dès-mc-lar)  Oter  le 
miel  de  la  ruche. 

Dcsmc!enar,  verb.  act.  ( dis-mè-U-nar  ) 
Dechcveler  , mettre  les  cheveux  en  de- 
sordre. 

Desmcmbracion  ytubst.  f.  ( dès-mem-bra- 
cione  ) y Dcsincmbramicnto  , subst.  m. 
Démembrement  , division. 

Desmcmbrar  , v.  act.  ( dès-ni^m-brar  ) 
Démembrer , arracher  les  membres.  C Dé- 
membrer , séparer , diviser. 

Dcsmcmoriarse  , verb.  rie.  ( dès-mé- mo- 
riar-sé)  Oublier  , perdre  le  souvenir. 

Dcsmenguar.  Voy.  Menguar. 

Desmentida  , subst.  f.  ( dès-men-ti-da  ) 
Démenti. 

Desmentidor , s.  m.  ( dès-men-ti-dor  ) 
Celui  qui  dément , qui  donne  un  démenti. 

Desmentir  , v.  a.  ( dcs-m<?n-tir  ) Démen- 
tir , reprocher  , convaincre  d'avoir  menti. 
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4-  Cacher , dissimuler.  4“  Passer , sur- 
passer , vaincre.  # 

Dcsmcmrzahic , ad/  ( dt  s-nu'-noo-ça-blé  ) 
Friable , cire  à réduire  en  poudre. 

Desmcnuvrador  , ra , subst.  ( des-tné-nou- 
ça-dor  ) Eplucher  , ÿ ni  examine  de  près, 

Desmenuzar  , v.  a.  ( des-mc-nou-çar  ) 
F racasser  y broyer  , ha  “lier  9 mettre  en 
poudre  ou  en  miettes.  C Eplucher  , 
examiner  de  près. 

Desmeoilar  , v.  a.  ( dès-méo-gHar  ) Oter 
la  moelle  d'un  ostetc.9  l'amande  d’un 
noyau. 

Dcsincrrrcdor , s.  m ( dès-mé-ré-cé-dor  > 
Indigne  d’une  chose. 

Desmereecr  , verb.  neut.  ( dès-mé-rè-cèr  ) 
Démériter  , se  rendre  indigne  de  l’ami- 
tié , etc.  de  quelqu’un. 

Desmerecitnicnfo  , s.  m.  V Denté  ri  to. 

Dcsmesura  , s.  f.  C di.*s-iné-çou-r:i  ) Excès 
désordonné , marque  de  mesure  et  de 
p toper  tien. 

DcsniCNuradamente  . adv.  ( dès-mé-çon- 
ra-da-mcn-tc  ) Démesurément , outre 
mesure. 

Desmesurndo  , da  , adject.  ( dès-mé-qou- 
ra-do)  Démesuré % gigantesque 9 colossal. 

Desinesurarse , v.  r.  ( aèv-nié-çou-rar-sé  > 
Parler  % agir  sans  retenue  , avec  inso- 
lence , etc. 

Dosinigajar  , verb.  act . ( dès-mi -g* -jcar  ) 
Emier  , émietter  , réduire  en  miettes. 

Desminuir  , verb.  act.  Voy.  Disminnir. 

Dcsinirriado  , da  y adj.  Alaigre , exténué. 
4"  Triste  y mélancolique. 

Desmocha  y Dcsmochadura  , subst.  fém. 
( dès-ino-tcha  ) Action  de  mutiler  , de 
tronquer  t etc.  V . Dcsmochar.  4"  Dimi- 
nution , retranchement  , réforme  consi- 
dérable. 

Desmochar , verb.  act.  ( dès-mo-tcb?r  ) 
Mutiler , tronquer , rogner  par  le  bnut. 

Desmoche  , subst.  nuise.  Voy.  Desmocha. 

Dcsmocho  , s.  m.  ( dès-mo-tcho  ) Amas 
des  parties  .qu’on  a coupées. 

Dcsmogar,  v.  a Se  dit  des  cerfs  et  des 
diiims  dont  le  bois  tombe. 

Desmogue  , subst.  m.  ( dès-mo -gbé  ) La. 
chute  du  bois  des  cerfs  , etc. 

Desmolado  , da  , adj.  (gui  n’a  point  de 
dents  molaires. 

Dcsmonrzr  , v.  act.  Essarter  , défricher 
en  arrachant  les  bois  , les  épines , etc. 
4"  Enlever  , transporter  dts  terres. 
4"  Mettre  une  arme  a feu  sur  son  repos • 
4"  Démonter  , ôter  à quelqu'un  sa  mon- 
ture. Dcsmontar  la  artillcita  , démonter 
l'artillerie  , ôter  la  pièce  de  dessus  son 
cjjiit. 

Dcsinontar , v.  n.  Descendre  de  cheval  9 
de  voiture , etc. 

Dcsmome  , s m.  ( dès-mon-rè  ) Ce  qu'on 
a ôté  (Lun  terrain  en  l'essartan.  ; dé- 
pouilles d'une  foi  h. 

f Dcsmoüar,  y.  act . ( dès-mo-gniar  ) 
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Oter  à une  femme  les  cheveux  qu'elle 
y otte  tressés  en  rond  sur  le  haut  de  la 
tête.  Voy.  Mono. 

Dcstnorunadizo , za  , ad).  ( dèç-mo-to- 
ua-di-ço)  Chancelant  y prêt  à tomber. 

De>moronar,  v.  a . Miner , détruire  peu 
a peu . 

Dc'motadcr*  , s.  f.  ( dès-mo-ta-dé-ra  ) 
Enoueuse  , épinccusc  , ouvrière  qui  éuoue 
les  draps,  Voy.  Dcsmotar. 

Dcsmorador  % s.  m.  Celui  qui  énoue  une 

étoffe. 

Dcsmotar  , v.  a Enotter  , épincer  une 
étoffe  | en  Citer  les  nœuds  , les  paillettes. 

Desnarigado,  da  , ad}.  Qui  n’a  point  de 
ne{  , ou  qui  l’a  très-petit. 

Desnarigar  > verb.  act.  Couper  le  ne\. 

Des  n a ta  r , v.  a.  Ecrémer  le  lait.  C Ecré- 
mer , prendre  ce  qu’une  chose  a de 
meilleur. 

Desnaturalizar  , v.  a.  et  r.  ( dès-nn-tou- 
ra-Ii-çar  ) Dépouiller  des  droits  et  des 
privilèges  de  citoyen  ; bannir  de  sa 
patrie . 

Desnivel,  s.  m.  Inclinaison  ,\courbure , 
perte  de  l’aplomb  , défaut  de  niveau • 

Dosnucar  , v.  a.  ( dès-nou-kar  ) Déboîter , 
rompre  Li  nuque  du  cou. 

Desntidador,  subst.  m.  ( dès-nou-da-dor  ) 
Celui  qui  déshabille  , etc.  V.  Dcsnudar. 

Desniidamcjite,  adv.  ( des-nou- da-men-té  ) 
Nue  ment , clairement  v ouvertement. 

Desnudar,  v.  a.  ( dèi-nou-dar ) Désha- 
biller , dépouiller  , mettre  nu.  4-  Dé- 
pouiller une  chose  de  ce  qui  l’orne  ou  la 
couvre 

Desnudarse,  v . r.  Se  dépouiller  de  son 
bien  j se  détacher  d’une  passion  , etc. 

Desnudcz  y s.  f.  ( dès-nou-dece  ) Nudité , 
manque  d’habits. 

Dcsnudo  , da  , adj.  ( dès-nou-do  ) Nu  , 
qui  est  Siins  vetemens.  -J-  Mal  habillé  , 
vêtu  indécemment.  (T  Dénué , dépourvu. 

Dcsnudo  , s.  m.  Nu  , figures  ou  parties 
d’une  figure  qui  ne  sont  jjas  drapées. 
4"  Disposition  des  membres  d’une  figure  , 
telle  qu’on  l’appciyoit  à travers  Us  dra- 
peries. 

Desobedccer  , v.  act . C dé-ço-bc-dd-cèr  ) 
Désobéir. 

Dcsobediencia  , s.  fi  ( dc-ço-bé-dicn-ciâ  ) 
Désobéissance. 

Dcsobcdientçmcntc  , adv.  ( dé-ço-bé-dién- 
tc-mcn-tû  ) Avec  désobéissance. 

Dcsobligar  ? v.  act.  Dégager  , affranchir 
d'une  obligation . 4*  Désobliger  , faire 
de  la  peine . 

Desocupada mente  , adv.  ( dc-ço-kou-pa- 
da-incn-tc  ) Librement , sans  embarras 
ni  occupation. 

De'ocupar,  verb.  act.  ( dé-ço-kou-pnr  ) 

- Débarrasser  , évacuer , rendre  ou  laisser 
un  endroit  libre. 

Desocuparse^  v.  r.  5e  débarrasser  d’une 
affaire  , d'une  occupation , 
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Dc*ojar  f v.  a.  ( dé-ço-icar  ) Casser  la  tête 
ou  l'œil  d’une  aiguille  , etc, 

Desojarse,  verb.  r.  Se  fatiguer  les  yeux  i 
force  de  fixer  un  objet. 

DcscSacioii  , subst.  fcm.  ( dé-ço-Ia-cionc  ) 
Désolation  , ruine  entière  , destruction. 
4“  Désolation  , affliction  extrême. 

Dcsol.ido  , da  t adj.  ( dé-ço-la-do  ) Désolé  9 
affligé  , sans  consolation. 

Desolar , verb.  act.  (dé-ço-Iar)  Désoler, 
ravager , ruiner. 

Dcsolladamente  , ad  verb.  ( dc-ço-giia-da- 
incn-té  ) Insolemment  , effrontément. 

Desollado,  da  , adj.  ( dc-ço-glia-do)  Inso- 
lent , impudent  , effronté. 

Desoliador  , subst.  m.  ( dé-ço-glia-dor  ) 
Ecorchcur  , celui  qui  écorche.  4"  Arag. 
Ecorcheric  , lieu  où  l'on  écorche  Us  bêtes • 

Desoüadura  , s.  f.  ( dc-ço-glia-dou-ra  ) 
Ecorchure. 

DcsolJar  , v a.  ( de-ço-gliar  ) Ecorcher  9 
dépouiller  un  animal  de  sa  peau  ■ 

Dosopilar,  r.  a.  ( d<[*-ço-pi-lar  ) Dcsopiler 9 
ôter  les  obstrue. Ions  , les  opilations. 

Desopilativo,  va  ,adj.  (dc-ço-pi-la-ti-vo) 
D esopil.it: f. 

Desopriiuir , v.  a.  ( dé-ço-pri-mir  ) Tirer 
de  l’oppression. 

Desordcn  , subst.  m.  et  f.  ( dd-çor-déne) 
Désordre  , confusion.  4"  Excès  , dérè- 
glement. 

Dcsordcuadamcnte  , adv.  ( dc-çor-dc-na- 
da-jnén-tc)  D êiordonnémcnt , sans  ordre • 
4"  Excessivement. 

Desordenar,  v.  a.  (dé-çor-dc-nar)  Déran- 
ger , mettre  en  désordre. 

Desordcnarsc,  v.  r.  5c  déranger 9 sc  déré- 
gler , faire  quelque  excès. 

Dcsorcjar,  v.  a (Jc-ço-ré-)car)  Essorillcr  9 
couper  les  oreilles. 

DesorilUr  t v.  a.  ( dé-ço-ri-gliar  ) Couper 
Us  lisières  du  drap  f etc. 

Descrtijado  , da  , adj.  ( dé-çor-ti-V*-do ) 
Sc  dit  d’un  cheval  qui  a les  crticniaticns 
des  paturons  relâchces  ou  disloquées. 

Dc&ortijar  , v»  act.  ( dc-çor-ti-jcar ) Tra- 
vailler avec  le  sarcloir  des  plantes  nou- 
vellement transplantées,  etc. 

Desosa  r,  v.  a.  ( dé-ço-çar  ) Désosser. 

Dcsovar  , v.  n.  (dt-ço-var)  Faire  scs 
œufs  , en  parlant  des  poissons. 

Dcsove  , s.  m.  ( dé-ço-vé  ) Temps  où  Us 
poissons  jettent  leurs  oeujs 

DcsoviUar  , v.  a.  (dé-ço-vi-glinr)  Défaire 
un  peloton  de  fil , etc.  C Débrouiller  9 
éclaircir  , expliquer. 

Dc.spabiladeras  , s.  f pl • ( dcs-pa-bi-U- 
dt-racc  ) Mouchettes . 

Dcspabilado,  da  , adj.  Eveillé , alerte. 

Despabilador  , subst.  masc.  Mouciitur  de 
chandelles. 

Despabiladura , s.  f.  (dcs-pa-bi-Ia-dou-ra) 
Moue  hure. 

Despabilar}  v.  act.  Moucher  une  chan- 
delle 9 eu.  d Dépêcher,  expédier.^  Exçi- 
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ter  l'esprit , etc.  Despabilar  los  ojos,  te 
tenir  sur  s es  gardes. 

D>  achador , s.  m.  ( dè;-pa-tcha-dor  ) 
Homme  expéditif , quif  it  promptement. 

Pespnchar,  v.  act.  et  r.  ( dus-pa-rcliar  ) 
De  pêcher  ? expédier , faire  promptement. 
4*  Expédier,  terminer  une  aff.ùre  .-\r  Dé- 
pêcher , envoyer  im  courrier , crc.-t*  Fen- 
dre, débiter  prompte  ment  sa  marchandise. 

Dcspicho , s m.  ( dc>-pa-icho)  Dépêche  , 
expédition.  4-  Expédition  , action  de 
dépêcher.  4*  Bureau  où  l'on  expédie  les 
affaires.  + Brevet , patente  , lettres  de 
commission,  etc. 

Despachanar,  v.  a.  (d^s-pa-tchour-rar.) 
Aplat' r , écraser  à coups  de  marteau  , etc. 

Dcspacio , <ïdv.  Peu  à peu , lentement , j*ms 
je  jprejîer. 

Dcspacio  ! interj  Doucement  , ne  vous 
presse^  pas  , n'<tllc\  pas  si  vite . 

Despacito,  ad v.  'Très -lentement. 

Dcspzcilo,  interj.  Douce  ment.  V . Despacio. 

Pespajar,  v.  a.  ( des-pa-jcar  ) Séparer  le 
grain  d'avec  la  paille. 

Dcspaldarsc  y Despaldillaxse , v.rëfl.  Se 
démettre  l'cpaule. 

Dcsp.tlmador , j.  m.  Carénage , endroit 
propre  à caicntr  les  vaisseaux. 

L>>palmar , r.  a.  Espalmer  ou  canner  un 
vaisseau , l'enduire  de  suif,  etc.  4*  Parer 
le  pied  d'un  cheval  pour  le  ferrer. 

Pespampanador  , subit,  mate.  Celui  qui 
é pampre. 

Des  pampa  n;idura  , J.  /.  ( dèa-pam-ça-na- 
dou-ra  ) Epamprcment. 

Despampanar  , v.  act.  Epamprcr  , ébour- 
geonner  la  vigne. 

Despamplouar  , v.  a.  Etendre  , séparer  les 
jets  de  vigne , les  écarter  du  cep  , etc. 

C Dcspamplona rsa  , v.  r.  S c démettra  la 
main  en  faisant  un  effort. 

Despanar  , v.  n.  Extr.  Enlever  de  dessus  le 
champ  le  blé  en  gerbes,  le  transporter  sur 
l'aire. 

Dcspanzurrar , v.  a.  ( dès-pan-çoui-rar-) 
Crever  le  ventre • 

Dcspapur,  v.  n.  Porter  au  vent.  Se  dit 
d'un  cheval  qui  porte  la  tête  trop  haute. 

X Desparejar,  v.  a.  Dépareiller. 

Pesparpajar  > v.  act.  ( d^s-par-pa-jcar  ) 
Boulc\’crser  , mettre  sens  dessus  dessous. 
4"  Éparpiller,  jeter  f à et  là» 

De'parrancador  , ra  , s.  Dissipateur. 

Pcsparramar  , v.  a.  Semer , jeter  çà  et  là  , 
ipandre.  4"  Dissiper  son  bien. 

Dcsparraniarse,  v.  r.  Se  livrer  au  plaisir 
atec  excès. 

Despartidor,  v.  a.  Pacificateur , conci- 
liateur. 

Départir,  v.  act.  Départir , distribuer , 
diviser  , partager  4*  Séparer  des  gens 
qui  se  battent , les  pacifier. 

De>parrar  , v.  a.  Délier , étendre  Us  gerbes 
de  blé  sur  l'aire. 

Dcspaurrada  , subst.  f.  Pas  de  certaines 
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danses.  C Haccr  la  despatanrada  , s'éten- 
dre par  une  en  contrefaisant  U malade. 

àJcspjtarrar  , v.  a.  Rendre  muet , mettre 
hors  d'état  de  répondre. 

f De;  atanaisc  , v.  r.  Tomber  les  jambes 
en  l'air. 

Despartiilar,  v.  a.  (dès-par-ti-gliar)  Faire 
des  tenons  à une  pièce  ce  bois. 

Despavorirse , v.  r.  S*  fi  rayer. 

Dcspcadura  , j.  f.  ( des-p^u-àou-ra  ) Mal 
que  cause  aux  pieds  uni  marche  excessive. 

Dcspcarse  , v.  r.  ( cïès-pcar-se  ) Sc  faire 
mal  aux  pieds  à force  de  marcher. 

Dcspechads mente  , adv.  Avec  dépit. 

Despechador , s.  m.  ( dès-pc-tcha-dor  ) 
Celui  qui  dépite  , esc.  V.  Dcspcchar. 

4"  £ xacteur  dur  , impitoyable. 

Drspcciiar,  v.  a ( d«*s-pt-tdiar  ) Dépiter, 
impatienter  , désespérer.  4*  Accabler, 
surcharger  a impôts. 

Despeclurse  , v.r.  Se  désespérer , perdre 
toute  espérance. 

Dcspccho  , s.  m.  (dès-pc-tebo  ) Dépit  , 
colère  extrême , fureur.  4*  Dégoût , tris- 
tesse , chagrin.  4*  Insolence  , emporte- 
ment. 4*  o!aiheur,  infortune'. 

Â dessécha,  adv.  En  d^pit  de  , malgré • 

Despccnugadur*  , s.  f.  ( dès-pc-tchou-ga~ 
don-ra  ) Action  de  lever  l'estomac  d'une 
volaille.  V.  Dcspcchugar. 

Dcspcchugar  , v.  act  (dès-pd-tciiou-gar  ) 
Lever  le  blanc  , l'estomac , la  poitrine 
d'une  volaille. 

Dcspechngar&e  , v.  r.  Se  découvrir  le  sein  , 
montrer  sa.  gorge . 

Dcspedazamiento,  s.  m.  ( dès-pô-da-va- 
mien-to  ) Dépècement. 

Despedaznr,  v.a.  Cdès-pd-da-çar)  Dépe- 
cer, mettre  en  pièces.  Dcspcdazarse  de 
risa  , crever  de  rire. 

D^spedida  , j.  f (dès-pc-di-da  ) y Des- 
pcdiir.icnro,  subit,  m.  Action  ce  prendre 
congé  , adieu 

Des  ir  , v.  j.  (dès-p<>dir)  Jeter,  lancer, 
darder.  + Congédier.  4"  Reconduire  t 
accompagner  jus  ju  à la  porte. -^Répandre 
de  l'odtur  , de  la  lumière  , etc • 4"  Ref  u- 
ser à quelqu'un  ce  qu'il  denumde , le  r%n- 
voycr  sans  espérance  de  l'obtenir. 

Dcspcdirsc»  v.r.  F rendre  congé  y dire  adieu. 
4*  Se  quitter , se  séparer  , en  se  faisant 
des  politesses . 

Dospcdrary  Despe.vegar  , v.  a.  (dès-pi- 
drar  ) Epierrer  , ôter  les  purres. 

Desncgadura  , s.  f (dès>pc~ga~dou-ra  ) 
Décollement. 

Despcganncnto , s.  m.  V • Desapcgo. 

De  pegar  , v.  a.  { dès-pé-gar  ) Décoller  , 
détacher  ce  qui  était  collé.  No  despe^i  r 
los  labios , ne  pas  desserrer  les  dents , ne 
dire  mot . 

De*pegaisc,r.  r.  Se  détacher  de  quelqu'un , 
rompre  avec  lui . 

Dcspcgo  , j.  m.  ( dùs-pé-go  ) Refroidisse- 
ment , mpturç  spire  deux  amis. 
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Ucsjîcjtdtmenfc , adverbe.  (d£s-p<*-ks-da- 
) i ibremtnt , sans  embarras. 

Drsrc).n*o  , d.i  , adj  (dès-pt-jca-do)  Franc , 
ouvert  y qui  a da  mat itères  aisées. -t  Clair- 
voyant t vif , pénétrant. 

De»i-ej  r > v (des-pc-jear)  Dt'tjrraiicr  , 
fir^-r  embarras  d'une  rue  , rfc. 

Des»  cm rrc  , v.  r.  Se  récréer  , se  divertir. 

Dcs.rio,  s.  m.  ( dcc-pé-jco  ) Action  de 
débarrasser  . d'évacuer  un  lieu.  Viva- 
cité , bonne  grâce  , air , manières  aisées. 

Dcspcilejar,  v.  <*.  (des-pé-glié-jtar  ) ÜUr 
la  peau , écorcher. 

Despeluzar,  v.  a.  C dès-pc-Ion-çar ) Dt;- 
jriscr , mêler  les  cheveux. 

De  re  uzaisc  y Dc^pciuznarsc  , v«  r.  5V 
dresser  , se  hérisser , en  parlant  des 
cheveux. 

y Desj.cluzo  , s.  m.  Action  par  laquelle 
les  ch t i eux  se  hérissent . 

Dcspeuadora  , sukst.fi  ( dès-pe-na-do-ra  ) 
Femme  qui , jxtr  un*  charité  mal  enten- 
due , étouffait  Us  mer: bons. 

Dcsrenai  , v.  act.  Cdês-pé-nar  ) Tirer  de 
p tinc. 

Dcspcndedor,  tubst.m.  (dès-p^n-dé-dor  ) 
Dépensier  , qui  dépense  avec  excès. 

Dcspeudcr , v.  a ( d*.*«*-pen-dèr)  Dépenser. 
4-  Dissiper  , prodiguer. 

Despensa  , s.  f-  C des-péa-sa  ) Dépense  , 
office,  lieu  où  l'on  serre  le  fruit , etc. 
4-  Provisions  pour  un  voyage  4 - Pro- 
visions d'avoine  et  de  paille  pour  toute 
l'année . 

Des;.i iiscro . -a,  snkst.  ( dds-ptn-se-ro) 
Mai  tre- de  hôtel , pourvoyeur , dépensier. 
4-  Celui  qui  distribue  , qui  répartit  des 
biens  qu'on  lui  a confiés  pour  cet  effet. 

Despefiadatuente  , adv.  ( dcJ-pé-gnia-da- 
mén-té  ) Avec  précipitation  , témérai- 
rement . 

DespCMadero,  s.  m.  ( dcs-p^-gnia-dc-ro) 
Précipice.  € Affaire  délicate  , entreprise 
hasardeuse. 

Dcspcâamiento  « s.  m.  \r.  Dcvpcilo. 

DespciUr  , v.  a.  etr.  (dis-pé-gmar  ) Pré- 
cipiter, jeter  de  haut  cri  bas. 

Dcspcfmrse,  v.  r.  S'engager  aveuglément 
dans  de  mauvaises  a$ aires , se  plonger 
dans  la  débauche  , etc. 

|>sr<' no  , i.  m.  ( dès-pé-gnio  ) Chute 
précipitée.  C Perte  de  crédit  , d’hon- 
neur , etc.  + Cours  de  centre  , d arrhes. 

Despcpitarw  , v.  r ( dè^-pé-pi-tar-sé  ) j 
Crier  , s’égosiller - -4-  Parler  , agir  sans 
réflexion  , à l’ctourdic.  ) 

De^percudir  , v.  a.  ( dès-pèr-kou-dir  ) 
Nettoyer  , laver  , décrasser  ce  qui  ne 
l’a  pas  été  depuis  long-temps 

De«peifiiciada mente  , adv,  ( dv.*;-pèr-di- 
cia-da-im’n-t  • ) Avec  projuuon. 

De  perdicMdor  y Dcspcrdiciado  , s.  m. 
Dissipateur  , prodigue. 

Despr  diciar  , v.  a.  prodiguer , dissiper , 
employer  mal-à-propos. 
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De«nerdîfio , i.  m.  Profusion  , prodigalité % 
mauvais  emploi  , dcgàt. 

Desperd  igar  , v.  a.  Se  parer  , désunir , 
disperser. 

Dctpeieccrse  , v.  r.  ( dès-pé-ré-cèr-sé  ) 
Désirer  avec  ardeur , sécher  d'envie  , etc. 
Desperecerse  de  ri  sa  , crever  de  rire. 

Despcrczaise  , v.  r.  ( dès-pé-ni-çar-sc  ) 
S'étendre  , s'alonger  par  lassitude  ou 
par  envie  de  dormir. 

Despcrczo  , s.  m.  ( dcs-pc-ré-ço  ) Action 
de  s'étendre,  etc.  V.  Dcspcretarsc. 

Despcrftlar  , v.  a.  ( dès-pèr-ti-lar  ) Adou- 
cir , arrondir  les  conteurs  d'une  figure. 

Dctpcrnada  , s.  f.  Pas  des  danses  de 
paysan. 

Dcspcinado  , da  , adj . Las  , fatigue  , 
harassé. 

Dcspcrnar  , v.  a.  Couper  , rompre  les 
jambes  , en  empêcher  , en  Acer  l'usage. 

Dcspcrtador  , ra  , s.  m.  Celui  qui  en 
éveille  un  autre.  C Chose  qui  occupe  t 
qui  donne  du  souci  , etc . 4"  Réveil  , 
hcr  loge  dont  la  sonnerie  réveille  à une 
heure  marquée. 

Dcspcrtar  , v.  n S'éveiller  , cesser  de 
dormir . 4"  Devenir  plus  avisé  , plus 
prudent , plus  entendu. 

Dcspcttnr,  v.a.clr.  Eveiller,  réveiller  m 
4-  Exciter  , émouvoir  , faire  ressouvenir 
d'urtc  chose  oubliée.  4-  Ressusciter  , rap- 
peler à la  vie.  4"  Tirer  d’erreur. 

Despcsi.uïdi  , v.  a ( dès-pes-ta-gniar  ) 
Arracher  les  cils. 

Dcspcsuüaise , v.  r.  V.  Dcsojarse. 

Dcspeynar,  v.  a.  ( dès-pci-nar  ) Mêler  , 
déranger  les  cheveux. 

Dcs|H?zar  , v.  n.  ( dûs-pé-çar  ) Aller  en 
diminuant  , être  plus  mince  au  bout  , se 
dit  d'un  tuyau  qui  doit  entrer  dans  un  autre. 

Despeiar , v.  <2.  Partager  un  plan  ichno- 
graphique  en  parties  proportionnelles. 

Despezo  , s.  ni.  ( dès-pé-ço  ) Diminution 
d’un  tuyau  à son  extrémité  V.  Despeiar. 

•Dcsprzos  , pl.  Coupes  au  moyen  desquelles 
les  pierres  sc  joignent  ensemble. 

Dc<pe2onar,  v.  a.  ( des-pé-ço-nar  ) Ofcr , 
arracher  la  queue  d’un  Jruit.  -FÛiriscr, 
séparer. 

Dcspezonarsc  , v.  r.  Se  rompre,  en  parlant 
de  la  queue  d’un  fruit  , de  l'esse  d'un 
essieu  de  roue. 

Dcspicarsc  , r.  r.  Se  venger  d'une  injure  , 
prendre  sa  revanche. 

Despicarar  f y.  a.  Purger  un  lieu  de 
coquins. 

Dcspicarazar  , v.  a.  ( dt  s-pi-ka-ra-çar  ) 
Extr.  Commencer  à hé  quêter  les  figues  , 
en  pariant  des  oiseaux. 

Despichar  , v.  a.  ( dès-pi-triiar  ) And. 
Egrener  le  raisin  pour  faire  de  mtiUcur 
vin.  -f-  Chasser , jeter  hors  de  soi  l'hu- 
meur , l'humidite. 

Despiuida  , sukst.  f.  Arag.  Egout  % etc • 
V.  Dcsaguadcio. 
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De<p»erta  mente,  udv.  (dcs-pièr-ta-méa-té) 
Ingénieusement , finement , avec  esprit. 

Dcspicrlo  , ta  , arf/\  Eveillé  , vigilant  , 
soigneux  , v//,  aeft/. 

Despiczo,  s m.  (des-pié-ço)  Assise. 

Dcspilfarrado  , da  , ad/.  Déguenillé  , 
couvert  de  haillons. 

Dcspilfarrar  , v.  a.  Gûfer  , .mettre  en 

détordre . 

Dcspijfurro  , s.  m.  , mauvais  usage . 
+ Mal- propreté . 

Desplaccs  y Uuspinzas.  F"-  Pinzas. 

Despüitar  , v.  a.  et  r.  Effacer  ce  qui 
est  peint.  (C  Dégénérer. 

D.  pintarse  , v.  r.  5e  tromper  au  jeu  , 
prendre  une  carte  pour  une  autre. 

Dmioziden.  s.  /,  C dî-s-pin-ça-dé-ra  ) 
iermne  qui  énoue  les  étoffes.  + Pincettes 
quon  emploie  à cet  usage. 

De  spinzar,  v.  a.  ( dès-pi n-çar)  Epincer, 
énoucr  une  étoffe , en  ôter  les  nœuds  , 
les  paillettes. 

Despiojar  , v.  a.  C dès-gio-jcar  ) Epouiller  y 
ôter  Us  poux.  <T  Tirer  de  Ut  misère. 

Des  uc  , i.  m.  ( dèf-pi-kd  ) S 'ac- 
tion , vengeance  ;u'on  tire  d'une  injure . 

Dcspizcar  , v.  a.  ( dès-pice-kar  ) Briser  , 
réduire  en  petits  morceaux. 

C l>spizcarse  , v.  r.  Mettre  tous  ses 
soins  , donner  toute  son  application. 

Desplacer  , s.  m . Déplaisir  , chagrin  , 
mécontentement. 

Desplacer  , v.  a.  Déplaire  , être  désa- 
gréable. 

Dcsplrmte  , s.  m.  ( dès-plan-té  ) Terme 
dé  escrime.  Posture  oblique. 

Dcsplatar , y.  a Séparer  C argent  éC avec 
les  autres  métaux. 

Dcsplatr  9 s.  m.  ^dès-pla-té)  Séparation 
de  l\ugen:  d'avec  les  autres  métaux. 

Desplegadura  , s.  f.  ( dès-pic  ga-dou-ra  ) 
Explication  , éclaircissement. 

Desple<ir  , y.  a.  ( dès-plc-gar  ) Déplier , 
étendre  ce  qui  était  plié.  C Expliquer  , 
déyeiopper  , débrouiller . 4“  N'o  dcsplc-gar 
la  boca  , o los  iabios  , ne  pus  desserrer 
les  dents  , ne  dire  mot. 

Dcspleguetar , v.  a.  V.  Dcsfollonar. 

Dcsplomaise  , y.  r.  Surplomber  , s'écarter 
de  l'aplomb  , faire  ventre  , en  pariant 
(Cime  muraille.  4“  Tomber  , crouler. 

Dcsjdotno  , subst.  masc.  Eloignement  de 
l'aplomb. 

Dcsplumar  , V.  act . ( dès-piou-mar  ) 
Plumer  , ôter  les  plumes.  (C  Voler  , 
dépouiller  , dévaliser. 

Dcspoblacion  , r.  f.  ( dès-po-bla-cione  ) 
Dépeuplement. 

Despoblado  , s.  m.  Désert , lieu  inhabité. 

Dcspoblar  , v.  a.  et  r.  Dépe  upler  , rendre 
desert.  ' , . 

Dcspojndor  , ra  , s.  m.  ( di  s-po-^a-dor  ; 
Celui  qui  dépouille. 

Drspojar  , v.  a.  ( dès-po-jçar  ) Dépouiller , 
déposséder. 
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Despojarse  , v.  r.  Se  dépouiller  , se  dés- 
habiller. <£  Se  dépouiller  , se  priver 
volontairement  d'une  chose . 

Dcspojo  , s.  m.  C dès-po-jco  ) Action  de 
dépouiller.  4-  Dépouille , butin  fait  sur 
les  ennemis,  -j-  Dépouille  , charge , béné- 
fice y succession  d'un  homme  déplacé  ou 
mort.  4"  Ee  ventre  , la  fressure  , la 
tite  et  les  extrémités  des  animaux  de 
boucherie . 

Dcspojos  , pl.  Desserte  , restes  d'une  table. 
4-  Menus  abatis  des  volailles  , béaülles. 

Despolvoicai  y Despolvar  , v.  a.  { des- 
pol-vo-tvar  ) Epoudrer  , épousseter  , 
secouer  la  poussière.  C Ecarur , dissiper t 
éloigner. 

Dt  s port  il  la  r ; v.  act.  ( dès-por-ti-gliar  ) 
f gueuler  une  cruche  , etc.  casser  , 
ébrccher  le  goulot . 

Dcsposado  , da  , adj.  ( dès-po-ça-do  ) 
Qui  a des  menottes  aux  mains. 

Despesa  r,  v.  a.  ( dès-po-çar  ) Fiancer , 

marier. 

Dcsposarse,  v.  r.  5e  fiancer  , se  marier. 

Desposecr.  v.  a.  (dcs-po-ce-èr)  Dépos- 
séder , oter  la  possession. 

Dcsposorio,  s.  m.  (dès-po-ço-rio  ) Pro- 
messe de  mariage  Amn failles. 4- Mariage. 

Dcspota  f s.  m.  Despote. 

Dcspoticainente  , ad\crbe.  ( dos-pô-ti-ka- 
inén-té  ) Despotiquement. 

Dcspotico,  ca  , adj.  Despotique , absolu. 

Dcspotismo  , s.  m Despotisme . 

Dcspotricar  , v.  n.  Parler  inconsidérément , 
sans  réflexion  ; babiller  , caqueter. 

Dcspvcciahlc  , adj.  ( dès-p  re-cia-blé  ) 
éprisable. 

Despreciador , ra  , s.  ( dès-pré -cia-dor) 
Celui  qui  méprise. 

Dcspreciar  , v.  a.  ( dès-pré-ciar  ) Mé- 
priser y faire  peu  de  cas. 

Dcspvccio,  s.m.  ( dès-pré-cio  ) Mépris , 
dédain. 

Desprender,  v.  a.  ( dès-prén-dèr  ) Dé- 
tacher y lâcher. 

DcsprcndiTse  , v.  r.  Se  détacher  , tomber 
avec  rapidité.  <£  Sc  détacher  , sc  désap- 
propritr  , sc  désister. 

Dcsptcvencion  , s.  f.  ( dès-pré-vi'n-cioite) 
dorique  de  prévoyance  , de  piéparatijs. 

D .prevenidn , da  , adj.  ( des-pre-vé- 
ni -do  ) Dépourvu  des  choses  nécessaires, 
qui  manque  de  pré\o\ance. 

Des  roporcion  , s.  J.  ( dès-pro-por-cione  ) 
Disproportion , inégalité,  disconvenance. 

Despioporcionadamente  t adv.  ( dès-pro- 
por-cio-na-da-mén-té  ) Avec  dispro- 
portion. 

Dcsproporcionar  , v.  a.  Pendre,  dispro- 
portionné , faire  sortir  des  proportions. 

Dcspioposir.mo  , da  u adj.  ( riès-pro-po- 
ei-ta-do)  Absurde  , impertinent,  hors 
de  propos. 

Dcsproposito  t s.  m.  ( dès-pro-pè-ci-to  ) 
Absurdité  , impei  titttnee  , sottise. 
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Dcsprovccr,  v,  a.  (Jès-pro-vé-«r)  Dr pour- 
voir , dégarnir  de  ce  qui  est  necessaire. 

JDcsprovcnii mente  , adv.  ( dès-pro-vei- 
da-méu-lé  ) Au  dépourvu. 

Despucblo  , s.  m.  Dcspoldacion. 

De  s pue  s , adv . ( dès  pouèce  ) Après. 

Dcspuntaduia  , s.  f.  ( des -poun  -ta-don-ra) 
Action  de  pointer,  -f  La  partie  qui  est 
émousses. 

Dcspuiitar,  v.  a.  Epointer  , émottssscr , 
ùttrla  pointe.  4-  Doubler  un  cap.  <[  Mon - 
trer  de  l'esprit , de  la  vivacité. 

Desquudcrnar  , v.  a.  ( dès-koua-dèr-nar  ) 
Défaire  la  reliure  d'un  livre  , le  séparer 
par  Jeuillcs . Ç Défaire , déranger  , 
mettre  en  désordre. 

Drsquadrillndo  , da  , ad} . ( dès-koua-dri- 
glia-do)  Qui  se  sépare  , qui  se  détache 
d'une  quadrille. 

Desquadrillado  , s.  m»  Maladie  des  che- 
vaux déhanchés. 

Dcsquadrillarse  , verb.  r.  ( dès-koua-dri- 
gliar-sé  ) Se  déhancher  , en  parlant  d'un 
cheval  , etc. 

Desqnartizar  , v.  a.  ( dès-kouar-ti-çar  ) 
Ecartiicr  , mettre  en  quatre  quartiers. 

Couper , dépecer  des  viandes. 

Dcsqticxai  , y.  a.  ( dès-ké-jcar ) Prendre 
des  boutures. 

Dpsquexc,  s.  m.  ( dès-ke-jcé  ) L'action 
de  prendre  des  boutures. 

Desquiciar,  v.  a.  ( dèç-ki-ciar  ) Oter  une 
porte  tctc.de  dessusses  gonds.  C Ebran- 
ler y rendre  moins  solide. 

Dcsqnijerar  , r.  a.  ( dès-ki-jc^-rar  ) Scier 
une  pièce  de  bois  , jusqu'à  l'endroit  qui 
doit  former  le  tenon. 

Decqutlatar  , v.  a.  (dèf-ki-la-tar)  Baisser 
le  titre  de  l'or,  -f  Diminuer  la  valeur  , 
rabaisser  le  prix  d’une  chose. 

Desquitar  , v.a.  ctr.  ( des-ki-tar  ) Sérac - 
Quitter . regagner  ce  qu'on  a perdu  au  jeu. 

Desquitar  , v.  n.  Se  venger , rendre  la 
pareille  , prendre  sa  revanche. 

Desquite  , s.  m.  ( dès-ki-té  ) Action  de 
se  racquiter.  recouvrement  de  ce  qu'on  a 
perdu,  -f-  Vengeance  tirée  d'une  injure. 

Dcsquixaramiento  , s.  m.  ( dèa-ki-jea-ra- 
mién-îo  ) L'actionde  briser  les  mâchoires. 

Desnuixarar  , verb.  a.  ( dès-ki-jw-rar  ) 
Briser  les  mâchoires. 

Desrabotar  , v.  a.  Couper  la  queue  aux 
moutons»  . 

Desr.inehar  , r.  n.  ( dès-ran-tchar  ) Quit- 
ter la  chambrée , se  séparer. 

Dcsrazonablo  , adj.  ( dès-ra-ço-na-blé  ) 
Di  raisonnable. 

Dcsregladamente  , adv.  V.  Desarregla- 
danicnte. 

Dewcglado , da  , adj.  V.  Dcsarreglado. 

Dcsieglarse  , v.  r.  V . Dcsarrcglaise. 

/ Desriscarse,  v.  r.  Rouler  du  haut  d' un 
rocher , se  précipiter. 

Dcsrizar,  v.  a.  ( de*-ri-çar  ) Défriser, 
dejaire  la  frisure. 
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Dcstncamento  , s.  m.  { dès-ta-ki-m^n-to  ) 
Détachement  , portion  d'un  corps  de 
troupes. 

Dcstarcar,  v.  a.  Détacher  , séparer  d’un 
corps  une  partie  des  soldats  qui  le  com- 
posent. 

Destajador  , s.  masc . ( dés-ta-jea-dor  > 
Espece  de  marteau  de  maréchal. 

Dcstijar,  v.  a.  ( dès-ta-icar  ) Prendre 
ou  donner  un  ouvrage  à forfait  , à un 
prix  convenu.  4*  Faire  son  prix  , son 
marché  pour  une  entreprise. 

Dcitajcro,  s.  m.  ( dés-ta-jc^-ro)  Entrepre- 
neur, celui  qui  prend  un  ouvrage  à forf  ait, 

Dcstajo  , s.  masc.  ( dùs-ta-jco)  Forfait , 
traité  pour  un  ouvrage  à un  prix  convenu. 
A Dcstajo  , adv.  A forfait , à la  tâche • 

Dcstapada  , s.  j.  V .'  Descubierta. 

Dcstapar,  v.  a.  Déboucher , découvrir  9 
vter  ce  qui  bouche  ou  ce  qui  couvre . 

Dcstaparse  , verb . r.  Lever  son  voile  , se 
découvrir  le  visage. 

Dcstapiar  , verb.  a.  Abattre  des  murs  de 
clôture  en  torchis 

Des tazador,  s.  m.  ( dès-la-ça- dor  ) Celui 
ui  est  chargé  de  découper  la  viande  de 
ouchrrie. 

Destazar,  v.a.  ( dès-la-ça  r)  Découper  , 
mettre  en  morceaux  de  la  viande , etc. 

De^techar,  v.  a.  ( dès-tc-tchar  ) Découvrir 
une  maison,  en  ôter  le  toit. 

Destejar  . v.  a.  ( dès-té-kar  ) Oter  les 
tuiles  d'un  toit.  C Laisser  sans  défense. 

Dcstcllo  , s.  m.  ( dès-té-glio  ) Ecoulement 
d'une  liqueur  goutte  à gouite.  C Etincel- 
le ment  , pétillement. 

Destcniplndamcnte  , adv.  ( dès-tèm-pla- 
da-inln-té  ) Sans  ordre , sans  règle  , 
sans  mesure. 

Dcstcinplanza  , s.  f.  ( dès-tèm-plan-ça  ) 
Intempérie  de  l'air  , froid,  ou  chaleur  ex- 
cessive. <£  Désordre,  excès,  emportement. 
(£  Dérèglement  de  maiurs.  Ç Altération  , 
légère  émotion  dans  le  pouls. 

Dcsteinplar,  v.  a.  (dès-téin-plar)  Désaccor- 
der un  instrument  , etc.  + Déranger  , 
brouiller,  troubler  l'ordre,  l'harmonie. 

Dcstemplarsc  , v.  r.  Sortir  des  bornes  de 
la  modération  , s'emporter  , faire  quelque 
excès.  C Perdre  le  fil,  s'émousser  , en 
parlant  d'un  couteau  , etc. 

Destcmplc  , s.  m.  ( dès-tém-plé  ) Faux 
accord  , dissonance  dans  les  cordes  d’un 
instrument.  Indisposition  légère. 

Destenir  , v.  a.  ( dès-ré-gnir)  Déteindre  , 
faire  perdre  la  couleur. 

Dcstcrniliarse  , v.  r.  ( dès-tèr-ni-gliar-sé) 
Se  rompre  quelque  cartilage. 

Dcstcrradcro  , s.  m.  ( dès-tèr-ra-dc-ro  ) 
Lieu  , maison  écartée  , iloignee  de  la. 
ville  , etc. 

Dcsterrar  ,v.  a.  Bannir , exiler.  C Chasser  9 
bannir  le  chagrin  , etc. 

Dcstcrronar  , v.  a.  Rompre  les  motte* 
d'un  champ  , herser . 

Destetar , 
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Dtttetar  , v.  a.  ( dès-ié-ur  ) Sevrer  , 
retirer  de  la  mamelle . 

Destrte , s.  masc.  ( dès-tc-ré  ) Action  de 
serrer  un  enfant. 

Destcto , s.  m.  Nombre  d' dçneaux  ou  de 
veaux  sevrés.  4"  Lieu  oà  lfon  enferme  les 
animaux  quon  sèvre . 

Peste  xer  , v.  a.  (dès-to  jcèr)  Desourdir  , 
défaire  un  tissu. 

Destierro  , s.  m.  Bannissement , exil. 

Desrilacion  , s.f.  ( dès-ti-la-cioue)  Ecou- 
lement d'une  liqueur  goutte  à goutte. 
+ Distillation.  4"  Fluxion,  chute  d’hu- 
meurs du  cerveau  sur  la  poitrine  , etc. 

Dcstiladcta  , subit,  f.  ( dès-ti-la-dc-ia  ) 
Alambic  , vaisseau pour  les  distillations. 

Pcstilador  , s.  m.  Distillateur.  4"  Gros 
mortier  de  pierre  poreuse  pour  filtrer 
l'eau.  -+•  Voy.  Alambiqué. 

Desîitar  , v.  ncut.  Distiller  , dégoutter  , 
tomber  goutte  à goutte. 

Desrilar.  verb.  a.  Distiller , tirer  par 
l'alambic  le  suc  d'une  plante  , etc. 
+ Filtrer  de  l'eau  dans  un  mortier  de 
pierre  poreuse. 

De^tilatoiio  , s.  m.  Laboratoire  pour  les 
distillations. 

Destination  , subit,  f.  ( dès-ti-na-cione  ) 
Destination . 

Destinât  , v.  a.  Destiner  , désigner  , mar- 
quer pour  une  fin. 

Destino,  s.  m.  Destin  , destinée , sort , 
fatalité.  4"  Disposition  , enchaînement 
des  causes  secondes  ordonné  par  la  pro- 
vidence. -F  Destination. 

Dcstiüo , s.  m.  ( dès-ti-gnio  ) Rayon  un 
peu  noir  ouvert,  que  les  abeilles  n'ont 
pas  achevé. 

Destirar,  v.  a.  lâcher , détendre,  replier 
ce  qu'on  avait  étendu  en  tirant. 

Destitution  , subst.  f ( dès-ti-tou-cione  ) 
Destitution. 

Destituer , v.  a.  (dès-ti-touir)  Destituer  , 
priver  d'un  emploi , etc. 

Destocar,  v.  a.  Décoiffer. 

Destoreer,  v.  act.  Détordre , déplier  ce 
qui  était  tors.  4"  Redresser  ce  qui  était 
tortu. 

Destorccrse , v.  r.  Se  dit  d'un  navire  qui 
se  détourne  de  sa  route. 

Destomillar  , v.  a.  (dès-tor-nt-gliar)  Là- 
cher  ou  sortir  un  clou  à vis. 

Destosersc  , v.  r.  Tousser  sans  besoin  , 
feindre  une  toux  qu'on  n'a  pas. 

Destotro  , tru  , le  même  que  , Je  este  otro  , 
de  esta  otra . 

Dcstrabar  , v.  act.  Oter  les  entraves. 
Détacher , séparer. 

Destrados , s.  m.  Arag.  Etoffe  de  laine 
dont  on  fait  des  tapis. 

Devrai  , s.  m.  Bâche  à fendre  du  bois. 

Dcsrraleja  , s.  m.  dim.  de  Dcstral. 

Deslramar,  v.  a.  Défaire  la  trame  d'une 
toile , etc.  C Découvrir , rompre  une 
trame  , une  conjuration , 
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Destremar  , v.  a.  ( dés-trdn-çar  ) Détor- 
tiller , défaire  une  tresse  de  cheveux  , etc . 
Destreza  , s.  f.  ( dès-tré-ça  ) Dextérité  , 
adresse  , habileté,  -f*  Escrime  , art  de 
faire  des  armes. 

Destripar,  y.  a.  Etriper  , ôter  les  tripes • 
4"  Fouler,  écraser  avec  les  pieds  , sur- 
tout en  parlant  des  mottes  d*un  champ . 

C Destrizarse , v.  r.  ( dès-tri-çar-sé  ) Se 
consumer  de  chagrin  de  ne  pas  pouvoir 
réussir. 

Destrocar  , v.  a.  Défaire  un  troc  , repren- 
dre chacun  ce  qu’on  avait  troqué. 
Destron  , s.  m.  { dès-trone  ) Conducteur 
d'aveugle. 

Destronar  , verb.  a.  Détrôner  , chasser  9 
déposséder  du  trône. 

Dcstioncamiento , s.  m.  Action  de  couper 
un  arbre  par  Ce  tronc. 

Destroncar,  v.  fl.  Couper , abattre  un 
arbre  par  le  tronc,  -f*  Tronquer  une 
statue  , un  livre  , etc.  en  retrancher  quel- 
que partie. 

Destrozador  , ra  , s.  ( des-tro-ça-dor  ) 
Celui  qui  brise  , qui  détruit , destructeur. 
Destrozar,  v.  a.  ( dès-tro-çar  ) Briser  9 
mettre  en  pièces , détruire,  -f*  Défaire  , 
tailler  en  pièces  , mettre  en  déroute  una 
armée.  + Dépenser  sans  réflexion  , avec 
prodigalité. 

Dcstrozo , s.  m.  ( dès-tro-ço  ) Action  de 
briser , de  détruire  , destruction.  4"  Car- 
nage , défaite  d'une  armée. 

Destruccion,  s.  fé.n.  ( dès-trouk-cione  > 
Destruction  , ruine  totale. 

Destructivo  , va  , adj.  ( des-trouk-ti-vo  > 
Destructif  • qui  détruit. 

Destrueco  y Dcstruequc  , subst . m.  ( dis- 
trouc-kof  Restitution  réciproque  de  cé 
qu'on  avait  troqué. 

Dcstruible  , adj.  ( dès-troui-blé  ) Qui  peut 
tire  détruit. 

Destruicion  , s.  f.  V.  Destruccion. 
Destruidor  , ra  ,f.  ( dts-tioui-dor  ) Des * 
tructeur. 

Destruir  , y.  a.  (dès-trouir)  Détruire  9 
ruiner  , anéantir.  4”  Dissiper  son  bien « 
Dcsubstanciar  , v.  fl.  ( dé-soub-stan-cur  ) 
Oter  la  substance , le  suc,  affaiblir. 
Desucllo  , s.  m.  ( d»-çoud-glio  ) Action 
d'écorcher.  C Impudence  , effronterie. 
(T  Prix  exorbitant. 

Desukacion  , s.  fém.  ( dé-çou-ka-cione  > 
Succion. 

De  suerte  , adv.  V.  Suerte. 

Dcsuncir,  v.  fl.  ( dé-çoun-cir  ) Dé  te  Ici) 
des  chevaux , des  bœufs. 
Desunidamente  , adv.  ( dé- çoa-ni-(U« 
mén-té  ) Séparément. 

Desunion  , s.  f.  ( dc-çou-nione  ) Désu- 
nion , séparation  de  parties.  4-  Désu- 
nion , division,  mésintelligence. 

Desunir  , v.  a.  ( dé-çou-nir  ) Désunir  9 
séparer.  4*  Désunir  , diviser  , brouiller. 
Desuüac  | yf  a.  (dc-jou-gniar  ) Arracher 
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les  onglet.  C Arra.hte  Lit  vieilles  rttintl 

de t ertres. 

C Desuüarse  » v.  r.  Se  livrer  tout  entier  a 
quelque  désordre  , persister  obstinément 
dons  une  mauvaise  habitude,  etc . 
Duusadamcnte  > odv.  ( dc-çou-ça-da- 
Hien-té  ) Contre  l’usage. 

Dcs.i'ar,  v.a.  ( dé-çou-çar  ) Désaccou- 
tumer , déshabituer. 

Dcsvahar  , V.  a.  Amender  un  arbre  , une 
plante. 

Dcsvnido  , à a,  adj.  Grand  , mais  faible 
ci  de  mauvaise  grâce. 

Dcsvalido  , da  , adj  Délaissé,  abandonne , 
destitué  de  tout  secours. 

Desvalimiento , I.  m.  Abandon  . délais- 
sement , privation  de  tout  secours. 
Dcsvalor,  s m.  lâcheté,  poltronnerie. 
Desvan,  s.  masc.  ( dès-vane)  Grenier , 
galetas  , appartement  sous  le  toit. 
Pesvanecer  , verb.  a.  ( dès-va-nt-cèO 

Diviser  en  parties  imperceptibles.  C Faire 
évanouir  , faire  disparaître.  C Dé 
truire  , dissiper  un  soupçon , etc.  £ Enor- 
gucillir , rendre  vain  présomptueux. 
Desvancceue  , v.  r.  S'évaporer  , te  ré- 
soudre en  vapeurs.  C Avoir  des  vertiges. 
Des vanccida mente  , adv.  ( dàs-va-né-ci- 
da  nién-té)  Orgueilleusement , présomp- 


tueusement. , , 

Desvanccimicnto  , t.  m.  ( dès-va-ne-ci- 
mién-to)  Vanité , orgueil , présomption. 
ycrtige  , étourdissement. 

Dcsvarar  , v.  n.  Démarrer  , se  relever  , 
en  parlant  d'un  navire  qui  a échoué. 

Dcsvaiiadainente  , adv.  ( dès-va-ria-da- 
mén-té)  Différemment , diversement. 

Desvatiado  , da  , adj.  Qui  extravague  , 
qui  est  dans  le  délin.  C Qui  s écarté  de  la 
réglé  , de  l’ordre. 

Desvariar,  v.n.  Extravaguer  , être  dans 
le  délire  , avoir  le  transport  au  cerveau. 

Desvalio , s.  m.  Délire  , rtveric  de  malade. 
+ Disparate  , rivent , extravagance. 

Dasvavnar  , ».  a.  Ecosser  des  pois,  etc. 

jjesvcladainente,  adv. (dès^vé-la-da-nién-le) 

Soigneusement , avec  vigilance. 

Dcsvclar,  v.  a.  (dès-vé-lar)  lcmr  éveille , 
empêcher  de  dormir. 

CDesvelarse,  ».  r.  Etre  vigilant  , sot- 
rneux , attentif. 

Desvelo,  ».  m.  ( dès-ré-lo)  Insomme, 
privation  de  sommeil.  + » igtlance , soin , 
attention . c. 

Desvvnar,  v.  a.  ( dis-vé-nar  ) Séparer  les 
veines  de  la  chair.  £ On  le  du  aussi  des 

reines  des  métaux  dans  les  mirus  , des 
fibres  ou  filets  qu’on  tu  de  certaines 
feuilles  y etc.  . _ . 

Dcrvencijar,  v.  a.  (dès-Yen-ci-jcar)  Visu- 
nir  t séparer. 

Desvcncijarse , v.  r.  Se  causer  une  des - 
centt , une  hernie. 

J^esvenoar  , v.  a.  C dès-ven-dar  ) Dtbaji- 
dtr , Ctcr  une  taupe , un  bandeau. 
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DesventaT,  r.  a.  ( dès-v£n-tar)  Faire  #r- 
tir  l'air , le  vent  enfermé  dans  un  endroit . 

Desvcntnra , subst.  f.  ( dès-vén-tou-ra  "} 
Malheur , disgrâce 

Desvcnturadanientc,  adv.  ( dès-Ycn-tou-r«- 
dn-incn-té ) Malheureusement. 

Des\ enturado , da  ,adj.  (dès  vén-ton-ra  do) 
Malheureux  , infortuné Simple  , idiot , 
imbécille. 

Desvcrgonzadamente  ,adv.  ( dès-vèr-gon- 
ça-da-mén-té  ) Effrontément  % sans  honte 
ni  pudeur . 

Desvc*.f>oniado  , da  , adj.  ( dès-vèr-gon- 
ça  do)  Impudent , effronté» 

Dcsvergonzarsc,  v.r.  (dès-vèr-gon-çar-sd) 
Manquer  de  respect  y parler  , agir  avec 
impudence. 

Dosvergucnza  , i.  /.  C dès-vèr-gou^n-ça  ) 
Impudence , c ffr  ont  crie.-f  Parole  , action 
impudente. 

Desviar,  v.a.  Ecarter , détourner  de  son 
chemin  y éloignés  de  sa  place,  -f-  Parer 
une  botte. 

Desviejar , v.  act.  ( dès-vié-jtar)  Séparer 
d'un  troupeau  les  vieux  moutons. 

Dtsvio  , *.  m.  Déviation,  -f  Action  de 
détourner , de  se  détourner  de  son  che- 
min % etc. 

Desvirar  y v.a.  Polir  , lisser  une  semelle  de 
soulier  , empêcher  quelle  ne  déborda 
l’empeigne. 

Desvirgar,  v.  a.  Corrompre , ûter  la  virgi- 
nité d’une  fille. 

Dcsvirtuar,  v.a.  ( dès-vir-touar  ) Oter  les 
substance , la  vigueur,  la  vertu  de  quelque 
chose . 

C Desvivirse  , v.  r.  Mourir  d amour , se. 
consumer  de  désir. 

Dcsvolvcdor  , subst.  m.  ( dès-Tol-vé-dor  ) 
Tournevis. 

Desvolver  , v.  a.  V.  Descnrolver.  + La» 
bourer  y cultiver  la  terre. 

Dcsxugar,  v.  a.  ( d^s-jtou-gar  ) Sucer  9 
tirer  le  suc  , la  substance. 

Do^zocar  , v.  a.  (dès-ço-kar)  Tordre  le 
pied  y donner  une  entorse. 

Deçzumar  , v.  a.  ( des-çou-mar  ) Tirer  le 
suc  . la  substance  d’une  chose. 

Detail , s.  m.  C dé-ta-glié  ) Détail. 

Dctcncion  , s.  f.  ( dc-ten-cione  ) Délai  t 

j remise,  retardement. 

Deteacr,  v.a.  ( de-té-nèr  ) Arrêter , retar- 
der , suspendre. 

Detcncise  , verbe  r.  S’arrêter  , tarder  , 
s’amuser. 

Dcteni  d- mente , adv . fd6-te-n »-da-mé n-td) 
lentement  r pesamment 

Dctcmdo  , da  , adj.  ( dc-té-ni-do  ) Lent  t 
embarrassé , irrésolu. 

Dctentaciorf,  subst.  f.  ( d^-tén-ta-cione  ) 
Détention  du  bûn  d’autrui. 

Detentador,  s.  ni.  ( dt-tén-U-dor  ) Détetu» 
teur  , possesseur  injuste . 

Détenu»  , v.  n.  ( Oc-tefl-tai  ) Détenir  B 
retenir  injustement. 
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Dêterior  ? adject.  ( dé-té-rior  ) Pire , plus 
mauvais  , de  moindre  qualité . 

Deterioûacion  ,s.  f ( dé-té-rio-ria-cione) 

D cl  ér  in  rial  i on . 

Dcteriorar,  v.  a.  ( do-té-rio-rar  ) Détério - 
rer  , gâter  , fendre  pire . 

Drtcnmnacîoo  , s.  f.  ( dê-tÿr-mi-na-cione) 
Déterminât  n , résolution  , décision. 
*+•  Résolution  , audace , assurance. 

Dek  rmipadamentc  > ffdv.  ( de-tèr-mi-na- 
di-mén-td)  D '1er  miné  mev  t , courageuse- 
ment y hardiment.  ■+•  Détcnninérr.ent  , 
expressément , 

Dctcirainado  , da  , jdy.  ( d<Mc- r-mi-na-do) 
Détermine  , /rar</i , courageux. 

Déterminante,  a d'y.  fdé-tér-ini-zian-td) 
5e  dit  en  grammaire  <Tim  verbe  qui  déter- 
mine le  mode  ou  le  temps  d'un  autt'e. 

Dctcrnûnar,  v.  a ( dé-ter-mi-nur  ) Déter- 
miner, résoudre , statuer,  -f-  Déterminer , 
/îxer  , marquer,  -f  Déterminer  { donner 
une  certaine  façon  a être  à ce  qut  de  soi- 
même  n’a  pas  celle-là  plutùt  qu’une  autre 
+ Juger  y décider  , rendre  un  jugement 
dcfiuitif.  t 

Dete  r m i na  tivo  f va , a dj . ( d é-tè  r-m  i-na-ti-vo) 
Determ  f,  qui  dé:  mine. 

Détestable  , adj.  (dié-tis-ta-blé)  Détestable , 

abominable. 

Pctcstablcmcnte , adverbe.  ( do-tès-ta-blé- 
incn-té  ) Détestablement. 

Petestacion  , subst.  f.  ( dé-tès-ta-cione  ) 

Détestation. 

Dote  ta  r , v.  a.  (dé-tès-tar)  Détester  y avoir 

horreur . 

Pcticncbuey  , subst.  m.  ( dé-tic-n-  bou'  i ) 
Anêtc-bœuf,  plante. 

Dt  tuccion  , s.  f.  ( dc-trak-cionc  Détrac- 
tion y médisance. 

Derractor,  s.  m.  ( dé-trak-lor)  Détracteur , 
médisant. 

Pelras , adv.  (dô-trace)  Derrière.  4“  En 

C absence. 

Pet . Imcnto  y s.  m.  ( de-tri-men-to)  Détri- 
ment , dommage , préjudice. 

Pcuda  , s.f.  (déon-da)  Dette  , somme 
duc.  C Péché  9 faute . offense. 

Dcudo,  da,  s.  Parent.  V.  (Oriente. 

Pc u do,  j.  m.  V.  ParcntBiCO. 

Pttudor  , ra  , f.  Débiteur,  celui  qui.  doit. 

Pevalar  , v.  ncut.  ver  , sortir  de  sa 
route  y en  parlant  d’un  vaisseau. 

Pevan  idera  , subst*  f.  ( dé-va-na-dé-ra  ) 
Dévidoir  , instrument  à dévider. + Sorte 
de  décoration  de  théâtre  % qui  tourne  sur 
un  pivot , et  dont  les  faces  représentent 
différent  objets. 

Vev.  tiiador  , s.  m.  ( dé  va-na-dor)  Dévi- 
deur  y ,:ç/vi  qui  dévidé . + Papier , etc. 
sur  quoi  on  tvulc  le  fil  qu'on  met  en 
peloton. 

JDevanar,?.  a.  Dévider  , mettre  du  jil,etc. 
en  écheveau  ou  en  peloton. 

îDcvanear,  v.  neuf.  ( dé-va-néai  ) Rêver, 
radoter , extravagucr. 
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Devanéo  , s.  m (dé-va-néo)  Rêverie  , 
extravagance. 

Devantal , s.  m.  (dé-v an-tal  ) Tablier  de 
femme  y d'ouvrier , etc. 

De  va  stac  i o n , subit  f.  ( dé-v  *-ta-cione) 

Dévastation. 

Dévasta  r,  v.  a.  ( de -vai-tar  ) Dévaster  È 
ravager , saccager. 

Deveugar  , v.  a.  v dé-ré n-gar  ) Mériter  , 
gagner  par  son  travail , ses  services. etc. 

D*  viedo  y s.  m.  V.  Prohibition.  -J-  roy* 

Vcdado. 

Devocion  ,s./.  ( dc-vo-cione  ) Dévotion. 
+ Affection  spéciale , dévouement.  Estar 
à la  devocion  , être  à la  dévotion  de 
quelqu’un  , être  entièrement  disposé  à faire 

sa  volonté. 

Devocionario  , s.  m.  ( dé-vo-cio-na-rio) 
Livre  de  dévotion  , de  prières. 

Dcvocioncilla  , cita  , subst.  f dimin • dé 
Devocion. 

D? ’ olucion  , sUbst.  f.  ( dd-vo-Iou-cione) 
Retour  d’une  chose  à son  premia  état  f 
d'un  droit , d'uns  propriété  i celui  à qui 
elle  appartenait  primitivement  , dévo- 
lution. 

Devolutivo.  ra  , adj.  (dé-vo-lou-ti-vo  ) 
Dévolutif  . Se  dit  d'an  appel , etc.  qui 
saisit  un  juge  de  la  connaissance  d’une 

affaire. 

Devolver,  v.  a.  ( dé-vol- vèr)  Renvoyer 
une  cause  à son  premier  juge. 

Devorador , ra  , s.  ( dc-vo-ra-dor  ) Dévo- 
rant y qui  dé\'ore. 

Devorar,  v.  act.  (dé-vo-niT)  Dévorer  , 
avaler  , engloutir . + Dévorer , consumer. 

Devotaraentc  , adv.  ( dé-vo-ta-mén-té) 
Dévotement , avec  dévotion. 

Dcyoto,  ta,  adject.  ( dé-vo-to  ) Dévot, 
pieux. -f  Qui  excite  à la  dévotion.  Dé- 
voué , affectionné. 

Dexa  • s.  f.  (dé-jca)  Tenon  , et  tout  ce  qui 
reste  entre  deux  entniltures. 

Dcxacion  , s.  f ( dé-ica -clone  ) Démis- 
sion , abdication  , abandonnement , re- 
nonciation. 

Dexado  , dâ  , adject.  ( dé-jea-do  ) Mou  , 
lâche , négligent , paresseux. -\f  Abattu  , 
languissant. 

Dexamiento,  subst.  m (dé  jca-m^n“to  ) 
V • Dexacion.  + Négligence  , mollesse  > 
indolence.  + Faiblesse  , abattement 
d'esprit. 

Dexar,  v.  act . ( dd-jcar  ) Laisser.  ( Dans 
toutes  les  acceptions  du  français  ] Dcaar 
a buenas  nocncs  , laisser  sans  lumière  , 
dans  l’obscurité.  C Jouer  quelqu'un  , trom- 
per son  attente. + Mettre  un  joueur  à sec  , 
lui  gagner  tout  son  argent.  C — con  1% 
boca  afc  ierta  , laisser  dans  f étonnement  , 
dans  l'admiration,  f — cncueros,  dé- 
pouiller y prendre  d quelqu'un  tout  ce  qu’il 
a.  + — en  el  tintero  , laisser  au  bout  de 
la  plume  , omettre.  <£  fresco  , jouer 
quelqu'un , tromper  son  attente . 4"  No 
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dexar  i nno  , suivre  par-tout,  ne  pas' 
abandonner  d'un  pas. 

Dexar  «e  , v.  r.  Se  négliger  y n avoir  aucun 
soin  de  soi-même  , de  ses  intérêts. 

1/c  o,  S.  m.  (dé-jco)  Fin,  terminaison . 
-f*  Paresse , négligence.  4 (éoùt  que 
laisse  un  mets , une  boisson . £ Ej fret 
que  produit  une  passion  , etc. 

Dcxugar,  v.  a.  ( dé-jcou-gar  ) Oter  le  jus  , 
la  substance  à quelque  chose. 

Dennar , v a.  V.Dict.m«r. 

Dczinntorio,  s.  m.  ( dèce-ma-to-rio  ) Lieu 
où  se  dépose  les  denrées  pwcnant  du 
dixme.  4 K.  Deameria. 

De7ineiîo  , fia  , adj.  (dèce-mé-gnio)  Sujet 
à la  dixme , decimable. 

Dezmeria,  s.  J.  (dècc-mé-ri-a)  Dixmcriey 
territoire  dons  la  dixme  appartient  à une 
église , etc. 

Donnero,  s.  m.  V.  Diezmero. 

Deunero,  ra  , adj.  V.  Dczmefio. 

Dia  , s.m.  Jour,  4 Temps. 

Dia  astxonomico , 6 del  primer  mobil , 
espace  de  temps  compris  entre  le  moment 
ou  un  point  de  l’équateur  quitte  un  mé- 
ridien déterminé , et  celui  où  il  y restent. 
H — de  aüos  , jour  de  la  naissance  tf  une 
personne.  H-  — intercala  r , jour  interca- 
laire t celui  qu'on  ajoute  au  mois  de 
Jevrier  dans  les  années  bissextiles.-}-  — de 
irabajo,  jours  ouvriers  ou  ouvrables.  Dias 
lia  , il  y a long-temps  y il  y a plusieurs 
jouts.  Dédia  a dia  , de  jour  à autre. 
4*  De  dia  eu  dia  , de  jour  en  jour. 
-j-  El  dia  de  hoy , hoy  en  dia  , hoy  dia  , 
aujourd’hui.  4 En  dia  de  Dios,  jamais, 
au  grand  jamais.  Estar  , o ser  de  dia  , 
être  de  jour  ou  de  service  à l’armée. 
4*  Hombre  de  dia*  , homme  ùgé. 

Diabètes,  s.  f.  ( dia-bé-tèce  ) Diabètes , 
sorte  de  verre  à syphon. 

Dia  bel  ica  , s.  f.{  dia-bc-ti-ka  ) Diabètes  , 
maladie  qui  empêche  de  retenir  son  urine. 

A la  diabla,  adv.  A la  diable. 

Diablazo,  s.  m.  augm.  de  Diablo. 
iablillo,  s.  m.  (dia-bli-glio)  Diablotin , 
petit  diable.  C Homme  ennuyeux , fati- 
gant. 4-  Rusé  . fin , adroit. 

Diablo,  s.m.  Diable , démon , mauvais 
ange.  £ Diable  , méchant  homme.  C Dia- 
ble . personne  extrêmement  laide  , Jine  , 
rusée  , maligne.  4 Hubo  una  de  todos  loi 
diablo*  , il  y eut  une  querelle  , un  tapage 
de  tous  les  diables. 

Diablura,*.  f.  (dia-blou-ra  ) Méchanceté  , 
audace  diabolique  , action  téméraire , 
inconsidérée , etc. 

Diabolicamcnte  . adverb.  ( <lia-bc-li-ka- 
nién-tc  ) Diaboliquement. 

Diabolico,  ca  , adj.  Diabolique  , qui 
appartient  au  diable. 

Diacatalicon  , s.m.  f dia-ka-ta-li-kone  ) 
Catholicon  , sorte  d élcctuaire  purgatif. 

Diacitron  , r m.  K.  Acitron. 

DitcedioA  « subit,  m.  ( dia-ko-dione  ) 
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Diacode , sirop  composé  de  têtes  de  pav&tt 

blancs. 

Ducolcqaintidos  , s.  m.  ( dia-ko-lo-kia- 
ti-doce  ) Elcctuaire  purgatif  dont  la 
coloquinte  est  la  base. 

Diacoual  , adj.  Qui  appartient  au  diacre • 

Diaconato  , s m.  Diaconat  , le  second 
des  ordres  sacrés. 

Diaconia  , s.  f.  Département  où  C église 
établissait  autrefois  un  diacre  pour  rece- 
voir et  partager  les  aumùnes  entre  les 
fidèles. 

Diacouisa  , s.  f.  ( dia-ko-ni-ça  ) Diaco- 
nesse , veuve  ou  fille  destinée  , dans  la 
primitive  église , à certains  ministères 
ecclésiastiques. 

Diàrono  , subst.  m.  Diacre , ecclésiastique 
promu  au  diaconat. 

Diadema  . I.  ( dia-dé-ma  ) Diadème. 

Diademado  , da  , adj.  ( dia-de-ina-do  ) 
Blason.  Qui  a un  diadème. 

Diafanidad  , t.  f.  Diaphanéiti , transpa- 
rence. 

Diafano,  na  , adj.  Diaphane , transparent. 

Diafenicon,  subst . m.  ( dia-fé-ni-kone  ) 
Diaphaenix  , élcctuaire  purgatif  qui  a les 
dattes  pour  base. 

Diaforético , ca  , adj.  Diaphorêtique  , se 
dit  des  remèdes  qui  agissent  par  la  trans- 
piration. 

Diafragma  , s.  m.  Diaphragme  , muscle 
trcs-largt  et  très-mince  qui  sépare  la 
poitrine  d’avec  le  bas-ventre. 

Diagonal  , adj.  Diagonal  , qui  va  d’un 
angle  , d’une  figure  rectiligne  i l'angle 
opposé  , en  passant  par  le  centre. 

Diagonaimenta , adv.  ( dia-go-nal-mén-té  ) 
Diagonalcment. 

Dialéctica  , s.  f.  Dialectique  , art  de 
raisonner. 

Dialéctico  , ca  , adj.  Dialecticien  , qui  smt 
la  dialectique.  4 appartient  à cette 
science. 

Dialecto,  s.  m.  Dialecte  , langage  parti- 
culier d'une  province  , et  dérivé  de  Us 
langue  générale  de  la  nation. 

Dialogismo  , subst.  m.  ( dia-lo-jris-mo  ) 
Dialogisme  , sorte  de  prosopopec  où  f* on 
introduit  quelqu'un  se  faisant  a soi-même 
des  demandes  et  des  réponses. 

Dialogo  , *.  m.  Dialogue,  entretien  di 
deux  ou  plusieurs  personnes. 

Dialica  , s.f.  (dial-téa)  Onguent  (C dit éa. 

X Diamantado  , da  , adj.  Qui  appartient 
ou  ressemble  au  diamant. 

Diamantc , s.  m.  ( d ia-inan-té  ) Diamant  9 
pierre  précieuse.  £ Dureté , solidité  , ré- 
sistance. 

Diamantino  , na  , adj.  De  diamant. 

Diamétral,  adj.  ( dia-mé-tral  ) Diamé- 
tral , appartenant  au  diamètre. 

Diainetralmcnte  , adverb.  ( dia-mt-tral- 
mén-té  ) Diamétralement , d'un  bout  du 

„ diamètre  à l'autre.  C 6«  dit  dçs  c/seseS 
directement  contrains. 
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Diumctr#  , s.  m.  ( cH-i-mé  -tro)  Diamètre. 

Diana  , s.  f.  Diane  , sorte  de  batterie  de 
tambour, 

Diapalma  , s f.  Diapaime  sorte  d’ emplâ- 
tre dessicatif. 

Diapason  , m ( dia-pa-çone  ) Diapason 
ou  octave  , Li  première  et  la  plus  parfaite 
des  consonnances.  4*  Diapason  , table  à 
Cusuge  des  facteurs  où  sont  mar  quées  les 
mesures  des  instannens  et  de  toutes  leurs 
parties. 

.Diapeditis»  s»  f.  ( dia-pé-dUcice)  Dia- 
pédèse., éruption  du  sang  par  les  porcs 
des  vaisseaux . 

Di*j. ente  , s.  m.  (dia-p^n-té  ) Diaprnre  9 
nom  donné  par  les  Grecs  à l'intervalle  ou 
consonnance  que  nous  appelons  quinte. 

Dixporcsis)  s.f.  (dia-po-r<S-cicc)  Doute  , 
figure  de  rhétorique, 

Dnprca  , s.  f.  ( dia-préa  ) Diaprée , 

espèce  de  prune. 

Dia proado  , da  , adj.  (<Üa-préa-d<*)  Blas . 

Diapré 

Diaprunh  y Diapmno  , s.  m.  Diapnm  , 

t dont  les  prunes  font  la  base. 

Diaqttilon  , s.  m.  ( dia-ki-lono  ) Diachi- 
lor.  f emplâtre  compote  de  mucilage,  ^ 

Diarianicme  , adverbe  ( dia-rU-mén-té  ) 
Journellement , tous  les  jours. 

Du  iio  , lia  , adject.  De  chaque  jour  , 
journalier. 

Dtat  o , s.  m Jourrutl  9 relation  de  ce  qui 
se  passe  chaque  jour.  4"  Dépense  journa- 
lière. 

Piarrea,  subst.f.  ( diar-iÿa  ) Diirrhée 
dévoiement  , cours  de  ventre. 

Diasen  , s.  m ( dia-cene)  Diasfnè , èlec- 
tuaire  dont  le  séné  fait  la  base . 

Diasperoy  Diaspro  , s.  m ( di-àj-^c-ra) 
Jaspe , pien  e précieuse. 

Diastole  , s.  m (di-âs-to-lé  ) Diastole  , 
irumvctncnt  naturel  du  cœur  lorsqu'il  sc 

, dilate.  4“  Mouvement  de  diiitaüon  du 
cerveau.  4*  Diastole , figure  de  gram- 
maire par  laquelle  vn  fait  longue  une 
syllabe  brève  Je  sa  nature. 

Di  'tesarou,  subst.  m.  ( diu-tc-ça-rone) 
Diatessaron  # nom  donné  par  les  Grecs  i 
l’intervalle  ou  consonnance  que  nous  appe- 
lons quarte.'  . 

Diatonico  , adj.  Diatonique  , celui  des  trois 
genres  de  la  musique  qui  procède  par  tons 
et  semi-tons  majeurs. 

Diatonico  oomàtico  , genre  de  musique 
mêlé  du  diatonique  et  du  chromatique. 
4*  Diatonico  croirAtico  , enarmonico  , 
autre  genre  composé  des  trois  systèmes  de 
musique. 

Diatraganto  > ».  m.  Di  air  gante  , élec - 
tuairc  dont  la  gomme  de  ce  nom  est  la 
base. 

Dibnxar,  t.  a.  ( di-bon-jcar  ) Dessiner  , 
faire  un  dessein.  <£  Crayonner , dépeindre, 
faire  connaître. 

Diboxo  A s.  m.  ( di-bon-ko  ) Dessein , art 
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de  dessiner.  H-  Esquisse  , croquis . 
4"  Dessein  , représentation  d'un  objet  au 
crayon  ou  à la  plu/ne. 

Dicacidad  , s.  f.  Penchant , facilité  à rail* 
1er  , à dire  des  mots  piquons. 

Dtccion  t s.  f.  ( dik-cione  ) Afot , terme 
d’une  langue,  -f  Diction  , élocution. 

Diccioaario  , s.  m Dictionnaire  , recueil 
alphabétique  des  mots  tfime  longue , des 
termes  d'un  art . etc . 

Dicha  , s.  f.  ( di-tcha  ) Bonheur  , féti* 
cité  , événement  heureux. 

Por  dicha  ,adv.  Par  hasard, par  aventure. 

Dichamcho  9 s.  m.  ( di-tch  -ra-tcho  f 
Parole  grossière  , indécente 

Dicbo  ^ s.  m.  Sentence  , apophthègme  p 
mot  9 parole  remarquable. 

Dicho  , cha  , p.  p.  ir.  de  Decir.  Dicbo  yt 
kecho  , sur  le  champ  , fait  en  un  chn- 
d'œil.  4-  Lo  dicho  dicho  , ce  qui  est  dit 
est  dit. 

Dichosxmentc,  adv . ( di-tcho-ça-mdn-  •o 

Heureusement . 

Dichoso  . *i , <J.(/~(di  -t<  ho-ço)  Heureux , 
qui  a du  bonheur.  4-  Heureux  , qui  con- 
tribue à la  félicité. 

Dicirmhrc  , i.  m.  ( di-ciém-bid)  Décem- 
bre , dernier  mois  de  l'année. 

Dicrado  , u.  m.  Titre  d'honneur  ou  da 
dignité , tel  que  celui  de  dite , de  comte,  etc • 

Diclador  , t.  m.  Dictateur  ? magistrat 
unique  et  souverain  dans  l'ancienne  Kome». 

Dictadora  , f.  ( dik-ta-dou-ra  ) Dicta- 
ture 9 dignité  da  dicùttcum 

Dictàmen  , ».  m.  ( difc  tâ-mdne  ) Avisé, 
opinion  9 sentiment.  4*  Inspiration*,  sug- 
gestion. 

Dicta mo  9 s,  m.  Dictame  , plante. 

Dinar , v^a.  Dicter , prononcer  mot  à mot 
ce  qu'un  autre  écrit,  C Dicter , inspirer  % 
suggérer. 

Dicta torio  , ria  , ad  Qui  appartient  à la 
dictature . 

Dictcrio  , s.  m.  ( dik-r  -rio  ) Mot  piquant p 
brocard. 

Didajcàlico  , c*  y adj.  Didactique , proprs 
à instruire. 

Diente  , s.  m.  ( dién-tt  ) Dent. 

Dientcs  , pi.  Dvnts  9.poiües  un  peigne 
d’une  scie  , etc.  4-  Pierre  d' attente  dans 
un  édifice. 

Dicntc  de  leon  , dent-de-lion  , pissenlit p 
plante.  4 — do  lobo . dent  de  loup  , sorte 
de  polissoir  , ou  + Je  gros  clou.  4*  - de 
perro , dent  de  chien  , ciseau  de  sculpteur 
fendu  parle  Bout  et  terminé  en  deux  pointe sc 
4-  Mure.  Espèce  de  grenade  fort  aig ro 
dont  tes  grains  ressemblent  à des  dénis. 

Cruxür  de  dieu  tes  , grincer  les  dents . 
4“  Bstar  â diente  , être  à jeun  , mourir 
de  faim.  4-Hablar  , o deciv  outre  dieute», 
parler,  entre  ses  dents  , murmurer.  4“  To- 
mai  el  freno  con  lo»  diente» , *o  eutre  lo& 
dientes  , prendre  le  mois  aux  dents , au 
propre  et  an  figuré. 
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Dienfccillo  , dim.  de  Dicnte. 

Dicicsis,  subst.f.  (dic-ie-eice)  Diérèse, 
figure  de  grammaire  par  laquelle  on  divise 
une  diphtfu'/iguc  en  deux  syllabes.  , 

Dicsi  , s.  f.  (.  dic-ci  ) Dièse  ou  diésis. 

Dicstra  , s f.  Main  droite.  Juntar  diestra 
cuti  diestra  , contracter  amitié  , t'unir. 

Diestramcnte  , adv.  ( diès-ti  a-mén-te  ) 
Adroitement , finement , habilement. 

Dir'tro,  tra  , adj  Droit  , qui  est  du  côté 
droit.  V.  Derecho.  -f-  Adroit  , habile. 
4-  Fin , rusé.  4*  Fourbe,  dissimule. 

Diestro  , s.  m.  Escrimeur  ha tile  , adroit  à 
faire  des  armes,  -f-  Bride  , licou. 

Dicta  , s.  f.  ( di<;-U  ) Diète  , régime  de 
vie  pour  le  boire  et  le  manger.  4-  Diète  , 
assemblée  des  états  che\  quelques  nations. 
4-  Salaire  assigné  pour  chaque  jour  à un 
juge-commissaire . *+•  Ce  qu'on  donne  par 
jour  de  nourriture  aux  convalescens  d'un 
hôpital. 

Dirtcutica  , s.f.  ( dié-téou-ti-ka ) Diété- 
tique. partie  de  la  médecine  qui  apprend 
à guérir  par  le  régime  et  la  diète. 

Dicx  t s.  m.  C dièce  ) Dix  , nombre  car- 
dinal. 

Diczmar  , t.  a.  (dièce-mar)  Décimer , 
punir  un  sur  dix.  4"  Payer  la  dixme.-\-  La 
percevoir. 

Die7tneio,  *•  m.  (dièce-me-ro)  Celui  qui 
paye  la  dixme.  + Celui  qui  la  lève  , di- 

mettr. 

Diczmo  » f.  m.  ( dièce-mo)  Dixième  , la 
dixième  partie  d'un  tout.  4-  Droit  de  dix 
pour  cent  qui  se  paye  au  roi  sur  les  mar- 
chandises qui  entrent  en  Espagne  ? ou 
passent  d'un  royaume  à unauu c .4* Dixme 
qu'on  paye  à l'église. 

Difainacion  , Diiamar  , etc.  V > Disfama- 
cion  , diefamar  , etc. 

Ditcrrncia  , s.  f.  ( di-Jé-rén-cia  ) Diffé- 
rence. 

Difcrencias  , plur.  Différends  , démêlés  , 
altercations.  4*  Variations  d'un  air  vu 
d'une  danse. 

À difcrencia  , adv.  A la  différence. 

Dirercnciar  , v.  a.  (di-fé-  ren-ciar)  Dif- 
férencier y distinguer  , mettre  de  la  diffé- 
rence.4"  P arier  y diversifier. 

Dilcrenciarsc  , v.  r.  Dijjercr  , être  diffé- 
rent. 4"  Se  distinguer  du  commun  , se 
singulariser. 

Difercntc  9 adj.  ( di-fc-rén-té  ) Different , 
divers  , dissemblable. 

Diicicntcmentc  , adverb.  ( di-fë-rén-t^- 
mén-té  ) Différemment  , d'une  autre 
manière. 

Diferir,  v.  a.  (di-fc-rir)  Différer 9 retar- 
der y remettre. 

Di  férir,  v.  n.  Différer  , être  différent. 

Diiicil , adj.  Dijftcile , mal-aisé. 

DiücÜn.eiitc  , adv.  ( di-fi-cil-mén-té  ) 
Difficilement , avec  peine. 

Dificultad  , s.  f.  ( d i-li-koul-tad  ) Diffi- 
culté p ce  qui  rend  difficile. 
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Difienltades  , pl.  Difficultés  , obsewit ^9 

doutes  , objections. 

Dihcultar  , v.  a.  ( di-fi-koul-tar  ) Faire  ett 
proposer  des  difficultés.  4-  Mettre,  cher- 
cher des  difficultés  où  il  n'y  en  a point. 

Diftcultosa mente , adv.  ( di-fi-koul- to-ça- 
»nén-té)  Difficilement  , avec  peine. 

Dificultoso  , sa  , adj.  ( di-4i-koul-to-ço  ) 
Difficile 9 mal-aise , pénible. 

Difidencia  ,i./.  ( di-fi-den-cia  ) Manque 
de  foi  , infidélité. 

Difidente  , adj.  ( di-fi-dén-té)  Traître  « 
perfide  , infidèle. 

Difinir  , etc.  V.  Définir. 

Difmidir  , v.  a.  et  r.  ( di-foon-dir  ) Epan- 
cher , répandre  , verser  , étendre.  C Ré- 
pandre , divulguer , publier. 

Dilunto  , s.  m.  Cadane. 

Difunto  , ta  , adj.  ( dMonn-to  ) Défunt  9 
mort. 

Difusamente  , adv.  (di-fon-ça-mén-td) 
Diffusément , d'une  manière  diffuse. 

Difusion  , s.  f.  ( di-fou-cione  ) Diffusion  v 
prolixité  de  style. 

Ditusivo  . va  y adj  ( di-fon -ci- vo  ) Qui 
est  capable  de  s'étendre  , de  se  répandre. 

Difuso  , sa  , adj.  ( di-iou-ço  ) Diffus  9 
prolixe  , en  parlant  d'un  discours  , etc. 

Digastrico  , adj.  Digastrique  , noms  de 
certains  muscles . 

Digerible  , ad].  ( di-jcé-ri-blé  ) Qui  peut 
se  digérer . 

Digerir  , v a.  ( di-jcé-rir  ) Digérer , faire 
la  coction  des  alimens.  Ç Digérer,  mé- 
diter , examiner.  4”  Terme  de  chimie. 
Faire  digérer  , mettre  en  digestion. 

Digestible  , adj.  V . Digerible. 

1 Digestion,  s.f.  ( di-jcès-tione ) Digestion, 
coction  des  alimens.  4"  Digestion  chimi- 
que , préparation  de  certaines  matières 
par  un  feu  doux.  _ 

Digestivo  , va  , adj.  (.  di-jeès-ti-To)  Di- 
gestif, qui  aide  à la  digestion. 

Digcstivos  , s.  m.  pl.  Digestifs  , médica - 
mens  qui  préparent  la  matière  des  plaies 
à la  suppuration. 

Digesto,  subst.  m.  (di-jtes-to)  Digeste, 
recueil  de  lois  Romaines. 

Digito,  s.  m.  (di-jû-to)  Nombre  simple, 
au  dessous  de  dix.  4-  Doigt , dou\ième 
partie  du  diamètre  du  soleil  on  de  la  lune. 

Dirnamente  , adverbe.  C dig-na-intn-té  ) 
Dignement. 

Dignarse  , v.  r.  Daigner  , avoir  la  bonté* 
vouloir  bien.  Il  se  dit  d'un  supérieur  k 
l'égard  d'un  inférieur. 

Diguidad , s.  f.  Dignité , mérité,  impor- 
tance. 4-  Dignité , élévation,  distinction 
éminente.  4-  Dignité , charge , office 
considérable. -^-Dignité  y bénéfice  d'église 
cathédrale  , etc.  an  dessus  des  simples 
chanoines.  4"  E'archeslquc  ou  e\ê que. 

Digno  , na  , adjectif  Digne  , qui  mérite. 
4-  Digne  , correspondant,  proportionné, 
conforme  au  mè) ite  , etc. 
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Digrexion  , S.f.  (di-gT<S-ciono)  Digression. 
■+•  Eloignement  d'un  astre  d'un  point 
quelconque  du  ciel . 

Dilaceracion  , x.  / ( di-la-cd-ra-cione  ) 
Dilacération. 

Dilacion,  timt.fi  C di-la-cione ) Délai  , 
retardement. 

Dilapidicion  , s.  fi,  C di-la-pi-da-cione  ) 
Dilapidation  , dépense  folle  et  désor- 
donnée. 

Dilapidador  , subit,  m.  Dilapidatewr  , 
prodigue.  -+■  Fripon. 

Dilapida r , v.  act.  Dilapider , dépenser 
follement  et  avec  desordre. 

Dilatable,  adj.  ( di-lma-bld  ) Dilatable. 

Di  la  t n ci  cm  , s.  f ( di-ta-ca-cione  ) Dila- 
tation, extension.  C Egalité . tranquil- 
lité , grandeur  (Came  dans  l' adversité . 

Dilata  H a me  n te  , adv.  ( i-Ia-ta-da-môn-té  ) 
Amplement , largement. 

Dilatado  , da,  adj.  Nombreux. 

Dilata r , v a.  Dilater , étendre , 
ptr , /ù/rr  occuper  un  plus  grand  espace . 
+ Différer,  retarder,  suspendre-  C E ten- 
du . porter  au  loin  la  réputation , efc. 
C Dilater  le  ceenr , soulager , consoler. 

Dilatarsc  , v.  r.  S'étendre  , entrer  dans  les 
détails  aune  chose. 

Dilatorio  , ria  , adj.  Dilatoire , qui  fait 
différer. 

Dilccd on,»,  fi  ( di-Uk-ciona)  Dilection, 
amour , chanté. 

Dilecto  , ta  , adj.  Aimé  , chéri. 

Dilema  , x.  m.  (di-lé-ma)  Dilemme. 

Diligencia  , s.  f.  (di-li-jcétxia  ) Dili- 
gence, activité,  soin . exactitude. + Dili- 
gence , célérité , vitesse,  f Affaire  , 
occupation. 

Diligcncias  , pl.  Diligences  , poursuites 
dans  un  procès. 

Diligenciar,  v.  a.  ( di-li-jcea-ciar  > Tra- 
vailler à une  affaire , y donner  ses  soins . 

D ! a nciero  , s.  masc.  ( di-Ii-jcéa-cié-ro  ) 
Agent , procureur  rhargé  des  affaires 
d'autrui. 

Diligente,  adj.  C di-Ii-kén-  té  ) Diligent, 
attentif,  exact , soigneux,  -j-  Diligent , 
prompt , expéditif. 

Diligente,  mente , adverbe.  C di-li-josn-té- 
mén-té)  Diligemment , avec  diligence. 

Dikicidacion  , x.  f.  ( di-lou-ci-da-ctone  ) 
Eclaircissement , explication  , exposi- 
tion. 

Dilncidar,  v.  a.  (di-Ion-ci-dar)  Eclair- 
cir j expliquer . 

Dilucidano  , snbst.  m.  ( di-lou-ci-da-rio  ) 
Ecrit  fait  pour  en  éclaircir  un  autre  ; 
commentaire  .etc. 

Diluir  , v.  a.  V.  Dcxle'r. 

Dilnviar  , v . imp . et  neut.  ( di-lou-  îar  ) 
Inonder , pleuvoir  comme  au  temps  du 
déluge. 

Dilavio  , s.  m.  ( di-lou-vio  ) Déluge  , 
inondation,  grand  débordement  d'eau. 
C Déluge,  abondance  excessive. 
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Dîmanaeîon  , subse.fi.  ( di-m.vna- cione  > 
Emanation. 

Dimanar  , v.  n • Emaner.  C Dériver , tirer 
son  origine. 

Dimension,  s.f.  ( di-nién>cione)  Dimen- 
sion étendue.  ■+•  Mesure  des  corps. 
4-  Mesure  en  musique. 

Dimensional,  adj.  (di-mcn-xio-nal  ) Qui 
appartient  à uue  dimension  , à une  mesure. 
Dimidiar , v.  a.  V.  Demediar. 

Diminucion  , s.fhn.  C di-mi-non-cionc  > 
Diminution  , amoindrissement , rabais  , 
retranchement,  -f-  Rctr  te  d'un  mur  , 
diminution  progressif  e du  diamètre  d'une 
colonne , etc. 

Diminuir , v.a.  V.  Disminuir. 

Dim  imita  mente , adverb.  ( di-ini-nou-ta- 
rnén-td  ) En  diminutif. 

Diminutivamcutc  , adv.  Cdi-ini-nou-ri- 
va-mdn-id  ) Mot  employé  d'une  maniéré 
diminutive. 

Diminutivo  , va,  adj.  ( di-mi-nou-ti-vo  > 
Qui  diminue  , qui  amoindrit. 

Dmiantivu,  x.  m.  Diminutif,  terme  qui 
diminue  ou  adoucit  la  force  du  mot  dont 
il  est  formé. 

Diminuto,  ta  , adj.  ( di -mi-non- to  ) Dé- 
fectueux y imparfait. 

Dimision . x./.  ( di-mi-cione)  Démission, 
action  de  se  démetne  d'un  emploi , etc. 

Dimtsoriat,  s.f  pl.  ( di-mi  ço-riac©) 
Dimissoirc  i prrmtxxion  écrite  d'un  évê- 
que à son  diocésain  de  se  faire  ordonner 
par  un  autre  prélat . 

DiniUir,  v.  a.  Renoncer , abdiquer,  se 
démettre. 

Dinastia,!.  f.  Dinastie. 

Dinerada  . x.  f.  ( di-né-rt-da  ) Grande 
quantité  £ argent. 

Dînerai,  s m.  (di-n'-raî)  Arag.. Petite 
mesure  contenant  pour  un  dénie  d'huile 
ou  de  vin.  Grande  quantité  d'argent . 
+ Denier , poids,  -f-  Venter  de  fin  ou  de 
loi , titre  de  l'argent. 

Dinerillo.  s.  m.  ( di-né-rt-glio  ) Petit 
denier  * Aragon,  de  la  grandeur  d'une 
lentille,  -f  Se  dit  ironiquement  de  l'argent. 

Dinero  , s.  m.  ( di-né-ro  ) Argent , toute 
espèce  de  monnaie.  + Denier,  monnaie 
de  cuivre  anciennement  usitée  en  Espagne. 
4"  Denier  , monnaie  de  cuivre , valant 
la  douzième  partie  d'un  sou , et  qui  est 
aussi  monnaie  de  compte. 

Dincrnelo.  s.  m.  ( di-nc-roué-Io  ) Petite 
somme  d'argent. 

Dintel  ,s  s.  m.  Iinte  u. 

Diutorno  , s.  m.  Dessein  des  parties  d'unt 
figure  renfermées  en  dedans  du  contour. 

Diocesano  , na  , adject . ( dio-cé-çu-no  ) 
Diocésain  , né , habitué  dans  un  diocèse < 
-f  Diocésain , se  dit  aussi  de  C évêque  dit 
diocèse. 

Dioccsis  , x.  f.  ( di-ô-c4-cice)  Diocèse  § 
étendue  de  pays  sens  la  juridiction  d'un 
évêque. 
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Dionisia  , s.  f.  (dio-ni-cia  ) Pierre  noire 
tachetée  de  rouge  , qui  ; dissoute  dans 
Ceau , prend  le  goût  du  vin  , et  que  Pline 
regarde  comme  un  priser xattj  contre 
l'ivresse. 

Diopira , a.  /.  Quart  de  eerclc , instrument 
pour  prendre  les  hauteurs. 

Piopcrica  , s.  f.  Dioptrique , science  de 
la  rejraction  de  la  lumière. 

DioptTico,  ci  | adj.  Qui  appartient  à la 
dioptrique. 

Dios,  s ■ m.  Dieu.  + Dieu  , fausse  divi- 
nité des  païens.  (T  Dieu , chose  à laquelle 
on  est  fortement  attaché.  ■+■  Dios  es  tes- 
tigo  , fen  prends  Dieu  à témoin.  + Dios 
gua>de,  o que  Dios  guardc,  que  Dieu  \ 
garde  , expression  quon  emploie  toutes 
1 es  fois  qu'on  nomme  le  roi.  -f-  Dios  lo 
quiera  , o Dios  lo  haga  l Dieu  le  veuille  l 
Hh  Dios  nos  libre  1 Dieu  nous  en  préserve  ! 
-f-  Dios  se  lo  perdone  l Dieu  vous  le 
ar donne  l -f  Dios  te  ayude  1 Dieu  vous 
inisse  ! À dios,  adieu.  + À la  mano 
Je  Dios  , à la  garde  de  Diiu.  + A y 
Dios  ! ay  Dios  mio  1 ah , Dieu  ! ah , mon 
Dieu  J + Como  Dios  es  servido , comme 
il  plaît  à Dieu.  Se  dit  d'une  chose  quon 
fait  maigri  soi  , qui  arrive  autrement 

Îu'on  ne  voudrait.  + En  nombre  de 
)ios  . an  nom  de  Dieu.  4-  Plegue  â 
Dios  : Dieu  veuille  que  ! . . . + Çuando 
Dios  sea  servido,  quand  il  plaira  a Dieu. 
-+■  Quiera  Dios  , Dieu  veuille  que , . . . 
-f-  Si  Dios  quiere  , s'il  plaît  à Dieu. 
-f-Valga  me  Dios  ! Dieu  me  soit  en  aide  ! 
-f-VayaV.M.con  Dio  slDieu  vous  accom- 
pagne ! + Vive  Dios  ! voto  à Dios  ! vive 
Dieu  ! je  jure  Dieu  l sorte  de  jurement. 
Diosa , s.  /.  (dio-ça)  Déesse , divinité 
fabuleuse  du  sexe  féminin. 

Diploe,  s.  m.  (di-pîol)  Diploé  , substance 
spongieuse  qui  sépare  Us  deux  tables  du 
crâne. 

Diplotna  , s.  m.  Diplôme  , charte,  -f  Di- 
plôme , patentes  du  souverain , bulU  du 
pape  , expédition  en  parchemin  de  la 
chancellerie. 

Diplomatica  , s f.  La  diplomatique. 
Diplomatico  , ca,  adj . Diplomatique. 
Dipsas  , s.  f.  Dipsade  , espèce  de  serpent. 
Dip saco,  s.  m.  Chardon  à bonnetier  ou  à 
foulon  , plante. 

Diptica  , subst.  m.  Dyptique  , catalogue  , 
registre. 

Diptongo  , s.  m.  Diphthongue  , réunion  de 
deux  yoyelUs  en  une  scuU  syllabe. 
Dipotacion,  subst.  f ( di-pou-ta-cione  ) 
Députation  f envoi  avec  commission, 
-b  Députation  , corps  des  députés. Af- 
faire pour  laquelle  on  députe. 

Diputacion  general  de  los  reynos,  corps  des 
députés  des  villes  du  royaume  , qui  ont 
droit  de  suffrage. 

Diputado,  s.  m . ( di-pou- ta-do  ) Député  y 
celui  qui  est  envoyé  avec  commission. 
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Diputado  del  tey  no , député  d'une  ville  au* 
états  généraux . 

Diputar  , v.  act.  (di-pou-tar)  Députer , 
envoyer  avec  commission.  + Destiner  t 
désigner  y marquer  pour  une  fin , un  usage. 
Di  que,  subst.  m.  ( di-ke  ) Digue , rempart 
contre  les  eaux. 

Dircccion  , s.  f.  (di-rék-cione}  Direction  % 
conduite.  + Direction  de  l'aiguille  ai- 
mantée , propriété  quelle  a de  se  diriger 
au  nord,  -f-  Direction  , compagnie  , 
assemblée  (C intéressés  à une  même  affaire. 
4*  Direction  , emploi  d'un  directeur,  sur- 
tout militaire,  -f  Direction  , mouvement 
direct  des  planètes. 

Directs  meute  , adv.  ( d i-rék-ta -mén-îé  ) 
Directement , tout  droit. 

Direct»  vo,  va,  adj.  Qui  dirige  ou  peut 
diriger. 

? Direct©  , ta  , adj.  Direct , droit. 

Director  , s.  m.  Directeur. 

Directorio  , ria,  adj.  Qui  dirige  ou  qui 
est  propre  à diriger. 

Dircctorio,  s.  m.  Livre , écrit , etc.  qui 
contient  l'ordre  , les  règles  suivant  les- 
quelles on  doit  se  conduire  ; directoire. 
Dirigir  , v.  a.  (di-ri-jcir)  Diriger,  con- 
duire. 4*  Diriger  , montrer  le  chemin  , 
empêcher  de  s'égarer.  + Diriger  , rap- 
porter à une  fin.  -f-  Diriger , régler  9 
gouverner . -f  Diriger  la  conscience Dé- 
dier un  ouvrage  -f"  Terme  d'astrologie. 
Chercher  l'arc  de  l'équateur  compris  entre 
deux  points  déterminés  du  ciel 
Dirimente,  adj.  (di-ri-mén-te)  Dirimant . 
Se  dit  des  empêchement  qui  emportent 
la  nullité  d’un  mariage • 

Dirimir  , v.  a.  Diviser , désunir , séparer  t 
détacher  .-b  Terminer  un  différend. -b Dé- 
livrer , a franchir. 

Dis  , prép.  inséparable  : tantôt  elle  est  né- 
gative , comme  dans  discordât  : tantôt 
elle  augmente  la  force  des  mots  , comme 
dans  ditcanrar  : tantôt  enfin  elle  marque 
diversité,  division  ou  distribution , comme 
dans  disponer  , distribuir. 

Discantar,  v.  n.  Chanter,  -b  Composer  % 
réciter  des  vers.  4"  Gloser , faire  de 
longs  commentaires  , parler  beaucoup  sur 
un  sujet.  + Chanter  en  contre-point , 
faire  le  dessus  d'une  partie . 

Discante,  subst. m.  (dis-kan-té)  Sorte  de 
petite  guitare.  4“  Concert  de  musique  , 
et  sur-tout  d' instrument  à cordes 
Disceptacion  , s.  /.  ( dis-cép-ta-cione  ) 
Controverse  , dispute  sur  quelque  point 
de  doctrine , etc. 

Discernimicnto,  s.  m.  Discernement , juge- 
ment exact  qu  on  porte  des  choses. -b do- 
mination juridique  d'un  tuteur  ou  curateur 
à un  pupille. 

Discernir,  v .act.  Discerner , distinguer, 
■b  Nommer  juridiquement  un  tuteur  ou 
curateur  à un  pupille. 

Disciplina , s.  f.  Discipline . 
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Disciplinas,  pi.  Discipline  t espèee  de  fouet 
de  cordelettes  ou  de  chaîne . 

X Di  scip  Lin  a ble  , adj.  DiscipLina.hU  , do- 
cile, capable  d'être  discipliné. 
Disciplinadamente  > adv.  (dis-ci-pli-na-da- 
méo-tc  ) Avec  discipline , instruction. 
Disci pl inado  , da  , adj.  Jaspé  fouetté  , 
se  dit  des  fleurs  , et  sur-tout  des  atiUcts 
marqués  de  petites  raies , comme  de  coups 
de  fouet. . 

Disciplinante  , adject.  ( dis*ci-pU-n*n-té  ) 
Se  dit  de  ceux  qui  se  fouettent  publique- 
ment en  faisant  leurs  stations  à la  suite 
des  processions  ; flagellons. 

Disciplinar , v.  a.  Discipliner , instruire  , 
régler  j former.  4*  Discipliner  ^ donner 
. la  discipline. 

Discipulario  , subst.  m.  ( divcipou-la-do  ) 
N ombre  , assemblée  des  écoliers  qui  font 
leur  cours  ensemble.  + Doctrine  , ins- 
truction , éducation. 

Discipulo , la  , s.  C dis-ci-pou-lo)  Disciple, 

écolier  , éleve. 

Discipuios,s.  rn.  p.  Disciples , Us  apôtres. 
4*  Zm  quatre  tons  pairs  des  huit  qui 
composent  la  gamme , l’octave  comprise: 
les  impairs  sont  appelés  altos  y maestros. 
Di  sco  , subst • m.  Disque , sorte  de  palet  en 
usage  dans  les  jeux  gymnastiques  des 
anciens.  4"  Disque  , corps  du  soleil  ou  de 
la  lune  , tel  qu'il  parait  à nos  yeux. 
4"  Disque  * couverture  d'un  télescope  , 
grandeur  de  son  verre . 

Dtscolo  , adj.  Indocile  .inquiet , turbulent . 
Disconfonne  , adj.  Voy.  Desconforme. 

i.continuar  , t».  a . Voy.  i>scontinuar. 
Disconvenir,  verb.  n.  Voy . Dos  on  venir. 
DLscordancia  , s.  f Contrariété  , diversité , 
opposition  d'avis , etc. 

Discordar  , v.  n.  Ne  pas  s'accorder  , être 
contraire  , différent , opposé.  4”  Discor- 
der , être  discordant , en  parlant  de  deux 
instrument , etc. 

Discorde,  adj.  (dis-kor-dé)  Qui  na  point 
d'accord  , contraire  , opposé , different. 
4*  Discordant  f dissonant. 

Disrordia  , s.  /.  Discorde  , dissension  , 
division.  4“  Contrariété , opposition. 
Discrocion  , subst.  fém.  ( dU-knî-ciooe  ) 
Discrétion  , prudence  , circonspection. 
4"  Vivacité  t finesse  , fécondité  d'esprit. 
4*  Raillerie  fine  , saillie  ingénieuse  , etc . 
À discrocion  , à la  discrétion , à U volonté 
d’autrui.  4*  A discrétion. 

Discrepancia,  subst.  f.  ( dis-kré-pan-cia  ) 
Différence  , disconveruince  , diversité  , 
disproportion. 

Discrrpar  , v.  n.  ( dis-kré-par  ) Différer , 
n'itre  pas  conforme , ne  pas  s'accorder. 
Discrctamente , adv.  ( dis-kré-ta-mén-tê  ) 
Discrètement , sagement. 

Discrcœar  , v.  n.  ( dis-kré-téar  ) Parler  , 
railler , badiner  arec  esprit  et  avec  grâce. 
Discieto,  te  , adj.  ( dis-kré-to  ) Discret , 
avisé  j prudent,  judicieux.  4“  Spirituel, 
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éloquent , subtil.  4 - Fin  t ingénieux  , c* 
parlant  d’une  saillie , etc.  *4-  Discret  * 
religieux  de  certains  ordres  qui  entra 
dans  le  conseil  du  supérieur. 

Discrimen,  subst.  masc.  ( dis  -cri-méae  ) 
Différence , variété. 

Disculpa,  s.  f.  ( dis-koul-pa  J Excuse . 
Disculpante  , adj.  ( dis  • koul-pa  - blé  ) 
Excusable  , digne  d'excuse • 

Disculpation  , a.  /.  ( dis-koul-pa -cione  ) 
Justification , décharge  d'une  accusation. 
JP'Discalpadatnente,  adverb.  D’une  manière 
excusable  , avec  raison. 

Disodpar*  v.  a.  ( dis-konl-par  ) Discul - 
per  , excuser  , tâcher  de  justifier  une 
action. 

Discurrir  , v.  n ( dis-konr-rir  ) Courir 
fà  et  là.  + Discourir  , pat^k  sur  une 
matière  avec  quelque  étendue.  <T  Exa- 
miner , réfléchir , peser  les  rai  ans  de 
part  1 1 d:  autre  , tirer  les  conséquences 
d’un  principe.  Quicn  tal  discernera  ? 
qui  le  croirait  f , 

'Discurrir  , verb.  act.  Inventer  , trouver. 
Discurrir  un  modio , otc.  Trouver  un 
moyen , etc. 

Discnrsista  , subst.  m.  ( dis-kour-sis-ta  ) 
Discoureur  , grand  parleur  , sophiste. 
Discursivo  , va,  adj.  ( dis-kour-si-vo  ) 
Discursif , qui  tire  une  proposition  d’une 
autre  par  le  raisonnement.  4*  Pensif , 
yui  rêve  profondément. 

Discurso  , s.  m.  ( dis-kour-so  ) Marche  y 
route  y chemin  , course  d'un  endroit  à un 
autre . Faculté  de  raisonner , de  tirer 

une  proposition  <V une  autre . 4"  Acte  de 
cette  faculté  , raisonnement . 4"  Usage 
de  la  raison.  4“  Réflexion  , conjecture  , 
soupçon  formé  ensuite  de  quelque  idée • 
4"  Discours  , propos  , raisonnement  sur 
quelque  matière.  4*  Discours , pièce  9 
composition  sur  quelque  sujet.  4*  I-tpact 
de  temps  y durée  ou  cours  de  la  vie. 
Discasion  , subst.  fém.  ( dis -kou- cione) 
Discussion , examen. 

Disrutir,  v.  act . ( dis-kou-tir  ) Discuter, 
examiner  une  question  , etc. 

Disccacîon  , subst.  fém.  Voy.  Diseccion. 
Disecar  , v.  a.  ( di-cé-kar  ) Disséquer  9 
faire  l'anatomie  d'un  corps. 

Diseccion  , subst.  fém.  ( di-cék  - cione  ) 
Dissection  anatomique. 

Discctor  , s.  m.  (di-cék-tor)  Di'séquewr % 
celui  qui  dissèque. 

Diseminar  $ v.  a.  ( di-cé-mi-nar  ) Semer 
c à et  là  , répandre. 

Dimension  , s.  /.  ( di-cén-done  ) Dissen- 
sion , querelle  , discorde • 4*  Contrariété , 
opposition  y diversité. 

Dis^nso  . subst  masc.  V Disent! miento. 
Discntcria  , subit,  fïm.  ( di- cén-té-na  ) 
Dyssenterie  , espèce  de  fiux  dc  sang. 
Diseutûrico  , ca  , adj  ( di-cén-té-n-ko  ) 
Dyssentérique  , qui  concerne  la  dysstn- 
terie } ou  qui  en  est  attaqué. 
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Dis^ntimirnto,  *.  m.  ( di-ccn-ti-mién-to)  I 
Différence , contrariété  d'avis. 

Disentir  ? v.  n.  ( di-cén-tir  ) Etre  d'avis 
contraire . 

Disefiador  , subst.  m.  ( di-cé-gnia-dor  ) 
Dessinateur. 

Dise»  a r , r.  a.  ( di-cé-gniar  ) Dessiner  , 
faire  un  dessein , tracer  un  plan , etc. 

Diseilo  , subst.  m . ( di-cé-gnio  ) Dessein  , 
représentation  d'un  objet  au  crayon  ou  à 
la  plume. 

Discrtacion  , subst.  f.  ( di-cèr-ta-cione  ) 
Dissertation. 

Disertar,  v.  n.  ( di-cèr-tar  ) Disserter , 
faire  une  dissertation. 

Disfamacion  , s.  f.  ( dis-fa-ma-cione  ) 
Diffamation. 

DisfainacjQr  , subst.  masc.  Diffamateur. 

Disfama*  v*  a.  Diffamer  , déshonorer  , 
perdre  de  réputation. 

Disfamatorio , ria , adject.  Diffamatoire , 
qui  diffame. 

Disfamia  , subst.  f.  Infamie , déshonneur  , 
mauvaise  réputation. 

Disfavor,  subst.  masc.  Dédain  , mépris. 
*4-  Défaveur  , cessation  de  faveur. 

Difforme , adj.  ( dis-for-mé  ) Difforme, 
qui  n'a  pas  la  figure  ou  les  proportions 
convenables,  -f*  Difforme  , laid,  hideux. 
+ Fort  grand  , démesuré . 

Disfor midad  , subst.fi  Voy.  Deformidad. 
H-  Grandeur  excessive  , démesurée. 

Disfraz  . s.  m.  ( dis-ira#e  ) Déguisement , 
état  d'une  personne  déguisée.  Voy . Dis- 
frazar.  -f  Habit  de  masque.  Ç Dégui- 
sement , artifice , dissimulation. 

Disfrazar  , v.  a.  ( dis-fra-çar  ) Déguiser , 
travestir  , rendre  méconnaissable  (£  Dé- 
guiser y dissimuler  ses  senti  mens , etc. 
C Donner  une  autre  couleur  aux  choses. 

Disfrutar , verb.  act.  ( dis-frou-tar  ) Jouir 
d'une  chose. 

Di^gregacion  9 s.  f.  ( dis-gré-ga-cionc  ) 
Disgrégatiôn  , action  qui  sépare  et  éloigne 
les  choses  les  unes  des  autres. 

Disgrcgar  , v.  a.  ( dis-grè-gar  ) Séparer  , 
désunir , éloigner. 

Disgregarivo,  sa,  adj.  ( dis-gré-ga-ti-vo  ) 
Qui  a la  vertu  de  séparer  , de  desunir. 

Di'gustar , v.  fl.  (dis-gous-tar  ) Dégoûter , 
ôter  V appétit , donner  du  dégoût.  C Fis- 
cher , aigrir , donner  de  l'éloignement , 
de  l'aversion. 

Di?gustar$e , v.  r.  Se  dégoûter.  + Se  brouil- 
ler, se  fischer  les  uns  contre  Us  autres. 

Disgustillo  , subst.  m.  dimin.  de  Disgusto. 

Disgusto  , s.  m.  ( dis-gous-to  ) Dégoût , 
manque  de  goût  , d'appétit.  (C  Dégoût , 
aversion.  C Dégoût , déplaisir , chagrin. 
+ Démêlé  , dispute  , différend. 

C A di*gusto,adv.  A regret , à contre-cceur. 

Disilabo,  subst.  masc.  ( di-ci-la-bo)  Mot 
dissyllabe  , de  deux  syllabes. 

Disunil,  adj.  ( di-ci-mil  ) Dissemblable , 
différent , inégal. 
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Disîmiîar  , adj.  ( di-ei-mi-Iar  ) Dissims- 
lairc  , de  genre  et  d'espcce  différente. 
Disirniütnd  , subst.  f.  ( di-ci-mi-li-roud  ) 
Dissemblance. 

Disimulacion  , s.  f.  ( di-ci-mou-la-cionc  ) 
Dissimulation  , déguisement  , feinte . 
+ Tolérance. 

Disimuiadamcntc  , adv.  ( di-ci-mou-la- 
da-m«*n-té  ) Avec  dissimulation.  • 
Disimulado,  da  , adj . ( di-ci-mou-la-do  ) 
Dissimulé  ,Jin  , couvert , artificieux. 

A lo  disimulado  , sans  faire  semblant 
de  rien. 

Disimulador,  s.  m.  ( di-ci-inou-la-dor  ) 
Celui  qui  dissimule. 

Disimular,  v.  fl.  ( di-ci-mou-lar  ) Dissi- 
muler , feindre , déguiser,  -f-  Dissimuler  9 
faire  semblant  de  ne  pas  remarquer • 
4-  Déguiser  « donner  aux  choses  une 
autre  apparence.  4*  Tolérer , permettre  9 
excuser. 

Disiinulo,  f.  m.  ( di-ci-mon-Io  ) Dissi- 
mulation , déguisement  de  sa  pensée. 
Ditiparion^  subst.  fém.  ( di-ci-pa-cionc) 
Dissipation  , dégât  , folle  dépense • 
4*  Désunion  totale  des  parties  d'un  tout. 
4*  Dissipation , résolution  d'une  chose 
en  vapeurs. 

Disipado , da,  adj.  V.  Disipador.  Dissipé 9 
adonné  aux  plaisirs. 

Disipador,  subst  masc.  ( di-ci-pa-dor  ) 
Dissipateur  , prodigue. 

Disipar  , y . act.  ( di-ci-par  ) Dissiper.  9 
disperser  , séparer  les  parties  d'un  tout • 
4- Dissiper,  prodiguer % consumer  son  tien- 
Disipularse  , verb.  iéc.  Voy.  Erisipclarse. 
Dislate  , subst.  masc.  Voy.  Disparate. 
Ditlocacion  , subst.  f.  ( dis-lo-ka-cione  ) 
Dislocation  , déboitement  d'un  os. 

! Dislocadura.  Voy.  Dislocacion. 

! Dislocar  , v.  flff.  Oter  quelque  chose  de 
, sa  place . 

Disiocarse,  v.  r.  Se  disloquer , se  déboîter  9 
en  parlant  d'un  os. 

i Disminucion  , subst.  f.  Voy.  Diminucion. 
i Disminuir  , verb.  act.  ( dis  - mi  - nouir  ) 
Diminuer , amoindrir. 

Disolublo  , adj.  ( di-ço-Iou-blé  ) Disso- 
I lubie  , qui  peut  être  dissous. 

Disolacion  , subst.  f.  ( di-ço-Iou-cione  ) 
Dissolution  , résolution  d'un  corps  en 
parties  imperceptibles.  4"  Dissolution  9 
débauche  , dérèglement  de  moeurs. 
Disoluta  mente  ,adv.  ( di-ço-lou-ta-mén  té) 
Dissolument , d'une  manière  dissolue. 
Dicolutivo  , va  , adj • ( di-ço-lou-ti-ro  ) 
Dissolutif. 

Disoluto,  ta,  adj.  (di-ço-lon-to)  Dissolu 9 
1 libre  , licencieux  , débauché. 

Diso! vente  , adj . et  s.  tn.  ( di-çol-vén-té  ) 
Dissolvant , qui  a la  vertu  de  dissoudre. 
Di  sol  ver  , v.  a ( di-çol-vèr  ) Dissoudre  , 
pénétra • un  corps  solide  , et  en  séparer 
toutes  les  parties.  4-  Dirsoudic  , rompre  9 
défaire  un  nœud. 
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Disan  , subst.  masc.  ( di-çone  ) Ton  Aigre 
ou  discordant  y faux  ton. 

Disouancia  , s.f  ( tli-ço-nan-cia  ) Disso- 
nance y faux  accord . + Son  désagréable 
à Coreillo.  <£  Disconvenance  , dispropor- 
tion , contrariété. 

fîaccr  disonancia  , se  dit  <Tunc  action 
contraire  à l'ordre  , à h raison. 

Dis  m.  ntc  , p.  a . de  Dison  r , ( di-ço- 
nnn-lé)  Dissonant , discordant.  <£  Con- 
traire ^ opposé  j oui  ne  s'accorde  pas. 

Disonar,  y.n.  (di-ço-n.ir)  Etre  disso- 
nant , discorder.  Ç N'être  pas  d'accord 
avec  soi-même  , être  inconséquent  dans 
sa  conduite , dans  ses  propos. 

Di  sono  y na  , adject. . Voy.  Disonante. 

Dispar , ai].  Dissemblable  , inégal. 

Disp  Jor , s.  m*  Celui  qui  décharge  un 
fusil , qui  lire  une  flèche  , etc.  + Arrêt 
dans  Us  armes  a Jeu  j dans  Ü art  aie  te , 
c'est  la  noix. 

Dispara . , verb.  act.  Tirer , décharger  une 
arme  a feu.  -f  Tirer  une  flèche  , lancer 
un  javelot , etc.  <£  Parler  à tort  et  à 
travers  , déraisonner. 

Dispararse  , v.  r.  Se  débander , se  Utchcr  , 
en  parlant  d'un  ressort , etc.  4”  Se  lan- 
cer , se  jeter , courir  précipitamment  , 
fondre. 

Di  sparatada  mente , adv.  (dis-pa-ra-t.i  da- 
mén-té  ) Absurdement , impurtinc  minent , 
hors  de  raison. 

Disparatado  , An.  ad) . Etourdi,  qui  parle  et 
agit  sans  réflexion  , hors  de  propos 

P&sparatar,  v.  n.  Extra- aguer , dire  ou 
faire  des  sottises . 

Disparate  , s.m.  ( dis-pa-ra-té  ) Sottise  , 
extravagance. 

Disparaton  , s.  m.  augm.  de  Disparate. 

Dispar  torio,s.  m.  Conversation , discours 
plein  de  sottises  et  d'extravagances. 

Disparcialidad  , s.f.  Division , desunion 
entre  ceux  qui  suivaient  un  même  parti. 

DLsparidad  , s.  f.  Disparité , inégalité. 

Disparo,s.  m.  L'action  et  l'effet  de  tirer, 
de  décharger  une  arme. 

DispendiO)  s.  m.  ( <lis-pdn-dio ) Dépense 
excessive , profusion.  . 

Dispensa  f subst.  f.  (dis-pén-ca)  Dispense  , 
exempt i un  de  la.  reste  ordinaire.  Bref, etc . 
qui  accorde  la  dispense. 

Dispemablé  , adj.  ( dis-pdn-sa-blé)  Sujet 
à dispense. 

DLspcnsacion  , s.  J.  ( dis-pénsa-cione  ) 
Dispense , permission  du  législateur  ou 
du  souverain , d'agir  contre  le  droit 
commun. 

Dispensador,*.  m.  ( dis-p£n-sa-dor  ) Celui 
qui  dispense.  4"  Dispensateur  , qui  dis- 
tribue. 

Dispensa?  , v.  a.  ( dis-pen-sar  ) Dispenser , 
exempter  de  la  règle  ordinaire . 

Dispersion  , s. J.  ( dis-pèr-sion  ) Disper- 
sion , séparation- , division  de  ce  qui  était 
joint. 
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Disperso,s*,fld/  Dispersé, séparé , répandu 
de  côté  et  d’autre. 

Dispertar,  Dispierto.  Voye\  Dcspcrtar, 
Despierto. 

Displacer,  v.  a.  V . Desplaccr.^ 

Disolicencia,  subit,  f.  dis-pli-cén-cia  ) 
Déplaisir  , dégoût  , chagrin. , 

Dtfplifienfe  , ad),  (dis-pli-ccn-té)  Déplai- 
sant , ennuyeux.- -A-Chagrin,  de  mauvaise 
humeur. 

Disponcdor  - Ta,  subst.  ( dis-po-oé-dor  ) 
Celui  qui  dispose  , qui  ordonne  , ordon- 
nateur. 

Disponer  , v.  ait . Disposer , arranger  * 
mettre  en  ordre,  -f-  Résoudre,  délibérer , 
ordonner. 

Disponer,  v.  neut.  Disposer , faire  d’une 
personne  ou  d’une  chose  i*<  qu'on  vau. 

Dispoaersc  , v.  r.  Se  disposer , se  préparer 
à. ..  y se  mettre  en  état  de. . . 

Disposicion  , s f.  ( dis-po-ci-cionc  ) Dis- 
position..{  Dans  toutes  Ls  acceptions  du 
français.  J Dispostcion  ùltima  , diposi- 
tion  prochaine , celle  entre  laquelle  et  la 
production  de  V effet , etc.  il  n'y  en  a 
point  d’autre  nécessaire.  À la  disposicion  # 
à la  disposition , dans  la  dépendance  , 
avec  pouvoir  d’en  disposer. 

Dispositiva,  subst.  J.  Id’oy.  Disposicion. 
Aptitude . 

Dispositivanicnte , adv.  ( dis-po-ri-ti-'va- 
mén-ta  ) Avec  ordre  et  arrangement. 

Dispositivo  , va  , adj.  ( dis-po-ci-ti-vo  ) 
Dispositif , préparatoire. 

Dispuesto  , ta  , adj.  ( dis-pouès-to  ) Beau 9 
bien  fait , bien  ajuste  , mis  avec  goût , etc. 

Disputa  , subst.  f.  ( divpoa-ta  ) Dispute  , 
débat , contestation.  + Dispute , exercice 
sur  quelque  matière  scientifique  ou  lit- 
téraire. 

Disputablc  , adj.  ( dis-pou-ta-bïé  ) Dispu - 
table  , sur  quoi  l’on  peut  disputer. 

Disputndor  , s m.  ( dis-pou-ta-dor  ) Dis- 
puteur , qui  dispute  , qui  aime  à disputer. 

Disputar  , r.  act.  ( dis-pou-tar  ) Disputer  , 
argumenter  sur  une  matière. + Disputer , 
quereller  -{*  Disputer  , contester  pour 
emporter  ou  conserver  quelque  chose. 
-f  Disputer.  Sc  dit  des  écoliers  qui  s' exer- 
cent sur'  les  matières  qu’ils  ont  apprises. 
f Ce  verbe  est  quelquefois  neutre  y et  alors 
on  le  joint  avec  Us  particules  sobre , de  , 
acorca  de  , etc.  ] 

Disqnisicion  , subst.  f.  ( dis-ki-ci-cione  ) 
Disquisition  , examen  , recherche  exacts 
de  quelque  vérité. 

Distancia  , s.  f.  Distance  , espace  , infrrw 
vallc , éloignement.  4"  Distance , diffé- 
rence. 

Distante,  adjectif,  (dis-tan-td)  Distant  # 
éloigné. 

Distantcinents , adv.  ( dis>tan*té-  n'iftn-EC  ) 
Loin  , de  loin  , au  loin. 

Distir,  v.  mut.  Etre  distant  ou  éloigné. 
+ Viÿ'irer , être  différent. 
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Ditterminar  , v.  act.  Séparer , partager  un 
territoire  , en  marquer  les  limites. 

Distico,  s.  m.  Distique,  deux  vert  latins 
ou  grecs  qui  renferment  un  sens. 

Distifar , etc.  V.  De stilar. 

Distincion  , s.f  ( dis-tin-cione  ) Distinc- 
tion i différence • 4"  Distinction  , préfé- 
rence , prérogative.  4"  Distribution , 
Ordre  , arrangement , clarté.  + Distinc- 
tion , explication  des  divers  sens  qu'une 
proposition  peut  recevoir.  À distincion  , 
à la  différence  de...  4“  Hombre  , u per- 
fora de  distincion  , homme  ou  personne 
de  distinction  , distinguée  par  sa  nais- 
sance , par  ses  dignités. 

Distinguiole,  adj.  ( dis-tin-ghi-blé  ) Ce  qui 
peut  se  distinguer. 

Distinguer , v.a  (dis*tin-ghir)  Distinguer. 
[ Dans  toutes  les  acceptions  du  français»] 

Distingnirse  , verb.  r Se  distinguer  , se 
signaler  par  sa  valeur  , etc. 

Divtintamcntc  , (dis-tin-ta-m^n-té  ) Dis- 
tinctement , nettement , clairement. 

Distimivo  , va  f adj.  Distinctif  qui 
distingue . 

Di'iintivo,  s.  masc.  Ornemens  , marques 
distinctives • 

Distinto  , ta  , adj.  Distinct , différent. 
4-  Distinct , clair  , net. 

Distraccion  ? #.  f ( dis-trak-cione  ) Dis- 
traction , inattention  , inapplication  aux 
choses  qui  doivent  occuptr.  4-  Liberté , 
licence  excessive  dans  les  moeurs  ,dans  la 
conduite. 

Distracr  , v.  a.  Distraire  , détourner  de 
quelque  application.  4"  Détourner  de  la 
vertu  . conomprc  , pervertir. 

Di*traidaînente,adv.(dis-tra-i-da-m£n-td) 
librement , licencieusement , d'une  ma- 
nière déréglée. 

Distraido  , aa  , adj.  ( dis-tra-i-do  ) Dis- 
solu , libertin  , débauché. 

Distraiinicnto  , s.  m.  V.  Distraccion. 

Distribution  , s.  f.  ( dis- tri-bou-cione  ) 
Distribution.  4"  Distribution  , figure  de 
rhétorique  , par  laquelle  on  fait  avec 
ordre  la  division  et  l’énumération  des 
qualités  d'un  sujet. 

Distribuidor  , s.  m.  ( dii-tri-boui-dor  ) 
Distributeur. 

Distribuir,  v.a.  ( dis-tri-bouir  ) Distri- 
buer , répartir  , partager. 4*  Distribuer , 
disposer  t ranger.  4 -Distribuer  9 remettre 
chacune  dans  son  cassetin  les  lettres 
d une  forme  cC imprimerie  qu'on  a tirée. 

Distribnttvo  ,va  , adj.  (dit-tri-bou>ti-vo  ) 
Distributif , qui  distribue. 

Distiito,  i.  m.  Territoire , étendue  de 
pays.  4"  District  j étendue  de  juridiction. 

X Disturbar,  v.a.  Troubler , interrompre , 
détourner  aune  fin  , etc 

Disturbio  , s.  m.  ( dis-tour-bio  ) Trouble  , 
dissension  , division . 

Disnadir , v.a.  (di-çoua-dir)  Dissuader  , 
détourner  de  l'eucuuen  d'un  dessein , etc. 
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DUuasion  , S.  f.  ( di  -voua-cîone  ) DU - 
suasim  , avis  , discours  qui  dissuade  , 
ou  l'effet  de  ce  discours. 

Diuiasivo,  va  , adj.  ( di-çoua-ci- vo  ) 
Qui  dissuade. 

Disuria  , *.  f.  (di-çou-ria  ) Dy surit  , 

difficulté  d? uriner. 

Disyuncion  ,s.f.  ( dis-ioun-rione  ) Dis- 
jonction, séparation.  4"  Conjonction  ou 
particule  disjonctive.  4“  Disjonction  , 
figur:  de  rhétorique  qui  donne  à chaque 
membre  du  discours  un  sens  complet  par 
lui -mime  , sans  avoir  besoin  de  ceux 
qui  le  suivent. 

Disyunfa  , s.  f.  ( dis-ioun-ta  ) Change- 
ment de  ton  , passage  d'un  mode  à un 
autre. 

Disyuiitivanriiente  , adv.  ( dis-ioun-ti-va- 
mén-té  ) Séparément , à part,  en  par- 
ticulier. 

Disyuntivo  , va  , adj.  ( dis-ioun-ti-vo  ) 
Disjonctij,  qui  divise  ou  sépare , se  dit 
de  certaines  particules  ou  conjonctionr. 

Disyunto,  s.  m.  ( dij-ioun-to  ) Vérité 
nécessaire  de  i'une  de  deux  propositions 
contradictoires 

Dita  , s.  f Caution , effets  désignés  poux 
assurer  le  paiement  a* une  dette. 

Ditado  , s m.  Satire  , pamphlet. 

Ditiiambica  , s.  f.  Sorte  de  poème  très - 
court  qu'on  chante  en  dansant  en  mime 
temps. 

Dtti- jmbiro  , ca  , adj.  Dithyrambique  , 
qui  appartient  au  dithyrambe. 

Ditirainbo  , adj.  Dithyrambe  , espèce 
d'hymne  en  l' honneur  de  Bacc/uis. 

Ditono,  t.  m.  Diton  , intervalle  de  mu- 
sique composé  de  deux  tons. 

Diurctico  , ca  , adj.  ( diou-re-tj-ko  ) 
Diurétique , apéritif , qui  fait  uriner. 

Diurno  y Dinrnal  j s.  m.  ( dioui-no  ) 
Diumal , livre  qui  contient  t office  cano- 
nial de  chaque  jour , excepté  matines, etc. 

Diurno  , na  , adj.  Diurne. 

Diutarnidad  , s.  f.  ( diou-tour-ni-dad  ) 
Longueur  de  temps  , longue  durée. 

Diuturno  , na  , adj.  ( diou-tour-no  ) 
Long , qui  dure  long-temps. 

Divan  » a.  m.  (di-vanc)  Divan,  conseil 
du  grand-seigneur  , et  le  lieu  où  il  te 
tient. 

Divrrgcncia,  subst.  f ( di-vèr-jc^n-cia  ) 
Divergence  , état  de  deux  lignes  diver- 
gentes. 

Divergente  , adj.  ( di-vèr-jc<?n-té  ) Diver- 
gent , se  dit  de  deux  lignes  , de  deux 
rayons  de  lumière  , qui  vont  en  s'écartant 

Di  versa  mente  , adv . ( di-vèr-aa-inén-lé  ) 
Diversement. 

Divcrsidad  , s.  fém.  Diversité  , variété  % 
différence,  f-  Quantité  , abondance  de 
choses  de  différente  espèce. 

Divcrsihcar  , v.  a.  Diversifier. 

Diversion  , s.  f.  ( di-vèr-sione  ) Divcr- 
liitçmcnt  ypaue-ttmpsi  riirçation.-{-Di- 
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version  , Attaque  de  C ennemi  de  plusieurs 
côtés. 

Diversivo  , va  , adj.  Tout  médicament 
employé  à diviser  une  humeur  , ou  l'at- 
tirer quelque  part . 

Di  verso  , la  , adj.  Divers , différent. 

Divers  oS , pl.  Divers  , plusieurs. 

Divertido,  da,  p.  p.  deDivcxùx.-^  Joyeux  y 
gai.  Andar  divertido  , négliger  ses 
affaires  pour  se  livrer  à l'amour  , etc» 

Divertirnicnto  , s.  masc.  Divertissement. 
Voy.  Diversion.  4*  Distraction.  Voye\ 
Distraccion. 

Divertir  v.  a.  Détourner  , distraire.  + Di- 
vertir , désennuyer,  rejouir. 

Dividero  , ra  , adj.  (di-vi-dé-ro)  Divi-  j 
sihle . 

Dividir,  v.  a.  Diviser  , partager  , répar- 
tir. <C  Diviser  , désunir  , nu:ttre  en  dis- 
corde. + Diviser  , faire  une  division 
arithmétique . 

Divieso,  i.  m.  ( di-vié-ço)  Clou  , furon- 
cle , espèce  de  tumeur. 

Divinamente  , adv.  ( di-vi-na-mén-té  ) 
Divinement , par  la  vertu  , la  puissance 
de  Dieu.  C Divinement , excellemment , 
parfaitement. 

Dtvinatorio  , ria  , adj.  Qui  appartient 
à l'art  de  deviner. 

Vara  diviaatoria  . baguette  dixinatoire. 

Divinidad  , s.  f Divinité , essence , na- 
ture divine.  + Divinité  , faux  dieu  ou 
déesse. 

Diviniaar , v.  a.  (di-vi-ni-çar  ) Divini- 
ser , reconnaître  pour  Dieu.  4*  Rendre 
divin • 

Divino  , na  , adj.  Divin , 

Divisa  , *.  /•  ( di-vi-ça  ) Héritage  ou 
portion  tf  héritage  qu’on  tient  de  scs  père 
et  mère,  -h  Terme  de  blason.  Devise  , 
marque  distinctive  qu'un  guerrier  , etc. 
orte  sur  son  écu , etc.  4"  Terme  de 
lason.  F ai  ce  qui  n'a  que  le  tiers  de  sa 
largeur  ordinaire.  4“  Devise  , emblème , 
sentence  mise  à la  tête  d'un  ouvrage , etc. 

Divisar,  v.  a.  (di-vi-çar)  Voir  confu- 
sément , entrex’otr , appercevoir  sans 
distinguer,  y Terme  de  blason.  Briser  , 
distinguer  scs  armoiries  en  y ajoutant  de 
nouvelles  pièces. 

Divisero  , s.  m.  ( di-vi-cé-ro  ) Héritier 
roturier. 

Divisible  , adj.  (di-vi-ci-blé  ) Divisible , 
qui  peut  êtrb  divisé. 

Division  , s.f.  ( di-vi-cionc  ) Division  9 
séparation  , partage  , distribution.  Ç Di- 
vision f desunion  , discorde.  4"  Division , 
règle  d'arithmétique,  -h  Trait  d'union. 

Divisivo,  va,  adj.  ( di-vi-ci-vo  ) Qui 
sert  à diviser. 

Diviso,  sa,  adj . (di-vi-ço)  Divisé , 
séparé , désuni  , qui  n’est  pas  d'accord. 

Divisor  , i.  masc.  ( di-vi-çor  ) Diviseur  , 
nombre  par  lequel  on  en  divise  un 
plus  grand. 
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Diviser  ïo  ria,  adj.  ( di-vî-ço-rio)  St 
dit  des  jugement  sur  les  partages. 

Divo,  f.  m.  Divin  , surnom  donne  par 
les  Romains  à leurs  empereurs  morts. 

Divorciar  , v.  a.  Prononcer  une  sentence 
de  divorce.  4"  Séparer , désunir . 

Divorciarse  , v.  r.  Divorcer  , se  séparer 
de  corps  et  de  biens  , en  parlant  de  gens 
mariés. 

Divorcio  , s.  m.  Divorce.  4*  Séparation  B 
des  union. 

Divnlgacion  , g.  f.  ( di-voul-ga-cione  ) 
Divulgation. 

Divulgador , ra  , subst.  ( di-voul-ga-dor  ) 
Celui  qui  divulgue , causeur , babillard . 

Divulgar,  v.  a.  ( di-voul-gar  ) Divul- 
guer , publier  , rendre  public. 

Dix  » .^'x*  * *•  nuise,  y Dixes,  s.  m.  p. 
Reliquaires  , amulettes  , jouets  , etc. 
quon  pend  au  cou  des  enfant. 

Dixes,  pl.  (di-jcèce)  Joyaux. 

t Do,  adv.  V.  Donde. 

Do  quiera.  V.  Donde  quiera. 

Dobla,  s.f.  Double  y ancienne  monnaie 
d'or  d Espagne. 

Dobladamente  , adv.  (do-bla-da-mén-té  > 
Doublement , au  double  , de  deux  ma- 
nières . etc.  (C  Avec  duplicité. 

Dobiadillo  , Ha  , adj.  Gros  et  court  f trapu. 

Dobladillo  , s.  masc.  ( do-bla-di-glio  f 
* rePH  que  C on  fait  à du  linge  , etc. 

Doblado  , da  , adj.  Gros  , fort  , trapu  - 
vigoureux.  <£  Double , dissimulé , traître. 
Tierra  doblada  , pays  montueux  t rompu  B 
couvert  de  halliers  , rtc. 

Dobla  dura  ,*./.(  do-bla-don-ra  ) Pli 
d une  étoffe , etc.  4*  Sorte  de  ragoût 
de  mouton  , etc. 

Dobla  r , v.  a.  Doubler  , mettre  le  double  9 
rendre  une  fois  plus  grand.  4-  Doubler  , 
plier f mettre  en  plusieut s doubles.-\-Cour- 
ber  , plier  4“  Sonner  pour  les  morts  à 
toute  volée.  Dobiar  a palos.  bôtonner  , 
faire  plier  sous  le  bâton.  (C—  la  esquina  f 

s'esquiver  au  coin  d'une  rue.  4 la 

» Pf  ier  le.  genou  , s’agenouiller. 
C S humilier  , faire  la  cour . 

C Dobiar  „ v.  n.  S’écarter  de  la  justice  9 
de  la  raison. 

Doblarse,  v.  r.  Se  plier  , se  soumettre 
aux  sentiment  d’autrui.  4"  Changer 
d^avis  , se  laisser  suborner  , en  parlant 
d un  juge. 

Dob!c  , aaj.  ( do-blé  ) Double  , qui  vaut  , 
qui  pèse  , qui  contient  une  fois  autant. 
4-  Double  , plus  fort , de  plus  grande 
vertu  , etc.  4"  Se  dit  d’une  sonnerie  à 
toute  volée.  4-  Double  , fîte  dont  l'office 
est  plus  solennelle  que  dans  les  autres. 
4-  Trapu  , large  a' épaulés  , fort  , ri- 
goureux.Ç  Double  , dissimulé  , traître. 
Al  doble , doublement  , au  double. 

Doblegable  , adj.  V . Doblegadiio. 

Dob!(‘t;adizo  , xa  , adj.  ( do-b.i -ga-di-ço  ) 

i (^ui  sc  double  , sc  püc  avtf  facilitt. 
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Dublcgir  , vert.  a . (do-bld-gar)  Plier , 
courber.  C Gagner , ramener  , vaincre 
l'obstination  .etc. 

([  Doblcmcnrc  , f adv.  ( do-blé-raén-tc  ) 
Avec  duplicité. 

Doblero , s.  m.  ( rlo-blé-ro  ) Arag.  Petit 
pain  valant  deux  deniers. 

Doblcte  , adj.  ( do-ble-td  ) Se  dit  d’un 
taffetas  , etc.  d'une  épaisseur  moyenne  , 
entre  le  double  et  le  simple. 

Doblcte,  s.  m.  Doublet , deux  morceaux 
de  cristal  mis  l'un  sur  l'autre  , avec  une 
feuille  colorée  entre  deux  pour  imiter  les 
émeraudes  , Us  rubis  , etc. 

Doblez,  s.  m.  ( do-blèce  ) Pli  , un  nu  plu- 
sieurs doubles  qu’on  fait  à une  étoffe,  etc : 
-f  Pli  , marque  qui  reste  à une  étoffé 
pour  as  oir  été  pliée.  C Duplicité  , mau- 
vaise fui. 

Doblo,  J.  m.  Le  double  , une  fois  autant. 

Doblon  , s.  m.  (do-blonc)  Doublon  ou 
pistolc  d'Espagne  , monnaie  d’or  effec- 
tive. Doblon  de  a ciento , monnaie  d’or 
du  poids  de  cinquante  pistolet , et  qui 
vaut  cent  écus  d'or.  H — de  a ocho  , 
monnaie  d'or  du  poids  de  quatre  pisto- 
let , et  qui  vaut  huit  écus  d'or.  + - de 
i quatro  , monnaie  d'or  delà  valeur  Je 
quatre  écus.  -b  — de  oro  , monnaie  qui 
vaut  deux  écus  d’or.  + — sencillo  , men- 

* naic  de  change  qui  vaut  60  réaux  de 
veillon  , et  8 maravédis.  H — de  vaca  , 
gras-double  , espèce  de  tripe  qui  vient  du 
premier  ventricule  du  bauj. 

Doblonada  , s.f.  Grosse  quantité  dédou- 
blons ou  pistolet. 

Docc,  s.  m.  (do-cO  Dôme  , nombre 
cardinal.  . _ 

Docc n a ,»./.(  do-ce-na  ) Douzaine  , 
nombre  de  dou\e.  + Nav.  Poids  de 
dôme  livret. 

ÿ Doccnal  , ad j.  Qui  se  vend  par  dou- 
qaines.  . 

Doccno  , na  , ad].  V . Duodecimo. 

Docicntor . adj.  V.  Doscicntos. 

Docil , adj.  Docile,  propre  i se  lais- 
ser instruire  ou  gouverner.  + Maniable , 
tendre  , aisé  à travailler  , en  parlant 
d'un  métal  ou  d’une  pierre. 

Doeilidad  , s.f.  Docilité. 

üocilmcnte  , adv.  (do-cil-men-té  ; Do- 
cilement, doucement  , facilement. 

Doctanientc , adv.  ( doc  ta-mén-té  ] Doc- 
tement , savamment. 

Dorto,  ta,  adj.  Docte,  savant. 

Uoctor , t.  m.  Docteur. -p  Médecin. 

Doctora  , t.  m.  La  Jemme  d’un  médecin. 

Doctoral , adj.  Doctoral , qui  appartient 
au  docteur. 

Doctoral  , subst  f.  Canonicat  des  églises 
cathédrales  d'Espagne  , qui  ne  peut  être 
possédé  que  par  un  docteur  en  droit  canon . 

Doctoramiento , s.  masc.  Réception  de 
docteur. 

Doctoraudo  , s.  m.  Celui  qui  a sut) i ses 
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examens  , et  qui  est  à la  veille  éClire 
reçu  docteur. 

Doctora r t v.  a.  Donner  te  grade  , le 
bonnet  de  docteur. 

Doctorcillo,  s.  masc  ( dok-tor-ci-glio) 
Petit  docteur  , médecin  ignorant. 

Doctrina  , s.f.  Doctrine.  ■+■  Niiîos  de  la 
domina  , pauvres  orphelins  qu'un  fait 
instruire  charitablement. 

Doctrinal , ad).  Qui  appartient  à la  doc» 
trine  ou  à l'instruction  , doctrinal. 

Doctrinal,  j.  m.  Livre  qui  contient  Ut 
règles  de  discipline  ecclésiastique  et 
l'explication  de  quelques  points  de  la 
doctrine  chrétienne. 

Doctrinar,  r.  act.  Enseigner , instruire. 

Doctiinar  caballos  , dresser  des  chevaux» 

Doctrincro,  *.  m.  (dok-tri-né-ro) Celui  qui 
explique  la  doctrine  chrétienne  , casé - 
chiste.  -h  Cure  ou  religieux  prépose  dans 
les  Indes  pour  instruire  les  peuples  et 
leur  administrer  les  sacremcns. 

Doctrino  , s.  rn.  Ecolier. 

Doeumcnto  , subst.  m.  ( do-kou-men-to  > 
Document , instruction  , enseignement  . 
précepte. 

Dodccacdro  , subst.  m.  ( do-dc-kaé-dro  > 
Dodécahedre  , corps  solide  régulier , 
dont  la  surjace  est  formée  de  dcu\e  pen- 
tagones réguliers. 

Dodrante  , s.  m.  < do-dran-tc  ) les  troit 
quarts  d'une  succession,  -f*  Poids  de 
neuf  onces  , en  supposant  la  livre  de 
deu^e.  -f-  Mesure  de  dou\c  pouces. 

Dogal  9 s.  m Cercle  quon  attache  au  cou. 

Dogma  , s.  m.  Dogme  , point  de  doctrine. 

Doginàtico  , ca  , adj.  Dogmatique  , qui 
concerne  le  dogme. 

Dogmatista  , s.  m.  Dogmatiste , qui  établit 
des  dogmes  , qui  dogmatise. 

Dogma  tuadoi  y Dogmatisante  , subst.  m. 
C dog  - ma-ti-ça  - dor  ) Dogmatiscur  , 
celui  qui  dogmatise • Il  se  élit  sur-tout 
des  hérétiques. 

Dogtnatizar , v.  a.  (dog-ma-ti-çar)  Dog- 
matiser t enseigner  une  doctrine  fausse  9 
contraire  à la  foi. 

Dogo  , s . m.  Dogue  , espèce  de  gros  chien 

fort  et  courageux. 

Doladera  , s.  J.  ( do-la-dé-ra  ) Doloirc . 

Dohdor  , s.  m.  Ouvrier  qui  dole  , etc. 
V.  Dolar. 

Dolames,*.  m.p.  Cdo-la-mèce)  Défauts  , 
vices  cachés  dans  un  cheval  qu'on  achète. 

Dolai  , v.  a.  Voler  , égala  , aplanir  la 
superficie  d'un  morceau  de  bois. 

Dolcucta  , s.  f.  ( ilo-lén-cia  ) Maladie  t 
infirmité , langueur , abattement . C Crime t 
injamie , déshonneur. 

Dolcr  , v.  n.  Sentir  de  la  douleur  , avoir 
mal  quelque  part.  + Kepugncr  , avoir 
de  la  peine  à faire  une  chose. 

Dolersc  , v.  r.  Eue  fhchi  , se  repentir . 
4-  Etre  sensible  , compatir  aux  maux 
d'autrui. 
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Doliente  , adj.  y.  Enferme. 

Dolo  t *.  f.  Vol  y fraude  , tromperie . 
Poncr  dolo  , porter  un  mauvais  jugement 
d'une  chose. 

Dolor  , s.  m.  Douleur  , peine  de  corps 
ou  d'esprit,  -f-  Douleur  , regret  , rs- 
pentir. 

Doloicillo , *.  m.  dim.  de  Dolor. 
Dolorido  , da  , adj.  Triste  , affligé. 
Dolorido  , s.  m.  Plus  proche  parent  cCun 
défunt  t qui  mine  le  deuil. 
Dolorosamente  y adv.  (do-lo-ro-ça-mln-té) 
Douloureusement  , avec  douleur. 
Doloroso  , sa  . adj.  ( do-lo-ro-ço)  Dou- 
loureux , affligeant , déplorable . 
Dolosamente  , adv.  ( do-lo-ça-m«n-t«  ) 
Frauduleusement  y avec  jraude. 

Dolo  to  , sa  , adj  ( do-lo-ço  ) Fourbe  , 
trompeur  , artificieux. 

DomabJc  , adj.  ( do-ina-blé)  Domptable  y 
quon  peut  dompter . 

Domadoi  , ra  , subst • Dompteur  , qui 
domote . 

Doinadura  , s.f.  ( do-ma-dou-ra  ) Action 
de  dompter. 

Domar,  v.  a.  Dompter , assujettir , ap- 
privoiser un  animal.  + Dompter  , sub- 
juguer t vaincre . <T  Dompter  , réprimer 
ses  passions. 

Domefiar,  v.  a.  ( do-mé-gniar  ) Amollir , 
fléchir  y gagner  , avpaiser. 

Domcst  ica  mente  , adv.  ( do-mès-ti-ka- 
men-tc  ) Domestiqucment  , familiè- 
rement. 

Dômes  t ica  b le  , adj.  ( do-mès-ti-ka-blé  ) 
Qui  peut  être  privé  , apprivoisé  , etc. 
Domcsticar  , v.  a.  Apprivoiser  , rendre 
doux  y traitable  , familier. 

Doniéstico  , ca  , adj.  Domestique  , qui 
est  de  la  maison , qui  appartient  à la 
maison.  -4-  Do  me  si  t que  , se  dit  des 
animaux  privés  qui  demeurent  dans  les 
maisons. 

Doméstico  , s.  m.  Domestique  , serviteur . 
Domestiquez,  f.  m.  V.  Ma  nsedumbre. 
Domiciiiado,  d a,  adj.  Domicilié , qui  a 
un  domicile  établi. 

Domiciliario  , subst.  m.  Habitant  d'une 
ville  , etc. 

Domicilia rse  , v.  r.  Fixer  9 prendre  son 
domicile  quelque  part. 

Domictlio , s.  m.  Domicile  , habitation  , 
maison. 

Domiaacion  , s.  f.  ( do-mi -na-cione  ) 
Domination  , puissance , empire  , auto- 
rité souveraine. 

Dominacionc?  f pl.  Dominations  f un  des 
ordres  de  la  hiérarchie  des  anges. 
Dominador , subst.  m.  Dominateur , qui 
domine  , maître  , seigneur. 

Dominante  , adj.  ( do-mi-nan-tc  ) Domi- 
nant y qui  domine  , qui  est  au  dessus. 
“4"  Dominant  t se  dit.  en  astrologie  de 
V astre  qui  domine  , qui  eu  It  plus  fort 
dans  un  horoscope. 
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Domina  r , v.  a.  Dominer  , commander  B 
avoir  autorité  et  puissance  absolue. 

C Doininar  , v.  n.  Dominer  sur  ses  pas- 
sxo/is  , etc :9  les  maîtriser. 

Dominativo  , va  , adj.  V.  Dominante. 
Domine  , s.  m.  ( do-mi-né)  Nom  latin 
dont  les  écoliers  sc  servent  en  pariant 
à leur  maître. 

Domingo  , s,  m.  Dimanche  , premier 
jour  de  la  semaine. 

f Dominguero  , ra  , adj.  ( do-min-ghé-ro  ) 
Qui  appartient  au  dimanche  , ou  qu'on 
ne  porte  que  ce  jour  là.  Sayo  domin- 
guero  , habit  des  dimanches. 
Dominguillo  , s.  m.  ( do-min-ghi-glio ) 
Figure  de  soldat  armee  d'une  lance  , 
quon  met  au  milieu  de  la  place  dans 
les  courses  de  taureau. 

Dominica  , a.  / yuy.  Domingo. 
Dominical,  adj.  Dominical , qui  appar- 
tient au  Seigneur  , ou  au  dimanche 
jour  du  Seigneur. 

Dominiez  no,  na  , v Dominico  , adject. 
Dominicain  , de  l ordre  de  Saint  Domi- 
nique. 

Dominio  , s.  m.  Domination  , empire  È 
puissance  , autorité. 

Dou , pron Dom  ou  don  , titre  d'honneur 
devenu  très-commun  en  Espagne. 

Don  , s.  m.  ( donc  ) Don  y présent.  Dones 
de  naturaleza  , dons  de  la  nature  , la 
beauté  , la  force  9 etc.  -f*  — sobrenatu- 
ralcs  , dons  surnaturels  , le  don  de  pro- 
phétie , le  don  des  langues  , etc 
Dona  , s.  f.  Voy.  Duena. 

Donas  , pl.  Présens  que  se  font  mutuel- 
lement deux  J tancés  , prescns  de  noce. 
+ Gratification  qu'un  maître  de  forge 
donne  tous  les  ans  à ses  ouvriers  t outre 
leurs  gages. 

Donation  , s.f  ( do-na-cione)  Donation . 

don  fait  par  un  acte  public. 

Dona  do  , da  , s.  Frère-lai  , sœur-converse 
d'un  monastère. 

Donador  , s.  m.  Donateur  % celui  qui  fait 
une  donation. 

Donar  , v.  a.  Donner  , faire  don. 
Donatario  , s.  m.  Donataire  f celui  à qui 
on  a Jait  une  donation. 

Donativo,  s.  m.  Don  gratuit  fait  au  roi 
pour  les  besoins  de  l'état,  -f  Don  volon- 
tairc  fait  à une  église  pour  le  service 
divin  y à un  particulier  pour  quelque 
service  rendu  , etc. 

Donayre  , a.  m.  ( do-na-i-re)  Gentillette 
grâce  y agrément  dans  ce  qu'on  dit  ou 
ce  qu  on  Jait.  -f-  Mot  plaisant  % repartie 
fine , saillie  agréable. 

Donayrosamcnte  , adv.  ( do-ns-i-ro-ça- 
men-Ie  ) Agréablement  , plaisamment  . 
avec  grâce. 

Donayroso,  sa  , adj.  ( do-na-i-ro-ço  ) 
l acitieux  , planant , qui  a de  ta  grâce. 
Uonce.  , s.  m.  Jeune  gentilhomme . + An. 
*ttn  nom  qu'en  donnait  aux  pag et  du 
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rvi.  + Garçon  qui  na  jamait  connu 
de  femme . 

Ponce! les  9 plur.  ( don-cé-lèce  ) Ccrpt 
de  troupes  composé  de  ceux  qui  avaient 
servi  le  roi  en  qualité  de  piges.  -f- Pino 
douce! , jeune  pin  dont  U bois  a peu  de 
nœuds.  + Vino  donccl , vin  doux , agréa- 
ble à boire . 

Doncella  , s.  / ( don-cé-glia  ) Pucelle  , 
fille  qui  n’a  point  connu  d’homme . + Sui- 
vante , femme  de  chambre . 

Donreltexy  ff  Donceüena  , s.  f Etat  de 
virginité  , tout  le  temps  qu’une  fille  la 
conserve . 

Donccllica  , ira  , s.  f dim.  de  Doncella. 

Doncelüducûa  ,r/.  (don-cé-gü-dué-gnia  ) 
Vieille  fille  qui  se  marie . 

Poncellueca  , s.  f.  (don-c^-glioué  ka  ) 
fille  d’un  certain  âge  , de  trente-cinq  à 
quarante  ans. 

Doncelluela  , subst.f  ( don-cé-glioué-la  ) 
Petite  fille  9 terme  de  mépris . 

Ponde  , adv.  V.  Adondc.  Donde  qniera  , 
en  quelque  lieu  que  ce  soit , où  l’on  vou- 
dra.-\-Ùc  donde  ? d'où  , de  quel  endroit  f 
«+■  Huei  i donde  ? où  , jusqu’où  , vers  quel 
endroit1,  -f*  Por  donde  ? par  où  t par  quel 
endroit  ? -j-  Pourquoi , par  quelle  raison  ? 

Ponccilk»  , s.  m.  ( do-nc-ci-glio  ) Petit 
présent  ou  don. 

Doniilero,  s.  m.  ( do-m-gîié-ro  ) Escroc 
qui  invite  les  gens  à manger  chc\  lui  pour 
les  engager  au  jeu  et  les  filouter. 

Ponosa mente  , adv.  ( do-no- ça-m^n-té  ) 
Poliment  , agréablement  9 plaisamment , 
avec  grâce. 

Ponoso,  sa,  adj.  ( do-no-ço  ) Agréable, 
poli  , galant . enjoué  , de  bonne  grâce. 

Ponosura  , f.  f.  ( do-no-çou-ra  ) Gentil- 
lesse , enjouement  t agrément , grâce. 

Poûa  , s.  f.  ( do-gnia  ) Titre  d honneur 
quon  donne  aux  femmes  ; il  équivaut  à 
dame  ou  madame. 

Poradilla  , s.  f.  ( do-ra-di-glia  ) Citérac  > 
plante. 

Porado,  t.  m.  Dorada  y Doradilla  , s.f. 
Dorade 9 poisson  de  mer. 

Porado  , da  , adj.  Dori  f qui  a la  couleur 
d’or. 

Dorador  , s.  m.  Doreur  , ouvrier  qui  dore. 

Poradura  , s.  f ( do-ra-dou-ra  ) Dorure. 

Poral  , s.  m.  Oiseau  tout&anc  , de  la 
grosseur  d’une  poule  9 et  de  la  figure 
d’une  cigogne  : c’est  une  espèce  degobeur 
de  mouches. 

Porar,  v.  a.  Dorer.  C Pallier  , couvrir , 
déguiser  Us  défauts. 

Porara  sisa  9 Dorer  à colle  et  à huile. 

Purico  , ca  , adj.  Dorique  , nom  d’un  des 
cinq  ordres  d'architecture. 

Ponnida  , s.f.  Temps  de  chaque  mue 
des  vers  à soie  pendant  lequel  ils  parais- 
sent dormir.  «+■  Le  lieu  où  les  animaux 
se  retirent  la  nuit . comme  le  terrier  d’un 
renard  , l’aire  de  l aigle  , etc. 


D o R 

Donnideras  f s.  f pl  (dor-im-d^-race  ) 
Facilité  v disposition  à dermir. 

DoTmidero , ra  , adject.  ( dor-mi-dé-ro  ) 
Somnifère , soporijique. 

Dormidos,  subit,  m.  pl.  Pièces  de  bois  k 
1‘ extrémité  de  la  quille  yvers  C avant  et  vert 
l’atrière%  sur  Usquelles  posent  les  fourcats . 

Dormi  Ion  , na  , *.  ( dor-mi-louc  ) Grand 
dormeur  % qui  met  tout  son  plaisir  k 
dormir. 

Doimir  , v.  ii.  Dormir  , reposer  , être  dans 
le  sommeil.  C Dormir,  agir  négligem- 
ment. + — i pierna  suefta  , dormir  sans 
souci  sur  l’une  et  l’autre  oreille . + — con 
los  o»os  abiertos,  dormir  les  yeux  ouverts . 

■+*  Dormir  d’un  sommeil  léger  H la 

siesta  , faire  la  méridienne . dormir  après 
le  dîner. 

Dorinirse,  v.  r.  S’endormir  9 s’assoupir. 

Dormirlas  , s.  m.  Cligne- musset  le  9 jeu 
d’enfans. 

Dormi tar  , v.  n.  Sommeiller , dormir  d’un 
sommeil  léger  et  imparfait. 

Dormitivo , s.  m.  Dormitif  $ remède  qui 
fait  dormir. 

Dormitorio  , f.  m.  Dortoir , galerie  où 
sont  Us  cellules  des  religieux  ou  religieu- 
ses. -p  Chambre  à coucher . 

Dornajo  , subst  m.  (doi-na-ko  ) Auge  où 
ion  donne  à manger  aux  bœufs  et  aux 
pourceaux. 

Dorso  , s.  m.  Arag.  Dos  , dossier  , revers  , 
derrière  d’une  chose. 

Dos  , s.  m.  (docc)  Deux  , nombre  cardinal. 

Dos  .i  dos  , deux  à deux  , deux  contre  deux. 

À dos  manos  , à deux  mains. 

Doscientos  , tas  v adj.  pl.  Deux  cents. 

Dosel  , s.  m.  ( do-cél  ) Dais  t espèce  de 
poêle  en  forme  de  ciel-dc-lit  que  ion  tend 
che\  les  princes  . etc. 

Doselera  , s.  f.  ( do-cé-16-ra  ) Pente  de 
dais. 

Dosis  y s.  f.  ( dô-cice}  Dose  , quantité  de 
chacune  des  drogues  qui  entrent  dans  un 
remède. 

Dotacion  , s.f.  ( do-ta-cione  ) Dotation , 
fonds  assigné  pour  faire  subsister  un  éta- 
blissement 9 etc.  Dotacion  de  navios, 
équipage  d’un  vaisseau  , ainsi  que  tout  ce 
qui  est  nécessaire  i son  équipement. -i-  —de 
presidios  , garnison  et  munitions  néces- 
saires pour  la  sûreté  d’une  place. 

Dotador  , s.  m.  Celui  qui  dote  un  établit* 
sement  ; fondateur. 

Dotal  , adj.  Dotal  qui  appartient  k là 
dot. 

Dora  r , v.  a.  Doter , donner  la  dot  a une 
fille.  + Doter  9 assurer  un  certain  revenu 
à une  communauté  , etc.  -f*  Douer,  assi- 
gner un  douaire  à sa  femme,  -f-  iJouer  9 
avantager  9 pourvoir  y en  parlant  des  dons , 
des  grâces  qu'un  reçoit  du  ciel  9 etc. 

Dore  , s.  m.  et/.  ^ ao-té  ) Dot.  -f-  Nom- 
bre de  jetons  que  chaque  joueur  prend  en 
entrant  au  jeu  ; enjeu. 

Dotes  i 
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Dotes , pl  les  quatre  qualités  des  ccrpt 
glorieux.  + Dons  de  la  nature  , avan- 
tages naturel*. 

Dotor  t Dotorar , Dotrina  , etc.  F’.Doctor  , 
Doctorar  , Doctrina  . etc. 

Dovela  , s.  f.  ( do-vé-la  ) Douellê , partie 
courbe  d’une  voûte  : le  côté  crcuxm  ap- 
pt lie  doue  lie  intérieure  , et  le  coté  cmvexe 
du uc lie  extérieure. 

Dovelagc  , s.  m.  ( do-vé-la-icé  ) Assem- 
blage , suite  de  pierres  taillées  en  douelles  , 
voûte. 

Dovctar  , v.  a.  ( do-vé-Iar  ) Tailler  une 
pierre  en  douelle. 

Dotarado  , da  , adj . ( do-ça-va-do  ) Qui 
a dou\e  côtes  cm  parties . 

Dozavo,  va  , aij.  (do-ça-vo  ) Dou\icme  , . 
la  douzième  partie  d'une  chose  : on  dit 
aussi  ia  dozava  parte. 

Draba  , s.  f.  Drave , plante. 

Dracma  , s.f.  Drachme  , poids  qui  est  la 
' huitième  partie  de  l'once.  + Drachme  , 

ancienne  monnaie  Romaine . 

Drapante  , s.  m.  (dra-gan-té)  Blason. 
Tète  de  dragon  ou  de  serpent. 

Drago  , s.  m.  Dragon  végétal , arbre . 

Dragon  , s.  m.  (dra-gonc)  Dragon  , 
espèce  de  serpent  fabuleux  , qu’on  peint 
avec  des  ailes  et  des  griffes.  Dragon  ma- 
i rino  , vive  , poisson  de  mer.  . 

Dragoncs  , pl.  Dragons  , soldats  qui  ser- 
vent à pied  et  à cheval. 

Dragona  , s.  f.  Aiguillette  , nœud  d’épaule 

Diagontea  , f./.  Serpentaire  , plante. 
i Dragontino  . na  , adj.  Qui  appartient  , 
qui  ressemble  au  dragon. 

Drama  , s.  m.  Drame  , pièce  de  théâtre. 

Dramitico , ca  , adj.  Dramatique  , qui 
appartient  au  drame  ou  au  théâtre. 

Driadcs  , s.  f.  pl.  ( dria-dècc)  Dryades  , 
nymphes  des  bois. 

Drino  , s.  m.  Espèce  de  serpent  très  veni- 
meux. 

Driza  , s.  f.  ( dri-ça  ) Drisse  , cordage 
qui  sert  à amener  la  vergue  le  long  du 
mât. 

Drizar  , v.  fl.  ( dri-ça)  Hisser  les  vergues. 

Droga  , i.  /.  Drogue.  C Tromperie , arti- 
fice , finesse , ruse • 

Drogueria  , s.  f.  ( dro-ghé-rf-«  ) Bouti- 
que , etc.  oà  l’on  vend  des  drogues. 

Drognero  , s . m.  ( dro-ghé-ro  ) Droguiste  , 
vendeur  de  drogues. 

Droguete  , s.  m.  ( dro-ghé-té  ) Droguet , 
esoè ce  d'étoffe. 

C Droguista  , s.  m.  ( dro-ghis-ta  ) Men- 
teur , fourbe  , trompeur.  V . Droguero. 

Proinedario  , s.  m.  ( aro-mé-da-rio  ) Dro- 
madaire , espèce  de  chameau.  C Cheval , 
mulet  de  haute  taille. 

Dropé  , *.  m.  ( dro-pé  ) Fainéant  , négli- 
gent. 

Druida  , S.  m.  ( droui-da  ) Druide . 
Dubio  , s.  m . (don-bio  ) Chose  dont  on 

doute. 
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Ducado  , *.  m.  ( dou-ka-do)  Duché , terra 
érigée  sous  ce  titre.  4"  Ducat  , monnaie. 
Ducado  de  oro  , ducat  d’or  , évalué  à 
I4S8  marede^•is  et  3/ S de  veillon  4"  — d« 
plata  , ducat  d’argent,  il  vaut  56a  mara - 
védis  et  1/2. 

Ducal  , adject.  ( dou-kal  ) Ducal  v qui 
appartient  à un  duc. 

Ducho  , cha  , adj.  ( dou-tcho  ) Accoutu* 
mé  , habitué. 

Ducicntos  , tas  , adj.  V.  Doscicntos.  « 

Ducril  , adj.  ( douk-til  ) Ductile. 

Ductilidad  , s.  f.  ( douk-ti-li  dad  ) Duc - 
tilité. 

Ductor  , s.  m.  C douk-tor  ) Conducteur  a 
instrument  de  chirurgie. 

Duda  ,î./.  ( dou-da  ) Doute  , incertitude . 
4*  Doute  , difficulté  proposée  sur  un* 
matière. 

Sin  duda  , adv.  Sans  doute  , ass.tr ement. 

Dudable  , adj.  ( dou-da-blé  ) Douteux  9 
problématique  , incertain . 

Di'dar , v.  a.  ( dou-dar  ) Douter  , 6tr 9 
incertain.  N<\  ha  y que  dudar  , il  n’y  a 
point  de  doute  , la  chose  est  incontestable M 

Dudosamentc  , adv.  ( dou-do-ça-mén-té  X 
Douteusement  f avec  doute. 

Dudoso  , sa  , adj.  ( dou-do-ço)  Incertain  B 
irrésolu  , indécis.  4"  Doutejix  , incertain  9 
problématique . ambigu. 

Duela  , s.  J.  ( doué  la  ) Douve  , plancha 
servant  a la  construction  d’un  tonneau. 
4-  Ecu .valant  deux  réaux  et  vingt-deux 
maravédis  et  demi. 

Duclista  , adj.  (doué-lis-ta  ) Qui  affecté 
desavoir  toutes  les  lois  sur  le  duel.  4*  Har* 
gneux  , querelleur  , susceptible  , qui  se 
pique  f et  se  fiche  de  tout. 

Duclo  , s.  m.  (doué-lo)  Duel  t combat 
singulier.  4-  Deuil  , affliction  , tristesse . 
4-  Deuil , obsèques  , Junéraillcs  , et  sur - 
tout  les  parens  qui  y assistent. 

Duelos  , pl.  Peines  , chagrins , douleurs  t 
calamités. 

Duelos  y quebrantos  \ Manch.  ) Omelette 
faite  avec  des  œufs  et  de  la  cervelle  de 
mouton  ou  d’agneau.  4*  Hacer  duelo 
de  alguna  cosa  , se  ressentir  . se  plaindre 
d'une  injure.  4“  Hacer  el  duelo  , mener  le 
deuil. 

Duende  , s.  m.  C douén-de  ) Esprit  follet  9 
démon  famillier  , lutin. 

Duendecillo  , s.  m.  dim.  de  Duende. 

Duendo  , da  , adj.  C douén-do  ) Doinesti A 
que,  privé,  sur- tout  en  parlant  des  pigeons * 

Dueûa  , s.  f.  C doué-gnia  ) Dame.  Voy * 
Seiîora.  4*.  Femme  , fille  qui  a perdu  *4 
virginité.  4“  Femme  de  mauvaise  vie. 

Duedas  , pl.  Nom  de  diverses  religieuses  % 
aujourd’hui  cloîtrées  , mais  qui  autrefeie 
vivaient  en  Communauté , sans  clôture  et 
sans  vœux.  4"  Veuves  de  condition  , d'un 
âge  mûr  , dont  Cemploi  est  de  veiller  sur 
la  conduite  des  autres  femmes  employée û 
dans  Ut  tmifpns  dt  grands  seigneurs . 
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Ducfiazi  , f.  f.  ( doué-gai*-ça  ) Vieille 
femme  , vieille  sempiternelle  qui  fait  peur. 

Dueiio  , s.  m.  ( douc-gnio  ) Maître  , 
teigne ur  , propriétaire  ; il  se  dit  aussi 
des  femmes.  Hacer*©  duefio  de  alguna 
cosa  , s’approprier  , se  rendre  maître 
ou  maîtresse.  4*  No  ser  duefio  de  alguna 
cosa  , nètrt  maître  de  rien. 

Duerno  , s.  m.  ( doucr-no  ) Assemblage , 
Quantité  de  feuilles  qui  forme  chaque 
cahier  d'un  li\re. 

Dula  y s,  f.  ( dou-U  ) Arag.  Troupeau 
de  gros  bétail  appartenant  à différent 
particuliers  d'un  \illage  , etc . Vote  a 
la  dula  [ Arag.  ] va-t-en  au  diable. 

Dulcc  , adj.  ( doul-cé  ) Doux.  [ Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  ] 

Dulcccillo  , lia  , Jim.  de  Dulcc. 

Dulccmcnte  , adv.  ( doul-cé-inén-té  ) ; 
Doucement , avec  douceur . 

Dulcificar  , v.  act.  ( doul-ci-fi-kar  ) • 
Dulcifier. 

y Dulcisono  , na  , adj.  Terme  poét.  Qui 
a un  son  doux  , agréable. 

Dulcro  , s.  m.  ( dou-lé-ro)  Arag  Berger 
qui  garde  la  Dula.  Voyc\  ce  mot. 

Dulia  , s.  f.  (dou-li-a)  Culte  qu'on  rend 4 
aux  saints. 

Dulzamara  , subît,  f.  ( doul-ça-ma-ra  ) 
Douce-amère , plante. 

Dulzayna  , s.  f.  ( doul-ça-i-na  ) Instru- 
ment au  son  duquel  on  danse  : il  res- 
semble à une  trompette  , ou  plutôt  à une 
flûte  doute. 

Dulzura  , s.  f ( doul-çou-ra  ) Douceur. 
([  Voy • Sua  vida  d y Dclcyte. 

Dulznrar  , v.  a.  ( dou!-çou-rar  ) Edul- 
corer 9 enlever  par  diverses  lotions  les 
sels  que  contient  une  substance. 

Duna  s , s.  f.  pl.  ( dou-n.icc  ) Dunes  , 
collines  sablvnneuses  le  long  de  la  mer. 

Duucta  , s.  f.  ( dou-nc-ia  ) Dunette  , 
plus  haut  étage  de  l'arrière  d'un  vaisseau. 

Duo  y s.  m.  ( <louo  ) Duo  y ou  morceau 
de  musique  chanté  par  deux  voix  , ou 
exécute  par  deux  instrument. 

Duodcr imo  » ma  , adj.  ( douo-dé-ci-ino  ) 
Douzième  , nombre  ordinal. 

Duodccuplo  , pla  , adj.  (douo-dé-kou-plo) 
Dou\e  fois  double  , ou  comme  dou\e  est 
à un. 

Duodcuo  , na  f adj.  V • Duodécimo. 

Dupla  , s f.  (don-pla  ) Extraordinaire  y 
portion  qu'on  donne  certains  jours  aux 
pensionnaires  d'un  collège. 


DUP 

Dnplicacîon  , s.  f.  ( doa-pli-ka -clone  ) 
Multiplication  par  deux. 

Dup  i ica  dame  nte  , adv.  ( dou-pli-ka-da- 
nié n -te  ) Doublement , au  double  y de 
deux  manières. 

Duplicido  , s.  m.  (don-pli-ka-do)  Dupli - 
c$g  , le  double  d’une  dépêche  9 d'un 
Irci  et  9 etc. 

Duplicar  , v.  a.  ( don-pli-karï  Doubler  9 
redoubler  y augmenter  au  double.  + Dira 
eu  faire  deux  fois  y répéter. 

Duplice  , adj.  V.  Doblc. 

Dupliridad  y s.  f.  ( dou-pli-ci-dad  ) Du* 
p licite  y mauvaise  foi. 

Duplo  , pla  , adj.  ( dou-plo  ) Double  , 
une  fois  plus  grand. 

Duquc  , s m.  ( aoa-ké  ) Duc . 

Duquccito  y s.  m.  dim.  de  Duane. 

Duquesa  , s f.  ( dou-ké-ça  ) Duchesse. 

Data  , s.  f.  y.  Durarion. 

Durable  , adj.  ( dou-ra-blé  ) Durable  . 
de  durée.' 

Diirarion  y s.  f.  ( dou-ra-cione  ) Durée. 

Duraderaincnte  , adv.  ( dou-ra-dé-xa- 
men-té  ) longuement  . long-temps. 

Dtiradero  , ra  , adj.  ( dou-ra-dc-ro  ) 
Durable  , de  longue  durée. 

Duramater  , subst.  f.  ( dou-ra-ma-tèr  ) 
Dure-mère  , membrane  qui  enveloppa 
le  cerveau. 

Duramcnîe  , adverbe.  ( dou-ra-mén-tc  ) 
Durement  , avec  dureté  et  rigueur. 

Durante  , prép . ( dou-ian-té  ) Durant  t 
pendant. 

Durar  , v.  n.  ( dou-rar  ) Durit , subsister • 

Dumznito  , s.  m.  V.  Durazno. 

Dora 7 no  , r.  m ( dou-ucc-oo  ) Duracinc  9 
espece  de  pêche  qui  a la  chair  ferme. 
-4  Arbre  qui  porte  les  duracints. 

Dureza  , subst.  f.  (dou-ré-ça)  Dureté  , 
fermeté  , solidité.  (T  Fermeté  y per  é\  t- 
rance % obstination  -f- Résistance . -4-  Du- 
reté de  pinceau , etc.  , manière  dcpiihart 
sèche  et  sans  grâces. 

Durczas  , pl.  Durer*  s , tumeurs  . callosités . 

Duiillo  , lia,  adj . dim.  de  Duro* 

Durillo  , s.  m.  ( dou-ri-glio  ) Troène  9 
arbre. 

Duniiicntcs,  s.  m.  pl.  ( dour-mién-tèce  ) 
Madriers  ou  courtes  sur  lesquelles  pont 
U bout  des  solives  appelées  Baux  V Bso. 

Duro  , ra  , adj  ( dou-ro  ) Dur.  J Dans 
toutes  les  acceptions  du  français  J 

[ Du x , s.  m.  ( douk  ) Doge  9 chef  dsl 
républiques  de  Venise  et  de  (aines. 
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Il , cinquième  lettre  de  talphabeth  , et 
lu  seconde  desvoyeUes  Elle  servait  autre - 
fois  de  conjonction  copulative  ; on  lui 
a depuis  substitue  l'y,  excepté  dans  Us 
cas  où  le  mot  qui  suit  commence  par 
un  i. 

Ea  , inter j.  Courage  , bon,  sus , or  sus  , 
allons.  Ea  pues  , hé  bien , voyons , 
allons. 

fcbanista , t.  m.  Ebéniste , ouvrier  qui 
travaille  en  ébène  , etc. 

Ebano,  s.  m.  Ebène. 

Ebrancado  , da  , adj.  Ebranché.  Se  dit  d'un 
arbre  dont  on  a coupé  quelques  branches. 

Ebullicion  , s.  f.  ( é-bou-gli-cionc  ) Ebul- 
lition . mouvement  d'un  liquide  qui  bout 
sur  le  feu.  4"  Ebullition,  maladie  oui 
cause  sur  la  peau  des  élevures  ou  taches 
rouges . 

Eburneo , non  , adj.  ( é-boür-néo  ) Terme 
poét.  D'ivoire. 

Jfr  Echncantos  ,s.  m.  Fanfaron  méprisable  , 
qui  n'a  ni  sens  ni  jugement . 

Echacorveria  , s.f.  V Àlcahucterla. 

Echacucrvos  , s.  m.  ( é-tcha-kouèr-voce  ) 
Imposteur  , homme  ridicule  et  méprisable. 

Echada  , s.  J.  (c-tchi-da)  Action  de  jeter. 
4*  Chute  , sur-tout  lorsqu'elle  est  volon- 
taire ; action  de  se  jeter  par  terre  et  de  se 
relever. 

Echadillo  , s.  m.  (é-tcha-di-glio)  Enfant 
trouve. 

Erhadizo,  xa  ,adj.  (é-tcha-d»-ço)  Aposté  , 
envoyé  pour  découvrir  quelque  chose  , 
émissaire  , etc.  4"  Contrefait , supposé  , 
apochryphe.  4"  Enfant  trouve.  4“  Ce 
aue  l'on  rejette , débris. 

Echadura,  s.  f.  (c-tcha-dou-ra  ) Couvée 
de  poule. 

Echar , v.  a.  et  r.  (é-tchar)  Jeter,  lancer , 
pousser , repousser , éloigner  de  soi.  Re- 
jeter, chasser  , faire  sortir.  4-  Pousser 
des  boutons  , des  fleurs  , en  parlant  d'un 
arbre,  etc.  4*  Accoupler  des  animaux . 
4"  Imputer  , attribuer.  4*  Incliner  , bais- 
ser, courber , plier.  4*  Parier,  gager, 
déjter.  4-  Donner,  distribuer  , partager  ^ 
repartir. 

Echnr , joint  avec  quelques  noms  , a la  signi- 
fication des  verbes  correspond  ans  i ces 
noms  ou  qui  en  sont  formes  Ex.  Ffehar 
rnaid icionev  V.  Maldccir.  Echar  sticr- 
tes.  K.  Sortear,  etc.  4*  Suivi  de  la  par- 
ticule à et  d'un  verbe  , il  signifie  quelque- 
fois Coinmencef.  Ex.  Ectisr  a correr,  a 
reir  , etc.  , commencer,  ou  se  mettre  à 


courir,  à rire  , etc  ; et  quelquefcit , Être 
cause.  Ex.  Echar  a perder  , être  cause  de 
la  perte  , gâter  , etc. 

Echar  abâ\o  • en,  6 por  tierra  ; pt*r  f| 
suelo  , etc. , abattre  , jeter  à bas  , ren - 
verser.  4*  - a buena  , o ma  la  parte  , pren- 
dre en  bonne  ou  mauvaise  pais.  4-  — i 
fondo  , o à pique  , couler  à Jond , submer- 
ger. C Dissiper  sa  fortune  , ruiner  qu.  I- 
qu'un.  4"  — a gale  rat,  a las  minas,  etc.  , 
condamner  aux  galères,  aux  travaux 

des  mines , etc.  *i a la  caia  , o en  la 

caia  , reprocher  en  face.  4"  — al  avte  * 
mettre  à l'air  , découvrir  , dépouiller. 
Ç f - a trompa  y taltga  , parler  à turt 
et  à travers.  C — i un  la  do  un  negocio  ; 
mettre  une  affaire  de  cùti , la  l disset 
là  , cesser  de  s’en  occuper.  4-  - baldto- 
nadas , bernardinas  , Ira  va ta  s,  etc. , faire 
le  fanfaron.  4-  — bando  , publier  un  ban  \ 
une  ordonnance . C — batidores  f enroyet 
à la  découverte  , meffre  des  espions  en 
campagne.  4-  - çancadilla  a alguno* 
donner  un  croc  en  jambe,  il  Tendre  im 
piège. 4"  — candados  , cadenasser.-] — co- 
che , librea  , vestido  , etc.  , prendre  un 
carrosse  , une  livrée  , un  habit  neuf.-^-de 
repente , faire  un  impromptu.  4-  — do 
ver  , voir  , considérer  , connaître  , enten- 
dre , savoir.  4-  — doblonndas  , mil  lara- 
da* , montant* das  , excgàer  son  bien  , 
faire  parade  de  ses  richesses.  4"  - el  o;o# 
o tanto  ojo  a un  a cosa  , regarder  d'un  ail 
d'envie , convoiter.  C - el  pie  atras  > 
renoncer  à une  entreprise  , retirer  sa  pa- 
role , revenir  sur  ses  pas.  4 — «1  rcstu4 
coucher  , jouer  son  reste  sur  une  carte • 
C Jouer  de  son  reste  , faire  ses  demiirt 
efforts,  employer  scs  dernières  ressources. 
(C  — en  sa co  roto  , mettre  une  chose  dont 
un  endroit  peu  sur , la  conpcr  à quelqu'un 
entre  les  mains  de  qui  elle  court  de  grands 
risques.  4"  - fucra  . ne  pas  admettre  , 
rejeter  f - las  entra  fias , las  tripas,  etc.  f 
vomir,  f — las  puer  ta  s abaxo , mettre  ta 
porte  à bas  , frapper  à coups  redoubles. 
4-  — mano  , o la  inaao  . saisir,  empoi- 
gner. 4“  — h»3  *>o  a la  boisa , mettre  la 
main  à la  bourse , en  tirer  de  l'argent. 
4 — mano  i la  espada , mettre  Cépée  à la 
main.  4*  - maigaritas  a los  pucrcov, 
parler  science  devant  des  ignerans  4--  nié» 
nos , trouver  à dire , regrt  tter  , s'apperce - 
voir  de  la  perte  , de  l absence.  (C  — por 
alto  , à tan  alto  , mépriser  , dédaigner • 
4"  — raicos , prendre  racine  , jeter  ,po us- 
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ter  de t racines , au  propre  et  au  figuré. 

4*  — sobre  las  espaldas,  mettre  , enar- 
Ber  sur  Us  épaules  ; et  (C  charger  d une 
affaire.  + Echarlo  todo  à ro<Ur,  «nvrr- 
ter  , jeter  tout  par  terre • Z Se  fâcher  , 
faire  tapage . 

Ecbarse  , v.  r.  Se  coucher , se  mettre  sur 
un  lit.  + S'adonner  , s'appliquer  a quel- 
que chose.  + Succomber  i la  peine  , se 
laisser  vaincre  par  les  obstacles  , perdre 
courage.  Z Ecbarseà  cucstas,  6 al  hoin- 
kro  afguna  rosa  , se  charger  a une  affaire. 

-4*  — los  vienlos  y tomber , s abattre  y se 
calmer  , en  parlant  du  vent. 

Eclrsiastés  , i.  m.  ^é-klé-cias-tec«)  Eccli - 
siaste  , un  des  livres  de  C ancien  testament. 
Eclesiairicamente  , adv.  ( c-klé-ci-âs-tx- 
ka-men-td)  Ecclésiastiquement. 
Eclcsiastic© , subit,  m.  ( é-Klé-ci-as-ti-ko) 
Ecclésiastique  , un  des  livres  de  l ancien 
testament . 4-  Ecclésiastique  , homme 
d'église . . 

Eclesiasiico  y es  « ad).  Ecclésiastique , qui 
appartient  à V église . 

Eclipsa  r , v.  fl-  Eclipser  , obscurcir  , inter- 
cepter la  lumière. 

Eclipse  , s.  m.  (e-klip-sd  ) Eclipse. 
Edipsis  , *.  /.  V.  Elipsu. 

Ecliptica  ,i./  Ecliptique  t ligne  qui  par- 
tage le  \odiaque  en  deux  parties  égalés  et 
que  le  soleil  ne  quitte  jamais. 

Éclogl.  *•/  y ÉKlog«. 

Eco , ».  m.  (<S-ko)  -Ec/io.  + £c/.o  , riptti- 
tion  de  plusieurs  notes  qu  on  vient  de 
chanter  ou  de  jouer  sur  un  instrument • 
4.  Cavité  qui  se  forme  dans  le  sabot 
d'un  cheval  par  le  séjour  des  matures 

Eco* , pl.  Echos  y répétition  des  dernières 
syllabes  de  certains  vers 
fi  Hacer  eco,  cadrer , s accorder.  Z Ser 
eco  de  su  compancro , être  l'écho  de  quel- 
qu'un , répéter  servilement  ce  qu’il  du. 
Econoniia  , s.  f.  Economie  y ordre , rJS^e 
dans  la  conduite  d'unménage , etc.-Y Eco- 
nomie , disposition  d'un  dessein  , ordon- 
nance d'un  tableau. 

Economicaïueutc  , adverbe.  ( é-ko-no-mi- 
ka-meu-té  ) Economiquement , avec  éco 
nomie.  . _ 

Economico  , ca , ad /.  Economique  , qui 
concerne  l'économie  yle gouvernement  d une 
famille  , etc.  . . 

Economoy  ».  m.  Econome,  celui  qui  est 
préposé  pour  régir  des  biens  ecc lestas 
tiques  , etc. 

Erotadoj , adj.  pl.  Blas.  Ecotés.  . 
Ecoyco , ca  , adj.  ( é-ko-i-ko  ) Qui  fl  rap- 


port aux  vers  appelés  Ecos. 

Ectasis  , s.f.  (ék-ta-cice)  Figure  de  gram 
Syllabe  brève  qu'on  rend  longue  pour  la 
mesure  du  vers. 

Ectlipsls  , ».  /.  Ecthlipse , figure  de  gram 
latine  , qui  consiste  à retrancher  une  n' 
finale  pour  la  mesure  du  y ers. 
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ÿ Ecûleo,».  m.  Chevalet,  ancien  instru- 
ment de  supplice.  # # 

Ecûmcni’co  , ca  , adj.  ( c-kpù-mc-m-ko  / 
Œcuménique.  Sc  dit  des  conciles  gé- 
néraux. 

Edad  , s.f.  (é-dad)  Âge. 

Edccan  , s.  m.  (t-dc-kane)  Aide-de-camp . 
Edcina  , s . /.  ( o-dé-ma  ) Œdème  , espèce 
de  tumeur. 

Edrmntoso  , sa  , adjrct.  ( é-dé-mx-to-ço  > 
Œdémateux  , de  la  naître  de  l'adème. 
Edicion  , subst  f.  ( é-di-cio ne')  Edition  , 
publication  d'un  livre.  • 

Edicto  , j.  m.  ( é-dik-lo)  Edit , loi,  ordon- 
nance , constitution  du  souverain. -f  Pla- 
card y affiche. 

Edification,*./  ( d-di-fi-ka-cione)  Edi- 
fication , construction  d'un  édifice.  C Edi- 
fication , bon  exemple. 

Edificador  , ».  m Edificateur , celui  qui 
bâtit  ou  fait  bâtir . 

Ediücar,  v.  fl.  Edifier,  bâtir.  Z Edifier , 
donner  bon  exemple • 

Edificativo,  va  , adj.  Edifiant  , exemplaire. 
Edificjo , subst.  m.  (é-di-fi-cio)  Edifice  , 
bâtiment . # 

Edil , subst.  m.  Edile  , magistrat  Romain 
qui  avait  inspection  sur  les  édifices  pu- 
blics , etc. 

Edilicio.  cia,  fldj  Qui  a rapport  à l cdile. 
Edilidad,  s.  /.  Edilité , magistrature  de 
l'édile. 

Editor  , ».  m.  Editeur. 

Educacion  , subst.  J.  ( é-dou-ka-cione  ) 
Education , soin  qu'on  prend  d'élever  Us 
enfans. 

Educador  , ra,f.  ( é-dou-ka-dor  ) Pré- 
cepteur , celui  qui  enseigne. 

Educanda  , ».  f.  ( é-dou-kan-da  ) Jeune 
pensionnaire . . 

Educar,  vrrf».  act.  ( é-dou-kar  ) Elever  , 
nourrir  , instruire  les  enjans. 

Educcion  | ».  f.  ( é-douk-cionc ) Action 
de  tirer,  etc.  V . Educir. 

Educir,  v.  fl.  ( é-dou-cir)  Tirer,  extraire 
une  chose  Tune  autre. 

Efectivamcnte  , adv.  ( é-fclc-ti-va-men-ie) 
Effectivement , en  effet. 

Efectivo,  va  , adj.  EffectiJ y réel  y positif  . 
Eiccto,  ».  m.  Effet , ce  qui  est  produit  par 
une  cause.  4“  Nature  , qualité  , valeur. 
4-  Issue  ^ réussite  , fin  , terme. 

Erectos , pl.  Effets  , biens. 

En  efecto,  adv.  En  effet , effectivement. 
4-  En  exécution  de.. . 4*  En  conséquence. 
Efectuar , v.  fl.  ( é-fék-touar ) Effectuer  , 
mettre  à effet  , en  exécution. 

Efeméridcs  , »•  J.  pl: . ( é-fc-ine-n-dece  ) 

Journal  y mémoire  journalier. 

Efémcro  , ».  m.  ( é-tc-in^-ro  ) Ephetnère , 
iris  sauvage  , plante.  . 

Efémcro  colchico , colchique  ou  tue-chien , 
plante. 

Eiervcsccncia  , ».  /.  ( é-fèl-T^S-cén-Cia  ) 

Effeiveswuc. 
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Eficaeî*  , s.  /.  Efficace , efficacité , force  , 
vertu. 

Eficaz  , adj,  (é-fi-kace  ) Efficace , actif , 
puissant  pour  agir , qui  produit  son  effet. 

Encaznicnte,  aJverb.  ( é-6-kace-mén-té  ) 
Efficacement. 

Eüc'cnria , s.  f.  (é-fi-oién-cia  ) Efficacité , 
activité , /orce , vertu  de  produire  un  effet. 

Eficicntcmentc  , ady.  ( é-n-cién-té-inén-té  ) 
Avec  efficacité. 

Efi/tie,  s f.  ( é-fi-jcié)  Effigie,  figure, 
représentation. 

Efimcra  , s.  f.  (c-fi-m^-r«)  Fièvre  éphé- 
mère qui  ne  dure  qu'un  jour.  <£  Chose  de  ^ 
peu  de  Jurée. 

Ehmcro,  ra , adj.ft- fi-me-ro)  Ephémère. 

Ef(.iv  105,1.  m.pl.  ( é-flou-vioce  ) Emana- 
tions, évaporations  des  parties  insensibles 
des  corps. 

X Efluaion  , s.  f.  y Eflnao , s.  m.  Exha- 
laison , évaporation. 

Eloro,  subst.  masc.  Ephore  , magistrat  de 
Sparte. 

Efugio  , a.  m.  ( é-fon-icio  ) Subterfuge  , 
défaite , faux-fuyant. 

X Efundir  , v.  act.  Verser , répandre , 
épancher. 

Efpsion,  s.  fém . (é-fou-cione)  Effusion  , 
franchement. 

Egiiopc  , s f.  ( é-j<t-lo-p^  ) Avoine  sau- 
vage et  bâtarde. 

Egira  , subst.  f.  ( é-jci-r*  ) Arib.  Hégire, 
époque  d'où  les  mahomètans  commencent 
à compter  les  années. 

Égloga  , s.  f.  Eglogue  , sorte  Je  poésie 
pastorale.  f 

Egregio  , gia  , adj.  ( é-grl-)cio  ) Insigne  , 
excellent , éminent , parfait. 

El,  le  , article  du  genre  masculin.  On  s'en 
sert  même  pour  les  noms  féminins  qui 
commencent  par  un  a Exemple.  El  aima , 
l'ame , etc. 

El,  ella , ello,  pronom.  Lui , elle  ; celui-là , 
celle-là. 

Ela  , adv.  La  voilà. 

Clarion,  subst.  f.  (é-la-cione)  Hauteur, 
fierté  , presomptiori.  + Grandeur  d'ame  , 
magnanimité,  -f*  Elévation  , sublimité  de 
style. 

Ela  mi , subst.  m.  La  , sixième  note  de  la 
gamme  de  Gui  Aretin. 

El^ticidad , s.  f.  Elasticité,  propriété 
des  corps  à ressort. 

Elactico , ca  , adj.  Elastique. 

Ela  Mae , s.  f.  ( é-la-tUné  ) Velvote  ou 
véronique  femelle  . plante. 

Elehe,  a.  m.  (él-tchc)  Apostat  , renégat. 

Eléboro,  s.  m.  Ellébore , herbe  médicinale. 

lileccion . (é-Uk-cione)  Election  , 
choix  fait  par  plusieurs  personnes,  -f  Li- 
berté , délibération.  -+*  Discernement, 
bon  goût. 

Elccdvo  , tï,  adj.  Electif,  qui  se  fait 
par  élection. 

Ciécto,  U » part,  irrég.  Je  Elegir.  Elu  y 
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choisi.  Ce  mot  est  employé  substanti- 
vement. 

Elector,  s.  m.  Electeur  , celui  qui  élit. 

Elcctoies  del  imperio  , Electeurs  de  l'em- 
pire• 

Electorado,  subst.  m.  Electorat , dignité 
d'électeur  de  l'empire  , et  Les  états  qu'un 
prince  possède  en  cette  qualité. 

Electoral,  adj.  Electoral,  qui  appartient 
à l'électeur  9 aux  électeurs. 

Electriz  9 s.  J . ( ^-lek-trice  ) Electrice  , 
femme  d'un  électeur . 

Electro,  s.m.  V.  Anibar.  + Or  où  il  y ts 
un  cinquième  d'argent  mêlé. 

Electuano  , s.  m.  ( é-lék-ioua-rio  ) Elec- 
tuaire,  espèce  d'opiat. 

Elcfancia  , s.  f.  C Jé-fan-ci*  ) Eléphan - 
tu  sis  , sorte  de  lèpre . 

Elefante  , s.  m.  (é-lé-lan-té)  Eléphant  9 
le  plut  gros  des  quaJrûpèdes. 

Elcfantino,  na  , adj,  D* éléphant 

Elegancia  , s f.  ( é-lô-gan  cu  ) Elégance  , 
choix  , politesse  de  langage.  + Beauté  9 
gentillesse , parure  , ben  goût. 

Elégante,  adject.  (é-lé-gan  té)  Elégant  9 
choisi , poli.  + Beau  , bien  fait , bien 
mis,  etc. 

Elegantcmcnte , adv . ( c-k'-Rfrn-td-inén-td  ) 
Elégam ment , avec  il égance. 

Elegia , f.  / (é-lé-k«-a)  Elégie , sorte 
de  poésie  triste  et  plaintive. 

Elogiaeo  , ca  , adj.  ( é-lé-jria-Ico  ) Elé- 
giaque  , qui  appartient  à Célègie. 

Elegioic  , adj.  C é— ié— ici-blé  ) Eligible  , qui 
peut  être  élu. 

Elegido  , da  , p.  p.  Je  Elegir. 

Elegidos  , pl.  ( e-le-jci-docc  ) Les  élus , le% 
préJestinés. 

Elegir,  t.  a.  (^-ld-jcir)  Elire  , choisir. 

ÿ Èlementado  , da  , adj.  Composé  de  prin- 
cipes , J' élémens. 

FJ  c mental  y Flrmentar  , adj.  ( é-ld- 
mén-tal)  Elémentaire , qui  appartient  k 
l'élément.  + Essentiel , fondamental. 

FJcmento  , s.  m.  C é-16-mén-to  ) Elément  g 
corps  simple  qui  entre  dans  la  composi- 
tion d’un  mixte.  C Principe  , fondement 
d'une  chose. 

Elementos  , pl.  Principes  d*un  art  , J* une 
science. 

Elenco  , s.  m.  ( é-ldn-ko  ) Index  , table 
d'un  livre. 

Elevacion  , s.  f.  C d-ld-va-riono  ) Eléva~ 
tion  , exhaussement.  + Action  de  lever 
Us  yeux  , la  tête  , etc.  -b-  E leva r ion  , 
hauteur. Q Extase,  raidissement  d'esprit. 
C Elévation  , constitution  er.  dignité. 
+ Hauteur  9 présomption  , orgueil. 

Elcvado  , da  . adj.  C é-lé-va-do  ) Elevé  g 
grand  , sublime. 

Eleva niitfnto  , s.  m.  ( é-U-va-mién-to  ) 
Rai  use  ment . extase . 

Elevar  , r.  a.  Cé-lc-rar>  Elever  , haus- 
ser .exhausser.  C Elever  à une  dignité,  tts. 
£ Exalter , louer  avec  excès . 

Il 
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Elovarse  , v.  r.  Etre  transporté  hors  Je 

soi  t ravi  en  extase.  + S'enorgueillir. 

Elidir,  v.  act.  sJfiaiblir  une  objection, 
diminuer  les  charges  , atténuer  les 
preuves  produites  centre  quoiqu'un. 

Eligir , v.  a.  V.  Elegir. 

Elip^c  , o Elipsi  ,s.  /.(  é-lip-sc  ) Ellipse  , 
sorte  de  courbe  ovale. 

Elipsis  , s.  f.  ( é-hp-cice  ) Ellipse , fig 
de  rhétorique. 

Eliptico  , ca  , adj.  Elliptique  , qui  tient 
de  V eÜi p se. 

Eliseos  campos , s.  m.  p.  ( ë-lî-c^occ  ) 
Elysée  , champs  élysées  , séjour  des 
bienheureux  , scion  les  poètes • £ Elysée  , 
endroit  agréable  , séjour  délicieux. 

Eli*tr  t s m.  (e-lik-str)  Elixir  , liqueur 
spiritucuse  extraite  des  parties  d*un 
mixte. 

Elo  , adv . ( c-lo  ) Voyet  le  , voye\  cela. 

Elocucion  f t.  f.  ( é-lo-kou-cionc  ) Elo- 
cution. 

Blogiar , v.  a.  ,(  é-lo-jciar  ) Louer , faire. 
Vcloge. 

Elogio,  *.  m.  ( ^-lo-icio  ) Eloge  , louange. 

JT  Elogista  , *,  m.  Celui  qui  fait  l'éloge  , 1 
panégyriste. 

Elongacion  , s.  f,  ( é-lon-ga-cione  ) Elon- 
gation , différence  entre  les  mouvemens 
de  deux  planète*  qui  ont  des  vitesses 

inégales. 

Eloqucucia  , s.  f ( d-lo-kouén-cia  ) Elo- 
quence , art  de  bien  dire. 

Eloquente,  adj.  ( é-Io  kouén-té  ) Elo- 
quent , qui  parle  avec  éloquence. 

Eloqucntcmente  , adv.  ( é-lo-kouén- té- 
mén-té  ) Eloquemment. 

Elucidacion  , * f.  ( c-lou-ci-da-cione  ) 
Eclaircissement  f explication. 

Eludir,  v.  act.  (é-lou-dir)  Eluder , éviter 
avec  adresse. 

Emanation , s.f  ( é-ma-na-cionc  ) Ema- 
nation. 

Emtnar,  v.  n.  (é-ma-nar)  Emaner  , 
tirer  son  origine. 

EiTnncipacion  , *./.  ( é-man-ci-pa-cione  ) 
Emancipation. 

Einancipar  , v.  a ( é-man-ci-par)  Eman- 
ciper , mettre  hors  de  la  puissance  pa- 
ternelle. 

Embachar  , v.  a.  ( ém-ba-tchar)  Faire 
suer  les  bêtes  à laine  , pour  les  tondre 

f Embadurnar,  v.  a.  ( éin-ba-dour-nar  ) 
Barbouiller  y peindre  grossièrement , en- 
duire. 

Einbaidor  ,,s.  m.  (*m-ba-i-dor  ) TVcm- 
peur  , Jourbe  , enjôleur. 

Embaimiénto  , » m.  ( cin-ba-i-mién-to  ) 
Séduction  t charme  , enchantement , fas- 
cination. -f  Subtilité  , ruse  , tromperie  , 
artifice. 

Einbair,  v.  a.  (ém-ba-ir  ) Séduire  , trom- 
per par  de  fausses  apparences  . enjôler. 

Etnbalar,  v.  a,  ( ém-ba-lar  ) Emballer , 
empaqueter  , mettre  dans  uns  balle. 
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Embaldosar  , vrrb.  a.  ( cin-bal-do-çar  ^ 
Garnir  de  briques  ou  carreaux  appelés 
baldosas. 

Embalijar  , v.  a.  ( ém-ba-li-kar  ) Enfer- 
mer , mettre  dans  une  valise. 

Embillcriador  , s m.  ( ém-ba-glit- na-dor  ) 
Tailleur  de  corps  garnis  de  baleines. 

Eniballenar  , v.  act.  ( t'm-ba-giic-uar  ) 
Garnir  de  baleines  un  corps  de  jupe  , etc. 

Einballestado  , s.  m.  ( ém-Da -glits-u -do  > 
Contraction  , retircment  de  nerfs  dans 
les  jambes  des  chevaux. 

En. bal lesta rse  , v.  r.  ( éni-ba-glifs-tar-sé  ) 
Se  préparer  a tirer  l'arbalète . 

Embatsadero  , s.  m.  ( é»n  bal-sa-dé-ro  ) 
Mare  , amas  d'eau  stagnante. 

EmbnUamador  y Embalsamero  , s.  masc . 

( ém-bal-sa-ma-dor  ) Celui  qui  em- 
baume Us  corps  morts. 

Embnlsamar,  v.  a.  ( ém-bal-sa-mar  ) 
Embaumer. 

Embalsar,  v.  a (ém-bal-sar)  Faire  entrer 
un  troupeau  dans  une  mare. 

Etnbalsc  t ».  nuise.  ( ém-bal-sé  ) Embau- 
mement. 

Einbaiumar  , v.  fl.  ( tm-ba-lou-mar  ) 
Charger  inégalement , plus  d'un  côté 
que  d'autre  , sur-tout  avec  des  choses 
d'un  gros  volume. 

Einbanastar,  verb.  dt  ( dm-ba-nas-tar  ) 
Mettre  dans  un  panier , dans  une  cor- 
beille. 

Embaracillo  , s.  m.  dim.  de  Embarazo. 

Er^baratadainente  , adv.  ( ém-ba-ra-ça- 
da-mén-té)  Difficilement , avec  embarras. 

Fmbaraçado  . da  9part.J>.  de  Einbaiazar. 

Einbarazada  , fém . ( ein-ba-ra-ça-da  ) 
Se  dit  d'une  femme  enceinte. 

Embarazador  , s.  m.  (ém-ba-ra-ça-dor  ) 
Celui  qui  embarrasse. 

Embaiazar  , v*  a.  ( cin-ba-ra-çar  ) JEm- 
barrassrr  , causer  de  l'embarras  , mettra 
des  obstacles. 

Emburasarsc  , v.  r.  S'embarrasser , s 'em- 
brouiller y s'engager  dans  une  affaire 
difficile  y etc. 

Embaraeo  , s.  m.  ( dm-ba-ra-ço  ) Em- 
barras , obstacle  , empêchement. 

Embarazosa mente,  adv.  V.  Einbarazada- 

! meute. 

Emb-razoso  , sa  , adv.  ( dm-ba-ra-ço-ço) 
Embarrassant , qui  cause  de  l'embarras, 

Etnbarbascar  , v.  a.  ( ém-bar-bas-kar  ) 
Jeter  dans  l'eau  certaines  plantes  ou 
graines  pour  ctouidir  U poisson  et  le 
ptendre . 

Endmbarcarse  , v.  r.  S'embarrasser  dans 
les  racines  des  plantes  , ea  parlant  Je 
la  charrue . 

Embarcacion  , I.  f ( ém-bar-ka-cione  ) 
Toute  espece  de  navire  , de  barque  , etc. 
Navigation  , temps  quen  est  en  mer. 

Embairadero  , s.  m.  ( em-bai-ka-dé-ro  ) 
Lieu  destiné  dans  les  ports  de  mer  pour 
rembarquement  des  personnes  et  det  mat» 
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ehandises.  4*  Le  port  lui-même  où  fort 
» s’e  nbarque. 

Embarcador  , subst.  m.  ( ém-bar-ka-dor  ) 
Celui  qui  embarque  des  marchandises  ,»tc. 
Facteur  , commissionnaire , etc. 

Embarcar  , v.  a.  et  r.  ( ém-bar-kar  ) 
Embarquer  , mettre  dans  la  barque  , 
dans  le  vaisseau  , etc.  C Embarquer  , 
associer  à une  entreprise , etc. 

Embarco,  *•  m.  (^m-bar-ko)  Embarque - 
i ment  , action  (f embarquer  ou  de  s* em- 

barquer. 

Embargado  , da  , adj.  Voye\  Abito  6 
Empachado. 

Einbargador  , i.  masc.  ( éin-bar-ga-dor  ) 
Celui  qui  saisit  , qui  séquestre. 

Embargar  , v.  a.  (ém-bar-gar)  Séquestrer 
i saisir  par  autorité  de  justice. ([.Embar- 

rasser , empêcher  , retenir. 

Embargo  , s.  m.  ( éin-bar-go  ) Séquestre, 
saisie  juridique.  4"  Embargo . ■+■  V oye\ 
I Einpacho. 

Sin  embargo  , adv.  Nonobstant. 
l Embarncrcr  , verb.  n.  ( éin-bar-né-cèr  ) 

Engraisser  , prendre  de  l’embonpoint 

Einbarnizar  , verb.  a.  ( ém-bar-ni-çar  ) 
V ernir  , vernisser  , enduire  avec  du 
, vernis.  Ç Farder  , donner  de  la  couleur , 

du  lustre. 

Embarque  , s.  m.  V.  Embarco. 
f Embarrador  , subst.  m.  ( ém-bar-ra-dor  ) 

Maçon  qui  crépit  les  murs . 

Embarradura  , s.  f.  ( ém-bar-ra-dou-ra  ) 
Crépi  , crépissure  d’une  muraille. 

Embarrar  , v.  a.  ( ^tn-bar-rar  ) Crépir 
un  mur  avec  dr  la  glaise  ou  de  l’argile. 
4"  Remplir , couvrir  de  glaise. 

Etnbarrilar  ,v  a.  ( ém-bar-ri-lar)  Mettre 
dans  un  barrit. 

Embastar  , v.  a.  (ém-bas-t?r)  Bâtir , 
baguer , faufiler , coudre  à grands  points . 
■+■  Bâtir  une  étoffe  sur  le  métier  à broder. 

Fmbastccer.  v.  n.  et  r.  V.  Embarnccer. 

Einbate  , s.  masc.  («hn*ba-té)  Choc  des 
vagues  contre  un  rocher  , etc.  4 At.a- 
qiie  subite. 

CÊmbates,  pl.  Coups  du  sort  , revers  de 
fortune  , contradictions  , contre-temps. 

Emhaucador  , n,  s.  ( ém-baou-ka-dor  ) 
Embaucheur. 

Er.ibaucamiento  , subst.  m.  ( ëm-baou-ka- 
micn-to  ) Embauchage  , tromperie  , 
séduction. 

E'ubaucar  , verb.  a.  (ém-baou-kar  ) Em- 
baucher. + Tromper , séduire , enjôler . 

Einbaular  , v.  a.  ( ein-baou-lar)  Mettre, 
fermer  dans  un  coffre  , dans  un  bahut. 
C Manger  gsulument. 

Emb’.us.’miento  , s.  m.  ( ^m-biou-ça- 
m:én-to  ) Stupéfaction  . sorte  d'extase 
causée  parl’etonnement,  V admiration,  etc. 

Embaxada  , subst.  fém.  ( éra-ba-jea-da  ) 
1 Ambassade. 

Embaxador,  f.  m.  ( éin-ba-jca-dor  ) Am- 
bassadeur, 
i 


E M B 279 

Embaxadora  , s.  f.  ( ém-ba-jea-do-ra  > 

Ambassadrice. 

Embaxadura  , subst.  f.  ( ém-ba-ça-dou-ra  > 
Teinture  , ou  couleur  brune  , obscure, 
4-  E tonne  ment,  ad  m ira  tion,stup  eja  ction  . 

Embazar  , v.  a.  (cin-ba-çar)  Brunir  , 
teindre  d une  couleur  brune  , obscure. 
<C  Etonner  , rendre  interdit  , stupéfier. 

/'Embazar,  v.  n.  Etre  interdit , stupéfait. 
-f-  Rester  sans  mouvement. 

/Embebecer  , v.  act.  Etonner  , étourdir  9 
amuser  pour  mieux  tromper. 

Embcbccerse  , v.  r.  ( étn-bé-bé-cèr-sc) 
Demeurer  interdit  , stupéfait. 

Embebccida  mente  , adv.  ( ém-b<$-bé-ci- 
da-men-té  ) Avec  un  étonnement  stu- 
pide , niaisement  , sottement. 

Embcbcciinienro , s.  m.  ( ém-bc-bc-ci- 
mién-to  ) Etonnement  « stupéfaction. 

Embebedor  , ra  , s.  La  personne  ou  Ia 
chose  qui  boit , ou  qui  tire  l’humidité. 

Embcber  , v.  a.  ( ém-bé-bèr ) S'imbiber t 
boire  , tirer  l’humidité.  4*  Contenir  9 
enfermer.  + Introduire , enchâsser  , faire 
entrer  une  chose  dans  une  autre,  -f*  Ser- 
rer, presser  t réduire  à un  moindre  volume . 
4*  Tremper  un  corps  poreux  dans  une 
liqueur  pour  qu'il  s'en  imbibe. 

Embebcr , v.  n.  Se  rétrécir , se  raccourcir  , 
en  parlant  d’une  étoffé  qui  a été  mouillée. 

C Embeberse  , verb.  r.  Etre  ravi  , trans- 
porté , être  hors  de  soi.  C S’instruire 
d’une  science  , etc. 

Embeiecador  , ra  , s.  (^m-bé-lé-ka-dor ) 
Trompeur. 

Embelccar,  v.  a.  ( ^m-bé-té-kar  ) Trom- 
per , employer  la  ruse , l’artifice . 

Enibeicco  , ».  m.  ( ém-bc-lc-ko  ) Trom- 
perie , ruse  , supercherie. 

Embelcnar  , verb.  a.  ( éin-bc-lc-gniar  ) 
Etourdir,  endormir. 

Embclcüar  , v.a.  V.  Embelesar. 

Embclcsamiento  , s.  m.  V.  Embcleso. 

Embelesar  , verb.  act.  ( ém-bé-lé-çar) 
Etonner  , rendre  interdit. 

Embcleso  , ».  m.  ( ^in-bé-lé-ço  ) Trans- 
port y extase  , ravissement  d'esprit  qui 
prive  de  tout  sentiment.  4“  Objet  qui 
produit  ce  ravissement. 

Embellecer  , verb.  act.  Voy.  Hermosear. 

Emberadas  , adj.  f.  p.  ( ém-bé-ra-dace  ) 
Rio.  Se  dit  des  raisins  qui  commencent 
à changer  de  couleur. 

Embennejar  , v.  act.  ( cm-bèr-mc-jcar  ) 
Teindre  en  rouge  , donner  une  couleur 
vermeille. 

Embcmicjccer,  v.  a.  et  r.  V.  Embennejar. 

Embcrmcjecer  , v.  n.  ( éra-bèr-mé-jt^-cèr  ) 
Rougir  de  honte  , etc. 

Embero  f s.  m.  C ém-bé-ro  ) Rio.  Couleur 
ue  le  raisin  prend , lorsqu’il  commence 
mûrir. 

Emberrincharse  , v.  r.  Se  fâcher , se 
dépiter , trépigner  de  colère , comme  font 
U*  enfant. 

S 4 
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Embcslida , s.  m.  ( ém-bès-ti-da  ) Assaut , 
choc  , attaque  violente.  C Instance  , im- 
portunii é à demander  de  l'argent  à titre 
de  prêt  ou  eCaumône. 

Einbcstidor,  *.  m.  ( ém-bès-ti-dor  ) Celui 
oui  demande  de  l'argent  , rtc.  Voyc\ 
Embettir. 

Embcstidara  , f.  y Embestimiento , t.  m. 
Voy . Ëmbestida. 

Embestir  , r.  fl.  ( ém-bès-tir  ) Attaquer  , 
assaillir,  4*  Demander  de  l'argent  à titre 
de  prêt  ou  d’aumône , en  exagérant  sa 
naissance  , ses  pertes  , ses  besoins. 

Einbetunar,  verb.  act ■ ( ém-bé-tou-nar  ) 
Couvrir  , enduire  de  bitume. 

Embijar  , v.  a.  ( ém-bi-jcar)  Teindre  avec 
du  roucou. 

Enibion  , subs.  mase.  Voy.  Empujon. 

Embioncito  , illo  , s.  m.  dim.  de  Émbion. 

Emblandccer  , verb.  act.  Voy.  Ablandar. 

C Emblandcccrse  , r.  ( cm-blan-dé- 
cèr-*é  ) S'adoucir , céder. 

Emblanquecer  , v.  fl.  ( ém-blan-ké-cèr  ) 
Blanchir  , rendre  blanc. 

Einblanqacccrsc  , v.  r.  Blanchir  , devenir 
blanc. 

Emblema  , *.  m.  ( ém-blé-ma  ) Ouvrage 
de  mosaïque.  £ Emblème , sorte  de  figure 
symbolique. 

Embobamiento,  ».  m . (ém  bo-ba-micn-to  ) 
Ebahissement , étonnement  stupide , sotte 
admiration. 

Embobar  , v.  fl.  ( ém-bo-bar  ) Etonner  , 
ébahir  , stupéfier. 

Einbobarie  , verb.  réc.  Demeurer  interdit , 
stupéfait. 

Embobecer,  verb.  n.  ( ém-bo-bé-ccr-sé  ) 
y Embobecerse  , » , r.  Devenir  stupide  , 
i mbècille  ? perdre  l'esprit. 

Embobecimiento.  subsi.  m.  ( ém-bo-bc-ci- 
mién-ro  ) Stupidité  , imbécillité. 

Embocadero  9 s.  m.  ( ém-bo-ka-dé-ro  ) 
Embouchure  d'une  rivière  , d'un  canal. 

Embocadura  , s.  f.  ( em-bo-'ea-dou-ra  ) 
Action  de  passer  par  un  trou  f de  faire 
entrer  une  chose  Ju  if  une  autre,  -f-  Em- 
bouchure de  mors,  -f*  Embouchure  d'ins- 
trument à vent. 

Embocar  , v a.  Jeter  , mettre  , faire  entrer 
une  chose  dans  une  autre.  <£  Entrer  dans 
quelque  passage  étroit.  <T  Prendre , saisir.. 
C Tromper  , duper , faire  croire  une 
Jausseté. 

Embocar  , verb.  neut.  Voy.  Engullir. 

Embocinado  , da  , adj.  Voy.  Aboct.iado. 

Embolar , v.  a.  (ém-bo-lar)  Garnir  de 
petites  boules  les  cornes  d'un  taureau. 
-f*  Coucher  d'assiette  , appliquer  une 
couleur  rougeâtre  sur  une picce  qu'on  veut 
dorer. 

Eitiboliiinal , adjcct.  ( éin  - bo- lii  - ma)  ) 
Embolismique  , intercalaire  , se  dit  des 
mois  insérés  par  les  computistes  , pour 
former  U cycle  lunaire  de  dix-neuf  ans. 

Mm)9ütiiUi*T i verb.  act.  { ûu  U-îu-tnar  1 
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Brouiller  , troubler , mettre  la  confusion  » 
des  entraves 

Fmbolismo  , subsi.  masc.  ( ém-bo-Iii-mo  ) 
Embolisme  t intercalation.  C Conf  usion  f 
désordre  , embrouillement  d'affaires. 

Émbolo  , subst.  m.  ( éin-bo-io  ) Piston  da 
pompe  , de  seringue  ,«c. 

Embolsar  , v.  a.  ( ém-bol-sar  ) Embourser  9 
mettre  en  bourse 

Embolso , subst.  m.  (ém-bol-so)  Action 

j d'embourser. 

Embonar  , v.  fl.  ( ém-bo-nar  ) Bonifier  K 
améliorer.  + Souffler  un  vaisseau  , lui 
donner  un  second  bvrdage  . le  radouber. 

Einboiïigar,  verb.  act.  ( ém-bo-gni-gar  ) 
Enduire  » frotter  avec  de  la  bouse  de 
vache. 

Emboque , subst . m C ém-bo-ké  ) Passage 
d'une  boule  de  /’Argolla  par  l'anneau  t 
d'une  bille  de  billard  par  la  passe , etc. 
Voy.  Embocada  o engaüo. 

Embornales  , f.  m.  p.  ( em-bor-na-1èce  ") 
Dalots  j orgues  , ouvertures  ou  gouttière s 
par  où  s'écoule  l’eau  de  dessus  le  tillac . 

Einborrachador  y ra  , subst.  ( éin-bor-ra- 
tcha-dor  ) Enivrant  . qui  enivre. 

Emborrachar  , v.  fl.  ( ém-bor-ra-tekar  ) 
Enivrer  , rendre  ivre. 

Emborracharsc  , verb • réc . S'eniVrer • 

Einbcrrar  , v.  act.  ( ém-bor-rar  ) Rem- 
bourrer , garnir  de  bourre.  + Drousser 
la  laine  t la  carder  une  seconde  fois  en 
l'arrosant  d'huile.  C f Se  gorger  de 
nourriture. 

EmborTazamiento  , s.  m.  ( ém-bor-ra-ça- 
micn-to)  Action  de  barder  un  oiseau  .etc» 

Emborrazar  , verb.  act.  ( ém-bor-ra-çar  > 
Barder  un  oiseau  % du  gibier  t etc. 

Emborrizar  , v.  a.  ( éin-bor-ri-çar  ) Carder 
la  laine  p our  la  première  fois. 

f Emborullarsc  , verb.  réc.  ( ^»n-bor-rou- 
gliar-sé  ) Se  disputer  f se  prendre  de 
paroles  , criailler. 

Emboscada  , subst * fém.  y Emboscadova. 
Embuscade. 

Einboscar  , verb.  act.  et  r.  ( ém-bos-kar  ) 
Embusquer  , mettre  en  embuscade. 

Embotadura.  subst.  f.  ( ém- bo-U-dou-ra  ) 
Action  d'émousser. 

Embotamicnto  , ».  m.  Voy.  Embotadura. 

Embotar,  v.  a.  ( err.-bo-tar  ) Emousser  , 
ôter  la  pointe  ou  le  tranchant.  C Enerver , 
affaiblir.  C Engourdir  les  sens , l'esprit % 
abrutir. 

Embotciiar,  verb.  act.  ( ém-bo-té-gliar  > 
Mettre  en  bouteille  du  vin  , etc. 

Embotijar,  v.  a.  ( ém-bo-ri-jcar  ) Garnir 
un  plancher  de  petites  bouteilles  de  grès  # 
avant  de  le  carreler  , pour  en  ôter  l'hu- 
midité. 

C Embotijano  , v.  r . S'enfler  9 se  gonfler . 
C Se  gonfler  de  colère. 

Einboxar  , v.  a . ( ém-bo-xar  ) Arranger 
autour  d’un  appartement  des  branche» 
de  buis  pour  faire  monter  Us  vers  à soie. 
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Emboia  do  j dn  , aJject.  Voy.  Envuelto 
6 cabierto. 

Kmbozar,  v.  a.  Se  couvrir  le  visage  jusqu'à 
la  hauteur  des  yeux.  + Déguiser  sa 
pensée , parler  en  termes  ambigus  , etc. 

Embozo , s.  m.  ( ém-bo-ço  ) Ce  qui  sert  à 
couvrir  , à cacher  le  visage • C Tour  de 
phrase  , figure  quoes  emploie  pour  faire 
entendre  sa  pensé t sans  la  déclarer  oitver- 
tement. 

f Embracilado  , dn  , ad  je  et.  ( ém-bra-ci- 
la-do  ) Porté  sur  les  bras,  en  parlant 
d'un  enfant. 

Einbravccer , v.  a . et  r.  ( ém-bra-vé-cèr  ) 
Irriter , mettre  en  colère. 

Embravccer,  v.  n.  Croître  , se  fortifier  , 
en  parLint  des  plantes. 

Einbravccimicoto  , s.  m.  ( ém-bra-vé-ci- 
miéu-to  ) Fureur, rage,  transport  de  colère. 

£m razadara  y s.  f.  < ém-bra-ça-doa-ra  ) 
Anse  .ou  poignée  d'un  bouclier. 

Embrazar  , v.  a.  ( ém-bra-çar  ) Prendre 
un  bouclier  , le  passer  au  bras. 

Embreadura  9 suhst.f  ( ém-brea-don-ra  ) 
Action  d'enduire  un  vaisseau  de  brai. 
+ Ce  brai  lui-même. 

Etnbrear  , y.  act.  (ém-bréar)  Brayer  un 
vaisseau  , l'enduire  de  brai . V . Br  • / . 

Embregarse  , v.  r.  ( ém-bré-gar-sé  ) Se 
disputer  , se  quereller . 

Embreiïarse  , verb.  r.  ( ém-bré-gniar-sé  ) 
S'enfoncer , se  cacher  dans  des  buissons , 

dam  des  halliers . 

Embrin  ar  , v.  act.  ( ém-bria-gar  ) Voy. 
Eraborrachar.  <£  Transporter,  mettre 
hors  de  soi . 

Embriaguez  , subst.  f.  ( ém-hrin-guèce  ) 
Ivresse.  C Extase . ravissement . 

Embridar , v.  a.  ( em-bri-dar  ) Brider  9 
enharnac  lu  r un  cheval. 

Enibrioa  , t.  m.  ( cm-brione  ) Embryon  , 
foetus . + Chose  confuse , qui  n*a  ni 
ordre,  ni  forme. 

Embrocar  , v.  a.  ( em-bro-kar  ) Verser 
d'un  vaisseau  dans  un  autre . + Dévider 
de  la  soie  , de  l'or  sur  des  bobines  pour 
broder.  -4-  Clouer  un  soulier  sur  la  forme 
pour  coudre  la  semelle  avec  l'empeigne. 

E:  brocha  do  , da  , adj.  ( cm-bro-icha-do  ) 
Tissu  d'or  ou  d'argent. 

EnibroUador  , ra  , s.  ( ém-bro-glia-dor  ) 
Celui  qui  embrouille. 

Embrollar  , vtrb . act.  ( cm-bro-güar  ) 
Embrouiller . metti  c de  la  confusion  , etc. 

Einbrollo  , subst.  masc.  ( ém-bro-glio  ) 
Embrouillement  , embarras  , confusion  , 
imbroglio.  • 

EinbroHon,  subst.  m.  Voy.  Erabrollador. 

Embromar,  v.  a.  ( ém-bro-mar  ) Mettre 
le  tiouble , la  discorde.  + Etourdir , 
tromper  quelqu'un. 

Enibrosquilar , v.  a.  ( ém-broski-lar  ) Arag. 
Enfermer  tes  montons  dans  l'e table. 

Embi-ure  er,  verb.  act.  ( ém-brev-té-cèr  ) 
Abrutir,  rendre  stupide. 
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Embuchado,  snbst.  m.  ( ém-bon-teba-do) 
Panse  de  porc  farcie  avec  les  restes  d'un 
cochon  quon  a sale. 

Embuchar,  v.  a.  ( cun-bou-tchar  ) Farcir , 
remplir  le  jabot , l'estomac  , engraisser. 
-f-  rfonnir  un  oiseau  i la  brochette , lui 
donner  la  becquée.  C Manger  goulûment , 
avaler  sans  mâcher. 

Embudzr , v.  a.  ( ém-bou-dar)  Entonner , 
verser  à l'aide  d'un  entonnoir. 

Embudista  , subst.  m.  ( éin-bou-dis-ta  ") 
Fripon 

Embudo  , s.  m.  (éin-bou-do)  Entonnoir .• 
C Fourberie  , ruse  , artifice. 

I Emburujar  , v.  a.  { ém-bou-rou-jw*  ) 
Amonceler  , entasser  sans  ordre . 

Embu  s te  , s.  m.  ( em-bous-ré  ) Mensonge 
artificieux  9 ruse  , fourberie. 

C Em  bustes , p.  Joyaux , bijous  de  femmes. 

Embastear,  v.a . ( ém-bous-tcir ) Mentir 
souvent,  -f-  Tromper. 

Einbustcrnzo  , s.  m.  aug.  de  Embustoro. 

Einbusroro,  n,  subst.  ( ém-bous-té-ro  ) 
Menteur  , fourbe , imposteur. 

Embu  ridera  , subst.  f ( ém-bou-ri-dé-ra») 
Instrument  de  chaudronnier . 

Embuddo,  a m.  (cm-bou-ti-do)  Ouvrage 
en  marqueterie , ou  en  mosaïque. 

Embntir,  verb.  a.  (ém-bou-tit  ) Mettre  , 
presser  une  chose  dans  une  autre.  -+•  Pla- 
quer de  l'or  y du  bois , etc.  sur  un  ouvrage  , 
travailler  en  marqueterie. . C Mêler  § 
entasser  sans  ordre.  £ f Manger  gou- 
lûment , avec  avidité . 

Emelga  , s.  f.  ( é-mèl-ga  ) Grand  sillon 
fait  dans  une  terre  labourés  > pour  diriger 
Us  semences  , et  faciliter  l'écoulement 
des  eaux. 

Emeadable  , adject.  ( é - mén  - da  - blé  ) 
Corrigible. 

Emendacion  , subst.  f.  ( é-mén-da-cione  ) 
Correction  £ un  ouvrage.  C Amendement , 
réforme  , changement  de  vie. 

Emaijd.tr , verb.  act.  Voy.  Enmendar. 

Emorgencia  ? s.  f.  ( é-mbr-jcén-cia  ) Evé- 
nement qui  déripe  d'un  autre  9 incident • 

Emergente , adj.  j é-mèr -jcéu-te  ) Qui 
naît , qui  provient . qui  survient . 

Emorit o 9 adj.  ^é-iné-n-to)  Emérite. 

Emei&ion  , s.  f.  ( é-mèr-cione  ) Emersion. 

Emético,  ca  , adj.  (é-mé-d-co)  Emétique, 
vomitif. 

Emigracion  , s.f.  ( é-mi-gra-ciono  ) Emi- 
gration. 

Em  ncncia  , s.f.  ( é-mi-nén-cia  ) Emi- 
nence, hauteur , lieu  élevé.  <£  Elévation, 
sublimité  , excellence.  4*  Etninence  , 
titre  honorifique  des  cardinaux. 

Eminenciat  , adj.  ( e-mi-ncn-cial  ) Sc  dit 
de  la  cause  qui  produit  un  effet  qu'elle  ne 
contient  qu' éminemment. 

X Eminenchl mente,  adv.  Eminemment , 
excellemment. 

Eimncnto  , adj.  ( é-mi  aén-tô  ) Eminent , 
haut , élève.  + Eminent , txcelUnt. 
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Fminentemenic  , ad  ver  b * ( ^-mî-nén-té- 
mén-té  ) Eminemment  t excellemment. 

Eininrntisimo  , adject . sup . de  Eminente. 
( é-mi-nén-ti-ci-mo  ) Emincntissime  , 
titre  qu'on  donne  aux  cardinaux  et  au 
grand -maître  de  Afalthe. 

rmiurio,  ».  m.  ( é-mi-ça-rio  ) Emis- 
saire , envoyé  secret. 

X Emision  , s f.  Emission  , action  par 
laquelle  quelque  chose  est  poussée  dehors. 

T Emitir  , v.  a.  Alettre  , pousser  , jeter 
dehors. 

Einolientc  , adj.  ( l-mo-Hén-td  ) Emol- 
lient , se  dit  d un  médicament  propre  à 
amollir. 

Eiuoluincnfo  , s.  m.  ( c-mo-lou-mén-to  ) 
Emolument , profit  , avantage. 

Empacar  , v.a.  V.  Fm  paquet  a r. 

Empachado  , da  , adj.  ( nn-pr*  tcha-do  ) 
Pusillanime  , faible  , incapable. 

Fmpachar  , v.  a.  cl  récip.  ( em-pa-tohar  ) 
Empêcher  , mettre  obstacle.  4“  Donner 
une  indigestion  , fatiguer  l'estomac . 
-f-  Déguiser,  cacher . 

Empachartc  , y.  r.  Avoir  honte  , rougir  , 
se  troubler. 

Empacho  , s.  m.  ( ém-pa-tcho  ) Trouble  , 
embarras,  honte  , timidité.  + Embarras , 
difficulté , obstacle. 

Empacho  de  estomago  , pesanteur  d'esto- 
mac , indigestion. 

Empadronador  , ».  m.  (ém-pa-dro-na-dor) 
Celui  qui  fait  les  rôles  des  impositions. 

Einpadronamicnto , s.  m.  ( ëm-pa-dro-na- 
nii*n-to  ) Rôles  des  impositions . 

Emnadtonar  , verb.  a ( ém-pa-dro-nar  ) 
Faire  le  rôle  d'une  imposition  , enregistrer 
les  contribuables. 

Empalagamiento  y Empalago  , subit,  m. 
( ém-pa-la-ga-mién-to  ) Dégoût. 

Empalagar  » v.  a.  ( éin-pa-la-gar  ) Dé- 
goûter , affadir  , causer  du  dégoût. 

C Empalagarsü  , v.  r.  Prendre  du  dégoût, 
de  la  répugnance  , de  l'aversion  pour  une 
chose. 

Empatagoto  , ta  , adj.  ( ém-pa-la-go-ço  ) 
Ce  qui  donne  du  dégoût.  C Personne 
ennuyeuse . 

Empalar,  v.  a.  Empaler  , faire  passer 
un  pal  aigu  a travers  le  corps  d'un  homme. 

Empaünda  , ».  /.  ( em-pa-Iia-da  ) Val. 
l\i;iture  de  tapisserie. 

Empaliar  , v.  a.  Val.  Tendre  , tapisser 
une  église  9 etc. 

Empaiizada  , •./  V.  Estacada. 

Empalmadura  , ».  /.  ( étn-pal-ma-dou-ra  ) 
\ Assemblage  } jonction  de  deux  pièces  de 
bois , etc.  E.Empalmar. 

Empalmar,  v.a  ( cin-pal  mar)  Assem- 
bler , joindre  par  leurs  extrémités  deux 
pièces  de  bois  , deux  cordes  » etc. 

Einpalotnar  , v.  a.  Garnir  Lee  voiles  de 
ralingues.  V . Rclinga. 

Empanada  , subst.  f Pâti  , tourte  , etc. 
C Fraude  , tromperie. 
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Empanadilla  , s.f  dim.  de  Empanada. 

C Empanado,  da  , adj.  ( ém-pa-na-do  y 
Se  dit  d'une  chambre  obscure  , cabinet 
noir  qui  n’est  éclairé  que  par  les  pièces  qui 
l'entourent. 

Empanar  , v.a.  ( ém-pa-nar  ) Mettre  en 
pâté , couvrir  de  pâte. 

Einpanarsc  los  sembrados  de  trigo  , ceba- 
*la  , etc. , s'étouffer  , en  parlant  des  blés 
trop  épais. 

Empandat  , r.  fl.  ( ^in-pan-dar)  Courber 
par  le  milieu  , tordre. 

Empantanar  , v.  act.  ( ém-pan-ta-nar  > 
Submerger  , remplir  un  terrain  d'eau . 
4-  Embourber  , embarrasser  dans  un 
marais  , etc.  C Embarrasser , arrêter  le 
cours  d'une  affaire. 

Einoaüada  » ,*./  C ém-pa-gnia-dou-ra  ) 
langes, ce  qui  sert  à emmailloter  un  enfant. 

Einpanar  , v.  a.  ( ém-pa-gniar  ) Emmail- 
loter un  enfant.  C Ternir  avec  son  souffle 
urte glace  , un  miroir.  C Dénigrer,  noircir 
la  réputation. 

Empanar  , cl  ayrc  , 6 la  las  , couvrir  de 
nuages  , obscurcir  le  ciel . » 

Emoapar,  v.a  C éin-pa-par  ) S'imbiber  9 
boire  , tirer  Vhumidité. 

(T  Erapaparsc  , verb.  r.  S'instruire  d’une 
science , <»  pénétrer  d'une  doctrine.  + Se 
gorger  , s*  surcharger  l’estomac  de  nour- 
riture t de  boissons. 

Einpapclar,  v.  a.  ( cm-pa-pc-lar  ) Enve- 
lopper dans  du  papier. 

9 Empapirotar  , v.  a.  V \ Emperegilarte. 

Empaque  , ».  m.  ( éin-pa-ké  ) L’action 
d’empaqueter. 

Empaquetar  , verb.  act.  C ém-pa-ké-tar  ) 
Empaqueter  , mettre  en  paquet. 

Emnara  monta  r,  v.  a.  ( ém-pa-ra-mén-tar) 
Orner  , parer  un  appartement , etc. 

Emparamento  à Empara miento  , subst.  m. 

( ém-pa-ra-mén-to  ) Saisie  , séquestre. 

Emparar  , v.  a.  (ém-pa-rar  ) Arag.  Sai- 
sir , séquestrer. 

Kniparrhar  , v.  fl.  ( cm-par-tcbar  ) Mettre 
un  emplâtre  sur  uné  plaie  , etc . 

Emparcdainiento , ».  m.  ( ém-pa-ré-d«— 
micn-to  ) Emprisonnement , action  d'en- 
fermer entre  quatre  murailles.  + Clôture  9 
en  parlant  d'un  monastère. 

Emparedar  , v.  fl.  (ém-pa-rd-dar  ) En- 
fermer entre  quatre  murailles. 

Emparcjador  , s.  m.  ( ém-pa-r^-jea-dor  ) 
Celui  qui  égale , etc.  V.  Emparcjar. 

Einparciadura  , ».  f.  y Einparcjamicnto  , 
s m.  ( rin-pa-ré-jea-dou-ra  ) Action 
d’égaler  , etc. 

Empaicjar  , v a.  ( cm-pa-ré-icar  ) Ega- 
ler , appareiller , assortir , unir  , aplanir. 

Emparcntar  , v.  n.  ( cm-pa-rén-tar  > S' al- 
lier , contracter  alliance. 

Emparradoy  s.  m.  ( ém-par-ra-do  ) Treille 
de  vigne. 

Emparvar  , v.  fl.  ( ém-pai-var  ) Mettre 
le  blé  , etc.  en  us. 
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Èrr  p star  , v-  a . Empâter  f remplir  de 

pâte,  -f*  Empâter  un  te  bleui , coucher 
les  couleurs  avec  l’abondance  et  la  con- 
sistance necessaire. 

ff  Einparadera  , s.  f.  ( ^ra-pa-ta-Ué-ra  ) 
Suspension  d'un  dessein  causée  par  quel- 
que obstacle,  f Opposition. 

Ejnpatmr  , v.  a.  ( c.n-pa-tar  ) Egaler  % 
rendre  égal  f se  dit  sur-tout  du  nombre 
de  voix  , de  suffrages  dans  une  delibe- 
ration. -f  Arrêter  , s.  spcnjn  une  réso- 
lution. H-  Interrompre  le  fil  d'un  discours. 

Empâte  , a.  nu  ( ém-pa-tc  ) Egu  d 
voix  qui  empêche  de  passer  outre  dans 
une  délibération.  ■+■  Suspension  d’une 
affaire, 

Einnavesada  , s.  f < crfi-pa-vc-ça-da  ) 
Pavois  , pavesade  , paviers , bastingue 
ou  oastingure  , tenture  auteur  des  plats- 
bords  d'un  aisseau. 

Empavesar  , v.  a-  et  r.  Garnir  de  bas •- 
tinguct.  4 Pavoiser  , mettre  le  pavois 
à un  vaisseau. 

Einpçccr  , y.  a.  ( ém-pé-cèr  ) Nuire  , 
offenser,  cause: ■ du  dommage. 

Er.n-edcrmrso  j V.  r.  ( ém-pé-dèr-uir-sé  ) 
Sc  pétrifier  , se  changer  ai  picne  , 
devenir  dur  comme  une  pierre.  (C  Etre 
inflexible  , dur  , cruel  , impitoyable. 

Em:>edrado  , s.  m.  ( èm  pé-dra-Jo  j Pavé 
d’une  rue , etc. 

Entpcdrador  , s.  m . ( ém-pd-dm-dor  ) 
Paveur  , ouvrier  qui  pave. 

Enipcdrar , v.  a.  ( ém-pé-dra*  ) Paver 
i me  rue  , un  chemin  , etc. 

Empegs  , s.  f.  ( '5m-pé-ga  ) Poix . 

tnipegadura  \ $.  f.  ( tiu-pr-ga-don-ra  ) 
Poix  y vernit  dont  on  enduit  certains 
vases . 

Empegor  , v.  a.  ( éin-pô-gar  ) Poisser  , 
enduire  , frotter  de  poix.  + Vernisser 
de  la  potteric  , etc. 

Eitipolla  y $.  f..  ( ôm-pé-glia  ) L'empeigne 
de  devant  d'un  soulier. 

Empcllar  y Eiupellt-r  , v.  a.  V.  Empojar, 
Impelcr. 

Empellajar  , v*  act.  ( ém-pé-glic-far  ) 
Couvrir  y doubler  de  peau. 

Empellon  , s.  m.  ( ém-pé-glione  ) Coup 
donné  à une  chose  pour  la  chasser  de 
sa  place;  heurt  y chcc. 

À Einpcllonss  , ady.  Rudement  , avec 
violence  % à coups  redoubles. 

Empetotnrse  , v.  r.  { em-pc-lo-fa  -sé  ) Se 
quereller , sc  prendre  de  paroles  , en  venir 
aux  coups. 

EiiiDultre  , t.  m.  ( din-pél-tré  ) Espèce 
a olivier,  * 

Emponachado  , da  , adject . ( ém-pé-na- 
trhs-do  ) Panaché , qui  a des  panaches. 

Empentar  , v.  4.  Arag.  V.  Empujar. 

Empefiadamcntc  f adv.  ( dm-pé-guia-da- 
mdn-té  ) Courageusement  , vigoureu- 
sement t avec  fermeté. 

Empcuar , v.  a»  ( em-pé-gniar  ) Engager , 
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donner  , mettre  en  gage.  A"  Engager  + 
déterminer  « obliger  d jaire  une  cl  ose. 
Em;>cfi:ir  la  palabra  , engager , donner 

sa  parole. 

Empciiarsc  , v.  r.  S’endetter.  S* engager 9 

Sf obliger  à fore  une  José.  ÿ i- 
nihtrer  dans  son  sentiment  y dans  une  en- 
treprise -h  S'entremettre  pour  quelqu'un. 

Empcüo,  s.  m.  (ém-pé-gnio  ) Engage- 
ment y action  d’engager.  + Gage.  A-  En- 
gagement y promesse , obligation .+  Cous* 
tance  y fermeté.  *+■  Obligation  de  tirer 
satisfaction  d’une  cjjense.  ■+■  Protecteur. 
+ Ubügaüt  n où  est  un  cavauer  dt 
mettre  pied  à terre  , et  d’attaquer  le 
taureau  , l'épée  à la  main  , toutes  les 
fois  qu'il  laisse  tomber  son  chapeau  , etc. 

Einpooraiiiicnto  , subst.  m.  ( em-pco-ra- 
micn-to  ) Action  d'empirer  j détério- 
ration t etc . ^ 

Empeorar  9 v.  a.  et  n.  ( ém-pdo-rar  ) 
Empirer  , rendre  ou  devenir  pire. 

X Empequefiecer  , v.  act.  Amoindrir  , 
diminuer. 

Euipcrador  f subst.  m.  ( dm-pe-ra-dor  ) 
Empereur. 

Empctatrii  y Eraperadora  , s:f.  ( ém-pç- 
ra-tricoj  Impératrice • 

Emporchax  , y.  act.  ( ém-pèr-t  li  r ) 
Etendre  y délirer  un  drap  avec  ou  sur 
la  perche . 

Emperdiçar  , v.  a.  Voy.  Pcrdigar. 

EmpCicgùar  , v.  «t  r.  ( cin-pé-rd- 
jci-lar  ) Parer  , orner  , ajuster  avec  soin. 

Emperexar  , v*  n.  ( ém-pd-ré-çar  ) Etre 
paresseux  à faire  quelque  clujse. 

Empeier.irse  » v.  r.  ( éiu-pê-ié-çar-sé  ) 
Se  livrer  , se  laisser  aller  à la  paresse . 

Empernar,  v.  a.  ( ém-pèr-nar  ) Cicuer 
avec  de  grands  clous  à tête  ronde  , ou 
des  boulons. 

. Emcero , conj.  adversative.  ( ém-pd-ro  ) 
Cependant , néanmoins. 

Etnpenada  y s.  f.  ( cin-por-ra-da  ) Jeu 
de  cartes  , espèce  iPho  nbre  à trois. 

Enîperrersc  , v.  r.  ( ém-pèr-rai>sé  ) De- 
venir enragé  comme  un  chien  , s'obs- 
tiner y etc. 

EfTiMtsador,  s.  m.  ( ém-pc-ça-dor  ) Espèce 
de  balai  dont  s j si  r vent  les  tisserands 
pour  unir  U fil  de  la  chaîne . 

Empctro,  s.  m.  ( cnt-i  :-tro  ) Empetrum , 

plante. 

Empeyne  , s.  m.  ( ém-pci-né)  Le  bas- 
ventre.  -f-  Le  eoude-pied.  + Grateile  y 
dartre  vive  « feu  volage 

Kmpcyuoso  , sa  , udj.  ( ôm-pci-no-ço  ) 
Couvert  de  dartres. 

Üinpezar  , v.  a.  ( ém-pé-ç*t  ) Commencer. 

Empicotar,  v.  a.  (ém-pi-Un-rar  ) Monter $ 
attacher  un  criminel  à la  potence. 

Erupiezo  , s.  m.  ( tm-pié-ço ) Embarras 9 
obstacle  , empêchement. 

Empinadara  , s.  m.  ( ém-pi-na-don-ra  ) 
Action  de  hausser  y haussement. 

/ i 
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Empinitnirnto  , s.  m.  ( cin-pi-na-mî£n-to) 
Action  de  hausser  , de  s'élever. 

Fmpinar  , v.  a.  (ém-pi-nar)  Hausser  , 
élever.  4-  Boire  en  élevant  et  renversant 
la  bouteille. 

Eirtpinarsc,  v.  r.  Se  hausser  sur  la  pointe 
des  pieds  + Se  cabrer  , se  dresser  , en 
parlant  d'un  cheval.  4"  S* élever  , en 
parlant  d'un  arbre  , d’une  tour  qui  en 
surpasse  d'autres. 

Enipiotar  , v . a.  ( ém-pio-lar  ) Mettre 
des  jets  ou  attaches  aux  oiseaux  de  proie . 
+ Attacher  , enfermer. 

Empirco  , ».  m.  ( ém-pi-W-o  ) Empyrée  , 
ciel  , empyrec  , séjour  des  bienheureux. 

Empirco,  rea  , ad/.  Qui  appartient  au 
ciel  t empyrée.  4”  Terme  poétiq.  Céleste  , 
divin. 

Empirico,  ».  m.  ( ém-pi-ri-ko  ) Empi- 
rique , médecin  qui  s attache  à l'expé- 
rience et  non  aux  règles  de  Cart. 

' Empira  rrado  , s.  m.  ( em-pi-çar-ra-do  ) 
Couverture , toit  d'un  édifice  couvert  en 
ardoise. 

Einpizarrar  , v.  act.  ( ém-pi-çar-rar  ) 
Couvrir  en  ardoises. 

Emplastadura  , s.  f ( ém-plas-ta-don-ra  ) 
y Emplastainiento,  s.  m.  Fomentation  , 
application  d'emplâtres  , etc. 

Empiastar  , v.  a.  ( ém-plaj-tar  ) Mettre  , 
appliquer  des  emplâtres.  4”  Farder, 
plâtrer  le  visage.  C Embarrasser  , ar- 
rêter le  cours  d'une  affaire. 

Emplastccer  , v.  a.  ( dm-plas-tl-cèr  ) 
Unir  , rendre  égale  une  surface  sur  la- 
quelle on  veut  peindre. 

Einplasto  , subst.  m.  ( ém-plas-to  ) Em- 
plâtre. 

Ernjjlastrico  , ca  , adj.  ( ém-plas-tri-ko  ) 
Gluant  , visqueux. 

Emplazador  , ».  m.  ( 4m-pla-ç»-dor  ) 
Celui  qui  assigne  en  justiee  , qui  forme, 
une  demande  ; demandeur,  -f  Huissier  , 
sergent  fui  donne  l'assignation. 

Empjazatmento,  ».  m.  (ém-pla-ça-mién-to; 
Ajournement  , citation  en  justice. 

EmpJaiar  , v.  a.  ( ém-pla-çaO  Assigner  , 
citer  pardevant  le  juge  4*  Reconnaître 
un  terrain  pour  une  battue. 

Emplear  , v.  a.  ( cm-pléar  ) Employer , 
mettre  en  usage.  4"  Employer  % donner 
de  l’occupation. 

Einplearse,  v.  r.  S'employer  9 s'occuper 
à quelque  chose. 

Empico  , subst.  m.  ( ém-ptëo  ) Emploi. 
~T  Emploi  9 occupation  , fonction 
4h  Etat  , profession  , métier.  4"  Maî- 
tresse , femme  à qui  un  homme  fait 
la  cour. 

Emplomar,  v.  a.  ( ém-plo-mar  ) Couvrir  , 
assurer  , sceller  avec  du  plomb  , plomber. 

Emplmnar  , v.  a.  ( éui-plou-mar  ) Em- 
plumer , garnir  de  plumes. 

Euiplumar  , y.  n.  V.  Emplumcccr. 

Kniplujuccer  t y.  n.  ( ém-piou-mc-ccr  ) 
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Se  couvrir  de  plumes  , en  parlant  de  s 
oiseaux. 

Empobreccr  , v.  act.  ( <?ra-po-brc-cèr  ) 
Appauvrir  , rendre  pauvre. 

Empobreccr  , v.  n.  S'appauvrir , devenir 

pauvre. 

Empodrecer  , v.  n.  et  r.  V.  Pndrir. 

Empollar  , v.  a.  et  r.  ( tin-po-gliar  ) 
Couver , en  parlant  des  oiseaux. 

Empolvar  v Empolvorizar  , y.  a.  et  r. 
C em-poî-rar  ) Remplir  , couvrir  de 
poussière.  4"  Poudrer  les  cheveux. 

Emponzoûador  , ra  , subst.  ( ém-pon-ço- 
gnu-dor  ) Empoisonneur. 

Emponzoïlamiento  « ».  m.  ( ém-pon-ço- 
gnia-mién-lo  ) Empoisonnement. 

Einponzoûar  , r.  a.  ( éin-pon-ço-gniar  > 
Empoisonner  . donner  du  poison  , enve- 
nimer. C Infecter  , gâter  , corrompre  » 
endommager. 

Emporcar , v.  a.  Salir.  V.  Ensnciar. 

Emporio  , s.  m.  ( ém-po-rio  ) Ville  , 
bourg  où  se  tient  une  foire.  C Ville 
ou  heu  célèbre  par  ses  manufactures  , etc. 

Empotrar , v.  a.  ( ém-po-trar  ) Enfer- 
mer , enchâsser  dans  un  mur. 

Empottia  , s.  f.  V.  Alcctoria. 

Empotar  , v.  a.  ( ^m-po-çar  ) Mettre  9 
jeter  dans  un  puits. 

Enipradizarse  , v.  r.  C ém-pra-di-çar-*é  ) 
Terrain  qui  se  convertit  en  pré. 

Emprcudedor  , ».  m.  ( ém-prén-dé-dor  > 
Celui  qui  entreprend. 

Einprcnder,  v.a.  C^m-pr^n-dèr)  Entre- 
prendre  , faire  une  entreprise. 

Einproûar,  v.  a.  (éin-pr«'-gniar)  Féconder • 

Einpresa  ,»./.(  éin-prc-ça  ) Devise  9 
emblème.  4"  Entreprise  , dessein. 

Emprcstar  , v.  a.  V . Presiar. 

Empréstito,  s.  m.  ( ém-près-ti-to)  Prêt  t 
emprunt. 

Emptimado  , ».  m.  ( ém-pri-ma-do  > 
Dernière  façon  qu'on  donne  à la  lame. 

Empriinar  , v.  a Imprimer  9 préparer 
une  toile  , etc.  4"  Donner  la  dernière 
façon  à la  laine  t pour  la  faire  filer. 

Enipuchar  f ( ém-pou-tchar  > Mettre  des 
i^hevaux  de  fil  à la  lessive  avant  de 
les  blanchir  au  soleil. 

Einpujar  , v.  a.  ( ém-pou-icar  ) Pousser  , 
repousser , écarter  avec  force.  4"  Débus- 
quer t chasser  d'un  emploi , etc. 

Empajé  , m.  ( ém-pou-jcé  ) Poussée 
d'une  voûte , etc. 

Empujon  , ».  m.  ( ém-pou-konc  ) Coup 
qu'on  donne  , effort  quon  fait  pour 
Porter  , pour  écarter  une  chose. 

A f^ipujoncs.  V-  A hmpellones. 

Empulgadnra  , ».  f.  (éin-poul-ga-dou-ra  > 
Action  de  bander  un  arc . 

Empulgar  , v.  a.  ( ém-poul-gar  ) Bander 
un  arc  , une  arbalète. 

Enij>u)cueraS|  ».  f.pl . ( ém-poul-ghé-race  ) 
Coches  faites  aux  deux  bouts  d’un  arc  , 
pour  y attacher  Ut  extrémité*  de  la  corde . 
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-4*  Instrument  pour  serrer  les  pouces  <P un 

criminel. 

Emniuîadara  . * f ( em-pou-gnia-dou-ra  ) 
Poignée  a épée.  hmpuüaduras  de  las 
consejas  , début  cTun  conte  , paroles  par 
lesquelles  il  commence. 

Empuûar  , v.  a.  ( dm-pou-gniar  ) Empoi- 
gner , saisir  + Prendre  par  la  poignée. 

Emulacion  é-mou-la-cionc  ) Emu- 

lation , noble  jalousie  entre  des  rivaux  de 
gloire  , de  science  , etc. 

Einular,  v.  a (é-mou-lar)  Etre  émule  , 
imiter  , suivre  les  traces. 

Emulgente  , adj.  ( d-mou-kén-té  ) Emul- 
gent  y qui  porte  le  sang  dans  les  reins. 

Emulo  , la,  adj • ( é-mou-lo  ) Emule  , 
rival , concurrent.  4“  Ennemi  9 con- 
traire , opposé. 

Emunctorios  , s.  m.pl.  ( é-munk-to-rioce  ) 
Emonctoircs  , glandes  servant  à la  dé- 
charge des  humeurs  superflues . 

En  , prép.  (éne)  Dans.  4"  Sur. 

Enagcnablc  , ad).  ( d-na-ké-na-bld  ) Alié- 
nable y qui  se  peut  aliéner. 

Enagcnacion  , s.  f.  ( c-na-ké-na-cione  ) 
Aliénation  , transport  de  propriété. 
4“  Distraction  , étonnement. 

Ena gcnamiento  , *.  m.  V.  Enagenacion. 

Enagtnar  , v.a.  ( é-na-kd-nar  ) Aliéner  y 
transférer  à un  autre  la  propriété  d'un 
fonds  , etc.  4*  Aliémr  , fane  perdre 
l'esprit.  + Transporter,  mettre  hors  de  soi. 

Enagenarsc  , v.  r.  Perdre  le  jugement , 
être  hors  de  soi. 

f Enaguarchar  , v.  fl.  et  r.  ( e-na-gouar- 
icbar  ) Délaver  t noyer  d’eau  , se  dit 
sur-tout  de  l'estomac  lorsqu'on  a bu  t ou 
qu'on  a mangé  beaucoup  de  fruits. 

Enaguas  , s.  J.  pi-  ( é-na-guaco  ) Jupon. 
4-  Espèce  de  jupe  de  frise  noire  que  les 
hommes  portaient  dans  le  grand  deuil. 

JT  Fnaguatar  , verb.  fl.  Couvrir  , remplir 
d’eau  % inonder. 

Enalage  , s.  f.  ( d-nii-la-k^  ) Enallage  , 
figure  de  grammaire,  qui  consiste  à renver- 
ser les  temps,  les  modes , etc.  d'une  langue. 

ÿ Enalbar  , v.  act.  Chauffer  du  fer  à 
blanc. 

Enalbardar  , v.  fl.  ( cn-al-bar-dar  ) Bâter , 
mettre  le  b&t.  C Couvrir  un  mets  de  farine 
éiÈÊtfet mavec  de  l'eau  , des  atujs  , du 
mut , etc.  pour  le  faire  frire  à la  poele. 

Enalmagrar  , v.  fl.  V . Almagrar. 

Enainorada mente  , advtrb.  (é-na-mo-ra- 
da-mén-té  ) Amoureusement  , affectueu- 
sement. 

f Enanioradillo  , lia  t adj.  dim.de  Ena- 
morado. 

Enamoradiio  ,ia  , adj.  (d-na-mo-ra-di-ço) 
Enclin  à l'amour , de  complcxion  amou- 
reuse. 

Enamorador  , subst.  m.  (d-na-mo-ra-dor  ) 
Celui  qui  rend  amoureux , qui  inspire  de 
V amour. 

Euaim>iamientoa  subst.  m.  ( c-na-mo-ra- 
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micn-to  ) Action  d'inspirer  de  l’amour  ou 
d'en  prendre. 

Enamorar  , ^crb.  a.  et  r.  ( é-na-ma-rar  ) 
Inspirer  de  Camour  , rendre  amoureux. 
4"  Presser  l’objet  aimé  de  répondre  à notre 
passion  , de  se  rendre  à nos  désirs. 

f Enamoricarse,  v.  r.  (é-na-nio-ri-Lnr-sd) 
Devenir  amoureux  , s'amour  icher. 

Enanchar  , v.  a.  V.  Ensanchar. 

Enano  , s.  m.  ( é-ua -no)  Nain  , homme 
extrêmement  petit. 

Enano  , na  , adj.  Nain  , petit  , bas  , en 
parlant  d’un  arbre  , etc. 

Enarbolar  , v.  fl.  (én-ar-bo-lar  ) Arborer , 

^ élever , planter  haut  et  droit. 

Ena  rca  r , v.  fl.  (én-ar-kar)  Cercler  un 
tonneau  , etc. 

Enardcccr  , v.  fl.  cl  r.  ( en-ar-dé-cèr ) 
Enflammer  de  colère  , d'amour , etc. 

Enarenar,  v a.  ( d-na-rd-nar)  Sabler  9 
couvrir  de  sable. 

Enarmonar , v.  fl.  ( én-ar-mo-nar)  Elever , 
dresser  une  statue  , etc. 

Enarmonarw*  , v.  r.  Se  cabrer  , se  dresser , 
en  parlant  d'un  cheval. 

Enarmonico  , adject.  ( én-ar-mo-ni-ko  ) 
Enharmonique  , un  des  trois  genres  de 
la  musique  des  Grecs. 

Encabalgamiento  , s.  m.  V.  Cureâa. 

Encabalgar  , verb.  act.  ( én-ka-bal-gar  ) 
Remonter  la  cavalerie. 

Encabalgar  la  ballcsta  t dresser , ajuster  , 
monter  l'arbalète. 

Encaballccenc  , icrb.r.  ( én-ka-bé-glid- 
cèr-sé  ) Avoir  de  longs  cheveux  % porter 
ses  cheveux. 

Encnbcstrar,  v.  a.  (dn-ka-bès-trar)  Mettre 
lelicou  4 -Conduire  un  troupeau  de  boeufs 
a l aide  de  boeufs  prives  qui  servent  de 
guides. 

Ei.cabcstrarse  , v.  r ( dn-ka-bts-trar  sd  ) 
S’empêtrer  , s’enchevêtrer  dans  le  licou  , 
en  parlant  d%un  cheval , etc. 

Encabctamicnto  , s.  m.  ( dn-ka-bd-ça- 
midn-to  ) Rôle  de  la  taille  et  autres  im- 
positions 4"  Somme  que  doit  payer  cha- 
que contribuable , taxe. 

Encabezar,  v.  a.  ( cn-ka-bd-çtr ) Faire 
le  rôle  des  impositions. 

Encabezatsc  , v.  r.  S’abonner  pour  les 
tailles  , etc.  <£  S’accommoder  à l’amiable 
pour  une  dette  , etc.  4"  Supporter  un 
mal  pour  en  éviter  un  plus  grand. 

Eucabezonamiento  , Lncabezonar.  Voy. 
Encabczamicnlo  , Encabezar. 

Encabriar,  v.  a.  ( én-ka-briar)  Poser  , 
assembler  la  charpente  d’un  toit. 

y Encachar  , y.  a.  Ficher  , enfoncer  , 
enchSsser  dans  le  mur. 

Encadenadura , s.f  ( cn-ka-dé-na-dou-ra) 
y Encadenamirnto  , s.  m.  Etat  de  ce  qui 
est  enchaîné.  4"  Assemblage  , liaison  des 
anneaux  d'une  chaîne.  C Enchaînement , 
liaison  , suite  , dépendance. 

Encadenar,  v.a.  (cn-ka-dc-nai  ) Enchal- 
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ncr  , lier  , attacher  a\ec  de*  chaînes. 
C Lier  les  parties  d'un  discours  , etc. 
+ Assujettir , contenir  quelqu'un , l'empê- 
cher d'agir. 

Encalabrinar  , v.  a.  ( én-ka-la-bri-nar  ) 
Entêter  , envoyer  à la  tête  des  vapeurs 
incommodes. 

f Kncala  btinarsc  , v.  r.  S'entêter  , s'opi - 
niiurcr  à... 

Enrilaanra  , subst.  f.  ( én-ka-la-dou-ra  ) 
Blanchiment  à la  chaux. 

Encalar  ,v.  a.  blanchira  la  chaux,  -f-  Bou- 
cher , couvrir  avec  une  sorte  Je  bitume 
composée  d’étoupesct  de  chaux  vive  éteinte 
dans  de  Chuilc.  -f  Mettre,  enfermer  dans 
un  canon  ou  tuyau. 

Encaliadoro  , s.  m.  ( én-ka-glia-dé-ro  ) 
Banc  de  sable  caché  sous  l’eau. 
Encalladura  , f.  f.  ( én-ka-glia-dou-ra  ) 
échoucmcnt. 

Encallar.  v.  n.  ( én-ka-gliar)  Echouer 
sur  un  banc  de  sable.  C Etre  arrête  dans 
une  affaire  , ne  pouvoir  passer  outre. 
Encalloccr  , v.  n.  et  r.  ( en-ka-glié-cèr  ) 
Prendre  ou  avoir  des  cors , des  durillons. 
Encallcjonar,  v.  act.  et  r.  ( én-ka-glié- 
jco-nar)  Entrer,  ou  réléguer  quelqu'un 
dans  une  ruelle  , un  sentit  r , etc. 
Encalmadura  , s f.  ( tn-kal-ma  dou-ra  ) 
Courbature  , effervescence  , irritation  , 
suffocation  causée  par  trop  de  chaleur  et 
de  travail. 

Encalmarse,  v.  r.  ( én-kal-mar-sé  ) . Etre 
suffoqué  par  un  excès  de  chaleur  et  de 
fatigue  , en  parlant  d* un  cheval. 
Encalostraisc  , v.  r.  (ën-ks-Ios-trar-sé  ) 
Se  dit  cfes  enfans  auxquels  le  premier 
lait  d'une  femme  nouvellement  accouchée 
a fait  mal. 

Encaiveccr  ,v.n.  ( én-kal-vé-cèr  ) Drvc- 
nir  chauve. 

Encamacion  ,!./.(  ^n-ka-ma-cionc  ) 
Echafaudage  pour  soutenir  les  galeries 
des  mines  de  vif-argent. 

Emamarar  , v.  a.  (én-ka-ma-rar  ) Enfer- 
mer le  grain  dans  un  grenier. 

% L'Incarnai  se  , v.  r.  6c  coucher  , se  mettre 
au  lit.  -f-  Se  retirer  dans  son  gîte,  en  par- 
lant d'un  lièvre  , etc. 

Encarnbijar  , v.  act.  ( cn*kain-bi-jcar  ) 
Conduire  Ceau  par  des  réservoirs. 
Encanibronar  , r.  a ( én-kr.m-bro-nar  ) 
Llorre  d'une  haie  d'épines.  <£  Garnir  , 
renforcer  avec  du  fer , etc . 

Eocaininar  , v.  act  ( én-ka-im-nar  ) 
Guider  , conduire  , montrer  le  chemin , 
aboutir  à un  endroit.  <£  Conduire , di- 
riger une  affaire. 

Encaininarsc  , v.  r.  S'acheminer  vers  un 
endroit. 

Encamisada  ,»./.(  cn-ka-mi-ça-  da  ) I 
Ca  misa  Je  , attaque  nocturne  faite  avec 
une  chemise  sur  ses  habits.  -+•  fête 
nocturne  dans  laquelle  on  court  les  rues 
à cheval  , avec  une  chemise  sur  ses 
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hàbjtt  , et  un  flambeau  allumé  k (d 

main. 

Encamisarsc  , v.  r.  ( én-ka-mi-çar-sd  > 
Se  revêtir  d'une  chemise  sur  ses  habits . 
Encainpanado  , da  , adj.  f én-kam-pa- 
ua-do)  Se  dit  d'une  pièce  d'artillerie 
dont  lame  va  en  se  rétrécissant  , en 
forme  de  poire  ou  de  cloche. 

Encanalar  , v.  a et  r.  ( cn-ka-na-lar  ) 
Conduire  par  des  canaux. 

Encanarse  , v.  réc.  ( tn-ka-nar-sé  ) Se 
pâmer,  se  dit  d'un  enfant  que  la  colcre 
suffoque , au  point  de  ne  pouvoir  pleurer 
ou  crier. 

Encanastar , v.  a Mettre  dans  un  panier  , 
dans  une  corbeille. 

Encanccrarse  , v.  r.  V.  Cancerarso. 

Enca i.dcccr , v.  a ( én-kan-dé-cèr  ) Blan- 
chir quelque  chose  k force  de  frotter  et  de 
l'échauffer. 

Encandciar  , v.  n.  ( én-kan-dé-Jar  ) Se 
dit  du  noyer  lorsqu'il  fleurit  , et  dont 
la  fleur  est  semblable  à un  épi. 
Enrandiladera  y l',n<  andilndora  , subst.  f. 

C én-kan-di-fa-dd  ra  ) Ma  querelle. 
Encandilar  , verb.  act.  ( cn-kan-di-la r ) 
Eblouir  , offusquer  avec  une  lampe  qu'on 
présente  tout- à -coup  aux  yeux.  Il  se  dit 
ainsi  du  soit  il  lorsqu'on  le  regarde  en  face. 
(C  Eblouir  y tromper  par  de  fausses  appa- 
rences. 

Encandilarsc  , v.  r.  S'enflammer  , avoir 
l'œil  enflammé  d'un  excès  de  vin  , ou  par 
quelque  désir  effrént . 

Encanecer  , V.  n.  ( cn-ka-né-cèr  ) Gri- 
sonnerq blanchir  de  vieillesse.  <£  Vieillir. 
-E  Sc  rouiller . 

Encanijamicuto  , subst.  m . ( én-ka-ni-jea- 
micu-to  ) Diminution  de  force  , etc. 
Encaniiaise  , verb • r.  ( én-ka-ni-jear-sé  ) 
Diminuer  de  force  et  d'embonpoint  , 
maigrir  , etc. 

Encamliar,  r.a.  ( én-kn-ni-gliar  ) bobi- 
ner . dévider  du  fil , de  la  soie  , esc.  sur 
des  bcbincs. 

Knrantacion , %.  f.  V.  Encantamie  nto. 
Encantador  , ra  , subst.  ( én-kan-ta-dor ) 
Enchanteur  , séduisant. 

Encantair.icnto  , y hucamamento  , *.  m. 
Enchantement. 

Encantar , v.  a.  (én-kan-tar  ) £nc£ntrr, 
charmer  , ensorceler.  Enchanter , char- 
mer , ravir  en  admiration. 

Encantarar,  v.  a.  ( én-kan-ta-rar  ) Mettre 
dans  une  cruche  . dans  un  pot. 

Encanto  , s.  m.  V.  Encantainiento  , es  un 
encanto  , c'est  un  prodige  , une  merveille. 
Encantusai  ,<  v.  a • ( én-kan-tou-çar  ) Ca- 
joler , gagner  par  ses  caresses  , etc. 
Encanado  , subst.  m.  C én-ka-gnia-do  ) 
Canal  , conduit  pour  les  eaux,  -f-  Ir aL- 
lage  de  cannes  ou  roseaux. 

Enran’dora  f subst.  f.  (én-ka-gnia-do- ra) 
Devideusc  de  soie  sur  des  cannes. 
Encaûadura  , s.  f.  C en-ka-gniu-dou-ia  ) 
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Taille  de  seigle  dont  on  remplit  les  pail- 
lasses , «le. 

Encaûar,  v.  a.  (én-ka-gniar  ) Treillisser, 
faire  des  treillages  de  canne  dans  un  jar- 
din , etc. + Conduire  l'eau  par  des  canaux. 
Ëncaiïar  la  seda  , dévider  la  soie  sur 
des  cannes.  + - los  panes  , monter  en  épi , 
en  parlant  des  blés . 

EncaTnzada  9 s.  f ( én-ka-gnf-ça-da  ) 
Enclos  de  cannes  sur  le  bord  de  la  mer  , 
pour  la  pèche  des  muges. 

Encailonar  , verb.  n.  ( én-ka-gnio-nar  ) 
Commenter  à avoir  des  pannes , en 
parlant  des  oiseaux. 

Earaüonar  , v.  a.  Plisser  une  jupe  } des 
manchettes  , etc.  4*  De  vider  la  soie  sur 
des  cannes  en  guise  de  bobines. 
Encariutar,  verb.act . ( én-ka-gnion-tar  ) 
Plisser , faire  des  plis.  Encaûutar  los 
panes,  Voy.  Encanar. 

Encapacetado  , da  , adj.  ( cn-ka-pa-cd-rado  ) 
Armé  d'un  casque • 

Encapachadura  , s.  f.  ( én-ka-pa-tcha  - 
dou-ra  ) Nombre  de  cabas  pleins  d'oli- 
ves écrasées  , qu'on  met  à la  fois  sous 
le  pressoir. 

Encapachar,  v.  act  ( én-ka-pa-trhar  ) 
Mettre  dans  un  cabas. 

Eucapado,  da  . adj.  ( én-ka-pa-do  ) Qui 
est  enveloppé  , ou  couvert  d'un  manteau 
Encapazar,  v.  a.  V.  Encapachar. 
/Encaperuzado,  da  , adj  ( én-ka-pc-rou- 
ça-do  ) Encapuchonné. 

Encapirotado  , da  , adj.  Se  dit  des  disci- 
plinai coiffés  d'un  C'a  pi  rote.  V . ce  mot. 
Encaporadura  , s.  f.  V . Sobrecejo. 

Enca l'otainiento  , s m.  V.  Sobrecejo. 
Encapotar  , v.  a.  ( ^n-ka-po-ta i ) Couvrir 
d’un  manteau  , voiler , cacher  , dérober 
à la  vue. 

CEucapotarse  , v.  r.  Froncer  les  sourcils  , 
se  renfrogner  le  visage,  -f-  Se  couvrir  de 
nuagrs  , de  brouillards. 

Encapoiarsr  los  cabaltos  , se  dit  des  che- 
vaux qui  baissent  trop  la  tête. 
Encapricharse , v.  r.  (én-kn-pri-fehar-sé  ) ; 
S'entêter  , désir er  fortement  et  par  pur 
caprice. 

Enrapuchar  . v.  a.  ( én-ka-pou-tchar  ) 
Couvrir  d'un  capuchon. 

Encaiado  , da  , p . p.  de  Encarar.  Bien  , 
o tnal  enearado  , beau  ru  laid  de  visage. 
Encsinnnr  , v.  a.  et  r.  Lever , élever , 
hausser.  <£  Elever  à un  poste  , à une 
dignité.  C Exagérer  , amplifier. 
Encarainiento  , s.  m.  V.  tncaro. 
Encarar,  v.  n.  et  réc  (én-k2-rar)  Se 
placer  en  face  de  quelqu'un  , le  regarder 
fixé  ment.  Encarar  cl  arcabut  , cara- 
bins, etc.  coucher  quelqu'un  en  joue. 
X Encaratularse  , St  couvrir  le  visage 
d'un  masque  , se  masquer. 

Encarbo  [ perro  de  ] , s m.  ( én-kar-bo  ) 
(s  bien  de  chasse  conduit  par  C odorat.  • 
Eocarcavinar  , v.  a.  Injceur  , empuantir  , 
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répandre  une  mauvaise  odeur  , en  par- 
lant d'une  enarogne. 

EncRrcelp.cion  , s.  J.  (én-kar-cé-la-cione  ) 
Emprisonnement. 

Enrarcelar,  y.  a.  ( cn-kar-C^-lar  ) Em- 
prisonner. 

Encareredor  , f.  m ( én-ka-ré-cé-dor  ) 
Exagerateur  , qui  amplifie  , qui  loue 
avec  excès. 

Encarecer  , verb . act.  (cn-ka-ré-cèr  ) 
Enchérir , hausser  le  prix.  Ç Exagérer  , 
amplifier , louer  avec  excès. 

Encarccidamcnte,  adv.  ( én-ka-rd-ci-da- 
mèn-té  ) Avec  exagération. 

Enca  recnniento  , subst.  m.  ( cn-ka-rÉ-ci- 
mién-to)  Enchérissement , haussement 
de  prix.  C Exagération  , louange  ex- 
cessive. 

Con  enca rcci mien to  , avec  instance. 

Encargar  , v.  act.  et  r.  ( én-kar-gar  ) 
Charger  , donner  le  soin  , la  commission. 

Encargo  , s m.  ( én-kar-go  ) Charge  , 
commission  , ordre.  4~  Charge  , etnpu  i. 

Encariitarsc  , v.  r.  ( én-ka-ri-guiar-se  ) 
S' attacher , s'affectionner. 

Enca  nu  , s.  f.  ( én-kar-ria  ) Ce  que  l'on 
donne  aux  chiens  , des  intestins  du  gibier. 

Encarnacion  v s f ( én-kar-n.i-ciont  ) 
Le  mystère  de  l'incornation.  -f  Corna - 
tion  , représentation  de  la  chair  de 
l'homme  par  le  coloris.  4"  Mélangé  pro- 
pre à donner  aux  statues  une  couleur 
de  chair.  Encarnacion  mate  , o de  pa- 
letilJa  , carnation  matte  , grossière. 

Emarnadino  , na  tadj.  (én- k.u-ua-di-no) 
Incamadin  , incarnat  plie. 

EncarnarJo  , da  , adj.  ( t-n-kar-na-do  ) 
incarnat  , couleur  entre  le  cerise  et  le 
rose,  -f-  Incarné.  lov.  Encarnar. 

Encarnadura  , s.  f.  ( ^n-kar-na-dou-ra  ) 
Charnure  , chair  considérée  s.lcn  1rs 
differentes  qualités  quelle  peut  avoir. 
-+•  Jilessure  , oiivcrfor*  dans  les  chairs. 

Eitrarnomiento  s m.  (én-kai-na-mién-to) 
Se  dit  d'une  blessure  dont  Us  chairs 
reviennent. 

Encarnar,  v.  n et  r ( cn-kar-nar)  S'incar- 
ner , prendre  chair  dans  le  sein  d'uae 
femme , se  dit  du  mystère  de  l'incar- 
nation 4“  S'incarner  , se  di:  d'une  pluie 
dont  les  chairs  commencent  à revenir. 
4-  Donner  une  couleur  de  chair  à des 
statues.  4*  Pénétrer  dans  les  chairs  % en 
parlant  d'une  flèche  , rtc.  C Entrer 
fortement  dans  ta  tête  , faire  une  vive 
impression  sur  l'esprit.  4”  Donner  la 
curée  aux  chiens.  Ç S'incorporer , se 
mêler , s'unir  intimement. 

Encarnativo  , va  , adj.  { en-kar-na-ti-vo) 
incarnats/ 9 propre  à faire  revenir  , a 
réunir  Us  chairs. 

Encorne  , s.  m.  ( dm-kar-né  ) Curée 

Encamaado,  da  , adi.  (é«-kar-ni-ça-do  ) 
Rouge  , enflamme  » sui-ivut  en  parlant 
des  yeux. 


!d  by  Google 


283  E N C 

Enca-nizamiento  , s.  m.  ( dn-kar-nî-ça- 
mién-to  ) Action  de  manger  beaucoup 
de  viande  > d'être  carnassier  , etc • 

Encarnizar  , verb.  act.  ( cn-kar-ni-çar  ) 
Acharner  , animer  , irriter • 

Enramizaise,  v.  rie.  S'acharner  sur  si 
proie  , en  parlant  d'un  loup  , etc. 
C S’acharner  sur  quelqu'un  , le  tour- 
menter. 

Encaro,  s.  m.  ( én-lca-ro  ) Action  <fen- 
visager  , de  regarder  en  face  , regard 
fixe  et  attentif.  + L'action  de  coucher 
en  joue.  4”  And.  V.  Trabuco. . 

Enra  ri  il  la  r , y.  act.  ( én-ka-ri-gliar  ) 
Mener  une  voiture , etc.  , empicher 
quelle  ne  s'ecarte  du  chemin.  <C  Arran- 
ger y rétablir , remettre  en  ordre. 

Encarrillarse  t v.  r.  Se  dit  d'une  corde 
qui  sort  de  la  gorge  d'une  poulie  , tombe 
entre  elle  et  la  chasse , et  l'empêche  de 


tourner. 

x Encarroilar,  r.  a.  cl  r.  Infecter , cor- 
rompre. 

Enoarruiarse  , V.  r.  ( dn-kar-rou-icar-sd  ) 
S'entortiller  , se  tordre  , en  parlant  du 
fi l y etc. 

Encartacion,  subst.  f ( dn-kar-ta-cione  ) 
Voy.  Empadronamiento.  + Vasselage  , 
dépendance  d'un  seigneur  y cens  auquel 
il  oblige  , etc.  + Village  , etc.  qui  se 
choisit  un  ' seigneur  , et  lui  paie  y à ce 
titre  , un  droit  de  vasselage , pendant 
tout  le  temps  qu'il  le  reconnaît  pour  tel. 

Eucartaciones  » s.  f.p.  Villages  des  mon- 
tagnes de  la  Biscaye  , qui  tournent  des 
privilèges  et  exemptions  de  cette  pro- 
vince. 

Encartainiento,  s.m.  (dn-kar-ta-midn-to) 
Proscription  , condamnation  d'un  accusé 
contumace.  4*  Sentence  qui  la  prononce . 
4-  V ■ Encartacion. 

Encartar,  v.  fl.  (dn-kar-tar)  Proscrire  , 
condamner  par  contumace.  4"  Mêler , 
impliquer  dans  une  affaire.  4"  Inscrire 
au  rôle  des  impositions  , mettre  au  nom- 
bre des  contribuables. 

Encartarsc,  v.  r.  Se  dit  d'un  joueur  qui 
prend  une  carte  qui  gâte  son  jeu , et  le 
fait  perdre. 

Encasainento  j s.  m.  V . Nicho. 

Encasainiento  , s.  m.  ( dn-ka-ça-midn-to) 
Réparation  faite  à une  maison. 

Encasar  , v.  a.  ( dn-rka-çar  ) Remettre 
un  os  disloqué. 

Eiicascabclado  , da  , adj.  ( dn-kas-ka- 
bé-la-do  ) Rempli  , garni , chargé  de 


grelots. 

Encasnuetar  , verb.  a.  ( dn-kas-kd-tar  ) 
Enfoncer  son  chapeau.  Ç Faire  croire  , 
persuader , mettre  dans  la  tite. 

Encajij uctai »c  . v.  r S'entêter  , s'obstiner. 
Encastillado,  da,<id/.  (dn-kas-ti-glia-do) 
Rempli  y fortifié  de  plusieurs  châteaux. 
C Hautain  , orgueilleux. 

Eacastillir  , rtri.  a.  ( da-kai-ti-glUr  J 
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Se  dit  des  abeilles  y lorsqu'elles  cont* 
truisent  la  demeure  de  leur  reine. 

Encastillarse  , v.  r.  Se  retirer  , s'enfermer  , 
dans  un  château.  (C  Se  retirer  dans  le  g 
montagnes  , entre  les  rochers  , etc.  pour 
se  dérober  à la  justice.  C S'obstiner  dans 
son  sentiment. 

Encaustico  , ca  , adj . ( én-kaons-ti-ko  ) 
Enca Astique  , genre  de  peinture. 

Encausto,  s.  m.  ( én-kaoiu-to  ) Pein- 
ture à l'encaustique. 

Encavgrse  , v.  r.  Se  dit  lorsque  l’oiseau 
se  loge 

Encaxrfdas 
Blason . 

Encaxador  , s.  m.  ( dn-ka-jea-dor)  Celui 
qui  enchâsse. 

Encaxadura  , s.  fém.  ( dn-ka-ga-dou-ra  ) 
Enchâssure , action  d'enchâsser. 

Encaxar,  v.  fl.  ( dn-ka-gar  ) Enchâsser  % 
emboîter.  4"  Faire  entrer  de  force. 
4-  Assembler  , joindre  , coller  , cimenter. 
4"  Enfermer , mettre  dans...  C Introduire 
subtilement  , fourrer  , glisser.  C Enchâs- 
ser y placer  un  trait  d’histoire  dans  un 
discours  , etc.  <£  Tromper  , faire  croire 
une  chose  pour  une  autre. 

CEncaxar  la  saya  , trouver  Voceasion 
favorable.  4*  — un  pisroletazo  , la  es- 
pada  , etc.  , blesser  d'un  coup  de  pis- 
tolet y d'épée  t etc. 

Encaxarse  , v.  r.  Se  fourrer  dans  un  pas- 
sage étroit  y dans  une  feule  , etc.  4~  Se 
fourrer  , s'introduire  où  l'on  n'a  que 
faire. 

C Encaxarse  en  la  cabeza  alguna  cosa  # 
se  mettre  quelque  chose  en  tête. 

Encaxe  , s.  m.  ( dn-ka-jcd  ) Enchâssure  9 
embolture.  + Jointure  , liaison  , assem- 
blage. 4"  Dimension  qu'on  donne  à une 
chose  pour  qu'elle  s'emboîte  dans  une 
autre.  4*  Dentelle . 4”  Ouvrage  de  pièces 
de  rapport.  4*  Coup  du  jeu  de  las 
pintas  , où  le  nombre  que  l'on  compte 
se  rencontre  avec  le  point  de  la  carte. 

Encaxes  j pl.  B lus  Partitions  de  Vécu 
enclavées  les  unes  dans  les  autres. 

Encaxonado  , s.  m.  ( dn-ka-go-na-do  ) 
Mur  de  torchis  , renforcé  de  distance  en 
distance  par  des  bandes  de  briques. 

Encaxonar,  v.a . ( én-ka-ico-nar  ) EncoJ- 
frer  , mettre  , serrer  dans  un  coffre. 

Encebadamiento,*.  m.(dn-cd-ba-da-inién-ro) 
Maladie  des  chevaux  qui  ont  bu  trop 
d’eau  après  avoir  mange  beaucoup 
d'avoine. 

Enceba darse  , v.  r.  ( dn-cd-ba-dar-sc  ) 
Se  gorger  d'avoine  et  ensuite  d'eau  , en 
être  malade  , en  parlant  d'un  cheval. 

Encebollado  , s.  m.  ( dn-cd-bo-glia-do  ) 
Ragoût  de  viande  coupée  en  morceau 
avec  beaucoup  d'oignons  . etc, 

Encella  , s.  fém.  ( dn-cd-glU  ) Ec tisse, 
sorte  de  petit  moule  d'osier  à fizh  r des 
fromages. 


sans  quelque  trou  t etc. 

y s.  f.  p.  ( cn-ka-jca-dace  ) 

Enclavées. 


EncclUe 
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EneeüâT  , v.  a . ( én-cd-giiar  ) Faire  icS 
fromages  sur  Véclisse 

Encenagada  , da  , part,  p . de  Kncenagar. 
Àgua  encenagada  , tau  bourbeuse , cor - 
rompue. 

Enceaagamiento  , subst.  m.  ( tn-ré-na- 
ga-inién-to)  Action  de  se  vautrer  dans 
la  bouc . 

Encenagarse  , v.  r.  ( én-cé-na-gar-sé  ) 
Se  jeter  , se  vautrer , dans  la  boue  , 
s'en  couvrir , etc • C Se  plonger  dans  le 
vice  , dans  le  désordre. 

Encencerrado , da  , adj . ( én-cén-cèr-ra-do) 
Se  dit  des  bestiaux  qui  portent  une  son- 
naille atta  h ce  au  cou. 

Enccndcr  , v.  act.  ( én-cén-dèr  ) Allumer . 
mettre  le  feu.  + Embraser.  4*  Echauf- 
fer , brûler.  Ç Enflammer  , animer  , 
exciter.  <[  Fomenter  une  querelle  , une 
faction.  Eucender  el  hoyio  , chauffer 
le  four. 

C Encenderse  , v.  r.  S'échauffer.  (f.S'cnr 

{lamitur  . se  mettre  en  colère. 
.neendida mente  , adv . ( én-cén-di-da- 
mén-té  ) Ardemment  , vivement  , avec 
chu  eur. 

Eiiccndido  , da  , part.  p.  de  Enccndcr. 
Enccndido  de  color  , haut  en  couleur  % en 
parlant  d'une  personne  ; de  couleur  vive  , 
éclatante  , en  parlant  d'une  étoffe. 
Eaccndiiuicnto.  s.  m.  (cn-ccn  di-niiéu-to) 
Ardeur  , chaleur , inflammation.  C Viva • 
cité  . violence  d* une  passion. 

Enccuizar,  v.  act.  ( én-cé-ni-çar  ) Cou- 
vrir , remplir  de  cendres  , salir  avec  de 
la  cendre. 

Eucentadura,  subst.  f.  (én-cén-ta-don-ra) 
Essai  quon  fait  d'une  chose  non  encore 
entamée. 

Encentar,  v.  fl.  V • Dcrentar. 

Enccpador,  s.  m.  (én-cé-pa-dor  ) Ouvrier 
qui  fait  le  fût  des  armes  à feu. 

Enccpar  , v fl.  C én-cc-par  > Mettre  le  fût 
à une  arme  à feu. 

Enccpar,  v.  n.  Prendre  racine  , s'enraciner. 
Enccr.ido,  da  , p.  p.  de  Encerar.  4*  De 
couleur  de  cire.  4“  Dense  , épais  , con- 
densé. -H  Mollet , en  parlant  des  œufs  à 
la  coque. 

Encerado  t s.  m.  ( én-cé-ra-do  ) Toile 
cirée.  4~  Châssis  de  toile  ou  de  papier 
légèrement  Li'rC.H-Ccrflt,  espèce  de  pom- 
made ou  d'onguent. 

Encerar , v.  a.^  (en-cc-rar)  Cirer,  enduire  de 
cire.  4"  Couvrir  . remplir  de  cire  , en 
parlant  d'un  fiamoeau  qui  dégoutte. 
Enccrnadado  , da  , adf.  (én-cèr-na-da-do) 
Sc  dit  de  tout  ce  qui  est  préparé  avec  des 
cendres. 

Encerotar,  v.  act.  (^n-cé-ro-tar ) Cirer 
du  fil  avec  de  la  poix  blanche. 
Bncciradero,  j.  m.  (én-cèr-ra-dé-ro  ) Voy. 
Encicrro.  Lieu  oà  se  retirent  quand  il  pleut , 
les  bêtes  à laine  nouvellement  tondues. 
Enccrrador  , s.  m.  ( én-céi-n-dor ) Pou- 
2omc  /. 
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vter , celui  qui  conduit  les  bœujs  à la 
boucherie. 

Encerratnienro  , s.  m.  ( cn-cèr-ra-mién-to) 
Enclos , oôture.  barricade  , barrière. 
-h  Action  à'enjermer.  4“  (darde  d'une 
chose  sous  la  clef 

Enccrrar,  v a.  ( én-cêr-rar)  Enfermer  t 
mettre  en  lieu  sûr.  4"  Fermer , cnclorrc. 
4"  Renfermer , contenir , embrasser. + Na 
laisser  a un  / outur  de  reversis  que  de 
grosses  cartes  en  main  , lui  faire  faire  le 
reste  des  lavées. 

Encerrarse  , v.  rèc.  Se  retirer  du  monde  9 
s'enfermer  dans  un  cloître. 

Enccri  ona  , s.  f.  ( en-cèr-ro-na  ) Retraite 
volontaire. 

Encerar  , v.  acf.  ( én-cès-tar  ) Mettre  % 
garder  dans  une  corbeille , dans  un  panier  - 

Euchaocletar  , v.  a.  ( cn-tchan-klé-tar  ) 
Prendre  ses  pantoufles. F Mettre  ses  sou- 
liers en  pantoufles. 

Encliapinado  , da  . adj . (dn-tcha-pi~na-do) 
Assis  , b&ti  sur  une  voûte. 

Encharcarse,  v.  n.  ( én-tchar-kar- sé  ) Se 
remplir  d'eau  , devenir  comme  un  étang . 
Encharcarse  de  agua  , s'tnondcr  l'esto - 
mac  , boire  beaucoup  d'eau. 

Enchmdion  , subst.  m.  (en  kî-ri-dione) 
Titre  qu'on  donne  à certains  livres  de 
maximes.  Préceptes , etc. 

Encia,  s.  f.  (én-ci-a)  Gencive. 

Enciclopedia  , *.  /.  ( én-ci-klo-pé-dia  > 
Encyclopédie , enchaînement  de  toutes 
les  sciences. 

Encierro  , subst.  m.  (én-cièr-ro)  Clôture  , 
enclos.  4-  Retraite , solitude.  4”  Cachot 
de  prison  4*  Action  d'enfermer  dans  leurs 
loges  les  taureaux  destinés  pour  les 
courses. 

Encima  , adv.  ( ^n-ci-ma  ) Sur  , dessus. 

F.  Sobre.  4“  Au  haut  . dans  la  partie 
supérieure.  4-  En  outre  . de  plus. 

Enciua  , s.  f.  ( én-ci-na  ) Yeuse  ou  chêne - 
vert , arbre. 

Encina!  y Encinar  , subst.  m.  ( ën-ci-nal  ) 
Bois  d'yeuse , chênaie. 

Encintar  , v.  act.  ( en-cine-nr  ) Orner  , 
garnir  de  rubans.  4-  Attacher  avec  uns 
corde  les  cornes  d'un  taureau. 

Enclaustrado,  da  , adject.  ( én-klaons- 
tra  - do  ) Cloîtré  , enfermé  dans  un 
cloître. 

Encia  va  do  , da  , adj.  (én-kla-va-do)  B Lis* 
Enclavé. 

Enclavadura  , s.  f.  (éu-kla-va-dou-ra  ) Jr. 
Clavadura.  La  mortaise  ou  la  partie  par 
laquelle  deux  pièces  Je  bois  se  joignent  • 

Enclavar,v.  act.  (én-kla-var)  Clouer  % 
attacher  avec  des  clpus. 

Enclavijar,  v.a  ( én-kla-vi-jcar  ) Assem- 
bler f joindre  .unir  .lier.  Enclavijar  unms- 
truincnto,  mettre  des  chevilles  à un  ins- 
trument. 

Enclenquc,  t.  m.  ( en-klrn-M)  Futile  , 
débile , exténué. 

J 
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Enclocar  ,y.  n.  ( én-klo-kar  ) Glousser. 

Se  dit  d'une  poule  qui  veut  couver . 
Encobijar,  v.  a.  F . Cocijar. 

Encobtado,  da  , adjcct.  ( dn-ko-bra-do  ) 
^Ltal  qui  contient  des  parties  de  cuivre. 

4-  Ce  qui  a la  couleur  du  cuivre. 

Encoger  ,?•«.(  én-ko-jtèr  ) Retirer  , rac- 
courcir t resserrer.  C Abattre  le  courage. 

<£  Encogersc  , v.  r.  Manquer  de  résolution 
et  de  courage , doser  parler , etc.  C y hu- 
milier , s'abaisser. 

C Encogidamcnfe  , adv.  C dn-ko-jci-da- 
incn-tc  ) Lâchement , sans  courage. 
Encogido,  da  , ad) . (dn-ko~  jci-do)  Timide  , 
lâche  t pusillanime. 

Encoginiiento  , s.  m.  ( én-ko-jd-mién-to  ) 
Retirement , raccourcissement , contrac- 
tion. <£  Pusillanimité  , manque  de  cou - 
rage • 

Encolutar  , v.  a.  ( én-ko-d-tar  ) Garnir , 
couvrir  un  taureau  d'artifices. 

Encoladuia  , subit,  f.  ( dn-ko-la-dou-ra  ) 
Action  de  coller  y et  V eff  et  qui  en  résulte. 
Encolar  , v.a.  ( én-ko-lar  ) Coller  , atta- 
cher avec  de  la  colle. 

Encolerizar  , v.  a.  et  r.  (dn-ko-ld-ri-çar) 
File  hcr  y mettre  en  colère  , irriter. 
Encoinendablc  , adj.  ( én-ko-mén-da-bld  ) 
Ce  quon  peut  recommander. 
Encomendar  , v.  act.  ( dn-ko-men-dar  ) 
Recommander  . donner  le  soin  , charger. 
4-  Célébrer  t faire  mention  d’une  chose 
remarquable.  4*  Maudire  » donner  au 
diable.  Encomendar  cl  aima,  faire  la 
recommandation  de  Came. 

Encomendar,  v.  n.  Obtenir  une  com- 
mander ie  dans  un  ordre. 

Encoinendarse , v.  r.  Se  recommander , 
se  mettre  sous  la  protection  , s'aban- 
donner à la  volonté . 4"  Se  recommander , 
faire  ses  complimens . 

Eacomcndero  , s.  m.  ( dn-ko-mdn-dd-ro  ) 
Celui  à qui  on  a confié  ou  commis  quel- 
que chose  , facteur  , commissionnaire , 
commis.  4*  Celui  qui  jouit  d'une  com- 
manderie  ou  d'une  rente  viagère  sur  Us 
revenus  des  Indes. 

Encoiuicnda  f subst.  f.  ( dn-ko-midn-da  ) 
Recommandation  y commission.  4-  Com- 
mander ie  , dignité  y bénéfice  des  ordres 
militaires.  4 - Commandcric , territoire , 
revenus  assignes  à un  commandeur.-jr  Ren- 
te viagère  accordée  par  le  roi  sur  une 
ville  , etc.  4"  Soin , garde  , appui  , pro- 
tection. 

Fncomio  , *.  m.  Louange.  V.  Alabanza. 
Enconamiento,  t.  m.  ( dn-ko-na-imén-to) 
Inflammation  , ulcération  d'une  partie 
malade.  (C  Aigreur  , animosité. 
Eaconar,v.a.  (cn-ko-nar)  Enflammer, 
ulcerer,  envenimer  une  plaie.  <£  Irriter , 
aigrir , ulcérer. 

Eneono,  subst.  m.  ( dn-ko-no ) Aigreur  9 
animosité . 

Enconoio,  ta  , adj.  ( da-ko-no-ço  ) Nui- 
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tible , préjudiciable.  4*  Méchant  y mal- 
veillant. 

Encontra,  adv.  K.  Contra. 
Encontradamcnte  , adv.  C én-kon-tra-^»- 
mdn-td  ) D'une  manière  ou  en  sens  con- 
traire. 

Encontra  do  , da  , adj.  C dn-kon-tra-do  ) 
Opposé  y vis-à-vis. 

Encontrar,  v.  n.  (cn-kon-trar)  Rencontrer % 
se  rencontrer  , se  heurter. 

Encontrar  , v.a.  Rencontrer  , trouver , dé- 
couvrir. 

Encontrarse  , v.  r.  Se  contrarier , se  nuire 
mutuellement.  4"  Se  rencontrer,  se  trou- 
ver ensemble. 

En  contrario  , adv.  V.  Contrario. 
Encontron  , s.  m.  ( dn-kon-trone ) Heurt, 
choc , coup  de  coude  qu'on  se  donne  en 
courant. 

Encopctado  ,«da  , adj.  ( en-ko-pd-ta-do  ) 
Vain . présomptueux. 

Encorachar  , y.  a.  O'n-ko-ra-tchar)  Ensa- 
cher, enfermer  dans  des  sacs  de  cuir  , du 
tabac  , du  cacao  , etc. 

Encorajarse,  v.  rtc.  ( dn-ko-ra-)rar-$d  ) 
S'enflammer  de  colère  , devenir  furieux. 
Encorar,  v.  a Couvrir , garnir  de  cuir . 

4-  Mettre  , enfermer  dans  du  cuir. 
Encorar  , v.  n.  taire  revenir  les  chairs  , la 
peau  d'une  plaie. 

Encorazado,  da  , adj.  ( én-ko-ra-ça-do  ) 
Cuirassé , armé  d'une  cuirasse.  4*  Fait 
en  forme  de  cuirasse.  4“  Couvert  de  cuir . 
Encorchar,  v.  ait.  ( én-kor-tchar  ) Ras- 
sembler dans  une  ruche  les  essaims  d'a- 
beilles. 

Encorrhetar  , r.  aci.  ( en-kor-tehd-Ur  ) 
Mettre  Us  crochets , les  agiaffes. 
Encordar,  v . a.  ( t'n-kor-dar  ) Garnir  de 
cordes  un  instrument.  4*  fier,  serrer 
avec  des  cordes. 

Encordclar,  v.  a.  ( én-kor-dd-lar)  Garnir 
de  cordes  un  bois  de  lit.  4*  Lier,  garrotter 
avec  des  cordes. 

Encordio  , s.  m.  V.  Incordio. 

Encordonado,  da , adj.  Garni  , orné  de 
cordons. 

Encordonar,  vert.  act.  ( dn-kor-do-nar  ) 
Mettre  des  cordons  à une  bourse  , etc. 

4 -Attacher  avec  des  cordons , une  jupette. 
Encorecer,  v.  n.  Y . Encoiar. 

Encoi nijamento  , s.  m.  V . Cornijamiento. 
C Encornudar , v.  a.  ( én-kor-nou-dar) 
Faire  cornard  , violer  la  foi  conjugale. 
Encorozar  , v.  a.  ( dn-ko-ro-çar  J A lettre 
sur  la  tète  d'un  criminel  U bonnet  appelé 
Coroza.  V.  ce  mot. 

Encorralar , v.  a.  ( cn-kor-ra-lar  ) Enfer- 
mer du  bétail. 

X fcneortinar,  v.  a.  Garnir  de  rideaux. 
Encor  vada  ,t.f.  ( dn-kor-va-da  ) Action 
de  plier,  de  courber  le  corps  , de  pencher 
la  tête.  4"  Sorte  de  danse  dans  laquelle  on 
courbe  le  corps  tfune  manière  très - 1 ruii- 
tente.  + i'trt-di-kiup , plante. 
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Erfcorradnra  , s.  f.  ( dn-kor-va-dou-ra  ) 
y Encoi  vamieato  , s.  m . Courbure. 
Ercorvar  , v.  a.  (én-kor-var)  Courber , 

plier. 

Eurosadtira  , S.f,  (én-ko-ça-don-ra)  And. 
Couture  9 assemblage  d’une  toile  fine  avec 
une  plus  grossière, 

Encos rradura  . s,  f.  ( dn-kos-tra-don-ra  ) 
Croûte  de  pâté  y etc. 

Encostrar  , v.  act,  ( dn-kos-trar)  Couvrir 
d'une  croûte. 

Encovadura  , subst.f,  ( cn-ko-Ta-dou-ra) 
Encavement. 

Encovar,  v.  act.  ( an-ko-rar)  Encaver  , 
mettre  en  cave,  C Garder  , renfermer  9 
J Contenir.  C Fermer  , obliger  quelqu'un 
à se  cacher . 

Encovarse  , v.  r.  Entrer  , descendre  dans 
une  vive  y une  caverne , etc.  (£Se  cacher , 
Encoxar se  , v.  r.  ( dn-ko-jear-sc  ) Devenir 
boiteux.  C Tomber  malade.  £ Faire  le 

malade. 

Encrasar  , v.  a.  ddn-kra-çar)  Engraisser , 
encrasser  y rendre  gras  y crasstux. 
Encrcspador,  subir.  m.  ( dn-krè*-pa-dor  ) 

Fer  à friser. 

Encrespadura  , s.f,  ( dn-krès-pa-don-ra  ) 
Frisure  , action  . façon  de  fin  set. 
‘Encrespamiento  ,* . m.  (dn-krés-pa-midn-to) 
Action  par  laquelle  les  cheveux  sc  dres- 
senty se  hérissent  dans  un  mouvement  de 
frayeur. 

Encre  s par,  V.  a . ( dn-krès-par  ) Friser  y 
crêper  , boucler  les  cheveux . , , 

CEncresparsc  , v.  réc.  S' enfler  y s* élever  , 
entrer  en  furie  en  parlant  de  la  mer.  d De 
' venir  violente  et  fitrieuse , en  parlant 
d'une  passion.  C Se  disputer , se  que- 
reller. ' 

Encrestado,da,  adj.  (dn-krès-ta-do)  Fier, 
orgueilleux , hautain. 

Eacreîtarso  , v.  r.  ( cn-krès-tar-sd  ) Lever 
la  crête  . se  dit  aun  coq  , etc. 

Encrucijaaa  , s.  f,  ( én-krou-ci-jea-da  ) 
Carrefour  y endroit  oà  se  croisent  deux 
3 ou  plusieurs  chemins. 

Encrndcccr  , v.  a.  ctr.  (én-krou-de-cèr) 
Irriter  , envenimer  une  plaie.  •+*  Causer 
crudités  , <£:s  indigestions.  <£  Irriter , 

* aigrir  , rendre  furieux . 

Encrnctacer,  v.  acf.  ( én-krouo-ld-cèr  ) 
Irrite/ y animer  y rendre  cruel . 

Encubar,  v.  acf.  (dn-kou-bar)  Encuvert 
mettre  dans  une  cuve  , dans  un  tonneau. 
Hh  Mettre  un  criminel  dans  un  tonneau  , 
sorfe  de  supplice. 

Encubcrtar,  v a.  (én-kou-bèr-!nr ) Cou- 
vrir d’une  coc^erture.  Il  se  dit  sur- tout 
• des  chevaux  quon  caparaçonne  en  noir 
dans  les  deuils. 

Encnbierta,  s.f  (dn-kou-bièr-ta)  Fraude , 
tromperie. 

Encubierta  mente  , adv.  ( én-kou-bièr-ta- 
*nén  - îd  ) Secrètement  , en  cachette . 
•\r  Frauduleusement. 
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X Bncabredizo , za  , adj.  Qu! peut  se  cou - 
’vrir  , sc  cacher. 

Eacubridor , s.  m.  (dn-kou-bri-dor  ) Celui 
qui  cache  , etc.  Receleur  d'un  larcin. 
Encubrimicu',0,  s.  m.  ( én-kou-brhaniéu-to) 
Action  de  couvrir  , de  cacher. 

Encnbrir,  y.  a.  (dn-kou-brir)  Cacher  9 
cèler  y récclcr. 

Encucar,  y.  n.  ( 6n-kon-kar ) Ast.  Re- 
cueillir et  serrer  U s noix , les  avelines , etc, 
i ncucntvo,  s.  m.  ( dn-kouén-tro  ) Heurt, 
choc  de  deux  corps.  + Rencontre  de 
deux  personnes,  -f"  Opposition , diffi- 
culté y obstacle.  + Rencontre  à certains 
jeux , Je  deux  cartes  égales  , tels  que 
deux  rois  y etc. 

Encuentros  , pl.  Partie  des  ailes  d'oiseaux 
qui  tient  au  corps  , ailerons. 

Encnlatar  , v.  a.  (én-kou-ia-tar)  Mettre 
un  fond  à une  ruche. 

Enrumbr  do  , da,  adj.  ( dn-koum-bra-tlo) 
Haut  y élevé. 

Encumbramiento , s.  m.  (dn-koura-bra- 
midn-to)  Hauteur  , élévation . 
F.ncuinbrar,  v.  a.  ( én-konm-brar)  Lever  y 
élever  , mettre  au  sommet . 

Encombra  r , v.  n.  Monter  au  sommet  J! une 
montagne  , etc.  (T  Elever  en  dignité , etc. 
Encumbrarsc  , verb.  r.  S'élever  en  pat  tant 
d'une  montagne  , <f  un  astre . 

Encuuar  , V.  a.  ( én-kon-nar  ) Mettre  un 
enfant  dans  te  berceau. 

Encurtix,  v.  a.  ^én-kour-tir)  And.  Cortfire 
dans  du  vinaigre. 

Endeblc,  adj . ( da-de-bld)  Faible,  débite. 
Eodccagono,  subst.  m.  ( un-dd-ka-go-no  ) 
Endéeagone  , figure  de  on\e  côtés. 
EndecastL  bo  , ba  , adjcct.  ( on-dé-ka-ei- 
la-bo  ) Endéeasy  labe  , de  on\e  syllabes. 
Endecha  y EndecKas,  s.  f.  ( én-dv-tcha  ) 
Chant  funèbre  à la  louante  d? un  mort. 
+ Sorte  de  poésie  funèbre  composée  de 
stances  de  quatre  vers , chacun  de  six  i 
sept  syllabes  : lorsque  le  dernier  vers  de 
ces  stances  a on\e  syllabes , elles  sont 
appelées  Endecha  s ica  le  s ou  Endccaii- 
la  bas. 

Endecha  era  , s.  f.  V*  Plafiider#* 
Endeckar,  v.  a.  ( én-dé-tchar ) Chanter 
les  iouanges  d'un  défunt  sur  son  corps. 
Endcmoniado,  da,  adj.  ( dn-<le-mo»nia-do) 
Possédé  du  démon.  + Endiablé , extrê- 
mement méchant. 

Endcmoniar  , v.  act.  ( en-dd-mo-niar} 
Faire  entrer  le  diable  dans  le  corps  de 
quelqu'un. 

EnJentado,  da  , adjcct.  (dn-ddn-ta-do  ) 
Terme  de  Blason.  Endenté. 

Endentar,  v.  n.  ( én-déu-tar  ) Enchâsser 
une  pièce  de  bois  dans  une  autre.  V.  En- 

irdrexer. 

Endenteccr  , v.  n.  ( dn-dén-td-cèr)  Pous- 
ser des  dents  , commencer  à en  avoir. 
Endeüado,  da  , adject.  ( cn-d-. -goia-do ) 
Mure.  Endommagé  y enflammé. 
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Enderexidamente  , adv . ( ^n-dé-r^-Çirda- 
mén-té  ) Justement,  légitimement , rai- 
sonnablement. 

Bnc'.trczador  , *.  m . ( en-de-re-ça-dor  ) 

Celui  qui  conduit , dirige  , redresse , r^- 
tablii  l'ordre  y etc.  V.  Enderexar 

Enderczamicnto  , xutsf.  m.  ( én-de-ré-ça- 
mién-to  ) Redressement 

Enderezar,  v.  n.  (^n-dé-i'é-çar)  Redresser 
ce  qui  était  courbe  , efc.  Raccommo- 
der , réparer  f remettre  en  ordre.  + Gui- 
der , conduire  , diriger. 

Enderezar,  v.  n.  Se  diriger  vers  un  lieu  , 
y aller  en  droiture. 

E.jcicreiarjc  , v.  r.  Sc  redresser  y se  tenir 
droit.  + 5e  disposer  , diriger  ses  vues 
sur  un  objet , w$er  à mu  fut. 

X'  Endcrezo  , s.  m.  Direction. 

•ÿ  Endcudaise,  v.r.  5* endetter . K.  Àdeu- 
darse. 

^ Endiablada  , *./.  Mascarade  burlesque 
de  plusieurs  personnes  en  diables. 

Eodiablado  1 da  , ad).  ( en-dia-bla-do  ) 
C Excessivement  laid  , dijjorme . -f  Mé- 
chant. 

Endibia  yt.f  (^n-di-bia)  Endive , espece 
de  chicorée , plante. 

f Endilgador  , ra  , ».  Celui  qui  conduit , 
qui  facilite  une  affaire. 

fl  Endilgar,  v.  a.  ( éti-dil-gar  ) Diriger, 
acheminer  , persuader  , faciliter. 

Ç Endiosamiento  , subst  m.  ( én-dio-^a- 
micn-to)  Orgueuil , présomption.  ( «fcx- 
tase  de  dévotion  , ravissement • 

Er.diosar  , v.  a.  ( en-dio-çar  ) Déifier  , 
égaler  à Dieu  , regarder  , adorer  comme 
tel . 

Ç Endiosarse  , verb.  réc.  ( £n-<lio-çar-$e) 
S'énorgueillir  , s'enfler , être  bouffi  <Tor- 
gueil.  C Etre  ravi  en  extase. 

Endosar,  v.  a.  ( £n-do*çar)  Endosser  une 
lettre  de  change , mettre  au  dos  l’ordre 
de  payer. 

Endoso  , f.  m.  (^n-do-ço)  Endossement 
d'une  lettre  de  change. 

Endriago  , subst.  m.  ( cn-dria-go  ) Grosse 
couleuvre  , serpent , dragon  , monstre. 

Fndrina  , s.  fem  (én-dri-na)  Prune  de 
Damas  noire  ; prunelle. 

Endtino  , s.  m . (en-dri-no)  Arbre  qui 
porte  les  prunes  de  Damas  noires  , ou 
prunelles , prunellier. 

Endnitar  , v.  a.  ( én-doul-çar  ) Adoucir , 
édulcorer , rendre  doux.  ([  Adoucir , 
rendre  moins  fâcheux  y plus  supportable. 
-fr-  Adoucir  , affaiblir  Us  teintes  d'un 
tableau. 

Endurador»  *.  m.  (én-dou-ra-dor  ) Eco- 
nome, avare  y chiche  f mesquin. 

Endurar,  v.  a.  ( ^n-dou-tar  ) Endurcir  , 
durcir , rendre  dur  , épargner , vivre 
crée  économie  , être  avare  , chiche  , 
vilain . (£  Endurer,  souffrir  , supporter. 
C Différer , i/j<t  de  rfe/ni. 

Eiuiurecer , verb.  aa.  \ tu-don-  16-tcr  ) 
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Fndrircrr , consolider , rendre  dur , solide. 

C Endurcir  , accoutumer  au  travail. 

C Affermir  dans  une  résolution , cndui  cir 
dans  U mal  f rtc. 

Enduieccrse  , verb.  r.  S'endurcir  U cœur  , 
devenir  cruel  y méchant. 

Fndurecidaincnie  , fldv.  ( ën-dou-r^-ci- 
da-men-té  ) y^vec  obstination  , dureté. 

Endureciimento  ,,sttbst.  m.  ( én-don-rd-ci- 
inién-to  ) Foy.  Dureza  C Obstination 
dans  son  sentiment , endurcissement  dans 
le  mal.  * 

Enc  de  palo  , ( *-né  ) la  potence  , qui  , en 
Espagne  , a la  ferme  d’une  n. 

Enea  , subst.  f ( é-néa  ) Jonc  ou  roseau  , 
plante  marécageuse. 

Euragono  , subst.  masc.  ( ^-né-â-go-no  ) 
Ennéagone  , figure  de  neuf  côtés. 

Eneatico  , ca  , adj.  ( ^-né-â-ti-ko  ) Qui 
appartient  au  nombre  neuf.  Dias  encâ- 
ticos  , jours  climactériques  ou  critiques. 

Enebial,  s m.  ( é-né-bral  ) Lieu  planté 
de  genévriers. 

Enebro  , subst.  m.  C é-né-bro  ) Ger.evrier 
ou  genièvre  , arbuste  odoriférant . 

Eneldo  , s.  m.  C é-nél-do  ) Aneth  , plante 
qui  ressemble  au  fenouil. 

Enemiga,  5.  /.  ( é-né-mi-ga  ) Inimitié. 
Voy.  Énemistad. 

Enemigainente  , adv.  ( ^-ne-mi-ga-mén-té  ) 
En  ennemi.  # 

Enemigo , ga  , adj . (é-né-mi-go  ) Ennemi  * 
contraire , opposé.  # ... 

Enemigo  , r.  m.  Ennemi  , celui  qui  hait , 
qui  veut  du  mal.  + Ennemi  , ce/i/i  a 
qui  on  fait  la  guerre.  + Parricide , 
ou  celui  qui  lue  un  de  ses  païens  jusqu’au 
quatrième  degré.  + Ie  diable.  . 

Enemistad  , subst.  fém.  ( e-né-inis-tad  ) 
y Encinistanza.  Inimitié , haine. 

Enciimtar,  v.r.  ( é-né-mis-tar  ) Rendre 
ennemi. 

lirciuistarse  , v.r.  Rompre  , te  brouiller  , 
devenir  ennemi. 

Eneo  , ca  , adj.  poét . {6-néo)  Qui  est 
d'airain  , de  bronte  , etc . 

Energia  , subst.  f.  ( e-nèr-jc*-*  ) Energie  r 
force  d'un  mot , etc • 

EiuMgicanicute,  adv*  C é-nèr  jd-ka-mén-te  ) 
Energiquement.  , 

Eneigico  , ca , adjcct • ( d-nèr-ju-ko  » 
Energique. 

Encrgumeno  , s.  m.  ( é-nèr-goü-me-no  ) 
Encrgumène  , possédé  du  diable . 

Enciizarse,  verb.  réc.  Voy.  Erizarse.  ^ 

Encro  , s.  m (é-né-xo  ) Janvier  , premier 
mois  de  l'année. 

Enerva  r , v.  act.  C é-nèr-var  ) Esicn  er  t 
affaiblir , ôter  les  forces. 

Encxar  , verb.  act.  v é-né-jcar  ) Mettre  un 
essieu  à un  carrosse , etc. 

Enfadadizo  , xa  , adj.  ( en^fa-da-di-ço  ) 
Facile  à irriter  , qui  sc  Juche  aisément. 

Enfadar  , verb.  a.  ( éa-fa-dar>  Ennuyer  , 
Jucher , importuner. 
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F.rMo,  s.  m.  (én-fÜ-do)  Ennui , dégoût, 
chagrin, 

Enladcsamente , adv . (én-fa-do-çi-mén*td) 

Ennuyeusement. 

En  «doso  , sa,  adject.  ( dn- fa  - do- ço  ) 
Ennuyeux  , fâcheux  , importun. 

Enfaidarse,  verb.  réc.  ( dn -fal-dar- sd  ) 
Retrousser  sa  robe  , ses  jupes  , etc . , 

Enfaldo  , subst  m.  ( én-fal-Jo  \ Action  de 
retrousser  ses  habits . 

En  farde  ln  dor  , s.  m.  ( én-far-dd-la-dor  ) 

Emballeur. 

Enfardeladura  ,s.  f ( dn-far-dé-Ia-dou-ra  ) 
Emballage. 

En* a r delai  , v.  a . ( eu-far-dd-lar  ) Em- 
kaller  y empaqueter  Jdire  des  ballots , etc. 

Enfuis , subst.  f.  ( én-fa-cice  ) Emphase  , 
manière  pompeuse  de  d exprimer  ou  de 
prononcer. 

Enfaticainente  , adv . C divf£-îi4c*-mdn-ré  ) 
Emphatiquement , avec  emphase. 

Enf.itico , ca , adj.  C dn-fà-ti-ko  ) Empha- 
tique s qui  a de  l'emphase. 

Euiermar  , v.  n.  C én-ièr-mar  ) Tomber 
malade. 

Enfermai*,  v.  a.  Rendre  malade.  (f  Nuire , 
causer  du  dommage . C Affaiblir,  ôter 
les  forces. 

Enfermedad  , subst . /.  ( én-fèr-iné-dad  > 
Infirmité  ^maladie,  indisposition.  (£  Vice  t 
defaut , manie. 

Fnieritieria  , subst.  f ( dn-fèr-mé-ri-a  > 
infirmerie , lieu  destiné  pour  les  malades. 

Eufcrmero  , ra  , subs..  ( én-fèr-md-ro  ) 
Infrmier , celui  quia  soin  des  malades. 

X hnfennizar  , v.  act.  Vos.  Enferma r- 

EnfcrmiiO',  za  , adject,  Ç dn-fer-mi-ço  ) 
Valétudinaire  , qui  a peu  de  santé, 
+ Mal-sain  , nuisible  j la  santé. 

Entermo,  ma,  adj.  (dn-fdr-uio  ) Infirme , 
malade,  -f-  Mal-sain.  C Faible  y de  peu 
de  poids  et  de  considération.  C Gâté , 
corrompu. 

Enfervorizar,  v.  a.  et  r.  C t n-fôr-vo-ri-çar  ) 
Echauffer  , animer,  exciter . 

EutCudacion  , s.  f.  ( én-feou-da-cioo#  ) 
Inféodation. 

Enteudar,  v.  a:  ( dn-féon-dar  ) Fieffer  , 
inféoder , donner  une  terre  pour  tire  tenue 

Enfielado  , da  , adject  ( dn  - fié  -la  -do  } 
Ce  qui  est  mis  en  équilibre. 

Enôladas,  s.fp  ( cn-ti-la-dace  } Terme 
de  blason . Enfilées. 

Enfilar  , v.  a.  ( dn-fi-4ar  ) Suivre  ■h  fii 
d une  affaire , d’un  discours , etc. , pour- 
suivra, continuer.  ■+•  Enfiler  une  tran- 
chée y etc. , la  battre  en  ligne  droite  , 
en  parlant  du  canon. 

E'ifitéusis  y subst.  fem.  ( dn-fi-tc-ou-cice  ) 
Emphytéose  , sorte  de  bail  à longues 
années. 

Enlitéuta  , s.  m.  ( n-fi-td-ou-ta  ) Emphy- 
tco  te , celui  qui  jouit  d’un  fonds  par  bail 

emphytéotique. 
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Enfitentîearïo , six,  adj.  V.  Enfitcutico. 

Euôtc'utico  , ea  , adj.  Cdn-fi-td-ou-ti-ko  ) 
Emphytéotique,  qui  appartient  à l’em - 
phytéose. 

Enfla  quecer,  verb.  act.  ( dn-fla-kd-cèr  ) 
Amaigrir,  affaiblir  , amoindrir , rendre 
maigre  , faible  , mince . 

EnfUcjueccr , verb.  ncut.  Maigrir , devenir 

maigre. 

Enflaquecidamentc  , adv.  ( é..  - fla-kd-cU 
da-mdn-tc  ) Faiblement. 

Enflaquecimiente  , s.  m.  ( én-fla-kd-ci« 
midn-to  ) Amaigrissement , maigreur. 

Enflautido  , dn  , adj.  Ç dn-tf jQU-ta-do  h 
Gonflé,  enflé. 

Entlechado  , da  , adj.  ( én-(lé-tc ba-do  > 
Se  dit  de  turc  prêt  à décocher  une  flèche. 

Enfos.ido  y s.  m.  ( dn-fo-ca-do  ) Terme  de 
maréchal.  Cheval  fourbu.  V . Aguarso. 

Enfoscarse  , verb.  réc.  ( én-fos-kar-sé  ) Sa 
troubler  , s’agiter,  s inquiéter  , prendre 
de  C humeur.  -f  S’absorber  dans  une 
affaire , s’y  livrer  tout  entier. 

Enfrascamieirto , subst.  mate,  f dn-fras-ka- 
mien-to  ) Embrouillement , embarras  , 
confusion. 

EnfVascarse  , verb.  réc.  ( en-fras-k.  r se  ) 
S’appliquer , mettre  toute  son  attention 
à une  affaire  y etc. 

Enfrenador,  s.  ra.  ( én-frd-na-dor  ) Celui 
qui  bride  un  cheval qui  le  conduit  pat 
la  bride  , palefrenier  , cocher  y etc. 

Enfienaittiento  , s.  m.  ( én-frd-na-midn-ta) 
Action  de  brider  un  cheval . 

Enfrenar,  v • a.  ( én-frd-nar  1 Brider  un 
cheval,  -f-  Le  mener  par  ia  bride.  (C  Ré. 
fréter,  réprimer  , mettre  un  frein. 

En  Trente  , adv.  ( dn-frdu-td  ) V is-ct-vis  > 
en  face  , à Copposite. 

Enfriadera  r subst.  fem.  ( én-fria-dd-ra  ) 
y Enfrkidor , subst.  ra-  V ose  pour  faire 
rafraîchir  le  vin , etc. 

Enfriadcro , s.  m.  ( dn-fria-dd-ro  ) Lieu 
pour  faire  rafraîchir  U vin  , etc. 

Eufriar  , verb.  act.  ( dn-friar)  Refroidir  9 
rafraîchir  , rendre  moins  chaud  , plus 
frais.  (C  Refroidir  r diminuer  la  dévo- 
tion, etc . 

C Ënfrtarse  , v.  r.  Se  refroidir  , ne  plus 
mettre  la  même  chaleur  dans  une  entre- 
prise. 

Enfroscarse  > verb.  récipr.  Voyez  Ejifra*» 
carse. 

Enfundadura  , s.  f.  ( én-foun-da-don-ra  ) 
Action  d'emplir  y de  garnir,  etc.  Voy. 
Ezviundar,  . 

Enfuiidai’t  »'erfc-  act • ( dn-foon-dar  ^ 
Mettre  dans  une  enveloppe , dans  un  étui • 
+ Emplir , garnir,  y rembourser.* 

Enlurerer , y ■„  a.  ( én-fou-ré-eùr  ) Irriter  + 
mettre  en  colère , en  fureur. 

C Enfurecerse  , verb.  r.  Devenir  furieux ♦. 

Se  décriai ner  , entrer  en  furie  , et  dit 
des  vents , de  la  mer. 

Enfuxtir  t v.  a.  (,é««foor-tîr  ) Fouler  tm 
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drap  eu  un  chapeau . les  bien  garnir  de 
laine . 

Engaco,  subst.  masc  Voy.  En  garce. 
Eng.tiar  , v.  a.  ( *-n-ga-Jar  ) Bander  une 
arbalète  , un  fusil. 

Engalanar  , v.  a.  et  r.  ( cn-ga-Ia-nar  ) 
Orner , parer , ajuster  , arranger  pro- 
prement. 

C hng  'liado  , da  , adj.  ( In-ga-glia-do  ) 
Droit , qui  va  tête  levée  comme  les  coqs. 
Erganchador  , s.  m.  ( én-gn n-tcha-dor  ) 
Embauchoir  , celui  qui  enrôle  des  jeunes 
gens  par  adresse. 

Engancnamiento  , subst.  m.  ( én-gan-lcha- 
inién-to)  Action  d'embaucher  , d’enrôler 
de  jeunes  gens  par  adresse . 

Enganchar,  verb.  act.  ( en  - gan  - tchar  ) 
Accrocher  t saisir , tirer  avec  un  croc, 
f Amorcer  , enjôler  , engager  par  ca- 
resses , etc. 

Enganche,  s.  m.  Voy.  Enganchamiento. 
Engaûa bobos , subst.  m.  Voy.  Engaytador. 
Engailadizo  , ta  , adj.  ( én-ga-gnia-di-ço  ) 
radie  à tromper  ou  à se  tromper. 
Engaiiador  , subst.  m.  ( éu-ga-gnia-dor  ) 
Trompeur , fourbe. 

Engaflanastor , ».  m.  ( cn-ga-gnia-pas-tor  ) 
Chevêche  , oiseau  de  nuit. 

Enganar  % v.  a.  (én-ga-gniar  ) Tromper  , 
duper , faire  croire  cc  qui  n'est  pas. 
Eugnüarse,  v.  r.  Se  tromper  , s'abuser , 
se  méprendre. 

f Engaâiia  , s.  f.  ( én-ga-gni-fa  ) Ruse  , 
fourberie , piège  , tour , pièce  qu’on  joue 
à quelqu’un. 

Engaâo,».  m.  ( én-ga-gnio  ) Tromperie  , 
fourberie. 

Enga ûosa mente  . adverb.  ( ^n-ga-gnio-ça- 
înén-té  ) Frauduleusement  , artificieu- 
sement. 

Engaüoso  , sa  , adject.  ( ln-ga-gnio-ço  ) 
Faux  , trompeur t artificieux, 
f Engarabatar  , y.  a.  ( c'n-ga-ra-ba-tar  ) 
Accrocher , saisir  fortement , comme  avec 
un  croc. 

Engarabatarse  , y.  r.  Devenir  crochu  , en 
parlant  des  doigts  d'un  goutteux  , etc. 
f Engarabitarsc , verb.  rec.  ( én-ga-ra-bi- 
tar-sé  ) Monter  , grimper, 
y Engaibullar,  verb.  act  Brouiller , em- 
brouiller 9 confondre. 

Engaicc  , s.  m (cn-gar-cé)  Enchaîne- 
ment , liaison , assemblage.  V.  Engarzar. 
Engargantar , verb  act.  ( én-gar-gan-tai  ) 
Donner  la  becquée  fetc. , enfoncer  quelque 
chose  dans  le  gosier. 

Engaritar,  v.  a.  ( én-ga-ri-tar  ) Garnir  , 
orner  de  guérites  un  édifice. 

Engarrafar  , y.  a.  ( én-gar-ra-far  ) Accro- 
cher , saisir  fortement  avec  un  croc  , 
avec  les  griffes  ou  Us  serres. 
Engarrotar,  verb.  act.  Voy.  Agarrotar. 
Engariador,  ra,  ».*{  én-gar-ça  -dor  ) Celui 
qui  enchaîne  , etc.  Voy.  Engarzar. 
Engarrnr,  v.  a.  (én-gar-çar  ) Enchaîner , 
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entrelacer  , enfiler , unir  avec  du  fit  d’or  , 
de  laiton , etc- 

Enga  star  , v.  a.  (én-gas-tar)  Enchâsser  , 
sertir  , monter  en  or,  en  argent , etc. 

Engaste  , s/iisf.  m.  ( én-gas-té  ) y En- 
gnsladura  , subst.  firm.  Enchâssure  d% 
diamant , rtc. 

f Engatado , da  , p.  p.  de  Enga  ta  i . Filou  9 

fripon. 

f Engatar,  v.  a ( én-ga-tar)  Attraper  t 
tromper  adroitement. 

EngatilUdo,  da  , adj.  ( én-ga-ti-glia-do  ) 

Se  dit  du  cheval , et  sur-tout  du  taureau 
qui  a le  cou  gros  et  élevé. 

Engatillar  , v.  <2.  ( én-ga-ti-gliar  ) Atta- 
cher , assujettir  avec  des  liens  de  fer. 
f Eiigatusar  , verb.  act.  ( én-ga-tou-çar  > 
Flatter  % enjôler  y pour  tirer  quelque  chose 
d'une  personne. 

Fngavillar,  verb.  act.  Voy  Agavillar. 
Engaytador , subst  masc.  Voy.  Enganador. 
hngaytar,  v a.  ( cn-ga-i-tar  ) Tromper  , 
séduire  par  de  belles  promesses  ^ etc. 

Engazar  , Engazador  Voye\  Engarzar  9 
Engarzador. 

y Engendra ble , adv.  Qui  peut  être  en- 
gendre. 

Eugendrador  , ra  , s.  ( én-irén- dra-dor  ) 

Celui  qui  engendre  , etc.  V . Engendrar. 
Engendiar,  v.  a.  ( én-jtcn-drar  ) Engen- 
drer t produire  son  semblable,  <t  Engen- 
drer . occasionner , être  cause. 

Engcndro  * s.  m.  ( én-jeen-dro  ) Fétus  9 
-E  Embryon  , avorton  , monstre • 

Englandado  y Englantado  , da  , adj. 

( én-glan-da-do  ) Terme  de  blason. 
Englantc. 

Engolado  , da  .adj.  ( cn-go-la-do  ) Terme 
de  blason.  Engoulé. 

Engolfar  , v.  n.  ( cn-gol-far  ) Gagner  la 
pleine  mer. 

C Engolfarset  v.  r.  S'enfoncer  dans  ses 

méditations. 

f Engoliltado,  da  , adject.  ( én-go-li- 
glia-do  ) Qui  est  toujours  en  golile . 

Voy.  GoliUa. 

Engollar  , v.  a.  C cn-go-gîiar  ) Placer 
la  tête  d’un  cheval  , la  lui  faire  bien 
porter  à taide  de  la  bride, 
f Engolictado  , da  , adject.  (cn-go-glié- 
ta-do  ) Haut , vain  , orgueilleux. 
Encojlctarse  , v.  r.  ( én-go-glic-Ur-sê  ) | 

S'enorgueillir. 

f Engolondrinarse  f v.  r.  C én-go-lon- 
dri-nar-sé  ) Prendre  de  trop  grands 
airs  , s'oublier. 

Engolosinar , y.  a et  r ( én-go-lo-ci-nar) 
Affiiander  , allécher , amorcer. 

Engotnadura  , s.  f.  ( én-go-ma-dou-ra  ) 
Action  de  gommer.  + Ffict  qui  en 
résulte. 

Engoinar  , v.  a.  ( én-go-inar  ) Gommer 
une  étoffe  , etc. 

Engorar,  v.  fl.  V.  Enhuerar. 

Engordadcio , s . m.  ( cn-gvi-da-di-ro 
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Te  Ven  ou  le  temps  cuquet  on  engraisse 

les  cochons . 

Engordador  f s.  m.  ( éu-gor-da~dor  ) 

Celui  qui  engraisse • 

Engordar  , v.  a.  ( én-gor-dar)  Engrais  \ 9 

faire  devenir  gras. 

Engordar  , v.  n.  Devenir  gras , s'engraisser. 
C S'enrichir. 

f Engorro  , s.  m.  ( dn-gor-ro)  Embarras  , 
obstacle  , empêchement. 

Eugorroso  , sa  , adject*  ( dn-por-ro-ço  ) 
Embarrassant  , Dc.iible  , difficile. 
Engoznar  , v.  n.  ( dn-goce-u.ir  ) Mettre 
des  gonds  à une  porte  , cfc. 

Engra  udecer  , v.  a*  ( du-gran-dd-cèr  ) 
Agrandir  , rendre  plus  grand.  C Agran- 
dir rendre  plus  gra  d en  biens  y en 
dignité  , etc.  C Exagérer  , amplijier. 
Engra  ideriui iento  , r.  m.  ( en-gran-dé-ci- 
midn-to)  Agrandissement,  accroissement, 
Engranorar  , v*  acf.  ' en-gra-ad-rar  ) 
fermer  le  grain  dans  un  grenier. 

Engra  najarsc  , v.  r ( dn-gra-nou-jcar-$é  ) 
Gr ener , devenir  grenu. 

Engra  par  , v.  a.  ( <_  r.-gra-par  > Attacher 
quelque  chose  arec  des  crartipons. 
Engraza  r , v.  a . ( cn-gra-çar)  Engraisser . 
4*  Oindre  , tacher  avec  de  la  graisse . 
4-  Donner  de  l'apprêt  aux  draps  , etc • 
Engrcdar  , v.  a.  (en-gré-dar)  Marquer 
avec  de  la  craie. 

Engicirniento , s.  m.  ( dn-gréi-mién-to  ) 
Janité  , présomption. 

Engicir^  * v.  act.  ( én-gréir  ) Rendre 
orgueilleux  9 vain. 

Engreirse  , v.  r.  S* inorgueillir . 4-  Se 
parer  , s'ajuster  avec  trop  de  soin . 
Eagriiarse  , y.  r.  (•  én-gri-far-sd  ) Se 
crêper  9 se  friser  , sc  hérisser.  _ . 

Engrosar  , y.  n.  ( én-gro-çar  ) Grossir  , 
devenir  gros. 

Eagrudador  , s.  m.  ( dn-gron-da-dor  ) 

Celui  qui  colle . 

Engrudamiento  , subst.  m.  ( dn-gTOtt-da- 
mién-to  ) Action  de  coller.  Effet  de 
cette  action. 

Engrudar  , v.  a.  ( dn-grou-dar  ) Coller , 
attacher  avec  de  la  colle . 

Engrudillo  , s.  m.  ( én-grou-di-glio  ) Colle 
légère  , peu  forte. 

Engrudo  , s m.  ( dn-grou-do  ) Colle  de 
farine  et  déeau* 

Engnimocerso , v.  r.  ( én-grou-mé-cèr-sé  ) 
Se  mettre  en  grumeaux. 

, '*#l"4£pgualdrapar  , v.  a.  ( én-goual-dra- 
/ parN)  Caparaçonner  un  cheval . £ f Cou - 
j vrir  i cacher* 

f Eaguantado  , da  , adj.  ( dn-gouan-ta-do) 
Ganté  , qui  porte  des  gants, 
x Enguedeiado  , da  , adj.  Ajusté , frisé , 
fraîchement  rasé  , etc* 

Enguichadas  , adj.  f.  pl.  < éivghi-tcha- 
dacc)  Terme  deblas.  Enguichées. 
v En«u  ijarrar  , v.  act.  ( én-ghi-jcar-iar  ) 

Parer  avec  des  caillou X. 

i 
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Engn  maldar  , v.  a.  ( dn-gbtr-naî-dar  ) 
Orner  de  guirlandes 

Enguizgar  , r.  a.  ( cn-ghice-gar  ) Exciter 9 
pousser , aiguillonner. 

Enguliidor»  ra,  s.  (dn-gon-gli-dc>r)(7Zr»a/0iï. 

Engullir  , v.  a.  ( én-gou-glir  ) Engloutir a 
dévorer  9 avaler  sans  mâcher* 

/ Epgurruüyrte  , v.  r.  ( ôn-gour-ron** 
gniar-sd  ) S'attrister  , être  mélancolique  , 
de  mauvaise  humeur. 

Enharimr  , v.  a.  ( én-a-ri-nar  > Enja- 
rincr  , poudrer  avec  de  la  farine. 

Knbacinnr  , v*  a.  V.  Hacinar. 

Enhastiar  , y.  a • Dégoûter  9 ennuyer  # 
fatiguer.  s 

Enharallar  > r.  a.  C^n-as-ti-gliar)  Mettra 
les  flèches  dans  le  carquois. 

En  h û tijar  , v.  fl.  ( An-a-ti-jcar  ) Enve- 
lopper les  ruches  pour  les  transporter. 

Enher  >rar,  v.  a.  C*n-é-brrtr)  Enfiler  une 
aiguille,  f Enfiler,  joindre , mettre  à . 
la  suite  lé  un  etc  l'autre  des  raisonnement  9 
des  sentences  9 etc. 

Enhenar  , v.  a.  C éu-^-nar  ) Couvrir  y 
envelopper  de  foin. 

Enherbolar  , v.  act.  ( en-h&r-bo-lar  > 
Empoisonner  avec  des  herbes  venimeuses* 

Enhestnr,  v.  a.  ( cn-ès-t*r  ) Dresser  , 
lever  , mettre  , tenir  droit. 

Enhiesto,  ta  , adj.  (^n-ics-to)  Droitt  élevé. 

Enhilar  , v.  fl.  (én-hi-Ur)  Enfiler  wn* 
aiguille  , des  perles  , etc.  £ Enfiler  , dire 
des  proverbes  , sentences  , etc.  sans  exa- 
miner si  elles  ont  quelque  rapport. 
4"  Mettre  de  l'ordre  , de  la  suite  dans 
un  discours  , un  écrit. 

F.nhorabuena  , s.  f.  ( ' -o-ra-bu£-na  ) 
Compliment  de  félicitation. 

En  hora  bucita  , adv*  A la  bonne  heure. 

En  hora  ma  la  , adv.  A la  malheure  , sorte 
d'imprécation . 

Enhornar  , v.  a.  (dn-or-nar  ) Enfourner  9 
mettre  dans  le  four. 

Enhucrar  , v.  fl.  fdn-oné-rar)  Pondra 
des  rtffis  clairs. 

Enigma,  s.  m.  (é-nig-raa  ) Enigme. 

lùiigmàtico  , ca  , jrÿ.  ( d-nig^ni-ti-ko  ) 
Enigmatique  , difficile  r obscur 3 mys- 
térieux* 

Enjaezar  , r.  a.  C d»-}cad-çar  ) Enharcher , 
caparaçonner  un  cheval* 

Eniülbegador  , s.  m . ( dn-jcal-be-ga-dor) 
Maçon  qui  blanchit  les  murs. 

L'ilia Ibcpn dura  , s.f*  ( dn-jral-be-ga  doa-ra ) 
Blancheur  d'une  muraille. 

Enjalbegar  , v*  fl.  (dn-kal-bd-gar  ) Blan- 
chir un  mur  avec  de  la  chaux  , etc. 

C Se  faeder  le  visage. 

Enjardinar,  v.fl.  ( én-jear-di-nar  ) Mettre 
le  faucon  dans  un  pré  9 etc. 

Enjaalar,  v.  a.  C dn-jcaou-lar  ) Encagerj 
mettre  en  cage,  fl  Emprisonner . 

Enjorginarso  , v.  r.  ( dn-jcor-jn-nar-sd  ) 
Se  teindre , sc  barbouiller  avec  de  la  suis 
de  cheminée. 

T4 
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Hnjoyar  , r.  Jf  ( én-Jco-ur  ) Orner,  en- 
richir de  diamans  , etc  <£  Enrichir  , 
donner  du  lustic , de  l'éclat,  -f"  Garnir 
de  pierres  précieuses  , en  enchâsser  plu- 
sieurs ensemble  pour  former  quelque  orne- 
ment de  tite  , etc. 

f Lriuagndientes  , s.  m.  ( én-)COua-ga- 
dicn-tùcc  ) Gorgée  d'eau  , etc.  qiton 
rend  après  le  repas  pour  se  rincer  la 
ouche.  . 

Fnjungadura  ,*./.(  dn-jcona-ga-don-ra  ) 
.4 et  ion  de  se  rincer  la  bouche  après  Je 
repas.  + Eau  quia  servi  pour  cet  effet. 
•j-Jdinçure , eau  avec  laquellé  on  a rincé 
un  verre  f etc. 

Enjuagar  , v.  a.  ( én-jcoua-gar  ) Se  rincer 
la  bouche  après  le  repas.  -p  Âigayer  ou 

. égayer  du  linge , le  laver  dans  de  l'eau 
claire , pour  en  faire  sortir  le  savon 

Eniu.'  gne  , s.  m.  ( én-jcona-ghé  ) Eau , etc. 
pour  sc  rincer  la  bouche.  € Intrigue , ruse 
pour  obtenir  ce  qu'on  ne  pourrait  avoir 
par  des  moyens  ordinaires. 

Enjuicîar,  v.  n.  ( éu-jcoui>ciar  ) Instruire 
un  procès. 

Enjullo  , s m.  (én-jcon-glio)  Cylindre  sur 
lequel  les  tisserands  roulent  la  toile  à 
mesure  qu'ils  la  fabriquent . 

Fnjuucar  , v.  a.  ( cn-jcoun-kar ) Lier, 
attacher  avec  des  cordes  de  jonc . 

Fnjanqne , s.  m.  (éti-jcoun-ké  ) la  charge 
la  plus  pesante  d'un  vaisseau  , qui  sc 
met  à fond  de  cale. 

X Enlabiar  , y.  a.  Amuser  , enjôler  par 
de  belles  paroles. 

Enlibiador  , ra  , î.  ( «Jn-la-bia-dor  ) Sé- 
ducteur, flotteur.  •+•  Qui  trompe  avec  de 
belles  paroles. 

KnUciai  , v.  n.  ( «n-la-ciar  ) Devenir 
mou,  se  flétrir. 

Enlace  , * m.  (cn-la-cé)  Entrelacement , 
enchaînement , liaison.  (f  Parenté. 

Enladrillado  , s.  m.  ( én-la-dri-glia-do  ) 
Le  pavé  de  carreaux. 

EnladTiliaduxa  . subit,  f.  Voyez  EnU- 
drillvdo. 

Enladrillar  , v.  a ( ^n-U-dri-gliar)  Car- 
reler , paver  de  carreaux  ou  de  briques. 

Knlamar,  v.  fl.  ( én-U-mar)  Couvrir  les 
terres  de  limon  , en  parlant  des  déborde- 
ment de  rivières  } etc. 

En!  an  ado  , da  , aJj.  ( én-la-na-do)  Lai- 
neux } couvert  de  laine. 

Enlardaf  , verb.  aet • Frotter  de  lard , de 
graisse  , etc* , la  viande  qu'on  fait 
rôtir. 

Enlazador  , la  , aJj.  ( cn-la-ça-dor  } Qui 
lié  , qui  entrelace  , etc.  V.  En  la  7-1  r. 

En lazam lento , 5.  m.  ( én-P-ça-mién-ro) 
y Knlazadura  , subst  f Entrelacement , 
union  de  plusieurs  choses,  enchaînement. 
C Liaison  de  parenté , d’amitié  , etc. 

tnlaxflr  , v.  a.  ( én-Ia-çar)  Joindre  , unir 
par  les  nœuds  de  l'amitié  * de  la  paren- 
té, eu. 
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Enleriar,  f.  a . ( dn-ld-jciar  ) Mettre  â 
la  lessive , lessiver. 

Enligaisc,  v.r.  ( «n-U-gar-sc  ) S’engluer 
sc  prendre  à la  glu. 

Enliwr,  v.  a.  (én-li-çar  ) Arranger  sur 
la  chaîne  d’une  toile  Us  fils  appelés  lisses • 
P.  Liios. 

X Fnllenar,  v.  a.  V.  Llenar. 

i Ilenteccr  , vtrb.  act.  ( en-glién-té-cèr  ) 
Amollir,  adoucir. 

Enlodar,  v.  a.  ( 4n-lo-dar)  Crotter, rem- 
plir , couvrir  de  boue.  ,+  Ternir  la 
réputation  , etc. , déshonorer. 

Fnloque^cr  , y.  a.  ( «ta-lo-ké-cor  ) Rendre 
fou  , aliéner  l'esprit. 

Enloqncccr , v.  n.  Devenir  fou  , perdre  la 
raison. 

Knlosar  , V.  fl.  (én-lo-çar)  Paver  de 
pierres  cariées  ou  en  losanges. 

Knlucidor  , s.  m.  C cn-lou-ci-dor  ) Celui 
ui  blanchit. 

ucimiento  , subst.  masc.  Voye \ Blan- 
quiruiento. 

Enlucir , v.  fl.  (dn-lou-ctr  ) Blanchir  un 
mur.  -p  Nettoyer , polir  de  la  vaisselle  , 
des  armes. 

X Lnlusticcer , v.  a . Rendre  clair , lui- 
sant , donner  du  lustre. 

Enlntar  , v.  a.  ( cn-lou-tar)  Couvrir  # 
tendre  de  noir , en  signe  de  deuil.  C Obs- 
curcir , dérober  à la  vue. 

Eumadcramicnto  , s.  m.  C £n-ma-dc-ra- 
mién-to)  Assemblage  de  planches  % boi- 
terie £unc  maison  , charpente  d'un 
toit  y etc. 

F.rmiaderar,  v.a.  (ôn-ina-dé-rar)  Assem- 
bler des  pièces  da  bois  , des  planches 
pour  faire  un  plancher  , itnc  cloison , etc. 

Emnagicccr  , verb.  a.  C én-ma-grt-càr  ) 
Amaigrir  , rendre  maigre. 

Enmagrcecr , verb.  ncut.  Maigrir  devenir 
maigre. 

Enmanar , v.  g.  (én-raan-tar)  Couvrir 
d'une  manie  , d'une  couverture. 

Enniarafiar  , verb.  a.  ( én-tua-ra-gniar  ) 
Entortiller  , embrouiller , miter  les  che- 
veux. Ç Embrouiller  une  affaire. 

Emnarar  e,  y.  r.  (cu-ma-rai-sé ) Gagner 
la  pleine  mer  , s'éloigner  de  la  cote, 
s'aLrgttcr. 

Eniraridane  , v.  r V.  Casarso. 

Enmaromar  , verb ■ a.  ( én-ma-ro-mai) 
Attacher  , lier  avec  une  grosse  corde  , 
sur-tout  en  parlant  des  taureaux. 

Lnm.^carar,  v.  a.  et  r.  C én-raas-ka-rat ) 
Déguiser  , masquer  , mettre  un  masque. 

Fnmtchar  y v.  a.  Emmortaiser. 

7 nniedio  , adv.  Voy.  Medio. 

Enmelar  , v.  fl.  ( éft-mç-lar  ) Ejnmicfler  , 
enduire  de  mUl.+  Faire  du  miel  , se  dit 
des  abeilles.  C Adoucir  , rendre  doux  f 
agréable. 

P.nmcndacion  , s.  f.  ( én-ro^a-da-cionc  ) 
Correction. 

Esuncudarj  y»  fl.  et  r,  (én-mén-dar) 
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Corriger , ùter  Us  défauts.  + Réparer 
les  dommages.  4“  Amender, 

Entnienda  , *.  f.  ( on-micn-da  ) Carrée - 
tion  , amendement . -f-  Récompense. 
-f*  Dédommagement. 

Enmocecer  , verb.  a.  ( dn-mo-cé-cèr  ) 
Rajeunir  , reprendre  là  vigueur  de  la 
jeunesse. 

Enmohccersc , v.  r.  ( dn-mo-é-cèr-sd  ) 
.Se  moisir  , fc  rouiller. 

Enjnolleccr  , verb.  a.  ( én-ino-glic-cèr  ) 
Amollir  , rendre  mou. 

Fnmondar  > v.  a ( én-mon-dar  ) Reton- 
dre un  drap  , le  tondre  de  nouveau . 

Enmudcrcr  , v.  n.  ( dn-»nou-dé-cé|  ) De- 
venir muet  f perdre  la.  parole.  C Se  taire  , 
ne  dire  mot. 

y Enmudecer,  v.  act.  F air eiairet  imposer 
silence. 

Ejincgreccx  « verb.  a.  et  r.  (dn-né-gré-cèr) 
Noircir  , rendre  noir. 

Ennoblcccr  , verb.  act,  ( én-no-b!d  cèr  ) 
Anoblir  , rendre  plus  noble , plus  illus- 
tre. C Orner , décorer  , embellir,  illustrer. 

Ennobleciiuîento  , s.  m#  ( cn-no-bid-ci- 
micn-to  J Gloire  y renom  , splendeur  9 
éclat. 

Fnnudcccr,  v.  n.  Se  nouer.  V . Ànudarso. 

Ennjadizo,  za  adj.  ( é-no~ica-di-ço)  Co- 
lère y colérique  y qui  se  fâche  aisément. 

Enojar , v.  a.  ( d-no-Var  ) Fâcher  , irriter  9 
mettre  en  colère.  + Ennuyer  , chagriner , 
importuner. 

CEno/arstf  , v.  r.  Se  courroucer  , entrer  en 
furie , en  parlant  delà  me  r , des  vents , etc . 

Enojo  y s.  m . (é-uo-ico)  Colère  y courroux . 
4*  Injure  y offense  y dommage. 

Enojosamente  , adv.  («-no-jco-  a-mdn-té  ) 
Avec  colcrc  , peine  t chagrin. 

Enoioso , sa , adj.  ( d-no-ko-ço)*  Fâcheux  , 
ennuyeux , déplaisant. 

Enorme,  adj.  ( d-nor-md  ) Enorme  9 ex- 
cessif y dé  nesuré.  C Enorme  , atroce. 

Enormément-  , adv  (é-nor^nv-mca  té  ) 
Enormément , excessivement. 

Enorinid.:d  , s.f.  ( d-nor-mi-dnd  ) Enor- 
mité , grandeur  démesurée.  C Enormité  , 
atrocité  d'un  crime. 

Enoriuisinia  , *.  /.  ( d-nor-mi-cUma  ) 
Fhiude  énorme  dans  une  vente  , lésion 
d’outre-moitié. 

En  pos  , adv . V.  Pos. 

En  pro  y contra  , adv . Pour  et  contre . 

Enquadernacion  ,*./.(  dn-koua-dèr- 
na-cionc)  Reliure. 

Enquadernador , subit,  m.  (én-koua-dèr- 
na-dot  ) Relieur. 

Enqnadcrnar  , v.  a.  ( dn-kona-ddr-nar  ) 
Relier  un  livre.  C Ajuster , concilier 
deux  personnes  % arranger  une  affaire. 

Enquiciar  , verb.  a.  ( én-ki-ciar  ) Placer 
une  porte  , etc.  sur  ses  gonds.  C Assu- 
jettir , consolider  , etc. 

Emjiiillotrarse  ,v  r.  ( én  ki-glio-trai-4#  ) 
Se  changer  % h transformer. 
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Eirranisda  y s.f  (én-n-iltl^dl)  Cabane 
de  branches  d’arbres.  4"  Berceau  de  ver- 
dure. + Ramée. 

Enramar,  v.  act.  ( dn-ra-mar  ) Couvrir  , 
garnir  de  branches  d’arbres. 

Enmnciarce  . verb.  r»  ( du-ran-ciar-sd) 
Rancir  , devenir  rance. 

Enrjr«.*cer  v.  act.  et  r.  ( cn-ra-rd-edr  ) 
Eclaircir  qui  est  trop  épais  , raréfier. 
PjiWlir  y v.  a.  (iiuia-ar)  Aplanir  9 
rendre  t.ni  , égal'.  4*  Se  die  des  por- 
tes * etc.  enraséct,  qu’on  fait  sans  pan- 
neaux. 

Fnrasar , v.  n.  Devenir  ras  , en  parlant 
(f  une  étoffe  usée. 

Enrayar  , v.  a.  ( én-ra-iar)  Garnir  une 
roue  de  scs  rais  ou  rayons. 

Enredadera  , adj.  (dn-ré-dadd-ra  ) Plantt 
grimpante  qui  s’attache  à tout  ce  qu  elle 
rencontre. 

En  n dador,  s.  m ( dn-rd-da-dor  ) Per- 
sonnage turbulent  , inquiet,  remuant • 
4-  Brouillon  , semeur  de  faux  bruits  9 
de  divisions. 

Enredar  , v.  a.  (dn-rd-dar)  Envelopper 
dans  des  rets  , dans  des  filets,  -f-  Em- 
brouiller y entrelacer  . entortiller.  C En- 
gager , embarrasser  dans  quelque  affaire 
epineuse.  + Etre  inquiet  f turbulent  9 
ne  chercher  qui  faire  du  mal , en  par- 
lant des  en j ans.  C Embrouiller  une  af- 
faire. <Z  Br  cuiller  des  amis. 

Enredo , s.  m.  (én- ré-do)  Entortille- 
ment , eiitielace: tient  , embrouillement . 
C Mensonge , piège  artificieux . <C  Nœud , 
intrigue  f une  pièce  de  théâtre. 
Eniedoo,  sa  , adj.  ( dn-rd-do-ço  ) Dif- 
ficile , embrouillé , plein  d’embarras , 
d’obscurités , etc. 

Enrchojar  , • v.  a.  ( dn-ré-o-)car  ) Tirer  du 
mortier  la  cire  qu’on  y a réduite  en 
feuilles  pour  la  blanchir. 

Enri’iado  , s m.  ( é»-ré-ka-do  ) Treil- 
lage de  jardin.  4"  Ouvrage  fait  sur  la 
toile  en  petits  carreaux  9 et  en  forme  de 
dentelle. 

Enrcutr  , v.  act . ( dn-rc-jcar)  Griller  une 
fenêtre  , etç.  4-  Garnir  un  jardin  de 
. treillages,  -j"  Garnir  une  charrue  de  son 
soc.  4*  Toucher , blesser  Us  pieds  des 
bêtes  de  labour  avec  le  soc  de  la  chair u -. 
Enriar,  v.  act.  ( dn-riar)  Rouir  du  Un 
dans  un  ruisseau  , etc. 

Enridar  , v.  a.  V.  Iriitar. 

1 nri<juecer  , v.  a.  ( én-ri-ké-CBr  ) Enri- 
chir y rendre  riche.  C Enrichir , orner  , 
embellir.  <f  Agrandir  x augmenter. 
Enriquucti  , v.  n.  S'enrichir  f devenir 
riche.  Ç Orner , embellir. 

Enriscado  , da  , adj.  ( én-ris-ka-do  ) 
Mont ueux  , escarpé  , rempli  de  rochers  , 
de  précipices. 

Enriscar  , v.  a.  ( dn-ris-kar  ) Elever  au 
comble  , au  sommet , au  faîte. 
Emitcaije  j r.  r.  St  retirer , se  réfugier 
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au  haut  des  montagnes  , parmi  tes  ro- 
chers et  les  précipices. 

Enristrar  , v.  act.  ( én-ris-trar  ) Mettre  la 
lance  en  arrêt.  4-  Aller  droit  à son  but  , 
parvenir  à tes  jins. 

Enristre  , f.  m.  ( dn-ris-trd  ) Arrêt  delà 
lance. 

Knrixar,  v.  a.  V.  Rizar. 

En  roc  a r , v.  a.  ( én-ro-kar  ) Roquer , au 
jeu  des  échecs. 

Enrodar  , v.  a.  ( cn-ro-dar)  Rouer , punir, 
du  supplice  de  la  roue. 

Enrodclado  , da  , adj.  ( dn-ro-dd-la-do  ) 
Armé  d'une  rondache  , d'un  bouclier. 

Enrodrigonar  , v.  act.  ( cn-ro-dri-go-nar  ) 
Echalasser  une  vigne  , attacher  un  jeune 
arbre  à un  tuteur. 

Enronquccer,  v.  a.  et  r.  ( dn-ron-ké-cèr) 
Enrouer , rendre  la  voix  rauque. 

Enronquecimicnto  , s.  m.  (én-ron-ké-ci- 
mién-to  ) Enrouement. 

Enrofiar  , v.  a.  ( dn-ro-gniar ) Donner  la 
rogne. 

Enroscadura  , *.  f.  ( dn-ros-ka-don-ra  ) 
Action  de  plier  en  rond.  F.  Enroscar. 

Enroscar  , v.  a.  ( dn-ros-kar  ) Plier , 
courber  en  rond  une  baguette  , etc. 

Enroxar  y Enroxccer  , y.  a . ( du-ro-jrar  ) 
Teindre  en  rouge  foncé.  C Faire  rougir. 

Enrubiador  , ra  , s.  { én-rou-bia-dor  ) Ce 
qui  teint  en  rouge. 

Enrubiar,  v.  a.  ( én-roa-biar  ) Teindre 
en  blond  doré  , sur-tout  en  parlant  des 
cheveux. 

Earubio  , s.  m.  ( dn-rou-bio  ) L'action 
de  teindre  en  rouge,  -f  L’ingrédient 
qu’oQ  emploie  à cet  effet. 

Enrninecer  , verbe  n.  ( én-roui-né-cèr  ) 
Rendre  méchant  , vicieux,  -f-  Perdre 
de  sa  valeur. 

Ensabanada  , s.  fém.  V . Eneamisada. 

Ensabanar  v v.  a.  ( dn-sa-ba-nar  ) En- 
velopper dans  un  drap  de  lit  , couvrir 
d un  drap. 

Ensalada  , »./*.(  cn-sa-la-da  ) Salade. 
<Z  Mélange  de  choses  diverses. 

Enraladilla  , subst  f.  ( dn-sa-la-di-glia  ) 
Mélange  de  confitures  sèches  de  diffé- 
re^!c.s  espéc't.  Hh  Joyau  compose  de 
différentes  pierreries. 

Emalmador  , ra  , subst.  ( dn-sal-ma-dor  ) 
Enchanteur  , qui  guérit  par  enchante- 
ment. -f"  Celui  qui  rhabille  les  os  ou 
parties  luxées  ou  rompues. 

Ensalmar,  y.  a.  (dn-sal-mar)  Guérir  par 
enchantement.  4"  Rhabiller  les  os . etc. 

Ensalmo,  s.  m.  (dn-sal-mo)  Charme  , 
enchantement  dont  on  se  sert  pour  opérer 
de  prétendues  guérisons. 

Emlobnrte  y.  r.  (dn-sa-lo-brar-sd  ) 
,clt  *e  * f?.u  ÎM'  **  corrompt , se  pu- 
trepe  . en  séjournant  quelque  part. 

Ensalzador  , s.m.  ( cn-sal-ça-dor  ) Celui 
qui  loue  , louangeur  , panégyriste. 
iuuaixarnicmo,  s.  m.(  da-sal-ça-raidn-io  ) 
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Accroissement  t augmentation  , éléva- 
tion. -f-  Louange  excessive  , exagération. 
Ensalzar  , v.  a.  (dn-sal-çar  ) Agrandir  , 
étendre , augmenter.  4”  Exalter , louer 
^ avec  excès  , exagérer. 

Ensalzar  se,  v.  r.  Se  vanter , s' énorgueillîr . 
Ensambenitar  , y.  a . ( en-sam-bc-ni-tar  ) 
Revêtir  d'un  Sambcnito.  V . ce  mot. 
Ensainblador  , *.  m.  ( dn-satn-bla-dor  ) 
Menuisier  qui  ne  travaille  qu'en  mou- 
lures et  en  reliefs  . espèce  de  sculpteur. 
Ensainbladura  , s.  f.  ( én-sani-bla-dou-ra  ) 
y Knsamblago , s.  m.  Assemblage  de 
menuiserie. 

Ensamblar  , v.  a.  ( dn-iam-blar  ) Assem- 
bler , joindre  , emboîter  , enchâsser  plu- 
sieurs pièces  de  bois. 

Ensancha,  s.  f.  V Ensanche. 

(CDar  ensanchas  à aJguna  co«a  , passer 
dans  une  affaire  les  bornes  de  la  justice . 
CTcncr  muchascrwanchas  un  negocio  , 
se  dit  d'une  affaire  très-étendue. 
Ensanchador  , s.  m.  ( dn-san-tcha-dor  ) 
Celui  qui  agrandit  , qui  élargit. 
Ensanchamiento  t s.  m.  v . Lnsanche. 
Ensanchar,  v.  fl.  ( dn-san-tebar  ) Agran- 
dir y étendre  , élargir. 

C Ensanchar  el  corazon  , décharger , ouvrir 
son  cœur  , communiquer  ses  peines  , etc. 
ou  chasser  le  chagrin  , la  mélancolie. 

C Ensancha  rsc* , v.  r.  Prendre  l'air  impor- 
tant , se  faire  prier  , etc. 

Ensanche , s.  m.  ( dn-san-tchd  ) Exten- 
sion t agrandissement.  4" Elargissement. 
Emandccer,  v.  n.  ( én-san-dé-cèr  ) Deve- 
nir fou. 

Ensangostar,  V.  fl.  V.  Angostar. 
Ensangrentar  , v.  fl.  ( dn-san-grdn-tar  ) 
Ensanglpnter , couvrir  , souiller  de  sang. 
(TEnsangrcntirse  , verb.  r.  S'échauffer  9 
soutenir  son  opinion  avec  opiniâtreté. 

C Attaquer  avec  fureur , se  venger  avec 
cruauté  , etc. 

Ensaûar  , v.  a.  et  r.  (dn-»a-gniar  ) Lrriter * 
mettre  en  colère. 

I Ensartar , v.  a.  Çdn>sar-tar)  Enfiler  d et 
perles  , des  grains  de  chapelet.  C Enfiler , 
entasser  paroles  sur  paroles  v sans  ordre 
et  sans  suite. 

Ensayador  , subst . masc.  ( dn-sa-ia-dor  ) 
Essayeur  des  monnaies  , etc.  4-  Celui 
oui  exerce  les  acteurs  d'une  comédie  yetc. 
Répétiteur. 

Ensayar  , v.  fl.  et  r.  (dn-sa-yar)  Essayer , 
éprouver.  4*  Instruire , dresser  , exercer. 
"T  Repéter  une  comédie.  4"  Faire  l'essai 
des  monnaies  , voir  si  elles  sont  au  titre 
prescrit. 

Ensaye  , s.m.  ( dn-sa-id  ) Essai  , épreuve • 
Se  dit  proprement  des  métaux. 

Ensayo  , s.  m.  (en-sa-io)  Epreuve  , essai  9 
examen.  4“  Répétition  d'une  pièce  de 
théâtre. 

Enscbar,  y.  a.  (ên-aé-bar)  Frotter , enduire 
dégraissé,  engraisser • 
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Enstnada  , s.  f.  ( dn-sd-na-da  ) Baie , es- 
péce  de  golfe  où  Usvasiscaux  sont  à l'abri. 
Enscoado  , aa  , adj . ( dn-sé-na-do  ) Qui  a 
la  forme  d'un  golfe  , d'une  baie. 

Ensenar,  v.  a.  (cn-sé-uar)  Mettre , cacher 
dans  le  sein. 

X Enseâa'dor  , ra , s.  Personne  ou  chose 
qui  instruit. 

Fnicnamiento,  *-  m.  V '•  EnscSania. 

Eüstûa oza  , *.  f.  ( n-^-gman-çi  ) Ensei- 
gnement t instruction. 

Ensefiar  , v.  a.  (du-sd-gaiar  ) Enseigner  , 
instruire,  •+■ Enseigner , montrer , indiquer . 
Eusc-uaise,  v.  r.  S’accoutumer,  s'habituer. 
Ensefiorcar,  v.  (én-sc-gnio-rear)  Rendre 
maître  d'un  état , d'une  province  , etc. 
Enseiioicarrc  , v.  r.  S'emparer , se  rendre 
maître  de  quelque  chose 
Enserar  , v.  a.  ( dn-sd-rar)  Envelopper  , 
couvrir  quelque  chose  de  nattes , de  jonc. 
Ensila  r , v.  a.  ( én-si-lar  ) Mettre  le  blè 
dans  des  especes  de  puits  pour  le  garder. 
V.  Silo. 

Ensillado  , da  f adi.  ( dn-si-glia-do  ) En- 
selle  , sc  dit  <tun  cheval  qui  a le  dos 

enfoncé. 

f 1 us  illad  nra  , s.  f.  ( dn  i-glia-dou-ra  ) 
Assiette  de  la  selle  sur  un  cheval. 
Ensillar  , v.  a.  ( én-si-gliar  ) Seller, mettre 
la  selle. 

Emobc  rbeccr , y.  a et.  ( dn-so-bèr-bé-cèr  ) 
Enorgueillir , donner  de  la  vanité. 
Ensobcrbcceise  , v.  r S'enorgueillir. 4*5*«n- 
flcr  , se  courroucer , en  pos  tant  de  la  mèr. 
Eusogar , y.  a.  ( cn-so-gar  ) Corder  9 lier  % 
entourer  avec  des  cordes. 
y Eusolver,  y.  a.  Confondre , brouiller  , 
mélanger,  enfermer  une  chose  dans  une 
autre . 

Ensopar  , y.  a.  (cn-so-par)  Faire  la  soupe , 
tremper  du  pain  dans  du  vin. 

Ensordccer  , v.  à.  (én-sor-dd-cèr)  Assour- 
dir . rendre  sourd. 

EDSoraeccv,  y.  n.  Devenir  sourd.  C Faire 
la  sourde  oreille , feindre  de  ne  pas  en- 
tendre. 

Ensordecimiento  , subst.  m • (dn-sor-dé-ci- 
inién-to  ) Surdité . 

Eàsortijamiento,  subst.  m.  ( dn-sor-ti-j<a- 
niién-to  ) Action  de  friser,  de  boucla  les 
cheveux. 

Ensortijar,  v.  a.  ( dn-sor-ti-jcar)  Plier  en 
rond  , former  un  anneau,  etc.  , bouderies 
cheveux.  + Se  dit  d'un  cheval  vigoureux 
dont  les  jeux  brillent  d'atdeur}et  se  meu- 
rent rapidement  dans  leur  orbite. 

En  sofa  rie  , y r.  ( dn-so-tar-sd  ) Entrer , 
s'enfoncer  dans  un  bois. 

Ensuciamicnro,  s m.  (én-soa-cia-inicn-to) 
Tache , saleté , ordure. 

Ensuciar  , y.  act.  ( dn-son-riar  ) Tacher  , 
souiller , salir.  (£  Souiller  tome , en  par- 
lant du  péché  y etc.  H-  Ternir  la  répu- 
tation. 

i muciarsc  , v.  r.  Se  salir  , se  décharger  le 
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ventre  dans  son  lit , efc. -f  Se  laisser  cor- 
rompre  par  des  pré  sens,  etc. 

Easueno  j s.  m.  r.  Suono. 

Entablacion,  subst.  f.  (én-ta-Ma-cione) 
Registre  que  L'on  tient  dans  une  église  , 
des  fondations , etc. 

Eotablado  .4.  m.  ( én-ta-kla-do  ) Plancher 

sio ■ lequel  on  marche. 

Eotabladura  , subst.  f.  (dn-ta-bla-dou-ra  ) 
Construction , garniture  de  planches. 
Enfablar  , y.  a.  { en-ta-blar  ) Planchcier  , 
garnir , couvrir  , entourer  de  planches. 

Arranger  ses  dames  ou  ses  pièces  .an 
trictrac , aux  dames  et  aux  échecs.  ([  Pré- 
parer , disposer , mettre  en  ordre.  +En- 
registrer  une  fondation. 

Eati’do  , da  , adj . (én-ta-do)  Bl.  Enté. 
Entalamadura  , s.f  ( dn-ta-la-ina-dou-ray 
Bonne  ou  couverture  qu'on  met  aux  cha- 
riots pour  garantir  dusoleil^de  la  pluie, etc. 
Entalegar,  v.  a.  (tn-ta-lc-gar)  Ensacher , 
mettre  dans  un  sac. 

Entaliagadura  , subst.  fém.  (én-ta-lin  ga- 
dou-ra)  Amarrage  d'un  câble  à C organeau 
de  l'ancre. 

Eutalifigar,  y.  act.  ( dn-ta-lin-gar  ) Eta - 
linguer  ou  talinguer , amarrer  un  Mit 
à l'areaneau  de  Cancre. 

EntaliaMc,  adj . (dn-ta-glia-41d)  Qui  peut 
être  gravé. 

Entallador,  subst . m.  (dn-ta-glia-dor  ) 
Sculpteur  , sur-tout  en  bois.-\-  Graveur , 
ciseleur. 

Eutal  dnra , s.  f.  (dn-ta-glia-don-ra  ) 
y Enta  lia  mie  oto  , subst  m.  Sculpture. 
+ Gravure . 

Entallar  , v.  a.  ( én-ta-gliar  ) Sculpter  , 
sur-tout  cri  bois.+Gravcr , ciseler. -^-Cou- 
per , ajuster  un  habit  à la  taille. 
Entalleccr,  v.  n.  ( én-ta-glié-cèr  ) Pousser 
des  rejetons  , en  parlant  des  plantes. 
Entapizar,  v,  a.  (dn-ta-pi-çar)  Tapisser , 
j couvrir  de  tapisseries, 
f Entarasca  , v.  a.  et  r.  (cn-ta-ras-kar  ) 
Sur  char  per  quelqu'un  fornemens  , de 
bijous. 

Entarimar,v.  a.  ( dn-ïa-ri-mar ) Plan- 
I chéier  , couvrir  le  sol  de  planches.  Voj. 
Tarima. 

Entaïquinar,  v.  a.  (én-tar-ki-nar)  Engrais- 
ser un  terrain  de  limon , etc.  H-  Crotttr , 
remplir  , couvrir  de  boue. 

Entr  , s.  m.  C én-td)  Etre.  Il  sc  dit  de  tout 
ce  qui  existe,  et  par  antonomase ,de  Dieu. 
Fntccado  , da  , adj.  V . Enteco. 

Ente  o , ea  , adject.  ( én-té-ko  ) Malade  , 
faible , débile. 

Entclertdo  , da  f adject.  (dn-td-Id-ri-do) 
Interdit  % effrayé . + Surpris , engourdi 
par  le  frotd. 

En  ena  , subst.  f.  ( én-tc-na  ) Antenne , 
vergue  de  navire. 

Eutenado  , da  , s.  ( dn-td-na-do  ) Faifant 
<Cun  premier  lit  qu'a  un  veuf  ou  une 
veuve  qui  se  remarie  ; beau-fils , bçUc-fiUe 
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Entcndcderas  , s.  f.  p.  V.  Entend!  miento. 

Entendedor,  ra  , s.  (cn-tén-dé-doi)  Enten- 
deur . celui  qui  entend  , qui  comprend. 

Entender  , v.  a.  ( cn-tén-dèr  ) Entendre  , 
comprendre  . concevoir . -4*  Entendre  , 
se  connaître  à une  chose , y être  habile yetc. 
4-  Kl  marquer  , s'ap percevoir , connaître. 
4*  Discourir  . raisonner  , porter  son 
jugement,  -h  Entendre , ouïr. 

A ini  entender  , à mon  art*.  + No 
entiendo  de  eso , no  lo  entiendo , je  n en- 
tends rien  à cela  , je  n'y  comprends  rien. 
-+•  Y a le  entiendo,  je  t'entends,  je  devine 
ton  dessein. 

Eniendcrse  , v.  r.  S'entendre , avoir  ses 
raisons  pour  agir.  4-  Etre  d’accord  avec 
quelqu'un  , s'entendre  avec  lui . 

Entenuérsele  à uno  de  alguna  oosa  , f en- 
tendre à une  chose , s'y  connaître , y être 
habile,  etc.  4“  No  se  entiende  eso  con 
mi  go , cela  ne  me  regarde  pas.  4"  0“« 
se  entiende  ? COniO  se  entiende  ? qufcn- 
tend-on  par-là  ? qu'est-ce  que  cela  veut 
dire  ? 

Entendido  , da  , adject.  ( ^n-ten-di-do  ) 
Entendu  , intelligent , expérimenté. 

Entend iiniento  , s.  m.  ( en-tén-di-mién-to  ) 
Entendement  , faculté  de  concevoir , de 
comprendre^  H-  Capacité  , savoir • 

Enrenebrecer  , v.  a.  ( én-té-né-bré-cèr  ) 
Obscurcir , au  propre  et  au  figuré. 

Entera  monte  , adv . ( ^n-té-ra-mén-té  ) 
Entièrement , totalement , complètement. 

Entera  r tv.  a.  efr.  (tn-té-rar)  Instruire, 
informer. 

Fntcreza  t s.  f.  ( én-té-ré-ç*  ) Intégrité , 
état  de  ce  qui  est  entier  , complet  y par- 
fait en,  son  genre.  Ç Intégrité , probité, 
droiture . C Fermeté  , constance  , per- 
sévérance. 

Entcrizo  , za  , adj.  ( ^n-té-ri-ço  ) Entier. 

Entrrnerer,  v.  a.  et  r.  ( én-tèr-né-cèr  ) 
Attendrir  , amollir.  <£  Attendrir  , tou- 
cher de  compassion. 

Enterneciiniento , s.  m.  ( én-tèr-né-ci- 
mién-to  ) Attendrissement  du  cœur. 

Entero,  ra  , adject.  ( én-té-ro  ) Entier, 
complet , qui  a toutes  ses  parties.  <C  Sam , 
robuste  , vigoureux.  <T  Intègre  , juste , 
droit.  C Entier  , opiniâtre.  4 -Entier, 
se  dit  des  animaux  qui  n'ont  point  été 
coupés,  f Fort  , solide , en  parlant 
d'une  toile  de  ménage , etc. 

Por  entero,  adv.  Voy.  Entera  mente. 

Enterrador , subst.  m.  Voy.  Scpulturero. 

Entcrramiento  , subst.  m.  Voy.  Entierro. 

Enterrar  , v.  a.  ( én-tèr-rar  ) Enterrer  , 
inhumer  un  corps  mort.  C Enterrer  , 
enfouir. 

Entesar,  verb.  act.  (én-té-çar)  Bander  , 
tendre , roidir. 

Entibador,  s.  m.  ( dn-ti-ba-dor  ) Celui 
qui  étaye  les  mines. 

Entibar,  v.  n.  V.  Eftribar,  Apuntmlar. 
Eoûbûi  > v.  a.  ( éa-û-biar  ) Attiédir  , 
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rendre  tiède.  C Refroidir  , ralentir  far- 
deur. 

C Entibiarse  , v.  r.  Se  refroidir  , ne  plus 
agir  avec  la  même  activité. 

Entibo  , s.  m.  ( cn-îi-bo  ) Arc-boutant. 

Voy.  Estribo.  4;  Etait  de  mine. 

Knti  I id  , s.  f ( én-ti-dad  ) Entité,  ce 
qui  constitue  l'être  ou  l'essence  d'une 
chose.  C Considération  , poids , valeur  v 
importance. 

Entierro  , s.  m.  ( én-tièr-ro)  Enterrement , 
inhumation,  -f  Tombeau  , sépulcre. 

X Entigrecerse  , v.  r.  Entrer  en  fureur  9 
devenir  comme  un  tigre. 

Entimema  ^ subst.  masc.  ( én-ti-mé-ma  ) 
Enthymeme  , argument  composé  seule - 
^ ment  de  deux  propositions. 

Entinar,  verb.  act.  (én>ti-nar)  Teindre, 
donner  une  teinte . 

Entintar  , verb.  act.  Tacher  , noircir  avec 
de  l'encre.  4*  Teindre  d'une  couleur 
quelconque . 

Entiznar  .va.  ( én-tice-nar)  Noircir  la 
réputation  , diffamer.  Voy.  Tiznar.  ^ 
Entoldamiento  , subst.  masc.  Tapisserie • 
Voy.  Entoldar. 

Entoldar  , v a ( ^n-tol-dar  ) Couvrir  les 
rues  avec  des  toiles , avec  des  bannes  , 
hanner . 4*  Tapisser , tendre  une  église,  etc • 
(TEntoldarse  , v.  réc . Se  parer  avec  une 
magnificence  extraordinaire. 

Entoldarse  el  cielo,  se  couvrir,  s'obscurcir , 
en  parlant  du  ciel. 

Entomecer , v.  a.  V.  Entumecer. 
Entomizar , v.  a.  ( én-to-ini-çar  ) Clouer  t 
entortiller  de  cordes  de  jonc  sur  les  cloi- 
sons , pour  que  le  plâtre  s'y  attache • 
Entonacion  , subst.  f.  ( en-to-na-cione  ) 
Intonation,  action  ou  manière  d'enton- 
ner un  chant.  V.  Entono. 

Enton-idor  , subst.  masc.  ( én-to-na-dor  ) 
Souffleur  d'orgue.  + Celui  qui  entonne  un 
pseaume. 

Entonamicnto  , s.  m.  Voy.  Entonacion  9 
Entono. 

Entonar  , v.  act.  ( én-to-nar)  Entonner  % 
donner  le  ton.  4*  Chanter  juste , avec 
art  et  méthode.  4“  Soufler  les  orgues. 

Rendre  l’action  aux  fibres  relâchées  ,ctc» 
C Entonarse  , v.  r.  S'enfler  d'orgueil. 
Enfonces  , <sdv.  ( én-ton-cèce  ) Alors , pour 
lors . 

Entono  , s.  m.  (én-to-no)  V.  Entonacion. 

C Orgueil , présomption. 

Entontecer , v.  a.  et  r.  ( én-ton-té-cèr  ) 
Rendre  stupide  , hébété. 

Entontcccr  , v.  n.  Devenir  stupide. 
hntorchado  , subst.  m.  ( cn-tor-tcha  -<J©  ) 
Tresse  ou  cordonnet  dont  se  servent  les 
brodeurs. 

Entorchadot , pl.  Cordes  filées  qu'on  met 
aux  instrument  de  musique. 

Entorchar,  v.  a.  ( én-tor-tebar  ) Tordre  9 
tortiller.  -f~  Couvrir  d'un  fil  de  métal  une 
cordc  d'instrument. 


Digitized  by  Google 


E N T 

Entomar,  y.  a.  (cn-tor-nar)  Tourner , 
retourner . 

Entorniilar,  v.  a . (én-tor-ni-gliar)  Tour- 
ncr , tordre  en  spirale  comme  une  vis. 
+ Courber  comme  une  bague. 
Entorpecer,  v-a.  (én-tor-pé-cèr)  Engour- 
dir , endormir  une  partie  du  corps.  £ En- 
gourdir l'esprit , lui  ùcer  de  sa  vigueur, etc, 

Eutorpecimiento  > subst.  m.  (<$n-tor-pé-ci- 
micn-to  ) Engourdissement  dç  corps  ou 
£ d'esprit. 

Entortaiiura  , s.  f.  (.én-tor-ta-dou-ra  ) 
Action  de  tortue , efC.  K.  Entortar. 

Entortar,  v.  a.  (^n-tor-tur)  Tortuer , 
rendre  tortu . + Eborgner  9 crever  un 

Œil . 

Eatrada  , s.  f.  ( én-tra-da  ) Entrée  , lieu 
par  cà  on  entre . + Entrée  } action  d'en- 
trer. + Entrée  , réception  dans  une 
charge  , dan*  un  couvent.  + Concours  > 
affluence  de  monde.  4-  Entrée  , commen- 
cement. 4"  Entrée  , facilité  , Vetmission 
d'entrer  che\  quelqu’un.  4*  Nombre  de 
cartes  suffisant  pour  entrer  en  jeu  $t 
faire  jouer. 

Entradas , pZ.  les  tempes. 

Entnmbos,  haï  ypron.  pl.  (éii-tram-boco) 
Torts  deux  ensemble . 

En  tram  r , v.  a.  (rn-traw  jïar)  Attraper , 
prendre  dans  un  piège.  Ç Tromper  adroi- 
tement. C Embarrasser  , embrouiller  une 
affaire.  £ Engager  son  bien , le  charger 
de  dettes. 

Entramparse,  y.  r.  S'endetter , contracter 
des  dettes. 

EntraSable  , *dy.  (én-tra-giria-blé)  Intime , 
affectueux  , qui  pjrr  di/  /ônd  du  c»nr. 

En  traita  b Icm  ente  , <sdv.  ( én-tra-gnia-bté- 
in<5n-té  ) Intimement , affectueusement , 
cordialement. 

Entrafiarse,  v.  récipr.  ( (^n-tra-gniar-s^  ) 
S'unir  intimement  , étroitement  avec 
quelqu'un 

Entrafias  , subst.Jem.pl.  ( £n-tra-gniace  ) 
Entrailles  , intestins  , viscère*.  4*  J£«- 
tr ailles , Zer  lieux  les  plus  profonds  de  la 
terre.  £ Ce  qui  est  au  milieu , eu  centre. 
C Entrailles  , affection  , sthtimens  du 
CŒur.  Dar  las  entrafias,  6 hasta  las 
entrafias,  aimer  avec  passion.  4*  Esto 
me  llega  â las  entrafias,  cela  me  pénètre 
le  cœur. 

X Entiafiizir,  v.  a.  Aimer  avec  tendresse , 
avec  passion  . porter  dans  son  CŒur. 

Entrapada,  ( én-tra-pa-da  ) .Sorte  de 
drap  rouge  très- gros. 

Entrapajar,  v.  a.  (én-tra-pa-jtar)  Bander 
une  plaie. 

Entrapar,  a.  ( én-tra-par  ) Garnir  les 
cheveux  de  poudre  , de  pommade  , les 
poudrer  pour  les  faire  sécher.  4"  Fumer 
Us  ceps  avec  des  chiffons.  V.  Entra  pajar- 

Entra parse  , v.  r.  Se  couvrir  de  poussière  , 
sub-tout  en  parlant  d'un  drap  , d’une 
étoffe , 
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Fitrar,  v.  d.  (Entrer)  Fairt  entrer,  intro- 
duire , insérer , enchâsser. 

Entrar,  y.  n.  Entrer.  4*  Commencer , 
prendre  commencement.  £ Apprendre , 
commencer  à entendre  les  principes  d* un 
art,  etc.  Entrer  en  jeu  , faire Joutr. 
4-  Faire  une  main»,  une  levée . 4"2?'iô-fr* 
commencer  à chanter  dans  un  concert  à 
V endroit  marqué.  4*  Etre  mis  au  rang  t 
être  compté  au  nombre. 4" Entrer  dans  un 
emploi , en  prendre  possession. 

Entrar;  suivi  delà  particule  i et  d’un  infi- 
nitifs indique  le  commencement  de  l'ac- 
tion désignée  par  le  verbe.  Ex.  Entçar  i 
reynar,  commencer  à régner . 4“  Suivi  de 
la  préposition  en  et  de  quelques  noms  , il 
marque  ou  un  commencement  d'action. 
Ex.  Entrar  on  rezelo > entrer  en  soupçon % 
commencer  à soupçonner’ vu  la  part  au  on 
prend  à une  chose , Ex.  Entrar  en  dispu- 
tas , entrer  dans  des  querelles , y prendre 
part  :ousc  résoudre  ^s'exposer)  Ex.  Entrar 
en  cl  peligro,  s’exposer  au  danger:  ou 
enfin  , s’occuper  de...  f adonner 9 s’appli- 
quer à..  • 

Entre,  prép.  ( én-tré)  Entre . 

Entre  auo  , err  différentes  fois , en  différent 
temps  Je  V année. E — dia , durant  U jour. 

Entrcabrir,  y.  a.  (én-tré-a-brir)  Entrou- 
vrir , ouvrir  à moitié. 

Entjcancbo  , cha  , adj . ( dn-trd-an-tebo  ) 
Se  dit  d’une  étoffe  qui  n’est  ni  des  plus 
larges , ni  des  plus  étroites  de. son  espèce. 

Entrecanal  , subst.  f.  (dn-tr^-ka-nal  J La 
distance  qu’il  y a d’une  cannelure  de  co- 
lonne à l’autre. 

Entieclaro  , ra  , adject.  ( cn-trl-kla-ro  ) 
Peu  clair , légère  obscurité.  * 

Entrecano,  na  . adj.  ( én-tré-ka-no  ) Sê 
dit  de  la  barbe  , des  cheveux  entre  noir 
et  blanc , et  de  la  personne  qui  les  a 
tels. 

Entrecavar,  y.  a.  (cn-tré-ka-var)  Creuser 
légèrement , à demi. 

Entrcccjo , s m.  ( én-tré-cé-jco  ) Entre- 
deux des  sourcils.  £ Froncement  des 

^ sourcils  , mine  rcfrognic. 

Entrecogcdura  , s.yTCto-tré-ko-jcd-dou-ra) 
Action  d’arrêter , de  saisir  entre  plusieurs . 
V.  Entrccoger. 

Entrecoger , y.  a.  ( én-tré-ko-jcèr  ) Cueillir 
par-ci , par-là  4*  Arrêter  , saisir  aucl- 
qu’un  entre  plusieurs  , de  manière  qu’il  ne 
puisse  s’échapper. 

Entrecoro , subst.  m.  ( én-tré-ko-ro)  La. 
distance  qu’il  y a du  chceur  au  maître + 
autel. 

Entrccubicttas  y Entrepnentcs , s.  f.  pl. 
(én-tré-kou-bièr-tace;  Entre-ponts  drun 
vaisseau  , espace  entre  les  ponts. 

Entrecuesto,  s.  m.  F.  Espiaazo. 

X Entredecir  , v.  a.  Interdire  , prohibe ï , 
défendre.  4*  Interdire , défendre  l’entrée 
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Entredicho. 


re , V usage  des  sacrement , etc. 
> a.  tn.  (en  tré*  di-tebo  ) Prohi- 
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biticit , défense»  4*  Interdit , censure 
ecclesiastique . 

Entrcdoble,  adj,  ( én-tre-do-blé  ) Se  die 
sur-tout  d’une  espace  de  taffetas  qui  est 
entre  le  simple  et  le  double.  V.  Doblete 

Entretint»  , na  , adj.  ( én-tré-fi-no  ) Qui 
n’est  ni  fin , ni  gros  ; moyen. 

Entrcga  , subst.  f.  ( én-tré-gi  ) Livraison  , 
action  de  livrer  , de  remettre. 

Entrcgador  , s.  m.  ( én-tré-ga-dor  ) Celui 
qui  livre  , qui  remet . 

Entiegar,  verb.act . ( én-tré-gar  ) Livrer , 
remettre  entre  les  mains. 

Entregarse  . v.  r.  Se  mettre  entre  les  mains 
de  quelqu'un  , s’abandonner  à sa  conduite. 
-H  Se  charger  d'un:  affaire.  4-  S'adon- 
ner , se  livrer  à l’ étude , etc.  4“  Se  mettre 
en  possession  d’un  bien  , d’un  héritage . 

Entrego  , ».  m.  Voy.  Entregt. 

Entrcjuntar,  v.  a (én-tré-jcoun-tar)  Assem- 
bler des  pièces  de  menuiserie. 

Entrelaiar  , v.  a.  ( én-tré-la-çar)  Entre- 
lacer. 

Entre) ino,  s.  m.  ( ^n-trd-H-gnio  ) L’inter- 
valle d’une  rangée  à l’autre  de  ceps  de 
vigne , etc. 

Entrclucir,  v.  a.  ( én-tr£-lou*cir  ) Luire  à 
travers  quelque  ouverture.  Z Luire  à demi. 

Ent remédias  , adv.  ( én-tré-mé-diace  ) Au 
milieu  de. . . 

Entremet , s.  m.  ( en-tré-mèce)  Intermède 
de  comédie , entremets. 

fl  Kntrcinesear  , v.  a.  ( én-tré-mé-eé*T  ) 
Jouer  un  rôle  dans  les  intermèdes. 

Entremesista  , s.  m.  ( én-tré-iné-cis-ta  ) 
Acteur  d’intermèdes. 

Entrenieter  , verb.  act . ( dn-trd-m£-tèr  ) 
Mettre  une  chose  entre  d’autres , entre- 
mêler. + Remuer  un  enfant , le  changer 
de  langes. 

Entre meterse , v.  r.  S’entremettre  y se  mêler 
de  ce  qui  ne  nous  regarde  pa*.+Se  char- 
ger d’une  entreprise. 

Entremet ido  , da  , adj.  (en-tré-mé-ti-do) 
Intrigant  , qui  veut  sc  mêler  de  tout . 

Entremexclar , y.  a.  ( én-tré-mècc-klar  ) 
Entremêler. 

Entremise) , s.  m.  ( én-tré-mi-ço  ) Banc 
sur  lequel  on  fait  des  fromages. 

X Entremorir  , v.  neut.  S'eteindrt  faute 
d’aliment  , en  parlant  du  feu  , d’une 
lampe  , etc . 

Entrentar , v.  a.  V.  Trcnzar. 

Entreoir,  v.  a.  ( én-tre-o-ir)  Entr’ouir  , 
ouir  imparfaitement. 

Entrcordinario  , na  , adj.  ( én-trd-or-di- 
na-rio  ) Commun,  de  moyenne  qualité  , 
ni  bon , ni  mauvais. 

Entrepalmadura  , subst.  f.  (en-tré-pal-ma- 
dou-ra  ) Javart  encorné  , maladie  qui 
vient  sous  la  corne  du  cheval. 

Entrepanado,  da  , adj  (cn-tre-pa-gnia-do) 
Fait  de  plusieurs  panneaux. 

Entrrpaûo  , s.  m.  (en-tre-pa-guio)  Panneau 
de  menuiserie. 


ENT 

En*rtrparcc#rse  , y.  r.  (ôn-tré-pa-ré-cèr-sc) 
Paraître  imparfaitement , se  laisser  entre- 
voir. 

Entrepclar  , v.  neut.  et  r.  ( én-tré-pé-lar  ) 
Avoir  le  poil  mélangé  de  couleurs  diffé- 
rentes , comme  blanc  et  noir , etc. 

Entrepcmar,  v.  n.  (én-tré-pèr-uar)  Entre- 
lacer , entremêler  ses  jambes  dans  celles 
de  la  personne  qui  est  assise  vis-à-vis. 

Entrepcynes  , s.  m.  pl.  ( én-tré-péi-ncce) 
La  laine  grossière  qui  reste  dans  le  peigne 
après  qu’on  en  a ôté  celle  qui  doit  être 
filée. 

Entrepicrnas  , s.  f.  pl.  ( ln-trd-pièr-nace  ) 
Entre-deux  des  jambes.  4"  Pièces  quon 
met  aux  culotes  dans  l'entre-deux  des 
cuisses. 

Entreprctado  , da  , adj.  ( én-tré-pré-ta-do’) 
Se  dit  d’un  cheval  ou  mulet , blessé  au 
poitrail  ou  au  paleron. 

X Entrcpnnzadura  , s.  f.  Picotement , dou- 
leur causée  par  une  humeur  Ocre  , etc . 

X Entre  pu  nxar  , v.  neuf.  Picoter,  piquer 
légèrement. 

Entrercnglonadura  , S.  f.  { cn-tré-r^n-glo- 
na-dou-ra  ) Note , correction , etc.  inter- 
linéaire. 

Entrerenglonar  f v.  a.  (In-tré-rcn-glo-nar) 
Ecrire  dans  l’interligne. 

Entresaca  , s.  f.  (én-iré-ça-ka  ) Coupe, 
abattis  des  vieux  arbres  d" une  forêt  pour 
l’éclaircir. 

Enlrcsacar  , v.  a.  ( cn-tré-ça  kar  ) Trier, 
séparer , choisir.  4*  Ebrancher  , émon- 
der un  arbre. 

Entrcsijo  , s.  m.  ( én-tré-ci-jco  ) Mésen- 
tère , sorte  de  membrane.  C Chose , 
affaire  secrète , cachée. 

Entrcsuelo  , subst.  m.  ( én-trc-çoué-Io  ) 
Entresol. 

Entresnrco  , s.  m.  ( én-tré-çoor-ko  ) Raie, 
entre-deux  des  sillons. 

Entretalladura  ,*./.(  én-tré-fa-glii- 
dou-ra  ) Sculpture  en  demi  - relief , 
bas-  relief • 

Entretallar  , V.  aet.  ( én-tré-ta -gliar  ) 
Sculpter  en  demi- relief , faire  des  bas- 
reliefs.  4"  Découper  , déchiqueter  , tail- 
lader une  étoffe.  <T  Couper  le  chemin  , 
fermer  le  passage. 

Entretclar  , s.  f.  ( én-trl-tc-lar ) Treillis, 
bayette  , etc . qu’on  met  entre  l’étoffe 
d’un  habit  et  la  doublure. 

Entretclar,  v.  a.  ( én-fié-ti-lar  ) Mettre 
du  treillis  , etc.  entre  une  étoffe  et  sa 
doublure. 

Entretenedor  , t.  m.  ( én-trd-td-né-dor  ) 
Celui  qui  s’occupe  à quelque  chose  ; 
ou  4"  qui  en  entretient  , qui  en  amuse 
un  autre. 

Entretencr  , y.  a.  ( dn-tré-té-ner  ) Dif- 
férer , retarder . suspendre.  4"  Entretenir 9 
amuser  , empêcher  d’agir.  4“  Adoucir  , 
modérer  , rendre  plus  supportable,  -f- in- 
vertir , récréa  , faire  passer  le  temps. 


Digitized  by  Google 


E N T 

Entretencrs*  , v.  r.  S'amuser  à jouer. 
+ Plaistinter  9 folâtrer, 

Entretenido  p da  , adj . ( ea-tre-té-ni-do  ) 
Enjoué  , plaisant , divertissant.  •+  Qui 
travaille  pour  un  modique  salaire  , dans 
V espérance  d'avoir  un  emploi.  + Terme 
de  blason.  Entretenu. 

Entretenimicn  o , s.  m.  ( én-tré-td-ni- 
mién-co  ) Divertissement , récréation  , 
passe-temps.  + • Badinage , plaisanterie , 
petits  jeux  , etc. 

Eutrctcxednra  , s.f.  ( dn-ud-té-jcé-don-ra  ) 

- Entrelacement . 

Entretcxer , v.a.  ( én-tré-té-jcèr  ) f aite 
un  tissu  , brocher  une  étoffe  , etc.  -J-  En- 
lacer y entremêler.  + Entrelacer  un 
discours  , etc.  de  citations  , de  senten - 

. Cff)  e/c. 

Enl  tcxinucnto  , f.  m.  ( cn-trë-t^-jcî- 
niién-to  ) Entrelacement  , Koiyeg 
Entrerexcr. 

Entcccicmpo  , subst.  m.  ( én-tré-ti(îm-po  ) 
Milieu  du  printemps  ou  de  l'automne, 

Entrcuntar,  v.  a.  ( cn-trc-oun-tar  ) En- 
duire à demi. 

Ifrtfrevenarse,  v.  r.  ( én-tré-vé-nar-s^  ) 
S'insinuer , se  répandre  dans  les  veines  , 
en  parlant  d'une  humeur  , etc. 

Entre  ver  , verb.  ncut.  ( dn-tré-vèr  ) 
Entrevoir. 

Entre verado  , da  , adj.  ( éu-tré-vé-ra-do) 
Entrelardé  , mêlé  de  maigre  et  de  gras. 

Enrrcverar  y y Entroxerir,  v a.  (én-tré- 
vé-xa  r)  Insérer , mêler  parmi  , entremêler 

Entrevista  , subst.  f.  ( éu-trd-vb-ta  ) 
Entrevue . 

^Bntricar,  v.  a.  Foy.  Intrinear. 

Enirincado  , da  , adj.  V.  Intrincado. 

Eut  ri  r do  . da  , adj.  ( én-tri-pa-do  ) Qui 
est  dans  les  entrailles  , ou  qui  appar- 
tient aux  entrailles.  + Animal  morl 
tt  auquel  on  n'a  point  encore  ôté  Us 
entrailles. 

Entristeccr  , v.  a.  et  r.  ( én-tris-té-cèr  ) 
Attrister , rendre  triste. 

Eutrotneter , v.  a.  V.  Entremeter. 

Entronar,  v.  a»  V.  Entronrjar. 

Entroncar  , y.  a.  ( én-tron-Lar  ) Etre  de 
la  famille  de  quelqu'un  , descendre  du 
même  tronc. 

Entron  rar,  v.a.  ( én-tro-né-rar  ) Blouser 
une  bille  , la  pousser  dans  la  blouse. 

Entronizacion , s.  /.  (éu- tro-ni-ça-cione) 
Elévation  au  trône. 

Eutronizar,  v.  a.  (én-tro-ni-çar  ) Placer , 
élever  sur  U trône.  C Elever  aux  hon- 
neurs y à une  dignité  éminente. 

<T  Entronizarse , v.  r.  S'enorgueillir  de  sa 
fortune. 

Entroxar,  v.a.  (én-tro-jcar ) Enjt  "mer, 
garder  ses  grains  dans  les  puits,  y. 
Trox. 

E truchad  , subst.  f.  ( én-trou-tcha-da  ) 
Chose  faite  en  cachette , et  ordinairement 
avec  malice.  • , . 
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Entruchar,  v.  a.  ( en-trou-tcknr  ) Attirer 
adroitement  dans  le  piège  , enioler. 

Enturrto  , s.  m.  V.  Tuerto  > Agrario. 

Entuertos,  s.  m.  pl.  (éu-tonèr-toce  ) Dou- 
leurs qu'éprouvent  les  femmes  après  l'ac- 
couchement. 

Eatulleçer,  v.  n.  V.  Tnllir. 

C lintnlleccr  , v»  a.  ( én-tou-glid-cèr) 
Arrêter  , suspendre  , interrompre. 

Entumecer , v.  a.  ( ûn-toa-mr-cèr  ) Enfler, 
engourdir  un  membre  , en  parlant  d’une 
tumeur • 

C Kntmnecerse,  y.  r.  S* enfler , se  cour- 
roucer ? en  pario  nt  de  la  mer. 

Eatumecimicnto  , s.  m.  (én-toa-mé-ci- 
mién-to  ) Enflure , engourdisse, naît. 

Entnmirse  , ver  b . r.  (én  tou-mir-sé  ) Se 
roidir  , »’  engourdir , se  dit  de  quelque 
membre. 

Enrmbiar  , v.  a.  ( en-tour-biar  ) Troubler, 
rendre  trouble.  ï Obscurcir  , embrouil- 
1er  , troubler  , déranger , mettre  en  dé- 
sordre. 

Entus'asmo  , subst.  m.  (én-tou-cins-mo  > 
Enthousiasme  , transport  , fureur  poéti- 
que. + Pensée  , idée  singulière , extraor- 
dinaire. 

Enunciacion  , t.  f.  ( é-noan-cia-cione  )■ 
Enonciation. 

EnuucUr,  v.  fl.  ( i-noun-c iir  ) Enoncer , 
exprimer  , déclarer , manifester. 

Enunciativo,  ya  , adjeei.  ( l-noiw-cu- 
ti-vo)  Enonciatif , qui  énonce. 

En  nno  , aJy.  V.  Uno. 

y!  Envalentonar  ,v.  a.  Enhardir , animer  , 
encourager.  • 

Eoyaneccr^  v.  fl.  (in-ya-r.é-cèr)  Enor- 
gueillir, donner  de  la  vanité. 

Envano,  adv.  Fl  Va  no. 

Envaiamian/o  , ».  m.  (c/i-va-ra-mién-to  ) 
Contraction,  retirement  de  nerfs , spasme. 

fnyarar , v.  a.  et  r.  ( én- xu-ns)  Engour- 
dir , roidir  un  membre. 

Envajador  , ».  m.  (én-va-ça-dot  ) Celui 
qui  entonne  , etc.  V-  Envasa».  + Gros 
entonnoir. 

En  asar  , v.  fl.  ( én-va-çar  ) Entonner  , 
verser  dans  un  tonneau fdans  une  outre, etc . 
+ Mettre  de  la  chair  hachée  dans  des 
boyaux  pour  faire  des  saucisses  , etc. 
+ Entonner  , boire  beaucoup,  -f-  Marc. 
Mettre  le  blé  deuis  des  sacs  ensacher. 
Envasar  a uno  , passer  son  ej  ée  au  tra- 
vers du  corps  , l’enfoncer  jusqu'à  la 
garde. 

Envaynar,  y.  a.  ( én-vi-i-n«r  ) Mettre  , 
remettre  lépée  dans  le  fourreau,  ren- 
gainer. 

Eovedijarse  , v.  r.  ( dn-vé-di-jear-sd  ) 
O entortiller  , s’embrouiller , se  mettre  en 
peloton  , se  dit  sur-tout  des  cheveux. 
C Se  disputer  , en  venir  aux  mains. 

Envejecer  , v.a.  ( én-vé-jré-cér  ) Vieillir, 
rendre  ou  faire  paraître  vieux. 

Envcjccar  t y.  n.  Vieillir , devenir  vieux. 
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Envejecerse , y.  r.  Vieillir , en  parlant  d et 
choses  inanimées,  -f-  Durer  , subsister 
long-temps 

Envcjccido  , da  , adj.  ( én-vé-icé-cido  ) 
Accoutumé  , habitue  , expérimenté 
Envencn^dor  , s.  m.  ( én-vé-ué-na-dor  ") 
Empoisonneur. 

Envcncaar  , v.  a.  ( éo-vl-nl-nar)  Empoi- 
soruicr.  <£  Empoisonner  un  discours , etc. 
/ interpréter  en  mal. 

Enverdecer,  y.n.  ( ^n-vèr-dé-cèr  ) Ver - 
dir , reverdir  , devenir  vert. 

Envergar  , v.  a.  ( én-ver-gar  ) Enver- 
attacher  les  voiles  aux  vergues. 
Envcrgucj  , subst.  m.  pi.  ( cn-vèr-ghèce  ) 
Ectites  cordes  qui  attachent  Us  voiles 
aux  vergues. 

Enves  s s.  m.  ( cn-vècc  ) V.  Rêves.  + Le 
dos  , les  éoaules. 

Envesado , da  , adj.  (én-vé-ça-do  ) Qui 
fît  a l envers. 

Envcstidura  , s.  f.  ( én-ves-ti-don-ra  ) 
investiture. 

Envestir  y.  a.  (dn-vè*-tir)  Investir , 
donner  l’investiture.  + Couvrir  , enduire . 
C Envestirse,  v.  r.  Prendre  une  habitude  . 
un  sentiment , «c. 

Enviado  , j.  m.  ( én-via-do  ) Envoyé . 
messager  9 député. 

Enviar  , y.  a.  ( én-viar)  Envoyer  . dépê- 
c*l'Crt  » députer f 

Enviciar  , verb.  a.  ( In-vi-ciar  ) Gâter  , 
corrompre  , sur-tout  en  parlant  des  pas- 
sions. r 

Enviciar  t v.  n.  Se  dit  d’une  plante  qui 
pousse  beaucoup  de  feuilles  et  peu  de 

En  vicia  rse  , v.  r.  S”  affectionner  . se  livrer 
à une  chose  avec  excès 
{iiuridador  , * m.  ( én-vi-da-dor  ) Joueur 
qui  ouvre  U jeu.  V.  Envidar. 

•T  j*  * V'  a . ( én-vi-dar  ) Ouvrir  le 
jeu  d une  certaine  somme  , engager  i le 
temr  9 coucher  , pontrr.  + Offrir  quel- 
que chose  y et  désirer  qu’ellt  ne  soit  pas 
acceptée.  * 

i-di,  ) Envi. 

déplaisir  qu  on  a du  bien  d'autrui. 

En  indu  b le  , ad,.  ( én-vi-di.-bld  ) Diti- 
râble  , digne  d envie. 

Envidi.r,  V.  n.  ( dn-vi-diir  ) Envier  , 
P°rter  envie,  -f  Délirer,  convoiter. 
ad]tCt 

Envilcccr,  v.  a.  ( fn-ri-të-cir  ) Avilir, 
rendre  abject , méprisable 

^""V  “"grade r, 

Eevirar  wrt (én-ri-r.r)  C/euer  , 
Ch'V“Ut“ 

Envisc«|"içn,o,  m.  ( dn-vis-ka-mién-to) 
•4u'<"1  d mdutn  de  glu,  + Gluau.  ‘ 
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Fnviscar,  v.  a. '(  én-vi*-kar  ) JShj/  r ; 

(enduire  de  glu. 

Enriscarkc,  v.  r.  S’engluer  , ae  prenu. 

j i /a  £l«. 

: En vi te  , s.  m.  ( én-vi-té  ) Action  d’ouvrir 
le  jeu.  V Envidar.  -f*  Offre  y invitation. 

| Enviudar,  v.  n.  C én-viou-dar  ) Devenir 
i veuf  vu  veuve . 

En  voiandas  , adv.  Voy.  Volandas. 

I f Fnvolcarsc,  verb.  rie.  V Envolverse. 
Envoltorio  , s.  m.  ( c^n-vol-to-rio  ) Paquet 
de  linge  , de  hardes  y etc.  -E  Tache  f 
défaut  d’un  drap  fabriqué  avec  des  laines 
de  differentes  qualités. 

Envolturas  , s.  f p.  ( (ta- vol-tou-race  ) 
Couches  . langes  d’en  fant. 

X Envol vedero  y y Envolvcdor  , s.  m. 

Enveloppe  , tout  ce  qui  sert  à envelopper. 
Envolver,  v.a.  ( én-vol-vèr)  Envelopper. 
Envolverse,  v.  r.  S’engager , s’embarr.isser 
dans  une  affaire . + Se  mêler , en  venir 
aux  mains  jvee  l’ennemi. 

Enxabonadura  , s.  f.  Voy.  Xabotiadnra 
Euxabonar  , verb  act.  ( cn-jca-bo-nar  ) 

Y . Xabonar.  C Savonner  , laver  la  tète  , 
réprimander , etc. 

Enxaguc  , s.  m.  ( én-jea-gouc  ) Se  dit  de 
l’adjudication  que  les  créanciers  ou  inté- 
ressés sur  un  vaisseju  demandent  qui  leur 
soit  faitt , en  paiement  de  leurs  créances. 
Enxalma  , s.  f.  ( cn-jcal-ma  ) Sorte  de  bât 
à la  moresque. 

Enxalnicro,  subst.  masc.  ( ^n-ÿal-mé-ro  ) 
Faiseur  , vendeur  de  bâts. 

Enxambradera  , subst.  férn.  V.  Casquilla. 
Enxarnbradcrat , p.  ( én-)tani-bra-d£-rare  ) 
Abeilles  qui  , sur  le  point  d’essaimer  , 
/c*nf  entendre  dans  la  ruche  un  terrain 
bourdonnement. 

Enxambrnr  , verb . act.  ( én-jcain-brar  ) 
Ramasser  , rassembler  dans  une  ruche 
un  essaim  d’abeilles. 

Enxrmbrnr  , v.  n.  Multiplier  , produire 
une  multitude  t un  essaim. 

Enxambrazon  , s.  J.  C cn-icam-bra-çone  ) 
l’action  d’essaimer. 

Enxambic,  s.  m.  ( é/i-icam-bré  ) Essaim 
d’abeilles.  C Essaim  y troupe , multitude . 
Enxarciar  , v.  a.  ( én-jtar-ciar  ) Gréer  un 
navire. 

Enxebar,  i».  a.  C^n-x^-bar)  Tremper  les 
draps  dans  une  espèce  de  lessive. 

Enxebe  , s m.  ( tn-icé-bé  ) Lessive  dans 
laquelle  on  fait  tremper  les  draps. 

Ÿ Enxergar  , verb.  act.  ( én-jcèr-  gax  ) 
Commencer  une  affaire  , la  mettre  en 
train. 


Knxciido  , d.i  , p p de  Enxerir  , ( én-jcé- 
ri-do  ) And  2ransi  de  ftoid. 

Enxeridor  , s.  m.  ( en-jcé-ri-dor  ) Celui 
qui  ente.  V . Enxerir. 

Enxcriniiento,  s.  m.  ( én-ké-ii-mién-to  ) 
y Enxeridura,  s.  f.  Action  d'enter  , de 
greffer. 

Luxciir  y EnxciUr,  v.  a.  ( ên-jcc-rir  ) 

Enter  f 
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Enter , greffer  un  arbre.  (T  Inférer  une 
chose  dans  un  livre  , rtc. 

Euxerir  eu  escudos  . enter  en  écusson. 

• H de  pu*  , greffer  en  fente . + — de 

canut o , greffer  en  Hiite. 

Knxcrtacion  , subst.  / V . Knx.arimiento. 

Eaxurtal,  s.  m.  ( én-Vèr-tal  ) Lieu  garni 
d'arbres  entés , pépinière. 

Enxorto  < s.  m.  ( eu  -\èr-lo  ) Ente  , greffe. 

C Mélange  de  choses  de  difféi  ente  espece . 

Enrerto,  ta,  part.  p.  de  Enxcrur. 

Enxngador,  s.  m.  Suufoir.  V.  Azufrador. 

Enxugar  , v.  a.  {dn-jc°u“Ear  ) Sécher  , 
rendre  sec.  •+■  Essuyer  Us  larmes  t le 
visage  , etc . 

Euxngirse  , v.  r.  Se  dessécher . maigrir 

Euxullo,  s.  m.  V.  JLnjulio%  +Zf  cylindre 
d'un  métier  de  tisserand  , sur  lequel  est 
roulée  la  chaîne. 

Euxutar,  v.  a . ( én-jcou-tar  ) V.  Enxugaï. 
Se  dit  de  la  chaux  , etc  gui  se  sèche. 

Enxut*$  , Subst.  f.  p . ( dfi-jcou-tacc  ) On 
appelle  cinsi  en  architecture , les  triangles 
ou  espaces  que  Laisse  un  cercle  qu'on  a 
trace  sur  un  carré. 

Enxundia  , s.  f.  ( do-jcoun-dia  ) Graisse 
d'un  croupion  de  poularde,  etc.  -f*  Sain- 
doux , et  toute  autre  espèce  de  gruisse. 

Eaxuto  , ta  , adj.  ( cn-jcou-to  ) Avare  , 
mes  juin.  <£  Taciturne , chiche  de  paroles. 

Ënxutot  , p.  Chencvottes , petits  morceaux 
de  bois  sec  pour  allumer  Le  feu.  -f  Croû- 
tons de  pain  , etc.  qui  excitent  à boire.' 

C A pic  enxnto  , sans  peine  ni  travail . 

Enycsadpra  , subst.  f.  ( rn-éi-ça-dou-ra  ) 
Louche , enduit  de  plâtre. 

En  esar , y.  a.  ( én-id-çar  ) Enduire  de 
pliure  , p titrer. 

Enzamarrado , cia  , adj.  ( dn-ça-mar-r.i-do  ) 
Couvert  d'une  peau  de  mouton.  Voye\ 
Za  marra. 

Eniî  tzado  , d a , adj.  ( dn-çar-ça-do  ) Sc  ! 
dit  des  cheveux  entortillés  , embrouillés. 

Eniarzar,  v.  a.  ( én-çar-çar  ) Mettre  , 
jeter  dans  des  ronces , dans  des  épines. 

Z Brouiller  les  gens , semei  des  divisions. 

j&ozarzar'O  , v.r.  S'engager,  s'embarras- 
ser dans  des  ronces  . des  broussailles , 
ou  Z dans  quelque  affaire  difficile  et  épi- 
neuse. (T  oc  brouiller  les  uns  avec  les 
antres  y avoir  des  contestations. 

X Enzurdccer  , ver  b.  n.  Etre  ou  devenir 
gaucher . V.  Znrdo. 

Enxunonar,  verb.  act.  ( dn-çour-ro-nar  ) 
Mettre  dans  un  sac  de  peau.  C Mettre 
wie  chose  dans  une  autre  , réunir  y 
assembler. 

Epacta  yS.f.  ( d-pak-ta  ) Epacte  , nombre 
de  jours  dont  l'année  solaire  excède  la 
lunaire. 

Epactiiia  , subst.  m.  V.  Epacta  , Aüaleio. 

Epnnifora,  suost.  f.  Figure  par  laquelle 
plusieurs  vers  consécutifs  commencent  par 
le  même  mot. 

Epan»Je:i.'isj  s.f  EpanaUpsc  % répétition  , 

2 orne  /, 
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è la  fin  ffunc  période  , des  mûmes  paroles 
eu  sentences  par  lesquelles  on  l'a  com- 
mencée. 

Epandstrofe  , subst.  f.  ( d-pa-nds-tro-f*  ) 
Répétition  d'une  même  phrase , des  mêmes 
mots  dans  un  ordre  contraire  à celui  dans 
lequel  oit  les  avait  employés. 

Epanorïofis  , subst.  f.  ( é-pa  nor-to-cicc  X 
Epanorlhose  , figure  par  laquelle  , en 
feignant  de  rétracter  ce  qu'un  a dis 
Comme  trop  faible  , on  ajoute  quelque 
chose  de  plus  fort . 

Epénteiij  ^ subst.  fém.  ( d-  pdn-té  -cice  ) 
Epcnthese  t addition  d’une  lettre  ou  d'une 
syllabe  au  milieu  d'un  mot, 

Epica mente*  ad v,  ( é-pi-ka-mdn-td)  Tant 
le  genre  du  pcëme  épique  , de  l'épopée. 

Epicodio  , s.m.  C d-pbcd-dio^  Epicédion  9 
poème  , élégie  qui  se  chantait  ancienne - 
ment  sur  le  corps  d'un  défunt  avant  do 
C inhumer. 

Epieeno,  na  , adj.  (é>pi-cc>no)  Fpiccne9 
se  dit  des  noms  communs  aux  deux  sexe». 

Epiciclico  , ca  , adject . Qui  appartient  h 

l'épicycle. 

Epiciclo  , s.  m.  Epi  cycle , petit  cercle  qui  eu 
son  centre  dans  la  en  conférence  d'un  autre , 

Épico  , ca , adj.  Epiqûç , héroïque , se  dit 
d'une  soiie  de  poésie  ou  de  poème. 

Epxcrtsis,  s.f.  Ç é-pi-kré-cicc  ) Jugement, 
censure  , confirmation  d'un  discours , d'un 
raisonnement  sur  quelque  matière. 

Epicureo,  roa  , adject.  ( é-pi-kou-réo  ) 
Epicurien  , sectateur  d'Epicure. 

Epiacmia,  s.f.  ( é-pi-dc-mia  ) Epidémie 9 
maladie  qui  se  communique  pur  l'air , etc  - 

Epiddmico  » ca,  y Epidemial  , adject • 
( é-pi-dd-mi-ko  ) Epidémique  , qui  tient 
de  l'épidémie. 

Epifanla  , subst.  f.  Epiphanie t fête  de  ta 
manifestation  de  J.  C.  aux  gentils , ou  de 

Vadcration  des  rois. 

Epifondma  , subst.  fém.  C d-pi-fo-nd-ma  X 
Epiphonemt  y sorte  d'exclamation  slu- 
tanneuse. 

Epigastrico,  ca  , adj.  Epigastrique , qui 
appartient  à la  partie  supérieure  du 
bas-ventre. 

Epiglotls,  s.f  ( d-pi-glo-tice  ) Epiglotte 9 
languette  qui  couvre  et  ferme  la  flotte. 

Epigrnfe  , s.  m.  ( c-pi-gra-fé  ) Epigraphe ^ 

Epi  g ram  a , subst.  m.  et f.  Epigf  anime. 

Epi  g ram  ata  rio,  ria , adj.  Epi gramma  tique* 

E|  igrainitico  , subst.  m.  Epigramutiste  , 
faiseur  d'épi  grammes. 

Epigramatist.i  . s.  m.  V.  Epigrajnâtico. 

Epilcpsia  y s.  f.  ( é-pi-ldp-sia  ) Epilepsie • 
mal  caduc. 

Epilcptico  , ca  , adject.  ( d-pi-Iép-ti-ko  ) 
Epilecûque  . qui  appartient  à l'épilepsie * 

Epilogar,  verb.  act . Résumer , reprendre 
sommairement  ce  qu'on  a dit. 

Epilogismo,  subst.  m . ( i-pi-lo-jus-roo  ) 
Calcul  ? supputation. 

Epiiogo,  f.  m.  Epilogue  y dernière  partie 
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d'un  discours,  conclusion  , péroraison. 
-4-  Abrège  , sommaire  , précis. 

Fpi  tncdic  , sukst.  masc.  ( é-pi-mé-dio  ) 
Epimedium  , plante. 

Epimone  , s.  f.  ( c-pt-mo-né  ) Répétition  , 
continuation  d'une  même  sentence  ou  d'un 
même  vers  à la  Jin  d une  chanson  , et:. 

Epi  pàctidc  , subst.  fém.  ( é-pi-pak-ti-dé  ) 
Ellèborinc , Plante. 

Epiqucya  ,*./!(  é-pi-ké-ia  ) Interpréta- 
tion de  la  loi  accommodée  aux  circons- 
tances. 

Episcopal,  adj.  Episcopal , qui  appartient 

à lève  que. 

EpiscrpoUgio,  *•  m»  ( é-pis-ko-po-Io-jcio  ) 
Catalogue  d' évêques,  contenant  l'abrège 
de  leur  vie. 

Episodio  , s.  m.  ( é-pi-ço-dio  ) Episode , 
incident , digression. 

Epistcla  , s.  f.  Epître , lettre  missive. 
+ Epître  , leçon  qui  se  lit  ou  se  chante 
à la  messe  un  peu  avant  l'évangile. 

Epislolar  , adjcct.  Epistolaire. 

Epistolario , subst.  m.  Recueil  de  lettres. 
4-  Livre  contenant  les  * pitres  de  chaque 
jour. 

X Epistolico  , ca  , adjcct.  Voy.  Epis- 
tolar. 

Epistolilla  , subst»  f.  dimin.  de  Fpistola. 

Epitafîo  , subst.  masc.  Epitaphe . 

Epitalamio,  subst.  m.  Epithalamt , chant 
nuptial. 

Epitasis,  s.  f.  ( c-pi-ta-cice  ) la  partie 
d'un  poenxe  dramatique  qui  vient  après 
l'exposition. 

Epi.  vio  , s m ( é-pi-té-to  ) Epithète,  nom 
adjectif , désignant  quelque  qualité. 

Epiitina  , s.  f.  ( é -pi-li-ma  ) Epi  thème  , 
topique  spiritueux. 

Epitmiar.  v.  a.  Faire  des  applications , 
appliquer  des  topiques  sur  quelques  par- 
ties malades. 

Epitiinbra  , subst.  fém.  Fleur  de  sarriette . 

Epirimo,  subst . masc.  Fleur  de  thym. 

hpitomar  , verb . act.  Abréger  , réduire . 

Epttomc  , s.  m.  (é-pi-to-iné)  Abrégé , 
sommaire , précis. 

Epitriro  ,i.m  Pied  de  vers  latin  , de  trois 
brèves  et  une  longue. 

Epitope  , s.  f.  ( c-pi-tro-pf  ) Epîtrope  , 
Jigurc  par  laquelle  l'orateur  accorde 
quelque  chose  qu'il  pourrait  nier. 

Epov.a  , subst.  f.  Epoque  , point  jixe  dans 
C histoire. 

Epodo  , s.  m.  Epodc  , dernier  vers  d'une 
stance  , répété  plusieurs  fou  , et  qui  doit 
être  plus  court  que  les  autres. 

Epopeya  ,*./*(  e-po  pé-i-a  ) Epopée  , 
caractère  , genre  du  poeme  épique. 

Equabic,  adj.  ( é-koua-blfc  ) Égal , uni- 
forme, en  parlant  du  mouvement. 

Equacion  , s.  f ( é-koua-cicnc  ) Equation 
solaire • 4"  Equation  algébrique.  V oyc\ 
Igualacion. 

Equador  y Equator  , i.  m.  ( •-koiu-dor  ) 
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Equateur , un  des  gtunds  cercles  d»  la 
sphère . 

Eqiianimidad  , f.  f.  ( é-koua-m-mi-dad  ) 
Egalité  d'ame. 

Equante,  subst.  m ( e-kouan-tÉ)  Equant. 

Equante  , adjcct.  Voy.  Ignal 

Equestre,  adj.  ( é-kouès-tré  ) Equestre  B 
qui  appartient  aux  ordres  de  cheva- 
lerie , etc. 

Equiangulo,  la,  adj.  ( é-kt-an-pou-lo  ) 
Equiangle  , qui  a tous  ses  angles  égaux. 

Equidad,  s.  f.  (é-ki-dad  ) Equité , justice  , 
droiture.  4-  Equité  , justice  exeicée  non 
scion  la  rigueur  de  la  loi , mais  avec  un 
adoucissement  raisonnable. + Bon  marche 
fait  à un  acheteur. 

Equidisiar  , verb.  n.  ( é-ki-dis-tar  ) Ejre 
équidistant , parallèle. 

Eqi.i Utero  , ra  , adject.  ( é-ki-Ii-té-ro  ) 
Equilatéral , qui  a tous  ses  côtés  égaux. 

Equiiibrnr,  v.  a.  ( é-ki-li-biar  ) Mettre  , 
tenir  en  équilibre , au  propre  et  au  figuré. 

Equilibres  , adj.  p.  ( é-lc» - II- brèce  ) Se  dit 
de  deux  corps  en  équilibre. 

Equilibrio,  s.  m.  (é-ki-li-brio)  Equilibre, 
égale  pesanteur  de  deux  corps. 

Eqitimom  , subst.  fém.  ( é-lri-mo-c»ce  ) 
Echymose  , tumeur . 

Equimultipliccs  , adj.  p.  ( é-ki-moul-h- 
pli-rèce  ) F.  qui  multiples  , se  dit  des 
nombres  qui  contiennent  également  eu  en 
égal  nombre  de  fois  leurs  sous  multiples . 

F.quino  , s.  m.  ( é-ki-no  ) Oursin  de  mer. 

Equino  , na  , adject.  poct»  Qui  appartient 
au  cheval. 

Equinos,  p.  Echines  ou  eves , ornement 
d'architecture. 

Equinoccia)  , adject.  ( ê- ki  - nok  - ci*l  ) 
Equinoxial , qui  appartient  à <’ équinoxe. 

Equinoccia  les  , p.  Signes  équinoxiaux  $ 
le  Belier  et  la  Balance. 

Equinoccio,  subst.  masc.  ( é-kt-nok-cio  ) 
Equinoxe  , temps  de  l'année  où  les  jours 
sont  égaux  aux  nuits. 

Equipage  , s.  m.  (é-ki-pa-jcO  Equipage , 
bagage. 

Equipa r , verb.  act.  (c-ki-par)  Equiper  , 
pourvoir  des  choses  nécessaires. 

Equiparccion  , s.  f.  ( é-ki-pa-ra-cione  ) 
Comparaison  , pat  aile  le. 

Equipaiar  , v.  a.  ( é-ki-pa-rar)  Comparer 9 
mettre  en  parallèle. 

Equipolado  , da  , adj.  ( é-ki-po-la-do  ) 
Terme  de  blason.  Equipolle . 

Equipolcncia  , subst . f V.  Equivalenci*. 

Kquipoleotc  , adjcct . V.  Equivalente. 

Equipondcrar  , v.  n.  ( é-ki-pou-dc-rar  ) 
Peser  également. 

Equis  , s.  f.  ( é-k*ce  ) Nom  de  la  lettre  X. 
f Eslar  eclio  una  equis.  Etre  ivre  t 
faire  des  S. 

Equitativo  , va,  adject.  ( é-ki-ta-ci-To  ) 
Juste,  équitable. 

Equivalence  , ».  f»  ( ^-ki-va-lcn-cia  J 
Egale  valeur , compensation. 
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Equivalent#  , «rfy.  ( é -ki-  va  - l£n  - té  ) 

Equivalent',  qui  veut  autant. 

Equivaier  , ver  b.  neut . ( è-  ki  - va  - 1èr  ) 
Equivaloir  à...,  valoir  autant  qvf... 
Eq  jivocaçiou  , *./.  ( è ki -vo-ka-tioae  ) 
Equivoque  , erreur  qui  fait  prendre  une 
chose  pour  une  autre. 

Eguivoca  Jamcnte  , adv.  ( é-ki-vo-ka-da- 
mén-té  ) Faussement , sans  raison  , sans 
réflexion . 

Equivoca meute,  adv.  ( d ki-vo-ka-ui^n-tfc) 
D'une  manière  équivoque. 

Equivoc.ir,  v.  a.  ( <-ki-vo-kar  ) y Kqol- 
vocarse  , v.  r.  Equivoqucr  % prendre  une 
chose  pour  une  autre. 

Eqmvoco,  ca  , adj.  (.d-ki-vo-ko  ) Equi- 
voque , ambigu  , douteux  , trompeur. 

Equivoco , s.  m.  ( é-ki- vo-ko  ) Equivoque , 
mot  à double  sens . •+  Y.  Equivocucion» 

Eqooreo , rev,  adj.  poét.  ( c-kono-réo  ) 
Qui  ressemble , tam  appartient  à ki  mer. 

Era  , subst.  fèm . "Ere  , point  fixe  d'où  Von 
commence  h compter  les  armées,  -f- Siècle y 
long  espace  de  temps. + /lire , lieu  où  Ven 
batte  grain.  4“  Carre , couche  , planche 
de  jardin • 

Eral  , subst.  masc.  Bœuf  de  Jeux  ans. 

Erar  , verb.  uct.  Former  des  couches  , des 
planches  dans  un  jardin. 

Erario  , s.  m.  Trèsûrpublic  % trésor  royal. 

Era  ri  o , lia,  adj.  Tuillabie  , sujet  a la 
taille. 

Ercccion  , *.  / . ( é-rék-ciono  ) Erection 
d’un  temple , d’une  statue. 

E.ecior,  subst.  m.  Celui  qui  érige.  I 'cyt\ 
ri  Ir* 

y Ere  mita  , subst  masc.  V.  Errait# ilo. 

Ereimtico ,.ca  , adjecL.  K Solitàrio» 

Ercmitorio  , subst.  m.  ( é-ré-im-to-rîo  ) 
Hermitage , lieu  habité  par  un  ou  plu- 
sieurs hermites. 

E.guir^  v.  a.  (^.r-gliir)  lever  , dresser. 

Ç Erguirse,  verb.  rie.  o’cnorguillir. 

Erial , Mi i. i/o  y Erio , adj.  Stérile,  inculte , 
en  parlant  d'un  terrain.  Ce  mot  est 
souvent  pris  substantivement • 

Eudano,  subst.  m.  Eridun , constellation 
australe • 

Eriftir,  v.  a.  (é-ri-Jrir)  Eriger , élever 
un  temple  , une  statue. 

Erisimo  , s.  m . ( é-n-ci-ruo  ) Erysime  , 
Vilar  OU  t or  telle,  plante. 

Erisipela,  s.  f.  ( é-ri-ci-pé-Ia  ) Erysipèle , 
sorte  de  tumeur  inflammatoire. 

Eri.ipeUr  , v a.  ( o-ri-ci-pe-lat  ) Causer 
une  érysipèle. 

Eritrco  , trea  , adject.  Terme  poét.  Voyc\ 
Bermcjo  y Roro. 

Erizado,  da  , adj.  ( é-ri-ça-do  ) hérissé 

■ de  piqûres  d' épines. 

Enxaimento  , s.  m.  ( é-ii-ça-mién-to  ) 
l’action  de  se  hérisser. 

Erizar , v.  a.  ( t— n-çar  ) Hérisser , dresser. 

Erizo  } s.  m.  ( é-n-çoj  Hérisson  , ani triai 
couvert  de  piqnaus.  4"  Oursin  de  mer 
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4“  Enveloppe  épineuse  de  la  châtaigne  + 
Celle  de  l’aveline  , du  §iand. 

Frmi»  , suist.  fém»  Ermitage. 

Erinitauo,  subst.  masc . f èr-mi-ta-gnio  ) 
Ermite  , solitaire  retiré  dans  un  désert. 

Er mitai io  , subst.  mate.  F.JBrmila. 

/ BtOgar  | V.  a.  Distribuer  , répartir  ses 
biens. 

Eio&aiorio  , s.  m.  Tuyau  par  où  s'éoculê 
la  liqueur  contenue  dans  un  vaisseau. 

Et^tico  , ca,  adj.  Erotique  , qui  concerne 
l'amour. 

Erotiraa  , subst.  fèm.  V.  Interrogacion. 

Erradament#',  adv.  ( èi-ra-da-mén-te  ) 
Faussement , par  erreur. 

E.  rrdîzo  , za,  adj.  ( èr-ra-di-ço  ) Errant 
fà  et  là. 

Knrado  [ Andar  ].  Voy.  Errar. 

Errar,  r.  a • Errer  , se  tromper , s'abuser. 
4"  Errer } manquer  le  out  , ne  pas 
répondre  juste,  eu.  + Manquer  à set 
devoirs. 

Er»ar,  v.  n.  Errer  çà  et  là  , ne  point  tenir 
de  route  certaine 

Errar  e!  camino  , s'égarer.  4 cl  gotpe, 

manquer  son  coup,  au  propre  et  au  figuré. 

Errata  , subst . /*  Faute  d'imprimeur  ou  de 

copiste.  • 

Erraiiro  , ca  , adj.  Errant  , vagabond. 

Enatil , adj.  Chancelant , peu  jerme , pett 
solide . ' , $ 

Errax  , subst.  nuise.  ( èr-rajc  ) Charbon  'de 
noyaux  d'olives. 

Erre , s.  f.  ( èi-ré  ) Son  de  la  lettre  R. 

Erre  «|ue  erre,  adverb.  Opiniàtrèm,  it  p 
obstinément. 

Erroneaincnte  , adv.  ( èr-ro-héa-mén-t<S  )- 
Fautssment , atcç  erreur. 

Er.oueo , nca  , adj.  ( èr-ro-néo  ) Erroné  t 
qui  contient  de  l’xrreur . 

Error,  subit,  m.  Erreur,  fausse  opinion. 
4*  Erreur , méprise.  4"  Faute , mon** 
ûuenient. 

P f vubescencia  , s.  f.  Honte  , pudeur , 
rougeur  qu'elle  produit. 

Eructaclou  , subst.  f.  Rot.  Y.  Regiieldo. 

Eractar,  v.  n.  ( é-rouk-tar  ) Roter  , fairê, 
des  rots. 

V-ructo  , subst.  masc.  V . Regiieldo.  "* 

Eruuicion  , subst.  fem.  ( é-rou-di-cion#  ) 
Erudition  , sasoir  profond. 

Eraditàmentc,â<fy.  ( é-rou-di-ta-mén-t^  ) 

Avec  érudition. 

Erudito  , ta  , adj . ( o-:  oa-di-to  ) Erudit  , 
docte  y savant. 

Eruginoso  , sa  , adj.  V . Ruginoso. 

Esbàtiiiûcnto , s.  m.  Ombre  , en  termes 
de  peinture. 

Lsbe.teza  , s.  f ( ès-bél-té-ça  ) Stature 
haute  , noble  , élégante. 

Esbclto , ta  , adject.  D'une  stature  hauts 
et  élégante , svelte. 

Esbirro  , subst.  musc.  V.  Alfuacil. 

Es bozo  , subst.  m.  (ès-bo-ço;  Esquisse, 
première  ébauche  d'un  tableau . 

V a 
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Escabeebar,  verb.  act • ( ii-b-W*tflnr  ) 
Mettre  dans  de  la  saumure , mariner. 
Escabccbe  , s.  m.  (ès-ka-bé~tchë)  Espèce 
de  saumure.  4*  Poisson  mis  , conservé 
dans  cette  saumure. 

Kscabel  , f.  m.  ( ès-ka-b«l  Escabeau , 
escabrlle  , petit  siège  de  bois. 

EscnlxlilLo  , *.  m.  dim.  de  E'cabel. 
Escabicsa,  s.  f.  ( ès-ka-bio- ça  ) Sca - 
bit  use  y plante. 

Etcabro  , *.  m.  Sorte  de  gale  qui  attaque 
les  moutons  , et  quelquej'ois  Us  arbres  et 
les  vignes. 

Escabroiamcnte , adv.  ( ès-ka-bro-ça- 
mén-të)  D'une  manière  scabreuse , dif- 
ficile. 

ÊEscabrosearft,  v.  r.  Se  fâcher , %e  piquer. 
cahrosidad  , s.  f.  ( èf-ka-bro-ci-dad  ) 
Inégalité  , üpretcd'un  chemin.  £ Rudesse 
de  caractère . 

Etcabroso,  sa  , ad}.  ( ès-ka-bro-ço)  Sca- 
breux , rude , inégal , raboteux.  C Dur , 
âpre  . rude  f sauvage. 

X hscabulHmi'-nto  , subst.  m.  Action  de 
glisser  , de  s'échapper  des  mains. 
Escabulltrse  , v.  r.  (ès-ka-bou-glir-sd  ) 
Glisser  , s'échapper  des  mains.  C Dis- 
paraître t s'échapper  tans  être  apperÇu. 
ÏMcacado,  da.adj.  V.  Escarçueauo. 
E'cala  f s.  f.  Echelle  de  bois  ou  de  corde. 
H"  Echelle,  place  de  commet  ci  sur  les  côtes, 
dans  les  mers  du  Levant.  4"  Echelle  géo- 
métrique pour  la  réduction  des  plans  ,etc. 
-f  Echelle 9 système  de  musique. + Liste , 
catalogue  des  officiers , suivant  le  grade 
et  leur  rang  d'ancienneté. 

Fscala  t'raaca  , échelle  franche  , port  franc. 
Escalada  , s f.  Escalade  , assaut  donné 
avec  des  échelles. 

EscaSador  , s.  m.  Celui  qui  escalade. 
Escalnmicnto , s.  m.  Escalade.  V.  Escalar. 
Escalamo  , s.  m.  Taalet  ou  tolct , cheville 
sur  le  vlat-bord  d'une  galère , où  l'on 
passe  Vanneau  qui  retient  la  rame. 
Escalar  , y.  a.  Escalader  , monter  à l'aide 
d'echrlles.  4*  Enfoncer  une  porte  , etc. 

four  s'échapper.  4-  Lever  la  bonde  de 
acc'<uia. 

EscahHo  , da  , ad}.  Devenu  prudent , 
avisé  f circonspect  par  1rs  dangers  qu'il 
a courus,  f Qui  a été  échaudé.  Mugcr 
escalada  , femme  prosti.uèc . 

Etcaldar*  v.  a.  Echaudrr  , laver  d'eau 
bouillante  , tremper  dans  de  l'eau  chaude. 
4”  Chauffer  du  fer , lui  donner  une  chaude . 
E*ca)drante#  s.  m.  Arc-boutant  auquel  on 
amarre  les  écoutes. 

E«caldufar,  v.  a (ès-knl-dou-far)  Mure. 

Oter  du  bouillon  d'un  pot  trop  plein. 
Escalcno  , ad).  ( ès-ka-lr-no  ) Staline  , 
se  dit  d'un  triangle  , dent  les  trois  cutis 
sont  inégaux. 

Esca irntanriento  , subst.  m.  (è^-kn-lcn-ta- 
niien-to  ) Maladie  qui  vient  aux  pieds 
dos  chevaux  , faute  ac  Us  nettoyer,  t 
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Escalentar  , verb.  neuf.  ( is-kt-Vn-ttr  } 
S'échauffer  C S’animer  , s'enflammer  à 
Colère  t etc. 

Escaleatarse , verb.  r . Se  chauffer  , te 
réchauffer. 

Escalera  , s.  f.  ( è*-ka-Ié-ra  ) Degré  , 
escalier  , montée.  4"  Echelle  , train  S un 
chariot. 

Escalerilla  , t.  f.  ( ès-ka-lé-ri-glia  ) dim . 
de  hscalera.  4*  Se  dit  lorsque  dans  une 
levée  les  cartes  se  suivent  , comme  trois  9 
quatre  et  cinq , etc.  4"  Eapèce  de  bâillon  $ 
dont  on  se  sert  pour  faire  avaler  aux 
chevaux  , rte.  quelque  breuvage. 

Etcalfado , da  f adj.  Parcd  escalfada  , 
muraille  mal  blanchie , dont  la  diaux 
ou  le  plütre  se  gerce  , s'écaille. 

Escalfador,  f.  m.  Coquemar  pour  faire 
chauffer  de  Ceau.  4-  Petit  réchaud  de 
table. 

E&calfar  9 verb.  a.  On  le  dit  sur-tout  des 
eei fs  y sans  coauille , qu'on  fait  cuira 
dans  de  Ceau  bouillante. 

Escailar  el  pan  , mettre  le  pain  dans  un 
four  trop  chaud  t le  brûler  par-dessus  » 
sans  qu'il  soit  cuit  a u -de dans. 

Esealfajorei , s.  m.p.  (ès-kal-fa-ro-tècc) 
Sorte  de  bottines  fourrées. 

Escalimarsc , v.  r.  Se  dit  d'un  vaisseau  k 
qui  la  violence  de  la  mer  a fait  perdra 
son  calfatage . 

Escalios,  s.  m.  p.  ( ès-ka-lioce  ) Terra 
abandonnées. 

lùscalmo,  s.  m.  V . Escalamo. 

Ksealofriado,  da  , adj.  V.  Calofriado. 

Fscalofrio  , s m.  V . Calofrio. 

Escaion  , j.  masc.  ( ès-ka-lone  ) Degré  9 
wutrche  d’escalier . 4*  Echelon.  C Degré 
par  lequel  on  parvient  aux  honneur  s. 

Escama  , t.  /.  Ecaille  de  poisson  , etc. 
4*  Pièce  d'une  armure  posée  l’une  sur 
Vautre  en  forme  d’ écailles. 

Escaniada  , subst.  f.  Broderie  en  forma 
dC  écailles. 

Esetnur , v.  a.  Ecailler  ? ôter  les  écailles. 

Escatuar,  v.  n.  Travailler,  broder  en 
écailles.  (C  Fâcher  , offenser  quelqu’un * 

Escamrise  , v.  r Avoir  du  ressentiment 
contre  quelqu’un  qui  nous  a fait  tort  t 
fuir  sa  socrété. 

Escambronal , V.  Cstnbronnl. 

Escrmel  , s.  m.  Outil  de  fburbisseur . 

Escnmocho  , s masc.  ( ès-ka-mo-tcho  ) 
Restes  de  viande  qui  demeurent  sut  Us 
assiettes. 

Escamonda  , s.  f.  y Eicamondo  - s.  su. 
V.  Monda. 

Escamondar  . v.  a.  Emonder , élaguer  tirr 
arbre.  4-  Nettoyer  , ôter  ce  qu'il  y a dé 

superflu. 

Escamonca  , s.  f.  ( &f-ka-mo-&ca  ) Scam • 
monéc , plante. 

r*catnoru»ado  , da  , ad}.  ( ès-lc^-mo» 
nc’a-do  ) Qui  appartient  , qui  ressemble 
à la  tiununonat* 
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Escamonearse , v.  r.  ( ès-ka-mo-n:*iir-sd ) 
Rechigner  , refuser  de  faire  une  chose. 

Esctmoso  , gaf  adj.  ( cs-lu-rao-ço  ) 
Ecailleux  , qui  a des  écailles • 

Escnmotar  , y.  a.  Escamoter. 

Es  campa  do  , da  , adj.  V.  Descarnpado. 

Escamo.tr  , verb.  n.  Cesser  de  pleuvoir. 
■+  Debarrasser  . évacuer  un  lieu  , le 
laisser  libre.  {Cesser  de  travailler. 

Escamujar  , verb.  a.  ( ès-ki-mou-jcar  ) 
Emonder  , tailler  un  olivier , en  arranger 
les  branches. 

Escamujo  , s . m.  ( fes-ka-niou-ko  ) Bran- 
che retranchée  d’un  olivier  qu’un  émonde. 

Escanciador , ra  , s.  Personne  chargée 
dans  une  table  du  soin  du  vin  , et  de 

verser  à boire. 

Escanciar  , v.  a . Verser  le  vin  d* un  vais- 
seau dans  un  autre , le  servir  à table  , 

donner  à boire. 

F'Xanciar  , y.  n.  Boire  du  vin. 

Ëscanda  y Escandia  , subst.  f.  Froment 
extrêmement  pur. 

Escaudalar  , s.  m.  V . Escande!ar. 

Escandalixador  , ».  masc.  ( ès-kan-da-li- 
ça-dor  ) Celui  qui  scandalise. 

Efcaodalizar  , y.  a.  C ts-kan-da-li-car  ) 
Scandaliser , donner  du  scandale,  ir  Cau- 
ser du  désordre  , du  tumulte  , des  sédi- 
tions. 

X Escandalizativo  , vt  , adj.  Scanda- 
leux. Voy.  Escandaloso. 

Etc  mdallar  « V.  a.  ( ès-kau-da-gliar  ) 
Sonder  , jeter  la  sonde. 

Esc  nd  Ilo,  s.  m.  (ès-ktn-da-glio  ) Sonde 
marine.  C Epreuve , essai,  pont  connaître 
la  qualité  d'une  chose. 

Escandelo  , s.  m.  Scandait . V.  Àlboroto, 
Tuiiralto.,j)  C Etonne  ment , admiration  , 
surprise. 

EscaDdalosamcntfl  , adv.  ( ès-kan-da-lo- 
ça-méu-te  ) Scandaleusement. 

Escandaloso  , sa  , adj.  (ès-k?.n-da-lo>ço  ) 
Scandaleux  y qui  cause  du  scandale. 

Escandeceucia  , s.  f.  ( ès^kan-dé-cen-cia  ). 
Emportement , transport  de  colère . 

Escaudecfr,  y.  a.  et  r.  C èf-kan-dé-cèr  ). 
Initer. 

Escandelar  , s.  m.  ( ès-kan-dd-la  r ) Se- 
conde chambre  d’une  galère  , celle  cà 
l'on  mec  la  boussole. 

Escandelarcte  , f.  m.  dim.  de  Escandclar. 

Emnilk  , s.  f.  V.  Outra. 

. Ëscaûo,  s.  m.  ( ès-ka-gnio  ) Banc  à dos- 
sier. + Lisse  de  vibord  , ceinte  qui  divise 
le  corps  du  vaisseau  en  œuvres,  vives  et 
en  œuvres  mortes. 

Escaatillado  , d a,  ai/.  (bs-kan-tigîia-do) 
Se  dit  d'un  mur  sur  lequel  on  a tracé 
une  ligne  à hauteur  d'appui. 

Eictntiilar  , verb.  a.  ( ès-knn-ti-gl\ar  ) 
Tracer  une  raie  à hauteur  d’appui  pour 
blanchir  la  partie  supérieure  d'un  mur  , 
et  peindre  ie  reste  d’une  autre  couleur. 
E« jj?ada  9 s.  /.  Fuite  , évasipn» 
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Bscapsy  , v • n.  S'échapper  de  prison  % 
échapper  d* un  danger , etc.  + Echapper  , 
sortir  à La  hâte  et  sans  être  apperpu. 

Escapar,  v.  a.  Sauver  , délivrer. 

Escapar  t v.  imp.  Echappes  de  la  mémoire 9 
s’oublier» 

Escapaiatc  , f.  m.  ( ês-ka-pa-ra-té  ) Sorte 
d'armoire  en  marqueterie. 

Ÿ Esrapatoria  , subst.  f.  Echappatoire  , 
défaite  , subterfuge. 

Escape  , s.  masc.  ( ès-ka-pd  ) Action  de 
s'échapper  , fuite  9 évasion. 

Eüoapnlaho  , s.  m.  ( ès-ka-pou-la-rio  ) 

Scapulaire» 

Escaque , subst.  mate.  ( ès-ka-ké  ) Case 
d’échiquier,  d*  Ouvrage  fait  en  forme 
de  damier. 

Escaqaeado  , da  , adj»  ( ès-ka-kea-do  ) 
Fait  en  forme  d1  échiquier  , échiqueté. 

Escara  , s.  J.  Esecne  , crôùtc  noter  formée 

" sur  la  chair  par  l’application  de  quclquf 
caustique. 

Escarubajcar , v.  n . (ès-ka-m-ba-ktar  > 
Aller  çà  et  là  , marcher  en  serpentant  9 
en  tortillant r comme  font  quelques  in- 
sectes. + Ecrire  de  travers  , griffonner. 
C Chagriner  3 inquiéter  , donner  du 
souci» 

Escarabajo  , stifcsf.  m.  ( cS-ca-ra-bi-j:o  y 
Escarbot  ♦ sorte  d’insecte.  <£  Petit  homme 
noir  t mal- fait  y de  mauvaise  mine. 

Escara baios  , pl.  Chambres  vides  qui  se 
forment  dans  un  canon  lorsque  la  matière 
ne  coule  pas  également  par -tout.  4“  Cf* 
r a itères  mal- formés.  t pieds  de  mouche. 

Escarabajuelo  y s.  m.  dim . de  Escarabajo# 

Escaranmjo  , *•  m.  (ès-ka-ra-mou>jco> 
Eglantier  , rosier  sauvage. 

Escaratnuza  , s.fem . ( ès-ka-ra-niou-ç*  y 
Escarmouche  , combat  entre  quelques 
soldats  détachés.  C Dispute  , querelle  9 
combat . 

Escara muzador  , ».  m.  C t$s-ka-ra-mo\i- 
ça-dor  ) Escarmouchcur. 

Escaramnzar,  v.  n.  C ès-ka-ra-mou-çar  y 
Esc arn loucher  9 combattre  par  escar- 
mouches. 

Escampela,  s.  f.  ( ès-Jca-ra-pé-!a  ) Dis- 
pute qui  commence  par  des  paroles  et 
finit  par  des  coups»  -\r  Cocarde . 

f Escara  pela  rso  , verb . r.  ( ès-ka-ra-pd- 

I lar-cé  ) Se  disputer  , se  prendre  aux 
chevtux  y s’égratigner  , comme  font  les- 
femmes  du  peuple . 

Escarba  , ».  f.  Ecart,  jonction  de  deux 
bordâmes  ou  de  deux  préceintes  ta  il:  ces. 

Fscarbaaero  , ».  m.  V . Aguzadero. 

Escarbadicutcs  , subst.  masc.  Voy.  Mon* 
dadiontes. 

Escarbador , ».  m.  Celui  qui  gratte.  £ Scru- 
tateur. 

Escarba  dura  , S.  fém.  ( >s-kar-ba-dou  ra  ) 
L’action  de  gratter.  C Recherche , fouille. 

Ejcarbajuelo  , ».  m.  ( 6»>Lar-ba-koud^io) 
Espèce  de  pneeron, 

VI 
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Eïca  rbaerej  a t , > . m . ( ès-ka  r-ba -*-re-jc»«e) 
C ur g -oreille . 

Escarbar  , v.  a.  Remuer  , gratter  la  terre 
tomme  font  les  poules  , etc.  Z Fouiller , 
vérifier  , chercher  à découvrir  quelque 
chose. 

E*carbo  , s.  m.  V Fsrarbadura. 

E-'carcc'a  , subst . fcm.  ( ès-ka r-cé-îa  ) 
JL s car  celle  f grande  bourse  à l'antique. 
“H  Bourse  qu'on  porte  attachée  h la  cein- 
ture. 4-  lassettes  , pièces  de  l'armure 
qui  sont  au  bas  et  au  défaut  de  la  cuirasse. 

Escarcclon  , s.  m.  augm.  de  iscarcela. 

Escarccos  , subit,  m.  pl.  ( ès-kar-céocc  ) 
V >ltes  que  font  les  chevaux  fringant. 
*+■  Ondes  occasionnées  par  Us  cour  ans 
dans  la  mer. 

Escaraha,  s.  fcm.  ( ès  kar-teka  ) Gelée 
Hanche. 

Escarchar  , y.  n.  ( ès-ka r-tchar  ) Geler 
bianc. 

C Escarchar,  verb.  a.  Friser , boucler. 
+ Délayer  la  terre  pour  faire  la  poterie 

Escarcho  , s.  m.  ( èj-kar-tebo  ) JPoisson 
de  mer  , espèce  de  rouget. 

Esrarcina  , s.  f.  Epée  courir  et  TSCOUtbée 
rn  forme  de  sabre  , coutelas. 

Estarcinazo  , s.  m.  ( ès-kar-ci-na-ço  ) 
Coup  d'cscarcina. 

Fscarcuûar  , v a.  Mure.  V.  Escndriiiar. 

Escaida,  s.  f.  Echurdonnoir  , outil  pour 
echardonner  -f-  Action  d'échardonner  , 
de  sarcler  ; sarclage. 

Escauladcra  f s.  j ( ès-kar-da-dc-ra  ) 
Ecmme  qui  échar donne. 

Escirdador  , s.  m.  Homme  qui  é.chardonne. 

Escardadura  , s.  f.  V.  Escarda. 

E«i~:irdar  , v.  a.  Echardonner , sarcler , 
nettoyer  un  champ  des  chardons  it  autres 
mauvaises  herbes.  C Trier  , séparer  lt 
bon  du  mauvais. 

Escardilla,  s.  f.  V.  R«card illo. 

Fscardil.ar , v.  a.  L . l’.scardar. 

Esordillo  , s.  m.  ( è*-kar-di-glio  ) Sar- 
cloir y outil  de  j ara  mur.  And.  Bourre 

que  le  vent  détache  des  chardons  secs. 

Escarizar  y v.  a.  (ès-ka-ri-çar  ) Lever 
les  escarres  d'une  plaie. 

Escariador  y s.  m.  Outil  de  peignier  } 
qui  a la  forme  d'un  rasoir. 

Estai  Jau  » s.  f Ecarlate  , étoffe  teinte 
en  rouge  tris-vif. +±a  couleur  écarlate. 

Evcai  latin  « s.  m.  ( cs-kar-la-rine  ) Sorte 
d'écarlate  de  couleur  moins  fine  que  la 
précédente. 

E<car menador  , s.m.  V.  Escarpidor. 

Escarn.enar  , r.  act.  ( ès-ka r-md-n*r  ) 
Verne  lcr  les  cheveux  , du  fil  9 etc.  Z Châ- 
f/er  , condamner  à une  amende  , etc. 

■ ftscar-nentar  , v.  n.  ( ès-kar-men-tar  ) 
^ instruire  , devenir  sage  à scs  dépens 
ou  a ceux  d autrui. 

fisrarmentar  , v.  a.  Reprendre  , corriger 
avec  » igucur . 

■fccanmento , i.  m.  Exemple , expérience  , 
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instruction  aux  dépens  d'autrui  on  attlâ 
s’ens.  -f*  Châtiment  y punition  , amende» 
E*carn»cedor,  s.  m.  ( âs-kar-né-cc-dor  ) 

Railleur. 

Escarnccer  y v.  a.  ( cs-kar-nc-cèr  ) Se 
rallier  9 se  moquer  , tourner  en  ridicule. 
Escarnio  y Escarncrimicnto  , subit,  muse. 
Moquerie  , dérision. 

Escaro  , s.  m.  Scare  , poisson  de  mer. 

■h  Crlui  qui  a les  pieds  tordus . 

Escarola  , s.  f.  Endive  , plante  potagère. 

+ Fraise  qu'on  portait  au  cou. 

1 Escaroiado,  da  , adj.  De  couleur  d'endive 9 
jaune  pâle,  -f  Frisé  comme  la  chicorée . 
Escarpa  , s.  f.  Escarpe  , tains  extérieur 
du  rempart. 

Escarpado,  da  , adj.  Escarpé , conpé  droit 
ou  avec  peu  de  talus  , de  difficile  accès. 
Escnrpar  , v.  a.  Polir  avec  le  polisscir  , 
la  râpe  , une  pièce  de  sculpture  , ou  de 
mcrviscric. 

, Escarpe lo  , s.  m.  ( ès-ka r-p^-Io  ) Râpe. 
Fs.-arpia  , s.  m.  Clou  à crochet. 

X I clnrpiar,  v.  a.  Clouer  avec  des  cloua 

à crochet. 

Escarpidor  , *.  m.  Peigne  à larges  dents 
pour  démêler  les  cheveux. 

Escarpin  , s.  m.  ( ès-kar-pine  ) Chausson  9 
chaussure  qu’en  met  sous  le  bas. 

En  escarpion  , fdv.  Qui  a la  forme  d'un 
clou  à crochet. 

Ÿ Esca  nrador  , s.  m.  Celui  qui  fouille  , 
qui  gratte  la  terre.  V.  Kscarvar. 
Escarza  , s.  f.  (ès-kar-ça)  Biessure  que 
fait  aux  pieds  d'un  cheval  une  épine  9 etc. 
Esca  rzano  , adj.  ( è>kar-ça-no  ) Se  dit  de 
i9arc  dont/a  courbnren dpasundemi-cerclt. 
Escarçar  , v.  a.  ( ès-kar-çar  ) Châtrer  les 
ruches  au  printemps. 

Escarzo  • f.  m.  (èf-uar-ço)  Gâteau  sans 
miel  et  un  peu  noir.  H-  Le  temps  et  l'action 
de  châtrer  les  ruches,  -f-  Amadou. 
Esc.namcntc  ,«di  . (ès-ka-ça-mcn-ic)  Avec 
épargne  t sobrement , modérément  4-  CAi- 
chement  , mesquinement.  4*  Difficile- 
ment y avec  peine. 

Kscasear  f s*,  a.  ( ès-fca-ccar  ) Donner 
peu  et  à contre- CTur , de  mauvaise 
grâce.  X Epargner  , us.r  d'épargne. 
Escascar  , ver  b.  n.  Diminuer , manquer, 
cesser  peu  à peu. 

Escasez,  s.  fèm.  ( ès-ka -cèccjl  Epargne % 

^ persimenie , avarice. 

E«c^so  , sa  , adj  (ès-ka-ço)  Modique  y 
frugal,  -f-  Chiche  , ^avare  , mesquin. 
4-  Léger  y court  , qui  n'a  pas  le  poids 
ou  la  mesure  requise. 

Escatiniado  , da  , adj.  Chiche  . mesquin . 
Escarintar , v.  act.  Rogner  ce  que  l'on 
donne  , en  retrancher  le  plus  qu’on  peut. 
Z Corrompre  le  sens  d'un  discours  , l' in- 
terpréter de  travers. 

Escatimosaniente  » adv.  ( ès-ka-ti-mo- 
ça-men-té  ) Malicieusement  , artificieu- 
sement , méchamment. 
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Escatlnoso  , sa,  adj.  ( èi-ka-ti-no-ço ) 

_ Malicieux  , fourbe. 

Escaupi) , s.  m.  ( es-kaou-pil  ) Sorte  de 
casaque  de  coton  piquée  , à l'cpreuve 
de  la  flèche. 

Escava  , s.  f V . Excava. 

Esceua  , î,  j'  ( ès-cé-na)  Scène , partio 
du  théâtre  où  les  acteurs  représentent. 
4”  Scène  , partie  d'un  poëmc  dramati- 
que. + Cabane , lit  fait  de  branchages. 

Esccnograûa,  s.  fini»  ( ès-cé-no-gra-tn  ) 
Scénographie  ^ perspective  , représenta- 
tion d'un  objet  en  projection  sur  un 
tableau. 

Escepricismo , s.  m.  Scepticisme . 

Esciarccer,  v.  n.  ( ès-kia-ni-cèr  ) Com- 
mencer à faire  jour. 

Esclarccor,  v.  a.  Eclaircir rendre  clair  , 
ntt , luisant  .(£  Anoblir , illustrer . £ Eclai- 
rer , répandre  , communiquer  la  lumière. 

Esclarcciaament®,  adv.  ( ès-kla-ré-ci-da- 
méu-tc  ) Avec  éclat , noblesse  , gran- 
deur. 

Esclarecido  , da  , adj.  (ès-kla-r^-ci-do  ) 
Illustre , de  haute  naissance , etc. 

Esclartcimionto  , s.  masc.  ( ès-kla-ro-ci- 
mién-to)  Clartéducur,  lumière.  £ Eclat , 
grandeur  , noblesse  . réputation. 

Eselavillo  , s.  dimin.de  Esclavo 

Eiclavina  ,ra , s.  f.  Vêtement  long  et  gros- 
sier des  pé:  ; ■■.■ir.e.  Mantelât 

de  cuir  garni  de  coquilles  que  portent 
Us  pèlerins . + Collet  des  ecclésiasti  ques 
Espagnols, 

Esc!  viru il  , s.  f.  ( ès-kla-vi-toud  ) Es- 
clavage , captivité.  £ Confrérie , congré- 
gation. £ Asservissement  à une  passion. 

EscUvo  , va  . sukst.  Eclave , captif 
£ Membre  de  une  confrérie.  £ Esclave 
d'une  passion. 

Esclasa  , s.  f.  ( ès-klon-ça  ) Ecluse. 

I srluulla,  s.  f.  dim.  de  Esclusa. 

Escoba  , s.  f.  Balai.  4"  Plante  dont  on 
fait  des  balais , espèce  de  génie. 

Escobsda  , s.  f.  Coup  de  balai  donné  à 
la  hâte. 

Escoba jo  , s.  masc.  ( ès-ko-ba-jco  ) Vieux 
balai  usé.  + fia  fie  , grappe  de  raisin 
dépouillée  de  ses  grains . 

Escob  a r,  s.  m.  Lieu  où  croit  La  plante 
appelée  Kscoba. 

Escob*  r , v.  a.  Balayer. 

Escobazar  , ver  b.  act.  ( ès-ko-ba-çar  ) 
Asperger. 

Escobazo  , s.  masc.  ( è»-ko*ba-ço  ) Coup 

de  balai. 

1 Escobencs  , s.  m.  p.  ( ès-ko-W-nfcce  ) 
Ecubicrs  , trous  ronds  à L'avant  du  vais- 
seau , dans  lesquels  en  passe  le  câble 
lorsqu'on  veut  mouiller. 

Esrobîüa  , s.  f.  ( cs-ko-bi-gîia  ) Voyt\ 
Ccpillo.  Petite  brosse  de  crin  , dont  se 
servent  lesurfèvres.  -f  Espèce  de  bruyère. 
Voy.  tîspigon.  4-  Balayures  <T orfèvres 
dans  lesquelles  se  trouvent  mêlés  quel - 
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quet éteins  d'rr  ou  d'argeht.  Ejcobiila 

^ de  Ambar  , Ambrette , plante . 

Escobina  , s.  f.  La  sciure  que  fait  la 
tanière  lorsqu'on  perce . 

Kscobon  , *.  m.  (ès-ko-boue)  Vieux 
balai  emmanché  qui  sert  à ôter  la  suis  * 
de  cheminée , etc. 

Escobos  , s.  m.  p.  Bruyères,  broussailles. 

Escocer  , v.  a.  ( ès-ko-cêr)  Cuire  , causer 
une  douleur  âpre  et  aigue.  £ Piquer  % 
fâcher,  chagriner, 

Eacocie  , t.ftm.  Striure  , cannelure  d'une 

colonne. 

Escocimicnto  , s.  m.  V,  Escozer. 

Kscoda  , s.  f.  Laie  ou  marteau  brettelé$ 
à l'usage  des  tailleurs  de  pierre. 

Esrodadero,  s.  masc.  ( è$-ko-ch-d«*-ro) 
Frayotr , endroit  où  le  cerf  va  frayer 
ou  frotter  son  bois. 

Es co ch  r , v.  act,  Layer , tailler  une  pierrt 
avec  la  laie. 

Fs  coda  ,*  ».  /.  V-  Cofia. 

Escofiar  , v a.  Mettre  , coiffer  d'un  réseau . 

K>co6eta  , ».  /.  (ès-ko-fié-ra  ) Cotfj'e  de 
femme, 

Escoüna  , ».  /.  Kapc  de  charpentier , etc • 

Kscofinar  , v.  a.  Polir  avec  le.  râpe. 

l&COftOdor  , ra,  s.  ( es-ko-jcé-dor  ) Celui 
qui  choisit, 

Eicogor,  verb.  a.  ( è*-ko-jc*r  ) Choisir  > 
faire  choix 

y Escogidair.cntc  f advtrb.  Avec  choix  , 
maturité,  connaissance.  + Parfaitement , 
d’une  manière  achevée. 

Escogimicuto , » rh»  Choix. 

Fscolar,  ».  Écolier,  étudiant. 

Escolar,  adj.  Scolastique  , qui  appartient 
à l' écolier. 

Escainr , v.  n.  V.  Colar. 

fiçcokistica mente  , adv.  (ès-ko-Us-ti-ka- 
men-td)  Scolastiquement , d'une  manière 
scolastique. 

Escolastico  , ca  , adj.  Scolastique  , qui 
concerne  les  écoles  ou  les  écoliers. 

Escolastico , s.  m.  Professeur  de  théologie 
scolastique. 

Escoliador,  ».  m.  Scoliaste , faiseur  do 
scclies. 

Escoliar.v.  a.  Faire  des  scclies.  V.  Escolio. 

Escolimoso  , sa,  adj.  ( èt-ko-li-ujo^ço  ) 
Dur , intraitable  , d'humeur  difficile  et 
revêche. 

Esrolio,  ».  m.  Scolie , note  pour  l'intelli- 
gence d’un  auteur  t etc. 

Esi'ollo,  ».  m.  (ts-i.o-g!io  ) Ecueil , rocher 
dans  i a mer.  £ Ecueil , chose  dangereuse 
pour  la  vertu , la  fortune , etc. 

Escolo;.cndra  , ».  /.  ( ès-ko-Io-p^n-dra  ) 
Scolopendre , mille-pieds.  V.  Cicntopies. 
-f-  Scolopendre  de  mer , poisson.  4-  Voj. 
Dora  di  lia. 

Escolta  , ».  /.  Escorte , troupe  de  gene 
armés  qui  escortent. 

Escolta  r , v.  a.  Escorter,  accompagner 
pour  veiller  à la  sûreté. 

V 4 


\ 
\ -1 

.3 


Sri  ESC 

Fscombra  , !•/.  L'action  de  nettoyer  , de 
débarrasser. 

Escombrar,  v.  fl.  Débarrasser  , vider, 
nettoyer. 

Esronibro  • su&sf.  m.  Décombres  , débtis. 
4"  Poisson  de  mer  semblable  à la  sardine , 
mflf»  plus  petit . 

E*couierse , v.  r.  ( èi-ko-mèr-së)  S'user  à 
/brrr  de  servir  , en  parlant  des  métaux  , 
de»  pierres , rtc. 

Esconse  « * m.  (cs-kon-cé)  Com,  angle, 
pointe  saillante . 

Fscoudccucas  , r.  m.  ï'T  Escondite. 

EscondaJcro  , ».  m.  ( ês-kon-dé-dé-ro  ) 
Lieu  propre  à cacher  , cache  , cachette. 

Esconder  , v.  fl»  ( ès-kon-dèr  ) Cacher  , 
mettre  dans  un  lieu  secret.  (C  Cacher , 
dissimuler , déguiser.  -{-Contenir,  ren- 
fermer. 

Escondidamente,  4*/v.  (ès-kon-di-da-men- 
te  ) Secrètement  » rn  secret , r.n  cachette. 

Kscondidas  [àj.ûdv.  V.  Escoudidaineute. 

Fscondidiio,  ».  m.  V . Kscondriio. 

jp  Kscondidiilo  t lia,  adj.  ( ès-kon-di-di- 
glio  ) Caché  , dissimulé. 

Escondido  [eu],  adv.  V . Escondida- 
rocntc. 

E<cond‘miente , s.  m.  Action  de  cacher. 

Escanditc  , ».  m.  ( ès-koa-di-té  ) Cache  , 
lieu  propre  J cacher.  Jucgo  dcl  cscuudite , 
ctignc-imuettc , jeu  d'enfuns 

Esondrijo,  s.  m.  ( ès -kon-dri-Vo  ) Cache  , 
cachette , lieu  propre  à cacher. 

Fsconzado,  da  , adject • ( ès-kon-ça-do  ) 
Angulaire , oblique. 

Escoperaduras  , s.  fim.  ni.  ( ès-ko-pé-ra- 
dott-race  ) Planches  bravées  qu'on  cloue 
sur  les  hauts  côtés  d'un  vaisseau  , pour 
empêcher  que  l’eau  ne  pénétre  dans  le  bois 

Esccperos  , subst.  m.  pl.  (ès-ko-pé-roce  ) 
Espèces  d'écouviUoru  avec  lesquels  on 
braie  les  vaisseaux. 

Escopcta  , subst.  f.  (*ès-ko-pc-ta  ) Fusil , 
arme  à feu  Escopcta  de  viento  , fusil  à 
vent,  4*  A tiro  de  escopeta  , à une  portée 
de  fusil. 

Escopeta  r , v.  fl.  (ès-ko-pè-tar  ) Creuser 
et  sortir  la  terre  des  mines  d’or. 

Escopeta  zo,  s.  m.  ( ès-k»-pè-ta-çO)  Coup 
de  fusil. 

Escopctcarse,  v.  r.  (ès-ko-pc-téar-sé  ) Se 
tirer  des  coups  de  fusil.  C Se  disputer 
avec  acharnement , ne  vouloir  céder  ni 
les  uns  ni  Us  autres. 

Escoperco  , subst.  masc.  ( ès-ko-pé-tco  ) 
Fusillade. 

Fscopetena,  s.f.  (cs-co-po-té-n-a)  Troupe 
année  de  fusils. 

Escopctero  , s.  m.  ( ès-ko-pé-té-ro  ) Ft/si- 
lier  , soldat  armé  d'un  fusit.-p  Marchand 
dcjusils%  armurier. 

Escoplcadnra  , s.f  ( cs-ko-pïéa-doii-ra  ) 
Trou,  entaille  faite  avec  un  ciseau. 

EscopJea r , v.  a.  (è*~ko-pltar ) Travailler 
dm  bois  avec  le  ciseau 
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Tseoplo,  f.  m.  Ciseau  , outil  de  charpen- 
tier, etc. 

Eseorar  , v.  fl.  Amarrer  , attacher  forte- 
ment quelque  chose  dans  un  vaisseau. 

Escorhutico  , es  , adj.  ( èi-koi-bou-ti-ko  ) 
Scorbutique. 

Escorbato  , s.  m.  ( ès-kor-bou-to  ) Scor- 
but , sorte  Je  maladie  contagieuse. 

Escorchado  , da  , adj  (ès-kot-tcha-do  ) 
Terme  de  blason.  Ecorché. 

Escorchapin  , s.  m.  ( ès-kor  tcha-pine  ) 
Sorte  de  bâtiment  de  transport. 

Escordio  , ».  m.  Germandicc , plante. 

Escorta  , ».  f.  Scorie  , espèce  aecume  des 
métaux  fondus  : on  le  dit  sur -tout  du 
mâchefer.  (£  Chose  vile  , de  nulle  valeur . 

Escoriacion  , subst.  f.  ( ès-ko-ria-cioue  ) 
Croûte  qui  Couvre  ou  entoure  les  plaies. 

Escortai , ».  m.  Terrain  où  étaient  des 
mines  qu'on  a épuisées,  -f*  Lieu  cà  sa 
jette  le  mâchefer  , etc. 

Escortarse,  v.  r.  Eclater , se  corroder  , en 
parlant  de  la  peau. 

Escorpim  , s.f  F oisson  très-semblable  au 
scorpion  de  nter. 

Escorpion  , ».  m.  (cs-kor-pionc)  Scorpion . 
V.  Alacran.  -f*  Plante  qui  a la  figure 
d'un  scorpion.  4*  Scorpion  , machine  Je 
guerre  des  anciens.  Scorpion , un  des 
signes  du  \odiaquc.  4“  Espèce  de  feuet 
composé  de  chaînes  terminées  par  des 
pointes  en  forme  de  aueue  de  scorpion . 

Escorpioyde  , subst.  f.  ( ès-kor-pto-i-dè  ) 
Scorptoïdc  ou  chenille  , plante. 

f Escorrozo  , ».  m.  V . Regodeo. 

Escorzado  , ».  m.  ( ès-kor-ça-do  ) Rac- 
courci , figure  peinte  en  raccourci. 

Escorzar  , v.  fl.  ( ès-kot-çar  ) Peindre  en 
raccourci. 

Escorzo  , ».  m.  ( ès-kor-ço  ) Raccourci  , 
diminution  d'une  figure  suivons  les  règles 
de  la  perspective. 

Escorzoncra  , subst  f.  ( ès-kor-ço- né-ra  ) 
Scorsonère , plante. 

Escoscarsc  , v.  r.  V.  Concomcrse. 

Escoia  , ».  /.  Ecoute  , cordage  attaché  au 
bas  dx  chaque  voile  , rf  amarré  vers  Car- 
rière du  vaisseau. 

Escotado  , ».  m.  V.  Escore. 

Escotadura  , subst.  f.  ( ès-4co-ta-dou-ra  ) 
Echancrure  , coupure  en  forme  de  crois- 
sant. + Grande  trapt  de  théâtre 

Escotar,  verb.  act  Couper  , raccourcir , 
ajuster  un  habit , etc. pour  qu'il  aille  bien . 
-f  Payer  stm  ècot.  + Pomper  l'eau  qui 
est  entrée  dans  un  navire. 

Escore  , ».  m.  (ès-ko-cé)  Echanqrurc 
faite  à un  habit  , etc.  + Tour  de  g <<rge 
de  dentelles.  4"  Ecot  , quote-part  que 
chacun  doit  pour  un  repas  commun. 

Esroteras,  subst.  f.  pl.  ( è»-ko-tè-r*cc  ) 
Poulies  d'écouics. 

Escotero  , r*  y adj  ( ès-ko-t^-ro  ) I ihre  9 
débarrassé,  se  dit  sur- tout  d'un  voyageur 
qui  n'a  point  de  bagage. 
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Ksrorilla  , s • f.  (èl-ko-ti-tHl)  Grande 
écoutille  J* un  vaisseau  entre  le  grand  mat 
et  le  mat  de  misaine 

Ëscocillon  , s.  m . ( ès-ko-ri-glione  ) Petite 
trape  de  théâtre.  4"  Ecoutille  des  vivres 
vers  l'avant  et  l'arrière  d'ttn  vaisseau. 

Escoti  nés , s.  m.  ( ès-ko-ti-ncce  ) Ecoutes 
du  grand  hunier 

Escotista  , adj.  Celui  qui  suit  la  doctrine 
de  Scot. 

Escotomia , suhst.  f.  Vertige  accompagne 
d'  éblouissement. 

Escotncte  , s.  m.  pl.  ( ès-kos-n^-t£  ) Ar. 
Petit  outil  pour  faire  les  cerneau::. 

Escotor.  x.  m.  (ès-ko-çor)  Cuisson  , dou- 
leur âpre  et  aigue  que  cause  une  brû- 
lure » etc.fi  Reeret  amer , remords  > etc. 

Escriba  , s.  m . Scribe  , docteur  de  la  loi 
che\  les  Juifs . 

Escribania  , f.  f.  Office  ou  étude  de  no- 
taire. -f-  Armoire  i bureau  à serrer  des 
, papiers . + Ecritoire  de  cabinet  ou  4-  de 

poche. 

, Escriba  no  , subit,  m.  Notaire , tabellion  , 

greffier  y etc. 

r Escribiooic,  s.  m.  (vs-kri-hién-*6)  Ecri- 
va*ny  clerc  , copiste  , commis  de  bureau. 

Eïcribir,  v.  a.  Ecrire.  4*  Ecrire  , faire 
un  écrit , composer.  + Ecrire  t mander 
par  lettres.  _• 

Escribirse  , v.r.  & enrôler  pour  soldat. 

Escrifio  , s.  m.  ( ès-kri-gnio  ) Sorte  de 
m . panier  fait  avec  de  la  paille. 

Escrito  , s.  m.  Ecrit  t ouvrage  d*un  auteia *. 
-f"  Pièce,  acte  j preuve  par  écrit,  f Obli- 
gation par  écrit , billet. 

Escriror , s.  m.  Ecrivain , celui  qu:  écr:t. 
4"  Ecrivain , au  sur.  -f*  Copiste , scribe. 

Fscritorillo , x.  m.  dimin.  de  Escritoi  io. 

Escritorio,x.  m.  Bru  eau  , table  sur  laquelle 
on  écrit  y oà  Von  enferme  des  papiers. 
+ Cabinet , étude , bureau  a homme 
éC affaires , etc.  -f-  Toi.  Endroit  oà  les 
marchandises  se  vende  ht  en  gros. 

Eicnmra  , s.  f.  (èî-kri- tou-ra  ) Ecriture  % 
action  d'écrire,  -f*  Acte  public  passé  par- 
devant  notaire . 4*  Ecrit y ouvrage  d'un 
auteur.  4*  Ecriture  y les  livres  saims. 

Escntarax  , y.  a.  ( ès-kri-tou-rar  ) Ins- 
trumenter , passer  un  contrat , un  acte 
public. 

* Esaiiurario , ris,  adj.  (ès-kri  lou-ra-rio) 
Qui  concerne  Us  actes. 

Escrilurario  • x.  m.  Professeur  d'écriture 
sainte.  4-  Homme  verse  dans  l'intelligence 
1 des  livres  saints. 

Escrofnla  , x.  f.  V . Lampnron. 

1 Escrofuiaria  , x.  f.  ( ès-k:o-fou-la-ria  ) 
Scrofulaire  , plante. 

Escrofuloso  , sa  , adj.  ( ès-kro-  tou-lo-ço  ) 
Qu:  a les  écrouelles.  4-  Scrofuleux, 
i F/îcroto  , s.  m.  Scrotum. 

E-scrudiaar,  v.  a.  V , }•  scudriiïar. 

Escrupulixar  y F.scrupu.'car  , verb.  neut. 
f (ès4u'Ju-f0a~ii~varJ  des  scrupules. 
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Escrdpo^o , subst.  m.  ( es-kroû-pou-lo  ) 
Inusité,  au  propre.  [Petite pierre  qui  entre 
dans  U suulici  en  marc  hum.  ] Signifie 
Ç scrupule  , reine  d'esprit  , doute  , in - 
quiétude.  4-  Scrupule  , vingt -quatrième 
partie  d'une  once. 

Escripulos,  plur.  Minutes , soixantièmes 
parties  d’un  degré. 

Escrupulos  tménte  , adv.  ( ès-krou-pou- 
mcn-tc)  Scrupuleusement. 

Escrupalosidad  , x J.  ( i s-krou-pou-lo- 
ci-dad  ) Trop  grande  exactitude , scru- 
puleuse observance. 

K&crupuloso,  sa  , adj.  ( ès-krou-pou-lo-ço) 
Scrupuleux. 

Escrutiuio,  x.  m.  ( ès-krou-ti-nio  ) En- 
quête , recherche , perquisition . 4"  AVru- 
tin.  action  de  recueillir  secrètement  les 
suffi  âges  par  billets  uu par  ballottes. 

y 1 scrutiüador , x.  m.  Scrutateur,  cen- 
seur , examinateur. 

Escuchi  , s m.  ( ès-koà-tcb.H  ) Soldat 
qui  ’ca  de  nui:  à la  découverte.  4"  Sa  ur 
écoute  y religieuse  qui  en  accompagne  une 
autre  au  parloir.  4-  Fenêtre  fermée  de 
jalousies  , <Fuù  le  roi  pouvait  > sans  être 
vu,  écouter  ee  qui  se  disait  dans  son 
conseil  , etc. 

Escpcliar  , v.a.  (èx-kou-lchar  ) Ecouter , 
prêter  L'oreille. 

Escucharsc,  y.  r.  Se  complaire  dans  ce 
qu’on  dit , s'écouter  parler. 

Escudar  , v.a.  (ès-kou-dar)  Défendre t 
couvrir  de  son  bouclier.  -J-  Garantir  d'un 
danger. 

CEscndarsc  , v.  r.  Se  senûr  y se  prévaloir 
de  l'appui,  de  La  protection  de  auelqu'un. 

Escudo i.i üc-  , x.  m.  C è^-kon-aé-ra-jcé  ) 
Emploi  , fonction  d'écuyer  dans  une 
maison. 

y Esendercar  , v.  a.  ( ès-kon-dé-rcar  ) 
Sen  ir  d' écuyer. 

Escud  i a t s.  f.{  bs-kcu-dt-ri-a  ) Service 

à? écuyer. 

Escudcril  , adject . ( £$-kou-dc-iil  ) Qui 
appartient  i C emploi  d'écuyer. 

Escudexilmente  , adv.  ( ès-kou-dc-ril- 
mcu-te  ) A la  façon  des  écuyers  , en 
écuyer . 

lEscuaero,  x.  m.  ( ès-kou- dé-ro  ) Ectryer  > 
page  qui  perte  l'écu  d'un  chevalier. 
4“  Ecuyer  , gentilhomme.  4"  Homme  allié 
à une  maison  noble.  4“  Ecuyer  , celui 
qui  donne  la  main  à une  dame,  r liête 
de  compagnie  , jeune  sanglier  qui  en  suie 
un  autre  plus  vieux. 

Etcuderon  , x.  m.  augm.  d*  Fjcndero. 

Escudete  , x.  m.  ( oj-kou  dô-tc  ) Morceau 
de  dentelle  mise  en  guise  de  gousset  au 
dessous  des  manches  d’un  surplis.  4*  Arag. 
Tache  que  produisent  dans  les  olives  les 
petites  pluies  qui  tombent  avant  le  mois 
de  septembre . 4“  Nénuphar  , plante.  En- 
xerir  de  cicudotc  , écuuonner  9 entrer  en 
éçutsen* 
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EscudilTa,  t.  f.  (ès-kou-di-glla)  Ecuelte. 
Esrudillar,  v.  a.  (ès-kou-di- gliar)  Verser 
du  bouiîlon  dans  des  écueiles.  <£  Gouver- 
ner , disposer  en  maître 
Escudiilo,  s.  m.  dim  de  Escndo. 

Escudo  , f.  m.  ( ès-kou-do  ) E en , bou- 
clier. 4"  Ecu  d'armoiries  , écusson. 
4“  Ecu  , pièce  de  monnaie.  4“  Ecusson 
de  serrure.  (£  Apoui , protection. Sorte 
de  météore  ignee  qui  parait  sous  une 
forme  circulaire.  4"  Epaule  du  sanglier. 
4*  ( ompresse  pour  les  saignées. 
F.cnliitt.iblc)  adj.  ( ès-kou-dri-gnia-blé  ) 
Quon  pi  ut  chercher. 

Escudriûador  « ra  , subst.  (ès-kou-dri- 
gi.ia-dor  ) Curieux  , qui  cherche  à pé- 
nétrer les  secrets  d'autrui , etc. 
Escudiinamicnto  , s.  m.  ( ès-kou-dri-gnia- 
miçn-to  ) Recherche  , enquête  , perqui- 
sition. 

Escudrinar  , rerb.  a.  (£s-koa-dri-gniar  ) 
Rechercher  , examiner  , sonder  , appro- 
fondir. 

Escucla  , s.  f.  (ès-kour'-Ia  ) Ecole.  4*  Ce 
qu'm  y apprend.  4*  Ecole  , secte  , doc- 
trine d'un  philosophe . 4"  Ecole  , salle 
^ de  danse , etc. 

Escuelas , pl.  Collège , université. 
Escuerso  , s.  m.  (es-kouèr-ço  ) Crapaud  , 
sorte  d’animal  venimeux. 

Escueto  , la,  adj.  ( ès-koaa-to)  Libre , 
exempt  d'embarras. 

Escuesnar  , v.  a.  As.  (tss-kouès-nar)  Faire 
des  cerneaux, 

Esci.  esnos  , a.  m.  pl.  Ar.  (ès-kouès-nocc) 
Cerneaux. 

Escuiii  rsc  » v.  r.  Mure.  V EscabuIIirse. 
Esculpir  , v.  a.  ( ès-kcul-pir  ) Sculpter. 
Kscultor  , f.  m.  (ès-koul-tor  ) Sculpteur. 
Escultura  , t.f.  ( ès  -koul-tou-ra  ) Sculp- 
ture. 

Escupidcra  , subst.  f.  ( ès-kou-pi-dé-ra  ) 

Crachoir. 

Escwpidcro  , subst.  m.  ( ès-kou-pi-dé-ro  ) 
Lieu  où  l'on  crache. 

Escupidor  , ra  , subst.  ( ès-kon-pi-dor  ) 
Crac  heur  , celui  qui  crache  souvent. 
Escupidura  , subst.  f.  ( ès-kou-pi-dou-ra  ) 
Crachat , salive.  4-  Petite  gale  ou  croûte 
qui  se  Jorme  sut  les  livres  a la  suite  de  la 
Jicvre. 

Evcupir,  verb.  a.  ( ès-kon-pir  ) Cracher. 
4*  Pousser  , se  dit  des  éruptions  à la 
peau  produites  par  la  f ivre  , etc.  C Ti- 
rer , chasser  sa  charge  , en  parlant  d'une 
arme  à feu  ; lancer  la  jnuJre  , les  éclairs , 
en  parlant  d'une  nuée  orageuse.  4"  Reje- 
ter , rebuter  , dédaigner. 

Escurar,  v.  a.  (ès-kou-rar)  Dégraisser 
lt  f draps  avant  de  les  mettre  au  joulon. 

À Escuras  , adv.  Obscurément , au  pro- 
pre et  au  figure. 

f Escnribanria , ».  f.  Echappatoire.  Voy. 
Lseapatoru.  4*  Diarrhée  , cours  de 
ventre. 
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EsCuridîio,  za  , adj.  ( ès-kon-ii-di-ço  J 

Glissant.  4*  Qui  s'échappe. 

Escurnduras  ( és-kour-ri-dou-racc  ) , y 
[Mure]  Kscurrimbres , Lie , s.  f.  pim 
marc  d'une  liqueur. 

Escurrir  , v.a.  ( ès-kour-rir)  Vider  jus- 
qu à la  lie  , jusqu'à  la  dernière  goutte  9 
épuiser, 

Escurrir  , v.  n.  Dégoutter  , tomber  goutte 
à goutte.  4*  lissa  , tomber.  4*  S'échap- 
per, s'enfuir 

F.iCusali,  s.  m.  V.  Devantal. 

Esc  ut  4 s y Kscutilias  , s.  f.  pl.  ( ès-kon— 
lace  ) Ecoutilles. 

Esdrurulo  , s.  m.  ( ès-drou-icon-Io  ) Mot 
terminé  par  deux  syllabes  brèves  , et  qui 
se  trouve  à la  fin  d’un  vers:  les  csdru~ 
xn lot  répondent  aux  dactyles  des  Latins. 

Esdruxulo  , la  , adj.  Qui  a rapport  aux 
dactyles  ou  esdruxulcs 

Esc  , s.  J.  ( ccé  ) Son  de  la  lettre  S. 

Escs  , p.  ( é-cècc  ) Chaînons  en  forme  d'S . 

Esc  , csa  , cso , ( é-cé  ) pron.  dém.  qui  dési- 
gné une  chose  présente.  Ce  , cette , cela. 

Esencia  , s.  f.  (c-cén-cia)  Essence  , ce 
qui  constitue  une  chose.  Quinta  ciencia  , 
quintessence , parties  les  plus  subtiles  9 
les  plus  pures  que  la  chimie  extrait  d'un 
corps.  Ses  de  csencia  , être  essentiel , 
necessaire. 

Escncial , adj.  ( é-ccn-cial  ) Essentiel  9 
appartenant  à l'essence.  V Principal. 

Escncialmcnte,  adv.  ( é-cén-cial-méu-té  ) 
Essentiellement. 

Esicra  , s.  f.  ( ès-fé-ra  ) Sphère  , globe  9 
corps  solide  et  rond,  -f  Sphère  ccleste  9 
le  ciel.  <£  Sphère  , état  , condition • 
Esfera  amilar  , sphère  ar  milia  ire. 

Fsfericidad  , t.f.  ( ès-fc-ri-ci-dad)  Sphé- 
ricité , rondeurs  d'un  globe. 

’ Esférico , ca  , adj.  Sphérique  , rond  comme 
un  globe. 

T'Esîeiista  , s.  m.  Astronome  ou  astro- 
logue. 

Esferoyde  f s.  f.  ( ès-fé-ro-i-dé  ) Sphé- 
roïde , solide  formé  çar  la  révolution 
d'une  ellipse  autour  d'un  de  ses  axer. 
Bevcda  este  ray  do , voûte  elliptique. 

Lshnge  , subst.  m.  ( ès-üa-jcé  ) Sphinx  9 
monstre  fabuleux. 

Esforrociuos  , s.  m.  pl.  Sarmens  bâtarde 
qui  sortent  du  pied  , et  non  du  principal 
jet  de  la  vigne. 

Estorzadnmcntc , adverb.  ( ès-for-ça-da- 
men-téj  Courageusement  , vigoureuse- 
ment. 

Esforzado  , da  , adj.  (ès-for-ç-sdo  ) Brave  , 
courageux , vigoureux.  Caldo  esforzado  , 
consommé. 

Esforzador  , ra  , s.  ( ès-for-ça-dor  ) Celui 
qui  anime  , qui  encourage. 

Eslorzar  , verb.  a.  Cè s-for-çar  ) Animer  , 
encourager.  C Fortifier  une  opinion  » 
l'étayer  de  nouvelles  preuves,  etc. 

Esloiidssc  , v.  r.  S* ejjorcer  , tâcher. 
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Esfuerw  9 s.  f.  ( ès-iouèr-ço)  Courage  , 
valeur  9 vigueur  , force  d'ame  , etc . 
*f  Effort. 

Esfnmar , v.  fl.  ( ès-foa-mar  ) Poncer  un 

dessein . 

Fsgambète , *.  m.  J'.  Garabeta. 

Esgtima  , j./*.  Escrime. 

Maestro  de  esgrima  , Maître  d’armes  , 
maître  en  fait  d’armes. 

Esgrimidor  , subs:,  m.  Escrimeur  , Maître 
d’escrime  , ou  qui  y.  est  habile.  4"  Gla- 
diateur. 

Esgrimir  , verb.  a.  Escrimer  f faire  des 
armes. 

Esvuazable,  ad).  ( ès-goua-ça-blé  Guéa- 
ble , cil  l’on  peut  passer  à gué . 

Esguazar  , y.  a.  ( ès-goua-çar  ) Passera 

_.£«*• 

Esguazo  , s . m.  ( is-goua-ro  ) Passage 
d'une  rivière  à gué . 4“  V • Vado. 

Esgncio  , s.  m.  ( ès-gou-cio  ) Cymaise  , 
membre  ou  moulure  qui  est  au  dessus  d’une 
corniche. 

E.sguüi , s.  m.  (ès-gbînc)  Jeune  Saumon. 

Esguiiice  , s.  m.  ( ès-ghin-ce  ) Mouve- 
ment du  corps  pour  esquiver  un  coup. 
4-  Mouvement  , geste  de  dédain. 

f Esguizaro  , subst  m.  ( è^gbi-ça-ro  ) 
Toujoms  précédé  du  mot  Pobio.  Homme 
de  peu  de  considération  9 pauvre  espèce 
d'homme.  * 

Esta  bon,  s.  m.  ( ès-Ia-bone  ) Chaînon  } 
anneau  de  chaîne.  4”  Fusil  , biiquet. 
4- Fusil  à aiguiser  les  couteaux.  4-  Epar- 
vin  , tumeur  qui  se  forme  au  jarrets  d'un 
cheval.  4*  Sorte  de  scorpion  très-veni- 
meux. 

Esbbonador  , s.  m.  Celui  qui  enlace  des 
chaînons  , pour  former  une  chaîne. 

E*)  <bonart  v.  fl.  Enchaîner  % enlacer  def 
chaînons  , former  une  chaîne.  (£  Jucr 
les  parties  d’un  discours  , etc. 

Es*oia  , 6 Ksloria  , subst.J.  Longueur  Sun 
vaisseau  prise  sur  le  tillac. 

E'maltar,  v a.  Emai’Ur  , garnir , orner 
avec  de  l’email.  4*  Peindre  de  Jijjércntes 
couleurs.  Ç Orner , embellir. 

Esmaltc , subst  m.  (às-mal-tc)  Email. 
4-  Terme  de  peinture.  Aqwr. 

Esmatido , subst.  m.  Picarel  y poisson 
Je  mer. 

Esmoiôdo,  da  , adj.  ( ès-mé-ra-do  ) Fait 
avec  soin  , diligence. 

Ismoralda  , s.  f.  ( t-s-mo-ral-da  ) Eme- 
raude y pierre  précieuse. 

Esmerar  , v.  a.  ( ès-mô-rar  ) Polir , net- 
toyer , donner  du  lustre. 

Esmcrarsc  , v.  r.  Faire  tous  ses  efforts 
pot.r  exceller  dans  quelque  partie. 

tsnicrcjonj  1.  m.  (ès-nuî-r»  jconc)  Eme- 
rillon  , oiseau  de  fauconnerie. 

Esineril  , s.  m.  (ès-nié-nl)  Emeri , 
sorte  de  pierre  ferrugineuse . 

Esmerilar,  v.  a.  ( ès-mé-ri-lai  ) Polir 
avec  de  V émeri. 
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ïïsmero  , f.  m.  (ès-mé-ro)  Soin  , diligence • 

Efmiiulo  , s.  m.  hlaccrvn  , plante. 

Estnoladera  , s.f.  ( ès-mo  la-tlê-rrf  ) Ins- 
trument on  pierre  à aiguiser. 

Esofago,  s.  m.  (,  e-rô-ia-go)  Œsophage , 
conduit  de  la  bouc  ne  à l’estomac. 

Esotro  t tra  , pron.  ( é-ço-tro  ) Cet  autre  , 
cette  autre. 

Espa  biladeras,  s.  f.  pl.  V.  DcspabiJaderaj* 

Kspabüar,  v.  fl.  V.  taespabiîar. 

Espaciar  , v.  a.  Dilater  , élargir  , étendre. 
4 -Divulguer. 

EsfMciaise  , r.  r.  Se  divertir  , sc  prome- 
ner çà  et  là.  <£  Se  complaire  dans  la 
contemplation  des  choses  intellectuelles  « 
donner  carrière  à son  imagination  , etc. 

Espacio,  s',  m.  Espece  , étendue  de  lieu. 
4"  Espace  y intervalle  de  temps.  4"  Len- 
teur , flegme.  4-  Espace  , intervalle 
entre  Us  cinq  lignes  d’une  portée  de 
mtaiq uc.  4“  Espace  y petit  morceau  de 
fonte  qui  sert  au  compositeur  à séparer 
Us  mots. 

Espaciosa mente  , adverb . ( ès-pa-cio-ça- 
men-té  ) Lentement , sans  se  presser. 

Espaciosidad  , s.  f.  ( ès-pa-cio-ci-dad  ) 
Etendue  , capacité.  , 

Espacioso  , sa  , adj.  ( ès-pa-cio-ço  ) Spa- 
cieux , vaste , étendu.  4"  Lent , tardif  ê 
flegmatique. 

Efip^U  , subst.  f.  Epée  y arme  offensive. 
4"  As  de  pique  y spadiUe.  V.  Lspadilla. 
4-  Espaaon  , poisson  Je  mer. 

Espadas  , s.  f.  pl.  Epées  j une  des  quatre 
couleurs  du  jeu  de  cartes  espagnol  : nous 
l’appelons  pique. 

Espnda  aegra  6 ac  esgrima  , fleuret  à faire 
des  armes. 

Comedia  de  capa  y espadn  , comédie 
dont  les  personnages  sont  des  gens  de 

qualité. 

Espadacbin  , s.  m.  ( ès-pa-da-tchioe  ) 
Spadassin  , bretteur  , ferrailleur. 

Espadador  , s.  m.  Espa  n ur  , ouvrier  qui 
prépare  le  chanvre  avec  l'espade. 

Kspudnna  , s.f.  (ès-pa-d?-gnia  ) Glaïeul  y 
plante.  C Clocher , bâtiment  pointu  att 
dessus  Sun  portail  d’église. 

Espndailada  % *-  f ( >’  s-pa-da-gnla-da  ) 
Jet  , j)ot  de  sang  , d’eau  , etc.  qui  sort 
impétueusement  et  en  abondance  par  la 
bouche. 

EspadaiUir  , V.  act.  ( ès-pa-da- gniar  ) 
Séparer  , étendre  en  forme  de  glaïeuls • 
Il  se  drt  proprement  des  oiseaux  qui 
étalent  leur  >iueue. 

Espadar , v.  a.  ).^pader , battre  le  chanvre 
avec  lespade. 

E<padartc,  subst.  m.  Espadon  . poissou. 

V.  Esp  da. 

Espadoria  , s.  / . ( ès-pa-dc-ri-a  ) Boutique 
de  fombisseur. 

Espadero  , s.  m.  ( £s-p*-d<Ç-ro  ) Four - 
bisseur  , ouvrier  qui  fait  et  vend  dus 
épées. 
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Espadiila  , ».  /.  ( Ù£-pa-di~gflj  ) Petits 
cpée.  -{-  Petite  épee  que  portent  sur 
leurs  habits  les  chevaliers  de  St-Jacques. 
4*  Espadc  ou  espadon  , palette  pour 
battre  et  briser  le  chanvre  sur  le  che- 
valet. 4“  Rame  qui  sert  de  timon  aux 
petits  bateaux.  4-  Spadille , as  d'ipie 
ou  dg  pique . + Queue  de  billard. 
4-  Grande  aiguille  de  tète  en  ivoire. 

K»j  adillnr  , y.  a.  Espader.  V.  Espadar. 

KspndilUzo  f s.  m.  C ès-pa-di-glia-ço  ) 
Coup  du  jeu  de  Chambre  , où  Con  a 
sp  idille  mal  accompagné  , et  où  on  est 
forcé  de  jouer  à son  désavantage. 

Lu  y s.  f ( ès-pa-dmo  ) Sorte  de 
petite  épée  courte . 

Espadon  , s.  m.  ( ès-pa-donc  ) Espadon  , 
grande  et  large  épée.  4"  Eunuque . 

Esp&drapo  , subst.  m.  Sparadrap  , toile 
trempée  dans  un  emplâtre  fi/nau . 

Espagiiica  , s.  f.  Art  d épurer  les  métaux. 

Espagirico  , ca  , adj.  Çès-pa-iei-r»-ko  ) 
Ce  qui  tient  i la  chimie , à l'épuration 
des  métaux. 

Espaida,  s . f \ Epaule  , partie  du  corps. 
4-  Epaule  de  oastion  , partie  où  la 
face  se  joint  ait  flanc • 

Espaldas , pl.  Dos  , derrière  , envers  , 
revers  d’une  chose. 

+ A espaldas  , en  l'absence  , hors  de  la 
vue  de  quelqu'un.  4"  A espaldas  vuoltas  , 
en  traître  , en  trahison.  4*  Volver  las 
espaldas  , tourner  le  dos  > s'enfuir . 
C S* en  aller  , fausser  compagnie. 
Ç Tourner  le  dos  à quelqu'un , l'aban- 
donner. 

Espaldar  y S.  m.  Epaulière  , partie  de 
V armure  qui  couvre  L'épaule.  4“  Treil- 
lage . espaliers  . etc.  4"  ^ Resj  aldo. 
4*  V.  1 spalda. 

Es  pa  Ida  res  , pl.  Bandes  de  tapisserie  qu'on 
met  contre  Us  murailles , a la  hauteur 
des  épaules. 

Espaldarazo  , s.  m.  C cs-pal-da-ra-ço  ) 
Coup  de  plat  d’épée  sur  les  épaules. 

I spalcfcar  , v.  a.  C ès-pal-ddar  ) Se  dit 
des  ondes  qui  frappent  avec  violence  la 
poupe  d'un  bâtiment. 

Espaldor  , s.  m.  Espalier  , rameur  qui 
tient  le  bout  de  la  rame . 

Espaldilla  , s.  f.  ( ès-pal-di-glia  ) Omo- 
rlattc  t paleron.  4“  Quartier  de  derrière 
d'un  pourpoint , d’un  corset , etc. 

f . , alditcndido  , da  » adj.  ( ès-pal- 
di  - tén  - di  - do  ) Couché  t étendu  sur 
le  dos. 

Espaîdon  , f.  m.  ( ès-pal-done  ) Voye\ 
Rastro.  4*  Retranchement  , digue  , 
levée  , épaule  ment. 

Espaldudo  , da  , adj.  ( ès-pal-don-do  ) 
Qui  a les  épaules  larges  , bien  carrées. 

Espalera  , *.  f.  (ùs-pa-lé-ra  ) Espalier. 

Eepalmadnra  , s.  f.  ( ès-pal-ina-dou-ra  ) 
Morceaux  % débris  du  sabot  du  chcvalyCtc. 
qu  des  ongles  des  quadrupèdes- 
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F«paltnar  , v.  a.  Eoye\  Despalmsr. 

Espa.io  t subit,  m.  Couleur  transparente  , 
propre  à affaiblir  les  teintes. 

E>pantjblc  , adj.  ( ès*pi  n-ta-bié  ) Voyè\ 
Espantoso.  4"  Merveilleux  , adnJrable  y 
prodigieux • 

Esj  aoiableincnte  , adv.  ( ès-pan-ta-bld- 
înén-ié  > Epouvantablement. 

Es^Miitadizo  , zi  , adj.  ( ès-p  m-ta-di-ço  ) 
Timide  , craintif , ombrageux . 

X Esnantador  , ».  m.  Celui  qui  se  plaît 
à épouvanter  , à faire  peur. 

Kspantaio,  s.  m.  ( ès-pan-ta-jco  ) Epou* 
vantail.  £ Tout  ce  qui  peut  effrayer  9 
faire  peur. 

Hspanulobos  , subst.  m . Baguenaudîcr  , 

arbrisseau. 

/EspanUo*  blados,*  m.  ( ès-pan-ta-aou- 
bla-dr.ce  > Homme  qui  mendie  en  mau- 
vais habit  d’ ecclesiastique  ou  d'écolier  t 
et  que  le  peuple  croit  sorcier. 

Espantar  , v.  a.  Epouvanter  , effrayer. 
4-  Chasser  les  mouches  , Us  poules  ^ etr . 

î pantnrso  , y.  r.  S’étonner  , être  émer- 
veillé. 

Espantavillanos  , s.  m.  ( ès-pan-ta-vi- 
glia  -noce  ) Oripeau  , chose  de  peu  de 
valeur  et  qui  a beaucoup  d'éclat. 

Espanto,  s.  m.  Epouvante , effioi.  4*  Me- 
nace j geste  menaçant . 

Espanto u i ne nto  , adiierb.  ( ès-pan-to-ça- 
men-tt*  ) Epouvantablement . 

Espantoso  , sa  , adject.  ( ès-pan-to-ço  ) 
Terrible  , épouvantable.  4"  Etonnant  9 
merveilleux. 

Espafiolado  , da  , adj.  ( ès-pa-gnio-la-do  ) 
Qui  a pris  les  mœurs  , les  manière t 
des  Espagnols. 

X Fspafioiorias , s.  f.  pl.  Mœurs  , usages^ 
génie  des  Espagnols. 

Espaûolcta  , subst.  f.  Ç cs-pa-gnxo-lô-ta  ) 
Ancienne  danse  espagnole. 

Espafiolizar  t y.  a.  ( ès-pa-gnio-li-çar  ) 
Donner  à un  mot  y à une  phrase  le  son 
ou  la  tournure  espagnole. 

Espaiiolizarse  t v.  r.  Se  faire  , s'accom- 
m der  aux  motUt*  , au  génie  espagnol. 

Eiparsmario  » s.  m.  [ ès-^a-ra-«na-ni*®  ) 

Espèce  de  serpent  qui  te  lance  de  dessut 
les  arbres. 

Espar  a van  , s.  m.  ( ès-pa-ra-vane  ) Sût  te 
de  héron  employé  en  fauconnerie  +Epar- 
vin  , tumeur  qui  vient  aux  jarrets  Jet 
chevaux. 

Esparavcl , s.  mate.  Rpofvicr  , filet  de 

pécheur. 

X Ksparcidaniente  , adv.  Çà  et  là  , de 
côté  et  d'autre. 

Esparcido  , da  , adj . Libre  , aisé  dont 
ses  manières  , qui  a 'est  embarrassé  avec 
personne. 

Esparcimicnto,  subst.  m.  Epanchement  # 
effusion  f éparpillement.  (C  Liberté  * 
hardiesse , air  aisé. 

Esparcir  > y . «et.  Epandxc  $ répandre  » 
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semer  çh  et  là  , épar  pilier.  4"  Répandre  , 

publier  , divulguer. 

Esparcirse,  v.  r,  Se  divertir  , se  récréer. 
Esparganio  , x.  m.  Ruban  d'eau  , plante 
aquatique. 

Esparragado  , x.  m.  Ragoût  d'asperges. 
Espar;  gar  , v.  <2.  Cultiver  ou  cueillir  drs 
asperges. 

Espxrrago,  s.  m.  Asperge , plante  potagère. 
Esparragon  , subst.  m.  ( ès-pa-ra  gone  ) 
Cordon  de  soie • 

Esparragncra  , s . /.  îî^<  de  V asperge  , 
lorsqu'elle  monte  en  graine. 
Espariagucro  , ra  , subst . Cr/ui  çui  vend 
ou  cueille  des  asperges. 

EsparTancar , v.  a.  Ecm- quillcr  les  jambes  , 
les  ouvrir  avec  excès. 

Esparsion  , s.  f.  Effusion  , dispersion. 
paricna  , s.  f.  v ès-par-tô-gnia  ) Espèce 
de  chanssur*  de  jonc. 

Espartoua  , s.  f.  ( ès-par-tc-ri-a  ) Rue  , 
quartier  oii  l’on  travaille  en  jonc. 

Esparrero  , ra  ,i.  ( ès-par-té-ro  ) Ouvrier 
en  jonc. 

Es  artilla  , s.  f.  ( ès-par-ti-glia  ) Brosse 
de  jonc  , dont  on  se  sert  pour  panser 
les  chevaux  , etc . 

Espartizal , t . m.  ( ès-par-ti-çal  ) JLieu 
abondant  en  jonc. 

Esparto  , i.  m.  Sorte  de  jonc  ou  de  genêt 
abondant  en  Espagne. 

EspatuU  ,*./.(  ès-pà-loit-la  ) Spatule  , 
instrument  de  chirurgien  et  d’apothicaire. 

E*pavieuto , 5.  m.  V~  Aspaviento. 

Espavorido , da  , adj.  V.  Despavorido. 

Espcccna  , s.  f.  ( cs-pé-cé-n-a  ) Bou- 
tique d'épicier.  4"  Epi^e. 

Espocia  , s.  f.  ( è«-pé-cia  ) Epice  , sorte 
de  drogue  aromatiauc  chaude  et  piquante. 

Especial  , adj.  ( «s-pc-cial  ) Spécial  , 
particulier  , singulier. 

En  «spécial  , adv.  V.  Especialmonte. 

Especialidad  9 s.  f.  ( cs-pé-cia-li-dad  ) 
Spécialité  , expression  t détermination 
d’une  chose  spéciale. 

Espccia  1 meute  , adv.  ( . s-pé-cul-mén-té  ) 
Spécialement. 

Especio  , s.  f.  ( èj-pé-cié  ) Espèce , ce 
qui  est  sous  le  genre  et  contient  sous 
soi  plusieurs  individus.  4-  Espèce, 
image  t représentation  des  objets  sen- 
sibles dans  l'imagination.  4"  Espèce  , 
cas  particulier  sur  lequel  on  délibère. 

> 4"  Matière  , sujet,  proposition  avancée 

pour  sonder  le  terrain . 4*  Motif,  pré- 
texte spécieux.  4-  Espèce, sorte. 
d'escrime. 

Espocies  , pl.  Différent  tons  qui  entrent 
dans  une  pièce  de  musique.  -H  Frntos 
f en  espeeve  , espèces  , denrées  en  nature 

Espcciona  , s.  /.  V.  Especeru. 

Especicro,  s.  m.  ( cj-pé-cic-ro  ) Epicier  , 
j celui  qui  vend  des  épices.  V.  Boticario. 

Especificacion  , s.  f.  (tx-pé-ci-fi-ka-cio:;e) 
Spécification.  V.  Expeoiiicar. 

* 
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EsnecîGcadawente  . adv.  ( ^s-p^-ci-6-ta- 

da-inén-té  ) Spécifiquement. 

Especificar  , v.  a.  ( cj-pr-ci-£-kar  ) Spc* 
cificr , exprimer  , déterminer.  4"  Mar- 

^ quer  , constituer  l'espèce  d'une  chose. 

Especificativo  , va  , adj.  ( ès-pé-ci-ti-ka- 
ti-vo  ) Spécifique  , propre  spécifique- 
ment à une  chose. 

Espcciâao  , ca  , adj . ( ès-pé-ci-fi-ko  ) 
Simple  , d une  seule  espèce  et  substance • 

Espocihco  , s.  m.  Remède  spécifique. 

Especio.'o , sa  , adj.  C ôs-pé-cio  ço  ) Beau, 
parfait , travaillé  avec  soin.  4*  Spécieux, 
de  belle  apparence. 

Espectàcnlo  , x.  m.  ( èx-pck-ti-kou-Io  > 
Spectacle. 

Espcctator  , s.  m.  Spectateur  , celui  qui 
regarde  , qui  contemple. 

Espectio  p x.  m • Spectre  ? fantôme. 

Especulacion  , x.  f (.  ès-pé-kon-ia-ciono  > 
Spéculation  « contcmpLation  , médi- 
tation. 

Especulador  « s.  m.  ( cs-pé-kou-la-dor  ) 
Spéculateur  , contemplateur  , obser- 
vateur. 

Especular , v.  a.  ( t-s-pé-kou-ïar  ) Spé- 
culer , contempler  , regarder  soigneu- 
sement. 4"  Spéculer  , méditer  attentive- 
ment sur  quelque  matière. 

Espcculativa  , f.  f.  ( ès-pc-kou-la-ti-va  ) 
Compréhension  , intelligence. 

Especulativamcntc , i?dv.  (ès-pé-kon-la-ti- 
va*mén-té  ) Avec  attention , soin , appli- 
cation ; studieusement. 

Kspeculativo,  ru, adj.  (cs-pé-kou-la-ti-vo) 
Spéculatif , qui  spécule, ou  qui  est  l'ob- 
jet delà  spéculation. 

Espciado  , da,  adj.  ( ès-pé-jea-do ) Assem- 
blage de  miroir , ce  qui  en  a la  forme. 

Kspcjar  % v.  a.  V . Despejw. 

y Kspejarae  , v.r.  Se  mirer,  se  regarder 
dans  un  miroir . 

JP'Hspejear,  v.  a.  et  r.  ExpejeaTse  en  nlguno , 
se  mirer,  se  complaire  dans  les  actions 
d'autrui. 

Espejico , llo , to,  x.  m.  dim.  de  Espejo. 

Espejo  , s.  m.  ( ès-pé-jco  ) Miroir.  Etpejo 
de  alindc  , miroir  de  métal.  4h  - do 
arma  t,  grand  miroir , glace  où  Von  peut 
se  voir  en  entier. 

Espeiucla  , s.  f,  ( ès-p^-jcoue-la  ) More 
appelé pas-d'àne.  I vpcjuela  abierta,  more 
appelé  gor£c-de-ptgcon. 

Espejucio,  subst.  m.  (ès-pé-}coué-lo)  Petit 
miroir  , miroir  de  poche.  4*  Pierre  spé- 
culaire  , espèce  de  talc.  4"  feuilles  de 
talc.  4“  Miroir  i prendre  des  alouettes. 
4-  Confiture  sèche  couverte  d’un  glacé  de 
Sucre. 

Espejncios , pl.  Verres  de  lunettes. 

Lspelta  , s.  f.  Epeautre  , sorte  de  blé. 

Espelfeo  , ea  f adj.  (ès-pèl-téo  ) Qui  res- 
semble , qui  appartient  à l* epeautre. 

Y Espdunra  , x.  f.  V.  Cneva. 

Espoluxane,  v.r . y.  Dcspolatartc. 
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Espcque  , subst.  m.  ( ès-pë-kc  ) Levier  de 
manoeuvre  , dont  les  artilleurs  sc  servent 
pour  meure  les  pièces  en  batterie. 

Espéra  , i.  /.  ( ès-pë-ra  ) Attente  , espé- 
rance. 4"  Délai  accordé  par  un  juge. 
4-  Espèce  de  canon . 

X K*pc rablc, ad}.  Qu’on  peut  espérer. 

X Ksperador  , s.  m.  Celui  qui  attend , qui 
espère. 

Espéranza , s.f.  (ès-në-ran-ça)  Espérance. 

Espéra  nia  r , V.  a.  ( ès-pé-ran-çar  ) Don- 
ner espérance , faire  espérer . 

Esperar,  v.  fl.  ( ës-pé-rar)  Espérer,  pré- 
tendre à un  bien  qu’on  croit  pouvoir 
obtenir.  4"  Espérer , avoir  confiance  en 
quelqu’un.  4-  Attendre . 

Esperezarse , v.r.  V.  Dcspcrezarse. 

Esperezo  , s . m.  V.  Despcrezo. 

Espericga  , s.f.  V . Asperiega, 

Es  per  ma,  s.m.  Sperme  , semence  de  l’ani- 
mal. V.  Semen.  Esperina  ccti , blanc  de 
baleine . 

Espennético  , ca  , ad}.  Spermatique , qui 
appartient  au  sperme. 

Espcrn  ida  , subst.  f.  Dernier  anneau  d’une 
chaîne  ouvert  en  crochet. 

Esperon  , s.  m.  ( ès-pé-ronc)  Eperon  de 
navire. 

Espesar,  V.  a.  ( bs-pé-ç.ir  ) Epaissir  une 

liqueur,  ta  rendre  plus  épaisse .+ Presser, 
serrer. 

Espesarse  , v.  r.  S’épaissir  f se  serrer , se 
presser. 

Espeso,  sa  , odj.  (ès-pé-co)  Epais.+Epais, 
fort  , solide^  massif.  4“  Epais , Scné  , 
tou  k.  4-  Fréquent,  réitéré.  £ Sale , 
mal-propre. 

Espcsor,  s.  m.  ( ùs-pe-çor  ) Epaisseur  d’un 
mur , etc. 

Espesura  , s.f  <ès-pë-çou-ra  ) Epaissis- 
sement , consistance  plus  ferme  d'une 
liqueur.  4"  Epaisseur,  grosseur , profon- 
deur d’un  corps  solide.  4-  Epaisseur  d’un 
bois,  etc.  £ Mal-propreté. 

Espccar , r.  a.  ( cs-pë-tar  ) Percer  de  part 
en  part , traversa * , enfiler.  4-  Passa  son 
épée  au  travers  du  corps  de  quelqu’un. 

C .spetarse  , v.  r.  Se  redresser , prendre 
un  air  important.  £ S'engager,  se  four- 
rer dans  un  lieu  étroit  et  serré . 

Espctera  , subst . f.  ( ès-pë-të-ra  ) Planche 
garnie  de  crochets  pour  pendre  la  viande, 
la  volaille  , etc.  + Ba:teric  de  cuisine. 

X Hspeto,  s.  m.  V.  Asador. 

Espcfon,  s.m.  (ès-pë-tonc)  Fer  long  et 
mince  , broche , etc.  4"  Grosse  épingle. 

Aiguille } poisson  de  mer.  V . Aguja. 

Espia  , s.f.  Espion.  *4-  Action  de  recon- 
naître avec  la  sonde  la  profondeur  de  la 
mer. 

Espiar,  v.  act.  Epier,  guetter  , observer. 
4-  Remettre  à pot  un  navire  échoué. 

Espibio  y Espibion  , s.  m.  Dislocation  de 
la  nuque  du  cou  dans  un  cheval , etc. 

Espicauardi , t.  m.  Spicanard , nard  indien. 
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X Ejpicbar , v.  a.  Percer , blesser  avec  une 
arme  pointue. 

X Espichc  , subst . m.  Arme  pointue  quelle 
quelle  sait. 

Espiga,  s.  f Epi  de  blé,  etc • 4*  Tenon  qui 
entre  dans  une  mortaise.  4-  Cheville  de 
bois.  4-  Soie  de  l’epee.  -f  Petit  clou  san$ 
ute , po:ntc.+ Greffe , la  petite  branche 
Que  l'on  prend  pour  greffer  un  arbre. 
4-  Hspoleta.  ‘ 

Espigaaera  y JNpigadora , s.  f.  ( ès-p»-ga- 
dc-ia)  Glaneuse. 

Eipigar , v.  r.  Epier,  monter  en  épi.  £ Croi - 
tn  , grandir. 

Espigar , v.  a.  faire  un  présent  à une  fille 
le  jour  Je  scs  noces.  4 Glaner. 

E^pjgoa,  s.  m.  (es-pi-gone)  B<  ut  , pointe 
d’une  tige  d’artichaut , etc.  4-  Aiguillon 
de  guêpe  ou  d'abeille.  4“  Pointe  tfun 
corps  pr quant.  4*  Pointe  dç  rocher , som- 
met pelé  d'une  montagne. 

guilla,  s.f.  (ès-pi-ghi-glia  ) dim.  de 
Espigi.  4 - Ornement  de  ruban  plissé  en 
forme  épi , etc. 

Espin  > s.  m.  ( ès-pine  ) Porc-épi , quadru- 
pède. 

r.^p  n.i,  s.  f.  En irtc.  V . Sospccha. 

Fspinas,  pl.  Arêtes  de  poisson. 

I spina  bl  iaca  , épine  blanche , aubépine. 
4 — cgipcîa,ô  aidbiga,  épine  arabique  • 
plante.  £ Estar  en  espinas  ? être  sur  tes 
épines , dans  de  grandes  inquiétudes , dans 
dr  grandes  impatiences • 

Espinaca  ,,  subst.  f cm.  Epinard , plante 
potagère. 

X Espinadura,  s.  f.  Piqûre  d’épine . 

Espiml , s.  m.  Lieu  planté  d’épiacs.  Vov. 
Espiiur. 

Espinal  , adj.  Qui  appartient  à l’épine  du 
doti 

Kspinar , s.  m.  Lieu  planté  d’épines  , buis- 
son, broussailles  , etc.  £ Embarras , 
difficulté , chose  épineuse. 

Espmar,  v.  a.  Piquer  avec  des  épines, 
4-  Garnir  , entourer  de  fagots  d'epines. 
£ Piquer  , blesser  par  des  paroles 
dures , etc. 

Espinazo , s.m.  ( ès-pi-na-fo )Epine  du 
dos. 


Kpincl,  s.  m.  Sorte  de  ligne  à plusieurs 
branches  pour  la  pêche  du  congre. 

Espincla , subst . f.  (ès-pi  né-la)  Dizain  , 
pièce  de  dix  vers , chacun  de  huit  syl- 
labes. 4-  Rubis  spiœlle  , ou  Sun  rouge 
pâle. 

X Ivpineo,  nea  , adj.  Epineux. 

Espincla  , s.  j.  ( èv-pi-nc-tiî  ) Epinette, 
sorte  de  petit  clavecin. 

Kspingarda,  s.f  Etpingard  , petite  pièce 
d*  artillerie i4"  Grande  arquebuse  ancienne. 

Espingardcro,  s.  m.  ( ès-piu-gar-dc-ro  ) 
Soldat  armé  d’un  espingard. 

-EspînUla,  s.f.  ( ès-pi-m-glia  ) Os  de  ls 
jambe , tibia. 

Kspinira  , *.  /.  Petite  épine. 
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Espino  , s.  m.  K pl ne  blanche  , auh-pine  , 
arbrisseau. 

Espincso,  sa  , adj.  (ès-ri-no-ço)  Epineux  , 
garni  <f  épines . <Z  Epineux  , difficile  , 
dangereux. 

Espion , s.  m.  V.  Kspia. 

Kspira  y s.  f.  Spirale  , spire  , sorte  de  ligne 
courbe. 

Kspiraeibn  , s. J.  V . Respiration. 

X Espirador , s.  m.  Celui  qui  respire , qui 
vit. 

Espira! , adj.  Spiral . 

Espirar,  v.  n.  Expirer , rendre  le  dernier 
soupir.  + Respirer.  V . Respira r.  ( Expi- 
rer, prendre  fin . <[  Souffler,  en  parlant 
duvent.  + Exhaler,  répandre  de  Codeur. 
4"  Ouvrir  la  cancllc  d'Un  tonneau  pour 
en  tire  du  vin.  + Inspirer , animer, 
vivifier  , cil  parlant  de  l esprit  de  Dieu. 

Espirativo,  va  ,adj.  Qui  peut  respirer . 

Espiritar  , v a et  r.  ClSniouvoir  , exciter , 
animer . V.  Ende-moniar. 

Espiritillo,  s.  m • dim.  de  Espiritn. 

Espi  ritosa  mente , ad  ver  b.  ( ès-pi-ri-to-ça- 
mén-té)  Courageusement . avec  feu  et 
vigueur. 

Espiiitoso  , sa  . adject.  ( ès-pi-ri-to-co  ) 
Courageux  , brave  , plein  de  feu.  4-  Spi- 
ritueux , rempli  de  parties  volatiles  , etc. 

Espiritu  , s.  m.  ( ès-pi-xi-tuti  ) Esprit, 
substance  incorporelle.  4*  Esprit , ante 
humaine. ^-Esprit , grâce  , don  de  Dieu 
-f  Vertu.  4"  principe  de  la.  vie : et  du  sen- 
timent dans  le  corps  de  V animal , esprits 
vitaux.  4"  Valeur , courage.  4*  Esprit, 
faculté  de  concevoir.  4"  Esprit,  humeur , 
génie,  inclination. 

Espirirus  > plur.  Esprits  malins , démons. 
4-  Esprits , parties  volailles  des  corps 
4"  Espiits  , fluide  subtil  qui  s'élève  dans 
la  distillation,  après  que  le  flegme  est 
monté. 

Espiritu  Santo  , Saint-Esprit  , troisième 
personne  de  la  sainte  Trinité. 

Esptrituaï , adj.  (^s-pi-ri-touai)  Spirituel , 
qui  appartient  à V esprit. 

Espiriruilidad  , s.  f.  ( ès-pi-ri-toua-li-dad  ) 
Spiritualité  % qualité  de  ce  qui  est  esprit. 
4-  Effet  produit  par  l' esprit , qui  procède 
d'une  cause  spirituelle. 

Espiritu  a usta  , s.  m.  ( ès-pi-n-toua-lis-ta) 
Celui  qui  adopte  le  système  des  esprits 
vitaux.  * 

Espirirualizar , v.  a.  ( ès-pi-ri-tou  j-li  çar  ) 
Donner  de  la  piété , de  la  dévotion  , ie 
goût  des  choses  spirituelles.  4“  Rendre 
spirituel.  4-  Donner  à un  passage  , etc. 
un  sens  spirituel , dérot. 

EspitituMluiuntc  , adverb.  (is-pi-ri-toun!- 
mén-ré  ) D une  manière  spirituelle  et 
religieuse. 

Eipiritnovo,  sa  , adj.  V.  Espirito»o. 

E«i'ir  , subst.  f Cannelle  , fausset , broche 
qu'on  met  à un  tonneau.  (£  Grand  buveur  , 
ivrogne.  4“  Mesura  d'une  palme , empan. 
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Espirtr  , v.  a.  Mettr _•  la  car.clle  h un  ton- 
neau , etc . 

Evpito  , s.  m.  V.  Colgador. 

Espion  dente  f adj.  ( às-pica-dén-té  ) T-p. 
Resplendissant  , brillant , éclatant. 

Esplcudidainente  , adverb.  (ès-plén-di-da- 
n 1 1 n - té)  Splendidement , m a gnifi  quement. 

Esplcndidez  t s.  f.  ( ès-plen-di-dèce  ) 
Splendeur  , magnificence . 

Espicndido  , da  , adj.  ( ès-plén-di-do  ) 
Splendide  , magnifique  , somptueux. 
4-  Brillant  % éclatant. 

Esplendor,  f.  m.  ( ès-plén-dor)  Splen- 
deur, éclat , clarté.  <£  Splendeur , grand 
éclat  d'honneur  et  de  gloire. -f  Blanc  fait 
de  coques  d’ceu fs  pour  peindre  en  mi- 
niature. 

Esplenico  , ca  , adj.  Splenius , muscle  de  la 
tête  , etc. 

Esplicgo  , subst.  m.  ( ès-plié-go  ) Spic  , 
a*pis  , nard  commun  $ grande  lavande  9 
plante  aromatique. 

Esplinque  , s.  m.  (ès-plin-lcc)  Espèce  de 
piège  pour  les  oiseaux. 

Espodio,  s.  m.  Spodc , espèce  de  cendre  ou 
de  suie  métallique. 

Espolada , s.f.  Coup  d'éperon. 

Espolazo  , s.  m.  I . Espolada. 

Espoleadura  , subst  J.  ( ès-po-Iéa-dou-xa  ) 
Blessure  que  fait  l'éperon  au  rentre  du 
cheval » 

Espoioar,  v.  c . (ès-po-lésr)  Donner  de 
l'éperon.  C Exciter. animer, aiguillonner. 

Espolçta  j subst.  f.  C és-po-E-ta  ) rusce  de 

bombe. 

Espoi  jn , s.  m.  ( ès-po-line  ) Espolin  , 
petite  navette  pour  brocher  les  étoffes. 
4"  Etoffe  brochée , brocard  . etc, 

Espolinado  , da  , adj.  Broche  , en  parlant 
d'une  étoffe. 

Espoiinar  , v.  act.  Fabriquer  une  étoffe 
brochée. 

Espolio,  s.  m.  Dépouille  d'un  évêque  mort. 
V»  Despoio. 

X Hspolista  , subit,  m.  Celui  qui  afferme  la 
dépouille  dis  évêques  déjunts - 

Espolon  , s.  m.  (ès-po-lonc)  Ergot  de  coq . 
4"  Eperon  , ouvrage  de  maçonnerie  peu r 
soutenir  un  mur  , etc.  4-  Eperon  de  pont 
ou  4“  de  galère.  4"  Engelure  aux  talons  $ 
mules. 

Esrolvorear,  v.  a.  et  r.  V.  Dcspolroreat. 
Epandre , éparpiller  une  chose  réduite 
en  poussière. 

Espondeo  , s.  m.  ( ès-pon-déo  ) Spondée  , 
pied  de  vers  latin  composé  de  deux 
longuet. 

Espûndil,  s.  m.  V.  Vértebra. 

Espondilio  | s.  m.  Berce  ou  fausse  branche - 
ursine. 

Espougiosidad  , s.  f.  C ès-pon-jcio-ci-dad  ) 
Qualité  de  ce  qui  est  spongieux. 

Esponja  , subst.  f.  (ès-pon-jca)  Eponge t 
espèce  de  plante  marine. 

Esponjado  , s.  m.  (is-pon-jea-do)  y Azncar 
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rosado.  Sucre  spongieux  et  prépaté  qu’on 
coupe  en  firme  de  mouillette , et  qu'on 
trempe  dans  de  l'eau. 

Bsponjatlura  , subst.f.  ( ès-poii*ka-dou-ra  ) 
Gonflement  d’un  corps  spongieux. -\-Dé- 
faut  dans  l'ame  d'un  canon  mal  fondu , 
paille. 

Esponjar  , v.  a.  ( ès-pon-jcar  ) Rendre  un 
corps  poreux  , spongieux. 

C Esponjarsc  , v-  r.  S’enfler  d'orgueil. 

Esponioso  , sa  , adj.  ( cs-pon-ko*ï<>)  Spon- 
gieux , qui  tient  de  la  nature  de  l'èponge. 

Esnonsales,  subst.  m.  pl.  ( ès-pon-sa-lccc  ) ; 
Fiançailles  , promeut  de  mariage. 

Esponta nea mente  , adv.  ( ès-pon-ta-néa-  ( 
mcn-lc  ) V olontai renient  , librement. 

Espontaneo  , nea  , adj.  ( ès-pon-ta-uéo  ) 
Spontanée , libre , volontaire . 

Esponton  , s.  m.  ( ès-pon-tone)  Esponton  , 
sorte  de  demi-pique . 

Exporta da  , s.  f.  Ce  que  peut  contenir  un 
cabas. 

Esportcar  , y.  a.  ( ès-por-rèar  ) Porter  , 
transporter  dans  des  cabas. 

Fsportilla  , *.  f.  dim.  de  Kspnerta. 

Esportillero,  *.  m.  (ès-por-ti  glid  ro)  Porteur 
de  cabas  au  service  public. 

Esportillo  , s m.  ( ès-por-ti*glio  ) Cabas 
avec  lequel  on  va  au  marche. 

Esporton  , s.  m.  augm.  de  Espuerta. 

Esportula,  s.  f.  (ès-por-tou-la)  Ast.  Droits 
pécuniaires  des  juges  et  autres  officiers  de 
justice. 

Exposas  , s.f.  pl.  (ès-po-çase)  Menottes  , 
fers  qu’on  met  aux  mains  des  prison- 
niers. 

Esposayas,  s.  f.  pl.  V.  Esponsales. 

Esposo , sa  » subst.  ( ès-po-ço  ) Epoux  , 
épouse. 

Espuela  , subst.  f ( ès-pon^-la  ) Eperon  de 
cavalier.  <£  Chose  qui  excite , qui  anime  , 
aiguillon.  Espuela  de  caballero  , pied- 
d’alouette  , plante.  Dar  deespuchs  al 
csbaUo, piquer  des  deux.  <Z  Sentir  la  espue 
la  , sentir  vivement  une  réprimande  , etc. 

Espuerta  (fs-pooèr-ta)  Cabas,  espèce 

de  panier  de  jonc. 

Espnlgadcro,  s.  m ( ès-noul-ga-dé  ro  ) Xicu 
où  les  gueux  s'épouillent. 

Espulgador  , f.  m.  ( ès-poul-ga-dor  ) Celui 
qui  épouille. 

Espulgar,  v a.  ( ès-poul-gar  ) Epouiller  , 
uter  les  pous.  C Eplucher , examiner 
avec  soin. 

X EspuTgo,  s.  m.  Action  de  s’épouiller. 

Espuma  , subst.f.  f ès-pou-ma  ) Ecume , 
espèce  de  mousse  blanchâtre  qui  se  forme 
tur  une  liqueur  agitée,  -f"  Ecume,  bave 
des  animaux  échauffés.  + Terme  poct. 
la  mer. 

Esnumadcra  , t.  f.  ( ès-pon-ma-dè-ra  ) 
Ecumoire  , ustensile  de  cuisine. 

y Ivspumajcxr , V.  ncut.  Ecumcr  , jeter  de 

Vécume. 

Espumajos,  f.  m.  pl-  V.  Espumarajo. 
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T IVumajoso,  sa,  adj.  Plein  , eoirverg 

d'e  ctuns. 

Espumar,  v a.  ( ès-poii-niar  ) Ecumer  , 
jeter  de  l' écume  , baver . 

Espuinaiaio,  s.  m . ( es-pou-im-ra- je®  ) 
Bouillon  d’écume  que  j*tte  par  la  bouche 
un  homme  , un  animal  furieux  ou  malade. 
C Echar  espuma  rajos  por  la  boca  , et  li- 
mer de  rage. 

EspumiJIa  . s^f.  (^«-pou-mi- 
sorte  d étoffé  tr  es -claire. 

Espumilion  , subst  m.  ( ès-pou-ini  glioac  ) 
Crépon , espèce  d’étoffe. 

Espumoso  , sa  , adj.  (ès-pou-ino-ço)  Ecu- 
meur y qui  jette  de  i écume. 

Espundia  , s.  f { ès-poun-dia  ) Sorte  de 
tumeur  avec  ulcère  qui  sc  forme  sur  les 
veines  et  les  artères  des  chevaux. 

Espurio,  ria  , adj.  ( ès-poi,-iio  ) Bâtard  , 
enfant  illégitime.  C Altéré  , falsifié  , 

^ gâté  , dégénéré. 

Espurriar  , v.  a.  ( ès-pour-riar ) Humecter, 
arroser  légèrement. 

Espurrir,  v.  a.  ( ès-pour-ric  ) Etendre  Ut 
pieds  , etc. 

Fsputo  y s.  m.  V.  Salira, 

Esquadra,  s f.  ( ès-koua-dra  ) Equerre  , 
instrument  de  géométrie. -f  Equerre  , lien 
de  fer  à angle  droit.  -+*  Escouade  , petit 
détachement  d infanterie.  -+■  A' ombre  de 
personnes  divisées  par  bandes  eu  qua- 
drilles dans  un  divertissement.  + ht ca- 
dre , nombre  de  vaisseaux  de  guerre  si  us 
un  même  chef. 

À esqnudra  , udverb.  D'équerre  f à angle 
droit. 

Esquadrar,  V.  a.  ( ès-koua-drar  ) Mettre 
d'équerre  , tailler , poser  à angles  droits , 
équanrir. 

Esquadieo  , s . m.  ( ès-koua-drôo  ) Me- 
sure de  la  surface  d'un  cercle  , d un 
terrain  , par  lieues  ru  pieds  carrés. 

Esquadron  , s.  m.  ( ès  koua-drone  ) Esca- 
dron de  cavalerie,  ir  Corps  de  troupes 
faisant  partie  d’une  armée  , et  compose 
d'injanterie  et  de  cavalerie. 

Esqu?dronar,  V-  a.  ( cs-koua-dro*nai  ) 
Ranger  par  escadrons. 

Esquarironcillo  , s.  m.  dim.  de  Esquadron. 

Esquadronisla  , s.  m.  (ès  koua-dio-uis-U) 
Officier  qui  fait  fcrnxr  les  escadrons. 

Fs.iuebrajar  , v a.  et  r.  ( ès-kc>bra-par  | 
Fendre  du  bois  , etc. 

Esquela  , s.f.  ( ès-ké-la  ) Feuille  volant: 
où  l'on  note  quelque  chose. 

Esquclrro  , s.  m.  ( cj-ké-lé-io  ) Sauelette. 
C Squelette  , personne  extrêmement 

maigre. 

Es<|uena  , s.f.  ( cs-ké-na  ) Epine  du  dos, 
la  grosse  arête  du  poisson. 

Esqtiero , subst.  m.  ( ès-kc-ro  ) Gran  it 
bourse  de  cuir  qu'on  porte  attachée  à la 
ceinture • 

Esouiciar  , v.  a.  ( è'-ki-ciar  ) Esquisser  , 
faire  une  esqt.n: e. 

Esfuicio , 
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Esqukio  , s.  m.  ( ès-ki-cio  ) Esquisse  , 
premier  crayon  d'un  tableau. 

Esqnifada  . s.  f ( ès-ki-fa-da  ) Charge 
d'un  esquif,  4*  Voûte  en  tiers  - point  , 
ou  en  arc  de  cloître. 

Esqui:  îr  , v.  a.  V.  Esqaipar. 

Esqaifo  , x.  m.  ( ès-ki-té  ) Esquif , forte 
de  petit  canot • 

Esquil  i , subst . /.  ( ès-ki-la  ) Sonnaille  , 
clochette  attachée  au  evu  des  brebis , etc. 
4-  K.  tsqailcd.  + Esquille  , espace  Je 
cancre. 

EsquÜador,  x.  m.  ^ ôs-ki-la-dor  ) Tondeur 
de  brebis . 

Esqu^ir  , v»  a.  C ^s-ki-lar  ) Tondre  les 
tu  ™ d laine . 

Esquil^o  , ».  m.  ( èx-Li-lé-o  ) Tonte  , 
action  de  tondre  un  troupeau.  4"  Tonte , 
temps  où  l'on  tond . 

f i'.^guilimoso  , sa  , ad) . C ès-ki-Ii-mo-ço) 
Dédaigneux  , qui  fait  le  dégoûté , h 
délicat.  . . 

Esquilmac,  v.  a.  ( ôs-kil-mar  ) Recueillir 
Us  Ji  u:ts  d'un  domaine  , /a/re  /a  récolte . 

EsquiUno  , x.  m.  ( ôs-kil-mo  ) Revenu 
a un  domaine  en  blé , vin,  troupeaux,  etc., 
récolte. 

Esquiloa  * x.  m.  ( ès-ki-lone  ) bonnette, 
clochette.  4-  Sonnai  lie.  V.  Esquila. 

Esifutni  , x.  /.  (ès-ki-na)  jongle  extérieur 
uc  forment  deux  lignes  , et  sur-tout 
eux  murs  qui  se  joignent. 

•ÿ  i squinancia  , subst.  /.  Voye\  Esqui- 
nencia. 

Esqnin.tr  , V.  a.  ( îu-ki-nar  ) Courber , 
construire  en  angle. 

f Ësquinazo  , x.  m.  ( ès-ki-na-f o ) Coin, 
an  fie  d’un  éamec. 

Esqmneh  , t.  / ( ès-ki-né-la  ) Grevé  , 
armure  des  jambes. 

Esq uüicncU,  s.  f.  ( ès-ki-ndn-cia  ) Esqui- 
nancic. 

Esauio7-ador  , x.  m.  ( cs-kioc-ça-dor  ) 
L'endroit  où  l’on  choisit  le  chiffon  pour 
le  couper. 

Esquinzar,  v.  a.  ( ès-kino-çar  ) De  couper 
le  chiffon  pour  faire  le  papier. 

Esquipar  , v.  a.  (ck-ki-paT)  Equiper  un  vais- 
seau , le  pourvoir  des  choses  nécessaires. 

Ekqnitar  , v.  a.  ( ès-ki-tar  ) Remettre  9 
. unir  quitte  d'une  dette. 

Esquivar,  v.  a.  ( ès-ki-var)  Esquiver  , 
éviter  , éluder  , refuser  d’obéir. 

Esqnlvarse,  v.  r.  Dédaigner,  xe  retirer, 
s’éloigner  avec  un  air  de  mépris 

Esquivez  , x.  /.  ( ès-ki-vèce  ) Dédain  , 
mépris. 

Esquivo  , va  ? adj . ( ès-ki-vo  ) Dédai- 
gneux , méprisant  , d’humeur  peu  so- 
ciable. 4"  Désagréable  , fheheux  % dur . 
4-  Terrible  , fort  , redoutable . 

Esnbilidad  , x.  f.  Stabilité.  ' 

Establc , adj.  (ès-u-blé  ) Stable , solide  , 
permanent . 

JSstablcAr , v.  a.  ( ès-u-bléa*  ) Dompter , 
2 orne  /• 
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apprivoiser  un  cheval  , l’accoutumer  à 
Vécu  rie. 

Establecedor  , x.  m.  ( ès-ta-blr-cc-dor } 
Ce/ui  qeu  établit , etc.  F . Establecer. 

EstabJecer  , verb.  act.  ( «s-ta-blc-cèr  ) 
Etablir,  vrdonn.r  , statuer , prescrire • 
4-  Etablir  , fonder  j instituer. 

F.stablecerse v v.  r.  F.  Avccindarsc.  *• 

Establecimicnto  , tufcst.  m.  C ès-u-blé-cî- 
mi»n-to  ) Loi  , ordonnance  . xtatut. 
4-  Etablissement , institution  y fondation» 

Establcuientc  | adv.  ( ès-ta-.blé-m<$n*ld  ) 
Solidement , d’une  manière  stable. 

l'stablillo  , x.  m.  dim.  de  i stablo. 

E .tablo  , s.  m.  Etafile  , dcui/e. 

Extaca  , x.  f.  Pieu  , pièce  de  bois  pointue 
par  un  bout.  4*  Bouture , branche  d’arbre 
qui  , plantée  en  terre , y prend  racine.. 
4-  Clou  de  fer  très-long. 

Estacada,  s.  f.  Palissade  , clôture,  rctran + 
chemeru  fait  avec  des  pieux.  4*  And, 
ISouvclle  plantation  d’olivitrS. 

Estacai  , v.  a . ficher  un  pieu  en  terre , 
et  y attacher  quelque  bète. 

Estacarsc  , v.  r.  Clorre  de  palissades  un 
terrain  que  Von  s'appivpne  pour  y ex - 
ploiter  quelque  mine. 

Estarazo  , x.  m.  C ès-U-ka-ço  ) Coup  de 
bùton  ou  de  pieu. 

Estacha  ♦ s.  f.  ( ès-ta-tcKa  ) Corde  où  est 
attaché  le  harpon  dans  la  pèche  des 
baleines. 

Estachi , s.  m.  C ès-ta-tchi  ) Stachys  ou 
épi-Jleuri  , plante. 

Esucion  , x.  /.  C ès-ta-cione  ) 'Etat  9 
situation  actuelle.  *4*  Temps  , saison» 
4-  Chacune  des  parties  de  la  journée  9 
heure , moment.  + Parti  de  gens  apostés. 
4-  Station  du  jubilé  , du  jeudi-saint. 
4*  Station  . état  d’une  planète  qui  paraît 
immobile  dans  le  jpdicquc. 

Estacionario  , ria  , adj.  Stationnaire • 

Estacon  , s.  m.  augm.  de  Estaca. 

Enacte  , x.  m.  ( ès-tak-tc  ) Staclen  ou 
stachté , espèce  de  myrrhe  liquide. 

Estada  , x.  f.  Demeure  , séjour , temps 
qu’on  passe  dans  un  lieu. 

Estadal , s.  m.  Jtïesure  de  terre  de  quatre 
rares  carrées.  4“  Ruban  béni  qu’on  porta 
au  cou. 

Estadal  de  ccra  , bougie  filée  de  la  hauteur, 
d'un  homme  , plus  ou  moins. 

Estadio,  x.  m.  Stade , carrière  où  les  anciens 
s'exerçaient  à la  course.  4 -Stade  , espace 
de  I i5  pas  géométriques. 

Kstadi-  t;i  , s.  m.  I lu  mine  d’état  , politique. 

Estadizo  , za,  adj.  ( ès-ta-di-ço)  Croupi  * 
corrompu  9 qui  sent  mauvais. 

Extado  , s.  m.  Etat  , situation  , dispo- 
sition. 4“  Etat  , profession  , qualité. 
4“  Mesure  de  La  hauteur  d’un  homme • 
4-  Etat  , royaume  , empire.  4-  Posi- 
tion du  corps  après  avoir  poussé  ou  pJJ'é 
une  botte.  4"  Etat , inventaire , liste  , 
registre.  Exudos  dej  icyno  , état  du 
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royaume  , les  trois  ordres  qui  le  compo- 
sent : 

Estadono  , s m.  ( ès-ta- do-gnio  ) Air. 
Bâton  pointu  qu'on  fiche  dans  le  timon 
d'une  charrette  , pour  retenir  la  charge. 
Esta  fa  . s.  f Escroquerie. 

Estafador  , ra  , s.  Escroc. 

Esta  fa  r , v.  fl.  Escroquer , tirer  quelque 
chose  d'une  personne  par  fourberie  , par 
artifice. 

Estufermo  , s.  m.  Figure  d'homme  armé , 
qui  , d'une  main  , porte  un  bouclier , 
et  de  l'autre  un  petit  sac  de  sable  , avec 
quoi  elle  frappe  les  épaules  de  celui  qui 
touche  son  bouclier  , su  n'a  l'adresse  d'es- 
quiver le  coup  en  courant.  C Personne 
qui , n étant  bonne  à rien  , prétend  jouer 
un  rôle  dans  le  monde , ou  qui  i este  plantée 
sur  ses  pieds  , en  attendant  quelqu'un, 
it  Est  a le  ro,  subst.  m.  Estaficr , laquais  , 
valet-de-pied. 

Estaleta  ,»./.(  ès-ta-fé-ta  ) Estaffette , 
courrier  d'une  poste  à une  autre . -f-  Bu- 
reau de  la  poste  aux  lettres. 

Esta  ictère  , s m.  ( ès  ti-fé-té-ro ) Direc- 
teur du  bureau  de  la  poste . 

Estahsagra  , ».  / Staphisaigre  , plante . 
Esta  la  ci  on  , s.  f.  ( ès-ta-la-cionc  ) Classe 
qui  distingue  les  divers  membres  d'une 
corporation  , etc. 

Estai  la  r , v.  n.  ( ès-ta -gliar)  Eclater  , se  ! 
fendre,  s'ousrir avec  bruit.  C Crever  de 
rage  , de  dépit , etc • 

Estallido  y hsfallo  , s m.  ( cs-ta-gli-do  ) 
Bruit  d'un  corps  qui  éclate. 

Esta  m bor , ».  m.  Etambird  , pièce  de  bois 
qui  sert  à soutenir  le  château  de  poupe. 

X Estambrar,  v.  a.  Mettre  la  laine  en  fils 
d'csiame. 

Estambrc  , ».  m.  ( ès-ta  m-b  ré  ) Fil  d'é- 
taim  ou  d'estame  , jil  tors  de  laine  fine. 
Estambrc  de  la  vida.  Teritie poét.  Tra- 
me de  la  vie. 

Esta  mena  , ».  f ( ès-ta-iné-gnia  ) Eta- 
mine , étoffe  de  laine. 

Estame.'icta  , ».  m.  ( és-ta-nic-gnic-ta  ) 
Espèce  d'étamine. 

Estanicnto  , ».  m.  Arag.  y Va!.  Assemblée 
des  états  généraux  du  royaume . 

Estampa  , s.  f.  Estampe  , inuige  tirée  sur 
du papier  avccune  planche  gravée.  C Idée, 
prototype  , original , modèle,  -f-  Em- 
preinte des  caractères  d'imprimerie  sur  le 
papier.  -4-  Empreinte  , trace  des  pieds 
sur  la  terre.  C Exemple  } modèle  à suivre. 
Estainpado  , da  , adj.  Toile  ou  ctojje  im- 
primée. 

Estampador  , ».  m.  Imprimeur  , celui  qui 
empreint.  X Impresor. 

Estampai  , v.  a.  Imprimer  un  livre,  une 
estampe.  Imprimer , empreindre , faire 
ou  laisser  une  empreinte.  <£  Imprimer, 
graver  dans  l'esprit  , etc. 

Estampcro,  ».  m.  ( ès-tam-pé-ro  ) Faiseur 
ou  vendeur  d’estampes,  graveur , irnager. 
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Estimpido  , ».  m y Estampida  , s.  f.  Bruit 
d'un  coup  de  canon  , de  fusil , etc. 
Estampilla  , s.  f ( ès-tain-pi-glia  ) Petite 
estampe.  + Estampille  , seing  gravé  en 
métal , avec  quoi  le  roi  signe  Us  aepèches. 
Estancar  , verb.  actif.  Arrêter  le  cours  de 
l’eau  , etc.  -f-  Défendre  la  vente  de  cer- 
taines marchandises  , en  afierimr  le  droit 
à quelques  particuliers.  C Suspendre  , 
interrompre  le  cours  d'une  affaire. 

Estancia  , ».  f.  Séjour , demeure  dans  un 
endroit.  + Salle  , chambre  , cabinet 
qu'on  habite,  -f-  Stance  de  poésie. 

Estanco  | ca  , adj . Estanc  , un  navire 
estanc. 

Estanco,  ».  m.  Bail  passé  pour  t&\cnu 
exclusive  de  certaines  marchandises. 
+ Litu  , boutique  où  on  les  vend,  -f-  Sé- 
jour y demeure  , action  de  s'arrêter. 
-f-  Dépôt , archives. 

Estandaitc  , ».  m ( ès-tan-dar-tè  ) Eten- 
dard , enseigne  de  la  cavalerie.  -f  Ban- 
nière de  procession. 

Estangurria  , subst.  f.  ( ès-tan-gour-ri*  ) 
Snangurie.  -+*  Petit  tuyau  eu  vesué 
qu'on  attache  pour  recevoir  l'urine. 
Estanquc  , subst.  m.  ( ès-ta n-ké  ) Etang , 
vivier  , réservoir. 

Estanquero  , ».  m.  ( ès-ta  n-kc-ro  ) Celui 
qui  veille  aux  étangs.  + Celui  qui  prend 
a ferme  la  vente  de  certaines  marchan- 
dises. Il  se  dit  sur-tout  du  tabac. 
Estanquillcro  , ».  m.  ( èstan-ki-glic-ro  ) 
Marchand  de  tabac  cr  detail. 

Estanquiilo  , ».  m.  (ès  tan-ki-glio ) Bouti- 
que où  l'on  vend  le  tabac  en  detail. 
Estanquito  , s.  m.  don.  de  Estanque. 
hstantal , subst.  m.  Arc-boutant.  Voye\ 
Estribo. 

Estante  , ».  m.  ( è s-tan -té  ) Tablette  k 
meure  des  livres. 

Estantes  , pl.  Estances  , piliers  posés  te 
long  des  hiloires  pour  soutenir  les  bar* 
rotins 

Eslanteroi  , ».  m.  ( ès-tan-té-rol  ) Pilier 
placé  i la  tète  du  coursier  d’une  gaieté  , 
près  de  la  poupe. 

Estantigua  , s.  J.  (ès-tan-ti-goua)  Spectre, 
fantôme.  Ç Personne  hideuse  ou  rûâici»- 
Icment  vêtue. 

Estantio  , tia  , adj.  ( ès-tan-U-o  > Qui 
est  en  repos  , immobile  , se  dit  des  eaux 
stagnantes.  £ fâche,  mou  , nonchalant  , 
sans  esprit. 

Estaûador  , subst.  m.  ( ès-ta-gnia-dor  ) 
Ouvrier  qui  étame  , chaudronnier. 
Estaûar  , v.  a.  ( ès-ta-gniar  ) Eta  mer 9 
enduire  d'étain. 

Estaüo,  subst.  m.  ( ès-ta-gnio  ) Etain, 
métal,  -f-  Lac,  étang  , mare  , marais . 
Estaqucio  , s.  m.  ( ès-ta-ké-ro  ) Daim 
qui  n'a  qu'un  an. 

Estuquilla  ».  /.  ( ès-ta-ki-glia  ) dim.  de 
Estaca.  Cheville  de  bois  dont  se  servent 
les  cordcmniers.  + Grand  clou  de  fier 
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Ëstaquillador  , $.  m.  ( ès-ta-ki-gIia*«dor  ) 
Broche  , grosse  alêne  de  cordonnier. 

EsUqnillar  , v.  a.  ( ès-ta-ki-gliar  ) Che- 
viller , attacher  avec  des  chevilles  , sur- 
tout en  parlant  des  cordonniers 

Estar , v.  n.  Etre  , se  trouver  dans  un 
endroit,  4fc  Etre  au  fait  , entendre  9 
comprendre • + Penser  , opiner , être 
d'avis. 

Estar,  V.  Aux.  Joint  au  gérondif  d’un 
verbe  , exprime  l'action  désignée  par  cc 
vctJjCé  Ex.  Estar  leyendo  , lire.  4*  Joint 
à certains  noms  , il  marque  l’état  indi- 
qué par  ces  noms.  Ex.  Estar  triste, 
soido  , être  triste  , sourd»  4"  Suivi  de 
la  particule  a et  de  quelques  noms  , il 
signifie  Obligation  , disposition  à faire 
ce  qu'expriment  ces  noms.  Ex.  Estar  a 
cucntas  , A examen , être  prêt  à rendre 
compte , à subir  un  examen.  + Joint  à 
la  préposition  de  et  à un  nom  , il  ex- 
prime la  qualité  , la  propriété  désignée 
ar  cc  nom  , ou  une  disposition  prochaine 
faire  cc  qu'il  indique.  Ex.  Estar  de 

Sriesa  , être  pressé ; estar  de  casa  , rester 
la  maison  ; estar  de  viage  , être  sur 
le  point  de  se  mettre  en  voyage.  4*  Joint 
à la  préposition  en  ex  quelques  noms  , 
il  signijie  , consister , être  cause.  Ex 
En  eso  esta  , . cela  consiste  en  .. . Cela 
dépend  de . . . Ort,  ne  l'emploie  quà  la 
troisième  personne  du  singulier . 4"  Suivi 
de  la  préposition  para  et  d'un  infinitif , 
il  marque  disposition  , détermination 
prochaine  à une  chose.  Ex.  Estar  para 
salir,  être  sur  le  point  de  sortir  4*  Avec 
la  préposition  por  et  un  infinitif  , il 
marque  que  l'action  exprimée  par  le 
verbe  n'est  pas  encore  faite.  Ex.  Estar 
por  escribir*,  por  sa  zona  r , rester  à 
écrire  , à assaisonner  , né  être  pas  encore 
écrit  y etc. 

Estar  a la  ma  no  , être  à la  portée , sous 
la  m.iin.  4-  — i panfo , être  prêt  , en 
état  4*  — de  gorja  , être  joyeu  x , con- 
tent. -f-  — de  va  g ir , être  oisif,  désœuvré. 
4*  - on  su  juicio  , être  dans  son  bon 
sens.  ([  — miiy  sobre  si  , être  haut , 
vain , orgueilleux.  C - ô estane  ma  no 
sobre  ma  no  , rester  les  bras  croisés  , 
dans  l'inaction. 

C Esta  r ie  do  perlas  una  cosa  , convenir 
parfaitement , aller  comme  de  oire. 
Estane,  y.  r.  S'arrêter 4*  Estarse  mu- 
riendo  , cayendo  , etc.  être  sur  U point 
de  mourir  , de  tomber  , etc. 

EjUrddo  , da  , adj.  Dessein  sur  lequel  on 
a passe  la  ponce. 

Estaicir,  y.  a.  Poncer  un  dessein. 
ILgtarna  , s.  f.  Espèce  de  petite  perdrix. 
Est.itica  , s.  f.  Statique  , science  de  l'équi- 
libre des  corps  solides. 

Esiatua  { 1.  / ( ès-ta-toua  ) Statue. 
EstatuarLa  ,*./!(  cs-tu-toua-ria  ) Art  du 
statuaire . 
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Estatnario,  s.  m.  ( ès-ta-tous-rio  ) Sta- 
tuaire  , sculpteur  qui  fait  des  statues • 

Estatoir,  v.  a.  ( ès-ta-touir  ) Statuer 
établir , ordonner. 

Estatura  , f.  /.  ( ès-ta-tou-ra  ).  Stature  » 
hauteur  de  la  taille. 

Fsututario  , ria  , adj  ( ès-ta-tou-ta-rio  ) 
Qui  appartient  au  statut. 

Estatuto , subst.  nu  (ès-ta-tou-to  ) Loi  , 
ordonnance • 4*  Statut  , régie  ment  dé  un 
corps. 

Es  la  y , s.  m.  ( ès-ta-i  ) Etai , gro&cOr- 
dage  qui  sert  à affermir  Us  mats. 

Este  , s.  m.  ( ès-ié  ) Est  « vent  <foriint% 

Este  , tu  , to  , pronom  déni,  qui  se  dit 
d'une  chose  présente.  Ce  , cette , ceei . 

En  estas  y en  esotras  , pendant  ce  temps- 
là  f sur  ces  entrefaites  ; eu  esto  a à peu 
prés  la  mime  signification.  ». 

E tcba  y s.  f.  ( ès-ft—ba  ) Phléum , plante. 

E>tcla  , s.  J.  ( ^s-tc-ln  ) Sillage  * trace 
que  fait  un  vaisseau  en  naviguant. 

Estelcria  , s . /.  Terme poct.  V.  Alqniinila. 

wWifelO  t ra  , adj.  ( • s-té-h-i  rO  ) 
Terme  poét.  Etoüé.  V.  Escrellado. 

Este  lion  , s.  m.  ( es-té-lioue  ) Petit  lé\ard 
étoilé. 

i stcliou  y Estelon  , s.  m.  Cfapaudine  , 
pierre  qu'on  croyait  autrefois  se  trouver 
dam  la  tête  d'un  crapaud. 

EvtcÜonato , s.  m.  ( ès-u-lio-na-to  ) Stel - 
lionat  , crime  commis  par  le  vendeur 
d'un  héritage  qui  n'ist  pas  à lui  , ou 
chargé  d'une  hypothèque  qu'il  ne  dé- 
clare pas. 

Estepa  , s.  f ( ès-té-pa  ) Ciste , plante. 

L'stepar  , s.  m.  ( ès-fé-par  ) Lieu  planté 
de  ciste. 

Estera  , s»  f.  (ès-t<$-ia)  E stère  , natte 
de  jonc • 

Evterar  , y,  act.  ( ès-td-rar  ) Natter  , 
couvrir  de  nattes. 

Estorar,  v.  n.  Se  dit  par  ironie  de  quel- 
qu'un qui  prend  des  habits  d'hiver  avant 
le  temps. 

Estercar,  v.  a.  V.  Esrcrcolar. 

Estcrcol  dura  , j. /.  ( às-îèr-ko-ia-dou-ra  ) 
y Estcrcolainicnto  , s.  m.  Action  de 
fienter  ou  4-  de  fumer  la  terre. 

Kstercolar , y.  n.  Fienter  , rendre  scs 
excrément , en  parlant  des  bêtes 

Estercolar , v.  a.  Fumer  la  terre , y mettre, 
du  fumier. 

Estercolero,  S»  m.  ( ès-tèr-ko-Ié-ro  ) Celut 
qui  transporte  le  fumier  dans  les  lieux 
destinés  a le  recevoir.  + Endroit  où 
on  ramasse  le  fumier. 

Estcrcolizo  , za  , adj.  ( fcs-tèr-ko-li-ço  ) 
Qui  ressemble  au  fumier , ou  qui  en  a 
les  propriétés . 

Esrorcuclo,  s.  m.  ( ès-tèr-kouc-Io  ) En- 
graissement des  terres  par  le  fumier. 

Estereopufia  , s.  f.  (ès-rt-rco-gra-ii-a  ) 
Stéreographie , art  de  représenter  les 
solides  sur  un  plan.  - 

X a 
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Estcrcogrifico  , ca  , adj.  ( ès-té-rco-gri- 
fi-l.o  ) Qui  appartient  à la  stéréographie. 

i:\rciccnicrria  , s.  f.  (ès-lê-iéo-iné-ln-a  ) 
Stéréométrie  , partie  de  la  géométrie 
qui  traite  de  la  mesure  des  solides. 

fcstcit'omémco  , ca  , adj.  ( is-tc-réo- 
inc-tri-ko  ) Qui  appartient  à la  sté- 
réométrie. 

Estereométrica  , ligne  des  solides  sur  le 
compas  de  proportion. 

Estcioro,  s.  m.  ( ès-té-ré-ro  ) Nattier , 
celui  qui  fait  et  vend  des  nattes . 

Estéiil  , adj.  ( cs-tc-ril  ) Stérile  , qui 
ne  porte  point  de  fruit. 

Esrrrilidati  , s.  f.  ( ès-fc-ri-li-dad  ) Sté- 
rilité. 4“  Manque  d t récolte. 

Ester  iiizar,  v.  a.  ( ès-té-ri-li-çar  ) Rendre 
stérile. 

Esterilla  ) f.  f.  ( ès-té-ri-glia  ) Petite 
natte.  Voy.  Estera,  -f*  Galon  d'or  ou 
d'argent  de  la  largeur  d'un  travers  de 
doigt. 

Es»ernon  , s.  m.  ( ès-tèr-none  ) Sternum  , 
partie  osseuse  sur  le  devant  de  la  poi- 
trine. 

E»trro  , s.  m.  ( ès-té-ro  ) y.  AI  bu  fera. 
4*  diction  de  natter  un  appartement . 

Esfcrqucro,  s.  m.  V.  E^torcolero 

Ettcnjuilinio  , ».  m.  ( ès-tèr-ki-li-nio  ) 
Lieu  où  l'on  ramasse  le  fumier. 

fisteva  , s.  f.  ( ès-té-va  ) Manche  de  la 
charrue.  -j-  Grosse  perche  avec  laquelle 
on  presse  les  ballots  de  laine  dans  un 
vaisseau . V . Estivar. 

Estevado  , da  , adject.  ( cs-té-va-do  ) 
Cagneux  , qui  n'a  pas  les  jambes  droites 

E» tibia  , s.  J.  V.  Esptbio. 

'Estibîo  , s.  m.  V \ AJcohol, 

Esticrcol , ».  m.  Fiente  , excrément  d'ani- 
maux. 4“  Fumier. 

Estilar  i v.  n.  User  , pratiquer  , avoir 
coutume,  y Rédiger  suivant  le  style  , 
les  formules  usitées . 

X rUtilicidio,  s.  m.  Ecoulement , chute 
d'une  liqueur  goutte  à goutte. 

Estilo,  s.  m.  Style  9 poinçon  avec  lequel 
écrivaient  les  anciens.  4*  Style , aiguille 
de  cadran  solaire.  4"  Style  , manière  de 
composer  , d'écrire.  4-  Style  , manière 
de  procéder  en  justice.  4“  Usage , cou- 
tume. d Style  , manière  d'agir  , de 
parler, 

Estilogloso  , ».  m.  (ès-ti-lo-glo-ço)  Stylo- 
glosse  , muscle  de  la  langue. 

Estiloidcs  , ».  m.  ( ès-ti-lo»i-dèce  ) Sty- 
loïde  , apophyse  de  l'os  des  tempes. 

Estima  f s.  f.  Estime  , cas  , état  quon 
fait  d’une  personne  , etc. 

Efttiniabiiidad  , s.  Qualité  de  ce  qui 
est  estimable  , mérité  , excellence. 

Estimable  , adj . ( ès-ti-rua-blé  ) Qui  peut 
être  estime  , apprécié.  + Estimable  , 
digne  d'estime. 

Esiimacion i,  subst.  f.  ( ès-ti-ma-cione  ) 
Estimation  , prisçç.  + Estime. 

\ 
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Estimador  , ».  m.  Estimateur  , appré- 
ciateur. 

Estimar  , v.  a.  Estimer.  [ Dans  toutes 
les  acceptions  du  français.  ] 

Estimatif  , ».  f.  Faculté  de  juger  des 
cho.es.  4*  Instinct  des  animaux. 

Estimular,  v a.  ( ès-ti-mou-lar  ) Piquer 
avec  un  aiguillon  ; et  d aiguillonner , 
inciter  , animer . 

Estimulo  t *•  rrt.  ( ès-ti-inon-lo  ) Aiguil- 
lon , chose  qui  excite , qui  anime. 

Estiimiloso  y sà  , adj.  ( és-ti-inuu-lo-ço  ) 
Stimulant . * 

Est i ne o , ».  m.  Scinq  , ou  scinque  , ou 
stinc  marin  , espèce  de  tc{ard. 

Estima  y s.  f.  Compression  dans  les  nerfs 
et  les  vtrtèbres  du  cou  du  cheval. 

Estio  , subst.  m.  ( ès-ti-o)  Eté , la  plut 
chaude  des  saisons. 

y Estipcndiar  , v.  a Stipendier. 

Estipcndiario,  »,  m.  ( ès-ti-p^n-dia-rio) 
Stipendiaire , qui  est  à la  solde  <£ un  autx  e. 

Estipeudio  , ».  m.  ( ès-ti-pén-dio  ) Solde , 
paye  , gage  , salaire. 

Estipitc,  s.  m . ( ès-ti-pi-tc  ) Sorte  de 
pilastre  en  forme  de  pyiamide  renversée. 

Estiptiear  , r.  ace.  Resserrer  , constiper. 

4-  Dessécher. 

Estipticidad . s.  f.  Qualité , vertu  styptique. 

Estipùco  , ca.  adj.  Styptique  , astringent. 

4;  Constipe  t resserre,  d Serre  , ladre , 
vilain. 

Estipuiacion  , t.  f.  ( èi-ti-pou-la-cionc  ) 
Stipulation. 

Estipular,  v.  a.  ( ès-ti-poa-lnr  ) Stipuler  , 
mettre  une  clause  dans  un  contrat. 

Estira  , ».  f.  Etire  , couteau  de  corroyeur. 

Estiradamcnte , adv.  (ès-ti-ra-da-méo-té) 
Fortement , avec  force  et  violence. 

Estirado  , da  , adj.  Parfait  , excellent. 

C Affecté  dans  ses  manières  , qui  fait 
l'important. 

Estilar  , v.a.  Etendre  9 alonger  , en  tirant 
avec  force.  4"  Ajuster  de  gré  ou  de  force 
une  chose  à une  autre,  d Etendre  au- 
delà  des  bornes  un  discours , une  juri - 
diction  , etc. 

Estirarse  , v.  r.  S'étendre  , s' alonger  pocr 
atteindre  quelque  part.  C Sc  redressa  , 
prendre  l’air  important  % faire  le  jier. 

Estiron,  ».  m.  ( ès-ti-ionc  ) Effort  qu'c « 
fait  y secousse  qu'on  donne  en  tirant  a va 
force,  d f on  estiron  , croître , 

grandir  beaucoup  en  peu  de  temps 

Ertirpc  , ».  f.  ( ès-tir-pe  ) Race  , exo  Ji- 
tion  , lignée. 

Estiva  , ».  f.  y.  Atacador. 

Estival  , adj.  Qui  appartient  à l'été. 

Estivar  , r.  a.  Presser  , serrer  les  bail  if» 
de  laine  dans  un  vaisseau. 

Estivo,  va  , adj.  \'.  Estival. 

Estocada  , s.  f.  Estocade  , coup  porté , 
blessure  faite  avec  la  pointe  donc  cpee. 

d Estjcadn  de  vmo , halençc  de  y ni  a xi 
homme  iyrt. 
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f Fstocafris,  s.  ni.  Ragoût  de  merluche 
sèche  avec  de  la  moutarde. 

E«tofa  , s.  f Etoffe. 

Essofado , subst.  m.  Espèce  de  ragoût  , 
ctuvéc. 

Estorar , tv  a.  Piquer  , brader  en  relief 
une  courte-pointe  , etc.  -4-  Peindre  en 
reiief  sur  de  l'or  bruni.  4"  Enlever  en 
quelques  endroits  la  couleur  appliquée 
sur  la  dorure  , découvrir  Cor  qui  est 
dessous.  4*  Mettre  de  la  viande  , du 
poisson  à Cctuxèe. 

Estola  , î.  f.  E:ole  , partie  du  vêtement 
sacerdotal.  C Vêtement  de  gloire  en 
parlant  des  suints. 

Estolidex  , s.f.  ( ès-  to-li-dècc)  Stupidité. 

Esrolido  , da  , adj.  Stupide , sot  , lourdaud, 
hébété. 

Es  olon  , s.  m.  ( ès-to-Ionc  ) Largo  croie 
que  porte  Le  diacre  aux  offices  du  carême. 

Extomaeai  , adject.  Stomacal  , bon  à 

l'csiomr.c. 

Estomagnr , v.  a.  Fâcher  , dépiter , mettre 

en  colère. 

Estutnago,*.  m.  Estomac.  Estdimgoav-n- 
turero  . parasite,  écomiflcitr.  4"  Homère 
de  estuuiago  , homme  de  cœur  , de  réso- 
lution. 

f Estoainguero  , s.  m.  (ès-to-ma-gho-ro) 
Pièce  de  bayette  jaune  qu’on  met  sur 
l'estomac  dts  petits  enfans. 

Estomagaillo  , s.  m.  dim.  de  Estomago. 

Estomatical ,aij.  Stomacal.  V.  K stomacal. 

Est  >matico:i  , s m.  (ès-to-ma-ti-kono  ) 
Emplùu'c  quon  met  sur  Vestonu ic. 

Estopa  , s.  f.  Etoupe  , partie  la  plus 
grossière  du  chanvre  , etc.  4"  Grosse 
toile  , toile  d’etoupc. 

Estopada  , subst.  f.  Quenouille  cCêtoupes  , 
quantité  d’étoupes  dont  une  quenouille 
est  chargée.  4-  Flooon  d'étoupe*  pour 
un  emp.ïtre  , etc. 

Estopeiîo  , ûa  , adject . ( ès-to-pé-gnio  ) 
D'ctoupc. 

Estopcrol  , s.  m.  ( ès-to-pé-rol  ) Gros 
clou  à tète  ronde  en  usage  sur  les  vais- 
seaux. 4-  Mèche  de  fil  d-  Carret. 

Estopilla  , s.  f.  ( ) Filasse 

de  lin  tr  es -fi  ne.  Je  fil  qui  en  sort. 

4 - Espèce  de  toile  tris-claire. 

Estopo.i  , m.  (ês-to-pone  ) Grosse ctoupe 
propre  à luire  de  la  SCrpiUièrt  , etc. 
+ Serpillière , toile  d'e  e. 

Estoposo  , sa  , adj.  ( ès-t  -po-ço  ) Qni 
appartient  , qui  ressemble  à l’étoupe. 
C Se  dit  de  certains  bois  à longues 
fibres  , tel  que  le  sapin  , etc* 

Extoque  , s.  m.  C ès-to-ké  ) Estoc  , épée 
longue  et  étroite  , qui  ne  sert  qu’à  percer. 
-H  Glaïeul  , plante. 

Estoqucador , s.  m.  ( ès-to-kea-dor  ) Celui 
qui  frappe  d’cstoc. 

Estoqacar  , v.  a.  ( ès-to-kéar  ) Frapper 

- d'estoc  , dç  la  pointe  d'une  épée  j es- 
tocade r. 
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Estoqneo  , subst.  m.  ( ès-to-lcco  ) Action 
d’ estocade*- , de  porter  des  evocadci. 

Est  j raque  i s.  m.  ( ès-to-ra-kc  ) Alibou - 
sier  , arbre  d'où  découle  le  styrax. 
4-  Styrax  ou  sterax  , sorte  de  résine 
précieuse. 

Estorbador  , ra  , s.  Personne  ou  chose  qui 
empêche  9 qui  cmbai  tasse  ; obstacle. 

Esrorb.tr  , v.  a.  Empêcher , embarrasser  , 
mettre  obstacle. 

Estorbo  , s m.  Empêchement , embarras  , 
obstacle. 

Estornija  , s.f.  ( is-tor-^-Lra  ) Rnndclls 
de  fer  qu’on  met  au  bout  de  Cession  , 
entre  La  roue  et  Cesse. 

Estoraino  , s.  nu  Etourneau , oiseau. 

Estoruudar  , v.  nent.  ( ès-tor-nou-dar  ) 
Eternuer. 

E*ror*judo  , subst.  m.  ( ès-tor-uou-do  ) 

Eternuement. 

X‘  Estoruutatorio  , s.  m.  Esternuuttcirc •' 

E'Jtotio  , tra  , pronom  composé  de  est® 
otro  , esta  otrw  Cet  autre,  cette  autre. 

Estoycisnio  , subst.  m.  C ès-to-i-cis-rao  > 
Stoïcisme. 

Estoyco  , ca  , adj.  C ès-to-Ukô ) Stoïque, 
qui  appartient  aux  Stoïciens  } à leur 
doctrine  > etc. 

Estoyco  , Stoïcien  , secte  eC anciens  phi- 
losophes. ^ 

Extra  lismo  , s.  m.  Le  défaut  de  ceux 
qui  louchent. 

Est.acilla  , s.  f.  dim  de  Fstrtza.  Panel  d® 
cstracilia  , papier  brouillard  plus  fin  que 
le  commun. 

Estnda  , s.  f.  Chaussée  , grand -chemin 
pair. Extrada  cncubierta,  chemin  couvert , 
ouvrage  de  fortification.  4*  Bâtit  U extra- 
da , batre  C estrade  , batixe  Li  campagne 
avec  delà  cavalerie. 

Estradiora  [ â la  ] adv.  A la  stradhtc , ma- 
nière de  monter  à cheval  , les  jambes 
tendues.  Ce  mot , en  ce  sens , est  opposé  i 
genette. 

Estradiote , s.  m.  ( ès-tra-dio-te)  Cava- 
lier qui  montait  à la  stradicte. 

Estrado , s.  m.  E brade  où  tcsseycnt\es 
damespour  recevoir  leurs  visites.  4-  Tapi^fi 
carreaux  , etc.  necessaires  pour  meubUr 
une  estrade  4"  Table  sur  laquelle  on  met 
le  pain  avant  de  l’enfourner. 

Estrado*  pi-  Salles  ou  siègent  les  membres 
des  conseils  M tribunaux  royaux.  Citaf 
para  estrados  , o scfiala*  estrados  , citer 
injustice  , assigner  pardevant  le  juge. 

F EstrafaUr  La  mente  fadv . < és-îra-fa-h- 
ria-mén-té  ) En  désordre , ridiculement  , 
mal-vropvcmcni. 

Estrafalario  , subst.  m.  homme  mal-vêtu  , 
mal-ajusté  , mal  - propre.  C Extrava- 
gant , ridicule. 

Esir3g;ttlamo*»te  , advero.  (ès-t ra-gi-da- 
mén-t«  ) Dérèglement  , d’une  manière 
dissolue. 

F Estreg'mücnlo , subst  ni»  V.  Estraj»». 
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(T  Dérèglement  , desordre  , dissolution 

de  mœurs. 

Ejtrjgador  , ra  , s.  Dissipateur  , libertin. 

Es^td^ar,  v.  a.  Gâter*  corrompre  , dépra- 
ver. 4“  Dépenser  , prodigua  . Estragar  la 
coztesia  , abuser  de  la  politesse  d'autrui , 
devenir  importun. 

Ejti..go  , s . m.  Dégât  * dévastation  de 
pays  , carnage  d'hommes  * etc.  -J"  Ruine  , i 
destruction  , dommage.  C Corruption  , I 
dissolution  de  mœurs  , perversité. 

Estrambosidad  , subst.  f.  ( î-s-tram-ho-  i 
ci-dad  ) Strabisne , disposition  du  glol  le 
de  l'œil  qui  >bid  louche. 

Estrainbote  , s m.  (ès-tram-bo-té  ) Vers 
ou  couplets  ajoutes  à la  fin  d'une  pièce 
de  vers  , et  sur-tout  d'un  sonnet. 

Eitrambotico  , ca  , adj.  Extravagant , ' 
irrégulier  , peu  convenable. 

Esîrangol,  s.  m.  Etranguillon  , maladie 
des  chevaux , dont  le  siège  est  à la  langue. 

Estrangul  , s.  m.  C ès-trao-goul  ) Hanche 
de  hautbois  , etc. 

Estratagema  , s.  /.  ( ès-tra-U-jcd-nu  ) 

Stratagème , ruse  de  Puerre.  + «Strata- 
£«Vnc  > finesse  , tour  a* adresse  > subtilité  i 
dans  /es  affaires. 

£stratiote  , s.  m.  ( ès-tra-îio-t^  ) 5orfe 
de  joubarbe  aquatique  , plante.  4"  Es- 
pèce de  mille -feuille  * plante. 

Estrave  , s.  m*  ( ès-tra-vé  ) Etrave  de 
vaisseau  , courbe  qui  forme  la  proue . \ 

Kstraza  , s m.  ( ès-tra-ça  ) Chiffon  , 1 
vieux  morceau  de  linge.  Papcl  de  estraza, 
papier  d'enveloppe  , maculature  , etc. 

Y Estraza r , vero.  a.  Déchirer  , rompre  , 
mettre  en  pièces. 

Ÿ Estrazo  , j.  m.  Chiffon , haillon  , /am- 
fc.au  Shabit , etc. 

Estrecha monte  , adrerb.  ( ès-lré-tcha- 
men-té  ) Etroite  malt , a l'étroit  , d* une 
manière  serrée  , pressée.  C Exactement * 
ponctuellement , à /a  /eftrr.  C forte- 
ment , rigoureusement  , austèrement. 
Ç Chichement  , mesquinement. 

Estrcchar  , v.  a-  ( ès-tr^-tchar  ) Etrécir  , 
rétrécir  * resserrer.  4~  Accourcir  , afcre- 
ger  , réduire . Ç Resserrer  une  place  , 
serrer  de  />rès  u/j  ennemi  , etc.  Ç Forcer  , 
violenter , contraindre.  (T  Retenir  , arrê- 
ter , réprimer  , empêcher  de  passer  outre. 

t Estrccharse,  v.  r.  Modérer  sa  dépense. 
C Contracter  amitié  ou  alliance. 

nstrechet , rufcsr  /.  ( ès-tré-tchèce  ) Peti- 
tesse, peu  d'étendue  d'un  Heu  tesserrè. 
4"  Union  * liaison.  <£  Liaison  étroite  , 
U'.time  amitié.  C Besoin  , danger  pres- 
sant. V.  Estrecho.  ([  Recueillement  , 
retraite  , austérité  de  vie . ([  Besoin  , 
disette  , manque  de  moyens. 

Estrecho,  r.  m,  ( ès-tré-tcho  ) Détroit  , 
fcras  de  mer.  Ç Besoin  , danger  pressant , , 
fâcheuse  extrémité. 

Estrecho  , cha  , adj.  Etroit , qui  a peu  de  \ 
largeur.  Ç d//(<  , proche.  <£  ctroif  , ! 
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rigide,  austère.  Ç Exact  * ponctuel  t 
rigoureux t sur-tout  en  matière  de  compte. 

C Qui  <i  l'esprit  étroit  , de  peu  d'étendue. 

C Avare  , chiche  , mesquin. 

Estrcchura  , subst.  f.  ( ès-tré-tchon-ra  ) 
Petitesse  d'un  lieu,  Ç Recueillement , 
retraite.  C Besoin  , danger  pressant, 

V . Estrechez  y Estrecho. 

Estiegadera  , subst.  f.  ( ès-tré-ga-dé-ra  ) 
Biosse  t vergettes. 

Estiegadcro,  s.  m.  /jeu  où  les  animauxse 
flottent  et  se  grattent. 

Est  reg?  H lira  , s.  /.  ( ès-tré-ga-dou-ra  ) 
Friction  , action  de  frotter  , defcroxser. 

Esttogar,  v.  tf.  (ès-tré-gar)  Décrotter , 
frotter  , brosser.  4*  Frotter  % gratter  con- 
tre un  mur  , etc.  % en  parlant  de  certains 
an  unaux. 

Est rc  1 la  , subst.  f.  ( ès-tré-glia  ) Etoile. 

<L  Etoile  , marque  blanche  sur  le  frent 
<T un  cheval . C Etoile  , sorf  , destin, 

4"  Etoile  ou  fort  à étoile  , /orr  de  ;am- 
pagne  à plusieurs  angles  saillant  et  ren- 
trant. 

Estrcllada,  *./.  (ès-tic-glia-da)  Aster*  ou 
Qculus  christi  , plante. 

Estrellado  , da  , adject.  (ès-trë-glia-do  ) 
Etoilé  * semé  d'etoi/es.4*Hucvos  e&trella> 
dos  * œufs  pochés. 

Estrcllainar  , subst.  J.  f ès-tr^-güa-irur  ) 
Muguet  t lis  des  vallées , plante. 

Y Estrellar,  adject.  {fui  appartient  aux 
étoiles. 

Estrellar,  verb.  a.  C ès-trd-gliar  ) Briser 
une  chose  en  la  jetant  par  terre  avec 
violence.  C Est  relia rse  con  uno  , tenir 
tête  * résister  en  face  et  avec  chaleur. 

Estrellas  errantes , o crraticas  , planètes , 

4 — fixas,  étoiles  fixes.  4"  — nueva$a 
étoiles  visibles  pendant  quelque  temps. 

Esticllcra  , s.  f.  ( ès-tre-glie-ra  ) Agrès 
sans  coi  dage  garni  de  deux  pouiics. 

C Estiellero , s.  m . ( cs-tré-glic-ro)  Ni- 
gaud * qui  baye  aux  corneilles  , etc * 
4*  Cheval  qui  perte  le  ne\  au  vent. 

Con  estrellas,  adv.  A la  nuit , pendant  U 
nuit. 

Estrcllita  , s.  f.  din\  de  Estrcila. 

Esti filon  , s.  m.  ( ès-tré-glionc  ) Grande 
étoile.  C Etoile  de  feu  d'artiji  ce.  C Cel- 
les dont  on  décore  les  autels  , etc. 

Estrclluela  , s.  f.  dim.  de  Eslrella. 

Estrcir.ecer , v.  a.  ( ès-  tré-mé-cèr  ) Fa  n c 
trembler  * ébranler. 

Estremccersc  , v.  r.  Trembler  , avoir  peur. 

Estreinecimiento  y [ Areg.  ] Flstrcinczo, 
s m.  (ès-ué-mé-ci~mien-to.)  Tremble- 
ment. 

Estif  miche  ? s.  m.  ( ès-tr/-in»-tché  ) Ma- 
drier entaillé  sur  les  courbes  d'ar eusse  , 
barre  d ar casse. 

Estrena  , o çsticngs  * s.  f.  ( ès-tré-aa  ) 
Etrenne  , présent  fait  dans  certaines 
circonstances,  -f  Etrenne , premier  usagé 
d'un  chose. 
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Estrenar,  r.  a.  (è*-tré-nar)  Etrenn ?/• , 
avoir  le  premier  usage  d'une  chose • 

Estrcnarsc  , v.  r.  Commencer  à exercer  un 
emploi , rtc.,  entrer  en  fonction, 

Estrcno  ,1  m.  (ès-tré-no)  Commence- 
ment , premier  usage  , entrée  en  fonc- 
tion. 

Estrenque  , t.  m.  ( ès-trén-kc  ) Cable  de 
jonc. 

Estreiîido  , da  , p.  p . de  Estrefiir,  Serré , 
avare  , vilain,  lis tar  estreiîido  , être 
constipé . 

Estrcnimiento , s.  m.  (ès-tré-gni-mién-to) 
Etreinte. 

Estreuir,  v.  a.  (ès-tré-gnir ) Etreindre, 
presser  , serrer  fortement. 

Estrépito  , s.  m.  Bruit , éclat  , fracas. 

Estriar , v.  a.  CanneUr  une  colonne. 

F«  trias  , s.  f.  pl.  Canneltires  de  colonne 

Estribadero,  snbst.  m.  ( ès-tri-ba-dé-ro  ) 
■Appui  y soutien  , etaie. 

Estribador  , ra  , subst.  Qui  porte , qui 
s'appuie  sur... 

Estribar  , v.  n.  Porter , s'appuyer  , faire 
cjh'rt  sur  quelque  chose.  C Se  fonder  , 
s appuyer  sur... 

Estribar,  y.  a.  Serrer , presser  la  laine 
dans  les  sacs  pour  la  peser  et  la  porter  au 
lavoir . 

Esiriberia,  ».  m.  ( ès-tri-fcè-ri-a  ) Endroit 
où  se  font , où  se  gardent  les  étriers. 

Estriberon  , S m.  (ès-tri-bè-rone)  Assem- 
blage de  pièces  de  bois  pour  soutenir  le 
terrain  , ou  empêcher  de  glisser.  4"  Iné- 
galité de  terrain. 

Esrribülio  , s.  m.  ( ès-tri-bi-glio  ) Refrain 
de  chanson,  -f*  Expression  qu'on  répète 
souvent  dans  un  discours. 

Estribo  , s.  m.  Arc-boutant  pour  soutenir 
un  nur.  4-  Etrier  pour  monter  à cheval. 
*+"  Marche-pied  de  carrosse.  4“  Anneau 
qui  est  au  haut  de  l'arbalète.' 

Estribos  , pl.  Etriers  , petits  cordages  de 
vaisseau. 

Esttibor,  f.  m.  Stribord  , côté  droit  d’un 
vaisseau.  I 

f Estricote  f al  ] , adv.  Pêlemêle  % confusé- 
ment , en  détordre , avec  mépris  et  dédain. 
j Estricta mente  , adv.  (ès-trik-ta-mén-té  ) 
Strictement , à la  rigueur. 

Estridentc  , adj.  Poét.  ( ès-tri-dén-té  ) 
Bruyant  , éclatant. 

Estriges  , s.f.pl.  ( ès-tri-jc^cc  ) Oiseaux 
de  nuit , de  mauvais  augure.  4"  Stryges  , 
vampires. 

J Estripar,  v.  a.  V.  Destripar. 

J Eütioia , s.  f.  Strophe,  stance  d'une  ode. etc. 

Estropajcar  , v.  a.  ( ès-tro-pa -iccar  ) Frot- 
ter , nettoyer  les  murs  avec  un  torchon. 

» Estropajeo,  s.  m.  ( ès-tro-pa-keo  ) L'action 
• et  l effet  de  nettoyer  les  murs. 

Estropajo  i *•  m.  ( ès-tro-pa-)co  ) Torchon 
de  cuisine , etc  Cf  Chose  vile,  mèpri- 
I sable  , q’ii  n'est  bonne  à rien, 
i Esuo;  ajosainente , adverb.  ( ès-tro-pa-jco- 
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f qt-mén-xé  ) Avec  une  mauvaise  pronon- 
ciation. 

•Estrap.ijoso  , sa  , adj.  ( ès-tro-pa  - ko-ço  > 
Déchiré  , rempli  de  pièces , mal-propre. 
C Bègue  qui  ne  prononce  pas  distincte- 
ment. 

Estropear  , v.  a.  ( ès-tro-pèar  ) Estropier  , 
ôter  l'usage  d'un  membre.  4-  Mêler  la 
chaux  avec  le  sable  pour  en  faire  du 
mortier. 

Fstropiezo  , s.  m.  (ès-tro-pié-ço)  Obsta- 
cle qui  fait  broncher  , mauvais  pas , rtc. 
(T  Empêchement  , obstacle  , embarras , 
piene  aachoppnnent. 

Estrovo  , s.  m.  Etrope  ou  herse  , cordage 
employé  sur  les  vaisseaux. 

Estructura  , s.f.  (ès-frouk-ton-ra  ) $fri/cw 
turc.  <£  Structure  , ordre  y arrangement 
d'un  discours. 

Fstrurndo  , s.  m.  ( ès-trouen-do  ) Grand 
bruit , fracas.  C Tumulte  , confusion  , 
cohue.  4"  Appareil  , pompe  , magni- 
ficence. 

Estrucndosa  mente  , adv.  Ç ès-frouèn-do- 
ça-mén-té)  Avec  fracas, éclat , appareil. 

Fstruendoso,  sa .adject.  ( ès-trouéu-do-ço> 
Bruyant.  4*  Pompeux  , magnifique. 

Est  ru  par  , va.  V . Estruprar. 

X Estrnxadura  t t.  f.  y Fstruxamiento  , 
s.  m.  Action  de  presser , etc.  foyc{ 
Fstruxar. 

Fstruxar  , v.  a.  ( ès-trou-xar  ) Presser  , 
pressurer  pour  faire  sortir  le  suc. 

Fstruxon  , s.  m.  ( ès-trou-icone  ) Dernière 
serre  du  raisin  sur  le  pressoir  pour  faire 
la  piquette . 4*  L'action  de  presser  f de 
serrer. 

Fstuario , s.  m.  ( ès-toua-rio  ) Endroit 
par  où  la  mer  entre  et  se  retire  dans 
son  flux  et  reflux. 

Estuche  , s.  masc  C ès-tou-tcW*  ) Etui. 
4-  Coup  du  jeu  de  Ckombre.  Fstuche  dcl 
rcy  , premier  chirurgien  du  roi. 

Estuco  , s.  m.  (ès-tou*ko)  Stuc. 

f F.Mudiador  , s m ( ès-tou-dia-dor  > 
Homme  de  lettres  qui  s'applique  aux 
sciences. 

f Estudiantaio , s.  m.  (ès-tou-dian-ta-ço) 
Grand  étudiant  , homme  de  lettres  g 
docteur. 

Estudiantc  , s.m.  ( ès-tou-dîan-té  ) Etu- 
diant , écolier.  4"  la  personne  qui  fait 
répéter  les  rôles  aux  comédiens. 

f Estudiantil  , adj.  Qui  appartient  i 
l'étudiant . 

Estudiaiitillo  , s.  m.  dim.  de  Estudiantc. 

Estudiantino,  na  ,adj.  ( t s-tou-dian-ti-no) 
Qui  appartient  à l'étudiant , sur-tout  en 
parlant  de  la  faim  qu'ont  quelquefois 
les  pauvres  écoÜert. 

Estudianton  , s.  m.  aug.  de  Estudiante  , 
qui  s'applique  aux  écoliers  grossiers  p 
mal -vêtus. 

Estudiar , v.  ait  ( ès-tou-diar  > Etudier . 
4-  Etudier , observer  , examiner  ares 
X 4 
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srin  , réfléchir  , méditer . + Destiner 
d'après  le  modelé  ou  la  bosse • 

Estuuio  , subit,  m.  ( «>s-tou-dro  ) Etude  , 
travail  , application  pour  apprendre. 
■+■  Salle  d'elude  , classe  , école.  -4-  Ca • 
binet  <C avocat  , d'homme  de  lettres. 
H-  Atelier  de  peintre  , de  sculpteur. 

<t  Etude  , soin  , application  d’esprit 
pour  parvenir  à un  but.  Estudio  general, 
université. 

Estudiosamente  adv.  ( ès-tou-dio-ça- 
uun-tc)  Studieusement , avec  sotn. 

Estudiosidad  , *.  /.  ( ùs-tou-dio-ci-dad  ) 
Amour  de  l'élude  , deaîr  d'apprendre. 

EsUtdioso  , sa,  adj.  ( ès-rou-dio-ço  ) 
Studieux  , appliqué  à l'étude.  C oez- 
gneux  , diligent. 

Estuia  , s.  f.  ( è$  tou-fa  ) Poêle  de  flmtc 
ou  de  faïence  -4-  Etuve  , chambre 
échauffée  par  le  moycnfunpoêlccxtéricur.  \ 
-4-  Ltuve  9 Heu  fermé  qu'on  échauffe 
pour  faire  suer ,-\r  b spèce  de  tambour  dans 
lequel  on  enveloppe  de  couvertures  un 
malade  qu'on  jait  suer  avec  de  l'eau- 
de-vie  enflammée  par-dessous. 

Estufador  , s.  m.  ( ès-toû-fa-dor  ) Pot 
ou  marmite  dans  lequel  on  fait  cuire 
de  la  viande  à Vétuvée. 

^TEstufar  , v.  a.  Echauffer  une  chambre, 
d’  Faire  cuire  à Vétuvée. 

Estufero,  s.  m.  ( ès-tou-fc-ro  ) Poélier 

Esttiftlla  , s.  fém.  ( ès-tou-fi-glia  ) Petit 
manchon  de  femme.  + Chaufferette. 

T Esfuoso,  sa  , adj.  Ardent  y brûlant. 

Estnpefactivo  , vï;  adj.  ( ès-tou-pc-lak- 
ti-vo  ) Stupéfiant , se  dit  de  certains 
remèdes. 

Es  tu  p end  a mente  , adv.  ( ès-tou-pén-da- 
m^n-té  ) Admirablement  , merveilleu- 
sement. 

Estupendo  , da  , adj.  ( ès-tou-pén-do  ) 
Admirable , merveilleux  , étonnant. 

Estupidamentc  , adv.  ( ès-tou-pi-da-men-tc) 
Stupidement. 

Estupidcz  , s f.  (ès-tou-pi-dècc)Stupidité, 

JT  Estupido  , da  , adj.  Stupide  , hébété. 

Estupor  , f.  m.  ( ès-tou-por)  Stupeur  , 
engourdissement  de  nerfs.  Etonne- 
ment y admiration. 

Estuprador  , J m.  ( ts-tou-pra-dor  ) Celui 

qui  viole  une  fille. 

Ertiiprar  , v.  a.  ( ès-ron-prar  ) lloler  une 
fille  y la  prendre  de  force. 

Effupro,  s.  m.  (ès-tou-pro)  Viol}  vio- 
lence faite  à une  fille. 

Fistuque  , s.  m.  l‘vy.  Estuco. 

Esrurar  , v.  a . ( ès-rou-rar  ) And.  Dessé- 
cher à force  de  feu , brûler  , havir  , 
consommer  la  sauce. 

Ssinrgar  , v.  a.  ( ès-tour-gar  ) Polir  de 

la  faïence. 

Esturion,  s.  m.  (ès-tou-rione)  Esturgeon , 
poisson  de  mer. 

F-sula  , s.  f.  (è'-vcn-la)  Esule  , plante. 
Htct-'Oia  , ( ét-cé-id-ra)  Et  le  reste. 


Ftclr  , la  , lo,  ( é-té-lè  ) Le  voilà  , tes 

voici. 

Eter  y s.  m.  ( é-tèr  ) F ter. 

Etéreo , ica  y adj.  (é-ié-ico)  Ethérée • 

Y Eternal , adj.  V.  Eterno. 

Elernamentc  , , adv.  ( é-tèr-na-mén-té  ) 

Eternellement  , sans  fin.  Pendant 
très-long-temos. 

Kternidad  , s.  f.  ( é-tèr-ni-dad  ) Eternité. 
■+■  Longue  suite  de  siècles. 

Eternizar,  v.  a.  (d-tér-ni-çar)  Eterniser , 
rendre  éternel. 

Eterno  , na  , adj.  ( c-tèr-no  ) Etemel. 

Eleiomancia  , s.  J.  ( é-té-ro-man-cia  ) 
Art  de  deviner  par  U vol  des  oiseaux. 

Etcsios  [ Vicutos  J , étesiis  , vents  etcsi*ns% 
qui  soufflent  régulièrement  dans  certaines 
saisons. 

Elira , subst.  mate.  Morale , science  des 

l mœurs. 

Etimologia  , *.  fém.  ( é-ti-mo-lo-jci-a  ) 
Etymologie  y origine  des  mots. 

Etimoioçico,  ca  , adj.  (é-ti-rao-lo-jci-ko) 
Ethnologique. 

Y £timo!oK;zar  , v.  a . Trouver  des  éty- 
mologies , les  découvrir. 

Etiopide  , s.  f.  (é-tio-pi-dc  ) Espèce  de 
sclaréc  ou  d'oronte  , plante. 

Etiqueta  , s.f.  ( é-ti-qué-ta  ) Etiquette  t 
cérémonial  de  cour. 

Elites  , s.  f.  ( é-ti-tèce  ) Elite  , pierre 
d'aigles. 

Etnico  , ca  , adj.  Païen.  V . Gentil. 

Y Eubolia  , subst.  f.  Qualité  de  l'esprit  f 
qui  consiste  à ne  dire  jamais  que  ce  qui 
convient. 

Eucaristia  ,s.f.(  éou-ka-ris-ti-a  ) Action 
de  grâces  , et  par  antonomase  , eucha- 
ristie y le  saint  sacrement  de  l'autel. 

Eucaristiro  , ca,  adj.  ( éou-ka-ris-ti-ko  ) 
Eucharistique  y qui  concerne  l'eucharistie. 

Eufonia  , s.‘  f.  ( eou-fo-nia  ) Euphonie  , 
son  agréable.  4"  Suppression  d'une  lettre 
à la  tin  d'un  mot  pour  adoucir  la  pro- 
nonciation. 

Euforbio  , s.  m.  ( tou-for-bio  ) Euphorbe 

• ou  euphorbicr  , plante . 

Eufrasia  , s.  f.  ( cou-fra-cia  ) Eufraise  > 
plante. 

Eunuco  , 1.  m.  ( dou-nou-ko  ) Eunuque. 
-f~  Office  de  dignité  dans  quelques  an- 
ciennes cours . 

Eupatorio , s.  m.  V.  Agriraouia. 

Euro,  s.  m.  V . Solano  y levante* 

Euro  austro  , 6 euro  noto,  vent  de  sud-est. 

Europco  , pea  , adj.  ( éou-ro-pto  ) Euro- 
péen , qui  appartient  à l' Europe. 

Eutiapclia  , s.  J.  V.  Kutropclia.  X Passe- 
temps  y amusement  honnête. 

Eutrapélico  y Eutropélico  , ca  , adj.  Qu: 
appartient  à la  vertu  appelée  eutro- 
pclia. 

j Eutiopciia  , s.  f.  (éou-tro-pc-üa  ) l^crtn 
qui  rend  modéré  dans  tous  les  plaisirs 

I et  les  amusemens. 
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Evarwtcion  , ».  /.  ( é-va-kona-cione  ) 1 
Evacuation  , action  d'évacuer. 

Evacuai*,  v.  a . ( é-va-kouar)  Evacuer  , 
vider  , + Affaiblir  , énerver. 

Evacuativo  , Ta  , adj.  ( e-va-koaa-ti-vo  ) 
Evacuant  t remède  évacuatij. 

Evadir,  v.  a.  Fuir  , éviter  , échapper  à... 

X Evagacion  , ».  f.  Evagation , écart 
d'imagination. 

ŸEvanescer  ,v.n.  S'évanouir  , disparaître. 

Evangélicamente  , adv.  ( é-van-jcé-li-ka- 
nién-tc  ) Evangéliquement. 

Evangclico  , ca  , ad/.  ( é-van-iré-li-ko  ) 
Evangélique  , appartenant  à l’évangile. 

Fvangciio,  j.m.  ( é-van-jcé-lio)  Evangile. 

Evangclistas , s.  m.  p.  (ê-van-jcé-lis-tace) 
Evangélistes  y les  quatre  auteurs  sacrés 
qui  ont  écrit  l'évangile. 

Evangclizar  , v.  a.  ( é-van-ké-H-çar  ) 
Evangéliser , prêcher  V évangile. 

Evaporablc  , adj.  ( é-va-po-ra-blé  ) Qui 
peut  s'évaporer. 

Evajtoracion  , ».  J.  ( é-va-po-ra-cionc  ) 
Evaporation. 

Evapotar,  v.  act.  Evaporer , exhaler , 
pousser  hors  de  soi  d'une  manière  sen- 
sible ou  insensible. 

C Fvaporarse  , y.  r.  S’éteindre  , se  dissi- 
per , s’évanouir. 

X Eyaporatorio  « adj.  et  ».  m.  Remède 

■ quijait  evaporer. 

X Evasion  , ».  /.  Evasion. 

Evchcme  , adj.  ( é-vé-én-tè  ) Ascendant  y 
sc  dit  du  nœud  boréal  de  la  lune. 

X Evcnto,  s.  m.  Evénement. 

Eversion  , s.  J.  (é-vèr-sione  ) Eversion  , 
ruine  t renversement  , destruction. 

Eviccion  ,»./.(  é-vik-cione  ) Eviction , 
action  d'évincer , de  déposséder. 

Evidcncia  ,»./.(  é-vi-dén-cia  ) Evidence. 

Evidcnciar,  verb.  act.  ( é-vi-dén-ciar  ) ' 
Mettre  en  évidence  , rendre  évident. 

Evidence  , adj.  ( é-vi-dcn-tc  ) Evident  , 
clair  , manifeste. 

Evidenremente , adv.  (^-vi-dén-té-men-té) 
Evidemment , clairement. 

Evitable  , adj.  ( é-vi-ta-blé  ) Evitable  , 
qui  peut  être  évité. 

Evitar,  v.  a.  Eviter  , esquiver  , Juir • 

Evo,  ».  m.  Terme  poét.  Longue  durée  de 
temps  , âjÇe. 

Evocacion  , subst . /dm.  ( d-vo-ka-cione  ) 
Evocation. 

Evocar,  v.  a.  Evoquer  , invoquer , appeler 
a son  secours. 

Ex  , prép.  qui  entre  dans  la  composition 
de  plusieurs  mots  Espagnols  : quelque- 
fois elle  en  augmente  la  signification  , 
comme  dans  exponer  , extender  ; quel- 
quefois elle  est  privative  comme  dans 
cx.tnimc  , exângue  t mise  devant  un 
nom  de  dignité  , etc.  , indique  que  le 
personnage  dont  on  parle  n’en  est  plus 
en  poste  sion  , comme  CX  provincial  , 
ex  gcuctai. 
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Exâbrtipto  y adv.  lat.  f ék-sS-broap-to  ) 
Violemment , avec  excès , contre  l’ordre 
et  la  règle. 

Exkccion  . ».  f (tk-sâ-cion)  Perception , 
levée  des  deniers  royaux.  Inbut  , 
impôt. 

Exficerbar  , v.a.  (ék-sl-cèr-bar  ) Aigrir 9 
irriter. 

Exâctamente  , adv.  ( ék-sik-ta-mén-té  ) 
Exactement. 

Exàctitud  , »./  ( ék-slk-ti-toud  ) Exac- 
titude , ponctualité  , soin  , diligence. 
Exàcto  , ta,  adj  (ek-sâk-to)  Exacte 
ponctuel  , soigneux. 

Exâctor  , ».  m.  ( ek-s&k-tor  ) Collecteur  % 
receveur  des  deniers  royaux. 

Exâgcracion  , ».  f.  ( ek-sS-jcc-ra-cionc  > 
Exagération. 

Exfigcrador  , ».  mate.  ( ék-sâ-jc^-r*  dor  ) 
Exagérutcwr. 

ExSgcrar,  v.a  ( ek-sü-jec-rar)  Exagérer , 
amplifier  , grossir. 

Fxâgerati  va  mente  , adv.  ( dk-sk-jee-ra- 
ti-va-men-lé  ) Avec  exagération. 
Exigera tivo  , va  , adj.  ( ék-sâ-jcê-ra-ti-vo) 
kxagératif. 

Hxkgono , na , adj.  ( Ik-sk-go-no  ) Exagone. 
ExMtacion  , s /.  ( ék-saUta-cionc  ) Exal- 
tation , élévation.  C Elévation  aux  hon- 
neurs , etc. 

Exkltar  , verb.  a.  ( ék-sàl-tar)  Elever 9 
hausser.  C Exalter  , louer  , vanter. 
Exfttnen  , ».  m (dk-sâ-méne  ) Examen  9 
questions  faites  à un  candidat  sur  quel- 
que matière.  + Examen  , recherche  soi- 

, gueuse  et  exacte. 

Exàmetro  , ».  m.  ( tk-sâ-md-tro i)  Exa- 
mètre  , vers  latin  ou  grec  de  six  pieds. 
Ex^minacion  , ».  f.  V.  Fxâmen. 

• Exâminador  , ».  m.  ( ék-sâ-mi-na-doc  ) 

> E xaminateur. 

Exûminar  , v.  a ( ^k-sû-mi-nar  ) Exa- 
, miner , rechercher  avec  soin.  + Exami- 
ner , éprouver  , vérifier,  -f-  Examiner  « 

) éprouver  la  science  , la  capacité  d'un 

candidat. 

* Exkngue  , ad).  C ék-sin-gou^  ) Qui  n'a 

point  de  sang  , qui  a perdu  tout  son 
sang.  C Faible  , exténué, 
c y Exlngulo  , la  , adj.  Qvi  a six  angles. 

Hrüninurion  , s.f.  ( ék-sü-ni-nia-ciono  > 
) Privation  des  fonctions  vitales- 

Exânime  , adj.  ( ékOsii-ni-m^  ) Sans  mou- 
r vement , qui  ne  donne  aucun  signal  de  vie. 

F.xîircado,  ».  m.  ( ck-sar-ka-do  ) Exar - 
n chat  , territoire  soumis  à l'exarque. 

- Exârco  , ».  m.  ( ék-»ar-co  ) Exarque  , 
, ancien  lieutenant  des  empereurs  d'Orient 

en  Italie. 

s Exisr<*r*r,  v.  a.  ( ék-sis-pé-rar  ) Aigrir 9 
n irriter  une  plaie,  ou  C une  personne, 
le  X Exûudir  , v.a.  Ecouter  favorablement , 
is  exaucer  les  prières  de  quelqu'un. 
t Esc» va  , ».  / ( éks-ka-vs  ) CrçuX  fut 
autour  du  pied  d'un  arbre. 
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Excavation  , f.  fém.  ( éks-ka-va-efcme  ) 
Excavation. 

Excavar,  v.  a . (dks-ka-var)  Creuser  la 
terre  autour  d'un  arbre  , etc.  + Creuser  , 
rendre  creux. 

Excéder  , v.  n.  ( dk-cé>dèr  ) Excéder  , 
surpasser  , #rre  plus  grand.  4"  Excéder  , 
outre-passer  , a/ier  au-delà  de  certaines 
bornes. 

Excelencia  , f . /.  ( <&-cd-tén-cia  ) Excel- 
lence. 4-  Excellence  , titre  honorifique 
des  ambassadeurs  , etc. 

Excclente.ad'/.  (ck-cé-lén-té)  Excellent , 
fui  excelle. 

Excelente  , s.  m.  Ancienne  monnaie  d'or 
valant  on\e  réaux  et  un  maravédi. 
Excelcntemcnte  , adv.  ( ek-cd-lén-té  ) 
niéu-ié  ) Excellemment. 

Lxcclentisimo  , ma  , adj.  ( ex-c^-lén-ti- 
ci-mo  ) Excellentissime  , titre  quon 
donne  à ceux  qu'on  traite  d'excellence. 

I xcelsamcnfe  , adv.  ( ék-cél-sa-mén-té  ) 
Hautement , avec  élévation  et  supériorité. 
X Excelsitud  , subst  fém.  Très- grande  élé- 
vation. 

Excelso,  sa  , (ék-cél-so)  Haut  , élevé  , 
éminent.  C Supérieur  , suprême , sou- 
verain. 

Fxccntricamente  , adv.  ( dk-cén-tri-ka- 
im-n-ré  ) Hors  du  centre. 

Exccntriridad  , s.  f.  ( ck-edn-tri-ci-dad  ) 
Excentricité  , distance  entre  les  centres 
de  deux  cercles  excentriques. 

Excéntrico  , ca  , adj.  ( ék-edn-tri-kb  ) 
Excentrique. 

Exception  , s.  f.  ( ék-cdp-cionc  ) Excep-  1 
tion  , action  d'excepter.  P.  Exceptuar. 
-4-  Exception , moyen  de  défense  , fin  de 
non-recevoir  , etc. 

Exccpcionar  , v.  act.  ( ck-cép-cio-nar  ) 
Exciper  de.. . % alléguer  une  exception 
en  justice. 

Exccptivo , va  , adj.  Qui  excepte. 

Exccpto  , adv.  (ék-c<îp-to)  Excepté, 
hors  , à la  réserve  de. . . 

Exceptuar,  v.  a.  ( ék-cdp-touar  ) Excep- 
ter , désigner  pour  n'êtrc  pas  compris 
dans  un  nombre  , dans  une  règle. 

Ex  ccs  i va  mente  ,adv.  ( ék  cè-ci-va-mcn-td  ) 
Excessivement  , avec  excès. 

Excesi ivo  , va  , adj.  ( dk-cd-ci-vo  ) Ex - 
cessif , qui  excède  la  règle  , la  mesure. 
Exceso  , s.  m.  ( ék-c4-ço  j Excès. 

Excita r , v.  act.  ( dk-ci-tar  ) Exciter  , 
pousser , animer. 

Excitalivo,  va  , adj.  Excitatif. 
Exclam-icion  ,!./.(  éks-kla-ma-cionc  ) 
Exclamation  , cri  d'admiration  , de 
joie  , etc.  4*  Exclamation  t figure  de 
rhétorique. 

Exclainar  , v.  n.  ( dks-kla-mar  ) S'écrier. 
Exclamat'-rio  , ria  , adj.  Exclamatif , 
propre  à Vexclamaticn. 
fcxcluir , v.  a.  ( dks-klouir  ) Exclure, 
rtjetef. 
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Exclusion  » f . / ( éks-klou-ciono)  Est~ 
clusion  , action  d'exclure. 

Exclusivi  , s.  f.  ( tks-klou-ci-va  ) Ex- 
clusion , déclaration  par  laquelle  on 
exclut  d'une  dignité  , etc. 

Exrlusivameate  , adv.  ( éks-klon-ci-va- 
indn-td  ) Exclusivement. 

Exclusivo  , va  , adj.  ( cks-klou-ci-vo  ) 
Exclusif,  qui  exclut. 

Excogitabie  , adj.  (dks  -ko-jci-t*  - bld  ) 
Imaginable  , concevable. 

Excog/tar  , v.  a.  ( éks-ko-jci-tar  ) Penser  f 
méditer  , rêver  profondément. 

Excomulgador , s.  masc.  ( éks-ko-mouU 
ga-dor  ) Celui  qui  excommunie. 

Excoinuigar  , v.  a.  ( cks-ko-moul-gar  > 
Excommunier , retrancher  de  la  com- 
munion de  l'église.  C 9 Maltraiter  de 
paroles. 

Excomunion  , s.  f.  ( éks-ko-mou-nione  ) 
Excommunication.  4*  Excommunica- 
tion , sentence  qui  excommunie. 

Excoriacion  , s.  f.  ( dlcs-ko-ria-cione  ) 
Excoriation  , écorchure  de  la  peau. 

Excoriar,  v.  a . Excorier  , écorcher  la 
peau. 

Excrecencia  , s.  fém.  ( dks-krd-cdn-cia  ) 
Excroissance  , superfluité  de  chair  dans 
quelque  partie  de  l'animal. 

Excremental  , adj.  V.  Exc  rementi  cio. 

Excreinentar  , v.  n.  ( dks-krd-mdn-tar  ) 
Rendre  les  excrément  par  les  voies  or- 
dinaires. 

Excrementicio  , fia  , adj.  ( éks-kré- 
mdn-ti-cio  ) Excré mentit iel  ou  excré- 
menteux  , qui  tient  de  V excrément. 

Excremento  , s.  m.  ( éks-kré-mdn-to  > 
Excrément.  4*  Parties  qui  se  séparent 
des  plantes  par  la  putréfaction. 

Excremcntoso  , sa  , adj.  ( éks-kre-m^n- 
to-ço  ) Excrémenteux  , qui  tient  de 
l'excrément. 

Excrétar  , v.  a.  ( eks-krt-tar  ) Evacuer 
les  excrément. 

Excreto  , ta  , adj . ( éks-kré-to  ) Ce  que 
l‘on  rend  par  les  excrément. 

Excretorio  , ria,  adj.  ( éks-kré-to-rio  ) 
Excrétoire  , vaisseaux  , etc.  qui  pous- 
sent les  sucs , etc.  dans  Us  difjcrens 
couloirs  du  corps. 

Excursion  , s.  f.  ( lk*-kour-cionc  ) Li- 
quidation des  biens  d'un  debiteur.  -4-  Ex- 
cursion , course  , irruption  sur  le  pays 
ennemi. 

Excurso  , s.  m.  ( éks-kour-ço  ) Digres- 
sion , écart  d'un  oratéur  , etc. 

Excusa  , s.  fém.  ( éks-kou-ça  ) Excuse  , 
raison  qu'on  apporte  pour  s'excuser. 

Excusas  ,pl.  Avantages  , privilèges  , fran- 
chises accordées  par  les  communes  det 
villes,  etc.  à divers  particuliers. 

Excusa ba raja  p s.f.  (cks-kou-ça-ba-ra-jca) 
Grand  panier  d’osier  dont  le  couvercle  se 
ferme  avec  un  cadenas . 4"  Bios.  Pièce 
d'armoiries  composée  de  trois  barres  « 
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dont  deux  en.  forme  de  V , sont  traver- 
sées par  la  troisième. 

Excusable,  adj.  ( eks-koa-ça-blé  ) Excu- 
sable , digna  d'excuse. 

Excu&aaaniente,  adv.  ( éks-kou-ça-da- 
nuin-ré  ) Inutilement , hors  de  propos. 

Excusr.do  , da  ,p.p.  de  Excasar.  (/ks-kou- 
ça-do)  •+*  Superflu  , inutile.  + Séparé  , 
mis  à l'écart  , dont  on  ne  se  sert  point. 

Excusidoj*  m.  Subside  accordé  par  le  pape 
au  roi  d Espagne  sur  les  revenus  du  clergé. 

Excusador  , s.  m.  ( oks-kou-^a-dor  ) Celui 
qui  excuse, -f* Défenseur  officieux. -{-Celui 

. qui  exerce  un  emploi  pour  un  autre. 

4 y i caire  de  paroisse. 

Excusai,  v.  a.  ( c ks - kou-car ) Excuser , 
disculper , justifier  4"  Exempter  d'un 
impôt , etc.  4-  Eviter , esquiver. 4- Refu- 
ser de  faire  une  chose. 

Excusa rse,  v.  r.  S'excuser  de  faire  une 
chose , sas  dispenser. 

Excusion  (cks-kou-cionc)  Inventaire 
juridique  des  biens  d'un  débiteur , avant 
de  procéder  contre  la  caution. 

Jùxc , s.  m.  (c-jcé  ) 4-  Essieu  de  roue , etc. 

4 do  la  estera  , axe  de  la  sphère  , 

diamètre  autour  duquel  elle  est  suppo- 
sée se  mouvoir.  4-  — del  cilindro  , axe 
du  cylindre  , droite  qui  joint  les  centres 
des  deux  bases.  4*  — del  mnndo , axe 
a monde  , droite  quon  conçoit  passer 
par  le  centre  de  la  terre,  et  sc  terminer 
aux  deux  pôles. 4-  — oprico  , axe  optique 
ou  visuel,  rayon  qui  passe  perpendicu- 
lairement par  le  centre  de  l'œil. 

Exèciablc  ,adj  (ck-sé-kra -blé)'  Exécrable, 
détestable. 

Exccriciou  , subst.  f.  ( ék-sé-kra-cione  ) 
Exécration  , horreur , d e testât  ion. Im- 
précation , malédiction. 

Exècrador,  s.  m , (ék-sl-kra-dor  ) Celui 
qui  abhorre,  qui  de  te  sia. , qui  maudit. 

Exécrar  , v . a.  (ék-s  -krar  Détester  f 
maudire , charger  d'imprécations , exécrer. 

Exccucion  , s. , J.  é-icc  kou-cionô)  Exé- 
cution , action  d'exécuter .4*  Exécution , 
saisie  » enlèvement  par  autorité  de  justice. 

Exécutable,  cdj.  ( e-jcé-kou-ta-blé  ) Qui 
peut  être  exécuté. 

Exécuta  r , v.  a-  ( c-jcé-kou-tar)  Exécuter, 
effectuer.  4*  Exécuter}  saisir  par  autorité 
de  justice  les  biens  , la  personne  d'un 
débiteur.  4-  Exécuter , faire  mourir  par 
autorité  de  justice.  Exécuta  r en  losbiencs, 
faire  exécuter  ou  vendre  juridiquement  les 
effets  (C un  débiteur, 

Bxecnti  va  mente,  adv.  ( é-jcé-koa-ti-va- 
men-ré  ) Promptemt  nt , d’une  manière 
expéditive,  > 

Êxecuiivo  , va  , adj.  C é-jc^-kou-ti-vo  )' 
Prv  pt , pressant , urgent. 

JExecutor  ? ra  , s.  ( é-jec-kou-tor  ) Exécu- 
teur , tierce  personne  qui  exécute . 

£xccuior,  s.  m.  Exécuteur  des  ordres  de 
v la  justice. 
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Exécutons  ,*./.(  ê-jcé-kou-to-ri * ^ Exé- 
cutoire , arrêt  , ou  sentence  qui  emporte 
exécution.  Carra  executoria,  lettres  de 
noblesse  vérifiées  juridiquement.  4"  Hi- 
dalgo do  executoria  , celui  qui  a obtenu 
et  fait  vérifier  juridiquement  des  lettres 
de  noblesse. 

Executoria I , adj.  (é-ké-kon-to-ruil  ) 5c  dit 
des  rescrits  de  la  cour  de  Rome  , portant 
sentence  executoire. 

Executoria  r , v.  act.  ( é-icé-koo-to-riar  ) 
Obtenir  un  jugement  confirmatif  de  son 
droit , eu  lever  l’arrêt.  4"  Assurer , 

• confirmer. 

Executorio,  ria  , adj.  ( é-icé-k°a-to— ri°  ) 
Exécutoire , se  dit  d’un  jugement  qui 
porte  exécution. 

Exégético , ca , adj . ( ék-^  -ké-ti-ko  ) Se 
dit  d'un  récit , etc.  où  l'autewr  parle  lui- 
même. 

Exemplar , s.  m.  ( è-icém-plar)  Original , 
modèle,  patron.-f  Exemplaire  d’un  livre, 
copie  d'un  écrit . 

Exemplar  , adj.  Exemplaire  , propre  à 
servir  d'exemple. 

Excinplannente,  adv.  (d-jcém-pUr-inén-té) 

1 emploie cment , d’une  manière  exem- 
plaire. 

Exemplificar  , v • a.  ( é-jcém-pli-fi-kar  ) 
Eclaircir , prouver  , autoriser  par  des 
exemples. 

Excmpfo , s.  m.  (é-irém-p!o)  Exemple  , 
ce  qui  peutservir de  modèle. -{-Exemple  f 
comparaison  qui  aide  à concevoir , a 
imaginer.-^ Original , modèle , ou  exem- 
plaire , copie.  V . Exemplar. 

Por  exeinplo  , adv.  Par  exemple. 
Ex£ucion , s.f.  (ék-sén-cione)  Exemption, 
droit , privilège  qui  exempte. 
Exéntauieute  , adv.  ( ék-sén-ta-mén-ti  ) 
Clairement , avec  franchise , nuïyef^. 
Exénuv , v.  a.  et  r.  ( dk-sén-Uur)  Exemp- 
ter, dispenser,  affranchir. 

Excnto  , ta  , adj.  vûk-séo-to)  Exempt  , 
qui  n'est  point  assujetti  à une  chose . 
4 Libre  , indépendant.  4"  Liïre , décou- 
vert , debarrassé  de  tout  obstacle , en 
parlant  d'un  lieu. 

Exènto,  s.  m.  Exempt,  officier  des  gardes- 

du-curps. 

y Excquial , adj . Oui  concerna  les  obsèques • 
Exôquias,  s.f. pl.  (ék-sé-kiace)  Obsèques , 
funérailles. 

Extiquiblc , adj.  ( ék-s^-ki-blé  ) Qui  peut 
s'obtenir. 

Exercer  ,*r.  a.  ( é-jcèr-cèr)  Exercer , pra- 
tiquer une  profession  , remplir  un  emploi. 
Excrcicio  ,s.m  ( é-jcèr> ci-cio)  Exercice , 
action  de  s* exercer.  frExeuicc  » travail» 
occupation , emploi . 

Exercicios,  pl.  Exercices  spirituels , cer- 
taines pratiques  de  dévotion, 
y Exe  r ci  tac  ion  , s.f.  Exercice , pratique 
d'un  art , d'une  vertu , etc.  . 

Exercitautc  , subst.  m.  ci- tan-ré) 
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Celui  qui  fait  ou  dirige  let  exercices 
spirituels . 

Exrrcitar  , rerb.  a et  r.  ( é-jcèr-ci-tar  ) 
Exercer , pratiquer.  *+■  Exercer,  dresser, 
former , instruire. 

Excrrito  , s . m.  ( é-jcèr-ci-to  ) Armée. 

Exhalncion  , s.  f.  ( ék-sa-la-cione  ) Exha- 
laison , vapeur  qui  s'exhale. 

Exhalar,  v.  act.  (ék-sa-lar)  Exhaler , 
pousser  hors  de  soi  des  vapeurs. 

Exhaiarse  , v.  r.  S'évaporer , se  dissiper 
en  l'air.  -f  S’excéder  de  travail , de 
fatigue . Exhaiarse  por  alguna  cosa  , 
aimer  , désirer  une  chose  arec  ardeur. 

Exhansto  , ta  , adj.  (^k-saous-to)  Epuisé  , 
mis  à sec.  Il  se  dit  sur-tout  du  trésor 
royal. 

Exhcrcdacion  , s.  f.  (ék-sé-ré-da-cione  ) 
Exhérédation. 

Exhcrcdar,  v.  a.  V . Desbercdar. 

Exhibicion,  subst.  fém.  (ék-si-bi-cione  ) 
Exhibition  y représentation.  V.  Exhibir. 

Exhibir,  v.  a . (ck-si-bir)  Exhiber  y repré- 
senter en  justice  des  papiers , etc. 

Exhortacion  , subst.  f.  ( ck-sor-ta-cione  ) 
Exhortation. 

Exhortador,  ra  , s.  (ck-sor-ta-dor)  Personne 
qui  exhorte  y chose  qui  excite. 

Ext  ortar  , v.  a.  ( ék-sor-Ur  ) Exhorter  , 
exciter . 

Exbortatorio  , ria  , adj.  (ék-sor-ta-to-rio) 
Qui  sert  , qui  tend  à exhorter. 

Exhorto,  s.  m.  ( ék-sor-to  ) Commission 
rogatoire  d'un  juge  à un  autre  juge  son 
égal . 

Evhutnar , v.  a.  ( ék-sou-mar  ) Exhumer , 
déterrer  un  corps  mort. 

Exido  , subst.  m.  (é-ki-do)  Terrain  non 
cultivé  à la  sortie  d'un  village  , où 
tous  les  habituas  ont  droit  de  porter  et 
de  battre  leur  blé. 

Exîgencia  , *.  / ( <$k-sî-Mn-cia  ) Inusité  , 
dans  le  sens  littéral.  [ Recouvrement  , 
perception  de  deniers.]  Signifie , en  termes 
d'école  , exigence  , besoin. 

Exigible,  ad/.  ( ék-st-ghi-blé  ) Exigible . 

Exîgir  , v.  a.  ( ék-sî-jcir)  Exiger  , perce- 
voir un  impôt , ses  revenus  f etc. 

X hxlguidad  , subst.  f.  Exiguité , petite 
quantité. 

X Exîguo,  gua  , adj.  Petit. 

Exîmio,  mia  , adj.  (ék-sî-mio)  Excel- 
lent y exquis , parfait. 

Exiinir,  r.  a.  ( ék-st-mlr  ) Exempter  , 
dispenser , affranchir . 

Ÿ Kxînanicion  , s.  f.  ( ék-sî-na-ni-cione  ) 
Manque  total  de  force , de  vigitcur. 

F.xUtencia,  s.f.  (ck-sls-ten-cia)  Existence. 

Existent?  , adj.  ( ek-sîs-tén-té  ) Existant , 
qui  existe. 

Exi'timacion  , f.  /.  ( ck-sîs-ti-ma-cione  ) 
Opinion  t jugement  des  choses. 

Exisnmar,  v.  a.  (ék-sîs-ti-inar)  Estimer 9 
penser  , fuger. 

Existir  t y.  n.  (<;k-sîs-tif  ) Exister. 
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Exîto , f.  m.  ( ck-sî-to)  Inusité  * au  propre. 

[ Sonic , issue  d'un  lieu  ].  Signifie  C is- 
sue y succès  d'une  affaire. 

Exôdo  , s.  m.  ( ck-sô-do  ) Exode , un  des 
livres  canoniques. 

Exonération,  s.  f.  ( ck-sô-né- ra-cione  ) 
Décharge , délivrance  9 affranchissement. 

Exôacrar,  v.  a.  ( ék-sô-ne-rar  ) Déchar- 
ger d'un  fardeau  , affranchir  d'une  obli- 
gation. 

Exopiiativo,  va  , adj.  V.  Dcsopilativo. 

jP  Exôiable,  adj.  ( t-k-sô-ra-ble  ) .Qui  se 
laisse  vaincre  , fléchir  par  les  prières. 

Exorbitancia  ,*./!(  ck-sôr-bi-tau-cU  ) 
Excès. 

Exorbitante  > adj.  (ck-sôr-bi~tan-té)  Exor - 
b i tant , excessif. 

Exôtbitauteruentc  , adv.  ( ék-*ôr-bi-tan- 
té-nien-té)  Exorbitamment. 

Exôrcismo  , subst.  m.  ( ek-sor-cis-mo  ) 
Exovcitmcyconjuration  des  malins  esprits • 

Exôrcista  , s.  m.  (ék-sôr-cis-ta  ).  Exor- 
ciste % ecclesiastique  qui , par  son  ordre  , 
a le  pouvoir  d'exorciser. 

Exôrcizar,  v.  a.  (ék-sôr-ci-çar)  Exorciser t 
conjurer  les  démons. 

Exurdio  , subst.  m.  ( t-k-sôr-dio)  Exor  de  t 
commencement  d’un  discours. 

Exomacion  , subst.  J.  ( ck-sôr-na-cione  ) 
Orne  mens  d'un  discours  , figures  t J leurs 
de  rhétorique  , etc • 

Exornar  , v-a.  (ék-sôr-nar)  Ornery  parer % 
embellir  11  se  die  sur-tout  en  matière  de 
style  et  d’ouvrages  d'esprit. 

Exutico,  ca  , adj.  Exotique,  etranger. 

Expansibiiidad  , s.  f.  Faculté  expansive • 

Expansion^  subst.  Jém.  ( eks-pau-cionc  ) 
Expansion. 

Expansivo,  va  , adj.  Expansif,  expan- 
sible. 

X Expavecersc,  v.réc.  S'effrayer  y avoir 
peur . . 

Expcctable,  adj.  (éks-pék  ta-blc  ) Consi- 
dérable y remarquable  , digne  de  respect 
et  d'attention. 

Expectation , subst.  f ( éks-pck-ta-cione  ) 
Attente  , espérance.  Hoiubre  de  expecta- 
cion  , homme  de  poids  % distingué  par  ses 
qualités  et  scs  talens. 

Exnectativa  , subst.  f.  C cks-pék-ta-ti-va  ) 
Expectative , sorte  de  droit  desurvi  v ance. 
-E  Expectative  , espérance , attente  fon- 
dée sur  quelque  promesse  , etc. 

Expectoracion  , s.f.  (cks-pck-to-ra-«ione) 
Expectoration. 

Expcctorar  , v.  n.  (vks-pék-to-rar)  Expec- 
torer , évacuer  par  les  crachats. 

Expcdicion  ( subst.  f.  ( éks-pé-di-cione  ) 
Expédition  , entreprise  de  guerre . -\-Ex~ 
pédttionydiligcncc  à expédier  1rs  affaires. 
-f  Facilité  d’agir. -F  Expédition  , dé- 
pêché y bulle  , bref  de  la  cour  Je  Rome, 

Expcdicioucro,  s.  ni.  (eks-p<*-di-cio-nt-ro) 
Expéditionnaire  en  cour  de  Rome. 
Expeûtcale  , l.  m.  { vks-pc-dica-té  ) Af  'airç 
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de  légère  discussion , qui  fient  fcxpê- 
dicr  wmniii  ire  ment. -jr  Expédiait,  moyen 
de  terminer  une  -faire . + ElVld 
promptitude,  diligence.  + Dextérité , 
adresse  à manier  les  affaires* 

Expedir,  v net.  ( éks-pe-dir  ) Expédier , 
h$:cr  la  conclusion  a une  affaire.  Expé- 
dier des  provisions , des  brevets  ,etc.  , les 
revêtir  des  formes  nécessaires. 

ote , adv»  ( cks-pc-d  UmwiKb  ) 
Promptement^  facilement,  sans  embarras. 

X Expeditivo, va }adj.  Fertile en expédiens. 
Kxpedito,  u ,adj*  (eks-pc-di-to)  Dispos , 
prêt  i agir  , prompt , expéditif. 
ExpeleTjV.  a et.  ( c-KS-pé-lor  ) Chasser, 
expulser , repousser. 

Ext  jeadedor  , îa  , s.  (cks-pén-dé-dor  ) 
Dépensier  , prodigue.  -H  Expositevr  ? 
distributeur  d;  la  j j tisse  monnaie . + Rece- 
leur chargé  de  le  vente  des  effets  volés . 
JExpender,  v.  a ( éks-p^n-dèr ) Dépenser. 
Ex  pensas  , subst.  fém . pl.  ( éks-pen-sace  ) 
Dépenses. 

Expcnoucia , subst.  f.  ( dks-pc-ridn-cia  ) 

Expérience. 

Experimentado  , «la  , adj.  ( éks-pd-ri-mén- 
• ta-do  ) 4“  Expert , expérimenté . 
Experiincutador  , s.  m.  ( éks-péri-mdn- 
tadoi  ) Celui  qui  fait  des  expériences  , 

des  épreuves. 

Experimental,  adj.  ( éks-pd-ri-mdn-tal  ) 
Expérimental  , fonde  sur  l'expérience* 
Expcm  imentar  , v.  a.  ( éks-pé-ri-inén-tar  ) 
Expérimenter , éprouver  un  secret , un 
remède  , etc.  + sentir , éprouver  en  soi. 
Ex  pc riment o , s m . ( éks-pé-ri-mén-to  ) 
Expérience , épreuve. 

Expcrro,  ta  , adj.  ( éks-pèr-to  ) Expert  , 
vers é , expérimenté.  . 

Expiacion  , s.f  ( éks-pia-cione  ) Expia- 
tion , réparation  d’un  crime. 

Expia r , v.  a.  ( éks-piar  ) Expier  , réparer 
un  crime.  4"  Purifier. 

Expiativo7  va  , aJject.  (cks-pia -ti-vo  ) 
Expiatoire, 

Expia torio  , ria  ,adj.  îr.  Expia tivo. 

Expj  an  cion,  subst.  f.  ( éks-pla-oa-cione  ) 
Explication  , éclaircissement 
Expia nada  , s.  f ( cks-pla-na-da  ) Glacis 
du  chemin  couvert , du  côté  de  la  cam- 
pagne. 

Explanar  , v.  a.  ( oks-pla-tur)  Expliquer , 
éclaircir , interpréter. 

Explay  a r , y.  a.  ( eks-pla-iar  ) Etendre, 
dilater. 

C Explityarso,  r.  r.  S'étendre,  se  répandre. 
(T  Se  promener  } se  divertir  , courir  de 
côté  et  d'autre. 

Explcti  vo , va , adj . (éks-plé-ti-vo)  Explé- 
tif , se  dit  des  mots  qui  entrent  dans  une 
phrase  sans  être  nécessaires  au  sens. 
Explicacion,  subst.  f.  ( éks-pli-ka-cionc  ) 
Explication , éclaircissement, 
f! Explicaderas,  s.  f.  pl.  (ék3-pU“ka*d<?-ract) 
, Façon  de  s'expliquer } de  ïêjwnsçr, 
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Bxplicar , v.  a.  ( éks-pli-kar ) Expliquer  9 
rendre  intelligible.  N 

Explicarsc,  v.  r.  S'expliquer , s’exprimer  9 
rendre  scs  pensées. 

Explicita  monte,  adv.  (éks-vlf-ci-ta-mén^té) 
Explicitement , en  termes  clairs  et  for- 
mels. 

Explicito,  ta  , adj . (éks-pli-ci-to)  Expli- 
cite, clair,  formel,  distinct. 

Exploracion  , subst.  f.  ( éks-plo-ra-ciono  ) 
Recherche  , examen. 

Explorador  , s.  m.  ( éks-pîo-ra-dor)  Celui 
qui  recherche , qui  examine,  4*  Espion  , 
coureur , batteur  d’estrade. 

Explorar , v.  a.  ( cks-plo-rar  ) Rechercha-, 
examiner , s’enquérir  , vérifier. 

Explora  torio  , s.  m.  ( éks-plo-ra  -to-rio  ) 
Sonde  pour  la  vessie. 

Explosion,  s.f.  (éks'plo-cione)  Explosion. 

X Expolicion , s.  f.  Expolition  , figure  de 

rhétorique . 

Exponcnte,  s.  m.  (éks-po-nén-tc)  Exposant , 
nombre  qui  exprime  le  degré  de  puissance. 
Exponcr  , v.  a.  ' C éks-po-nèr  ) Expistr a 
mettre  en  vue.  4*  Expliquer , interpréter, 

+ Exposer  , mettre  en  péril , ai:  hasard. 
Exposicion  , subst.  f.  ( éks-po-ci-cione  ) 
Exposition  , explication  , interprétation. 
Exuositivo  , va,  adj.  ( éks-po-ci-ti~vo  ) 
Qui  explique  , qui  éclaircit . 

Expoxito , fti  , adj.  (éks-po-ci-to)  Exjtosé  , 
se  dit  sur-tout  des  en  fans  abandonnes  dans 
la  rue  par  leurs  parens. 

Expositor , s.  m.  ( éks-po-ci-tor  ) Commen- 
tateur , interprète. 

Expremijo.  subst.  m.  C 4ks-pré-mi-xo  ) 
Espèce  de  grande ' huche  sur  laquelle  on 
met  les  clayons  qui  servent  à faire  les 
fromages. 

Exprcsamente , adv.  ( cks-pr^-ça-mdn-té  ) 
Expressément , en  termes  exprès. 

Expresar,  v.  a.  ( éks-pr«5-çar  ) Exprimer  , 
dire  clairement.  4"  Donner  aux  figures 
d’un  tableau  l’expression  convenable. 
Exprcsion,  s.f.  ( i'k$-prc-cionc  ) Expres- 
sion , manière  d’exprimer  ce  qu'on  veut 
dire.  4“  Expression  , action  d’exprimer 
le  suc  ou  le  jus.  4“  Terme  de  peinture « 
Expression  , représentation  vive  et  natu- 
relle des  passions. 

Exprcsivo,  va,  adj.  ( éks  -pré  -ci  - vo  ) 
Expressif , énergique. 

Expreso  , sa  , adj.  ( i*ks-pré-ço ) Exprès  , 
clair , formel  . évident. 

Exprcso.  s.  m.  Exprès  9 courrier , messager 
envoyé  à dessein. 

Exprimidera  ,*./.(  éks-pri-mi-dé-ra  J 
instrument  qui  sert  aux  apothicaires  à 
exprimer  le  suc  des  plantes. 

Exprimidera , s.  m.  ( éks-pri-mi-dé-ro  ) 
i aisseau  pour  exprimer  le  suc  ou  le  jus 
de  quelque  matière . 

Exprimir,  v.  a.  ( çks-pri-mir  ) Exprimer, 
tirer  le  suc  , le  jus  en  pressant  , Expri- 

qifr , énonça  çç  qu'un  pmsç. 
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I xfiunacion  » *•  /•  (éks-pong>ni-cione  ) 
Prise  d'assaut  d une  place  assiégée 

Expugnador  , s.  m.  ( des- poug  - na  - i!or  ) 
Celui  qui  force  , qui  emporte  d’assaut  ; 
conquérant 

Expugnar  , v.  a ( <ks-poug-nar  ) Forcer  , 
emporter  , prendre  une  \ille  d'assaut. 

y Ex  pulsar  , r.  a.  Expulser  , repousser. 

Expulsion  , s.f  (<flts-poul-cione)  E xoulswn , 
action  par  laquelle  rn  est  expulse. 

Expulsivo,  va  ,û</i.(cks-ponl-si-vo)  Expul 
sif . qui  pousse  dehors  , qui  Jait  sortir.  . 

Expulso  , sa  , adj.  ( éks-|  oul-so)  Chassé , 
expulsé. 

Expultrit,  adj  /.(t-jcs-poul-trice)  ExpultriccJ 
qui  a la  force  d'cxvuiscr. 

Expurgation,  s.  f.  ( ck  s-pou  r-ga-cionc  ) 
Action  de  nettoyer  , de  purifier. 

Expurgar , v.  a.  ( éks-pour-gar  ) Nettoyer , 
purifier  , purger.  . 

Expurgatorio,  s.  m.  ( eks-pour-ga-to-no , 
Éxpur gatoire , catalogue  de  livres  défen- 
dus, jusqu'à  ce  qu'ils  aient  été  purges  et 

4 corrigés. 

Exquisitamcntc  , adv.  ( cks-ki-ci-ta-mdn-tt  ) 
D’une  manière  exquise. 

Exquisito , ta  , adj . (cks-ki-ct-to)  Exquis , 
excellent  en  son  espèce. 

Éxtast  , o extasis,  s.  m.  (éks-ta-ci  ) Extase , 
ravissement  d'esprit. 

Extatico  , ca  , adj.  (dis-ta-ti-ko  ) Exta- 
tique , causé  par  l'extase.  + Ravi  en 
extase.  • 

Extemporancamente , adv.  ( ^ks-tém-po- 
ia-n^a-inén-té  ) Sur-le-champ  , à l' im- 
proviste , sans  préparation. 

y Extetnporaneo,  nea , adj.  Discours , etc. 
fait  en  impromptu. 

Exfendcr  , verh.  act.  ( ^ks-tén-dèr  ) 
Etendre  , alonger , agrandir  , dévelop- 
per. (C  Etendre , augmenter  sa  juridic- 
tion , etc. 

Extcndcrsc,  v.  r.  S'étendre  , tenir  un  cer- 
tain espace.  4*  S'étendre  , croître  , en 
parlant  des  racines  , etc.  + Augmenter  en 
uantité , en  nombre  , en  crédit,  -f-  S' cten - 
re  , être  diffus  , prolixe.  C S'enfler  , 
s'énnrgueillir. 

Extendid.uncntc  , adverh.  ( éks-tén-df-da- 
mén-tc  ) Amplement  , d'une  manière 
étendue. 

y Extcndimiento  , suhst.  m.  Extension  , 
action  d'étendre.  <£  Extension  d'auto- 
rité , d'emploi , etc. 

Extensamentc  , adv • ( éks-tén-sa-mén-té  ) 
Par  , ou  avec  extension. 

Extension  , s.  f.  ( éks-tén-sioue  ï Exten- 
sion • accroissement  , augmentation. 

Extensi  varnenre  , adverb.  ( <fks-tén-si-va- 
mén-té  ) Largement , amplement , abon- 
damment. 

Extensivo.  va  , adject.  ( éks-tén-si-vo  ) 
Extensible  , qui  peut  s'étendre. 

Extenso,  sa  , adj.  ( éks-tén-so)  Etendu  , 
ample  , vaste , spacieux. 
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Por  oxteriso,  adv.  En  détail , fout  au 

• /Wl£. 

Exténuation  , f.  /.  ( cks-té-noua-cione  > 
Exténuation  , affaiblissement. 

Exténua  r,  v.  a.  ( cks-té-uouar  ) Exténuer, 
affaiblir. 

Exterior,  adj.  ( éks-té-rior  ) Extérieur  , 
qui  est  au  dehors. 

Exterior,  s.  m.  Extérieur , ce  qhi  parait 
àu  dehi  rs. 

Extciiouüad  , s.f.  ( éks-té-rio  li-dad  ) 
Signes,,  ipparenccs  extérieures  .-f-  Pompe , 
vanité , ostentation. 

Exteiiormentc  ,adv.  ( éks-té-rior-imn-té  ) 
Extérieurement , au  dehors. 

Extcrminador,  s.  m.  ( éks-ter-mi-na-dor  ) 
Exterminateur. 

Extermina  r , verb.  act.  ( Iks-tèr-mi-nar  ) 
Exterminer , détruire  entièrement. -f  Ban- 
nir, chasser , exiler. 

Extcrminio,*.  m.  ( cks-tèr-mi-nio  ) Exil, 
bannissement.  + Extermination  , des- 
truction , ravage  , saccagement. 

Exîerno,  na  , adj.  ( éks-tèr-no)  Etranger» 
4-  Externe  * extérieur. 

Extincion  .s.f.  (éks-tin-cione  ) Extinction. 

Extinguible,  adj.  ( cks-tin-ghi-ble  ) Qui 
peut  s' éteindre. 

Extinguir,  r.  a.  ( eks-tin-ghir  ) Eteindre 
le  feu.  -h  Eteindre , étouffer  une  pas- 
sion , etc. 

Extirpacion  , suhst.  f.  ( éks-iir-pa-cione  ) 
Extirpation.  V oy  Extirpa  r. 

Exhipar,  v a.  ( eks-tir-par  ) Extirper, 
déraciner,  au  propre  et  au  figuré. 

Extorsion , s.f.  (t;ks*tor-cione)  Extorsion, 
exaction  violente. 

Extra  , prép.  lat.  ( e'ks-tra  ) Hors  , outre  , 
de  plus,  -f  Elle  entre  aussi  dans  la  com- 
position de  plusieurs  mots  espagnols. 

Extracrion  , subit,  fèm.  ( cks-trak-cionc  ) 
Extraction.  Extraction  , séparation 
chimique  des  principes  d'un  mixte. 
Extraccion  de  raices  , extraction  des 
racines  d'un  nombre,  etc, 

Extractador  , subst.  m.  Celui  qui  fait  det 
extraits. 

Extrada  r , v-  a.  (cks-trak-tar  ) Extraire t 
faire  l'extrait  d'un  livre  , etc. 

Extracto  , s.  m.  ( éks-trak-io  ) Extrait, 
abrégé  d'un  procès  , ce  qui  est  tiré  d'un 
livre  , etc.  4-  Extrait  , partie  d'une 
substance  tirée  par  un  dissolvant  conve- 
nable. 

Extrartor,  subst.  m.  ( éks-trak-tor  ) Celui 
qui  extrait. 

Extracr  , verb.  a.  ( eks-tra-èr  ) Exporter  , 
sortir , transporter  hors  du  royaume,  etc. 
4-  Extraire , tirer , séparer  les  principes 
d'un  mixte. 

Extra judicial , adj.  ( éks-tra-jcou~<U-ciml  ) 
Extrajudiciaire. 

Extrajudicialmenre,a<fv.  ( ^ks-tra-kou-cU- 
cial-mén-té  ) Extra  judiciairement , hOfS 
de  la  forme  ordinaire  des  jugemens. 
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Eitramuros,  adv.  lat . ( êks-trg-moo-roee)  1 

Hors  des  murs.  \ 

Extrangcna  , subit,  f.  ( éks-tran-jcc-ri-a  ) 
Qualité  d'étranger.  + Manière  , mode  , 
coutumes  étrangères. 

Extra  ngero,  ra  , s.  et  adj.  ( Iks-tran-ke-ro  ) 
Etranger , qui  est  d'une  autre  nation. 

Extraiîa mente,  adv . ( éks-tra-gnia-inén-té  ) 
Etrangement , extraordina. rement  , sin- 
gulièrement. 

Extraâamiento,  subst.  m.  ( ^ka-tra-gnia- 
mién-to  ) Action  d'éloigner  , etc.  Voy. 
Extranar. 

Extrauar,  verb.  a.  et  r.  ( éks-tra-gniar  ) 
Elogner , rejeter , repousser  loin  de  soi , 
tmit.r  en  étranger  ou  en  ennemi.-}- Admi- 
rer , être  surpris.  -J-  Blâmer  , reprendre  , 
châtier. 

Extranar  de  los  reynos  à uno  , bannir 
quelqu'un  du  royaume  , confisquer  ses 
biens  , etc. 

Extraâeza  , subst.  fcm.  ( éks-tra-gnié-ça  ) 
Eloignement , mésintelligence , desunion. 
+ Singularité , nouvcatrtr',  rareté. 

Extraûo  , ûa  , ad;ect.  ( êks  - tra  - gnio  ) 
Etranger,  + Etrange  , rare  , singulier , 
extraordinaire,  -f  Etrange , entrai  a^ant , 
insupportable. 

Extraordinariamentc  , adv.  ( cks-tra-or- 
di-na-ria-mén-té  ; Extraordinairement. 

Extraordinario,  ria  , ad;.  ( éks-tra-or-di- 
na-rio  ) Extraordinaire  , inusité  , irre- 
gulier.  , 

Extravagancia  , subst.  f.  (éks-tra-va-gan- 
cia  ) Extravagance  , bizarrerie  , irré- 
gularité. 

Extravagante,  ad;.  ( éks-tra-va-gan-tc  ) 
Extravagance  , bi{arre  , étrange  , de- 
réglé. 

Extravagantes,  s.  f.  p.  Extravagantes  , 
certaine f constitutions  des  papes. 

Extravasarse  , v.  r.  ( eks-tra-va-çar-sé  ) 
5'eirfrjvaser , en  parlant  des  humeurs , 
du  sang  f etc. 

Extravcnarse  , v.  r.  ( éks-tra-vc-nar-sé  ) 
S'extravaser , sortir  /»or,s  des  veines  , en 
parlant  du  sang. 

Extraviar,  v.  a*.  ( eks-tra-viar)  Détourner 
du  chemin , égarer. 

Extraviarse  , verfc.  rdc.  Changer  de  genre 
de  vie. 

Extra vm>,  s.  m.  Çéks-trx-n-o)  Egarement 
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d'un  voyageur.  C Egarement  , erreur, 
dérèglement. 

Extreinadamente  , adv.  ( ^ks-tr^-ma-da- 
mcn-lc  ) Extrêmement,  au  dernier  point. 

Exticmadas  , s.  /.  p.  ( éks-tré-ma-aact*  ) 
’l'unps  auquel  les  bergers  font  U fromage. 

Extieinado,  da  , ad/ect.  ( cks-tié-ma-do  ) 
Ci  qui , dans  son  genre  , est  extrêmement 
bon  ou  nuiurais. 

Ext  renia  mente  , adv.  ( cks-tn'-ma-inén-té  ) 
Extrêmement,  excessivement. 

Extreinar,  v.  a.  ( eks-tre-snar  ) Achever  , 
mettre  la  dernière  main  , perfectionner . 

Extictnar  , v.  n.  Se  dit  des  troupeaux  qui 
vont  passer  l'hiver  dans  l'hxtrama - 
douve. 

Extieuiarse,  v.  r.  Donner  tous  ses  soins , 
faire  tous  scs  efforts , se  distinguer  , se 
surpasser  soi-même. 

Extremauncion  , s.  /.  ( cks-trc  ma-oun- 
cione  ) Extrême-onction  , sacrement  des 
M curons. 

Extremidad  , subst.  J.  ( éks-tré-ini-dad  ) 
Extrémité , bout. 

Fxtrcmo,  ma  , ad).  (éka-tr^-ino)  Dernier . 
4-  Extrême  , qui  est  au  dernier  point  , 
au  souverain  degré. 

Con  , en  , 6 par  extremo  , adv.  Extrê- 
mement. 

Extremo,  s.  m.  Extrémité,  bout,  fin. 
£ Excès  , grandeur  extrême.  Hacer 
extremo  s , se  lamenter  , se  désespérer  ; 
témoigner  à quelqu  ui^mhc  foie  extrême 
de  le  voir. 

Extri nseca mente  j adv.  ( éks-trm-sé-ka- 
men-té  ) Extérieurement  , en  dehors  , 
ou  par  dehors. 

Extrinseco  , ca  , adj.  ( éks-tnn-sé-ko  ) 
Extrinsèque  , externe  , extérieur. 

X Exturbar  , v.  a.  Terme  poét.  Chasser  , 
mettre  dehors  avec  violence . 

Exûbcrancia  , s.  f.  { ék-soû-bé-ran-cia  } 
Exubérance , surabondance. 

Exûberante  , p.  a.  de  Exübcrar , ( ék- 
soû-bé-ran-te  ) Copieux,  surabondant. 

X Exùberar  , v.  n.  Abonder , surabonder. 

Exulccracion  , s.  f.  ( ék-soûl-cé-ra-cione) 
Exulcération. 

Exôlcerar,  v.a.  (ék-çoûl-cé-rar ) Ulcérer , 
aigrir  , envenimer  une  plaie . 

Exultarion  , subst.  f.  ( ék-soki-i*-cione  ) 
Exultation , grande  joie. 
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J/ , sixième  lettre  de  V alphabet , et  la  1 
quatrième  des  consonnes.  Elle  répond  \ 
au  phi  des  Grecs  , et , en  espagnol , est 
sauvent  employée  à la  place  de  î’h.  De  là 
plusieurs  mets  qui , dans  cette  langue  , 
s'écrivent  indifféremment  avec  l'une  ou 
Vautre  de  ces  deux  lettres , comme  Fancga 
y Hanega  , etc. 

Fa  , s.  / Fa  t quatrième  son  de  la  gamme 
diatonique. 

- f Fabear  , v a.  Arag  Donner  sa  voix 
avec  des  fèves. 

F-ibonton  , s.  m.  ( fa-bor-done  ) Faifk- 
bourdon  , musique  à plusieurs  parties  sans 
mesure  et  à notes  égales. 

Fàbrica  , subst.  f.  Fabrique } fabrication  , 
action  de  fabriquer.  4 Edifice  somptueux. 
-{-  Fabrique  y lieu  où  l'on  fabrique. 

•f  Falnicacion  , subst . fém.  Fabrication. 
V.  Fâbrica. 

Fabricndor,  subst.  masc.  Fabricateur  de 
mensonges , de  calomnies  , etc. 

Fabricant?  , subst.  masc.  ( fa-Lri-kan-tc  ) 
Fabricant , qu^a  une  fabrique  , etc. 

Fabricar  , v.  a.  Wkbriquer  , faire  certains 
ouvrages  de  main.  <£  Fabriquer , inventer 
un  mensonge  , etc. 

Fabriqucro  , subst.’  masc.  ( fa-bri-ké-ro  ) 
Fabricant.  V.  Fabricantc.  4*  Fabricien  , 
marguillier  d'église. 

Fabnco  , s.  m.  ( ia-bou-ko  ) Faine  , fruit 
du  hêtre. 

Fabula  , subst.  fém.  ( fâ-bou-la  ) Fable. 

T Fabulacion  , s.  f.  V.  Conversation. 

Fakulador  , *.  m.  ( fa-bou-la-dor  ) Auteur 
de  Jablcs , faiseur  de  contes. 

'f  Fa  bu  la  r f v.  fl.  Faire  des  contes  , parler 
sans  fondement , etc 

Fabullila,  ita , s.  f.  dimin.  de  Fabula. 

Fabulista,  s.  m.  (fa-bou-lis-ta  ) Fabuliste , 
auteur  qui  a écrit  des  fables. 

Fabulosamcntc  , adxerb.  ( fa-bou-Io-ça- 
mén-té  ) Fabuleusement. 

X Fabulosidad  , s.  f.  Fiction  , fausseté 
d'une  fable. 

Fabuiosamente  . adverb.  ( fa-bou-lo-ça- 
men-té  ) Fabuleusement. 

Fabulovo  , ta)  adject.  ( fa  - bou  - lo-ço  ) 
Fabuleux  , Jeint  t controuvè. 

Faccion  f subst.  f ( lak-rione  ) Exploit 
militaire,  -f-  Faction  , parti  , cabale. 
4-  Troupe  de  gens  de  même  profession, etc. 
4*  Face  j forme  y figure. 

Facciones,  p.  Traits  du  visage. 
Faccionario,  ria  , adj.  Partisan,  attaché 
au  parti  de  quelqu'un . 


Faccioso,  sa  yadj.  ( fak-cio-ço)  Factieux 
caboteur  , séditieux. 

Facecia  , subst.  /.  (fa-ce-cia  ) Facétie  % 
plaisanterie  , bouffonnerie . 

Facccioso,  sa  , adject.  ( fa  - ce -cio -ço  ) 
Facétieux  , plaisant , bouffon. 

Fa  céria  , s.  f.  ( fa-cé-ri  a ) Nav.  Pâturages 
que  quelques  communes  se  prêtent  réci- 
proquement. 

Faccro  , ra  , ad),  (fa-cc-ro  ) Qui  appar- 
tient à la  Faceria.  Voyc\  ccmats 

Faccta  , s.  f.  ( fa-cé-ta  ) Facette  , coté 
d'im  diamant  taillé. 

Facha  , subst.  fém.  F.  Cara.. 

Fachada  , s.  f.  ( fa- te  ha -da  ) Façade , face 
de  bâtiment. 

Fâril , adj.  Facile  [ Dans  toutes  les  accep- 
tions du  français.  ] 

Facilidad  , subst.  f.  Facilité.  4*  Facilité  , 
mollesse  de  caractère , condescendance 
excessive. 

Facilitât , v.  a.  Faciliter , rendre  facile. 

Fàcilinente  , adverb.  ( fâ  - cil  - inén  - té  ) 
Facilement. 

Facineroso  v Facinoroso  , sa  , adj.  ( fa-ci- 
né-ro-ço  ) Jlféchant  , criminel  y scélérat. 

Facistol,  s.  m.  Lutrin  , pupitre  d'église. 

7 Faco,  subst.  masc.  Bidet , petit  cheval. 

Factible  , adj.  ( iak-ti-blé  ) faisable  , qui 
pi  ut  se  faire. 

Facticio  , cia  , adj.  Factice  , artificiel. 

Factor  , s.  m.  Facteur  , commissionnaire  , 
agent  de  commerce.  4 En  arithmétique  , 
se  dit  de  chacune  des  parties  dont  un 
produit  est  comoosé. 

Factoria,  subst.  f.  Emploi  y ministère  de 
facteur.  4 Factorerie. 

Factura  , subst.  f.  ( fak-ton-ra  ) Facture  , 
état  du  prix  , de  la  qualité  , etc.  d'une 
marchandise. 

Fàculas  , s.  f.  p.  ( fa-kon-lace  ) Facules  , 
taches  lumineuses  dans  le  soleil . 

Facultad  , s.  f.  ( fa-koul-tad  ) Faculté  , 
puissance , vertu.  C Force  . résistance. 
4-  Science . an.  4*  Faculté  , corps  des 
membres  aune  université  divisée  selon 
les  divers  genres  de  science.  4*  Faculté, 
licence  , permission.  4"  Facultés  , biens  % 
richesses , moyens. 

Facultative  , va  , adj.  ( fa-koul  ta-ti-vo  ) 
Qui  appartient  à une  faculté.  4 (?“• 
dépend  de  la  faculté  ou  permission 
accordée  ; facultatif.  4*  Qu 1 propre 

à une  personne  , à un  emploi. 

Facundia  , *./  ( ia-koun-dia  ) Eloquence % 
élégance  de  style , grâce  dans  le  discours. 

Facundo, 
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Fftcundo  > da  , a ri  je  et  (fa-konn-do^ 
Eloquent , nui  parle  bien  et  avec  facilite 

Fada  , s.  f.  Sorte  de  petite  pomme  dont  on 
fait  des  conserves  en  Galice . 

Fadiga  , s.f  Arâg.  Permission  donnée  par 
le  seigneur  de  vendre  un  fonds  qui  relève 
de  lui. 

Faena  , subst . f.  Manœuvre , service  des 
matelots  sur  un  vaisseau.  C Ouvrage , 
travail  pénible  à faire • 

Fagina  , s.  f ( fa-jci-na  ) Fascine  , fagot 
de  branchages  en  usa*c  à la  guerre. 
4-  Fagot  , menu  bois  à brûler.  Voyc\ 
Hac'na. 

Fagiuada  , s.  f.  (fa-ki-na-da  ) Assemblage 
de  fascines  , ouvrage  qui  en  est  garni. 

Fa  b cia  , subst.  f.  Tromperie  , fourberie  , 
supercherie. 

Fabngia  , subst.  f ( fa-Iarv-jda  ) Espèce 
d'araignée  très-venimeuse . 

Fâlaris,  subst.  f.  Sorte  de  petit  canard. 

Falat , adj.  C fa -lace  ) Fourbe  , trompeur. 

Falbala  , s.  m.  Falbala.  4*  Pli*  des  côtés 
d’un  justaucorps. 

f Fa  Ica  r } v.  «•  Faucher,  couper  avec 
la  faux 

F.ilcas  , sabst.  JTm.  pl.  Fargues  ou  fardes, 
planches  élevées  sur  le  plat-bord  d’unt 
vaisseau. 

F .tlse  , subst.  f.  ( fal-cd  > Faux  , faucille  , 
instrument  coupant. 

Falcidia  , s.  et  a.  Fclcidie  , quarte  fal- 
cidie  , droit  qu’a  en  certains  cas  un 
héritier  institué  , de  refrancArr  un  quart 
sur  les  legs , jidticommis  , etc.  •+■  Ce  que 
les  gouvernantes  d'étudiant  leur  volent 
sur  leur  ordinaire. 

Falcinelo  , s.  m.  ( faUci-nd-lo  ) Oiseau 
plus  gros  qu’un  pigeon  , dont  le  plumage 
est  vert  , mêle  de  jaune  , et  le  bec 
recourbé  en  faux. 

Falcoucte  , subst.  masc.  ( fal-ko-né-to  ) 
Fauconneau  , petite  pièce  <f  artillerie . 

Falda  , s.  m.  plus  usité  au  pluriel.  Jupe 
de  femme  , etc.  4“  Queue  traînante  d'une 
robe  , d un  manteau.  + Partie  d’une 
montagne , depuis  la  base  jusqu’à  mi- 
côte.  -+■  Portion  de  chair  de  mouton , etc. 
mu  pend  des  eûtes. 

9 aldamento  , subst.  masc.  V.  Falda. 

FaJdar  , s.  m.  l'assette  , pièce  de  l’armure 
au  bas  et  au  défaut  de  la  cuirasse. 

Faldellin  , s.  m.  {,  ial-dé-gline)  Cotillon  , 
jupe  de  dessous. 

FaMcro  , ra  , adject.  ( fal-dé-ro  ) Se  dit 
d' iine  espèce  de  petit  chien  de  dame. 
H-  Qui  appartient  à une  jupe  de  femme. 
-f-  Qui  est  sans  cesse  avec  Us  Jemmes  } 
en  parlant  d’un  homme. 

Faldillas  , s.  f.  p.  (ial-di-gliace  ) Basques 
d'un  pourpoint , d’un  corps  de  jupe  , etc. 

Faldittorio,  subst.  m.  Sorte  de  tabouret  i 
P usage  d%s  évêques  , lorsqu'ils  officient. 

Faldon , s.  m . ( fal-dono  ) Pan  d’une  robe , 
d’une  chemise.  + Meule  de  moulin  us  te  . 
lome  I. 
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qifon  met  sur  une  autre  pour  en  augmenter 
le  poids.  % t . 

Faldriqucia  , subst.  fém.  V.  Fabriquera. 

Falencia  , s.  f.  ( fa-lcn-cia  ) Défaut  de. 
certitude  dans  ce  qu’on  dit. 

Faleuco  , s.  m.  ( ia-iéou-ko  ) Phaleuqut 
ou  phaleuce  , sorte  de  vers  latin. 

FrJibilidad  , subst.  fcm.  Faillibilité . 

Faliblc  , adject.  (fa-li-blé)  Faillible. 

Falidamcole  , adverb.  ( fa-li-da-mln-  uS) 
faussement. 

y Faliiuieato , s.  m.  Mensonge , fausseté , 
tromperie. 

Falir,  v . neuf.  Faillir,  manquer  à sa 
parole  , tromper. 

f Falla  , subst.  f.  V . Falta.  4*  Sorte  de 
chaperon  que  portaient  anciennement  Us 
femmes  Fspagnoles. 

Falleba,  s.f.  (ta-glic-ba)  Espagnolette «' 
sorte  de  ferrure  pour  les  fenêtres. 

Falleccr , v.  n.  F.  Morir. 

Falleci  r ieuto , s.  m.  ( fa-glid-ci-mién-to) 
V.  Fa  1 ta.  + Mort , trépas 

Failido,  da  , adj . (fa-gli-do)  V.  Falido 
y Frustrado.  4“  Blas.  Failli. 

Fallo,  s.  m.  ( fa-glio ) Sentence  , arrêt, 
sur-tout  en  matière  criminelle.  4*  Renonce 
à une  couleur , au  jeu  de  l’hombre. 

Falordia,  s.f.  Arag.  Ruse , tromperie , 
fourberie . 

Falsabraga  , î.  /.  Faussc-braie  , ouvrage 
de  fortification. 

Falsada  , s.f.  V.  Calada. 

Falsamente,  adv.  ( fal-sa-raén-té  ) haus- 
sement. 

Falsario,  lia  , fldj.  Faussaire.  + Accou - 
fume  à mentir , à fausser  sa  parole.. 

Falcndor,  s.  m.  Falsificateur. 

Falseat , verb.  a.  ( fal-séar  ) Falsifier  , 
contrefaire , altérer k 4"  Fausser  une  épée, 
la  plier  ; fausser  une  cuirasse,  l'enfoncer • 

Fabear  cl  cuerpo  , pencher , effacer  le 
corps  pour  esquiver  un  coup. 

Falsear  ? v.  n.  S’affaiblir  , perdre  sa  force,' 
sa  solidité.  4”  N’être  pas  accord,  en 
parlant  d'un  instrument.  4“  Donner  i 
une  selle  plus  de  largeur  qu’à  f ordinaire» 

Falscdad  , s.f  ( fal-sé-dad  ) Fausseté. 

Faljetc  , s.  m.  (fal-«é-td)  Fausset,  voix, 
qui  sort  du  diapason  naturel  pour  chanter 
le  dessus.  4*  fausset  de  tonneau , etc. 

Falsiheacion , f.  /.  ( fal-ai-ii-ka-ciooe  ) 
Falsification. 

Falsificador , s.  m.  Falsificateur. 

Fabificar , v.  a.  Falsifier, 

Falsio,  s.  m • Mure.  Espèce  de  farce  faite 
avec  du  pain  . de  la  viande  , etc. 

Faisifo  , s.  m.  dimin.  de  Falso. 

Falso  , sa  , adject.  Faux.  4"  fie  dit  d’un 
cheval,  etc.  quia  quelque  vice  caché. 
4“  De  falso,  faussement , à faux.  4"  En 
falso,  à faux. 

Falta.ii/ifl.  m.  Faute,  manque , disette . 
4*  Faute,  manquement  contre  une  obli- 
gation. 4*  Faute  au  jeu  de  paume , 
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4*  Défaut  de  poids  dans  les  monnaies . 
4*  Cessation  des  règles  dans  une  femme* 
enceinte . Ex.  Tiene  quatro  faites , elle 
est  grosse  de  quatre  mois.  Falta  de  salud, 
manque  de  santé.  4-  Hacer  falta  , faire 
faute , manquer - 4"  Sin  falta  , sans  faute 
f Suple  iaitas,  celui  qui  en  suppléé  un 
autte  dans  un  emploi , etc. 

Faltar,  v.  n.  Manquer  , n être  pas , être 
de  moins.  4*  Défaillir , manquer  , finir. 
4"  Manquera  sa  parole,  à son  devoir, etc. 
+ Manquer , faire  faute.  4*  Manquer  à 
quelqu  'un  dans  U besoin  , ne  pas  l’assister . 
4“  Mourir. 

Faltar  à la  verdad  , trahir,  déguiser  la 
vérité. 

Faltilla  , s.  f.  dimin.  de  Falta. 

Falto,  ta,  adi  Nécessiteux,  indigent , 
pauvre.  4"  Défectueux  , où  il  manque 
quelque  chose  4*  Avare , chiche  , mes- 
üuin.  4"  Fou  , insensé 
Faltrero  , ra  , adject.  (fal-tié-ro)  Filou 
qui  vole  dans  les  poches  , etc. 

Fait  tiquera  , s.f.  ( fal-tri-ké-ra  ) Poche 
d’habit , de  jupe  , etc. 

Faluca  y Faiua  , s.f.  (fa-Jon-ka)  Felou- 
que , petit  bâtiment  à six  rames. 

Fama  , j.  /.  Renommée,  bruit  répandu. 

4*  Renommée  , renom  , réputation. 
Faméiico  , ca  , ad).  V.  Hainbriento. 

Fa  mi  lia  , s.  f.  Famille 
Fainiliar,  ad).  Delà  famille  , qui  concerne 
la  famille  ; domestique.  4“  Ami.  4"  Bon, 
convenable,  salutaire. 

Familiar,  s m Domestique  , valet  d’un 
prélat.  4-  Familier  de  l’inquisition  , nom 
de  certains  officiers  de  ce  tribunal.  + Do- 
mestique commun  d'un  college.  4“  Esprit 
ou  démon  familier. 

Familiarcito  , s.  m.  dimin.  de  Familiar. 
Familial idad,  s.  f.  Familiarité  , privauté. 
Failli  lia  ri  zar  , v.  a.  ( fa-mi-lia-i i-çar  ) 
Rendre  commun  , ordinaire  , familier. 
Familiarisa  rse  , v.  r.  Se  familiariser  , se 
rendre  familier  avec  quelqu'un. 
Familiarmente,  adv.  ( fn-mi  liar-mén-té) 
Familièrement , avec  familiarité. 
Familiatura  y s.  fém.  ( fa-mi-lia-tou-ra  ) 
Emploi , titre  de  familier  du  saint  office 
4-  Emploi  de  certain  domestique  d’un 
collège.  4*  Confrérie  dans  certains  ordres. 
Famosauientc  , adv.  ( fa-mo-ça-mén-tc  ) 
Excell  emment,  d’une  manière  distinguée , , 
avec  éclat. 

Fainoso,  ia  , adi  (ia~mo-ço)  Fameux, 
renommé,  célébra.  4"  Beau , parfait, 
achevé.  4*  Distingué  pur  ses  qualités  , 
par  ses  talent. 

F amula  , s.  J.  V . Criada. 

X FamuJicio  y Famulato , ».  m.  Service 
domestique.  V . $r*i  vjduiubic. 

Fâinulo,  subs:,  m.  Domestique  de  collège 
V.  Familiar. 

Fanal  , s.  m.  Fanal , grosse  lanterne  de 
vaisseau.  4-  Lanterne  de  verte  de  forme 
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conique.  ZCclui  qui  éclaire,  qui  instruit  w 
qui  éclaircit  les  difficultés. 

Fandango , s.  m.  Sorte  de  danse  venue  des 
Indes  , et  très-gaie. 

Fa.ida  ligue  ro  , s.  m.  ( fan-dan-ghé-ro  ) 
Qui  aime  à danser  le  Fandango.  4*  Qu* 
court  les  festins  et  les  fêtes. 

Fan  rca  , s.  f.  ( fn-né-ka  ) Petit  poisson 
de  la  mer  de  Galice. 

Fancga  , s f.  ( la-nt  -ga  ) Fanègue , me- 
sure  de  grains  contenant  dou\e  celeminc». 
4"  Poids  Je  cette  mesure  : il  est  à peu  près 
d’une  arroba  , ou  25  livres . 

Fai  ega  de  scmbr.idura  , étendue  de  terrain 
où  l’on  peut  semer  une  fanègue.  4“  - d« 
tierra , espace  de  terre  de  estadalcs 
carrés  , et  de  5oo  dans  les  pâquis.  V . F*- 
tadal. 

Faneguda,»./  V.  Fanega  de  scmbiadura, 
« de  ticira. 

k fanegadas,  adv.  En  abondance,  en 
grande  quantité,  d poignée. 

Fantarria  , s.f  Vanteric  , vaine  ostenta- 
tion , fanfaronnade. 

Fanfairon,  na  , adject.  ( fan-fa r-rone  ) 
Fanfaion  , qui  se  yant^sans  cesse.  4-  Se 
dit  d’une  chose  qui , sous  de  belles  appa- 
rences , a dans  le  fond  très  - peu  de 
valeur. 

Fanlarronada  , subit,  f Fanfaronnade  , 
parole  ou  action  de  fanfaron. 

Fanfarroncar , v.  n.  ( Un-far-ro-néar  ) 
Faire  le  fanfaron . 

Fanfarronena  y Fanffl  rronesca  . Subst.f. 

( fan-far-ro-nc-ii-a  ) Fanfaronnerie  , 
habitude  Je  faire  des  fanfaronnades. 

Fanfurriiia  , subst.f  ( fau-iour-ri-gnia  ) 
Colère , emportement  pour  une  cause 
légère. 

Fantasia  , s.  fém.  ( fan-ta-ci-a  ) Fantai- 
sie , imagination  , faculté  imaginative. 
4*  Fantaisie  , caprice , boutade.  4*  Gr“ 
gueil , présomption.  4"  Pensée,  fiction 
ingénieuse,  saillie  d*imagination.  + fan- 
taisie , caprice , pièce  de  musique  où 
l’auteur  suit  plutôt  son  imagination  que 
les  règles  de  lart. 

Fantasias  , pl.  Sorte  de  collier  fin  , dont 
chaque  perle  eft  fixement  arrêtée  par  un 
nœud. 

Fantasma  , subst.  f.  Fantôme  , spectre  , 
vision.  4"  Figure  extraordinaire  qui  fait 
peur  4"  Image  qu’on  se  forme  dans  l'es- 
prit. 4-  Homme  vain  , airogant , pré- 
somptueux. 

Fautasmou  , subst.  m.  ( fan-tas-monc  ) 
Homme  vain  , qui  dédaigne  de  parler  à 
ses  égaux. 

Fantasticamente,  adverb  ( fan-râs-ti-ka- 
nicij-té  ) D'une  manière  fantastique. 

Fantasticoy  ca  , adj.  Fantastique  , chimé- 
rique , imaginaire.  C Vain  , présomp- 
tueux. 

Faquin  , ».  m.  f fa  - kine  ) Crochcteur  p 
porte-faix 
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Fan  , *.  /.  Serpent  qui  sillon e la  terre  en 

cheminant. 

Farachar,  v.  a . Arag.  V.  Espadar. 

Fa  rama  lia  , s.  f.  ( ta-ra-ma-glia  ) Em- 
brouillement. + Fourberie  , tromperie , 
fraude.  £ Brouillon  , fourbe. 

Faramallero  v f Faramallon  , suhst.  m. 
V . Fa  rama  lia  , à la  seconde  acception 

Farandula,  s f.  ( fa-ran-dou-la  ) Profes- 
sion de  comédien , de  farceur.  + Ruse  , 
artifice  , tromperie. 

Farandulero  , x.  m.  ( fa-ran-dou-lc-ro  ) 
Comédien  , farceur , baladin.  £ hâbleur , 
fourbe  , imposteur. 

Faraon  , s.  m.  Pharaon  , jeu  d*  cartes. 

Faradte,  x.  m.  (fa-raon-té)  Envoyé  , 
messager , commissionnaire,  f Pci  sonne 
à la  tète  d'une  affaire  % qui  la  conduit  ou 
qui  fait  U nécessaire , qui  veut  se  mêler 
de  tout. 

Farda  , xu£xt.  /I  Droit  qui  était  perçu  en 
Espagne  sur-tout  sur  les  étrangers. 

Fardage  , x.  m.  ( far-da-jcé  ) Equipage  , 
bagage  , provision  de  voyage. 

Fardar  , v.  a.  et  r.  Fournir  d'habits  et  de. 
linge. 

Fardcl  . x.  m.  Havrcsac  , besace  , bissac. 

Fardclillo,  x.  m.  dim.de  Fardel- 

I ardillo,  x.  m.  dim.  de  Fardo. 

FarcJo  , x.  m.  Ballot , gros  paquet  de  mar- 
chandises , etc.  • 

Farci  Ion  , xu6xf.  m.'(  fa-rd-glione  ) Cap  , 
promontoire  , petite  langue  de  terre. 

Farts  , subst.  m.  pl.  ( fa-rèce  ) Ténèbres  9 
office  de  la  semaine-sainte. 

' Parlai*  , s.  f.  K.  Falbala. 

Farfalloso,  sa  , adj.  (far-ta-glio-ço)  Arag. 
Bredouïllcur. 

Farta n , x.  m.  ( far-fane  ) Cavalier  chré- 
tien au  service  d'un  prince  Mahométan. 

Farfantony  Fartante,  x.  m.  ( far-fan- tone  ) 
Fanfaron  , rodomont . 

Faitantonada  y Farfantoneria  , f.  f.  For- 
fanterie , fanfaronnade  , rodomontade . 

Fartara  , x.  /.  Tussilage  ou  pas-d’âne  , 
plante.  -f  Pellicule  qui  tapisse  l’œuf  in- 
térieurement. • 

En  farfara  , adv.  Se  dit  de  Vétat  de  Vctuf 
dans  le  corps  de  la  poule  , ou  £ d'une 
chose  qui  n est  point  achevée. 

Faifulla  y Farfullador  , x.  m.  Bredouilleur. 

V Farluliar. 

Farluliar,  v.  n.  ( far-fou-gliar  ) Bredouil- 
ler 9 parler  trop  et  sans  articuler 
distinctement.  £ à la  hâte , avec 

conjusion. 

Farillon  , s.  m.  V . Farallon. 

Faiinetas  , s.  m.  pl.  Arag  V.  Cachas 

Fa  linge  , x.  m.  ( fa-rin  - jcé  ) Pharinx  , 
orifice  supérieur  du  gosier. 

Farisaismo  , subst.  m.  ( fa-ri-ça-is-mo  ) 
Pharisaïsme , secte  des  Pharisiens 

Farisaico,  ca  , adject.  ( fa-ri-ça-i-ko  ) 
Pharisaïquc  , de  Pharisien. 

Fariseo  , s.  m.  ( fa-ri-céo  ) Pharisien  , 


FAR  33g 

sorte  de  docteur  Juif . £ F Homme  Laid  9 
grand  , d'un  extérieur  désagréable  9 ou 
d'un  mauvais  caractère. 

Faro  t x.  m.  Phare , tour  où  VoB  met  un 
grand  fanal  pour  éclairer  les  vaisseaux. 

Fa  roi  t s.  m.  Lanterne  de  verre  , de  pa- 
pier t etc.  -f-  Sorte  de  lanterne  formée 
par  des  cercles  de  fer. 

Faiolero  , x.  m.  ( fa-ro-ld-ro  ) Homme 
chargé  d’ allumer  les  lanternes . + Falot , 
celui  qui  éclaire  avec  un  falot - 

Farolillo  ,r.  m.  (fa-ro-li-glio)  Petite  lan- 
terne. H-  Espèce  de  liseron  dont  la  graine 
est  enfermée  dans  une  gousse  faite  en 
lanterne. 

Fa  rota  , x.  f.  [Mure]  Femme  dévergon- 
dée » sans  pudeur  ni  jugement, 

Faroton  , x.  m.  [Mure.]  ( fa-ro-tone  ) 
Homme  effronté  , impudent. 

Farpa  , x.  f.  Pointe  d'un  étendard  9 d'une 
bannière  . etc. 

Farpado,  da  , adj.  Découpé  en  pointes. 

Farra  , s.  J.  Sorte  de  poisson  qui  se  pêche 
en  automne  et  se  conserve  sale. 

Farra  go  , s.  m.  Fatras  , assemblage  , mé- 
lange confus . 

Farro  , subst.  m.  Orge  mondée.  -f-  Voje\ 
Escanda. 

Fa  rsa  , x.  / Comédie  , farce.  + Troupe 
de  comédiens. 

Farsanre  , ta  , x.  m.  et  f.  (far-san-té) 
Comédien. 

Farseto  , x.  m.  (far-sc-to)  Pourpoint 
piqué  pour  mettre  sous  la  cuirasse. 

f Por  fax  , o por  néfas.  Justement  9 ou  in- 
justement. 

Fascal , x.  m.  Arag.  Di{cau  , amas  de 
dix  gerbes  ensemble. 

Fasces,  x.  f.  pl.  ( fas-cèce  ) Faisceaux  , 
marque  de  la  dignité  consulaire  che\  les 
Romains. 

Fascinacion  , subst.  f.  ( fas-ci-na-cione  ) 
V oye\  Aojo.  £ Fascination  9 prestige  9 
tromperie. 

Fascrnar  ,v  a.  Aojar.  £ Fasciner , trom- 
per f éblouir  par  un  faux  éclat  , etc. 

Fasoles  , x.  m.  pl.  V.  Frisoles  y Judias. 

Fastidiar,  v.  a.  Dégoûter  , donner  des 
nausées  , soulever  Le  cœur.  + Fâcher  p 
chagriner  , ennuyer. 

Fastidio  , x.  m.  Dégoût  9 nausée  , soulè- 
vement de  cœur.  £ Dégoût  , chagrin  9 
ennui . 

Fastidiosamente  , adverb.  ( fas-ti-dio-ça- 
itién-té  ) Fastidieusement  , avec  dégoût . 

Fastidioso  , sa  , ad/.  ( fas-ti-dio-vo  ) Fas- 
tidieux , importun  , dégoûtant. 

Fasto,  x.  m.  Pr.  Fausto. 

Fastos  , pl.  Fastes  , annales. 

Fastoso  y Fastuoso  , sa  , ad j.  ( fas-to-ço) 
Fastueux  f hautain. 

Fatal,  adj.  Fatal . marqué  par  la  desti- 
née. -p  Fatal , /unrxj-. 

Fataüdad  , x.  /.  Dr^raer  , malheur  9 
fatalité . 

Y a 
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Fatabnente,  odv.  ( fa-tal-mén-té  ) Fata- 
lement. 

Fafidico  , ca  , ad}.  Fatidique , qui  annonce 
/es  ar^'ts  du  destin . 

Tatiga  ; s.  f.  Fatigue  , travail , peine  de 
corps  ou  d’esprit. 

Fatigadamcnte,  adv.  ( fa-ti-ga-da-mén-tC) 
Avec  peine  , avec  difficulté. 

Fatigador,  s.  m.  Celui  qui  fatigue. 

Fatigar,  v.  a.  et  r.  Fatiguer  , lasser , 
harceler. 

Fa t igosa mente  , adv.  ( fa-ti-go-ça-mén-té) 
D’une  manière  fatigante . 

F.itigoso  , sa  , adj.  ( fa-ti-go-ço  ) Fati- 
guant . pénible. 

Fatuidau  , s.f.  ( fa-toui-dad  ) Stupidité  , 
défaut  d'intelligence.  + Sottise  , imper- 
tinence. 

Fntuo,  tua  , adj . (fa-roao)  Stupide  , 
sot , imbé cille. 

Fatuia  , s.f  V.  Factura. 

Fauce  , s.  fini.  ( faou-cé  ) Employé  plus 
souvent  au  pluriel  fauccs  , gosier. 

Fauno,  s.  m.  (faou-noj  l atine. 

Fattsro  ,*-m.  (faous-to)  Faste  , pompe  , 
vaine  ostentation. 

Fa.iNto  ,ta  , adj.  Heureux. 

X Faustoso,  sa,  adj.  Fastueux , plein  de 
Juste. 

Fî>utor,  s.  m , (faou-tor)  Fauteur , qui 
favorise  un  parti.  -F  Celui  qui  cache  un 
malfaiteur , qui  recèle  un  vol , etc. 

Fautona  , s.  J.  ( faou-to-n-a  ) Action,  de 
favoriser , de  fomenter  un  parti , etc. 

Favila  , s.f.  Ferme  poét.  Braise,  cendres 
rouges  de  feu. 

Favonio,  s.  m.  Xcphir , vent  de  l'occident 
équinoxial. 

Favor  , s.  m.  Faveur , secours , protection  , 
appui.  Faveur , grâce  , bienfait. F Fa- 
veur, marque  d'ame  ur  qu  une  femme  donne 
à un  homme  , ou  petit  présent  quelle  lui 
fait.  Favor  al  rey  , manière  de  denuxndcr 
main-forte  pour  saisir  un  criminel. 

Favorable,  adj.  (fa-vo~ra-blc)  Favorable , 
propice  , avantageux. 

Favorsblcmente  , adverb.  ( fa-vo-ra-blé- 
inén-té  ) Favorablement. 

Favorcillo  , s.  m.  dim.  de  Favor. 

Favoiecedor,  subst.  m.  ( fa-vo-rç-cd-dor  ) 
Celui  qui  favorise  , qui  protège  ; pro- 
tecteur. 

Favorecer,  v.  a.  ( fa-vo-ré-cèr  ) Favo- 
riser, aider,  piotégcr.  -F  Favoriser , 
appuyer  un  établissement , une  opinion. 
-F  Accorder  des  faveurs  à un  homme , 
en  parlant  d'une  femme. 

Favorito,  ta,  adj.  Favori , préféré. Cou- 
leur javorite  dans  certains  jeux  de  cartes. 

Faxa  , s.  f.  ( fa -je a ) Ceinture.  -F  Bande 
pour  emmailloter  les  enfans  , rtc. C Bande 
ou  ligne  divisant  une  surface  , \one  du 
globe  céleste  ou  terrestre , etc.  -F  Ferme 
de  Blason.  Fascc. 

Faiüdo,  da , adj.  ( fa-ju-do;  lilas.  Fasei , 
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Faxaduras  , t f pl . ( fa-jca-dou-rscc  ) 
Fourrures  des  t âbles  , bandes  de  toiic,ctCm 
dont  on  garnit  les  câbles. 

Faxamicnto  , subst.  m.  ( fa-jea-mién-to  ) 
L’action  d’envelopper  , de  mettre  une 
ceinture  , etc. 

Faxa  r , v.  O.  ( fa-jcar  ) Bander , lier  , serrer 
avec  une  bande  , une  ceinture. 

Faxardo,  s.  m.  ( ia-jear-do)  Sorte  de  pâté. 

Faxcro,  s.  m.  ( fa-jee-ro  ) Bande  de  laine 
tricotée  pour  les  en  fan  s au  maillot. 

Faxo  , s m.  Arag.  V . Hat. 

Faxos  , pl.  ( fa-jcoce  ) Maillot , couches  , 
langes  , bandes  pour  emmaillottcr  les 
en  fans. 

Fayado,  s.  m.  Gai.  Galetas  , grenier. 

Fayanra  , subst.  f.  Position  du  corps  mal - 
assurée  , chancelante. 

Faysan  , subst.  m.  (fa-i-çane)  Faisan  , 
oiseau. 

Faz  , subst.  f.  Face  , visage.  V . Rosîro, 
Cara  -J-  Devant,  façade  d'une  maison  , 
endroit  d'une  étoffé  , etc.  Faz  a faz  , adv. 
V.  Gara  à cara.  Hr  A prima  iaz  , au 

. premier  aspect , du'epremier  coup  d'ail. 

Fc  , subst.  J.  ( fé  ) Foi  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  1 Â fe  mia,  ma 
Joi  , par  ma  foi.  -F  Â le  de  christiano  , 
de  cabailcro  , foi  de  chrétien,  de  cheva- 
lier. -F  Dar  fe  i Certifier,  attester  la 
vérité  d’un  acte  , etc.  ; ou  ajouter  foi  9 
croire  ; ou  enfin  garantir , donner  pour 
bon.  -F  Eu  te  de , en  conséquente,  en 
vertu  de... 

Fealdad  , s.  f.  ( féal-dad  ) laideur , diffor- 
mitét C Turpitude , obscénité. 

Fcamcnte  , adv.  ( féa-mén-té)  Avec  dif- 
formité. (£  Avec  turpitude. 

Febeo  , bca  , adj.  ( fé-béo  ) Qui  appartient 
à Phcbus  , au  soleil. 

Feble  , adject.  Clé-blé)  Faible  , débile. 
-F Faible  , qui  n'a  pas  le  poids  ou  le  titre 
requis. 

X Fcbledad,  s.f  Faiblesse,  manque  de 
force. 

Fel'lementc  , adv.  ( fe-blé-mén-té  ) Fai- 
blement. » 

Fcbo  , s.  m.  ( fé-bo)  Phcbus  , nom  que  les 
poètes  donnent  an  soleil. 

Febreio,  s.  m.  ( fe-bré-ro)  Février,  second 
mois  de  l’année.  • 

Febticiiantc  , adject.  ( fé-bri-ci-tan-té  ) 
Fébricitant , qui  a la  fièvre. 

Febrifugo  , ga,  ûii^e-bn-fou-go)  Fébri- 
fuge , propre  à tasser  la  fièvre. 

Febril , adj.  ( fé-bni)  fébrile  , qui  appar- 
tient à la  fièvre. 

Fecal  [materia],  matière  fécale , gros  cxcrè- 
mens  de  l’homme. 

Fecha  , subst.  fém.  (fé-tcha)  Date  d'une 
lettre,  etc. 

Fechar,  v.  a.  ( fc-teba r ) Dater  , mettre  la 
date. 

Fechona  , ».  /.  V.  Accion  , HocKo. 

fécUl  , *.  m.  Prêtre,  les  anciens 


— 


/ i 


Digitized  by  Goj^gle 


F E C 

Romains  , qui  intervenait  dans  tes  décla- 
rations de  guerre , leu  traités  de  paix , etc. 
Noui  étions  féciaux  au  pluriel. 

FeCulento . fa  , adj.  ( lé-kou-lén-to  ) Plein 
de  lie , féculent. 

FccunJatr.cnfe,  adv.  (fé-koun-d»-mén-té) 
Abondamment , d'une  manière  féconde . 
Fccuudar  y Fccundixtr,  v.  <i.  (fé-koun-dar) 
Féconder, rendre  fécond,, fertiliser.  Ç Ren- 
dre fécond , abondant. 

Fccnqdidad  y subst.  J.  (fo-koun-di-dad  ) 
Fécondité. 

Fecimdo» 'da , adj.  (fc-konn-do)  Fécond  , 
qui  produit  beaucoup  par  voie  de  géné- 
ration. 4*  Fécond  , fertile  , abondant. 
Fcfaut,  5.  m.  ( fé-fa-out  ) Septième  ton  , 
et  une  des  trois  clefs  de  là  musique , dans 
le  système  de  G ut  Aretin. 

JPejoKo  , ga,  ad  je  et.  Atag.  Voyt\  Aspcro , 
Basto- 

Fc j ugueï  , s.  f.  Arag.  V . Pesadet- 
Fclicc  , adj.  V.  Fcliz 
Fclicidad,  s.f.  Félicité,  bonheur. 

Fclir.itar  , v.  a.  ( fé-li-ci-tir)  Féliciter  , 
faire  compliment  a quelqu'un 
Feîigrcs,  5.  m.  Ç fé-li-grèce  ) Paroissien, 
habitent  d'une  Paraisse. 

Feligresfa  , s f.  (Fé-li-gré-rf-a)  Paroisse , 
territoire  sous  la  conduite  d'un  même 
curé. 

Fcliz  , adj.  (fé-lice)  Heureux , fortuné. 
Fclixmentc  , adv.  (fé-licc-mcn-té  ) Heu- 
reusement. 

Felonia  , J.  /•  ( fé-lo-tiî-a  ) félonie  , infi - 
^ délité  , trahison , perfidie. 

s.  fi  Panne  , peluche , sorte  d'étoffe 
à poils  Dar  una  fclpa  , rosser  , donner 
une  volée  de  coups  de  bâton , etc.  Répri- 
mander sévèrement 
Felpado,  da  , adj.  V ’.  Afeîpado. 

Felpilla,  s.  fi  (fél-pi-glia)  Chenille  , espèce 
de  cordon  de  scie  velouté. 

Fclpudo,  da  « adj.  V.  Àfdpado. 

Fememi  . adj.  ( té -iW-nil  ) Féminin  , qui 
appartient  à la  femme. 

FevmmUnento , adv.  (fé-mi-nxl-inéu-té  )• 
Kn  femme  , comme  une  femme  , d'une 
mu  ni  à e efféminée. 

Femcnino  , na  , adj.  (fé-mé-ni-no)  Fcmi 
nin , qui  appartient  à la  fem  me .+ Fémi- 
nin , du  genre  opposé  a masculin. 

% Feincninos  ,pl.  Féminins. 

Fciticntida mente  , adverb.  ( fé-nién-ti-rfa- 
mén-to)  Faussement,  avec  déloyauté , 
trahison  , manque  de  jci. 

Femcntido  , da  , adj.  ( fé-méu -ti-do  ) 
Infidelle  à sa  parole , qui  viole  sa  foi  , 
ses  engage  mens. 

X Femineo  , nea , adj.  V.  Fcincnino. 
Fcndiento  , s.  m.  (fén-dién  té  ) Fendant , 
coup  donné  du  tranchant  de  l'épée  de  haut 
en  bas.. 

Fenecer , v.  n.  ( fé-né-cèr)  Finir , prendre 
fin.  4-  Mourir.  • 

Fenccer , y.  a.  Finir , achever  # dctuier  ou 
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mettre  fin.  Fenecer  las  cuentas  , régler  , 
terminer  des  comptes. 

Foncciniicuto  , s.  m.  *(  fé-né-ci-uiién-to,) 
Fin , conclusion. 

Fcnicoptcro  , s.  m.  Phénicoptère.  Voye\ 
Flamenco. 

Fenix,  5.  m.  et/.  Phénix  , oiseau  fabu- 
leux. C Phénix , tout  ce  qui  est  rare  , 
exquis,  unique  dans  son  genre.  + Phé- 
nix , constellation  australe. 

Fenogrcco  , s.  m.  Fénu-grcc } plante. 
Fcnomeno,  s.  m . ( fé-nô-tné-no  ) Phéno- 
mène, ce  qui  apparaît , ce  quon  observa 
dans  la  nature. 

F eo , en  , adj.  (feo)  Laid  y difforme, 
hideux  . au  propre  et  au  figuré . 

Fciacidaa  , s.  f.  ( ié-ra-ci-dad  ) Fertilité  , 

fécondité. 

X Ferai,  adj.  (fé-ral)  Atroce , sangui- 
naire , féroce. 

Feraz  f adj.  ( fé-race  ) Fertile , fécond. 
Féretro  , s.  m.  (fé-rê*tro)  Birre  , cercueil. 
Feria  , s.  J-  (fé-rin  ) Férié  , chaque  jour 
de  la  semaine  , le  dimanche  et  le  samedi  • 
exceptés.  4"  Férié,  vacance  , cessation  de 
travail,  -f-  Foire , marché  public  qui  se 
tient  en  c et  tains  temps.  + Poire,  présens 
qu'on  fait  en  temps  de  foire. 

Férial  , adj.  (lé -rial  ) Férial , qui  regarde 
la  féne. 

Feria r , v.  a . ( fé-rîar  ) Vendre  , acheter  , 
troquer , trafiquer.  + Donner  a quelqu'un 
sa  foire  , lui  faire  un  présent. 

Fcrino  , na  , adj.  (fé-ri-no  ) De  bête , qui 
appartient  à la  b&'c  féroce. 

Fermentacion  , s.  /.  ( fài-mén-ta-cioue  ) 
Fermentation. 

Fcrmcntar,  v.  act.  ( fèr-mén-tTr  ) Faire 
fermenter  , mettre  en  fermentation. 
Fernientar,  v.  n . Fermenter , être  en  fer- 
mentation. 

Fennentarivo, va, adj.  (fcr-méiufa-ti-vo) 
Fermentatif  \ propre  à fermier  , eu  i 
faire  fermenter. 

Fermenro,  s.  m.  (fèr-mén-to)  Ferment, 
levain. 

Fernand] na  , s.f.  Espèce  de  toile. 
Fcrocidad ,]./.(  fé-10-ci-dad  ) Férocité % 
naturel  féroce. 

Feroz  , adj.  ( fé-roce  ) Féroce , farouche  , 
cntel. 

Ferozmcnte  , adv.  (fo-roce-mén-té)  Avec 
férocité. 

Ferrada  , s.f.  A fasse  ou  massue  de  fer. 
Feirado,  s.  m.  Gai.  Mesure  de  grains  qui 
est  le  quart  de  la  fanègue. 

Ferra  r . verb.  act.  Ferrer , garnir  de  fer . 
4-  r.  Herrar. 

Ferrco , rea  , adj.  ( fèr-réo  ) De  fev , qui 
appartient  au  fer  , qui  en  a les  qualités . 
£ Dur  , cruel , inflexible. 

Ferreria  , s.  f.  ( fèr-fé-ri-a  ) Forge , lien 
où  l'on  fond  le  fer. 

Fcrrcmclo,  s.  m.  ( fèr-ré-roué-lo  ) 5ürf# 

' long  tn  nteau. 

Y 5 


342  FER 

Ferrete  , subst.  m.  ( fèr-ré-t é)  Cuivre  ou 
laiton  brûlé  pour  la  teinture. 

Ferretcar  , v.  act.  ( fer-ré-téar)  Marquer 

• avec  un  fer. 

Fcrropea  , s.  fi  V.  Arropea. 

Fértil , adj.  Fertile  , fécond  , au  propre  et 
au  figuré. 

Fertilidad,  s.f.  ( fèr-ti-li-dad  ) Fertilité , 
fécondité. 

Ferulixar  , v.a.  ( fèr-ti-li-çar  ) Fertiliser, 
rendre  fertile . 

Férula  , $•  f.  ( fé-rou-la  ) Férule  , plante. 
V.  Caiiaheia.  4*  Férule , palette  avec 
laquelle  on  frappe  sur  la  main  des  écoliers 
qui  sont  en  faute . ([  Réprimande  , cor- 
rection. (C  Hstar  debaxo  de  la  térula  , 
être  tous  la  férule  de  quelqu'un , sous  sa 
correction . 

C Fcrvieiite  , adj.  V,  Fervoroso. 

Fervor,  s.  m.  Ardeur , chaleur  ardente. 

<C  Ardeur  , chaleur  , vivacité  , ferveur  | 
de  dévotion  , etc 

Fervorcillo,  s.  m.  dim.  de  Fervor. 

Fervorizar,  v a.  V.  Enfervorixar. 

Fervorosamente , adverb.  ( fèr-vo-ro-ça- 
mén-tc  ) Ardemment. 

Fervoroso,  sa  ,adj.  (Ièr-vo-ro-ço).4rdent  , 
brûlant  , vif , animé. 

Y Fesicar,v.a.  V.  Festejar. 

Festejador,  ra  , *•  ( ’fcs-t^-jca-dor)  Celui 
qui  fait  fête  , qui  festoie. 

Teste  jante  , p.  a.  de  Festejar  (fès-té-jean-te) 
Galant , complaisant. 

Festejar,  v.  act.  (fès-té-jcar)  Festoyer , 
faire  fète  , courtiser.  4*  Faire  la  cour  à 
une  femme. 

Festejo,  subst.  m.  (fès-td-jco)  Fête  quon 
donne  à quelqu'un  , cour  qu’on  lui  fait, etc. 
4-  Galanterie . cour  qu’on  fait  à une 
femme, 

Festero,  i . m.  ( fès-lé-ro  ) Intendant  des 
chœurs  de  musique. 

Festin  , s#n.  (fès-tinc)  Festin  accompagné 
de  musique  , danse , etc.,Jète. 

Feslinacion  , s.f,  ( fès-ti-na-cione  ) Hâte , 
diligence , empressement. 

Festivamente  , adv.  ( lès-ti-va-mén-té  ) 
Gaiement , joyeusement. 

Festividad,  subst.  J.  Enjouement  % gaieté , 
badinage  accable.  4-  Action  de  solen- 
niser  , de  célébrer  un  évènement.  4"  Fête 
d’un  saint , etc, 

Festivo,  va  >adj.  Enjoué  , gai , joyeux. 
Dia$  iest i vos  , jours  de  fête. 

Feston,  s.  m.  (fès-tone  ) Feston  , faisceau 
de  branches  d’arbres  garnies  de  feuilles 
entre-mêlées  de  peurs,  etc.  4“  Feston  , 
ornement  d’architecture  , de  sculpture, etc. 

Fétido,  da  , adj.  Fétide • V . Hcdiondo. 

Feto,  s.  m.  ( fe-to)  Fœtus  , animal  formé 
dans  le  ventre  de  la  mère. 

Fcudal , adj.  ( féou-dal  ) Féodal , qui  ap- 
partient au  fief.  • t 

Fcudalidad  , subst.  fém.  ( K'ou-da-li-daU  } 
Féodalité  t qualité  de  fief. 
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JF  Feudar  , v.  a.  V.  Fnfeudar. 

Fcudatario,  ria  , adj.  et  subst.  (féou-da- 
ta-rio  ) Feudataire  , vassal  qui  possède 
un  fief, 

Fcudista  , s.  m.  ( fton-dis-ta  ) Feudiste  t 
homme  versé  dans  la  matière  des  fiefs. 
Feudo  , subst.  m.  ( léou-do  ) fief , terre  y 
droit  , etc.  qu'on  tient  d'un  seigneur  à la 
charge  de  foi  et  hommage,  4*  Hommage  , 
redevance  , contrat  féodal. 4*  Droit  qu’a 
un  vassal  sur  le  fief  qui  lui  a été  accordé. 
Al  fia  do  , adv.  A crédit.  4”  F»»  bado  » 
sous  caution. 

Fiadnr,  ra  , s.  m.  et fi  Caution , répondant. 
Fiador,  subst.  m Attache  d’un  manteau  , 
tresse  quon  coud  au  collet , avec  un 
| bouton  d'un  cflre  et  une  boutonnière  de 
l’autre.  4"  Filière  , longue  ficelle  avec 
laquelle  on  dresse  un  faucon  à revenir • 
4"  Arrêt  d’une  arme  à feu  , etc. 

Fiambre  , adj.  et  s.  ( fiam-bré  ) 5e  dit  des 
viandes  cuites  qu’on  a laissé  refroidir. 
Fiatnbrcra  ,*./.(  fiam-bre-ra  ) Panier , 
cabas  dans  lequel  on  porte  en  voyage  les 
viandes  froides. 

Fianza  , s.f.  ( ban -ça  ) Caution , caution* 
minent  , garantie.  Poner  en  tianza,  ra* 
mollir  la  corne  d‘un  cheval , en  l’entourant 
de  fumier  au  on  arrose. 

Fur,  v a.  Cautionner  , se  rendre  caution. 
4-  Vendre  à crédit. -{-Se fier  à quelqu’un 
4-  Confier  f commettre  à la  fidelité  , au 
soin. 

Fiar,  v.neut  Espérer , se  confier  , avoir 
confiance.  ^ 

Fibra , subs  . f.  Fibre  , filament  délié  d£ 
parties  charnues  , membraneuses  , etcT 
4”  *Filamcns  des  plantes  , arbres , etc • 
4"  Petites  racines. 

Fibroso  , sa  , adj.  (fi-bro-ço)  Fibreux  , qui 
a des  fibres. 

Fiction  , s.  f.  ( fik-cione)  Fiction  , in* 

' vention  fabuleuse. 

Ficc  , s.  m.  ( b-cd  ) Merle  ou  mer  lot  % 
poisson  semblable  à la  perche. 

Ficédala  , s.f  ( h-cc~dou-la  ) Bec-figue  » 
oiseau. 

Ficticio  , cia  , adj.  Factice  , qui  n’est 
pas  naturel. 

Ficto  , ta  , adj.  Feint.  V.  Fingido. 
Fidcdigno  , gna  , adjcct.  C fi-dé-dig-no  > 
Digne  de  foi. 

Fidcicomisario  , s.  m.  ( b-déi-ko-iui-ça- 
rio  ) Fidéicommissaire. 

Fideiconiiso  , s.  m.  ( h-dé-i-ko-mi-ço  ) 
Fidéicommjs  , disposition  d’un  testateur 
qui  charge  son  heritier  de  remettre  ses 
tiens . 

Fidciidad  , s.  f.  ( fi-d«Mi-dad  ) Hdélité  « 
foi  , loyauté.  4*  Fidelité  , exactitude 
à tenir  sa  parole.  4-  Fidelité,  ponc- 
tualité , exactitude  dans  ce  dont  on  est 
chargé. 

t Fideos  , s.m.  pl.  ( fi-dcocc  ) Vermicelle  t 
* pâte  en  longs  filets* 
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Fîdi'fula  , t.  f.  ( fi-d i kou-Ia  ) Etc! If  de 
la  première  grandeur  dans  la  constel- 
lation de  la  lyre. 

Ficbrc  , s.  f.  V ’.  Calentura. 

Fiel  , ad),  ridelle , loyal  , qui  garde  sa 
foi.  4-  Qui  a les  qualités  requises  pour 
V usage  auquel  il  est  destine.  4*  Frdelie , 
qui  est  dans  la  vraie  religion. 

Fiel  , s.  m.  Inspecteur  publia  des  poids 
et  mesures.  + Gard  en  du  poids  public 
d'une  ville.  4-  V'  Juge  du  camp  dans 
les  anciens  combats  à la  barrière .-+■  Lan- 
guette , aiguille  de  balance  4*  Axe  sur 
lequel  se  meut  la  verge  de  la  romaine. 

Fielcs  , pl.  Pièces  qui  attachent  i la 
platine  d'un  fusil  le  chien  et  le  bassinet  , 
clou  de  chien,  vis  de  bassinet. 

Fieldad  , s.  f Office  d'inspecteur _ des 
poids  et  mesures.  4“  Sûreté.  Voye\ 
Seguridad. 

Fit-! meure  , adv.  ( fiél-mén-té  ) Fidel- 
lement. 

Fieltro  , subst.  m.  Feutre  , sorte  d'étoffe 
foulée  et  non  tissue.  + Manteai^pour 
la  pluie. 

Fiera  , s.  f.  ( fié-ra  ) Bête  sauvage. 

F imminente  , adv.  ( fié-ra- mén-té  ) Cruel- 
lement t inhumainement. 

Fierez*  , s.  f.  ( fic-ré-ça  ) Cruauté  , inhu- 
manité , férocité.  g Laideur  , difformité. 

Fiero  , ra  , adj.  ( fié-ro  ) Cruel  , inhu- 
main , féroce.  4*  Laid  , difforme  , 
hideux.  4*  Apre  , rude  , raboteux  , 
inaccessible.  4*  G» and , excessif , énorme. 
C Horrible  , effroyable. 

Fieros  , s.  m.  pl  Menaces  , bravades  , 
rodomontades. 

Ficrro  , s.  m.  V.  Hierro. 

Fiesta  , s.  f.  Fête. 

Fiestas  , pl.  Pires  de  pâques.  4"  Caresse  , 
bon  accueil , fête  qu’on  fait  à quelqu'un. 
4"  No  estar  para  fiestas  , être  de  mauvaise 
humeur. 

Figon  y s.  m.  C fi-gonc  ) Boutique  de 
traiteur. 

Figonero  , s.  m.  (fi-go-nc-ro  ) Traiteur  , 
restaurateur. 

Figura  y s f ( fi-gou-ra  ) Figure.  [ Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  ] 
f Homme  qui  fait  l'important  , empese 
dans  ses  propos  , etc.  C Homme  ridi- 
cule y laid  y mal  bâti,  etc.+  V.  Forma. 

Figuras  , pl.  Notes  de  musique.  4“  Figures 
de  jeu  de  cartes  . roi , daine  et  vu' et.  Fi- 
gura cclcstc  , thème  céleste  en  astrologie. 
4"  — proyecta  degradada  , figure  en 
perspective.  Hacer  figura  , faire  figure , 
représenter  , jouer  un  rôle  dans  le  monde . 
4-  Hacer  figuras  , faire  des  figures  , des 
mines  , des  gestes  ridicules. 

Figera  blé  , ad).  ( h-gou-ra-blc  ) Qui  peut 
se  figurer. 

Figurada  mente  , adverbe.  ( figon-ra-da- 
mén-tc  ) Figuré.nent  , avec  figure. 

Figurado,  da  , adj  ( fi-gou-ia-uo)  Figuré  , 
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Sf  dit  ifiin  style  orné  de  figures.  4*  Et  en 
termes  de  blason  , des  pièces  où  est 
représente  un  visage  humain. 

Figura  da  , figurée  , en  parlant  de  la  mu - 
sijue  ou  du  chant  organisé. 

T Figurai  , adj.  Qui  appartient  à la 

* figure. 

Figurai-,  v.  a.  ( fi-gou-ra r ) Figurer , 
représenter  par  la  peinture  , etc. 

Figura  rsc  , v.  r.  Se  figurer  , s'imaginer. 

Figuraiivo  > va,  adj.  ( fi-gou-ra -ti-vo  ) 
Figuratif  , qui  sert  de  figure  , de 
symbole. 

X Figurero  , s.  m.  Homme  qui  fait  des 
fieurcs  , grimacier  , gesticulât  cur. 

Fig  ti  ni  la  , s f.  ( fi-gou-ri-gtia  ) Petite 
figure.  .4”  Figure , air  ridicule. 

Figoron,  s.  m.  ( fi-gou-rone  ) Grande  , 
énorme  figure.  C Homme  de  rien  qui 
affecte  des  airs  de  grandeur  et  d’ovu- 
Unce.  Comcdia  de  figuron  , comédie  dont 
le  but  principal  est  de  ridiculiser  quel- 
que vice  , et  dans  le  genre  des  pièces 
de  Molière. 

Fil  , s.  m.  languette  de  balance  , axe 
de  la  romaine.  V.  Fiel.  C Equilibre  , 
égalité. 

Fila  , s.  f File.  4*  En  fila  , à la  file  » 
sur  la  même  ligne. 

Filaciga  , s.  f V.  Filastica. 

Filadiz  , o filait  , subst.  m.  ( fi-la-dice  ) 
Filosclle  ou  filatrice  , espèce  de  grosse 
soie. 

Filauientos  , subst.  m.  ( fi-la-mén-tofe  ) 
Filamcns , racines  les  plus  déliées  des 
plantes. 

FiJandrias  , s.  /.  pl.  Filandres  , petits 
vers  qui  se  forment  dans  Us  intestins 
des  faucons  , etc. 

Filantropos  , subst.  masc.  Gtoutcron  , 
plante. 

Filarete,  s.  m.  ( fi-la-ré-té  ) Bastingage t 
double  filet  tendu  le  long  des  bords  a un 
vaisseau. 

Filastica  , s.  f.  Fil  de  carret  , tiré  d'un 
des  cordons  de  quelque  vieux  câble. 

Filatcria  , s.  f.  ( h- la-té-ri-a  ) Verbiage , 
abondance  de  paroles  inutiles. 

Filatero  , s.  m.  ( fi-la-té-ro)  Verbiagcur9 
grand  diseur  de  riens. 

Filderretor  , s.  m.  ( fil-dèr-ré-tor)  Espèce 
d'étamine. 

Fileli  , s.  m ( fi-lé-li  ) Etoffe  légère 
de  laine  mêlée  avec  de  l'/uibe. 

g Kilcno,  na  , adj.  ( fi-lé-no  ) Mou  » 
délicat  , efféminé. 

Filete  , s.  m.  ( fi-lé-té  ) Filet  , listel  B 
petit  membre  d'architecture.  4“  Cordon- 
net pour  border  Us  habits  , etc.  4*  Pe- 
tite broche.  C Gastar  muchos  filetés» 
assaisonner  un  discours  de  traits  , de 
saillies  ingénieuses. 

Fiietear  , v.  a.  ( û-lé-téar  ) Faire  du 
cordonnet. 

Fileton  , s.  m.  ( fi-Ié-tone  ) Gros  filet 
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ou  littil.  4*  Gros  cordonnet  h f usage 
des  brodeurs. 

Filiation  , s.f.  ( fi-lia-cione  ) Filiation  , 
descendance  de  père  en  fils.  4 Filiation , 
dépendance  d'une  église  à l'égard  d'une 
autre.  4 Signalement  d’un  soldat. 

Filial  | adj.  Filial , qui  appartient  ait0 
fils  t à l’enfant. 

Filiar  , v.  act.  Enregistrer  un  soldat  , 
prendre  son  signalement  sur  les  registres 
du  régiment. 

Filiera  , s.  f.  ( fi- lie- ra  ) Ferme  de  blas. 
Filière. 

Filigrana  , j.  f.  Filigrane , ouvrage  d’ or- 
fèvrerie en  forme  de  petits  filets.  C Fout 
ce  qui  est  mignon  , délicat  , poli. 
j(  Film  , s.  m.  Délicatesse  , grâce , gen- 
tillesse. 

Fil  i pend  nia  , s.f.  ( fi-li-pén-d  oti-la  ) Fili- 
pcndulc  , plante. 

Filtpichin  , 5.  m.  ( fi-li-pi-tchinc  ) Espèce 
de  camelot  à Heurs. 

Fiii*  t s.  m.  Habileté  , gentillesse  , grâce 
dans  ce  qu'on  dit  et  ce  qu'on  fait. 
4 Petit  jouet  de  terre  que  les  femmes 
portaient  pendu  au  bras  avec  un  ruban. 
Fi'isteo  , adj.  Grand  , démesuré  , gigan- 
tesque , par  allusion  à la  taille  des 
Philistins. 

Fillos  , pl.  ( fi-glioce  ) Espèce  de  beignets 
de  forme  longue. 

Filo  , s.  m.  Equilibre  y égalité.  4 Fil  » 
tranchant  d'une  cpée.  4 Action  d'ai- 
guiser y de  donner  le  fil. 

Filologia  v Filf/logica  , s.  f.  ( fi-lo-lo- 
jci-a  ) Philologie  , érudition  qui  em- 
brasse diverses  parties  des  belles -lettre s , 
et  sur-tout  la  critique. 

Filolm>ico  , ca  , adj.  ( fi-lo-lo-Vi-ko  ) 
Philologique  y qui  concerne  la  philologie. 
Filologo  y s.  m.  Philologue  , qui  s'applique 
à la  philologie. 

Filoména  , s.  m.  V.  Ruiscrîor. 

Filonio  , s.  m.  Pki  [onium  , espèce  i'opiat 
anodin  et  somnifère. 

Filopos , s.  m.  (fi-lo-pocc)  Foilcs  pour 
la  chasse  du  sanglier  y etc. 

Filosofal  [ Piedra  ] , pierre  philosophale. 
Filotofar  , v a.  ( fi-lo-ço-tar  ) Philo- 
sopher y raisonner  sur  des  matières  de 
philosophie  4 Vouloir  faire  le  savant 
sur  des  choses  qu'on  n’entend  pas 
Filosofia  y s.  f.  I h-lo-ço-fi-a  ) Philoso- 
phie y science  des  choses  naturelles . 
4 Philosophie  , opinion  des  différentes 
sectes  de  philosophes. 

Fi losofica mente  , adverb.  ( filo-ço-fika- 
nién-té  ) Philosophiquement. 

Filosofico  , ca  , adject.  ( fi-lo-ço-fi-ko  ) 
Philosophique. 

Filosofo  , s.  m.  ( fi-lo-ço-fo  ) Philosophe. 
Filtraciou  , s.  f.  ( fii-tra-cione  ) Filtra- 
tion f action  de  filtrer. 

Fütrar,  v.  a.  et  r.  Filtrer  , passer  par 
le  filtre. 
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Filtre,  t.  m.  Filtre , linge  y étoffe,  et  ci 
au  travers  de  quoi  on  pusse  une  liqueur 
pour  la  clarifier.  4 Philtre  , breuvage 
amoureux. 

Fimbria  , s.  fiat.  Berd  , frange  au  bas 
d’une  robe.  t 

Fin  y s.  m.  ( fine  ) Fin  , terme  , boue  , 
extrémité.  4 Fin  , but  qu'on  se  propose • 
Al  fin  , à la  fin.  4 lin  fin  » por  fin  , 
enfin  , finalement. 

Final  , adj.  binai , qui  finit  , qui  termine. 
Final  t s.  m.  Fin  , extrémité  , terminaison . 

Por  final  , adv.  V . En  fin. 

Finaliznr  , v a.  ( h-na-li-çar  ) Finir  9 
terminer  , achever. 

FinaUzar  , v.  n.  Finir  , prendre  fin . 
Finalmente  , adv . ^ fi-11al-uu.11- te  ) Fina- 
lement y enfin. 

Finamei’tc  , adv.  ( fi-na-mén-té  ) Déli- 
catement , parfaitement. 

Finar  , v.  n.  Y . Fallcccr  , Morir. 
Finarsc  , v.  r.  Désirer  éperdument , mou- 
rir d'envie. 

Finca^  s f.  Effet  , fonds  sur  lequel  on 
hypothèque  une  rente. 

Fineza  , s.  f ( fi-né-ça  ) Bonté  , per- 
fection , pureté.  4 Marque  d'amitié  , 
caresse.  4 Finesse  , délicatesse  , élé- 
gance. 4 Manières  obligeantes  et  em- 
pressées. f Petit  présent  en  signe 
d'amitié. 

Fingidainente  , adv.  ( fin-ici-da-mén-té  ) 
Avec  déguisement . dissimulation. 
Fingido  , da  , adj.  ( hn-ici-do  ) Dissimulé . 
Fingidor  , t.  m.  ( fin-jci-dor  ) Celui 
qui  feint. 

Finçimiento , s.  m.  ( fin-ki-micH-to  ) 
beinte  y déguisement  , dissimulation.  . 
Fingir  , v a (tin-gir)  Feindre  y dissi- 
muler , déguiser.  4 Contrefaire  , imiter. 
4 Inventer , controitver  des  faussetés, 
y Finible  , adj.  Qu'on  peut  finir. 
Finiquito  , s.  ni  ( ü-ni-ki-to  ) Finito  , 
anèté  de  compte.  4 Quittance  finale. 
Finitimo,  nia,  adj.  Voisin , limitrophe  , 
contigu 

Fintlo , ta,  adj.  Fini  y terminé,  limité. 
Fino,  na  , adj.  Fin  , excellent  dans  son 
genre.  4 Fin  , délié  , menu.  4 Affec- 
tionné t constant  , sûr  , fidelle. 

Finta  , s.  f.  Fribut  que  les  sujets  payent 
au  prince  sur  leurs  revenus  dans  les 
nécessités  urgentes. 

Finura  , s.  f.  ( fi-nou-ra  ) Perfection  , 
délicatesse.  Bonne  qualité  d’une  chose. 
Finna  y s.  f.  Seing  , signature. 
Firmainento  , subst  m ( lir-ma-mén-to  ) 
Firmament  , ciel  oà  sont  les  étoiles. 
4 Appui  y soutien. 

Firmar  , verb.  act.  Signer  , mettre  son 
seing. 

F Firmar  se  , v.  r.  Se  signer  , prendre 
un  titre  , un  surnom  en  signant . 

Firme  , adj.  ( fii-me  ; Ferme  , stable  , 
solide.  1 
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Fîrmemente  , adv.  ( fir-mé-mén-td  ) Fer- 
mement. 

Firmc/.a  , s.  f.  ( fir-mé-ç»  ) Fermeté  , 
solidité.  + Fermeté  , assurance , réso- 
lution. -f-  Sorte  de  bijou  de  forme  trian- 
gulaire. 

Fiscal  , s.  m Magistrat  chargé  du  mi- 
nistère public  : ii  répond  aux  gens  du 
roi  de  nos  tribunaux,  -f  Celui  qui  re- 
proche à un  autre  une  mauvaise  action 

Fiscal  , adj.  Fiscal , qui  appartient  au  fisc. 

Fiscaiizar  y Fiscaleur  , v.  a.  ( fis-ka- 
li-çar)  Accuser  9 reprocher  une  mau- 
vaise action 

Fisoo , s.  m.  Fisc  , trésor  public . 

Fiseter  , s.  m.  ( fi-cé-rèr  ) Physitère  , 
souffleur  , espèce  de  baleine. 

Fisga  , s.  f.  Ilarpon  à trois  pointes  pour 
Us  gros  poissons.  <£  Grimace  , geste 
qu'on  fait  pour  se  moquer  de  quelqu'un. 
+ Ast.  Sorte  de  froment.  V.  lises  nd  a. 

Fisgar  , v.  a.  Faire  la  figue  à quelqu'un , 
s'en  moquer. 

isgon  , s.  m.  ( fis-gone  ) Moqueur  , qui 
se  plaît  à contrefaire  les  autres*  etc.* 

Fisica  , s.  fi  ( fi-ci-ka  ) Physique  , science 
des  corps. 

Fisicaincntc  , adv.  ( fi-ci-ka-m^n-tc  ) 
Physiquement , d'une  manière  physique. 

Fisiqp  , ca  , adj.  ( fi-ci-ko  ) Physique  , 
qui  appartient  à la  physique . + Phy- 
sique , réel  , naturel 

Fisico  t s.  m.  Physicien  , homme  versé 
dans  la  physique. 

Fisoaoniia  , s.  f.  ( fi-ço-no-mi-i  ) Phy- 
sionomie„ 

Fisonoino  y Fisonomista , s.  m.  ( fi-ço- 
no-ino  ) Physionomiste  f qui  juge  sur 
la  ohysionomie. 

Fistol  , s m.  Adroit  , habile , sur-tout 
au  jeu. 

Fistola.  s.  f.  Fistule  , espèce  d'ulcère. 

Fisto!aao  , da  , adj.  Fistuleux.  Voye\ 
A&stolado. 

Fistuia  , s.  f ( fis-rou-Ia)  Tuyau  , canal , 
conduit.  + Chalumeau  . flûte  champêtre. 
+ V.  Fisrola. 

Fistular  , ad].  ( fis-tou-lar  ) Qui  appar- 
tient à un  tuyau  , à un  chalumeau  t 
qui  en  a la  forme. 

Fistuloso  , sa  , adj.  ( fis-tou-lo-ço  ) Fis- 
tuleux y de  la  nature  de  la  fistule. 

Fito  , s.  m.  V.  Hito  , o mojon. 

Fitonisa  , s.  f.  ( fi-to-ni-ça  ) Pythonisse  , 
prêtresse  d'Apollon  à Delphes. 

Fixa  . 's.  f.  ( h-jta  ) Fiche  de  porte  9 de 
fenêtre  , etc . 

Fixacion  , s.  fi  ( fi-jes-cione  ) Fixation  , 
action  de  fixer,  -f*  Fixation  du  mer- 
cure , etc.  par  les  moyens  chimiques. 

Fir.ado  , da  , adj.  ^ û-)ca— do  ^ Terme  de 
blason.  Fiche. 

Fixainente  , adv.  ( 6-jca-men-tc  ) Fixe- 
ment , d'une  manière-fixe.  *F  Fixement , 
attentivement . 
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Fîxar,  v.  a.  ( ti-kar  ) Ficher  , planter 
par  la  pointe  -F  Fixer  y rendre  fixe. 
-J-  Fixer  y arrêter  , déterminer . *F  Fixer 
un  corps  volatil  , empêcher  qu'il  ne  se 
dissipe. 

Fixarse,  v.  r.  Se  fixer  sur  une  partie  du 
corps  , en  parlant  des  humeurs  , rfc. 
-F  Prendre  une  détermination  , se  ré- 
soudre. 

X Fi*cza  , subst.  f.  Fermeté  , stabilité , 
certitude . 

Fixo  , xa  , adj.  ( fi-jco  ) Fixe  , stable  % 
permanent.  -F  Ferme  , assuré  , certain. 

Flacamenre  t adv.  ( fla-ka-mén-td  ) Fai-» 
blement , sans  force  ni  vigueur. 

Flaco  , ca  , adj.  Maigre  , sec  . décharné. 
(T  Faible  9 languissant.  (T  Faible  , sans 
vigueur  , sans  force.  Ç Faible  , défec- 
tueux % en  parlant  d un  raisonnement , etc. 

Flagelacion  , subst.  f.  ( fla-gé-la-cione  ) 
Action  de  donner  ou  de  prendre  la  dis- 
cipline ; fi  j g e Hat  ion. 

Ficelantes,  s.  m.  pl.  ( fla-ké-lan-téce  ) 
Flagellons  , hérétiques  du  treizième  siècle. 

ir  Flagelo  , s.  m.  Fouet 

Flagicioso  , sa,  adject  ( fla-gi-cio-ço  ) 
Libertin  , vicieux  , criminel. 

Flagîar  , v.  n.  Terme  poétiq.  Briller  9 
étinceler  comme  le  feu.  . 

Fia  mante  , adj.  ( âa-man-té  ) Brillant  , 
étinceUmt  , enflammé.  -F  Neuf , qui  a 
encore  tout  son  lustre. 

Flainante  , ad /.  Terme  de  blas  Flambant. 

Flamear,  V . a.  Fasier  ou  barbeyer  , se 
dit  d’une  voile  qui  ne  prend  pas  le  vent  , 
et  dont  la  ralingue  ne  fait  que  vaciller. 

Flamenco  , s.  m.  (fla-imn  ko)  Flamand  , 
phénicoptère  , bècharu  , oiseau  d'eau. 

Flaincnquiila  , s.  f.  ( fla-mén-ki-glia  ) 
Sorte  de  plat  de  grandeur  médiocre. 

Flameo  , s.  m.  Voile  de  çouleur  de  flamme  , 
des  nouvelles  mariées. 

Flamigero  , ra  , adj.  ( fla-ml-)c<$-ro  ) 
Poét  Qui  jette  des  flammes  9Jlamloyant. 

Flimuias  , s.  f.  p.  ( fla-mou-lace  ) Flam- 
mes y sortes  de  bandcrollcs  de  navires. 

Flanco , s.  m.  Flanc  , côté  de  bastion  , 
F escadron  , etc. 

Flancos , pl.  Flancs  , côtés  d'un  vaisseau. 

Flanqueado  , da  F adj.  (flan-kéa-do) 
Terme  de  blas.  Flanquée  , fbmnchce. 

Flanqnear  , v.  a.  ( ûan-kéar  ) Flanquer  , 
dejendre  un  ouvrage  de  fortification  par 
un  autre. 

Flanqucarsc  , v.  r.  Sc  flanquer  , se  dé- 
fendre mutuellement  9 en  parlant  des 
ouvrages  de  fortification. 

FUnquis  j t.  m.  ( (lan-kicc  ) Terme  de 
blas.  Flanchis  . petit  sautoir  ale\é. 

Flaon  , s.  m.  ( na-one  ) Flan  , sorte  de 
mets  fait  avec  des  ceufs  9 de  la  frènie , etc. 

Flaquear  , verb.  n.  ( fla-kcar  ) Vaciller  , 
chanceler , branler.  + Manquer  de  cou- 
rage y céder  sans  résistance.  + Se  relâ- 
cher , perdre  de  son  ardeur  , se  desisto  - 
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Flaqneia  , f.  / ( fla-ké-ça  ) Maigreur , 
exténuation.  4-  Faiblesse  , fragilité  , 
penchant  au  mal.  -f-  Faible  de  l'épée  , 
partie  depuis  la  pointe*  jus  qu'au  tiers  de 
la  longueur . + Faiblesse  , manque  de 
force. 

X Fiasco  , s.  m.  V.  Frasco. 

Fiato,  s.  mate.  Flatuosité  , vent  dans  le 
corps. 

Flatoso,  sa  , adj.  V.  Flafuoso. 

Flatulcnto  , ta  , adj.  ( fla-tou-Un-to  ) 
Venteux  , qui  cause  des  vents  dans  le 
corps. 

Flatuoso  , sa  , adj  (fh-touo-ço)  Sujet 
aux  vents , ou  4"  qui  participe  de  leur 
nature. 

Flauta  , s.f  ( flaou-ti  ) Flûte , instrument 
à vent. 

Flaotado  , da  , adj.  ( flaou-ta-do)  Flûte , 
se  dit  d'une  voix  douce , etc. 

Flantado  , s.  m.  Jeu  de  flûtes  dans  l'orgue. 

Ha  utero  , s.  m.  ( flaou-tc-ro  ) Faiseur 
de  flûte. 

Flautista  , ».  m.  ( flaou-tis-ta  ) Joueur 
de  flûte , flûteur. 

X FJavo  , va  .adj.  Jaune  , couleur. 

Flébil  , adj.  Triste , déplorable  , lamen- 
table. 


Flrbototma  , s.f.  ( flé-bo-to-mi-a  ) PJrc- 
lebotomie  , saignée  , ou  l'art  de  saigner. 

Flebotomiano  , s.  m.  Barbier  , chirurgien  , 
qui  saigne. 

Flécha  . s.f.  V.  Sac  ta. 

Flechador  , s.  m.  V . Flechero. 

Flechar,  v.  a.  ( flé-tchar)  Tirer  de  l'arc. 

Flechar  , v.  n.  Etre  prit  à décocher  une 
flèche  y en  parlant  d'un  arc.  4"  Tuer , 
percer  à coups  de  flèches. 

Flécha stes  , s.  m.  p.  ( flé-tchas-tèce  ) 
Enflechures  , cordes  aui  traversent  les 
haubans  en  forme  d'échelons. 

Fiechazo  , s.  m.  (fle-tcha-ço)  Coup  de 
flèche. 

FJccherla  , s.  f.  ( flé-tché-ri-a  ) Quantité 
de  flèches  lancées. 

Flechero  , s.  m.  ( flé-tché-ro  ) Archer  , 
soldat  combattant  avec  l'arc.  + Ou- 
vrier qui  fait  des  flèches. 

Flcco  | s.  m.  V.  Flueco. 

Flegma  , Flegmitico.  Voye\  Flema  , 
Flcmàtico. 

Flegmon,  s.  m.  V.  Flcmon. 

Flema  , s.  m.  ( ftë-ma  ) Flegme  , une  des 
quatre  humeurs  qui  composent  la  masse 
du  sang,  -f  Flegme  , tranquillité  , len- 
teur de  caractère  , manque  de  vivacité. 

Flema  s , pl.  Flegmes  , pituite  épaisse  que 
l'on  crache. 

Flemàtico  , ca  , adj . ( fle-mà-ti-ko  ) Fleg- 
matique , qui  abonde  en  flegme  , ou 
tient  de  sa  nature.  4*  flegmatique  , 
tranquille  , lent  dans  ses  opérations. 

Fiente  , s.  m.  ( flé-inc)  Flamme  , instru- 
ment pour  saigner  les  chevaux. 

Flcmon  v s.  m.  ( ûc-mone)  Gros  crachat 
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épais.  4-  Flegmon , tumeur  remplie  /« 
sang. 

Flemoso  , sa  , adj.  ( fle-mo-ço  ) Oui  tient 
de  la  pituite  , ou  qui  en  engendre. 
FJcmudo,  da  , adj.  ( tlé-inou-do)  Mure. 

Mou  , lent  y paresseux. 

Flcqueiuclo  » s.  m.  dim.  de  Flcco. 
Fletaincuto  , s.  m.  ( fle-ta-mén-to  ) Frd* 
tement , louage  d'un  vaisseau. 

Fiera  r,  v.  a.  (flé-tar)  Fréter , louer  un 
vaisseau. 

Flctc  , s.  masc.  ( flé-ré  ) Fret , prix  dis 
louage  d'un  navire. 

Flcxtbilidad  , s.fém.  ( fltk-sî-bi-li-dad  > 
Flexibilité  , au  propre  et  au  figure. 
Flexîble  ,*  adj.  C flék-sî-blé  ) Flexible  , 
souple  , aisé  a plier.  (£  Flexible  , sou» 
pie  y docile. 

Flexion,  s.  f.  ( fîcksîonc  ) Souplesse  du 
corps  , etc. 

Fl i bote  y s.  m.  ( fli-bo-t^  ) Flibot  , petit 
^ bitument  de  mer. 

Flinflon  , s.  m.  ( fiin-flonc  ) Homme  gras  0 
replet  , fiais  de  visage  , tel  que  les  Al- 
lemands f Us  Flamands  . etc. 

Flocadura  , s.  f.  ( Ûo-ka-dou-ra  ) Gar- 
niture de  franges. 

Flofia  , s.  f.  ( tfo-Knia  ) Mure.  Inutilité  , 
futilité  t niaiserie. 

F loqueado  , da  , adj.  (flo-ki*a-do)  Garni 
de  franges  , frangé. 

Floquccillo  , s.  m.  dim.  de  Fleco. 

Flor,  s.m.  Fleur,  f Dans  toutes  les  accep- 
tions du  français.  ] 4-  Jeu  de  cartes  , 
espèce  de  brr lan.fi  Fleur  , iûté  du  cuir 
où  était  le  poil.  Ç Trichai*  au  /eu. 
Flores  , pl.  Alorceaux  de  fer  dont  est  garni 
le  trou  supérieur  d’un  fut  d’arbalète. 
Flor  de  ainor.  V . Amaranto  4"  — de  lis  , 
fleur -de-lis  y pièce  distinctive  dt.s  armes 
de  France. 

Flores  de  maoo  , fleurs  artificielles.  4* Ajus- 
tado  à flor  , mis  à fleur  , au  niveau. 
4"  A la  flor  dcl  agua  , à fleur  d'eau , 
à la  surface.  4-  Estar  en  flor  , être  en 
fleur  y en  parlant  des  fruits.  <L  Ne  faire 
que  commencer , en  variant  d'une  affaire. 
Flordclisar  , v.  fl.  ( flor-dc-li  çar  ) lilas. 

Fleurdeliscr  , couvrir  de  flcur-de-lis. 
Floreado,da  y part.  p.  de  Fiorear.  4*  Fan 
florcado  , pain  de  fleur  de  farine. 
Fiorear,  y.  a.  (flo-rear  ) Orner,  garnir 
de  fleurs.  4*  Terme  d'escrime.  Engager 
le  fer. 

Florcar  el  naypc  t préparer  des  cartes 
pour  tromper  au  jeu.  4"  — la  harina  , 
sasser  de  la  farine. 

Florecer  , verb.  n.  ( flo-ré-cùr  ) Fleurir  , 
pousser  des  fleurs  , être  en  J leur.  C Fleu- 
rir y être  en  crédit , en  honneur  , en 
vogue.  C Fleurir , vivre  , exister  , en 
parlant  d'un  homme  célèbre. 

Florecilla,  ita  , s.f.  dim.  de  Flor. 
Florco  y s.  m.  ( flo-réo  ) Terme  d'escrime. 
Mouvement  par  lequel  on  engage  U fer ^ 
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C Abondance  de  paroles  inutiles.  4*  Sorte 
d'entrechat  dans  la  danse  Espagnole. 
JPlorcro , s.  m.  ( fl o-ré-ro  ) Pot  à fleurs  , 
bouquetier.  4”  Fleuriste , faiseur  ou  ven- 
deur de  fleurs  artificielles,  4"  l'ablcau 
de  fleurs,  4"  boite  , armoire  où  l'on 
ferme  Us  fleurs  artificielles . C Vcrbia- 
Zfur , conteur  de  fleurettes  , diseur  de 
riens. 

Florcfla  , s.  f.  Forêt , bois,  4*  fieu  char- 
mant y agréable  , etc . 
ir  F loresreto , s.  m - Garde-bois . 
r loreta  , c.  m.  ( fle-ré-ia  ) Maroquin  brode 
Ç ^ tftrt  à l'extrémité  des  sangles. 
4"  Fleuret , /»<«  de  danse. 

£ Florcrada  , s.f.  Chiquenaude. 
rlOTere , s '.  (flo-ré-t^)  Fleuret . 4-  Combat 
au  Ucuret  y assaut. 

Florctc  , adj.  Se  dit  du  papier  blanc  très- 

fin. 

Fiorctear  , v.  act.  ( flo-ré-téar  ) Garnir  y 
orner  de  fleurs . 

Florida  meute  , ndv.  ( flo-ri-da-mén-té  ) 
ni  Ui7ic  miln^ère  fleurie , avec  élégance. 
w^lj  10  » ta  » dim.  de  Florido. 

* j *1?  * \ Fleuri  y orné  9 garni 

de  fleurs.  Ç Choisi  , excellent  rjrouts. 
$t.Lacr , serein  , en  parlant  d'un  beau 
jour.  <£ f leuri  , élégant  , orne  , e/j  par- 
ant d un  discours  , etc. 

Floufcro  v Florigero  , ra  , adj.  (flo-ri- 
fé-ro  ) Terme  poétique.  Qui  produit , 
qui  porte  des  fleurs. 

Floiin  , s.  m.  ( flo-»ine)  Florin  y sorte  de 

monnaie.  ' 

Floripondio  , s.  m.  Plante  Américaine 
qui  ne  porte  que  des  fleurs  , mais  <fun: 
odeur  exquise. 

Florlisado,  da  , adj.  V.  Flordeîisado. 
Floron  y s.  m.  ( flo-rone  ) Fleuron  , orne- 
ment en  forme  de  fleurs. 

Flora  , s.  J.  Flotte  y nombre  considérable 
de  vaisseaux  qui  vçnt  ensemble.  C Abon- 
dance , quantité , multitude. 

Flotadum  , t.  / ( flo-M-dou-ra  ) y Flo- 
tairrieuto  , s.  m.  Friction  , frottement  , 
action  de  f rotter. 

Flotar  , v.  u.  Frotter  avec  la  main  quel- 
que partie  du  corps . 

Flotar,  v n.  Flotter  # surnager . 

Flote  , x.  m.  V.  Fiotadura. 

Flo^amente  , adv.  ( flo-ka-nv  n-t«î  ) Lâ- 
chement , négligemment  , lentement. 
FHoxear,  v.  n.  Voyc\  Fiaqucar. 
Floxedad  , s.f.  (flo-fte-dad  ) Qualité  ou 
«ur  de  ce  oui  est  lâche  , forble.  Voye\ 
FIoxo  <£  Lâcheté  , paresse  , mollesse. 
FJoxcl  , j.  m.  ( flo-vèl  ) Petite  beurre  qui 
se  détache  du  drap. 4-  Duvet  des  oiseaux . 
f Fioxcra  , s.  f.  V.  Floxedad. 

Floxo  , xa  , adj.  (flo-jco)  Flexible  , pliant, 
mou  y qui  j 'échit  sous  un  po’dslZ.  Lâche , 
peu  tendu  % peu  serré.  (C  Lâche  , mou  , 
paresseux» 

fceda  tioxa  , scie  plate. 
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Fluctnaeion  , ï.  fém.  ( flouk-toua-cione  ) 
Mouvement  , agitation  des  flou.  C In- 
certitude % irrésolution. 

Fluctua r,  v.  n.  ( flouk  touar  ) Etre  agité 
par  les  flots  , en  parlant  d'un  vaisseau» 

C Chanceler  , menacer  ruine.  <C  Balan- 
cer y chanceler  , être  irrésolu. 

Fluecof*#  m.  ( flom  ko)  Frange  , tissu 
d‘oà  pendent  des  filets.  - 

Fluecos  , pl.  Ophtalmie  9 maladie  de ç 
yeux 

Fluides,  s.f.  ( floui-dùce  ) Fluidité* 

Muido  , da  , adj.  (doui-do)  Fluide  t 
coulent  y liquide.  ^ ' 

Fluir  , v.  n.  ( flonir  ) Fluer  , couler. 

Fluslera  , s.  f.  V.  Frusleia. 

Fluvial  , adj.  ( flou-viaJ  ) De  fleuve  , de 
rivière. 

Flux,  s.  m.  (flouk)  Flux  y suite  de  cartes 
de  mime  couleur. 

Fluxion  , s.  f.  ( flouk-sîonc)  Flux  y écou- 
lement d'un  liquide.  4"  Fluxion  , chute 
d’humeurs. 

Fluxo  yS.m  ( flou-jco)  Flux  . écoulement. 

Fluxo  y reiluxo  del  mar  , flux  et  reflux 
de  la  mer. 

Foca  y s»  f Phocas  y veau  nuiria. 

Focino  , s.  m.  Espèce  d'aiguillon  , dont 1 
sc  sert  le  conducteur  d’elephans. 

Foco,  s.  m.  Foyer  y point  hors  d'un  miroir 
ardent , où  tous  les  rayons  se  réunissent » 
4-  Foque  y sorte  de  voile. 

Fofo,  la,  adj.  Mou,  cnjlé.  spnhgieux. 

Fogage  , s.  m.  (fo-ga-jcé)  louage  y droit 
qui  se  paye  par  chaque  feu. 

Fogata  , s.  /.  Feu  clair  , qui  jette  de  la 
flamme. 

Fogon  , s.  m.  ( fo-gone  ) Foyer  , àtre  , 
fourneau  de  cuisine.  4"  Lumière  d'une 
arme  à feu.  4*  Fougon , cuisine  d'un 
vaisseau. 

Fcgonadur  ' , s.  fém.  ( fo-go-na-dou-ra  ) 
litamhraies  , planches  ou  pièces  de  bois 
autour  des  mâts  pour  les  affermir  , etc. 

Fogona2o,  s.  m.  (fo-go-na-ço)  La  flamme 
qui  sort  du  bassinet  d’une  arme  à feu  au 
moment  où  le  coup  part. 

Fogosidad , s.f.  C fo-go-ci-dsd  ) Fougue  , 
vivacité  extrême  , impétuosité.  ' 

Fogoso  , sa  , adj.  ( fo-go-ço  ) Fougueux  9 
ardent , impétueux. 

Fogotc , s.  m ( fo-go-to  ) Tison  , charbon  - 
allumé. 

Fogueacion  , s.  f.  ( fo-ghéa-cione  ) Dé- 
nombrement des  feux  ou  familles. 

Foguear  , y.  a.  ( to-ghdar  ) Brûler  de  la 
poudre  dans  une  arme  i feu  pour  la 
nettoyer. 

Foguero,  s.  m.  (fo-ghe-ro)  Petit  bra- 
sier % foyer. 

Fogiieztieio  . s.  m.  ( fo-gbé-çoué-lo  ) Voy» 
Fuegueeillo.  4"  Petit  feu  , peu  ardent. 

Foja  , s.  v.  V.  Hoja. 

Folgo , subst • nuise.  Espèce  de  bottines 
fiurrtlS» 
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Foliar,  v.  a.  Numéroter  les  feuilles  , Us 
pages  d’un  livre. 

Folias  , s.  J.  p.  Danse  au  son  des  casta- 
gnettes. 4*  Danse  Portugaise. 

Foticulo  , s.  m.  C fo-li-kou-Io  ) Follicule  % 
enveloppe  membraneuse  des  graines  des 
plantes . 

Foliiones  , s.  m.  p.  ( fo-li-ico-n^ce  ) Air 
et  danse  ancienne  de  la  vieille  Castille. 

Folio  j s.  m.  Feuillet  d'unlivre.  + Phyllon , 
espece  de  mercuriale. 

Folia,  t.f.  ( fo-glia  ) Combat  des  cava- 
liers d’un  tournois  , qui  , après  avoir 
fini  leurs  courses , se  partagent  en  deux 
tfoupes  , et  se  chargent  sans  ordre ; 
mêlée,  -f-  Mélange  confus  de  choses  dis- 
parates. 4"  Assemblée  de  gens  qui  se 
réjouissent  , cohue. 

Folladas  , s.fp.  ( fo-jçlia-dace  ) Espèce 
de  pâtisserie  feuillette. 

Follage  , s.  m.  ( fo-glia-jcé  ) Feuillage  , 
toutes  les  feuilles  d'unarbre.  Ç Clinquant  , 
faux  brillant , paroles  pompeuses  qui  ne 
signifient  rien  , etc.-\-  Feuillage  , repré- 
sentation des  feuillages  en  sculpture  , etc. 

Follar,  v.  a.  (fo-gliar)  Souffler  le  feu. 
V.  Afollar.  4-  Faire , arranger  , décou- 
per en  firme  de  feuille. 

Follarse  , v.  r.  V esser. 

Follero  y Folletcro  , s.  m.  ( fo-glié-ro) 
Faiseur  ou  marchand  de  soufflets. 

y Foliota  , s.  f.  Mesure  de  vin  qui  répond 
à non te  demi-setier. 

Follcto,  s.  m.  C fo-gltâ-to  ) Ga\ette  ma- 
nuscrite . bulletin.  4*  Brochure , écrit 
de  peu  d'étendue  et  mauvais. 

Follon  , na  , adj.  ( fo-glionc  ) Fainéant , 
paresseux , négligent.  + Fripon  , co- 
quin , lâche  f poltron.  4*  Espèce  de 
fusée.  «F  Rejeton  d'arbre. 

Foluz  , s.  f.  y.  Corna  do. 

Fomcntacion  , s.  f.  (fo-mt'n-ta-cionc  ) 
Fomentation , remède  applique  sur  une 
partie  malade. 

Foinentador  , s.  masc.  ( fo-m^n-ta-dor  ) 
Celui  qui  fomente.  V.  Foincntar. 

Fomentar,  v.  a.  (fo-mén-tar)  Echauffer, 
tenir  chaud.  C Fomenter  , entretenir  les 
querelles , etc.  C Protéger  , appuyer  , 
favoriser. 

Foincnto  , s.  m.  ( fo-mén-to  ) Chaleur 
quon  donne , abri , défense  qu'on  procure. 
+ Aliment  du  feu  , d'une  passion  , etc. 
t Appui  t protection. 

Fomc»,  s.  m.  ( fo'iutce  ) Ce  qui  excite  , 
anime  , donne  de  C ardeur. 

Fonda  , s.  fim.  hôtel  garni , auberge  où 
l’on  vend  aussi  du  café , de  la  liqueur , etc. 

Fondable  , adj.  ( fon-da-blé  ) Qui  peut  se 
sonder  , dont  on  trouve  le  fond. 

Fondado  , da  , adj.  Baril  , pipe  , etc. 
dont  le  fond  est  assujetti  avec  des  cordes  , 
ou  des  cercles  de  fer. 

Fondcar  , v.  a.  Sonder , reconnaître  sut 
mer  la  quantité  U'eau  , ou  U qualité  du 
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fond.  4*  Visiter  le  fond  de  cale  à un 
vaisseau.  ([  Examiner  à fend. 

Fondeo  , s.  m.  Action  de  décharger  , da 
délester  un  vaisseau  jusqu'à  fond  de  cale. 

Fondillon  , s.  m.  C fon-ai-glione  ) Fond 
d'une  cuve,  d'un  tonneau  ; ce  sur  quoi 
on  remet  du  vin  pour  que  le  tonneau  ne 
tombe  pas  en  vidange.  4"  Vin  vieux 
d'Alicante. 

Fondo,  f.  masc.  Fond.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  de  français.  J 

Fond  os  , pl.  Eclat  intérieur  d'un  diamant . 

, C Fonds  , capitaux  , immeubles  , etc. 

A tondo  , à fond  , pleinement , parfaite- 
ment. 4-  Dar  fondo , jeter  l’ancre.  4"  1«« 
à fondo  , couler  bas. 

Fondon  , s.  m.  ( fon-done  ) Fond  d'aria 
étoffe  de  brocart. 

Fon gc  , s.  masc.  ( fon-jcé  ) Chose  molle  , 
spongieuse. 

Fontana,  s.f.  Terme  poétique.  Fontaine. 
Voy.  Fueote. 

Fonnnal,*jdy.  Oui  appartient  aux  fontaines. 

Fontanal , subst.  masc.  Lieu  abondant  en 
sources. 

ir  Fontanar,  *.  m.  V.  ManantUl. 

Fontanelle,  s.  m.  ( fon-tan-tché ) Fon- 
tange. 

Fontanela  ,!./.(  fon-ta-nc-la  ) Instru- 
ment de  chirurgien  , pour  ouvrir  les 
cautères. 

Fontancria  , s.  f.  ( fon-ta-ne-ri-a  ) Art 
du  fontenier.  4"  Tuyaux  , conduits  , 
aqueducs. 

Fontanero  , s.  m.  ( fon-îa-nc-ro  ) Fon- 
tenier, homme  charge  de  la  conduite  t 
de  l’entretien  des  fontaines. 

Foquc  , s.  m.  ( fo-ké  ) Foque  de  beaupré  9 
voile  à trois  points. 

Foragido , da  , adj.  ( fo-ra-jci-<lo  ) Se 
dit  d'un  voleur  de  montagnes. 

Forai,  adj.  Du  barreau  , qui  concerne  le 
barreau.  Biencs  fora  les  , biens  inféodés 
pour  un  temps  limité. 

Foraneo  , nea  , adj.  ( io-ra-nco  ) Forain  , 
étranger  , de  dehors. 

Forastero,  ra , adj.  ( fo-ras-té-ro)  Etran- 
ger , d'un  autre  pays.  Ç Etranger,  qui 
n’a  aucun  rapport  à la  matière  quon 
traite. 

Forastero  , s.  m.  Etranger , homme  né 
dans  un  autre  pays  que  celui  qu'il  habite. 

Forcejar,  v.  n.  ( for-cé-jcar  ) Faire  effort 
pour  se  défendre , pour  échapper  , etc. 
<L  S'opposer  fortement  à une  proposition. 

Foreejo  , s.  m.  ( ior-ct-jco  ) Effort. 

Forcejon  , s.  masc.  ( for-cé-)cone  ) Effort 
quon  fait  pour  s'échapper  , etc. 

Foreejudo  , da  , adj.  ( ior-cé-jtou-do  ) 
Fort , robuste  , vigoureux. 

Foreuse,  adj.  ( fo-rcii-sé  ) Du  barreau, 
qui  concerne  le  barreau.  4"  Public  , 
manifeste. 

Forero,  ra  , adj.  (fo-n'-ro)  Qui  appartient  , 
ou  qui  est  conforme  au  droit  legal. 
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Fmfolas  , * . f p.  Espèce  de  teigne 
sèche. 

For  i a , r.  / ( for-jca  ) Forge  f fourneau 
d* orfèvre,  loyei  Fragua.4*  L action  et 
V effet  de  forger.  4*  Mortier  pour  bâtir. 

Forjador  , s.  m.  ( for-jea-dor  ) Forgcrtm  , 
fvrgeur. 

For’adura  , s.  f.  ( for-ira-dou-ra  ) Action 
de  forger. 

Forjnr  , verb.  ace.  (for-jcar)  Forger , 
façonner  à l'aide  du  feu  et  du  marteau. 
+ <C  Forger  . inventer , controuver. 

Forma  , s.  f.  Forme. ++  Forme , figure. 
Ferme  , manière  d'agir  , de  procéder. 
4-  Forme  , moule,  -f-  Caractère  d'écri- 

» titre  , manière  de  former  scs  lettres. 
-4-  Forme  , conformité  d'un  argument 
aux  règles  de  la  logique.  4*  ltosiic , pain 
sans  levain  pour  la  consécration  eucha- 
ristique. 4"  Forme  des  sacrenens , paroles 
sacramentelles  -f-  Ferme  d‘ imprimerie  , 
châssis  où  sont  arrangés  les  caractères. 
De  forma  , de  façon  t de  maniéré. 
-f*  Hombrc  de  forma  , homme  de  distinc- 
tion. 4“  No  hav  forma  de  vivir  con  esc 
hombrc  , il  n'y  aspas  moyen  de  vivre 
avec  cet  homme 

Formable  , adj.  ( for-ma-blé  ) Qu'on  peut 
fortnet . 

Fonnacion  , subst  fiai • ( for-ma-cione  ) 
Formation.  4"  Forme,  figure.  V.  Forma. 
4-  Cordonnet  pour  les  fleurs  en  broderie. 

Formador,  ra  , s.  Qui  forme  9 qui  façonne. 

X Forma  dura  , subst.  f.  Forme  , figure  , 
configuration. 

Formai,  adj.  Formel , exprès  , précis. 
4-  Qui  concerne  la  forme.  4*  Propre  , 
réel'  4-  Grave  , sérieux  s ennemi  du 
badinage. 

Foimalinad,  subst.  f.  Formalité  , degré 
métaphysique  des  scotistes.  4“  Ponc- 
tualitéy exactitude.  4"  Formalité , céré- 
monie , étiquette.  4“  Gravité  , sérieux. 

Foitnalizar  , verb.  act.  ( for-ma-li-çar  ) 
Donner  la  forme,  la  perfection. 

Forma  lizarsc  , verb.  réc.  Se  formaliser  , 
s'offenser  , se  scandaliser. 

Foi  malmcute  , ad  ver  b.  ( for-mal-mén-té  ) 
Formellement  , d'une  manière  formelle  , 
expresse. 

Forma r , v.  a.  Former , donner  la  forme  , 
façonner.  4"  Former , composer  une  chose 
de  plusieurs  autres,  -f-  Former  .arranger , 
mettre  en  ordre.  Fonnar  roncepto  , for- 
mer un  jugement  dans  son  esprit. 

Formativn  , va  , adj.  Qui  donne  la  forme  , 
la  figure. 

Formata*  , adj . fém.  V.  Formadora. 

Fonuicante,  adj.  ( for-mi-kan-té  ) For- 
micant  , se  dit  dJun  pouls  petit  9 faible 
et  frequent. 

Formidable,  adj.  ( for-mi-da-blé ) For- 
midable , redoutable.  4"  Grand  , gros  , 
vaste  r étendu. 

Fonmdoioso  , sa  , adj.  ( for-mi-do-lo-ço  ) 
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Craintif , timide.  4“  Formidable , redou- 
table. 

Formon  , s.  m.  ( for-monc  ) Ciseau  de 
charpentier  , etc.  ; fermoir.  4-  Moule 
tranchant  pour  couper  les  hosties. 

Formula,  s.  f (for- mou- la  ) Formule, 
règle  , style  , termes  prescrits. 

Fonnulario , subst.  m.  ( for-mou-la -rio  ) 
Formulaire  , livre  de  formules. 

Formulilia  , subst.  fetn.  dim.  de  Formula. 

F Forneccr,  verb.  act.  V.  Fornir. 

Fomicacion  , subst.  f.  ( for-ni-ka-cione  ) 
Fornication  , péché  de  la  chair  entre 
deux  personnes  libres. 

Fornicador  , subst.  masc.  Fornicateur. 

Fornicar  , v.  a.  Commettre  le  péché  de 
fornication. 

Fornicario,  ria  , adj.  Impudique , lascif  f 
luxurieux. 

Fornido , da , adj.  Fort  . robuste , puissant. 

fr  Fornir,  verb.  act.  Fournir , pourvoir  , 
garnir.  , 

Fornituras  , *.  f.  p.  ( for-ni-tou-race  ) 
Caractères  d'imprimerie  qu'on  fond  pour 
remplacer  ceux  qui  ont  manqué  dans  la 
fonte  principale  ; assortimens.  4*.  Four- 
niment , tout  ce  qui  est  en  cuir  dans 
l'équipement  d'un  soldat. 

Foro,  *.  m.  Lieu  où  l'on  rend  la  justice  , 
où  l'on  plaide  ; barreau.  + Gai,  Directe , 
domaine  ou  seigneurie  directe.  4"  Fond 
d'un  théâtre. 

Forquilla  , subst.  fém.  dim.  de  Força. 

Forrarfc*,  J.  m.  ( for-ra-jcé  ) Fourrage  , 
herbe  pour  la  nourriture  des  chevaux. 
4-  l'action  de  fourrager . C Abondance , 
mélange  de  choses  de  peu  de  valeur. 

Forragcador,  subst.  m ( for-ra-jera-dor  ) 
Fourrageur  , soldat  qui  va  au  fourrage. 

Fonagcar,  v.  a.  ( for-ra-jcéar)  Fourrager , 
couper  , amasser  du  fourrage. 

Forrar , verb.  act.  Doubler  une  étoffe. 
V.  Aforrar. 

Forro , subst.  m.  Doublure  Voy.  Aforro. 
4-  Doublage  , second  bordage  d'un 

vaisseau. 

f Fortacbon  , subst.  m.  ( for-ta-tcbonc  ) 
Homme  puissant , fort  , robuste. 

Fortaleccr,  v.  a.  ( for-ta-lé-cèr  ) Fortifier • 
[ Dans  toutes  les  acceptions  du  français  J] 

Fortalezimiento  , subst.  m.  ( for-ta-lc-ci- 
mién-to  ) Action  dé  fortifier.  4“  Défense  9 
fortification. 

Fortalcza  , subst.  f ( for- ta-lé-ça ) Force  , 
une  des  quatre  vertus  cardinales.  4 -Force , 
vigueur  naturelle.  (£  Force  , grandeur , 
fermeté  de  courage.  4"  Force  d'une  place 
rendue  imprenable  par  sa  situation , ete. 
4-  Forteresse  , château  fortifié . 

Fortczuelo,  subst.  masc.  dimin.  de  Fuerte. 

Fortificacion  ,«./.(  ipr-ti-h-ka-ciono  ) 

. Fortification , ouvrage  qui  rend  une  place 
forte.  4-  Fortification , art  de  fortifier; 
architecture  militaire . 

Foitiâoax  f va.  Fortifier , donner  de  la 
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force , de  la  vigueur,  -p  Fortifier , rendre 
urur  place  forte . 

Fort  iücarsc  , v.  r.  6V  fortifier , « retrancher 
dam  un  poste. 

Fortin,  j m.  (for-line)  Fortin , petit 
fort , /orr  de  campagne. 

Fortuitamcnte , adv \ ( for- toui-ta-mén-fe  ) 
Fortuitement , par  hasard , inopinrrnent 

Fortuito,  ta  , ad).  ( for-toui-to)  Fortuit , 
accidentel  , inopiné. 

Fortuna  , s.  f.  ( for-tou -na  ) Fortune  , cas 
fortuit  , hasard.  ■+■  Fortune , bonheur. 
-F  Tempête  , orjg’c  , ouragan. 

Fortuna  mayor  , planète  de  Jupiter , en 
termes  d * astrologie.  -F  — menor  , celle 

de  V enus.  H por  aspecto , ce//e  de 

Mercure.  -p  Probar  fortnna  , frnfer  for - 
• tune. 

Fortuniila  , xubrt.  /ém.  dimin.  de  Fortuna. 

Fortunoto  , za  , ad/ect . Voye\  Azaroso  , 
o desgraciado. 

^Forzada mente , adv.  ( for-ça-da-mén-té  ) 
Avec  force  et  violence. 

Forrado  , subst.  m.  (for- ça -do)  Forçat  , 
galérien. 

Forzado  , da  , adject.  ( for-ça-do  ) Qui 
travaille  par  force. 

Consonantes,  u pies  forzados  . bouts-rimés 

Forzador  , s.  m.  (for-ça-dor)  Celui  qui 
force , qui  fait  violence , qui  viole  une 
femme. 

Forzal , subst.  m.  ( for-çal  ) Champ  d'un 
peigne  qui  sépare  les  deux  rangs  de  dents 

Forzar  , v.  a.  (for-çar)  Forcer , faire 
effort , rompre  avec  violence  « etc  C For- 
cer , obliger  , contraindre.  -p  Forcer , 
prendre  par  force  une  place , etc.  -p  For- 
cer , violer  une  femme. 

Forzosa mente  , adv.  ( for-ço-ça-mén-té  ) 
H ècessaircmcnt , inévitablement. 

Forzoso  , sa  ,adj.  (for-ço-ço)  Nécessaire , 
inévitable. 

Forzudo  , da  , ad}.  ( for- ç ou -do  ) Fort  , 
robuste. 

Fosa  ,*./.(  fo-ça  ) Fosse  , creux  pour 
enterrer  un  mort. 

Fosar,  v.  a.  ( fo-çar)  Creuser , /dfrr  «n 
fossé  autour  de  quelque  chose. 

Fosca  , subst.  f.  Mure.  Bois  touffu  , forêt 
épaisse • 

Fosco  , ca  , adject.  V.  Hosco. 

Fosforo  , s.  m.»  Planète  de  Vénus  , étoile 
du  matin,  -f-  Phosphore  , sorte  de  corps 
lumineux. 

Fosico  , subst.  mate,  dimin.  de  Foso. 

Fosil , adject . ( fo-cil  ) Fossile. 

Foso  , s.m.  ( fo-ço  ) Voy.  Hoyo  -f-  Creux 
rempli  d’eau  , mare  , marais.  -F  Fosse 
d'une  place  fortifiée. 

il  Fotula  , subst.  jcm.  Cloporte  des  Indes. 

Foxa  t subst.  f . (Âp-ic*  ) Canard  à collier. 

Foya  , s.  f.  A st.  rourneau  de  charbons. 

Fracasar,  v.  n. ( fra-ka-çar)  Se  fracasser , 
se  briser . <£  Disparaître  , s'évanouir  , sc 
dissiper. 
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Fracaso  , s.  m.  ( Ira-ka-çO  ) Chute  *ui\  te 
de  rupture.  -p  Désastre , mauvais  succès. 

Fraccion  , s.  f (fnk-cione)  Fraction  9 
ruptui  c.+F  raction  arithmeti  que , nombre 
fractionnaire. 

1'jactura  , s.  f.  ( frac-tou-ra  ) Fracture  9 
rupture.  -F  Fracture , solution  de  conti- 
nuité dans  un  os.  * 

Fraga  , s.  f Sorte  de  ronce  plus  tendre  que 
la  commune. 

Fragantc  , ad}.  V.  Fragrante.  Coger  en 
fra gante  , prendre  en  jlagrant  délit , sur 
le  fait.  *. 

Fragaria  , subst.  fèrn.  V»  Fraga. 

Fragata  , s.  /.#  Frégate , sorte  de  vaisseau 
de  guerre. 

Fragatin  , subst.  masc.  dimin.  de  Fragata. 

Fragil , adj.  ( frà-jcil  ) Fragile  , aisé  à 
rompre.  <C  Fragile  , sujet  à tomber  en 
faute.  C Fragile , peu  solide , peu  durable. 

Fragiiidad  , s.  f.  ( fra-jci-li-dad  J Fragilité  , 
facilité  à se  rompre.  (C  Fragilité  , fai- 
blesse , penchant  au  péché.  4-  Péché  de 
la  chair , incontinence. 

Fragilinente , adverb.  ( fra-gii-men-té  ) 
D'une  manière  Jnpgile. 

Fragmente  , subst.  masc.  ( frag-mén-to  ) 
Fragment , morceau  <T une  chose  rompue. 

Fragmrntos  > p.  Fragment , parties  restées 
d'un  livre  , etc. 

Fragosidad  , s.  f ( fra-go-ci-dad  ) Apreté 
d‘un  chemin  , épaisseur  d'un  bois. 

Fragoso  , sa  , adject.  ( fra-go-ço  ) Apre  , 
raboteux  , coupé  de  précipices  , etc. 

Fragrancia  , s.  f.  Odeur  agréable.  Ç Bonne 
odeur , bonne  réputation , etc. 

Fragrante  , adj.  ( fra-gran-tê  ) Odorifé- 
rant , qui  répand  une  bonne  odeur. 

Fragua  , s.  f.  (fra-goua  ) Forge  f fourneau 
de  serrurier  , etc.  C Endroit  où  se  Jait 
une  chose. 

C Fraguador,  subst.  m.  ( fra-goua-dor  ) 
Forgeur , inventeur  de  contes  , de  nou- 
velles , etc. 

Fraguar,  verb.act.  (fra-gpuar)  Forger  t 
f açonner  à l'aide  du  feu  et  du  marteau. 

C Forger  , inventer , controuver. 

Fraguar,  v.  n.  Faire  corps , en  parlant 
du  mortier  , du  plâtre  mis  en  œuvre. 

Frlgura  , subst.  Jem.  V.  Fragosidad. 

Frambuesa  , subst.  fém.  ( fram-boué-ça  ) 
Framboise , fruit. 

Frambueso,  subst.  m.  ( fram-boué-ço  ) 
Framboisier  , arbrisseau. 

X Framea,  subst . f.  Sorte  de  dard  ou  de 
javeline. 

FrancaJcte  , subst  masc.  ( fra  11-ki -lé-té  ) 
Courroie  garnie  d'une  boucle  à son 
extrémité. 

Franca mente  , adv.  ( frau-ka-mén-tc  ) 
Franchement. 

Francüispan  , subst.  f.  ( fran-tchis-pane  ) 
Frangipane  , espèce  de  parfum. 

Franciscann , na  , adject.  Franciscain,  de 
l'ordre  de  St- François. 
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Franco,  j.  m.  Franc , monnaie  de  compte , 
qui  vaut  *20  sons.  4~  Temps  que  dure 
une  foire  franche. 

Franco,  ca  , adjcct.  libéral,  %gén6cux. 
4"  Franc  , /z&rc.  -f"  Franc  , exempt  de 
droits  , etc.  ' f Franc  , sincère,  loyal. 

Francolin  ; rubrr.  mûre.  ( iras- ko- line  ) 

- Franco! in  f oiseau. 

Francia  , svtst • f.  ( fra-né-la  ) Flanelle . 

Frange , r.  f ( frau-ÿ«*  ) Terme  de  blason. 
Division  de  l'ccu  par  deux  diagonales , 
écart  cl  urcs  en  sautoir. 

Fiangpnio,  s.  m.  (fiajt-jcén-té)  Contre- 
temps , accident  fâcheux  et  imprévu. 

Frangibie,  adj.  ( frau-jci-blé  ) Fragile  , 
cassant. 

V Frangir,  v.  a.  Rompre  , casser , briser. 

Frangle , r.  m.  (frui-gîc)  Terme  de  blason. 
Fascc  réduite  à un  sixième  de  sa  largeur. 

Frar.goliar, . v.  a.  ( fran-go-gliarj  Faire 
quelque  chose  avec  précipitation . bou- 
siller. 

Frangollo  , s.  m.  ( fran-go-glio  ) Blé  qu'on 

fait  cuire. 

Frangote,  s.masc.  ( fran-go-té  ) Ballot, 
paquet , dont  deux  font  plus  ou  moins  que 
(a  hasge  d'un  mulet. 

Franja  t s.fém.  (fran-jca)  Frange , tissu 
d'où  pendent  des  filets . 

Franjea;  , v.  act.  ( fran-jcéar  ) Franger  , 
garnir  de  franges. 

Franjon  , s.  m.  augm.  de  £ranja. 

Franjuela,  s.f.  dim.  de  Franja. 

Fra  guear , v.  a.  ( fran-kéar)  Exempter  , 
affran  chir,  dispenser,  -f-  Donner , faire 
présent , gratifier.  + Débarrasser , ôter 
les  obstacles. 

Franqucza  , s.f.  (fran-ké-ça)  Franchise , 
exemption.  -F  Libéralité  , largesse  , 
générosité. 

Franquia,  s.f.  (fran-ki-a’)  Ponerse , 6 
estar  en  franqun  , se  dit  d'un  navire  prit 
à mettre  a la  voile. 

Franquicia  , s.  f.  ( fran-ki-ci*  ) Fran- 
chise , exemption  des  droits  d'entrée , etc. 
-F  Franchise , église , etc.  qui  sert  d’asile 
aux  ci 7 mincis.  t 

Frasco,  s.  m.  Flacon  , bouteille.  4"  Poire , 
petite  bouteille  de  cuir  pour  la  poudre. 

Frase,  s.f.  (fra-cé)  Phrase. 

Frasque  ta,  s.f.  ( fras-ké-ta  ) Frisquette , 
châssis  que  les  imprimeurs  posent  sur  lt 
tympan.  *i‘ 

Frasqairo,  r.  m.  dim.  de  Frasco. 

Fra tenta  , i.  f.  Sévère  réprimandé . 

Fraternal  , adj.  Fraternel , de  fière. 

Fratemalmente , adv.  ( Ira-tèr-naUm^n-td  ) 
Fraternellement , en  frères. 

Fraternidud  , s.f  Fraternité,  union  fra- 
ternelle. 

Fra  tertio  , na  , adj.  V . Fraternal. 

Fratricide  . s.  m.  Fratricide , meurtrier 
de  son  frère. 

Fiatricidio,  s.  m.  Fratricide,  meurtre 

. d’un  frire 
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Fraude  . s.  m.  (fraou-dé)  y Frandulencia, 
s.f.  Fraude,  tromperie. 

Fraudulentaïuente  y X Fraudnlosaïueute , 
adv.  ( fraou-dou-ién-ta-Jïi^n-té  ) Frau- 
duleusement , avec  fraude. 

Frauduleuto,  ta,  adj.  (fiaon-don-lén-to) 
Frauduleux  , trompeur  , fourbe. 

Fraustina  , s.  f.  ( fraons-ti-na  ) Tète  de 
bois  à monter  Us  coiffes. 

Fray  , pronom.  ( fra-i  ) Frère , titre  des 
religieux  de  quelques  ordres.  V.  Frey. 

Fraylada  , s.f.  Action  ridicule , indécente. 

Fra  y le,  s.  m.  ( fra-i-lé  ) Moine , religieux. 
4"  Moine , espèce  de  nvonstre  marin. 
4-  Bord  retroussé  d'une  jupe  de  femme. 
4"  Moine , feuille  d'impression  qui  n'a 
pas  bien  pris  l’encre.  4*  Ce  qui  reste  de  la 
canne  à sucre , après  en  avoir  exprimé  le 
suc  ; bagace.  * ■ . 

Fraylccico  y Fraylecillo  , s.  m.  (fra-i-lé- 
ci-ko  ) Petit  moine.  4”  Enfant  qui  porte 
l'habit  de  quelque  ordre  religieux. 4"  Van- 
neau. Voy.  Ave  fria. 

Frayleciio,  s . m.  Fève  coupée  à moitié 
parle  haut,  dont  on  ôte  la  graine,  de 
manière  que  ce  qui  reste  a la  forme  d'un 
capuchon. 

Frayle&o»  fla,  adj.  ( fra-i-lé-gnio  ) Mo- 
nacal, de  moine. 

Fraylcria  , s.f.  ({ra-i-lé~ri-a)  Concours, 
affluence  de  moines. 

Fraylesco  , ca  , adj.  ( fra-i-tès-ko)  De 
moine , de  religieux.  Se  dit  sur-tout 
d'une  couleur  mélangée  de  blanc  , de 
bleu  et  de  noir. 

Fraylezuelo , s.  m.  dim.  de  Frayle. 

Fray  ha  , s.f.  ( fra-i-Ji-a  ) Monachisme , 
état  religieux.  4”  Clergé  régulier. 

Frazada,  s.  f.  ( fra-ça-da  ) Couverture 
de  lit  à longs  poils. 

Frazadilla  , s.f.  dim.  de  Frazada. 

f Fregacion , s.f.  V.  Fricacion. 

Fregadeio,  s.m.  ( fré-g-i-dé-ro)  Lavoir 
de  cuisine , lieu  f baquet  où  on  lave  la 
vaisselle. 

F egado  , s.  m.  '(  frd-ga-do  ) Action  de 
laver , d'ècurcr  la  v.  issclle. 

X Frcgador,  subst.  m.  V.  Fregadero  y 
Estropajo- 

Freeadura,  s.  f.  y Frogajni  nto  , s.m. 
F.  Fregacion. 

Frcgajo,  s m.  Terme  usité  sur  les  galères 
V.  Iütropajo.  . 

Frcgar  , v.a.  (Jré-gar)  Frotta Laver , 
ccurcr  la  vaisselle . 

Fregatriz  y Fregona  , s.  f.  ( frd-ga-trice  ) 
heureuse  , femme  qui  icure . 

Frcgoncilla  , s.f.  dim.  de  Frtgona. 

Fregonil , adjcct.  ( fré-go-nii  ) Qui  est 
propre  , qui  appartient  à une  laveuse 

• d’écuelles. 

Freidura , s.  f ( fréi-dou-ra  ) Friture . 

Freir,  y.  a.  ( fréir  ) Frire  , faire  cuire 
dans  la  poêle. 

Freirst  de  caler , brûler , mourir  de  chaud 
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X Frenar,  v.  a.  V . Reïrenar. 

Frcncria,  s.f.  ( frc-nc-n-a  ) Art  de  faire 
les  mots  de  bride  9 etc.  -j-  Le  lieu  où  on 
les  vend, 

Fiencio,  s.  m.  ( fré-né-ro  ) Ouvrier  qui 
fait  des  mors  de  bride. 

F renés»  , subst . m-  ( fré-né-ci  ) Frénésie  , 
aliénation  d'esprit  , délire  furieux. 
<L  frénésie  , déliré , emportement  d'une 
passion. 

Freuctico,  ca  , ad}.  ( fré-né-ti-ko  ) Fré- 
nétique , atteint  de  frénésie. 

Fienilhr,  v.a . ( tré-ni-giiar  ) Suspendre  , 
at  téter  par  le  bout  Us  rames  d'une  galère. 

Frcnillo  , s.  m.  ( fic-ni-glio)  Filet , liga- 
ment musculeux  au  dessous  de  la  langue. 

Frer.o , * m.  (tré-no)  Frcin9  mors  de 
cheval.  + Bride.  Ç x rein , tout  ce  qui 
retient  dans  le  devoir 

F tentai , adj.  ( frcn-tal  ) Se  dit  des  mus- 
cles du  front. 

Frcntaza  , s.f.  augm  de  Frcnte. 

Frente  , s.  f ( fren-té  ) Front , le  haut  du 
visage.  4"  Face  , façade  , frontispice. 
-f  front , étendue  de  la  face  d’un  batail- 
lon , etc. 

Frcntes  , pl.  Fronts  ou  faces  d’un  bastion. 

En  frente  de.  vis-à-vis  de.  . . 4“  Frente 
à frente  , face  à face.  4"  Hacer  frente  , 
faire  face  , résister. 

FrentecilU  , s.f.  dim.  de  Frente. 

Frcntero , s.  m.  ( lrcn-té-ro  ) Bourrelet 
qu'on  met  à la  tête  des  enfans. 

Frcquencia  , s.  f ( fre-kouén-cia  ) Fré- 
quence y ré:tération. 

Fréquentai  ion,  s.f.  (i fré-kouén-ta-cionc) 
Fréquentation,  -f-  Répétition  , frequent 
usage. 

Frequcntador,  ra , s.  ( fic-kouén-ta-dor  ) 
Celui  qui  fréquente. 

Fréquenta r , v.  a.  ( fré-kouén-tar  ) Fré- 
quenter , hanter  souvent,  -f-  Répéter , 
réitérer  plusieurs  fois. 

Frcquentativo  , adj.  ( fré-kouén-ta-ti-vo) 
fréquentatif.  Se  dit  d'un  verbe  qui  mar- 
que l’action  fréquente  de  son  primitif. 

Frequente,  adj.  ( Jré-koucn-té  ) Frequenty 
souvent  réitéré. 

Freq uen terr ente  , adverb.  ( fié-kouén-té- 
mén-té  ) Fréquemment , souvent. 

Fies,  s.  m.  ( frece  ) Arag.  Galon  d’or  ou 
d’argent. 

Ficsa  , s.f.  ( fré-ça  ) Fraise , fruit. 

Frcsal  fré-çal)  Fraisier,  -f-  Lieu 

plante  de  fraisiers. 

Frescal , adj.  Qui  n'est  pas  entièrement 

frais. 

Frescamcnte,  adverb.  ( frès-ka-mén-té  ) 
fraîchement , récemment . -f-  Paisible- 
ment9 sans  bruit. 

Frcsco  , ca  # , adj.  Frais  , médiocrement 
froid.  4*  trais  t recent. -f  Frais , qui 
a des  couleurs , de  l'embonpoint,  (h  G ai% 
enjoué , plaidant.  C Paisible  , tran- 
quille. Ç Frais , se  dit  d’une  étoffe  de 
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couleurs  vives  , agréables  à la  vue • 
-f-  Piiitura  al  frcsco,  peinture  à fresque. 
([  Quedaise  iresco  , demeurer  déchu  de 
ses  espérances. 

Frcsco  , s.  m.  Frais  , air  frais» 

Frcscon,  na  , adj.  augm.  de  Frcsco. 

Frcscor  , S.  m.  V.  Frescura  , 6 ficsco. 

Frescura  ,»./!(  fres-kou-ra  ) y Frcscor  , 
subit,  m»  Fraîcheur  % température  plutôt 
froide  que  chaude»  4"  Fr  ai t heur 9 verdure , 
beauté  d un  paysage , etc.  <£  Air  aisé  , 
libre , sans  façon.  Ç Sottise  , imperti- 
nence , platitude . C Nonchalance  , peu 
de  soin  qu’on  prend  , peu  de  cas  qu'en 
fait  d'une  chose,  -f  Sérénité  , tranquillité 
d’esprit . 

FresncJa  , s./*.  ( frès-né-da  ) Lieu  planté 
de  frênes. 

Fremillo,  f.  m.  ( fiès-ni-glio  ) Fraxi - 

ne  lie  , plante. 

Frcsno  , s.  ni.  ( fres-no  ) Frêne , arbre. 
4-  Lance  de  bois  de  frêne. 

Frcson  , subst.  m . ( hé-çone  ) Espèce  de 
grosse  fraise. 

Fresquccito , ta  , adj.  dim.  de  Fresco. 

Frcsquista,  s»  m.  ( frès-kis-ta  ) Peintre  à 
fresque. 

Fietado  , da  , adj  c et.  Terme  de  blason. 
Fretté. 

Frexol , subst.  m.  (fré-jcol)  Espèce  de 
haricot. 

Frcv , pron.  (fré-i)  Frère  f titre  des 
chevaliers  des  ordres  militaires. 

Freyla  , s.  /.  C fré-i-la  ) Religieuse  d'un 
ordre  militaire. 

Freyle  , s.  m.  ( fré-i-lé  ) Chevalier  d'un 
ordre  militaire.  4-  Religieux  piètre. 

Fin  , s.  f.  V . Freia. 

Freia  , s.f.  (fié- ça)  Fiente , excrément 
des  animaux.  4-  Trace , piste  du  gibier. 
4;  Marque  que  laisse  le  poisson  sur  les 
pierres  contre  lesquelles  il  se  frotte  au 
temps  du  fiai.  4-  Bruit  des  vers  à soie 
au  sortir  de  leurs  mues  ou  dormies. 

Fiexar,  v.  n.  (fré-çar)  Fientcr  . en  par- 
lant des  animaux.  Manger , en  parlant 
acs  vers  à soie  après  leurs  mues.  4“  Se 
dit  du  poisson  qui  se  frotte  au  temps  du 
fiai . 

Fiuldad,  s.  f.  Froideur  9 qualité  de  ce 
qui  est  froid.  4"  Froidure  , température 
froide.  4-  humeur  Jroide  , maladie. 
C Fioideur  naturelle  t impuissance. 
Ç Froideur  , indiference  , lenteur  , dé- 
faut d’activité.  C Sottise 9 impertinence , 
platitude . 

C Fiiaiuente,  ady.  ( fria-mén-té  ) Né- 
gligemment , nonchalamment.  C Sotte- 
ment 9 ridiculement . 

Friuiico  , ca  , adj.  Sot , ridicule  9 maus- 
sade. 

Fricacion , *.  f.  ( fri-ka-cione  ) Friction  9 
frottement  en  quelque  partie  du  corps. 

Fricando  , s.  m.  Fricandeau. 

Fricai , y,  a.  V» 
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Fricat^,  t.  m.  (fri-ka-cé)  Ragoût  2 la 
sauce  blanche  , fricassée . 

F ri  en  sea , s»  fl  f fri-k.i*cc  n ) Fricassée , ragoût  . 

Friccion,  5. P".  Fricacion. 

Fricga  , s.f.  (frié-ga)  Friction  avec  un 
morceau  de  flanelle* 

Friera  y s.f  ( frté-ra  ) Engelure. 

Frigides,  s.jl  V.  Frinldad. 

Frigido,  da  , adj.  Terme  poét.  V • Frio. 

Frinilago,  s.  m.  ( frin-jd-la-go  ) Mé- 
sange charbonnière  , oiseau. 

Frio,  s.  m»  Froid,  qualité  opposée  au 
chaud.  + Froid , froideur  du  ternps. 

Frio,  îa  , adj.  Froid.  d Troid , impuis- 
sant. d Impertinent  , sot  , ridicule. 
d Qui  n'est  ni  propre  ni  convenable • 
d I roid , p/nr,  sans  agrément. 

Friolcnto , ta  , y Fiiolero  , ra  , adject. 
( frio  lén-to)  Frileux  , sensible  au  froid. 

Frioiera  ,*,/.(  fiio-lc-ra  ) Bagatelle  , 
c/zoic  Je  peu  tCitnporiancc  ou  de  peu 
de  valeur. 

Frisa , s.  f.  ( fri-ça  ) Frise , sorte.  éC étoffe 
de  laine. 

Frisadura  , f./.  (fri-ça-dou-ra  ) Frisure. 

Frisador , s.  m.  ( ri- ça- d or  ) Ouvrier  qui 
fuse  les  draps . 

Frisa  r,  v.  a.  (fri-çar)  Friser , relever  le 
poil  du  drap  , etc. 

Frisar,  v.  n.  S c ressembler  , s'accorder  y 
cadrer. 

FrUo  , s.  m.  (fri-co)  Frise  , membre 
d’architecture.  4“  Lambris  , tapisserie  à 
hauteur  d'appui  autour  de  l'endroit  où 
Us  dames  ÊspagnoUs  placent  leurs  es- 
trades. 

F risoles,  s.  m.  ni.  ( fri-ço-lèce)  Fèves 
de  haricots.  V.  Judia? , Judiliuelos. 

Frison  , s.  m.  ( fri-çone  ) Frison , se  dit 
d'un  cheval  natif  de  Frise. 

Frisuelos;  s.’m.  pl . Mute.  V.  Fruolcs. 
+ Espece  de  pâte  cuite  à la  poêle  , bei- 
gnets. 

F i ; uda  y y Fritura  , s.  f.  Friture , ragoût 
de  choses  frites. 

Fritiilas  , s.  f.  pl.  Manch.  V.  Fruta  de 
sa  rte  n. 

Frito  , s.  m.  V.  Fritada. 

Frivolamenle  , adv.  (fri-yo-la-raén-td) 
D'une  manière  frivole. 

Frivoio,  la,  adj.  Frivole  y vain , léger. 

Froga  y s.  f.  Ouvrage  de  maçonnerie  en 
briques.  * 

F Frogar  , v.  a.  Bâtir  en  briques . + V • 

Fraguar. 

Frondosidad  , susbt.  f.  (fron-do-ci-dad  ) 
Feuillage  d'un  arbre. 

Froadoso , sa  , adj.  ( fron-do-ço)  Feuil- 
lu y qui  a beaucoup  de  feuilles. 

Frontal , s.  m.  Devant  d'autel. 

Frontalcra  , s.f  ( fron-ta-U-ra  ) Galons  , 
f anges , etc.  d'un  devant  d'autel.  4"  En- 
droit où  l'on  ç arde  Us  devant  d* autels. 

Frontera,  s.f.  (fron-tô-ra)  Frontière , 
limites  de  d.ux  états. 

XI  /tu  /•  #: 
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Fronloras  pl.  ( fron-t^-raee)  Bande* 
de  nattes  de  jonc  pour  border  et  renforcer 
certains  grands  cabas. 

Front exizo  , za  , adject.  ( fron-té-ri-ço  ) 
Qui  est  sur  la  frontière  , limitrophe . 
-f  Qui  est  vis-à-vis  y à l* opposite. 

Frontero,  s.  m.  ( fron-té-ro  ) Gouverneur 
d'une  place  frontière. 

Frontero  , ra  , ad].  Qui  est  vis-à-vis , à 
Coppcsite. 

Frontero,  adv.  K.  En  fiente. 

Frontil . subst.  m.  Espèce  de  coussin  qu'ort 
met  dessous  la  courroie  qui  assujettit  le 
joug  à la  tète  des  bœufs. 

F rot  tino , na  , a ij.  Marqué  en  tète  y sa 
dit  d'un  cheval  , etc.  qui  a une  marqua 
au  front. 

Promis,  s.  m.  (fron-tice)  Face , faça 

^ de  y devant  d'une  maison  , etc. 

Frontispicio  , s.  m.  F rontispice  d'un  livre  y 
d'un  bâtiment,  f Face  , visage. 

Fronton  , s.  ni.  ( fron-tone  ) Mur  de  jet* 

* de  paume  sur  lequel  la  balle  frappe  da 
volée. 

Froutura  , subst  f.  ( fren-tou-ra  ) Rangée 
d'aiguilles  dans  le  métier  à bas. 

Frotnduray  Frotacion  } subst . f ( fro-ta* 
dou-ra  ) Action  de  jrotter , frottage . 

Frotar  , v.  a.  Frotter. 

Fruciero.  V.  Fruta  1. 

Fructifero  , ra  , adject.  ( frouk-ti-fé-ro) 
Qui  produit  beaucoup  de  fruits. 

Fructihcax  , y.  a.  (frock-ti-ti-kar)  Fruc- 
tifier, rapporter  du  fruit.  d Donner  bon 
exemple  , porter  à la  vertu  , édifier. 

Fructnosamente  , adv.  ( fronk-rouo-ça- 
mln-té  ) Fructueusement  , utilement. 

Fructaoso,  sa  , adject.  ( fronk-touo-ço  J, 
Fructueux  , utile  y profitable. 

Frugal  , adj.  ( frou-gal  ) Frugal , sobre 9 
qui  se  contente  de  peu. 

Frngalidad  , s.  f.  ( frou-ga-li-dad  ) Fru- 
galité y sobriété,  tempérance. 

Fruicion  . s.f  ( froui-cione  ) Jouissance  % 
possession  d'un  bien  désiré.  4"  Goût  9 
plaisir , satisfi  ction. 

f Fruir,  v.  n.  Jouir , posséder  un  bien, 
désiré. 

Fruitivo  , va  , adj.  ( froni-ti-vo  ) Qui 
procure  la  jouissance , la  possession. 

Fruncidor  , s.  m.  ( froan-ci-dor  ) Celui 
qui  fronce , qui  plisse. 

Frunciiniento , s:m.  ( froun-ci-mién-to  > 
Action  Je  froncer  , de  plisser.  4-  Men- 
songe , imposture. 

Frnncir,  verb.  a.  (froun-cir)  Froncer  d 
plisser,  d Rétrécir , resserrer,  d Mentir , 
déguiser  , obscurcir  la  verité . 

Frasi  fera  , y FrnsleTa  , s.  f.  V . Làton.: 

Frusieria,  s.  f.  ( frons-lé-n-a  ) Futilité 9 
frivolité. 

T Frnsiero , ra  , adj.  Futile  , frivole  , du. 
peu  d'importance. 

Frustraneo  , nea  , adj.  ( frons-tra-neoj 
Vain , inutile • 
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Frustrar,  v.  fl.  ffrous-trar)  Frustrer  , 
priver  d'une  chose  due  ou  attendue. 

Frustra rse  , v.  r //voir  im  succès  contraire 
à celui  qu'on  attendait. 

Frustratorio , ria  , adj.  Ÿ . Frustra nco. 

Fr u ta  , s.  f.  (frou-ta  ) Fruit  d'arbre  /rui- 
ner. 

Frittages,  s m.  pl.  ( frou-ta-icècc  ) For- 
dures  y cartouches  , etc.  mélces  de  fleurs 
et  de  fruits. 

Frutal  , adj  cl  s.  m.  (frou-uJ)  Fruitier , 
arbre  fruitier. 

F.rutar,  v.  a.  Mure.  V.  Fructificar. 
Frutcra  , s f.  (frou-lé-ra)  Fruitière  , 
marchande  de  fruits. 

Frutena  , s.  f.  ( frou-té-ri-a  ) Charge  , 
emploi  de  l'officier  du  palais  charge  du 
fruit.  4“  Fruitier. 

Fnitcro  , subst.  m.  C frou-té-ro  ) Fruitier  , 
marchand  de  fruits.  4“  (Corbeille  où  l'on 
sert  le  fruit.  -^Serviette  dent  on  le  couvre. 

4 ‘ Tableau  de  fruits. 

Frutier,  s m.  ( frou-tièr  ) Officier  du 
palais  chargé  du  fruit, 
f Frutifero  , ra  , adi.  V.  Fructifero. 
Frutiticar  , v.  a.  V.  Fructificar. 

Frutilla  , s.  f.  ( frou-ti-glia  ) Petit  fruit. 
4*  Espece  de  grains  dont  on  fait  des 
chapelets.  4“  A’om  des  fraises  dans  le 
Pérou. 

Frutillar  , subst  m.  ( frou-ti-gliar  ) Lieu 
planté  ae  fraisiers  , etc. 

Fruto  , s.  m.  (frou-to)  Fruit,  produc- 
tion des  arbres  et  des  plantes.  C Fruits  de 
la  terre.  d Fruit , utilité  , profit. 

Frutos  . pl.  Fruits , récoltes  de  toute  espèce. 

4*  Fruits  , revenus  d'une  terre  , etc. 
i'Frutuoso,  sa,  aJj  V.  Fructuoso. 
Fuego  , s.  m (foué-go)  Feu.  [ Vans  toutes 
les  acceptions  du  français  J 4"  Interjec- 
tion qui  marque  l' étonnement , l'admira- 
tion ; peste  l mal  peste  ! 

Fuegos  > pl.  Feux  , signaux  élevés  la  nuit. 
Fucgos  artificiales  , feux  d'artifice  , fu- 
sées , etc.  4“  Bombes  , grenades  , etc. 

L fuego  lento  , fl  petit  feu.  d Lentement , 
peu  à peu  , sans  se  presser.  4*  ^ luego  y 
a ssngrCyà  feu  et  à sang  , à route  rigueur. 
Fneguccilio,  s.  m.  dim  de  F'ucgo. 

Fut  il  a r , s.  m.  ( foul-gliar  ) Ornement  de 
papier  doré  , etc.  appliqué  sur  un 
cierge. 

Futile  , s.  m.  ( fouc-glié  ) Soufflet  h souf- 
fler le  f u.  f Délateur  , rapporteur. 
4"  Soufflet  , dessus  de  cabriolet  , etc. 
qui  se  replie  en  forme  de  soufflet. 

Fuelies  , pl.  Faux  plis  d'un  habit  mal 
cousu. 

Fnente  , s . f.  ( fouéi*-t£)  Fontaine  , source 
d’eau  vive.  4-  Fontaine  artificielle  , jet 
d'eau  de  jardin  , etc.  (£  Source  . prin- 
cipe , origine.  4"  Grand  plat  ou  bassin. 
4*  Cautère  , ouverture  faite  dans  la  chair  [ 
avec  un  caustique  , etc. 

Fuentocilla  , t.  J'.  Mm.  de  F'ucate. 
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Fuera  , adv.  ( fout  ra  ) Hors  , dehors è 
ff.  A fuera.  4"  Outre  , de  plus. 

Fuera  l interj.  Hors  d'ici. 

4"  Katar  fuera  de  si , être  hors  de  soi , trans- 
porté , aveuglé  par  la  passion  , etc. 

Fucrcecilla  s . f.  dim.de  Fuerza. 

Fuero,  subst  m.  ( foué-ro)  Loi , statut  , 
coutume  d'un  royaume  , etc.  4"  For, 
juridiction. 

Fuctos  , pl.  Privilège  d'une  province , d'une 
ville  , etc. 

4*  À fuero  , suivant  les  lois  du  pays  4"  Al 
fuero  , conformement  aux  pri\  ilég es  , 
aux  statuts  d'une  province , etc.  4*  De 
fueto  , selon  ce  qu'ordonne  la  loi. 

Fuerte,  s.  m.  ( louer- té  ) Fort , ouvrage 
fortifié. 

Fuerte  , adj.  Fort9  solide  , capable  de 
résister.  4*  Fort  , robuste  , rigoureux. 

C Fort  y courageux  y magnanime . 4“  Dur, 
difficile  à travailler.  ([  Fort  , grand  , 
vicient  9 extrême.  d Entêté  , opiniâtre, 
d Fort , violent  , en  parlant  du  vin,ete. 
d Fort  y convaincant , en  parlant  d’un 
raisonnement  4"  Se  dit  de  l’argent  , de 
la  monnaie  qui  excède  le  titre  ou  le  poids 
ordinaire. 

Hacerse  fuerte  , se  fortifier , se  retran- 
cher. d Tenir  ferme  , ne  point  céder. 
4*  Tcner  fucite,  tenir  ferme. 
i Fuertecillo  , s.  m.  dim.  de  F'uerte. 

F’ucrtenicnto  , adv.  ( ioucr-té-inén-  t<> 
fortement  ? avec  force  et  vigueur. 

F'uerza  , s.  J.  ( fouèr-ça  ) Force.  [ Dans 
toutes  les  acceptions  du  français. ]+ Place 
forte.  4*  V'ielencc  d'un  juge  à l'égard 
d'un  plaideur.  4"  Fort  de  l'épée  , tiert 
de  sj  longueur  du  côté  de  la  garde. 
4-  Treillis,  etc.  qu'on  met  entie  une 
étoffe  et  la  doublure  pour  lui  donner  plus 
de  corps. 

F'uerza  s , pl.  Forces  , troupes  d'un  état. 

À fuerza  de  , a force  de...  4“  De  f c j-or 
fuerza,  de  force , par  force,  avec  v icltncc, 
contre  droit  et  raison. + Nécessairement , 
indispensablement. 

Fuga  » s.  J.  (fou-ga)  Fuite. 4*  EtatéTune 
chose  dans  sa  plus  grande  force.  Ex  ta 
la  luga  de  la  conversacion  , dans  le  fi>rt * 
dans  la  chaleur  de  la  conversation. 
4~  Fugue  de  musique. 

Fugacidad  , s.  J.  ( iou-ga-ci-dad  ) Briè- 
veté, courte  durée. 

Fugaz  , adject.  (lou-gace)  Fuyard , qui 
fuit  aisément,  d Passager,  de  courts 
durée. 

Fupirivo,  va  , adj  ( fou-ki-ti-vo  ) Fugi- 
tif , qui  fuit.  4-  Passager  , de  court e 
durée.  (C  Caduc  , fragile , périssable 

F'uina  y s.  f.  ( foui-na  ) Fouine  , qua- 
drupède. 

Fulanito,  ta,  s.  dim.  de  F'ulano. 

] F'ulano  , na  , s.  ( tou-U-no)  Un  tel  , «m# 
1 telle. 

| FuUno  y Z u ta  no  , un  tel  et  un  tel. 
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Pnlgccer  , v.  n.  ( foul-xé-cèr  ) Poétique. 
Briller  , éclater  , avoir  de  l’éclat. 

Ful^cate  y FuJgido  , da  , adject . ( fotil- 
jeen-té  ) Terme  poét.  Brillant , éclatant. 

Fulgor  , s.  m.  ( foul-gor  ) Lueur  , éclat , 
splendeur • 

Fnfgurar,  verb.  a.  ( foul-gou-rar  ) Poét. 
Luire  , briller . 

Fuli&inoso,  sa,  adject . ( foa-li-jci-no-ço  ) 

y Fuligineux  , de  nature  ou  de  couleur  de 
suie . 

FuDcrazo  , s.  m.  aug.  de  Fulloro- 

FulJeria  t s.  /.  ( fou-glic-ri-a  ) Triche- 
rie , tromperie  au  jeu.  C fourberie  , 
supercherie. 

Faliesito  , s.  m.  dim.  de  Fullero. 

Fullero,  s.  m.  ( fou-glié-ro  ) Tricheur , 
trompeur  au  jeu. 

Fullct  , subst.  m.  (fou-glicle)  Lspcce  de 
petite  scie. 

X>  Fnllona  , subst.  f.  Querelle  ou  dispute 
feinte. 

Fuliuinacion  , s.  f.  ( foul-mi-na-cione  ) 

Fulmination. 

Fulmimdo  , da  , adj.  ( foul-mi-na-do  ) 
Foudroyé  , frappé  de  la  foudre. 

Fulminador , subst.  m.  ( foul-mi-nn-dor  ) 
Terme  poét.  Foudroyant  , surnom  de 
Jupiter. 

Fui  mina  r,  v.  a.  ( fonl-mi-nar  ) Fou- 
droyer. 

Fnlminar  censuras , fulminer « lancer  l’ex- 
communi cation.-\-  — cl  proccso , instruire 
un  procès,  -f*  — ld  sentencia  , rendre  une 
sentence. 

Ftilmineo  , nea  , adject.  (fon\-mi-n6o) 
Terme  poét.  Qui  appartient  à la  foudre. 

Fn!minoso  , sa  , adj.  ( foul-ini-no-ço  ) 
Terme  poét.  Foudroyant  , gui  lance  la 
foudre. . 

Fumar , v . a.  (fou-mar)  Fumer , jeter 
de  la  fumée.  -J-  Fumer , prendre  du  tabac 
en  fumée. 

Fumarada  ,*•/.(  fou-ma-ra-da  ) Bouffée 
defumee  C Pipe  de  tabac  , quantité  de 
tabac  qui  entre  dans  une  pipe. 

Fumaria  , s.  f.  ( fon  ma-ria  Fumeterre  , 

plante. 

Fumentacion  , s.f  V.  Fomentacion. 

Fumentar  , v.  a.  V.  Fomentar. 

Fnniifero  , ra  , adj.  ( lou-mi-ic-ro  ) Poét • 
Qui  jette  de  la  fumet. 

ir  Fumigar,  v a.  V.  Humcar. 

Fumorolas,  s.  f.  pl.  ( fou-mo-ro-lace  ) 
Cavités  d’où  s'échappe  une  fumée  sul- 
fureuse. 

Fuuiosidad  , s.f.  ( foa-mo-ci-dad  ) Ma- 
tière  de  la  fumée. 

Funcion  , s.  f.  (foun-cione)  Fonction  , 
exercice  d’une  charge  , rfc.-f  Solennité , 
cérémonie  publique.  <1  Nombre  de  gens 
rassemblés  dans  une  maison  pour  une 
fête  , etc.  -F  Action  , combat , etc. 

Funcioncs  , pl.  Fonctions  , mouve mens  , 
actions  vitale  f. 
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Fnnda  % s.f.  ( foun-da  ) Fourreau  , étui  , 
enveloppe.  + Moule  de  bouton  . etc. 

Fundaciou  , subst.  fém.  ( foun-da-cione) 
Fondation  , action  de  fonder.  -f*  Fonda- 
tion y établissement  d'un  monastère  , etc. 
4*  Fondation  , fonds  légués  pour  une 
œuvre  pie. 

Fundadamcnre  , advêrb.  ( fonn-da-da- 
uiéu-tc  ) Avec  fondement  et  surcii. 

Fundador  , ra  , subst.  ( ioui:-da-dor  ) 
Fondateur. 

Fundago  , f.  m.  ( foun-da-go)  Espèce  de 
magasin  oublie. 

Fundamental  , adj.  ( foun-da-mén-tal  ) 
fondamental  9 qui  sert  de  fondement. 

Fundamcntar  , v.  a.  ( foun-da- mén-car  ) 
Fonder . poteries  fondement  d’unédifice. 
C Etablir  , assurer , rendre  jerme  et 
stable. 

Ftmdameato,  subit,  m.  (foun-dj-nit'n-to) 
Fondement  d’un  édifice . etc.  { Fon  e- 
ment  y base  , principal  appui.  <£  Fon- 
dement , came  y motif  t sujet. 

Fuudar  , v . a.  ( foun-da  r ) Fonder  , jeter 
les  fondemens  d’un  édifice . + Fonder  , 
établir  9 instituer,  -f*  Fonder  , doter  un 

. établissement.  £ Imposer  des  cens  sur 
un  fonds.  C Fonder  y établir  , appuyer 
sur... 

Funderia  , j f.  ( foun-de-n-a  ) Fonderie , 
lieu  où  L'on  fond. 

Fuodible  , adi.  ( foun-di-blc  ) Fusible  t 
qui  peut  se  fondre. 

Fuudibuio  , susbi.  masc.  ( foun-di-bou-lo  ) 
Ancienne  machine  à lancer  des  pierres. 

Fundicion  , s f C ioun-di-cioue  ) Fonte  , 
fusion  des  métaux.  + Fonte  , corps 
complet  d’une  mime  sorte  de  caractères 

^ £ imprimerie. 

Fundiiior,  s.  m.  ( foun-di-dor)  Fondeur  , 
ouvrier  qui  fond  les  métaux. 

1 undilario , s.  rn.  (foun-di-la-rio)  Soldat 
romain  qui  combattait  avec  la  fronde. 

Fundir,  v.  a.  (foun-dir)  Fondre  y liqué- 
fier les  métaux. 

Fuudo , s.  m.  ( foan>do  ) Fonds , sol  d'une 
terre  , d'un  champ.  I 

Funèbre,  adj.  ( fou-ui-bré  ) Funèbre  y 
triste , lugubre. 

Funépcndulo,  s.  m.  ( foa-nt-prn-dou-!o  ) 
Pendule  , poids  attache  au  bout  d’un  fil. 

Fuucral  , adj.  ( fon-né-ral  ) Funéraire  , 
qui  concerne  les  funérailles. 

Funcral , s.  m.  Funérailles,  obsèques. 

Funerario  , ria  , adject.  ( fou-nc-ra-rio  ) 
Funéraire. 

Funeroo  , roa  , adject.  Terme  poét.  Voy • 
Füncbre. 

Y Funest.ir  , v.  a.  Rendre  triste  y funeste. 

Fuuesto  , ta  , y JY  Funcstoso  , sa  , adjecu 
( lou-nès-to  ) Funeste , sinistre  , mal- 
heureux. 

Kurentc  , ajj.  ( fou-r^n-té  ) Tnmt  pi.it. 
Turicux. 

Furiï  , ».  /.  ( fon-riï  ) Furie,  emporte - 
ï 2 
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ment,  agitation  violente.  <T  Furîf  </rt 
vents  , de  la  tempête . C Furie  , ardeur  , 
impétuosité  de  courage. 

Ftiri.4  , <tuy.  ^ iou-rial  ) Qui  appartient 
aux  funcs. 

Furibuinio  , Ht,  a d'y.  ( fou-ri-boun-do  ) 
Fuit  bond  , furieux. 

Fufios.. mente  , mfr.  ( fou-rio-ça-mén-tc) 
Furieusement , tfvec/tirre. 

Furioso  , st  , aJj.  ( lou-rio-^o  ) Insensé  , 
/c/U  , furieux.  -H  Furieux  , transporté 
de  coure,  4-  Furieux  , r ir/raf  , impé- 
tueux.  4*  Ferme  de  blason.  Furieux. 

Furlon  , s.  m.  ( four- lune  ) Espèce  de 
Carrosse  fermé. 

Fur o . ra  , adj.  (fou-ro)  Animal  sau- 
vage, indompté.  C Sauvage , méfiant» 

Furor  , s.  m.  { fou-ror  ) Fureur  , manie, 
frénésie  4"  Fureur  , ce! ire  , r</£t. 

Fur  rie  r , s m.  ( four- ri  èr  ) Fourrier  , maré- 
chal des  logis.  -F  Officier  des  écuries  du 
roi , qui  y fait  les  fonctions  d'ècujer  et 
d'intendant. 

Furricra  , s.  fi  ( four-rié-ra  ) Emploi  des 
officiers  chargés  des  clefs  du  palais. 

Jfc  /urricta  , subsi.  J.  Bravade  , dépit , 
emportement. 

Fuitiblc,  adject.  ( four-ti-blé)  Vo labié , 
qut  peut  être  volé. 

F»rt iv.t mente  , adv.  ( four-ti-va-inén-té  ) 
Furtivement  , à la  dérobée. 

Furtivo  , va  , adj.  ( tour-ti-vo  ) Furtif  , 
qui  se  fait  en  cachette. 

Fusa  , s f.  ( iou-ça  ) Triple  croche  , note 
de  musique. 

Fusa  do  , u Fusclado  , adj.  (fou-ça-do) 
Terme  de  blason.  Fuselé  , charge  de 
fusées.  V.  Fuso. 

Fii sco  y s.  f ( fous-ko  ) Espèce  de  canard 
sauvage. 

Fusco,  ca  , adject.  (fous-ko)  Sombre , 
brun,  noirâtre.’ 

Fusible  y Fusil  , adject.  ( fou-ci-blc) 
Fusible. 
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Fusil  , adj*  ( fou-cil  ) Fusil , arme  â feu. 

Fusilazo,  s.  m.  C lou-ci-ia-ço  ) Coup  de 
fusil. 

Fusilerta,  s.f,  (fou-ci-lc-n-a  ) Corps  de 
fusilier  s. 

Fusiicio  % s.  m ( fou-ci-lc-ro)  Fusilier  % 
soldai  arme  d’un  fusil. 

Fusion,  S.f.  I . Liquidation. 

Fuso,  s.  m.  ( fou-ço  ) Terme  de  blason. 
F usée, meuble  de  l\cu  en  forme  de  losange. 

Fusta  , s.  f.  ( fous-ta  ) Fuste  , bâtiment 
de  charge  long  et  de  tas  bord. 

Fusndo  , da  , adj.  ( ious-ta-do  ) Blas. 
Futé. 

Fustan,  s.  f.  (fous-tane)  F utainc  , étoffe 
de  fil  etae  coton 

Fustanero  , s.  m.  ( fous-ta-né-ro  ) Celui 
qui  fabrique  la  Juta  inc. 

Fuste,  subsi.  m.  ( tous-té  ) Assemblage  de 
menuiserie  qui  sert  à former  une  chose  , 
bois  de  selle  , etc.  -f-  Hampe  ou  bois  de 
la  lance,  -f*  Poct.  Selle  de  cheval,  -f-  Fat 
d'une  colonne.  £ Fondement,  base  d'un 
discours , etc. 

C Nombre,  cosa  de  fuste,  homme  d’im» 
portance  , chose  de  conséquence. 

Fustcro  , s.  m.  V . Torncio. 

Fustina  , s.  / ( fous-ti-na  ) Fonderie  , 
l'endroit  où  ion  fond  les  métaux . 

Fustete  , I.  m.  ( fou  s -te -té  ) Fustet , arbre. 

Fusto  , s.  m.  (fous-tu)  Fût  de  colonne. 

Futil  , adject.  ( iou-til  ) Futile , vain  , 
frivole. 

Futilidad  . s.  f.  ( fou-ti-li  dad  ) F uti- 
lité, faiblesse  d'un  raisonnement. 

Futura  , s.  /.  ( fou-tou-ra  ) Survivance 
d'un  emploi . 

Futurario  , ria  , adject.  ( fou-tou-ra-rio  ) 
Celui  qui  a lu  suri  ivance  F une  charge  , 
d'un  emploi. 

Futuro,  ra  , adj.  ( fou-tou- ro  ) Futur  , 
qui  est  à venir 

Futuro  , s.  m.  (fou-tou-ro)  Futur , temps 
dans  la  conjugaison  des  verbes. 


G 


» septième  lettre  de  l'alphabet;  et  la  i 
cinquième  des  consonnes.  C'était  ancien- 
nement une  lettre  numérale , qui  valait 
Aoo  , et  , avec  un  petit  trait  dessus 
400,000. 

Gabacho  , subst.  m.  (ga-bs-tcho)  homme 
sale  , mal-propre  , dégoûtant. 

Gaban  , s.  m.  ( ga-bane  ) Gaban  , manteau 
de  feutre  à longs  poils. 

GabarcJina  , subst.  J.  Petit  justaucorps  très- 
ample  par  le  bus  , et  à manches  étroites 
et  boutonnées • 


i Ga barra  , s.f.  Gabarre , sorte  de  grande 
barque. 

Gabarro  , s.  m.  Javart  . tumeur  qui  vient 
aux  pi  ds  des  chevaux,  -f"  Pépie  , mala- 
die des  poules,  -f"  Défaut  dans  ta  trame 
d'un  drap.  C Charge  « defaut  quon 
découvre  dans  une  chose  , après  l’avoir 
achetée.  4*  Erreur  de  calcul. 

Gabata,  subst.  J.  Gamelle,  écuelle  de 
soldat  , de  matelot . 

Gabazo  , subst.  m.  ( ga-ba-ço  ) Bagasse  , 
çannç  à sucre  dont  on  a exprime  te  sue. 
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Gabela  , s.  f.  ( ga-bé-la)  Gabelle,  impôt. 
+ Lieu  découvert  , oit  ce  qu'on  fait  est 
ru  de  tout  le  monde. 

Gabincrc  y Gabin  to  , s.  m.  (ga-bi-né-ré) 
Cabinet . 4“  Assemblée  J es  ministres  dans 
le  Ciibinet  du  roi9  conseil  secret.-)- Cabinet 
de  toilette . 

Geiboto  , s.  ni.  ( ga-bo-té  ) Sorte  de  jeu  de 
volant  avec  des  palettes. 

Gachas  , s.  f.  pl.  ( ga-tchace  ) Espèce  de 
bouillie  de  farine  et  de  miel.  Hr  Piste 
liquide. 

Gacno  , cba  , adject.  (ga-tebo)  Çcur't  é , 
penché  vers  la  terre. 

üucy,toro  gacho»  bxuf  ou  taureau  dont 
les  cornes  sont  tournées  la  pointe  enbes. 
*+■  Sombrero  gacho,  chapeau  dont  les 
ailes  sont  abat  tues. 

Gachon  , na  , adject . ( ga-tchonc  ) Enfant 
gâté. 

Gafa  , subst.  fém . Fer  crochu  pour  bander 
l'arbalète» 

Gahs,pl.  Lunettes.  V.  Anteojos.-f  Petite 
planche  qui  s'attache  avec  un  aochet  à la 
batule  tCuii  billard  , pour  appuv  r la  main 
dessus  dans  certains  coups  difficiles» 

Gafar  x v.  act.  Accrocher,  saisir  avec  les 
grifîcs  , trvec  un  crochet . 

Gafedad , subst.  f.  ( gn-fé-dad)  Espèce  de 
lèpre  qui  rend  les  ddgts  croc  nus.  4*  Con- 
traction , retivement  de  nerfs. 

Gafcte  , s.  m.  Àrag.  V.  Corchcta. 

Gafo  , fa  , adj.  Lépreux.^ Qui  a Us  nerfs 
des  mains  et  des  pieds  retires. 

G •■■gâte  , s.  m.  V»  A za  bâche. 

Gage  . s.  m»  ( ga-jc<$  ) Gage  de  combat  ou 
de  bataille. 

Gage  , o gages,  gages , salaire. 

Gagos  pl.  Ce  que  produit  u:i  emploi , etc. 
en  sus  des  appointernens  , tour 'du  bâton. 

Gajo  , subst.  m.  ( ga-ko  ) Branche  d'arbre 
coupée,  -f-  Grappe  de  raisins , bouquet  de 
cerises  , glane  de  poires , etc. 

Gajoso  , sa , adj.  ( ga-ko-ço  ) Brancha  , 
qui  a beaucoup  d:  branches. 

Gala  , subst.  f.  Habit  de  fête  ou  de  galti. 
+ Bonne  grâce , adresse , etc.  <T  la 
fleur , l'élite  d'une  chose.  C Honneurs 
rendus,  applaudissemens  donnés  à quel- 
qu’un. 

Galafato  , subst.  m.  ( ga-la-fa-id  ) Voleur 

adroit. 

X Gai  a fa  tes  , pl.  Ministres  subalternes  de 
la  justice  , archers  ,eic.-f-  Crochctcurf , 
porte-faix. 

Galamero,  xam,  adj.  V.  Golcso. 

Galan  , adj.  ( ga-ianc  ) Joli  , bienfait , de 
bon  air  , de  bonne  grâce.  4*  Ré  tu  avec 
goût , d'une  manière  recherchée. 

Galan,  subst.  m.  Galant,  amant,  amou- 
reux. 4"  Assidu , dévoué  au  service  des 
dames,  j 

Galaitamonte , adverb.  (ga-la-na-iu^n-tc  ) 
Galamment , de  bonne  grâce. 

Gabuccte  , s.  m.  dira,  de  Calao. 
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Gs-langa  , s.f  Galanga  % racine  qui  vient 
de  la  Chine. 

Galano,  m , adj . Joli , de  bonne  grâce. 

C Ingénieux,  convenable  , bien  appliqué. 
Galante  , adj.  ( ga-lan-té)  libéral , géné- 
reux , magmjique . C Beau,  gentil’ , 
agréable. 

GaJantcador  , s.  m.  Galant , amant. 
Gabutcar  , v.  act.  Courtiser  une  femme „ 
C Flatter , cajoler. 

Gabntemcnte , adv.  (ga-lan-té-nion-te) 
Libéralement , largement.  4*  Galamment, 
de  bonne  grâce. 

Galantoo , subst.  m.  Cour  qu'on  fait  â une 
femme. 

Ga  Lutetia  ,s.f  (ga-bn-té-ri-a  ) G alu  li- 
terie. 4*  libéralité  » générosité.  Ç Agré- 
ment , bonne  grâce. 

Galanma,  s.  /.  (ga-la-nou-ra)  Ornement 9 
parure , ajustement. 

Galâpago,  s.  ni.  Tortue , anim.il  amphibie. 
4 * Pièce  de  bois  dans  laquelle  s'emboîte  le 
soc  de  la  charrue.  4*  & ronde  , bande  de 
chirurgien  à quaire  chefs  4-  Ccintre  en 
h is  pour  les  voûtes.  4*  Cnspattdiné , cre- 
vasse aux  pieds  des  chevaux.  4-  Tortue  9 
espèce  de  toit  formé  par  des  bouclier  f 
réunis.  4"  Presse  de  Jet  qui  assujettit  le 
canon  pour  le  forer.  -f-  Galoche , poulie 
de  vaisseau  à mouffle  plat . (C  Homme 
rusé  , malin  , fourbe. 

Gctapo*  subst.  m.  Toupin  , instrument  de 
cordicr  pour  former  un  câble  de  plusieurs 
cordons. 

Gabrden,*.m.  (ga-br-done)  Récompense t 
prix , salaire. 

Galardouador,  s.  m.  Celui  qui  récompense  9 
rémnnèratcvj . 

Galatdonar,  v.  a.  Récompenser. 

Gjl  rin,  o Gallarin,  s.  m.  ( ga-la-rinc  ) 
Manière  de  compter  en  progression  double, 
^ triple , etc. 

Galavardo  %s~  m.  Grand  homme  maigre  % 

efflanqué. 

Gilaxis  , s.  f.  (ga-la-icia)  Voie  lactée 9 
chemin  de  Saint- Jacques. 

Ga  Ibana , s.  f.  Paît  pois  chiche , cicéralc. 

f Paresse  , indolence  , mollesse, 
g G.  ib.iuero  , ra,  adj.  ( gul~ba-u6-ro  ^ 
Indolent , mou , paresseux. 

Galba  no  » subst.  ra.  Galbanum  , sorte  de 
gomme. 

Galdre  , s.m.  (gal-d ré)  Espèce  de  surtout». 
Galdrccülo  , s . ra.  dim.  dé  Galdre. 
Galdîopc  , s.  m.  ( gal-dro-pé  ) Corde  qui 
tient  à la  barre  du  gouvernail. 

Galdrufa  , s.f.  V . Peon. 

Galeaza  , s.  f.(  q;  -léa-ça  ) Gai  étire * 
Galco , s.  m.  Espadon,  poisson.  V . i s;  ada. 
Gabon  , s.  m.  { ga-lénnc  ) Galion  , sorte 
de  vaisseau  de  haut-bord. 

Galcones , pl.  Galions,  vaisseaux  pour  le 
commerce  et  1er  voyages  du  Perçu. 
Gaboncillo  , s.  m.  dtniin.  de  Galcon. 

Galeota  x C,  f.  Gaii  te , petite  galère* 
d.  S 
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Galeotfl,  ».  m.  (ga-U-o-lé)  Galérien. 

G a Ici  a ,s./*  Vi-tc-ra)  Gaièrc.  E Chariot 
couvert,  -f  Maison  de  force.  4"  Gâtée  , 
planche  où  le  compositeur  met  les  lignes 
à maure  qu'il  les  compose.  4-  Rang  de 
lits  au  milieu  d urit  salle  d'hôpital. 

Galoras  , pl.  Galères  , peines  des  galères. 

Galcrcro,  »•  m . ( ga-lé-ré-ro  ) Conducteur 
de  chariots  couverts. 

Galet  ia  , s.  J\  ( ga-lc-ii-a  ) Galerie. + Ga- 
lerie , ouvragt  de  fortification.  + Espèce 
de  toit  en  planches  pour  aller  attacher  le 
mineur  au  bastion.  4"  Coursier  ou  coursic 
de  galère. 

Galcnsta  , » m.  Soldat  de galère,ouEcelui 
qui  a soin  des  provisions. 

Galerira,  subit,  f.  (ga-ld-ri-to)  Cochtvis9 
alouette  huppée. 

Ga  lcr  no  , s.  m.  Galerne  , vent  de  nord- 

ouest. 

Galiarro , s.  m.  Homme  sans  bien  et  sans 
état , qui  ne  vit  que  de  rapine. 

Galiarros,pZ.  Archers, algua\ils , sbires, etc. 

Galga  , s.  f.  Levrette  , Jemellc  du  lévrier. 
4"  Pierre  qui  tombe  en  roulant  par  bonds 
et  par  sauts.  4-  Aïeule  de  moulin  à huile. 
4“  Espèce  de  galle  maligne  qui  vient 
autour  du  cou.  4 r Barre  , levier  qui  sert 
à lever  Cancre  amarrée  en  terre. 

Ga!go  , ».  m.  Levrier. 

Gaigueüo  , âa  , adj.  ( gnl-gbr-gnio  ) Qui 
tient  du  levrier , qui  lui  ressemble. 

Galgulo  , subst.  m.  ( gal-gou-lo  ) Loriot  , 
oiseau. 

Galibo,  ».  m.  Plan  , devis  de  la  construc- 
tion d'un  vaisseau. 

Galico  [ mal  ].  V . Bubat. 

Galio  . ».  m.  Gallium  9 caille-lait,  plante . 
4|  Gale  r plante  odoriférante. 

Galiopsis , ».  fi.  Ortie  morte , plante. 

Galladura  , |. (ga-glu*dou-ra)  Germe 
de  l'œuf. 

Gallarda  , subst.  ( ga-gliar-da  ) Sorte  de 

danse  Espagnole. 

Gallardaincntc  , adv.  ( ga-gliar-da-mén-té) 
Avec  grâce  , élégance. 

Galbrdcar,  v.  a.  ( ga-gliar-dcar  ) Afontrer 
de  la  grâce  à faire  quelque  chose. 

Gallarrictu  , subst.  masc.  (ga-gliar-dé-té  ) 
Gaillardet , pavillon  échancré. 

Gallardia  , ».  / (ga-gliai-di-a  ) Grâce , 
élégance  y bon  air.  4- Courage  , résolution. 
4-  Générosité , désintéressement • (t  Vi- 
vacité d'esprit  , pénétration  , élévation 
de  pensées. 

Gallardo  , da  , adj.  ( ga-gliar-do  ) Beau  , 
bien  fait  ; de  ben  air , de  bonne  grâce. 
4-  Libéral  y généreux,  (f  Grand  , ixcel - 
lent,  peu  commun  dans  son  genre.  4-  Brave , 
.courageux. 

Galbreta  , »./  ( ga-glia-ré-ta  ) Espèce  de 
canard  de  rivière . 

Galbruza  , »,  /.  ( ga-glia-rou-ça  ) Sorte 
de  gaban  à eapm  hon. 

G-Ilcai  , v.  act.  ( ga-glllar)  Cocher  une 
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poule  , se  dit  du  coq.  C Lever  la  crête  , 

vouloir  primer. 

Gallcga  , s.  y.  (ga-gÜé-ga)  Rue -de- chèvre  , 

plante. 

Gabcgada  , ».  f.  (ga-gîié-ga-da)  Bande  de 
Galiciens.  4*  Action  de  Galicien  , con- 
forme à ses  usages  , à son  caractère. 

Gailcta  , s. y.  ( ga-glié-ta ) Vase  de  cuivre 
à goulot  pour  le  vin. 

Gallicinio,  ».  m.  (ga-gli-ci-nio)  Tempe 
de  la  nuit  où  les  coqs  chantent. 

Gallillo « ».  m.  (ga-gli-glio)  La  luette. 

Gallina  , ».  f.  ( ga-gh-na  ) Poule.  C Poulo 
mouillée  , lâche  , poltron.  4"  Second  ora- 
teur qui , dans  certaines  universités  , fait 
l'éloge  d'un  candidat:  le  premier  est  appelé 
Gallo. 

Gallinata  , »./.  (g  a -gli-na-ça  ) Fiente  dé 
poule.  4-  Espèce  de  corbeau  du  Pérou. 

Gallincna  , ».  f . ( g t-gli-né-n-a  ) Afarchi 
aux  poules.  C l âcheté , manque  de  cou- 
rage. 4-  Poulailler. 

Gallinero,».  m.  ( ga-gli-n^-ro)  Poulailler f 
marchand  de  volailles.  4"  Poulailler , lieu 
où  les  poules  se  retirent  la  nuit.  4*  Pa- 
nier , etc . dans  lequel  on  porte  la  volaille 
au  marché. 

Gallinero  , ra  , adj.  Se  dit  des  oiseaux  de 
fauconnerie  qui  se  nourrissent  de  volaille, 

Gallipavo  , ».  m.  (ga-gli-pa-vo)  Coq  d'Inde. 

Gallipucntc,  s.m.  Arag  fga-gli-pouen-té) 
Sorte  de  petit  pont  sans  gar  de- fou. 

C G.tlliio  . subst.  m.  (ga-gli-to)  Jeune 
homme  effronté  , hardi , entreprenant  au- 
près des  Jlmmes. 

Gallo  , ».  m.  ( ga-glio  ) Coq.  4*  Dorée  ou 
poisson  de  S.  Pierre.  4*  Celui  qui  , dann 
une  université,  fait  l'éloge  d ' un  candidat • 
Ç Levantar  el  g 'Ilo,  l ‘lever  la  voix  , 
parler  haut , prendre  un  ton  de  maître. 

Gallorjmtu  , s.  J.  (ga-glio-krès-ta)  (Jrvale 
ou  toute-bonne  , plante. 

Gallofa  . s.  f.  (ga-glio-fa)  Morceau  de 
pain  donné  par  aumône.  + Herbe  pota- 
gère de  tout  genre,  4"  Vie  de  gueux  , 
oisive  , vagabonde.  4"  Petit  conte  , his- 
toiictre.  4*  Arag.  Or  do.  V.  Afialejo* 

Gallolcar  , v.  n.  ( ga-glio-féar  ) G tu  user  % 
mendier  , mener  une  vie  oisive. 

Gailofcro  , ta,  adj.  (ga-giio-fé-ro)  Gueux a 
mendiant , vagabond. 

Galion,»,  m.  Arag.  (ga-glionc)  Galon 
dont  en  fait  des  murs  de  clôture. 

Gallonada  , s f.  Arag.  ( ga-glio-na-da  ) 
Mur  de  ga\cn. 

Galocha  , s.  f.  (ga-Io-rdia)  Galoche  t 
sorte  de  chaussure  4"  Espèce  de  claque  t 
ou  de  patins  pour  la  boue.  4“  Sorte  d* 
bonnet. 

Galon  , ».  m.  ( ga-lone  ) Galon  , espèce  da 
tissu. 

Galone*,  pl.  Toits  des  châteaux  de  poupe 
et  de  proue • 

Ga)or.cadura  , ».  /.  ( ga  lo-néa-dcu-r*  ) 
Ouvre  g t en  galons. 
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Calonear  , v.  a (ga-lo-néar)  G a former  t 

garnir  de  galons. 

Galopa r , y.  n.  V . Galopear. 

Galope  , s m.  (gi-lo-pé)  Galop  , allure 
du  cheval  gui  court.  C Hâte , préci- 
pitation. 

Gai  ope  ado  , da  , adj . Fait  à la  hâte, 
précipitamment . 

Gaioi  eado  , s.  m.  Grêle  de  soufflets  , de 
coups  de  poing  , etc. 

Galopear,  v n.  Galoper  , aller  au  galop 

Galopco,  subst.  m.  Galopade  , action  de 
galoper. 

Ga!  pin  y Galopo,  subst  m.  (ga-!o-pine) 
Mousse  y apprenti  matelot , qui  sert  de 
valet  à l* équipage»  -J-  Galopin  , mar- 
mi  ton  , garçon  de  cuisine.  4-  Petit  garçon 
mal-propre , déguenillé. 

Gaina  , s.  m.  G . mine  , table , échelle  des 
notes  de  musique . 

Gaina,  s.f.  Daim  femelle. 

Gaina  ira  , s.  f.  Martingale. 

f ( -amb  i *ü  i , .subst . m.  ( gam-ba-Iot»a  ) 
Grand  efflanqué  , sans  force  ni  vigueur . 

Gamba ro  , subst . masc.  Sorte  de  petite 
écrevisse. 

Gambe  ta,  subst.  f.  ( gam-bé-ta  ) Pas  de 
danse  , espèce  d'entrechat.  <£  l'on  de 
voix  y geste  affecté. 

Haccr  gambeta*  cl  caballo  , faire  des 

courbettes. 

Garnbotes  , s.  m.  pl.  (gam-bo-tèce  ) Pieux 
ouverts  en  quart  de  cercle  au  dehors  de  la 
poupe  d'un  vaisseau. 

Ga  inclla  , s.  f.  ( ga-iné-glia  ) Joug  qu’on 
met  aux  bœufs.  H-  Auge  pour  donner  à 
manger  aux  animaux. 

Gamctna  ,s.f  ( ga-iné-tri-a  ) Divination 
par  la  transposition  des  lettres  , en  f or- 
mant des  anagrammes. 

Gsmczno  , j.  m.  (ga-m£ce-no)  Jeune  daim. 

Gaino  , s.  m.  Daim  , quadrupède. 

Gamon  , s.  m.  ( ga-monc  ) Asphodèle  , 
plante. 

Gamonal  , subst.  m.  Terrain  abondant  en 

asphodèles. 

Gain;: z.i,  subst.  f.  ( ga-mou-ça) Chamois  , 
espèce  de  chèvre  sauvage.  + Peau  de 
chamois  , etc.  préparée. 

Gamuzado  , da  , adj.  ( ga-tnou-ça-do  ) De 

couleur  de  chamois. 

Gana  , 5.  f.  Désir  , envie,  volonté.-^ Arag 
y Val.  Iit.it  de  la  santé . 

Gauadena  , s.  f.  ( ga -na-dé-n-a  ) Assem- 
blage de  troupeaux. 

Ganadcro,  s m.  ( ga-na-dû-ro  ) Homme 

. qui  a des  troupeaux  , qui  en  fait  com- 
merce. 

Gauadero,  ra  , adj.  Qui  appartient  aux 
troupeaux  , au  bétail. 

Ganadillo  y Ganadito,  subst.  m.  dim.  de 
Ganado. 

Ganado,  !.  m.  Troupeau.  Ganado  mayor, 
gros  bétail.  + — menor  , petit  bétail. 

Gan  idor,  s.  ni.  Celui  qui  gagne.  V.Ganat. 
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Gananci*  , s.f  Gain  , lucre  , profit. 

Ganancioso,  sa  ,adject.  ( ga-nan-cio-ço  ) 
Lucratif , qui  apporte  du  gain. 

Ganapan  , s.  m.  (ga-na-pane,  Crocheteur , 

perte-faix. 

Ganapicrdc  , s m.  ( ga-na-pièr-dé  ) Jeu  de 
qui  perd  gagne. 

Ganar  , v.  a.  Gagner.  [ Dans  les  mêmes 
acceptions  quen  français.  ] 

G a ne  he  10  , a.  m.  ( gan-tche-ro)  Conduc- 
teur de  radeaux. 

Gaucho  , s.  m.  ( gan-trho)  Reste  d'une 
branche  rompue  , attaché  au  tronc  en 
forme  de  crochet. +C roc , crochet. + Hou- 
lette de  berger  <£  Homme  qui  en  sollicite  , 
qui  cherche  à en  attraper  un  autre . 
H-  Maquereau. 

Ganchoso,  sa  , adj.  ( gan-tcho-ço)  Crochu, . 

Ganüaya  , s.  f.  Oisiveté  , fainéantise. 

Gandido,  da  , adj.  Trompé  , séduit. 

Gandir,  y.  a.  V . Corner. 

Gandujar,  v.  a.  V.  JKncoger  y Encorvar. 

Ganga  , subst.  f.  Sorte  d'oiseau  de  marais. 

C Chose  inutile  , qui  n’est  bonne  à rien. 
C Chose  Je  grand  prix  , bien  inespéré • 

Gangoso,  sa  yadj.  (gan-go-ço)  Nasillard, 
qui  parle  du  ne\. 

Gangrena  , s.  J.  ( gan-gré-na  } Gangrène. 

Gangienatse  , v.  r.  ( gan-gré-nar-se)  Se 
gangrener. 

Gangrcnoso  , sa  , adj.  ( gan-gré-no-co ) 
Gangréneux , de  la  nature  de  la  gangrené. 

Gauguear  , v a.  (gan-ghéar)  Nasiller, 
parler  du  ne\. 

Ganguil , s.  m.  (gan-ghil  ) Grande  barque 
de  pécheur  Catalan. 

Ganosa,  sa  , adj.  (ga-no-ço)  Désireux, 
avide. 

Gansaron  , s.  m.  ( gan-sa-rone  ) Oison  , 
petit  de  L’oie.  £ Grand  homme  maigre  , 
faible , efflanqué. 

Ganso  , s.  m-  Oif,  oiseau  domestique . 

Paysan.  £ V~oy.  Gansaron  dans  sa 
seconde  acception. 

Ganso  bravo  , oie  sauvage. 

Ganzna  , s f.  ( gan-<,ou-a  ) Crochet , rossU 
gnol  pour  crocheter  les  portes.  C Voleur 
des  choses  les  mieux  cachées. 

Ganzuar,  v.  a.  ( gan-çouar  ) Crocheter  un* 
porte. 

Gaûan  ,s.  m.  (ga-gniane)  Valet  de  berger. 
-f-  Journalier  , homme  qui  travaille  à la 
journée. 

Gafiama  , s.f  ( ga-gnia-nt-a  ) Troupe 
de  journaliers. 

Gaîiido  , s masc.  (ga-gni-do)  Cri  d'un 
chien  qu'on  bat,  aboiement  , hurlement • 

Gaûiles  , s.m.p.  ( ga-gni-lèce  ) Partie t 
cartilagineuses  qui  servent  à la  formation 
de  la  voix. 

Gaiiir.  v.  n.  ( ga-gnir  ) Crier,  aboyer  « 
g émi  r , en  parlant  d'un  chien  qu'on  bat  y etc. 

Se  dit  du  cri  enroué  de  quelques  oi- 
seaux. V.  Graznar.  + Etre  enroué , ne 
pouvoir  parler. 
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G nïivete  , S.  m Sorte  de  petit  couteau. 

Caûotc  y Gaûon  , s.  masc.  ( ga~gnio-tc  ) 
Trachée  artère.  4"  txtr.  Espèce  de 
beignet 

Catabai.uli  . s fém  Action  de  jeter  le 
crochet.  V.  Garabatear. 

Craiaoatear,  virb  n.  Jeter  le  crochet  ? le 
harpon  pour  saisir  quoique  chose.  4*  GriJ- 
fbnn.r  , écrire  de  traveiS.  C Tergiverser , 
user  de  détours  , de  circonlocutions. 

rraiabateo  , s.  m.  F.  Garabatada. 

Garabatillo  , s.  masc  f gt-ra-ba-ti-glio  ) 
Petit  crochet . 4"  Difficulté  de  cracher  , 
d'exp ectorçr  : ce  mot  dans  ce  sens  est 
in  nique. 

Carabato  , s.  m.  Crochet  , croc  , harpon. 
4-  Attraits  , grades  qui  attirent  dans  une 

Janine. 

Gaiabatos , pl.  Lettres  mal-formées  , pieds 
de  mouche . 

Ga  rabatoso,  sa  , adj.  ( ga-ra-ba-to-ço  , j 
Attrayant  , charmant. 

Gaiambayna  , s.  J.  Parure  , ajustement 
superflu.  m I 

Garainbaynas  , pl.  Gestes  ridicules  , gri- 
maces , contorsions.  V Pieds  de  mouche  t 
écriture  indéchirable. 

Garant .c,  s.  mute.  ( ga-ran-té  ) Garant , 
caution  , répondant.. 

Garantia  , *.  /.  Garantie  , caution  donnée 

Garauon  , s.  m.  ( ga-ra-gnionc  ) Ane  ou 
chameau  choisi  pour  étalon.  <£  Etalon  , 
homne  très-débauché , a commerce 
avec  plusieurs  Jcmmes. 

Carapiûa  , s f.  ( ga-ra-pi-gnia  ) Parti- 
cule d une  liqueur  congctée.  4"  Ancien 
galon  noir  échancrè  d'un  côté  en  foi  me 
Je  demi-cercle.  C Espèce  de  galons  ou  de 
dentelles  semblables  dans  leur  tissu  à la 
surface  d'une  liqueur  gl&cee . 4*  Sorte 
de  longs  bi seuils  tris-délicats • 

Garapiuar , v .a.  (ga-ra-pi-gniar  ) Glacer , 
congeler  une  liqueur. 

Garapifiera  , subst  f.  ( ga-ra-pi-gnié-ra  ) 
P a se  dans  lequel  on  fait  glacer  des 
liqueurs . 

Garapiu  , s.  f.  Filet  très-serré  pour  les 
petits  poissons. 

Gai  a pi  to  » *.  m.  Espèce  de  petit  ycr. 

G a i.ipullo  , s.  m.  (ga-ia-pou-glio)  Petite 
flèche  que  les  en  fans  font  avec  du 
papier  j etc, 

Garatuvi  , s.  f.  ( ga-ra-tou-ça  ) Coup  du 
jeu  du  Chiündron  : dar  garai  usa  , c'est 
se  défaite  le  premier  de  toutes  ses  cartes. 
-f  Caresses , flatteries.  4"  Sorte  de  botte 
d* escrime  , composée  de  neuj  mouvemens. 

Garavito  , s m.  Petite  boutique  cle\ èe  et 
portative  , où  Von  vend  sur  la  piace  du 
fruit , rtc*. 

Garba  , s.  f '.  Arag.  Gerbe  de  blé  , etc. 

Gaibaitzal  , s.  m.  ( gar-ban-çal  ) Champ 
semé  de  pci  s chiches . 

Gai  ba  1170,  s.m.  (gar-ban-çn)  Pois  chiche. 
Gaibajuucio  , s.  tu.  (g3i-ûa-çouc-io  ) 
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Sorte  d'épar  vin  qui  vient  aux  chevaux 

qu’on  fatigue  trop. 

Gaibar  , 0 Gaibear  , v.  a.  Arag.  Enger - 
ber  } mettre  en  gerbes.  4*  Afettrc  de 
l'affectation  dans  ses  manières  , dans  ses 
discours , etc. 

Gathias  , subst.  masc.  pl.  ( gar-biace  ) 
Sorte  de  ragoût  fait  avec  de  la  bour- 
rache , etc. 

G.irhll  idor , s.  masc.  ( gar-bi-glia-dor  ) 
Crible  ur. 

Gr.rbillar,  v.  a.  ( gar-bi-gliar  ) Clibler 
le  blé. 

Gnthillo  , s.  m.  (gar-bi-glio  ) Sorte  de 

crible  d'osier. 

Gaibin  , s.  masc.  ( gar-bine  ) CoiJje  de 
réseau. 

Garbiuo,  f.  m.  Garbin  , nom  du  vent  du 
sud-ouest  dans  la  Mediterranée. 

Gaibo  , si/fcsf.  m.  Bon  air  , bonne  grâce. 
•4*  Libéralité  , générosité  9 procédé  no- 
bles y généreux. 

Garboso  , sa  , adj.  ( gar-bo-ço  ) De  bonne 
grâce  , qui  a bon  air. 

Garbulio  , s.  m.  (gar-bou-glio)  Assemblée 

confuse  , cohue. 

Garcero  , adj.  ( gar-cé-ro  ) Hèronnier  , 
se  dit  du  faucon  dressé  à la  chasse  du 
héron . 

Garces  , s.  m.  V.  Gavia. 

Ga  recta  , s f.  ( gar-cé-ta  ) Héronneau  ? 
petit  héron,  -f-  Bouquet  de  cheveux  qui 
couvre  les  tempes  et  tombe  sur  les  oreilles. 

■ pGarcctte  , petite  corde  J dite  de  vieux 
cordages  détresses 

Garcetas,  pl.  Premiers  andouillers  ou 
cors  d'un  bois  de  cerf, 

Garduûa  ,*./!(  gar-dou-gnia  ) Belette  , 
petit  quadrupède. 

fl  Garduiîo  , s m.  ( gar-dou-gnio  ) Y oicur 
expert  et  rusé. 

Garta  , s.  f Griffe  d'animal, 
f Kchar  la  gaffa  , saisir  avec  les  ongles. 
Gariada  y Gariiada  , s.  Jcm.  Action  de 
saisir  y d'accrocher  avec  les  ongles  ou  les 
griffes , coup  de  griffes. 

Garicar  » v.  n.  Jeter  un  croc  , un  crochet 
pour  saisir  quelque  chose. 

GarfiO)  s.  m.  I . Garabaio. 

Gargagcar , v.  a.  ( gar-ga-ycar  ) Cracker 
avec  force  des  flegmes  , etc. 

Ga  rgageo  , s.  m.  ( gar-ga-jetio  ) Action  de 
cracher. 

Gaigajai,  s.  m.  ( gar-ga-jcal  ) Lieu  plein 
de  crachats. 

Gargajazo  , s.  m.  ( gar-ga-jea-ço)  Crachat 
quon  fette  sur  quelqu'un. 

GargijieMto,  ta,  adj.  ( gar-ga-icién-to  ) 
Obligé  de  cracher  sans  cesse  y pituiteux. 
Gaig.ijo  , s.  masc.  ( gar-ga-iço  ) Pituite  9 
crachat.  C Enfant  mal-bati  , laid  9 de 
mauvaise  complexion . 

Gargaioso  t sa  . adj.  V.  Gargajiento. 
Gaiganta  , s.  f.  Gorge  t gosier.  4"  CW, 
(g  Luudc-pud.<i  durant , ruisseau  qui 
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se  précipite  du  haut  des  montagnes. 
C Gorge  de  montagne  , détroit. 

Carg*  ntada  , ».  f.  Gorgée  d'eau  , de  sang 
qu'on  rend  par  la  bouche • 

Garganteador , subst.  musc.  Chanteur  qui 
frèdunne  , qui  fait  des  roulades  , des 
Jrédons , rtc. 

Gargantcaduras , ».  /*.  p.  ( gnr-gan-téa- 
dou-race)  Coutures  au  moyen  desquelles 
on  attache  les  petites  poulies  de  navire. 

Gaxgantear,  v.  n.  Fredonner  , faire  des 
roulades  en  chantant. 

Garganteo  , s,  m.  F rédon  , roulade. 

• Garganfiila  , subst.  f.  ( gar-gan-û-gUa  ) 
Collier  de  femme . 

Garganton  , ua  , ad] . ( gar-gan-tone  ) 
Glouton  , qui  mange  beaucoup  et  avi- 
dement. 

Gargara  , s.  fém.  Bruit  qu*on  fait  en  se 

gargarisant. 

G.trgarismo,  s.  m . Gargarisme  , liqueur 
pour  se  gargariser . 

Gargarisar  , verb.  n.  ( gar-ga-ri-çar  ) 5e 
gargariser. 

Gargol  , adj.  Mure.  V.  Hucro. 

Gargotes,  s.  m.r.  ( gâr-go-lèce  ) Jables  , 
rainures  aux  neuves  des  tonneaux  , pour 
arrêter  les  fonds. 

Gargol  i , j.  J cm.  Gargouille , fuyait  en 
forme  de  dragon  , etc.  par  où  tombe  Veau 
d'une  gouttière  , etc.  + Graine  de  lin. 

Gargücro  , s.  m.  ( gar-çouc-ro  ) Gorge  , 
gosier.  4*  Trachée-artère. 

Gariohlata  , s.  fcm.  Benoîte , galiot  ou 
rcô\e , plante. 

Gariohlea  , ».  /.  Œillet  sauvage. 

Garita  , j.  f.  Guérite  , loge  de  sentinelle. 

Gariteio  , ».  m.  ( ga-ri-  te-ro  ) Celui  qui 
tient  une  académie  de  jeu.  + Brélandier  , 
joueur  de  profession  , qui  fréquente  les 
academies. 

Garito  , ».  m.  Académie  , tripot , maison 
de  jeu.  , 

Gariador  , s.  m.  Babillard. 

Garlar,  v.  a.  Babiller,  caqueter. 

Garlito  , s.  m.  Sorte  de  nasse  de  pêcheur. 
<L  Piège , embûche. 

Garlocha  , s.  f.  Y.  Garrocba. 

Garlopa,  s.  f.  Varlope  , sorte  de  rabot. 

Garuacha  , s.  f.  ( gar-na-teka  ) Robe  de 
conseiller  .etc.  - f-  Charge  de  conseiller. 
4“  Conseiller  , magistrat.  -4*  Espèce  d'hy- 
pocras.  4*  Arag  Sorte  de  raisin  violet 
qui  fait  d'excellent  vin. 

Garo  , ».  mate.  Sorte  d'écrevisse  de  mer. 
4-  Saumure  de  poisson  , etc. 

Garra  , ».  fém.  Griffe  , tare.  { Main  de 
l’homme . 

Garra  ta,  subst.  fém.  Carafe,  espèce  de 
bouteille. 

Garrafai , adj  Gros  , énorme  , se  dit  sur- 
tout de  certaines  cerises. 

X Garranru  , s.  fém.  Sorte  de  tribut  que 
payaient  les  Maures.  Ç Vol,  rapine  » 
pillage. 
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Garramar  , v.  a.  Voler  , dérober  adroi- 
tement. 

Garrancho,  subst.  rrasc.  (gar-ran-tcko) 
Branche  rompue  d'un  arbre  , éclat  de 
bois , etc • 

Gariaiiata  , s.  fém.  Tique  , petit  insecte. 

{Homme  de  petite  taille. 

Garrapatear , v.  a.  Griffonner , écrire  de 
travers . 

Gairapato  , ».  m Sorte  de  petite  teigne 
' qui  ronge  les  étoffes. 

Garrapatos  , pl.  Pieds  de  mouche  , lettres 
mal  formées. 

Garrar , y.  n.  Chasser  sur  son  ancre  , en 
parlant  d’un  vaisseau. 

Oti  rrida mente  , adv.  ( gar-ri-da-mén-té  ) 
Joliment , agréablement. 

Garrido  , da  , adj.  Beau,  joli  , charmant. 
Garrobilla  , ».  f.  ( gar-ro-bi  glia  ) Bois 
de  caroubier  haché  , à l'usage  des  tan- 
neurs. 

Garrocha  , ».  /.  ( gar-ro-teka  ) Sorte  da 
dard  ou  d’aiguillon  à crochet , usité  dans 
les  courses  de  taureau. 

Garrochon  , ».  m.  ( gar-ro-tchone  ) Sorte 
de  petite  lance  dont  se  servent  Us  cava- 
liers dans  les  combats  de  taureau. 
Garroa  , J.  m.  ( gir-ront  ) Ergot  , éperon 
de  vieux  coq , rtc.  4“  Arag.  Talon.  Voy. 
Calcafiar. 

Garrotaio  , s.  m.  ( gar-ro-U-ço  ) Coup 
de  garrot. 

Garrot»  , ».  m.  ( gnr-ro-té  ) Garrot  , espèce 
de  bâton  court.  4*  Supplice  qui  consiste 
à étrangler  avec  un  collier  de  fer.  4*  Ac- 
tion de  lier  , de  serrer  avec  i m garrot. 
{ Forte  ligature  faite  aux  bras  ou  aux 
jambes. 

Garxotillo,  ».  m.  ( gar-ro-ti-glio  ) Esqui- 
nancie  , maladie  de  la  gorge. 

Garruclia  , s.  f.  ( gar-rcn-tchi  ) Poulie , 
machine  simple. 

Garruchos  , ».  m.  p.  ( gar-rou-tckocc  ) 
Anceties  de  bouline , bouts  de  corde 
attachés  à la  ralingue. 

Gàrrulo,  la  ,adj.  ( gdr-rou-lo)  Babillard, 
en  parlant  d'un  homme.  4"  Qui  ramage 
sans  ces  e , cnpailant  d'un  oiseau . ^ 
Garulla  , ».  fém.  ( ga-rou-glia  \ Raisins 
égrenés  qui  restent  au  fond  d'un  pumer 
de  vendangeur.  4*  Troupe  de  gens  de  la 
lie  du  peuple. 

Ganta,  ».  J.  (^ar-ça)  Héron,  oiseau. 
Garra  real,  héron  royal. 

Garco,  ».  m . ( gar-ço  ) Agaric , plante 
delà  nature  du  champignon. 

Gai /o  > za  , adj  Qui  a les  yeux  bleus  et 
blancs . 

Garzon  , subst.  m.  (gar-çone)  Garçon, 
jeune  homme  non  marié.  4-  Garçon 
major  des  gardes-du-corps. 

Garzoncar  , v.  fl.  C gar-ço-n^-ar  ) Faire  le 
jeune  homme . 

Garzania  , ».  fém.  ( gar-ço-m-a  ) Y^t 
u*:ioti  de  jeune  hommf. 
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Gaizofa,  #•  /?m.  (gar-ço-n)  Espèce  de 
petit  héron.  + Plumet  , panache. 

Gasa  , *.  f.  ( gi-ça  ) Ga\e. 

Gastador  , s.  masc.  Dépensier , prodigue. 
H-  Gastadour 9 pionnier.  4"  Criminel 
condamné  aux  travaux  publies. 

Gastar  , v.  a • Dépenser.  4-  Gâter  , wirr. 
-f-  Employer  , a*  servir.  4-  Ruiner , 
saccager  , dévaster.  + Digérer  9 cuire 
les  ahmens. 

Gasfar  à otio  la  paciencta  , pousser  la 
patience  à bout.  4"  — buen  hunior , être 
toujours  de  bonne  humeur.  4*  — *1 
tiempo,  employer  le  temps  ou  le  perdre. 

Gastarse  , v.  r.  Se  vendre  , être  d'un  débit 
facile.  4"  Se  gâter  , s* user , perdre  son 
lustre , etc.  4*  Se  gîter,  se  pourrir. 

Gasto , s m.  Dépense. 

Gata  , s.  fém.  Chatte  , Jemelle  du  chat. 
4-  Serpentine  , plante  rampante  4"  Dune 
du  mat  de  misaine.  4"  Sorte  d'amarre 
à crochet  pour  suspendre  Canoë  aux 
eôtés  du  vaisseau.  -\-^uage9  brouillard 
qui  se  forme  et  s'élève  autour  d'une  1 
montagne.  • 

Garas  ,pl.  Toit  en  planches , en  claies,  etc.  I 

/' our  couvrir  les  travai  llcurs  dans  es  tapes. 
ndar  a gatas  , marcher  à quatre  partes. 
Gatada  , s.  f.  Coup  d'ongle  9 égratignure 
Gatafura  , s.  f.  ( ga-ta  fou-ra  ) Tourte 
faite  d'herbes  et  de  lait  caillé. 
Gatatutnba  , s.  f.  ( ga-ta-toum-ba  ) Mar- 
ques, feintes  affectées  de  soumission,  etc. 
Gatnzo,  s.  m.  augm.  de  Gato. 
Gateamicnfo  , f.  m.  ( ga-téa-mién-to  ) 
Egratignure. 

Gatcar,  v.  n.  (ga-téar)  Grimper , gravir 
à l'aide  des  pieds  et  des  mains. 

Gatera  , s.  f.  ( ga-ré-ra  ) Chattière. 

Yeçba  garera  , herbe  aux  chats. 

Gateria  , s.  f.  ( ga-ré-n-a  ) Assemblée  de 
chats.  (Ç  Soumission  affectée  pour  arriver 
à ses  fins. 

Geiesco  , ca  , adj.  De  chat  9 qui  appar- 
tient au  chat. 

f Gatifero  , ra  , cdj.  Qui  a quelque  rap- 
port , quelque  ressemblance  avec  le  chat. 
Gatillo  , s m.  ( ga-ti-glio  ) Petit  chat. 
4"  Davier  , instrument  de  dentiste 
-f  Chien  d'une  arme  à feu.  4“  Dessus 
du  cou  in  taureau , etc.  4*  Tumeur  qui 
vient  à l'encolure  des  mules. 

Gato,  s.  m.  Chat  , animal  domestique. 
4*  Bourse  de  peau  de  chat.  G V uhur 
adroit.  4"  Traitoire  , outil  de  tonnelier. 
4-  Chat  , instrument  qui  sert  à examiner 
si  un  canon  n'a  point  de  chambre. 
-f-  Cric  , machine  pour  lever  de  gros 
fardeaux. 

Garo  de  agua  , sorte  de  souricière  tendue 
sur  un  baquet  d'eau.  4~  — de  algalia  , 
civette.  V.  Algalia.  4"  — montés  , chat 
sauvage.  4*  — p*nl  » singe  i queue. 
4*  Cornera  r gato  en  saco  , acheter  chu 
en  poche.  4*  <^uum  ha  de  lierai  cl  gato 
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al  agns  T se  dit  d'une  chose  difficile  om 
dangereuse  à exécuter.  4“  Vendergato 
por  liobre  , tromper  dans  un  marché. 

Gatuno  , na  , adj.  ( ga -tou-no  ) De  chat  v 
qui  appartient  au  chat. 

Gatupcrio , s.  m.  (ga-rou-p^-rio)  Mélange 
Je  liqueurs  désagréable  au  goût. 

Oavauco,  subst.  masc.  V.  Lscarainuio. 

Gavasa  , f.  f.  (ga-va-ça)  Femme  publique. 

Gaveta  , s J.  ( ga-vé-ta  ) Layette  9 tiroir 
pour  serrer  des  papitrs. 

Gavia  , s.  f.  Hune  , gabie  , sorte  de  petite 
cage  autour  d'un  mût.  4"  Loge  pour  Us 
fous.  4*  Fosse  creusée  pour  planter  un 
arbre. 

Gavias.  p.  Voiles  du  grand  nuit  et  du 
mat  de  beaupré. 

Gavicro  ,s.m.  Gavier,  matelot  qui  fait 
le  guet  sur  la  hune. 

Gavieta  , s.  f.  ( ga-vié-ta  ) Hune  des  nuits 
de  misaine  et  de  beaupré. 

Gavicte  de  las  lanchas  , s.  m.  Bossoir  9 
poutre  en  saillie  à l'avant  du  vaisseau , 
pour  soutenir  l'ancre  quand  en  la  lève. 

Gaviian  , s.  m.  ( ga-vi-lane  ) Epervier  9 
oiseau  de  proie. 

Gavilancs,  p.  Branches  Tune  garde  d'épée 
espagnole. 

Gavilancillo  , s.  m.  ( ga-vi-lane-ci-glio  î 
Petit  épervier.  4-  Piquant  qui  est  au 
bout  des  feuilles  d'artichaut. 

Gavilla  , s.  f.  ( ga-vi-glia  ) Javelle  de 
blé  , etc.  G Troupe  de  gens , sur-tout 
de  la  lie  du  peuple. 

Gavillero  9 s.  m.  ( ga-vi-glié-ro  ) Lieu 
où  l'on  entasse  les  javelles. 

Gavion  , s.  m.  [ ga-vione  ) Gabion  , sorte 
de  panier  rempli  de  terre . C Large  9 
énorme  chapeau. 

Gaviota  , s.  J.  Mouette  , oiseau  aquatique. 

Gaya  , subst.  fém.  Etoffe  rayée  de  diverses 
couleurs. 

Gayadura , s.  f.  ( gn-ia-dou-ra  ) Garniture 
de  passemens  de  différentes  couleurs. 

Gavar,  verb.  a.  Garnir  de  passemens  de 
différentes  couleurs. 

Gaya  ta  , s.f.  Arag.  Houlette.  V.  Cayado. 

Gayo  , subst.  masc.  Geai , oiseau. 

Gayoïnba  , subst.  fém.  Genêt  de  jardin. 

Gavta  , s.f.  Musette,  instrument  à vent. 
4*  Espece  de  hautbois.  4-  Vielle  9 ins- 
trument à roue  et  à cardes.  4*  Jeu  d’orgues 
qui  imite  la  musette.  4~  Lavement  9 clys - 
tère. 

Gaytcria  , s.  f.  ( ga-i-tc-ri-i  ) Habit  9 
ajustement  bigarré  de  couleurs  éclatantes. 

Gaytero  , s.  m.  ( ga-i-té-ro  ) Joueur  de 
musette.  4-  Homme  qui  s'habille  de  cou- 
leurs trop  gaies  , trop  brillantes  pour  sots 
âge  ou  son  état. 

Gaytero,  ra  , adj.  Gai  9 brillant , éclatant a 
agréable  à la  vue. 

Gazrfaton  y Gazapaton  , j.  m.  ( ga-ça— 
fa-tone  ) Sottise , impertinence , propot 
übsmde. 
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Gaiapa  , *.  /.  ( ga-ça-pa  ) Mensonge  9 
imposture, 

Gazapela  , s.  f.  < ga-ça-pé-la  ) Querelle  , 
débat  bruyant. 

Gazape^.  s.  f.  ( ga-ça-pé-ra  ) Clapier 9 
terrier  Je  lapin,  t 
Ga rnpillo,  subst.  mas c,  dimin.  de  (*«zapo. 
Gazapo  , s.  m.  ( ga-ça-po  ) Lapereau , 
jeune  lapin.  (£  Coquin  adroit. 

Gazcla.»  subst.  fém.  ( ga-c<$-Ia  ) Ga\elle , 
quadrupède  f 

Gazeta  , subst,  fém»  ( ga-cé-ta  ) Galette. 
Gazctcro  , s . m.  ( ga-cc-tc-ro  ) Gaietier , 
auteur  ou  -+•  vendeur  de  galettes. 

Gazctista  , subst.  masc,  { ga-cd-tis -ta  ) 
Nouvelliste  t celui  qui  aime  à lire  les 
guettes,  à parler  nous1  elles. 

Gazies  , s.  m.p.  ( ga-cièc  c)  Esclaves 
Maures  on  'Turcs  convertis  à la  foi  , 
nouveaux  chrétiens.  t 

Gazrniar  , verb.  act.  ( gace-miar  ) V lier 
et  iwuiger  des  friandises. 

Gaziniar,  v.  n.  Se  plaindre , témoigner 
son  ressentiment . 

Gazmoles  , subst.  m.  p . ( gace-mo-lècc  ) 
Cnancre  qui  vient  à la  langue  des  oiseaux 
de  fauconnerie. 

Gazmorîada  y Gazinonoria  , s.  f.  ( gacc- 
mognu-da  ) Hypocrisie. 

Gazmoftoro  y Gaziuoiïo  , s.  m.  ( gaco- 
mo-guié-ro  ) Hypocrite . 

Gaznatuda , s.  f.  Coup  donné  avec  la  main 
sur  la  gorge.  t 

G izuaic,  s.  m.  ( gace-na-té  ) Gorge  % 
gosier 

Gaznarico  , subst.  masc.  dim . rfe  Garnate 
Gaxotilacio,  s.  m.  ( ga-ço-fi-U-cio)  Trésor 
du  tempie  de  Jérusalem. 

Guzpichero  , s.  m.  ( gace-pa-tchd-ro  ) 
And.  Celui  qui  porte  la  soupe  aux  gens 
qui  travaillent  dans  les  champs. 
Gazpacho , s,  m.  ( gacc-pa-tcno  ) Sorte 
de  soupe  pour  les  laboureurs , etc. 
Gazuva  , subst.  fém  ( ga-çou-ça  ) faim 
dévorante. 

Gefé  , subst.  masc V.  Xefc. 

Grlasino  , na  , adj.  ( icé-la-ci-no  ) Se  dit 
, des  dents  de  devant  quon  découvre 
' lorsqu'on  rit. 

Gt:  la  tin  a , s.  f.  ( jcé-la-ti-qa  ) Gelée  , suc 
ou  jus  congelé. 

Gelii,  subit,  m.  (jcé-lico)  Inspecteur  des 
soies. 

GeJosia  , subst.  fém.  Voy.  Celosia. 

Gcrnal  , Geinc.  Voy.  Xemal  , Xernc.^ 
Gcmcla  % s.f.  ( jcd-mé-la  ) Fleur  d'un  jet 
de  jasmin  enté  sur  un  oranger. 

Gvmclos , s m.  p.  ( jco-»uc-loce  ) Jumeaux 
enfant,  nés  d'une  même  couche.  -4"  Ju- 
melles , pièces  de  hois  attachées  autour 
d’un  mût  pour  le  renforcer. 

Gcniido,  s.  m.  (jcc-mi-clo)  Gémissement 
cri  plaintif.  £ GèmissrmtHt  , cri  de  /• 
tourterelle  % etc.  ^ Fruit  des  vents  , de 
la  mer,  - 
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Gemîdor  , *.  m.  ( xé-mi-dor)  Celui  qui 
gémit.  C Tout  ce  qui  imite  le  gémisse- 
ment de  l'homme. 

Gcminar , v.  a.  (jcé-mi-nar)  Doubler , 
redoubler , réitérer. 

Gdmînis , subst.  masc.  ( jcd-mi-mce  ) /•« 
Gémeaux  , signe  du  \odiaauc.  + JEm- 
platre  résolutif , composé  de  cire  et  de 

LéruSC. 

Gémi  no  , na  , adj.  ( jc^-mî-no  ) Doublé  9 
répété  y réitéré.  _ 

Gémir,  v.  n.  (jté-mÎT)  Gémir  , soupirer. 

£ Gémir , se  dit  du  iri  de  U tourte- 
relle, etc.  C Siffler  f en  parlant  du  vent  ; 
mugir  , en  parlant  de  la  mer. 

Genciana  ,*./.(  jcén-cia-na  ) Gentiane  , 
plante.  # 

Gencalogia  , s.  f.  ( jcé-néa-lo-Ki'-a  ) G 6- 
néalopfe  , suite  , dénombrement  d aïeux. 
Genealogico , ca  , adj.  ( pé-néa-lô-jci-ko  ) 
Généalogique.  . . 

G<  nealogista  , s.  m.  ( V.e-nea-lo-jcis-ta  ) 
■Généalogiste  , faiseur  de  généalogies. 
Généra  hîe  , adj.  ( jcé-nê- ra- old  ) Qui  peut 
être  engendré  ou  produit. 

Génération  , subst.  f.  ( jc<*-né-ra-cione  ) 
Génération.  [ Dans  les  mêmes  acceptions 
du  français.  J , v _ . . , 

Gcncpt,  adject.  ( )cé-né-ral  ) Général. 

[ Dans  toutes  les  acceptions  du  français.  J 
General  , s.  m.  Salle  , classe  commune 
pour  les  leçons  publiques  dans  une  uni- 
versité y etc.  + Général  d'armée. , etc. 
-f  Général  , chef  d'im  ordre  religieux. 
-f  Arag.  Douane. 

Généra  le?  , p.  Nom  de  quatre  bottes 
d'escrime. 

En  general  tadv.  En  général,  en  commun. 
-h  En  général , indistinctement , sans 
spécification  particulière. 

Generala , s.  f ( ic£-né-ra-la  ) Generale  , 
batterie  de  tambour.  • 

Généra  lato  , subst.  m.  ( icd-né-ra-Ia-to  ) 
Gén.  alat  , dignité  de  général , ou  lê 
temps  pendant  lequel  il  est  en  place. 
Gênera  lidad  , subst.  f.  ( jcé-Dé-ra-li-dad  ) 
Généralité  , universalité - -h  Discours  , 
récit  fait  en  gros  , sans  entrer  dans  les 
détails  nécessaires , etc.  + Arag.  Com- 
munautés. . . 

Gcneralidades , p.  Aiag.  Droits  payes  à 
la  douane.  . . 

Généra lif  , 6 Genfralife  9 t.  m.  ( gé-ué- 
ra-Kl  ) Maison  ou  jardin  de  plaisance. 
Gcnera lisimo,  s.  m.  ( jc^~n^7ra-li-ci-mo) 
Généralissime  9 celui  qui  , dans  une 
armée  , commande  même  aux  généraux. 
-f-  Général  d'ordre.  , 

Gencriffmente  , adv.  .(  jtif-n^-ul-inen-te) 
Généralement , en  général. 

Generalivo  , va,  adj.  ( ké-u6-ra-ti-vo  i 
Génèratif  9 capable  d'engendrer  , de 
produire. 

Gencriramente , adv.  ( 

Généralement , universellement. 


\' 
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GenîHeo  , ca  , adject.  ( jcé  - né  - rï  - ko  ) 
Générique  , qui  appartient  au  genre. 
Gcncro  , s.  m.  ( ké-n6-ro  ) Genre , ce  qui 
est  commun  à plusieurs  espèces.  ■+■  Genre , 
sorte , manière,  f - Genre , espèce. -\-Gcnre, 
distinction  des  noms  selon  les  sexes  , etc . 
Géncros,  /».  Denrées  , marchandises. 
Gencrosa  mente  , adverb.  ( jee-né-ro-ça- 
nién-té  ) Généreusement. 

Generosidad  , s.  f.  ( jcé-n^-ro-ci-dad  ) 
Noblesse  héréditaire.  + Générosité  , 

f raudeur  d'amc , magnanimité. -f-  Force, 
onté  , excellence.  + Générosité , libé- 
ralité. + Courage , résolution. 
Gencroso,  sa  , adj.  ( jcé-né-ro-ço)  Noble , 
de  famille  noble.  -+■  , excellent  dans 

son  espèce  , *ur  - tou*  en  parlant  des 
liqueurs.  ■+■  Généreux  , magnanime. 
Généreux , libéral. 

Géncsis  , m.  ( k^-né-cice  ) Grn^xe  , 
premier  livre  de  l’ancien  testament. 
Genctliaca  , suhst.  fém.  ( ké-né-tli-a-ka  ) 
Génethliologic  , science  des  horoscopes. 
Gcnc-tliaco  , siifcsf.  masc.  ( ké-né-t)i-a-lco  ) 
Géiiethliaque , faiseur  d'horoscopes. 
Genttliaco  , ca  , adj.  Génethliaquc  , .jut 
concerne  Us  horoscopes. 

Genp.ibre,*.  m.  (jcén-jci-brd)  Gingembre , 
plante. 

Génial  ,adj  (k^-nial)  Conforme  au  génie , 
au  goût , à l'inclination. 

Genio  , s.  m.  C ké-nio  ) Gcnie,  talent , 
inclination , disposition  naturelle. 
Genio*,/».  Génies , esprits , démons. 
Génital  , adj,  ( icé-ni-ul  ) Génital , qui 
sert  à la  génération. 

Gcnitivo,  *.  m.  ( ké-ni-ti-vo  ) Génitif, 
sezond  cas  des  déclinaisons. 

Genitivo  , va,  adjéct.  ( jcé-  ni  -ti- vo  ) 
Géneratif. 

Genitor  , suhst.  m.  ( ké-ni-tor  ) Celui  qui 
engendre , père. 

Ceintura  ,*./.(  k^-ni-ton-ra  ) Génération  , 
procréation,  -f  Matière  de  la  génération  t 
semence.  + État  du  ciel  au  moment  de 
la  naissance  , thème  céleste. 

Genizaro  , ra  , adj.  ( ké-ni-ça-ro  ) Né 
d'un  père  et  d'une  mère  de  differentes 
nations,  -f-  Mixte  , composé  de  deux 
choses  d'espèces  diverses. 

Gcnoli  ? ô Genuli , s.  m.  C jcé-no— li  ) PXte 
d’un  jaune  clair  pour  la  peinture. 

Gentalla  , suhst.  fém.  V . Gcntaalla. 
Gcnte  , subst.  f.  ( ken-té  ) Gens  , nombre 
indéterminé  de  personnes  + Personne  , 
en  parlant  d'un  seul  individu.  Peuple , 
nation,  -f*  Armée  , ceux  qui  la  com- 
posent. 

Gcnte  bahuna  , lie  du  peuple.  + * baxa, 
petites  gens.  *+■  — de  modo  , o de  traza  , 
honnêtes  gens.  -+■  — de  pelo , o de  pelnsa  , 
gens  riches.  H-  — principal  , gens  de 
marque  , de  distinction. 

Gcntcciila  , ( jccn-tc-ci’ftHa  ) Bas 

peuple,  populace. 
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Gentil , s . m.  ( k^n-til)  Gentil , païen  9 

idolâtre. 

Gentil  , adject.  Gentil  , joli  , mignon. 
H-  Brave  , actif , qui  a du  feu  , de  l'ar- 
deur.-f- Ex ccl lent  , exquis  dans  genre. 

Gcntilhombrc  , s.  m.  ( ian-til-om-bré  ) 
Gentilhomme  noble  de  race.  -f-  Personne 
de  marque  dépêchée  au  roi  pour  lui 
annoncer  quelque  heureux  succès.- J-  Gen- 
tilhomme d'un  prince , etc . attache  à son 
service. 

Gentiieza,  s.f  (kén-ti-lé-ça  ) Gentillesse  , 
grâce  , agrément,  + Adresse  , dextérité  , 
activité.  4-  Parure , magnipcence  dans 
les  habits.  -+■  Politesse  , courtoisie. 

Gentilico,  ca  , adj.  ( kén-ti-li-ko  ) Païen 9 
qui  concerne  le  paganisme. 

Gcntiiidad  , s f ( jcén-ti-li-dad  ) y Gen- 
tilismo  , s.  m.  Gentiliti  , paganisme • 
+ (rentilité,  nation  païenne. 

Gcntilizar,  v.  n.  ( kén-ti-li-çar  ) Observer 
les  rites  des  gentils  ou  païens. 

Gentilmente  , adverb.  ( icêii-til-nicn-té  ) 
Gentiment , joliment  : il  se  dit  sur-tout 
par  ironie. 

Gentio,  s m.  (kén-ti-o)  Foule , affluence  , 
grand  concours  de  monde. 

Gcnlualla  , s f.  ( yén-toua-glia  ) Lie  du 
peuvle  , populace. 

Geo u flexion  , s.  f.  ( ké-nou-fkk-sîonc  ) 
Génuflexion  , fléchissement  de  genoux. 

Gcuuino,  na  , adj.  ( ké-noui-no  ) Vrai  9 
pur  , sans  altération  ni  mélangé. 

Gc-o  lcsia  , s.  f.  ( kéo-dô-ei-a  ) Géodésie  , 
science  de  la  mesure  et  de  la  division 
des  terres. 

Gcodético  t ca  , adj.  ( jcco-  dé  - ri  - ko  } 
Geodesique , qui  appartient  à la  géodésie. 

Geografia  , i.  / C yi  o-gra-fi-a  ) Géogra- 
phie , science  qui  traite  de  la  position 
respective  des  régions  terrestres. 

Gcouraftco  , ca  , adject.  ( yco-gra-ti-ko  ) 
Géographique. 

Geo^rj to  , s.  ni.  (jcé-o-gra-fo)  Géographe , 
qui  sait  la  géographie. 

Gcomnncia,  subst.  fe  n.  ( jcco-man-ci-a  ) 
Géomance  , divination  par  plusieurs 
points  marques  au  hasard  % etc. 

Geom.intico,  subst.  m.  ( jceo  man-ti-ko  ) 
Géomancien  , qui  pratique  la  géomance. 

Gcometrj , s.  m.  {jcé-o-inc-tra)  Géomètre 9 
qui  pratique  la  géométrie . 

Georrctna  , s.f.  ( kéo-inc-tri-a  ) Géo- 
métrie f science  qui  enseigne  à mesurer 
l'étendue. 

Gcométiicaincnte  , adv.  ( kéo-mé-tn-ka- 
mén-té  ) Géométriquement. 

Gcométrico  , ca  9 adj.  ( jt<io>iné>tri-ko  ) 
Géometi  ique. 

Grotico , ca  ,adj.(  jee-u-d-ko)  Terrestre , 
qui  appartient  à la  terre 

Gcrarquia  jcê-tar-ki-t  ) Hiérarchie 9 

ordre  , subordination  des  divers  cha.urs 
des  anges  , etc.  , par  extension  , d.s 
diygrs  je  grès  de  l'état  ecclésiastique , ce» 
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Gerérquico  , ca  , adjcct.  ( jcc-rir-kî-ko  ) 
Hiérarchique 

Gerça  » Gergon*  V.  Xerga  , Xergon. 

Gerifahe,  s.  m ( jcé-ri-lal-tc  ) Gerfaut , 
oiseau  de  proie.  + Sorte  de  petite  ccu 
1er  tint* 

Gerigonza  y s.  f ( ké-ii-gon-ça  ) Jargon 
des  Bohémiens  , voleurs  , etc.  ; argot. 
4*  Chose  obscure , difficile  à entendre • 

GcrmanestO  , ca  , adj.  ( jtèr-ma-nès-ko  ) 
Qui  appartient  à L'argot  ou  jargon  des 
Bon c. mens  t etc. 

Gc  iiiam  ; j.  /.  ( jcùr-ma-ni-a  ) V.  Geri- 
gonza.  4*  Concubinage . 4"  Corps  de 
factieux  qui  se  soulevèrent  sous  Charles- 
Quint  dans  le  royaume  de  Valence. 

Gcrmano , ua  , adj.  (jcèr-ma-no)  Vrai , 
pur , sans  altération  ni  mélo  nie. 

Gcroglifico , s.  m.  ( jcé-ro-gli  n-ko)  Uié- 
rogliphe , caractère,  figure  symbolique 

£erricote  , s.  m.  ( xèr-ri-ko-tu  ) Espèce 
de  ragoût  ou  de  potage  aux  amandes. 

Gcrun  .io,  s.  m.  ( k<S“r°un-dio)  Gérondif, 
temps  de  l'infinitif  des  verbes. 

Gesolrent,  s.  m.  ( j«S-w>l-r<$-out  ) Premier 
signe  et  une  des  clefs  de  la  musique  dans 
le  système  de  Gui  Aretin. 

Gesta  , suhst.Jim . Gai.  V . G incita. 

Gestcar  , v.  a.  ( kèt-t<?ar  ) Gesticuler , 
faire  des  gestes  ridicules  ou  en  trop  grand 
nombre. 

Ge steio  , ra  « adj.  ( je^s-té-ro  ) Gestieu- 
lareur  9 lui  fait  trop  de  gestes. 

X Gesticulacion , s.  f.  Gesticulation. 

Gcsticalar,  adjcct . ( kou- la r ) Qui 

concerne  les  gestes , sur -tout  ridicules 
e:  affectes. 

Costo  , subst.  m.  ( kès-to  } Mine  , visage. 
■4-  Geste  y air  , mouvement  qui  marque 
plaisir  ou  chagrin . + Aspect , situation , 
disposition.  4“  Semblant  y apparence. 

Geu  y subst.  fém.  (jcé-ta)  Grosses  lèvres. 
4"  And.  Espèce  de  champignon.  V Seta. 
C l'j»lar  cou  tanta  geta,  faire  la  moue , 
avoir  l'air  fâché. 

Giba.s.  f.  ( jci-ba  ) Bosse.  V.  Corrovt. 

' C Chagrin  , ennui. 

Gihndt» , da  , ad/.  Bossu.  Jr.  Corcovado. 

Gib-ir  , v.  a.  ( ki^>ar)  Accabler  , surchar- 
gerjusqu'à  fairuilier  le  corps.  <£  Ennuyer , 
fatiguer  y assommer 


- par  ses  propos. 

y.  c 


Giboso,sa.  cdjcct.  F.  Corcovado. 
Gibosa  , s.f.  (jci-bo-ç.i  ) Epithète  donnée  à 
la  lune  dans  quelques-unes  de  ses  phases. 
Gifenda  , Gifena,  Gifero.  V.  Xiferada, 
Xifcria  , Xifaro. 

Gigantazo  , subit,  m augm.  de  Giganto. 
Gigantc  , subst.  niasc.  ( ju-gan-té)  Géant  , 
homme  d'une  taille  excessive.  (£  Homme 
qui  surpasse  les  autres  en  vertu  , cou- 
rage y CtC. 

Giganrei»,p.  Géans  de  carton.  V.  Gigan- 

tones. 

Giganto  , adj 4 Excessif  , démesuré. 
Gigantoa  , s,  J.  V.  Giiagel. 
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Gignotoo  , tea  , y Gigâatico  , ca  , adj • 
(ki-gan-tdo)  Gigantesque  f qui  appar- 
tient aux  géans. 

Gigantilla  , s.  f.  ( jri-gan-tî-glia  ) Nain 
de  carton  à grosse  tête  qu'on  porte  aux 
processions  de  la  Fête-Dieu.  4"  Petits 
femme  extrêmement  grosse. 

Gigantizar  , v.  n.  ( jci-gan-ti-çar)  Croître 

I beaucoup  , comme  un  géant. 

Gignnton , s.  m.  augm.  de  Giganto* 

Gigan  oncs  , pl.  ( gi-gan-to-nccc  ) Géans 

! de  carton  qu'on  porte  aux  processions 
de  la  Fête-Dieu. 

Gigote , f.  m.  ( jd-go-té)  Sorte  dè  ragoût 
fait  de  viande  hachés  , etc.  4-  Hachis  , 
capilotade. 

Gijas  , s.  f.  pl.  ( ki-jcacc  ) Force , vi - 
ueur  y embonpoint. 

nombre  de  pocas  gijaa  f homme  très- 

faible. 

Gilguero,  s.  m.  V.  Xilgnero. 

Gimelgas  , s.  f.  pl.  ( jci-mél-gace  ) Pièces 
de  bois  destinées  dans  les  vaisseaux  à 
en  renforcer  d’autres  , jumelles  , etc. 

Gimnasio  , s.  m.  (jciin-na-cio  ) Ecole  , 
classe , collège. 

Gimnosoûsta  , s.  m.  ( jdrn-no-ço-ds-ta  ) 
Gymnosophiste , ancien  philosophe  In- 
dien. 

Ginebra,  s.f  ( jd-né-bra  ) Echcf  êtres, 
instrument  composé  de  bâtons  enfilés  , 
et  de  longueurs  graduellement  inégalés . 
C Bruit  confus  Je  plusieurs  voix. 

Ginebrada  , s.f.  ( ki-ufc-bra-da  ) Sorte 
de  gâteau  ou  de  tourte. 

Ginesta  , s.  J.  V.  Rétama. 

Gineta  , *.  f.  ( jd-nd-ta  ) Gcnette  , espèce 
de  chat  sauvage.  4".  Sorte  Je  lance 
courte  que  portaient  jadis  Us  capitaines 
d'infanterie  espagnole.  4*  G mette  , ma- 
nière d'aller  à cheval  avec  Ut  étriers 
courts. 

Giuete  , s.  m.  ( jci-né-té  ) Cavalier  armé 
d'une  lance  et  d'un  bouclier.  4“  Celui 
qvi  monte  et  manie  bien  tm  cheval. 

GingUr  j verb.  n.  ( xin-glar  ) Faire  des 
vibrations  , en  parlant  a un  pendule , crc. 

Gira  , s.  f.  ( ici-ra  ) Morceau  d'étoffe 
coupé  de  la  pièce.  4"  Festin  entre  anus , 
où  le  plaisir  règne.  4"-foi*  >fltc  bruyante  y 
tumultueuse. 

Gira  la  , s.  f.  V . Cameîlo  pardal. 

Gira  Ida  , s.  f.  ( ÿci-ral-da  ) Girouette  C71 
forme  .le  statue. 

Giraldete,  s.  m.  ( jci-tal-dt^-té  ) Hochet 
sans  manches. 

Girâmlula  , subst.  f.  ( jû-r^n-dou-la  y 
Girandc  y ou  girandole , assemblage  de 
Jusées  volantes  ; 4“  de  tuyaux  dont  l'eau 
jaillit. 

Girante  , adj.  ( jci-ran-té  ) Se  dit  de  la 
conjonction  de  la  lune  avec  je  soleil . 

Giraplicga  , subst.  f.  ( ici-ra-plié-ga  > 
Hiercpicre  , sorte  de élcctuaire . 

Girar  , v.  n.  ( jci-rar  ) Tourner  , se  mou - 
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voir  en  rond.  4“  Hier  des  lettres  Je 
change  , faire  des  viremens  de  parties. 

Cirasol,  s.  m.  (jci-ra-çol)  Tournesol  , 
plante. 

Gircl , ».  m.  (jci-r^l)  Sorte  de  caparaçon 
très-riche. 

Girifaltc  , s.  m.  V.  Gcrifalte. 

Giro  , ra  , adj  ( jci-ro  ) Beau  , parfait 
dans  son  genre. 

Giro  , ».  m.  Tour  , mouvement  en  rond. 
4*  Virement  de  parties  par  lettres  de 
change , etc.  + Contour  , circonférence. 
+ Blessure  au  visage , balafre.  4"  Bra- 
vade , rodomontade 

Girofina  ,»./.(  jci-ro-fi-na  ) Sorte  de 
iagoût  fait  de  rates  de  mouton  , de  pain 
grillé  9 d'au  fi  , etc. 

Girofle  , ».  m.  ( jci-ro-flé  ) Giroflier  , 
arbre  aromatique. 

Giron,  s.  m ( jci-ronc  ) Sorte  de  bor- 
dure découpée  mise  au  bas  d’un  habit. 
4“  Pointe  triangulaire  qui  donne  plus 
J* amp  leur  à un  habit , chanteau.  4"  l am- 
beau , morceau  d'étoffe  déchirée.  + Eten- 
dard de  dragons.  4-  Terme  de  blason. 
Giron  , espèce  de  triangle. 

Giionado  , da  , adj.  ( jci-ro-na-do  ) Garni 
de  bordures  de  pièces  découpées.f’  Rompu f 
déchiré  par  lambeaux.  4"  Terme  de  blas. 
Gironné. 

Girpcar,  v.  a.  (jcir-péar)  Rio.  Déchausser 
les  vignes. 

Ciste  , s.  m.  ( jcis-té  ) Ecume  de  bière . 

Git.ina mente  , adv.  ( jri-ta-na-inén-té  ) 
Subtilement , finement  , adroitement. 

Gitàncar  , v.  a.  ( ici-ta-n^ar  ) Flatter  , 
cajoler  pour  séduire  et  tromper. 

Gitancria  , » fi  ( jci-ta-né-n-a  ) Flat- 
terie , cajolerie  , caresses  peur  tromper 
quelqu'un. 

Gifnno  , na  , subst.  ( jci-ta-no)  Bohémien  , 
Egyptien  , sorte  de  vagabonds  qui  vont 
disant  la  bonne  aventure  , etc.  C Homme 
fin  , rusé  , difficile  à tromper  , etc. 
<C  Enjôleur , qui  attire , qui  séduit  par 
de  belles  paroles. 

Glacial  , adj.  Glacial. 

Gladiator  , ».  m.  Gladiateur. 

Gladiolo  , ».  m.  Glaïeul  , plante. 

Glandil'cro  , ra  , adj.  ( glan-di-fâ-ro)  Qui 
porte  du  gland. 

Glandula  , s f.  (glan-dou-Ia  ) Glandule  , 
petite  glande.  4“  Tumeur  molle  qui  se 
forme  sous  la  peau  , sur-tout  dans  les 
emonctoires . 

Glanduloso,  sa,  adj.  f glan-dou-lo-ço  ) 
Glanduleux  , composé  de  glandes  , qui 
a des  glandes. 

Glasl,  * m.  ( gla-cé  ) Etoffe  glacée, 
très-lustrée. 

Glasto  , ».  m.  Guesde  ou  pastel , plante. 

Glaucio  , ».  m.  ( glaou-cio  ) Glaucium  , 
pavot  cornu  , plante. 

Gleba  , ».  f.  ( glc-ba  ) Mette  de  terre 
gue  lève  le  soc  de  la  charrue. 
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Globo  , ».  m.  Globe  , corps  sphérique . 

Globos  , pi.  Globes  céleste  et  frrrrstre  f 
sur  le  premier  sont  tracées  les  constel- 
fions  , et  sur  le  second  les  régions  de 
la  terre. 

Globoso , sa  , adj.  ( glo-bo-ço)  Sphéri- 
que , fait  en  globe. 

Gloria  , ».  f.  Gloire  , honneur.  [ Dans 
les  mêmes  acceptions  quen  français.  ] 
4”  Sorte  d'étoffe  glacée  et  transparente . 
4"  Espèce  de  tartelette  ou  de  dariole. 
4"  Petit  fourneau  de  campagne  où  l’on 
brûle  de  la  paille. 

Gloriarsc  , v.  r.  Se  glorifier  , se  vanter  , 
tirer  vanité.  4”  Se  complaire  , mettre  sa 
gloire  , son  plaisir. 

Glorieta  , ».  f (glo-rié-ta)  Berceau  , 
cabinet  de  verdure  dans  un  jardin. 

Gloriflcacion  , ».  f.  ( glo-ri-fi-ka -cione  ) 
Glorification. 

Glorificador  , ».  m.  Celui  qui  glorifie  % 
il  sc  dit  sur  - tout  de  Dieu  a l'egard 
des  Saints. 

Glorificar,  v.  a.  Glorifier , rendre  parti- 
cipant de  la  gloire  , de  la  béatitude 
éternelle.  4*  Glorifier  , rendre  honrlcur 
et  gloire. 

Gloriosainente  , adv.  (glo-rio-ça-mén-té) 
Glorieusement. 

Glorioso  , sa  , adj.  ( glo-rio-ço  ) Glorieux , 
illustre  , digne  de  gloire.  4*  Glorieux  , 
qui  jouit  de  lagloircou  béatitude  et^melle. 

Glosa  ,»./*(  glo-ça  ) Glose  , explica- 
tion , commentaire.  Note  mise  dans 
un  livre  de  raison  , etc.  4'  Glose  , sorte 
de  poésie.  4*  Variation  d'un  air. 

Glosador,  ».  m.  ( glo-ça-dor  ) Glossateur , 
commentateur. 

Glosar  , v.  a.  ( glo-çar  ) Gloser , expli- 
quer par  une  glose.  4"  Gloser , donner 
un  mauvais  sens  à une  action  à un 
discours  , etc.  4”  Mettre  des  notes  à 
un  livre  , à un  acte.  4"  Varier  un  air  t 
un  passage  de  musique. 

Gloton  , ».  m.  f gio-tone  ) Glouton. 

Glotonaro  , ».  m.  augm.  de  Gloton. 

Glotoncillo,  ».  m.  dim.  de  Gloton. 

Glotonear  , v.  n.  Manger  goulûment  et 
et  avec  excès.  • 

Glotoncria  y Glotom^a  ».  m.  ( gïo-îo- 
né-ri-a  ) Glouiennenc. 

Glutinoso  , sa  , adjcct.  ( glou-ti-no-ço  ) 
Glutincux  , gluant , visqueux. 

Gnomon  , ».  m.  ( gno-mone  ) Gnomon  , 
style  de  cadran  solaire.  4*  Equerre. 
V.  Esquadra. 

Gnomon  moviblc  , fausse  equerre. 

Gnomunica  , s.  f.  Gnomomque  , science 
des  cadrans  solaires. 

Gnoinoniro,  ca  , adj.  Qui  appartient  à 
la  gnomonique. 

Gobernacion  , ».  f.  V \ Gobicrno. 

Gokcrnndor  , » m.  Gouverneur  , celui 
qui  commande  dans  une  province , etc. 
4*  Celui  qui  gouverne  ou  ditige. 
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Goberas  dor  dcl  consejo  , Président  réel 
d'un  conseil  , mais  qui  n'en  a pas  le 
titre . 

Gobornalle  , subst.  m.  ( go-bèr-na-glic  ) 
Gouvernail , timon  de  vaisseau. 

Gobernar , v.  a.  Gouverner. 

Gobierno , f.  m.  Gouvernement.  [ Dans 
toutes  les  acceptions  du  français»  ] 

Gobio  , subst.  musc » Goujon  , poisson  de 
rivière. 

Gocc  , s.  m.  ( go-c^*  ) Jouissance  des 
revenus  , des  émolument  d'une  charge,  etc. 

Goclio  , subst.  m.  C go-ïcho  ) Cochon. 
V.  Cochino. 

Godiolc  f ad\-  (go-di-b!é  ) Gai  y joyeux. 

Go fo  , fa  , adj  cet.  Grossier  , ignorant , 
lourdaud 

Goja  y s.  f.  ( go-j<a  ) Panier  , corbeille 
de  glaneur. 

Gola  , s.  f.  Gosier  , canal  des  alimens. 
+ Gorgerin  , armure  de  la  gorge. 
-j-  Hausse  - col  d* officier,  -f-  Collet  , 
rabat  d'ecclésiastique.  + Gorge  , entré i 
d'un  bastion  , etc.  + V . Cimacio. 

Goldre,  s.  m.  ( gol-dré  ) Carquois  à 
mettre  des  jlèches. 

GoMillo,  s.  m . dim  de  Golfo. 

Golfin  , s.  m.  Gai.  V . Dclfin. 

Golfo,  s.  m.  Golfe  t mer  qui  entre  dans 
les  terres  4"  La  trier  dans  toute  son 
étendue.  <£  Confusion  . chaos  t abyme. 

Golilia  ,*./.(  go-li-glia  ) Golile  , es- 
pèce de  collet  à l'espagnole.  Aiustarlc 
à u no  la  golilia  , tancer  , réprimander 
fortement. 

GoliMa  , s.  m.  Celui  oui  porte  une  golile. 

Golillcro  , ra  , i.  ( go-li-gué-to)  Faiseur  , 
blanchisseur  de  golilcs. 

Golletc  , s.  m.  ( go-glié-té  ) Le  haut  du 
cou  . par  où  il  se  joint  à la  ttie. 
+ Goulot , cou  de  bouteille. 

Golloria  , *.  f.  V.  Culloria. 

Golniagear , v.  a.  Rio.  V.  Golosmear 

Colmagcria  , s.  f.  Rio.  V . Golosina. 

Go'majo  , ia  , adj.  Rio.  V.  Goloso. 

Goloudrii.a  , f.  f.  Hirondelle  , oiseau. 
-f-  Hirondelle  de  mer  , poisson,  "f  Con- 
cavité du  pied  du  cheval. 

Golondrino  , f.  m.  Petit  de  l'hirondelle. 
(C  Homme  qui  est  sans  cesse  à courir. 

GolondiO'S  m.  Envie  , désir  d'une  chose. 

+ Campa r de  golondro  , vivre  aux  dépens 
d’autrui. 

Golosamentc  , adv.  ( go-lo-ça-mén-té  ) 
Goulûment. 

Golosazo  , *.  m.  augm.  de  Goloso. 

Golosear  , v.  a.  V.  Golosmear. 

Golosina  , s.  f.  ( go-lo-ci-na  ) Gourman- 
dise i intempérance  dans  le  manger. 
-f  Friandise  , mets  délicat,  etc.  <L  Désir, 
appétit  déréglé. 

Goiosismo  , subst.  m . ( go-lo-cis-mo  ) 
Goût  pour  les  friandises  , habitude  d'en 
manger. 

Golosmear,  Golosina  r,  y Golosinear , v.  a. 
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Manger  des  friandises  en  cachette.  ■+-  Ai- 
mer , rechercher  les  bons  morceaux. 

Goloso  , sa  , adj.  ( go-io-ço  ) Goulu  , 
gourmand  , friand. 

Golpazo,  s.  m.  augm.  de  Golpc. 

Goipe  , s.  m.  ( gol-pt  ) Coup  , choc  d'un 
corps  contre  un  autre . -f-  Coup  , bles- 
sure , contusion.  <£  Concours  , affluence , 
Joule.  C Coup  , disgrâce  , malheur. 
+ Pêne  de  serrure  à lessort. 

C Goipcs  , pl.  Pattes  de  poches  d'habit. 

De  goipe  , tout  à coup  , subitement. 

Goljeadero . subst.  m.  ( gol-péa-dc-ro  ) 
Endroit  ou  l'on  donne  force  coups. -j-Bruil 
qu'ils  font. 

Golpcado  , da  , adj.  Battu , foulé , en 
parlant  d'un  drap • 

Geipcador,  s.  m Celui  qui  frappe. 

Golpcadura  , subst.  f.  ( goi-péa-üou-ra  ) 
Action  de  frapper. 

GoSpcar,  v.  ékt.  ( gol  pcar  ) Frapper , 
battre  . donner  des  coups. 

Golpccilfo  , s.  m.  dim.  de  Golpc. 

Golpeo  , s.  m.  V.  Golpcadura. 

Goma  9 s.  f.  Gomme  , suc  visqueux  qui 
découlé  des  arbres,  -f-  'Tumeur  qui  vient 
à la  tête  , à la  gorge  , etc. 

Goma  arabiga  , gomme  arabique. 

Gomeci Uo  , s m.  ( go-mé-ci-glio  ) Con- 
ducteur d'aveugle. 

Go  mi  a , s.  f.  Voy.  Tarasca.  -f-  Grand 
mangeur  , glouton.  C Ce  qui  consume  , 

détruit. 

Gomoso  , sa  , adj.  ( go-mo-ço  ) Gom- 
meux . résineux.  + Qui  a des  tumeurs 
à la  tête  , etc. 

Gonce  , s.  m.  V.  Gozne. 

Gondola  , ».  f.  Gondole  , sorte  de  bateau. 

Gonorrea  , s.f.Ç  go-nor-réa  ) Gonorrhée  0 
flux  involontaire  de  semence. 

Cordai  , adj.  Gros  , gras.  C Grand , 
énorme . 

Goidazo,  za  , adj.  Très-gras.  V.  Gordo. 

Gordiflon  , t.  m.  ( gor-di-Üone  ) Qui  a 
beaucoup  d'embonpoint , mais  sans  fer- 
mete  dans  les  chairs. 

Gordo  , s.  m.  Graisse  d'un  animal. 

Gordo  , da  , adi . Gras  , qui  a beaucoup 
dégraissé.  + Gras  , huileux  , onctueux. 
-f*  Gros  , épais,  -f*  Gros  , d'un  gros 
volume. 

Gordolobo  , s.  m.  Bouillon-blanc  , plante. 

Gordon  , na  , adj.  ( gor-done  ) Extrê- 
mement gras. 

Gordot  , s.  m.  Grosseur , épaisseur. 

Gord ura  yt.fi.  gor-dou-ra  ) Graisse 
délicate  employée  par  la  nature  à la 
nourriture  du  corps.  + Embonpoint 
excessif. 

Gorga  , s.  f.  ftourriturc  des  oiseaux  de 
fauconnerie . -f"  Arag.  Tournant  d'eau  f 
remous . 

Gorgea  r,  v.  n.  ( gor-ktar  ) Fredonner , 
en  parlant  d’une  personne  ; ga\ouiller  . 
en  parlons  d'un  oiseau 


' 


/ 


I 


I 


/ 

/ 


/ 


/ 


/ 


36S  G O R 

Gorgearse , r.  r.  Commencer  â trgsyer 
quelques  mets  , en  parlant  d'un  enfant. 
Go  r geo  , subst.  m.  ( gor-jcéo)  Fredon  , 
gazouillement . 

Gorgeria  , s.  f.  ( gor-jcé-ri-a  ) Lançage 
d'un  enfant  qui  commence  à parler. 
Gorgojo  , s.  m.  ( gor-go-jco  ) Charançon  , 
insecte  qui  ronge  les  blés.  + Petit  garçon 
fluet , de  peu  de  santé. 

Gorgojoso  , sa  , adject.  ( gor-go-jco-ço  ) 
Rongé  par  les  charançons. 

Gorgoran  , s.  m.  ( gor-go-tanc  ) Gour- 
gouran  , grosse  étoffe  de  soie. 

Goigorita  t s.  f.  Bulle  qui  se  forme  sur 
l'eau  quand  il  pleut. 

Gorgoriias  , pl . Frédons  , cadences . 
Gorgorircar,  y.  neut.  ( gor-go-ri-téar) 
Fredonner  , cadencer. 

Gorgotcro  , s.  m.  ( gor-go-té-ro)  Porte- 
balle  , mercier  de  campagne. 

Gorgucra  , s.f.  (gor-ghe-rt)  Fraise  qu'on 
portait  au  cou. 

Corguz  , s.  m.  ( gor-gouce  ) Espèce  de 
ja  velot. 

Gorigori  , s.  m.  Chant  des  enfant  qui 
veulent  imiter  celui  de  l’église,  -f-  Festin 
donné  aux  ecclesiastiques  les  jours  de 
fêtes  de  confrairies. 

Gorja  j s.  f.  ( gor-jca ')  V '.  Garganta. 
Bonne  humeur  , enjouement.  -+-  Gor- 

fère  , dessous  de  l'éperon  du  côté  de 
étrave,  -f-  Distance  de  la  proue  à la 
surface  de  l'eau. 

Gorja  1 , s.  m.  ( gor-jca  1 ) Collet  d'habit. 

+ Gorgcrin  , armure  de  la  gorge. 
Gormador  , ».  m.  Celui  qui  vomit  de 
plénitude. 

Gormar , v.  act.  Vomir.  V.  Vomitar. 
Ç Rendre  gorge  , rendre  par  force  ce 
qu’on  détenait  injustement. 

Gorra  , ».  f Bonnet,  -j-  V . Montera. 
Andar  de  gorra  , faire  le  parasite.  ■+  Ha-  I 
blarse  de  gorra  , se  parler  du  bonnet  , se  ' 
saluer  sans  rien  dire,  -f-  Meterse  de  gorra  , 
s'introduire  sans  être  appelé  , ni  invité. 
Gorrcro  , ».  m.  (gor-rc-ro)  Bonnetier , 
ouvrier  qui  fait  des  bonnets.  + Parasite  , 
écornifeur. 

Gorrctada  y Gorrada  , s.f.  Coup  de  bonnet 
pour  saluer. 

Gorrete  , t.  m.  V • Gorro. 

Gorrilla  , ».  /.  dim.  de  Gorra.  + V.  Soli- 
dio. 

Gorrin,  ôgorrino  , ».  m.  (gor-rine)  Goret, 
petit  cochon. 

Gorrion  , ».  m.  ( gor-xione  ) Moineau  , 
ciseau. 

Gorrista  , ».  m.  Parasite,  écomi fleur. 
Gorro,  ».  m.  Bonnet  rond. 

Goiron  , s.  m.  ( gor-rone  ) Grand  bonnet. 
-f-  Etudiant  qui  vitaux  dépens  d'autrui. 
4*  Pivot  d’une  machine.  -+•  Caillou  rond 
et  poli.  •+■  Libertin  qui  frequentedes  Jeimr.es 
de  mauvaise  vie. 

G erronés , pl.  And.  Vers  à soit  qui  restent 
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oisifs,  pendant  que  les  autres  font  leur t 

cocons. 

Gorrona  , s.f.  Femme  de  mauvaise  vie. 

Gorronazo  , ».  m.augm.  de  Gorron. 

Goiullo  y s.  m.  (go-rou-glio)  Petit  peloton 9 
petite  boule  qui  se  ferme  dans  la  laine  , 
dans  la  pâte  , etc. 

Gorupos,  ».  m.  pl.  ( go-rou-pocc  ) Agrès 
de  vaisseaux  , unis  ensemble  par  des 
nceuds. 

G ota , s.f  Goutte  y petite  partie.  + Quan- 
tité peu  considérable  d'une  liqueur. 
+ Goutte,  fluxion  âcre  et  douloureuse 
sur  les  jointures  , etc. 

Gotas,  pl.  Gouttes,  ornement  Fachitec- 
turc,  en  Jorme  de  clochette. 

Gota  artétira  , goutte  articulaire  + — co- 
ral , épilepsie  , mal  caduc.  H — screna  f 
goutte  sereine,  obstruction  du  nerf  optique. 

Gotcado  , da,  adj.  Tacheté  , moucheté. 

Gotcar  ,v.  n.  (go-téar)  Dégoutter  , tomber 
goutte  à goutte.  C Donner  peu  à piu  , 
avec  peine. 

Gotcra  , subst.  f.  ( go-td-ra  ) Gouttière. 
+ Pentes  d’un  lit,  d’un  dais  , etc.  C Es 
una  gotcra.  Se  dit  d'une  chose  continuel- 
lement répétée. 

Goteron,  ».  m.  augm.  de  Gotcra. 

Goteroncillo  , ».  m.  dim . de  Gotcra. 

Gotico  , ca  , adj.  Gothique  , se  dit  d’une 
sorte  d’architecture  introduite  par  les 
Geths. 

Gotoso  , »a  , adj.  f go-to-ço  ) Goutteux , 
tourmenté  de  la  goutte. 

Goto«os  , pl.  Se  dit  des  oiseaux  de  faucon- 
nerie que  quelque  maladie  a privés  de 
l'usage  des  jambes. 

Gozzr  , v.  a.  ( go-çar  ) Jouir  , posséder • 

Gozarse  , v.  r.  Avoir  du  plaisir  , se  réjouir 
d’une  chose. 

Goznc  , ».  m.  (gocc-nd)  Gond  de  porte  9 
de  fenêtre. 

Gozo,  subst.  m.  ( go-ço ) Joie  , plaisir  9 
contentement. 

Gozoso  , sa  , adj.  (go-ço-ço)  Joyeux  % 
content  , satisfait. 

Gozquc  , ».  m.  ( goce-ké  ) Sorte  de  petit 
chien. 

Gozqucio  , ».  m.  dim . de  Gotqne. 

Grab  dor,  ».  m.  Graveur  , ciseleur. 

Grafcar,  v.  a.  Graver  , ciseler. 

Giabazon,  s.m.  (gra-ba-çone)  Gravure 0 
ouvrage  du  graveur. 

Graccjar  , v.  n.  ( gra-cé-icar  ) Badiner  B 
plaisanter  , dire  le  mot  pour  rire. 

Graccjo  , ».  m.  ( gra-cé-jco ) Agrément  9 
enjouement  , grâce  dans  le  discours. 
4-  Grasseyement , manière  de  prononcer 
en  grasseyant. 

Gracia  , ».  m.  Grâce.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ] -f*  Pon  mot  9 
saillie  agréable.  + L»om  d'une  personne. 
+ Reconnaissance  , gratitude. 

Gracias,  pl.  Grâces,  concessions , indul- 
gences 9 privilèges  accordes  par  le  pape. 

Gracia  blc# 
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Gracia bie  , adj.  ( gra-cia-blc  ) Affable  , 
gracieux  , bienfaisant.  + Facile  à ac- 
corder. 

Graciadei,  i.  m.  (gra-cia-dei  ) Gratiole  , 
herbe  au  pauvre  homme  , plante. 

Graciosameiite,  adv.  { gra-cio-ça-men-té  ) 
Gracieusement , avec  grâce.  + Gratui- 
tement. 

Graciosico  , ca  , aêject.  ( gra-cio-ci-ko  ) 
Se  dit  d'un  enfant  qui  a des  grâces  , de  la 
grntilL-ste. 

Gr-iciosidud  , subst.  f ( gra-cio-ci-dad  ) 
Agrément i beauté , perfection.  -}-  Grâce 
dans  ce  >ju  on  dit  , dans  ce  qu'on  fait. 

Gr*e ioso  , sa  , adj  ( gra-cio-ço)  Giacieux , 
agréable  , qui  a de  la  grâce.  4“  Enjoué  , 
badin  , plaisant,  -f  Bienfaisant , enclin 
è faire  du  bien,  4*  Gratuit. 

Gracioso  « s.  m.  Bouffon  de  comédie. 

Grada  , s.f.  Degré  dcszaliir  V.  Escalon. 
4"  Grille  de  parloir,  -f-  Marche  - pied 
d'autel.  + Gai.  Herse  de  laboureur. 

Gr.'das , pl.  Tribunal  où  se  rend  la  justice, 
-f  Gradins  placés  aux  deux  cotés  du 
théâtre . 

Gndacion  , s.f  ( gra-da-rione  ) Période 
harmonique  où  la  voix  s'élève  par  degré. 

Gradar,  v.  a.  Gai.  Herser , aplanir  la  terre 
avec  la  herse. 

Gradcria  , s.f.  ( gra-dé-ri-a  ) Assemblage 
de  marches  , degrés  , gradins. 

GradjPa  , s.  f.  aim.  de  Grada. 

Gndo  , s.  m . Degré  d'escalier.  ïroye\ 
Escalon.  ■+■  Grade  , degré  <f honneur  , 
de  dignité.  Ç Degré  , différence  déplus 
et  de  moins  supposée  par  les  philosophes 
dans  les  quatre  premières  qualités,  -f-  De-  : 
gré  de  parenté.  4"  Gré  , bonne  volonté. 
4-  Grade  , degrc  pris  dans  une  université. 

Grados  , pl.  i es  quatre  ordres  mineurs. 
4-  Degrés  , parties  d'une  circonférence  1 
de  cercle. 

Graduacion  , s.f.  ( gra -doua-cione  ) Gra- 
duation , action  de  graduer 

Graduai  | s.  m.  (gra-doual)  Graduel  , 
verset  qui  se  chante  entre  l'epitre  et 
V évangile. 

Graduai  , adject.  Graduel  qui  va  par 
degrés. 

Giadiulmente  , adv.  ( gra-doual-mcn-t4  ) 
Par  degrés. 

Graduando  , s.  m.  Candidat  à la  vtillc 
d'être  gradué  dans  une  université. 

Graduar,  v.  a.  ( gra -douar)  Graduer  , 
diviser , mesurer  par  degrés.  4"  Graduer , 
conférer  des  degrés  dans  une  université. 

Graduar  un  circuio  , graduer  un  cercle , 
diviser  sa  circonférence  en  3Go  degrés. 

G ratio  les,  s.  m.  pl.  ( gra-ho-lècc  ) Espèce 
de  massepain  en  forme  de  SS, 

Grafomctro  , s.  m.  (gra-fo-me-tro  ) Gra - 
pkomètre , instrument  de  mathématiques. 

G ragea  , s.  J.  (gra-jcea  ) Aorte  ae  petite 
dragée , numpar cilles. 

Giaja,  s.  f.  ( gra-jca  ) PU,  oiseau» 
Tome  i. 
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Grajado  , s.  m.  ( gra-jea-do  ) Barre  ai 

gouvernail. 

Grajo,  s.  m.  (gra- ko  ) Choucas  , oiseau. 

Grajuno  , na  , adj.  (gru-kou-no)  Qui 
appartient  ou  ressemble  au  geai. 

Grania,  subst.  f.  Giamen  , chien-dent  i 
plante. 

Gramalla  , subst.  f.  ( gra-ma-glia  ) Ara  g* 
Sorte  de  longue  robe  à manches  pointues. 

Grama r , verb-  act.  Ast  y Gai.  Donner  la 
dernière  façon  à ta  pâte  , former  le  pain. 

Gramatica,  s.  f.  Grammaire  , art  de  bien 
parler  et  écrire.  4"  Etude  de  la  langue 
latine. 

Crama rical , adj.  Grammatical  qui  appar- 
tient à la  grammaire. 

Gramatico,  subst.  m Grammairien  , qui 
enseigne  ta  grammaire . 

Gramii , subst.  masc.  Trusquin  , Outil  de 
menuisier. 

Gran  , adj.  V"oy.  Grande.  Il  ne  s'emploie 
qu'au  singulier  et  dtvant  un  substantif  . 
Gran  prior  , grand-prieur  , etc. 

Grana  , s.  f.  Graine  , semence  des  plantes. 
4"  lemps  où  les  blés  sont  en  graine . 
4"  Ecarlate  , étoffe  teinte  en  écarlate • 
4*  Cochenille.  4"  lu  couleur  écarlate. 
<t  Terme  poét .Couleur  vermeille  des  lèvres 
et  des  joues. 

Grana  del  parais».  V . Cardamome. 

Granada  , s.  f.  Grenade  . fruit.  Gre- 
nade , sorte  de  petit  boulet  creux  en 
forme  de  grenade. 

Granada  real  , espèce  de  petite  bombe  é 
obus.  . 

Granadcra  , s . f ( gra-na-dt>-ra  ) Grena - 
dière  , gibecière  pour  porter  les  grenades. 

Granadero  , s.  m.  Grenadier  , soldat  qui 
jette  des  grenades . 

Granadilla,  s.  f.  ( gra-na-di-glia  ) Gre- 
nadille  ou  fleur  de  la  passion. 

GranadiÜo  , s.  m.  Arbre  des  Indes , dont 
le  bois  est  tout  marqueté  , et  d'un  brun 
obscur. 

Granado  , subst.  m.  Grenadier  , arbre  qui 
porte  les  grenades. 

Granado,  da  , adj.  Grand.  4"  Illustre  » 
remarquable . 

Granar,  v.  n.  Grener  , produire  de  l& 
graine. 

Granatc  , s.  m.  ( gra-na-td  ) Grenat , 
sorte  de  pierre  précieuse. 

Granazou  , s.  m.  ( gia-na-çonc  ) Action 
de  produire  de  la  graine 

Grancanon  , s.  m.  ( gra  n-ka-none  ) Gros- 
canon  , sorte  de  caractère  d'imprimerie • 

Grande,  adj . (gran-dé)  Grand. 

Grande  , s.  m.  Grand  d'Espagne. 

Grandccillo , ila  , adj.  ( gran-uc-ci-glio) 
Grjndelet , qui  aura  bientôt  sa  grandeur 
naturelle. 

Grandemenrc  , adv.  ( gran-c^-mén-té  ) 
Grandement  , d'une  manière  grande , 
distinguée. 

Grandcza,  s.f.  (gian-dc-ça)  Granflfur , 
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étendue  de ce  qui  est  grand,  4"  Grandeur . 
puissance  , ma  testé.  + Grandisse , di- 
gnité ou  + corps  des  grands  d'Espagne. 

Gr.uiditlon  , na  , adj.  (gran-di-glionc  ) 
Excessivement  grand  . démesuré. 

Giandiloquo , qua  , adj.  ( gran-di- lo-ko  ) 
Qui  a le  style  élevé , et  pompeux. 

Grandiose  mente  , adverb.  ( gian-dio-ça- 
mcn>cé  ) Magnifiquement  , pompeuse- 
ment. 

Grandiosidad  , s.  f.  ( gran-dio-ci-dad  ) 
Grandeur  , éclat  , magnificence. 

Grandiose,  sa  , adj.  ( graii'dio>ço)  Grand , 
pompeux  . magnifique. 

Grandoa.  V.  Gmiulillon. 

Grand  01  , subst.  musc.  Grandeur  Xun 
corps  , etc • 

Grand  , 5.  m.  Monceau  de  grains.  Ce  mot 
n'es:  usité  que  dans  l'expression  adver- 
biale , à grand  , à monceau. 

Granero  , subst.  ni.  ( gra-né-ro ) Grenier, 
lieu  où  l'on  garde  les  grains.  (T  Grenier  , 
province , pays  fertile  en  grains. 

Grangear,  v.  a.  (gran-jc^ar)  Cultiver  , 
faire  valoir  les  terres  + Gagner , acqué- 
rir. + Gagner  l'amitié , les  bonnes  grâ- 
ces, etc. 

Grangcria  , %.  f.  (gran-ité-ri-a  ) Gain  , 
profit. 

Grangero,  s.  m.  (gran-jcé-ro)  Fermier, 
métayer.  -H  Commerçant  , négociant. 
4“  Brocanteur. 

Granguardia  , subst.  f.  ( gran-gouar-dia  ) 
Grand' garde , corps  de  cavalerie  à la 
tête  d'un  camp. 

Granico,  subst.  masc.  Petit  grain , menu 
grain. 

Granilla,  t.f.  (gra-ni-glia  ) Petite  graine. 
4“  Petite  bourre  ou  duvet  qui  se  trouve  à 
l'envers  d'un  drap.  4"  Cochenille.' 

Granillo,  «.  m.  (gra-ni-glio)  V.  Granico. 
4-  Pépin  de  fruit.  4"  Bouton  qui  survient 
au  croupion  de  certains  oiseaux. 

Granizar,  v.  act.  (gra-ni-çai)  Grêler, 
tomber  de  la  grêle.  £ Jeter  en  quantité 
et  avec  violence  , faire  tomber  une  grêle 


maladie  des  yeux. 

Granja  , s.  f.  (gran-k-'t)  Grange  , métai- 
rie , firme.  4“  2 emps  qu'on  passe  à une 
métairie  pour  s'y  divertir . 

Grano , s.  m.  Grain.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  Jrançais.  ] 

Granuia  , s.  f.  ( gra-nou-jca  ) Grains  de 
raisin  qui  demeurait  au  fond  des  paniers 
de  vendange.  4“  Pcpin  de  raisin  , etc. 
Granujado , da  , adj.  ( gra-jiou-jta-do) 
Grenu  , chat gé  de  grains. 

Granulacinn  , subst  f.  fgva-nou-la-cione) 
Granulation , réduction  des  métaux  en 
petits  grains  qu'on  nomme  grenailles 
Granzas  , s.  f.  pl.  $ gran-çaec  ) Criblurcs 
du  blé  , etc.  4*  Crasse  t écume  des  mé- 
taux 9 etc. 
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Granzoncz  , subst.  masc.  plut.  ( gran-çtr- 
nèce  ) Restes  de  paille  que  laissent  les 
bestiaux. 

Graûon  , s.  m.  (gra-gnione)  Espèce  de 
semoule  faite  avec  du  lié  cuit  en  grains 9 
ou  4-  ces  grains  eux -mêmes. 

Grapa  f subst.  ftm.  Crampon  de  fer , cte. 
4-  Grappe,  espèce  de  gale  qui  vient  aux 
pieds  des  chevaux. 

Grapon,  s.  m.  Gros  crampon. 

Grasa  , s.  f.  (gra*ça)  Graisse  des  animaux . 
4*  Y crniSjgommc  du  genévrier.  Graisse, 
crasse  qui  s'attache  aux  habits.  4-  Encre 
de  la  Chine  en  pâte • 

Grasicnto,  ta,  adj.  ( gra-cién-to)  Gras , 
plein  de  graisse  , crasseux. 

Graso,  sa,  adj.  (gra-ço)  Gras , onc- 
tueux. 

Graso,  s.  m.  Graisse . V.  Grasa. 

Grasones,  s.  m.  cl.  ( gra-ço-nèce)  Espèce 
de  mets  de  carême. 

Gra  ta  mente , adv.  ( gra-ta-mén-té  ) Gra- 
cieusement , d'une  manière  gracieuse . 

Gratiticacion  , s.  f.  ( gra-ti-h-ka-cionc  ) 
Gratification  , don  , libéralité  , récom- 
pense 

Gratiiicador,  s.  m.  Celui  qui  gratifie. 

Gi  Jtiücar  , v.  a.  Gratifier  , faire  un  don  9 
récompenser. 

Gratîi , subst.  m.  Le  milieu  de  la  voile  qui 
s'attache  à la  vergue  , garcettc  de  ris. 

Gratis,  adv.  Gratis , gratuitement. 

Gratitud  , s.  f.  ( gra-tt-toud  ) Gratitude  a 
reconnaissance  4"  Y'.  Agrado. 

Grato.  ta,  adjcct.  Agréable,  qui  plaît . 
4*  Reconnaissant. 

Gratonada  , subst.  f.  Ragoût  fait  avec  des 
poulets  à demi-rôtis , du  lard , des  aman- 
des , etc. 

G rata  itzmen  te  , adv.  ( gra-toai-ta-inén-té) 
Gracieusement.  4“  Sans  intérêt. 

Gratnito  , ta , adj  ( gra-toui-tu)  Gratuit  B 
donné  gratis  , fait  sans  intérêt. 

Giatulanon  , subst.  f.  (gra-tou-la-cione  « 
Empressement  à sc  prêter  aux  désirs  de 
quelqu'un.  4“  Félicitation  , congratula- 
tion. 

GratuUtorio , ria  ,adj.  (gra-tou-la-to-rio  ) 
De  congratulation  , de  cvnjouissance  ; 
ou  de  remerciment , d’action  de  grâce. 

Giavamcn,  s.  m.  ( gra- va-méne  ) Charge, 
obligation  . sujétion. 

Grava  r , verb.  a.  Opprimer  , assujettir  r 
importuner. 

Grave,  adjcct.  (gîa-vrf)  Grave.  [ Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  J 

Gravear,  v.  a.  (gra-véar)  Peser. 

Gravedad,  s.f.  (gra-vé-dad)  Gravité t 
pesanteur.  4^  Gravité , sérieux  . nuniet- 
tie.  4*  Gravité,  ènvrmitc  d'une  faute, etc 
4-  Orgueil  , présomption. 

Gravedoso,  sa  , adject . ( gra-vé-do-ço  ) 
Vain  , orgueilleux  , altier. 

Grayementc  , adverbe.  ( gra-vd-ir.4n-t4  ) 
Grièvement , excessivement 
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fîtaVîte,  v.  a.  Peser  légèrement  sut  une 

chose.  ^ 

Graroso»  sa,  ad}.  (gra-vo-ço)  Onéreux, 
pesant , à chftrge. 

Graznador,  ra  , adject.  ( grâce -na-*dor  ) 
Qui  croasse  , etc.  V*  Graznar. 

Giatnar  , d.  n.  ( grace-nar  ) Croasser  , 
en  parlant  du  corbeau  ; crier , en  parlant 
de  l'oie,  etc. 

Graznido,  *.  m.  ( r, raoe-ni-do  ) /Croasse- 
ment du  corbeau , cri  de  Cote , du  geai , 
de  Ü aigle  , etc. 

Grecismo  , s.  masc.  ( gré-cis-mo  ) Hellé- 
nisme , tour , expression  empruntée  du 
Grec. 

Greda,  subît,  fi.  (gré-da  ) Craie , pierre 
blanche. 

Greda  1 , i.  m.  (grc-dal)  Terre  abondante 
en  craie • 

Git'doso  , sa  adject.  ( çré-do-ço  ) Qui 
appartient  à la  craie  , ou  qui  tient  de  sa 

nature. 

Grctier  , subît,  m.  (gré-fièr)  Greffier  du 
palais. 

Greçal  . subst . m.  (gré-gai)  Vent  Grec  , 

Nord-Est. 

Grega  I »,  ad j . Qui  va  en  troupe. 

GregaliZar,  v n.  ( gré-ga-li-çar ) Décli- 
ner vers  le  Nord-Jbst , en  parlant  de  la 
boussole . 

Gregario,  adject.  ^gré-ga-rio)  Simple 
soldat. 

Greg oriano  , na  . adj.  ( gré-go-ria-no  ) 
Grégorien , se  dit  d'une  espèce  de  chant , 
de  calendrier  > etc. 

Grcgorillo,  s.m.  (gré-go-ri-glio)  Mou- 

ciioir  de  cou  , fichu. 

Gregueria,  subsc.fi.  (gré-ghé-n-a  ) Cris 
confus , clameurs. 

Gieguescos , s»  m.  pl.  V.  Calzon. 

Gregüesquillo  , subst.  masc.  (gre-gouès- 
ki-glio  ) Mauvaise  culotte  toute  dé- 
chirée. %\ 

Grcguizar  , v.  a.  ( gré-gbi-çar)  Parler 
grec  , finir  e des  hellénismes. 

Greiniai,  s-  m.  (gré-mial)  Grémial,  un 
des  ornement  pontificaux . 

Giemio  , subst . masc.  ( gré-mio  ) Corps 
des  fid elles  ayant  le  pape  pour  chef. 
-f  Corps , assemblée  , classe.  •+•  Corps 
de  commet  fan  s , etc.  X Giron , sein. 

Grc  ri  a , s.  fi.  (gré-gnia)  Chevelure  mêlée , 
mal  arrangée,  Chose  embrouillée, 
entrelacée  avec  une  autre  , qu'on  a peine 
à démêler. 

Giûüudo,  da  , adj.  (gré-gniou-do  ) Qui 
a les  cheveux  hérissés,  mal  peignés . 

Grcsca,  s.  fi.  Tumulte , vacarme  , tinta- 
marre. Dispute  « quere(le. 

Greuge,*.  m.  (gréou-jcé)  Plainte  portée 
aux  étatsd' Aragon  d'une  infraction  faite 
aux  lois,  etc. 

Grevas,  s.  f.  pl.  (gré-race)  Grèves, 
armures  des  jambes. 

Groy  , s.  fiim.  ( gréi  ) Troupeau  de  menu 
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bétail*  -f  Troupeau  , corps  des  fidelles 
sous  un  même  chef. 

Gribar  , v.  a.  Dériver , sortir  dé  saroute , 
en  parlant  d'un  vaisseau. 

Grieta,  s.  fi.  (grié-la)  Crevasse  qui  se 
fiait  dans  la  terre  pendant  la  grande  cha- 
leur. -f-  Crevage  , gerçure  que  le  froid 
fait  à la  peau. 

Grieta  s,  pl.  Crevasses  qui  st  forment  dans 
Us  jointures  des  pieds  des  chevaux  au 
dessus  du  sabot. 

Grifa  [ letra  ] . lettre  bâtarde. 

Grifo , s.  m.  Griffon , monstre  fabuleux , 
moitié  aigle , moitié  lion.. 

Grifo* , pl.  Cfteyeux  hérissés , embrouil- 
lés , etc.  • 

Grillar,  v.neut.  (gri-gliar)  Chanter  ou 
crier , en  parlant  des  grillons . -{-Pousser , 
en  pariant  des  plantes ; gernur%  en  parlant 
du  blé. 

Grillera  , subst.  fi.  (gri-glic-xa  ) Trou  de 
grillon.  + Petite  cage  nù  on  Us  enferme. 
Giiilete  , s.  m.  (gri-gué-té  ) Anneau  mit 
aux  pieds  d'un  prisonnier. 

Grillo,  s.  m.  (gri-glio)  Grillon,  petit 
insecte * 

Grillos , pl.  Fers  mis  aux  pieds  des  cri- 
minels. 

Griilotalpa  « subst*  m.  ( gri-glio-rnl-pa  ) 
CourtiUicre  ou  taupe-grillon  , insecte. 
Grima , s.  f.  Horreur effroi  causé  par  ce 
qu'on  voii  ou  ce  qu'on  entend. 

Griinazo,  s.  mate,  (gri-ma-ço)  Posture 
extraordinaire  d'une  figure  dans  un  ta- 
bleau ; raccourci , etc. 

Gnwpohs , s.  fi.  pl.  Flammes , longues 
. bandcrollcs  de  vaisseau. 

Grillon,  s.  m.  (gri-gnione)  Guimpe  de 
religieuse*  + Akricot-pèche. 

Gris,  s.  m.  Gris , couleur.  -H  Petit-gris  » 
espèce  d'écureuil.  -\-Air , temps  extrême- 
ment froid. 

Grita  , s. fi.  Cri , clameur,  confusion  de 
voix.  -4-  Cri  des  fauconniers  lorsqu'ils 
lancent  le  faucon  après  la  perdrix. 

Grita  forai  [ Arag.  ] cri  de  justice  , ban  , 
publication. grita,  ^uer  quelqu'une 
Gritador,  ra  , adj  * Criailleur  , braillcur. 
Gritar,  v.  n.  Crier. 

Griteria  , s.  fi.  ( eri-té-rl-a  ) Criailleriez 
Clameur , con  fusion  de  voix. 

Gritillo  , s.m*  dimiti . de  Grito* 

Grito  , s.  m.  Cri , voix  élevée. 

Â grito  herido  , adv.  A grands  cris * 
Gropos , s.  m.  pl.  Coton  qu'on  met  dant 
un  encrier. 

Grosca  , subst.  fiém.  Sorte  de  serpent  très - 

venimeux. 

Grosella,  s. fi.  (gro-<k-gH& ) Groseilles 
petit  fruit t 

Groseramoote  , adv.  ( gro-cé-ra-mén-té) 
Grossicremàtt , rustiquement. 

Groseiia  , s.  fi.  ( gro-cé-rl-a  ) Grossiè- 
reté , defaut  de  politesse. 

Groscro,  ra  , adj.  (gro-cé-ro)  Grçssitf  , 
A a a 
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épais  , qui  n'est  pas  fin  , mal  travaillé. 
4*  Grossier , rustre  , impoli. 

Groscza  , s.  / ( gro-cé-ça  ) y Groior  , 
s m.  Irrvss  'ur  J' un  corps . 

Gratin  , r ./  (gro-çou-ra)  Graisse  des 
animant.  4“  Issues  ou  extrémités  d'un 
* animal  quon  met  en  ragoût , menus 
droits  , etc. 

Gtoto  , s m.  Pélican  , or’rrau  pêcheur. 

Grua  , s.  /!  (groua)  Grue , machine  à 
elever  des  pierres.  4*  Z'.  Giulla. 

Grucras  , 5.  /»/.  ( groué-racc  ) Trous 

ronds  par  où  passent  Us  amarres  de  la 
grande  voile  et  de  celle  de  misaine. 

Gruero  , ra  , adj.  (groué-ro)  Gruyer  , 
se  dit  d'un  faucon  dresse  à voler  la  grue. 

Grucsn  j s.  fi  ( grouc-ça  ) Grosse , dou\e 
douzaines.  4"  Le  gros  d'une  prebende  , 
gros  fruit  d'un  canrnicat. 

Giurso,  sa,  adj.  (grou<--ço)  Gros , qui 
a beaucoup  de  volume.  4"  V . Grande. 

Gruczo , s.  m.  Grosseur.  4"  Le  gros  , la 
partie  principale  ou  la  plus  grosse 

Ciuir  , v.  a.  (grouir)  Crier  , en  parlant 
des  grues. 

Grulla  . s.f.  Grue , oiseau. 

Cnillada  , s./*,  Gurullada. 

Grumcte  , s.  m.  ( grou-mé-té  ) Mousse, 
apprenti  matelot . 

Giuiuo,  subst.  m.  (grou-tno)  Grumeau , 
petite  portion  de  sang  ou  de  lait  caille. 
4"  2 as  , rrumceau. 

Grunio*,  /»/.  Bruts  des  ailes  d'oiseau. 

Giumoso,  sa,  adj.  (gtou-mo-ço)  Gru- 
meleuxt plein  ae  grumeaux. 

Giunido  , s.  m.  ( grou-gni-do  ) Grogne- 
ment , cri  du  pourceau. 

Gmüidor,  s.  m.  ( grou-gni-dor  ) Celui 
qui  grogne , gntgneur. 

Gruûir,v.  a.  (grou-gnir)  Grogner , se 
dit  du  cri  des  pourceaux.  4*  trier  , en 
parlant  d'une  porte , d'une  roue.  Q Gro- 
gner , murmurer , en  signe  de  mécon- 
tentement. 

Grupa  , s f.  (grou-pa)  Croupe , partie 
de  derrière  du  cheval. 

Grupada  , s.  f.  ( grcu-pa-da  ) Coup  de 
vent  ou  d'eau. 

Grupcra  , s.f.  (gron-p^-ra  ) Croupière  , 
partie  du  harnais  du  cltnal. 

Grupo  , s.  m.  ( grou-po  ) Groupe  , assem- 
blage de  plusieurs  objets. 

Giura,  s.f  (grou-ra)  Grotte , caverne. 

Grutcsco,  s.  m.  ( grou-tès-ko  ) Grotes- 
ques f figures  capricieuses  de  peintre , etc. 

Gnacamayo  , s.  masc.  ( goua-ka-nia -io  ) 
Sorte  de  gros  perroquet. 

Guachapcar  , v.  a.  ( goua-rcha-péar  ) 
Troubler  , battre  l'eau  avec  les  pieds. 

Ouacha  pcar  , v.  n.  Branler  , clocher , se 
dit  d’nn  Jer  de  cheval  mal  attaché  , etc. 

Gnacliaro  , s.  m.  (gou-a-tcha-ro)  Pleureur , 
qui  ne  fa  it  que  se  lamenter.  4-  Infirme , 
sur-tout  en  parlant  d’un  hydroptque. 

CuathaiiaUa , s.f.  (goiM-lcliax-ia-cla  ) 
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Chute  précipitée  dans  l'eau  ou  dans  lai 
boue. 

Guadasioncs,  s.  m.p.  (goua-da-cio-uèce) 
h ntra\ es  pour  les  chevaux • 

Cuad.-macil,  s.  m.  ( goua-da-ma-cil  ) Cuir 
duré. 

Guadamacilcria  , s.  /.  (goua-da-ma-ci- 
lé-ri-a  ) Art  de  faire  des  cuirs  dores s 
4-  Lieu  où  on  les  fabrique  , où  on  les 
vend. 

Guadainacilero  , s.  m.  ( goua-da-ma-ci- 
lé-ro  ) Ouvrier  en  cuirs  dorés. 

Guadana  , s.  fi  ( goua-da-gnia  ) Faux  9 
instrument  pour  faucher. 

Guadaiîcro  , s.  m.  ( goua-da-gnié-ro  ) 
Faucheur. 

Guadapero,  subst.  m.  ( goua-da-pc-ro  ) 
Poirier  sauvage.  4*  Garçon  qui  porte  à 
manger  aux  moissonneurs. 

Guadarnts , s.  m.  ( goua-dar-nère  ) En- 
droit où  l’on  garde  les  harnais  des  che- 
vaux. 4-  Ceint  qui  en  a soin. 

Guadixeûo,  subst.  m.  ( goua-di-kd-gnio) 
Espèce  de  stilet  ou  de  poignard. 

Guadramana  , s.  fi  ( gona-dra-ma-gnia  ) 
Fourberie  , ruse  , artifice . 

Gualatina,  s.  f ( goua-la-ti-na  ) Sorte 
de  ragoût  ou  de  sauce  faite  de  pommes  t 
de  lait  d'amandes , etc. 

G un  Ida  , s.  f.  { gouai-da  ) Gaude  ou  herbe 
à jaunir , plante. 

Guideras  , subst.  fi  p.  ( gooal-dc-race  ) 
Flasques  , côtés  d’un  affût  de  canon. 

Gualdo , da  , adj.  V.  Amarillo. 

Gualdrapa  , s.  f.  ( goual-dra-na  ) Hcusse 
de  cheval.  4"  Lambeau  d’habit  déchue. 

Gualdrapcar  , v.  act.  (goual-dra-péai  ) 
Joindre , entre -mêler  plusieurs  choses 
par  leurs  côtés  opposes , comme  des 
livres  dos  contre  tranche  , efc. 

Gualdrapcro  , S.  ni.  ( goual-dra-pé-ro  ) 
Déguenillé  , vêtu  de  haillons. 

Guantada  , s.  f.  ( gouan-ta-da  ) Soufflet 
donné  à main  ouverte. 

Guanfe  , s.  m.  ( gouan-té  ) Gant. 

Guautcs  , pl.  Ce  qu’en  donne  à un  ouvrier 
en  sus  du  prix  convenu  , étrennes. 

Guantcna  , s.f.  (gouan-té-ri-a  ) Boutique 
de  gantier. 

Guantero  , s.  m.  ( gouan-t^-ro  ) Gantier  , 
faiseur  , marchand  de  gants. 

Guafur , v n.  ( goua-gnir  ) Extr.  Grogner  , 
en  parlant  des  cochons  de  lait. 

Guapainentc  , adv.  ( goua-pa-inén-tc  ) 
Hardiment  , vaillamment. 

Gouapazo,  za  , adj.  augm.  de  Guapo. 

Guapear,v.  n.  (goua-çt'ar)  Faire  montre 
de  son  courage . 4-  Tirer  vanité  de  son 
ajustement. 

Guapcton  , s.  m.  V.  Guapnzo. 

Guapcza  , s.  f.  ( goua-pc-ça  ) Courage  9 
valeur  , hardiesse. 

Guapo,  pa  , adj.  (goua-po)  Brave  + 
vaillant  , hardi.  4"  Beau  , bien  mis  , 
yètu  galamment,  4 Galant , amoureuse 
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Gnards  , T m.  et  /.  (gonar-da  ) Garde  , 
gardien  , surveillant . -f*  Garde  , so/n  , 
conservation . 4-  Observa  tiond'uncLoi,ctc. 
4"  Religieuse  qui  accompagne  les  hommes 
qui  entrent  (Lins  un  couvent-  4"  Garde  , 
basse  carte  qui  en  accompagne  une  plus 
haute  de  niênic  couleur. 

Gnardas  , pl.  Gardes  , garnitures  inté- 
rieures d'une  srrrure.  -f*  Les  Jeux  mai- 
tresses  baleines  d’un  éventail.  4-  Gardes , 
feuillets  de  papier  blanc  à la  tête  et  à la 
fin  d‘un  livre . 

Guardabraso  , s.  m.  f goiur-da-bia-ço  ) 
Brassard  , armure  au  bras . 

Gnards cabo  % s rmisc.  ( gouar-da-ki-bo  ) 
Morceau  de  fer  rond  et  creux  dans  lequel 
passe  un  agrès. 

Guardacadenas  , f.  ma.se.  (gouar-da-Ua- 
dc-nacc  ) Lisse  de  porte-haubans  , lon- 
gue pièce  de  bois  que  retient  dans  leur 
place  les  chaînes  des  haubans . 

Gtiardncartuchos  , s.  m.  ( goa*r-da-knr- 
toa-tchoce  ) Garde-feu  , caisses  oiiCon 
met  suriner  les  gargousses  ou  cartouches. 

Guardador,  subit,  nuise.  ( gouar-da-dor ) 
Gardien  , celui  qui  est  commis  à la 
garde.  + Observateur  exact  d'une  loi,  etc. 
4-  Avare  , . chiche  , vilain. 

Guard^frentcs , s ni.  (gouar-da-frcn-tèce) 
Lisse  de  hourdi , qui  sert  à affermir  la 
poupe. 

Giurdafuegos,  s.  m.  (gouar-da-fanc-goee) 
Garde-Jeux  , madriers  nu  planches  sus- 
pendues au  dehors  du  vaisseau  pour  em- 
pêcher que  le  jeu  mis  à un  côté  qu'on 
radoube  ne  prenne  plus  haut  quil  ne 
faut. 

Gnardninfanto  ,s  m.  ( gouar-da-in-fan-td) 
Panier  de  femme,  vertugadin. 

Guardr.  joy.is  , s.  m.  ( ^ouar-da-ico-iace  ) 
Garde  des  joyaux  de  la  couronne . 4"  ■&*- 
droit  où  on  les  garde.- 

Guarda  ado  , subst  m.  ( gouar-da- la-do  ) 
Garde-fou  de  pont. 

Gnardamancebos  , s.  m.  ( gouar-da-man- 
cc-boce  ) Cordes  attachées  aux  vergues 
sur  lesquelles  s'appuient  les  matelots 
lorsqu'ils  ferlent  les  voiles. 

Guaruaman;  ier , subst ■ m.  ( gonar-dn- 
man-gièr)  Garde-m.in^cr . 

Gnardamea  , s.  masc.  ^ gonar-da-mda  ) 
Garde  des  cours  du  palais  : il  empêche 
qtion  n'y  fasse  de  L'eau . 

Guarda  muger  , s.  f.  ( gouap-ila-mon-jcèr  ) 
Came  du  palais  chargée  d'accompagner 
les  autres  dames  lorsqu'elles  sortent. 

Guarda  pies  , s.  m.  V.  mial. 

Gnardapolvo  , s.  m.  ( gonar-da-pcl-vo  ) 
Tuile  attachée  au  plancher  pour  garantir 
de  la  poussière.  4"  Morceau  de  cuir  atta- 
che à l'endroit  Je  la  botte  qui  perte  sur 
le  coude-pied . 

Gnarda  polvos  , pl.  Ttrans  de  volée  dans 
un  carrosse. 

G*a rdapucita  , s.  /.  V.  AiUcpuatU. 
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Guirdar,  v.  a.  fgouar-dar)  Garder.  [Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  1 

Gnarda,  gare , prenc\  garde.  4*  Nulle- 
ment, point  du  tout. 

Guarda  rse,v.  r.  Se  garder , se  garantir. 
4-  Sc  garder  , s'abstenir. 

Gnards rio  , s.  m.  ( gouar-da-rio  ) Martin- 
pêcheur  y oiseau. 

Cuardaropn  , subst.  f.  ( gouar-da-ro-ps  > 
Garde-robe  , chambre  destinée  à mettre 
les  habits , le  linge  , etc. 

Guardaropa  , s m.  Officier  de  la  garde- 
robe  , valet  de  garde-robe  , etc. 

Guarda  <o)  , *.  m.  V.  Qui  ta  sol. 

Gua  r d a t i moues , s.  m . (go.  i r-  d a- 1 i-  m o-  noce) 
Canons  places  aux  deux  côtés  du  gou- 
vernail , cations  de  retraite. 

Guardavel*  , s.  masc  ( gouar-da-ré-la  ) 
Curgue  des  huniers  ou  voiles  de  hune. 

Guardia  , s.  f.  ( gotinr-dia  ) Garde  , gens 
de  guerre  qui  font  la  garde. 

Guardian ^ s.  m.  ( gouar-diane)  Gardien 9 
celui  qui  est  commis  il  lu  garde,  -h  Gar- 
dien , supérieur  d'un  couvent  de  Franr- 
ciscains.  4”  Gardien  des  arsenaux  de 
marine. 

Guartiiankr  . s.  f.  ( gon:T-di s- ni- a ) Gor- 
dianat , dignité  d’un  gardien  de  couvent • 
4-  Le  temps  qu'il  est  en  place.  4”  Dis- 
trict où  un  couvent  fait  la  quête. 

Guardilla  j.4./.  (gousr-di-glta)  Lucarne . 
4*  Gfcnier , galetas.  4"  Sorte  de  point 
propre  à renforcer  les  couture*. 

Gna ruines  , subst.  ni  p.  ( gouar-di-n^ce y 
Cordes  qui  tiennent  suspendus  les  man- 
te! ji  s des  sabords. 

Guardoso  , sa  , tt dj.  ( gouar-do-ço  ) Qui 
conserve  avec  soin  , ménager,  économe. 
4"  Avare. 

G arecer  , v.  n.  ( goua-ré-cèr  ) Guérit  , 
recouvrer  la  santé . 

Guarecer  , verb.  a.  Secourir  , défendre  > 
délivrer.  4"  Garder  , conserver. 

Gnmccerse  , v.  r.  Se  réfugier  , chercher 
un  asile. 

Guanda  , s.  f.  (goua-ri-da)  Tanr.iêrt 
des  animaux.  4-  Retraite , asile.  C . En- 
droit , maison  quon  fréquente  habituel- 
lement. 

Gu  irismo  ^ r.  m.  (gnu a-ris-mo  ) Ordre , 
progression  des  chiffres  dans  la  numé- 
ration. -y-  Chiffre. 

Gtnruccor  , v a.  ( gouar-né-cer  ) Garnir* 
[Dans  toutes  la  acceptions  du  français.'} 

Gu  a mes  , s.  m.  ( gouar-oèce  ) Tl’urs  de 
câbles  autour  des  poulies  qui  servent  à 
kisser. 

Guarnirion  , subst.  f.  ( gonar-nt-ciono  > 
Garniture  de  robe  , etc.  4y  Enchâss  ut. 
4-  Garde  d'épée.  + G : raison  de  p'\: 
forte . Ç Ornement,  parure. 

Guaruiciones  , pl.  Armures , armes  défen- 
sives autrefois  en  usage.  4"  Harnais  de 
cheval , etc. 

Gu^micioficro  ts.m.  (gouar-ni-cio-né-to) 
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Ouvrier  qui  fuit  ici  humais  de  cheval , 
bourrelier , sellier. 

Guay  ! interj.  V.  Ay  ! 

Tcncr  niuchos  guayes  , avoir  beaucoup 
de  maux  ou  de  malheurs. 

Guaypin  y Guayapil  . s.  m.  ( goua-i-pine  ) 
Sorte  de  nuinteau  Indien  qui  ne  couvre 
que  le  cou  et  les  épaulés. 

Guiya  , subst.  fèm . ( goiu-ia  ) Plainte  , 
gémissement  » lamentation. 

Guavaco  , s.  m.  (goua-ia-ko)  Gayac , 
arbre  des  Indes. 

Guayar  , verb.  n.  ( goua-iar  ) Pleurer  , 
gémir  , sc  lamenter. 

Gubia  , f.  /.  (gou-bia)  Sorte  de  ciseau  , 
pu  plutôt  de  gouge  de  menuisier  , etc. 

Guedt-ja  , s.f.  (ghe-dé-jea)  Cheveux  qui 
tombent  sur  les  tempes. 

Gucdejar,  v.  a.  C ghe-dé-jtar  ) Arranger 
les  cheveux  des  tempes. 

Gucdejilla  , *.  /.  dtmin.  de  Gucdcja. 

Guedcjudo  t da  ? adj.  ( gbé-dé-jcou-do  ) 
Qui  a beaucoup  de  cheveux  sur  les 
tempes. 

Gueitre,  s.  m,  V.  Dinero. 

Guermeccs,  s.  m.  ( gooèr-mé-cècc  ) Petits 


Gucrra  , s.f.  ( j$bèr-ra  ) Guerre  , querelle 
entre  souverains.  4"  Guerre  , art  de  la 
guerre.  C Guerre  topposit  ion , contrariété. 

Gucrrcador  , ra  , subst.  ( gher-téa-dor  ) 
Gucnier  , qui  fuit , qui  aime  la  guerr  e. 

Guencar,  vçrb . a.  (ghèr-jcar)  faire  la 
guerre. 

Guerrero  , ra  , adj.  ( ghèr-xc-io)  Guerrier t 
belliqueux  , martial. 

Guencro  , s.  m.  Guerrier , soldat. 

Guen ilia  , s fèm.  ( gliei -ri-giia  ) Petite 
guerre.  <£  Légère  contestation.  + Soi  te 
de  jeu  de  canes. 

Guia,  * f.  C ghia  ) Guide  , conducteur. 
+ Guide  , directeur  de  conscience. 
4-  Passe  - port , passavant  , billet  de 
douane.  *+■  Chef  de  quadrille.  4"  Celui 
qui  mène  la  danse  + Chanteur  qui  paie 
le  premier  dans  une  fugue.  4"  Long  sar- 
ment , maîtresse  branche  qu'on  laisse  à 
une  souche  en  la  taillant. 

Gpias,  pl.  jf 'rainées de  poudre , amorces  , 
mèches  de  communication.  4r  Chevaux 
de  voice  qu'on  met  devant  les  deux  attelés 
au  timon.  -+-  Guides  , rênes. 

Gui-'dor  , s.  m.  (gliia-cor  ) Guide , con- 
ducteur , directeur. 

Guiamiento,  s.  m.  ( ghia-mu'n-to  ) Con- 
duite , direction. 

Guiar  , y a.  ( ghiar  ) Guider  , montrer 
le  chemin.  4"  Guid.  r , conduire  , diri- 
ger. 4-  Donner  bon  exemple 

Guija  , subst  fém.  C ghi-jta  ; Caillou  de  ' 
rivière. 

Guijas  , pl  Arag.  Sorte  de  pois  carrés. 

Guijarral  j s m.  (gbi-jur-ctl)  Sol  pter- 
reux  t plein  de  enlloux. 
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Gullarrazo  , t.  m.  ( ghi-jc*r-r*-Ço)  Coup 

de  caillou. 

Gui  janerio  , na  , adj.  ( ghi-jear-ré-gnio  ) 
Qui  appartient  ou  ressemble  au  caillou  • 

Guijamito  , s.  m.  dim.  de  Guiiarro. 

Guijarro  , s.  m-  Ç gbi-jt» » ro  } Caillou* 

Guijeilo  , na  , adj.  ( ghi-jcé-gnio  ) Lisse  , 
poli  y dur  comme  un  caillou  de  rivière. 

Guilla  , s.  J\  ( ghi-glia  ) Récolte  abon -» 
dame. 

Guillote  y s.  m.  ( ghi-glio-t^  ) Usufruit' 
tier  , qui  a la  jouissance  des  fruits. 
4"  Fainéant  , vagabond. 

Guimbnlete  , subst.  m.  ( ghim-ba-lé-té  ) 
Brimbale  , sorte  de  levier  qui  fait  jouer 
la  poupe  d'un  vaisseau. 

Guiucho,  s.  m.  ( gbin-icho  ) Mouette  9 
oiseau  pécheur. 

Guintia,  s.  f.  ( ghin-da  ) Griotte , espèce 
de  cerise.  + Guindant  , hauteur  des  mâts 
d'un  vaisseau . 

Guiudat,  subst . m (ghin-dal  ) Griotticr  t 
arbre  qui  porte  les  griottes. 

Guindalera  m , (ghin-da-lé-ra)  Champ  , 

verger  planté  de  giiottiers . 

Guindalcta  , s.f.  ( gbiu-da-lé-ta  ) Espèce 
de  corde  de  médiocre  grosseur. 

Guindaleza  , s.f.  ( ghin-da -lé-ça  ) Guin - 
deresss  , imi/UKUvre  Stfrt  à guinder , «c, 

Guindar  , v.  a.  ( gùin-dar  ) Guinder  t 
hausser , élever.  4-  Emporter  , obtenir 
une  place  disputée  par  d'autres  concurrent . 

Gui  n ri  .ir  se  , Vfr6.  r.  Se  glisser  % se  laisser 
couler  par  une  corde . 

Guindastes  , zukii.  masc.  p.  Guindages  9 
palans  t etc.  qui  servent  i guinder. 

Guindo  , s.  m.  V.  Guindal. 

Guindola  , s . f.  ( ghm-do-ia  ) Guindoule  a 
machine  pour  enlever  les  marchandises 
des  vaisseaux  et  les  poser  à terre. 

Guineo  , s.  m.  (ghi-uc-o)  «Sorte  de  dansa 
des  nègres. 

Geinada  y Guinadura  , s.f X ghi-gnia-da  ) 
Signe  de  l'ail  . clin  d'ail  , œillade. 
4-  Dérive  d'un  bâtiment. 

Gui  fia  {o  , s.  m.  C ghi-giua-po  ) Haïtien, 
guenille.  4"  Homme  1 itu  de  haillons. 

Guifiar,  verb.  a.  ( ghi-gniar  ) Guigner  % 
regarder  du  coin  de  l'ail.  4"  Courir  sur 
un  autre  rumb  de  vent. 

Guiüo  y Gui.ion  , subst.  m.  Cghi-gnio) 
Signe  de  l'ail.  V.  Guinada. 

Gu  ion  , subst.  m.  (ghi-one)  Croix  qu'on 
porte  devant  un  èvèquc  , etc.  4~  Etendard 
royal  qu’on  porte  dn  ant  le  roi  dans  les 
ceremonies  publiques.  Celui  qui  mène 
une  danse.  + Celui  qui  précède  , qui 
guide.  4”  Guidçn  y marque  mise  au  bout, 
d'une  ligne  de  musique  qui  indique  oà 
doit  être  placée  la  première  noie  de  Ia 
ligne  suivante. 

Guiiigay  , f.  m.  ( ghi-ri-ga-i)  Langage 
obscur  y inintelligible. 

Guirindola  , i.  J.  Jabot  de  chemise.  Vax. 
Chorrcca. 
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Guîrnaida,  f.  f.  (ghir-nal-da)  GutAindc  % 
couronne  , jcttOtl  de  fleurs,  -f-  Fascine 
• goudronnés  qnon  jette  dons  la  tran- 
chée y etc.  pour  éclairer  les  travailleurs . 

Guisadillo,  s.  m.  dim.  de  Guhado. 

Guiaado  , s.  m.  (ghi-ça-do)  Ragoût. 

Gui^uor  , subst.  masc . ( ghi-p-dor  ) 
Cuisinier . 

Guisandero , ra  , subi*.  ( ghi-ç.m-dc-ro  ) 
Celui  qui  sait  apprêter  les  viandes. 

Gaîsar  , rub.  a.  (gbi-çajr)  Apprêter , 
assaisonner  les  viandes.  C Apprêter , 
arranger  , disposer . 

Gui*o , subst.  masc . Cghi-ço)  Assaison- 
nement. • 

Guifote  , xubxr  m.  ( ghi-ço-id  ) Ragoût 

grossier. 

Guita  , x.  //m.  ( ghi-ta  ) Cordc  menue  , 
déliée. 

Guiturra,  s.  f.  ( glti-tar-ra  ) Guitare, 
instrument.  + Maillet  pour  piler  le 

plhtre. 

Guitarrero  , s.  m.  ( ghi-tar-rd-ro  ) Fai- 
seur ou  tnarckand  de  guitares.  -+■  Celui 
qui  en  pince  souvent. 

Gnitariilîa , i.  /.  dim.  de  Guitarra. 

Goitariista  , s.  in.  ( ghi-tar-ris-u  ) Celui 
qui  pince  de  la  guitare. 

G ai  t a rr  on  , j.  m.  augm.  de  Guitarra. 

Guito,  ta  , adj.  (ghi-to  ) Arag.  Vicie üx  , 
indocile  , en  parlant  d’un  cheval. 

Guiton  , s.  m.  (ghi-ione)  Fainéant  , 
vagabond  , qui  va  gueusant.  Voyc\ 
Contador. 

G itoucar  , y.  n.  ( glû-to-ndar  ) Gueuscr 
de  porte  en  porte  , au  lieu  de  travailler. 

Gaitoneria  , s.  f.  ( gh:-to-nd-rt-a  ) Vie 
de  gueux , errante  , vagabonde. 

Guixgar , v.  a.  V.  Engnizgar. 

Gula  , a.  /.  ( gou-la  > Gosier , œsophage. 
+ Gourmandise. 

Gules , subst.  m.  ( gou-lèce  ) Terme  de 
blas.  Gueules  s couleur  rouge 

Gulloria  , s.  f.  ( gou*  ^lio-ri-a  ) Cochevis  , 
alouette  hupée.  -J-  Gourmandise  , frian- 
dise. 

Gnmcna  f s.  f.  ( gon-md-na  ) Gumes  ou 
gumères  f gros  cordages  de  vaisseau . 

Gurbiou  , s.  m.  ( gour-luono  ) Espèce  de 
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’ cor  sonnet  de  brodeur,  -f-,  Etoffe  de  soie 
cannelée.  4"  Euphorbe.  V EuforLio. 

Gnrrar  , verb.  n.  (gour-rar)  S'éloigner 
d'un  vaisseau  pour  éviter  sa  rencontre . 
+ Reculer.  V . Ccjar. 

Gurramma  , s.  fém.  ( gonr-rou-mi-na  ) 
Basse  soumission  , complaisance  outrée 
d’un  mari  pour  sa  femme. 

Gnrruniino  , s.  marc.  Afj/i  soumis  à sa 
femme  , complaisant  jusqu’à  V excès. 

Gurollads  , subst.  f.  ( gour-rou-glia-da  ) 
Troupe , société  d'amis. 

Gusauera  , s.  f.  ( gou-ça-né-ra  ) Plaie  % 
partie  où  il  s'engendre  des  vers.  C En- 
droit sensible  du  cœur , chagrin  caché  %ctc. 

Gtisamcnto  , ta  , adj.  ( gou-ça-i  ién-to) 
Plein  de  vas  , véreux. 

Gunnillo,  s.  m.  ( gou-ça-ni-g!io)  Ver-, 
misscau  , petit  ver.-\-I  inge  ouvré. +Can- 
netillc  , fil  d'or . d'argent  ou  de  soie 
tortillé  pour  la  broderie . 

Gusano  , s.  m.  (gou-ça-no  ) Ver  , insecte. 
C Sc  dit  de  l’hotfunc  à l'égard  de  Dieu. 

Gusampiüo,  s.  m.  dim.  de  Gus  rapo. 

Gusarapo  f s.  m (gou-ca-ra-po  ) y Gusa- 
xapa  , s.  fém.  hspece  cf insecte  ou  de 
ver  aquatique  à six  pieds. 

Gustadura  , s.  f.  ( gouj-ta-dou-ra  ) Action, 
de  goûter.  V.  Gustar. 

Gustar  , v.  a.  (gous-tar)  Goûter  , tâter , 
essayer . 4"  V étirer  , aimer  , avoir  du 
goût  pour...-\-  Eprouver  , expérimenter. 
-h  Agréer , plaisanter , être  du  goût  de... 

frustillo  , s.  m.  dim.  de  Gusto. 

Gusto  , s.  m.  (gous-to)  Goût,  tm  des 
cinq  sens.  -J-  Goût,  saveur.  4*  Goût , 
plaisir.  + Goût , inclination  , désir. 
C Goût , choix  y discernement. 

Gustosaincute  , adv.  ( gous-to-çn-men-té  ) 
librement , de  plein  gré  , avec  plaisir . 

Gt.stoso  , ja  , adj.  ( gnus~to>yo  ) Joyeux  9 
content.  4*.  Plaisant  , agréable. 

Gutuml,  adj.  ( gou-tou-ral  > Guttural  t 
qui  appartient  ch  gosier. 

Gnturalniente,  adv.  (gou-tou-ral-mén-to) 
Du  gosier , se  dit  d'une  certaine  maniera 
Je  prononcer. 

Guzijuacs  , s m.  p.  ( gouce-ma-npcc  > 
Cadets-gentil  , mmes  dans  la  marine . 


H 

« 

H , huitième  lettre  de  l’alphabet , que 
plusieurs  grammairiens  regardent  comme 
une  simple  aspiration.  Placée  devant 
une  x , elle  ne  se  prononce  pas  comme  dans 
Christo , et  apres  un  p , clic  prend  le  son 
d'une  f. 

H s'emploie  à la  place  de  l'[  dans  plusieurs 


mots  Espagnols  , pour  adoucir  leur  pro- 
nonciation Ex.  ila cor  , au  lieu  de 
Facer  , etc. 

H était  anciennement  une  lettre  numérale 
valant  200  , et  avec  un  trait  au-dessus  % 
200,000. 

Ha  ! inter).  Ha  ! 4"  rlélas  l 
A a 4 
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Ha  , ba,  risée  qu'excite  une  sottise  fia  , 
ha  ; ht  , hé. 

Habi  , s.f.  Feve  , sorte  Je  légume  + Fève 
ou  lampas  , maladie  Ju  cheval,  dent  le 
siège  est  à la  bouche.  4“  Grosseur , 
tumeur  en  forme  de  feve. 

Bib'  . pl.  Feve  s , petites  boules  blanches 
et  noires  pour  voter  J~ns  une  élection. 

filins  pauosas  , fèves  bâtardes  pour  les 
chevaux  , etr. 

fia  bar  , s.  m.  Champ  semé  de  fèves. 

fia  ber  | v.  a.  Avoir  , posséder.  4"  Avoir  , 
verbe  auxiliaire  pour  la  conjonction  des 
autres  verbes.  4*  Arriver , survenir.  4 ~Y 
ervoir  , être , exister.  H «ber,  dans  cette 
acception, est  un  ,crbe  impersonnel. 4-Hi 
de  ii  j ber  , désigne  dans  un  bilan  les  \ 
créances  ou  dettes  actives , etc. 

Habcrse  , v.  réc.  Se  conduire , sc  gouverner 
bien  ou  mal. 

fia  ber  , s.  m.  Avoir  , biens , richesses. 

HaLerio  , s.  m.  Instrumens  de  labourage , 
ut  tirai!  champêtre. 

fïàbil , adj.  Habile , capable  , intelligent. 
4-  Prompt % expéditif.  + habile , apte  t 
capable. 

flahilidad  , s.  f.  Habileté  , capacité , intel- 
ligence.+ Bonne  grâce  , dextérité.  F Agi- 
h te  , adresse.  4*  Instinct , intelligence  , 
adressé  des  animaux. 

fiabilii.icioo  , s f.  (a-bi-li*ta*cionc)  Action 
d'habiliter.  V.  Habilitnr. 

Habilitar,  v.  a.  habiliter  , rendre  habile  , 
apte  , capable.  4*  Donner  pour  capable 
de  régir  un  bien , d'exercer  un  emploi 

Habitable  , ad).  ( a-bi-ta-blé  ) Habitable , 
qui  peut  être  habité. 

flabitacion  , s.  f.  (a-bi-ta-cionc)  Habi- 
tation , demeure.  4“  Endroit  d une  mai- 
son propre  à être  habité. 

Habitador  , s.  m.  Habitant 

TIabitar  , v.  a.  Habiter  , demeurer. 

Habitillo  , s.  m.  dim.  de  Habito. 

Habito  , s.  m.  Habit , vêtement  , s’entend 
sur-tout  de  celui  des  moines.  4"  Habit  , 
vêtement , marques  distinctives  d'un  ordre 
milita  ire. + Habitude,  disposition  acquise 
par  des  actions  réitérées. 

Habito*  , pl.  Habit  d'ecclésiastique  et  dé  étu- 
diant ; c'est  la  soutane  et  le  manteau . 

Habituacioti  , subit./,  (a-bi-tooa-cionc  ) 
Habitude , coutume. 

Habituai,  adj.  ( a-ci-toual  ) Habituel , 
tourné  ou  passé  en  halitude. 

HaUtualidad  , s.  f ( a-bi- toua-li-dad  ) 
Etat  permanent  dé  une  habitude  , durée , 
persévérance. 

Habituarse,  r.  r.  ( a-bi-touar-sé)  S'ha- 
bituer , s'accoutumer. 

Habitud  , subit,  f ( a-bi-loud  ) Relation  , 
rapport  d'une  chose  à une  autre. 

Ha 

^ anduc » idiome. 

4-  Discours  , harangue  , raisonnement. 
4-  Paroles. 

Est ar  en  tabla  , dire  tn  pourpailtr» 
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Hablador  , m.  Babillard , grand  parleur • 
HabS.idorcillo  , s.  m.  dimin.  de  Hablador. 
üab'aduria  ,*./!(  a-bla-dou-ri-a  ) bavar- 
dage , caquet.  4"  Discours  choquant  ou 
impertinent. 

Hablar  , v.  a.  Parler.  [ Dans  tontes  les 
acceptions  du  français  ] 

Hablar  a borbotoncs,  parler  extrêmement 
vite  , bredouiller. 4*  — a bulto,  o a ticuto  • 
parlera  l'a\ enture, sans  fondement  — al 
caso  . parler  à propos,  -f-  — algusto,  » al 
paiadar  , dire  des  choses  agréables  et 
flatteuses.  4*  — à tontas  y a locas  , parler 
à tort  et  à travers . C — con  los  ojos , 
parler  des  yeux  4*  — de  burias , o chanta, 
parler  pour  rire , par  plu  i santé  rie  4"  — *1» 
teias  abaxo,  parler  de  choses  qui  sont  en 
notre  pouvoir  , ou  à notre  portée.  4 — de 
veras, parler  séiicusement.-\-  — de  vicio, 
parler  sans  réflexion, par  habitude.  4*-- en- 
tre st,  o cotisigo,  parlt  r tout  seul. 4"—  por 
détins  ^ o a las  cspaldas,  parler  mal  de 
quelqu'un  en  sim  absence. 

Hub  ara  y©  para  inauana  , exprime  que 
quelqu'un  n'a  pas  parlé  à temps  d'une 
chose. 

Cada  unohabla  conio  quien  es  , chacun 
parle  comme  il  sait , comme  il  peut.+D*X 
que  liabiar  , fournir  matière  a jaser. 

Habilita , s.f.  ( a-bli-glia  ) Conte  , histoire 
faite  à plaisir. 

Haca  , s.  f.  Bidet , petit  cheval. 

Hacanca  , s.f.  liaquenee  , cheval  de  taille 
médiocre. 

Hacecito  , s.  m.  Jim.  de  Haz. 

Hacedeio,  ra  , adj.  (a-cé-dé-ro)  Faisable  , 
facile. 

Hacedor , s.  m.  ( a-cé-dor)  Auteur. F Fac- 
teur , agent,  administrateur.  4*  Homme 
prompt  , expéditif. 

Hacc::dar  , v.  a.  ( a-c^n-dar  ) Donner  en 
propriété  un  domaine  , une  terre , etc. 

Haccndarsc  , v.  r.  Acheter  des  fonds  pour 
se  fixer  quelque  part. 

Haccndilla  ,s  f.  dimin.  de  Hacienda. 

Huccndosillo  , 11*  , adj.  dinx.  de  Haceudoso. 

Haccndoso,  sa , adj . ( a-ceu-do-<,o  ) Actif* 
laborieux. 

Haccnducla  , s.  f.  V.  Tîaccndilîa. 

Hacci  , v.  a.  (a-cèr  ) Faire.  [ Dans  toutes 
les  acceptions  Ju  français.  ] 4"  Ajfaitcr  t 
dresser  un  oiseau  de  proie.  4“  Fui  couper 
le  bec  ou  les  serres. 

1 lacer  , suivi  d'un  infinitif,  signifie  obliger 
a...  Ex.  hacer  reir * faire  rire.  4"  Joint  à 
certains  noms  , il  marque  l'action  actuelle 
des  verbes  formes  de  ce  s noms.  Ex.  Hacer 
cstimacioa  , estimer.  Hacer  gusios,  dé- 
penser. 4-  Suivi  de  La  préposition  de  et 
de  certains  noms  d'arts  ou  Je  professé t a » 
il  en  indique  l'exercice.  Ex.  Hacer  de 
cscribano  , faire  le  tnéiicr  Je  greffier  ^ 
4-  Joint  à la  particule  a et  à un  tu  ,n  , 
il  exprime  disposition  , penchant  à rece- 
voir ce  qui  eu  désigne  par  ce  nom.  Lx. 
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Hacer  A todo,  être  prêt  j tout  recevoir. 

4"  Suivi  des  particules  de  ou  se  , ou  des 
articles  el , U , lo  et  d 'un  nom , il  exprime 
tantôt  : Contrefaire  .imiter  l'action  expri- 
mée par  ce  nom.  Ex.  Hacer  del  bobo, 
contrefaire  le  niais.  Et  tantôt  : Faire 
v ara  de  d’une  qualité.  Ex.  Hacor  dot 
nombre  , affecter , sc  piquer  de  paraître 
homme.  4"  Joint  aux  mêmes  articles  el  , 
la  , lo  et  à un  nom  , il  signifie  : Faire 
ou  jouer  le  rôle  indiqué  par  ce  nom. 
Ex.  Hacer  el  rey  , el  gracio^o  , faire 
le  rôle  de  roi  , de  bouffon.  4"  Joini  aux 
particules  por  , para  , et  h un  infinitif , 
il  exprime  sam , diligence  à exécuter  ce 
que  le  verbe  signifie.  Ex.  Hacer  por 
liegar  , hacer  para  salvarse , faire  ses 
efforts  peur  arriver  , pour  se  sauver. 
-f-  îiacci  al  i rdc  , passer  des  troupes  en 
revue.  G Faire  montre  ou  parade  d'une 
çhosc-  4"  — alto  , faire  halte  , s'arrêter. 
G — à pluma  y a pelo , être  prit  à tout 
prendre  , à tout  recevoir.  4 — buena  la 
venta, garantir  ce  qu'on  vend.  A1  — buena , 
à inala  harina  , parler , agir  bien  ou  mal. 

A — del  cuerpo  , aller  à la  selle  4“  — del 
ladrou  fiel,  se  fier  à quelqu'un  par  néces- 
sité , faute  d'autres.  H de  tripascora- 

ïon  , s’efforcer  de  cacher  sa  peur  , ou  de 
surmonter  un  obstacle.  4“  — el  bastardo  , 
revirer  pour  prendre  le  vent  en  poupe. 
4-  — justicia  , rendre  justice.  + — la 
carona  , faire  le  poil  a un  cheval , etc. 
4 — la  Costa  , travailler  pour  les  intérêts 
de  quelqu'un.  G Faite  seul  les  fiais  de  Li 
conversation.  G Etre  en  butte  à la  médi- 
sance , sertir,  de  jouet  a une  compagnie. 
4*  — mansion  , séjourner.  4~  — mas  que 
hombre,  exécuter  des  choses  qui  semblent 
au-dessus  des  forces  humaines. 4*  — tnu- 
danzas  , exécuter  différent  pas , diffé- 
rentes figures  dans  une  danse.  4-  - noene  , 
s'arrêter  pour  passer  la  nuit . 4 — 6 ha— 
cerse  del  ojo  , faire  signe  de  l'œil. -F  — orc- 
jas  de  niercadcr  , faire  la  sourde  oreille . 
A"  — pape!,  6 el  pspel , contrefaire  au 
naturel , imiter  parfaitement.  4 — pini- 
cos  , o pinos , marcher  pas  à pas , en 
chancelant  , se  dit  des  enfans , des  myr- 
iades , etc.  4 plato , servir  à table. 

4"  — pompa , étendre  scs  branches  au  loin , 
en  parlant  des  arbres.  G Etendre  scs  jupes 
en  rond  , en  parlant  d'une  femme  qui 
s'assied  à terre.  C Faire  parade  , tirer 
vanitc.  P — por  hacer,  faire  une  chose 
sans  nécessité  % pour  le  plaisir  de  Ul  faire, 
f — penitentia,  posada,  à venta,  manière 
%’ inviter  à manger.  G - puchcros , faire 
mine  de  pleurer.  4*  *”  punta  , contre- 
pointer  quelqu'un,  s'opposer  à ses  des- 
seins. 4 — pnnto  , ponctuer  en  lisant , 
s'arrêter  à lafindes  phrases , etc. 4--  pun- 
to  de  algnna  cosa  , se  faire  un  point 
d’honneur  d'une  chose  , ne  point  s 'en 
départir.  4*  - reste  g fixer  au  j eu  la  somme 
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qu'on  veut  gagner  ou  perdre  4 — tiempo. 
V.  Hacer  hora.  4 — torres  do  viento, 
bâtir  des  châteaux  ai  Esprgne. 4"  — viso  > 
avoir  plus  ou  moins  d'éclat  , suivant  les 
diffîrens  jours  t en  parlant  d'une  étoffe. 

G Briller  g attirer  la  vue , Us  regards. 
4*  Haccrsea  las  armas,  s'accoutumer  auto 
armes.  G Faire  de  nécessité  venu  A-  — ça- 
par , se  rendre  capable  ou  s'instruire. 
4“  - de  miel  , être  plus  doux  avec  quel - 
qu'un  qu'il  ne  convient.  4"  — de  nue  vas , 
feindre  d’ignorer.  4*  — de  pencas-,  ffirc 
semblant  de  refuser  ce  on' on  tièsiie. 
4;  — famoso  , o mémorable , se  rendre 
célèbre. -F  — hombre,  avancer  sa  fortune. 

4 — leognas,  louer  avec  excès.  G -Iugar, 
se  distinguer  , s’attirer  l’estime  , etc. 
4-  — ojos , regarder  , examiner  attenti- 
vement. 

Hazme  reir  , s.  Personne  qui  sert  de  jouet , 
de  risée  à tout  le  monde. 

Ha  ces  , s.f  pi.  V . Tropas. 

Hacha,  s.f.  (a-tclia)  Flambeau de  cire . 

G Flambeau  céleste , astre.  4*  hache  à 
fendre  du  bois. 

Hachazo  , subsr.  m.  ( t-tcha-ço  ) Coup  de 
hache  ou  de  flambeau. 

Hachear,  v.  n (a-tchéar)  Couper  piailler 
avec  ta  hache. 

Hachero,  s.  ra.  (a-tché-ro)  Grand  chan- 
delier pour  les  flambeaux.  4"  Sentinelle  , 
qui  allume  des  fux  pour  avertir  de  Car - 
rivée  des  vaisseaux. Ar  Ouvrier  qui  se  sert 
de  la  hache , charpentier  , etc. 

{acheta,  s f.  dimin.  de  Hacha. 

Hachon  , s.  m.  ( a-tchone)  Touche  de  jonc 
trempée  dans  de  h poix. 

Hachucla  , s.f.  dimin.  de  Hacha. 

H à cia , ady.  vers  , du  côté  de... 

Hacienda  , s.  f.  Champ  , domaine  , héri- 
tage. A-  Biens  , richesses.  4*  Besogne. , 
travaux , occupations  domestiques. 
Haciendas , pi.  Affaires. 

Hacimiento  , s.  ni.  H-  ci  mien  to  de  rentes  , 
Enchère  publioue  d'une  ferme  , etc. 
Hacina  , s.f.  JVionccau  de  gerbes. 
Hacinador , suhst.  m.  Celui  qui  entasse  les 
gerbes. 

Hacina r , v.  a.  Mettre  des  gerbes  en  tas , 
G Entasser  des  richesses , etc. 

Hadido,  da,  adj.  Heureux,  fortuné. 
Hadar  , v a.  Deviner  , prédire  l'avenir. 
Hadas  , 6 Hadadas,  s.  f.  pl.  Fées  , sorte  de 
nymphes  enchanteresses.  4*  Les  parques. 
Hado  , s.  m Destin  , destinée v 
Hadrolla  , s.  f.  ( a-dro-gli  - ) Fraude  dans 
les  ventes  ou  achats. 

liait , s.  m.  ( a-ice)  Les  Astrologues  disent 
qu'une  planète  masculine  et  diurne  tst 
uans  son  haie , lorsqu'elle  est  pendent  ie 
jour  dans  un  signe  masculin  et  diurne  ; e' 
réciproquement  pour  les  planètes  fcir.i- 
nines  et  nocturnes.  4*  Gran.  Garde , 
commis  des  impôts  sur  la  soie* 

IlilU  l inter  j . Ho  la  ! 
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Halacaerdas  , subst.  m.  (a-Ia-kouèr-dace; 
Haleboultne , nouveau  matelot  qui  n* en- 
tend pas  encore  la  manœuvre. 
Halagador,  subst.  m.  Celui  qui  caresse. 
V . Halagar. 

Halagar,  v.  a.  C dresser, flatter,  amadouer . 
H. i la  go  , s.  m.  Caresses  , flatteries. 
Halagueiïainenfe  , adv.  ( a-la-goué-gnia- 
mén-té  ) Doucement , tendrement , avec 
caresses . 

HaUgui-flo  , fia  , adject.  (a-îa-goué-gnio) 
Caressant , flatteur  , attrayant. 

Halar,  v.  a.  Halcr  , roidir  , tirer  à soi  une 
manœuvre. 

Halcon,  s.  ni.  ( al-kone  ) Faucon  , oiseau 
de  proie. 

<C  Halconear , v.  n.  Regarder  avec  mépris 
et  Jedain  , marcher  la  tête  haute. 
Halconeia  , s.  f.  ( al- ko-ne-ra  ) Faucon- 
nerie , lieu  où  l'on  garde  les  faucons. 
Halconero  , subst.  m.  ( al-ko-né-ro)  Fau- 
connier, celui  aui  a soin  des  faucons. 
Halda,j.  f.  V . Fafda.  Gros  sac  de  serpillière. 
Haldada  , *. /.  Ce  qui  peut  tenir  dans  une 
jupe  retroussée  jusqu* à la  ceinture  , plein 
une  jupe . 

Haldndo  , da  , adj.  ( al-dou-do  ) Ventru  , 
oui  a un  gros  ventre , de  grosses  hanches. 
Halieto,  s.  m.  Balbuzard  ou  aigle  de  mer. 
Hilito , s.  m.  Haleine  , souffle , respiration. 
Jiallador  , s.  m.  ( a-glia-dor  ) Celui  qui 
trouve. 

Haliar,v.fl.  (a-gliar)  Trouver  t rencon- 
trer. 4"  Trouver  , découvrir. 

Hallar  que  decir  , trouver  à redire. 
Hallarse,  v.r.  Se  trouver , se  rencontrer 
quelque  part,  -f*  Se  trouver  , arriver 
inopinément. 

flallazgo  , s.  m.  ( a-gliace-go  ) Action  de 
trouver  , trouvaille.  4"  Etrennes , récom- 
pense donnée  à celui  qui  trouve. 

Halon  ? s.  m.  ( a-loue  ; Halo  , couronne  , 
météore  lumineux.  V.  Corona. 

Hainaca  , s.  f.  Hamac  » espèce  de  lit  sus- 
pendu. 

Jianudriade* > *•  f9  ( a-ma-dn'-a-dèce  ) 

‘ Hamadryades , nymphes  des  bois. 
ffambre,  s.  f.  ( am-bié  ) Faim  , envie  , 
besoin  de  manger,  -f"  Famine  , disette  de 
vivres.  4*  Désir  ardent.  4"  Marar  el 
hambre , appaiser  sa  faim. 

Hambrcar  , v-  n.  ( atn-bréar  ) Avoir  faim , 
mendier  sans  cesse  pour  appaiser  sa  faim. 
Ilambiear,  v.  fl.  Affamer  , faire  souffrir 
la  faim. 

Hambrieuto  * ta  ^ adject . ( am-brien-to  ) 
Affamé  , famélique. 

Hambron  , s.  m.  ( am-brone  ) Famélique  , 
qui  a toujours  faim. 

Hamçces,  s.f.p.  ( a-mé-cèce  ) Rognure 
ou  rupture  des  plumes  des  oiseaux  de 
proie  nuil  nourris  ou  mal  soignes. 
Hampa  , s.f.  Bravade  , fanfaronnade . 
Hanipon  , na  , ad).  ( aiu-pono  ) Vain  , 

glorieux  , fastueux • 
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Hancga,  subst.  f cm.  V.  Fancga. 

Hao  , tnterj.  V.  Ahao. 

Haragan  » s.  m.  ( a-ra-gane  ) Fainè ant , 
paresseux. 

Haraganamcnte  , adverb.  ( a-ra-ga-na- 
nicn-té  ) Avec  paresse. 

ï (laracaucar , v.  n.  Vivre  dans  Cvisiveté 
et  la  fainéantise. 

Ifaragiticna  y Haragania  , s.f.  ( a-ra-ga- 
ut>  r»-a  ) Paresse  , fainéantise. 

TIaraMo  , subst.  mate • V.  lieraldo. 

Hanpo,  subst.  m.  Lambeau  qui  pend  d’un 
habit. 

Harbar,  v.  fl.  Faire  à la  hhte  et  tout  de 
travers. 

Harija  , s.  f.  ( a-ri-jc*  ) Folle-farine . 

Harina  , subst.  fém.  Farine. 

Harinero,  s.  m.  ( a-ri-né-ro  ) Marchand 
de  farine.  4*  Magasin  de  farine. 

Harinero,  ra  , adj.  Qui  conctme  la  farine. 

Harmaga  , s.  f.  Rue  sauvage  , plante. 

Harnero , s.  m.  Crible.  V • Ciina. 

Haron  , na  , adj.  ( a-rone)  Lâche  , mou  , 
paresseux.  V,  Haragan. 

Hartar  , v.  a et  r.  Rassasier  , soûler  , 
gorger  de  nourriture.  4 -Rassasier  , satis- 
faire amplement  un  besoin  quelconque . 
4-  Dégoûter  , ennuyer. 

Hartazgo , subst.  masc.  (ar-tace-go) 
Rassasiement  , satiété. 

Harjo  , ta  , adj.  Rassasié.  4"  Suffisant  9 
abondant. 

Harto,  adv.  Asse\t  suffisamment . 

Hartnra  , s . f.  ( ar-tou-ra  ) Rassasiement  « 
satiété j abondance. 

Hajta  , prép.  Jusqu  à. 

Hasta  no  mas , jusqu'à  n'en  pouvoir  plus. 

Hastial , s.  m.  C hacune  des  deux  murailles 
en  face  de  la  croisée  d'une  église. 

Hasti.n  r , v.  a.  Dégoûter.  V.  FaslidUr. 

Hastio  , subst . masc.  Dégoût. 

HastiosOy  fa  , adj.  V . Fastidioio. 

Hataca  , subst.  fém.  Cuiller  à pot. 

Hatajo  f s.  m.  ( a- ta -ko  ) Petit  troupeau  9 
portion  de  troupeau • 4"  Foule , quantité , 
multitude. 

Hatcria  , s.f  (a-té-ri-a)  Provisions  des 
phtres  pour  la  semaine. 

Hatero  , s.  m.  ( a-tc-ro  ) Berger  qui  ports 
à manger  à ses  camarades.  4~  Cheval y etc . 
chargé  de  provisions  pour  Les  bergers. 

Hato  , s.  m.  Habits  , Itnge  à l'usage  d’une 
personne.  Troupeau  de  bêtes  a laine . 
4"  Provisions  des  bergers.  4”  Grand 
nombre  , multitude < 

Haute,  s.  m.  (aou-té)  Ecu  d’armoiries 
chargé  des  armes  de  plusieurs  maisons  % 
les  unes  en  plein  t d ' autres  à moitié  , etc. 

Haya  , subst.  fém.  Hêtre  , arbre. 

Ifayal , subst.  masc.  Bois  de  hêtre. 

Haz  y s.  f.  ( ace  ) Endroit  d'une  étoffe. 
4-  Faisceau  , fagot.  4-  Surface. 

Haz  es  y p.  ( a-cèce  ) Bataillons  y escadrons 
réunis  en  corps  d'armée. 

Haza  , s.  f.  ( a-ja  ) Champ  couvert  de 
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£rr&es  moissonnées.  H ara'  de  ticria  , 
pièce  de  terre  labourable. 

Hazada  ,Haw  on,  Hazadonada.  V.  Azada, 
Azadon  , Azadonada. 

Haza  :a  ? s.  f.  ( 3-ça-guia  ) Fait  héroïque  % 
exploit  y prouesse . 

Hazaticna  , subst.  /?m.  ( a-ça-gnié-n-a  ) 
Minauderie , affectation  de  scrupule  .etc. 

H ara  rtc:  o , ta  , adj.  ( a-ça-guié-io  ) Faux 
dévot  qui  sc  formalise  des  choses  les  plus 
innocentes. 

Nasailosainente  , adverb.  ( a-ça-gnio-ça- 
mén-rtc)  Courageusement,  héroïquement . 

Hazauoso,  sa,  arfy.(a-ça-gaio-ço)  Brave , 
vaillant  , intrépide. 

Hazcona  , subst.  fém.  V.  Azcona. 

Ho,  adv.  toujours  joint  aux  mots  a<pu  , 
alli  , voici  j voila. 

He  , interj.  Ux.  Hc  , ya  esti  arçui , ph  / 
le  voilà  enfin  ! 

Ile  ? eh  ! quoi  f qu'est-ce  ? 

Hebdôninda  , subst.  fém.  Semaine. 

HcbdoinaJnrio  , subst.  m.  Heh.lomadicr , 
chanoine  de  semaine  pour  officier. 

Hcben , adj.  ( é-bene  5 Nom  d'une  sorte 
de  raisin  blanc  qui  approche  du  muscat. 
Z Futile  , de  peu  d'importance» 

Hebilla  , subst.  fi  ( é-bi-glia  ) Boucle  de 
soulier  , etc. 

Habillage,  s.  m.  C é-bi-glia -|té  ) Assorti- 
ment de  boucles  pour  un  harnais  , etc. 

HebiJlaj  , verb.  a.  (é-bi-gliar)  Boucler , 
attacher  avec  des  boucles. 

Hebra  , s.  J.  Fil , brin , aiguillée  de  fil , etc. 
+ Fildinens  qui  composent  les  houppes 
du  safran. + Filament  de.  viande,  4*  Veine 
ou  filon  de  mine.  + Consistance  d'un 
sirop  jui  file.  + Flexibilité  du  bois , 
facilite  à se  plier  sans  sc  rompre. 

Hebtas,  p . h lia  mens  , racines  déliées  des 
plantes.  C Terme  poétique.  Cheveux. 

Hebraisinoj  s.  m.  rlèbraismc , façon  de 
parler  propre  à la  langue  hébraïque. 
4“  bec  te  y religion  des  Jièbreux. 

Hebrayco,  ca  , adject.  V.  Hebrco. 

Hebreo,  brea  , adject.  ( é-brdo  ) Hébreu  , 
juif. 

Hécatombe  , subst.  masc.  ( é-ka-tom-bc) 
hécatombe , sacrifice  de  c'eut  bœufs , etc. 

Hecbircria  , subst.  fém.  ( C-  tchi  -cé-ïâ-a  > 
Sorcellerie.  <£  Charme , art  de  captiver 

Us  cœurs. 

Itarhiccro  , ra  , adject.  ( <f-tcbi-cd-ro  ) 
Sorcier, magicienyench.inteur.  C Enchan- 
teur y qui  attire , qui  gagne  ( es  cœurs. 

Hochizar,  v.  a.  (é-tchi-^3r)  Ensorceler. 
C Enchanter  , charmer  , attirer. 

Hcchizo  , s.  m.  ( é-tchi-ço  ) Sortilège  , 
m*:  le  fcc  y enchantement.  (£  Charme  9 
attrait,  -f*  Récréation  , passe-temps. 

Hcchizo,  za , adj.  lait  j dessein  y dans 
Quelque  vue  particulière. 

JTcclio  , cha  , adject . (^-t«ho)  Fait  t 
accoutumé , habitué. 

A hççliQ  f indistinct 'Vient . sans  faire  dç 
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différence,  4*  Darlo  por  beebo,  donner  , 
tenir  une  chose  pour  fuite. 

Hecho,  s m.  Fait,  action.  + Fait  y cas 
<Pun  procès  , etc. 

Hcchura  , s.  f.  ( é-tchou-ra  ) Action  de 
faire , d'exécuter.  exécution.  + Chose 
faite  , effet,  -f-  Forme  , figure  , struc- 
ture. -t - tigure t statue  y ouste»  4*  Façon 
qu'on  paye  à un  ouvrier.  C Créature  9 
personne  qui  doit  à une  autre  sa  for- 
tune , etc. 

Hedcatina , s.  f.  ( é-dén-ti-na  ) Puanteur  , 
infection. 

Heder  , verb.  neut.  (é-d£r)  Puer  y sentir 
mauvais. 

ediondez,  s.f.  (d-dion-dèce)  Puanteur , 
mauvaise  odeur.  C Puanteur  du  vice. 

Hediondo  , da  , adject.  Ruant  9 fétide. 
C Ennuyeux  , importun . 

Hedor  , subst.  nuise.  Puanteur. 

Hcdrar  , v.  a Rio.  Biner  les  vignes  , leur 
donner  une  seconde  façon. 

Hcgtra  , subst.  fém.  ( o-ki-ra  ) Hégire  , 
époque  (Cou  les  mahométans  commencent 
à compter  leurs  années. 

Holada,  subst.  f.  Gelée  , gelée  blanche , 
Jrimat. 

Helar , v.  n.  Geler , faire  un  froid  glaçant . 

Helar  , v.  a.  Geler  , glacer , endurcir  par 
le  froid.  H-  Geler  , causer  du  froid. 

Helaiso  ? v.  r.  Geler , être  glacé , transi 
de  froid.  C Rester  interdit , être  glacé 
d'étonnement  9 etc. 

Hclecho  , s.  m.  ( £-ld-lcho  ) Fougère  , 
plante.  "» 

Helcua  , s.  f ( ë-té-na  ) Feu  St-Elme , 
Castor  et  Pollux  , sorte  de  météore  igné. 

Hciiaco,  ca  , adj.  Héliaque  , se  dit  du 
lever  ou  du  coucher  d’un  astre  dans  les 
rayons  du  soleil. 

Ilelice  y s.  f.  ( é-li-cé  ) Grande  Ourse  , 
constellation.  + Helice  , spirale.  Voy. 
Espin. 

H iioscopio,  5.  m.  Réveille-matin , plante , 
espèce  de  tithymale.  + Hélioscope  , 
lunette  pour  regarder  le  soleil. 

Hçliotropio , m.  Tournesol.  V.  Girasol. 
4*  héliotrope  , pierre  précieuse  , espèce 
de  jaspe. 

Hclxîne,  subst.  fém.  V.  Parietaria. 

Hcir.atites,  s.f.  ( c-itu-ti-tèce  ) Hématite  9 
pierre  sanguine. 

Hciivatoso  sa  , adj.  C é-ma-to-ço  ) Se  dit 
de  l'action  par  laquelle  le  chyle  se  con- 
vertit en  sang. 

Hcuibra,  subst.  fém.  (ém-bra)  Femelle. 
C Chevelure  de  femme  , longue  . déliée. 
C Chose  dans  laquelle  une  autre  s'emboîte . 

Hcuibra  de  corchfte  , pc/rtc  d'agraffe . 

Hc»n brilla  , s.  f.  ( ém-cri-glia  ) Rio.  Sorte 
de  blé  dont  le  grain  très-petit  d nne 
beaucoup  de  farine 

Heinina  , s.f.  Jléinine  , mesure  des  anciens 
Romains.  4-  Mesure  castillane  y conte-* 
mat  U tien  de  U fanègue. 
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Hemionite  ,*./.(  é-inio-ni-té)  Hémionite , 
plante. 

Hemisfc  o,  subst.  mate . ( é-mis-fé-rio  ) 
Hémisphère  , moitié  de  sphère. 

Homistichto  , subst.  m.  ( é-inis-d-kîo  ) 
Hémistiche  , moitié  de  vers. 

Hcmorroo  y Hemorroyda,*./.  Aimorrhoûs , 
serpent  d'Afrique. 

Hcinorrovdas,  s.  f.  p.  V . Almorranas. 

Henehiinieiito  , s.  m.  ( cn-tchi-mien-to  ) 
Plénitude  , abondance. 

Hcnchiimentos , p.  Pièces  de  bois  destinées 
dans  un  vaisseau  à remplir  les  vides  des 
bordures. 

Hencliir  , verb . act.  (én-tchir)  Emplir  , 
remplir  y au  propre  et  au  figuré. 

Ilendcdor  , s.  m.  ( én-dé-dor  ) Fendcur  , 
celui  qui  fend.  y.  Hcndcr. 

Hendedura  ( én-dé-dou-ra  ) Fente.  ; 

Hcnder,  v.  a.  (én-dèr)  Fendre  t diviser . , 
4-  Fendre  , ouvrir  avec  effort , traverser . 

Hcndrija  , subst.  fèm.  V.  Rendija. 

Hcnil  , s.  m.  Fenil  , grenier  à foin, 

Heno  , subst,  musc.  Foin. 

Hcuir  , v.  a.  ( é-gnir  ) Pétrir  la  pâte  avec 
{es  peines. 

lia  y inurho  que  heûir,  il  y a encore  beau- 
coup à faire. 

Hcpàtica  . subst.  fèm.  Hépatique , plante. 

Iirptacordo  ma  y or  , septième  ma\cure  , 
intervalle  de  musique  composé  de  cinq 
tons  et  d'un  demi-ton. 

Heptacordo  menoi  , septième  mineure 
composée  de  quatre  tons  et  de  deux 
demi-tons  majeurs. 

Heptàgono  , s.  m.  Eptagone , figure  de 
sept  côtés. 

Hcraldico , ca  , adject.  Héraldique  , qui 
concerne  les  hérauts. 

Hcraldo  , f.  m.  Héraut , roi  d'armes. 

Herbage,  s.  m.  ( èr-ba-jee  ) Herbage , 
herbe  des  prés,  4"  Pâturage 

Hcrbagero,  s.  m.  ( èr-ba-jcé-ro  ) Celui 
qui  afferme  des  pâturages. 

Herbajar  , V.  n.  ( èr-ba-yar  ) Paître  dans 
les  prés. 

Herbajar , v.  a.  Mettre  de  l'herbe  en  réserve 
pour  le  bétail. 

Hcrbax  , s.  m.  (èr-bajc)  Sorte  déétoffe 
de  laine  grossière . 

Herbazal  , subst.  masc.  (èr-ba-çal)  Lieu 
abondant  en  herbe , pâturage. 

Hcibolario,  t.  m.  Herboriste  , botaniste. 

([  Homme  ridicule  et  extravagant. 

Hcikoso,  sa,  adj.  ( èr-bo-ço  ) Herbu , 
couvert  d'herbes. 

Herrulco,  lea  , adj.  ( èr-koii-léo  ) D'Her- 
cule , se  dit  par  exagération  d’une  entre- 
prise difficile  9 d'une  force  extrême  , etc. 

Hercules,  subst.  masc.  F.  Epilepiia. 

Hcrecba  , s.  f.  ( é-ré-tcha  ) Récompense 
quon  donnait  aux  militaires  blessés , etc. 

Hcredad  , s.  f.  ( é-ré-dad  ) Heritage  , 
biens-fonds.  X V.  licrencia. 

llcrcdanuciue,  s.  m.  ( ë-ic-da-miéa-to  ) 


HER 

V . Heredid  , sur-tout  en  parlant  iet 
terres  données  par  les  rois  d' Espagne 
eux  gentilshommes  qui  les  servaient 
contre  les  Alaures. 

Hercdar  , verb.  act.  ( ë-ré-dar)  Hériter  > 
succéder.  4"  Hériter , acquérir  par  testa- 
ment. 4"  Donner  à quelqu'un  en  propriété 
un  bien- fond  , rrc.  pour  en  jouir  lui  et  ses 
héritiers.  Ç H ériter  des  vertus,  des  défauts 
de  scs  ancêtres  , etc. 

Hercdero,  s.  m.  ( é-rc-dé-ro  ) Héritier . 
4-  Homme  qui  recueille  beaucoup  de  vin . 

Ilercditano  , ria  , adj . ( é-ré-di-ta-rio  ) 
Héréditaire. 

Hcrrgc  , subst  m.  ( 6-ré-jté  ) Hérétique. 

He  cgia  , subst.  f ( é-ré-jci-a  ) Hérésie , 
faux  dogme  contre  ta  foi.  Ç Proposition, 
absurde. 

Tïereiotc  , ta  , subst.  augm.  de  Hercge. 

llrreiicia  , s.  f.  ( é-ren-cia  ) Héritage  v 
succession  9 ncrèdité.  4"  Biens  dont  on 
hérite. 

Heresiarca,  subst.  masc . ( é-ré-ciar-ka  ) 
Hérésiarque  , auteur  d’une  hérésie. 

Hc  retirai  , adj.  Hérétique.  V.  lieiético. 

Hcrencar  , v.  n.  ( ë-re-ti-kar  ) Croire  p 
de  fendre  une  hérésie. 

Herctico,  ca  , adj.  Hérétique  , qui  appar- 
tient à l'hérésie. 

Héria  , subst.  fèm.  V.  Biiba. 

Gente  de  la  hcria  , fanfarons  , faux- 
braves  , spadassins. 

Herida,  s.  f.  Blessure,  plaie.  C Blessure  v 
affliction  , chagrin.  4“  Endroit  où  se 
pose  le  gibier  poursuivi  par  un  oiseau 
de  proie. 

Heriao , da , p.  p.  de  Herir.  X Cruel , 
sanglant. 

À grito  hcrido,  d grand  cris , à tue-tête. 
4-  À pendon  hcrido,  avec  ardeur  , cha- 
leur , activité. + Btenes  hcridos  [ Arag.  ] , 
biens  sujets  à des  charges. 

Herir,  y.  a.  Blesser.  C Frapper  , toucher , 
affecter.  C Frapper  , choquer , heurter. 
<£  Blesser  la  réputation  , etc. 

Herir  de  agudo  , frapper  d'estoc  ou  de 
pointe . 4 — la  cuerda , toucher  la  corde 
d'un  instrument. 

([  Herir , verb.  neut.  Trembler , avoir  des 
convulsions  violentes. 

Hcrmairodita  , s.  m.  Hermaphrodite , qui 
a les  deux  sexes. 

Hennanable  , adject.  ( èr  - jna  - na  - blé  ) 
Fraternel. 

Hermanablcmcntc , adv.  ( èr-ma-na-blc- 
nién-té)  Fraternellement. 

Hcnnanai  , v.  a.  Reconnaître  , adopter 
pour  frère.  + Egaler  , rendre  égal  ou 
pareil. 

Hcrmanar,  v.  n.  Fraterniser  , vivre  en 
frères.  4"  Se  joindre  , s'unir. 

Hermnndad  , s.f  Fraternité  y relation  de 
frère  à frère.  C Fraternité  , union  fra- 
ternelle , liaison  intime.  4“  Conformité  p 
correspondance,  + Confrérie, 
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Herttnndad  , [ la  santa  ] tribunal  établi  en 
di  verses  villes  d' Espagne pour  les  vols  de 
grand  chemin,  etc. 

Hoiiiuiifar,  v.  a.  Traiter  de  frère  , en 
donner  le  nom  à un  inferieur , à un  pauvre. 

Herinzino,  na  , s.  Frire  , sxur. 

Herin  a no  > bcau-frcrc. 

Hennaiioa  , pl.  Frères  . et  sur-tout  fières- 
lais  d’un  courent.  *f  Confrères  , membres 
d'une  confrérie. 

Hcr  i lia  no  , carnal , frère-germain  , de  père 
et  de  mère. 

4 Medio  henuano  , frère  consangUfft  ou  de 

père  , frère  utérin  ou  de  mère' 

Hcrmano  , na  , adj.  Qui  se  joint  , qui 
s'adapte  , ou  qui  se  ressemble. 

Hcrmosamcntc , adv.  (èr-mo-ça-mén-té) 
Joliment  , agréablement , en  perfection. 

Hermofcar  ,v.  a.  (èt-nto-césur)  Embellir, 
rendre  beau , orner. 

Hermoso  , *a  , adj.  (èr-nno-ço)  Beau, 
agréable  à la  vite*.  -f'J Tenu,  excellent 
dans  son  genre. 

Hermosura  , s.  f.  ( èr-mo-çou-ra)  Beauté. 

Hernia  , s.  f Hernie , descente  de  boyaux. 

Heroista,  s.  m.  Chirurgien  herniaire. 

Héroe  , s.  m.  ( é-ioé  ) Héros  , homme 
célèbre  par  ses  exploits , etc. 

Hcroina  , subst.  f.  Héroïne  , femnT&coura- 
gcuse , rtc. 

Hcroycamcutc , adv.  ( é-ro-i-ka-m^n-îc  ) 
Héroïquement. 

Hcroyciaad  , subsi.fém.  ( é-ro-i-ci-dad  ) 
Héroïsme,  qualité,  caractère  de  héros . 

HerovcOy  ca  , adj.  ( «5-ro-i-ko  ) Héroï- 
que, qui  appartient  au  héros. 4 Héroïque  , 
grand  , 4 illustre . 

Verso  hcroyco  , vers  héroïque  , composé 
en  espagnol,  de  cn\e  syllabes. 

Herpès,  s.m.pl . ( èr-pèce  ) Ilerpe , sorte 
d'inflammation  cor  rosi  ve. 

Henvda  , s.  f Seau  à tirer  de  Veau. 

Herrad  .ro  , s.  m.  ( èr-ra-dé-ro  ) Action 
de  marquer  le  bétail.  Voy.  Herrar  -f-  Jjcu 
destiné  pour  cette  opération. 

Herrador,  s.  m.  Maréchal-ferrant» 

Herrndura,  s.  f.  ( èr-ra-dou-ra  ) Fer  de 
cheval.  # 

Hexrage  > subst.  m.  ( èr-ra-jc 6)  Ferrure  , 
garniture  de  ftr,  4 Ferrure , fer  employé 
pour  ferrer  un  cheval, 

Hcrramental  , subst.  m.  ( èr-ra-min-tal  ) 
Ferrière  , sac  de  cuir  qui  contient  les 
choses  nécessaires  pour  ferrer  un  che- 
val , etc.  f V.  Herrcio. 

Horramienta  , subst.  f ( èr-n-mi^n-ta  ) 
Ferrement  , outil  de  fer.  4 Ferrure  , 
garniture  de  fer.  4 Cornes  de  taureau  , 
bois  de  cerf , etc. 

Herrar  , rerb.  act.  Ferrer  , garnir  de  fer. 
4 Ferrer  , mettre  des  fers  aux  pieds  des 
chevaux  -J-  Marquer  le  bétail  , uu~Y  un 
esclave  avec  un  fer  chaud. 

Herren  ,s.m.  ( èr-rène  ).  Dragée  , mélange 
de  fourrage  en  herbe  pour  les  cltcyaux. 
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Berrcnal  , s.  m.  ( èr-ré-gnîal  ) Endroit 
où  V on  sème  la  dragée  pour  les  chevaux. 

Hcrreria  , s.  f.  (èr-ré  ri-a  ) Forge  . lieu 
où  Von  fond  le  fer  tiré  des  mines,  -f-  Fer- 
ronnerie, lieu  où  se  f abriquent  les  ou- 
vrages de  fers. 

Herrero  , subst.  m.  ( èi>ré-ro)  Forgeron  . 
ouvrierenfer. 

Horrcraelo  , s.  m.  ( èr-ré-roué-lo  ) Voycg 
Ferre  ruplo.  4*  Petit  oiseau  dam  le  chant 
imite  le  bruit  des  ouvriers  en  fer. 

Hcricie  , s.  m.  ( ùr-ré-té)  Ferret  , fer 

d'aiguillette. 

Herretear  t v.  a.  (èr-rd-téar  ) Ferrer  des 
aiguillettes  > etc. 

Herron  , s.  m.  ( èr-rone  ) Palet  de  fer 
percé  au  milieu,  avec  lequel  on  tâcha 
d'enfiler  un  clou  jiché  en  terre, 

Flerronada  , s.  f Coup  violent , comme  si 
on  le  donnait  avec  du  fer. 

Hcrrumbic  , s.  f.  ( «i-roum-bré  ) Rouiile 
ou  scorie  du  fer. 

Ht  nnmbroso  , sa  , adj.  ( èr-rorun-bro-ço  ) 
Rouillé  , couvert  de  rouille. 

Hcr  vide  ro  , s.  m.  (èr-vi-dé-io  ) Bruit  de 
l'eau  qui  bout  , bouillonnement.  4 Râle- 
ment , bruit  causé  par  la  difficulté  de 
respirer.  <£  Quantité,  abondance. 

Hervir,  v.n.  Bouillir.  Ç Etre  bouillant , 
extrêmement  chaud.  <£  Fourmiller , 
abonder. 

Hervor  , subst.  m.  Bouillonnement  d’uns 
liqueur.  4 Chaleur  , feu  , vigueur  t 
vivacité. 

Hervor  de  sa  ogre  , ébuiîtion  de  sang. 

Hcsitacion  , s.  f ( é-ci-ta-cione  ) Doute , 
irrésolution  , perplexité. 

Hctcroduxô  f x&  , ad/.  ( c-td-ro-dok-sô  ) 
Hétérodoxe , contraire  à la  Foi. 

Hctejrotféneo , nca  ,adj.  (é-ié-ro-jcé-néo) 
Hétérogène , de  differente  nature . 

Heteroscios  , s.  m.  pl.  ( é-té-ros-cioce  ) 
Hétcrosciens , habit  ans  des  \oncs  tem- 
pérées , qui , à midi , ont  leur  ombre  du 
côté  d*un  des  pèles. 

Ilctica  y Herisia  , s.f  Phthisie , marasme  , 
maladie  de  langueur.  % 

H^tico  , ca  , adject.  Etique,  atteint  de 
phthisie.  4 Etique  , maigre  , exténué. 

Hexacordo  mayor , (ék-si-ltor-do  > Sixte 
majeure  , intervalle  de  musique  , com- 
posé de  quatre  tons  , et  d'un  demi- ton 
majeur. 

Hexiicordo  monor  , sixte  mineure . intervalle 
composé  de  trois  tons  , et  de  deux  demi - 
tons  majeurs. 

Hexacdro,  s.  m.  (ek-süé-dro  ) Hexaèdre, 
corps  régulier  compris  sous  six  carres 
égaux. 

Hexigono  , s.m.  (ck-sA-go-no)  Ffetagone^ 
figure  de  six  côtés. 

Hex^mctro,  s.  m.  ( ck-si-nié-tro  ) Hexa- 
mètre , vers  latin  de  six  pieds. 

HexAplda  , s.f.  ( dk-*^-jpc-d  a ) Mesure  4$ 
six  pieds  , toise* 
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Hex  . *•/  ( èce)  I i> , marc  , jcotjV  (T  Lie , 
partie  la  plus  méprisable  d'un  tout . 

Ht  « s m.  V Hijo. 

Hide  puta!  Sorte  d'interjection  qui  exprime 
l'étonnement. 

Hiadas  f s f.  pl.  Hyades  ou  pléiades , cons- 
tellation. 

Hibicrno.  s.  m.  Voy.  ïnvierno. 

Hibleo  , blea  , adj  (i-bléo)  Terme  poét.  j 
Abondant  , fertile,  délicieux. 

Hic  orervo  , ».  m.  Animal  fantastique  qui 
n’existe  que  dans  l'imagination,  chimère, 
hippocentaure , etc.  Ç Chimère  , raine 
imagination  , raisonnement  en  l'air . 

Hidalganiento  , adverb.  ( i-dal-ga-mén-tc  ' 
Noblement. 

f Hidalgarse  , v.  r.  Se  donner  des  airs  de 
gentilhomme. 

Hidalgo,  ga  . adj.  Noble  , grand  , illus- 
tre. + Parfait. 

Hidalgo  , subst.  m.  Gentilhomme  , noble 
éC extraction. 

Hidalgo*  , pl.  Personnes  qui  jouissent 
des  privilèges  de  la  noblesse 

Hidalgon  , s.  m.  augm.  de  Hidalgo. 

Hidalgucjo  , guete  , guillo , s.  m.  Jim.  de 
Hidalgo. 

Hidalgma  , s.  f.  ( i-dal-phi-a  ) Noblesse , 
naissance  illustre.  C Noblesse  , généro- 
sité , magnanimité. 

Hidri , s.  f.  Hydre. 

Hidraulico  , ca  , adject.  ( i-draoü-li-ko  ) 
Hidtaulique  , qui  sert  à la  conduite , à 
l’élévation  des  eaux. 

Hidria  , s.  f.  Cruche. 

Hidrocéfalo , s.  m.  Hydrocéphale  , hydro- 
pi sic  de  la  tête. 

Hidrogogia  , s.f.  ( i-dro-go-jci-a  ) Art  de 
niveler  les  eaux. 

Hidrografia,  s.f.  Hydrographie  , descrip- 
tion des  mers.  4“  Art  de  naviguer. 

Hidrografico  , ca  , adj.  Hydrographique  , 
qui  appartient  i l'hydrographie. 

Hidromancia  t s.f.  Hydromancic , divi- 
nation par  l'eau. 

Hidroinantico,  ca  , adj.  Qui  appartient 
à 1* hydromancic . ou  qui  t exerce. 

Hidrometrta  , s.f.  ( i-dro-mé-tri-a  ) Art 
de  mesurer  les  eaux. 

Hidropesia  ,!./*.(  i-dro-p^-ci-a  ) Hydro- 
pisic  , enflure  causée  par  un  amas  a eau. 
i i Soif  immodérée  des  richesses. 

Hidrolaficio,  s.f.  Cavitc  souterraine  pleine 
d'eau. 

Hidrofobo,  s.  m.  Hydrophobie , crainte  de 
l’eau  : c'est  un  symptôme  de  la  rage. 

Hidropico,  ca,  adj.  Hydropique , malade 
d’hydropisie.  C Avare  ou  vindicatif 
insatiable. 

Hidrosntica , f.  / Hydrostatique  , science 
de  l'equilibrt  des  liqueurs. 

Hidrotecnia  , s.  f.  Sciences  des  machines 
hydrauliques. 

Hiel,  s.  m.  Fiel , liqueur  jaunâtre  et  amère 
contenue  dans  le  corps. 
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Hicl  de  tj erra.,  fui  de  terre  , fumeterre  p 
plante. 

Hienn  , s.  f Hiènr  , animal  camacier. 

Manda  , *.  f,  V . Lsficicol. 

Hierarquia,  s.f.  V.  Gerarquta. 

Hieroglifico  , s.  m.  V.  Gcroglibco* 

Hicrro,  subst.  m Fer  , métal.  4"  Marque 
qu’on  fait  aux  chevaux  , etc.  avec  un  fer 
chaud.  4“  Fer  , épée , poignard  , etc. 

Hicrro*  , pl.  Fers  , chaînes  de  prisonnier. 

Higa  , s.  f Amulette  contre  Us  charmes  et 
les  maux  d'yeux. 

Higadillo  , lia,  s.  dim.  Je  II  igado. 

Higido  , s.  m.  Foie , un  des  viscères  de 
ranimai.  C Courage  , valeur , résolution • 

Higo  , s.  m.  Figue  , fruit.  4“  No  se  me  da 
un  higo  je  m en  soucie  comme  d’un  fétu . 

Higromeiro , s.  m.  ( i-gru-iré-iro  ) Hygro- 
mètre , instrument  mitér évlog.  que . 

Higuera  , subst.  f.  ( i-ghé-ra  ) Figuier  % 
arbre. 

Higuera  de  tuna  , o de  la  India  , figuier 
d'Inde.  4"  — infernal  , ricin  , plante. 
4-  — loca  , figuier  sauvage. 

(liguerai , m ( i-ghé-ral  ) Figuerie , lieu 
planté  de  figuiers 

Hitada  , ftijadear  , Hijar.  V.  Ijada  , 
Ijadçgr  , Ijar. 

Hijastro,  tra  , s.  Voy.  AInado. 

Hijezno,  s.  m.  ( i-jcèce-no  ) Rio.  Petit 
d'un  oiseau. 

Hijico  , ca  , ito  , ta  , *.  dim.  de  Hijo. 

Hijo,  ja  , s.  (î-ko)  Fils , fille.  C Chose 
produite  par  une  autre , rejeton  d'arbre, etc. 

<C  Natif  d'un  lieu  , religieux  d'un  cou- 
vent. Ç Gendre  , bru  , par  rapport  au 
beau-père  et  à la  belle-mère.  C Dedans 
de  la  corne  des  animaux. 

Hiiodalgo,  f.  m.  K.  Hidalgo  j 

Hijuela  , s.f  ( i-jeoué-la)  Bande  ajoutée 
pour  donner  plus  d'ampleur.  4-  Petit 
matelas  mis  entre  deux  autres  pour  em- 
pêcher qu'ils  ne  s'affaissent . 4"  Pale  , 
carton  carr  é pour  couvrir  le  calice.  4*  Ri- 
gole pour  faire  écouler  l'eau.  4*  Acte  ou 
extrait  de  partage  qu'on  donne  à chacun 
des  héritiers.  4“  Billet  donné  dans  les 
boucheries  à chaque  pescitr  , du  nombre 
de  moutons  qu'on  leur  livre. 

Hijuelo  , la  , subst.  dim.  de  Hijo. 

Hila  , j.  /.  V-  Hilera.  4"  Intestin  grêle  , 
petit  boyau.  4 - Petite  tente  de  charpie. 
4"  Action  de  filer. 

Hilas  , pl.  Charpie  pour  les  plaies. 

À la  hila  , à la  file , Ut  uns  après  les 
autres. 

Hilacha  , s.  f.  ( i-la-tcha  ) Fil  qui  se 
détache  d'une  toile  , d'une  étoffe  coupée. 

Hilada  , s.  f Assise  , rangée  de  piems  , 
de  briques  , etc. 

Hiiadillo,  s.  m.  ( i-la-di-glio  ) Fleuret  , 
filo telle. 

Hilado,  s.  m.  Tout  ce  quon  a filé • 

Hilador  , s.  m.  Fileur  , sur -tout  en  par- 
lant de  la  soie.  4*  Lieu  où  l'on  file. 
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Hl  Codera,  »•/.  ( i-îau-dd-rn  ) Filetsee. 

Hilar  , v.  a.  filer  y réduire  en  fi!.  € lier 
un  discours  , arranger  un  conte  , etc» 

C Hilar  u'clgudo  , conduire  une  affaire 
avec  soin  , avec  précaution. 

Hilazn  , s.  f.  V . JttiUdo. 

biles*  , s.  (.  ( i-lé-ra  ) File  , rangée 
4 Arag.  Petite  coche  au  bout  du  fuseau 
pour  arrêter  le  fl. 

Hiîico , illo  , ito  , *.  m*  dim.  de  Hilo. 

Hilo  *.  m.  Fil  de  chanvre  , etc.  4 jF il 
de  métal.  4 filet  à* ce  u yde  vinaigre,  etc. 
C Fil , suite  d'un  discours  * etc. 

Hilo  de  cartris  , jtl  de  chanvre  un  peu 
moins  gros  que  la  ficelle.  4*  - cleuiâ , 
do  clcmcn  , de  crema  , espèce  de  fil 
fin.  -f  - de  inedo  dia , ligne  méridienne 
ou  point  de  midi.  4 - de  palonwrfAiag.J, 
ficelle.  V.  Brama  uto.  4 - do  pita  , pl 
de  pite  , tiré  de  la  planU  appelée  pite. 
4 - Jiso  , fil  non  retors. 

À hilo . de  suite  , sans  inrerrup lion. -}-Co\- 
gar  de  un  hilo , ne  tenir  qu'à  un  fil. 
4 Hilo  a hilo,  petit  à petit , quoique 
tans  interruption.  C Feider  el  hilo, 
perdre  le  fil  de  son  discours . C Seguir 
el  hilo  , continuer  une  chose  commencée. 

Milvan  , subst.  m.  ( il-vanc  ) Faufilurc  , 
fausse  couture  à longs  points. 

Hilvanar,  verb.  ace.  Faufiler,  bhtir  un 
habit  t etc.  Ç Faire  à la  hâte , avec 
précipitation. 

Himenco  , s.  m.  (i-mé-néo  ) Terme  poct. 
Hymen  , hyméncc  , mariage. 

Uiinno  , s.  m.  Hymne , cantique  en  V hon- 
neur de  la  divinité . 

Hincapié  , s.  m.  Effort  qu'on  fait  avec 
le  pied  . en  C appuyant  fortement. 

C Hacer  hincapié  , persister  y insister , 
s'obstiner. 

Hiucar  , v.  a Ficher  , faire  entrer  par 
la  pointe . 

Hiucar  la  rodilla  , éHincarse  de  rodilbs  , 
fléchir  le  genou  , s'agenouiller.  C Se 
soumettre . 

d Hinchadamentc  , adv  ( in-icha-da- 
méu-té)  Fièrement , arregammem . 

lliacbar  , v.  a.  ( in-tchar")  Enfler,  en 
soufflant  dedans.  4 Enfler  ses  jouis . 
4 Enfler  f enorgueillit . 

Hincharie , v.  r.  S'enfler.  «Sc  dit  d'une 
partie  du  corps  qui  a refit  un  coup  , 
ou  atteinte  d' hydrupisie , etc.  C S'enfler  , 
s' éner guei.hr. 

JHincbazon  , s.  m.  ( in-tcha-çone  ) En- 
flure , tumeur , etc.  C Orgueil. 

H nchir,  a.  V.  Henchir. 

Rinieira  , s.  f.  V.  Rétama. 

Hioojo.  s.  m.  ( i-uo-jco  ) Genou.  Vpye\ 
Rodilla.  4 Fenouil , plante. 

Hinojo  marino  , fenouil  marin  ou  bacille  y 
plante. 

Hintero , subst.  m.  Huche  à pétrir  le 
pain. 

Ifi;«r(  r.  n.  Pousser  de  fi équents  hoquets. 
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4 Sanglotter.  4 Etre  excédé  de  fjti- 
gue , etc.  , n'en  pouvoir  plus.  4 Haleter, 
en  parlant  d'un  chien  qui  a trop  couru. 

Hipvcoo  , s.  m.  ( i-pé-ko-*o)  Hypécoon  , 
plume. 

Ili  ' t bâton  , subst.  m.  ( i-pèr-ba-tone  ) 
Hyperbole  , figure  qui  renverse  l'ordre 

du  discours. 

Hipétbola  , s.  f.  Hyperbole , une  des  cinq 
sections  coniques. 

Ilipéibole  , m.  ( i-pér-bo-lé  ) Hyper- 
vole  , figure  de  rhétorique , exagération 
excessive. 

HipetbuKco  , et,  adj.  Hyperbolique , qui 
appartient  à la  courbe  nommée  hyper- 
bole ; ou  4 çvi  exagère  excessivement. 

HiperboIii.ar  , v.  act.  ( i-^èr-bo-li-çar  ) 
User  d'hyperboles , exagérer, 

H î perd  alla  , s.  f.  ( i-pér-dou-li-a  ) Hyper- 
dulie , culte  rendu  à la  sainte  Vierge. 

Hipérico  , s.  m.  Millepertuis  s plante. 

Uipernietna  , subst.  f.  ( i-pèr-mé-tii-a  ) 
Division  d'un  mot  ca  deux  parties  , dont 
l'une  finit  un  vers  , et  l'autre  commence 
le  suivant • 

Hipo  , s.  m.  Ho  a uct.  (£  Désir  ardent , 
passion,  (£  Colère  * dévit , rage. 

Htpobibattno  , s m Division  dune  équa- 
tion toute  algébrique  par  son  moindre 
terme  , dont  par -la  on  laisse  le  coeffi- 
cient seul. 

Hipocistide  , i.  m.  Hypociste  , plante 
parasite  qui  s'attache  aux  racine*  du 
ciste. 

Hipccondria  , s.  f.  Maladie  dont  le  siège 
est  dons  les  hypocondres. 

Hipocondrico  y Hipocondu  cO  3 ca  , adj. 
Hypocondriaque. 

Hipoco  jorios  , s.  m • pl.  Hypocondres  , 
punies  latérales  de  la  région  supérieure 
du  bas-ventre 

Hipocras,  s.  m.  Hippocras  , liqueur  faite 
avec  du  vin  , du  sucre  et  de  la  canelle , 

Hipocretia.  s.  f.  ( i-po-kié-ci-a  ) Hypo- 
crisie y fausse  apparence  de  piété. 

Hipociita  , adj . Hypocrite. 

Hipocrifon,  na , adj  augm.  deHip6cnu, 

Hipogrifo  , *.  m.  Hypogryphe  , cheval 
fabuleux  qu'on  suppose  ailé. 

Hipomabcs,*  m.  ( t-ponna-nècc)  Hip- 
pomanés  , substance  qui  entrait  dans  la, 
composition  des  anciens  phyltrcs. 

Hipomocuo . s.  m.  Hypomo .nhon  , point 
d'appui,  d'un  levier. 

Jiipopotamo , s.  m.  Jiyppopotame , ani- 
mal amphibie, 

Hipostitis  , subst.  fém.  ( i-pos-tf-cicc  ) 
Hypostase , suppôt  , perso  -, ne. 

Hipostatican\enlc , adv.  ( i-pos-ti-ti-ka- 
mén- té  ) ‘ Hypostatiqucmcut . , 

HiposUtico  , ca  , adj.  Hypostatiqtie  , si 
dit  de  l'uuion  de  la  nature  divine  avec 
la  nature  humaine  dans  la  personne  du 
Verbe. 

Hiporaca  , t.  i-j>#-té4u  ) Jdypothè- 
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que , droit  d'un  créancier  sur  Us  biens 

du  debiteur. 

Hipotccar , v.  a • ( i-po-t'.-kar  ) Hypo- 
théquer, affictcrim  immeuble , etc.  pour 
ï assura: ire  d'une  dette. 

Hipoiecario  , lia  , ad/.  ( i-po-îé-ka-rio ) 
Hypothécaire . a ni  a droit  d'hypothèque. 

Uipotcniisa  y s.  f.  ( i-po-rê-Eon-ça  ) llypo- 
thènusc  i côté  d'un  triangle  rectangle 
opposé  a l'angle  droit. 

Hipotesis  , 5.  f.  ( i-pô-td-cice  ) Hypo- 
thèse , supposition. 

Hipotetico  , eu  , adj.  Hypothétique  , fondé 
sur  une  hypothèse . 

Hiyotipnsis  , subst.  f.  ( i-po-ti-po-cice  ) 
Hypotypose  , description  animée  qui 
met  les  objets  sous  les  yeux.  » 

Hirsnto  , ta  , ad).  ( ir-son-to  ) Terme 
poct.  V élu  , hérissé  , rude. 

Hisca  , s.  f.  Glu.  V.  L5ga. 

Hiscal , subst.  m.  Ccrdc  de  jonc  à trois 
brins. 

Hisopnda  , s.  f,  ( i-ço-pn-da  ) Quantité 
d'eati  qu'on  jette  avec  le  goupillon. 

Hisopillo,  subst.  m.  ( i-ço-pi-glio  ) Petit 
goupillon,  -f-  Morceau  de  linge  dont  on 

* se  sert  pour  humecter  et  raÿraîchir  la 
bouche  d'un  malade. 

Hisopo  , s»  m.  ( i-ço-po)  Hysope , plante. 
-f-  Goupillon  pour  l'cau-bènitt. 

Hispanisino  , s.  m.  Hispanisme  , façon 
de  parler  propre  à la  langue  espagnole. 

Histori  i . s.  f.  Histoire . 

Historiiiaor  y Historial , s.  m.  Historien. 

Historial , adj . Historique.  V.  Histori co. 

Historiar  , y.  a.  Ecrire  l'histoire.  + Faire 
des  tableaux  dè histoire. 

Historico , s.  m.  V . Historiador. 

Historico  , ca  , adjcct.  Historique  , qui 
appartient  à l'histoire . 

Historiografo , s.  m.  Historiographe . 

Histori < gra fo  , fa  , adj.  Qui  appartient 
h la.  profession  d'historiographe. 

Histrion , s.  m.  ( is-irionc  ) Histrion  , 
bateleur  , baladin. 

Histrionico,  ca,  adj.  Qui  appartient  à 
l'histrion. 

Histrionisa  , s.f  Terme  poét.  Comédienne , 
V.  Comcdianta. 

Hita  , s.  f.  Sort*  de  clou  carré  sans  tète. 

Hito  , ta  , adj.  Noir  , sur-tout  en  parlant 
d'un  cheval. 

Hito  , s.  m.  Borne , limite  , terme.  4*  Sorte 
de  jeu  de  palets. 

A hito  , fixement  , d’une  manière  stable. 
F J>ar  on  cl  hito  f toucher  au  but , 
saisir  le  point  de  .la  difficulté. 

Hobachon , na  , y Hobacno  , cha  , adj. 
( o-ba-tchonc  ) Mou , lâche , pesant , 
qui  a de  la  peine  à sc  remuer. 

Horiar  , v.  a.  V.  Hozar. 

Hocicar  , v.  n.  Donner  du  ne\  à terre. 
(L  Faire  une  bévue  faute  de  prendre 
conseil. 

Jlecico  , *.  m.  Groin  j museau  d'animal. 


HOC 

C Bouche  d'une  personne  qui  a les  lèvre* 
très-avancées.  £ Partie  trop  saillante 
qui  déborde  outre  mesure.  (T  Moue  , 
grimace  qu'on  fait  in  avançant  les  lèvres, 
f Metcr  el  liocico  en  todo  , fourrer 
son  rtc{  par-tout. 

Hoc k u do  , da  , adj.  ( o-ci-kou-do  ) Qui 
a le  museau  pointu  , ou  les  lèvres  avan- 
cées. (£  Qui  fait  la  moue. 

HOciuo , s.  m.  Srrpc  , instrument  tran- 
chant. -f  Terrain  que  laissent  à découvert 
les  gorges  des  montagnes  près  des  riviè- 
res. -f"  Petits  jardins  quon  y ferme. 

Uocinos , j>l.  Détroits  , gorges  de  mon- 
tagnes ou  le  lit  d'un  fleuve  est  resserré. 

Hociquiiio  , s.  m.  dim.  de  Hocico. 

Hogafio  , adv  ( o-ga-gnio  ) Cette  année  % 
dans  la  présente  année, 

Hogar  , s.  m.  Foyer  de  cheminée. 

Hogaza  , s.  /.  ( o-ga-ça  ) Pain  de  ménage 
au-dessus  du  poids  de  deux  livres,  if  Tain 
de  grosse  farine  pour  les  paysans. 

Hogucre  y s.  f.  ( o-ghé-ra  ) Feu  clair  f 
qui  jitte  beaucoup  de  flamme.  4"  T eu 
de  joie  qu'on  fait  dans  les  rues. 

Hoja  , subst.  f.  ( o-jca  ) Feuille  d'arbre. 
4-  FeuiUe  d'une  fleur  , pétale.  4"  Feuille  , 
lame  mince  de  métal.  4"  Famé  d'épée. 

-f*  Moitié  d'une  porte  à deux  battons  , 
d une  fenêtre  , d une  nianche  a habit  non 
encore  cousue. 

Hoja  berberisea  feuille  de  laiton  4-  - de 
lata  y feuille  de  fer-blanc.  4"  — de  papel  , 
feuille  de  papier. 

+ Vino  de  tres  , de  quatro  hojas  , vin 
de  trois  , de  quatre  feuilles  , de  trots 
ou  quatre  ans.  C Volvor  la  hoja  , 
changer  d'avis  , manquer  de  parole  , 
tourner  casaque. 

Hojaifcrar  , v.  a.  ( o-jcal-drar  ) Feuilleter 
de  la  pîxtc. 

Hojaldre  y s.f.  ( o-jcal-dré  ) Feuilletage  $ 
pâte  feuilletée. 

Hv^jarasca  y s.  f.  ( o-jea-ras-ka  ) Feuille 
qui  tombe  d'un  arbre.  4“  Feuillage 
tou [iu.  £ Paroles  inutiles  , vaincs  pro- 
messes. 4*  Epée . en  termes  de  spadassin. 

Ilojcar  , y.  a.  ( o-jc&tr  ) Feuilleter  un 
litre. 

f Hojcccr  , v.  n . Pousser  des  feuilles  t 
en  parlant  des  arbres. 

Hojaso , sa  , adj.  ( o jco-ço  ) Feuillu  , 
qui  a beaucoup  de  feuilles. 

Hojuela  , s.  f.  ( o-jcou^-la  ) Petite  feuille. 
4*  Sorte  de  gaufre  ou  d'oublie. 

"Xi  Hola  , inter  j.  Qui  sert  à appeler.  Holà  1 
eh  ! -f  Ç«f  marque  la  surprise  . l'ad- 
miration. Quoi  i comment  ! ah  ! 

Holan  , s.  m.  And.  Toile  de  Cambrai. 
V.  Cambrav. 

Ilolanda  , t.  f.  Toile  d'Hollande. 

Holandilla  , s.f.  ( o-lan-di-glm  ) Sorte 
de  toile  serrée  et  teinte  pour  les  doublm'cs . 

Holgadamcntc  , adv.  ( ol-ga-da-mén-tê  ) 
Amplement,  spacieusement,  largement. 

JJoig^do, 
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HoIjçt^o,  da  , p.  p.  de  liolgar.  4*  Ample  , 
large  , spacieux,  (£  AnHar  ? o estai 
hui  g ado  , être  a son  aise  , riche , etc, 
Holgtnza,  s,  f.  ( ol-g.m-ri ) Tranquil- 
lité , re;»oj  d'esprit.  $ Divertissement  , 
rétention. 

Ho! car,  v.  n.  et  r.  6V  reposer  , ne  rien 
fa’re,  -f-  Se  r /jouir  , èir*  bien -aise. 
4~  6*c  divertir. 

Hoîv«za*i,s.  m.  (o!-g:<-çanc)  Vagabond , 
jui néant  , batteur  de  pavé. 

Holgiiançar  , v*  n.  C o!-ga-ca-néar  ) 
faire  le  vagabond  , le  fainéant  , /ui- 
nianter. 

Holg'.zaneria  ( o!-ga-ça-nc-ri-a  ) 

Fainéantise,  oisiveté,  paresse. 

Ho  gin  , lia,  udj.  V . ikchicero.  • 
Hoigon  , s.  m.  ( ol-gono  ) Homme  qui 
ne  cherche  qu'à  se  divertir, 
f Kolgoùo , s.  m.  Réjouissance  t diver- 
tissement , bon  temps  qu'on  se  donne. 
’HoIgnra  , s.  /.  ( ül->,on-i;\  ) Fête  , diver- 
ti s 'meut  champêtre.^  Largeur,  ampleur. 
lioiiar,  v.a.  (o-gliar)  louier  , presser 
• sous  les  pieds  en  marchant.  £ Abattre  , 
humilier. 

lloilejo  , subst.  m.  ( o-glié-jco  ) Peau  des 
fruits  , et  sur-tout  du  raisin. 

Hoilin  ,s.  m.  ( o-gLinc  ) Suie  de  cheminée. 
^ Holliniciito  , ta  , ad).  Plein  , couvert 
de  suie. 

Ho!ocausto  , s.  m ( o-lo-Lious-to  ) Holo- 
causte , sacrifice  où  la  victime  était 
consumée  par  le  feu. 

Jloinarraclic  , s.  ni.  V.  Moharrachc. 
Honibre  | subsc.  m.  (oin-brc)  Homme. 

4-  Hombre  , sorte  de  jeu  de  cartes. 
nombre  r , v.  n.  (om-brcai  ) faire  effort 
avec  lès  épaules.  4-  S'efforcer  de  pa- 
raître aussi  grand  qu'un  autre  à côte  de 
qui  l'on  marche.  C Vouloir  aller  de 
pair  avec  quelqu'un  au-dessus  de  soi , etc. 
4*  Paire  le  grand  garçon  , en  parlant 
d un  enfant. 

Honfbrecillo  y hombrcznclo , s m Jim. 
dé  Homb'O. 

Hombrecilios , pl.  Houblon  sauvage. 
Hombriiio  , s.  m.  ( om-bri-glio  ) Epau- 
lette , bande  de  toile  qui  R enforce  une 
chemise  sur  l'épaule. 

Hombio,  s.  m.  Epaule. 

À hombxos  , sur  le  s épaules  % sur  le  dos. 
<C  Hoiubroa  f s.  m.  ( on  -b  oac  ) Homme 
puissant  , d'une  grosse  corpulence. 
<C  Homme  distingué  par  son  mérité  % 
par  scs  talent  , etc. 
f ilo.nbruno,  na  , udj.  ( om-brou-no) 
Vint  y qui  appartient  à l'homme.  4*  Qui 
appartient  aux  épaules. 

O. or  heinbruno  , odeur  de  gousset. 
Hoiucoàge,  s.  m.  (o-m^-na-jee)  Eomlhagc, 
devoir  du  vassal  envers  le  scioncm  du 

Me 

Ilomcida  , s.  m.  lia  ni  eide , meurtrier. 
Hcinici<üo,  s.  m.  Homicide.  meurtre* 
Tome  L 
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Hoinilia  , s.  f.  Inusité , dans  ton  sens  pri- 
mitif. [ Conférence  , entretien  de  gens 
rassemblés  j ; signifie  sermon , exhorta- 
tion au  peuple  homélie * 

Homiltas , pl.  Homélies , certaines  leçons 
qui  se  disent  à matines. 

Iloimnicaco  , s.  m.  Homme  lâche , pusil- 
lanime , de  mauvaise  mine. 
Homogencidad  , s.f.  (,  o-mo-^é-u^i-dad  ) 
Homogénéité  , qualité  de, ce  qui  tse 
homogène. 

Homogfriieo,  nea  , ad).  ( o-mo-,\c-nco  ) 
Homogène , de  même  nature. 

Homo  logo,  ga , adject.  Homologue  , sem- 
blable par  le  nom  , le  rapport  on  le  lieu. 
Üomolog  s , pl.  Homologues,  se  dit , en 
logique,  des  termes  qui  signifient  un 
même  nom. 

Honda  , s.f  Manœuvre  qui  sert  à monter 
et  à descendre  L'artillerie.  4~  Fronde  h 
lancer  des  pierres. 

Uoudainente  , adverbe.  ( ou-da-m.-n-tô  ) 
Profondément , au  propre  et  au  figuré. 
V.  Hondo. 

Honda  iras  , s.  f.  pl . Rio.  Lie , marc  d'ine 
liqueur. 

Hondazo,  s.  musc,  (on-da-çp)  Coup  de 
fronde. 

H onde  i o , s.  m.  ( on-dd-ro  ) Frondeur  , 
soldat  armé  d'une  fronde. 
nondillos  , s.  m.  pl.  ( on-di-glioce  ) Fonds 
de  culottes , pièces  qui  forment  l’entre - 
deux  des  cuisses. 

Hondo  , da  , udj.  Profond  , très-creux . % 
4"  lias,  en  parlant  d'un  terrain. 

Hondon  , subst.  m.  ( on-dono)  Fond  d’un 
vase,  etc.  4“  Creux , cavité.  4*  Trou 
d'une  aiguille. 

Honnonada  , subst-  fiai.  Creux,  ornière, 
fiysse  , etc. 

Hondur3,s./.  (on-dou-ra)  Profondeur . 
C Meterte  en  ondnras  , s'engager  dans 
des  matières  difficiles. 

Honestaïucnte  , adv.  (o-nès-ta-mén-to  ) 
Honni  tement. 

Honestar , v.  a.  Honorer,  faire  honneur . 

4"  Excuser  , pal  lin-  une  action. 

Hoiicstid  k , s.  f.  Honnêteté , bienséance . 

4-  Honnêteté,  chasteté. 

Honcsto  , ta  , ad}.  Honnête . conforme  k 
l'honneur , à la  vertu . 4"  Honnête  , ver- 
tueux , chaste. 

Hongo  , s.  m.  Champignon  , plante  spon- 
gieuse. 4-  Sorte  de  champignon  qui 
s'attache  au  tronc  desarbrer , agaric . etc- 
Hongoso  , sa,  adject.  ( on-go  ço  ) De  la 
n.nure  du  eut  moignon  , spongieux. 

H on  or  , *.  m Honneur  , gloire  , éclat  9 
réputation  , célébrité.  4 Honneur  , di- 
gnité. 

Honores,  pl.  Titre  honorifique  sans  fonc- 
tions ni  ém- 'lumens,  ücûora*  de  houor  v 
dames  d'honneur. 

Honorable,  adj.  (o-no-ra-bU)  Honora- 
ble , digne  d'honneur. 

B b 
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Ronorablementp  , ad  ver  b.  ( o-no-n-bW- 
mcn-té  ) Honorablement» 

Houonrio  , ria  , adject  Honorable,  qui 
procure  de  l’Jionneur.  *+■  Honoraire , qui 
IPuit  d’un  titre  sans  fonctions  et  sans 
émelumens. 

Honorifcmmcnte  f adverb.  ( o-no-n-6-ka- 
mén-tl)  Honorablement , avec  honneur. 

Honorihrcncia  , *.  f.  ( o-no-n-fi-cén-cia  ) 
Action  dèhonorcr. 

Hononbco  , ca  , adj.  Honorifique , hono- 
rable , qui  apporte  de  l*honncur. 

Honra  , s.  fèm.  Honneur  , respect  rendu. 
-f*  Honneur , estime  , réputation.  +Hon- 
neur  . pudicité  , chasteté . 4*  Grâce  , 
bienfait  , faveur. 

Honra  s , p Honneurs  funèbres , funérailles. 

Horradamcnte  , adv.  (on-ra-da-mén-té  ) 
Honorablement  4*  Honnêtement. 

Honradcz  , s.  /.  (on-ra-dèce)  Honneur , 
probité. 

Honrado  , da  , p.  de  Honrar.  Hono- 
rable , estimable  , digne  d'honneur. 
4*  Honorable  , splendide  , magnifique. 
4-  Plein  d'honneur  et  de  probité. 

Honrador  , s.  m.  Celui  qui  honore  t etc. 
V.  Honrar. 

Honrar  , v.  a.  Honorer , rendre  honneur  et 
respect.  4"  Favoriser , pro.éger.  4”  Ho- 
norer , illustrer , faire  honneur.  4"  Hono- 
rer , élever  à un  poste  honorable.  4*  Ho- 
norer , louer  , applaudir. 

Honrilla  t s.f  (on-ri-glia  ) Faux  point 
d'honneur , respect  humain  , mauvaise 
honte. 

Honrosamentc  , adv.  V . Honra  dament*». 

Homoso  , sa  , ad)  ( on-ro-yo  ) Honnête  , 
décent,  vertueux.  4“  Jaloux  de  son  hon- 
neur, de  sa  réputation. 

Hopa  , s.  /.  Sorte  de  tunique  serrée  en  forme 
de  soutane. 

Hora  1 and  a , t.  f.  Lcngtte  queue  au  bas 
d'une  robe  , sur-tout  d* etudiant. 

Hopear , v.  n.  ( o-pcar  ) Remuer  la  queue , 
en  parlant  des  animaux  , et  sur-tout  du 
renard. 

Hopo  , s.  m.  Queue  velue  des  animaux. 
Scguirel  hopo  , suivre  à la  piste,  courir 
après.  4"  Volver  cl  hopo  , montrer  les 
talons , s'enfuir. 

Iloque  , s.  m.  V.  Alboroque. 

Hora  , s f.  Heure.  -4-  Heure , temps  con- 
venable ou  fixé  pour  une  chose . 4"  Heure 
de  chemin. 

Horas  , pl.  Heures  , livre  de  prières. 

Hora  , adverbe.  A présent,  maintenant. 
V.  A hora. 

Horadar  , v.  a . Percer  à jour,  de  part  en 
part. 

Horado , s.  m.  Trou  percé  de  part  en  part. 
4"  Grotte  , cavité  souterraine. 

Hoiario,  ria  , ad).  Horaire  , qui  concerne 
les  heures 

Horca  , s.f  Potence,  gibet.  4*  Espèce  de 
fourche  qu'on  mettait  autrefois  au  cou 
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des  esclaves  , et  aujourd'hui  à celui  des 
cochons,  etc . 4"  Fourche,  instrument 
d'agriculture.  4"  Tresse  ou  glane  d' oi- 
gnons. 

Horca  pajen.  [ Arag.  ) Vny.  Aviento. 

4*  Dcxar  horca  y petidon  , laisser  en 
terre  le  tronc  d'un  arbre  avec  deux  maî- 
tresses branches  , pour  qu'il  puisse  re- 
pousser. 

Hovcajadas  [ À ] , «a  boren  jadillas  , adv, 

( or-ka-ica-dace  ) A califourchon. 

Horca  jadura  , subst.  f.  ( oi-ka-M-dou-ra  ) 
Entre-deux  des  cuisses. 

Horcajo , subst.  m.  (or-ka-jco)  Collier  en 
forme  de  fourche  qu’on  met  aux  chevaux 
de  labour. 

Horcate,  *.  m.  (or-ka-té)  Collier  en  ferme 
de  fourche  pour  les  chevaux  de  charrette. 

Horchata  , s.  f.  ( or- te  ha -ta  ) Orgeat, 
sorte  de  boisson  rajreichissante. 

Huicon  , s.  m.  (or-kone)  Grande  fourche, 
celle  sur-tout  dont  on  étaie  les  branches 
d'arbres  trop  chargées  d.-  fruits. 

Hordiate , s.  m (or-dia-té)  Tisane  d'orge • 

Horizontal,  adj.  ( o-ri -çon-tal  ) Hori\on - 
tal , parabole  à C horizon. 

Horizontal  mente  , adverb.  ( o-ri-çon-tal- 
mén-té  ) Hori\ontalcment. 

Horiionte  , s.  m.  (o-ri-çon-ré)  Horizon, 
un  des  grands  cercles  de  la  sphère. 

Horina  , s.  f.  Forme  de  soulier  , de  cha- 
peau , etc. 

} forma  za  , f.  f.  Mur  de  pierres  sèches. 

Hormero , *.  m.  ( or-md-ro  ) Faiseur  de 

formes. 

Hormigft  , s.  f.  Fourmi  ? insecte. 

Hormigo,  s.  m.  Rageait  composé  d'ave • 
Unes  pi/ees  , de  pain  rApé  et  de  miel. 

Ilormigos  , p • Grosse  farine  qui  reste  dan s 
le  tamis  ou  sas. 

Hormigon.  s rn.  ( or-mi-gonr  ) Espèce 
de  mortier  fait  de  pe  its  cailloux  , de 
chaux  et  de  bitume , béton. 

Hoiiiiignçar , v.  n.  ( or-mi-ghéar)  Four- 
miller, se  dit  d'un  certain  picotement 
entre  chair  et  Cuir.  4”  Etre  toujours  en 
mouvement,  en  agitation  % Voler  de* 
choses  Je.  peu  de  valeur. 

Honnigitero  , subst.  m.  ( or-mi-ghé-ro  ) 
Fourniillière , lieu  où  sc  retirent  les  four- 
mis C Fourmillicrc , grande  quantité  de 
monde  , etc. 

Hormiguii'a  , s.  f dim.  de  Hormiga. 

Horiniguillo  , subst.ru  ( or-mi gbi-glio  ) 
Sorte  de  teigne  qui  vient  aux  pieds  des 
chevaux.  4*  Chaîne  de  soldats  qui  font 
passer  des  matériaux  de  main  en  main . 

4“  P • Hoi  irugo. 

Horiuilla  , s.f.  (or-mi-glia)  Moule  de 

hantons. 

Horiiabcque  , subst.  m.  ( or-ni-bé-lcé  ) 
Ter  ne  de  Jortijication  Ouvrage  à corne. 

Ho  nacho,  s m.  C cr-na-tcho  ) Excav  ation 
faite  dans  une  mrntjgne  pour  en  tirer  du 
sable  y etc. 
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ftornachueU  , s.  f.  ( or-aa-telioué-)a  ) 
Tou  , creux  oui  se  fan  dans  une  mu- 
raille. 4"  V.  Hortacno. 

Hornada  , subit,  f.  Tournée , quantité  de 
pain  , etc.  qui  peut  cuite  à la  fois  dans 
un  four . 

Hornage  , s.  m.  (or-na-jcé)  Rio.  Four- 
nage , ce  qu'on  paye  pour  la  cuite  du 
pain . 

Hornagnear,  v.  a • (or-»a-ghéar)  Creuser , 
fouiller  pour  extraire  le  cnai  bon  de  terre. 

II  raagucra  , subst.  f.  ( or-na-glié-ra  ) 
Charbon  de  tene. 

Horuaza  , s.  fins,  (or-na-ça)  Fourneau 
df  orfèvre.  4"  Mélangé  d'antimoine  , etc. 
pour  vernisser  les  ouvrages  de  poterie. 

Hororiïo  , s.  ni.  (or-ua-ço)  Crincau  aux 
œufs  quon  fait  à pàqucs  -f-  Présent  que 
font  les  habitons  d'un  village  au  prédica- 
teur du  carême. 

Ilomcur  , v.  a.  ( or-néar  ) Faire  le  métier 

de  bou.anger. 

Ilorocciuo  , na , adject.  (oi-né-ci-no) 

bâtard . 

Horacna  , f.  f.  ( or-ne- ri-a  ) Métier  de 
boulanger. 

Horncro  , subst.  masc.  ( or-nd-ro  ) Bou- 
langer. 

Iloinija  . *.  f.  (or-ni-jca  ) Menu  bois  pour 
chauffer  le  fimr. 

fîornilfa  , s.  f. _(  or-nt-glia  ) Fourneau  sur 
lequel  on  fait  cuire  les  viandes,  -f-  Trou 
pratiqué  dans  les  murs  d'un  colombier 
pour  f it  e nicher  Us  pigeons. 

Hornillo  , s.  m.  (or-m-glio)  Petit  four 
pour  ta  pâtisserie  , etc.  4~  Fourneau  de 
mine. 

Hou*) , s.  m.  Four. 

Horopter  , s.  m Hor aptère , ligne  droite 
formée  par  le  point  de  concours  de  deux 
axes  optiques  , et  parallèle  à celle  qui 
joint  les  centres  des  deux  ycnx. 

Horoscopo  , s.  m.  Horoscope  j ascendant. 
V.  AsfCudemr.  4"  Horoscope , opposi- 
tion ou  situation  des  astres  dans  le  thème 
céleste. 

Hotquilla  , s.f.  (or-ki-gtia)  Petite  fourche. 
+ Maladie  qui  n nd  Us  cheveux  fourchus. 

Ilo  do,  da  , ad)  ( or-ren-d o ) Hor- 
rible , qui  fait  horreur.  4“  Extraordi- 
naire. 

Iîoireo,  s.  m.  (ôt-réo)  Grenier  pour  le 
blé 

Horrible,  adj . ( or-ri-b!<$  ) Horrible. 

Ho  liblcmeQte , adv.  ( or-ri-blô-inén-ré  ) 
iloniblemcnt. 

Hotrido  , da  , adj.  Terme  poét.  Horrible. 

Hu  mono  , na  , adj.  ( or-n-ço-no  ) Poet. 
Qui  fait  un  bruit  horrible. 

Horro,  ra  , adj.  Libre  , ajjruncfii , mis  en 
liberté.  4*  Fibre  , eximpt  de  seins. 

ïlorror,  subst.  masc.  Horreur , impression 
d'effroi  , ctc.+  Ce  qui  fait  hvrr  *ur. 

Horroroso  , sa  , adj.  ^ or-ro-ro-ço  ) Hor- 
rible , effroyable. 
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florruni , i-f.  (or-xo;i-ra  ) Sateté  . ordure  f 
inmunJice.  4"  Epaisseur  d'une  forêt. 

Horuil  , s.  m.  Jardin  potager. 

Horuliza  , t.  J (or-w-li-ça  ) Hvrtolage, 
herbes  potagères. 

Horteîano,  s.  m.  Cor-td-U-no  ) Jardinier* 
4-  Ortolan  , oiseau. 

Hortera  , s.f.  (or-  tt-ra  ) Ecuelle  de  bois. 

Hoiliga  , s.f.  V.  Ortiga . 

Hosro,  ca  , adj.  Bi  un  , de  couleur  sombre 
et  tannte.'*\-Solnbrc , taciturne,  refrogne 
4"  Vain,  orgueilleux. 

Hospedado  , tfa  , adj.  ( os-pc-da -do  ) «Se 
dit  d'un  hospice  , etc.  où  il  y a eu  des 
hôtes  , des  passagers. 

Hos^cdador  , s.  m.{  os-pô-da-dor)  Hôte 9 
celui  qui  reçoit,  qui  loge  un  êtrangn ,etc. 

Hosj  eclage  , s m ( os-pé-da-je^  ) Hotpi -, 
talite  , logement  donné,  accueil  fait  à un 
étranger,  etc.  4"  Hôtellerie . auberge. 
4-  v,  Hospcd.dor.  * 

Hospedar,  y.  a.  ( os-pd-dar  ) Héberger  , 
recevoir  , loger  ctei  soi. 

Hospedar,  v.  neut.  Sc  dit  des  boursier  s, de 
collège  qui  ont  fui  leur  temps  , et  qui 
continuent  <Ty  loger , mais  sans  y être 
nourris. 

Hospedcrîi  ,s  f.  (os-pé-dd-ri-a)  Hospice, 
petite  maison  religieuse  où  logent  , en 
passant , les  religieux  du  même  ordre • 
4-  Appartement  destiné  dans  un  monas- 
tère , etc.  à loger  les  étrangers. 

Hospedcîo  , j.  m.  ( ov-pc-dé-ro)  Crlui  qui 
loge  , quittent  auberge  , etc.  % hôte. 

Hosplcio  , s.  m.  Hospice  , mais  n pour 
loger  les  pauvres  passons  , etc.  4-  royc\ 
II  pederia. 

Hospital,  s.  m.  Hôpital , maison  fondée 
pour  les  malades  , etc.  4"  Maison  où  l'on 
donne  le  couvert  aux  pauvres  passant , etc. 

Ho-i|,italero  , ra  , subst.  ( os-pi-ta-lé-ro  ) 
Directeur  d'hôpital. 

Ho  pitalidad  , s.  f.  Hospitalité , charité 
excrcec  envers  les  pain  res  passons. 

II  jsquillo  , lia  , adj.  dimiti.  de  Hosco. 

Hostaiom,  s.  m.  ( os-ta-lé-ro  ) Hôtelier 9 
aubergiste. 

Hostena  y s.  f.  ( os-té-ri-a  ) Hôtellerie  t 
auberge . 

Iiostia  , s.  f.  Hoitie , victime  offerte  en 
sacrifice.  4*  Hostie  , pain  sans  levain  qui 
se  consacre  à la  messe . 

Hostiario,  s.  m • Boite  aux  hosties. 

Ijostigar  ,v.a.  Châtier  , corriger.  4*  Châ- 
griner , tourmenter. 

Hostigo  , s.  m . Pmxie  de  mur  tournée  au 
midi  , exposée  au  vent , à la  pluie , etc. 
4-  Ondée  de  fluic  qui  gâte  une  muraille. 

Hostil  , adj.  Contraire  , nuisible  , ennemi • 

HoMiJidad  , subst  f Hostilité , incursion, 
dommage  fait  à la  guerre. 

Hostiiiiar  ; y.  n.  ( o*-ti-li-çar)  Commettre 
des  hostilités. 

Hoy,  adv.  (o-i)  Aujourd'hui , dans  ce 
jour . 4"  Aujourd'hui , à présent. 
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Ho  y en  dis  , maintenant,  au  temps  où  nfutg 
sommes.  *4*  De  boy  en  «delance  , />  de 
hoy  mas,  dorénavant , désormais. 

Hoya  , *.  /.  Fosse,  fossé,  trou  fait  en 
terre • 

Hoyadu  . subee.  fém.  Terrain  creux  .et 
profond.  / 

Hoyo  j s.  m.  Fosse, creux  en  tcrre'.+Creux , 
cavité  sur  une  surface , marque  de  petite 
Vérole  , etc . + Fosse  pour  j.  [errer. 

Hoyoso  j s»  , aâject . ( o-io-y-  ) Plein  de 
creux,  de  cavités  , se  dit  Sur  •tout  d'un 
visage  gravé  de  petite  vérole. 

HoyucTo,  s.  m.  ( o-ioué-Io  } Petit  creux 
pour  jouer  à la  fossette  , etc. 

Hoz , j.  /.  ( oce  ) Faucille  \\e  moissonneur • 
4“  Gorge , détroit  de  mfltagnc , etc. 

Hozadnra,  s.f.  ( o-çi-dç  u-ra  ) Trou  que 
fait  un  animal  en  fouiilj.nt  Ut  terre. 

Hozar  , v.  a.  (o-yar)  Fr  uitier  la  tore  , en 
parlant  du  cochon , de. 

Hacha,  s.f.  (ou-tcha  ) Huche , espèce  de 
grand  coffre.  4*  lire-lire , vaisseau  de 
serre  à mettre  de  forgent.  4"  Argent  mis 
tn  réserve. 

Huchoho  9 suhst.  n.  ( on-tcho-ho  ) Cri 
des  fauconniers  peur  rappeler  V oiseau  au 
leurre. 

fitu  bia  , s.  f.  (o r é bra)  Journal  de  terre  , 
ce  que  peut  labi  trnr  une  couple  Je  boeufs 
en  un  jour.  4"  Couple  de  mules  qu  on 
loue  avec  un  journalier  pour  Ubourer. 
4"  Arag.  V.  B ybecho. 

fWbiero,  subst.  i i.  ( out>brl-ro  ) Valet 
de  charrue.  4“  Propriétaire  d'une  couple 
de  mules  louee  pour  labourer . Voyei 
Fïuebra. 

ftucca  oné-ka  ) Ramure  en  spirale 

pratiquée  au  bout  le  plus  mince  d'un 
fuseau. 

Hncxo  , subsU  masc.  ( oué-ko  ) Trou , 
creux. 

Rueco,  ca , ad j.  Creux  , concave.  £ Vain , 
présomptueux. 

Ruélfago  , subst.  m.  (oncl-fa-go  ) Maladie 
des  animaux  qui  les  fait  respirer  avec 
peine. 

fiuclga  , subst.  fém.  • ( oudl-ea  ) Relâché, 
cessation  de  travail • 4*  llcjuuissancc  , 
récréation. 

Huclga  de  la  ba!a  , vent  ou  évent , diffé- 
rence entre  le  diamèti  c du  boulet  et  l’arr.e 
du  canon . 

Rucfao  , s.  m.  ( ouél-go)  Haleine , souffle  % 
respira  tien.  • 

Huclla  , s.f.  ( oué-glia  ) Vestige  , trace , 
piste. 

Huello  , s.  m.  C our-gÜo  ) Sol  , superficie 
de  la  terre  sur  laquelle  on  marche. -j- Pas, 
allure  , démarche. 

rlucqnccito , s.  m.  dimin.  de  Iiuero 

Rucrfano  , na  . adj.  (on*r-ta-no  ) Orphe- 
lin , qui  n'a  ni  père  ni  mère. 

Rueio,  ra  , adj.  (oué-io)  Vide,  sans  subs- 
tance se  dit  sur-tout  des  uuf s.  Ç Vais- 
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tüdinalre , qui  ne  sort  point  de  peur,  du 
mauvais  temps  , etc. 

Hucrta  , s.  f.  ( ouèr-ta  ) Jardin  potager  9 
verger  + Mure,  y Val.  Terrain  qa'on 
arrose. 

Hnerto , s.m.  (onèr-lo)  Jardin  clos  de 

murs. 

Huesa  , S.f  Fosse.  V.  Sepultur*. 

Haeso  , s.  m.  ( oué-ço)  Os.  4"  Noyau  de 
fruit.  4-  Morceau  de  chaux  qui  nest  pas 
cuit.  d Chose  inutile  , de  mauvaise  qua- 
lité ■>  sur- tout  en  parlant  d'un  cnrain. 
<C  Travail , fatigue  , emploi  pénible • 
Huesos,  pl.  Les  dents, 
f À otro  perro  con  esc  bacso  . à d'autres  , 
adressez-vous  à d'autres.  4"  Costal  de 
bncsosp  homme  décrépit , qui  n est  plus 
bon  à rien. 

Hncspcd  , stxfcxf.  m.  ( ouôs-pède  ) Hôte, 
personne  qui  en  loge  une  autre  , ou  qui  est 
logée  ciu\  elle.  4*  Hôtelier , aubergiste, 
ir  Fîuejte , s.f.  V.  Exército 
Huovar , v.  dct.  (oué-var)  Pondre , en 
parlant  des  oiseaux. 

Hucvccico  , f.  m.  Jim.  Je  Hqcyo. 
Huevcio,  s.  m.  (oné-vé-ro)  Marchand 
d'oeuf,  coquetier. 

Hcevo  , s.  m.  (oud-vo  ) (K\.f. 

Jluida,  s.  f.  ( oui-da  ) Fuite.  V.  Fuga. 
Fluide to  , subst.  m.  (oui-dt-to  ) Jàcu  où  le 
gibier  se  retire  , giie. 

1 Inir , r.  n.  ( ouir  ) Fuir , s'enfuir.  Ç Futr9 
s' écouler ,cr. par Lmt  du  temps, etc.  4"i£vi- 

ter , s'abstenir  de 4*  è>e  séparer  , 

s'écarter. 

Huirse,  v.  r.  S'enfuir  ,sc  sauver. 

Hule  , s.  m.  ( ou- le  ) Toile  circe. 
Hnnianamentc  , adv.  ( ou-ma-na-mdn-re) 
Humainement  , avec  douceur , bonté* 
4*  Humainement , suivant  la  capacité  p 
le  pouvoir  de  l'homme . 

Htimanar,?.  a.  (ou-ma-nar)  Terme  poct. 

Tran$f>rmer  en  homme . 

Humararsc  , v.  r.  <£  S'humaniser , devenir 
plus  doux , plus  traitable. 

Homanidfid  , subst.  f.  ( ou-ma-ni-dad  ) 
Humanité  , nature  humaine.  C Huma- 
nité j douceur , bonté. 

Humanidades  y plur.  Humanités  9 bettes- 
lettres. 

Hamanista  , s.  m.  ( on-ma-nis-ta  ) Huma- 
niste , celui  qui  enseigne  ou  sait  les 
_ humanités. 

Humaao  , na  , adj.  ( on-ma-no)  Humain  9 
qui  appartient  à Vkommt.  <C  Humain  , 
ooux  , affable. 

Hnmanos,pZ.  F.pithbte  que  donne  les  astro- 
logues aux  signes  des  Gémeaux , de  la 
Vierge . du  Verseau , et  à la  premier  a 
partie  du  Sagittaire. 

Iloinareda  , subst.  fém.  ( on-ma-ré-da  ) 
Abondance  de  fumée . C Trouble,  con- 
fitsion. 

Hnmazo,  *.  m.  (ou-ma-eo)  Camoufles 
fumée  épaisse  quon  touffe  au  nc{. 
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Ilumcar,*  v.  n.  (ou-iru'ar)  Fumer  « jeter 
de  la  fumée.  (£  N’ être  pas  bien  cleint , 
en  parlant  (T une  querelle. 

Hmnedad  , o Humidad  , s.f.  (ou-mé-dad) 
Humidité • 

Huirtcdecor , r.  a.  ( ou-rao-dé-cèr  ) Hu- 
mecter , rendre  humide. 

Huncdo  v Hnmido  , da  , ad).  (oû-iné-do) 
Humide,  qui  a de  C humidité  ^Humide , 
composé  de  parties  fluides, 

Humcdo  radical , humide  radical,  une  des 
principales  humeurs  du  corps . 

Humero  , s.  m.  ( ou-mc-ro)  Tuyau  de 
Cheminée • 

Mumildad  , s.  f.  ( ou-mil-dad  ) Humilité , 
vertu  opposée  à C orgueil.  + Bassesse 
• ame  , d'extraction  , etc. 

Hnmildad  de  garabato,  humilité  feinte , 
f.  msse  , affectée. 

Humildo  , adj.  ( ou-mil-dd  ) Humble,  oui 
a de  V humilité.  + Humble  , bas.  -f*  J)e 
basse  naissance  , qui  a des  sentimens  peu 
élevés , etc. 

Humildcnicnte  , adv.  (ou-inil-d^-mén-tc) 
Humblement. 

Humill  cion  , s.  f.  (an-mi-glia-riore  ) 
Humiliation  , soumission , respect.-)- Hu- 
miliation , abaissement  ; donner  de  la 
confusion, 

Htimilladero  , s.  m.  ( ou-mi-gJia-dé-ro  ) 
Oratoire  , petite  chapelle  sur  les  grands 
chemins,  etc. 

Huinillador,  t.  m.  (oQ-mi-glia-dor)  Celui 
qui  humilie. 

HuinilUr , v.  a.  ( on-mi-elUr  ) Abaisser  , 
renverser , abattre.  C Humilia , abaisser 
V orgueil. 

Humilia r*e  , v.  r.  S'humilia.  C Céder, 
se  soumettre . 

lluimüo  y s.  m.  (ou-mi-glio)  Petite  fumée 
d'orgueil. 

XJuino  y s.  m.  ( oa-mo)  Fumée.  «+■  Crêpe 
pour  les  deuils 

Humos  , plv.r.  Feux , ménages,  famille : 
d’une  habitation.  ([  Fumée  d'orgueil , 
vanité , présomption.  Ç Subirsc  elhumo 
à las  naricesj/r’^ir*  pas  endurant. 

Hnrnor,  s.  m.  ( cm  mot)  Humeur  t subs- 
tance ténue  et  u:de.  -4-  Humeur , chacun 
des  quatre  principaux  fluides  du  corps  , 
le  sang , la  bile , etc.  d Humeur  y natu- 
rel y caractère.  <£  Douceur  de  caractère , 
facilite  à accorder  t etc. 

lïuiuores  , ni.  Humeurs  du  corps  de  l’ani- 
mal. c Bonne  ou  mauvaise  constitution 
d’un  état. 

Hcmorada  , s.  f.  ( on-mo-ra-da  ) Enjoue- 
ment , manière  a rtab.e  de  parler  ou 
dfagir. 

llumo  ado,  da  , [bien  ornai]  adj.  ( ou-mo 
ra-do  ) Qui  a les  humeurs  bien  ou  mal 
ordonnées. 

Humoral,  adj.  ( ou-m  -rai ) Humoral , qui 
vient  des  humeurs. 
tfutueraio,  f.  m.  uugm.  de  Hanm* 
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Humo^o  , sa  , adj.  ( ou-mo-ço)  Fumeux  , 
qui  ji  tte  de  la  fumée. 

Iluadimiento , subst  m.  (onn-di-mi^n-to) 
Enfimcement , submersion * 

Hundir , v.  a.  ( ooa-Jir  ) Un  foncer  , couler 
À fond,  submerger.  X Voy.  Fuadir. 
-J-  Accabler,  abattre , au  propre  et  au 

Hura,  s.f.  ( ou-ra  ) Furoncle  qui  vient  h 

la  tête. 

Kuracan  oa-ra-kanc)  Ouragan  , 

orage  , tempête  furieuse . 

Huraco  , s.  m.  Trou.  V.  Aguirro 
Hura  lia  monte  , adv.  ( ou-ra-gnia-in  n*té  ) 
Avec  défiance  ou  dédain. 

Huraileria  , subst.  féru.  ( ou-ra-gnir-ri-a  ) 
Défiance  t difficulté  Je  caractère , dédain # 
mépris. 

IluratiO  , lii  , adj.  ( oa.-ra-gnio  ) Défiant  9 
soupçonneux , sam  âge. 

Horgar  , v.  a.  ( our-gar  ) Remuer  avec  un 
fer  ou  un  bhton.  C Susciter  des  troubles  , 
animer  une  querelle.  • 

Hurgon  , s.  m.  ( our-gone  ) Fourgon  , ins- 
trument à remuer  le  fèu.  -f-  Estocade , en 
tenues  de  spadassin» 

Ho  >;onJ2o,  subst.  masc.  Grande  estocade . 

I • Hurgon. 

Hnrgoncar,  v.  act.  ( our-go-néar)  Four- 
gonner y remuer  avec  te  fourgon.  F-Tircr 
une  estocade. 

Hurgone.-o  . s.  m.  V . Hnrgon.  • 

Huron , subst.  m.  ( on-rone)  Furet , petit 
quadrupède.  (C  Furet,  homme  qui  cherche 
à tout  savoir. 

Huroucar  , r.  a.  ( ou-ro-néar)  Fureter  , 
chasser  au  furet.  C Fureter , chercher  à 
savoir  tout  cc  qui  se  passe. 

Horoncn , s.  f ( ou-ro-né-ra  ) Trou  de 
/ùret.  (C  Retraite , asile  caché. 

A hurtadillas  , adv.  ( our-la-di-gliacc  ) 
A la  dérobée  , en  cachette. 

IJurtar»  v.  a.  ( onr-tar  ) Voler  , déroberè 
Vendre  a faux  poids  ou  fausse  me- 
sure. + Ronger  les  terres , en  parlant 
de  la  mer  , ces  rivières.  C Voler  , s'ap- 
proprier les  pensées  d'autrui , faire  des 
plagiats. 

Hurtarsc? , v.  r.  S’éloigner , s'échapper 9 
se  dérober. 

Ilurto  , s . m.  (onr-to)  Vol , larcin. Vol , 
chose  volée. 

Â hurto , adv.  Furtivement , à la  dérobée. 
Hasnda  f subst.  f.  ( ou-ça-da  ) Fusée , fit 
dévide  autour  d’un  fuseau. 

Hnsilio  , s.  m.  ( on-ci-glio ) Vis  d’un  pres- 
soir, à' une  presse. 

Husillos,  pl.  And.  Rigoles,  conduits  pour 
Cécoule ment  des  eaux. 

Hu  cintra  dur  , s.  rn  ( ous-méa-dor  ) Celui 
qui  flaire  , qui  chetchc  avec  soin.  Voye\ 

nusinear. 

Husineadoicillo,*.  m.  dim  de  Husmeador. 
llusmear,  v.  act.  (ons-méar)  Flairer, 
chercher  à.  laids  de  l’odorat,  (t  Faire  icc 

Bb* 
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/chercha  , suivre  à la  piste  , d'indice  en 
indice . 

flirmcar , v.  neut.  Commencer  à sentir 
mauvais.  * 

Husino  , s.  m.  (ous-mo)  Odeur  des  viandes 
un  peu  passées. 
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<C  F<tar  al  husmo  , épier  l* occasion  farad 
rable.  C Venirse  » o andarse  al  husmo, 
fureter  peur  découvrir  ce  qui  se  passe. 

Huso  , *.  m.  ( oii-ço)  Fuseau  , instrument 
à filer.  4*  Verge  de  fer  qui  passe  dans 
une  bobine  à devider. 
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1 1 neuvième  lettre  de  Valphabet , et  la 
troisième  des  voyelles  : c’est  une  lettre 
numérale  qui  vaut  un  en  Espagnol , et 
signifiait  100  che\  les  anciens 

Ibcro  , r»;  Ibcrio  , ria : y Ibérico  , ca  ^ 
adj.  Terme  poét . Qui  appartient  a 
flbérie  * ancien  nom  de  l'Espagne . 

Ibi«t  s.  f.  (i-bice)  Ibis  t oiseau. 

Icâro  , s m.  Petit  prunier  des  Antilles , en 
forme  de  buisson. 

Icneumon  , s.  m.  ( ik  ncou-mone)  Ichneu- 
mon  , petit  quadrupède  d'Egypte. 

Icnografia  , s.f  Ichnographie  , plan  d’un 
édifice. 

Icnogiaftco  , ca  , adj.  Ic  hno graphique. 

IconocJasta  , i,  m.  Iconoclaste  , briseur 
élimages. 

Icouologia  , s.f.  (i-ko-no-lo-ici-a)  Iconolo- 
gic  , représentation  des  êtres  moraux  sous 
des  formes  sensibles. 

Jcor  , s.  m.  Pus  y sanie  des  plaies. 

icosaedro  ti.m.  (i-ko-çaé-dro)  Icosaèdre , 
corps  régulier  à vingt  faces. 

Ictcncia  , s.  f ( ik-ré-ri-cia  ) Ictère  , 
jaunisse  . débordement  de  bile. 

Icreiiciado  , da  , adj  Qui  a la  jaunisse. 

Ictérico  , ca  , adj.  Ictcrique  « qui  concerne 
l'ictère  ou  la  jaunisse. 

Ida,  s.  f.  Allée , course , voyage.  C Im- 
pétuosité, promptitude , action  inconsi- 
dérée. 4“  Assaut  , en  termes  d'escrime . 

Idas  , plnr.  Assiduités  dans  une  maison 
étrangère. 

Ida  alta  , saut  d'une  bille  de  billard  par- 
dessus la  bande  : sa  sortie  par  la  blouse 
s'appelle  ida  baxa.  4"  I«*  y venida  , 
ide  de  piquet , partie  qui  se  joue  en  deux 
coups,  -f-  Idas  y venida  s t allées  et 
venues. 

Idca  , l.  / ( i-déa  ) Idée.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ] 4*  Airelle, 
myrtille  , raisin  des  bois  , plante. 

Idcal  , adj.  ( i-dtal  ) Idéal  qui  n'est  qu'en 
idée. 

Idca l mente,  adje et.  ( i-déa  1-mén-té  ) En 
idée. 

Idéar  | y.  (i-déar)  Concevoir  ridée 
d’une  chose  , songer  aux  moyens  de  Cexé- 
Cutcr.  Ç Se  forger  des  idées  , des  visions 
chimériques. 


Idem  , pron.  lat.  Idem , le  même.  S'em- 
ploie pour  éviter  de  répéter  ce  qui  vient 
d être  dit  ou  écrit. 

Idéntico,  ca  , adj.  Identique,  qui  est  le 
même  , qui  ne  fait  quun. 

Idcnridad  , s.f.  (i-dén-ti-dad  ) Identité, 
ce  qui  fait  que  plusieurs  choses  n en  font 
qu’une. 

IdmtiBcar,  v.  a.  ( i-dén-ti-fi-kar  ) Iden- 
tifier , comprendre  sous  une  mime  idée. 

Idifto»  s.  m.  Idylle  espèce  de  petit  poème. . 

Idiotna  ,s.  m Idiome,  langue  d’une  nation. 

4 -Idiome,  manière  de  parler  propre  à cer- 
tains états.  Z Cris  des  animaux. 

Idiopatia  , subst.  f.  Idiopathie  , maladie 
propre  à quelque  partie  du  corps. 

Idinta  , s.  m.  Idiot  , sot , ignorant. 

Idiote* , s.f.  (i-dio-tèce)  Ignorance. 

Idiotismo  , s.  m.  Idiotisme  , construction  , 
tour  de  phrase  contraire  aux  règles , mais 
d'usage  dans  quelque  lieu.  4*  Corps  des 
idiots  , des  ignorons  , ou  l'ignorance  elle- 
même. 

Idolâtra  , adiect.  Idolâtre  , adorateur  des 
idoles.  <T  idolâtre  , qui  aime  avec  excès . 

Ido'atrar  , verb.  act.  Idolâtrer  , adorer  les 
idoles.  Z Idolâtrer , aimer  avec  trop  de 
passion . 

Idolâtre*  , s f Idolâtrie  , culte  des  idoles. 

Z Idolâtrie  , amour  excesssif. 

Idolillo  , subst.  m.  ( i-do-li-glio  ) Petite 
idole.  Z Objet  qu'on  aime  avec  passion • 

Idolismo,  s.  m.  Idolâtrie.  V.  Idolatiia. 

l'dolo,  s.  m.  Idole  . figure . statue  d'uns 
fausse  divinité.  <C  idole , objet  aimé  pas- 
sionnément. 

Idoneidad  , subst.  f.  Aptitude , capacité  , • 

rapport , proportion.  , 

Idonco,  nea  , adj.  Propre,  apte. 

I'dus  , s.  m.  ( i-douce  ) Ides,  quinzième 
jour  des  mois  de  mars  , mai  , juillet  , 
octobre  , et  le  treizième  des  autres  mois% 

Igiesia  , s.  f.  ( i-gl^-cia  ) Eglise. 

Igriavia  , s.  f.  Paresse  , lâcheté. 

I'gneo,  nca  , adject.  ( îg-nco  ) Ignée , qui 
est  de  feu  , Qui  en  a les  qualités. 

Ignicion  , s.  f.  ( ig-ni-cionc)  ignition,  état 
d'an  métal  rougi  au  feu. 

Igniforo,  ra  , adj.  ( ig-ni-fé-ro  ) Terms 
poét  Qui  contient  ou  jette  du  feu . 
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y î’gnîto  , ta  , ad) cet.  Chaud  , ardent , 

enflammé’ 

Igiioiuinia,  s.f.  Ignominie,  infamie. 

Ignojniniosaincnte  , adv.  ( ig-no-mi-nio- 
ça-méu-ré  ) Ignominieusement. 

Ignominie  ?o  , sa  , adj.  ( ig-no-mi-nio-ço) 
Ignominieux. 

Tgnorado  , da  , adj.  Ignoré  , inconnu. 

Ignoraucia  % s.  f.  Ignorance  , defaut  de 
connaissance  , manque  de  savoir. 

Ignorante,  adj.  (ig-no-ran-té  ) Ignorant , 
qui  manque  de  savoir. + Simple , stupide. 

Ignorantcmente  , adverb.  ( ig-no-ran-té- 

’ mén-t é ) Ignorammcnt , avec  ignorance. 

Ignora r , v.  a.  Ignorer  , ne  pas  savoir. 

Ignoto  , ta  , adj.  Inconnu. 

Igual  , adject.  (i-goual)  Egal  , pareil , 
semblable  en  nature  , etc.  4*  Egal , uni , 
qui  n’est  point  raboteux.  Egal , très- 
ressemblant.  + Egal , qui  a les  mêmes 
qualités,  propriétés , etc. 

Iguaia  , s.  f.  ( i-gona-la  ) Traité  , con- 
vention de  commerce,  marché • + Niveau 
de  maçon. 

Igualacion,  s.f.  ( i-goua-U-cione)  Action 
Régaler.  4*  Equation  algébrique. 

Igoaiadas,  adj.  f.  pl.  (i-gûtn-la-dace  ) 
Se  dit  des  oiseaux  qui  ont  mué , etc. 

Igualador  , va  , s.  (i-goua-la-dor  ) Celui 
qui  égale. 

Ig  t la  r , v.a.  (i-gonn-lar)  Egaler , rendre 
égal.  4"  Estimer  egalement.  C Tenir 
les  passions  dans  l’équilibre.  4"  Egaler  , 
aplanir  , rendre  uni. 

lgaalar.se , r.  r.  S'étaler,  se  comparer  , 
se  mettre  en  parallè.e.  + S’accorder  , se 
liguer  , s'associer.  4-  Convenir  a un 
salaire  pour  son  travail. 

Igualdnd  , s.f.  ( i-goual-dad  ) Egalité  f 
conformité  , rapport  parfait.  4"  carres* 
pondance  , proportion  des  parties  d’un 
tout» 

Igualdad  de  ânimo  , égalité  d'ame. 

Igualmente  , adv.  ( i-gonal-méa-td  ) Ega- 
lement. 

Ig  h an  , subst.  m.  ( i-goua-na  ) Iguane , 
iéjguana  ou  senembi  % espece  de  lézard 
d'Amérique . 

Ijada  ,*•/.(  i-)ca-da  ) Flanc  , côté  de 
l’animal.  4*  Filet  de  porc. 

Ijadear  , verb.  n.  ( i-jea-déar  ) Haleter, 
battre  des  flancs. 

Ijar  , s.  m.  ( i-jcar  ) Défaut  des  côtes , 
flancs. 

Ilacion  , s.  f.  (.  i-la-cionc  ) Induction  , 
conséquence. 

lierai , adj.  ( i-lo  gal  ) Illégal  , contraire 
à la  loi. 

llcgalidad  , s.f.  ( i-lé-ga-li-dad  ) Qualité 
de  ce  qui  est  illégal  , injustice. 

Ileg  . {mente  , adverb.  ( i-le-  al-mén-ké  ) 
Illégalement , contre  la  loi , contre  le 
droit . 

Ilcgitiinaeiente  , adverb.  ( i-lé-ja-ti-ma- 
iuca-té  ) Illégitimement. 
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Ilecitimidad  , s • f.  ( i-lé-jçi-ti-mi-dal  ) 
Illégitimité. 

Ilegitimo  , ma,  adject.  ( i-lé-xi-ti*mo  ) 
Illégitime  , contraire  à la  loi , à la  règle . 
+ Illégitime  , bâtard. 

Ueso  , sa  , adj.  (i-lé-ço)  Sain  et  sauf. 

Iliara  [ pas' on  ] , passion  iliaque , sorte  de 
colique  très- douloureuse. 

Ilicirainenre  , adv.  ( i-li-Êi-ta-mén-té} 

. Illicitement . 

Ilicito  , ta  , adj.  Illicite  , défendu. 

Ilimitado  , da  , adject.  Illimité  , qui  n’a 
jpoint  de  limites. 

Ilion , s.  m.  (i-Iione)  Iléum  ou  iléon,  le 
dernier  des  intestins  grêles. 

Iluminacion  , s.  f.  ( i-lou-ini-ua-cione  ) 
Illumination,  action  d'illuminer.  4*  Etat 
de  ce  qui  est  illuminé.  ■+■  Illumination  , 
lumières  disposées  symmeti  iquement  pour 
une  fete  , etc.  4"  Enluminure. 

Ilmninador  , subst.  m.  ( i-Itm-mi-na-dor  ) 
Celui  qui  illumine. 

Iluinina  , v.  a.  ( i-lou-ml-nar  ) Illumi- 
ner , éclairer.  4-  Illuminer faire  des  illu- 
mina  dons  C Illuminer  , éclairer  l esprit. 
4-  Enluminer  une  estampe.  4-  Oter  le 
blanc  d’une  estampe%qu’onapplique  ensuite 
sur  du  taffetas  ou  du  papier  de  couleur. 

Iluminativo  , va,  adject.  ( i-lou-mi-na- 
ri-vo  ) Illuminât  if  p qui  a la  vertu  d'é- 
clairer. 

Ilusioa  , s.  f.  ( i-îou-ciono  ) Illusion  , 
fausse  apparence.  4*  Illusion  , tromperie 
du  démon.  4"  Sorte  {ironie  vive  tt 
'piquante. 

Ilusivo,  va,  adj.  ( i-lou-ci-vo  ) Faux  , 
trompeur , fantastique. 

Iluso  , sa  , adject.  ( i-iou-ço  ) Trompé  , 
séduit  , sur  - tout  par  des  illusions  du 
démon. 

Ilusor , subst.  m.  (i-lou-çor)  Trompeur. 
4-  Moqueur. 

llusorio  , ria  , adj.  ( i-Ion-ço-rio  ) Illu- 
soire , captieux  , qui  tend  à tromper, 
4-  Nul , de  nul  effet  * 

Ilustra  ion  t subst.  f.  ( i-lous-tra-cione  ) 
Illumination , illustration,  clarté , lu- 
mière• 

Ilusttador  , s.  m . ( i-louç-tra- Jor  ) Celui 
qui  enlumine . 

Ilustrar  , v.  <2.  (i-îous-trar)  Eclairer  , illu- 
miner, au  propre  et  au  figuré.  4*  Inspirer 9 
éclairer  intérieurement - 4*  Expliquer  , 
éclaircir.  + Illustrer  , rendre  illustre. 

Ilustre,  adi.  ( i-lous-tré  ) Illustre  , ë da- 
tant , célèbre  par  le  mérite , etc.  4"  Illus- 
tre , titre  d'honneur. 

Ilustrcmciétc  , adv.  ( i-lous-tré-mén-té  ) 
D'une  manière  illustre  % avec  éclat. 

Ilustrisima  , subst.  f.  ( i-lous-üri-ci-ma  ) 
Illustrissime , titre  dè honneur  donné  aux 
évêques,  etc. 

Imàgen  , subst.  f.  (i-mâ-icène)  Image  % 
figure  , représentation.  C Beau  visage  , 
sur-tout  de  femme. 

Bb  4 
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lirjgcn  ceïestc  , constellation  représentée 
sur  un  planisphère  , sur  un  globe  céiestt. 

Imaginable  , adjcct.  ( i-ma  jci-ni  blé) 

. Jijuig  inabU , qui  peut  être  imagine. 

Innpiuacion  , s . J.  ( i-ma-jri-na-ciouc  ) 
Imagination. 

La  imaginacion  bace el  CÜ90  , Cimagina • 
tion  fast  tour • 

Jjnrgiiinr  , f.  n.  ( i-mn-ici-iraO  S'ima- 
giner , st  faire  une  idée.  + S'imaginer  , 
se fi gu» crsan%  un  fondement  réel.  + Orner 
de  figures  un  morceau  d'architecture . 

Imagina  ru  mente  , adv.  ( i-ma-jci-na-rU- 
mtn-té  ) JJ’irm  manière  imaginaire. 

Inuginario  , ria  * adj.  ( i-im -KÎ-na-rio  ) 
Imaginaire  ) qui  n'est  que  dans  l'tma ~ 

, çvtation.  4-  Q ui  peut  être , ou  qui  a été 
imaginé. 

Kspacioitupgtnaiio , espaces  imaginaires  > 
que  nous  concevons  au-delà  du  monde 
existant. 

Imaginario,  s.  m.  Sculpteur  en  figures  , 
peintre  , graveur  d'images. 

Imagina  ri  va  , s.  f.  ( i-ma-icî-im-ri-v*  ) 
l'acuité  , puissance  imaginative  , imagi- 
nation. 

Imaginative , va,  ad j.  Imaginatif , qui 
imagine  aisément  9 etc . V.  Aprchcnsivo , 
Pensativo. 

Iniagincna  , S.  f.  ( i-ina-fti-jic-ri-a  ) Bro- 
derie , où  l'on  représente  des  fie  un , des 
ciseaux  , etc. 

Iinan  , s.  m.  et  fém.  (i-mane  ) Aimant  , 
pierre  qui  attire  le  fer.  ([  Amant , ce  qui 
attire  , ce  qui  gagne  les  cœurs. 

Imbcciiidad  , sulst.  f.  ( im-hd-ci-li-dad  ) 

, Faiblesse  t manque  de  forces. 

y Imbecil , ad}.  Faible , sans  vigueur. 

Iinbiemo  , s.  m.  Vcy.  Invierno. 

Inibornales  , subit,  m.  pl.  Voy.  Km  bor- 
na]». 

Imbnido  , da  , adj.  ( im-honi-do)  Imbu 
d'une  doctrine , etc. 

Imbtnr , verh.  act.  ( im  bouir ) Instruite , 
persuader  d'une  opinion  , etc. 

Imiubie,  adj.  ( i-mi-td-blé  ) Imitable  , 
qui  peu:  s'imiter. 

ïinitarion  , s.  f.  ( i-mi-ta-cione  ) Imi- 
tation. 

Imitador  , ra , *.  m.  Imitateur. 

Imita  r , v.a.  Imiter , suivre  t exemple. 

Impacicncia  , subit,  f.  ( im-pa-cien  -cia  ) 
Impatience , manque  de  patience.  + Im- 
patience y inquiétude  dans  Catien  , etc. 

3nu>acitM<tai , vero.  act.  ( im-pa-cien-tar  ) 
Impatienter , faire  perdre  patience. 

Iropacicnte,  adjcct.  ( uu-pa-cien-tc  ) Im- 
patient. 

lnipatieutemfnto  , adv.  ( im-pn-cicn-té- 
nién-té  ) Impatiemment  , avec  impa- 
tience. 

Iivpacto , ta  , adj.  Se  dit  d'une  humeur  y etc. 
fixée  sur  quelque  partie  du  corps  qu’elle 
rend.  malade. 

înipaipabic,  adj.  ( im-pil-pa  -bit  ) lmp  al- 
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pabl" . qui  ne  fait  point  (CimpressîotÉ 
sensible  nu  toucher. 

Inipar,  adj.  Inégal.  4-  Impair. 

Impaitial . adj  Impartial , qui  n'est  d'aucun 
parti.  4-  Qui  fuit  la  société  , le  commerce 
des  hommes. 

Impartiblc  , adj.  ( im-p«r-ti-l?c  ) Qui 
ne  peut  être  partagé  : en  termes  de  palais, 
on  dit  imparta  blc.  4"  Se  dit  d'un  secours , 
d'une  autorité  dont  on  peut  user  , se  pré- 
valoir. 

Impailir,  v.  a.  Implorer  le  secours  y de- 
mander niainrferte.  Se  dit  d'une  }uiidic-% 
tinn  à l'égard  d'une  jutre. 

Impsfiblc  , adj , ( im  pa-ci-bld  ) Impas- 
sible y incapable  de  souffrir.  4-  Qui  so,. fi- 
fre avec  un  courage  qui  le  fait  paraître 
insensible . 

Impàvidamcnrc  , adverb.  ( im-pâ-vi-da- 
mén-tc  ) Avec  intrépidité. 

Iinp  vido,  da,  adj.  Intrépide , qui  ne  craint 
rien. 

luipccabilidad  ,*,/.(  iro-pé-ka  -bi-li-dad  ) 
Impeccabilité 

ImpcVablc  , ad).  ( im-pê-ka- blc  ) Impec- 
cable , in.apabU  de  pêcher. 

lui;  edidn  ,da  , p.  p.  de  Impodir.  + Perclus 
de  ses  membres. 

Iinncdtcatc , p.  a.  de  Impedir.  ( im-pé- 
dieu- te)  Se  dit  d'un  empêchement  qui 
rend  le  mariage  illicite  y mais  non  pas  nul. 

Iinrcdimicnio  , s.  m.  ( im-pc-di-mién-to  ) 
Empêchement , obstacle 

Impcainiientos, empêchement,  circonstances 
qui  rendent  un  mariage  nul  ou  illicite. 

Tmpcdir  , v.  a.  ( im-pc-dir  ) Empêcher  , 
mettre  obstacle. 

Imneditivo  , ra  , adj.  ( im- pc-di-ri-vo  > 
Qui  empêche  , qui  s'oppose. 

Iinpclcr  , v.  a (im-pe-lèr)  Pousser  9 
mettre  en  mouvement.  C Pousser  , exci- 
ter, animer. 

Iitipencftabilidad  , s.f.  ( im-pc-oc-tia-bi  - . 
li-dad  ) Impénétrabilité. 

imccueti.iblc  , adj.  ( im-pd-né-trS-hlc  ) 
Impénétrable , qui  ne  peu:  être  oénèti  é. 
C Impénétrable  y incompi  éhensiule. 

Tmnenitcnci*  , s.  fi.  ( im-pé  -ni-ten-ria  ) 
Impénitence  , endurcissement  dans  le 
péché. 

fmpcnitencia  final  f impénitenee  finale. 

Imptnitenrr  f adj.  ( iin-pd-ni-tcn-td  ) Im- 
pénitent y endurci  dans  U mal.  -h  Impé- 
nitent , se  dit  d’un  criminel  condamné 
par  l'inquisition  , qui  meure  dans  sen 
erreur. 

Inipcnsadamcnt©  , adv,  ( im-ptii-ça-dc- 
mén-té  ) Sans  y puiser  , à l'imprirviste 

Irupentado,  de.  y adjcct.  ( im-pdu-ça-uo ^ 
Imprévu  , inopiné. 

[mperasito  , adj.  ( im-pc-ran-lé)  S*  dit  , 
en  astrologie , du  signe  qui  domine  dans 
le  thème  céleste. 

I m para  r,  virb.  n.  (iin-pé-rar)  Régner  9 
gcurcrntr  tu  qualité  d'empereur. 
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Im  pcrar  , v.  a.  Commander  avec  auto-  1 
rite,  donner  des  lois. 

In.perauvo  , s.  m.  impératif  , second 
mode  des  verbes. 

Inipcrativo  , va  , adj.  Qui  commande  avec 
autvi  ité. 

Impcratoria  , s.  f.  Imp  ératoire , angélique 
jr.mça  sc  y btiijnîn  sauvage,  plante. 

Impciatoiio  , ria  , adj.  impérial  , qui 
concerne  l'empereur. 

Imperceptible  . adj.  ( im-pêr-cép-tî-blé  ) 
ïrTiperctntiblc  , qui  ne  peut  être  apperçu 
(L  Difficile  à comprendre  , à conce- 
voir. 

Impcrccpr* Moment'-  , adv.  (iin-pèr-c«5p- 
ti-blé-mén-té  ) Imperceptiblement  , in- 
sensiblement. 

Iiuperfccciou  , s.  f.  ( impèr-ftfk-cionc  ) 
Imperfection  9 defaut,  -f-  Imperfection , 
faute  légère. 

Imporfecto  , ta,  adj.  ( im-pèr-fck-to  ) 
Imparfait  , qui  a des  imperfections. 

-f-  Imparfait  j qui  n'est  pas  achevé. 

Imperfccto  , s.  m.  Imparfait  , temps  des 
conjugaisons  des  verbes. 

Impérial , adj . (im-p6_rial)  Impérial , fui 
appartient  à l'empereur  ou  à C empire. 

4“  Grand  , distingue  dans’ son  genre. 

Impérial , subst.  f.  Impérial , dessus  d’un 
carrosse. 

Jm  péri  cia  , s.  f.  (im-pé-ri-cia)  Impéritie , 
défaut  d'habileté.  . 

Impcrio  , s.  m.  ( im-pé-rio  ) Empire. 

Impeiiosarçicnte  , adj.  ( im-p^-rio-ça- 
mén-td  ) Impérieusement , avec  orgueil , 
hauteur. 

Imperjoso,  .«a,  adj.  ( im-pc-rio-ço  ) Im- 
périeux , altier  , hautain. 

Iinpcrito  , *ta  , adj.  ( im-pé-ri-to  ) Jgnc- 
rar.t  , qui  manque  tfhabiUic  , d'expé- 
rience. • 

Imper  scruta  b le  . adj  V.  laescrotaMe. 

Impersona  lj  adj.  Impersonnel , xe  dit  d'un 
verbe  qui  ne  se  conjugue  qu'à  la  troi- 
sième personne  du  singulier,  -f-  Manière 
de  parler  à un  inférieur , sans  lui  donner 
les  titres  que  la  poli:  esse  exige. 

Impersoaaimentc  , adv.  ( im-pèr-so-nal- 
rnén-té  ) Impersonnellement . 

Impcrsuasible,  adj.  ( iin-pcr-sona-si-blé  ) 
Impossible  à persuader. 

Impcrrérrifo  , ta  , adj.  Intrépide  , qui  ne 
craint  rien. 

Imp e rriocncia  , s.  f.  ( im-pèr-ti-nén-rûl  ) 
Impertinence  , sottise  , extravagance. 
“f*  Mauvaise  humeur  qui  fait  trouver 
tout  déraisonnable , vu  demander  des 
choses  absurdes.  *+•  Importunité , ins- 
tances fatigantes,  -f-  I.eaetitudc  trop 
scrupuleuse  dans  ce  qu'on  fait. 

Impertinente  , adj.  ( ira- pCr-tl-nén-tc  ) 
Impertinent.  Importun  , incommode. 

Impeuineatcincntc,  adv.  (iin-pèr-ti-nén- 
té-men-ré  ) Imper  line  minent. 

lu  perturba bk , a*/,  (irik-rèi~tvu/-ba-llé)  I 
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Imperturbable  , qui  ne  peut  être  trouble  , 
emu. 

Impôt  ra  , s f.  ( im-né-tra  ) Impétration  de 
bulles  pour  un  béni  fcc  en  litige  qu’on 
prend  a ses  péri: s et  risques. 

Impctracion  , s.  f.  ( im-pé-tra-cione) 
Impénétratiun  t obtention. 

Irajetur  ♦ v.  a.  ( iin-pc-trat  ) hr.pétrer  , 
obtenir  par  ses  prières. 

Imperu  , s.  m.  (im-t*é-tou)  Impétuosité , 
violence  , ejjort  impétueux»  + Impé- 
tuosité t vivacité  extrême  daus  l'hu- 
meur , etc. 

Iinpctuosa mente  , adv.  ( im-pé-toao-ça- 
men-té)  Impétueusement. 

Impelnos  dad  , s.  f.  V . Impetn. 

Imictuoso  , sa  , adj.  ( im-pd-tono-ço  ) 
Impétueux  , violent , véhément > rapide. 

Impiamcntc  , adv.  ( im-pit-mén-te  ) 

‘ Impitvyablrment. 

Iifl(  icd.v!  , s.f.  ( im-pic-thd  ) Cruauté  , 
inhumanité.  + Impiété. 

Inipio  , pi?  , adv.  Cruel , impitoyable. 
-f*  Impie  , scélérat. 

Impireo , rca  , adjcct.  Emparée.  Voyt\ 
Iin'pirco. 

Implacable,  adj.  ( im-pla-ka-bk ) Im- 
placable , qui  ne  s:  peur  app.'.is er. 

Intplucablewic.ito , adv.  (iin-pla-ka-blc- 
men-té)  Implacablement. 

Implalicublo  , adj . (im-pU-ti-ka-Wé) 
Intraitable  , avec  qui  on  tic  peut  conver- 
ser. -f*  Sur  quoi  on  ne  peut  parler  9 
discourir.  -4-  V . Imprncticable. 

Im  plie  a don  y Iniplica  cia  s.  f.  ( im-pÜ- 
k»  -cione  ) Imp'ication  , contradiction 
des  terfiict  d'une  proposition.  • 

Intplicar,  v.  a.  Embrouiller  , embarrasser. 

Implicar  , v.  n.  Impliquer  , enfermer , ct/rt- 
tr.:dfûr/on. 

Impltcilamente  , adv.  ( ira -pli -ci- ta - 
nién-té  ) Implicitement. 

Implicito  , ta  , adj.  Implicite , compris 
tacitement  % sous-entendu. 

Imploration  , s fém.  ( im-plo-ra-ciouc  ) 

| Action  <f implorer. 

luiplorar  , v.  a.  Implorer , demander  hum- 
ble ment  et  instamment.  + Implorer  , 
avoir  recours  , demander  l'assistance. 

Implume  , adj.  ( im-plou-mc  ) Qui  na 
point  de  plumes. 

Impoluto  , t«  , adj.  (im-po-lou-to  ) Pur , 
sans  tache.  • 

Impondérable,  adj.  C im-pon  dé-ra-bk  ) 
Inexprimable  t au-dessus  de  tout  ce  quori 
peut  dire. 

Imponcr  , v.  a.  Imposer  un  tribut  y une 
vbhghtson  y etc.  + Imposer , imptiuer 
-, à tort , accuser  faussement.  + Instruire  , 
informer.  + 2 erine  d’imprimerie.  Impo- 
ser , arranger  dans  des  châssis  de  fer 
les  pages  omposées.  -f  En  imposer , 
tromper , faire  accroire. 

Importance  , s.f.  Lnpcruuve  « SC  qui  rend 
important. 
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Importante,  adi.  ( im-por-tan-té  ) Impor- 
tant , considérable. 

Importa  utenrente,  adv.  ( im-por-tan-té- 
mén-tc*  ) Utilement > avantageusement. 
Importa  r , verb.  imp.  Importer,  être  de 
conséquence. + Monter  à une  telle  somme  , 
en  parlant  du  prix  de  choses  achetées. 
Importe  , s.  m.  ( im-por-tc:)  Le  montant , 
la  valeur  de  quelque  chose  ; au  propre , 
et  au  figuré. 

Importuna cion  , subst.  fém.  ( im-por-tou- 
na-cione  ) Importunité  , demande  , ins- 
tance importune. 

Importun  monte  y Importunada mente  , 
adv  (im-r  or-tou -ns-nién-té  ) Importu- 
nément , ai  ec  importunité.  + Hors  de 
saistm  , mal-à-propos. 

Imnortjnar  f y.  act.  ( im-por-tou- nar  ) 
Importun ^ , incommoder , fatiguer. 
Inrpoituuid  id  , s.  f.  ( im-por-tou-i.i-daii  ) 
Importunité. 

Importuno  , na  , adi.  ( im-por-ton-no  ) 
Importun  , incommode  , fâcheux.  + Qui 
est  hors  Je  propos. 

Imposibilidad  , s.  f.  { im-po-ei-bi-li-dûd ) 
Impossibilité. 

Iinpcsibiiitar  , v.  a.  ( im-po-ci-bi-li-tar  ) 
Rendre  impossible.  + Mettre  dans  L im- 
possibilité. 

Imposihic,  ad j.  ( iin-po-ci-blé  ) Impossi- 
ble » qui  ne  peut  être  , qui  ne  peut  se 
faire.  -f-  Impossible , chimérique  , se 
dit  d'un  tire  de  raison.  (J  Impossible , 
extrêmement  difficile. 

Imposition  , s.  f.  ( im-po-ci-cione  ) Im- 
position d’un  tribut . d’une  charge  , etc. 
+ Imposition  , impôt  , tribut.  Impo- 
sition des  feuilles  d’imprimerie.  Voye\ 
Iraponer. 

Imposition  de  las  manos  , imposition  des 
mains. 

Im posta  9 s.  f.  Imposte  , espèce  de  petite 
corniche , sur  laquelle  pose  une  voûte , etc. 
Iinpostor  , ».  m.  Imposteur  , fourbe. 
Iinpostura  ,»./*.  ( im-po«-tou-ra  ) Im- 
posture y mensonge,  -f-  Imposture  , ca- 
lomnie . fauste  imputation. 

Inipotencia  , ».  /.  ( im-po-tcn-cii  ) Im- 
puissance y manque  de  pouvoir.  4"  Im- 
puissance , défaut  naturel  qui  empêche 
d’ engendrer . 

Impotente  , adj.  ( im-po-tén-té  ) Impuis- 
sant y qui  manque  de  pouvoir,  -f-  Im- 
puissant y inhabile  à la  génération. 
Impraticable  , adj.  ( inr-prak-ti-ka-blé  ) 
Impraticable  , qui  ne  se  peut  fatre.  Ç Im- 
praticable t par  où  on  ne  saurait  passer. 
Imprécation  , ».  /.  ( im-pré-ka«cione  ) 
Imprécation  , malédiction. 

Imprégnation  , s,  J.  Imprégnation.  Voy. 
Imprégna  rse. 

Imprégnai  se  , y.  r.  S'imprégner  , »e  char- 
ger d’une  substance , de  particules  ctran- 
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Iiaprelta  , t.f  ( iin-f  réu-ta  ) Imprimerie  , 


IMP 

art  d'imprimer.  -+■  Imprimerie , lieu  o3 
on  imprime. 

Imprescindible,  adj.  (ira-près-cln-di-blé) 
Inséparable  , qui  ne  peut  être  séparé 
mime  par  la  pensée. 

Imprescriptible  , adj.  ( im-prè»  krip-ti- 
blc  ) Imprescriptible . qui  n est  pas  sujet 
d prescription.  * 

Improiion ,»./!  (im-pré-cione)/mpr«5/£vx. 

[ Dans  toutes  Ls  acceptions  du  français.] 

Impresionar , v.  a.  ( im-pré-cio-nar  ) Im- 
primer dans  L'cspriti  + Remplir  , exalter 
l’imagination. 

Imprcso,  s.  m.  ( im-pré-ço  ) Imprimé  , 
écrit  y imprimé. 

Iinprcsor  , ».  m ( im-pré  çor)  Imprimeur. 

improstable  , adj.  ( im-près-ta-blé  ) Qui 
ne  peut  sc  prêter. 

Imprinucion  y s.  fém.  (im-pri-ma-cione) 
Itnprimure , premier  enduit  mis  sur  la 
toile  d’un  tableau. 

Imnrima  ’era  , ».  f.  ( inr-pri-ma-dé-ra  } 
Pinceau  pour  enduire  une  toile  avant 

de  peindre. 

Imprimador , ».  m.  Celui  qui  enduit  les 
toiles  pour  les  peintres. 

Imprima  r,  v.  a.  Enduire , préparer  par  un  • 
enduit  Us  toiles  pour  la  peinture . 

Iiirprimir  , y.  a.  Imprimer  , faire  une  em- 
preinte. (J  Imprimer  % graver  élans  l’esprit. 
4”  Imprimer  un  Une  , etc. 

Improba biiidad  , ».  f.  Impossibilité  d'être 
prouvé.  ■+■  Defaut  de  probabilité. 

Improbable  , adj.  ( iin-pro-ba-ble  ) Qui 
ne  peut  se  prouver.  ■+*  Improbable  , qui 
manque  de  probabilité. 

Improbsblcmcute  y adv.  ( im-pro-ba-blë- 
nrén-té  ) Sans  probabilité , ni  fondement. 

V Improbar  , y.  a.  Improuver  , désap- 
prouver. 

Improbo,  ba  , adj.  Méchant  , pervers. 
+ Pénible  et  infructueux. 

Improperar } v.  n.  ( im-pro-pé-rar  ) Faire 
un  reproche  en  face. 

Impropcrio  , ».  m.  ( un-pro-p^-rio  ) Re- 
proche injurieux. 

Impropismcute , adv . (im-pro-pia-mén*té) 

Improprement. 

Impropiüdad , ».  /.  Impropriété , qualité 
de  ce  qui  n’est  pas  propre. 

Impropio  , pia  , adj.  Impropre  , qui  n'est 
pas  propre  t qui  ne  convient  pas. 

Im proportion  , ».  f.  ( im-pio-poi-cionc  ) 
Disproportion , défaut  de  proportion. 
Voy.  Disproportion. 

Impioporcionado  » da  , ad}.  Dispropor- 
tionné. 

Improspero,  ra  , adj.  ( im-pros-pt-ro) 
Malheureux. 

Improvidairrcnte  , adv.  ( iirr-pro-vi-da- 
mén-té  ) Inopinément , sans  prévoyance  % 
imprudemment. 

Impruvido  y da  , adj.  Imprudent , qui 
manque  de  prévoyance. 

Improvisa  mente  , aév.  ( im  pro-vi-ça.^% 


--y* 


Digitized  by  Google 


I M P 

mén-rc  ) A t improviste  , subitement , 
au  dépourvu. 

Improviso  , sa  , ( im-pro-vi-ço  ) Imprévu  , 
inopiné . 

De  improviso,  adv.  V.  Improvisamente 
Au  moment  mime  , sur-le-champ. 

Imprudcncia  , s.  f.  ( im-prou-dén-cia  ) 
Imprudence . 

Imprudente,  adj . ( im-prou-dén-ré ) Im- 
prudent , qui  manque  de  prudence. 

Imprudentemente  , adv . ( im-prou-dén- 
té-mén-té  ) Imprudemment. 

Impùdica mente  , adv.  ( im-pou-di-ka- 
mên-tê  ) Impudiquement. 

Imnudicicia  , s.fem . ( im-poa-di-ci-cia  ) 

Impudicité. 

Iinpùdico,  ci,  adj . ( iin-pou-di-co  ) 
Impudique. 

Impuesto  , s.  m.  ( im-pouès-to  ) Impôt , 
tribut . 

Impuesto  , ta,  p.v.  de  Imponer. 

Iinnugnacion  , s.  f.  ( im-poug-na-cione  ) 
Opposition  , contradiction. 

Jmnugnador  , s.  m.  ( im-poug-n*-dor  ) 
Celui  qui  attaque , réfute,  v.  impugnar. 

Impugnar , v.  a ( im-poug  nar)  Impugner , 
attaquer  , réfuter  une  opinion. 

Inrnuguativo,  va, adj.  (im-poug-na-ti- vo  ) 
Ce  qui  impugne  , ou  sert  à impugner. 

Impulsion  , s.  f ( im-poul-cionc  ) impul- 
sion , choc.  4"  Mouvement  communique 
par  le  choc. 

Impulsivo  , va  , adj.  ( im-poul-ci-vo  ) 
Impulsi  f , qui  agit  par  impulsion. 

Causa  impulsiva  , cause  impulsive  » motif 
d'agir. 

lmpulso,  s.  m.  ( im-poul-so  ) Impulsion  , 
mouvement  communiqué  par  le  choc. 
C Impulsion  , mouvement  de  la  volonté 
vers  un  objet.  <£  Impulsion  , conseil , 
instigation. 

Impune  y Iitipunido,  da  tadj.  (im-pou-né) 
Impuni  . qui  demeure  s ans  punition. 

Impunidaa,  s.  f ( im-pou-ni-dad  ) Im- 
punité. 

Impurcza  y Impuridad  , s.  f.  ( im-pou- 
ré-ca  ) Impureté  , impudicité.  + Impu- 
reté des  humeurs  du  sang. 

Impuro,  ra  , adj.  ( im-pou-ro)  Impur  , 
qui  n'est  pas  pur.  d Impur , impu- 
dique. 

Imputable  , adj.  ( im-pou-ta-bld  ) Qui 
peut  être  justement  imputé. 

Imputanon  , s.fém.  ( iin-poo-ta-cione  ) 
Imputation. 

Imputador , t.  m.  ( im-pou-ta-dor  ) Faux 
accusateur. 

Imputar,  v.  a.  ( im-pou-tar  ) Imputer , 
attribuer  une  faute. 

In, (inc ^prép.lat.  qui  entredansla  compo- 
sition de  plusieurs  mots  espagnols  : quel- 
quefois , comme  en  latin  , elle  augmente 
la  signification  du  mot  simjtle  ; mais 
plus  souvent  elle  est  privativcet  lui  donne 
un  surit  absolument  contraire. 
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InacababTe , adj.  ( in-a-kt-ba-Wé  ) Qui 
ne  peut  être  achevé  , interminable. 

Inarcesibiiidad , s.  fem.  ( in-ak-cé-ci-bi- 
li-dad  ) Qualité  de  ce  qui  est  inaccessible. 

Iuaccesible,  ai;.  ( in-ak-cé-ci-blé  ) Inac- 
cessible , dont  l'accès  est  impossible . 
-f*  Incompréhensible.  4"  Inaccessible , se 
dit  des  personnes  auprès  de  qui  on  ne  peut 
trouver  accès  , à qui  tlestdijicilede parler. 

Inaccesibleincntc  , adv.  ( ia-ak-cé-ri-blé- 
mén-té  ) D’une  manière  inaccessible. 

Inacrion  , s.  f.  ( ln-ak-cione  ) Inaction  , 
cessation  de  toute  action. 

Iuadvcrtencia  ,#./*.(  in-ad-vèr-tén-cia  ) 
Inadvertance  , défaut  d'attention  , de 
réflexion. 

Inadvertidamente,  adv.  ( in-ad-vèr-ti- 
da  -mt  n-té  ’ Par  inadvertance. 

Inadvertido , da  , adj.  Imprudent , in- 
considéré. 4-  Qui  n'a  point  été  vu  , point 
remarqué. 

Inafectaao,  da  ,adj.  Naturel , sans  affec- 
tation. 

Inagenable  , adj  ( in-a-icé-na-blé  ) Ina- 
liénable , qui  nf  peut  s'aliéner. 

Inagotable  , adj.  ( in-a-go-ta-blé  ) Inépui- 
sable , intarissable.  C Inépuisable  , se 
dit  de  l'esprit  , du  savoir  , etc. 

Inaguautablc  , adj.  ( in-a-gouan-ta-btë  ) 
Insupportable  , intolérable. 

Inaliénable  , adj  V Inagctiable. 

Inaltérable,  ad).  ( in  al-té-ra-bld  ) Inal- 
térable, qui  ne  peut  être  altéré. 

Inamisib'e,  adj.  ( in-a-ini-ci-blé  ) Ina- 
missible  , qui  ne  se  peut  v*  dre. 

Inane  , adj.  ( i-na-ne  ) v ide  , oà  il  n'y 
a rien. 

Inanicion  , s . f ( i-na-ni-cione  ) Inani-- 
tion  , manque  de  farce  et  de  nourriture. 

Inanimé  y Inanimjdo  , da  , adj.  ( in-à- 
ni-md)  Inanimé , qui  n'a  point  d'âme. 

Inapajpble  , adj.  ( 1 n-a-pa-gn -blé  ) Inex- 
tinguible , qui  ne  peut  s'éteindre. 

Inapeable,  adj.  ( in-a-péa-blc  ) Qui  ne 
peut  être  baissé  , en  parlant  d'un  édifice. 
V oy . Àpea  r.  C Incompréhensible.  C Opi- 
niâtre , inflexible. 

Inapelable>  adj.  ( in-a-pc-la-blé ) Dont 
on  ne  peut  appeler  , sans  appel. 

Inapc teucia  , s f.  ( in-a* pé-ten-cia  ) Dé- 
faut d'appétit  , dégoût. 

Inapetcnte,  adj.  ( in-a-pc-tén-té  ) Dé- 
goûté , qui  na  point  d’appétit. 

Indication  , *.  f.  ( in-a-plika-cionc  ) 
Inapplication  , défaut  d'application. 

Inaplicado  , da  , adj.  Inappliqué. 

IiMpiecirfblc  , adj.  ( in-a-prc-cia-bM  ) 
Inappréciable  , qui  ne  peut  être  apprécié. 

Inartirulado  , d*  , adj . ( in-ar-ti-kou- 
la-do  ) Inarticulé  , qui  n'est  pas  prononcé 
distinctement. 

Inaudito  , ta  , adj.  ( iu-aou-di-to  ) Inouï , 
extraordinaire . 

Inauguracion , s.f.  ( in-aon-gou-ra -clone  ) 
Inauguration , sa.n  , couronnement  d'un 
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souverain.  4~  Divination  parle  vol  Jet 

< fiscaux. 

Inaugurai* , rerb  act . ( in-aou-gou-rar  ) 
Deviner  y prédire  parle  vol  des  oiseaux 

Inaverigmblc,  adj.  (in-a-vc-ri -goun-blc ) 
Qui  ns  se  peut  vérifier. 

localisable  , adj.  ( in-kan-sa-blc  ) Infati- 
gable. 

Incansablemenfp  ? adv . ( in-kan-sa-blé- 
nu'n-tr  ) Infatigablement. 

Incanlablc  , ad).  ( in-kan-ta-blé  ) Qui  ne 
sc  peut  chanter  , se  dit  sur-tout  de,  Vin - 
teivallc  du  ton  au  demi-ton. 

Incapacidad  . s.  fin.  Incapacité  , insuffi- 
sance. 4”  Stupidité , bêtise. 

Jnc.ipaz  , adj.  (in-kr  parc)  Incapable , 
qui  n'a  pas  la  capacité  requise.  4"  Sot, 
stupide. 

Iricaidin.»cion  , s.f.  ( in-kar-di-na-cionc) 
Juridiction  , revenu  d’une  église  qu'on 
administre  sans  en  avoir  la  propriété. 

Incapable,  adj.  ( in-ka-ça-bié  ) Quitte 
peut  se  marier. 

ïncasio,  U,  adj.  Impudique  , déshonnête. 

Incautainente  , adv.  (in^kaou-ta-men-té ) 
Imprudemment , sans  précaution. 

lnczuto,ta  ,adj.  (in-kaou-to)  Imprudent. 

Incendia  ri  a , s.f.  ( in-cén-dia-ria  ) Oiseau 
de  marnais  augure  che\les  anciens  , et 
dont  on  ignore  l*esptce. 

Iuccndiario  , s m.  (m-ctn-dia-rio)  Incen- 
diaire , auteur  volontaire  a’un  incendie. 

Jnccndio  , s m.  ( in-ccn-dio  ) Incendie  y 
grand  embrasement  y au  propre  et  au 
figuré.  ([  •Jhalcui  extrême. 

tmensacion  , s.  Je:n.  ( iu-ccn-sa-cionc  ) 
Encensement. 

Jnccnsar  , v.  a (in-cén-sar)  Encenser  , 
donner  de  l'encens.  Q Encenser  , f aller 
par  des  louanges.  <Ç  Aller  et  venir  de 
cCté  et  d'autre. 

Inccnsario  m.(in-con-sa-rio)  Encensoir. 

Inccntivo  , s.  m.  ( in-cén-ti-vo  ) Aiguil- 
lon , motif  qui  excite.  C Aliment  d'une 
passion. 

lnccnsurable  , adj.,  ( in-cén-sop-ta-blé  ) 
Qui  ne  peut  ou  ne  doit  pas  être  censuré. 

Inceptor,  s.  m.  Celui  qui  commence. 

lnccrtidumbvc  , s.  /.  (in-cèr-ii-doum-bré) 
Incertitude  % doute  , lire  solution. 

Inccsablc  y Incisante  ,adj.  ( in-cé-ça-bié) 
Continuel , qui  ne  cesse  point. 

Inrcsablcmcntc  y Inccsaiitcmctite  , adv. 
(in-cé-ça-blc-jnén-tc)  «S 'ans  cesse  , in- 
cessamment. 

Inccsto  , s.  m . Inceste , conjonction  illi- 
cite entre  païens. 

lnccstuosaincnte  , adv.  ( in-cès-touo-ça- 
inen-tc  ) Inccttucusement. 

Inccstuoso  , sa  , adj.  ( in-cès-touo-ço  ) 
Incestueux  y coupable  d'inceste. 

Incidcncia  , s.  J.  ( in-ci-dcn-cia  ) Inci- 
dent y événement  casuel,  accessoire  au 
principal.  4-  l.nmersiort t commencement 
d'une  éclipse*  V*  hume  mon.  4"  IiKÎ- 
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denee  , chute  d'une  ligne  ou  d'un  corpt 
sur  un  plan. 

Incidente,  adj.  ( xn-ci-dén -té  ) Incident. 

incidente  , s.  m.  Incident.  V.  Incidenci  j . 

Incidentemente , adv.  (in-ci-dén-té-inén-té  ) 
Incidemment , par  incident. 

Incidir,  verb.  neuf.  Tomber  , échoir. 

Inricnso  , s.  m.  ( in-ci«;n->o  ) Encens  9 
gomme  aromatique.  C Encens , louange  , 
flatterie. 

Innertamcnte  , adv.  ( in-eièr-ta-men-té  ) 
Incertainement . 

Incicrto  , ta  , cdjcct.  Incertain,  douteux • 
4-  Incertain  , variable  , peu  solide. 

Incindentc  , adjcct.  ( in  - cm  - dén  - té  ) 
Tranchant  , qui  coupe. 

Incineracion  , s.  f.  ( m-ci-né-ra-cione  ) 
Incinération,  réduction  des  végétaux  en 
cendres. 

Incinerar  , v.  a.  ( in-ci-né-rar  ) Réduire 
en  cendres. 

Incipientc  , adj.  ( in-ci-pién-té  ) Commen- 
çant y apprenti  y novice. 

Incirciw'iio,  sa,  ad].  ( in-cir-koun-si-ço) 
Incirconcis  , qui  n'est  point  circoncis. 

Inciicuiistripto  , ta,  adj.  ( in-cii-kouns- 
krip-to)  Jnjini  , illimité. 

Incision  , s.  f.  ( in-ci-cione ) Incision, 
coupure , taillade.  4"  Césure  de  vers. 

Incisivo  , va  , adj.  ( in-ci-ci- vo  ) Incisif , 
propre  à couper. 

Inciso  , subst.  masc.  Virgule.  V.  Coma. 

Incisorio  , ria  , adj.  ( in-ci-ço-ri©  ) Qui 
coupe  ou  peut  couper. 

Inciticior  , s.  m.  Instigateur , celui  qui 
pousse  y qui  excite. 

Incitamento  y Incitamiento  , s.  m.  ( in-ci- 
taTmtn-to  ) Incitation  , instigation. 

Incitar,  v.  a.  Inciter , pousser  , exciter. 

Incitativo  , va,  adj . Ex  Etait  f , propre 
à exciter. 

Inclcmencia  , subst.  f.  ( in-klé-mén-cia  ) 
Rigueur  , dureté.  C Inclémence  de  l'air, 

• dis  saisons. 

À la  inclcmencia  , adv.  En  plein  air  , 
b découvert  , au  bivac. 

Inclcmcntc  ? adj.  ( in-kic-men-té  ) Cruel  % 
dur , impitoyable. 

Inclinncion  , subst.  f.  C in-kli-na-cionc  ) 
Inclination  y action  de  pencher  , d'incli- 
ner. C Inclination  , goût  , penchant 
naturel.  4“  Inclination  , salut  de  la  tête . 
4"  Inclinaison  , obliquité  d'une  ligne  sur 
une  autre. 

Inclinado,  da  , p p.  Je  Inclin  a r. 

Bien  , u mai  iuciiirtdo  , qui  a de  bonnet 
ou  de  mauvaises  inclinations . 

Incliner,  v.  a.  incliner  , baisser , pencher, 
courber.  C Icurr.a  scs  inclinations  , set 
pcnchans  au  bien  ou  au  mal.  4"  Influer 
sur  nos  goûts , etc.  , sur-tout  en  parlant 
des  asttii.  C JUsi.inbUr , être  ressem- 
blant ou  semblable. 

Inclinasse,  v.  r.  Avoir  de  l'inclination  % 
du  penchant  pour  queiqu  un.-i-b'ituiuu;  » 
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tn  signe  de  respect , etc.  4*  Etre  en- 
gagé par  quelque  motif  à suivre  une 
opinion  , rtc. 

Inclito  , ta  , ad  je  et . I:  lustre , célébré. 

Incluir  , v.  a.  ( in-klouir  ) Enfermer  , 
comprendre. 

Inclus»  j s.  f.  ( in-klou-ça  ) Hôpital  pour 
les  enjans  trouves. 

Inclusion  , i.  /.  ( in-klou-r.ione  ) Action 
d’enfermer  , de  comprendre.  4-  Entrée  , 
accès  auprès  de  quelqu'un. 

Inciusi vamento  , adv.  V.  Inclusive. 

Inclusive  , adv.  ( in-kîou-ci»vé  ) Inclusi- 
vement , en  y comprenant  % y compris. 

Inroado  , da  , adj.  Commencé  et  nonjini . 

Incoati vo  , va  , adj.  lnclioatif , tennm  ni 
exprime  le  commencement  d'une  action» 

Incotuable , adj.  ( in-ko-brs-i>Jé  ) Qui  ne 
se  peut  recouvrer. 

Incognito  , ta  , adj.  ht  onnu . 

Incogoito , adverbe.  Incognito  , sans  être 
connu • 

Incombustible , adj.  ( in-kom-bous-'i-bld  ) 
Incombustible  , qui  ne  peut  être  brsué. 

Incombusto  , ta  , adj.  { in-koni~bous-to  ) 
Qui  ne  s'est  point  briÙé  , ou  ne  se  brûle 
point. 

Incomcrciable  , adj.  ( in-ko-mèr-cia-:  Id  ) 
Qu'on  ne  peut  commercer , dont  on  ne 
peut  faire  commerce . 4*  Intraitable , in- 
sociable. d Impraticable , en  parlant  d un 
chemin.  • 

Incomoda meute  , adverb.  ( in-ké-ino-da- 
men-té  ) Incommodémcnt  yavec  incommo- 
dité. 

Incomoda  r , v.  a.  Incommoder  , apporter  y 
causer  de  l'incommodité» 

Incoinodidad  , s.  f.  Incommodité , peine , 
fliigue  t ennui . 

Incr  m->c.'o  , da  , adj.  Incommode  , impor- 
tun y fâcheux. 

Incomoda  parue' on  , tribut  que  payent  au 
roi  les  propriétaires  d'une  maison  où  la 
cc-ur  a droit  de  logement , et  qui  n'est 
pas  logeable. 

Incomparable  y lucompa  do  , da  , adj. 
( in-kom-pa-ra-blt-  ) Incomparable. 

Incomnarablcmente  , aJv.  ( in-kom-pa- 
ra-blé-m<?n-te)  Incomparablement , sans 
comparaison. 

Incoinpartible  , adj  ( in-kom-par-ti-blé  ) 
Qui  ne  peut  sc  partager  également. 

IncompMsivo , va  , adj.  ( in-kom-pa-ci-vo) 
Impitoyable  , sans  pitié. 

Incom pat ibiiidâd  , subst.  fém . Incompa- 
tibilité. 

Incompatible , adj.  ( in  kom-pa-ti-blé  ) 
Inco  mpatible , qui  ne  peut  s'unir , s'ac- 
corder. 

Incompt  tencia  , s.  f.  ( ia-koin-pé-téu~cia  ) 
Incompétence , manque  de  pouvoir , d'au- 
torité dans  un  juge. 

Incompétente,  adj.  ( in-Vom-pd-tcn-ti  ) 
Incompétent , qui  manque  de  connexion , 
de  rapport. 
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Jiipi  îneomneronte  , juge  incompétent  9 
sans  pouvoir  peur  juger. 

Inconiponiblc  , adj.  ( iu-kom-po-ni-bld  ) 
Qui  ne  peut  f accorder  , s'accommoder  , 
incompatible. 

In  comporta  b le  , adj.  ( in-kom-por-ta-bbî  ) 
Insupportable  . intolérable. 

Incompo.sibiiicl.id  , s.  f.  ( in-kom-po-ci- 
bi-li-dad  ) Impossibilité  de  subsister 
cnstmb.c  • rn  omp-tibiuté- 

Incotnposiblo  , adj.  V.  Iucomponiblc. 

Incomprcheii  ibilidad  , s.  f.  ( iu  -l:om-pré- 
cu-si-bi-li-dad  ) Licompr c hetisikiiitc. 

Incompréhensible,  adj.  ( in-kom-  rô-én- 
sl-bïc)  Incompréhensible  3 inconcevable. 
+ Qui  s'exprime  obscurément , quvn  ne 
peut  comprendre. 

Iuco;nunicab!c  , adject.  ( in-ko-mou-nl- 
ka-bié  ) Incommunicable  , qui  ne  se  peut 
communiquer. 

Inconcerniente , adj.  ( in-kon-cèr-  i 'n-té > 
Impropre  , qui  ne  convient  pas  , qui  n'est 
pas  à propos. 

Incoucusamente  , adv.  ( in-kon-kou-çn- 
ntén-to  ) Incontestablement , indubita- 
blement. 

Inconcuso  , sa,  adj.  ( in-kon  kou-ço  ) 
Incontestable  , indubitable . 

Incono  '.on  , subst.  fem.  ( in-ko-r^k-sioue) 
Manque  de  connexion  , de  rapport , de 
liaison. 

Inconcjcâ  , rk  , adj.  ( in-ko-néje-sô  ) Qui 
ntiinquc  de  connexion.  4*  Indépendant 
d'un  autre. 

Inconfidencia , s.  f.  Défiance . V.  Descon- 
fianxa.  * 

înconüd  ntcf  adj.  V.  Infidcnte. 

Incongrnencia  y incongruidad,  subst.  fém . 

( in-]<  i-groucn-cia  ) Défaut  de  rapport9 
de  proportion  , de  conformité.' 

Incougruentemcnte  , adverb.  C in-kon- 
grocén-te-incn-tc  ) Sans  rapport  ni  pro- 
portion. 

Incongrue  , grna  . y Incongruente  , adject. 

( in-kon-grouo  ; Qui  manque  de  rapport9 
disproportionné , peu  convenable. 

Iuconmonsurablc  , adj.  ( in-kon-mén-son- 
ra-blé  ) Incommensurable  , qui  ne  se 
peut  mesurer  ni  nomlrer. 

Inconmutable  f adj.  ( in-kon-mou-ta-blé  ) 
Incom  mutable , qu'on  ne  peut  changer. 

Inconqui  table  , adj.  ( in-kon-kis-ta-blé  ") 
Inexpugnable  , imprenable  , invincible. 

Incomequcncia  yS.f.(  in-kon-sé-kcuén-eia  ) 
Inconséquence  , défaut  de  conséquence 
dans  ce  qu'on  dit  ou  fait. 

Inconséquente  , adj.  V.  Inconsignicnte. 

Inconsidemcion  , s.f.  ( in-kon-si-dé-r** 
cionc  ) Inconsidération  , imprudence. 

Inconsidrradamcnte,  adv.  ( in-Lon-si-dc- 
ra-da-mén-té^  Inconsidérément  y étour- 
diment. 

Inconsidcrado,  da , adj.  Dit  ou  fait  sans 
réflexion.  4“  Inconsidéré  , imprudent L 
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inconsiguiente,  ndy.  ( in-kon-si-gbidn-te  ) 
Inconséquent  dans  ses  propos  , dans  scs 
actions . 

Inconsolable,  adjcct.  ( in-kon-so-la-blc  ) 
Inconsolable  , fi/i  ne  peur  #«re  consolé , 
fu’on  ne  peut  guérir , adoucir. 

Incon'olab  entente  , ûîv.  ( ’.n-kon-so-Ia- 
blé-nun-té)  Inconsolablement» 

Inconstancia  , s.  J.  Inconstance  , léger  été 
dans  les  sentiment  , etc • Ç Inconstance  , 
instabilité  des  choses  humaines. 

Inconstante,  adjcct . ( in  - kons  - tan  - te  ) 
Inconstant  , léger  , variable . 

Inconstanteineute  , adv  ( in-kons-tan-té- 
mén-tc  ) Inconstamment. 

Inronsn’to  , ta  , adj.  ( in-kon-soul-to  ) 

In  délibéré  , qui  n est  pas  rcjlé^  hi . 

InconMitil  , adj.  ( in-kon-sou-til  ) Qui  est 
sans  couture . 

I„cont.-min3do,  da  , ad,.  Pur , Mnitoc**. 

Incontestable,  adj.  ( in -kon-tès-t»  ble  ) 
Inctintcstable  , ?«'cm  ne  peut  contester. 

Incontinent!, , s./-  ( in-kon-tt-nen-cia  ) 
Incontinence  , defaut  de  i hastere. 

Incontinente  . rn/ject  ( in-kon-tt-nen-té  ) 
Incontinent , qui  n est  pas  chaste. 

Incontinente  , 6 incontinenti  , adverb. 

Incontinent  , aussitôt , au  mente  msMnt. 

Incontrôlable  , aJj  ( in-kon-tras-ta-blc  ) 
Insurmontable , invincible , inexpugnable. 

Incontrovertible  , adj.  ( in-kon-tro-vèr- 
ti-blé)  Incontestable , evtetrnt , manifeste. 

Inconvenciblc  , «d;  ( in-kon-vén-ct-blé  ) 

Ou'cn  ne  peut  convaincre. 
.luconveniencw,  s.  J C in-kon-ve-nien-cia  } 
Inconvénient  , incommodité  , contre- 

Inconveniente , adj.  ( in-kon-vé-mén-tO 
Oui  ne  convient  pas , impropre. 

Inconvénient*,  stibst  masc  Inconvénient , 
embarras  , difficulté  qui  survient. 

Inco.iversable  , adj.  ( in-kon-ver-sa-bré  ) 
Insociable  , intraitable.  . 

Inconvertible,  adj.  ( lo-kon-vèr-u-blé  ) 
Qu'on  ne  peut  convertir  ou  changer , 

immuable . . . 

Incordio , s.  m.  Poulain , tumeur  vénérienne. 

Incoipoiacion  ,»./■(  in-kot-po-ra-ctone  ) 
Incorporation. 

Incorpor  ai  , adj  V.  Incorporée. 

Incorpora r , v.  a.  Incorporer  , entier,  unir 
une  chose  avec  une  autre  pour  faire  un 
mime  corps.  , , 

Incorporaisc,  v.r.  y incorporer , s agréger, 
s’unir.  + Se  mettre  sur  son  séant 

Incorporcidad  , subir  fém  In.orpvrahte _ 

Incorporeo  , rca  , adj.  Incorporel , qui  n a 
point  de  corps.  , 

IncorrCüibilidad  , ».  / ( m-kor-r<!-)Ci-bi- 

li-dad  ) Incorrigibilité.  ....... 

Incorrigible  , adjcct.  ( tn-koc-re-)ct-ble  } 
Incorrigible.  „ , 

Incormpcion  , ».  /■  ( în-kor-roup-cione  ) 
Incoi  ruptivn  , état  de  ce  qui  ne  sc  cor- 
rompt pas.  C Pureté , intégrité  de  maturs. 
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Incorruptibtlidad , s./.  ( in-kor-roup-tT* 
bi-li-dad  ) Incorruptibilité.  C Incorrup- 
tibilité , intégrité  d’un  juge  , etc. 

Incorruptible,  adj.  ( in-kor-ronp-ii-blé  > 
Incorruptible  , qui  n'est  pas  sujet  à 
corruption. 

Incorrupto  , ta  , adj.  ( in-lror-ronp-to  ) 
Qui  n'est  point  corrompu  ni  gâté.  C In- 
corruptible , intègre  , en  parlant  if  un 
juge , etc. 

Incrasar , v.  a.  ( in-kra-çar)  Epaissir  U 
sang , les  humeurs. 

Incrc-ado . dn  , adj.  Incréé , qui  existe  sans 
avoir  été  créé. 

Incredibiiidad  , adj.  ( in-kré-di-bi-li-dad  ) 
Incrédibilité , ce  qui  rend  une  chose 
incroyable. 

Incredulidad  , f.  /.  ( in-kré-dou-li-dad  ) 
Incrédulité  , répugnance  à croire. 

Incrédulo  , la  , adjcct.  ( in-kré-dou-Io  > 
Incrédule  , qui  ne  croit  pas , ou  qui  a 
de  la  peine  à croire. 

Incieible,  adj.  ( in-kréi-blé)  Incroyable % 
impostible  ou  difficile  à croire. 

Incremento  , subs:,  m.  ( in-k:é-mén-t©  ) 
Accroissement.  + Crement  , augmenta- 
tion de  syllabes  dans  Us  cas  des  noms , etc . 

Increpac.on  , stibst  f.  ( in-kré-pa-cione  ) 
Réprimande  sévère. 

Incrcpar , v.  a.  (in-kr^-par)  Réprimander 
sévèrement. 

fnciucnto  , ta  , adj • ( in-krouén-to  ) Non 
sanglant. 

Incrustadon  , s.  f.  ( in-krous-ta-cione  ) 
Incrustation , application  de  pièces  de 
marbre  , etc  contre  un  mitr. 

Incrusta  r,  v.  a.  ( in-krous-tar  ) Incruster  , 
couvrir  de  marbre  , etc.  une  muraillç. 

Incubo  , subst.  masc.  ( in-kou-bo  ) Incube. 
4-  Cauchemar  , oppression  de  poitrine 
pendant  le  sommeil.  V.  Pesadilfa. 

Inculcar  , v.  a ( in-koul-kar  ) Inculquer , 
répéter  , redire  souvent. 

Inculpable,  adj.  C in-koul-pa-blé ) Exempt 
de  tante , innocent  , irréprochable. 

Incnlpablcmente  , adv . ( in-koul-pa-bld- 
mén-td  ) Irréprochablement. 

Inculpado,  da  , adject.  ( in-koul-pa-do  ) 
Irrépréhensible. 

Incuit  'inentc  , *idv.  ( in-koul-ta-men-te  ) 
Simplement , négligemment  , sans  orne- 
ment. 

Incultivable , adject.  ( in-koul-ti-va-ble  ) 
Qui  ne  se  peut  cultiver. 

Incuito  . la,  adj.  (in-koul-to)  Inculte , 
qui  ntst  point  cultivé.  C Inculte  , qui 
n'est  point  poli , cultivé  , en  parlant  de 
f esprit  4"  Simple  , sans  ornement  , en 
parlant  d'un  discours,  etc • 

Inculture  , s.  f.  ( m-koul-tou-ra  ) Defaut 
de  culture. 

Incumbcncia  , s.  f.  ( in-koum-bcn-cu  ) 
Charge  , devoir , obligation. 

lncumbir  , v.  n.  ( in-koum-bir  ) Appar- 
tenir , toucher , regarder. 
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Incurable,  adj.  ( in-ko  i-ra-blé  ) Incu- 
rable, qui  ne  peut  être  guéri.  C Incor- 
rigible. 

Incuria  , s.  f.  ( in-kou-ria  ) Négligence  , 
manque  de  soin. 

Incurioso  , sa  , nrf;.(in-kou-rio-çp)  Négli- 
gent , peu  soigneux. 

Incurrir,  v.  n.  ( in-kour-rir ) Encourir  , 
tomber  en.  . . 

Incursion  , s.  f.  ( in-konr-sione  ) Action 
d'encourir.  Incursion  , course  en  pays 
ennemi. 

Incurso  , subst.  m ( in-kour-so  ) Attaque  , 
assaut  , choc. 

Indable,  adj.  ( in-da-blé  ) Qui  ne  peut 
se  donner. 

Indag»cion  , subst.  fém.  ( in-da-ga-cione ) 
Recherche  , perquisition. 

Indagar,  verb.  act.  Chercher  avec  soin  , 
rechercher. 

Indcbidamente  , adv.  ( in-dé  bi-da*mdn-ré) 
Injustement , contre  la  raison , la  régie. 

Indebido,  da  , adj.  ( in-dt-bi-do  ) Qui 
n’est  pas  dû  , qui  ne  doit  pas  se  payer. 
C Injuste  , illicite. 

Indercncia  , s.f.  ( in-d«$-cén-cia  ) Indé- 
cence , action  } discours  contraire  à la 
décence. 

Indccente  , adject.  ( in-dé-edn-té  ) In- 
décent. 

Indeccntemente , adv.  ( in-dt-cén-t£-mén-té) 
Indécemment. 

Indecib!c  , adj.  ( in-dé- ci-blé ) Indicible  , 
inexprimable. 

Indfciblc-inen!e,adv.(in-dé-ci-blé-mén-té) 
D’une  manière  inexprimable. 

Indécision  , s.  fi  ( in-dé-ci-cione  ) Indé- 
cision , indétermination  , doute. 

Indcciso  , sa  , adj.  ( in-dé-ci-ço  ) Indé  'is  , 
qui  rfest  pas  décidé , douteux,  -f-  Indécis , 
irrésolu. 

Indéclinable,  adject.  ( in-dé-kli-na-blé  ) 
4*  Indéclinable  , qui  ne  veut  être  décliné , 
en  parlant  d’un  nom.  -f*  Se  dit  d’une 
juridiction  qu’on  ne  peut  déclina- . 4"  Qui 
ne  peut  décliner  , de  hoir. 

Indcroro  , s.  m.  ( in-dé-ko-io  ) Indécence  y 
irrévérence. 

Indot orosa inenre , adv . ( in-dé  ko-ro-ça- 
inén-tc)  Indécemment. 

Indcroroso  , sa  , adject.  ( in-dé-ko-ro-ço  ) 
Indécent  , nics  .cant. 

Indetenso  , sa,  adj.  ( in-dé-féa-so  ) Qui 
est  sans  défense. 

Indcficicnte  , adj.  ( in-dé-fi-cién-té  ) Qui 
ne  peut  manquer. 

Inde  nnible  , adj.  ( in-dé-fi-ni-blé  ) Indéfi- 
nissable , qui  ne  se  peut  définir. 

IndeHnido,  da  , acjrct.  ( in-d* -fi-ni-do  ) 
Qui  eu  sans  définition  , qui  n’a  point 
été  défini • -f-  Indéfini  , se  dit  dé  une 
ligne  , etc.  dont  on  ne  détermine  point  les 
extrémités.  Indéfini  , di  n:  on  ne  peut 
assigner  les  bornes.  4*  Indéfini  , indéter- 
miné. en  parlant  d une  proposition. 
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Indelckley  adject.  (iu-dt-lé-blé)  Inde  le- 
lebile  , ineffaçable. 

Indcleblemente,  jdv.  ( in-dc-lé-blé-mén-té) 
D'une  manière  indélébile  }incjfcçablemcnt . 

Indeiibcracion  , s.  J.  ( in-dc-h-be-ra-cione) 
Indétermination  , irrésolution,  -f  Inad- 
vertance. 

IntVlibcrada  mente  , adv • ( in-dc-ii-bé-ra- 
da-men-té  ) Sans  reflexion. 

Indelibcrado,  da  %adj.  (in-dé-Ii-bé-ra-do) 
Indéüberé  , sur  quoi  on  n’a  point  délibéré 
ni  réfléchi. 

Indemne  , adj.  ( in-dém-né  ) Exempt  de 
perte , de  dommage. 

Indcmnidad  , subst.  f.  ( iu-dém-ni-dad  ) 
Indemnité  t exemption  de  dommage. 

Indemnizarion  , s.f  ( iu-dtmni-çj-cione) 
Indemnité , dedonunag.  ment. 

Indemni/ar  9 v.  ait.  ( in-dém-nt-çar  ) 
Indemniser  t didomnu'.ger  , garantir  de 
dommage . 

Iiideprndcnrîa  , J./.  ( in-dé-pcn-dén-cia  ) 
Indépendance. 

Indcfcr.dente  y Indépendante, 4^7  (in-€c- 
pen-dén-té  ) indépendant , qui  ne  dépend 
point. 

Inde  pendiente  y IndependeYitemente,  adv. 
Indépendamment. 

IndeteifTiinable , adj.  ( in-d  Mer-mi-na-blé  ) 
Qui  ne  peu*  se  déterminer  , se  marquer 
précisément.  4“  Incertain  , irrésolu. 

Indt  tc  ininacion  , subs:,  f.  ( in-dé-ter-mi- 
nn-cionc  ) Indétermination  , irrésolution. 

Indctemiinadamcnte  , adv.  ( in-dé-tèr- 
mi-na-da-ivu  n-  té  ) Indéterminé  ment  , 
d’une  manière  indéterminée. 

Indetenr.inado  , da  , adj.  ( in-d mi- 
na-do)  Indéterminé , qui  n’a  peint  de 
détermination  précise.  4"  Indécis , qui 
n’esrpjs  décidé. + Indéterminé , irrésolu. 

Ipdévccion  , subst.  fém.  ( in-dc  -vo-cione  ) 
Indévotion « 

Indevoto  , ta  , adj.  ( in-dé-  vo-to)  Indésot. 

Indiano,  na  , adj.  Indien  , qw  appartient 
aux  Indes.  4*  Riche  , opulent. 

Indicacion  , subst.  f.  ( iu-di-ka-cione  > 
Indication. 

Indicaute,  s.  m.  ( in-di-kan-té  ) Indice  , 
symptôme  dans  une  maladie. 

Indicar  , v.  a.  indiquer  y montrer. 

Indicativo,  va  , adj  Indicatif , i,ui  indique. 

Indicativo  , s.  m.  Indicatif  , premier  mode 
dis  verbes. 

Indiccion  ,*./!(  in-dik-cionc  ) Indiction  , 
convocation  d’une  assemblée. 

Indiccion  renia  na  , indiction  , période  de 
quinze  années  , en  style  de  chancelUrie 
romaine. 

Indice  y s.  m.  ( iu-di-cé  ) Indice.  Voyet 
Indirio.  4"  AiguiiU  de  montre  , style  ae 
cadran.  + Index  , table  d’un  livre. 4-  In- 
dex y second  doigt  ae  la  nain. 

Indiciado  , da  , p.  p.  de  Indicxat.+Soup- 
I çonné  d’un  crime , contre  qui  on  a des 
I indices. 
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Indi  ciidor  , subst.  m.  Celui  qui  donne  des  I 

indices. 

Indiciar,  v.  a.  Donner  des  indices  ^Soup- 
çonner , découvrir  par  des  indices. 

Inîiicio  , s.  m.  indice  t signe  , marque. 

ln«liro,  s.  m.  Indigo.  V . A Ail. 

Indico  , c»  , ad j.  Indien  , du  Indes. 

Ind  iestro  , tra , adject.  Mal-adroit  , mal-  I 
habile.  

Indilcrtncia  , subst.  f.  ( in-di-fé-rén-cia  ) 
Indifférence  , état  d'une  personne  indiffé- 
rente. 4-  liberté  de  Choisir  entre  deux 
objets  opposes. 

Indi l rente,  aaj.  ( in— di-fé— »cn-t«S  ) Indif- 
fèrent. ..  . 

Iiidifcrcntcir.cnte , adv.  ( in-m-fc-rc-n-U- 
jnéii-tc  ) Lndijjereinmcnt , avec  indrjjé- 
rence.  4*  Inuifferemmcnt , sans  distinc- 
tion , sans  choix.  .....  . 

In'*'  igf  ncia , subst.  fetn.  ( in-di-ki-n-cia  ) 
Indigence , pauvreté. 

Indigente  , ad/.  ( in-ai-jccn-té ) Indigent , 
cjuvrf. 

lui  gcsiibl e,adj.  C in-di-jcès-li-blé  ) Indi- 
geste.  lodigesto. 

Indigestion  , subst.  Jcm.  ( in-di-icès-tione) 
Indigestion , crudité  d'cs:omac. 

Indigesto,  ta,  adj.  ( in-m-jccs-to  ) Indi- 
geste , difficile  à digérer.  4-  (J ut  a une 
indigestion  , des  crudités.  4*  I*ur  , i«- 
trc.  table. 

Indignas:  ton,  subst.  f.  ( in-dig-na-cionc  ) 
indignation  , colère  que  donne  une  chose 
injuste , etc . ...  , 

In.liguaimntc  , adv.  ( in-nig-na-mén-te  ) 
Indignement,  d*  une  manière  indigne. 

Indtgnar, v.a . e1  r . ( in-dig-nar  ) indigner, 
irriter  ,fhchcr. 

Indignidad  , s.  f.  Indignité , qualité  qui 
rend  indigne.  4"  Indignité  , bassesse. 

Indignation  , colère. 

IndiUgrncu  , subst.  J.  C in-di-li-jcéo-cia  ) 
négligence,  nonchalance. 

Itiriio  , ma  , adj . Indien  , qui  appartient 
aux  Indes. 

Indi recta  , s.  f.  Proposition  indirecte  , 
circonlocution  , détour 

Inû  i réclamante,  adv.  (in-di-rck-ta-mén-lé) 
Indirectement. 

lndirecto , ta , adj.  Indirect , qui  ne  va 
pas  droit  au  but. 

Indiscipliuable,  adj.  ( irvdis  ci-pli-na-blé  ) 
Indisciplinable , indocile  , incapable  de 
discipline. 

Iiidisnplinado,  da  , adj.  Indiscipliné , qui 
manque  de  discipline. 

lndiscrccion  , s.  f.  ( in-di*-kié-cione  ) 
Indiscrétion  , imprudence  , étourderie . 

Indiscrctamccte,  adverb.  ( ia-dis-kre-ta- 
nicii-té)  Indiscrettement. 

Indiscrcto  , ta  , adj.  Indiscret , étourdi , 
inconsidéré. 

Indiscuip.ilie  , adj.  ( in-dis-koul-pa-blé  ) 

Inexcusable. 

Indisoiablc  , cJj , (ia-di- ^o-lou-blé)  Indis- 
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soluble  , qui  ne  peut  sc  dissoudre  +Qu' on 
ne  peut  dénouer. 

IudisoluMcmentc  , adv.  ( in-di-ço-lou- 
blc-men-tê  ) Indissolublement. 

Indispensable,  adj.  ( in-dis-pcn-sa-blé  ) 
fadi.pt  niable  , d:  nécessité  absolue. 

Indispensable  mente  , adv  ( in-dis-pi'n-sa- 
biv-nwn-ré  ) Indispensablement , néces - 
sait  entent. 

Indi- l’oniT  , r.  a Mettre  hors  d'e^at  de...» 
rendre  incapable  , inhabile. 

Indisposicioii  , s.  f.  ( in-dis-po-ci-cione  ) 
Impuissance  d'agir  , incapacité  de  rece- 
voir. 4"  Indispi  sitiorf  , altération  dans  la 
santé. 

Indfsjwesto , ta  , adj.  C tn-dis-pouès-to  ) 

4"  Indisposé , qui  n'est  pas  en  bonne 
sa  me. 

liiùi-nutahie,  adject.  ( in-dis-pon-ta-blé) 

Incontestable. 

Indisput.ibicinento  , adv.  ( in-dis-pou-U- 
blé-inén-tc  ) Incontestablement . 

Indi  -.tint  ameute  , adverb.  ( in-dis-tin-ta- 
men-té;  Indistinctement, sans  distinction • 

Ind  siinto  , ix  % adj.  Indistinct , confus  , 
qui  n'est  pas  distinct.  4"  (2,u  n*csl  P** 
distingué. 

Indistribnido,  adj.  (in-dis-tri-boui-do)  St 
dit  en  logique  du  moyen  terme  d'un  syllo- 
gisme qui  n'est  pas  pris  universellement. 

Individaucion , *./.  (in-dt-vi-doua-cicne) 
Circonstance  qui  spécifie , qui  caracté- 
rise , spécification • 4"  Qualité  constitu- 
tive de  l'individu. 

Individuel  , ad\  ( in-di-vi-doual)  Indivi- 
duel , propre  i C individu. 

Individu.iiid'id  , s.  f.  V . Individuacion. 

Individualmente  , adv.  ( in-di-vi-doual- 
mén-tc)  Individuellement. 

Individu? mente  , adverb . ( in-di-yi-rlom- 
mén-to)  Individuellement  , par  indivis. 

Individuar  , v act.  ( in  - di  - vi  - douar  ) 
Traiter  de  chaque  chose  en  particulitr f 
détailler  , spécijier. 

Individu»  , subst  m.  ( in-di-vi-douo  ) 
Individu  , êne  particulier  de  chaque 

espèce. 

Individuo,  dna  , adj.  Singulier  , parfier/- 
hcr  , qui  n'admet  ni  division , ni  dis- 
tinction. 

Indivisible,  adj  ( in-di-vi-ci-blé  ) Indi- 
visible % qui  ne  se  peut  diviser . 

Indiviso  , sa  , adj.  ( in-di-vi-co  ) Indivis , 
qui  n'est  pas  divisé.  Por  iuuiviso  , par 
indivis  , en  commun 

Indocil , adj.  Indocile , difficile  à instruire  , 
à gouverner. 

Indocitidad  , s.  f.  Indocilité. 

Indocto  , ta  , adj.  Ignorant. 

Indoic  , subst . Jcm.  (in-do-të)  Naturel  9 

caractère. 

Indoiem  ia  , subst.  fcm.  ( ity-do-lén-cia  ) 
Indolence  , insensibilité  , impassibilité. 

Indolente,  adj.  ( in-do-Icn-ie  ) Indolent  , 

| insensible  , que  rjçn  nç  touche. 

Andcmab.c 
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Indomiblo  y Indonieiiable  , adj . ( în-do- 
m.i-blé  ) Indomptable , sc  dit  des  ani- 
maux y Z des  passions  , etc. 

Indomcsticablc  , adject.  ( in-do-mes-ti- 
ka-bié  ) Qui  ne  peut  s'apprivoiser. 

lu  Jouit  stico  , ca  , adj.  Féroce,  sauvage. 

Indoinito,  ta,  adj.  V . Iudoinable. 

Iudotacion  , s.  f.  ( in-do-ta-ciune  ) Perte 
qu'une  femme  fait  de  sa  dot . 

Indot.ido  , da  , adj.  Qui  manque  de  bonnes 
qualités. 

In.-,  ou  d a ,f  Se  dit  <f une  femme  qui  n’a 
point  de  dot  , eu  qui  l'a  perdue. 

Indubitable  y Indubitado  , da  , adj • (in-deu- 
fci-ta-blé  ) Indubitable  , hors  de  doute • 

Indubitablcmentc  y Iudubitadamente  ,adv. 
(in  - dou- bi  - ta  - blé  - nten  - té  ) Indubi- 
tablement. 

Induction,  s f ( in-dcuk-cio  ne)  Induc- 
tion. instigation  y impulsion. + Induction, 
énumération  de  plusieurs  choses  pour  prou- 
ver une  proposition  , etc. 

Indticia  , subst.  f.  ( in-dou-cia  ) Trêve. 
Vvy.  Trcgua.  4"  Vêlai  accordé  à un 
débiteur . 

Inducidor , ra  , s.  ( in-dou-ci-dor  ) Celui 
dui  induit  y instigateur. 

Inducimicnto  , *.  m.  ( in-dou-ci-mién-to' 
Induction  , instigation  , conseil . 

Inducir  , v.  a.  ( in-dou-cir  ) Induire , por- 
ter y pousser,  -f-  Occasionner , donner  les 
moyens. 

Inductivo  , va  , adj.  ( in-douk-ti-vo  ) Qui 
induit  y ou  qui  est  propre  à induire. 

Indulgcncia  , subst.j.  ( in-doul-jteq-ria  ) 
Indulgence  y honte  y facilite  à pardonner. 
-f*  Bonté  y condescendance  , tolérance 
excessive,  -f-  Indulgence  accordée  par 
l’église. 

Indulgente  , adj.  ( in-doul-icéo-té  ) Indul- 

. gent  y bon  , qui  pardonne  aisément. 

Imiultar  , v.  a.  ( in-doul-tar  ) Pardonner  , 
remettre  une  peine  méritée.  + Exempter 
d’une  loi  , d'une  obligation. 

Iudulto,  subst.  m.  ( in-doul-to)  Pardon  , 
rémission  de  peine.  + Grâce  , privilège , 
permission  spéciale.  4*  Induit  , droit 
d’entrée  que  payent  an  roi  d'Espagne 
les  marchandises  venant  d'Amérique. 

Industria  f s.  f.  { in-doiis-tria  ) Industrie  , 
adresse  y dextérité.  H-  Subtilité,  ruse  , 
artifice. 

De  indüstria  , adv.  A dessein  , de  propos 

délibère . 

Industrial,  adject.  ( in-dous-trial  ) Qui 
appartient  à C industrie  , ou  qui  en  est 

l’effet, 

Ii.dustriar,  v.  a.  ( in  -doux- tria  r ) Dresser, 
former  , instruire. 

Industriosa mente  , adv.  ( in-dous-trio-ça- 
mén-té  ) Industricuscmcnt.  H-  A dessein. 
V . De  industria. 

Industrioso , sa  , adject.  (in-dous-trio-ço) 
Industrieux  , Ofii  a de  l'industrie  , de 
l'adresse.  + Fin  , subtil  . ingénieux • 

* Tome  i . 
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Incbriar  , v.  act.  (i-né-briar)  Enivrer , 
rendre  ivre.  C Enivrer,  troubler  la  raison. 
Inedia  , s.  f.  (i-né-dia  ) Diète  , abstinence 
de  manger. 

Inctabilitf.id  , J.  / Incffubilité  , impessi - 
bilité  d être  exprimé. 

Inefable  , adj.  < i-m'-fa-blé  ) Ineffable  , 
qui  ne  peut  s'exprimer. 

Inclablemrntc  , adv.  (i-né-fa-blc-mcn-té  ) 
Incffablement. 

Inchraria  , *»  /•  Inefficacité. 

Incticaz,  adj.  ( i-nc-fi-kace  ) Inefficace  y 
qui  manque  de  force,  de  vertu 
Inénarrable  , adj.  ( i-né-nar-ra-blé  ) Iné- 
narrable y qui  ne  peut  être  raconté. 

JT  Inepcia  , subit,  f.  Ineptie  , absurdité  , 
sottise. 

Incptainentc  , adverb.  ( i-ncp-ta-mén-té  ) 
Avec  ineptie  . sottement. 

Incptitud  . s /.fi  n?p-ti-toud)  Inaptitude  p 

defaut  d'aptitude. 

Incpto  , ta  , adj.  Inepte . qui  manque  d'ap- 
titude. -f  Inepte . absurde  , impertinent. 
Inereia  , s.  J.  Paresse  , fainéantise. 

Inerme  , adj.  ( i-nèr-mé  ) Désarmé  , qui 
n'a  point  d'armes. 

Inernnte  , adj.  ( i-nèr-ran-té  ) Fixe  , en 
parlant  des  étoiles. 

Inerte,  adj.  ( i-nèr-té  ) Peu  usité  dans  son 
acception  primitive  [ qui  manque  d'art  , 
d'industrie.  J Signifie  lâche  . mou  . pa- 
resseux. 

Inescrutsble  , adject.  ( i-n^s-krou-ta-blé) 
Inscrutabic  , impénétrable  , qui  ne  peut 
être  compris. 

Incscudriûâblc  .adjectif.  ( i-nè  s-kou-dri- 
gnia-blé)  Qu'on  ne  peut  examiner , appro- 
fondir. 

In<  speradamente  , adv.  ( i-nès-pé-ra-da- 
mén-t»  ) fnespérément  , contre  toute 
attente. 

Inesperndo,  da  , adj.  ( i-nès-pé-ra-do  ) 
Inespéré  . imprévu. 

Incstiniabilidad , s.  f.  Qualité  qui  rend 
inestimable . 

Inestimable  , adj.  ( i-nès-ti-ma-blé  ) Ines- 
timable , qui  est  sans  prix. 

Inévitable,  adj.  ( i-né-vi-ta-blé ) Inévi- 
table y qui  ne  se  peut  éviter . 
Inevitnblemente  , adv  ( i-né-vi-ta-bîé- 
mén-te  )■  Inévitablement,  nécessairement • 
Inexcusable  , adject.  (i-nekv-kou-ça-bié) 
Inexcusable.  -+■  Indispensable. 
Incxcusabîcmente  , aaw  ( i-neks-kou-ça- 
blé-mèn-té  ) Indispensablement  , néces- 
sairement. 

Incxbansro  . ta  , adject.  ( i-nék-s.ious-t'- * 
Inépuisable , au  propre  et  an  J:gu~;  . 
Inexisiencia  , subst.j.  ( i-nck-sîs-t<-‘"c,a  * 
Existence  d’une  chose  dans  outre , 
union  intime.  t 

Inexisiente.  adj.  ( i-nck-^*-1^11-1^  ) 
existe  dans  une  autre ■ 

Inexorable  , adj.  ( i-pék-sô-ra -blé  ) Inexo- 
rable , qui  ne  peut  être £lecht. 
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lncxperto  , ta  , adj.  (i-néks-pèi-to)  IntKpc- 
n ment  J , qui  manque  d’expérience. 

Inexpiable  , ad  J.  ( i-néks-pia-blé  ) Inex- 
piable , qui  ne  se  peut  expier. 

Inexplicable  , adject.  ( i-ncks-pli-ka-blé  ) 
Inexplicable. 

Inexpugnable  , adj.  ( i-néks-pouK-na-blc  ) 
Inexpugnable , qui  ne  peut  être  forcé  , 
pris  d'assaut.  Ferme  dans  son  opi- 
nion # etc.  , qui  ne  sc  rend  pas  aisément. 

Inextinguible  , ad;.  ( i-ntkï-tin-glii-blc  ) 
Inextinguible  ,qui  ne  peut  %' éteindre  , au 
propre  et  au  figuré» 

Inextricable,  adject.  ( i-ntks-tri-ka-bJéî 
Inextricable  , qui  ne  peut  tire  démêle. 

In  fa  et  r o , ta  , adj.  ( in-ia-cé-to  ) la  Je , 
qui  n'a  rien  de  vif,  de  piquant , sans 
grâces . 

1 nia  eu  ado  , Ha,  adject . ( in-fa-koun-do  ) 
Qui  manque  a' éloquence  , qui  ne  sait  pas 
s énoncer. 

Infalibiiidad  , s.f.  Infaillibilité. 

Iafalible  , adj.  { in-tu -li-Lle  ) Infaillible  , 
certain  , immanquable,  4*  Infaillible  , 
qui  ne  peut  faillir  ni  errer. 

Inialiblcmeiitc  .adv.  (in  - ta  - li  - blé  - 
mén  - té  ) Infailliblement. 

Infainacion  , subst.  f.  ( in-  fa-ma-cionc  ) 
Diffamation. 

Infauudoi  , s.  m.  Di  f amateur. 

Inla-nai  f v.  a.  Diffamer  , noircir  la  répu- 
tation. 

Inlamativo,  va  , adj.  Infamant , qui  porte 
injamie. 

lufaniatorio,  lia,  adj.  Diffamatoire,  qui 
diffame. 

lufame  , adj.  (in-fa-mé)  Infâme  , diffamé  , 
tans  honneur.  4*  Mauvais  , vil,  mépri- 
sable Publicaincnte  infâme,  infâme , 
diffamé  , flétri  par  la  loi.  + Infamant  , 
qui  porte  infamie. 

Iniamcmente,  adv.  ( in-fa-mé-m en-té  ) 
D’une  manière  infâme  , ignominieuse- 
ment. 

Infainia  , s.  f.  Infamie  , flétrissure  , tache 
à la  réputation.  4"  Infamie  , action  vi- 
laine et  honteuse.  + Infamie  , paroles 
injurieuses  , outrageantes. 

Iniancia  , s.  f.  Enjance  , premier  âge  de 
l'homme. 

Infancino  , sa  m.  huile  d’olives  vertes. 

Infando , de  , adj . Qu’il  ru  faut  pat  due  , 
horrible , exécrable. 

Infantado  v V lulantazgo , f.  m.  Apanage 
d’un  infant . 

Infante  , s m.  ( in-fan-té  ) Enfant.  4"  fn- 
fant , titre  des  enfant  puines  des  rois 
•I  Espagne  et  de  Portugal  ; les  files 
sont  appelées  fntantas  , infantes. 

Infantes  , pl.  Enfant  de  chœur.  4*  Fan* 
tassins  , soldats  à pied. 

Inlantena  , %.f,  ( in-Un-té-n-a  ) Infan- 
terie , troupes  à pied. 

Infanticida  , s.  m.  Meurtrier  tP enfant. 

IiifanticitUu  , t.  m Meurtre  d’enfant.  ; 
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lofanzon  , subit,  m.  ( in-fan-çone)  Ara*. 
Gentilhomme , homme  d’extraction  noble. 

I nia  u/ on  ado,  da  . adj.  Qui  appartient  au 
gentilhomme.  V . infanzon. 

Infatigable,  adj.  ( io-fa-ti-ga-blé  ) Infa- 
tigable. 

Infatigablemente , adv.  ( in-fa-ti-ga-blé- 
nicn-té  ) Infatigablement. 

Iniatuar,  v acf.  ( in-fa-tonar)  Troubler 
l'esprit , faire  perdre  le  sens  , infatuer. 

Inlaustamcntc  , adv.  (in-faous-ta-mén-té) 
Malheureusement . 

Infausto  , ta  , adj.  ( In-faous-to  ) Malheu- 
reux , funeste  y de  mauvais  augure. 

Infeccion,  t.f\  in-fek-cione  ) Infection, 
corruption  . contagion . C Contagion  du 
vice , de  l'hérésie  , etc. 

Infecrar,  v.  a.  Infecter , gâter , corrompre. 

Infecto  , ta  , adj  Infect  y gâté  , corrompu. 

Injccundidad  , s.  /.  ( in-le-koun-di-dad  ) 
Infécondité  , stérilité. 

In:ccundo  , da  , adj.  ( in-fé-koun-do  > 
Infécond  , stérile. 

Injelice.  adj.  Terme  voit.  V.  Infelit. 

Iuielicid.'fd  f subst.  f.  ( in-fé-li-ci-dad  ) 
Malheur  , infortune. 

Infeliz  , adj.  ( in-ft-lice  ) Malheureux  , 
infortuné. 

Infelizmciite  , adr.  ( in-fé-lice-mén-té  ) 
Malheureusement. 

Inlctcncia  , s.  f.  ( in-fé-rcn-cia  ) Consé- 
quence , induction. 

In  fciior  , ra  , adj.  (in-fé-rior)  Inférieur. 

Inter  ioridad  , s.  J.  ( in-lé-rio-ri-dad  ) 
Infériorité. 

Inferir  , v.  a.  ( in-fé-rir  ) Inferer,  con- 
clure , déduire. 

Inicrnâculo  , s.  m.  ( in-fér-nà-kou-lo  ) 
Jeu  des  mét elles  , sorte  d'echelle  tracée 
sur  la  terre  , où  l'on  marche  a cloche- 
pied  , en  poussant  avec  le  pied  une 
espèce  de  palet. 

Internai  , adj.  Infernal. 

lnfcrnar  , v.  a.  Damner,  faire  aller  ers 
enfer.  <£  Inquiéter  , fourmr/ifcr , fâcher • 

Iutosnciou  , subst.  f.  ( in-tes-u-cionc  ) 
Dégât , ravage. 

Infester,  v.  a.  Infecter , piller  y ravager. 

Inhbulacion  , s.f.  ( in-h-bou-la-cione  ) 
Infibulation , réunion  des  lèvres  d'une 

f iaie  par  une  espece  d’anneau. 

cion  , subst.  Jém.  bifection.  V OJC\ 
lntcccioa. 

Inhcion.il  , v.  a.  Infecter  , gâter  , cor- 
rompre y empester.  C Injecter  d’une 
hérésie  , etc.  ([  Altérer  la  pureté  du 
sang  par  des  alliances  honteuses. 
Inhdclidjd  , s.  J.  C in  h-di  -U-dad  ) Infi- 
dé. lie  , déloyauté  , trahison.  4"  Infidé- 
lité , état  de  ceux  qui  suivent  une 
fausse  religion.  4*  Corps  entier  des 
infidelles. 

In  fiel,  adj.  Infidelle  , perfide,  déloyal. 
4*  Infidelle  , qui  n’es^pas  dans  la  vraie 
religion* 
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înfie’mênte  , €dv.  ( in-tiél-in^n-tc  ) Infi-  I 

dellement. 

Intierno  , f.  m.  Enfer.  + Appartement 
d'un  monastère  où  les  étrangers  peuvent 
faire  gras. 

l'nlînio  , ma  , adj  Le  plus  bas  , le  der- 
nier y le  plus  petit  . le  moins  estimai  !c 
JEspecie  intima  , espèce  qui  comprend 
immédiatement  sous  soi  les  individus 
Iniiuidad  , *.  f.  Infinité  , qualité  de  ce 

?ui  est  infini.  + infinité  , grand  nombre. 
initameme  , adv.  ( in-fi-n»-ta-mcn-te  ) 
Infiniment , sans  bornes  , sans  mesure. 
Intinitivo,  s.  m.  Infinitif , mode  des  con- 
jugaisons. 

lutin iro  f ta  , ad j Infini. 

Infinito  , adv.  Beau  coup  , extrêmement. 
Infirma  r , v.  a.  Infirmer  , montrer  te 
faible  d'itne  preuve  , etc.  -fi  infirmer , 
rendre  un  acte  nul. 

Inflation,  subit.  J ( in-fl  .« -cionc  ) Etat 
d'une  chose  enflée  , remplie  de  vent. 
C Enflure  du  cœur  , orgueil  , vanité. 
Inflamable  » adj.  ( in-fia-ma-bJe  ) Inflnin- 
niable  , qui  s'enflamme  aisément. 
fnflamacion  , subit . f.  ( in  fla-ma-cionc  ) 
inflammation  , action  d'enflammer.  Ç In- 
flammation y ùcreté  , chaleur  vive  dans 
quelque  partie  du  corps. 

Innamar  , v.  a.  Enflammer. 

Inûamarte  , y.  r.  iyenflammer  , se  dit 
d'une  partie  où  survient  une  inflam- 
mation. 


Inflar  , v.  a.  Enfler  , remplir  de  vent. 

C Enfle* , enorgueillir 

Inflexibilidad  , S.  f.  ( in-flék-st  bi-li-dad  ) 

Inflexibilité. 

Inflexible  , adj.  ( in-flék-st-blc)  Inflexible , 
qui  ne  peut  être  fléchi  , au  propre  et  au 
figuré. 

loti  exton  , s.  f.  ( in- flék-sione  ) Inflexion 
des  noms  , des  verbes  ; variation  des  j 
cas  } des  temps  , etc.  + Inflexion  de  | 
voix  fi'  V.  Dobladura. 

Influencia  , f.  f ( in-flouén-cia  ) Voyc^ 
Influxo.  Ç Influence  qu’on  a dans  une 
affaire , ascendant  y don  de  persuader , etc. 
-f  Influence  des  astres  , en  termes  d'as- 
trologie. 

Influir  f v.  act.  ( in-flouir  ) Influer , 
communiquer  par  une  vertu  secréte. 
C Influer  , contribuer  par  ses  conicils%  etc. 

Influxo  , s.  m.  ( in-flou-jco  ) Influence  , 
action  d'influer. 

Infotriado  , s masc.  Info rtiat  , seconde 
partie  du  digeste. 

Inionnacion  f s.  f.  ( in-for-ma-cione  ) 
Information  , enquête  juridique  -f  Ac- 
tion d'informer  , de  s'informer,  -f"  Intro- 
duction de  la  forme  dans  la  matière 

Intormaciores  t pl.  Information , enquête 
secrète  sur  la  noblesse  , la  qur.liié. 

Information  en  dçrccho  , Mémoire  , 
factum  d'avocat. 

Informant*  , subit,  m.  ( ia-for-man-w  j 
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Commissaire  chargé  de  faire  des  infor- 
mations sur  la  qualité  , la  noblesse. 
Informa  r , v.  a.  Informer  , être  11  Jormt 
substantielle  d'un  corps,  -f  Donner  la 
firme  à la  matière.  + Informer  , 
avertir  , instruire,  -f-  Instruire  un  juge 
d'une  affaire. 

Informa rse  , y.  r.  S'informer  , s'enquérir. 
Infoi me  , s.  m.  ( in-for-mé  ) Information 
prise , avis  qu'on  donne,  -f-  Plaidoyer 
d'avocat . 

Informe  , adj.  Informe  , qui  n'a  pas  ta 
forme  ou  la  perfection  qui  lui  convient. 
Informidad  , s f.  Qualité  , état  de  es 
qui  est  informe . 

Inlortnna  t s J.  ( in-for-tou-na  ) Funeste 
influence  des  astres. 

Infortuna  mayor,  o primera  , Saturne. 

-f-—  sega nd a , Mars. 

Infortum  Jamenrc  , adv.  ( in-for-tou-na- 
da-mén-té  ) Malheureusement. 
Infortunado  , da  , adj . ( in-for-tou-na-do  ) 
Infortuné  , malheureux  -f"  Mai-faitant , 
en  parlant  d'une  planète. 

Infortunio  , s.  m.  ( u.-tor-tou-nio  ) In  for- 
tune , malheur. 

Intosnra  , s.  f ( in-fo-çou-ra  ) Défail- 
lance t en  parlant  des  animaux.  lvye\ 
Abito. 

Infraccion,  s.  f.  ( in-frak-cione  ) Frac- 
ture y rupture.  -4-  Infraccion  , transgres- 
sion , contravention. 

Infractor , subst.  m.  Infracteur  , trans- 
gresseur. 

Infra  scripto  , ta  , adj.  Nommé  , mentionné 
plus  bas  y ci-dessous  ; -f*  soussigné. 
Iniructifero  , ra  , adj.  ( in-frouk-ti-ic-ro) 
Infructueux  , stérile. 

Infructuosamentc  » adv.  (in-frouk-touo- 
va-mén-tc)  Infructueusement  y sans 
profit. 

Iuiiuctuo'o  , %m  y adj.  ( In-frouk-touo-ço  ) 
Infructueux  , qui  ne  rapporte  aucuit 

p refit. 

l'ululas  9 s.  f.  pl.  ( m-fon-lace  ) Orne- 
ment de  tête  des  piètres  payent.  + Espé- 
rance fondée  d'obtenir  ce  qu'on  desire. 
Infundir  , v.  a.  ( in-foun-dir  > Verser 
dans  un  vase.  + Introduire  , faire  entrer 
dans.  . . + Infuser  , faire  tremper  dont 
une  liqueur. 

Infusion,  s.  f.  C in-fon-cione  ) Infusion 
d'une  plante  , etc.  dans  une  Itqueur. 
C Prépara:ion  , disposition  prochaine 
d'une  chose  , à acquérir  les  propriétés 
d'un  autre. 

Iufuso,  sa,  adj.  ( in-fou-ço  ) Infut . 
Ingenerab'e  , adj  ( in>jré*fté-ia*ble)  Qui 
ne  petit  être  engendré 
Ingrmar,  va.  ( m ic^-niat)  Imaginer  t 
inventer  ingénieusement. 

Ingeniarw  , v.  r.  S'ingénier  y s'intriguer  9 
Chercher  des  moyens  de  réussit. 
Ingenicro  t «.  m.  ( in-K»  nie-ro ) Homittê 
ingénieux  , fécond  en  inventions  , an 
Ce  a 
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ressources . + Ingénieur  , officier  pour 
1rs  fortifications , etc. 

Ingcnio  , subst.  ni.  ( in-ké-nio  ) Esprit , 
génie.  4-  Génie  , homme  qui  a du  génie, 
-j- A! oy en  | ri/jr  , stratagème  pour  réussir . 
-f*  Aûwhinc  inventée  par  les  ingénieurs  , 
rtc.  -r  Aff'ut , outil  à routier  des  relieurs. 
lngcnio  de  azucar  , moulin  à sucre. 
•4*  Ingenio*  de  polvora  , piVce  de  Jeu 
d'artifice. 

Ingenios*  mente  , aiv.  ( in-icé-nio-ça- 
rmn-tc  ) Ingénieusement  p avec  esprit. 

Ingcniosidad  ,*./.(  in-ké-nio-ci-dad  ) 
Subtilité  d* esprit , pénétration. 

Ingenioso  , sa  , ad).  ( in-jcé-nio-ço)  Ing e- 
m'einr  , pUin  d'esprit  , d’invention. 

Ingénito  , ta,  adj.  ( in-jcc-m-to  ) Aon 
engendre.  H-  Naturel  , i/ind. 

Ingenuamente , «zdv.  (in-ké-noua-nién-tO 
Ingénue  ment  , franchement. 

Ingenuidad  , subst.  f.  ( in-ké-noui-dad  ) 
Ingénuité  , Jranehisc  , can.it tir. 

Ingcnuo  , nu  a ,<14/;.  (in- kc*nouo  ) Ingénu  , 
franc  , nai/! 

Ingerir,  v.  <1.  J7-.  Inxerir. 

Inglc  , j.  /.  ( in-g!é  ) Aine  , partie  où 
la  cuisse  se  joint  au  bas-ventre. 

Inglete  , m.  ( in-glé-fé  ) Ligne  qui 
dit  ise  en  deux  parties  égales  l'angle 
droit  de  C équerre  , onglet. 

Inglosabic,  adj . ( in-glo-ça-blé  ) Terme 
poét.  (J ni  ne  souffre  point  de  glose. 

Ingobcrn.ibie  , adj.  ( in-go-bt  r-na-bic  ) 
Qui  ne  peut  être  gouverne  , rétif , 
intraitable. 

Ingiaduable,  adject.  ( in-gra-doua-Mc  ) 
Qui  ne  peut  se  graduer  , on  se  placer 
dans  le  degré  qui  lui  correspond. 

Ing.a  ta  mente  , adv.  ( in-gra-ta-mén-té  ) 
Avec  ingiatitude. 

I.»K  ratitud  ,*./*.(  in-gra-tî-toud  ) Ingra- 
titude , manque  de  reconnaissance. 

Ingrato,  ta,  adj.  Ingrat , méconnaissant. 
4-  Désagréable  , àpre  au  goût  . etc. 

Ingretiicuie  , subst.  m.  ( in-gré-dién-td  ) 
Ingrédient  , ce  qui  entre  dans  la  compo- 
sition d’un  remède  , etc. 

Ingreso  , subst.  m.  ( in-grd-ço)  Entrée . 
V . F.ntrada.  -f  Entrée  , droit  d'entree. 
+ Recette  dans  un  compte 

lnnuinarto  , ria  , adj.  ( in-ghi-na-rio  ) 
Inguinal , qui  concerne  Us  aines. 

Ingustable  } adj.  ( în-gons-ta-bié  ) Qu  on 
ne  peut  goûter  y ou  qui  n'a  point  de 

In  babil  , adj.  Inhabile  , incapable.  + Mal- 
habile , mal-adroit. 

Inhubilidad  , s.  f.  Inhabilité  , incapacité. 

Inbabihtacion  , s.  f.  (i-na-bi-li-ta-cionc) 
Action  de  déclarer  inhabile . 

Inhabilirar  , v.  a.  Rendre  ou  déclarer 

inhabile . 

Inhabitable,  adj.  ( i-na-bi-ta-blc  ) Inha- 

tiiable. 

Inbabiudo  , da  , adj.  Inhabité . 
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Inhercncia,  s f.  (i-né-rén-cia)  Inhérence, 
jonction  de  l'accident  a la  substance. 

Inhérente  , adj.  ( i-né-rcn-tc  ) Inhérent  , 
joint  inséparablement. 

Inhibicion  , s.  f.  ( i-ni-bi-ctone)  Inhibi- 
tion y défense. 

InLibir  , ver  b.  act.  Inhiber  , défendre  9 
prohiber,  -f  Interdire  à un  juge  la  con- 
naissance d’une  afjaire. 

Inhibitorio  , ria  , adject.  Se  dit  d'un 
ordre  j etc.  qui  interdit  a un  juge  la 
connaissance  d’une  cause. 

Inhiesto  , ta  , adj.  V.  Enhiesto. 

Inhonestamcnte  yüdv.  (i  no-ncs-ta-mdn-td) 
Dés  honnête  ment  , contre  l’honnêteté. 

Inhonesto,  ta  , adj.  Déshonnête , mal- 
honnête 

Inhospitable  y Inhosjiit.il  , adj.  ( i-nos- 
pi-ia  blé  ) Qui  manque  aux  devoirs  de 
l'hospitalité. 

Inhospiulid.id  , s.f  Inhospitalité,  defaut 
d'hospitalité. 

Inhumananiente  , adverb . ( i-nou-ma-na- 
men-tc  ) Inhumainement. 

Inhnmanidad  , s.  f.  ( i-nou-ma-ni-dad  ) 
Inhumanité , barbarie. 

Inhuma  no  > na  , adject.  ( i -nou-ma-110  ) 
Inhumain  , cruel  , barbare. 

Inicial , adj  Initiai.  Se  dit  des  lettres  ca- 
pitales au  commencement  des  mots. 

Inîciarsc,  verb.  rec.  Recevoir  les  premiers 
ordres  , les  ordres  mineurs. 

Iniiniciria  , s.  f.  V . Enemist^d 

Inimitable,  adj.  ( i-ui-mi-ta-blé  ) Ini- 
mitable. 

Inintciigib'.c  , adject.  C i-nin-té-li-ki -blé  ) 
Inintelligible  , qu'on  ne  peut  entendre. 

Iniqnamcrte  , adv.  ( i-ni-koua-»ncn-té  ) 
Iniquement. 

Inirfuidad  , s.  f.  ( i-ni-ki-dad  ) Iniquité  , 
injustice  , méchanceté . 

Iniquo  , qua  , adject.  ( i-ni-kouo  ) Inique  , 
injuste , méchant. 

Injuria  , s.  f.  ( in*kou-ri»  ) Injure  , tort , 
outrage,  -f-  Injure  , parole  offensante. 

C injurias  dcl  ucnipo  , injures  , incommo- 
dités du  temps • 

Injuriador  , s.  m.  ( in-kou-ria-dor  ) Celui 
qui  injurie. 

Injuriar  , v.  a.  ( in-jfOU-riar)  Faire  tort, 
offenser • -E  laurier  , dire  des  injures. 

Injuriosamentr  , adverb.  ( in  jcou-no-ça- 
mén-lé  ) Injurieusement. 

Injurioso  , sa  , adj.  ( in-koo-rio-ço  ) Inju- 
rieux, offensant , outrageant. 

Injuitanicntc  , adv.  C in->.ous-la-nién-té  ) 
Injustement. 

Injusticia  , subst.  fem.  ( in-kous-ti-cia  ) 
Injustice. 

Injusto , ta.  adj.  (in-kous-to)  Injuste , 
contraire  à la  justice. 

Inlcgible  , ad / ( in-lé— jci -blé  ) Qu’on  ne 
peut  lire  , qui  n'est  pas  liiible . 

Intnaculado  , du,  adj.  C in-itia-kou**a-do  ) 
Fur , sans  tache.  * 
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Inmadnro  , ra  , adj.  ( to-ma-don-ro  ) 

Qui  n'est  pas  mûr.  «„ 

Xamdnejable , adject.  ( m-nn-nc-V*-blé  ) 
Qui  ne  peut  se  manier.  + Intraitable  , 
farouche. 

Inmauente  , aJj . C in-ma-ndn-td  ) Imma- 
nent % qui  est  continu  , qui  demeure. 

Innv  rtcsiblc  , adject.  (.in-inar-cé-ci-blé  ) 
Qui  ns  peut  se  flétrir . 

Innurcri.il  , adj.  ( in-ma-t^-rial ) Imma- 
tériel , qui  est  sans  mélangé  de  matière. 

Inmaturo  , ra  , adj-  V . Inmaduro. 

lnmcdidcion  , s.  fan.  ( in-m^-dia-eione  ) 
Contiguïté  , liaison  immédiate 

Inmedi.ita  inculte  . adverb.  ( in-mc-dU-ra- 
mén-té  ) immédiatement  y iV une  manière 
immédiate.  ■+•  Immédiatement  , aussitôt 
après. 

Inmcdiato  , ta,  adject.  ( in-m<S-dia-to  > 
Immédiat , qui  suit  sans  interposition. 

D.»r  por  las  inmedistas  , serrer  de  près  , 
y rester  par  ses  argument.  -|-  Llcgnr  A Us 
mmediatas , en  venir  aux  extrémités. 

In  m eui or  blc  , ad\.  V.  Inwcmorial. 

Iamcmonblciucntc  , adv.  ( in-mé-mo-ra- 
bic-mco-tc  ) De  temps  , d'usage  immé- 
morial < 

Inmcmorial^  adject.  ( in-nu'-mo-rial  ) 
Immémorial  , si  ancien  qu’on  n'en  sait 

pas  l’origine. 

Inmeinorial?  s.  m.  UsagCy  coutume , pos- 
ées sicm  , immèmorin  le . 

Inmeasj mente  , adv.  (Ln-mcn-sa-mén-té) 
Immensément. 

Inmeiuidad  , subst.  f.  ( in-im*n-si-dnd  ) 
Immensité , grandeur  , étendue  immense. 
+ Multitude  , grand  nombre. 

Iomcnso,  sa,  adject.  (iu-mén-so)  Im- 
mense. 

InmoosnraL'.e  , adj.  ( in-mcn-son-ra-blé) 
Qui  ne  peut  être  mesuré  ni  compté. 

Ininûrito  , ta , adj.  Qui  n’est  pas  mérité , 

injuste. 

Inmcrito,  adv.  A tort,  injustement. 

Inmcrsion , s.  f.  ( in-mèr-sione  > Immer- 
sion s action  de  pit'Kgcr  dans  l'eau. -{-Im- 
mersion , entrée  cCunc planète  dans  l'vmbre 

d'une  autre. 

laniiatnte  • adj.  (in-mi-nén-té  ) Immi- 
nent y prit  à tomber  ou  è arriver» 

Iwnoblc  , adject.  (in-mo-btd)  Immobile  , 
qui  ne  peut  être  mu.  -f-  ferme , constant , 
inébranlable  dans  ses  résolutions. 

1 lors  ci  09  f s.f.  ( in-ino-dc-ra-cione  ) 

Defaut  de  modération,  excès. 
Ismodandameite j adv-  ( in-mo-dd-nt- 
da-mcn-ié)  Immodérément  y avec  excès. 

Iainodcrado,  da  , adj.  ( m-mo-dc-ra-do  ) 
Immodéré  , excessif. 

Inmodestamentc , adverb.  ( in-roo-dès-ta- 
nn-n-ic  ) Immodeste  meut. 

Inmodésiut , s.f.  hnmodcsiie , manque  de 
modestie  ou  de  pudeur. 

luuuxlesFO  v ta  , ajj.  Lnmodeste. 

lnjuudico,  ca  , xdj.  Excessif y démesuré» 
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Inroolacton  , subst.  f.  ( in-ino-la-cionc  ) 
*• Immolation , sacrifice. 

lnmolwdor  , subit,  m . Celui  qui  immole , 
sacrificateur . 

Inmolar , v.  uct.  Immoler  9 sacrifier  une 
victime. 

Inmortal  , ndj.  Immortel. 

Fninortalidad  , s.  f.  Immortalité. 

Inmorfalirar , v.  act.  ( in-inor-ta-li-çar  ) 
Rendre  immortel , éterniser . Ç Immor- 
taliser , rendre  immortel  dans  U mémoire 
des  hommes. 

fnmorta hnente,  adv  (ia-nior-tal-iiK n-té) 
D'une  manière  immortelle,  étcrr:ellen\-nt. 

Iiimortit.cacion  , s.  /.  ( in-inor-ii-ti-ka- 
Ckone  ) Immoritfication , état  d'une  per - 

sonne  immortifice. 

Imnortiticadu  , da  , adj.  Immortifié,  qui 
n'est  pas  mortifié. 

X Ininotj,  ta.,  adj.  Immobile , qui  ne  sa 
meut  point » 

Iumovible  y Inniôvil  Ÿ.  Ininoble. 

Imnovibilidad  , t.  f.  Immobilité.  -4"  Fer» 
meté  , constance  dans  scs  résolutions. 

Innmdnble.  adj.  V . Immuable* 

Inmundiria  , rdj.  ( in-moun-di-cia  ) Im - 
nwndicr , ordure • 

Imtiundu  , da  , adj.  ( in-moun-do  ) Im- 
monde , suie  y impur.  Ç Sale , obscène». 
-f  Immonde,  épithète  donnée  à l'esprit 
malin. 

loinunc  , adject.  (in-mou-né)  Exempt, 

libre. 

Inu  unid  ,d  , subst.  f.  ( in-mou  ni-dad  ) 
immunité  , exemption  des  impôts  y etc. 

Ininutal-iJidad  y s.  f.  ( In-mou -ta-M-li- 
dad  ) Imivutabililé  , qualité  , état  de  ce 
qui  est  immuable. 

Imnutablc,  adj.  ( in-mon-ta-blé)  Immua» 
ble  y qui  ne  peut  changer. 

Inmutacion  , subst.  f.  Cia  mou-U-ctone) 
Changement  y transformation. 

I mn  ut  a r , v.  a.  ( in-nion-tar  ) Changer, 
transformer.  C Causer  quelque  altération 
dans’ l'esprit , etc. 

ïm  acibic.  adj.  (in-na-ci-blc ) Qui  n’est 
point  ne  et  ne  peut  naître.  Sc  dit  de  Dieu 
le  Père.  . 

l uato  , ta  , adj.  Inné  y naturel. 

In na vocable  , adj.  ( in-na-vd-ga-blé  ) Qui 
n’est  pas  navigable. 

Innegable,  adj  ( in-nô-ga -bld  ) Qui  ne 
peut  se  nier  , incontestable • 

Innoble,  ad).  ( in-no-blé  ) Roturier,  qui 
n'est  pas  noble  ; -f*  ignoble , bas . vil. 

Inuominado  , da  , adject.  Innome  , se  dit 
d'un  contrat  qui  n'a  point  de  dènou.ination 
particulière. 

Innoto  , ta  , adj  Inconnu.  V . Ignoto. 

Innovacioa  , surst.  f.  ( in-no-va-iione  ) 

• Innovation. 

Innovador  , subst.  m . Celui  qui  innove  , 
novateur. 

Innovar  , v.  a»  Innover  , introduire  quel-» 
que  nouveauté.  + Poursuivre  un  prucà.,. 
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ou  s'j'ni  fi *r pendant  V instance  un  appel , 

une  inhibition. 

Innumerablc  , adj.  ( in-nou-iné-ra-blé  ) 
Innombrable. 

, a dj.f  ( in~noup-ta  ) Qu i n'est 
peint  mariée. 

Inobcdiuncia  , s.  /:  ( i-no-bé-dién-cia  ) 
Désobéi  ssancc. 

Inobc  iicatc,  adj.  ( woo-hé-didn^-té  ) Dé- 
sobéissant. C Ri  belle,  qui  résiste  , diffi- 
cile è travailler , etc. 

InoW'  vancin  , s.f.  Inobservation , defaut 
d'obdssance  aux  lois . 

Inobservonie  , adj.  ( i-nob-sèr-ran-tt  ) 
Dé*  béissani  aux  lois  , infracteur  des 
règles. 

Inoccucia  ts.  f.  ( i-no-cén-cia)  Innocence. 
fnocente  , adj.  ( i-no-cén-K  ) Innovent. 
Tnoceutes , s.  m.  pl.  Les  innocens  , petits 
enfant  qu  Hcrode  fit  égorger. 

Ino  cci  item  en  te  , adv.  ( i-no-ccn-té-mén*tê  ) 
Innocemment , avec  innocence. 

Ipoh-  ioso  , sa  , adj.  ( i-no-fi-cio-ço  ) Qui 
se  fait  hors  du  temps , ou  contre  Us  règle s 
prescrites , inofficteux. 

Y InQpc  4 adj • Pauvre.  V.  Pobtc. 

Inopia  , s.  f Pauvreté  , disette . 
loopinable,  adj.  ( Uno-pi-na-blc  ) Surpre- 
nant, cuon  rte  peut  prévoir  -f*  Incroyable. 
Jnopinadamencc,  adv.  (i-no*pi-na*da«mentc) 
Inopinément , sans  y penser. 
ïuopinado , da  , adj  Inopiné  , imprévu. 
Inordenado  , da  , adj.  (i-nor-dé-na-dü) 
Désordonné  confus. 
lnoimc,  adj.  I norme*  V.  Enorme, 
ï norme  mente,  adv.  V.  Ënormeinente* 

In  oromptu  » adv.  lat.  ( in-çromp-tou  ) 
Sur  U champ  , promptement , impromptu, 
fin  puribns  , adv.  ( iapon  t i-boucc  ) 
Se  dit  (Cime  personne  dépouillée  de  tout , 
à qui  il  ne  reste  rien. 

Inquietador,  s.  m.  ( in-kiç-ta-dor  ) Celui 
qui  inquiète. 

Iuquie  la  mente  , adv.  ( in-kié-ta-mén-té  ) 
Avec  inquiétude. 

Jnqnietar  , v,  a.  ( in-kié-tar  ) Inquiéter  , 
rendre  inquiet.  4“  Inquiéter , troubler 
dans  la  possession.  Inquiéter , cha- 
griner , faire  de  la  0AM. 
ïnguieto  , ta  , adj.  ( in-kié-to  ) Inquiet. 

f Dans  toutes  les  acceptions  du  français.] 
Xnqui  m nd , s.  f.  ( in-ki«-toud  ) Inquiétude , 
n oubli  , agitation. 

Imnûlino , s.  m.  ( m-ki-li-no  ) Locataire 
a une  maison. 

Inauiridor,  s.  m.  ( in-ki-ii-dor)  Celui  qu 
r informe  , examinateur , enquêteur. 
Xnquirir , v.  a.  (in-ld-rir)  S'enquérir, 
s'informer  , chercher  avec  soin. 
luquisicion,  substi  f.  ( in-ki-ci-cione) 
Recherche  , enquête , perquisition.  4"  In- 
auisttion , tribunal  pour  la  recherche  et 
fa  punition  des  hérétiques  , etc. 
Inquisidor  , s.  m.  (in- ki-ci-dor ) Inquisi- 
teur , juge  de  l'inquisition. 
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l’itat  pour  faire  connaître  des  mal.  ersa- 
iions , etc. 

Inquifitivo , va  , aiject.  ( in  k’-ci-ti-ro  ) 
Curieux  , qui  épie , qui  recherche  tout. 

Insacui  bilidad  , t.  f.  Insatiabilité. 

Insaciablc  , adj  ( in-ta-cia-bié  ) Insa- 
tiable . qui  ne  peut  être  rassasié • 

Insnciableniemc  , adverb.  ( iu-sa-cia-blé- 
inen-tc  } fnsaliablement. 

Insauable  ? adj.  < Ln-ta-na-bld  ) Inclura* 
ble  , qut  ne  peut  être  zucri. 

Jnsania  , s.  f.  Folie,  y.  Lccura. 

Insano  , na  , adj.  Fou , insensé. 

Jnscribir  , v.  a.-  Mettre  , graver  une  ins-  - 
cription.  + Inscrire  % tracer  une  figure 
au  dedans  d'une  autre , 

Infcripcion  , s.  f.  ( ins-krip-cione  ) Ins- 
cription en  mémoire  d'un  ênement , etc  • 
4*  litre  mis  sur  une  chose  pour  la  faire 
connaître  , étiquette  , etc. 

Iuscolpir  , verb.  act.  ( ins-foool-pir  } 
Graver. 

Insécable,  adj.  ( m-sé*ka-blé ) Qui  ne 
peut  sécher , ou  qui  sèche  difficilement. 

Insrccion  , s.  f.  ( in-sck-cione  ) Incision  9 
coupure. 

Insecto  , s.  masc.  Insecte , genre  de  petits 

aninuiux. 

InscD.sato , ta  , adjectif.  ( in-sén«sa-to  ) 
Insensé , fou. 

Iuscnfibilidad  , ».  f.  (in-scn-si-bi-U-dad) 
Insensibilité , defaut  de  sensibilité , au 
propre  et  au  figuré. 

Insensible  , adj.  ( in-sén-ii-blé  ) Iisen*. 
sible. 

; lise  nsi  b emonte  , adverb . ( in-s^n-si-blé- 
Q\én-té>  Insensiblement , peu  à peu. 

Inséparable,  adjeci.  ( in-sc-pa-.ra-bté  ^ 
Inséparable.  * .» 

Inséparablement^ , adv.  ( in-ié-pa-ra- 
blé-nu n-tê}  Inséparablement. 

lnsepulto,  la  , adj.  ( m-so-pool-to  ) Qui 
est  sans  sépulture % 

InsorcioQ  , s.  f.  ( iii-iér-riono)  Insertion  > 
action  par  laquelle  on  insère. 

Inscrir  y Inseitar,  v \.  a.  (in-sé-rit)  Insérer ,• 
mettre  parmi,  ajouter , faire  entrer. 

Insidia,  s.  f.  Embûche,  piège. 

Insidiar,  t.  neut . Dresser  une  embûche , 
tendre  un  piège.  C Tromper , engager 
adroitement , chercher  à surprendre. 

Insidiosamcntc  , adv.  ( iu-si-<iio*ça-nicn-té) 
Insidieusement. 

Insidioso,  sa,  adj.  (in-sudio-ça ) Insi- 
dieux , qui  tend  à surprendre. 

Ituigno,  adj.  ( m-sig-né)  Insigne , signalé, 
remarquable. 

Insignemente  adv.  ( iu-sig-né-mén-td  ) 
D'une  manière  remarquable. 

Insigtiia  , s.  f.  Enseigne  , indice  9 marqug 
distinctive.  4"  ê>igni4i  J? infamie,  comme 
le  sambènito  .etc. 

Insignias , pl.  Mas  ques  distinctives  de  car- 
tains  corps  ou  cpnjrérUs , bannières , etc « 
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Inrimutsr,  v.  a.  (in-si-mon-lar)  Accuser, 

reprocher .> 

Insinuacion  , subst.  f.  ( in-si-nona-cione  ) 
Insinuation , action  par  laquelle  on  in- 
sinue. -H  Insinuation  , légère  dirru^n  rt ra- 
tion d'âfi  désir , rtc.  soi».  trop  insister . 
+ Insinuation  , adresse  de  Vorateur  à 
s* insinuer  dans  les  esprits»  -J-  Insinuation , 
enregistrement  dans  un  registre  oublie. 

Insinua r , v.  a.  ( iu-si-nouar  ) Insinuer  » 
Introduire  doucement.  C Insinuer,  faire 
entendre  adroitement.  C Insinuer,  faire 
entrer  dans  t esprit : 

Insinuais®,  v.r.  S'insinuer  dans  l'esprit , 
dans  Us  bonnes  grâces. 

Insipide*  ,s.f.(,  in-si-pi-dèet)  Insipidité, 
manque  de  saveur  ; C d'agrément. 

In  si  pi  do  , da  , adject  • Insipide  , qui  n'a 
nulle  saveur , nul  goût . Ç Insipide , qui 
n'a  aucun  agrément. 

Insipioncia  ,#./.(  in-si-pién-cia  ) Igno- 
rance• 

ïnsipiontc  , adj.  (In  ifrfife-td) Ignorant. 

InÛJtoncia  f s.  film.  ( in-sis-tén-cia  ) Ins- 
tance, ardeur  , constance  à insister. 

Insistir , v.  n.  V appuya • sur...  -f*  Insister , 
faire  instance , persévérer  à demander. 
4*  Insister,  appuyer,  fonder  principa- 
lement sur.  . , 

Insociable  , adj « (iu-so-cia-b M)  Insociable , 
avec  qui  on  rte  peut  avoir  de  société. 

Insolar,  v.a.  Exposer , au  soleil  pour  faire 
fermenter,  etc. 

Insoldable,  adj.  (in-sol-dn-blé)  Qui  ne 
peut  se  souder.  C Irrémédiable , irré- 
parable. 

Insolencia  , s.  f.  ( In-so-lén-cia  ) Action 
nouvelle  f inusitée  , d'une  méchanceté 
extraordinaire,  r Insolence , arrogance , 
effronterie. 

Insolente  , adj.  ( in-so-lén-té  > Oui  fait 
des  choses  tout- à -fait  extraordinaires-, 
+ Insolent,  arrogant , effronté.  + Inu- 
sité , extravagant. 

In-îolentCiiiente,  adv.  ( iivs©-Ién-tê-mén*té  ) 
Insolemment , avec  insolence, 

Ipsolidmn  , adverb.  lat.  ( in-so-li-doom  ) 
Solidairement , tous  ensemble  , et  un  seul 
pour  tous. 

Imôlito , ta.,  adject . Inusité. 
rw  Insoluble  , adj.  ( în-so- Ion-blé  ) Indisso- 
luble. v • Indisoluble.  + Qui  ne  se  peut 
payer. 

Insolutundacion  , s.  f.  < in-so-loo-tonn- 
da-cione  ) Remise  d'un  effet  en  paiement 
Aune  créance,  sans  le  garantir , sans  en 
répondre. 

Insolvcnte,  adj.  ( in-sol-vén-té  > Insol- 
vable , qui  n'a  pas  de  quoi  payer. 

Insomne  adj . ( in-som-né  ) Qui  a une 
insomnie,  qui  ne  peut  dormir. 

Insondable  , adj.  ( in-son-da-blé  ) Qu’on 
ne  peut  sonder  , se  dit  de  la  mer  lorsqu'on 
n'en  trouve  p as  le  fond.  C Impénétrable, 
incompréhensible. 


î N S *07 

Insoportable , adject.  ( m-so-por-ta-blé  ) 
Insupportable. 

Inspeccion  , s.  f.  ( ins-pék-cione  ) Inspec- 
tion , action  de  regarder , d'examiner. 
*+■  Inspection , revue  de  C inspecteur . 
-f-  Aspect. 

Inspecter  , s.  m . Celui  qui  examine  , fui 
considère  attentivement.  + Inspecteur  , 
officier  chargé  d'inspecter  les  troupes. 

Inspiration,  subsi.  J . ( ins-pi-ra-cione  ) 
inspiration. 

Inspirador,  snbst  masc.  Celui  qui  inspire. 

Inspirar , v.  n • Souffler  doucement  , en 
parlant  des  vents. 

Inspirer , v.  a.  Inspirer,  faire  naître  dan » 
le  cœur  quelque  mouvement , etc, 

IostabiÜd  d,  %.f.  Instabilité , inconstance. 

Instable,  adj.  ( ins-ta-blé  ) Changeant  9 
inconstant , qui  n'est  pas  stable. 

Inktalacion  , subst.  f.  ( ins-ta-la-cione  ) 
Installation.  * 

Instalar  , vetb.  act.  Installer , mettre  en 
possession  A un  bénéfice , etc. 

Instancia  , subst.  f.  Instance,  poursuite , 
sollicitation  p restante. + Instance , nouvel 
argument  en  preuve  d'une  objection. +Ins* 
tance  , demande , poursuite  en  justice., 

ïnsta ntanc3 mente  , adv.  ( ius-tan-ta-néa- 
nu  n-té  ) Sur-lc-champ  , incontinent . 

InstanUreo  , nea  , adj.  Instantanée  , qui- 
tte dure  qu’un  instant. 

Instante,  subst.  m.  (ins-tan-té)  Instant , 
moment. 

AJ  instante,  adv.  A l'instant , sur-le-champ . 
-f“  Cada  instante  , A chaque  instant  , 
très-souvent  + En  un  instante  , en  un 
instant  , très-vite.  + Por  un  instante , 
pour  un  instant , pour  peu  de  temps. 
-4-  Por  Instantes , sans  cesse , conti- 
nuellement. 

Instante,  adject.  Instant . pressant. 

Instanteinentc,  adv.  ( ins-tan -té-mén-té  > 
Instamment , avec  instance. 

Instar,  v.  a.  Faire  instance,  insister , 
presser,  -f  Ajouter  une  instance  , un 
nouvel  argument  à une  objection.  r •» 

I tanracioa  , s.  f.  ( ins-taou-ra-cione  > 
Restauration  , rétablissement.  4*  Ré  édi- 
fication. 

Instaura  r , v.a.  C ins-taou-rar  ) Rétablir  , 
rcnciL\>elc*.  + Rebâtir. 

Instau/ativo,  va  v adj.  ( ins-taou-ra-ti-vo  ) 
Propre  à rétablir , à renouveler.  -4-  Res- 
taurant , qui  répare  Us  forces. 

Instigacien  , subst.  fem  ( jnt-ti'fta-ctone  ) 
Instigation  , suggestion. 

Instigador , subst.  masc.  Instigatetrr. 

Instigar  , verb.  act-.  Instiguer  , exciter, 
pousser . 

Instilacion  , s.f.  ( ins-ti-la-cionc  ) Action 
d'instiller.  V . Iostilar. 

Instilar  , verb.  c.  Instiller  , faire  couler  * 
verser  goutte  à goutte  dans ...  (C  Instiler 
dans  Césprit  une  erreur , etc. 

Instinto  , subst.  m.  Instinct , mouvement 
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naturel  (fui  dirige  les  animaux.  + Inspi- 
rât ù>n  divine.  4-  Instigation  , impulsion. 

Institor , s ■ ,n . Facteur  , agent , commis- 
sionnaire. 

Inititucion  , subs * f ( ins-ti-tou-cione  ) 
Institution  y établissement,  -f”  Institution  , 
é-hi  at  on , instruction. 

Instituitlor  , subst.  m ( ins-ti  loui-dor  ) 
Instituteur  , celui  qui  institue. 

Xnstituir  , v.  a.  ( ins-li-touir  ) Instituer  , 
établir.  4"  Instruire  , enseigner.  4“  Insti- 
tuer , nomme  r heritier. 

Institut»  , s.  J ( ms-ti-tou-ta  ) Institutes  , 
principes  du  droit  romain. 

Insittuto  , s.  ni.  ( ins-ti-tou-to  ) Institut. 

InstrMciitc  , adj.  ( ius-tri-dén-te  ) Qui 
presse  , qui  s.rre. 

Instruction  , subst.  /.  ( ins-trouk-cione  ) 
Instruction. 

Instiucto,  ta,  adj.  ( ins-trouk-to)  Instruit. 

InstMictor  , s.  m.  ( ins-trouk-tor  ) Celui 
qui  instruit  . maître  , précepteur. 

Instruit,  vero.  a.  ( ius-trouir  ) Instruire, 
enseigner  , avertir. 

Instrumentai  , adject  ( ins-trou-mén-tal  ) 
Instrumental , qui  concerne  les  instrument. 

Instrumenta I mente  , adv.  ( iiis-tiou-incu- 
tal-mcn-tc  ) Comme  instrument. 

Instrumenta  , subst.  m.  ( ins-trou-mén-to  ) 
Instrument.  F Dans  toutes  les  acceptions 
du  français.  J 

Insuave  , adj.  ( in-soua-vé  ) Désagréable 
aux  sens. 

Insubsisrcnte  , adj.  ( in-soub  sis-tén-té  ) 
Qui  ne  peut  subsister  ou  durer. 

In.udar  , v.  n . (in-sou-dar)  Travailler 
beaucoup  , se  donner  de  la  pe  ne. 

losubc-'encia  , s f.  ( in-sou-fi-cién-cia  ) 
Insuffisance  , incapacité. 

Insuficiente  , adject.  ( in-sou-fi-cién-té  ) 
Instrfisiint , qui  ne  suffit  pas.  -f-  Inca- 
pable , qui  manque  de  talcns. 

Insutriblc  , adj.  ( iu-sou-fri-blc  ) Insuppor- 
table , intolérable. 

l'nsula  , .subn.  J cm.  Ile.  V.  Isla. 

Insuiano,  na  , adj.  ( in -sou-la -no  ) Insu- 
laire, habitant  d* une  île.  + Qui  concerne 
les  ;Us. 

Insulsamcnte  , adv.  ( in-soul-sa-mcn-té  ) 
Maussadement  , sans  grâce.. 

Jimilio , sa  , adj.  ( in-soiii-so  ) Insipide, 
Jade  , sans  gnut.  C Insipide  , maussade  , 
sans  esprit  ni  grâce. 

Insultur  , v.  a.  ( iu-soul-tar  ) Attaquer 
avec  violence  ou  a l' improviste.  4*  Insul- 
ter , vun-ager. 

Xnsulto , subst.  m.  ( in  sonl-to  ) Attaque 
vioientc  ou  imprévue.  4*  Mal , tort  J ait 
dans  certe  attaque.  4"  Insulte  , offense. 

Insupcrable  , adject.  ( in-  sou- pc-ra-blé  ) 

Insurmontable , inr  incible.  4“  Qui  ne 
peut  s'éteindre , finir  ; inextinguible. 

XntJeto,ta,  adj.  Entier  , à quoi  on  na 
pas  touché. 

InlcgraJ  y Intégralité  , adj.  ( in-té-gial  ) 
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Intégrant,  se  dit  dis  parties  qui  com- 
posent l'intégrité  d'un  tout. 

I'ntegvamente  , adv.  ( in-té-gra-mcn-té  ) 
l . Intel  aniente. 

Iutcgridad  , s.  f.  Intégrité  , état  d'un  tout 
qui  a toutes  scs  parties.  4*  Intégrité  . 
probité  incorruptible.  4-  Intégrité , put ete 
de  mœurs.  -F  Virginité. 

Tntcgro  , gra  , adject.  Entier  , complet. 
C Intègre  , djune  probité  incorruptible . 

Inteleceion,  s.  f.  ( in-té-K-k-cione  ) Action 
de  comprendre , de  concevoir . 

Intclectivo  . va  , adj.  ( in-té-Iék-ti-vo  ) 
Intellect»/ , qui  appartient  a l’intellect. 

Intclectivo,  subst.  masc.  Intellect  , Jacultè 
intellective. 

Intclcctual,  adject.  ( in  - td  - ték  - tou  al  ) 
Intellectuel. 

Intciectua  iidad  , subst.  f.  ( in-té-lck-toua- 
li-d.id  ) Puissance , faculté  intellectuelle. 

Intciectua Imcnte  , adv.  ( iu-tc-lck-toual- 
mên-té  ) Par  l'opération  seule  de  l'en- 
tendement. 

Inteligcncia  , subst.  f.  ( in-té-li-icén-cia  ) 
Intelligence,  -f-  Sens  d’un  passage  , etc. 

Intcligentc  , adject.  ( in-té  - Il  - jién-tc  ) 

Intelligent. 

Intel igible  . adject.  ( in  - té  - ü - jci  - blc  ) 

Intelligible. 

Intempcranria  , s.  f.  ( in-tcm-pé-ran-cia  ) 
Intempérance. 

Intempérie,  subst.  fèm.  ( in-tem-pé-rié  ) 

Intempérie. 

Intcmpcs  ta  , adject.  fèm.  ( in-tém-pes-ta  ) 
Terme  poét. , se  dit  d'une  nuit  extrême- 
ment noire . 

lntempestivainente  , adv.  ( in-tém-pès-ti- 
va-mén-tc)  A contre- temps , hors  de 
saison. 

Intempcstivo,  va  , adj.  C in-tém-pè»-ti-vo  ) 
Qui  est  hors  de  saison. 

Intcncion  , s.  f.  ( in-ten-cionc  ) Intuition. 

Intencionadamcntr  , adv.  ( in-tén-cio-na- 
da-inén-té)  Avec  quelque  intention 

Inteucionado  , du  [ bien  o mal  j , adject. 
( in-tén-cio-na-do  ) Bien  ou  mal  inten- 
tionné , qui  a de  bonnes  ou  mauvaises 
intentions. 

Intcncional  , adj.  ( in-tén-cio-nal  ) Ex. 
Espccies  intcncionalcs  , espèces  inten- 
tionnelles , qu'on  suppose  sortir  des  corps 
pour  frapper  les  sens. 

lntencionalincnte  , adv.  ( in-tén-cio-nal- 
mén-tc  ) Par  un  acte  précis  de  l'en- 
tendement. 

Inlcndcncia  , subst.  f.  ( in-tcn-dt'n-cia  ) 
Administration  , soin  , conduite.  4*  In- 
tendance , emploi , juridiction  de  I in- 
tendant. 

Iutendente  , subst.  masc.  C in^tén-dén-té  ) 
Intendant , commissaire  départi  dans  une 
province. 

Intensanientc  , adv.  ( in-réii-sa-nicn-td 
Fortement,  ardemment , efficacement. 

lmciiiiou  f s.  f.  ( îu-tcn-siouc  ) Intensité^ 
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degré  de  force  9 <T activité  dans  une 
puissance , 

Interne  , ji  , y Intensive»  , va  , adject 
( in-t-.  n-so  ) Qui  a beaucoup  d'intensité, 
<1  Violent , excessif , en  parlant  d'une 
passion  , etc. 

i Intentai-,  v.  a.  ( in-ten-tar  ) Prétendre  , 
tâcher  , s'efforcer,  -f-  Avoir  dessein  , 
envie. 

Intento  , s.  m.  ( in-tén-to  ) Intention  , 
fin  , but. 

Intentona  , s.f.  ( in-tén-to-na  ) Intention 
extravagante , projet  téméraire. 

Inter , adv*  Cependant , sur  ces  entrefaites. 

lntercadencia  , s.  f ( in-tèr-ka-dén-cia  ) 
Interruption  , discontinuât  ion.  Ç Incons- 
tance , légèreté  dans  les  sentiment.  4-  In- 
tercadence , inégalité  du  pouls. 

Intcrcadente  , adject  ( in-tè  -ka-dén-té  ) 
Changeant , variable.  4"  Inter  codent , en 
pariant  du  pouls. 

Intercalacion  , s.  f.  ( in-tôr-ka-îa-rione  ) 
intercalation  j addition , insertion. 

Intcrcalar  , adject.  Intacalçire  , ajouté  , 
inséré. 

lutcicalar,  verb.  act.  Intercaler , insérer  , 
ajouter  , « dit  sur-tout  du  jour  ajouté 
au  mois  de  février  dans  les  années 
bissextiles. 

Intercéder , v.  n,  ( in-tèr-eé-dèr  ) Inter- 
céder % prier  y solliciter  pour  quelqu’un. 

Interccp  ar  , v.  a.  Intercepter  , surprendre 
des  lettres  , etc. 

Intcrccsion  , subst.  fém.  ( in-tèr-cé-cione  ) 
Intercession , prière , médiation. 

Intercesor  , subst.  masc.  ( in-tèr-cc'-çor  ) 
Intercesseur  , celui  qui  intercède, 

Interccsoria  mente  , adv.  ( rn-tèr-cé-ço- 
ria-méu-té  ) Par  intercession. 

Interccsorio,  ria  , adj.  ( in-tè  r-ce-ço-rio  ) 
Qui  intercède. 

Intcrcolunio  , s,  m.  ( in-tèr-ko-Iou-nio  ) 
Entre-colonne  , ou  entre-colonnement , 
espace  entre  deux  colonnes. 

Intercostal , subst.  m.  Intercostal  , qui  est 
entre  les  côtes. 

Intercütanco,  nea  , adject.  ( iu-tèr-kou- 
ta-néo  ) Qui  est  entre  chair  et  cuir. 

X Interdecir , v.  a.  Interdire , prohiber , 
. défendre. 

Interdiction  f s.  f.  ( in-tèr-dik-cionc  ) 
Interdiction  9 prohibition. 

Intcres  , s.  m.  ( in-té-rèce  ) Intérêt , utilité. 
4-  Gain  , lucre , profit,  + Prix  , valeur. 

Interesable  y I/itercsal  , adj  ( in-té-rc- 
ça-blé)  Lucratif , profitable. 

Inrercsado , da  , adj.  ( in-tc-rd-ça-do  ) 
Intéressé  , trop  attaché  à scs  intérêts. 

Intcicsali.lad  f s.  f.  Ç iu-tè-rû-ça-li-dad  ) 
Ce  qui  rend  intéressant  , lucratif;  cc 
• qui  donne  de  l'intérêt. 

Interesar  , v.  n.  y loteresarse  , v.  r.  Tirer 
du  profit  d'une  chose . 

Interesar,  v,  a.  ( in-te- ré-çar  ) Engager 
par  l espoir  du  gain , de  quelque  ai  an- 
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tage.  4“  Intéresser  , associer  h une 
en:  a prise. 

Interne  , s.  m.  V.  Intcrcs. 

Interin,  adv  (in-té-rine)  Voye\  Inter. 

4"  Pnr  intérim  , provisoirement. 

Inter inainentc  , adv.  (in-té-ri-na-mén-té) 
Cependant  y sur  ces  entrefaites. 

Interino  , na  , y Interinario  , ria  , adject. 

( in-tc-ti-no  ) Qui  exerce  un  emploi 
par  commission  , par  intérim. 

Interior  , adj.  ( in-té-rior  ) Intérieur. 

Interior,  *.  ni.  l'intérieur  , le  dedans 

Interioridad  , s.  fém.  ( in-tc-rio-ri-dad  ) 
Intérieur  t dedans  d'une  chose.  4“  Action 
de  cacher , de  tenir  secret 

Interiornient'.-  , adv.  ( in-té-rior-méu-ré  ) 
Intérieurement  , en  dedans. 

Intorjcccion  , s.  fém.  ( Ln-tèr-kék-cione  ) 
Interjection , une  des  parties  de  l’oiaison. 

Interlinenl , adj.  ( in-tt  r-li-néal  ) Inter- 
linéaire. 

Intel  locution  , s f.  ( in-tè  r-lo-kou-cione  ) 
Dialogue.  4*  Médiation  t interposition. 

Interlocator  , s.  m.  I in-tèr-lo-K  u-tor  ) •* 
Celui  qui  parle  parmi  plusieurs  autres 
ou  en  leur  nom.  4“  Médiateur  , entre- 
metteur. 

Interlomtores  , pl.  Interlocuteurs  d’un 

dialogue. 

Intcrlocntori.i mente  , adv.  ( in-tèr-lo  kon- 
to-ria-mèn-t<5  ) Par  interlocutoire. 

Inter! oratorio  , ru  , adj.  ( in-tèr-lo  kou- 
to-rio  ) Interlocutoire  , sc  dit  d'une  sen- 
tence qui  ordonne  une  instruction  yrèor 
labié  y avant  de  juger  en  définitif. 

Interiunio  , s . m.  (’in-tèr-lou-nio)  Temps 
oh  la  Lunejie  parait  point. 

Intcnncdio  dj s , adj.  ( in-tèr-mc-dio  ) 

• Intermédiaire qui  est  entre-deux. 

Incmnedio  , s.  m.  intermède  de  comédie. 

4"  Entremise  , etc. 

Interminable  , adj.  ( in-tèr-mi-na-blé  ) 
Interminable  y qui  ne  saurait  être  terminé. 

luttnrniiion  , s.  fém*  ( in-tèr-mi-cione  ) 
Interruption , diserntinuation » 

Intermitencia  , s.  fi  ( in-têr-nn-tifn*cia  ) 
Intermittence  du  pouis  , de  la  fièvre. 

In  terni  i toute , adj . ( in-tèr-mi-ten-té  ) 

Intermittent  , qui  cesse  et  reprend. 

Intermirir  , verb.  a.  Cesser  , suspendre  9 
interrompre. 

Internamcnte  , adv.  ( in-tèr-na-mdn-té  > 
Intérieurement. 

Interna  r , y.  a.  Entrer  , pénétrer  dans 
l'intérieur. 

C Internatso  , v.  r.  S'insinuer  dans  les 
bonnes  grâces  , dans  la  confiance  y etc. 

Intcruccion  , j.  fém.  ■ ( in-tùr-né-cionc  ) 
Carnage , massacre. 

Interno  . na  , adj.  V.  Interior. 

Intcmoaio  , subst.  m.  Espace  entre  deux 
nœuds  consécutifs  d'une  tige  de  roseau. 

Internuncio  , s.  masc.  ( in-tèr-noun-cio  ) 
Intemonce  , ministre  chargé  des  a fia  res 
ds  Home  y au  défaut  d’un  nonce. 
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Interpelaclon  , s.  f.  ( in-tèr-pé-la-cione  ) 
Interpellation. 

Interpola r , v.  a • (in-tèr-pé-lar)  Inter- 
peler , sommer  de  ré pondre  sur  un  fait. 

Inteipolacion  , t.f.  ( in-ter-po-U-cione  ) 
Interpolation. 

Interpolar,  y.  a.  Interpoler,  insérer  un 
mot , une  phrase  dans  le  texte  d'un 
manuscrit. 

Interponcr,  v.  a.  Entre-mêler  par  ordre. 
-h  Interposer  son  autorité  , ses  bon  offi- 
ces. -f  Remettre  , renvoyer.  « 

Inter poner  U apelacion  , interjeter  appel , 
appeler  d'une  sentence. 

Intcrposicion  , s.  f.  ( in-tèr-po-ci-cione  ) 
Interposition  , intervention,  entremise. 

Interposita  persona  , médiateur , tiers  qui 
intervient. 

Interprender  , v.  a.  ( in-tèr-prén-dèr  ) 
Prendre  , se  saisir  , s'emparer. 

Interpresa  , s.  f.  ( in-tèr-pré-ça  ) Entre- 
prise de  guerre. 

Interpretacion  , s.f.  ( in-tèr-pré-ta-cionn) 
Interprétation , explication. 

Interprétât , v.  a.  ( in-tèr-pré-tar  ) Inter- 
préter % expliquer  , éclaircir.  4"  Inter- 
préter, traduire.  + Interpréter,  prendre 
en  bonne  ou  en  mauvaise  part. 

Interpréta tivo  , va  , adj.  Interprétatif , 
qui  interprète  , qui  explique. 

Interprète,  s.m.  (in-tèr-pré-té) Interprète. 

Intcrregno  , s.  m.  ( in-tèr-rég-no  ) Jnter- 
règne  , temps  pendant  lequel  un  royaume 
est  sans  roi. 

Interrogacion  , t.f»  (in-tèr-ro-ga-cione) 
Interrogation , question  , demande.  + In- 
terrogation, figure  de  rhétorique.  + Point 
d'interrogation. 

Interrogante,  adj.  ( in-tèr-ro-gan-té  ) 
Celui  qui  fait  les  interrogations  juridiques. 

Punto  interrogante  , point  d'interroga- 
tion [ ? ] . 

Intcrrogar  , v.  a.  Interroger.  V.  Prcguntar. 

Intcrrogati vo  , va  , adj.  Interrogatif , qui 
sert  à interroger. 

Interrogatorio  , subst.  m.  Interrogatoire  , 
questions  d'un  juge  t un  accusé,  etc., 
et  réponse  de  celui-ci. 

Intei  rogatorio  , ria  ) adi.  Qui  appartient 
à l'interrogatoire,  4*  r . lnterrogativo. 

Interrumpir  , v.  act.  ( in-tèr-roum-pir  ) 
Interrompre  , suspendre , .irréfer. 

Intcrrupcion  , s.  f.  ( in-tèr-roup-cione  ) 
Interruption  , discontinuation. 

Intcrseccion , s.  f.  Intersection  , point  oà 
deux  lignes  se  trouvent . 

Intersticio,  s.  m.  Interstice,  intervalle  à 
mettre  entre  la  réception  des  ordres  , etc. 
4*  Intervalle  , espace  de  temps. 

Interusurio  , s.  m.  ( in-tèr-oa-çoa-rio  ) 
Intérêts  dus  à la  femme  pour  le  retar- 
dement de  la  restitution  Je  sa  dot.  t 

Intcrvalo  , s.  m.  Intervalle. 

Intervcncion  , s.  f.  ( in-tèr-vén-cione  ) 
Intervention  , action  d'intervenir. 
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Intervenir , v.  n.  ( in-tèr-vé-nir  > Inter — 
venir  , entrer  comme  intéressé  dans  une 
affaire.  + Intervenir  , se  rendre  média- 
teur. ■+■  Assister  comme  témoin  , eto. 

Inrestado  , da  , adj.  Intestat,  mort  sans 
tester. 

Intestinal,  adj.  Intestinal,  qui  appartient 
aux  intestins. 

Intestino,  t.  m.  Intestin  , boyau. 

Intestino  ciego  , cæcum  , un  des  intestins» 

Intestino  , na  , adj.  Intestin  , interne. 

Intimacion  « s.  fém.  ( in-ti-ma-cione  ) 
Intimation , signification. 

Intimamente  , adv.  ( in-ti-ma-raén-té  > 
Intimement , avec  intimité . 

Intimar  , v.  a.  Intimer  , signifier , notifier . 

Intimarse  , v.  r.  S'insinuer  dans  les  bonnes 
giaces  . dans  l'affection. 

Intiinidad  , subst.  fém.  Intimité,  liaison 
intime. 

Intimidar,  v.  a.  Intimider  , épouvanter. 

I*ntimo , ma  B adj.  Intérieur  % interne • 
4-  Intime  , ami  de  catur . 

Intitulât,  v.  a.  ( in-ti-tou-lar  ) Intituler  B 
donner  un  titre  à un  livre  , etc.  4“  Don- 
ner i une  chose  un  nom  , un  titre  qui 
la  fasse  connaître  ; mettre  le  nom  d'une 
personne  à la  tête  d'un  ouvrage. 

Intitulât!  , s.  f.  { in-ti-tou-la-ta  ) Titre 
d'un  livre  , intitulé  d'un  acte. 

Intolérable  , adj  ( in-to-lé-ra-blé  ) Into- 
lérable, insupportable. 

Intonson , sa  , adj.  Terme  poétique.  Qui 
n'est  point  toniu.  4"  &ot  , ignorant. 

Intransitable  , adj.  ( in-tran-si-ta-blé  ) 
Inaccessible , impénétrable , impraticable >. 

Intratable,  adj.  ( in-tra-ta- blé  ) Intrai- 
table , farouche  , sauvage.  4"  Dur , qui 
n'est  pas  maniable  , en  parlant  des 
métaux.  •+•  Impratiquable  » en  parlant 
d'un  chemin. 

Intrepidainente  , adv.  ( in-tré-pi-da-. 
mén-té  ) Intrépidement. 

Intrcpidez  , s.  J.  ( in-trc-pi-dèce)  Intré- 
pidité , courage  inébranlable. + Temérité. 

Intrépido,  da  , adj . Intrépide.  + Témé- 
raire. 

Intrincablr  , adj . Ç in-trin-ka-blé  ) Mêlé  % 
embrouillé,  confus. 

Intrincada mente  , adv.  ( in-trin-ka-da- 
roén-té  ) Confusément , d'une  maniera 
embrouillée. 

Intrincado  , da  , adj.  Plein  d'embarras  , 
de  difficultés , au  propre  et  au  figuré. 

Intri ncar , verb.  a.  Mêler  , embrouiller  B 
confondre. 

Intrinsecamente  , adv.  ( in-trin-sé-ka- 
mén-té)  Voy.  Intcriormcnte.  4"  Intrin- 
sèquement , essentiellement. 

Intnnscco  , ca  , adj.  ( in-trin-sé-ko  ) 
Intrinsèque  , essentiel.  4"  Intérieur  , in- 
terne. <£  Taciturne  , cache  % dissimulé K 

Introduccion  , s.  f.  { in-tro-douk  -cionc  ) 
Introduction. 

Introducidor  , t.  m.  Y.  Intioductor. 
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Introducir  , v.  a.  ( in-tro-dou-cir)  Intro- 
duire. 

Jntroducirsc,  v.  r.  S'insinuer  Aant  l'amitié , 
s'entremettre , s'immiscer  dans  une  aff\ tire. 
■+  S'insinuer  par  son  exurde  dans  la 
bienveillance  des  auditeurs . 

Intioductor  , subst  m.  ( in-ïro-douk-tor) 
Introducteur  , celui  qui  introduit. 

Int  roi to  , s.  m.  Entrée  , commencement. 

4-  Introït , commencement  de  la  messe. 
lntroitos  , pl.  Antiennes  qui  se  chantent 
avant  les  pseaumes. 

Intrusion  , s.  fi  ( in-trou-cione  ) Intru- 
sion , possession  d’un  bénéfice  sans  titre , 
contre  le  droit . 

lntruso  , sa  , adj.  ( in-tron-ço  ) Intrus  , 
qui  jouit  , qui  possède  par  intrusion 
Intuition,  s.  fi  v in-toui-cione  ) Intuition  , 
vision  claire  de  Dieu  , vision  béati-  I 
finit  t. 

Intuinvamentc  , adv.  ( in-toui-ti-va- 
nun  tc  ) Intuitivement  , d'une  vision 
intuitive . 

lntuitivo  , va  , adj.  ( in-toui-ti-vo)  In- 
tuitij , se  dit  de  La  vision  qu'ont  de  Dieu 
Us  bienheureux  dans  le  ciel. 

X Inulto  , ta  , adj.  Qui  demeure  sans 
vengeance. 

Inundacion  , s.  fém  ( i-noun-da-cione  ) 
Inondation  , débordement  des  eaux. 

C Abondance  excessive. 

Inundar  , v.  a.  ( i-noun-dar  ) Inonder. 
Inurbanidad  , t.  f,  ( i-nour-ba-ni-dad  ) 
Impolitesse  , grossièreté 
Inurbano  , na  , adj.  ( i-nour-ba-no  ) 
Impoli , grossier. 

Inusitadamenie  , adv.  ( i-nou-ci-ta-da- 
môn-ié  ) Contre  l'usage . 

Inusitado  , da  , adj.  ( i-noo-ci-ta-do  ) 
Inusité , qui  n'est  point  en  usage, 
ïnùtil  , adj.  (i-nou-til)  Inutile. 
loutiliriad  , subst . /.  ( i-nou-ti-li-dad  ) 
Inutilité. 

Inntilizar,  verb.  a.  C i-nou-li-li-çar  ) 
Rendre  inutile. 

Jnntilnienie  , adv.  ( i-nou-til-mén-té  ) 
Inutilement . 

Invadcablc  , adj.  ( in-va-déa-blé  ) Qui 
n'est  pas  guéable.  # 

Invadir  , verb.  a.  Faire  une  invasion , 
attaquer  un  pays  , etc. 

Invalidation  9 s.  f ( in  va-K-da-cione  ) 
Action  d'invalider.  V . Invalidai-. 
Invalida  mente,  adv -,  ( in*  va- li-da-mcn-té  ) 
Invalide  ment  , d'une  manière  nulle. 
Jnyalidar  , y.  a.  Invalider  , rendre  nul , 
invalide. 

Invélido  , da  , adj.  Invalide  , nul , sans 
effet. 

Invalido , s.  m.  Invalide , soldat  qui  ne 
peut  plus  servir . 

Invariable,  adj.  ( in-va-ria-bld ) Invaria- 
ble , qui  ne  change  point. 
^jwariab'cincnte  , adv.  ( in-va-iia-blé- 
pnéu-lé)  Invariablement. 
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In  variation  , s.  fém.  .(  in-va-ria-cionc  ) 

Invariabilité. 

Invariadamente  , adv.  ( in-va-ria-da- 
mén-té)  Sans  variation  , constamment. 

Invariado , da  , adj.  Constant,  qui  ne 
varie  pas. 

Invasion  , s.f.  ( in-va-ciêne  ) Invasion  9 
irruption  en  pays  ennemi  . etc.  •+•  Com- 
mencement  d'un  accès  de  fièvre. 

Invasoi  , s m.  (in-va-çor)  Celui  qui  fait 
une  invasion  , qui  envahit , qui  s'empare 
à main  armée. 

Invectiva , s.  f.  Invective  , insulte , dé- 
chaînement contre. 

Invenciblc  , adj.  ( in-vcn-ci-blé  ) Invin- 
cible , qui  ne  peut  être  vaincu , au  propre 
et  au  figuré. 

Invcnciblcmcntc  , adv.  ( in- vén-ci-blé- 
mén-tc  ) Invinciblement. 

Invencion  , s.  f.  ( in-vtn-cione  ) Inven- 
tion , action  d inventer.  -{-Chose inventée. 
-f  V.  Hallaago.  + Invention  , fiction  . 
mensonge.  + Invention  , une  des  parties 
de  ta  rhétorique. 

Invcncioncro , ra , adj.  (in-vén-cio-nd-ro) 
Inventeur  , qui  invente.  + Enjôleur  , 
trompeur.  + Minaudter  , qui  fait  des 
mines  , des  caresses  affectées. 

Invcndible  , adj.  ( in-vén-di-bld  ) Qui 
n'est  pas  de  vente  , quon  ne  saurait 
vendre. 

Inveutar,  v.  a.  (in-vdn-tar)  Inventer, 
fronvtr  par  la  force  de  son  imagina- 
tion , etc.  -f  Inventer  , supposer  , con- 
trouver. 

Invcntariar  , verb.  act.  ( in-vén-ta-riar  ) 
Inventorier  , mettre  dans  un  inventaire. 

Inventario  , s.  m.  ( in-ven-ta-rio  ) Inven- 
taire , état  , dénombrement  par  écrit  de 
meubles  , papiers  , etc.  -f"  Ecrit  conte- 
nant ce  dénombrement. 

Inventiva  , s.  /.  ( in-vén-ti-va  ) Faculté 
inventive  , génie. 

Inventivo,  va,  adj.  ( in-vén-ti-vo  ) In- 
ventif, propre  , prompt  à inventer. 

Invento,  s.  m.  ( m-ven-to  ) Invention  9 
découverte. 

Invcntor  , s.  m.  (in.vén-tor)  Inventeur  , 
celui  qui  invente.  + Celui  qui  introduit 
un  usage  ,etc.  -f  Inventeur  d'une  fable  , 
d'un  conte. 

Invcrccundo,  da  , adj.  ( in-vd-rc-koun-do) 
Impudent  , qui  n'a  point  de  pudeur. 

Inverisimil  , adj.  ( in-vé-ri-ci-mil  ) In- 
vraisemblable. 

Inverisimilitud  , s.  f.  ( in-v«-ri-ci-mi- 
li-toud  ) Invraisemblance  t manque  de 
vraisemblance. 

Invcruada  , s.f.  Temps  f durée  de  l'hiver. 

Invernadero  ».  m.  ( in-vèr-na-dé-ro  > 
Quartier  d'hiver. 

Invrrnar  , r.  n.  Hiverner , passer  l'hiver 
dans  un  endroit . 

lnvcniizo  , **  , adj . ( in-ver-ni-ço  ) Qui 
est  d'hiver  , d'usage  en  hiver , etc.  C Je 


4T2  I N V 

dit  des  animaux  sujets  au  froid  , que 
l'hiver  fatigue. 

IrivcroMinil , ad}.  F.  Inveriîiinil» 

Inversion  , s.  f.  { in-vèr-cione)  Inversion  , 
transposition  , changement. 

Inveitir  , v.  a.  Transposer  , changer  de 
place  y de  sens  , de  côté  4"  Renverser 
l'ordre  des  termes  d une  proposition  , des 
conséquent  faire  les  antreedens. 

Invcstidura  , s.f.  K.  Envcslidura. 

Invcstignbie  , adj.  ( in-vcs-ti-ga-blé  ) 
Qu'on  ne  peut  rechercher , caché  , im- 
pénétrable. 

Investigation  , s.f.  ( in-  vès-ti-ga-cione  ) 
Recherche  , perquisition. 

Investigador  , *.  m.  Celui  qui  fait  des  per- 
quisitions , qui  cherche  y qui  s'informe 
avec  soin. 

Investigar  , r.  a.  Rechercher  y s'enquérir  , 
s'informer. 

Investir,  v.  a.  Investir  y donner  l'inves- 
titure V.  Envestir. 

In  veterada  mente  t adverb.  ( i n-ve-lé-ra-da- 
mén-îé  ) Anciennement , de  long-temps. 

Invetcrnrse  , v.  r.  ( în-vc-lé-rar-  se  ) S'in- 
vétérer y devenir  vieux , en  parlant 
d'une  habitude , etc. 

Inviar , v.  a.  V.  Enviar. 

Invicto  , ta  , adject . Qui  n'a  jamais  été 
vaincu. 

Invidia  , Invidiar,  Invidioso.  V.  Envidia, 
Envidiar,  Knvidioso. 

lu  v ici  no  , s.  m.  Hiver  9 la  plus  froide  des 
saisons. 

Invigilar  , v.  a.  ( fa-vi-jci-lar  ) Veiller  y 
donner  tous  ses  soins , toute  son  attention. 

Invincible  , adj.  V.  Invencib.'e. 

Inviolable, adj.  ( in-vio  la-blc  ) Inviolable. 

Inviolablcmente  , adv.  ( in-vio-la-blé- 
mén*tê  ) Inviolablemrnt. 

Invioiado,  da  , adj.  Pur  , entier  y sans 
tache  ni  corruption. 

Invisibilidad  , s.  f.  ( in-vi-ci-bi-li-dad  ) 
Invisibilité. 

Invisible,  adj.  ( in-vi-ci-blé  ) Invisible. 

Invisiblementc , adv.  ( in-vi-ci-blé-inén-té  ) 
Invisiblement. 

Invita torio  , s.  m.  Invitatoire  , antienne 
qui  se  chante  au  commencement  des 
matines. 

Invocacion  , subst.  f.  ( in-vo-ka-cione  ) 
Invocation. 

Invocar,  v.  a.  Invoquer , appeler  à son 
secours. 

Invocatotia  , *.  f.  V.  Invocacion. 

Invocatorio , ria  , adj.  Qui  sert  à invoquer. 

Involuntarianientc  , adv.  ( in-vo-loun-ta- 
ria-mén-té  ) Involontairement  , par 
force. 

Involuntariedad  ».  *•  f t'1."  - vo- lo un  ta- 
rie -dad  ) Action  de  faire  par  force  , 
contre  son  gré 

Invoîitntario  , ria  , adj.  ( in-vo-’onn- 
fa-rio  ) Involontaire  , qui  est  contre  i* 
volonté. 
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Invulnérable  , adj.  ( in-voul-né-ra-bM?  ) 

Invulnérable  , qui  ne  peut  être  blessé. 

Inxerir  , Inxertar.  V . Enxcrir,  bnxeitar. 

luyeccion  t s /.  ( in-iek-cione  ) Injection 
d'une  liqueur  dans  une  plaie , fttf. 

Ir  , v.  n.  Aller  d'un  lien  à un  autre.  Voy. 
hstar  , ber  4-  Consister  , dépendre. 
-f-  Importer  , intéresser.  4"  Etre  distin- 
gue, différent.  + Aller , conduire  , abou- 
tir. 4*  Aller  , faire  jouer. 

Ir  , avec  un  gérondif  , marque  l'action, 
désignée  par  le  verbe , et  avec  le  parti- 
cipe passif  y la  passion,  lix.  Ir  jugando  , 
jouer • lr  vendido  , être  vendu,  -f  Joint  à. 
un  adjectij  , il  exprime  la  manière  d'aller 
ou  d’être.  Ex.  lr  caballexo  , aller  à 
cheval,  ir  bien  puesto  , être  bien  placé • 
4-  Joint  a la  préposition  a , et  à un  in - 
Jinitij  y il  désigne  la  fin  , l'intention • 
Ex.  ir  a oir  misa  , aller  à la  messe. 
4-  Précédé  de  l'article  ai  , et  suivi  de 
la  picposition  a et  d'un  infinitif  y il  ex- 
prime l'action  prochaine  du  verbe.  Ex, 
Ai  ir  ri  pagar  , au  moment  de  payer  ,* 
lorsqu'il  faut  payer. 

lise  , verb.  r.  S'cn  aller.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  J 

Tra  , s.f.  Colère. 

lracundta  , s.f.  ( i-ra -koun-dia  ) Colère 
excessive  ou  habituelle. 

lracitudo  , da  , adject.  ( i-ra-koun-do  ) 
Colère , colérique  , enclin  a ta  colère. 

Irasccncia  , s.  j.  \ . lracuntüa. 

Irascible  , adj.  ( i-ras-ci-blt-  ) Irascible. 
4-  Qui  appartient  à la  colère  , ou  à. 
I homme  colèie. 

Ircnarca  , s.  m.  (i-r^-nar-ka  ) Magistrat 
qui  y che\  les  anciens  , veillait  à la-  tran- 
quillité publique. 

Irino,  na  , adj.  Sc  dit  d’un  onguent  on 
d'une  confection  faite  avec  de  l'iris. 

Iris,  s.  m.  ( i-ricc  ) Iris  , arc-en-ciel • 
4-  Iris  , flambe  , plante. 

Ironia  , j.  f Ironie  , figure  de  rhétorique • 

Ironicamcntc  , adv.  C i-ro-ni-ka-nicu-te  ) 
Ironiquement , avec  ironie. 

Irunico  , ca  , adj.  Ironique,  où  il  y a de 

Irracional  ^irracionable , adject.  Irrarson 
nable  , qui  n'tst  pas  doue  de  raison . 
4-  Déraisonnable  , oppose  à la  raison. 
4-  Irrationnel , se  dit  des  quantités  qui 
n'ont  point  de  mesure  commune  avec 
l'unité. 

Irracioualmente  , adv.  ( ir-ra-cio-nal- 
mén-té  ) D'une  manière  déraisonnable. 

Irradiation  , sufist.  J.  ( ir-ra-dia-ciouc  ) 
Irradiation  , émission  des  rayons  a an 
ccrvs  lumineux. 

Irradia  r , v.  a.  Eclairer  de  ses  rayons  , en 
parlant  du  soleil. 

Irréconciliable,  adj.  (ir-r«£~kon-çi-lia-blc) 
Irréconciliable. 

Irrécupérable  , adj.  ( ir-ré-kou-pc*ra-b!é  ) 
Qui  ne  peut  se  recouvrer. 
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'Irréfutable  , adjcct.  C ir-ré-fcou-ça -bld  ) 
Qui  ne  peut  te  refuser  , iné\  itabie. 

Irreducible  , adj . ( ir-ré-dou-ci-blé  ) Qui 
rtc  peut  se  remettre  à sa  première  place  , 
dans  son  premier  état.  4"  l'êtu , opiniâtre. 

Irréfragable  , adjcct . ( ir-ré-ira-ga-bic  ) 
Irréfragable. 

IrrelrjgaSlcmente  ,adv.  (ir-ré-fra-ga-Md- 
mén-té  ) D'une  manière  irréjragablc  , 
sans  contestation. 

Irregu lar  , adj.  (ir-ré-gou-lar}  Irrégulier , 
contraire  aux  règles.  4-  Irrégulier  , se 
dit  d'un  clerc  . dun  prêtre  qui  a encouru 
tes  censures.  4"  Inusité. 

Irrcgulaiidad , s . f.  ( ir-ré-gou-Ia-ri-dad  ) 
Irrégularité  manque  de  régularité  , au 
propre  et  au  figuré.  4“  Irrégularité  , état 
d’un  clerc  , d’un  prêtre  irrégulier. 

-Irregu la  rincnte  , ad'erb.  ( ir-ré-gou-lar- 
inén-té  ) Irrégulièrement  , contre  les 
règles. 

IrreMgion  , f.  /.  ( ir-rd-li-irione  ) Irréli- 
gion , manque  de  religion.  4"  Inobser- 
vance des  règles  y des  statuts  religieux. 

IrrcligiosJiiieme  , adv.  (ir-ré-ii-juo-ça- 
nién-td  ) Irréligieusement. 

Irre  igiosidad  , s.  f.  V.  irréligion. 

Irceligioso  , sa  , adj.  ( ir-ré-li-jtio-ço  ) 
Irréligieux  , impie. 

Irrémédiable,  adjcct.  ( ir-ré-mé- dia-blé  ) 
Irrémédiable  t a quoi  on  ne  peut  remédier. 

Irrémédiablement©  , adicib.  ( ir-ié-iné- 
dia-blé-méu-té)  Irrémédiablement , sans 
remède. 

Irremisible  , adj.  ( ir-rc-mi-ci-blc  ) Irré- 
missible , impardonnable. 

Irrem i siMcine n tt , adysrb.  (ir-ré-mi-fi- 
bié-mén-té  ) lrrcmissiblemcnt  , sans 

rémission. 

Irréparable  , adject.  ( ir-ré-pa-ra-blé  ) 
Irréparable. 

Irrépréhensible  , adj.  ( ir-ré-pré-én-si-blé  ) 
Irrépréhensible  , qu'on  ne  saurait  re- 
prendre. 

Irrerrchensiblerncntc  , adv.  ( ir-rd-pre- 
én-ci-blé-inén-té  ) Irreprêhensiblemcnt. 

Irrésistible  , adj.  ( ir-rc-cii-ti-blé  ) Irré- 
sistible , à quoi  On  ne  peut  résister. 

IrTcsifiiblenu-nie  » adv.  C ir-ré-cis-ti-blé- 
men-té  ) IrreJistiblcnunt. 

Irrcsoiibic  , adj.  ( ir-ré-ço-lou-blc  ) Qui 
ne  peut  se  résoudre  , insoluble.  4“  Irré- 
solu y qui  ne  sait  à quoi  se  résoudre. 

Irresolueion  , s.  f.  ( ir-ré-ço-lou-cione  ) 
Irrésolution  y incertitude , indécision. 

Irresoiuto  , ta  , adj.  ( ir-ié-ço-Iou-to)  Irré- 

* soin  y incertain  , qui  ne  sait  à quoi  se 
déterminer. 

ilrrcv't  encia  , s.  f.  ( ir-ré-vé-rdn-cia  ) 
Irrévérence  , manque  de  respect • 4*  Inso- 
lence t t jfronteric. 

Irrevcicnte , adj.  ( ir-rd-vé-rén-td  ) Irré- 
rérent  , qui  manque  de  respect. 

Irrevocabilidad  , s.  f.  ( ir-ré- vO-ka-bi- 
li-dad  > IrrévocabiLti. 
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Irrévocable  , adjcct.  ( ir-rd-vo-ka-blé  ) 
Irrévocable  , qui  ne  peut  être  révoqué. 

Irrcvocab'cmente  , adv  ( ir-ro-vo-lu-blé- 
mén-ié  ) Irrévocablement. 

Irrisiou  , s.  f.  C ir-ri-cione  ) Dérision  , 
mojuenc. 

Irriaono  , ria  , adj.  ( ir-ri-ro-rio  ) Ri- 
sible y qui  fait  rire  , qui  prête  à la  plai- 
santerie. 

Irritable,  adj.  ( ir  - rï- ta— blé  ) Qui  peut 
être  annuité  y cassé. 

lmucion  , s.f.  ( ir-ri-ta-cione  ) Action 
d'irriter  y etc.  K.  Irrita r. 

Irrindor  . s.  m.  Celui  qui  irrite  y qui  donne 
heu  à s'irriter. 

Initar,  xerb.  a.  Irriter , mettre  en  cclêre . 
(C  I -ri ter  , provoquer  , exciter  , aigrir. 
4*  Casser  , annulicr. 

Irrito  , ta  f adj.  Invalide  , nul , sans  effet 
et  sans  force. 

Iirtipciou  , s.  f.  ( ir-roup-cione  ) Irrup- 
tion y entrée  soudaine  en  pays  ennemi. 

Ischion  , s m.  (is-kionc)  Ischion  , un  des 
trois  os  innominés. 

Isla  , subst.  f.  Ile  y terre  entourée  d'eau. 
C Canton  d'une  ville,  maison  cntoui  ée  de 
quatre  rues. 

Isla  h , subst.  m.  Sorte  de  voile  garni  de 
dentelles. 

Islcâo  , ûa  , adj.  (is-Ié-gnio  ) Insulaire  $ 
habitant  d'une  lie.  4"  Qui  appartient  à 
Vile. 

Isléo  , s.  m.  Partie  d’ile  , ou  île  formée 
par  des  rochers  en  forme  de  courrvnne. 

Isleta  , s.f.  dim.  de  Isla. 

Islilla  , s.  f.  (is-li-glU  ) Flanc  , coté  de 
C animal. 

Islote , s.  m.  C is-lo-td  ) Petite  île  déserte, 
îlot. 

Isogouo  , na  , adj.  C i-çô-jp-no  ) Equian- 
gle  y qui  a tous  ses  angles  égaux. 

Isopcrimctio  , Ira  , adject.  ( i-ço-pd-ri- 
iné-tro  ) Iso  p cri, ne  tic  , sc  ait  des  figures 
qui  ont  des  ctrconjércnces  égales. 

Isoplcuro  , adj.  ( i-ço-pléou-ro  ) Equila- 
téral , en  parlant  d'un  triangle . 

Isoscclts  , adj.  ( i-ços-cé-lêcc  ) Isocèle  , 
sc  dit  d'iui  triangle  qui  a deux  côtés 
égaux. 

Ispida  , s.  f.  Martin-pêcheur  , oiseau. 

lstmo  , s.  m.  Isthme  , langue  de  terre 
entre  deux  mers. 

Istriar , v.  a.  V.  Kstriar. 

I'tem  . adv.  lat.  Item  , de  plus. 

Itéra blc  , adj.  ( i-tc-ra-ble ) Qui  peut  se 
r durer. 

Iteracion  , s.  f.  C i-té-ra-cionc  ) Réité- 
ration , répétition. 

Iterar,  v.  n.  ( i-tc-rar)  Réitérer  , répéter . 

llinerario  , s.  m.  ( i-ti-né-ra-rio  ) Itiné- 
raire , mémoire  des  lieux  par  où  doit  pa  s ser 
un  voyageur.  4*  Ordre  donné  à un  soldat , 
où  est  marquée  sa  route. 

Iva  , s.  f.  Ive  , musqugç  , iyttte , chaîné - 
puis  3 plante.  r 
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lxîa  , s.  f.  (ik-sîaj  Espèce  de  glu  attachée 
aux  racines  de  la  carline  blanche. 

Izaga  , s.f  ( i-ça-ga  ) Lieu  abomlant  en 
joncs. 

Izar  , v.  a.  ( i-çar  ) Hisser  , hausser  les 
voiles  , les  vergues. 

Izquicrdear,  y.  n.  ( ice-kièr-déar)  Donner 
à gauche  , ne  pas  aller  droit  , au  propre 
et  au  figuré. 
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Ixquierdo  , da  , aajcctif.  C ice-kièr-do  ^ 
Gauche  , se  dit  au  côté  opposé  au  droit. 
-f-  Tortu , qui  est  ou  va  de  travers • 
H-  Jan  eté  , se  dit  d'un  cheval , etc . dont 
les  jarrets  sont  tournés  en  dedans  et  sem- 
blent se  tourner  lorsqu'il  marche. 

Izquicrdo  , da  , subst.  Gaucher , qui  se 
sert  de  la  main  gauche  au  lieu  de  les 
droite. 
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J , dixième  lettre  de  Caphabet  Castillan  , 
où  elle  est  distinguée  de  f\  voyelle. 

Jabali,  s.  m.  (jca-ba-lt)  Sanglier  , porc 
sauvage. 

Jabalina  ,»./.(  jca-ba-li-na  ) Laie  , 
femelle  du  sanglier,  -f  Javeline  , espèce 
de  dard. 

Jabaluno  , na  , adj.  < jca-ba-lou-no  ) De 
sanglier  , qui  concerne  le  sanglier. 

Jabardcar,  v.  a.  ( jea-bar-déar ) Essaimer , 
jeter  un  essaim  , en  parlant  des  abeilles. 

Jabadillo  , s.  m.  Troupe  de  comédiens 
de  campagne. 

Jabardo  t s.  m.  (jea-bar-do)  Essaim  , 
jet  d* abeilles. 

Jabato  , s.  m.  (jea-ba-to)  Marcassin  , 
jeune  sanglier. 

Jaca  , s.  J.  V.  Haca. 

Jacerina  , s.  f.  ( jca-cé-ri-na  ) Cotte-de- 
maillcs  d’acier  très-fin. 

Jacinto  , s.  m.  ( jea-r m-lo  ) Jacinthe  ou 
hyacinthe  , fleur.  ■+*  Hyacinthe  , pierre 
précieuse. 

Jaco  , s.  m.  ( ka-ko  ) Petit  cheval , bidet. 
-p  V . Xaco. 

Jactancia  , s.f.  ( jcak-ran-cia  ) Jactance  , 
vanterie. 

Jactancioso,  sa  , adj.  ( jcak-tan-cio-ço  ) 
Vain  , glorieux  , qui  se  vante  sans 
cesse. 

Jactarsc,  verb.  ricipr.  (jc*k-tar-sé  ) Se 
vanter. 

Jaculatoria  } t.  fém.  (jca-kou-la-to-ria  ) 
Oraison  jaculatoire  , prière  fervente  qui 
part  du  cœur. 

Jade  , s.  m.  ( jca-dc  ) Jade  , sorte  de  pierre 
verdâtre. 

Jadear  , v.  n.  ( jea-déar  ) Haleter  , respirer 
fréquemment  et  avec  peine 

Jadco  , s.  m.  (jea-déo,)  Difficulté  de  res- 
pirer causée  par  la  fatigue. 

Jaccero  , s.  m.  ( jcaé-ce-ro  ) Faiseur  de 
caparaçons. 

Jaen  , ad/.  ( icaéne  ) Se  dit  d'une  espèce 
de  raisin  du  territoire  de  Jaen. 

Ja et , s.  m.  ( jcaèce  ) Caparaçon , orne- 
ment de  cheval.  C Qualité  , manière 


d'ètre  par  où  plusieurs  choses  se  ressem- 
blent. 

Jaharrar,  v.  a.  ( ka-ar-rar  ) Crépir  une 
muraille  avec  du  plâtre. 

Jaharro  , s.  m.  ( jea-ar-ro  ) Crépissure  , 
enduit  de  plâtre. 

Jalbegar  , y.  a.  ( jcal-W-gar  ) V.  EnjaU 
bepar.  (f  St  farder  le  visage  avec  excès. 

Jalbcguc  , s.  m.  ( jcal-bé-ghe  ) Blanc  Je 
chaux  donné  à une  muraille,  -t*  Blanc 
pour  sc  farder. 

J aida  do  y Jaldo,  da  , adi.  (ical-da-do) 
Dori  ou  jauni. 

Jaldc  t adj.  ()cal-dé)  Jaune. 

Jaldre  , subst.  m.  ( jcal-dré  ) Couleur  des 
oiseaux « 

Jalea  , s.  f.  (jca-léa)  Gelée , jus  congelé 
de  fruits  cuits  avec  du  sucre. 

Jainanza  , s.  f.  Mure.  V.  Zurra. 

Jamas  , adv.  (je* -ma  ce)  Jamais.  Para 
siempre  jamas  , à jamais. 

J aruba  s , s.f  pl.  (jcam-bace)  Jambages 
de  porte  , etc. 

Jamerdana  , s.  f.  ( jea-mèr-da-na  ) Lien 
où  l'on  vide  la  tr  t paille  dans  les  bou- 
cheries. 

Jamerdar,  v.  a.  ( jea-mèr-dar  ) Vider  la 
tripaille  des  animaux  tues  dans  les  bou- 
cheries. x 

Jametna  , s.  f.  Mure.  Voy.  Zalamena. 

Jainon  , ».  m.  ( jca-monc  ) Jambon. 

Jangada  , s.  f ( jean-ga-da  ) Espèce  de 
radeau  fait  dans  un  naufrage  des  débris 
du  vaisseau. 

Jaques,  sa,  adj.  ( jea-kèce  ) Se  dit  des 
anciennes  monnaies  d" Arragon.  Libra 
Jaquesa.  V.  Libra. 

Jardin  , subst.  m.  ( jcar-dine  ) Jardin. 
+ Couleur  sombre  des  émeraudes  jaf 
dîneuses. 

Jardines  , pl.  Jardins , balcons  couvent 
d'un  vaisseau. 

Jardinena  , s.f  ( jcar-di-né-Ti-a  ) Jardi- 
nage , art  de  cultiver  les  jardins. 

Jardincro  , s.  m.  C jear-di-né-ro  ) Jar- 
dinier. 

Jareca  , s f.  ( jcx-ri-U  ) Gaine  , ourlet 


J A R 

freux  a passer  un  cordon  , etc.  pour 
attacher  une  jupe  , etc . 

Jaro  , ra  , ad] . C ka-ro  ) Se  dit  du  cochon 
semblable  au  sanglier  par  la  couleur  et 
la  rudesse  de  scs  poils . „ 

Jarra  , s.  f.  ( jear-ra  ) Vaisseau  ou  pot 
à goulot  et  à deux  anses  , jarre • 
f Jarrcar,  y.  n.  ( jrar-rdar)  Aller  souvent 
chercher  de  l'eau  ou  du  vin  avec  un  pot • 
Jarrcm  , N y.  a.  ( jear-ré-tar)  V.  Dos- 
jarretar.  C Enerver , abattre  les  forces , 
le  courage. 

Jaucfe  , s.  m.  ( jcar-M  ) Jarret , partie 
du  corps  opposée  au  genou. 

Jlr rotera  , s.  J.  ( jcai-rc- té-ra  ) Jarre- 
tière , lien  pour  attacher  les  bas. 
4"  Ordre  de  la  jarretière  en  Angleterre . 
Jarnllu  , s.  m.  ( jcar-ri-gHo  ) Petit  pot  ; 
on  le  dit  sur-tour  d'un  pot  de  chambre. 
4*  Petite  serpentaire  , plante . 

Jarro  , subit . m.  ( jear-ro  ) Pot  à une 
anse, 

larron,  subit  m.  ( jcar— ron«  ) Gros  pot. 
4*  Urne  mise  en  forme  d'ornement  sur 
une  porte  , etc. 

Jaspe , s . m.  ( icas-pd  ) Jaspe  , pierre 
de  la  nature  de  l'agate. 

Jaspear  , y.  act.  ( Kas-péar  ) Jasper  , 
peindre  , bigarrer  en  couleur  de  jaspe. 
Jaula  • s.  f.  ( kaou-la  ) Cage  d'oiseau. 

4*  Loge  de  Jou  , de  bête  féroce. 

Jaulilla  , s.  f.  ( kaou-ii-glia  ) Réseau 
pour  enfermer  les  cheveux. 

Jayan  , s.  m.  ( je  -iane  ) 'Grand  homme 
fort  , robuste. 

Jayanato  , f.  m ( jea-ia-na-ço  ) Homme 
d'une  taille  > d’une  force  excessive. 
Jaunin  , s.  m.  ( jeace-mine  ) Jasmin  , 
arbuste  à fleurs.  C Chose  très-blanche  , 
tris- délicate, 

Jazmtn  real  , ü de  Espaûa  , jasmin 
d'Espagne. 

Josnciiristo  | subst.  m.  ( jid-çou-kris-to  i 
Jcsus-Christ , nom  du  sauveur  du  monde. 
4*  Sorte  d interjection  qui  marque  l'ad- 
miration , Vétonnçment. 

Jesuita  , s.  m.  ( icd-çoui-ta  ) Jésuite , 
religieux  de  la  société  de  Jésus. 
Jetuinco  , «a,  adj , ( jeé-çou-l-ti-ko  ) 

Jésuitique  f qui  appartient  à l'ordre  des 
Jésuites. 

Jésus  % s.  m.  ( Ké-çouce  ) Jésus  .,  nom 
de  Notre- S rigueur,  -f  Je  sus  ! interjection . 
Jesase ar  , v.  n.  ( jed-çou-cda  r ) Répéter 
plusieurs  fois  U nom  de  Jésus, 

Jo  , inter j,  V.  Cho. 

Joa  , o Joba  , *.  / ( je®*  ) A/onge  élevée 
sur  les  varangues  d'un  vaisseau. 

Jocosa  mente  , adv.  f jco^ko-ça-nidn-té  } 
D'une  manière  badine  , en  plaisantant. 
Joçoserio  , ria  , adj . ( jc&-ko-çé-rio  ) Sf 
dit  d'un  style  moitié  plaisant  , moitié 
sérieux. 

Jocoso  , «a  i adj.  ( jco-ko-çe  ) Badin  , 
plaisant  , gai, 
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Jocouéidad  , subst.  f.  ( jco-konxi-di-  ,d  ) 
Agrément  , enjouement. 

Jocundo  , da  , adj  cet.  ( jeo-koun-do  ) 
Agréable  , qui  plaît , enjoué. 

Jofjyoa  , r.  /.  J Aijofayua. 

Joli^a  t s.  f.  ( jco-liècc  ) Gentillesse. 
Joüro  , r.  m.  ( jco-li-to  ) Repos , /oi«r , 
oisiveté. 

Jonico  , ra  , nif.  ( jcô-nt-ko)  Ionique  , 
se  dit  du  troisième  des  ordres  d‘ archi- 
tecture. 

Jonÿofi , s.  m.  V . Alegria. 

Jordan , s.  m.  ( yor-d»ne  ) Chose  qni 
rajeunit , d’après  V opinion  que  les  eaux 
du  Jourdain  rajeunissaient  ceux  qui  s'j 
baignaient 

Jorle  , s.  m.  ( jcor-fd  ) Mur  de  pierres 
sèches. 

Jorgina  , s.  f.  V . Jurgina. 

Joruuda  , s.  f.  ( jcor-na-da  ) Journée  de 
chemin.  + Temps  employé  à un  voyage. 
+ Chemin  , route  qu'en  suit.  4-  Expé- 
dition à laquelle  on  destine  une  armée. 
4*  Journée  , acte  de  comédie  dans  le 
théâtre  espagnol.  4"  Nombre  de  feuilles 
d' impression  qu'on  peut  tirer  dans  un 
jour. 

Jornal  , s.  m.  ( jcor-nal  ) Journée  f salairt 
d un  journalier. 

JornaJno  , s.  m.  ( kor-na-lé-ro  ) Jour- 
nalier t qui  travaille  à la  journée, 
f • *ub*t.  / ( jco-ro-ba  ) Botte. 

V,  Coxcova.  ^ Importunité  , ennui. 
Jorobado,  da  , adj.  ( jc°~fo-ba-do  ) Bossu, 
y Jorobar,  y.  a.  (jco-ro-bar)  Fatiguer • 
ennuyer  9 importuner. 

Josuado  , da  , adj.  ( )cos-tra-do)  Arrondi  , 
se  du  a un  ferrement  en  forme  de  lance 
mousse  et  arrondie  par  le  bout  pour  Us 
joûtés . 

Joveu  , adj.  ( jco-véne  ) Jeune. 

Joycneto,  subst.  m.  Terme  voét.  Voyez 
Jovea. 

^°ï'ar  ’ ?*J‘  ( ) Qui  appartient 

à J ; tter.  4 -Jovial,  gai , enjoué  4 
Jovial  ad  , *./.  ( ko-via-ij-dad ) Gaieté p 
enjouement , bonne  humeur. 

J°y*  j subst.  f.  ( jco-ia  ) Joyau  , bijou. 
4*  Astragale , espèce  de  moulure.  4-  Prix 
donné  au  plus  adroit , au  plus  habile. 
Joyas  , pl.  Trousseau  de  nouvelle  mariée. 
Joyante,  adj.  ( jto-ian-té  ) Se  dît  d'une 
étoffe  de  soie  qui  a beaucoup  de  lustre. 
Pélvora  joyante  , poudre  à tirer  , très-fine 
Joycl , s.  m.  ( jro-iél  ) Petit  bijou  de  peu 
de  prix. 

Joyena , *.  / ( ko-id-ri-a  ) Boutique  de 
bijouterie  ou  Je  mercerie. 

Joyero  , subst.  m.  ( jco-ié-ro  ) Bijoutier  , 
marchand  Je  bijoux. 

J ,»  o ; *■  m.  ( jco-io  ) Ivraie , mauvais, 
herbe  fui  croit  parmi  le  blé. 

Joyuela  , s.  f.  Jim.  Je  Joya. 
luauetc  , subit,  m.  ( jcona-né-té  ) Os  Ju 
gros  orteil  , lorsqu'il  est  tris-saillant 
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-4-  Os  de  la  pommette.  + Voile  de 
perroquet . 

Juanctudo,  da  , adj.  ( 00 a -n/- tou-do  ) 
Qui  a de  gros  os  , des  os  saillans  , sur- 
tout aux  pieds. 

• Juaida  j s.  f ( jcouar-da  ) Tache  d'un 

drap  dont  la  laine  n'a  pas  été  tien 
dégraissée. 

Jubcitar,  v.  a.  ( kon-bèr-tar  ) Retirer 
la  chaloupe  , la  mettre  en  travers  dans 
le  vaisseau. 

Jubctrna  , *.  /.  ( gou-bc-tc-ri-a  ) Fri- 
perie , lieu  où  se  rendent  des  pour- 
points , etc. 

Jubctcro  , subst.  musc.  ( icou-bc-t^-ro  ) 
Fripier  , tailleur  ou  marchand  de  pour- 
points , etc . 

Jubilarion  , s.  f.  ( Von-bi-ln-cionc)  Jubi- 
lation f réjouissance,  -h  l étcrance  ac- 
cordée à un  ancien  magistrat  , etc. 

JuSilar  , v.  a.  ( icou-bi-lar  ) Donner  la 
vétérance  , conserver  à quelqu'un  les 
appointemens  d'un  emploi  qu'il  quitte 
apres  l'avoir  exerce  long-temps.  -+■  lais- 
ser y rejeter  comme  inutile. 

Jubilco  y s.  m.  ( goii-bi-léo  ) Jubilé  » 
indulgence  plénière  accordée  par  le  pape . 

Jiibilo  , s.  m.  ( goù-bi-lo  ) Joie  , plaisir , 
contentement. 

Jubon  , s.  m.  ( kou-bone  ) Pourpoint. 
9 Fouet  donné  par  le  bourreau . 

Jubonciiio  y s.  m dim.  de  Jubon. 

Judas , s.  m.  ( kou-dare)  Judas  , traître 
-f-  f igure  de  Judas  quon  brûle  en  Es- 
pagne dans  Us  rues. 

Judayco , ca  , adj.  ( kou-da-i-ko  ) Judaï- 
que y qui  appartient  aux  Juifs. 

• Judaysmo  , subit,  m.  ( ja*n-da~is-mo  ) 

Judaïsme  y religion  des  Juifs. 

Judayxar,  v.  n.  ( kou-da-i-çar  ) Jndaïscr  , 
suivre  , pratiquer  les  cérémonies  de  la 
loi  judaïque. 

Juderia  , s.  f.  ( jcou-dé-rf-a  ) Juiverie , 
uartier  habité  par  les  Juifs. 
ta  , s.  f.  ( kou-di-a  ) Haricot , feve- 
rolle  blanche . Judia  de  careta  , petit 
haricot  tacheté  de  noir. 

Judicacion  , subst.  f.  ( kou-di-ka-cione  ) 
Action  de  juger. 

Judicantes  , s.m.pl.  ( kou-di-kan-tècc) 
Arag.  Examinateurs  de  la  conduite  des 
juges  ordinaires  , qui  reçoivent  les  plain- 
tes formées  contre  eux  , etc. 

Judicativo 9 va,  adj.  ( kou-di-ka-ti-vo  ) 
Qui  juge  ou  a la  faculté  de  juger. 
Junicatura  , subst.  f.  ( kou-di-ka-tou-ra  ) 
Judicature  , état  , profession  de  juge. 
+ Dignité  y juridiction  de  juge. 
Judicial  , adj.  ( KOu-di-cial  ) Judiciaire , 
qui  appartient  à la  justice. 

Juoicia  Intente  , adv.  (kou-di-cial-mén-té) 
Judiciairement  , en  forme  judiciaire • 
Judiciaria  f asirotogm  ] , ( you-di-cia- na  ) 
Astrologie  judiciaire  , art  de  deviner 
f avenir  par  les  astres • 
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Judirtarîo  , s.  m.  ( kou-di-cia-no  ) Celui 
qui  s'adonne  à l'astrologie  judiciaire. 

Judicioso  , sa  , adj.  V.  Juicioso. 

Judiego  , ga  , adj.  ( gou-dié-go  ) Qui 
appartient  aux  Juifs  , judaïque . 

ludihuclo 1,  s.  m.  ( kou-di-ouc-io  ) Fils 
de  Jinj  , expression  de  mépris  -4-  Voy» 
Judia. 

Judio  , dia,  adject.  ( kou-di-o  ) Juif  9 
judaïque  f qui  concerne  les  Juij's. 

Judio,  dia  , subst.  Juif. 

Judiosy  pl.  Sorte  de  haricots.  • 

Juego  , ».  m.  ( kouc-go  ) Jeu  , divertis- 
sement , récréation.  -4-  Jeu  , raillerie  , 
plaisanterie.  + Ordre  , arrangement 
convenable.  + Nombre  , assortiment 
complet. 

Jucgos  , pl.  Jeux  , spectacles  , fîtes  pu- 
bliques. 

Juet'.uecillo . s.  m.  dim.  de  Jucgo. 

Jueia  , s.  J.  ( >ouc-ra  ) E\tr.  Espèce  de 
crible. 

Juives  , i.  m.  ( koué-v^ce  ) Jeudi  t cin- 
quième jour  de  la  semaine. 

Juez  y s.  m.  ( kouèce  ) Juge . 

Jugada  , s.  f.  (kou-ga-da  ) Coup  qu'on 
fait  au  jeu. 

Jugadcra  , s.  f.  V.  Lanzadcra. 

Jugador  , s.  m.  ( gou-ga-dor  ) Joueur  t 
celui  qui  joue.  4*  Joueur  , qui  a la 
assion  du  jeu.  *4“  Joueur  , qui  joue 
ien. 

Jugador  de  tnnnos  , joueur  de  gobelets . 

Jugar  y v.  n.  ( gou-gar  ) Jouer  , sc  divertir 
à quelque  jeu  -f-  Jouer  , badiner  , rire 
ensemble.  <C  Jouer , amuser  , tromper. 
-4-  Jouer  y avoir  un  jeu  , un  mouvement 
convenable,  -f  Tourner  sur  ses  gonds  9 
en  pariant  d'une  porte  ; se  mouvoir  9 
en  parlant  des  décorations  de  théâtre. 
-4-  Correspondre  , avoir  une  juste  pro- 
portion ; jouer  , faire  explosion , en 
parlant  du  canon  9 etc.  -4*  Etre  habile 
au  jeu. 

ff  Jugarretn  , s.  f.  ( gou-gar-ré-ta  ) Coup 
mal  joui. 

Juglar  , s.,m.  et/.  ( jcou-glar)  Bouffon  t 
plaisant , baladin  , jongleur. 

Jugiaicsa  , s.  f.  ( kou-gla-ré-ça  ) Femme 
qui  Jait  le  métier  de  bouff  onne 

Jugicna  , *.  /.  ( koa-gU-n-a  ) Bouffon- 
nerie. 

J uguc te  y s.  m.  ( içou-gbé-ré  ) Mot  peur 
rire  . plaisanterie.  -4-  Jouet  , joujou 
d'enfant.  + C hanson  badine  , gaie. 

Jugnctcar  , v.  n.  ( gou-ghé-tdar  ) Badiner , 
folâtrer. 

Jugiu-ton  , na  , adject.  C kou-ghé-tone  ) 

Badin. 

Juicio  , subst.  m.  C koui-cio  ) Jugement. 
[Dans  toutes  les  acceptions  du  français.] 
-f-  Prédiction  des  astrologues. 

Hslar  en  su  juicio  y o inuy  en  su  juicio  , 
être  dans  son  bon  suis,  -f  Lstar  sin 
juicio  j u tue. a d#  ;uicio  , avoir  perdu 
l'esprit  ê 
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fytprit , agir  contre  la  raison.  -4-  Pcdir 
en  inicio  , demander  en  justice. 
Juicios.invMite  , adv.  ( jcoui  cio-<;a-inçn-t<£) 
Judicieusement  , prudemment . 

Jmtio>o;  sa  , aàj.  ( jcoui-cio-ço  ) Judi- 
cieux , prudent  , sensé. 

Ju!cjie  . s.  m.  ( kou-  lé-pé  ) Julep  , potion 
médicinale. 

Julio,  s.  m (jtou-lio)  Juillet , septième 
mois  de  i année. 

Jolo , s.  ni.  ( kou-lo)  Mulet  qui  marche 
à la  tête  des  autres. 

JumeLs  , subst»  J.  pl . ( ifoti-nic-lace  ) 
Jumelles  , pièces  semblables  qui  entrent 
dans  la  composition  d'un  pressoir  , et c. 
Jumcnlai  , ad j.  ( jcou-mén- tai  ) Qui  con- 
cert:" les  ânes. 

Jum. mil!.;,  j.  m.  d’un,  de  Jumenro. 

Ju  incuto  s.  m.  ( kon-iuéo-to  ) Bête  de 
somme.  + A ne.  Z Ane,  sot , ignorant. 
Juncada  , s.  f.  ( ÿ;oun-Ua-da  ) moelle  de 
jonc  mêlée  avez  du  beurre  qu'on  donne 
aux  chevaux  qui  ont  lu  morve. 

Junc.il  , y Juncar  , s.  m.  ( >oun-kal  ) 
lieu  aoondant  en  joncs. 

Juncia  , s.f.  { jcoua-cia)  Souchet , plante 
marécageuse. 

JuDc'.an  i,  s./.  ( Voun-cia-na  ) Vantcrie  , 
vainc  ostentation. 

Juncira  , s.  J\  ( Vonn-cié-ra  ) Pot  de 
, confection  de  sou’hct. 

Ju.ico  « s.  m.  ( Wouu-ko  ) Jonc  , plante 
marécageuse.  4*  Jonque , vaisseau  des 
Indes  orientales 

Juncoso,  sa  , aàj.  ( jfoi:n-kb-ço  ) Plein 
de  joncs » 4*  Qui  ressemble  au  jonc. 
Jurjglada  , s.  f.  V.  Lebrnda. 

Juiùo  , s.  m.  ( Vou-nio  ) Juin  , sixième 
mois  de  l'année. 

Ju.u,uilio , s.  m.  ( jcoün-ki-£lio  ) Jonquille t 
fl. ne.  4 Sorte  de  petite  moulure  ronde. 
Junta  , s.  f.  (jcoun-ta  ) Junte  , conseil , 
assemblée.  4*  Assc,nbiagc , amas , col- 
lection. 4“  V.  Jtmtura. 

J untadura  s.  f V.  Juutura» 

JuntanicrCc  , adverb.  ^ jcoua-ia-mén-tc  ) 
idc  n;  ointe  ment  , ensemble. 

Juutar,  v.  a.  (jcoun-rair)  Joindre  , unir , 
assembler. 

Junîar  las  letras  , assembler  les  lettres  , 

■ épeier.  -f  - la  pueu.  , la  venta na  , 

- joindre  la  porte  , etc. , la  fermer  sans 
tourner  la  clef 

Jnutarie,  y.  r-  Se  réunir , se  rassembler 
dans  un  endroit,  4*  Se  joindre  } s'ap- 
procher. -f-  Se  joindre  , s'associer. 
Junto  , adv.  (jconn-to)  Auprès,  tout  proche, 
tout  contre. -b-  V.  Junta  meute.  Poe  junto, 
o de  por  iunto  , adv.  En  :>ros 
Junte;  a , subs^.f.  (jcouu-te-ra  ) Rabot  de 
menuisier. 

Juntura  , subst.  f.  (jcoun-tou-ra  ) Joint , 
jointure  , endroit  où  deux  choses  se 

joignent. 

Jupiter , s.  m.  ( jtju-pi-ter  ) Jupiter  , unt 
Tonie  Z. 
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- des  sept  planètes.  4-  Jupiter  , étain , en 

termes  de  chimie. 

Jura  , s.  J.  ( kou-ia  ) Serment  de  fidelité 
prêté  au  souverain  , à son  a\  ènement  au 
trône. 

Juraderia  , s»f.  ( Kou-ra-de-rî-a  ) Office^ 
qualité  de  jurât. 

Jurado  , s.  m.  ( jcoa-ra-do)  Jurât , sorte  de 
magistrats  ou  iTofhciers  municipaux. 

Jui  idor , s.  m.  (jcon-ra-dot  ) Jureur  , qui 
jure  beaucoup. 

Juramoutar  , v.  act.  ( jcou-ra-mén-tar  ) 
Obliger  par  serment. . 

Juiamenturse  , v.  r.  S'engager  par  serment 
dans  une  entreprise  commune. 

JamiiHMito  , subst.  m.  ( jcou-ra-mén-to  ) 
Serment , jurement  , protestation  avec 
serment. 

Jurar  , y.  a.  (irou-rar)  Jurer , affirmer 
par  s?rmrnt.4*J«»‘fr,  blasphémer. 4* J urer9 
prêter  serment. -fi-  Jurer  , promettre , pro- 
tester, s'engager  fortement. 

JnratorU  , subst.  f.  ( kou-ra-to-ria  ) Arag. 
Plaque  d’argent  où  est  gravé  l'évangile 
sur  lequel  on  fan  prêter  serment  aux  tna-* 
gistrats. 

Juratoria  [ caution.  ] Caution  juratoire. 
Jurgina  , s.f.  ( jcour-jci-na  ) Sorcière  qui 
plonge  dans  un  sommeil  proj'ond. 
Jundicauieiitc , adv.  ( feou-u  di-ka-incu-fO 
Juridiquement. 

Juridico,ca  , adj.  (Vou-rl-di-ko)  Juridique • 
Jurisconsulte  , s.  m.  ( jcou-ris-kon-soul-to) 
Jurisconsulte. 

Jurisdicciou , s.  /.  ( jcou-ris-dik-ciono  ) 

Juridiction. 

Juvisdiccional , adj.  (kou-ris-dik-cio-nal) 
Qui  appartunt  à la  juridiction. 
JunsperictA  , s.  f.  V . Jurisprudencia. 
Junj>peiito  y jurisprudrntc , s.  ni,  ()v0u-ris- 
pé-ii-to  ) Jurisconsulte , qui  possède  la 
jurisprudence. 

Juiispvudencia , s.f  (iccu-ns-prou-dtii-cia) 
Jurisprudence  , science  du  droit. 

Jnrista  , s.  m.  ( jcou-ris-ta  > Juriste  , auteur 
qui  a é*rit  sur  les  matières  de  droit. 
+ Docteur  en  droit.  4 J-fgèste  étu- 
diant en  droit.  4-  Celui  qui  a une  pen- 
sion annuel:?  sur  les  revenus  du  roi. 
Juro,  s.  m.  (kou-io  ) Droit  perpétuel  de 
propriété»  4*  Pension  annuelle  sur  les 
revenus  du  roi. 

Por  juro  do  heredad,  adv.  En  forme  de 
rente  perpétuelle  et  héréditaire, 
juxnco,  subst.  m.  Guêpier  f oiseau»  ïoy. 
Abejaruco. 

Jusbarba  , s.  f.  V.  Bmsco. 

Jusdlo  , s.  m.  ( jcou-cl-glio)  Potage  fait 
avec  du  bouillon  de  viande,  du  persil 
haché  , du  Jromage  râpé , des  aufs , etc* 
Jnsn  , s.  f.  (j<ous-ta;  Joint , combat  à 
cheval  avec  la  lance,  -f  Dis  crtissement 
où  l'on  imite  tes  an  James  j otites. 
Jusiacor  j subst.  m.  ( jcous-ta-kor  ) Justau - 
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Jusrador  , f.  m ( kous-ta-dor  ) Joùteur  , 

celui  qui  joute. 

Justamcnte  , adv.  ( jcous-ta-mén-té  ) Avec 
justice.  + Justement , dans  une  juste  pro- 
portion , précisément. 

Justar  , v.  n.  ( Kous-tar  ) Joûtcr , combattre 
dans  une  joute. 

Justicia  , subst.  f.  ( jcous-ti-cia  ) Justice • 
-+■  Justice , bon  droit , raison.  + Justice , 
ojficiers , magistrats  uni  rendent  la  jus- 
tice.+ Favor  a la  jusiicm  , expression  des 
archers  , etc.  pour  demander  main- forte. 

Justicier,  v.  a.  V.  A justicier.  < 

Justiciazgo  , subst.  m.  ( jcous-ti-ciace-go  ) 
Emploi  de  juge. 

Justicier©  , ra  , adj.  (jtous  ti-cic-ro)  Justi- 
cier , qui  aime  à rendre  , à J aire  rendit 
justice.  ^ 

Justificacion , s.  f.  ( jcous-ti-fi-ka-cione  ) 
-+■  Justification , déchargé  d'une  accu- 
sation. + Justification  , production  de 
titres  y de  témoins  en  preuve  d'un  fait. 

Justifie*  d a mente  , adv.  ( kou«-ti-h-ka-da- 
mén  le)  Justement  % avec  équité  et  droiture. 

Justificador  , subst.  m.  ( Jcous-ti-fi-ka-dor  ) 
Celui  qui  justifie . 

Justificar,  v.  a.  (jeous-d- fi-ka r ) Justifier , 


JUS 

prouver  par  actes  , etc.  -H  Rectifier  une 
action  , la  rendre  bonne.  + Terme  d’im- 
primerie. Justifier , donner  aux  lignes  la 
longueur  qu'elles  doivent  avoir. 

Justibcarse  , v.  r.  Se  justifier  , se  discul- 
per d'une  accusation . 

Justificative,  va  ? adj.  ( jcous-ti-fi-ka-ti>vo) 
Justificatif  , qui  sert  à justifier,  à prouver. 

Jusi.ilo,  s.  m.  ( jtous-ti-glio)  Camisole 
sans  manches . , 

Justo,  ta,  adj.  (jcous-to)  Juste.  [Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.] 

Al  justo, adv  Au  juste  , justement  , pré- 
cisément. 

Justo,  s.  m.  Juste , innocent , sans  péché. 

Juvcnil , adj.  ( jtou-vé-nii)  ( lui  appartient 
à la  jeunesse. 

Jnventud  , s f.  ( jcou-vén-toud  ) Jeunesse . 

Juzgado,  s.  m.  ( jroucc-ga-do  ) Inbunal 
où  se  rend  la  justice. 

Juzg  imundos,  s.  m.  (jcoucc-ga-mouD-doce) 
Médisant , qui  censure  la  conduite  de  tout 
le  monde . 

Juzgar , v.  a.  ( jcoucc-gar)  Juger  , décider 
une  affaire  en  Justice. 

Juzgar , v.  n.  Juger , dire  son  sentiment. 
-| -Juger,  imaginer , conjecturer. 
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, onzième  lettre  de  l* alphabet  Castillan , 
et  la  huitième  des  consonnes  y peu  usitée 
m Espagnol  y où  elle  est  presque  toujours 
remplacée  par  le  Q.  C’était  autrefois  une 
lettre  numérale  , qui  signifiait  260  , et 
avec  un  trait  au  dessus  , 260,000 


Kali , s.  m.  V.  Âlkili* 

Karmes  y Heures,  s.  m.  (kir-mèce^ 
Kermès  y insecte  qui  sert  à teindre  en 
cramoisi. 


L 

1^,  douzième  lettre  de  Valphabet , et  ta  J 
neuvième  des  consonnes.  Jointe  à une  autre  * 

1 , comme  dans  Llano  , Callc  , elle  prend 
une  prononciation  semblable  à celle  du 
gl  des  Italiens  , ou  des  deux  11  mouillées 
des  Français. 

L était  une  lettre  numérale  , qui  signifiait 
5o  , et  avec  un  petit  trait  dessus  ? 60,000. 

La  , la  y article  du  Jèminin  au  singulier. 

+ Çû*  oblique  du  pronom  féminin  de  la 
troisième  personne  : on  l'emploie  avant 
et  après  les  verbes.  -+■  La  sixième  note 
de  la  gamme. 

Làbaro  , s.  m . Labarum  , ancien  étendard 
impérial,  -f-  Monogramme  de  J C.  tel 


que  Constantin  le  fit  mettre  sur  son 
étendard. 

Labe  , s.  f.  V.  Manche. 

Laberinto  , s.  m ( la-b^-rin-to  ) laby- 
rinthe, lieu  coupé  d'allers , de  détours. etc 0 
C Embarras , complication  d'afi  aires 
embrouil.ées.  -f-  b eu  qui , de  quelque 
manière  qu'on  les  lise  , forment  un  sens 
parfait,  -f  Labyrinthe  , une  des  car  itét 
de  l' Oreille. 

Labia  , subst.  f Grâce  dans  le  discours  9 
éloquence  douce  , persupsive. 

Labial,  adj.  Ex.  : Letra  labial,  lettre 
labiale  , qui  se  prononce  avec  les  livres . 

Labio  , s.  m.  Litre  , partie  extérieure  ce  la 
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bouche  , qui  couvre  Les  dents . 4*  Livré  , 
bord  d'une  plaie. 

Labor  , subst.  f.  Travail , peine , fatigue. 
4*  Ouvrage.  4*  Ouvrage  de  couturière  : 
celui  delà  lingérc s'appelle  Labor  blancs. 
-V  Labour,  façon  donnée  aux  terres  s ■ les 
labourant . 4*  V Labruza,  4*  Milsiei  de  î 
tuiles  ou  de  brigues.  4*  Arag.  Graine 
de  vers  à soie  qui  éclôt. 

Laboies',  pl.  Broderies , ciselures  9 et c.. 

Laborantc  , ad>.  ( la-bo-rai»-té)  Ouvrier  , 
sur-tout  en  toile  et  en  soie . 

La  b oratorio,  s.  m.  laboratoire , lieu  où 
les  chimistes  ont  leurs  fourneaux. 

Lüborear  , v.  a.  Labourer.  V.  Labrar. 

Laborora , üJ/,/.(»a-bo-rc-ra)  Bonne , habile 
ouvrière. 

Laborio,  s.  m.  Labeur.  V.  Labor. 

Laboiioso  j sa  , adj.  ( ia-bo-rio-yo)  Labo- 
rieux , qui  travaille  beaucoup.  4“  Labo- 
rieux , pénible.' 

La  brada  , «.  /.  Terre  labourée  , prête  à être 
ensemencée . 

Labrado,  da  , p.  p de  Labrar. 

Fia  ta  labiada  , ouvrage  d'orfc\rerie  t vais- 
selle plate , etc. 

Labiador  , s.  m.  Laboureur , cultivateur 

Labrador  , ra  , subs:.  Toysan  , villageois. 

Labradoresco  , ca  , au  Q ui  appartient  au 
laboureur  , rustique , champêtre. 

L brandera  ,s.  f.  Couturière.  K.  Costurera. 

Labrantc  , adj . ( la-btau-té  ) Tailleur  de 
pierre. 

Labrantin,  s.  m.  C la-bran-tiuc  ) Manch. 
Paysan  peu  riche  , qui  laboure  ses  terres 
lui-même . 

Labrrntto  , tia  , adj.  Labourable  , propre 
à être  labour  t. 

Labranza  , s-  f ( la-bran -ça)  Labourage  , 
art  de  labourer  la  terre.  4"  Labourage , 

_ ouvrage  du  laboureur.  4*  Domaine  com- 
posé de  terres  labourables. 

Labrar,  v.  a.  Travailler , faire  quelque 
ouvrage  de  ses  mains.  4 Labourer  , 
culti  ci  la  terre.  4”  Bâtir  , construire. 
4“  Travailler  à l'aiguille , coudre  , bro- 
der , etc.  4-  Châtrer.  C Dresser , former, 
instruire.  £ Perfectionner , polir. 

Labriego , subst.  m.  Paysan , villageois  , 
campagnard. 

Labrusca , s.  f.  ( la-brous-ka  ) Lambruche  , 
ou  Ltmbrusque  , vigne  sauvage. 

Laça,  s.f  Laque , gomme  qui  vient  des  Indes 
orientales.  4-  Laque  artificielle , faite 
avec  du  bois  de  Brésil  ou  de  la  cochenille. 

Lacayo  9 s.  m.  Laquais. 

La  eu  vos  , pl.  Soldats  d'injanicrie  légère. 
4 ‘Écuyers  qui  accompagnaient  les  grands 
seigneurs  à la  guerre. 

Lacayuclo,  s.  m.  d m.  de  Lacayo. 

Laceai  , v.  a.  (la-cear  ) Orner  de  nœuds 
de  rubans.  4"  Amener  le  gibier  au  point 
où  on  puisse  le  tirer. 

L*c cr.do,  d » , adj.  (la-cé-ra-do  ) Mal- 
heureux , infortuné. 
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Lacerar  , v.  n.  (la-cû-rar)  Lacérer,  déchi- 
rer. 4”  Hurr  nre  , briser.  4"  Souffrir , 
endurer.  £ Donner  , dépenser  avec  mes- 
quinerie. 

La  céria  , subst.  f.  Pauvreté  , indigence  , 
misère.  " 

Laceua  , s.  f.  ( la-cé-ri-a  ) Assemblage 
de  nœuds , échelle  de  rubans , etc. 

Lacio  , cia  , adj.  Flétri , fané. 

La  con  ica  mer.  te  , adv.  ( la-ko-ni4<  i-inén-tc  ) 
Laconiquement , brièvement. 

Laconico,  ca  , aiject.  Laconique  , bref, 
concis. 

Laconismo  , s.  'm.  Laconisme. 

Lacia,  s.  f.  Marque  nu  reste  d'un  mal  # 
plaie  , cicatrice.  Ç Vice  , défaut. 

Lacrar,  v.  a.  Nuire  à la  santé  , causer  des 
maux,  etc.  C Nuire,  préjudicier. 

Lacro  , *.  m,  (la-kré)  Cire  d'Espagne  a 
cire  à cacheter. 

Lacrcar,  v.  a.  (la-kréax)  Cacheter  avec 
de  la  cire  d'Espagne. 

l acrimoso,  sa  , adj.  V.  Lagrimoso 

Lactancia  , subst.  f Temps  qu'un  enfant 
rate. 

Lac  tco  , tea  , adj . Qui  appartient  ou  res- 
semble au  lait  , laiteux.  Via  lactoa  , 
voie  lactée , chemin  de  Saint-Jacques. 

Lactidnio,  s.  m.  Laitage,  crème,  fro- 
mage , etc. 

Lacntero , ra  , adj . V.  Lacteo. 

Lactuincn  , s.  ni.  ( lak-ton-méne  ) Croûte 
de  lait , rbche  bénigne , maladie  des  en}. .ns 
à la  marnt-llc. 

Ladano,  s.  m.  Ladanum  ou  labdanum  , 
matière  gommeuse  qui  découle  des  JcuilUs 
du  ledum. 

Lad  ar,  v.  a.  ( la-déar)  Remuer  de  côté 
et  d'autre. 

Ladcarse  , v.  r.  5e  pencher  de  côté  et 
d'autre  , se  balancer.  C Incliner  pour 
le  sentiment  de  quelqu'un. 

L d.  ar , v.  n.  Décliner  , en  parlant  de 
l'aiguille  aimantée. 

Ladera  , subst.  f.  ( la-dé- xa  ) Pente  d'une 
montagne , côte. 

Ladilla  , subst.  f.  ( la-di-gÜa  ) Morpion^ 
Listcte. 

Ladillo  , s.  m.  ( la-di-glio  ) Panneau  de 
cuir , qui  fermait  les  portières  des  anciens 
carrosses. 

Ladino , na  , adj.  Habils  dans  une  langue. 
C Fin  , rusé  , madré • 

Lado,  s.  m.  Côte  , partie  du  corps  humain. 
C C ôte  , endroit  f partie  d'une  chose. 

Lados  , pl  Côtés  , lignes  qui  terminent  une 
figure. +Côtés , faces  d'un  cor ps.-\- Côtés 
J un  angle  , lignes  qui  U comprennent . 

Ladra  , s.  f Clabaudage  , aboiement  fré- 
quent , continuel .t 

Ladrador  , subst.  m.  Aboycur  , qui  aboie* 
C homme  qui  crie  beaucoup  t qui  s'em* 
porte  en  menaces. 

L.idrar  , v.  n.  Aboyer,  se  dit  du  chien. 

C Menacer,  sans  venir  aux  effets.  C Crier 
Lf  d 2 
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peur  avertir  d'un  danger . C Murmurer  , 
s'enrortn  contre  quelqu'un. 

Ladrido  , s.  m.  Aboiement , cri  du  chien. 

<L  Cri , clameur  , lamentation . 

Ladiiüa!  , s.  m.  (la-dri-gliai)  Briqueterie , 
lieu  où  %c  Jait  la  brique. 

LadiilLio,  s.  m.  ( U-dri-glia-ço ) Coup 
de  brique. 

L?drillejo , s.  m.  dim.  de  Ladrillo. 

Lndiillo,  s.  m.  ( U-dri-giio)  Brique • 

L*d  ron  , *.  m.  (la-diouc  ) Voleur,  Linon . 
*4-  Canal  qui  conduit  l'eau  au  moulin  , 
écluse  de  ce  canal. 

Ladroncillo  , s.  mate . ( la-drone-ci-glio  ) 
Filou  , coupeur  de  bourse. 

Lad  rouera,  s.f.  (la-dro-né-rn  ) Retraite 
de  voleurs.  4"  Penchant  à voler , mau- 
vaise foi  d'un  marchand  , etc.  + Canal , 
écluse.  V.  Lad  ron. 

Lfrdronicio  , s.  m.  Vol , larcin.  On  le  dit 
aussi  d'un  marchand  qui  vend  au-delà  de 
la  juste  valeur. 

Lagaûa  , subst.  J.  ( la-ga-gnia  ) Chassie , 
humeur  gluante  qui  sort  dcsyiux.  4"  Ma- 
ladie qui  occasionne  ia  chassie. 

Las  afioso  , sa  , adjectif.  ( la-ga-gnio-ço  ) 
Chassieux. 

Lagar , s.  m.  Pressoir  pom-  le  raisin. 

Laga  rejo,  s.m.  (la-ga-ré-ico)  y Lagaicta, 
s.  f.  Paît  pressoir. 

L^  niia,  i./  ( Ja-gir-té-ra  ) Trou  du 
lé{ard. 

Lag.uteras  , pl.  Vieilles  places  incapables 
de  défense. 

Lagrricro  , y Lagartijcro , ra  , adj  Se  dit 
d'un  oiseau  , etc.  qui  chasse  au  le\ard. 

L»«a  rtija  , y Lagaitezn*  , sy  f.  ( ij-gar- 
ïi-  K*  ) Fi  lit  lé\crd  ?»  is  , lézard  de  mur. 

L-'.g  .rto,  subst.  m.  i.è\ard , petit  aniuuii 
o\ipare.  4"  Gros  muscle  du  bras. 

La  go,  subst.  m.  lasc,  grand  amas  d'c.ntx 
dormantes.  Ç Grande  quantité  de liquiae. 

La  go  de  Icônes , fosse  aux  lions. 

Lngotcai  , v.  n.  ( la-go-tcar  ) Caresser  , 
flatter  p cajoler  pour  parvenir  j ses  Jins. 

Lagoici in  , s f ( la-go-te-n-a  ) Caresse  , 
fiaitcrie  9 cajolerie. 

Lagotcro,  ra  , adj.  (la  go  te  io)  Flatteur , 
enjuieur . 

Lagriina  , s.  f.  larme. 

La  g iina  de  David  , o de  Job  , larme  de 
Je  b y plante.  4"  — de  ho  la  min  , larme 
batavtquc  , morceau  de  i erre  en  forme  de 
larme  y qui , dès  qu'on  en  rompt  la  pointe , 
te  réduit  en  poussière.  4*  Colictcs  de  la- 
griinas  , Justes  à étoiles.  4-  Vino  de  ia- 
grima  . mère-goutte  du  vin. 

Legriiiial , s.  m.  Grand  angle  de  l'ail. 

Lagrimar,  v.  n.  Pleurer , verser  des  larmes. 

L^giinulU  , s.  f.  ( la-gti-iiâ-glia  ) larme 
i osée  par  ajjcctation.  pvui  émouvoir yctc. 

Lag.imuso,  sa,  adj.  ( L-gri-mo-ço  ) lar- 
ir.cyant , qui  \crse  des  larmes.  4-  Se  dit 
des  yeux  oui  iarnioycnt  eonùnuellemtni. 

Lafcuua  p subst. f.  (ia-gou -tu)  lagune , 
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espece  de  petit  lac.  + Lacune % vide  dans 
le  texte  a un  auteur , etc.  4“  V • Lago. 

X,  l igunajos  y Lagunaxos , subst.  m.  pl. 

Marais  , bourbiers. 

Laguuar,  s.m.  (la-gou-nar)  L-ambris  , 
pLhJier.  -{■  V.  Lrgunajos. 

Lama  , t.  f.  limon  , boue , fange.  4*  Sorte 
d’écume  qui  surnage  sur  l’eau  apresl'orage. 

4*  V Resta  no.  4-  Gai.  Espace  en  plaine 
et  sans  pierres.  4*  And.  Sable  très-hn. 

Lainbiija  , s.f.  ( lam-bvi-jca  ) V.  Loin* 
briz.  4*  Personne  milice  , cf flanquée. 

Lamedal  , s.m.  ( la-inc-dal  ) Bourbier  , 
lieu  plein  de  fange. 

Lainedor,  subst.  m.  ( ia-mé-dor  ) Celui 
qui  lèche  + Lok  , sorte  d'êlecttiaire. 

C AppXt  y latrie  pour  faire  donner  dans 
le  piege. 

Lanient.ihle  , adj.  ( la -mén-ta  -blé  ) la- 
mentable y déplorable. 

Lamentai  ion  , s.  f.  ( la-mén -ta-cione  ) 
Lamentation  , plainte  avec  gemissemens. 

La  mental  iones  , pluriel.  Lamentations  de 
J ère' mie. 

Lamentador,  s.m . ( la-mén-ta-dor)  Celui 
qui  se  lamente. 

La  monta  r,  v.a.  ( la-mén-tar)  Lamenter, 
déplorer. 

LainenUr,  v.ncut.  y Lamenta  ne  , v.  r. 

Se  lamenter  , sc  plaindre  , géinir. 

Lamento,  s.  musc.  ( la-mtn-to)  Lamen- 
tation. 

Lamcntoso,  sa,  adj.  V.  Lamentable. 

Lamcr  , v.  act . Lccher. 

Lamta,  s.f  Lamie , démon  imaginaire 
qui  y suivant  les  anciens , prenait  lu 
forme  d'une  belle  femme.  + Lamie , 
monstre  marin.  4"  Femme  publique. 

I.amido  , da  , adj.  Personne  extrêmement 
maigre  , ou  d'une  propreté  ajjectee. 

Lamina  , s.  f.  Lame  , table  plate  de  métal . 

4"  Estampe  , image  en  taille-douce • 

-f  Peinture  d'éventail. 

Lamincro  , s.  m.  ( la-mi-nd-ro  ) Ouvrier 
qui  fait  des  lames  ; 4"  qui  en  garnit  des 
reliquaires , etc. 

I.aminica  , s.  J.  dim.  de  Lamina. 

Laitipaccar , verb.  act.  ( lam-pa-féar  ) 

h toupet  , calfater  un  vaisseau  qui  fait  » 
eau  , etc. 

Lampara  , subst.  f.  Lumière  qui  sort  d'un 
corps  lumineux.  4"  Ce  corps  lui-même. 

4*  J ampe  y vase  où  l'on  brûle  de  l'huile 
pour  eclairer.  4"  lâche  d'huile. 

Lamparas,  plut.  Bianchcs  d'arbre  qu'on 
plante  devant  la  porte  , mai. 

Lampaieio  , s.  m.  ( lam-pa-ré-ro  ) Celui 
qui  a soin  des  Ismpes. 

LampanJla  , s.f.  ( tain-pa-n-glia  ) Petite 
lampe.  4"  Petit  morceau  de  papier  roulé 
et  tordu  qui  sert  de  mèche.  4~  Espece 
d'étamine . 

LaiitpaMn  , s.  m.  { lam-p.t-rine  ) Circlt 
sur  lequel  pci  te  le  lampion  d une  iamfi 
digase. 
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Lamparon  , Subst.  musc.  ( Um-pa-rone  ) 
Ecrouelles  , maladie . 

Larnpnzo,  s.  m.  ( l’in-pa-ço)  Glouteron , 
bardant,  4"  Feuille  d'herbe  potagère  plus 
grande  qu'à  l'ordinaire . , balai 

de  vaisseau. 

Lampazos,  pt.  Taches  qui  paraissent  au 
visage  , erc.  4-  Paûos  de  lainpazo  , ta- 
pisseries de  verdure. 

Lampiûo  , adj  ( lam-pî-gnio  ) Qui  n'a 
point  de  barbe , en  parlant  d'un  homme 
fait.  + Qui  n'a  point  de  poil. 

Lampion,  s m.  ( lam-  ionc  ) Espece  de 
• lanterne  ou  de  grosse  lampe. 

Lautprea  ,*./.(  laui-ptéa  ) Lamproie  , 
poisson. 

Lamprear  , v.  act.  ( lam-j  réai  > Assai- 
sonner , apprêter  à la  sauce  à la  lamproie. 
I..iinj>reguela  y LainprvilJa  , s.  f.  ( Jam- 
piè-goud-1*  ) Espece  de  petite  lamproie. 
Laiiipsaria,  s.  f.  Lampsanc , herbe  aux 
mamelles , plante. 

Laïupoga  , s.  f.  < lam-pon-ga  ) Poisson 
de  mer  semblable  à la  langouste. 

Lana  ,s.  f.  Laine , toison  de  la  brebis  , etc. 
+ Poil  frise  de  certains  animaux,  -f*  Ar- 
gent monnayé. 

Lanada,  s.  fini.  Ecouvillon  , instrument 
pour  nettoyer  P intérieur  d*  un  canon. 
Lauar  , adj.  Qui  a de  la  laine , qui  appar- 
tient à la  laine* 

Lance,  s.  m.  (laa-cl)  Action  de  jeter, 
jet.  -f*  Jet  de  filet.  4“  Hasard,  événement 
inopiné.  4”  Temps , occasion , conjonc- 
ture favorable.  - 

Lances  , jylur.  Armes  de  jet , dards , etc. 
+ Inctdcns  qut  forment  l'intrigue  d'une 
pièce  de  théâtre. 

Lance  do  fortnua  , coup  de  fortune , coup 
du  sort. 

Lanceola , subst.  f.  Plantain  de  la  petite 
espèce. 

Lancera  ,»./.(  Ian-cd-ra  ) Râtelier  Je 
; corps-dé- gar de  , etc . pour  poser  les  lan- 
ces , mousquets , etc. 

Lanecro,  s.masc.  (lan-cd-ro)  Lancier , 
soldai  armé  l'une  lance. 

Lanceta  , s.  fim.  (lan-co-ta)  Lancette  , 
instrument  de  chirurgie. 

Lancet ada  , s.  f.  ( lan-cd-ta-da  > y Ltfn- 
ectazô,  s.  m.  Coup  de  lancette. 

Lznclia,  s.  f.  (lau-tcha)  P icire  mince  , 
plate  et  polir.  4“  Chalouve  , esquif. 
Lauchada  , s.  f.  ( lan-tclia-da  ) Charge 
d'une  chaloupe. 

Lanchazo,  subst.  m.  (Ian-tcba-ço)  Coup 
donné  du  plat  d - la  pierre  appelée  La ne ha. 
Lancilla  , s.  f.  dim  de  Lauza. 

Lande,  s.f  A.vt.  Gland • V.  Bcllota. 
Landre  , s.f  (lan-dré)  Sorte  de  glande 
ou  de  tumeur. 

Landrccilia  , s.f.  ( lan-drc  ci  glia.)  Noix, 
petite  glande  dans  la  cuisse  du  veau , uc. 
Landrccillas  , plur.  Glandes  des  diverses 
partit*  du  corps. 
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Laneria  , t.  f.  ( la-aé-n-a  ) Boutique  oi 
se  vend  la  laine  prête  à être  travaillée. 

Lanero  , s.  m.  ( .a-nc-ro  ) Lai  nier , mar- 
chand de  laines.  4*  Magasin  de  laines. 

L>  Laugaruto , ta  , adj.  Se  dit  d'une  per- 
sonne grande , maigre  , efflanquée. 

Langosta  , subst.  f.  Sauterelle  , insecte . 
4*  Langouste , écrevisse  de  m:r . (£  Filou , 
escroc. 

LaagOitin  , s.  m.  ( lan-gos-tine)  Sorte  de 
petite  langouste. 

Langostino  , s.  m . Espèce  de  sauterelle  que 
ne  vole  point. 

Laugoston  , s.  m.  ( lau-gos-tone  ) Grande 
sauterelle  verte • 

Languiriez  y Langoidexa  , s.f  ( lan-ghi- 
déce)  Langueur,  abattement. 

Up|mwo  I da,  adj.  (lân-gbirdo)  Lan- 
guissant , faible  , abattu. 

Laniticio  , s.  m.  Art  de  préparer  , de  tra- 
vailler la  laine 

Lanilla  > ».  f.  ( la-ni-glia  ) Poil  de  l'en- 
droit d'un  drap , etc.  : celui  de  l’envers 
est  appeiU  Gxanilla.  4*  Sorte  de  camelot 
fin. 

Lauteja,  s.f  V.  Lenttja» 

Lantcjuoli  , subst.  fim.  ( lan-té-jcou  -!a  ) 
Paillette  pour  les  broderies.,  etc • 

Lanterna  , s.f.  V.  Linterna 

Lan'tdo,  da  , adj.  (la-uou-do)  Laineux 9 
qui  a beaucoup  de  laine.  Se  dit  sur-tout 
des.  barbets  lui  vont  à Ceau. 

Lanza  , s.  f.  ( lart-ça  ) Lance , arme  d'hast. 
4-  L'imon  de  carrosse , etc.  4-  Lance  , 
ancien  gendarme  armé  d'une  lance» 
4"  Lance  , sorte  de  météore  ignée. 

Lanzas,  pi.  Contribution  en  argent  que 
pavent  tous  les  ans  au  roi  les.  grands 
d' i.  uagne , etc. 

Lanzada»  s.f.  (lan-ça-da)  Coup  de  lance. 

Lanzadcra  , s.  fi  ( Un-çn-dé-ra)  Navette 
de  tis  .traneL 

Lanzamierro  , s.mafç.  ( lan-ça-mu  n-to) 
Action  de  lancer , de  jeter  , jet. 

Lamantteutos  » p.  Longueur  d'un  vaisseau 9 
de  la  p’mpc  à U proue , ou  de  l'étrave  à 
Cétarnbord. 

L .uzar,  v.  a.  (lan-çar)  Lancer , darder  u 
jeter  avec  force.  4"  Chasser , renvoyer. 
4-  Vomir.  4-  Lâcher  l'autour , jeter  le 
faucon  y le  laisser  partir. 

Lan  ton  , s.  m.  ( lan-çone  ) Espèce  de  lance 
dont  sont  armes  les  messiers  ou  gardien * 
des  vignes , etc. 

Lanzuela  , subst.  f.  ( lan-çoué-la  ) Petite 
lance. 

Latia  , s • f.  ( la-gnia  ) Crampon  de  fer 
pour  lier  deux  poutres  , etc. 

Laftac,  v.  a.  (la-gniar)  fier  avec  des 
crampons.  4"  Gai.  Evcntrer  U poisson 
pt'ur  le  saler. 

Lapa  , s.  fi  Flem  s , pellicule  ou  mousse 
qui  sv  forme  sur  la  surface  du  vin , etc» 
+ Lépas  ou  patelle , sorte  de  coquillage- 
+ Bardanc  ou  gluuuron , plante . 

O*  x 
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LapacSar  , *•  m ( la-pi-tcliar  ) Bourbier 
cîi  il  y a plus  d’eau  que  de  terre. 

Lapicpro  , subst.  m.  ( la-pi-cé-ro  ) Porte- 
c rayon, 

Lirida  , vtbst,  f Table  de  pierre  pour  les 
inscriptions  , tes  épitaphes. 

Lapid  r Î3  , s.  et  adj  f -4 rt  d u lapidaire. 

Lapidaric,  s.  m.  lapidaire  9 ouvrier  qui 
taille  1rs  pierres  précieuses  , marchand 
qui  en  fait  commerce  , etc 

Lnpidco,  dca  ,aJj  ( U-pi-dco)  De  pierre  9 
de  la  nature  de  la  pierre. 

Lapisl.uuli  , s.  m.  ( la-pis-lâ-çou-Ii  ) 

J apis  t pierre  prérieuse. 

Lapiz  , s.  m.  ( la-picc  ) Pierre  noire  pour 
dessiner  , crayon. 

Lapizar,  v . a.  ( la-pi-çar  ) Crayonner  , 
dessiner  au  crayon. 

Lapixar  , s.  m.  Terrain  rempli  de  cailloux 

Lapso  , s.  m.  Laps  de  temps , écoulement  \ 
de  temps. 

Laque  , subst.  masc.  ( ta-ké  ) Coureur  , 
domestique  qui  court  devant  le  carrosse. 

Lardar  o I ircfcar  , v.  a.  Frotter  de  lard  , 
arroser  d'huile  un  morceau  de  viande  <t  la 
broche.  (£  Chagriner,  maltraiter , châtier. 

Lardero  ( Juéves  ' , Jeudi  gras. 

Laido  t s.  m.  Lard  , graisse  ferme  du 
cochon. 

Lardon  , s.  m.  ( Iar-donc  ) Terme  d'impri- 
meur Addition  mise  en  marge. 

La tdoxillo  , lia  , adject.  ( lar-do-ci-glio  ) 
Gras  , sale  , mal-propre. 

Lares,  subst.  m.  p ( la-rècc  ) Maison, 
demeure , par  allusion  aux  dieux  lares 
ou  domestiques. 

Larga  , subst.  fem.  Délai , remise. 

La rga mente  , adverb.  ( lar-ga-mén-té  ) 
Larg  ment  , amplement  , abondamment. 

Largar,  verb.  act.  Céder  , lâcher.  Voye\ 
A largar. 

Largar  las  vêla*  , larguer  les  voiles. 
<L  S'engager  dans  un  long  discours. 

Largaria  , subst . fem.  V.  Longitud 

Largo  , ga  , adj.  long  , f tendu  en  longueur. 
-h  Libéral.  4-  Copieux  , abondant. 

Largo  de  Icngua  , impudent  , effronté. 
<C  — de  manos  , hardi  , téméraire, 
Ç — de  uîias  , enclin  i voler. 

À la  larga  , tôt  ou  tard  , à la  fin.  ■+■  Pasnr 
de  largo,  passer  sans  s’arrêter  , sans  faite 
attention 

Largo,  adverb.  Largement , amplement , 
abondamment. 

Larcomira  , subst.  f.  Lunette  d'approche. 
V . Antcojo  de  larga  visîa. 

Largon,  na  , adj.  augm.  de  Largo. 

Largor,  subst  masc.  F.  Longirud. 

Largueado , da  , adj  ( la  r-ghén -do  ) Rayé, 
orné  de  bandes  , en  parlant  d’une  étoffé. 

Larcueros,  subst.  m.  p.  ( Lr-ghé-roco ) 
Montant  de  porte  , de  fenêtre  , etc. 

Laigueza  , s.  f ( lar-ghe-ça  ) longueur. 
-f  largesse  , libéralité 

Lrrgnra  , sr.bst  fém.  V.  f.  ongitud. 
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Larinte,  s.f.  (la-rin-jcé  ) Larynx 9 partie 
supérieure  de  la  trachée  artere. 

Laro,  s.  m.  Mauve  ou  mouette  % oiseau 

d'eau. 

Lasamiento,  subst.  masc.  V.  Lasimd. 

La  sa  Ha  , subst.  fém.  ( la-ça-gnia  ) Espèce 

de  beignet. 

Lnsrivamenfe  , adv.  ( las-ci-va-mcn-té  ) 

I ascivement. 

Lascivia  , s.f.  Excès.  4”  Lasciveté , forte 
inclination  à la  luxure. 

Lascivo  , va  , adj.  lascif enclin  à la 
luxure.  + D'un  vert  gai  et  agréable  , 
en  parlant  des  vignes  , etc. 

Laserpicio,  r m.  Lasernitium  , plante. 

Lasitud  ; s.  f.  ( h-ci- tou  d ) Lassitude  B 
épuisement  de  forces  , abattement. 

Laso  , sa  , adj.  ( la-ço  ) J as  , fatigué^ 

La >tar,  v.  a.  Payer.  (T  Pâtir  , souffrir 
pour  autrui. 

Lastiuia  , s.  f.  Pitié  , compassion.  + Objet 
qui  excite  la  pitié.  Ks  iastima  , cest 
dommage  , c'est  grand  dommage.  + D# 
lustuna  , par  pitié. 

Lastimar  , verb.  act.  Blesser  , maltraiter • 
4“  Toucher , émouvoir  à compassion  9 
faire  pitié.  <£  Off  enser , blesser  par  set 
discours  , etc 

Lasfim»rsc , verb.  réc.  Avoir  compassion  , 
prendre  pitié.  4"  Se  plaindre  de  ses  maux • 

Lastimero,  ra  , adj c et  V.  Lastimoso. 

Lnstiniosa mente  , adxerb.  ( las-ti-ino-ça- 
rnen-té  ) Pitoyablement 9 d’une  manière 
à exciter  la  pitié. 

Lastimoso  , sa  , adject.  ( las-ti-mo-çü  ) 
Pitoyable , digne  de  pitié. 

Lasto  , s m.  Recours  qu'a  en  justice  celui 
qui  a payé  pour  un  autre. 

Lastrar,  v.  a J ester  un  vaisseau.  C Charger 
d'un  poids  qui  rende  ferme  t subie. 

Lastrc  , s m.  ( las-tr^  ) Pierre  mince  qui 
se  trouve  à la  surface  des  carrières  % 
et  dont  on  fait  du  lest  vu  du  blocage . 
-pLcst,  matières  pesantes  dont  on  charge 
le  fond  d'un  vaisseau.  C Motif , nsi  sort 
qui  détermine  , qui  fixe  , etc. 

Lactron  , g.  m.  ( fas-tronc  ) Croûte  qui  te 
forme  sur  la  pierre  appelée  Lastre. 

Lata  , s.  J.  V . Hoja  de  la  ta i,  au  mot  Hofn. 

Lata*,  s.f.  p.  (la-tare  ) Grosses  perches 
non  façonnées  , dont  on  forme  les  tçitt 
des  maisons.  4-  Baux  , poutres  qui  sou - 
tiennent  les  tillact. 

Latamenfe  , adverb.  ( la  - ta  - mén  - té  / 
Amplement. 

Latéral  , adj.  ( la-té-ral  } Latéral  , qui 
appartient  au  côté. 

Lalido  , s m Battement  Je  caur  t picote- 
ment % élancement  dans  une  partie  du 
corps.  4-  Aboiement  d'un  chien  qui  court 
après  le  gibier. 

Latij  ifo,  subst.  m.  ( la-ti-gn-ço  ) Coup  q 
4*  Claquement  de  fouet,.  C fort  imprévu 
fait  à autrui. 

Làtigo , t.  m.  Fouet  de  charrftier , rtc. 
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4*  Corde  attachée  au  plancher  pour  i ou- 
tenir  une  romaine.  4-  Plumet  de  chapeau. 
Cordel  Ue  latigo  , mèche  , petite  ficelle 
qu'on  met  au  bout  d'un  Jouet. 

Latiguear  , v.  n.  ( la-ti-gbéar  ) Faire 
touvent  claquer  un  fouet. 

Latin  , s.  m ( la-tine  ) Latin  , langue  des 
anciens  Romains.  C Saber  mucho  latin, 
être  fin  , rusé. 

f Latmajo,*.  m.  ( la-ti-na-jco  ) Mauvais 
latin  y latin  de  cuisine. 

Latinnnonte  , adverb.  ( la-ti-na-mén-té  ) 
En  latin. 

Latine»  r.  ver  b.  act.  V.  Latinizar. 

Latinidad  , subst.  f.  Latinité  , langage 
latin • 

Latinistno  , *.  m.  Latinisme  , construc- 
tion , etc.  propre  à la  langue  latine. 

Latinizar,  v-  a.  ( la-ti-ni-çar  ) Latiniser 
un  mot  , lui  donner  une  terminaison  , 
une  inflexion  latine.  4 Parler  latin  hors 
de  propos. 

Latiuo  , na  , adj.  Latin  f qui  appartient 
à la  langue  latine 4 Qui  sait  cette  langue. 
Vêla  latina  , voile  latine  • de  forme 
triangulaire 

Latir,  v.  n.  Battre  y palpiter  y élancer , 
en  parlant  d'une  artère  , du  cœur , d'une 
partie  malade.  4*  Aboyer , en  parlant  du 
chien  qui  court  après  le  gibier. 

Latitar  , verb.  neut.  Se  cacher  , ne  pas 
comparai *re  en  justice. 

Latitud  , subst.  f.  ( la-ti-tond  ) Largeur , 
étendue  en  large.  4*  Grandeur , étendue 
if  une  province  y etc.  4*  Latitude , distance 
d'un  point  du  ciel  i l'écliptique.  4“  Lati- 
tude , distance  d’un  lieu  à f équateur. 

Lato  , ta  , ad j.  Faste  , étendu  , spacieux 

Laton  , s.  m.  ( la-tone  ) Laiton,  cuivre 
rendu  jaune  par  la  calamine. 

Latonero  , s.  m.  ( lato-né-ro  ) Ouvrier 
qui  travaille  en  laiton. 

Latria  , subst.  férn.  Culte  de  latrie , qui 
n'appartient  qu'à  Dieu. 

Latriaa  , subst  fém.  V.  Letrina. 

Latrocinio  , subst.  musc.  F.  Ladronicio. 

Laud  , s.  m.  ( l.i oud  ) Luth  , instrument 
à cordes. 

Laudablc  , adj.  ( Uou-da-blé  ) Louable, 
digne  de  louange. 

Laudano,  s.  m.  ( laou-da-no)  Laudanum , 
extrait  d'opium. 

Laudatotia  , s.  f.  Eloge  , panégyrique. 

Laudatorio  , ria  , adj.  Qui  loue  , qui  sert 
à louer. 

La  u de  , f . /.  ( laou-dé  ) Tombe  avec  une 
épitaphe. 

L .udcinio  , «.  m.  ( laou-dé-mio  ) Iods  , 
droit  payé  au  seigneur  direct  en  cas  de 
vente. 

Launa  , , f.  ( laoa-na  ) Lame , table  plate 

de  métal.  C Lame  d'épée  , etc. 

Laurca  , subst.  fem.  ( laou-réa  ) Feuille  ; 
4-  Couronne  de  laurier. 

Lu.eando,  s.  m.  ( laou-iéau-do  ) Celui 
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qui  est  à ta  veille  d'être  gradué  dans  une 
université. 

Laurc-ar,  v.  a.  ( laou-réar  ) Couronner  de 
laurier.  -\-Uraduer  dans  une  université. 

Laurel,  s.  m.  (laou-rci)  Laurier,  arbre 
toujours  vert.  C Prix , couronne , gloire  , 
triomphe.  Laurel  alcxandrino , laurier 
alexandrin  , hypoglosse  ou  langue  de 
cheval  , plante. 

Laureola  ,*./.(  laou-r^o-la  ) Couronne 
de  laurier.  4"  Auréole  , cercle  lumineux 
autour  de  la  tête  des  saints.  4 Lawriolc, 
plante. 

Lanrino  , na  f adject.  ( laon-ri-no  ) De 
laurier  , qui  appartient  au  laurier . 

Lauro  , s.  m.  ( laou-ro  ) F.  Laurel , mait 
seulement  dans  le  sens  figuré. 

La  varia  s , s.  f.  p.  Lavure%  eau  qui  a servi 
à laver  la  vaisselle  , etc. 

Lavacro,  s.  m.  Le  même  dans  sa  véritable 
acception  que  Lavatorio  ; mais  il  signijte 
ordinairement  baptême. 

La  va  de  r o , s.  m.  ( la-va-dé-rû  ) Lavoir  , 
lieu  destiné  à laver. 

Lavador , s.  m.  Laveur  de  laine.  4 "Lavoir, 
instrument  pour  nettoyer  les  armes  à feu. 

Lavadura  ( la-va-dou-ra  ) Lavage, 

action  de  laver.  + Lavure.  V.  La  va  nas. 

Lavajos,  s.  m.  p.  ( la-va-jcoce  ) Mare 
d'eau  où  les  Jemmes  vont  laver  la  lessive  , 
et  jjui  sert  d'abreuvoir. 

Lavamanos,  s.  m.  Lavoir,  endroit  pour 
se  laver  les  mains  dans  une  sacristie,  etc. 

La  va  nco , subst.  masc.  Canard  sauvage. 

Lavandera  , subst.  fém  ( la-van-de-ra  ) 
Lavandière  , blanchisseuse 

X Lavanderia  , subst.  fem.  V . Lavadero. 

Lavandero  , subst.  masc.  ( la-van-dé-ro  ) 
Blanchisseur  de  linge.  4*  Celui  qui  vient 
chercher  le  linge  qu'on  donne  à blanchir , 
et  qui  le  rapporte. 

Lavaudula,  subst.  fém»  F»  Espücgo. 

Lavar  , v.  a.  Laver,  nettoyer  avec  de 
l'eau  , etc.  C Laver  , purifier  , effacer  un 
crime  , etc.  4 Polir  un  enduit  de  pliure 
avec  un  linge  mouillé. 

Lavar  de  yeso  , crépir  un  mur  avec  du 
plâtre  fin. 

Lavativa  , subst.  f.  Lavement  de  lait , etc» 

Lavatorio , s.  m.  Lavage  , action  de  laver. . 
4 Décoction  détersive. 

Lavazas  , subst.  fém » p . V.  La  variât. 

Lava  , s.  J.  ( la-jc»  ) Pierre  plate  et  liste» 
V.  Lancha.  4 Écueil  plat  et  à fleur 
d'eau» 

Laxâr , v.  a»  ( lak-sür  ) Lâcher,  relâcher  % 
détendre  y etc» 

Lax^tivo  , va  , adj.  (lak-sâ-ti-vo)  Laxatif, 
qui  rend  le  ventre  libre. 

Laya  , s.  f Qualité , nature  , genre , espèce « 

La  y cal  , adj.  Laïque  « qui  appartient  aux 
laïques 

Lazaua  , subst.  fém.  ( la-ça-da  ) Nœud  dz 
rubans  , etc.  4 V»  Lazo. 

Lazareto,  *.  m.  ( la-ça-r^-to  ) Lazaret  p 
U d * 
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lieu  oh  on  a fa  it  faire  quarantaine  * ceu* 
qui  viennent  des  pays  utfc:ic?de  la  peste. 

Lnzarilio  , s.  m.  ( la-ça-ii-gitj ) hnjant 
qui  conduit  un  aveugle.  % 

La/arii'o*  , p Pauvre*  enfin  ns  qu'on  traite 
de  la  teigne  dans  l'hôpital  de  St-f.a^re. 

JLszaio  , s.  rn.  (la-ça-io)  Pauvre  vêtu 
de  hai.lons . 4"  Homme  adroit  , subtil, 
rusé,  4"  V.  Lataiillo. 

La  7.0  , snbst.  m . ( ia-ço  ) Naïud  coulant. 

4'  J acs  , piège , embûche.  4"  V . Lazada 
C A'a*i  ni  y h en  d'amitié,  etc.  4*  Hat  tue  , 
enceinte  faite  à ta  chasse. 

Lazos  , p . Entrelacement  que  forment  les 
danseurs.  (£  'Irai ts  de  plume  enneiaccs. 

Annar  cl  la/o , tendre  des  lacs  , au  propre 
et  au  fi  S u ri. 

Le  , cas  oblique  du  pronom  de  la  troisième 
personne  du  masculin  : on  le  joint  quel- 
quefois par  élégance , ainsi  que  le  plu- 
riel les , avec  les  noms  féminins  , sur-tout 
s’ils  sont  au  datif,  hx.  À la  enterm* 

!c  sobrevino  sudor.  Il  survint  une  sueur 
à la  malade , etc. 

Lcal  , ad j.  Loyal , fidelle , plein  d'honneur 
et  de  probité. 

Lcalincnte  , adverb.  ( léal  - mén  - té  ) 

I oyalement. 

Leaitarl , s.  f Loyauté  , fidélité , probité. 

<r  Fidelité  d'un  chien  , etc. 

Lebeche,  s.  m.  ( lé-bc-tchc  ) Lcbcsche , 
nom  qu'on  dorme  sur  la  Méditerranée  au 
^ tnt  du  sud-ouest. 

Lebiada , s fi  ( Ic-bra-da  ) fricassée , 
ragoût  de  lièvre  , civet . 

Lcbra'ton  , s.  m.  ( lé-bras-tone  ) Vieux 
lièvre.  Ç Homme  rusé , fin  matois. 

Lcbratillo,  s.  m.  (ié-brati  -glio)  Levraut, 
jeune  lièvre 

Lcbici , s m.  ( Ic-brcI  ) Espèce  de  chien 
du'on  tire  d'Irlande  % pour  la  chasse  des 
têtes  sauvages  et  pour  la  définie. 

Lebrillo,  s.  m.  (ié-bri  glio)  latte  de  faïence. 

Lebron  , s.  m.  ( ié-bioiie  ) Grand  lièvre. 

C Lâche , poltron. 

Lebruno  , na  t adject.  ( lé-brou-no)  De 
lièvre , qui  appartient  au  lievre. 

Lercion  , subst.  f.  ( lék-cione  ) lecture  , 
ac  ion  de  lire,  -f  leçon.  4-  leçon  ? ma- 
nière dont  le  texte  d'un  auteur  est  écrit . 

Leccioncs  , plur.  Leçons  qu'on  chante  à 
matines. 

Lcccion  de  opposition  , thèse  qu'on  soutient 
dans  un  concours. 

Lécha  cia  , s fiC  !é-tch*-da  ) Mortier  , I 
chaux  delayee  avec  de  l'eau  et  du  sable. 

Lécha!  % ad j.  ( lé-tchal  ) De  lait , sc  dit 
de  tout  animal  qui  tetie  encore  sa  tnèr*.  ; 
et  par  extension  , d'une  mule  ou  niuitt 
qui  a quitte  depuis  pat  la  mamelle. 

t*eche , s.  m.  ( le- telle  ) Dut.  Ç Lait  de 
figues  , d'amandes  , etc.  <T  ferme  poét. 
Gnose  extrêmement  blanche.  C Premières 
instructions  sur  une  n ali  ère. 

X.«<  ht  de  gcll.ua  , c rnithoga'.e  * plante ■ I 
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4-  - de  tîerra  , poudre  purgative  tir  dé 
de  la  lessive  de  salpê.rc. 

Lr  chccillas,  s.  f.  p.  ( ié-tché-ci-giiace  > 
Llis -de-veau  , etc. 

Lccheio  , f.  m.  ( lé-tche-ro  ) t endeur 
de  lait. 

Leclicio,  ra  , adj.  Qui  contient  du  lait  9 
eu  qui  en  a les  propriétés 

Lerhctiezna  , s.  J.  ( Ic-tch-'-trêce-na  ) 
Ac»m  générique  dis  plantes  laiteuses. 

Lccliigada  ,»./•(  lé-tcni-ga-da  ) b entrée  , 
portée  d'une  truie  , d'une  chienne  , etc. 

<Z  Idande  de  coquins  , etc. 

Lechino  , s.  m.  C lô-trbi-no  ) fente  de 
charpie  pour  les  pluie r. 

Lee  ho , s.  m.  ( Ic-tclio  ) Lit , meuble  pour 
se  coucher. 

C Lechos , p.  lits,  couches  , se  dit  des 
choses  mises  les  unes  sur  Us  autres  par 
étage  et  arec  or  die. 

Lcchon  , s.  m.  C lé-tchone  ) Cochon , porc  : 
ce  mot , dans  son  origine  , signifie  cochon 
de  lait.  (£  Cochon  , homme  sale  et  mal- 
propre. 

Lcchoncilla,  s.  m.  ( lé-tchone-ci-g'io  ) 

Cochon  de  lait. 

Lechuga  , r fi.  ( lé- te  hou- ga  ) laitue  , 

haie  potagère. 

Lecliugucio , subst.  m.  ( Ic-tcbou-gbé-ro  > 
Vendeur  de  laitues 

Lerhugiiiîla  , s.  fi.  ( lé-tcbou-glii-glia  ) 
Fraise  qu'on  portait  anciennement  au 
cou. 

Lechufttiir.o  , s.  m.  ( lt-r<  bou-ghi -no  ) 
Couche  , ou  planche  stmec  de  laitues. 

Leihuza  , s.  / ( lé-tchou-va  ) Chevêche  9 
oiseau  de  nuit. 

Lechuzo  , 7a  , adj.  C ié-tcîiou-ço  ) Se  dit 
des  mules  ou  muiett  qui  tâtent  encore. 

Lechuzo  , r m.  huissier  . sngent,  etc. 
-t-  Collecteur  9 receveur  d'impôts. 

Lc’Ctoi  , sub^t.  m Ixctiur  , celui  q .i  lit . 
4“  Lecteur  , profit sseur  en  théologie  , etc, 
dans  un  couvent. 

, Lcctora!  , adject.  Sc  dit  d'un  canari cat 
auquel  es:  attaché  V emploi  d'expliquer 
l'écriture  sainte,  ainsi  que  du  chanune 
qui  en  jouit  : celte  prebauic  repond  à nos 
théologales. 

Lee  toi  u } s.  fi.  Emploi,  grade  , chairs 
de  lecteur. 

Lecture  , subst.  fi.  C lék-iou-ta  ) lectuic. 
V.  i eccion.  4"  Caractère  d’imprinuiie  : 
il  répond  au  cicrro. 

Ledciricnfc  , adverb • ( !é  - da  - mén  - lé  ) 
Gaiement  , joyeusement. 

Lrcr , v.  a.  ( Ic-cr  ) Lire.  4*  Enseigner 
publiquement. 

Leg  tcta  t s.  fi.  ( lé-ga-ci-a)  Ambassade  , 
légation.  •+■  Emploi  d'ambu  < sa  Je  ur  , Je 

j légat.  4*  Légation  , poux  crin  ment  de 

' certaines  provinces  ècclsliasti ques . 

Le  g-: do  , s.  ni.  ( Id  ga-do  ) Ambassadeur  % 
et  sur- tout  légat  du  pape.  4“  Lt^s  Je 
tetrament. 
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ïfpado  A latere  , légat  ù l.itere  , cardinal 
envoyé  extraordinairement  par  Le  pape. 

Legujo  , s.  m.  ( !é-ga-jco)  liasse  de  papier. 

Lcg-l  , ad j.  ( lé-gai  ) l égal. 

Legalidad  , *.  f.  ( 1^- vn-li-dad  ) Fidélité  , 
poit  tualité  à remplir  ses  devoirs , loyauté 

Legs  lu  avion  , $.  f.  ( lé-ga-li-ça-rione  ) 
Légalisation. 

Legalizar.  v.  a.  (lé-ga-li-çar)  Légaliser , 
ajouter  à unacte  les  ccrtijicats  nécessaires 
pour  le  rendre  authentique. 

Le^ainiente  , adv.  ( lé-gal-inén-té  ) léga- 
lement , selon  fa  loi. 

Legamcnre  , adv.  ( lc-ga-mén-té  ) Sans 
lettres , sans  science. 

Lf . amo  , s.  nu  Limon  que  déposent  les 
rivières.  -+•  Terre  ferme  sur  laquelle  on 
assied  les  fondemens  d'un  édifice. 

Legaüa  , Icganoso.  V . Lagafîn  , Lagafioso. 

Lcgar,  verb.  net.  ( lé-g.ir)  V.  Knviar. 
+ Le  par  testament. 

Legatano  , s.  m.  ( Ic-ga-ta-rio  ) léga- 
taire. 

Lf'gendario,  s.  m.  (lé-jcén-da-rio  ) Lé- 
gat le  , livre  de  la  vie  des  Saints. 

Legible  , adj.  Ç lé-jci-blé  ) Lisible , qui 
peut  se  lire. 

Légion,*./  (lé-xione)  Légion. 

L.  v ionario  , s.  J.  ( lé-jcio-na-rio  ) Lêgio- 
naire  , soldat  dans  une  légion  romaine. 

Legiclador  , s.  m.  ( lé-gis-la-dor  ) Légis- 
lateur. <£  Censeur , critique.  . 

Legislar  , verb.  n.  Ç lc-jcis— lar  ) Faire  , 
établir  des  lois.  C Critiqua  les  actions 
i f autrui . , 

Legispcrito  , *.  m.  ( lé-icis-pé-ri-to  ) Juris- 
consulte y savant  dans  les  lois. 

Lcgista  , s.  m.  ( Kt-jo#»(>  ) Légiste  , juris- 
consulte. 

Légitima  , s.  / ( lé-jci-ti-ma  ) Légitime  , 
portion  que  la  loi  attribue  aux  en  fins  sur 
lesbiens  paternels  et  maternels. 

Ligi  imacion  , s.  f.  ( lr-jct-ti-m?-ciono  ) 
Légitimation  d'un  bâtard.  V . Légitimai-. 

Légitima  mer. to  , adverd.  ( lé-yi-ti-ma- 
mén-té  ) légitimement. 

Légitimer  , v.  a.  ( lé-jci-ti-mar  ) Etablir , 
prouver  la  légitimité  d'un  acte. A-  légi- 
timer 9 rendre  légitime  un  enfant  na- 
turel. 

Lcgirimidad  , f.  / ( Ic-ici-ti-mi-dad  ) 
l égitimité  9 état  , qualité  de  ce  qui  est 
légitime . 

Legitlmo  , ma  , adj.  ( Io-xi-ti-mo  ) Légi- 
time 9 qui  a les  conditions  requises  par  lu 
loi.  + Vrai . certain  , évident. 

Logo  , s.  m.  ( lé-gn  ) Laïque  } homme  qui 
ne  st  ni  éc  cl  estas  tique  ni  religieux. 
-f-  Frere  lai  d'un  couvent  , les  sreurs 
Converses  s'appellent  de  même. A Igno- 
rant 9 qui  est  sans  lettres. 

Xegon  , f.  m.  ( ic-gone  ) P/c  à hoyau 
sorte  de  pioche  à deux  cités. 

Lcgoncilio  , s.  ni.  dimitt.  de  I.cgon. 

Légra  9 s.f.  ( J*-gra  ) Trépan  , ir.stru- 
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ment  de  chirurgie.  + Rénette  , instru- 
ment de  mai  échal + 

Lricrar  , v.  a.  ( lé-grar)  Trépaner. 

Légua  , s.  f.  ( lé-goua  ) X icue. 

À légua , ad"  D'une  tic  tu  , de  fort  loin. 
Legembte , s.  f ( lé-g'mm-bré  ) Légumes • 
Leible  , adj.  V.  Lcgible. 

Lcj* no  , nn  , adj.  (lc-jca-no)  Eloigné  , 
lointain 

Lcio* , adv.  ( lé-Voce  ) Loin. 

Buen  ieioî , adv.  Sc  dit  d'une  chose  meil- 
leure de  loin  que  de  près. 

Lcjos  y s.  m.  Lointain  , en  termes  de  pein- 
ture. 

Lejosy  adj.  V.  I.eîano. 

Lcliljcs  , o Liiilies,  s.  m.  pl.  ( lé-li-lièce  ) 
Cri  des  Maures  en  combattant. 

Lelo,  la,  adj.  (lé-lo)  Simple  , idiot. 
Lemi  j s f eu-  -ma  f Argument  mis  à la 
tète  d'un  poème  , cfc.  + JLemme  9 propo- 
sition dont  la  démonstration  est  necessaire 
pour  une  outre  oui  doit  suivre. 

Lenceria  ,*./.(  Icn-cé-ri-u  ) Quantité , 
assortiment  de  linge-  -+*  Boutique  de 
linger.  + Lieu  où  sont  ces  boutiques, 
lingerie. 

Lcncero  , subst.  m.  (lén-cé-ro)  Lingrr  9 
marchand  d.%  linge, 

I^ndrorat  s.  / ( l«:n-dré-ra  ) Peigne  serré 
pourùier  les  lentes. 

Leudicro  , *.  m.  ( lén-dre-ro)  Lieu  où  se 
mettent  les  lentes. 

Lcndroso  , sa,  adj.  (lén-dro-ço)  Plein 
de  lentes. 

Lengoa  y s.f.  ( lén-gona  ) Langue , partie 
mobile  , dans  la  bouche  de  l’animal. 
-f-  Langue , langage , idiome.  + lan- 
gue y parole.  + Battant  de  cloche. 
•V  languette  de  balance.  V - Fiel. 
Lenguas  , pl.  Langue  , diverses  nations 
qui  composent  l'ordrt  de  Malte. 

Le  ligua  de  bucy  . langue  de  bœuf , buglosse 9 
plante.  + - Je  ciè*  vo  , langue  de  cerf , 

scolopendre  9 plante.  H de  cordcro, 

espèce  déviant. îin . + — de  fuego yjlammc, 
à cause  de  sa  forme.  ■+■  — dei  agua  , ri- 
vage, bord  aune  rivière,  etc-  + - do 
perro  . langue  de  chien  , cynoglosse. 
-H  — cio  siorpoy  fiirtification  extérieure 
qui  couvre  les  angles  saiilans  du  chemin 
couvert.  + — de  vîbora  , langue  de  ser- 
pe n:  ou  glossopètre  , dent  de  poisson 
pétrifié. 

Z Cou  la  lengna  de  un  palmo , ci  con  tm 
palmo  de  lengna  , «vrc  un  désir  , une 
envie , un  ardeur  extrême.  + Teuer  3lgo 
en  el  pico  do  la  lengua  , avoir  une  chose 
sur  le  bout  de  la  tangue  , être  prêt  à s' en 
souvenir  y à la  dire. 

Lenguado  , s.  m.  C lén-gona -do  ) Sole  , 
poisson  de  mer. 

Lenguage  , s.  m.  ( lén-gona-gé  ) lan- 
gage y Langue  , idiome.  + Langage , 
style  y maniéré  de  parler. 

Lengua  rai , adj  • ( len-goua-raco  ) Versé 
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dans  la  connoissancc  des  langues  étran- 
gères , qui  les  parle  bien.  + Médisant  9 
calomniateur  , mauvaise  langue. 
Lcuguai  , ad j.  ( lén-gouace  ) Babillard . 
LciguecilU  , s.  f dimin  de  Lcngua. 
Leng  mil,  S.  f.  ( lcn-goue-ta  ) V . Len- 
guecilia  4-  Epiglotte.  4*  Fer  taille  en 
langue  de  vipère  , pointe  <f  hameçon  , fer 
de  flèche  . etc.  4"  languette  de  balance. 
Voy.  Fiel.  4"  Couteau  à rogner  des  re- 
lieurs. 

Lenguetat  , pl.  languettes  , espèce  de 
soup a p es  qui  bouchent  les  trous  des  i.istru- 
mens  à vents 

Lengtierada  , subst.  f ( lén-goué-ta-da  ) 
Action  de  laper , de  boire  en  tirant  ave : 
la  langue. 

Lenidad  , s.  f.  (lé-ni-dad)  Douceur , 

affabilité. 

Le.iicnto  ts.m . et  ad}.  ( lé-nién-té)  Adou- 
cissant. 

Lenirivo  , t.  m.  ( lé-ni-ti-vo)  lénitif , 
drogue  qui  adoucit.  4*  Lénitif , adoucis- 
sement , soulagement.  (I  Moyen  employé 
pour  adoucir  , fléchir  , attendrir. 
Lenitivo  , va  , adj.  Adoucissant. 

Lenizar  , v.  a.  ( lé-ni-çar  ) Adoucir  , 
V oy.  Suavizar. 

Lenma  , t.  m ( Ién-ma  ) Limma  , inter- 
valle de  l'ancienne  musique  Grecque. 
Lenocinio,  s.  m.  V.  Alcanuetcria. 
Lcntamcnto,  adverb.  ( lcn-ta-mcn-tc  ) 
/ entement  , avec  lenteur. 

Lente  , subst.  f.  ( lén-ré  ) Lentille , verre 
circulaire  employé  en  Dioptrique. 

Lenteja  , *.  fém.  ( lén-té-jca  ) Lentille , 
légume. 

Lentcja  aquàtica  , lentille  d'eau  ou  de  ma- 
rais, plante  aquatique. 

Lenticular,  adj.  ( lén-ti-kou-lar  ) Lenti- 
culaire t qui  a la  forme  d'une  lentille • 
Lentisco  , s.  m.  (len-tis-ko)  Lentisque , 
arbre. 

Lcnritad  , s»  f t lén-ri-toud  ) Lenteur. 
Lento , ta  , ad/ect.  ( lcn-to  ) Lent  9 qui 
n'est  pas  prompt.  4 'Peu  actif  9 qui  a 
peu  de  force  , etc. 

Lcntor  , s.  m.  (lcn-tor)  Humeur  gluante 
et  visqueuse  des  animaux  , bave  du  coli- 
maçon , etc. 

Lenzuelo  , s.  m.  ( lén-çoud-lo  ) £1ou- 
choir  de  poche. 

Leôs  ,!./.(  lé-gnia  ) Bois  à brûler. 
Lenador  , s.  m.  ( lc-gnia-dor  ) Bûcheron. 
Leiiert  f s f.  ( lé-gnié-ra  ) Bûcher  , lieu 
oà  l'on  garde  le  bois. 

Leficro  , f.  m.  ( lé-gnié-ro  ) Marchand 
de  bois.  4"  V-  Lcûera. 

Lcûo , s.  m.  ( lé-gnio)  Tronc  d'arbre 
coupé  et  dépouillé  de  ses  branches. 

Lerioso  , sa  , adj.  ( lé-gnio-ço  ) Ligneux  , 
de  la  nature  du  bois. 

Leon  , s.  m.  ( iéono  ) Lion  , animal 
f crocs.  -F  Lion  , signe  du  \odiaque. 
Lcona  , s.f,  Lionne  9 femelle  du  Lion. 
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Leon  a do  » da  , adj.  Fauve , couleur, 

Lconcillo  , s.  m.  dimin.  de  Leon. 

Lfori#*ra  , S.  f.  ( leo  -ne-ra  ) Loge  où  on 
enferme  les  lions. 

Leoncro  , s.  m.  Celui  qui  a soin  des  lions • 

4*  Maître  de  tripot. 

Leon i no  , na  , adj  De  lion  9 qui  appar- 
tient au  lion  , léonin. 

Versos  Iconiuosy  vers  léonins  , espèce  de 
vers  latins  rimés. 

Lcopardo  , subst.  masc . Léopard  , animal 

féroce. 

Lepra  , s.  f.  ( lé-pra  ) lèpre  9 maladie.  f 

Lcproso  » sa  , adj.  ( lé-pro-ço  ) Lépreux  9 
qui  a la  lèpre 

Lctdo  , di  , adj.  Lourd  , pesant , pares- 
seux 9 sur-tout  en  parlant  des  animaux. 

C l ourd } pesant  y stupide. 

Lésion  9 s.  f.  ( lé-cione  ) Blessure  9 frac- 
ture qui  résulte  d'un  coup.  C Tort  t dom- 
mage , préjudice . 

Lcsna  , s.  f.  V.  Alesna. 

Lcso , sa,  adj.  (lé-ço)  Blessé , endom- 
magé. (f  Lésé. 

Leste  , s.  m.  ( ics-tc  ) Est , vent  d'orient. 

Letarua  . s.  f.  (tc-ta-ni-a)  Litanies  , sorte 
de  prière. 

Létal,  adj.  ( lé-tal  ) Mortel  9 qui  cause 
la  mort. 

Letargo  y s m.  (lé-tar-go)  Léthargie  , 
assoupissement  profond  et  contre  nature. 

Ç Léthargie  , insensibilité  , noncha- 
lance ex; ré  me. 

Lctra  , s.f.  C 1^-tra)  Lettre.  [Dans  toutes 
les  acceptions  du  français.  ] 4*  Lettre  de 
change. 

Lctras.  pl.  Lettres  , science  , cruditien. 

4-  Lettres  % actes  expédiées  en  chancel- 
lerie 9 etc. 

Letra  por  lctra  , exactement  . sans  rien 
ajouter  , ni  retrancher.  4*  A letra  vista  , 
à vue  , en  parlant  d'une  lettre  de  change 
payoble  le  jour  de  sa  présentation. 

Lctrado  , s.  m.  ( lé-tra-do  ) Lettré , savant. 

4-  Avocat. 

Lctrero  , *.  m.  ( lé-tré-ro  ) Inscription 
mise  sur  un  monument  public. 

Letrilia  , s.f.  ( le-tri-glta  ) Pièce  devers 
destines  à être  mis  en  musique. 

Letrina  , s.  fem.  (lé-tri-na)  Latrines  , 
retrait  9 privé. 

Letron  , s.  m.  ( lé-trone  ) Grande  lettre  , 
lettre  majuscule. 

Lctroncs , pl.  Gros  caractères  avec  quoi  % 
on  imprime  les  bulles  J' ex  communication  % 
affichées  à la  porte  des  églises, 

Letuario  , s.  m.  V.  Electuario. 

Leva  ,*./.(  lé-vu  ) Départ  d'un  vais- 
seau , sortie  du  port.  4*  Départ  y marche. 

4-  Levee  de  soldats.  4"  V • Lcvada. 

Lovas , pl.  Ruses  , fourbciits  , anijiccs. 

Levada  , s.  fem.  ( lé-va-da  ) Attaque  > 
assaut  <f  escrime. 

Levadat , pl . Mouvement  qu'on  fait  avec 
la  lance  avant  de  la  mettre  en  arrêt • 
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LcTadîzo , fca  , adj.  (lé-va-di-ço  Qui  peut 
sc  lever  et  se  baisser»  Pucnte  levadiia , 
pont-levis. 

Levadura  , s.  f.  V.  Ferme nto. 

Lev  ntndor  , subst.  m.  ( Ic-van-ta-dor  ) 
Moteur  . auteur  de  séditions  , etc. 

Levantamiento,  s m.(le  van-ta-mién-to) 
Elévation , exhaussement,  -f*  Soulève- 
ment , sédition. 

Levant  tr,  v.  a.  ( lé-van-tar  ) Lever, 
hausser.  4*  Lever , dresser  ce  qui  était 
couché , etc.  + Elever  t construire  , bâtir. 
Ç Soules  er  le  peuple  , exciter  des  sédi- 
tions , etc.  <C  imputer , attribuer  fausse- 
ment. C Elever  aux  honneurs.  C Louer , 
exalter. 

Le  vanta  r,  verb.  n.  Croître , grandir , 
augmenter. 

Lcvantarse  , vert.  r.  5e  lever  % se  mettre 
debout.  4*  Se  lever , sortir  du  lit.  4*  S'éle 
ver  , en  parlant  d'une  tempête  , d'un 
orjge  , etc. 

Levante  , f . masc  ( 16-van-té  ) Levant , 
orient.  4*  Vent  Lest  , d'orient,  -f*  Tu- 
meur qui  sinrvient  au  cheval. 

Levxntisco  , ca  , y I.  vantino  , na  , adj . 
( lé-van-tis-ko  ) Qui  appartient  au 
levant , levantin  , oriental. 

Lerar  , v.  a.  V.  Lovantar. 

Levar  el  ancora  , lever  l'ancre. 

Levé  , adj.  ( lé-vé  ) léger  , qui  ne  pèse 
guère.  C Léger , peu  important. 

Levod  -d  , s.  f.  C I.  -vé-daa  ) Lèg  éretc. 

Levemente,  adv.  ( lé-vé-mén-te)  Légè- 
rement. 

Le  vira  , s-  m.  ( Id-vi-ra  ) Lévite  , Israé- 
lite attaché  au  service  du  tcmrle. 

Levitico  , i.  m.  ( lé-vi-ti-ko  ) 1 1\  itique  , 
troisième  livre  du  pentateitque.  -^‘Céré- 
monial observé  dans  une  solennité , etc. 

Lexia  , s.  f.  Çlc-jci-a  ) Lessive.  4"  Eau 
rendue  détersive  par  quelque  ingrédient. 

Ley  , subst.  ( (éi  ) Lot.  4-  Loyauté , 
fidélité,  -f-  Conformité  des  marchandises 
fabriquées , ai/*  rég.emens , rtc.  -f  vl/or , 
titre  de  l'or  , de  Car  g en  c t des  monnaies. 

Lèves , pl.  Les  lois , /eur  recueil , cor;>s 
ae  droit. 

Leyenda  , r.  /em.  (Ic-ién-da)  Lecture , 
action  de  lire.  + Ce  $u*on  /if. 

Lia  , s.  /*.  Petite  corde  de  jonc  ou  de 
genêt. 

Lias,  p/.  />/arc  de  raisin. 

Estar  hecho  una  lia , ivre. 

Lj  tr  , v.  a.  Lier  , attacher. 

L«bnr,  y.  a.  Sucer , tirer  le  suc  du  bout 
des  lèvres. 

LibeUr  , v.  a.  (li-bé-lar)  Libeller  , drrs- 
ser  un  exploit  , une  demande  en  justice. 

LibeLitico  , ca  , adj.  ( li-bé-lA-ti-ko  ) 
Chrétien  qui  renonçait  à la  foi  , etç. 

Libelo  , s.  m.  ( Ii-bé-Io  ) Demande  en 
jus  lice , requête  , mémoire.  + Libelle , 
écrit  injurieux. 

Liberal . adj  ( Ji-bl-ral)  Libéral } gêné- 


L I B 427 

reux.  -4"  Actif , expéditif»  Arte  liberal , 
art  libéral. 

Lvbe  lidid  , subst.  f.  ( ü-bé-ra-li-dad  ) 
Libéralité  , générosité. 

Liberalmeotc  , adv.  ( li-bé-ral-mén-té  ) 
Libéralement  -f-  Promptement 

Libcrtad , s.  f Liberté  , pouvoir  d’agir  ou 
de  n'agir  pas  , efc.  4*  liberté  , indepen • 
dance.  4"  Liberté  excessive , licence • 

Libertado  , da  , adj.  Hardi  , effronté  9 
impudent. 

Libertador , s.  m.  Libérateur , celui  qui 
délivre» 

Libcitar , v.  a.  Mettre  en  liberté  , affran- 
chir , délivrer  d' esclavage»  4-  Libérer 
d’une  dette. 

Libeirino  , s.  m»  Fils  d* affranchi . 

Liberto  , $ m.  Affranchi  , esclave  à qui 
on  donne  la  libtrté» 

Libicoafrico  , s.  masc.  Vent  du  couchant 
d'hiver. 

Libicoaoto  , ô Libonoto , s.  m.  Vent  qui 
souffle  entre  le  midi  et  le  couchant  à' hiver. 

Libi'iiaoso  , sa  , adj  ( li-bi-âi  no-ço  ) 
Impudique . luxurieux. 

Libra,  s.  f.  Livre , poids  communément 
de  sci\e  onies.  4”  Livre , monnaie  de 
compte . 4”  balance  , septième  signe  du 
zodiaque.  4"  Aran  4"  Pressoir.  Li- 
bra carnicera  , litre  du  poids  de  36 
onces,  -h  — jaquesa , livre  du  royaume 
d*  Aragon  y évaluée  6yomaravédis.4—Va' 
lrnciana,  livre  de  Valence  , évaluée  5la 
maravéd'is . 4 — Mallorca  , livre  de 

Mayorque  , évaluée  ef  la/17  maravé » 
dis.  4“  — Catalans  , livre  de  Catalogne  , 
évaluée  565  et  i5/zl  maravédis. 

Lihntcion  , s.  f.  (li-bra-cione)  Libration, 
bah. neement  d'un  corps  jusqu'à  ce  qu'il 
soit  en  équilibre. 

Labrador,  s.  m.  Libérateur.  V»  Liberta- 
dor.  4“  Intendant  des  écuries  du  roi! 
4 -Couloir  y vaisseau  de  fer-blanc  qui  sert 
à mettre  dans  les  bassins  de  la  balance 
les  dragées  , le  tabac  , etc. 

Librjmiento  , subst  m.  ( li-bra-midn-to  ) 
Délivrance , action  de  délivrer.  4*  Or- 
donnance sur  un  trésorier  , rescription 
sur  un  receveur  , etc . 

Libra ncista  , fv  m.  Porteur  Lune  ordon- 
nance , Lune  rescription  en  sa  faveur . 
4-  Commis  qui  expédie  les  ordonnances 
sur  les  trésoriers  , etc 

Libranza  , s.  f.  V . Libramicnto. 

Librar.  v.  a.  Délivrer  d'un  danger  , eta. 
4“  Donner  une  ordonnance  sur  le  trésor 
royal  \ etc . 4"  Expédier  un  ordre 

Librar  la  ospada , dégager  le  fer , en  termes 
L escrime. 

Libra zo  , s.  m.  augm.  de  Libro. 

Liber* , adj.  (K-brû)  labre , indépendant • 
4“  Exempt  t fane  , privilégié.  -V  Libre , 
exempt  de  gène  et  a embarras.  4"  labre  9 
peu  retenu  dans  ses  jiropos  , etc. 

Librea,!./  (ii-bréa)  Livrée. 
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Librcar  , v.  a.  (li-bréar)  Peser , vendre 
a la  livre . 

Libiemcnte  , adv.  ( li-bré-mén-té  ) Li- 
brement , su  ns  contrainte. 

Libreria  , s.  / ( li-bré-ri-a  ) LJbrairie. 
+ bibliothèque. 

Libre ro  , s.  m.  ( li-br^-ro  ) Libraire. 
Librcta  ,*./.(  li-bré-ta  ) Petite  livre  de 
lz  onces. 

Li brilla  , s.  f.  ( li-bri-glia)  Petite  livre  , 
Jur  n'a  pas  16  onces. 

Librillo  y Libriîo  , s.  m.  dim.  de  Libro  i 
Lioro,  s.  m.  Livre. 

Licencia  , ».  fcm.  ( li-ccn-cia  ) licence  , 
permission.  -4-  Licence,  liberté  outrée. 
Licencia  île  arli‘(,  membres  de  l'université 
d Alcatel  , prépose  pour  l'examen  des 
bacheliers.  Licencia,  v claustro  de 
licencias  , membres  des  facultés  de  théo- 
logie et  de  médecine  dans  la  même 
université. 

Liccnciado,».m.  (ii-cén- cia-do) Licencié  , 
celui  quia  pris  ses  degrés  de  licence  dans 
quelque  faculté. 

Licencia r , v.  a.  ( li-cén-ciar)  Licencier, 
congédier. 

Licenciosamente  , adv.  ( li-cën-cio-ça- 
méii-té  ) Licencieusement. 

Licencioso , sa  , ndj.  Oi-c&i-cio-ço) 
Licencieux  , déréglé , désordonné. 

Licco  , subst  m.  ( li-céo)  Lycée,  ecole 
d Aristote  à Athènes.  4“  hcc  le  publique 
université.  * 

Licion  y s.f.  V.  Leccion. 

Licitamcnte  , adv.  ( li-ci-ta-mén-té  ) 
Licitement. 

Liciro  , ta  , adject.  Licite  , permis  par 
la  lot . 

Licor  , s.  m.  Liqueur  f substance  fluide 
et  liquide. 

*<).»  s /•  < ) Combat , bataille . 

îdiador  , *.  m.  Combattant. 

Lidiar , y.  neut.  Combattre.  <£  Disputer. 

à faire  à quelqu'un  d'un  carac- 
tire  difficile  , fatigant. 

Lie  b ras  ton  , _ subst.  m.  ( lié-bras-tonc  ) 
I.evreau  , jeune  lièvre. 

Liebie  , s.  J.  ( lié-bié  ) Lièvre , quadm- 
pede.  4-  Lièvre  , constellation  de  l'hé- 
misphère austral.  Liebre  marina  , lièvre 
marin  % poisson. 

Liendre  ,*./.(  üén-dre  ) Lente  9 œuf  du 
pou. 

Liento  , ta  , adj.  (liën-to)  Moite . hu- 
mide. 

Lienzo  , s.  m.  ( lién-ço  ) Voile  , tissu  de 
fil-  4"  Mouchoir  de  poche.  4"  Toile 
sur  laquelle  on  peint , et  la  peinture 
elle-même. 

Liga  , s.f.  Jarretière.  4"  Gui  de  chêne  , 
plante  dont  on  tire  la  glu.  4”  Glu  , 
matière  visqueuse.  4-  Ligue  , confedé- 
» Lalj°n-  "t"  Alliage  , mélange  de  métaux. 
Ligtdura  , s.f.  ( fi-ga-dou-ra  ) Ligature  , 
iun.  4*  bandage  pour  k*  lier  nies. 
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4-  Art , action  de  sauver  les  dissonances 
en  musique. 

Ligaduras  , pl.  Arcs  de  pierre  qu'on  fait 
aux  voiues. 

Ligallo  j s.  ni.  ( li-ga-glio  ) Arag.  Corps 
des  paires  vu  bergers. 

Ligamento  f s.  m.  ( ii-ga-inén-to)  Voy. 
Ligadura.  4“  ligament  f tendon  qui  at- 
tache quelque  partie  du  corps. 

Ligar  , y.  a.  Lier  , attacher.  V . Atar. 

+ Allier  les  métaux,  <£  lier  , unir. 
Ligarsc,  v.  r.  Se  liguer , s'unir , se  con- 
federer.  C Sc  lier  , s'engager , s'obliger. 
Ligazon  , s.  f ( li-ga-çoue  ) liaison  9 
union.  4*  liaison  , assemblage  de  toutes 
les  pièces  d’un  vaisseau. 

Lige ra mente  , adv.  ( li-jcé-ra-mén-ré  ) 
Légèrement , avec  agilité.  4“ Légèrement , 
dou  ement , superficiellement.  4-  Légère- 
ment « à la  légère , inconsidérément. 
Ligcreza  , s.  f ( li-icé-rc-ça  ) Léger  été, 
Ligt.ro  , ra  , adj.  ( li-icé-ro  ) I.égcr  , peu 
pesant.  4-  i éger  , agile  , prompt.  4-  i.è- 
ger , inconstant.  A la  figera  , se  dit 
d une  personne  oui  voyage  avec  peu  de 
etc-  4"  A)c  ligero  , à la  légère 9 
inconsidérément. 

Ligotueias  [uvas]  , raisins  précoces. 
Ljgula  9 s.  J.  (li-gon-la)  Épiglotte. 
Ligustrino  , na  , adj.  ( li-gous-tri-no  ) 
Qui  appartient  au  troène. 

Ligustro  , s.  m ( li-gous-tro  ) Troène  9 
arbrisseau. 

Lila  , s.  J.  Camelot  de  L.ille  en  Flandres • 
Liiac  y subst.  m.  PJoisetier  de  l'Inde  % 
arbrisseau. 

Lilao  , s.  m.  Vaine  ostentation. 

Liiayla  , s.  f.  Espèce  d’ étoffé  légère  de 
lame.  4-  Bagatelle .fadaise , niaiserie. 
Liliiies  , s.  m.  p.  V.  Lciilies. 

Lima.r.  f.  Lime  , outil  de  serrurier  f etc. 
4"  Lime  ou  limon  , espece  de  citron. 
4-  I-i monter.  V . Limcro. 

Limadura  , s.f.  ( li-ma-dou-ra  ) Limaille. 
Lima  r , v act.  Limer  , polir  , couper  9 
atténuer  avec  la  Urne.  C Consumer  % user 
peu  à peu.  (J  Limer , corriger  ai  cc  soin  , 
polir  , perfectionner. 

Liinaza  , s.  f.  ( ü-ma>ça  ) Limaçon  ou 
limace.  V.  Babosa. 

Limazo  , s.  m ( ii-ina-ço)  Limace  sans 
coq  ui  lie . 

Limbo  , s.  m.  Bord  , extrémité , sur-tout 
en  parlant  d'une  robe.  4"  J imbis  , lieu 
où  vont  les  âmes  des  enfans  morts  sans 
baptême. 

Limera  y s.  f.  ( li-mé-ra  ) Marchande 
de  limes  ou  limons,  -f-  Trou  par  où  passe 
la  barre  du  gouvernait. 

Liinero,  s.  m.  ( ü-iué-ro  ) Marchand  dç 
limes  ou  limons.  4“  Limonier , arbre. 
Lirncta  | s.f.  ( li-mé-U  ) Fiole , petite 
bouteille  de  verre. 

Linûstc  , s.  musc.  ( Ii-inis-té  ) Drap  de 
tégviiic  de  la  première  qualité • 
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Liimtacicn,  subst.  f.  ( li-mi-ta-cione  ) 

Limitation. 

Li  mita  «lamente,  adv.  (!i-mi-ta-da-mén-té) 
D'une  manière  limitée. 

Limiunco  , nca  , adj.  C li-sm-tâ-ndo  ) 
Qui  regarde  les  limites  % les  frontières  , 
limitrophe - 

Linnt.tr  , v.  a peu  nsi  e s son  accep- 
tion rigoureuse.  [ poser  , planter  lies 
bornes  J Signifie  communément  9 don- 
ner des  bornes  , limiter  , restreindre  , 
modifier . + Donner  avec  épargne  , 
rt'gntr , retrancher. 

Limite  , »utst.  m.  (li-mi-tc)  Bernes , 
limite: , au  propre  et  au  figuré. 

Limites  boréal  y tnt  al  * rr';  1 de  l'orbite 
d’une  planète  , dfl/is  lesquels  elle  est  à sa 
plus  grande  latitude  % ou  j 90  degrés 
des  natuas.  Ces  points  pour  la  Lune  sont 
appelés  ventres  du  dragon. 

Liino  , s.  m.  Limon  , fcoi/e. 

Limon  ,1.  m.  ( li-monc  ) limon  , sorte 
de  citron.  + limonier  y arbre  qui  pro- 
duit les  limons. 

Liinoncs , pZ.  Limon t de  charrette  , pièces 
entre  lesquelles  esc  attaché  le  cheval. 
Limoiuda  , 1 / Limonade  f breuvage  fait 
avec  de  l’eau  , dit  sucre  , et  du  jus  de 
citron  ou  de  limon. 

Limon ado  , da  , adj.  De  couleur  de  citron. 
Liinoncillo  , s.  m.  Petit  timon  ou  citron. 
Litnosua  f s.  f.  Aumôtie. 

Limosncro  , ra  , adj.  ( li-inos-né-ro  ) 
Aumônier  , charitable  , libéral  envers 
les  pauvtcs. 

Lin. 0 0 , sa  , adj.  ( li-tno-ço  ) Limoneux  , 
bourbeux , fangeux. 

Limpia  , s.  f.  Natoycnient , curage. 
Limpiadera  , s.  f.  Ver*  et  tes.  V.  Ccpillo. 
Lim  pi  ad  ton  les  ,9  s.  m.  Cure-dents.  Voye\ 
Mondadientcs. 

Limpiador , subst.  m.  Celui  qui  nettoye  , 
curcur  de  puits  , etc.  f 

Limpi*  mente  , ody.  ( liin-pia-mén-té  ) 
Proprement  , avec  propreté  Z Nette - 
men  , firanch  et,  sans  dé  our . 
LimpUr  , v.  a.  et  . Nettoy  r,  curer, 
ôttr  la  saleté.  Z Purifier , rendre  pur. 
Liiupieza  , s.f.  ( lim-pié-ça  ) Propreté , 
netteté.  + Propreté  dans  les  habits , etc. 
Ç Intégrité  , desintéressement. 

Limpio  , pia  « adj.  Propre  y net , etc. 
C Jugar  limpio  , jouer  franc  jeu  , ne 
point  tricher  , ou  agir  de  bonne  foi. 
-f-  Pouer  en  limpio.  Z Transcrire  , 
meure  au  net. 

Liuagc  , s.  m.  ( li-na-W  ) Lignage  , 
race  , famille.  £ Genre  , serre,  espece. 
Linase  Imraano  , le  genre  humain. 
LinaRistUj  s.  m.  (li-na-jcis-ta ) Gcnla- 
lo^istc.  , 

Lina/udo,  J.  m.  ( li-na-jtru  do  ) Celui 
qui  se  vante  de  la  hcblesse  de  ses  aa- 
titres.  (T  Celui  qui  s'applique  à l’étude 
des  jjcnéalugies. 
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Linaîoc  , ».  m.  V.  Aloe. 

Liuar  , ».  m.  linicrc  , terre  semée  en  lin. 
Linaria  y s f.  Zinairc  ou  lin  sauvage  , 

riante. 

Linaza  y s.  f.  C H-na-ça  ) Graine  de  lin. 
Lincc  , ».  m.  ( lin-ce  ) Lynx  , animal 
sauvage.  € Lynx  , homme  qui  a la 
vue  très -per  coûte  , qui  est  très- pénétrant 
dans  les  affaires. 

Lincurio,».  m.  ( lin-kou-rio)  Lincui  .us  , 
bélemmte  ou  picire  de  lynx . 

Lindameute  , ad  erb.  ('  lin-da-mt n-té  > 
Joliment  , proprement  , avec  gra.e. 
Lindar , v.  a.  Y.  Alindar. 

Lindu  , ».  m.  et  f.  ( lin- dé  > Borne  , 
liità’.c  , sentier  qui  sépare  les  champs. 
Lindc  , adj.  Voisin  ^ contigu  , limitrophe. 
Linuero  , s.  m.  V.  Iimlr. 

Lindc-  os  , pl.  ( lin-de-rocc  ) Signes  , 
indices. 

LinJeza  y s.  f.  C lin-dé-ça  ) Beauté  , élé- 
gance 9 bonne  grâce. 

Lim.'o,  da  , adj.  Beau,  joli  , agréable 
à ta  vue 

Lia  do  , s.  m . JLomme  efféminé,  damoi- 
seau , damer  et. 

Linca  % s.f  { Ii-n^a  ) Ligne.  Ç Classe  , 
eme  , espèce.  + Ligne  équinoxiale. 
r.  Jbûiuiiioeoial. 

Lîneas  , pl.  lignes  , rangs  île  soldats 
en  bataille.  •+•  lignes  , retranchement 
d’un  camp. 

Linca  rouira  , section  conique,  -f  — con- 
ncctcuic  , ligne  qui  passe  par  le  centre 
des  Jeux  yeux,  p — de  plus  près , direction 
d’un  vaisseau  qui  va  au  plus  près  du 
vent.  + — loxôdromica  , loxodromie  , 
ligne  que  le  vaisseau  décrit  , Lorsque 
dont  sa  route  il  coupe  tous  les  méri- 
diens sous  un  même  ançle  aigu. 

Linos  oLsidionale* . tranche  es  , lignes  de 
circonvallation , de  contrevallation  au- 
tour d'une  pLicc  assiégée. 

Linca  l ? adj.  Qui  apport  une  à la  ligne  , 
Linéaire. 

Linca  mien  to  , subst.  m.  ( li-n£a-nn«în-to) 
Linéament , trait  du  visage,  etc. 

Lincai  , 1 . a.  (ii-near  ) Marquer  , tracer 

avec  des  lignes. 

Linfa  , ».  /.  Eau  , et  plus  communément 
lymphe  , humeur  aqueuse  da  corps. 
Linfàtiro  , ra  , adj.  Lymphatique  , qui 
a rapport  à la  lymphe  , qui  la  contient. 
Lingue  te  , s.  m.  ( lin-ghé-té  ) linguct 
ou  élinguet  , pièce  qui  sur  Us  vais- 
seaux , sert  à arrêt ir  le  cabestan. 
Liuimcnto , s.  m.  ( li-ni-méu-to  ) Uni- 
ment % sorte  de  médicament  onctueux. 
Lino  ) s.  m.  Lin  » plante,  -f-  Toile  de  lin. 

+ Terme  pvéc.  Voile  de  navire. 

Lintal  , ».  m.  V.  JJintnl. 

Lin  te  ma  , subst.  f.  lanterne  à éclairer. 
+ Cage  de  fer  dans  la  quel' e on  expose 
les  tètes  des  criminels  exécutés.  + l an- 
terne |,  espèce  dç  tçureilç  au  dessus  a un 
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dôme.  + Lanterne  , pignon  garni  de 
fuseaux  dans  un  moulin  , etc. 

Linternero  , ».  m.  ( lin-lèr-né-ro  ) Za/i- 
ternier  , faiseur  de  lanternes 

Liüos  , *.  tu  pl • (li-gnioce)  Rangées 
de  ceps  de  signe. 

Lio  , s m.  Paquet , ballot. 

Liquablc  , tfd/.  { li-koua  bîé  ) Qui  peut 
se  fondre  , se  liauêfier  , fusible . 

Liquacion  , s.f  ( li-koua-cione  ) Liqué- 
faction f fusion. 

Ligua  r,  v.a.  ( li-kouar)  Fondre , /ifue- 
/irr  . rendre  liquide. 

Liquidation , s.  f.  ( li-ki-da-cione)  Liqui- 
dation de  biens  , etc.  V . Liquida  r. 

Liquidnmbar  , f m.  ( li-ki-dain-bar  ) 
Liquidambar  , sorte  de  résine  liquide. 

Liquidamcntc  , adv.  ( li-ki-da-mén-té  ) 
D'une  manière  , sous  une  forme  liquide. 

Liquidar  , v.  a.  < Ji-ki-dar  ) Liquéfier  , 
rendre  liquide.  £ Liquider,  débrouiller , 
rendre  clair  l’état  des  biens  , «c. 

Liquidarse  las  letras  , devenir  liquides, 
en  parlant  de  certaines  lettres.  Voye\ 
Liquidas. 

Liquido,  da  , ad].  ( li-ki-do  ) Liquide , 
qui  a ses  parties  fluides  et  coulantes. 

Liquidas  , pl  Liquides  , se  dit  des  lettres 
qui  changent  de  son  par  leur  union  avec 
la  lettre  qui  les  précède. 

L’quor , s.  m.  Liqueur.  V . Licor. 

Lira  , s.  f.  Lyre.  p Lyre  , constellation 
septcnti  tonale.  4-  Sorte  de  poésie  lyri- 
que , composée  de  six  vers  d'un  nombre 
inégal  de  pieds  , dont  Us  quatre  pre- 
miers sont  à rimes  croisées  , et  les  deux 
derniers  riment  ensemble. 

Lirico  , ca  , adj.  Lyrique.  Pocsia  lirica  , 
Poesie  lyrique  , qui  peut  se  chanter. 

Lirio  , s.  m.  Lis  , fleur. 

Lit  on  , s.  m.  ( li-rone  ) Loir  , espece 
de  rat. 

I jrendo  , da  , adj.  Pur  , qui  n'est  point 

mélangé. 

4-  Mondo  y lirondo  , adv.  Sans  mélange. 

Lis , f.  f V . Flor  de  lys  , au  nuit  Hor. 

Lis.*» mente  , adv.  ( li-ça-mén-tc  ) Uni- 
ment , ingénument  , sans  détour. 

Lisera  % s.  f V . Berma. 

Lisiado  , da  , adj.  ( li-cia-do  ) 4*  Arag. 
Désireux , empressé  d'obtenir  une  chose. 

Lisiar  , v.  a.  ( li-ciar  ) Estropier  , ôter 
l'usage  d'un  membre. 

Liso  , sa  , adj.  ( li-ço)  Lisse,  uni , 
poli  £ Clair  , évident  , uni. 

' Lisonja  , s.  f.{  li-çon-jca  ) Flatterie  , 
adulation.  4*  Terme  de  blason,  losange. 

Lisonjcador  , a.  m.  V . Lisongero. 

Lisongcar  , v.  a.  ( li-çon-jcéar  ) Flatter , 
louer  avec  excès. 

Lisongero  , s.  m.  ( li-çou-jté-ro  ) Flatteur , 
adulateur. 

Lisongero  , ri  , adj.  Flatteur  , doux , 
agnable . 

Liiu , s.f.  Bande  de  toile  , de  papier  , etc. 


L I s 

4*  Raie  de  couleur  dans  la  étoffes, 
4-  Liste , catalogue.  . 

Listado , da  , adj . V.  Alistado. 

Listo,  ta  j adj . Leste , prompt,  actif, vigilant. 

Liston  , s.  m.  (lis-tone)  Large  bande. 
4*  Sorte  de  ruban  de  soie.  4“  Pièce  de 
bois  de  deux  pouces  d’écarrissagc  pour 
des  châssis  de  fenêtre  , etc.  4*  hlet  , 
V.  Fi  le  te. 

Listoncillo  . s.  m.  Ruban  de  soie  très- 
étroit.  V.  Refoi  zada. 

Lisjoncria  , s.f.  ( lis-to-né-ri-a  ) Assor- 
timent de  rubans. 

Lisura  , s.  f.  ( li-çou-ra  ) Poli , qualité 
de  ce  qui  est  lisse.  £ Sincérité,  ingé- 
nuité, franchise. 

Litargirio  , s.  m.  Litharge.  V.  Almartagm. 

Lite  , s.  f Proc  ès.  V . Pleyto. 

Litéra  , s.  f.  Litière , sorte  de  rotturc  à 
brancard. 

Litcral  , adj.  ( li-té-ral  ) Littéral  , qui 
est  à la  lettre , selon  la  lettre. 

Litera lista,  s.  m . ( li-té-ra-lis-ta  ) Celui 
qui  s'attache  à la  lettre  , au  sens 
littéral. 

Litera  Imente  , adv.  ( li-td-ral-mén-té  ) 
Littéralement  , à la  lettre. 

Litcrano  , ria  , adj.  ( li-te-ra-rio  ) Litté- 
raire , qui  appartient  aux  belles-lettres. 

Liteiato  , ta  , adj.  ( li-té-ra-to  ) Lettre, 
docte  , savant. 

Liteiatura,  s.  f.  ( li-té-ra-tou-ra  ) litté- 
rature , érudition  , doctrine 

Litigante  , s.  m.  ( li-ti-gan-te  ) Plaideur , 
qui  est  en  procès. 

Litigar  , v.  a.  Plaider  , disputer , con- 
tester. 

Litigio  , s.  m.  ( li-tt-jcio  ) Litige  , con- 
testation en  justice. 

Litigioso  , sa  , ailj.  ( li-ti-jcio-ço  ) Liti- 
gieux , sujet  à discussion  , à contesta- 
tion. 4"  Chicaneur , qui  aime  les  procès. 

Litispendencia  > s.  f.  ( li-tis-pén-den-cia) 
Litispendance  , temps  pendant  lequel  un 
proas  est  en  justice. 

Litocola  , s.  f.  Lithocolle , ciment  pour 
les  pierres  précieuses. 

Liturgia,  s.  f.  ( li-tour-jti-a  ) Liturgie  , 
ordre  , cérémonies  qu’on  observe  dans 
le  service  divin. 

Liviana mente  , adv.  ( li-via-na-nidn-té  ) 
Légèrement. 

Liviandzd  , ».  / Légèreté  , qualité  de 
ce  qui  a peu  Jê  poids.  4*  Légèreté  , 
imprudence  , manque  de  solidiiè  dans 
l'esprit.  4*  Impudicité  , sur  - tous  en 
parlant  des  Jcmmss. 

Liviano  t na  , adj.  Léger  , qui  a peu  de 
poids.  C léger  , inconstant , inconsidéré . 
4-  Impudique  , déshonnête.  # 

Liviauos  , ».  m.  pl.  L • Bote. 

Lixa  , ».  /.  ( li-jca  ) Squale,  chien  de 
mer  , poisson- 

Uiar,  v.a.  (li-jcar)  Polir  avec  la  peau 
de  chien  de  mer. 
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Liza  .s.  /.  ( li-ça  ) Chabot  , poissrn. 
-p  Lice  , champ  clos  pour  les  combats . 

Lizos , *.  m pl.  ( li-çoce  ) Lisses  , ,/iis 
à l'aide  desquels  on  lève  et  baisse  la 
chaîne  d'une  étoffe  pour  passer  La  trame . 

Llaga  , s.  f.  ( glia-ci  ) Plaie  , so/rit/on 
df  continuité  dans  les  chairs.  + Plaie , 
doufrur  , afiiietion.  -f-  Vide  qu:  reste 
entre  des  briques  , entre  les  pierres 
d'un  mur 

Llagar  , y.  a.  ( glïa-gar  ) Blesser  , faire 
une  plaie. 

Liant*  , s f.  { glia-ma  ) Flamme  , partie 
lumineuse  du  feu.  C Violence  . ardeur 
d'une  passion,  flamme  de  l'amour , etc. 

JLlamadi  , subst.  f.  ( glia-ma-da  ) Action 
tP appeler  , appel.  -p  Marque  , trait 
de  plume  mis  à la  marge  d’un  livre. 
-f-  Appel  , signal  donné  avec  le  tam- 
bour ou  la  trompette.  -p  Fausse  attaque  . 
diversion. 

Llaniador  , s,  m.  ( glia-ina-dor)  Celui 
qui  en  appelle  à un  autre.  -p  Marteau  , 
heurtoir  de  porte. 

Llamamicnro , s.  m.  (glia-ma-tnido-to) 
Convocation.  -p  Action  d’attirer  au 
dehors  une  humeur  rhumatismale  y etc. 

Llamar , v.  a.  ( glia-mar  ) Appeler . -4*  Ci- 
ter , convoquer,  -f  Appeler  , nommer  , 
designer.  -F Attirer  une  humeur  au  dehors. 

Lia  ma  r , v.  n.  Répondre  , se  rapporter 
à tel  endroit  , en  parlant  d'une  note , 
d'une  citation. 

Liante  rada  ,*./.(  glia-ina-ra-da  ) Grande 
f lamme  passagère  qui  s'élève  et  s'éteint 
sur  le  charnu.  ^.^Emportement , fougue 
de  peu  de  durée . 

Liai  ativo  , va  , adject.  ( glia-ma-ti-vo  ) 
Se  dit  des  mets  qui  altèrent  ; piquant , 

salé. 

Llana  , s.  f.  (gib-na)  Truelle , instru- 
ment de  maçon.  -p  F âge  d'écriture  ou  de 
livre.  F.  Plana. 

Lianada  ,*./.(  güa-na-da  ) Plaine  , plate 
campagne. 

Llaoamcurc  , aiv.  (glii-na-nbn-té  ) Uni- 
. ment t franchement , sans  détour,  -f  Sim- 
plement , sans  affectation. 

Llaneza  , s.  f.  (glia-né-ça)  V.  Llmnra. 
-^Bonhomie,  candeur , franchise. + 1 po- 
litesse > manque  d'attention  ou  de  respect. 

Llano  , %}  m ( güa-no  ) Plaine. 

Lia  no  , fia  , adj  ■ Plat,  uni . égal.  + Doux  , 
ajj'able.  -f*  Grossier  , impoli.  <î  Uni  , 
facile  , courant . 

Llano*  , pl.  Se  dit  des  tours  faits  à un  bas 
tricoté  , sans  élargir  ni  rétrécir. 

Camcro  llano,  mouton  châtré.  -pHorabre 
Il  ino  y roturier. 

Llanta  , s.f.  ( glian-ta  ) Sorte  de  chou 
qui  , coupé , repousse  et  dure  toute  lf année. 

Llanta  s , pl.  Bandes  de  fer  autour  d’une 

roue. 

Llanten  , s.  m.  (glUn-tène)  Plantain , 
plante. 
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LiantOj  s.  m.  ( glian-to ) Pleurs  9 lamen- 
tations. 

Lia nura  , s.  f.  (glia-nou-ra  ) Qualité  de 
'■'*  ijtti  est  plat  , uni  , sans  inégalité. 


ce 

+ 


Lianada. 


Llarcs  , *.  m.  pl.  ( glia-rèce)  Crémaillère  , 
instrument  de  cuisine. 

Llavc  , s.  m.  (glla-vc)  Clef  de  serrure. 
*p  Clef  de  lit , avec  quoi  on  tourne  les 
vis.  -f"  Clef  de  robinet . -p  Piathic  de 
fusil , etc.  -f  Clef  de  harpe  , de  clave- 
cin , etc.+Dé:cnte  d'une  arbalète.  C Clef 
moyen  p jut  découvrir  ce  qui  est  caché . 

C Clef,  principes  qui  conduisent  à une 
science , etc. 

Llavc*  , plur  Madriers  posés  entre  deux 
courbes  sur  lest  ilia  es  d’un  b.'rdage  à l'autre. 

Llavc  de  la  mano  , largeur  de  la  paume  de 
la  main.  H — dcl  pic,  distance  depuis 
le  coudepied  jusqu'au  bas  du  talon. 
•p  — maestra  , passe- par-tout. 

Llavcro  , s.  m.  (güa-vé-ro)  Celui  qui 
est  chargé  des  clefs  , portier  , concier- 
ge s etc.  -p  Clavier  9 chaîne  ou  anneau 
pour  tenir  des  elefi 

Lfcco  9 ca  y adj.  (glid-ko)  Se  dit  d’une  terre 
neuve , vitrge  , qui  n'a  jamais  été  défri- 
chée , etc. 

Llcgada  y s.  j.  ( elié-ga-da  ) Arrivée • 

Llcgar  , v.  n.  (çlié-gar)  Arriver,  venir 
dans  un  endroit.  -p  Durer  pendant  un 
temps  déterminé.  4*  Atteindre , toucher  au 
but.  -p  S'élever  , pan’enir  , arriver. 

Llcgarsc  , v.  r.  Aller  dans  un  endroit  voisin. 

Llcnanicntc  , adv.  ( glic-na-mén-té  ) Am- 
plement , abondamment , pleinement. 

Llcoar,  v.  a.  (glié-nar)  Emplir,  rem- 
plir , rendre  plein,  -p  Remplir , occuper 
dignement  une  place  , etc.  -p  Remplir  . 
compléter.  Llenar  la  iuna  , être  dans  ion 
plein  , en  parlant  de  la  lime. 

Llcnarse  , y.  r.  Se  gorger  de  nourriture. 

Liciio,  subst.  m.  (glic-oo)  Abondance , 
quantité  excessive.  + Perfection. 

Llcuo  , ua  , adj.  Kinpli , rempli , plein. 
*p  Blas.  Se  dit  d'un  écu  charge  d'un 
seul  émail. 

Lleudar  , r.  a.  (gli(5ou-dar)  Faire  lever  a 
pâte  avec  du  levain. 

LIevada  , s.  f.  < glié-va-da  f Transport  * 
action  de  transporter , ou  de  se  ti ans- 

d porter. 

evadero  , ra  , adj.  (glié-va-dé-ro)  Sup- 
portable, tolérable. 

Llcvador,  s.  m.  ( glté-va-dor  ) Celui  qui 
transparu  ou  conduit. 

Liera  r , v.  a.  (gli1  -va»  ) Conduire  , porter , 
transporter  -p  L’emporter  .avoir  l'avan- 
tage , surpasser,  -p  Supporter , endurer. 
-p  Mener , aboutir , conduire,  -p  Retenir 
un  nombre  dans  l'addition  , etc 
Llevar,  suivi  d'un  participe  .exprime  qu'on 
a prévalu,  fait  d’avance  l'action  desi- 
gnée par  le  participe.  Ex.  Lievarcsta* 
diado,  avoir  étudié  d'avance.  ~p  Suivi 
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de  h préposition  por  et  d'un  nom  , il 
marque  nue  action  confirme  à ce  ?•*.*  ces 
noms  signifient.  Ex.  Llevar  pur  rtmi.cic. 
avoir  pour  habitude  , pour  manie  , etc. 

Lic/.ir  a cucslas , porter  sur  tes  épaules. 

Ll“v  *r$c  , v.  r.  Se  laisser  emporter  par  la 
coiere , etc. 

Llormlc  sa,*./  ( glio-ra-dt-ra)  Pleureuse 
d'enterrement 

Llor..dor,  s.  m.  (glio-ra-dor  ) Pleureur  , 
ct.ui  qui  pleure. 

Lioraduelos , subit,  m.  («lio  -ra-doué-locc) 
pltttreur  , qui  pleure  continuellement  sur 
ses  disgrâces , etc. 

Uorar  , v.  a.  ( glio-rar)  Pleurer , répandre 
des  larmes.  Se  lamenter  , se  plaindre . 

IJ  irnr  J a aurora.  'Terme  poct.  Tomber  de 

la  rosé:. 

Loro,*.  #n.  V.  Llanto. 

L.oiou  ,s.  m.  (glio-ronc)  Grand  pleureur, 
qui  pleure  toujours. 

L oroso , sa  , adj.  (gho-ro-ço)  Qui  pleure , 

nui  gémit. 

Lloveiiisa  [agaa].  ( glio-vé-di-ça  ) Eau 

Je  pluie. 

L’:over  « v.  n.  ( gîio-vcr  ) Pleuvoir. 

Llovioso,  sa  , adj.  V.  Lluvioso. 

Ltovizna  , s.f.  (glio-vicc- na  ) Petite  pluie 
en  forme  de  brouillard  , bruine. 

Lioviznar,  \ n.  (glio-vicc-naO  Pleuvoir 
à petites  gouttes  y bruiner. 

L!jcco,  ca , adj.  F.  Clucco. 

Liuvia  , s.  f.  f gùou-via  ) Pluie  , eau  qui 
tirvbe  du  ciel. 

L!>.vioso,sa  tadj.  (gliou-vio-co,'  Pluvieux. 

X Los  , sukst.  f.  Louange.  V.  Alabanza. 
•+■  Prologue  d’une  pièce  de  théâtre. 

Lo^blc  , adj.  (ioi-b!c)  Louable  , digne 
de  louange.  -pSc  dit  dan:  les  universités 
de  la  collation  que  donne  un  candidat 
aux  docteurs  qui ontassisteà  saréeeption. 

Loabicmcntc  , adverb . ( loa-blo-inoa-td  ) 
Louablement. 

Lo  'dor  , s.  m.  Loueur t louangeur  t celui 
qui  loue. 

Loar , v.  a.  Louer.  V.  Alabar. 

Loba  , s.  f.  Louve  t femelle  du  loup.  -^Es- 
pèce de  soutane  sans  manches.  •+■  Terre 
élevée  entre  deux  sillons. 

Lob  a do  , s.  m.  Sorte  de  tumeur  intérieure 
qui  survient  aux  chevaux  , etc. 

Lob  tganlc  , s.  m.  ( )o-ba  -gan-té  ) Espèce 
de  langouste  de  mer  , de  couleur  ùieue 
et  t adulée  de  noir. 

Lobauilio,  s.  m.  ( io-ba- -ni-glio  ) Loupe  , 
espèce  de  tumeur. 

Lobi-zno,  s.  m.  («o-bèce-no  ) Louveteau  , 
petit  du  loup. 

Lobo  , subit,  m.  Loup  t animal  carnassier 
4*  Loup  , cvnstcllaiion  de  l'hémisphère 
austral. 

Lobo  martno,  loup  marin  y poisson  4 — cer- 
val , o cervario  , loup  ç ervier. 

Lcbrfgo  , ga  , adj.  (lo-b:c-go)  Obscur, 
t ombre , tçnibrcux , lugubrst 


LOB 


Lobrcgucccr , t . n V.  ob»curCCCr. 

Lobrrguez  , s.  f V.  Obscuridad. 

Lobuuo  , ua  , adj.  ( lo  bou-no  j De  loup  , 
qui  appartient  au  loup. 

Local,  adj.  Local , qui  appartient , qui 
u rapport  au  lieu. 

Loeaii<Ld  , s.  J'.  Qualité , circonstance  qui 
rend  les  choses  locales , qui  les  fixe  à 
un  lien  déterminé. 

Loi  ameute  , a.i v.  ( lo-ki-mén-té  ) FoUe- 
rnent.  4-  Excessivement  , outre  mesure - 

Loco,  ca,  au/.  Fou  y insensé,  -f-  huit, 
inconsidéré  , qui  agit  sans  réflexion 

Locucion  , s.  f ( lo-kou-cioiie)  Ijucuiion  9 
expression  j phrase  y façon  de  parler. 

Lot  ura  » s /•  ( lo-kou-ra)  Folie,  ae  nence • 
4"  Sottise , extravagance  y absurdité. 

Locuturio  , s.  m.  ( lo-kou-:o-j iu  ) Parloir 
ne  religieuse. 

Lod.tzal,  s.  rn.  ( lo-da-çal  ) Bourbier  t lieu 
plein  de  bourbe. 

Lodo  , s.  m.  Boue  , bourbe  , fange. 

Lodoso  , sa  , adject.  ( lo-do-v'O  j Boueux  , 
bourbeux  , fangeux. 

Logantniico,  ca  , adj.  Logarithmique  , qui 
appartient  aux  logaritumes. 

Logj.Uuu'S  y s.  m.  pi.  Logarithmes. 

Logica  , s.f.  ( lu-ju-ka)  Logique , dialec- 
tique. 

Logico  y ca  , adj.  (lo-tf-ko)  Logicien  t 
qui  professe  ou  étudie  la  Logique.  4"  Qui 
concerne  La  logique. 

Logtai  , v . a.  Obtenir  f gagner  , acquérir. 
4-  Projiur  de.  ..  mettre  à projet. 

Lograisc  , v.  r.  Parvenir  à ses  jins  , voir 
ses  espérances  réalisées. 

Logre^a  , s.  f.  Usure.  I*.  Usora. 

Logicio,  s.  m.  Usurier . F-  L'surrro. 

L»gro  , s.  m.  Gain  t profit  9 intérêt  de 
l’argent , etc.  4"  Possession t jouissance. 
Dai  a it/gio  , prêter  à usure. 

Loina  , s.  fi  Couaihy  colline , tertre. 

Loiub'iu.i , s.f.  Sorte  d'ancienne  escopette 
venue  de  Lonibardie.  4”  Chou  de  Lom- 
bardie. 


LombardatU  y s.  f.  Coup  de  f escopette 
appelée  Lombard  a 

Lombardcar,  v.  n.  ( lom-bar-d^ar)  Tirer 
les  lombard.i*  contre  une  place , etc. 

Loi  nb  i igucra  , s.  f.  Auront.  Ÿ • Abrotnno. 

Louibi  iz  y s f.  { iom-brice  ) V irr  de  terre , 
ou  qui  s* engendre  dans  le  corps  de  l'homme. 

Louiiüo,  s:. b;t.  ni.  ( lo-mi-giio  ) Petites 
lombes,  y.  i.omo.  4"  Point  croisé  par 
lequel  on  apprend  à coudre. 

Lomiiihicsîo  , ta  , adj.  Qui  a le  des  élevé. 

Loino,  s.  m Lombes  y partie  inférieure  da 
dos.  4“  Dos  d'un  livre , envers  d'une 
étoffe  t etc.  4"  Terre  élevée  entre  deux 
raies  vu  sillons.  I.lcvar  , o tracr  a iomo  t 
transporter  à dos  de  mulet , etc. 

Lona  , s.f.  Cotonnine , giosse  toile  pour 
les  voiles  de  navire  , etc. 

Longa  , s f.  Blanche  9 note  Je  musique  dont 
dçu\  valent  unç  ronde. 
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Longs  nîmidad  , subst.  fem.  Longanimité , 
patience,  constance , fermeté  dame. 

Longanimo  , ma  , adj.  Patient , constant , 
ferme  dans  l'adversité. 

Longaniza  , s.f  ( lon-ga-ni-ça  ) Espèce 
de  saucisse  oit  d’andouiile.  C L out  ce  qui 
est  long  et  délié. 

Longiinetria  , s.  m.  ( Ion  -jci-mi  - tri  - a ) 
Longimetrie , art  de  mesurer  les  longueurs 

X Longingüo  » qua,  ad).  lointain , éloigné - 

Longitud,  s.f.  ( lor.-xi-toud  ) Longueur , 
étendue  en  long,  -f  Longitude  , distance 
d'un  lieu  au  premier  méridien. 

Longitudinal,  ad/.  ( lon-jti-  tou-di-nal  ) 
Longitudinal  , étendu  en  long. 

Longitudinaliuente  , adv.  ( lon-jci-ton-di- 
nal -iiilu-té  ) Longitudinalement  , en 
long. 

Longura,  s.f.  ( lon-gou-ra  ) Longueur. 
V . Longitud. 

Lonla,*./.  (lou-jca)  Loge , bourse,  change, 
lit  u où  f assemblent  les  n. [go  ci  ans. + bou- 
tique , magasin  d\vicerus,etc.  + Parvis 
d église,  -f- Longe  d’un  cheval , espèce  de 
courroie.  + lr  anche  de  jambon. + Longe, 
petite  lanière  quon  attache  aux  pieds  di  s 
oiseaux  de  proie. 

Loniero  y Lonjista  , subst  m.  ( lon-jcé-ro) 
Marchand  en  gros  d’e pic  tries  , etc • 

Looc  , s.  m.  LoV.,  sorte  d’clectuairc. 

Loor  , s.  m.  Louange.  V.  Alabanza. 

Loquacidad  ,*./.(  io-koua-ci-dad  ) Babil , 
caquet. 

Loquaz  , adj.  ( lo-kouace  ) Babillard. 

Loqticar  , v.  n.  ( lo-kêar  ) Extravaguer  , 
dire  ou  faire  des  extravagances. 

Loquero  , subst.  m.  ( lo-ké-ro  ) Gardien  de 

I f°u x 

Loqucsca , s.f.  ( lo-kès-ka  ) Manières  de 
feu  , folie. 

Loiiga  , ».  f.  Cuirasse,  arme  défensive. 
t 4-  Fritte  , lien  de  fer  mis  au  bout  d’un 

moyeu  de  roue. 

Lorigado , da  , adj.  Cuirassé  , armé  d’une 
cuirasse. 

Lorigon , subst.  m.  ( lo-ri-gone  ) Grande 
cuirasse. 

Loro,  s.  m.  Perroquet.  V.  Papagayo. 

Loro  , adj.  Jaune,  doré  , en  pariant  des 
épis  de  blé.  Obscur,  noirâtre. 

Lorradas  , adj.  f.  pl.  Blas.  Lorècs. 

Losa  , s.  f.  ( lo-ça  ) Cadette  , pierre  carrée 
dont  en  pave  les  églises , etc.  4-  Piège 
en  quatre  de  chrjjre  pour  prendre  des 
oiseaux. 

Losange  , s.  m.  Losange.  V Lisonja. 

Los.*r,v  a.  V.  Enlosar. 

Losilia  , s.  f.  dimin.  de  Losa. 

Loteua  , s.f.  (lo  té-n-a  ) Loterie.  Voy. 
Riia. 

Loto  , s.  m.  Alisier.  V.  Aimez. 

LoxAdroinica  , s f.  (lok-sô-dro-mi-ka  ) 
Loxodromie.  V.  Linca  loxôdiotnica  , 
• au  mot  Linea. 

Loza  , s.  f.  C lo-ça  ) Faïence. 

? 2ome  L. 
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Lozanear , v.  n.  ( lo-ça -néar  ) S'égayer  9 
se  divertir. 

Lozania,  s.  f.  ( lo-ça-nt-a  ) Verdure  des 
arbres  , des  plantes,  -f"  Loie  , gaieté  g 
benne  humeur.  + Vigueur  , vivacité. 
Lozano  , na  , adj.  ( lo-ça-no  ) Vert  , en 
parlant  des  plantes,  -f-  Gai  , joyeux . 

+ Vert , vigoureux. 

Lubrico.c a%  adj. Glissant.  F.Rcsbaladizo. 
Luoémula  , s.f.  ( lou-ccr-nou-la  ) Plante 
qu’on  croit  briller  la  nuit. 

Luccio  , subst.  m.  ( lou-cé-rO  ) Etoile  dix 
matin  y Vénus.  4-  Toute  étoile  très - 
brillante.  C E.lat , splendeur. 

Lâcha  , s.  f.  (lou-tcha  ) Lutte  , sorte  dé 
combat  corps  à corps.  C Contestation  9 
débat. 

Luchador,  s.  m.  ( îbu-teba-dor  ) lutteur „ 
Luckar , v.  a.  (lou-tchnr)  Lutter , sa 
prendre  corps  à corps  pour  se  tenasser • 

C Disputer,  conics  cr. 

Lucidamente  , adv.  ( lou-ci-da-mcn-t£  ) 
Splendidement  , avec  éclat. 

Lucic-rnaga  , s.f.  ( lou-ci-cr-na-ga  ) Ver 
luisant  , insecte. 

Lucifero  , 11,  adj.  ( lou-ci-fc-ro)  Luisant 
brillant. 

Luctfugo  , ga  , adj.  ( lou-ci-fou-go  ) Qui 
fuit  la  lumière. 

Lucillo  , s.  m ( lou-ci-glio  ) Cercueil  dé 
i pierre  , tombe. 

Lucimicnto  , subst.  m.  ( Ion-ci- midn-to  ) 
lueur , clarté.  C Eclat , lustre,  splendeur. 
Lucio  , cia  , adj.  ( loti-cio)  Luisant , sur- 
tout en  parlant  de  certains  animaux  et 
de  leur  poil. 

Lucir , v.  a.  (lou-rir)  Luire  , éclairer  f 
répandre  de  la  lumière.  C Briller , excel- 
ler dans  un  art  , etc.  + Donner  du 
lustre , du  brillant. 

Lucir,  v.n.  y Lucirsc  , v r.  Sc  dit  du 
progrès  qu’il  parait  qu’on  fait  dans 
une  chose. 

Ç Lucirsc  , v.  r.  Se  parer , s'ajuster. 
Lucrativo  , vz,adjcct.  ( !ou-kra-ti-vo) 
Lucratif,  qui  rapporte  du  lucre.  Caus« 
lncrativa  , titre  en  vertu  duquel  on  pos- 
sède , on  acquiert  par  un  legs  , par  une 
donation. 

Lucro;  f.  m . ( lon-kro  ) Lucre , gain  t 
profit . 

Luctuosa  , s.  f.  Droit  qui  se  paye  aux 
seigneurs  , aux  curés  , etc. , après  le 
de^ès  de  leurs  vassaux  , de  leurs  parois- 
siens , etc. 

Luctuoso  , sa  , adj  ( louk-touo-ço  ) Déplo * 
racle , lamentable. 

Lucubracion  , s.f  ( lou-kou-bra-cione  ) 
Ouvrage  qui  a coûté  bcauci'up  Je  veilles. 
Lucubrar , v.  a.  ( lon-kcn-brar  ) V ciller  f • 
travailler  de  nuet  à un  ouvrage. 
Ludibriu,  subst.  m.  ( lou-di-biio  ) Je  uct  , 
moquerie , risée. 

Ludir,  v.  n.  (lou-dir)  Frotter  centre 9 
battre  l’un  contre  l'autre. 

E « 
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Lu<  j:o,  adv.  ( loué-go  ) Aussitôt,  inesn- 
tinint , sur  le  champ  .-f- Ensuite , depuis , 
après . + Dette  , pur  conséquent. 

Lugano  , s.  m.  C !ou-ga-no  ) Chardonneret , 
oiseau • 

Lugar  , s.  m.  C lou-gar  ) lieu,  espace 
qu'un  corps  occupe . + lieu  , endroit. 
+ Village.  Lieu  , motif , raison  , 
moyen.  ~p  Place  qu'occupe  un  homme 
assis. 

Lugarciilo  y Lugarillo  , s.  m.  dimin.  de 

Lugar. 

Lugaron  , s.  m.  eugn.  de  Lugar. 

Lui  ai  teniente  , s.  m.  ( lon-gar-tc-nién-té  ) 
Lieutenant. 

Lugubre  , adj.  ( lou  gou-br^  ) Lugubre  , 
/ùni/jr*. 

Luir  , v.  n.  ( îouir)  6e  dit  des  cibles  qui 
s'usent  , qui  se  coupent  en  frottant  iun 
contre  l'autre. 

Luincrada  , o Lumbrarada  , s.  f.  ( loum- 
bra-cia  ) Grand  feu. 

Luinbre,  5.  f.  ( louni-bré  ) feu  , en  tant 
qu'il  échauffe  et  qu'il  éclaire  + Feu  , 
étincelles  qu'on  tire  d'un  caillou  avec  le 
briquet.  Luinbre,  o lumhrera  , pince  , 
devant  d' un  fer  de  cheval. 

Lunibies  ,pl.  Biite  à briquet , qui  contient 
le  fit  si  l , les  pierres  , etc,  + ïusil  d'un . 
platine. 

Lumbrera  , subst.  f.  ( louin-bré-ra  ) Corps 
lumineux.  + Lucarne , a il  de  hatuf.  l u- 
mière , personnage  profond  , d'un  grand 
muite. 

Luminar,  s.  m.  (lou-mi-nar)  Luminaire , 
sc  dît  des  astres  , et  sur-tout  du  soleil  et 
de  la  lune. 

Luminâiia  , s.f  • ( lou-mi-nâ-:ia  ) lllu- 
rrângition  pour  une  fête  publique , etc . 
*+•  lampe  qui  brûle  nuit  et  jour  devant 
le  S.  Sacrement. 

Ltnninoso  , sa,  adjcct.  ( lou-mi-no-ço  ) 
Lumineux. 

Luna  , s.  f.  ( lou-na  ) Lune.  + T une  y 
argent  , en  termes  de  chymie.  -J-  Glace 
de  miroir  , verre  de  lunettes.  + Effet  de 
la  lutte  sur  les  fous.  Luna  llcna  , pleine 
lune.  — nuevn,  nouvelle  lune . - f — me- 
dia , croissant  ; et  en  termes  de  fortifi- 
cation 9 demi-lune. 

Luna  cio n , subst.  f.  (lou-na-cionc  ) Lu- 
naison. 

I. unada  , g.  f.  V.  Pernil. 

J. unar , s.f.  ( lou-na r ) Signe , marque , 
tache  naturelle  qu'vn  apporte  en  naissant , 
envie. 

Lunar,  adj.  Lunaire  , qui  appartient  à la 
lune. 

Lunario,  s.  m.  ( lou-oa-iio)  Calendrier 


LUN 

lunaire  , qui  compte  les  années  par 

lunes. 

Lunatico  , ca  , adjcct.  ( lou-nâ-ti-ko  ) 
Lunatique. 

Lunes,  s m.  ( loa-nècc  ) Lundi. 

Luncta  , s.  f.  ( lou-né-fa  ) Voûte  à lu- 
nettes t dans  laquelle  on  a pratiqué  det 
jours,  -b  Orchestre  de  salle  de  spec- 
tacle , ou  se  placent  en  Lspagne  les  gêna 
de  distinction. 

Lnnula  , subst.  f.  ( loü-nou-la  ) Lunule  , 
figure  de  géométrie  en  forme  de  crois- 
sant. 

Lu  n u las  , pl.  lentilles  convexes  d’un  càte 
et  concaves  de  l'autre. 

Lupanar,  s.m.  Bordel.  V.  Burdcl. 

Lupia  , s.f . ( lou-pia  ) Ijoupe  , tumeur . 

Lupino  , na  , adj.  (lou-pi-no)  De  loup  , 
qui  appartient  au  loup. 

Luquetc  , s.m.  ( lou-kc-té  ) Zeste,  mer- 
et u u d'écorce  de  citron  ou  d’orange. 

Lustration  ,*./.(  lous-tra-cione  ) Lustra • 
tion  y sacripce  , cérémonie  des  anciens 
pour  purifier  une  ville  , etc. 

Lustral  [ Agaa  ],  eau  lustrale  , avec  laque  lie 
on  puripait  le  peuple. 

Lustrar  , v.  a.  (Icus-trar  ) Expier , pu- 
rifier par  les  lustrations.  X Lustrer  s 
donner  le  lustre  a une  étoffe. 

Lustre,  s m.  ( lous-tre  ) lustre,  éclat 
quon  derme  en  polissant  y etc.  C lustre, 
éclat , splendeur. 

Luitio , s.  m.  ( lous-tro  ) Lustre  , espace 

de  cinq  ans. 

Lustrosamenre , adv.  f lous-tro-ça-inén-té) 
D'une  manière  brillante , avec  lustre  g 
avec  éclat. 

Lustioso  , sa  , adj . ( lous-tro-ço)  Qui  et 
du  lustre  y brillant. 

Luto  , s m.  ( lou-to  ) Deuil  , habit  de 
deuil. 

Luxo  % s.  m.  ( lou-jco  ) Luxe  , somptuo- 
sité excessive. 

Luxtuia  , s.  /.  ( lou-jcou-ria  ï Luxure  , 
incontinence  , lubricité  + Appétit  dé- 
sordonné , dérèglement  , excès. 

Luxtirios.-’inenrc  j adv.  ( lou-jrou-rio-ça- 
inên-té  j D'une  manièic  lascive  , impu- 
dique. 

Luxurioso  , sa  , adj.  ( lou-kou-rio-ç©  ) 
Luxurieux  y Inscil  , impudique. 

Lux  , s.  rn  ( iouce  , Lumière.  [ Dans  toutes 
les  acceptions  du  français.  ] + Lumière  , 
jour  , mai  vit  éclairé  d'un  tableau . 
-f  Pi. are. 

Lûtes  , pl.  Jours  , ouvertures  par  où  entra 

la  lumière. 

C Sacat  a lux  . mettre  un  livre  en  lumiirq 
ou  au  jour , le  renare  public • 
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M , trei\iimi  lettre  de  l'alphabet  , et  la  I 
dixiéme  des  consonnes.  C’en  une  lettre, 
numérale  qui  vaut  looo  , et  précédée  d'un 
C,  900;  ancienm  ment  avec  un  trait  au- 
dessus  , elle  valait  1,000,000. 

î'ïara  , s.  f Meurtrissure  qui  se  fuit  aux 
fruits  qui  tombent  . etc.  4"  'l'asile. 
C 'Tromperie  > fraude. 

M eau?  , s.  f Espèce  de  sabre  d*s  Indiens , 
d’un  bois  très-dur  , garni  de  pierres 
tranchantes . 

Mac-iieuo  , s.  m (nia-ka-ré-no  ) Fanfa- 
ron , rodomont. 

Macarron  , s.  m.  ( nia-ki-rone  ) Maca- 
rons, phie  faite  de  farine  , etc. 

Macairoao s , pl . Pieux  droits  , qui  , da: i? 
un  vaisseau  .servent  à soutenir  les  targues. 

V oy.  K a Icas. 

Macdironra  , s f.  Style  , macaro- 

nique . 

JMaccarunuo  , ca  , adiect.  Macaronique  , 
*r  dit  lune  sorte  de  poésie  burlesque  , 
composée  de  mots  en  tangue  vulgaire 
avec  une  terminaison  latine , cr  , par  ex 
tension , d'urt  mauvais  latin. 

Macarse  , v . r.  Se  gâur , eu  parlant  des 
fruits  meurtris  par  quelque  coup. 

Alarcar  , v.  a.  ( ina-céar)  Frapper  , battre 
avec  un  maillet.  Z Fatiguer  , rompre  ta 
tête  à force  de  répétition:. 

Macci  hciou,  s.  f (ma-cti-ia-cione)  Action 
<f amollir , de  diminuer  la  durcie.  4*  Jfj- 
céraiion , mortijication  de  la  enair  ver 
les  jcûnis  , etc.  4"  Macération  demie 
plante , etc. 

Mnccrr.r  , v a.  ( ma-cr-mr  ) Amollir  , 
diminuer  la  dureté.  4"  Macérer,  mortifier 
son  corps.  4-  Macérer,  faire  tremper 
une  plante  , etc.  dans  quelque  liqueur. 

Ma  cerina  , s.  f.  ( ma-cé-ii-na)  Soucoupe 
avec  un  creux  au  milieu  , où  s'emboîte  la 

. tasse. 

Macero , s . m.  (ma-cc-ro)  Massier. 

Ma  ceta  , s.  f.  ( ma-cé-ta  ) Pot  a fleurs , 
vase  oh  on  en  cultive.  4"  Branche  garnie 
de  fleurs  en  forme  de  bouquit.  4*  Vase 
quon  met  sur  l'autel  avec  ues  Jlturs  arti- 
ficielles. 4-  Manche  d'outil.  4-  (drus  bout 
d une  queue  de  billard.  4“  Bout  de  l’épine 
da  dos  du  mouton  , qui  tient  à la  queue. 

Ma  cet  a s , pl.  Maillets  avec  quoi  en  bat  les 
morceaux  a ç thb.c  peur  en  J aire  de  l'étoupe. 

Machacar  , v.  a • ( ma-t*.  ha  - kar  ) Battre  , 
briser,  piler  , broyer.  C insister  vpinia- 
■ trément , fatigua  , assommer  à force  de 
répétu'mns.  • 


M.’cHado,  s.  m.  ( ma-lctia-do ) [Gai.] 
hache  à fendre  du  bois. 

X Macliar  , v.  a.  V.  Macharar. 

A inac'ha  martiilo,  aie.  Se  dit  d'une 
chose  fuite  solidement , de  manière i durer. 

MaLeiuzo,  s.  m.  C ma-cché-ta-ço  ) Coup 
de  sabre.  V.  Machcie. 

Mâche  10 , s.  m.  ( ma-iché-ré  ) Espèce  de 
sabir  ou  de  coutelas. 

Macho  , x.  m.  (tua-trho)  Mâle  , animal  du 
U*c  as  u!  n.  + Muict.  Y Bouc.  Mhet 
sc  dit  des  Jicurs  sans  étamine  et  sans  pis- 
til. Zilomuic  iiihli  , vigoureux.  £ bot, 
stupide,  «f  Pilier  , en  tir  mes  i' architec- 
ture. -r  Crochet,  agrafe.  4'  Pièce  d’u  :e 
machine  qui  entre  dans  une  autre.  4-  ixros 
marteau  defcrgerpti  4-  Banc  de  forgeron 
star  lequel  est  une  petite  enclume  4-  Es- 
pèce denctume  carrée. 

4*  Macho  de  cabno.  Voy.  Cabron. 

Macho,  adj.  Mâle  , fort  , vigoureux. 

aMdchou  f s.  m.  ( ma-ichoac  ) Cèros  pilier 
non  façonné. 

Machotra  . s.  f.  ( ma-tchor-ra  ) Brebis 
stérile.  On  le  dit , par  extension  , de 
U fnnmt  et  des  autres  femelles  d'a- 
nimaux. 

Ma  ch  oie  , s.  m.  (ma-tebo-t^)  y Machota, 
s.  f.  Espèce  as  maillet.  Castra*  À ina- 
choïc , oa  machota  , châtrer  un  taureau 
avec  le  maillet . 

Machucâdutv  , subst.  f.  ( ma-tchou-ka- 
dou-ia)  Contusion,  meurtrissure. 

Machncar,  v.  a.  V.  Macbaear. 

Machucho,  cha  , ad).  { ma-tchou-tcho ) 
Mûr  , prudent , sensé  , réfléchi. 

Macüento  , ta  , adject.  { ma-ci^lêii^to  ) 
Maigre  , exténué.  4*  flétri , fan  né. 

Macis  , s.  f.  (ma-cice)  Macis  , écorce 
in: cru ure  delà  noix  muscade. 

Mnciÿamcato  , adv.  ( ma-ci-ça-ium-té  ) 
Fet mcmeui  . solidement. 

Macizar , verb.  a.  ( ma-ci-çar)'  Fermer  , 
boucher  solidement  .f.  Appuyer  sur  des 
preuves  solides,  fortifier  une  opinion , etc. 

Macizo  , z»  , adj.  ( ma-ci-ço  ) Massif , 
solide , ferme.  Z Soude } certain  ,asspré. 

Macie  , s.  m.  ( ma-kic  ) lias.  Ma  de. 

Macocas  , s.  f pl.  Mme.  Sorte  de  grosses 
J t<;ius  preco>  es. 

Macolla  , s.  f.  C ma-ko-glia  ) Assemb.oge 
d'épis  t de  Jicurs  , etc.  sur  une  n.cnu 

tige. 

Macula  , s.  f.  Vos.  Ma nclis,  sur-tout 
dans  le  sens  fguré. 

Maculas  de  la  iun*  , del  sol , taches  de  la 
E e a 
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lune  , Ju  soleil , endroits  olscurs  sur  leur 

disque . 

JA,  rular  , T.  a.  ( ma-kou-lar  ; Tacher  , I 
sur-tout  au  figuré.  V.  franchar. 

M.irulo«o  , su.  , cdject.  ( ma-kou-lo-ço  ) 
Taché  , plein  de  taches. 

Madama  , s.  f.  Madame. 

jM.-tlami'-rla  , subst.  f.  ( n.i-da-mt-r*-Ia  ) 
Idem  donné  en  Espagne  à une  femme 
recherchée  dans  sa  parure  , qui  prend  les 
airs  d'une  femme  Je  qualité. 

Madcn  , «.  /.  ( ma-dc-ra  ) Bois  de  char- 
pente , de  menuiserie , etc.  + Fruit  qui 
n'est  pas  mur 

Ma.lcrads  ,*./.(  ma-de-ra-d»  ) Radeau  , 
rra:n  etc  hoir  conduit  sur  une  rivière. 

Maderdmcn  , v Madcraije  , s.  n.  { ma-dé- 
ra-na  ne)  Sois  uéicssaire pour  la  cons- 
truction d'un  Jài/lce. 

',1- dt ta miento  . s.  m<  l oj.  Hnmadera- 
iniento.  „ 

Wadpr<ro,  S.  m,  ( ma-dé-re-ro  ) Mar- 
chand de  bois.  + Celui  qui  te  conduit  par 
eau. 

MadeiiHo,  s.  m.  dim.  de  MnderO. 

Madcrista  , s . m.  ( ma-de-ris-ta  ) [ Arag.] 

Conducteur  de  radeaux. 

Madero  , m.  (ma-dé-ro)  Grosse  ptece 
de  bois  , poutre  } madrier . Madero*  de 
caenra  , pièces  principales  d'un  vaisseau  , 
qui  lui  servent  de  jendernent. 

Madexa  , s.  f.  ( ma-de-ica  ) Echeveau  de 
pl , etc.  C Trcsu  de  cheveux» 

Madcxuelâ  , s.  J.  dimin.  de  Madexa. 

Madotia  , *./.  Poy.  Seiiora. 

M:*d*asira  , s.  f.  Marâtre  , belie-mere. 

Madré  , s.  /•  ( ina-dré  ) Mire,  -f-  Mère  , 
feme.lc  d’animal  qui  a des  petits, 
-p  Mire  , titre  des  religieuses  professes. 
£ Mère.,  cause  , source . + Matrice , 
partie  Je  la  femme  où  se  fait  la  concep- 
tion. -f-  lit  de  rivière.  + Partie  La  plus 
épaisse  du  moût  de  vin  , qui  fait  fermenter 
toute  la  cuve. 

Madrés,  pl.  Principaux  membres  d'un 

vaisseau. 

Madré  del  timon,  partie  du  gouvernail 
où  sent  les  gonds  qui  l'unissent  à iétam - 
bord.  4*  Sa»ir  de  inadee  , déborder , en 
parlant  d'un  fleuve . 

Maiiiear,  verb.  n.  ( ma-dréar  ) Agir  en 
mère  . en  avoir  les  senti  me  ns. 

Wadrccilîa  , s.  f ( ina-dré-ci-glia  ) dim. 
de  Madré.  Matrice  , sur-tout  en  parlant 
des  oiseaux. 

Madrcpcrh  ,s.f.  (nia-dré-pèr*ln  ) Mère- 
perle  , grosse  coquille  de  perles. 

Madrttclva  , sulst.  f ( nu-dré-s&l-va  ) 
Cluvrefcuille  , plante. 

Madrigado,  ad) . m.  Taureau  qui  a cou- 
vert les  vacues.  Ç Fin , rusé  , expert. 

Madrigal,  s.  m.  Madrigal  , petite  pièce 
de  pi  'csie . 

Madtigucra  , subst.  f.  ( aw-dii-ghé-ia  ) 
Te  ruer  de  lapin , etc. 
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Madrina  , *.  J.  Marraine  » celle  qui  tient 
un  enfant  sur  les  fonts  de  baptême. 
Ç Protectrice.  <C  Corde  ou  courroie  dut 
tient  les  mules  accouplées  , et  les  fait 
aller  le  même  pas. 

Madnz,  *.  f.  ( »na-dri-ce  ) V.  Matriz. 

4-  Endroit  où  la  caille  fait  son  nid. 
4-  Celui  où  se  tient  l'oursin  ou  hérissou 
de  mer. 

Madrona  , *.  f.  Mère  trop  tendre , qui 
gâte  ses  enfant . 

Madrotial , s.  m.  ( ma-dro-gnial  ) Lieu 
planté  d’arbousiers. 

Madroôero  , subst.  m.  ( ma-dro-gnié-ro  ) 
Mure.  Arbousier  V.  Madrono* 

Madioüo , s m.  ( ma-dro-gnio  ) Arbousier, 
arbre.  4"  Arbouse  % finit  de  l’arbouster. 

Madrug  tda  , subst . f.  ( ina-drou-ga-da  > 
Point  du  jour . 4"  Action  de  se  lever 
matin. 

De  madrugada  « adv.  De  grand  matin  , 
à la  pointe  du  jour. 

M idrugador  , s.  m.  ( ma-diou-Ra -dot  > 
Homme  matimux  , qui  se  levé  matin. 

Madrugar  , V.  neuf.  ( ma-drou-gar  ) Se 
lever  malin  £ Méditer  .prévoir  d'avance 
les  obstacles , etc.  4"  Prévenir  , prendre 
le  devant. 

Madiugon  , *.  m.  ( ma-drou-gonc  ) Action 
de  sc  lever  de  très-grand  matin.  4-  Homme 
très-matineux. 

Maduracion  , subst.  /.  ( ma-dou-ra-cionc  ) 
Maturité  des  fruits.  C D'une  affaire  , 
d'une  entreprise.  4"  Action  de  mûrir  un 
abcès. 

Madurament»  , adv.  ( ma-dou-ra-incn-U  > 
Mûrement , sagement. 

Madurar  , v.  n.  ( nra-dou-rar  ) Mûrir. 

Ma  durai  , v.  a.  Mûrir  un  abcès  , hâter  la 
formation  de  la  matière  purulente. 

Madutativo  , va  , adj  ( ma-dou-ia-ti-vo  ) 
Maturatifse  ditdc  ccrtainsmédicamrns . 

Ma  durez  , s.  f.  (ma-dou-rèce)  Maturité* 

Maduro,  ra , ad),  (ma-dou-ro)  Mûr , 
C Mûr  , avancé  en  âge. 

Maese  , s.  m.  V.  Maestro. 

Macseeoral  , *.  m.  ( maé-cé-Uo-ral  ) Y 
juego  de  pasa  pasa  , jeu  dépasse  passe  , 
de  gobelets. 

Macstra  , *.  /.  C ma-ès-tra  ) Maîtresse  » 
femme  qui  enseigne.  4*  Femme  du 
maître. 

Maestral , adj.  ( ma-ès-tral  ) Magistral  , 
qui  appartient  au  maitre.  4“  Maestral  » 
nom  quon  donne  sur  la  Méditerranée  au 
vent  du  nord-ouest. 

Maestralitar  , verb  n.  ( ma-ès-tra-li-çar  ) 
Maéstraliscr , décliner  à l'ouest  , en 
parlant  de  la  boussole 

Maestramente  , adv.  ( ina-ès-tra-mén-té  ) 
En  maître , de  main  de  maître. 

Macstra ntc  , subst.  m.  ( ma-ès-tran-tc  ) 
Académiste  , membre  aune  academie  à 
monter  à cheval. 

ItitaftURza !*./•(  ipa-ês-tMii-fc*  ) And, 
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SfoufAntf  , société de  gens  âtd  s'exercent 
à .monter  à < hcval-  -\-JPartie  d'un  arsenal 
de  marine  où-est  la  corderie  , la.  fabrique 
de\  voiles , etc. 

Macstr?  zgo  , subst.  nu  ( ma-ès-tTace-go  ) 
Magistère  , grande-maîtrise , dignité  de 
grand -maître. 

Mae.»  e , subst  m.  (ma-^tré)  Grand 
maître  d'unordrt  de  chevalerie.-}- Maître , 
officier  marinier  qui  commande  la  ma- 
nœuvre. 4"  Capitaine  de  navire. 
Maemear  , v.  n.  (ina-ès-tréar  ) Faire  le 
mat  ire.  -f  Rio.  Emonder  la  vigne, 
en  attendant  qu'on  puisse  la  tailirr . 
4*  Falsifier  , altérer  par  le  mélange  , etc. 
M^rstrecoral  , V.  Maesecoral 
M .c'tretala  « s.  maso.  ( ma-ès-trc-ça-!a  ) 
Maître- cf  hôtel. 

Macstiescolia  . s.  f ( ma-ès-très-ko-Ji-a  ) 
Dignité  d'écolâtre  dans  un  chapitre. 
Maestrerruela  « s.  m.  ( ma  -t  s-tri-s-koué-la) 
Ecolâtre  , dignité  ecclésiastique. 
Maestria  , s.f.  (ina-ès-tri-a  ) Doctrine  , 
instru  tion  , enseignement,  -f*  Charge  v 
office  qui  donne  à un  religieux  le  titre  de 
maître. 4*  Art, adresse , habileté.  4*  Gra- 
vité, air  sérieux  . magistrat. 

Maestro,  s.  m.  Maître , celui  qui  ensei- 
gne. •+■  Maître , savant  , habile  dans 
un  art  » etc.  4-  Matlre-ès-arts  dans  une 
université.  4"  Maître , fifre  donné  à 
divers  gradués.  4*  Maître  , membre  d* un 
corps  ae  métier.  Arbo!  maestro  , grand 
mài.  l'arcd  maestra  , gros  mur.  Maestro 
de  obras.  V . Arquitccîo. 

Maestro  , tra  , adj.  Premier , principal. 
Magacen ,*  s.  m.  v.  Àlmacen. 

Maganto  , ta  , adj.  Triste  , morne , dé- 
fait, abattit. 

Magafim  , s.  f.  ( ma-gi-gnin  ) Chambre  , 
defaut  dans  un  canon  mal- fondu. 
Magarza,  s.f.  ( ma-gar-ça  ) Camomille  , 
plante. 

Magdaleon  ,*  subst.  m . ( man-da-Iconc  ) 
Mttgd alècn  , vêtit  rculea  1 1 d*  onguent . 
M.’gcnca  , s.  tém.  Mure.  ( ma-jf  u-ka  ) 
Action  de  Josstr  , de  fumer  la  vigne. 
Maconcar  , v.  a.  ( ma- -K^n-ka-r  ) Mure. 

l'osser  , houer  la  vigne. 

Magcstad  , s.  f.  ( ma-jrés-tad  ) Majesté 
Magcstuov'iuCnrc'  . aiv.  ( ma-kcs-iouo- 
ça-m^n-té  ) Majestueusement  , avec 
grandeur. 

füageatnowdad  | subst.  f.  ( ma-jeûs-tono- 
ci-dad)  7!agr.ificcnce,  pompe*  4*  Gra- 
vité , sérieux. 

Mngcstuoso,  sn  , adj.  ( ma-kés-toüo-ço  ) 
Majestueux  i noble , grand  , auguste. 
4-  Sérieux , grave  , posé. 

Magia  , s.  f,  Ç mn-jcia  ) Magie , art  de 
produire  des  effets  surnaturels  , etc. 

’ Mrgico,  s.  m.  ( ina-ki-ko  ) Magicien. 
Mâgico,  ca,  adj.  Magique,  qui  appar- 
tient à la  magie. 

Maglstcrio  j j.  ni.  (ma-jds-tt-rio  ) Emploi 
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de  maître,  profession  d'enseigner.  4-  Ma • 
gistirc  , mtxrc  exalté  et  perte  ttonni  par 
dis  opéraiions  et  melon* es  chimiques. 

Magistr*^0  • *».  m»  ( ma-kis-tra-do  ) Ma.» 
gis:  rot  , officier  chargé  de  rendre  la. 
justice.  4*  Magistrature.  4*  Magistra- 
ture , corps  de  magistrats. 

Magistral  , adj.  (ma-kU-tral)  Magistral, 
qui  cppanient  au  maître.  4»  Prébende 
d'église  cathédrale  , qui  ne  peut  être 
possédée  que  par  un  maître  ou  docteur 
en  théologie,  + Magistral , se  dit  d’une 
boisson  antir  énérienne  , et  d'un  onguent 
spécifique  pour  les  plaies. 

Magistral  mente  , aJv.  ( ma  - iris -tral- 
m -n-rô  ) Magistralement  » en  maître . 

Magnûnimamroie  , adv.  ( mag-n  i-ïii-ma- 
moo-td  ) Magnanime  ment. . 

Magnanimidad  , s.f  .Magnanimité  ,gran- 
deur  d'ame. 

Maguànimo  , ma  , adj  Magnanime. * 

Magnate,  s.  m.  ( nng-na-té  ; Pfttt  USttiüB 
pluriel.  Magnâtes  , grands  d'un  royaume. 

Magnthco,  ca  , ad].  ( m^:-n  -fi-ko  ) 
Magnctiqnt* , qui  appJhient  à l'diimmt. 

Magnétisme  , s.  niosc.  ( mag-né-üs*mo  )* 
Mngnét:sme  , vertu  , propriété  de 
l’aimant. 

Magiiificr mente  , adv.  ( mag-ni-fi-ka- 
mén-t^  ) Magnifiquement. 

Maguiôcar,  v- net.  louer,  exaller.  On 
disait  autre  fais  Magnifier. 

Magttificcocix  ,*./*(  ma- gni-fi-cén-cia  ) 
Magnificence. 

Mrgnitico  , ca  , adj.  Magnifique , pom- 
peux , splendide , somptueux.  4*  Magni- 
fique , titre  d1  hauteur. . 

Miguitad  , s.  f ( mag-nr-tond  ) Gran- 
deur , quantité  qui  peut  être  calculée  eu. 
mesuré:.  *h  Grandeur  , volume  d un 
corps.  4"  Grandeur  des  étoiles  , suivant 
laquelle  cl  1rs  sont  distribuées  en  diverses 
classes.  (£  Grandeur  ^excellence , dignité, 
sublimité.  t # 

Migno  , na  , adj.  employé  ordinairement 
comme  épithète.  Ex.  San i BasilioMaguo  * 
Aîcxancro  Mngno  , Saint  Bostle-lc - 
Grand , Alexandre-lj-GranJ. 

Mago  , s.  traite.  Mage  , nom  des  anciens 
sages,  philosophes  ou  rois  orientaux. 
4*  Magiciens. 

Ma«ro  y gr«  , adj.  Maigre , qui  manque 
d’embonpoint. 

Magro  , s.  m.  Maigre , viande  sans  graisse. 

4-  Tranche  de  jambon. 

Magvnjo  > )*,  a“}‘  V*  Mngro. 

^ Magüer  , adv*  V.  Auny  Anngoc* 

Maguey  , s.  m ( ma-gliéi)  Arbre  d' Am 6 • 
ri  que,  espèce  a aloès. 

Magujo , s.  m.  ( ma -gon- ;<o)  Crochet  pour 
tirer  la  vieille  étoupe  de  dedans  les  cou- 
tures d'im  vaisseau. 

Msgnîladum  , s.f ( ma-gon-g’.ia-dou-ra  ) 
Meurtrissure  , contusion  livide. 

MagulUmicnto  t s.  mgse.  (ma-^ou-  glùt- 
£c  S 
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inirn-to  ) Action  de  meurtrir.  4*  Ta 
meurtrissure  eile-méme. 

Maguiotr  , v.  a.  ( ma-gou-gliai  ) Meurtrir , 
faire  une  contusion. 

Mahoiinlaiio,  na  , adj.  ( ma-o-mt-ta-no  ) 

Afahomctan. 

Mali  omet  bmo  , *.  m.  ( ma-o-mc-tis-mo  ) 
Afahométisme. 

Maido,  subst.  masc.  Aliautemcnt.  Voyt\ 
Maallido. 

Maiz  , s.  m.  (m*-ice  ) Afais  , blé  d'Inde 
ou  de  Turquie. 

Maital  , i.  m.  (ma-i-çal)  Champ  semé 
de  mats 

Majada  , s.  f.  ( nu-xa-da  ) Bergerie  , 
p ne  , cabane  de  berger. 

Mabdear  , y.  n . ( ina-jca-dcar  ) Passer 
la  nuit  quelque  part  , en  parlant  ces 

troupeaux. 

ÏH  a b de  ris  , s.  m.  ( ma-jea-dé-n-a  ) Sot- 
tise  , impertinence. 

Ma  jadero  , f.  m.  ( ma-jea-dé-ro  ) Pilon  , 
instrument  pour  piler.  X Celui  qui  pile . 
ui  broie  , broyeur.  4"  Endroit  cù  I on 
raie  , sur-tout  le  chanvre,  i lioir.mc 
sot  , ignorant  , ennuyeux , opiniâtre. 

Majadcros  , o imjadciillos  , pl,  t useaux 
à faire  de  la  dentelle. 

X Wajadura  , s.  f.  Action  de  piler  , de 
broyer  t broiement. 

Majino,  subst.  m.  ( nia-jea-no)  Tas  de 
pierres  qui  sert  de  limites. 

MaUr,  v.  a.  ( ina-xar  ) Piler , broyer  , 
écraser.  C Fatiguer  par  ses  instances  , 
assommer  par  scs  propos,  etc. 

C Majagranzas  , s.  m.  ( ina-jca-gran-çace) 
Fâcheux , importun. 

Mapnana  , s . J.  ( ma-jur-ra-na  ) And. 
Porc  frais. 

Majo  , s.  ni.  ( ma-jco  ) Fanfaron  % rodo- 
mont , ficr-à-bras. 

Ma  job  r ? v.  û.  ( ina-ko-lar  ) Mettre  des 
courroies  aux  souliers  pour  les  attacher . 

Maiuela  , s.  f.  ( îna-voue-ia  ) Fruit  de 
l’aui  cpine.  4“  Courroie  pour  attacher  les 

soutiers. 

MaiueJo  , ».  masc.  ( ma-xoué-lo  ) Jeune 
plan , vigne  nouvelle.  4-  Rio.  Jeune  cep. 

Mai , s.  m.  Ce  qui  est  contraire  au  bien. 
4*  Mal , tort , dommage , injure.  4-  Al  al . 
douleur , maladie.  4-»nal  îrances,  maladie 
vcnçricnn e.  F.  Bu  bas. 

Mal , adj.  employé  toujours  au  singulier  , 
et  avant  un  substantif  masculin.  Aiau- 
vnis  , méchant. 

Mal,  adv.  Al  al  , de  mauvaise  manière, 
autrement  qu'il  ne  faut. 

Mala  , s.  f.  AI al  le , valise  de  courrier. 
4-  Manille.  V . Malilia. 

Maiacuenda  , s.  f.  V Razago. 

M * lamente,  adv.  C ma-Ja-mcn-tc  ) Mé- 
chamment t malignement  , malicieu- 
sement. 

Mi'landauza  , s.  f.  V.  Desgracia. 

Malandrin  , subst.  m.  ( ina-ian-drinc  ) 
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Brigand,  bandit,  voleur  Je  grand 
cht  "un. 

Milatia  , s.  f.  Maladie , indisposition. 
Malato  y Malacho,  subst.  masc.  Un  peu 

malade. 

Malavrnido,  da  ,adj.  ( nu-la-vé-ni-do  ) 
Brouillon  , querelleur , avec  qui  on  ne 

peut  vivre. 

Mab  vei.tuiado  , da  , adj.  ( ma-la-vén- 
tou-ra-do  ) Atulheureux  , infortuné. 

Ma  ibat  atador , subst.  masc.  Dissipateur  , 

prodigue. 

Malbaratar,  v.  fl.  Prodiguer , dissiper  en 
folles  dépenses.  4-  Deiangcr  , troubler  f 
mettre  te  désordre. 

Malcas.ido  , da  , adj.  ( mal>ka-ça-do  ) 

Mal-marié. 

Malcocinado  , s.  m Cas*,  vi.  Tripes, 
intestins  d'animaux.  V.  Mondougo. 
Malcomido  ) da  , adj.  Affamé. 
JNîalconîCnto , s.  masc  ( niai-kon-tCn-to  ) 
Jeu  du  coucou  ou  de  L'ai-qui-zourt. 
Malcriodo,  da  , adj.  Alal-élcvc  , qui 
manque  d* éducation. 

Maldad  , subst.  f.  Méchanceté  , malice. 

4"  Aîcchanccté , action  méchante. 
Ma!dado<.imente  , adv.  ( mal -ua-do-ça- 
mên-té  ) Afczhammmt. 

Mrtldadoso  , sa  , adj.  ( mal-da-do-ço  ) 
AIcchant , pervers , 

Maldccir,  v.  a.  ( mal-cté-cir  ) Aiaudirc  , 
faire  des  imprécations  contre. . . 
Mnidicicr.te  , p.  a.  de  Maldecir.  ( mal-» 
dc-cicn-td  ) (Ç  Afedisaat. 

M^tdirion  ,*./*.  ( mal-di-cione  ) A fa  lé— 
diction  , imprécation. 

Maldito,  ta,  adj.  fléchant,  pervers • 
4-  Maudit  de  Dieu , réprouvé. -p Aucun  9 
pas  un. 

Malcar  , v.  flef.  (ma-lcar)  Pervertir  % 
corrompre  , dépraver. 

Maiccoa  , ni.  ( ma-lé-konc  ) Quai  % 
digue  , chaussée . 

Maledircncia  , s.  f.  ( ina-lé-di-ccn-cia  ) 

/Médisance. 

Mnlchcîar  , v.  a.  ( ma-lé-fi-ciar  ) Cor- 
rompic  , altérer  y falsifier.  4-  Ensorceler . 
Malcticio,  s.  m.  ( ma-lé-fi-cio  J Dem- 
mage  , tort  , préjudice.  4"  A'aléfice  , 
sortilège. 

Mai-'bco,  ca  , adj.  C m»-Ié-fi-ko)  Alal - 
faisant  , qui  nuit , sur-tout  par  des 
nialcjces. 

Maieta  , s.f  C tna-lé-ta  ) Valise  y porte- 
manteau de  voyageur. 

Malcroti  , s.  m.  augm.  de  Maieta. 
Malevolencia  , *. /.  ( ma-ic-vo-lén-cia  > 
Al  ah  cillanzc  , haine  , mauvaise  \ olon  té. 
Malévolo  , la  y adj.  Malveillant  » qui  veut 
du  mal  à autrui. 

Malczu  , subst.  f.  ( ma-ld-ça  ) Malice  , 
méchanceté.  4"  Abondance  de  ronces  , 
de  broussailles  dans  un  endroit. 
Malgastar , v.a.  Dépenser maUà -propos g 
di super , détruire , 
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M*1K*d?<!o  ) da , adj.  MalheurdlSt*  in- 
fortuné. 

Malheclio  , » . m.  ( mal-é-tcbo  ) Méfait  t 
action  criminelle. 

fthlhechor,  s.  m.  ( mal-c-tchor  ) Mal- 
faiteur* criminel , scélérat.  _ 
Malhcriao,da  , adj.  ( mal-é-ri-do)  Blessé 
grièvement , dangereusement. 

IVÎalhojo,  s.  m.  ( mal-o-jco  ) Débris  qu'on 
jette  y épluchures  d'herbes  , etc. 

Ma  ici*  , s.f  Malice  y perversité.  + Ma- 
lice , inclination  à mal- faire.  4"  Soup- 
çon. + Finesse  , reserve  extrême  , dissi- 
mulation. 4*  Mélange , etc.  qui  altère  , 
falsifie. 

Maliciar  , vert*  aet.  Gâter  t altérer , 
Jalsifier. 

ÏVlaliciar,  v.  n.  Former  des  soupçons , 
entendre  malice  , interpréter  maligne- 
ment. 

T»1a  liciosa  morte  , adv » ( raa-li-cio-ça- 
ntén-te)  Malicieusement » 

M.ihcioso  , sa,  adj.  ( ma-îi-eio-co  ) 
Malicieux , qui  a de  la  nuslice»  4*  Ma- 
lin y soupçonneux  , qui  interprète  tout 
en  mal. 

Malign&menre  , adv.  (ma-Iig-na-mén-té) 
Malignement , avec  malignité. 

Ma  ligna  ut  c , adj.  ( ma-lifi-nan-té)  Epi- 
thète donnée  en  logique  à la  négation 
formelle  d'une  proposition. 

Maltgnidad  , s.  f.  Malignité  , malice. 

Ma  igno  , na  , adj.  Malin . 

MalilJa  , s.  fém.  ( m*-li-glia  ) Manille  , 
seconde  triomphe  ou  matador  au  jeu  de 
l'ho  bre.  *f-  Jeu  de  cartes  qui  se  joue  à 
quatre , deux  contre  deux. 

Mzlla,  »./.  (ina-gha  ) Maille  deUletfetc. 
4“  Maille  , tissu  de  fils  de  fer  servant 
, d'arme  défensive. 

Mailar , verb.  act.  ( ma-glia r ) Armer  de 
mailles  9 mailler. 

Malleio,  s.  m.  (ma-glié-ro)  Faiseur  de 
cottes  de  mailles.  . 

Ma.'lo,  s.  m • (ma-glio)  Maillet.  Y . Mazo 
-+■  Plate  longe  à laquelle  sont  attachés 
les  grelots  des  oiseaux  de  fauconnerie 
4-  Jeu  de  mail.  ... 

Malimi.do  , da , adj.  Impoli  » indiscret t 
mal-élevé. 

Malo  , la , adject.  Mauvais  , qui  n'est  pas 
bon.  4"  Mauvais  j méchant  , contraire 
à la  raison , à ta  loi . 4-  Méchant  9 per  - 
vers y dépravé . 4“  Malin  9 rusé.  4“ 
chant  j pécheur  ~ 4*  Malade. 

Malo  I snterj.  Tant  pis 1 ' 

Malograr,v.  a»  Déconcerter y faire  échouer 
un  projet  y etc.  y ruiner  les  espérances  t etc. 
Mali’grarto  « verb . rie.  Echouer  dans  scs 
projets» 

Malogio  , subst.  ma sc » Marn  ais  succès. 
Malparar  , v.  a»  Blesser  , offenser  % nuire  , 
noircir  la  réputation.,  ternir  l'éclat. 
Malparid,,  adj.  Femme  qui  a fait  une 
fausse  couche. 
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MaTparïr , v.  a.  Avorter  , faire  une  fausse 
couche . 

Malparto,  subst  masc.  Y.  Aborto* 
Malqucrencia  ,»./.(  mal-ké-rcn-cia  ) 
Haine , mauvaise  volonté» 

Malq neror  , v.  a.  ( malké-rèr  ) Haïr  # 

vouloir  du  mal. 

Malquistar  , v.  a.  ( mal-kis-tar  ) Semer 
la  \i\ame  , la  discorde  , brouiller . 
MulquUtarso  , v.  r.  Sc  rendre  odieux  , 
insupportable . 

Mal  qui  '.0  , ta  , adj.  C nnUkîl-to  ) Haï  t 
vu  de  mauvais  <ril. 

Malrotar,  v.  a.  Gâter , détruire  , dissiper 
son  bien  , etc. 

MaUin,  s.  m.  ( mal-sine  ) Brouillon  , 
boute- feu  , SLmeur  de  faux  rapports  « Je 
calomnies . 

Mulsiuar  , v.  a.  Accuser  méchamment  a 
par  invie  de  nuire. 

Malsineria  y subst.  jim»  C mal-st-né-ri-aj 
Accusation  formée  par  malice , à dessein 
de  nuire. 

Maitr  tamientOy  ».  m.  Mauvais  traitement» 
Maltratar,  v.  a.  Maltraiter  , outrager  , 
faire  tort  , traiter  ou  punir  durement • 
4-  Gâter  y chiffonner  y ternir. 

Malrrdto  , subst.  m.  Mauvais  traitement , 
châtiment , persécution.  4*  Action  Je 
gâter  y de  ternir  à force  de  manier  . 

Mal  va  , subit,  f mauve,  plante» 

M al  va  aa  monta  % adv.  ( mal-  v a-da-mc  u-to  ) 
Méchamment. 

Malvado,  ad,  adj.  Méchant , pervers , 
scélérat. 

Malvar  , s.  m.  lieu  abondant  en  mauves. 
Malvasia,  s.  m.  (mal-va-ci-a  ) Malvoisie K 
vin  grec  très-doux.  4-  Raisin  avec  quoi 
on  l : Jait. 

Malvavisco,  subst.  m.  Guimauve,  plante. 
Malvis , subst.  masc.  Mativis  , oiseau. 
Marna,  s.f.  V.  Teta.  4*  Maman  y nom 
que  les  enfuis  donnent  à leur  mère. 

Marna  da  , 1.  f.  Temps  qu'un  enfant  tette. 
Mamadera , s.f.  (ms-ma-dé-ra)  Yaisseau 
de  verre  pour  décharger  les  mamelles 
lorsque  lies  ont  trop  de  lajt. 

Mamadoi  , s.  m.  Celui  :ui  tetie , se  dit 
sur- tout  de  celui  qui  aide  une  femme  à se 
décharger  d'une  surabondance  de  lait. 

X g Marna luco  , ».  m.  Sot , lourdaud  g 
stupide. 

Mainanton  , na  , adjcct.  Ç ma-inan-tone  ) 
Qui  tette , en  parlant  <fun  animal. 
Mainar , verb.  neut.  Teter. 

Marna» io  , ria  , adj.  Qui  appartient  aux 
mamelles  ; mammaire. 

Mamelucos  , ».  m.  p.  ( ma-iné-lou-koce  ) 
Mami\elouks , sorte  de  milice  égyptienne. 
Ma  mi  ta,  subst.  fém.  Partie  charnue  de  la 
mamelle  , le  mamelon  non  compris. 
MamiUr , adj.  Mamillaire , qui  appartient 
aux  mamel.es. 

Mamola  , s.f.  Action  de  vorter , dépasse f 
la  main  sous  le  menton  } quelqu'un, 

Ho  4 
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JMainon  , j m.  ( ma -moue)  Celui  qui  tette 
cr  ne  vie  que  de  luit , sur -tout  s'il  est 
déjà  grand,  (£  W onunc  qui  a les  goûts, 
les  mj  nier  es  à*  un  enfant. 

3VIa inan  s . p.  Pc’.iis  tuyaux  des  premières 
pluims  des  oiseaux,  -f-  Blanches  gour- 
ir.anc.s  d'un  arbre. 

W-i'noim  , s.  /!  V.  Ma  mois.  + Suçon 
eitrtre  qu  on  fait  à la  piau  en  suçant. 
IVIanioso  , sa  , adj.  ( ms-nr.o-ço  ) Qui  tette 
bien  , ave z appétit. 

M a mot  i cto , subst.  msisc  ( ma-mo-tre-to  ) 
Agenda  , r cru  noire  t tablettes. 

Nam  para  , subst.  fém.  Paravent 
Wamparar  , v.  a Protéger,  défendre , 
garantir  V.  Amparar. 

N^mparo-î  , s.  m.  p.  Séparations  faites 
dans  , un  vaisseau  pour  les  di  h en  mes 
soutes  t etc . 

M»nipo,.ido , subst  ma, t.  V.  Pesndilln 
jtiampirlan  , s.  m Mure.  Degré,  marche 
d escalier  en  bois. 

JVfamporro  , s.  m.  Coup  qui  ne  fait  pas 
beaucoup  de  mal. 

Wamposteri»  , s f.  t main-pos-té-n-a  ) 
Murcnlic  etc.  Je  pierres  brutes  mises 
au  hasard,  -f-  Jmdrcii  couvert  d'un  re- 
tranchement d'où  l'on  fait  un  fa,  conti- 
+ Q«lte  Pour  les  htpitaux  dt 
ot-l.a\arc  et  de  ot-Antoine. 
Mampostero  , s.  m ( niara-pot-té-io  ) 
Mdcon  qui  emploie  les  pierres  sans  les 
tauler , sent  ordre  ni  choix.  + Quêteur 
pour  les  hôpitaux  Je  St- la  tan  et  de 
ot-  Antoine. 

Mampueslo  , subst.  m.  ( tnsm-ponès-to  ) 
Matériaux  de  maçonnerie  grossière. 
tfUarnujar  y M.mmllar,  verb.  a ex . ( ma- 
niou-jcar  ) Prendre  le  teten  sans  envie 

ba ibutî, r bddlTlCr  d l ec  lc  tcton‘+  Bégayer , 
JVIan  , s.f  ( mine)  abiégé  de  mano.  Nain. 
A man  i-ilva  , aisément  . sans  risque  ni 
peine,  -f-  Buena  mm  dcrccha  , bonne 
jortune  , heureux  succès. 

M«nâ  , s.  m ct  f Mannc  + ]ffanne  tuc 
congelé  de  certains  arbres.  + Petite 
dragée , nompareille. 

Slanada  , s.f  Troupeau  de  biles  b laine. 
-t-  roignee  .autant  que  la  main  peut 
contenir,  -f  Troupe  de  gens,  nombre  de 
choses. 

Manadcro,  s m.  V.  Manantial.  -f  Berg, 
charge  d’un  troupeau. 

Manantial , ».  m.  Source  d’eau.  f Sourct 
_ crrjç i nt , principe. 

Manantial  , adject.  Coulant,  qui  coule. 
Manar.v.  n -Couler , découler.  + Abonde, 

C rrocntr  , découler,  émaner. 

ro.V,™  dUha  m-  Alanati  °u  lamentin 
poisson  de  mer. 

Manca  , subst.  fém.  Main  gauche. 

" lanrai  , v.  a fondre  manchot.  + Man 

Ïiïù  dùgfUU  * mti:r‘  ^ 
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Manccb.  ,s.f(  inan -ce- ba  ) Cnncdbmeï 
Manccbia  , subst.  f.  ( man-cé-bi-a  ) I.teu 
public  de  débauches. 

Manccbo,  ba  , subst.  (man-cé-bo)  Jeune 
homme  qui  n’a  pas  plus  de  trente  à 
quarante  ans. 

Manccbo  , s.  m.  Compagnon  , garçon  . 

ouvrier. 

Mancera  , subst./.  Manche  de  U charrue. 
V.  hsteva. 

Mancerina  , subst.  fém.  V.  Marerina. 

Ma  ne  h*  , s.  J.  ( man-tchrO  'lâche  , au 
propre  et  au  figuré,  -f  Terrain  couvert 
de  buissons , etc. 

Manrhar  , v.  a.  ( man-rchar  ) Tacher  , 
faire  uue  tache  , au  propre  et  au  figuré. 
-f  Placer,  distribuer  les  fours  ct  les 
ombres  d'un  tableau  avant  de  le  finir. 
Mancbega  , s.  f ( man-tché-ga  ) Ruban 
de  lai  ne  de  differentes  couleuis  pour  des 
janeiières  , etc. 

Maaicilia  , subst.  fém.  ( man  - ci  - gli*  ) 
Plaie  , blessure  qui  excite  la  compassion.  • 
+ Tache.  V.  Mancha. 

Manciparse  , verb.  rie.  Se  soumettre  , 
s assujettir. 

Manco  , ca  , adj.  Manchot , estropié  de 
la  main  ou  du  bras.  (£  Défectueux 
imparfait. 

Mancomun  [ de  ] , adv . ( man-ko-moune  > 
Uc  concert , d’un  commun  accord. 
Maucomunarse,  y erb.  r.  ( nian-Lo-mou. 
nar-<c  ) Se  joindre  9 s'associer  , agir 
de  concert.  ■ ° 

Mancomunidad  , subst  f ( man-ko-mou- 
m-dad  ) Union  , association  pour  une 
entreprise. 

Manda  , f.  f.  Offre  , promesse,  -f"  legs 
testamentaire.  ° 

Mandadcra  , subst  fém.  V . Demanda  dora . 
iMandadero  , subst.  m.  ( inan-da- dt  -ro  ) 
Envoyé  % chargé  d'une  commission  9 
porteur  d’ordre , etc.  -f*  IJottcui  , gagne - 
denier.  6 

“do  , s.  m.  Ordre  , commandement. 

+ Message , contnissirn. 

Haccr  los  mandados  , être  aux  ordres 
de  quelqu’un. 

Mandanûento  • subst.  m.  Cvmmandtmcnt , 
ordre  d’un  supérieur.  Ordonnance 
a un  juge. 

.tîandamientos  , plur.  Commandement  de 
Dieu. 

M^/'dar  , v.  a.  Commander , ordonner. 

T Commander  , gouverner  avec  autorité. 

± Liguer  par  testament.  + And.  y üxir. 
Envoyer. 

Mandajse,,v.  r.  Avoir  le  libre  et  entier 
usage  de  ses  membres . 4"  Communiquer  v 
avoir  communication. 

Ma.idarria,  subst.  fém.  Muiilct  de  cal  fat. 
Juandarario  , s.  m.  Mandataire , procureur 
J onde. 

Mandato,  s.  m.  Ordre,  commandement 

précepte. 
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Mandil,  ».  m.  î'.  Devants].  + Housse 

de  cheval. 

Maorlilejo,  X.  m.  ( man-di-ld-k*>)  Tablier 
d'étoffe  commune  et  gros  itère. 

Manditon  t s.  m.  ( man-di-lone  ) Homme 
de  veu  d'esprit  et  de  courage. 

Màndo  , subit,  masc.  Pouvoir , autorité. 

-pGo  tirer  ne  ment , régime,  l minis  ira  t i on . 
Mandoblo  , s.  m.  ( man-do-blc  ) Coup 
d'épée  , de  sabre  donné  à deux  mains. 

<T  Reproche  amer , sévère  réprimande. 
Mando  , s.  m.  ( inan-done  ) Celui  qui 
commande  avec  hauteur  et  plus  qu'il 
ne  doit. 

Mandra  , subst.  fcm.  Cabane  de  berger. 
ftlandragoru  , s.  J.  Mandragore , plante. 
ManJi  ia , s. m.  Lâche, poltron,  pusillanime. 
Ida  ad  ion  , s.  m.  ( man-drone  ) Premier 
coup  que  donne  une  boule,  une  pierre 
qu'on  jette,  ÿ Grosse  boule  , pierre  jetée 
avec  la  main. 

Manducax,  v a.  Manger.  V.  Conter, 
élança,  subst.  fém.  V.  dauioîa. 
Manear,  rerb.  act.  Entraver , mettre  des 
entraves  à un  cheval. 

Mancciiia  , s.  f.  ( u i-nd-ci-giia  ) Petite 
main  , main  mignonne.  + Fermoir  de 
livre.  4“  Indication  en  forme  dt  main  , 
à la  marge  d'un  livre. 

Mancjablc,ad/.  ( ma-ne-jca-Mo)  Maniable. 
Manefedo  , da  , p.  p.  de  Manejar  , ( mi-nà- 
ka-do  ) Se  dit  d’un  tableau  peint  avec 
hardiesse.  / 

Mandai  , v.  a.  ( ma-nd-kar  ) Manier  , 
toucher  avec  la  main,  4*  Manier  un 
cheval , le  mener  avec  art • C Manier , 
conduire  une  affaire. 

Manejanc: , v.  r.  Se  mouvoir , se  remuer 
librement,  se  retour ner. 

Manejo , s.  m.  ( ma-né-ko f Maniement , 
action  de  manier.  4*  Manège  , art  de 
Véquitatùm.  C Maniement , conduite 
(Cime  affaire. 

Manoora  , subst.  fém.  V.  Maniota. 
ftlauera  , s.f  (ma-né-ra  ) Manière , façon 
d'agir.  4"  Poche  d’habit,  gousset  de 
culottes.  4- Brayctte.  Y.  Brzgueta. 

]>  manera , de  manière  , de  sorte , de 
fiçon. 

Mancroy  ra  , ad}.  Qui  se  veut  manier , 
porter  h la  main.  Azor,  balcon  manero  , 
épervier , faucon  qu'on  porte  au  poing. 
Manernelo  , la.  ad j dimin.  de  Maneto. 
Manezuela,  subst.  fém.  V.  Manecilla. 
JVIanga  , s.f.  Manche  dt habit.  4*  Ornement 
d'étoffe  enferme  d'entonnoir  qu‘on  attache 
aux  iroix  des  églises , au-dessous  des 
pieds  du  crucifix.  4-  Fusée , partie  de 
l'essieu  qui  entre  dans  le  moyeu  de  la  roue. 
4*  Espece  de  valise  ouverte  par  les  deux 
bouts.  4*  Longue  file  de  fusiliers , aile 
d'un  bataillon  , etc.  4*  File  de  gens  qui , 
H,:ns  une  battue  , se  mettent  à droite  et  à 
gauche  pour  empêcher  Us  loups  de  se 
ut  tourner,  4“  Filet  de  pêcheur  en  forme 
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de  loiirse.  4"  Chausse  pour  filtra  Us 
liqueurs.  4-  Bouchin  , endroit  ou  le  navire 
~ est  le  plus  large  , en  mesurant  hors 
d'œuvre.  4"  Trombe.. 

Manganüla  ,»./.(  man-ga-ni-glii  ) Tour 
de  main  , tour  d’adresse. 

Man  go  , subst.  masc.  Manche  d’outil  ',  etc. 
Mangon  , subst.  m.  Mure  V Graudillon. 
Margonada  r s.  f.  Coup  de  coude  en  signe 
de  mépris  , etc. 

f Mangonoar  , ver  b.  u.  Courir  çà  et  là  , 
battre  le  pavé. 

Maogute , s.  m.  (man-go-td)  Grande, 
large  manche. 

Mangual , subst.  m.  ( man-gonaH  Masse 
d'armes  , bâton  d'où  pendaient  des  chaînes 
de  fer  armées  de  boulets. 

Manqueras  , subst.  f.  pl.  (ma«-ghd-raee) 
Manches  .tuyaux  de  cuir  par  oà  s'écoute 
l'eau  des  pompes  marines. 

Manguero , s.  m.  ( nian  -glié-ro  ) Chef  de 
bande  dans  une  expédition  militaire  y 
ou  une  battue  de  chasse. 

Mangueta  , s.  f.  ( man-glic-ta  ) Vessie 
ou  bouteille  de  peau  qui  servait  de 
stringue.  4-  Montant  dans  lequel  on  pose 
Us  gonds  des  portes  vitrées  , des  jalousies. 
Holanda  de  mangueta  , toile  de  Hollande 
très-fine. 

Manguitcro  , subst.  m.  ( man-ghi-té-ro  ) 
Faiseur  de  manchons. 

• Mauguito  , s.  m.  ( man-gbi-to  ) Manchon  f 
fourrure  pour  garantir  les  mains  du  froid. 
4*  Demi-manche  qui  s'ajuste  au  bras 
depuis  le  coude  jusqu'au  poignet  ; mi  ton. 
Mania  , subst.  fém.  Marne  , sorte  de  folie. 

4-  Manie  , caprice  extravagant • 

Maniaco  y ca,  aJj.  Lourd , stupide,  qui 
n’est  propre  à nen.  • 

M niatar , v.  a.  Uer  , attacher  les  mains. 
Maniâticoy  ca,  adj.  Maniaque , atteint 
de  manie 

Mamcordio,  subst.  masc.  V Monacordio. 
Ma  nid  a , s.f.  Demeure,  séjour , retraite . 
Manifacero , ra  , adj.  ( ina-ni-ia-cé-io  ) 
Mure.  Intrigant , qui  se  mile  de  tout.  < 
Manifactnra  , s.  f ( ma-ni-fak-tou-ra  ) 
Manufacture  , fabrication  de  certains 
ouvrages.  4"  Lieu  où  ils  se  fabriquent. 
Manifest  cion  , s.f.  ( nw-ni-fès-ta-cioue^ 
Manifestation.  4*  Arag.  Dépêche  expé- 
diée par  la  cour  de  justice  d' Aragon. 
V.  Manifestar. 

Manifcstador , s.  m.  Celui  qui  mani  feste. 
MauiifstamicutOj  subst.  m.  k'oy.  Mam> 
festacion. 

^^ani^estar  , v.  a.  Manifester  , découvrir  , 
rendre  public.  4"  Soustraire  une  personne 
eu  ses  biens  à la  juridiction  de  juges 
soupçonnés  de  malversation  ; déclarer 
qu’dU  sera  jugée  par  la  cour  de  justice 
d'Aragon , ou  l'audience  royale.  Alani- 
feslar  la  hcriûa,  dilater  une  plaie'. 
Manibesramentc  , adverb.  ( iua-nt-üès-U- 
inca-rc  ) Manifestement  • 
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Minifieito,  U , adj.  MutùfcUt , notoire , 

évident , public. 

Poner  do  inan  inc  si  O , manifester  , rendre 

public. 

Ma  mliesto  , s.  m.  Manifeste  9 écrit  public 
d'un  souverain  t efc. 

Ma  ni/:  uc  tas  , s /*.  ( ma-ni-gbé-race  ) 

y Mauiguetones , subst.  m.  pl.  Espèces  de 
chevilles  sur  le  bord  du  château  de  poupe 
pour  amarrer  diverses  manœuvres. 

Manija  ,s.f  ( ma-nUjca  ) Poignée  d*èvée9 
manche  d’outil,  etc.  + Voy.  Mamota 
+ Anneau  de  fer , virole. 

Manijero  , s.  rn.  ( ma-ni-»cc-ro  ) Celui  qui 
est  à ta  tête  d’une  troupe  de  journaliers  , 
de  manœuxres , etc. 

Manilia  , s f ( i.ia-ni-gtia  ) Bracelet  de 
femme,  -f  Menottes  de  prisonnier. 

Maniobra  , s-  f.  Ouvrage  de  main. 

Maniota  , s.  f.  JZntravc  , corde  9 etc. 
mise  aux  pieds  d'un  cheval. 

Mampulo  , s.  m.  ( ma-m-pou-lo  ) Mani- 
pule t partie  du  vêtement  sacerdotal. 

Ma  niqui  t s.  m.  ( ma-  ni-ki  ) Mannequin  , 
figure  mobile  qui  sert  de  modèle  aux 
peintres. 

Manir,  v.  a.  Mortifier  la  viande  en  la 
gardant.  <£  User  . gâter  par  l'usage. 

Maniroto  , ta  , adj.  Prodigue , dissipateur. 

Ma  ni  rotin  a ,»./*.(  ma- ni-io-tou-ra  ) 
Prodigalité. 

Maiiivacto  , cia  , adj  cet.  Fainéant  , 
désœuvré. 

Manjar,  s.  masc . ( man-jcar  ) Manger  , 
mets  , aliment. 

Manjares  , pl.  Les  quatre  couleurs  d’un 
jeu  de  cartes • 

Manjar  blanro  , blanc-manger.  + — real, 
espèce  de  conserve  faite  avec  des  blancs 
de  volaille  , du  sucre  9 des  amandes , etc. 

Manjolar  , v.  a.  ( nian-jco-lar  ) Porter 
un  faucon  sur  le  poing  , etc.  sans  qu'il 
se  débatte. 

Ma  n lie  va  , s.  f.  ( man-lié-va  ) Impôt 
le\é  de  maison  en  maison  9 et  payé  sur 
le  champ. 

Manlicve  , s.  m.  ( inan- lié- vé  ) Dépôt 
frauduleux  d’un  coffre  , etc.  qu'on  sup- 
pose contenir  des  choses  précieuses  , et 
cà  il  n’y  a que  des  pierres  , etc . 

Mano  9 s.  f.  Main  9 partie  du  corps. 
4-  Trompe  d’elc priant.  + V.  Manojo. 
4-  Pilon  de  mortier.  + Main  , côté. 
4"  Aiguille  de  montre  , d’horloge  Bou- 
leau pour  écraser  le  cacao.  -J*  Coup  joué 
avec  les  cartes  qu’on  a en  main  , jusqu'à 
ex  qu'on  les  remile  , qu’on  en  redonne 
d'autres . 4*  Joueur  qui  est  premier  en 
main  t premier  à jouer.  + Première 
touche  de  couleur  , de  plâtre.  4-  Nombre 
de  trente-quatre  petits  pains  , a ni  font 
le  quart  d’une  fanègue.  4"  Main  de 
papier  , vingt-cinq  feuilles.  4-  Botte 
de  six  à huit  échcveaux  de  soie. 

Ma  nos  t pl.  Pieds  de  devant  des  quadru- 
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pèdes.  4“  Les  quatre  pieds  des  animaux 
de  boucherie.  4"  Travail  des  mains. 

£ Ccrrar  la  inano,  être  avare  , vilain. 
-H  J)ar  la  nltima  mano  , donner  la 
dernière  main , perfectionner  un  ouvrage. 
*+■  Libro  de  mano,  manuscrit. 

Manobre  9 s.  m.  ( ma-no-bre  ) Mure. 
Manœuvre  9 aide-maçon. 

Ma  noie*  r,  v.  a.  ( ma-rio-iccar  ) Diviser 
en  poignées. 

Manojo,  s.  m.  ( ma-no-jco  ) Poignée  , 
autant  que  la  main  peut  contenir  ou 
empoigner. 

Manopla  , s.  f.  Gantelet  de  fer.  4"  Ma- 
nique  de  cordonnier  , etc.  4”  Fouet  de 
cocher  très-court • Tela  de  inanoplas  , 
étoffe  de  soie  à fleurs  d’or. 

Mano. car  , v.  a.  ( ma-no-céar  ) Manier  , 
toucher  , tâter  avec  la  main. 

Manoteo,  f.  m.  ( ma-no-cêo  ) Maniement. 

Manotada  , subst.  f.  Coup  donné  avec  la 
main  , soufflet  , etc.  4“  Botte  d’escrime 
composée  de  trois  mouvement  de  bras 
et  de  deux  de  l’épie. 

Manotaso,  ».  m.  Voy.  Manotada. 

Alanotcado  , s.  m.  V . Manoteo. 

Manotcar,  v.  a.  ( ma-no-téar  ) Frapper 
avec  la  main  , souffleter  , etc. 

Manntear,  v.  n.  Gesticuler  des  mains. 

Manoteo  , s.  m.  ( nu-no-téo  ) Gesticu- 
lation. 

Manoton  , s.  m.  V.  Manotada. 

Manquear,  v.  n.  ( man-kéar  ) Contre- 
faire le  manchot. 

Mauqucdad  ,»./!(  inan-kc-dad  ) Pri- 
vation de  l’usage  des  mains. 

Manquera  , s.  f.  V.  Manqucdad. 

Mansamente  , adv • ( man-sa-mén-tA  ) 
Doucement  , avec  douceur • 

Manscdumbre  , s.  /.  C man-sé-doura-brd  ) 
Douceur  , bonté  , bénignité. 

Mansiou  , s.  /.  ( inan-stoue  ) Séjour  , 
demeure  dans  un  endroit.  4*  Chambre 
à coucher. 

Manso  , sa  , adj.  Doux , bénin.  4"  Pai- 
sible , tranquille. 

Manso  , s.  m.  Belier  , mouton  , bœuf  qui 
va  à la  tête  d'un  troupeau. 

Mansucto  , ta  , adj.  V . Manso. 

Manta  , s.  f.  Couverture  de  laine  à long < 
poils.  4"  Couverture  de  lit.  4"  Couver- 
ture qu’on  met  sur  les  chevaux.  4"  Ta- 
pisserie. 

Mantns  , o inanfones  , plur.  Terme  de 
fauconnerie . Vanneaux  , grandes  plumet 
des  faucons.  V.  Agnaderas. 

À manta  , o a manta  de  Dios  , à foison  , 
en  abondance. 

Mantcamiento  , s.  m.  ( man-tca-mién-to) 
bemement  , action  de  berner. 

Mar.tcar  , v.  act.  ( inin-t èar  ) Berner  9 
faire  sauter  en  l’air  à l’aide  d’une  cou- 
verture. 

Manteca  , s»  f.  ( inan-té-ka  ) Graisse 
d’animal , et  sur -tout  de  porc  , sain- 
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[ dont.  4“  Beurre.  (C  Tout  et  qui  est 

onctueux  , visqueux.  Mantpca  de  azahar, 
o de  ocras  floies  , pommade  à la  fleur 
d’orange  , etc.  pour  Us  cheveux. 

Mantecada  , s.  f.  ( inan-té-ka-da  ) Rôtie 
au  beurre. 

Manterado  , subst.  m.  ( man-té-ka-do  ) 
Espace  de  gâteau  ou  de  brioche  au 
beurre . 

M. ^ntecon,  s.  m.  (man-té-konc  ) Friand, 
délicat , gourmand. 

Alaritecoso  , sa  , adj.  ( man-té-ko-ço  ) 
Gras  , onctueux. 

Manteista  , s.  m.  Etudiant  en  soutane  et 
en  manteau. 

Mantelcs , s m.  pl.  ( man-té-lèce  ) Toiles 
ouvrées  pour  faire  des  nappes  , etc. 
4"  Nappe  de  tub  e ; -f  d'autel.  Levant*  r 
los  mante  les  , lever  la  nappe  , desservir. 

Mantclcna  , s J.  ( man-te-le-n-a  ) A »SJr- 
timent  de  linge  de  table  , nappes , 
serviettes  , etc . 

Mantelcte . s.  m.  ( man-tc-lé-té  ) Matf- 
telet  violet  que  Us  évêques  espagnols 
portent  sur  leur  rocket  : il  des-  end  au - 
dessous  du  genou.  -f-  Manteltt  pour  se 
mettre  à couvert  dans  l’attaque  des  places. 
4"  B la  s.  Alantelet. 

N. inteliina  . s.  f.  Alantelet-  de  femme . 
V.  Mamilla. 

Mantencdor  , s.  m.  ( man-té-né-dor  ) 
Celui  qui  soutient  , qui  défend  ; tenant 
d'une  joute , d'un  tournois  , etc . 

Mantcncr  ? v.  a.  ( inan-té-nèr  ) Soutenir  , 
maintenir. 

Manienersc  , v.  r.  Se  maintenir  , demeurer 
dans  un  état  de  consistance.  .+  Persister 
dans  une  opinion  y dans  une  entreprise , etc. 

Mantcniente  , s„  m.  ( nian-té-ntén-te  ) 
Coup  quon  donne  de  toute  sa  force , ou 
avec  tes  deux  mains. 

A manreniente  , adv.  De  toute  sa  force , 
ou  avec  les  deux  mains. 

Mantenimiento  , subst.  m.  ( man-té-ni- 
miéu-to)  Entretien  , subsistance } choses 
nécessaires  à la  vie . 4*  Provisions  de 
bouche. 

Mantco  y s.  m.  ( maq-téo  ) Manteau  long 
d'ecclésiastique.  4*  Espece  de  jupon  sans 
plis  par  le  haut  et  ouvert  par-devant. 

Mamcqnera  , subst.  f.  ( nian-tc-ké-ia  ) 
Baratte , vaisseau  où  l'on  bar  le  beurre. 

Muntequcro  , s.  musc.  ( inan-té-ké-ro  ) 
Beurrier  , marchand  de  beurre. 

M..iite<]uil!a  , subst.  f.  ( man-té-ki-glia  ) 
Petit  pain  fuit  avec  du  beurre  frais  et 
du  sucre . • 

Montera  , ».  / ( man-té-ra  ) Faiseuse  de 
manies  de  femme. 

MantiiJa,  s.  f.  ( man-ti-glia  ) Espèce  de 
voile  ou  mantelet  des  femmes  espagnoles. 
4“  Housse  de  cheval. 

* Mantilla* , pl.  Langes  d'enfant. 

Mantillon  , s.  m.  ( nun-ti-glione  ) Mure. 
Malpropre  , mal  mis « 
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M^nto  , s.  m . Mante  , espèce  de  long 
voile  noir  que  portent  les  femmes  espa- 
gnoles. 4-  Habit  long  de  quelques  na- 
tions , manteau  de  dominicain  , etc. 

4-  .Manteau  royal.  C Manteau  , voile , 
tout  ce  qui  sert  a cacher  . à couvrir • 

Manton  , s.  m.  augm.  de  Manto. 

Manques  , pl.  ( nuu-to-nèce  ) Bandes 
d'etofle  cousues  à plat  sur  les  habits 
de  femme  , en  forme  d’ ornement. 

Manual  f adj.  ( ma -nouai  ) Manuel  , 
qui  se  fait  avec  la  main,  -f-  Aisé  à . 
manier.  + Facile  à faire  , simple  , do- 
mestique. 

Manual  , s.  m Manuel  , petit  livre  qu'on 
peut  porter  à la  main.  4"  Livre , journal 
d'un  marchand. 

Manubâo,  s.  m.  ( ma-nou- brio  ) Manche 
d’outil  , etc. 

Mamicodiata  , s.  f.  ( ina-nou-ko-dia-ta  > 
Oiseau  de  paradis. 

Mauueiia  , subst.  fera . ( ma-noué-glia  ) 
Manuelle  , barre  du  gouvernail. 

Manumision  , s.  f.  ( ma-uou-mi-cione  ) 
Manumission  , afirancni*seinent  d’un 
esclave. 

Ma  ne  mi  $0  , sa,  6 Manninitido , da  ,p.p. 
de  Manumitir.  f ma-nou-mi-ço  ) Affran- 
chi y mis  en  liberté. 

Manumisor  y Manumitcnte , s.  m.  ( ma- 
nou- mi- çor  ) Celui  qui  affranchit. 

Ma  nu.  d*  tir  , v.  a cf  ( ma- nou-mi-lir  ) 
Affranchir  , mettre  en  libtrté. 

Man  us  Cliusti  , s.  m.  Sorte  d’élcctimire 
solide  pour  fortifier  l'estomac.  Manus 
rhnsii  , o manus  dei.  Espèce  d'emplâtre 
résolutif 

Manuscrite  , s.  m.  ( ma-noui-kri-to  ) 

Manuscrit. 

Manuscnro  , ta  , adj.  Manuscrit  , écrit 
à la  main. 

Manutcncion  , s.  f.  fma-nou-t^n-cione  ) 
Maintenue  en  possession  , etc.  4”  Manu- 
tention , conservation  en  son  entier  d'une 
loi  , etc . 

Manutcner,  v.  a.  f ma-nou-té-nèr  ) Terme 
de  pratique.  Maintenir  un  droit. 

Munutisa  , s.  f ( ma-nou-tt-ça  ) Espèce 
de  petit  oeillet. 

Manzana,  s.  f.  ( man-ça-na  ) Pomme  , 
f ruit.  4*  Pommeau  d'e p et.  4"  Assemblage 
de  maisons  en  forme  d'ilc. 

Ma z* ual  y Mansanar  , s.  m.  ( man-ça- 
na  l ) Verger  rempli  de  pommiers. 

Manzanilla  , s.  fins.  {,  luau-ça-ni-glia  ) 
Camomille  9 plante , 

M.mzanilias , pl.  Pommes  de  carrosse  9 
de  balcon  , etc. 

Manzano,  s.  m.  (man-ça-no)  Pommier • 

Martzcr  , s.  m.  ( man>cèr  ) Enfant  de 
femme  publique  9 sans  père  certain  , 
bâtard. 

M»f«a  , s.  f (ma-gnia  ) Adresse  , dexté- 
rité. 4-  Finesse , ruse  t artifice • 4"  Botte 
de  chanvre  eu  de  Un. 
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Darse  mafia  , profiter  de  l'occasion , user 
de  diligence. 

Mariana  , f.  / ( ma-gnia-na  ) Matin  , 
première  partie  du  jour. 

Mailana  , adverb.  Demain.  + Bientôt , 
dans  peu. 

Maûcar  » v.  fl.  ( ma-gntéar ) Conduire 
une  affaire  avec  adresse  , ne  rien  oublier 
pour  son  succès . 

Manero,  ra  , adj.  ( ma-gnic-ro)  Actif, 
laborieux  , appliqué,  -f  Adroit  , habile. 
-f-  Dimx  , /flc/Zr  , maniable.  + Chargé 
de  payer  pour  un  autre  , répondant , erc. 

Ma  fi  os  a mente  tadv.  ( ma-gnio-ça-m»  n-té) 
Adroitement , industrieusement  , ùfli>t- 
lenient. 

Ma/îoso  , sa  , adj,  ( ma-gnio-co  ) 
ficieux  , où  i/  y a de  la  fraude  , de 
l’artifice.  + Adroit  , industrieux. 

Maâneia.  s.f.  ( ma-gnioue-la  ) t messe, 
ruse  . fourberie. 

Maüueias  , p/.  Homme  fin,  rusé,  qui 
entend  bien  ses  intérêts  , qui  conduit 
bien  sa  barque. 

Wapa  , s.  m.  et  f.  Carte  géographique. 
H-  Carte  ou  figure  d’une  éclipse,  -j-  Des- 
cription abrégée.  + Chose  rare  , frap- 
pante , curieuse  dans  son  genre. 

IMapali»  , s.  f.  Cabane  Je  berger. 

Maquila  , s.  J.  ( ma-ki-la  ) Mouture, 
portion  de  grains  que  prend  le  meunier 
pour  son  salaire,  4"  Portion  , droit 
qu'on  défalque  pour  le  maître  , le  dis- 
tributeur ou  payeur.  4“  Mesure  de  grain 
usitée  en  Galice  , et  qui  est  la  vingt- 
quatrième  partie  de  la  fanèguc. 

M aquilandcro,  s.m.  ( ma-ki-lan-dé-ro  ) 
Mesure  dont  le  meunier  se  sert  pour 
prendre  la  mouture. 

Maquilar  , v.  a.  ( ma-4ci-lar)  Prendre 
le  droit  de  mouture.  4"  Défalquer  d'un 
tout  la  portion  qui  revient  au  maître , etc. 

Maquiicro  y Maquilon  , s.  m.  ( ma-ki- 
lé-ro  ) Celui  qui  , dans  un  moulin  , 
perçoit  le  droit  de  mouture. 

Maqnina  , s.  f.  ( mâ-ki-na  ) Machine  , 
engin  , instrument  propre  à faire  mou- 
voir , etc.  4"  Edifice  vaste  , somptueux. 
C Machine  , invention  , ruse.  4*  Ma- 
chine , assemblage  , ordre  des  parties 
de  l'univers,  -f-  Machine  y assemblage 
de  ressorts  , de  pièces  disposées  pour 
une  fin. 

Maqninas  , pl.  Machines  de  guerre. 

Maquinaciou  ,*./.(  ma-ki-na-cionc  ) 
Machination. 

Maquinador , s.  m.  ( ma-ki-na-dor  ) Celui 
qui  machine  , machinateur. 

Müquinar,  v.  fl.  (nia-ki-nar  ) Machiner , 
projeter. 

M.iquiuaria  , subst.  f.  ( ma-ki-na-ria  ) 
Mécanique  , science  des  machines. 

Msquinete,  s.  m.  ( ma -ki-nc-ré  ) Mure. 
Espèce  de  couperet  ou  de  hache. 

Maquioica  t i.  J.  V.  Maquinaxitf. 
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Maqmmsfa  , subst.  m.  ( ina-kî-nft-ta  ) 
Machiniste  3 inventeur  , constructeur  de 
machines. 

Mar  , s.  m.  et  f.  Mer  , grand  amas 
d’eau  salée. 

Maraguto , s.  m.  V Foqne.  • 

Mataûa  , s.  f.  ( ma-ra-gnia  Bruyères  , 
halliert  qui  rendent  un  chemin  impra- 
ticable. (t  Embrouillement  , confusion  , 
tromperie  dans  les  aff  aires,  -f  intrigue p 
nœud  d'une  pièce  de  théâtre.  H-  Bourre 
de  soie. 

Maiaûado  , da  , adj.  Embrouillé . lroycg 
Enmaraûado* 

Maravedi  , s.m.  ( ma-ra-vé-dt  ) Mara- 
vedis  | ancienne  monnaie  espagnole  , 
dont  la  valeur  a varié.  4"  Maravédis , 
monnaie  de  cuivre  dont  5^  valent  un 
real  de  veiUon.  Maravedi  de  plata 
vii'ja  , monnaie  de  change  , dont  3* 
valent  64  maravédis  effectifs  , ou  un 
réal  de  veillon  et  3o  maravédis. 

Ma  ra  villa  , subst.  f.  ( nu-ra-vi-glia  ) 
Merveille  , chose  admirable.  4*  Belle - 
de  - nuit  , fleur.  4"  Melilot  , plante . 
V.  Corona  de  rey , au  mot  Coiona. 

Maravillar,  v.  a.  et  r.  ( ma-ra-vi-gliai  ) 
Emerveiller  , surprendre  , causer  de 
l' étonnement. 

Ma raviliosa mente  ,aJv.  Merveilleusement^ 

admirablement. 

Maravilloso  , sa  , adj.  ( ma-ra-vi-glio-ço  ) 
Merveilleux  , admirable. 

Mar  hôte,  s.  m.  ( mar-bé-té  ( Marque 9 
étiquette  qui  marque  le  prix  , f aunage  , 
la  qualité  d'une  etc  fie.' 

Ma  rca  , s f.  Vaste  un  itaire  qui  distir gue 
et  sépare  des  pa)%  voisins  , marche. 
4"  Dualité  , mcjure  , tailla  que  doit 
avoir  une  chose  pour  être  reptttci  bonne. 
4*  Marque , signe  , caractère  particu- 
lier. Papei  de  nu  rca  inayor  , grand 
papier. 

Marcador  , s.  m . Marqueur  , celui  qui 
mai  que. 

Mai  car  , v.  a.  Marquer  , distinguer  par 
une  marque.  4"  Marcar  el  campo  , mar- 
quer , tracer  un  camp. 

f Marcear  , v.  a.  ( inar-c^ar)  Tondre 
les  brebis  au  mois  de  mars. 

Marcha  , s.  f.  ( mar-tcha  ) Marche  , 
action  de  marcher.  4-  Marche , signal 
de  marcher  donné  arec  les  tambours  , etc . 
4"  R*o.  Feu  de  joie  devant  line  porte  t 
en  signe  de  réjouissance . Sobre  la  mar- 
cha , en  passant  , rapidement , à la 
hùte. 

Marchamar  , v.  a et.  ( inar-trha-mar  > 
Marquer  les  marchandises  à la  douane . 

Marchamero  , s.  m.  ( mar-tcba-nie-ro  ) 
Commis  de  la  douane  qui  marque  les 
marchandises. 

Marchamo  , subst.  m.  ( mar-tchr-mo  ) 
Marque  qu'on  met  aux  marchandises 
à la  douane. 
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Marchar,  v.  n.  ( niar-tchar  ) Marcher , 
se  mettre  en  marche. 

Marchnzo , s.  m.  V.  Esmarcbato. 

Marchitablc  , adj.  ( maf-trhi-ta-blé  ) 
Sujet  à se  faner  , à se  flétrir. 

Marchitar,  v.  a.  ( mar-tchi-tar  ) Plus 

- usité  comme  réciproque . 6’c  faner,  se 
flétrir.  4"  Affaiblir  . éneri'er. 

Ma  rcial,  s.  m.  Poudre  aromatique  pour 
parfumer  les  gants. 

Ma  rcial , adj.  Martial  , guerrier  , bel- 
liqueux. 

Ma  ico  , s.  m.  Cadre  de  fenêtre  , de 
tableau  , etc.  4“  Marc  , raids  de  huit 
onces.  + Etalon  , modèle  sur  lequel 
doivent  être  réglés  tous  les  poids  et 
mesures.  4*  Compas  ou  mesure  de  cor- 
donnier. 

Ma  rca  , s.  f.  ( ma-réa  ) Fcnf  doux  qui 
s'élève  de  la  mer.  4*  Marée  , Jîux  et 
reflux  de  la  mer.  4"  Immondices  dont 
oh  facilite  V écoulement  en  jetant  de 
Veau  dessus • 

Marcaniicnto  , s.  m.  ( ma-rca-mién-to  ) 
Mal  de  mer  , nausées  qu'elle  cause. 

Marcante  , p.  a.  de  Marear  , (ma-rean-tc) 
Habile  navigateur. 

Marear  , v.  a.  ( ma-réar  ) Conduire, 
ouvtrner  un  vaisseau.  4*  Vendre  pu - 
licitement. 

Marear  se  , v.  r.  Avoir  le  mal  de  mer. 
4*  6e  gâter  sur  mer  , en  parlant  des 
marchandises. 

Marco  , s.  m.  ( ma-réo  ) Mal  de  mer  , 
nausées  , etc.  qu'on  éprouve  sur  un  vais- 
seau. 4*  Ennui. 

Marcro  , ra  , adj.  ( ma-r^-ro  ) Marin , 
de  la  mer  , qui  appartient  à la  mer. 

Marcta  , i.  f ( nia-re-ta  ) Mouvement 
de  la  mer  qui  s'élève  peu  à peu. 

Marfaga  , s.  f.  Rio.  Couverture  de  lit , 
coi/rtc-pointe. 

Ma  » fi  1 , s.  m.  Ivoire.  4"  Marfil  , dent 
d'éléphant. 

Margarita  , s.  f.  Perle.  V • Perla. 

Margaritas  , pl.  Petits  coquillages  des 
cotes  de  Galice.  4"  Marguerites  , espèces 
de  nœuds  faits  sur  les  manœuvres. 

Margen  , s . f ( mar-jcéne  ) Bord  , rive. 
4*  Marge  d'un  livre. 

<£  Andarse  por  las  mar^enes  , n'aller  pas 
droit  au  but. 

Margcnar,  v.  a.  V.  Marginar. 

Marginal  , adj.  ( màr-jci-nal  ) Marginal , 
qui  est  à la  marge. 

Marginar,  v.  a.  ( mar-jci-nar  ) Noter  , 
marquer  à la  marge  , émarger  un  compte , 
un  inventaire. 

Maria  , s.  f.  Marie  , nom  de  la  Ste  Vierge. 
4“  Gros  cierge  qui  est  toujours  allumé. 

Maria  [ arbol  de  ] , arbre  d'Amérique 
d'oh  découle  le  baume  de  Tolu  ou  de 
Carthagène. 

Marial  , subst.  m.  Livre  qui  contient  les 
louanges  de  la  Sainte  V içrge^ 
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Marial  y Mariano  , na  , adj.  Qui  appar - 
tient  à la  Sainte  Vierge  Marie. 

Marica  , s.  f.  V.  Urraca.  4-  Homme 
mou  y efféminé.  4“  Asperge  mince  , sans 
substance. 

Maricon  , s.  m.  ( ma-ri-Jtone  ) Homme 
efféminé  , sans  courage. 

Maridablc  , adj.  ( uu-ri-da-tlc  ) Con- 
jugal. 

Maiid-jgc,*.  m.  ( ma-ri-da-jcé  ) Mariage  , 
nœud  , union  conjugale.  C Conformité , 
correspondance. 

Maridillo,  s.  m.  C ma-ri-di-glio)  Chauf- 
ferette de  femme . 

.Marido  , s.  m.  Mari. 

Marimacho,  subst.  m.  ( ma-ri  ma-tebo  ) 
Femme  hommasse  , qui  a l'air  , Us  ma- 
niérés d'un  homme. 

Marimanta  , s.  f.  Fantôme  dont  on  fait 
peur  aux  enfant. 

Marjinoiena  , s.  f.  ( ma-ri-mo-rc-na  ) 
Rixe , querelle. 

Marina  , s.  f.  Marine , plage  , côte  de 
la  mer.  4“  Marine , science  , art  de  la 
navigation.  4*  Tableau  qui  représente 
la  mer . 

Marinage  , s.  m.  ( ma-ri-na- jee ) Pilotage, 
art  de  naviguer.  4-  Corps  des  mariniers  , 
équipage  d'un  vaisseau. 

Marineria  ,*./.(  ma-ri-nl-ri-a  ) Pilo- 
tage , art  de  la  navigation.  4*  Assem- 
blage des  choses  nécessaires  à la  navi- 
gation , à V équipement  d'un  vaisseau  , etc. 

Mariner  o , s . m.  ( ma-ri-né-ro  ) Marinier. 
Sc  dit  de  tous  ceux  qui  servent  à la  ma- 
nœuvre d'un  vaisseau. 

Marincsco  , ca  , adject.  Qui  concerne  les 
mariniers. 

Ma rino  , na  , adj.  Marin  , qui  appartient 
à la  mer.  + Terme  de  Blason.  Mariné. 

Marion  , s.  m.  Voy . Sollo  y Maricon. 

Mariposa  , *./.  ( ma-ri-po-ça  ) Papillon  , 
insecte. 

Mariposilla  , s.  f.  dim.  de  Mariposa. 

Mariscal,  s.m.  Maréchal,  officier  de  la 
couronne  qui  commande  les  armées • 
4"  Maréchal  ferrant.  Voy.  Herrador. 

Marisral  de  cainpo  , Maréchal  de  camp - 
4*  — de  logis,  maréchal  des  logis. 

Mariscalia  , s.  f.  Dignité  de  maréchal. 

Mariscar,  y.  act.  Ramasser  des  coquil - 
luges. 

Marisco  s.  m.  Coquillage  , petit  poisson 
enjermé  dans  une  coquille. 

Marisma  , s.  f.  Etang  formé  par  le  regor- 
gement des  eaux  de  la  mer. 

Marital , adj.  Marital , qui  appartient  au 
mari. 

Martdmo  , ma  , adj.  Maritime. 

Marjal  , s.  m.  Ç mar-jcal  ) Pré , vallée 
marécageuse . 

Marlou  , s.  f.  Espèce  de  vêtement  maure  à 
capuchon  j il  ressemble  à une  capote  de 
sentinelle * 

Muiotar,  v.fl.  Voy.  ^Jiour. 
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Ma  nuira  , ».  /.  Marmite. 

Marmiton  , s.  m.  ( mar-mi-tone) 
fon  , valet  de  cuisine. 

Manno!  t ».  m.  Marbre  t pierre  dure  et 
pvlie. 

Mannolejo,  ».  m.  ( mar-mo-lé-jco)  Petite 

colonne. 

Mannotcilo  , fia  , adj.  ( mar-mo-lé-gnio  ) 
De  marbre.  + Semblable  au  marbre , 
marbré  y etc. 

Marmoîeria  , subst.  f.  ( mar-mo-le-ri-a  ) 
Ouvrage  de  marbre. 

Mannoteo,  ica  , adj.  (mar-mô-rêo)  De 
marbre.  4*  Qui  en  a Us  qualités. 

Manuota  , s f.  Afarmotte  , petit  quadru- 
pède. 

Maromai  s.  f.  Grosse  corde  de  chanvre 
ou  de  jonc  Andar  eu  la  inaroma  , Danser 
sur  la  corde  , etc. 

Marques,  s.  m.  (mar-kèce)  Marquis. 

Ma  rquesa  , t.f  (niar-kt-ca  ) Marquise  , 
femme  d'un  marquis.  4*  Marquis  f,  pa- 
villon qu’on  tend  par-dessus  les  tentes  de 
campagne. 

Marque*. 'flo  , subst.  m.  ( tnar-kr-ça-do  ) 
Marquisat. 

Ma  rquesita  , s f.  ( mar-k^-ci-ta  ) Marcas - 
site  , sorte  de  pierre  minérale. 

M arra  , s.  f.  Manque  d'un  cep  de  vigne,  etc. 

' à l'endroit  r»ù  ri  devait  y en  avoir.  4"  Voy. 
Almandana. 

Ma  rraga  , ». /.  [Arag.]  Grosse  toile  ou 
etojjc  faite  d’étvupcs  , de  poil  de  chèvrç 
4-  V • Luro. 

Marrajo,  ».  rr  (mar-ra-jco  ) Marrajo , 
poisson  de  m t 1 , espèce  de  tiburon  ou  de 

requin. 

Mairajo,  ja  , adj.  Fin  y rusé. 

Marra  na  , *»  /.  Porc  fais. 

Mat rano  , ».  m.  Cochon  , porc.  Voye\ 
Cochino 

X)  9 Miinras  , adv.  Autrefois . 

Mrrrrtgon  , ».  rn.  [ Rio  j / . Xergon. 

Ma  no  ;».  m.  Jeu  d.  palet.  4*  'd  our , détotn- 
1 qn’rn  fait  peur  s’esquiver.  4-  Jeu  de  barres. 

Bâton  pour  jouer  à la  brochette.  \ oy. 
Ta  la. 

Manon,  ».  m (inar-ronc)  Palet. 

Marroqui , adj . ( mar-io-ki  ) Marocain  , 
qui  est  de  Maroc  : on  le  dit  sur-tout  du 
marwquin  , ou  cuir  apprête  avec  la  noix 
de  galie. 

Marrotar,  t».  a.  V.  Mslrotar. 

Marrubio  , ».  m.  ( ma-iou-bio)  Marrube  , 
plante . 

Maruilcria  , s.fém.  ( mar- rou-glié-ri-a  ) 
Ruse  , artijice , caresse  trompeuse. 

Maiullcro  , ra  f adj.  ( mar-rou-gHt—  ro  ) 
J in  , rusé  , qui  cajo.e  pour  tromper. 

Marsopa  , t.  J.  Marsouin  , physetère  , 
souffleur  , espèce  de  baliine . 

Ma.  » *■  J.  Martre  , espèce  de  Jouine 
du  nord. 

Maita  % 9 pl.  fourrure  de  martre. 

Maitagon,  ».  m.  ( nwr-U-goue  ) Marta- 
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ton  , sorte  de  lis  sauvage.  C Hontit 
fin  , rusé  f difficile  à tromper 

Marte  y s.  m ( mar-té  ) Mars  , planète. 
4-  Mars  y fer  % en  terme  de  chimie. 

Murtelo  , subst.  m.  (mar-té-lo)  Amour  , 
affection  , tendresse  réciproque. 

Martes  , ».  m.  (mar-tècc  ) Mardi. 

Martillada,  ».  J.  ( mar- ti-glia-da  ) Coup 
de  marteau. 

Martillador , ».  m.  (inar-ti-g!ia-dor)  Celui 
qui  donne  des  coups  de  iruirteau. 

Maitillar  , v.  a.  ( mar-ti-gliar  ) Marteler , 
battre  à coups  de  marte, tu. 

Martillo  , ».  m.  ( inar-ti-glio  ) Marteau. 

Martin  {•csrador  , ».  m.  V. , I’spida. 

Murtina  , s.  J.  Espèce  d’anguille  de  mer. 

Martinete  ,».  m.  C mar-li-né-té)  Aigrette  , 
sorte  de  héron . 4"  Sjutercau  d'ép mette  , 
de  clavecin.  4*  Martinet , marteau  mu 
par  la  force  de  l'eau  dans  un  moulin  i 
papier  yctc.  4*  Ce  moulin  lui -même.  Picar 
de  martinete  , donner  de  l'éperon. 

M::rtingala  , s.  f.  Cuissart  , armure  de  La 
cuisse. 

Marlimega  , »./*.  ( mar-ti-nic-ga  ) Impôt 
qu’on  payait  à la  Saint- Martin. 

Munir  , ».  m.  Martyr  , celui  qui  souffre 
la  mort  pour  la  foi . Ç Martyr , celui 
q:i  soufre  beaucoup. 

Manirio,  ».  m.  Ain  lyre  y mort  ou  tour - 
nuns  endurés  pour  la  foi.  C Martyre  9 
souffrance , peincexcessivc. 

Mar  tirizar,  v.  a ( mar-li-ri-çar  ) Mar- 
tyriser t faire  souffrir lc  maryre.  (£  Mar- 
tyriser y tourmenter  cruellement. 

Maitircl'ipio  , ».  m.  ( niar-M-ro-Io-jcio  ) 
Afartyroiugc  , catalogue  des  martyrs  et 
autres  saints. 

Marr?»iga  , ».  f.  (mar-çad-ga  ) Tribut 
ou  impôt  qu’on  payait  au  mois  de  mars. 

Mariai,  adj.  ( mai-val  ) Qui  appartient 
au  mas  Je  mars. 

M j 1 ro  , ».  m.  ( mar-ço)  Mars,  troisième 
mois  de  l'annea 

Mus,  adv.  ( marc)  Plus  , davantage. 

4“  Mais. 

A los  nias  , tout  au  plus.  4“  A mas  , de 
plus  y en  outre.  4"  A mas  laidar  , au  plus 
tara.  4*  Lle  inas  » mas  , de  plus.  4“  i>in 
mas  ni  mas  , sans  réflexion  , inconsidé- 
rément. 

Masa,  » f.  (ina-ça)  Pâte  y farine  dé- 
trempée et  peine  4"  Monter  pour  bâtir. 
4“  Masse  , mélange  de  métaux  ./unin» 
enscu  tle.  + Masse  , totalité  des  buns.et  c. 
4-  Masse  y amas  de  plusieurs  parties 
formant  un  tout.  4"  Arug.  Domaine  y nié • 
taine  , héritage. 

Masar,  v.  a.  I oy.  Amasar. 

Ma.scabado , adj.  ni.  Se  du  du  sucre  de  la 
dernière  cuisson  , qui  est  d’une  qualité 
très-injencure. 

Mascaoa  , S.  f.  Voy.  Mascadura. 

Mast  adura,  s.  f ( mas -ka-dou-ra  ) Mas. 
tiLjtion  , action  ae  mâcher. 
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Mascar,  v.  a.  Mâcher , broyer  avec  les  | 
dents.  Mascara  dos  carrillos.  V.  Comer  ! 
à dos  carrillos  , au  mot  Corner. . . 

Mascara  , s.  /.  Masque  , /au*  visage  de  j 
carton  , rtc.  + 1/tfS^ue  , personne  mas-  | 
quée.  -f-  Mascarade  , 4"  lroupe  de  gens 
masques,  4"  Troupe  de  cavaliers  qui 
courent  la  nuit  à la  lueur  des  flambeaux  , 
avec  des  habits  de  caractère. 

Mascatilla  , s .fi  ( mas-ka-ri-glia  ) Demi- 
masque  qui  ne  couvre  que  le  haut  du 
visage.  C Quitarse  la  inascarilla  , lever 
le  masque  , ne  plus  dissimuler. 

Mascaron  , s.  m.  ( nias  ka-rone  ) Grartd  I 
masque  de  figure  hideuse.  4*  Mascaron  , ( 
tète  grotesque  au'on  met  aux  portes , aux  j 
fontaines . 4-  Homme  ridiculement  grave  , 
empesé. 

Masci'linidad  , s.  f.  ( mas-kou-Ii-ni-dad  ) 
Masculinité  , caractère . qualité  de  male. 

Masculine  , na  , adj.  ( mas-kon-li-no  ) 
Masculin  , qui  appartient  au  mule. 
4-  Masculin  , premier  genre  des  noms. 
4*  Masculin  , te  dit  , en  astrologie  , du 
premier  et  du  troisième  quartier  du  thème 
céleste. 

Masculinos  , pl . Masculins  , épithète  que 
donnent  les  astrologues  au  soleil  , aux 
planètes  de  Saturne  , Jupiter  . Mars  et 
Mercure  t et  aux  signes  du  bélier  t du 
Lion,  de  la  Balance  , du  Sagittaire  et 
du  p erseau. 

Masecoral  y Masicoral , s.  m.  Voy.  Mac- 
secoral. 

Mas'eleros  , s . m.  pl.  ( 'tus-té-té-rocc  ) 
Mâts  de  hune. 

Mastirar,  v.  a.  Mâcher»  Voy  Mascar. 

Mastilc»  , s.  m.  pl.  ( inas-ti-lècc  ) Mâts 
de  vaisseau,  -f"  Pièces  qui  soutiennent 
une  chose  , colonne  de  lit  , pieds  de 
table  , etc . 

Mastirt , s.  m.  (mas-fine)  Mâtin  , gros 
chien  de  bassr-cour. 

Mastina  , s.  f.  Femelle  du  mâtin. 

JVlasro  , m.  Arag.  Arbre  sur  lequel  on  en 
a enté  un  autre. 

Mastranro  , s.  m.  ( mas-tran-ço  ) Men- 
thastre  , menthe  sauvage , plante. 

Mastucrro  , s.  m.  ( inas-touèr-yo  ) Cresson 
alénois  , plante. 

Maia  . s.  /.  Arbrisseau  y arbuste  , bruyère. 
-f-  Plante , pied  d’une  peur  , etc.  4*  Buis- 
son f haie  autour  d'un  champ. 

Ma  Us  y pl.  Sept  de  coeur  et  de  pique  au  jeu  I 
de  la  Matarrata  , qu'on  appelle  aussi 
Mata. 

Matacan  , *.  m.  ( ma-ta-k.mc  ) Pieux 
lièvre  qui  fatigue  les  chiens.  H-  Poison 
pour  les  chiens.  -J-  Sorte  de  jeu  de  cartes » 
Voy.  Cnca. 

Matacandelas  y S.  f.  ( ma-ta-kan-dé-lace  ) 
Eteiqnoir. 

Matacandil,  » m , Mure.  langouste.  Voy. 
Langosta. 

Mauchin  , s.  m.  ( ma-ta-tehina)  Matas- 
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tin  y homme  grotesquement  masqué  qui 
danse  les  matassins. 

Matacliiucs  , plur.  Matassins  , espèce  de 
danse  bouffonne. 

Matadero  y s.  m.  ( ma-ta-dé-ro  ) Tuerie , 
lieu  ou  on  lue  les  animaux  pour  la  bou- 
cherie. 

Matador  , s.  m.  Meurtrier  , homicide. 

+ Matador , les  trois  cartes  supérieures  au 
jeu  de  ihombre. 

Matadura  ,»./!(  ma-ta-don-ra  ) Blessure 
que  fait  la  selle  sur  le  dns  d'un  chcval,etc. 

C Homme  ennuyeux  et  assommant. 

Matafuegos  , subst.  m.  ( ma-ta-foué-goce) 
Homme  préposé  pour  éteindre  les  incen- 
dies. 4-  Pompe  peur  le  meme  objet. 

Matalahuga  , s.  f»  V . Anis. 

ÎUatalon  y Matelote,  ad\.  (ma-ta-Ione) 
Se  dit  d'un  méchant  cheval  qui  secoue  ; 
rosse  , haridelie. 

Matelotage  , s.  m.  ( ma  - ta -lo- ta -ire  ) Fïc- 
tucilleS  , vivres  embarques  pourlannur- 
riture  de  l’équipage,  -f  Amas  de  diff  é- 
rentes choses. 

Matanxa,  t.f.  (ma-tan -çr)  Action  de  tuer , 
sur-tnut  les  cochons  4*  Tuerie  t carnage  , 
massacre.  C Obstination , opiniâtreté  à 
poursuivre  une  affaire. 

Matar  , v . a.  Tuer  , ôter  la  vif.  4"  Ftein-  9 
dre  le  feu  y une  lumière  € Presser  vire- 
ment , poursuivre  avec  chaleur  , fatiguer 
par  son  obstination  , etc.  4*  Fouler | 
blesser  un  cheval  en  parlant  de  la. 
selle  , etc. 

Matar  cl  vivo  A una  pieia  de  artillerie  , 
pointer  un  canon  à raide  d'un  coin  mis 
sous  la  culasse. 

d Matarse  , v.  r.  Se  tuer  , travailler  avec 
excès.  Ç S'affliger  de  ne  pouvoir  réussir. 

Mataritc  , s.  m.  ( ina-ta-n-fé  ) Boucher 
qui  tue. 

Matarrata  t s.  fi  Sorte  de  jeu  de  cartes. 

Matasanos  , s.  m.  ( ma-ta-ça-noce  ) Lm- 
pyr  que , charlatant. 

Maiasiate  , s.  m.  ( ms-ta-cié-té  ) Spadas- 
sin y Jier-à-tras  y fanfaron. 

Mate  , s.  m.  ( ma-té)  Mat  , coup  d'echecs 
qui  fuit  gagner  la  partie.  4"  Moitié  de 
calebasse  dans  laquelle  tes  Indiens  boivent 
l'infusion  de  l'ha  rc  du  Paraguay  ; C infu- 
sion mime.  4-  Couche  de  blanc  que  l/'t 
doreurs  mettent  sur  l bois.  Dar  inato 
ahegado.  Voy.  Ahogrdo. 

Mareaise,  verb.  r.  ( ma-téar-sé  ) Mute. 
Croître  , sc  multiplier  , devenir  épais  , 
en  parlant  des  blés. 

Maternât  ica  , s.  f.  ( ma-té-mà-ti-ka  ) 
Mathématique  , science  de  la  quantité 

Malcmatica  mente  , adr.  ( ma-tt-rna-ti- 
ka-men-te  ) Mathématiquement . 

Maternatico  , ca  , adj.  ( ma-ré-nii-ti-lco ) 
Mathématique , qui  appartient  aux  ma- 
* thématiques. 

Maternatico  , s.  m.  Mathématicien. 

Materia  , subit,  f.  ( ma-tc-ria  ) Matière • 
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-f-  Exemple  que  donne  un  maître  d1  écri- 
ture à scs  etc  r es.  4"  Matière  , chose 
sensible  qui  sert  de  base  aux  sacrement. 

Materiel,  adj.  ( ina-té-rial ) Matériel. 

Matcrial,  subst.  m.  Matériaux  d'un  édi- 
fice , etc. 

Matcriafidad  ,»./.(  ma-té-ria-li-dad  ) 
Matérialité  , qualité  de  ce  qui  est  ma- 
tière. H-  Grossièreté  , manque  d'intelli- 
gence. -f-  Physique  Sun  acte  fait  sans 
connaissance  ou  sans  liberté. 

Materialmente  ,adv.  ( ma-tc-rial-mcn-tl  ) 
Mdtei  "tellement . -+■  Grossi  m ment. 

Maternai  , adj  Maternel • V . Maierno. 

Matcmidad  , s.  f.  Maternité. 

Matemo  , na  , adj.  Maternel , propre  , 
naturel  â la  mère. 

Matigoelo,  s.  m.  V.  Dominguillo. 

Matiz,  ».  m.  ( ina-lice  ) Nuance  des  cou- 
leurs dans  un  tableau  , etc.  C Nuance 
d'éloquence  t d' érudition  dans  un  dis  cours. 

jMatizar , v.a.  (ma-ti-çar)  Nuer  , nuancer 
des  couleurs.  + Tacher  en  plusieurs  en- 
droits C Orner  un  discours  , y semer  des 
fleurs  de  rhétorique. 

Maton  , i.  m.  ( tna-tone  ) Spadassin  , 
fier-à-bras  , coupe- jarret. 

Maron  al , s.  m.  Terrain  inculte  , couvert 
de  bruyères . 

• Matoso  , sa  , adj.  ( ma-ro-ço  ) Couvert 
de  bruyères  , de  broussailles  , etc. 

Matraca  , s.  f.  Crecelle  , instrument  qui 
sert  de  cloche  dans  la  semaine-sainte. 
-f-  Raillerie  , brocard  , huée.  C Homme 
fatigant  par  son  obstination  , ridicule- 
ment entêté. 

Matraqucar  , v.  a.  ( ma-tra-War  ) Bro- 
carder , piquer  par  des  brocards. 

Matraquista  , s.  m.  ( ma-tra-kis-ta  ) Bro- 
cardeur  , donneur  de  brocards. 

Matrero  , ra  , adj.  (raa-tré-ro)  Fin , 
rusé  , madré. 

Matricaiia  , ».  f Matricaire  , plante. 

Matncula  , t.f  ( nka-tri-kou-la  ) Matri- 
cule , liste  , rôle  des  membres  T un  corps. 

MafricuUr  , v.  a.  ( ina-tri-kou-lar  ) Im- 
matriculer , écrire  sur  la  matricule. 

Matrimonial  , adject.  Matrimonial , qui 
appartient  au  mariage, 

% Matrimontar  , v.a.  Contracter  mariage. 

Matriinonio  , s.  m.  Mariage.  / Mari  ou 
femme.  M^ti  imonio  rato , mariage  célébré 
et  non  consommé. 

Marri z . s.  f.  C ma-trice  ) Voy.  Madré. 
-+•  Matrice  , partie  de  la  femme  où  se  fait 
la  conception.  -fi  Matrice , moule  où  Con 
fond  les  caractères  d'imprimerie  . etc, 
-J-  Minute  d'un,  acte  , brouillon.  -f*  Ecrou 
de  vis, 

Matronn  , ».  f.  Matrone  , sage-femme. 
-+■  Mère  de  famille  respectable  par  son 
rang  , sa  conduite. 

Ma  ti  on  al , adjectif.  Qui  appartient  à la 
matrone. 

JAàiui e,t,  m.  Ona-tou-tO  ftjurc.  Contre- 
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bande,  entrée  des  marchandises  en  frauda 
-f-  Ces  marchandises  elles -même s. 

Matutcar,  y.  act.  ( ma-ton-tear  ) Mure. 
Introduire  des  marchandises  en  contre- 
bande. 

Matutcro  , ».  m.  ( ma-tou-té-ro  ) Mure. 

Contrebandier. 

Matutinai , adject.  ( ina-tou-ti-nal  ) Qui 
appartient  au  matin. 

Matutino,  na  , adj  ( ma-tou-ti-no  ) Foy. 
Matutinal.  -+•  Se  dit  d'une  planète  qui  se 
levé  avant  le  soleil. 

Mau  , ».  m.  ( maou  ) Cri  naturel  du  chat  , 
miaulement. 

Maula  , t.f  ( niaou-la  ) Trouvaille , chose 
trouvée  ou  achetée  à bon  marc  hé. -phase  , 
stratagème  , artifice.  -+•  Et.  cnn  es  don- 
nées  à un  domestique  qui  apporte  un 
présent  , etc.  Nous  disons  donner  pour 
boire. -{-Mauvais payeur,  f Bucna  maula, 
vaurien , fiipon. 

Ma  alerta  , ».  f.  ( maou-lc-ri-a  ) Boutique 
où  l'on  vend  des  coupons  de  toutes  sortes 
d étojj'es.  -f-  Ruse , fourberie  , artifice. 

Maulcro  j s.  m.  ( maou-lé-ro  ) Vendeur  de 
morceaux  de  drap  , d'étoffe.  + Fourbe  , 
trompeur. 

Maullador  , ».  m.  C maou-gUa-dor  ) Chat 
qui  ne  fait  que  miauler. 

Maullar,  v.  n (maou-glur)  Miauler, 
se  dit  du  cri  du  chat. 

Maullidoy  Maullo,  ».  m.  ( maou-gli-do) 
Miaulement  t cri  du  chat 

Mausoleo,  ».  m.  ( maou-ço-lco ) Mausolée , 
tombeau  magnifique. 

Maxîma,  ».  /.  ( uUk-sî-ma  ) Maxime  , 
sentence  , axiome.  + Idée.  + Maxime  , 
note  de  musique  qui  vaut  quatre  mesures 

Ma  xi  mamente , adv.  ^uuk-si-ina-mén-u) 
Principalement. 

Maxîino,  ma,  adj.  sup.  ( mik-si-mo ) 
Très-grand  , très-distingué  , principal. 

Max  moi  don  , subst.  m.  ( maks-mor-done  ) 
Homme  grossier  , lourd,  stupide.  -{-Fin, 
rusé , madré. 

Maya,  ».  f Jeune  fille  parée  qu’on  place 
au  mois  de  mai  sur  une  espèce  de  trône 
dans  les  rues,  reine  de  mai. 

Mayar,  y.  n.  F.  Marillar. 

Maymon  , ».  m.  V.  Bollo. 

MaN’monete*  ys.m  pl.  (ma-i-mo-né-tèce) 
Pieds-droits  élevés  sur  le  tillac  , autour 
du  grand  mât  et  du  mât  de  misaine , avec 
des  poulies  où  passent  les  bras  de  la  voile 
de  misaine. 

Mayncî , ».  m.  (ma-i-nél)  Rampe  d’es - 
caiier  pour  s'appuyer  en  montant. 

Mayo  , subst.  m.  Mai , cinquième  mois  de 
l'année.  + Mai  , arbre  coupé  qu'on  plante 
le  premier  jour  de  mai  devant  les  portes. 

Mayor  .adj.  Plus  grand . -J-  Supérieur. 
-f  Majeur , qui  a atteint  l’âge  prescrit 
pair  user  de  ses  droits.  + Majeure  , pre- 
mière propositiond’un  syllogisme. Rio  f 
grands  uieniuTC , cheval , mulet , etc . 

M^yores , 
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Mayorcs pl.  Aïeux  , ancêtres.  + Classe 
de  versification  : c'est  la  classe  de  seconde 
ou  d'humanité  dans  nos  collèges. 

May  or  de  brigada  . major  de  brigade. 

+ — general , major  général  de  l'armée. 
Mayoral  , subst.  m.  Chef  tfun  corps  , 
supérieur  d'une  communauté.  4*  maître 
berger. Conducteur  d'une  diligence , etc. 
Mayorana  , s.f.  V.  Mejorana. 

Mayorazgo,  s ni.  (ina>io>tace-go)  majorât, 
substitution  des  biens  d'une  maison  aux 
aînés.  4-  Aîné  d'une  grande  maison  q\ti 
Jouit  d'un  major aXi 

■ Mayorasguista  , s.  m.  (ma-io-race-ghis-ta) 
Auteur  qui  a écrit  sur  les  majorais. 

May  ordomear,  v.  a.  ( roa-ior-do-uiÆar  ) 
Adminisucr  , régir  des  biens  , etc. 
Mayordomla  , s,  f.  ( ma-ior-do-mi-a  ) 
Administration  , intendance , gouverne- 
ment d'une  maison. 

• Mayordomo  subst.  m.  ( ma-ior-do-mo  ) 
majordome,  intendant  de  maison. -j- Syn- 
dic de  commimauti , de  confrérie 
Mayosia  , s.  f.  ( ma-io-ri-a  ) Excellence, 
avantage . prééminence.  + V.  Mayo- 
raigo.  -jr  Age  avancé  , vieillesse. 
Marorista  , subst.  m.  Ecolier  de  seconde. 
V.  Mayorcs. 

Ma'  ^ormeurc  , adyerb.  ( ma-îor-mda-té  ) 
Principalement  , sur-tout. 

Ma  vtiaanre  , s.  m.  ( ma-i-ti-nan-té)  Celui 
qui  assiste  à matines. 

Maytines , subst . m.  pt.  ( ma-i-ti-nèce  ) 
matines , première  partit  de  C office  divin. 
Movüscnla  , subst.  f.  ( ma-ioùs-kou-4a  ) 
Lettre  majuscule. 

Moz*;  s.  f (ma -ça)  masse  d’armes  , 
anciennement  en  usage  dans  les  combats. 
4-  mouton  à enfoncer  des  pilotis. -{-masse 
qu'on  porte  en  cérémonie  (levant  le  roi, etc. 
Hh  Gros  billot  auquel  on  attache  les 
singes  , etc'.  4"  morceau  de  bois , etc. 
qu'on  attache  en  carnaval  à la  queue 
d'un  chien  , chiffon  qu'on  attache  avec 
une  épingle  derrière  Vhabit  des  passant 
<[  Homme  pesant , ennuyeux  dans  la 
conversation. 

Mazacote  . s.  bi.  («w-ça-ko-té  ) mortier 
composé  de  chaux , de  sable  et  de  brique 
pilée.  C Ragoût  sans  sauce , épais  comme 
du  mortier.  (£  Homme  pesant  et  stupide. 
Mazada  , subst.  f.  (ma-ça-da  ) Coup  de 
masse  , de  mouton  , de  maillet.  Voye\ 
M.iza  Y Mazo.  £ mot  piquant  , parole 
mortifiante. 

Ma  zamorra  , s.f.  ( ma-ça-mor-ra  ) mâche- 
maure  , menus  débris  de  biscuit.  •+•  Po- 
tage * etc.  qu'on  donne  aux  forçats. 
4~  Chose  réduite  en  petites  parcelles. 
-f*  mets  très -usité  au  Pérou  , et  fait 
avec  de  la  farine  de  maïs  , du  sucre  et 
du  miel • 

Mazapaa  , s.  m.  ( ma-ça-pane  ) masse- 
pain. ' 

Ma.  -ri  , s.  m.  V • Ladrillo. 

Tome  /• 
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MarmOtr*  « s.  f.  ( mace-mor-ra*)  Cachot 9 
prison  souterraine  où  les  maures  enfer - 
ruent  leurs  esclaves. 

Mazoar  , v.  act.  ( macc-nar  ) Presser  g 
pétrir  avec,  les  doigts. 

Mazo  , s.  m . C ma-ço  ) maillet  de  char- 
pentier t etc.  4-  Paquet  de  menues  mer - 
écrits  , de  rubans , de  lacets  , etc.-F  Coup 
du  jeu  de  la  primé  , où  l'on  a le  six  , U 
sept  et  l’as  de  la  même  couleur.  Ç Homme 
grossier , rustre , importun.  Mazo  redero  , 
gros  maillet  pour  la  construction  des 
vaisseaux. 

Matonado  , da  , adj.  ( ma-ço-na-do)  Blae- 
maçonné. 

Mazoneria  , s.  f.  (mo-ço-n^-r(-a)  Ouvrage 
de  maçonnerie,  4*  Ouvrage  en  relief. 

Ma  zo  rca  , s.  f-  ( ma-çor-ka  ) Fusée  , fil 
lin  autour  d'un  fuseau.  + Epi  dont 
lequel  sont  enfermes  certains  grains. 
Mazoriai , adj.  ( ma-çor-ral  ) Lourdaud 9 
rustre  , grossier. 

Me,  ( mé  ; Cas  irrégulier  du  pronom  Yo  , 
au  datif  et  à V ablatif,  m e 
Mea  , s.f.  ( méa  ) Ex.  Decir,  o pedir  M 
mca  , demander  à pisser , en  parlant  d'un 
enfant. 

Mcada  , s.f.  ( méa-da  ) Quantité  à' tu  inc 
qu'on  rend  en  une  fois. 

Meadero  , s.  m.  (mèa-dé-ro)  Pissoir,  lieu 
destiné  pour  pisser. 

Me3ja  , s.  f.  ( mta-ya  J Ancienne  monnaie 
de  Castille  , qui  valait  la  sixième  partie 
d’un  marayédis.  4"  Germe  de  l'oeuf  qui 
se  trouve  dans  le  blanc. 

Meajal,  adj.  ( mca-jcal  ) Qui  appartient  4 
la  monnaie  appelée  Meaja. 

Mear,  V.  a.  Pisser  y uriner.  V.  Orinar. 
Mcanca,  s.  f.  (mé-aon-ka  ) Espèce  da 
canard  de  mer. 

Mecânica  ; s.  f.  V.  Maquiiiaria.  + Action 
basse , ignoble. 

MccAnkamcnte  , adverbe.  (m£-ki>ni-ka~ 
mén-té)  mécaniquement  , suivant  les 
lois  de  la  mécanique.  + Bassement  p 
d'une  manière  abjecte • 

Mccâoico,  ca  , adj . ( mé-kà-ni-ko)  méca- 
nique, qui  appartient  à la  mécanique. 

mécanique , se  dit  des  arts  qui  ont 
principalement  besoin  du  travail  de  les 
main.  4"  mécanique,  ignoble  et  bas. 
Mcca niquez  , subst.  f.  ( mi-ka-ni-kece  ) 
Qualité  de  ce  qui  est  bas  , vil , méca- 
nique 

Mrredero,  s.  m.  Cuna  y Columpio. 
Meccdor , s.  m.  (md-cé-dor)  Instrument 
pour  remuer  le  vin  dans  la  cuve , le  savon 
dans  la  chaudière. 

Mccedura  , s.f.  { niè-cé-Aou-xu)  Action 
de  remuer , <l agiter  une  liqueur , etc. 
Meconas  , s.  m.  ( mé-cé-nnee)  mécène , 
protecteur  des  lettres . des  savans. 
Mccer,  v.  a.  (mé-cèr)  Remuer,  agiter 
une  liqueur,  etc. Bercer  un  enfant.  . 
iUecha  9 s.f  i mô-tcha  ) Mèche.  4*  Tenta 
F f 
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de  cnarpie  pour  tes  plaies.  + Lardon 
pour  piquer  La  volaille. 

Mcchai  , v.  fl.  (mé-tchar)  Larder , mettre 
des  lardons  à la  viande . 

Meehen  , *.  / ( raé-tchr-ra  ) Lardoire. 

jMechcro,  s.  m.  ( inè-tclié-ro)  Lamperont 
petit  tuyau  uu  languette  gui  tient  la  mèche 
dans  une  lampe . 

Mechinal,  s.  m.  ( mé-tchi-nal  ) Trou  de 
boulin  , laissé  dans  un  mur  pour  recevoir 
les  supports  des  échafauds. 

Mechoacan,  subit . m.  ( ni/ -tchoa-kane  ) 
Méchoacaa , ou  rhubarbe  Hanche. 

Mechon , s . m.  ( mo-tchone  ) Grosse  mèche. 
-+■  Toujjè  de  cheveux  , de  bine , de  soie. 

MechonciHo  , dimin % de  Mcchon. 

Meda  y s f Gai.  V Hacina 

Medalla  , subst  f.  fmé-da-giia  ) Médaille. 
-J-  Terme  d'architecture . Médaille  , bas 
relief  où  est  représentée  la  tète  d’un 
prince , etc. 

Mcdallon  y subst  m.  (mc-da  glione)  Mé- 
daillon y grande  médaille . -f-  Médaillon 
ou  médaillé  d* architecture.  V . Meda  lia. 

Medar  , v.  fl.  Gai.  y.  llacinar. 

Medcro  , s.  m.  ( mé-dé-io)  Gai.  Fagot  de 
sarment. 

Media  , s.f  (mé-dia  ) Bas  , vêtement  de 
la  jambe  + Demi- fané gue. 

Media  anata.  V . Annta 

Medi.  ci.iii,  f.  /.  ( mc-dia-cione  ) Dis- 
tance de  deux  choses  séparées  par  une 
troisième.  + Médiation  , entremise . 

Mcdiadur  , s.  m.  V.  Media ocro. 

Modiana  , subst.  f.  ( iné-dia-na  ) Filet  de 
bœuf , etc. , en  ternies  de  boucher. 

Medianaincnte  , adv.  (mé-dia  -na- jnén-îé  ) 
Médiocrement , ni  trop  , ni  trop  peu. 

Mrdiancna  , subst.  J.  ^ mc-dii-ué-ii-a  ) 
Contiguïté  de  deux  maisons. 

Mcdiancro,  ra  , adject.  ( me-dia-né-ro  ) 
Médiateur , qui  moyenne  un  accommo- 
dement y etc. 

Pared  medianera  , mur  mitoyen. 

Mediama  v Mrdianidad  , s.f.  ( nié-dia- 
ni-a)  Modération  . retenue , mesure 

Mediauista,  s.  m.  Ecolier  de  troisième. 
V Mcdianos. 

Médiane,  na  , adj.  ( ir.t-dia-no)  Moyen  , 
médiocre. 

Medianos,  pl.  Quatrième  classe  de  gram- 
maire : c est  lu  classe  de  troisième  de  nos 
collèges. 

Mediantc  , adv.  ( mc-dian-té  ) Moyen- 
nant , au  moyen  de.  . . 

Media r , v.  n.  ( mé-dia r ) Arriver  à la 
moitié  9 au  milieu.  + S’entremettre , se 
porter  pour  médiateur  dans  un  diffé- 
rend t etc.  •+•  Etre  au  milieu , entre 
deux. 

Media  sti  no  % suhst.  m . ( mc-dias-ti-no  ) 
Média  trin  y membrane  gui  est  une  con- 
tinuation de  la  plèvre 

Med  ia  ta  meute  , adv.  ( mé-dU-U-mén-té) 
Médiatemcnt. 
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Medîato  , ta  , ad)  (iné-dia-to  ) Médiat. 

McdieaLlo  , adj  ( mé-di-ka-ble  ) Guéris - 
sable  t quun  peut  güérir 

Mcdicaniento  , s.  m.  ( mé-di-ka-inén-Io  ) 
Médicament , remède. 

Medicar,  v.  act.  ( mc-di-kar)  Médica- 
menter , donner  des  médicament. 

Mcdicastro  , subst.  m.  ( mé-di-kas-tro  > 
Médecin  , ignorant , charlatan. 

Mcdiceas  [planctas].  Planètes  de  Médicis9 
satellites  de  Jupiter. 

Mediciga  , s.  f.  ( mé-dî-ci-na ) Médecine  , 
art  de  guérir.  4*  V Mcdicaniento. 

Médicinal  , adject.  ( mé-di-ci-nal  ) Mé- 
dicinal. 

Mcdicinir  , v.  fl.  ( iné-di-ci-nar  ) Médi- 
camenter. 

Mcdico,  t.  m.  Médecin. 

Médico  , ca  , adj.  ( inc-di-ko  ) Médical  p 
gui  appartient  à la  médecine. 

McJida  y s.  f.  C mé-di-da  ) Mesure  , ce  gui 
sert  de  règle  pour  déterminer  une  quantité. 
4-  Action  de  mesurer  f mt surage. -f  Me- 
sure y en  termes  d’ arithmétique  , partie 
aliquote  d’un  tout,  -f-  Mesure  , nombre 
de  syllabes  qui  composent  un  vers. 

À medida  , à mesure  , en  proportion  de... 

Medidor,  s.  m.  ( mc-di-dor)  Mesureur  % 
celui  qui  mesure. 

Mcdicro  , *.  ni.  ( mé-dié-ro  ) Marchand 
de  bas.  -h  Arag.  Celui  qui  afferme  de 
moitié  avec  un  autre  une  terre  , uu 
troupeau. 

Mcdio  y s.  m.  C mé-dio)  Milieu.  + Moyen  % 
voie  qu’on  prend  dans  une  aJjaire.‘\-Moycn% 
terme  de  syllogisme,  -f*  Modération , mi- 
lieu qu’un  garde  , etc. 

Mcdios  , pl.  Moyens  y facultés  i biens. 

Mcdio,  dia  , adj.  Demi  , qui  nest  vu  ne 
contient  que  la  moitié.  •+-  A demi  , à 
moitié . 4"  Jumeau. 

Media  uochc  , minuit. -F  — palcta  [ Arag.  ]9 
compagnon  maçon  qui  sort  d’apprentts- 

i sage.  3 — proporcionnal , moyenne  pro- 
portionnelle y terme  moyen  aune  pro- 

\ portion  continue. 

Mcdio  ciclo  , partie  du  méridien  qui  est 
au-dessus  de  l’hvri^bn.  -f-  — dia  , iriidi  , 
heure  à laquelle  le  soleil  est  au  meridien; 
midi  y un  des  quatre  points  cardinaux  ; 
vent  du  midi 

Medios  vientos  , vents  qu’indiquent  les 
huit  dernières  des  trente-deux  di\  irions 
de  la  rose  des  vents. 

A inedia  lienda  , au  petit  galop  -f-  À 
médias  , par  moitié.  + En  medio  , au 
milieu 

Mediooe.  adj.  V.  Mediano 

Mediocridad  , subst.  f ( mé-dio-kri-uad  ) 
Médiocrité. 

Medir  , v.  fl.  ( mé-dir  ) Mesurer  4-  Me- 
surer 9 comparer  , proportionner.  C Scan- 
der un  vers. 

C Medirsc  , vci  b récipr.  Se  modérer  9 se 
contenir . 
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Medtfcion  , subst,  f.  ( me-di-tï-cione  ) 

Méditation, 

l^odiur  , v.  fl.  ( m^-di-tar  ) Méditer. 

Wediterrânro  , ue?  , adject.  ( me-di-tèr- 
r.i-uco  ) Mediterranée , qui  est  au  milieu 
des  terres  , enfermé  dans  les  tares. 

Média  y s f.  ( roé-dra)  Progrès  , accrois-  I 
sèment , augmentait'  n. 

Médrar  , V-  n.  ( mé-tirar)  Croître , aug- 
menter , profiter , faire  des  progrès. 

* ^ le  ri  to  s a meute,  ad\ . ( mc-dro-ça-méo-té  ) 
Timidement , avec  crainte. 

X Mcdrosia  , s./!  Crainte  perpétuelle. 

Medrosilio  , lia  , fl^.  iim.  de  Medroso. 

Piledrt  vo,  $%  ad).  { mé-dro-ço)  Craintif, 
timide , peureux . 4*  Enrayant , épou- 
vantable. 

Modula  , subst  f ( mé-<îou-la  ) Moelle. 

C Moelle % substance  d'une  chose.  Mé- 
dul»  c spinal,  moelle,  épinière  ou  c longée. 

Médulnr  , adj.  (mé-dou-lai)  Médullaire. 

Mcduioso  , sa  , adjectif.  ( mc-dou-lo-ço  ) 
Moelleux  , r empli  de  moelle. 

Mcgido,  da  , adj.  ( mé-jci-do)  Se  dit  d'un 
jaune  d'œuf  battu  avec  de  l'eau  et  du 
sucre. 

Mego , ga  , adj.  ( mé-go  ) Doux  , paisible , 
bénin. 

Mejor  , adj.  ( mé-jror  ) Meilleur . 

Mejor  , adv.  Mieux . 

Mejora,  s.J.  ( mé-jco-r a ) Amélioration  ^ 
accroissement  , progrès.  4-  Précîput , 

■ avantage  qu'un  testateur  fuit  à un  de 
scs  enfans.  -f-  Appel  interjeté  à un  tri- 
bunal supérieur. 

Mejon  miento , s.  m.  (mé-jco-ra-midn-to) 
Amélioration. 

MejGrzun  , s.  f.  ( mé-jco-ra-na  ) Marjo- 
laine , plante. 

Mcjorar , v.  a.  ( mé-jco-rar  ) Améliorer  , 
accroître , augmenter.  4-  Avantager 
quelqu'un  par  son  testament. 

Mcjorar,  v.  n.  St  rétablir,  se  remettre 
d’une  maladie  ; et,  en  parlant  du  temps , 
se  mettre  au  beau. 

Mcjorarsc  , v.  r.  Parvenir  à un  poste  plus 
considérable. 

Mejorù  , s.  /'.  ( mc-xo-ri-a  ) Améliora- 
tion , augmentation , avancement.  4-  Di- 
mi  notion  de  maux  * soulagement. 

Meiada  , s.  f.  ( mé-la-da  ) Rôtie  de  miel. 
4-  Val.  Morceaux  de  conserve  de  coing 

IVl  lado,  da  , adj.  De  couleur  de  miel, 
bai  duré  , en  parlant  des  chevaux • 

Meladucha  , s.  fém.  ( mé-ia-dou-tcha  ) 
Sorte  de  pomme  farineuse  des  frontières 
d'Aragon  et  de  ,Castille. 

McUacolia  ? subst.  f.  ( m -lan  ko-li-a  ) 
AféUncolte. 

Mcl  ucoiico  , ca  , adj.  ( mc-lan-ko-li-ko) 
Mélancolique.  4“  Epithète  donnée  par 
les  astrologues  au  troisième  quartier  du 
thème  céleste. 

Mel  ncolizar  , v.rfl.  ( mé-lan-ko-li -çar  ) 

. Attrister  , affliger. 


M E L zîîr, 

Molapia  , s fem.  ( rré-la-pta  ) Sorte  de 
petite  pvmnu  douce. 

MoUr  , v.  n.  ( mé-jar  ) Recuire  le  suc  de 
la  canne  à sucre  jusqu'à  la  consistance 
de  miel. 

Me)aza  , s.f  (mé-la-ça)  Marc.  Ecume 
du  miel. 

Mclcocha,  s.f  ( mél-ko-tcha  ) Espèce 
Je  pain  d'epice . 

IWclcochero  , s.  m.  ( mél-ko-tché-ro  ) 
Vendeur  de  pain  d'épice. 

Mclcna  ,*./.(  mé-le-ua  ) Cheveux  qui 
tombent  sur  le  front  , qui  couvrent  le 
visage.  4-  Chevelure  éparse.  4"  Peau 
molle  qtt*on  met  sous  le  /oug  des  bœufs 
de  peur  qu'il  ne  les  blesse.  Trier  a la 
mclcna  , forcer  , contraindre. 

Melcuudo  , da  , adj.  (ir.c-lé-nou-do  ) 
Oui  a beaucoup  de  cheveux. 

Me.era  , s.  f.  ( me-lé-ra  ) Maladie  des 
melons  gâtes  aar  la  pluie. 

Mclero,  s.  m.  fi/wehand  de  miel,  -f*  En- 
droit où  on  garde  le  miel. 

Malgache,  s m.  Squale.  V.  Lisa. 

Mclitero , ra  , adv.  ( iné-li-fé-ro  ) Miel- 
leux , qui  a du  tniel. 

Mclifiua mente  , adj.  (ui&di-floua-iuén'tc) 
Doucement , avec  douceur  et  suavité . 

Mcliâuidad  , s.  fem.  ( mé-li-floui-dad  ) 
Douceur , suavité. 

Mcliûuo,  Hua,  adj.  (ml-li-flouô)  Miel- 
leux , qui  a du  miel , ou  tient  de  sa 
nature.  4*  Doux  , suave. 

Moliloto,  s.  m.  ( mé-li-lo-to  ) Meliiot 
ou  mirlirut , plante . 4*  Sot , stupide  f 
insensé. 

Meliudrc  , s.  fém.  (mé-line-dré^  Espece 
de  beignet  fait  avec  de  tk  faune  et  du 
miel.  4-  Mignardise , de uica  csu  affectée. 

Mclindrear  , verb.  n . ( uié-lint-dr<.»r  ) 
Minauder  , affecter  une  délicatesse 
ridicule. 

Mclindiero , ra  , adj.  V.  Mclindroso 

Alclindrillo  , s.  m.  ( nié- line  dri-giio) 
More.  Petit  ruban  étroit.  f 

f Mclindrizar  , v.  a.  V.  Melindrcar. 

Mclindroso,  sa  , adj.  ( inc-linc-dro-ço  ) 
Minauditr  , qui  fait  le  mtg/iuf  l , le 
délicat. 

Mella  ,*./!(  mé-glia  ) Brèche  faite  à 
un  couteau  , une  épée  , etc.  4-  V ide  , 
creux. 

Mellado , da  , adj.  (pné-glia-do  ) Brèche - 
dent  , fl  qui  il  manjuc  quelque  dent. 

Mellar,  v.  a . (me-gliar)  Ebrécher  un 
couteau  , etc.  , écorner  une  table , etc. 
d Faire  brèche , porter  atteinte  à U 
réputation. 

Mefiixas  , s.  f.  p.  ( mé-gli-çace  ) Espèce 
de  saucisses  faites  avec  du  miel.  ^ 

Melliro  . ta  , adjectif.  Jumeau.  Voyc\ 
Gcin^lo. 

Mellon,  s.  m.  ( mé-glione  ) Peignée  de 
paulc  allumée  en  guise  de  flambeau. 

Melocoton  , subst . m.  ( uic-io-ko-tone  ) 
✓ F f 2 
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Albcrgicr  ente  sur  coignassier.  + Fruit 
de  cet  arbre  y sorte  ac  parie  jaune. 

McIo«Jia  , s.  f.  ( int-îo-fii-a  ) Afélodie  , 
suite  agréa  bit  de  sons,  4"  Dvuccur  de 
la  voix . 

Mclodrama  , s.  f.  ( mc  îo-dra-ma  ) Dia- 
logue en  musique  , mélodrame. 

Mcioja,  s.  m.  ( inc-lo-jcd  ) Levures  de 
miel. 

Melon  , s.  m.  (mé-lono)  Melon  Mcîon 
de  agun  V.  Sandia.  4*  — île  india  s , 
melon  d'Inde. 

JVieîonar  , s.  masc.  (iné-lo-nar)  Alelon- 
nière. 

Melon  ro  , s.  m.  ( mé-lo-né-ro  ) Ven- 
deur  de  melons  , ou  celui  qui  ies  garde 
dans  les  champs. 

Mclosidad  , s.f.  ( nu5-!o-ci-dad  ) liqueur 
douce  qui  sert  du  miel  , etc.  4*  Dou- 
ceur , suavité. 

Meloso  , sa  , adj.  ( inc-lo-ço  ) Mielleux  , 
4-  Doux  , suave. 

Wcictc  , s m.'C  mé-Io-té  ) Mure.  Con- 
serve faite  avec  du  miel.  4"  Mêlasse , 
résidu  graisseux  du  sucre • 

Mc  lsa  f s fan.  Arag.  Hâte.  Voy.  Baro. 
<£  hesme  , lenteur. 

Mcinbradas  , ad),  f.  p.  ( im'in-lra-dacc  ) 
B las»  Membre. 

Monbrana  , s.f.  ( imm-bra-na  ) Mem- 
brane, peau  très-mince . 

Micnib;ai>as  , pl.  Membranes  , parties 
minces  et  nerveuses  du  corps . 

Mcmbranoso,  sa  ,aaj.  ( nu-m-bra-no-ço  ) 
Membraneux  , couvert  de  membranes  , 
ou  qui  tient  de  leur  nature. 

Alembicte,  s.m.  (m^m-brd-té  ) Feuille 
volante  , où  l'on  écrit  en  gros  ce  dent 
on  veut  se  rappeler.  4“  Nom  de  la  per- 
sonne à qui  on  écrit  une  lettre , quon 
met  en  Lspagnc  au  bas  de  la  page  on 
est  la  signature.  4*  Billet  V invitation. 

McmbrilJa  , s.  f.  ( mém-bri-glia  ) Mure. 
Coing  tendre  qui  a encore  sa  queue. 

Membrillar  , s.  masc.  ( tnéin-bri-gliar  ) 
Lieu  planté  de  coignassicrs. 

Membrillo  y l'Icmbrillero  , s.  m.  ( m^m- 
bti-çlio)  Coignassicr  , arbre  fruitier. 
4“  Coing  , fruit  du  coignassier. 

Wembrudainente  , adv . ( mém-brou-da- 
men-té  ) Avec  force  et  vigueur. 

Membrudo  , da  , adj . ( nu  m-biou-do  ) 
tort  , robuste  , imrmbru 

Wcmentcs  , s.  m.  pl.  ( mé-m<?n~tocc  ) 
Mémento  , commémoraison  des  vivant 
et  des  morts  à la  messe.  Hacer  sus 
mémentos  , réfléchir  sérieusement  sur 
une  chose. 

Mcmnonidas  j s.f.p.  (mém-nô-ni-dacc) 
Oiseaux  qui , selon  la  fable  .allaient 
chaque  année  d'Egypte  à Troyc  au 
tombeau  de  Mcmnon. 

Mono  , ina  , adj.  V . Tonto  , Haccrsc 
mémo  , faire  le  niais  , le  simple. 

Mémorable  y Memoiando , da , adj. 
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C m£-mo-ra-bit  ) Mémorable , digne  de 

mémoire. 

Mcmorar , verb.  a.  ( mé-mo-rar  ) Faire 
mention , rapporter. 

Memoiia  , s.f  ( më-mo-ria  ) Mémoire  , 
f acuité  de  se  ressouvenir.  4-  Afemcir : , 
réputation  qu'on  laisse  après  soi.  Mo- 
nument élevé  en  mémoire  de. ..  4"  Fon- 
dation pieuse  que  fait  quelqu'un  pour 
qu’on  fasse  mention  de  lui  dans  les 
prières  4“  Mémoires , compte  de  dé- 
pense. 4"  Ccdiciltt.  ' 

Memorial  , pl.  Compliment  qu’on  envoyé. 
4-  7 ablettes  , livre  , etc.  oit  l'on  écrit 
ce  dont  on  veut  se  souvenir.  4"  Anneaux 
quon  met  au  doigt  pour  se  rappeler 
d'une  clu  se. 

De  niemoria,  de  mémoire  , par  cceur . 
4"  T ’raer  a la  memoria  , rappeler  à la 

mémoire. 

Memoiial  , s.  m.  (mé-mo-rial)  Livre  9 
tablettes  où  l'on  écrit  ce  dont  on  veut 
sc  souvenir.  4*  Mémorial , mémoire  , 
p la  cet. 

Mcmoiial  ajustado  , précis  , extrait  d'un 

procès. 

Memorion  ,s.  m.  Cmé-mo-rione  ) Grande  , 
heureuse  mémoire. 

Monorioso  , sa,  adj.  ( mé-mo-rio-ço  ) 
Çn*  a la  mémoire  bonne  , heureuse. 

Mena  , s.  f ( mé-na  ) Petit  poisson  de 
mer  , espèce  d'anchois . 

Mcnador  , s.  m.  ( mc-na-dor  ) Mure. 
Dcvideur  de  soie. 

Ménage  , s.  m.  ( mé-na-jcd  ) Ménage  , 
meubles  9 ustensiles  d'une  ma;son. 

Menar,  v.  a.  (mé-nar)  Mure.  Dévider 
de  la  soie. 

Mention,  s.  f.  ( mén-cione  ) Mention  9 
commémoration , mémoire. 

Mcncionar  , v.  a.  ( mén-cio-nar  ) Men- 
tionner , faire  mention. 

Mcndicacion  , s.  f.  Voy  Mendiguex. 

Mendicante  , adj.  ( mén-di-kan-te ) Men- 
diant , pauvre  qui  mendie. 

Mcndicanics  , pl.  Religieux  mendiant  9 
qui  vivent  de  quête. 

Mendicidad  , s.  f.  V '.  Mendignet. 

Mendigar  , v.  a.  ( inén-di-gar)  Mendier  t 
demander  l’aumône.  Ç Mendier , recher- 
cher avec  empressement,  etc. 

Mendigo  , s.  m.  C niôu-di-go)  Mendiant  , 
pauvre  qui  mendie. 

Mcndiguez  , s.f.  ( mén-di-ghèce  ) Action 
de  mendier , mendicité. 

Mendosamente,  adv.  (men-do-ça-m^n-té) 
Peu  correctement , mal  , défectueuse- 
ment. 

Mendoso  , sa  , adj.  ( mén-do-ço  ) F autif% 
défectueux  , incorrect. 

Mendrugo,  subst.  masc.  ( mén-drou-r,o  ) 
Morceau  de  pain  qu’on  donne  à un 
pauvre. 

Mcndruguillo  , s.  m.  dim.de  Mendrugo. 

Mcuear  , v.  act.  (mé-ncar^  Remuer  9 
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agiter  y mouvoir  de  côté  et  d'autre. 

C Irriter , conduire , diriger  une  affaire. 
Menearse  , v.  r.  Se  remuer. se  hâter  , se 
pt ester. 

MfilKOO  y s masc.  (mé-nco)  Mouvement 
du  corps  y <f  un  membre  , etc. 
crtesier,  s.  ma.se.  (mc-nès-tàr  ) Besoin  t 
nécessité , manque  d'une  chose • + Mi- 
nistère , emploi . 

Lie  ne  stère  s , ;>/.  Besoins  de  la  nature . 
y Outils  y instrument  nécessaires  pour 
une  profession. 

Sor  ineuoster  , être  nécessaire  y .falloir. 

ftlcncsteroffo,  sa  ^ adj.  ( iné-ncs-té-ro-fo} 
Nécessiteux  , indigent. 

Mû.nejgra  , s.  fi  n . C mé-nôs-tia  ) Soupe 
d'heibet  s de  légumes. 

Mcncstrai  , s m . ( me-nès-tral  ) Artisan 
qui  î it  du  travail  Je  ses  mains. 

Mengajo  , subst.  m.  ( mén-ga-ro  ) .'/lare* 
HaW.cn  9 larnhcni  d'habit  déchiré. 

MéifKua  , s.  f.  ( ineo-gnua  ) Faute  , dé- 
faut. 4*  Paurretéy  disette.  (F  Déshon- 
neur y home  attachée  h ia  lâcheté. 

Meuguadam*Titc  , adv.  ( nu-n-gous-da- 
inén-rô  ) Ignominieusement  , honuur 
sentent.  * “»  <• 

»'  Lïon^iado  f da  , adj.  (men-goua-do 
J Schc , ;»  r tron.  4-  Sot  > stupide , riscnsè. 
4“  Avare  y chiihr  * vilohL  4-  Hora 
nenthut,  heure  fitalCy  dé'hv^rable. 

M e liguante , s.  f.  ( mèn-goâan-té)  Dé- 
CfOisèement  des  eaux.  uciusioniéyar'la 
chaleur.  + Déclin  de  la  lune.  <£  Déclin  , 
décadence. 

Wengi:ji , v.  n.  ( mén-gonar  ) Décroître  t 
diminuer.  4*  Manquer Décroître , 
diminuer  le  nombre  des  mailles  d'un 
bas.  ^ 

Lien  1 na  , s.  fém  ( iné-ni-na  ) Fille  de 
qualité  attachée  des  C enfance  au  service 
de  la  reins.  r 

«Meuino  , subst.  ni.  ( mè-ni-no)  Menin  t 
enfant  de  qualité  att  aché  à la  personne 
des  jeunes  princes.  4“  Muic.  Petit  homme 
mal -bâti. 

Meniscos,  s.  m.  P.  Voy\  L nula. 

Lîenjiu  , s.  m.  V . Bcnjui. 

fl  Mcnjurgc  , s.  m.  ( mén-Jcônr-jcé  ) Mé~ 
ptpgè  liquide  et  de  mauvais  goût  de 
divers  ingrédiens. 

Menologio  y s.  m ( n;é-jio-go-k»o  ) Mène* 
loge  , martyrologe  ou  calendrier  de 
C église  grecque. 

Méconia  , s.  f.  ( mé-no-nia  ) Oiseau  noir 
semblabU  à l'êpovicr  , mais  qui  ne  vit 
que  de  grain. 

JVienor  t adj.  ^mé-nor)  Moindre.  + Mi- 
neur , qui  n a pas  atteint  l'îlge  de  majo- 
rité. Hr  Mineure  , seconde  proposition 

d'un  syllogisme. 

Lleuores  , pl  Fri  res-mineurs  , religieux 
de  Saint- François.  4"  Troisième  classe 
de  gram.nahe;  c'est  la  classe  de  qua- 
trième de  nos  collèges. 

. j * , 
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Menor  edad  , bas  Age  , minorité . -f  Por 
menor  , en  détail. 

JT  Menotte  [al,  ô porta]  adv.  Tout 
an  moins  , pvjr  le  moins. 

Mcaoria  , s.  f.  ( m>no*ri-a  ) Infériorité 
en  qualité  , en  grade  , etc . 

MènoriSM  , s.  m.  £colscr  de  quatrième . 

) oy.  Mcboxcs» 

Ménos,  adv.  ( mé-uoce)  Moins.  4"  Tlcr- 
mis  , excepté.  A Jo  ménos  , 6 per  ta 
in  nos  , au  moins  , du  moins  , ou  pour 
le  moins , tout  au  moins.  4*  Cosa  de 
menas  vatar  , chose  Je  peu  de  prix  , 
vile  y méprisable.  4*  Ni  nias  ni  mènes, 
ni  plus  9 ni  moins.  4*  Poco  mas,  ô 
ménos  , un  peu  plus  ou» un  peu  moins  * 
à peu  près.  4-  Venir  a me  nos  , déchoir  , 
empirer , aller  de  mal  ei£  pis. 
Mcuoscabader  , s.  m Telia  qui  détériore  , 
qui  dégrade.  V\  Mcnoscabar. 
Mcncscabar,  ver  b.  a.  ( im-nos-ka-bar  ) 
Détériorer  , dégrader  , diminuer , ter- 
nir y etc. 

Ménoscabo,  s m.  (ind-nos-kn-bo  ) Dom- 
mage , dêUrfariat ion,  y diminution, 
h ht  , subst.  m.  (mè-nos-  prè-  __ 

cia-dor  ) Ciltù qui  meprisey  contempteur. 
LIenosprerisr  , v.a.  ( mé-nos-prc-ciar  > 
Déprécier  y mépriser. 

Mèncsprécio  , s.  m.  (mé-nos-prb-cio  ) 
Mépris  y dédain. 

Mensigc  , s.m.  ( men-sa-icé  ) Tressage  9 
commission  de  dire  quelque  chose. 
Mcn*agcro  , s.  m ( men-sa-jcé-ro  ) Mts- 
sager  , commissionnaire . 

Menttruacion  , s.  f.  ( nu*ns-troua-eione  ) 
Ecoulement  du  sar.g  menstruel. 
Mcnstrual  , adj.  C nnins-tronal  ) Mens- 
truel y qui  a rapport  aux  mensfruc*. 
Menstjuai , v.  n.  ( niéos^Crouar  ) .4 voir 
ses  règles  , en  paiiant  d'une  femme» 
Mcustruo , s.  m.  ( nwns-tiono  ) Menstrues 9 
règles  des  femmes.  4“  Menstrué  , dissol- 
vant chimique. 

Menstrno,  trua  , adj.  Menstruel . 
Menstruosa  , adj.  f.  C méns-t.ouo-ça  ) 
Se  dit  d'une  femme  qui  a ses  règles. 
Lîcnsual , adj.  C mén-souai  ) Qui  sc  fait  % 
qui  revient  tous  les  mois.  à- 

Mcuiualuicnto , adv.  ( inén-soual-ir.uu-tè) 
Tous  les  mois  y chaque  mois. 

Mensura  , s.  f.  V.  Medida. 

Mensuiablc  , adj.  ( mèn-son-ra-blé)  Me- 
surable. qui  se  peut  mes  c. 

Mc  isurador,  s.  tn.  C mèn  -sou-rardor  ) 
Mesureur  , celui  qui  mesuré , 

Mcasurar , v.  a Mesurer.  V.  Mcilir. 

Menu  , t.f.(  nién-ta)  Mcmhc  , plante - 
Mental,  adj.  (méa-tal)  qui  sc  fait  par  y 
la  pensée.  f k 

Mcntaliuentc  , adv.  ( méa-tii-mén-tc  ) 
Mentalement. 

Mentar,  v.  a.  (mèn-tar).  Mentionner  , 
faire  mention  , nommer.  ^ 

Mente  , s.  f.  ( mèa-tc  ) Voy.  lintendi- 

F i S 
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micnto.  4"  Sens , pensée  d'un  auteur 
Tcaer  en  la  mente,  avoir  présents 
rcsprit. 

Meimcaieria  , * J.  ( mén-té-ka-té-ri-a  ) 
Folie  , extravagance  , sottise . 

Menlci  ato  , ta  , adj.  ( inén-tc-ka-to  ) In- 
sensé, extravagant 

Mentidero  , s.  rn.  ( inén-ti-dé-ro  ) Lieu 
où  se  rassemblent  les  nouvellistes . 

Mentir  , v.  a.  ( mén-tir  ) Mentir  , donner 
pour  vrai  ce  qu'on  croit  faux,  -f-  Trom- 
per . en  parlant  d'une  fausse  esperance. 
+ S’être  pas  conforme  , n’avoir  point 
de  rapport. 

Mentira  f s,  f.  ( mén-ri-ra  ) Mentcrie , 
mensonge.  F Faute  d'écriture  ou  d'im- 
pression. 

Mei'tiriila  , s.  f.  dim.  de  Mentira. 

De  meutirilU?  , pour  badintr. 

Mentirosa meute  , adv.  ( men-ti-ro-ça  • 
imn-té  ) Faussement  9 en  mentant. 

Mcnriroso  } sa  , adj.  ( mén-ti-ro-ço  ) 
Menteur  y qui  ment.  F Menteur  , faux  % 
trompeur.  + Incorrect , plein  de  fautes. 

Mentis  , ( men-tice)  Mot  injurieux  dont 
on  se  sert  pour  . donner  un  démenti  , 
vous  en  ave  % menti. 

Mcuuceics  , subst.  m.  pl . Arag.  Voye\ 
Minutia. 

Mcnudamentc  y adv.  (mé-nou-da-méu-té) 
Particulièrement  y en  détail. 

MenuJcar  , v . a.  ( inc-iiou-dcar  ) Ré- 
péter y réitérer  , refaire  plusieurs  fois  et 
à la  hâte. 

Meritidencia  , s.  f ( mé-non-den-cia  ) 
Délicatesse  . petitesse.  <£  Attention  scru- 
puleuse dans  l'examen  * d'une  chose. 

Menudrnciac  , pl.  Minuties  y bagatelles. 
4“  Menues  parties  du  dedans  du  cochon. 

Mcnudillo  , s.  m.  Arag.  V.  Moyuelo. 

Mcnudillos , pl.  ( mc-nou-di-gliore  ) Me- 
nues parties  du  dedans  d'une  volatile. 
F fied  du  cheval , depuis  U boulet  jus- 
qu'à la  pince 

Mcnudito  , ta  t adj.  ( inc-nou-di  -to  ) 
Trcs-menu. 

Meuudo  , da  , adj.  ( mé-non-do  ) Menu  , 
grêle  % délié.  4"  Prit  important  % qui  ne 
mérité  point  d'attention.  + Mentis 
droits  y issues  d'un  animal.  F Se  dit  e t 
parlant  de  la  populace  , menu  peuple. 
+ Exact  jusqu'au  scrupule. 

Menudos  , pI.  AtcnuaiUcs , menue  monnaie 
À ine^udo  , souvent , continuellement. 

Meoltada  , s.  f ( méo>giia-da  ) Friture 
de  cervelles  d'animaux . 

Mvolio  , s.  m.  Voy.  Modula.  No  tener 
incollo , n avoir  point  de  substance 
4-  Etre  sans  cervelle  , manquer  de  ju- 
gement. 

Meon  y s.  m.  ( méouc  ) Pisscur  , qui  pisse 
souvent. 

Mcquet  cfe,  s.  m.  ( mé-ké-tré-fé  ) B-ir- 
bouillon  qui  se  mile  de  tout  sans  rien 

faite  d’utile. 
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Meramente,  adv.  ( mt-r» -min-té)  Pu- 
rement 9 simplement. 

Mciar  , vt rb.  a.  ( mc-rar  ) Mêler  une 
liqueur  avec  une  autre  , tremper  son 
vin  y etc. 

Metcachifle  , s.  m ( mèr-ka-tebi-fla  ) 
Porte -balle  , mercier  de  campagne. 

iMcrcadaute , s.  m.  V.  Mcrcader. 

Morcadear  , v.  n.  ( mèi-ka-déar  ) Com- 
mercer, trafiquer  en  marchandists. 

Merrader,s.  m.  (mor-ka-dèr)  Marchand . 

.Metcadrria  , s.  Jèm.  ( inèr-ka-de-ri-a  ) 
Marchandise.  4"  Commerce  , trafic  9 
négoce. 

Mercado  , s.  m.  Marché. 

Morcaduria  , s.  f.  V oy . Mercadcria. 

.Morcancia  , s.  Jèm.  Commerce , négoce  % 
trafic.' 

Mercancias , pl.  Marchandises. 

Mercanre,  s.  m.  V.  Mcrcader. 

Mcrcantil , adj . Marchand  , qui  concerne 
le  commerce  , se  dit  sur-tout  des  vais - 

* seaux  marchands. 

Mcrcar  , v.  a.  Acheter.  V.  Çomprar. 

Merced  , s.  f.  Salaire  , prix  du  travail • 
4-  Grâce , bienfait  accordé  par  le  roi • 
4-  Plaisir  qu'on  fait , service  qu'on  - end . 
4“  l'olonté  , discrétion  , bon  plaisir . 
4-  litre  aue  les  Espagnols  dimnent  par 
politesse  a ceux  à qui  ils  pat  lent  : on  rem- 
ploie toujours  à la  troisième  personne . 
4"  Ordre  de  la  Merci.  4"  Pena  de  U 
ouest  i a merred  , sous  peine  d'encourir 
notre  indignation. 

Mcrcenario  , subst.  m.  ( mèr-cd-na-rio  ) 
Mercenaire  , ouvrier  qui  travaille  pour 
de  l'argent . 4”  Religieux  de  l'ordre  de  la 
Merci. 

Merceria  ,*./!(  mèr-cd-ri-a  ) Mercerie  * 
menues  marchandises  quon  vend  en  détail . 

Merceio,  subst.  m.  ( mèr-cé-ro)  Mercier  , 
marchand  de  merceries. 

Merchante  , Mai  chante  y Merchan,  s.  m. 

( méi-rchan-té)  Marchand  qui  na point 
de  boutique  fixe  , colporteur , etc. 

Merculino  , na  , adj.  ( mèr  kou-li-no  ) 
Qui  appartient  au  mercredi . 

Mcrcuriaf,  s.  m.  ( mèr-kou-tial ) Mercu - 
riale  , niante. 

Meicurial,  adj.  Mercuriel  y qui  tient  du 
mercure. 

Merrurio,  s m.  ( mèr-kou-rio)  Mercure , 
planète.  4"  Mercure  , vif-argent. 

Merdoso,  sa  yadj.  ( mèr-do-ço  ) Mer  deux  % 
touillé  de  merde. 

Meie  , adv.  V.  Meramente. 

Mcrccedor,  s.  m.  ( mé-rê-cc-dor  ) Celui 
qui  mérite  , digne. 

Mereter  , v a.  ( mé-ré-cèr  ) Mériter  y être 
eu  se  rendre  digne  de.  ».  4-  Obtenir  à 
quelqu'un  t faire  accorder . 4“  Valoir. 

Mciccioamente  y adv.  ^ iné-ié  ci-da-mén-té) 
A bon  droit  , avec  raison  , à juste  titre. 

Merceido  , i m.  ( m^-ré-ci-do  ) Châti- 
ment , punition  méritée. 
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Merecimïento,  s.  m.  V.  Mérite. 

Mercudar,  v.  a . ( iné-ren-dar  ) Goûter , 
m angcr  entre  le  dîner  et  le  souper  .4*  M n rc, 
Dîner . Epier  ce  qu’un  autre  fait  ou 

écrit. -f  Regarder  tes  cartes  de  celui  avec 
qui  on  joue.  -H  Gagner  de  vitesse,  prendre 
les  devans , obtenir  ce  à quoi  d’autres 
prétendaient. 

Vivre  ndero  , s.  m.  (mé-rén-dé-ro)  Corbeau 
qui  se  tient  dans  les  t.nres  ensemencées. 

Mcreudoofl,  s.  f.  (mé-n  u-do-na  ) Goûter 
abondant , splendide. 

Meietrieio  , cia,  adj.  ( mé-r<5 - tri-cio  ) Qui 
a rapport  aux  Jcmmes  publiques,  à la 
débauche . 

Weien'z,  s.  f.  V . Ramera. 

Merganzar  , s.  m.  Hurle,  espèce  d'oie 
sauvage . 

Morgo,  subst.  m.  Plongeon . V.  Caervo 
mari  no. 

Mertdiano  , s.  m.  ( mé-ri-dia-no  ) Méri- 
dien , un  des  grands  cercles  de  la 
sph  \rt. 

Bleridiano  primero  , premier  méridien  , 
celui  d’où  on  commence  à compter  les 
degrés  de  longitude. 

Morja  iano,  na  , adject.  Qui  concerne  le 
midi . + Epithète  donnée  par  les  astro- 
logues au  second  quartier  du  thème 
céleste. 

Méridional , adj.  Méridional , qui  est  du 
côté  du  midi. 

Merienda  , s.  J.  ( mé-rién-da  ) Goûter , 
repas  entre  U dîner  et  le  souper. -f-  Mnrc. 
Dîner. 

Mcriadad  , subst.  J.  (mc-rin-dad  ) Juri- 
diction du  Mcrino  , bailliage  , séné- 
chaussée , etc. 

Mcrino,  s.  m.  (mé-ri  uo)  Juge  royal 
dans  un  dé portement, baiili,  sénéchal, etc. 
-f  Inspecteur  des  troupeaux  , qui  fait 
la  répartition  des  pâturages. 

Mcrino,  ua  , ad]  Passager,  errant , se 
dit  des  troupeaux  qui  changent  de  pâtu- 
rages. Lana  meriua , laine  de  ces  trou- 
peaux. 

Mcritamentc,  adv.  V.  Mereridamoute. 

Meritar,  v.  a.  ( mc-ri-Ux)  Mériter. 

Mémo,  s.  m . Mérite.  J *■ 

Merito  rio,  ria  , adj.  ( mé-rUto-rio)  Mé- 
ritoire , qui  mérite. 

Mcrla  , s.  f.  Merle  y oiseau. 

Mcrlon  , s.  m.  ( mèr-lone  ) Mer  Ion  , partie 
du  parapet , entre  deux  embrasures. 

Mcrluza  , s.f.  ( mèr-loo-ça  ) Merlu , ou 
merluche  , espèce  de  morue. 

Mcrnia  , s.  f.  Déchet , perte  , diminution. 

Morniar,  v.neut.  Décroître,  diminuer, 
souffrir  du  déchet. 

Mcrmclada  , subst.  f.  ( mèr-mé-la-da  ) 
Marmelade  de  coins , cotignac. 

Mero , ra,  adj.  (iné-ro)  pur , sans  mé- 
lange. 

Mcro  , s.  m.  Merle  ou  merlot , poisson 
de  mer. 
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Merria  , S.f.  Traîneau.  V Narria. 

Mes , s.  m.  ( inèce)  Mois,  -f  Mois , règles 
d’une  femme,  -f-  Mois  , gage  , salaire 
d’un  mots.  Meses  ma  y oie*  , derniers 
mois  de  grossesse,  f-  Ceux  qui  précèdent 
immédiatement  la  récolte. 

Mcsa  , s.f  ( rné-ça  ) Table.  + Table  de 
la  corrununion  , sainte  jable.  4*  Palier , 
repos  d’escalier.  + Plaine.  4*  Mente  v 
revenu  d un  prélat  , d’une  abbaye  , etc • 
4"  Partie  de  billard.  Mcea  do  cainbioy, 
banque  de  commerce,  -f  de  trucos^ 
bilLird  , table  de  billard.  -V  — redonda , 
table  ronde.  4“  Ponor  la  inesa  , mettre 
le  couvert. 

-Vcsada  , *.  f.  (mé-ça-da)  Mois,  gage , 
salaire  J*un  mois. 

Mesadura  , j.  /.  ( mé-ça-dou-ra  ) Action 
d'arracher  Us  cheveux. 

Mesana  , s.  f.  (mé-ça-na)  Misaine  t 
mât  d’avant  ou  de  la  proue. 

Mesar,  v.  a.  ( nié-çar)  Airachfr  les  che- 
veux avec  Us  mains. 

Meseg  cro  , subst.  m.  ( mc-cé-ghé-ro  ) 
Messier,  celui  qui  garde  les  moissons. 

Mesentcrio  , subst.  musc.  Mésentère . V . 
Kntresijo. 

Mt*  se  ray  cas  [ venasl , veines  mésentériques • 

Mesero  , s.  m.  ( me-cc-ro  ) Compagnon  9 
ouvrier  qui  travaille  à tant  par  mots • 

Mesias , s.  m.  (mè-ci-ace)  Le  Messie  % 
Jesus-Christ. 

Mesiazgo,  s.  m.  (iné-ciacc-go  ) Qualité, 
dignité  de  Messie. 

Me  ilia  , s,  f.  ( mé-ci-glia  ) Petite  table. 
4-  Ce  que  le  roi , dans  ses  voyages , 
donne  par  jour  aux  offiitrs  de  sa  mai- 
son pour  leur  table.  4*  Réprimande  , 
remontrance  quon  fait  en  badinant. 

Mcsnada  , subst.  f.  Ancienne  compagnie 
d’hommes  d'armts. 

Mcsoadoro  , *.  m.  ( mès-na-dé-ro  ) Capi- 
taine d’une  compagnie  d’hommes  d’armes .. 

Meson  , subst  f.  ( mé-çouc  ) Hôtellerie  9 
auberge. 

Mesonage,  s.  m.  ( raé-ço-na-ké)  Rue  % 
qudtticroù  il  y a beaucoup  d hôtelleries. 
M^oncro  , s.  m.  Oné-ço-ué-ro)  Hôte% 
aubergiste. 

M es  o où  ta  , adject.  ( mé-ço-nis-ta  ) Valet 
d auberge. 

Mcsta  , s.  f.  Assemblée  , corps  des  plus 
riches  marchands  de  troupeaux,  qui  s'oc- 
cupent de  leur  éducation  , de  leurs  pâtu- 
rages, de  leurs  ventes.  4*  Assemblée  que 
tiennent  tous  les  ans  les  maîtres  de t 
troupeaux  et  les  bergers  ; cetie  dssemblée 
prcndée  par  un  membre  du  conseil  est 
appelée , el  honr  do  co  cejo  de  la  Mestt. 

Mcstil , s.  m.  ïcrTC  inculte  , stérile . 

Mesteiïo  , na,  adj  ( mês-té-gnio  ) Qui 
appartient  à la  MesU. 

Mcsti^o,  za,  adj.  ( mès-ti-ço)  Engendré 
d animaux  d' espèces  différentes , métis. 

Mesto  , s.  m.  Espèce  de  chêne. 

F U 
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Ma*tnra  ,1.  f.  ( tnès-ton-ra  ) Araff  y Gai 
Méteil , mélange  de  froment  et  de  seigle. 

Mesturar , v.  a.  V.  Mixturar. 

Mesura  , subst  f vme-çou-ra)  Modestie  , 
graiité,  bienséance.  -+•  Politesse. 

IVlt su l «(lamente  , adv • ( inê-voti-ra-da- 
mén-té  ) Modestement  9 posément  , sa- 
gement. 

Mesura  r,  v.  a Craé-çou-rar  ) Donner  une 
contenance  grave  , un  air  modeste Me- 
surer ses  actions  ou  scs  propos , agir , 
varier  avec  gravité  et  circonspection . 

Meta  , subst . fem.  Borne  , limite . Voye\ 
Limite. 

Metacarpo,  subst.  m.  (mé-ta -kar- po  ) 

' Métacarpe  f partie  delà  main  entre  les 
doigts  et  le  poignet. 

Metahsica  , j.  / (inc-ta-ft-ci-ka  ) Méta- 
physique , science  des  esprits  , etc. -^Mé- 
taphysique , se  dit  de  ce  qui  est  trop 
subtil  , trop  abstrait . 

Metattsico  , ca  , adject.  ( mé-ta-fï-ci-ko  ) 
Métaphysique  , qui  appartient  à la  mé- 
taphysique. 4*  Incroyable.  4"  Difficile  à 
exécuter  , à mettre  en  pratique. 

Metaiora  , s.  /.  ( mé-ta-io-ra)  Métaphore , 
figure  de  rhétorique. 

Mctaforicamcnte  , adv . ( mt-U-fo-ri-lta- 
xnén-té  ) Métaphoriquement , par  méta- 
phore. 

Metatorico  , ca  , adj.  (mé-la-fo-ri-ko) 
Métaphorique. 

Metagoge , s.  f.  ( mé-ta -go-jee  ) Figure 
par  laquelle  on  attribue  du  sentiment  aux 
êtres  qui  en  sont  privés. 

Métal  y s.  m.  C mé-tal  ) Métal , corps  mi- 
néral y fusible  et  malléable.  4*  laiton. 
-\-Blas.  Métal  y l'or  ou  l'argent,  (l  Son 
de  la  voix. 

Metalario  , s m.  ( mé-ta-la-rio  ) Ouvrier 
qui  travaille  en  métaux. 

Mctalepsis  , s.  f.  ( mé-ta-lép-sice  ) Meta - 
lepse  y figure  de  rhétorique. 

Mctalico,  ca  , adj.  ( mé-ti-üko  ) Métal- 
lique y de  métal  % qui  appartient  au 
métal,  -f*  Métallique  , qui  concerne  les 
médaillés.  Linea  métal  ica  , ligne  des 
métaux  sur  le  compas  de  proportion. 

MctiUa  , s f.  ( mé-ta-glia;  Petit  morceau 
de,  feuille  d'or  qu'on  applique  sur  les 
endroits  où  la  dorme  manque. 

Metamùrfosis  , s.  f.  ( mé-ta-ninr-fo-cice  ) 
Métamorphose  t transformation. 

Meta  ne* , s.  f.  ( mc-ta-nca  ) Correction  , 
figure  de  rhétorique. 

Metatésis  , s.  f.  ( mé-ta -té- ci  ce  ) Méta- 
thise  y figure  Je  grammaire  y transposi- 
tion de  lettres. 

Mcfedor  , ».  m.  ( mé-té-dor  ) Celui  qui 
met , qui  introduit  , qui  incorpore. -^-Con- 
trebandier. -f-  Braie  d' enfant. 

Metrduiia  , s.  f.  (mé-té-dou-n-a)  Contre- 
bande. 

Metemucrtos  , s.  m.  (mé-fé-monér-toce  ) 
Gagiste  y va  et  de  comédien * qui  a sein 
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des  décorations , etc.  4*  Entremettaur 
de  choses  illicites  , indécentes. 

Mctcmpsicosis  fs.f.( iné-tcmp-si-ko-cice) 
Métempsycose  , passage  d’une  ame  dans 
un  autre  corps.  • 

Metéoro , s.  m.  ( mé-té-o-ro  ) Météore. 

Mi  îeoiologiro  , ca  , adj.  ( iné-téo-ro-lô— 
ici-ko)  Météorologique. 

Metcr  y v-  a.  ( »né-tèr  ) Mettre  , enfermer 
dans. . . 4*  Faire  la  contrebande  4-  Oc- 
casioner  y causer.  inspirer.  4"  Mettre. 
V.  Poner.  4*  Mettre  , engager  dans  une 
entreprise  y porter  à.  . . etc.  4“  Mettre  , 
jeter  une  triomphe  , un  matador  au  jeu 
de  Chombre.  4-  Mettre  de  l'argent  au 
jeu.  4"  Tromper  > faire  croire  une  faus- 
seté. 4-  Presser  , serrer  , mettre  beaucoup 
de  choses  dans  un  petit  espace. + Manger. 
V.  Corner.  4*  No  me  meto  en  nada  , ja 
ne  m'en  mcle  point.  4"  Quien  le  nvete 
eu  cso  ? de  quoi  se  mêle-t-il  ? 

Mcterse,  v.  r.  S'entremettre' M se  mêler  9 
s'immiscer.  4"  lier  commerce  avec  quel- 
qu’un. 4*  S'embourber.  4"  Se  plonges 
dans  le  vice 9 etc.  4"  S'emboucher  , se 
jeter • dans.  . . en  parlant  d’une  rivière • 
-f-  Se  jeter  dans  la  mêlée  les  armes  à la 
main.  Mcterse  con  alguno  , se  brouiller  # 
chrccher  noise  , disputer.  4"  — donde  no 
le  liaman,  se  mêler  de  ce  qui  ne  noue 
regarde  pas.  + — en  medio  , o de  por 
medio,  s'entremettre  . se  porter  pour  mé- 
diateur dans  un  dijjtrend.  4 — en  vidas 
agrnas  , épier  la  conduite  , s’informer  det 
actions  d’autrui. 

Mctido  , ».  m.  (mé-îi-do)  lessive  très- 
forte  faite  avec  de  l’urine  et  de  la  fiente 
de  pigeons  ou  de  poules. 

Mcriuiiento  , subst.  m.  ( mé-ti-mten-to  ) 
Action  de  mettre  , d’ introduire , in.ro - 
duction. 

Mctudicamcntc  , adverbe.  ( mé-to-di-ka- 
mén-té  ) Méthodiquement  9 avec  mé- 
thode. 

M:  todico  , ca  , adj.  ( iné-tô-di-ko  ) Mé- 
thodique y qui  a de  la  méthode. 

Mctodo  , j m.  Méthode. 

Mctonimia  , ( mé-to-ni-mia  ) Méto- 

nymie y figure  de  rhétorique. 

Mctopa  , s.  J.  (mé.to-pa  ) Métope  y inter- 
valle entre  les  triglyphes  de  l’ordre  dorique. 

Mena  lia  , s.  f.  { iné-tra-glia  ) Mitraille  , 
morceaux  de  clous  , de  cuivre  9 etc.  dont 
on  charge  les  canons. 

Metrcsa  , i.  /.  ( mé-tré-ça  ) Maîtresse  , 
femme  à qui  on  fait  la  cour. 

Metreta  , subst.  f.  ( mé-tré-ta  ) Metrcte  , 
mesure  ancictuie  pour  Us  liquides. 

iWi-tricaiiiciite  , adv.  ( inc-tii-la-mén-lé  ) 
Selon  les  règles  de  la  versification, 

Métrico,  ca  , adj.  (mc-tri-ko)  Qui  est 
en  vers. 

MctriBcador  y Mctrista  , s.  m.  ( nié  tri- 
ti  ka-dor  ) V ci  uficuuur  > faiseur  de 
vers. 
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Metri&c&r,  v.  a.  ( mé-tri-fi-kar)  Versi- 
fier , faire  des  vers. 

Métro  , s.  m.  ( mc-tro)  Vers  . poésie* 

Mctropoli  , s.  f.  (mé-tr6-po-li  ) Métro- 
pole, ville  capitale  d'une  province . Mé- 
tropole , église  arec  siège  archiépiscopal. 
C Principe  , origine. 

Métropolite  no  , siibst.  m.  f ind-tro-po-li- 
ta-no)  Métropolitain , archevêque. 

Metropolitano , na  , ad).'  Métropolitain  , 
qui  concerne  la  métropole  ou  l'arche- 
vêque. 

Mcxilla  , s.f.  Joue.  V.  Carnllo. 

MezcU,  subst.  f.  ( mêce-kla  ) Mélange. 
+ Variété  de  couleurs. 

MczcUd.imentc  , adverb.  ( mèce-kla-da- 
mén-té  ) Avec  mélange  , pèU-oJle. 

Mezclador,  subit.  m.  ( mèce-kla-dor  ) 
Celui  qui  mélange,  -f-  Semeur  de  faux 
rapports , qui  cherche  à brouiller  les 
gens.  » 

Mezchdura  , s.f.  y Mczclamiento  , f.  m. 
V . MezcU. 

Mezclar  , v.  a.  ( m-ce-klar  ) Mêler  , mé- 
langer. C Semer  la  discorde,  brouiller 
par  de  faux  rapports , etc. 

Mrzclar.se  , v.  r.  Se  mésallier. 

Mezoreon , s.  m.  ( raé-cé-réooo  ) Candie , 
plante. 

Mczqu..j -mente  , adverb.  ( mèce-ki-na- 
mdu-lé)  Mesquinement. 

Mczqaindad  , s.  f.  ( * mècc-kine-dad  ) 
Pauvreté,  misère.  + Mcsquhierie , 
avarice. 

Mer.aïuno,  na, ad/.  (mècc-ki-ao)  Pauvre, 
indigent,  -f  Mesquin , chiche,  avare. 

Mezquiu  , s.f.  ( mèce-ki-la  ) Mosquée , 
temple  des  Mahométans. 

Mi , cas  irrégulier  et  oblique  du  pronom 
Yo  , moi. 

Mi , adj.  V.  Mio. 

Mi , subst.  m.  Mi , troisième  note  de  la 
gamme. 

Miala,  s.  f.  Micttf.  V.  Migaja. 

Micho  , 5.  m.  ( mi-rcho)  Miner  , mtrion  , 
terme  pour  appeler  , pour  flatter  les 
chats. 

Mico , s.  m.  Espèce  de  singe  à longue 

queue.  * 

Microcosmos  « s.  m Microcosme , petit 
monde , se  dit  de  l’homme. 

Aîicroscopio  , s.  m.  Microscope , verre  , 
instrument  qui  grossit  Us  objets. 

Mîedo , s.  m.  Crainte  , peur. 

Miel,  tubst.  f.  Miel,  i-  Miel  de  sucre , 
*?0*UVxr  mielleuse  mêlée  avec  le  tune. 
Miel  de  goca , suc  mielleux  qui  dé  'oule 
des  moules  dans  la  dernière  préparation 
oit  purification  du  sucre  : celui  que  donne 
lu  première  , s'appelle  miel  de  prima  , 
et  c£{u.1  de  la  seconde,  miel  de  tierra. 
T Miel  ros?da  , miel  rosat.  + Miel 
investie  , miel  sauvage.  4"  Miel  vijgen, 
vierge  , pur  , sans  mélange. 

^/vlielga , s.  f.  Lu\crne , plante,  4*  Chat 
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de  mer\  poisson,  -f  Rhteait , inslru~ 
ment  <T agriculture. 

Micmbrecito  , s.  m.  dim.  de  Miembro.  " 

Miombro  , s.  m.  Membre , partie  exté- 
rieure du  corps,  4"  Membre  , chacun, 
de  ceux  qui  composent  une  commu- 
nauté , etc.  + Membre  darchitcctwc , 
toutes  les  parties  oui  composent  les  prin- 
cipales pièces  Miembro  s de  U iguaU- 
cion , membres  de  l'équation  , grandeurs 
séparées  par  le  signe  d'égalité. 

Miunta  , f f.  Arng.  V . Yerbabuena. 

Mien  te  , s.f.  ( mién-té  ) Envie , volonté  , 
désir , intention. 

Miéntras , adv.  Tandis  que. 

Micntras  t,anto.  V Miéntras, 

Mierra  , s.f.  Huile  de  genièvre. 

Miéicoles,  s.  m.  finiir-ko-lèce)  Mercredi* 

Mierda  , s.  f.  Merde,  -f  Crasse , ordure 
qui  s’attache  aux  habits 

MierU , s.f.  Merle.  V • Mcrla. 

Mies,  s f.  (luibco)  Moisson  , blés  et 
autres  grains  sur  plante.  + Moisson  , 
temps  de  la  récolte  des  rains.  C Mois- 
son , quantité  d'ames  a convertir. 

Miga  , s.  f t Mie  de  pain.  H'  Petite  portion , 
parcelle.  + Substance  principale  d'une 
chose . 

Migas  , pl.  Ragoût  fait  avec  de  la  mic  de 
pain  , de  l'huile  , du  sain-doux  , de 
Vail , du  piment , etc. 

Migaja , s.  f.  ( mi-ga-jca  ) Miette , petite 
partie  de  pain  cmiè.  + Petite  portion , 
parcelle.  Ç Petite  partie  d'une  chose  im- 
matérielle. +■  Rien  , ou  presque  rien . 

Migaja  s , pl.  Restes  qu'on  bte  de  dessus 
la  table.  4"  Restes  de  quelqu'un  donc 
un  autre  profite. 

Mig.]  jada  , s.  fém.  ( ini-ga-jea-da  ) Petite 
portion  , parcelle. 

Migajou,  s.  m.  ( mi-ga-jcone  ) Morceau' 
de  mie  de  pain  sans  croûte.  + Subs- 
tance, ce  qu'il  y a de  principal,  déplus 
essentiel. 

MigajueU  , s.  f.  dim.  de  Migaja. 

Migar  , v.  a.  Émicr  , réduire  en  miettes. 

Mijo  , subst.  m.  ( mi -ko  Mil  ou  millet , 
sorte  de  grain.  + V • Maiz. 

MU  , s.  m.  Mille . 

Mil-en-rama,s.  f.  Mille-feuille  , plante. 

MiUgrcro,  s.  m.  ( roi-U-grc-ro  ) Celui 
qui  croit  facilement  aux  miracles  , qi-i 
leur  attribue  Us  événemens  les  plus 
naturels , 

Miltigio  , s.  ma sc.  Miracle.  + Prodige , 
chose  extraordinaire  , merveilleuse. 

. + Ex-voto. 

Mi  giosamcnte  , adv • ( mi-la -gro-ça- 
mén-td  ) Miraculeusement. 

Milagroso  , sa  . adj.  ( mi-1a-gro-ço)  Mi- 
raculeux. 4“  Qui  fait  des  mincies. 

Milano,  s.  m.  Milan,  oiseau  de  rapine. 
4“  Milan  marin  ,* poisson  volant.  4“  /-** 
pèce  de  coton  que  pousse  la  fl  fur  de 
chardon  , et  que  le  vent  emporte. 
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Mill'itno  , ma  , adj.  (mî-lé-ci-mo  ) 

Millième. 

Mille  ia  , s f Milice  , art , exercice  de 
la  guerre.  4*  Milice , gens  de  guerre. 
■+■  Milice  céleste  , chœurs  des  anges. 

Miliciat  , pl.  Milices  , troupes  composées 
de  bourgeois  et  de  paysans. 

Miliciano  , na  , adj.  Qui  appartient  à 
la  milice. 

Militar  , adj.  Militaire , qui  concerne  la 
guerre,  -f  Militaire  qui  fait  profession 
des  armes. 

Militar  , v.  n.  Servir  à la  guerre  , suivre 
la  profession  des  armes.  £ Militer  , se 
dit  des  raisons  qui  prouvent  pour  ou 
contre. 

Militanuente  , adv.  ( mi-li-tar-mén-ld  ) 
Militairement. 

Milite  , s.  m.  Soldat . V Soldado 

Milia,  s.  / (mi-glia)  Mille  , mesure  de 
chemin  de  mille  pas  géométriques. 

Millar.J.  m ( mi-gliar)  Millier , nombre 
de  mille.  ■+*  Caractère  que  les  Espagnols 
placent  entre  Us  unîtes  de  mille  et  les 
centaines  d* un  nombre: il  a la  forme d'unO 
alongé.  ■+■  Millier  , nombre  extrême- 
ment grand  : on  s* en  sert  sur-tout  au 
pluriel.  4"  Quantité  de  cacao  de  trots 
livres  et  demie  en  quelques  endroits , et 
plus  considérables  ailleurs. 

Millar  ccrtado  , caractère  du  millier  , qui 
a de  chaque  côté  une  ligne  horizontale 
au  lieu  ae  chiffre  , et  qu'on  emploie 
pour  les  parties  qui  ne  subsistent  point. 
•f*  — en  blanco,  le  même  caractère  , sans 
lignes  ni  chiffres  à côté  : il  s'emploie 
pour  les  parties  douteuses  dont  on  ne 
sait  pas  au  juste  la  valeur. 

Millarada  , s.  f.  ( mi-glia -ra -da  ) Plu- 
sieurs milliers. 

Millon  t s.  m Million.  lr.  Cuento. 

Millonec , pl.  Impôt  que  les  états  du 
'royaume  accordent  au  roi  sur  la  con- 
sommation du  vin  y du  vinaigre  , de 
C huile  , de  la  viande  , du  savon  et  de  , 
la  chandelle. 

Sala  de  millones  , tribunal  établi  pour 
la  levée  , etc.  , de  l'impôt  des  millions  , 
et  des  autres  droits  qui  y sont  réunis. 

Milocha  , subit,  fém.  Comète.  Voye\ 
Come  ta. 

Mimar , v.  a.  Cajoler,  amadouer  , flatter  , 
caresser. 

Miinbral  , subst.  m.  O strate , lieu  planté 
d'osiers. 

Minibre,  s.  m.  ( mim-bré  ) Osier  , ar- 
brisseau. 

Mimbrear,  V.  n.  V . Cimbrar. 

Mimbrera  , s.  f.  yMimbreral,  s.  masc. 
U serai  e.  V . Miinbral. 

Mimbioso  , «a  , adj.  C mim -bro-ço  ) 
D'osier,  fait  avec  de  l'osier. 

M»  *no  } s.  m Mime  , ancien  bouffon  de 
corne  lie.  -f-  Cajolerie  , carre  sic  affectée 
•f  Mo  liesse  , délicatesse,  mignardise. 
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Mimoso  f ta  , adj  (mi-ino-ço)  Mignard  9 

délicat  , efféminé' 

Mina  , *.  fT Conduit  souterrain  pour  la. 
conduite  des  eaux.  + Mine,  cavité  sou- 
terraine pour  faire  sauter  un  bastion  , rtc. 
-f-  M ne  , lieu  où  se  ferment  les  métaux. 
4*  Source  d'eau.  + Mine  , ancienne 
monnaie  Grecque.  C Mine  d'or  , emploi 
très-lucratif  et  peu  pénible,  f Grosse 
somma  d'argent. 

Minador , ».  m.  Mineur , celui  qui  tra- 
vaille aux  mines. 

Minar  , ver  b.  a.  Miner  , faire  une  mine . 
4"  Creuser  un  conduit  souterrain.  C Cher- 
cher à apprujirndir  une  chose , ne  rien 
oublier  pour  y réussir. 

Minera  , s.  f.  ( mi-ne-ra  ) Minière  , mine 
de  métaux. 

Minerai  , s.  m.  ( mi-né-ral  ) Minéral  , 
corps  solide  qui  se  tire  des  mines. 
4“  Source  d'eau . C Principe  , origine  g 
fondement.  a 

Minerai  , adj.  Minéral  , qui  appartient 
aux  minéraux,  qui  tient  de  leur  nature. 

Mincro  , s.  masc.  ( mi-nc-ro  ) Minéral. 
V.  Minerai.  4*  Mineur,  celui  qui  tra- 
vaille aux  mines.  C Source  , principe  , 
origine. 

Mim  tun,  s.  /.  ( ini-nia-ton-ra  ) Mi- 
niature, sorte  de  peinture  très-délicate. 

Minimo  , ma  , adj.  sup.  Tiès-petit  , le 
plus  petit,  le  moindre . 

Minima  , minime  , ancienne  note  de  mu- 
sique : nous  l'appelons  blanche. 

Minimos  , pl.  Minimes , religieux  de 
C ordre  de  Saint  - François -de  - Pault. 
4"  Seconde  classe  de  grammaire  ; c'est 
celte  de  cinquième  de  nos  collèges. 

Mtnio  , i.  m.  Minium  , matière  rouge  qui 
se  tire  d’une  chaux  de  plomb.  4*  Ver- 
millon. 

Ministerio  , *.  m.  ( mi-nis-tc-rio  ) Mi- 
nistère , emploi , charge  qu'on  exerce. 
4“  Travail , occupation  manuelle.  4*  Mi- 
nistère , gouvernement  de  l’état,  sous 
l'autorité  du  souverain.  4"  Ministère  , 
emploi  de  ministre. 

Ministrar  , v.  a.  Exercer  une  charge  , 
un  emploi,  4“  Donner  , fournir. 

Ministril  , s.  m.  Ministre  inferieur  , su- 
balterne. 4*  Joueur  d'instrument  à vent. 

Ministriles  , pl  ( mi-nis-tri-lèce  ) Ins- 
trument à vent. 

Ministro,  s.  m Ministre  , celui  dont  on 
se  sert  pour  exécuter  une  chose.  4*  Mi- 
nistre de  la  justice  , juge.  4"  Ministre  9 
supérieur  d'un  couvent  de  Mathurin. 

Ministros,  pl.  Bas  officiers  de  justice. 

Minorar  , v.  a.  Amoindrir,  diminuer  9 
rendre  moindre. 

Miuorativo  , va,  adj.  Qui  diminue,  qui 
amoindrit. 

Minorativa  , remède  qui  diminue  la  masse 
des  humeurs , sans  évacuation  trop 
forte. 
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Minoridad  # s.  f Minorité  , âge  , état 
d’un  mineur. 

Minucia  , s.  fèm.  ( mi-nou-cia  ) Diymc 
sur  Ici  menus  fruits.  + Alinueie , ba- 
gatelle. 

Minùs.ula  [ lctra  ] , minuscule  , petite 
lettre. 

Minuta  , s.  fèm.  ( mi-nou-ta  ) Minute  , 
original , brouillon  d’un  écrit.  + Kcpcr- 
' toirc  où  ion  écrit  ce  dont  on  veut  se 
souvenir. 

Minular  , v.  a.  ( nunou-Ur)  Minuter  , 
faire  la  minute  , le  brouillon  d'un  écrit . 
Minuto,  subst.  m • Minute  , soixantième 
partie  d'un  degré  de  cercle. 

Minutes'  horarios , minutes  , soixantièmes 
parties  d'une  heure . 

JVliâosa j subst  f.  Extr.  V.  Lombriz. 
Mlo,  mia  , prou,  pos  Mon , mien,  -f-  Lo 
mio,  le  mien  y ce  qui  est  à moi • 

Mio  , subst.  m.  Mot  dont  on  sc  sert  pour 
appeler  les  chats. 

JVIira  , s.f.  Mire  , guidon  , bouton  sur 
le  canon  d’un  fusil  , etc • qui  sert  à 
mirer.  <£  But  , i’ue , intention. 

Miras,  pl.  Canons  de  chasse  , placés 
tous  le  château  de  proue 
Mi  bel  , s.  m.  Espece  de  tithym&e  qui 
a la  figure  du  cyprès.  + Fleur  jaune 
sans  odeur , sorte  de  souci. 
Miraboianos,  s.  nuise,  p.  Myrobclans  , 
fruits  des  ïndes  orientales. 

M iracolos*  meute  , adv.  Mirzculoso  , sa  , 
adj  V.  Milagrosanjente , Milagroso. 
Mirada  . s.  fem.  G&lUüdc  , coup  d'œil , 
regara. 

Miivdero  , s.  m.  ( ini-ra-dé-ro  ) Lieu 
élevé  9 expesé  à la  vue  , tour , cio- 
cher , etc.  -f  Lieu  d’où  L'on  regarde  , 
fenêtre  9 etc. 

Mira  do,  da  , qdj.  Prudent  y circonspect. 
Mirador , ».  m.  Spectateur.  4“  Belvedrr  , 
galerie  d'où  l’on  découvre  une  grande 
étendue  de  pays. 

Mi  tlui2  , s.  f.  ( mi-ra-dou-ra  ) Action 
de  regarder . 4-  V.  FVfindi* 
Miraniamolin,».  m.  ( îm-ra-ina-mo-Hne  ) 
Miramamoiin  , prince  souverain  des 

Maures. 

Mlrainiento,  s.  m Action  de  regarder  y 
vue  , regard.  4"  Considération  , atten- 
tion y égard. 

Mirar,  v.  a . Regarder  , considérer  , exa- 
miner. 4*  Considérer  , avoir  de  la  con- 
sidération , des  égards . 4"  Avoir  en  vue , 
se  proposer,  -f  Epier  , observer  les 
actions  d’autrui.  4-  Regarder , être  vis- 
à-vis  , à V opposite.  C Considérer  , exa- 
miner , méditer  , ri  fléchir. Veiller  aux 
intérêts  y avoir  som  , protéger. 

Mira  ! prends  garde  à toi  l 
Mirasol , *.  m.  V.  Girasol. 

Miriffaquc  , subst . m.  ( mi-ri-gnia-ké  ) 
\ Rabiote  , bijou , etc.  de  pe  t de  valeur. 
Miria,  s.  J.  âlaL.  F",  Merla. 
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Mirlamiento  , subst.  m.  Air  important , 
gravité  , affectée. 

Mj  ri  aise  , v.  r.  Affecter  un  air  grave  et 
sérieux  , faire  l'homme  d’importance. 

Mirlo  , s.  ni.  V.  Mirlaraiemo  y Med*. 

Mirou,  subst.  m.  ( in»-ionc  ) Spectateur 
attentif , curieux  observateur . 

Mirra  , s.  fém.  Myrrhe  , sorte  de  gomme 
odoriférante. 

Mirra  liquida  , myrrhe  liquide. 

Mirrado,  da  , adj.  Fait  pu  mêlé  avec  de 
la  myrrhe. 

Miirnuste,  s.  m.  ( mir-raous-té  ) Sauce 
faite  avec  des  amandes  , de  la  mie  de 
pain  y du  bouillon  , de  la  cannelle  , etc. 
dans  laquelle  on  fait  cuire  des  pigeons 
demi-rôtis  et  coupés  par  morceaux. 

Mirto  y s.  rit.  Myrte.  V.  Arrayan. 

Misa,».  / (mi-ça)  Messe» 

Misacintano  , s.  m.  Prêtre , celui  qui 
a l’ordre  de  prêtrise.  4-  Nouveau  prêtre 
r qui  dit  sa  première  messe. 

Misai , subst.  m,  ( mi-çal  ) Missel , livie 
pour  dire  la  messe. 

Miiario,  s.  m.  ( mi-ça-rio  ) Clerc  qui 
sert  la  messe. 

Misceldnea  , subst.  f.  (mls-cé-la-rxea-) 
Mélange  de  choses  diverses.  4“  Œuvres 
mêlées  y mélanges  d'histoire  , etc. 

Misérable  , adj.  ( mi-cd  -ra-blé  ) Miser 
rable.  4*  Abattu  , sans  force  , languis- 
sant. 4"  Avare  y chiche  , vilain. . * *' 

Misera blemcntc  y Miseramentc  , a lv* 
( m \-cè- ra-bie-mén-té  ) Misérablement . 
+ Mesquinement  y avec  avarice. 

'Miserere,  s.  m • (mi-cé-:é-ré  ) Station 
qu’on  fait  en  carême  devant  un  crucifix  , 
en  chantant  le  miserere.  4-  Misèrcré , 
sorte  de  colique  très-violente. 

Mlseria  , s.  fem.  ( im-cc-ria  ) Misere  9 
état  malheureux , extrême  indigence. 
4"  Avarice , épargne  sordide.  4*  Misere  , 
bagatelle  , chose  de  peu  de  valeur. 

Mi»(  ricordia  , s.  f.  (mi-cé-rî-kor-dia) 
Miséricorde  , pitié  , compassion. 

Aliscri  ordiosa meute  , ûrfi  ( mi-od-ri- 
kor-dio-ça-nién-té  ) Miséricordieuse- 
ment. y 

Mise  icordioso  , sa  , adj . ( mi-cé-ri-kor- 
dio-^o  ) . Miséricordieux , enclin  à la 
miséricorde. 

Misero,  tx.adj.  V.  .Misérable. 

Misiou  , s.  f\  ( mi-cione  ) Mission , envoi. 
4“  Mission  y prêtres  envoyés  pour  prê- 
cher la  foi  aux  infiddles.  4"  Mission.  9 
prédication  , travaux  apostoliques  des 
missionnaires  4"  Mission  , province  , 
canton  où  sont  employés  les  mission- 
naires. 4"  Frais  , dépenses.  4"  Ce  qu’on 
donne  aux  moissonneurs  pour  leur  nour- 
riture pendant  le  temps  Je  leur  travail. 

Miiionoro  y Misionario , s.  m.  ( mi- 
cio-né-ro  ) Missionnaire  , prêtre  , etc. 
employé  aux  laissions . 

Misiva  [Carta  ] , lettre  missive.  V.  Caria- 
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Mi'ino,  ma  , prcn.  Même , qui  n'est  point 
autre.  4"  Pareil , semblable,  4"  Même , 
l'emploie  pour  désigner  plus  particuliè- 
rement une  personne  , le  haut  degré 
d’une  qualité  , etc 

Misterio  , ».  m.  ( inis-té-rio  ) Mystère. 
Mistcnosa mente  , adv.  ( mis-té-rio-ça- 
mén-té)  Mystérieusement , avec  mystère. 
Mi  sterioso  » sa  , adj.  ( mb-té-rio-ço  ) 
Mystérieux  , secret , caché. 

M.  stica  , s.f.  Théologie  mystique. 

M*sf  ica  mente  , adv  ( mis-ti-ka-inén-té  ) 
Mystiquement , selon  les  sens  mystiques. 
-h  Spirituellement. 

Mütico  , ca,  adj.  Mystique  t figuré  , 
allégorique.  4"  Mystique  , qui  appar- 
tient à la  mysticité. 

Misticon,  ».  m ( mis-ti-kone}  Mystique  , 
qui  tajine  sur  les  matières  de  dévotion , etc. 
Mitad  , ».  / Moitié. 

Mitan  , ».  m.  Rio.  V.  Hollandilla. 
Mitigacion,  ».  f.  ( mi-ti-ga-cionc  ) Miti- 
fçation , adoucissement. 

Mitigador  , ».  m.  Celui  qui  mitige , qui 
pacifie  t médiateur. 

Miiigar  , verb.  act.  Mitiger  , adoucir  , 
modérer. 

Mitigativo  , va  , adj.  Qui  mitige  , qui 
adoucit , lenitif. 

Mitologia  , *./.  ( mi-to-Io-ki-a  ) Mytho- 
logie , science  , explication  de  ta  fable. 
Mitnlogico  , ca  , adj.  ( ini-tolo-iu-ko  ) 
Mythologique. 

Mitotc  . ».  m.  (mi-to-té)  Danse  en 
rond  des  Indiens. 

Mitra  , s.f.  Mitre  , ornement  de  tête  des 
évêques  , etc.  4"  Ornement  de  tête  des 
anciens  Perses.  4"  Episcopat  , dignité 
des  évêques.  .4"  .Leur  diocèse. 

Mitrado  , adj.  m.  Mitre  , qui  a droit  de 
porter  la  mitre. 

Mitridrftico  , ca  , adj.  Qui  appartient  au 
mithridate. 

Mirridate  , ».  m.  Mithridate  espèce  de 
thériaque  eu  d’antidote . 

Mixtifori  9 adj.  lat.  ( miks-ti-fo-ri  ) 
Mixte  , se  dit  des  causes  qui  sont  de 
la  compétence  et  du  juge  séculier , et  du 
juge  ecclésiastique. 

Mixtilmeo  , néa  , adj.  ( miks-ti-Ii-néo  ) 
Mixtiligne  , composé  en  partie  de  lignes 
droites  , et  en  partie  de  lignes  courbes. 
Mixtion  , ».  /.  ( miks-tiojic  ) Mixtion  , 
mélangé. 

Mixto,  ta , adj.  (inik»-to)  Mixte  , mé- 
langé. 4"  Se  dit  d'un  oiseau  engendré 
de  deux  espèces  di fier  entes. 

Mixto  , ».  m.  ( miks-ro  ) Mixte , corps 
mixte  , composé  d'élément  hétérogènes. 
Mixtura  , ».  /.  ( miki-tou-ra  ) Mélangé 
4"  Pain  fait  de  farine  de  divers  grains. 
Mixturar  , v.  a.  ( mi?cs-lon-rar  ) Mêler  , 
mélanger  , mixtionner. 

Miz  , ».  m.  ( mice  ) Minon , minet , mot 
pour  appeler  les  chais. 
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MoMe  , adj.  Mobile.  Vos.  Mû  vil. 

Mocadcro  « tnorador , ».  m.(mo-ka-dc-ro) 
Mouchoir  de  poche. 

Mocarro,  ».  m.  Morve  qui  pend  au  ne\  % 
roupie . 

Mocear,  v.  a.  (ino-céar)  Agir  en  jeune 
homme  , faire  le  jeune  homme  , folâtrer. 

Mocedad  , ».  f.  ( mo-cé-dad  ) Jeunesse  , 
âge  entre  l’enfance  et  l’âge  viril.  4"  Jeu- 
nesse , manque  d’expérience  , emportement 
de  l'âge. 

Moatou  , n*  , adj.  ( mo-eé-tone  ) Jeune 
homme  de  belle  taille  % fort  . robuste. 

Mocliada  , s.  f.  ( tno-tcha-da  ) Coup  de 
tête  y sur-tout  en  parlant  des  bêtes  à cornes 

Mochazo  , s.  m.  ( mo-teka-ço  ) Coup  de 
crosse  de  fusil , etc. 

Mocbcta  y s.  J.  ( mo-tché-ta  ) Chapiteau 

de  colonne. 

Mochil  y subst.  m.  (mo-tchil)  Valet  de 
laboureur. 

Mochiia  , ».  f.  ( mo-tchi-la  ) Espèce  de 
caparaçon  ou  de  housse  ’ de  cheval • 
4 ' H a\ resac  de  soldat. 

Mochiicro  , ».  m.  ( mo-tchi-Ié-ro  ) Goujat 
qui  porte  les  havresacs  des  soldats. 

Mochin  , ».  m.  V.  Verdugo. 

Mocho  , cha  , adj.  ( mo-tcho  ) Se  dit 
d'un  taureau  , etc.  à qui  on  a coupé  les 
cornas  , ou  qui  n' en  a point . 4“  J ondu  , 
à qui  on  a coupé  les  cheveux  4*  Taillé  , 
émondé  y en  parlant  d'un  ai  Ire.  4"  Tron- 
qué , en  parlant  d'une  colonne , etc. 

Mochaclo  , ».  m.  ( ino-tchoné-Jo  ) Hibou 
à oreilles  d'âne  , duc  , oiseau  de  nuit. 

Mocion  , ».  /.  ( mo-cione)  Motion  , mou- 
venunt.  Ç Mouvement  y détermination 
de  la  volonté.  C Inspiration  divine. 

Mocito  , ta  , adj.  Jeune  garçon  ou  fil  le. 

Moco,  ».  m.  Morve  y excrément  qui  sort 
par  tes  narines.  4*  Chancissure  y moisis- 
sure. 4*  Champignon  qui  se  forme  au 
lumignon  d'une  chandelle , etc.  4-  Crasse  , 
scorie  qui  tombe  du  fer  qu'on  bat  sur 
l'enclume.  4“  Suif  qui  coule  aune  chan- 
delle et  qui  s'y  attache. 

Moco  de  j.avo  , excroissance  charnue  au 
haut  du  bec  du  coq  d'Inde. 

f Es  moco  de  pavo  f est-ce  donc  une  baga- 
telle? 4-  Haber  quitado  a aigu  no  los 
moco»  ; avoir  élève  quelqu’un  dès  V en- 
fance. 

Mocoso  , sa  , adjcct.  ( mo-ko-ço  ) Afor - 
veux  y qui  a de  la  morve.  Ç .Morveux  , 
ignorant  qui  veut  faire  l'entendu  C Mé- 
prisable. 

Moda  , ».  f.  Mode  y usage , manière  de 
s’habiller  , etc. 

Modal  , adjcct.  Oui  renferme  une  manière 
d'être  9 une  Jet»  rminaiion  particulière. 

Modal  , ».  m.  Propriété  , manière  d'être 
ou  d'agir  propre  ou  particulière  a un 
sujet • 

Modcio  , ».  m.  (mo-d<5-lo)  Modèle. 

Müdciacioai  , subst.f  { îuo -dc-A'*-cionc  ) 
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Modération  , retenue.  4*  Modération  , 
diminution  de  prix. 

Mode i a d i mente  t adverb.  (mo-dé-ra-da~ 
méri  té  ) Modérément , sans  cxccs.+ Mé- 
diocrement. 

Modetador,  s.  m . ( mo-dô-ra-dor  ) Mo- 
dérateur , celui  qui  dirige  , gouverne. 

Modérai-,  v*  a.  ( mo-dé-rar  ; Modérer  , 
tempérer  , contenir  , mettre  des  bornes. 
4*  Éaisser , diminuer  le  prix. 

Modérasse  , v.  r.  Se  modérer , a«  posséder , 
rr  contenir. 

Moder-iorio  , Ha , ad).  ( mo-de-ra-to-rio  ) 
Qui  modère  , qui  adoucit , fui  tempère. 

M»1  -ieraainenie  ,ndv.  ( mo-dèr-na-mén-té  ) 
Nouvellement  f rdccmmrnf. 

Moderno,  fia  , adj.  .Moderne  , n uvcjix, 
recto*,  -f  Nouveau  venu  dans  un  collège. 
Voy.  Nnevo. 

Alodeitament*  , adv^  C mo-dèa-ti-raén-té  ) 
Modestement. 

Modcstia  , s.  f.  Modestie  , retenue  dans  la 
manière  de  parler  de  soi , etc.  4"  Modes- 
tie , pudeur. 

Modetro  , ta  , adj.  Modeste  , qui  a de  la 

modestie. 

Moditicacion  , c.  /.  ( mo-di-fi-ka-cione  ) 
Modification  , restriction  , adoucisse- 
ment , modération.  4*  Modification , 
manière  d*Érrc  d’une  substance. 

Moditicador  , a.  m.  Celui  qui  modifie. 
Voy.  Modifie*!. 

Modincar,  rerfi.  a.  Modifier  , donner  un 
mode  t une  manière  d’être.  4*  Modifier , 
modérer , adoucir. 

Alodtllo , a.  m.  dimin.  de  Modo  > dont  »/ 
augmente  la  force  et  Cénerpi e . 

Modtllou  , a.  m.  ( inc-di-glion©  ) Mvdil- 
lon  9 petite  console  qui  soutient  la  corni- 
che f sur-tout  la  corinthienne • 

Alodio  , a.  m.  Ancienne  mesure  romaine 
pour  les  choses  sèches. 

Modiste- , subit . m.  et  / Personne  qui  suie 
scrupuleusement  les  modes. 

Modo  y s,  m.  Mode  , manière  d'être.-^ Mo- 
dération y retenue.  4"  Politesse  % bien- 
séance. -f  Qualité , caractère  qui  rend 
digne  d* estime  , de  respect.  4*  Mode  , 
manière  d'agir,  -f-  Mode  ou  ntatuf  des 
conjugaisons.  4-  Mode  , ton  dans  lequel 
une  pièce  de  musique  est  composée. 

A modo  . adv.  En  forme  , en  manière  Je... 
à la  façon  Je.  . . 4*  12°  modo , de  ma- 
nière. 

Modorra^  s.  f.  Assoupissement  profond  y 
sommeil  léthargique . •+■ Sommeil  profond. 
4-  Etourdissement  que  cause  aux  moutons 
une  trop  grande  abondance  de  sang. 
4“  Temps  qui  précède  immédiatement  le 
point  du  jour  . oit  le  sommeil  est  le  plus 
profond.  4-  fruit  qui  perd  ses  couleurs  , 
qui  commence  à sc  gâter. 

Modorrpr  , v.  a.  Assoupir  , engourdir  , 
sur-tout  les  moutons. 

Modorraise,  y.  r.  Se  fiètrir , perdre  sa 
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couleur  , commencer  à se  gâter  , en  par- 
lant des  fruits. 

Modorilla  , s.  f.  ( mo-Ho-ri-glia  ) Troi- 
sième faction  que  les  soldats  font  la  nuit. 

iVloderro  , rra  , adj . Assoupi.  Voy.  Mo- 
dorra.  £ Sot , ignorant , imbéciUe. 

Alodrc-go  , s.  /n.  ( mo-dré-go)  Lourd  y 
stupide  3 qui  n'est  bon  à rien. 

Modulation , subst.  f.  ( mo-don-la-cioec  > 
modulation  , suite  de  tons  confirmes  aux 
règles. 

Moaular  , v.  n.  ( ino-dou-I.ir  ) Chanter 
harmonieusement , faire  des  modulations 
agréables. 

Aloduio  , s.  m.  ( mo-don-Io  ) module , 
mesure  qui  règle  les  proportions  d'un  ordre 
d'architecture.  4"  Chant  harmonieux  % 

mélodie. 

^ Modnrrta  , s.  f.  Voy.  Boberia. 

iVfocda  , s.  f.  Vielle  forêt  de  chênes  remplis 
de  huiliers. 

Mofa  . s.  f.  moquerie  , risée. 

Moi  a cl  or  , s.  m.  moqueur  , railleur • 

Alofadnra.  a.  f.  V . Ëscaïuio. 

Mofauîe.  V-  Mofador. 

Mofar,  v.a.  Se  moquer , railler. 

Mofides  , s.  m.  pl.  ( mo-no-tcce)  Grosses 
joues. 

Axogal©  y s.  m.  (mo-ga-té)  Vernis  qui 
couvre  la  faïence , etc. 

A , ô de  medio  mogatc  * superficielle- 
ment , à la  hqte  , par  manière  d'acquit. 

Mogato  , s.  m.  V.  Mogigato. 

IVlogeles , a.  m.  pl.  < mo-jcé-lèce  ) moitflts 
de  vaisseau. 

Mogicon,  s.  m.  ( rao-jri-konc  ) Coup  de 
poing  au  visage  t gourmade.  4"  Espèce 
de  massspin. 

Mogiganga  % s.  f.  (mo-jci-gan-ga  ) mas- 
carade. 4"  Chcsç  ridicule  faite  pour  se 
moquer  de  quelqu'un. 

Mogigato,  ta  y adj.  ( mo-yi-ga-to  ) Hypo- 
crite , qui  affecte  une  fausse  soumission 
pour  arriver  à ses  fins. 

MogoiloB  y s.  m.  ( mo-go-glione  ) Arrivée 
d'un  homme  où  il  n'est  pas  invité.  4*  Pa- 
rasite. 

Aïogotc  y a.  m.  ( mo-go-té  ) montagne 
isolée  dont  le  sommet  est  en  plate-forme. 

Mogotes  , pl.  Dagues  , premier  bois  du 
cerf  et  du  daim. 

Mogrollo,  5.  m.  ( mo-crro-gHo  ) Parasite  , 
ccorni fleur.  4-  Grossier  , rustre  9 impoli. 

Alohada  , s.  f.  V.  Mojada. 

Moharra  , a.  f.  Fer  qui  est  au  haut  de  la 
hampe  d'un  drapeau  ou  d’un  étendard 

Aloiia  - riche  v Aloharracho  , s.  m.  ( mo- 
ar-ra-tcht*  ; masque , personne  masquée 
ridiculement. 

Mohatra  , subst  f.  moh titra  , contrat  nu 
marché  usuraire  , par  lequel  on  vend 
très-cher  a crédit , pour  racheter  à vil  prix 
argent  comptant. 

Mohatrar  , y.  n.  Paire  de  ces  contrats  eu 

marchés. 
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Mouatrero  > ra  , adj^.t.  ( mo-a-trd-ro  ) 
Celui  qui  fait  de  semblables  contrats, 

Mohccer,  verb.  a (mo-l-cèr)  Moisir , 
couvrir  de  moisissure. 

Mohina,  s.f.  Fâcherie \ mauvaise  humeur. 

Mohino  , na  . adj.  Fâché , irrité,  cour- 
roucé. 4-  Mule  ou  mulet  né  d'un  cheval 
et  d'une  âne  s se» 

Mohino,  s.  m.  Celui  qui  joue  seul  contre 
plusieurs  , banquier  de  pharaon  , etc  ; 
chouette  au  piquet  , etc.  Très  al  mohino  , 
trois  contre  un. 

Moho  , subst  m Mousse  , espèce  de  petite 
herbe.  4*  Moisissure  , chancissure.  C Pa- 
resse que  à^nne  l'oisiveté • 

Mchoso  , sa  , adj. .(  mo-o-ço  ) Moisi. 

Mojada  , s.  f.  ( mo-ka-da  ) Mouillure  , 
action  de  mouiller.  4"  Mure.  Soupe , pain 
trempé  dans  quelque  liqueur. 

Mojadura  , s.  f.  ( mo-jea-dou-ra  ) Mouil- 
lure. 

Mojaina  , s.  f.  (tno  ka-ma  ) 7 non  salé. 

Mojar  , v.  a.  ( inojcar  ) Mouiller , trem- 
per , humecter  , rendre  humide.  C Avoir 
part  à une  affaire  > tremper  dans  un 
crime  , etc. 

f Mojarrilla  , m.  ( mo-jc«r-ri-glia  ) 
Hvmrr.c  enjouc  , sans  svuci , toujours  de 
benne  humeur. 

Mo  je , s.  m.  ( mo-jc  é ) Sauce  de  ragoût. 

Mo;  on  , s.  m.  f ino-kone  ) borne  , limite  , 
pour  la  division  des  terres. 4"  V Monion. 

Mri'ona  , S.  f.  (mo-k.o-n.i)  Rente  quon 
afferme  dans  les  villages  , et  qui  provient 
des  droits  sur  le  mesurage  du  vin , etc • 
4-  Arpentage  ou  bornage  des  terres. 

Mcionar,  v.  a.  V ■ Amojonar. 

Mojoncra  , s.f.  ( nio-ko-né-ra  ) Lieu  où 
sont  plantées  les  bornes  ou  limites. 

Mojonero  , s m.  ( înO-po-né-to  ) Mesu- 
reur de  vin  juridiquement  établi. 

Mola  y s.f.  Mole , masse  de  chair  informe 
et  inanimée  dont  une  femme  accouche. 

Molada  t s.  f.  Quantité  de  couleur  quon 
broie  d'une  fois  sous  la  molette. 

Molar  , adj.  Qui  concerne  la  meule.  4*  Qui 
peut  moudre. 

MoMar  , v.  a.  V Amoldar.  4"  Faire  des 
moulures 

Molde  , s.  m.  ( mol-dé  ) Moule.  4”  Forme 
d'imprimerie  , châssis  garni  de  caractères 
arrangés.  4"  molde , en  lettres  mou- 
lées , imprimées.  4*  -d  propos  , fort 
bien  , pcrjaitemer.t. 

Moldcar  , v.  a V . Amoldar. 

Moldur?  , s.  f ( mai-don- ra  ) Moulure , 
ornement  d'architecture  et  de  sculpture. 

Mole  ,*./.(  mo-lé  ) Grande  , grosse  , 
lourde  masse. 

Mole,  adj.  Mou , tendre  , qui  n'est  pas 
dur.  4-  Mou  , lâche , efféminé. 

Molcdor  , s.  m.  ( mo-lê-dor  ) Celui  qui 
moud  , qui  broie.  4"  ïâcheux , importun. 

Moledura  , s.f.  V.  Moiienda. 

Alokndero,  t.  m.  ( mo-lén-dé-ro  ) Celui 
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qui  moud.  4"  Celui  qui  porte  le  bld  a a 
moulin  pour  le  faire  moudre  -p  Ceû  i 
qui  broie  la  pâte  dont  on  fait  le  chocolat. 

Molcr,v.d.  Moudre , broyer.  C Ennuyer  , 
importuner  , assommer  par  ses  propos. 
€ Moudre  , lasser , fatiguer.  4-  Oser  % 
gâter  . détruire  par  ffusage.  4*  Mâcher. 

Mo -esta d or , s.  m.  importun  , qui  tour- 
mente , qui  moleste. 

Ylolestamcntc  , adv.  ( mo-lès-ta-mén-té  ) 
D'une  manière  fâcheuse  , importune. 

Molesta r,  y.  a.  Molester  , vexer  , tour- 
menter. 

Mules tia  y s.  f.  Fâcherie  , ennui , chagrin. 

.Moicsto  , ta,  adj.  Fâcheux , ennuyeux  , 
importun. 

Moleta  y s.  f.  ( mo-lé-ta  ) Petite  meule. 
F.  Muelj.  4 Molette  y cône  de  marbre 
pour  broyer  les  couleurs. 

Molicic  , s.  J.  C mo-li-cié  ) Mollesse  , 
q na ii té  des  corps  mous.  C Mollesse  , 
manque  de  vigueur  , de  fermeté  d'âme. 
4"  Péché  contre  nature . 

Moiienda  , subst.  f.  Mouture  , action  de 
moudre.  4^  Quantité  de  blé  quon  moud  , 
d’olives  , etc.  qu’on  broie  à la  fois 
4* Lassitude  , fatigue  , ennui.  4*  Ce  qui 
les  cause. 

Molificar,  v.a . Amollir  , rendre  mou. 

Molimicnro  , s.  m.  Lassitude , fatigue. 

Molinero  , s m.  ( mo-li-né-ro  ) Meunier. 

Moliiicro  , ra  , adject.  Qui  appartient  au 
moulin.  + Qui  doit  être  moulu. 

Molinete  , s.  m.  ( mo-li-nc-tc  ) dim.  de 
Molino.  4"  Moulinet , espèce  de  tourni- 
quet pour  enlever  ou  tirer  des  fardeaux 

Molinillo  , s.  m.  ( mo-li-ni-glio  ) Petit 
moulin  à café  , etc.  4*  Moulinet  peur 
remuer  le  chocolat , moussoir. 

Molino,  s.  m.  Moulin.  C Homme  turbu- 
lent y inauiety  sans  cesse  en  mouvement. 
Molino  de  sangre,  moulin  que  <i*J  hommes 
ou  des  chevaux  font  tourner.  4“  — de 
viento  , moulin  à vent. 

Molla  , s.  f.  (mo-glia)  Mure.  Mie  de 
pain. 

Mollar,  adj.  ( mo-gliar  ) Mou  , tendre , 
facile  a rompre , à broyer.  4 b>e  dit  de 
la  viande  maigre  et  sans  os.  <£  IF un 
emploi  lucratif  et  peu  pénible.  4"  Créaulc , 
facile. 

Mollear  , v.  n.  ( mo-gliéar  ) Mollir  , 
devenir  mou  , céder  à une  pression  exté- 
rieure. 

Molledo  , subst.  m.  ( mo-glié-do  ) Partie 
ronde  et  charnue  du  corps  , gras  de 
jambe  , etc. 

olleja  , s.f.{  mo-glié-k»  ) Ris  de  veau  , 
gtandule  sous  la  gorge  de  cet  animal. 
4*  Gésier,  second  ventricule  des  ciseaux. 

Mollcjon  , subst.  m.  augm.  de  Molles 
( mo  glié-kone  ) Homme  gtas  , replet , 
ou  d'un  esprit  mou  , et  un  caractère 
facile. 

Mollejuela,  s f.  dim.de  Molleja. 
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Mollentar , V.  a.  V Amollcntar. 

Mollera,  s.  f.  ( ino-glié-i  a ) Sommet  Se  la 
tête  , sinciput.  4*  Serdurode  mollera  , 
être  têtu  , opiniâtre.  4“  Avoir  la  tête  dure , 
être  lent  à comprendre. 

Mollota  , s.  f.  ( îno-glie-ta  ) Mouchettes. 
V '.  Dcspabiladcrav  4”  Fain  de  fleur  de 
farine  , pétri  quelquefois  avec  du  lait. 

Mollete  i s.  m.  ( mo-glié-té)  Pain  mollet. 

Molletcs  , pl  Grosses  joues  rondes. 

Nollina  y Mollira*,  s.  f.  (mo-gli-na) 
Petite  pluie  douce. 

Molliznur  y Moliitnear  , v.  n.  ( nio-glice- 
nar)  Pleuvoir  légèrement  , tomber  une 
pluie  douce. 

Moloudroy  Molondron , s.  m.  Fainéant. 
+ Ignorant , qui  ne  sait  rien. 

Moloso  , s.  m.  (mo-lo-ço)  Mollosse  f 
pied  de  vers  latin  composé  de  trois  syllabes 
longues. 

Moltura,s./I  Arag.  Mouture . K.MaquÜa. 

Moment  «ucamento  , adv.  C mo-mén-ta- 
néa-men-tê  ) Momentané  nient , pendant 
veu  de  temps. 

Momeutinco , nea  , adject.  ( mo-mén- 
t:i-uco  ) Momentanée  , qui  ne  dure  qu'un 

moment. 

Momento,  f.  m.  (ino-mén-to)  Moment , 
instant.  4"  Impôt  tance.  4"  Moment , ■ 
produit  d'une  puissance  par  le  bras  de 
levier  suivant  lequel  elle  agit. 

Al  inemento  . à l’instant , sur  le  cluimp. 

Monieaa  , s.f.  (mo-nu-n-#)  M ne  rie , 
bouffonnerie. 

Moniio  , mia  , adj.  Maigre  t décharné. 

Morno  f s.  m.  Geste  , figure , grimace 
P<  \ir  faire  rire. 

Mompcrada  , adj.  ( motn-pé-ra  da  ) Se 
dit  d'une  espece  d'etamine  ex ti  émanent 
fine  et  lustrée. 

Mona  , s.  f.  Guenon  , femelle  du  singe. 
4-  More  y Val.  Gâteau  couvert  d'œuf 
cuits  dans  leur  coque  pour  le  dimanche 
des  rameaux. 

Mona -al , adj.  Monacal , qui  appartient 
aux  moines. 

Monacato  , s.  m.  Monachisme  , état  des 
moines.  , 

Monacillo  y s m.  ( ino-na-ci-glio  ) Petit 
garçon  qui  sert  les  messes  dans  un  coïtent 
de  moines. 

Monacotdio  f s.  m.  Manichordion  , espece 
de  petite  epinette.  4~  Monocorde  , corde 
tendue  sur  wi  instrument  divisé , pour 
connaître  les  intervalles  des  sons. 

Monada,  subst.f  Mine  v grimace , geste 
affecté  y singerie. 

Monaco  y Monagaillo  , suhst.  m.  Voye\ 
Monacillo. 

Monaquismo  9 s.  m.  ( mo-na-kis-rao  ) 
Monachisme  9 état , corps  dts  moines. 

Monarca  , s.  m.  Monarque. 

Monanpna,  s.  f.  (mo-nar-ki-a)  Monarchie. 

Monarquico  > ca  , adj.  ( rao-nax-ki-ko  ) 
Monarchique • 
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Monasterio  , s.  m.  ( ino  lus-lv-ri-o  } Ma- 
nastirc , couvent. 

Monàstico  y ca , adj.  Monastique. 

Monda  y s.  f.  Taille  des  arbres.  4“  Net- 
toyenxrnt.  4-  Temps  propre  à tailler  les 

ai  bres. 

Mondas,  pl.  Fîtes  en  C honneur  de  la  Vierge, 
célébrées  avec  beaucoup  de  solennité  dans 
la  ville  de  Salavera. 

Monda diemes  , s.  m.  (mon-da-didn-l-co) 
Cure-dent. 

Moud  «dura  , subst.f.  ( won-da-dou-ra  ) 
Action  de  monder  , de  nettoyer. 

Monda d ur;’s , pl.  Coquilles  de  noix  , pelures 
de  nommes  , criblures  de  grains  , etc. 

Moudaorcjas  , s.  m.  ( mon-da-o-ié-j<acc) 
Ctue-orei/U. 

Mondar , v.  a.  Monder  y nettoyer.  4 -EcaUr. 
cerner  des  noix  , écosser  des  pois , etc. 
4-  Tondre  , couper  les  cheveux.  Z Dé- 
pouiller y ôter  à quelqu'un  son  argent , rtc. 

Mondejo , s.  m.  ( mo.i-de-jco  ) Panse  de 
porc  ou  de  mouton  farcie. 

JVlondo  y da  , adjectif.  Pur,  net  y sans 
mclchge. 

Moadonga  , s.  f.  Femme  de  chambre  des 
dames  attachées  à la  reine. 

Mondongo  , subst.  m.  Tripes  , intestins 
d'animaux  de  boucherie  remplis  de  sa  ne , 
en  forme  Je  boudins.  4“  Tripes  fricassées 
qu'on  rend  au  coin  des  rues. 

f Mondongonizar  , v.  a.  ( mon-don-go- 
ni-çar  ) Tri  casser  des  tripes,  en  faire 
des  boudins  , etc. 

Moudouguera  ,**./.(  mon-don-ghé-ra  ) 
Vendeuse  , ficatscusc  de  tri  Des 

f Mondongu.il  , adj.  ( xnon-aon-ghil  ) 
Qui  concerne  les  tripes. 

Muncda  , s.  f.  ( mo-né-da  ) Monnaie, 
ff  Argent  monnayé. 

Monedar  y Monedcar , y.  a.  Monnayer • 
V.  A monedar. 

Monedt  ro , s.  m.  (mo-n^-dd-ro)  Monnayeur, 
celui  qui  travaille  à la  ryonnaie. 

Moncna  , s.  f.  C mo-né-ri-a  ) Singerie  , 
grimace  , gestes  de  singe  ou  de  bouffon. 
4-  Chose  de  peu  d'importance  ou  de 
valeur. 

/ iv Ionesco  y ca  ? adject.  De  singe , qui 
appartient  au  singe  , qui  lui  ressemble. 

Monctario  , subst.  m.  ( ino-nc-ta-rio  ) 
Cabinet  9 armoire  où  l’on  garde  les  an- 
ciennes monnaies  , monétaire. 

Mon  h , s.  m.  ftom  de  certains  Maures 
qui  vivaient  de  brigandages. 

Mo,nge  y s.  m.  ( moa-jcé  ) Moine  , soli- 
taire , anachorète. 

Mongia  j s. J.  (moi:  Ki-a)  V.  Monncato. 
4"  Prébende  , bénéfice  , office  m*jnacal. 

Mongil  , s.  m.  ( moo-jcii  ) Habit  de 
religieuse  ; 4"  de  veuve , de  Jetnmc  en 
demi. 

Mongio  , subst.  m.  ( inop-)ci-o  ) Etat  de 
religieuse;  + Prise  d'habit. 

Monicioa  » s.  f.  ( mo-ni-cione  ) Moniüon , 
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avertissement  juridique  avant  C ex  com- 
munication. + Publication  de  bans  de 
mariage.  t 

Monillo  , s.  m.  ( mo-ni-glio)  Corset  de 
femme  sans  manches. 

Minipodio  , ».  m.  Convcnticule  , intelli- 
gence frauduleuse  , machination . 

Moni  s,  s.f.  Arag.  Espèce  de  macarron 
ou  de  biscuit.  + Petite  babiole  joliment 
travaillée. 

Mcmitor  , ».  m.  V.  Admonitor. 
Moritoria  , ».  /•  monitoire. 

Muilirorio,  ria  , adj.  Qui  avertit  , mom- 
ttirial.  , 

Monia  , ».  f.  ( mon-ka  ) Religieuse, 
fl  Mono,  nu.  adj.  Joli,  mignon , gentil. 
Mono  , ».  m.  Singe  , quadrupède.  C Singe , 
homme  qui  en  contrefait  un  autre  , etc., 
Monoccrote  , » m.  ( mo-no-cé-ro-té  ) 
Licorne  , animal  qui  na  qu’une  corne 
Monucnlo  , la  , adj.  ( mo-no-kou-Io  ) 
Borgne  , qui  na  qu'un  ail. 
Monoinaquia  , ».  /•  ( mo-no-ma-ki-a ) 
Combat  singulier  , duel. 

Monopàstos  , ».  m.  Poulie  simple. 
Monopolio  , ».  m.  monopole  , commerce 
illicite  entre  les  mains  d'un  seul.  4-  mo- 
nopole  , convention  de  commerçons  pour 
altérer  on  enchérir  une  maichandise. 
Monosilabo  , ba  , adj.  ( ino-no-ci-U-bo) 
monosyllabe. 

Monostrofc  , ».  m.  ( mo-nos-tro- fé  J Pièce 
de  po.sie  d'une  seule  strophe  , chanson 
il'tm  couplet  , etc. 

Alonsenor  , ».  m.  ( mon-sé-gmot)  mon- 
seigneur , titre  d’honneur. 

Afonviur  , ».  m.  ( mon-sionr  ) monsieur 
Monstruo  , subst.  masc.  ( nions  - Irono  ) 
monstre. 

Monsnuosamcntc  , adv.  ( moni-trouo- 
ça-inén-té  ) monstrueusement. 
Monstruosidad  , * f.  ( nioDS-trouo-ci- 

dad  ) monstruosité. 

Monstruoso  , sa,  adj.  ( mons-trouo-ço  ) 
monstrueux . 

Monta  , s.f.  montant  f total  d'un  compte. 
-f-  Valeur  f prix  intrinsèque  d'une  chose . 
-\-Boutc-scllc  y signal  que  donne  la  trom- 
pette pour  monter  à cheval . + Voye\ 
Acabailadero. 

Monradero , s.  m Vu  Montador.  ( 

Mon  ta  do  , s . m.  Cavalier  armé  et  équipe 
que  chaque  chevalier  d* un  ordre  milttane 
est  obligé  d’envoyer  à la  guerre  à sa 
place,  -f*  Cheval  harnaché.  4“  Cavalier , 
soldat  à cheval. 

Montador  , s.  m.  Ecuyer  , qui  monte  bien 
à cheval.  + montoir  , pierre  , etc.  qui 
sert  à monter  à cheval. 

Montadora  , subst.  f.  ( mon-ta-dou-ra  ) 
Harnais  de  cheval  , équipage  de  ca- 
valier. 

Cloutages  , s.  m.  ( mon-ta-jcècc  ) Affûts 
de  canon.  V.  Àfuste. 

Monuncia  mon-U-né-ia  ) Bois 
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de  chines  où  l'on  met  les  cochons  à 
l'engrais.  4"  Temps  au  ils  y demeurent. 

Monta  no  , na  , adj.  l)e  montagne  , qui 
appartient  aux  montagnes. 

Monta r.tada  , s.  f.  Ostentation  , faste  , 
vanité . + Quantité  , multitude. 

Montante  , s.  m.  ( mon-tan-té  ) Espadon  p 
grande  et  large  épée  à deux  mains. 
4 - Pièce  de  feu  d'artiiiee. 

Montantear  , verb.  n.  ( mon-tan-t^ar  ) 
Esp  adonner  , se  servir  de  l * espadon. 
C Prendre  , affecter  des  airs  de  maître  , 
vouloir  primer  parmi  scs  égaux. 

Mont  intcro,  subit,  m ( mon-tan-té-ro  ) 
Celui  qui  se  bat  avec  l'espadon. 

Monta ûa  , S.  f.  ( mon-ta-gnia  ) Mon- 
tagne.  V.  Monte. 

Monta,  les  , sa  , adj.  ( mon-ta-gnièce  ) 
De  montagne , montagnard. 

Monta  net  a v Montafiueîa  , s.  /.  ( mon- 
ta-gnié-ta  ) monticule  , petite  montagne. 

Monta iîoso  , sa,  adj.  ( mon-ta-gnioço  > 
Montagneux  , plein  de  montagnes. 

Montât  , v.  n.  monter  , et  sur  - tout 
monter  i cheval.  4*  monter  , se  monter  B 
faire  la  somme  de.  . . Ç Importer,  êtte 
de  conséquence. 

Montât  el  artiia  de  fuego  , bander  une 
arme  à feu. 

Monta  rai  , adject . ( mon-ta-race  ) Ve 
montagne  , montagnard  , qui  vit  dans 
les  montagnes. 

Monta ?gar  , v a.  ( mon-tace-gar  ) Lover 
le  droit  sur  le  passage  des  troupeaux . 
V.  Mon  ta  7 go. 

Mon  ta  7 go,  s.  m.  ( mon-tacc-go  ) Droit  , 
impôt  sur  les  troupeaux  qui  passent  d'un 
lieu  à un  autre  , pied  fourché  , etc. 
4"  Endroit  par  où  passent  Us  troupeaux. 

Monte , s.  masc.  ( mon -té  ) ment , mon- 
tagne. -f  Forêt  , bois,  -f  Talon  , ce 
qui  reste  de  cartes  apres  qu’on  en  a 
aonné  aux  joueurs  le  nombre  nécessaire. 
Monte  alto  , bois  de  haute  - futaie . 
4-  — baxo  , bois  taillis.  H-  — cerrado. 
V.  Mocda.  -f-  - hucco  , bois  à claire- 
voie.  Andar  a monte  , se  sauver. 

Monica  , subst.  f.  ( mon-ten  ) Coupe  de 

’ pierres  , art  de  les  tailler.  4-  Elévation  , 
plan  orthographique  d'un  bâtiment  sur 
le  papier.  4"  Arc  de  voûte  dans  sa  partie 
convexe. 

Montear  , v.  a.  ( mon-t^ar)  Chasser 
dans  les  montagnes  aux  bêtes  fauves,  etc. 
4"  Dessiner  l'élévation  (T un  bâtiment  , 
faire  un  plan  orthographique. 

Montccillo,  s.  m.  dim.  de  Monte. 

Montera  , s.  f.  ( uton-té-ra  ) Espèce  de 
gros  bonnets  de  drap  que  portent  les 
gens  de  la  campagne  . etc. 

Montcrero  , subst.  m.  ( mon-té-rc-ro  > 
Faiseur  de  Monteras. 

Montercy  , s.  m.  ( mon-té-té-i  ) Sorte 
de  pâté  en  forme  de  bateau. 

Moqtcna  , s.f.  ( mongt-n-a  ) Chasse  aux 

bitc» 
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bêtti  noires  ce  fauves.  + Vénerie  , I 
art  de  chasser. 

Montera  , *.  m.  ( inon-té-ro  ) Veneur  , I 
celui  qui  conduit  la  chasse  9 qui  dirige  I 
les  chiens  y etc.  + Montero  de  lebrel  9| 
veneur  qui  conduit  les  lévriers . + — de 
Ira  ilia  , veneur  qui  mine  en  laisse  les 
chiens  courans.  ■+  — . mayor  , grand 
veneur . 

Montes  , adj.  ( mon-tèce  ) De  montagne  , 
farouche  , sauvage  , féroce. 

Montesa  , subst.  f.  ( mou-té-ça  ) Ordre 
militaire. 

Montesino  t na , adj.  Voy.  Montes. 

Monto  t f.  m.  V . Monta. 

Mouton  , s.  m.  ( mon-tonc  ) Tas  y amas  ? 
monceau.  (£  Homme  qui  n’est  bon  a 
rien,  -f-  Sale  , mal-propre. 

À montoncs  , adv.  A monceau  , à foison. 
4*  De  monton  , à en  monton  , en  tas , 
pêle-mêle  , sans  ordre. 

Alontuoso  , sa  , adj.  ( mon-touo-ço  ) 
Montueux , rempli  de  montagnes . 

Montura  , s.  f.  ( mon-tou-ra  ) Monture , 
bête  qu'on  monte. 

Monnmento  , s.  m.  ( mo-nou-men-to  ) 
Monument. 

Monuincntos , pl.  Monument , histoire  des 
anciens  temps. 

Monzon  , s.  m.  ( mon-çonc  ) Mousson  , 
vent  réglé  et  périodique  de  la  mer  des 
Indes. 

Moila  , s.  f.  C mo-fnia  ) Poupée  , figure 
de  femme  qui  sert  de  modèle  pour  l* ha- 
billement. «+*  Déç-aisir  , fâcherie  , tris- 


tesse. 

Mono  j s.  m.  Cercle  que  les  femmes  for- 
ment avec  leurs  cheveux  sur  le  haut 
de  la  têt*  : il  est  traverse  d’une  aiguille  , 
de  métal  9 et  attache  avec  un  ruban . 
-h  Huppe  , touffe  de  plumes  qu’ont  cer- 
tains oiseaux  sur  la  tête. 

Al onu do  , da  , adject.  ( rno-gniou-do  ) 
Huppé  , sur-tout  en  parlant  des  poules. 

Aloquear  , ver  b.  neut.  ( ino-kear  ) 5e 
moucher. 

fl  Moqucro  , s.  m.  ( mo-ké-ro  ) Mouchoir 
de  poche. 

Moquetc  , s.  m.  ( mo-ké-té  ) Gourmade  , 
% coup  de  poing  sur  le  ne\ 

Aloquctcarse , v.  r.  ( mo-ké-téar-sc  ) Se 
donner  mutuellement  des  coups  de  poing 
sur  le  nr{  , se  gourmer. 

Moquifeto  , ra  , ad).  ( mo-ki-fé-ro  ) 
Morveux. 

Moquillo , s.  m.  ( mo-ki-glio  ) dim.  de 
Moco.  + Pépie  , maladie  des  poules. 
V.  Gabarro. 

Afoquillo  y Codillo.  Se  dit  au  jeu  de 
l'hombre  , lorsqu’on  gagne  la  poule  après 

* avoir  fait  codille. 

Moquita  , s.  f.  f ino-ki-ta  ) Roupie  9 
goutte  d’eau  qui  découle  du  ne 

A for  a % s.  f.  Délai  , retardement,  -j-  Mûre, 
fruit  du  mûrier. 

Tome  f. 
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ATorabito  y s.  m.  Morabite  > nom  d'une 
secte  de  mahomèlans. 

Moiacho,  eha  , adject.  ( mo-ra-tebo  ) 
Violet , très-foncé  t presque  noir. 
Aoeytunas  morachas  , olives  qui  commen- 
cent à noircir. 

Morada  , s.  f.  Séjour  , demeure  9 habi- 
tation. 

Alorado  , da  , adj.  De  couleur  de  mûre  9 
violet  foncé. 

Morador , s m.  Habitant. 

Moral , s.  m.  Minier  , arbre  qui  porte  let 
mûres.  + Morale , science  des  maturs. 
Moral  , adj . Qui  regarde  les  mœurs. 
Aloraleja  , s.  J.  ( mo-ra-lé-jca  ) Moralité  9 
sens  moral  d'un  apologue  9 etc. 
Moralidad  , s.  f.  Moralité. 

Moralista  , s.  m.  Moraliste. 

Moralizar , v.  a.  ( ino-ra-li-çar  ) Mora- 
liser y faire  des  réflexions  morales. 
Mnralmante  t adv . ( mo-ral-mcn-té  ) 
Moralement  > suivant  les  règles  de  la 
morale.  + Moralement  , selon  l’opinion 
généralement  reçue . 

Alorar  , v.  n.  Demeurer  9 habiter. 
Moratoria  , s.  f.  Répit  , délai  accordé  k 
un  debiteur. 

Morbidet  , s.  f.  ( mor-bi-dèce  ) Mol- 
lesse des  chairs  dans  les  fgures  d’un 
tableau. 

Morbido  , da  , adj.  Malade  9 infirme . 
4"  Mal-sain  , qui  cause  des  maladies. 
4-  Morbide  , se  dit  en  peinture  des  chairs 
rendues  avec  toute  leur  mollesse  , leur 
flexibilité. 

Morbo  | s.  m.  V.  Enfermedad. 

Morboso,  sa  , adj.  ( inor-bo-ço)  Ma- 
lade ; -\r  mal  - sain  9 qui  cause  des 
maladies. 

Morcclla  , s.  / ( mor-cé-gÜa  ) Bluette, 
étincelle  qui  se  détache  du  lumignon 
d’une  lampe  , etc. 

Morcilla  , subst.  fém.  ( mor-ci-glia  ) 

Boudin. 

Morcillero  . f.  m.  ( mor-ci-glié-ro  > 
faiseur  de  boudins  , charcutier. 
Morcillo  , s.  m.  V.  Müsculo. 

Morcillo  y lia  , adjectif.  Se  dit  d'un 
cheval  qui  a le  poil  noir  tain. 

Morcou  , subst.  m.  (mor-kone)  Gros 
boudin,  f Homme  trapu  , gros  , court 
et  mal-fait. 

Mordacidad  , s.  f Mordacitè  , qualité 
corrosive  <fun  acide.  + Apreté  piquante 
des  fruits  verts  9 etc.  C Mordacitè  , 
médisance  aigre  et  piquante 
Mordante  , s.  m.  ( mor-dan-té  ) Mordant9 
instrument  d’imprimerie. 

Mordax  , adj.  ( mor-dace  ) Mordicant  9 
âcre,  corrosif.  + Apre  au  goût.  C Mor- 
dant 9 mordicant  , qui  médit  9 qui 
critique  amèrement. 

Mordaza  9 s.  f.  ( inor-da-ça  ) Bâillon. 
Mordazmentc  , adv.  ( mor-dace-mcn-te  ) 
D’une  manière  mordante , avec  âcreti 

G t 
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Mordedor,  f.  m.  (mor-dé-dor  ) Mordant, 
qui  mord. 

Moidedura,  f.  f.  (mor-dé-dou-ra)  Morsure. 

Monta  , v.  a.  Mordre.  4*  Piquer , pi- 
coter , être  âcre  , corrosif,  âpre  au 
gnit  , au  toucher.  + Mordre , ronger, 
u-icr  peu  à peu  , se  dit  de  lime,  etc. 
-f-  Mordre , médire  , déchirer  la  répu- 
tation. 

Motdic^cion  , i.  f.  ( mor-di-ka-cione  ) 
Picotement  causé  par  l’acrimonie  des 
humeurs , etc. 

Morduai  , v.  act.  Picoter,  se  dit  d'une 
humeur  mordicante  , etc. 

Morciido  , da  , ad).  Diminué  , plus  petit 
que  de  raison. 

Mordientc  , s.  m.  ( mor-dién-té  ) Mor- 
dant , vernis  qui  retient  l'or  en  feuilles 
sur  le  bois  , etc. 

Mordihui  , s.  m.  ( mor-dUoui ) Calandre 
ou  charanson  , insecte  jui  ronge  les  blés . 

Mordimicnto  , s.  m.  V • Mordedura. 

ÎVlürcJiscar , v.  a.  Mordre  légèrement  et 
a plusieurs  reprises.  4"  V.  Monter* 

Mordisco  y Moxdiscon  , s . m.  Morsure  , 
coup  de  dent.  4“  Morceau  quon  emporte 
arec  les  dents. 

Morel  de  sal  , s.  m.  Couleur  d’un  cra- 
moisi foncé  pour  la  peinture  à Jresque. 

Moreua  , s.  f.  ( mo-ré-na  ) Gros  pain  bis. 

Morcmllo  y Morenito  , adject.  dim.  de 
Moreno.  Petit  krunet , terme  de  caresse. 

Morenillo  , subst.  m.  ( ino-ré-ni-glio  ) 
Poudre  noire  que  les  tondeurs  de  brebis 
mettent  sur  les  blessures  qu'ils  leur  font. 

Moreno  , na  , ad).  ( mo-ré-no  ) Brun  , 
qui  tire  sur  le  noir.  4*  Moricaud  , qui 
a le  teint  très-brun  , presque  noir. 

Morera  , subst.  fém.  ( mo-re-ra  ) Mûrier 
blanc. 

Moreru  , s.f.  ( mo-ré-ri-a  ) Rue , quar- 
tier , canton  habité  par  les  Maures. 

Morte*  , s.f.  ( mor-féjc  ) Cormoran  , 
ciseau  pêcheur. 

Morga  , s.  f.  Crasse  de  l'huile • 

Moribonde,  da  , adj.  ( mo-ii-boun-do  ) 
Moribond  , qui  va  mourir. 

Moriego , ga  , ad).  De  Maure  , qui  appar- 
tient aux  Maures. 

Morigcracion , s.f.  ( mo-ri-gé-ra-cionc  ) 
Règle  dans  les  mœurs  , dans  la  con- 
duite ; tempérance. 

Morigcrar  , verb.  act . ( mo-ri-jc^-rar) 
Morigéner , former  les  mœurs  , instruire 
aux  bonnes  moeurs. 

Morillo,  ».  m.  (mo-ri-glio)  Petit  Maure. 
4"  Chenet  de  cheminée. 

Morir , y.  n Mourir.  [ Dans  toutes  Us 
acceptions  du  français.  ] 4 5»  dit  au 
jeu,  d'un  coup  nul , indécis,  qu’on  refait. 
4 — cl  sol  , 6 los  plancta»  , se  coucher, 
descendre  sous  l'horison.  4-  — vestido  , 
mourir  de  mort  violente. 

Morirse  , v.  réc.  S'engourdir , perdre  U 
sentiment  , en  pariant  d'un  membre . 
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Morirse  por  atguno  , aimef  quelqu'un 
éperdument. 

Morisco  , ca  , adj.  Moresque  , qui  con- 
cerne les  Maures. 

Moriscos  f s.  m.  pl.  Maures  qui  embras- 
sèrent le  christianisme  , lorsque  l' Es- 
pagne fut  reconquise  , rf  qui  depuis  ont 
été  chassés  du  royaume. 

Morisma  , s.  f Religion  des  Maures • 
4*  Grand  nombre  de  Maures  rassembles. 

Morisqueta  , s\  f.  ( mo-ris-kt— ta  ) Ruse  , 
finesse  , stratagème  de  Maures. 

Morlaco , ca  , adject.  Qui  fait  l'idiot  , 
l'ignorant. 

Moi  les  , subst.  m . ( mor-lèce  ) Toile  de 
Morlaix  en  Bretagne. 

MorSon  , adj.  r".  Morlaco. 

Mormullo  y Mormuieo  , ».  m.  ( mor- 
mou-glio  ) Murmure  , bruit  confus  de 
plusieurs  personnes.  4“  Murmure  , bruit 
des  eaux  , du  vent  qui  agite  les  feuil- 
les , etc. 

Mortnarar  , v.  a.  V . Murmnrar. 

Moro  , ra  , adj.  Maure.  4"  Mahométan. 

Morocada  , suost.  fém.  Coup  de  tète  d'un 
belier. 

Moron,  ».  m&sc.  (mo-rone)  Monticule  9 
colline  , tertre . 

Moron danga  , ».  fém.  Mélange  de  choses 
inutiles  , de  peu  de  valeur. 

Morondo,  da  , y Moroncko,  cha  , adject. 
Tondu , en  parlant  d’un  homme.  Effeuillé , 
en  parlant  d'un  arbre. 

Moronia  , s.f.  V - Alboronia. 

Morosainente  , adv.  ( mo-ro-ça-mén-té  ) 
D'une  manière  lente,  tardive. 

Morosidad  , s- f.  ( mo-ro-ci-dad  ) Retar- 
dement , délai , lenteur. 

Moro'o  , sa,  adject.  (mo-ro-ço)  Lent  , 
tardif. 

Juro  moroso , biens  en  litige  dont  le  roi 
jouit , jusqu’à  ce  que  celui  à qui  ils  ap- 
partiennent paraisse  avec  des  titres  légi- 
times. 

Morqucra  , s.  f.  ( mor-kc-ra  ) Ar»g.  y 
Mure.  Espèce  de  thym. 

Morra  , subst  f.  Crâne , os  qui  couvre  le 
cerveau.  4"  Mourre , espèce  de  jeu. 

Morrada  , ».  /.  Coup  de  tête. 

Morral , ».  masc.  Moreau , petit  sac  dans 
lequel  on  donne  à manger  aux  chevaux 
en  marchant. 

Morralla  , ».  f.  ( nior-ra-glia  ) Amas, 
mélange  de  choses  inutiles  et  de  peu  de 
valeur.  4*  V-  Bolichc. 

Morrillo  . ».  m.  dim.  de  Morro.  (mor-ri- 
glio  ) Se  dit  sur -tout  des  cailloux,  f- Es- 
pèce de  glande  ou  de  ris  attaché  au  collet 
de  mouton. 

Morriûa  , ».  /.  ( mor-ri-gnia  ) Maladie 
épidémique  , mortalité . 4"  Tristesse , 
mélancolie. 

Morrion  , ».  masc.  ( mor-rionc)  Marion % 
sorte  d’armure  de  tête.  4*  Espèce  de  ver- 
tige des  oiseaux  de  fauconnerie • 
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Morro  , subit,  m.  Corps  rond.  + Fàppe , 1 

grc  su  lèvre. 

Morro,  rra,  adj.  Se  dit  d'un  chat  gui 
grommelle , du  bruit  ou  murmure  qu'il 

- fait. 

Morroncho.  cha  , adj.  Mure.  V.  Wamo. 

JVIorrudo  , da^  adject . Çmor-roo-do)  Qui 
a des  parties,  des  inégalités  rondes. 
4-  Lippu  , qui  a de  grcsscs  lèvres. 

Mortaja  , s.f  ( tnor-ta-jca  ) Suaire  , lin - 

' ceuil  pour  ensevelir  les  cadaires.  + Mor- 
taise , entaiUure  pour  recevoir  un  tenon. 

Mortai , adject . Mortel.  4"  Comme  mort , 
demi- mort , moribond. 

Mortalidad  , s.  f.  Mortalité  , condition 
des  choses  sujettes  à la  mort • 

MortJniente  , adverb.  ( mor-tal-mrfn-trf  ) 
Mortellement , à m rt. 

Mortand.ul  , subs:,  f.  Mortalité , mort  de 
quantité  d'hommes  ou  de  bestiaux  dans 
urte  épidémie. 

Mortccmo,  na  , adject.  (nior-.trf-ci-.no  ) 
Mort  naturellement , de  mort  naturelle . 
4-  üni  est  près  de  mourir  , de  s'éteindre. 
H-  Faible , languissant . tans  vigueur. 

Mortorada  , s.f.  ( mor-tt-ra-da  ) Sauce  à 
l'ail  qu'on  fait  dans  un  mortier.  4*  Quan- 
tité de  pierres  , etc.  que  lance  à chaque 
coup  un  pîcrrier  , un  morri^r. 

Mortcrctc  , s.  m.  ( mor-trf-rrf-trf  ) Petite 
pièce  d'artillerie  dont  on  se  sert  peur  les 
salves . -f  Boîte  qu'on  tire  dans  Us  réjouis- 
sances publiques.  4-  Mortier  de  veille  , 
morceau  de  are  avec  une  mèche  au  milieu 
qu'on  éclaire. 

Mortcro  , s.  nu.se . ( mor-trf-ro  ) Mortier  , 
vase  pour  piler,  -f*  Mortier , pièce  éCar- 
tillene.  + Mortier , mélange  de  chaux 
et  de  sable  pour  bâtir.  Piston  de  pompe 

marine.  4"  Mortier , .espèce  de  bonnet 
rond  que  portent  en  cérémonie  le  chan- 
celier et  les  présidais  des  parlement, 
f Homme  gros  et  trapu. 

Morte ruelo , sub  t.  m.  dim . de  Mortero. 

( raor-trf-roué-Io  ) Se  dit  sur-tout  d'un 

■ jouet  d'enfant  en  forme  de  petit  mortier 
4-  Ragoût  de  Joie  de  porc  haché  et 
assaisonné  d'épices. 

Morticinio  , subst.  m.  Bète  morte  de  mort 
naturelle. 

Mortifcro  , r*  , adject.  ( mor-ti-frf-ro  ) 
Mortifère  , mortel , qui  Cause  la  mort. 

Mortiticacion  , s.f.  ( mor-ri-fi-ka-cione  ) 
Altération  sensible  dans  l'organisation  , 
mortification  des  chairs , etc.  4"  Morti- 
fication des  sens  , des  passions.  4"  Mor- 
tification , chagrin  , affliction. 

Mortihcar  , v.  a.  Mortifier.  [ Dans  toutes 
les  acceptions  du  J ançais.  J 

Moitificarse,  v.  r.  Se  mortifier,  affliger 
son  corps  par  des  macaativns  , ne. 

Mortuorio , s.  m.  ( mor-tono-rio  ) Enter- 
rement , obsèques  4*  Temps  depuis  la 
mors  d'un  commandeur  de  Malte,  jusqu  au 
premier  mai  suis  ont , pendant  lequel  Us 
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revenus  Je  la  commanderie  appartiennent 
h l'ordre. 

Morueco  , s.  m.  ( tno- rourf-ko  ) Relier  , 
sur  tout  s'il  est  vieux. 

Morala  , s.  f dim.  de  Mort. 

Mosayco,  c»  , adj.  ( ino-ça-i-ko)  Se  dit 
d'un  ordre  d'or chitectuie  , inventé t dit-on , 
par  les  Juifs  : les  colonnes  tournées  en 
spirales  s'élèvent  en  forme  de  flammes - 
Obnr  mosayea  , ouvrage  de  mos.iïque  9 
composé  de  petites  pi  tires  de  différentes 
couleurs. 

Mosca  , s f.  Mouche.  4“  Mouche , cons-  ~ 
fellation  méridionale.  C Affliction , cha-  * 
grin , vive  inquiétude. 

C Moscas  , plur.  Etincelles  qui  sortent 
du  feu. 

Moscas  ! int.  de  douleur  ou  d'étonnement. 
Mo-ca  de  burre  , grozse  mouche  qui , en 
été , tourmente  les  chevaux  , etc.  taon. 
Moscada  , adj.  fi  V Nuca  moscada. 
Moscarda  , subst.  f.  Taon  , sorte  de  grottt 
mouche . 

Moscardon  , s.  m.  ( mos-kai*-done  ) Gros 
taon.  C Fâcheux  , importun. 

Moscarcta  , s.  f.  ( mos-ka-rc-ta  ) Mou- 
cherole , petit  oiseau. 

Moscatel , adject.  Muscat  f se  dit  d'une 
espèce  de  raisin  et  de  vui.  (T  Homme 
fatigant  par  son  ignorance  , etc. 

Moscclla  , s.f.  V.  Morcella. 

Moscon , subst  m.  (mos-konc)  Grosse 
mouche.  Ç Fin  matois  qui  arrive  à son 
but  sans  faire  semblant  de  rien. 

Mosqaeador  subir,  m.  ( moi-krfa-dor) 
Emouehoir  , instrument  peur  chasser  Us 
mouches. 

Mosqucar,  v-a.  ( mos-krfar)  Emoucher * 
chasser  les  mouches.  C Prendre  la  mou- 
che , se  piquer,  répondre  d'un  air  fâché. 

<£  Mosquearse,  v.  r.  Se  debarrasser  d’un 
obstacle , d'un  embarras. 

Mosquco  , subst.  m.  ( mos-k  •<>  ) Action 
d.' é moucher , de  chasser  les  mouches. 
Mosqoero , s.  m.  (mos-kc-ro  ) Paquet  de 
bandes  de  papier,  ou  feuillage  qu'on  pend 
au  plancher  pour  ramasser  les  mouches. 
Mosqueruelas , s.  f.  pl.  ( mos-ke-ronrf— 
lace  ) Poires  mutcadclles . 

Mosqaeia  subst.  f.  ( mos-krf-ta  ) Rose 
muscade. 

Mosquetaio,  s.  m.  (mos-ké-ta-ço)  Coup 
de  mousquet. 

MosqueU:  , s.  m.  ( mos-kû-té)  Mousquet , 
arme  à feu. 

Mosquetcria  , subst.  f.  ( mos-krf-  ic-ri-a  ) 
Troupe  de  mousquetaires , mousqueterie • 
4-  Parterre  , spectateurs  qui  sont  an 
parterre. 

f Mosqnetcril , adject.  Qui  concerne  la 
mousqueterie  ou  le  parterre. 

Mosquctero  , subst.  m.  ( mos-krf-to-ro  ) 
Mousquetaire,  soldat  armé  d'un  mous- 
quet. + Spectateur  de  comédie  débouta* 
parterre. 
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Mosquil  y Mosquino , na  , adj.  ( mos-kil) 
De  mouche  , qui  appartient  à la  mouche . 
Mosquitcro,  ra  , subst.  ( nios-ki-té-io  ) 
Pavillon  de  ga\e  dont  on  entoure  un  lit 
pour  se  garantir  des  moucherons. 
Mosquito,  s.  m.  (mos-ki-to)  Moucheron. 
JVIostacho,  s.  m.  ( mos-ta-teho  ) Mous- 
tache. V.  Bigote.  C Tache , balafre 
au  visage . 

Mostachon , s.  m.  ( mos-U-tcbone)  Espèce 
de  massepain  ou  de  pain  d'épices. 
Mostachoso  , sa  , adj.  ( mos-U-tcho-ço  ) 
Qui  a de  grandes  moustaches. 

Mostajo,  s.  m.  (mos-ta-jto)  Espèce  de 
laurier  dont  le  bois  peut  se  travailler. 
Alostaza  , subst.  f.  ( mos-ta-ça  ) Senevé  , 
plante.  4"  Moutarde , composition  faite 
avec  ta  graine  de  senevé.  4*  Petit  plomb, 
dragée  de  chasseur. 

Mostazo , subst.  m.  Senevé.  V.  Mostaza. 
■+■  Moût  très-épais. 

Motte.» r,  v' . ncut.  ( nws-téar)  Rendre  du 
moût . se  dit  du  raisin  qu'on  pressure. 
•f-  Mettre  le  moût  dans  les  tonneaux. 
-f-  V.  Remostar. 

Mostela,  subst.  J.  (moi-tc-U)  Fagot  de 
sarment. 

Mostclcra  , t.  f.  ( mos-td-ld-ra  ) Lieu  où 
Con  fait , où  l'on  serre  les  fagots  de  sar- 
ment. 

Mostillo,  s.  m.  ( mos-ti-glio)  Raisiné. 
+ Sauce  faite  avec  de  la  moutarde  et  du 
vin  doux. 

Mosto  , s.  m.  Moût } vin  doux  qui  n'a 
vas  fermenté.  -F  Vin. 

Mottrable,  adj.  ( mos-tra-bld  ) Qui  peut 
se  montrer  . ou  4"  se  démontrer. 
Mostrado  , da , adj.  Fait , accoutumé  , 
habitué. 

Mostrador,  subst.  m.  Celui  qui  montre  , 
enseigne , maître  % professeur . + Aiguille 
de  cadran.  4*  Comptoir  de  marchand , 
table  sur  laquelle  il  étale  ses  marchan- 
dises ; montre  d'orfèvre  % etc. 

Mostiar  , v.  a.  Montrer,  f Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  J 
Most  i arsc  , v.r.  Se  montrer , se  comporter 
suivant  sa  place  , son  rang  , etc. 
Mostrenco  , ca  , adj.  ( mos-trdn-ko  ) Se 
dit  des  biens , des  effets  dont  le  maître 
est  inconnu  , et  qui  appartiennent  au 
roi , etc.  € Errant  , vagabond  , qui 
n'a  ni  feu  ni  lieu  -+•  Ignorant , lourd , 
épais.  4"  Mure.  Homme  gros  9 pesant , 
chargé  d'embonpoint. 

Mota  , s.  f.  Peut  nœud  qui  reste  au  drap 
et  qu'on  ôte  avec  des  pinces.  + Brin  de 
fil , etc.  qui  s'attache  aux  habits.  <£  Dé- 
faut léger,  -f  Levée  de  terre  pour  clone 
un  champ  ou  retenir  l'eau. 

Motacen  , s.  m.  Arag.  K.  Aln.oticcn. 
Motacila  , s.  f.  Jioche- queue  , cisian. 
IVlote,  s.  m.  (ino-té)  Mot  énigmatique , 
mystérieux , qui  demande  explication 
4*  Sobriquet , épithète  injurieuse . 
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Motear , v.  n.  (mo-téar)  Parsemer  une 
étoffe  de  petits  nœuds  pour  en  varier  , en 
relever  le  fond. 

Motejador , subst.  mate.  ( mo-td-jea-dor  ) 
Railleur  , nwqueur. 

Motejar,  v.  n.  ( mo-té-jcar  ) Railler  , su 
moquer,  brocarder. 

Motete,  subst.  m.  ( mo-td-td  ) Alotet  $ 
pseaume  , etc.  mis  en  musique. 

Motilar , v.  a.  Tendre  , couper  ou  raset 
les  cheveux. 

Motilon,  s.  m.  ( mo-ti-lone  ) Frère  lai. 

Motin,  s.  m.  (mo-tine)  Mutinerie,  sédi- 
tion , révolte. 

Motivar  , v.  a.  Motiver  , Alléguer  , rap- 
porter les  motifs.  4*  Donna  lieu  , être 
cause. 

Motivo,  s.  m.  Motif,  cause , raison. 

De  su  motivo  , de  son  propre  mouvement. 

Motivo  , va  , adj.  Qui  meut , capable  de 
mouvoir. 

Motoiita,  s.  f.  V.  Aguzanievc. 

Motolito  y Motolotico  , ca  , adj.  Simple  f 
idiot , facile  à tromper. 

Motonena  , s.f  (mo-to-né-ri-a)  Assem- 
blage des  poulies  d'un  vaisseau. 

Motoncs  , s.  m.  pl.  ( mo-to-acce  ) Poulie • 
de  vaisseau. 

Motor  , s.  m.  V . Movedor. 

Mot  ni,  s.  m.  V.  Mochil. 

Motriz  , adj.f.  ( mo-trice  ) Motrice - 

Movedizo  , za  , adject.  ( mo-vé-di-ço  ) 
Mouvant , qui  n'est  pas  stable.  Se  dit 
du  sable  , etc.  (£  Léger , inconstant. 

Movedor,  s.  m.  (mo-vé-dor)  Moteur  9 
celui  qui  meut. 

Mover  , v.  a.  Mouvoir.  Ç Mouvoir,  exci- 
ter , faire  agir.  4”  Exciter , faire  naijrc. 
4"  Accoucher  avant  terme  , faire  une 
fausse  couche.  4”  Toucher  le  coeur , 
inspirer , etc. 

Movible  , adj.  (mo-vi-bld)  Mobile  , qui 
peut  être  mû. 

Movientcs , adj.pl . ( rno-vidn-tèce  ) Blas . 
Mouvant. 

Movil , adj.  Mobile  , qui  se  meut  ou  peut 
se  mouvoir. 

Primer  movil  , premier  mobile , ciel  qui  , 
selon  Ptolomée  , enveloppe  et  fait  mou- 
voir tous  Us  autres.  Ç Premier  mobile 0 
principal  moteur  d'une  affaire. 

Moviiidad  , s.  j.  Mobilité.  4“  Instabilité t 
inconstance. 

Movimiento  , subst.  m.  ( mo-vi-midn-to  ) 
Mouvement. + Emeute , sédition .4* Mou- 
vement , transport  d'une  passion. 

Moysna  ,s  f.  Sorte  de  petite  coulevrine. 
4-  Pain  de  son  pour  Us  chiens • 

Moyo , s.  m.  Sorte  de  mesure  Castillane 
pour  les  choses  sèches  ctiiqwdes. 4-Aom- 
t re  de  cent  dix  tuiles. 

Moyuclo  , s.  m.'  ( mo-ioud-lo  ) Recoupe  , 
farine  qu'on  tire  du  son  remis  au  moulin. 

Mozalbcte  y Mozaibilio , s.  m.  dim.  de 
Moso. 
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MoraTfnn  , f..  m.  C mo-ça-glïone)  Jeune 
homme  fort  , robuste,  bon  travailleur 
. Mozarabe,  adj.  ( mo-çâ-ra-bé  ) Moza- 
rabe, 

Oficio,  misa  mozarabe  , office  , messe  mo- 
çararr  ou  mo\ararique. 

Moznado  , da  , adj.  (moce-na-do  ) B las. 
Morne. 

Mozo , zji  , adj.  Jeune.  V Jovca. 

Mozo  , s.  m.  ( iho-ço)  Valet , domes- 
tique. 4"  Crochète ur , etc.  au  service  du 
public.  + Garçon  , qui  n'est  pas  marié. 
4-  Chat • + Battoir  de  blanchisseuse. 

Mozon  , s.  m.  augm.  de  Mozo. 

Mozurlo,  s.  m.  dira,  de  Mozo. 

Mu  , s.  f.  ( mou  ) Sommeil.  V.  Sneüo. 
+ Mugissement.  V . Mugido.  Va  inos  i 
la  ma  , allons  faire  dodo  , phrase  des. 
nourrices  à leurs  nourrissons. 

Muccta  , ubst.  f.  ( mou-cé-ta  ) Camail 
d'èvêqut . etc. 

Muchachada  , s.  f.  ( mou-tcba-tcha-da  ) 
Enfantillage taction>  étourderie  d’enfant. 

Mnchar heur  , v.  a.  ( mou-tcha-tcbéar  ) 
Faire  des  enfantillages. 

Mucacheua  , g.  f.  (inou-tcha-tché-ri-a  ) 
Enfantillage.  V .Mucbachada. 4" 
d'en  fans  qui  font  du  bruit. 

Mucbachez  , s.  f.  ( mou-tcba-tdièce  ) 
Enfance.  • 

Mucbicbo  , cha  , adj.  ( mo  -tcha-tcho  ) 
Enfant , petit  garçon  , petite  JiUe. 

Mucbcdumbre , s . /.  (uiou-tcbé-doum-bré) 
Quantité  f multitude. 

Mucho,cha,od/.  ( ou-tcho)  Abondant , 
nombreux. 

Afucho  , adv.  Beaucoup. 

Mucilago,  subst^n.  (mou-cl-la-go)  Muci- 
lage , matière  visqueuse  extraite  des 
w putntes  , etc. 

Mucronata  [ Tcrnilla],  ( mou-kro-na-ta  ) 
Cartilage  xiphoïde  , au  bas  du  sternum. 

Muda  , subst  f.  ( mou-da  ) Changement 
4"  Action  de  relever  une  sentinelle  , etc. 
-j-  Changement  de  linge  , d'habit , etc. 
4“  Espèce  de  fard.  4"  Mue  des  oiseaux. 
4-  Nid  des  oiseaux  de  fauconnerie. 
4-  Changement  de  la  voix  lorsqu'elle  mue. 

lVludablo , adj.  ( jnou-da-blo)  Changeant, 
inconstant. 

Mudamonto  , adv.  ( mou-da-mén-tr  ) En 
silence  , à la  muette  , sans  dire  mot. 

Mnd.'inza  , s.  f.  (mon-dan-ça)  Chan- 
gement. 

Y udar,  v.  a.  (mou-dar)  Changer , etc. 
4*  Changer  de  voix  9 en  parlant  des 
enfans  dont  la  voix  mue.  4"  Muer , 
changer  de  plumes  , se  dit  des  oiseaux. 

Mudar  de  semblante  , û color  , changer  de 
visage  ou  de  couleur.  Ç Chahçcr  Je  face , 
en  parlant  d'une  affaire.  4 — la  vox  , 
déguiser  sa  voix. 

Mudarsc,  v.  r.  Changer  de  vie;  4“  de 
linge  , d'habits  ; 4 ‘de  logement , de 

t demeure. 
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Mndet s.  f.  ( mon-dèce  ) Privation  de 
l'usage  de  lé  parole. 

Mudo  , da  , adj.  ( mou-do  ) Muet , qui 
ne  peut  parler.  4“  Muet , silencieux  9 
taciturne. 

Mne,  à Muer,  s.  m.  (moue)  Moire , 
étoffe  de  soie  ondée. 

Mueble  , adj,  (moué~blé)  plus  usité  comme 
substantif.  Meuble  , bien  qui  peut  té 
remuer  , se  transporter. 

Maeca , s.  f.  (moué-ka)  Geste , gesti- 
culation . grimace. 

Mue  la  , s.f  ( inoué-la  ) Meule . C Rond  t 
cercle.  4-  Eau  nécessaire  pour  faire  aller 
un  moulin .4"  Butte , éminence,  hauteur , 
tertre.  + 

Mut  las  , pl  Dents  molaires. 

Mnela  de  dados  , paquet  de  neuf  pair  et 
de  dés. 

Muelle  } s.  m.  ( mouillé  ) Ressort  (f  une 
machine.  4"  Mole,  jetée  de  pierres  à l'en- 
trée d'un  port , etc.  4"  Reliquaires  et 
bijous  que  les  femmes  portaient  pendus 
à la  ceinture. 

Moelle  , adj.  Mou  , tendre  , délicat. 

Muellcmcnte , adv.  ( moué-glié-mcn-:  ) 
Mollement , délicatement. 

Muérdago  , subst.  masc . Gui  de  chêne» 
V.  Liga. 

Muonno  , subst.  m.  ( mouèr-mo  ) Morve  t 
maladie  des  chevaux. 

Mucrmoso  , sa  , adj.  ( mouèr-mo-ço  ) Çur 
a la  morve  , en  parlant  d'un  cheval. 

Muerrc  , s.  f.  ( mouèr-té  ) Mort . 4-  Sque- 
lette humain. 

A muertc , à â vida  , pour  la^vie  ou  pour 
la  mort  t en  parlant  fun  remède  donné 
dans  une  situation  désespérée  ; C à tout 
évènement • 

MncriOj  s.  m.  (mouèr-to)  Mort , cadavre 
humasn. 

<C  Muerios  , pl.  Coups  donnés  à quelqu'un v 

Muerto^ta  , part.  p.  de  Morir.  (C  A/ort, 
sans  vivacité,  en  parlant  des  couleurs ^etc, 

Mut  sca.  subst.  fl  (raouùs-ka)  Entaille  , 

, entaillure , mortaise. 

Muestra  , subst.  f.  ( mouès-tia  ) Montre , 
échantillon.  4-  Original , patron,  mo- 
dèle. C Signe,  indice  , preuve.  4"  Mon- 
tre, revue  de  gens  de  guerre.  4* Arrêt, 
action  d'un  chien  qui  arrête  le  gibier. 
4 -Cadran  d’ horloge,  de pendule. 4*  * ouïe 
csoccc  d'horloge  sans  sonnerie. 

Mufla  , s.  f,  ( mou-fla  ) Moufle , partie 
supérieure  du  fourneau  d'essai  ou  de 
coupelle. 

Muga  , subst. f.  (mouga)  Rio.  Borne  9 
limite. 

Muger  , s.  f.  ( mou-k^z  ) Femme. 

MagcrciUa,  s.f  ( mou-x&r-ci-glia  ) Fem- 
mclctte , femme  de  peu  d'esprit , etc. 
4*  Prosiitué*. 

Mueeriogo  , ga  , adj.  ( mou-k^-rié-go  ) 

/ éminin , qui  appartient  à la  femme. 
4"  Morwnt  adonné  aux  femmes. 

Gg  3 
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Mugeriego , *.  m.  Concourt , assemblée  de 
femmes. 

Mugciil , adj.  ( mou-icé-ril)  De  femme  , 
qui  concerne  Us  femmes . 

Muçcrilincnte  » adv.  ( mou-ké-ril-mén-té) 
hn  femme  , comme  les  femmes. 

Mugido  ,i.  m.  (moD-jti-do)  Mugissement , 
cri  du  taureau  , de  la  vache. 

Mugil  y s.  m ( mou-jûl  ) Muge  y poisson. 

Mugir  , v.  n.  ( mou- jeu  ) Aiugir  , crier  , 
en  parlant  du  taureau. 

Mugir  , * /.  ( mou-gré  ) Crasse , graisse  , 
saleté  attachée  aux  habits . 

Mugtiento,  U t adject.  ( mou-grién-to  ) 
Crasseux  , gras  , 

Mugron , J.  m.  ( mou-grono)  Provin  de 
vigne. 

Muharra  ,*./.(  mou-har-ra  ) Fer  qui 
est  au  haut  de  la  hampe  d'un  drapeau  , 
d'un  étendard. 

Muir  , v.  a.  Arag.  V Ordeuar. 

Mujol  , s m.  F.  Mugil. 

Mu  la  , t.  f.  (mou- la  ) Mule. 

Muladar,  r.  m.  ( mou-la-dar  ) lieu  où 
l'on  jette  les  immondices  , les  balayures 
d'une  maison.  £ Tout  ce  qui  salit , qui 
souille. 

Mular,  adj.  (mou-lar)  Qui  appartient 
au  mulet , ou  à la  mule. 

Mulatero  , ô mulctero,  s.  m.  (mou-la- 

' te-ro  ) Muletier. 

Mulato  , ta  , adj.  ( mou-la-to  ) Mulâtre. 
-f  Extrêmement  brun. 

Mulero , subst.  m.  ( mou-lé-ro  ) Valet  de 
laboureur  , qui  a soin  des  mules. 

Muleta,  s.  f.  (mou-lé-la)  Jeune  mule 
d'un  ou  deux  ans.  -f-  Béquille.  £ Chose 
qui  aide  à en  soutenir  une  autre , bou- 
chée de  pain  qu'on  prend  en  attendant 
avant  le  repas  . etc. 

Muletada  y s.  f.  { mou-lé-ta-da  ) Troupe 
de  mulets  et  de  mules  pour  en  faire 
commerce. 

Muleto,  5.  m.  (mou-lé-to)  Jeune  mulet 
d'un  ou  deux  ans  , bardot. 

Mulilla  , a.  / (mou-li-glia)  Brodequin  t 
chauttiirt  itt  anciens  Romains. 

Mulla  . >•  /.  Action  de  fosser  U vigne. 
V.  Wllir. 

Mullidor  , s.  m.  ( mou-gli-dor  ) Celui  qui 
amollit.  + V.  Muûidor. 

Mullirj  v.a.  ( mou-glir  ) Amollir % rendre 
mou  t maniable,  4"  V.  Alunir.  £ Cher- 
cher , employer  les  moyens  convenables 
pour  arriver  à ses  fins,  -f*  Fosser , pio- 
cher les  vignes  pour  en  faciliter  Varro- 
sement. 

Mulo  , s.  m.  ( mou-lo)  Mulet,  quadru- 
pède. 

Multa , s.  f.  ( moul-la  ) Amende , peine 

pécuniaire. 

Multar , v.  a.  (moul-tar)  Condamner  d 
l'amende. 

Multiforme,  adj.  ( moul-ti-for-mé ) Qui 
a plusieurs  formes. 


M U L 

Multilâtero  , Ta  , adj.  ( moul-ti-la-té-ro  ) 
Se  dit  en  géométrie , d'une  figure  qui 
a plus  de  quatre  cinés. 

Multiplica ble , ud/ecl. (moul-ti-pli-ka-blc) 
Multipliable  , qui  peut  être  multiplié. 

Multiplication  , subst.  f.  ( moul-li-pli- 
ka-rione  ) Multiplication  % augmenta- 
tion en  nombre.  4“  Multiplication  , 
troisième  règle  d'arithmétique. 

Multiplicador  , *.  m.  (inoul-ti -pli-ka-dor) 
Celui  qui  multiplie.  + Multiplicateur  , 
quantité  par  laquelle  on  multiplie. 

Multiplicar  , v.  act.  ( moul-ti-pli-kar  ) 
Multiplier. 

iMuItiplicar  , v.  n.  Multiplier , augmenter 
en  nombre  par  voie  de  génération. 

Multiplier, ad/.  (moui-ti-pli-cé)  Multiple. 

Alultiplicidad  ,*./!(  moul-ti-pli-ci-aad  ) 
Multiplicité y quantité  de  choses  diverses. 

Multiplico  , subst  m.  ( inoul-ti-pli-Uo  ) 
Multiplication  y augmentation  de  nom- 
bres , de  quantités. 

Multitud  y s.  f.  ( moul-ti-toud  ) Multi- 
tude y quantité , grand  nombre. 

Mundano,  na  , adf.  (moun-da-no)  Pu 
monde , qui  appartient  au  monde. -f-  Mon- 
dain y qui  aime  les  vanités  du  monde  , 
qui  sent  trop  le  monde. 

Alundial , ad).  F.  Mundano. 

Munditicar,  verb.  act.  ( moun-di-fi-kar  ) 
Mondificr  y nettoyer . 

Alundilicativo , va  , adject.  (moun-di-fi- 
ka-ti-vo)  Mondijicatif. 

Mundillo  , subst.  ntasc.  ( moun-di-glio  ) 
Panier  , etc.  terminé  en  arc  par  le  haut 
pour  faire  sécher  du  linge • + Chaufe - 
lit.  4*  Coussin  pour  faire  de  la  dentelle • 

Mundinovi , munainuevo  t s.  m.  (moun- 
di-no-vi)  Boite  d'optique  , curiosité  , etc. 
que  montrent  les  Savoyards 

Mundo  , s.  m.  ( moun-do  ) Monde  , uni- 
vers 4-  Abonde  y terre  , globe  terrestre . 
4 -Abonde y mœurs  , usages  , coutumes  d*.s 
hommes. 

Munirion  , s.  f.  (mou-ni-c»one)  Abunition  , 
provision  des  choses  nécessaires  à une 
armee , à une  place  , etc.  4*  Charge 
d'une  arme  à feu. 

Municionar  , verb.  act.  ( mon-ni-cionar  ) 
Pourvoir  de  munitions  une  place , etc. 

Municipal,  adj.  ( mou-ni-oi-pal  ) Muni- 
cipal , qui  appartient  à une  ville  , à un 
pays  particulier , à ses  coutumes. 

Municipe  , s.  m.  ( inou-m-ci-pc  ) Bour- 
geois d'une  ville.  4"  Habitant  des  anciens 
municipes.  V • ATunicipio. 

Municipio,  t.  m.  ( mou-ni-ci-pio  ) Ville 
municipale  , qui  se  gouverne  par  scs  lois  , 
scs  coutumes.  4"  Abunicipc , se  disait 
des  villes  dont  les  habitans  avaient  ai  oit 
de  bourgeoisie  romaine  , sans  qu'elles 
cessassent  de  faire  des  cités  à part. 

Munil.cencia  y s.  f.  ( mou-ni-û-cen-cia  ) 
AbuniJiCerue , libéralité. 

Muuikio  , c u, adj.  (iiiou-iû-ü-ko)  Libéral. 
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Munîtorîa  , *.  /.  ( mon-ni-to-ria  ) Forti- 
fication , art  Je  fortifier  les  places. 

Mufieca  , s.f,  ( mou-gnic-ka  ) Le  poignet. 
-p  Nouet , diogues , etc.  dans  un  mor- 
ceau de  linge  noué.  -p  Poupée  d'enfant. 

Muüeco  « suùst.  m.  ( rnou-gnie-ko)  Petite 
figure  cC homme  en  bois  } en  carton, etc. 
marionnette. + Homme  ejfétniné , ou  petit , 
mal- fait. 

Muiicqucar,  v.  a.  ( mou-gnié-kéar)  Terme 
d'escrime  , remuer  les  poignets  de  côté 
et  d'autre. 

Muûoqucra  , subst.  f.  ( mou-gnié-ké-ra  ) 
Bracelet. 

Mtifiequcria  , s.  f.  ( inou-gnié-ké-ri-a  ) 
Parure  excessive. 

Alutiidor,  s.  m.  ( moa-gni-dor  ) Bedeau 
de  confrérie. 

Munir,  v.  a.  (mou-gnir)  Convoquer , 
inviter , convier. 

Mution  , s.  m.  ( moa-gnione  ) Gros  muscle 
du  bras. 

Munones  , pl . Tourillons  d'une  pièce  df  ar- 
tillerie. 

Muradal , s.  m.  Voy.  Muladar. 

Mural  , adj.  ( mou-ral  ) Qui  concerne  les 
murs.  Corona  mural , couronne  murale 

Muralla  , s.  f.  ( mou-ra-glia  ) Muraille  , 
mur. 

Murar,  v a.  (mou-rar)  Murer  , clorre 
de  murs. 

Murci-égilo  , murciétago,  ymurccguillo  , 
s.  m.  C inour-cic-aa-lo  ) Chauve-souris. 

Murecillo  , s m.  Voy.  Mûsrulo. 

Murena  , s.  m.  ( niou-ré-na  ) Murène  9 
poisson  de  mer. 

Muiice  , *.  m.  (mou-ri-cé)  Pourpre  , 
coauillage  dont  on  lirait  la  pourpre. 

([  Murmugcar  , v.  a.  ( mour-mou-jcéar ) 
Murmurer  , parler  bas. 

Murmullo  , s.  m.  V.  Mormnllo. 

Alurmuracion  , subit,  f.  ( inour-mou-ra- 
cione)  Médisance  , calomnie. 

ATurmurador  , J.  m.  ( mour-inou-ra-dor  ) 
s.  m.  Médisant  , calomniateur. 

Murmura r,  v.  a.  ( moui -mou-rar  ) Mur- 
murer. -f-  Médire  des  absent. 

Murmurio  , s.  m.  ( inour-mou-rio  ) Mur- 
mure des  eaux.  -p  V.  Murmuracion. 

Muro  , subst.  masc.  ( mou-ro  ) Mur, 
muraille . 

Mtirria  , s.f.  ( rnour-ria  ) Pesanteur  de 
tête  qui  rend  mélancolique  , migraine. 
-p  Médicament  composé  d'ail , de  vinai- 
gre et  de  sel  • pour  empêcher  la  putré- 
fie t ion. 

Mùrrio  , ria  , adj.  Triste , mélancolique. 

Murta  , s.  f.  Myrte.  V.  Arrayan. 

Murtones , s.  m.  p.  ( mour-to-uccc  ) Baies 
du  myrte . 

lUusa  , s.  f.  ( mou-ça)  Muse. 

Musas  , plur.  Muses  , divinités  fabu- 
leuses qui  présidaient  aux  arts  liberaux. 

M'isurada  , ( mou -ça-ra-gnia  ) Musa- 
raigne. V.  Musgauo.  -p  Tout  petit  in - 
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Secte.  + Figure  d'homme  en  paille  , en 
carton  , etc.  G Pcnsara  las  niusaraüas  » 
être  distrait  , inattentif , bayer  aux 
corneilles. 

Muscicapa  , s.f.  ( mons-ci-ka-pa  ) Mou - 
cherolle  ou  gobeur  de  mouches  , oiseau. 

Musco  , s.  m.  (mous-ko)  Mousse  , sorte 
de  petite  herbe,  -p  Musc.  V.  Almitcle. 

Musco  , ca  , adj.  Brun  , de  couleur  dg 
musc. 

Musralo,  s.  m.  ( mous-kou-to  ) Muscle  9 
partie  charnue  et  fibreuse  de  l'animal. 
-p  Monstre  marin  j espèce  de  baleine 
d'une  grandeur  démesurée,  -p  Moule  9 
sorte  ae  coquillage . 

Musculoso  , sa  , adj.  ( mous-kou-lo-ço  ) 
Musculeux  9 oà  il  y a beaucoup  de 
muscles. 

Musco,  s.  m.  (inou-céo)  Musée  9 lieu 
destiné  à l'étude  des  beaux  arts  9 etc • 
*p  Muséum  9 cabinet  d'antiques , de 
médailles  , etc. 

Muserola  , s.  f.  ( mou-cé-ro-ïa  ) Muse- 
rolle , partie  de  la  bride  qui  sc  place 
au-dessus  du  ne\. 

Musgauo  ,r.  m.  ( inous-ga-gnio  ) Musa- 
raigne , petit  quadrupède . -p  Grosse 
araignée  des  champs. 

Musgo , s.  m.  (mous-go)  Mouvement 
d'oreille  que  fait  un  cheval  prêt  à ruer. 
-p  Mousse,  y.  Musco. 

Mu  s ica  , s.  fèm.  ( moü-ci-ka  ) Musique. 
<£  Musique  , bruit  confus  et  discordant. 

Müsica  r-itoncra  9 musique  discordante, 
musique  enragée. 

Musical , adj.  ( inou-ci-kal  ) Musical  , 
qui  concerne  la  musique. 

Musico  ? subst.  masc.  (moii-ci-ko  > 
Musicien. 

Musico  , ca  , adj.  De  musique  , qui  ap - 
panient  à la  musique. 

Muslillo  , s.  m.  dim.  de  Muslo. 

Muslo,  s.  m.  (mous-lo)  Cuisse . 

Muslos  , pl.  Culottes. t Voy.  Calioncs. 

Musmon , s.  m.  (mous-moue)  Animal 
engendré  d'un  bélier  et  d'une  chèvre. 

Musitar  , v.  n.  ( mou-ci-tar  ) Marmoter  , 
parler  entre  ses  dents. 

Mustcla  , s.  f.  ( mous- té-la  ) Mustele  , 
poisson. 

ATusti* mente»  adv.  Ç raous-tia-mén-ré  ) 
Tristement , languissamment  , noncha- 
laimnent. 

Mustio,  tia  , adj.  ( mous-rio  ) Triste , 
morne , abattu  , nonchalant. 

Muta,  s.  f ( mou-ta  ) Meute  v treups 
de  chiens  de  chasse. 

Mutubilidad  , s.  f.  ( inou-ta-bi-li-dnd  ) 
Mutabilité  , inconstance  , instabilité. 

Muticion  , s.  f.  ( mou-ta-cione  ) Muta- 
tion , changement. 

Alutactoncs  , pl.  Changement , décoration 
dans  une  comédie,  -p  Changement  de 

saison, 

MutiUcion  , t.  fcm.  ( mou-ri-la-ctone) 
G g 
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Mutilation  , retranchement  de  quelque 
membre. 

Mutilar,  v.  a.  ( mou-ti-lar  ) Mutiler  , 
couper  un  membre.  C Retrancher  une 
partie  d'un  tout. 

Mntu.il , adj . V.  Mutuo. 

Muta  tlinentc , adv.  ( mon-toual-mln-td) 
Mutuellement  t réciproquement. 

Mutuo  , tua  , ad].  ( mou-touo  ) Mutuel , 
réciproque. 

Mutuo , f.  m.  Prit.  Voy.  Emprestido. 


M U Y 

Muy  , ( raoui  ) part,  qui , joint  au  pa - 
si://,  le  rend  superlatif  'Très  t fort. 

May  ? dans  le  style  ordinaire  , signifie 
moins  que  le  superlatif  ; Muy  ilustre 
est  au-dessous  de  ilustrmmo.  lia  encore 
moins  de  force  dans  le  style  épistolaire  - 
où  Muy  se û or  mio  s'emploie  d’egal  a 
égal , et  même  du  supérieur  à l* inferieur. 

Muy  , adv.  Fort  y beaucoup.  Ex.  Estoy 
muy  al  scrvicio  de  V.  M.  Je  suis  fort 
à votre  service. 


N 

N , quatorzième  lettre  de  V alphabet , j 
et  la  onzième  des  consonnes.  C'était 
autrefois  une  lettre  numérale  qui  valait 
900  , et  avec  un  trait  au  dessus  , 90,000. 

Kaba  , s.f.  Mure.  Rave  sorte  de  navet 
rond. 

Nabal  , o Nabar , e.  m.  Champ  semé  de 
navets . 

Kabal , adj.  De  navet  , fait  de  navets  , 
qui  concerne  les  navets. 

Nabena,  s.  f.  ( na-bé-n-a  ) Ragoût , 
soupe  de  navets. 

Nabillo,  s.  m.  dim.  de  Nabo. 

K'abina  , s.  f Graine  de  navet . 

Nabiza  , s.  f.  (na-bi-ça)  Sorte  de  petit 
navet  mince  et  délicat. 

Kabla  , s.  f.  Espèce  de  psaltérion  à dix 
cordes. 

Nabo  , s.  m.  Navet  , plante  potagère. 

•+  Se  dit  de  toute  grosse  racine.  + Noyau 
d'escalier. 

Nacar  , s.  m.  Nacre.  + Couleur  de  la 
nacre  , rouge  clair  tirant  sur  l'orangé. 

C Tout  ce  qui  a cette  couleur. 

Nacara  , s.  f.  Conque  marine  , sorte  de 
coquille  en  spirale. 

Nacarado  , da  , adj.  Fait  ou  orné  de 
nacre. -F  De  couleur  de  nacre , nacarat 

Nacela  ,*./*.(  na-cé-la  ) Nacelle , petit 
membre  creux  d'architecture. 

Nacer  , v.  n.  Naître , venir  au  monde. 

-+■  Naître  , commencer  à pousser  % en 
parlant  des  végétaux.  <T  Naître , com- 
mencer à paraître , se  dit  du  jour  , etc. 

C Naître  , dériver  , tirer  son  origine. 

C Naître  , prendre  sa  source  , en  par- 
lant d'un  fleuve.  C S'ensuivre.  <C  Naître , 
arriver  , survenir  tout  à coup.  Nacer  a , 
é para  , naître  pour , être  naturelle- 
ment destiné  à.  g — de  pies  , réussir  en 
tout  y être  né  coiffé. 

Naccrse  , v.  r.  Pousser  de  soi-même  , 
sans  être  semées , en  parlant  des  plantes. 

Nacido,  da  , adj.  Naturel , inné.  + Pro- 
pre à une  fin. 


Bien  , 6 mal  nacido  , noble  ou  roturier . 

Nacido,  s.  m.  Tumeur  ? abcès. 

Nacimiento , subst.  m.  Naissance.  [ Dana 
toutes  les  acceptions  du  français.  J 

De  nacimiento  , adv.  Ve  naissance  , 
depuis  le  commencement  de  la  naissance. 

Nacion  , s.f  ( na-cione)  Nation , peuple. 

Nacional,  adj.  National , propre  à une 
nation . 

Nacionalidad  , s.  f.  Caractère  , mœurs  , 
coutumes  nationales. 

Naciona lmentc  , adv.  ( na-cio  - nal- 
mén-té  ) Suivant  les  mœurs  , lc  carac- 
tère national. 

Nada  , s.  f.  et  quelquefois  masc.  Rien  9 
néant.  + Rien  , nulle  chose.  Rien  , 
peu  de  chose  , bagatelle. 

Nada  , adv.  Aucunement  , point  du  tout. 
4*  Peu  t très-peu.  -f-  Nada  mlnos  , o 
nada  niénos  que  eso,  rien  moins  que 
cela.  -f"  No  es  nada  ? o ahi  es  nuda  * 
o a lu  es  que  no  es  nada  ? n'est-ce  donc 
rien  ? 

Nadadcras  , s.  fèm.  p.  ( na-da-dé-race  ) 
Nageoires  ? vessies  , lièges  , etc.  pour 
apprendre  a nager. 

Nadadcro  , s.  m.  ( na-da-dé-ro  ) JJeu 
propre  pour  nager. 

Nadador  , s.  m.  Nageur  , celui  qui  nage. 

f Nadal  y s.  m.  Usité  encore  dans  les 
Asturies.  V . Natal. 

Nadar  , verb.  n.  Nager  , se  suutenir  sur 
l'eau  par  ses  mouvement.  + Nager  , 
flotter  sur  l'eau.  C Nager , être  dans 
l'abondance.  + Etre  trop  large , en 
parlant  d'un  habit  , etc. 

Nadcria  , s.  /.  ( na-dé-ri-a  ) Rien , ètf- 
gatelle. 

Nadic  , s.  m.  ( na-dié  ) Personne  , nul , 

qui  que  ce  soit. 

Nadir  , s.m.  Nadir  , point  du  ciel  opposé 
au  { cnit  h . 

Nadir  del  sol,  point  de  l'écliptique  dia- 
métralement opposé  à celui  où  est  le 
soleil. 
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Ncdo  [ à ] , adverb.  A la  nage  , en  na- 
geant. 

Salir  à nado  , te  tauver  à la  nu**. 

Nafa  , s.  /.  Mure.  Eau  de  najfc  , eau 
de  fleur  d’orange. 

Nagua  , s.  f.  p.  V.  Enaguas. 

N .il  fia  , s.  /.  Fesse. 

Nalgada  , s.  f.  Jambon.  V.  Pernil. 
f Nalgatorio , s.  m.  Fessier  , les  Jeux 
fisses. 

Nulgudo  , da  , adj.  ( nal-gou-do  ) Fessu  , 
qui  a de  grosses  fesses. 

X N ilguear,  v»  n.  Remuer  les  fesses  en 
tmirchant» 

Nao  , s.  f,  V.  Na  vio. 

Napcas  , f.  /.  p.  (na-péace)  Napées  , 
nymphes  fabuleuses  des  bois  et  des  mon- 
tagnes. 

Napeio,  s.  m.  Aconit.  Voy.  Anapelo. 
Naranj'a,  s.  fini.  ( na-ran-jci  ) Orange  , 
fruit  de  Coranger.  -f"  Petit  boulet  de  la 

Sosseur  d'imc  orange.  Naianja  de  U 
bina  , orange  de  la  Chine,  -f-  Media 
uaraoja.  } Cupnia. 

Naian>a).  s.  m.  ( ua-rao-jcal)  lieu  plante 
d*  orangers. 

Naranjada,  s.  f.  ( ua-ran-ga-da  ) Con- 
serve , confiture  d'oranges. 

Naran  ado  , da  , adj.  Orange , de  couleur 
d’orange . 

Naianj  zo  , f.  m.  ( na-ran-jea-ço  ) Coup 
d’orange»  * 

Naranjcro,  s.m.  ( na-ran-kl-ro  ) Ven- 
deur d’oranges.  -J-  Oranger . V.  Naranjo. 
N irtljero  , ra  , adj.  Sc  dit  des  canons  du 
calibre  des  boulets  appelés  Narania. 
NaranjiÜa  , s.  f.  ( na-ran  ki-glia  ) Petite 
orange  verte . 

Naranjo  , s.  m.  ( na-nm-jco  ) Oranger  , 
arbn. 

Narciso,  s.  m.(nar-ci-co)  Narcisse , fleur. 
4-  Sorte  de  pur  fl  prccieuse.  -f-  Narcisse, 
jeune  homme  amoureux  de  sa  figure. 
Narcutico,  ca  , adj.  Narcotique , qui 
assoupit . 

Nardiuo  , na  , adj  De  nard,  fait  de 
nnrd  , qui  en  a Codeur . 

Nardo  , s.  m . Nard  , plante  odoriférant q. 
+ Nard  , parfum  tiré  delà  plante  du 
nard. 

/Naricisimo  , ma, adj.  , (na-ri-ci-ci-mo) 
Oui  a un  très- grand  ne  y % 
ff  Narigal,  s.  m.  V.  Nanz. 
f Narigaute  , adj.  ( na-ri-gan-t?  ) Qui 
a un  gros  nci  , naturel  ou  postiche. 
Narigon  , s,  m.  ( na-ri-go ne  ) Ne\  énorme» 
-f*  Celui  qui  a un  gros  ne{. 

Narigudo,  d i , adj.  ( na-ri-gou-do  ) Qui 
a un  grand  nt\. 

Na  i igueta , guilla  , subst.  fém.  dim.  de 
Nariz.  ✓ 

Nanz,  a.  f.  (na-rico)  Ne\.  -+■  Nc\  , 
sens  de  C odorat.  C Pointe  d’un  vaisseau  , 
d’un  éperon , erc. , bec  d'alambic , etc. 
C Tcner#largas  nariecs , o najicc s du 
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perro  t perdigucro  , avoir  bon  ne\  , p rê- 
veir  de  loin. 

Narizado,  da  , adj . ( na-ti-ça-do  ) Qui 
a un  grand  ou  gros  ne\. 

Narracion , s.  f.  ( nar-ra-cione ) Narra- 
tion , narre  , récit.  -F  Narration  , partie 
du  discours  où  l'orateur  déduit  le  fait - 
Narrai,  v.  a.  Narrer  , raconter. 
N.urativa,  s.  f.  Narration  , en  termes 
de  palais.  Voye\  Narracion.  + Art  de 
bien  narrer . 

Karrativo,  va,  y Narratorio  , ris,  adj. 

Narratif , qui  appartient  à la  narration . 
Narria  , s.  f.  Traîneau  pour  transporter 
des  marchandises. 

Narval , s.  m.  Narval  ou  licorne  de  mer  , 
poisson. 

Nasa  , subst.  fém.  ( na-ça  ) Nasse  de 
pêcheur. 

f Naso  y. s.  m.  Ne\.  V Nariz. 

Natou  , *.  m.  augm.  de  Nasa. 

Nata  , s.f.  Substance  épaisse  qui  surnage 
sur  quelque  liqueur , crime  du  lait,  etc. 

C Crème  , ce  qu’il  y a de  meilleto- , de 
plus  exquis. 

Natas  , pl.  V » NatiUas. 

Natal , s.  masc.  Naissance.  Voy»  Naci- 
tnienio.  -f-  Jour  de  la  naissance. 

Natal , adj.  N.ual , qui  concerne  la  nais- 
sance , le  pays  9 le  jour  où  on  est  né. 
Natalicio  , cia.,  adj.  Qui  appartient  au 
jour  de  la  naissance, 
t Natatil , adj.  Qui  nage , qui  va  sur 
Veau  , aquatique. 

Natcron  , s.  m.  V»  Rerpjcson. 

NatiUas  » s.  m.  p.  ( na-ti-gliace  ) Sorte 
de  bouillie  aux  jaunes  d’atufs. 

Natio  , s.  m.  V.  Nacimiento.  On  le  dit 
sur-tout  des  plantes. 

Natividad  , subst.  f.  Nativité  , naissance  + 
se  di:  sur-tout  de  celle  de  Notre- Seigneur, 
de  la  Sainte  Vierge  , etc» 

Nativo  * va  , adj.  Naturel , inné  , ne 
avec  nous.  4"  Naturel , propre , con- 
forme à la  nature  d’une  chose. 

X Natura  , f V.  Naturaleza.  F Mode 
naturel  de  la  musique  , où  l’on  n’emploie 
ni  bémol , ni  béquarre. 

Natural  , s.  m.  Naturel  , caractère. 

Nu  rural  , adj.  (na-ton-raD  Naturcl.[Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.']  F Na- 
turaliste. V.  Naturalista. 

Al  natural,  naturellenunt  , sans  art  , 
sans  fard. 

Naturaleza,  s+f.  C na-tou-ra-lé-ça  ) Na- 
ture. Dans  toutes  Us  acceptions  du 
françats.  ] La  costnmbre  es  otra  natu- 
raleza , C habitude  est  une  seconde  nature . 
Naturalidad  , s.  fém.  ( na-tou-ra-li-dad  ) 
Naturalité  , état  , droit  d’un  homme  né 
dans  le  paye  qu’il  habite.  + Confor- 
mité des  actions  avec  la  nature  des 
choses  s ordre  naturel . F Ingénuité  , 
candeur,  franchise. 

Natmaiisu  , s»  masc.  ( na>tou-ra>!is~ta  ) 
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Naturaliste , celui  qui  étudie  {histoire 
naturelle. 

Nsruraliucioa  , s.  fim.  ( na-toa-n-U- 
ça-cionc)  Naturalisation. 
Nataralizar,  v.  act.  ( na-ton-ra-li-çar  ) 
Naturaliser . 

Naturalizarse . v.  r.  S'accoutumer , s' ha- 
bituer t se  familiariser, 
rfaruralmente  , ady.  (na-rou-ral-tnén-Jc  ) 
y Naturellement. 

£ auclcro,  5.m.(naou-Ic?é-ro)  Nocher, pilote. 
rcaufra^ar  , y,  n,  ( naon-fra-gar  ) Faire 
naufrage  y au  propre  et  au  figure. 
Warifra^io,  s.  m.  ( naou-fra-^io ) Nau - 
fingt. 


Naufrago  , gn  , adj.  ( naou-fra-go  ) Nau- 
* V™  a fait  naufrage.  4"  Sc  dit 
* ua  fVrs  jwisson  de  jner  qui  est  une 
espere  de  tiburon . 

Naujnnquia  f snbst  f ( naon-ma-kia  ) 
Naumachie  , spectacle  d'un  combat 
naval, 

K»Ui$ca  ,!./,(  na-ou-céa  ) Nausée  , envie 
de  vomir, 

ftausear  , v.  n.  (naon-cear)  Avoir  des 
nausées. 

T Nauta  , g,  m.  Voy.  Maiinoro. 

JNautica  , s.f.  ( nâ-ou-ti-ku  ) Navigation , 
art  de  naviguer. 

Niurico  , ca  , adj.  Nautique . qui  appar- 
tteni  à la  naidgarion. 

TSava  , $.  f.  Rate  campagne  , plaine. 
Aavaja  , s.  f ( na-va-fca  ) Rasoir , cou- 
*£***  ?e  poche  , instrument  tranchant. 
C JJctcnseJe  sanglier  y aiguillon  tran- 
chant e quelques  insectes  , etc.  -f-  Man - 
c/z c de  couteau  , espèce  de  coquillogc. 
Navajas  , pl.  Deux  des  ferrement  de  Car- 
■halète. 

Navajada  , s.  f.  ( na-va-jca-da  ) Blessure 
faite  avec  un  rasoir.  C Avec  les  défenses 
du  sanglier. 

Na  vajero  , s.  m.  ( na-va-jc^-ro  ) Etui  h 
rasoir  , trousse.  4"  Dnge  oà  on  les 
essuie. 

Navajiila  % t.  f.  dim . de  Naraja. 

Aavajo,  s.  m.  (na-va-jco)  Mare  d’eau 
formée  par  la  pluie. 

Navajon  . a.  m.  ( na-va-jco-ne  ) Poi 
gnard  fait  en  rasoir. 

Naval,  adj.  Naval. 

JNavazo,  t.  m.  Voy.  Navajo. 

Cna-ve ) Vaisseau,  navire 
4*.  Nef  a église. 

C Navecilla,  cita  , »./.  dim.  de  Nave. 
Nsvegable,  adj.  ( na-vé-ga-blé}  Navi 
» ou  l on  peut  naviguer. 

^vegadoo  , subit.  f.  < na-vé-ga-cionc  ) 
Navigation. 

Navegador  v itaveganto , t.  m.  ( na-vé- 
gi-dor;  Navigateur . • 

Navcgar,  v.  n.  ( oa-vc-gi  r ) Narieuer  , 
Voyager  sur  l’eau.  <C  si  lier  de  cité  c! 
tt  autre  pour  commercer. 

NaT*ta,  suht.j:  ( na -vd-ta)  Navette  , 
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vaseen  firme  de  navire  pour  l'encens 
M+.  ï°y;  Gavcta. 
iNaviçhuolo  ,j.  m.  Jim.  de  Na  vio. 
jNavd  d ,s  f.  y .Nscimientoy  Navitidsd 
*e  d“  ,ur-!ol’t.  t"  Parlant  de  Jcsus-Christ . 
«*  répond  a Noël.  * 

Navidcüo,  fia  > adject.  ( na-vi-dé-gnio  ) 
Sgiu  appartient  au  temps  de  la  Noël. 
«avio,  i.  m,  ( na-vi-o)  Navire,  vaisseau. 

INavio  de  Imea  , vaisseau  de  ligne. 
Niyadea,  s f.  pl.  ( oa-ia-dèc 5 ) Naïa- 
«fi , nymphes  du  eaux. 

Wayfe  , i.  m.  ( na-i-fé  ) Diamant  huit. 
"■•ype  , s.  m.  c na-i-pé  ) Carte  h jouer. 

m ( na-i-rii  ) Celui  qui  dresse 
les  clephans  , qui  en  a soin. 

.Na,:,r,!0  . *•  ni.  Nazaréen  , 
Juif  qui  s abstenait  de  viande  , de  vin, etc 
Nazareno,  na  , adj.  ( ua-ça-ré-no  ) Qui 
appartient  ou  ressemble  aux  Natarécns. 

* /•  Te!.  Voy.  Reqeeièa 
Neboea  ,«./.(  ne-bé-da  ) Calament, 
plante.  » 

Neblt  , s m.  ( né-bli  ) Faucon  noble  qui 
vient  du  nord.  1 

' pblina  > s f;  C né-bii-na  ) Brouillard 
épais  ei  peu,  levé.  {Confusion,  obscurité 
dans  une  ajjaire. 

Nebrina  a.  /.  (n(S.bri-aa)  Genièvre, 
graine  du yenévricr.  ‘ * 

wüi°'|0  * “ > adJect-  ( né-bou-lo-ço  ) 
l\,Jn.UX  ' ,oi.scura  PJr  nuages. 
tstrelias  nebulosas  , étoiles  nébuleuses 
aoju  la  lumière  est  faible  et  terne. 

INecear  > v-  n;  ( né-c^ar)  Dire  des  sottises, 
des  impertinences . -+■  S'opiniâtrer  sotte- 
ment dans  un  projet , etc. 

Necedad  , s.  f ( oé-ci-dad  ) Ignorance 
crasse,  profonde.  + Sottise, impei  rincnce. 

+ Imprudence  , indiscrétion,  témérité. 
Wecesaria,  *./.  ( nc-cd-ça-ria  ) Latrines. 

P ri  ve.  9 

Neceçariamenre  , adverb.  ( ni-cé-ça-ria- 
Nécessairement. 

Ncccrai-io,  lia,  adject.  ( ni  -cd-ca-rio  J 
Necessaire, . 1 

Neccçrdad  , s f,  ( n*-c<<-ci-dnd  ) Nèces- 
stté.  -j-  Risque , dangci  pressant. Né- 
cessite , fatalité,  destin  inévitable. -\-Né- 
cessii  , contrainte  , défaut  de  liberté. 
Necesidades  , plur.  Nécessités  , besoins 
corporel*  : celui  d'aller  à la  garde-robe 
est  appelé  , Nocesidad  nuyor , et  celui 
de  jatre  de  l eau  , Ncccsid.id  nienor. 

4"  Hacor  de  la  ncccsfdad  virtud  , faire 
de  nécessité  ver  tu. -\-l a nccesidad  cazece 
de  le  y , nécessité  n’a  point  de  loi.  - 
Nccesiiar , r.  a.  ( nd-ré-ci-ur  ) Néces- 
siter , contraindre  , obliger. 

Noces  j ta  r , v.  n.  Avoir  besoin. 

Nociauiente  , adv.  ( no-cU-u^n-t<î  ) Ignn~ 
ram  mens.  + Imprudemment.  4-  Sotte- 
ment. 

Nccio  , cia  , adject.  (n^-cio)  Irr.orant. 

4*  imprudent , inconsidéré*  + Dîlqh 


f 


NEC 

fait  avec  ignorance  ou  imprudence  , sot , 

impertinent. 

Nectar , j.  m.  Nectar  , breuvage  des  dieux 
de  la.  fable.  £ Nectar  , vin  , liqueur 
exquise . 

Neia  , s.  f.  Voy.  Nafa; 

Nefandamente  , adv.  ( né-fan-da-mén-té  ) 
Méchamment , afronànablemcnt. 
Nefando  , da  , adj.  ( né-fan-do  ) Méchant , 
infâme  f abominable.  Pec  ado  uefando  , 
péché  contre  nature  , sodomie. 

Nciariq  , ria  , adj.  ( né-l'a-rin)  Détes- 
table , abominable  , très-méchant , etc. 
Neias  fpor  las,  6 porj  , tfdv.  (né-face) 
lut.  Justement  , injustement , à raison 
ou  à tort. 

Ncfastos , adj.  m.  vl.  Néfastes  , se  disait 
dans  Cancicnne  Rome , des  jours  où  il 
n était  pas  permis  de  vaquer  aux  affaires 
publiques. 

Nefntico  , ca  , adj.  ( né-fri-ti-ko  ) Né- 
phrétique , se  dit  d'une  maladie  causée 
? par  des  pierres , des  graviers  dans  les  reins. 
-f*  D'une  espece  de  bois  qu'on  apporte  de 
la  nouvelle  Espagne.  Picdra  nefii  ica, 
pierre  néphrétique  , espèce  de  jaspe. 
Ncgacion , s.  f.  (n^-ga  clone)  Négation  , 
action  de  nier,  -f  Négation  , absence 
d'une  qualité  dans  un  sujet.  + Négation  , 
particule  négative. 

Ncgado  , da  . adjcct.  ( né-ga-do  ) Nul, 
inepte , radicaicnient  incapable. 

Negador , s.  m.  ( nc-ga-dor  ) Celui  qui 
nie.  * 

Negir  , v.  a.  (né-gar)  Nier.  -J-  Refuser. 
+ Prohiber , défendre , empêcher,  -f*  Ou- 
. blitr  y dédaigner  ce  qu'on  estimait  aupa- 
ravant. ■+■  Cacher  y dissimuler,  -f  Man- 
quer à un  devoir  , à la  reconnaissan- 
ce j etc. 

Negarse  * v.  r.  Se  refuser  à une  chose. 

4-  Faire  dire  quon  11  est  pas  che\  soi. 
Nègativa  , subst.  f.  ( ny-ga-ti-va  ) Voy. 

Ncgacien.  4“  Négative , refus. 

Negati  va  mente  , aaverb.  ( né-ga-ti-va- 
in/n-ré  ) Négativement. 

Negativo  , va  , adj.  ( né-ga-ti-vo)  Néga- 
tif , qui  nie.  4*  Se  dit  d'un  accusé  qui  , 
à son  interrogatoire , nie  tout  ce  qu'on 
lui  impute . 

Negligencia  , subst.  f.  ( né -gii -ken-cia  ) 
Négligence  , defaut  de  soin  %jd' applica- 
tion. 

Négligente  , adj.  ( né-gli-jcén-té  ) Né- 

Négligente  mente  , adv.  ( né-gli-jcén- 
nién-té  ) Négligemment. 

Négocia  cio*  , s.  f.  ( né-go-cia-cionc  ) 
Négoce , trafic  , commerce.  4"  Négo- 
ciation, art,  action  de  négocier  les  affaires 
l politiques.  4-  Se  dit , dans  les  bureaux  , 
des  dépêchés  relatives  aux  affaires  res- 
pectives des  provinces. 

Négocia  do,  s.  m.  (né-go-cia-do  ) V.  Nego- 
cio.  4*  Ordre  donné  dans  les  bureaux 
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pour  V expédition  d'une  affaire  concernant 
quelque  province . 

Negociador,  s.  m.  ( né-go-ci«-dor  ) Né- 
gociant, commerçant.  4;  Négociait  ter  , 
celui  qui  négocie  une  affaire. 

Négociante  , subst.  m.  ( né-go-cian-tc  ) 
Négociant. 

Negociar,v.n  ( né-go-ciar)  Négocier, 
commercer  y faire  le  négoce.  4*  Négocier 
une  affaite  , un  traité  , etc.  4-  Suborner , 
corrompre  par  des  présent. 

Ncgocio  , s.  m.  ( né-go-cio  ) Affaire  , 
occupation  , emploi.  4"  Affaire  politique  . 
affaire  d'état.  4-  Négoce.  V.  Négocia- 
cion.  4"  Gain  , bénéfice  de  commerce. 

Ncgocioso  , sa,  adject.  (né- go-ci  o-ço  > 
Soigneux  , appliqué  , diligent. 

Ncgozuelo , s.  m.  dim  de  Neqorio. 

Negrear  , v.  n ( r.é-gréar)  l'irer  sur  le 
noir , paraître  noir. 

Negreçer.  Voy.  Ennegreccr. 

Ncgregucar,  v.n.  Voy.  Negrear. 

Negregura  , s f.  ( né-grc-gou-ra  ) Noir- 
ceur y qualité  qui  rend  noir. 

Negieta  , s.  f.  ( ué-gté-tn  ) Espèce  de 
cane  de  coulgtir  fort  obscure. 

Negriüa  , s - f.  ( né-gri-glia  ) Poisson  de 
mer  à écailles  noirâtres. 

Negrillo , s.  m.  ( nu  gri-glio)  Négrillon  , 
petit  ou  jeune  nègre.  4*  Peuplier  nqir. 

V.  Alamo. 

Ncgro,  gra  , adj.  ( né-gro^  Noir.  4-  Noir  , 
sombre , obscur.  C oir  , triste,  morne  , 
mélancolique.  Ç Malheureux 


Negro  , s.  m.  Noir , nègre.  Boda  de  negros , 

fi* 


fête  , assemblée  bruyante. 

Negraia,  s.  f.  Voy.  Ncgrfgiira. 

Nrgruzco , ca  , adject.  ( né-gronce-ko  ) 
À oirhtre  , qui  tire  sur  le  noir 

Neguiton  , s.  m.  ( né-ghi-jcoue  ) Maladie 
des  dents  qui  les  rend  noires 

Negutlfa  , s.  f.  ( né-ghi-glia  ) Nielle  , 
planté. 

Ne  ma  , s.  f.  ( né-ma  ) Sceau  , ut  ch  et 
d'une  lettre  : c'était  anciennement  un  fil. 

Nemotoso  , sa  , adj.  ( i»C-mo-ro-yo  ) 
concerne  les  bois  , les  forêts. 

f Nene  , f.  m.  (ne-né)  Petit  enfant. 

Nenufar  , s.  m.  ( né-nou-far)  Nénuphar t, 
plante  aquatique.  ' 

Neofito  , s.  m.  ( né-o-fi-to  ) Néophyte , 
nouveau  converti. 

Neonicnia  , s.f.  ( néo-mé-nia  ) N èoméniey 
nouvelle  lune. 

Ne  pote  , s.  m.  (né-po-té)  Neveu.  Voy. 
vSobrino.  On  le  dit  sur-tout  du  cardinal 
neveu  du  pape. 

Nereydas  , subst.  f.  pl.  ( né-iéi-dace  ) 
Nereides  , nymphes  de  la  mer. 

Nervino  , adj.  m.  Se  dit  d'un  onguent  fait 
d' huiles  et  de  graisses  pénétrantes  et  forti- 
fiantes. 

Ncrvio,  s m.  Nerf.  Ç Nerf,  ce  qui  for- 
tifie une  chose.  <£  Nerf,  force  d'un  rai- 
sonnement. 
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Ncrviosidad  , Nervioso.  V.  Nerroaidad  , 

Nervoso. 

Ncrvosarncnte , adv.  ( nèr-vo-ça-mén-té) 
Avec  force , vigueur  , activité . 

Ncrvosidad  , r./ï(  nèr-vo-ci-dad  ) Force 
det  nerfs.  <£  D'un  raisonne  ment.  + Fle- 
xibilité t ductilité  des  métaux. 

Nervoso  , sa  , adj.  ( nèr-vo-ço  ) Nerveux  t 
plein  de  nerfs.  C Nerveux , fort,  solide , 
énergique. 

Nervudo  , da  , adj.  ( nèr-vou-do  ) Ner- 
veux , qui  a de  bons  nerfs 

Nrsciencia  ,*./.(  nès-cién-eia  ) Igno- 
rance ; incapacité  , insuffisance. 

T Nesciente  , adj.  Ignorant. 

Neiga  , s.  f.  Pointe  triangulaire  mise  à une 
robe  % etc.  pour  lui  donner  de  Compteur . 
-f-  Chose  coupée  en  angle , et  jointe  à une 
autre. 

Ncspera  , f.  f.  Voy.  Nispcro. 

Netexuelo,  *.  m.  dim.  de  Nieto. 

Neto.  s.  m.  Dé  % piédestal  de  colonne  tans 
sa  base  et  sa  corniche. 

Neto,  ta  , adj.  (né-to)  Net,  propre, 
sans  ordure. 

Neuma  . s.  m.  et  f.  ( ni'ou-ma  ) Expres- 
sion de  ce  quon pense,  plus  par  gestes  ou 
par  signes  , que  par  paroles. 

Neutral  , adj.  ( néou-tral  ) Neutre 9 indif- 
férent, qui  n'épouse  aucun  parti. 

Nentralidaa  , s.  f.  ( néou-tra-li-dad  ) 
Neutralité. 

Neutro  , rra  , adj.  ( ndou-tro  ) Neutre  , se 
dit  des  noms  latins  , etc.  qui  ne  sont  ni 
du  genre  masculin  , ni  du  féminin . -f-  Des 
verbes  sans  régime.  + V.  Neutral. 

Nevada  , s.  f.  ( né-va-da  ) Quantité  de 
neige  qui  tombe  en  une  fois. 

Nevar,  v.  n.  ( né-var  ) Neiger , tomber 
de  la  neige. 

Nevasca  , s.f.  (né-vas-ka)  V.  Nevada. 
-4-  Temps  où  il  tombe  de  la  neige  , sur- 
tout accompagnée  de  vent. 

Nevatilla  , s.f  V.  Aguxanieve. 

Nevera  , *.  f.  ( né-vé-ra  ) Endroit  où  Von 
conserve  de  la  glace  , glacière. 

Nevena  , s.f.  (né-vé-ri-a  ) Boutique  où 
Von  vend  de  la  neige  ou  de  la  glace. 

Ncvero  , s.  m.  Vendeur  de  glace. 

Nevisca  , a.  f.  Voy.  Nevasca. 

Nevoso , sa,  adj.  (né-vo-ço)  Neigeux, 
chargé  de  neige. 

Nexô , s.m.  (nék-sô)  Noeud,  lien. 

Ni , part,  conjonctive  et  négative.  Ni. 
-f  Pas  même. 

Niara  , a.  / Meule  de  paille  au  centre  de 
laquelle  est  du  blé • 

Nicerobino  , adj.  m.  ( ni-cd-ro-bi-no  ) ; 
Se  dit  d’un  ancien  onguent  aromatique.  1 

Nioho , s.m.  (.  ni-tcho  ) Niche  + Place , ! 
poste  dû  au  mérite  de  quelqu'un. 

Nicociana  , subst.  f.  Nicotiane  , tabac  , 
plante. 

Nidada  , subst.  f.  Nichée  , au  fs  ou  petits 
oiseaux  , dans  le  mime  nid. 
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Nidal,  s.  m.Nid , endroit  vu  les  poulet, etc* 
déposent  leurs  œufs.  -J-  (Sia)  laissé  dans 
V endroit  où  l'on  veut  qu'une  poule  pvnJe. 
C Base , fondement  , principe.  C Nid, 
retraite  où  l’un  se  cache  , cachette  on 
Von  met  son  argent , etc. 

Niditicar  , v.  n.  Nicher , faire  son  nid. 

Nidiilo,  s.m.  dim.  de  Nido. 

Nido  , s.  m.  Nid  d'oiseau,  -f  Trou  de  rat , 
de  serpent,  etc. -J-  Voy.  Nidal. 

Nitbla  , s.f.  Brouillard,  -f  Nuage  qui  se 
forme  devant  les  yeux  , qui  obscurcit  Ux 
vue.  -+*  Espèce  de  crasse  qui  se  forme  sur 
la  surface  de  Vurine.  Nielle  , rouille  des 
blés.  C Trouble,  confusion,  obscurité . 

Nicgo , s.  m.  Voy.  Hafcon. 

N ici,  s.m.  Gravure , ciselure  sur  Vor  ou 
l'aigent,  etc. 

Nielar,  v.  a.  Graver  , ciseler. 

Nicrvecico,  s.  m.  dimin.de  Nervio. 

Nièspera  , s.f.  Voy.  Nispero. 

Nietccito  , «.  m.  dim.  de  Nieto. 

Nieto  , ta  , subst.  Petit-fils , petite-fille. 
-h  Descendant  en  ligne  droite  : on  les 
distingue  par  l'épithète  de  segundo  , ter* 
cero  , etc. 

Nietro  , s.  m.  Ara*  Nombre  de  sei\e  cin- 
taras  de  vin.  V . Cantarn. 

Nieve  , s.  f.  ( nié-vé  ) Neige.  + Temps 
de  neige  , où  il  nei^e  beaucr  up. 

Nigronnncia  , s.f.  fiécromance  où  négro- 
mande  , art  prétendu  d ' évoquer  les  morts, 
les  dénions.  + Chose  opérée  par  le  moyen 

* de  cet  art. 

Nigromente  y Nigromântico  , f.  m.  Né- 
cromancien , sorcier , magicien. 

Nigromantico  , ca  , adj.  Qui  concerne  la 
nécromance. 

Nigua  , subst.  f.  ( ni-goua  ) Nigua  oie 
ningas  , petit  insecte  des  Indes,  qui  s’in- 
sinue dans  les  pieds  entre  chair  et  cuir. 

Nimiamente, adv.  ( ni-mia-mén-té)  Trop. 

Nimiedad  , s.  f.  ( m-mic-dad  ) Excès  , 
trop  grande  abondance,  f Petite  quan - 
tité. 

Nimio  , mia  , adj.  Excessif. 

Ninfa  , s.f.  Nymphe. 

Ninfca  , s.f.  V . Nenufar. 

Ninfo  , subst.  m.  Jeune  homme  efféminé  % 
occupé desa  parurc%  Adonis. petit-maître • 

Nigun  , adj.  V . Ninguno.  On  s* en  sert  de- 
vant les  substantifs  masculins. 

Ninguno  , na  ,adj.  ( nin-gou-no)  Aucun  , 
pas  un.  4"  Nul , de  nulle  valeur.  Voy . 
Nulo. 

Nina  . s.  f.  ( ni-gnia  ) Prunelle  de  V mil. 

Niilada  , s.f  ( ni-gnia -da)  Enfantillage  , 
puérilité  , action , discours  d'enfant. 

Nifiato  , s.m.  ( ni-gnia-to  ) Veau  trouvé 
dans  le  ventre  d'une  vache  qu'on  tue. 

Niiîear  , v.  n.  ( ni-gniéar  ) Faire  des  en- 
fantillages, des  puérilités,  faire  l'enfant. 

Nigeria  ,*./*.(  ni-gnié-ri-a  ) Enfantil- 
lage , action  , discours , jeu  d'enfant. 
+ Bagatelle  , chose  peu  importante  ou 
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de  peu  valeur.  4”  Raisonnement  qui  ne 
signifie  rien.  m . 

Kifiaro  , s.  m.  (ni-gnié-ro)  Celui  qui 
aime  Us  enfant  , Uurs  jeux  , etc. 

Niüeta  ,s.  f ( ui-gnic-ta  ) Petite  pruneUe. 
Niiïct , s.  f.  ( ni-gniùce  ) Enfance  , pre- 
mier fige  de  la  vie . <1  Enfance , com- 
. menecment.  • 

Niüita  , s.  V \ NîÇeta. 

Nifïo  , fia  y adj.  ( ni-gnio  ) Enfant , petit 
garfen  , petite  fille,  -f  Enfant  t qui 
manque  d' expérience . 4"  Qui  agit  sans 
réflexion  , sans  jugement. 

De  de  niûo  , dès  l’cnfance. 

Nioto,  suint,  m.  Ichthyocolle  , poisson, 
y cjzou. 

Ni«|>ero  , s.  m.  ( nis-pc-ro  ) Néflier  , 
arbre.  -+*  Afc/îe , /ruif  du  néflier. 

Nupola,  j.  /.  Nispero. 

Nitrdo  9 da  y ad}.  Ternie  poét.  Pur  , bril- 
lant , éclatant. 

f Niros.  s.  m . Mot  par  lequel  on  répond 
à une  demande  indiscrète  sur  Ci  que  nous 
avons  mangé , sur  ce  que  nous  portons,  etc. 
Nitral , $.  m.  Endroit  où  se  forme  le  nitre 
Niireria  ,s.  /.  ( ni-trê-rft-a  ) Salpêtrière, 
lieu  où  on  fait  le  nitre  ou  salpêtre.  * 
Nitro,  s.  m.  Nitre  , salpêtre , espèce  de  sel 
Nitreso  , sn  , adj.  ( ni-tro-ço  ) Nitreux  , 
qui  tilnt  du  nitre. 

Nivd  ,s.m.  Niveau  , instrument  pour  con- 
naître si  un  plan  est  horizontal , etc. 
4"  Niveau  , état  (T un  plan  sans  inclinai- 
son• C Niyeau  , égalité  parfaite.  Nivd 
de  agua  , niveau  d'eau,  -j — de  ayre  , 
niveau,  d'air. 

A nival  , adv . De  niveau  f +ww  une 
égalité  parfaite. 

Nivelar,  v.  act.  ( ui-v^-lar  ) Niveler  , 
mesurer  avec  le  niveau . *4*  Mettre  de 
niveau  ou  en  équilibre.  Ç Observer  une 
fns/f  égalité  , un.  équité  parfaite . 

No  , part,  négatif.  Non  , non  pas  , ne 
pas.  No  ? n'est-ce  pas  ? -f-  Pues  no  Y 
pourquoi  non  1 pourquoi  pas  ? Sin  faltar 
un  si  ni  nn  no  , pcntucllcmcnt , exacte- 
ment. -f-  Si  por  si , o no  por  no  , tout 
uniment , sans  détour  , avec  franchise. 
Nobijiario , s.  m.  Nobiliaire , catalogue 
des  maisons  nobles • 

Noble  9 adj.  ( no-bic  ) Nûble%  + Mo  no- 
table , estimable.  4”  Arag.  Noble,  titre 
d'honneur  donné  par  le  roi  t et  substitue 
en  i5$o  à celui  de  Rico  hombro.  -f-  Es- 
(ado  noble  , ordre  de  la  noblesse  dans 
un  état 

Noblemoate  , adverbe  C no-blé-n»dn*té  ) 

_ Noblement. 

Nobleza  , s.  f.  ( no-blé-ça  ) Noblesse , 
qualité  de  noble.  4"  Noblesse , corps  des 
nobles  , des  gentilshommes.  + Noblesse , 
excellence,  -f  Espèce  de  damas. 

Noche,  s.  f.  ( no-tcb<i}  Nuit.  C Confu- 
sion t obscurité.  C Tristesse.  (f  Terme 
pu  et.  Nuit  du  tombeau  , éternelle  nuit , 
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la  mort.  Noche  buenu  , nuit  de  Noël . 
+ — toledaoa  ,’nuit  passée  sans  dormir , 
nuit  blanche. 

Ayer  noche:  Voye\  Anoche. 

Nochebueno  , s.  m.  ( no-tché-bond-no  ) 

G . t eau  qu'on  mange  à collation  la  veille 
de  Noël.  + Tronche  , grosse  bûche  qu'on 
met  au  feu  la  nuit  de  ré  oc  l. 

X Nochielo , la  t adj.  Noirâtre , noir  de 
mauvais  teint. 

Nochizo  , s.  m.  (no-tchi-ço)  Noisette 
sauvage. 

Kocion  , s.  f.  C no-cione  ) Notion , con- 
naissance , idée  d'une  chose,  -f*  Intelli- 
gence d'un  mot 

Nocionsl  , adj.  Qui  concerne  la  notion . 
Nociro , va  , adj.  Nuisible  , préjudiciable. 
Noctiluca  , S.  f.  Jf  % Lnciérnaga. 
Noctivago  , ga  , adject.  Terme  poét.  Qui 
erre  , qui  court  la  nuit . 

Nocturnal , adj.  V.  Nocturno. 

X Noctarnaacia  , s.  f.  Temps  le  plus 
sombre  de  la  nuit , depuis  neuf  heures 
du  soir  jusqu'à  minuit. 

Nocturno  , na  > adject.  ( nok-tour-no  ) 
Nocturne,  -f  Se  dit  d'un  homme  retire , 
triste  , mélancolique,  -p  Nocturne  . épi- 
thète donnée  par  les  astrologues  à cer- 
taines planètes  trop  sèches  ou  trop 
humides.  \ 

Ave  nocturna  , oiseau  de  nuit. 

Nocturno  , s.  m.  Nocturne , partie  de 
l’office  de  matines. 

Nodacion  , *.  jf.  ( no-da-cione  ) Tumeur 
dure  dans  les  jointures  des  nerfs  , nodus  t 
nodosité. 

Nodo , s.  m.  Nodus  , tumeur  dure  sur 
les  os* 

Nodos  , plur.  Nœuds , points  opposés  ou 
l'éclipuque  est  coupée  par  l'orbite  d’une 
planète. 

Nodrira  ,*./.<  no-dri-ça.  ) Nourrice. 
Nocma  , s.  f.  ( noé-ma  ) figure  par 
laquelle  on  fait  entendre  autre  chose  fhe 
ce  qu’on  dit. 

Nog?da  , s.  fém.  Sauce  pour  le  poisson 
faite  de  noix  et  d' épices. 

Nogal , s.  m.  y nogucia  , s.  f.  Noyer  , 
arbre  qui  porte  les  noix. 

Nogueraü'o  , da  , adj.  ( no-ghé-ra-do  ) 
De  couleur  d*  noyer. 

Nogueral , s.  masc.  ( no-ghé-ral  ) Lieu 
planté  de  noyers. 

Nolicion  , s.  f.  ( no-li-cione  ) Action 
de  ne  pas  vouloir. 

Noliroetanaere  , s.  m ( no-li-mé-tan- 
jcé-ré  ) Nolime-tangère  , espèce  d’ulcère 
très-malin. 

Nombradamente  , adv.  ( nom-bra-da- 
fnên-té  ) Nommément . spécialement, 
Nombradta  , s.  f.  V.  Nombre. 
Nombraniien  , s.  m.  Action  de  nommer 
4*  Nomination  à un  emploi,  etc,  et  U 
brevet  qui  la  contient. 

Nombrar  , v^  #.  Nommer.  4*  faire  une 
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mention  spéciale  , parler  honorablement 
de . . . 4"  Nommer  à un  bénéfice  , à 
une  charge. 

No  me  le  nombre  , ne  m'en  parler  pas . 

Nombre  , subit-  m.  ( nom-bré  ) Nom. 
-f-  Nom  , renom , réputation.  + Nom  , 
titre  y qualité  en  vertu  de  laquelle  ou 
agit.  4"  Sobriauet.  V.  Apodo.  4"  Mot 
du  guet  -f*  Nom  , partie  d'oraison 
sutreptible  de  nombre  et  de  genre. 

Nombres  , pl.  Termes  d'un  binôme  algé- 
brique. 

E»»  et  nombre  de  , au  nom  de.  .. 

Noioenclatura  , s. J.  ( no*mén-kla-tou-ra) 
Nomenclature  , liste  , catalogue. 

Noinina  , s.  f.  Liste  , catalogue  , selon 
l'ordre  des  noms.  4"  Relique  sur  laquelle 
sont  écrits  des  noms  de  saints. 

Nomination  , s.  f.  y.  Nombramiento. 

Nouiiiudor  , subst.  m.  Nominateur , celui 
qui  nomme  à un  bénéjicc , etc. 

Nominal  , adj.  Qui  appartient  au  nom. 

Nominales  , *.  m.  pl.  Nominaux  , secte 
de  philosophes  modernes. 

Noinina r , v.  a.  V.  Nombrar. 

Nominaii vo  , s m.  Nominatif , premier 
cas  des  déclinaisons. 

Noininativos  . plur.  Elément  > premiers 
principes  a une  science. 

Noinino  , s.  m.  Homme  habile  à être 
nommé  à un  emploi , etc . 

Non  , s.  m.  Noinbre  impair.  Qucdar  de 
non,  rester  seul , dépareillé.  Audarde 
nones  , être  sans  emploi  f sans  occu- 
pation. 4-  Echar  algo  à pares  y nones  , 
jouer  une  chose  à pair  ou  non  , s’en 
meure  peu  en  peine. 

Noua  , s.  /.  None  , une  des  heures  cano- 
niales. 4-  Heure  qui  dans  la  division 
du  jour  , che\  les  Romains  t répondait 
à trois  heures  après  midi  % selon  la 
notre. 

Nonas  , pl.  Nones  , cinquième  jour  de 
quelques  mois  , che\  les  Romains , et  le 
septième  des  autres. 

Nonada  , s.  f.  Un  peu  , quelque  peu. 

Nonadilia  , s.  f.  dun.  de  Nonada. 

Nonagenario , ria  , adj.  ( no-na-jcé-na- 
rio  ) Nonagénaire , âgé  de  nonante  ans. 

Konagésimo,  ma  , adj.  ( no-na-jcé-ci-mo) 
Nonantième  , quatre-vingt-dix *éme. 

Nonagcsiino  de  la  ecliptica  , nonagésime  f 
point  de  l'écliptique  éloigné  de  nonante 
degrés  de  ceux  où  l'écliptique  coupe 
l'horizon. 

Nonagona  I , adj.  Qui  appartient  au  nombre 
de  neuf. 

Nonàgono,*  m.  Ennéagone.  V.  Eneàgono. 

Nonnato  , U,  adj . he  dit  d’un  enfant 
qui  n'est  pas  né  naturellement  , mais 
par  une  incision  faite  au  ventre  de  sa 
mère. 

Non o , na  , adj.  Neuvième.  E . Noveno. 

No  obsUnte  , adv.  V.  Obstante. 

Roque  , m.  l no-ké  ) Fosse  > etc . où 
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tes  tanneurs  font  tremper  leurs  enirt. 
4-  Pile  de  cabas  d’olives  qu'on  met  sout 
le  pressoir. 

Noguéro , s.  m.  Corroyeur.  V.  Curtidor. 

Norabuena  , s.  f.  Compliment  de  félici- 
tation. y.  Enhorabuena. 

Norarnala.  y.  Enhoraniala 

Nord  , s.  m.  Nord  , vent  du  nord. 

Nordest  | 6 nordeste  , s.  m.  Nord-est  , 
vent  qui  soujfîe  entre  le  Nord  et  l'Est. 

Nordcstear  , v.  n.  ( nor-dès-téar  ) Nor - 
desrer  , décliner  vers  le  Nord  - est , en 
parlant  de  l'aiguille  aimantée. 

Nordovest  , ôr  norceste  , s.  m.  Nord- 
ouest  . vent  qui  souffle  entre  le  Nord 
et  V Ouest. 

Nordovcstear  , v.  n.  ( nor-do-vès-téar  ) 
Nvrd-ouetter  , décliner  vers  le  Nord  , 
en  parlant  de  ta  boussole. 

Noria  , s.  f Noria  , machine  pour  élever 
de  l'eau  , à l'aide  de  godets  attachés  à 
une  corde  autour  d’une  roue  , etc. + Puits 
de  forme  ovale  d'où  on  tire  de  l'eau  à 
l’aide  de  cette  machine.  C Affaire  où 
l’on  n'avance  point  , quoiqu'on  se  donne 
beaucoup  Je  peine. 

Norial,  adj.  Qui  concerne  la  noria. 

Norme  , s.  f.  Equerre.  C Régie  de  con- 
duite t etc. 

Nornordcste  , s.  m.  ( nor-nor -dès-té  ) 
Nord -nord-est  y vent  entre  le  Nord  et 
le  Nord-est. 

Non*  , s.  m.  ( nor-té  ) Nord  , pôle  arc- 
tique ou  septentrional.  4"  Nord  , partie 
septentrionale  de  la  sphère.  4"  Nord  , 
vent  du  Nord.  V.  Nord.  Ç Guide  , 
étoile  polaire. 

Noncar  , v.  a.  ( nor-téar  ) Observer  le 
Nord  pour  se  conduire  sur  mer. 

Nos  , pron.  ( noce  ) Nous. 

Nosomàntica  , s.  /.  Art  de  guérir  par 
enchantement. 

Nosotros  , iras  v pron.  ( no-ço-troce  ) 
Nous. 

Nota  , s.  f Marque.  + Note  , remarque 
à la  marge  d’un  livre  , etc.  4“  Critique  , 
censure.  4”  Style  , diction.  4"  Note 
qu'on  prend  d'une  chose  pour  s'en  sou- 
venir , etc.  4“  Note , tache  à V hon- 
neur y etc. 

Notas  , pl.  Minutes  des  actes  que  passa 
un  notaire.  Notas  , à pantos  musicales, 
notes  de  musique. 

Notable  , adj.  ( no-ta-blé  ) Notable  , 
remarquable  t très-grand , excessif. 

Notable  , s.  m.  Remarque  , observation 
préliminaire. 

Notiblemente  , adv.  ( no-ta-blé-tnén-té  ) 
Notablement  , considérablement. 

Notar  , v.  a.  Marquer.  4“  Noter  , remar- 
quer. 4"  Noter  y prendre  note  d'une 
chose  pour  s’en  souvenir , etc.  4“  Faire 
des  notes  sur  un  ouvrage.  4"  Dicter. 
4-  Censurer  9 critiquer.  4"  Noter , m ar- 
quer d'une  note  infamante . 
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Notwrw  , x.  /.  Notariat , charge  , fonc- 
tion de  notaire,  -f-  Etiulc  de  notaire. 

Notario  , x.  m.  Notaire.  4*  Celui  qui  écrit 
sous  la  dictée  d'un  autre. 

Not  io  iiiayor  , notaire  en  chef. 

Noticia  , x.  J.  Connaissance  } intelligence. 
-h  Nouvelle  , avis. 

Noticias  j pl . Connaissances  , savoir  , 
érudition. 

Noticiar  , v.  a.  Infirmer  , donner  avis  , 
faire  savoir. 

Notirioso  , sa,  adjcct . ( no-ti-cio- ço  ) 
Instruit  , informe,  -f  Savant,  gin  a 
beaucoup  de  connaissances. 

Notihcacion  , s.  f.  ( no-ti-:  -ka-cione  ) 

Notification. 

Noriticado,  da  , adj.  Celui  à qui  on  a 
notifie  une  chose. 

Noiiticar  , v.  a.  Notifier  , faire  savoir 
dans  les  formes  juridiques  , usitées. 
t+  Informer  . donner,  avis. 

Noro , s.  m.  Sud  , vent  du  midi.  Noto 
boxoo , mouvement  des  eaux  de  la  mer 
du  Sud  au  Nord  , ou  du  Nord  au  Sud . 

Noto  , ta  t adj.  Connu,  notoire.  4"  Bâtard. 

Notoriamenie  , adv.  ( uo-to-  lia-mdn-tc  ) 
Notoirement , manifestement. 

Notoriedad  , s.f.  ( n<  to-né-dad  ) Noto- 
riété , connaissance  publique  , évidence 
d‘un  fait  généralement  reconnu. 

Notorio  , ria  , adj.  Notoire  3 évident  , 
manifeste. 

Novacion  , x.  f.  ( uo-va-cione  ) Renou- 
vellement d'un  contrat , dune  obligation. 
4-  Novation  , changement  de  titre  , 
transmutation  d’un  contrat  en  un  autre. 

Noval  , cdj.  Novale  , te  dit  des  terres 
nouvellement  défrichées . 

Novar  , v.  a.  Renouveller  un  contrat  , 
une  obligation . 

f Novato  , ta  , adj.  Novice , apprenti. 

Novator  , subst.  m.  Novateur , auteur  de 
nouveautés  , sur-tout  en  matière  de  re- 
ligion. ' 

Novecienros  > tas , adj . pl.  ( no-  vé-cién- 
tocc  ) Neuf  cents. 

Novedad  , s.  f.  (no-vé-dad  ) Nouveauté , 
qualité  Je  ce  qui  est  nouveau.  4-  Nou- 
veauté , chose  nouvelle.  4“  Nouveauté , 
changement  , innovation.  4"  Surprise , 
admiration  à la  vue  d’une  chos  nou- 
velle , extraordinaire. 

Novel  , qdj.  Novice  , sans  expérience. 

Novell  , x f.  ( no-vé-la  ) Nouvelle 
espèce  de  conte  ou  d’histoire  romanesque. 
4*  fiction  , mensonge. 

Novelas  , pl.  Novelles  , constitutions  de 
l’empereur  Justinien  , etc. 

Novelador  , x.  m.  (no  vé-U-dor  ) Auteur 
de  nouvelles  , de  contes. 

Noveleria  , x.  f.  ( no-vé-lé-ri-a  ) Récit 
de  fables  , de  contes  , de  nouvelles. 
4-  Goût  pour  les  nouvelles  , pour  les 
nouveautés. 

Jfovaieio*  ra,  adj.  ( no~vé>Jc-ro  ) Ama- 
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teur  de  nouvelles  ; 4“  de  nouveautés. 

Léger , chang  ent  , inconstant. 

Novena. , s.  f ( no-vé-na  ) N euvainc  , 
espace  de  neuf  jours  consecutifs  employés 
à jucfjue  dévotion. 

Novena  rio  , s.  m.  { no-vé-na-rio  ) Es- 
pace de  neuf  jours  employés  par  les 
parent  d’un  défunt  à se  visiter  récipro- 
quement , etCi 

Novendial  , adj.  ( no-Vén-dial  ) Se  dit 
de  chacun  des  neuf  jours  consacrés  aux 
obsèques  , aux  compliment  de  condo- 
léance y etc. 

Noveoo  , x.  m.  ( no-vi-no  ) Neuvième 
partie  des  décimés  , qui  se  distribue 
suivant  la  disposition  du  pape. 

Novcno  , na  , adj.  Neuvième. 

Noventa  , x.  m.  ( no-vén-ta  ) Nouante , 
qua  tre-vingidix. 

Novia  , x.  f.  Nouvelle  mariée  : 4"  celle 
qui  est  près  de  l’être  , fiancée. 

Noviciado  , s.  m.  Noviciat.  + Noviciat , 
maison  où  demeurent  les  novices.  4“  No- 
viciat , apprentissage  d'un  art , etc. 

Novicio  , cia  , adj.  Novice  , religieux  * 
qui  est  dans  son  année  de  probation. 

4-  Novice  y apprenti.  <T  Personne  mo- 
deste dans  son  extérieur  , réglée  dans 
sa  conduite  , etc. 

f Noviciote  , subst.  m.  ( no-vi-cio-té  ) 
Novice  ttgé  , ou  de  grande  taille. 

No  vient  bre  , subst.  m.  ( no- vient- b ré  ) 
Novembre. 

Novillada  , xî  f.  ( no-vi~glia-da  ) Trou- 
peau ; 4*  course  de  jeunes  taureaux. 

Novillejo.,  x m.  dim.  de  Novilto. 

Novillero  , x.  m.  ( no-vi-glié-ro  ) Etable 
pour  les  jeunes  taureaux.  4*  Celui  qui 
a soin  des  veaux  qu’on  rient  de  sivrtr. 

4-  Pâturage  pour  Us  veaux.  4-  Petit 
libertin  qui  s’enfuit  de  la  maison  pa- 
ternelle. 

Novillo  , x.  m.  ( no-vi-glio  ) Jeune  taureau 
ou  bœuf,  bouvillon,  g Mari  dont  la 
femme  est  infidclle  ; cocu , cornard. 

Noviluàio  , x.  m.  ( no-vi-lou-nio  ) Nou- 
velle lune. 

Novio,  x.  m.  Nouveau  marié  ; 4*  qui 
est  or  s de  l’être  , fiancé.  £ Celui  qui  ' . 
ne  fait  que  d’entrer  dans  un  emploi , etc. 

NoTisimo  , ma  , adj.  sup.  de  Nuevo. 

( no-vi-ci-mo  ) Très  - nouveau  , très- 
neuf;  4*  U dernier.  * 

Novxsinios  x.  m.  pl.  Les  quatre  fins 
dernières  de  l’homme. 

Koxâ  . si  f.  V.  Dafio. 

Nnbada  , y Nubarrada  , s./  (non-ba-da  ) 

* nJfe  » grosse  pluie  de  courte  durée.  • 

Ç Concours  , quantité  , abondance. 

Jub’,n,do'  da  . ‘“‘l  fnoo- 
ba-do)  Onde , en  farL:nt d'une  étoffe,  etc. 

Nubaxron  , ».  m.  ( nou-bar-rone  ) Gros 
nuage  détaché  des  autres. 

Nnb u,  s.f.  ( nou-bc  ) Niée,  nuage,  êtes 
{ Chose  qui  en  qbseu-qit  unçautre.+TaU 
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sur  l'œil.  «+■  Nuée  , partie  sombre  dans 
une  pierre  précieuse. 

Nubccilla  , s.  f.  dim.  de  Nube. 

Nubiloso  , sa  , adj.  V • Nubloso. 

Nublado  , s.  m.  ( nou-bla-do)  Nuage 
qui  annonce  un  orage . C Chose  qui 
attriste , qui  inquiète. 

Nublar  , v.  a.  y Nublarse  , V.  r.  Voy. 
Anublar  y Anublarse. 

Nublo , bla,  adj.  (nou-blo)  Sombre , 
obscur. 

Nublo  , t.  m.  V . Nube. 

Nubloso  , sa  , adj.  C nou-blo-ço  ) Nébu- 
leux , obscurci  par  les  nuages.  C Ad- 
verse , contraire . 

Nuca  , s. fém.  (nou-ka)  Nuque,  creux 
entre  la  tête  et  le  chignon  du  cou. 

Nucleo  , s.  m.  C noù  Iciéo  ) Dedans  de  la 
noix  9 ce  qui  se  mange,  -f-  Amande  des 
fruits  à noyaux. 

Nudamente,  adv.  V.  Desnudamente. 

Nudillo  , f.  m.  ( nou-di-glio  ) Nœuds, 
article , jointures  des  doigts.  4"  Billet 
fermé  en  forme  de  noeuds.  + Petite 
pièce  de  bois  en  saillie  pour  soutenir  le 
toit  avancé  <T une  maison. 

Nudillos  , pl  Mailles  qui  forment  la  cou- 
ture d'un  bas  tricoté. 

Nudo,  subst.  m.  (nou-do)  Nœud.  [Dans 
toutes  tes  acceptions  du  français,  j Nudo 

cicgo,  nœud  difficile  à défaire.  H de 

îexcdor  , nœud  de  tisserand.  4 — en  la 
gar  ganta  , embarras , douleur  de  la  gorge 
qui  empêche  d'avaler  , etc • C Tristesse , 
serrement  de  cœur.  (C  — gordiano  , nœud 
gordien, difficulté  qu'en nepeut résoudre. 

Nudo  , da  , adj.  Nu.  V.  Desnudo 

Nudoso  , sa  , adj.  ( nou-do-ço  ) Noueux  , 
plein  de  nœuds. 

f Nudiescer  ? v.  a.  Voy.  Nutrir  , Ali- 
menta r , Criar. 

ir  Nudrir,  v.  a.  V.  Nutrir. 

Nuegados  , subst  m.  pl.  ( noué-ga-docc  ) 
Nougat  , espèce  de  gâteau  fait  de  noix 
ou  d'amandes. 

Nuera,  s.  f.  ( noué-ra  ) Bru , belle-fille  , 
femme  du  fils. 

Nuestio,  tra,  adj.  (nouès-tro)  Notre. 

Nucstios , pl.  les  nôtres  , ceux  qui  sont 
du  meme  parti  , de  la  même  profession 
que  nous. 

Nue  va  , s.f.  ( nou^-va  ) Nouvelle , pre- 
mier avis  d'une  chose. 

Nuevatnente  , adv.  ( noué- va  - mén-té  ) 
Nouvellement , depuis  peu. 

Nucvc  , subst.  masc.  ( noué-vé  ) Neuf, 
nombre. 

Nuevo  , va  , adj.  ( nué-vo  ) Neuf,  nou- 
veau. [ Vans  toutes  les  acceptions  du 
français.}  4“  Nouveau  venu  .Uns  une 
université  , dans  un  collège , qui  n'y  est 
que  depuis  un  an.  Coger  de  nuevo, 
paraître  nouveau  , frapper  par  sa  nou- 
veauté. 4-  De  nuevo  , de  nouveau  , de 
reehef;  4*  nouvellement  , depuis  peu. 
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4-  Que  hay  de  nuevo ? qu'y  a-t-il 

de  nvuveaul 

Nuci,  s.  f.  (nouèce)  Noix , fruit  du 
noyer  , du  cyprès  , etc.  4"  Nœud  de  Lx 
gorge.  4"  Noix  <T arbalète.  Nuet  metela  , 
noix  metelle , fiuit  de  la  pomme  épi- 
neuse. 4"  — moscada  , à de  cspecia  p 
noix  muscade.  4*  — moscada  , noix 
verte  confite.  4*  — vomica  , noix  vo- 
mique. 

Nueaa  , subst.  f.  ( nouéça  ) Couleuvrée  ou 
brioine,  plante  sarmenteuse. 

Nugatorio  , ria  , adject.  ( nou-ga-to-rio  ) 
Trompeur,  abusif , qui  trompe  notre 
attente. 

Nulamenie  , adv.  ( nou-la-mén-té)  D'une 
manière  nulle,  sans  valeur. 

Nulidad  , s.  f.  (nou-li-dad  ) Nullité  , 
vice  qui  rend  nul  , de  nulle  valeur. 
4“  Defaut,  tache  qui  diminue  le  prix  9 
le  mérite. 

Nulo  , la  , adj  ( nou-lo)  Nul  , qui  est 
sans  valeur , en  parlant  d'un  contrat . etc. 

Niimen  , s.  m.  (nou-méne)  Fausse  divi- 
nité du  paganisme.  V.  Dcidad.  + Génie 
poétique  , etc. 

Numerable,  adj.  ( nou-mé-ra-blé  ) Qui 
peut  se  nombres. 

Nunteracion  , s.f.  ( noj^-mé-ra-cione  ) 
Numération  , action  de  nombrer. 

Numerador,  subst.  m.  ( nou-mé-ra-dor  > 
Numérateur  , terme  d'une  fraction  qui 
indique  combien  on  prend  des  parties 
égales  dans  lesquelles  on  suppose  l'unité 
divisée. 

Numéral,  adj.  ( nou-mé-ral  ) Numéral  , 
qui  désigne  un  nombre. 

Numerar  , v.  a.  ( nou-nté-rar  ) Nombrer , 
compter.  4*  Numéroter  , marquer  par 
des  numéros.  4*  Mettre  au  nombre , 
compter  parmi. 

Numerarioy  ria  , adj.  ( non-mé-ra-rio  ) 
Numérique , qui  appartient  aux  nombres • 

Numérica  mente  , adv.  ( nou-mé-ri-ka- 
nién-té)  Numériquement , individuel- 
lement. 

Nuiucrico  , ca  , adject.  ( nou-mé-ri-ko  > 
Numérique  , individuel , propre  a l'in- 
dividu. 4-  Numérique , qui  a rapport 
au  nombre. 

Numéro,  subst.  m.  ( noü-mé-ro)  Nombre. 
4-  Nombre,  harmonie  d'un  vers,  d’une 
période , etc.  4"  Vers.  4"  Nombre , se 
dit  des  noms  et  des  verbes  , selon  qu'ils 
s'appliquent  i une  ou  plusieurs  choses • 
4-  Numéro. 

Numéros,  pl.  Nombre  , quatrième  livre  dm 
pentaieuque. 

Numéro  centenar y nombre  qui  contient  une 
ou  plusieurs  centaines  d’unités. 4"  — cotn- 
puesto , nombre  composé,  qui  résu  Itc  autres 
nombres  multipliés  les  uns  par  les  autres 
4 — cosico  , nom  que  donnent  les  alge- 
bristes  aux  diverses  puissances  d'une 
quantité . 4*  — cubico  , nombre  cube  eu 
cubique  , 
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Cubique , résultant  de  la  multiplication 
d’un  nombre  deux  fois  par  lui-même. 
4*  — impar  , nombre  impair , qui  ne  peut 
être  exactement  divisé  par  deux. 4 — par, 
nombre  pair , multiple  Je  deux. - piano, 
nombre  résultant  de  la  multiplication  de 
deux  autres . H-  — quadrado  , nombre 
Carré  , produit  d’un  nombre  multiplié 
une  fois  par  lui-même,  4*  — solido , 
nombre  résultant  de  la  multiplication 
successive  de  trois  autres.  4*  - sordo , 
o irracional  , nombre  irrationnel , qui  na 
aucune  mesure  commune  avec  l'unité. 

Numéros  compuestos  entre  si  , nombres 
qui  ont  une  mesure  commune  , autre  que 
l’unité. H — denominados , nombres  com- 
plexes , qui  contiennent  des  quantité » de 
différente  espèce.  + — digitos.  nombres 
simples  , depuis  un  jusqu'à  neuj\-\ — pri- 
mos entre  si.  nombres  premiers  entre  eux, 
qui  n’ont  d’autre  mesure  commune  que 
V unité.  + — proporciouales  , nombres 
proportionnels. 

Nurnorosamente , qdv»  ( nou-mé-ro-ça- 
inén-ié)  En  grand  nombre.  4"  Avec 
nombre  , cadence  , harmonie. 

Numerosidad  , s.  f.  ( nou-mé-ro-ci-dad  ) 
Quantité  nombreuse. 

Ninncroso  , sa  , adjectif,  (nou-mé-ro-ço) 
Nombreux  , qui  est  en  grand  nombre, 
h ombreux  , harmonieux • 

X Numisma , s.  m.  V.  Moneda. 

Nuino  , s.  m.  ( nou-nro  ) Argent  monnayé . 
+ Petite  pièce  de  monnaie  qui  valait 
dix  maravèdis. 

Nuinulario  , subst.  m.  ( nou-mou-la-rio  ) 
Banquier , changeur. 

Nunca  , adv.  ( noun-ka)  Jamais. 

Nunca  jainas  , le  même  que  Nunca,  mais 
avec  plus  de  force. 

Nunciatura  , subst.  f.  ( noun-cia-tou-ra  ) 
Nunciature  , emploi , dignité  de  nonce . 
4-  Tribunal  de  la  nonciature. 
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Nuncîo  , s.  m.  ( nonn-cio  ) Messager  f 
envoyé.  + Nonce  , ambassadeur  du  pape* 
+ Nom  de  l’hôpital  des  fous  à Tolède . 

Nuncupativo  , va  , adj.  ( noun-kou-pa- 
ti-vo)  Nuncupatif,  sc  dit  d’un  testament 
fait  de  vire  voix  , et  non  écrit.  4*  Qui 
porte  le  nom  d’une  chose  sans  en  avoir 
la  realite. 

Nuncup.itoiio  , ria  , adj.  ( noun-lcou-pa- 
to-rio)  Dcdicatoirc  , en  parlant  d'une 

épitre  , etc. 

Nupciilj  adj.  (noup-cial)  Nuptial , qui 
concerne  les  noces. 

Nupcias  , s.  f.  pl.  Noces.  V.  Boda. 

Nusco  , pron.  y.  Nosctros. 

Nutria  , y Nutra  , s.  f.  ( nou-tria  ) Loutre 9 
animal  amphibie. 

Nutricio  t cia  , adj.  ( nou-tri-cio)  Nour- 
ricier, qui  nourrit. 

Nutricion  , s.  f ( nou-tri-cionc  ) Nutri- 
tion , fonction  par  laquelle  le  corps  se 
nourrit.  4"  Préparation  , mélange  des 
médicament  pour  en  renforcer  la  vertu. 

Nutrimental  , adjectif  ( nou-tri-m^n-tal  ) 
Nutritif , qui  nourrit , qui  sert  d’aliment. 

Nutiiiucnto , subst.  m.  ( nou-tri-mén -to  > 
Nourriture  . aliment , au  propre  et  au 
figuré.  4“  V • Nutririon. 

Nutrir,  v.  a.  (nou-trir)  Nourrir  , s us- 
tanter  , servir  d’aliment.  (Z  Nourrir  9 
augmenter  , donner  de  nouvelles  forces. 

Nutritivo,  va,  adject.  ( nou-tri-ti-vo  ) 
Nutritif , qui  nourrit. 

N a tri  z , s.  f.  ( nou-trice  ) Nourrice. 

ftagaza  , s.  f V.  Aûagaza. 

flaque  , s.  m.  ( gnia-ké  ) Amas  de  choset 
inutiles. 

noclos , s m.  pl.  ( gnio-kloce)  Espèce  de 
macaron  de  la  grosseur  d’une  noix . 

noûo , na  , adj.  (gnio-giûo)  Caduc  s dé- 
crépit, tombé  en  enfance. 

fîora  , s.  f.  Mure.  V.  Noria. 
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O , quinzième  lettre  de  V alphabet , et 
la  quatrième  des  voyelles.  C’était  autre- 
fois une  lettre  numérale  qui  valait  on\e  , 
et  avec  un  trait  au-dessus  , on\e  mille. 

O , est  souvent  une  interjection  qui  marque 
diverses  passions  , divers  mouvement  de 
l’ame.  Ex.  O que  hcrmoso  templo  ! o 
su  ma  bondad  , etc.  1 o le  beau  temple  ! 
$ bonté  suprême  , etc.  ! 

O , exprime  quelquefois  le  désir.  Ex.  O 
1 lègue  el  dia  ! o q niera  Dios  ! puisse 
arriver  le  jour  ! plue  à Dieu  ! 

C’est  aussi  une  particule  servant  à l’apos- 

Tome  I. 


trophe.  Ex.  O gran  rey!  6 gran  scuor/ 
ô grand  roi  ! ô puissant  seigneur  ! 

O , coni.  disjonctive.  Ou. 

Obcecado,  da9adj.  (ob-ce-ka-do)  Aveuglé  B 
oÿusqué. 

X Obduracion  , s.  f.  Entêtement , opiniâ- 
treté , obligation. 

Obedcccr  , v.  a.  ( o-bé-d^-cèr  ) Obéir. 
4“  Obéir  à la  main  , à l’éperon , en 
parlant  d’un  cheval.  C Obéir , ceder9 
plier  , se  dit  des  choses  inanimées. 

Obcdecimiento  , subst.  m.  ( o-bc-dé-ci« 
imen-to  ) Obéissance  , action  d'obéir. 

Uk 
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Obcdiencia  , tubst.  fèm.  ( o-M-dUn-cll  ) 
Obéissance Ordre  donné  à un  religieux 
par  son  supérieur.  4"  Obédience , ordre  , 
congé  par  écrit  qu'un  supérieur  donne 
à un  religieux  pour  changer  de  mai- 
ton  y etc  + Supérieur  de  l'école  du  Chrtst 
qu'on  change  tous  les  quatre  mois.  {-Do- 
cilité , souplesse,  -f-  A la  ©bcdicncia  de 
V.  M.  à vos  ordres. 

DLcdicnrinl , adj.  ( o-bl-dicn-cial  ) Qui 
concerne  l*obcitsancc.-\-Obcdientiel , qui 
obéit  aux  causes  supérieures. 

Obcdientcmente  , adverbe . ( o-bé-dién-té- 
roén-té  ) Avec  obéissance. 

Obclisco,  s.  m.  ( o-bé-lis-ko)  Obélisque , 
espèce  de  pyramide.  4"  Renvoi  9 marque 
dans  un  livre  qui  renvoie  du  texte  à 
la  marge • 

Ûbclo  t s.  m.  V.  Obelisco. 

Cbencadura  , subst.  f (o-Wn-ka-don-ra  ) | 
Assemblage  des  haubans . V . Obenquei.  i 

C banques , subst.  m.  plur.  ( o-bén-Uète) 
Haubans  , cordages  amarrés  au  haut 
des  mâts  pour  les  soutenir. 

Obesidad  , s.  f.  ( o-bé-ci-dad  ) Obésité , 
excès  d'embonpoint. 

Obeso , sa  , adj.  ( o-bé-ço  ) Gros  , gras  , 

replet. 

Obice  , s.  m.  ( o-bi-cé ) Obstacle. 

Obispado  , subst.  m.  Épiscopat  , dignité 
d'évêque.  4*  Evêché  , diocese. 

Ohispal  y adj.  Episcopal . V.  Episcopal. 

Obispalia  , s.  f.  Evêché  y palais  ëpisco- 
yal.  y Evêché  . diocèse. 

Olmpar,  v.  n.  Obtenir  un  évêché  , de- 
venir évêque.  (T  Se  voir  enlever  ce  qu'on 
avait  y cc  à quoi  Con  prétendait. 

Obispillo,  s.  m.  ( o-bis-pi-glio  ) Evêque 
que  Us  écoliers  font  entre  eux  le  jour 
de  S.  Nicolas.  + Niche  quon  fait 
dans  les  collèges  aux  nouveaux  venus. 
rp  Gros  boudin  fait  avec  des  oeufs , 
des  epices  et  de  la  viande  bien  hachée . 
4*  Croupion.  V.  Ovispillo. 

Obispo , s m.  Evêque,  -f-  Monstre  marin  t 
qu'on  dit  avoir  une  espèce  de  mitre  en 
tête  y etc. 

Obispo  auxtliar,  6 de  anillo  , évêque  in 
partibus,  chargé  d'en  aider  un  autre 
dans  U soin  de  son  diocèse. 

Cbjccion  , subst.  fèm.  ( ob  - ké  - cionc  ) 
Objection . 

Objets r y v.  act.  (ob-jré-ur)  Objecter , 
opposer  une  difficulté. 

Objctivo  , va  , adj.  ( ob-jcè-ti-vo)  Objec- 
tif * Ç**  regarde  l'objet , tourné  du  côté 
de  l'objet. 

Objcto  , s.  m.  ( ob-jcé-to  ) Objet. 

Oblacion  , s.  f.  ( o-bla-cione  ) Oblation , 
offrande  faite  à Dieu. 

Obiada  , subst.  f.  Offrande  faite  h l'église 
pour  un  défunt 

OHlata  , s.  f Somme  donnée  au  sacris- 
tain y etc.  pour  le  vin  , les  hosties  9 la 
cirç  et  Us  ornement.  -p  L'hostie  et  le  vin 
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qui  est  dans  le  calice  avant  la  con~ 
secration. 

Obléa  , s.  f Oublie  y sorte  de  pâtisserie 
fort  mince.  + Pain  à cacheter. 

Oblicr,  s.  m.  Officier  du  palais  chargé  de 
fournir  les  oublies  , les  gaujres  , e c. 
pour  la  table  du  roi. 

Obligation  , s.  J (ob-li-ga-cione  ) Obli- 
gation. -p  Maison  où  un  entrepreneur 
vend  h s denrées  qu'il  sut  oblige  de 
fournir. 

Obligacioucs  , pl.  Obligations , devoirs. 

Eamillc y enfant  % parent  qu'un  homme 
est  obligé  a' entretenir. 

Obligation  anfidoral,  obligation  fondée  sur 
la  reconnaissance. -p  — mixta,  obligation 
mixte  y tout  à la  fois  naturelle  et  civile. 

Obligado  , s.  m.  Émrcp’reneur  obligé  par 
contrat  à approvisionner  une  ville  t etc . 

Obligantc  , adj.  (ob-li-gan-tc)  Obligeant , 
officieux. 

Obliger  , v.  act.  Obliger  9 contraindre. 
-f  Obliger,  rendre  service  , faire  plaisir. 

Obligatorio , ria  , adj.  Obligatoire , qui  a 
la  force  d’obliger. 

Obliquainentc  , adv.  (ob-li-koua-mén-té ) 
Obliquement  , de  biais. 

Obliqnidad  ,*./.(  ob-li-koui-dad  ) Obli- 

I quiti  9 inclinaison.  Obliquidad  de  la 
ecliptica  , obliquité  de  l'écliptique  , angle 
que  forme  l’écliptique  avec  l'équateur. 

Obücjuo,  qua,  adj.  (ob-li-kouo)  Oblique  , 
qui  est  de  côté  , de  travers.  4"  Oblique  9 
incliné , qui  n'est  pas  perpendiculaire . 

Oblongo  , ga  , adj.  Oblong  , plus  long 
que  large. 

X Obnoxîo  , xia  , adj.  Sujet , exposé. 

O’bolo  , s.  m.  Obole  y ancienne  monnaie 
d’Athènes,  -f-  Obole  9 petit  poids  de 
dou\e  grains. 

Obra,  s.  f.  Œuvre , ouvrage,  -f  Œuvres  » 
productions  d’un  auteur,  -y-  Œuvres , 
corps  d'un  bâtiment,  4*  Moyen  , vertu 9 
pouvoir.  4"  Ouvrage  , peine  , temps 
employé  à faire  une  chose.  + Quan- 
tité y grandeur  % distance  à peu  près  dé- 
terminée. Ex.  Paris  dista  de  Leon  obra 
de  cien  léguas , Paris  est  i peu  près  à 
cent  lieues  de  Lyon.  4-  Bucna  obra  , 
bonne  œuvre  , service  rendu , erc.-p  Poner 
por  obra  , mettre  la  main  à l'œuvre. 

Obrada  , subst.  f.  Terrain  qu'une  paire  de 
mules  ou  de  bœujs  peut  labourer  en  un 
jour  y journal. 

Obrador  , s.m.  Ouvrier , artisan.  + Ate- 
lier , boutique  y lieu  où  l'on  travaille. 

Obragero  , s.  m.  C o-bra-jcé-ro)  Chef  9 
inspecteur  des  ouvrit  rs  d’une  manufacture  • 

Obrar  , s»,  a.  Travailler  , fabriquer , opé- 
rer. -f-  Mettre  en  pratique  y à execution . 
4*  Opérer  9 en  parlant  d’un  remède . 
4"  Aller  à la  garde-robe. 

Obrcpcion , s.  f.  ( ob-rt  p-cione  ) Obrep- 
tion  9 réticence  d'un  jais  qui  aurait  dû 
être  ex posé. 
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Obreptîcfo  , cia , adj.  Obreptice , obtenu 
par  obreption. 

Obreria  ? subst.  f.  C ob-ré-ri-a  ) Travail 
d'ouvrier.  4"  Revenu  affecté  à V œuvre , 
ou  fabrique  d'une  église. 

Obrero,  s.  m.  (o-brë-ro  ) Ouvrier, artisan. 
-f  Manœuvre  , journalier. +Marguillicr , 
fubrtcien  d*  église.  4~  Dixmeur  qui  re-> 
cueille  la  dixme  duc  à la  fabrique  de  la 
cathédrale.  * ' 

Obrilla  , s.  fi  di  r>  de  Obra. 

Obrizo,  adj.  m . (o-bri-ço)  Se  dit  de  l'or  le 
plus  pur  , au  plus  haut  titre. 

Obscenamente , adv.  ( obs-ce~na-mdn-  K) 
D'une  maniéré  obscène. 

Qbsccnidad  , subit,  f.  ( obs-cé-ni-dad  ) 
Obscénité. 

Obsce  , ua  , adj • ( obs-cé-no)  Obscène  , 
qui  blesse  la.  pudeur. 

Obscuia  mente , adv.  (obs-kon-n-mén-té) 
Obscurément , sans  clarté.  4*  Obscuré- 
ment , confusément  , inintelligiblement • 
4*  Indécemment,  bassement. 

Obtcurecer  y Obscurer  , v.  a.  (obs-kou- 
ré-ccr)  Obscurcir , rendre  obscur.  C Obs- 
curcir, diminuer  l'éclat , rendre  moins 
brillant.  <£  Obscurcir  » offusquer  la  rai- 
son , t entendement.  (C  Rendre  son  style 
obscur  , inintelligible . 4*  Ombrer  les  fi- 
gures d'un  tableau. 

Obïcmeccr,  v.  imp.  Se  faire  tard . 

Obscarecersc  , v.  r.  Disparaître  , s* éva- 
nouir. Obscurecerse  el  dia  , s'obscurcir , 
en  parlant  du  temps. 

Obscarerimiento  , s.  m.  ( obs-kou-ré-ci- 
mién-to  ) Obscurcissement. 

Obscuridaa  , subst.  f.  (obs-kou-ri-d  d ) 
Obscurité.  [ Dans  toutes  Us  acceptions 
du  français.  ] 

O icuro  , x&  , adj.  (obs-kou-ro)  Obscur. 
[ Dans  toutes  les  acceptions  dufiançais.'j 

Obscuro  m '.yor  j se  dit  en  peinture  , de  ce 
qui  est  charge  de  couleurs  sombres. 

<T  Andar  à obscur»*  , o escura  , aller  à 
tâtons  dans  une  affaire. 

Obscqiiente,  adj.  ( ob-sc-kooen-té ) Obéis- 
sant, soumis. 

Obsequiar,  v.  a.  (ob-sé-kiar)  Courtiser , 

{aire  sa  cour,  chercher  à plaire. 
sequias,  s.  f.  y . Obsèques.  K.  Ëxéquias 
Obscquio,  s.  m.  ( ob-sé-kio)  Obéissance , 
soumission  , condescendance  , bon  office. 
Obscqniosamenle  , adv . C ob-sé-kio-ça- 
mén-tc  ) Obligeamment , officieusement , 
avec  condescendance  , soumission. 
Cbsequioso,  sa  , adject.  ( ob-sé-kio-ço  ) 
Soumis,  complaisant , officieux. 
Observacion  , subst.  f.  (ob-sèr-va-cionc  ) 
Observation. 

Observador  , s.  im  Observateur. 
Observancia . s.f.  Respect , honneur  qu’on 
retid.  4"  Observance , observation  des 
lois  , etc.  Poner  en  obscrvancia  , faire 
exécuter  ponctuellementce  qui  est  or  donné. 
Obsci  vante  9 subst.  m • C oo*sèx-r*n-t<S  ) 
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Obstrvantin , religieux  de  V observance 
de  saint  François. 

Observa  r,  y.  act.  Observer , regarder , 
considérer  avec  application.  4-  Observer  t 
accomplir  la  loi , etc.  4“  Observer  les 
astres. 

Observatorio,  s.  m.  Observatoire,  lieu 

Œà  observer  les  astres. 

, s.f.  ( ob-sé-cione)  Obsession  , 
état  d'une  personne  obsédée . 

Obseso  , sa,  adj.  ( ob-sé-ço  ) Obsédé  9 
tourmenté  par  des  illusions  fi  équentes  du 
démon. 

Obaidlana  , adj.  J.  Obsidiane , nom  donné 
par  les  anciens  à une  espèce  de  pierre  qui 
servait  de  miroir . 

Moneda  obsidional , monnaie  que  bat- 
taient les  Romains  dans  une  place  assié- 
gée , et  qui  n'avait  cours  que  pendant  la 
siège.  # ' 

Obsoîcto  , Ta  , adj.  C ob-so-l^-to  > Hort 
d'usage , inusité . 

Obstàcùlo,  s.  m.  ( obs-ta-kou-lo  ) Obs- 
tacle % embarras , empêchement. 

Obstantc  [no] , adv.  Nonobstant  ^ malgréé 
Obstar,  v.  neut.  Empêcher,  d opposer , 

mettre  obstacle . 

Obstinacion,  subst.  f.  (obs-ti-na-cione  ) 
Obstination , opiniâtreté.  4"  Résistance 
opiniâtre  d’une  chose  à quelque  agent . 
Obsdnada mente  , adverb . ( obs-ii-na-da- 
indn-té)  Obstinément  . opiniâtrement . 
Obstinado,  da  , adj.  Obstiné  , opiniâtre 9 
entêté. 

Obstinarse  , v.  r.  S'obstiner , s'opiniâtreré 
Obstruccioa  , s.  fém.  (obs-trouk-cione  > 
Obstruction  , embarras  , engorgement 
dans  les  vaisseaux  , dans  Les  viscères. 
Obstruir  , v.  a.  ( obs-trouir  ) Obstruer  % 
causer  de  l'obstruction • 
g Obmuirsc,  v.  r.  Se  boucher , se  fermer^ 
en  parlant  d'une  ouverture. 

Obtencion  ,*./.(  ob-tén-ciqne  ) Obtenu 
tion  , impétration  d’un  bénéfice  .etc. . 
Obtener  , v.  act.  (ob-tc-nèx  ) Obtitfir  p 
impérrer  une  grâce,  etc.  4 - Avoir,  tenir  % 
posséder. 

Ootento  y s.  m.  ( ob-t^n-to  ) Bénéfice  9 
Cute,  canonicat , etc. 

X O b testa  cio  n , s.  f.  Instance  prière 
instante , menace  qu'on  fait  pour  obte- 
nir , etc.  ; 

Obtus* ".ulo,  adj.  m.  (ob-tou«^in-gou-Io> 
Obtusangle  , se  dit  d un  triangle  qui  A 

un  angle  obtus. 

Obtuso  , sa,  adj.  (ob-tou-ço)  Mousse  % 
émousse , qui  n'a  point  de  pointe . 4“  Ob- 
tus , sc  dit  d'un  angle  plus  grand  que 
90  degrés. 

Obveucion  , s.J\  (ob-vén-rione  ) Profit 
casuel , accessoire  au  principal. 

Obvia  r,  v.  act.  Obvier,  prévenir , aller 
au-devant  d’un  nuit , etc. 

O’bvio  , via  , adj.  Présent , qui  est  devant 
Us  yeux. 

Hh  a 
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X Gbyecto,  subit,  mate.  V . Objecion  , 
v Replies.  , n 

Oca,  subit-  f.  Oie.  V.  Ganso.  ■+  Oca, 
racine  d'Amérique , dont  on  Jeune  une 
pâte  appelée  Cayi. 

Juego  de*  la  oca  , jeu  de  Voie . 

Ocal  adj.  Nom  d'une  esyece  de  poires  ou 
de  pommes.  4*  5e  dit  d en  cocon  double 
et  de  la  soie  qu'on  en  tire . 

Cession,  s.  /.  ( o-ka-cione  ) Occasion  , 
rencontre  , conjoncture.  + Occasion  , 
cause  y sujet  j motif»  4"  Danger , peiil. 
-R  Occasion  , mornenf  favorable , fe*nçs 
opportun . f A sir  U oca  s ion  por  la 
m«!ena  6 poi  lo*  cabefios  , prendre  l oc- 
casion aux  cheveux , en  profiter.  4*  Po- 
ncr  en  ocasion  , mettre  en  danger. 

Ocasionado,  cia,  fldy.  ( o-ka-cio-na-do  ) 

Querelleur  , inquiet , brouillon. 

Ocasionalmente  , adverb.  ( o-ka-cio-nal- 
mtn-tc  ) Occasioncllement , par  occa- 


5ion. 

Ocasionar,  v.  fl.  ( o-Va-cio-nar ■)  Ucca- 
sioner  , donner  occasion.  4*  Mouvoir  % 
exciter.  + Mettre  en  danser. 

Ccaso  , s.  m.  ( o - ka  - ço  ) Coucher  d un 
astre.  + Couchant , endroit  de  l hon\em 
où  le  soleil  se  couche.  4“  la  mort.  Ocaso 
poéticc  , coucher  d'un  astre  par  rapport 
au  soleil  : il  se  di\ise  en  htliaque , c'oi- 
miqueet  achronique.  . 

Occidental,  adj.  (,  ok-ci-dén-tal ) Occi- 
dental , qui  appartient  à l Occident. 
4-  Occidental , une  des  épithètes  don- 
nées par  les  astrologues  au  troisième 

Suartier  du  thème  ceUste.  Planeras  otei- 
•nUles  , planètes  qui  se  couchent  après 
le  soleil.  ~ . 

Occidentc  , s.  m.  ( ok-ci-deu-te  ) Ucct- 
dent , couchant , endroit  de  l'horizon  ou 
le  soleil  se  couche.  4“  Occident , partie 
de  la  terre  qui  est  au  couchant. 

Occipital,  adj.  Occipital , se  dit  d'un  des 
os  du  crâne. 

Occision,  s.f.  ( ok-ci-cionc  ) Meurtre. 
Occiso  , sa  , adj.  (ok-ci-ço)  lue.  Tafier 
de  occisa  , donner  du  cor  pour  avertir  que 
la  béte  est  morte , eti  termes  de  chasse. 
Océano,  subit,  ni.  Océan  y grande  mer . 

C Océan , abyme  , immensité. 

Ocha,  s.  f.  Y.  Octava. 

Ocbava  , subit,  f.  ( o-tcha-va  ) Huitième 
partie  de  l'once  , de  la  rare  , et  de  quel- 
ques monnaies  anciennes. 

Ocra  va  cio  , da  , adject.  ( o-tcha-va-do  ) 
Octogone , qui  a huit  côtés. 

Ocliav.i-  , v <1.  (o-tcha-var)  Faire  de 
Jcrme  octogone. 

Ochavo  , s.  mate,  (o-tcha-vo)  Monnaie 
de  cuivre  qui  vaut  deux  rruravédis. 
Ochcnta  , adj.  (o4clién  ta  ) Quatre-vingt, 
f Oclicnron  , na  , adj.  ( o-tchên-tone  ) 
Octogénaire  , âgé  de  quatre-vingts  ans . 
f Sc  ait  sur-tout  de  celui  qui  parait  avoir 
ç$t  âge  , sans  l'avoir  en  eÿet • 
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Odio , s.matc.  (o-teho)  Huit  , nwnîrrt 
4-  Le  quart  d'un  quartillo  de  vin . V oy • 
Quarlilio.  . . . 

chose n , s.  m.  ( o-tcho-cénc  ) Ancienne 
monnaie  qui  valait  à peu  près  deux  de- 
niers. ^ . .. 

X Ociar  , v.  act.  Détourner  du  travail  9 
amuser , empêcher  de  travailles ’• 

X Ociar  , v.  n.  Demeurer  oisif , ne  rien 
faire.  . . . , 

Ocio  , subie,  m.  Loisir , repos  , oisiveté . 

4-  Délassement  de  Vesprit  dans  La  culture 
de  la  pccsie  , V étude  dit  bel  le  s -lettres. , 

Oc  i osa  ment  o , adv.  ( o-cio-ça-mén-té  ) 
Oisivement , d'une  maniéré  oisive.  + In- 
fructueusement, inutilement. 

Ociosidad  , s.f.  ( o-cio-ci-dad  ) Oisiveté. 

4»  fruits  de  l’oisiveté , paroles  oiseuses  , 

Ocioso,  sa  , adj.  ( o-cio-ço)  Oisif , que 
ne  fait  ncn.  4"  Inutile  , infructueux. 
Ocoioal , s.  m.  (o-ko-coaS  ) Uco\oalt  , 
serpent  à sonnettes  du  Mexique. 

Ocoaol  , subst.  m.  ( o-ko-çol  ; Ococot  ou 
ocosolt  , arbre  de  la  Louisiane  qui  donna 
le  baume  nommé  Liquidambar.  Les  Eu- 
ropéens appellent  cet  arbre  liquidambar 
ou  copalme  . ou  encore , storax  ou  styrax 
d*  Amérique. 

Ocic  , s.  m.  ( o-kré  ) Ocre. 

Ocroto,  s.  ni.  V.  OnocroUlo. 

Octacdro  , s.  m.  ( ok-ta-é-dro  ) Uctaeare , 
corps  solide  à huit  faces. 

Octàgono , s.  m.  Octogone , figure  à huit 
côtés.  . 

Octava,  f.  / Octave , espace  de  huit 
jours  consacrés  à la  fête  d’un  saint  y etc • 
4-  II  ni  ta  in  . stance , couplet , picce  le 
poésie  en  huit  vers.  4*  V.  Diapason. 
Octavar,  v.  n.  Faire  des  octaves  sur  un 
instrument  à cordes.  . 

Octavario,  subst . m.  Fête  dont  on  jast 
l’octave.  . 

Octavo,  va,  adjcct.  Huitième . Libro  »« 
octavo,  livre  in-octavo.  ......  v 

Octosilibico , ca  , adj.  (ok-to-ci-la-bi-ko} 
Composé  de  huit  syllabes. 

OctosiLbo,  ba  , adject  (,  ok-to-ci-la-bo  ) 
De  huit  syliabesy  en  parlant  des  vers. 
Octubie  , s.  m.  (ok-ton-bre)  Octobre. 
Ocular,  adj.  ( o-kou-lar)  Qui  appartient 
aux  y eux  , qui  voit  de  ses  propres  y lux  9 
oculaire . 4"  Oculaire  , se  dit  du  j erre 
d'une  lunette  d'approche  placé  du  côte  da 
l'ail.  ' t \ 

Ocularmcnte  , adv.  ( o-kou-lar-mcn-tc  ) 
O allaitement  , risiblement  , sensible- 
Oculista , s.  m.  ( o-kou-lts-ta  ) Oculiste . 
Ocultacion  , subst.  f { o-koul-ta-cione  ) 
Action  de  cacher  y de  céler  , de  soustraira 
à la  vue.  , 

Ocultainentc  , adv.  ( o-koul-ta-nicn-te  ) 
Secrètement  , en  cachette.  4"  Sourde* 
ment , à la  dérobée. 
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OciiTrn , v.  act.  (o-koul-tar)  Cacher , 
dérober  à la  vue.  4*  Cacher  , taire , ne 
pas  dire. 

Oculro  , ta,  adj.  (o-koul-to)  Occulte , 
caché , secret. 

Ocup.icion  , subst.  f.  ( o-kon-pa-cionc  ) 
Action  de  s’emparer.  4"  Occupation  , 
travail , affaire»  4"  Emploi,  charge , 
dignité» 

Ocupador , s.  m.  ( o-kou-pa-dor ) Celui 
qui  s'empare , qui  se  rend  maître , occu- 
pant. 

Ocupar,  v.  nef.  (o-kou-par)  Occuper. 
[ Dans  toutes  les  acceptions  du  français.] 
4-  Empêcher  , gêner  , embarrasser. 
Ç Attirer  l'attention  t l'estime,  etc. 

Ocurrencia  , / ( o-kour-rén-cia  ) 

Occurrence  , rencontre  , conjoncture. 
4-  /irfe'e  qui  s'offre  à l'esprit. 

Ocurrir  , v.  neuf,  (o-kour-rir)  Aller  au- 
devant  , d /a  rencontre  ; 4"  s’offrir  à 
Cimagination  , venir  dans  l'esprit.  4* 
dit  d'une  Jê te  qui  se  rencontre  avec  une 
autre  , qui  tombe  le  mê>ne  jour  ; 4 ~ se 
rendre  dans  un  endroit • 

Oda  , s.  f.  Ode. 

Odiar,  v.a.  Haïr,  avoir  de  la  haine» 

Odijrse  , v.  r.  S'attirer  la  haine  , se  rendre 
odieux. 

Odio  , s.  m.  Haine , aversion. 

Odioso  , sa  , adjcct.  ( o-dio-ço  ) Odieux  , 
haïssable. 

Odorartsimo  , ma  , adj.  sup . ( o-dora-ti* 
ci-ino)  ’Très-odoriferant . 

Odoraro,  s.  m.  Odorat.  Olfato. 

Odonfrro,  1a  , adjcct.  (.  o-do-n-fé-ro  ) 
Odoriférant. 

Od»e,  s m.  (o-drd)  Outre , etc. 

Odrccillo  , s.  m.  dim.  de  Üdre. 

Odrcria  , s.  f.  C o-drd-ri-a  ) Boutique  oà 
Von  fait , oà  Von  vend  des  outres. 

Odrero  , subst.  m.  (o-dré-io)  faiseur  ou 
marchand  d'outres. 

Ocdicaenio  , subst.  m.  ( oé-dik-nc-ino  ) 
Grand  pluvier  ou  courlis  de  terre , oi- 
seau. 

Ocnas,  s.  f.  (oé-nace)  (2. nas  , pigeon 
sauvage  des  vignes. 

Oenate,  s.  m.  Çoé-na-té)  Cul-blanc  ou 
vitrée  , oiseau. 

Ocsnorncsre  , s masc.  C oèi-nor-ouès-té  ) 
Ouest-Nord-Ouest . 

Oeste  , f.  m.  ( oès-t«  ) Ouest , vent  du 
couchant.  4*  Ouest , partie  du  monde 
qui  est  au  couchant. 

Ocsudueste , subst.  m.  (oè-çou-donès-té  ) 
Ouest- Sud-Ouest. 

Ofcndedor  , s.  m.  V.  Ofensor. 

Ofcnder  , v.  act.  (o-fén-dèr  ) Offenser  , 
blesser  t maltraiter . 4-  Offenser  , faire 
une  offense,  une  injure.  4-  Offenser  , 
blesser  l'odorat , etc. 

Ofendcrst , y.  r . S offenser , se  piquer , se 
jucher. 
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Ofens  *,s.f.  (o-fén-ça^  Offense , injure» 
Offense  , faute,  féchè. 

Ofcnsar , v.a.  V . Ofendor.  4 

Ufcnsion  , 5.  /.  ( o-fén-cione  ) Offense  , 
injure. 

Ofcnsivo  , va  , adj.  ( o-fén-ci-vo  ) Offen- 
sif, qui  offense  . qui  sert  à offenser. 

Ofens ivo , s.  m.  Tout  ce  qui  sert  à couvrir 
à d.  fendre. 

Ofensor  , s.  m.  (o-fén-çor)  Offenseur , 
celui  qui  offense. 

Ofcrta  , s.  f.  Offre  , promesse. 

Ofertorio,  s.  m.  Offre  , action  d'offrir . 
4*  Offerte,  partie  Je  la  messe  où  le  prêtre 
offre  le  pa:n  et  le  vin.  4*  Offertoire  %. 
antienne  qui  précède  immediatcmenM 
l'offerte . 

Oficial , s.  m.  Ouvrier  , artisan.  4"  Ou- 
vrier , qui  n'est  pas  passé  maître.  4-0$*- 
cier  de  guerre.  4-  Officier  , celui  qui  a 
un  office , secrétaire  , commis  de  bu- 
reau, etc.  4"  /{  bourreau. 

Oficialcs,  pl.  Officiers  de  justice  , muni * 
cipaux , etc. 

Oficial  de  la  sala , greffier  criminel  4 — ecle- 
siastico,  official , juge  de  cour  d'église . 

Oficialcs  reales,  officiers  de  robe  et  d'cpée9 
qui  Jorment  tribunal  en  diverses  parties 
des  Indes  : ils  sont  chargés  de  la  recette 
des  deniers  royaux. 

Officia  lato,  s.  m.  ( o-fi-cia-Ia-ço)  Habile 
ouvrier, 

OiiciaJia  , s.  f.  (o-fi-cia-Ii-a  ) Emploi  de 
secrétaire, de  commis  dans  un  bureau ,etc. 

Oficiar,  v.  a.  Aider  à dire  , à chanter  la. 
messe  , a faire  l'office.  4“  Officier  , célé- 
brer une  grand'messe , présider  à l'office 
divin . 

Oficina  , s.f.  Boutique,  atelier , labora- 
toire. 4”  Bureau  dt  ui  guerre  , des  Jinan • 
ces  , etc.  <C  Endroit  ou  Von  traite  d'une 
affaire , où  Von  concerte  une  entre  prise, etc. 

Oficinas  , pl.  Offices  d'une  maison. 

Oficio.  s.  m.  Office  , devoir , obligations 
4*  Office  , fonction.  4*  Métier  d'artisan* 
4“  Office  , emploi , profession. 4*  Office  9 
partie  du  bréviaire  qui  se  dit  chaque 
jour.  4-  Office  , service  , assistance • 
4*  Endroit  du  palais  où  les  officiers  de 
bouche  tiennent  leurs  registres  , distri - 
buent  Us  provisions  , etc.  4”  Etude  de 
notaire. 

Oficios , pl.  Office  divin , service  de  V églises 

Üticios  de  ma  110s  , artisans  qui  travaillent 
pour  la  cour.  4"  Mctcrsc  en  oficio  ageno, 
se  mêler  de  ce  qui  ne  nous  regarde  pas. 
4"  Mozo  de  oficio , bas  domestique  du 
palais.  4-Santo  oficio,  Saint-office  , tri- 
bunal de  Vinquisition. 

Oficiosidad  , s.  f.  ( o-ti-cio-ci-dad  ) Dili- 
gence , application  au  travail.  4"  Em- 
pressement à obliger  , à rendre  senice. 

Ohcioso,  sa  , adj.  (o-ti-cio-ço)  Laborieux  B 
actif , empressé.  4*  Officieux , honnête  a 
obligeant. 
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Otreceêor , f.  m.  ( o-fré-cc-dor  ) Ceint  qui  ' 
offre  , offrant. 

O/recer  , v.  acf.  ( o-fré-cèr Jj  Promettre. 
-J-  Offrir  , présenter,  -f"  Offrir  , exposer 
à la  vue.  + Offrir  , dddter , consacrer 
i Dieu.  •+  Présenter  une  offrande  à la 
messe  , etc. 

©frecerse  , v.  r.  S'offrir , if  présenter  à 
f esprit  4*  Arriver  , survenir.  4*  5*o/- 
fh>  à quelqu'un  , Lui  présenter  ses  services. 

©frecimiento  , x.  m.  ( o-fré-ci-inicn-to  ) 
Offre  , action  d’offrir,  -f*  Promesse. 
-f-  Pensee , idée,  expédient  qui  s'offre 
à l'esprit. 

©frenda  , s.  f.  ( o-fWn-da  ) Offrande  , don 
^u’on  oJJTre  à Dieu,  -f-  Offrande  pour  les 
défunts,  4-  Cf  flu’on  paye  pour  chaque 
enterrement  aux  cures  qui  n'ont  pas  la 
dixme.-{-  Argent  que  donnent  à un  prêtre 
pauxie  qui  dit  sa  première  messe  , les 
personnes  invitées  a la  cérémonie. 

©frendar,  v.  a.  (o-fren-dar)  Faire  une 
offrande  à Dieu,  -f  Contribuer  de  son 
argent  à une  entreprise , etc. 

©ft.iTmia  , s.  f.  Ophtalmie , maladie  des 


veux. 

Oftalinico,  ci,  adj.  Ophtalmique , qui 
concerne  les  yeux  ou  leurs  maladies. 
©fuscamiento,  s.  m.  ( o-fous-ka-inicn- to  ) 
y Cfusc^cion  , subst.  f.  Eblouissement  , 
obscurcissement  de  la  vue • C Aveugle - 
ment  de  l’esprit . 

©fuscar  , v.  a.  ( o-fous-kar>  Offusquer  , 
obscurcir  , troubler,  -f"  Offusquer  , e m- 

f'êcher  de  voir  le  soleil , cfi.  Ofu>canc 
a vista  , se  troubler  , s'obscurcir  en  par- 
lant de  la  vue. 

Oidas  [de]  , adv.  Par  ouï-dire, 

©ido,  subst.  m.  Ouïe  , sens  par  lequel  on 
reçoit  les  sons.  4-  Organe  de  l'ouïe , 
oreille.  C Abrir  tanto  oido  , prêter 
tortille,  écouter  attentivement.  CHaeer 
oidos  de  mercader  , faire  la  sourde 
oreille.  C Llegnr  a oidos  , o à sus  oidos  , 
venir  aux  oreilles , a la  connaissance. 
€ Tcner  oido,  avoir  de  la  facilité  à 
apprendre,  -f*  Avoir  l'oreille  juste. 
©i<io,  da  , part.  p.  de  Oir. 

Janias  visio  ni  oido  . qu'on  n'a  jamais  vu 
ni  entendu . 4*  $cr  oicn  oido  , être  ap- 
plaudi. 

©idor , s.  m.  Auditeur  , celui  qui  écoute. 
4-  Membre  d'un  conseil , d'une  audience. 
4-  Conseiller. 

©idona  , s.  f Charge , dignité  de  con- 
seiller des  cours  souveraines. 

©ir,  v.  a.  Ouïr  , entendre.  4*  Ouïr,  don- 
ner audience. Ecouter, donner  attention 
à ce  qui  se  dit. -b-  Etudier  sous  un  maître. 
4"  — misa  , ouïr  la  messe  , y assister. 
©jga  , u oigan  l interjection  d'étonnement. 
Ouais  ! que  veut  dire  cela  ? 4"  O’igase  J 
o oigâmonos,  écoute^,  entendons-nous. 
4*  Oye  , écoute , espèce  de  menace. 
+ Oyw*  t oye  V.  M.  Manière  d'ap- 


OTA 

peler  une  personne  éloignée  : Oh  J 
écoute\  I 

Oial,  s.  m.  ( o-jcal  ) Boutonnière. 

Ojaladcra  ,S.f.(  o-jca-Ia-dc-ia  ) Faiseuse 
de  boutonnières. 

Ojaladura  , s.  f.  ( o-ka-la-dou-ra  ) Toute 9 
Us  boutonnières f d'un  habit . 

Ojalar  ? v.  a.  (o-ya-lar)  Faire  des  bou- 
tonnières à un  habit. 

Ojanco  , s.  m.  Cyclope.  V.  Ciclope. 

Ojeada  ,*./!(  o-jcéa-da  ) (Eillade  , coup 
d'ail. 

Ojear  , v.  a.  ( o-jccar  ) Jeter , fixer  les 
yeux  , regarder  attentivement. 

Ojera , s.  f.  (o-jcc-ra)  Tache  qui  vient 
aux  paupières  injéricurcs  lorsqu'on  ne 
dort  pas , etc. 

Ojcriza  , subst.  f.  ( o-jee-ri-ça  ) Haine  , 
rancune  . mauvaise  volonté . 

Ojerudo  , da , y Ojeroso  , sa  , adj.  ( o-xé- 
rou-do)  Qui  a les  yeux  battus,  des 
taches  au  bas  des  peux  , etc. 

Ojete  , s.  m ( o-ycé-té  ) (Sillet , petit  trou 
pour  passer  un  lacet , etc. 

Ojereado  , da  , p.  p de  Ojetear.  Jubon 
ojeteado , arme  défensive  , espèce  de 
coue  ou  de  jacquc-de-mailles 

Ojetear,  v.  act.  (o-ké~icar)  Faire  det 
oeillets  à une  robe  , etc. 

Ojctcra  , s.  f.  (o-jcé-té-ra  ) Baleine  , etc. 
dont  on  renforce  les  corps  de  jupe  , à 
l'endroit  où  sont  les  oeillets. 

Ojulegtc  , adject.  ( o-yi-a-lé-gré  ) Qui  æ. 
l’ail  vif , joyeux. 

Ojienxnto  , ta  , adject . ( o-jci-en-kou-to  ) 
Qui  a l’ail  sec  , qui  pleure  difficilement. 

Ojinegro,  gra  t adj.  ( o-jci-nc-gro  ) Qui 
a Us  yeux  noirs. 

Ojizarco , ca  , adj.  ( o-jci-çar-ko  ) Çoi  « 
les  yeux  bleus. 

Ojizayno,  na  , adj.  (o-Vi-ça-i-no)  Louche  9 
qui  regarde  de  travers. 

Ojo,f.  m.  (o-jco)  (&H.+Ia  vue  elle-même» 
4*  V ■ Aojo.  4"  Chas  , trou  d'aiguille » 
4-  Trou  par  où  on  enfile  une  perle  , etc. 
4-  (SU  a un  marteau  , etc.,  trou  par  cà 
on  l’emmanche.  4"  Parties  d'une  liqueur 
plus  épaisse  , qui  surnage  en  rond  sur  une 
plus  claire,  -f  Arche  d’un  pont. 4*  Ouver- 
ture laissée  au  moulin  pour  donner  entrée 
à l'eau  qui  fait  mouvoir  la  roue. -^-Atten- 
tion . soin  qu'on  donne  i une  chose 
4-  (S il  de  l'e  , petite  ouverture  à la  tête 
de  cette  lettre.  4~  &il , intervalle  que 

j laissent  entre  eux  Us  jambages  , etc . 
d’un  caractère  *f  imprimerie  .-{-Savonnage 
du  linge  , etc.  4”  Renvoi  composé  de  deux 
O O séparés  par  un  trait , qu’on  met  à 
la  marge  d'un  litre ■ f Anus  , fondement • 

Ojos  , pl.  Yeux  , petits  trous  dans  La  mie 
du  pain  , dans  le  fromage.  + Mailles 
de  filets. 

Ojo!  interj.  qui  sert  i réveiller  V attention. 
Prenez  garde  ! faites  attention  ! 

I Ojo  a la  uiajgen , faites  attention.  4*  — do 
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baey , œil  de  bœuf,  plante  4*  — de 
gai lo  , vin  d'un  rouge  vif.  + - degato, 
œil  de  chat  , pienc  précieuse . -4*  — du 
polio,  tache  noire  qui  se  forme  sur  les 
cors  aux  pieds. 

Ojos  de  cangrcjo , yeux  d'écrevisse , petites 
pierres  qui  se  trouvent  dans  le  corps  de 
cet  animal. 

Abrir  tanto  ojo  , accepter  avec  empresse- 
ment une  offre  , une  promesse:  ou  dési- 
rer avec  .rdeur.  4~  Al  ©it>,  à portée , 
tout  proche , sous  les  yeux.  + A ojo , 
à vue  d'œil , en  gros , sans  peser  , ni 
mesurer  ; ou  au  jugement , à la  decision 
de.. . ; ou  enfin  à la  vue , en  présence  de... 
Cl  Aviver  ei  ojo  , avoir  l'ail  au  guet  , 
faire  la  guerre  de  l’œil.  + Con  el  ojo 
tan  Lrgo,  avec  une  attention  , une  vigi- 
lance extrême.  4"  Con  otros  ojo»,  avec 
d'autres  yeux  , avec  d'autres -sentimms. 
+ l>ar  de  ojos  , donner  du  ne\  en  terre. 
4"  Se  rencontrer  nc\  à nef  avec  quelqu’un. 
+ Dichosos  los  ojos  que  ven  â V.  M. 
Marque  le  plaisir  qu’oit  a à rencontrer 
quelqu'un  qu'on  n'a  pas  vu  de  long- 
temps. -+■  En  un  abrir  y cerrar  de  ojos, 
en  un  clin  d'œil.  4*  Escalera  de  ojo  , 
escalier  à vis , en  c ara  col.  4-  Tapais© 
de  inedio  ojo,  se  dit  des  femmes  qui  se 
couvrent  le  visage  avec  la  mantilla  , en 
ne  laissant  qu'un  œil  découvert.  Ç Trier 
entre  ojos,  avoir  l'œil  sur  quelqu'un  , 
ne  pas  le  perdre  de  vue.  g Tracr  sobre 
ojo  , observer  les  démarches  de  quelqu'un 
pour  profiter  de  ses  fautes  , etc. 

Ojo  ta  , s.  f.  ( o-jco  ta)  Espèce  de  chaus- 
sure des  Indiennes. 

Ojuelo,  s m.  dim.  de  Ojo. 

Ojuelos  , pl  ( o-icouë-loco  ) Yeux  vifs  , 
joyeux , gracieux.  4-  Lunettes. 

01a  , s.  f.  Onde , flot  , vague  ; et  en  termes 
de  marine , houle , lame.  Onde  , se 
dit  du  mouvement  des  épis  agites  par 
le  vent , etc.  C Mouvement  rapide  et 
violent  , agitation  , révolution . 

01a,  interj.  V.  Hoia. 

Oleada  , s.  f.  ( o-léa-da  ) Grosse  vague. 

. -r  Mouvement  d'un  grand  nombre  de 
personnes  rassemblées.  4"  Récolte  abon- 
dante ci' huile. 

d Ole.idas  ypl.  Mouvement  impétueux  des 
passions  , transports  , etc. 
ieado,  da  , part,  p . de  OleaT.  € Hstar 
olcado  , être  désespéré  . sans  remède. 

Oleaginosidad , s.f  Ço-iea-jci-jio-ci-dad) 
Qualité  oléagineuse. 

Oleaginoso  , sa  , adj.  ( o-léa-jci-no-ço  ) 
Oléagineux  , huileux. 

Glcar  * v.  a.  (o-lcar)  Donner  l’extrême - 
onction  à un  malade. 

Oleario  , ria  , adj.  V.  Oleoso- 

Gleaza  , s.  f.  ('o-téa-ça  ) Ang.  Eau  qui 
.reste  des  olives  après  qu’on  a exprimé 
V huile. 

OleccanOB  , subst.  m . ( o-lé-kra-none  ) 
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Olécrane  , apophyse  postérieure  du 

cubitus. 

Olcdero , ra  , adj,  ( o-ld-dé-ro  > Qui  & 
de  L'odeur. 

Olcdor  , subst.  m.  (o-ld-dor)  Celui  qui 
sent  , qui  flaire . 

O’Ico,  s.  m.  ( ô-léo  ) Hutte.  V.  Aceyte. 
4-  Saintes-huiles.  4*  Onction , action 
d'oindre. 

Olcomiel , subst.  m.  (o-Iée-miél)  Espèce 
d'huile  qui , suivant  Dioscoridc  , découle 
d'un  arbre  des  environs  de  l al:  rc. 

OJeoso,  sa,  adject . (o-téo-ço)  Li  mieux  i 

y . Àceytose. 

01er  f v.  n.  Sentir , avoir  de  Codeur. 
<C  Ressembler , paraître  , avoir  appa» 
rtnce.4*Oloi  àncrege,  âcinl>ust?ro,etc.  , 
Sentir  Cher  étique  ,etc.  , en  avoir  les  appa- 
rences. <£  No  Okr  bien  a'guna  cosa  , être 
suspect. 

01er  , v*  a.  . Sentir  % flairer  £ Découvrir 
ce  qu'on  croyait  caché. 

Olfato , s.  m.  Odorat. 

Oligarqufa  , s.f  ( o-li'gar-Ici-a  ) Oligar~ 
chie  , gouvernement  entre  Us  mains  d'un 
petit  nombre. 

Oligarquico  , ca  , adj.  ( o-li-gâr-ki-ko  ) 
Oligarchique  9 qui  appartient  à l’oli- 
garchie. 

Ohmpiada,  s.  f.  Olympiade , espace  de 
quatre  ans. 

Ohmpico , ca  , adject.  Terme  poétique. 
Qui  appartient  à Volympe  , olympique. 

C Olimpo  , s.  m.  Hauteur  , élévation  \ 
par  allusion  au  moût  Olympe. 

Olio , s.  m.  V.  0'leo. 

Oliscar , verb.  ncut.  Commencer  à sentir 
mauvais . 

Oliscar  , y.  a.  Sentir  , flairer  , chercher  à 
découvrir  par  l’odorat.  Ç S'en  jucrir  » 
chercher  avec  soin. 

Oliva,  s.f  Olivier.  V.  Olivo.  4*  And. 
Olive,  y.  Aceytuna. 

0*11  va  9 s.  f.  Val.  Chat-huant.  Voye\ 
Lechûsa . 

Olivar , s.  m . Lieu  planté  d'oliviers . 

Oliva rsc  , v.  r.  Se  dit  du  pain  qui  se 
couvre  d’ampoules  en  cuisant. 

Oliva  stro  de  rodas  , s.m  Espece  tfalves  , 
dont  Le  bois  est  veiné  Je  jeune  et  de  noir « 

Olivo  , s.  m y Olivera  , s.  f.  Olivier  , 
arbre. 

011a  ,.s. /.  (o-glia)  Marmite-  4"  Viande 
qu’on  met  au  pot , bouilli , pot  au  feu. 

Ollas  , pL.  Gouffre  dans  la  mer  , dans  leu 
rivières  , oà  l'eau  se  précipite  en  tourbil- 
lons. Olla  cm  nicera  , grand  potoumir- 
mite  qui  peut  contenir  beaucoup  de  viar.  le. 
4 — e fuego  , pot  à feu , soi  te  d%arti - 
ficc.-y  — podrida . pot  pourri , mélange  da 
plusieurs  sortes  de  viandes  assaisonnées. 
<C  Se  paicccn  los  cascos  à la  olla  , se  dix 
d’un  enfant  qui  hérite  des  vertus,  des  vice* 
de  son  père  t ttd.  Lan  chien  chaste  da 
race. 

. HU  tt 


Dgle 


488  0 L L 

Olhzi  9 S.  f.  augm.  de  Olll. 

Ollazo,  s.  m.  (o-glia-ço)  Coup  de  mar- 
mite. H-  Coup  donné  à la  marmite* 

Ollcjo  , t.  m V . Hollejo. 

Olle:  h , j.  f.  ( o-glié-n-a  ) Boutique  de 

Æotier. 

?ro  y s.  m.  ( o-glié-io)  Potier , ouvrier 
en  vaisselle  de  terre. 

Oliica,  lia,  lucla  , s.  f.  dim.  Je  01  U. 
Oliuela  ,*./.(  o-glioué-la  ) Creux  qui 
csi  au-dessous  de  la  gorge . 

Olmcda  , s.  f.  (ol-ntt-da  ) Onnoic , lieu 
planté  d'ormes. 

Oiino  , s.  musc . Orme  , ormeau  , arbre. 
Olur , s.  m.  Odeur.  (£  Signe  , indice. 

Agua  de  olor  , eau  de  senteur . 

Olo  cillo,  s.  m.  dim.  de  Olor. 

Oloioso  , sa  , adj.  ( o-lo-ro-ço)  Odorant , 
odoriférant. 

Olvidadizo  y za  , adj.  ( ol-vi-da-di-ço  ) 
Oublieux  % qui  oublie  facilement.  Haccrsc 
oividadizo  , feindre  d’avoir  oublié. 
Olvidado,  da  y part  . p.  de  Olvidar.  4"  Celui 
qui  oublie.  Kstar  olvidado  , être  oublié  t 
s' cire  passé  devins  long-temps. 

Olvidar , v.  a.  Oublier  y perdre  le  souvenir. 

-f-  Cesser  d'aimer  une  personne. 

Olvido,  s.  m.  Oubli.  + Refroidissement , 
indifférence  , cessation  d'amitic.  4-  Oubli, 
négligence  , défaut  de  soin.  Echar  al 
olvido  , o en  olvido  y oublier  volontaire- 
ment y mettre  en  oubli,  -f-  No  tcucr  en 
olvido  , avoir  présent  à V esprit. 
Ombltgo,  s.  m.  Milieu,  centre  d'une  chose. 
4*  Ombilic  , nombril . 4"  Blas.  Point 
dans  l'ccu  au  milieu  et  au-dessous  de  la 
face  , et  qui  la  sépare  de  la  pointe 
Oinoligo  do  venus  , nombril  de  venus , 
plante . 

Cm  til igucro , s . m . ( om-bli-gîié-ro  ) Bande 
pour  assujettir  la  compresse  qu'on  met  sur 
le  nombril  des  enjans  nouveaux  nés. 
Ombliguillo,  s.  m.  dim.  de  Ombiigo. 
Oméga  , subst.  f.  ( o-inc-ga  ) Oméga  , 
dernière  lettre  de  l'alphabet  grec»  C tin , 
dernière  partie  d'une  chose. 

Oriental  , adj.  (o-inén-tal)  Epiploïque , 
qui  appartient  à l'épiploon. 

Omcnto  , subst.  m.  Omentum , épiploon. 
Voy.  Rcdatio. 

Onnnar,  v.  a.  Présager , augurer . 
Ominoso  » sa  , adj . (o-mi-no-ço)  De 
mauvais  augure. 

Omision  , s.  f.  ( o-mi-cione  ) Omission  , 
manquement  à un  devoir  , etc.  4"  tlégii- 
gence  , defaut  de  sein. 

Omise,  sa,  adj.  (o-ini-ço)  Paresseux , 
négligent  9 peu  soigneux. 

Omitir,  v.  a.  UmeitrCy  manquer  a dire  t 
à faire.  + Omettre  , passer  sous  silence. 
Onmnnodo  , da  , adj.  Qui  comprend  , Oui 
ambrasse  tout.  4"  Qui  est  de  toutes  fa 
fons  , de  toutes  mantèies 
Omnipotencia  , s.  f.  ( om-m-po-kn-cw  ) 
Tvuit-puissanct» 
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Omnipotente,  adjcct.  (om-ni-po-tén-té  ) 

Tout-puissant. 

Omnipotentomente  , adv.  ( om-ni-po-tén- 
tc-méu-té  ) D'une  manière  toute-puis- 
sante 

Omoplatos,  s.  m.  pl.  y Omoplatas  pi- 
Omoplates  y os  plats  des  épaules. 

Onagra  , s.  f.  Onagra , herbe  aux  ânes  9 
plante. 

Onugro,  s m.  Onagre  y hne sauvage. 

Once  , subst.  m.  et  f.  ( on-cé  ) On\e , 
nonibre. 

Onccar  , v.  a.  ( on-ceai  ) Peser  ou  donner 
par  onces. 

Oncejci  a , s.  f.  ( on-cé -jeé-ra  ) Lacs , filet 
à prendre  les  petits  oiseaux. 

Oncci o,i.  m.  Arag.  V.  Vcncejo. 

Onccno,  na  , adj.  ( on-cé-no  ) On\:eme » 

Onda  , s.  f.  Onde  , flot , vague.  C Ré- 
verbération . mouvement  d’une  grands 
lumière  (J  Onde  , chose  faite  en  onde  9 
falbala  , etc . . 

Ondear  , v.  n.  (on-déar)  Ondoyer  y faits 
des  ondes.  Sc  dit  de  l’eau  agitée  par  le 
vent,  -f"  Litre  emporté  par  Les  onaes  , 
flotter  , (T  Former  des  ondes  , en  parlant 
des  plis  d'une  étoffe  , etc. 

Ondearse  , r.  r.  Ondoyer , flotter  , te 
balancer  dans  Pair.  , 

Oneicso  , sa  , adj.  (|o-né-ro-ço  ) 0ncreuX9 
qui  est  à charge.  # 

Onfncino  , m , adj.  Omphacin  , se  dit 
d'une  huile  faite  d'olives  vertes. 

Onfacomeli  , subst.  m.  ( on-la-ko-mé-li  ) 
Espèce  de  vin  fait  avec  du  verjus  , du 
sucre  , du  miel , etc. 

Onique  , s.  m.  ( o-ni-kc  ) Onyx  y pierre 
précieuse  , espece  d'agate.  f _ 

Onobiiquc  , s.  m.  ( c-no-bri-kc  ) Onorry~ 
chis  , sa  in  fi  in  y plante. 

Onoclea  , s.  f (o-i.o-klca)  O r canette  » 
plante. 

Onociotelo  , f.  m.  Onocrotale , pélican  9 
ciseau. 

Onomancia  , s.  f.  Onomance  , divination 
par  Us  noms. 

OnoniHstico , ca  , adj.  Qui  est  composé  de 
noms. 

Onomatepeya  , s.  f.  ( o-no-ma-to-pe-ia  ) 
Onomatopée  , figure  de  mots  formés  sur 
la  ressemblance  de  la  chose  qu’ils  signi - 
fient . 

Onoqmles  , s.  f ( o-no-ki-lèce  ) Orca - 
nette  y plante.  % 

Ouosma  y s.  f.  Onosme  , plante  y espèce 

d'or  canette. 

O.nza  , s.  f.  ( on-ça  ) Once  , douzième 
partie  de  la  Livre  romaine  eu  de  l'as • 
4-  Once  y seizième  partie  de  la  livre  Es- 
pagnole. 4"  Atesurc  de  l’état  de  Milan. 
4"  Once  , quadrupède  , espèce  de  pan- 
thère. 4*  Once  , quadruple  , monnaie 
d'or,  qui  vaut  16  piastres  jirtes. 

Opicamcnlc  f adverb.  ( o-pa-ka-iucn-té  ) 
Ocss.uk  ment. 
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Opxrîdad  , s.f  Opacité  , defaut  de  trans- 
parence, 

Opaco  , ca  , ad}.  Opaque  , qui  n'est  pas 
transparent.  4"  Sombre  , obscur . Ç S0//1- 
brç  , triste  t mélancolique. 

O’palo  , s.  rn.  Opale  , pierre  précieuse. 

Opcion  , s.  f.  op-cio  i ) Option,  pou- 
voir , faculté  ou  action  d'opter  , de 
choisir. 

O’pcra  , s,  f.  (o-pé-ra)  Opéra  . pièce  de 
théâtre , en  musique . f „ Opéra  , affaire 
di  fficile  , embarrassante. 

Opéra  cion  , j.  / ( o-pé-ra-cionc)  Opd- 
ration  , action.  4*  iijfct  d’un  remède. 

Opcraciones  , pl.  (Su  - res  , actrcvu  bonnes 
ou  mauvaises,  -f  Opérations  , actes  de 
l'entendement. 

Opcrar  , v . n.  (o-pë-rar)  Opérer  -,  <zgrr  , 
sur-tout  en  parlent  d'un  remède. 

Opcrario , f.  m.  ( o-pé-ra-rio  ) Ouvrier, 
artisan.  4-  Ouvrier  apostolique  , préji- 

• catcur , rfw. 

Operadvo , va  , adject ..  ( o-pé-ra-ti-vo  ) 
Actif , qui  opère  y qui  produit  son  effet. 

Operoso  , sa,  ad},  (o-pé-ro-ço)  Pénible, 
laborieux. 

Opiata  , s.  f.  Oviat , composition  médicale . 

Opilacion,  s.  J.  ( o-pi-la-cione  ) Opild- 
tion , obstruction. 

Cpil  ir,  v.  a.  O piler , obstruer  les  vais- 
seaux , les  conduits  du  corps  de  l'animal. 

Opimaco,  s.  m.  Ophiomaqué , oiseau  ou 
' insecte  ennemi  des  serpens. 

O'pimo,  ina,  adj.  Riche , fertile  , abon- 
dant. 

Opina ble  , adj.  (o-oi-na-blé  ) Qui peutsc 
soutenir  de  part  et  d'autre , problématique . 

Opinant o,part.act.  de  Opinar.  C o-pi- 
nan-tc  ) Sc  die  d'un  homme  entêté  dans 
son  opinion, 

Opiner,  v.  n.  Opiner , juger  , être  d'avis. 

Opinion  , s.  f.  ( o-pi-niono  ) Opinion 
sentiment  9 avis.  H-  Opinion  , jugement 
qu'on  porte  d'une  chose.  4"  Réputation  , 
renommée. 

Opiuioncita  , s.  f.  Opinion  mal  établie  , 
de  peu  de  poids. 

O'pio  f s,  rn.  Opium  , suc  de  pavot. 

Opiparo  , ra,  adj.  Somptueux , splendide , 
en  parlant  d’un  festin. 

Opitulacion  , s.  f.  ( o-pi-tou-la-cionc  ) 
Terme  poét.  Aide,  secours  , appui. 

Opobnlsamo , s.  m.  Opobalsamum  % baume 
de  Judée. 

Oponer,  v.  a.  Opposer,  mettre  un  obs- 
tacle , un  empêchement.  4"  Opposer  , 
objecter. 

Oponcrse  , v.  r.  S'opposer  , être  contraire, 
répugner.  4*  Etre  placé  vis-à-vis..  4*  Con- 
courir pour  une  chaire  , un  bénéfice , etc. 

Opoi  onaco  , s.  m.  Opopanax  , gomme  , 
résine  tirée  de  la  grande  berce. 

Opoitunanientc  , adverb . ( o-por-tO:i-na- 
juén-të  ) Commodément.  4*  A temps , à 
propos  , à point.  ' 
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Opwtnnidad  , s.  /•  ( o-por-ton-ni-dad  ) 
Opportunité  , temps  , occasion  propre  9 
favorable. 

Oporluno  9 na  , adj.  ( 0-1  or-tou-no  ) Op- 
portun , propre  , convenable. 

Opo4cion,  s.f.  ( o-po-ci-ciono  ) Oppo- 
sition , contrariété  , répugnance.  4"  -r?- 
siiion  de  deux  choses  i i opposite  , vis- 
à-vis  l'une  de  l'autre.  4-  Concours  pour 
une  chaire  , etc . 4"  Opposition  , position 
d'une  planète  à 180  degrés  d'une  autre.  . 

Oposito  , s.  m . ( o-po-ci-io  ) Défense  9 
or  position  , empêchement.  4“  fieu  i 
rdfpptitc  d‘un  autre. 

Al  opovrto  , adv.  A L'opposite,  vis-à-vis.^ 

Opositor  , s.  m.  ( o-po-ci-tor)  Celui  qui 
s'oppose  , opposant.  4-  Concurrent  , 
compétiteur. 

Oprcsion  f s.  f.  ( o-pré-cionc  ) Oppression . 

Oprcsor , s.  m.  ( o-pré-çor ) Oppresseur, 
celui  qui  opprime. 

Oprimir,  v.  a.  Opprimer,  accabler  par 
.violence , par  autorité.  4 * Presser , serrer , 
êtreindr .. 

Oprobrio  , subst.  m.  Opprobre  , affront  9 
ignominie. 

Optar,v.  a.  Opter , choisir. 

Optarivo,  s.  m.  Optatif  ou  subjonctifs 
mode  des  conjugaisons. 

0*pti«  9 s.  f.  Optique  , science  de  la  lu- 
mière et  des  lois  de  la  vision. 

O'ptico  , Ca  , adj.  Optique . 

Optimamenre  , advcib.  sup.  ( op-ti-ma- 
inén-té)  Très-bien  ^ 

Optimo  , ma  , adj.  Très-bon  , parfait. 

Opucst.uuente  , adv.  ( o-pouès-ta-men-té  > 
D’une  manière  opposée,  contraire. 

Opucsto  , ta  , adj.  ( o-pouès-to  ) Opposé  9 
contraire  , ennemi. 

Opugnacion,  subst.  f.  ( o-poug-na-cionc  ) 
Opposition  avec  force  et  violence • 
4*  Objection , contradiction. 

Cpognador  , s . m.  ( o-poug-na-dor)  Atta- 
quant , assaillant. 

Opugnar  , v.  a.  (o-pon-gnar)  S’opposer 
avec  violence.  4-  slttaqucr  , assaillir. 
4“  Contredire , répugner. 

Opulencia  , s.f.  ( o-pou-lën-cia ) Opu- 
lence , richesse. 

Opuienlamente  , adv.  (o*pon-lcn-ta-mén-t^) 
Opulemment . 

Opulcnto  , ta  , adj.  ( o-pou-Iéu-to  ) Opu- 
lent , riche. 

Opu5cu!i!lô , s.  m . iim.  de  Opüsculo. 

OpibcnJo , s.  m.  (o-poùs-kon-lo)  Op  uscule. 

Oqucdnl , s.  m.  ( o-kt-dal  ) Bois  de  haute 

futaie. 

Oquc.  ncla  ? s.  f.  ( o-ké-roué-la  ) Nœud 
qui  se  fait  au  fil  en  cousant. 

Oracion  , s.  f.  (o-ra-cione)  Oraison, 
discours,  tir  Trière. 

Oracioncs , pl.  Oraisons  , parties  de  l’of- 
fice divin . 

Las  oracioncs , Cintre  où  Corx  sonne  l A«- 
{eius , à l'tnXrii  de  lu  nuit. 
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, t.  m.  Livre  d'or  ai  font  ou  de 
piières,  heures» 

Oi.iculo  ♦ x.  m.  ( o-rà-kon-lo ) Oracle. 

J u ego  dcl  orâcnlo  9jeu  oà  celui  qui  préside , 
interrogé  en  vers  sur  une  matière  , doit  y 
répondre  en  vers  de  même  mesure  , etc. 
Orada  , s.  f.  Dorade . Foy.  Dora  do. 
Orador  , s.  m.  Orateur  . celui  qui  haran- 
gue en  public . 4*  Prédicateur  , panégy- 
riste» 

Orar  , v.n,  Haranguer  9 parler  en  public. 

4"  Prier  Dieu.  4"  Prier . supplier . 

Orate  , s.  m.  (o-ra-tc)  Fou , insensé. 
Oratoria  , subst.  f.  Art  oratoire^  rhé- 
torique. 

Otm loria  mente , adv.  ( o-ra-to-ria-mén- té) 
Oratoircment  , d'une  manière  oratoire. 
Oratorio  , x.  m.  Oratoire  , endroit  d'une 
maison  destiné  pour  y prier  Dieu.  4*  Con- 
grégation de  l'oratoire.  + Oratorio , sorte 
de  composion  dramatique  qu'on  chante  à 
Viglise. 

Oratorio , ria  , adj.  Oratoire  , qui  appar- 
tient i l'orateur. 

Orbayar  , v.  a.  Ast.  y Gai.  Bruiner. 
Orbayo  , t.  m.  Ast.  y Gai.  Bruine  > petite 
pluie  froide • 

Orbe,  subst.  mass.  ( or-bé)  Rond  , cercle . 
H*  Globe  céleste  nu  terrestre,  -f*  Monde , 
univers,  -f-  Orbe  , espace  que  parcourt 
une  planète  dans  son  cours.  4”  Rond  de 
mer  , lune  de  mer  , poisson • 

Oibicular  , adj.  (or-bi-kou-Ur  ) Orbicu- 
laire  9 rond  . circulaire. 

O’rbita  , x.  f.  Orbite , ligne  que  décrit  une 
planète  par  son  mouvement  propre. 

Orra  , x.  /.  Orque  , dorque , ou  épaulard  , 
poisson . 

Orco  , x.  m.  Voy.  Orca.  + L'enfer. 
O’rden  , x.  m.  et  /.  ( ôr-déne  ) Ordre. 
I Dans  toutes  les  acceptions  du  français.  ] 
4-  Rang  de  cordes  dans  un  instrument. 

A la  oracn  , o À las  ordeoes  de  V.  M.  à 
vos  ordres , expression  de  politesse.  + Et» 
orden  , en  ordre  , par  ordre  ; 4"  quant  à... 
H-  Poner  en  oraen  , mettre  en  ordre. 
C Régler , donner  la  forme  > la  propor- 
tion convenable. 

Ordenacion  , x.  /.  (or-dé-na-cione  ) Ar- 
rangement , ordre  9 règle.  «+■  Ordre  9 
Ordonnance  , commandement. 
Oidcnadamente  , adverb.  ( or-dé-na-da- 
mén-té  ) Avec  ordre  > méthode  9 pro- 
portion. 

Ordenada  ^x.  f.  ( or-de-na-da  ) Ordonner , 
ligne  tirée  d'un  point  d’une  courbe  perpen • 
diculaircment  a L'axe  , etc. 

Ordenador  , s.  m.  (or-dc-na-dor  ) Ordon- 
nateur , celui  qui  ordonne. 

Oidenamicnto , x.  m.  ( or-dé-na-mién-to  ) 
J ni  , ordonnance  > commandement  du 
supérieur.  Ordenaniicnto  real  , recueil 
des  lois  municipales  de  Castille  , rangées 
par  ordre. 

Ordcnando,  y Oi  devante  , adj.  Ordinond , 
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eelu:  qui  se  présente  pour  être  promut  aux 
ordres. 

Ordenanza  , S.  f.  ( or-dc-nan-ça  ) Ordre  9 
arrangement,  -f-  Commandement , ordre  , 
loi  y ordonnance. 

Ordenar  , v.  a.  (or-dé-nar)  Ordonner  9 
arranger  , métré  en  ordre.  4“  Ordonner  , 
commander , prescrit  e.-\-  Diriger  à une  Jtn. 
-f-  Ordonner  , conférer  Us  ordres.  Orde- 
nar sn  testainento  , faire  son  tcs.ament . 

Ordcnm  se  , v.  r.  Se  faire  ordonner  , pren- 
dre les  ordres. 

Ordctiador  » ra  , adj.  ( or-dé-gnia-dor  > 
Qui  trait  les  vaches  , etc. 

Orc  feüar  , v.  a.  ( or-dé-gniar  ) Traire  , 
tirer  U lait  des  vaches  , etc.  -f  Cueillir 
les  olives  avec  la  main.  <C  Recueillir 
peu  à peu  le  fruit  d'une  chose. 

Ordinncion  , x.  f.  Arag.  V . Oïdenama. 

Ordinal , adj.  Ordinal , sc  dit  des  nombres 
qui  indiquent  for  dre  des  choses. 

Ordinariamcnte  , adverb.  ( or-di-na-ria- 
nién-té  ) Ordinairement , communément. 
-f*  Grossièrement. 

Ordinario,  x.  m.  Ordinaire  , dépense  de 
chaque  jour  pour  la  table  9 etc.  *4  Ordi- 
naire , évêque  diocésain.  4"  Juge  naturel 
et  ordinaire  d'un  territoire  9 etc.  4"  Juge- 
ment rendu  h la  charge  de  f appel  4*  Or- 
dinaire t courrier  qui  part  à certains  jouté 
précis.  4-  V oi tuner , messager  qui  a cou- 
tume d'aller  dans  un  endroit. 

Ordinario.  Voy.  Mcnstruo. 

Ordinario,  ria.  adj.  Ordinaire. 

De  ordinario,  d'ordinaire , pour  l’ordinaire. 

Oreades , x.  f.  p.  ( o-réa-dece  ) Or  cadet  , 
nymphes  des  montagnes. 

Orear,  v.  a.  ( o-rear)  Souffler , rafraî- 
chir 9 en  parlant  du  vent.  4“  Aérer  9 
mettre  % exposer  à l'air. 

Oreartc  , v.  r.  Prendre  l'air,  le  frais.. 

f Orecer,  v.  a.  (o-ré-cèr)  Convertir 
en  or. 

Orégano  , x.  m.  Origan , plante. 

Oreja  , x.  /.  (o-ré-ya)  Oreille , organe 
de  l'ouïe.  C L'ouïe  elle-même.  4*  Or  cille 
de  soulier.  (C  Flatteur  , qui  se  plaît  1 
faire  de  faux  rapports . 

C Orejas  , pl.  Espèce  de  petites  ailes  au 
bout  d'une  flèche  , petites  avances  de 
chaque  eût/ de  certains  outils  9 etc. 

Oreja  do  abad  , espece  de  beignet.  4*  Nom- 
bril de  Vénus  9 plante  qui  s'appelle 
aussi  oreja  de  monge.  4“  Oreja  de  raton  , 
oreille  de  ratoupiloscllcy  plante.  4-  Oreja 
marina,  oreille  de  mer  ? ou  ormicr  9 
espece  de  coquillage.  4*  CÎon  las  oreja* 
caidax,  les  oreilles  basses  9 tristement . 
4-  Con  las  orejas  tan  largas  , se  dit 
d'un  homme  qui  écoute  attentivement . 
Ç Dar  orejas,  prêter  l'oreille  , être 
attentif 

Orcieado , da  y adj.  ( o-ré-jcéa-do)  Averti  % 
instruit  d'avance. 

Orfjear;  y.  n«  C o^rc-jcéar  ) Secouer  Ut 
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^ treilles  , en  parlant  des  animaux. 
Faire  une  chose  en  rechignant • 

Orejeras  , s.  f.  p.  Partie  d’un  bonnet , etc. 
gui  couvre  les  oreilles . + Oreille  , ou 
creillon  de  charrue.  + Anneaux  que  les 
Américains  mettaient  à leurs  oreilles. 

Orejon  , s.  m.  (o-ré~)cone)  Morceau  de 
pèche  coupé  en  long  et  séché  au  soleil. 
4-  Action  de  tirer  Us  oreilles.  4-  Orillon , 
partie  du  bastion. 

Orejoncj  , pl.  Jeunes  nobles  Péruviens. 

Orcjndo  , Ua  , ad j ( o-ré-jeou-do  ) Qui 
a de  grandes  oreilles. 

Orco  , s.  m.  ( o-rco  ) Petit  vent  doux  , 
air  fiais , \èphyr. 

Orcoçclino  , s.  musc.  C O-réo-cé-li-ao  ) 
Céleri  sauvage. 

Orfandad  , s.  f.  Etat  d'orphelin.  C D'un 
homme  qui  a perdu  ses  protecteurs . 

Oriebreria  , s.  f.  ( or-fc-brc-ri-a  ) Orfè- 
vrerie , ouvrage  d’vrfivre. 

Organero,  s.  m.  ( or-ga-né-ro  ) Fac- 
teur d'orgue. 

Orgrinico  , ca  , ad}.  Organique , qui 
appartient  à l’organe.  4"  Harmonieux. 

Orgahilio  , s.  m.  dim.  de  O’rgano 

Org^nista,  s.  rr..  et  f Organiste  , celui 
qui  touche  de  l’orgue  , sur-tout  par  état. 

Oi c uJzacion  #*./•(  oi-ga-ni-ça-cione  ) 
Organisation. 

Organjzar  r.  a.  ( or-ga-ni-çar)  Orga- 
niser , former  { es  organes  d’un  corps. 
4*  Accorder  un  orgue. 

Organo,  s.  m.  Orgue.  4"  Machine  com- 
posée de  plusieurs  tuyaux  pour  rajfiat - 
chir  une  liqueur  à raide  de  la  neige. 
4-  Organe , partie  d u corps  servant  aux 
■ sensations , etc.  Ç Organe  , personne  par 
Ventremise  de  laquelle  on  agit , etc. 

Crgaiio  de  la  voz  , organe  , son  de  la 

*>  voix , etc. 

Orgullo.  s.  m.  (or-gou~glio)  Orgueil, 
vanité , présomption.  4“  Ardeur , acti- 
vité, promptitude  à agir. 

Orgnüoso  , sa,  adj.  ( or-gou-gÜo^o  ) 
Urgu.itLux.  4*  Vÿ»  prompt,  actif. 

Oriralco  , s m.  Laiton.  V.  Laton. 

O ri 0 nti!  , adj.  ( o~rién-tal  ) Oriental . 

Orienta  Ios  , pl.  Orientales  , sc  dit  des 
planètes  qui  sc  lèvent  avant  le  soleil. 

Oriente  , s.  m.  ( o-rién-té  ) Orient , un 
des  quatre  points  cardinaux.  4“  Orient, 
pays  situés  vers  l'Orient.  4"  Orient, 
point  du  ciel  oii  le  soleil  se  lève . 4"  Nais- 
sance  d’une  chose . 4*  Orient , horos- 
cope , première  maison  du  thème  cè- 
les’e.-\- Blancheur  des  perles.  C Jeunesse, 
printemps  de  l'hge. 

Orifice , s.  m ( o-ri-fi-cé  ) Ouviier  en  or  , 
orfèvre , bijoutier. 

Or  eu  , s.  f.  Art  de  travailler  en  or , 

orfèvrerie . 

Oriticio,  s.  m.  Orifice , trou,  ouverture. 
4-  lin  termes  d'anatomie  , orifice  des 
vaisseaux  , des  intestins. 
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Ongen  , S.  m.  (o-ri-kéne  ) Origine  , prin- 
cipe , commencement.  4“  Origine , ex- 
traction d'une  personne  , d'une  race. 

4-  Patrie , lieu  où  on  est  né,  d'où  l’on 
tire  son  origine.  (C  Origine  , source , 
première  cause. 

Original,  s.  m.  ( o-ri-k»-naI ) Original 
d'un  acte , d'un  tableau,  etc.  il  est 
opposé  à copie. 

Original , adj  Originel , qui  est  de  l'ori- 
gine , qui  vient  de  C origine.. 

Origina  Imente , adv.  ( o-ri-ki-nal-nicn-îé> 
Originellement , originairement , dès  ou 

dans  l'origine . 

Originar,  v.  aet.  (o-ri-jci-nar)  Etre  la 
cause , l’origine  , le  principe. 

Origi  h sc,  y.  r.  Tirer  son  origine. 
Originario  , ria  , adj.  ( o-ii-ju~na-rio  ) 
Originaire  , qui  t ire  son  origine.  4“ 
renferme'  en  soi  l'origine  d'tine  chose. 
Oiigmeo,  lira,  adj.  Voy.  Original. 

Oriila  , s.  f.  (o-ri-glia)  Bord,  extré- 
mité d'une  chose  , etc.  4*  Lisière  d'un 
drap  , etc.  4"  Bord  , rivage  de  la  mer  , 
Sun  fleuve.  4~  Le  haut  dunavé  dans  une 
rue  , trottoir  , etc.  4"  Vend  froid  , pi- 
quant. C Fin  , terme , limite. 

À la  oriila  t auprès,  au  bord.  4-  Salir  i 
la  oriila  , aborder , prendre  terre-  (t  Vain» 
croies  obstacles,  les  difficultés. 

Orillar,  v.  n.  (o-ri-gliar)  et  Orillarse  , 
y.  r.  Aborder  , prendre  terre.  4"  Laisser 
les  lisières  à une  étoffe.  C Arag.  y Val./ 
Abandonner  , rejeter  , mettre  en  oubli . 
Orillo , s.  m.  (o-ri-glio)  Lisièerd'un 
drap  | etc. 

Orin  , s.  m.  ( o-rine  ) Rouille  du  fer  , etc. 

(C  Tache  , défaut , imperfection.  , 
Orina  , s.  f.  Urine. 

Orinal , f m.  Urinai , vase  pour  recevoir 
l'urine. 

Orinar,  v.  n.  Uriner  , pisser,  ce  verbe 
est  quelquefois  actif 
? Orinionto  , ta  , adj.  Rouillé , couvert 
de  rouille. 

Orinque , m.  ( o>rin-ké  ) Orin  , corde 
attachée  par  un  de  ses  bouts  à la  croisée 
de  l'ancre , et  par  Vautre  à la  bouée. 
Oriol , s.  m.  Lonot , oiseau. 

Orion  , s.  m.  ( o-rione  ) Orion  , constel- 
lation méridionale . 

Oriuodo  , da  , adj.  Originaire.  V • Ori- 
ginario. 

Orla  , s.  f.  Bord  , bordure.  4"  Orlc. 
Orlaaor  j s.  m.  Ouvrier  qui  fait  des  bor- 
dures aux  étoffes , etc. 

Orladura  , s.  f.  ( or-la-dou-ra  ) Bordure  # 
ce  qui  soutient , ce  qui  orne  Us  bords. 
Orlar  , v.  a.  Border , mettre  des  bordures. 
Orlo  , s.  m . Instrument  à vent , espèce  de 
cornet  à bouquin. 

Ormesi , s.  masc.  ( or-mé-ci  ) Etoffe  de 
soie  , espèce  de  moire. 

Ornadameotd  , adv.  ( or-na-da-racn-té  ) 
Avec  ornement , avec  grâce - 
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Om.t menhir  , v a.  Voy.  Adorntr^ 
OrnamentOy  s.  m.  ( or-na-nién-to  ) Or- 
nement , parure  , embellissement. 
©rnarnentos  , pl.  Ornement  % hacirs  sacer- 
dotaux , etc.  4-  Ornement  d'architecture. 
<C  Ornement , ce  qui  sert  à rendre  plus 
recommandable. 

Ornar  , v.  a.  Orner.  V.  Àdornar 
©rnato  , *.  m.  Ornement , ajustement  , 
parure. 

Oro  , s.  m.  Or,  4*  Or , richesses , trésors. 

4*  bijous  , loyaux  de  femme. 

Oios  , pl.  Une  des  quatre  couleurs  du  jeu 
Je  cartes  : nous  l'appelons  carreaux. 
©io  batido  , or  battu  f or  en  feuilles. 
4"  — brnüido,  or  bruni.  4-  — coronario. 
or  fin  , pur.  + — de  cariutillo.  y.  ce 
mot  dans  sa  seconde  acception.  — de 
copcla  , or  de  coupelle  , on  affiné.  4“  — de 
Tibar  , or  qu’on  trouve  dans  la  rivière 
de  ce  nom.  4-  — fulmina nte  , or  fulmi- 
nant , précipité  d'or  dissous  dans  l’eau 
régale.  4-  — mare  , or  mat  , qui  n’est 
pas  bruni.  + — inolido,  or  de  coquiiie. 
■+■  Or  moulu.  + — potable  , ur  potable. 
C Promcter  montes  de  oro  , promettre 
des  monts  d'or  , plus  qu’on  ne  veut  ou 
u’on  ne  ptut  donner.  + Se  le  pudiera 
ar  oro  inolido  , marque  l’extrême  pro- 
bité ou  fidelité  d'une  personne. 
Orobias,*.  m.  Sorte  d'cnccns  très-fin. 

Oroircs  | s.  m.  Galon  d’or  ou  d’argent. 
©l'Opel , s.  m.  Oripeau , lame  de  laiton 
mince  et  brillante  <£  Oripeau  , chose 
de  peu  de  valeur  , discours  ride  de  cho- 
ses , etc.  C Vains  titres  dont  une  per- 
sonne se  pare 

©ropéndola  , y Oroyéndola,  s.f.  Loriot , 

oiseau. 

Oropimente,  subst.  m.  ( o-ro-pi-mdn-tc  ) 
Orpiment  9 arsenic  jaune. 

©rozuz  , s.  masc . ( o-ro-çouce)  réglisse  , 
plante. 

Orquestra  , s.f.  ( or-kes-tra  ) Orchestre. 
Ortcga  , s.  f.  ( or-tc-ga  ) Oiseau  , espèce 
d'outarde. 

Ortiga  , s.  / Ortie  , plante. 

©ito  t * ni.  Lever  d’un  astre  sur  l’horizon. 
Oifodoxd  , xh  , adj.  }(  or-to-dok-sô  ) Or- 
thodoxe , conforme  à la  saine  doctrine , 
en  matière  de  religion. 

©rtogonio  , adj.  m.  Rectangle  , se  dit 
d'un  triangle  qui  a un  angle  droit. 
©rtograha  , subst.  f.  Orthographe  , art 
à’ écrire  correctement.  Ortograha  geomé- 
trn  .1  , orthographie , représentation  de 
Vêiévation  d'un  bâtiment,  -f-  Ortografia 
proyecta  de  gradada  , dessin  d'un  profil 
en  perspective. 

©rtcgiahco  , ca  , adj.  Orthographique , 
qui  appartient  à l’ortho graphie. 
©rtngr*pho  , s.  m.  Celui  qui  sait  , qui 
enseigne  l’orthographe. 

©ruga  , subst.  f \ ( o-ron-ga  ) Roquette  , 
plante,  -f-  L/icn illc  t insecte . 4"  Sauce 
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faite  arec  de  la  roauetre,  du  sucre  f ét* 
miel  et  du  pain  rôti.  O ruga  de  pino  ^ 
chenille  de  pin. 

Orujo  , s.  m.  (o-rou-jco)  Marc  de  raisins . 

Orza  , subst.  f.  ( or-ça  ) bot  de  faïence  à. 
mettre  des  confitures. 

Orza  de  a vante  , orza  de  novela  , com- 
mandement sur  les  galères 9 d’aller  à orse 
ou  à gauche.  4“  A orza  , à orse  , se 
dit  d’un  navire  qui  penche  sur  le  côté  9 
4-  D’une  chose  qui  est  de  travers. 

Orzar  , v.  n.  (or-çar)  Orset  9 aller  à 
orse  , de  côté  , à la  bouline. 

Ortuclo  , *.  ni.  ( or-çoné-lo  ) Orgelet r 
petit  bouton  qui  se  forme  sur  le  bord 
de  la  paupière.  4*  Sorte  de  piege  ou  de- 
trébucha  pour  la  chasse  aux  perdrix. 

Os  , pron.  y eus  : on  l’emploie  comme 
régime  du  verbe.  4“  On  s’en  sert  aussi 
au  nominatif , à la  place  de  vos  , en. 
parlant  à une  personne  à qui  on  ne  veut 
point  donner  de  titre. 

Osa  , s.  J'em.  ( o-qa  j Ourse , femelle  de 
Coins 

Osa  un  y or , înenor  , grande  Ourse  , petite 
Ourse  , constellations  septt  ntrionafes. 

Osadamente  , adv.  ( o-ça-da-im-11-té  > 
Hardiment  , intrépidement  4*  A l’ étour- 
die , sans  réflexion. 

Osadn  ,t.  fém.  ( o-ça-di-a  ) Hardiesse  , 
audace  , témérité.  + Zèle  9 ferveur. 

Osaincnta  , s.  f ( o-ça-méû-ta  ) Sque- 
lette , osserr.ens  du  corps. 

Osar,  v.  n.  ( o-çar)  Oser  , avoir  la  har- 
diesse. 4*  Imaginer , se  mettre  dant 
l’esprit . 

Osario,  s.  m.  (o-ça-rio)  Charnier  9 lieu 
où  l’on  met  les  ossemens  des  mortSm 
4-  bndroit  où  il  y a beaucoup  d'os. 

Osrilacion,  s ■ J.  ( os-ci-la-cione  ) Oscil- 
lation , vibration  , balancement. 

X ^ Oseitancia  , s f.  Inadvertance  , défaut 
d’attention , d’application. 

O’srulo  , s.  m.  b.ùser.  V . Beso. 

Osera  , s.  f.  C o-cé-ra  ) Tanière  fours». 

Osero  , s.  m.  foy.  Osario. 

Osrsno  , j.  m.  Oursin  v petit  de  l’ourse. 

Osifrnga  , s.  f.  Orfraie.  Voy.  Quebtin- 
tahuesos» 

Osiridc  , s.  fém.  ( o-ci-ri-dé  ) Belvcder  % 
plante. 

Oso , s.  m.  (o-ço)  Ours,  quadrupède • 

Osreusion  , s.f.  ( os-tén-cionc  ) Action 
de  montrer  , manifestation. 

Ostensivo  , va,  adj.  ( os- t*»i-si-vo  ) Qui 
sert  à montrer  , a manifester. 

Osientacion  , s.  fém.  ( os-tén-te-cione  } 
Action  de  montrer  , de  faire  voir.  4"  Os- 
tentation  , vanteric  , vaine  gloire. 

Ostentar,  v.  a.  (os-tén-lar)  Montrer  % 
faire  voir. 

Ostentar  , r.  n.  ( os-ten-tar  ) Sc  vanter  % 
tirer  vanité  , faire  parade. 

X Ostcuto  , subit,  m.  Chose  monstrueuse  % 
prodigieuse. 
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0$tontoso,sa , adj.  ( os-té  n-to-co) Magni- 
fique y somptuzux  , digne  dette  vu. 

Gstcoîogia  , s.f.  (os-téo-lo-jci-a  ) Osiéo - 
logis. 

Ostiario  , *.  m.  Portier  , un  des  quatre 

ordre  r ni  mur  s. 

Ostintim,  adv.  lat.  ( os-tia-tnna  ) De 
porte  en  porte . 

Ostra  , s.  f.  Huître  , coquillage. 

Cstucismo  , s.  m.  Ostracisme. 

Oütrera,  s /.  ( o$-tré-ra  ) Parc  à huîtres. 

Ostro  , s.  m.  V . Ôstra.  4"  Vent  du  midi. 

Ostngo  , subst.  m.  ( os-tou-go  ) Trace  y 
vestige  . piste. 

O udo  , da  , adj.  C o-çou-do  ) Qui  a 
beaucoup  d'os. 

JP'Otacusta,  s. m. Semeur  de  faux  rapports. 

/ Gtaiïcz  , s.  m.  ( o-ta-gnièce  ) Vieux 
gentilhomme  qui  sert  d'écuyer  à une  dame. 

Ofeudor  , s.  m.  ( o-tca-cior  ; Observateur , 


tspion. 

Oteai  , v a.  ( o -tcar  ) Observer  de  dessus 
une  hauteur.  + Epier  , guetter , être 
aux  aguets. 

Otero  , s.  m.  (o-té-ro)  Hauteur , tertre. 

Oto , t.  m.  Outarde.  V.  Avutarda. 

Otoua  , g.  f.  Œillet  d’inde  , Jleur. 

Otoiïada  , s.  f.  ( o-to-gnia-da  ) Temps  y 
saison  de  t automne.  4*  V.  Otoiîo. 

Otofur , v.  n.  ( o-to-gniar  ) Faire  un 
temps  d'automne.  4"  Pousser  dans  l'au- 
tomne  , en  parlant  des  pîUurttges. 

Oto mo  , s.  mas:..  ( o-to-gnio)  Automne  , 
saison.  • 

Otorgamicnto  , s . m.  Octroi , concession  , 
permission , agrément.  4*  Obligation  , 
engagement  pardevant  notaire • 

Otorgar  , ver  b.  act.  Octroyer  9 accorder  , 
consentir.  4"  Passer  un  acte  pardevant 
notaire. 

Otro  t rra , adj.  Antre  , différent , distinct . 
4*  Autre  , parfaitement  égal , conforme , 
ressemblant. 

Orra  ! inter j.  En  voici  bien  d'une  autre  l 
4“  Es a es  otra  , autre  impertinence. 

Otrosi , adv.  ( o-tro-ci)  En  outre , de  plus. 

Ova  ? s.  f.  Algue  y fucus  , varie  , herbe 
qui  croit  dans  la  mer. 

Ovacion  , s.  f.  ( o-va-ciorte  ) Ovacion  , 
petit  triomphe  che\  les  Romains. 

©val,  adj.  Orale , de  Jigure  ovale. 

Corcna  oval  , couronne  de  myrte  que 
portait  le  Romain  y à qui  on  accordait 
C ovation. 

©Val o , s.  m.  Figure  ronde  et  oblongue . 

©var,  v.  n.  Pondre.  V.  Aovar. 

Ovario  , s.  m.  Ove  , ornement  d'  .rchi - 
teetnre  en  forme  d’œuf. 

©varias,  pl . Ovaires  y parties  du  corps 
de  la.  femelle  où  se  forment  les  œufs. 

©vùcico,  s.  m.  ( o-vé-ci-k©  ) Petit  œuf. 
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Oveja  y s.  f.  ( o-vé-jca  ) Brebis  , femelle 
du  belier. 

Ovejas  , pl.  Glamas  , moutons  , ou  cha- 
meaux du  Pet  ou.  C Brebis  , ouailles 
fidelles  sous  les  soins  d'un  pasteur. 

Ovcjero  , s.  m.  C o-vé-jco-ro  ) Berger  t 
qui  garde  les  brebis. 

Ovejuel.i  , s.f.  dim.  de  Ovcja. 

Ovejuuo  , na  , adj.  ( o-vc-jcou-no  ) De 
brebis  , qui  concerne  les  brebis. 

Overo  , ra  t adj.  ( o- vé-ro  ) Aubère  , se 
dit  d‘un  cheval  de  couleur  de  fleur  de 
pêcher  y entre  le  blanc  et  le  bai. 

Overo  , s.  m.  Pigeon.  Voye\  Palonn- 

/ Ovcros  , plur.  Yeux  st  blancs  qu'ils 
paraissent  sans  prunelle. 

Ovejt , s.  m.  Ouest , vent  d'Occidcnt . 

Ovillar  , V.  n.  ( o-vi-glur  ) Dévider , 
mettre  en  peloton. 

Ovillarsej  v.  r.  Se  ramasser  t te  tapir  9 
sc  mettre  en  peloton. 

Ovillejo  , s.  m.  ( o-vi-glié-jco  ) Petit 
peloton.  4"  Pièce  de  vers  de  un\e  syl- 
labes 9 entremêles  de  vers  de  sept  , à 
rimes  plates . 

Ovilio  y s.  m.  ( o-vi-glio  ) Peloton  de 
fil  , de  laine  t etc.  C Se  dit  des  choses 
entrelacées  et  de  ferme  ronde . (£  Amas 
informe  de  diverses  choses. 

C Iîacerse  on  ovilio,  se  tapir , se  mettre 
en  un  peloton. 

Oviparo  j ra  , adj.  Ovipare  , qui  pond 
des  ceufs. 

Ovisptllo  , s.  m.  C o-vis-pi-glio  ) Crou- 
pion d’oiseau.  4-  Anus. 

O'volo  , s.  m.  V.  EcLino. 

Ovoso  , sa  , adjcct.  ( o-vo-ço  ) Couvert 
d'algue. 

Ox » cri  des  Espagnols  pour  chasser  les 
poules  y les  oiseaux , etc. 

Oxalà  , adv.  ( o-jca-la  ) Piût  à Dieu  ! 
Dieu  veuille  que  l 

Oxalme  , s.  fém.  ( o-jcal-mé  ) Saumure 
aigrie  ou  mêlée  avec  du  vinaigre. 

Oxear  , v.  a.  C 0-jc^ar  ) Battre  Us  buis- 
sonsy faire  lever  le  gibier  , en  criant. 
<£  Effaroucher  , épouvanter  , faire  fuir • 

Oxeo  , s.  m.  (o-jcéo  ) Battue  à La  chusse , 
action  de  faire  lever  le  gibier. 

Oxiacanta  > subit,  f.  ( o-gi-a-kan  ta  ) 
Aubépine  , arbrisseau. 

Oxigonio  y adj.  V.  Acutangitîo. 

Oximaco,  s.  m.  ( o-jn-ma-ko  ) Espèc € 
d'oiseau  de  proie. 

Oximel , s.  m ^ o-jd-mdl  ) Oxymel , mé- 
lange de  miel  et  de  vinaigre. 

Oxre  , inurj.  ( oks-té  ) Gare  . ôte-toi 
de  là  l 4“  Ouf  y cri  de  quelqu'un  qui  se 
brûle.  On  dit  souvent  : Oxle  puto. 

Oyente  , part.  act.  de  Oir.  (o-ién-té) 
Auditeur  t qui  écoute . 


494 


P A B 


PAC 


( 


/ 

J 


A 


J 


P,  seizième  lettre  de  l'alphabet , et  la 
douzième  des  consonnes.  C était  ancien- 
nement une  lettre  numérale , de  mime 
valeur  que  le  G. 

Pabcilou  , s.  m.{  pn-bc-glione  ) Pavillon , 
espèce  de  tente  en  pointe.  + Pavillon  , 
tour  de  lit  attaché  au  plancher  en  forme 
de  tente,  -f*  Pavillon,  sorte  de  bannière 
attachée  au  grand  mût  d'un  vaisseau. 
C P a villon  , cabinet  de  verdure  , ber- 
ceau de  jardin.  •+-  Forme  d'un  diamant 
taillé  en  pavillon. 

Pabilo,  subst.  m.  ( pa-bl-lo  ) Mèche  de 
bougie  , de  chandelle , etc. 

Pabulo  , subst.  m.  ( pa-bou-lo  ) À liment , 
nourriture  , au  propre  et  au  figuré. 

Paca  , s fi  Paca  , quadrupède  de  l'Amé- 
rique méridionale,  4"  Paquet , ballot. 

X Pacado  , da  , adj.  Pacifié  , appaisé • 
V.  Apaciguado. 

Pscato  , u , adj.  Doux  , paisible  , pa- 
cifique, 

Paccion  , s.  fi.  V.  Pacto. 

Paccionar  , v.  a V . Pactar. 

Pacedero , ra  , adj.  ( pa-cé-dé-ro  ) Se 
dit  d'un  champ  ou  Us  bestiaux  peuvent 
paître. 

Pacedura,  s.  fi.  ( pa-cé-doa-ra  ) Piitu- 
rage  , terre  en  pâtis  pour  la  substance 
des  bestiaux. 

Pacer  . v.  a.  Paître  . manger  , en  parlant 
des  bestiaux,  -f-  Manger  , ronger  , con- 
sumer. 4"  Faire  paitre  le  bétail. 

Pachon  , s.  m ( pa-tchoue)  Homme  lent 
et  flegmatique,  -f-  Chien  pour  chasser 
aux  perdrix.  Voyt\  Pcrdiguero. 

Pachorra  , s.  fi.  ( pa-tchor-ra  ) Flegme, 
lenteur  , pesanteur  d'esprit. 

Paciencia  , s.  fi.  C pa-cién-cia  ) Patience , 
constance  à souffrir , courage  à supporter 
l'adversité  9 etc.  -f-  Patience  , attente 
tranquille.  4"  Flegme  , lenteur  , délai. 
4"  Patience  outrée  , tolérance  coupabU  , 
en  matières  qui  blessent  l'honneur. 

Paciencia  î interject.  Patience  , il  faut 
prendre  patience.  4"  Perder  la  pacien- 
cia  , perdre  patience  , s'impatienter. 

Pacienie  , adj.  ( pa-cién-té  ) Patient  , 
qui  a de  la  patience.  4"  Patient  , qui 
reçoit  l'impression  d'un  agent  physique. 

Pacientemente,  ady.  (pa-cien-ie-men-tc  ) 
Patiemment. 

Pacification  , s.  fi.  ( pa-ci-fi-ka-cione  ) 
Pacification  , rétablissement  de  la  paix • 
+ Paix  , repos  9 tranquillité. 

Pacjicadcr  , s.  m.  Pacificateur* 
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PaciBcamente , adv.  ( pa-ci-fi-ka-raén-té) 
Pacifiquement , paisiblement. 

Pacificar  , v.  a.  Pacifier  , rétablir  U 
paix . C Calmer , appaiser  les  vents  0 
la  mer. 

Pacificar  , v.  n.  Travailler  à rétablir  la 
paix  , ménager  un  accommodement. 

Pacifico , ca  , adj.  Pacifique  , paisible  t 
ami  de  la  paix.  4"  Qui  ne  trouve  point 
d'opposition  , de  contradiction  , tran- 
quille dans  son  état. 

Paoficos , plur.  Pacifiques  , se  dit  des 
sacrifices  que  les  païens  offraient  pour 
la  paix. 

Paco  , s.  m.  Paco  ou  pacot , espèce  de 
mouton  du  Pérou. 

Pactar  9 v.  a.  Faire  un  pacte  9 une  con- 
vention. 

Pacto,  subst.  mate.  Pacte , convention , 
accord. 

Padecer  , v.  a.  C pa-dé-cèr  ) Souffrir  $ 
endurer,  -f-  Essuyer  une  injure  , etc . 
C Etre  sujet , exposé  à quelque  dommage. 

Padeccr  engaiio  , error  , equivocacioo  , etc. 
être  trompé  , tomber  dans  l'erreur , faire 
une  équivoque  , etc. 

Padilia  , s.  fi.  ( pa-di-glia  ) Petite  poêle , 
poêlon.  4"  Espèce  de  four  à cuir  le  pain. 

Padrastro  , s.  m.  Beau-père.  <i  Obstacle  , 
empêchement. Lieu  élevé  qui  commande 
une  place.  + Envie  , filet  douloureux 
qui  s'élève  de  la  peau  autour  des  ongles. 

Padre  , *.  m.  ( pa-dré  ) Père.  + Mêle 
d'un  troupeau  destine  à couvrir  les  fe- 
melles , étalon  9 etc.  <C  Cause , source  , 
principe. 

Padre*  f pl.  Pères  , nom  qu'on  donne 
par  respect  aux  religieux  , aux  vieil- 
lards , etc.  4"  Saints-Pères  , pères  de 
l'église.  4*  Purent  , le  père  et  la  mers 
pris  ensemble. 4"  Pères  , aïeux  , ancêtres. 

Padre  adoptivo  , père  adoptif , qui  adopte 
les  enf'ans  d'un  autre.  + — nuestro  , 
Pater  9 Oraison  Dominicale  ; ou  pater , 
gros  grain  d'un  chapelet.  4~  — putativo  , 
père  putatif , réputé  père  sans  l'être. 

Padrear  , v.  n.  ( pa-dréar  ) Ressembler 
à son  père.  4“  Multiplier , engendrer , 
en  parlant  des  animaux  mille  s. 

Padrina  , s.  fi.  Marraine.  V.  Madrina. 

Padrinazgo  , subst.  m.  ( pa-dii-nacc-go  ) 
Qualité  y fonction  , obligation  du  parrain. 

Pad  rino  , s.  m.  Parrain.  C Celui  qui  en 
favorise  unautre  dans  ses  prétentions , etc. 

Padron  , *.  m.  ( pa-drone)  Rôle  des  habi- 
tons d'une  viUt  t etc*  4*  Monument 
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put  lie  pour  conserver  la.  mémoire  d'un 
évènement.  £ Note  publijtte  d’infamie. 

Pag»  , s.  f.  Payement.  4"  Paye  solde  de 
gens  de  guerre,  -f  Retour  , reconnais- 
sance dont  on  paye  l’amitié , un  bienfait, 
ff  V.  Pava. 

Pagadero  , ra  , adjectif.  ( pa-ga-dé-ro) 
Payable  » gui  doit  se  payer. 

Pag  dero , s.  m.  Temps  , lieu  où  ton 
doit  payer . 

Pagador  , *.  m.  Payeur  , celui  qui  paye. 
+ Payeur  , officier  commis  pour  faire 
, des  paye  mens. 

Pag.iviuria  , subst.  f.  ( ; a-gi-dou-rf-a  ) 

c Endroit  oà  st  font  les  payemens  , tré- 
sorerie. 

Pagamento,  f.  m.  Payement . V.  Paga. 

Paginismo  , s.  m.  Paganisme , nations 
païennes.  4“  Paganisme  , religion  des 
Païens.  \ 

Pagino  , s.  m.  Campagnard  , paysan. 
r Païen , idolâtre. 

Paga  no  , «a,  adj.  Païen. 

Faga**  v.  act.  Payer.  + Payer , se  dit 
des  marchandises  qui  doivent  un  droit. 
C Payer , subir  la  peine  d'un  crime , etc. 
4-  Plaire  , agréer.  Pagar  do  contado  , 
payer  comptant.  4-  — escote  , payer 
son  écot.  4-  — la  visita  , rendre  une 
visite . 4\—  su  pccado  , payer  sa  faute , 
en  être  puni.  Pagarla  doble  , payer  au 
double.  4"  Pagarse  por  sa  mano , se 
payer  par  ses  mur  ns. 

Paye , s.  m.  ( pa-jcé  ) Page.  4-  Page , 
mousse  , apprenti  matelot. 

Pagecico  , cillo  , s.  m . dim.  de  Page. 

Page!  , s.  m.  Rouget.  V.  Besuguerc. 

Pagina  , subst.  f.  Page  etun  livre . Voye\ 
Plana. 

Pago  , s.  m.  Payement.  4"  Payement , 
salaire , récompense.  + Espace  de  terre , 
canton  , champs  , vignes . Cucnta  con 
pago  , solde  de  compte  , au  propre  et 
au  figuré.  4*  fin  pago  t en  payement  , 
en  récompense . 

Pagote  , s.  m . ( pa-go-té  ) Celui  sur  qui 
on  rejette  toutes  les  fautes  d'autrui. 

Paguro  y s.  m.  ( pa-gou-ro)  Espèce  de 
cancre  ou  d'écrevisse . 

Pairs  t y v.  n.  C pa-i-rar  ) Etre  pris  de 
oalmc  j demeurer  sans  vent  et  les  voiles 
tendues  , en  parlant  d'un  vaisseau. 

Pais  , s.  m.  ( pa-ice  ) Pays  , région  , 
contrée.  4”  Paysage  , tableau  repré- 
sentant des  campagnes  y etc. 

Paîsage  , s.  m.  ( pa-i-ça-jcé  ) Paysage  , 
tableau  représentant  un  paysage. 

Paisana  , s.f.  ( pa-i-ça-na  ) Paysanne, 
sorte  de  danse. 

Paisanage  , subst.  m.  ( pa-i-ça-na-jcé  ) 
Habitons  d'un  pays. 

Paisano , na  , adj.  C pa-i-ça-no  ) Com- 
patriote , de  meme  pays.  4*  Habitant 
non  militaire  d'un  village^  etc. 

Paj*  > * /•  ( pa-jta  ) Paille.  4*  Paille, 
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fétu  y petit  brin  d’herbe  , etc.  C Chose 
légère  , sans  substance etc. 

Paja  de  meca  , 6 de  squinanto  , sclie- 
nante  , jonc  odorant. 

4*  No  donnirsc  en  las  pajas  , être  dili- 
gent y soigneux  pour  ses  intérêts.  4"  Ecüar 
pajas  , tirer  à la  courte  paille  4*  En 
alza  , o qultame  alla  eva  pajas  , en 
un  instant  , en  un  clin  d’œil.  4“  Qui  tir 
la  paja  , goûter  le  vin  avant  les  autres. 
4-  Todo  eso  es  paja  , se  dit  d'un  grand 
parleur  qui  ne  dit  rien  de  solide. 

Pâjada  , s.  f.  ( pa-}ca-da  ) Paille  hachée 
et  cuite  avec  du  son  pour  les  bestiaux. 

P.  jado,  da  , adj . ( pa-jea-do)  De  couleur 
de  paille. 

Pajar , s.  m.  ( pa-jcir  ) Pailler  , lieu  oà 
l'on  met  la  paille. 

Pajaza  , s.  f.  ( pa-jea-ça  ) Débris  de  U 
paille  que  mangent  les  chevaux. 

Pajazo  t s.  m.  ( pa-jea-ço  ) Coup  que  les 
chevaux  9 au  râtelier  , se  donnent  dans 
les  yeux  contre  Ut  paille . 

Pajera  , s.  f.  { pe-jee-ra  ) Petit  pailler . 

Pajero  t s.  m.  ( pa-jcé-ro  ) Paillcur  , 
celui  qui  vend  ou  voiture  de  la  paille . 

Pajita  , s.  f.  dim.  de  Paja. 

Pajizo  , za  , adj.  ( pa-jd-ço  ) Fait  ou 
couvert  sic  paille.  4“  De  couleur  de 
paille  , jaune  phlc. 

Pajuela  , s.f.  ( pa-jcoué-la)  Petite  paille  , 
allumette. 

Pajut , s.  m.  ( pa-jconcc  ) Arag.  Débris 
de  la  paille  mangée  par  les  chevaux  , 
litière . 

Pala  , s.  f.  Pelle.  4“  Battoir  pour  jouer 
à la  paume.  4*  Instrument  qui  , au  jeu  - 
de  l’argolla  , sert  à pousser  la  boule. 
4*  Pale  y bout  large  et  plat  d'une  rame  , 
d'un  aviron.  4*  tond  de  l’œuvre  , sur 
lequel  est  assise  une  pierrerie  enchâssée. 
4-  Empeigne  de  soulier.  4-  Tablette  9 
face  plate  des  dents.  C Ruse  9 artifice 
pour  réussir  9 pour  découvrir  une  chose. 

Hacer  pala  , présenter  le  battoir  pour 
recevoir  la  balle. 

Palabra  % s • f Parole  , mot  prononcé • 
4*  Parole  , promesse  , assurance. 

Palabras  , pi.  Paroles  magiques  , con- 
jurations. 4*  Paroles  , texte , sentence 
tirée  d'un  auteur. 

Una  palabra,  un  mot,  s’il  vous  plaît. 

Palabra  de  matrimonio  , promesse  de  ma- 
riage. H pessda  , parole  dure  et  cho- 

quante. 4“  - picahte  , parole  piquante. 
4"  — por  pa  labia  , mot  pour  mot. 
4"  — prefîada  f parole  qui  renferme  un 
grand  sens. 

Palabras  al  ayre , paroles  en  Voir , qui 

ne  signifient  rien.  H de  corte sia  , de 

cnmplirniento  y [ Arag.  ] de  bnena 
crianza  , paroles  de  pur  compliment. 
4"  — fonnales  , paroles  formelles  , pro- 
pres termes.  4 — mayoïCf  , gros  mots, 
paroles  injuritusçs. 
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Almrrar  palabras  , ne  pas  perdre  Je  temps 
en  paroles.  4"  À la  primera  palabra  , 
au  premier  mot  , du  premier  mot.  -f-  À 
media  palubia  , d demi-mot.  + Bucnas 
palabras  , homme  qui  promet  tout  et 
ne  tient  rien.  4-  Cogcr  las  palabras, 
écouter  attentivement  , ne  pas  perdre 
un  mot.  4*  Coger  , 6 pedir  la  palabra  , 
sommer  quelqu'un  de  tenir  sa  parole. 
4*  Dar  su  palabra  , donner  sa  parole. 
4"  De  palabra  . de  vive  voix.  + De 
palabra  en  palabra  , de  parole  en  pa- 
role. 4~  Dcxar  con  la  palabra  en  la 
boca  , couper  la  parole  , interrompre  , 
ne  vouloir  pas  écouter . -J-  Honibte  de 
su  palabra  , homme  de  parole.  4"  No 
decir  , o no  Irablar  , o sin  decir  o 
hablar  palabra  , se  taire  , ne  dire  mot , 
sans  dire  mot.  4*  No  son  mas  que  pa- 
labras , ce  ne  sont  là  eue  des  mots. 
4~  No  tener  mas  que  palabras  , nctre 
brave  quen  paroles  4"  Pasc  la  palabra, 
passe-parole  , sc  dit  lorsqu'on  fait  passer 
de  soldat  en  soldat  l'ordre  ou  le  mut. 
X Remojar  la  palabra  , boire.-  4"  Sobre 
su  palabra  , sur  sa  parole.  4"  Soltar  la 
palabra  , dégager  quelqu'un  de  sa  pa- 
role. 4"  Tener  palabras  , o trabarse  de 
palabras,  se  prendre  de  paroles , a\oir 
des  paroles  avec  quelqu’un,  se  disputer. 
4-Tomar  la  palabra  , prendre  au  mot , 
accepter  l’o[tie  , etc.  ; ou  prendre  la 

Îtai oie  , paiier.  4"  Trarar  mal  de  pa- 
abra  . maltraiter  de  paroles. 

Pa la  brada  , s.  f.  Parole  injurieuse , gros- 
sière , indécente. 

Pahbiero  , ra  , adjcct.  ( pa-la-bré-ro  ) 
Pat  leur  , babùiard. 

Palabrista,  s.  m.  et  f.  V.  Palabrero. 
Pabbrita  , s.  f Parole  sans  conséquence , 
qui  ne  signifie  rien.  4*  Parole  piquante. 
Palaciego,  s n , adj.  ( pa-la-ric-go)  Qui 
concerne  le  palais  4*  Courtisan. 
PiUcio  , sttlst.  m.  Palais.  4”  Ancienne 
maison  noble.  4*  Mure.  Sorte  de  petit 
pavillon  bâti  en  torchis \ et  qui  ne  con- 
tient qu’une  chambre.  4-  Toi.  J Espèce 
d'antichambre  ou  de  vestibule  sans  meu- 
bles , et  ouvert  à tout  le  monde. 
Palacra  , y Palacrana  , s.  f Lingot  , 
morceau  d'or  natif  dans  une  mine. 
Palada  t s.f '.  Pcllee  , pelletée  , pelletée , 
ce  qui  peut  tenir  sur  une  pelle. 
Paladar  , s.  m.  Valais  , partie  supérieure 
du  dedans  de  la  bouche.  <£  Goût  , saveur. 
<C  Goût  , envie  , désir.  À medida  , o 
à safcor  de  su  paladar  , selon  son  goût, 
son  désir. 

Pnladcar,  v.  a.  ( pa-la-déar  ) Mettre  du 
miel  , du  sucre  , etc.  dans  la  bouche 
d'un  enfant  nouveau  né  pour  l'engager 
i t cter.  C Laver  la  bouche  aux  ani- 
maux dégoûtés  pour  les  exciter  à 
manger  » etc. 

Paladear  , v.  n.  Se  dit  d'un  enfant  non- 
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I veau  ni  qui , par  le  mouvement  de  tei 
lèvres  , etc.  demande  à teter. 

\ Pniadcaise,  v.  r.  Goûter  , savourer  une 
liqueur,  etc. 

Pal.iclco , s.  m.  ( pa-la-déo  ) Mouvrment 
de  la  bouche,  par  lequel  un  enfant  de- 
mande à teter.  4"  Action  de  goûter  , 
de  savourer. 

Paladin,  s.  m.  (pa-Ja-dinc)  Paladin , 
ancien  héros  des  romans  de  chc\>alcric • 

Palatlinamente  , adv.  ( pa-la-di-na-men-té  ) 
Publiquement , ouvertement. 

Palau] no  , na  , adj.  Public  , manifeste  , 
évident. 

Pal 4(1  o , da  , adj.  Blas.  Palé. 

Pahfrcn  , s.  m.  ( pa-la-frénr)  Palefroi  , 
cheval  doux  que  montaient  les  damcSyCtc. 
4“  Cheval  sur  lequel  un  laquais  suit  son 
maître. 

Palafrencro  , snbst.  m.  ( pa-la-îr<S-né-ro  ) 
Valet  qui  mène  un  cheval  par  la  bride. 

Palafrencro  mayor  , officier  qui  tient  la 
bride  lorsque  le  roi  monte  à cheval. 

Palamallo.  s.  m . Jeu  de  mail.  V.  Mallo. 

PalainenU  , s.  f.  ( pa-la-inén-ta  ) Pain - 
meutes , en  termes  de  marine,  les  rames 
d’un  bâtiment  de  mer , etc.  (C  Lstar 
debaxo  de  la  pa lamenta  , être  sous  la 
férule  de  quelqu'un  , lui  être  subordonné. 

Pair  nca  , s.f.  Levier.  4“  Barre  de  porte- 
faix. 4-  Palanque  , espèce  de  foitifisa- 
tion  fuite  avec  des  pieux.  + Palan  , 
corde  attachée  à l'étui  ou  à la  grande 
vergue  pour  bander  les  étais  , etc. 

Palancada,  s.f.  Coup  de  pieu , de  barre,  etc. 

Palangana  y Palancana  , subit,  f.  Plat  à 
barbe  , bassin  à laver  , etc. 

Palanquera,  subit,  f ( pa  - lau  - ké  - ta  ) 
Barrière. 

Palanqucro,  8.  m.  Celui  qui  soulève  , qui 
remue  avec  un  levier. 

Palanque  ta  , s.  f.  (pa-lan-ké-tn  )Pctitlc\ier. 
V.  Palanca.4- Barre  de  fer  à deux  têtes 
dont  on  charge  le  canon  , sorte  de  boulet 
ramé. 

Palanquin,  s.  m.  ( pa-lan-kiae  ) Porte- 
faix , crochcreur.  + Palanquin  , petit 
palan  ou  cordage  pour  hisser  les  vviies . 

Palatina  , s.  f.  palatine , fourrure  , etc. 
que  les  femmes  portent  sur  le  cou. 

Palatinado  , s.  ni.  Palaiinat  , dignité  de 
palatin. 

Palatino  , s.  m.  Palatin  , titre  de  dignité 
en  Allemagne , en  Pologne,  etc. 

Palatino  , na  , adj.  Qui  concerne  le  palais 
ou  les  courtisans. 

Palazo  , j.  m.  ( pa-la-ço)  Coup  de  pelle  , 
4-  de  bâton. 

Palazon  , s.  m.  (pa-la-çonc)  Assemblage  de 
pieux  dans  un  navire. 

Palco  , s.  m.  Cast.  Vi.  Echafaud  dressé 
pour  les  spectateurs  dans  une  fête  pu- 
blique , etc.  4*  Loge  de  théâtre. 

Palcador , s.  m.  Celui  qui  travaille  avec 
la  pelle. 

Palcuque  t 
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Pâlrnquo  , t.  m.  ( pa-lén-W)  Barrière 
autour  Je  la  lice  destinée  à un  tour- 
nois f etc.  4*  Chemin  en  planches  qu’on 
pratique  quelquefois  depuis  le  parterre 
jusqu'au  théâtre  pour  le  jeu  de  la  pièce 

Paicro  , subst.  ni.  { pa-lé-ro)  Faiseur  ou 
vendeur  de  pelles. 

-Palest;  , subst . f.  Lieu  où  Von  s'exerçait 
à la  lutte,  -f  Terme  poét.  La  lutte  elle- 
même . <£  Lieu  où  l'on  exerce  les  jeunes 
gens  aux  beaux  arts  , aux  sciences  , 
académie  , etc. 

Paleta . subst.  f.  ( ps-le-t a ) Petite  pelle. 
4-  Palette  , petit  dis  mince  sur  lequel 
les  peintres  mettent  leurs  couleurs.  4*  Ins- 
irument  de  fer  qui  sert  , dans  les  cui- 
sines de  a uvent , à partager  la  viande. 
4"  Pelle  à feu  , ou  tout  irntrument  sem- 
blable servant  à tisonner.  4 Omoplate  , 
es  plat  dcVépaulc.  4*  Truelle  de  maçon.* 
4"  Spatule  d'apothicaire. 

En  dos  paletas  , en  deux  coups  de  pa- 
lette « proir.p  terrien^  ou  sans  peine 

Paletilfa,  s.  J ( piJP*ti-g(ia  ) dimin.  de 
Paleta.  4*  Cartilage  xiphoïde  au  bas  du 
sternum. 

Paleto,  s.  m.  ( pa-lé-to  ) Daim  , quadru- 
pède dont  les  cornes  sont  larges  et  plates 
par  le  bout.  <£  Paysan  grossier. 

Paleton  , s.  m.  ( pa-lé-tone  ) Panneton  , 
partie  de  la  clef  qui  entre  dans  la  serrure. 

Paletoquc  , s.  m.  ( pa-U*-to-ké  ) Paletot  t 
espèce  de  capotes  sans  manches  en  forme 
de  scapulaire. 

Palia  , s.  f.  Voile  pour  couvrir  le  calice. 
4"  Voile  en  jorme  d’écran  qu’en  met 
devant  le  Saint-Sacrement  pendant  le 
termoti.  4"  Pale  , carton  carré  quon 
met  sur  le  calice. 

Paliacion,  î.  +f.  ( pa-lia-cione  ) Pallia- 
tion , déguisement / 

Pa  ha  damante  adv.  ( pa-lia-da-mén-te) 
Ave c déguisement  , avec  dissimulation. 

Paliar  , v.  a.  Pallier  , déguiser , couvrir  , 
excuser. 

Paliatorio,  ria  , y Pzliarivo  , vu  y adj. 
Palliatif  y qui  pallie. 

Palidcz,  s.  f.  (pa-li-dèce)  Païe  n . 

Patido,  da  , adj.  Pàle9  blême. 

Palillrro  , s.  m ( pa-l  i-glié-ro  ) Celui  (fui 
fait  et  vend  des  curc-dents.  + Etui  à 
cure-dents. 

Palillo  , s.  m.  (pa-Ii-glio)  dim.  de  Palo. 
4"  Ajfiquet , petit  bâton  creux  que  Us 
femmes  qui  tricotent  portent  à la  cein- 
ture pour  soutenir  leurs  aiguilles. + Cure^ 
dent  de  bois.  . 

Palillos,  plur.  Fuseaux  pour  faire  delà 
dmtclle.-f  Baguettes  de  tambour . <£  Chose 
ae  peu  tle  va.  eur , de  peu  d’importance. 

Palillo  de  barquiiloro^  o de  sopiicat  lones  , 
petit  bâton  qu’on  Jait  tourner  auuur  d’un 
cadran  pour  tirer  des  oublies  au  sort. 
C Traer  como  palillo  do  barqaillcro  , 
faire  trotter  inutilement  de  côté  et  d'au  lie. 
Tome  I. 
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Palitogla,  t.  f.  ( pa-li-lo~jcîa  ) Figure  dt 
rhétorique  qui  consiste  à mettre  U mima 
mot  à la  fin  d'une  sentence  } et  au  com* 
mencement  de  celle  qui  suit. 

Palinodia,  s.  f Palinodie  , rétractation  dt 
ce  qu'en  a dit. 

Palio  , subst.  m.  V . Capa  y Balandran» 
4-  Pallium  y ornement  envoyé  par  le  papa 
aux  archevêques.  4"  Poêle  , dais  sout 
lequel  on*porte  le  Saint*  Sacrement. 
4-  Prix  de  la  course  : c était  une  pièce 
d‘ étoffe  mise  au  bout  de  la  carrière . 
4-  Çh  ote  faite  en  dais  , qui  en  tient  lieu . 
Recibir  con  palio  , recevoir  a vcc  le  daisé 
Paiitoque  subst  m . ( pa-ij-ro-ké  ) Petit 
morceau  de  bois  brut. 

Paliza  , f.  f C pa-li-ça  > Bastonnade  » 
volée  de  coups  de  bâton. 

Palizada  , t.  J.  ( pa-li-ça-da  ) Palissade  , 
clôture  avec  des  pieux.  4“  Voy.  Einpa- 
lizada.  4"  Batardeaux,  digue  faite  dt 
pieux  , etc.  4*  Bios.  Pièce  palissée. 
Palm  a , s.  f.  Palmier  , arbre.  4“  Palme  t 
branche  de  palmier.  C Palme  , victoire  9 
triomphé.  + Feuille  de  palmier.  4"  r. 
•Palraito.  4*  Sole  du  pied  du  cheval • 
Paima  de  la  mano  , paume  de  la  main. 
Como  poi  la  paima  de  la  mano,  très- 
facilement.  4*  Lievarse  la  paima  , rem- 
porter la  palme  , la  victoire , le  prix. 
C Traer  en  palraas  , complaire  9Javo* 
riser  en  tout. 

Palmachristi  , subst.  f.  ( pel-ma-kris-ti  > 
Palme  de  Christ , plante. 

Pairoada  9 subst.  f.  Coup  du  plat  de  la 
main. 

Paltmidas  , pl.  Battement  de  mains  , en 
signe  d'applaudissement , etc. 

Pilmadica  , s.  f.  dim  de  Paimada. 
Palmadilla  , subst.  m.  ( pal-ma-di-g!ia  X 
Espèce  de  danse  dans  laquelle  en  cnoisit 
son  danseur  , en  battant  des  mains. -f  F» 
Pahuadica. 

Palmar»  *.  m.  Lieu  planté  de  palmiers. 
4"  Croix  ou  croisée  de  chardons- , ins-r 
trament  pour  relever  le  poil  du  drap. 
Palmar,  adj.  De  la  grandeur  a' un  palme  % 
eu  ce  qui  a t apport  à cette  mesure % 
4-  Oui  concerne  le  palmier  ou  la  palme » 
4“  Clair  , évident  , manifeste. 

Palmario , ria  , adj.  V.  Palmar. 
I'almatoria  , s.  f.  Férule.  4"  Bougeoir  » 
petit  chandelier  sans  pied  et  è numehe- 
Palmoar,  V.  n*f  (pal-mcar  ) Frapper  du 
plat  de  la  main.  V.  Palmotrar. 
Palmejaifs,  s.  in.pl.  ( pal-mé-jta-rèce  > 
Guirlandes  ou  gucrlandcs , pièces  de  boit 
cintiécs,  qui  fortifient  et  entretienne  it 
la  rondeur  ce  la  proue  > etc . 

Palmera  j s.  f.  f al, nier.  V.  Palma. 
Palmero,  s.  rn.  (pal-mé-ro)  Pèlerin  qui 
revient  de  la  terre-sainte. 

Pal  meta  , s.  f.  ( pal-nté-ra  ) V '•  Palma - 
toria.  4~  Coup  sur  la  paume  de  la  main  È 
férule , etc.  . 
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Polmilla  , subit,  f.  ( pil-mi-jlii  ) Drap 
bleuâtre  qui  se  fabr  ique  à Cucnca. 

Palniito,  s.  m.  Palmiste,  espèce  de  pal- 
mier. 4“  V.  Palmo.  Bue»  palmito  , joli 
visage • X)  Estar  como  un  palmito  , être 
joli , mignon  , proprement  vécu. 

l'aln.o , 5.  ni.  Palme  , espèce  de  mesure  , 
sixième  d'aune. 

Faimo  de  lierra , petit  espace  de  terrain. 

En  ud  palino  oe  tien  a , en  un  très - 
petit  espacer 

Palinotear  f v.  a.  ( pal-mo -téar  ) Battre 
des  mains  en  signe  d' applaudissement. 

Palmoteo , subst  m.  Battement  de  mains. 
4-  Coup  dt-nné  du  plat  de  ia  main , ou 
avec  une  férule. 

Palo,  *.  m.  Bâton.  4“  Bois.  4"  Bois  de 
Campé  cite,  de  Brésil , etc.  4-  Coup  de 
bacon.  4"  Gibet,  potence.  4*  Couleur  , 
au  jeu  de  cartes.  4"  Queue  Sun  f uit. 
4-  Queue  de  certains  caractères  , tels  que 
le  p,  le  d,  etc.  ce  qui  excède  le  corps  de 
la  lettre.  4-  Perche  pour  les  oiseaux  de 
fauconnerie.  Voy.  Aicaudara.  4*  Terme 
de  blason.  Pal. 

Palos,  pl.  Mâts  de  vaisseau. 

Palodccicgo,  coup  de  bâton  donné  avec 
force.  4*  — dulce  , réglisse.  V.  Oroiu7.. 

4 santo,  bois-saint  , gayac  , arbre. 

4”  — st  co  , mât  dont  toutes  les  voiles 
sont  serrées. 

SUcalde  de  palo  , juge  ignorant.  Ç Estar 
del  mismo  palo,  être  dans  le  même  état , 
la  même  disposition  qu’un  autre  , ne  va- 
loir pas  mieux  , etc.  4“  Tenerci  niando 
v el  palo,  avoir  une  autorité  absolue. 

Pal  loma , s.  f.  Pigeon,  colombe.  4"  Cons- 
tellation méridionale.  (C  Colombe  , per- 
sonne d'un  caractère  doux. 

Paloinas  , o palomillas , pl.  Vagues  qu'on 
voit  blanchir  de  loin  , qui  annoncent  une 
tempête , etc. 

Paloma  torcaz  , pigeon  ramier.  4*  — tri— 
polina  , pigeon  pattu. 

Palomaduras  , s.  f.  pl.  ( pa-lo-ma-dou- 
race  ) Coutures  de  cueiUes  de  voiles. 

P.ilomar,  s.  m.  Pigeonnier , colombier. 

F&lomar,  adj . Se  dit  d'une  ficelle  plus 
déliée  et  plus  torse  que  la  ficelle  ordinaire. 

Palomear , v.  n.  (pa-lo-méar)  Chasser 
aux  pigeons. 

Palomcra  , subst.  f.  ( pa-lo-mc-ra  ) Lieu 
désert  et  ouvert  à tous  les  vents. 

Palomeria  , s.  f.  ( pa-io-mé-n-a  ) Chasse 
aux  pigeons. 

Palomero  [ virote  ] , flèche  ou  trait  d’ar- 
balète. 

Fa  loin  il  U , t.  f.  ( pa-lo-mi-glia  ) Petit 
pigeon.  4"  Fumtterrc.  Voy.  Fumaria. 
4-  Epine  du  dos  des  chevaux  , etc. 
4"  Voussure  d'une  selte  , d’un  bât. 
4*  Papillon  provenu  d'un  insecte.  4”  Che- 
val blanc  comme  une  colombe.  4"  Petite 
mouchp  blanche  qui  ronge  l'orge.  4-  Poin- 
te saillante  d'ua  bat.  4*  Console  pour 
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porter  une  tablette  , etc  4"  Crapaudine  i 
pièce  de  fer  en  demi-cercle  , sur  laquelle 
porte  l'essieu  de  certaines  machines. 

Palotnina  , subst./.  Colomhine  , fiente  de 
pigeon.  4 Fumeterre.  Voy.  Fumaria* 
+ Espèce  de  raisin  noir. 

Palomino,  subst.  m.  Pigeonneau , jeune 
pigeon. 

Palumo  , subst.  m.  Pigeon  , et  sur-tout 

pigeon  mâle. 

Palun  , s.  m.  ( ps-lono)  Terme  de  blason. 
Espece  de  guidon  ou  de  bannière. 

Palor,  s.m.  Pâleur.  Voy.  Pahdes. 

Palotada  , s.  J.  Coup  de  bâton. 

Palete  , s.  masc.  ( pa-lo-té  ) Petit  bâton  9 
baguette  de  tambour , etc. 

Pâlot;** , p Lignes  droites  qu'on  commence 
à faire  faire  aux  enfant  qui  apprennent 
à écrire. 

Palotcado,  subst.  masc.  ( pa-lo-lta-do  ) 
Danse  dans  laquelle  les  danseurs  ont  des 
baguettes  quils  happent  les  unes  contre 
les  autres.  4”  Di  sainte  où  l'on  en  vient 
aux  coups. 

Palotear  , verb.  act.  (pa-Io-téar)  Faire 
du  bruit  avec  des  baguettes  , les  frapper 
les  unes  contre  les  autres  <£  Parler  beau- 
coup , disputer  avec  chaleur. 

Pa!pnb!e,  adj.  ( pal-pa-blé  ) Palpable  9 
sensible  au  tact.  4"  Palpable  , clair  9 
évident. 

Palpa  b Lu  îentc,  adv . (pal-pa-blé-mén- te  ) 
Clairement , évidemment. 

Palp?miento,  s.  m.  y Palpadura  , s.fim . 
Attouchement  , maniement , action  de 
toucher  y de  manier. 

Palpar,  v.  a.  Toucher , manier,  4"  7H- 
tonner , tâter  avec  les  mains.  C Voir , 
connaître  clairement , toucher  au  doigt. 

Palpe  bra  , s.f.  Paupière.  V.  Parpado. 

Palpitocion  , s.f.  ( pal-pi -ta-ciono  ) Pal- 
pitation , battement  , mouvement  du 
cœur  t sur-tout  dérègle  et  inégal.  4"  Agi- 
tation , tremblement  intérieur  et  involon- 
taire de  quelque  partie  du  corps. 

Palpitar  , r.  neut.  Palpiter , se  moirvoir  9 
sur-tout  d’un  mouvement  déréglé  et  Jié - 
q uent , en  parlant  du  cœur.  4*  Se  dit  dit 
parties  agitées  par  un  tremblement  inté- 
rieur et  involontaire. 

Palta  , s.fim.  P alias , fruit  d’Amérique  9 
semblable  à la  poire  de  bon-chrétien 

Paito,  s.  m.  Avocat  ou  bois  d’anis  des 
Français,  arbre  qui  produit  les  pattes. 

X Paludc,  subst*  f cm.  Lagune  y marais. 
Voy.  Laguna. 

Paludoso,  sa,  adj.  ( pa-lou-do-ço  ) Ma  — 
tecageux. 

Paiumbario  , adj.  m.  ( pa-loum-ba-iio  ) 
6c  dit  du  faucon  qui  chasse  Us  pigeons 
ramiers 

Palurdo,  da  , adj.  v pa-lour-do)  Balourd 9 
grossier  r rustre. 

Pal  ustre,  tdj.  ( pa-lout-ltc  ) Vt  munis  ^ 

1 U loarésagn. 
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Paîntfre  , f.  T ruelle  de  maçon. 

Pampa  us  , s.  f.  Pampre  , Jcuillc  de  vigne 
attachée  i la  branche. 

Pampa nada  , subse . f.  Suc  de  pampres  , 
employé  en  guise  de  verjus . 

Pampanage,  subit,  m.  ( nam-pa-na-jcé  ) 
Amas  de  pampres.  C Ùrncmens  exces- 
sifs et  superflus. 

Pampamlla  , subit . f.  ( pam-pa-ni-glia  ) 
Lspèce  de  ceinture  de  pampres  , qui  seu 
aux  Indiens  à cacher  leur  nudité. 

Pampa  no , s.  m.  Pampre  , branche  de  vigne 
avec  ses  feuille  s. 

Pampanoso  , sa  , adj.  ( pam-pa-no-ço  ) 
Couvert  de  pampres. 

Parupirolada  , s.Jém.  Sauce  faite  avec  de 
l'eau  , de  l’ail  et  du  pain  pilé.  <£  Sottise , 
impertinence. 

Pamplilla  , s.f  ( pam-pli-glia)  Plante, 
espece  de  pariétaire. 

Pamplina,  s.  f.  Lentille  d'eau.  V.  Lenteja 
aquatira  -+■  Oreille  de  rat.  V.  Oreja  de 
raton.  <£  Chose  futile , de  peu  d'impor- 
tance. 

Pampringada  , subst.  fém.  V.  Pringada. 
C Chose  futile  , peu  importante  ou  hors 
de  propos. 

Pan,  *.  m.  (pane)  Pain.+Phte  pour  la  p\- 
titserie , etc  Ç Pain,  nuuriiture  , subsis- 
tance. ■+  Blé.  4"  Blé  et  autres  grains 
sur  pied.- f-  Feuille  d'or  ou  d'argent  battu . 
Pan  aximo , pain  sans  levain.  H — de  la 
boda  , caresses  que  se  font  les  premiers 
jours  les  nouveaux  mariés.  4*  — de  mu- 
nicion  , pain  de  munition  pour  les  sol- 
dats. -f-  — de  poya  , pain  que  retient  pour 
son  salaire  le  fermier  d'un  four  bannal. 
4"  — fermentado,  pain  levé.  4*  — leudo, 
pain  qui  a pris  son  apprêt , qui  est  prêt 
à être  mis  dans  le  four.  C — perdido  , 
homme  qui  abandonne  sa  maison  pour 
couiir  le  monde.  4*  — pintado , pain  pour 
les  noces  , etc.  : on  le  peint  de  diverses 
couleurs.  4-  — por  mitad  , manière  d'af- 
fermer un  domaine  en  partageant  le  blé 
et  l'orge.  4*  — por  pan  , vino  por  vino, 
clairement  % sans  détour.  4“  — y quesillo, 
bourse  à berger , tabouret , plante.  ■ 

A pan  y manîeles,  se  dit  d'un  homme  oui 
en  entretient  un  autre  à ses  dépens.  4”  No 
corner  el  pan  de  balde  , gagner  non  pain 
par  son  travail . 4*  No  ha  ber  pan  paitido, 
être  étroitement  unis  , vivre  en  parfaite 
intelligence.  4"  Poder  corner  el  pan  con 
cortezas  , nêtre  plus  enfant  , avoir  de 
V expérience.  4"  Tortas  y pan  pintado  , 
manière  d'annoncer  que  le  mal  qu’on 
endure  n'est  rien  en  comparaison  de  celui 
qu'on  doit  craindre  , vu  qu'on  a déjà 
éprouve. 

Panacc,  subst.  f.  ( pa-na-cé  ) Panaces  , 
espèces  de  plantes  célèbres  par  leurs 
vertus. 

Panacc  a , s.  fém.  ( pa-na-câa)  Panacée, 
remède  universel* 
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Panadoar,  v.  a.  ( pa-na-déar ) Faire  du 
pain  de  son  blé  pour  le  vendre. 
Panadena,  s.f.  ( pa-na-dé-ri-a  ) Art  du 
boulanger,  -f  Boulangerie  , lieu  où  Voit 
fait  le  pain.  4-  Boutique  de  boulanger. 
Panadero,  ra , s.  ( pa-na-dc-ro  ) Bou- 
langer. 

Panadjzo,  s.  m.  ( pa-na-di-ço ) Panaris , 
tumeur  fie gmoneusc  au  bout  des  doigts. 
Panai , subst.  m.  Rayon  , gâteau  de  miel* 
C Pain  de  sucre  r osa  do  , en  forme  de 
rayon  de  miel.  K.  Esponjado.  <£  Chosê 
qui  flatte  le  goût  , les  sens. 

Panarizo,  s.  m.  V.  Panadizo. 

Panarra  , s.  m.  Simple , sot  , lourdaud . 
4”  Goinfre , glouton  qui  ne  pense  qu’à 
boire  et  à manger. 

Pancad.i  , subst.  fém.  Gai.  Coup  de  pie.il 
4“  V ente  de  menues  marchandises  en 
gros , par  des  personnes  commues  à cet 
effet. 

Pancarpia , subst.  J.  Couronne  de  diverses 
fleurs. 

Pancera  , s.  f.  ( pan-cé-ra  ) Partie  de  la 
cuirasse  qui  couvre  le  ventre. 

Pancratico  , y Pancrcatico  , ca  , adject . 
Pancréatique  , qSi  appartient  au  pan* 
créas. 

Pancicas  , s.  m.  Pancréas,  corps  glan- 
duleux derrière  le  fond  de  i estomac. 
Pandcar  , v.  n.  ( pan-dcar)  Plier  , faire 
ventre , se  déjeter. 

Pandecta  , subst.  f.  Livre  de  marchand  où 
sont  écrits  pur  ordre  alphabétique  Lee 
noms  des  debiteurs  , etc. 

Pandectns,  plur.  Pandectes,  recueil  de 
décisions  des  anciens  jurisconsultes  Ro- 
mains. 

Pandco  , s.  m.  ( pan-dco)  Courbure  légère 
d'une  chose  vers  son  milieu. 

Pandeiada  , subst.  Jem.  ( pnn-dc-ra-da  ) 
Muititude , assemblage  de  tambours  de 
bas  J ne.  4*  Coup  d'un  de  ccs  tambours • 
C Sottise  , impertinence. 

Pandcrazo  , s.  m.  ( pan-dé-ra-ço  ) Coup 
de  tambour  de  basque. 

Pandercte,  s m.  ( pan* dé-ré-té  ) Petit 
tambour  de  basque. 

Pauderctcar,  v.  neuf.  ( pan-dé-ré-tcar  ) 
Jouer  du  tambour  de  basque.  4*  Danser 
au  son  de  cet  instrument. 

Pandcrctco,  s.  m.  ( pan  dé-ré-téo)  Action 
de  joua  du  tambour  de  basque.  4*  Iête9 
danse  au  son  de  cet  instrument. 
Pandcrctcro,  subst.  m.  ( pan-dé-ré-lé-ro) 
Joueur  de  tambour  de  basque. 

Pandero  , s.  m.  ( pan-de-ro)  Tambour  de 
basque.  Ç Grand  parleur  qui  ne  dit  quo 
des  sottises.  4*  Comète.  V.  Corne  ta. 
Pandiiia  , s.  fem.  ( pan-di-glia  ) dJgue  t 
•complot  pour  tromper  quelqu'un. 
PandiUista  y Pandiilcio,  s.  m.  ( pin-dU 
glts-ta  ) Brouillon  , factieux , cabaUur. 
Pmdo  , da  , ad}.  Courbé  légèrement  vers 
le  milieu.  + Le  ns  t en  parlant  a un  tleuve: 
Us 
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tranquille , flegmatique,  en  parlant  d'une 
personne. 

Pandoiga,  s.f  Concert  de  divers  instru- 
ment de  musique,  f Grosse  femme  re- 
plète , pesante.  4"  Cemhe.  V . Cometa. 

Panecillo  , cito  , *.  m.  ( pa-né-ci-glio  ) 
Petit  pain.  C Chose  qui  en  a la  forme , 
semence  de  mauve , etc. 

PtncgiricOj  subst.  m.  ( pa-né-jd-ri-ko  ) 
Panégyrique. 

Pancgirista,  subst.  m.  ( pa-nc-jci-m-ta  ) 
Panégyriste  , celui  qui  fait  un  panégy- 
rique. £ Panégyriste , personne  qui  en 
Joue  une  autre . 

Panela  , subst.  f.  ( pa-né-la  ) Terme  de 
blas.  Petit  écusson  en  forme  Je  cotur  , à 
champ  de  gueules,  qui  se  met  dans  Us 
quartiers  de  l'écu  principal. 

Panera  , ».  / ( pa-né-ra  ) Grenier  pour  le 
blé.  4"  Grand  manne lum  pour  U pain  et 
la  farine. 

Panes,  ».  m.  plur.  ( pa-nèee  ) Faunes, 
satyres  , monstres  fabuleux  des  bois  et 
des  montagnes. 

Panetela  , » /.  ( pa-né-té-la  ) Panade. 

Paneteria,  s.f.  ( pa-nc-té-r»-a  ) Paneterie , 
lie u où  l'on  distribue  L'  pain  che\  le  roi. 

Pan  hlo  , ».  m.  Homme  lent , mou  , non- 
chalant. 4"  J»*  qui  consiste  à éteindre  , 
en  prononçant  U mot  Panhlo,  une  bougie 
et  ion  fait  passer  rapidement  devant  la 
touche. 

Paniagtndo,  ».  masc.  ( pa-nia-goua-do  ) 
Commensal.  (£  Camarade , compagnon, 
ami  intime  , partisan  déclaré . 

VÀniro  , ca  , adj . Panique , se  dit  d'une 
terreur  subite  et  sans  fondement. 

Parnculo,  » m.  ( pa-m-kou-lo ) Panni • 
eule , membrane  charnue  qui  enveloppe 
Us  muscles  , etc. 

Paniego,  ga  , adj.  (pa-nié-go)  Grand 
mangeur  de  fain. 

Paniego  , ».  m.  Sac  à mettre  du  charbon. 

Panifcar,  v.  a.  Défricher  un  terrain  , le 
mettre  en  culture. 

Panifia,  * f.  ( pa-ni-glia  ) Mesure  J' huile 
qui  en  contient  un  quarteron. 

Panizo  , s.  m.  (pa-ni-ço)  Punis,  fa  ni - 
cum  , espèce  de  millet. 

Panoja  , ».  f.  ( pa-no  -k*  ) Epi  de  panis. 

Pantalla  , s.f.  ( pan-ta-glu  ) Carde-vue, 
plaque  de  métal , châssis  de  taffetas  , etc. 
quon  met  devant  une  lampe , etc.  £ Tout 
ce  qui  empêche  Je  voir,  de  se  chauffer, 
■écran , etc.  Ç Personne  qui  agit  pour 
une  autre  y prête-nom,  etc. 

Pantano,  » m.  Bout Her , mare  d'eau,  etc* 
(C  Bout  hier , embarras. 

Pa i tanoso  , sa  , adjcct.  ( parafa- no-ço  ) 
Bourbeux , marécageux.  C Difficile , 
épineux  , embarrassant. 

Panteon  , ».  m . (pan-téone)  Panthéon, 
temple  de  Rome  consacré  à tous  les  dieux. 

Pantcra  , s.fém.  ( pau-te-ja  ) Panthère  , 
bits  féroce. 
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Pantémetra  , subst.  f.  ( pan -té-mi -tri  ) 
Pantomètre,  instrument  de  géométrie. 

Pantumimo , ».  m.  Pantomime , acteur 
qui  exprime  tout  par  des  gestes. 

Fantorriila  , subst  f.  ( pan-tor-ri-glia  ) 
Mollet , gras  de  jambe . 

Pantorrillera  , s.  f.  ( pan-tor-ri-glii-ra  ) 
Chaussette  à mollet. 

Pantorriliudo , da  , adject.  (pan-tor-ri* 
gliou-do)  Qui  a de  gros  mollets. 

Pantuflazo,  ».  m.  ( pan-tou-ûa-^o ) Coup 
Je  pantoufle. 

Pant.iflo,  » m.  ( pan-toii-flo)  Pantoufle , 
espèce  de  chaussure. 

P^iwa  , s.f.  (pan-ça)  Panse,  ventre • 
4-  Ventre  , partie  renflée  d'un  pot , d’un 
flacon . Pania  al  trote  , parasite , écor - 
nifleur. 

Panaada  , S.f.  (pan-ça-da)  Coup  donné 
avec  le  ventre.  4*  Action  de  remplir  ta 


panse  , de  se  gorger  de  nourriture. 
Panzudo  , da  , adj  (pan-çon-do)  Pansu  9 


qui  a une  grosse  panse. 

Paûal,  subst.  masc.  (pa-gnial)  Couche , 
linge  dont  on  enveloppe  les  petits  enfant. 
X Toile  qui  sert  d'enveloppe.  + Pan  de 
chemise,  sa  partie  inférieure  et  pendante. 

Pana  les , pl.  Maillot,  couches  et  langes 
d'enfant  au  berceau.  4“  Enfance. 

Pa  union  , »,  m.  ( pa-gnis-lonc  ) augm.  Je 
Paiial.  4“  Négligent , insouciant , qui 
a tout  ours  sa  chemise  pendante  hors  ds 
sa  culotte. 

Paüero , ».  m.  ( pa-gnié-ro  ) Marchand 
drapier. 

Pauctcs  , ».  m.  pl.  ( pa-gnié-tèce)  Cale- 
çons de  toile.  4-  linge  qu'on  attache  à la 
ceinture  des  crucifix. 

Paiiito  , ».  m.  don.  de  PaGo. 

Pariizueio,  ».  m.  dim.  de  Paûuelo. 

Paiio  , ».  m.  (pa-gi.io)  Drap  , étoffe  da 
laine  4”  Le  , largeur  d'une  étoffé  entre 
scs  Lisières.  4~  Tapis  , tapisserie.  4“  Mor- 
ceau d'étoffe  , dt  toile  , etc  , linge  pour 
les  plates.  4-  Tache  naturelle  sur  le 
corps  et  sur-tout  au  visage  , envie • 
4*  Taie  du.is  les  yeux  , ou  4 rougeur 
qu'y  cause  une  trop  grande  abondance 
de  sang  , etc.  4*  Tache  cui  ternit  un 
miroir  , paille  dans  un  diamant , etc • 
4“  Voiles  Je  navire. 

Paiio»,  pl.  Habits  y vêtement. 

Paiio  catoiccno,  sorte  de  drap  grossier. 
4*  — de  ma  nos  , essuie-main.  4 — d# 
rnesa  , litige  de  table.  4"  — de  tmnba  , 
drap  mortuaire. 

C Paiio*  de  cortc  , tapis  dont  on  garnit 
lc\  1 p parle  ment  en  hiver . 4“  — inenore*  , 

habilienuns  de  nuit. 

AI  paûo,  adverb.  Se  dit  de  /'acteur  qui 
écoute  en  cachette  ceux  qui  sont  sur  la 
scène. 

Pa.iol  ,».  m.  ( pa-gniol  ) Soute  , rcfiun- 
chement  à f ud  de  cale  pour  enfsimee 
la  poudre  , le  biscuit , tic. 
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PaSoso,  9*  , adj.  ( pa  Rnio-ço  ) Yétu  de 

haillons , de  guenilles. 

Panuelo  , s.  m.  ( pa-giuouc-!o  ) Mouchoir 
dt  poche. 

Papa  , «.  masc.  Pape  , chef  de  Cèglise 
universelle.  4*  Papa  , nom  que  les  en- 
fans  donnent  à leur  père.  -+*  Bouillie 
pour  les  en  fins  , et , par  extension  , 
soupe  , panade  , etc. 

Pap  ;s  , pl  Pappas  , hatate  ou  patate  9 
espèce  de  plante  ou  de  rccine  du  Pérou. 
-+*  V.  Cachas. 

Papa  cote  , s.  m.  V.  Comcta. 

Papada  . g.  f Double  m-nton. 

Papadilfa  , g.  f.  ( pa-pa-di -glia  ) Partie 
charnue  au-dessout  du  menton. 

Papado  , y ^ Papazgo  , s.  m.  Papauté  9 
dignité  de  pape. 

Papaugo  , g.  ni.  Bec-figue  , oiseau.  9 

f Pap.'gaya  , g.  f Penoquet  femelle. 

Papagiyo,  gubst.  m Perroquet , oiseau. 
-V  Espèce  de  tulipe  panachée. 

Papahigo,  g.  masc.  Oreille  d'un  bonnet 
qu'on  tire  sur  les  joues,  4"  V-  Papahgo. 
H-  Voile  de  p er  roquet. 

Papal  , adj.  Papal , qui  appartient  au 
pape,  -p  Zapatos  papales  , claques , 
espèce  de  sandales  qu’on  met  par-dessus 
les  souliers. 

Papalina  t g.  f.  Bonnet  à oreilles. 

Papalmente  ,adv.  ( pa-pal-inen-té)  Comme 
pape  , <f autorité  papale. 

Par  >anatas  y [ And.  ] Papahuerot  , r.  m. 
Niais  y simple  , facile  à tnrmper. 

X Papandujo  , Ja  . adj.  Mou  y trop  mûr , 
en  parlant  des  fruits . 

Papar  , v.  a.  Manger , sans  mâcher  , de 
la  bouillie  , de  la  soupe  , etc.  f Jlfan- 
ger.  V.  Corner.  4*  Paire  peu  d'atten- 
tton  aux  choses  qui  en  méritent  , les 
regarder  à peine . <£  Papar  nio>icas  , 6 
viento , regarder  la  bouche  béante  , 
bayer  aux  corneilles. 

Pâparo  , s.  m Paysan  , badaud  , ignorant 
que  tout  étonne. 

Paparrasolla  . *.  f.  ( pa-par-ra-ço-glia  ) 
Fantôme  dont  on  fait  peur  aux  enfant 
qui  pleurent. 

Papa <al  , s.m.  (pa-pa-çal)  Jeu  d'enfant 
qui  s'amusent  à faire  des  raies  dans  ia 
Cendre  , etc.  (T  Bagatelle  , chose  inutile 
qui  ne  sert  qu'à  amuser. 

Papax,  subit  m ( pa-pace  ) Nom  qu'on 
donne  sur  les  côtes  d'Afrique  aux  prêtres 
chrétiens. 

Papel  , s m.  Papier.  4"  Billet  d'avis , etc. 
4-  Ecrit  t discours  , traité  4"  Papier 
dans  lequel  on  plie  ou  enveloppe  Quelque 
chose.  4*  Btle  de  comédie . (T  homme 
qui  joue  un  tôle  , qui  tient  un  rang 
distingué. 

Papel  es  , pl.  Gestes,  mines  , postures. 

Pa  pc}  bla  nco , papier  blanc . 4-  - de  ma  rca 
juayor,  grand  papier.  4*  — de  marquilla  , 
papier  moyen.  4"  — ûerccho , factum  9 
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mémoire  d'avocat.  H — sel  1 ado , papier 
timbré.  Tcncr  buenos  papelcs  9 avoir  de 
bons  titres.  <[  Avoir  raison 

Papclcar  , v.  n.  ( pa-pé-léar  ) Paperasses ê 
remuer  f feuilleter  ses  papiers. 

Papeiera  , s.f.  ( pa-p^-lé-ra  ) Secrétaire  % 
bureau  à fermer  des  papiers.  4-  Multi- 
tude y grand  nombre  de  papiers. 

Papelcria  , s.  f.  ( pa-pé-Ie-ri-a  ) Pape- 
rasses , vieux  papiers  sans  ordre, 

Papc.'ero  , s.  m.  ( pa-pc-Ic-ro  ) Papetier  p 
celui  qui  fabrique  le  papier. 

Pape  Ici  a , s.  f ( pa-pt-iê-ta  ) Mcrceat t 
de  papier  où  ion  note  Quelque  chose • 
4-  Billet  d'avis,  etc.  4"  Cornet  de  pa- 
pier , sur-tout  si  on  y enferme  de  l'argent . 

Papeliüo,  s.  m.  dim  de  Papol. 

Papelina  , s.f.  ( pa-pé-Ji-na  ) Coupe  Vcj. 
Copa.  4"  Papeline  , étoffe  moitié  soie 
et  moitié  fleure/. 

PapeÜsta  » s.  m.  ( pa-pé-lis  ta  ) Tlommê 
qui  manie  des  papiers  , qui  s'y  connaît • 

Papclito  , s.  m.  y Papciillo. 

Papelon  , s.m.  (pa-pc-lone)  Ecrit  diffus 
et  prolixe.  4*  Carton. 

Papeionado,  adj.  Terme  de  blason.  P&* 
pelonné. 

Papera  , s.f.  (pa-p^-ra  ) Goitre  9 tumeur 
spongieuse  à la  gorge. 

Papero  , s.  m.  ( pa-pé-ro  ) Pot  où  l'on 
fait  la  bouillie  pour  les  enfant. 

Papiilbiilo  , s.  masc.  ( pa-pi-al-bi-glio  ) 
Espèce  de  belette.  . • 

Pa  p ilia  t s.f  (pa-pi-glia  ) Bouillie  pour 
les  petits  enfant . C Cajolerie  9 ruse  9 
artifice. 

Papiou,  s.  m.  Ceb  , on  cef.  V.  Cefo. 

Papiro,  s.  rn.  Papyrus  , plante  d'Egypte 
qui  servait  de  papier 

PapiroUda  f s.  f V . Pampirolada. 

Papirotada  , s.f.  Coup  du  plat  de  la  main 
sur  le  chignon  ou  sur  le  visage. 

Papirote,  s.  m.  ( pa-pi-ro-tc  ) Chique- 
naude. 

Papista  , s.  m.  et  f.  Papiste  y nom  donné 
par  les  protestant  aux  catholiques. 

Papo  , s.  m.  Partie  charnue  sous  le  men- 
ton. 4”  Jabot  y poche  des  oiseaux  tout 
lagor^e.  4“  Goitre.  V . Papera.  4-  Fanotu 
peau  qui  pend  tous  la  gorge  du  bœuf 
4-  Nourriture  qu'on  donne  en  une  foiê 
aux  oiseaux  de  fauconnerie  , gorgée. 

Papo  s , pl.  Garniture  de  robe  en  faibalat 
plissés  en  coquilies , en  ondes , etc. 
4-  Fleur  du  cardon. 

Papo  de  vicnro  , c'est,  lorsqu  avec  beau- 
coup de  vent  y on  fait  petites  voiles 
pour  aller  moins  vite  et  plus  sûrement. 

Papado,  da  , adj.  ( pa-pou-do ) Qui  a 
la  gorge  grosse  , goitreux  9 etc.  f-  Qui 
a un  gros  jabot , en  parlant  des  oiseaux • 

Papui’.ao  , da,  adj.  ( pa-pou-jea-do  ) Se 
dit  des  oiseaux  , et  sur-tout  des  poules 
qui  ont  le  jabot  charnu  et  couvert  d$ 
plumes . Ç jidiUant , relevé  , renflé. 
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Papula  , subtt.  f.  (pa-pon-la)  Jfoutm  , 
petite  tumeur  qui  rient  à lu  gorge , 
espèce  d' écrouelles. 

Paquebot,  s.  m.  ( pa-kc-bote  ) Paquebot. 

Paquete  , i.  m (pa-ke-tc  ) Paquet. 

Par,  s.  m.  Paire  , deux  i /ioscs  de  m£me 
espèce.  4"  Paire  , couple  de  boeufs  , rtc. 
4"  -P<»r , titre  de  dignité'  en  France  , etc. 

Pare*,  pl.  Placenta.  V.  Placenta 

Par  , adj . Pair  y égal , semblable.  4"  Pair , 

l se  dit  d’un  nombre  divisible  par  deux 

Par,  adv.  Auprès  y tout  contre.  -j-  Paies 
y noncs , pair  ou  non , jeu. 

À la  par  , ensemble  , de  compagnie  , ou 
en  mime  temps.  4“  légalement , suns 
distinction.  4*  pair  , terme  de  ban- 
quier , etc.  4h  A par,  auprès  , à cî'te. 
«4-  l'instar  f comme , de  môme  que. 
4-  À pares,  par  paires  , de  deux  en  deux. 
4-  De  par  en  par  , se  dit  des  portes  ou 
fenêtres  entièrement  ouvertes.  C A de - 
couvert  , sans  embarras  , s.rnî  obstacle. 
•4*  Ir  à la  par,  être  de  moitié , de  so- 
ciété avec  quelqu'un.  4"  ^>i*  par*  «ans 
pareil  , sans  r^çn/. 

Para,  prép.  qui  marque  le  motif , /a  cause 
jxnale  , la  destination.  Pour.  4"  Pour  ^ 
à cause  de. . . 4“  P erf.  4*  Pour  , en 
échangede  . 4 - Pourquoi, c'est  pourquoi. 

Para  , précédé  du  verbe  Extar  , tf  suivi  r/c 
V infinitif  d'un  autre  verbe  , signifie  être 
prêt  à , £rre  sur  le  point  del  . 4*  Joint 
a la  particule  Con  , il  indique  comparai- 
son. Ex  : Qtiien  es  V.  M para  con- 
înigo?  Qui  ètes-vous  auprès  de  moi  ? 

Para  eso  Peur  ce/a  ? pour  si  peu  de 
chose?  4"  P .ira  quo?  pourquoi?  pour 
quelle  raison  ? 4"  Para  fiempre , pour 
toujours.  4~  Sin  que,  ni  pata  que  , sans 
raison  , sans  motif 

Parabien  , s.  m.  ( pa-ra-biénr  ) Félicita- 
tion , compliment  de  congratulation. 

Pat  aboli,  s.  f.  Parabole.  4"  Parabole, 
une  des  sections  coniques. 

Parabolano,  s.  m.  Celui  qui  parle  par 
paraboles. 

Parabelico,  ca  , adj.  Parabolique.  + Pa- 
rabolique , qui  appartient  à la  courbe 
appelée  parabole. 

Paracronismo  , s.  musc.  Parachronisme  , 
anachronisme , qui  recule  la  date  d'un 
fait. 

Paraclero  , ô Pariclito  , s.  m.  Paraclct , 
le  Sains- Esprit. 

Parada,  s.  f Station  , séjour.  4*  Pifii 
où  l'on  s’arrête.  4"  Fin , ferme,  borne. 
*4*  Pause , repoi  , sur-tout  dans  la  mu- 
sique. 4"  Endroit  où  l'on  rassemble  les 
troupeaux.  4-  R,!jis.  4-  Ltv/e , etc 
pour  resserrer  le  cours  de  l’eau  destinée 
a un  moulin,  etc.  4-  Couche,  somme 
qu'on  met  sur  une  carte.  4“  Parade  * 
revue  des  troupes  qui  doivent  monter  la 
garde. 

Vaiadcra  , f . / ( pa-ra-dé-ra  ) Vanne > 


PAR 

porte  de  bois  pour  retenir  ou  laisser 
échapper  l'eau  d'un  moulin. 

Paiadcro  , s.  m.  ( pa-ra-dé-ro  ) lieu  oà 
l'on  s'arrête.  C Fin  , terme  , borne . 

Paradeta,  g.  f 1 r.  Paradiila. 

Parade-tas  , pl.  ( pa-ra-dé-tace  ) Danse 
espagnole  , coupée  par  de  courts  repos  ers 
cadence. 

Paiadigma  , s.  f.  Paradigme  , terme  de 
grammaire , exemple , modèle.  V-E\eui- 
plo  y rxcuiplar. 

Paradiila  , s.  f.  C |>a-ra-di-glia  ) Petit 
séjour  , petite  pause. 

PaiddisSeio  , s.  musc.  ( pa-ra-dis-l£-ro  ) 
Chasseur  à Va  fût.  <£  Personne  qui  est 
à la  que  te  des  nouvelles,  ou  qui  cninv  ente . 

Para  do  , da  , adj.  Mcu  , lent , paresseux  9 
indolent  -f-  iJiuf . désœuvré. 

À lo  bieii  parado  , se  dit  d'un  homme  qui 
iaisse  perdre  , gâter  une  chose  qui  peut 
encore  servir,  pour  en  avoir  une  neuve. 
4-  Tcner  cl  aima  parada  , ne  pas  faire 
usage  de  sa  raison,  de  son  esprit , etc. 

Parader  , subst.  m.  Qui  s’arrête  au  signe  > 
obéissant , sur-tout  en  parlant  d'un 
cheval.  ■+■  Joueur  qui  couche  gros  jeu. 
4“  Grande  hôtellerie  où  l'on  admet  Us 
charrois. 

Paradox*  , s.  f(  pa-ra-do-jra  ) Paradoxe  , 
proposition  contraire  à Vopinioncommune . 

Paraduxico  , ca  , adj.  ( pa-ra-do-ju-ko  ) 
Paradoxal. 

Paiadoxo  , xa  , adj.  ( pa-ra-do-ico  ) Pa- 
radoxe . paradoxal , étrange,  incroyable. 

Paialcinalcs  , o Parai  rénales  [ biencs  ] , 
biens  parapher  naux. 

Parafrasear  , verb  a.  ( pa-ra-fra-c^ar  ) 
Paraphraser  , faire  des  paraphrases. 

Paràfrasi , s f ( pa-  rj-ha-ci)  Paraphrase  * 
explication  plus  étendue  que  le  texte. 

Pamfraste  , s.  m.  ( pa-ra-iras-té  ) Para - 
phr.isle  , auteur  des  paraphrases. 

Paiali.isticaincnte  , adv.  ( pa-ra-lnis-ti- 
ka-men-té  ) Par  paraphrase. 

Paiafiastiro  , ca  , adj.  Qui  concerne  la 
paraphrase. 

Parage  , subst.  m.  (pi-ra>jd  ) Parage, 
endroit , lieu.  4-  Etat,  disposition  d'une 
chose . 

Piragoge,  J./  (pa-ra-go-W)  Parugoçr  , 
addition  d'une  syllabe  au  bout  d'un  mot. 

Paragon  , Paragouar/  Voye\  Parangou  , 
paraugoiur. 

Pnragtalo,  s.  m.  V.  Pàrrafo. 

Para iso  , s.  m.  ( pa-ra -i-ço  ) Paradis  , 
C Paradis  , lieu  de plaisirs  et  de  délices. 
Ave  dcl  para iso.  Voyez  Manucodiata. 
4-  Grana  del  paraiso.  V . C.irdainoino 

Paralatico,  ca  , adj.  Parallactijue , qui 
appartient  à la  parallaxe. 

Paralaxe , n Paralaxîs , s.  f ( pa-ra-  la-VO 
Parallaxe  , arc  compris  entre  le  lieu 
vrai  et  le  lieu  apparent  d'un  aura 
observé. 

PasaUlcftpedo  * fubst.  m.  ( pa-xa-lMc- 
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pl-P^-do)  Parallélépipède  , corps  solide 
compris  sous  six  rectangles  respective- 
ment égaux, 

Paralelitfno  , s.  musc.  ( pa-ra-lé-lis-mo  ) 
Parallèlisme  , état  de  deux  lignes  pa- 
rallèles. 

Paralclo  , U,  ad].  ( pa-ra-lé-lo  ) Parai- 
lèle.  4*  Semblable  , correspondant. 
Paralclos,  pl  Parallèles  , cercles  paral- 
lèles à l'equateur. 

Pa  ralolo  , s.  m.  Parallèle  , comparaison. 
Paralclugramo  , subst.  m.  ( pa-ra-lé-lu- 
gra-mo  ) Parallélogramme  , figure  de 
quatre  eûtes  respectivement  parallèles. 
Paralclogranto  , ina  , ad].  Fait  en  parai- 
lélo graine. 

Paralio,  s.  m.  Espèce  de  tithymale  des 
bords  de  la  mer. 

Parnlipomenon  , m.  ( pa-ra-li-pô-mé- 
none)  Paralipomcnes  . un  des  livres  de 
la  bible. 

Parali't*,  s.  f.  Paralysie.  V.  Perlesfa. 
Paraliticado  , da  , adj.  Paralytique  , se 
dit  des  parties  affectées  de  paralysie. 

Pa ralitico  , ca  , ad).  V.  Pcrlatico. 
Paralogmno  , s.  m.  ( pa-ra-Io-kis-mo  ) 
Par  atogisme  , faux  raisonnement. 
Paralogizar  , v.  act.  ( pa-ra- lo-ici-çar  ) 
Faire  des  paralogismes  , persuader  par 
de  fausses  raisons. 

Paramcntar,  verb.  act.  ( pa-ra-mén-tar  ) 
Orner,  parer. 

Paramento,  s.  m.  Ç pa-ra-men-to  ) Or- 
nement , parure.  4"  Housse  , capara- 
çon , couverture  de  cheval,  -f"  Tout  ce 
qui  sert  à couvrir  quelque  chose . -f*  Pa - 
renient,  coté  d'une  pierre  qui  doit  paraître 
en  dehors  du  nuir  , etc. 

Par  imetro  , s.  m.  Paramètre  . ligne  cons- 
tante et  invariable  dans  l'équation  ou 
la  construction  d une  courbe. 

ParamOy  s.  m.  Campagne  déserté  , inculte  , 
ouverte  à tous  Us  vents.  (£  Endroit  inha- 
bile et  très-froid. 

Paranrcro  , s.  m.  ( pa-ran-cc-ro  ) Chas- 
seur à la  glu  , au  lacet , et  autres  petites 
chasses. 

Parangon,  f.  m.  ( pa-ran-gonc  ) Paral- 
lèle , comparaison. 

Parangona  , s.  /cm.  Parangon  , caractère 
d'imprimerie. 

Parangonar  y Y Parangomzar  , v . act. 

Comparer  , mettre  en  ^parallèle. 
Paraniubco  , adj.  m.  Se  dit  d un  ordre 
d'architecture  , dans  lequel  , an  lieu  de 
colonnes  , on  emploie  des  figures  de 
nymphes. 

Par  minlOy  s.  m.  Paranymphe  , celui  qui , 
chc\  les  Romains  y conduisait  la  mariée 
chc\  son  époux  , ou  oui  la  mène  aujour- 
d'hui à l église.  4”  Porteur  de  bonnes 
nouvelles.  + Orateur  qui  fuit  un  discours 
public  à l'ouverture  de  la  licence  , etc. 
Pamnza  , s.  f.  ( pa-ran-ça  ) Cabane  de 
branchages  , etc.  pour  sc  mettre  à l'affût. 
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Parapfto  , subst.  musc.  ( pa-ra-pc-to  ) 
Parapet.  » 

Parar  , s.  mate.  Jeu  de  cartes  , espece  de 
lansquenet. 

Parar  , v.  a.  Arrêter , retenir  , empêcher 
d'agir , de  se  mouvoir.  4*  Disposer , 
préparer.  4*  Maltraiter.  4*  Ponter , coud 
cher  y mettre  de  l’argent  sur  une  carte 
contre  le  banquier.  4-  Arrêter  le  gibier  , 
en  pariant  d’un  chien  d'arrêt.  4"  Arrêter 
un  cheval  tout  court. 

Parar  , verb.  n.  S'arrêter.  4“  Aboutir  9 
tendre  , arriver  à un  terme  , au  propre 
et  au  figuré.  4“  Tomber  , vu  rentrer  au 
pouvoir  de  quelqu’un  , après  avoir  passé 
par  plusieurs  mains  4*  Arriver , tourner  9 
finir  autrement  quon  ne  pensait. 

Parar  en  mal  , o no  parai  en  bien  , finir 
mal  , faire  une  mauvaise  fin.  4*  No 
poder  parar,  n avoir  point  de  repos  , 
point  de  relâche.  4”  Si  11  parar,  sur  le 
champ  , sans  délai.  Ado.ide  va  à parar 
eso  f à quoi  aboutira  cela  / à quoi  cela 
servira-t-il  J 

Paraisc  , v.  r.  S'arrêter » <C  Etre  irrésolu  , 
hésiter  , balancer. 

Parasclene  , s.  f.  < pa-ra-cl-lé-né  ) Pa- 
rasélènc  , apparence  d'une  ou  plusieurs 
lunes  auprès  de  la  véritable. 

Parasitai  . s.  m.  ( na-ra-ci-to  ) Parasite  # 
écorniflcur.  4"  Ronflai. 

Parasol  . s.  m.  Parasol . V.  Quitasol. 

Pa  r as  ta  des  , s.  m p.  ( pa-ras-ta -dèce  ) 
Pilastres  , piliers  derrière  les  colonnes  9 
sur  lesquels  portent  les  arcs  des  voûtes, 
Parâslata  , s.  f.  Prostates  , corps  glan- 
duleux à la  racine  de  ta  verge. 

Parasi'mo  , s.  m.  ( pa-ra-cis  mo  ) Paro - 
xisme  , accès  , redoublement , temps  le 
plus  fâcheux  d'une  maladie, 

Paratitla  , s.  f.  Paratitles  , explication 
abrégée  de  quelques  titres  du  code,  etc. 
ParausOy  s.  m.  ( pa-raon^ço)  Foret , outil 
perçant. 

Parazonio,  s.  m.  ( pa-ra-ço-nio  ) Espèce 
de  poignard  qu'onporte  à la  ceinture. 
Parca,  s.  f.  Terme  poèt.  La  parque,  la 
mort. 

Parca  ncnte,  adv.  (par-ka-in^n-té  ) Chi- 
chement . avec  épargne. 

Parce,  subst.  m.  ( p2r*cc  ) Délivrance  , 
exemption  , billet  don  1 c à un  écolier  » 
qui  l'exempte  du  châtiment. 

Parchazo  , s.  m.  ( par-tcha-ço  ) Grand  , 
large  emplâtre. 

Parcbe  , s.  m.  ( par-tché  ) Emplâtre  pour 
les  plaies  , etc.  4-  Peau  de  tambour  , 

C Chose  appliquée  mal-à-propos  sur 
une  autre,  tache  sur  un  tableau , etc. 
-+-  Morceau  Je  papier  enduit  de  térében- 
thine que  les  habiles  Torcadorcs  appli- 
quent avec  le  pied  sur  le  front  des  tatt- 
rcaux, 

Paicial  , adj.  Partiel  , qui  fait partie  (Tint 
tout. Y Partial , partisan . Z Ami  uuiiue  > 
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étroitement  lié.  4“  Ajjahle  , sociable  , ' 

d'un  cymnerce  aisé. 

Parciaiiuad  , s.  f Propriété  ou  état  d'une 
partie  relative  au  tout.  4"  Partialité  , 
attachement  aux  intérêts  d'un  parti. 
-4-  Parti , faction  , ligue.  + Nombre  de 
personnes  qui  composent  une  famille  , 
une  peuplade  Indienne.  4-  Liaison  étroite , 
amitié  intime.  H"  Sociabilité  , affabilité. 
Parcializar  , v.  a.  (par-cia-li-çar  ) Avoir 
de  la  partialité  , suivre  ouvertement  un 
parti . 

PurcUlmcnte  , adv.  ( par-cial-inén-té  ) 
Avec  amitié  t familièrement  , humaine- 
ment. 

Parcidad,  t.f.  Epargne  , ménage , dco- 

nomie. 

Parcionero  , a.  m.  ( par-cio-né-ro  ) Celui 
qui  a part  à une  chose. 

Paico,  ca  , adj.  Econome , chiche  , mes- 
quin.  -h  AVikr*  , frugal. 

Parco  t s.  m.  V.  Parce. 

Parda)  , *.  m.  Moineau.  Voy.  Gorrion. 
4-  Tigre.  Voy.  Tigre.  4“  Voy.  Giiafa. 
4"  Pluvier  , oiseau  d'eau. 

Pardal , adj.  Se  dit  des  gens  de  la  campa- 
gne , à cause  de  la  couleur  de  *ur  habit. 
-f  Fin  , rusé. 

Pardenr,  v.  n.  ( par-déar)  Paraître  gris. 

-f  Faire  sombre  , obscur, 
f tardiez  , inter j . Par  ma  foi  , en  vérité. 
fnidillo  , s.  m.  ( pai-di-glio ) Linute  , 
oiseau. 

pardillo,  adj.m.  Se  dit  d’un  drap  gris 
extrêmement  grossier. 

Pardo , f.  m.  Tigre.*  Voy.  Tigre. 

Paido  , da  , adj.  Gris  , couleur  mêlée  de 
noir  et  de  blanc.  •+*  Sombre  , obscur , 
sur-tout  en  parlant  d'un  nuage  du  jour. 
Patdusco  j ca  , adj.  ( par-dous-ko)  Gris 
clair. 

Parear  , v.  a.  ( pa-rdar  ) Appareiller  , 
joindre  une  chose  4 sa  pareille.  4-  As- 
sembler par  paires  , deux  à deux. 
Parecbasis  , s.  f.  ( pa-rck-ba-cice)  Tran- 
sition ou  digression  oratoire. 

Parecer  , %.  ni.  ( pa-ré-cèr)  Sentiment  , 
avis  , opinion.  4-  Mine  , physionomie. 
Parecer,  v.  n.  Paraître.  [ Dans  toutis  les 
acceptions  du  français.  J + Ressembler. 
Dans  ce  sens  , on  dit  aussi  : Farcceiw 
Paicccr  bien  u mal,  plaire  ou  déplaire. 
+ Avoir  bonne  ou  mauvaise  apparence. 
H — eu  juicio  , comparai  Pc  en  justice. 
Ai  parecer  , a ce  qutl  parait. 

Parecer  se  , v.  r.  Paraître , se  laisser  voir  , 
se  montrer. 

Pareciao  , da  , adj.  ( pa-rfc-ci-do  ) bien  u 
mal  parecido.  Q ui  a bonite  ou  mauvaise 
mine. 

Pared,  s.  f Mur , muraille.  C Palissade 
de  jardin.  C Champ  de  blé  , lorsque  les 
épis  sont  hauts  et  serres.  Pa  red  de  uiedia- 
nemù  media  ncra  , mur  mitoyen,  -f-  - en 

juctiio  t un  mur  smr$-dcux  , exprime  la 
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contiguïté  de  deux  maisons.  + Le  voisin 
nage  d'autres  choses,  4”  — escarpada  , 
mur  en  talus . -4“  — maeslra  , maître  mur  , 
gros  mur.  Arrimarse  , à ias  paiedes  , se 
tenir  aux  murs  , être  ivu.  -f  Darse  con- 
tra uua  pared  , sc  donner  de  la  tète  contre 
la  muraille  , être  en  fureur  , hors  de  soi . 
4-  Pegado  a una  pared  , délaissé , aban- 
donne de  tout  le  monde.  + Pegar  la  koc* 
â la  pared  , souffrir  sans  se  plaindre. 

Parrdaâo  , ni,  adject.  ( pa-ic-da-gnio  ) 
Mitoyen  , qui  est  entte  deux. 

Paredilla  , s.  f.  dim.  de  Pared. 

Paiedon  , s.  m.  ( pa-ré-done)  Grand  mrrr. 
4-  Se  dit  sur-tout  des  murs  qui  restent 
sur  pied  après  la  ruine  d'un  édifice , 
ruines. 

Paicja  , s.  m.  (pa-ré-k»  ) Paire  , assem- 
blage de  deux  choses  pareilles.  4*  Couple 
de  chevaliers  vêtus  . armés , montés  de 
même  dans  un  carrousel , etc. 

Parc;**,  pl.  Doublets  , au  jeu  de  dés. 
4*  Deux  cartes  de  même  valeur  , de  usa 
rois  , etc. 

Corrcr  parejas  , aller  de  pair.  4*  Courir 
à cheval  à l'envi  l'un  Se  l'autre  , pour 
se  devancer.  * 

Parejo  , ja  , adj.  ( pa-rc-jco  ) Pareil  m 
égal  , semblable . 

Por  pare  10  , 6 por  un  parejo,  adv.  Pa- 
reillement % semblablement 

Parcjura  , *.  /.  ( pa-rc-gou-ra  ) Egalité B 
ressemblance. 

Pa  rélia  s , $.  m.  Parétie  , représentation 
du  soleil  dans  une  nuée. 

Pareuesis  , s.  f.  ( pa-ré-né-cice  ) Pari - 
nésc  , exhortation  . avis  , remontrance . 

Parénetico  , ca  , adj.  ( pa-  ré-né -ti -ko  ) 
Qui  exhorte. 

Pai  iuf.it  ion  , S.  fém.  ( pa-rén-ta-cione  ) 
Obsèques  , funérailles . 

Parental  , adj.  C pa-rén-tal  ) De  j>arensÈ 
qui  concerne  les  parent  , le  pere  , la 
mère  . etc. 

Parente!*  , s.  f.  ( pa-rén-té-la  ) Parentèle  % 
parenté  , tous  les  parens. 

Paientcsco  , subst.  m.  ( pa-rén-tès-ko  ) 
Parenté  , consanguinité.  4"  Liaison  9 
rapport  des  choses  entre  elles. 

Parcutesis , s.  f.  ( pa-rcn-té-cice  ) Paren- 
thèse , paroles  insérées  dans  un  discours 
dont  elles  coupent  U sens  ; C tout  ce 
qui  intet rompt  la  liaison  , l’union 

Lntrc,  o por  pa  renie ds  , par  parenthèse. 

Paréo  , s.  m.  C pa-réo  ) Appariement  B 
action  d'apparier  , d'assortir. 

Parergon  , 1.  m.  ( pa-ièr-gone  ) Orne - 
nement  ajouté • 

Paiganiino,  s.  masc.  Parchemin.  Voyt\ 
Peraamino. 

Paihclio,  s m.  V.  Parélia*. 

Paria»,  s.  f.  Tribut  payé  par  un  prince 
à un  autre. 

Pariciou,  s.  f (pa-ri-ciane)  Enfante- 
ms  tu  j accouchement. 
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Paridad  , g.  f.  Parité  , comparaison. 

Paridera  , s.  f ( pe-ri-dé-ra  ) Endroit 
où  les  brebis  mettent  bas.  4*  Action  de 
mettre  bas. 

Pa ridera  , ad},  f.  Féconde  f se  die  des 
femmes  et  des  femelles  d' animaux . 

Parida  , /.  Nouvelle  aocouchce. 

Pariente,  ta  , adj.  ( pa-rién-te  ) Parent. 

<T  Semblable  , pareil  , très-ressemblant. 

? Le  mari  ou  la  femme . 

Pariétales  , s.  m.  pl.  ( pa-rié-ta-lècc  ) 
Os  pariétaux  qui  forment  les  parties 
latérales  du  crime. 

Pariera ria  , subst.  fèm . ( pa -rié-ta-ria  ) 
Pariétaire  , plante.  . 

Parifirar,  v.  n.  Prouver  , éclaircir  par 
une  parité  f un  exemple. 

Pario  [ marmol  ] , marbre  de  Paros. 

Parir  , v.  a.  Accoucher  , enfanter  , mettre 
bas.  4-  Pondre  , frayer.  (£  Enfanter  , 
produire.  <£  Sentir  vivement  les  maux 
de  ses  enfant , sembler  en  accoucher  de 
nouveau.  C Expliquer  nettement  ses 
idées.  (C  Paraître  au  jour  y se  manifester. 

C Poncr  â parir  , presser  , serrer  de  prés  , 
forcer  de  tenir  sa  promesse , etc. 

Parla  , s.  f.  Facilité  à s1 énoncer . 4"  Babil  , 
caquet. 

Par  Ldi  Uo  , subst.  m.  ( par-la-di-glio  ) 
Phrase  , discours  d’un  style  relevé  ou 
affecté . 1 

Parjador  , s*  m.  Celui  qui  parle  mal  ou 
avec  excès  9 grand  parleur. 

Parlaincntal  , adj  ( par-la- mén-tal  ) Qui 
concerne  le  parlement. 

Parlaincntar  , v.  n.  ( par-la-inén-tar  ) 
Parler  9 converser.  4*  Parlementer  , 
traiter  aune  capitulation. 

Parlamcntario  , I.  ai.  ( par-la-mén-ta-rio) 
Membre  d'un  parlement. 

Paria mrnfa rio  , ria  , adj.  Qui  appartient 
au  parlement . 

ParLmenro  9 s.  m.  ( par-Ia-mén-to  > 
Harangue  , discours  public.  4*  Parle- 
ment y cour  souveraine  en  France  , etc. 

Parlar,  v.  a.  Parler , et  sur-tout  parier 
avec  excès  y ou  très  - vite.  4"  Parler  , 
se  dit  des  oiseaux  qui  imitent  la  parole 
humaine.  4"  Parler  indiscrètement  , ré- 
véler un  secret. 

Pariatoric  , s.  m . Entretien  . conversation. 
4-  Parloir  de  couvent,  v.  Locutorio. 

Parlcria  , f.  f.  ( par- lé -ri- a ) Action  de 
parler  y sur  - tout  avec  excès  , babil  y 
caquet . 4“  Bruit , rapport  y médisance. 
<£  Ramage , gazouillement  des  oiseaux . 
C Murmure  des  eaux, 
f Pailerito,  ta  , adj.  V.  ParlerO. 

Parlero  , ra  , adj.  ( par-lé- ro  ) Parleur  , 
qui  parle  beaucoup  9 babillard.  4“  Se- 
meur de  faux  bruits  t de  faux  rapports. 
& Se  dit  des  oiseaux  qui  gazouillent , 
des  ruisseaux  qui  murmurent  , des  signes 

fui  découvrent  ce  qui  ec  passe  dans 
ame9 
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Parlcta  , #.  / ( par-lé-ta  ) Cimvtrtatiom. 
sur  des  matières  peu  importantes  y pour 
passer  le  temps. 

Parlon  , na  , adj.  (par-lone)  Babillard . 
Parlotear  , v.  n.  ( p|r-)o-téaO  Babiller  9 
parler  pour  passer  le  temps. 

Pa  maso  y s.  m.  ( par-ua-ço)  Parnasse • 
Paro  , e.  m.  Mésange  , oiseau. 

Parola  , subst.  f.  Eloquence  t facilité  de 
pailer.  4“  Babil  , caquet.  4"  Entretien 
sur  des  matières  de  peu  d'importance • 
Paroli  , s.  m.  Paroa  . le  d . .ble  de  ce 
qu’on  a joué  la  première  jots  au  pha- 
raon y etc.  • 

Parolina  , s.  f.  V.  Farola. 

Paroniquia  ,*./.(  pa-ro-ni-kia  ) Renouée 
argentée  y ou  herbe  au  panqi  is , plante . 
Patonoinasia  , *.  f.  ( pa-ro-no-ma-cu  ) 
Paronomase , ressemblance  de  mots  pour 
le  son  et  l'orthographe  . avec  des  sent  * 
dijférens. 

Parctida  , s.  f.  Parotide  , glande  au- 
dessous  des  oreilles. 

Paroxismal  , adj.  ( pa-rok-sîs-inal ) Qui 
appartient  eu  paroxisme • 

Paro  xi  smo  , subst.  m.  ( pa-rok-sts-mo  ) 
Paroxisme.  V . Parasismo. 

Parpadear  , v.  n ( pa r-pa-déar  ) Cligno- 
ter , remuer  fréquemment  les  paupières. 

I Pârpado  , s.  m.  Paupière. 

Parpalla  , Parpallota  , Pcrpeiana  y [And.] 
Parpasola  , s.  f.  Monnaie  de  cuivre 
qui  vaut  deux  quarto*. 

Papar,  s.  m.  Cri  de  l'oie . 

Parque  , s.  m.  ( par-ké  ) Parc.  Parque 
dï*  arlillena  , parc  d'artillerie. 

Parqucdad , s.  f.  V.  Parcimonie* 

Pana,  g.  f.  Treille.  4*  Pot  de  terre  à 
deux  anses  pour  le  miel. 

Parrafo  , j.  m.  Paragraphe.  4 -Alinéa* 
Parmi  , s.  m.  Berceau  , etc.  formé  par 
des  treilles  4-  F igné  qui  n'a  point  été 
taillée  , qui  produit  beaucoup  de  sarment 
et  peu  de  raisins.  4"  Grand  pot  à mettre 
du  miel. 

Parrar  , v.  n.  6’e  dit  des  arbres  , detr 
plantes  qui  étendent  leurs  branches . 
Pariicida  , j.  m.  et  f.  Parricide  , meur- 
trier de  son  père  ou  de  sa  mère  ; et  t 
par  extension  y d'un  proche  parent  9 dm 
son  souveraiit  , etc. 

Parricidio  , s.  m.  Parricide  , crime  qum 
commet  le  parricide. 

Parrilla  y s.  f.  ( pa-ri-g!ia  ) Pot  de  terre 
à rentre  large  et  goulot  étroit  9 en 

forme  de  bouteille. 

Pai  ri  11  as  , pl.  Gril  de  cuisine.  . 

Parnza  , s.  f.  ( par-ri-ça  ) Treille  de 
vigne  sauvage. 

Pario,  s.  m.  Oie.  V.  Ganso. 

Pàrroco  , s.  m.  Curé  de  paroisse . 

Parroquia  t s.  f.  ( par-ro-kia  ) Paroisse» 

4-  Èiglise  paroissiale. 
parroquia i,  adj.  ( par-ro*kial ) Paroissial » 
qui  appui  tient  à la  paroisse. 
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Pnrroqnial  , î . m.  V.  ParroqnU. 
Pauoquialidad  , s.f.  ( par-ro-  kia-li-dad  ) 
Droit  paroissial. 

Pairoquiano,  na  , adj.  ( par-ro-kia -no  ) 
Paroissien  , habitait  dans  une  paroisse. 
4-  Chaland  , ce.ui  gjui  achète  ordinai- 
rement che\  le  même  marchand. 
Pur.simonia  , s.  f.  Parsimonie  , épargne 9 
économie • 

Parle  , s.  f.  ( par-t 6 ) Partie  , portion 
d'un  tout.  -+*  Part  , portion  , ce  qui 
revient  dc.is  un  partage,  4*  Part  , lieu  , 
endroit,  -f-  Part  , cô:C.  4*  Partie  , divi- 
sion d'un  livre.  Hh  Partie  , personne 
intéressée  à une  affaire  , etc.  4”  Partie  , 
celui  qui  plaide  contre  un  autre  Nou- 
velle raison  , nouveau  motif  allégué • 
4“  Se  dit  du  temps  présent  relativement 
au  passé,  hx.  De  ocho  dias  a é«ti 
parle  , depuis  huit  jours  , ou  il  y a 
aujourd'hui  huit  jours.  4“  Vide  , inter- 
valle entre  les  mots  d'un  manuscrit  , 
eT un  imprimé.  4“  Rôle  de  comédie.  ' 
C Parti  qu'on  embrasse  , côté  duquel 
on  se  range. 

Partes  , pl.  Bonnes  qualités  naturelles  ou 
acquises.  4-  Parti  , faction  , cabale. 
4”  Parties  naturelles. 

Parte  , adv.  Partie , en  partie. 

À parte  , h part.  4*  De  parte  , de  la 
part  , au  nom  , par  ordre  de...  4"  De 
paiteâ  parte  , de  part  en  part  , d'outre 
en  outre  , ou  de  part  et  d'autre.  4“  Echar 
un  a cosa  à buena  , o ma  la  parte  , prendre 
en  bonne  ou  mauvaise  part.  4"  En  parie, 
en  partie.  4-  Haccr  , o ponça  «le  su 
pane  , agir  de  son  côté  , faire  ce  quon 
peut.  4"  Hacer  las  partes  , favoriser  , 
agir  en  faveur  de...  4"  Ir  a la  parie  , 
être  de  moitié  dans  une  affaire.  4"  Parte 
por  parle  , de  point  en  point , sans  rien 
omettre.  4“  Por  la  mayor  parte  , pour 
la  majeure  partie  , ou  le  plus  souvent , 
pour  l'ordinaire.  4-  Eor  partes  , sépa- 
rément , par  partie  , ou  en  partie. 
4*  Tencr  parte  , u *er  parte  , avoir 
droit  à une  chose. 

Partcar,  v.  a.  ( par-tcar  ) Accoucher  une 
femme. 

Partccilla  , s.  f.  dim.  de  Parte. 

Partcncia  , s.f  ( par-tén-cYa  ) Partance , 
départ  d'un  vaisseau. 

Paitera  , s.  f ( par-te-ra  ) Sage-femme , 
accoucheuse. 

Paite.-ia  ,*./.(  par-té-ri-a  ) Office  de 
sage-femme. 

Partero  , s.  m.  ( par-té-ro  ) Chirurgien- 
accoucheur. 

Partcsana  , s.f.  (par-té-ça-na)  Pertuisane. 

Partible  , adj.  (par-ti-blé)  Divisible  , 
qui  peut  se  Partager. 

Particion  , s.  f.  { par-ti-cione  ) Partage  , 

division. 

Paiticionero , ra,  adj.  ( pu-ti-cio-né-ro) 
Qui  a Pdrt» 
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Participation  , s.  f ( par-ti-ci-pa-cïone  ) 
Participation  , action  de  participer • 
4"  Participation , communication  , con- 
naissance donnée  d'une  chose. 
Participante,  part.  a.  de  Participai*. 
Participar,  v.  n.  Participer  , avoir  part» 
4"  Recevoir  quelque  chose  d'un  autre  , 
se  la  rendre  comme  propre. 

Participar  , v-  a.  faire  part  , donner 
avis  , communiquer. 

Participe,  adj.  ( par-ti-ci-pO  Participant, 
qui  a part. 

Part  ici  pio  , s.  m.  Participe , membre  de 
C infinitif  des  verbes. 

Partit  nia  , s.  f*  ( par-tf-kou-la  ) Parti- 
cule , parceile  , petite  partie.  4*  Parti- 
cule , petite  partie  du  discours. 

Particular  , adj.  ( par-ti-kou-lar  ) Par- 
ticulier. Comédia  particular  comédie  de 
société.  4-  E«  particular , en  particulier  t 
à part. 

Particular,  subst.  m.  Point , sujet  qu’on 
traite. 

Particularidad  , s.  fém.  ( par-ti-kou-la- 
ri-dad  ) Particularité  , singularité  f 
circonstance  particulière  , etc.  4-  Pri - 
vauté  y familiarité. 

Partiruiaritar  , verb.  a.  (par-ti-kou-la- 
ri-çar)  Particulariser  , marquer  le  dé- 
tail , les  particularités.  4*  Distinguer  , 
témoigner  une  affection  particulière  , etc. 
Particulariiarse  , v.  r.  Se  stngttraliscr , se 
distinguer. 

Paiticuî.umente  , adv.  ( par-ti-kou-W- 
nu;n-ié  ) Particulièrement , singulière- 
ment , spécialement.  4"  Particulièrement, 
en  détail. 

Paitida  , s.  f.  Départ . 4-  Parti  , troupe 
de  gens  de  guerre  commandes  pour  une 
expédition,  -f  Partie, article d* un  compte. 
4-  Quantité  déterminée  d'une  marchan- 
dise , de  sucre  , etc.  4*  Partie  de  jeu  , 
totalité  de  es  qu'il  faut  faire  pour  avoir 
gagné  ou  perdu.  4"  Voy»  Partido , en 
tenues  de  jeu. 

Partidas  , pi.  Qualités  , talent  naturels. 

4*  Recueil  des  lois  de  Castille  ^f^it  sous 
saint  Ferdinand  et  Alphonse  \f  son  fils. 
Andar  las  sietc  partidas  , parcourir  beau- 
coup’Je  pays  , fait  e le  tour  du  monde. 

4"  ftuena  partida  ! voilà  une  belle  con- 
duite 1 

Partidamonte  , adv.  ( par-ti-da-mén-té  ) 
En  particulier  y séparément , par  parties» 
Partidario , s.  m.  Partisan , offi.  ier  accou- 
tumé à aller  en  parti , à mener  des  partis 
à la  guerre.  4*  Partisan  , celui  qui  suit 
le  parti  de  quelqu'un. 

Partidario  , adj.  m.  Se  dit  d'un  médecin  , 
d'un  chirurgien  abonné  pour  un  certain 
nombre  de  villages , etc. 

Partido  , s.  m.  Parti  , union  de  plusieurs 
personnes  contre  d’autres.  4”  Parti  % suf- 
frages reunis  en  faveur  de  ^quelqu'un. 

4-  Pjiù:  , nombre  de  joueurs  aosoexes 
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mstmble  contre  d'autres,  + Avantage 
quun  fort  joueur  fuit  à un  plus  faible. 
■+  Parti  , condition , traitement  avan- 
tageux. 4"  Accord  $ traité  , conditions. 
4-  M >yen  , expédient.  + District  , ter- 
ritoire , ressort  , banlicu , etc.  4"  Can- 
ton , rtc*.  iünf  un  médecin  eu  un  chirur- 
ien  s'oblige  par  abonnement  à traiter  les 
abitans.  4-  Parti  , nombre  de  gens  du 
même  sentiment  , de  la  même  croyance. 
4*  Parti , intérêt , avantage  propre. 

Partidoj  da  , adject.  Généreux  , liberal 
4-  terme  de  Blason.  Parti. 

pattidor , s.  m.  Celui  qui  divise qui 
partage.  4“  Tendeur  de  boit , ffc.  4"  /ut- 
fri/mcnf  employé  à cet  effet  , hache  , etc. 
4"  Instrument  avec  lequel  les  fontainiert 
Espagnols  partagent  les  eaux  d'un  réser- 
voir. 4*  Endroit  où  se  fait  cette  distribu- 
tion. 4*  Aiguille  de  tête  qui  sert  à par- 
tager Us  cheveux.  4"  Diviseur.  Voyc\ 
Divisor. 

Parti ia  , s.  f.  Voy.  Particion. 

Paitil  f Asp^cto]  , asDcct  de  deux  planètes 
éloignées  l'une  de  l'autre  du  nombre  de 
degrés  nécessaires  , en  termes  d'astro- 
logic. 

X Partimcnto  y Partimiento  , s.  m.  Voy. 
Paticion,  Division. 

Partir  , v.  a.  Partager.  4"  Diviser  , sépa- 
rer. 4“  Fendre  , briser.  4*  Diviser  un 
nombre  par  un  autre.  + Attaquer , fondre 
sur...  4"  Partir  j se  mettre  en  chemin. 
4"  -«1  cainino,  choisir  un  lieu  mitoyen  , 
où  Jeux  personnes  éloignées  puissent  venir 
s'aboucher  4 — ia  ditcrencia  , partager 
le  dijjérend  , céder  un  peu  chacun  de  son 
Coté.  4"  — ma  no  , se  désister  d'une  entre- 
prise. 4 por  en  nicdio  , se  fêter  au 

milieu.  4-  — por  cnîero,  diviser  un  nom- 
bre par  un  autre  compose  de  plus  d'un 

* chiffre  , ou  prendre  tout  pour  soi , ne  rien 
laisser  aux  autres. 

Paitirse  , v • r.  Partir , se  mettre  en  route. 
4"  Embrasser  des  avis  , des  opinions 
différentes . Ç Partirse  cl  aima,  ci  co- 
razon  , etc.  se  fendre  t sc  briser  dç  dou- 
leur , en  parlant  du  cœur.  4*  Partirse  cl 
aima,  mourir , expirer. 

Parto,  s.  m.  Accouchement , enfantement. 
4"  Enfant  dont  on  est  accouche.  £ Pro- 
duction naturelle.  (£  Enfantement , pro- 
duction de  l'esprit.  <£  Evénement  qu'on 
croit  possible  , et  qu'on  attend  avec  im- 
patience. 

Partura  , subit,  fém.  Voye\  Concicrto  y 
Àpuesta. 

Parturiente  , ad},  f.  ( pa  r-ton-rién-té  ) 
Se  dit  d’une  femme  en  travail  d'enfant. 

Parulis  , s.  m.  ( pa-ioû-lice  ) Abcès  aux 
gencives. 

P<trva  , s.  f Monceau  de  grain  sur  l'aire  , 
avant  d'être  battu  ou  vanné.  C Multi- 
tude , quantité.  (J  K.  bnen  viento  va 
la  paxva  , f affaire  est  en  bon  train. 
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C Saîirse  de  la  parva  , s'écarter  de 

son  but. 

Parvedad  y Parvidad , s.  f.  ( par-vé-dad  ) 
Petitesse. 

Parvifcencia  , s.  f.  ( par-vi-fi-cén-cia  ) 
Epargne  sordide  , mesquinerie . 

Paivo  , va  , ad).  Voy.  PcquenO. 

Parvulez  , subst.  fém.  Petitesse . Voyeq 
Pcqucûez. 

Paryulo  , la  , adj.  ( pâr-vou-lo  ) Petit. 
V.  Pequeôo.  4-  Petit  enfant.  Ç Simple , 
innocent , facile  à tromper.  4*  Uumble  , 
bas. 

Pasa  y s.  f.  ( pa-ça  ) Raisin  sec.  4"  Pas» 
sage  des  oiseaux  d'un  pays  à un  autre. 

Pasacallc,  s.  m.  ( pa-ça-ka-glié  ) Pas- 
sacatlle  , espèce  de  chaconne. 

Pasa d a , s.f  ( pa-ça-da  ) Action  dépasser , 
passage , passade.  4"  Toyc{  Pasadia. 
4*  Partie  de  jeu.  V.  Patricia.  4”  Pro- 
cédé , manière  d’agir  avec  quelqu'un. 
De  nasada,  adv.  en  passant. 

Pasadcra  , s.f  (pa-ça-dc-ra  ) y Pasa- 
dero  y s.  m.  Pierre  de  passage  , mise 
dans  un  ruisseau  , dans  un  bourbicr%  etc. 
pour  aider  à le  traverser. 

Pasadcro,  ra,  adj  ( pa-ca-dé-ro  ) Sup- 
portable , tolérable.  4*  Passable  , ni  bon 
ni  mauvais. 

Pasadia,  s.f.  V.  Pasada. 

Pasadillo,  s.  m.  ( pa-ça-di-glio  ) Broderie 
à deux  faces. 

Pasadizo,  subst  m.  ( pa-ça-di-ço  ) Pas- 
sage étroit  , corridor  , galerie  , allée  de 
traverse.  Ç Passage  ffune  chose  à une 
autre. 

Paaados , adj.  ri.  (pa-ça-doce)  Aïeux  , 
ancêtres  , prédécesseurs. 

Lo  pasado  pasado,  ce  qui  est  passé  est 
passe. 

Pasadur,  s m.  (pa-ça-dor)  Celui  qui 
passe  , qui  transporte  d'un  Itcu  à un  autre. 
4-  Contrebandier , qui  passe  des  mar- 
chandises en  fraude.  4~  jTr ait  d'arbalète. 
4-  Sorte  de  targette  ou  de  verrou  4"  Agrafe 
pour  attacher  les  juoes  i la  ceint uie. 
4 ~ Epissoir  9 cornet  de épisse  * instrument 
pointu  qui  sert  à épisscr  les  cables. 

Pasagc,  subst.  m.  ( pa-ça -ko  ) Passage. 
[ Dans  toutes  les  acceptions  du  français.} 

Pasagcro  , s.  m.  ( pa-ça-jec-ro  ) Passager , 
voyageur. 

Pasageio,  ra,  adj.  Passager  , de  peu  de 
durée  ; 4*  où  ti  passe  beaucoup  de  monde • 
4-  Passager  , de  passage  , se  dit  de 
certains  oiseaux. 

Pasagonzalo  , s.  m.  ( pa-ça-gon-ça-lo  ) 
Petit  coup  donné  lestement. 

Pasajucgo,  f m.  ( pa-ça -jcoué-go  ) Retour 
d'une  balle  de  paume  au  joueur , lors- 
que par  Li  force  du  coup  elle  est  ramenés 
jusqu'à  lui. 

Pasainancrta  , s f.  ( pa-ça-ma-n^-ri-a  ) 
•Métier ^ ouvrage  de  passementier. 

Pasamanero  , subst.  m.  ( pa-ça -ma-né-rj) 
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Passementier  , ouvrier  qui  fait  ici  pat- 
te mens. 

Pas  3 ma  no , s.  m.  ( pa-ça-ma-no ) Rampe  , 
batustrade  à hauteur  d'appui  le  long  d'un 
esc j lier.  4"  Passement , espèce  de  tissu 
plat  et  un  peu  large . 

X Pasamiento,  s.  m.  Passage,  se  dit 
sur-tout  du  passage  de  cette  vie  à l'autre , 
de  La  mort. 

Pa<  »nte,  part.  aet.  de  P a far.  (pa-çan-té) 
C Elève  à la  suite  d'un  médecin  , S un 
avocat , etc.  + Répétiteur  de  college . 
4-  Religieux  qui , au  sortir  de  son  cours 
d'études,  travaille  dans  l’attente  d'une 
ehaire.  Pasantc  de  pluma,  clerc  , secré- 
taire d’avocat. 

Paf-tnri*  , s.  f.  (pa-çan-ti-a  ) Etat  de 
celui  qui  travaille  pour  s’instruire  sous 
un  médecin  , un  avocat , etc. 

Pssapasa  , subit,  f.  ( pa-ça-pa-ça  ) Jeu  de 
passe-passe. 

Fa»  j pour,  *.  m.  ( pa-ça-por-t^)  Passe- 
port. <C  Pouvoir  , faculté  de  faire  une 
chose. 

Pasar  , v.  n.  (pa-çar)  Passer.  4*  Passer 
dans  quelque  endroit  ou  d'un  endroit  à 
Vautre  ; 4-  d'ifii  état  à un  autre.  -{-Passer, 
monter  d’une  classe  à une  supérieure. 
4*  Passer , avoir  cours.  4“  Cesser  , se 
calmer.  4"  Passer  devant , passer  outre. 
4 ^Passer  d’une  chose  à l'autre.  4*  Mourir , 
expirer.  4’  Passer,  durci  ; servir. A- Ou- 
tre-passer  , passer  les  binrnes.  4*  Passer, 
s'écouler,  en  parlant  du  temps , de  la  vie. 
4-  Passer  sur  , ou  dans. ...  4"  Passer  , 
souffrir.  4-  Repasser  sa  leçon,  etc. 

Pa  sar , v.  imp.  Se  passer , y avoir.  Pasar 
de  largo  , passer  outre , ne  point  s'arrêter. 
C Ne  pas  faire  attention  à ce  qu'on 
dit , etc.  4”  — del  pie  à la  ma  no , forger, 
se  dit  d'un  cheval  qui  touche  le  fer 
des  pieds  de  devant  avec  le  fer  des 
pieds  de  derrière  , ou  qui  a le  pas  si 
alongi  que  le  pied  de  derrière  passe 
au-delà  de  celui  Je  devant,  t — plaza  , 
passer  pour  ce  qu'on  n’est  pas.  C — por 
alto  , sauter  par  dessus  , omettre,  passer 
tous  silence , s’introduire  par  contre-  i 
bande. 

Pasai , v.  a.  Passer,  transporter,  conduire , ! 
transmettre  d'un  lieu  à un  autre. 

Pasar  , v.  impers.  Survenir,  arriver , se 
passer  , se  dit  d'un  évènement  4"  Passer  j 
à l'air  , au  soleil , etc.  pour  faire  sécher.  J 
<C  Passer  par  la  tète , se  ressouvenir. 
4-  Passer  pour. . • 

Pawr  .i  cuchillo.  V.  Cncbillo.  4"  — cruxia. 
Souffrir  long-temps.  4“  — cl  dinero  , re- 
compter son  argent.  4"  — b>*  ojos  , o la 
▼tsta  , parcourir  légèrement  un  écrit. 
4-  — inuetlra  , o revista  , faire  la  revue  , 
passer  en  revue  , au  propre  et  au  figuré. 
4 — oficios  , agir  pour  un  autre  , lui 
rendre  de  bons  offices. 4"  — por  las  armas. 
Yojc\  Aima.  ' | 
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?ume,  v.  r.  Embrasser  un  autre  parti  r 
passer  che\  l'ennemi  , c te.  4-  Passer  , 
cesser  , finir.  4"  S’échapper  de  la  mé- 
moire , s'oublier  4-  Se  passer  , se  gâter, 
se  pourrir.  4"  S'éteindre  , en  parlant  du 
feu  ; s:  fondre , en  parlant  de  la  neige ; 
s'évaporer , en  parlant  de  l'eau  , etc. 
4*  Excéder  les  bornes  ordinaires.  4”  fil- 
trer , pénétrer  à travers.  4*  Subir  un  exa- 
men dans  les  universités.  4”  Excéder  U 
nombre  de  points  requis  pour  gagner. 
4-  Avoir  trop  de  jeu , en  parlant  des 
pièces  qui  entrent  les  unes  dans  les 
autres , etc. 

Pasaticmpo,*.  m.  (pa-ça-tiem-po)  Passe- 
temps  , divertissement. 

Pasaturo,  s.  m.  ( pa-ça-tou-ro  ) Ecolier 
qui  se  fait  expliquer  sa  leçon  par  un 
autre. 

PasavoUnte  , s.  m.  ( pa-ça-TO-lan-té  ) 
Action  inconsidérée  , étourderie. 4"  Espèce 
de  coulcvrinc  d'un  très -petit  calibre- 

Pasavoloo,  *.  m.  ( pa-ça-vo-ldo  ) Coup 
du  jeu  de  paume  , où  l'on  renvoie  la  halls 
par  dessus  la  corde, au-delà  de  la  chasse. 

Pascua,  s.fi  (pas-koua)  Pâques.  C Rite 
de  nrël , de  Vcpiphame  , de  la  pentecôte. 
f Trois  jours  de  tète  consécutifs.  -fEstar 
como  una  pascua  , être  gai , de  bonne 
humeur.  4*  Santas  pascuas  , soit  , à la 
bonne  heure , je  le  veux  bien. 

Pascual  , adj.  ( pas-koua  1 ) Pascal,  qui 
appartient  à la  fête  de  pâqnes. 

Pasc  , *.  m (pa-cc)  Décret  d'un  juge  qui 
permet  d'exécuter  la  sentence  d’un  autre 
juge  , paréatis  , etc.  4*  Passe-port 

Pascador  , s.m.  ( pa-céa-dor  ) Celui  qui 
se  promène  beaucoup.  4"  Cheval  qui  a 
le  pas  doux  et  alongé.  + Promenoir. 

Pascar  , v.  neut.  ( pa-céar)  Se  promener  % 
marcher  lentement , pas  à pas.  ■+■  Se 
promener,  faire  de  C exercice.  4-  Aller  la 
pas  , en  parlant  d'un  cheval. 

Pascar,  v.  a.  Promener  , mener  çà  et  là  9 
faire  marcher  doucement. 

Pascarse , v.  r.  Se  promener.  C Promener 
son  esprit , son  imagination  , s'égarer 
dans  ses  rêveries.  <£  Errer  de  côté  et 
d'autre.  4”  Etre  oisif. 

Paséo  , s.  m.  (pa-céo)  Promenade , action 
de  se  promener.  4“  Promenade  , prome- 
noir , lieu  pour  se  promener  .-{-Démarché^ 
et  sur-tout  pas , allure  des  animaux. 

Pascra  , s.  f.  ( pa-rc-ra  ) Extr.  Lieu  oà 
l'on  expose  les  puits  pour  les  faire  sécher. 

Pasibilidnd  , subst.  f.  ( pa-ci-bi-li-dad  ) 
Possibilité . 

Pasibie,  adj.  (pa-ci-blé)  Passible , capable 
de  souffrir. 

Pasiilo  , subst.  m.  ( pa-ci-glio  ) Petit  pat. 
4-  Petit  passage  court  et  étroit  4-  J ong 
point  de  couturière  pouf  les  Juillet  s , les 
boutonnières  , etc. 

Pasion  , s.  f.  (pa-cione)  Passion  , souf- 
france , sur-tout  4 t pariant  da  souff  rantes 
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4t  N.  S.  + Passion  , mouvement  de 
l’anu  excite  par  quelque  objet  •+•  Pas- 
sion , ajjictin n violente , goût  exttfme- 
nunt  vij Douleur  i maladie  qui  cfiéctc 
une  partie  du  corps.  + Passion  , impret 
lion  refue  dans  un  sujet. 

fasionaria  ,»./.(  pa-cio-na-ria  ) Fleur 
de  la  passion , grenadtllc . 

Pasioneroc , pl.  ( pi-cio-nc-roce  ) Patres 
qui , dans  i’hipital  de  Sarragosse  , assis- 
tent les  malades. 

Pasito , * m.  dim.  de  Paco. 

Pajito , adv.  ( pa-ci-to  ) Doucement , estas 
bruit. 

Pasivam ente,  adverb.  ( pa-ci-va-nwn-té) 
Passivement. 

Paiivo  , va  , adj.  (pa-ri-vo  ) Passif,  qui 
reçoit  l'action  de  l’agent  physique. 

Pisive  , passif,  inflexion  des  verbes  consi- 
dères comme  objet  de  l a. lien. 

"Vct bo  pasivo,  verbe  passif,  Voz  pa- 
siva  .voix  passive,  capacité  d’être  élu. 

Paamado,  da',  p.  p.  de  l'asmar.  + üiai. 
Pâmé.  Agnila  pasmada  , aigle  pâmée  , 
qui  a le  bec  crochu  , l’œil  fermé , et 
le  vol  abaissé. 

Pi  smir,  v.  fl.  Causer  un  spasme  , faire 
pâmer  + Transir  de  froid. 

Pasmarse,  v.  rèc.  Se  pâmer  , tomber  en 
défaillance. 

Pasmai  , v.  r.  Se  pâmer  d’admiration, 
demeurer  interdit , etc . 

Pasmar  ta  , s.  /.  Fausses  convulsions  , 
feint  évanouissement , etc.  pour  exciter 
la  pitié.  + Surprise , admiration  tans 
fondement. 

Pasmo  , ».  m.  Pâmoison  , défaillance  , 
éiaiu  uitsemenu  C Etonnement,  stupé- 
faction. C Merveille , chose  surpre- 
nante. 

Pasmosa mente,  adv.  (paa-mo-ça-méfl-tc)’ 
Avec  étonnement , admiration . 

Pimîio»,  »a  , adject.  (-pas-nio-yo)  Mer- 
veilleux , étonnant. 

Pa«o,  subst.  m.  (pa-yo)  Pas,  enjambée. 
-f-  Passage  , action  de  passer.  + Marche 
d’escalier.  + Eus , démarche  , manier, 
d’aller  , -de  marcher,  -f  Pas  , passage , 
lieu  o!i  l’on  passe.  + Pas  , dcmarchss 
■qu’on  fait , soins  qu’on  se  donne  pour  une 
affaire.  + Trace,  vestige , impreinu  des 
pas.  •+■  Pouvoir , permission  de  passer 
Mans  obstacle , ou  de  transférer  à un  autre 
une  grâce  qui  nous  a été  accordée. -j-Per- 
tnission  donnée  par  le  conseil  déexécuter 
une  bulle  . etc.  -V  Passage  d’une  classe 
à une  supérieure.  + Répétition , leçon 
du  répétiteur  à l’écolier.  + Passe,  argent, 
u’on  met  de  nouveau  i chaque  coup  du 
relan  , etc.  C Passage  dun  auteur. 
-f  Cas  , accident , événement  , etc- 
-f-  Patient , celui  qui  reçoit-  l’action. 

Pu  vos,  p.  Grands  points  qu’on  fait  pour 
faufiler.  + Procéda»  , manient  d’agir  , 
de  H conduire- 
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Paso  nndante  , pas  commun  , mesure  de 

deux  pieds  et  demi  de  longueur.  4"  — «»- 
tcllano  y pas  alongë  d'un  cheval.  4 — do 
andadnra  , allure  du  cheval  qui  va  le  pas» 
4"  — de  comedia  , intrigue  , incident  de 
corné  die.  4"  — do  çarg-inta  , inflexion  de 
voix.  4 — goomérrico,  pas  géométrique9 
mesure  de  cinq  pieds  géométriques. 

A bupn  paso,  i grand  pas  , promptement . 
4“  A cada  paso,  à chaque  pas  y fréquem- 
ment. 4“  À esc  paso,  de  et  pas , tout  de 
suite  : ou  de  ce  train  , de  cette  manière. 
4-  Al  paso  , en  passant , ou  au  devant  f 
ou  enfin  comme , ‘à  l'exemple.  4“  Al  paso 
que,  à mesure  que . . . » dans  le  tempt 
que.  ...  4“  Andar  en  Buenos  0 ira  lot 
pasos,  se  conduire  bien  ou  mal. 4*  A paso, 
6 À paso  natural  , au  pas  ordinaire. 
4"  À paso  largo  , à la  hâte  à grand  pas . 
4*  pocos  pasos , i peu  de  distance. 4-Avo 
de  paso.  oiseau  de  passage.  4“  Coger  , 
6 tomar  los  pasos  .se  saisir  des  passages, 
des  avenue!:.  4*  üar  paso  , laisser  le 
passage  libre.  C Faciliter  les  moyens  de 
réussir . 4“  De  paso  , en  passant , légé~ 
rement , à la  h&te  ; ou. chemin  faisane 9 
en  même  temps , par  occasion.  4*  M** 
«juo  de  paso,  précipitamment.  4“  Mal» 
de  paso  , mule  de  bat  ou  de  telle  4\No 
dar  paso  , ne  pas  faire  un  pasy  négliger 
totalement  une  affaire.  4"  Paso  4 paso  , 
pas  à pas  , petit  à petit.  4*  Paso  cohro 
paso , lentement , peu  à Peu.  4“  Paso  poc 
syo,  se  dit  d'une  étendue  mesurée  pas 
pas , Ç d’une  affaire  qu'on  traite  dont 
tons  ses  détails , dans  toutes  ses  circons- 
tances, etc. 

Paso  , sa  , ad;.  Passé.  V.  Pasado. 

Paso  .adv.  Doucement , légèrement. 

Paspié  , subst.  m.  ( pas -pic  ; Passe-pied 9 
espèce  de  danse  bretotme. 

Pas  uin,  s.  m ( pas-kine  ) Pasquinade  « 
placard  satirique  affiché  à Home  à la 
statue  de  Pa^quin. 

Pasquin.ida  , subst.  fcm.  ( pas-ki-na-«U  ) 
Pasquinade  . raillerie  satirique. 

Pasia , s.  /.  Pltte.  4"  V.  Masa.  4*  Pàtm 
dont  on  fait  le  carton.  C Pâte  , consti- 
tution , complexicn , caractère. 

Pasrnr,  r.  n.  aitre  , brouter  l'herbe , fa 
parlant  des  bestiaux. 

Pavtar  t v.  a.  Faire  ou  mener  paître. 

Pasttca  , subst.  f.  ( pas-tc-ka  ) Poulie  de 
grande  drisse 

Pastel  p $.  m.  Phté.  4*  Pâté  , ouvrage  de 
firtification  4*  pastel  ou  guesde , plante* 


papier.  Pastel  embote  , pâté  en  pot  , 
hochepot  C Gros  pâté  , personne  grosse 
et  trapue • 

Pastoleru  y s.  J.  ( pas-té- lé-rl-a  ) Boutique 
de  f Attester.  4*  Pâtisserie  % ouvrage  4* 
pàussier^  . , 
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P«»ste!erito,  i.  m.  dimin.  de  Pastelero. 

Pji sic  1er o , s.  m.  ( pas-t^-të-ro  ) Pâtissier. 

Pastclillo  , i.  n.  ( pas-té-li-güo  ) Petit 
pâte . 4*  Espèce  de  petite  tourte  de 
confitures. 

Pa stolon,  s.  m.  ( pas-îf-lone)  Grand  pâté. 

Pastilla  ♦ s.  f.  ( pas-ti-glia  ) Pastille , 
composition  de  pâte  scchc  et  odorante  : 
celles  qu'on  mange  s'appellent , pastillas 
de  boca  ; et  celles  qu  on  brûle , pastillas 
de  olor. 

Pastinaca  , s f.  V • Zanahoria.  -f  Pasté- 
naque  ou  tareronde  , poisson  de  mer . 

Pasto,  $•  m.  Action  de  paître,  4-  Pâture , 
pâturage  , herbe  dont  le  bétail  se  nourrit • 
Pâture  , nourriture  , aliment  4"  Fat, 
mangeaille  des  oiseaux  Je  fauconnerie. 
<T  Pâture , ce  qui  nourrit  l'esprit  ou  lame. 
C Aliment  du  feu , etc . 

À pasto  , adv.  en  abondance , à foison. 

Pastor,  s.  m.  Passeur  , berger,  -f"  Pasteur , 
, cw^.  4*  Pâte  » ç?ufte  d'encre 
tombée  sur  le  papier.  + ouen  pastor  , 
bon  pasteur  , attribut  de  J.  C. 

Pastora  , subst.  fèm.  Bergère. 

Pastoral , adj . Pastoral , de  pj  f leur,  appar- 
tenir nt  au  pasteur.  Catta  pastoral,  ins- 
truction pastorale , mandement  d'évêque • 

Pastoralmente,  adv.  ( pas-to-ral-mén-té  ) 
A la  manière  des  pasteurs  et  des  bergers. 
4“  PastoraUment. 

Pastorcico.  s.  m.  Pastoureau  , petit  pas- 
teur ou  berger. 

Pastoicar  , v.  a.  ( pas-to-réar  ) Mener 
paître  , garder  les  troupeaux.  C Conm 
duire , instruire  pastor alement  ses  ouail- 
les , en  parlant  d'un  évêque  , d’un  curé. 

Pastorola  , s.f.  ( pas-to-re-ia  ) Pastorale , 
poème  , chant , air  , danse  à la  manière 
des  bergers . 

Pastotco  , *.  m.  Etat , fonction  de  bercer. 

Pastoria  , s.f.  Ponction  , ou  4“  assemblée 
de  bergers. 

Fastoril,  y pastoricio,  cia  , adj.  Pastoral , 
qui  appartient  aux  bergers. 

P istorilrr.cn te  , adv.  K.  Pastoralmente. 

Pastoso,  sa  , adj.  ( pas-to-ço  ) Gros  , 
gras  , replet . 4“  Empâté  f bien  nourri 
de  couleurs  , en  parlant  d un  tableau. 

Pcstura  , s.  f.  ( pas-tou-ra  ) Pâture  , 
nourriture  des  animaux.  4"  Nourriture 
qu’on  donne  en  une  fois  aux  bceujs. 

Pasturago  , m.  ( pas-ton-ra-jcé  ) Pâtu- 
rage , lieu  và  les  bestiaux  pâturent. 
4-  Ce  qu’on  paye  pour  le  droit  de 
pâturage . 

Pata  , s.  f.  Patte  , pied  des  animaux. 
4"  Oie  femelle.  4"  Patte  , morceau 
d'étoffe  qui  couvre  l'ouverture  des  poches 
d'habit. 

([  Pata  de  leon  , patte  de  lion  , pied  de 
lion  , plante.  4*  — galana  , homme  ridi- 
culement masqué  , qui  écarté  la  foule 
dans  Us  processions  de  la  fète-Diiu 
A U pau  ce**  i à cloche  ptfd. 
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1 Patara  , f.  / V.  Patacon. 

Pararhe.  s m.  (pa-ta-tché)  Patache  , 
sorte  ae  vaisseau  léger. 

y Pataco,  adj.  V.  Patan. 

Patacon,  s.  m.  (pa-ta-kone)  Patagon , 
monnaie  d'argent  du  poids  d'une  once. 

Patada  , s.  /.  Coup  ae  pied,  f Pas. 
V . Paso.  4"  Trace  , empreinte  du  pied • 

Patagon  , s.  m.  V . Paton. 

Pat3gorrillo  , s.  m.  ( pa-la-gor-ri-glio) 
Ragoût  de  fressure  de  porc  , hachée  très- 
menu, 

Patalear  , V.  n.  ( pa-ta-léar)  Remuer 
vivement  et  légèrement  les  jambes  ou  le* 
pattes.  4*  Trépigner  , battre  des  pieds 
contre  terre. 

Patalco , subst.  m.  (pa-ta-l<£o)  Trépi- 
gnement } action  de  trépigner.  4"  Bruit 
qu’on  fait  en  trépignant.  * 

Patalcta  , s.f.  ( pa- ta -lé -ta  ) Accident 
qui  prive  du  sentiment , qui  cause  des  con* 
v ulsions  dans  les  jambes  , etc.  4“  Enga- 
gement , effort  , entreprise  ridicule. 

Patalctilla  , subst.  f.  ( pa-ta-lé-ti -glia  ) 
Danse  qui  consiste  en  entrechats  et  1 
frapper  du  pied  contre  terre  en  cadence. 

Patan  , s.  m.  ( pa-tane  ) Manant , paysan. 

Pata  noria  , s.J.  ( pa-ta-né-ri-a)  Grossiè- 
reté , rusticité  4-  Simplicité  , ignorance. 

Patar.it  s,  s.f.  Mensonge  , sornette  % conte • 
4*  Compliment  aff  ectés. 

Pataratero  , ra  , adj.  ( pa-ta-ra-té-ro  ) 
Faiseur  de  contes  , diseurs  de  sornettes. 

Patarracz  , s.  m.  ( pa-tar-raèce  ) Galau- 
ban  ou  gaUban  , gros  câble  qui  retient 
le  mât . 

Patata  , s.  f.  V.  Batata. 

Pâte  , subst.  fém.  ( pa-té  ) Blas.  Croire 
pattée • 

Pateadura  , s.f.  ( pa-téa-don-ra  ) Trépi- 
gnement des  pieds.  4”  L'action  de  donner 
des  coups  de  pied. 

P.irear  , r.  a.  (pa-téar  ) Trépigner  , battre 
des  pieds  contre  terre,  -p  Donner  des  coupe 
de  pied.  4"  Trotter  , courir  , se  donner 
beaucoup  de  mouvement  pour  une  affaire. 
C Etre  très-irrité  % trépigner  de  colère. 

Patcna  , s.  f ( pa-té-na  ) «Sorte  de  grande 
médaille  que  portent  sur  la  poitrine  les 
paysannes  Espagnoles  4"  Patène  , \asc 
plat  qui  couvre  le  calice. 

Patente  # adject.  ( pa-tén-té)  Ouvert  , dè- 
couvirg  , visible  y sans  embarras  , etc. 
C Ciatr  f évident  , manifeste. 

Patente,  s.  f.  Patente , brevet.  4“  Lettres 
de  réception  dans  une  confrérie.  4"  Lettre 
d' obédience  peur  passer  dim  couvent  i un 
autre.  4*  Bien-venue  , droit  qu’on  paye  , 
repas  au  on  donne  en  entrant  dans  un 
Corps.  1. ciras  patentes  , lettres  patentes. 

Patcutemente  , adv.  ( pa-tén-te-  men-tr  ) 
Visibilementy  manifestement , c/aircrçiert/, 
ouvertement. 

Patera  , s f.  V . Patcna, 

, ad].  Faifitit 
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Paternidad  ^ s.  f.  Paternité , qualité  de 
père.  4-  j ti.  c quon  dcnne  aux  religieux 
piètres. 

Paiemo  , na  , adj . Paternel , de  père. 

Pa  1er  no  Mer  , s.  m.  Gros  ncrtids  très-serrés. 

Patcsca  , s.  f.  Poulie  coupée  ou  à dents  : 
elle  a son  écharpe  échancrée  d'un  côté 
pour  y passer  la  bouline. 

Fatcta  , s.  m . (pa-tc-ta)  Boiteux , ea- 
gneux  , etc. 

Patetico  , ca  , adj.  Pathétique  , qui  émeut 
les  passions. 

Patiabirito,  ta,  adj.  Qui  a les  jambes 

ecarteet. 

Patinlbiilo,  f.  m.  V.  Papialbillo. 

Palibulo,  s.  m.  ( pa-ti-ôou-Jo  ) Potence  , 

gibet. 

Palica  , s.  f.  dim.de  Para.  Se  dit  ironi- 
quement d un  grand  pied. 

Pat ico  , s.  m.  Oison  , petit  de  l'oie. 

9 Paticoxo  , xa  , adj . Boiteux.  V . Coxo, 

Patiestcbado,  da  , adj.  { pa-ti-ès-tf-ba-do) 
Cagneux  f qui  a les  jambes  arquées,  etc. 

Patibcndido  , da  , adj.  ( pa-ti-en-di-do  ) 
Qui  a le  pied  fôurchu  , en  parlant  des 
animaux. 

Patilla  , s f.  (pa-ti-g!ia)  Certaine  manière 
de  pincer  Je  la  gmtarre  . avec  les  doigts 
de  ta  main  gauche,  4“  Cheville  de  fer  , 
espèce  de  piiot  sur  lequel  se  meut  le  gou- 
vernail d’un  vaisseau.  4“  Détente  d'une 
arme  à feu. 

Patin  , s.  m.  ( pa-tine  ) Jim.  de  Patio. 
Petite  cour,  -j-  Pierre-garin  , eu  grande 
hirondelle  de  mer  , oiseau  aquatique. 

Patines,  pl.  Patins  , chaussure  garnie  de 
fer  pour  glisser  sur  la  glace. 

Patiucjo  y ratinillo,  s.  m.  V.  Patio. 

Patino  , s.  m.  Oison . V.  Patico. 

Patio  , f.  m.  Cour  une  maison  , d'un 
collège  , etc.  4"  Parterre  d'une  salle  de 
spectacle.  Ester  a patio  , se  dit  dans 
les  universités  des  étudiant  qui  vivent 
à leurs  dépens. 

f Patitieso  , sa  , adject.  ( pa-ti-til-ço  ) 
Celui  que  quelque  accident  prive  de  tout 
sentiment , rend  immobile  ; 4“  étonné  , 
interdit , stupéfait,  -f  Qui  marche  avec 
affectation  , la  tête  haute  , le  corps  roidc. 

Patituerlo  , ta  , adjcct.  ( pa-ti-touèr-to  ) 
Qui  a les  jambes  tortues  , cagneux. 
-f  Qui  est  de  travers , qui  ne  va  pas 
droit  , sur-tout  en  parlant  de  l'écriture. 

Patizatnbo  , ba  . adj.  ( pa-ti-çain-fco  ) 
Qui  a les  / ambes  courbées  en  dehors. 

Pato  , s.  m.  Oie.  V.  Ausar. 

Pato  , ta  , adj.  Egal  : on  U dit  sur-tout  1 
au  jeu.  Las  bazas  son  patas  , Us  levées 
sont  égales. 

Patochada  , s. 'f  ( pa-to-trha-da  ) Suf- 
fise , impertinence , grossièreté. 

Patojo  , ja  , adj.  ( pa-to-jco)  Qui  a les 
jambes  tortues  , les  pieds  en  dedans , 
qui  marche  comme  une  oie. 

Patolo£M  **./•(  pa-to-lo-jvia  ) Patho-  | 
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I logée  « partie  de  la  médecine  qui  apprend 
à connaître  les  maladies. 

Pato»  , s.  m.  ( pn-tonc  ) Qui  a de  grands 
pieds , de  grandes  pattes. 

Patraûa  , subst  f.  ( pa-tra-gnia  ) Fausse 
nouvelle  , conte  fait  à plaisir. 

Patria  , s.  f.  Patrie  ; pays  , lieu  où  l'on 
est  né  ; <£  lieu  où  naît  une  chose  , cè 
elle  sc  trouve. 

Patria  rca  , s.  m.  Patriarche. 

Peu  iarcado  , s.  m.  Patriarcat  , dignité 
de  patriarche.  4-  Juridiction  du  pa- 
triarche. 

Patriarcal , adj.  Patriarcal , de  patriarche • 

Patrichdo.  s.  m.  Patricia:  , dignité  de 
Patrice. 

Patticio  , f.  m.  Patricien  romain  issu 
des  premiers  sénateurs  institues  par  Ro- 
mulus • 4“  Patrice  , dignité  instituée 
dans  l'empire  romain  par  Constantin. 

Patricio,  cia,  adj.  Qui  concerne  la  pa- 
trie, + Us  patriciens  et  leur  dignité • 

X Patricdad  , s.  f.  V.  Patrimonial idad. 

Patrimonial , adj.  Patrimonial  , de  pa- 
trimoine ; 4"  qui  appartient  à quelqu'un 
a raison  de  sa  patrie  , de  son  père. 

Patrimonialidad  , s.  f.  Qualité  de  naturel , 
de  natif , d'originaire  d'un  pays. 

Patrimonio  , s.  masc.  Patrimoine  , bien 
qu'on  hérite  de  son  père  , de  ses  aïeux. 
C Biens  acquis  par  quelque  titre. 

Pattio  , tria  , adj . Qui  concerne  la  patrie  ; 
-f*  qui  appartient  vu  père  , qui  vient  de 
lui , paternel. 

Patria  potestad  , Puissance  paternelle . 

Patiiota  , s.  m.  V.  Compatriota. 

Patrocinar,  v.  a.  Protéger  , défendre , 
favoriser • 

Patrocinio,  s.  m.  Protection  , appui  , 
faveur. 

Patron  , s.  m.  ( pa-trone  ) Patron  , pro- 
tecteur. -f-  Patron  , saint  dont  on  porte 
le  nom  , etc.  + Patron  , collatcur 
d'un  bénéfice,  4"  Patron  , maître  d'un 
esclave.  4-  Patron  , maître  de  vaisseau  f 
celui  qui  commande  aux  matelots .+ Maî- 
tre du  logix  , se  dit  sur-tout  de  celui 
qui  loge  des  soldats,  -f  Patron , modèle 
sur  lequel  on  travaille. 

Pa trôna  , subst  f.  Maîtresse  du  logis *cù 
logent  des  soldats.  ■+-  Patronne  , galère 
paitonne , la  première  après  la  capitane . 

Pationado  , s,  m.  Ara  g.  y.  PntronatO. 

Patronado  , da  , adj.  De  patronage  , se 
dit  des  bénéfices  à la  nomination  d'un 
patron. 

Patronnto  y Patronazgo  , s.  m.  Patro- 
nage , droit  de  nommer  à un  bénéfice. 
4“  Fondation  d'une  œuvre  pie.  Patronato 
de  legos  , patronage  laïque  + — real  , 
patronage  royal. 

Patronimico  , s.  m.  Nom  patronimique  , 
tiré  de  celui  du  père. 

Patrouo  , s.  m.  \ . Patron.  4"  Seigneur 
liant  d'mi  Ju f i c(t. 
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Patmlla  , t.f.  ( pa-trou-glia  ) Patrouille,  1 
escouade  de  soldats  qui  fait  la  ronde 
la  nuit. 

Patrullar  , v.  n . ( pa-trou-gliar  ) Faire 
la  ronde  , la  patrouille. 

Patudo  , da  , ad j.  ( pa-tou-do  ) Qui  a 
de  grands  pieds  , de  grandes  patres. 

Patullar  , v.  n.  ( pa-tou-gliar)  Patrouiller, 
agiter  de l'eaubourbeusc avec  les pieds,etc. 
£ Courir  , trotter  , se  doryter  beaucoup 
de  mouvement  peur  une  affaire. 

Paulina  , subst.  f.  C paou-li-na  ) Bref 
d'excommunication  fulminé  par  le  nonce , 
ou  tout  autre  tribunal  pontifical . C In- 
jures dites  à quelqu’un. 

Pansa  , s.  f.  ( paoa-ça  ) Pause  , inter- 
ruption , suspension  d'action  ou  de  mou- 
vement. 4*  Repos , tranquillité.  + Len- 
teur à agir. 

Pau  sa  s , pl.  Pauses , intervalles  dans  la 
musique. 

À pausas  , par  intervalles. 

Pausadamentc,  adv.  (paou-ça-da-men-tÆ) 
Posément  , lentement , sans  se  presser. 

Pausado,  da  , ad).  ( paou-ça-do)  Posé  , 
qui  agit , qui  parle  posément  , sans  se 
presser. 

Pausan  , S.  m V.  Bansan. 

Pausar  , v.  n.  (paou-çar)  Faire  une  pause. 

Pu uta  , subst.  f.  ( paou-ta  ) Planche  sur 
laquelle  sont  tendues  parallèlement  des 
cordes  de  boyau  , pour  régler  le  papier 
des  enfans  qui  commencent  à écrire. 
C Règle  , modèle  , tout  ce  qui  sert  à 
diriger.  £ Règle  de  conduite. 

pauf^dor  , f.  m.  Celui  qui  fait  des  règles 
pour  le  papier  , ou  qui  le  règle  lui-même 

Paular , v.  a.  ( paou-ta r)  Régler  le  papier 
avec  la  oaura.  4*  Régler  du  papier  pour 
la  musique • £ Donner  des  règles  de 
conduite , etc. 

Pava,  s.  f.  Poule  (f  Inde. 

Pavada  , s.  f.  Poule  grosse  et  grasse  , pou- 
larde. La  g.tllina  la  pavada  , sorte  de  jeu 
d’enfans . 

Pavana  , s.  f.  Pavane  , sorte  de  danse 
* grave,  -f-  Espèce  de  colerette  que  les 
femmes  portaient  autrefois  Entra  da  s de 
pavana  , se  dit  d'un  homme  qui  vient 
Gravement  et  mystérieusement  faire  une 
question  ,unc  proposition  ridicule.  +Pa- 
sos  de  pavana  , démarche  grave  , d une 
lenteur  affectée . 

Paves , f.  m.  ( pa-vèce)  Pavois  , sorte  de 
grand  bouclier. 

Pavua  ,»./•(  pa-vt-ça  ) Ce  qui  reste 
d‘un  corps  brûlé  , avant  £u  il  se  réduise 
en  cendres  , flammèche  , ciincclle.+Kcs- 
tes  , ruines  , débris.  C Homme  doux  , 
paisible  , ou  faible  f débité,  exténué. 

I>av<-«ida,  s.  f.  V.  Èmpavesadi. 

JMvido.d»,  adj . Timide,  craintij. 

pavimento  , f.  m.  ( pa-vi-inén-to  ; Pave 
d'église  , de  maison  , etc.  , sur-tout  s il 
tu Jait  avec  art  et  symétrie. 
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PavTota , s.  f.  Alcyon  , oisetut  aquatique * 

Pavo,  t m.  Coq  d'Inde  , dé  don. 

Pavo  real.  V.  Pavon. 

Pavon,  a.  m.  Paon,  oiseau.  + Paon  , 

constellation. 

Pavonnda,  s f.  Promenade  courte , diver- 
tissement de  peu  de  durée.  £ Faste  % 

ostentation. 

Pavonar,  v.  a.  Bron\er  , brunir  le  fer. 

Pavonazo  , s.  m.  ( pa-vo-na-ço  ) Couleur 
minérale  d'un  rouge  brun. 

Pavoncar  , v.  n.  y Pavonearte  , v.  r.  Se 
pavaner  , marcher  gravement  , avec 
fierté. 

Pavor,  s.  m.  Crainte,  frayeur. 

Pavorde  , s.  m.  (pa-vor-aé)  Prévôtés 
chapitre  , etc.  -p  Professeur  en  théologie , 
en  droit  civil  et  en  droit  canon  , dans 
l'université  de  Valence  en  Espagne * 

Pavordia  , s.  f.  Prévôté  , dignité  de  prévôt. 
4"  Droit  quelle  donne.  4"  Territoire  qui 
en  dépend. 

Pavorido,  da  , adj.  Effrayé.  V.  Despa- 
vorido. 

Pavorosn  mente  , adverb.  ( pa-vo-ro-ça- 
mén-té)  Avec  effroi. 

Pavoroso  , sa  , adject.  ( pa-vo-ro-ç©  ) 
Effî  ayant , redoutable. 

Pavura  , s.  f.  V . Pavor. 

Prix*  ni , s.  f.  ( pâ-jea-ra  ) Femelle  d'oi- 
stau.  4*  r.  Paxaro  4^  r.  Cometa. 

Pàxara  pinta  , espèce  de  jeu  de  gage  touché. 

Paxarear  , r.  n.  ( pa-jea-réar  ) Chasser 
aux  oiseaux.  £ Battre  le  pavé  , mener 
une  vit  oisive  et  vagadonde . 

Paxarel , s.  m.  Chardonneret.  V . Xilgnero. 

Paxarera  , s f.  ( pa-jea-ré-ra  ) Molière  , 
grande  cage  où  on  élève  des  oiseaux. 
£ Plaisanterie  , badinage  , mot  pour 
• nrtf  • 

Paxarero,  ».  m.  ( ps-jea-ré-ro  ) Oiseleur. 
£ Fainéant,  vagabond,  batteur de  pavé. 

Paxarero,  ra  , adj.  Gai , plaisant  , bur- 
lesque. 

Paxaril  » subst.  m.  ( pa-jca-ril  ) Hacer 
paxaril  ,amurcr  les  voiles  pour  les  main- 
tenir contre  l'effort  du  vent. 

Paxarilla  , *./.  ( pa-ita-ri-glia  ) dim  de 
P Hxar e.  4- Rate  de  porc,  et,  par  extension% 
des  autres  animaux.  £ Al«*grarse  las  pa- 
xa  ri  lia  s , s'épanouir  la  rate  , se  réjouir  t 
avoir  im  plaisir  extrême. 

Pj xarillo  , rico,  ».  m.  dim.de  Paxaro. 

Paxarita  de  las  nieves.  V . Aguzanieve. 

Paxavito  , f.  m.  V.  Paxarillo. 

£ Quedarse  como  un  paxarito  , mourir 
paisiblement • 

Paxaro  , s.  m.  C pa-jea-ro  ) Oiseau  ,et  sur- 
tout petit  oiseau.  4"  Moineau.  £ Homme 
fut , rusé  , adroit.  Paxaro  bitango.  Voy. 
Cometa.  4 — bobo  , oiseau  niais  , espece 
de  geai  marin.  4-  -carpintero  , pic.  yoy. 
Pico.  4 — cotnunero  , espèce  de  moineau 
qui  fait  son  nid  en  commun  avec  ceux  de 
son  espèce . 4"  — d®  > oiseau  du  soleil , 

nom 
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Hom  que  donnent  les  Chinois  à l'oiseau  du 
paradis.  + — resuciudo  , oiseau  mouche. 
4-  — soiitario  , merle  de  roche  ou  passe- 
reau solitaire . (£  Homme  qui  fuit  le  com- 
merce du  monde. 

Paxarota  y Paxarotada  , g.  f ( pa-jca- 
ro-ta  ) hausse  nouvelle. 

Faxa  rraco  y Paxaiuco  , s.  m.  (pa-jear- 
ra-ko  ) Gros  oiseau  dont  on  ignore  le 
nom. 

Payla  t g.  f.  Bassin  à laver  les  pieds, 

Paylon  , s.  m.augm.  de  Payla. 

P»yo  , y a , ad/cct.  Grossier  , lourdaud  f 
ignorant. 

Paz  9 s.  f.  ( pacc)  Paix.  -p  Humeur  douce, 
paisible  , tranquille.  -p  En  terme  de  jeu , 
égalité  de  points  , de  jetons  , de  gain 
et  de  perte.  -p  Egalité  dans  les  comptes 
où  l'on  est  quitte  a quitte.  (£  Récrimina- 
tion d'injures  9 revanche  qu’on  prend 
d'un  dommage  reçu  ? etc. 

Fax,  interj.  Paix , silence. 

A la  paz  de  Dior  , adieu  , Dieu  vous 
conduise.  -p  Bandera  de  paz , drapeau 
blanc  qu'on  arbore  pour  demander  a ca- 
pituler; ou  pavillon  ami  sur  un  vaisseau. 
"P  Con  paz  sca  dicho  , soit  dit  sans  vous 
déplaire.  -p  Genre  de  paz  , ami  , réponse 
i : qui  est  là  f qui  va  là  ? -f*  Pan  y paz  , 
du  pain  et  la  paix.  -p  Paz  sea  en  esta 
casa  , la  paix  soit  céans  ! manière  de 
saluer  en  entrant  quelque  part.  + Qucdar 
en  paz  , être  quitte  , ne  rien  devoir. 
-P  Sarar  A paz  y i zalvo  , garantir  , 
s'obliger  à garantie. 

Pazguato  , ta  , adj.  ( pace-goua-to  ) Sim- 
ple , badaud  , qui  s'étonne  de  tout. 

Péage  y s.  m.  ( péa-jcé  ) Péage  , droit 
qui  se  lève  pour  un  passage. 

Peagero  , s.  m.  ( péa-jcé-ro  ) Péager , celui 
qui  exige  un  peage. 

Peal , g.  m.  Cpéal  ) Dessus  du  pied  d'un 
bas. 

Pcana  y peaiîa  , s.  f.  ( pëa-na  ) Piédestal 
de  statue.  -p  Marchc-picd  d'autel,  -p  Es- 
cabeau , escabclle. 

Pebetc  , 5.  m.  ( pë-bé-të  ) Espèce  de  par- 
fum. -p  Par  antiphrase  , chose  qui  sent 
mauvais.  -p  Amorce , mèche  d'artificier. 

Pebercro  , subst.  m.  ( pé-bé-té-ro  ) Casso- 
lette , etc.  où  l'on  fait  brûler  le  partum 
pebetc. 

Pebrada  , s.f.  V . Pcbre. 

Pebrc  , s.  m.  (pé-bré)  Poivrade , sauce 
au  poivre,  -f  Poivre.  V.  Pimienta. 

Peca  , subst.  f.  ( pc-ka  ) LentiUe  , tache , 
rousseur  au  visage. 

Peca  ble  , adject.  ( pë-ka-blë  ) Peccable  , 
sujet  a pécher. Qui  peut  fournir  matière 
a pteher. 

Pecadillo  , *.  m.  ( pé-ka-di-glio  ) Péca- 
dil/e  t péché  léger  , ou  par  antiphrase  , 
pèche  énorme 

Pecado  , s.  m.  (pë-ka-do  ) Péché.  + Tout 
ce  oui  s éloigne  de  la  raison  . de  l'équité. 

Tome  l . 
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+ Excès.  -p  Fstar  hecho  en  pecado  , 
réussir  mal , avoir  un  mauvais  succès. 
Pecador  , ra  , adj.  Pécheur  , qui  commet 
un  Péché. 

Pecador  de  mi  î pécheur  que  je  suis  t 
Peca  dora  zo  , g.  m.  augm.  de  Pecador. 
Pccaminoso , sa  , adj.  ( pé-ca-mi-no-ço) 
Qui  appartient , qui  conduit  au  péché. 
Pecante  , p.  a.  de  recar.  Humor  pecanîe  - 
humeur  peccante  9 qui  peche  en  quantité 
ou  en  qualité. 

Pccar  , verh.  n.  (pë-kar)  Pécher , trans- 

fesser  la  loi  divine,  -f  Pécher  , manquer 
devoir  , faillir  contre  quelque  règle.. 
+ Tomber  dans  quelque  excès,  -p  S* a fée» 
tionner  avec  excès  , avoir  un  goût 9 une 
passion  violente  , même  pour  une  chose 
bonne,  -f-  Se  rendre  digne  de  châtiment „ 
4*  Pécher  , se  dit  des  humeurs  trop  abon- 
dantes , ou  d'une  qualité  vicieuse. 

P®cc  m i pé-cé)  Poisson.  Voy.  Per. 
Terre  grasse  pour  les  mrn s en  torchis • 
Pece  austral , volanre  , Poisson  austral 9 
Poisson  volant  , constellations. 

Pececillo  , s.  m.  dim.  de  Pet. 

Peceüo  , üa  , adj.  (pë-cé-gnio)  De  cou- 
leur de  poisson  , en  parlant  du  poil  dee 
chevaux. 

Pecczuela  , g.  f.  dim.  de  Pieza. 
Pecezuclo,  s.  m.  ( pé-cé-çoué-Jo  ) Petit 
pied . -p  Petir  poisson. 

Pécha  , s.f.  Impôt  V.  Pecho. 

Pechar  , y.  a.  ( pë-tchar  ) Pay*r  un  tribut  9 
un  impôt.  V . Pagar. 

Peche  y s.  m.  V~.  Pechina. 

Péchera  , s.  f.  ( pé-tchë-ra  ) Plastron  % 
pièce  d'estomac  % etc.  -f  Poitrail , parti 0 
du  harnais  d'un  cheval. 

Pechena  , s.  f.  (pé-tebë-ri-a  ) Payement 
des  impôts  y ou  obligation  de  les  payer. 
Pechero,  ra  , adj.  ( pé-tché-ro  ) Sujet  aux 
impôts  , contribuable  , taillablc. 

Pechero  , *.  m.  Bavette  , linge  qu'on  met 
aux  petits  enfant  au  de^•ant  de  V estomac. 
Pechicolorado  , s.  m.  Linotte,  oiseau, 
V.  Pardillo. 

Pcchigonga  , s.  f.  ( pë-tchi-gon-ga  ) Jeu 
de  cartes  , espèce  de  quinze  : le  point 
gagnant  est  cinquante-cinq. 

Pechina,  s.f.  ( pé-tchi-na  ) Coquille  de 
pèlerin.  -P  Voûte  en  trompe. 

Pecho  , s.  m.  ( pé-tcho  ) Poitrine,  -p  In- 
térieur de  la  poitrine  , poumons  , etc . 
-p  Tétons  , mamelles  de  femme . -p  Inté- 
rieur de  l'homme  , cœur  , ame.  -p  Con- 
fiance 1 estime.  C Courage  , valeur , 
résolution,  -p  Poitrine , voix , qualité  de 
la  voix,  -p  Fidélité  à garder  un  secret • 
-p  Impôts  que  payent  les  roturiers , tail- 
le , etc.  C Cens  , rente.  Pecho  de  mutité  9 
couture  de  cueille  de  voile. 

-p  Dar  el  pecho  , donner  à teter.  -p  Echarso 
A pecho?,  boire  copieusement  y avec  avi- 
dité. 1 T Se  charger  avec  chaleur , s'occu- 
per avec  activité  d'une  a S'ait  e , la  prendra 
K.  k 
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à catur.  -f  Hombre  de  pccbo , hommt  de 
cœur,  courageux  , ferme  ou  tecret.  C Mc- 
ter  nia  no  en  su  pecho  , mettre  la  ma  m 
sur  la  conscience.  C Ténor  pccho  , avoir 
Je  la  patience.  (£  Tomar  a pcchos , 
prendre  une  chose  à cœur, 

Ptvhuga  , s.  f.  ( pc-tchou-ga  ) Estomac 
d'une  volaille . C f Poitrine  , estomac 

• de  l’homme  , delà  femme. 

Pecliugon  , s.  m.  ( pc-tchou-gonc)  Coup 
de  poing  sur  la  poitrine.  -p  Celui  qu’on 
se  donne  sur  cette  partie  en  tombant  , 
en  se  heurtant . 

Pechugucra  , subit,  f.  ( pé-tcliou-gbc-ra  ) 
Toux , coqueluche . 

PcciJgar  , v.  a.  Asr.  y Cast.  Vi.  Voye\ 
Pellizcar. 

Pacilgo,  subit,  m.  Ast.  y Cast.  Vi.  Voy. 
Pellizco. 

y Pecina  , s.  f.  Vivier , pièce  d’eau  où  l’on 
nourrit  du  poisson. 

Pccinal  , s.  m.  Mare  , bourbier. 

Pecorea  , s.  f.  ( p<*-ko-réa)  Picot  ée  ? petite 
guerre  , maraude  de  soldats.  (C  Course  , 
promenade  , partie  de  plaisir  hors  de  chc $ 

SOt. 

Pccoso  , sa  , adj.  ( pc-ko-ç©  ) Qui  a des 
taches  y des  rousseurs  au  usage. 

Per  loi  ai,  s m.  Croix  pectorale  des  é\  êques. 
4*  Pectoral  ou  rational  , un  des  orne- 
ment du  grand- p ré  ire  des  Juifs.  Pecio.  al 
ma  y or  , grand  pectoral , un  des  muscles 
du  bras. 

Pce  roral , ad j.  Pectoral , bon  pour  la  poi- 
trine. 

Peculado,  s.  m.  ( pé-kop-Ia-do  ) Péculat , 
vol  des  deniers  publics  par  celui  qui  en  a 
le  maniement . 

Peculiar,  adj.  ( pé-kou-liar  ) Particulier , 
propre  % spécial. 

Peculiarmeme  , adxerb.  ( pé-koit-liar- 
inén-té  ) Particulièrement , spécialement. 

Pcculio  , s.  m.  ( pé-kou-lio  ) Pécule , 
argent  qu'acquiert  par  son  industrie  , etc. 
un  homme  en  puissance  d’autrui.  <£  Argent 
que  chacun  a en  propre. 

Pecuniario  , ria  f adj.  ( pé-kou-nia-rio  ) 
Pécuniaire , qui  concerne  Varient. 

Pcdacico  , cito  , s.  m.  dim . Je  PeJazo. 

Fedagc  , s.  m.  K.  Péage. 

Pcdagcgo  , s m . Pèdjgogue  , précepteur  , 
maître.  C Homme  qui  n’en  quitte  jamais 
un  autre  , qui  le  gouverne  comme  il  vent. 

Pedànco  [ a Ica  Idc  , o juez  ] , juge  pédanée , 
juge  d* une  petite  justice  subalterne  , juge 
de  village. 

Pcdante  , s.  m.  (pé-dan-té)  Pédant , maître 
de  grammaire  t qui  va  dans  les  maisons 
particulières,  t Pédant , celui  qui  affecte 
d'être  savant  , qui  a un  ton  décisif , etc. 

Peda nteria  , subsi.  f.  ( pc -dan-té-ri-a  ) 
Pédanterie. 

Pedantesco , ca  , adjcct.  ( pc-dan-tcs-ko) 
Pedantesque  , qui  sent  le  pédant. 

Fecactiuno  , subit.  m.  ( pt-dau-iU-mo  ) 
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Pédantisme , pédanterie.  -p  Corps  des 
p edans. 

Pedazo , subst.  m.  ( pé-da-ç©  ) Morceau  , 
pièce  t fragment,  -f-  Partie  . pertien 
d'un  tout.  À pedazos  , o en  pedazes  , en 
morceaux , par  morceaux.  C Estai  beclio 
pedazos  # eue  extrêmement  las,  brise  de 
fatigue. 

Peddzuclo  , s.  m.  dim.  de  Pedazo. 

Pcdcrnai,  s.  m.  ( pé-der-nal  ) Caillou , 
piètre  à fusil.  £ Chose  extrêmement  dure . 

Pcdestai  , s.  m.  (pc-dès-tal  ) Piédestal. 

<C  Buse  y fonde, r:ent 

Pédestre  , adj.  X pé-dès-tré  ) Qui  va  ou  est 
à pied  , qui  concerne  les  gens  de  pied 

Pcdicox  , s m.  (pc-di-kojc)  Saut  sur  un 
pied. 

Pedicular  , adj.  ( pc-di-kou-Iar  ) Pédi- 
culaire y se  dit  d’une  maladie  où  Con  est 
mangé  des  poux. 

Pcdido  , s.  m.  ( pc-di-do  ) Tribut,  im- 
pôt. Ÿ Don  gratuit  que  les  souverains 
demandent  à leurs  sujets.  -p  V.  Pétition. 

Pedidor  , s • m.  ( pc-di-dor  ) Demandeur  9 
sur-tout  s'il  est  importun. 

Pcdidura,  s.f.  ( pé-ai-dou -ra  ) Demande  « 
action  de  demander. 

f Pedigon  , s.  m.  Voy.  Pedidor  , Pcdi- 
gueûo. 

Pediguciio  , ua  , adj.  ( pé-di-gouÉ-gnio  ) 
Qui  demande  souvent  et  ji  ec  impôt lunité. 

PcJinieuto  , s.  m.  V.  Peticioo. 

PcJir  , t . a.  ( pô-Jir)  Demander.  F Dans 
toutes  les  acceptions  du  fiançais  J Pcdit 
cucntJ  , demander  un  compte  , faire  rendre 
compte.  — la  novia  , faire  en  céré- 
monie la  demande  d'une  fille  en  mariage. 

— rev  , médiateur  , jeu  de  cartes , 
espèce d’hotnbre.  À pedir  tic  boca,  i bou- 
che que  veux-tu.  + No  h a ber  nias  <;uc 
pedir  , n avoir  plus  rien  à desir.r. 

Pedo,  * m.  (pc  do)  Pet.  Fcdo  de  lobo, 
vessc  de  loup  V.  Bcgin. 

Pedorrera  ,s.  /.(  pt-dor-rc-rn)  Multitude % 
fréquence  de  pets. 

Pedorreras,  pl.  Culottes  étroites. 

Pedoricio,  ra  y adj.  (pé-dor-ré-ro)  Pcteur  , 
qui  pète  souvent. 

Pedoncta  , s.f.  ( p^-dor-ré-ta  ) Pet  avec 

la  bouche. 

Pedono,  ria  , adj.  Voy.  Pedorrcro. 

Pedrada  , r f.  ( pt  -dra-da  ) Action  de 
jeter  une pierre  4*  Coup  de  pierre,  -p  Co- 
carde de  soldat,  -p  A ixiid  de  rubans  que 
les  femmes  portent  à la  tête.  C Parole 
piquante  , coup  de  bec.  > 

Pedrada  u ptdtadas  , inf'rj.  Qui  se  die  eT sas 
homme  digne  de  châtiment,  f Sc  ait 
aussi  à celui  qui  fait  von  sis  dents. 

Pedrca  , s.  f.  ( pc-drôa  ) Action  ae  jeter 
des  pierres,  -p  Combat  d'enjans  à coups 
de  pierres. 

Pcditcila  , s.f  Jim.  de  Picdra. 

Podicgai , s.  uu  Ci'd-drt-gal)  Lieu  pier- 
reux. 
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Pedregoso  , ta  % adject.  ( pë-drd-go-ço  ) 
Pierreux  , rempli  de  pierres.  + Malade 
de  la  pierre . 

Pedre/iai , s.  m.  ( pë-dié-gnial  ) "Espèce 
de  mousquet  court  et  d’un  gros  calibre. 

Peiireia  , s.  f.  ( pé-dro-ra  ) Carrière  , 
lieu  d'oà  l'on  tire  Us  pierres. 

Pedrcria  , s.  f ( pc-drë-ii-a  ) Pierreries  , 
amas  de  pierres  précieuses , de  diamant. 

Pediero  , s.  m.  (pé-dré-ro)  Tailleur  de 
pierre . -f-  Pierricr  , pièce  f artillerie. 
4“  Frondeur , soldat  qui  combattait  avec 
la  fionie.  Lapidaire  , ouvrier  en 
piines  précieuses. 

Pedrezuoia  , { Je  Picdra. 

Pcdrjsco  , Grêle  de  pierre'  ; 

4-  abondance  nu  tombe  des  nues. 

Pedriza  , s.  fêm^^^e-dri-ça  ) Carrière . 
V.  Podrtra.  + Quantité  de  pierres , 
de  cailloux  détaches. 

Pecr,  ver  b.  nzut.  ( péèr  ) Peter  , faire 
un  pet. 

P«ga  , s.  f.  C pé-gn  ) Liaison  , union  de 
deux  choses  collées.  4“  Colle  t poix  oui 
sot  à coller.  4*  Vernis  , enduit  quon 
met  à la  poterie  , aux  outres , etc.  etc. 
4“  V ’/urra.  4"  Pie  .oiseau. 

Poga  tilvestre  y [ Gai.  ] Pega  redoba  , 
Pie  sauvage. 

Set  de  la  pega.  , être  d - la  clique  , de 
la  bande . 

PegadtÜo  , s.  m.  V.  Pegado. 

Pegadizo  , za  , ad},  (pé-ga-di-^o)  Gluant , 
visqueux.  4*  Contagieux.  -1-  Qui  s'attache 
à quelqu'un  pour  le  gruger. 

Pegado,  s.  m.  ( pé-ga-do  ) Emplâtre  , 
cataplasme. 

Pegiduta  , s j.  ( pé-ga-dou-ra  ) Action 
de  coller , de  p<  isser.  4-  Liaison  , union 
par  le  moyen  de  la  colle. 

Pegajdso  , sa  , adjtct . ( pë-gt-ito-ço  ) 
Gluant  , visqueux.  + Contagieux. 
Ç Deux  , agréable  , flatteur.  <£  At- 
trayant. 

Pcgar , v.  a.  ( pô-gir  ) Coller  , unir  avec 
de  la  colle.  + Joindre , unir  , attacher 
ensemble.  4*  Joindre  , approcher  jusqu'à 
ce  qu'iLne  reste  plus  d'intervalle.  4*  Pla- 
quer en  jetant  avec  force  9 ou  se  heurter 
soi -mi  ni*  coati  c un  mur , etc.  4* Châ- 
tier , battre  , frapper.  Pcgar  fuego  , 
mettre  le  feu , enflammer  ; £ susciter 
des  querelUs^  etc. 

pegar  los  ojos  , à sus  ojos  , ne  pas 
fermer  t’otrl  , passer  la  nuit  sans  dormir. 
4-  Pegarla  , abuser  de  la  confiance  , 
attraper  quel quun. 

Pegar  , v.  n.  P tendre  racine  , en  parlant 
des  pi  ntes  ; prendre  , s'allumer  , en 
parlant  du  Jeu.  4"  Agir  y faire  impres- 
sion ? avoir  son  effet.  + Attaquer  , as- 
saillir. -p  Se  d.sputer  , se  quereller. 
4-  Etre  contigu  , être  attaqué  d’une 
turisdie  , etc.  4“  Commencer  à s’n i~ 
dotmir,  C Lâcher  un  brocard  , tm  mot 
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piquant.  <£  Communiquer  ses  vices , «a 
habitudes  , etc. 

Pegarse  ^ v.  r.  S’introduire  , se  glisser  oà 
l’on  n'est  pas  appelé  , où  l’on  n‘a  pas 
droit  d* entrer.  4“  Se  joindre  , Rattacher  , 
se  coller.  <Ç  S’insinuer  dans  l'esprit , y 
faire  une  forte  impression.  4*  Premlre 
goût , s a t Mc  hcr , s'ajfeciionncr.  4" 
penser  pour  a un  u une  partie  de  son  bien  . 

Pegaso  , subst.  m.  ( pi-ga-ço  ) F égaie  » 
serre  d'oiseau  monstrueux  qu'on  ait  sa 
trouver  en  Ethiopie  , cf  uvoir  donné 
lieu  à la  fable  du  cheval  Pégase* 

4"  Pégase  , cunsfeiwirion  septentrionale • 

Pej»ata  , s«  /I  (pé-ga-ta)  îèür  yo-f  à 
quelqu'un. 

Pegote  > s.  m.  ( pé-go-té  ) Emplâtre  du 
poix  9 etc.  C Ragoût  , fricassée  dont 
la  sauce  est  trop  épaisse.  C Fâcheux  % 
impôt  tun  , sur-tout  s'il  vient  aux  heures 
des  repas . 

Peinera , s.  _/*.  ( pë-glic-ra  ) Tas  de  bois 
de  pin  quon  brûle  pour  en  tirer  la  poix. 

IVguc; c f s.  tu.  ( j.J-ghë-ro  ) Celui  qui 
tire  la  poix , qui  en  fait  commerce. 

Pcgujal  , s.  m.  (pë-gou-kal^  V.  rcculio. 

(t  Troupeau  , somme  d argent  , terra 
ensemencée  peu  considérable. 

Pcgujaleio  , subst.  m.  ( pë-gou-jca-lë-ro  ) 
Laboureur  qui  sème  peu  de  grains  , ber- 
ger d'un  petit  troupeau  , etc. 

Pegujon  9 s.  m.  ( pc-gou-jconc  ) Peloton 
de  laine , de  pcit , etc. 

Pela  , s.m.  ( pc-li  ) Gai.  Enfant  riche- 
ment vêtu  % qui  t aux  processions  de  Us 
Iïte  - Dieu  y sc  tient  debout  sur  les 
épaulés  d'un  homme . 

Fciada  , t f (pë-la-da  ) Peau  d:  mouton 
ou  de  brebis  dont  on  ôte  lu  laine  apres 
ta  mort  de  l’animjt. 

Peladora  , s.  f.  ( pé-la-dë*ra  ) Pelade  j 
maladie  qui  fait  tomUr  le  poil  et  les 
cheveux. 

PclaHillas  , s.  f.  pl.  ( pé-la-di-gïiace  ) 
Amandes  confites  et  couvertes  de  suend 
C Petits  cailloux  de  rivière. 

Peiado  , da  > adj.  ( pé-la-do  ) C Pelé  , 
se  dit  d’un  rocker  sans  arbres  ni  plantes ^ 
Letra-poUdâ  , lettre  formée  nettement. 

Peiador  , s.  m.  Celui  qui  pèle.  V Peîarj 

Poiadura  9 s.  f.  ( pé-la-dou-ra  ) Action 
de  peler. 

Pela  fu  sia  n , subst.  m.  ( pé- la-fous -ta  ue  )[ 
Vagabond  y qui  n'a  fît  feu  ni  lieu. 

Pelngo  subst.  f.  ( pé-la-jcé  ) Pelage  J 
couleur  , lustre  du  poil  de  certains  ani- 
maux. Ç Qualité  , façon  , sur  - fou:  * 

d'un  habit. 

Felantbre  , s.  m • ( pë-lam-bré)  Poils  qui 
couvrent  le  corps  , ou  quelqu'une  de  scs 
parties.  4*  Poil  arraché  y et  sur -tout 
4"  celui  que  les  tanneurs  enlèvent  se 
dessus  les  cuirs.  4*  Manque  de  poil  où 
il  doit  y en.  avoir. 

PciajnbiVj*  > subit,  f ( pt-lam-brë-ia  j 
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Quantité  de  puits  en  quelque  partie  du 
corps . -p  Pelade.  V.  Peladera. 

Pelamesa  , s f.  C pé-U-nié-ç»  ) Querelle 
cù  Von  Varrache  les  cheveux  , la  barbe. 
4-  Quantité  de  poil , barbe  épaisse  , etc. 

Pclaimde  , s.  m.  ( pé-Ia-tm-dé  ) PéUmide  , 
jeune  thon. 

Pela nd uses  , !./“•(  pé-lan-dous-ka  ) Fille 
publique  y coureuse. 

1 clantTÎn  , s.  m.  ( pé-lan-trine  ) And. 
Laboureur  peu  riche , qui  sème  et  recueille 
peu  de  ble  , etc. 

Pelar,  v.  a.  ( pé-lar  ) Peler  , oter  le 
poil  -p  Plumer  an  oiseau.  C Peler  , 
Cter  la  peau  d'un  fruit  , Vécorce  d'un 
arbre.  *4*  Se  dit  du  faucon  qui  mange 
un  ciseau  avec  ses  plumes.  C VèpouiUcr 
quelqu'un  de  ses  biens. 

Pelarse  , y.  r.  Se  peler  , perdre  le  poil . 

(C  Pelarse  de  fino  , être  extrêmement  rusé. 
-P Pelarse  las,  désirer  ardemment,  prendre 
à coeur  , travailler  avec  activité. 

Pelayrc  , m.  ( pé-la-i-ré  ) Laineur  , 
ouvrier  qui  ckardonne  Us  draps  pour  y 
faire  venir  le  poil. 

Pelayria  , s.  f.  ( pé-la-i-ti-a  ) Métier  , 
opération  du  laineur  , lainage. 

Pelaza  , et  plus  communément  .Pclazga  , 
s.  f.  Dispute , querelle . 

Pelaza  , adj.  f.  ( pé-la-ça  ) Se  dit  de  la 
paille  d'orge  brisée. 

Pcidclebre  , s.  m.  ( pél-dé-fé-brc)  Etoffe 
de  laine  et  de  poil  de  chèvre  , espece 
de  camelot  ou  de  bouracan. 

Pelca  , s.  f.  ( pé-léa  ) Combat,  bataille. 
+ Querelle , rixe.  C Combat , agitation 
intérieure  , choc  des  passions  , etc. 
<T  Travail  , peine  . fatigue. 

Peieador,  *.  m.  { pé-léa-dor  ) Combattant. 

Pelear  , v.  a.  ( pé-léar  ) Combattre  , 
livrer  combat.  + Débattre  , disputer  , 
quereller.  C Combattre  , se  dit  des 
elcncns  , des  passions  de  l'ame  , etc. 
Ç Travailler  , se  donner  de  la  peine  , 
lutter  contre  un  obstacle  , ect . <[  Com- 
battre , en  parlant  des  animaux. 

pelca  rse  , v.  r.  Se  battre  à coups  de 
poing  , etc. 

Pelecbar  , v.  n.  ( pc-lé-tchar  ) Pousser 
du  poil  , des  plumes.  Ç Commencer  à 
s'enrichir  , ou  rétablir  sa  santé  , ses 
affaires. 

Pelcona  , s.  f.  ( pè-léo-na  ) Querelle  , 
dispute  , démêlé. 

Pelete , subst.  m.  ( pé-ld-té  ) Ponte  à la 
bassette  , au  pharaon. 

En  pclctc  , adv.  léu  comme  la  main. 

Peleteria  , i.  f ( pé-l^-ré-ri-a  ) Pelle- 
terie. *4*  boutique  de  pelletier. 

Peletero  « s.  m.  { pé- lé-té- ro  ) Pelletier. 

Peliagudo  , da  , adj.  ( pc-li-a-gou-do  ) 
Qui  a le  poil  long  et  délié  , se  dit 
sur -ti  ut  des  animaux  à long poil.  Ç Em- 
brouillé, épineux  t délicat.  £ Ingénieux 
nui  oit , subtil. 
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PelWando , da  , adj.  ( pé-li-bla»-Ao  J 
Qui  a le  poil  doux  et  fin. 

Pelicabra  , s .fi.  ( pé-li-ka-bra  ) Satyre  à 
peau  de  chevrt • 

Pc  lira  no  , S.  m.  ( pc-li-ka-no  ) Pélican  , 
oiseau • 

Pci  ica  no  , na  , adj.  Qui  a les  cheveu » 

blancs. 

Pclicorto  , ta  , adj.  ( pé-li-kor-to  ) Qui 
a le  poil  court. 

Pelicnla  , s.  fi  ( pé-li-kou-la  ) Pellicule 0 
petite  peau  mince  et  déliée . 

Peiigrar  , v.  n.  < pé-li-frar  ) Etre  en 
danger  ; C péricliter  , être  en  péril  , 
en  parlant  d'une  a^^rc  . etc. 

Pcligro  , subst.  m.^^fe-li-gro  ) Péril  f 
danger  , risque . o tener  pcligro  9 

courir  risque , être  en  danger  ? péricliter. 

Peligrosamente  , adverbe.  ( pé-li-gio-ça- 
nién-tc  ) Périlleusement. 

PeJigtoso , sa  , adject.  ( pé-li-gro-ço  ) 
Périlleux  , dangereux.  £ Dangereux  9 
se  dit  d'un  homme  dont  le  commerça 
n'est  pas  sûr. 

Pelilargo  , ga  , adj.  ( pé-li-Iar-go  ) Qui 
a les  cheveux  longs. 

Pelillo  , s.  m.  ( jié-li-glio  ) Cheveu  court  , 
petit  poil,  poil  follet.  £ Cause,  motif 
léger  de  dispute  , vétille.  £ Rcpararca 
pelillos  , s'arrêter  i des  minuties. 

Pclinegro  , gra  , adj.  ( pé-li-né-gro  ) Qui 
a les  cheveux  noirs. 

Pclirubio  , bia  , adj.  ( pc-li-roa-bio  ) 
Qui  a les  cheveux  blonds  , blondin. 

Pelîticso  , sa  , adj.  C péwli-tic-ço  ) Qui 
a le  poil  hérisse , rude. 

Pclito  , s.  m.  V.  Pelillo.  Peîitos  à la 

\ inar.  Ç Se  dit  d’un  raccommodement 

i oà  Von  promet  d’oublier  le  passé. 

i Pclitre  , s.  m.  i pé-li-tré  ) Pyrethre  om 
racine  salivaire. 

Pelitriqao  . s.  m.  ( pé-h-tri-ké  ) Chose 
de  peu  de  valeur  , babiole  , clinquant  % 
pompon. 

Pclla  ,*./.(  pé-glia  ) Pelote,  peloton  9 
masse  en  rond  ; C amas  de  choses  qui 
se  tiennent,  -p  Masse  de  métal  brut . 
-4*  Graisse  de  porc  , telle  qu’on  la  tire 
de  l’animal,  -p  Pelote  de  blanc  manger. 
(C  Grosse  somme  d'argent , etc.  - p héron 
cendré  , oiseau. 

Pcllada  , i. /.  ( pc-glia-da  ) Coup  de 
pelote  , de  peloton,  -p  2'ruellée  ou  poi- 
gnée de  mortitr  , de  piûtre. 

Pelleja  , s.  fi.  ( pé-glié-pa  ) Peau  d’ani- 
mal , et  sur-tout  de  brebis  , de  mtHitem. 
écorché . 

Pellejena  , s.  fi.  ( pé-glié-ké-ri-a  ) Bou- 
tique de  mégissiirs  ; -p  rue  , quartier 
ou  ils  demeurent. 

Pcllejero,  s m.  ( pc-glié-kc-r©  ) Mëgis- 
sicr  , ouvrier  qui  préparé  les  peaux  de 
mouton  , etc. 

PJIcjina  , J.  /.  ( pi-glié-jti-u*  ) PttlU 
peau  minet. 
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Pellcjo  t s.  m.  ( pé-glie-jeo  ) Peau  «fdfH- 
ma/.  4"  Outre  à tenir  du  vin , etc. 

<C  jf  Ivrogne  , sac  à vin.  C Peu/i  d'un 
,/riiit.  (T  Ecorce  d'arbre,  f Nocaborcn 
el  pellcjo  , crever  dans  sa  peau , 2tre 
excessivement  gras.  C Etre  extrêmement 
Content,  4"  No  tener  mas  que  cl  pellcjo  , 
n'avoir  plus  que  la  peau  , $trc  fres- 
maigrc . + Yo  no  qtusiera  estar  en  sa 
pellcjo  , je  ne  voudrais  pas  être  à sa 
Place. 

Pci  ica  , s.  /.  ( pé-cli-ka)  Cou  erture  de 
lit  de  peau  très-fine. 

Pollico , s m.  ( pé-gli-ko  ) Habit  de  peau  I 
que  portent  les  bergers  , etc.  X Mot 
piquant  , brocard  , Iprdon. 

Pelli  rcar,v.  a.  ( pé-glice-kar  ) Pincer  , I 
serrer  et  tordre  la  superficie  de  lagteau. 

C Pincer , saisir  délicatement.  C Dé- 
rober adroitement , prendre  , emporter 
en  cachette.  (C  Manger  peu  , ne  /aire 
que  toucher  aux  mets.  C Prendre , d^- 
tachcr  une  petite  partie  S une  chose. 

C Pellizcarse  , V.  »"•  Sc  tour  mentir  pour 
qu’une  chose  arrive , en  marquer  son 
désir  extrême. 

ftalliico  , s.  m.  ( pu-glice-ko  ) Action  de 
pincer.  4*  Portion  qu'on  prend  , qu'on 
détache  d'un  tout  ; pincée  de  sel  , etc. 
-h  Morsure  , coup  Je  dent  qui  emporte 
le  morceau.  C Remords  ? inquiétude 
intérieure.  Pellucos  de  monja  , espèce  de 
macarons. 

Pcllon  y Pollote,  s.  m.  ( pc-glione  ) Sorte 
d'ancienne  robe  longue  et  fourrés. 

Pelluron,  s.  m.  ( pi-gliou-çonc  ) Touffe 
de  poil  , de  laine  , d'étoupe  qu'on  prend 
avec  Us  cinq  duiets. 

Pclma  , s.  m.  And.  V.  Peluiazo. 

Pclmaccna  , s.  Jim.  ( pél-oiu-ec-ri-a  ) 
Lenteur  à agir. 

Peint  * 7.0  , subst.  m.  ( pcl-mt-ço  ) Masse 
aplatie  4“  Mets  pesant  , indigeste. 
<£  Lent  , pesant  , indolent • 

"Pelo  , î.  r..  Cpd-lo)  Poil.  + Cheveux. 
■+■  Duvet  , menue  plume  des  oiseaux. 
+ Duvet , espèce  de  coton  qui  vient  sur 
certains  fruits.  Ç Brin  de  laine , de 
soie  , etc.  4-  Petite  écaille  qui  sc  déta- 
che du  canon  d'une  plume  , et  empêche 
que  Cécriture  ne  soit  nette.  + Soie  grège  » 
telle  qu'on  la  tire  de  dessus  le  cocon. 
-f-  Paille , défaut  dans  un  diamant , etc.  % 
qui  en  ternit  l’éclat.  4:  Poil , veine  dans 
une  pierre  qui  empêche  de  la  travailler. 

>.*  -r  Paille  # défaut  de  liaison  dans  la  fu- 
sion des  métaux.  + Poil , mal  au  sein 
causé  par  un  lait  coagulé.  4*  Maladie 
des  chevaux  dont  la  corne  s'ouvre  et  sc 
détache  par  écailles.  C Chose  de  peu 
de  valeur.  V.  Pelage , dans  le  sens  figuré. 

Pelos  , pl.  Commencement  d'ivresse. 

Pelo  arriba , A contra  pelo  , à contrc~poil> 
à rebrousse-poil,  -p  — de  ayre,  léger 
souffla  Je  vent . + - do  çajnollo , itojje 


commune  de  poil  de  chameau.  H — de 
cotre  6 de  judas , homme  qui  a le  poit 
roux  , roass  au.  4“  — malo  , duvet, 
d'oiseau.  V . Plumon.  4 — propio  , chc- 
veux  naturels.  4*  À pelo , à Temps  , à. 
propos.  <£  Bu  car  el  pelo  al  huevo  , 
chercher  noise  , faire  une  querelle  d'al- 
lemand. 4-  Bu  pelo  , à poil  , en  parlant 
d'un  cheval  qu’on  monte  sans  selle;  et 
C sans  Us  moyens  , Us  instrumens  né- 
cessaires. 4"  Hontbro  de  pelo  en  pccho  > 
homme  de  cœur  , de  résolution . 4"  Largo 
conio  pelo  de  rata  , avare  , ladre , vilain. 
+ No  tocar  al  pelo  de  U ropa  , ne  pas 
faire  le  moindre  mal , le  moindre  tort. 
4-  Pelos  y se  fiai  es  , détails , circonstances 
particulières  S une  affaire.  4“  Reiucircl 
pelo,  avoir  le  poil  luisant , être  gras  9 
en  parlant  <Tun  cheval.  Ç Etre  bien 
dans  ses  affaires.  4"  Salir  de  polos  , se 
dit  d'une  action  conforme  au  goût  . aux 
inclinations  de  son  auteur.  (£  Tener 
pelos  , sc  dit  d'une  affaire  difficile  9 em- 
brouillée. 

Pelon  , na  , ad}.  ( pé-louc  ) V . Pelado.' 
4 Pauvre  $.  qui  n’a  rien.  C A '.arc*. 
4“  Nom  qu'on  donne  à Cordoue  aux 
cadets  des  gentilshommes. 

Pelona  y Pclouia  , s.  fim.  Pelade.  Voyj 
Pelade  ra. 

Pelonona  , s.  f.  ( pé-lo-né-rt-a  ) Pau- 
vreté t misère. 

Pcloso  , sa  , adj.  ( pé-lo-ço  ) Velu  , cou- 
vert de  poil. 

Pelota  , s.  f ( pé-lo-ta  ) Balle  de  paume*' 
4-  Balle  , pelote  , petit  corps  de  forme 
sphérique.  4"  Boulet  de  canon  , balle  de 
mousquet  9 etc.  4 ~ Jeu  de  paume.  Pelota 
do  vicnio,  ballon  , vessie  remplie  d'air 
et  recouverte  de  cuir  Dexar  en  pelota  , 
voler  y dépouiller , laisser  tout  nu.  4“  Yxa 
pelota  , tout  nu.  4"  Juego  de  pelota, 
jeu  de  longue  paume  , et  le  lieu  où  on  y 
joue.  tT  J h gara  la  pelota  , balloter  quel- 
qu'un. C Rocbaiar,  o volver  la  pelota  9 
renvoyer  la  balle  , rétorquer  un  argu- 
ment , etc. 

Pelotnzc,  t.  m.  C po-lo-ta-ço  ) Coup  de 
balle. 

Pelote  , s m.  ( pé-lo-té  ) Poil  de  chèvra 
pour  rembourrer  , bourre. 

Pelotear  , vtrb.n.  (pé-lo-t^ar)  Peloter  0 
jouer  à la  paume  , sans  faire  de  partie 
réglée.  C Disputer  sur  une  matièrcm 
C Jeter  de  cùté  et  d'autre  , balloter. 

Pelotear , v.  a.  Revoir  Us  articles  d'un 
compte. 

Peloteaise,  verb.  r.  Se  disputer  $ se  que- 
reller. 

Pelotera,  s.  f.  Querelle  de  femme*  Voytg 
Fuiotero. 

Pelo  ria , s.  f ( pd-lo-té-ri-a  ) Amas  de 
balles. 

Pelorero,  s.  m.  ( pd-lo-té-ro  ) Faisettr  de 
ballet  de  paume  « ou  celui  qui  Ut  «ît 
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aux  joueur s»  + Dispute  . querelle  , »trr- 
tout  de  famine.  Trac r alpelotcro,  bal- 
for  , repaître  Je  vaines  espérances  * etc. 
Pc  io*  il  la  , s.  facm.  ( pé-lo-ti-glia  ) Petit: 
balie , petite  pelote.  + Petite  boule  de 
tire  j armée  de  pointes  de  verre  , qu'on 
met  au  bout  d'une  discipline. 

Peloton  , s.  m.  ( pé-lo-tonc  ) Grosse  balle 
de  paume  , etc.  4-  Peloton  de  cheveux 
triplés  . embrouillés.  4*  Peloton  , petit 
corps  de  troupes.  4"  Peloton  , petit  nom- 
bre de  personnes  rassemblées. 
pcln,  s / Sorte  de  petitbouelieréchaneré. 
pcltre  , s.  f.  (pel-tré)  Mélange  d'étain 
et  de  plomb 

Prlrrechar,  v.  a.  Voy.  Pertrcchar. 

P«  itrero,  s.  m.  ( |>el-tré-ro)  Potier d'étain. 
Piluca  , subst.  /.  ( pë  lou-ka  ) Perruque. 

4-  Homme  en  perruque. 
pi  lucon  , s.  m.  augm.  de  Pelnca , se  dit 
par  ironie. 

pclndo  , da  , ad],  (pé-lou-do)  Velu  y 
couvert  de  poil. 

Pcliulo  , s.  m.  flatte  de  jonc  Jort  long  et 
battu. 

peiuqucrta  , s.  fa  ( pé-lou-ké-ri-a  ) Bou- 
tique de  perruquier. 

Pclurjucro  , s.  m.  ( pc-lou-ke-ro  ) Perru- 
quier. 

peltnjuin  , s.  m.  dim.  de  Pelnca. 

Pelusa  j s.  fa.  ( pé-lou-ça  ) Duvet,  sorte 
de  coton  qui  vient  sur  certains  fruits. 
-+•  Poil  qui  sc  détache  des  draps  lors- 
qu’ils s’usent,  4"  Poil  des  parties  du 
corps  couvertes  par  des  vêtement. 
prna  , ».  /.  ( pé-na  ) Peine. 

Pcna  , 6 so  pcna  , ndv.  Sous  peine. 

A duras  pcna*  , avec  beaucoup  de  peine. 
4"  Ni  pcna  ni  gloria  , se  dit  d'un  homme 
à qui  tout  est  égal  . que  rien  ne  touche. 
Pcnachcra  , ».  fa.  V.  Pcnncho* 

Pcnacho  , ».  m.  ( pc-na-tebo)  Huppe  , 
touffe  de  plumes  sur  la  tête  de  certains 
oiseaux.  + Panache  de  casque , etc. 
C Chose  élevée  en  forme  de  panache • 
C Vanité  t présomption  , orgueil. 

JVn  adamente  , adv . V . Penosamente. 
Pcnadillo  t lia,  cdj.  dim.  de  Penado. 
Penado  , da  , cdj.  ( pé-na-do  ) Se  dit 
d’un  vase  9 etc.  dont  l'ouverture  étroite 
ne  laisse  couler  la  liqueur  que  peu  à 
peu.  <£  De  ce  qui  lui  ressemble. 

Penal , adj.  ^ pë-nai ) Pénal,  qui  assujettit 
à quelque  peine. 

Pemjidad  , s.  f f pé-na-li-dad  ) Possi- 
bilité , capacité  de  souffrir.  + Souff  rance 
actuelle  d’une  peine,  -f-  Peine  , tour- 
ment , souffrance  , fatigue. 

Pcnar  , y.  n.  ( pé-na i ) Pâtir  , souffrir  , 
peiner  -f-  faire  long-temps  à f agonie. 
4-  Disi  ter  avec  aidcur  , soupirer  après. 
Prnar  , y.  a.  Punir , condamner  à une 
peine,  4-  fa’ infliger. 

Pma  tse  , y.  r.  o affliger , st  chagriner  , 
se  tourmenter. 
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Penafe»,  f.  m. p.  (pë-na-tbee)  Pcnatet. 
Fenatigcro , » m.  ( pé-na-ti-jré-ro  ) Celui 
qui  portait , qui  conduisait  les  dieux 
pénates. 

Peuca  , s.  fa  ( pén-ka  ) Feuille  piquante 
du  chardon  , etc.  C Fouet  avec  lequel 
le  bourreau  fouette  Us  criminels. 

Pcncaio  , ».  m.  ( pén-ka  ço  ) Coup  de 
fouet  donné  par  le  bourreau. 

Pcncudo , da  , ad /.  ( pen-kou-do  ) Qui 
a des  feuilles  piquantes. 

Pcndanga  , j.  /.  ( pen-dan-ga  ) Femme 
publique.  Valet  de  carreau  , au  jeu 
de  Quinolas.  V.  ce  mot. 

Pcndcjo  » s.  m.  (pén-dé-ico)  Poil  follet 
qui  vient  aux  jeunes  gens,  -p  Lâche, 
poltron. 

Pend^icia  , s.  fa.  (pén-dén-cia  ) Dispute, 
querelle  , rixe. 

Pend-nciar  , v.  n.  ( pén-dén-ciar  ) Se 
disputer  , se  quereller. 

Pendenrirro  , ra  , adj.  ( pén-dén^cié-ro  ) 
Querelleur. 

Pcnder  , y.  n.  ( pén-dèr  ) Pendre  , être 
accroché  , suspendu.  4"  V • Dcpendcr. 
Ç Balancer  , être  irrésolu  , en  suspens. 
Pcndienre  , s.  ;n.  ( pen-dién-té)  Penchant 
d'une  montagne  ,etc.  4"  Pendant  d'oreille. 
Pendil  ,s.m.  Mante  de  femme.  V.  Manto. 

C Tomar  el  rendil , s'enfuir  secrète- 
ment et  à la  hâte. 

Péndola  , s.  faérn.  ( pén-do-U  ) Pendule, 
poids  au  bout  d'une  verge  qui  règle  les 
mouvenuns  d’iute  horloge  , etc.  -r  Ba- 
lancier tV une  montre. 

Pendolero  , ra  , adj.  ( pcn-do-lé-ro)  Pen- 
dant , qui  pend. 

Pendolista  , s m.  ( pén-do-lii-ta  ) Ecri- 
vain y copiste  qui  écrit  vite.  ? fourbe  , 
intrigant. 

Pendon  , ».  m.  ( pen-done  ) Enseigne, 
drapeau  , et  suc-tout  étendard  de  cava- 
lerie -f-  Bannière  de  confrérie.  *4"  Mor- 
ceaux d'étoffe  que  gardent  les  Tailleurs . 
-+■  Baliveau  réservé  dans  une  coupe  de 
bris.  4"  Ferme  de  blason . Pcnnon  , cs- 
èce  de  guidon. 

pendon  hcrido  , avec  force , diligence  , 
vivacité. 

Pénduio  , la  , adj.  (pcn-dou-lo  ) Pendant, 

qui  pend. 

Pcncrvabiiidad  , s.  faém.  ( pé-né-tra-bi- 
li-dad  ) Pénétrabilité. 

Penctiablc  , adj.  ( pé-né-tra-blé ) Péné- 
trable.  (J  Concevable,  intelligible. 
Pcnctracion,  subst.  /.  ( pé-né-tra-cionc  ) 
Pénétration , action  de  pénétrer.  ln- 
telligcncc  d une  *.  hosc  difficile.  4*  Péné- 
tration , vivacité  , subtilité  d' esprit. 
Pcnctrador  , ».  m.  ( pé-nc-tra-dor  ) Pé- 
nétrant y intelligent. 

Pénétrai,  s masc.  (pt'-né-rnl)  Ferme 
poétique  ; intérieur,  paitie  la  plus  cachée 
d'une  chose. 

rcncuaalc  , p.  a.  de  Pcnotiar.  ( pc-né- 
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Han-té)  Profond  f en  parlant  éCime 

blessure . 

Pénétrai  , v.  a.  (-pé-né-trar  ) Pénétrer. 
[Vans  toutes  les  acceptions  du  français .] 

Fcnctrarse  , y.  r.  Se  pénétrer  , »e  dit  de 
deux  corps  qui  existeraient  dans  le  même 
Lit  u. 

PenctralivOj  va  adj.  ( pé-né-tra-ti-vo  ) 
Pénétrait/ , qui  pénétre  aisément. 

Péninsule  , s.  f.  (pé-iun-sou-1  ) Pénin- 
sule y presquisle. 

Penitencia  , s.f.  ( pé-ni-ten-cia  ) Péni- 
tence. 

P-  niteucial  , adj.  ( pé-ni-tén-cla  ! ) Qui 
concerne  la  pénitence. 

Penitcnciar  , v.  a.  ( pc-ni-téo-  iar  ) Ln- 
poser  une  pénitence  publique.  On  le  dit 
sur-tout  du  tribunal  de  l'inquisition. 

Penitçnciaria  , s.  f.  ( pé-ni-ten-cia -ri- a ) 
Tribunal  de  la  pcnitcaceric  à Rome. 
4-  Penitencerie  , charge  , dignité  de 
Pénitencier. 

Penitenciario , ».  ra,  { pe-ni-tén-cia-rio  ) 
Pénitencier , prêtre  commis  gar  T évêque 
pour  les  cas  réserves.  4“  G r and- péni- 
tencier f cardinal  qui  préside  lc  triennal 
de  la  penitencerie  à Rome.  i 

Penitencia  no  t ri  a , adj.  Qui  concerne  le 
pénitencier  yu  la  penircnccrie. 

Penucnte  , adj.  ( oo-ni-tcn-tc)  Pénitent  , 
qui  renferme  pénitence  y eu. 

Pc  ..tente  , adj.  et  ».  Pénitent , qui  fait 
pénitence.  H-  Pénitent , celui  qui  se  con- 
fesse : si  c'est  une  femme , on  dit , 
Pénitent*. 

Pénitentes , pl.  Penitens , membres  de 
certaines  confréries  pieuses , ete. 

Ponos-mpnte  , adv.  ( p4  no-ça-mén-té  ) 
Penibl  ement  9 arec  peine. 

Pcnosp,  sa,  ad\.  (pé-no-ço)  Pénible . 
difficile  t qui  donne  de  la  peine. 

Pen  ado  , Ha  , p.  p.  de  Pcnsar.  Ca:o  pen- 
sado,  cas  prémédité, 

De  pentado  , adv.  A dessein  , de  propo: 
délibéré. 

Pc  amienîo  , ».  m.  ( pcn-si-mién-to  ) 
faculté  pensante  9 entendement.  4-  Pen- 
sée , acte  de  cette  faculté . 4”  Pensée  , 
dessein.  4"  Lègérct  è,  promp  thnde  extrême. 
L.n  on  pensa tnii  nto , irés-promptement , 
en  un  clin  d'œil.  4-  Ni  pot  pc n amionto  , 
pas  meme  en  pensée , en  idée. 

Pcnsar  , v.  a.  (pén-sar)  Penser.  [Dans 
toutes  les  acceptions  du  français^  Dar 
* en  que  penïor,  donner  à penser. 

Pcnsativo,  t*  , adj.  ( péo-sah-vo)  Pen- 
sif y qui  rive  profondément.  C ï Se 
dit  quelquefois  des  animaux. 

Pcasior  y s.  m . (pén-sièr)  Pensée , fleur. 

Fcnsii  , s.  m.  ( pén-iil)  Jardin  délicieux. 

Pension  , subst  f.  ( pén-cionc  ) Pension. 

<T  Peine  y travail  attaché  à un  emploi , etc. 

Pension»»,  v.  a.  C ptn-sio-nar ) Charger 
d'une  pension» 

PüDsiouaxio  , subit • m . ( péu-sio-na-rio  ) 
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Pensionnaire , celui  qui  paye  une  pen- 
sion. -h  Conseiller  , avocat , homme  de 
robe  élevé  en  dignité  dans  une  républi- 
que ; pensionnaire  de  Hollande  , etc. 

Ponsionista  , ».  m.  ( pén-sio-nis-ta  ) Pen- 
sionnaire , celui  qui  jouit  d’une  pension. 

PcDtaflâctiJo,  y Pcntaiilon,  ».  m.  Quinte- 
feuiUc.  Voy.  Cinco  en  rama. 

Penugoao  ; *.  m.  ( pén-râ-go-no  ) Penta- 
gone y figure  de  cinq  côtés. 

Peatagrmru  , subst.  m.  C peu-ta-gra-ma  ) 
les  cinq  lignes  parallèles  qui  serrent 
à noter  la  musique. 

Pontimctro,  ».  m.  ( pén-fâ-ir.é-tro  ) Pcn- 
utmcirc  , vers  latin  de  cinq  pieds . 

Pcntateuco  , subst.  m.  ( pén-t»  téou  ko  ) 

! Pcntatju^ne , Us  cinq  premiers  livres 
de  la  bible. 

Pcn:ecf>  ste»  , ».  mes  c.  ( péa-té-kos-tècc) 
Pentecôte. 

Pemihimo  ma,  adj.  ( pé-noiî-ti-mo  ) 
Pénultième  , avant-dernier. 

Pen  ambra  , »•  /•  (pc-noum-bra  ) Pénom- 
bre, ombre  faible  observés  dans  les  éclip- 
ses avant  l'obscurcissement  total , et  Ut 
lumière  tutoie. 

Peu  u ri  a , s.f.  ( pé-nou-ri-a  ) P en:::  ic  9 
disette  , pauvreté  extrême. 

Peûa,  ».  f.  (pc-unii  ) Roche , rocher  % 
roc.  Dadivas  ablandan  b quebrantan 
poâas,  la  clifd'cr  ouvre  toutes  les  portes; 
maniéré  d'exprimer  qu'on  obtient  tout 
avec  de  l’argent. 

f Feus  s , int.  f'tye\  , snuvci-vous. 

Poüascsl,  ».  m.  ( ,:é-gnus-kal)  Montagne 
pleine  de  rochers. 

Peiïasco,  subst.  m.  ( pc-gnias-ko  ) Roc, 
rocker.  4*  Sorte  tCétoJje  de  soie  dont  les 
femmes  s'habillent  en  été. 

Pcnascoso  , sa,  adj.  ( pé-gnias-ko-ço  ) 
Plein  de  rochers ., 

Peuodo  , ».  m.  V.  Peu  a. 

Pcüol  j subst.  m.  (pé-goiol)  V.  Pefîoit» 
4*  Extrémité  des  vergues. 

TeKon  , ».  m.  ( pé-gnione  ) Rt»:her  tret- 
é levé  y haute  montagne  pleine  de  rochers. ^ 

Peon , ».  m ( péone  ] Piéton  , homme  qui 
va  à pied.  4“  Manœuvre , jasmin  h et. 
4*  fantassin,  ^soldat  d'infanterie.  Vfuy. 
Infante.  + Toupie  , jouet  d'enfant • 
4-  Pied  de  vers  composé  d'une  longue 
suivie  de  trois  brèves. 

Pcoues  , pl.  Pions  , ptèces  du  jeu  d’échcr . 

Peouada,  ».  f.  (péo-na-du)  Journée  i* 
manœuvre , etc. 

Peonage  , ».  m.  ( péo-na-jcé)  Troupe  de 
piétons  y de  gens  à pied. 

Peoncrja  , ».  f.  (péo-né-ri-a)  Espace  de  terre 
qu"on  peur  labourer  en  un  jour  y journa r. 

Peomn  , s.  f ( pco-ni-a  ) Pivoine , fleur . 
4*  Espace  de  terrain  qu'un  homme  pa& 
cultiver  par  jour . 4"  Aràg.  V.  Pconada. 

Poonza  , ».  f.  ( o^on-ça  ) Sabot , jouet 
d'enfant.  4*  Petit  homme  turbulent. 

Poot , adj . (pjor)  Pire,  plu*  mauvais* 
kk  4 
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Peor  erti  que  csraba  , il  est  pire  qu'au-  I 
pai avant.  4"  Peor  que  peor.  se  dit  d'un 
remède  pire  que  le  mal.  4*  Llcv.ir  la  peor 
parte,  avoir  du  dessous  t être  battu , 

vaincu. 

jVor,  adv . Pi»,  plus  mal. 

Prôna  , * /.  ( p<?o-rt-a  ) Détérioration  , 
dégradation  , dommage  , préjudice  , 
détriment 

Pi  i»ian  , s.  m.  Voy.  Pipian. 

Pepinar,  ».  m.  (pc-pi-nar)  lieu  planté 
de  concombres  , couche  de  concombres. 

Pcpinazo,  ».  m.  ( pc-pi-na-ço  ) Coup  de 
concombre. 

Pepino,  » m.  ( pé-pi-no  ) Concombre. 

Pepino  del  diablo  [ Ext».  ] , concombre 
amer  , concombre  d’àne. 

Pcpion  , ».  m.  ( pé-pione  ) Monnaie  d’or 
supprimée  sous  le  règne  d'Alphonse  le 
Sage. 

Pcpita , subst.  fém.  (pé-pt-ta)  Pépin  de 
poire , etc.  ; graine  de  melon , etc 
4-  répie  , maladie  des  oiseaux  , et  sur- 
tout des  poules. 

Pépita»,  pl.  Pépins  , morceaux  d'or  pur 
quon  trouve  dans  quelques  mines  du 
Chili  et  du  Pérou. 

Pepitoria  , ».  /.  ( pe-pi-to-ria  ) Ragoût 
de  bédtilles  , d'abattis  de  volailles.  Ç Les 
pieds  et  Us  mains  , les  quatre  membres. 
C Amas  confus  de  choses  diverses. 

Pcplide,  s.  f.  (pé-pli-dé)  Pourpier  sau- 
vage. 

Peplo  , ».  masc.  ( pé-plo)  JL  suie  ou  lithy- 
male  , plante. 

Pepon  , » m.  V . Sandia. 

Pequciicz  , ».  f.  ( pé-ké-gnièce  ) Pet it este, 
au  provrè  et  au  figuré.  C Bas  âge  , 
enfance.  C P étiusst  d'esprit , de  cœur, 
basasse. 

Pcquei.ito  , ta  , adj.  dimin.  de  Pequefîo. 

Pcqucûo  na  , adj.  ( pe-ké-gnio  ) Petit. 
4*  Petit,  jeune,  en  bas  âge.  C Petit, 
bas , abject. 

Pcq  uefmelo  , la  , ad],  dim.  de  Pequcfio. 

Pequin  , ».  m.  ( pe-kine  ) Pc  juin,  étoffe 
de  soie  de  la  Chine. 

Per  , prép • latine  qui  entre  dans  la  com- 
position de  plusieurs  mots  Espagnols , 
dont  elle  augmente  ordinairement  la 
signification.  Lx.  Perdura  bSe  , peio- 
rar,  etc. 

Pcrj  , s fi  ( pc-ra)  Poire  , fruit. -\-Tou- 
pet  de  barbeau  bout  du  menton.  ( «Somme 
d'argent. 

Pcra  calabacil , poire  en  forme  de  cale - 
basse  , bon-chrétien  , etc. 

f Oar  para  pera» , battre,  châtier,  cor- 
riger. 

Pera «<a  , ».  f.  (pé-ra-da)  Conserve  de 

poires. 

Priai.  ».  f.  ( pc-ral  ) Poirier , arbre. 

Peralcda  , ».  /.  ( pc-ra-lé-da  } Lieu  planté 
de  poificïs • 

PexüMUi»  , ».  m.  V oy.  Alirabcl.  4"  Grand 
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éventail  des  Indes  V.  Pericop.  C Ptt- 
sonne  de  hante  taille. 

Prrayle , S.f.  V.  Pclayre. 

Peraza  , s.f.  ( pc-ra-^a)  Poire  d'un  poirier 
greffé. 

Perça nce  , ».  m.  (p^r-kan-c^)  plus  usité 
au  pluriel.  Profit  outre  les  gages  9 
revenant-bon  , etc. 

Perratar,  v .neut.  Prévoir , se  donner  d* 
garde,  prendre  garde. 

Pcrrebimicnto  , ».  m.  ( pèr-c^-bi-mién-to) 
Apprêt , préparatif,  provision. 

Percebir,  v.  a.  V.  Percibir. 

Perception  , ».  f.  ( pèr-cép-cione  ) Per- 
ception , acte  de  comprendre , de  con- 
cevoir. 

Perccptib-e,  adj.  ( pcr-cép-ti-blê  ) Per- 
ceptible , qui  peut  être  aperçu. 

Perceptivo , ».  m.  Ce  qui  a la  faculté 
d'apercevoir , etc.  V.  Percibir. 

Percha  , ».  /.  ( pèr-teba  ) Perche  , pièce 
de  bois  longue  et  menue.  4*  Porte -man- 
teau pour  suspendre  les  habits.  4*  Perche 
à laquelle  sont  attachés  les  oiseaux  de 
fauconnerie.  4"  Espèce  de  lacet  pour 
prendre  les  perdrix.  4"  Bandoulière  de 
cuir  à laquelle  les  chasseurs  attachent  le 

fibier  qu’ils  ont  tué.  4"  Bras  , potence 
'où  pendent  les  plats  à barbe  qui  servent 
d'enseigne  aux  barbiers. 

Perchai  , plur.  Varangues  de  vaisseau • 
V.  Varenga. 

Perchado  , da  , adj.  ( pèr-tcha-do)  Termm 
de  blason.  Perché  , etc. 

Perchon  , s.  m.  ( pèr-rchone  ) Maître  jet 
qu'on  laisse  à la  vigne  pour  porter  plu* 
de  fruit. 

Percnonar,  v.  n.  ( pèr-teho-nai*)  laisser 
plusieurs  jets  à la  vigne  en  la  taillant 
4-  Tendre  des  lacs  à la  chasse. 

Percibir  , ver  b.  act.  Percevoir  , recevoir  9 
recueillir.  4“  Comprendre  , concevoir . 
4*  Apercevoir  , scatir  , connaître  par 
les  uns. 

Percnoptero  , Percnotero  , y Pcrcoptero  , 
».  m.  Percnoptère , espèce  d'aigle  ou  plu- 
tôt de  vautour. 

Percucicnte  , adject.  ( pèr-kon-cién-te  ) 
Frappant,  qui  frappe. 

Percufiir,  v.  act.  ( pèr-kou-dir  ) Ternir 
l'éclat. 

Percu'ion  ,»./!(  pèr-kon-cione  ) Per- 
cussion , coup  , action  d'un  corps  qui 
en  frappe  un  autre. 

Percusor  , ».  m.  ( pèr-kou-çor ) Celui  qui 
frappe. 

Perdcr , v.  act.  Perdre  [ Dans  foute»  le* 
acceptions  du  français.  ] Perder  de  vista  t 
perdre  de  vue  , cesser  de  voir.  C -elhiio, 
perdre  le  fil  de  son  discours.  4"  No  s* 
perdent  , il  ne  s'oubliera  pas , il  aura 
sont  de  ses  intérêts. 

Perde  rse  , v.  r.  6e  perdre  , s'égarer,  -f*  Se 
perdre  dans  un  bois  , etc.  , ne  point 
ti ouyer  a' issus  ; C ne  savoir  comment 
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•erfîr  Rembarras  C 5e  troubler.  + 5e 
perdre , se  plonger  dans  la  débauche, 
4"  S'effacer  de  l'esprit , Je  la  mémoire. 
4*  5e  perdre  , échapper  aux  sens  , et 
sur-tout  à la  vue  et  à Coûte.  + 5e  gâter, 
te  pourrir  , se  corrompre  , dépérir,  4*  5e 
perdie , faire  naufrage  , cimier  à fond. 

5e  perdre  , s'exposer  à un  danger 
éminent , mettre  sa  vie  en  péril.  + Cesser 
d'être  de  mode  , en  vogue  , en  usa^e. 
•p  Essuyer  quelque  perte , quelque  dom- 
mage. 4*  5e  perdre , disparaître  sous 
terre , en  parlant  d'une  source  » etc. 

perdicion,  s./.  ( pèr-di-cione  ) Perdition  ; 
4“ perte.  4*  Dommage , préjudice  notable. 
4-  Perdition , habitude  du  vice  , dere- 
f le  ment. 

Pcrdida  , subst.  f.  Perte  , privation  de  ce 
qu'on  possédait.  4*  Perte , dommage. 

De  peroida  , adv.  Avec  risque  de  perdie. 

Perdidamente  , adv.  ( pér-di-da-inen-té  ) 
éperdument , avec  excès. 

Pcrdidizo,  za  , adject.  ( pfrr-di-di-ço  ) 
Perdu  à dessein  , ou  qu'on  feint  d'avoir 
perdu.  Hacersc  perdidizo , perdre , se 
laisser  gagner  volontairement  au  jeu. 

Pcrdido,  da  , adj.  Perdant  , qui  perd. 
C'est  un  hispanisme.  Golpc  , %j  tiro  per- 
dido  , coup  perdu  , coup  tiré  au  hasard. 
Es  un  perdiuo  , c'est  un  prodigue , un 
dissipateur.  4"  Gentc  pcrdida  , gens  de 
mauvaise  vie.  + Mugcr  pcrdida  , femme 
perdue , prostituée. 

Pcididoso  , sa,  adject . ( pèr-di-do-ço  ) 
Perdant  , qui  souffre  une  perte  , un  dom- 
mage. 

Pcrdigana,  t.  f.  Arsg.  V.  Pcrdigon. 

Perdigar,  v.  a.  Faire  gniler  légèrement 
une  perdrix , une  volaille , etc.  pour 
quelle  se  garde  plus  long-temps,  -f-  Faire 
roussir  la  viande  dans  une  casserole  avec 
du  lard.  C Préparer , disposer  pour  une 
fin. 

Pcrdigon  , s.  m.  ( pèr-di-gone)  Perdreau , 

• jeune  perdrix.  4-  Perdrix  , male  qui  sert 
d'appeau.  <C  Jeune  homme  qui  dissipe 
son  bien  , sur-tout  au  jeu. 

Peidigoncs  , pl.  Menu  plomb  y dragées. 

Pcrdigoncico , ciilo,  s.  m.  Jeune  perdreau. 

Pcrdiguero  , ra  , adj.  ( pèr-di-ghé-ro  ) 5e 
dit  d'un  chien  ou  de  tout  autre  animal 
qui  chasse  aux  perdrix , etc.  ; fl  d'un 
revendeur  de  gibier. 

Narices  de  perro  pcrdiguero  , homme  qui 
a l'odorat  fin. 

Perdimiento,  s.  m.  V.  Perdicion  y Pér- 
dida. 

Perdiz  , s.f.  ( pèr-dice)  Perdrix  , oiseau. 

perdon,».  m.  (pèr-donc)  Pardon  , grâce , 
rémission.  4*  Goutte  enflammés  huile , 
de  cire . etc. 

Con  perd on  , adv.  Avec  votre  permission. 

Pcrdouador,  s.  m.  Celui  qui  pardonne. 

Perdouar,  v.  act.  et  r.  Pardonner , faire 
grâce.  4*  Excepter , exempter,  dispenser,  , 
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4-  S'emploie  pour  demander  permission  p 
pour  s'excuser  , pour  congédier  un  men- 
diant à qui  vn  n'a  rien  à donner , etc. 

Pcrdonavidas,  s.m,  Kodomunt,  fanfaron 9 
fier- à -bras. 

Petdulario,  ria  , adj.  ( pèr-dou-la-rio  ) 
Négligent , peu  soigneux  de  ses  affaires  p 
de  sa  personne. 

Perdurabtc  , adj.  (p? r-dou-ra-blé)  Qui  dure 
toujours, perpétuel. +Qui  Juic  Icng-tcmps. 

PerdurabiCiiiente  , adv.  ( pèr-dou-ra-blé- 
inén-te  ) Eternellement , perpétuellement . 

Pereccar,  v.  a.  ( pé-rc-céar  ) Ditjercr  p 
renvoyer  par  paresse  , par  négligence • 

Pcrccedero  . ra  , adj . ( pc-ré-cc-de-ro) 
Périssable. 

Pciecedeio  , s.  m.  Misère  , indigence . 
pauvnU. 

Peicccr  , v.  n.  ( pé-rc-cir  ) Périr  , prendre 
Jin . ■+■  Sentir  quelque  besoin  extiême  p 
mourir  de  faim  , de  soif , etc.-p Désirer 
ardemment , mourir  d'envie. 

Percccrst*  , v.  r.  Soupirer  après , désirer 
ardemment , mourir  d’envie.  -h  Etre 
agité  d'une  passion  violente. 

Perecido  , da  , adj.  ( pe-rc-ci-do  ) Mou- 
rant de  soif , d'amour , etc. 

Perecimicnto  , ».  m.  ( pé-ré-ci-micn-îo  ) 
Action  de  périr. 

, Pereguiiacion , s.  f.  ( pc-rc-gri-na-cione  ) 
Voyage  en  pays  étranger,  -p  Pèleri- 
nage , voyage  de  dévotion. 

Peregrinamente  , adv.  (pc-ré^ gri-na  niln-tc) 
l)’une  manière  rare  , étrange  , extraor- 
dinaire. 

Pcrcg  inir,  v.  a.  ( p^-rc-gri-nar)  Voyager 
hors  de  son  pays.  4"  Aller  en  pèlerinage. 

Pcregrinidad  , s.  f.  ( pé-ré-gri-ni-dad  ) 

. Qualité  de  ce  qui  est  rare  , extraor- 
dinaire• 

Pereg.iuo  , na  , adj.  (pc-ré-gri-no)  Voya- 
geur. 4"  Pèlerin.  C Rare  , extraordi- 
naire. 4-  5e  dit  des  oiseaux  de  passage . 
4*  En  termes  d' Astrologie  , d'une  pla- 
nète qui  se  trouve  dans  un  lieu  du  zodia- 
que où  elle  na  aucune  dignité. 

Ilalcon  peregrino  .faucon  , pèlerin • 

Percndcca  , s.  f.  y.  Peiandusca. 

Pcrcndenguc , subst.  m ( pc-rén-dcn-gW  > 
Pendant  d'oreilles. 

Perennal,  adj.  (pc-rcn-nal)  V.  Pcrcnnc. 
4"  Fou  qui  n’a  aucun  bon  intervalle . 

Pcrc  mi  a lin  en  te  , adv.  V • Pcrcancmcnte. 

Pe renne  , adj.  ( pé-ren-né  ) Continuel , 
perpétuel. 

Loco  perenne  , fou  qui  n'a  point  de  bons 
momens.  (£  homme  qui  est  toujours  gai • 

Percnnemcnre , adv.  ( pé-rcn-ne-inén-tc  ) 
Continuellement  , perpétuellement. 

Porcnnidad  , s.  f ( pé-tén-ui-dad  ) Conti- 
nuité , perpétuité 

Pcientorio  , ria  , adj.  ( pé-rén-to-rio  ) Pe- 
reraptoire  , décisif. 

Peicxil  , s.  m.  ( pe-ré-jcil)  Persil , plante. 

CPcroxilcs!  pl.  Ajustement  de  femme , d§ 
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couleurs  Saillantes  : il  sc  dit  sur-tout  du 
vert.  Ci  Titres  honorifiques. 

Pcrcxil  de  la  mar  , perizt  de  mer  % plante. 
Pcreza  , s.  f.  ( pé-ré-ç.i)  Paresse. 
Pere707.2i»ontc,aiv.(pé-ré-ço-ça-mén-té) 
Avec  paresse. 

Perrzoro  , sa,  adjectif.  ( pé-ré-ço- ço  ) 

Paresseux. 

Perff*crion  , subit,  fém * ( pèr-fék-ciouc  ) 
Perfection. 

Pcrfcccionrr , v.  a.  V.  Pcrficionir. 
Perfccta  mcnte , adv.  (pèr-fck-ta-mén-tO 
Parfaitement. 

Pcrfectivo  , va  , ad}.  Qui  donne  ou  peut 
donner  de  la  perfection. 

Pcrfccto,  U,  adj.  Parfait.  + Parfait , 
se  dit  de  certains  temps  des  verbes. 
Pcrficionar,  v.  a.  Perfectionner. 

Pcifidia,  subit,  f.  Perfidie , déloyauté , 

. manquement  de  foi. 

Peifido  , da  , adj.  Perfide , traître,  déloyal. 
Perfil  , subit . m.  Profil,  délinéation  d'un 
bâtiment  représenté  dans  son  élévation 
comme  coupé  par  un  plan  perpendi- 
culaire. + Profil , aspect  d ' une  figure, 
vue  par  un  de  ses  côtés,  -f*  Trait, 
contour  d*  une  figure  4*  Ornement , mou- 
lure, etc.  qui  termine  ou  entoure  un  corps. 
4“  Trait  délié  qui  termine  certaines 
lettres. 

McHio  pcrfil,  demi-profil. 

PcrfiladO'  <Ja,  adj . Se  dit  d’un  ne{  bien 
tire  . d'un  visage  bien  proportionné. 
Perfiladura  , subit,  f.  ( pèr-li-U-dou-ra  ) 
Action  de  tracer  le  contour  d* une  figure.' 
4"  Ce  contour  lui-même.  Voy.  Pesfil. 
Pcrfilar  , r.  a.  Tracer  le  contours  d'une 
figure  , dessiner. 

Pcrfilarse  , v.  r.  Se  présenter  de  profil  , de 
côté. 

Perfoliata  , s.f.  Perce-feuille,  plante. 
Pcrfumador  , subst.  m.  (pèr-fon-ma-dor  ) 
Parfumeur , qui  fait  et  vend  des  par- 
fums. 4“  Cassolette  à brûler  des  parfums. 
Perfumar  , V.  a.  ( pèr-fou-mar  ) Parfu- 
mer , répandre  ou  4"  donner  une  bonne 
odeur.  C Exhaler  une  odeur  bonne  ou 
mauvaise. 

Perfume  , s.  m.  ( p£r-fou-mé  ) Parfum. 
Pcrfumena  , subst.  f.  ( pèr-fou-mé-n-a  ) 
Boutique  de  parfumeur. 

Pcrfnmero  , subst.  m.  ^ pèr-fon-mé-ro  ) 
Parfumeur. 

Pcrfunctorio  , ria  , adjectif.  ( pèr-fonnk- 
to-rio  ) Qui  passe  légèrement , qui  fait 
peu  d'impression. 

Pergamino  t s.  m.  Parchemin. 

Pcrgcûar,  v.  a.  ( pèr-ké-gniar ) Disposer , 
ou  exécuter  avec  adresse  et  habileté. 
Pcrgeiîo,  s.  m.  ( pèr-gc  finio)  Bonne  dis- 
position , habileté  , adresse  à exécuter 
Periambo  , s.  m.  (pé-riam-bo)  Pied  di- 
vers composé  d'un  trochée  et  d’un  tri- 
braque • 

Peûcardio , subs:,  maso.  ( pa-ri-ksr-dio  ) 
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Péricarde , membrane  qui  enveloppe  le 
cœur. 

Pericarpo,  subst.  m.  C pé-ri-kar-po)  Péri- 
carpe , peliuuic  qui  enveloppe  le  fruit 
d'une  plante. 

Pencia  , *.  f.  ( pé-n-cia  ) Savoir , habi- 
leté y capacité  , expérience. 

Per ico  , s.  m.  Sorte  de  toupet  eu  de  tour 
de  cheveux  postiches  , que  les  femmes 
portaient  anciennement  sur  le  devant  de 
la  tête.  4"  Perruche  , espèce  de  petit 
perroquet. 

Pericon  , s.  m.  ( pé-ri-kene  ) le  valet  de 
tréfilé , au  jeu  de  Quinolas  V.  ce  mot. 
4“  Espèce  de  grand  éventail. 

Pcricraneo  , s m.  ( pé-ri-kra-néo)  Péri - 
crâne  , membrane  qui  couvre  le  crâne. 
Periccoi  , s.  m.  pl  ( pc-rie-koce  ) Periœ- 
ciens  , peuples  placés  sous  le  même 
parallèle  et  le  même  meridien  , mais 
aux  intersections  opposées  de  ces  deux 
cercles. 

Perileria  , subst.  f.  ( pé-ri-fé-rU  ) Péri- 
phérie , circonférence. 

Petifoilo  , s.  m.  ( pé-ri-fo-glio  ) Cerfeuil 9 
plante. 

PerifoJlo?  , pl.  Rubans  et  autres  ajuste - 
mens  de  femme. 

Pcrifrascar  , v.  a.  ( pé-ri-fra-c^ar)  Péri- 
phraser , parler  par  périphrases. 
Pexürasit,  s.f.  ( pé-ri-fra-cice  ) Péri- 
phrase , circonlocution. 

Perigallo,  s.  m ( pé-ri-ga-glio  ) Peau  qui 
pend  sous  le  menton.  4"  Sorte  de  ruban 
large  et  de  couleur  éclatante.  4"  Per- 
sonne de  haute  taille  et  très  - mince. 
+ Sorte  de  fronde  faite  d'une  simple 
ficelle. 

Pcrigco  , subst.  m (p^-ri-icco)  Périgée  9 
plus  grande  proximité  d'une  planète  de 
la  terre. 

Perilieiio  , subst.  m.  ( p^-ri-é-lio  ) Péri- 
hélie , plus  grande  proximité  d'une  pla- 
nète du  soleil. 

Pcrilla  , s.  f.  ( pc-ri-glia  ) Petite  poire. 
4-  Ornement , etc.  en  forme  de  poire • 
De  prrîlla  , adv.  A propos, 
f Pcnllan  , i.  m.  ( pé-ri>gliaac ) Fripon B 
vaurien  y fin  matois. 

Perilios  , s.  m . pl.  (pé-ri-glioce)  Sorte  de 
macarons  ou  de  massepains. 

Perilastrc  , adj.  ( pé-ri-lous-tré  ) Très- 
illustre. 

Penmetro,  s.  m.  ( pé-n-mé-tro  ) Péri- 
mètre, contour , circonférence. 

X Pennclito , ta  , adj.  Grand  , héroïque  9 
très-illustre . 

Pcrinola  , subst.  f.  ( p^-ri-no-la  ) Totem  9 
espece  de  de  traversé  d'une  cheville  sur 
laquelle  on  le  fait  tourner . f Petite 
femme  vive  et  alerte. 

Pcriodico  , ca  , adject.  ( pé-ri-o-di-ko) 
Périodique  , qui  a ses  périodes.  C.a  Vrr- 
tura  penodica  , fièvre  intermittente. 
fenod o9  subit-  m.  (pe*ii-o-do)  Putoùc  9 
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révolution  d'un  entre.  4"  Période , espace 
de  temps  , cycle,  etc.  4b  Période,  phrase 
qui  renferme  un  sens  complet Période , 
p/uï  /tant  point  de  l'élévation  tCuh 
astre  j etc.  Ç P/a*  /unir  de;>jd  de  la 
fortune  , de  le  gloire,  etc.  4*  Période  t 
révolution  des  fièvres  intermittentes. 
Periostio,  *.  m.  ( pé-rios-tio  ) Pétioste , 
membrane  qui  couvre  les  os. 

Péri  partie©  , ca  , càj.  ( pc-ri-pa-té-ti-ko  ) 
Pcripatiticien  , </ut  sait  /a  doctrine 
d'drtstote.  f Ridicule,  extravagant  dans 
ses  opinions. 

Pcriquiilos  , s m.  pl.  ( pé-ri-ki-glioce  ) 
Espèce  de  biscuits. 

Pciiscio»  , snbst.  m.  pl.  ( pé-ris-cioce  ) 
Pénsciens  , habitant  des  \ones  froides 
' dent  L'ombre  fuit  tout  le  tour  de  l'horizon. 
Pci  staltico  , ca  , adj.  ( pé-ri*-tâl-ri-ko  ) 
Pë,  istalti.jue.se  dit  du  mouvement  propre 
des  intestins. 

Ferito,  ta,  adj.  (pé-ri-to)  Savant , ha- 
bile , expert. 

Pc;  iiônfto , î.  m (pé-ri-tô-nco)  Péritoine , 
membrane  qui  revêt  intérieurement  le  bas- 
ventre. 

Perjudlcar , v.  a.  ( p^r-jcou-di-k.ir)  Préju- 
dicier , nuire. 

PcTjndiCial  t adj.  ( pèr- Kon-di-ci.il  ) Pré- 
judiciable , nuisible. +Sc  dit  d’une  excep- 
tion qu'on  doit  juger  avant  de  pronon- 
cer sur  le  fond  au  procès. 

PcTjuicio,  *.  m.  ( pcr-jcoui-cio  ) Préju- 
dice , tort , dommage . 

Pcriurador,  subst.  m.  ( pèr-Vou-ra-dor) 
Parjure  , qui  fait  un  fiiux  serment. 
Pernirar,v.  n.  ( pèr-'you-rar ) y Pcriu- 
ra/sc  t v.  r.  Se  parjurer , faire  an  faux 
germent , ou  violer  son  serment.  4“  Jurer 
beaucoup.  t N 

Perjurio,  ».  m.  ( pcr-jcoo-*»0  ) Parjure  , 
faux  serment. 

Pcrjuro  , ra  , adj.  (.pèr-jcou-ro  ) Parjure , 

qui  se  parjure. 

Perla  , s.  f.  Perle.  <C  Chose  excellente  , 
précieuse. 

Perlas  , pl.  Terme  poétique.  Perles  , dents 
tres-bianches , etc. 

De  perlas,  adv.  Parfaitement , rien. 
Ferlatico  , ca,  a 3;.  Paralytique , atteint 
de  paralysie. 

Pcrle*ia  , *.  /.  ( pèr-lc-ci-a  ) Paralysie  , 
maladie  qui  prive  du  sentiment  ét  du 
mouvement. 

Pedongar  , v . n.  Alarguer,  s'éloigner  d'une 
côte , courir  au  large.  4*  j arguer , filer 
les  manoeuvres. 

PermaiK'cer  , v.  n.  ( p^r-ma-aé-cèr  ) Per- 
sister dans  le  même  état , être  pc  manent. 
Pcnmncncia  t subst.  ( pèi -in*-n<$n-cia  ) 
Permanence  , stabilité. 

Ferma nente  , ad].  ( pèr-ma-nen-té  ) Per- 
manent. 

Pennision  , f ( pèr- mi-ci  on  c ) Permis- 
sion. 4*  Cvntsssion  } figure  de  rhitoriqueà 
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Pcrmisiro , va  , adj.  ( pèr-mi-èi-vo  J Qui 
renferme  la  permission  , U pouvoir , la 
liberté. 

Pc  nui  ,o  , f.  m.  ( pèr-im-ço  ) Permission.^ 
Permisor  , s.  m.  ( pèr-mi-çor  ) Celui  qui 

permet. 

Pcrmittr,  v.  a.  Permettre  4-  Accorder 
comme  vrai  a qu'on  pourrait  nier  ou 
contester. 

Penniiirse  , v.  r.  Se  laisser  voir,  se  mon- 
trer accessible  , favorable. 

Pcrmixtiou,  s.f.  ( pèT-miks-tione  ) Mix- 
tion ^ mélange , sur-tout  de  choses  liquides • 
Permuta  , s.  f.  C pèr-mou-U  ) Troc 
échange.  4”  Permutation  de  bénéfice . 
Permutation  , s.f.  V.  Permuta . 

Permuta ciones  , pl.  Permutations  ou  alter- 
nations, mbinaisons  où  en  a igard  au 
nombre  et  a Tordre  des  quantités. 

Permuta  r , v.  a.  ( pèr-mou-tar  ) Permuter, 
échanger. 

Pcraada  , s.  f.  Coup  donné  avec  la  jambe» 
4-  Mouvement  violent  dans  cette  partie  , 
gambade  , etc.. 

Pcrn*7.a  , s.  f.  (pèr-na-ça)  Grande  eu 
grosse  jambe. 

Perncjdor  , adj.  ( pèr-néa-dor  ) Qui  et  de 
bonnes  jambes  , bon  marcheur. 

Porncar  , v.  n.  ( pùr-ncar  > Remuer  les 
jambes  avec  violence , gambader  , etc. 
4*  Faire  beaucoup  de  pas , sc  donner 
beaucoup  de  mouwinens  pour  une  ajjaire 
<£  Se  dépiter  , s’impatient  , trépigner 
de  colère.  4*  Mener  des  pourceaux  au 
marché. 

Pernnbicrto,  ta  , adj.  Qui  a Us  jambes 
ouvertes , écartées. 

f l'erniborra , subst.  m.  Celui  qui  a des 
mollets  potaches. 

Perniciosa  meute  , adv  ( pàr-ni-cio-ça- 
mén-té)  Pernicieusement. 

Pe:  icioso,  sa,  adj  ( pèr-ni-cio-ço  ) Per- 
nicieux , nuisible , dangereux. 

Pcrnigon  , s.  m.  < pùr-  ui  - gouc  ) Prune 
confite  de  Gènes. 

Pexuil  , m.  Jambon. 

Pernio , subst.  niasc.  Fiche , penture  de 
porte  , etc. 

Peniiqucbrar , r.  act.  ( pèr-ni-kc-brar  ) 
Casser , briser  Us  jambes. 

Fcrno  , s.rfrsr.  m.  Gros  clou  à tête  ronde. 

4-  Petit  gond  pour  les  portes  et  fenêtres. 
Pornos  , pl.  Boulons,  espèce  de  chevilles 
de  fer. 

Pcrncctar,  v.  n.  Passer  la  nuit  , veiller 
toute  la  nuit. 

Pero,  *.  m.  ^ pé-ro  ) Espèce  de  pomme. 
Pcro  , eonj.  ad  versa  tive.  Mais  En  ce 
sens  , Pci  o est  quelquefois  substantif  et 
signifie  défaut.  Ex.  Fnlano  no  tic  17e 
pcro , un  tel  n'a  point  de  aefaut  ; en 
peut  le  louer  sans  mais. 

Pcroj;rullada  , /.  ( pd-ro-grotr-gîi.i-da  ) 

Vérité  que  .ont  le  monde  sait.  (Jn  du 
| aussi  \crdaJ  de  ptrogrnllo* 
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Perol , ».  m.  (pc-rol  ) Poêle  à faire  des 

confitures. 

Peronc  , s.  m.  ( pd-ro-né  ) Péroné  , es 
extérieur  de  la  jambe. 

Pcrorjcion  >*./.(  pe-ro-ra-rione  ) Péro- 
raison , conclusion  d’un  discours. 

Pcforar,  v.  n.  (pé-ro-rar)  Faire  la  péro - 
raisen  , la  récapitulation  d'un  discours. 
4-  Pérorer , parler , discourir  en  style 
oratoire . Ç Demander  avec  instance. 

Perncndicular , aiy.  ( pèr-pén -di-kou-lar  ) 
Pcrpndiculaire. 

Pcrpeudicularmenre  , odt'.  ( pèr-pén-di- 
kou-lar-mén-té  ) Perpendiculairement. 

Fcrpcndicnlo , *.  m.  ( pèr-pcn-di-kou-lo  ) 
Per p radicale  , cc  qui  tombe  à plomb. 
4"  Pendule. 

Pc  rpetiacion  ,!./.(  pèr-pè-lra-cionc  ) 
Action  de  commettre  un  frime. 

Fcrpctrador,  s.  m.  ( pci-pe-tra-dor)  Auteur 
d* un  crime . 

Fctpctrar  , v.  a . ( per-p^-trar)  Perpétrer  , 
commettre  un  crime. 

Perpétua  ys.f.  ( pèr-pc-toua  ) Immortelle , 
fleur. 

Pcrpciuacion  , ».  /.  ( pèr-pc-toua -cione  ) 
Perpétuation , action  de  perpétuer. 

Perpétua  meute,  adv.  (pèr-p€-toua-mén-té) 
Perpétuellement. 

Perpétuât!  , s.f.  ( pèr-pé-touan?  ) Perpé- 
tua ne  , étoffe  de  laine  qui  date  beaucoup. 

Perpétuer  , v.  a.  ( per-pé-touar  ) Perpé- 
tuer, faire  durer  toujours  ou  très-long- 
temps. 

Pet  ; etuidad  , subst.  f.  ( pèr-pé-toui-dad  ) 
Perpétuité. 

Pcrpetuo  , lua  , adj.  ( pèr-pé-touo)  Per- 
pétuel. 

Pe:piaao,  s.  m.  (pèr-pia-gnio  ) Parpaing % 
pierre  qui  tient  toute  l* épaisseur  d'un 
mur. 

Pcrpiex a mente , adv.  (pèr-ptë-)ca-iiién-tc) 
Avec  perplexité. 

Pcojlcxidad,  subst.  f.  ( pèt-plé  ici-dad  ) 
Perplexité  , irrésolution  , incertitude 

Perplcxo  , xa  , adj.  ( pèr-plé-jio  ) Per- 
plexe , incertain  , irrésolu. 

Perpunte.a.  m.  ( pèr-poun-té ) Pourpoint 
piqué  à l'épreuve  de  l’épée , etc* 

Peiquc  , s.  in.  ( pèr-ké  ) Libelle  diffa- 
matoire. 

Perquiiir,  v.  fl.  Chercher  avec  soin. 

Ferra,  s.f.  Chienne.  <C Ivrognerie . 

Pc,  rada  , s.f.  Meute  . troupe  de  chiens. 
4 Caresse  feinte.  4*  Déjcùner  dans  lequel 
en  se  gorge  de  raisins  mangés  à la 
vigne. 

Pc»  rameute  , adv.  ( pèr-ra-mén-té  ) Très- 
mal. 

Perrazo,  S.  m.  augm.  de  Perro. 

Ferrera,  s.f.  ( pèr-ié-ra  ) Chenil  t lieu 
où  on  tient  les  chiens.  4"  Emploi , mé- 
tier pénible  et  peu  lucratif.  4"  Mauvais 
payeur.  4*  Bovse  , méchant  cheval  usé. 

Pexceiu  9 t.f.  (pùwé-n-a)  Multitude k 
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de  chiens.  4“  Bande  de  vauriens  , de 

coquins.  4"  injure  , parole  outrageante. 

Perrero  , s.  m (pèr-ré-ro)  Celui  qui 
chasse  les  chiens  de  l’église.  4”  Valet 
de  chiens.  4*  Homme  qui  aime  les 
chiens.  C Homme  qui  en  trompe  un. 
autre.  V Perro. 

Perre* no  > s.  m.  ( pêr-rèce-no  ) Petit 
chien. 

Perrico , illo , ito , U,  subst.  Jim.  de 
Pcrro. 

Peu  illo  y s.m.  ( pèr-ri-glio)  Chien  d’arme 
à feu. 

Perrillo  r a poser o , chien  basset 

Pcrro,  subst.  m.  Chien.  Q Chien , nom 
qu’on  donne  par  mépris.  C Têtu  , opi- 
niâtre. 4”  Fraude  , doL , lésion  dans  un 
marché  ; on  die  : Dar  pcrro  , uociro 
inueito.  Pcrro  de  agua»  , chien  barbet. 
-| — de  ayuda  , chien  dressé  à défendre 
son  maître  , en  cas  dé  attaque.  4"  — do 
mue  sfr  a , chien  d'arrêt.  4-  - de  près*  , 
dogue  y chien  qui  ne  lâche  jamais  prise. 
Como  pcrro  con  vexiga  , con  concerto  % 
con  maza  , se  dit  d'un  homme  qui  s'enfuit 
précipitamment  , mécontent  de  l’accueil 
qu'on  lui  a fait , etc. 

Pciroquetcs,  s.  m.  pl.  ( pèr-ro-ké-tèee  ) 
Mâts  de  perroquet. 

Perruoa  t s.  f.  { pèr-ro*i-na  ) Pain  de  soit 
pour  les  chiens. 

Perron©,  na  , adj.  ( pèr-rou-no  > De 
chien  , qui  appartient  au  chien. 

Peisccucion,  s.  f.  ( pèr-sé-kou-cione  } 
Persécution. 

Perseguidor  , subst.  m.  ( pêr-sc-ghi-dor  ) 

Persécuteur. 

Perseguimiento,  ».  m.  V.  Penecucion. 

Pcrsc^uir,  v.  a.  (pèr-sc-gbir)  Poursuivre  , 
courir  après.  4"  Suivre  par-tout , être 
sans  cesse  aûx  trousses . 4*  Persécuter , 
vexer  t tourmenter.  4 - Persécuter  % im- 
portuner. 4"  Poursuivre  , briguer , sol- 
liciter. 

Persco  , ».  m.  ( pèr-séo)  Persée  % cons- 
tellation boréale. 

Percevante,  o Proscvante  . ».  m.  ( pèr-sè- 
van-té  ) Poursuivant  d armes  , officier 
sous  les  hérauts  d'armes. 

Persévérait  cia  , ».  f.  ^ pèr-sè-vé-ran-cia  ) 
Persévérance , constance.  4"  Durée  per- 
manente , continue.  Pcrscvcrancia  final  , 
persévérance  finale. 

Pcrsevcrar  , v.  n.  ( pèr-»è-vè-rar  ) Persé- 
vérer t persister , continuer  à faire  , etc* 
4-  Durer  long-temps  y être  permanent. 

Per  si  a na  , ».  f.  Sorte  d'étojfc  de  soie  à 
grandes  fleurs.  4-  Persienne , espèce  de 
jalousies  ou  d'abat-jour • 

Persignarse  , v.  r.  Faire  le  signe  de  la 
croix.  4"  Etre  surpris  , ébahi  t stupéfait. 

^Persignnwcrnci*  . s.  m.  ( j>èr-sig-nouin- 
krou  -cice  ) B J la fie , estafilade  au  visage. , 

Fèrsigo  , ».  m.  Presse , sorte  dt  pêche  *ui 
ne  quitte  peint  le  tuyau. 
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Pznïstencîa  , tubst.  f.  ( pèr-sis-tén-cU  ) 
Persévérance , constance. 

Fersistir,  v.  n.  Persister , demeurer  ferme 
dans  une  opinion  , etc.  -p  Durer  Long- 
temps. 

Persona  , *.  /.  Personne.  Hh  Personnage 
distingué  par  ses  emplois  , ou  -f-  ses 
talent , sa  capacité,  -f"  Personne  > dans 
la  conjugaison  des  verbes . + Personnage 
de  comedie . 

De  persona  à persona  , tète  à tète . + Per- 
sonnellement. + En  persona  , o por  su 
porsona,  en  personne. 

Personado  , subst.  m.  Personnat , titre  de 
bénéfice  ecclesiastique. 

Personal®  , s.  m.  ( pèr-so-na-jcé  ) Per- 
sonnage.  -f-  Personnat.  V.  Personado. 

Personal,  adj . Personnel  , propre  , parti- 
culier à une  personne . 

Personalidad  , i.  /.  Personnalité  , carac- 
tère , qualité  de  ce  qui  est  personnel. 

Pcrsonalmcnte  , adv.  ( pèr-so-nal-mén-té  ) 
Personnellement , en  propre  personne . 

Personona  , subst . fem.  ( pèr-so-né-ri-a  ) 
Emploi  de  procureur  ou  d’agent. 

Personero  , s.  m ( pèr-so-ne-ro  ) Procu- 
reur , ce/ur  qui  a pouvoir  d’agir  pour 
autrui. 

Personilla  , subst.  fém.  ( pèr-so-ni-glia  ) 
Personne  chétive , de  petite  mine. 

Perspcctiva  ,s.f.  Perspective.  C Perspec- 
tive , objet  vu  de  loin  , au  physique  et  au 
moral.  Z Apparence  , représentation 
trompeuse  des  choses. 

Perspicacia  , s.  f.  Bonté , étendue  de  la 
vue,  ce  qui  la  rend  perçante , subtile. 
(T  Perspicacité  , grande  pénétration 
d’esprit. 

Perspicaz,  <ufy.  ( p^rs-pi-kare  ) Qui  a la 
vue  perdante,  étendue ; <£  qui  a de  ta 
perspicacité  , de  la  pénétration. 

Pcrsptcuidad  , S.  f.  ( pèrs-pi-koai-dad  ) 
Clarté  , netteté , transparence . Z Pers- 
picuité , clarté  de  style. 

Pcrspiruo  , cua  , adj.  ( pèrs-pi-kouo  ) 
Clair , net  , transparent.  Z Se  dit  d’un 
style  clair , ou  de  l'écrivain  qui  l’emploie. 

Persuadir,  v.  a.  ( pèr-soua-dir ) Persua- 
der, porter , déterminer  à croire , à faire. 

Perruauirse,  v.  r.  Se  persuader  , croire  , 
s’imaginer. 

Persoasiblc  , adject.  ( pèr-soua-ci-blé  ) 
Persuasikle  , dont  on  peut  convaincre , 
persuader. 

Persuasion  , s.  f.  ( pèr-soua-cionc  ) Per- 
suasion , action  de  persuader.  Persua- 
sion , ferme  croyance. 

Persjasiva  , s.f.  ( pei -soua-ci-va  ) Talent 
de  persuader. 

Pcrsuasivo  , va  , adj . ( pèr-soua-ei-vo  ) 
Persuasif , qui  a la  force  , Le  pouvoir 
de  persuader. 

Pertencier,  vert.  neut.  ( pèr-té-nc-cèr  ) 
I Appartenir. 

Peticucaciu  , subst.  fcç:.  ( pè  r- té-né  n -cia  ) 
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y Pertenecido , s.  m.  Droit  de  propriété. 
-f-  Territoire  qui  appartient  à titre  de 
propriété  eu  de  juridiction  + Apparte- 
nance y dépendance  , accessoire. 

Pcrtica  , s.  f.  Perche  , mesure  de  dix  pieds 
géométriques  en  Espagne. 

Pértiga  , s.f.  Perche  , pièce  de  bois  Ion  gu* 
et  menue. 

Pértigo  , s.  m.  Timon  de  carrosse  , etc. 

Pcrtigueria,  subst.  fém.  ( pèr-ti-ghe-n-a  ) 
Office  , emploi  de  bedeau. 

Pertigucro,  subst.  masc.  ( pèr-  ti-ghé-ro  ) 
Bedeau  d'église. 

Pcrtinacia  , j.  f.  Obstination  y opiniâtreté. 

Pcrtinaz  , adj.  ( pér-ti-nace  ) Obstiné  , 
opiniâtre  , entêté. 

PcrTinaïmente  , adv.  ( pèr-ti-nace-mén-té  ) 
Opiniâtrement , obstinément. 

Pcitiucnte , adj.  ( pèr-ti-nén-té ) Appar- 
tenant , qui  appartient.  + Pertinent  9 
convenable 

Pcrtinentcmentc  , adverbe.  ( pèr-ti-nén-té- 
mén-té  ) Pertinemment , comme  il  con- 
vient y à propos. 

Pertrechar,  v.  a.  ( pèr-tré-tcliar  ) Munir  9 
fortifier  une  place.  Z Disposer , préparer 
tout  pour  une  entreprise. 

Pcrtrecharse  , v.  r.  6e  pourvoir , se  munir • 

Pertrccho  , subst.  masc.  ( pèr-tré-tcho  ) 
Munitions  pour  la  défense  d’une  place . 

Per trech os  , p.  Moyens  , irutrumens  néces- 
saires pour  une  opération . 

Perttirbacion  , *.  J\  ( pèi-tour-ba-cione  ) 
Perturbation  , trouble  , désordre. 

Pcrturbadamente  , adv.  ( pèr-tour-ba-da- 
mén-té  ) Avec  trouble  , desordre. 

Pcituibador,  s.  m.  ( pér-tour-ba-dor  ) 
Perturbateur  , qui  cause  du  trouble. 

Perturbai-,  v.  a.  ( pèr-tour-bar  ) Troubler , 
déranger  tordre,  -p  Troubler , inter- 
rompre quelqu’un  qui  parle. 

Peruetano  , subst.  m.  ( pe-rorf-é-ta-no  ) 
Poirier  , ou  poire  sauvage.  C Chose  qui 
avance  , qui  déborde  ou  pointe. 

Perulero  , ri,  adject.  ( pe-rou-lc-ro  ) Se 
dit  des  monnaies  fabriquées  au  Perom. 
-f-  Péruvien  , né  au  Pérou  , qui  en  vient- 
+ Riche , opulent. 

Perulero,  s.  m.  And.  Cruche  de  terre  qui 
a le  fond  et  le  col  étroit  , et  le  rentre 
fort  gros. 

Perversamente , adv.  ( pèr-vèr-sa-mén-té) 
Méchamment  9 avec  perversité. 

Perversidad  , s.  f.  Perversité  , méchan- 
ceté y dépravation. 

Perversion,  subst.  fem . ( per-rèr-siore  ) 
Perversion  , action  de  pervertir,  -f*  Per- 
version y corruption  de  mœurs . 

Per  verso  , sa  , adject.  Pervers  , me  chant , 
dépravé. 

Pervertidor  , s m.  Celui  qui  pervertit. 

Pervertir,  v.  a.  Pervertir  y corrompre  tes 
mœurs , etc.  -p  Pervertir  , troubler  l’or- 
dre y etc. 

Pesa  , subst.  f.  ( pé-ça  ) Pouls , masse  de 
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fer , etc.  qui  tert  à peser.  + Poids , corps 
pesant  attache  aux  cordes  d'une  hor- 
loge , etc. 

Pes  daincute,  adverb . ( pé-ça-da-mën  te) 
Pesamment , lourdement.  4"  Avec  peine , 
à contre -cœur 9 à regret,  4"  Grièvement • 
4-  Lentement. 

Pesat'ez  , s.f.  ( pé-ça-t?èoe  ) Pesanteur  t 
qualité  des  corps  pesant  ■+  Pesanteur , 
lenteur  i agir.  + Importunité  , ennui  que 
cause  un  fà  heux.  4*  Pesanteur  du  temps  , 
de  tête , d'estomac.  4*  Embonpoint  exces- 
sif. Z Peine  , chagrin  , fatigue. 

Pesadilla  , subst.  fem.  ( pe-^-a-di -ylia  ) 
Cauchemar. 

Pesado  , a.t , ad'].  ( pé-ça-do  ) Fâcheux  , 
importun  , incommode.  4-  Dur  » insup- 
portable , violent  , nuisible.  4"  Pesant , 
tfui  pc'sr  beaucoup.  4"  Pesant , charge 
d'humeurs  , de  vapeurs , se  d;r  de  la  tête, 
du  temps  y etc.  4"  Pesant , lent  à agir,  etc. 
4-  Charge  d'emponpoint.  Sr.eno  pesa  do  , 
sommeil  profond  , 4- 

Pcsador,  s.  m.  ( pé-ça-iior)  Pescur , celui 
qui  pèse. 

Petadumbrc,  si<bsf.  /.  ( pë-ça-detun-bré  ) 
Pesanteur , gravité  des  corps. 4" Dispute  , 
démêlé  qui  cause  du  chagrin.  4*  C7u- 

5 fin  » fouci , inquiétude,  -p  Motif , cause 
e chagrin  , de  déplaisir. 

Pesa  me  , s.  m.  ( pc>va-mé)  Compliment 
de  condoléance. 

Pesar,  s.  m.  (pé-çar)  Chagrin , souci, 
tristesse.  4"  Regret , repentir. 

À pesar,  adv.t  A regret  , à contre -cœur , 
maigri  soi.  A pesar  de  eso  , malgré  cela. 
Pesar  , v.  n.  Peser,  avoir  du  poias  , de  /a 
pesanteur.  4“  Etre  de  poias  , digne  de 
considération  , etc.  4"  Avoir  du  regret  , 
se  repentir.  Ç Faire  impression  sur  l'es- 
prit. Mal  que  le  pese,  bon  gré,  mal  gré. 
Pesar,  verb.  a.  Peser , examiner  le  poids 
d'une  chose.  C Peser  9 examiner  au cn- 
tivement. 

Pesaroso , sa  , adj.  ( pë-ça-ro-ço  ) Fâché , 
repentant , qui  a du  regret.  4-  Chagrin  , 
inquiet. 

Pcsca  , s.  f.  Pêche  , art , exercice  , action 
de  pêcher.  + Pêche , poissons  piis  j la 
pèche. 

Pcscada  , subst.  fiai.  Poisson  sec  et  salé, 
et  sur-tout  morue , merluche. 

Pescadena  , subst.  fém.  ( pès-ka-dé-n-a  ) 
Poissonnerie  . marché  au  poisson. 
Pcscader v , subst.  musc.  ( pès- ka-dë-rô  ) 
Poissonnier , marchand  de  poisson. 
Pcsrado,  s.  m . Poisson . 4"  Morue  , mer- 
luche. Dia  , o conuda  de  pcscado,  jour 
ou  repas  maigre. 

Pcscador,  *.  m.  Pêcheur,  celui  qui  fait 
métier  de  pêcher.  4"  Poisson  qui  a une 
espèce  de  poche  au  cou. 

Pes  .ante,  j.  m.  ( pcs-lmi-té)  Espèce  de  I 
grue  ou  de  chcvre  très-simple , à l'usage 
tes  manant.  + èfiege  ie  cacher . + Cun- 
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. trepoids  qui  fait  mouvoir  verticalement 
l*s  décorations  de  théâtre. 

Pcscar  . v.  a.  Pè  hcr , prendre  du  poisson. 
4-  Prendre  , saisir , attraper.  4*  Sur- 
prendre , prendre  sur  ie  fait.  Ç Obtenir 
ce  qu'on  désire. 

Pescoton  , s.  m.  ( pes-ko-çonc  ) Coup  sur 
le  chignon. 

Pevoxudo,  da  , adj  ( pès  ko-çou-do  ) 
Qui  a le  cou  , le  chignon  gros. 
Pcscucio , subst.  m.  ( pcs-kouc  ço  ) Cou. 
+ Chignon  du  cou.  Devant  du  cote 
si  une  /t  mine.  Tener  , s «car  cl  pcscupzo  , 
avoir  de  l'orgueil , être  hautain 
PeNt-bre  , subir.  m.  ( pé-ce-bré  ) Crècke9 
mangeoire  des  bœufs  , etc. 

Pesebrcra  ,s  f.  ( pe-cé-brë-ra  ) Ordre  t 
disposition  des  crèches  d’une  étable . 
Pcscbion  t s.  ni.  ( pc-cé-brone  ) Fmd  d‘un 
carrosse  sur  lequel  reposent  les  riids. 
Peseta  , s.f.  ( pe-cc -ta  ) Monnaie  d'argent 
qui  vaut  \ réaux  de  vcillon  , ou  s 56  mu- 
ra redis. 

Pt-serc,  $ub‘t  m.  ( pé-cé-té  ) Jurement , 

imprécation. 

PcsKa  , subst.  fcm.  V.  Pesa  , y Pe>0. 
Pcstnral , subst.  masc.  V.  Pésctc. 
i’csiilo  , s.  m.  ( pé -ci-fil io  ) Trèbuchet  % 
petite  balance  pour  Us  monnaies. 

Ptsima menre  ,aav.  sup.de  Mal.  Frès-maf. 
Pësiino  , ina  , adj.  sup.  de  Maio.  Très- 
méchant  t très-mauvais. 

Peso,  s.  m.  Cpé-ço)  Poids.  Ç Poids  9 
importance , considération.  Ç Force  d'un 
raisonnement,  etc.  4-  Amas  dhumems 
dans  quelque  partie  du  corps  , pe*f?ntcur. 
î Charge,  fardeau,  obligation^ Piastre. 
4*  Peso  fuertc,  o Duio,  piastre  forte , 
qui  vaut  70  réaux  de  veillon.  4-  — sca- 
cillo  , piastre  de  change  , qui  vaut 
l5  réaux  et  a aurai  edis  de  veillon . 
4-  -fde  Navaria  , piastre  de  change 
de  Navai re  , évaluée  5ia  nuravédis. 
4-  De  peso  , de  poids  , se  dit  des  choses 
qui  ont  le  poids  prescrit.  4-  De  su  peso  t 
naturellement , de  son  propre  mouvement. 
4"  En  peso , en  l'air  ; 4*  entièrement  , 
en  entier,  -f  Hombie  de  peso  , homme 
de  poids  , de  considération.  4-  Toiuar 
a»  peso , soupeser. 

Pésoies , s.  m.  pl.  V.  Frisolcs. 

Pcspuntar  , v.  a.  ( pès-poun-tar  ) Coudre  k 
arrière-point* 

Pespunte  , s.  m.  ( pès-poun-té  ) Arrière- 
point. 

Pesqucra  , s.f.  ( pès-ké-ra  ) Pêcherie,  lieu 
où  l'on  pêche. 

Pcsqacna  , s.  f ( pès-kc-rt-a  ) Pêche  , 
exercice  , action  de  pêcher.  4-  Commerce 
de  la  pêche.  4“  V Pesqucra. 

Pcsquisa  , s.  f.  ( pès-ki-ça  ) Perquisition  , 
recherche , enquête. 

Pesquisar,  v.a.  (pès-ki-çar)  Chercher  % 
rechercher  , fiirc  des  perquisitions. 
Pesquisider  , 1.  m.  (pw-là-wi-doi  ) Cc.'a* 
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; qui  fait  des  perquisitions  , des  enquêtes , 

* enquêteur. 

Pesta  âa  , s.  f.  (pès-ta-gnia  ) Cils  , poil 
tics  paupières.  4~  Lisière  de  la  toile  , ou 
le  p-issc-poil  qu'y  laissent  tes  couturières. 

Ç France  , galon  , etc.  mis  au  bord  d'un 
habit,  d'une  étoffe. 

Pesnnear  , v.  n.  ( pès-ta-gnièar  ) Cligner 
les  yeux  , rcfjiucr  les  paupières. 

No  pestafiear  , o sin  pesta  uear  , exprime 
l'attention  extrême  avec  laquelle  ou  re- 
garde une  chose. 

Peste  , s.  f.  { pès-të  ) Peste . <t  Peste  , 
tout  ce  qui  est  mauvais  en  son  genre  , 
nuisible  , pernicieux.  (T  Peste , .oarup- 
t'wn  des  tnxurs.  <£  Excès , abondance 
excessive.  Echar  i decir  pestes  , injurier , 
menacer. 

Pestj.cr.iinento  , adverb.  ( pès-tf-fc-rE- 
in’-'n-té  ) D'une  ituinièrc  pernicieuse , con- 
tagieuse. 

Pestifëro  , ra  , adj.  ( pis-ti-fé-io)  Pesti- 
lentiel , contagieux. 

Pesdlencia  , s.  f.  V . Peste. 

Pcsti'encial  y Pestilentc.  V.  Pestifero. 

Pestileacialmente  , adv.  Voyi\  Pestife- 
rairtcate. 

PestUlo  , x.  m.  ( pès-d-glio  ) Verrou  de 
porte. 

Pestorejo,  s.  m.  ( pèx-to-rë-jco  ) Chignon , 
derrière  du  cou. 

Penorcjon  ? s.  m.  ( pès-to-ré-jconc  ) Coup 
sur  le  chignon. 

Pesu'a  , s . f.  (pë-çou-gnia)  Ongle  ou 
corne  des  pieds  d'animaux. 

Petaca  , s.  /.  MaUc  , coffre  fait  ou  couvert 
de  peau. 

Pet  a qu  ilia,  s f.  dim.de  Potaca. 

Pctardear , v.  a.  ( pé-tar-déar  ) Petarder , 
faire  jouer  un  pétard  devint  une  porte. 
4-  Escroquer  de  l'argent  à titre  de  prit. 

Pcurdflro  , subst . nuise.  ( p<$-tar-dc-ro  ) 
Petardier  , soldat  qui  at  tache  le  pétard. 
4-  Escroc  } dans  ce  sens  on  dit  aussi 
Pctardista. 

Petardo  % s.  m.  Pétard  , machine  de  guerre 
propre  à enfoncer  les  portes,  -f  Escro- 
querie. 

f Pet.ite , s.  m.  Escroc.  4-  «Soc  , nigaud , 
stupide. 

Pcdcano  ci  Peticanon , a.  m.  ( pe-ti-ka-.no  ) 
Petit-canon , caractère  d'imprimerie. 

Peticioii  y s.  f.  ( pë-d-cione  ) Demande , 
action  de  demander.  4-  Pétition , requête 
ou  prière  par  laquelle  on  demande.  4-  De- 
mande en  justice , action. 

Pctillo  , x.  m.  ( pë-d-glio ) Petite  cuirasse. 
V.  Peto.  + Pièce  de  corps  de  jupe . 

Petimetro  , s.  m.  ( pé-d-raë-trë  ) Petit- 
maitre , 

Péris  , s.  m.  Petit.  On  se  sert  de  ce  mot 
pour  appeler  Us  chiens. 

Pentoiio  , rit  , adj.  ( pë- d-to-rio  ) Pèti? 
foire  , sc  dit  d'une  action  en  justice  pour 
demander  la  propriété. 
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f Petrtorio  , s.  m.  Demande  ridicule  et 
répétée. 

Peto  , *.  m.  (pé-to)-  Cuirasse.  + Pièce 
de  corps  de  jupe. 

Petral , s.  m.  V.  Pcrtal. 

Peu  aria  , s.  fini.  ( pë-tra-ria  ) Batiste  9 
ancienne  machine  de  guerre  à lancer  es 
pierres. 

Petiera  , x./.  ( pë-trë-ra  ) Combat  à coups 
de.  pierre.  4"  Dispute  accompagnée  de 
cris  , de  clameurs. 

Petrifiri  ciori  , s.  f.  ( pë-tri-fi-ka-cione  > 
Pétrijication. 

Pctribcar,  v.  a.  ( pë-tri-fi-kar  ) Pétrifier  9 
convertir  en  pierre. 

Petril , x.  m.  V.  Predl. 

Petriua  , x.  fi  V . Predna. 

Petrisca , x.  f.  V.  Petrera.  . 

Petrôlco  , subst.  m.  ( pé-trô-lëo  ) Pétrole  , 
bitume  liquide  et  minéral. 

Petulancia  , subst.  fém.  ( pë-ton-lan-cia  ) 
Pétulance. 

Pétulante  , adj.  ( pé-ton-lan-të  ) Pétulant  9 
emporté  , insolent , impudent. 

Pexe  , x.  m.  ( pc-jcë)  Poisson.  Voy.  Pez. 

C i iomme  fin , rusé  • malin. 

Pexemuller  , subst.  m.  ( pc-ÿë-mou-g)ièr  ) 
Syrène. 

Peynada  , s.  f.  V . Pcynadura. 

Peÿnado  , x.  m.  ( pëi-na-do)  Chevelure 
bien  peignée.  4 - Arrangement  des  cheveux. 
Poynado  , da  , adj . Se  dit  d'un  homme 
efféminé  qui  se  pare  comme  une  femme. 
Fcj'nador  , x.  m.  Celui  qui  peigne.  4*  Pei- 
gneur  de  chanvre  , cardent  de  laitu. 
4-  Peignoir,  linge  sur  lequel  on  se  peigne. 
4*  Linge  A barbe. 

Peynadnra  , x.  f ( p.  i-na-dou-ra  ) Action 
. de  peigner , de  sc  peigner , coup  du  peigne. 
-pPetgnwrcs , cheveux  qui  tombent  quand 
on  se  peigne. 

Peyuar  , v.  a.  ( pi-na r ) Peigner.  4*  Es- 
car  per  un  rocher,  une  montagne.  C Poét. 
tendre  , diviser  légèrement  Voir  , les 
ondes.  Peigner  , rendre  bien  propre  > 
bien  ajusté,  f Le  han  bien  peyuado  , on 
ne  l'a  pas  mai  arrangé. 

Pcyna/o,  x.  m.  (pei-na-ço)  Traverse  de 
porte  f de  fenêtre. 

Peyno  , x.  ra.  ( pëi-në  ) Peigne.  4*  Peigne 
de  fer  , ancien  instrument  de  supplice. 
4“  C oudepied.  V.  hmpeyne. 

Pcyneria  , s.  f.  ( pëi-m-n-a ) Boutique 
où  l'on  fait  et  vend  de  peignes. 

Peynero  , x.  m.  ( péi-n  ro  ) Peignier , 
faiseur  ou  vendeur  de  peignes. 

Pei , x.  m.  (pece)  Pcisson  , et  smr-tout 
ceux  de  rivière  qui  n'ont  point  de  nom 
déterminé.  4-  Tas  , monceau  de  blé  sur 
l aire  , etc.  C Chose  utile  , avantageuse  , 
xi/r-totff  si  elle  a coûté  delà  peine  à avoir 
4“  Poix-résine.  4*  Méconium  , premier 
cxcrcmcnt  des  enfans  nouveaux  nés. 

C Peccs  , vl.  Les  hommes  f à cause  de 
la  partba\t  dufilçi  dan:  l’évangile. 


528  P E Z 

( Daria  pex  , vider  jusqu'à  la  lie.  + Pc* 
gricga  , poix  grecque  , colophane. 

Pezon  , j.  m.  (pé-çone  ) Queue  des  fruits, 
des  feuilles.  + Mamelon  , petit  bout  des 
mamelles.  ■+■  Bout  de  fusée  d'essieu  , 
bout  de  essieu  qui  débordé  hors  de  la 
roue.  C Cap  , promontoire  , langue  de 
terre. 

Pezoncra  ,*./.(  pc-ço-né-ra  ) Esse  , 
cheville  de  fer  mise  au  bout  de  l'essieu 
pour  retenir  la  roue.  + Petite  ptè.e  de 
plomb  ou  d'étain  que  les  femmes  met- 
tent sur  leurs  mametlcs  lorsqu'elles  com- 
mencent à nourrir . 

Pezpita  ,»./.(  pèce-pi-ta  ) y Pezpitalo  , 
s.  m.  Hoche-queue  , oiseau. 

Pbala  nge  , s.  f.  ( fa-la n-jtc  ) Phalange , 
gros  bataillon  quhrré  des  Macédoniens. 
4*  Corps  de  troupes  réglées. 

Phalanges , pl.  Phalanges  , os  des  doigts. 

Phalangicr,  ».  m.  ( fa-lan-jcio  ) Phalange  , 
espèce  d'araignée . 4"  Phalange  , plante 
qu'on  appelle  aussi  Phalangites. 

Pharniaccutico  » ca  , adj.  ( fa r-ma-cé-ou- 
ti-ko  ) Pharmaceutique , qui  appartient 
à la  pharmacie. 

Pharmacia  ,»./.(  far-ma-cia  ) Phar- 
macie , art  de  préparer  % de  composer 
les  remèdes. 

Pbarnvco  , ».  m.  (fàr-ma-ko)  Remède  , 
médicament. 

Pbarmacopea  , s.  f.  ( far-ma  ko-péa  ) 
Pharmacopée  , traité  de  la  préparation  , 
de  la  composition  des  remèdes. 

f!  Pliarinacopulico  v ».  m.  ( far-ma-ko- 
po-ii-ko  ) Qui  concerne  i'apothicairerie 
ou  les  remèdes. 

Phase  , » masc.  ( fa- cé  ) Pâque  célébrée 
par  les  Juifs  avant  leur  sortie  d' Egypte. 

Phases  , s.  f.  pl.  Phases  , diverses  appa- 
rences de  la  lune  , etc. 

Philaucia  ,»./!(  h-hou-cia  ) Amour- 
propre  y amour  de  soi-même. 

Pi  a , ».  f.  Pic  y cheval  pie  , tacheté  de 
diverses  couleurs. 

Piachc  [ Tarde  ] , ( pia-tchc  ) Sc  dit  d'un 
homme  qui  est  arrivé  tard  , qui  ne  s'est 
pas  trouvé  à temps  , etc. 

Piada  , ».  f.  Cri  aes  pctMs  poussins  qui 
suivent  leur  mère.  + ParoUs  « expres- 
sions emprunter  d'un  autre. 

Piador  , subst.  m.  Pt o leur  f se  dit  des 
oiseaux. 

Piadosa  mente  , adv.  ( pia-do-ça-mén-té  ) 
Avec  pitié  , misèricorJieusemenl.-p  Pieu- 
sement y religieusement. 

Piadoso  , sa  , ad)  ( pia-do-ço  ) Humain  , 
compatissant  t miséricordieux,  -f-  Pitoya- 
ble , qui  excite  la  pitié.  4*  Modéré  , 
raisonnable. 

Piamciitc  y adv.  V.  Piatlosamentc. 

Pian  piano  , adv.  Peu  à peu  , petit  à 
petit  y tout  aoucement. 

piai , v.  n.  Pivler  , se  dit  du  cri  des  petits 
poussins  i pépier , en  parlant  des  moi - 
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neanx.  <T  Désirer  ardemment  une  chose  j 
soupirer  aviès  , crier  pour  l'avoir. 

Piara  , ».  /.  Troupeau  de  cochon  , ef  , 
par  extension  , de  jumens  , Je  mules . 
+ Cast.  Vi.  Troupeau  de  brebis. 

Piaricgo,  ga  , adj.  ( pia-rié-go  ) Qui  a 
des  troupeaux  de  jumens  , de  mules  ou 
de  cochons. 

Pica  , ».  /.  Pique  , arme  offensive.  À pic» 
seca  , avec  peine  et  sans  profit.  <C  Pasar 
por  las  picas  , avoir  beaucoup  de  peine  , 
essuyer  plusieurs  pertes  , etc.  C Poder 
pasar  por  las  picas  de  flandes  , être  sans 
défaut  y défier  la  critique. 

Picacho  , ».  m.  ( pi-ka-tcho  ) Pointe  en 
forme  de  bec. 

Picacureba  , ».  fcm.  ( pi-ka-kon-ré-ba  ) 
Tourte  , espèce  de  pigeon  ou  plutôt  de 
tourterelle  du  Biésil. 

Pica  d a , ».  /.  Piqûre. 

Piradcro  , ».  m.  ( pi-ka-d^-ro  ) Manège  , 
lieu  où  l'on  dresse  les  chevaux.  4 Lieu 
où  les  daims  en  rut  viennent  raire  et 
gratter  la  terre. 

Picadillo,  ».  m.  ( pi-ka-di-glio  ) Hachis 9 
espèce  de  ragoût. 

Picado  , da  , adj.  Se  dit  d'ttn  dessin  piqué 
pour  servir  de  ponds  , ou  4"  pour  faire 
de  la  dentelle.  Lista r picada  la  piedra  9 
se  dit  d'un  homme  qui  mange  beaucoup  et 
goulûment. 

Picador,  ».  m.  Ecuyer , celui  qui  dresse 
les  chevaux , etc.  4“  Billot  de  cuisine 
pour  hacher  la  viande. 

Picadura  , s.  f.  ( pi-ka-don-ra  ) Piqûre  9 
action  de  piquer.  4“  Piqûre  , blessure 
quejait  un  corps  pointu  , coup  de  bec  , 
piqûre  d'insecte  , etc.  4"  Découpure  » 
taillade  faite  à un  habit. 

Picafigo,  ».  m.  Bec-figue.  V.  Ficédula. 

Picamaderos  , s.  m.  ( pi-ka-ma-dé-roce  ) 
Pic-vert , oiseau. 

Picantc  , ».  m.  ( pi-kan-té  ) Piquant  , 
àcreté  , acrimonie  de  certains  sucs  , etc. 
C Sel , pointe  d'une  épigramme  f etc • 
% Poivre.  V.  Piinicnia . 

Pica  no  , iia  , adj.  ( pi-ka-gnio  ) Gueux  9 
vaurien  , mendiant , vagabond  sans  aveu • 

Picafio  , ».  m.  Pièce  mise  à un  soulier* 

Pica^cdrero,  ».  masc.  ( pi-ka-pé-dré-ro  ) 
lailleur  de  pierre . 

Picaportc  , ».  m.  ( pi-ka-por-té  ) Loquet 
de  porte. 

Picar,  v.  a.  Piquer.  [ Dans  toutes  /et 
acceptions  du  français.  "1  *4*  Hacher  p 
couper  en  petits  morceaux.  4*  Mure. 
Moudre  , pil.r  , brayer.  + Démanger  9 
cuire.  4*  Mordre  à l'hameçon  t en  var- 
iant des  poissons.  Ç Commencer àrég  ter 9 
à se  faire  sentir  , en  parlant  d'une  ma- 
ladie. C Manger  un  raisin  grain  à 
grain.  Ç Piquer  des  deux  , donner  de 
V éperon.  4-  Travailler  , dresser  un  che- 
val. C Poursuivre  l’ennemi , tomber  sur 
son  arrière-garde,  -f  Jdire  pic  * 

piquet* 
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piquet.  + — ©1  sol  , être  piquant,  très -" 
Chaud  , en  parlant  du  soleil . -p  — cl 
viento  , Sue  favorable  , en  parlant  du 
vent.  C Etre  en  bon  train  , en  parlant 
d'une  affaire,  -p  — la  vena  , piquer  , 
ouvrir  la  veine  , saigner,  (C  Se  dit 
d un  porte  à qui  les  idées  se  présentent 
en  Joule  en  composant.  <£  — muy  alto  , 
o mas  alto  , porter  ses  vues  trop  haut, 
ou  surpasser  l'attente,  -p  — pied i a , 
tailler  la  pierre. 

flatte , v.  r.  Se  piquer  y s'impatienter 
an  jeu  , etc.  -p  piquer  , se  ficher. 
(C  S user  9 erre  ronge  par  les  teignes  , 
en  parlant  d une  étoffe.  -p  Commencer 
à sc  gïi'cr  , à se  pourrir  , en  parlant 
de  la  viande  , des  fruits  ; s'aigrir  , en 
parlant  des  liqueurs  , etc.  -p  Se  piquer  , 
se  glorifier  , tirer  vanité.  -H  Sc  piquer 
d'honneur  , d'émulation  , vouloir  l'em- 
porter. + Etre  en  rut,  en  pariant  des 
animaux • 

fi  c a raine  nie  , adv.  ( pi-ka-ri-mén-té  ) 
Méchamment.  -p  Malicieusement , fine- 
ment , adroitement 

Picarazo  , s.  m.  V.  Picaron. 

Picardeat  , v.  a.  Jouer  , plaisanter , folâ- 
trer. -p  Faire  la  débauche. 

ficardia  . s.  f.  Action  noire  , bassesse  , 
iniquité.  -p  Malice  , ruse , finesse  , 
dissimulation.  -p  Action , parole  dés- 
honnête , impudique.  -p  Tioupcs  de 
coquins  , de  vauriens. 

Picaresca  , s.  f.  Troupe  , ou  -p  métier  Je 
coquins  , de  vauriens. 

Picaiesco  , ca  , y Picaril  , adj.  De  co- 
quin , de  vaurien,  -p  Badin  , bouffon  , 
plaisant. 

Picarillo  , lia,  adj.  dim.  de  Picaro. 

Picaio  . ra  , adj.  Fripon  , coquin  , vaurien. 
-f-  Dangereux  , nuisible  , mal-faisane. 
-f-  Malin  , rusé  , dissimulé.  -p  Gai , 
enjoué  , plaisant  , facétieux. 

Picaroi , pl.  Marmitons, garçons  deemsine. 

Picaron,  na  , y Picaronazo  , za  , adj. 
augm.  de  Picaro. 

Picarote  , adj.  ( pi-ka-ro-té  ) Grand 
fourbe , trompeur  insigne. 

Picatoste  , s.  m.  (pi  ka-los-ld  ) Rôtie, 
tranche  de  pain  rôti. 

Picaza  , s.  f ( pi-ka-ça  ) Pie , oiseau. 

Picaza  marina  , flamand  , bécharu.  Voy. 
Flamenco. 

Picazo  , s.  m.  ( pi-ka-ço  ) Coup  de  pique  , 
de  bec  , d’aiguillon. 

Picazon  , s.  m.  ( pi-ka-çonc  ) Déman- 
geaison , picotement.  C Chagrin  , fâ- 
cherie , déplaisir. 

Picea,  s . jém.  ( pi-céa  ) Pesse  , espèce  de 
sapin. 

Picliel , s.  m.  (pi-tchél)  Pot  d'étain  à 
mettre  de  l'eau  , du  vin  , etc. 

pichola  , s.  f.  ( pi-irho-la  ) Gai.  Mesure 
de  vin  un  peu  plus  grande  que  le  qua- 
tillo.  V.  ce  mot. 

Tome  /. 
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Pichon  > t m.  ( pi-tchone  ) Pigeonneau. 

Pico,  s.  m.  Bec.  C Bec  de  plume  , pointe 
de  chapeau  , etc.  -t-  Pic , instrument 
de  fer.  -p  Pic  , montagne  très-elevée. 
-F  Fraction  , nombre  rompu  joint  à un 
entier.  -p  Pic  , oiseau,  pico  a viento, 
se  dit  t en  terme  de  chasse  , lorsqu’on 
a le  vent  en  face.  H — de  cigueüa  , bec- 
de-grue  , piante . C — de  oro  , b<  uche 
d’or  t homme  qui  parle  bien,  -p  — por  fi  9 
se  dit  d'un  faucon  , etc.  sans  chaperon. 

-4 verde  , pivert , oiseau.  Anaaisc  t 

6 irsc  a picos  pardos  , perdre  son  temps 
à des  bagatelles,  -p  Fe,dera  por  su 
pico  , se  dit  d'un  homme  qui  se  vante  à 
outrance,  -p  Levantar  el  pico  , élever  la 
voix  , hausser  le  ton. 

Picolcre  , s.  m.  ( pi-ko-të-té  ) Picolet , 
petit  crampon  qui  soutient  le  fine  dans 
la  serrure. 

Picon  , f.  m.  ( pi-konc  ) Brocard  , rail- 
lerie , mot  piquant,  -p  And.  Espèce  de 
petit  charbon  pour  les  brasiers,  -p  minimal 
qui  broute  à rebours  faute  de  dents . 
-p  Mure,  y Val.  Farine  de  ri{. 

Picor  , s.  m.  ATurc.  Cuisson,  picotement 
causé  au  palais  par  des  épiceries  , ou 
par  quelque  piqûre. 

Picoso  , sa  , adj.  ( pi-ko-ço  ) Marque  de 
petite  vérole. 

Picota  , sabst.  fém.  Fourches  patibulaires • 
-p  Pièce  de  bois  ichaticrée  par  le  haut  , 
pour  recevoir  la  brimbale  d'une  pompe 
de  vaisseau.  C Sommet  en  pointe  d'une 
tour  , d’une  montagne  élevée. 

Picotazo  t s.  m.  ( pi-ko-tt-ço ) y Picotada  , 
s.  f.  Coup  de  btc.  k 

Picote  , s.  masc.  C pi-ko-té  ) Espèce  de 
bure  faite  de  poil  de  chevre.  -j-  Sorte 
d'étoffe  de  soie  tris-lustree. 

Picotear  , v.  a.  Becqueter , donner  des 
coups  de  bec.  C Jaser  , babiller  , parler 
à tore  et  à travers,  -p  Se  dit  d'un  cheval 
qui  ne  porte  point  la  tête  ferme. 

Picotearse  , v.  r.  Se  piloter  , se  dire  de  c 
choses  piquantes. 

Picotero,  ra  ,adj.  ( pi-ko-té-ro  ) Babil- 
lard, grand  diseur  de  riens. 

Pictima  , s.  f.  V.  Epitima. 

Picioriro , ca  y adj.  Qui  concerne  la  peinture. 

Picudo,  da  , adj.  ( pi-kou-do  ) Pointu  , 
fait  en  pointe,  d Babillard  , grand  par- 
leur. 

f Pido,  s.  m.  Demande  , action  de  de- 
mander. 

Pie  , s.  m ( pie  ) Pied.  <T  Pied,  base, 
d Lie , marc  d'une  liqueur.  C Marc  dt 
raisins , ce  qu'on  en  met  à la  fois  sur  le 
pressoir.  C Pied  , mesure  de  vers , £ Joueur 
qui  est  le  dernier  en  cartes  : le  premier 
s'appelle  Alano.  C Dernier  mot  d’un 
acteur  qui  donne  lieu  à un  autre  de 
parler . C Pied  , mesure.  C Occasion  f 
sujet  ? motif.  Hr  Pied  , règle  , usage. 
Ç Fin  d’un  ouvrage  t d’un  écrit,  pi# 
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adelinte  * le  pied  en  avant , te  dît  des 
progrès  qu'on  fait  , etc.  Lorsqu'un  est 
arrêté , croisé  dans  set  desseins  , on  dit  : 
pic  atras  f le  pied  en  arrière , ffc.+^ac 
cabra  . pied-de-chèvre  > espèce  de  levier. 
4“  — de  carnero  , pied-droit , pièce  de 
boit  entaillée  de  distante  en  distance  • et 
qui  sert  d'échelle  dans  l'intérieur  J‘un 
vaisseau.  H — 6c  geUius  ,picd-dc*  foule , 
plant*.  + — de  gallo,  coup  du  jeu  de 
dames  , qui  répond  à ce  que  nous  appe- 
lons dame  forcée.  H de  lcon  » pied- 

de-lion  , plante.  + de  liebre  , pied-de- 
lièvre  , plante,  -f  - gcoinétrico  , pied 
géométrique  , mesure.  H — gibado , sorte 
d’ancienne  danse. 

^ies  derechos , pied-droits  , madriers  poses 
à plomb . 

À los  pics  de  V.  M.  , à vos  pieds , ex- 
pression de  politesse.  4“  Al  pi*’1».»  au 

Sied  , fowf  près,  contre ; ou  environ, 
peu  près  , presque.  4"  Andar,  «ester 
en  pie,  Être  sur  pied  , relever  d une  ^ 
maladie.  C Andar  en  un  pie , fl£ir  avec 
promptitude  » diligence.  T A pic , 
PiW.  4*  A pieenxuto,  e IW» 

st  mouiller.  C «Sans  ni  travail. 

4-  À pie  firme  , de  pied  ferme.  C >*vrc 
fermeté  , constance,  -f-  A pic  juntillas  , 
à pieds  joints  4"  Eu  pic,  debout  C dvtc 
Constance  , fermeté  , stabilité,  -f  Estar 
Con  un  pic  en  la  scpuStura  , avoir  un 
rj*  dans  la  fosse , être  dé , répit , infirme . 
C Mcter  , u tencr  un  pie  dentio  , avancer 
dans  une  entreprise , etc.  C Teucr  , o 
fiaer  debaxo  de  los  pics  , fouler  aux 
pieds y mépriser.  4*  Tcner  pies,  o buenos 
pics  , avoir  bonnes  jambes.  C Tomar 
pie , p rendre  racine , s" affermir.  + Vol  ver 
pie  atras  , lâcher  le  pied  , s'enfuir. 
C Reculer  , manquer  de  résolution. 
^iecccillo  , Piecccito,  zuelo  , s.  ni.  dim. 
de  Pie. 


P I E 

Pleî , subst . /.  Peau.  4*  Peau  apprêtée  , 
cuir  9 etc . 

Piclago  , s.  m.  Haute  mer , pleine  mer. 

Ç Quantité  innombrable. 

Piélago  de  ordc.  V . Piezgo. 

Pienso , s.m.  Ration  d'orge , d'avoine , etc. 

Pierna  , s.  f.  Jambe,  -p  Gigot , èclanche 
de  mouton  , cuisse  de  volaille  , etc. 

C Partie  de  certains  fruits  divisés  par 
quartiers , cuisse  de  noix  , etc.  4“  Iné- 
galité de  largeur  dans  les  draps  , dan  t 
les  cto  f es.  C Vase  long  et  étroit  qui  sert 
à transporter  le  miel. 

Piernas  , pl . Jambages  , lignes  droites  de 
Vin  , de  V n , etc • + Jumelles  d'une  presse 
d'imprimerie • 

Pierna  de  sdbana  . lé  <fun  drap  de  lit. 
+ À pierna  sue  lu  , o tendida  , à son 
aise , sans  souci  , en  repos.  + Cortar 
las  piernas  , menace  de  châtier  quelqu'un 
rigoureusement. 

Picrnitccdido  , da  , adj.  ( pièr-ni-ten- 
di-do  ) Oui  a les  jambes  étendues. 

Pieza  , s.  fém.  ( pié-ça  ) Pièce.  [ Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.]  -p  Es- 
pace , intervalle  de  temps. 

Pietas  , pl.  Pièces  du  jeu  d’échecs  , de 
dames  , etc . 

Pieza  de  autos , pièce  d’un  procès.  4-  — d® 
exam-n  , chef-d’œuvre  que  fait  un  ou- 
vrier pour  être  reçu  maître.  <C  Chef- 
d’œuvre  , ouvrage  parfait  en  son  genre* 
4"  — por  pieza  , pièce  par  pièce,  en  detail. 
Bucnj  , o gentil  picza  ! bonne  pièce  l se 
dit  d'une  personne  rusée , malicieuse . 
4"  Hacer  piczas  , mettre  en  piècn. 
<£  Jugar  un  picza  , jouer  une  pit\.t , un 
tour  à quelqu’un. 

Piezgo  , s.  masc.  ( pièce-go  ) Peau  de  la 
jambe  , qui , dans  les  outres , sert  de 
goulot,  -p  L'outre  elle-même • 

Pilano,  o Pifaro  , *•  m-  Life  , instru- 
ment militaire.  4"  Fifit  , joueurs  de 


Piedad  , c.  fém.  (pi»'-dad  ) Piété,  dévo- 
tion. 4"  Piété  filiale.  4"  Pitié  , com- 
passion , commisération. 

Pied  r a # e.f.  ( piè-dra  ) Pierre.  4“  Grosse 
grêle.  4*  Lieu  où  on  expose  les  enj'ans. 

Dureté. 

Piedus  , pl.  Jetons  pour  le  jeu. 

Piedra  de  araolar  , pierre  à aiguiser , 
queue  , etc.  4*  - del  agnila  , pierre 
a aigle,  étite.  4*  — de  toque,  pierre  de 
touche , au  propre  et  au  figuré.  4*  - iinan , 
pierre  d' annan.  4"  — infernal , pierre 
infernale  , pierre  de  confère.  4*  — ltpis  , 
vitriol  de  Chypre.  4“  — pomcz  , pierre- 
ponce.  C Ecnar , o poner  la  primera 
piedra  , entamer  une  affaire.  4"  No  dexar 
piedra  sobre  piedra  , ne  pas  laisser 
pierre  sur  pierre  , ruiner  de  fond  en 
comble  C Scr  la  piedra  dcl  escandalo  , 
être  la  pierre  de  scandale  , un  motif  de 
dissention  , etc. 

Piediociüa  , lueia  , i.f,  dim.  dt  Pi«Ua. 


fifre. 

gargo,  subst.  m.  Espèce  de  chevreuil . 
4-  Jcan-lc-blanc , espèce  d’aigle.  + bon- 
buse  , oiseau  de  proie . 
gmeo  , mc.i  , adj.  Pjgmée,  personne 
de  petite  taille. 

igre,  adj.  ( pi-gré)  Arag.  Paressent. 
Pigncia  , s.  jém.  Paresse.  Y Percza. 
4~  Lieu  assigné  dans  les  classes  aux 
paresseux  , banc  dt  paresse , galère • 
inua  , *.  /•  V • Çoriza 
ihuela  , t f.  ( pi-houe-la  ) Jet , attache 
d’envoi  et  de  réserve  dts  oiseaux  dejau- 
connerie.  C Entrave , embarras , obstacle , 
’ Pihuclas,  pl.  Fers  aux  pieds 
iiota  , s.  f.  Merluche.  V Mcrluza. 
ijote  , s-  m.  ( pi-jco-té  ) Picnier , petite 
pièce  d'artillerie.  V . Pcdrcio.^  . 

'lia  y s f.  Auge , pierre  ou  pièce  de  bote 
creusée  pour  recevoir  l'eau.  + t onts- 
baptismaux.  C Paroisse.  4*  Bénitier  à 
» _ j..  l.rii.,*  a>  Pile  . amas  * 


monceau,  -f  Toute  la  laine  qu'un  pro- 
prietaire retire  chaque  année  de  ut  trou- 
eaux.  -j"  Terme  de  b/a  ton.  Ptfe.  4"  Nom- 
re  de  pila  , nom  de  baptême,  -f^cir 
de  pila , tenir  un  enfant  sur  les  fonts 
de  baptême. 

Pilada,  s f.  Quantité  de  mortier  qiéonfait 
à la  fots. 

Pilar,  s.  m.  Bassin  de  fontaine  t abreu- 
voir. etc  .-J-  Pilier  ypieJ- droit  9 ctaic  ,ctc. 
C Pilier  , appui  , soutien. 

Pilarcjo,  *.  m.  dim.  de  Pilar. 

Pilasira.s./l Pilastre. + V.  Contrapilastri. 

PiUslrilla  3 s.f.  dim.  dcPilastra. 

PiJnstron  , s.  m.  amm.  de  Pilastra. 

Pildora,  s.f.  Pii  Iule. 

Piloo  , s.  m.  Espèce  de  bonnet  ou  Je  cha- 
peau des  anciens  Romains.  + Chapeau 
de  cardinal. 

Pikca  , o Pi  lira  , s.f.  dim.  de  Pila. 

P:i:.a,  *./  Arng.  V.  Pillage. 

P^lLdor  , s.  m.  ( pi-glu-dor  ) Pilleur  , 
te  lui  qui  pille. 

Piüage  , x.  m.  ( pi-glia-jcd  ) Pillage 

Piliar,  r.  act.  (pi-g'ijr)  Piller , voler. 
4"  Prendre , saisir  , enlever. 

Pilou  , s.  m.  (pi-looc)  Grand  bassin  de 
fontaine.  + Pain  de  sucre.  + Poids 
mobüf  du  r eson  , vu  de  la  balance  ro- 
maine. 4*  Pierre  qni  sert  de  contre-poids 
dans  les  pressoirs  à huile. 

Pilouero,  ra  , ad}.  ( pt-Io-né-ro)  Se  dit 
des  nouvelles  populaires , et  de  celui  qui 
les  débite. 

Pilongo,  ga  , adj.  Maigre , sec , exténué. 
Ca  una  pilonga  , châtaigne  sèche  et 
pelée. 

Pilot  *ge,  s.  m.  ( pi-îo-u-jté  ) Pilotage  % 
art  de  ta  navigation. 

Piloto,  tnbst.  m.  Pilote,  etc.  <£  Grand 
buveur  ou  gourmée.  Piloto  de  pnerto  , 
pilou  pour  ? entrée  et  la  sortie  des  ports  , 
laimtneur , locman. 

Piltrafa  y Piltraca  , suhst.  f.  Morceau  de 
de  viande  maigre  , où  il  ny  a que  de  la 
peau. 

Pimentai,  s.  m.  ( pi-inén-tal  ) Planche 
de  poivre  ou  piment  de  Guinée. 

Pimentoro,  s.  m.  (pi-indn-ré-ro)  Poivrier 
ou  poivrière,  vase  ou  boite  i tenir  du 
poivre,  4"  Mure.  Poivrier  , arbrisseau 

. qui  porte  le  poivre.  * 

P» menton  , s.  m.  ( pi-mén-tone  ) Gros 
poivre  + Poiire  noir  en  poudre. 

Pnnicnta»  s.  m.  Poivre , sorts  d'épicerie. 
Pimienta  b lancn , poi\ rc  blanc.  4"  — lar- 
g*  , poivre-long. 

Fimicnio  , s.  m.  Poivrier  , arbrisseau  qui 
porte  le  poivre,  -f*  Poivre  eu  piment  de 
Guinée.  Pimiento  de  cereciliu  , corne- 
tilla  , o cornicabra  , sorte  de  poivre- 
long  très-fort , dont  la  gousse  sc  relève 
en  pointe.  + — de  las  ludui , poivre 
d * inàe  , piment . 

Pimpido , subst.  m . Poisson  des  cites  de 


Galice  ou  de  Biscaye , espèce  de  .hat 
de  mer. 

Pimpiu  , s.  m ( pim-pinc  ) Jeu  d'enfans 
semblable  à la  pitpirigaûa. 

Pimpincla  , s.  f.  ( pim-pi-né-la  ) Pim - 
preiielle  , plante. 

Piinpollar  , s.  m . ( pim-po-gliar  ) Petit 
bois  taillis. 

Pi  in  polio  , s.  m.  ( pim-po-glio)  Revenue  t 
jeune  bois  qui  revient  sur  une  coupe  de 
bois  taillis.  4*  Jet , pousse  , rejeton  a* ar- 
bre. -p  Bouton  de  fleur . -f-  nomme  beau  9 
bien  fait',  bien  mis  ; Ç chose  jolie , 
curieuse  à voir. 

Pina  , s.f.  Borne  de  fi'rme  conique. 

Pions,  pl.  Créneaux  Je  mur.  + Jantes  Je 
roue , 

Pimbete,  s.  m.  ( pl-na-bc-té  ) Espèca 
de  sapin  sons  nœuds. 

Piniculo,  $.  m.  ( pi-ui-kou-lo  ) Pinacle  a 
partie  la  pl'is  élevée  d'un  édifice. 

PinaJ  , u Piuar , s.  m.  Forêt  de  pins. 

Piuariego  , ga  , adj.  ( pi-na-ric-go  ) De 
pin , qui  appartient  au  pin. 

Pwata  , s.f  ( pi-na-ça  f Pinasse  , bâti- 
ment de  charge  à voiles  et  a rames. 

Pince! , s.  m.  Pinceau.  4*  Pinceau  , se  dit 
du  peintre  p de  son  ouvrage , de  sa  ma* 
nière  de  peindre. 

Pioceles , plur.  Pinceaux  de  filasse  , etc . 
pour  goudronner  les  vaisseaux . 4-  Plumes 
sous  l'aile  des  martinets , propres  à jâirg 

des  pinceaux. 

Place  fada  , s.f.  ( pin-cé-Ia-da  ) Coup  de 
pinceau.  <Z  J>ar  la  ültima  pineelada* 
mettre  la  dernière  main  à un  ouvrage. 

Pince  ma  , s.  m.  et  f Echanson. 

Pinco  , s.  m.  V.  luiboto. 

Pineda  , s.f . f pi-n.'-da  ) Espèce  de  ruban, 
de  fil  et  de  laine  pour  des  jarretières. 

Piu;:ajo  , s.  mate.  ( pin-ga- jco  ) Lambeau 
pendant  d'un  habit , etc. 

Pinganello  , s.  in.  V.  Cj. anioco. 

Piogorotudo,  da  , adj.  ( pin-go-ro-tou-dô) 
Mure.  Haut , élevé. 

Piognc,  s.  m.  (pin-ghr)  Pinque , bâti- 
ment de  charge  - rond  à l'arrière. 

Pingoe,  adj.  , pin-gouc;  Gros , gras , 
bien  nourri.  4-  Gras  , fertile  . a?  néant- 

Pingnediuoso , s*,adject.  ( pin-goaé  i-» 
no-ro  ) Gras  , graisseux  , rempli  de 
graisse. 

Pingnedo  , subst.  fèai.  Graisse.  Voye\ 
Gordura. 

Pinillo,  subst.  masc . ( pi-ni-gLio  ) Ivett  g 
plante . 

Pino , s.  m.  Pin  , arbre,  C paisseau  g 

navire. 

Pi  nos , 6 Pinicos  , plur.  Petits  pas  d'un 
enfant  qui  commence  à marcher.  4“Como 
un  pino  do  oro  , se  dit  d'un  homme  de 
bonne  mine  } bien  mis  , etc . 

Piaoie  , s.  m.  ( pi-no-ie  ) Poudre  aroma- 

. tique  pour  le  chocolat  , composée  de 
vanille  È rtc. 

LU 
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Fino«o,  sa,  adjcct . (pi-no-ço)  Qui  tient 
du  pin  , qui  concerne  le  pin  , couvert  de 
pins. 

Pinta  , *.  f Couture  , cicatrice  à la  suite 
d'un  coup  , d'une  plaie.  4"  Tache  natu- 
relle au  visage , etc.  + Marque  à l'ex- 
trémité d'une  carte  . qui  indique  sa 
couleur  avant  de  la  découvrir  en  entier. 
C Marque  extérieure  qui  indique  la 
bonne  ou  mauvaise  qualité  d'une  chose. 
4*  Goutte.  4-  Pinte , mesure  de  vin. 

Pintas,  pl.  Pourpre,  maladie,  4“  Jeu  de 
cartes,  espèce  de  bassette.  No  quitar 
pinta  , ressembler  parfaitement. 

Pintacilgo.  o Pintadiilo,  s.  m.  Chardon- 
neret. y.  Xilguero. 

Pintado,  da  , adjectif.  Peint , bigarré , 
tacheté. 

Al  mas  pintado  , au  plus  docte , au  plus 
habile  , nu  plus  expert , etc.  4*  No  poder 
ver  i nno  pintado,  ne  pouvoir  souffrir 
eu  voir  même  en  peinture  , détester. 
C Venir  pintado  , aller  à peindre  , à 
merveille. 

pintar,  v.a.  Peindre,  représenter  par  des 
couleurs,  etc.  <C  Peindre , décrire, 
représenter  par  le  discours.  C Imaginer , 
se  figurer.  C Feindre,  exagérer.  C Don- 
ner des  marques , des  signes  de  ce  qu'on 
est. 

pinta  10X0,  s.  m.  Gai.  Linotte.  V.  Par- 
dillo. 

Pintarrajo,  t.  m.  ( pin-tar-ra-jco  ) Bar- 
bouillage , mauvaise  peinture. 

pintilla  , s.  f.  Petite  tache  , etc.  Voye\ 
Pinta. 

Pintiparado,  da  , adj.  Parfaitement  sem- 
blable, ressemblant. 

1 Pintiparar,  v.  a.  Comparer. 

Pintoio,  ja  , adj.  (pin-to-jco)  Tacheté  ; 
4"  marqué  de  petite  s croie,  de  taches  de 
rousseur  , etc. 

Pintor  , s.  m.  Peintre. 

Pintorcsco,  ca  , adj.  Qui  concerne  la  pein- 
ture , les  peintres  ; pittoresque. 

Pintorrear , verb.  act.  Peindre  de  diverses 
couleurs , bigarrer,  tacheter. 

Pintura,  subst.f.  (pin-tou-ra)  Peinture. 
4-  Ouvrage  de  peinture.  <1  Peinture  , 
description. 

Pintura  al  frcsco , peinture  à fresque. 
4 — al  olio , peinture  d l'huile . 4”  — al 
temple , peinture  en  détrempe.  4 — bor- 
da da  , peinture  , portrait  en  broderie. 
4"  — ceriûca  , 6 cncaustica  , peinture  en- 
caustique, en  cire  colorée  4 — de  aguazo, 
peinture,  impression  d'une  toile  eu  façon 
d’indienne.  4*  — de  porcelana  , peinture 
en  émail.  4"  — embutida  , peinture  en 
mosaïque  , en  marqueterie.  H — ferrea  , 
danuisquinure.  4"  — figulina , peinture 
sur  la  faïence.  4*  — texida  , peinture  en 
tapisserie , petit  - point.  4*  — vitiea  , 
peinture  sur  verre. 

PtnuJU«'  t.f '.pi.  ( pi-*ou-lace  ) P innu  U s 3 
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plaques  de  cuivre  élevéoe  aux  extrémités 
d'une  alidade . 

Pinza.s , sobst.  f pl.  ( pine-çaee  ) Pinces  t 
pincettes  , tenette  de  chirurgien  , etc. 

Fmzon,  subst.  m.  (piue-çone)  Pinson % 
oiseau. 

Pinzote,  subst.  m.  ( pinc-fO-té  ) Barre  du 
gouvernail. 

Piûa  , s.  fém.  ( pi-gnia  ) Pomme  de  pin. 
4“  Ananas  , fruit  d'Amérique . 4"  Por- 
tion d'argent  amalgame  avec  Ce  mercure 
qu'on  met  au  feu  pour  faire  évaporer  Cë 
dernier. 

Piüata  , s.f.  V.  Olîa  y Puchero* 

Piüon  , subst.  m.  ( pi-guione  ) Pignon  # 
amande  de  la  pomme  de  pin.  4”  Osselet 
à l'extrémité  de  l’aile  des  oiseaux  de 
proie.  4-  Pignon , sorte  de  petite  roue 
dentée.  4*  h oiX  d' une  piatine  de  fusil, etc. 

Piûones  , u Piûonciilos , pl.  Petites  plumet 
qui  croissent  sous  l’aile  du  faucon. 

Piüonata  « subst.  f.  ( pi-gnio-ua-ta  ) Pâte 
d'amandes  pilées  et  mêlées  avec  du  suAe , 
espèce  de  nougat. 

Piüonatc,  subst.  m ( pi-gnio-na-ré  ) Pâte 
faite  avec  des  pignons,  du  sucre  ou  die 
miel. 

Piftoncillo  , s.  m.  Petit  pignon.  Voycg 

Pi  non 

Piüucla  , s.  f.  ( pi-gnioué-la  ) Etoffe  de 
soie  où  sont  dessinées  des  pommes  de  pin. 

Pio  , ia  , adj.  Pitux  , dévot.  4“  Doux  M 
humain  , compatissant,  l’u  inadre  , o 
pia  mater , pie-mère  , cnveUppc  immd- 
diate  du  cerveau. 

Pio  , s.  m.  Cri  des  jeunes  poussins. 

Piojento,  U,  adj.  ( pio-jcui-to)  Pouilleux 9 
qui  a des  poux. 

Piojcna,  s.  f.  ( pio-jcé-ri-a  ) Abondance 
de  poux.  C Misère,  pauvreté,  disette. 

Piojo , s.  rn.  (pio-jco)  Pou , espèce  du 
vermine.  4*  Maladie  des  oiseaux  de  fau- 
connerie, causée  Pur  des  aiguilles , sorte 
de  petits  vers  en  forme  de  poux. 

Piojoio,  sa  , adj.  (pio-jco-ço)  Pouilleux a 
qui  a des  poux.  <1  Avare,  ladre,  vilain. 

Piojuclo , s.  m.  dim . de  Pio^o. 

Piola  y s.  f.  Petite  corde  délice , en  usage 
sur  les  vaisseaux. 

Piorno,  subst.  m.  Genêt,  arbuste.  Voyeq 
Rétama. 

Pipa  , s f Pipe , sorte  de  grande  futaille. 
4*  Pipe  à fumer  du  tabac.  4"  Chalumeau 
fait  d'un  tuyau  de  blé  vert.  4*  Fusée  de 
bombe . 

Pipar,  v.  n.  Fumer  du  tabac. 

Pipi , s.  m.  Oiseau  d'Afrique. 

Pipian  , subst.  m.  (pi-piaue)  Espèce  de 
ragoût  Indien. 

Pipiar  , v.  neut.  Pioler , se  dit  du  cri  dee 
petits  oiseaux. 

Pipo,  s.  m.  Petit  épeiche , oiseau.  C'esê 
une  espèce  de  pic. 

Pi  pote  , s.  m.  ( pi-po-td  ) Petite  pipi  % 
petit  tonneau , bani. 
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pimie  , t.  m.  ( pi-ké)  Pique  , hrouifltrie, 
aigreur.  + Pic  , coup  du  jeu  de  piquet. 
4*  bond. 

Piques,  pl.  Fnurcats , pièces  de  beit  four- 
chues à l'extrémité  de  la  quille  , vert 
l’arrière  et  vers  l’avant. 

A pique  , sur  le  point  de. . . . 4“  Pebar  â 
pique  , coûter  à fond  , submerger.  <£  Prc- 
diguer  } dissiper  son  bien  , ffj. 

Piquera  , s.  f ( pi-ké-ra  ) Ouverture  ou 
porte  de  ruche  par  où  les  abeilles  entrent 
et  sortent. 

Piquona  ,»./*(  pi-ké- ri- a ) Corps  de 
piquiers.  V.  Piquero. 

Piqucro  , snbtt.  m.  (pi-ké-ro)  Piquier , 
soldat  armé  d'une  pique. 

Piqueta  , s.  f.  ( pi-ké- ta  ) Pic  à hoyau  , 
instrument  de  pionnier  , etc 

Piqueté  , s.  m.  ( pi-ké-té  ) Piqûre  légère. 
4-  Petit  trou  fait  aux  habits . etc.  4"  Ai- 
ton , piquet 9 bâton  planté  en  terre  pour 
prendre  des  alignement.  4“  Piquet , nom - 
Jbre  de  soldats  Prêts  à marcher , etc. 

PiquilJo,*  m.  dim  de  Pieo. 

l’ira  y subit  f Bûcher  9 celui  sur-tout  oh  les 
anciens  brûlaient  leurs  morts. 

Piragua  , subst.  f.  (<pi-ra-goua  ) Pirogue  t , 
bateau  Indien  d'un  seul  arbre  creusé. 

Piramidal  , adj.  Pyramidal  , fait  en  py- 
ramide. 

Pirainidalmcntc,  ûd/.(pi-ra-mi  dal-mén-té) 
Pyramidalement  , en  pyramide.  ■ 

Piramidc  , t.  / ( pi-ra-mi-dé  ) Pyra- 
mide. 

Pirata  , s.  m Pirate , corsaire , écumrnr  de 
mer.  ( Homme  dur  , inhumain  , impi- 
toyable. 

Firatear,  v.  n.  ( pi-ra-téar)  Pirater , faire 
le  métier  de  pirate. 

Piratcria  . s.  f.  ( pi-ra-té- rt-a  ) Piraterie  , 
métier  de  pirate.  4"  Vol , prise  sur  mer 
par  un  pirate. 

Pi  râti  co  , ca  , adj.  Qui  concerne  le  pirate  9 
la  piraterie. 

Pi’austa  , subst.  fem.  ( pi-raous-ta  ) In- 
secte ailé  à quatre  pieds  qui  vit  dans 
le  feu. 

Piroin;i nria  , s.  f.  Pyromancie  , divination 
par  le  feu  eu  la  flamme. 

Pnom  nnico  , subst.  m.  Pyromancien  , qui 
professe  la  pyromancie. 

Pirobhcio , s.  m.  Réservoir  de  feu  sou- 
terrain. 

Piropo  , s.  m.  Escarboucle . V.  Carbuneo. 
4"  Purisme  , affectation  de  pureté  dans 
le  langage. 

Pirotecma,  subst.  f.  Pyrotechnie , art  des 
feux  d’artifice , etc. 

Pirriqtiio  , t m.  ( pir-ri-kio  ) Pyrrique  , 
pied  de  vers  composé  de  deux  brèves. 

Piruétano  • s.  m.  V.  Peruétano. 

Pisa,  s.  f.  ( pi-ça  ) Action  de  fouler  , de 
marcher  dessus.  4-  Coup  de  pied  qu'on 
donne  à quelqu'un  en  le  foulant. 

Pisada  , s.  f.  ( pi-ça-da  ) Trace  , vestige , 
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I empreinte  des  pas.  4"  L’action  de  mar- 
cher sur  le  pied  d'un  autre , ou  de  presser 
quelque  chose  avec  le  pied. 

Pisador  , x.  m.  ( pi-ça-dor  ) Celui  qui 
foule  , sur-tout  la  vendange . ([  Cheval 
qui  lève  beaucoup  les  jambes  , qui  marche 
avec  bruit. 

Pi<ar  , v.  a.  ( pi-çar  ) Fouler , marcher 
dessus.  4-  Battre  la  terre  , le  pavé  avec 
la  hic.  C Fouler  aux  pieds  9 mépriser  9 
dédaigner. 

Pifavcrde  , s.  m.  ( pi-ça-vèr-dé  ) Dame - 
ret  , petit-maitre  qui  bat  le  pavé  du 
matin  au  soir. 

Piscator  , subst.  masculin.  Almanach  Je 
Milan. 

Piscarorio  > ria  , adj  cet.  Qui  concerne  la 

pèche. 

Pi<cina  , subst.  féminin . Petit  étang  ou 
vivier.  • 

Piccis,  s m.  Les  Poissons  9 douzième  signe 
du  \odiaque. 

Pison  , x.  m.  ( pi-qone  ) Hic  ou  demoi- 
selle , instrument  de  paveur. 

PifOtear,  v.  acf.  ( pi-ço-téar  ) Fouler  # 
refouler.  • 

Pista  , subst.  fem.  Piste  , trace  des  ani- 
maux. 

Pistar,  v.  a.  Piler , écraser  pour  tirer  le 
suc  , le  jus. 

Pisto,  s.  m.  Jus  tiré  des  viandes , con- 
somme t etc. 

À pistos , adv.  Peu  à peu , en  petite  quan- 
tité 9 chichement. 

Pistola  , subst.  J'émin.  Pistolet  , arme 
à feu. 

Pistolctazo,  ».  m.  ( pis-to-Ié-ta-ço)  Coup 
de  pistolet. 

Pistolete,  s.  m.  ( pis-to-lé-té  ) Pistolet  de 

poche. 

Pistrage  , 6 Pistraqtic  , ».  m.  ( pis-tra-jcé  ) 
Liqueur , sauce , bouillon  de  mauvais 
goût. 

Pi  ta  , x.  fém.  Pitc  ou  Aloès-pite  , plante. 
4*  Cri  pour  appeler  les  poules. 

Fitaco  , subst.  masc.  Tige  de  l'aloés- 
pitc. 

Pitagorico  , ca  , adj.  Pythagoricien  , de 
la  secte  de  P,i!:agorc. 

Pitanceria,  x.  /.  ( pi-tan-cé-ri-a  ) là  tu 
où  l'on  distribue  le  prêt  aux  troupes • 

Pitancero,  x.  m.  ( pî-tan-ce-ro ) Celui  qui 
distribue  le  prêt  aux  troupes .-f-  Chanoine 
pointeur 9 qui  pointe  les  absent. 4"  Prêtre 9 
religieux  qui  vit  a aumônes. 

Pitanza  , subst.  f.  ( pi-tan-ça  ) Quantité  de 
nourriture  ou  d'argent  qu’on  distribue 
chaque  jour , pitance  9 ration  , prêt  des 
troupcsyctc.  4~  Prix  .salaire , honoraire» 

PitaiM,  i.  / V.  Lagafia. 

Pitanoso  , sa  .adj.  V . Lagatloto. 

Pitar,  v.  n.  Siffler  avec  un  sifflet. F Payer. 
4*  Distribuer  les  rations  « le  prêt  y etc. 

Pitarra  , Pitarroio.  Voye\  Lagaûa,  Laga* 
fioso. 

L 1 3 
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Pitillo,  i>  m.  dim.  de  Pito. 

Vitipie  , s.  m V L’kcala . 

s.  m.  Sifflet.  + Petit  vaisseau  de 
terre  qui  , plein  d'eau , imite  le  chant 
du  rossignol  lorsqu'on  souffle  dedans. 
4"  hspè:c  de  punaise  Indienne . 4"  Pito  , 
oiseau,  espèce  de  pic.  + Cast.  Vi.  Jeu 
du  bâtonnet.  K.Tala.  No  darsele  un  pito, 
faire  peu  de  cas,  ne  pas  donner  un  \este. 
Piton,  s . m.  ( pi-tone  ) Cornichon , petite 
corne  d'un  jeune  chevreau  , etc.  £ Tu- 
hcrcule , petite  éminence  , pointe , etc. 
-p  Bouton  , bourgeon  d'un  arbre. 
Pitones  , plur  Ara*.  Petits  cailloux  pour 
jouer  à la  fossette. 

Pitorri , s.  f.  Bccasse.  V . Chocha 
Pituita  , subst.  f.  ( pi-toui-ta  ) Pituite  , 
flegme. 

Piiuiioso  , sa  , adj  ( pi  toui-to-ço)  Qui 
conceMe  la  pituite.  4"  Pituiteux , sujet 
a la  pituite. 

Pixfde,  subst . /.  (pik-sf-dé)  Boîte  , et 
sur-tout  celle  qui  renferme  la  boussole. 
4*  Ciboire. 

Piixrra,  subst.  f.  (pi-çar-ra)  Ardoise, 
espèce  de  pierre. 

Pi?artal,s.  m.  ( pi-çar-ral)  Ardoisicr , 
carrière  d'ardoises. 

pizarrerOff  m.  ( pi-çar-rc-ro  ) Ouvrier 
en  ardoises. 

Piica  ,s.f.  ( pice-ka)  Très-petit  morceau , 
miette  , etc. 

j K Piicar,  v.  a.  Pincer.  V.  Pellizcar. 

JK  Piico,  s.  m.  V.  Pcliizco. 

Pi*  nercta  , adj.  f.  ( pice-pé-rë-ta  ) Se  dit 
d'une  femme  vive  , spirituelle. 
Pizpirigafia  , s.  f.  ( pice-pi-ri-ga-guia  ) 
P in  ce- m:  nette , jeu  f enfant. 

Plaça bilidad  , s.  f.  JTisposition  , facilité 
à se  calmer , à s'appaiscr. 
placable  , Placacion.  Voy.  Aplacable  , 
Apiacacion. 

x Plaça  rtc,  s.  m.  Placard , édit  9 ordon- 
nance affichée. 

Placcar  , v.  a.  ( pla-caar)  Publier,  rendre 

public . 

Placeme , J.  m.  ( f»l.i-cé-mé  ) Compliment 
de  félicitation. 

Placenta  ,»./.(  pla-cën-ta  ) Placenta  , 
masse  mollasse  qui  enveloppe  le  fœtus. 
Placentéra mente  , adv.  ( pla-ccn-té-ra- 
men-té  ) Gaiement , joyeusement. 
Placentero  , ra  , adj.  ( pla-cén-té-ro  ) 
Gai,  joyeux. 

Placer,  v.  imp.  Plaire , agréer. 

Placer  , subst.  m.  Plaisir , joie , conten- 
tement. 

A placer,  adv.  A plaisir , avec  plaisir  , 
eu  à l'aise , à loisir , sans  se  gêner  ni  se 
presser. 

Puceramente  , adv.  C pla-cé-ra-mén-té  ) 
Publiquement. 

PUcero  , ra  , adj.  ( pla-cë-ro  ) Qui  ap- 
partient à la  place  , au  marché  , se  dit 
t*r«tiut  du  ttuyehandt  qui  y rendent. 
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+ DésteUvréy  toujours  dans  les  places 
publiques. 

Placcta  , s.  /.  V.  Plazuela. 

Placido,  da  , adj.  Doux  , paisible. 

Platon  , s.  m.  ( pla-fonc)  Plafond. 

Plaga,  s.  f.  Plaie,  y.  Llaga.  C Pinte, 
fléau  , calamité , châtiment  du  Ciel. 

C Affliction , chagrin,infurt unc.-\- Plage , 
contrée , climat. 

Plagas  , pl.  les  quatre  points  cardinaux 
de  l'horizon,  -f-  Divisions  de  l'horizon  en 
parties  égalés  , appelées  sur  mer  rumbs 
de  vent , points  du  cumpas. 

Plagar,  v.  a.  Remplir,  couvrir , charger 
de  choses  mauvaises  et  nuisibles.  Ce 
veibe  s'emploie  plus  souvent  comme 
réciproque. 

Plagoso , sa  , adj.  ( pla  - go  - ço  ) Oui 
fut  des  plaies , (jui  blesse,  -f*  Rude  , 
sévère,  qui  aime  a frapper. 

Plan,  s.  m.  ( plane  ) Plan.  V.  Piano* 
-f-  Fond  de  cale  d'un  vaisseau.  4"  Plan  v 
dessin  , extrait  d'un  ouvrage,  ff  I.iste  , 
état.  + Plan,  dessin  d'un  bâtiment,  etc. 

Plana  , s.  f.  Truelle  , outil  de  maçon. 
4"  Page  d'un  livre  , d'un  manuscrit. 

Plaine  , plate  campagne.  Plana  mayor, 
o primera  plana  , état-major  d’un  ré- 
giment. 

Planada  , s f.  V.  Llanada. 

Plancha  , s.  f.  ( plan-trha  ) 1 Ame , feuille 
de  métal.  4-  Fer  à repasser  le  linge. 

Plancha r , v.  a.  V.  Aplanchar. 

Planchear  , v.  a.  ( plan-tcliear  ) Couvrir 
de  lames  de  métal  , plaquer.  -f-  Repas- 
ser du  linge  avec  un  fer. 

Planchon,  s.  m.  ( pian-tchone  ) Grande 
lame  ou  feuille  de  métal. 

Planchuela , s.  f.  dimin.  de  Plancha. 

Planco,  s.  m.  V . Pianga. 

Planes  , subst.  m.  pl.  l' arangucs  plates  , 
varangues  de  fond  d'un  vaisseau. 

Planeta  , subst • m.  ( pla-né-ta  ) Planète . 
4*  Espèce  de  chasuble  plus  courte  par 
devant  que  par  derrière. 

Planeta lio , ria  , adject.  ( pU-né-ta-no  ) 
Planétaire , qui  appartient  aux  planètes . 

Planga  , s.  f.  Grand  fou  , oiseau  aqua- 
tique. 

Planicie  , f . f.  ( pla-ni-cié)  Plaine. 

Planisfcrio  , s.  m.  ( pla-nis-fé-rio  ) Plani- 
sphère , représentation  des  deux  hémi- 
sphères sur  une  surface  plane. 

Piano,  subst.  m.  Plan  d'une  ville , etc. 
4-  Plan  , surface  plane. 

Piano  , na  , adject.  P loin  , plat , uni  , 
sans  inégalité.  Darde  piano  , donner  p 
frapper  du  plat.  4"  De  piano,  entiè- 
rement , sans  rien  laisser.  4*  É*os  de 
piano  , tomber  tout  de  son  long. 

Planomctna  , subst.  f.  ( pU-nc-më-tri-a  ) 
Planimétrie  , art  de  mesurer  Us  sur- 
faces planes. 

Pianoplaiio  , s m.  Carré-carré  , quatrième 
puissante  d’une  quantité. 
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Pîanojôltdo  , f.  m.  ( pîa-no-ç^-lt-do  ) 
Cinquième  puissance  a un  nombre. 

Planta  , s f Plante  du  pied.  4-  Plante, 
toute  sorte  de  végétaux.  + Pépinière, 
plant  , etc.  pour  transplanter  Action 
de  planter.  4"  Plant  d'oliviers , etc. 
V Plantio  4-  Plan  d'un  édifice. 
+ Position  des  pieds  dans  la  danse  , 
V escrime,  etc.  4"  Proposition  , etc.  qui 
signifie  beaucoup  en  apparence , et  rien 
dans  le  fond.  <1  Pian  , projet. . 4*  Plan , 
espace  qu'occupe  un  édifice  dans  un 
tableau. 

Plantas  , pluriel.  Fanfaronnades  , rodo- 
montades. 

Echar  plantas,  faire  le  roiomont . 

Plantacion  t s.  f.  ( plan- ta- clone)  Action 
de  planter. 

Plantador,  subst.  m Planteur  . celui  qui 
plante.  4"  Plantoir  , outil  de  jardinier. 

Plantage  , subst.  masc.  Mnrc.  Plantain. 
V.  Lia  ten. 

Plantai,  y.  a.  Planter.  <£  Frapper , dtm- 
ner  un  coud.  C Mettre , placer  . enfer- 
mer quelqu'un  quelque  part.  <T  Exécuter 
un  plan  , un  projet.  C Picoter , éta- 
blir la  foi , etc.  <L  Planter -là  , laisser, 
abandonner. 

Plantarsc , v.  r Se  planter  sur  ses  pieds  , 
sc  tenir  droit.  4"  Arriver  gîte  , en  moins 
de  temps  qu'à  V ordinaire. 

Plantaiio , subst.  m.  Pépinière , plant, 
couche , etc.  pour  transplanter. 

P nteâr,  v.  act.  (pia  -toar)  Tracer, 
former  un  plan. 

Plantecica,  s.  f.  dim.  de  Planta. 

Plantel  , s.  m.  Pépinière  de  jeunes  arbres. 
4*  Verger,  lieu  planté  d’arbres  fruitiers. 

PJanciticacion , s.  f.  Voy.  PJa  taciou. 
4”  Plan , projet . V.  Planta. 

Pla  et  incar,  v.  act . Exécuter  un  plan  , 
un  projet.  V.  Plantar.  f Donner  des 
soufflets , des  coups  de  pied  , etc . 

plantUla  , subst.  f.  C plan-ri-glia  ) Petite 
plante. + Petit  plan. 4-  Premiers  semelle 
d'un  soulier.  (T  Semelle  qu'on  met  à un 
las  usé.  -^Platine  tf arme  à Jeu.  4*  Planche 
découpée  qui  indique  au  tailleur  de  pierre 
les  angles  , etc.  quil  doi:  firmcr.+Plan 
déduit , ou  portion  d'un  plan  total  tracée 
sur  l’échelle  4*  Thème  céleste  t çn  termes 
d'astrologie. 

Plantillar  , v.  act.  (plan-ti-gliar)  Resse- 
meler des  bas  . des  souliers. 

Plantio , s.  m.  Action  de  planter.  + Plant , 
lieu  où  Von  plante , ou  Von  élève  plu- 
sieurs pieds  d'arbres • 

Plantio,  tia,  adjcct  Se  dit  d'un  terrain 
planté , ou  propre  à l'ètre. 

Plantista , s.  m.  Fanfaron , rodomont. 

pianto . subst.  m.  Lamentation  , gémis- 
sement. 

Planton,  subst.  m.  (plan-ton*)  Plant , 
jeune  arbre  , etc.  propre  à être  trans- 
planti.-b-  Soldai  appointé  de  faction , 
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condamné  à faire  plusieurs  factions  de 

suite. 

Planura  , s. /.  V.  Llanura 

Plafiidera  , s f.  ( pl  -gni-dê-ra  ) Pleureuse 
d' enterrement. 

Plaüido,  subst.  m.  (pla-gni-do)  Pleurs  9 
sanglots  , lamentations , gémissement. 

Planir  , v.  a.  ( pla-gnir  ) Pleurer , gémir * 
se  lamenter. 

Plasma  , s.  f.  Prase,  prime  ou  matrice 
d’émeraude. 

Plasmar  , v.  a.  Figurer,  former  , se  dit 
sur-tout  en  parlant  du  potier  et  de  set 
oui*  rages. 

Plasta  , s.  f Tout  ce  qui  est  mou ; pùte  , 
argile , etc. 

Plata  , s /.  Argent , métal.  * 

F.n  plata  , adv.  Brièvement , sans  détour , 
sans  circonlocution. 

PL  ta  forma  , s.  f.  Plate-forme  , ouvrage 
de  terre  où  l'on  met  du  canon  en 
batterie . 

Platane,  Platanul  y PLtanar  , subst.  m. 
Plane  ou  platane , arbre.  4"  Arbre  des 
Indes  assc\  ressemblant  au  palmier. 

PUtazo  , s.  m.  augm . de  Plato, 

Platcado,  da  , adj.  De  couleur  d'argenté 

Platcar,  v . a.  (pla-téar)  Argenter. 

Plate] , *.  m.dir.ân.  de  Plato. 

Plateresco,  ca  , adj.  ( pla-té-rès-ko  ' Se 
dit  des  ornement  de  fantaisie  employés 
dans  un  ouvrage  d'architecture. 

Plat  cria,  subst.  f.  ( pla-té-n-a  ) Rue  , 
quartier  des  orfèvres. 

Platero,  subst.  m.  ( pla-té-ro)  Orfèvre • 
Platero  de  oro,  orfèvre  qui  ne  tra- 
vaille qu'en  or  ou  en  pierres  précieuses  9 
lapidaire. 

Ptorica  , s.  f.  Conversation  , entretien » 
4“  Sermon  , conférence  , exhortation • 
4"  V Prâctica. 

Platjcable,  adj  V.  Practirable. 

Plâticante , s.  m.  V.  Pracricante. 

Platicar,  v.  act.  Discourir,  converser  » 
s'entretenir.  4".  V-  Pracdcar. 

Plirico  , ca  , adj.  Expert , expérimenté* 
V.  Practico.  -r  Se  dit , en  astrologie  , 
de  l'aspect  de  deux  planètes  qui  ne  sont 
pu  dans  l'éloignement  convenable. 

Plati&car , v.  a.  Convertir  en  argent. 

Platiia , s . f.  ( pla-ti-jca  ) Plie  ou  plye  » 
poisson  de  mer. 

PLrilla  , subst.  f.  ( pla-ti>glu  ) Espèce 
de  toile  fine.  V.  Bocadillo.  * 

Plarillo,  subst.  m.  ( pla-ti-glio)  Petit 
plat  , assiette . 4"  -Plot  extraordinaire 
(ju*on  donne  aux  moines  les  jours  de 
je  te.  C Médisance. 

Plato,  *.  m . Plat.  4"  Plat,  mets  qu’ort 
sert  dessus.  4*  Ordinaire , nourriture 
journalière. 

Platônicam  nte , adverbe.  ( pla-tu-ni-kaw 
iuén>(é)  Honnêtement , décemment , chas» 
terne n t , te  dit  tar-tout  de  l’amour  p ta* 

tonique. 
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Platonico,  ea  , adjccu  Platonique , qui 
appartient  à Vérole  , à la  philosophie  , 
au  système  de  Platon . 

PlJtuclia  , s.  J . Gai.  K.  Platiia. 

p.auM^iUJad  , s.  f.  (plaou-ci-l'i-Ü-dad  ) 
Qualité  de  ce  qui  est  plausible. 

•PI  ausib<e  , adj.  ( plaou-ci-l>!c  ) Plausible , I 
spécieux , d'applaudissement. 

P!  iüsil/.cmente,4uiv.  (pJaou-ci-blë-men-té) 
P ausiblemcnt. 

Pl.mstro  , s.  m.  V . Cairo. 

P c’y  a f ».  /.  Plage. 

Playaso,  s.  m.  augm.  de  Playa. 

Pliypro  , s.  m.  ( pla-ië-ro  ) Celui  qui 
apporte  la  marée  du  rivage  au  marché , 
chatte-marée» 

Pliyo»,  s m.  V.  Play.izo. 

Plaza  , subst»  f.  ( pla-^a  ) Place  , marché 
public.  + Place , ville  de  guerre  , for- 
teresse. -I-  Place  >Jicu  , espace  quoccupe 
un  corps • 4“  Place  , poste , emploi . 
4"  Engagement  , enrôlement  d'un  soldat. 
Plaxa  aita  , cavalier  - ouvrage  de  forti - j 
fiation.  4*  ~ taxa  , botta ic  placée  der-  1 
tiere  l’oril Ion  d'un  bastion.  4 — de  aima», 
place  d’armes.  4*  Chambre  d'un  vais- 
seau où  sont  Les  armes  , sainte-barbe. 
4 — f uc rte  , place  forte  , forteresse  , etc. 
•4*  — muerta  , place  de  soldat  vacante 
dans  une  compagnie  , et  dent  le  capi- 
taine tire  la  solde.  4”  — viva  , celle 
d'un  soldat  qui , quoique  absent  , reçoit 
la  solde.  4"  Hoinbrc  de  plaza  , homme 
en  place  , revêtu  d’un  emploi  honori- 
fique. <C  Sacar  a plaza  9 publier  , di- 
vulguer. 

ri.,,»,  «.  m.  Terme  9 délai  donné  pour 
revondre , etc.  4-  Lice  peur  Us  com- 
bats en  champ  clos. 

VI*  7uela  9 s.  f.  dunin  de  Plaza. 

Plèbe  , f.  /.  ( plë-bc  ) Populace  , menu 
peuple. 

Pîobcyo  , ya  , adj.  ( plc-béio)  Du  peuple. 
4-  Roi  urier. 

Pltbezacla  , ».  f.  dim.  de  PJcbc 

PicbUriio  , ».  m.  ( pic-bis-ci-to  ) Plébis- 
cite , decret  du  peuple  Romain. 

Plet  a 9 s.  f ( plc-ka  ) R.glet , caractère 
d'imprimerie  pour  les  lignes  droites. 

Plcctro  , subst.  m.  Archet  d'instrument  à 
cordes. 

Plcgable  , adjczt.  ( plé-ga-blë  ) Pliable  , 
plient  y flexible. 

Plcgada mente  , adv.  ( plë-ga-da-mén-té  ) 
Confusément , plie -mi le  , d'une  manière 
embrouillée. 

Pkgadcf fi  , subst  fém.  ( ple-ga-dc-ra  ) 
P Hoir , instrument  pour  piier  et  couper 
le  papier. 

Plfgadcj,  s m.  ( plc-ga-dor)  Plieur , celui 
qui  plie.  4* Instrument  pour  plier.  4-Aiag. 
Qutuur  de  communauté , de  crnjrcrie. 
•f1  icnsublc  ou  rouleau  du  n.éticr  à etefles 
de  so  c. 

Plrgadtira  , subst.  fem.  ( j lc-ga-doa-r a ) 
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Pliage  , action  de  plier.  + Ljfct  été 
cette  action. 

Plrgar,  v a (plé-gar)  Plier , mettre  en 
un  ou  plusieuis  doubles.  4"  Rouler  l'étoffe 
autour  de  l’ensable  ou  rouleau. 

Plcgtris  , subst.  f.  ( plé  ga-na  ) Prière  f' 
supplication. 

Plenamente  y Plcnariamcnte  , adv.  ( plë- 
na-mén-té  ) Pleinement  9 tntiiiement. 

Plenario  ♦ ria  , adj.  ( plé-na-rio  ) Pieut  9 
entier  , absolu 

Plf’uilunio  » subst  masc.  ( plé-ni-lou-nio) 
Pleine  lune . 

Plcuipotcncia  , » f.  ( plt-ni-pO-tën-cii  ) 
Plein  pouvoir. 

Plenipotcnciario  , ».  m ( plc-ni-po-tén- 
cia-rio  ) Plénipotentiaire  9 ambassadeur 
qui  a plein  p < uvoir. 

Plcuitud  f ».  /.  ( plé-ni-tond  ) Plénitude  9 
abondance  excessive  d' humeurs.  4"  Com- 
plément 9 ce  qui  rend  plein  , entier  9 

absolu. 

Plcno  , na  , adject  V.  Lleno. 

Plronasmo,  ».  m.  Pléonasme  9 abondance 
de  paroles  signifiant  la  mime  chose 

PUnra , subst  fem.  (pléon-ra)  Plèvre  ; 
membrane  qui  garnit  intérieurement  les 
côtes  « etc. 

Plcmcsia,  » f ( plvou-ré-ci-a  ) Pleurésie  p 
inflammation  de  la  plrxre. 

Plcuritico  , ca",  adj.  ( pléou -n-ti-ko  ) Qui 
concerne  la  pierre. 

Picyade»,  ».  f.  p.  ( plr-ia-dèce  ) Pléiades , 
six  et  autrefois  sept  étoiles  du  signe  du 
Taureau. 

Plevta  , s.f  ( pléi-ta  > Tresse  de  jonc  peur 
les  /utres  , etc. 

Plcvtcidor , ».  m • ( pléi-tëa-dor ) Plaideur • 

dp  Chicaneur. 

Pleytear,  ver  b.  ace.  ( plci-téar)  Plaider  , 
contester  en  justice . 

Pieytesia  9 s f.  ( plëi-të-ei-a  ) Pacte  , 
accord  , promesse  de  faire • 

PJcy lista  , adj.  Qui  appartient  aux  procès , 
litigieux,  -f  Qui  aime  les  procès  , chi- 
caneur. 

ricvto  , » . m.  Procès  y contestation  en  jus- 
tice 4"  Querelle  qui  se  décide  par  let 
armes.  4*  D.spute  , débat , contestation » 
Pleyto  civil, procès  civil.  4 — criminâl, 
pro.  es  criminel  4"  - de  actecdores  , ces- 
sion de  biens.  4 — homenage,  hommage 
du  vassal  envers  le  suzerain.  4*  Tener 
nul  pleyto»  avoir  une  mauvaise  cause , 
être  mal  fondé  dans  ses  prétentions.  Ç Ver 
cl  plcvto  mai  panuio,  connaître  le  dan- 
ger y lc  risque  que  l'un  court. 

Plicgo.  ».  m.  Feuille  entière  de  papier . 
C Mémoire  contenant  les  conditions  aux- 
quelles un  homme  cflre  de  p\  endre  une 
ferme.  C Lettre  ou  paquet  de  lettres 
sous  une  enveloppe,  y V*  l>ubUduia  , 
o plicgue. 

Pliegue  , subst.  m.  ( plié-ghé  ) Pli  d'uni 
étoffe  9 eu. 
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Pîînto,  f.  m.  Plinthe  y membre  d'archi- 
tecture* 

Plonuda  , s.  f.  Morceau  de  mine  de  plomb 
taillé  en  crayon,  -f-  Plomb  9 morceau  Je 
flomb  , etc  mis  au  brut  d'une  corde  pour 
prendre  des  aplombs  , etc.  -p  Sonde  de 
pêcheur. 

Ploinar  , v.  a.  Plomber , marquer  d'iut 
s 'eau  de  plomb. 

Plomaion  , s.  m.  C plo-ma-çonc)  Coussin 
ou  couss’net  Je  doreur. 

PlomUo,  7a  ,ad).  (plo-mi-ço)  Qui  tient 
du  plomb  , qui  en  a les  qualités  , la  cou- 
leur i plombé. 

Plomo  , s.  m . Plomb  , métal.  -p  Plomb  , 
poids  * morceau  de  plomb . -f-  Plomb , 
balle  de  mousquet , etc.  C Audar  , o ir  con 
piot  de  plomo,  procéder  a\ ec  lenteur , 
réflexion,  -f*  Â plomo  , à plomb  , per- 
pendiculairement ou  tout  d'un  coup  , 
subitement , tout  a la  fois. 

Ploinoso  , sa  , adject.  V • Plomizo.  • 

Pluma  , s.  f Ç plou-ma  ) Plume.  Ç Plume , 
/ouf  re  qui  tient  lieu  de  plume  pour  écrire. 
C Plume*  manière  dé  écrire.  C Plume , 
auteur  ) écrivain.  -p  Sorte  de  manœuvre 
dont  on  se  sert  lorsque  le  vaisseau  touche 
sur  la  quille. 

Pluinada  , subst.  f.  ( pîou-ma-di  ) Trait 
ou  coup  de  plume.  -p  Plumes  que  tes 
faucons  ont  mangées  , qu'ils  ont  encore 
dans  le  jabot,  -p  C’arèc  de  plumes  qu'on 
leur  donne. 

Plumado  , da  , adj.  ( plou-ma-do  ) Qui 
a des  plumes  y emplumé. 

Plumage  , *.  m.  ( plou-nn-kc  ) Plumage. 
-f-  Plumet  de  chapeau  -p  Panache  de 
casque.  -4-  Espèce  des  oiseaux  de  fau- 
connerie ; ou  couleur  des  plumes  qui  sert 
è les  distinguer. 

y Plumages  r , v.  a ouvrir  , agiter  de 
côté  et  d'autre. 

Plumagcna  , subst.  / ( plou-ma-jcé-riHi  ) 
jdmas  déplumés. 

Ploniagero  , subst.  m ( plou-ma-icé-ro  ) 
Plumas  s ier  t celui  qui  fait  et  vend  des 
plumes , etc. 

Pluma rio  , subst.  masc.  V.  Pluini'fa. 

Plnmvye  , subst.  masc.  Vs  Plumage. 

Pluinbeo,  bea  f adj.  ( ploum-beo  ) De 
plomb  y ou  qui  en  a Us  qualités. 

y Plumco  , me  a.  , adiect.  Emplumé. 
V.  Plumado. 

Plumena  , subst  fém.  V . Plmnagcria. 

Plumero,  f.  m.  ( plou-mt-ro)  Plumasseau  , 
balai  de  plumes.  -p  Etui , boite  pour  Us 
plumes  a écrire 

Plumiiero  , ra  , adjc't.  ( plou-mi-fc-ro  ) 
Terme  poétique.  Qui  a des  plumes  , 
emplume. 

Plu  ni  il  la  , subst.  fém.  dimin  de  Pluma. 

Piumista  , s.  m.  ( pIou-mi*-ta  ) Homme 
de  plume  , et  sur-tout  notaire  , greffier , 
avocat  y etc. 

Plumoo , o Plumion , s.  m.  ( pion* mono  ) 
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Duvet , menue  plume  des  oiseaux.  -4*  Lit 

de  primes. 

Plumoso , ta  , adj.  ( plou-mo-ço  ) Couvert g 
garni  de  plumes . 

Plural  , adject.  (plou-ral)  Pluriel. 

Pluralidad  , subst.  fem.  ( plou-ra-li-dad  y 
Pluralité  , multiplicité.  -p  Plus  granit 
quantité  , plus  grand  nombre. 

Pluspres  , s.  m Linca  de  pluspre*  , direc- 
tion d'un  vaisseau  qui  va  au  plus  prêt 
du  vent . 

Pluvia  , subst.  fém.  Pluie.  V.  Lin  via. 

Pluvial , s.  m.  ( plou-vial  ) Pluvier  9 

oiseau. 

Pluvial , adj.  Qui  appartient  b la  pluie. 

Pluvioso  f sa  , adj.  Pluvieux.  V . Llovioso. 

Pneuinattco,  ca  , adj.  ( pnéou-ma-n-ko  ) 
Qui  a rapport  à l'air  , au  vent  , qui  est 
mis  en  mouvement  par  leur  action  , etc» 
pneumatique.  Instrumentes  pncuniaticos* 
mstruniens  de  musique  à vent. 

Poas  , s.  f.p.  rincettes  de  bouline  , bouts 
de  corde  attaches  à la  ralingue  de  la 
voile. 

Poboda  | s,  f.  ( po-bé-da  ) Lieu  planté 

de  peupliers. 

Pobl^ho  ,s.m.(  po-bla-tcho  ) Populace 9 
lie  du  peuple. 

Poblacion  , s.  f.  ( po-bla-cione  ) Action 
de  peupler.  V.  Pcblar.  -p  Peuplade  9 
habitation.  + Nombre  des  habitons  d'une 
ville  , etc 

Poblado  « subst.  masc . Habitation  t ville  9 
village  y etc. 

Poblador  , subst.  masc.  Fondateur  d’une 
colonie , etc. 

Poblar  , v a.  Peupler.  -p  Remplir  , occu- 
per. Peupler  , remplir  d' habitant  par 
voie  de  génération,  -p  Pousser , en  par - 
Lmt  des  arbres  au  printemps. 

Poblazo,  subst.  masc.  aitgm.  de  Pueblo. 

Pobo  , subst.  masc.  Peuplier  blanc  . arbre . 

Pobrc  , adj.  ( po-bré  ) Pauvre.  -p  Pauvre , 
à qui  il  manque  quelque  chose , se  ait 
des  langues  y etc.  -p  Pauvre  , chéti  f 9 
mauvais  dans  son  genre,  -p  Pauvre  t 
malheureux  , triste  , affligé.  Pobrc  de 
esniritu  , pauvre  d'esprit  9 détaché  det 
biens  de  ce  monde,  -p  — vergonzantc  , 
pauvre  honteux.  — voluntario,  pauvre 
volontaire,  -p  — y sobeibio  , pauvre 
orgueilleux. 

Pobrecillo  , cito  . adj.  dimin.  dé  Pobrc. 

Pobredad  , subst.  fém.  V . Pobreza. 

Pobrcmentc  , adverb.  C po- br4-mén-tl  ) 
Pauvrement. 

Pobrena  , s.  f.  ( po-br^-ri-a  ) Multitude  9 
amas  de  pauvres,  gucusaille. 

Pobrcro,  s.  m.  C po-bre-ro  ) Religieux, etc. 
chargé  de  distribuer  les  aumônes  aux 
pauvret. 

Pobrcta  yS.f.  ( po-bré-ta  ) Fille  ou  femme 
de  joie. 

Pobrete  , subst.  m.  ( po-bré- té  ) Pauvret , 
malheureux  9 infortuné,  -p  Homme  de 
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bon  naturel , mais  qui  n'est  bon  h.  rien  , 
pauvre  sujet. 

Pobrctcna  y s.  f.  { po -b  ré- té -ri -a  ) Troupe 
de  pauvres . -p  Autrice , épargne  sordide . 

Pobretillo , adjcct,  dimin.  Je  Pobrcte. 

Pobrcron  , y.  m.  ( po-bré-tonc  ) Celui  qui 
n a pas  de  quoi  soutenir  son  état  ; -p  ^ui 
mendie  sans  un  besoin  réel, 

Pobrrza  9 s.  f ( po-bra-ça  ) Pauvreté  , 
indigence.  *4 • Manque  9 disette , défaut. 
-f  Pauvreté  volontaire  , renoncement  aux 
bien*  <éc  ce  monde,  -p  Amas  de  hardes  9 
de  meubles  de  peu  de  valeur,  Ç Manque 
de  courage  , etc, 

Pobrisino  , s.  m.  Corps  entier  des  pauvres. 

Pocero , s.  m.  ( po-cé-ro  ) Faiseur  de  puits. 

Pocima  , s.  f.  Etable  à cochons.  C Lieu 
sale  , mal-propre. 

Pocima  , s.  J.  Potion  médicinale , médecine , 
aposème , erc.  (T  Breuvage  désagréable. 

Pocion,*  /.  K.  Bc’ida , et  sur-tout  Pocima . 

Poco  , ca  , ad} . Court , limité  9 en  petite 
quantité. 

Poco , adv . Peu.  Poco  à poco  , peu  à feu, 
ef  , employé  comme  interjection  , four 
doux  , la  la  , modérez-vous.  JT  A pocas. 
P".  Por  poco.  + Dirselc  poco  ,/afcr  peu 
de  cas  , compter  pour  rien,  -f  Hombre 
para  poco,  loche , poltron  , pusillanime. 
Por  poco  , 6 en  poco  , pour  peu  , il  s'en 
est  peu  fallu  , etc.  -p  Tencr  en  poco  , 
faire  peu  de  cas . 

Poculo , subst . mate»  Boisson.  V.  Bebida. 

Poda  , subst.  fim.  Taille  de  la  vigne  , etc. 

Podadcra  , s.f,  ( po-da-dé-ra  ) Serpette 9 
instrument  pour  tailler  la  vigne  , etc. 

Podador  , s.  m Celui  qui  taille  la  vigne  , 
les  arbres. 

Poda^ra  , subst^fém.  Goutte  aux  pieds. 

Podar , v.  a.  Tailler  la  vigne  , émonder 
un  arbre. 

Podataiio,  s.  m.  Procureur  , celui  qui  a 
pnuivir  d'agir  pour  autrui. 

Pudazon  , c.  m.  ( po  -da-çonc  ) Saison  de 
tailler  les  vignes  , etc. 

Podenco  , «.  m.  ( po-dén-ko)  Chien  pour 
la  chasse  aux  lapins. 

Pcdcr  , s.  m.  Pouvoir , puissance.  -p  Pou- 
voir , procuration  pour  agir  au  nom  d'un 
autre,  -p  Pouvoir , possession  actuelle . 

Poder  de  Dios  ! interjection  de  surprise , 
d'admiration,  -p  À poder , à force  de . . . 
-4-  De  poder  à poder  , se  dit  d’une  dis- 
pute , d’une  bataille  où  les  deux  partis 
ont  use  de  tous  leurs  moyens , déployé 
toutes  leurs  foras. 

Poder , v.  a.  Pouvoir  9 avoir  la  puissance , 
la  force , le  et  édit  9 le  temps  , la  faculté 
de ... -p  Valoir  ou  produire  9 en  termes 
de  géométrie. 

Poder,  v.  imp.  Se  pouvoir  9 en  parlant  de 
choses  possibles  9 pouvoir  arriver  9 être 
ossible. 

mas  no  poder  , à n'en  pouvoir  plus. 
-p  No  poder  mas  9 ne  pouvoir  sc  dispenser 
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de.  4-  n'avoir  pas  le  temps , le  moyen  de 
finir  une  chose  commencée.  *p  No  poder 
menos  , ne  pouvoir  moins  faire  9 être 
forcé  de... 

Podcrb.ibicnte , ».  m.  V.  Podalario. 

Podcno  , s.  m.  (po-dé-n-o)  Pouvoir  v 
puissance  , autorité.  -p  Biens  , richesses. 

Poderosaincnte  , adv.  ( po-dé-ro-ça-inén-té  ) 
Puissamment , avec  force  , puissance. 

Poderoso , sa  , adj.  ( po-dé-io-ço)  Puis- 
sant, qui  a du  pouvoir,  -f-  Puissant  y riche . 
-p  Puissant , grand , excellent , magni- 
fique en  son  genre,  -p  Puissant , actif  9 
efficace  , en  parlant  d'un  remède  , erc. 

Podon  , s.  m.  ( po-done  ) S>rp e , instrument 
tranchant  et  recourbé. 

Podre  , s.  m.  ( po-dré  ) Pus . 

Podicceisc  , verb.  réc • Sc  pourrir.  Voye\ 
Pudrirse. 

Podxeciiniento,  s.  m.  (po-dré-ci-mién-to) 
Putréfaction , corruption. 

Podrcdui nbre  9 s.  f.  { po-dré-doum-bré  ) 
Pourriture.  C Chagrin  , peine  intérieure • 

Podricion  , Podridero,  Podrimientp  , Po- 
drir.  V.  Pudricion  9 PudiiderO  9 Pudri- 
miento  , Pudrir. 

Poe  ma  , s.  m.  Poème . 

Poesia  , s.f.  ( poé-çi-a  ) Poésie  , art  des 
vers,  -p  Ouvrage  envers , poème , poésie „ 

Poêla  , s.  m.  Poete  , celui  qui  fait  des 
vers. 

Poética  , s.  f.  Voy.  Poesia.  + Poétique  a' 
traité  de  l’art  de  la  poésie. 

Poética  mente  , adv.  ( poé-ti-ka-mén-tc  ) 
Poétiquement. 

Pot-tico  , ca  , adj . Poétique  , qui  concerna 
la  poésie • 

Poétisa  , s.f.  (poé-ti-ça  ) Femme  qui  fait 
des  vêts. 

Poctizar , v.  a.  (poé-ti-çar)  Faire  det 
vers  9 versifier.  , • 

Pocton  t s.  m.  ( poé-tone  ) Grand  poète  s 
sur-tout  par  ironie. 

Poinos , s.  m.  pl.  Chantier , pièce  de  bois 
sur  quoi  en  pose  des  muids  de  vin  9 etc. 

Polaca  , s.  f.  Oreille  de  soulier. 

Polacre  , s.  m.  ( po-la-kré  ) Polacre  ou 
polaque  9 sorte  de  bâtiment  à rames  et  à 
voiles. 

Polar  , adj.  Polaire. 

Polayna  , s.f  ( po-la-i-na)  Guêtre , chaus- 
sure qui  couvre  la  jambe  et  le  dessus  du 
soulier. 

Polcar  , subst.  Jém.  Poulie • V.  Garrucba* 
-p  Moufle  de  vaisseau. 

Poleadas , s.  f.  V . Gacbas. 

Polémica,  s.f.  Art  de  l'attaque  et  delà 
défense  des  places,  -p  Théologie  dogma- 
tique. 

Polenta  , subst.  f.  ( po-lcn-ta  ) Espèce  de 
bouillie  épaisse. 

Polco  , s.  m.  Pouliot  y plante . -p  Osten- 
tation , air  vain  , démarche  affectée  ^ etc. 

Polevi , o Ponlevi  , subst.  m C po-le-v*  ) 
Talon  couvert  de  soulier  dçfv*r.mc* 
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Posa  nte  a , *.  f Polyanthea  , recueil  alpha- 
bétique des  lieux  communs  , etc . 

Poliarquia  , s.  f ( po-H-ar-ki-a  ) Po/v- 
garchie  , gouvernement  de  plusieurs. 

Pol  iarquieo,  ca  , abject.  ( po-Ii-ât-ki-ko) 
Oui  appartient  à la  vol,  farehic. 

Police  , s.  m.  Poüce V»  Pulg-rr. 

Policia  , s.  f.  Police  , orrfi e établi  dans  une 
ville  , etc . + Petitesse  , civilité,  -f"  Pro- 
preté dans  Us  habits  , parure  , etc, 

Policitacion  , f.  fém.  ( po-li-ci-ta-cione  ) 
Offre  , promesse  faite  à Dieu  ou  à l'état. 

Poli.amia  , s.  f.  Polygamie,  + Etat  d'un 
homme  qui  a eu  successivement  plusieurs 
femmes. 

Poligamo,  ma,  adj.  Poligame. 

l’oljgiora , s.  f Polyglotte  , se  dit  de  la 
bible  imprimée  en  plusieurs  langues, 

Pougor.o  , f.  m.  Polygone  , figure  phne 
Qui  a plut  de  quatre  cités. 

Pollgcuo,  na  , adj.  Polygone  , qui  a plu- 
sieurs angles  , plusieurs  cttés . 

Poligrafia  , s.  f.  Poligraphie  , art  d'écrire 
de  différentes  manières  serètes  -f"  Art  de 
déchiffrer. 

Polihedro  » s.  m.  ( po-li-é-dro  ) Polyèdre  , 
cnrr*  solide  à plusieurs  faces. 

PoliJla  , s.f.  ( po-ii-glia  ) Teigne  , insecte 
qui  range  tes  étoffes.  C Tout  ce  qui  mine  , 
détruit  insensiblement . 

Poli  mita  %iudj  f.  Se  dît  <Time  étoffe  tissue 
de  fils  aaplusieurs  couleurs. 

X Polinche  , s.  m.  Rccilcur  de  voleurs. 

Polipo  , s.  m.  Polype , excroissance  qui 
vient  aux  narines. 

Poîipodio.  s.  m.  Polypode  , plante. 

Folir,  v.  a.  V+  Pubr. 

Polisilabo  , ba  , adject.  ( po-li-ci-la-bo  ) 
Polysyllabe , qui  est  Je  plusieurs  syllabes. 

Polisindrton  , s.  m.  ( po-li-cin-dé-tone  ) 
si  tendance  de  conjonctions  dans  un  dis- 
cours. 

Polisp  <stos  9 subst . f Machine  à plusieurs 
poulies  , mnifie  t etc. 

Pohtica,  s.  f.  Politique , art  de  gouverner 
un  état  f etc.  -f-  Politesse. 

Poliri  meote  , adv.  { po-li-ti-ka-mén-té  ) 
Politiquement , selon  les  règles  de  la  poli- 
tique ou  de  la  politesse. 

Poiitico , ca  , adj.  Politique  , qui  concerne 
le  gouvernement  des  états.  4"  Politique  , 
versé  dans  la  poli  que. 

Pôbza  , s.  f.  ( pd-li-ça  ) Billet  de  change 
pour  recevoir  de  C argent,  -f  Assemblées 
de  plusieurs  personnes  pour  discourir  ,etc. 

Pollzon  , s.  m.  (po-li-çoue)  Polisson  , 
petit  libertin  qui  joue  dans  les  rues  , etc. 

PoIIa  , s.  f.  Cpo-glia)  Poulette,  jeune 
poule.  <£  Jeune  jUle  , jolie  , bien  faite  ; 
jeune  poulette.  -1-  Poule  au  jeu  9 argent 
que  met  chaque  joueur. 

PoJlasiio,  ( po-glias-tro ) Gros 

poulet. 

9 PolUstron,  s.  m.  ( po-gliaj-trone)  Jeune 
garçon  Haut  tt  mince. 


Pollazon  } s,  m.  ( pu-glia-çone  ) Couvée 
d'une  poule. 

Pollcrn  , s.  f.  ( po-g lié- r*  ) Cage  dusie# 
où  l'on  er.jnme  les  poussins  avec  leur 
mère.  -H  Espèce  de  pâmer  , en  forme  de 
cloche  , oit  ion  met  les  entant  pour  leur 
apprendre  à marcher.  4"  Jupe que  Us 
fem>nes  mettent  sur  leur  panier. 

Polleria  , s.  f.  C po-gbé-n-a  ) Lieu  où  so 
• end  la  volaille. 

Pollcro  , subit.  m.  ( po-glid-ro  ) Celui  qui 
élève  la  volaille.  4”  Poulailler , lieu  où  se 
retirent  les  poules  , etc.  4*  Poulailler  9 
marchand  de  volailu  * 

Polliucjo  , s.  m.  dim.  de  Pollino* 

Pollino  , s m.  ( po-gli-no)  Anpti , et  plus 
communément , fine. 

Pollito  , ico  , uelo , s m.  dimin.  de  PoUo« 
Polio,  s.  m.  po-glio)  Poussin , petit 
poulet . 4-  En  termes  de  fauconnerie  J 
oiseau  qui  n'a  pas  encore  nuié. 

Polo  , s.  m.  Pôle  , extrémité  de  la  sphère. 
C Principal  point  sur  lequel  une  affaire 
roule. 

De  polo  à polo  f adv.  D'un  pôle  à l'autre9 
à une  distance  immense. 

Poltron  , na  , adj.  (pol-trone)  Mou,fàrhc , 
paresseux.  4 •^Commode , qui  favorise  la 

paresse. 

Poltroncria  , subst.  f.  ( pol-tro-ni-ri-a  ) 
Mollesse  , paresse  , indolence. 
Poltronizarse  , v.  r.  ( pol-tro-ni-çar-sc  ) 
Se  livrer  à la  paresse  , à l'oisiveté. 
Polncion  , s.  f.  ( po-lou-ciono  ) Tache  9 
déju  ut  corporel  qui  défigure . Pollution, 
effusion  de  semence 

Poluto  , ta  , adj.  ( po-Iou-to  ) Pollué  , 
souillé,  gâté. 

Pol  va  roda  , s.  f.  (pol-va-rc-da  ) Nuage  ^ 
tourbillon  de  poussière.  <£  Dispute  qui 
ne  fait  qu'embrouiller  la  question, 
f Polvificar  , v.  a , Pulvériser , réduire  en 

poudre. 

Polvillo  9 s.  m.  (pol-vi-glio)  Poussière 
fine.  Genre  del  polvillo  , maçons , et 
autres  ouvriers  de  ce  genre. 

Pol.vo,  s.  m Poussière. 

Polvos , pl.  Poudres,  se  dit  de  tous  les  corps 
pulvérisés.  4"  Dragées  de  Portugal  extr  ê- 
mement petites. 

Polvo  de  batata  , 6 batata  en  polvo  , espèce 
de  conserve  de  batate  pulvérisée. 

Sacndir  el  povo , épousseter  quelqu'un  , le 
bâtonner  ; ou  lut  faire  une  verte  répri- 
mande. 4*  Uu  pol  v©  , une  prise  de  tabac • 
Polvor*  s.  f.  Poudre  à canon.  4*  Jeu 
d'artifice.  (C  Motif  9 sujet  de  fâcher. 
<T  Ardeur , activité  , vivacité.  Polvora 
sorda  , poudre  qui  , sans  faire  de  bruit , 
produit  l'effet  de  la  poudre  à canon.  Nqus 
disons:  poudre  blanche.  C Homme  qui 
nuit  en  cachette.  C Oastar  la  polvora  ca 
sa  1 vas,  faire  des  démarches  inutiles  ou 
hors  de  raison  , tirer  sa  poudre  aux  i Moi- 
neaux. 
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Polvorcamîcnto  . s.  m.  Action  de  pou  èrer. 
V.  Polvorcar. 

Polvorcar  , v.  a.  ( pol-vo-réar)  Poudrer  9 
couvrir  de  poudre. 

Polvoriento  , ta  , ad j.  Poudreux  , plein 
de  poudre  , de  poussière. 

rolvoun  , j.  m.  ( pol-vo-rine)  Pulvcrin  , 
poudre  fine  pour  armer cer  les  armes  a feu. 
+Putverin , poire  où  on  met  cette  prudi  e. 

Polvonst.i  , s.  m.  Poudrier  , celui  qui  fuit 
la  poudre  à canon,  4 V . Çohetero. 

Polvorizar,  v.  a.  V.  Polvorcar. 

Polvotoso,  sa  y adj.  V.  Polvoriento. 

Poina  , s.f.  Pomme.  V.  Manzana  : on  le 
dit  sur-tout  d'une  espèce  de  petite  pomme 
plaie  et  verdâtre,  4 Cassolette  à brûler  du 
parjum.  -f-  Boite  de  senteur  , cassolette 
de  poche.  -p  Sorte  de  composition  aroma- 
tique , en  forme  de  boule. 

Poinada  , ».  / Pommade. 

Pomar  , s.  m.  Verger  , sur -tout  s'il  est 
planté  en  pommiers. 

Poiiicz  [ piedra  J , s.  f.  Pierre-ponce. 

Pomitcro  , ra  , adj.  ( po-mi-fc-ro  ) Poét, 
Qui  porte  des  pommes. 

Poino  , s.  m.  Fruit  de  toute  espèce , et  sur- 
tout pomme . 4 Flacon  f en  forme  de 
pomme  , Pour  les  eaux  de  senteur. -{■  Pom- 
meau d'epec.  4 Attire.  Bouquet  de fi eut  s. 

Pompa  9 s.  f.  Pompe  , appareil  magnifi- 
que , somptuosité,  -p  Pompe  , vanité  , 
ostentation,  -p  Bouteille , bulle  qui  sc 
forme  sur  l'eau  quand  il  pleut,  -p  Roue 
que  le  paon  fait  avec  la  queue,  -p  Pompe 
de  vaisseau.  P'.  Bomba. 

Po,  wpçâr  , v.  n.  Marcher  arec  pompe  , 
avoir  un  cortège  nombreux  , etc. 

Pomposa mente , adv.  ( pom-po-ça-men-té  ) 
Pompeusement. 

Pomposo , sa  , adj.  ( pom-po-ço  ) Pom- 
peux , splendide  , magnifique,  -p  Vide  , 
enflé  t étendu  en  rond. 

Poncela  , s.  f.  V.  Doncella. 

Ponclic  , s.  m.  ( pon-tché  ) Penche , espèce 
de  liqueur  forte. 

Poncho,  cha.,  adj.  (pon-tcho)  Mou, 
lent  , paresseux. 

Tonchon  , na  , ad),  augm.  de  Poncho. 

Poncil,  s.  m.  Pondre,  sorte  de  gros  citron. 

Pondérable  , ad).  ( pon-dc-ra-blc  ) Qui 
peut  se  peser,  -p  Merveilleux  , admirable , 
digne  d'être  loué  , exalté. 

Pcnderacion,  subst.f.  ( pon-Wé-ra-cionc  ) 
Act’on  de  peser  les  choses  , attention  , 
réjlexion . 4 Exagération. 

ponderado , da  > P.  p.  de  Ponderar.  ( pon- 
dc-ra-do)  -p  Vain  , présomptueux. 

p.mdcrador,  s.  m.  ( pon-dé-ra-dor  ) Exa- 
gerateur.  -p  Celui  qui  vise  , qui  examine. 

Ponderar,  v.  a.  ( pon-dé-rar)  V.  Pesar. 
-p  Peser  , examiner  , considérer  attenti- 
vement. -p  Exagérer  , amplifier. 

Pondcrativo,  va,  adj.  ( pon-dc-ra-ti-vo) 
Exagérait  f , qui  exagère , qui  amplifie. 
•p  Exageiatcui . 
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PondffroMmcnte  , adv.  ( pon-dé-ro-çn- 
tnén -to)  Attentivement , mûrement , avec 
réflexion. 

Pondcrosidad  ,s  f.  Pesanteur.  V. Pcsadez. 

Pondcroso  . sa  , adject.  ( pon-dc-ro-ço  ) 
Pesant.  V . Pesado.  C Prudent  , avisé  9 
circonspect. 

Ponedtro,  s.  m.  C po-n^-dc-ro  ) Endroit 
où  les  poules  , etc.  vont  pondre  , nid . 
-p  (Xitj  laissé  dans  C endroit  où  l'on  veut 
que  les  pouLs  pondent. 

Poncdcro , ra  , adj.  Qui  pond  , se  dit 
sur-tout  des  poules  qui  commencent  à 
pondre,  -p  Qui  peut  sc  mettre  , qui  est  à 
mettre. 

Poncdor  , s.  m.  (po-ne-dor)  Celui  qui 
mef.-p  Enchérisseur  dans  un  encan. 

Ponente  , adj.  (po-nén-té)  Se  dit  , dont 
Us  tribunaux  de  Rome  , du  prélat  chargé 
d'y  faire  le  rapport  d'une  ajfaire. 

Poncntisco  , ca  , adject.  ( po-nén-tis-lco  ) 
Qui  concerne  le  ponant.  V.  Ponicnte. 

Poner  y v.  act.  Mettre  , poser  , placer • 
-p  Mettre  , préparer  , disposer,  -p  Met- 
tre y compter  , établir  , fixer,  -p  Mettre  9 
imposer,  -p  Mettre  , poser  f supposer. 
-p  Gager,  parier,  -p  ivummer,  choisir 9 
établir  pour...  C Laisser  à la  volonté  , î 
la  disposition,  -p  Ecrire  ce  qu'un  autre 
dicte,  -p  Pondre  , en  parlant  des  oiseaux. 
-p  Ponter  y coucher.  V.  Parar.  4 Mct- 
tre  , employer,  -p  Travailla  , agir. 
-p  Exposer  à un  danger  , etc.  -p  Ajoutée 
quelque  circonstance  , quelque  particu- 
larité + Mettre  y contribuer  , fournir  de 
son  coté.  Poner , suivi  de  la  particule  à 
et  d'un  infinitif  , indique  un  commen- 
cement d'action.  Ex.  Poner  â asar  9 
mettre  rôtir  , mettre  à la  broche.  4 Po- 
neisc  i escribir  , sc  mettre  à écrire. 
4 Suivi  de  la  même  particule  et  de 
quelques  noms  , il  signifie  exposer.  Ex. 
Poner  ai  sol , al  ayic  .mettre  , exposer 
au  soleil  , à l'air.  4 Joint  à la  prépo- 
sition en  et  à un  nom  , il  exprime  une 
action  relative  à ce  nom.  Ex.  Poner 
en  duda  , mettre  en  doute  , douter  de ... 
4 Suivi  de  la  préposition  por  et  d'un 
nom  , il  signifie  employer  , se  servir  t 
faire  usage. 

Poner  à caballot  placer  à chnal  y donner 
les  premières  leçons  de  manège.  <C  — bien 
à uno  , mettre  en  réputation  , en  crédit  ; 
ou  mettre  à son  aise  , fournir  de  quoi 
subsister  honorablement.  <£  — en  mal , 
décréditer  , perdre  de  réputation  , etc. 
4 — ley  , contribucion  , mettre , établir 
une  loi , un  impôt.  4 - los  pies  en  el 
suelo  , sr  léser  , sortir  du  lit. 

Ponerse  , v.  r.  Se  mettre  , s'appliquer  9 
travailler  à...  4 S’opposer , résister. 
4 Devenir  autre  qu't  n n'était.  4 Se 
enticher  en  parlant  des  astres . 4 Ar- 
river , se  rendre  en  peu  de  temps. 

Ponicnte  , s.  m.  ( po-nién-té  ) Êonant% 
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Couchant  , Occident.  -f*  Vent  du 

Couchant. 

Pontage  , y Pontazgo , s.  tn.  ( pon-ta-yd  ) 
Pontonage  , droit  pour  le  passage  des 
ponts  y etc. 

Poutilicado  f s . m.  Pontificat  , dignité 
de  pontife.  + Pontificat , temps  qu'un 
pope  est  sur  ie  siège . 

Pontifical  , subst.  m.  Habits  pontificaux, 
+ Pontifical  , livre  qui  contient  les 
prières  , les  cérémonies  propres  aux 
évêques.  4~  Dime  aj} idée  à chaque 
paroisse • 

Pontifical , a</y.  Pontifical  » fui  appar- 
tient au  pontificat. 

Pcntihcalmentc  , adv.  ( pon-tifi-kal- 
mén-té  ) Pontifie alemcnt . 

Pontificar,  v.  a Etre  souverain  pond fe  % 
gouverner  l'église.  4"  Se  dit  d'un  évêque 
ifui  célébré  la  messe  pontificale  ment. 

Fontifice  y s.  m.  ( pon-ti-fi-cé  ) Pontife  , 
évêque p etc.  + Souverain  pontife , pape. 

Poutilicio  , cia  , adj.  Pontifical  , de  pon- 
tife y d'évêque. 

Ponton  , subst . m.  ( pon-rcnc  ) Ponton  ; 
+ Petit  pont  de  bois. 

Ponzoüa  , s.  /.  ( pon-ço-gnia  ) Poison  , 
venin , au  propre  et  au  figuré. 

Ponzoûar  , v.  a.  Empoisonner.  Voye\ 
Empozoïinr. 

Ponzoüoto  , sa  , adj.  V cnimeux. 

Popa , s f Poupe  , arrière  de  vaisseau. 

De  popa  i proa  , entiitement , totalement. 

Popar  t v . n.  Mépriser  t frapper  sur  la 
trie,  sur  le  dos , en  signe  de  mépris. 
4“  Caresser  , flatter  du  plat  de  la  main. 
C Flatter  + faire  U complaisant. 

Pop oses , a.  //K  ( po-pé-ceco  ) Fiai:  du 
mât  de  misaine. 

Popoto,  a.  m.  (po-po-té)  Sorte  de  paille 
dont  on  fait  des  balais  à la  Nouvelle- 

Espagne. 

Populacho,  subst.  m.  ( po-pou-Ia-tcko  ) 
Populace  fixe  du  peuple. 

Popuîar,  adj.  ( po-po u-iar  ) Populaire  , 
qui  concerne  le  peuple. 

Aura  popular , faveur  du  peuple . 

Populai  nu  nte  , adv.  ( po-pou-lar-uidu-tO 
Populairement . 

PopnDzo,  s.  m.  V.  Poblacho. 

Popuioso , sa  , adject.  { po-pou-lo-ço  ) 
Populeux  , peuplé  , où  il  y a beaucoup 
d'habit  a ns. 

Poqucdad,  s.  f C po-ké-dad)  Peu  , petite 
quantité * + Lâcheté  , poltronnerie , 
mûri  de  courage. 

Pcquillo  , lia  , ad),  dim . de  Poco. 

Poquito  , ta  , adj.  ( po  ki-to  ) dim . de 
Poco.  4"  Faible  de  corps  ou  d'esprit. 
On  dit  ordinairement  : Poquita  cosa. 
Poqnito  à poco.  V.  Poco  à poco.  g De 
poquito,  se  dit  d'un  homme  timide  ou 
peu  entendu.  , 

por , prép.  Pour  y à cause  de...  4“  Ear. 
•F  Pour , en  parlant  d’un  temps , d'une 
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époque  future  quon  détermine.  + Pour, 
en  dualité  de...  4"  Par  le  moyen  de... 
4-  Pour  y en  parLint  d’une  chose  troquée 
contre  une  autre,  -f  Pour  . en  faveur  de... 
•FPouTpOU  lieude. . en  place  de... Pour , 
afin  des..  Por  aliora  , pour  le  présent , 
quan : b présent.  H-  Por  e,  a Por  b 9 
de  manioc  ou  d'autre,  -f-  Por  cierto , 
entes  t en  vérité,  4“  Por  encima  , en 
passant  légèrement  , à la  hâte.  4"  Por 
code  9 à cause  de  cela  . c'est  pourquoi . 
4*  Por  fuerza  , par  force.  H-  Por  ma* 

;uc  , o por  mucho  que  » quoi  qu'on 
assc.  + Por  ai  acaso  , si  par  hasanU 
De  por  si  , séparément  , à p*rt.  4“  Estât 
por  pulir,  etc.  , restera  polir,  nêtre 
pas  encore  poil  , etc.  Estai  por 
venir  , por  11;  gar  , etc.  , devoir  venir  9 
• devoir  arriver. 4-Ir  por  lciïa,  por  vino,rtc. 
aller  chercher  du  bois  , du  vin.  4"  Si* 
que  r ai  por  que  , sans  raison  , sitns 
motif  4"  Si  por  cierto  1 ouï  certes  I 
assurément  l 

-Porccl , s.  m.  Mure.  Petit  cochon. 
Porcclana  , s.f.  ( por-cé-la-na  > Porce- 
laine. Grande  jatte  de  faïence. 
4*  Email  qu'emploient  les  orfevrei» 
4-  Blanc  bleuâtre. 

Porcino  , a.  m.  Petit  cochon.  4"  Bosse 
faite  à la  tête  par  un  coup. 

Porcino , na  , adj . De  cochon  , qui  apport 
tient  au  cochon. 

Pan  porcino  , pain  de  pourceau  , plante 
Porcion  , r.  fém.  ( por-cione  ) Portion. 

4*  Prébende  de  cathédrale.  V . Racion- 
Porcioncica  , a.  f.  dim.  de  Porcion. 
Porcionhta  , s.  m.  et  f.  Celui  qui  a droit 
à une  portion.  4"  Pensionnaire  de  col- 
lege , tic. 

Porcuno  , na  , adj.  ( por-Von-no  ) De 
pourceau  9 qui  appat tient  au  poLiceau. 
Pordiosear  , v.  a.  C por-dio-céar  ) Men- 
dier de  porte  en  porte. 

Poidiosena  , subst.  f.  ( por-Jio-c^-n-a  ) 
Métier , vit  de  mendiant . 

Povdiosero  , a.  masc.  ( por-<lio-c6-ro  ) 
Mendiant . 

Por  iti  y s.f.  Querelle.  4*  Obstination , 
opiniâtreté , entêtement.  4"  Importunité 9 
instance. 

A poriia  , adv.  A l’envi  , à qui  mieux 
mieux. 

Porü  idarnentc  , adv.  ( por-fia-da-roen-té) 
Obstinément  9 opiniâtrement. 

Porfiado  , a.  m.  Éntité'p  têtu  , opiniâtre . 
Portiador,  a.  m.  Disputeur.  4"  Opiniâtre 9 
entêté. 

i 'or ha  r , v.  a.  Disputer  opiniâtrement. 
4-  Insister  trop  fortement  , importuner 
par  ses  instances.  4"  6’ obstina  , s'opi- 
niâtrer» 

Porfido  , subst.  m.  Porphyre  , sorte  de 
marbre. 

Poihrion  . s.  m.  Porphyrion  , oiseau. 
V.  Cala  mon. 
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Poros  , f.  m.  pl.  (po-roee)  Pcret. 

Porosidad  , t.  f ( po-ro-ci-dad.)  Poro- 
sité y qualité  des  corps  poreux  -f  Pores 
d'un  corps  ; + matière  qui  sort  à travers. 

Poroso  , sa  , ad)  ( po-ro-^o  ) Poreux  , 
qui  a des  pures. 

Porquc  p conj.  ( por-ké  ) Parce  que. 
4“  Pourquoi 

Porque,  subst.  m.  Cause,  raison  , motif  y 
le  pourquoi,  4"  Somme  d’argent  donnée 
à quelqu'un  pour  son  entretien  , etc. 

Porqucra  , s.  J.  { por-kc-ia  ) Bauge  , gtie 
du  sanglier. 

Porqucna  , s.  f.  ( por-ké-ri-a  ) Saleté  , 
mal-propreté  , ordure,  -f-  Grossièreté  , 
mal -honnêteté,  4*  Bagatelle  , babiole  , 
vilenie. 

Porqueriza  , s.  f»  ( por-ké-ri-ça  ) Etable 
à cochons. 

Porquerizo  , y Porqnero,  s.  m . ( por-kd- 
n-ço  ) Porcher  , gardeur  de  cochons. 

Porqueion  , s.  tn.  ( por-kc-ione  ) Archer , 
sbire  , etc. 

Porquezneio,  subst.  m.  ( por-kc-çout— lo  ) 
Petit  cochon.  4"  Cochon  , personne  sale , 
mal-propre. 

Porra  , s.  f.  Massue  , bâton  noueux  , 
fort  gros  par  le  bas.  4-  Celui  qui  est 
le  dernier  à jouer.  C Orgueil , vanité , 
ostentation.  4*  Fâcheux  , importun. 

Porradn  , s.  f.  Coud  de  massue  , et , par 
extension  , coup  de  poing , etc.  C Sot- 
tise , impertinence. 

Porra zo  , subst.  m.  ( por-ra-ço  ) Coup  de 
massue . et , par  extension  , coup  , quel 
qu'il  soit. 

F Poncna  , t.  f.  ( por-ré-ri-a  ) Sottise  , 
bêtise  y balourdise. 

Portera  , s.  /.  ( por-rd-ta  ) Feuille  verte 
du  poireau  , etc.  , et , par  extension  , 
de  l’ail  t de  l’oignon. 

Jg  Hn  porreta  , adv.  Tout  nu. 

Porrilla  .*./.(  por-ri-glia  ) Petit  mar- 
teau de  maréchal-ferrant. 

Pori illas  , pl . Poireaux  , maladie  qui 
vient  aux  jambes  des  chevaux. 

Porrina  , s.  f.  Blé  en  herbe. 

Porrino  , t.  m.  Jeune  poireau  pour  trans- 
planter. 

Porto  , ra  , adjectif.  Lourd , stupide , 
hébété. 


Ponon  , s.  m.  ( por-rone)  Cruche  à porter 
de  l'eau. 

Purrndo  t s.  m.  ( por-rou-do  ) Mure. 

Houlette  de  berger. 

Portas  , pl.  Sabords  de  vaisseau. 
PoitacartaS)  s m.  Malle  de  courrier. 
Portada  , subst.  f.  Frontispice  , portail 
d'église  y etc.  <£  Devant  t frontispice , 
face  antérieure  ou  principale.  4“  Fron- 
tispice d’un  livre. 

Portada  s , pl.  Chaîne  , fil  tendu  sur  le 

métier. 

Porta  de  ra  s,  s.  f.  pl»  V.  Aportaderas. 
Peuador  , s.  m*  Potteur,  celui  qui  porte • 
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4-  Machine  en  bois  pour  porter  les  por- 
tions d'une  communauté  , portoir. 

Po»tal  , s.  m.  Vestibule  d'une  maison. 
4-  Port,  que  , galerie  couverte  autour 
d'une  place  , etc.  4*  Arag  y Val.  Porte 
d’une  ville. 

Poitalazo  , s.  m.  augm.  de  Portai. 

Pc.  ta  le  jo,  s.  m.  dim.  de  Portai. 

Purtaleüa  , s.  f.  ( por-M-lé-gnia  ) Em- 
brasure y canonnière.  4*  Planche  pour 
faire  des  portes. 

Portalero,  s.  m.  ( por-ra-lé-ro ) Garde 
commis  à la  porte  d'une  ville  pour  les 
droits  d'entrée  , etc. 

Porlalico,  s.  m.  V.  Portaleio. 

Portalo  f s.  m.  Endroit  du  vaisseau  ok 
est  l'echelle  pour  monter  à bord. 

Portamanteo  , s.  m.  Porte-manteau. 

Portanario  , s.  m.  Pylore  , orifice  inté- 
rieur de  l'estomac. 

Portante  , subst.  m.  ( por-tan-té)  Pas  , 
marche  précipitée , se  dit  sur-tout  du 
cheval. 

Portantillo  , ».  m.  ( por-tan-ti-glio  ) Pas 
vite  et  serré  t première  allure  des  poulains. 

Portanveees,  s.  m.  ( por-lan-vc-cès  ) 
Ara  g.  Vicaire  , vice- gèrent. 

Porta üolas  , s.  J.  pl.  ( por-ta-gnio-lace  ) 
Sabords  de  vaisseau. 

Porta pa z , s.  m.  et  f.  ( por-ta-pace  ) 
Paix  y plaque  qu’on  donne  à baiser  à 
ta  grand' mes  se. 

Porta r , v.  a.  Ast.  y Gai.  Porter  , ap- 
porter. 

Porta rse  , y.  r.  Se  comporter  , te  con- 
duire. 4*  Faire  figure  , être  toujours 
bien  mis , vivre  honorablement. 

Portatil , ad).  Portatif. 

Porta zgo  , s.  m.  ( por-tace-go  ) Péage  9 
droit  pour  le  passage. 

Portazgucro  . s.  m.  ( por-tace-ghl-ro  ) 
Péager , fermier , qui  lève  le  droit  de 
péage. 

Poitaro,  s.  m.  ( por-ta-ço  ) Coup  d'une 
porte  qui  se  ferme  d'elle  - même  , ou 
qu’on  ferme  avec  force.  4"  Action  de 
Jermer  la  porte  au  ne 

Porte  , s.  m.  ( por  te  ) Port  , ce  qu'on 
paye  pour  la  voiture  , le  transport , etc. 
4-  Conduite  , manière  d'agir.  4"  Port  , 
maintien  , démarche  , manière  de  se 
mettre  , etc . 4"  Qualité  , noblesse. 
4-  Fort  y grandeur  , capacité  , sur-tout 
d'un  vaisseau. 

Portcar,  v.  a.  Porter , voiturer  pour  un 
prix  convenu.  4*  Battre  , en  parLtnt 
des  portes , des  fenêtres  ; 4*  les  pousser 
avec  force. 

Porteaise  , v.  r.  Passer  d’un  endroit  à 
un  autre  , se  dit  sur-tout  des  oiseaux 
de  passage. 

Portento  , s.  m.  ( por-tén-to  ) Prodige  , 
singularité  , chose  extraordinaire. 

Portcntoso  , sa,  adiect.  ( por-tén-to-ço  ) 
Etrange , extraordinaire  , prodigieux. 
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Pbrtcreio  , t.  m.  ( por-tc-ré-Jco  ) Petit , 

méchant  portier. 

Porter»*  , s.  f.  ( por-lé-ri-x  > Principale 
porte  d’un  couvent  , commu- 

nauté , et  , dans  un  palais  , porte  de 
V appartement  des  femmes.  4"  Emploi  de 

portier . 

Poiterillo,  s.  m.  K.  Portertfo- 

Portero,  ra  , s . m.  ( por-té-ro  ) Portier. 

Portezucla  , s.  /.  ( por-cé-çoué-la  ) Petite 
porte  4-  Patte  qui  courre  L'ouverture  des 
poches  d'habit. 

Po  Léo,  s.  m.  Portique . . 

Portillo  , s . m.  (por-ti-glio)  Prêche , 
Crevasse  , ouverture  dans  un  mur. 
C Toute  autre  ouverture.  <£  Fêlure , brèche 
faite  à une  asssiette  , etc.  (T  m<jen 

qu  on  nous  laisse  pour  parvenir  à nos  fins. 

Po.tillo*  , />/.  Petites  portes  d'une  ville , 

c fausses  portes. 

Poitou  , s m.  (por-tone)  Seconde  porte 
Rentrée  d'une  maison. 

Pot  vida  !...  Jurement  parla  vie  de  Dieu, 
ou  des  Saints. 

Pos  en],  odv.  Derrière,  après  , à.&t 
suite,  à la  poursuite  de... 

Posada  ,*./.(  po-ca-da  ) Maison , 
logis  , domicile,  -f-  Hôtellerie  , auberge. 
4"  Etui  quon  porte  en  voyage  , garni 
d'une  cuiller , d'une  fourchette  , et  d'un 
couteau. 

Potadas  , pl  Appartement  des  femmes 
domestiques  dans  le  palais  du  roi  , d'un 
prince,  etc. 

PosaHcras  , s.  f.  pl.  Les  fesses.  Voyc\ 
Nalgas* 

Posadero,  s.  m.  ( po-ça-dé-ro)  Hùtelier , 
aubergiste.  4"  Espèce  de  siège  de  nattes 
d'Espaito  t en  usage  à Tolède  et  dans 

la  Manche. 

Po<ar,  v.  n.  ( po-çar)  Loger  dans  une 
hôtellerie  , etc.  4-  S'asseoir  , se  reposer. 
4"  S'abattre  , se  poser  à terre  , en  par- 
lant d'un  oiseau  de  proie.  4“  Poser,, 
mettre  bas  un  fardeau  pour  prendre 
haleine. 

Posas , s.  f.  pl.  < po-çaee  ) Sonnerie  pour 
les  morts , glas.  4*  Les  fesses.  V.  Aseu- 
taderas  eî  Posidoras. 

Potdata  , s.  f.  Post-scriptum. 

Poseedor,  s.  m.  Voy.  Poscsor.  Terccro 
posecdor , tiers-possesseur . 

Poseer , vtrb.  a ( po-cé-èr  ) Posséder, 
avoir  en  son  pouvoir.  £ Posséder  , sa- 
voir à fond.  t 

Poscido  , da  , ad),  (po-edi-do)  Possédé 
du  démon  , furie u x , etc. 

Poseso,  sa,  (po-cé-co)  second  part.p 
de  Posecr  , possédé  du  démon.  Pagar 
el  pose>o , payer  sa  bienvenue,  réga- 
ler , etc.  à son  entré  dans  un  emploi  , etc . 

Poscsion  , s.  f.  (po-cé-eione  ) Possession. 
4“  Possession , é:at  d'un  homme  possédé 
par  le  démon.  Dar  poscsion  , mettre  en 
possession. 
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Posesîonal , adj.  ( po-rd-cio-nal  ) Qui 
concerne  la  possession.  Aclo  poses  i ou  al  , 
acte  de  possession. 

Posesivo  , va  , adi.  (po-cd-ci-vo  ) Pos- 
sessif, se  dit  d'un  pronom  qui  marqué 
la  possession . 

Posesor  , *.  m.  (po-cé-çor)  Possesseur  9 
celui  qui  possède. 

Posesorio  , ria  , adj.  ( po-cé-ço-rio  ) Pos*- 
s ess  ire  , qui  concerne  la  louissance , la 
possession. 

Posibilidad  , subst.  f.  ( po-ci-bi-li-dad  ) 

Possibilité. 

Posibilitar  , y.  a.  ( po-ci-bi-li-tar)  Ren- 
dre possible  , faciliter  t* exécution 
Posibie.  adj.  ( po-ci-blé  ) Possible.  Es 
posible  ? est-il  possible ? 

Posibie,  s.  m.  Serviroa  V,  M.  con  mis 
posible  s,  je  vous  servirai  de  tous  mes 
moyens. 

Posicion  , s.  f.  ( po-ci-cione  ) Position 
4*  Position, point  d'une  t hese.  -F  De  mon  Je 
et  réponse  d'un  interrogatoire  juridique. 
Rc«In  de  falsa  posicion  , règle  de  Jaustc 
position  , en  arithmétique. 
Poshiyamente,^.  ( po-ei-ri-va-méu-td  ) 
Positivement , certainement. 

Positivo , va , adj.  ( po-ci-ti-vo  ) Positif, 
certain  , constant.  4*  Positif,  premier 
degré  de  comparaison.  4-  Positif  affir- 
matif , en  parlajit  d'un  précepte  , etc. 

De  positivo  , adv.  Positivement , cer- 
tainement. 

Posito  , f.  m.  ( po-ri-to  ) Magasin  de  blé 
de  réserve  dans  une  ville  , etc. 

Positnra  , s.  fèm.  ( po-ci-rou-ra  ) Voy. 
Fostura.  4~  Position  , situation  , dispo- 
sition. 

Poso,  s.  m.  ( po-ço  ) Lie , marc  , sédiment 
d une  liqueur.  4-  Rt pos. 

Poson , j.  m.  V Posadero. 

Pospelo  [ i ] , adv.  A contre-poil.  Voy. 
Â contrapelo.  Z A contre-temps , hors 
de  propos. 

Pospierna  , t.  f.  Cuisse. 

Posponer , v.  a.  Mettre  après  , ou  au  se- 
cond rang  , faire  moins  de  cas. 

Poita  , s.  f Poste.  4"  Personne  qui  court 
la  poste.  4-  Tranche  , morceau  de 
viande , de  poisson  , etc.  4"  Puste  % 
sorte  de  petite  balle  de  pU>mb.  4*  Senti- 
nelle mise  la  nuit  dans  un  poste.  4-  Cou- 
che , argent  qu'on  met  sur  une  carte . 
Corteria  posta  , courir  la  poste.  4”  iVlaes- 
tro  do  postas  , maître  ae  poste.  C Por 
la  posta  , très  vite,  trcs-prompterr.cnt. 
Posta r,  v.  act.  Gager.  V.  Apostat. 
Posto  , s.  m.  ( pos-té  ; Colonne  , pilastre  $ 
pilier  , poteau  + Etait  . tiançon. 
î Pénitence  d'un  écolier  qu'on  fait  de- 
meurer debout  au  même  endroit.  Ç Olcr 
el  poste  , pressentir  . prévenir  un  danger. 
Postea r , v.  a.  ( pos-tear  ) Courir  la  poste. 
Posteleros  , subst.  m.  v.  ( pos-t^*-lé  roco> 
ÇombiS  d'areassc  dans  un  vaisseau. 
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Pistems,  s ubst.  f.  Y.  A postons. 

postcu  ero  , s.  m.  C pos-ié-mc-ro)  lîis- 
tour!  f Lancette  pour  ouvrir  la  abcès. 

Po>iciRar,  v.  a.  laisser  en  arrière . 

Postcridad  f subst.  fem»  ( pos-té-ri-dad  ) 
Postérité. 

Poste rior  , adj.  ( pos  lé-rior  ) Postérieur  , 
gui  est  apiès . 4”  Perrière. 

Posit  rior  mente  , adv.  ( pos-tc-iior-mca-té) 
Postérieurement  , apres. 

Po,  icta  , s.  J.  ( pos-tc-fa  ) Enveloppe  , 
feuilles  de  papier  dont  on  empaquette 
les  livres. 

PostiROj  s.  m.  Porte  de  derrière , porte 
dérobée.  4"  Porte  à un  s.ul  battant. 

Posti^os  , pl • Battans  de  porte  , volets  de 
fenêtre. 

Po<nruÜIo  , s.  m.  dimitt . de  Postigo. 

Postila  , s.  f.  Apostille  9 addition  mise  à 
la  marge  , etc. 

Postilacioti , s.  J.  ( pos-ti  -la-cionc  ) Action 
d’apostiller. 

Postilar  , v.  a.  Apostiller.  V.  Apostillât. 

Postilla  y s.  f.  ( postiglia  ) Croûte  gui 
se  forme  sur  une  plaie  , etc. 

Postillon  t s.  m.  ( pos-ti -gÜonc  ) Postil- 
lon y valet  de  poste.  -H  Rosse  , haridelle • 

Postilloso , sa  , adj.  ( pos-ti -glio-ço  ) Cou- 
vert de  croûtes.  V.  Postiila. 

Postizo,  ta  , adj.  (ros-ti-ço)  Postiche. 

Postliminie  , s.  m.  Droit  qu  avait  un  ci- 
toyen Romain  fait  prisonnier  de  guerre  t 
de  rentrer  , à son  retour , dans  Sous 
scs  droits  , comme  s'il  n’eut  jamais  etc 
absent. 

Posrnicndiano  y ns,  adj.  ( post-mé-ri- 
dia-no)  Qui  appartient  à f après-midi. 

Postor,  s.  m.  V.  ponedor,  sur-tout  dans 
sa  seconde  acception. 

Postracion  , s.  f.  ( pos-tra-cionc  ) Pros- 
ternation , prosternement . 

Postrador  t s.  m.  Celui  qui  humilie  , etc. 
Y.  Postrnr.  4“  Alar^hc-picd  au-devant 
des  stalles  des  religieux  , sur  lequel  ils 
se  prosternent. 

Postrar  , verb.  a.  Humilier  , soumettre  , 
assujettir,  -p  Abattre  , renverser  , dé- 
truire. + Affaiblir  , énerver. 

Postrarse  , v»  r.  Sc  prosterner  , en  signe 
de  respect , etc. 

Postre  , adj.  V . Postrcro. 

Postres  , s . m.  p . ( pos-trèce  ) Dessert 

Postrer  , adj.  V . Postrcro. 

Postrera meute  , adv.  ( pos-tré-ra-m^n-té  ) 
Dernièrement  , en  dernier  lieu. 

Postrcro,  ta  , y Posnimeio,  ra  , adj. 
( p*s-tré-ro  ) Dernier. 

Postriincramcutc  , adv.  ( pos-tii-mc-ra- 
mén-lé  ) hnjtn  , finalement. 

PosVrinienas  , s.  f p.  P.Novisimos. 

l'osiul  idos  , s.  m.  p.  ( pos-tou-ia-doce  ) 
Demandes  , axiomes  dans  une  démons- 
tration mathématique. 

postulat! or  , s.  m ( pos-tou-la-dor  ) Celui 
gui , dans  une  élection , donne  sa  voix 
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à un  sujet  qui  ne  peut  être  élit.  Voye\ 
PcMulacion. 

Po'tular , v.  a.  ( pos-toa-lar  ) Postuler  , 
élire  pour  evrque  .etc.  un  sujet  qui  ne 
peut  être  élu.. 

Postumo  , ma  , adj.  ( pôs-tou-mo  ) Pos- 
thume. Obras  pnstumas  , nui  res  pos- 
thuir.es.  Hi;o  postumo  , enfant  ne  après 
la  mort  de  son  père. 

Postura  » s.  /.  ( pes-ton-ra  ) Posture  , rfaf, 
situation  du  corps,  f Position , situa- 
tion y disposition.  4*  Action  de  planter. 
4-  Taxe  des  denrées  par  Li  poli  ce. 
4-  Prix  mis  par  un  acheteur  , un  enché- 
risseur. 4-  Accord  , convention.  4-  Ga- 
geure y part  4"  Tard  à l'usage  des  fan- 
ons. 4“  CL.uf  d'oiseau. 

Posnnas  y pl.  Plantes  , jeunes  arbres  quon 
transplante. 

Potable  , adj.  ( po-ta-blé  ) Potable. 

Potage  , s.  m.  ( po-ta-ké)  Potage.  4"  lé- 
gumes apprêtés  ou  non  4"  breuvage  v 
potion  composée  de  plusieurs  ingrédient. 
C Amas  , mélangé  confus  de  choses  inu- 

• files. 

Potager  ta  , s.  f.  ( po-ta-jcé-n-a  ) Légu- 
mes de  toute  espèce  pour  la  soupe. 
4*  Endroit  où  on  garde  ceux  dent  on 
fait  provision  , dépensé. 

Pote , s.  m.  ( po-tc  j Pot  de  terre.  4“  Pot 
à fleurs. 

Potencia  , s.f  (po-t^n-cia  ) Puissance  , 
possibilité  , pouvoir.  4"  Puissance  , fa- 
culté d engendrer. 

Fotcncias  , Pl  Puissances  , facultés  de 
l'ame.  4"  Puissances . états  souverains. 

Potencia  de  una  prêta  tic  artiilena  , portée 
d une  pièce  d'artillerie . 4*  — moins , 
puissance  motrice.  4"  — obedieucial , 
capacité  de  recevoir  , etc . 

Potcncial  , adj.  ( po-tcn-cial  ) Potentiel , 
se  dit  de  certains  remèdes  caustiques • 
4"  Qui  renferme  en  soi  une  puissance  , 
qui  appartient  a la  puissance. 

Potenciaiidady  s.f  (po-ten*cia-Ii-dnd)  Qua- 
lité y caractère  de  la  puissance  consiu  n ée 
inaépendamment  de  l’acte.  4“  Propriété  h 
facu/te  d’équivaloir  9 de  remplacer. 

Potencia lrnc iite  , adv.  Voy.  iiquivalcntc- 
mente,  Virtualrnente. 

Patenta  do , subst.  m.  ( po-tén-ta-do  ) Po- 
tentat. 

percute  , adj.  ( po-tén-té  ) Puissant.  Voy. 
Podcroso  f Puissant  , de  taille  grande  t 
grosse  y avantageuse.  4”  Puissant  y fort  , 
vigoureux  , propre  à la  génération. 

Potentemcnte , adv . ( po-tcn-lé-inén-té  ) 
Puissamment. 

Potestad  , s.  J.  Pouvoir  , autorité.  4“  An- 
cienne charge  ou  dignité  qui  répondait 
à celle  de  Coricgidor.  -p  Puissance  , 
produit  d’une  grandeur  multipliée  par 
l'unité  ou  par  elle-même. 

Potestadcs  , pl.  Puissances , quatrième 
chœur  des  anges. 

Potisimo  a 
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frotftîino  » ™ » a^i-  ( po-ti-ci-mo)  Prin- 
cipal * le  meilleur. 

Potn  , s.  f.  Hernie  inguinale • 

Potranca  , s.f.  Pouliche  , cavale  qui  n'a 
pas  plus  de  trois  ans. 

Potrcro  , f.  m.  ( po-trC-rô  ) Chirurgien 
herniaire. 

Potrico  , f.  m.  Jeune  poulain. 

f Potrilla  , »./.  ( po-tri-glia  ) Vieillard 
qui  fait  le  jeune. 

Potro,  s.  m.  Poulain  , cheval  qui  ne  passe 
pas  quatre  ans.  + Cheval  qui  sert  en 
pspagne  à donner  la  question.  + Tra- 
vail y machine  de  bois  à quatre  piliers  , 
entre  lesquels  on  attache  Us  chevaux 
Vicieux,  g Gêne  . tourment , peine  , 
chagrin,  -j-  Pot  de  chambre  de  terre, 
f Poulain  y bubon  vénérien. 

Potroso  , «a  , adj.  ( po-tro-ço  ) Qui  a une 
entérocele  , une  hernie. 

Poya  , f.  m.  Droit  qu'on  paye  en  pain 
dans  Us  fours  bannaux. 

Poyal  , f.  m.  Tapis  qu’on  met  dans  les 
villages  sur  les  poyoï.  V.  Poyo. 

Poyata  , s.  fèm.  Armoire  ménagée  dans 
i épaisseur  d’un  mur. 

Poyo  , s.  m.  Banc  de  pierre  à côté  des 
portes  des  maisons.  •+■  Honoraire  qu'on 
donne  aux  juges  qui  assistent  à l’au- 
dience. 

Poza  , s.  fém.  ( po-ça  ) Mare  , fossé  plein 
d’eau  y etc.  f Creux  qu’on  fait  au  pain  , 
et  qu'on  remplit  de  miel , etc. 

Pozal  y t.  m.  ( po-ça  1 ) Scan  , vaisseau 
propre  à puiser  de  Ceau.  + Margelle 
de  puits . 

Pozo,  t.  m.  ( po-ço  ) Puits.  + Endroit 
où  les  rivières  ont  le  plus  de  profondeurs. 
-p  Nombre  de  poules  ou  de  remises  au 
jeu  de  la  Cascarela  , qu'on  met  à part , 
et  qu'on  ne  tire  que  les  unes  après  Us 
autres.  C Tout  ce  qui  est  profond  en 
son  genre  , puits  de  science , etc. 

Posucla  , f.  f.'dim.  de  Poza. 

Pràctica,  s.fem.  Pratique  , exercice  d’un 
art  y etc.  -f  Pratique  , usage  , coutume. 

Practicable,  adj.  ( prak-ti-ka-ble  ) Pra- 
ticable. 

Prie tica mente  , adv.  (pràk-ti-ka-mén-té  ) 
Avec  pratique , exercice , expj*ience.  etc. 

Practicante,  s.  m.  ( prak-ti-kan-té  ) Jeune 
médecin  ou  chirurgien  qui  exerce  sous 
un  plus  ancien  et  plus  habile. 

Prarticar  , v.  a . Pratiquer. 

Prâctico  , ca  , adj.  Pratique  . qui  con- 
cerne la  pratique,  -f-  Verse  , expert , 
expérimenté. 

Prarticon  , s.  m.  ( prak-ti-konc  ) Homme 
habile  dans  un  art  , plus  par  pratique 
que  par  théorie. 

Pradal  , s.  m.  V.  Pradena  , sur -tout  dans 
sa  seconde  acception. 

Pradccillo  , dim.  de  Prado. 

Pradena  , y Pradera  , s.  f.  (pxa-dé-n-a  ) 
Prairie • 

Tome  1. 
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Praderoso  , sa  , adj.  ( pra-dé-ro-ço  ) De 

pré  y qui  appartient  aux  près. 

Pradico  dillo  , s.  m.  dim.  de  Prado. 
Prado  , s.  m.  Pré.  + Promenade  publique 
de  Madrid , etc. 

Praginatica  t s.  f.  Pragmatique  , oïdon- 
nance  , réglement. 

Prasio  , s.  m . ( pra-cio  ) Prase  , matrice 
eC  émeraude. 

Pravedad  , s.f.  (pra-vé-dad  ) Méchanceté ê 
perversité , dépravation. 

Pravo  , va  , adj.  Méchant  , pervers  , 
dépravé. 

Praxis  , s.  f.  V.  Pracfica. 

Pre  , s.  m.  ( pré  ) Prêt , solde  journalière 
des  soldats. 

P{e  » Pr*P  lat-  4U*  entre  dans  la  com- 
position de  plusieurs  mots  ; quelquefois 
elle  augmente  leur  signification  , comme 
dans  Preciaro  ; quelquefois  elle  marque 
la  priorité  de  temps  , etc.  comme  dans 
Picocopaciou  , Prever. 

Preambulo  , subst.  m.  ( pré-im-bou-Io  ) 
Préambule.  4"  Détour  , circonlocution. 
Prcbenda  , s.  f.  ( pre-bén-da  ) Prébende . 
I Emploi  lucratif  et  peu  pénible  , ca- 
nonicat. 

Prebendado  , subst.  ni.  ( pré-bén-da-do^ 
Prèbendé , qui  jouit  d’une  prébende. 
Prebcstad  , s.  f.  ( pré-bcs-tad  ) y Prebcs- 
tadgo  , s.  m.  Prévôté , dignité , charge 
de  prévôt. 

Prebostc  , s.  m.  ( pré-bos-té  ) Prévôt  , 
dignité  de  chapitre.  + Prévôté  de 
l'armée. 

Precacion , subst.  f.  Supplication.  Voy. 
Deprccacion. 

Precario  , ria  , adj.  ( pré-lca-rio  ) Pré- 
caire 9 qui  ne  se  possède , ne  s’exerce 
que  par  emprunt. 

Prccaucion  , s.f.  ( pré-kaou-cione  ) Pré- 
caution. 

Prer  uutelar  , v.  a.  (pré -k  a on- té- la  r)  Pren- 
dre des  précautions  y se  precautionntr • 
PrccaVer,  v.  a.  ( pré-ka-vèr  ) Prévenir 
les  accident  qui  peuvent  arriver. 
Precedencia  , subst.  f.  ( pré-cé-dén-cia  ) 
Action  de  précéder.  + Préséance. 
Précéder,  v.  a.  (pré-cé-dèr)  Précéder , 
aller  devant,  -f  Précéder , avoir  le  pas  , 
la  préséance. 

Precelente  , adj.  ( pré-cé-lén-té  ) Très- 
excellent. 

Preccptista  , s.  m.  et  f ( pré-cép-tis-la  ) 
Personne  qui  donne  des  préceptes. 
Pxeceptivo.  va  , adj.  ( prc-cep-ti-vo  ) 
()ui  renferme  un  précepte. 

Prtcepto  , s.  m*  ( pre-cép-to  ) Précepte. 
Preceptos,  pl.  Préceptes  du  décalogue , 
commandement  de  Dieu. 

Preceptor  , s.  m.  ( pré-cép-tor  ) Précep- 
teur. 

Piececion , s.  f.  Réticence.  V.  Retirencia. 
Prcciado  , da  , adj.  ( pré-cia-do  > Pré* 
deux  , txctlUnt  , dt  grande  vai$urf 
M en 
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prcciador  , sulrr.  m.  Appréciateur  Vcy. 
Apreciador. 

Preciar  , ».  a.  Apprécier.  V.  Apreciar 

Pttciarsc  , ».  r.  ( pré-ciar-sé  ) Ht  vanter  , 
te  glorijitr  , tirer  vanité  de... 

Precio  , ».  m.  ( pré-cio  ) Prix  , valeur. 

Prccioiamrnte  ,adv.  ( pré-cio-ça-rnén-tt) 
firécieuununt. 

Prcciosidad  , i.f.  ( pré-cio-ci-dad  ) Qua- 
lité qui  rena  précieux,  excellence,  etc. 

Prcciose,  sa,  adj.  (pré-cio-jo)  Pt r- 
cieux.  + Aimable  , tpiritttcl  , enjoué. 

Prccioaa  , distribution  qui  tejait  dans  Us 
cathédrales  aux  prébendes  qui  asssistent 
à un  obit.  _ 

Prccipicio  , t.  m.  ( pré-ri-pi-cio  ) Préci- 
pice. + Chute  violente  et  rapide  <Z  Pré- 
cipice i grand  malheur , grand,  disgrâce. 

Piccipit mon  ,*./.(  prc-ci-|.i-ta-«.ione  ) 
Précipitation  , trop  grand  empresse- 
ment h dire,  h faire.  + Précipitation 
d'une  liqueur  , etc.  V.  Prccipiur. 

Piecipitudarncote  , adv.  Cpré-ci-pi-ta-da- 
men-té  ) Précipitamment  , à la  hâte  , 
sans  té jiexiotl . . 

Prtcipitar,».  a.  ( pré-ci-pi-tar  ) Préci- 
piter , jeter  dans  un  précipice.  C Ex- 
poser à un  danger  éminent , à une  perte 
certaine.  4-  Précipitée  une  liqueur , un 
métal  dissous  , etc.  , faite  tomber  Us 
parties  les  plus  grossières  au  fond  du 
vase. 

Prtcipitarso  , ».  r.  Précipiter  les  choses , 
te  précipiter  , aller  trop  vite  , entre- 
prendre trop  lût , etc. 

f Précipite  , adj.  Qui  est  sur  le  point 
de  tomber  , de  se  précipiter. 

Prccipitcsainciite  , adv.  V oyc\  Prccipita- 
damenre. 

Preripilo  o , sa  , adj  ( pré-ci-pi-to-fo  ) 
psearpe,  etc.,  oit  ton  risque  de  se 
précipiter  C Inconsidéré , qui  agit  avec 
précipitation. 

Piccipuo,  pua  , adj . ( pré-ci-poao)  Prin- 
cipal. 

PierissmcDte  , adv.  ( pré-ci-ça-mén-té  ) 
Précisément  , exactement  , au  juste. 

. -p  Nécessairement  , indispensablement. 

Precisar  , ».  a.  (pré-ci-çar)  Forcer, 
obliger , contraindre. 

Précision  , ».  fiat.  ( pré-ci-cicnc  ) Con- 
trainte , obligation  , nécetstté  indis- 
pensable. + Précision  , justesse  , exac- 
titude. 4"  Précision  , abstraction  de 
l'esprit.  t 

Preciso,  sa  , adj.  ( pré-ci -ço)  nécessaire^ 
indispensable.  4"  Précis  , jtxe  , de  ter- 
mine, arrité.  4-  Précis , exprès,  formel. 
4~  Abstrait , séparé  par  l'entendement. 

Prccito , ta  , adject.  ( pié-ci-to  ) Damné  , 
réprouvé. 

Prcclaio,  ra,  adj.  ( pté-kla-ro  ) Grand, 
illustre , céUbre. 

Piccocidad,  t.f.(  pré-ko-ci-dad  ) Preco- 
tité  des  Jruilt  , lit. 
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Preronixacion , s.f.  (pre-ko-ni-çi-cfency 

Préconisation. 

Preconiaar,  v.  fl.  ( pré-ko-ni-çar  ) Pré- 
coniser. 

Preconocedor , s.  m.  ( pié-ko-no-cé-dor  ) 
Pré  voyant • 

Preconoccr,  v.  fl  ( pré-ko-no-cèr  ) Pré- 
votr  , conjecturer,  connaître  d'avance» 

Precoi , adj.  (pré-koce)  Précoce . 

Precursor , or*  , adject . ( pré-konr-çor  ) 
Précurseur. 

Prcdccesor,  f.  m.  ( pré-dé-ci-^or  ) Pré- 
décesseur dans  un  emploi  , etc. 

Picdecir  s v.  act.  ( pie-dé-cir  ) Prédire  > 
annoncer  d'avance . 

Prcdefinicion , *.  /.  ( pr^-d^-fi-ni-cione  ) 
Decret  de  Dieu  pour  l'existence  des  choses 
dans  un  temps  marqué. 

Prédéfinir,  v.  fl.  ( pic-dé -fi-nix  ) Deter - 
min*  r le  temps  ou  les  choses  doivent 
exister. 

Prédestination,  s.  f.  ('pré-dès-ti-na-eione ) 
Destination  faite  £ avance,  -+■  Prédesti- 
nation des  élus. 

Predcstinar  j verb.  act.  ( pré-dèc-ti-nar  ) 
Destiner  d'avance.  + Prédestiner  9 des- 
tiner de  toute  éternité  au  salut. 

Preüctcrminacion  , s.  f.  ( Rj^-dé-tèr-mi- 
na-cione  ) Prédétermination . 

Predeterminar . v.  a.  ( pré-dé-tèr-mi-nar) 
déterminer  d avance. 

Predial , adj.  ( ptc-Jia)  ) Qui  concerne 
les  fonds  de  terre  , les  héritages. 

Pied  ica  , s.  f.  Prêche  , sermon  des  minis- 
tres protestans. 

Prcdicablc,  adject.  ( pr^-di-ka-blt  ) Qui 
peut  se  prêcher  ; + digne  de  louange  t 
d'éloge.  + Prédicable , se  dit  d'une  qua- 
lité quon  donne  i un  sujet. 

Prcdicacion  , subst.  f.  (pié-di-ka-cione  ) 
Prédication. 

Prpdicaderas , plur.  ( pré-di-ka-dc-racc  ) 
Talent  de  la  chaire. 

Predicado,  s.  m.  ( pré-dl-ka-do)  Attri- 
but d'une  proposition  , ce  qu’on  affirme 
ou  nie  du  sujet. 

Predicador,  s mr  ( pré-di-ka-dor  ) Prédi- 
cateur. 

Pred  ica  mental,  adj.  ( pré-di-ka-mén-tal) 
Qui  concerne  les  prcJtcamens. 

Prt-dicamcnto  , s.  m.  ( pré-di-ka-inén-to  ) 
Piédicanient  , catégorie , division  des 
êtres  par  classes,  -f  Degré  d'estime , ai 
réputation  où  Con  est • 

Prcdicantc  , s.  m.  ( pr^-di-kan-td)  Pré- 
dicant , ministre  protestant. 

Predicar  , v.  act.  ( pré-cli-kar  ) Publier  , 
divulguer.  -J-  Piècher.  C Heprandre  d'un 
vice  , d'un  défaut.  + Louer  , exalter ^ 

Predicarse  , v.  r.  Sc  dire  , se  nier  , s'affir- 
mer , en  parlant  d’une  proposition  c» 
d'une  chose  pur  rapport  •tru  autie. 

Prcdicatoriu  , s.  m.  Y . Puipiut. 

Piedicciou , <./,.(  prc-tiik-ciono  ) Pré • 

; diction. 


I 


PRE 

Brodlkecfort  » ««  fém.  ( pré-di-lck-cîone) 
Prédilection  . 

Ifwl  to  , ta  , adjectif.  ( pré-di-k'k-to  ) 

. Chéri  , aimé  par  préférence. 

Predio  , s.  m.  ( pré-dio  ) Fonds  de  terre  , 
héritage  , domaine»  Predio  rü  tico  , 
champ  qu'en  cultive  , terre  labourable  , 
jardin  potager , rtc.  + — urbnno  » mai- 
son à la  viuc  , on  à Ut  campagne. 
Prédominai- , v.  a.  (pré-do-im-nar  ) Prc- 
dominer. 

Prctlomi nio  , subst.  m.  ( pré-do-mi-nio  ) 
Empire,  pouvoir,  supériorité. 

P reeint  nencia  , s.  f ( pré- é- mi- ni n -cia  ) 
Prééminence  , avantage  , prérogative 
au  -.issus  des  autres. 

Precmineate,  adject.  ( pré-c-mi-n  n-té) 
Prééminent» 

rrccxcclso  , sa  , adject.  ( pré-éks-cél-so  ) 
Grand,  élevé,  sublime. 

Prtcxî>tenci» , s.  f.  ( pre- t k-sîs-tén-eix  ) 

. Préexistence  , existence  antérieure. 
Prccxîstir  , verb.  neut.  ( pré-ék-sîs-tir  ) 
Préexister. 

piefacio  , *.  m.  pré-fa-cio  ) Préface  de 
la  messe.  4-  V.  Prêta  cion. 

Pretacion  , s.  f.  ( pré-fa  cionc  ) Préface 
d'un  livre. 

Prcfacioncilla  , s.  f.  dim.  de  Prefacion. 
Prcfecto,  s.  m.  ( pré  fék-to  ) Préfet , titre 
de  dignité  che ^ les  Romains,  -f  Celui 
- qui  préside  dans  un  tribunal , dans  une 
assemblée , etc.  -f*  Préfet  de  collège. 
Prefectura  , s.  /*.  ( pré-ték-lou-ra  ) Pré- 
fecture , charge  ou  dignité  de  préfet . 
preferencia  , subst.  f.  ( pré-  lc-rc n-cia  ) 
Préférence . 

rtferir,  verb.  act.  ( pré-fc-rir)  Préférer . 
le/eririe , v.  t.  S'offrir  volontairement 
pour  une  entreprise  , rtc. 

Prcfignrar  , v.  a.  ( pTé-fi-gon-rar)  Mode - 
t»  1er  , faire  le  modèle  d'une  statue,  etc. 
i avant  de  l'exécuter. 

Prelinir,  v.  act.  ( pré-fi-nir)  Préfinir 
fixer  un  tenue  OU  délai. 

PreExar,  r.  a . (pré-fi-kar)  Fixer , mar- 
< ]tur,  déterminer  d'avance. 

JP rcExo  , xa  , second  part.  p . de  Prefixar. 

C prc-fi-Ko)  "fi  Profit , déterminé. 
,Prda)gcntc  , ad;.  (pié-foul-k< «-*<?)  Très- 
éclatant , très-resplendissant. 

Pregon , subst.  m.  ( pré  gonc  ) Ban,  cri 
public  , publication  à son  de  trompe. 
Prtgonar,  v.  a.  (pré-go-nar)  Publier  à 
son  de  trompe,  -f"  Crier , annoncer  la 
rente  d’une  marchandise.  C Publier, 
divulguer , rendre  public. 

• Prcgoncro  , s.  m.  X prc-go-né-TO  ) Cricpr 
. public  ; Ç homme  indiscret  , qui  publie 
ce  qu'on  ignorait. 

PrcguaU,  s.  f.  ( pré-gonn-ta  ) Demande, 
question , interrogation. 

■ Prrgimtador  , masc.  < pré  goan-ta-dor  ) 
Ctiui  qui  interroge , qui  demande , et  cm* 
. f eut  questionneur  indiscret,  impôt tun. 
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Prtguntar,  v a.  ( pré-goon-ttr  ) Deman- 
der , interroger. 

Prcgunton  , j m.  (pr<!-go^n-tone  ) Ques- 
tionnviir  importun. 

Préjudiciai  , adj . ( pré-kou-di-cial ) Préa- 
lable , qui  doit  être  examiné,  décidé  avant 
le  fond. 

Prc Incia  , s.  f.  (pré-la-ci  a)  Prélatine 9 
dignité  de  prélat. 

Pitlacion,  s.f.  (pré-la-cionc)  Préférence • 

Prelada  , s.  f.  (pré-la-da)  Supérieure 
d'un  couvent  de  religieuses  , abbesse  , etc. 

Prelado,  subst.  m.  (pré-la -do)  Prélat 9 
évêque  , abbé  , etc.  -p  Supérieur  de 
maison  religieuse. 

Preliminar,  adj.  ( pré-li-rai-nar  ) Pré- 
liminaire. 

P»  eli  ininares  , s.  m.  pl.  Préliminaires  de 
paix , articles  préliminaires. 

Prelucir  , v.  neut.  ( pré-  ou-eir  ) Briller  9 
éclairer  pat  avance. 

Prelndio , s.  m.  ( pré-lou-dio  ) Prélude. 

Prélusion  , s.  f.  ( pré-lou-cione  ) Action  % 
discours  qui  annonce  le  sufet  principal % 
préludé. 

Prematica  , s.f.  V.  Prngmirica. 

Pn.uiata.ro , ra  , adject.  ( pré-ma-ton-ro) 
Prématuré  , précoce. 

Premoditacion  , s.  f ( pré-mé-di-U-ciooe) 
Préméditation. 

Prcmcditar,  v.  a.  ( pré-mé-dl-tar  ) Pré- 
méditer. ♦ 

Premiador  , s.  m.  ( pré-mia-dor  ) Celui 
qui  récompense , rémunérateur. 

Premisr  , v.  a.  ( pré-miar)  Récompenser. 

Proniio , s.  m.  ( pré-uilo  ) Prix  , récom- 
pense. -f-  Prix , ce  qui  est  préposé  poux 
être  donné  au  plus  habile  etc.  -p  Re- 
tour , ce  qu'on  ajoute  à une  chose  tro- 
quée , pour  rendre  le  troc  égal. 

Premioso,  sa  , adj.  ( pré-mio-ço)^ Pressé, 
serré  à ne  pouvoir  se  remuer,  -p  fâcheux  ê 
chagrinant. 

Premisa  t s.f.  (pi^-mi-ça)  Prémisse , 
une  des  deux  premières  propositions  d'un 
syllogisme,  -j- Indice  qui  fiut  conjecturer , 
conclure. 

Preuiocioa  , s.f.  ( pré-mo-cione)  Prérr.o- 

► tion  , motion  intérieure  qui  détermine. 

Prcmonsr  atonse  , adject.  ( pré-mons<£ra» 
tén-sé  ) Nom  de  l'ordre  des  prèmoMrés. 

Prenda  , s.  f.  ( prén-da  ) Gage  , nantis- 
sement. 4-  Meuble  , sur -tout  s'il  est  pu- 
bliquement exposé  en  rente.  C Gag*  , 
assurance  , preuve,  -f  Objet  tendrement 
aimé. 

Prend.: s , pl.  Bennes  qualités  , talent , etc. 

PreocUr  , v.  a.  (préa-dar)  Prendre  , si 
faire  donner  des  gages. 

Prcndsr,  v-  n.  Gagner  , captiver  C affec- 
tion, la  bienveillance 

Piendedero,  subst.  m.  ( prén-dé-dé-ro  ) 
Crochet , agrafe  , tout  ce  qui  sert  à 
attacher , etc.  -p  Bande  de  tuile  qn  forme 
df  ruban  pour  relever  les  cheveux , 
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Frendedor,  f.  m.  ( pién-dé-dor)  Celui  qui 
prend.  V.  Prender. 

Premier,  y.  aft.  (prcn-dèr)  Prendre , 
saisir.  4"  Prendre , arrêter  , mettre  en 
prison.  + Se  dit , pour  les  animaux  , 
de  la  jonction  du  nulle  'avec  la  femelle  , 
saillir  y couvrir. 

Prender,  v.n.  Prendre  racine.  H-  Prendre , 
rr  communiquer , en  parlant  du  feu  , etc. 

Prendcna  , r./.  ( pi4n-dé-n-a  ) Friperie  y 
boutique  de  revendeur  de  meubles , de 
fripier  , etc. 

Prenaeio  , s.  m.  ( pién-dt-ro  ) Fripier  , 
revendeur  de  meubles , etc. 

Prendido,  s.  m.  (prén-di-do)  Ajustement 
de  femme  y sur -tout  pour  la  coiffure. 
4“  Patron  , dessin  pique  pour  la  dentelle , 
ou  la  dentelle  qui  est  appliquée  dessus. 

Prendiiniento  , s.  m.  ( prén-di-mién-to  ) 
Prise  y capture. 

Prenocion  , s.  f.  ( pré-no-cionc  ) Prcno- 
tion , connaissance  obscure  d’une  chose 
qu’on  n'a  pas  examinée. 

Prensa  » 9 /•  C prén-ni  ) Presse.  Dar  à 
la  prensa  , donner  à la  presse  y faire 
imprimer.  C Meter  en  prensa  , presser  9 
serrer  de  près  , forcer  , contraindre. 

Prensa  do  , s.  masc.  ( prén-sa-do)  Lustre 
d’une  étoffe  passée  à la  calandre. 

Ptensadura  , subst.  f.  ( prén-sa-dou-ra  ) 
Action  de  presser  . de  mettre  en  presse. 

Prensar,  y.  a.  V ' . Aprensar. 

Piensisra  , t.  m.  ( j icn- jis-ta  ) Pressier  , 
ouvrier  d’imprimerie  qui  travaille  à la 
presse.  . 

Prcnunciar,  y.  a.  ( pr^-noun-ciar  ) Pré- 
dire t pronostiquer. 

Prennncio  , s.  m.  ( pir-noun-cio  > Pronos- 
tic , présage , indice. 

Prefiado , da  , ad).  ( nr^-gnia-do)  Qui 
ne  se  dit  au  propre  au  au  féminin  , d'une 
femme  grosse  , aune  femelle  pleine. 
C Plein  y rempli , chargé  ; C qui  ren- 
ferme y y ni  recèle  une  ohosc  qu’on  ne  peut 
découvrir. 

C Pared  prenada,  mur  qui  fait  ventre. 

Pretia do  , subst.  m.  Grossesse  de  femme  y 
portée  de  bête  ; 4-  durée  de  cet  état » 

Preüet.s.J.  ( pie-gnièce)  Grossesse , et c, 
mV.  Preûado.  <[  Etat  d'une  chose  dont 
çn  attend  une  suite  y un  succès  heureux 
ou  Jiicheux.  Ç Confusion. y difficulté  ÿ 
embarras  qui  se  manifeste  au  dehors, 

Picccupacion,  S f.  ( pre-o-kou-pa-cionc) 
Action  de  s’emparer  auparavant . Voy. 
Preocupar.  4*  Préoccupation  , préven- 
tion d'esprit . 

Pieocupar  , v.  a.  ( pré-o-kou-par  ) Occu- 
per y se  saisir  , s'empara-  avant  un 
autre.  C Préoccuper  y prévenir  l'esprit. 

Pteordinacion  % s f.  (pit-oi-tli-na-cione) 
bredetermination  , décret  éternet  de  Dieu 
pour  que  toutes  choses  eussent  leurs  effets 
dans  le  temps  marqué. 

PifOidinju  v y.  ait.  ( prô-or-di-nar  } 
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Détirmlntr  de  toute  éternité.  Vofrtt 
Prcordinacion. 

Prcp- racion  , s.  f.  ( prd-pa-ra-cione  ) 
y Preparamiento  , s.  m.  Préparation • 

Preparar  , y.  a.  et  réc.  ( pié-pa-rar  ) 
Préparer  , apprêter  , disposer.  4*  Pré- 
parer , mettre  un  homme  dans  la  dis- 
position nécessaire.  Préparer , composer 
un  remède . 

Prrnaiativo  . f.  m.  ( pré-pi-ra-ti-vo  ) 
Préparatif  y apprit. 

Preprrativo , va  , adj.  Préparatoire , qui 
prépare. 

Preponderar  , v.  n.  ( pré-pon-dé-rar  ) 
Peser  davantage  , C être  prépondé- 
rant y prévaloir  , l'emporter. 

Preponer  , v.  a.  ( pré-po-nèr  ) Préférer » 

Preposicion  9 s.  /•  ( pré-po-ci-cione  ) 

Préposition  , partie  indéclinable  de 
l'uraison. 

Prepmito,  s.  m.  ( prd-pô-ci-to  ) Prévôt  f 
dignité  de  chapitre  ,*  + supérieur  d’un 
ordre  , d'une  congrégation  religieuse. 

Prcpositura  , s.  fém.  ( prê-po-ci-tou-ra  ) 
Prévôté  y dignité  de  prévôt  ; 4*  emploi  é 
dignité  de  supérieur  religieux. 

Prcpostcrarion  , s.  fém.  ( pré-pos-té-ra« 
cione  ) Renversement  for  dre  y boulever- 
sement, 

Prcpustcr©  , ra  , adj.  ( pré-p6s-té«n>  > 
Fait  à rebours  ou  à contre-temps. 

Prcporente  , adj.  ( pré-po-tén-té  ) Très- 
puissant. 

Prenucio  , subst.  masc.  ( pré-pon-cio  ) 
Prépuce. 

Pierogativa  , subst.  f.  ( pre-ro-ga-ti-va  } 
Prérogative  , privilège. 

Prcsa  T s.  f.  ( pr 6-qs  ) Prise.  C Gain  » 
profit  y acquisition.  4"  Serre  d'oiseat » 
de  proie.  4-  Digue  y batardeau  pour 
conduire  Veau  dans  le  canal  d’un  moto- 
lin  y etc.  y prise  d'eau.  4*  Morceau  d'un a 
chose  à manger.  4“  Arag.  Pot  au  fem 
pour  un  malade. 

Prcsa  s , pl.  Vents  pointues  de  certains 
animaux  , crocs  « dé  fenses. 

Prcsa  de  caldo.  V . Piste. 

Prcsada  ^ s.  f,  ( pré-ça^la  ) Vert  d f 
poireau  , couleur. 

Pres.igiar  , v.  a.  ( pré-ça-jûar  ) Présager9 
pronostiquer. 

Prcsagie,  s.  m.  ( pré-çi-jcio  ) Présage . 

Prcsagioso  , sa  , adj.  ( pré-ça-icio>ço  ) 
Oui  tiens  du  présage  , qui  en  ren- 
ferme un. 

Près  a go  , ga  , adject.  ( pré-ça-go  ) Qui 
présage  . qui  pronostique. 

Piesbitcrado  , o Presbirerato  , subst.  rm • 
( près-bi-té-ra-do  ) Prêtrise  y sacerdoce • 

Presbileral  , adj.  ( près-bi -te-ral  ) Pres- 
byteral  , sacerdotal. 

Presbiterio  , s.  m.  ( près-bi-té-rio  ) Canctl 
ou  chancel  , sanctuaire  , endroit  de 
l'église  , où  est  le  maître-autel. 

PreibiWfo  ,!.»•(  pres-bi-tc-r©  ) Prêtre, 
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Presciencit  % t.  f.  ( près-cién-eia  ) Pref- 
cienee  , connaissance  de  f avenir. 

Prcscindir  , v.  aet.  Séparer  , diviser  ; 
4“  faire  abstraction  , séparer  par  l'en- 
tend: ment. 

Prcscito  , u , adj.  V.  Precito. 

P/escribir,  v.  a.  Prescrire.  -p  Prescrire , 
acquérir  droit  de  prescription.  V.  Pres- 
cription. C «Se  perdre  . nuxnq  lier  , en 
parlant  d'une  chose  ; g évanouir  , #n 
parlant  d’une  espérance'  conçue . 

Prescripcion  ,*./!(  près-krip-dono  ) 
Ordre , loi , rifft  çui  détermine.  -p  Prêt- 
eription  , droit  de  propriété , etc.  %ac- 
ç/iii  par  r/ne  possession  non  interrompue. 

Prescriptible,  adject.  ( près-krip-ti-olé  ) 
Prescriptible  , sujet  à prescription. 

Prcsea  , #.  /.  ( pré-céa  ) Bijou  , ejef 
de  grand  prix,  -p  Présent  , offrande 
de  choses  précieuses. 

P rcsoncia  v saisi.  /.  (pré-cén-cia)  Prê- 
teur*. 


Presencial  t adject.  ( pré-cén-dal  ) Qui 
concerne  la  présence. 

Presencialmentc  , adv.  C pré-ecn-cial- 
mén-ré  ) £/x  personne  9 personnellement. 

Presentacion  f s.  /.  ( pré-cen-ta-cione  ) 
Présentation. 

Présenta  do  , da  , part.  p.  de  Presentar. 
( pré-cén-ta-do  ) Se  dit  dans  quelques 
communautés , d'un  théologien  qui , après 
avoir  fini  son  cours  d'études  , attend  le 
grade  de  docteur. 

Presentedor  , x.  m.  ( pré-cén-ta-dor  ) 
Présentateur  , celui  qui  présente  a un 

bénéjice. 

Preseotalla  , xuisf.  ( pré-cén-ta-glia  ) 
Ex  - vofo  , offrande  en  mémoire  d'un 
vœu  fait  dans  un  danger . 

Présenta nca mente  , adv.  ( pré-cén-ta- 
néa-mén-té  ) Sur  le  champ  , à l'instant. 

Presentaneo  , nea,  adj.  ( pre-cén-ta-néo  ) 
Prompt  , efficace  9 qui  opère  sur  le 
champ. 

Presentar,  v.  a.  ( pré-cén-tar)  Présenter. 
+ Présenter  , offrir  , faire  présent. 
-p  Présenter  , nommer  à un  bénéfice. 

Prescntarse,  v.  r.  Se  présenter  9 compa- 
raître en  justice. 

Présenté  , s.  m.  ( pré-céa-té  ) Présent 9 
don. 


Présenté , adj.  Présent.  + Présent , un 
des  temps  des  conjugaisons. 

Â\  présente  , o de  présente  9 présentement. 
4"  Do  cuerpo  présenté  , se  dit  d'un  corps 
mort  qu'on  expose  avant  de  l'inhumer. 
•f*  Hacer  présente,  tenir  présent.  -p  Ha- 
cersc  présente  , se  montrer  , se  faire 
voir.  -p  Tener  présenté  , avoir  une 
chose  présente  , s'en  souvenir  parfai- 
tement. 

Picsentemcnte , adv.  C pré-cén-té-mén-té) 
Présentement , à présent. 

Présenter©  , f.  m.  V.  Presentador. 

PrcsrnûnaÂcnto  , tubet.  m.  ( pré-cén-ti- 
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mîln-to  ) Pressentiment  9 mouvement 
intérieur  qui  avertit , etc. 

Presentir  , v.  a.  ( pré-cén-tir  ) Pressentir 9 
prévoir  par  un  mouvement  intérieur  et 
confus.  + Prévoir  , connaître  d'avance 
par  quelque  signe  , etc. 

Preservarion  , subst.  fém.  ( pré-cèr-va- 
cione)  Action  de  préserver  , ou  d'itre 
préservé. 

Preservador  , s.  m.  ( pré-cèr-va-dor  ) 
Celui  qui  préserve. 

Prescrvar,v.  a.  ( prc-oèr-rar)  Préserver  ,‘ 
défendre  , garantir. 

Preseryativo  , ya  , adj.  ( pré-cèr-ya-* 
ti-vo  ) Préservatif;  ce  mot  est  souvent 
employé  comme  substantif. 

Presidcncia  , subst.  f.  ( pré-ci-dén-cia  ) 
Présidence. 

Présidente  , s.  m.  ( pré-ci-dén-té  ) Pré- 
sident. -p  Gouverneur  de  province  che\ 
les  anciens  Romains. 

Presidiar  , v.  a.  C pré-ci-diar)  Mettra 
garnison  dans  une  place s 

Présidia rlo  , subst.  m.  ( pré-ci- dia-rio  ) 
Homme  condamné  pour  quelque  crime 
à servir  dans  une  place. 

Presidio,  *.  m ( prt-ci-dio  ) Garnison  % 
soldats  mis  dans  une  place,  -p  Place 
çù  il  y a une  garnison.  C.  Aide  9 secours  9 
appui. 

Presidir,  y.  a (pré-d-dir)  Présider  * 
avoir  la  première  place  dans  une  assem- 
blée , etc.  -p  Présider  à une  thèse  , di- 
riger le  soutenant  dans  ses  réponses. 

Presilla,  s.  ( pré-ci -glia  ) Ganse  , cor- 
donnet de  soie  9 etc.  qui  sert  à attacher • 
-p  «Sorte  de  toile. 

Prcsion  , s.  f.  ( pré-cione  ) Pression  , 
action  de  presser  , d'exprimer  9 sur-tout 
en  terme  de  pharmacie . 

Preso  , sa  , adj.  ( pre-ço  ) Prisonnier. 

Prcsta  , t.  f.  Extr.  Menthe.  V.  Ycrb« 
buena. 

Prostadixo  , za  , adj.  ( près-ta-di-ço  ) 
Qui  peut  te  prêter. 

De  prestado  , adv.  D'emprunt  % précaire- 
ment , pour  peu  de  temps. 

Prestador  , s.  m.  Prêteur. 

Prestamcntc  , adverbe.  ( près-ta-mén-té  ) 
Prestement  , promptement , lestement. 

Prestamera  , s f.  ( près-ta-mé-ra  ) Sorte 
de  prestimonie  , ou  plutôt  de  bénéfice 
simple. 

Prestamero  , subst.  m.  ( près-ta-mé-ro  ) 
Celui  qui  jouit  d'un  bénéfice  simple  ou 
d'une  pension  sur  une  cure. 

Préstamo  , s.  m.  Prêt.  V.  Einpréstido. 
4-  Pension  sur  un  bénéfice  à charge 
d'ames  , pour  faire  étudier  de  jeunes  gent 
dans  une  université. 

Piestancia  , s.  f.  V . Excelencia. 

Prestante,  adj.  V . Exrelente. 

Prcstar,  v.  a.  Prêter.  4-  Aider. + Donner, 
communiquer,  -p  Servir  9 être  utile • 
4*  Àr«g.  Prêter  9 t'alonger  9 s'étendre. 
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Preste,  t.  m.  (près-té)  Priïre  qui  dit 
la  grand.' messe  , célébrant  , officiant. 

Ptcsicr  , t.  m.  V.  Huracan 

Prê  tera  , f.  f.  ( pvès-té-ça  ) Prestesse  , 
agilité . piomptitude. 

Prestigiador  , s.  m.  ( près-ti  kia-dor  ) 
Charlatan  , joueur  de  gobelets  , etc. 

Prtsrigio  , s.  m.  ( près-ti-iiio  ) Prestige 
de  charlatan  , lourde  passe-passe  , etc. 

Presfigioso  , sa  , adj.  y.  Piestigindor. 

Pre&rimonio  , s.  m Prest i monte  , fonds  , 
revenu  affecté  p*r  un  fondateur  à l'en- 
tretien et  à la  subsistance  a un  eccle- 
siastique. 

Prestidos  , s.  nt.  pi.  ( prcs-îi-gnioce  ) 
Sorte  de  pâtisserie  on  plutôt  de  beignets. 

Presto,  U,  adj.  Preste  , prompt  , agile , 
expidilij.  4"  P‘ét  , disposé  i agir. 

Presto  , adv.  Promptement  , à l'instant  , 
sur  le  champ. 

Fiesumido  , da  , adj.  ( pré-çou-mi-do  ) 
Vain  , présomptueux. 

Presumir  , v.  a.  ( pré-çon-inir  ) Présu- 
mer y soupçonner , conjecturer. 

Presuinir,  v.  n.  Présumer  , avoir  bonne 
opinion  de  soi. 

Presunciou  y Piesunta,  s.  f.  ( pré-çoun- 
cionc  ) Présomption  , conjecture , etc. 
4*  Présomption  , opinion  trop  avanta- 
geuse de  soi. 

Piesuntivanicnte  , adv.  ( pré-çoun-ti-va- 
mén-té  ) Avec  présomption  , soupçon  , 
conjecture. 

Presuntivo  , va,  adj.  ( pré-çouii-ti-vo  ) 
Qu’on  peut  présumer  , conjecturer. 

Prcsuntuosa mente  j adv.  ( pré-çoun-touo- 
ça-mén-té  ) Présomptueuse  ment . 

Presuntuoso,  sa  , adj.  (pie-,oun  iolo-ço  ) 
Présomptueux  , vain  , orgueilleux . 

Presuponer  , v.  act.  ( prc-çon-po-nèr  ) 
Présupposer  , supposer  préalablement. 

Piesuposicion  , subst.  f.  ( prc-çou-po-ci  • 
cione)  Présun position  , supposition  préa- 
lable. *4"  V » Presupucsto. 

Prrsupucsto  , s.  m.  ( pré  çou-pouès-to  ) 
Cause  , motif  y prétexte  pour  agir. 

Prcrsura  , s.  f.  ( pré-çou-ra  ) Oppression. 
+ Angoisse , affliction. + Empressement, 
promptitude  , diligence.  s 

Presurosamente  , adv.  ( pré-çou-ro-ça- 
înén-té  ) Promptement. 

Presuroso  , s a y ail.  ( pré-çou-ro-ço  ) 
Prompt  t agile  t diligent. 

Prêtai , s.  m.  (prc-tal  ) Poitrail , partie 
du  harnais  du  cheval. 

X Pretendencia  , s.  f.  V . Pretension. 

Pretender,  v.  a.  ( pré-tén-dèr  ) Prétendre  , 
aspirer  à une  chose  , la  demander  , etc. 
4"  Prétendre  , tâcher  , s'efforcer 

Prctcndientc  , adject.  ( pre-ten-dién-té  ) 
Prétendant  t qui  prétend  , qui  aspire. 

Pretension  , s.  f.  ( pré-tén-cionc  ) y Pie- 
tenso  y s.  m.  Prétention  , espérance  , 
dessein  , vue  sur  une  chose  ; -f*  préten- 
tion droit  bien  ou  mat  formé  qu on  j a • 
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Prrtensor , t.  m Prétendant.  V.  Preten- 
dienie. 

Preiericion  , i fém.  ( pre-té-ri-cicne  ) 
Ptétérition  , omission  dans  un  testament 
du  nom  d'un  fils  ou  autre  héritier  né- 
cessaire. 4*  ktat  , qualité  de  ce  qui 
est  passé  , de  ce  qui  a existé  autrefois. 

Prcterir  , v.  a.  ( pré-té- tir  ) Omettre 
dans  un  testament  le  nom  d'un  Jils , etc. 

Pretérito  , ta  , adj  ( pré-té-ri-to  ) Passé  , 
qui  a été'  et  qui  n'est  plus  -p  Prétérit , 
se  dit  de  l'inflexion  des  verbes  qui  marque 
le  temps  passé. 

Prelfrinitir  , v.  a.  V.  Omitir. 

Preternatural  , adj.  ( pré-tèr-na -tou-ral  ) 
Surnaturel. 

Prétexta  y s.  f.  f pré- teks- ta  ) Prétexte  , 
robe  bordée  de  pourpre  des  anciens 
Romains. 

Prctexîar  , ô Pretextuar  , v.  a.  ( pré- 
ttks-tar  ) Prétexter  , se  servir  d'un 
prétexte. 

Prctexto  , s.  m.  ( pré-téks-to  ) Prétexte  9 
cause  simulée  , raison  apparente. 

Pretil , subst.  m.  ( pré-til  ) Garde- fou  9 
balcon  , balustrade. 

Pretina  , s.  f.  ( pré-ti-na  ) Ceinture  de 
cuir  dont  les  paysans  Espagnols  ceignent 
leur  pourpoint  au-dessus  des  hanches. 
4*  Ceinture  , endroit  du  corps  où  ss 
met  la.' ceinture.  4>  Ceinture  de  culottes  , 
de  jupe  y etc*  C Tout  ce  qui  ceint  9 
entoure  , environne. 

Piétina  to  , s.  m.  ( pré-ti-na-ço  ) Coup  de 
ceinture. 

Pretinero  , s.  m.  ( pré-ti-nc-ro  ) Ouvrier 
qui  fait  des  ceintures  de  cuir  , cein - 
turier. 

Prctinilla  , s.  f.  ( pré-ti-ni-glia  ) Petite 
ceinture.  4“  Ceinture  de  rubans  , etc-  que 
Us  femmes  portent , et  qu'elles  attachent 
avec  une  boucle. 

Pretor  , s.  m.  (pré-tor)  Préteur,  ancien 
magistrat  Romain. 

Pretoria  , *.  f.  V.  Prêtera. 

Prétorial  , adj.  ( pré-to-rial  ) De  préteur  , • 
qui  appartient  au  préteur. 

Pretoriano,  na  , adject.  ( pré-to-ria-no  ) 
Prétorien  , qui  concerne  le  prêteur. 

Pretorianos  , pl.  Préiorieni  , soldait  Je  la 
garde  des  empereurs  Romains. 

Pretorio  , s.  m.  (pré-to-rio  ) Prétoire  , 
lieu  où  U préteur  rendait  la  justice. 

Pretorio  , ria  , adject . Qui  concerne  U 
préteur. 

Prctura  , S.  fém.  ( pré-too-ra  > Prétnre  , 
charge  y dignité  de  préteur. 

Prevrtleecr  , v.  n.  ( pié-va-ld-ecr  ) Pré- 
t alcir  , avoir  l'avantage  , t' emporter 
sur  ...  -f  Prendre  racine  , croître  , se 
furtijio  , ru  fanant  des  plantes.  Croî- 
tre , augmenter  , se  dit  des  choses  imma- 
té  rie  lies. 

Prrv'Aricarion  , s f.  ( j-ic-va-ii-ka-cionc  ) 
Prévarication 
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Ptevaricador  , *.  m.  ( pré-va-ri-î:i-dor  ) 
Prévaricateur  4"  Corrupteur  , te  duc  leur. 

Prevaricar  , v.  a.  ( prë-va-ri-kar  ) Picva - 
tiquer  , agir  contre  le  devoir  de  ta  charge , 
Us  obligations  de  son  ministère.  + Ren- 
verser l'ordre  , bouleverser.  C Penser , 
agir  r se  conduire  tout  de  travers. 

Prevaiicatd  , subst.  m Prévarication  d'un 
avocat  , d’ un  procureur  t etc. 

Prcvcncion  , pié-vén-ciouc  ) Prépa- 
ratif 9 disposition  faite  , précaution 
prise  d'avance.  + Provision  de  bouche. 
4-  Prévoyance  , connaissance  anticipée . 
4*  Avis  , avertissement,  -f*  Prévention  , 
action  d'un  juge  qui  en  prévient  un  autre . 
V.  Prévenir. 

À prévention  , à d^prevencion , par  pré- 
caution. 

Prevenida  mente  , aJverb.  ( pré-vé-ni-da- 
rnéo-tc)  D'avance  , de  longue  main. 

P'evenido,  da  , adject.  (p»d-vé-ni-do  ) 
Pourvu  , abondant , plein,  4*  Prévoyant , 
avisé. 

Prévenir,  v.  a.  (pré-vé-nir)  Préparer , 
disposer  d'avance.  4*  Prévoir  , voir 
d'avance.  4"  Prévenir  , être  le  premier  à 
faire,  4"  Prévenir  , détourner  , empêcher 
un  mal  , etc.  4"  Prévenir  , avertir  , in- 
former.  4"  Prévenir , préoccuper  l'esprit. 
4*  Prévenir  , sr  dit  d’un  juge  qui  se  saisit 
d'une  affaire  avant  un  autre  qui  devrait  en 
connaître. 

Prevcnirse  , v.  r.  Se  préparer  d avance  , 
se  precautionner. 

preventivo,  va  , adject.  ( prd-ven-ti-vo) 
Se  dit  de  la  juridiction  a un  juge  qui  con- 
naît par  prévention. 

Prever  , v .a.  (pré-vèr  ) Prévoir . 

Prevertir  , verb.  act.  V oye\  Pervertir, 
y Previco. 

't  Previlejçiar,  Previlegio.  V.  Privilégia  r, 
Privilegio. 

Previo , via  , adj . ( pré- vio  ) Qui  précède. 

P révision  ,*./.(  pré- vi-cionc  ) Prévision , 
connaissance  de  fa  venir. 

Prêt  y s.  m.  ( prccc  ) Honneur , réputation 
acquise  par  une  action  glorieuse. 

Priapisme , s.  m.  Priapisme  , maladie. 

Priesa  , s.  f.  ( prié-ça  ) Hâte  , empresse- 
ment , activité.  + Presse  , foule , grand 
concours  de  monde. 

+ Andar  de  priesa  , se  presser  , agir  à la 
hâu.  4“  Etre  pressé . 4-  Dar  priesa  , 
presser yobliger  de  se  hâter.  4-Da  rse  priesa, 
se  presser  , sc  hâter.  4“  De  priesa , à la 
hâte  y sans  réflexion. 

Prietamcnte,  adv.  Arag.  Voy.  Apretada- 
mentc. 

Prjeto  , ta  , adj.  Noirâtre  , tirant  sur  le 
noir.  4-  V.  Apretado.  4-  Àrag.  Serré , 
chiche  , vilain. 

Prima,  s.  /.  Les  trois  premières  heures  du 
Hiatinysut'.  ântla  division  des  anciens  Ro- 
mains. 4-  Prime  . la  première  des  heures 
canoniales.  4*  Partit  Je  la  nuit  depuis 


P R I 55r 

huit  heures  jusqu'à  on\e . 4"  Chanta  elle 
d' instrument  à coides.  + V.  Ilaïcon. 
Primacia  , s.  f.  Primauté  , prééminence , 
premier  rang.  + frimatie  > dignité  , 
juridiction  de  primat. 

Primatial , adj.  Primatial  , qui  concerna 
le  primat. 

Primado  , s.  m.  Primauté , prééminence 9 
premier  rang.  4"  Primat  , prélat  qiii  a. 
juridiction  sur  les  archevêques.  4"  V uy. 
Prima  igo. 

Primado  , da  , adj.  Qui  a la  primatic  , 
primatial. 

Primai , j.  m.  Cordon  ou  tresse  de  soie. 
Primai  , adj.  Se  dit  d un  agneau  ou  d'un 
chevreau  d\n  an. 

Primamente  , adverb.  t pri-ma-mén-té  > 
Artistemtnt , ingénieusement , en  perfec- 
tion. 

Primariamente  , adverb • (pri-ma-ria- 
men-té  ) Principalement  , en  premier 
lieu . 

Primario  , ria  , adj.  Principal , qui  a la 
primauté • 

Primavera  , s.  f.  Prin- 

temps , saison . 4*  «Sorte  d’étojjr  de  soie 
à fleurs.  (£  Chose  qui  plaît  à la  vue  par 
la  beauté , par  la  variété  de  ses  couleurs - 
Primaxgo  , s.  m . ( pri-mace-fO  ) Parenté 
entre  cousins , cousinage. 

Primeartc,  v.  r.  Se  traiter  de  cousins . 
Primer , adject.  Voy.  Primcro.  ti  primer 
hombre  dcl  innndo  , le  premier  homme 
du  monde  , le  plus  parfait , le  plus  ha- 
bile y etc. 

Primera  > s.  f.  ( pri-md-ra  ) Prime  , sorte 
de  jeu  de  cartes. 

Primera  mente  , adv.  ( pri-nic-ra-mdn-té  ) 
Premièrement  , en  premier  heu. 

Primeria  , s.  f.  V.  Prlmocia. 

Primerito,  ta  , adject.  ( pri-md-ri-ço  ) 
Premier  , qui  tient  le  premier  rang 
Primeriza  , s.  f.  Femme  qui  est  enceinte 
ou  qui  accouche  de  son  premier  enfin: 
Primcro  , ra  , adj.  (pri-mé-ro)  Premier • 
j De  buenas  à primeras  , de  prime  abord. 
Pritnero , adv.  Premièrement.  + Plutôt. 
Primicerio  , ria  , adj.  ( pri-mi-tc-rio  ) 
Qui  tient  le  premier  rang  , qui  est  le 
premier  dans  son  géni  e. 

Pnmiccrlo  , subst.  m.  Primicicr  , dignité 
dans  quelques  chapitres.  4“  Officier  de 
l'université  de  Salamanque  qu'on  élit  tous 
les  ans  le  jour  de  saint  Martin , parmi 
les  gradués. 

Priinichon  , s.  m.  ( pri-ini-tcbone  ) Petit 
écheveau  de  soie  pour  Us  brodeurs  , etc. 
Primicia  ? s.  f.  Prémices. 

Priiniclerjp  , *.  m.  V . Primicerio. 
Primi&cnio , nia  f adj.  ( pri-mi-jcé-nio  ) 
Premier  né  9 aîné. 

Primilla  , s.  f.  ( pri-mi-gîia  ) Pardon  de 
la  première  faute. 

Primitivo  , va  t adi.  Primitif 

Primo  , ou  , adj.  Premier.  V.  Primero. 

M m 4 
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4-  Habile , adroit  dans  un  art  , eie. 
4- Fait  , travaillé  avec  art , délicat , mi- 
gnon, etc-  Prima  noche  , entrée  de  la  nuit. 
4*  — tonsura  , première  tonsure. 

Primo,  *.  m.  Cousi h Piimo  hcrmano, 
o ca  mal , cousin  germain.  C Extrême- 
ment ressemblant. 

Primogenito  , ta  , adj.  ( pri-mo- jcd-ni-to  ) 
Premier  né , aîné. 

Primogenmira  , s fcm.  ( pri-mo-icé-m- 
tou-ra  ) Primogéniture  , droit  d'aînesse. 

Primopriirms  , *.  m.  lat.  (pri-mo-pri- 
monce  ) Premier  mouvement , mouvement 
indclibére. 

Primor,  s m.  Habileté  , adresse , savoir. 
4-  Beauté , délicatesse , perfection  d’un 
ouvrage. 

Primordial,  adj.  Primordial  , primitif , 
premier. 

Primorcar  , v.  n.  ( pri-mo-réar  ) Exceller 
dans  un  art  , etc.  , ic  dit  sur-tout  d’un 
joueur  d'instrument  qui  exécute  savam- 
ment quelque  caprice . 

Primotosamcnre  , adv.  ( pri-mo-ro-ça- 
nién-té  ) Artistement  , adroitement , en 
perfection. 

Primoroso  , sa  , adject.  ( pri-mo-ro-ço  ) 
Beau  , délicat  , parjait  , excellent. 
+ Habile  , adroit  f expert. 

Princesa  .*./.(  prin-cc-ça  ) Princesse. 

Principada  , t.  f Action  d* autorité  faite 
par  quelqu'un  qui  n’en  a pas  ie  droit. 

Principado  , s.  en.  Principauté.  4*  Pri- 
mauté ; prééminence  , supériorité. 

Principado*  , pl.  Principautés  , troisième 
chœur  des  anges. 

Principal  , adj.  Principal.  + Principal  , 
Capital  d'une  somme  due.  Casa  principal, 
grande  maison  , hôtel.  4“  Quarto  prin- 
cipal , appariement  au  premier  étage. 

P/incipalmcntc  > adverb.  ( prin-ci-pal- 
m^n-té)  Principalement , sur-tout. 

Principe  , s . m.  ( pnn-ci-pé  ) Prince. 

Principes  , pl.  Grands  du  royaume . Prin- 
cipe de  la  sangte  , prince  du  sang. 
4-  Potarse'  como  on  principe  , tenir  un 
état  , avoir  un  train  de  prince. 

Principela  , *.  f.  ( prin-ct-p^-la  ) Etoffe 
de  laine  fabriquée  en  Angleterre , espece 
de  camelot. 

Principiador , f m.  Celui  qui  commence. 

Principiantc  , p.  p.  de  Principiar.  Com- 
mençant , apprenti , novice. 

Principiar,  v.  a.  Commencer  , donner  com- 
meneemtnt. 

Principio  , s.  m.  Principe. 

Principios , plur.  Principes  , élément  des 
sciences.  Ç Principes  , maximes  , motifs. 
4"  Principes  , premiers  élément  dis  corps. 

Î Entrées  qu  on  sert  au  commencement 
un  r^pas.  4*  Tout  ce  qui  est  à la  tête 
d'un  livre,  frontispice,  épitre  dèdicatoire , 
préface. 

Al  principio  , au  commencement.  4"  Dar 
principio,  donner  commencement  , coin- 
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mencer.  4*  Del  principio  al  fin  , du  eotrt* 
mencement  à la  fin  , d'un  bout  à l'autre . 
4-  Tener  , tonur , 0 irær  principio , tirer 
son  origine. 

Pringada  , s.  f.  Rôtie  à la  graisse. 

Fringar,  v.  a.  Graisser  , tacher  avec  de 
la  graisse . f Blesser  jusqu'à  effusion  de 
sang.  <[  Avoir  part  a quelque  affaire • 
<C  Blesser  , noircir  la  réputation. 

C Pringar'C , v.  r.  Malverser  , faire  des 
projut  illicites  dans  un  emploi , etc. 

Pringon  , s.  m.  ( prin-gonej  Action  de  se 
tacher  avec  de  la  graisse  , ou  4-  le  tache 
elle-même . 

Pringon  , na  , adj.  Gras , graisseux , taché9 
couvert  de  graisse. 

Pringuc  , l.  m.  et  /.  ( prin-ghé  ) Graisse 
qui  dégoutte  du  cochon  , du  lard  , de  lu 
viande  présentée  au  feu.  Ç Graisse  » 
crasse  qui  s'attache  aux  habits. 

Prior  , subst.  m.  Prieur.  4*  Prieur-cisri • 
4"  Juge-consul  à Cadix , d Lima  , et  dans 
les  villes  du  Mexique. 

Prior  , adj.  Qui  précédé  , qui  est  avant. 

Priora  , subst.  Jem.  Prieure  , supérieure  de 
religieuses. 

Prioial , adjcct.  Qui  appartient  au  prieur 
ou  à la  prieure. 

Priorato  y Prioraxgo  , * m.  Prieuré. 

Prier  idad  , s.  f.  Priorité  , antériorité  quant 
à l'ordre  ou  quant  au  temps.  Prioridad 
de  naturalcza  , priorité  de  nature . 4"  — d* 
origen  , priorité  d'origine. 

Prioste  , subst.  m.  ( prios-té  ) Syndic  du 
communauté , de  confrérie. 

Prisco  , s.  m.  Sorte  de  pêche  dont  la  chair 
se  détache  aisément  du  noyau. 

Prision  , subst.  f.  ( pri-cione  ) Action  d* 
prendre , prise,  saisie , capture. 4* Prison. 
4-  Prisonnier.  V • Prisionero.  4*  Proie  , 
animal  sur  lequel  on  lance  le  faucon. 
4-  Jet , attache  d'envoi  et  de  réserve  pour 
les  ciseaux  de  fauconnerie.  C Tout  ce 
qui  retient , arrête  ; lien.  Ç Nœud , lien9 
liaison. 

Prisioncs , pl.  Liens , menottes  » fers  de 
prisonniers . 

Prisionero  , subst.  mate.  ( pri-cio-né-ro  ) 

Prisonnier. 

Prisma  , s.  m . Prisme , solide  qui  a see 
deux  bases  parallèles , et  des  parallélo- 
grammes pour  faces. 

Prisfe  , s.  m.  ( pris -té  ) Scie , gros  poisson 
de  mer. 

Pristino  , na  , adject.  Précédent , ancien. 

Prisuclo  , s.  m ( pri-çouë-lo  ) Muselière 
qu'on  met  aux  furets  pour  qu'ils  ne 
mordent  pas  les  lapins. 

Piivacion,  s.f.  (pri-va-cione  > Privation • 

Privada  , s.  f.  Privé  , retrait  , latrines, 
4*  Excrément  qu'en  trouve  dans  les  rues • 

Privadmncnte  , adv.  ( pri-va-da-mrn  t«) 
Privément , familièrement. 

Piivado  , s.  m.  Favori , homme  en  Jeteur 
auprès  d’un  prince  , etc. 
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Priva  do  , da  , ad Privé , fait  devant  un 
petit  nombre  de  témoins  ; familier  9 do- 
mestique. 4"  Particulier  , propre  , per- 
sonnel à chacun. 

Privante  , s.  /.  ( pri-van-ça  ) Privauté  , 
familiarité,  faveur  auprès  d'un  firand,ctc . 

Privar,  v.  a.  Priver  , dépouiller  de  ce 
q u on  possédait. + P ri  ver  d'un  emploi  ,ef  e . 
4-  Empêcher  , défendre , prohiber.  +Pri - 
ver  du  sentiment , faire  perdre  l'usage  des 
sens . 

Privar  , v.  n.  Etre  en  faveur  auprès  d'un 
grand  , «te. 

Pnrarse  , verb.  rie . 5e  priver , s'abstenir 
volontairement. 

Priva rse  de  juicio , perdre  l'esprit  , devenir 
fou . -| — de  razon  , perdre  la  raison  , 
se  dit  sur-tout  d'un  homme  qui  s'enivre. 

Privativa mente  » adverb.  ( pri-va-ti-va- 
mén-té  ) Privativement , exclusivement. 

^Privativo,  va  » ody.  PrivuiiJ  , ÿui  marque 
privation.  + Propre , particulier  , «/»- 
gulier.  ' 

Privilégiât,  verb.  act.  ( pri-vi-lé-jciar  ) 
Exempter  <k  la  règle  commune  , donner 
un  privilège. 

Privilégia  tivo  , va  , ad).  ( pri-vi-l<$-jcia- 
li-vo  ) Qui  renferme  un  privilège. 

Privilegio  , s.  m.  ( pri  vi-le-irio)  Privilège. 

Pro  , siifcsr.  marc  et  fém.  V.  Provecho. 
Boom  pro  ! grand  bien  vous  fasse  l 4"  Kn 
pro  , pour , en  faveur.  ■+  Hombre  de  pro, 
homme  de  bien. 

Pro  , prép . lat.  qui  entre  dans  la  compo- 
sition de  plusieurs  mots  Espagnols. 

Proa  , s f.  Proue , avant  d'un  vaisseau. 

Probibiiidad  , subst.  fém.  Probabilité  , 
vraisemblance. 

Probabilisiro , s.  m.  Probabilisme  , doc- 
trine de  la  probabilité  , qui  permet  de 
suivre  en  morale  une  opinion  probable 
et  opposée  à une  plus  probable  encore. 

Probabiiista  , f.  m.  Probabiliste  , partisan 
du  probabilisme. 

Probablf,  ad j.  ( pro-b«-blé  ) Probable  , 
vraisemblable.  4-  Qui  peut  te  prouver. 

P rob  a b le  me  a le  , adv.  ( pro-ba-blt-inén-lé  ) 
Probablement. 

Probacion,  s.f.  ( pro-ba-cionc  ) V.  Prucba. 
+ Probation , eprtuye , noviciat  de  reli- 
gieux. 

Probador  , s.  m.  Celui  qui  éprouve , qui 
essaie  , qui  goûte. 

Probadara  , subst.  fém.  ( pro-ba-dou-ra  ) 
Epreuve  9 essai. 

Probanza  , subst.  f.  ( pro-ban-ça  ) Preuve 
juridique  , vérification. 

Probar  , v a.  Eprouver  , essayer  la  bonté 9 
la  qualité  , la  convenance  d'une  chose , 
les  talens  d'une  personne.  4"  Prouver  , 
établir  une  proposition  , constater  un  fait. 
-f-  Goûter  , faire  Cessai  d'un  mets%  etc. 
4-Probar  la  paciencia  , mettre  la  patience 
à l'épreuve.  4-  — las  armas  > las  fuerzas , 
éprouver  Us  forces  , au  propre  et  au 
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figuré.  4“  - U liorra  , 6 mal  la  tierra  , 
se  trouver  mal  du  changement  d'air , de 
climat. 

Probauca  , adject.  fém.  Probatique. 
Probatorio  , ria  , adj.  Probatoire  9 qui  sert 
i prouver , à constater. 

Problema  , s.  m.  ( pro-blé-ma  ) Problème • 
Problcma  indcterininado  , ô local , pro- 
blème indéterminé  qui  a plus  d’une  solu- 
tion. 4;  — teorcmàtico  , problème  qui  9 
quoiqu'il  paraisse  tel , n'est  dans  le  fond 
qu'un  théorème. 

Problematicamente , adv.  ( pro-blé-roâ-d-* 
ka-inén-té  ) Problématiquement . 
Problemitico , ca  , adject.  ( pro-blé-mi- 
li-ko  ) Problématique . 

Procacidad  9 subst.  f.  Impudence  , effron- 
terie. 

Procaz  , adj.  ( pro-kace  ) Insolent , impu- 
dent , effronté. 

Procéder,  *.  m.  ( pro-cd-dèr  ) Procédé , 
manière  d’agir. 

Prcrtedct , v.  n.  Procéder  9 provenir , tirer 
son  origine.  4"  Aller  , t'avancer  dans  un 
certain  ordre  f suivre  une  certaine  pro- 
gression , etc.  4*  Procéder , se  comporter  9 
se  conduire . -j"  Procéder  i une  élec- 
tion , etc. , y travailler , la  faire. ^-Pour- 
suivre une  entreprise.  4»  Appartenir  9 
concerner.  4"  Procéder  .provenir  par 
voie  de  génération.  4"  Procéder  , agir 
en  justice. 

Proccdido , subst.  mate.  V.  Prodncto. 
Proccd  iinienlo,  s.  m.  ( pro-cc-di-mién-to) 
Action  de  procéder , émanation  9 déri- 
vation. 

Proccdimicntos  , pl.  Procédés  , manières 
d'agir.  - 

Procelenmistieo , f.  m.  ( pro-c^-Iéou-màs- 
ti-ko  ) Pied  de  vers  latin  composé  du 
quatre  brèves. 

Proceloso,  sa  , adj.  ( pro-cé-lo-ço  ) Ora- 
geux , sujet  aux  orages , aux  tempêtes. 
Procer  , s.  m.  Grand  seigneur , homme 
de  la  première  distinction. 

Prdcer  y Proccro , adj.  Haut , élevé. 
Procerioad  , subst.  f.  Hauteur  , élévation. 
Procesal , adj.  ( pro^cc-çal  ) \>u;  appar- 
tient aux  procès , judiciaire. 

Procesar  , v.  a.  ( pro-cé-çai  ) Intenter  un 
procès  criminel.  4-  Instruire  un  procès • 
Procesion  , s.  /.  ( pro-cé-cione  ) Action 
par  laquelle  une  chose  procède  d'une 
autre.  4“  Procession  , marche  religieuse 
en  chantant  des  prières  , etc.  Ç f Pro- 
cession , multitude  de  peuple  qui  marche 
dans  une  rue  , etc. 

Procesional , adj.  ( pro-cd-cio-nal  ) Qui 
est  en  forme  de  procession  , qui  appar- 
tient à la  procession. 

Procesionaliuente  , adv.  ( pro-co-do-nal- 
mén-té  ) Proccssionnellement , en  forme  9 
en  ordre  de  procession. 

Proccsionario  , s.  nt.  ( pro-c<?-cio-na-rio  ) 

Procçsüitmel  ou  processionnal , livre  qui 
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contient  les  prières  chantées  aux  pro - 
cessions . 

Froccso  y s.  m.  ( pro-cé-ço  ) K.  Progreso. 
Procès , procédure , fouxc»  /fi  pièces  d’un 
procès • 

Procion , ».  m.  ( pro-cione  ) Procyon  , 
ctoiie  au  ventre  du  petit  chien . 
Proclama,  t.  /*.  Proclamation  y publica- 
tion , sur-tout  des  bans  de  mariage. 

Pi  oc  U ma  c ion  , *.  /I  ( pro-kla-ma-cionc  ) 
Proclamation  y publication  à haute  voix 
d'une  ordonnance , dune  loi , etc. + Accla- 
mation , applaudissement. 

Proclamai',  v.  a.  Proclamer  , publier  à 
haute  voix,  -h  K.  Aclamar. 

Proclive,  adjcct.  ( pro-kii-vé  ) Enclin  , 
porté  , sur-tout  au  mal . 

Proco  , iufcsf.  nuise.  Amant , galant. 
Proconsul , subst.  maso.  ( j.ro  kon-çoul  ) 
Proconsul , magistrat  romain. 
Proconsulado,  suit».  masc.  C pro-kon-çon- 
la-Ho  ) Proconsulaty  dignité  de  proconsul. 
*+■  doutée  de  son  administration.  • 
Proconsujar , adj.  ( pro-kon-çou-lar  ) Qui 
appartient  au  proconsul. 

Procréation,  subst.  fém.  ( pro-krea-cione  ) 
Procréation  y génération. 

Procrcador  , subst.  m.  Celui  qui  procrée. 
Procréa r,  v.  a.  (pro-kréar)  Procréer , 
engendrer. 

Procura  , subst.  f.  Ara g.  V.  Procuration 
y Procnradun* . 

Promracioo  , s.  f.  ( pro-kou-ra-cione  ) 
Administration  , soin  , conduite  d'une 
affaire.  -+■  Procuration , pouvoir  d'agir 
au  nom  d’un  autre,  -f-  Office  de  JPro- 
cureur.  -f-  K.  Promraduna.  -f-  Droit 
que  les  évêques  exigent  4gs  églises  qu’ils 
visitent , pour  leur  nounrtture  , etc. 
Procurador  , sii&rt.  m.  ( pro-kou-ra-dor  ) 
Procureur.  Procurador  de  cortes  , de- 
puté  d’une  ville  aux  états. 

Procuradurn  , f.  /.  ( pro-kou-ra-dou-n-a  ) 
Emploi , office  , ou  -f-  étude  de  procureur. 
Procurar  , v.  a . ( pro-kou-rar)  Solliciter. 
tîLcher  d’obtenir  pour  soi  , de  procurer  à 
un  autre.  + Exercer  l'emploi  de  pro- 
cureur. • 

Procurrente  , subst.  m.  ( pro-kour-ren-té  ) 
Langue  de  terre  qui  s'avance  , qui  s'étend 
dans  la  mer. 

Prodicion  , s.f.  Trahison.  V.  Alevosia. 
Prodigalidad , s.  f.  Prodigalité , profusion. 
*+*  Abondance» 

Prodiga  mente  , adv • ( pro-di-ga-mdn-té  ) 
Prodigalement. 

Prodigio  , s.  m.  ( pro-di-kio  ) Prodige. 
Piodigiosamente  ? adv.  ( pro-di-jrio-ça- 
mén-té  ) Prodigieusement,  -f-  Merveil- 
leusement , parfaitement  bien. 

Prodigioso  , sa,  adject . ( pro-di-jtio-co  ) 
Prodigieux  y qui  tient  du  prodige.+  Mer- 
veilleux , excellent  , exquis. 

Prodigo,  gn  , adj.  Prodigue.  + Extrême- 
ment libérai. 
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Prodiforio  , ria  , adject.  Qyi  tient  de  la 

trahison. 

Produccion  , subst.  f.  ( pro-douk-cionc  ) 

Production. 

Prodncibilidad  , subst.  f.  ( pro-dou-ci-bi- 
li-dad  ) Aptitude  à être  produit. 
Producible  , adj.  ( pro-dou-r;-fclé  ) Qui 
peut  être  produit. 

Producidor , m.  ( pro-dou-ci-dor  ) Celui 
qui  produit , auteur.  % 

Producir  , v.  a.  ( pro-don-cir)  Produire  , 
donner  naissance,  -f-  Produire , pro>  réer  t 
engendrer,  -f-  Produire  , se  dit  des  choses 
qui  naissent  sur  la  terre.  C Produire  , 
causer  , occasioncr.  •+•  Produire , expo- 
ser ses  titres  , etc.  à la  vue  y à la  connais- 
sance y à l’examen. 

Productive,  va  , adj.  ( pro-douk-ti-vo  ) 
Qui  a la  vertu  de  produire. 

Prodncto  , s.  m.  ( pro-douk-to  ) Produit • 
-f-  Produit , résultat  d une  multiplication 
arithmétique . H, 

Proejar  , v.  fl.  ( proé-icar  ; Voguer  contre 
le  vent  ou  un  courant.  <£  Lutter  coura- 
geusement contre  l'adversfté. 

Procl , ».  m.  Matelot  placé  à la  proue. 
Proemial  , adj.  ( proé-mial  ) Qui  appar- 
tient à la  préface  , etc.  ; préliminaire. 
Proemio,  subst.  m (proé-mio)  Préface  , 
avant-propos  r prologue. 

Proeza  , subst.  Jém.  ( p roc -ça  ) Prouesse. 
Profanacion  , subst.  J.  ( pro-fa-na-cionc  ) 
Profanation. 

Profanador  , subst.  masc.  Profanateur. 
Profanamente  , adv.  ( pro-fa-na-inén-té  ) 
Avec  profanation. 

Profanamiento  , ».  m.  V.  Profanacion. 
Profanar  , v.  a.  Profaner  f manquer  de 
respect  pour  les  choses  saintes , en  abu- 
ser y etc.  -f-  Souiller  y déshonorer. 
Profanidad  , y f Profania  , ».  f.  Abus  de * 
choses  saintes  , profanation.  -1-  Luxe 
excessif  dans  les  habits , mondanité , etc . 
Profano  , na  , adjcct.  Profane. 

Profccta  y s.  f.  ( pro-lé-o-a  V Don  de 
prophétie,  -f-  Prophétie , prédiction  de 
l’avenir. 

Prolccticios  [biencsj,  biens  profecùfs  % 
biens  qu'un  enfant  acquiert  par  le  moyen 
de  ceux  que  sou  père  lui  a donnés. 
Proferir  , v.  fl.  ( pro-fé-rir  ) Proférer  , 
prononcer . 

Proferirse  , ver  b.  rie.  V.  Preferirse. 
Prolesar , r.  a.  ( pro-fé-çar  ) Professer , 
exercer  un  art , etc.  + Professer  , en- 
seigner y tenir  publiquement  une  doctrine. 
-f  Faire  profession  dans  un  ordre  reli- 
gieux^ Profcsar  amistad  , témoigner  de 
l'amitié,  faire  profession  d'aimer. 
Prolesion  ,»./,(  pro-fé-cione  ) Profession, 
état  de  vie.  -f-  Profession  , émission  so- 
lennelle des  vaux  religieux. -f  Professait , 
déclaration  publique  de  sa  religion,  de 
sa  croyance . + Profession , exa  cicc  iu- 
lontaiit  et  habituel • 


Prof ew,  si  + adj.  ( pro-fc-ço  ) Profit, 
religieux  qui  a fait  jrs  yteax» 

Profcsor,  ».  m.  ( pro-;c-çor)  Professeur  , 
celui  qui  enseigne  publiquement.  9 

Profera  , subst.  m.  pro- lé- ta  ) Prophète. 

Profctal,  adject . (pro-fé-tal)  Se  ait  des 
livret  des  prophètes. 

Profcricamentc  , aJverb.  ( pro-fé-ti  ka- 
mén-té  ) Prophétiquement , en  propT  été. 

Prolt-tico,  ca , adj.  ( pro-të-ti-kô)  Pro- 
phétique , de  prophète  , qui  tient  du 
prophète. 

Profetisa , subst.  f.  ( pro-fé-ti-ça  ) Pro- 
phètes se. 

Profcr.xar  > v.  a.  ( pro-fé-ti-çar)  Prophé- 
tiser , prédire  l avenir  par  inspiration 
divine.  <£  Prophétiser , prédire  par  con- 
jecture. 

P rôtie  ion  te , adj.  ( pro-  fi-cién-té  Qui  fait 
des  progrès. 

Proticuo , cua  , adj.  Profitable , V.  Pro- 
vechojo. 

Profli^ar  , verb.  act.  Renverser  , détruire , 
défaire  % mettre  en  déroule. 

Piofugo , ica , adj.  ( pid-fon-go  ) Fugitif , 
errant , vagabond . 

Profonds  mente,  adv.  ( pro-foun-da-mén-té y 
Profondément . au  propre  et  au  figuré. 

Profuudar  , v.  a.  ( pto-foun-dar ) Creuser. 
4“  Enfoncer  f pénétrer  avant. 

Profnndidad  , s.  f.  ( pro-fo  n-di~dad  ) 
Profondeur.  C Profondeur  , grandeur 
extrême . <£  Profondeur  , impénétrabilité 
des  mystères , grandeur  du  savoir , éten- 
due de  l’esprit , etc . 

Profundizar , verb.  act.  V • Profundar. 

Piofundo  , da  , adj.  ( pro*foun>  -c  ) Pro- 
fond. C Prof  nd  , grand  , extrême  dans 
son  genre.  (£  Profond , très-humble  , en 
parlant  d'une  rèvèrtnce. 

Profnsamcnte,  adv.  ( pro-fou-ça-mén-té  ) 
Avec  profusion . 

Profusion  , subst.  fém.  ( pro-fou-cione  ) 
Profusion. 

Profuso  , sa  , adj.  ( pro-fon-ço  ) Copieux  , 
abondant . + Excessif  dans  ses  dépenses. 

Progénie,  s./  ( pro-jcé-nié  ) Race,  lignée, 
famille. 

Frogoniior,  *•  m.  (pro-jee-ni-tor)  Ancêtre , 
aïeu/.  * 

Progenitnra  , subst . /ém.  P*.. Progénie. 

Propimnasma  , f.  m.  ( pro- jdm  -nas-ma  ) 
Commencement , erra/ , épreuve. 

Programa  , subst.  m.  Mot  dont  les  lettres 
différemment  combinées , formant  un  autre 
mot  qui  en  est  t anagramme. 

Progresion  , s.  fi(  pro-gré-cione)  Progres- 
sion , action  d'aller , de  se  porter  en 
avant,  -f-  Progression  t suite  de  nombres 
qui  croissent  ou  diminuent  suivant  une 
même  loi.  Progresion  ascendentc  , pro- 
gression croissante.  H descende  ruo  , 

progression  dcovitsantc. 

Progresivo  , va  , ad  je  cl.  ( pro-gré-ci-vo  ) 
Progressif,  qui  va  en  avant. 


Progrès©,  ».  m.  ( pio-gsé-çcf)  Progrès , 
avancement.  , 

Prohibition  , s.f.  ( pro-i-bi-cionc  ) Piolti- 
bitivn  , dtfense. 

Prohibii , r.  act.  Prohiber  , empêcher , 
de  fendre. 

Prohibitivo  y prohiSitorio  , lia  , adject . 
Prohibitif , qui  défend. 

Prohijader,  ».  m.  ( pro-i jeador  ) Cdni 
qui  adopte. 

Prohija miento,  s.  m.  (pro-i- jea-miru-to) 
Adoption . # 

Prohtiar,  v.  act.  ( pro-l-xar  ) Adopter  , 
reconnaître  un  étranger  veut  frf  s.  Ç Im- 
puter à quelqu'un  une  chose  qu  il  n’a  pas 
farte. 

Prolacion  , »./*.(  pio-ia-cione)  Protwn- 
ciation.  . . 

Proie  , subst.  f.  ( pro-lo  ) Race  , lignée  # 

en  J ans. 

Pro'^gcmeno  , ».  m.  ( pro-lé-gô-mé-no) 
Prolégomènes  , discours , traité  préli- 
minaire. % 

X Prol  tario  , ria  , adject • Se  dit  d’un 

auteur  médiocre. 

Prolifico  , ca  , adj.  Prolifique  , qui  a la 
force  , la  vertu  d'engendrer. 

Pro!  ixa  mente  , adv.  ( pro-li-)ca-n,cn-ti  ) 
Pro  fixe  ment.  # # • 

Prolixidad,  s.f.  ( pio-1i-)ci-dad  ) Prolixité , 
trop  gfitnde  étendue  dans  le  discours , et?. 
4-  Attention  minutigUtC  , trop  scru- 
puleuse. 

Prolixo-,  xa  , adj.  Cpro-li-jco)  Prolixe  , 
trop  long  y tr.op  étendu  , sur-tout  en 
parlant  d’un  discours • 4“  Trop  scru- 
puleux , trop  exact  , minutieux.  4-  En- 
nuyeux , importun. 

Prologo  , subst.  m.  Prologue } préface  , 
avant  -propos.  C Tout  ce  qui  sert  d'in- 
troduction. 

Prolongacion  , f . f.  ( pro-lon-ga-cione  ) 
Prolongation. 

Pfolongaaa mente  , adv.  ( pro-Ion-fp-da- 
mén-té  ) Plus  long-temps , pour  plus 
long-temps. 

Prolongado  « da  , adj.  Plus  long  que  large , 
alongé , oblong. 

Proion ga miento  , ».  m.  V.  Prolongation. 

Prolongar,  v.  a.  Prolonger  , faire  durer 
plus  long-temps. 

Proloquio,  j.  m.  C pro-lo-kio  ) Maxime , 
axiome , sentence  , moralité. 

Prolusion  , s.f.  V • Prelusion. 

Proiuodiar  , v.  a.  ( pto-tné-diar  ) Diviser , 
partager  par  moitié . 4"  & entremettre 
pour  accommoder  un  différend. 

Promcdio  , s.  m.  ( pro-me-dio  ) Milieu 
d'une  chose. 

Pronie  sa  .*./-(  pro-raé-ça  ) Promette. 

Prometcoor  , subst.  m . ( pro- me-  té -do.*  ) 
Prometteur  , celui  qui  promet . 

Piometer,  v.  C pro-mé-fèr  > Promettre, 
donner  parole  de .. . 4*  Assurer. 

Piomeiorse , > . r.  Se  promettre  , se  flatter , 
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espérer .*+  Se  vouer  à Dieu,  etc,  + 5e 
promettre  foi  de  mariage. 

Proinetido , s m.  V.  Promesa  4"  Enchère , 
offre  quon  fait  dans  un  encan  , etc. 

Promet imiento  , i.  m.  V.  Promesa. 

Promiscuamente.  adverb.  ( pro-mi»-kcma- 
inén-té  ) Confusément  , pêle-mêle  , en- 
semble , en  commun. 

Promiscoo  , cna  , adj.  ( pro-mis-kouo  ) 
Mêlé  , confus  , mis  sans  distinction. 
4-  Equivoque , amphibologique. 

PromisioD  ,*./.(  pro-mi-cione  ) Action 
de  promettre , promesse. 

Proimsorio  , ria  , adj.  ( pro-mi-ço-rio  ) 
Qui  renferme  une  promesse . 

Promocion,  s.f.  ( pro-mo-cionc)  Promo- 
tion , élévation  à une  dignité. 

Piomontorio  , s.  m.  Elévation  de  terre 
considérable , montagne  , etc.  <£  Tout 
te  qui  forme  un  volume  considérable  et 
embarrassant.  4"  Promontoire , cap. 

Promotor  , s.  m.  Promoteur  , celui  qui 
prend  le  soin  principal  d'une  affaire. 
4-  Promoteur  , procureur  d'office  dans 
une  cour  d'église. 

Promovedor  , s.  m.  { pro-mo-vé-dor  ) 
Celui  qui  pousse  à agir , promoteur  , 
instigateur. 

Promovcr  , v.  act.  Avancer , pousser  en 
avant  , mener  à sa  perfection.  4"  Pro- 
mouvoir f élever  à une  dignité. 

Promu Igacion  ,*./.(  pro-moul-ga-cione) 
Promulgation  , publication. 

Promulgador,  s.  m.  ( pro-moul-ga-dor  ) 
Celui  qui  publie. 

Promulgar  , y.  a.  (pro-moul-gar  ) Pro- 
mulguer , publier  une  loi.  -f"  Mettre  au 
jour  , donner  au  public . 

Proneidad,  s.  f.  Inclination,  penchant. 

Prono , na  , adj.  Enclin  , porté. 

Pronombre  j s.  m.  ( pro-nom-bré  ) Pro- 
nom , partie  tf  oraison  qui  remplace  le 
substantif. 

Pronosticacion , s.f  (pro-nos-tt-ka-cione) 
Pronostic , jugement , conjecture  de  ce 
qui  doit  arriver. 

Pronosticador  , ra  , adj e et.  Qui  pronos- 
tique , qui  annonce. 

Pronosticar,  v . a.  Pronostiquer , eonjec - 
turer , prédire . 

Pronustico,*.  m.  Pronostic,  4"  Pronostic , 
prédiction  d’almanach  , d* astrologue . 

Prontamente  , adverbe.  ( pron-ta-men-té  ) 
Promptement , vilement. 

Prontitud  , s.  f.  ( pron-ti-toud  ) Prompti- 
tude , vitesse , diligence.  4"  Vivacité 
d'esprit. 

Pronto  , ta  , adj.  Prompt , rapide,  léger. 
4“  Prompt,  actif , toujours  prêt  à agir. 

Pronto, s.  m.  Mouvement  subit  et  brusque, 
promptitude . 

Pronto  , adv.  Vite.  V.  Prootamente. 

Prontuario,  s.  m.  ( pron-toua-rio ) Agenda, 
tablettes  , etc. 

Pionuba  , subst.  f.  ( pro-nou-ba  ) Terme 
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poétîq.  Femme  qui  présidait  aux  nêcet r 
qui  conduisait  la  mariée. 

Pronnnciacion , s • f, ( pro-noun-cia-cionc  ") 

f Prononciation.  H-  Prononciation  d'une 
sentence  , etc . V*  Publicacion. 

Pronuuriar  , v.  a.  ( pro-noun-ciar  ) Pro — 
noncer , articuler,  -f-  Prononcer , rendre  , 
publier  un  arrêt. 

Projjagacion  , *.  f ( pro-pa-ga-cioue  ) 
Propagation  , multiplication  par  voie 
de  génération.  4"  Propagation  , exten- 
sion , accroissement. 

Propsgador  , s.  m.  Propagateur. 

Propagar , V.  act.  Multiplier  par  vote 
de  génération.  4"  Etendre , accroître  » 
agrandir.  # ... 

Propagativo  , va,  adject.  Qui  multiplie  # 
étend,  accroit.  V.  Propagar. 

PropaUr,  v.  a.  Publier,  divulguer  ce  qus 
doit  être  secret. 

Propasar,  v.  act.  (pro-pa-çar)  Outre- 
passer, aller  au  delà  de 

Propensa mento,  adv.  (pro-pén-sa-m^n-té) 
Avec  propension. 

Propension  , s.  f.  ( pro-p^n-siono  ) Pro- 
pension , penchant  , inclination. 

Piopenso  , sa  , adj.  ( pro-pén-io  ) Enclin  B 
porté. 

Prooiamente  , adverb.  ( pro-pia-m^n-té  ) 
Proprement  , précisément , dans  le  sens 
propre  , etc. 

Propiciacion , s.  f.  ( pro-pi-cia-clone  ) 
Action  agréable  à Dieu,  qui  nous  le 
rend  propice.  4*  Sacrifice  de  propitia- 
tion offert  à Dieu  pour  appaiser  sa 
colère,  etc. 

Propiciador  , subst.  m.  Celui  qui  rend 
propice. 

Propiciar  , v.  a.  Rendre  propice,  appaiser 
la  colère  , etc,  ... 

Propiciatorio  , ria  , adj.  Propitiatoire  , 
qui  rend  propice . 

Propicio  , cia  , adject.  Propice  , favo *• 
râble. 

Propi edad  , *>/*.(  pro-plé-dad  ) Voyeg 
Doininio.  4*  Propriété  , droit  sur  ce 
qui  appartient  en  propre.  4"  Biens- 
fonds.  4"  Propriété  , attribut , qualité 
propre  ? particulière.  4"  Convenance , 
proportion  , justesse  , propriété  d’un 
terme  , etc.  -f  Penchant  naturel  , incli- 
nation. <C  Ressemblance  y imiuition  par- 
faite. Propre  , qualité  particulière  et 
distinctive,  v.  Propio. 

Propiedades  , pl.  Modes  de  la  musique 
dans  le  sytème  de  Gui  Aretin. 

Propieoda  , s.  f.  Galon  de  l'ensuple  du 
métier  à broder , lisière  de  toile  à laquelle 
on  coud  t'étoffe. 

Propictariamente  , adv.  < pro-pU-ta-m- 
mon -té  ) Par  droit  de  propriété. 

Propictario  , ria,  adj.  Propriétaire , qui 
possède  en  propriété . 4"  (?“»  appartient 
en  propre  , sur  quoi  on  a un  dro*t  de 
propriété.  + Religieux  qui  pèche  contre 
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le  t su  de  pauvreté , qui  pottide  quel- 
que chose  en  propre. 

Propina  ,.t.f  Collation  due  aux  membres 
£ une  université  qui  assistent  A L exa- 
men , à la  thèse  d'un  candidat  : elle 
est  convertie  en  argent.  + Honoraire  , 
salaire.  + Gratification,  étrennes. 

Propinquidad  ,*./.(  pro-pia-ki-dad  ) 
Proximité  , et  sur  tout  parenté. 

Propi  nqno  , qn»  , adject.  ( pro-pin-kouo  ) 
Proche  , voisin. 

Propio,  pu; , adj.  Propre  , qui  appartient 
à quclqtfun  à C exclusion  de  tout  autre. 
4-  Propre  , naturel , qui  convient  spé- 

• cialemcnt.+ Propre  , convrnable.-\- Pro- 
pre , mime.  + Semblable  , ressemblant. 
4-  Propre,  se  dit  du  nom  particulier 
d’une  personne , etc. 

Propio,  f.  m.  Propre,  qualité  particu- 
lière et  distinctive  d’un  sujet.  + Exprès , 
messager  particulier  qu’on  envoie. 

Pcopios  , pl.  Biens  quun  corps-de-ville 
possède  en  propre. 

Propisimamente  , ad.erb.  ttepcrlatij  de 
Pro  «mente. 

Proponcd  ■ , f.  m.  ( pro-po-nd-dor  ) Celui 
qui  propose.  ' 

Proponer , v-  a.  Proposer  , exposer , dire , 
déclarer. + Résoudre  . déterminer  + Pro- 
poser une  difficulté  , uns  objection. 
4-  Proposer  , présenter  quelqu’un  pour 
un  emploi. 

Proporcion  ,«./•(  pro-pdr-cioo«  ) Pro- 
portion, rapport , eom  enance  des  parties 
avec  le  tout.  + Aptitudt,  disposition. 
4.  Proportion  , égalité  de  deux  raisons 
1 en  mathématique.  4"  Raison,  rapport 

/e  deux  quantités. 

proporcion  , à proportion. 
Proporcionada  monte  y Proporcionablc- 
monte , adv.  (pro-por-cio-na-da-mdn-td) 
P portionnément  , par,  ou  avec  pro- 
'■  portion. 

Proporcionado  , da  , adj.  Proportionné  , 
propre , convenable. 

Proporcional  , adj.  Proportionnel. 

Proporc  onalidad  , s.  f.  V.  Proporcion. 
Pro:  .rciomlmente  , adv.  C pro-por-cio- 
nai-men-té  ) Proportionnellement,  avec 
proportion.  - 

Proporcional  , V net.  Proportionner , 
donqcr  , garder  la  proportion  , la  conve- 
nance necessaire.  + Approprier,  ajusttr, 
rendre  propre  , convenable. 
Proporçionarse  , V.  r.  Proportionner  scs 
entreprises  h sa  capacité , à ses  moyens. 
Protx  tticion  , subst  f.  ( pro-po-ci-ciond  ) 
r Proposition  * action  de  proposer  . + La 
chose  propotée.  4"  Proposition  , discours 
qui  affirme  ou  nie  quelque  chose. Pro- 
position de  mathématique  ^théorème  , 
problème.  . . 1 

Propos i to  , f.  m . (çro-pô-ci-to  ) Propos, 
- résolution  déterminée.  4-  ropos , dis- 
....  co yp s , matière  dont  on  train* 
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A proposito,  à propos , convenablement 

au  sujet , etc . 4*  De  ptopôsito  , à des- 
sein, de  propos  délibéré.  4”  Fuera  do 
proposito  g hors  de  propos  , hors  de 
saison.  ^ 

Proprcror  , s.  m.  ( pro  - pi^  - tor  > Pro - 
préteur * 4 

Propueita  y ».  f.  ( pro-pouès-ta  ) Propo- 
sition 4"  Représenta  lion  , exposé  de» 
raisons  qui  nous . empêchent  d'obéir , etc . 
Propngnàculo  , subst . ai.  ( pro-poog-nà- 
kou-lo)  Forteresse  % place  forte  , etc,. 

C Rempart , appui , défense  , soutien. 
Propulsa  y Propulsion,*  f.  ( pro-pool-sa  } 
Action  de  repousser  V ennemi  , etc . 

Prora  , *.  /.  Proue.  V.  Proa. 

Prorata  , subst.  f.  Quote  part  qui  revient 
à chaque  intéressé  au  prorata  ou  en 
proportion  de  sa  mise. 

Pioratear,  v.  a.  ( pro-ra-téar  ) Partager 
une  somme  au  prorata  de  l’intérêt  que 
chacun  y a. 

Prorateo  , *.  m.  ( pro-ra-téo  ) Répartition 
entre  plusieurs  au  prorata  de  la  misa 
ou  de  Cintérit  de  chacun. 

Prorogation  y Proroga  , f.  / ( pro-ro- 
ga-cione)  Prorogation. 

Prorogar , v.  a*  Proroger  , prolonger  la 
tarws  fixé  pour  une  chose. 

Prorrf  ny»r,  v.  n.  ( pro-roum-pir  ) Sorti a 
avec  violence  , impéuwsiiL  . 4*  Eclater 
en  gémisumens  , fondre  en  larmes  , etc • 
Prosa , s.  f.  ( pro-ça  ) Prose , discourt 
non  assujetti  à une  certaine  mesure  , etc . 
4-  Discours , entretien  long  cl  ennuyeux, 
4*  Prose  qui  s»  chante  à la  messe. 
Ptosador  , s.  m.  (pro-ça-dor)  Satirique  a 
malin , caustique  dans  ses  propos,  r 
ProsapU,  *./•  ( p ro-^a-pia  ) Lignés,  race 9 
famille. 

Prosayco , ca  , adj.  ( pro-ça-irko)  Pro- 
saïque, qui  est  en  prose  , qui  ressembla 
à La  prose. 

Proscribir , y.  a.  Proscrire. 

Proscription  , subst./.  ( pros-krip-cio|p  ) 

Proscription • 

Prosccucion , subst»  f.  ( j>ro-c£-kon-ciooe  ) 
Action  de  poursuivre  t de  continuer. 

P r asog  ai  b le  , adj . ( pro-c£-gtû--blfc  ) Qn i 
peut  se  poursuivre , se  continuer . 
Prose/Mi  unentq , s.  m.  V.  Prosocucio#. 
Proscgaix  , v.  act*  ( pro-cë-gbir  ) Pour- 
suivre , continuer.  • 

Proselito  , *.  m.  ( pro-c^-li-to  ) Prosélyte. 
Prouvante  j *.  m.  V . Pcrseyaute. 

Prosista  , *.  m.  (pro-cis-ta)  Prosateur , 
écrivain  en  prose.  4”  Grand  parleur  0 
babillard.  « 

Prosodia  , *.  f.  ( pro-ço^dia  ) Prosodie  • 
prononciation  confirme  à la  quantité 
des  syllabes,  -f-  Babil  , caquet.  4*  Poé- 
sie. V \ Poesia. 

Piosopoj>tya  , s.  f.  ( pio-ço-po-pcia  ) Pro- 
sop  c p ée , figure  de  rhétorique  par  laquelle 
on  Jais  parler  une  personne  absente  , etc» 
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f Ostentation  , faste , affectation  dans 
le  discours , etc. 

Prosp^mmcnlc  } adv.  ( pros-pé-ra-mén-tt  ) 
Heureusement , à souhait. 

Pn*perar  , v.  aCt.  ( pros-pc-rar  ) Faire 
pinspérer  , favoriser,  rendre  heureux. 

Prospciar,  v.n.  Prospérer  , être  heureux. 

Pio<peridad  , subst.  f.  ( pros-pc-ri-dad  ) 
Prospérité  , état  de  bonheur. 

Prmpcio,  la  , ad j ( pros-pé-ro  ) Prospère  , 
favorable  , heureux. 

.«•  Pw^taféresi , subst.  f.  ( pros-ta-fé-ré-ci  ) 
Prostaphércse  , différence  entre  le  mou- 
vement inégal  J une  planète  , et  le  mou- 
vement moyen  égal  et  uniforme  qu’un 
lui  suppose. 

Prostitucion  y s.  f.  ( pros-ti-tou-cione  ) 
l*rostitutiots. 

Picstituir,  v.  J.  ( pros-ti-touir  ) Prostituer , 
livrer  à l'impudique , etc. 

Prote« -cion  , subst.  fim.  ( pro-tèk-cione  ) 
protection . 

Prot«*rtor,  nra  , subs*  Protecteur,  trice. 

-y  Protectrit  , t.  f.  Protectrice • Fojq 
Protectoja. 

Frotter,  v.  «.  ( pro-té-ioèr  ) Protéger , 
premlre  la  défense , soutenir  les  intérêts 
de.  . . 

Pic'tcrramente  , adv.  ( pro-tèr-va-mén-té) 
Insolemment , effrontément • * 

Pjetervia  y Protêt  vidad  , s.  fi  Arrogance , 
insolence , opiniâtreté 

Piotervo  , va  , ndy.  Arrogant , insolent , 

’ opiniâtre. 

Protesta  , ».  /.  Protestation , déclaration 
par  In  quelle  on  proteste.  + Protesta- 
tion y promesse , assurance  positive. 

Protestation  , subst.  f.  ( pro-tès-ta-cione  ) 
Piotestatirn , déclaration  publique  de  sa 
volonté.  + Menaces. 

Protestante,  p.  a.  </e  Protestât.  (pro~tès- 
tan-té)  ■+*  Protestant , luthérien  , rtc. 

Protesta  r,  v.  d.  Protester  , promettre  for- 
tement , assurer  positivement.  + Décla- 
rer la  résolution  on  l'on  est . 4*  Menacer . 
4-  f'o ire  sa  profession  ae  foi , confesser 
publiquement  sa  croyance.  4-  Protester  , 
réclamer  par  une  déclaration  juridique 
contre  la  violence » etc. 

Protesta  r una  lctra  , protester  une  lettre 
de  change . 

Protesta  , m F.  Protesta,  -f  Prr/^f  , 
sommation  d'acquitter  une  lettre  de 
change. 

Proto , mot  grec  qui  signifie  premier  : 
il  entre  dans  la  composition  de  quelques 
' mots  espagnols:  il  sert  même  à en  forger 
dans  le  style  badin  , tels  que  proto- 
pobre  , protodiablo  , premier  pauvre  , 
premier  diable. 

Piotocolo,  s m.  Protocole  de  notaire , 
registre  qui  contient  tous  leurs  actes. 

Prwtoiuartir , a.  m.  Le  premier  des  mar- 
tyrs , S-  Etienne. 

Piotomcdicato,  f • u h ( pto-to-n&é-di-ki-to) 
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Tribunal  pour  C exanun  de  ceux  qui 
veulent  être  refus  médecins. 

Proiomedico  , ».  m.  Prcimer  médecin  ht 
rot  f et , pur  extension  , les  trois  méde- 
cins du  rot  : ils  composent  tous  quaue 
le  Protoinedicato. 

Piutonoratio,  ».  m.  Protonotaire , chef  des 
notaires  ; c’était  en  Aragon  un  titre  de 
dignité. 

Protonotario  apostolico  , protonotaire  apos- 
tolique. 

<C  Piototipo,  f.  m.  Prototype,  original , 
modèle. 

Piovceho  , s.  m.  ( pro-vé  tcho  ) Profit, 
gain , bénéfice  4*  Utilité,  avantage. 
4"  Profit , progrès  dans  les  sciences , etc. 

Proverbes  , pl.  Profits  d’une  charge  , 
indépendamment  des  honoraires . 

f Bue  a provccho  ! grand  bien  vous  fasse  l 
4"  Hacer  proveebo  , profiter  , être  utile, 
profitable.  C ilomtore  de  prov  *cbo  , 
homme  de  mérite.  4"  $©»  de  provccho , 
être  utile , servir . 

Provcrhosainente  , adv.  C pro-vé-tcho-ça- 
mén-té  ) Utilement  , avantageusement. 

Provcchoso  , sa  , adj.  ( pro-vé-tcho-ço  ) 
Utile  , avantageux  , profitable. 

Provecto  , ta  , adject.  Avancé  en  âge  ; 
+ dans  une  science. 

Provcodor  , subst.  musc.  ( pro-vé-é-dor  ) 
Pourvoyeur  d’une  maison  , munition - 
naire  d’une  année,  etc. 

Provccdnna  ,*./.(  pro-vé-é-don-n-a  ) 
Magasins  pour  les  provisions . 4"  Em- 
ploi de  pourvoyeur  , etc . 

Piovcer  , v.  a.  (pro-vé-èr)  Pourvoir, 
munir  , garnir.  4*  Pourvoir  , donner 
ordre  à quelque  chose.  4"  Pourvoir  , 
conférer  un  emploi , etc.  4*  Décerner  , 
juger  , statuer  , rendre  un  arrêt , etc , 

Proveerse  , v.  r.  Aller  du  ventre. 

Provcido , ».  m.  Sentence , arrêt , décret  ,etc. 

Prosciuiicuto  , 9.  m . Action  de  pourvoir 
une  ville , etc. 

Piovena  , ».  fem.  ( pro-vé-na  ) Provin  , 
rejeton  d’un  cep  de  vigne  provigné. 

Piovcoir  , v.n.  (pio-vc-nir)  Provenir, 
tirer  son  origine. 

Pioverbiador , s.  m.  Recueil  de  proverbes, 
de  sentences  , etc. 

Proverbial  , adj.  Proverbial , qui  tient  du 
proserbe.  • 

Provcrbia Intente  , adv.  ( pro-vèr-btaU 
me u- té  ) Proverbialement. 

Pioverbio  , subst.  musc.  Ptoverbe , espèce 
de  maxime  , de  sentence,  f Augure  » 
présagé.  i 

Proverbion , pl.  Livre  des  proverbes  f un 
des  livres  canoniques. 

Providamente,  adv.  ( pro- vi-da-men-té  ) 
Soigncâsement  , diligemment. 

Providcncia  ,»./.(  pio-ri-den-cia  ) Pré- 
voyance, action  de  prévoir  , de  prendre 
des  précautions.  4*  Moyen  employé  pour 
rcmédifr  .t  un  anidcut  jâçhtux , cti* 
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4"  Providence  , sage*  se  de  Dieu  dans  la 
conduite  de  fûtes  choses.  4-  Etat , ordre 
actuel  des  c hôtes . 

Auto  de  providencia  , sentence  provisoire. 

Provideurtal  , adj.  ( pro-vi-den-cial  ) Qui 
concerne  la  prévoyance  ou  la  providence. 

Providente  , adi.  ( pio-vi-déu-té  ) Pré- 
voyant, actif . prudent. 

Pruvido  , da  , adj.  Prévoyant , qui  a de 
la  prévoyance. 

Prov incia  , s.  f.  Province.  + Tribunal 
des  alcades  de  cour  pour  les  affaires  ci- 
yiles.  C Matière,  affaire  grave  , im- 
portante. 

Provincial  , adj.  Provincial , de  province. 

Provincial  , s.  m.  Provincial  , religieux 
qui  a la  direction  d'une  province . -r  Sa- 
tire, pus  juinade  contre  le  gouvernement. 

ProviucuUdo , s.  m.  Prov  inc  ialat.  % 

Provisiou  , s.  J.  ( pro-vi-cicne  ) Provi- 
sion. -f-  Provision  , droit  de  pourvoir 
à un  bénéfice , etc.  4-  Provisions  , 
lettres  de  chancellerie  , etc. 

Proviso  [al  ] , adv • A l'instant , sur  le 
champ  , sans  délai. 

Provisor  , f.  m.  ( pro-vi-çor  ) V oy.  Pro- 
vccdor.  Dans  les  c vuvens  de  filles  , 
l'économe  est  appelée  provisora.  -Y  Vi- 
caire-général d‘un  êvèque. 

Provisotia  ,*./•(  pro-vi-ço-ri-a  ) Em- 
ploi , dignité  de  vicaire  general.  Un 
dit  aussi  provisorato.  4"  PJidroit  d un 
monastère  où  l'on  garde  Us  prov  isions  , 
dépense. 

Piovisto  , ta  , second  part.  p.  de  Provcer. 
4-  Pourvu  d'un  bénéfice  , etc. 

Provocicion  , ».  Jtm.  (.  pio- vo-La-cione  ) 
Provocation.  t 

Provocador , *.  m.  Celui  qui  provoque , 
qui  suscite  des  querelles  , boute- feu. 

Piovorar  , v.  act.  Provoquer  , inciter , 
exciter.  4*  Provoquer,  irriter  par  des 
injures , etc.  4*  V;  Voinitar.  4 -faciliter, 
aider.  4-  Mouvoir  , porter  , exciter . 

Provocativo  , va  , adj . Qui  a la  vertu  de 
provoquer.  4"  Qui  aime  à provoqua , à 
disputer  , querelleur . 

Proxîinameute  }adv.(  ptok-st-fna-inen-te) 
Récemment  , dernièrement- 

froximidad  , »■  f.  ( prok-tî-mi-dad  ) 

Proximité  , voisinage.  + Proximité  , 
parenté  proche.  _ 

Proximo,  ma,  ad),  (prok-iî-moj  Pro- 
che , prochain. 

froxlmo,  ».  m.  Prochain  , créature  capa- 
ble de  la  béatitude  éternelle  , tous  les 
hommes , et  même  les  anges.  + No  tient- 
pioxfmo  , il  ne  connaît  point  de  pro- 
chain , il  a le  coeur  dur. 

Proycctar,  v.  a.  ( pto-kk-tar  ) Projeter, 

1 former  un  piojst.  _ 

Pioyccto  , ».  m.  (pio-iék-to)  Projet, 
pian  J’un  traité  , rtc. 

Pro/evto  , ta  , ad).  Projeté , en  terme  dt 
pet  sptclivt • • 
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Proyectura  , *./.  V.  Vuelo. 

Prudcncia  , S.fém.  ( prou-den-cia  ) Pru- 
dctice  , une  des  vertus  cardinales.  4-  Pru- 
dence , sagesse  , circonspection. 

Prudencial  , adj.  ( prou-dén-cial  ) Qui 
appartient  à la  prudence. 

Prudcncialm?nte  , adv.  Prudemment.  Voy • 
Prudenteinentc. 

Prudente  , adj.  ( prou-den-tc  ) Prudent  , 
sage  , avisé. 

Prucientemeute , adv.  (prou-ddn-t^nién-h:) 
Prudemment. 

Piucba  , s.f.(  proué-ba  ) Preuve.  4"  P* 
sai , épreuve.  4-  Montre  , échantillon. 
4-  Preuve  , vériji cation  d'un  calcul . 
+ Epreuve  d'imprimeur.  4"  Essai  d'un 
habii  neuf. 

Pruebas  . pi.  Preuves  de  noblesse - 
À prueba  , o de  prueba  , à C épreuve* 
4"  A prueba  , y estèje  , à un  plus  ample 
informé. 

Pruna  , S.  f.  Prune . V.  Ciruela. 

Pu,  s.  f.  (pou)  Excrément  des  petits 
en fans  , caca. 

Pu  ! interj.  qui  exprime  une  mauvaise 
odeur. 

Pua  ,*./.(  pou-a  ) Pointe  , piquant  , 
épine  , etc.  4-  Greffe  , branche  d'arbre 
qu'on  ente  sur  un  autre.  C Epine , 
aiguillon  , souci  , chagrin , etc.  C Per- 
sonne rusée  , fin  matois. 

Pubertad  , s.  J.  ( pou-bèr-tad  ) Puberté  , 
Uge  auquel  la  loi  permet  de  se  marier. 

Pufcct , s.  m.  ( pou-bècc  ) 1}  en  il , partie 
couverte  de  poil  au-dessus  des  parties 
naturelles. 

Publica  , t.  f.  ( pou  bli-ka  ) Thèse  sur  le 
droit  public. 

Publicacion  , s.fém.  ( pou- bli-ka -cione  ) 
Publication.  4*  Publication  de  ban*. 

Publicador  , s.  m.  ( pou-bli-ka-dor  ) Celui 
qui  publie. 

Publica  mente  , adv.  (poü-Lli-ka-méji-td  ) 
Publiquement. 

Publicauo  , subs!,  m.  ( pou-bli-ka-no  ) 
Ptiblicain  , fermier  des  deniers  publics 
c:ie{  les  Romains. 

Publuar  , v.  cct.  ( pou-bli-kar  ) Publier. 
Publicar  guerra  , déclarer  la  guerre, 
4 — un  libro , publier  un  livre  , U meurt 
au  jour. 

Publicata  , t.  f.  ( pou-bli-ka-ta  ) Extraît 
ou  certificat  de  publication  de  bans  d'or- 
dination. 

Publicid.id  ,»./.(  pou-bii-ci-dad  ) Pu- 
blicité , notoriété.  4*  Manière  d'agir 
publiquement  , sans  retenue . 4*  Endroit 
vu  il  y a un  grand  concours  de  monde  p 
lieu  public. 

Publico  , ca  , adj.  ( poü-bli-ko  ) Public. 
4*  Publique  , se  dit  de  l'autorité  , par 
opposition  à la  privée. 

En  publico  , en  public  , publiquement . 
-r  P::blica  voi  y iaïua  , voix  publique , 

bruit  comiuuù*  , 
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Pdblico  , ».  m.  Le  public  , tout  le  peuple 
en  général. 

Puce  lin  a ,*./!(  pou-<4-!a-na  ) Pousso- 
larte  ou  po\\olane  , sable  des  environs  de 
P oui\ol  en  Italie. 

Puchada  , s.  fém.  ( poo-tcha-«la  ) Cata- 
plasme fait  avec  de  la  farine  délayée 
dans  de  l'eau. 

Pue  h es  , ».  m.  p.  V • Cachas. 

Puohecilli  , ».  fim.  ( pou-tché-ci-glia  ) 
Bouillie  très-claire. 

Puchera  , s.  f.  V.  Olla. 

Pucherico,».  m.  dim.  de  Pncbero. 

Pucbcro  , ».  m.  ( pou-tché-ro  ) Pot  de 
terre  qui  sert  de  marmite . -h  Viande,  etc. 
qu'on  fait  cuire  dans  un  pot.  Ç Grimace 
qu’on  fait  pour  pleurer . + Pot  au  feu 
qu'on  met  tous  les  jours  dans  un  ménage. 

Pndendo  , da  , adj . ( pou-dén-do  ) Hon- 
teux , déshonnête.  . 

Pndicicia  , ».  fém.  ( pou-di-ci-cia  ) Pudi- 
cité , chasteté  f pureté. 

Pndor  , ».  m.  ( pou-dor  ) Pudeur  , mo- 
destie t honnête  honte . 

Pndricion  , ».  f.  ( pou-dri-cione  ) Pour- 
riture , corruption  , putréfaction. 

Pudridero  , ».  m.  ( pou-dn-dc-xo  ) En- 
droit où  l'on  fait  pourrir  quelque  chose , 
fosse  à fumier  , etc. 

Pudcigorio,  subst.  m.  ( pou-dri-go-rio  ) 
Homme  infirme  , valétudinaire . 

Pndrimiento , ».  m.  ( pou-dri-midn-to  ) 
Putréfaction , corruption. 

Padrir  , verb  a.  ( pon-drir  ) Pourrir  9 
altérer  , gâter  , corrompre . 

Padrir sc  , v.  r.  Se  consumer  de  peines  , 
»c  chagriner . 

Pudrir  , verb.  n.  Pourrir  , se  dit  d’un 
cadavre  enterré. 

Pucblo  , ».  m.  ( pooé-blo  ) Ville  , botn-g  , 
village,  -f-  Peuple  , ha  bit  ans  d’une 
ville  , etc.  + Peuple  , gens  du  commun. 

Pucntc  , ».  m.  et  fem.  ( pouén-t é ) Pont. 
+Pont  f tillac,  étage  de  vaisseau. -f-Che- 
yalet  f instrument  à cordes.  4”  Poutre 
qui  traverse  d'un  mur  à l’autre. 

Pnentcs  ? pl.  Traverses  qui  assemblent  et 
affermissent  Us  ranches  ou  ridelles  d'une 
charrette . 

Pncote  de  barcas , pont  de  bateaux.  <Ç  —de 
los  asnos  , pont  aux  ânes  , difficulté 
qui  arrête  d'abord  les  igrtorans.  Ç — le- 
•vadiia  , pont-levis.  C Hacer  la  paente 
de  plata  , faire  pont  tCor  , aplanir  toutes 
les  difficultés  , etc. 

Pacntecilla  , ».  fém.  ( pouén-té-ci-glia  ) 
Petit  pont.  4"  Chevalet  de  violon  , etc • 

Pnerca  , ».  fém.  ( ponèr-ka  ) Truie  , fe- 
melle de  pourceau.  + Cloporte  , insecte. 
4"  Ecrou  de  vis.  V.  Tue  rca. 

Pue  rca  s , pl.  Tumeurs  scrofuleuses. 

Puctco  , ».  m.  Porc  t pourceau,  cochon. 
4*  Sanglier.  V.  Jabali. 

Puerco  , ca  , adj.  Sale  , mal-propre 
C Grossier  * impoli , mal-élevé. 
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Puerîcla  , ».  /.  ( pool- ri -cia  ) Age  entré 
l’enfance  et  f adolescence  % 

Puéril,  adj.  ( pouc-ril  ) Puéril , qui  ap- 
partient à l'àge  qui  suit  C enfance.  4*  Pué- 
ril , qui  tient  de  l'enfaru  , frivole  , etc . 
4“  Epithète  donnée  par  les  astrologue » 
au  premier  quartier  du  thème  céleste. 

Pnerilidad  ,»./.(  pon^-ri-li-dad  ) Pué- 
rilité , discours  y action  puérile. 

Pucrilmcnte  , adv.  ( poué-ril-m^o-té  ) 
Puérilement , d'une  manière  puérile. 

Pnerro  , subst.  m.  (ponèr-ro)  Poireau  ou. 
porreau  , plante  potagère . 

Pncrta  ,*./?(  poucr-ta  ) Porte.  C Porte  , 
entrée  , introduction.  4"  Droit  d’entrée 
qui  se  paye  à la  porte . Puer  la  la  Isa  f 
fausse  porte.  4*  - frasera  , porte  de  der- 
rière t porte  dérobée,  f Anus  . f ondement. 

Puertecica  , cilla  , subst.  fém.  dim.  de 
Paerta. 

Puerto  , ».  m (ponèr-to)  Port , lieu  pro- 
pre à recevoir  les  vaisseaux.  4"  Détroit , 
gorge  de  montagnes.  -4-  Orifice  de  la 
matrice.  <C  Port  , asile , lieu  de  repos. 

Puertos  , o puertos  secos  , lieux  sur  let 
frontières  où  sont  établies  des  douanes . 

Pues  , part.  ( pouèce  ) Donc  , partant  f 
ainsi.  4”  Puisque  , pourquoi,  comment. 
4*  Oui  f certes  , certainement  ; sur-tout 
si  ce  mot  est  placé  au  commencement  de 
la  phrase. 

Pue*  , inferj.  Eh  bien  ! 

Pues  no  ? pourquoi  non  ? Pues  que , « 
pues  y que  { eh  bien  l quoi  f au'ett-ce  f 
qu'y  a-t-il  ? 4"  Pnes  si , vraiment  oui  a 
sur-tout  ironiquement,  f Y pues  l Eh 
bien  / 

f Pucsta  , ».  f.  Morceau  de  viande , etc. 
V Posta.  4-  Couche  , ce  qu’on  met  sur 
une  carte.  K.  Parada. 

Puerto  , ».  m.  ( pouès-to  ) Lieu  , place 
qu’occupe  un  corps.  4*  Lieu  fixé  pour  une 
operation.  4*  Boutique  où  l'on  vend  en 
détail.  4"  Siège  , lit  sur  lequel  une  femme 
accouche  f it  de  misère.  4“  Poste , emploi. 
C Etat  où  se  trouve  une  chose. 

Poetto  f adv.  Puisque  . . . Supposé  que.  . 

Puesto  quo  , quoique  t encore  que. .•  + Puis- 
que... 

Puf  1 interj.  (pouf)  Qui  marque  qu’une 
chose  sent  mauvais.  Pouas  ! 

Pugil , s.  m.  ( poa-jcil  ) Athlète  à coups 
de  poing. 

Pugna  , s.  f.  (pong-na)  Combat. 

Pugnacidad,  subst.  f.  ( poug-na-ci-dad) 
Ardeur  . acharnement  à combattre. 

Pugnar  t v.  n.  (poug-nar)  Combattre • 
4"  S'opiniâtrer  dans  une  entreprise. 

Puia  , ».  f.  ( pou-ica  ) Enchère  , offre  d’un 
prix  plus  haut.  C Sacar  de  la  paja  , sur- 
passer , l’emporter , se  prend  sur-tout  ett 
mauvaise  part. 

Pujador  , subst.  m.  ( pou-jea-dor  ) Enché- 
risseur. 

I Pujamiento  , ».  mascrn  C pou-jea-mién-to) 

Kbitliuoti 
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jn>ulition  de  sang  manifestée  par  des 
rougeurs , etc. 

Pujante  , ad],  ( pou-jcaa-té  ) Puissant , 
fort , robuste. 

Pujaura  , subst.  f.  ( pou-jcan-ça  ) Force  , 
vigueur. 

Puijr  , v.  n.  (pou-k«r)  Croître , s'élever , 
surpasser  en  hauteur.  4"  S'efforcer  de 
vaincre  un  obstacle. 

Pujar,  v.  a.  Enchérir , mettre  l’enchère. 
4-  Avoir  de  la  peine  à s'énoncer  , ne  pas 
achever  ce  qu'm  a commencé. 

Puja  vante,  <-  ni  ( pou-jca-van-té ) Boutoir , 
outil  de  maréchal  pour  couper  la  corne 
superflue. 

Pujo  , s m.  ( nou-ko  ) Tenesme  , sorte  de 
maladie,  d Envie  démesurée  de  rire  , de 
pleurer  , etc.  C Désir  violent  d'une 
chose. 

A pujos  , adv.  Peu  à peu  , petit  à petit , 
aire  diffi  udtd. 

X Pulcritud  f V.  Hermosuva. 

Pulcro  , cra  , adject.  ( poul-kro)  Beau. 
4”  Recherché  dans  son  ajustement . 

Pu!ga  , s.  f.  ( poul-ga  ) Pua  , insecte. 

Fulgas,  pl.  Petits  sabots  avec  quoi  les  enfant 
jouent. 

Pulgada  , j.  fém.  ( poul-ga-da  ) Pouue  , 
mesure  , douzième  partie  du  pied . 

Pulgar  , s.  m.  ( poul-ga  r ) Pouce  , le  gros 
doigt  de  la  main. 

Ptilgjrada  , s.  f.  ( poul-ga -ra-da  ) Coup 
de  pouce  . pression  avec  le  pouce • 4“  Pin- 
cée de  sei , prise  de  tabac  , etc. 

Pulgon  , s.  m.  (poul-gone)  Liset , petit 
insecte  qui  ronge  la  v:gne- 

Pulguera  , s.  f.  < poul-ghé-ra  ) Lieu  plein 
de  puces.  4*  Herbes  aux  puces . V oyc\ 
Zaragatona . 

Pulguera  s,  pl.  V . Empulgaeras. 

Pu'guilla  , s.  f.  dim.  de  Pulga. 

Pulguillas , pl.  ( poul-ghi-gliice  ) Personne 
vive  , inquiète  , d’humeur  peu  endurante. 

Pulican  , s.  m.  ( pou-ü-kane)  Instrument 
d'arracheur  de  dents  ; davier. 

Pulicia  , s.  f.  V.  Policia. 

PuiidatTientc  , adv.  ( pou-H-da-mén-té) 
Artistement , délicatement. 

Pulidcro  , s.  m.  V . Pulidor. 

Fulidez,  s.  f.  ( pou-li-dècc)  Parure  , 
ajustement. 

Pulido  , da  , adj.  ( pou-li-do  ) Joli  , mi- 
gnon , qui  a bon  air. 

Pulidor  » s.  m.  (pou-li-dor)  Polissoir  , 
instrument  pour  polir.  4"  ‘Morceau  de 
drap  ou  de  peau  que  les  femmes  tiennent 
entre  leurs  doigts  en  dévidant. 

Fulimento  , *.  m.  ( pou-li-nién-to  ) Poli  , 
lustre  y éclat  d'une  chose  polie.  Kncarna- 
cion  de  puliniento,  carnation  unie  , lisse  , 
luisante. 

Pultr  , v.  a.  (pou-lir)  Polir , rendre  uni , 
clair  , luisant.  4-  Orner  , embellir  , enri- 
chir , polir  son  style,  etc. 

Pulirse  , verb.  récip.  Séparer  , t'ajuster. 
Tome  h 
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+ Se  polir , adoucir  la  rudesse  de  set 
mœurs  , etc. 

PuUa  , s.  f.  ( pou-glu  ) Veuille  , injure 
que  se  disent  des  bateliers  qui  se  rencon- 
trent , etc.  4"  Brocard  , mot  piquant  # 
répartie  vive.  4 -Espèce  d’aigle  qui  habite 
les  troncs  d'arbre. 

Pulmon,  s.  f.  Poumon.  V.Bofe 

Pulmon  marino  , poumon  marin  , espèce 
de  { oophyte . 

Pulmonaria  , s.  fém.  ( poul-mo-na-ria  J 
Pulmonaire  , plante. 

Pulmonin  , s.  f.  ( poul-mo-ni -a  ) Pulmo- 
nie  y maladie  du  poumon. 

Pulpa  , s f.  ( poul-pa  ) Poulpe  , partie  lit 
plus  solide  de  la  chair  des  animaux. 
d Poulpe  ou  pulpe , chairs  dcsjruits  ,etc. 

Pulpejo  , s.  m.  ( poul-pé-jco  ) Bout  die 
doigt  opposé  à I ongle. 

Pulperia  , s.  m.  ( pouUpd-rî-a  ) Boutique 
dans  les  Indes  ou  l'un  vend  toutes  sonet 
de  choses  v excepté  de  la  toile  et  des 
étoffes. 

Pulpcro  , s.  m.  (ponl-pé-ro)  Marchand, 
oui  tient  une  de  ces  boutiques. 

Piilpito  , s . m.  ( poul-pi-to  ) Chaire  de 
prédicateur. 

PuIdo  , s.  m.  ( poul-po  ) Polype  , sorte 
a animal  marin,  d Poner  coino  un 
pulpo , battre  , châtier  rigoureusement. 

Pulposo  , sa  , adj.  ( poul-po-ço  ) Charnu  # 
où  il  n'y  a que  de  la  chair  sans  os. 

Pulque  , s.  m.  ( poui-ké  ) Suc  ou  liqueur 
tirée  par  incision  du  Maquey  • 

Pulçacion  , o Puliada  , s.  f.  ( poul-sa- 
cione  ) Pulsation,  battement  du  pouls. 

Pulsar,  v.  art.  ( poul-sar  ) V.  Tocary 
Hcrir.  4*  Tâter  le  pouls  à un  malade. 
d Sonder  , examiner  une  affaire  , tâter 
le  terrain. 

Pulsar  , r.  n.  Battre  , en  parlant  du  cœur % 
du  pouls  , etc. 

Pulsatil  , adj.  ( poul-sa-til  ) Sc  dit  des 
instrument  qu'il  faut  frapper  pour  Us  faire 
i étonner. 

Pulsativo  , va  , adject.  ( poul-ra-ti-vo  ) 
Qui  bat , qui  frappe. 

Puisera  , s.  f.  ( poul-sé-ra  ) Bande  qui 
assujettit  sur  le  pouls  d'un  malade  une 
compresse  trempée  dans  une  liqueur  spiri- 
tueuse. 

Puiseras  , pl.  Cheveux  qui  tombent  sur  les 
tempes , tout  le  reste  de  la  tête  étant 
chauve.  4“  Bracelet  de  femme. 

Pulsista  , s.  m.  et  f.  ( poul-sis-ta  ) ‘Per- 
sonne qui  connaît  parfaitement  le  pouls. 

Pulso  , s.  m.  ( poul-ço  ) Pouis  ? battement 
de  l’artère.  4*  Endroit  du  poignet  eù  le 
pouls  bat • 4"  Force  , vigueur , sûreté  dans 
le  poignet,  d Soin  9 attention  dowue  à. 
une  affaire . 

Puluiar  , v.  n.  ( pou-lou-lar  ) Pulluler  t 
pousser  des  rejetons. 

Pundonor  , s.  m.  ( poun-do-nor ) Point 
d'honneur. 

N n 
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l'iindonoroso  , sa,  adjcct.  ( porni  do-no- 
ro-ço  ) Délicat  sur  le  point  d'honneur. 

"f  Pungentivo  , va  , adj.  Qui  pique  , qui 
excite. 

Pungimicnto  , s.  m.  ( poun-jci-mién-to  ) 
Piqûre  , action  de  piquer . 

Pungir  , v.  a.  (poun-jar)  Piquer  .blesser 
avec  un  instrument  pointu.  £ Piquer  , 
fâcher  , irriter  , aiguillonner. 

Pur.gitivo  , va  , adjcct.  ( poun-jd-ti-vo  ) 
Pt  quant. 

Punicion  ,s.f(  pou-iii-cione  ) Punition , 
châtiment . 

Punir,  v.  a.  ( pou-nir  ) Punir  , châtier. 

Punta  , S.  f.  ( poun-ta)  Pointe.  4*  Blas. 
Chevron.  4*  Pointe  , petite  portion  d’une 
chose  , pointe  de  sel , d'ail  , etc.  4“  Pe- 
tite quantité  de  bétail  séparée  du  troupeau. 

Airêt  d'un  chien  a la  vue  du  gibier. 
£ Pointe  , saveur  piquante  du  vin  , rtc*. 

Punlas  , pl.  Engelures  , picots  de  den- 
telles. 4*  Cornes  de  taureau.  4*  Bouts  de 
bois  qui  restent  d'une  pièce  equarrie. 

Andaren  puntas  , se  quereller. 

Puntacion,  t.  f.  ( pouu-ta-cione  ) Ponc- 
tuation. 

Pantada  , s.  fém.  ( poun-ta-da  ) Point 
d'aiguille.  4*  Mot  dit  comme  sans  des- 
sein , mais  dans  l’objet  de  rappeler  qucl- 
ue  chose  à la  mémoire  , etc.  £ No  hâter 
ado  puntada  , n avoir  pas  encore  entamé 
une  affaire. 

Puntal  , *.  m.  ( poun-tal)  Etais  , c'.ançon. 

Puntapie  , s.  m.  (poun-ta-pie)  Coup  de  p:cd . 

Puntar  , verb.  a.  (poun-tar)  Ponctuer  , 
mettre  des  points  et  des  virgules.  -{-  Placer 
les  points  ou  nvtes  dans  la  composition  en 
contre- point. 

Puntcar  , v.  a.  (poun-téar)  Pincer  la 
guitare.  4“  Marquer  avec  des  points  , 
pointilUr  dans  une  miniature  , etc . 4-t'cu- 
dre. 

Ponteia  , s.  f.  V.  Siemprcviva. 

Punteria  , s.  f.  ( poun-té-n-a  ) Action  de 
points  r un  canon  , de  coucher  en  joue  , 
visée. 

Puntero  , s m.  (poun-té-ro)  Touche  , 
petit  brin  de  bris  , etc.  dont  les  en  fans 
touchent  les  lettres  qu’ils  cpèient. 
4*  Boguettc  , etc.  qui  sert  à indiquer  , à 
marquir.  4"  Poinçon  de  maréchal  ferrant. 
4“  Ciseau  Je  tailleur  de  pierre. 

Punteio  , ra  , adj.  ( poun-te-ro  ) Qui  vise 
\uste  , bon  tire tw . 

Punfiagudo  , da  , adj.  ( poun-ti-a- gou-do  ) 
Pointu  , aigu. 

Puutilla  , s.  fém.  ( poun  ti-glu  ) Petite 
pointe.  4*  Petite  dentelle  à picots  , qui 
sert  de  bord  à une  plus  large.  De  punlil- 
Jas  , sur  la  pointe  Ju  pied.  £ l'oncrse  de 
puntillas  , s'opiniâtrer  f ne  vouloir  point 
démordre. 

Puutiliazo  y Pumillon  , s.  m.  ( poun-ii- 
gïi.  -ço  ) Coup  de  la  pointe  du  pied. 

Porno,  kola,  m . (pouu-io)  Point,  plus 
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petite  partie  Je  l'étendue.  4"  Point , qtteS- 
tion  à traiter.  4-  Point , ce  qu'il  y a de 
principal  dans  une  ajlaire.  4*  But  , fin 
quon  se  propose.  + Point  , état  actuel 
J* une  j fr aire.  4*  Point  , état  de  per- 
fection d'une  chose  , dtgré  de  cuisson 
convenable  , etc.  4"  Point  d'honneur.  V ’ . 
Pundonor.  4"  Point , temps  précis  f occa- 
sion, moment  favorable.  4*  Point , marque 
pour  séparer  les  phrases.  4*  Guidon  y 
bouton  au  bout  d'un  canon  , etc.  qui  sert 
à mirer.  4"  tS’cco/idurrif  de  la  noix  , cran 
sur  lequel  repose  le  chien  bandé  d'une  arme 
à feu.  4“  Point  de  couture.  4"  Manière 
dont  est tissue  une  étoffe.  4*  Maille  échap- 
pée dans  un  bas.  4"  Ton  , accord  des 
instrument.  4“  Clôture  des  classes  , des 
tribunaux. 

Puntos  ,pl.  Points  de  suture  pour  réunir  les 
lèvres  d’une  plaie.  4-  Mailles  de  bas. 
4"  Points  marqués  sur  Ma  des  , sur  les 
cartes  etc.  4”  Points  , Mhibrc  que  l’on 
marque  à chaque  coup  du  jeu.  4"  Fautes 
que  fait  un  écolier  , en  récitant  sa  leçon. 
4~  Funtos  musicales  , notes  de  musique. 
Al  punro  , sur-le-champ.  + À punto , 
d point  , à propos  , a poi/it  nommé. 
4*  A punto  fixo , i infiilliblemi  nt , intinan- 
nabiement.  £ Raxar  de  punto . déchtoir 
e son  premier  état.  £ De  tooo  punto, 
de  tour  point , entièrement.  4"  £n  punto, 
piécisément  , ou  à cette  heure  , en  ce 
moment.  4”  Kstar  en  punto  , o à punto, 
être  sur  le  point , au  moment , à la  veille. 
4"  Hacer  punto  , achever  , finir  , con- 
clure £ Poncr  los  puntos  , viser , aspi- 
rer à ...  (f  Poncr  los  punlos  ii.uy  altos  , 
porter  ses  vues  trop  haut  » avoir  des 
prétentions  excessives.  4*  Por  punlos  , 
d'un  moment  à l'autre.  4*  Punto  en  boca  , 
paix  , silence  ! Punto  por  punto , de 
point  en  point.  4*  Subir  de  punto,  croître , 
augmenter. 

X Punies o , sa  , adject.  Qui  a plusieurs 
pointes.  4*  Pontilleux  , délicat  sur  le 
point  d’honneur. 

P n n tua  c ion  } subit,  f.  ( poun-toua-cionc  ) 
Ponctuation. 

Puntual , adjsct.  ( poun-toual  ) Ponctuel , 
exact.  4*  Certain , indubitable.  4 -Propre ê 
convenable. 

Puntiiaiidad  % S.  f ( poun-toua-li-dad  ) 
Ponctualité  , exactitude.  4-  Certitude. 
4“  Convenance  , rapport  d'une  chose  avec 
sa  fin. 

Puntuaiizar  , r.  a.  ( poun-toua-li-çar  ) 
Mettre , graver  profondément,  exacte- 
ment dans  sa  mémoire.  4-  Mettre  la 
dernière  main  , perfectionner. 

Puntua Intente  ,adv.  ( poun-toual-mén-lé  ) 
Ponctuellement. 

Puntuar  , v.  a.  ( poun-tnnnT  ) Ponctuer  , 
mettre  des  points  , des  virgules. 

Puutura  , s.  f ( poun-tou-ra  ) Piqûre  ^ 
blessurt  J une  avçc  un  instrument  peint  h. 
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Pnnturas  , pl.  ( poau-tou-iace  ) Pointures 
du  tympan  d imprimeur. 

Puiuada  , subit  /.  ( poua  -çi-da  ) Piqûre. 
Ç Douleur  aigue.  + Chagrin  % regret  cm'-' 
tant.  ( 

Puizadura  , subît,  fém.  (poun-ça-dou-ra  ) 

.*  Piqûre. 

Punzante  , part.  a.  de  Puazar.  ( poun- 
çnn-té  ) Pointu , piquant , en  termes  de 
chirurgie . 

Puniar,  v.  a.  ( poun-çar  ) Piquer , percer . 
■+■  Pointer  , frapper  , blesser  arec  la 
pointe  de  l'épée.  <£  «Se  dit  d’//mr  douleur 
aiguë  qui  se  fait  sentir.  <T  Chagriner , 

affliger. 

Punzou  , s.  m • ( poun-çone  ) Poinçon  , 
instrument  de  fçi  pointu.  4~  Poinçon 
d'imprimeur  , d’ orfèvre  , etc. , morceau 
a acier  gravé  en  relief. 

Punzoncico  , su!»sf.  m..  dimia.  de  Punzon. 

Pnfiada  , s.  f.  ( pou-gnia-da  ) Coup  de 
poing 

Punauo  , s.  m.  ( pou-gnia-do  ) Poignée  , 
autant  que  la  main  fermée  peut  contenir . 

Poignée  ? petit  nombre , eic. 
punados,  <*  poignée , en  abondance  pour 
ce  qui  devrait  itre  en  petite  quantité  ; 
ou  + en  petite  quantité  , pour  ce  qui 
devrait  être  en  abondance,  -f-  Grau 
punado  t 6 que  puüado  ! certes  l voilà 
bien  de  quoi  l 

Pn»ial , subst.  m.  ( pou-gnial  ) Poignard. 

Piifaluda  , s.  f.  (pou-gnia  la-da  ) Coup 
de  poignard . C Coup  de  poignard  , dou- 
leur que  cause  une  nouvelle  fâcheuse , etc. 

Pufiete  , subst.  masc.  V.  Puûada. 

Puuete* , pl.  ( pou-guié-tèce  ) Bracelets . 

Pufio  , subst  m.  ( poti-gnio  ) Poing  , main 
fermée,  fr  Poignée.  V.  Purtado  <£  Petite 
étendue , petite  quantité  , etc.  -f-  Poignet 
de  chemise.  -p  Manchette  , bout  de 
manche  -f  Poignée  d'épée. 

<t  Apretar  los  puuos , faire  tous  ses  efforts. 
+ A pufio  cerrado , à poing  fermé  , de 
toute  sa  force.  4~  De  propfo  pufio , de  sa 
propre  main.  4“  Fanegaae  puüo  , espace 
de  terre  où  l'on  peut  semer  une  Janiguc 
de  grain . + Hotnbre  do  pufios  , homme 
fort , robuste.  <C  Mctcr,  o poner  ea  un 
pufio  , tancer , réprimander  vertement. 
C Pegarla  de  puûo,  tromper  dans  une 
chose  essentielle.  + Por  sus  pu  os , par 
son  travail,  -f  Cerrado  como  el  puüo , 
être  avare , serré. 

Pupa  t s.  f ( pou-pa  ) Croûte  ou  gale  qui 
reste  d'un  bouton  à la  bouche , erc . -\-Mot 
des  enfant  qui  se  plaignent  de  quelque 
mal  , bobo. 

Pupiia  , subst.  f.  Prunelle  de  l’œil.  Voyc\ 
Niôa.  i 

Pupilage,  j.  m.  ( pon-pi-Io-jcé  ) Pupilla- 
\.rité  , état  de  pupille.  «+■  Pension  , somme 
d'argent  pour  être  logé  et  nourri.  4~  Pen- 
sion , maison  où  l'un  tient  des  pen- 

. tionu&ircs.  >•«.' 
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Pupilar  , adj.  ( pou-pi  lar)  Pupillaire 
qui  appartient  au  pupille. 

Pupiiero  ,t.  m.  ( pou-pi-lé*  ro  ) Maître  du 
pension. 

Pupilo  , s.  m.  ( pou-pi-Io)  Pupille , enfant 
sous  la  conduite  d'un  tuteur,  -j-  Pen- 
sionnaire y écolier  en  pension. 

Puposo  , sa,,  adj.  ( pou-po-ço  ) Couvert 
de  croûtes.  V.  Pupa.  • 

Pura mente  , adv.  ( pou-ra-mén-té  ) Pure ^ 
ment , sans  mélange.  + Parement , chas- 
tement. 

Pureza  , s.  f.  ( pou-ré-ça  ) Pureté , qualité 
de  ce  qui  est  pur  , sans  mélange.  + Pu- 
reté y chasteté.  4-  Pureté  de  mœurs. 

Purga  , subst.  fém.  ( pour-ga  ) Purgation 

médecine. 

Purgation  , s.  f.  ( pour-ga-cione  ) Purga- 
tion , évacuation  par  un  remède  qui  purge. 
4*  Action  de  se  purger  d’un  crime  , justi- 
fication. 

Purgacioues , pl.  Purgations , flux  mentd 
truel. 

fr  Purgamiento  , s.  m.  Action  de  purger  f 
de  nettoyer. 

Purgante , p<irf.  a.  de  Purgar.  + Purgatif • 
V . Purgativo. 

Purgar,  v.  a.  ( pour-ga r)  Purger , Puri- 
fier % nettoyer.  4*  Expier  un  crime.  4 -Pu:-— 
ger  , évacuer  les  mauvaises  humeurs  du 
corps.  4”  Purger  , donner  une  purgation . 
4*  Purger , laver  d’un  crime , d'une  accu- 
sation. 

C Purgarse  , v.  r.  Se  purger  , se  justifier 
d'un  crime.  ’ * 

Pureativo  , va  , adject . ( pour-ga-ti-vo  ) 
Purgatif  y qui  a la  vertu  de  purger. 

Pnrgatorio  , subst.  mass.  ( pour-ga-to  rio  > 
Purgatoire.  C Endroit  où  l’on  mène  une 
vie  malheureuse. 

Puridad  , subst.  f.  <(  pou-ri-dad  ) Pureté * 
-f-  V.  Secrcto. 

En  puridad  , adverb.  Clairement , sant 
détour. 

Porificaçj^»  , s.  f.  ( pou-ri-6-ka-cionc  > 
Purification  , action  d:  purifier.  4"  Pu*ir  9 
fication  des  femmes  juives  quarante 
jours  après  leurs  couches . 4"  Purifica- 
tion y une  des  fêtes  de  la  Vierge. 

Purihcaciouev  , pl.  Purification  , une  des 
cérémonies  de  La  messe. 

Purifie  tdero,  ra  , adj.  (pou-ri-fi-ka-dé-ro> 
Qui  purifie  , etc.  V.  Purificar. 

Purificador , s.  m.  ( pon-ri-fi-ka-dor)  Celui 
qui  purifie  4"  Purificatoire  , linge  avec 
lequel  on  essuie  le  calice  après  la  commu- 
nion. 

Purificar  y V.  a.  ( pou-ri-fi-kar  ) Purifier , 
rendre  pur.  <£  Purifier,  Cter  les  ’dcjauis  , 
les  imperfections . (£  Purifier , éprouver 
par  les  atjiictions  , etc. 

Purificarse*  verb.  réc.  Sc  purifier  , se 
dit  des  femmes  juives  qui  se  présentaient 
au  temple  quarante  jours  après  leurs 
couches . 
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Punfccarse  la  condicion  , t'accomplir  9 

avoir  son  effet. 

Piniticatorio  , ria,  adject.  ( pou-ri-fi-ka- 
to-rio  ) Qui  sert  à purifier. 

Puro  , ra  , ad'}.  ( pou-ro  ) Pur  f sans  mé - 
lange.  4"  Grand  , extrême.  -4"  Pur,  sans 
tache , tant  imperfection.  -4-  Pur,  chaste. 

Purpura  ,*./*.(  poùr-pou-ra  ) Pourpre  , 
sotte  de- coquillage,  -f  Pourpre  . étoffe  , 
habillement  teint  en  pourpre.  C Pourpre 9 
dignité  royale , ou  celle  des  cardinaux. 
Ç Sang  , sur-tout  en  poesie. 

Purpurado  , s.  m.  Cardinal.  V.  Cardenal. 

Purpura r , v.  a.  ( pour-pou-rat  ) Teindre 
vu  habiller  de  couleur  pourpre. 

Purpurcar  , v.  n.  ( pour -pou- rca r ) Devenir 
de  couleur  de  pourpre. 

Purpuieo  , iea  , adject.  ( pour-pou-réo  ) 
Pourpré , de  couleur  de  pourpre . 

Purrrla  , sulst.  f.  Piquette  de  la  dernière 
qualité.  V.  Aguapie. 

Purulento  , ta  , adject.  ( pou-rou-Idn-to  ) 
Purulent , mêlé  de  pus. 

Pus  % s.  m.  ( pouce  ) Pus  , sang  ou  matière 
ccrrotr.fte  d'un  abeisy  etc. 

Puvilanimo , adject.  ( pou-ci-Iini-mé  ) 
Pusillanime. 

Pusiianimidad,  s f.  ( poaci-Ia-ni-mi-dad  ) 
Pusillanimité t lâcheté  , manque  de  cou- 
rage. 

Pùstula  , t.  f.  C pous-tou-la  ) Pustule , 
petite  tumeur  sur  la  peau. 


PUT 

Pnta  , f . f.  ( pou-ta  ) Femme  de  mauvais* 
vief  putain. 

PutafiCar , v.  n.  ( pu-ta-gnéar  ) Fréquenter 
les  femmes  de  mauvaise  vie , les  lieux  dm 
débauché. 

Putancro,  adject.  mase.  ( pou-ta- gnië-ro  ) 
jidonne  aux  femmes  de  mauvaise  vie  9 
putassier. 

Putativo,  va  y adj.  ( pou-ta-ti-ro)  Putatif  « 
qui  est  réputé  être  ce  qu'il  n'est  pas. 

Putaysmo  , o Putanismo  , *.  m.  ( pou- 
ta-is-ino  ) Puianisme  , vie  , métier  g 
ou  ■+■  réunion  de  femmes  publiques. 

Putcal  y s.  m.  ( pou-téal  ) Couverture  diA 
puits  sacré  : on  y dressait  un  autel , oit 
les  juges  assis  attendaient  les  inspirations 
de  Thémis. 

Patcar  , ver  b.  neut.  V.  Futaficar. 

Putena  , s.  f.  ( pou-té-ri-a  ) Vie  , métier 
de  femme  publique.  -+■  Lieu  public  de 
débauché.  + Coquetterie  , minauderié 
de  femme. 

Putesco  , ca  , adject.  ( pou-tès-ko  ) Qui 
appartient  aux  femmes  de  mauvaise  vie. 

Puro,  s.  m.  ( pou-to  ) Jeune  garçon  dont 
les  débauchés  abusent , gitan. 

Put, ii;t,  s.  m.  Val.  Huppe.  V '.  Abubilla. 

Putrclaccion  y s.  f.  ( pou-tr^-fak-cione  ) 
Putréfaction  , corruption. 

Putrido , da  , adj.  ( pou-tri-do  ) Putride  9 
corrompu. 

Puzol  y s.  m.  Po\\olane.  V . Pucelana* 


Q 


O , dix-septième  lettre  de  Ÿalphàbet  . 
C'.istillcn  , et  la  trei\icm * des  consonnes. 
C'était  autrefois  une  lettre  numérale  qui 
valait  5oo  , et , avec  un  trait  au-dessus , 

5 oo,ooo. 

Quaderna  , s.  /.  ( koua-dèr-na  ) Assem- 
blage du  fond  de  cale  ou  de  la  quille , 
avec  l'étrave  et  l'ttambord.  -f-  Arag. 
Quart , quatrième  Partie  , sur-tout  s'il 
s agit  de  pain  ou  d'argent. 

Quadcmai , pl.  Quademcs  ou  carmes , les 
deux  quatre  , au  trictrac. 

Qur.dernal,  s.  m.  ( koua-dèr-nal  ) Sorte 
de  mou  fie  pour  mâter  un  vaisseau , hisser 
les  voiles , etc. 

Qucdernario  , ria  , adj.  ( koua-dèr-na-rio  ) 
Composé  de  quatre. 

Quadciniilo  , subit,  mate.  ( koua-dèr- 
iii-gUo;  Pdif  cahier • -f-  Cahier  de  cinq 
feuilles  de  papier  , ou  de  la  cinquième 
partie  a' une  main.  -4-  iàrdo.  \ oye\ 

Aüalc]o. 

Quadiruo  , S.  m.  (koua-dèr-no)  Cahier  de 
pupisr.  Livre  de  raison , livre  journal  9 


registre  , etc.  + Cahier  , assemblage  dé 
feuilles  d'impression  mises  l'une  dans 
f autre.  + Châtiment  de  college  , qui 
consiste  à priver  un  pensionnaire  de  sa 
portion  crelinaire.  f Un  jeu  de  cartes. 

Quadra  y s.  f.  ( koua-dra  ) Salle  ou  cham- 
bre de  compagnie  , ordinairement  carrée • 
+ les  grandes  salles  des  hôpitaux » 
■+*  Ecurie  % sur-tout  de  laboureur.  + Lar- 
geur du  vaisseau  prise  vers  le  quart  de 
Panière. 

Quadrado  , s.  m.  ( koua-dra-do  ) Carré  9 
figure  à angles  droits  et  à quatre  côtés 
égaux  + Carré , produit  d'un  nombre 
multiplié  par  lui-même.  -H  Quadrature t 
aspect  de  deux  astres  éloignés  l'un  de 
Vautre  d'un  quart  de  cercle.  ■+■  Qruidrax, 
morceau  de  fonte  qui  sert  à faire  les  blancs 
en  imprimant,  -f  Coin  de  bas.  -4-  Gousset 
de  chemise  sous  Vaisselle. 

Quadrado  geoin?  tnco,  carré  géométrique 9 
instrument  pour  prendre  tes  hauteurs  9 
mesurer  Us  distances  , etc. 

Quadiagtuaiio  , lia  , adj.  ( keua-dra-jitp 
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na-rio  ) Quadragénaire , qui  a quarante 
ans. 

Quadiagcsimal,  aJj.  ( koua-dra-ké-ci-mal  ) 
Quadragésimal , qui  appartient  au  ca- 
rême. 

Quadragésimo , nia,  adj.  ( koua-dra-jcé- 
ci-rao  ) Quarantième. 

Çuadranguîar  , adj.  ( kona-dran-gou-lar  ) 
Quadr angulaire , qui  a quatre  angles. 

Quadrangulo  , f.  m.  ( koua-drâu-gou-lo  ) 
Figure  quadr  an  gui  aire. 

Qua  chantai , a J)  ■ ( koua-dran-tal  ) Se  dit 
d'un  triangle  sphérique  qui  a pour  un  de 
ses  cotés  un  quart  de  cercle . 

Quadrantal  , s.  m.  Mesure  romaine  pour 
les  liquides , qui  contenait  48  septiers. 

Quadr  an  te,  s.  m.  ( koua-dran-tc  ) Quart 
de  cercle , se  dit  sur-tout  de  l* instrument 
de  géométrie  qui  porte  ce  nom.  + Cadran 
solaire.  4-  Tableau  qui , dans  les  sacris- 
ties , indique  l'ordre  des  messes  de  chaque 
jour.  + Quart  de  l’as  ou  de  l'hérédité  t 
en  termes  de  droit.  4“  Pièce  de  monnaie , 
la  Plus  petite  de  toutes. 

Quadrar,  v.a.  (koua-drar)  Carrer , donner 
une  figure  carrée.  4”  Quadrer  , convenir  , 
te  rapporter.  4-  Agréer , convenir.  4-  Ré- 
duire une  figure  à un  carré  . en  évaluer  la 
surface.  4-  Carrer  un  nombre  , le  multi- 
plier par  lui-même.  4"  Equarrir  une  pièce 
de  bois. 

Quadratriz,  adj.  ( kona-dra-trice  ) Linea 
quadratriz.  IJgnc  quadratice. 

Quadrature  , subst.  f.  ( koua-dra-ton-ra  ) 
Quadrature , réduction  géométrique  d’une 
figure  à un  carré.  + Quadrature  , phase 
de  la  lune  dans  ses  quartiers. 
uadrctc  , subst.  mate,  dimin.  de  Quadro. 
nadncula  , s.  f.  C koua-dn-kou-la  ) Ré- 
duction d'un  dessin  par  petits  carreaux. 

Quadricnlar  , v • a.  ( koua-dri-kou-lnr  ) 
Craticulcr  , réduire  , par  le  moyen  de 
petits  carreaux , un  dessin  original  qu'on 
copie. 

Quadrienal , adj.  ( koua-dric-n?.l  ) Qua- 
triennal , qui  s’exerce  quatre  ans , etc. 

Quadricnio,  s.  m.  ( koua-drie-nio  ) Espace 
de  quatre  ans. 

Quadriga  t s.  f.  ( koua-dri-ga  ) Attelage 
de  quatre  chevaux. 

Quadril  , subst.  m . ( koua-dril  ) Os  de  la 
hanche. 

Quadrilatero  , ra  , adj  ( kouadri-la*té-ro  ) 
Quadrilatère , qui  a quatre  côtés. 

jF  Quadrilatéral  , adj.  Se  dit  d'un  mot 
composé  de  quatre  lettres. 

Quadrilla  , s.  /.  ( koua -dri-glia  ) Troupe 
de  gens  assembles  pour  quelque  fin. 

Quadrillas  , pi.  Quadrilles  , troupes  de 
chevaliers  d'un  même  parti  dans  un  car- 
rousel , etc.  4*  Les  quatre  parties  dont 
est  composé  le  conseil  de  la.  Mosta. 
4"  Troupes  contre  les  voleurs  de  grand- 
chemin. 

Quadriller o , s.  m . ( koua-dri-glié-ro  ) 
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Chef  de  qiiadrnlc  dans  un  carrousel , etc.. 
4-  Membre  delà  5<imfe-Herriiaadaa. 
Qundrillo  , s m.  ( koue-dri-gho  ) Petit 
carré.  V . Quadro.  4"  Espèce  de  dard 
ou  de  flèche  carrée. 

Quadriloago  , s.  m.  ( koua-dri-lon-go  ) 
Carré  long , parallélogramme. 
Qu-idrilongo  , ga , adj.  Qui  a la  figure 
d'un  carré  long. 

Quadrimestre,  s.  m.  ( koua-dri-mès-tré  ) 
Espace  de  quatre  mois. 

Quadriple,  adjezt.  ( koua-dri-plé  ) Qua- 
druple. 

Quadrisilabo,  ha  , adj.  ( koua-dii-ci-la-bo  ) 
Composé  de  quatre  syllabes. 

Quadrivio  , subst.  masc.  ( koua-dri-vio  ) 
Carrefour  où  aboutissent  quatre  rues  ou, 
chemins.  £ Chose  qu’on  peut  entreprendre 
par  quatre  voies  dijjérentcs . 

Qutdnvista  , s.  rn.  ( koua-dri-vU-ta  > 
Celui  qui  entreprend  une  chose  par  quatre 
voies  dijjérentcs.  » 

Quadro  , s.  m.  ( koua-dro  ) Carré  , figure 
carrée.  4"  Parallélogramme  rectangle • 
4"  Tableau.  4"  Cane  de  jardin , de  par* 
terre.  4“  Cadre  de  tableau  , châssis  de 
porte  , etc.  4"  Châssis  d'imprimeur. 

En  quadro,  adv.  En  carre. 

Q11adrupcd.1I  , adj.  ( koim-droa-pc-dal  ) 
Quadrupède.  4”  Qui  appartient  au  qua- 
drupède. 

Quidrupcdantc  , adject.  ( kona-drou-pé— 
dan-té  ) Terme  poétique.  Qui  marche 
à quatre  pieds. 

Quadrupedo,  da  , y Quadrupède,  adject. 

( koua-drou-pé-do  ) Quadrupède  , qui 
a quatre  pieds. 

Quant  upedos  , pl.  Les  signes  du  Bélier  9 
du  Taureau  , du  Lion  , du  Sagittaire 
et  du  Capricorne. 

Quadraplicacion  , s.  f.  ( koua-d ron-pl i« 
ka-cionc  ) Multiplication  par  quatre. 
Quadruplar,  verb.  act.  ( koua-drou-plar  ) 
Quadrupler  , multiplier  par  quatre. 
Quadruplo  , pla  , adj.  ( koua-drou-plo  ) 
Quadruple . 

Quai , adj.  ( koual  ) Quelt  quelle.  4 -L'un  9 
l'autre - Ex.  Quai  dicc  esto,  quai  csotro, 
l’un  dit  ceci , l' autre  cela.  4"  V • Quai-, 
quicra.  + (Eli.  4"  Tel  que. 

Quai,  adv.  Comme 9 de  meme  que. 

Quai  o quai,  o tai  o quai.  Sert  à marque * 
un  petit  nombre  , une  petite  quantité. 
nalidad  , suist.  fém.  V.  Celidad. 
uaJqtiier,  adj  ( kouaj-kièr  ) Contraction 
de  Qualquiera  , qui  se  met  toujourn 
devant  un  substantif.  Quiconque  , quel- 
conque , quelque. 

Qualquiera  , adj.  ( koual-kié-ra  ) Quel- 
qu'un , aucun.  4"  Quiconque. 

Quan  , adv.  ( kouauc  ) qui  sert  à exagérer  9 
à donner  plus  d'énergie  Que  , combien • 
4-  Que , corrélatif  de  Tan  , aussi , non 
moins.  Ex.  Tau  licnuosa  qu»u  ingrate  9 
aussi  belle  qu'ingrate. 
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Quando  , adverb.  ( kouan-do  ) Quand  , 
torique,  -h  Quand  , en  quel  temps.  4"  En 
Cas  que .4h  Quand , encore  fur.-)-  Tantôt , 
employé  comme  conjonction  disjoncttve. 

Quando  mat , o quando  muclio  , au  pins. 
4"  Quando  ménos,  pour  le  moins,  -f-  De 
quando  acà  ? depuis  quand  /-f-De  quando 
en  quando  , de  temps  en  temps.  4~  Hasta 
quando  ? jusques  à quand  ? 

Quando , s.  m.  Espace  de  temps  déterminé. 
•+•  Circonstance  de  temps  , en  termes  de 
rhétorique. 

Quantia  , s.  f V.  Cantidad.  + Qualité 
d'une  personne  de  distinction  , etc. 

Qnantitad  , s.  J.  V.  Cantidad  , sur-tout 
rn  termes  de  mathématiques. 

Qoantio'O  , sa  , adject . ( kouan-tio-ço  ) 
Considérable  , abondant  , nombreux. 
Ciballcro  quantioso,  cavalier  qui  était 
obligé  de  se  pourvoir  d'armes , et  de 
s'opposer  aux  descentes  des  Maures • 

Quantiutivo  , va  , ad) . ( kouan  -ti-ta-ti- vo) 
Susceptible  de  quantité  , ou  qui  en  con- 
tient une. 

Quanto  , ta  , adj . (kouan-to)  Qui  contient 
une  quantité , qui  en  est  susceptible , 
*qui  lui  appartient.  4"  Tant  , autant  , 
corrélatif  de  Tanto.  4"  Combien  grand  , 
qutl  grand  , quel.  4*  Tout  ce  qui  , tout 
ce  que. 

Quanto  , 6 en  quanto  , adv.  Tandis  , dans 
le  temps  que. 

Quanto  antes  , aussitôt  , ou  au  plutôt. 
4-  Quanto  mas,  d'autant  plus  que , 
outre  que.  4'  Plus.  4"  Quanto  va  que 
esto  succéda  'i  combien  veux-tu  gager 
que  cela  arrivera? 

lrn  quanto,  quant  i , pour.  4"  Tandis , 
en  attendant  que.  • . . 4*  Pot  quanto  , 
d'autant  que.  . , , vu  que.  , . -f-  Pour- 
quoi , pour  quelle  raison  ? 

Quarango,  s.  m.  ( koua-ran-jço  ) Kina- 
kina  , arbre  d'où  on  tire  le  quinquina. 

Quarenta , s.  m.  ( koua-rén-ta  ) Quarante  , 
nombre. 

Quatentcna  , subst.  f.  ( koua-rén-tr-na  ) 
Quarantaine , nombre  de  quarante.  4"  Le 
carême.  Hacer  quarentena  , faire  qua- 
rantaine , se  dit  du  séjour  que  font  dans 
le  la\aret , etc.  ceux  qui  vicumrtt  des 
pays  infectés  de  la  peste. 

Quarcsma  , s.  f.  ( koua-rès-ma  ) Carême. 
4“  Carême , recueil  de  sermons  pour  le 
carême. 

Qnaresmal  , ad}.  ( koua-iès-mal  ) De 
carême  , qui  appartient  au  carême. 

Y Quaresmar  , v.  n.  Faire  le  carême . 

Qustta  , a.  /.  (kouar-ta  ) Quart,  qua- 
trième partie  , et  sur-tout  quart  d'aune 
eu  d'once . 4"  Nombre  de  messes  appar- 
tenant de  droit  à la  paroisse  où  un  défunt 
est  inhume  : on  le  dit  aussi  de  quelques  ; 
autres  retenus  ecclésiastiques.  4-  Qua- 
trième . flux  de  quatre  cartes  au  piquet. 
4-  Quart  de  mncle , sur -tout  dans  U 
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qodiaque  , pour  la  division  des  signes, 
^-Quarte  , intervalle  de  mus:  que. -F  Quart 
de  vent  , en  termes  de  mai  ine. 

Quai  tas  , pl.  And.  Mules  de  volée  d'une 
voiture. 

Quarta  falcidia  , trebeliânica.  Voy.  cet 
mots. 

Quartago,  s.  m ( kouar-ta  -go  ) Cheval 
ragot , mal  proportionne . 

Quartal  , s.  m.  (konar-tal)  Espèce  de 
pain  de  ménage  pesant  sept  à fruit 
livres.  4"  Mesure  de  £utnf , qui  est  le 
quart  de  la  fanègue  d’ Àragon. 

Quartana  , s.  f.  ( kouar-ta-na  ) Fièirj 
quarte. 

Quartanario,  ri*  , adj.  (kouar-ta-na-rio) 
Qui  a la  fièxre  carte. 

Quartnr , v.  a.  ( kouar-tar)  Donner  un 
quatrième  labour  aux  tares. 

Qnartazo  , i.  m.  Grande  chambre.  Voye\ 
Quarto. 

Quartazos,  pl.  Homme  d'une  taille  , d'une 
corpulence  énorme. 

Quartear , v.  a.  (kcuar-tésr)  Diviser  g 
partager  en  quatre  , par  quartiers  On 
le  dit  aussi  dune  division  faite  en  plus 
ou  moins  de  parties.  4"  Couper  un  mou - 
ton , etc.  en  quatre  quartiers.  4"  En- 
chérir d un  quart  sur  la  somme  offerte 
par  un  fermier  des  revenus  royaux  ; en- 
chère qui  peut  se  faire  les  quatre-vingt - 
dix  premiers  jours  de  chaque  année  dd 
bail.  4”  Entrer  au  jeu  pour  quatrième , 

Quaitel  , subst.  m . ( kouar-tel  ) Quartier, 
qiiart , quatrième  partie.  4“  Quatrain, 
y.  Quartete.  + Quartier  d’une  ville, 
4*  Bios.  Quartier.  4-  Quartier  9 cam- 
pement d'un  corps  de  troupes  , etc. 4"  bnm 
pôt  payé  pour  le  logement  des  gens  de 
guerre.  4*  Maison  , logement.  4“  Trappe 
pour  fermer  les  écoutilles.  4“  Soute  aux 
voiles. -j-Quageier  , traitement  favorable 
fait  à des  troupes  vaincues. 

Quartclado  , ad/.  ( kouar-té-la-do)  Blas, 
Ecartelé. 

Quarteron,  s.  m.  ( kouar-té-ronc)  Quart  t 
quatrième  partie  4"  Quaiteron  , quart 
d'une  livre.  4-  Partie  supérieure  d'une 
fenêtre  , qui  peut  s'ouvrir  indépendam- 
ment du  bas.  4*  Enfant  Indien  , ne  d'un 
métis  et  d'un  européenne  , ou  récipro- 
quement. 

Quarterones  , plur.  Panneaux  de  portes  f 
volets  de  fenêtres , etc. 

Quartcta  , s.  /.  ( kouar-té-ta  ) Quatrain  f 
couplet  de  quatre  vers  de  huit  syllabes  , 
à rimes  croisées. 

Quarte  te,  o Quartcto  , s m.  (konar-t£-té) 
L'un  des  deux  premiers  quatrains  d'un 
sonnet . 

Quartilla  , s.  f.  ( koua r-ti-glia  ) Quart 
d une  arrobe  , d'une  fanègue.  4*  Quart 
d'une  feuille  de  papier.  4*  Tissu  de  un  fs 
depuis  la  corne  jusqu’à  la  première  join- 
ture dis  jambe*  dans  les  quadrupèdes. 
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Quartillo  , s.  m.  ( koaar-ti-glio  ) Quart 
d’unf  a z ambre  pour  les  liquides  , et  d’un 
cclemin  pour  les  grains . 4“  Quart  d’un 
real.  4"  Ir  do  quartillo  , partager  le 
gain  et  la  perte  dans  une  affaire. 

Qu  j rio  , s.  m.  C kouar-to  ) Quart , et  sur- 
tout yuart  d'heure.  4*  Appartement , 
logement  d’une  famille  , etc,  + Chambre . 
" y.  Aposcuto.  4-  Monnaie  de  cuivre  qui 
vaut  quatre  mOtav  edis. -^-Quartier 
rens  c nefs  desquels  on  descend. Quartier 
d'agneau  , etc.  4"  Crevasse  depuis  la 
couronne  du  pied  du  cheval , etc . jus- 
qu’au fer . 

Quartos  , pl  Argent  monnaye.  4-  Membres 
d’un  criminel’ qu’on  expose  sur  les  grands 
chemins. 4-  Veilles, parties  dans  lesquelles 
on  divise  la  nuit  pour  relever  les  sert - 
ai  utile  s.  4"  Membres  d’un  animal  bien 
j proportionnes.  Quarto  â quarto,  Uard 
a Izard.  4“  — crecieiite  y menguaute  de 
la  luna  y premier  ou  dernier  quartier  de 
la  lune.  + — de  cuiebrina  , pièce  d'ar- 
tillerie de  cinq  livres  de  balle.  4*  — de 
luna  , quartier  , phase  de  la  lune  dans 
les  quadratures . De  très  al  quarto,  de 
peu  de  valeur.  4*  Poncr  quarto,  mar- 
quer;-^ arranger , meubler  un  appartement 
pour  quelqu'un • £ No  tener  un  quarto , 
être  sans  argent t n’avoir  pas  le  sou. 
4“  Ténor  quartos  , tire  tichc. 

Quarto,  ta,  njj.  Quatrième. 

Quation,  subst.  m.  v kouar-tonc  ) Grosse 
poutre  pour  les  bâtiment  , etc. 

Quasi  , adv.  (kou^-ci)  V.  Casi.  Quasi 
contrato  , quasi  - contrat  , engagement 
qui  a son  i ffet  entre  plusieur  s personnes 
sans  convention  ni  consentement. 

Quairrnario  , ria,  ad}.  ( koua-tèr-na-rio) 
Qui  contient  ou  complète  le  nombre 
quatre. 

Qnatcmidad  , s.  f.  ( koua-tir-ni-dad  ) 
Nombre  de  qoatre . 

QiiÂteruion,  subst  m.  ( knua-rèr-nione  ) 
Assemblage  de  quatre  ou  par  quatre  , 
cahier  de  quatre  feuilles  , etc. 

Quatralbo  , ba  , adject . ( koua-tral-bo  ) 
Cheval  bal\an  des  quatre  pieds. 

Quatralbo,  s.  m.  Officier  qui  commande 
quatre  galères. 

Qu.itrero,  s.  m.  (koua-tré-ro  ) Voleur  de 
bestiaux. 

Quatriduano,  y X Quatridiano  , na  , ad}. 
( koua-tri- Joua-no  ) De  quatre  jours , 
qui  dure  quatre  jours. 

Quatrin  , subst.  m.  ( Uoua-trinc  ) Petite 
monnaie  qui  a eu  cours  autrefois  en 
Espagne.  4*  Argent  monnayé. 

Quatrinca,  s.  f.  (koua-trin-ka  ) Nombre 
de  quatre  personnes  ou  choses  réunies. 
'1*  Quatre  cartes  de  mime  point,  quatre 
deux , etc. 

Quatro,  subst.  m.  (koua-tro)  Quatre, 
nombre . 4“  Celui  qui  a la  procuration 
dt  quatre  personnes  pour  yuter  daté* 
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une  assemblée.  4"  Quatuor  , pièce  do 
musique  i quatre  parties. 

Quntrocientos  , cas,  adjectif,  (koua-tro- 
cién-toce  ) Quatre  cents. 

Quatropea  , s.  / ( koua-tro-pca  ) Droit 
sur  les  chevaux  vendu»  au  marché. 

Quatropeado  , s.  m.  ( koua-tro- péa- do  ) 
Espèce  de  pas  de  danse. 

Qnatrotanto,  subst.  m.  ( koua  tro-tan-to  ) 
Obndamnation  à payer  le  quadruple  d’un 
dommage  causé. 

Que  ,Pron.  ( ké  ) Que  , lequel , laquelle. 
4*  Quoi  , quelle  chose  , par  forme  d’in- 
terrogation. 4*  Quel , quelle , par  forme 
d’exclamation.  4-  Que  , de  , entre  deux 
verbes.  Ex  Le  nundo  que  vin  i esse  , il 
lui  ordonna  de  venir , ou  qu’il  vint, 
4“  Que , après  les  adverbes  de  compa- 
raison , Mas,  tanto.  4"  Parce  que, 
attendu  que.  4*  Qu<  , f oit  que , em- 
ployé comme  particule  disjonctive . O à ? 
en  quel  lieu  ? Ex.  Que  es  del  îibro  ? 
qu’est  devenu  le  livre  ? où  est  le  livre  ? 
Algo  que  * exprime  qu’il  y a cuclque  chose 
de  plus  qu'on  ne  pense  , quil  ne  paraît. 

Qucbrada  , s.  f.  ( ké-bra-ia  ) 'Terrain 
coupé  et  inégal. 

X Qncbradcro , s.  m.  V.  Quebrador. 

Qucbi . deTO  , de  cabeza  , rompcmcni  de 
tète  , souci , inquiétude  , etc.  C Objet 
qu’on  aime  avec  passion. 

Quchradillo  , subst.  m.  ( ké-bra-di-gUo  ) 
Talon  de  bois  pour  les  souliers. 4"  Mou- 
vement d’un  danseur  qui  plie  le  corps. 

Qnebradizo  , za  , adject.  ( ké-bra-di-ço) 
Fragile  , aisé  à rompre.  4-  Faible  % 
dcücat , valétudinaire . (T  Fragile , peu 
solide  , peu  durable.  4"  Flexible  , en 
parlant  de  la  voix. 

Quebrado  , da  , adject.  ( lu-bra-do  ) 
C Andar  de  pie  quebrado  , déchoir  de 
son* crédit , etc.  4*  Escribir  de  quebra- 
dos  , écrire  en  partie  avec  des  lignes 
droites  peur  règle , et  en  Partie  sans 
ce  secours.  4*  Pic  quebrado,  hémis- 
tiche , moitié  de  vers. 

Quebrado , s.  m.  Nombre  rompu  , frac- 
tion. Quebrado  compuesto,  o quebrado 
de  quebrado  , fraction  composée , frac- 
tion de  fraction. 

Quebrador,  s.  m.  ( ké-bra-dor)  Briseur  9 
celui  qui  brise  , qui  rompt . C Infracteur 
d'une  loi. 

Quebradura  subst.  f.  ( ké-bra-don-ia  ) 
Rupture , fracture  , fente  . etc.  4"  Rup- 
ture , hernie , descente  de  boyaux. 

Quebramionto , subst.  m.  V . Quebran- 
tamiento. 

Quebranrablc , ad}.  (kc*-bran-ta-blc)  Qur 
peut  se  rompre  , se  briser. 

Quebrantador  , s.  m.  ( kc-bran-ta-dor  ) 
Briseur  , celui  qui  brise  , qui  casse » 
4*  Tailleur  de  pierre . (C  Infracteur  des 

é loi».  4"  Celui  qui  affaiblit , qui  dit  no  me 
Us  forces. 

liai 
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Qucbrantadnra,  s.  / (ké-bran-ta-dou-ra) 

Rupture  , fracture. 

Qutbtanlanuesos  , subit,  m.  (kc-bran-ta- 
©ui-çoce  ) Orfraie  on  grand  aigle  de 
mer.  (C  Importun , ennuyeux,  qui  assomme 
par  srs  propos,  etc.  4"  Pet -engueule  , 
jeu  d'enfant. 

Quebrantamiento,  subit,  m.  (kc-bran-ta- 
nnen-to)  Action  de  casser  , de  briser. 
4-  Rupture  , frqcture.+  Evasion  , stfrtie 
de  prison  avec  f^raefion.  *f  lassitude  , 
fatigue  exttéme  <£  Infraction,  trans- 
gression d'une  lut.  H*  Cassation  d'un 
testament. 

Quebrantar  , v a-  ( kc-bran-tar)  Rompre,] 
briser  , casser.  + têlcr , casser  à demi  , j 
mettre  en  danger  de  se  casser  tout  à fait . 
4*  Ebranler , secouer. + Concasser,  piler, 
écraser  à demi.  4*  Persuader,  induire , 
calmer  la  colère  , etc.  4"  Toucher  % 
attendrir,  émouvoir  à compassion . Ç Rom- 
pre , violer , enfreindre.  (T  Violer , pro- 
faner un  lieu  saint  .4*  1 or  cer  les  prisons, etc. 
4“  Fatiguer  , ennuyer.  4-  Affaiblir,  dimi- 
nuer , oter  Les  forces.  4"  Casser , annul- 
iez un  testament. 

Ç Quebrantar  U cabeza  , humilier  ou 
soumettre . 

Qucbranto,  s m.  (ké-bran-t6)  Action 
de  casser.de  briser.  lassitude  , fai- 
blesse , abattement.  4-  Perte,  dommage 
considérable.  V.  Quebrantar. 

Qucbiar,  v.  a (ké-brar)  Rompre , casser, 
briser.  4-  Plier  , courber.  Ç Troubler , 
interrompre.  C Rompre  l'amitié,  la  bonne 
intelligence  C Rompre , violer,  enfreindre . 
4“  Tempérer  , adoucir , modérer  .-{-Ternir 
la  couleur,  l'éclat  du  teint , etc.  + Vain- 
cre , surmonter  un  obstacle , etc. 

Qucbrar  cl  corazon.  fendre  le  cceur  de 
compassion.  4”  — « cabeza  , rompre  la 
tite  , fatiguer  , importuner,  -f-  - fek  con- 
dition, o el  natural , dompter  le  naturel. 

Qucbrar  , verb.  n.  Faillir  , faire  ban- 
queroute. 

Quibiarse  , v.  r.  Faire  un  effort  qui 
occasions  une  rupture  ou  hernie. 

Queda  , s.  f.  { ké-da  ) Retraite , heure  où 
l'on  doit  se  retirer  dans  une  ville  de 
guerre  , etc. 

Qucdada  , s . f.  ( ké-da -da  ) L'action  de 
rester  dans  ie  lieu  où  l'un  eu. 

Qucdar  , v.  n.  (ké-dar)  Rester,  demeurer. 
4-  Rester  , être  de  reste  , de  surplus . 
4-  Manquer « V . Faltar.  4*  Rester  , être 
adjugé  au  dernier  enchérisseur  4"  Etre. 
Vans  ce  sens  , Quedai  est  toujours  joint 
à un  adjectif , etc. 

Qucdar  , employé  quelquefois  comme  verbe 
a rJ  » sigmju Laisttr.  4*  Qucdar  por... , 
passer  peur...  , être  réputé. 

Qu-.dar  bien  , ô mal , se  comporter  , ou  sc 
tirer  bien  ou  ma! d'affaire  +-  en  limpio  , 
rester  net , déduction  fait • de ... , etf. 
4-  - pot  a 'jjuuc,  cautionner,  ê:i  t caution. 
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Quedzrsê  , v.  r.  Rester  court  dans  une 
harangue , etc. 

Qucdsrsc  a obscurai , â escuras  , à buena» 
noches,  demeurer  dans  l'obscurité.  <£  Per- 
dre ce  qu'on  avait . ou  échouer  dans  ses 
prétentions.  4"  — Mo,  être  frustré  de  son 
attente. 

Quedito  , ta  , adj.  dim.  de  Quedo,  dont 
il  augmente  la  force. 

Quedito  , adv.  Doucement,  petit  à petit • 
F.  Qucdo. 

Qucdo,  da  , adject.  (ké-do)  Paisible t 
tranquille . V . Quieto. 

Qucdo  , adv . Bis  , à voix  basse.  4"  Dou- 
cement . pas  à pas , petit  à petit. + A. 
pie  quedo  , tranquillement , a son  aise  9 
sans  se  gêner. 

Queja  , s.  f.  (ké-jca  ) Plainte.  4“  Ressen- 
timent d'une  injure . 4"  Plainte  rendus 
en  justice. 

Qutjarsc  , v.  r.  ( ké-jca  r-sé  ) Se  plaindre  , 
sc  lamenter.  4"  Se  plaindre  , témoigner 
son  ressentiment  d'une  injure.  4*  Se 
plaindre  , rendre  plainte  en  justice. 

Queja rsc  de  vicio  , se  plaindre  pour  des 
misères,  par  habitude. 

Quojicoso  , sa  , adj.  ( kc-jci-ko-ço  ) P/jih- 
tif,  qui  se  plaint  à tous  propos , sann 
motif. 

Qucjido,  f.  m.  (ké-jci-do)  Plainte,  cri 
de  douleur  , génùssement . 

Qnejoso  , sa  , adj.  (ké-jco-ço)  Qui  se 
plaint  de  quelqu'un. 

X Quejuinbioso,  sa  , adj.  Plaintif,  qui 
se  plaint  à tou » propos. 

Qucma  , s.  f ( ké-ma  ) Action  de  brûler . 
4"  Embrasement , incendie. 

Qucin  idero  , *.  m ( ké-ina-dé-ro  ) Lieu 
destiné  pour  biûier  les  criminels  con -, 
damnes  au  feu. 

Quomador,  s m.  ( ké-ma-dor  ) Cchti  qui 
met  le  feu  à quelque  chose. 

Qucmar  , v.  a (kc-rnar^  Brûler , consu- 
mer par  le  feu.  4“  Brûler , être  trop 
chaud.  4-  Brûler,  se  dit  de  l'effet  aut 
produit  le  soleil  ou  la  gelee  sur  les 
piantes  , etc.  C Détruire  , dissiper  , 
vendre  à vil  prix  , etc. 

À quema  ropa  , à brûle-pourpoint , de 
très-près.  C A brûle-pourpoint  , se  dit 
d'un  aigument  convaincant  et  sans  ré - 
piijue. 

Qucmarso,  v.  r Se  brûler,  avoir  uno 
chaleur  extrême.  (T  S'enflammer  , brûler 
d'amour,  etc.  C S’impatienter,  se  mettre 
en  coière  , etc.  4*  Se  brûler  , être  près 
de  ce  qu'on  cherche . Terme  d'enfant 
dans  leurs  jeux. 

(C  Quémande*  la  sangre,  être  extrêmement 
sensible  , s'impatienter  aiscment. 

Quema zon  , s.  m.  ( kc-ina-çone  ) Biûlure. 
4-  Action  de  brûler.  4*  Chaleur  .xtième. 
+ Démangeaison.  V.  Comczon.  C Alo$ 
piquant  , ïivcard , et  la  pane  qu'il 
cause. 
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Querella»  , s.  f.  ( kd-ré-glia  ) Plainte , 
lamentation  , jçrnxjssfmraf.  + Plainte 
rendue  en  justice.  + Querelle  d'innffi- 
ciositc  y plainte  formée  par  un  fils  contre 
le  testament  de  son  pere. 

Querellante,  p.  p.  de  Querellai".  ( ké-ré- 
g lia  n- té  Plaignant  % celui  qui  sc  plaint , 
qui  forme  une  plainte. 

QuerelUrse  , v.  r.  ( ko- rd-gliar-sd  ) Se 
plaindre  , sc  lamenter,  -f-  Se  plaindre  , 
rendre  plainte  en  justice. 

Quereiloso  , sa,  adject.  ( kd-rd-glio-ço  ) 
V.  Qnerellante.  4"  Plaintif , qui  se 
plaint  à tout  propos. 

Qucrcncia,  s f.  (ké-rdn-cia  ) Endroit 
où  les  animaux  Pont  paître , où  ils  sont 
élevés  , gîte  , repaire  , etc.  C Lieu  , 
maison  qu'on  fréquente  de  préférence, 
ir  Bienveillance  , affection. 

Q nerer,  v.  a.  (ké-ièr  ) Vouloir.  -J-  Ai- 
mer , chérir,  -f-  Vouloir  , ordonner , 
commander.  4*  Vouloir  , exiger  , de- 
mander , avoir  le  soin , + Vouloir , con- 
sentir,  demeurer  d'accord.  4”  Tenir  le 
jeu  , au  frrr/a/i , «c.  4*  Vouloir , avoir 
envie. 

ff  Coino  asi  me  lo  quiero  , au  gré  de  mes 
désirs.  4*  Como  ustod  quisicro  , tout 
comme ilvous  plaira.  fi-Qac  mas  quiere  ? 
que  veut-il  de  plus  ? que  lui  faut-il  de 
plus  ? 4"  Qno  quiere  dpcir  eso  Y que  veut 
dire  cela  f 4*  Que  quiero  aer  esto  ? 
qu'est-ce  ? 

Qucrido  , da , p.  p • de  Quercr,  ( kc-rUdo  ) 
Mon  cher  , expression  d'amitié. 

Qucrubin.  *.  m.  ( ké-rou-binc  ) Chérubin , 
ange  du  second  chœur  , de  la  première 
hiérarchie. 

Quesadilla.  , s.  f.  ( kd-ça-di-glla  ) Tal- 
monte , pièce  de  pâtisserie  au  fromage • 
4-  Tartelette  de  confitures. 

Quesera  , s.  f.  ( ké-cé-ra  ) Fromagerie  , 
manufacture  de  fromages  ; 4"  forme  i 
faire  des  fromages. 

Qucsero  , s.  m.  ( ké-cc-vo  ) Fromager  , 
faiseur  eu  marchand  de  fromages • 
ucsilio,  s.  m.  dim.  de  Ç>neso. 
acso , s.  m.  (ké-ço)  fromage. 
ucita  , s.  f.  C kès-ta  ) Quête , cueillette 
pour  les  pûurres. 

Question,  s.  f.  (kouèi-tionp)  Question  , 
demande.  4*  Dispute  , querelle  , diffé- 
rend. 4-  Problème  d'algèbre. 

Question  de  nombre,  dispute  de  mots. 
4 — de  tormento  , question  donnée  à un 
criminel. 

Que  rionable,  adject.  ( konès-tio-na-blé  ) 
Douteux  , problématique. 

Qucstionar,  v.  a (kouès-tio-nar)  Agiter 
une  question,  disputer,  débattre. 

Que  tionaiio,  s.  m.  ( kouès-tio-na-rio  ) 
Recueil  de  questions  sur  diverses  matières. 

Qucsior , s.  m.  ( ko  iès-tor  ) Questeur  , 
magistrat  de  l'anciennt  Rvme.  4r  Quê- 

. tcur  | cuui  qui  quête. 
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Qiifst’ioso,  sa,  y Questuario,  ria  , adj- 
(kouàs-touo-ço  ) Lucratif , qui  rapporte 
du  profit . 

Qiicstura,  s.  f.  ( kouès-tou-ra  ) Qnrsfure, 
charge  , dignité  de  questeur  ; 4“  k temps 
qu’cllrs  dur  ait. 

jQnetzale,  s.  m.  (két-ça-le)  Grand oiseam 
d* Amériqueydont  le  plumage  est  tout  vert . 

Quexigai , s.  m.  ( ké-jc»-gaO  Lieu  planté 
de  chênes  verts. 

Querigo,  s.  musc,  (ké-jci-go)  Espèce  de 
chêne  vert. 

Quibey  9 s.  m.  (ki-béi)  Quibei , plante 
venimeuse  d'Amérique. 

Quicial  , subst.  m.  (ki-cial)  Jambage  de 
porte , etc.  où  sont  attaches  les  gonds. 
+ V.  Qnicio.  ' 

Quicio,  j.  m.  (ki-eio)  Gond  , fiche , 
penture  de  porte , etc.  C Chose  sur 
laquciU  on  compte  , sur  quoi  roule  une 
affairrou  dont  elle  dépend. 

Quidam,  s.  m.  (Ici -dame)  Quidam, 
personne  dont  on  ignore  le  nom. 

Quididad  , s.  f (ki-di-dad)  Essence, 
propriétés  essentielles  d'une  chose. 

Quiditativo,  va,  adj.  ( kï-di-ta-ti-vo  ) 
Qui  appartient  à l’essence. 

Quid  pro  quo  , quiproquo  , méprise  , sur- 
tout d'apothicaire. 

Quicbra  , stf.  ( Idd-bra  ) Fente  , ouver- 
ture , rupture.  4~  Crevasse  faite  à la 
terre.  4“  Perte , dommage  , détriment • 
4-  Faillite  y banqueroute. 

Qniebro  , suost.  m.  (kic-bro)  Cadenae  , 
fredon , roulement  de  voix.  4*  Mouve- 
ment extraordinaire  , inflexion  du  corps. 

Quicn,  pron.  relût,  (kiéne)  Qui  , lequel, 
laquelle. 

Quicn,  adj.  Quel , quelle;  4 ‘l'un,  l'au- 
tre. V.  Quai. 

Quicnquicra  , adj.  V.  Qnalqniera. 

X Quietacion  , subst.  J.  Rcros. 

Quiera  meute , adverb.  (kié-ta-uidn-tc  ) 
Paisiblement , tranquillement. 
nietar,  v.  a.  V.  Aquictar. 
ûjete,  s.  f.  (kid-té)  Repos.  V.  Des- 
canso.  Se  ait  sur-tout  du  temps  accordé 
aux  religieux  pour  se  reposer. 

Quieto,  ta  ^ adj.  (kic-to)  Qui  est  eu 
repos  , qui  ne  se  meut  pas  ; -f  paisible  j 
tranquille.  4*  Réglé  dans  ses  mœurs. 

Qnietud  , s f.  ( kie-tond  ) Repos  , priva- 
tion de  mouvement  ; 4”  quiétude,  tran- 
quillité , repos  d'esprit. 

Quijcra  , s.  f.  (ki-jce-ia)  Garniture  en  fer 
du  fut  de  l'arbalète. 

Quilatador,  s.  ni  ( ki  la  ta-dor)  Essayeur, 
officier  qui  fai:  l'essai  des  monnaies , etc. 
nihtar,  v .a.  V.  Aquilatar. 
uilato,  s.  m.  (ki-Ia-té)  Carat,  titra 
de  l'or,  -f  Carat , poids  de  quatre  grains 
pour  les  diamant , les  perles.  4*  Carat , 
degré  de  bonté  , de  perfection. 

Qniuteia  , s.  f.  ( ki  la-té-ra  ) 1/istrument 
en  forme  de  filière  pour  apprécier  la  valeur 
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de  s perles  , en  les  faisant  passer  à 
tra  vers. 

Quilia  , sf.  (ki-gl  a)  Quille  de  vaisseau. 

Quito,  s nt.  (kilo)  Chyle , suc  blanc 
des  nUmcns  digérés. 

Q ni  niera  , *.  /.  (ki-nic-ra)  Dispute  , 
querelle. 

Quimcrista  , adj.  ( ki-mé-ris-ta  ) Que- 
relleur. 

Quiua,  6 Quinaqnina,  /.  ( kl-n*  ) 

Quinquina  , écorce  fébrifuge  d'un  arbre 
du  Pérou. 

Qninas  f p[  (ki-nacc)  Quittes  , deux 
cinq  au  trictrac. 

Quinarioj  s.  m.  (ki-na-rio)  Nombre  de 
cinq.  9 

Qui nce  , s.  m.  ( kine-cé  ) Quinze  , nom- 
bre. Quinze  , sorte  de  jeu  de  cartes. 
4"  Quinze  , premier  des  quatre  coups 
qu’il  faut  gagner  à la  paume  p0tr  avoir 
un  jeu. 

Quinceno,  na  , adj . ( kinc-cé-no)  Quin- 
zième. 

Quinctirion  , s.  m.*(kine-kou-rione)  Bas- 
officier  qui  commande  cinq  soldats. 

Qninrienio,  s.  m.  ( kinc-de-nio  ) Espace 
de  quinze  ans. 

Quimento* , tas  , adj.  pl.  ( ki-nicn-toce  ) 
Cinq  cents. 

Quinoias , s.  J.  pl.  (kt-no-Tare  ) Jeu  de 
cartes  qui  consiste  à assembler  quatre 
cartes  , une  de  chaque  couleur. 

Quinquagcnario  , ria  , adj.  ( kin-koua- 
jré-na-rio)  Quinquagénaire  , qui  a cin- 
quante ans. 

Quiuquagesima  , s.  f ( kin-koua-jcé-ci-ma) 
Qu  i n quagés  ime. 

Quwiqtiagésimo  , ina  , adj.  ( kin-koua- 
ké-ci-ino  ) Cinquantième. 

Quinqueiolio  , subst.  masc.  Quinte feuille . 
V.  Cinco  en  rama. 

Quinqucnio  , s.  m.  (kin-ké-nio)  Espace 
de  cinq  ans. 

Qtiinquilleria  , Quiaquillero.  V.  Buho- 
nen»  , Buhoncro. 

Qninta  , s.  f.  /kine-ta^  Maison  de  cam- 
pagne. + Choix  % et  sur-tout  enrôlement 
d’un  homme  sur  cinq.  4"  Quinte , Jlux  de 
cinq  cartes  au  piquet.  4*  Quinte  , inter- 
valle de  musique.  Quinta  esencia  , quin- 
tessence. -f-  — remisa,  quinte  diminuée  • 
Terme  de  musique. 

Quintal,  s m.  ( kine-tal  ) Quintal , poids 
de  cent  livres.  4“  Cinquième  partie  d’un 
cent. 

Quintalcuo  , na  , adj.  ( kinc-ta-lc-gnio  ) 
Qui  pèse  un  Ijuintal. 

Quintaüon  , fia  , adject.  ( kinc-ta-gnionc  ) 
Centenaire  , qui  a cent  ans  ; et,  plus 
communément , tris-vieux  , tri  s- âgé. 

Quintar  , v.  a.  ( kine-tar)  Prendre  un  sur 
cinq  , se  dit  sur-tout  des  soldats  qu'on 
recrute 9 ou  qu’on  fait  tirer  au  sort  pour 
une  punition,  -f*  rîrrivcr  au  nombre  de 
cinq , sc  dit  sur-tout  de  la  lune  lorsqu'elle 
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0 cinq  jours.  + Payer  au  roi  le  quint  de 
certaines  marchandises.  4"  Donner  le 
Cinquième  labour  à une  terre. 

Quintcna  , s.  f.  ( kine-té-ri-a  ) Métairie , 
ferme. 

Quinteinn,  s.  m.  ( kine-tèr-no  ) Cahier 
de  cinq  feuilles  de  papier. 

Quintcro  , s.  m.  ( kine-lé-ro)  Fermier  , 
métayer . 4"  Valet  de  laboureur , jour- 
nalier. 


Oui, .ni,  s.  m Juillet.  V.  Julio. 

Quintilla  , s.  f.  ( kine-ti-glia  ) Couplet, 
stance  de  cinq  vers. 

Quintiilo  y s.  m.  ( kinc-ti-gîio)  Cinquième 
étage  des  maisons  qui  sont  sur  la  grande 
place  de  Madrid. 

Quinto,  subst  m.  ( kine-to)  Cinquième, 
cinquième  partie  d’un  tout.  4"  Quint  , 
cinquième  des  biens  d’un  testateur 
*k  Quint  f droit  d'un  cinquième  payé  au 
roi  sur  les  trésors  qu’on  découvre.  + Une 
des  cinq  parties  dans  lesquelles  les  gens 
de  mer  divisent  l'heure.  4"  And.  y Extr. 
Partie  quelconque  d'un  champ  , d’un 
pâturage , etc. 

Quinto,  ta,  adj.  (kine-to)  Cinquième. 

Quintuplo  , pla  , adject . ( kine-Tou-pio  ) 
Quintuple  , cinq  fois  plus  grand. 

Quifion,  s.  m.  (ki-gnionej  Part  qu'on  a 
dans  un  gain  , dans  un  bénèjice.  Sc  dit 
sur-tout  des  terres  qu’on  se  divise  pour 
les  cultiver. 

Quifionoro  , s.  m ( ki-gnio-né-io ) Qui 
a part  aux  profits  , associé. 

Quipos  , s.  m.  pl.  (ki-poce)  Cordons  de 
différentes  couleurs  dont  les  nœuds  te- 
naient lieu  aux  Péruviens  d'écriture. 

Quirite  , s.  m (ki-ri-i4)  employé  plus 
souvent  au  pluriel  Citoyen  Romain. 

Quirurgico,  ca  , adj.  ( ki-rour-ÿi  ko  ) 
Chir urgique  , qai  appartient  g la  chi- 
rurgie 

f QniMeosa  , subst.  f.  ( ki-ci-ko-ça  ) 
Enigme  ; f question  difficile  à résoudre, 

Quistion  , s.  m.  Voy.  Question. 

Quisro,  ta,  adj.  (kis-to)  ordinairement 
joint  avec  les  adverbes  bien  o mal.  Bien 
ou  mal  venu  , accueilli. 

Qui  ta  , s.  J.  (ki-ta  ) Quittance , décharge, 
libération  d’une  dette. 

Suit*  , ira.  Dieu  m'en  garde  ! loin  d’ici  I 
uitacion  , s.  f.  ( ki-ta -cio  ne  ) Revenu, 
salaire  , appointemens . 

Quitador  , s.  m.  (ki-ta-dor)  Celui  qui 
ôte , qui  enlève  ; + chien  qui  ôte  aux 
autres  le  gibier  qu'ils  ont  pris  , et  te 
rapporte  à son  maître. 

Quiiainiento  , s.  m.  Voy.  Quita. 
QuitapclilJos , s.  m.  et  /.  ( ki-ta-pc-H- 
glioce  ) Flatteur  , complaisant. 
Quitapesarcs  , s.  m.  et  f.  ( ki-ta-pé-ça» 
rère  ) Consolation  , soulagement. 
Quitar,  v.  a.  (ki-tar)  Oter.  4*  Retirer 
un  effet  mis  en  gage.  4"  Empêcher  , dé- 
tourner» 4“  Défendre  , prohiber.  4:  De- 
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TOger , abolir , ajfr.tnchir  d'un  impbt , etc. 
H-  Parer  une  botte  d'escrime. 

Al  quitar  , exprime  l’instabilité  , le  peu 
de  durée  d'une  chose . 

Quitarsc,  v.  réc . S'abstenir , s*  retirer , 
s'éloigner  , îr  débarrasser. 

Quitasol,  s m.  (ki-ta-çol)  Parasol. 

Quita-y-Pon,  su6xi.  m.  ( ki-ta-i-i*>ne  ) 
Ornement  en  laine  quon  met  aux  têtières 
des  mulets  de  bUt. 

Quite,  5.  m.  (ki-té)  Obstacle  , rm/l- 
chement . 

Quito,  ta,  jdj.  (ki-to)  (Juitfe,  libre, 
exempt , délivré. 

Ouixada  , s./I  (ki-ka-da)  Mâchoire. 

Quixal  , j.  m.  (ki-jcal)  Dent  inhehelière 
ou  molaire . 

Quixar,  s.  m.  K.  Quixal  y Qnixada. 

Quixcro , s.  m.  ( ki-jcé-ro  ) Bord  en  talus 
d'un  canal. 

Quixo  , x.  m.  (ki-ko)  Matrice , minerai , 
, corps  pierreux  oà  se  forment , 
où  se  combinent  Us  métaux. 

Quixones  , s.  m.  pl.  ( ki-jco-nècc  ) Pied 
de  poule. 

Quixotada  , s.  /.  ( ki-jto-ta-da  ) Action  , 
entreprise  ridicule  et  extravagante. 

Quixote  , s.  m.  ( ki-jco-té  ) Cuissart , 
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armure  de  la  ciirtst*  + Don- Qui  c hôte  t 
homme  d'une  gravité  ridicule  , ou  qui 
s'engage  dans  des  entreprises  qui  ne  le 
regardent  pas. 

Quixoreria  , s.  f.  ( ki-ico-tc-ri-a  ) Con- 
duite  , entreprise  ridicule  % extravagante • 

Quiza  , Quizas  , adv  ( ki-ça  ) Peut-être» 

Quoricnte  , s.  m.  C ko-cién-té  ) Quo- 
tient y résultat  de  la  division  d'un  nombre 
par  un  autre . 

Quodlibetal  , o QuodliWtico  , ca  , ad]. 
Paradoxal.  V.  Quodliboto. 

Quodlibcto  , s.  mr.se.  ( kod-li-bé*to  ) 
Paradoxe  , question  traitée , proposi- 
tion soutenue  suivant  le  ccpnzc  d£ 
l'auteur. 

Quoquc  , s.  f.  ( ko-ké  ) Arbre  d'Amé- 
rique, dont  le  fruit  est  de  la  grosseur 
d'un  œuf  d'uie. 

Quotidiana mente  , adverb.  ( ko-ti-dia- 
na-men-té  ) Journellement  , tous  les 
jours. 

Quotidiano  , na  , adj.  ( ko-ti-dia-no  ) 
Quotidien  , de  tous  les  jours. 

Quotidie  , adv.  lat.  (ko-ti-dié)  Chaque 
v jour  9 tous  tes  jours • 

f Quotidie  , s.  m.  Chose  qui  arrive 
tous  les  jours  , pain  quotidien. 
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R.  , dix  - huitième  lettre  de  Calphabet 
Espagnol  y et  la  quatorzième  des  con- 
sonnes. C'était  anciennement  une  lettre 
numérale  qui  valait  Ho  , et  , avec  un 
trait  au  dessus  , 80,000. 

Ribadan  , 1.  m.  ( ra-ba-danc  ) Maître 
berger  , se  dit  sur-tout  de  celui  qui  a 
sous  te  Mayoral  la  principale  inspection 
d'un  troupeau. 

Rabadilla  , s.  /.  ( ra-ba-di-glia  ) Crou- 
pion , extrémité  du  bas  de  l’échine. 
-f  Croupion  d'oiseau. 

Rabadoquin  , s.  m.  ( ra-ba-do-kine  ) 
Espèce  de  coulevrine  de  tris-petit  ca- 
libre. 

Rai>aual , subst.  m.  Champ  ou  planche 
semée  de  raves.  * 

Rabanero  , ra  , adj,  ( ra-ba-n^-ro  ) Se 
dit  d'un  habit  tris-court  , sur- tout  de 
femme. 

Rabanillo,  s.  m.  ( ra-fcn-ni-glio  ) Petite 
rave.  + Pointe  , saveur  piquante  d'un 
vin  qui  commence  a s'aigrir.  Ç Aigreur 
de  caractère.  (£  Désir  , démangeaison 
de  fane  une  chose. 

Rabauiza  , s.  m.  ( ra-ba-ni-ça  ) Semence 
de  rave. 

Riii.ino,  s m.  Rave,  plante. 


C Tomar  el  rribano  por  las  bojas  , mettre 
la  charrue  devant  les  bœufs. 

Rabear  , v.  a.  ( ra-bcar  ) Remuer  la 
queue. 

Rabel  , s.  m.  Rebec  , instrument  de 
musique  à trois  cordes  et  à archet,  g Le 
derrière  , sur-tout  celui  d'un  enfant. 

Rabelillo,  s.  m.  dim.  de  Rabel. 

Rabcra  , s.  f.  C ra-b^-ra  ) Derrière  , 
partie  postérieure  d'une  chose.  + Partie 
d'un  fit  d'arbalète  , de  la  noix  en  bas. 

Rabi,  s.  m.  Rabbin,  docteur  juif. 

Rabia  , s.  fcm.  Rage.  € Rage  , colère 
excessive. 

Rabiar  , v.  n.  Enrager  , être  saisi  de  la 
rage . C Enrager  , souffrir  une  douleur 
excessive.  C Enrager  , éprouver  un  besoin 
pressant , un  désir  ardint.  C Enrager  , 
être  dans  une  extrême  colère. 

Rabican  , 6 Habita  no  , adj.  Rubican  , 
se  dit  d’un  cheval  qui  a quelques  poiU 
blancs  à la  quefi. 

(T  Rabicoito  , ta  , adj.  Se  dit  d'un  man- 
teau , rime  jupe  trop  courte  , et  de 
celui  qui  les  porte. 

C Rabieta  , s.  f.  (ra-bié-ta  ) Colère  , 
impatience^  sur -tout  pour  une  cause 
légère» 


\ 


v 


Digitized  by  Google 

\ , 


57*  R A B 

Rabihoreado  , J.  m.  Frégate  , oiseau  de 

mer.  •% 

Rabilargo  , ga  , adj.  Se  dit  d’un  animal 
à longue  queue  ; C d’une  personne  dont 
Us  habits  t rainent  par  terre. 

Rabinico  , ca  , adj  Kabbinique , qui  ap- 
partient aux  rabbins. 

RaS>inisino  , s,  m.  Rabbinisme , doctrine 
des  rabbins. 

Rabiaista  , s.  m.  et  f.  Rabbiniste , qui 
suit  la  doctrine  des  rabbins  , ou  qui 
étudie  Uurs  livres. 

Rabino  , s.  m . Rabbin  , docteur  juif. 

Rabiosamcntc  , adv.  ( ra-bio-ça-mên-té  ) 
Avec  rage. 

Rabioso  , sa , adj.  ( ra-bio-ço  ) Enragé  , 
atteint  de  la  rage  ; <C  colere  , furieux  , 
emporté.  Filo  rabioso,  fil  donné  à un 
couteau , etc.  à la  hâte  et  sans  art. 

Rabisa!scra  , adj.  f.  ( ra-bi- çal-sé-ra  ) 
Sc  dit  d'une  femme  vive  f hardie  , 
effrontée. 

Rabiza  ,*/'.(  ra-bi-ça  ) Bout  du  roseau 
où  U pêcheur  attache  sa  ligne. 

Rabo  , s m.  Queue  , sur-tout  de  certains 
animaux  , du  cochon  , etc.  Ç Queue  , 
tout  ce  qui  pend  piir  derrière  , haillon 
qu’on  attache  en  carnaval  au  dos  des 
passons  , etc. 

C Rabos,  pl.  Lambeaux  qui  pendent  au 
bas  d’une  robe. 

Rabo  de  iunco  , paille  en  queue  , ou  oiseau 
du  tropique  , oiseau  Je  mer. 

( Ir  u salir  rabo  entre  piernas  , s'en 
aller  la  queue  entre  les  jambes  , honteux , 
confus.  -R  Rabo  a viento  , se  dit  du 
gibier  qui  a le  vent  en  queue  en  courant. 

Rabo»  , na  , adj.  ( ta- boni*  ) Se  dit  d'un 
animal  i qui  on  a coupé  la  queue. 
aboscada  , y Raboseadura  ,*./•(  ra-bo- 
céa-da  ) Eclaboussure. 

Rohosear  , v.  act.  ( ra-bo-c^ar)  Ecla- 
bousser , faire  rejaillir  de  la  boue  sur 
quelqu’un. 

Rai  ïoso  , sa  , adj.  ( ra-bo-ço  ) Qui  a 
ses  habits  déchues  , crottes  par  le  bas. 

Rabudo  , da  , adj.  ( ra-bou-do)  Qui  a 
une  longue  queue. 

R^canicuto  p subst.  m.  ( ra-ka-men-fo  ) 
Racage  , assemblage  de  boules  enfilées 
qu’on  met  autour  du  màt. 

Racoles,  s.  m.  pl.  ( ra-cé-iècc  ) Ouvrages 
extérieurs  à l’avant  et  à l'arrière  d'un 
vaisseau  , pour  renvoyer  les  eaux  vers 
le  gouvernail. 

R a ci  ma  do  , da  , adj.  V.  Arracimado  , 
p.  p.  de  Arracimarse. 

Racimar  9 v.  a.  Aiag.  V.  Rebuscar. 

Riciino  , subst  m.aGrappe  de  raisin. 
C Assemblage  de  Choses  en  forme  de 
grappe. 

Raciucinacion  , t.  f.  C ra-cio-ri-na-cionc  ) 
Raisonnement  , action  de  raisonner. 

Rdciounar  , v.  II.  Raisonner. 

lUciocmo,*.  m.  Raisonnement  9 argument. 


RAC 

Racîon  ,»•/.(  ra-cionc  ) Ration  , por- 
tion réglée  de  vivres  9 etc.  -f*  Argent 
qu'on  donne  chaque  jour  à un  domes- 
tique pour  sa  nourriture  ou  ses  gages • 
-R  PrcbenJc  attachée  à un  canonicat • 
Media  racion  , dcmi-prebende  dans  un 
chapitre. 

Racionabilidad  , s.  J.  Raison  9 faculté  de 
raisonner  t de  juger  avec  connaissance • 

Racional , *.  m.  Raison  , propriété  essen- 
tielle qui  distingue  l’homme  de  la  brute • 
-R  Rational  , morceau  d’étoffe  que  le 
grand  - prêtre  des  Juifs  portait  sur  les 
poitrine. 

Raciocalj  adj.  Raisonnable  , qui  appar- 
tient , qui  est  conforme  à la  raison. 
-R  Rationnel , se  dit  en  arithmétique9  etc . 
des  quantités  commensurablcs. 

Racionalidad  , s.  f.  Conformité  des  choses 
avec  la  raison.  -R  Raison  , différence 
essentielle  qui  distingue  l'homme  de  la 
brute. 

Racionalmenta  , adv.  ( ra-cio-nal-mén-t^) 
Raisonnablement  9 conformément  à la 
raison. 

Racioncro,  s.  m.  ( ra-cio-nc-ro  ) Ecclé- 
siastique qui  jouit  d’une  prebende  dans 
un  chapitre  : celui  qui  n’a  qu'une  demi- 
prébende  s'appelle  Medio  racionero. 

Racionista  , s.  m.  et  f.  Personne  qui 
jouit  d’une  ration  9 en  vivres  ou  en 
argent. 

Rada  , s.  /.  ‘Rade. 

Radiante  , adj.  usité  sur-tout  en  poésie • 
Radiaux  9 rayonnant. 

Radicacion  , subst.  f.  ( ra-di-ka-cione  ) 
Action  de  prendre  racine . C Fixation  9 
détermination. 

Radical , adj.  Qui  appartient  à la  racine • 
C Radical , qui  sert  de  base  , de  fon- 
dement. 

Radicalmentc  , adv . ( ra-di-kal-inén-t^  ) 
Radicalement. 

Radicar,  v.  n.  Radicarse  , v.  r.  V oye\ 
Arraygar  , Arraygaise. 

Radio,  s.  m.  Rayon  , demi-diamètre  d'un 
cercle.  -R  Radius  , un  des  deux  os  dç 
l’avant-bras. 

Radioso  , sa  , adj.  ( ra-dio-ço)  Radieux , 
rayonnant < 

Racdcra  ,*./.(  raé-dé-ra  ) Raclcir  t 
ratissoire  9 instrument  pour  racler  , ra- 
tisser. 

Raedura  , s . £.  ( raé-dou-re  ) Raclure  9 
ratissure  , ce  qu’on  ôte  en  raclant  , en 
ratissant. 

Racr  , v.  a.  Racler  , ratisser. 

C Racr  de  la  meuiorU  , effacer  , rayer 
de  la  mémoire. 

Rafa  , s.  f.  Chaîne  en  pierres  ou  en  èrr- 
qttes  , j ans  Us  nuirs  en  torchis  9 ^ pour 
les  fortifier  , etc.  -R  Ouverture  faite  à 
un  canal  pour  les  arrosemens. 

RifagH  , s.  f.  Rafale  , bouffée  de  vent 
subite  et  violente . -R  Petit  nuage  qui 
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• parait  en  V&ir  9 sur-tout  lorsque  le  temps 
va  changer. 

Rafe  , s.  f.  ( ra-fé  ) Arag.  Subgronde  % 
saillie  a un  toit  sur'  la  rue . 

Raicilla  , s.  /.  dim.  de  Raiz. 

JT  Raigal , adj.  Qui  Concerne  la  racine. 
4-  Se  du  de  L'extrémité  d'une  pièce  de 
bois  qui  répond  à la  racine  de  l’arbre. 

Raigon  , subst.  m.  (ra-i-gone)  Grosse 
et  vieille  racine . f Racine  des  dents 
molaires. 

Raiz  , s.  f (ra-ïee)  Racine , C partie 
cachée  d’une  chose  , d’oà  sort  ce  qui 
parait  ; C partie  inférieure  tfied , base. 
4-  Rien-fonds  , immeuble.  En  ce  sens , 
On  dit  sur -tout  eu  pluriel  Bienes  raices 
(T  Racine  , principe  , commencement. 
4*  Racine , nombre  qui , multiplié  par 
lui -même  , donne  la  puissance.  Raiz  , 
jrodia  , or p în  rose  . plante. 

A raiz  , tout  auprès  , attenant , tout 
contre.  De  raiz , radicalement  , entiè- 
rement. 

Raja  , s.  f.  ( m-jca  ) Eclat  de  bois  , 
copeau  % etc.  4*  rente , crevasse,  (£ Part , 
portion  d'une  'chose  qu’on  distribue  , ou 
qu'on  se  dispute . 4"  Ancienne  étoffe 
grossière. 

Rajadillo  , s.  m.  ( ra-jca-dl-glio  ) Con- 
fiture d amandes  coupées  par  morceaux 
et  enduites  de  sucre . 

Rajnr , v:  a.  ( ra-jcar  ) Fendre  , couper f 
diviser  par  morceaux.  (C  «Sc  vanter  a 
outrance  t faire  le  fanfaron. 

Rajeta  , s.  f.  Ç ra-jcc-la  ) L'étoffe  appelée 
Raja  , mais  t issue  de  diverses  couleur c. 

Rajucla  y s.  f.  ( ra-jcoué-ja  ) Petit  éclat 
de  bois  , écharde  , etc. 

Raiea  , s.  f.  Ç ra-Iéa  ) Race  , espèce , 
nature  f qualité.  4“  Oiseau  que  le  faucon, 
l’épcrvier , etc.  chassent  de  préférence. 

Ralear  , v.  n.  ( ra-lcar  ) S’éclaircir  , 
devenir  moins,  dense  , moins  épais. 
4-  Se  dit  des  raisins  dont  les  grains 
sont  clairsemés. 

Raleon  , adject.  Halcon  raleon  > faucon 
dressé  à voler  les  perdrix  , etc. 

Raleza  , i.  /•  ( ra-lé-ça  ) Qualité  de  ce 
qui  est  rare  , peu  compacte , rareté. 

Railadura  , s.  J.  ( ra>giia-dou-ra  ) Raie 
que  laisse  la  râpe  où  elle  a passe. 
+ RApure  , raclure  , ratisture. 

Rnllar,  ‘v.  a.  ( ra-gliar  ) Ru  P cr  9 mettre 
en  poudre  avec  la  râpe.  C importuner , 
fatiguer  , vexer. 

R n Ho  , s.  f.  ( ra-glio  ) Râpe  , ustensile 
de  ménage. 

Ralion  t s.  m.  ( ra-glione  ) Sorte  de  dard 
qui  se  lance  avec  l’arbalète. 

Raîo  , la  , adj.  Rare  , peu  dense , peu 
compacte. 

Rama  , s.  f.  Franche , rameau  d'arbre . 
4-  Rameitc  , grand  châssis  d'imprimerie. 

Ramadan  , s.  m.  ( ra-riwt-dane)  Rama{un 
ou  ramadan  , carême  des  Mahomitans . 
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Ramaî  , subst.  m.  Bout  qui  pend  f une 
corde , etc.  (£  Ce  qui  fait  partie  ou 
dépend  d'un-:  chose.  + Longe  , licou  dg 
cheval  , etc. 

Ramalazo  , s.  m.  ( ra-nia-la-ço  ) Coup 
d’un  bout  de  corde.  + Marque  que  laissent 
les  coups  de  carde.  d Tache  qui  vient 
au  visage  f etc.  dans  un  érysipèle  , etc. 

C Douleur  subite  et  aigue  dans  quelque 
partie  du  corps.  C Reine  , chagrin 
imprévu. 

Rambla  , s.  f.  Voy • A ratai.  4"  Creux  9 
fente  de  rucher  , par  oit  les  taux  se  pré- 
cipitent en  temps  de  pluie. 

Ramera  , subst.  f.  ( ra-imé-ia  ) Femme 
publique  , prostituée . 

Ramena  , s.  f.  ( ra-m<S-rf-a  ) Lieu  publie 
de  débauche.  + Vie  , métier  de  femme 
publique. 

Ramero  , adj.  m.  Halcon  ramern  , faucon 
branchier . 

Rameruc la  , t.  f.  dimin.  de  Ramera. 

R.  milicncion  , s.  f C ra-mi-fi-ka -clone  ) 
Ramification  , division  d’une  grosse 
veine  eu  artère  en  plusieurs  moindres. 

Rainificarsc  , v.  r.  Sc  ramifier  , sc  diviser 
en  plusieurs  branches  ou  rameaux » 

Ra mil  1ère  , s.  m.  ( rv-ml-jg1i£-td  > Boa- 
quet  de  fleurs.  d Pyramide  de  fruits  , 
de  confitures , etc.  f.  Recueil , assem- 
blage de  choses  exquises  en  leur  genre- 

Ranmletero  , îa  , s.  ( ra-mi-glié-té-ro  > 
Faiseur  , vendeur  de  bouquets. 

Ramilletero  , s.  m.  Vase  de  bois  doré  f 
garni  de  fleurs  artificielles  , qu’on  met 
sur  les  autels. 

Romito  , s.  m.  dim.  de  Ramo. 

Ram  O , s.  m.  Branche  d’arbre  , celle  sur- 
tout qui  est  coupée  et  détachée  du  tronc, 
d Branche  d'une  science  , etc.  d Ma- 
ladie 9 defaut  qui  n'est  pas  bien  décidé  9 
bien  càractirisé. 

Ramon  , *.  m.  (ra-monc)  Ramée , btan* 
ckes  d’arbres  pour  nourrir  les  bestiaux 
en  hiver. 

Ramonear  , y.  n.  C ra-mo-  wéar  ) Couper 
des  branches  d'arbre  pour  les  bestiaux- 
4~  Se  dit  des  animaux  qui  brouttent  les 
menues  branches  des  arbres. 

Ramoso  ] sa  9 adj.  (ra-mo-ço  ) rancku9 
qui  a beaucoup  de  branches. 

Rampa  , s.  fèm.  Mure.  Crampe.  Voyt\ 
Ctlambro. 

Rampante  , adj.  Blas.  Rampant. 

Ramplon  , na  , adj.  ( r ni-pionc  ) Se  dit 
d'un  vieu  de  fer  dont  les  extrémités  sont 
courbées  ou  cramponies  % et  9 par  exten- 
sion , 4“  d'un  gros  soulier  à semelle 
bien  épaisse. 

Rampojo  , s.  m • C.a*t.  ▼!.  Rafle , ou  râpe 
de  raisin.  V . Escobajo. 

Rana  , s.  f.  Grenouille.  Rana  marina  9 
o l’eseadora  , gaLinga  9 grenouille  pt- 
cheusc  , pécheur  marin  , poisson  de  mer. 

Ranacuajo  , s m.  V Ranacuajo. 
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KsnrJwiU  , s.  f.  ( ran-ka-jc«-da  ) Dira- 
cinemmt  d'une  plante. 

Ranra'ado  .,  da  , adj.  ( ran-lia-jta-do  ) 
Bi'sse  d'une  écharde. 

Raucaio  , s.  m.  ( ran-ka-ÿo  ) Echarde  , 
petit  éclat  de  bois  , epine , etc.  qui  entre 
dans  la  chair. 

Kanchena  , subst.  f.  ( ran-tch^-ri-a  ) 
Cabane  , etc.  où  plusieurs  pauvres  gens 
fimt  ménage  ensemble. 

Kanchero  , s.  m.  ( ran-tché-ro  ) Chef  de 
chambrée. 

Rancho  , s.  m.  ( ran-tcho  ) Chamhée  , 
-f-  Passage  libre  y que  rien  n'embarrasse. 
On  dit  nugaja  rancho  , faites  place. 
-4-  Société  , assemblée  de  gens  qui  font 
bande  à part.  Rancho  de  saura  Barbara  , 
Sainte-Barbe  , chambre  de  la  barre  du 
gouvernail. 

Raucio,  cia  , ad}.  Rance  , qui  commence 
à se  gâter  , se  dit  du  lard  , etc. 
H-  Vieux  , ancien  , qu'on  conserve 
depuis  long-temps. 

Rancio  , s.  m.  Rance  , corruption  com- 
mencée du  lard  r etc.  . 

RdMcicso  , sa  , ad].  ( ran-cio-ço  Voye { 
Raucio.  4-  Qui  a mauvais  goût , qut 
put  comme  de  f huile  gâtee  , etc. 

Rancor  , s.  m . V ■ Rencor. 

Ra iiida  , s.  f.  Réseau  , sorte  de  tissu 
à jour. 

Ranch*  I , s.  m.  Lecis  , ouvrage  de  fil  ou 
de  soie  en  forme  de  réseau. 

Jlangil'TO  , s.  m.  ( ran-jci-lé-ro  ) Renne  , 
quadtupede  du  nord. 

Rang»*,  f.  f.  (ran-goua)  Crapaudine  , 
morceau  enux  de  métal  , dans  lequel 
entre  un  gond  , un  pivot  , etc. 

Ranilla  , subst.  f.  ( ra-ni-glia  ) Petite 
grenouille,  -f-  Fourchette  du  pied  du 
cheval , etc.  + Maladie  qui  survient 
au  talon  des  chevaux  , mulets  , etc. 

Rauinas , s.  f pi.  Veines  ranulaircs  , 
celles  qui  sont  sous  la  langue. 

Ranqucar , v.  n.  Voy.  Rcnouear. 

R:*  nu  la  , s.  f.  ( ra-nou-Ja  ) Ranule  , tu- 
meur œdémateuse  sous  la  langue • 

Rauûnculo  , s.  m.  ( ra-noun-kou-lo  ) 
Renoncule , fleur. 

Rapacejo,  s.  ni.  ( ra-pa-cé-jco  ) Frange  , 
bord  y galon  uni. 

jUpacmà  , s.  f ( ra-pa-cé-ri-a  ) Enfan- 
tillage y puérilité. 

Kapaculad  f s.  f.  Rapacité  « penchant , 
aridité  à voler. 

Rap.iciHa  y s.  f.  dim.  de  Rnpara. 

Rapadurm  , s.  f.  ( ra-pa-dou-ra  ) Action 
de  raser,  -f-  Effet  de  cette  action. 

Rapa&ou  ,s.  m.  (ra-pa-gonc  ) Jeune  gai  f on 
qui  na  point  encore  de  bjibe. 

R a par,  v.  a.  Raser  y couper  le  poil  avec  un 
rasoir.  + Ravir  , emporter  de  forcé  U 
bien  d'autrui. 

Rap**,  ad),  (ra-pace)  Rapace  , enclin 
au  vol  y à la  rapine. 


RAP 

Rapa*  , r.a  , s.  Petit  garçon  , petite  fille, 
enfant. 

Raparada  , s.  f V.  Rapacena. 

R.inida mente  , adv  ( ra  -pi-da-men-té  ) 
Rapidement  , avec  rapidité. 

Râpido  y da  , adj . Rapide. 

Rapiüa  , s.  fi  (ra-pi  gnia)  Rapine , vol 
Jaii  avec  violence.  Ave  de  rapiüa  , oiseau 
de  proie. 

f Rapisia  , s.  m.  Barbier. 

Ranota  , s.  f.  ( ra-po-ça  ) Renard , qua- 
drupède. 

Raposcria  , s.  f ( ra-po-çd-ri -a  ) Tour  g 
finesse  de  renard. 

R a peso  , s.  m.  Voy.  Raposa. 

R a peso  terre  ro  , renard  dont  ta  peau  est 

couleur  de  fer. 

Raposuno,  na  « adj.  ( ia-po-çou-no  ) De 
renard  y qui  appartient  au  renard. 

Rapto  , s.  m.  Enlèvement , rapt,  -f-  Voy. 
kxtasis.  + Etourdissement  , évanouis- 
sement causé  par  des  vapcius  qui  montent 
à la  tête. 

Rapto , adj.  mate.  Movimiento  rapto  t 
mouvement  diurne  delà  terre. 

Raptor  , s.  m.  Ravisseur  , celui  qui  enlève 
une  fille. 

Raqucta  , s.  f.  ( ra-ké-ta  ) Sorte  de-jeu 
ae  paume,  -f  Raquette  pour  jouer  à L i 
paume . 

Raquitico  y ca  , adj . ( ra-ki-ti-ko)  Rachi- 
tique y attaque  du  rachitis. 

Raquitis  , s.  f.  (ra-ki-tice)  Racr.iiis. 

Raramente  , adv.  ( ra-r a- mén-tc  ) Rare- 
ment. 

Raietaccion  , s.  fém.  ( ra-i4-fak-cione  ) 
Raréfaction. 

Rarciaccrse,  v.  r.  ( ra-ié-fa-cèr-sé  ) Se 
raréfier. 

Raridad  y Rarcza  , t.fi  Rareté  , état  tf  un 
corps  rare  y peu  compacte . 4“  Rareté, 
qualité  de  ce  qui  est  rare  , Peu  commun. 

Raro  , ra  tadject.  Rare  [ Dans  toutes  Us 
acceptions  du  fiançais.  ] 

Ras,  s.  m.  (race)  Surface  unie  , sans 
inégalités. 

Ras  con  ras,  ù ras  en  ras,  en  équilibre  9 
dans  une  égalité  pat  faite. 4*  Ras  con  ta*  > 
se  dit  d'un  corps  qui  en  touche  légère- 
ment un  autre  en  passant. 

Rasadura  , s.  f.  ( ia-çj-dou-ra  ) Action 
de  racler  une  mesure  de  grain , etc. 

Rasamcnto  , adv.  ( ra-ça-mén-tc  ) Claire- 
ment 9 ouvertement , sans  détour. 

Rasar  , v.  a.  ( ra-çar  ) Racler  le  dessus 
d’un  boisseau  de  blé  , etc . 4~  Raser , 
passer  fort  près  , toucher  légèrement. 

Rascador  , Subst.  m.  Racloire , grattoir. 
Aiguille  Je  tête  en  Jiamans  , etc. 

RascaJura  y s.  f.  ( ras-ka-dou- ra  ) Action 
de  gratter  ou  de  se  gratter.  4"  Marque 
qui  reste  après . 

Rascar  , v.  a.  Gratter.  4"  Voy.  Aranar. 

Rascon  , s.  m.  ( ras-kdnc  ) Râle  Je  gênés  , 
roi  des  cailles , oiseau. 
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RascuKar  , Rascuno.  Voyt\  Rasgunar  , 
Rasguuo. 

Rascro  , subst.  m.  ( ra-çd-ro  ) Ra  claire  de 
mesureur  de  grain  , radoire  de  mesureur 
de  sel.  4“  Egalité  parfaite , 

Rasgado,  da  , adj.  Se  dit  d'une  fenêtre  à 
un  seul  châssis  , qui  s'ouvre  tout  d'une 
pièce. 

Rasg.tr , ver  b.  act.  Déchirer  de  la  toile , du 
papier  t etc.  + Arpéger  , frapper  suc- 
cessivement et  rapidement  les  divers  sons 
d’un  accord.  En  ce  sens  on  djp  aussi  Ras- 
fiuear. 

Ras  o,  s.  m.  Cadeau  , trait  déplumé  hardi, 
d Trait  ingénieux  , pensée  neuve  , bril- 
lante , etc.  +.  irait  de  grandeur  , de 
générosité , action  noble  , etc.  En  ce 
sens  , on  te  sert  sur  - tout  du  pluriel 
Rasgos. 

Rasgon  j s.  m ( ras-gonc  ) Déchirure  à un 
habit  y à du  linge  , etc. 

Ra<gnear  , v.  n.  ( îas-chcar)  Faire  des 
cadeaux  en  écrivant.  V.  Kasgo 

Rasgunar  , y.  a.  ( ras-gon-gniai  ) Egra- 
tigner avec  les  ongles  , etc.  4“  Esquisser , 
croquer  un  dessin. 

Rasguûo  , s.  m.  ( ras-gon-gnio  ) Egrati- 
gnure.r.  AranO.  4"  Esquisse , ébauche , 
crû  qui  s. 

Rasilla  , s.f  (ra-ci-glia)  Espèce  de  serge 
ou  d'etaqiinc  en  laine. 

Ribiou,  subst.  f.  (ra-cione)  Voy.  Rasnra. 
4"  Terme  ae  chimie • Réduction  d'un 
corps  en  petites  parties , à l'aide  de  la 
rîlpe. 

Raso  f s.  m.  ( ra-ço  ) Satin. 

Raso  , sa  , adjeex.  Rat  , uni  , de  niveau  , 

, sans  inégalité.  4“  Simple  , se  dit  d'un 
gentilhomme  non  titré  , d tui  soldat  sans 
grade  , etc.  4”  Clair  , serein  , en  parlant 
du  ciel. 

Ba la  rasa  , balle  quon  met  seule  dons  un 
fusil , balle  sèche  4*  Cielo  raso , plafond 
d'appartement. 4-Qucdarse  al  raso,  rester 
à ciel  découvert.  4"  Salira  lo  raso,  sortir 
en  plain  champ  , en  rase  campagne. 

Rajpa  , s.  f.  Enveloppe  d'un  grain  de  blé  , 
balle  d'avoine.  4"  Barbe  d'epi.  4-  Arête 
de  poisson , et  sur-tout  celle  du  milieu. 
4“  Rafle.  4-  Grappe  de  raisin . 

Raspadiilo , s.  m.  ( ras-pa-di-giio  ) Sorte 
de  filouterie  au  jeu. 

Ratpudura  , s.  f.  Ç ras-pa-dou-ra  ) Action 
de  racler  , de  ratisser.  4”  Raclure  , ratis- 
surc , ce  qu'on  ôte  en  raclant , etc. 

Ra  spar , v.  a.  Racler  , ratisser.  ■+•  Racler, 
gratter  , picoter  le  palais  , se  dit  de 
certains  vins.  + Voler,  dérober. 

Kasqüunt,  «.  f.  pi  ( rai-kc-lace)  Racle 
ou  grattoir  de  vaisseau. 

Rsstillar,  r.  a.  V.  RastriUnr. 

Rajtillo , s.  m.  V.  KasuilJo. 

Reste,,  s./.  Traîneau.  4-  Action  de  traîner. 

. + Cause  qui  traîne.  + Trace.  V.  Rastio. 
■+■  IVi oruie  qui  est  toujours  avec  une 
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autre , et  qui  sert  a la  faire  connaître « 
4*  Ara  g.  Chapelet  de  fruits  se  :s  Voy. 
$art&.  (C  Suite  d'une  action  qui  oblige 
à réparer  un  dommage  , ou  à subir  une 
peine. 

Rastrallar  , v.  a.  ( ras-tra-gliar  ) Faire 
claquer  un  fouet* 

Rastrar  , y.  a.  Voy.  Arrastrar. 

Rasirear  , v.  a.  (ras-trûar)  Chercher , 
suivre  à la  trace  , à la  piste.  (£  S'enqué- 
rir , rechercher  . faire  des  perquisitions. 

Rastiero  , s.  m.  ( ras-tre-io  ) Inspecteur 
des  tueries.  V ’•  Rastro. 

Rastrero  , ra  , adj.  Traînant , qui  traîne  , 
qui  pend  jusqu'à  terre.  4“  Se  dit  d'un  chien 
qui  chasse  à ta  piste.  4"  VU  * abject , 
méprisable. 

Rastntiador  , subst.  m.  ( ras-tri-glia-dor  ) 
Pcigneur  de  chanvre. 

Rastriflar  , v.  a.  C ras-tri-glîar  ) Peigner 
le  chanvre , le  lin.  4“  Nettoyer  le  grain 
sur  l'aire  avec  le  rateau. 

Rastrillo  , s.  m.  ( ras-tri -glio  ) Peigne  ou 
sérans  , intrvmcnt  pour  peigner  le  chan- 
vre. 4"  Herse  y grille  qui  se  levé  et  s* abat 
aux  portes  des  villes  de  guerre.  4“ Batterie 
d'arme  à f eu. 4"  Rateau , instrument  d'agri- 
culture. 4-  Rateau  , garniture  ou  gardes 
d’une  serrure  , et  ouvertures  de  la  clij  qui 
y répondent. 

Rastro  , s.  m.  Trace,  vestige.  4-  Traîneau. 
V.  lUstra.  + Tunis  , lieu  où  l'on  tue  les 
animaux  de  boucherie . <[  Indice  , sig.:c  , 
marque.  Rastro  de  U corte  , ressort  des 
alcades  de  cour. 

Raujojéra  ,*./.(  ras- tro-jcé-ni  ) Jachère , 
terre  labourable  quon  laisse  reposer. 

Ra  trojo  , s.  m.  ( ras-tro-jco  ) Chaume. 

Rasura  , s.  Jim.  ( rn-çon-ra  )Act ion  de 
raser  y ou  de  se  raser.  4"  V . Racdura. 

Rasuras , pl.  Lie  de  vin  qui  sert  à blanchir 
la  vaisselle  d’argent , etc. 

Rasurar  , v.  a.  ( ra-çou-rar  ) Raser  f 
couper  la  barbe  ou  les  cheveux. 

Rata  , s.  f.  Rat  femelle.  4*  Sorte  dç  gros 
rat.  4"  Quote-part  , ce  qui  revient  à 
chacun  dans  un  partage. 

Rata  pox  caudidad  , au  prorata  , à propor- 
tion. 

Ratalia  jfs.  f.  Ratafia  , sorte  de  liqueur. 

Ratear,  y.  a.  ( ra-toar  ) Diminuer  , ra- 
battre au  prorata.  4*  Partager  y distribuer 
proportionnellement,  -p  Dérober  des  baga- 
telles avec  subtilité.  4"  Se  traîner  venir e 
à terre,  ramper . 

Ruîéo,  s.  m.  C ra-t<i-o)  Partage  , distri- 
bution au  prorata. 

Ratena  , s.  fém.  (ra-td-ri-a  ) Filouterie , 
vol  de  choses  de  peu  de  valeur.  4“  Action 
de  dérober  adroitement . 4"  Action  basse 
pour  des  choses  qui  n'en  valent  pat  la 
peine . 

Ratero  , ra  , adj.  ( ra-td-ro  ) Rampant  , 
qui  marche  en  se  traînant.  4-  Se  ait  des 
oiseaux  qui  VQlqnt  fort  grès  dç  terre. 
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-f*  Filou  qui  voie  des  bagatelles , ou  dans 
les  poches . C Ki/  > £as  du/u  scs  senti  - 
mens  , exe. 

Ratihmrion  , s.  /em.  ( ra-ti-fi-ka-cionc  ) 
Ratification. 

Ratibcar  , vert,  a.  Ratifier , approuver  , 
confirmer . 

Ratihabicion  , s.  fèm.  ( ra-ti-a-bi-ciono  ) 
Ratification  , approbation  d'une  chose 
faite  en  notre  nom. 

Rarina  , r.  /.  Ratine , itoffe  de  laine  à 
poil  frisé . 

Rato  , s.  m.  V.  Raton  4"  Espace  de  temps 
indéterminé,  -f-  Goût  ou  dégoût.  En  ce 
sens  , le  mot  Rato  est  toujours  joint  aux 
adjectifs  bueno  ou  malo.  4"  A ralos  perdi- 
dos  , dans  des  moment  perdus,  4*  De  rato 
en  rato  , de  temps  en  temps,  4"  Rato  ba  , 
ô ya  ha  rato , il  y a déjà  long-temps. 
Raton  , f.  m.  ( ra-tone)  Rat  , souris. 
Ratonar , v.  fl.  Ronger , en  parlant  des  rats. 
Ratonera  , s.  f.  ( ra-to-ne-ia  ) Ratière  , 
souricière. 

Randal , s.  m.  ( raou-dal  ) Toirent , cou- 
rant d'eau  rapide.  C Torrent  , se  dit  de 
certaines  choses  pour  leur  abondance , leur 
impétuosité. 

Raudo  , da  , adject.  (raou-do)  Rapide  , 
violent  f impétueux. 

Rauta  [Coger,  otoinarla  ] , prendre  la 
route  , le  chemin. 

Raya  , s.  f.  Raie  , ligne  tracée  avec  la 
plume  , etc.  4“  Limite  , confins  d'un 
état , etc.  4*  Borne  , terme  prescrit , au 
physique  et  au  moral,  -f-  Raye , poisson  de 
mer.  ([  Tener  à raya  , contenir  dans  les 
bornes.  H-  Très  en  raya  , tnérelle  , ou 
marelle , jeu  d’ enfant. 

Ray  a no  , na  , adj.  Limitrophe. 

Kayar.  verb.  fl.  Rayer  , faire  des  raies. 
+ Souligner. 

C Rayar  , v.  n.  Exceller,  briller , rem- 
porter sur  les  autres.  Rayar  la  lux  , cl 
dia  , o cl  alba  , commencer  i poindre , 
en*parlant  du  jour. 

Ravo  , *.  m.  Rayon  de  lumière,  -f  Ligne 
droite  qui  indique  la  direction , rtc. 
-f  Radius,  y.  Radio.  + Rayon  , rais 
d'une  roue,  -f  Foudre , météore  enflammé. 
C Malheur  imprévu.  Ç Douleur  aigue 
dans  quelque  partie  du  corps. 

Ray  o ! interjection  de  douleur  ou  d'étonne- 
ment. 

Rayos  , pl.  Rayons  , lignes  par  lesquelles 
les  peintres  , etc.  représentent  les  rayons 
du  soleil , etc. 

Rayo  de  lux  , o de  especies  , rayon  de  lu- 
mière qui  passe  à travers  un  miroir 
diaphane.  4"  - incidente  , o de  la  inci- 
denria  , rayon  incident  , ou  d' incidence. 
-f  - optico  , rayon  visuel,  -f  - prin- 
cipal , terme  de  perspective , ligne  droite  , 
tirée  perpendiculairement  de  l'oeil  sur  le 
plan  du  tableau.  •+*  — reflexo  , rayon 
réfléchi*  *f*  — rciracto  , rayon  brisé  par 
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la  réfraction.  + - textori* , navette  de 
tisserand.  Voy.  Lanzadcra. 

Rayuela  , s.  /.  dim.  de  Raya. 

Raza  , *.  f ( ra-ça  ) Race  , lignée  , ce 
mot  , en  parlant  des  hommes  , ne  se 
prend  gucre  qu  en  mauvaise  part.  (£  Qualité 
d'une  chose  , celle  sur-tout  quelle  con- 
tracte dans  sa  formation,  -f  Rayon  de 
lumière * 

Râzago  , s.  m.  (ra-ça-go  ) Sorte  de  toile 
d'etoupe  très-grossière. 

Razon  , s.  f.  ( ra-çone  ) Raison.  [ Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  J 
4"  Calcul , compte,  supputation,  -J-  Or- 
dre , méthode.  4*  Parole  , expression. 

A razon  de...,  à raison  de...,  sur  le  pied 
de...  4"  Dar  razon  de  si  , rendre  raison 
de  sa  conduite.  + En  razerti , quant  à , 
à l'égard  de...  + Tomar  la  razon  , 
prendre  note  , porter  en  compte  , coucher 
sur  un  livre  ? etc. 

Razonablc  , adj.  ( ra-ço-na-blé  ) Raison- 
nable. 

Razonablemente  , adv.  ( ra-ço-na-blc- 
men-té  ) Raisonnablement. 
Razonamiento , s.  m.  ( ra-ço-na-mi^n-to  ) 
Raisonnement , faculté  ; -H  action  da 
raisonner. 

Razonar  , v.  n.  ( ra-ço-nar)  Raisonner  , 
discourir.  •+•  Parler. 

Rc  , ( sé  ) part,  rcduplicaûvc  . qui  entre 
dans  la  composition  de  plusieurs  mot t 
espagnols. 

Rc  , s m.  Ré.  seconde  note  delà  gamme. 
Reaccion  , s.  f.  ( ré-ak-cione  ) Réaction  , 
résistance  du  corps  frappe  à l'action 
de  celui  qui  le  frappe. 

Reacio  , cia , adj.  ( rca-cio  ) Rétif , têtu  , 
opiniâtre» 

Real  , s.  m.  ( real  ) Camp  d’une  armée  , 
et  sur -tout  le  quartier  du  roi  ou  du 
général.  ■+■  Corps  entier  d'armée . 4"  Réal, 
monnaie  d'argent.  Real  de  a ocho  t 
monnaie  qui  vaut  20  rèaux  de  veillon  % 
c'est  la  piastre  forte.  4"  - de  a quutro  # 
monnaie  de  la  valeur  de  10  rèaux  de  veil» 
Ion  , c'est  la  demi  piastre.  4-  — de  i 
dos  . o peseta  , monnaie  qui  vaut 
4 rèaux  Je  veillon.  4*  Modio  real  do 
p lata  , vaut  deux  rèaux  de  veillon • 
4 — ae  velion  , réal  de  veillon  qui  vaut 

34  mara redis.  4 real  de  plata  vieja  , 

monnaie  de  change , qui  vaut  un  réal  da 
veillon  et  3o  maravcdis  , ou  16  quattos. 
4-  Seutar  cl  real  , camper.  C Se  fixer 
dans  un  endroit. 

Real , adj.  Réel.  + Royal. + Royal, grand, 
magnifique  , somptueux.  4*  Royal  % 
nocic  , généreux  4"  Franc,  sincère • 
4"  Réale  , principale  galère  du  roi. 
Rculce , s.  m.  ( rcal-ce  ) Relief,  orne- 
ment releve  en  bosse.  4"  Coup  ? ejjct  9 
ou  reflet  de  lumière  dans  les  clairs  d'un 
tableau.  (C  Lustre , éclat  9 tout  ce  qui 
sert  à relever  le  prix  d'une  chose. 

Borda* 
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BotJ.ir  de  realcc  , broder  en  relief '. 

Rc-ilc ,o  , subst.  m.  ( rca-lê-jco)  Orgue 
portatif. 

Rca  le  il^o  , ga  , adj.  ( rca-lén-go  ) Royal. 

Rralcte  , s.  ni.  V . Dior  y Ochcno. 

Re.iicxa  , s.  J.  ( réa-lé-ça  ) Magnificence  , 
grandeur,  générosité. 

Rca iidati  , j.  t'em.  ( rca-li-dad  ) Réalité, 
existence  redlc  , effective.  + Verué , 
sincérité. 

Rcalmcnte  , adv.  ( real -incn-lé  ) Réelle- 
ment . 

Rcalrado,  da  , adj.  (réal-ça-do)  Tra- 
vaillé en  relief , rehvé  en  boese. 

Rcaiz.ir.  v.  a.  ( real -car  ) Rehausser , 
rendre  plus  haut.  4"  Terme  de  peinture 
Renan  t*cr , fuir  e ressortir  par  des  coups 
de  lumière  (Ç  Rehausser  l* éclat , donner 
pins  de  lustre. 

Rcjsuuûr,  v.<>.  ( rca-çoti  -mir)  Reprendre , 
prendre  une  seconde  fuis. 

Reasuncion  , subst  /.  ( réa-çoun-cionc  ) 
A et  ion  d:  reprendre. 

Rcata  , s f cm.  (ica-ta)  Corde , etc.  ijui 
attache  plusieurs  chiraux  J la  qutue 
Us  uns  des  autres.  + Cheval  d'arbalète  , 
troisième  cheval  attelc  à une  voiture  à 
timon.  Vourdc  icatx  , opiner  du  bonnet. 

Rcatadura  , s.  m.  ( rea-ta-dou-ra  ) Action 
d'attacher  ou  de  rattacher. 

Rca  ta  r , v.  a.  (rca-tar)  Attacher  des 
chevaux  , etc.  à la  qu.ue  Us  uns  des 
autres.  C Suivre  le  sentiment  du  premier 
qui  parle  , opiner  du  bonnet. 

Rc-ito  , s.  ni.  ( réa-to  ) Etat  de  criminel , 
d'accusé 

Reavcatar  , v.  a.  (réa-vén-Ur)  Jeter  de 
nouveau  la  paille  au  vent,  vanner  une 
seconde  fois. 

Rcbaisa  , s.  f ( ré  bal-sa)  Eau  arretée  , 
retenue  dans  son  cours  , mare  , etc. 
-f*  Séjour , amas  des  humeurs  dans  quel- 
que partie  du  >.orps. 

Rebahar  , v.  a.  (rc-bal-çar)  Arrêter  le 
cours  ae  l’eau  , la  rendre  stagnante. 
C Arrêter  , empêcher  le  cours  d une  af- 
faire , etc.  Rcba  Darse  los  huinoies  , 
t'amasser  , se  fixer  dans  quelque  partie 
du  corps , en  parlant  des  humeurs. 

Rebunada  , s.  f.  ( ré-ba-na-da  ) Tranche 
de  pain  , de  melon  , etc. 

Rcbanadilia  , subst.  fan.  dimin.  de  Rc- 
kanada. 

Rebaaar  , v.  a.  Couper  en  tranches  , sur- 
tout le  pain.  4“  Couper  en  long  , et 
d un  bout  à l'autre. 

Rcbaîiadcra  * s.  f.  ( rc-ba-gnia-dé-ra  ) 
Crochet  pour  retirer  ce  qui  tombe  dans 
les  puits  , etc. 

Rcbaûcgo , ga  , adj.  ( rc-ba-gnic-go  ) De 
troupeau.  V.  R b.mo. 

Reb.iûo  , s.  m.  (ré-ba-guio)  Troupeau  de 
bêtes  à laine,  -f  Amas  Je  diverses  choses. 
C Troupeau  , se  dit  des  fidclles  par 
.rapport  d leur  pasteur,  , 

' J CMC  I, 
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Rcbate  , s . m (ré-ba-t<î)  Dispute,  que- 
relle , débat. 

Rebâtir,  veri».  a ( ré-ba-tir  ) Résister , 
repousser.  <£  Réprimer  les  passions . 

C Tarer,  en  termes  d'escrime,  -f  loir 
ce  qui  reste  d'un  capital  , déduction 
faite  des  interets  , du  change  , etc. 

Rebato , s.  m.  (ré-ba-to)  Attaque  im- 
prévue , surprise.  4*  Se  dit  de  tout  ec 
qui  survient  inopinément.  4"  Alarme  , 
signal  de  courir  aux  armes.  C Mouve- 
ment subit  et  impétueux  d'une  passion  9 
trouble , émotion  4“  Altération  subite 
des  humeurs  dans  une  maladie. 

Rcbaxa  , s.  férn.  ( ré-ba-ji*  ) Rabais  , 
rabaissement  , diminution. 

Refcaxar  , v.  a.  ( ic-ba-jcar  ) Rabaisser  % 
mettre  plus  bas.  4*  Rabattre  , diminuer, 

4*  Affaiblir  , dégrader  les  couleurs  , la 
lumière  dans  un  tableau. 

Rcbaxo^  s.  m ( rc-ba-jco  ) ^ Entaille  au 
bas  d une  pièce  de  buis  , d'une  pierre. 

Kcbclarsc  , v.  r.  ( ic-bc-l.tr-sé  ) Se  rcbel - 
Ur  , se  révolter  contre  son  souverain  f 
et  se  dit  4-  des  sens  , dts  passions.  4*  Se 
brouiller  , rompre  avec  quelqu'un.  4"  Ré- 
sister , ne  pas  céder  , en  parlant  des 
choses  inanimées. 

RebcUIe  , adj.  ( ré-bel-dé  ) Rebelle. 

Rcbeldia  , s.  f.  (ré-bél-di-a  ) Désobéis- 
sance opiniâtre.  4”  Résistance  , obsti- 
nation. 4 - Contumace  , refus  de  compa — 
raitre  en  justice. 

Kn  rcbcldia  , par  contumace. 

Rebclion  , s.  f.  ( ré-bè-lione  ) Rébellion  t 
révolte • 

Rebel  lin  , s.  m.  ( ré-bé-glinc  ) Ravclin  , 
ouvrage  de  fortification. 

Rcbclon  , ad].  ( i«i-bé-lone  ) Se  dit  d'un 
cheval  rétif,  qui  refuse  d'aller  sur  les 
voltcs,  qui  secoue  la  tête. 

Rcbcncazo , s.  m.  ( ré-ben-ka-ço  ) Coup 
de  fouet.  IA.  Rcbcn^ue. 

Rcbciique  , s.  m ( ré-bén-ké  ^ Sorte  de 
fouet  ou  d'escourgée  pour  châtier  les 
forçats. 

Rebisabuclo  , s.  m.  ( ré«bi-ça-boaé-Io  ) 
Trisaïeul , père  du  bisaïeul. 

Robiziiicto  , y Kcbisnicto  , s.  m.  ( rc-bico- 
nie-ro  ) Arrière-petit-fils. 

Rebociüo,  x.  m.  . rô-bo-ci-gnio  ) «Sjrrc 
de  rmintelet  de  femme. 

Rcboilidura  , s.  fém.  ( ré-bo-gli-dou-ra  ) 
Cr.ambrc  , defaut  data  i'amc  d'un  canon 
mal-fondu. 

Rcboiiar,  v.  n.  ( rc-bo-gniar  ) S'arrêter 
par  une  trop  grande  abondance  d'eau  y 
en  parlant  d'un  moulin. 

Rcbosadura  , s.  Jém.  ( ré-bo-ça  Jou-ra  ) 
Débordement  , regorgement  d eau,  etc . 

Rcbosar,  v.  n.  ( rc-bo-çar  ) Regorger, 
déborder  , en  pariant  de  l'cuit  , etc . 
t C Surabonder  , regorger  de  biens , etc. 

Rebotar  , v.  a.  ( rû-bo-tar)  Rechasser  , \ 

, ichwycr.  une  ba’U<  de  paume.  4 -.S'ults* 
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rer  , s'affaiblir , se  passer.  + River  un 
clou , rabattre  une  pointe,  etc . 

Rebote}  s.  m ( ré-bo-té  ) Rebondisse- 
ment y second  bond. 

De  rebotc,  du  second  bond  , se  dit 
£ d'une  visite  qu'on  fait , parce  qu'on  n’a 
trouvé  personne  ailleurs. 

Rebotica  , s.  f.  ( ré-bo-ti-ka  ) Arrière- 
boutique  d'avothicaire. 

Rebotiga  , s.f.  Arag.  V.  Trasticnda. 
Rcbotin  , s.  m.  ( ré-bo-tine  ) Seconde 
feuille  du  mûrier . 

Rebozar,  v.  a . V.  Arrebozar. 

RebozO)  *•  m.  V.  Kinboto. 

JT  Rcbramar  , v.  n.  Bramer  fréquemment 
ou  sans  cesse . V . Bramai. 

Rebudiar  , v.  a.  ( ré-bou-diar  ) Grogner  , 
en  parlant  du  sanglier . 

Rcbueno  ) na  , adj . ( ré-boué-no  ) Fort 
bon,  excellent. 

Rebujar , v.  a.  V.  Arrebujar. 

Rebujo  , f.  m.  ( ré-bou-jco  ) Action  de  se 
voiler  y de  se  couvrir  le  visage , en  par- 
lant des  femmes. 

Rebullir,  v.  n.  ( ré-bon-glir  ) 57mouvorr , 
s’agiter. 

f Kcburujar  , v.  a.  ( ré-bou-rou-jttr  ) 
Cacher  t couvrir , en  mettant  en  paquet  , 
en  entortillant. 

Reburujon  , s.  musc.  ( ré- bou-rou-kone  ) 
Boule  , pelote  faite  avec  du  papier  , du 
linge . 

Rebusca  , s.  f (ré-bons-ka  ) Recherche. 
Jet  ion  de  grappiller  après  la  vendange. 
-j-  Ce  qui  reste  d'un  fruit , et , par  ex- 
tension , de  toute  autre  chose  ; restes , 
rognures,  etc . En  ce  sens , on  dit  aussi 

Rebusco. 

Rebusca r , verb.  a.  ( ré-bous-kar  ) Grap- 
piller après  la  vendange • + Glaner 
après  la  moisson.  Ç Fureter,  chercher 
par-tout . 

Rcbuinador,  t.  m.  ( ié-bouce-na-dor  ) 
Ane  qui  brait. 

Rabnznar,  v.  n.  ( ré-bouce-n«r ) Braire, 
se  dit  du  cri  de  l’hne.  f Chanter  mal. 
Rcbuzno,  s.  m.  ( ré-bouct-no  ) Cri  de 
l’àne  qui  brait. 

Recabar  , v.  n.  ( ré-ka-bar  ) Obtenir  une 
chose  à force  de  prières  , d’instances. 
Rccado  , s.  masc.  C ré  kâ-do  ) Message. 
+ Compliment  qu’on  fait  faire  à quel- 
qu’un. -f-  Présent  qu’on  envoie.  + Pro- 
vision des  choses  nécessaires  pour  ime 
entreprise.  + Provisions  /oumatieres 
qu’on  apporte  du  marché.  + Tout  ce 
qui  est  necessaire  pour  faire  une  chose. 
lx.  Rccado  d*  escribir , ce  qui  est 
necessaire  pour  écrire.  ■+•  Abondance  , 
grande  quantité.  + Papier  , pièce 
2'im  procès. 

A eue»  rrrado,  «i  rccado,  b coup  sir. 
-f*  haccr  aJgun  mat  rccado  , faire  une 
méchanceté  , jouer  un  mauvais  tour. 
4-  àacai  lot  tecadot , apporter  les  pa- 
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pi  ers  nécessaires  pour  la  proclamation 
des  bans  de  mariage. 

Rccacr  , verb.  n.  ( ré7ka-èr)  Retomber , 
tomber  de  nouveau  , te  dit  sur-tout 
dans  le  sens  moral,  -\-  Retomber  ma- 
lade , faire  une  rechute,  -f"  Passer  m 
retomber  au  pouvoir  d'autrui.  + Re- 
passer entre  les  mains  de  quelqu'un,  en 
parlant  d'un  emploi  , d'un  bien  , etc. 
possédé  par  un  autre. 

Recaida  , s.  f ^ré-ka-i-da)  Rechute  , 
sur-tout  dans  le  sms  moral.  + Rechute », 

, retour  d’une  maladie. 

Kccahr  , v.  a.  ( ré-ka-lar  ) Pénétrer, 
imbiber  un  corps,  en  parlant  dcl'cau , etc. 
-H  Se  dit  du  vent  qui  recommence  à souf- 
fler après  un  calme. 

Rccalcada mente  , adv.  ( ré-kal-ka-da- 
mén-té  ) D'une  manière  serrée  , pressée . 
C 9 A diverses  reprises  , et  toujours 
avec  plus  d'orgueil,  de  présomption. 

Rccalcar,  verb.  a.  ( ré-kal-kar  ) Serrer, 
presser  fortement,  -f*  Bourrer  , entasser  Ê 
remplir  en  pressant. 

Recalcarse  , y.  r.  Se  répéter  , redire  plu- 
sieurs fois. 

Recalcarse  el  pie,  se  donner  une  entorse • 

Recalcitrar  , v.n.  ( rc-kal-ci-trar  ) Re- 
culer , rétrograder.  <C  Résister  à ses  su- 
périeurs, être  récalcitrant. 

Rccalzar,  v.  a.  (ré-kal-çar)  Piquer  ou 
poncer  un  dessin. 

Recalzo  , f.  masc.  ( ré-kal-ço  ) Crépissure 
d'un  mur  ^dégradé  par  le  bas.  -f-  Seconde 
jante  qu'on  met  aux  roues  pour  tenir 
lieu  de  bande  de  fer.  En  ce  sens  , on 
dit  aussi  recalzon. 

Recamar  , v.  a.  (ré-ka-mar)  Broder  en 
ronde  bosse , en  relief. 

Rccàmara  , s.  f.  (ré-ka-mi-ra  ) Garde- 
robe  , chambre  voisine  de  celle  où  l'on 
couche,  oùsontles  habits , etc.  •+•  Equi- 
page de  voyage. 

Rccambiar,  v.  a.  ( ré-kam-biar  ) Chan- 
ger , échanger  de  nouveau.  Ajouter 
un  nouveau  droit  de  change  au  premier. 
+ Briller. 

Recambio  , s.  m.  (ré-kam-bio)  Second 
change  ou  troc,  -f"  Rechange  , second 
droit  de  change  , en  termes  de  com- 
merce. C Récompense  qui  impose  une 
nouvelle  reconnaissance. 

Recamo  , *.  m.  ( ré-ka-mo  ) Broderie  en 
ronde  bosse  , en  relief  + Espèce  de 
boutonnière  en  galon. 

Recaiicanilla  s s.  f.  ( ré-kan-ka-ni-glia  ) 
Manière  de  marcher  des  enfans  , comme 
| s'ils  boitaient.  C Affectation  dans  le 
langage,  paroles  alambiquées  , détour , 
tergiversation. 

| Rcrnniarion  , s.  fém.  ( ré-kan-ta-cionc  ) 
Rétractation  publique , palinodie. 

Recanton,  *.  m.  C ré-kan-tone  ) Borne, 
pierre  mise  au  coin  des  rues  , etc. 

! RecapaciUi  , y.  act.  ( ié-ka-pa-ci-tai  ) 
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Repasser  dans  sa  mémoire  , te  remettre 

dam  l’esprit. 

Recapio  , i.  m.  ( ré-ka-pio ) Mure.  Ce 
qui  reste  d’un  écheveau  de  soie. 

Rccapitulacion  , s.  fém.  ( ré-ka-pi-tou- 
U-cione)  Récapitulation. 

Recapitnlar  , v.  a.  ( ré-ica -pi- tou- la r) 
Recapituler  , résumer. 

Recargar,  v.a.  ( rc-kar-gar)  Recharger, 
charger  de  nouveau,  4 Charger  d’un 
nouveau  crime.  -+*  Recommander  , détenir 
un  prisonnier  pour  de  nouvelles  charges. 

Recargar  la  calcntnra  , redoubler  , en  par- 
lant de  la  fièvre. 

Recargo  , subst.  m.  ( ré-kar-go  ) Nouvelle 
charge , imputation  d’un  nouveau  crime. 

Recommandation  , détention  d'vn 
prisonnier  pour  de  nouvelles  charges. 
H-  Redoublement  de  fièvre. 

Recata  , subst.  f.  ( reka-ta  ) Action  de 
goûter  une  seconde  fois. 

Rccatadamcnte , adv.  (ré-ka-ta-da-mén-té) 
Sagement  , prudemment. 

Recatado  , da  , adj.  ( ré-ka-ta-do)  Sage  , 
prudent  , avisé.  «+■  Modeste  , qui  a de 
la  pudeur. 

Recatar,  v.a.  ( ré-ka-tar  ) CacHh4  avec 
soin  , empêcher  qu’on  ne  voie  ou  qu'on 
ne  sache,  -f-  Goûter  de  nouveau 

Reçu  tarse,  v.  r.  Craindre  , douter  , se 
défier  du  succès. 

Rccatcar  « v.  a.  V.  Regatear. 

Rccato  , s.  m.  (ré-ka-to)  Sagesse  , pru- 
dence , précaution  , circonspection. -^Se- 
cret. 4 Pudeur  , modestie. 

Recaton  , s.  m.  ( ré-ka-tone)  Talon  , fer 
dont  est  garni  le  bout  d’une  pique  ; ce 
bout  lui-même. -f  V.  Regaton. 

Rccatonazo  , subst.  m.  ( re-ka-to-na-ço ) 
Coup  donné  avec  le  gros  bout  d’une 
pique  , etc . 

Recaudacion  , t.  f.  ( ré-kaou-da-cione  ) 
Recouvrement, perception  d’un  impôt  fetc. 

Bureau  de  recette. 

Recaudador  , subst.  m.  ( ré-kaou-da-dor  ) 
Receveur  , collecteur  des  tributs  royaux. 

Reraodamicnto , s.  m.  y.  Recaudacion. 

Recaudar  , v.  a.  ( ré-kaon-dar ) Recou- 
vrer , percevoir  les  droits. 

Recando,  subst.  m.  V.  Recaudacion  y 
Recado. 

Recavar,  v a ( ré-ka-rar  ) Recreuser , 
creuser  de  nouveau. 

Recazar,  v.  a.  ( ré-ka-çar)  Se  dit  <Tun 
faucon  , etc.  , qui  , après  avoir  volé 
un  oiseau , le  saisit  et  le  tue. 

Recazo,  s.  m.  ( ré-ka-ço)  Garde  d'épée. 
■+■  Dos  de  couteau. 

Recentadura  , s.  f.  ( ré-cén-ta-dou-ra  ) 
Portion  de  levain  qu’on  garde  pour 
pétrir  de  nouveau. 

Rcccntal,  adj.  ( ré-cén-tal)  Agneau  qui 
tette  encore.  ' « 

Recentar,  v a.  ( ré-cén-ur  ) Mettre  le 
Uvatn  dans  la  pâte. 
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Recepcion  , s.  f.  ( ré-cép-cione  ) Récep- 
tion , action  de  recevoir. 

Reccptacu'o  , *.  m.  ( ré-cép-ta-kou-lo  ) 
Réceptacle  , lieu  où  se  rassemblent , où 
se  ramassent  plusieurs  choses % sur-tout 
liquides.  £ As  ie  , refuge 

Rcceptador,  subst.  m.  ( ré-cép-ta-dor  ) 
Receleur. 

Reccptar,  v.a.  (ré-cép-tar)  Receler  det 
effets  volés  , ou  donner  retraite  au 

voleur. 

Reccptarje , y.  r.  Se  réfugier  dans  un 
lieu. 

Recepro  , s.  m.  ( ré-cép-to  ) Retraite, 
asile  , lieu  de  sûreté. 

Reoeptor . *.  m.  (ré-cép-tor)  Commissaire 
délégué  pour  examiner  la  conduite  det 
personnes  en  charge,  faire  des  enquê- 
tes , etc.  -f*  Receveur  des  amendes , etc. 
dans  les  cours  de  justice.  V.  le«o»eio. 

Receptoria  , s.  f.  ( ré-cep-to-n-a  ) Caisse 
ou  -Remploi  de  receseur  dans  les  crins  de 
justice,  etc.  + Caisse  dans  un  chapitre 
pour  recevoir  les  fonds  . etc  -h  Emploi 
de  commissaire  délégué  ; + sa  patente 
ou  commission. 

Rcccta  , s.  f.  ( ré-cé-la  ) Recette  , ordon- 
nance de  médecin.  (£  Recette  , éf<îf  de 
ce  qui  doit  entrer  dans  la  composition 
d'une  chose  , manière  de  la  faire.  9 Mé- 
moire de  choses  demandées  , vu  dont  on 
a besoin.  Recette  , état  de  la  remise 
des  deniers  d’un  bureau  à un  autre. 

Recetar,  y.  act.  (ré-cé-tar)  Faire  une 
ordonnance  de  médecine.  <£  Demander 
de  vive  voix  ou  par  écrit. 

Recctario?  s.  m.  ( ré-cé-fa-rio  ) lirrcoà 
l’on  écrit  les  ordonnances  des  médecins 
dans  les  hôpitaux.  + Paquet , liasse 
d'ordonnances  qui  n’onr  point  été  payées, 
en  termes  d'apothicaire. 

Recctor , s.  m.  V.  Receptor. 

Rechjzar,  v.  a.  ( ré-tcha-çar  ) R^POUtter, 
se  dit  d’un  corps  qui  résisté  à l action  , 
au  mouvement  d'un  autre  -f-  Repousser 
l'ennemi.  <£  Rejeter , contredire  , réjuter 
une  proposition. 

Rechazo  , s.  m.  ( ré-tcha-ço)  Mouvement 
d’un  corps  repoussé  par  un  autre . 

Rechina  r , v.  n.  ( rc-teni-nar  ) Crier  , en 
parlant  d'un  essieu  ; craquer  , en  pariant 
d'une  poutre  , etc.  C Rechigner  , faire 
les  choses  de  mauvaise  grâce. 

Rechino,  s.  m.  ( ré-tchi-no  ) Bruit  aigre 
de  deux  choses  qui  frottent  l’une  contre 
l’autre  , craquement , etc. 

Rcciamentc,  adv.  ( ré-cia-mén-té  ) For- 
tement , vigoureusement  , avec  violence. 

Recibidero,  ra  , adject.  ( ré-ci-bi-dé-to  ) 
Recevable , admissible. 

Recibidor,  subst . mate . ( ré-ci-bi-dor  ) 
Receveur . 

Reribimiento  , s.  m.  ( ré-ci- bi-mién-to)' 
Réception,  -f-  Bon  accueil  qu’on  fuit  à. 

un  arrivant • + Salle  d'entrée  t anti 
O o 2 
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chambre.  + Toi.  Reposoir  dajxs  les  pro- 
cessions de  la  hête-Djcu. 

Reribir  , v.  act.  ( ré-ci-bir  ) Recevoir. 

[ Dans  toutes  les  acceptions  du  français  ] 
-H  Terme  de  philosophie.  Recevoir  , se 
dit  de  la  matière  par  rapport  à la  forme 
des  corps.  + Assurer  avec  du  plâtre , etc. 
une  porte  , âne  fenêtre. 

Rccibir  a prueba  , admettre  à la  preuve. 
Recibirse  de  abogado  , se  faire  recevoir 
avocat. 

Recibo,  s.  m.  V.  Recibimicnto.  4"  Reçu, 
acquit  y quittance.  1. star  tic  recibo,  sc 
dit  d'une  dame  parée  pour  recevoir  des 
visites.  + Estar  , ci  ser  de  recibo  , être 
de  recette  , recevable , en  parlant  d une 
marchandise.  4-  Picza  de  recibo  , salle 
à recevoir. 

Rccien , adv.  ( ré-ciéne)  employé  seulement 
devant  les  participes.  Récemment.  Voy. 
Recientcmcntc. 

Reciente  , adj.  ( ré-cién-té  ) Récent , nou- 
veau y nouvellement  fait  y etc. 

Rccicntemente  , adv.  ( ré-cicn-té-mén-té  ) 
Récemment , nouvellement  , depuis  peu. 

Rccinto  , sukst.  m.  ( ré-cinc-to  ) Kspace 
compris  entre  des  bornes  déterminées  , 
enceinte  , etc. 

Recio,  cia  , ad),  (ré-cio)  Fort  y vigoureux  , 
robuste.  + Gros  , volumineux.  4“  Dur  , 
intraitable. 

Recio  , adv.  Fortement  y vigoureusement , 
avec  violence  ou  dureté. 

Hablar  recio,  parler  haut. 

Récipe  y s.  m.  i ré-ci-pé  ) Récipc , ordon- 
nance de  médecin. 

Recipicnte  , s.  m.  ( ré-ci-pién-té  ) Réci- 
pient f vaisseau  pour  recevoir  le  produit 
des  distillations. 

Recipicnte,  adj.  Recesant,  qui  reçoit. 

Recipiocaincnre  , adverbe.  ( ré-ci-pro-ka- 
men-te  ) Réciproquement. 

Rccipiocai  , v.  a.  ( ré-ci-pro-kar  ) Faire 
que  deux  choses  sc  correspondent  réci- 
proquement. 

Reciprocarsc  , v.  r.  Se  correspondre  réci- 
proquement. 

Rcciproco  , ca  , adj.  ( rc-ci-pro-ko)  Réci- 
proque y mutuel . 

Terminos  reciprocos,  termes  réciproques  , 
qui  ont  la  même  signification,  -f-  Verbo 
lecipioco  , verbe  réciproque , qui  marque 
faction  d'un  sujet  sur  Itu-mcmc. 

Rccision  y s.  f.  ( té -ci -cione  ) Rescision  , 
cassation  An  acte. 

Recisimo  f ma  , adj.  sup-  de  Rccio. 

Recitacion  , tubst.  fan.  ( ré-ci-ta-cionc  ) 
Récitation. 

Rccitado  , s.,  m.  ( rc-ci-ta-do)  Récitatif 
de  musique. 

Recitar  , v.  a.  ( ré-ci-tar  ) Réciter,  débiter 
un  discours  , etc.  -J-  Réciter  , raconter. 

KecitJtivo  , va  , adj.  Se  du  d'une  sorte  de 
chant  qui  doit  éire  débité , récitatif. 

Rccinra  , s.  J.  V • Eoiukw  > lugq;. 
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Reclamarion  , subit,  f (lé-kla-mi-cioiv) 
Réclamation  y action  de  réclamer  , de 
revendiquer  y etc.  4-  Réclamation  , oppo- 
sition y protestation. 

Recbmnr  , *.  a ( ré-kla-mar  ) Réclamer , 
s'appeler  les  uns  les  autres  , en  parlant 
des  oiseaux.  4*  Réclamer  y rappela  un 
oiseau  de  fauconnerie.  4*  Appeler  un 
oiseau  avec  un  appeau.  4*  Réclamer, 
s'opposer  y protester.  4* Amener  la  vergue 
près  des  moufles. 

Reclame?,  stibst.  m.  pl.  ( ré-kla-mèce  ) 
Al  o u fl  es  garnis  de  leurs  poulies. 

Keclamo  , s.  m.  (ré-kla-mo)  Appeau  ou 
4"  sifflet  pour  appeler  d'autres  oiseaux. 
4“  V • Reclamacion.  4”  Réclame  , mot 
au  dessous  d'une  page  , et  qui  est  le 
premier  de  la  page  suivante.  C Appât  , 
amorce. 

Rcclc  , subst.  m.  ( ré-klc  ) Vacances  det 
chanoines. 

Reclirar,  v.ucf.  ( ré-kli-nar  ) Pencher  9 
incliner  y appuyer  le  corps  pour  le  reposer , 

Redinatorio  , *.  m.  ( ré-kli-na-to-rio) 
Accoitoir , appui  y soutien  pour  s'accottcr, 
s'appuyer. 

Réduit,  v.  a.  (ré-klouir)  Reclure,  ren - 
fermer  dans  un  cloître. 

Réclusion  , s.  f.  ( ré-k!ou-ciene  ) Réclu- 
sion y clôture  , prison  volontaire  ou 
forcée.  4*  Endroit  où  quelqu'un  est 
renfermé. 

Rcclusoi  io  , s.  m.  V.  Réclusion  dans  s* l 
seconde  acception. 

Recluta  , subst . f.  ( ré-klou-ta  ) Recrue  , 
nouvelle  levée  de  gens  de  guerre. +Soldai 
de  recrue.  C Remplacement  d’une  chose 
qui  manque. 

Reclutar  , v.  a.  ( ré-klou-ta  r ) Recruter  % 
faire  des  recrues.  C Remplacer , supplée **. 

Rccobrar  , v.  a.  ( ré-ko-brar)  Rccouvter  , 
retrouver  , rentrer  en  possession  , etc. 

Recobrn  rsc  t v.  r.  Se  remettre  d'une  perte  - 
rétablir  ses  affaires  y etc . 4"  Revenir  à. 
soi,  reprendre  ses  esprits. 

Rccobro  , s.  m.  (ré-ko-bro)  Recouvrement  % 
action  de  recouvrer. 

Rccoccr  , v.  act.  ( ré-ko-cêr)  Recuire  , 
cuire  de  nouveau,  -f-  Tiop  cuire.  Ç 5e 
dit  des  idccs  , des  sentiment  qu'on  tarde 
à manifester . 

Rcrocho  , cha  , adj.  ( ré-ko-lcho  ) Trop 

cuit. 

Recocido,  da  ,adj.  ( ré-ko-ci-do  ) Expert » 
versé  dans  les  affaires. 

Rccodo  , s.  m.  ( ré-ko-do  ) Coude  , angle  , 
sinuosité. 

Rccogedero  , subst . m.  ( ré-ko-jcé -dc-ro) 
Endroit  où  l'on  ramasse  certaines  choses* 
4-  Instrument  qui  sert  à les  ramasser. 

Recogcdor  , s.  m.  ( îc-ko-jcc-dor  ) Celui 
qui  reçoit  , loge  , donne  retraite. 

Recule! , v.  a.  (ti  -ko-jicr)  Reprendre  » 
pnndre  une  seconde  Joie.  4"  Recueillir { 
ramasser  , rassemble r»  4*.  ^resspr — 
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rrr  , presser.  4“  Enfermer , mettre  en  lien 
de  sûreté,  4-  Amasser  peu  à feu  , sur - 

. tout  de  l'argent,  4"  Recueillir  , , 

donner  un  asile.  -4-  Suspendre  l'usage , 
/e  cour*  «fane  cAose.  4*  Recueillir , com- 
piler , rassembler  des  passages  d’auteurs. 

ReconCr  los  frutos,  faire  la  récolte H — una 
proposicion  , rétracter  une  proposition. 

Recogerse  , v.  r#  Se  retirer , se  réfugier 
dans.  . • ■+•  Se  retiret  du  commerce  des 
hommes.  + Réformer  sa  dépense , se 
restreindre.  -J-  Se  recueillir  pour  vaquer 
à l'oraison  , etc. 

Rccogido,  da  , adj.  ( rc-ko-jci-do ) Très- 
expérimenté  , Ire  s-habile. 

Recogimicnto  , *.  m.  ( rc-ko-jci-iniln-to) 
Ramas  , amas , assemblage. 4*  Retraite  , 
rejuge  , abri,  V . Acogida.  4-  Maison 

Je  repenties. V.  Réclusion. Retraite, 
éloignement  du  commerce  du  monde.  ■+■  Re- 
cueillement , en  termes  de  dévotion. 

Rccoleccion  , subst.  f.  ( ic-ko-lck-cione  ) 
V.  Rccopilacion,  Resuincn  , Compcndio. 
-b  .Plus  étroite  observance  d’une  règle 
religieuse,  -b  Maison  y couvent  où  l’on 
observe  la  règle  avec  le  plus  d'austérité. 
<C  Maison  particulière  où  l'on  vit  dans 
une  grande  retraite.  •+■  Terme  de  mys- 
ticité. Récollection  , recueillement  in- 
térieur. 

Recoleto,  ta , adj,  ( ré-ko-lé-to  ) Récollet  % 
religieux  reformé  de  l’ordre  de  saint 
François.  C Personne  qui  vit  dans  Ul 
retraite  , dans  le  recueillement. 

Rccomcndable  , adj.  ( ré-ko-mén-da-blé  ) 
Recommandable , estimable. 

Rccomendacion  , s.  f.  (rc-ko-mén-da-<ionc) 
Recommandation  , action  de  recomman- 
der. + Recommandation  , estime  qu'on 
a pour  le  mérite,  etc.  + Ce  qui  rend 
estimable , recommandable. 

Rccoineudar,  v.  act.  ( ré-ko-mén-dar  ) 
Recommander  , charger  , donner  ordre. 
+ Recommander  9 prier , solliciter  en 
faveur  de  quelqu’un. 

Récompensa  y Recompensa cion  , subst.  f. 
( ré-kom-pén-sa  ) Compensation , dedom- 
magement. 4"  Récompense. 

Hccoinpensar,  v.  act.  ( ré-kom-pén-sa r ) 
Compenser, dédommager. -b  Récompenser . 

Reconccntrar  , v.  act.  ( ré-kon-ccn-trar  ) 
employé  ordinairement  comme  verbe  réci - 

. proque.  Concentrer,  faire  entrer  au  dedans , 
réunir  au  centre  , etc.  4"  Dissimuler  t 
cacher  ses  peines  , etc. 

Reconcentrarsc , v.  r.  Se  f.xer  dans  l'esprit, 
en  parlant  d* une  opinion  ; dans  le  caria-  , 

§ en  parlant  d'une  passion  ; dans  le  coips  , 
en  parlant  d'une  humeur. 

Réconcilia  cion , s.  f.  (ré-kon-ci-lii-cionc) 
Réconciliation , raccommodement. -b Ré- 
conciliation y courte  confession  ensuite 
d'une  plus  étendue. 

Reconciiiador , s.  m.  ( rè-kon-ci-lia-dor  ) 
R camciüaiiur. 
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Reconcilîar  , v a . ( rc*kon*ci-liar  ) Récon - 
cilier  , raccommoder  , remettre  d'accord. 
+ Réconcilier  un  pénitent  , l’entendre 
de  nouveau  dans  une  courte  confession. 
On  dit  du  pénitent  : Reconciliarse  , se 
ré  concilier. -b  Réconcilier  une  église  pro- 
fanée y ta  rebénir . 

Roconcomerse  , v.  réc.  ( ré-kon-ko-mèr-sé  ) 
Se  remuer  t se  frotter , sc  gratter  ensuite 
de  fréquentes  démangeaisons. 

X)  Reconcomio,  *.  m.  Mouvement  du  dot 
et  des  épaules  , provenant  de  déman- 
geaisons 9 ou  -F  de  plaisir  y de  conten- 
tement. 4f  Soupçon  y défiance  qui  agit 
sur  l'esprit.  4”  Démangeaison  , désir  , 
envie  ? goût  pour  une  chose. 

Rccondito,  ta  , adj . ( ré-kondi-*o  ) Très* 
caché , tris-secret. 

Kcconduccion  , *.  J.  (ré-kon-douk-c»one  ) 
Reconduction  , renouvellement  d'un  bail 
expiré • 

llcconocedor , subst.  m.  (ré-ko-no-cc-dor  ) 
Reviseur , examinateur. 

Rcconocer,  v.  a.  ( ré-ko*no-cèr)  Revoir  , 
examiner  ? vérifier.  4-  Reconnaître  l'au- 
torité, la  juridiction  y s’y  soumettre. + Re- 
connaître un  bienfait.  4*  Considérer t con- 
templer. 4-  Connaître  , comprendre , con- 
cevoir. 4”  Reconnaître  , déclarer  qu'une 
chose  nous  appartient. 

Reconocer  cl  cainpo,  6 terreno , reconnaître 
le  terrain  , au  propre  et  au  figuré. 

Rcconocido  , da  , adj.  ( ré-ko-no-ci-do  > 
Reconnaissant. 

Reconociiniento  , subst.  ai.  ( ré-ko-no-ci- 
mién-to  ) Reconnaissance  , action  de 
reconnaître.  4 • Reconnaissance  9 grati- 
tude. 4"  Soumission  , dépendance  , ser- 
vitudt.  4-  Recherche , révision , examen  , 
vérification.  4"  Reconnaissance  , aveu 
d'une  dette , etc. 

Rccontar  , v.  a.  ( ré-kon-tar  ) Recompter, 
compter  une  seconde  fois.  4"  Conter, 
raconter  de  nouveau. 

Reconvalccer , v.  n.  ( rc-kon-va-lé-cèr  > 

- Se  rétablir  , recouvrer  la  santé 

Rcconrencion  , *.  /.  ( ré-kon- ven-cionc  ) 
Arguir.  ix  contre  quelqu'un  à qui  on 
oppose  de  son  propre  fait , de  scs  propret 
paroles.  4-  Keconvention  , action , de- 
mande formée  contre  quelqu'un  qui  en 
a déjà  formé  une.  , 

Reconvenir,  v.  a.  ( ré-kon-vc-nir ) Réfu- 
ter , convaincre  quelqu'un  par  ses  propret 
paroles  , etc.  -b  Reconvenir  , demander 
en  justice  à celui  qui  demandait  ; de  dé- 
fendeur devenir  demandeur. 

Recopi  la  cion  , s.  f.  ( ré-ko-pi-la-cionc) 
Récapitulation , sommaire , abrégé.-bCol- 
lection  9 recueil , compilation. 

Recopilar , v.  a.  ( ré-ko-pi-lar  ) Récapi- 
tuler, faire  le  sommaire,  l’cxtrait.'bCom- 
piler  , faire  un  recueil. 

Recoquin,  subst.  m.  ( ré-ko-kina  ) Petit 
homme  gros  et  trapu. 

eu* 
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Kccord«cion  , *.  / ( ré  -kor-da-eïone  ) 

Mémoire , souvenir. 

Recoidar,  v.  a.  ( r^-kor-dar  ) Rappeler 
la  mémoire , faire  ressouvenir. 

Record*  r,  v.  n.  S'éveiller. 

Rccordarse , v.  r . Se  ressouvenir. 

Rccorrer,  v a.  ( ré-kor-rèr  ) Parcourir  , 
voir,  regarder  de  toute part.+  Parcourir , 
feu'llcter  un  livre . -f  Raccommoder  , 
réparer • Recorrer  la  meinoria  , repasser 
dans  sa  mémoire. 

Recortado,  *.  m.  ( ré-kor-ta-do  ) Décou- 
pure , papier  découpé. 

Rccortado  , da  , adj  Terme  de  peinture. 
Coupé  , se  dit  des  contours  durs  , etc. 

Recortar  , v.  act.  (ré-kor-iar)  Rogner  , 
couper  t retrancher.  4"  Découper  , faire 
des  découpures . 

Recoser , v.  a.  (r<$-ko-cèr)  Recoudre  , 
coudre  de  nouveau. 

Recostar,  v.  act  ( ré-k<w-tar)  employé 
ordinairement  au  passif.  Incliner , pen- 
cher , mettre  sur  le  coté. 

Recosta  rse  , v.  r.  Se  coucher  pour  dor. 
mir  ,etc. 

Recova  , s.f.C  ré-ko-va  ) Achat  d'œufs  , 
de  poules  , etc.  dans  les  villages  , pour 
les  revendre.  + Meute , troupe  de  chiens 
de  chasse . «+*  And.  Espece  de  toit  , 
d'uuvenf  en  maçonnerie  pour  garantir 
de  la  pluie , etc. 

Rccoveco  , s m.  ( ré-ko-vé  ko  ) Détour, 
sinuosité  <C  Ruse  t détour  pour  arriver 
à ses  jins . 

Recovero,  suèsf.  mate.  ( ré-ko-vé-ro  ) 
Coquetier. 

Récréation  , S.  f.  ( rc-kr^a-cione  ) 
crd<jrio/i  , divertissement. 

Recicar  , verb.  n.  (ré-kréar)  Employé 
plus  souvent  comme  verbe  récip toque  , 
récréer  , divertir. 

Reciecer,  v.  a.  ( ré-kré-cèr)  Recroître  , 
croître  de  nouveau.  4-  Croître  avec  excès . 
4-  Survenir. 

Recrecimiento , f.  m.  ( r^-krl-ci-mién-to  ) 
Accroissement , augmentation . 

Rccrefdo  , da  , adj.  ( ré-krei-do  ) 5c  dit 
d’un  oiseau  de  fauconnerie  redevenu  in- 
docile et  sauvage. 

Recrementos  meta  linos,f  cor/e*  des  métaux. 

Recrlo  , f.  m.  ( ré-kré-o  ) K Récréa cionfc 
4r  Lieu  où  l'on  va  se  récréer. 

Rcctamente  , adv . ( rék-ta-mén-té  ) Avec 
droiture  , équitablement. 

Rectingulo  , la  , adj.  ( rck-tàn-gou-lo  ) 
Rectangle  , fui  a un  ou  plusieurs  angles 
droits. 

Rectangulo  , i.  m.  Rectangle  , parallélo- 
gramme dont  les  angles  sent  droits. 

Rcctificacion  ,*./*(  rék-ti- h-ka-cione  ) 
Rectification  . opération  chimique.  + Ac- 
tion de  rectifier  , de  corriger. 

Rectibcar  , verb.  a.  Rectifier  , redresser  y 
corriger.  4-  Rectifier  , distiller  une  li- 
gueur une je  c onde  fois. 
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Rectilfneo  , nea  , adj . ( rek-ri-ff-n^o  ) 
Rectiligne  , composé • de  lignes  droites. 

Recritud  , j.  f.  ( rck-ïi-toud  ) Distança 
en  ligne  droite  d'un  point  à un  autre. 
C Rectitude , droiture , équité.  4*  Exac- 
titude dans  ses  opérations  , intégrité 
dans  ses  jugement , etc. 

Recto,  ta,  adj.  Droit , qui  n'est  pas 
tortu  , courbe , etc . 4-  Droit  , se  die 
d’un  angle  formé  par  deux  perpendicu- 
laires. C Droit  , équitable  , intègre. 

Rector  , s.  m.  Recteur  , c/u-/ d’une  univer- 
sité , d’un  collège.  4“  Curé  f nous  disons 
de  même  dans  quelques  provinces  recteur. 

Rcctorado,  subst.  m.  Rectorat  . charge  9 
office  , dignité  de  recteur.  4*  Rectorat  » 
temps  qu'il  est  en  place . 

Rectoral  , adj.  Qui  concerne  le  recteur. 

Rectorar  , v.  n.  Parvenir  au  rectorat . 

Rcctoria  , s.  f.  Cure  , direction  de  paroisse. 
4-  V-  Rectorado. 

Rccua  , s.  f.  ( ré-koua  ) Troupe  de  bêtes 
de  somme.  4*  Multitude  de  choses  qui  se 
suivent  à la  file . 

Rccudimiento  , s.  m.  (ré-kou-di-micn-to) 
Mandement  donné  à un  fermierdes  deniers 
royaux  pour  qu'il  puisse  les  percevoir. 

Recudir  , v.  a.  ( rc-Kou-dir  ).  Payer  , vu 
assister  quelqu'un  sur  ce  qui  lui  revient 
de  ses  rentes  , gages  , etc. 

Recuento  , subst.  masc.  Gai.  Inv entaire  , 
état  , etc»  V.  Invcntario. 

Rccuerdo  , s»  m.  ( ré-kouèr-do  ) Souve- 
nir , mémoire  j avis , observation  sur 
une  chose  passée • 

Recuero , subst.  masc.  ( ré-koué-ro)  Mu- 
letier. 

Rccuesto  , *.  m.  ( ré-konès-to  ) Pente 
penchant  d'une  montagne  , etc.  9 

Rccular  , v.  neuf.  ( ré-kou-lar  ) Reculer  f 
aller  en  anière.  C 9 Reculer  , mollir  9 
ne  pas  être  ferme  dans  son  opinion  , etc. 

Reculo  , la,  adj.  (rc-kon-lo)  5e  dit 
d'une  poule  ou  d'un  poulet  sans  queue. 

Récupérable  , adj.  ( ré-kou-pé-ra-blé  ) 
Recouvrable  , qui  se  peut  recouvrer . 

Recuperacion  ,*./!(  ré-kou-pé-ra-cione  ) 
Recouvrement. 

Recupcrador  , s.  m.  C r^-kou-pé-ra-dor  ) 
Celui  qui  recouvre. 

Recuperar  , v.  a.  ( ré-kou-p^-rar  ) Recou- 
vrer , retrouver  ce  qui  était  perdu. 

Rccuperarse,  v.  r.  Se  récupérer , se  remettra 
de  ses  pertes  , etc. 

Recura  , s.  f.  ( ré-kou-ra  ) Scie  de  Pei - 
gnier  , outil  pour  Jaire  les  dents  de 
peigne. 

Rcrurar  , v.  a.  ( ré-kou-ra  r ) Refendre  % 
faire  les  dents  de  peigne  avec  ia  scie. 

Recurrir,  v.  a.  ( ré-kour-rir  ) Recourir 9 
avoir  recours. 

Rccurao  , s.  m.  ( ré-kour-ço ) Recours  , 
action  de  recourir.  4“  Retour  d'une  chose 
au  lieu  où  elle  était.  4~  Recours  , appel 
d'un  tribunal  inféritur  au  supérieur. 
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Bectmcion  , ».  fém.  ( ré-kon-çi-tione  ) 

Récusation. 

Récusai  , v.  a.  (ré-kou-çar)  Refuser  , 
ne  vouloir  pas.  + Récuser  un  juge. 

Red  , s.f.  Filet  de  pêcheur , d’ oiseleur , etc. 
4“  Ouvrage  en  forme  de  filet.  4*  Grille 
d’un  parloir  de  religieuses.  + Lieu  ou 
l’on  vend  du  pain  , du  poisson  , etc.  qu’on 
livre  à travers  des  grilles.  4"  Réseau , 
sorte  de  tissu  à jour.  4-  Espèce  de  cage 
de  fer  où  l’on  met  les  malfaiteurs  dans 
les  villages.  d Piège , stratagème  , ruse , 
artifice. 

Red  barredera  , filet  à mailles  serrées  y 
pour  le  petit  poisson.  H — de  araüa  , 
toile  <£ araignée. 

A red  barredera  t en  renversant , en  em- 
portant tout  ce  qui  se  trouve  sur  son 
passage. 

Rcdada  ,»./.(  ré-da-da  ) Coup  de  filet. 
d Nombre  de  personnes  , de  choses  quon 
prend  toutes  à la  fois. 

Redaüo,  ».  m.  ( ré-da-gnio  ) Epiploon  , 
enveloppe  des  intestins. 

RcJar,  v.  a.  ( ré-dar  ) Jeter  le  filet. 

Rcdargucion,  ».  f.  ( ré-dar-gou-cionc  ) 
Rétorsion  d’un  argument. 

Rcdarguir,  v a.  ( ré-dar-gouir ) Rétor- 
quer , employer  contre  son  adversaire 
les  preuves  , les  argument  dont  il  se  sert. 

Redealla  , ».  fém.  { ré-dé -ci-glia  ) Petit 
filet.  + Réseau  ou  petit  filet  pour  serrer 
les  cheveux. 

R.ededor , ».  m.  ( ré-dé-dor  ) Contour. 
V . Contorno. 

Al  rededor  f adv.  Autour  , à l’entour. 
Andar  al  rededor  , tourner  autour. 

Redetnir  , v.  a.  V.  Redimir. 

Rcdcncion  ,»./*.  ( ré-dén-cione  ) Racha  t. 
-f-  Rédemption  , rachat  des  captifs  t 
et  sur-tout  rédemption  du  genre  humain 
par  Notre- Seigneur.  + Secourt , sou- 
lagement. 

Rcdcntor  , ».  m.  ( ré-dén-tor  ) Rédemp- 
teur , se  dit  de  Jesus-Christ.  4"  Rtü- 

fieux  de  la  merci  chargé  du  rachat 
es  captifs. 

Redero  , ».  m.  < ré-dé-ro  ) Faiseur  de 
filets. 

Halcon  redero,  faucon  pris  aufilet. 
Redicion  , ».  J.  ( ré-di-cione  ) Redite  , 
répétition. 

Rediezino  , ».  m.  ( ré-dièce-mo)  Neuvième 
portion  des  fruits  sur  lesquels  on  a déjà 
pris  la  dixme  , ou  tout  autre  portion 
quon  perçoit  outre  la  dixme  ordinaire. 
Redil  , ».  m.  ( ré-dil  ) Etable  à brebis  , 
bergerie  , bercail. 

Redimir,  v.  a.  (ré-di-mir)  Racheter  , 
acheter  ce  qid  avait  été  vendu.  -F  Ra- 
cheter un  captif , payer  sa  rançon. 
4*  Secourir  , tirer  de  danger.  4“  Ra- 
cheter une  rente  , s’en  libérer. 
Redistribution  , subst.  fém.  ( rc-<ül-tii- 
tuu-cionc  ) Seconde  distribution . 
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Rédito  , f.  masc.  Revenu  , rente , intérêt 
d’un  capital  placé. 

Redituable  , o Rcditual , adj.  ( ré-di- 
touu-blé  ) Qui  rapporte  des  rentes  , de 
l’utilité. 

Redituar  , v.  a.  (ré-di-touar  ) Rapporter  t 
rendre  du  revenu. 

Redobiado  , da  , adj.  ( ré-do-bla-do  ) Se 
dit  d'un  homme  gros  et  trapu , bien  r&blu • 

Redoblamicnto,  subst.  masc.  ( ré-do-bla<« 
mién-to  ) Redoublement , répétition. 

Redoblar,  v.  a.  (ré-do-blar)  Redoubler  9 
augmenter  au  double.  4*  River  un  clou. 

4*  Toucher  deux  fois  la  mime  corde 
d’un  instrument. 

Redoble,  ».  m.  ( ré -doublé  ) Second  coup 
qu’on  donne  sur  la  corde  d’un  instru- 
ment. 4*  Ornement  qu’on  ajoute  à un 
discours  y raison  dont  on  fortifie  une 
preuve  t etc. 

Rcdoma  , ».  / ( rc-do-ma  ) Bouteille  de 
verte  , fiole , etc . 

Redoinadazo  , ».  m.  auçm.  de  Redomado. 

Rcdomado , da  , adj.  ( re-do-ina-  do  ) Fin  9 
rusé  , madré. 

Redoinazo  , ».  m.  ( ré-do-ina-ço  ) Coup 
d’une  bouteille  d'encre  sur  le  visage. 

Redoinilla  , ».  /.  d'un,  de  Redoina. 

Redondarnente  , adv.  ( re-don-da-mén-té) 
Circulaire  ment , en  rond.  4*  Rondement  9 
franchement , sans  détour. 

Redondear  , v.  a.  ( ré-don-déar)  Arron- 
dir , rendre  rond. 

Redondeaise  , v.  r.  Se  débarrasser  de  tout 
soin  . de  tout  embarras. 

Redonnez  , *./.  ( ré-don-dèce  ) Rondeur . 

Rcdondilia  , subst.  f.  ( ré-don-di-glia  ) 
Stance  de  quatre  vers  espagnols  , cha- 
cun de  huit  syllabes. 

Rcdondo,  ».  m.  Pièce  de  monnaie. 

Redondo  , da  . adj.  Rond  , de  forme 
ronde.  d Se  dit  d’un  gentilhomme  noble 
de  quatre  quartiers,  d Qui  a tous  ses 
biens  libres  , francs  de  dettes  , qui  n’a 
ni  affaires  ni  soucis,  d Irrépréhensible 
dans  sa  conduite.  4"  Qui  est  sans  armes  9 
sans  défense. 

Lctra  redonda  , lettre  ronde  , espèce  de 

caractère. 

À la  redonda  , d la  ronde  , à V entour* 
4*  En  redondo  , en  rond  ou  autour. 

Redondon  , ».  m.  ( ré-don-doue  ) Grand 
cercle  , grand  rond. 

Redopelo,  ».  masc.  ( ré-do-pé-lo  ) Action 
de  passer  la  main  sur  un  drap  à contre- 
poil.  4”  Dispute  t querelle. 

Al  redopelo , à rebours  , à rebrousse- 
poil.  4-  Traer  al  redopelo , maltraiter  9 
traiter  avec  mépris  , etc. 

Rcdor  , ».  m.  ( ré-dor  ) Natte  de  forme 
ronde. 

Redrojo,  ».  m.  ( ré-dro-jco  ) Petite  grappe 
de  raisin  que  laissent  les  vendangeurs. 
4*  Fleur  ou  fruit  tardif , ou  que  Us 
plantes  repoussent  , et  qui  ne  vient  pas 
Oo  4 
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à maturité,  d Enfant  qui  a de  la  peint 
a croître  ; en  ce  sens  on  dit  aussi  : 
Redrnjuclo. 

Rediuiia  « s.  f.  ( ré-drou-gnia  ) Main  ou 

Coté  gauche. 

Rt  diiccion  , subst.  fini.  ( ré-douk-cionc  ) 
Réduction.  [ Dans  tontes  les  acceptions 
du  français.]  + Réduction,  rétablis  se- 
rr.ent  d'un  mixte  décomposé  en  son  état 
. naturel  + Conversion  d'un  syllogisme 
imparfait  en  un  autre  parfait.  + Change, 

. troc  d une  pièce  de  monnaie  pour  une 
autre.  -J-  Conversion  des  infidelics  , des 
pécheurs.  + Peuplade  d'indiens  convertis 
à la  foi. 

Rcdnciblc,  adj.  ( rc-dou-ci-blé  ) Réduc- 
tible, qui  peut  être  réduit. 

Rcducir , v.  a.  (ré-dou-c.r)  Remettre 
en  sa  place  , en  son  premier  état,  -f  Ré- 
duire. [ Dans  toutes  les  acceptions  du 
Jr  an  fais.] 

Rcciucuse  , v.  r.  Se  réduire  , réformer  sa 
dépense  , son  train  ,etc.  + Lire  obligé  , 
contraint  , se  résoudre  forcément  à... 
Red u cto,  j.  m.  ( re-douk-to  ) Redoute  , 

. ouvrage  de  fortification. 

RcHtindancia  , subît  J.  ( rc-doun*d.in-ria) 
7 rop  grande  abondance  , superfluité. 

• 4"  Excès,  en  quelque  genre  que  ce  soit 
4*  Redondance  , superfluité  de  paroles. 
jRrïund.ir  , ver  b.  neuf.  ( tc-doun-dar  ) 
Regorger,  déborder  , être  trop  plein 
4*  Tourner  au  profit  ru  au  préjudice. 
ttedupl  icacion  , subst.  fini.  ( re-Jou-pli- 
ka-cionc  ) Répétition  , redoublement. 
tteduplicar  , v.  a.  ( rc-dou-pli-kar  ) Dou- 
bler , redoubler  , répéter. 

Reed  i (icacion , s.  f.  ( rc-é-di-fi-ka- donc  ) 
Rt  édification. 

Reed i (ica r , v.  a.  ( ré-é-di-fi-kar  ) Réé- 
difier 9 rebâtir. 

Rccmbolsar , v.  a.  ( ré-ém-bol-sar  ) Re- 
tirer l'argent  qu'on  avait  déboursé  ou 
avancé. 

Rccmbolso  , s.m.  ( ré-cm-bol-so 4 Action 
de  retirer  ses  avances , son  déboursé. 
ttecinplazar  , verb.  a.  ( ré-ém~pla-çar  ) 
Remplacer , suppléer  à une  chose  par 
une  autre. 

Rccinplazo  , s.  m.  ( rc-ém-pla-ço  ) Rem- 
placement. 

Rccncucntio  , f.  m.  ( rc-én-kouen-tro  ) 
Rencontre , choc  de  deux  corps.  + Ren- 
contre , choc  de  deux  armées.  Hr  Ren- 
contre , combat  singulier  entre  deux 
personnes.  Vasos  de  lecncucntro , vais- 
seaux de  rencontre , matias  , cucurbites 
adaptées  ensemble. 

Rccngendrador  , subît,  m.  ( ié-én-)cén- 
dra-dor  J Celui  qui  régénère.  V.  Kccn- 
gcndrai. 

Rcengendrar  , verb.  a C r^-én-jcén-drar  } 
Rcgeneicr , engendrer  ae  nouirau  , se 
dit  sur-tout  en  ta  mes  de  dévotion. 
Kccgendiaisc  , y.  r.  Raine t dériver. 
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Refaccion  , s.  f ( ré-iak-cione  » Réfce - 
lion  , repas  modéré.  4-  Restitution  Jaite 
à un  ecclesiastique  des  droits  payes  par 
lui  » cl  dont  il  est  exempt. 

RciaUado  , da  , adj.  ( rt-ial-sa-do)  Faux , 
trompeur. 

Rofeccion , subst.  fem.  Réfection.  Voyc\ 
Réfaction 

Reierendario , s.  m.  V.  Rcfrcndario. 

Rcli  rcnte  , part.  act.  de  Refcrir.  ( rë-fê- 
ren-té  ) Qnt  sc  référé  , qui  se  rapporte. 

Referir , v.  a.  (xé-fé-rit)  Rapporter  , 
raconter. 

Rclcrirse,  v.  r.  Sc  référer , sc  rapporter  à-.. 
4*  Se  rapporter  à ce  quon  a dit  précé- 
demment. 

Rehgurar  , v.a . ( rc-fi-gou-rar  ) Sc  figurer 
île  nouveau  , rappeler  dans  son  esprit. 

Rcfinadcra  , s.  f.  ( ré-fi-na-dc-ra  ) Petit 
rouleau  pour  la  fabrication  du  chocolat. 

Rchnado,  da  » aaj  ( ré-ti-na-do  ) Raffiné  9 
entendu  , habile  , rt  sur-tout  fin  , rusé. 

Rclinador , subst.  m.  ( lé-û-na-doi  ) Ajfi- 
ncur  , raffimur. 

Rctiundura  , subst.  f.  ( ré-fi-na-don-ra  ) 
Affinage  , raffinage. 

Rcimar  , v.  act.  (ic-n>nar)  Affiner  les 
métaux  , raffiner  le  sucre  , etc. 

Rcfino  , 11a,  adj . (ré-fi-no)  Tris-fin , 
très-pur. 

Rcfino  , si/taf.  m.  Endroit  où  se  vend  k 
Séville  le  tacao  , le  chocolat , etc. 

Ilctliinar  , v.  a ( ic-fir-mar  ) Raffermir  , 
rendre  plus  ferme. 

Relitoicro  , s m.  ( ré-fi-to-lé-ro)  Celui 
qui  a soin  du  réfectoire  , dépensier , etc. 

R^htorio  , s.  m.  ( ré-fi-to-rio  ) Réfectoire  , 
salle  où  mangent  Us  religieux  , etc. 

Rellcrtir,  v.  n ( ré-flek-tir  j Se  réfléchir , 
se  dit  d’un  rayon  de  lumière  renvoyé  par 
un  corps  opaque. 

Rcûcxa  , s.f.  ( ic-flc-ka  ) Ruse  , finesse , 
rue  cachée.  Ç Réflexion  , considéra- 
tion. V.  Réflexion. 

Réflexion  , subst  f.  ( ré-flek-sione  ) Ré- 
flexion , rejaillissement  de  la  lumière. 
4“  Reflet  , réicrbcraticn  de  Inmièie , 
en  termes  de  peinture,  d Réflexion  , 
considération  attentive  , méditation  sur 
un  objet. 

Rcûexionar  , verb . a.  C rc-flék-sio-nar  ) 
Réfléchir,  penser  attentivement. 

ReÛcxivamcntc  , cdv.  C ré-ûék-sî-va- 
mén-tc  ) Par  réflexion . 

Rcflexivo  , va  , adj.  ( lé-flék-sî-vo  ) Ré- 
fléchissant, qui  réfléchit.  Vci  bo  reflexi vo, 
verbe  réfléchi  ou  réciproque. 

Reflcxo  , subst.  m.  (ré-flc-jco)  Lumière 
réfléchie  , reflet. 

Refiexo  , xa  , adj.  Réfléchi  , par  oppo- 
sition à direct.  4*  Réfléchi  , sc  dit  d un 
examen  attentif. 

Reflorcccr,  verb.  n.  ( ré-flo-ré-cèr  ) Re- 
fleurir , fleurir  de  nouveau,  d Refleurir  t 
reprendre  ton  premier  éclat , etc. 


Digitized  by  Google 


C 


R EF 

Rcfluxo»  f.  m.  ( ré-flo'i-jco  ) Reflux  de  la 
mer . 

Rcfocilacion  , t.fim • ( ré-fo-ci-la-cione  ) 
Plaisir  , réjouissance  , efc.  F.  Rcfo- 
ciiar  y Rcfocilarse. 

Rciocilar,  v.  a.  ( ré-fo-ci-Iar  ) Réjouir  , 
récréer  , ex  sur -tout  donner  de  la  force  , 
dr  la  vigueur. 

Refocilarsc  , v.  a.  Prendre  plaisir  9 xe 
complaire. 

Relocilo  ,s  m.  K.  Refocilacion. 

Rciorma  9s.fém.  ( ré-for-ma  ) Reforme . 

[ Dans  toutes ics acceptions  du  français.'] 

Reforma  c ion  % s.  f.  ( ré-tor-ma-cione  ) 
Réjormaticn  , action  de  reformer.  + Rc- 
f or  nie  , rétablissement  de  l'ordre. 

Rt-ionnado  , s.  m.  C rc-lor-ma-Jo  ) Offi- 
cier reformé. 

RciormaJoi  , s.  masc . ( ré-for-ma -dor  ) 
Réformateur. 

Reiormar  , v.  a.  ( ré-for-ma r ) Rendre 
à un  corps  sa  première  forme,  -f-  Ré- 
former , corriger  , rétablir  dans  l'ordre. 
4"  Reformer  , supprimer  , réduire  à un 
moindre  nombre.  4"  Destituer  d'un  em- 
ploi. 4-  Lx pii quer  , adoucir  une  propo- 
sition , la  rendre  moins  choquante. 

Reforma rso  , v.  r.  Refermer  scs  mœurs. 
4"  Rire  modéré  f retenu  dans  ses  pro- 
pos , etc. 

Reforma tori o , rit  , adj.  ( ré-for-ma- 
to-rio  ) Qui  réforme  , qui  corrige. 

Reforme»  s.  m.  V.  Reforma. 

Refot/ada  t subst.  f.  ( ré-for-ça-cla  ) y 
Rclorzado,  x.  m.  Ruban  de  soie  large 
d'un  doigt.  4*  Bourdon , plus  grosse 

. corde  d'un  instrument. 

Rcforzado , dn,  adj.  Pièce  d'artillerie 
renforcée . f Saucisse  très-mince. 

Refoizar  , v.  a.  ( «é-for-yar)  Renforcer  , 
rendre  plus  fort.  4"  f ortifier , réparer 
ce  qui  menace  ruine. 

Reforzarse  , v.  r.  Se  t établir  f se  fortifier  , 
reprendre  scs  forces. 

Rcfcseto,  s.  m.  V.  Cuneta. 

Rctraccion»  s.  f.  ( ré-fiak-cione  ) Réfrac - 

1 tion  changement  de  diicction  d'un 
ronron  de  lumière  » etc. 

Réfracta rio,  ria  , adj.  ( ré-frak-ta-rio  Y 
Réfractaire  , qui  manque  à.  sa  parole  , 
à ses  engage  mens. 

Rciracto,  ta»  adj.  ( ré-frak-to)  Se  dit 
1 d'un  rayon  de  lumière  brise  par  la  ré- 
fraction. 

Rciran  , x.  m.  ( ré-franc  ) Proverbe. 
Tener  refranes  » posséder  toutes  sortes 
de  ruses. 

Rcfrancilio,  x.  m.  ( ré-frane-ci-glio  ) Le 
même  que  Reira  n , mais  avec  plus 
d énergie. 

Refrcganiicnto,  x.  m.  ( ré-fre-ga-mién-to) 
frottement  t friction. 

Rciregar  , v.  a.  ( ré-fré-gar  ) Frotter 
, upc  chose  contre  une  autre.  ([  Dire  en 
fait  quelque  chose  dç  choquant. 
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Rofregarw  , v.  r.  Sc  frotter  contre  quel- 
que chose  de  mal-propre. 

Rctiogon,  x.  m.  ( ré-fré-gone  ) Frottement 
de  deux  corps.  4-  Marque  , empreinte 
qu'il  laisse.  C Plaisir  ou  chagrin  pas- 
sager qu'on  éprouve  avec  quelqu'un. 

Rofren  imicnto . x.  m.  ( ré-fré-na-mién-to) 
Action  de  réfréner  , de  réprimer. 

Rcficiiar  » v.  a.  ( ré-fré-nar  ) Assujettir 
avec  le  frein  , tenir  en  bride  ; C réfré- 
ner y réprimer  les  passions  » etc. 

Refiendar  , v.  a.  ( ré-frt-n-dar  ) Contre- 
signa. C Refaire  , recommencer , répéter. 

Rcfrciidario  , s.  m.  ( ré-iicn-da-rio  ) 
Officier  qui  contresigne  Us  dépêches , etc. 

Ref  remlata  , x.  f.  ( ré-iren-da-ta  ) Contre- 
seing. 

Refrescador , x.  m.  (ré-frès-ka-dor)  Celui 
qui  rafraîchit. 

Refvescar,  v.  a.  ( ré-frès-kar  ) Rafraî- 
chir , rendre  frais.  4-  Boire  frais.  C Re- 
commencer une  chose.  C Renouveler  les 
peines  , les  chagrins.  4*  Prendre  des 
forces  9 reprendre  haleine. 

Rchcscar  la  inemoria  , rafraîchir  il 
mémoire. 

Refrcscar,  v.  n.  Se  rafraîchir  t devenir 
Jrais  , en  parlant  de  l’air. 

Refrescarse  » v.  r.  5c  rafraîchir  , prendre 
le  frais  » ou  sc  délasser. 

Refiesco  , s.  m.  ( ré- très -ko  ) Rafraî- 
chissement , nourriture  , repas  qui  donne 
de  nouvelles  forces.  4“  Rafraîchissement , 
collation. 

De  reftcsco  9 adv.  De  nouveau. 

Rcfricga  f s.  f ( rc-frié-ga  ) Contestation » 
dispute , querelle. 

Réfrigérante,  s.  m.  ( ré-fri-jcé-ran-té  ) 
Réfrigérant  » remède  qui  rafraîchit. 
4"  Réfrigérant  » vaisseau  plein  d'eau 
avec  lequel  on  couvre  le  haut  d * un  alambic. 

Réfrigérante  , adj.  Réfrigérant  , réfrigé - 
rattf  9 qui  rafraîchit. 

Rcfrigerar,  v.  a.  ( ré-fri-icé-rar)  Rafraî- 
chir , diminuer  9 tempérer  la  chaleur. 
4*  Conforter  9 fortifier. 

Réfrigéra tivo  j va  , adj.  ( ré-fri-jcé-ra- 
ti-vo)  Rèfiigératif  f propre  à rafraîchir. 

Rcfrigeratono  , x.  m.  Réfrigérant  d’alam- 
bic. V.  Réfrigérante. 

Rctrigcrio  , x.  m.  ( ré-fri-jcé-rio  ) Rafraî- 
chissement y c fret  salutaire  de  ce  qui 
rafraîchit.  -+•  Consolation , soulagement. 
4*  Rafraîchissement , repas  léger , col- 
lation. 

Refringir  , v.  a • ( ré-frin-)tir  ) Briser  9 
changer  la  direction  d’un  rayon  de  lu- 
mière. Ce  verbe  est  sur -tout  employé 
comme  réciproque . 

Ref uer zo  , x.  ni.  ( ré-foncr-ço  ) Renfort  9 
ce  qui  sert  à renforcer.  4"  Aide  , secours. 
4"  Renfort  d’un  canon. 

Réfugia  r » v.  a.  ( ré-fou-jdar  ) Recti’oir 
che\  soi , donner  asile. 

1 Relugiatxe  , v.  r.  Se  réfugier. 
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Rcfugio  , 1.  m.  ( rc-iou-kio  ) Refuse  , 
retraite  , asile.  4"  Confréries  établies 
en  diverses  villes  d'Espagne  pour  le 
service  des  pauvres, 

Refulgenria  , s.  f.  ( rê-foul-jcén-cia  ) 
Eclat , lueur  y splendeur. 

Reiulgentc  , adj  ( ré-foul-jcén-té  ) Bril- 
lant , resplendissant. 

Refnndicion  , s.  f.  ( ré-foun-di-cione  ) 
Refonte  , action  de  refondre. 

Refundir  , v.  a.  ( ré-foun-dir  ) Refondre , 
fondre  de  nouveau.  (£  Enfermer  , com- 
prendre , réunir.  Dans  cette  dernière 
acception  , Refundir  est  souvent  employé 
comme  verbe  réciproque. 

Refunfunadura  , s f.  ( ré-foun-fou-gnia- 
dou-ra  ) y Refunfutlo  , Rcfrogncment 
ou  espèce  de  grognement  qu'on  fait  avec 
le  nei  , en  signe  de  répugnance  ou  de 
mécontentement. 

Refunluiîar  , v.  n.  ( ré-foun-fou-gniar  ) 
Grogner  t murmurer , se  refiogner.  Voy. 
Refunfafiadura. 

Réfutation  ,*./!(  ré-fou-ta-cione  ) Ré- 
futation. 

Rcfutar  , v.  a.  ( ré-foa-tar  ) Réfuter  f 
détruire  ce  qu'un  autre  a avance. 

Regadera  , s.  f.  ( ré-ga-de-ra  ) Arrosoir 
de  jardinier,  -f  V.  Repuera. 

Rega  a»n , i.  m.  V.  Riego  y Regadura. 

Regadizo  f za  , adj.  ( ré-ga-di-ço  ) Qui 
peut  être  arrosé  , arrosable. 

Rega  dor  , s.  m.  ( ré-ga-dor  ) Outil  pour 
tracer  les  dents  des  peignes,  -f  Mure. 
Celui  qui  a droit  f arrosage. 

Repadura  , s.  f.  ( ré-ga-dou-ra  ) Arro- 
sement. 

Regajal  , s.  m.  ( ré-ga-kal  ) Amas  9 le 
liquide  formé  par  ce  qu'on  a vomi  , par 
f épanchement  d'une  liqueur  , etc. 

Regajo  , s.  m.  ( rd-ga-jco)  Amas  d'eau 
stagnante , mare  , etc. 

Rcgalada  , ».  f.  ( lé-gi-la-da  ) Ecurie 
du  roi  où  sont  les  chevaux  de  parade  ; 
+ les  chevaux  mêmes  qui  l'occupent. 

Rcgaladamentr  , adverbe.  ( ré-ga-la-da- 
inén-té  ) Délicieusement  , abondam- 
ment y délicatement. 

Rogalado,  da  9 adj.  ( ré-ga-la-do)  Dé- 
licat. doux  , agréable. 

Rcgahdor  , s.  m.  ( ré-ga-la-dor  ) Homme 
généreux  y libéral , magnifique,  -f-  Mor- 
ceau de  bois  recouvert  d'une  corde  de 
jonc  t pour  polir  le  dehors  des  outres. 

Rcgalar,  v.  a.  ( ré-ga-lar  ) Régaler , 
donner  , faire  un  regai  ; + caresser , 
faire  un  bon  accueil.  4*  Faire  des  pré - 
sens.  + Récréer  y divertir  9 réjouir. 

Regalarse  f v.  r.  Se  régaler  , faire  bonne 
chère.  4"  Se  fondre  , se  dissoudre. 

Regaicro  , ».  m.  ( ré-ga-té-ro  ) Officier 
chargé  % dans  les  maisons  royales  , de 
porter  les  fruits  et  les  fleurs  au  toi  , 
aux  princes  , etc. 

Regaiu  ,»./.(  ié-g*-li-«  ) Droit , pré- 
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rogative  attachée  à la  souveraineté  tTutt 
prince  dans  ses  états.  <C  Privilège , de 
quelque  nature  qu'il  soit. 

Rccalicia  , Rcgaltz  , o Rcgaliza  , s.  f 
Réglisse.  V.  Orozuz. 

Regafillo  , m.  ( ré-ga-li-glio  ) Petit 
présent.  4"  Manchon  de  femme. 

Regalo  , ».  m.  ( ré-ga-lo)  Présent , don. 
+ Régal  y festin  . grand  repas.  + Régal , 
grand  plaisir  quon  a i faire  une  chose  ; 
-4-  aises  , comnu'dités  qu’on  se  procure • 
Caballo  de  regalo  , cheval  de  parade . 

Regalon  , na  , adj.  ( ré-ga-lone  ) Friand , 
délicat , sensuel.  4*  En  fant  gùti. 

Rcgamicnto  > subit,  m.  ( lé-ga-nnén-to  ) 
Arrosement. 

Regaiîado  , da  9 adj.  ( ré-ga-gnia-do  ) 
Forcé  , donné  avec  répugnance  9 à 
contre-cceur. 

Regaûada  , f.  Se  dit  d’une  espèce  de 
prune  qui  rouvre  jusqu'au  noyau , et , 
par  extension  , du  pain  oui  Couvre  au 
four.  4-  And.  Sorte  de  gateau  mince  et 
très-cuit. 

Reganar  , v.  n.  ( rc-ga-gniar)  Gronder  9 
montrer  Us  dents  , en  parlant  d'un  chien 
en  colère.  4"  Témoigner  son  chagrin  9 
sa  mauvaise  humeur.  4"  Gronder  , crier 
sans  cesse  dans  la  maison. 

À regaiia  dientes  , en  rechignant  y de 
mauvaise  grâce. 

Rcgaiîo  y ».  m.  ( ré-ga-gnio)  Mine  vèfro- 
gnèc  , air  de  mauvaise  humeur.  4*  Par- 
tie du  pain  brûlée  et  sans  croûte  , pour 
s’être  ouverte  au  four. 

Reganon  , ûa  , adj.  ( ré-ga-gnione  ) Gron- 
deur y bourru  t de  mauvaise  humeur • 
4“  Vent  du  Nord. 

Regar  , v.  a.  ( ré-gar  ) Arroser. 

Regata  , s.  f.  ( re-ga-U  ) Rigole  , petit 
canal  d’arrosement. 

Rcgate  , ».  m.  C ré-ga-ré  ) Mouvement  du 
corps  pour  esquiver  un  coup,  g Détour  , 
faux-fuyant  , subterfuge. 

Regatcar  , v.  n.  ( rë-ga-téar  ) User  de 
détours  t de  subterfuges. 

Rcgatear,  v.  a.  Marchander , disputer 
sur  le  prix.  4-  Eluder. 

Regateria  , ».  /.  V.  Rcgatoneria. 

Regatero,  ».  m.  Regrattier.  K.  Regalon. 

Regaton  , ».  tri  ( té-R*  lonc)  Regrattier  t 
revendeur  en  détail  et  de  la  seconde  main. 
4-  Celui  qui  marchande  trop.  4*  Talon 
de  lance  , etc.  V.  Rccaton. 

Regatonear  , verb.  a.  ( ré-ga-to-nd«r  ) 
Acheter  en  gros  pour  revendre  en  détail • 

Re^toncria  , ».  /.  ( ré-ga-to-né-rt-a  ) 
Boutique  de  revendeur. 

Rcgazar  , v.  a.  V.  Arregazar. 

Kcgazo  , ».  m.  ( rc-ga-ço  ) Giron  , es- 
pace depuis  la  ceinture  jusqu'aux  genoux 
dans  une  personne  assise.  + Pu  creux 
que  forment  les  jupes  de  femme  dans 
cette  position,  ç Giron  de  l'église , sein  9 
entrailles  de  U terre  » etc» 


Digitized  by  Google 


RE  G 

Segencia  ,»./.(  ré-jcén-cia  ) Action  de 
régir  , de  gouverner  , administration. 
4"  Régence  , ^ouvernemenf  d'un  royaume 
pendant  une  minorité  4"  Régence  , 
charge  , dignité  de  régent  d'un  royau- 
me , 01/  d‘un  collège 

Regcncracion  , s.  f.  ( ré-)c^-né-ra-cionc  ) 
Régénération. 

Regci. crar  , v.  a.  ( ré-ict'-né-rar  ) Régé- 
nérer , sc  dit  au  moral 

Regcntar  , v.  a.  ( ré-jeen-tar  ) Gouverner , 
régir . <[  Régenter  , dominer  , /ùire  /e 
maitre. 

Regenre , *.  m.  ( ré-jcén-té  ) Régent  , 
celui  qui  gouverne  V état  dans  une  mi- 
norité , rfc.  Président  d'une  audience. 
-f*  Directeur  des  etudes  dans  certains 
ordres  religieux,  -f-  Régent  , professeur 
dans  une  université  , etc. 

Regentes  , plur.  Officiers  qui  composent 
certains  tribunaux. 

Regiamente  , adverbe.  ( ré-jria-mtii-té  ) 
Royalement. 

Regibado  , da  , ad}.  ( ré-jci-ba-do  ) Fort 
bossu. 

Rcgidor  9 s.  m.  ( ré-jci-dor  > Celui  qui 
régit  , gouverneur  , recteur  , adminis- 
trateur 4"  Consul  , ichevin  , officier- 
municipal. 

Regidor , ra  , ad j.  V.  Regitivo. 

Regimon  , s.  m.  ( ré-jci-méne  ) Manière 
de  gouverner  ou  de  se  gouverner , régime. 

Rcgimiento  , s.  m.  ( re-jci-mién-to  ) Ad- 
ministration , gouvernement , régie  de 
biens  , etc . -f*  Régime  > ordre  , règle  de 
vie  par  rapport  à la  santé.  + Régence  , 
personnes  qui  composent  le  gOMi-er/iemenf 
de  certains  états  de  l'Europe.  4”  Régencet 
conseil  préposé  au  gouvernement  d'une 
ville  , conseil  municipal.  + Echevinage. 
-h  Régiment  , corps  de  troupes. 

Regio  , gia  , adj . ( ré-jcio  ) Royal  , qui 
appartient  au  roi.  <£  Royal  , grand  , 
pompeux , magnifique. 

Région,  s.  f.  ( ré-jcione ) Région , con- 
trée , grande  étendue  de  pays.  ■+■  Région , 
espace  qu'occupe  chaque  élément.  + Ré- 
gion , se  dit  des  diff  érentes  portions  du 
corps  humain. 

Régir  , v.  a.  ( ré-jcir)  Régir  t gouverner. 
4“  Guider  , conduire.  4"  Régie , te  dit , 
en  termes  de  grammaire  , des  verbes  , etc. 
qui  ont  un  régime . C Avoir  le  ventre 
libre. 

Rcgistrador  , subît,  m.  ( ré-jcis-tra-dor  ) 
Visiteur  , celui  qui  visite  , qui  examine. 
+ Celui  <}ui  tient  les  registres  publics. 
4"  Commis  aux  portes  pour  visiter  les 
marchandises  , etc. 

Registiar  , v.  a.  ( ré-jris-trar  ) Voir  , 
regarder  , considérer  , observ  r.  + Vi- 
siter , examiner , vérifier.  4"  Porter  au 
registre , faire  enregistrer.  4»  Rcgistrer  , 
enregistrer.  4*  Marquer  avec  un  signctçttc. 
different  endroits  d un  missel. 
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Rrpitrarse  , ».  r.  St  faire  enregistrer  , 

immatriculer. 

Registio  , s.  m.  ( ré-jris-tTO  ) Visite  9 
recherche  , examen.  4-  lieu  d'où  l'on 
peut  voir  , observer  , guérite  , etc. 
4-  Registre  où  sont  écrits  les  biens  , lex 
marchandises  , etc.  4",  Voy.  Protocolo, 
4-  Bureau  pour  la  visite  et  l'enregis- 
trement des  marchandises.  4"  Enregis- 
trement. 4-  Registre  9 %livre  public  oà 
l'on  écrit  les  actes  , etc.  4*  Billet  da 
décharge  qui  constate  /' enregistrement, 
4"  Signet  , rubans  liés  ensemble  pour 
marquer  divers  endroits  d'un  bréviaire ,etcé 
4*  Registre  , bâton  qu'on  tire  pour  faire 
jouer  les  divers  jeux  d’un  orgue.  4-  Se 
dit  des  différent  jeux  de  l'orgue.  4"  Re- 
gistre , pièce  qui  sert  à ménager  le  son 
d'un  clavecin.  4-  Registre  9 ouverture 
d'un  fourneau  de  chimie , quon  boucle 
ou  débouche  suivant  les  degrés  de  chc- 
leur.  4-  Registre  , correspondance  entre 
les  lignes  des  deux  pages  d'un  feuillet 
imprimé.  4"  Fable  des  lettres  de  l'al- 
phabet servant  de  signature  , qu’on  met- 
tait autrefois  à la  fin  de  chaque  volume • 
4“  Registre , régulateur  d'une  horloge. 
4*  Personne  curieuse  qui  examine  tous  p 
qui  en  tient  registre. 

Regitar  , v.  a.  Le  même  que  Vomitar , 
en  termes  de  fauconnerie. 

Regitivo , va  , adj.  ( ré-jci-ti-vo  ) Qui 
régit , qui  gouverne. 

Rcgla  , 4.  f.  ( ré-gla  ) Règle.  [ Dan  ê 
tcuitcs  les  acceptions  du  français.  ] 

Régla  cercha.  y.  Ccrcha.  4"  — de  com- 
pafuas  , règle  de  compagnie  ou  de  so- 
ciété. 4-  — de  très  , o de  proporcion  > 
règle  de  trois  , ou  de  proportion.  4-  — de 
très  coin  pues  ta  , réglé  de  trois  com* 
posée.  4-  - ïesbia , réglé  pliante  qu'on 
peut  appliquer  en  tous  sens  sur  les  corps 

qu’on  mesure.  4 magnética  , boussole 

avec  une  alidade  garnie  de  ses  pinnultê 
pour  la  levée  des  plans. 

Rceladamente  , adv.  ( ré-gla-da-mén-ïé ) 
Reglement , avec  règle  , d'une  maniera 
réglée. 

Reglado  , da  , adj.  ( ré-gla-do  ) Réglé 9 
sobre  , frugal. 

Reglamcnto  , s.  m.  C ré-gla -mén-to  ) 
Règlement , instruction  , ordre  prescrit 
par  un  supérieur. 

Régla  r , adj.  ( ré-glar  ) Régulier  , qui 
vit  sous  une  règle  religieuse . 

Reglar  , v.  a.  ( ré-glar  ) Régler  , tirer 
des  lignes  avec  la. règle,  -f  Régler  9 
conformer  à la  régie. 

Rcgla rse,  v.  r.  Se  régler  , se  modérer  9 
se  réformer. 

Regmcola  , adject.  ( rég-nt-ko-la  ) em- 
ployé souvent  comme  substantif.  Regni- 
cole  , habitant  naturel  d’un  royaume. 

Regocijada mente  , adv.  { rc-go-ci-jca-di* 
Bica-té  ) Gaiement , joyeusement. 
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Regocijar,  v.  a.  et  r.  ( ré-go-cî-jcar  ) 
Rejouir , donner  de  la  joie. 

Rcgtxijo,  subst.  m.  ( ré-go-ci-ico  > Joie  , 
contentement  , alégresse.  + Réjouis - 
san'c,  démonstration  de  joie.  -Y  And.,  etc. 
Course  de  taureaux  , du  matin. 

Regodearse  , ver/»,  r.  ( ié-go-d<:ar-sé  ) Se 
plaire  , prendre  plaisir  f se  délecter. 
-h  Faire  semblant  de  dédatgnhr  une  chose 
qu'on  désire , se  faire  prier  pour  l'accepter. 
4*  Plaisanter  , railler , dire  le  mot  pour 
. rire. 

Regodco  , s.  masr.  ( re-go-dco)  Plaisir  , 
satisfaction  qu’on  trouve  à une  chose. 
-f* Dédain , refus  affecté  de  ce  qu’on  désire. 
+ Plaisanterie , mof  ^onr  rire. 

Rcgcio  ,s.  m.  ( rc-so-KO  ) AforcMH  de  pain 
qui  reste  sur  la  table . 4*  Enfant  de  petite 
taille 

Rogojucio,  t.  m.  dim.  ce  Rcgojo. 

Rrjjoldana  [Castaüa].  Voyc\  au  mot 
La  s ta  fia* 

Regcîdar,  v.  n.  ( ré-gol-dar)  Roter , faire 
un  rot. 

Rcgolfar  , r.  n.  ( ré-gol-far  ) Refluer  , 
. remonter  contre  son  courant  f en  parlant 
de  l'eau. 

Rcgolfo  , s.  m.  ( rt-gol-fo  ) Reflux , retour 
de  l’ean  vers  sa  source.  4“  Golfe  , mer  qui 
. entre  dans  les  terres. 

Rcgona  , s.f.  (ré-go-na)  Canal  eu  ravin 
profond. 

Rogoidctc  , ta  , adj.  ( ré-gor-dé-té  ) Per- 
sonne petite  et  grasse  , rondelette. 

Rcgordido  ,da  , adj.  ( ré-gor-di-do)  Gfos , 
• replet , charge  d'embonpoint. 

Rcgostarsc  , v.  r.  ( ré-gos-tar-sé  ) Refaire  , 
ou  continuer  une  chose  par  plaisir  , y 
prendre  goût. 

Regosto  , s.  m.  ( ré-gos-to  ) Plaisir  , goût 
qu'on  prend  à une  chose. 

Regrcsar  , verb.  n.  ( rô-grù-çar  ) Rentrer 
dans  un  bénéfice  qu’on  avait  résigné. 

Rcgvcsnr , v.  a.  Resigner  yse  démettre  d'un 
bénéfice  en  faveur  de  quelqu'un.  <£  6c 
résigner  , se  soumettre  a la  volonté 
d'autrui. 

Rcgrcsron  , s.  f.  ( ré-gr^-cione  ) Retour , 
action  de  retourna  , de  revenir  sur  scs 
pas. 

Rcgicso  , s.  m.  (ré-gré-ço)  Retour  au 
heu  d où  on  était  parti.  4"  Retrait  tina- 
ger  , en  termes  de  droit.  4"  Regris  , action 
qu’on  exerce pour  rentrer  dans  un  bénéfice 
résigné.  4-  Résignation  d'un  bénéfice • 

Regueldo,  s.  m.  ( r^-goucl-do  ) Roc. 

Régnera  , s.f.  ( rc-ghc-ra  ) Rigole  , canal 
pour  l'arrosement. 

Rcgucro,  s.  m.  (rc-ghé-ro)  Petit  ruis- 
seau. 4*  Traînée  , trace  que  laisse  l'écou- 
lement d'une  liqueur. 

Rcgulacion  , s.  f.  ( ré-gou-Ia-cionc  ) Sup- 
putation. 4*  Comparaison  parallèle. 

Rcgulado  , da  , adj.  ( rc-gou-ia-do  ) Ré- 
gulier y conforme  à la  réglé. 
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Regular  f v.  a.  ( ré-gou-lar)  Mesurer  9 
ajuster  y comparer,  -f  Régler , mettre  un 

ordre  dans.  . . 

Regular  , adj.  ( rc-gou-lar  ) Régulier  9 
conjrrme  aux  réglés.  + Réglé  dans  set 
mœurs  y dans  sa  conduite,  -f-  Commun  t 
ordinaire  , naturel.  4"  Régulier  , qui  a 
fait  des  i aux  dans  une  maison  religieuse. 

4-  î'or  lo  regular  , pour  l'ordinaire  , com- 
munément y régulièrement. 

Rcgulaûdad  , s.  jém.  ( lé-gou-la-ri-dad  ) 
Régularité , conformité  aux  règles , sy- 
métrie y juste  proportion.  4*  Régularité  9 
exacte  c bservance  de  la  règle dansun  cou- 
vent y etc.  4-  Façon  ordinaire  d'agir  , 
usage  commua. 

Régula  r mente , adv.  ( ré-gou-lar-m^n-té  ) 
Régulièrement  , selon  les  règles  4“  Com- 
munément y ordinairement. 

Rcgulo  , s.  m.  ( ré-gou-lo  ) Roi  , seigneur 
d'un  petit  état,  roitelet.  4-  Basilic.  Voy. 
Basil Uro.  -f*  Régulus  , basilic  ou  cœur 
du  lion  , étoile  de  la  prcmièie  grandeur 
dans  le  signe  du  lion.  4"  Régule  , partie 
métallique  pure  d’un  demi-métal. 

Régurgita  r , v.  n.  ( ré-gour-jc»-tar)  Re- 

Ênger  , déborder  , s’épancher  hors  de  set 
mes. 

Réhabilitation  , s.f.  C ré-a-bi-li-ta-ciono) 
Réhabilitation. 

Réhabiliter  , y.  a.  (ré-a-bi-li-tar)  Réhabi- 
liter /établir  quelqu'un  en  son  premier  état. 
Rchaccr  , v.  a.  (ré-a-cèr  ) Refaire  , répa- 
rer , raccommoder.  4"  Ajouter  de  nouvtlles 
forces  , fortifier.  4-  Augmenter  en  poids  , 
en  nombre , etc.  Rehacer  la  chaza  , retirer 
une  chasse  au  jeu  de  paume. 

Rchaccrsc  , v.  r.  Se  refaire  , reprendre  des 
. forces.  4-  Se  rallier  . en  parlant  de  troupes 
défaites.  Ç 6c  dit  d un  soldat  a l' exercice, 
qui  , après  avoir  fait  un  demi-tour , re- 
prend , sa  première  position. 
Rchaciniiento  , s.  m.  ( ré-a-ei-mién-to  ) 
Action  d c refaire  j,  ou  de  se  refaire. 
Kchacio  , adj.  Rétif.  V . Reacio. 

Recho  , cba  , adj.  ( ré-tcho  ) Homme  de 
taille  moyenne , mais  gros  et  robuste. 
Rchcn  , s.  m.  C rt-éne  ) usité  ordinaire- 
ment au  pluriel  Rchcnes.  bvrtercsse  , etc. 
personne  donnée  en  otage  pour  sûreté  de 
l'exécution  d'un  traité,  etc. 

Rcbenchir  , v.  a.  ( re-cn-tchir  ) Remplir 
denouveau. 

Rehendija  , *.  f.  V.  Rendija. 

Reherir  , v.  a.  ( ré-e-rir  ) Vérifier  , ou 
étalonner  de  nouveau  Us  mesures  d’une 
ville  , etc. 

Rehervir,  v.  n.  (ré-èt-vir)  Rebouillir , 
bouillir  de  nouveau.  C S' cm  familier  d’a- 
mour , de  colère  , etc. 

Rchcrvirse  , v.  r.  fermenter , s'aigrir  , en 
parlant  des  conserves. 

Rehilandera  ,*./.(  ré-i-lan-dé-ra)  Mou- 
linet de  cartes  que  les  enf ans  font  to  urner 
au  bout  d'un  bâton. 
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Rehilar  , y.  a.  (ré-i-lar  ) Retordre  trop 

le  fil  en  filant. 

Rehilar  , v.  n.  Branler  , vaciller. 

Rehilete  , s.  m.  ( ré-i-ié-té  ) Sorte  de 
volant  fait  d’un  morceau  de  bois  garni  de 
plumes.  4"  Petite  flèche  garnie  de  plumes 
ou  de  papier  , quon  tire  contre  une 
porte , etc. 

Rchmchiinicnto  « subst.  m.  ( ré-in-tchi" 
mién-to  ) Action  de  remplir  de  nouveau 

Rehollar  , v.  a.  (ré-o-gliar)  Fouler  aux 
p iv  ds. 

Rdioyar  , v.  a.  ( ré-o-iar  ) Recreuser  une 
fosse  pour  planter  un  arbre. 

S Rchoyo  , s.  m.  Creux  , fosse  profonde. 

Rchuida  , s.  J.  ( ré-oui-da  ) Fuite , retraite 
précipitée.  •+■  Rcjuite  , ruse  d'un  cerf  qui 
chasse  et  qui  fuit. 

Rt'huir  , v.  n.  (lé-on-ir)  quelquefois  em- 
ployé comme  actif.  Se  retirer  , s’éloigner 
en  tremblant  ; 4"  s'enfuir  précipitamment . 
4 • Sc  dit  d'un  cerf  qui  use  de  re fui  tes 
<[  Rejeter  , condamner  , désapprouver. 
C Ref  user  , s'excuser  de  . . . 

Rchnndir,v.  a.  ( n-oun-dir)  Submerger  , 
précipiter  au  fond.  4"  Refondre  un  métal. 
4-  Dépenser  sans  savoir  comment. 

f Rchundir  , ver  b.  n.  S’accroître  , s'aug- 
menter , en  parlant  d'un  profit , etc. 

Rehurtado,  da  , ad) . ( ré-our-ta-do  ) Se 
dit  d'un  cerf , et c.  qui  use  de  refuites  , qui 
revient  sur  scs  pas. 

Rchusar , r.  a.  ( ré-oa-çar  ) Refuser. 

ReU>le  , adj . Voy.  Risible. 

Rc'nicgracion  , s.  /.  ( ré-in-té-gra-cione  ) 
Rétablissement  dans  la  possession  , etc.  , 
reintegrande.  Reintegracion  de  Ja  linea  , 
retour  d'un  majorât  à la  ligne  qui  en  avait 
été  exclue. 

Réintégra r , v.  a ( rc-in-té-grar  ) Réin- 
tégrer , rétablir  dans  la  possession. 

Rciutcgraise  ,v.  r.  Recouvrer  ce  qu'on  avait 
perdu. 

Rciutegro  » s.  m.  ( r^-in-té-gro  ) Rétablis- 
sement dans  la  possession.  Voy.  Reiiite- 
gracion. 

Reir , v.  n.  et  r ( té  *ir)  Rire.  + Avoir  des 
mouvemens  convulsifs  semblables  au  rire. 
Al  reir  ei  alba  . au  point  du  jour. 

Rc itéra cion  , subst.  f.  ( réi-tc-ta-cione  ) 
Réitération. 

Reiterar  , verb.  a.  ( réi-té-rar  ) Réitérer  , 
faire  de  nouveau  répéter. 

Rc îv indication  , s.  Jéin.  ( réi-vin-di-ka- 

- cione  ) Revendication. 

Reivmdicar  , verb.  act.  ( réi-vin-di-kar  ) 
Revendiquer  , réclama  ce  qui  nous  appar- 
tient. t ^ 

Rcja  , sukst.fém.  ( ré-jca  ) Soc  de  charrue. 
4-  Grille  de  fer  qu'un  met  aux  fenê- 
tres , etc. 

Rejado  , subst.  mate.  ( ré-jta-do  ) Grille  de 
fer , etc. 

‘Rcialgar  , *./*.(  ré-jcal-gar  > Rcalgal  ou 
tjialgar  9 arsenic  rouge. 
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Rejazo , t.  m.  ( ré-jea-ço  ) Coup  de  soc  du 

charrue. 

Rcio  , s.  m.  ( ré-jco)  "Pointe  , aiguillon  du 
fer.  4"  Aiguillon  d'abeille , etc.  4“  Clou 
fiché  en  terre  , dans  le  jeu  du  llcrroiu 
Voy.  ce  mot.  4“  Ferrement  quon  met 
autour  des  portes.  4"  Force  t vigueur. 
Rejon  , s.  ni.  ( ré-jconc  ) Barre  de  fer  tratk- 
chante  et  pointue.  4“  Espèce  de  demi - 
lance , ou  de  javelot  pour  les  combats 
des  taureaux.  Sorte  de  poignard. 
Rejonazo,  s.  m.  ( r*-jco-na-ço  ) Coup  du 
la  lance  ou  du  poignard  appelé  Rejon. 
Rejoneador  , *.  m.  ( ré-jco-nea-dor  ) Celui 
qui  lance  le  icjon  au  taureau. 

Rejonear,r.  a.  Lancer  lu  rejon  au  taureau, 
Reionco  , s.  m.  ( ré-jco-nco)  Action  de 
combattre  les  taureaux  avec  le  rejon. 
Rcjucla  , s.  f.  ( rc-koué- la  ) Petite  grille  , 
grillage.  4"  Chaufferette  pour  tenir  les 
pieds  chauds. 

Rcjnveneccr  , v.  n.  ( ré-jcou-vé-né-cèr> 
Rajeunir. 

Relacion  , s.  f ( rc-la-cione  ) Relation  9 
récit , narration.  4"  Rapport  d’un  procès • 
4-  Relation  , rapport  entre  deux  choses. 
4"  Récit  , ou  plutôt  exposition  du  sujet 
d'une  pièce  de  théâtre.  4 -Patente  éloignée. 
4-  Relation , commerce , liaison , corres- 
pondance. 

Rehcionar  , v.  a.  ( rt-la-cio-nar  ) Ra- 
conter. 

Rclacionero  , f.  mate.  ( ré-la-cio-né -ro  ) 
Faiseur  ou  vendeur  de  relation  en  vers  9 
de  romances  d'aveugles. 

Re  la  merse  , v.  r.  ( ré-la-mèr-sé  ) Se  lécher 
tes  livres.  £ Se  farder  avec  excès , mettre 
des  pommades  , etc.  C Raconter  as  ce 
plaisir  ce  qu'on  a fait , en  tirer  vanité, etç. 
Rclampago  , s.  m.  ( re-lam-pa  go)  Eclair • 
C Eclair  , lueur , chose  prompte  et  passa- 
gère. 4"  Sorte  de  taie  qui  vient  dans  l'os# 
du  cheval. 

Relampagucar  , v.  n.  ( ré-la m-pa-gbéa r ) 
Eclairer  , faire  des  éclairs.  C Etinccltr% 
sc  dit  des  yeux  très-vifs  , etc. 

Relance  , s.  f.  ( rc-lan-cé  ) Second  jet  de 
filet.  4“  Nouvelle  aventure  tentée.  4"  Suc- 
cès casuel  et  douteux.  4"  Bonheur  ou 
malheur  qui  vient  à la  suite  d'un  antre 
aux  jeu  de  hasard. 

De  relance  , adv.  Par  hasard  , casuel- 
le ment. 

Rclapso  , sa  , adj.  ( ré-lap-so)  Relaps , 
qui  est  retombé  dans  C hérésie  , etc. 
Rclalar  , v.  a.  ( ré-la-tar)  Raconter. 
Rciativo  , va  > adj.  ( lé-la-ti-vo  ) Relatif  » 
qui  a rapport.  4"  Relatif  , se  dit  d'un 
pronom  qui  se  rapporte  à un  nom , etc. 
qui  le  précède. 

Rciator  , subst.  m.  (ré-la-tor)  Celui  qui 
raconte  3 narrateur.  4”  Rapporteur  d’un 
procès. 

Relaioiia  , s f.  ( ré-la -to-^i-a  \ dp 

rappirtgur  4' un  proies.  ‘ . ‘ 
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Relavtr,  verb  a.  ( rt-la-vir  ) Laver  Je 
nouveau  , relaver. 

RH,  xacion  , s.  f.  ( ré-Ia-ica-cionc  ) Relâ- 
chement , extention  , dilatation  d'un 
corps  mou.  + Relâchement  des  moeurs  , 
de  la  diserp line  , etc.  4*  Commutation  t 
absolution  d’un  vau  % d'un  serment. 
-f-  Repos  p relâche.  + Remise  que  le  juge 
ecclésiastique  fait  d'un  criminel  au  juge 
séculier. 

Rclaxainiento  , s.  m.  V.  Relaxation 
Relaxar,  y.  a.  ( ré-la-jcar  ) Relâcher  % 
lâcher  , détendre . C Causer  ou  tolérer  le 
relâchement  des  mœurs  , de  la  disci- 
pline , etc.  4*  Absoudre  9 relever  d'un 
rat u , d'un  serment.  -H  Remettre  un  cri- 
minel au  juge  séculier.  <£  Donner  du 
relâche  à i esprit. 

Relaxa rse  , v.  r.  Se  relâcher  , perdre  sa 
tension  naturelle.  ( Se  relâcher  dans  ses 
mœurs  , etc. 

Relente  , s.  m.  ( ré-lén-té  ) Ramolisse- 
ment d’un  corps  par  la  rosée. 

Relentecer  , y.  n.  ( ré-Ién-té-cèr  ) y Relen- 
teeerse  , y.  r.  Se  ramollir  à la  rosée 
Relcvacion  , s.  f ( ré-lé-va-cione  ) Relè- 
vement , action  par  laquelle  on  relève. 
4"  Diminution  de  charge  ou  d'impôt. 
“H  Rémission  , pardon. 

Releva  nte  y adj.  C ré-lé-van-té  ) Relevé , 
randt  distingué  , érrinent. 
evar  # y.  a et.  (ré-lé-var)  Reln'cr  , 
travailler  en  bosse , en  relief  Décharger 
d’un  fardeau  y d'un  impôt , etc.  4*  Aider  , 
subvenir , secourir  Absoudre  y pardonner , 

excuser.  <£  Relever , faire  valoir  , louer  , 
exalter.  + Donner  du  relief  aux  figures 
(T un  tableau  f les  faire  ressortir. 

Relex  , s.  m.  (ré-léy)  Retraite  y dimi- 
nution d'épaisseur  qu'on  donne  à un  mur. 
-f-  Tartre  qui  s’amasse  sur  les  livres  t dans 
la  bouche. 

Rclcxar  , verb.  n.  ( ré-lé-jcar  ) Diminuer 
d’épaisseur  , en  rorlant  (T un  mur. 
Relexe  , s.  m.  ( ré-lé-jcé)  Petite  chambre , 
ouverture  étroite  au  centre  et  au  fond  de 
f ame  des  anciens  canons. 

Relicario,  s.  m.  ( ré-Ii-ka-rio  ) Reliquaire. 
Relief,  s masc.  ( ré-liéf  ) Relief  y ordre 
qu'obtient  un  officier  qui  a été  absent  pour 
toucher  ses  appointemens , etc. 

Relieve  , s.  m.  ( ré-lié-vé)  Relief , Ouvrage 
de  sculpture , etc.  relevé  mbosse.  4"  Restes 
au’ on  dessert  d'une  table. 

Rcligar  , v.  a.  ( ré-li-gar  ) Relier  , lier  de 
nouveau. 

Religion  , s.  f.  ( ré-li-jcionc  ) Religion. 
-f  Religion  , état  des  personnes  engagées 
par  des  vœux  dans  un  ordre  religieux. 
Religion;* rio  , s.  m.  ( ré-li-jcio-na-rio  ) 
Religionnaire , qui  suit  la  religion  pré- 
tendue -ré formé e . 

Religionista  , s m.  et  f.  V . Religionario. 
Religiosa  mente  , ad  verb • ( rc-li-jÛQ-ça- 
tnéu  té)  Religieusement» 
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ReltgicKidad  ,»./.(  rc-li-jcio-et-did  } 
Pratique  des  vertus  propre  à un  bon  reli- 
gieux -f-  Piété  , dévotion 

Religioso  , sa  , adj.  ( ré-li-jtio-ço ) Reli- 
gieux. 

RclincHar  , v.  n.  ( ré-lin-tchar  ) Hennir  t 
en  parlant  du  cheval . 

Rclincho  , s.  m.  ( ré-lin-tcho  ) Hennis- 
sement p cri  du  cheval. 

Relindo  , da , adj.  ( ré-lin-do  ) Très -beau p 
très-joli. 

Reliquia  , s.  f.  ( ré-li-kia  ) Resu  d’un 
tout.  + Reliques  , ce  qui  reste  d'un  saint 
après  sa  mort.  <T  Reste  , vestige  , trace 
d'une  chose  passée.  Douleurs  , infir- 
mités qui  restent  <Cune  grande  maladie. 

Rcilanar  , v.  a.  ( ré-glia-nar  ) Aplanir  de 
nouveau. 

Relia  na  rse,  v.  r.  S'aplanir  , s'affaisser  , 
s’abaisser. 

Rellenar,  v.  a ( ré-glié-nar  ) Remplir 
une  seconde  fois.  4-  Gorger  de  nourri- 
ture. En  ce  sens  , on  dit  sur-tout  Relie- 
narsc.  -f-  Farcir  une  volaille , etc. 

Kellcno  , subit,  m ( ré-gl té-no  ) Farce  , 
viandes  hachées  et  assaisonnées . 

Rel lente  , subst.  masc.  V.  Relente. 

Rellenteccr  f verb . neut.  V Relentecer. 

Relox , s m.  ( ré-lo'x  ) Horloge,  -f-  Montre. 

Relox  de  agua  . horloge  d'eau  , clepsydre. 

4-  — de  péndola  , pendule.  4*  — de  ie- 
flexion  , cadran  solaire  par  réflexion . 

4*  - de  ref  race  ion  , cadran  solaire  par 
refraction  , etc.  4-  - de  sol , 6 sofar  , 
cadran  solaire.  4*  — equinoccial,  cadran 
équinoxial.  4*  — horizontal  , cadran  ho- 
rizontal. 4“  — lunar  , cadran  lunaire. 

4“  — meridiano  , cadran  méridional. 

4-  — polar , cadran  polaire.  4”  — por- 
tâtil  , cadran  portatif? 4"  - vertical  coa 
déclination  , cadran  vertical  déclinant. 

Reloxero,  s.  m.  ( ré- lo-jcé-ro  ) Horloger. 

C Reluchar,  v.  n.  ( ré-lou-tchar  ) J.utter9 
sc  combattre  mutuellement , être  opposé. 

Relucir  , v.  n.  C rv-lou-cir  ) Reluire  , luire 
par  réflexion.  C Reluire  , briller  , pa- 
raître avec  éclat. 

Relumbrar,  y.  n.  ( ré-loum-brar  ) Reluire , 

briller. 

Relumbron , s.  m.  ( ré-lonm-brone  ) Lueur, 
éclat  y splendeur.  C Chose  qui  ne  fait 
qu'une  impression  passagère. 

Reinachado  , da  , part.  p.  de  Remâchât,  c 
Narices  remacbadas  , ne\  cPatc. 

Rcmachar  , y.  a.  ( ré- ma- te  ha  r ) River 
un  clou.  C Assurer  , affermir.  C Reniât  hac 
el  clavo , pour  réparer  une  faute , en  faire 
une  plus  grande • 

Remaaor , subst.  masc.  V.  Remero. 

Rennncccr , v.  n.  ( ré-ma-né-cèr  ) Appa- 
raître y survenir  tout  à coup.  4"  Rester  9 
être  de  surplus. 

Rémanente  , m.  ( ré-ma-nén-té  ) Reste  9 
surplus  f ce  qui  reste  d'un  tout. 

Reuuugar  » vtrb.  act . y.  Ammangar* 
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Remanso  , s.  m.  Eau  dormante  dans  les 
coudes  que  forment  une  rivière. 

Remar  , v.  n.  (ré  mar)  Ramer , tirer  à 
la  rame.  C Rainer  , prendre  beaucoup 
de  peine. 

Rematadainente  . adverb.  ( ré-ma~ta-da- 
mén-té  ) Entièrement , absolument , to- 
talement. 

Reinatado  , da  , adj.  ( ré-ma-ta-do  ) Se 
dit  d'un  homme  qui  n’a  plut  de  ressource. 
Rematado  a paieras,  o presidio  , con- 
damné en  dernier  ressort  aux  galères , etc. 
Rcmatar,  v.  a.  ( ré-ma-tar  ) Finir , ter- 
miner , achever. 

Rcmatar , v.  n.  Finir , se  terminer.  Adju- 
ger au  plus  offrant  et  dernier  enchérisseur 
4"  Tuer  le  gibier  roide  mort  sur  la  place. 
4-  Arrêter  le  fil  d’une  couture  au  moyen 
d'un  noeud , etc. 

Rem  a tarse  , v.  r.  Se  perdre  , se  détruire  , 
périr. 

Remate  , s.  m.  ('ré-ma-té  ) Fin  , bout , 
extrémité , conclusion.  4"  Adjudication 
au  dernier  enchérisseur.  4"  Ce  qui  termine 
un  corps  d'architecture  , corniche , fron- 
ton , etc.  4-  Bouquet  de  fleurs  artificielles 
quon  met  au  haut  des  autels. 

De  reinate  , adverb.  Entièrement , sans 
ressource , sans  remède. 

Remecer  , v.  a.  ( ré-mé-cèr  ) Remuer  , 
agité  r continuellement  de  côte  et  d’autre,  i 
Remedar  , verb.  a.  ( ré-mé-dar  ) Imiter  , 
copier.  4*  Suivre  C exemple ^ marcher  sur 
les  traces.  4"  Contrefaire  quelqu'un. 
Remediador , f.  m.  ( ré-mé-aia-dor  ) Celui 
qui  remédie. 

Remcdiar,  v.  a.  ( ré-mé-diar  ) Remédier, 
apporter  remède.  4"  Secourir  dans  un 
besoin  pressant.  4“  Délivrer , éloigner 
d'un  danger.  4*  Empêcher  qu'on  ne  fasse 
quelque  chose  dé  nuisible. 

Remcdio  , s.  m.  ( ré-mé-dio  ) Remède. 
4“  Correction.  4"  Ressource  , refuge. 
-j-  Action  juridique  , en  termes  de  droit. 
No  tener  remedio  , être  indispensable , 
inévitable. 

Rcmedo  , s.  m.  ( ré-mé-do  ) Imitation  , 
copie . 

Remendado  , da  , adj.  ( ré-mén-da-do  ) 
Se  dit  d'un  animal  dont  [a  peau  est 
tachetée. 

Remendar , y.  a.  (ré-mén-dar)  Rapiécer , 
rapetasser.  4*  Corriger.  4*  Suppléer  à ce 
qui  manque  dans  une  chose. 

Remendon  , s.  m.  ( ré-mén-done  ) Ravau- 
deur ^raccommodeur  de  vieux  habits , etc. 
Remero  , subst.  m.  ( ré-iné-ro  ) Rameur. 
Remesa  , *./.  ( ré-mé-ça  ) Remise  , envoi 
d'argent. 

Remesa  r , v.  a.  ( ré-mé-ça  r)  Arracher  les 
cheveux  avec  les  mains. 

Remeson  , s.  m.  (ré-mé-çone)  Poignée 
de  cheveux  ou  de  poils  de  la  barbe  arra- 
chés. 4"  Action  d'arrêter  tout  court  un 
éàeval  qui  galope , etc.  4*  Terme  d'es- 
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crime.  Engagement  du  fer  de  V adversaire 
jusqu'à  la  garde. 

Kemeter  f v.  a.  (ré-mc-tèr)  Remettre  9 
mettre  de  nouveau.  4*  Mettre  dedans. 
Rcmiendo  , s.  m.  ( ré-mién-do  ) Pièce 
qu'on  met  à un  habit  déchiré , etc. -^-Chan- 
ge ment } addition  . correction  , au  propre 
et  au  figuré.  4*  Réparation  légère  qiicm. 
fait  à une  chose.  4-  Tache  , marque  sur 
la  peau  d'un  animal.  4"  Croix  que  portent 
sur  f habit  et  le  manteau  Us  chcsaliert  des 
ordres  militaires. 

À remiendos , par  morceaux , a différentes 
reprises.  C Ser  rcmiendo  de  otro  pano  , 
être  d'une  autre  nature  , d'une  autre 
espèce  , etc. 

Remilgaise,  verb.  rie.  ( ré-mil-gar-sé  ) 
Minauder  , affecter  des  mines  , des  ma- 
nières peur  plaire , etc. 

Rcmilgo  y s.  m.  ( ré- mil -go  ) Minauderie . 
Reminiscencia  ,s.f  ( ré-mi -nis-cén-oia  ) 
Réminiscence  , ressouvenir. 

Remirado  , da  , adject.  ( ré-mi-ra-do  ) 
Prudent t avisé  , circonspect. 

Remira  r , v.  a.  f ré-mi-rar)  Regarder  de 
nouveau  , à diverses  reprises . 4*  Exami- 
ner , considérer  de  nouveau  et  avec  soin , 
Remisa  mente  , adv.  ( ré-iui-ça-mén-té  ) 
Faiblement  t mollement , négligemment . 
Remisible  , adj.  ( ré-mi-ci  blé  ) j Ré  nui- 
sible , pardonnable. 

Rcmision  % s.  f.  ( ré-mi-cione  ) Renvoi 9 
action  de  renvoyer.  4-  Rémission , par- 
don. 4-  Indolence  , lenteur  dans  les  ujj'ai- 
rtt.  H-  Diminution  , relâchement  , ré- 
mission dans  la  fièvre,  etc. 

Remi so, su, adj.  (rë-tni-ço)  Mou, lâche, 
paresseux,  indolent.  + Se  dit  d'une  qua- 
lité qui  n'a  pas  toute  t intensité  qu'elle 
devait  avoir. 

Remisoria  , s.f  ( ) Acte  par 

lequel  un  juge  renvoie  une  cause  ou  sut 
prisonnier  a un  autre  tribunal. 

Renmorio,  ria  , adj.  ( rC-mi-ço-rio  ) Qui 
a le  pouvoir  de  remettre  . de  pardonner. 
Rcmitir,  v.  a.  (ré-mi-tir)  Remettre, 
envoyer  , Renvoyer.  + Remettre  , par- 
donner. + Remettre , différer , renvoyer. 
+ Renvoyer  au  premier  juge  une  cause 
dont  on  avait  appelé. 

Remitirse,  v.  r.  Se  relâcher,  t'affaiblir, 
perdre  de  sa  force  , de  son  activité. 
+ S’en  remettre  , t'en  rapporter  i ..  . 
Remo  , s.  rn.  ( r^-mo  ) Rame  , aviron. 

C Travail  continuel  et  fatigant.  + Echac 
al  remo , condamner  aux  galères . 
Reinocion  , subst.  fem.  ( lé  - mo  - cione  ) 
Eloignement. 

Rcinojadaro  , subst.  m.  ( nJ-roo-Ka-aV-ro  ) 
Baquet  où  l'on  met  détremper , dessaler 
de  la  merluche , etc. 

Remojar , v.  a.  ( rc-mo-jcar  ) Détremper. 

X,  Rcmojat  la  palabra  , aller  boire  au 
cabaret. 

Reurojo , s.  m.  ( ré-mo-jco  ) Action  de 
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mouiller , de  détremper , de  faire  tremper. 
<T  Rchar  en  remojo  , laitier  mûrir  une 
affaire. 

Rcmolacha , subst.  fém.  Betterave.  Yoye\ 
Bctarraga. 

Kemolcar , v.  a.  ( ré-mol-kar  ) Remorquer 
un  vaisseau. 

Remolinarse  , v.  r.  ( ré-mo-li-nar-sé  ) 
Tourner  en  rond  , pirouetter  , faire  le 
moulinet.  (£  S'ameuter , s'attrouper 

Remolino,  s.  m.  (ré-mo-li-no  ) Tourbillon 
de  vent.  4"  Entortillement  de  cheveux  en 
rond  y sur-tout  sur  le  front , ou  sur  le 
sommet  de  la  tête.  Ci  I*roupe  , multitude 
de  gens  rassemblés  dans  la  rue  C Trouble. 

Remolon  , s.  m.  ( ré-mo-lone  ) Défense 
supérieure  du  sanglier. 

RcmoJon  , na  , adj . Lâche , mou  , paresseux . 

Remo^oncarsc  , v.  r.  ( ré-mo-lo-néar-sé  ) 
Différer  d’agir  par  lenteur,  par  paresse. 

Remolqne  , s.  m.  ( ré-mol-ké)  Remorque. 

Rc  monda  r,  v.  a.  C ré-mon-dar)  Emonder 
un  arbre  de  nouveau. 

Remonta  , j.  f.  ( ré-inon-ta  ) Remonte  , 
fourniture  ou  4*  achat  de  nouveaux  che- 
vaux pour  la  cavalerie. 

Remontai-,  v.  a.  ( lé-mon-tar  ) Effarou- 
cher , épouvanter , faire  fuir  le  gibier. 
Ç Obliger  quelqu’un  à s’absenter.  4*  Re- 
monter, donner  de  nouveaux  chevaux  à la 
cavalerie . + Rembourrer  de  nouveau  une 
selle , un  bût. 

Remonta rse  , verb.r.  S’élever,  voler  fort 
haut , en  parlant  Jet  oiseaux.  (C  Monter , 
s'élever. 

C Remonte  , s.  m.  ( ré-mon-té  ) Action 
de  s’elever  , de  s’exhausse A 

Remoqucte  , s m.  ( ré-mo-ké-té  ) Coup  Je 
poing.  C Mot  piquant  t brocard , lardon. 
f Inclination  ait  on  a pour  une  femme  , 
cour  quon  lui  fait. 

Rémora  , s.  f.  Rémore  ou  rémora , petit 
poisson  que  les  anciens  croyaient  pouvoir 
arrêter  un  vaisseau.  C Rémora  , obstacle  , 
retardement. 

Remordcdor  , ra  , adj.  ( ré-^ior-dé-dor  ) 
Qui  cause  des  remords  , rongeur. 

Rcmordcr  , v.  a . ( ré-mor-dèr  ) Remordre  , 
mordre  de  nouveau.  <£  Tourmenter  inté- 
rieurement , causer  des  remords. 

Reinordersc , v.  r.  Témoigner  au  dehors 
ce  qui  se  passe  au  dedans  de  nous 

Remoidimicnto m.  ( ré-mor-di-mién-to  ) 
Remords. 

Rcmostar  , v.  a.  ( rc-mos-tar  ) Mettre  du 
moût  dans  du  vin  vieux. 

Romostarse  , v.  r.  S* écraser  dans  le  trans- 
port y en  parlant  des  raisins  , et  , par 
extension  , des  autres  fruits.  4*  Devenir 
doux  , prendre  le  goût  du  moût  , en  par- 
lant du  vin. 

Rrmosto  , s.  m.  (ré-nios-to)  Action  de 
mêler  du  moût  avec  du  vin  vieux  -j-  De 
s'écraser  , en  parlant  des  fruits  quon 
transporte. 
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Remoto  , ta  , ad/.  ( ré-mo-to)  Eloigné, 

distant. 

Rcmovcr  , y.  a.  ( ré-mo-vèr  ) Remuer  , 
changer  un  corps  de  place.  4*  L. carter 
ou  provenir  un  obstacle,  4"  Remuer , 
émouvoir  les  humeurs 

Rcmoviniieiito , s.  m.  ( rc-mo-vi-micn-to  ) 
Remuement  , déplacement  d'un  corps. 

4"  Remuement  des  humeurs.  <£  Trouble  , 
émotion  dans  l'esprit , remuement  dans 
un  état  , etc. 

Rcmozai  , y.  a ( rc-mo-çar  ) Rajeunir  9 
faire  devenir  jeune. 

Rcmpu):< r , y.  a.  ( rem-pou-jcar)  Repous- 
ser , écarter. 

Rcmi'iijO,  s.  m.  ( rem-poû-ko)  Impulsion, 
choc.  4“  Poussée  a' une  voûte.  V hmpujo. 

Rcnipujon  , s.  m.  ( (éni-pou-jcone  ) Coup 
qu'on  donne  avec  le  coude,  etc.  à quel- 
qu’un pour  le  déplacer. 

Rcmudar,  y.  a.  ( rc-mou-dar)  Changer 
de  nouveau.  4“  Troquer . échanger. 

Rcmugar  , v.  a.  Araç.  Y.  Ruuiur. 

Rémunération  , *.  fem.  ( ré-mou- né- ra- 
cionc  ) Rémunération  , récompense. 

Rcmunerador , s.  m.  ( ré-mou- ne-ra-dor) 
Rémunérateur , celui  qui  récompense. 

Rémunérât,  verb.  act  ( ré-mou -né-rar ) 
Rémunérer , récompenser. 

Rémunéra torio  , ria  , adj  ( ré-mou-né- 
ra-to-rio  ) Remunératoire , qui  tient 
lieu  de  récompense. 

X Remusgar,  v.  n.  Soupçonner,  entrer 
en  défiance. 

Ren  , s.  m.  V.  Riûon. 

Rcnacer , v.  a.  (ré-na-cèr)  Renaître , 
naître  de  nouveau  ; Ç renaître,  être 
régénéré  par  le  baptême. 

Rcnacimiento  , s.  m.  ( rc-na-ci-micn-to) 
Renaissance. 

Renacuajo,  subst  m.  ( ré-na-koua-ko  ) 
Têtard  , nymphe  ou  ver  de  lz  grenouille, 

€ Petit  homme  mal-bûti  et  ennuyeux. 

Henal  , adj.  ( ré-nni  ) Se  dit  d’une  espèce 
de  morve  très-difficile  à guérir. 

Rencilla  , s.  fem.  ( rén-ci-glia  ) Querelle 
dont  on  conserve  de  la  rancune. 

Rencilloso  , sa  , adj.  ( rén-ci-glio-ço  ) 
Querelleur. 

Rcnio  , ca  ^ adj.  ( rén-ko  ) Ereinté  , qui 
a les  reins  rompus. 

Rcncor  , S.  m.  ( icn-kor  ) Rancune , haine 
invétérée, 

Rfncoioso  , y Rencor i oso  f sa  , adj.  rén- 
ko-ro-ço  ) Rancunier  , qui  a de  la  ran- 
cune. 

Rendu  t s.  fem.  ( rén-da  ) Gai.  Seconde 
façon  donnée  aux  vignes  en  Us  binant. 

Rcndajo  , s.  m.  Aiiendajo. 

Rendar  , v.  a.  ( rén-dar)  Gai.  Biner  , 
donner  une  seconde  façon  aux  vignes. 

Rcndicion  , s.  f.  ( ren-di-cionc  ) Keddi • 
tion  , action  de  rendre  une  place  , etc. 

Kcndidamcntc , adv.  ( rén-di-da-mén-fc  ) 

• Humblement , d’une  manière  soumise ^ 

Rvudija  t 
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Rendi’-»  j s.  f.  ( rdn-di-jca  ) Petite  fente 
qui  se  j ait  dans  les  bois  de  fen cires , etc. 

Rcudimicnto , s.masc  ( rdu-di-midn-io  ) 
Démission  d'une  charge  ? etc.  + Action 
de  remcr.re'une  chose  entre  les  mains  d'un 
autre.  + Fatigue  , lassitude  extrême. 
-f  Soumission , dévouement  aux  volontés 
d’autrui.  + Rente , revenu.  ]é.  Routa . 

Rcndir,  v.  act.  (rdn-dir>  Soumettre , 
assujettir.  livrer  y remettre  au  pouvoir 

d'autrui , rendre  une  place  , etc.  + Ren- 
dre , rapporter  , produire.  + Céder  à la 
peine , au  travail • -f  Rendre , vomir  ce 
qu’on  a mange. 

Rcndir  gracias,  respetos , venerncioncs , 
remercier , respecter , vénérer  , etc.  R 

Rcndir sc  , y.  rer.  Se  rendre  de  lassitude  , 
être  exut  mentent  las..  -J-  6 c rendre  f sc 
soumettre. 

Reiidon  , s.  m.  V.  Rond  on. 

Rencgndo  , dn  , adject.  ( rd-nd-Ra-do  ) 
Renégat.  + Méchuni , pervers,  blasphé- 
mateur, etc.  4“  St  dit  d’un  jeu  d’hvrnbre 
à trois. 

Rcutgndor  , snbst.  m . ( rd-né-ga-dor  ) 
Renégat , celui  qui  a renté  la  religion 
chrétienne.  4*  J tireur , qui  jure  fréquem- 
ment % 

Rcncgar  , v.  a.  (ré-r.d-gar)  Nier  forte-, 
ment.  4"  Renier  } blasphémer  , jurer. 

Rcnegar,  v.  n.  Renier  , renoncer  j Dieu  , 
à sa  religion • 4"  Abhorrer  , détester. 

Rcnglon  , s.  mise.  ( rén-glone  ) ligne  , 
suite  de  mots  en  ligne  droite.  Z Punie 
de  rente  , de  revenu  , de  bénéfice. 

Rcngloncs  , pl . Ecrits. 

Rcmlonaduta  , s.  f.  ( réu-glo-na-dou-ra  ) 
Ligne  tracée  sur  le  papier. 

Rcngo  , ga  , adj'.ct.  (ren-go)  Ereinté  , 
déhanché.  4"  Iliccr  la  de  rcngo , faire 
le  malade  pour  ne  pas  travailler. 

fteniego  , s.  m.  (re-nid-go)  Reniement , 
action  de  renier.  % 

Rouit  ncia,  s.  f.  ( rd-ni-tdn-cia  ) Résis- 
tance , opposition  , répugnance. 

Rcuitcrtro  , adj.  ( rd-ni-ten-tc  ) Résistant , 
contraire , opposé. 

Rcno. ubre  , s.  m.  (id-nom-brc  ) Nom  de 
famille  ou  de  maison.  4*  Surnom  , épi- 
thète ajoutée  au  nom  d’une  personnW 
Renovation  , subst.  f C rd-no-va- clone  ) 
Renouvellement , rénovation  de  vœux,  etc. 
4“  Changement , passage  d’un  état  à un 
autre  plus  parfait. 

Rcnovador,  s.  m.  ( re-no-va-dor  ) Celui 
qui  renouvelle. 

Rcn ovar,  v.  fl.  ( ré-no-var)  Renouveler , 
rétablir , remettre  en  son  premier  état. 
4-  Renouveler , recommencer  de  nouveau. 
4*  Renouveler . remplacer  une  chose  par 
une  autre  de  même  espece.  4*  Nettoyer  , 
polir,  redonner  mi  lustre.  Rcno  va  r la 
memoria  , renouveler  le  souvenir  , rap- 
peler la  mémoire. 

Hciiovero,  s.  m.  Crd-no-vc-io)  Frippieri 
Jome  l. 
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revendeur , et  sur-tout  + usurier , préteur 
sur  gages. 

Renquear  , v.  ncut.  (rdn-kdar)  Marcher 
comme  si  on  était  éreinté  , clocher  % 
boiter. 

Renia  , s.  fém.  ( rén-ta  ) Rente  , rcvtnu . 
Kcnta  general , droit  qui  sc  perçoit  J :n s 
tout  le  royaume.  Ceux  qui  tic  se  lèvent 
que  dans  une  province  sappellcnt  Renia 
provincial. 

Rentar,  v.  act.  (rdn-tar)  Rapporter  % 
produire  tant  de  revenu. 

Rentcria  , subst.  f.  ( rdn-té-n-a  ) Forais 
arrentè,  pris  à rente. 

Rcniero,  s.  masc.  ( rén-ld-ro  ) Celui  qui 
arrentc  , fermier.  4"  Fermier  des  impôts  , 
partisan. 

Rcndlia  , s.f  ( rén-ti-glia  ) Petite  rente  g 
4-  jeu  de  cart.  s dont  le  point  gagnant 
est  trente-un.  4"  deu  de  la  ferme  ave J 
six  dés. 

Rcntoy  , s.  m.  ( rdn-to-i  ) Jeu  de  cartes  , 
espece  de  triomphe . 

R en  u en  ia,  s.f.  ( rc-noudn-cia  ) Répu- 
gnance à agir , etc.  , manifestée  par 
signes , et  c. 

Renuevo , s.  m.  ( rd-noné-vo)  Rejeton  $ 
-\r  jeune  plant  d’arbre.  4"  Pépinière • 
4*  If.  Rcnovacion. 

Rcnuncia  , s.  f.  ( rd-noun-cia  ) Renon- 
ciation. Cession , démission  , abandon 
volontaire. 

Rciiunciablc  , adject.  ( rd-noun-ci.«-bld  ) 
Gücio  renunciablo  , emploi  qu‘on  peut 
résigner  à un  autre. 

Renunciacion  , s.f.  F.  Rcnuncia. 

Renuuciar  , va.  ( rd-nonn- cia  r)  Renon  - 
ctr  , se  désister  , se  départir  t céder • 
4-  Refuser  , rejeter  4-  Mépriser , aban- 
donner. 4*  Renoncer  , jeter  sur  une  carte 
jouée  une  carte  d'uns  antre  couleur. 

Rcuuucio  , s.  m.  ( ré-noun-tio)  Renonce 
au  jeu  de  cartes. 

Reiiido  , da  , adj.  (rd-gni-do)  Brouillé 
avec  quelqu’un,  fiché  cont;e  lui. 

Rûfiir , v.n.  ( ré-gnir)  employé  quelquefois 
dans  le  sens  actif.  Quereller  , disputer, 
contester.  4"  (xrender , tancer  , répri- 
mander. 

Refiir , y.  a.  Agiter  une  question . 

Kction  , s m.  V.  Riüon. 

Reo  , s.  m.  (réo)  Coupable , criminel. 
4"  Défendeur  dans  un  procès  -f  Suite, 
continuité  y enchaînement.  4-  Espèce  de 

Jtg'dte  saumonée. 

Iwpnjo,  s.  m . ( rd-pa-,ko)  Pàquis  fermé 
de  haies. 

Reganrigaxse , v rtc.  ( rd-pan-ii-gai-sd  ) 
S’étendre  sur  sa  chaise.  - 

Repspiiarse  , v.  r.  ( rc-pa-pi-lar-sé  ) Sc 
gorger  de  nourriture. 

Réparable  , adjea.  ( rc-pa-ra-bld ) Répa- 
rable. 4-  Remarquable. 

Reparacion  , subit./.  ( rd^pa-ra-cionc  j 
Réparation  , rétablit  te  ment. 

y P / 
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Rcparaciones,  pl.  Exircices  des  écoliers 
entre  eux  , répétitions  de  leçons  , argu- 
mentations , etc. 

Rcpatador,  s.  m.  ( r<?-pa-ra-dor  ) Répa- 
rateur -f  Censeur  , critique , qui  ne 
laisse  rien  échapper, 

Rcparainic-nto , s,  m.  V,  Rcparacion  y 
Kcparo. 

Rcpaiar,  y act.  (r<:-pa-rar)  Réparer  , 
rétablir  + Regarder  , observer  avec 
attention  ; 4-  considérer  , examiner. 
4-  Réparer,  corriger , remédier.  4“  Parer 
un  coup  , s* en  garantir.  4“  Se  prccau- 
tiunncr  , se  prémunir.  4“  Réparer , mettre 
la  dernière  main  à une  statue  , etc.  qui 
sort  du  moule. 

Repaiarsc  , v.  r.  Se  contenir  , se  modérer. 

Kcparo,  s.  m.  (lé-pa-ro)  Réparation , 
rétablissement.  4-  Observation , consi- 
dération attentive  ; 4*  attention  qu'on 
apporte  à ce  qu'on  dit  ou  J ait.  4"  Doute , 
difficulté,  obstacle.  4"  Cataplasme , etc. 
applique  sur  l'estomac  pour  le  fortifier 
4-  Chose  qu*on  emploie  pour  se  garantir , 
pour  se  de  fendre. 

Rcparticion  , subit,  f.  ( r<?-par-t4-cione  ) 
Répartition  , division  , distribution. 

Rcpaitidor,  s.  m.  ( ré-par-li-dor  ) Celui 
qui  repartit , distributeur  , etc. 

Reuaitimirnto,  * m.  ( rc-par-ti-inién-to  ) 
Répartition  , dis  ision  , distribution. 
4“  Impôt , contribution.  4"  Rôle  de  la 
répartition  de  la  taille , etc. 

Repaitir,  v.  act.  (rc-par-tir)  Répartir  , 
partager  y distribuer.  4”  Répartir  un 
impôt. 

Rcpasadcra  , s.f.  ( ré-pa-ça-dé-ra ) Rabot 
de  menuisier  pour  les  grosses  moulures. 

Repasar  , v.  a.  (rc-pa-jar)  Repasser, 
passer  de  nouveau.  + Examiner  de  nou- 
veau , revoir.  4"  Piéscntcr  du  linge  au 
feu  pour  le  faire  sécher. 

Repas  ion , s.f  ( ic-pa-cionc)  Réaction 
d'un  corps , ou  plutôt  V effet  que  cette 
réaction  produit  sur  l'agent. 

Repaso,  subst.  m.  ( ré-pa-ço  ) Action  de 
repasser , de  relire.  4“  Examen  , révision 
d‘un  ouvrage  4“  Correction,  réprimande. 

Rcpastar,  v.  a.  (rc-pas-tar)  faire  paître 
une  seconde  fois. 

Repatto,  s.  m.  (rd-pas-to)  Augmentation 
de  pôture  donnée  aux  bestiaux. 

Rcpatriar,?.  n.  ( ré-pa-triar  ) Retourner 
dans  sa  patrie. 

Rcpecho  , s.  m.  ( ré-pd-fcho  ) Pente 
terrain. 

Repciar,  v.  a.  (rd-pé-lar)  Airachcr  le 
poil  , et  sur-tout  les  cheveux . 4*  Paire 
fournir  à un  cheval  une  courte  carrière. 
4 ‘Prendre  peu  à peu , par  petites  portions. 
4-  Couper  , brouter  légèrement  l'herbe 
par  le  haut. 

Ri-piler,  v.  act.  (rt-pé-lèr)  Repousser , 
rejeter  f 4“  rejeter  une  proposition . 
Rcfiio,  s.  m.  ( rc-pe-io  ) Petite  partie 
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qui  se  détache  d une  chose  et  qui  gène  | 
filet  douloureux  autour  de  l'ongle,  en- 
vie, etc.  4 -Contre-poil.  C Querelle  » 
démêlé  passager. 

Repelon  , s.  m.  ( ré-pd-lone  ) Action  de 
tirer  , d'arracher  les  cheveux.  C Petite 
partie  qu'on  arrache  dô une  chose  en  tirant. 

C Courte  carrière  qu'on  fait  fournir  à 
toute  bride  à un  cheval.  C Coup  léger 
qu'on  donne  ou  qu'on  se  donne  en  passant • 
À rrpelones  , petit  à Petit , morceau  par 
morceau.  4“  De  repclon  , légèrement , à 
la  hâte  , en  passant. 

Repcfoso  , sa  , adj.  ( rd-pé-lo-ço  ) Se  dit 
d'un  bois  qui  se  détache  par  fils  lorsqu'on 
9 le  travaille.  C Difficile  , pointilleux  , 
querelleur % 

Rcpcnsar,  v.  a.  ( ré-pèn-sar  ) Repenser  , 
penser  plusieurs  fois  , réfléchir. 

Repente  , s.  m.  ( rc-pdn-te  ) Mouvement  , 
ou  4*  événement  subit  , imprévu. 

De  repente.  V.  Repentinamente. 

Rcpentin? mente  , adverb.  ( ré-pén-ti-na- 
men-té  ) Subitement  , tout  à coup  , k 
l improviste. 

Repentino , na , adj  ( ré-pén-ti-no  ) Subit, 
soudain  , impré  Ml. 

Rcpcnton , subst • m.  ( ré-pén-tone  ) Cas  9 
► événement  imprévu.  4"  Premier  mouve- 
ment qui  fait  agir  sans  refiexion. 
Rcpercuclida,  subst.  f.  ( ic-pt 1 -kou-di-da  > 
Réflexion,  rejaillissement  , répercussion. 
Rcpercusion  ,»./*•(  rd-pèr-kou-cionc  ) 
Repercussion  , réverbération. 

Repci cusivo,  va  , adj.  (te-pèr-kou-ci-vo) 
Répercussif. 

Repercutir  , v.  n.  ( rd-pèr-kou-tir  ) Re- 
brousser en  arrière , en  parlant  d'un 
corps  qui  en  chu.'uc  un  autre.  4"  Koj. 
Kc*altar  y Revi-tocrar. 

Rcpcrcutir,  v.  a.  Re per cuter  les  humeurs  B 
les  faire  rentrer  en  dedans. 

Rcpci iorio%  f.  m.  ( ré-per-to-rio  ) Réper- 
toire. 4"  P • Calendario. 

Rcpcsar  , v.  act.  ( rc-pé-çar  ) Repeser  9 
peser  de  nouveau. 

Repeso , subst.  m.  ( ré-pé-ço  ) Action  de 
repeser.  4"  Heu  où  l'on  repese. 
Reajticion  , subst.  fcm.  ( ré-pc-li-cione  ) 
Répétition,  y.  Repct ir.  4 • Répétition  9 
sonnerie  qui  répète  les  heures.  4"  Répé- 
tition , figure  de  rhétorique.  ' 
Rcpctidamcntc  , adr.  ( ré-pé*ti-da-mén-tc  ) 
De  nouveau,  derechef , à plusieurs  re- 
prises. 

Repctidor  , s.  m.  { ré-pé-ti-dor)  Celui  qui 
répète.  4*  Répétiteur , maître  qui  répète 
des  écoliers. 

Repeiir  , v • a.  Répéter  , redemander  en 
justice  , etc.  -f-  Répéter  , redire  , refaire. 
4"  Soutenir , pourjtre  gradué  , l’acte 
appelé  Repcticion. 

RC|  icado  , da  , adj  ( rc-pi-ka-do  ) Pou- 
pin , homme  toujours  bien  ajusté , etc* 
qui  a l'air  content  de  lui,  etc. 
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Rtfpieapunto  [de  ] , adv-  ( re-pi-Vs-pOTin*to) 
Artistement , dans  la  dernière  perfection. 

Rcpicar  , v.  act.  (ré-pi-kar)  Couper  , 
hacher  menu.  4*  Carillonner  sur  les  clo- 
ches , etc.  4-  Faire  repic  au  piquet. 

Repique  , subst.  m C ré-pi-ké  ) Carrillon. 
C Dispute  , contestation  pour  peu  de 
chose.  -V  Repic  au  piquet. 

Repiquete  , subst.  m.  ( ré-pi-ké-té  ) Car- 
rillon sur  les  cloches  avec  un  autre 
instrument  qut  le  battant.  4"  Occasion  , 
rencontre.  V.  Lance  y Rccncucntro. 

JC  Kepiquetear  , v.  a.  Carrillonner , son- 
ner en  carrillon. 

Repiquctcarse  , v.  r.  Se  disputer  , se  dire 
des  choses  piquantes. 

Repisa , s f.  (ré-pi-ça)  Modillon  , cor- 
beau , console  d'architecture. 

Repizcar  , Repizco.  Foye\  Peliizcar , 
Pcilizco'. 

Replccion  , s.  f.  ( ré-plé-cionc  ) Réplé- 
tion  , plénitude , surabondance  d' humeurs. 

Replcto  , ta  , ad).  ( ré-plé-to  ) Plein  d'hu- 
meurs , ou  chargé  d’embonpoint , replet. 

Replie*  f s.  f.  ( ré-pli-ka  ) Réplique. 

Replie*  r , v.n.  (ré-pli-kar)  Répliquer , 
répondre  à ce  qui  a été  répondu  , ob- 
jecté , etc.  4"  Répliquer  , faire  difficulté 
éTobéir , etc. 

f Rcplicon,na  ,adj.  Disputent,  qui  réplique 
sans  cesse , qui  n'est  d'accord  sur  rien. 

Repollo  , s.  m ( ré-po-glio  ) Chou  cabus 
ou  pommé. 

Repolludo  , da  , ad].  ( ré-po-glion-do  ) 
Oui  ressemble  au  chou  cabus  , se  dit 
a un  homme  gros  et  trapu. 

Reponche  , s.  m.  ( ré-pon-tché  ) Raipons , 
sorte  de  petit  navet. 

Rcponer,  v.  a.  ( rc-po-nèr  ) Remettre  , 
replacer.  4*  Remettre  , rétablir  en  son 
premier  état.  4*  Subroger,  mettre  en  la 
place  d'un  homme  décédé , etc.  4*  Re- 
mettre la  poule , au  jeu  de  l’hombre , 
faire  la  remise.  « 

Rcportacion  , subst.  f.  ( ré-por-ta-cione  ) 
Modération  , retenue. 

Reuo  rtado  , da  , adject.  ( ré-por-ta-do  ) 
Modéré , retenu . 

Reportai,  v.a.  (ré-por-tar)  Réprimer , 
refréner.  4“  Représenter  un  a eu  , un 
décret , etc.  avec  la  preuve  qu'il  a été 
exécuté. 

Reportorio , *.*  m.  V.  Repcrtorio. 

Reposada  mente  , adverbe.  ( rt— po-ça-da- 
men-té  ) Paisiblement , tranquillement , ( 
en  repos. 

Reposar,  v.  n.  ( ré-po-csr)  Se  reposer , 
prendre  du  repos.  4*  Reposer , dormir.  ! 
4*  Etre  tranquille  , en  paix,  en  repos. 

Reposa  rse  , v.  r.  Reposer , se  rasseoir,  en 
parlant  des  liqueurs. 

Repos  ic ion  ,*./.(  ré  no-ci-cione  ) Action 
de  remettre  , de  rétablir  en  son  premier 
état , restitution,  -f*  Terme  de  chimie. 
Action  de  me  tue , de  conserver  les  li-  \ 
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Qucurs , etc.  dans  les  vaisseaux  con- 

vcnables. 

Reposo  , s.  m.  ( ré-po-ço)  Repos. 

Rcpostena  ,»./.(  ré-pos-té-n-a  ) Office 
lieu  où  l'on  garde  la  vaisselle , où  l'on 
fait  les  confitures , etc. 

Rcpostero  , s.  m.  ( ré-pos-té-ro  ) Officier, 
chef  d'office.  4*  Couverture  aux  armes 
du  maître  qi (i  se  met  sur  les  bêtes  de 
charge. 

Rcpregunta  , s.  f.  ( ré-pré-goun-ta  ) Nou- 
velle question  ou  demande  sur  le  même 
sujet. 

Rcpreguntar,  v.  act.  C ré-pré-gonn-tar  ) 
Redemander  , demander  de  nouveau. 

Reprehender  ,verb.  act.  ( ré-pTC-éu-dèr  ) 
Reprendre  , blâmer. 

Répréhensible  , adj.  ( ré-pré-én-si-blé  ) 
Répréhensible. 

Rcprchcnsion  , s.  f.  ( ré-pré-én-sione  ) 
Repréhcriiion  , blâme  , réprimande' 

Rcprehcnsor  , s.  m.  ( re-pre-én-sor  ) Celui 
qui  reprend  , qui  réprimande. 

Rcprcsa  , s.  f.  ( rc-pré-ça  ) Action  d% ar- 
rêter, de  retenir  , se  die  sur-tout  de  Veau 
dont  on  arrête  le  cours. 

C Molcr  de  rcprcsa  , parler  jusqu* à étour- 
dir , apres  avoir  été  forcé  de  garder  le 
silence. 

Renresalia  , subst.  fém . ( ré-pré-ça-lia  ) 
Représailles . 

Represar,  v.  act.  ( ré-pré-çar)  Retenir 
l'eau  courante.  C Arrêter  le  cours  d'une 
chose  , réprimer  les  passions  , un  sen- 
timent. 

Representable  , adj.  ( ré-pré-cén-ta-blé  ) 
Qui  peut  se  représenter , se  rendre  visible. 

Représentation  , s.  /.  ( ré-pré-cén-ta-cione) 
Représentation  ,cxhibition.  4"  Représen- 
tation d’une  piété  de  théâtre.  4"  Repré- 
sentation, figure,  iiruige.  4*  Représenta- 
tion, remontrance  .-F  Représentation, droit 
qu'ont  à une  succession  ceux  qui  repré- 
sentent l'héritier  légitimé. 

Hotnbre  de  représentation  , homme  de 
considération. 

Representador,  s.  m.  ( ré-pré-een-ta-dor) 
Celui  qui  représenté . 4-  Voy.  Repré- 
sentante. 

Représentante  , s.  m.  ( ré-pré-cén-tan-ti) 
Acteur  de  pièce  de  théâtre. 

Rcnrescntar  , v.  act.  ( ré-pré-cén-tar  > 
Représenta  % tXhiber , exposer  devant 
les  yeux.  4"  Représenter , mettre  dans 
V esprit,  dans l' idée , rendre  présent.-^- Re- 
présenter , remontrer  , déclarer  , rap- 
porter. 4“  Représenter , être  l'image  , 
avoir  l'air , la  ressemblance.  4"  Repré- 
senter, jouer  une  pièce  de  théâtre. 4-  Re- 
présenter un  héritier , etc. , succéder  à 
ses  droits. 

Représenta  rse,  v.  r.  Se  présenter  , s'offrir 
à l'esprit. 

Rfprescntativo  , va  , adj.  ( ré-prc-cén» 
ta-ti-vo  ) Représentatif,  qui  représente . 

Rp  a 
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Keptimtnda  , s.  f.  Réprimande,  ï’cyc{ 
Kcprehciition. 

Reprnuir , v.  a ( rë-pii-mir  ) Réprimer , 
contenir  , modérer, 

Rcpiobacion  , subst.  f.  ( lé-pro-ba-cione  ) 
Action  de  réprouver , de  re\cter  , im- 
probation. 

Reprobar  , v.  a.  (ré-pto-bat)  Réprouver , 
rejeter , désapprouver. 

Rtprobo  , t.  m.  ( rc*pro-bo  ) Réprouvé  , 
rejeté  et  maudit  de  Dieu. 

Repioche  , s.  m.  ( ré-pro-icbé  ) Reproche. 

Rcproduccion  , s f.  ( ré*pro-douk  cione  ) 
Reproduction,  -f-  Nouvelle  production  ou 
allégation  en  justice . 

Rcproduci  * y.  a.  ( rc-pro-dou-cir  ) Re- 
produire jdirc  naître  de  nouveau. -Y  Allé- 
guer de  nouveau  ce  qu'on  a dit  précé- 
demment en  justice» 

Reptil  , adj.  Reptile  , qui  rampe. 

l<ej  ublica  , s.  f.  ( rc-poù-bli-la  ) Répu- 
blique. 4*  Chose  publique  , bien  public  , 
cause  commune. 

Renublitano  , na  , adj.  (rë-pou-bli-ka-no) 
Républicain. 

Republico , s.  m.  ( ré-pou-bli-ko  ) Homme 
%élé  pour  le  bien  public.  4*  Homme  en 
état  d'exercer  des  charges  publiques. 

Kcrudiacion  , subst.  f.  ( rc-pou-dia-cione  ) 
Répudiation. 

Répudiai,  v.  a.  ( rC-pon-diar ) Répudier , 
renvoyer  sa  femme. 

Repiidio,  s.  m (rc-pou-dio)  Répudiation , 
séparation  d'avec  sa  Jemme. 

Rcpuesto,  ta  , adj.  ( rë-pouès-to)  Se  dit 
de  la  remise  qu'on  paye  au  jeu  de 
l'hombre. 

Repucsto;  s.m.  Provisions  faites  en  cas 
de  besoin. 

De  repnesto.  V . De  prevencion. 

Repu  fin. mcia  , subst.  f.  ( rë-poug-na  n-cia  ) 
Répugnance , dégoût.  <Z  Contrariété  , 
opposition  entre  deux  choses,  4"  Incom- 
patibilité de  deux  qualités  dans  un  mime 
sujet. 

Répugnante,  p.  p.  de  Repugnar.  Termi- 
nes répugnantes  , termes  répugnans  , 
contradictoires. 

Repugnar,  v.  a.  ( ré-poug-nar  ) Répu- 
gner , être  opposé , incompatible,  + Im- 
pliquer contradiction .-f-  Contredire , nier , 
donner  des  raisons  contre.  4“  Avoir  de 
ia  répugnance , faire  à regret  , à contre- 
cœur. 

Rcpuigar,  v.  a.(  ré-poul-gar)  Ourler  de 
la  toile , etc»  Rcpuigar  ia  boca  , faire 
Lx  Petite  bouche. 

Repulgo  , subst.  m.  ( ré-poul-go)  Ourlet , 
rfP[ r*  Sa,ne  qu'on  fait  au  bord  d’une 
étoffe.  4-  Bord  qu'un  fait  à un  pâté , à 
une  tourte. 

R^pulio  , f.  m.  ( ré-pou-glio  ) Effort , 
secousse  pour  ôter  quelque  chose  de  dessus 
soi  ? pour  l'éloigner , etc.  4-  Sorte  de 
petite  flèche  vu  de  dard  garni  dg  plumes 
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ou  de  papier.  C Vive  démonstration  de 
chagrin  , de  douleur  , de  ressentiment » 

Repuisa  ) s.  f.  ( ré-pool-s a ) Rejus. 

Repu  Isa  r , v.  a.  ( rë-poul-sar  ) Rejeter, 
mépriser.  4*  Refuser. 

Kepunta  , s.  f.  ( rë-poim-ta  ) Pointe  de 
terre  , cap  , promontoire  .*  4*  Marque  de 
dépit , de  colère , etc.  C Querelle , débat , 
démêlé. 

Rcpuntar,  v.n»  ( ré-poun-tar)  Sc  dit  Ht 
la  mer  qui  commence  à monter  dans  le 
rejlux. 

Kepunta  tse,  v.  r.  Tourner , s'aigrir  , en 
parlant  du  vin.  C Commencer  à se  dis- 
puter , sc  picoter. 

Repuiga  , subst.  f.  ( ré-pour-ga  ) Seconde 
purgation  ou  médecine. 

Rcpuigar,  v»  a,  ( rt-poui-gar  ) Nettoyer 
de  nouveau.  4"  Purger  une  seconde  fois 
un  malade  , rtgurger. 

Reputacion  , subst.  f.  ( ré-pou-ta -cione  ) 
Réputation. 

Rcputar  , v.  a.  ( ré-pou-far  ) Réputcr  , 
juger  , estimer  , tenir  pour.  4"  Estimer , 
pnscr , apprécier. 

Requebrador  , subst.  m.  ( ré-kë-bia-dor  ) 
Celui  qui  courtise  , qui  cajole  une 
femme. 

Requcbiar,  v.  a.  (rë-kë-brar  ) Courti- 
ser , cajoler  nne  femme  , lui  dire  des 
douceurs. 

Requciuado  , da  , adject.  ( ré-ké-ma-Jo  ) 
Extrêmement  brun  , bruni , brûlé  par  le 
soleil.  4- Se  dit  d'une  sorte  d'étoffe  noire  , 
sans  lustre. 

Requcinar  , v.  a.  ( rë-ké-niar  ) Brûlir  une 
seconde  fois.  4*  Brûler  , faire  trop  cuire • 

Rcqueuiarse  , v.  r.  Se  consumer  intciieu • 
rcment  de  douleur  , etc. 

Reuucuniiento  , s.m.  ( ré-kë-ri-mién-îo  ) 
Réquisition  , sommation.  4"  Intimation  , 
signification , réquisition  juridique. 

Rcquciir,  v.  act.  ( lé-kt-rir  ) Signifier, 

m notifier  Jaire  savoir  juridiquement  Re- 

connaître , examiner  , vérifier. + Requé- 
rir , demander , exiger.  4"  Avoir  soin  9 
prendre  garde  à ce  qui  est  nécessaire. 

Rcqueson  , s.  m.  ( rë-kc-çonc  ) Fromage 
écrémé. 

Rcquesta  , *.  f. , ( ré-kouès-ta  ) Requête  9 
demande  , prière  , réquisition. 

Rcquestar , v.  a ( ré-koucs-tar  ) Requérir 9 
demander  , s' enquérir . 

Rcquiebro,  s.m.  ( lë-kië-bro)  Déclara- 
tion <f amour  , douceurs  dites  à une 
femme  , etc. 

Requuito  , subst.  masc.  ( lé-kj-ci-to  ) 
Circonstance  , condition  requise  pour 
une  chose. 

Rcquisitorio  , ria  , adj.  (ré-ki-ci-to-rio  ) 
Rogatoire  , se  dit  des  commissions  adres- 
sées par  un  juge  a un  autre  pour  faire 
une  procédure  y etc.  On  dit  substanti - 
ventent  et  an  féminin  Rcçuuiioiu  , èuiri* 

l mission  rogatoire. 
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Rcs  , s . /.  ( rèco  ) Mouton , bœuf  nu  toute 
autre  pièce  de  bétail. 

Rcsaber  , v.  n (ré-ça-bèr)  Faire  trop  le 
savant , fatiguer  par  l'étalage  de  son 
savoir. 

Resabiar,  v.  n.  (ré-ça-biar)  Prendre  un 
vice  y une  mauvaise  habitude  , sur -tout 
en  parlant  des  chevaux . 

Rcsabiarsc  , v.  r.  Se  ficher  , se  mettre  en 
colère.  4"  V.  Saboroarte. 

Rerabio  , subst.  m.  ( ré-^a-bio)  Retour  , 
saveur  désagréable  , mauvais  goût  laissé 
à la  bouche.  4-  Vice , mauvaise  ha- 
bitude. 

Rcsaca  , s.  f.  ( rë-ça-ka  > Ressac  , mou- 
vement des  vagues  qui  choquent  la  terre 
et  s'en  retournent  avec  impétuosité. 

Resalir,  v.  n.  ( rê-ça-lir  ) Saillir , s'a- 
vancer , déborder. 

Résilia  r , v.  neuf.  ( ré-çal-lar  ) Rejaillir  , 
rebondir.  4"  Se  détacher  % se  décoller  , 
s'écailler.  4"  Saillir  , nvvzncrr  en  dehors . 

C Frapper  les  yeux  par  son  éclat , etc.  » 
sauter  aux  yeux  , «rr  saillant . 

Rc;alic  , f.  m.  ( ré-çal-té)  Saillie  , avance 
hors  du  corps  du  batiment  , etc.  £ /m- 
pression  vive  et  subite  que  fait  un  objet 
sur  la  vue. 

Resalto  , subit • m.  (ré-çal-to)  Rebondis- 
sement d'un  corps.  + Saillie.  Voye\ 
Resalte. 

Rcsalutlar  | v.  n.  ( rë-ça-lou-dar  ) Rendre 
le  salut. 

Rr>alotacion9  s.  f ( ré-ça-lou-ta-cione  ) 
Salut  qu’on  rend. 

Rcsarcir,  v.  a.  ( rë-çar-cir  ) Récom-  i 
penser , dédommager  , réparer  une  perte , j 
un  dommage  causé. 

Rcsbaladero,  subst.  m.  ( rès-ba-Ia-dé-ro ) 
Glissoire  , lieu  , par  glissant.  <£  P<ix 
glissant  , occasion  de  chute. 

Rcsbaladizo,  za  y adj . ( rès-ba-Ia-di-ço  ) 
Glissant. 

.Rcsbaladura  , s.  f.  ( rès-ba-Ia-don-ra  ) 
Trace  qui  reste  à l'endroit  où  ton  a 
glissé. 

Resbaiar  , v.  n.  Glisser  9 faire  un  faux 
pas.  C Manquer  à ses  devoirs  , tomber 
en  faute. 

Rcsbalon  , s.  m.  ( rcs-ba-lone  ) Glissade  , 
faux  pas.  g Chute  dans  quelque  faute. 

Rescaldar , v.  a.  V.  Escaldar. 

Rescatar . v.  a.  Racheter , recouvrer  à 
prix  <C argent.  4“  Racheter,  redimer , dé- 
livrer. 4-  Troquer  , changer  , échanger. 

Reseate  , subst.  m.  ( rès-ka-té  ) Rachat. 
4"  Rançon  ifun  prisonnier.  + Argent 
donné  pour  le  rachat.  4"  Troc  , échange. 

Rcscoldo  , s.  m.  Cendre  chaude  où  il  reste 
quelques  étincelles  de  feu.  C Crainte , 
soupçon  , scrupule. 

Rcscontrar  , v.  a.  Balancer  un  compte  , 
compenser  une  Partie  par  une  autre. 

Rcscrioir  , v.  a.  Récrire  , écrire  de  nou- 
veau • \ Répondre  à une  lettre  9 etc. 
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Rcscrîpto , subst.  m Rescrit  des  empe- 
reurs , etc. 

Resruentro  t s.  m.  ( rès-kouén-tro  ) Com- 
pensation d'une  partie  par  une  autre  dans 
un  compte . 

Rescllar,  v.  a (rë-cë-gliar)  Frapper  la 
monnaie  à un  nouveau  coin. 

Resello  , subst.  m.  ( rë-cë-glio  ) Nouvelle 
empreinte  donnée  à la  monnaie , etc. 

Reseinbrar  , v.  a.  ( ré-eém-brar ) Semer 
une  seconde  fois. 

Rescntiinicnto,  s.  m.  ( rë-cén-ti-mién-to) 
Fente  , crevasse . C Ressentiment  d une 
injure , etc. 

Rcscutirse  , v.  r.  ( ré-cën-tir-së)  Se  fendre, 
s'entr'ouvrir.  g Sc  ressentir  , avoir  ou 
témoigner  du  ressentiment. 

Reseiïa , subst.  f ( rë-cé-gnia  ) Revue  de 
gens  de  guerre . 

Réserva  , s.  f.  ( rë-cèr-va  ) Réserve t etc. 
4-  Réserve , exception . C Réserve  , dis- 
crétion y retenue. 

Réservation  , subst.  f.  C rë-cèr-va -cione  ) 
Réservation  9 action  de  réserver. 

Rcservado  , da  , adject.  ( rë-cèr-va -do  ) 
Réservé  , circonspect  , cauteleux. 

Réserva  r , r.  a.  ( lé-cèr-var  ) Réserver  , 
garder  pour  l'avenir.  4"  Remettre  y dif- 
férer , renvoyer.  4*  Exempter , dispenser . 
4*  Réserver  , retenir  , mettre  à part» 
4-  Cacher , taire  , dissimuler. 

Réserva rse  , v.  r.  Se  réserver , se  conser- 
ver pour  une  autre  occasion.  4-  Se 
garder  9 se  défier. 

Rcsfriado  , s.  m.  Rhume  9 transpiration 
arrêtée  , etc. 

'Resfriamicnto  , subst.  m.  Voye\  Eafria- 
niiento. 

Resfriar,  v.  a.  Rafraîchir  9 refroidir. 

Resfriarse  , %y.  r.  Se  refroidir  , s’enrhu- 

| mer,  etc.  C Se  refroidir  , se  rallentir 
dans  une  entreprise,  etc. 

Res&uardar,  verb.  act.  ( rès-gouar-dar  ) 
Défendre , garantir. 

Rcsguardarse , v.  r.  Se  garder , se  garantir  » 
se  précautionner. 

Resguardo  , s.  m.  ( rès-gouar-do  ) Soin  , 
attention  pour  la  conservation  ou  la 
sûreté  d’une  chose.  + Défense  , abri  , 
sûreté.  4“  Caution , garantie  , sûreté. 

Resideocia,  s.  f.  ( ré-ci-dén-c'u  ) Rési- 
dence , demeure  fixe  ou  ordinaire.  4 •Ré- 
sidence , séjour  habituel  d'un  bénéficier 
dans  son  bénéfice  xetc.  4-  Compte  qu'on 
fait  rendre  à un  juge  > etc.  de  sa  ges- 
tion. 4*  Résidence  , emploi  d’un  résident 
auprès  d'un  prince.  V.  Residcnte. 

Residenciar  , verb . a.  ( ré-ci-dén-ciar  ) 
Faire  rendre  compte  à un  juge  , etc.  de 
sa  gestion. 

Residentc  , s.  m.  Ç ré-ci-dén-*ë  ) Rési- 
dent, espèce  d'ambassadeur . 

Rcsidir  , verb.  n.  ( ré-ci-dir  ) Rtitider  j 
faire  sa  demeure.  C Résider  , être  9 en 
parlant  des  choses  morales. 

Pp'î 
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Rcsiduo  , f.  m.  C ré-ci-douo  ) Résidu  , 
reste  , restant. 

Rcsign.i  , s.  /.  Résignation  d'un  bénéfice. 
Y . Resignacion. 

Rc s'irhic ion  , s.  fém.  ( ré-cig-na-eione  ) 
Résignation.  4*  Résignation  d'un  béné- 
fice y.  Kcs'gnar. 

Résigna  r , v.  fl.  ( rc-cig-nnr  ) Résigner  , 
sr  demeure  d'un  oflice  , d’un  bénéfice  en 
faveur  de  quclquun. 

Résigna  rse  , v.  r.  6V  résigner  , s'aban- 
donner à la  volonté  de  Dieu  , etc. 

Rc^ina  ,*./!(  rr-ci-na  ) Résine . 

Rcsinoio  , sa  , aJj.  ( ré- ci -no- ço  ) Rési- 
neux, qui  produit  ou  contient  de  la 
résiné. 

Ri-sotencia  , subit»  f.  ( ré-fis-tén-cia  > 

Résistance. 

Resisteio , tu'^st.  m.  ( ré-cis-tê-ro  ) Temps 
où  le  soieil  est  dans  sa  plus  grande 
force  , depuis  midi  jusqu'à  deux  heures. 
4*  Chaleur  causée  par  la  reverbération 
du  soleil . 

Rcsistidero , * m.  V.  Resistero. 

Rcsistir  , v.  mut.  ( ré-cis-tir  ) Résister  , 
t'opposer  à l’action  % a ta  violence  , etc. 
-f*  Repousser  , réprimer  , contenir. 
-h  Tolérer , souffrir. 

Résina  , s.  f.  Rame  de  papier. 

Resol , s.  m . ( re-çol)  Réverbération  du 
soleil.  * 

Resolano.,  f.  masc.  ( ré-ço-la-no  ) Lieu 
exposé  au  soleil , à l'abri  du  vent. 

Rcsol(ar,v.  a.  ( ré-ço-gliar  ) Souffler , 
respirer  avec  bruit,  -f-  Parler  ; on  dit 
sur-tout  : No  resollo  » je  ne  souffle  pas  , 
je  ne  dis  mot.  4-  Respirer  , avoir  quelque 
relâche  après  de  longs  travaux  , etc. 

Resolucion  , subst.  fi  ( ré-yo-!ou-cione  ) 
Résolution.  4*  Hardiesse,  franchise, 
liberté.  Vr.  Resol  ver. 

Resolutamcnte  , adv.  V.  Resucltamente. 

Rcsolutivo  , va,  ad] . ( ré-ço-iou-ti-vo  ) 
Résolutif , propre  i résoudre  une  tu- 
meur , etc. 

Rcsolutivo,  s.  m.  Dernière  raison  , règle 
ou  principe  sur  Quoi  est  fondée  une  chose 

Resol uto  , ta  , a Jj.  Y'.  Rcsuelto. 

Resol  ver  , v.  a.  ( ré-çol-vèr  ) Résoudre , 
décider  , déterminer.  4*  Réduire  à , ré- 
sumer , récapituler.  + Résoudre  f décider 
une  question  , une  difficulté,  -f  Résou- 
dre , réduire  un  corps  en  scs  plus  petites 
parties. 

Resolversc  , v.  r.  Se  résoudre  , se  déter- 
miner. + Se  résoudre , se  dissiper  en 
vapeurs  , etc.  + Sc  résoudre  , t’amollir  , 
se  dissiper  , en  parlant  d'une  tumeur. 
H-  Se  réduire  à,..,  être  renfermé  à...,  con- 
sister dans. 

Rcson.-.eion  , s.  f.  ( ré-ço-na-cioue  ) Son 
réfléchi. 

Resomncta  , subst.  f.  Voy.  Rescnacion* 
4*  Terme  poit.  V Consona.cia. 

Ucsonir  , v.  n.  (ré-ço-uav)  Résonner  , 
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retenir  , renvoyer  le  son.  + Résonner t 
rendre  un  graiid  son  , beaucoup  de  son. 

Rcsoplar  , v.  n.  ( ré-ço-plar  ) Respirer  9 
souffler  continuellement  ou  avec  force . 

Resoplulo  y Kesoplo  , s.  m.  ( ré-ço-pli-do) 
Respiration  forte  et  frequente. 

Respaidar  , s.  m.  V.  Espaldar. 

Kcspaldar  , verb.  a.  Ecrire  au  dos  d'un 
billet , d'une  promesse  9 endosser  une 
lettre  de  change  , etc. 

Rcspaldarsc  » v.  r.  Se  renverser  sur  son 
siège  , s'appuyer  contre  le  dossier  , etc. 
-f  Se  disloquer  l' épaule , en  parlant  d'un 
cheval. 

Respaldo  , s.  m.  Revers  d'une  feuille  de 
papier  , dos  d une  lettre  , etc.  , verso 
d’un  feuillet.  4"  Note  , etc.  mise  au  dos 
d'un  billet  , endossement  d une  lettre  de 
change  , etc.  + Dossier  de  chaise • 
V.  fcspaldar. 

Respect!  va  mente  , adv  ( rès-pék-ti-va- 
nicn-té  ) Respectivement. 

Respcctivo  , va  , adj.  Respectif,  relatifs 
qui  a rapport  , qui  concerne. 

Respccto  , s.  m.  Rapport , relation. 

Respccto  , adv.  F.u  egard  , en  comparai- 
son , à proportion. 

Respectable  , adj.  ( rès-pck-ta-blé  ) Res- 
pectable. 

Respctar,  v.  fl.  Ç rès-pé-tar  ) Respecter. 

Kcspcto  i s.  m.  Respect,  vénération. 

De  respeto,  par  ostentation.  4“  Esta  r de 
respeto  , être  de  compliment , de  pure 
cérémonie . 

Respetosamcnte  y Respctuosamcntc  , adv. 
(rès-  pc  -to-ça-  mén  -téj  Respectueusement. 

Respctoso  y Rcspctuoso  , sa  , adj.  ( rcs-pé- 
to-ço)  Respectable.  4*  Respectueux. 

Rc«pigadera  , s.  fém.  ( rès-pi-ga-dé-ra  ) 
Glaneuse. 

Respigador,  s.  m.  Glaneur. 

Kespigar , v.  a.  Glaner  , ramasser  les  épis 
laissés  par  les  moissonneurs. 

Rcspigon  , s.  m.  ( rès-pi-gone  ) Envie  , 
filet  douloureux  qui  sc  détaché  autour 
des  ongles. 

Respingar,  v.  n.  Regimber,  en  parlant 
d'un  cheval , sur-tout  si  c'est  en  hen- 
nissant. C Regimber  , résister  , ne  voit* 
loir  pas  obéir. 

Rcspingo  , s.  m.  Action  de  regimber  9 
ruade.  (£  Mauvaise  humeur  , répugnance 
qu'en  témoigne  à faire  ce  qui  déplaît. 

Rtspiiacion  , s.  fém • ( rès-pi-ia-cione  ) 
Respiration. 

Rcïpitadeio  , s.  m.  ( rès-pi-ra-dc-ro  ) 
Canal  de  la  respiration  f conduit  par 
où  l'on  respire. 

Respira  r , v.  n.  Respirer.  C Respirer  9 
prendre  quelque  relâche  , sortir  de  l'op- 
pression  , rtc.  C rèaetr  , se  réjouir. 
Dans  ce  sens  , on  dit  toujours  , icspirar 
con  C Répandre  quelque  odeur. 

No  respira  r,  ne  pas  souffler  , ne  dire 
met.  4*  Sü*  icipuar , sans  relâche 
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Rcspîandcccncia  , 5.  fcm.  ( rès-plan-dd- 
cén-cia  ) Eclat , splendeur.  C X Gloire], 
réputation  , renommée. 

Resplandcccr  , v.  n.  ( rès-plan-dé-cèr  ) 
Luire  , briller  , jeter  de  la  lumière. 
<C  Briller  , réfléchir  la  lumière  arec 
éclat.  C Resplendir,  briller , Remporter 
sur  les  autres . 

Rcsplaudccicntc  , part.  a.  de  Resplan- 
derer.  ( res-plan-de-cicn-té  ) Resplen- 
dissant. 

Rcsplandor  , s.  m.  Splendeur,  éclat,  au 
propre  et  au  figure.  + Blanc  dont  les 
femmes  se  fardent. 

Respouder  , v.  neut.  Répondre.  [ Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  ] 

Respondon  , na  , ad j ( rès-pon-donc  ) 
Qui  répond  , qui  réplique  toujours  lors- 
qu'on lui  commande  quelque  chose . 

Responsable,  adj.  ( rès-pon-sa-blé  ) Res- 
ponsable, qui  est  garant , caution. 

Responso  , s.  masc.  Répons  qu'on  chante 
pour  les  morts. 

Responsorio , s.  m.  Répons  qu'on  chante 
à matines. 

Respuesu  , s.f.  ( rès-pouès-ta  ) Réponse. 
<£  Son  réfléchi  , renvoyé  par  un  écho. 

Rcsqucbradura  y Rcsquebrajadura  , s.f. 
C ici-ké-bra-dou-ra  ) Fente  , crevasse  , 
ouverture. 

Rcsqucbrajar  , v.  a.  V.  Resqtiebrar. 

Rcsquebrajo  , s.  m.  V.  Rcsqucbradura. 

Resquebrar  , v.  a.  { rès-kc-brar  ) Fendre, 
entrouvrir  , crever. 

Resquicio  , s.  m.  (rès-ki-cio  ) Ouverture  , 
jour  entre  Le  gond  et  la  porte  , et  , par 
extension  , fente  , ouverture  quelconque. 
+ Ouverture  , jour  , moyen  , expédient. 

Resta , s.  f Reste. 

Rcstablecer  , v.  a.  C rès-ta-blé-cèr)  Réta- 
blir , remettre  en  son  premier  état. 

Resta blecrrso , v.  r.  Se  rétablir  , se  re- 
mettre d'une  maladie  , d'une  perte  , etc. 

Re^ublccimiento  % s.  m.  ( rts-ta-blé-ci- 
mién-to)  Rétablissement. 

Rcstallar  , v.  n.  ( rès-ta-gliar)  Claquer  , 
en  parlant  d'un  fouet  , etc. 

Resu  fia  r,  v.  a.  ( rès-ta-gniar  ) Etancher  , 
arrêter  le  sang.  4-  V . Estancar. 

Resta  no,  s.  m.  ( rès-ta-gnio  ) Sorte  X étoffe 
d'or  oud' argent  glacée.  Voy.  Pista  ne o. 

Restar,  v.  a.  Soustraire , retrancher  un 
moindre  nombre  d'un  plus  grand.  Res- 

ter , être  de  reste  , de  surplus . 

Resta u ration  , s.  f.  ( rès-uou-ra-cione  ) 
Restauration  , rétablissement. 

Resta  urador  , s.  m.  ( rès-taou-ra-dor  ) 
Restaurateur  , celui  qui  rétablit. 

Restaurer,  v.  a.  ( rès-taou-rar)  Restaurer, 
rétablir  , remeure  en  bon  état. 

Rcstaurativo  , va,  adj.  ( rès-taou-ra- 
ti-vo  ) Propre  à restaurer.  On  dit 
aussi  substantivement  » restaurant.  * 

Rcstitucion  , subit,  f.  ( rès-u-tou-cionc  ) 
Rstituion. 
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Restitair  , v.  a.  ( rès-ti-tonir  ) Restituer  , 
rendre  ce  qu'on  avait  pris , etc.  -f  Ré- 
tablir, remettre  en  usage,  en  vigueur  , 
en  son  premier  état.  + Rendre  les  forces  , 
donner  une  nouvelle  vigueur. 

Rcstituirse,  v.r.  Retourner  dans  l'endroit 
qu'on  avait  quitte. 

Restitutorto  , ria  , adjectif.  ( rès-ti-tou- 
to-rio  ) Qui  comprend  ou  ordonne  la 
restitution. 

Rcito , s.  m.  Reste  , ce  qui  demeure  d'un 
tout,  -f"  Couche  , argent  qu'on  met  sur 
une  carte. 

Restriccion  , s.  f.  ( rès-trik-cione  ) Res- 
triction , modification  , limitation. 

Restricto,  ta,  adj.  Restreint , resserre , 
limité. 

Rcstringir  , v.  a.  C rès-trin-jcir  ) Restrein- 
dre , resserrer  , limiter. 

Restrinir,  v.  a.  ( rcs-tri-gnir  ) Retenir 9 
arrêter  , étancher. 

Rcsucitador  , s.  m.  ( ré-çou-ci-ta-dor) 
Celui  qui  ressuscite  , qui  redonne  la  vie, 

Res'jcitar  , v.  a.  { ré-çou-ci-tar  ) Ressus- 
citer , redonner  la  vie.  C Ressusciter , 
renouveler  , faire  revivre. 

Resncitar  , v.  n.  R ' s susciter  , retourner 
à la  vie.  a Ressusciter  , revenir  d'une 
maladie  mortelle. 

Rcsudarion  , s.  fem.  ( rc-çou-da-cione  } 
Transpiration  , sortie  des  humeurs  par 
les  pores. 

Resud  a r , verb.  n.  ( rê-you-dar)  Souvent 
employé  comme  actif.  Transpirer. 

Rcsueilo  , s.  m.  ( ré-çoué-glio  ) Respi- 
ration f sur-tout  si  elle  est  forte  et  pressée • 
US  Argent  monnayé.  V . Dinero. 

Kesucltjinciite  ,adv.  ( ré-çouél-ta-mén-té) 
Résolument  , avec  résolution. 

Kesuelto  , fa  , adj  ( ré-çouél-to  ) Résolu  , 
déterminé  , hardi,  + r rompt  .expéditif. 

Résulta  ,*./.(  ré-çoul-ta  ) Rebondisse- 
ment , action  de  rebondir.  -+■  Suite , 
effet , résultat.  + Vacance  d'un  emploi 
par  la  promotion  de  celui  qui  l'occupait 
à un  autre. 

Rcsultancia  , s.  f.  V . Résulta. 

Kcsultar,  v.  n.  ( ré-çoul-tar  ) Rejaillir, 
rebondir.  + Résulter  , s’ensuivre.  + Res- 
ter à faire,  à arranger , etc. 

Resuinbruno  , adj.  m.  ( ti-çouin-biou-no) 
Se  dit  du  pennage  d'un  faucon  , entre  le 
roux  et  le  noir. 

Rcsumen  , s.  ni.  ( ré-çoii-ménc  ) Résumé , 
sommaire  , précis. 

Rcsuinidamentc  , adv.  ( ré-çou-mi-da- 
mén-té  ) Sommairement  , en  abrégé. 

Resumir  , v.  a.  ( ré-çou-mir  ) Résumer  9 
reprendre  en  peu  de  mots  un  avis  , etc, 
+ V.  Rcducir , Concluir  , y KcsoKer. 
+ Répéter  un  syllogisme  , un  argument , 
avant  d'y  répondre. 

Rcsuncion  , s.f  ( ré-çoun-cionc  ) Repi • 
tition  des  premiers  mots  d’une  phrase , 

I après  une  incise  , une  parenthèse. 

* P i 
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KcMirrcccïon  , s.  f.  ( ré-çonr-rcfc-cïone  ) 

Résurrection. 

ReMirlir  , v n.  ( ré-çonr*  tir  ) Rejaillir  , 

rebondir. 

Rctablo,f*  m.  (ré-fi-blo)  Tableau  re- 
présentent quel  que  évènement , etc . 4*  .Ke- 
tablCy  ornement  d'architecture  contre 
lequel  est  appuyé  un  autel 

Rctacar  , v.  c.  ( ré-ta-kar)  Billardcr  , 
toucher  sa  bille  deux  fois. 

Retaco  , x.  m.  (ré*  ta -ko)  Sorte  de fusil 
court  et  léger.  4“  Bistoquet  , espèce  de 
billard  gros  et  court.  Ç Homme  trapu 
et  courtaud. 

Retador,  s.  m.  ( ré-ta-dor)  Celui  qui  en 
appelle  un  autre  en  duel  , ou  ■+■  qui 
l'accuse  de  trahison  V . Rctar. 

Reta. miaula  , o Retaguardia  , 5.  f ( ré-fa - 
gonar-da  ) Arrière -garde  d’une  armée. 

Retaiiila  y s.  f.  (.  rc-U-i-la  ) t de , longue 
suite  de  personnes  , etc. 

Ret.tjar,  v.  a.  ( ré-ta-icar  ) Rogner  , cou- 
per tout  autour.  4-  Tailler  Je  nouveau 
une  plume.  4"  Circoncire.  V.  Circun- 
cidar« 

Rcral,  s.  m.  ( rc-tal  ) Retaille , rognure 
d'étoffe  , etc. 

Rrtailar  , v.n.  ( ré-ta-gliar  ) Repousser , 
pousser  de  nouveaux  jets  , en  parlant 
des  plantes.  • 

Rctallo  , s.  m.  V.  Pimpollo  y Rcnuevo. 

Rétama  , subst.  f.  ( re- ta -111a  ) Genêt  , 
arbrisseau. 

Reranni , s.  m.  ( ré-ta-mal)  Lieu  planté 
de  genêts. 

Rétamera  , s.  m.  ( rc-ta-mc-ra  ) Lieu  où 
i'on  amasse  le  genêt . 4*  T.  Rétamai. 

Rc ta  mero,  ra  , aéj.  ( ré-ta-mc-io  ) Qui 
concerne  le  genêt . 

Rctar,  v.  a.  ( ré-tar  ) Accuser  de  trahi- 
son y et  s'engager  a soutenir  cette  accu- 
sation en  champ-clos.  4"  Appeler  en 
duel  , defier. 

Rct.11  dation  , s.  fém.  ( ré-tnr-da-cionc  ) 
Retardement  , retard  , délai. 

Retardai-,  v»  a.  ( té-Ur-dar  ) Retarder , 
différer. 

Rcta/o,  s.  m.  V.  Pedaio  y Retal. 

Rctcjar  , v.  a.  ( ré-té-icar)  Recouvrir  un 
tott  , remplacer  les  tuiles  qui  manquent. 
C Raccommoder  les  habits  de  quelqu'un , 
ou  le  rhabiller. 

Retcio  , s.  masc.  ( ré-té-jco  ) Réparation 
d'un  toit. 

Rercmblar  , r.  n.  ( ré-tém-blar  ) Avoir 
des  tremblement  répètes. 

Retcn  , s.  m.  (rc-tcne  ) Réserve  , provi- 
sion pour  te  besoin  , etc. 

Rctencion,  s.  f.  ( ré-tén-cione  ) Réten- 
tion , action  de  retenir.  4"  Action  de 
ee  nserver  un  emploi  en  passant  à un 
nuire.  4”  Acte  par  Lequel  le  roi  suspend 
f exécution  d’une  huile  , jusqu'à  ce  qu'il 
ait  écrit  au  pape . 

Rtlcncioo  tic  oxina  , rétention  a urine. 


R E T 

Retcnedor,  s.  m.  ( rc-té-né-dor  ) Celui 
qui  retient. 

Rclrncr,  v.  a ( rc-té-ner  ) Retenir  ce 
qui  appartient  à autrui  4-  (darder  , 
conserver.  4"  Retenir  , garder  un  emploi 
en  passant  à un  autre.  4"  Suspendre 
l'exécution  d'une  bulle. 

Retentir,  v.  net.  (ré-ten-tar)  Menacer 
d'une  rechute  , en  pariant  d'une  maladie. 

Rctcntiva  , s.  f.  ( ré-ten-ti-va  ) t acuité 
de  retenir  4"  Prudence , circonspection • 

Retenir  , v.  a.  ( ré-té-&nir  ) 'Reteindre  , 
teindre  de  nouveau 

Retenir  , v.  n.  V.  Ketiûir.  Ç Retenir  lai 
orejas , se  dit  d'un  homme  qui  entend  quel- 
que chose  de  désagréable  , à qui  les 
oreilles  cornent. 

Retcsamiento  , s.  m.  ( ré-té-ça-inién-to  ) 
Coagulation. 

Rctcsar,v.  a.  V.  Atcsar  y Fndurercr. 

Keticcnria  , s.  f.  ( ré-ti-cen-cia  ) Réti- 
cence , figure  de  rhétorique. 

Rctintc  , s.  m.  ( ré-tin-té  ) Seconde  , nou- 
velle teinture.  4"  V.  Retintin. 

Retintin  , s.  m ( ré-tinc-tine  ) Tinte- 
ment y bourdonnement  dans  les  oreilles. 
4-  l'on  de  voix  affecté , sur-tout  en 
signe  de  moquerie. 

Rctinir,  v.  n.  (ré-ti-gn»r)  Tinter  , ré- 
sonner , en  parlant  d'un  métal  , du 
verre  , etc. 

Retiracion  , s.  f.  ( ré-ik-ra-cione  ) Reti- 
ration , action  d'impi imer  le  second  côté 
d'une  feuille.  # 

Retirada  , s.  f.  ( ré-ti-ra-da  ) Retraite. 
4*  Retraite  , asile. 

Retirar  , 1 erh  a (nf-ti-rar)  Retirer  9 
écarter  , cleïgner  9 ôter  de  sa  place. 
4*  Retirer  y Ctcr  de  devant  Us  yeux. 
4*  Chasser  , obliger  à se  retirer.  4*  Reti- 
rer y cesser  de  donner  un  secours  né  ces- 
sait e y etc.  4*  Ktrc  en  retiration  9 impri • 

I mer  le  second  côté  d'une  feuille. 

Retira rsc  , v.  r.  Se  retirer  du  commerce 
du  monde.  4-  Rompre  avec  quelqu'un. 
4*  Se  désister  d une  entreprise.  4“  Se 
retirer  , se  mettre  en  lieu  de  sûreté.  4*  Se 
retirer , s'en  aller  che\  soi.  4"  Se  retirer  , 
faire  retraite  , en  parlant  d'une  armée. 

Retiro  , x.  masc.  Retraite  , action  de  se 
retirer.  4"  Retraite , lieu  retiré , de- 
meure solitaire . 4"  Retraite  , éloigne- 
ment du  commerce  du  monde  9 etc. 
4"  Action  de  se  brouiller , de  rompre 
avec  quelqu'un. 

Rrtoy  x.  m.  ( ré-to)  Accusation  de  tra- 
hison qu'on  s'engage  à soutenir  en 
champ-clos.  4"  Hcfi , cartel • 4*  Menace. 

Rctocar  , v.  a.  ( re-to-kar  ) Retoucher  9 
corriger  , perfectionner. 

Retonar  y Reroncccr  , v.  n.  ( ré-to- gniar  ) 
Repousser  y en  parlant  des  planttSy  et , par 
extension  , des  boutons  , etc.  qui  sur- 
viennent au  visage,  revenir , en  pailant 
de  ta  gale,  e <f. 
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Rctofio,  *.  m.  ( ré-to-gnio)  Nouveau  jet 
d'une  plante. 

Re  toque  , s.  m.  C ré-to-ké  ) Dernière  main 
qu'on  met  à un  ouvrage. 

Retorcedura  , subit,  f.  V*.  Retorcimicnto. 

Rcrorcer , v.  a.  ( ré-tor-cèr  ) Retordre , 
tordre  une  seconde  Jois . 4"  Rétorquer  un 
argument . 

Retorcido  , s.  m.  ( ré-tor-ci-do  ) Sorte  de 
confiture  faite  de  difFérens  fruits. 

Retoicimiento  , s.m.  ( ré-tor-ci-mién-to  ) 
Action  tfr  retordre  du  fil , etc. 

Rctorica  , s.  f.  ( ré-to-ri-ka  ) Rhétorique  , 
art  de  bien  dire 

Rctoricas , pl.  Abondance  de  paroles , longs 
discours  pour  tromper  quelqu'un  , etc. 

Kcturico  , ca  , adject . ( té-tu-ri-ko  ) Qui 
appartient  à la  rhétorique. 

Rcturico , s.  m.  Rhetoricten  , qui  sait  la 
rhétorique . 

Rctornar,  v.  n.  ( ré-tor-nar  ) Retourner 
dans  un  endroit. 

Retomar,  v.  a.  Retourner , tourner  y faire 
rouler , tordre.  4"  Rendre  la  pareille  , 
paver  de  retour , récompenser  , etc. 

Retoinelo  ^s.  m.  ( ré-tor-né-lo  ) Ritour- 
nelle d'un  air  , refrain  de  chanson  , etc. 

Retorno  , s.  m.  ( rc-ior-no  ) Retour  dans 
un  endroit . 4“  Retour  , reconnaissance 
d'un  bienfait  , etc.  -f-  Retour  d'une  voi- 
ture à vide.  + Troc  , échange. 

Rctorta  , subit,  fém.  ( rc-tor-ta  ) Retorte  , 
vaisseau  de  chimie. 

Rctoitcro  , s.  m.  ( ré-tor-té-ro  ) Tour  , 
mouvement  en  rond.  On  dit  , sur-tout 
adverbialement  : Al  retortero  » autour. 
Andar  , 6 tract  al  rctortero  , aller  , 
ru  mener  çà  et  là  , de  côté  et  d'autre. 

Rctortijar . v-  a.  V.  tusortijar.-f  lie  tordre . 
Voy.  Rctorcer. 

Rctortiion  , s . m.  ( ré-tor-ti-kone  ) Action 
de  retordre  . rettrdement  de  la  soie  , etc. 
Retortijon  de  tri  pas  , tranchée  , colique. 

Rctorador  , s.  m.  ( ré-lo-ça-dor  ) Badin  , 
folâtre . V.  Retozar. 

Retozar,  v.  n.  ( ré-to-çar  ) Jouer , folâtrer , 
sauter  , bondir  , se  dit  sur-tout  du  chien. 
-J-  Chatouiller  pour  faire  rire.  (£  Retozar 

ton  el  ver  de  , être  gai  , content.  H la 

ri  sa  , avoir  envie  de  rire  et  tâcher  de  se 
retenir . 

Retozo  , s.  m.  ( ré-lo-ço  ) Saut , bond  d'un 
animal , en  signe  de  joie , et  f par  exten- 
sion 9 marque  de  joie  , de  contentement. 
4-  Caresse  , jeu  , badinage  indécent . 

Retozon  , na  , adject.  ( ré-to-çone  ) Qui 
badine , qui  folâtre  d'une  manière  indé- 
cente. 

X Rétrabar,  v.  a.  Réveiller , renouveler 
une  querelle. 

Rctraccion,  s.f  ( ni-rrak-cionc  ) Action 
de  retirer. 

Rcrrartacion  , s.  f.  ( ré-trak-ta-cione  ) 
Rétractation  , désaveu. 

Rwtiâcto , oRciuto,  s m.  (rc-trak-t9  ) 
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Retrait , action  par  laquelle  on  retire  tut 
héritage  aliéné. 

Rctiacr , v,  a.  (ré-tra-èr)  Retirer , tirer 
vers  soi  , ou  d'un  lieu  dans  un  autre. 
4*  Dissuader , détourner  d'un  sentiment • 
4-  Reprocher  de  nouveau , reparler  d'une 
chose  oubliée  4*  Retracer , ressembler  à . •• 
Dans  ce  sens  , on  dit  aussi  Rctraerse. 
4-  y • EscarnectT.  4"  Retirer  un  héritage 
aliéné. 

Retracrse  , v.  r.  Se  retirer , se  réfugier. 
4*  Se  retirer , s'enfuir. 

Rctraido  , s.  m.  ( rê-tra-i-do  ) Nomme 
réfugié  dans  une  église , dans  un  lieu  de 
franchise. 

Rctraiiniento  , s.  m.  ( ré-tra-i-mién-to  ) 
Retraite  , refuge  , asile. 

Retranca  , subst.  f.  ( rê-tran-ka  ) large 
courroie  qui  sert  de  croupière  aux  bêtet 
de  somme. 

R<  trandor , s.  m.  ( ré-tra-ta-dor  ) Peintre 
en  portraits. 

Rctratar  , v.  a.  ( ré-tra-tar  ) Peindre , faire 
le  portrait  de  ..  . + Imiter  > ctfyier. 
4“  Rétracter  ce  qu'on  avait  avance. 

Rctratai.se,  verb.  rcc.  ( ré-tra-tar-sc  ) Se 
rétracter  , se  dédire. 

Retrato,  subst.  m.  ( ré-tra-to  ) Portrait. 
4-  Portrait  , description  en  vers  des 
traits  f du  caractère  , etc.  C Portrait  , 
figure  y image  , représentation. 

Rcneta  , s.f.  ( ré-tré-ta  ) Retraite , signal 
donné  aux  soldats  de  se  retirer  au  quartier. 

Retrctc  y s.  m.  ( ré-tré-té  ) Cabinet  secret  , 
retiré. 

Rctribucion  , subst.  f.  ( ré-tri-bon-cionc  ) 
Rétribution  , récompense  d'une  peine 
prise t d'un  service  rendu. 

Rctribuir  , v.  a ( ré-tri -bouir  ) Donner  le 
salaire  , la  récompense  y etc. 

Rétrocéder , v.  n.  ( ré-tro-cé-dèr  ) Reculer 9 
retourner  en  arrière.  C Reculer , se  dé- 
sister d’une  entreprise. 

Retrocesion  , subst.  f.  ( ré-tro-cé-cionc  > 
Action  de  reculer. 

Rctroceso  , s.  m.  V Retrocesion  4"  Action 
par  laquelle  les  humeurs  rentrent  du 
dehors  au  dedans. 

Retrogradacion  , subst.  f.  ( rê-tro-gra-da- 
cionc  ) Rétrogradation  d'une  planète. 

Rétrograder,  verb.  n.  C ré-tro-gra-dar  ) 
Rétrogra4cr , se  dii  d’une  planète  qui  se 

* meut  contre  l'ordre  des  signes. 

Retrôgrado  , da  , adject.  ( ré-tro-gra-do  } 
Rétrograde , en  parlant  des  planètes. 
X Qui  marche  en  arrière  , à reculons. 

Rctrouar  t v.  n.  ( ré-tro-nar  ) Recommencer 
à tonner. 

Retrotraccioo  , s.f  ( ré-tro-trak-cione  ) 
Supposition  qu'une  chose  est  anterieure 
au  temps  où  elle  s’est  passée. 

Retrotraer,  v.  a.  ( ré-tro-tra-cr  ) Rappor- 
ter une  chose  à un  temps  antérieur  à celui 
de  son  existence  , donner  un  effet  ré - 
[ uoaetif* 
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Retrovcndcndo  [ contra to,  6 pacto  de  ] 
réméré,  rachat , recouvrement  d'une  chose 
vendue  . en  en  rendant  le  prix. 

Retrovcndcr  , verb.  act.  ( rë-tro-vën-dèr  ) 
Revendre  au  vendeur  ce  qu'on  a acheté 
de  lui , et  pour  le  même  prix. 

Retrovcndicion,  ». /-  ( rë-tro-vën-di-cione  ) 
Action  de  revendre  au  vendeur.  Voyc\ 
Ketrovender. 

Retrucar , y.  n.  ( ré-trou-kar  ) Se  dit  f une 
bille  qui , après  avoir  touché  la  bande  , 
vient  frapper  celle  qui  l'a  mise  en  mou- 
vement. 4*  Renvier , au  jeu. 

Retruco . ».  m.  ( rë-tron-ko  ) Contre-coup 
d’une  bille . V.  Retrucar. 

Retruecano,  ».  m.  ( ré-tron -ë-ka-no  ) Jeu 
de  mots. 

Retruque , subst.  m.  ( rë-trou-kc  ) Renvi  , 
ou  4*  paroli  au  jeu. 

Retombante  , part.  act.  de  Rctumbar. 
( ré-toum-ban-të  ) Retentissant.  4-  6e 
dit , par  extension , d'une  voix  sonore , 
éclatante.  4*  D'un  style  pompeux. 

Rctumbar  , y.  a.  ( ré-toum-bar  ) Retentir, 
résonner. 

Retumbo,  ».  m.  ( rë-toum-bo)  Retentisse- 
ment , son  rendu  , renvoyé  avec  éclat , 
écho. 

Remua  , subst.  fem.  ( réou-ma  ) Rhume . 

Reumatico  , ca  , adject.  ( réou-ma-ti-ko  ) 
Qui  appartient  au  rhume  , ou  qui  en  est 
atteint . 

Reumarisino  , i.  m.  ( réou-ma-tis-mo  ) 
Rhumatisme. 

Reunion  , subst.  f.  ( rëou-nione  ) Réunion. 

Reunir,  v.  a.  (tcou-nir)  Réunir,  rejoindre. 

Revalidacion  , s.  f»  ( ré-va-li-da-cionc  ) 
Ratification. 

Revalidar  , v.  a.  ( rë-va-li-dar  > Ratifier , 
confirmer  , donner  une  nouvelle  force. 

Rcvalidarce , verb.  réc.  Se  faire  recevoir 
ou  approuver  dans  un  tribunal  supé- 
rieur .etc. , l' étant  déjà  iLzns  un  inferieur. 

Révélation  , subst.  fem.  ( lé-vë-Ia-cionc  ) 
Révélation , manifestation. 

Revelador  , ».  m.  ( rë-vë-la-dor  ) Celui 
rjui  révèle. 

Rcvel.ir  , verb.  act.  ( rë-vë-Iar  ) Révéler  , 
découvrir  , déclarer , manifester. 

Revetidedor  , subst.  m.  ( ré-vën-dë-dor  ) 
Revendeur. 

Revender  , v.  a.  ( rë-vën-dèj  ) Revendre  t 
vendre  en  détail  ce  qu'on  a acheté  en  gros. 

Fevenirse,  v.  r.  ( rë-vë-nir-së  ) Se  consu- 
merpeu  à peu  , se  dessécher  , diminuer. 
-H  S'aigrir,  en  parlant  des  liqueurs , des 
confitures.  C Revenir  d'une  prévention , 
d’une  opinion. 

Reventa  , subst.  f.  ( ré-vén-ta  ) Revente  , 
seconde  vente. 

Revcntadero  , ».  m.  ( rë-vën-ta-dc-ro  ) 
Apre  lé  d' un  terrain  diUicilc  à gravir  , 
mauvais  pas  , etc  + "Travail  pénible. 

Rcventar  , v.  n.  ( ré-vëu-Ur  ) Crever  , 
éclater,  se  Juidrc.  + Travailler  avgp 
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excès , etc.  + Saillir  , sortir,  sourdre  é 
C Crever  d'envie  , de  dépit , etc. 

Reventar,  verb.  act . Fatiguer , molester  , 
importuner. 

Reventon  , ».  m.  ( ré-ven-tone  ) Action  de 
se  fendre , de  s’ouvrir.  + Difficulté  t 
danger  , mauvais  pas , au  physique  et  au 
moral.  4-  Effort  qu'on  fait , peine  qu’on 
se  donne. 

Rever  , v.  a.  ( rë-vèr ) Revoir,  examiner . 

Reveiberacion  , s.f.  ( rë-vèr-be-ra-cione) 
Réverbération  , réflexion  de'la  lumière . 
4“  Calcination  dans  un  fourneau  de  ré- 
verbère. 

Rcverbcrar,  v.  n.  ( rë-vèr-bë-rar  ) Réver - 
bérer  , réfléchir  , se  dit  de  la  lumière. 

Reverdeccr,  v.  n.  ( rë-vèr-dé-cèr  ) Rever- 
dir , redevenir  vert . C Reprendre  de  nou- 
velles forces  , une  nouvelle  vigueur. 

Rcver’ncia  ,s.  J.  ( rë-vë-rën-cia  ) Respect, 
vénération.  4"  Révérence , salut.  4"  Ré- 
vérence , titre  donné  aux  religieux. 

Revcrenciador  , ».  m.  ( ré-vé-rén-cia-dor  ) 
Celui  qui  révère , qui  respecte. 

Revcrcncial , ad].  ( ré-vé-rén-cial  j Qui 
marque  du  respect.  Nous  disons  : Crainte 
révérencielle . 

Revercnciar,  verb.  act.  ( rë-yc-rën-ciar  ) 
Révérer , vénérer. 

Rererc-ndo  , da  , adject.  ( rë-vc-rën-do  ) 
Révérend  , titre  d'honneur  dont'.é  aux 
religieux,  etc  f Extrêmement  arçons - 
pect , d'une  reserve  , d'une  gravité  affec- 
tée , etc. 

Reveiente,  ad}.  ( rë-vé-rën-té  ) Respec- 
tueux. 

Reversion  , s.  f.  ( rë*vèr-sione  ) Retour  % 
reversion  d’un  fief  à la  couronne  , etc. 

Reverso  , ».  m.  ( ré-vër-so  ) Revers  de 
médaille , de  monnaie. 

Reverter  , v.  n.  (ré-vèr-tèr)  Retourner  , 
déborder  , s’épancher  hors  de  ses  bornes . 

Rêves , ».  m.  ( ré-vèce  ) Revers  , second 
coté  , ce  qui  est  au  dos.  4*  Revers  , coup 
d’arriéie-main.  -4*  Revers  , coup  d’epée 
donné  diagonalcment  sur  le  coté  droit. 
C Revers  , disgrâce.  <£  Changement 
dé  humeur  , de  caractère. 

Al  rêves,  o del  rêves , de  travers , à 
rebours,  à contre-sens 

Rcvcsado  , da  , adject.  ( rë-vë-ça-do  ) 
Inquiet , revêche  , indocile  , en  parlant 
du  caractère . 4*  Embrouillé  , obscur  , 
inintelligible.  Parto  revesado  , accouche- 
ment laborieux. 

Revcsar,  v.  a.  ( ré-vë-çar)  Vomir , rendre 
ce  qu'on  a mangé. 

Revesino  , ».  m.  ( rë-vë-ci-no  ) Rever  si  , 
sorte  de  jeu  de  cartes. 

Revcsiir , v.  a.  (rc-vês-tir,  Revêtir,  vêtir. 
4-  Revêtir  un  bastion  , etc.  , le  couvrir  » 
le  remparer  de  pierres  , etc. 

Rc\escir*c,  v.  r.  6 'infaluer , s 'entêter  , se 
laisser  induire  , persuader.  C S'enor- 
gueillir , tirer  vanité  d un  poste , etc. 
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Rcvezarj  v.  n.  ( ré-vé-çar)  y Revezsr sc  , 
v r.  St  re/evrr  , se  succéder  tour  à tour , 
travailler  alterrutfii  emcnt  , rtc. 

Revezo,  r m.  ( ré-vè-ço  ) Action  de  sc 
relever  , etc.  V . Revczar. 

Kcvision  , s./.  ( ré-vi-cione  ) Révision  , 
action  de  revoir  , d'examiner. 

Revisor , s.  m.  (ré-vi-çor)  Réviseur. 

RcvUta  , s.  f.  ( ré-vis-ta  ) Revue , examen  , 
re  cher  che.-\-  Revue  de  soldats.  V.  Reseüa. 
4'  Révision  d'un  procès . 

Rcvistar  , y.  a.  (ré-vis-tar)  Revoir  un 
procès  , l'examiner . 

Revivir,  ver  b.  n.  ( ré-vi->vir  ) Revivre  , 
ressusciter. 

Révocable  , aJj.  ( ré-vo-ka-blé  ) Révo- 
cable. 

Rcvocacion  , subst.  f.  ( rc-vo-ka-cione  ) 

* Révocation. 

Revocar,v.  a.  ( ré-vo-kar  ) Révoquer , 

.déclarer  nul  un  ordre  donné  , une  dona- 
tion faite  , etc.  + Reculer , retourner  sur 
scs  pas. 

Revoco  , s.  m.  Renfort  de  genêt  quon  met 
aux  bannes  destinées  à porter  du  charbon. 

Rcvo!ar,v.  n.  (rc-vo-lar)  Revoter  t voler 

de  nouveau. 

Revolcudero  , *.  masc.  (rd-vol-ca-dé-ro  ) 
Endroit  où  l’on  se  vautre  , oit  l’on  se 
rouie,  -f-  Bauge  de  sanglier.  £ Bourbier , 
sentine  de  vices. 

Revolcarse  , verb.  r.  ( ré-vol-kar-sé  ) Se 
vautrer  , se  rouler  sur  la  terre , etc.  Se 
prévenir  , s'entêter  <T une  opinion  , etc. 

Revolear  , v.  n.  ( lé-vo-léar  ) Voler  rapi- 
dement et  en  rond  , comme  les  irondel- 
les  , etc. 

Revoicteo,  s.  masc.  ( r^-vo-lc-téo  ) Vol 
rapide  et  en  rond. 

Rcvolotear,  y.  n.  ( ré-  vo-Io-tcar  ) Voy. 
RcvoSicar.  C Voltiger  % sc  dit  d'une 
plume  qui  tombe  , etc. 

Rcvoltillo,  s.  m.  ( rc-vol-ri-glio ) Paquet 
de  diverses  choses  sans  ordre.  4-  Cordc 
de  boyaux  de  mouton  tresses.  + Désordre , 
conjusion. 

Revolton  , adj  ( ré-vol-tonc  ) Se  dit  d'un 
petit  ver  qui  s'engendre  et  se  roule  dans 
les  feuilles  de  pampre  , etc. 

Rcvoltoso  , sa,  ad).  ( id-vol-to-ço)  Re- 
muant y brouillon  , séditieux. 

Revolacion  , s.f  ( ré-vo-lou-cione  ) Action 
de  tourner  ou  de  se  retourner  4"  Révo- 
lution , çetour  d’un  astre  au  point  d'où  il 
était  parti,  -f-  Trouble , tumulte  , mou- 
vement séditieux.  + Révolution  , mou- 
vement , altération  des  humeurs.  (£  Révo- 
lution , changement  dans  les  affaires  pu- 
bliques , etc. 

Revolvrdor  , subst.  masc.  (lé-vol-vc-dor  ) 
Brouillon  , séditieux  , perturbateur  du 
repos  public. 

Revolver,  verb.  a.  et  r.  ( rc-voî-vèr  ) 
Tourner  , retourner  , rouler.  + Faire 
volts- fact , tourner  le  usage  a l' ennemi. 
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+ Examiner  séparément  , en  détail. 

4"  Exciter  des  troubles  , des  séditions. 
Revolver  ci  cabailo  , tourner  un  cheval  , 
le  changer  de  main  , le  taire  aller  à toutes 
mains.  4"  — los  humores  , remuer  lis 
humeurs.  <£  Exciter  des  troubles  , des  sé- 
ditions. 

Revolver  , v.  n.  y Rcvolversc  , v.  tic • 
Rouler  y faire  un  tour  entier. 

Révoque  , s.  masc.  C ré-vo-ké  ) Couleur  . 
donnée  extérieurement  à un  mur. 

Rcvuelo,  f.  m.  (ré-vouc-io  ) Seccndessor 
que  prend  un  oiseau.  4*  Alice  et  venue 
d'un  oiseau.  Ç Trouble  , agitation , 
mouvement  confus. 

De  rcvuelo  , vilement , légèrement , rapi- 
dement. 

Revueito  , ta  , adj.  ( ré-vonël-to)  Estar 
rcvuelto  , se  dit  d'un  cheval  bien  dressé  % 
qui  tourne  légèrement  à toutes  mains. 

Revulsivo  , va  , y RcvuUorio,  t ui  , adj. 

( ré-voul-M-vo  ) Se  dit  des  remedes  dont 
l'effet  est  d'attirer  le  sang  ou  les  humeurs 
dans  une  partie  du  corps. 

Rey  , s m ( rci  ) Roi.  4"  Roi  y principale 
pièce  des  échecs.  4"  Reine  J es  abeilles - 
-+■  Roi  % principale  carte  de  chaque  cou- 
leur. 4*  Roi  du  bal  y de  l'oiseau  , etc. 

Rey  de  banda  , perdreau  qui  marche  à il 

tête  des  autres.  4 de  codorniccs , toi 

des  cailles 9 oiseau. 

Reycrta  , s.f.  (ré-ièr-ta)  Débat  y que- 
relle f altercation. 

Reyezuclo  , s.  m.  ( ré-té-çoué-Io  ) Roi- 
telet y petit  roi.  4"  Roitelet , oiseau. 

Reyna  , s.  / ( réi-na  ) Reine. 

Rcyuado  , s.  m.  ( réi-na-do  ) Rêgru9 
espace  de  temps  que  règne  un  roi. 

Rcynar  , v.  a.  (réi-nar)  Régner , gou- 
verner en  qualité  de  roi.  C Régner , 
dominer.  (£  Régner , être  en  crédit , en 
vogue , à U mode. 

Rey  no  , s.  m.  ( rci-r.o)  Royaume.  4*  Dé- 
putes d'un  royaume. 

Rczado  , s.m.  Office  divin.  V.  Rezo. 

Rczag.i  , s.  f.  Arrière-garde.  Voy.  Rcta- 
guardia* 

Rezagar  , v.  a.  (rd-ça-gsr)  plus  souvent 
employé  comme  verbe  réciproque.  Laisser 
derrière  , en  arrière. 

Rezago  , s.  ni.  ( ré-ça-go  ) Reste  , résidu. 

Rezar  , verb.  act.  ( té-çar)  Fricr  Dieu . 
4;  Lire  , réciter  attentivement  l'office 
divin.  4*  Reciter  , par  opposition  a 
chanter. 

Rezelador  , s.  m.  ( r^-cë-la-dor  ) Etalon • 

Rezelar,  y.  a.  (ré-cé-lar)  Craindre  > soup- 
çonner y se  défier.  4*  Mener  L'étalon  à la 
jument  , pour  la  mettre  en  train. 

Rezelarsc^  v.  r.  S'effrayer  , s'effaroucher  , 
en  pariant  d'un  cheval. 

Rczelo  , s.  m . ( re-cé-Io  ) Crainte  , soup- 
çon , défiance. 

Rezeloso  , sa  , adj.  ( ré-cc-lo-ço  ) Craintif 
SLUpçonncux  ) défiant • 
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Rrzno,  s.  m ( r«*rc-no  ) Insecte , espèce 

de  grosse  tique. 

Rr?o,  s.  m (r^-ço)  Prière,  action  de 
prier  , de  dire  l'office.  4*  Office  divin 

Rezongadox  y Rezorgon  , s.  m.  ( ré-çon- 
ga-dor)  Grondeur  , grogneur 

Kc/.ongar  , v.  a ( ré-çon-gar  ) Grogner  , 
murmurer  , gronder  entre  ses  dents . 

Rcnnnarse  , i erb.  ré*.ip.  ( le-çou-inar-sé  ) 
Suinter , se  dit  a une  liqueur  qui  s’échappe 
parles  pores  d'un  vaisseau  , etc.  C Trans- 
pirer , se  découvrir  , se  divulguer. 

Rezura  , s.  fi.  V.  Recinra. 

Ria  , s.  f.  Embouchure  d'une  rivière. 

Riacnaclo  y Riatillo,  s.  m.  dim.  de  Rio* 

Kibazo,  s.  m.  ( ri-ba-ço)  Penchant  d’une 
montagne  , coteau  , etc. 

Ribera  , s.  f.  ( ri-be-ra  ) Bord  , rive , 
rivage  , cote. 

Riberciïo , fia,  adj.  ( ri-bc-r^-gnio  ) Qui 
appartient  au  rivage. 

Ribcifigo  , ga  , ad/.  ( ri-bé-ric-go  > Se 
dit  des  troupeaux  qui  paissent  sur  le 
rivage  , du  Berger  qui  Us  conduit , 
riverain. 

ftibete  , s.  m.  ( ri-bé-té}  Bord , bordure  , 
garniture  qu’on  met  au  bas  d'un  habit,  etc. 
-+•  Augmentation  , surcroît.  C Circons- 
tances ajoutées  à an  récit  pour  l’em- 
bellir , etc. 

Ribctcar  , v.  act.  (ri-be-lcar  ) Border  9 
mettre  des  franges  , des  galons  , etc. 

Ricnhoinbria  , s.  lent.  Titre  , dignité  des 
Ricohombrcs.  V . Ricobcinbre. 

Riramcntc,  adv.  (i i-kâ-tnén-tc)  Riche- 
ment-, magnifiquement.  -R  V.  Preciosa- 
tnentc. 

Ricazo,  za  , adj.  augm.  de  Rico. 

Riciai  , adj.  Se  dit  d’un  champ  oit  le  blé 
repousse  après  avoir  été  coupe  en  herbe. 

Rico  , ca  , adj.  Noble  , illustre  , de  haute 
naissinct  , etc.  + Riche  , opulent. 
-f  Riche  , abondant , fertile  -f  Précieux, 
exquis  , excellent.  -H  Parfait  , très- 
bon . 

RL' oh  ombre  , 6 Ricohoine  , s.  m.  Voy. 
Grande* 

Ridiculcz,  s.  f.  ( ri-di-kou-lècc  ) Ridi- 
culité , action  , parole  ridicule. 

Ridiculo,  la  , adj.  ( ri-dt-kou-lo  ) Ridi- 
cule, digne  de  nsec. VU,  méprisable. 
4*  Etrange  , irrégulier  , qui  mérite  peu 
d'estime  , etc.  Se  dit  d’un  homme 
bi\arre  , susceptible  , qui  se  choque  de 
tout. 

Ridiculoso , sa  , adj.  V.  Ridiculo. 

Riego  , s.  m.  Arrosement. 

Riil  , s.  m.  Lingot  d'or  ou  d'argent  brut. 

Kienda  , s.  f.  ( rién-da  ) René , courroie 
delà  ride  d'un  cheval.  £ Frein  , modé- 
ration , retenue.  À media  rient!.:  , au  petit 
galop.  F Àrienda  suelta  ,j  bride  abattue, 
au  propre  et  au  figuré  , d'une  manière 
entièrement  libre  , i ndépt  n Jante  (C  Solia  r 
la  rituda  , lâcher  la  6 ride  à scs  passions. 
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-f-  Volrcr  las  riendas  , tourner  bride - 
Ç Renoncer  à une  entreprise. 

Ricsgo,  s.  m.  Risque%  danger. 

Rifa  , s.  f Dispute  , querelle  , démêlé. 
4"  Loterie. 

Rifar,  t erb.  n.  Contester  , disputer  f se 
quereller. 

Rifar  , v.  a.  Tirer  au  sort. 

Kigidcz  , s.  fèm.  ( ri-jci-dèce)  Rigidité  , 
sévérité  , austérité. 

Kigido  , da  , ad j.  ( n-jci-do  ) Rigide  9 
sévère  % austère. 

Rigor  , s.  m.  Rigueur,  âpreté  du  froid. 
4-  Se  dit  aussi  d'une  chaleur  extrême , etc. 
4-  Rigueur , sévérité , durcie  , austérité • 
4"  Rigueur  , grande  cxacritudc.  4"  Roi- 
deur  , tension  extraordinaire  des  nerfs. 
4"  Dernier  terme  où  une  chose  peut  ar- 
river. 

lîn  iigor  . en  rigueur  , à la  rigueur  , àânt 
la  dernière  exactitude. 

Riguioso  , sa  , adj.  ( ri-gou-ro-ço)  Rigou- 
reux , rude  , âpre  , en  parlant  du  froid. 
+ Rigoureux  , sévère.  4-  Austère  9 
exact. 

Ri, a , s f.  ( ri -je»  ) Fistule  lacrymale. 

Rima  , *.  f.  Rime,  uniformité  de  son  dans 
la  terminaison  des  vers.  4"  Amas  de  choses 
rangées  par  ordre  les  unes  sur  les  autres. 

Rimar  , y.  a.  Chercher  avec  soin  , fouiller 9 
fureter.  4-  Rimer  , faire  des  vers. 

Rimboinbar  , v.  n.  Retentir  , résonner. . 

Rimbombo  y Rimbombe  , s.  m.  Retentis- 
sement , bruit , son  renvoyé  avec  éclat. 

Rimcro  , f.  m.  ( ri-iné-io)  Monceau  de 
choses  disposées  par  ordre. 

Rinron  , s.  m.  ( rin-kone  ) Coin  , angle 
<f  un  mur  , etc.  4*  Coin  , lieu  retiré  , 
étroit.  4-  Coin  de  terre  , petit  pays  , en 
comparaison  I un  plus  grand. 

Rinconada  , s.  f.  Angle  que  forment  Jeux 
maisons  , deux  chemins  , etc. 

Rinconcillo  , s.  m.  dim.  de  Rincon. 

Ringlcra  , s.  f.  ( rin-glé-ra  ) Ligne  ,file  , 
rangée. 

Riuglcro,  s.  m.  Ligne  tracée  an  crayon  sur 
le  papier  d'un  enjant  qui  apprend  j e*riie. 

Rinocerontc  , s.  m.  ( ri-no-cc-ron-ié  ) 
Rhinocéros  , quadrupède. 

Rir.a  ,s.f.  ( n-gaia  ) Querelle,  dispute. 
4-  Duel. 

Ri îion  , s.  m.  ( ri-gnione  ) Rein  , rognon  $ 
C Centre,  intérieur  d’un  pays  , etc. 

Riüonada  , s.  fi  C ri-gnio-ua -da  ) Enve- 
loppe des  reins.  4-  Endroit"  où  ils  sont 
placés.  4"  Ragoût  de  rognons. 

Rio,  s.  m.  Fleuve  , rivure.  C Fleure  t 
grande  abondance  if  une  liqueur. 

Riostra  , s.  fi.  Madrier  posé  obliquement 
pour  assurer  un  pied-droit , jambe  de 
force. 

Ripia  , t.  fi.  Planche  mince  , latte  , dosse. 

Kipiar  , v.  a.  Garnir  déblocage  , de  gra- 
s ms , etc. 

Ripio,  *.  m.  Blocage , plâtras  # grarois , 
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recoupa  de  piètres  ,etc.  4*  Cheville  dans  J 
un  vers. 

Ri  ponce  9 s.  m V.  Raiponce. 

Riqueza  , ».  f.  ( ri-ké-ça)  Richesse . 

Risa  , s.  / (ri -ça)  Ris  , «Ve.  4"  C/tafe 
qui  fait  rire.  C Mouvement  doux  de  cer- 
taines choses  qui  flattent  et  qui  plaisent. 

Risada  , s.  f.  C ri-ça-da  ) Eclat  de  rire. 

Risco  , s.  m.  Rocher  escarpe  , difficile  à 
gravir. 

Risibiiidad  , s.  f.  ( ri-ci-bi-li-dad  ) Risi- 
bilité  f faculté  de  rire. 

Risible,  adj.  ( ri-ci-blé  ) Risible. 

Rislra  , s.  f.  Glane  , chaîne  d’oignons9  etc. 
d File  , bande  , rangée. 

RLstre,  subst.  m.  C ris-tié  ) Arrêt  de  la 
lance. 

Risuefto,  Ha,  adj.  ( ri-çoué-gnio  ) Riant  % 
gui  rit  ou  semble  rire  , gracieux.  d Se 
ait  des  choses  dont  le  mouvement  plaît , 
d’un  fleuve  atii  coule  doucement , etc. 

Rito  , s.  m.  Rit  , ordre  prescrit  des  céré- 
monies de  l'église.  + Coutume  , manière 

Ritual  , adj.  (ri-toua)  ; Se  dit  du  rituel 
ou  livre  contenant  l'ordre  des  cérémonies. 

Rival,  s.  m.  Rival , concurrent.  % 

Rivera  , s.  f.  Extr.  Ruisseau.  V.  Arroyo. 

Rixa  , s.  f.  C ri->ca  ) Rixe  , dispute  , 
querelle. 

Rixador,  ra , adj.  V . Rixoso. 

Rixo  ,r.  m.  ( ri-ico  ) Démangeaison  , 
mouvement  de  concupiscente. 

Rixoso  , sa  , adj.  ( ri-tco-ço  ) Querelleur. 
4-  Lascif , qui  prend  feu  à la  vue  d'une 
femme.  + 6t  du  d’un  cheval  que  la  vue 
d'une  jument  fajt  hennir , etc. 

Riza  , s.  f ( ri-ça  ) Ce  qui  reste  de  la 
tige  de  l’orge  vert , après  qu'on  l’a  coupé , 
et  , par  extension  , ce  que  les  chevaux 
laissent  au  râtelier,  -f"  Destruction  , 
dégât. 

Rizar  . y.  a.  ( ri-ça r ) Friser  les  cheveux. 
4*  Plier  le  linge  à petits  plis. 

Ruo  , s m.  ( ri  -ço  ) Frisure  des  cheveux. 
4-  Plissnre  du  linge , etc.  + Sorte  de 
velours  ras. 

Rizo  , za  , adj.  (ri-ço)  Naturellement 
frisé  , crépu 

Roa  , s.  f.  V ftoda. 

Homo  , adj.  Rouan  , se  dit  des  chevaux 
dont  le  poil  est  mêlé  de  blanc  , de  gris 
et  de  bai. 

Rob  , subst.  masc.  Rob  , suc  dépuré  des 
fruits. 

Robador,  r.  ni.  Voleur  f bugand  , cor- 
saire. V.  Ladron. 

Robar  , v.  a.  Ravir , prendre  , enlever  de 
force.  •+■  V oler  , dérober.  4"  Ronger  , 
emporter  ses  bords  , en  parlant  d’une 
rivière,  d Dérober  , attirer  i soi  avec 
force  le  cœur  , l'aff  ection  , etc.  4*  Pren- 
dre au  talon  jutant  de  cartes  qu'on  en  a 
écartées.  Robar  el  color  , manger  la 
couleur . 

Robezo  | f.  m . V.  Bicerra  y Sarrio. 
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Robin  , subst.  m.  Roui Voye\  Oiin  , 
llerrumbrc. 

Robiar  , v.  a.  V . Robrar. 

Robie  , r.  m.  ( ro-blc  ) Robre  ou  rouvre , 
espèce  de  chêne  ; C chose  ois -dure, 
très- solide. 

Robledal , s.  m.  C ro-blé-dal  ) Lieu  planté 
de  robres. 

Roblizo  , za  , adj.  ( ro-bli-ço  > Dur  , 
ferme  , solide . 

Robo  , s m.  Vol  , action  de  prendre  le 
bien  d’autrui.  4"  Vol  , chose  volée. 
4“  Nav.  Mesure  de  terre  qui  équivaut 
à la  fane  g uc  d'Aragon. 

Roborante , part.  a.  de  Roborar.  Fort:- 
faut  % roboratif  t en  parlant  d'un  remède. 

Roborar,  v.  a.  Fortifier , corroborer. 

Roborativo  , va  , adj.  Roboratif , qui 
fortifie. 

Robra  , s.  f.  Acte  public  par  lequel  il 
conste  de  l'achat  et  de  la  vente  des 
marchandises  portées  à la  douane. 

Robrar , verb.  act.  Dresser  Cacte  appelé 
Robra. 

Robrar  , v.  a.  River  un  clou . 

Robre  y s.  m.  V.  Robie. 

Robusta  mente  , adv.  ( r o- bous- ta -me  n- té  ) 
D'une  manière  robuste. 

Robuste*  , s.  f.  ( ro-bous-rèee  ) Force  , 
vigueur  f constitution  robuste. 

Robu^to,  ta  , adj.  ( ro-bous-to)  Robuste , 
fort , vigoureux  ; 4-  fort  , solide  , qui 
résiste. 

Roca  , s.  f.  Roc  y roche,  rocher,  au 
propre  et  au  fguré. 

Roca  s , plur.  Quartiers  de  roc  qni  for- 
ment des  précipices  au  sommet  d'une 
montagne. 

Rocadcro  , r.  m.  ( ro-ka-dé-ro  ) Voye\ 
Coroza  , Cucarrucbo.  4"  Le  haut  d'une 
quenouille , où  l'on  entortille  la  filasse. 
4*  Cornet  de  papier  renversé  au  on  met 
sur  le  haut  d'une  quenouille  pour  retenir 
la  filasse.  En  ce  sens  , on  dit  aussi 
Rocador. 

Roca  lia  , S.  f.  ( ro-ka-glia  ) Rocaille  , 
gravier  , petits  cailloux  , etc.  4-  Faits 
grains  de  verre  coloré  pour  faire  des 
chapelets  , eic. 

Rociada  , s.  / Aspersion  , arrosement. 
4-  Rosée.  4"  Herbe  couverte  de  rosée 
qu'on  donne  en  remède  aux  chevaux. 
d Pluie  y grêle  de  pierres  , etc.  d Mé- 
disance qui  tombe  sur  plusieurs  personnes 
à la  fi>is.  d Réprimande  sévère  à quel  - 
• qu'un  qu'on  congédie. 

Rociudor  , s.  m.  Espèce  de  goupillon 
pour  arroser  le  linge . 

Rociar  , v.  n.  Bruiner  , tomber  de  Ls 
rosée  , une  pluie  fine. 

Rociar  , v.  a.  Arroses  avec  de  l'eau  , etc. 
jetée  par  gouttes , asperger,  d Disperser  , 
répandre  t semer  ça  et  là. 

Rocin  , r.  rn.  ( ro-cine  ) Rosse  , hari- 

► dcllc  | méchant  cheval . 4r*  Rcumn  , 
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cheval  Je  labour  , etc.  C Homme  lourd 
et  stupide. 

Rocinanie  , s m.  ( ro-ci-nan-tc  ) Rosse  , 
cheval  qui  n'a  que  la  peau  et  les  os. 

Rocio  , s.  m.  Rosée  ; 4*  petite  pluie  de 
peu  de  Jurée  ; 4*  goutte  <T eau  quon 
épand  avec  un  goupillon  , etc . 

Rocio  , s . m.  Roquclaure  , e»/?éce 
manteau. 

Roda  . ».  Ro</r  de  proue  dans  une 
galère  , c'est  l’étrave  dans  un  vaisseau 

Rodnballo,  subst.  m.  ( ro-da-ba-glio  ) 
Turbot  , poisson  de  mer . 

Rodada  , s.  f Ornière  , rracr  </r»  roues 
sur  le  terrain. 

Rodadero  , ra,  adj.  ( ro-da-dé -ro  ) Qui 
tourne  aisément , qui  est  de  figure  propre 
à rouler. 

Rodado  , da  , ad j.  Se  dit  d'un  cheval 
blanc  moucheté  de  noir  , pie. 

Rodador,  ».  m.  Chose  qui  roule  ou  qui 
tombe  en  roulant . 

Rodadura  , ».  /.  ( ro-da -dou-ra  ) Rou- 
lement , action  de  rouler  , mouvement 
de  ce  qui  roule. 

Rodaja  ,»./.(  ro-da-ka  ) Petite  roue . 
4*  Roue  de  poulie. 

Rodapclo,  ».  m.  V.  Redopelo. 

Rodapie  , ».  m.  ( ro-da-pié  ) Soubasse- 
ment de  lit . 4"  Sorte  de  tapis  qui  en- 
tourait les  pieds  d'une  table.  4 -lambris  , 
peinture  , etc.  à hauteur  d'appui. 

Roda  plancha  , ».  /.  ( ro-da-plnn-fcha  ) 
Sorte  de  garde  de  serrure  , planche  : 
c'est  quand  le  panneton  de  Ut  clef  est 
fendu  depuis  le  front  jusqu'à  la  tige. 

Rodar  , v.  a.  Rouler.  4“  Rouler  , cir- 
culer en  abondance  , en  parlant  de  l’ar- 
gent. C Se  dit  des  événement  qui 
arrivent  comme  par  hasard. 

C Kodar  la  fortuna  , se  dit  d'un  homme 
à qui  tout  réussit . 4 — mundo  , o por 
rl  mundo  , rouler  le  monde  , voir  beau- 
coup de  pays. 

Hacer  rodar  , faire  rouler  , au  propre  et 
au  figuré. 

Rodcado  , da  , adj.  ( ro-déa-do  ) Se  dit 
une  chose  dont  l'exécution  a cté  retar- 
dée 9 prolongée. 

Rodcar,  v.  n ( ro-déar  ) Aller,  tourner 
autour  , faire  le  tour.  + Mettre  autour , 
ceindre  , entourer.  4"  Tourner  , faire 
mouvoir  en  rond.  4*  Aller  par  un  chemin 
plus  long  , faire  des  détours  , etc.  d User 
de  circonlocutions. 

C No  poderse  rodcar,  être  accablé  d'af- 
faires , ne  savoir  de  quel  côté  se  tourner. 

Rodcla  , ».  fém.  ( ro-dé-la  ) Honda  c he  , 
boucher  rond. 

Roddero  , ».  m.  ( ro-dc-lé-ro  ).  Soldat 
armé  d'une  rondache.  4*  Jeune  homme 
qui  court  la  nuit  armé  d'une  epee  et  d'une 
rondache. 

Rodco  , ».  m.  ( ro-déo  > Tour  y circuit ; 
4-  détour  , chemin  plus  long  que  l'or - 
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dinaire.  4-,  Tou  s et  détours  qu'on  fait 
pour  s'échapper.  4“  Endroit  où  sont  les 
têtes  à cornes  dans  les  fûtes  , les  mar- 
chés. c Délai  , remise  , excuse  , pré- 
texte. d Faux-fuyant  , détour  échap- 
patoire. 

RodcoQ  , ».  m.  ( ro-déone  ) Pirouette  9 
tour  y mouvement  en  rond. 

Rodero  , ra  , adj.  ( ro-dé-ro)  Qui  appar- 
tient ou  sert  aux  roues. 

Rodcte  , subst.  m.  < ro-dé-té  ) Roue  de 
moulin  à eau.  4“  Jantes  de  roue , pièce 
du  train  de  devant  d'un  carrosse. 4” Garde 
de  serrure  , quand  le  panneton  de  la 
clef  est  ouvert  jusque  vers  le  milieu  9 
rouet.  4 -Bourrelet  que  les  femmes  mettent 
sous  un  fardeau  qu'elles  portent  sur  la 
tètr.  4"  Bourrelet  de  cheveux  au  sommet 
de  la  tête . 

Rodczno  , ».  m.  ( ro-dèce-no  ) Roue  à 
aubes  d'un  moulin  à eau. 

Rodilla  , subst.  f.  ( ro-di-glia  ) Genou . 
4 - Torchon.  4“  Partie  Je  U jambe  des 
animaux.  V.  Codillo. 

De  rodilla»  , adv.  A genoux. 

Rod  illa  da  , ».  f.  ( ro-di-glia-da  ) Génu- 
flexion. 4"  r.  Rodillaxo. 

Rodilla  zo  , ».  m.  ( ro-di-glia-ço  ) Coup 
de  genou. 

Rodillo  , ».  m.  ( ro-di-glio  ) Rouleau 
mis  sous  les  grosses  masses  pour  en  faci- 
liter le  mouvement.  4-  Rouleau  de  pierre 
pour  aplanir  les  allées  , etc. 

Rodoiuel  , s.  m.  Miel  rosat. 

Rodrigar  , v.  a.  hchalasser  les  vignes. 

Rodrigon  , ».  m.  (ro-dri-gone  ) Ec halos» 

Kocdor  , ».  m.  Rongeur. 

Roedura  , ».  m.  ( roé-dou-ra  ) Action  de 
ronger. 

Rôti  , ».  m.  Blas.  Besant , tourteau . 

Koer  , v.  a.  ( 10-èr)  Ronger.  4*  Ronger , 
miner  , consumer  petit  à petit  Ç Se 
dit  d’une  chose  qui  s'introduit  peu  à 
peu  dans  une  autre  et  qui  l'endommage. 
C Médire  de  quelqu'un . C Ronger  , 
inquiéter  , tourmenter  intérieurement. 

Roetc  , ».  m.  ( roé-te  ) Suc  Je  grenade 
fermenté. 

Rogacion  , ».  /.  ( ro-ga-cione)  Prière. 

Kogacioncs  , pl.  Rogations  , processions 
et  prières  publiques  dans  les  trois  jours 
qui  précèdent  f Ascension. 

Rogador , ».  m.  Celui  qui  prie , qui  inter- 
cède % intercesseur. 

Rogar  , v.  a.  Prier  , supplier. 

Rogativa  , ».  f Voy.  Kucgo  , Suplica. 
4-  Prières  publiques  faites  à Dieu  dans • 
un  temps  de  calamité. 

Roido  , da  , adj.  (ro-i-do)  Se  dit  d'une 
chose  de  peu  de  valeur  , et  donnée 
d'une  façon  mesquine. 

Roi . ».  m.  Rôle  , liste , état  , catalogue . 

Roldana  , ».  f.  Poulie  de  vaisseau. 

Roldc  , ».  m.  ( roi-dé)  Cercle  de  per- 
sonnes , etc . 
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Rolco  , s.m.  ( ro-léo  ) Volute  , ornement 
d'architecture.  • 

KoÜa  ,!./.(  ro-glia  ) Sorte  de  collier  de 
cheval  , de  mule  , etc. 

Rollizo  , za  , adject . ( ro-gli-ço  ) Dur  , 
ferme  , rond  , en  forme  de  rouleau. 
-h  Fort  , robuste , nerveux. 

Rollo,  s.  m.  ( ro-glio  ) Rouleau.  4“  Rou- 
leau de  natte  , etc . *4"  Gibet  de  pierre 
en  forme  de  colonne.  + Caillou  de  ri- 
vière , rond  , lisse  et  poli. 

Romadizarsc  , v.  r.  S’enrhumer.  Voye { 
Arroinadiursc- 

Romadizo,  s.  m • ( ro-ma-di-ço  ) Rhume 
de  cerveau. 

Roman  a , *.  /.  Romaine  9 peson  , sorte 
de  balance.  Haccr  romana  , être  , mettre  , 
vu  tenir  en  équilibre,  -j-  Venir  a 1a 
romana  , être  de  poids. 

Romance  , s.  m.  ( ro-man-cé  ) Langue 
espagnole,  vulgaire.  4“  Romance  , sorte 
de  poésie. 

Romances  , pl.  Petites  subtilités  , sub- 
terfuges , ruses  , détours. 

+ H h b la  r en  romance,  s'expliquer  clai- 
rement , sans  détour. 

Romanccar,  v.  a.  ( ro-man-céar ) Tra- 
duire en  espagnol.  4"  Paraphraser  un 
texte  espagnol  , pour  le  traduire  plus 
aisément  en  latin. 

Romancero  , ra  , adj.  ( ro-man-cd-ro  ) 
Qui  compose  , qui  sait  , qui  chante 
beaucoup  de  romani  es.  4"  Qui  use  de 
subterfuges , de  subtilités  , etc. 

Romancero  , s.  m.  Recueil  d'anciennes 
romances. 

Roinancista  , s.  m.  Celui  qui  écrit  en  lan- 
gue vulgaire  , sur  des  matières  ordi- 
nairement traitées  en  latin.  4*  Etudiant 
en  chirurgie  , etc.  qui  ne  sait  pas  le 
latin. 

Roniancar  , v.  a.  ( ro-nia-ndar)  Peser 
avec  la  romaine. 

Romancar  , v.  n Peser  plus  d'un  côté 
que  de  Vautre. 

Roiuano,  na  , adj.  Romain  , qui  concerne 
Rome  ou  les  Romains.  4"  o*  dit  d'un 
chat  tacheté  de  gris  et  de  noir. 

Romanos  , plur.  §C  dit  d'une  espèce  de 
grosses  pavies  jaunes. 

Romanzar  , v.  a.  V.  Romancear. 

Romanzon  , subst.  m.  ( ro-man-çone  ) 
Romance  longue  et  ennuyeuse. 

Romaza  , s.  f.  ( ro-ma-ça  ) Espèce 
d'oseille. 

Rornbo  . s.  m.  Rhombe  , losange  9 figure 
de  géométrie. 

Roinboydcs  , subst.  m.  ( roin-bo-i-dèce  ) 
Rhomboïde  , figure  de  géométrie. 

Roincral  , s.  m.  ( ro-mé-rai  ) Lieu  planté 
de  romarin. 

Romeria  , subst.  f.  ( ro-iné-n-i  ) Pèle- 
rinage. 

Rome  r o , s.  m.  ( ro-md-ro  ) Remaria, 
arbuste  aromatique. 
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Romero  , ra  , adj.  Peltrin.  4"  Petit 
poisson  de  la  mer  des  Indes  , qui  s'at- 
tache au  tibutvn  et  ne  le  quitte  jamais. 

Roino , ma  , adj.  Emoussé.  4“  Camus. 

4“  Mulet  en  mule  née  d'un  cheval  et 
d'une  ànesse. 

Rompedor  , s.  m.  ( rom-pé-  dor  ) Celui 
qui  rompt , qui  use  ; se  dit  sur  - tout 
d'un  homme  qui  use  beaucoup  d'habits  t 
brise-tout. 

Romper,  v.  a Rompre  , briser , déchirer • 

4“  Rompre  , enfoncer  un  bataillon  , etc. 

4-  Défricher  un  terrain.  4*  Percer  9 
ouvrir.  (C  Commencer.  Ç Rompre , ar- 
rêter , détourner  , rompre  le  vent  , le 
fU  de  Veau  , efc.  C Interrompre , couper 
la  parole.  <T  Pousser  , sortir  , paraître. 

<C  Transgresser  la  loi  , violer  un  pré- 
cepte , manquer  à un  devoir.  4"  Franchir 
les  bornes  , les  limites  4"  Romper  la 
cabeza  , 0 los  cascos  , blesser  à la  tête  , 
la  fracasser.  (£  Rompre  la  tète  , fatiguer , 

importuner.  4 un  camino  , ouvrir  un 

chemin. 

Romperse  , v.  r-  Se  former  , sc  dégourdir , 

Î rendre  des  manières  , etc.  <£  Roinpcrso 
a cabeza  , o los  casco s , se  casser  lu 
tête  , étudier  avec  excès  , sur-tout  s'il 
en  revient  peu  de  profit. 

Rompido  , da  , adj.  Se  dit  d'un  pas  en 
avant  dans  la  danse  espagnole. 
Ronipidos  , pl.  Blas.  Rompus. 
Kompimiento  , s.  m.  Rupture  , fracture. 
4*  Rupture  , brouillerie  , division. 

C Fente  9 crevasse , ouverture.  4“  Terme 
de  peinture.  Enjonccmcnt  ou  4"  gloire  , 
ciel  ouvert. 

Ronca  , s.  f.  Bravade  , rodomontade • 
4"  Cri  du  chamois  en  rut. 

Roncador  , s.  m.  Ronfleur. 

Roncamente  , adv.  ( ron-ka-rm'n-td  > 
Sottement , lourdement , grossièrement* 
Ronca  r , v.  n.  Ronfler . 4"  Rendre  un  son 
sourd  et  rauque  9 se  dit  des  instrument 
à vent , de  la  mer  , etc.  f Faire  des 
menaces  , des  bravades.  4“  Si  dit  du 
cri  des  chamois  en  rut. 

Roncear  , v.  n.  ( ron-ccar  ) User  de 
remises  9 de  délais  , rechigner  , faire  de 
mauvaise  grâce.  4-  Cajoler  , flatter  , 
amadouer.  4"  Marcher  lentement  9 en 
parlant  d’un  vaisseau. 

Ronccria  ,»./.(  ron-cd-ri-a  ) Délai  9 
remise  % lenteur  , répugnance  à agir  , à 
payer.  4-  Cajolerie  , flatterie , caresses. 
4*  lenteur  a' un  vaisseau  dans  sa  marche. 
Roncero  , ra  , adt.  (.ron-cé-ro  ) 7 aidif9 
paresseux  ylent  c agir  ^ etc . 4-  Grondeur, 
y oy • Kegaûon.  4-  Cajoleur  , flatteur. 
4-  Mauvais  voilier , en  parlant  d'un 
vaisseau. 

Roncha  , subst.  f (ron-teba)  yJmpoule  9 
^ essit  sur  lapiau.  Ç Escroquerie. -t-Aisg. 
f ranche  mince  et  rtwdc. 

Roochar,  v,  a.  V . Iwnzar. 
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Ronchon , f.  m.  ( ron-tchonc  ) Grosse 
ampoule.  Voy.  Roncha. 

f Ronco,  s.  m.  V . Konquido. 

Rouco  , ca  , adject.  Enroué  } qui  a la  voix 
rauque.  4 Rauque , se  dit  du  son  de  cer- 
tains instrumens , etc. 

Ronces  , pl.  Epithète  donnée  par  les  astro- 
logie, s aux  signa  du  Bchcr  , du  Taureau , 
du  Lion  et  du  Capricorne. 

Roncon  , s.  m.  ( ron-koue  ) Bourdon  de 
musette. 

Ronds  , s.f.  Ronde  , visite  qui  se  fait  la 
nuit  dans  un  camp  , etc.  4-  Ronde , troupe 
qui  fait  la  ronde.  4 Chemin  des  t ondes  , 
dans  les  anciennes  fortifications. 

P.ondador  , s.  m.  Celui  qui  fuit  la  ronde. 

Kondar,  verb.  act.  taire  la  ronde  dans  un 
camp  , etc . + Courir  les  rues  pendant  la 
nuit  , passer  et  repasser  sous  tes  fenêtres 
de  sa  main  esse  ,etc.  4 Tournoyer,  tour- 
ner autour  de...  4 Rôder  sans  cesse  autour 
de  auel  qufun. 

Fondis,  o Rondiz  , s.  m.  Fond  <?  une  pierre 
précieuse. 

lWdon  [ de  ] adv.  Intrépidement  , tète 
baissée. 

Ronîca  , s.f  ( ron-féa  ) Espadon  , sorte 

d'epée. 

Rocqucar  , v.  n.  ( ron-kéar  ) Etre  enroué  , 
avoir  la  voix  rauque. 

F.onouecUd  , s.f.  ( ron-ké-cîad  ) Enroue- 
ment. 

Ronquera  y Ronquez  , s.f  (.ron-ké-ra  ) 
Enrouement , embarras  dans  la  voix  cause 
par  un  rhume  , etc. 

Ronquido  , s.  m.  ( ton-ki-do)  Ronflement. 
4 Bruit  ou  son  rauque. 

Ronzal  , 5.  m.  (rou-çal)  Licol,  licou  , 
longe. 

Ronzar , v.  a.  ( ron-çar)  Manger  , mâcher 
avec  bruit  , faire  craquer  sous  la  dent. 

Rôti  a s s.  f.  c ro-gnia  ) Rogne  , sorte  de 
gale  seche  , sur-tout  dans  lis  bêtes  à laine. 
4 Ruse  , finesse  , supercherie.  Ç Crasse , 
oravre  qui  s'attache  aux  habits  v etc. 
<T  Vice  contagieux  % etc. 

Roticria  , s f.  ( ro-gnié-ri-a)  Ruse , finesse , 
supercherie.  4 Avttrice  , mesquinerie. 

Rof.oso,  sa  , adj.  ( ro-gnio-ço  ) 

yui  a /a  rogne.  4 * mal  propre , 

crasseux  4 Fin  , ruse  , sur-tout  pour 
ses  intérêts.  4 Av  a re , chiche , w'/um. 

Ropa,  subst.  fem.  Toute  sorte  de  toile  ou 
A%  étoffé  , pour  f usage  et  l'ameublement 
d'une  maison , tapis  , tapisserie  , etc. 
4 Habit.  4 Tout  ce  qui  stçr  à couvrir  , 
à défendre  du  froid  , etc.  4 Robe  , habit 
de  ceremonie , que  portent  les  princes  , les 
ministres  , etc.  (£  Homme  de  robe  , juge, 
magistrat , arc.  Ropa  J lança  , linge  à 
Vusagc  d'une  personne.  4 — de  caitiaia  , 
o de  le  va  niât  , robe  de  chambre,  Ruina 
rt>|).i  , sc  dit  dune  personne  de  considé- 
lution , dun  vin  excellent , etc.  4 No 
tuiat  a la  ropa  , o al  pelo  de  la  lopa , 
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n’être  pour  rien  dans  une  affaire.  4 Poca 
rop*,  homme  pauvre  , rnal-vêtu  , ou  de 
peu  de  mérite  , pauvre  espèce 

Ropaj;c  , s.  m.  ( ro-pa-jee  ) Habillement  , 
harde  , sc  dit  sur -tout  d'une  robe  ou  habit 
de  ceremonie . 

Kopavcjcna  , s f.  ( ro-  pa-vé-iré-n-a  ) 
friperie , boutique  de  fripier. 

Ropavcjero  , s masc  ( ro-pa-vé-jc^-ro  ) 
Fripier  , revendeur  de  vieilles  hardes. 

Rorctia  , s . ( lo-pc-ri-a  ) Métier  de 
fripitr.  4 Boutique  où  l’on  vend  des 
habits  tout  faits.  4 Vestiaire  , endroit 
d’un  couvent  on  l’on  tient  les  habits 

Ropcro , s.  m.  ( ro-pé-ro  ) Fripier  qui  vend 
des  habits  tout  faits  , mais  neufs.  4 Re- 
ligieux chargé  du  vestiaire.  4 Berger 
chargé  de  faire  les  fromages. 

Ropcta  , s.  J.  ( ro-pe-fa  ) Petit  habit  trop 
Court  t etc. 

Ropilla  , s.f.  ( ro-pi-glia  ) Ha  billement  , 
harde  de  peu  de  valeur  , haillon.  4 
pèce  de  pourpoint  à doubles  manches , 
dont  deux  demeurent  pendantes. 

Ropita  , s.  fan.  Voy.  ilopeta. 

i: oi-oii  , i.  m.  (ro-pone)  Robe  de  céré- 
monie . 

Roque  , s.  m.  (ro-ké  ) Ro:  ou  tour  , pièce 
du  leu  d’échecs. 

Roque  ro  , ta  , ad).  ( ro-ké-ro  ) Qui  appar- 
tient aux  reclure  , fait  de  roche  , etc. 

Roques  , ad) . V.  H a le  ou  roques,  faucon 
noir. 

Roquete  , s.  m.  ( ro-ké-té)  Rocket  d' évê- 
que , etc.  4 Bl.is.  Chevron , figure  trian- 
gulaire. 

Kono  , s.  m.  Enfantait  maillot. 

Kosa  , s.  f.  (ro-ça  ) Rose  , fleur.  Ç Rou- 
geur , tache  rouge  qui  vient  sur  la  peau. 
4 Tout  ce  qui  est  en  forme  de  rose. 
4 Diamant  en  rose  , à rosette. 

C Kosas  , pl.  Roses  , plaisirs  , douceurs. 


par  opposition  a eptnes. 

Ilosa  de  Jeiico  , rose  de  Jéricho  , fleur. 

H lia  ut  ica  , o de  los  vientos  , rose  des 

vents  , compas  de  mer. 

Rotjdo  , da  , adj.  ( ro-ça-do  ) De  couleur 
de  rose.  4 Rosat , dans  quoi  il  entre  des 
roses. 

RoshI  , s m.  ( ro-ça  1 ) Rosier  , arbuste. 

Kosa  rie  , s.  masc.  (ro-ça-rio)  Rosaire. 
4 Pigeon  de  couleur  minime  rayée • 
4 Chapelet  , machine  pour  élever  l'eau. 

Rose  a , s.f  Vis  , une  des  machines  simples. 
4 Chose  entortillée  en  rond , et  qui  laisse 
un  vide  au  milieu.  4 Pain  ou  b.scuis 
i end  et  vide  dans  le  milieu.  4 Bourlet  qui 
distingue  i habit  des  boursiers  de  college. 
4 Plts  , replis  d'un  sapent , etc  Hacei  se 
rosca  , s'accroupir  , se  mettre  en  peloton. 

Roscon , s.  m.  augm.  de  Kosca. 

Kosco  , sca  , adject.  ( to-céo  ) De  couleur 
de  rose. 

Rowta  , s.  f.  Petite  rose  , rosette.  • 

Rosctou , s.  m.  (lo-cé-tone)  Grosse  rose, 
4 lésasse 
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+ rotasse  ou  roson , ornement  d'architec- 
ture en  forme  de  rose . 

Rosicler  , s.  m.  ( ro-ci-klèr  ) Incarnat  , 
couleur. 

Rosmaro  , s.  m.  Espèce  de  veau  mann. 

Ro<o  , sa  , adj.  V • Roxo 

Rosoli , s.  m.  (ro-ço-li)  Rossolis , sorte 
de  lia  rieur . 

Ros<;uiila  , s.  /.  ( ros-ki-glia  ) dimin.  de 
Rosca.  Petit  rond , petit  bourlct  , etc. 
-f  Espèce  de  massepain  en  forme  de  petit 
bourlct . 

Ro>trado  , Ha  , adj.  Fait , terminé  en  bec 
d’oiseau  , en  éperor 1 de  vaisseau. 

Rostrillo  y Rosirifio,  s.  m.  ( ros-tri-glio) 
Sorte  de  coiffure  de  femme  en  perles  qui 
faisait  le  tour  du  visage  : on  ta  me! 
encore  atijourd'ui  autour  de  celui  de  La 
Vierge,  etc.  H-  Semence  de  perles. 

Rostritueito , ta,  adj.  ( ros-tri-touèr-to  ) 
Réfiognc.qiti  a l'air  de  mauvaise  humeur. 

Rostro , subst.  m.  Bec  d'oiseau  , et,  par 
extension  , tout  ce  qui  en  a la  forme 
+ Face , visage \ 

Rostro  a rostro  , face  à face.  4*  A rostro 
firme , avec  un  visage  ferme  , d'un  air 
résolu.  + Haccr  rostro , faire  face  à 
l'ennemi  ; C supporter  courageusement 
un  revers  ; C accepter  volontiers. 

Rota  , subst.  f.  Déroute  , défaite  d'une 
armée.  Route,  rumb  de  vent.  Voye\ 
Derrota.  + Rote , tribunal  de  Rome . 
4*  Sorte  de  roseau  d’Inde. 

Rota  c ion , s.  f.  ( ro-ta-cionc  ) Rotation  , 
mouvement  circulaire. 

Rota  mente  , adv.  ( ro-ta  mén-t 6)  D'une 
manière  débordée  , libertine  , impudente. 

Roto , ta,  adj.  Débauché , libertin , in*- 
pudent . 

Rot u la  , s.  f.  ( ro-tou-la  ) Rotule  , os  du 
genou . + Trochisque . V . Trocisco. 

Rotular , v.  act.  (ro-tou-lar)  Intituler, 
mettre  un  titre  à un  livre. 

Rotulo  , subst.  m.  (ro-tou-lo)  Titre  d'un 
livre,  etc. , intitulé.  + Placard  , affiche 
mise  au  evin  des  rues. 

Rotuudidad  , subst.  f.  ( ro-toun-di-dad  ) 
Rotondité , rondeur.  V • Rcdondcz. 

R o tu n do  , da  , adj.  V.  Rcdondo. 

Rotura  , s.  f.  V.  Rompimienlo. 

Roxear  , v.  n.  (ro-jcéar  ) Rougir,  devenir 
rouge . 

Roxo,  xa  , adj.  (ro-jco)  Rouge.  4*  Roux  , 
jaune  doré. 

Roya  , subst.  f.  Mure.  Charbon , maladie 
au  blé. 

Roza  , s.Jèm.  ( ro-ça  ) Action  de  sarcler  , 
d'ec  fuir  donner . V cy.  Rozar.  ■+■  Terrain 
défriché  , prêt  à semer. 

Roza  «ante,  adj.  ( ro-ça-gan-té  ) Traînant, 
majestueux  , en  variant  d'un  habit  long  , 
d'une  robe.  C Brillant , éclatant , ma- 
gnifique. 

RLozar,  v.  a.  ( ro-ça r ) Sarcler  , échar- 
donner  , Ctcr  les  mauvaises  herbes  . etc 
Tome  U 
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-f  Brouter  V herbe , en  parlant  des  bes- 
tiaux. + Racler , ratisser.  4-  Toucher » 
frotter  légèrement , effleurer. 

Roxarse,  v.  r.  Se  couper  , s'entrc-taillcr  , 
sa  donner  une  atteinte.  (T  S'embrouiller 
en  parlant , bégayer  , bredouiller. 

Roznar,  v.  n.  (roce-nar)  Manger  avec 
bruit , faire  craquer  sous  la  dent , se  die 
des  animaux,  et  ? de  l'homme.  4"  Braire. 
V . Rcbuznar. 

Roznido,  s.  m.  (roce-ni-do)  Bruit  que 
fait  avec  les  dents  un  aninuil  qui  mange. 

Rozno  , s.  m.  ( roce-no  ) Alton. 

Roxo  , subst.  masc.  (ro-ço)  Menu  bois , 
copeaux , etc. 

ér  Ru , o Rus,  s.  m.  V.  Zumaque. 

Rua  , subst.  f.  ( roua  ) Rue  d'une  ville . 
4-  Grand  chemin. 

Ruan  , s.  m.  ( roua  ne  ) Toile  de  Rouen. 

Ruano,  na  , adj.  ( roua-no  ) Qui  se  pro- 
mène dans  les  rues , se  dit  sur-tout  de t 
chevaux  ; 4"  qui  fait  le  rond  , Qui  est  en 
rond.  4-  Rouan , en  parlant  d'un  cheval. 
F.  Ronno. 

Ruante,  part,  a . de  Ruar.  ( iou-an-te  } 
Terme  de  blason.  Rouant. 

Ruar,  v.  ncut.  (rou-ar)  Rouler  par  le s 
rues , en  parlant  d'un  carrosse  , etc. 
4*  Courir  les  rues  pour  faire  sa  cour  aux 
dames. 

Rubeta  , s.Jém.  ( rou-bé-ta  ) Grenouille 
ou  plutôt  crapaud  qui  se  tient  dans  les. 
buissons. 

Rubi  , s.  m.  (rou-bi)  Rubis,  pierre  pré- 
cieuse ; C tout  ce  qui  est  d'un  beau  rouge  , 
les  lèvres  . etc. 

Rubia  , s.f.  (lou-bia  ) Garance , plante. 

Rubial  , s.  m.  ( rou-bial  ) Champ  seme  de 
garance. 

Rubiran  , adj.  ( rou-bi-kane  ) Rubican  , 
se  dit  d'un  cheval  qui  a des  poils  blancs 
et  rouges  semés  ça  et  là. 

Rubicundo,  da  , adj.  ( rou-bi-koun-do) 
Rubicond,  rouge. 

Rubificar  , v.  a.  ( rou-bi-fi-kar  ) Rougir, 
teindre  en  rouge. 

Rubin  , s.  m.  y.  Robin. 

Rubio,bia,  adject.  ( rou-bio  ) Blond , 
doré  , de  couleur  d’or. 

Rubion  , adj.  ( rou-bionc  ) Se  dit  d'une 
sorte  de  froment  d'un  blond  doré. 

Rubo  , s.  m.  Buisson  V '.  Zarza. 

Rubor  , s.  m.  ( rou-bor  ) Rougeur  causée 
parla  pudeur , etc.  4“  Pudeur,  modestie • 

Rubrica  , subst.  f.  ( rou-bri-ka  ) Marque 
rouge.  4-  Paraphe.  4-  Rubrique , titre 
des  livres  de  droit , autrefois  écrit  en 
rouge.  4"  Rubriques  , règles  imprimées 
en  rouge  dans  le  corps  du  bréviaire  , etc. 
Rubrica  fabril , rubrique  , sorte  de  craie 
rouge  à l'usage  des  charpentiers.  4 — lem- 
nia  , terre  sigillée  de  I.cmnos.  4“  - sino- 
pica.  V . Minioy  Bermollon. 

Rubricante,  part.  act.  de  Rubricar.  (rou- 
bii-kan-tc  J Sç  dit  sur -tout  du  dernier 

U < 1 
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conseiller  d’un  triennal  , eharffi  dfen 
parapher  tous  les  actes  , décrets  , ffc. 

Rubricar»v.  a.  ( rou-bri-ka  r ) Marquer 
en  rouge  4*  Parapher,  mettre  son  para- 
phe. -f  Sceller  une  défiché  , etc.  * 

Rubriquista  , s.  m.  (rou-bri-ki*-ta)  Riimt- 
caire  , homme  qui  sait  bien  les  rubriques. 

Rubrô  , bia  , adject • { rôti  - bro  ) Rouge* 
-4-  blond  , roux  , roussâtre. 

Rue  , s.  Jem  f rouit)  Condor  , oiseau  de 
proie  du  Pérou . 

Rucio  , cia  , adj.  ( rou-cio  ) Gris  clair , 
en  parlant  du  poil  d'un  cheval.  F G ri  son , 
dont  les  cheveux  commencent  à blanchir. 
Rucio  iodado  , gris-pommelé , sc  dit  des 
chevaux . 

Rucio  , s.  m.  Ane. 

Ruda  , s /.  ( rou-da  ) Rue , plante.  Ruda 
de  cabra  , rue  de  chèvre.  V.  Gallois. 

Rudaircnfe,  adv.  ( rou-da-men-tc ) Gros- 
sièrement. 

Rudcia  , subst.  f.  ( rou-tïé-ra  ) Ruines % 
débris  , décombres  tfun  bâtiment. 

Rudcia  , s.  f.  ( rou-dt-ça  ) Grossièreté  , 
rudesse  Je  mœurs,  etc.  4"  Stupidité, 
pesannur  d'esprit. 

Rudiment©»  , subst.  m.  pl.  ( rou-di-uu'n- 
locc)  Ruât  mens  , premiers  èiemens  d une 
science. 

Rucio,  da,  adj.  (ron-clo)  Rude , grossier. 
4-  Rude , âpre  , raboteux.  4*  Grossier  , 
imparfait , peu  régulier . 4”  Grossier  , 
lourd,  stupide. 

Rurca  , subst.  f.  ( rouc-ka  ) Quenouille. 
4"  Se  dit  de  quelque  chose  de  tortu,  qui 
n'est  pas  droit , courbure , etc. 

Il  u ce  la  , s.  f.  ( roué-da)  Roue . 4“  Cercle 
rond  *4-  Poisson  de  mer.  4*  Roue,  queue 
du  paon  , etc.  déployé: en  rond. 4" Rouelle, 
tranche  de  citron  , de  saumon , etc.  cou- 
pée en  rond. 

C Rucda  de  la  fortnnn  , roue  delà  fortune , 
inconstance  , instabilité  des  choses  hu- 
maines. 

RucdcciiU  , s.  f.  dimin  de  Rucda. 

Rucdo , subst.  m.  (roué-do)  Action  de 
rouler  , roulement.  4”  Bord  mis  autour  , 
roue  qu'on  met  au  bas  d’une  robe  , etc. 
4-  hutte  ronde  qui  sert  de  siège. 

Â todo  rucdo , à tout  hasard  , à tout 
événement. 

Rucgo,  ».  m.  I rouc-go  ) Prière , suppli- 
cation. 

Rucio  de  molino,  ».  m.  Arag.  Roue  de 

moulin. 

Rucl.o,  ».  m.  (rouc-gîio)  Arag.  Rouleau 
de  pierre  pour  aplanir  l'aire  avant  de 
battre  le  blé  : on  dit  aussi  Kuejo. 

Rohan,  ».  m.  (rou-li.inc)  Maquereau , 
souteneur  de  mauvais  lieux. 

Ritfiauar  , v.  a.  V.  Aicahuctcar. 

Kuhaneria  , s.f.  V.  Alcahucicria. 

ftuhaitcsco,  ca  , ad).  ( rou-ha-nès  -ko  ) 
Qi“  appartient  au  mu  juiteau  t vu  à son 
injame  métier. 
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Rufo  , fa,  adj.  ( rou-fo  ) Roux , rout^ 
seau.  4-  Qui  a Us  cheveux  crépus , rudes , 

bouclés. 

Ruga  , s.f.  Ride.  V.  Arruga. 

Rngar  , y.  a.  V Arrugar. 

Rugido  , s.m.  ( rou-jci-do)  Rugissement, 
cri  du  lion. 

Rnginoso,  sa,  adiect.  ( rou-jci-no-ço  ) 
Rouille  , couvert  de  rouille . 

Rugir  , v.  n.  C rou-kir)  Rugir  , se  dit  du 
cri  du  lion.  4"  bruire , craquer  , faire 
du  bruit. 

Rugir  se  , v.  r.  Se  dit  d'une  chose  dont  on 
commence  à parler , à murmurer  sour- 
dement. 

Rugosidnd  , ».  f.  ( rou-go-ci-dad  ) Action 
de  se  rider , contraction. 

Rugoso  , sa  , adj.  (rou-goço)  Ridé. 
Ruibarbo,  s.m.  (roui-bar-bo)  Rhubarbe 9 
plante. 

Ruido,  ».  m.  (rouî-do)  Bruit,  f Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  | 
Ruidosamcutc  , adv.  ( roui-do-ça-mén-td  ) 
Avec  bruit , faste  , ostentation. 

Ruidoso  , sa  , adj.  (roui- do  yo  ) Bruyant 9 
qui  fait  du  bruit.  4"  Gclèbre , fameux  9 
renommé. 

Ruin  , adject.  ( ronine  ) Vil , abject  9 
méprisable.  4"  De  peu  de  valeur , dont 
on  ne  fait  point  de  eus.  4"  Méchant , 
pervers. 4*  A\  are,  chiche,  vilain.  4"  Mé- 
chant, vicieux  , traître  , en  parlant  des 
aniinaux. 

Ruin  , s.  f.  Petit  nerf  que  les  chats  ont  an 
| bout  de  la  queue. 

Ruina  , s.f.  (roui-ua)  Ruine , dépérisse - 
ment  i destruction  d'un  bâtiment , etc.; 
♦ Ç Ruine  , décadence , perte.  <£  Cause  de  la 
ruine  , de  la  chute  de  quelqu'un.  Batix 
en  mina  , battre  en  ruine. 

Ruinât,  v.  a . Voy.  Arruinar. 

Ruinuso,  sa  , adj.  (roui-nu-ço)  Ruineux t 
qui  menace  ruine.  4“  Petit , mauvais  , 
dont  on  ne  peut  tirer  parti. 

Pktiindjd  , s.f  ( rouine-dacl  ) Action  vile  , 
infâme;  bassesse,  etc.  4“  Petitesse  , peu 
de  valeur.  4"  Avarice , mesquinerie • 
Ruinmcnte , adv.  ( rouine-mén-té  ) Mè~ 
chaînaient. 

Ru i ponce.  V.  Rcponche* 

Ruiponticc , ».  m.  'ioui-pon-ti-ko)  Rapon» 
tic  , grande  centaurée  , plante. 
Ruiscüor  , »ui?»f.  masc.  ( roui-cé-gnior  ) 
Rossignol  , oiseau. 

Xt  Ruiar  , v.  a.  Rouler . V.  Rodar. 

Kulo  , subst.  m.  ( rou-lo  ) Grosse  boule  , 
corps  propre  à rouler. 

Runtoada  , ».  f.  V . Arrumbadas. 
Ruinbo,  ».  m.  ( roum-bo  ) Runib  , air  de 
vent.  4-  Chemin  , route  qu'on  suie  dans 
une  affaire.  -4-  Pompe  , faste  , osten- 
tation. 

Ruiuhos  , pl.  Blas.  Rustres. 

Rumbosa mente  , adv.  ( reum-bo-ça-mén-ic) 
Pompeusement , fastueusement. 
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r,innl«o,»i  adj.  ( roum-bo-ço)  Pom- 
peux , magnifique. 

Hum  in  , subit  f.  ( rou-inia  ) Action  de 
ruminer. 

Rumittdor,  ra  , adj.  ( rou-mis-dor)  Ru- 
minant , qui  rumine. 

Humiar  , v.  act.  ( rou-miar)  Ruminer  . 
remâcher , se  dit  du  bœuf , etc.  C Ru- 
miner , penser  et  repenser  h une  chose. 

Rumo  , s m.  ( rou-ino  ) Premier  cerceau 
mis  au  haut  d’un  tonneau. 

R timor  , s.  m.  ( rou-mor  ) Rumeur,  bruit 
qui  se  répand.  + Bruit , murmure  doux 
et  agréable. 

Rmnorcillo  , s.  m.  dim.  de  Rumor. 

Runfh  , s.f.  (îoun-fla)  Quantité , mul- 
titude. 

f Ruttrun  , s.  m.  V . Rumor. 

Ruitar  , V.  a.  ( rott-gniar  ) Jablcr  les  douves 
d'un  tonneau , pour  arrêter  les  fonds. 

Rupicapra  , s.  /.  ( roti-pi-ka-pra  ) Cha- 
mois , chèvre  sauvage. 

Ruptura  ,»./.(  roup-lou-ra  ) Rupture  , 
fracture , en  termes  de  chirurgie.  Vuy. 
Hotura. 


R U Q Grr 

Raqncta  > f*  f.  ( ruu-kc-ta  ) Roquette  t 
p lante. 

Rural,  adj.  (roural)  Rural , qui  con- 
cerne la  campagne. 

Ru«co  , s.  m.  V . Brusco. 

Ru  stica mente  , adv.  ( rous-ti-ka-mén-té) 
Rustiquemer\t . 

Rusricidad  , s.  f ( ions-ti-ci-Jad  ) Qua- 
lité de  ce  qui  est  rustique  , champêtre» 
-f"  Rusticité  , grossièreté  f rudesse. 

Rüstico  , ca  , subst.  ( lous-ri-ko  ) Paysan, 

Rusrico  , ca  , adj.  Rustique  , champêtre , 
qui  appartient  aux  champs. 

Rustiqucz  y Kusriqueza  , s.  f.  Voye ç 
Kusticidad. 

Rustros  , s.  m.  pl.  Rustres.  V . Rmnbos- 

Ruta  , subst.  f.  ( rou-ti  ) Route  , chemin 
qyon  fuit.  4*  Itinéraire . 

Rutilante  , adj.  ( lOu-ü-lan-té  ) Brillant , 
resplendissant. 

Rutiio  , la  , adj.  ( rou-li-lo  ) Doré  , do 
couleur  d'or. 

Ruxada  , s.f.  ( rou-jea-da  ) Arag.  O ruée 
de  pluie. 

Ruxar,  y.  a.  ( ron-jtar  ) Àrag.  Arroser. 


S 


S > lettre  consonne  , rt  la  dix-neuvième 
Je  l’alphabet.  L’S  était  anciennement  une 
lettre  numérale  qui  valait  sept. 

Sabido  , s . m.  Samedi  ^septième  et  dernier 
jour  de  la  semaine. Carne  de  s.ibado,  rxtré- 
mites, abattis,  issue  des  animaux,  au'il  est 
permis  dans  quel  ques  endroits  en  Espagne 
de  mangtr  le  samedi. 

Sàlnlo  , s.  m.  Alose , poisson  de  mer. 

Sabma  s.f  Diap  de  Ut.  + Nappe  d'autel. 
V.  Sahanilla.  P Pcgarselc  a alguno  las 
sabanas, être  patosseux,  avoir  de  la  peine 
à se  lever , 

Sabaudija  , s.  f.  (sa-ban-di-jca  ) Insecte , 
ver , vermisseau. 

Sabanilla  , s.  f.  ( sa-ba-ni-glia)  dim.  de 
Sabana.  + Petite  pièce  de  lin g*  , mou- 
choir , essute-inain,  etc  Nappe  d'autel. 

Sabanon  , s.  m ( sa-ba-guionc  ; Engelure. 

Sabjtirios,  subst.  m.  Pl.  Juifs , à cause  de 
l’observation  du  sabbat. 

Sabatico  , ca  , adj.  Sabbatique.  Ex.  Aiïo 
sabatico,  année  sabbatique  , chaque  sep- 
tième année  chez  les  Juifs. 

Sabatina  , s.f.  Office  du  samedi  , lorsqu'il 
n'y  a point  de  fête  4"  Sabbatine  , petite 
thcsc  que  les  écoliers  soutiennent  le  samedi. 

Sabatino,  na  , adj.  Du  samedi , qui  con- 
cerne ou  se  fait  le  samedi. 

Sabatisino  , s.  m . Repos , délassement  après 
le  travail « 


Saber , s.  ml  Savoir , science. 

Saber  , v.  act.  Savoir.  4"  Expérimenter* 
il  S'assujettir  , se  faire , s'accoutumer „ 
4"  Se  dit  de  choses  inanimées  qui  sont 
propres  à une  fin.  4*  Avoir  coutume , être 
en  usage.  En  ce  sens  , on  Vempioie  plu a 
souvent  ave c la  particule  négative  No. 
Ex.  No  sabe  mentir  , dar  uru  limosna  , 
il  ne  sait  pas  mentir  f faire  une  fois  l'au- 
mCme.  4-  Etre  fin , expérimente , en  savoir 
long. 

Saber  , v.  n.  Avoir  un  goût , une  saveur 
sensible.  Ç Plaire , flatter , être  agréable» 
4-  Saber  de  coro  , savoir  par  cœur.  4*  H*, 
à saber,  convienc  i saber,  il  faut  savoir % 
il  est  bon  de  savoir.  4"  Hacer  saber, 
faire  savoir , informer . 4"  No  saber  lo 
que  se  pesca  , ne  rien  connaître  aux  af- 
faires que  l'on  traite , ne  savoir  ce  qu'on 
fait. 

Sabiamcntc,  adv.  C sa-bia-mén-té)  «Sa- 
vamment, prudemment , sagement. 

Sabido  , da  , adj.  Savant  , docte  , éclairé, 

Sabidoi  , ra,  s.  Celui  qui  tait  une  chose. 
4-  y.  Sabio. 

Sabiduna  (sa-bi-don-ri-a  ) Sagesse, 
prudence  f discernement.  4"  Savoir  , doc- 
trine , érudition.  + Avis , connaissance  » 
notice . 

Sabina , f.  /.  Sabine  , plante. 

i Sabio , bia  i *.  Personne  sage  , prudente j 

Q<1  » 
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ibio  , bîa,  adj.  Qui  conduit,  qui  firme 
h la  sagesse  , qui  est  plein  de  sagesse. 

Sibiondo,  da  , adj.  Se  dit  d'un  homme  qui 
fait  f entendu  , et  qui  ne  sait  rien. 

S.ible,  *.  m.  (sa-blc)  Sabre,  cimeterre . 

Saboga  y [Arag.  ] Saboca  , s.  f Espèce 
de  petite  alose.  . 

Sabor,  t.  m . Saveur,  qualité  du  corps 
sensible  au  goût,  Ç Goût , désir  , 
nvie. 

sabor , o al  sabor , ad v.  Au  goût  de..., 
au  gré  de  ...  . 

Saborcar  ,v.  a.  (ta-bo-rcar  ) Assaisonner , 
donner  du  goût , de  la  saveur. 

Saborcarse,  v.  r.  Savourer  , goûter  avec 
attention  , avec  plaisir.  C Se  complaire , 
prendre  plaisir  à . • . • 

faboyana  , s*  /.  Sorte  de  grande  jupe 
ouverte  par  devant.  4"  Espèce  de  pâté. 

Sabrosamente  , adv.  ( sa-bro-ça-nitn-td  ) 
Savoureusement. 

Sabroso  , ta  , adj.  ( sa-bro-ço  ) Savou- 
reux , quia  bonne  saveur.  <£  Flatteur, 
agréable. 

Sabueta,  t.  f.  Chienne  de  chasse.  Voyc\ 
Saboeso. 

Sabucso  , f.  m.  (sa-boué-ço)  Sorte  de 
chien  de  chasse  , clabaud. 

S.tbuio  , subit,  masc.  ( sa-bou-lo  ) Gros 
sable. 

Sabnloso  , ta  , cdject.  ( sa  - bou  - lo-ço  ) 
Sablonneux  , où  il  y a beaucoup  de 
sable. 

Sara,  s.  f.  Traite , transport  , exporta- 
tion de  marchandises.  4“  Espèce  de  grand 
sac. 

Sacabaln  , ».  f.  Tire-balle , instrument  de 
chirurgie. 

Sacaba  las  , Instrument  pour  retirer 

les  belles  d'un  fusil,  etc. 

Sacabocado  , u Sacabocados  , s.  m.  Em- 
porte-pièce , instrument  propre  à décou- 
per. i Chose  qui  emporte  un  morceau 
rond  d’une  autre , qui  y fait  une  marque , 
une  éUvurt  circulaire. 

Sacabuchr  , subst.  m.  ( sa-ka-bou-tché  ) 
Saquebute , instrument  de  musique  à vent , 
sorte  de  trompette  harmonique.  4" Espèce 
de  pompe  marine. 

Sacadineio,  6 Sacadincros  , ».  m.  ( sa-ka- 
di-nc-ro  ) Colifichets  , etc.  qui  frappent 
la  vue  , qu'on  paye  plus  cher  qu'ils  ne 
ratent. 

Saci dura  , s.f.  ( sa-ka-don-ra  ) Coup  de 
ciseaux  que  les  tailleurs  donnent  à un 
habit,  pour  qu'il  s'ajuste  mieux. 

SacalitU  , s.  f ( sa-ka-li-gnia  ) Espèce 
d’ancien  dard.  C Moyen  , prétexte  pour 
tirer  d’un  homme  ce  qu'il  n'est  pas  obligé 
de  donner, 

Sarnmicnto  , ».  m.  Action  de  tirer  d'un 
lieu  prur  porter  dans  un  autre. 

Saratnucias  , ».  m.  ( sa-ka-moué-lacc  ) 
Denf.sie  , arracheur  de  dentt.  (~  2tut 
te  yiu  fait  uui.ttr  ht  dentt , 


SAC 

Saeanatm  , ».  m.  Crochet  pour  retire t Û 
bombe  du  mortier. 

Satapelcta* , Saca bûche  , Sacatrapos  , s.  m. 
Personne  de  la  lie  du  peuple  , ou  qui 
en  a les  mœurs  , les  manières. 

Saca  sillas  y Mete  muertos,  s.  m . Valet 
de  comédie  qui  prépare  les  choses  nèces - 
sa  ire  s pour  la  représentation. 

•Sacar  , v.  act.  Tirer  , sortir.  4*  Tirer  , 
produire  , mettre  au  jour.  4“  Fabriquer  , 
faire  suivant  les  règles  de  iart.  4"  Tirer  t 
peindre , faire  le  portrait.  4*  Tirer  , 
délivrer  d'un  péril , etc.  -f-  Découvrir  , 
connaître  , reconnaître  à quelque  signe. 
4-  Tirer  , ôter  de  force . 4“  Impatien- 
ter , irriter  , mettre  hors  de  sot , faire 
sortir  hors  des  gonds  4 - Trer,  déduire 
une  conséquence.  4-  Tirer  au  sort.  4*  Ti- 
rer , obtenir.  4-  Excepter.  4*  Couvrir 
de  couleur , en  termes  de  peinture.  4*  Se 
dit  des  oiseaux  qui  couvent  leurs  œufs  , 
sur-tout  lorsqu'ils  sont  prêts  à éclore. 
4-  Servir  au  jeu  de  paume. 

Sacar  à baylar,  prendre  quelqu'un  pour 
danser.  4"  — à la  verguciua  , exposer  un 
criminel  à la  honte  publique.  4”  — al 
campo  , dejier , appeler  sur  le  pré  , en 
duel.  4-  - de  entre  las  manos,  ôter  , 
arracher  d'entre  les  mains.  <C  — de  ma- 
dré , faire  sortir  hors  des  gonds  , faire 
perdrè  paiiencê.  Ç — de  pana  les  , tirer 
de  la  misère.  C - de  ta  paso,  faire 
sortir  quelqu’un  de  son  caractère,  de 
son  assiette  naturelle.  C — el  aima  , el 
corazon  , las  entrafias  , las  tripas  , etc.  , 
gruger , ruiner  peu  à peu.  On  se  sert 
aussi  de  cette  expression  en  menaçant 
quelqu'un  de  le  tuer  , de  lui  arracher 
Vame  , etc . C - en  limpio  , o limpio  , 
liquider  un  compte.  4“  — fruto  , obtenir 
ce  qu’on  désirait.  -J-  — mentiroso  à otro  , 
faire  mentir  quelqu'un.  4 — por  la  pinta, 
connaître  à quelque  marque  commune  9 
à la  ressemblance  , etc. 

Sacatrapos,  s-  m.  Tirc-j>ourre.  instrument 
pour  tirer  la  bourre  <Tun  fusil. 

Saccrdocio  , subst.  m.  Sacerdoce  , prê- 
trise. 

Sacerdotal,  adj . Sacerdotal , appartenant 
au  sacerdoce 

Sacerdote  , s.  m.  ( *a-cèr-do-té  ) Prêtre • 
Sumo  sa  cci dote  , souverain  pontife . 

Sacerdotisa  , subst.  f.  ( sa-cer-do-ti-ça) 
Prêtresse  chc{  les  païens. 

Sacbadura  , i.  f.  ( sa-tcha-dou-ra  ) Action 
de  sarcler  , etc. 

Sacha  r,  v.  a.  ( sa-tchar  ) Sarcler , échar- 
donner  , arracher  les  mauvaises  herbes 
d'un  champ. 

Sacho,  s.  ni.  ( sa-tcho  ) Sarcloir  , outil 
pour  sarcler. 

Saciable  , adj.  ( sa-cia-blé  ) Qu'on  peut 
rassasier. 

Saciar,  v.  a.  Rassasier M au  propre  et  ait 
figuré. 


SAC 

Saclcdad,  subit,  f.  (sa-cié-dad  ) Satiété  y 
rassasiement. 

6a co  , subst.  m.  Sac.  -f-  Sac  , habit  de 
pénitent,  etc.  4 Saie , habit  de  guerre 
des  Romains • Ç Chose  qui  en  contient 
su  nnraît  en  contenir  plusieurs  autres. 
-f-  Sac , pillage,  Y . Saqoco.  4 l'erme 
de  jeu  de  paume.  V.  Saque. 

C Entier  à saco,  voler  , piller,  dérober. 
4 No  echarlo  ea  saco  roto,  se  dit  d’une 
chose  dite  devant  quelqu'un  qui  la  relève , 
qui  en.  profite  , qui  ne  la  laisse  pas 
tomber  a tetre. 

Sacramentel  , adj.  ( sa-kra-mcn-tal  ) Sa- 
cramental  ou  sacramentel , qui  appartient 
au  sacrement.  ^ 

Sarramentalcs , plitr.  Jlemede  qu'emploie 
V cglise  pour  purifier  l’ame  y les  indul- 
gences , le  jubilé , etc. 

Sacramcntaiirentc,  adv.  (sa-kra-mcu-tal- 
men-té  ) SacranientaUmcnc  ou  sacra- 
mcntellement. 

Sncmmentar  , v.  act.  ( sa-kra-mén-tar) 
Donner  , administrer  les  sacremcns. 

Sacramentarse  f v.  r.  Se  transsubstantier , 
se  changer  au  corps  et  au  sang  de  J.  C.  , 
en  parlant  du  pain  et  du  vin  dans 
l' eucharistie. 

Sacramentario,  adj.  ( sa-kra-men-ta-tio) 
Sacramentairc  , nom  de  certains  hé- 
rétiques, 

Sacramente  , adv.  V,  Sagradamonte. 

Sacramcuo  > subst • m , ( sa-kra-mén-to  ) 
Sacrement,  -f-  Serment.  Sacrameiito  cîel 
rltar,  saint  sacrement  de  l’autel , de 
l’eucharistie. 

Sacre  , s.  m.  ( sa-krc  ) Sacre  , espece  de 

■ faucon,  -f  Sacre  , demi -canon  , quart 
de  coulcvrinc- 

Sacrificadcro  , s.  m.  ( sa-kri-ft^ka-dé-io  ) 
Zi  eu  destiné  pour  les  sacrifices 

& <crificador , s.  m.  Sacrificateur. 

Sacrificar  f v,  a.  ( sa-kri-fi-kar  ) Sacri- 
fier y offrir  en  sacrifice,  -f  Se  dévouer  à 
quclau'iui , lui  sacrifier  sa  volonté , etc. 

4 Sacrifier , exposer  à un  danger  évi- 
dent, etc. 

Sacrificarse  , v.  rècip • Sc  sacrifier  p se 

dévouer 

Sacrincio , s.  m.  Sacrifice ’•  4 Sac  ice  de 
la  messe,  4"  Soumission  , déférence  , 
meme  involontaire  , au  sentiment  d'au- 
trui. C Operation  de  chirurgie  cruelle 
et  dangereuse,  Sacrificio  dcl  altar,  sacri- 
fice de  l’autel  , de  la  messe. 

Sacnicgamentc , adv.  ( sa-kri-lé*ga-uién-té  ) 

5 crilégemcnt. 

Saerilegio  , subst.  masc ..  ( sa-kri-lé-jcw>  ) 
Sacrilège . <£  Mépris  d’une  chose  rcspec- 
table.  t 

Sacrilego,  ga  , adj.  ( sa-kri-lé-go)  Sacri- 
lège , qui  commet  un  sacrilège.  4“  Qui 
sert  à le  commettre. 

Sacrismoche , à Sacrismocho,  subst,  m . 
C sa-kiis-ino-tché  ) Homme  vêtu- de  noie. 
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comme  un  sacristain  , mais  dont  l’ha- 
bit est  tout  déguenillé. 

Sacristan , s.  m.  ' sa -k  ris -ta  ne)  Sacris- 
tain. Es  bravo  sacristan  , es  tin  gran. 
sacristan  , c'est  un  fin  matois . 4“  Sacris* 
tan  mayor  , grand  sacristain. 

Sacrisrana  , s.  J.  Sacristine  , religieuse  qui 
a soin  de  la  sacristie.  4*  Femme  de 
sacristain. 

Sacristania  , subst.  fém.  Emploi  de  sacris- 
tain. 

Sacrifia  , subst.  f.  Sacristie.  4*  Voyc\ 
Sacristania. 

Sacro  , cra,  adj.  Sacré. 

Sac  ras,  pl-f.  Cartons  qu’on  met  sur  l’au- 
tel pendant  la  messe. 

Sacro  [ fuego  ] > feu  sacré,  feu  S.  Antoine  , 
maladie. 

Sacio  lumbar,  subst.  m.  Muscle  sacro- 
lombaire. 

Sacrcsanio , ta  , adj-  Sacré  , saint. 

Sacudida  , s.  f.  V . Sacudimicuto. 

De  sacudida.  V-  De  résulta. 

Sacudido  * da  , adj.  ( sa-kou-di-do  ) Dur% 
sauvage  , farouche  , intraitable. 

Sacudidor,  s.  m.  (sa-kou-di-dor  ) Celui 
qui  bat  , qui  secoue.  4 Instrument  qui 
sert  à secouer  , à battre - 

Sacudidura  , subst.  f.  ( sa-kou-di-don-ra  )• 
Action  de  secouer  , de  battre , d'épous- 
seter un  habit. 

Sacudiuiiento,  s.  m.  (sa-lcon-di-miéu-to) 
Secoue  ment  , action  de  secouer.  4 Ac- 
tion de  repousser , de  rejeter  , dédain  > 
mépris. 

Sacutiir , r.  a.  ( sa-kon-dir  ) Secouer  y 
remuer  fortement.  4 Secouer,  battre  utt 
habit  pour  en  Citer  la  pâtissière  y etc. 
4 Châtier  , battre.  4 Jeter  , repousser f 
éloigner  de  soi  avec  violence  % sc  dit 
au  physique  et  au  moral.  4 Rejeter  , 
chasser , renvoyer,  ff  Sacudir  el  polvo  , 
épousseter  , battre  quelqu'un.  C - el 
yugo  , secouer  le  joug , s’affranchir  de 
la  domination. 

Sacudirsc  , v.  r.  Rejeter  , repousser , ren- 
voyer avec  mépris  y reprendse  avec  ai- 
greur, etc. 

Saeta  ,s.f.  (saé-t  a.)  Flèche  , arme  de  jet*. 
4 Flèche , constellation  boréale . 

Sietazo  , subst.  m.  (saé-ta-ço)  Coup  da 
flèche.  * 

Saetcar,  v.  a.  V . Asactcar. 

Sactera  , subst.fi  (saé-t^-ra  ) Meurtrière  y 
ouverture  dans  un  mur  pour  tirer  a 
couvert.  C lucarne  de  prison  , etc. 

Sactero  , s.  m.  Soldat  armé  de  flèches  , 
archer. 

Saetia  9 s.  f.  { saérti-a)  Saïque  y bStimcnt 
de  transport.  4 K*  Saetcra. 

SaetilD,  s.  f.  dim.  de  Saeta. 

Saetin,  s.  m.  sac-tinc  ) Bic{  , petit  arat 
qui  conduit  les  eaux  sur  la  rour.  d'un 
moulin.  4*  Cheville  de  menuisier  ydcco t> 
doruiier , cto.  - 

<2.** 
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S't'ton  , J.  m (saé-ronc)  Trait  éf arba- 
lète fort  long  et  arme  d'un  fer  pointu. 
Saga  , *•  f.  Sorcière  , magicienne . 

acidad,  s.  f.  Finesse  de  l'odorat  dans  J 
un  chien  de  chasse,  -f  Instinct  des  ani  - 
maux à pressentir  ce  qui  leur  est  nui- 
sible y etc.  C Sagacité  , pénétration 
d’esprit  , perspicacité. 

Sag^peno  , s.  m.  ( sa-ga-pé-no  ) Saga- 
penum  , gomme  sagapin  , ou  gomme 
séraphique. 

Sagaz  , adj.  (sa-gace)  Se  dit  d*un  chien 
de  chasse  qui  a l'odorat  fin  , des  ani- 
maux qui  pressentent  ce  qui  leur  est  ton. 

Ç D'un  homme  qui  a de  la  sagacité. 

S a g a v meute  , adv.  ( sa-gace-mén-tê  ) Avec 
sagacité. 

Sagit*  , s.  f.  ( sa-gi-ta  ) Flèche  y portion 
d'un  axe  , d'un  diamètre  , comprise  entre 
le  sommet  et  une  ordonnée . 

Sagital,  ad],  (sa-xi-tal)  Qui  appartient  ou 
ressemble  à ta  flèche.  On  dit , en  termes 
d'anatomie  , suture  sagittable. 

Sagitario  , s m.  ( *a-jci-ia-rio  ) Archer 
qui  tire  de  l'arc  Hr  Sagittaire  , neuvième 
signe  du  {odiaque. 

Sa  g ma  , s.  / f Usure  prise  sur  une  règle 
où  sent  marquis  plusieurs  membres  d' ar- 
chitecture . tous  ceux  , par  exemple , 
d’une  coi  niche. 

Sa  go.  s.  m.  V’.  Sayo. 

Sagiadamente,  ad  . f sa-gra-da-mén-îc  ) 
Avec  respect , ^ énéiatwn. 

Cagiado.  da  , adj.  Sacré,  -f"  Maudit, 
exécrable.  Sagruda  yciba  , verveine  , 
herbe  sacrée. 

Sagrauo  , s.  m.  Asile  ouvert  aux  ctimi- 
neis  dans  les  églises  , etc • <£  Asile  , 
rejuge  , lieu  de  sûreté. 

Sagiauo  , s.  m.  F n droit  où  l’on  garde  ; 
Us  reliques  , le  S.  Sacrement.  + Cha - 1 
pelle  qui  sirt  de  paroisse  dans  quelques 
églises  cathédrales. 

Sagula  , s.  f.  V.  Sayuelo. 

Subornai  se  , v.  s S'écorcher , s'excorier. 
Sahorno.  s.  m.  Ecorchure , excvruition. 
Sahutnado,  da  , adj.  ( sa-ou-ina-do  ) Qui 
sert  à améliorer  une  chose  , à en  relever 
le  prix. 

Sahuinador  , snbst.  m.  ( sa -ou- ma-dor  ) 
Cassolette  à brûler  des  parfums. 
Saiiumadura  , subit  f.  ( sa-ou-ina-dou-ra  ) 
Action  de  parfumer. -f  Matière  employée 
veur  cet  cÿct  , parfum. 

Sanumar  , v.  a.  (sa-ou-mnr)  Parfumer. 
S&htincrio  y Sabumo  , subit,  m.  (sa-ou- 
mc-rio)  Fumée  qui  t'elèxe  des  parfums 
qu'on  brûle. 

Sam  , s m.  ( sa-inc)  Graisse  d'animal. 
Sainar,  y.  a (u-i-nar)  Engraisser  les 
animaux. 

£aja  y S.ijadura , s.  J.  (sa-jca)  Incision , 
scarification. 

Sajar  , v.  a.  ( sa-jca  r)  Inciser , scarifier. 

Sal  , #.  fcm.  Sel.  € Sri  a raiüci  i $ pne , 


S A L 

ingénieuse.  Ç Sel  , tout  ce  qui  refa'f  2 
assaisonne  , rend  agréable  et  piquant  Sal 
antoniara  , sel  ammoniac • + 7 coman  9 
sel  commun  ou  marin  «+-  — nid  ica  , sucre 
qui  découle  de  lui-mème  des  cannes  et 
se  durcit . -4-  — pruneia  , médicament 
fait  de  nitre  dissous  au  feu  , et  de  fleur 
de  soufre.  Con  su  sal  y pimienta  , très- 
cher  , à grands  frais.  C Echar  en  sal  , 
garder  , réserver , remettre  à un  autre 
temps , etc.  r 

Sala  , s.  f.  Salle  de  compagnie . + Salle 
d'audience,  -f  Nombre  de  juges  commis 
pour  décider  certaines  a fa  très.  Tri- 

bunal des  alcades  de  cour.  -4"  festin  9 
bal  , assemblée.  Sala  de  apclacion  , 
tribunal  de  deux  alcades  de  cour  oa 
sont  portcis  certaines  causes  déjà  jugées 
par  quelqu’auire  alcade  , etc.  Haccr 
sala  , s'assembler  en  nombre  suffisant 
pour  juger  un  procès. 

Saladar,  s.  m.  Terrain  baigné  et  rendu 
stérile  par  les  eaux  de  Ui  mtr. 

Sal  de  io  » s.  m . ( sa-la-dê-10  ) Lieu  cià 
l'on  sale  les  viandes . 

Salado  , da  , adj.  Gracieux  , enjoué  9 
plein  de  sel. 

Salado  , * m La  mer.  + Terrain  stérile  + 
et  trop  chargé  de  nitre.  -4“  I Saladar. 
SaUdor  , ra  , s Saleur , celui  qui  sale. 
.Salador  , s.  m.  V . Saladero. 

Saladura  , s.  f.  ( sa-la-dou-ra  ) Salage  9 
salaison.  % 

Salainandia  , s.f.  Salamandre  , espece  de 
lé{ard  qu’on  croyait  pouvoir  vivre  dans 
le  Jeu.  C Chose  qui  brûle  sans  se  con- 
sumer y homme  qui  brûle  d'amour , etc, 
■4-  Alun  déplume  , en  termes  de  Chinât • 
Salanwndia  aquâtica,  salamandre  aqua- 
tique. 

Salamnnqnesa  , s.f.  V . Estelion- 
Saiar  , v.  a.  Saler. 

Salaria,  v.  a.  V.  Asalariar 
Salaria,  *•  m.  Salaire , gages  un  do- 
mestique y payement  d un  ouvrier  , etc. 
Salce  , subst.  m.  ( sal-cé  ) Saule.  Voy. 
Sauce. 

S.ilccda  , s.  fcm.  ( sal-cé-da  ) Saussaie  , 
l eu  plante  de  saules. 

Salchicha  , s.  f.  ( sal-tcbi-tcha  ) Sau- 
cisse. >4*  Fascine  très-longue  qui  sert  à 
lier  les  autres. 

Salchichon  , s.  masc.  ( sal-tchi-tcbone  > 
.Sijuussna , grosse  saucisse.  -4*  Saucis- 
son , Jagot  de  branche  d'arbres  qui  sert 
à sc  couvrir , à Jaire  des  épaulcmens. 
Saledizo  , za  , adj.  ( sa-lc-oi-ço  ) Sail- 
lant, qui  avance  , qui  sort  en  dehors. 
Salcro  , s m.  ( sa-I**-io  ) Salière  , pièce 
de  vaisselle  où  l'on  met  le  sel.  -4“  Endroit 
où  l'on  garde  le  sel.  f Voy.  Salado. 
Saleta  , subst.  f.  ( sa-lé-ta  ) Petite  salle. 
-f  Ti  ibunal  aes  alcades  de  cour.  Vcyc\ 
Sala  de  apelacion. 

.Saigaùa  y Salgadcn  , s.  f.  Pcuvpicr  de 
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mer,  soute  ncüe  , arrache  en  arbrisseau  , 
arbuste. 

Sahdu  , s.  fem.  Si'itie  , action  de  sortir, 
4"  Sortie  , issue  , endroit  par  où  l'on 
sort.  ([  Raisons , moyens  qu'on  emploie 
pour  résoudre  une  difficulté  , pour  sortir 
d'embarras  , r(ù  Ç Issue  , événement  , 
succès  d’une  affaire»  + Débouche  , 
moyens  de  venure , facilite  de  débit. 
4-  Sortie  , attaque  de  gens  assiégés. 

Salidizo  , za  , adj.  V.  Salcdizo. 

Salido  , da  , adj.f.  Se  dit  de  la  femelle  de 
certains  animaux  lorsqu'elle  est  en  cha- 
leur.  a 

Satina  , s.  f.  Saline  , lieu  où  se  fait  le  sel. 

Sa li neio  , s.  m.  ( sa-li-né-ro  ) Saunier  , 
faiseur  ou  vendeur  de  sel 

Sa  lino  , na  , adj.  Salin , qui  contient  du  sel. 

Salir  , v.  ace.  Sortir.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ] C Naître  , en 
parlant  de  quelque  production.  + Réus- 
sir dans  un  ait  f etc.  , venir  à bout  de 
le  savoir.  + Se  dégager  , s'éloigner  de... 
-f-  Dire  ou  faire  quelque  chose  d'ènat- 
tendu  , ou  hors  de  propos.  En  ce  sens  , 
Salir,  s'emploie  ave:  la  préposition  cou. 
Ex.  Ahora  sale  V.  M.  con  eso.  ■+■  S’of- 
frir , se  présenter  , se  distinguer  , se  tirer 
de  la  foule,  -f  Coûter , revenir  à tant... 
4"  S'arranger  , réussir  comme  on  le  dé- 
sirait. Salir  à campana  , aller  à la 
guerre  , se  mettre  en  campagne.  4"  7 * 
garas  , sortir  à quatre  pattes.  (£  Se  tirer 
avec  peine  de  danger  , d'embarras.  4 — à 
Juz  , naître  , venir  au  monde  ; paraître  , 
être  donné  au  public  , en  parlant  d'un 
livre,  -f-  — À plaza  , se  divulguer  , devenir 

{mblic.  4*  — caro  , coûter  cher.  4"  — con 
a su  y a , venir  a bout  de  ce  qu’on  désire , 
l'emporter  sur  ses  concitrrcns.  4"  — de 
jnuio  , o de  scso , perdre  l'esprit , 
devenir  fou.  Ç Extra  vaguer  de  joie  , efc. 
C — del  ba  rranco  , se  ttrer  du  bourbier  , 
sortir  d’embarras.  4“  — de  si  , o fuera  de 
si  , sortir  de  son  assiette  naturelle. 
4 — de  su  paso  , agir , parler  contre  sa 
coutume  , scs  principes  , etc.  4 — .Ios 
colores  al  rostro  , rougir  de  honte.  Nous 
disons  : le  rouge  monte  au  visage. 4 — por 
la  pue  ira  de  ios  perros  , s'enfuir  avec 
précipitation  , de  peur  du  châtiment. 
C — por  la  ventana  , sertir  d'une  maison  , 
après  t'être  brouillé  avec  le  maître. 

Sa  1 use  , v.  r.  Rompre  un  traité  , un  mjr- 
ché  , résilier  un  bail , etc.  4r  Sortir  , 
s'écouler  . se  répandre . Salirse  con  aigo, 
o con  olio  , réussir  dans  scs  conjectures  y 
deviner  juste • 4*  — con  la  suya  , per- 
sister dans  son  opinion  , ne  vouloir  point 
en  démordre.  4“  - de  la  religion  , quitter 
Citât  religieux  , jeter  le  froc  aux  orties .* 
Salitrado,  da  , adj.  Composé  de  salpêtre. 
Satinai  y adj.  V.  SaKtroso. 

Saturai,  subst . nuit.  Mine  de  salpêtre , 
mtr  ter  g. 
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Salîtrê,  s.  m . ( sa-li-tré  ) Nitre  , sal- 
pêtre. Agua  de  salitrc , eau  rafraîchie 
avec  du  salpêtre. 

Salirrero,  ra  , adj.  ( sa-H-trd-ro  ) Sal- 
pe trier , ouvrier  qui  fait  du  salpêtre • 
4-  Marchand  qui  le  vend  , le  débité . 

Salitroso , sa,  adj . ( sa-li-lro-ço  ) Ni- 
treux , qui  cannent  du  nitre. 

Saliva  , s.  f.  Salive.  C Tragar  saliva , se 
contenir  9 n'oser  parler  par  respect  , pct\ 
crainte  , etc. 

Salivacion  , s.  f.  ( sa-li-va-cionc  ) Sali- 
vation , écoulement  de  la  salive . 

Salivai , adj.  Qui  appartient  à la  salive  a' 
salivaire. 

Salivar  , v.  a.  Saliver  , jeter  de  la  salive. 

Salivoso  , sa  , adj.  ( sa-li-vo-ço)  Qui 
rend  beaucoup  de  salive. 

Sailar , v.  a.  (sa-gliar)  Burg.  Sarcle* 
le  blé  ou  le  maïs. 

Sa! ma , s.  f.  V.  Tonelada. 

Salmear  , o Salmodiar,  verb,  act.  ( sal- 
méar  ) Psalmodier  , chanter  , réciter 
des  pseaumes. 

Salmis  ta , s.  mise.  Psalmiste , auteur  Je 
pseaumes  , se  dit  sur-tcut  du  roi  David. 

Salmo  , s.  m.  Pseaume , sorte  de  canti- 
que sacré. 

Salinodia  , s.  fém.  Pseautier  , recueil  dee 
pseaumes  de  David.  4*  Psalmodie  9 
chant  des  pseaumes. 

Saltnon  , s.  m.  (sal-mone)  Saumon .. 

Salmonado  , da  , adj.  Saumonne  9 quia 
la  chair  rouge  comme  le  saumon. 

Salnioncte  , s.  m.  ( sal-mo-né-té  ) Afulet  , 
poisson  de  mer. 

Salmorcjo,  s.  m.  ( sal-mo-ré-jco  ) Sauce 
aux  lapins  faite  de  poivre  , de  sel , de 
vinaigre  et  d'épices  C Reproche  amer  * 
verte  réprimande  . etc. 

Salmuera  , s.  f.  ( sal-nicué-ra  ) Saumure * 
mélange  d’eau  et  de  sel  pour  conserver- 
ies ohves  t etc.  4*  Saumure  9 eau  que 
rendent  la  viande  et  le  poisson  salés. 

Salobral , adj.  V.  Salobicûo. 

Salobre  , adj.  (sa-lo-bré)  Qui  a natu- 
rellement le  goût  du  sel  y saumâtre. 

Salobreûo  , ûa  , adj.  ( sa-lo-bi*-gnio  ) 
Se  dit  d'une  terre  qui  contient  du  sel. 

Saloma  , s.  f.  Chant  des  matelots  pendant 
la  manœuvre. 

Salomar , v.  n.  Se  dit  des  matelots  que 
chantent  tous  à la  fois  en  manoeuvrant a 

Salon  , s.  m.  ( sa-lone  ) Sa  lion  , grande 
salle.  4"  Morceau  de  viande  salée. 

Salpa  , s.  f.  Salpa  ou  salpe , poisson  de 
mer. 

Salpicadura  , s.  fém • C sal-pi-ka-dou-ra  ) 

Eclaboussure. 

Saipicar  y v.  a.  Eclabousser , faire  ré; ai ttit 
de  la  bouc  , etc.  sur  quel qu  un.  (£  Sauter 
d'une  matière  , d'un  chapitre  à un  autre  , 
sans  ordre  ni  suite. 

Salpicon  , s.  m,  ( sal-pi-kone)  Viande 
jioids  hachée  et  assaisonnée  avec  du 
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poivre , du  i fl , etc.  (Ç  Chose  coupée  en 
petits  moremux.  -f-  Y . Salpicadura. 
Salniinentar  , r erh.  a.  ( sal-pi>ntin -tar  ) 
Saupoudrer  de  sel  et  de  poivre.  C Dé- 
guiser sotis  des  prétextes  spécieux  , as- 
saisonner de  raisons  plausibles.  C Vire 
des  paroles  dures  et  piquantes . 

Salpinga  , s.  J.  Serpent  d* Afrique. 
Salprcsar  , v.  a.  ( sal-pré-çar  ) Saler  une 
viande  et  la  charger  d'un  poids  pour 

Î u elle  prenne  mieux  le  sel. 
puga  ( sal-pou-ga)  And.  Espece 

de  fourmi  venimeuse. 

Salsa  . s.  f.  Sauce,  assaisonnement  liquide. 
(C  Tout  ce  qui  plaît  , flatte  , éveille  le 
goût , etc.  C Ornemens  , charmes , grâ- 
ces , agrémens. 

Salsa  fias  , s.  m.  V.  Saxtfiega. 

S-lscta  ,»./.(  sal-sé-ra  ) Saucière  , rase 
où  Von  met  la  sauce,  -f-  V»  Salserilia. 
Salsercta  , s.  f.  dimin.  de  Salsera. 
Salserilia  , s.  f.  ( sal-sé-ri-glia  ) Petit 

f'odet  à mettre  des  couleurs  , etc. 
icro  , s.  m.  V.  Tomillo. 

Salsifrax  , 6 Salsifragia  , subst.  f.  Voy. 
Saxifraga. 

Salsilla  , s.  f.  ( sal-si-glia  ) Petite  sauce 
qui  a peu  de  goût . 

Saltabancos  , o Salta  en  banco»  , s.  m. 
Saltimbanque  , charlatan  qui  veryd  ses 
drogues  en  place  publique. 

Sa  Ira  barda  les  , s.  m.  V.  Bardai. 

% Saltabarrancos,  s.  m Homme  qui  court 
de  coté  et  d'autre  sans  objet. 
Saltarabras,  s.  fëm.  Acontias  ou  dard , 
espèce  de  serpent. 

S iltacharquillos  , s.masc’.  ( sal-ta-tcbar- 
ki-gliocc  ) Jeune  homme  qui  marche  sur 
la  pointe  du  pied  et  en  sautillant. 
Saharien  , s.  fem.  ( sal-ta-cione  ) Saut  , 
action  de  sauter.  + Danse. 

Saltadcro  , s.  masc.  ( sa]-ta~de-ro  ) Tieu 
élevé  d'où  Von  peut  sauter.  )ct  d’eau 
C Estai  al  saltadcio  , être  sur  U point  de 
changer  de  grade  , etc. 

Saltado,  da  , adj.  Saillant , se  dit  sur- 
tout des  yeux  qui  sortent  de  la  tête. 
Saltador,  J.  m.  Sauteur . 

Saltainbarca , f.  f]  Sorte  d'habit  peur  le 
peuple  , ouvert  par  derrière. 
Sattaparades  , subst.  masc.  Voye\  Salta- 
bardales. 

Saltar  , v.  n.  Sauter.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.]  -f-  Se  présenter 
tout  à coup  à l’esprit , à la  mémoire. 
-f-  Se  fâcher  , s'impatienter  , sauter  aux 
fines.  C Parler , répondre  hors  de  propus. 
<C  Saltar  à la  cara  , répondre  avec  co- 
lère , avec  insolence.  Ç P.  — de  lasarten 
y dar  en  las  brasas  , tomber  de  fièvre  en 

chaud  mal.  4 en  tierra  , débarquer  , 

descendre  à terre. 

’Andar  à la  que  sait*  . chercher,  saisir 
les  occasions  favorables . 

SaltaiejJa,  $.  f.  ( ial-U'lé-fU  ) Saute. 
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relie  graJuce  , rêcipiançle  , panlomètn  . 
instrument  de  géométrie. 

Saltarcn  , s.masc.  (sal-ta-rdne  ) Air  de 
guitare  , au  son  duquel  on  dansait. 
-h  P.  Salton. 

Saltarin  , na  , s.  (sal-ta-rine  ) Danseur  , 
sauteur.  C Jeune  homme  inquiet  , tur- 
bulent. 

Sahatcrandatc,  s.  m.  (sal-ta-té-ran-da-té ) 
Espèce  de  broderie  à points  larges  et 
croisés. 

SaJutriz,  s.  f.  ( sal-ta-tricc  ) Danseuse 
de  corde.  + Femme  qui  danse  d'une  ma - 
mère  indecente. 

Saitcador  , s.  masc.  ( sal-tda-dor)  Voleur 
de  grand  chemin. 

Salteamicnto,  ».  m.  Brigandage , pillage, 
vol  de  grand  chemin. 

Saltear,  v.  a.  (sal-tcar)  Voler  sur  les 
grands  chemins  , détrousser  les  passans. 
(J  Surprendre  , charmer  les  sens  , J ravir. 
-h  Faire  une  chose  à bâtons  rompus. 

Salleo  , s.  m.  ( sal-tco)  Vol , brigandage • 
d f/l  cl  ion  de  surprendre  , de  ravir,  foy. 
Saltcar. 

Salterio  , s.  m.  ( sal-t<5-rio  ) Psecutier. 
-p  Grand  chapelet  composé  de  iSo grains , 
rosaire,  -f  Psaltërion , instrument  de 
musique  à cordes. 

Salrero,  ra  , adj.  V.  Monteras. 

Sahim  banco  , s.  m.  V . Sa  lia  banco. 

Salto  « » masc.  Saut  , action  de  sauter . 
4-  Endroit  quoi 1 ne  peut  franchir  qu'en 
sautant  ; et  ironiquement  , rocher  très- 
élevé  , qu'on  ne  peut  franchir  4*  Saut  , 
espace  de  terrain  qu’on  franchit  en  sau- 
tant. C Saut , passage  d'une  matière, 
d'un  objet  à un  autre  , contre  Votif  t 
naturel.  4"  Talon  de  soulier.  4“  Vol9 
rapine  , brigandage.  Salto  de  corazon  , 
palpitation  de  caur.  4"  - niortal,  saut 
périlleux  des  danseurs  de  cordc.  h salto»  , 
par  sauts  et  par  bonds.  4"  Dar  saltos  de 
aiegna  , o de  rontento  , sauter  de  joie. 
4"  De  salto,  subitement,  tout  à coup. 

Salton  , ».  m.  (sal^tortc)  Espèce  de  sau- 
terelle verte. 

T Salubre  , adj.  V.  Saludable. 

X Salubridad  , ».  /.  Salubrité. 

Salud  , S.  f.  ( sa-loud  ) Santé.  4"  Salut , 
bien  public  ou  particulier. 

SaJndcs  , pl.  Saluts  , actes  , expressions 
de  politesse. 

En  sana  salud  , en  parfaite  santé.  € En 
bon  état.  m 

Saludable  , adj . ( sa-lou-da-blé  ) Salu- 
taire , salubre , utile  à la  santé. 

Saludablcmeiite  , adv.  ( sa-lou-da-blé- 
men-té  ) Salutairement. 

Saludabor  , ».  m.  ( sa-lou-da-bor  ) Celui 
• qui  salue.  4 -Charlatan  qui  prétend  guérir 
a\ec  des  prières  , des  cérémonies  , par 
son  souffle , etc. 

Saiodar,  ver  b.  a.  (*a-lou-dar)  Saluer, 
Jane  honneur  , civilité.  + Féliciter , 
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complimenter  4"  Saluer  , proclamer  em- 
pereur , etc.  -h  Guérir  par  son  souffle  , 
par  des  prières  , des  cérémonies  supers- 
titieuses. V . Saludador  , rtc. 

Saludo  , s.  m.  ( sa-l«u-do  ) Salut  y coups 
de  canon  tires  par  honneur  devant  une 
place  , rtc. 

Sulumbie  , s.  f.  ( sa  -loum-bré  ) Sorte  de  I 
moisissure  rouge  qui  se  Jornu  sur  le  sel 
fleur  de  sel . 

Salutacion  , s.  f.  ( ta-lou-ta-ciono  ) Sa- 
lutation , salut  , rèverence.  + Exorde 
d'un  sermon . Salutacion  Angclica  , Sa- 
lutation Angélique , Are  Maria» 

Sûlutifcrainciitc , adv.  V . Snludablcmente. 

Si  lutiicro,  ra  . adj.  V.  Saludablc. 

Salva  , s.  f.  Essai  qu'on  fait  des  mets , 
du  vin , etc.  qu’on  sert  au  roi , rtc. 
-H  Salve  , décharge  d’artillerie  en  signe 
d'honneur  , etc.  C Hacer  la  salva  , porter 
des  santés  à la  ronde  , ou  demander  la 
permission  de  parler , de  faire  des  repré- 
sentations. 

Sclv.icion  , s.  f.  ( sal-va-cione  ) Salut  , 
action  de  se  sauver  , d’échapper  à un 
danger,  -f"  Salut , félicité  etemelle. 

Suivant:! a , s.fém.  ( sal-va-dc-ra  ) Pou- 
drier , boîte  percée  de  petits  trous , où  l'on 
met  la  poudre  pour  l’écriture. 

Salyado,  s.  m.  Son  , partie  la  plus  gros- 
sière du  blé  moullu. 

Salvador,  s.  m.  Sauveur , celui  qui  sauve. 

Salvage  , adj.  ( sa I- va -jcé  ) Sauvage. 
4"  Grossier  , stupide , rustre  , ignorant. 

Salvagrria  , subst.  f.  ( sal-va-jcc-n-a  ) 
Grossièreté , sottise , action  de  rustre , rîc. 

Salvagina  , s.  fém.  ( sal-va-jci-na  ) Bête 
sauvage  y bête  fauve. 

Salvagina  , adj.  Se  dit  de  la  chair  des 
animaux  qui  ont  un  goût  de  venaison , 
un  goût  sauvage. 

Salvaguardia  , s.  f ( sal-va-gouar-dia  ) 
Sauve- garde  , garde  , soldat  envoyé  par 
le  gèucral  pour  garantir  du  pillage. 
-f-  Sauvegarde  , placard  aux  armoiries 
du  général  , etc . mis  sur  la  porte  d’une 
maison  ennemie , rtc. 

Salvanicnto  , suhst.  m.  ( sal-vn-mcn-to  ) 
Action  de  sauver  ou  de  se  sauver.  + Port , 
asile  y refuge. 

JC  Sa  1 vante  , adv.  Sauf , à l'exception  , 
à la  réserve. 

Sal var , y.  a.  Sauver , délivrer  , garantir. 
4*  Éviter  un  inconvénient  y etc.  4"  Eviter 
de  toucher  une  chose  y en  passant  par- 
dessus ou  a côte.  4-  Renvoyer  au  bat 
d’un  acte  les  additions  , les  ratures  , et 
les  parapher . 

Salvar.se  , v.  r.  Se  sauver  d’un  danger , etc. 

Salve,  s.  f.  ( vtl-ve  ) Salve  , prière  en 
l’honneur  de  la  Sainte-  Vierge. 

Salvia  , t.  f.  Sauge  , plante. 

Salvilla  ,»./*.(  val-vi-glia  ) Soucoupe  y 
assiette  sur  laquelle  on  sert  les  vrrrcj,  etc • 

Salvo  , va  , second  part.  p.  de  Saivai* 
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À sn  salvo  , en  sûreté , à son  aise , 
sans  rien  craindre.  4"  En  salvo , en  sû- 
reté. 

Salvo  , adv.  Sauf  , excepté , à la  réserve . 

Salvoconduto  , s.  m.  ( sal-vo-kon-dou-to) 
Sauf-conduit.  C Chose  qui  donne  per «• 
mission  , liberté  , sûreté. 

Sambenito,  s.  m.  ( sani-bé-ni-to  ) Espèce 
de  Scapulair ».  de  drap  jaune  , avec  une 
croix  rouge  en  sautoir  t dont  sont  revêtus 
par  l'inquisition  t les  pénitens  quelle  a 
réconciliés  avec  1 église.  C Ecriteau  sur- 
monté d’une  croix  rouge  en  sautoir  % qui 
contient  les  noms  de  ceux  que  l’inquisi- 
tion a condamnés  , leur  punition  , etc. 
C Note  d'infamie  que  laisse  une  mau- 
vaise action. 

Sainblage  , s.  m.  V.  Ensambladnra. 

Satnbuca  f s.  f.  ( sam-bou-ka  ) Ancien 
instrument  de  musique  à cordes . 

Sampsuchino  , s.  m.  ( sam-psou-tchi-no) 
Onguent  qui  a la  marjolaine  vowrbase. 

Sampsiico  , s.  m.  Marjolaine.  I . Mejorana* 

Sainuga  y s.  f.  V . Xatnuga. 

San,  adj.  V.  Santo.  On  le  met  toujours 
avant  les  noms. 

Sanable  , adj.  ( sa-na-bld  ) Guérissable  , 
qu'on  peut  guérir. 

Sanalotodo  , s.  m.  Sorte  d'emplâtre  propre 
à tous  maux.  (C  Moyen  , expédient 
qu’on  emploie  dans  tous  les  cas  , selle 
a tous  chevaux. 

X <T  Sanamenie  , adv.  Naturellement  , 
uniment  , sans  détour. 

Sanar  , v.  a Guérir  . rendre  la  santé  ; 
C guérir  , corriger  d’tm  defaut , etc. 

Sanar  , v.  n.  Guérir , recouvrer  la  santé. 

Sanrion  , s.  f.  ( san-cione  ) Sanction  9 
constitution  , etablissement  qui  a force 
de  loi • 

Sancochar  , v.  a.  C san-ko-tchar  ) Frire 
ou  cuire  à moitié  , laisser  à demi-cru  % 

\ sans  assaisonnement. 

! Sanctus  t s.  m.  ( sanc-touce  ) Sanctus  , 

1 paroles  que  dit  le  prêtre  après  la  pré- 
face et  avant  le  canon . 

Sandalia  , subst.  f.  Sandale  , sorte  de 
chaussure. 

Sa  nd  a lino  , na  , adj.  Fait  de  sandal  , 
ou  qui  en  a la  couleur. 

Sàndalo  , s.  m.  Menthe  tC Arabie  , menthe 
sauvage  , plante . 4“  Sandal  , boit 
des  Indes. 

Sandaraca  , s.  f.  Sandaraque  , orpiment 
rouge. 

Sandcz  , s.  f.  ( san-dèce  ) Folie  , sottise  , 
extravagance. 

Sandia  , s.  J.  V.  7andta 

X Sandio  , dia  , adj • Fou  , sot  , im - 

bé  cille. 

Sandix,  subst.  m.  ( san-dijc)  Espèce  de 
chaux  de  plomb  , massicot  rouge. 

Sancaniieuto  , *.  m.  ( **-nca-»iucn-to) 
Caution  , garantie. 

Sawea r , v.  a.  (sa-ncar)  Cqutionw , 
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se  rendre  caution  , répondre  pour'»  '.  • 
4*  Réparer  , remédier. 

Sangradcra  , s.  f.  ( san-gra-dé-ra  ) Lan- 
cette de  chirurgien.  Lancet*. 

C Sais  née»  ouverture  faite  a un  canal  .etc . 

Sangrador  , s.  m.  Chirurgien  qui  sagne. 
C Saignée  Jaite  à un  canal . V . dan- 
gradera. 

Sangla  Jura  , r.  / ( ian-gra-dou-ra  ) Pli 
intérieur  du  bras  , ou  l'on  ouvre  la  veine. 
C Soignes  faite  à un  canal.  V . S-n- 
gradera. 

Sangr.ir,  v.  a.  Saigner  , ouvrir  la  veine. 
-f  Ordonner  une  saignée.  C Saigner  un 
fo.se  , un  marais  , une nvièi e.  <£  Saigner, 
exiger  9 tirer  de  l'argent. 

Sangrar,  v.  n.  Saigner  , répandre  9 jeter 
du  sang. 

Sa  ngtarsc  , v.  r.  Etre  saigné  , le  /â/rr 
14  ijner. 

Sangraza  , subst.  f ( san-gra-ça  ) Sang 
aqueux  , pian  de  séroste. 

Sangic  , s.  J.  C san-gré  ) Sang.  C Sang  t 
parenté  , race  , ex  trac  non.  C 6‘an^  , 
travaux  9 pétries  extraordinaires.  Nous 
disons  : suer  sang  et  eau.  -f  Sang  , 
blessure  , en  parlant  de  auel  ; le  f-arrre 
an  premier  sang. 

4*  Sangie  de  espaldftf  , sang  qui  coule  des 
veines  hémorroïdales  , //«x  hémorroïdal. 
4*  - Huvia  , perte,  fux  de  sang  c he\ 
les  femmes. 

À sangrc  tria  , de  sang-froid,  -f-  A sangrc 
y fuego  , à feu  et  à sang  ; C à toute 
rigueur.  4*  Lavai  con  sangre  , laver 
une  injure  dans  le  sang. 

Sangria  , s.  f.  Saignee  , ouverture  delà 
veine  pour  tirer  au  sang.  (£  Blessure 
avec  effusion  de  sang.  C Saignée  , ac- 
tion de  tirer  de  l'argent  de  quelqu’un , 
de  voler  une  chose  en  détail  , petit  à 
petit.  C Saignée  9 rigole  pour  tirer  de 
Ce  au  d'un  canal  , etc. 

Sangricnto  , ta  , adject.  ( lan-grién-to  ) 
Sanglant  , taché  , souillé  de  sang  ; 
4*  qui  cause  fusion  de  sang  ; (i  de 
couleur  de  sang  ; C cruel , sanguinaire. 

Sangual  , subst.  masc.  Orfraie.  Voye\ 
Ostfraga. 

Sanguaza,  s»  f.  V.  Sangraza. 

Sanguifcro  ? ra  , adj.  ( san-ghi-fc-ro  ) 
Qui  contient  du  sang. 

SangiiijucU  , S.  f.  ( san-ghi-fcoué-la  ) 
<San^  - sue  9 insecte  qui  tire  le  sang. 
C \ ang-sue  , celui  qui  tire  de  l'argent 
par  des  exactions  , etc. 

Sam.aiinaria  , s.  Jém.  ( san-ghi-na-ria  ) 
R cnoiiéc  , plante.  -4-  Sanguine  , sorte 
de  jaspe  de  couleur  de  sang. 

C Snngainario  , lia  , ad/.  Sanguinaire  9 
inhumain  , cruel • 

Sanguinco  , nca  , adj.  ( san-ghi>nco  ) 
Sanguin  9 de  couleur  de  sang. 

Ssnguino  , na  , adject.  ( *an-ghi>no) 
Sanguin  , qui  a beaucoup  de  sang  ; 
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4"  qui  en  augmente  la  quantité  , le 

volume. 

Sangmnoiento  , ta  , adject.  (san-ghi-no- 
ien-ro  ) Sanguinolent  9 sanglant.  Roy » 
Sangriento. 

Sang-:iiioso  , sa,  adj.  ( san-ghi-no-ço  ) 
De  sang.  4-  Sanguinaire.  V Sangriento. 

Sa ngt.ii  , s.  m.  lut.  ( s:*n-gouicc  ) Sang 
de  J.  C.  sous  les  espèces  du  vin. 

SaitgMiorva  , s.  Jém.  ( san-ghi-sor-va  ) 
Plante  , espèce  de  ptmprcnclle. 

Sangujas  , s.  f.  pl.  6al.  Sangsues.  Voy. 
SanguijucJa. 

Sanicuia  9 s.  f.  ( sa-m-kou-la  ) Sanicle p 
plante. 

Samdad  , s.  f.  Santé  , <fraf  de  f homme 
sam.  C Sincérité , candeur,  -f-  Santé p 
exemption  Je  la  contagion  , de  la  pesle9 
dans  i;s  lieux  oui  en  sont  injectés. 

Sano,  lia  , adj.  Sam  , qui  se  porte  bien . 
4"  Exempt  de  risque  , de  péril  , en 
surete.  -f*  Sain  , salubre  9 bon  pour  la 
santé.  + Sincère  , de  bonne  Joi  -f-  Sain  9 
parfait  9 entier  , sans  defaut. 

Santaincnte  , adv.  ( san-U-nién-té  ) Sain- 
tement. 

Santelino,  s.  m.  Leu-Saint-Elmc.  Voyé 
lieiciia. 

Saptcro,  ra  , i.  (san-tc^ro)  Personne  qui 
quête  pour  le  saint  d'un  hcrmilage  , ou 
qui  en  a soin. 

Santiago  , s.  m.  Saint-Jacques  9 cri  de 
guerre  des  Espagnols  dans  leurs  com- 
bats centre  les  Maures,  -r  Le  combat  9 
la  bataille  elle -même  ; C attaque  im- 
prévue , surprise,  -h  «Sorte  de  toile. 

Saniiamcn  , i.  m.  ( san-lia-incne  ) Un 
moment  , un  instant. 

En  un  santi.-men  , adv.  En  un  clin  (Cceilm 

Santico  , ca  , s.  Jeune  ou  petit  saint  9 
petite  image  ou  statue  d'un  saint . 
f Personne  humble  , vertueuse  9 ou 
d'esrrit  doux  , paisible. 

Snntidad  , c.  f.  Sainteté. 

Saiitihcacion  , i.  f.  ( san-li-ft-ka-cione  ) 
Sanctification. 

Santiii:ador  , s.  m.  Celui  qui  sanctijie . 

Santihcar  t v.a.  Sanctijier  , rendre  saint. 
4"  Consacrer  entièrement  à Dieu  , con- 
server pur  et  sans  tache.  C Honorer  9 
consacrer  par  la  présence  d'un  saint • 
4*  Sanctijier  , louer  , bénir  , célébrer. 
Santiguada  , i.  J’.  Action  de  faire  le 
signe  de  la  croix. 

Sanriguadoia  , s.  f ( san-ti-goua-dd-ra  ) 
Action  de  Jaire  des  signes  de  croix  sur 
un  malade  9 etc  4~  l ■ Santiguadoia. 

Santiguador  , ta  , s.  ( san-ti-goua-<lor  ) 
Celui  qui  guérit  par  des  signes  de 
croix  9 etc. 

Snntiguar  , v.  a.  ( san-ti-gouar  ) Faire 
le  signe  de  la  croix  9 dire  des  oraisons 
sttr  un  malade. 

Senriguarse,  v.  r.  faire  U signe  dç  1a 
croix» 
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Santigno , s.  m.  C san-ti-gouo  ^ Action 
ou  minière  défaire  Le  signe  de  la  croix. 

Santisimo  , ma  , adjcct.  stip.  de  Santo. 
-p  Très -saint.  Titre  d'honneur  donné 
au  pape.  El  santisimo  , le  saint  - sa- 
crement. 

Santo,  ta  , ad}.  Saint,  -p  Simple , peu 
avise  , bon  homme  , -p  utile  , salutaire  , 
sur-tout  en  médecine,  -p  Mot  du  guet. 
V.  Nombre.  H — oleo  , Saintes-Huiles. 
-p  — Padre  , Saint-Père  , nom  donné 
au  Pape.  On  dit  ordinairement  Padre 
Santo.  -p  Santo  v bueno  , c'est  bon  , 
cela  va  1 merveille.  -p  Todos  Santos, 
Toussaint  , fête  de  tous  les  Saints. 

Santon  , subst.  m.  ( san-touc  ) Santon  , 
moine  Mahométan.  -p  Hypocrite. 

Santoral , s.  m.  Recueil  de  sermons  ou  de 
ries  de  saints. 

Santuario,  s.  m.  ( san-toua-rio  ) Sanc- 
tuaire , lieu  le  plus  saint  du  temple  des 
Juifs.  <£  Eglise  , chapelle  où  sont  les 
reliques  d'un  saint.  -p  Temple  , église. 

Santurron  , na  , s.  ( san-tour-rouc)  Hypo- 
crite. -p  Homme  d'un  extérieur  austère 
et  affecté. 

Sa ila  , s.  f.  ( sa-gnia  ) Colère  , fureur  , 
emportement.  £ Effet  de  la  Jureur , de 

la  colère. 

Safioso,  sa  , adj.  V . Safiudo. 

Sâiludamcnte  , adv.  ( sa- gniou-da-mén-té  ) 
Avec  colère  , rage  , fureur. 

Sailudo  , da  , ad}.  ( sa-gniou-do ) Fu- 

I rieux  , colère  , emporté.  £ Furieux , se 
dit  des  choses  inanimées. 

Sapillo  , s m.  ( sa-pi-glio)  Petit  crapaud. 
-p  Ranule.  V . Ranula. 

Sapo * s.  m.  Crapaud.  Voy.  Escuerao. 
-p  Personne  bouffie  de  vanité , ou  -p  lente , 
tardive  dans  ses  opérations.  Ojos  de  sapo, 
yeux  bouffis  et  chassieux. 

Saponaria  , s.  f.  Saponnaire  , plante . 

Saporiiero  , ra  , adj.  ( sa-po-ri-fé-ro  ) 
Savoureux  , qui  a de  la  saveur. 

Saque  , s.  m.  C sa-kc  ) Service  , action 
de  servir  la  balle  au  jeu  de  paume. 
-p  Joueur  qui  sert  la  balle • -p  Ligna 
d'où  l'on  sert  la  balle. 

Saqucar  , v.  act.  ( sa-kéar)  Saccager , 
piller  une  ville  ; C voler , enlever  en 
tout  ou  en  partie. 

Saqueo  , s.  m.  C sa-keo  ) Sac  , pillage 

d'une  ville. 

Saquera  , $.  f ( sa-kc-ra  ) Arag.  Aiguille 
à coudre  des  sacs. 

Saquilada  , s.  f.  ( sa-ki-la-da  ) Sac  de 
blé  qu'on  porte  au  moulin  , et  qui  n’est 
pas  plein. 

Saquillo,  s.  m.  dim.  de  Saco. 

Saragucte,  s.  m.  ( sa-ra-gkc-ré  ) Petit 
lai , petite  assemblée  , sur  - tout  entre 
parens. 

Sai  inpion  , subit,  m.  ( t i-ram-pioue  ) 
lu  ugeole  y maladie  des  enjans. 

Saut 0 , s.  ni.  Bal  , asstmb,te. 
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Sarcia  , s.  f.  V.  Carga  y'Fardage. 

Sarciilo  , s.  m.  ( sar-ci-glio  ) Sarcloir 
en  usage  dans  les  montagnes  de  Burgox • 

Sarcocola,  s.  f.  Sarcocolle  ou  colle-chair  9 
sorte  de  suc  gommeux. 

Sarctdagos  , s m.  Pierre  assienne  , qui  t 
scion  Pline  , avait  la  vertu  de  consumer 
les  corps.  + Sarcophage  , tombeau  v 
cercueil. 

Sarcotico  , ca  , adj.  Sarcotique  , propru 
à régénérer  les  chairs. 

Sarda  , s.  f.  Sorte  de  petit  poisson  de  mer. 

Sardesco  , ca  , adj.  Qui  appartient  au » 
petits  Unes  , tels  que  ceux  de  Sardaigne  ; 
f difficile  t ret  èche. 

Sardesco  , *.  m.  Petit  âne. 

Sardina  , s.  f.  Sardine  , petit  poisson 
de  mer. 

Sardina  arenque.  V . Arenquc. 

Estar  como  sardina  en  banasta  , être 
comme  des  harengs  en  caque  , extrê- 
mement pressé , foulé . 

Sardinero,  ra  , s.  (sar-di-né-ro)  Marchand 
de  sardines. 

Sardineta  , s.  f.  ( sar-di-nê-ta  ) Petite 
sardine,  -p  Morceau  qu'on  coupe  d’un 
fromage  en  le  faisant. 

Sardinetas  , pl.  Coups  que  les  enfans  te 
donnent  les  uns  aux  autres  sur  la  main 
avec  l'index  et  le  doigt  du  milieu  mouilléê 
de  leur  salive. 

Sardio  , o Sardo , s.  m.  Cornaline , picne 
précieuse. 

Sardonia  , s.  f Herbe  sardonique  , renon- 
cule des  truirdis  , grcnouillette  d'eau  , 
pied- pou. 

Risa  sardonia  , o sardonica  ; ris  sardrnien 
ou  sardonique  , espèce  de  rire  convulsif* 

Sardonix  , *.  / ( sai-do-nijc  ) Sardoine , 
pierre  précieuse. 

Saïga  , s.  f.  Serge 9 sorte  d'étoffe. 

Saigenta  , s.  f.  £ sai-jcc-n-ta  ) Soeur  con- 
verse de  l'ordre  de  Saint- Jacques, 

Sai^entcar,  v.  n.  ( sar-gen-  ttar  ) Exercer 
l'emploi  de  sergent  dans  un  régiment , etc» 
? Commander  , juirc  le  maître. 

Sargentcna  , s.  fun.  ( saAkén-té-ri-a  ) 
Emploi  de  sergent  dans  les  troupes . 

S.ugento  , s.  m.  ( sar-gén-to  ) Sergent  p 
bas-officier  d'infanterie,  -p  Je  plus  an- 
cien aLalde  de  cour  après  ceux  qui 
forment  le  tribunal  appelé  Salcta. 

Sargo  , s.  m Sargo  , poisson  de  mer . 

Sargucta,  s.  f.  ( sar-ghé^a  ) 5er^etfe, 
serge  légère  et  très-mince, 

Sarjia  , s.  /.  V . Saja. 

darmentadoi  , f.  m.  ( sar-men-ta-dor  ) 
Celui  qui  ramasse  Us  sarment . 

Sarmentar  , v . a.  ( sar-méu-tar)  Ra- 
masser Us  sarment  lorsqu'on  taille  la 
vigne  , en  faire  des  fagots. 

Sarmcntcra  , subst.  f.  ( sar-mén-té-ra  ) 
Endroit  où  l'on  met  les  fagots  de  sarment, 

Sariucnticio,  cia,  aaj.  ( sar-mén-ti-cio) 
Epithète  que  Us  Païens  donnaient  aux 
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chrétiens  qui  se  laissaient  brûler  à petit 
feu  de  sarment. 

Sanniento,  s.  m.  ( sar-mién-to  ) Sarment, 
bois  de  la  vigne. 

Sarna  , s.  f.  Gale , maladie  de  la  peau. 
No  le  falta  sino  sarna  qne  rascar,  se 
dit  d'un  homme  qui  a tout  à souhait , 
et  qui  sc  plaint  sans  cesse . 4-  Sarna 
petruna  , gale  de  chien  , rogne. 

Sanioso,  sa  , adj  ( sar-no-ço  ) Galeux. 

Sarpullido,  s.  m.  ( sar-pon-gli-do  ) Kbul- 
lition  y maladie  dans  laquelle  il  vient  de 
petits  boutons  , des  taches  rouges  sur 
ta  peau.  C Piqûres  de  puces  , marques 
quelles  laissent. 

Sarpullir,  v.  n.  ( s«r-pou-glir  ) Piquer , 
en  parlant  des  puces. 

Sarracina  , s.  f.  Combat  , bataille , que- 
relle où  il  y a du  sang  répandu. 

Sarria  , s.  f.  Sorte  de  filet  de  jonc  pour 
transporter  la  paille. 

Sarrillo  , subst.  m.  ( sar-ri-glio  ) Râle  , 
râlement  d'un  moribond.  -f"  V.  Yaro. 

Sarrio,*.  m.  Sorte  de  chevreuil  qui  a les  cor. 
net  recourbées  en  avant  comme  des  crochets. 

Sarro,  f.  m.  Crasse  t tartre  qui  s'attache 
aux  vaisseaux  , aux  dents  , etc.  <£  Hu- 
meur qui  s'amasse  sur  la  langue  dans  les 
fièvres  ardentes  , qui  la  rend  rude  . etc. 

Sarta  , s.  f.  Cordon  de  choses  enfilées  , 
chapelet , collier  9 etc.  ; Ç suite , liaison , 
enchaînement. 

Sartal,  adj.  V.  Sarta. 

Sarten  , s.  f ( aar-téne  ) Poêle  , ustensile 
de  cuisine. 

Sartenada  # *.  f.  ( sar-té-na-da  ) Ce  qu'on 
met  d’une  seule  fois  dans  la  poêle. 

Sartenazo,  s.  m.  ( sar-tc-na-ço  ) Grand 
coup  de  poêle  ou  Ç de  toute  autre  chose. 
(C  Jour  f pièce  jouée  à quelqu'un. 

Sairorio  , s.  m.  Muscle  couturier , un  de 
ceux  de  la  jambe . 

Sastre  , s.  m.  ( sas-tre)  Tailleur  <T habits 

Sastrccillo  , subst.  m.  ( sa s-t ré-ci -g lio  ) 
Mauvais  tailleur. 

Satinas,  s.  m.  Satan  , le  diable. 

Sa  relire  , s m.  ( ss-té-li-té  ) Satellite  , 
arlher  9 etc.  V . Alguacil  y Corchcre. 

Satélites  , pl . Satellites  , petites  planètes 
qui  tournent  autour  a' une  plus  grande. 

Sitira  y s.  f.  Satire  9 espèce  de  poeme 
mordant.  <£  Satire , critique  amère  , mot 
piquant . + femme  vive  , mordante  dans 
ses  propos  t' etc. 

Satirico,  ca  , adj.  Satirique. 

Satirio  , s.  m.  Animal  amphibie  semblable 
à la  loutre.  On  l'appelle  aussi  rat  d'Inde 
ou  rat  d’eau. 

Satirion  , s.  m.  ( sa-ti-rione  ) Satyrion  , 
orckis  , plante. 

Satiiizar  , v.  a.  ( sa-tt-ri-çar  ) Faire  des 
satires  ; 4-  attaquer,  offenser  par  es 
traits  satiriques. 

Sitiro  , s.  m.  Satyre,  demi-dieu  de  la 
fable , moitié  homme  et  moitié  bouc.  l 
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Satisfaction  . subst  f.  ( sa-tis-fak-eîone) 
Satisfaction  , action  de  satisfaire.  + Sa- 
tisfaction y excuse  y réparation.  4-  Pré- 
somption , suffisance.  4*  Confiance , 
sécurité.  4*  Satisfaction  , contentement. 
K satisfacrion  , à la  satisfaction  , au  gré 
de...  -f*  Tomar  satisfaccion  , se  venger  , 
tirer  vengeance . 

Satisfacer,  v.  cl.  Satisfaire , payer  un 
créancier.  4-  Réparer  , expier  une  faute. 

Satisfaire  , contenter  , etc.  C L aimer 
les  passions.  4*  Récompenser  les  services 
de  quelqu’un. 

Satisfaccrse  , v.  r.  Se  payer  de  scs  mains . 
4-  Tirer  vengeance.  4-  Satisfaire  , ap - 
paiter  sa  faim  , etc.  4*  Se  laisser  con - 

! vaincre  . persuader  , tomber  , demeurer 
d’accord • 

Satisfecho  cha  , adj . ( sa-tis-fé-tcho  ) 
Satisfait  de  sa  personne  , prévenu  en  sa 
faveur. 

Satisfactorio  , ria  , adj.  Satisfactoire  , 
propre  à réparer , a expier  les  fautes , etc  • 

Sativo  , ra,  adi.  Qu’on  sème,  cultivé. 

JT  Sito,  s.  m.  y.  Sembrado. 

Satrapa  , subst.  m.  Satrape  , gouverneur 
de  province  che\  les  anciens  Perses • 
Ç Homme  fin.  rusé  , expérimenté. 

, Saturacion  , s f.  ( sa-tou-ra-cione ) Re- 
plétion  d’ali  mens  , satiété . 4"  Satura- 
tion. Voy.  Saturar. 

Saturar,  v.  a.  ( sa-tou-rar)  inusité  dans  son 
sens  propre  [soûler  , rassasier  d’alimcns]. 
Signifie  , en  termes  de  chimie , saturer 
une  liqueur  , etc.  y laisser  un  corps  en 
dissolution  , jusqu’à  ce  qu’il  ne  s'y  en 
dissolve  plus  rien. 

Satorna)  , ady.  ( sa-tour-nal  ) Qui  ap- 
partient c Saturne.  Fiéstas  saturnales  , 
fêtes  saturnales. 

Saturnino  , na  , adj.  ( sa-tour-ni-no) 
Saturnien  , mélancolique  , sombre  , 
taciturne . 

Saturno  , s.  m.  C sa-tour-no  ) Saturne , 
planète.  4-  Plomb  , en  termes  de  chimie. 

Sauce  y Saur  , s.  m.  ( saou-cé  ) Saule  , 
arbre. 

Sauccdal  , s.  m.  Saussaie.  V.  Salccda. 

Sauco  , ( subst.  m.  ( saou-ko  ) Sureau  , 
arbre. 

Saudade  ,»./.(  saou-da-dé  ) Désir  ardent 
d’un  bien  dont  on  est  privé  ; c'est  un  mot 
Portugais. 

Sauquillo  , s m.  Ç nou-ki-glio  ) Petit 
sureau  , yeble  ou  hieble  , plante. 

Sauseria  , s.  f.  C saou-ré-n-a  ) Office  de 
la  maison  du  roi , dont  le  chef  a la  garde 
de  la  vaisselle  et  du  linge  de  table  : les 
officiers  sont  chargés  de  distribuer  les 
viandes. 

Sauzgatillo,  *.  m.  V.  Agnocasto. 

Saxjfrax.  V.  Saufraga. 

Saxàtil  , adj.  ( sak-sl-til  ) Saxatille  , qtx 
sc  trouve  , qui  croît  parmi  les  pierres. 

Saxüiagajr  taxüiàgu,  s.j.  (sak-sl«4ra  ga  ) 
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' Saxifrage  , plante.  + Arbre  Jet r Injet 
qui  ressemble  au  pin  , et  dont  L’écorce 
est  bonne  centre  la  maladie  de  la  pierre, 

Saya  , s.  / Jupe  de  dessus  , ou  + robe  de 
femme • “H  Somme  que  ta  reine  donne  a 
chacune  de  ses  femmes  aui  se  marie  ou 
se  fait  religieuse.  Saya  Je  reyna  , sorte 
d'étoffe  de  laine.  + - entera  , grande 
jupc'a  longue  queue.  + - inglcsa  , étoffe 
de  soie  de  plusieurs  couleurs. 

Sayal,  subit,  m.  Grosse  étoffe  de  laine, 
hure.  . . -, 

Say.ilero  ,,  J.  m.  ( sa-ia-lé-ro  ) Ouvrier 
qui  fait  la  bure. 

Sayalcsco  , ca  , ad  J De  bure. 

Sayalete,  s.  m.  (sa-ia-lé-té)  Bure  fine 
pour  les  habits  Je  dessous. 

Sayaxo,  subs t.  masc.  augm.  de  Sayo. 

Saycte,  subst.  masc.  dim.  de  Sayo. 

Saynète,  J.  m.  (sa-i-nc-te)  Morceau  de 
graisse  , de  moelle  ou  de  cervelle  qu  on 
donne  à un  faucon  , etc.  i son  retour. 
c Morceau  délicat.  € Goût,  saveur 
agréable  dim  mets  € Tout  ce  qui  attire, 
gagne  le  coeur.  -+*  Sauce  , assaisonne- 
ment. + Ornement  , garniture  d un 
habit , etc.  + Intermède  de  comédie  , 
dans  le  genre  de  nos  pièces  de  vaudeville. 

Sayno  , J.‘  m.  Espèce  de  cochon  d'Inde. 

Sayo  , J.  m.  Sorte  de  casaque  large  et  sans 
boutons  : c’est  l’habit  des  paysans  Espa- 
gnols. f Toute  espèce  d’habit.  Sayo  bobo, 
habit  des  bouffons  de  comédie:  il  res- 
semble à celui  d:  Gilles  dans  nos  farces 
a.  _ vaquero  , espèce  de  laquelle  d en- 


fant. . , 

A su  sayo,  de  sot-mime  , de  son  propre 

mouvement,  T- 

Sayon  , s.  m.  ( sa-ione  ) Bourreau.  Voyeg 
Vcrdugo.  + V.  Alguactl.  <C  Homme  de 
taille  gigantesque  , laid  rt  cruel. 
Saynnaxo,  snbst.  m.  Voy.  Sayon,  dont  si 

augmente  la  force  et  l énergie. 

Sayullo  , s.  m.  (sa-ioné-lo  ) Jim.  Je  Sayo. 

Il-  Sorte  de  corset  de  femme. 

Sat,  subst.  masc.  Voy.  Sauce. 

Saxon  , * / ( sa-çone  ) Saison , temps  de 
la  maturité  des  fruits , etc.  + Goût, 
saveur.  + Saison , temps  propre,  moment 
favorable. 

Eu  sason,  adverb.  A propos. 

Saxonado  , da  , ad,.  ( sa-ço-oa-do  ) St  dit 
d’une  saillie  piquante  , d un  mot  plein 

S aiôwr.v.a.  (sa-ço-nar)  Assaisonner. 
-f-  Mûrir,  mettre  au  point  de  maturité , 
au  propre  et  au  figuré. 

Saxonarse  , verb.  réc ■ Mûrir , devenir  mur. 
Se  ( sé  ) pronom  de  la  troisième  personne. 
Sc , toi,  4“  Mi*  avant  les  autres  pro- 
noms , me  , te  , le  , il  diurmitu  l acuon 
du  verbe  i la  personne  désignée  par  ecs 


, autres  pronoms. 

je , part,  qui  entre  dans  la  composition  de 
plusieurs  mots,  Sefatar,  Séduction  retc. 
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Sebcsten,  f.  m.  ( sé-bès-tdne  ) Jujubier  9 
arbre. 

Sebillo,  s.  m.  ( sé-bi-glio  ) Graisse  de 
chevreau  , etc.  pour  adoucir  la  peau. 
4*  Savon  pour  le  même  usage. 

Scbo , s.  m.  ( sé-bo  ) Suif , graisse  sclid a 
de  certains  animaux.  + Toute  espèce  de 
graisse.  <£  Biens , richesses. 

Mostrar  el  sebo,  se  dit  d'un  vaisseau  qui 
échappe  à un  autre  qui  lui  donne  la 
chasse. 

Seboso  , sa  , ad] cet.  ( se-bo-ço  ) Plein  da 
suif.  4*  Frotté  avec  du  suif. 

Scca  , s.  f.  ( sé-lta  ) Sécheresse , temps  trop 
long-temps  sec.  4"  blùtel  des  monnaies. 
4 - Loupe  t tumeur , glandes,  écrouelles  %ctc. 
4"  Banc  de  sable  découvert  f petite  fie 
aride.  Â sccas , tout  sec , seulement , sans 
autre  chose.  f A seras  y sin  Jlover , s# 
dit  d'une  chose  faite  sans  consulter  9 sans 
en  donner  avis  , contre  les  règles. 

Secadal , subst.  masc.  Voy.  Scquedal. 

Sccamenui , aJv.  ( sé-ka-mdn-té  ) Sèche * 
ment t d'une  manière  sèche.  C En  peu  de 
mots , sans  chercher  beaucoup  de  façon. 
<t  Sèchement , d'une  manière  rude , in- 
civile. 

Sccano , s . m.  ( sd-ka-no  ) Champ  natu-m 
rellement  sec  , qui  n'est  arrose  que  par  lt$ 
pluies.  <t  Chose  extrêmement  sèche. 

Sccante  , s.  f.  ( sd-kan-td  ) Huile  dessica - 
tive  des  peintres.  4”  Sécante , ligne  qui 
coupe  la  circonférence  du  cercle. 

Secar  , v.  a.  ( sé-kar)  Sécher , rendre  sec. 
4-  Dessécher , consumer  Chumiditi  des 
corps • 

Sccarse  , v . r.  Sécher , devenir  sec.  4*  Se 
dessécher , tarir  , en  pariant  des  rivières . 
4“  Se  dessécher , se  fantr  , sc  flétrir , en 
parlant  des  plantes.  <C  Se  dessécher  ? 
maigrir  , perdre  son  embonpoint. 

Secaral , subst.  masc.  Voy.  Seqncdad. 

Seccion  ,*./.(  sék-cione)  Section , espèce 
de  division  d'un  livre , etc.  4“  Section  , 
ligne  qui  marque  les  extrémités  de  U 
division  d'un  cône  , etc.  4”  Profil  d’un 
bâtiment.  + Section  , capacité  du  lit 
d'une  rivière  , déterminée  par  un  plan 
perpendiculaire  au  courant.  4“  Plan  in- 
terposé entre  V objet  et  Vieil , qui  coupe 
les  rayons  visuels.  X Voy.  Cortadura. 
Seccion  connut , commune  section  de  deux 
plans  qui  se  coupent , etc. 

X Scccno  , na  , adj.  Qui  appartient  au 
nombre  six , se  dit  d’une  sorte  de  drap 
grossier  dont  la  trame  est  de  six  cents  Jils. 

Sccluso  , sa  , adj.  < sé-klou-ço  ) Eloigné  t 
écarté , séparé • 

j Seco  , ca  , adject . Sec.  <£  Peu  abondant  9 
stérile  T dénué  des  choses  nécessaires  à la 
vie.  À palo  seco,  à sec , à mâts  et  à 
cordes  , toutes  les  voiles  serrées.  4-  En 
seco  , à sec , hors  de  l'eau.  4-  Sans 
raison  , sans  motif.  4-  Misa  en  seco  ÿ 

meut  qui  se  dit  sans  consacrer,  + P*» 
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scco,  pain  sec , du  pain  tout  fm/.+Poner 
en  scco  , changer  d'habits  lorsqu'on  est 
mouillé , se  dit  sur- tout  d'un  enfant  qu'on 
remue  , qu'on  change  de  langes. 

Secrccion  , subit,  fétu.  V.  Apartamiento. 

Sccrcstacion  , subst.fém.  V . Séquestre». 

Sccrestador , subst.  masc.  V.  Seqncstrador. 

Sec re star  , v.  a.  ( sé-krès-tar  ) V.  Seques- 
trar.  + Séquestrer , séparer , mettre  à 
part. 

Sccresto  , subst.  masc.  Voy.  Seqnestro. 

Sécréta  , s.  f.  ( sé-kré-ta  ) Acte  que  sou- 
tient devant  les  docteurs  seuls  celui  qui 
veut  être  reçu  licencié  en  droit  canon. 
-f"  latrines , prive.  F.n  ce  sens  on  dit 
plus  communément  au  pluriel  Sécrétas. 

Scéretn  mente  , adv.  ( sé-kié-ta-mén-té  ) 
Secrètement , en  secret. 

Secrotària  y s.  f.  ( sé-kré-ti-ria  ) Femme 
à qui  l‘on  confie  un  secret , ou  + $ui  fuit 
l'office  de  secrétaire. 

Sccrrtaria  , s.  f.  ( sé-kré-ta-ri-a  ) Secré- 
tariat , emploi , fonction  de  secrétaire . 
-f-  Secrétariat  , lieu  oit  un  secrétaire  fait 
et  délivre  ses  expéditions . 

Secrenrio,  s.  m.  ( sé-kre-ta-rio ) Homme 
à qui  on  confie  un  secret  , confident. 
-4"  Secrétaire , celui  qui  est  charge  d'écrire 
tes  lettres  d'un  prince  % etc.  C Celui  qui 
écrit  sous  la  dictée  d’un  autre,  -f-  Scribe  , 
écrivain  public. 

Secrerista  , s.  m (sé-kr^-tis-ta  ) Auteur  qui 
traite  des  secrets  de  la  nature  , natura- 
liste , rtt'.-H  Chuclwtcur  9 qui  a l'habitude 
de  parler  mystérieusement  à l'oreille. 

Secrcto  , ta  , adject.  ( *sé-kré-to  ) Secret , 
caché  , peu  connu. 

Serreto,  5.  m.  Secret.  + Procès  en  matière 
de  fui  qu’on  juge  secrètement  à l'inquisi- 
tion. Gousset  en  dedans  de  la  ceinture 
de  la  culotte.  + Secret , endroit  cache 
d’un  secrétoire  , etc.  pour  enfermer  ce 
qu'on  a de  précieux . 4"  Procédé  dans  les 
arts , etc.  , connu  de  peu  de  pcrsoimes. 
Secrcto  à voccs  , scc rcto  con  cniriimas  , 
xcrcto  de  ancliuclos  , secret  de  la  comé- 
die , que  tout  le  monde  sait 

De  secrcto , adv.  hn  secret , secrètement. 
4"  Sans  formalité  , sans  cérémonie  pu- 
blique. 4*  t'n  secrcto.  V . Sécréta  mente. 

Sccta  , s.  /.  Secte  , gens  qui  font  profession 
de  suivre  la  même  opinion  t la  même 
doctrine.  4*  Secte  , doctrine  erronée  ai 
matière  de  religion. 

Scctario  , ria  , ad /.  Sectaire , qui  est  d’une 
secte  condamnée  par  l’église. 4* Sectateur, 
qui  suit  l'opinion  d'un  philosophe  , etc. 

Scctor  , s.  m.  Sectiur  , partie  de  cercle 
comprise  ent/e  deux  rayons  et  l'arc  qu’ils 
renferment.  Sector  de  estera  , secteur  de 
sphère • 

Sccucstiacion,  Secucstrar,  Secucstro.  Voy. 
Scqucstracion  , Scqucstrar  , sequestro. 

Sccular  , adject.  ( se-kou-lar  ) ùcculier. 
V • Scglax  ; U ett  opposé  à régulier  vu  < 
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religieux.  4“  Séculaire  , qui  se  fait  dé 
siècle  en  siècle,  -f-  Séculier , se  dit  d'un 
ecclésiastique  non  religieux. 

Sccularidad  , s.  f ( se-kou-la-ri-dad  1 
Sécularité. 

Scculariza  r , verb.  a.  ( sé-kou-la-ri-çar  > 
Séculariser , rendre  séculier. 

Sccundario,  ria,  adj.  ( sé-koun-da-rïo  ) 
Secondaire  , accessoire  , qui  ne  vient 
qu'en  second. 

Secnndariamcntc  , adv.  ( sé-koun-dn-ria- 
mén-tc)  Secondement , en  second  Heu. 

Secundina  , subst.fém.  ( sé-koun-di-na  ) 
Secondines  ou  secondes  , membranes  qui 
enveloppent  l'arrière-faix. 

Sccura  y subst.  f.  Sécheresse.  V . Sequedad. 

Sed  , s.  f.  Soif , désir , besoin  de  boire • 
4"  Soif  , besoin  qu’a  une  terre  d'ètre 
arrosée. +Soify  désir  ardent.  Hacer  sed, 
provoquer  la  toif.  + Sed  faisa  , séche- 
resse de  bouche  ou  de  gosier , causée  par 
les  vapeurs  de  l’estomac. 

Seda  , s.  f.  ( sé-da  ) Soie  9 fil  du  ver  à soie. 

4"  Etojfe  de  soie.  4-  Soie  , poil  du  san - 

flier , etc. 

adera  , s.  f.  ( sc-da-dé-ra  ) Instrument 
pour  préparer  ou  affiner  le  chanvre. 

5ed.il , s.  m . ( sé-dal  ) Ligne  de  pêcheur. 
4-  Scton  y fil  passé  dans  les  chairs  pour 
détourner  une  humeur  , etc. 

Scde  , s.  f.  ( sé-dé  ) Siège  , évêché  et  sa 
juridiction.  Santa  scde  , le  saint-siège. 

4"  Sede  plena  , siège  actuellement  occupé 
par  un  evêque.  4“  Scde  vacante  , siège 
, vacant.  « 

ScdcnUiio  , ria  , adject.  ( sé-déu-ta-rio  ) 
Sédentaire. 

Scdcfia  , s.  f.  ( sé  -dc-gnia  ) Second  brin  % 
ce  qu'on  retire  du  chanvre  après  le  pre- 
mier peignage.  4"  Loile  qui  tn  est  faite. 
Scdeno  , ûa,  adj.  ( sé-dé-gaio  ) Soyeux  9 
doux  comme  la  soie.  4"  Qu*  a des  soies  % 
des  poils. 

Scdcria  , s.  / ( sé-dc-ri-a  ) Soierie  f^oute 
sorte  de  marchandises  de  soie.  4"  Endroit 
où  l'on  vend  la  soie. 

Sedcro , s.  m.  ( sé-dé-ro  ) Ouvrier  en  soie9 
marchand  de  soie. 

Sedicion  , s.  /.  ( sé-di-cione  ) Sédition  9 
émotion  populaire  . révolte. 

Sediciosamente  , adverb.  ( sé-di-cio-ça- 
mcn-tc  ) Séditieusement. 

Sedicioso  , sa  , adj.  ( sé-di-cio-ço  ) Sédi- 
tieux y qui  émeut  U peuple.  C ÈivuiUon , 
semeur  de  discorde. 

Scdicntcs  [ Bienes  J Immeubles.  V.  Bicnct 
raices  , au  mot  Kaiz. 

Scdicnto  , ta  , adj.  ( sé-dién-to  ) Altéré  , 
qui  a soif.  C A itéré , se  dit  des  champ* 
qui  aemanJcnt  à être  arrosés.  C Qui  désire 
ardemment 

Scduccion  , subst.fém.  ( sc-douk-cionc  ) 
Séduction. 

Scducir  , v.  a.  ( sc-don-cii  ) Séduire  a * 
tromper  s 
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ScduCtor  , s. an.  ( sc-douk-tor)  Séducteur. 

Sega  b le  , adj • ( sc-ga-blr  ) Qui  ist  en  eut 
d'être  fauché  ou  moissonné. 

Scgadcra  y subst.  f.  ( sc-ga-dé-ra  ) Faux  , 
faucille  , instrument  pour  faucher. 

Scgndcro,  ra  , adject . Vvy.  Sega  b le. 

Scgador,  s.  m.  ( sé-ga-dor  ) Faucheur  y 
moissonneur. 

Sega r , v.  a.  (s£-gar)  Faucher  C herbe  , 
moissonner  le  bit.  4"  Couper  de  quelque 
manière  que  ce  soit , sur -/eut  ce  qui 
domine. 

Scg  izon  , s.  f.  ( sé-ga-çone  ) Fauchage  , 
moisson  . action  de  faucher , de  moisson- 
ner. 4"  Fanchaison  , moisson , ternes  de 
faucher , de  moissonner. 

iScglir  y adject.  («sc-gîar)  Séculier , fui 
appartient  au  siècle  , ÿui  rit  dans  le 
siècle.  + Séculier . laïque . 

Segmcnto  , s m.  ( ség-men-to  ) Segment , 
morceau  coupe  y portion  retranchée. 

Scgrcgacion  , sutat.  /.  ( sc-grt-ga-cione  ) 
Segrégation  , action  de  séparer , de  mettre 
à part. 

Stgregar  , v.  a.  ( sé-grc**gar  ) Séparer, 
mettre  à part. 

Scgn , s.  m.  (st-gri)  Espèce  de  taffetas 
double  façonné. 

Seguida  , s.  f.  ( sé-gbi-da  > Suite. 

Vc  sc&uida  , adv.  i-Je  suite,  consécutive- 
ment , sans  interruption. 

Seguidilla  f *.  /.  ( sc-j;bi-di-glia  ) Sorte 
de  poésie  espagnole. 

SegHÎdiJias  , pi.  Sorte  de  danse  espagnole. 

Scguid  (liera  , s.  fcn.  (sé-ght-di-ghe-ra  ) 
Femme  qui  aime  à chanter  ou  à danser  des 
Scguidillas* 

Scguido  , da  , adj.  ( *é-gh(-do  ) Suivi, 
continu  , non  interrompu • 

Scguidos  , pl.  Se  dit  , en  termes  de  faiseurs 
de  bas  , des  points  qui  vont  en  décrois- 
sant pour  former  le  pied. 

Scguidor  , s.  m.  ( Sc-ghi-dor  ) Celui  qui 
suit . (T  Transparent  pour  écrire  droit. 

Scguimicnto  , s.niasc»  ( sé-ghi-mien-to  ) 
Suite  , poursuite. 

Scguir  , v a.  ( sé-ghir)  Suivre.  [ Dans  les 
j acceptions  du  français.  ] C Poursuivre. 

Scguirsc  , v.  r.  S'ensuivre  , être  une  suite  , 
une  conséquence»  -f-  Se  suivre  , se  suc- 
céder. il  féaitre  , proceaer  , tirer  son 
origine. 

Scguu , prép.  ( sé-goune)  Selon  , suivant , 
a proportion . 

Segun  v coino , de  la  même  manière , dans 
le  meme  état  que...  ' 

Scgundar,  verb.  n.  ( sc-goun-dar  ) Voy. 
Acgumlar.  + Ltre  le  second. 

Segundaiiaincnte  , adverb.  P oy.  Seconda - 
riaiuciito. 

Scgundsrio,  ria  , adj.  V.  Sccundario. 

Srguruiiilo  , s.  musc.  ( «.e-gouu- di-glio ) 
Sciond  morceau  de  pain  , ou  se.  onJe 
entrée  qu'un  sut  aux  religieux.  4*  Deini- 
ton  accidentel , en  termes  ac  mus/ que. 
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Scgnnda  , f.  f.  ( sé-goun-da)  Intervalle  de 
seconde  ou  d'un  ton  à un  autre  , en  termes 
de  musique.  4-  Second  tour  , double  tour 
d'une  cle  f. 

Sega nd ou.  s.  m.  ( sé-goun-done  ) Cadet , 
second  des  en  fans  , ou  même  tous  ceux  qui 
viennent  apres  l'aine. 

Segur  , s . f.  ( s^-gour  ) Hache  , cognée. 
4-  /Juche  entourée  de  faisceaux  que  les 
licteurs  portaient  devant  les  consuls  Ro- 
mains. 4"  Foy.  Ho*. 

Segurainrnte  , adv.  ( s( -gou-ra-men-té  ) 
Sûrement. 

Scgurar,  v.  a.  V.  Asegnrar. 

Sogureja  , s.Jém.  ( sc-gou-rc-jca  ) Petite 

hache. 

Scguridad  , s.  f.  ( sé-gou-ri-dad  ) Sûreté  , 
exemption  de  risque  , de  péril.  4-  Secu- 
rité , confiance.  4"  Surstc  , caution  $ 
garantie. 

Scguro  , ra  , adj.  ( sé-gou-ro  ) Sur  , en 
sûreté,  à l'abri  de  tout  risque.  4"  Sdr, 
assuré  , certain.  4“  Sur,  ferme,  solide. 
Â buen  segtiro  , certainement  , indubita- 
blement. 4“  En  scgnro,  en  sûreté.  4- Sobre 
seguro  , hardiment , en  toute  assurance  , 
sans  rien  craindre. 

Scguro,  s.  m.  (sc-gou-ro)  Sauf-conduit  ; 
passe-port.  4 -Assurance,  en  tenues  de 
commerce. 

Scis  , s.  m.  ( Wice  ) Six  . nombre  cardinal- 

Scisos  , pl.  ( sci-cèc©  ) Six  , face  d'un  de  9 
où  sont  marqués  six  points.  4*  Magistrats 
eu  officiers  municipaux  , en  quelques 
endroits  au  nombre  ce  six. 

Sciscicnto*  , tas  , adj.  ( séis-cién-toce  ) 
Six  cents . 

Scieccion  , s.  f.  { sé-Iék-cione  ) Choix B 

triage. 

Sclecto  , ta  , adj.  C sé-lék-to  ) Choisi  9 
mis  à part , trié. 

Selemtes  , s.  f.  ( sé-î^-^ii-tècc  ) Sélcnite. 

Scicucide  , s.  f.  ( sé-Iéou-ci-dé ) Sixte 
d'oiseau  qui  mange  Us  sauterelUs. 

Sella dor  , s.  m.  ( sé-glu-<Jor  ) SctUcur, 
celui  qui  scelle. 

X Sella  dura  , s.  f.  Action  de  sceller. 

Sellar  , v.  a.  (se-gliar)  Sceller , mettft 
apposer  le  sceau.  4*  Empreindre , im- 
primer. 4-  Finir  , terminer  , conclure- 
C S'attacher  quelqu'un  par  ses  bienfait*. 
C Sellar  los  labios  , unir  bouche  close  » 
ne  dire  mot. 

Scilo  , s.  masc.  ( sé-glio)  Sceau  , cachet. 
4"  Lieu  où  l'on  scelle.  4*  Sceau , emprunte 
faite  ave.  le  sceau  C Scllo  dcl  estomago  , 
ce  qu'on  prend  pour  aider  à la  digestion. 
4-  — de  Salomon,  sceau  de  Salomon  # 
grenouillette  , plante.  <£  Hcbarel  scllo, 
mettre  le  sceau  , achever  , consommer. 

Sclva  , s.  f.  Forêt  , bois. 

Seivatico  , ca  , adf.  'ferme  pott.  De  fort  t. 

Sel  va  tu;  ucr.  , S.  f.  ( sci-va*ti-kèc«0  O roi- 
siêrete  , rusticité. 

l»civosQ  , sa  • adject.  (h*Z-vo-$o)  2crmû 
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poétique.  De  fvrêt , qui  appartient  aux 
forets. 

Scuun  i , s.  J.  ( sé-ma-na  ) Semaine,  espace 
de  sept  jours.  *4-  Période  septénaire  de 
mois  , d'années  , ou  mime  de  siècles. 

Scm  mena  , s.  f.  ( sé-ma-né-ri-a  ) Emploi, 
office  de  semainier,  -f-  Examen  , vérifi- 
cation que  font  les  membres  d’un  conseil , 
chacun  pendant  leur  semaine  , de  toutes 
les  dépêches  , etc. 

Scmnnero  , s.  m.  ( sé-ma-né-ro  ) Semai- 
nier, celui  qui  est  de  semaine  pour  officier 
dans  un  chapitre , etc . 

Semaxio»  *•  m.  (sc-ina-jrio)  Nom  que  les 
païens  donnaient  aux  chrétiens  dont  plu- 
sieurs étaient  brûlés , attachés  à l'essieu 
d’un  char. 

Semblante  , s.  m.  ( séin-bla  n-té  ) Physio- 
nomie , air  , mine  , aspect,  -f-  Visage  , 
face.  C Dehors  , apparence  extérieure 
des  ehoses. 

Scmbradio  , dia  , adject.  ( sém-bra-di-o  ) 
Propre  ou  prêt  à être  ensemencé . 

Scmbrado  , s.  masc.  C sém-bra-do  ) Terre 
ensemencée  : on  dit  en  quelques  endroits  , 
au  féminin , Sembrada. 

Seinbrador  ,s.  m.  ( sém-bra-dor  ) Semeur , 
celui  aûi  sème. 

Sembradura  , s.  fém . (scin-bra-dou-ra  ) 
Action  de  semer  , semailles,  -f  Se  dit 
sur-tout  pour  distinguer  Us  terres  labou- 
rables des  prairies  , etc . 

Sembrar  , verb.  act.  ( sem-brar  ) Semer 
C Semer  , répandre  , jeter  çà  et  là. 
C Causer  , occasioncr  , semer  ia  discor- 
de , etc.  C Semer , répandre  , publier  , di- 
vulguer. C Faire  une  chose  dont  il  doit 
revenir  du  profit , semer  pour  recueillir . 

Semrja  , s f.  ( s^-mé-jc*  ) Ressemblance. 
V Scmcjam-a.-f  Signe,  marque \ indice. 

Semcja  blc  , ad},  (sé-me-jca-blé  ) Compa- 
rable , qui  peut  se  comparer.  + Voy.  Se- 

' mcjantc. 

Semcja nfe  , adject.  ( sc-mé-jean-té  ) Sem- 
blable 9 pareil. 

Semcja  ntementc  , adv.  ( jé-mc-jcan-té- 
men-té ) Semblablement. 

Sdfaejanta  , s.  f.  ( sé-mé-jean-ça  ) Res- 
semblance. 

Somejar  , v.  n.  ( sé-mc-jcar  ) Ressembler  , 
être  semblable. 

Scmen , s.  m.  ( sc-méne  ) Semence  , matière 
dont  les  animaux  sont  engendrés. 

Scmencera  , s.  f.  V.  Semcnteia. 

Scmcntal,  ad},  ( sc-mén-tal  ) Qui  appar- 
tient aux  semailles. 

Se mentar  , v.  a.  (s^-mén-tar)  Semer, 
ensemencer. 

Semcnteia  , subit,  fém.  ( sd-mén-tl-ra  ) 
Semailles  , action , ou  -H  terr.pt,  saison  de 
semer.  *+*  Terre  ensemencée.  C Semence 
de  discorde , pépinière  de  maux , etc. 

Seincntcro,  s.  m ( sc  men-té-ro  ) Semoir , 
sac  où  l'on  metUble  qu'on  sème.  *f  Voy. 
Scme&ttra. 
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Sementino  , na  , adject.  { sé-mln-ti-na  ) 
Qui  concerne  les  semailles.  -+■  Sc  dit  sur- 
tout d'une  espèce  de  poire  qui  mûrit  <L*ns 
U temps  des  semailles. 

Semestre  , adj . ( sé-niès-tré  ) Qui  dure 
six  mois • 

Semestre  , s.  m.  Semestre  , espace  de  six 
mois. 

Scmi  , C sé-ini  ) mot  latin  employé  dans  la 
composition  de  quelques  autres.  Demi  ou 
à demi. 

Scmi  brève  , s.  m.  ( si$-mi  -bré-v^  ) Serrr- 
brèye  , note  de  musique  q on  l'appeue 
aujourd'hui  ronde. 

Seinicapro  y Semicabron  ,s.  m.  Demi-bouc , 
surrwm  de  pan. 

Seniicrrculo  , s.  m.  ( sé-mi-cir-kou-  lo) 
Denu-cerclc. 

Semicorchea  , s.  fém.  ( sé-mi-kor-tchéa  > 
Double  croche  , note  de  musique  qui  saut 
la  moitié  d'une  croche. 

Semicromatico , ca  , adj  ( sé-mi-kro-mi- 
ti-ko  ) Se  dit  , en  musique  , du  genre 
composé  du  chromatique  et  du  diatonique. 

Scniidco  , s.  m.  Terme  poét.  Demi-dieu. 
V.  Scmidios. 

Semidiaiiietro  , s.  m.  C sé-nii-di-a-mé-tro  > 
Demi-diamètre  , rayon  de  cercle. 

Seniidiapa<>on  , s.  m.  ( sé-mi  dia  pa-çone ) 
Octave  diminuée  d'un  semi-ton. 

Scniidiapente  , s m.  ( sé-mi-dia-pén-rc  ) 
Qu  in  te  diminuée  , fausse  quinte. 

Semidiatesaron  , s.  m.  ( sé-nu-dia-té-ça- 
ronc  ) Quarte  diminuée  , fausse  quarte. 

Scmidoble  , adj  ( sé-ini-do-blc  ) Semi- 
double  , se  dit  des  fêtes  moins  solennelles 
que  les  doubles , et  plus  que  les  simples. 

Scinidiiunto  , ta  , adj.  ( sé-ini-di-foun-to  ) 
A demi-mort. 

Scmidios  , s.  m.  ( sé-ini-dioce  ) Demi-dicn 
du  paganisme. 

Scmiditono  , s.  masc.  ( s^-mi-di-to-no  ) 
Tierce  mineure  , intervalle  de  musique. 

Scmidormido,  cia  , adj.  ( sc-mi  dor-mi-do> 
A moitié  endormi . 

Semidragon  , *.  masc.  ( sc-mi-dra-gonc  > 
Moitié  dragon  et  moitié  homme. 

Semigola  , s.  f ( sc-ini-go-U  ) Demi- 
gerge  , terme  de  fortification. 

Scmihoiubrc  , subit,  m.  { sc-ini-om-brc  ) 
Demi-homme. 

ScmiJla  , s.  fém.  ( sc-mi-glia  ) Semence  , 
graine  des  plantes  , etc.  Cause , pre- 
mière origine  , semence  de  discorde  , etc. 

Scmi  Ha  s ,pi.  En  termes  (te  laboureur,  toute 
sorte  de  grains  , à l’exception  du  blé  et  Je 
l’orge.  •+"  Quantité  de  grain  qu'on  sème. 

Semiiunio»  s.  m.  ( Jc-mi-lou-nio  ) Demi- 
lunaison • 

Sein  in  al  , adj.  ( sc-ini-nal  ) Séminal , qui 
appartient  à la  semence  des  animaux. 

Seminai io  , s.  m.  ( sc-mi  na-rio)  Pépi- 
nière. (C  Séminaire  , heu  d'instruction 
pour  les  jeunes  ecclesiastiques.  C Pépi- 
nière , source , origine. 

ScminajisU  , 
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Séminariste  , s.  masc.  ( sé-ml-na-rîs-ti  ) | 
Séminariste , ecclesiastique  élevé  dans  un  ' 
séminaire. 

Seminima  , s.  f ( s.'-tm-ni-ma  ) Note  de 
de  musique  qui  vaut  la  moitié  d'une  , 
minime  ou  d'une  blanche  : c'est  aujour- 
d'hui la  noire.  4"  Sc  dit  par  allusion , d'une 
bagatelle  , d'une  minutie. 

Semioctava  , subst.  f.  ( SL-mi-ok-ta-va  ) 
Quatrain , stance  de  vers  à rimes  croisées. 

Seiniplena  , adj.  ( sé-ini-plé-na  ) Se  dit 
d’une  preuve  imparfaite  , d'une  terni - , 

• preuve • 

X Scnûpiitrido  , da  , adj  A demi-pourri. 

Sc:nirarional  , adj.  ( sé-mi-ra-cio-nal  ) j 
Stupide  , grossier , qui  tient  de  la  brute 
plus  que  de  L’homme. 

Seinirecto  , adj.  m.  ( sé-mi-rék-to)  Se  dit 
d'un  angle  qui  vaut  la  moitié  d'un  droit , 
eu  ^5  degrés. 

Semis,  s.  m.  ( sé-inicc  ) Moitié  de  Vas 
Humain , six  onces. 

Scifiitono,  s.  ni.  (sé-ini-to-no)  Semi-ton  , 
moitié  d'un  ton  , en  termes  de  musique. 

Scmivibr.icion  , s.f.  ( sé-nti- vi-bra-cionc) 
Demi-vibration  d'une  pendule. 

Scmivivo  , va,  al).  ( sé-ini-vi-vo  ) A 
demi-vivant. 

Senti  vocal,  adj.  ( sé-mi-vo-kal  ) Demi- 
voyclle  , sc  dit  d>.s  consonnes  dont  la 

• prononciation  commence  par  une  voyelle. 

St  mivulga  ,*./*(  sé-mi-youi-pa  ) Sarigue 

ou  opposum  , quadrupède  d'Amérique. 

Stiiiola,  s.f.  ( >©-mo-la  ) Blé  de  froment 
monde.  4"  Froment  écrasé  en  forme  de 

. grua  u , dont  on  Jait  , en  Espagne  , une 
bouillie  au  safran  et  aux  œufs. 

tci  no  vieil  te  , adj.  ( sé-mo-vién-té)  Qui 
se  meut  de  soi-même. 

Seinpiicrita  , s.  f.  (sém-pi-tèr-na  ) Etojfc 
de  laine , espèce  de  serge  fierté. 

Sempitcrno  , na , adjcct.  Eternel  , sem- 
piternel. 

Sen  , o Scna  , s.  f.  ( séné  ) Séné  , arbris- 
seau du  Levant. 

Se  n ad  o , s.  m.  ( sé-na-do)  Sénat . £ Assem- 
blée de  gens  respectables.  -J"  Sénat , luu 
où  les  sénateurs  s'assemblent. 

Senador  , s.  m.  ( sé-na-dor)  Sénateur. 

Scnara  , s.  f.  ( sc-na-ra  ) Portion  de  terre 
qu'un  cède  à un  valet  de  ferme  pour  une 
partie  de  son  salaire  , etc. 

SeiureiQ,  s.  m.  ( sé-na-ré-ro  ) Valet  de 
ferme , etc.  à qui  on  donne  , outre  ses 
gages  , une  portion  de  terre  ensemencée 

£cnatio  , s.  m.  ( se-na-rio)  Nombre  de 
six.  4-  Vers  latin  de  six  pieds  , ordinaire- 
ment iambes. 

Scnas  , s.f.  pl.  (sé-nace)  Le  six  d'un 
de  f et  cri  termes  de  trictrac  , sonuc{  , 
deux  fois  six. 

£enatoriç  , ria  , adj.  (sé-na-to-rio)  Séna- 
torial , de  sénateur. 

Sencicnte,  part.  a.  de  Sentir. 

jipfici  lia  mente , adp*  (sén-ci-gUa-méa'té) 

Tu  me  1 . 
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Simplement , sincèrement , avec  candeur , 

ingénuité. 

Scncil'cz,  s f.  ( sen-ci-gliè-cc  ) Qualité 
de  ce  qui  est  mince  , peu  épais,  -f-  Sim- 
plicité' , sincérité , candeur  , ingénuité. 

4"  Simplicité , niaiserie  , crédulité  ex- 
trême , etc. 

Senciilo,  lia  , adj.  (sén-ci-glio  ) Simple , 
qui  n’est  point  composé  , qui  est  sans 
mélange.  4-  Mince  , peu  épais , qui  a. 
peu  de  corps.  (T  Simple  , niais  , facile 
à tromper , etc.  Ç Simple  , ingénu  p 
sans  déguisement  f sans  malice.  4*  Sim- 
ple , se  dit  d'une  pièce  de  monnaie  com- 
parée à celle  oui  a ur.e  valeur  double 

Scncillas,  pl.  Sc  dit  des  pièces  d* artillerie 
qui  ont  juste  VépJÊècur  qu'il  faut. 

Senda  , subst.  f { sén-da  ) Sentier , chemin 
étroit  ; Ç sentier,  chemin  de  La  vertu  , ctcm 

Senderar,  o Sendercar,  v.  a.  ( scn-dc-rar) 
Pratiquer , ouvrir  .les  sentiers.  4“  Guider 
tiel  qu'un  par  un  sentier  ; C le  conduire 
un  but  par  des  voies  extraordinaires. 

Scndero  , s.  m . V.  .Senda. 

Scndos  , das  , adj.  Un,  une  , chacun  en. 
particulier. 

Senectud,  s.f  ( sé-nék-tond  ) Vieillesse • 

Sencscal,  s masc.  ( sc-nès-kal  ) Grand- 
maitre  de  la  maison  du  roi.  4"  Sénéchal  9 
chef  de  la  justice  dans  un  certain  ressort, 
et  de  la  noblesse  convoquée  pour  Car- 
rière-ban. 

Scnescalia  , subst.  f.  ( sé-nès-ka-li-a  ) 
Dignité  f charge  , emploi  de  sénéchal. 

Senil  , adj.  ( sé-nil  ) Qui  appartient  à la 
vieillesse  ou  aux  vieillards.  4-  Epithète 
que  donnent  les  astrologues  au  quatrième 
quartier  du  thème  céleste. 

Scnitcs  , s.f.  V.  Selon  itev. 

Seno  , s.  m.  ( sc-no  ) Sein  , partie  dit 
corps  où  sont  les  mamelles  4-  Giron • # 

Voje\  Regaio.  4"  Sein  , partie  où  les 
femmes  conçoivent , où  elles  portent  leur 
fruit.  (£  Asile , rejuge.  4”  Pli  , repli 
d'une  robe  , etc . 4"  Creux  f cavité* 

4*  Golfe.  Seno  pomco  , gotje  persique. 

ites  intérieures  du  corps  humain. 

4*  Sinus , cavité  , poche  au  fond  d'une 
plaie , etc. 

Senos  ,pl.  Abymes , se  dit  de  l'enfer , du 
purgatoire  et  des  limbes. 

Seno  recto  , o primeio  de  un  arco,  o de 
un  àngulo  , sinus  droit  d'un  arc  ou  d’un 
angle  , terme  de  '1  rigonométric.  4 — sc- 
gundo  de  un  arco  , sinus  de  complément • 

4 — todo  , o total,  sinus  total  : c'est  le 
rayon  du  cercle . 4"  — verso , sinus  verse • 

On  l'appelle  aussi  Sagita. 

Senogil , s.  m.  V.  Ccnogil. 

àcns.icion,  s.f.  ( sén-sa-cione)  Sensation , 
impression  que  reçoit  l'amc  des  objets  par 
les  sens. 

Sensibilidad  , subst.  f (sén-si-bi-li-dad  ) 

Sensibilité. 

, Sensible , adj . ( sén-fi*blé  ) Sensible  , çui 

K s 
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fait  impression  sur  les  sens.  4*  Sensible  , 
douloureux  , fâcheux.  4"  Sensible , aisé 
à émouvoir. 

Sensible,  subit,  m.  Attribut  qui  distingue 
l'homme  des  êtres  insensibles  , sensibilité. 

Scnsibletnentc , adv.  ( scn-si-blc-nicn-lé  ) 
Sensiblement , d'une  manière  sensible. 
4-  Sensiblement , d’une  manière  qui  af- 
fecte le  cœur. 

Sensitivo,  va,  ad}.  ( sen-si-ti-vo  ) Sen- 
sitif qui  a la  faculté  de  sentir,  -f  Qui 
appartient  jjtx  sens. 

Sensual  , ad).  ( sén-crual  ) Sensuel , atta- 
ché aux  plaisirs  des  sens,  -h  Luxurieux  , j 
impudique. 

Scnsualidad  , subit,  f.  ( sén-soua-li-dad  ) 
Sensualité.  0 

Sentada  , s.  f.  V.  Asentada. 

Scntadillas  [ a ] , adv  Se  dit  de  la  manière 
d'aller  à cheval  assis , et  les  deux  jambes 
du  même  coté . 

Senta  du,  da  , adj.  (sén-ta-do)  Tranquille , 
de  sang  Jmid , de  sens  rassis.  (T  Kstar 
bien  sentado  , être  bien  affermi  dans  un 
emploi,  4*  Puiso  sentado , pouls  tran - 
, quille. 

Scuta tniento , subst  m.  ( sén-ta-mién-to  ) 
Assiette  d une  pierre  , d'un  bâtiment. 
V.  Asiento. 

Scntar,  v.  ai  t.  ( s6a- tar)  Voy.  Ascntar. 
4“  Rabattre  les  coutures  , en  termes  de 
tailleur  C Scntar  bien  una  co*a,  plaire , 
agréer , faire  plaisir.  C — cl  cicdito  , 
établir  s<  n créait , sa  réputation.  Un  dit 
dans  le  même  sens  : Tenet  el  ciédito 
senudo,  avoir  une  réputation  bien  éta- 
blie. 4*  — bien  la  conuda  , la  bebida  , 
n' être  point  incommodé  de  ce  qu'ott 
mange  , le  bien  digérer. 

Scntar.se  , v.  réc.  Voy.  Asentarsc.  4"  En 
termes  de  joueur  , rester  au  jeu  , n'être 
♦ pas  tiree , en  parlant  de  la  poule.  4"  Se 
placer  a' une  certaine  façon  déterminée 
par  un  mot  qu’on  joint  a ce  verbe.  Ex. 
>en  tarse  de  rodillas  , a cuclillas  , etc.  , 
s'asseoir  à la  façon  des  tailleurs,  -f  Pren- 
dre place , siéger 

Sert  ai  se  el  sol , se  dit  <f  un  soleil  ardent  qui 
haie , noircit.  C — en  la  conclusion , 
s'opiniâtrer  , demeurer  ferme  dans  son 
sentiment. 

Sentcncia  , s.  f.  ( fén-tén-cia  ) Sentence  , 
jugement  rendu  dans  un  procès  ; Ç sen- 
tence , décision  d'un  arbitre,  -f  Senti- 
ment , avis  , opinion.  4"  Sentence , 
maxime  , apophthegme • 

Seutenciado  , da  , part.  p.  de  Scntenciar. 
Estar  a ju/pado  y seittcnciado  , être  assi- 
gne pour  se  voir  juger  et  condamner . 

Sentcncia r,  v a.  (scn-îén-ciar  ) Rendre 
une  sentence  contre  quelqu'un  ; 4”  pro- 
noncer une  stntencc , juger  en  matière 
civile.  Ç Décider,  donner  son  axis  dans 
une  dispute.  4-  Destiner  , appliquer  à 
une  Jin  déterminée. 
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Sentencîarîo,  subst.  m.  ( scn-^n-cia-rlo) 
Recueil  de  sentences. 

Sentencioii , s.  m.  (sén-tén-cione  ) Sen- 
tcnce  rigoureuse. 

Scntencioso  , sa,  adj.  ( sén-tén-rio-ço  ) 
Sentencieux  , qui  contient  des  sentences  , 
des  maximes. 

Scnticar  , s.  m.  (sén-ti-kar)  Lieu  plein 
d’épines  , de  buissons. 

Scutido  , da  , adj.  (sen-ti-do)  Qui  ren- 
fomc  ou  exprime  un  sentiment  ; + sen- 
sible , susceptible  , qui  s'offense  de 
tout , etc.  Darse  por  scutido  , témoigner 
son  ressentiment. 

Stntido  , subst.  m Sens.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ] Rides  d'un 
visage  de  vieillard  , en  termis  de  pein- 
ture. 4”  Sontido  roman  , sens  commun  , 
bon  sens.  Con  todos  sus  cincp  sei  :idos  , 
avec  mure  délibération  , toute  l'attention* 
convenable. 

Scntimicrito,  subst.  m.  ( sen-ti-mién-to  ) 
Sentiment  , perception  des  objets  par  le 
moyen  des  sens.  4*  Sentiment , affection 
de  l'aine • -j-  Douleur , affliction , chagrin, 
-j-  Ressentiment , sujet  de  plainte.  Sen- 

timent 9 avis . opinion. 

Scntina,  s.f.  (stn-ti-na  ) Sentine . partie 
la  plus  basse  d'un  navire.  C Endroit 
rempli  d'infection  t d’immondices.  <£  En- 
droit où  se  commettent  toutes  sortes  de 
crimes  , etc. , sentine  de  tous  vices. 

Sentir,  v.  act.  Sentir , recevoir  quelque 
impression  par  le  moyen  des  sens.  Hr  Ouïr , 
entendre.  4"  Sentir,  avoir  le  cœur  touché, 
lame  emue  4"  Penser  juger , être  d'avis, 
4-  Sentir  ce  qu'en  lit , etc.  , le  lire  avec 
l’expression  , les  sons  de  voix  convena- 
bles. 4*  Sentir  , prévoir  , te  dit  sur-tout 
de  l'instinct  des  animaux . 4*  $în  sentir, 
sans  connaissance  ou  sans  soin,  sans 
attention.  4*  Sin  sentit  lo  la  tierra  , 

1 secrètement , sans  bruit , à la  sourdine. 

Scntirsc,  v.  r.  Se  ressentir  d'un  affront,  etc. 
4"  Se  fendre,  menacer  ruine.  4*  Sc  sentir  t 
avoir  quelque  ressentiment  de  douleur, 
4-  Se  sentir  obligé  à quelque  chose.  C Sc 
sentir , se  dit  des  choses  inanimées.  Ex, 
El  vino  se  sicute  dcl  pcllojo , le  vin  sc 
sent  de  l'outre.  Scntirse  , u estar  sontido 
se  fêler  , être  Jêlé , et , par  extension  , 
menacer  ruine , en  parlant  d'un  bâtiment. 

Sentir,  s.  ni.  Sentiment , action  de  sentir  j 
4*  sentiment,  avis  , opinion.  V.  Scnti- 
inicnto. 

Se  il  a , s.  f.  (sé-gnia)  Signe , marque  , 
indice.  4-  Signe , geste , etc.  convertis 
entre  deux  personnes  pour  s'entendre, 
4-  Mot  du  guet.  Hacer  sciias,  faire  des 
signes.  4“  Eor  se.'ias,  par  signes  ; ou 
4-  par  indices  « en  rassemblant  les  cir- 
constances. En  cc  dernier  sens,  un  dit 
ordinairement , por  mas  scüas> 

Scfial.i,  m.  (*t-gnial)  Signe,  marque, 
4 -Home,  Haute.  + Mut  que  9 s:±ncm 
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trrdleè  t preuve,  -f  Signe , symptôme 
d'une  maladie.  + image  , représentation 
d'une  chose,  4*  Signe , prodige , chose 
extraordinaire.  4"  Arrhes  d'un  marché. 
+ Signal , signe  qui  sert  d’avertissement. 
•j*  — de  la  cm*  , signe  de  la  <£oix 
H — mqjtal , symptôme  mortel  ; (T  indice 
certain  , évident.  Nisefialde  tal  rosa  , 
il  n'en  reste  pas  traie.  4“  Seûalquc..., 

l signe  ou  preuve  que.  . . 

Sefialadamente  , adverb.  ( sé-gnia-la-da- 
xndn-té  ) Expressément , nommément  , 
spécialement.  * 

SfnalamieutO  , s.  m.  ( sé-  nia-la-mién  to  ) 
Action  de  marquer  l’heure  , le  jour  , assi- 
gnation , etc. 

Scûalar,  v.  a ( sé-gnia-lar  ) Marquer , 
mettre  une  marque.  *4“  Parapher  un  acte. 
4-  Marquer,  désigner , donner  à con- 
naître. 4-  Dire  en  termes  exprès , formels. 
4-  Marquer  , assigner  l'heure  > le  jour 
tCitn  rende\-vous  , etc.  Balafrer , faire 
une  blessure  au  visage.  C Paire  une 
feinte,  sur  - tout  en  termes  a* escrime. 
4-  Faire  des  signaux  , donner  avis  par 
des  signaux  , signaler  une  flotte  , etc 
Sofia  la  r eon  el  dedo  , montrer  au  doigt , 
au  propre  et  au  figuré. 

ftefhlarse,  v.  r.  5e  signaler , se  distingSer , 
se  rendre  célébré.  4-  Marquer  au  jeu  les 
points  quon  gagne. 

Sehar,  v.  n.  ( sé-gniar)  Arag.  Faire  des 

- signes.  ; 

Sciïero  , subst.  m.  ( st-gnié-ro  ) Celui  qui 
fuit  des  signes , qui  fait  connaître  par 
signes  , etc.  % 

Seiîor,  ra  , subst.  (sé-gnior)  Maître  , 
seigneur.  4"  Seigneur , proprietaire  d'une 
terre , grand  d'un  état , etc.  4"  Monsieur, 
titre  de  politesse.  4"  maître,  par  oppo- 
sition à domestique  ; 4 -ma  cAc  tes 
actions  , libre , indépendant.  + r.  Sue- 
gro.  4"  Astre , planète  dominante  , en 
teimcs  d'astrologie.  4-  Titre  d'honneur 
qu’on  donn  • aux  juges  des  cours  souve- 

« raines , etc.  4*  Qucdar  sefior  dol  campo, 
demeurer  maître  du  champ  de  bataille  , 

- au  propre  et  au  figuré.  *+■  Seûordo  si  , 
maître  de  soi , homme  qui  sait  se  pos- 
séda\ 

Scnoreage  , subst.  mate.  ( sé-gnio-réa-jcé  ) 
Seigneuriale  , droit  que  le  souverain 
prend  sur  ut  fabrication  des  monnaies. 

Seâorcar  , v.  a.  ( sé-gnio-rènr  ) M ai  iriser , 
gouverner  en  maître,  g Commander  avec, 
empire , hauteur,  faire  le  maître.  + Se 
rendre  maître , assujettir.  En  ce  sens , 
ce  verbe  est  souvent  employé  comme  réci- 
proque. 4"  Commander , dominer,  être 
plus  élevé.  4*  Maîtriser  ses  passions. 
4 -Donner  a quelqu'un  le  titre  de  seigneur, 
de  seigneurie. 

Seûorearse  , verb.  rie.  Affecter  des  airs  de 
seigneur , etc. , faire  l’important . 

(•floua  j s.f.(  fé-guio-ri-a  ) Seigneurie  , 
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titre  éThonneur,  de  politesse.  C Personne 
à qui  on  le  dortie.  + Seigneurie , do - 
moine , sou'  craineté  de  quelque  république. 

St  noril , adj.  ( sé-gnio-ril  ) Seigneurial  , 
qui  appartient  au  seigneur 

Se  A on  o , s.  m.  ( sc-guio-n-o)  Seigneurie  j 
domaine,  puissance , autorité  de  seigneur 0 
de  maître.  4”  Empire  qu'un  homme  veut 
exercer  sur  les  autres  sans  aucun  titre « 
4-  Seigneurie  , terre  , domaine  d'un  sei- 
gneur. (f  Air  grave , imposant , air  de 
seigneur.  4"  Empire  sur  ses  passions • 
Lugar  de  seûorio  , terre  seigneuriale.  * 

Seûorico  , ca  . subst.  ( sé-gnio-ri-ko  ) dimé 
de  Sefior.  Fils  ou  fille  de  grand  seigneur  0 
et , par  extension  , de  toute  personne  de 
marque . 

Scnoriio,  ta , subst.  V.  Sefiorico.  (T  Nomma 
qui  fait  le  maître  , qui  commande  avec 
empire. 

Sefiuclo  , s.  m.  ( té-gnioné-lo  ) Leurre  9 
morceau  de  cuir  en  forme  d* oiseau  , pour 
rappeler  les  oiseaux  de  fauconnerie « 
(£  Attraits  , charmes  j appht , amorce . 

f Seor  , subst.  maie.  Voy  Seûer. 

Sepades  , (sé-pa-dèce)  Mot  irrégulier  dtt 
verbe  aaber  , par  lequel  commençaient  le 9 
ordonnances  ou  provisions  , sackc\.  Ce 
mot  est  employé  comme  substantif. 

Separacion  , subst.  fém.  ( Sc-pa-i  -cione  ) 
Séparation.  s* 

Se p arable , adj.  ( sé-pa-ra-blé  ) Séparable # 
qui  se  peut  séparer. 

Scparadamcntc  , adv.  ( $é-pa  ra-da-mén-t£  ) 
Séparément , à part. 

Separador,  «.  m.  Celui  qui  sépare.  + Chi- 
rurgien qui  disse  que  un  cadavre . 

Sépara  r , v.  a.  ( s pa-rar  ) Séparer , désu- 
nir. 4-  Séparer,  mettre  à part , choisir . 
4"  Disséquer  un  caduxre. 

Separarse,  v.  r.  V.  Dividirse,  Apartaree^ 
4*  A’e  détacher , s'éloigner  de  , renon- 
cer à . . . , rompre  arec  . . . 

Sepedon  , s.  m.  ( -pé-dono  ) Espèce  de 
serpent. 

Sepia  , subst.  fém.  V.  Xibia. 

beptenario  , s.  m.  ( ép-té-na-rio>  Nombre 
septénaire , ndhibre  de  sept.  4"  Espace  de 
sept  jours  ; et  se  dit  de  certains  exercices 
de  dévotion  qui  durent  ce  temps-là. 
Scptenioj  s.  m.  (sép-té-uio)  Espace  de 
sept  ans . * 

Scpteufrion,  s.  m.  ( sep-tén-trione)  Grande 
Ourse  , constellation  boréale.  4*  Septen- 
trion , nord  , partie  de  la  sphère  du  côtl 
du  pôle  arctique.  4-  Nord  , vent  de 
nord. 

Septentrional,  adject • ( sdp-tén-trio-nal  ) 
Septentrional . 

Septembre  , subst.  mate»  ( sép-tiém-bré  ) 
Septembre. 

Séptima  , f.  /.  Septième,  fliçx  de  sept  cartet 
au  piquet.  Séptima  inayor  , inenor  , 
septième  majeure  ou  mineure  , inter  y allé 
de  musique . 
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Scptimo,  ma,  adjcct.  Septième , nombre  1 

ordinal. 

Sépiimo  , subst.  m.  Septième  , la  septième 
partie  d’un  tout. 

Scptuafccnario « ria  , adject.  ( s«?p-loua-icé- 
na-i  »o  ) Septuagénaire , âgé  de  ans. 

Scpiuaglsima  , s.  J ( sép-rotn-ké-ei-ma  ) 
Sertuagesime  , troisième  dimanche  avpnt 
le  premier  de  carême. 

Sepinagésimo,  inn  %adj.  Soixante  et  dixième. 

Septuiix  , s.  m ( sép-tounx  ) Monnaie  du 
priât  de  sept  onces  d'argent.  4"  Mesure 
de  neuf  onces  et  un  tiers. 

Scpluplo  , pla  , adj.  ( m p-tou-plo  ) Qui 
contient  sept  /vis  autant. 

Scpulcial , adj,  ( «é-poul-kral  ) Sépulcral , 
qui  concerne  le  sépulcre. 

Sepulcro  , s.  m.  ( sc-ppul-kro  ) Scpulcre  , 
tombeau  9 sépulture. 

Scpultar  , v.  a.  ( «é-poul-rar  ) Enterrer , 
donner  la  sépulture.  (C  Ensevelir  dans 

Voubli. 

Scpultura,»./.  (sé  poul-tou-ra  ) Sépulture  t 
lieu  où  l'on  enterre.  4*  Sépulture  9 inhu- 
mation , action  d’enterrer» 

Sepulturcto  , s.  m.  ( sé-poul-tou-rc-ro  ) 
Fossoyeur , celui  qui  fait  les  fosses  pour 
enterrer. 

Sequaz  , adjcct.  ( sé-kouace  ) Sectateur  9 
partisan  d'une  doctrine  , etc. 

Scquedad  , s.  f.  ( se-kc-dad  ) Sécheresse  , 
qualité  de  ce  qui  est  sec.  (T  Sécheresse  , 
froideur  , rudesse  de  caractère  , etc. 
C Sécheresse  de  style  , manque  d'élo- 
quence , de  fécondité.  (£  Sécheresse , état 
de  l'ame  privée  de  consolations  spiri- 
tuelles. 

Scqucdal  y Scqneral , s.  m . ( sc-k^-dal  ) 
Forain  sec  , aride , stérile. 

X Sequcla  , s.  f.  diction  de  suivre  un  parti , 
une  opinion.  4*  Suite  , conséquence. 

Sequeucia  , S.  f ( sc-kouen-tia  ) Prose 
qui  se  dit  à la  messe. 

Scquero  , subst.  masc.  V . Sccano. 

I Je  sequeto  % adv.  A sec.  V.  En  seco. 

Scqucioso  , m , adj.  ( sé-kc-  ro-ço  ) Sec  , 
qui  manque  d'humidité , de  suc. 

Séquestration  , subst.  fétiA  V . Scqiicstro. 

Sceucstrar  , verb.  act.  ( st-  kouès-trar  ) 
Séquestrer  , mettre  en  séquestre. 

Scqiicstro  , s.  m.  ( sé-koues-tro  ) Séquestre , 
dépôt  d'une  chcsm  contestée  en  main 
tierce.  X Séquestre  , celui  entre  Us  mains 
de  qui  on  met  en  séquestre.  4“  Arbitre , 
médiateur. 

Sfqucte  , s.  m.  ( sc-U^-té  ) Morceau  de 
pain  , de  gâteau  sec.  4“  Coup  scc. 
C Sécheresse , froideur , dureté  dans  la 
manière  d'accueillir  9 etc. 

Sequia  , s.  f.  ( sé-ki-a  ) V.  Scquedad  Se 
dit  sur-tout  de  la  sécheresse  de  gosier 
causée  par  la  soif , et  de  celle  de  l'air 
lorsqu'il  n'a  pas  plu  depuis  long-temps. 

* Seqi’iîlo  , s.  m.  ( st-ki-giio  ) Massepain , 
çraqucün  9 gimblette , ete. 
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Seqnfo  » subst.  m . Voy.  SeÉanoT 

Scqnito  , j.  m.  ( sc-ki-to  ) Suite  9 cortège. 
4-  Jjouangcs  , applaudissement  publics. 

Ser,  verb.  anomal  et  auxil.  ( sèr  ) Etre. 

[ Vans  toutes  Us  acceptions  du  fiançais] 
lis  qliicn  es  , se  dit  d'un  homme  qui  agit 
conformément  à son  rang  9 à a pn  carac- 
tère. + sea  lo  que  luerc , qu'il  en  soit  « 
qu'il  en  arrive  It >u*  ce  qu’on  voudra. 
4-  Ser  de  alguno,  être  du  parti  de  quel- 
qu’un 4~Soy  con  V.  M. , je  suis  i vvusy 
attendra  un  moment. 

Ser,  s.  m.  Etre , essence  d'une  chose. 

En  ser  , en  nature  9 en  espèce  9 en  entier. 

Sera  9s.J.  ( sc-ra  ) Grand  cabas  pour  le 
charbcm  , etc . 

Sera  do  , subst.  masc.  Voy.  Se  rage. 

Scrnlico,  ca  , ad/ect.  ( sé-ri-h-ko  ) Séra - 
phi  que  , qui  appartient  aux  séraphins. 
4"  Séraphique  , épithète  donnée  à Saint- 
François  et  a son  ordre.  C Hacei  la  sera- 
fica  , faire  C hypocrite  pour  parvenir  à ses 
fins. 

Serafin  , subst.  m.  (sé-ra-fior)  Séraphin  , 
esprit  céleste  de  la  première  hiérarchie 
des  anges.  C Personne  d'une  beauté , d'un 
caractère  angélique. 

Scuüna  9 s.  f.  ( sc-ra-fi-na  ) Etoffe  de 
lâine  asse\  semblable  à la  ratine. 

Sciage,  s.  m . ( sé-ra-jc^  ) Assemblage  de 
cabas t sur-tout  de  charbon. 

Scrapino  , *.  m.  Sagapenum.  V . Sagapcno* 

Sciasquier  , s . m.  ( sé-ras-kièr  ) Seras- 
quicr  9 général  d'une  armée  Turque. 

Sciba  , subst.  fcm.  Sorbe  , fruit  du  sorbier. 

Serbal  , s.  m.  Sorbier  ou  cornier  , arbre. 

Scrcnar  , v.  a.  ( sé-ré-nar  ) Rendre  serein , 
C Mettre  de  l’eau  rafraîchir  au  serein. 
C Devenir  serein , en  parlant  du  temps  ; 
calme  t en  parlant  Je  la  mer.  C Appaiser  , 
pacifier  les  troubles.  C St  calmer , prendre 
un  air  serein. 

Sercnata  , s.  f.  ( sé-ré-na-ta  ) Sérénade. 

Serenero,  s.  m.  ( «■-té-nc-ro  ) Espèce  de 
coiffure  pour  se  garantir  du  serein. 

Sercnidad  , s . / ( sé-ié-ai-dad  ) Sérénité  g 
état  du  ciel  serein..  + Sérénité  , titre 
d'honneur  qu'on  donne  à quelques  souve- 
rains. 4“  Sérénité  , tranquillité  de  l’ame. 

Screimimo,  ina  , adjcct . stip.  de  Scrcno. 
4-  Serénissime  , titre  qu'on  donne  à ccr* 
tains  princes  , etc. 

Screno  , s.  m.  ( «é>ré-no  ) Serein  , vapeur 
qui  retombe  an  coucher  du  soleil. 

Scrcao  , na  , adj.  Serein  9 clair  % calme  9 
en  parlant  de  l ' air.  C Serein  9 doux  9 
calme  , tranquille.  1 

Al  screno  , adv.  A découvert  , à la  belle 
étoile. 

Séria  mente  , adverb.  ( sé  - ria  - mén  - id  ) 
Sérieusement . 

Série  , subst.  fém.  ( sc-rié  ) Série  9 suite  9 
enchaînement.  * 

1 Scricd.id  9 s.  f.  C sé-rié-dad  ) Sérieux  , 

1 gravite  dans  l'air  f d~ns  Us  monter  es. 
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* + Air,  ton , regard  révère . + Sincérité, 1 
franchise. 

Scrijo  y Scrillo  > s.  m.  ( sé-ri-ko  ) Petit 
cabas  pour  les  figues , les  raisins  secs , etc. 

Seiio  , ria  , adj.  ( sc-rio  ) Sérieux  , grave  , 
posé .-f  Sérieux , sévère , rude , rébarbatif. 
*+■  Sérieux  , sincère  , vrai. 

Scrinocinal^ad/.  Oratoire  , qui  appartient 
à l'orateM,  aux  discours  faits  en  publie . 

Sermon.,  subst.  m (sèr-nioae)  Sermon  , 
discours  chrétien  prononce  en  chaire. 
C Sermon  , discours  qui  contient  quelque 
remontrance.  X Langue  r langage. 

Scnnonaiio,  ru,  adject.  De  sermon. 

Scnitonario,  s.  m.  Sermonna  ire  , recueil 
de  sermons. 

Scrmoncar  , v.  a ( sàr-mo-aéar  ) Sermon- 
ner , faire  des  serinons , des  remontrances. 

Scnnonizacion  ,t.f.  ( sèr-mo-ni-ça-cione  ) 
Action  de  parler  en  public.  + Conversa- 
tion 9 entretien . 

Seroja  , s.f.  ( «é-ro-xa  ) Feuille  ou  branche 
sèche  qui  tombe  des  arbres  , et  c. 

Scron  , s.  m.  ( sc—  rone  ) Grand  cabas-  à 
mettre  sur  une  bète  de  somme. 

Serosidad , s.  f.  ( sé-ro-ci-dad  > Sérosité  , 
humeur  aqueuse  mêlée  dans  le  sang  , etc. 

Seroso  , sa  , adject.  ( sé- ro-ço  ) Séreux  , 
aqueux.  4*  Charge  de  sérosités. 

Scrpa  , s.  f.  Provin  , cep  de  vigne  couché 
en  terre  pour  provigner . 

Sorpear,  verb.  act.  (s^r-péar)  Serpenter. 

SeTrcntaria  , suhst.  f.  Serpentaire , plante. 
V Dragontea. 

Serpcntario  , s.  m.  ( sèr-p^n-ta-rio)  Ser- 
pentaire , constellation  septentrionale. 

Scrpenticida  , suhst.  f.  ( sèr-pén-ti-ci-da  ) 
'Tueur  de  serpens. 

Serpentin , s.  m.  ( scr-p6n-line  ) Marbre 
serpentin  vert  et  tacheté  de  blanc.+Chicn 
de  fusil  fait  en  serpent.  + Serpentine , 
tuyau  tortueux  pour  la  distillation  des 
eaux  de  vie.  4*  Serpentine  ou  coulevrine , 
pièce  d'artillerie. 

y Serpentina mente  , adv.  A la  manière 
des  serpens. 

Serpentino,  na  , adj.  (sèr-pén-ti-no  ) De 
serpent , qui  appartient  au  serpent.  4*  Se 
dit , en  termes  de  pharmacie  , de  l’huile 
éc  vers  de  terre. 

Serpcnton  , s.  m.  C sèr-piîn-tone  ) Gros 
serpent.  4*  Serpent , instrument  de  mu • 
sique  à vent. 

Scrpia  y s.  f.  And.  Espèce  de  gale  qui  se 
forme  autour  du  pied  de  la  vigne. 

Scr picote,  s.  f.  ( sèr-piAo-to  ) Serpent, 
reptile. 

Serpigo  , s.  m.  Sorte  éCapostè, ne  dartrvux 
qui  s’étend  en  long. 

Sérpol , subst.  masc.  Serpolet , plante 

Scrradizo  , za  , adj.  ( ser-ra-*di-ço  ) Qui 
se  peut  scier,  ou  qui  l'est  déjà. 

Serrador , s.  m.  V.  Ascrrador. 

Serra  du  ras  f subst.  Jém • pl • ‘Vofff,  Ascr 
xaduras.  • ~ ... 
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Serrallo  , subst.  m.  ( sir-ra-f,lio  ) Sérail. 

(C  Serait , maison  de  plaisir  et  de  dé- 
bauche. 

Serra  nia  , s.  f.  Pays  do  montagnes. 

Serra  110 , na  , adj.  Montagnard , de  mon- 
tagne. 

Serrar  , y . a . Scier.  V".  Àserrar. 

Serrato  , ta  , adj.  Sc  dit  d'un  muscle  den- 
telé en  forme  de  scie. 

Scrrezuola , s.f.  dimin.  de  Sierra. 

Serrin  , s.  m.  Vr.  Aserradiuas. 

Servador  , s,  m.  Conservateur  , surnom  de 
Jupiter. 

Semble  , adj.  ( s^r-vi-blé  ) Qui  peut  scr~ 
vir , propre , utile  , convenable,  -f*  Ql,i 
peut  sc  tenir,  être  servi. 

Scrviciador,  s.  m.  Commis  pour  la  levée 
du  droit  de  passage  sur  les  bestiaux. 

Servicial  > *.  m.  Clystèr e , lavement. 

Servicial , adj.  Serviable  , prompt , \élé 
à rendre  service.  • 

Servi  cia  lincutc , adv.  (sèr-vi-ebK  tn  én-ti) 
D’une  manière  serviable  , officieuse.  • 

Serviciar  , v . a.  Lever  , percevoir  le  droit 
de  .passr.gc  sur  les  bestiaux. 

Servicio,  s m.  Service , action  Je  servir. 
4*  Service  , état , fonction  de  domes- 
tique. -f*  Service , bon  office  rendu  , cto. 
4-  Don  gratuit  fait  au  roi  ^ Utilité  % 
avantage  qui  revient  à auelquun  de  cc 
au' on  fuit  pour  lui.  Pot  de  chambre, 
cassin  de  chaise  percée.  Servicio  do 
racsa  , service  , vaisselle  , linge  , etc. 
qui  sert  à table.  Estar  al  servicio,  être 
au  sérvice  de . . . • Expression  de  poli* 
teste.  4“  Hacer  el  servicio , faire  son 
service  « en  parlant  d'un  homme  d* 
guerre. 

Scrvidcro  , ra  , adj.  ( sùr-vi-dé-  ro  ) Qui 
peut  servir  , bon  , utile,  convenable. 4 Se 
dit  d'une  chose  qu'on  ne  peut  exécuter  que 
par  soi-même,  d'un  emploi  qu’il  j ont 
exercer  en  personne  , etc. 

Servido  , da  , part.  p.  de  Servir.  Do.ide 
Dios  es  servido  , là  oit  il  plaint  à Dizis. 
4-  Sor  servido , agréer  , trouver  bon, 
4 Si  Dios  es  servido , u siendo  Dios 
servido  , s'il  plaît  èt  Dieu. 

( > Servidor  , ra  , subst.  Serviteur  , servante  , 
domestique.  4*  (relui  qui  fait  sa  cour 
à une  femme.  4*  Serviteur  > en  termes 
de  civilité , attaché , dispose  à rendre 
service . 4*  Bas  tin  de  chaise  percée. 

Servidumbre  , s.  f.  ( sèr-vi-doum-bré  ) 
Service  , condition  Je  dom(  ai  que. Ser- 
vitude , esclavage , captivité.  4"  Servi— 
tude  , assujettissement  imposé  sur  un 
fonds , une  maison  , etc.  -f  Servitude  , 
assujettissement , contrainte. 4 Latrines 
privé* 

Servi!  • adj.  Servile.  Oficio  servil , emploi 
servile  , métier  bas  , profession  abjecte. 

•ServiUa  , subst.  f.  ( sèr-vi-glia  ) Sorte  de 
chaussure  de  marroquin , à une  seule 
semelle.  j*  • •;  - 
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Servi'leta  , ».  f.  ( sèr-vi-glié-ta  ) Ser- 
viette f espc.e  de  linge  de  table. 

5er  vii mente  , adv.  ( ser-vil-mén-té  ) Ser- 
vilement , d'une  manière  servile. 

Se rviola  , s. J.  Bossoir,  poutre  en  saillie 
cu-dessus  de  l'epcron  , pour  soutenir 
l'ancre  , etc. 

Servir,  v.  act.  Servir.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.]  Courtiser  une 
dame.  4“  Faire  un  don  gratuit  au  roi. 
■+•  Procunr  du  plaisir , régaler  J’unc 
fête  , etc. + Chauffer  le  four  , en  termes 
de  boulanger.  4-  Apprêter  les  mets  pour 
les  servir. 

Para  servir  à V.  M.  , pour  vous  servir , à 
votre  service.  Ex  pression  de  civilité 

■+*  Servir  de  poli I lo  , faire  quelque  chose 
de  curieux , mais  de  peu  d’importance. 

Servi r$e  , v.  r.  Agréer,  trouver  bon.  4"  Se 
ser.ir,  user  , faire  usage.  Servi  r se  , o 
hacerse  servi!,  se  bien  faire  servir  , sa- 
voir se  ft ire  obéir  , etc.  4*  Sirvase 

• Dios  con  todo  1 la  volonté  de  Dieit  soit 
faite  ! 

Serviras  , o Sicrvos  de  Maria,  s.  m.  pl. 
Servites , ordre  religieux. 

f Scrvitor , s m.  V.  Servidor. 

JF  Servitud,  s . f.  V.  Scrvidutnbre. 

Sesada  , 4?  / ( sé-ç*-da  ) Friture  de  cer- 
velles. 4"  And.  Cervelle  d’un  animal. 

Sesear  , v.  n.  ( sd!c«  ar  ) Grasseyer , pro- 
noncer les  c comme  les  s. 

Seseii  , subst.  masCê  ( se-cé-li  ) Seseli , 
plante. 

Scscn  , s.  m.  ( sé-céne  ) Monnaie  d’Aragon 
qui  valait  six  maravedis. 

Sescnta  , s.  m.  ( sé-sén-fa  ) Soixante. 

Sesonton  , s m.  (sé-C  ione ) Sexagénaire , 
homme  âge  de  taxante  ans. 

Sesora  , ».  f.  ( sé-cé-ra  ) Partie  de  la 
tète  où  est  renfermée  la  cervelle , cer- 
veau. 4*  Cervelle. 

Sc<ga  , ».  f.  V.  Nesga. 

Sesgadara  , ».  f.  ( sès-g.i-dou-ra  ) Couptire 
faite  obliquement. 

Sesgadainente  y Sesicainenle  , adv.  ( sès- 
ga-da-mén-té  ) Obliquement , de  biais. 

Sesgar  , v.  a.  Couper.  4“  Tourner  de 
biais  , obliquemtnt.  m 

Sesgo  , ».  m.  Biais  * obliquité.  C Biais , 
tournure  9 expédient  qu'on  prend  dans  une 
affaire. 

SesS°  » g*  * ad*.  Oblique  , coupé  , placé  ,• 
tourné  Je  biais.  4"  Serein  , calme  , tran- 
quille. C Grave  , sérieux , sévère  , qui 
regarde  de  travers. 

Al  sesgo  , adv.  Obliquement , de  biais  , 
de  travers. 

Ses  ion  , ».  f.  (»é-cione)  Session , séance 
d un  concile.  C Conférence , assemblée 
pour  décider  quelque  chose. 

Sesnia  , ».  f.  Sixième  d’un  tout  , se  dit 
sur-tout  de  la  sixième  partie  de  la  rare . 

$eso  , ».  ni.  ( se-ço  ) Ccrveile.  Un  dit  plus 
souvent  au  pluriel , 3ej&».  C Cervelle  * 
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jugement.  4 -Pierre  , brique  , trépied  titï 

quoi  une  marmite  pose. 

Scsqui  , un  et  demi.  Ce  mot  entièrement 
latin  , n’est  usité  en  Espagnol  que  pour 
en  composer  quelques  autres.  » 

Scsquialtero  , ra  , ad /.  ( sès-ki-àl-té-ro ) 

I Sesqnialtère  , se  dit  du  rapport  de  deux 
nombres  qui  sont  entre  eux  comme  trois 
est  à deux. 

, Sesquimodio  , subst.  m.  ( sès-ki-mo-dio) 
Mesure  d’un  boisseau  et  demi. 

Sestriiipedal  , ad).  ( sès-ki-pe-dal  ) D'un 
pied  et  demi  de  long. 

Sesquiteicio  , cia,  ad).  ( sès-ki-tèr-cio) 
Se  dit  de  deux  quantités  dont  l'une  con- 
tient l’autre  une  fois  et  un  tiers • 

Scstcadero  y Sc>teador  , ».  m.  C sès-tea- 
dé-ro  ) Lieu  frais  et  couvert  où  l’on 
fait  la  méridienne  , 

Scsrear  , r.  n.  ( s<>s-tcar)  Faire  la  sieste  9 
la  méridienne , dormir  après  midi. 

Sesuda  mente  , adv.  ( sc -çou-da-mén-té  ) 
Prudemment  , avec  rèfitxion. 

Sesudo,  da  , adj.  ( si-çou-do  ) Sage  , 
prudent  , judicieux. 

I Sera , » f.  ( se-ta  ) Soie  , poil  du  cochon . 
4"  Sorte  de  champignon.  4"  Grosses 
lèvres  saillantes,  v.  Géra.  4"  Cham- 
pignon qui  se  forme  autour  de  la  mèche 
d’une  chandelle. 

Scte , ».  m.  ( sé-té  ) Endroit  où  était  le 
sépeau  sur  lequel  les  ouvriers  posaient 
leur  tas  ou  pile  dans  l’ancienne  fabrica- 
tion de  la  monnaie. 

Setr cientus  , ta»  , adj.  ( sé-té-cién-toce  ) 
Sept  cents. 

Setcna  , ».  /.  ( sé-té-na  ) Nombre  , assem- 
blage de  sept.  4*  Sept  fois  autant. 

Setenas,  pl.  Condam:\ation  à payer  sept 
fins  autant  qu’on  a pris. 

Sereuo  , lia,  adj.  Y'.  Septiino. 

Sctcnta  , ».  m.  ( sc-tcn-ta  ) Soixante  et 
dix  , septante. 

Setenton  , na  , adj.  ( sé-tén-tone  ) Septua- 
génaire , âgé  de  soixante  et  dix  ans . 
4*  Extrêmement  vieux. 

Soto  , ».  m.  ( sé-to  ) Clos,  enclos. 

Scveraïuente  , adv.  ( sé-vc-ra-mén-lé  ) 
Sévèrement. 

Seveiidad  , ».  f.  ( sé-vé-ri-dad  ) Sévérité , 
rigueur , rigidité.  4 -Gravité,  sérieux , 
mine  sévère  , etc.  4'  Exactitude  , ponc- 
tualité , observation  rigide  des  lois. 

Scverizarse,  verb.  r . ( sé-vé- n-çar-sé  ) 

♦ Prendre  sim  sérieux,  se  dtt  sur -tout 
d'un  homme  qui  se  fâche  d’une  plai- 
santerie , etc. 

Sovero  , ra  , adj.  ( sé-vé -ro  ) Sévère  9 
rigoureux.  4"  Exact , ponctuel , rigide 
observateur  des  lois.  4“  oerieux  , grave , 
composé. 

Sevicia  , ».  f.  (sé-vi-cia)  Cruauté  exces- 
sive , inhumanité. 

Sex'>£cnario  , xia  , adj , (sék-sa-jcé-na-rio) 
Sexagénaire,  âgé  de  soixante  ans. 
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SexSgpsinria  , subst.  f.  ( sek-s^-x^-cï-ma  ) 
Sexa^étime  t second  dimanche  avant  le 
premier  de  carême. 

Scxlificsimo  , ma  9 adj.  Soixantième. 

Scxcu.is  , o Scxcuncia  , s.  J',  (scks-kouncc) 
Monnaie  du  poids  d’une  Once  et  demie . 

Sexcnio , s.  ni  ( sék-sc-u  io  ) Espace  de  six 
ans . 

Sexma  , s.  f.  V.  Séxtula. 

Scxô  , s.  m.  ( sék-s6  ) Sexe  , différence 
entre  le  mùlc  et  la  femelle. 

Sexta  , s.  f.  Une  des  parties  en  lesquelles 
les  Romains  et  Us  Juifs  divisaient  l 
jour.  -f  Sexte  , troisième  des  petites 
heures  canoniales.  -f-  Sixième  9 flux  de 
six  cartes  au  piquet. 

Scxrantc  , s.  m.  ( séks-tan-té  ) Monnaie 
du  poids  de  deux  onces. 

Sextario  , s.  m.  Mesure  qui  était  la  sixième 
partie  du  conge  romain  , setier. 

Soxicrcio  , subst.  m.  Sesterce  9 monnaie 
cCargent+chci  les  Romains. 

Scxtil , adj.  Sextil , se  dit  de  l’aspect  de 
deux  astres  éloignés  l'un  de  l'autre  de 
soixante  degrés. 

Sextilla  , subst.  f.  ( scks-ti-glia  ) Sixain  , 
stance  , couplet  de  six  vers. 

Sexto,  ta  , adj.  Sixième. 

Sexto  , s.  m.  Sexte , recueil  des  décré- 
tales et  constitutions  des  papes. 

Séxtula  , s.  f.  ( séks-toa-la  ) Monnaie  du 
poids  d'un  rial  et  cinq  maravédis. 

St  , adv.  affirmatif  Oui . 

Si , conj.  conditionnelle.  Si , en  cas  que  , 
pourvu  que  , à moins  que. 

Si  , particule  dubitative.  Si  En  ce  sens , 
si  est  S"tÊ^nt  précédé  de  la  particule 
mas  , et  ctnpéoyr  d'une  manière  inter- 
rogative. Ex.  Mas  si  juzga  que  yo  lo 
hc  dicho  ? croit-il  que  je  Laie  dit  f 

Si  , quand  même. 

Si  acaso  , o por  si  acaso,  si  par  hasard. 
-f-  Si  bien , encore  que  , quand  même. 

Si  es  9 c'est  lut -même.  4-  Si  no  , 
bien  plus  9 qui  plus  est  ; non-seulement  t 
mais  encore.  4*  Un  si  es  no  es  , se  dit 
d'une  chose  très-petite , presque  imper- 
ceptible. 

Si  , pron.  possessif  de  la  troisième  per- 
sonne. Soi. 

De  por  si , séparément  , en  particulier , 
chaque  chose  à part. 

Si  , subst.  m.  Si  y septième  note  de  la 
gamme. 

Sioil  , s.  m.  Espèce  de  petit  caveau  creusé 
dans  le  roc  pour  faire  rafraîchir  l'eau 
et  le  vin  en  été. 

Sibila,  s.  f.  Sibylle. 

Sibilante 9adj.  ( si-bi-lan-té  ) Terme poét. 
Sifflant. 

Si bi lino  , na  , adj.  Sibyllin  , qui  appartient 
aux  sibylles. 

SJ  cio , s.  ni.  Siclc  y monnaie  des  Hébreux. 
Sio.anta , s.  m.  Sycophante  , délateur  , 
cak  nu  lia  leur. 
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Sicomdntico  , ca  , adject.  Qui  prétend 
deviner  , faire  des  opérations  magiques 
avec  «ics  feuilles  de  figuier  , ou  , par 
extension  , avec  toute  autre  feuille. 

Sicomoro,  s.  m.  Sycomore  9 arbre. 

Sideritis  , s',  f.  ( si-dé-ri-tire  ) Pierre  qui 
est  oomme  parsemée  de  petites  taches 
de  fer.  + Sidcritis  ou  crapaudine  9 
plante.  On  l'appelle  aussi  Sidentide. 

Sidéreo  , rea  , adj.  ( si-de-rco  ) Qui  ap- 
partient aux  astres  , aux  étoiles  Sidéreo 
aûo  , révolution  du  soleil  depuis  un  mé- 
ridien où  il  te  trouve  avec  une  étoile  fixe , 
jusqu'à  son  retour  au  même  méridien  avec 
la  même  étoile. 

Sidra  , s.  J.  Cidre  , boisson. 

Siega  , s.  f.  ( sic-ga  ) Moisson  , récolte 
des  blés. 

Siembra  , subst.  f.  ( siém-bra  ) Semailles  , 
action  de  terrier,  -f-  Temps  où  l''jn  sème . 
+ V.  Sembrado. 

Siempre  , adv.  ( sicm-pré  ) Toujours m 
Siompre  janias  , à jamais. 

Siempreviva  , subst.  f.  ( siém-pré-vi-va  ) 
Joubarbe  , plante.  4- Immortelle  9 fleur , 

Sien  y s.  f.  { siéne  ) Tempe  . partie  de  la 
tête  entre  l'oreille  et  le  front. 

Sierpe,  subst.  J.  ( sièr-pé  ) Serpent.  Voy. 
Scrpiente  , se  dit  sur-tout  des  serpens  do 
petite  espèce . 

Sicrpecilla  , s.  f.  dim.  de  Sierpc. 

Sierra,  #.  f Scie  y instrument  à scier  du 
bois.  + Scie  sans  dents  pour  le  marbre. 
4-  Chaîne  de  montagnes  escarpées.  Sierra 
de  agua  , moulin  à scigr  des  planches. 

Siervo  , va,  adj.  Esclave.  y.  Esc  la  vo. 
+ Terme  de  civilité.  Serviteur  attaché , 
disposé  à rendre  service. 

Siests  yS.J'.  Sieste  9 temps  de  la  plus  grands 
chaleur  du  jour 

Sictc,  subst.  m.  (sié-té)  Sept  , nombre 

cardinal. 

Sictedarmicntes  , subst.  m.  ( sia-té-dour- 
miéri-tece  ) Se  dit  d'un  homme  qui  dort 
beaucoup. 

Sietelevar,  *.  m.  ( sié-té-lé-var  ) Sept 
et  le  va , second  paroli  an  pharaon  9 etc. 

Sictemosino,  na  , adj.  ( sié-té-mé-ci-no  )' 
Né  à sept  mois. 

Sietcüal,  adj.  ( sié-té-gnial)  Agé  de  sept 
ans.  • 

Sigilacion  , s.  f.  V.  Imprcsion  y Marca  , 
Marque  , signe. 

Sigiiado  , da  , adj.  ( sUgi-la-do  ) Entaché 
de  quelque  défaut  , atteint  de  quelque  » 
infirmité.  • 

Sigiiar.  v.  a.  (si-jd-lar)  Cacher , taire. 

y Sigilo,  s.  m.  Sceau,  y.  Sello.-+-  Secret 
qu'on  garde. 

Sigilosamentc , adv.  (si-jci-lo-ça-mén-té) 
Secrètement . 

Sigilo«o,  sa,  adj.  ( si-jci-lo-ço  ) Secret  f 
discret • 

Siglo  , s.  m.  Siècle % espace  de  cent  ans. 
4*  > temps  , durée  de  chaque  choss* 

Ri  4 
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-4 -Siècle,  long  espace  de  temps  indéter- 
miné.Siècle , état  de  la  vie  mondain'  , 
par  opposition  à U vie  religieuse.  Bucu 
aiglo  , éternité  bienheureuse  , vie  éter- 
nelle. -|-  Hombre  de  un  siglo  , homme 
célèbre  , qui  a illustré  son  siècle 

Sigmatoydes  , i.  m.  ( sig-ina-to-v-dècc  ) 
Sigmoïde  , cavité  comprise  entre  les 
apophyses  des  os  du  coude. 

X Signaculo  , i.  m.  Sceau  ou  empreinte  du 
sceau . 

6ignar  | v.  a.  Signer , mettre  son  seing  au 
bas  d'un  acte , en  parlant*  des  notaires. 
V.  Signo. 

Signar  , o Signarsc,  faire  le  signe  de  la 
croix. 

Signatura  ,*./*.(  sig-na-ton-ra  ) V.  Soual , 
Signo  y Caiactcr.  -4"  Signature  , lettres 
ou  signes  quon  mot  au  bas  de  chaque 
feuille  imprimée. 

Signifcro,  la  , adj.  ( sig-ni-fé-ro  ) Qui 
porte  un  signe  , une  marque  distinc- 
tive , etc. 

Signification  , subst.  fém.  ( sir-ni-fi-ka- 
cionc  ) Signification  , i action  de  signi- 
fier. -f-  Poy.  Significado. 

Signifiodo  , s.  m.  Objet , chose  signifiée. 

Signiftcador,  ra  , adject.  Qui  signifie. 

Signibcar  , v.  a*  Signifier  , dénoter  t mar- 
quer, être  signe.  + Signifier , notifier , 
faire  savoir. 

Significative* , va  , adj.  Significatif,  qui 
signifie  . qui  exprime  bien. 

Signo  .subst.  m.  Signe,  marque , indice. 
-f-  Signe . type^  repi csentation.  + For- 
tune , a estime  que  l'astrologie  fait  dé- 
pendre de  l'influe nce  des  astres,  -f  Seing 
en  grand  que  les  notaires  mettent  au  bas 
de  leurs  actes  avec  une  croix  entre  les 
paroles  en  Icstimonio  ■+■  du  verdad. 
-f  Signe  , une  des  dou{e  parties  du 
\odiaque. 

Signos , p.  Tons  de  la  musique  représentés 
par  les  sept  vrcniièi  t s lettres  de  l'alphabet. 

Signo  ad  plaritum  , signe  arbitraire. 

-4-  — fiatural,  signe  naturel,  -j por 

costuiubrc  , signe  établi  par  l'usage. 
H — scrvicio , nom  qu'on  donnait  aune - 
fois  au  tiirs-ctat. 

Sigillé n te , part.  a.  de  Scguir.  (si-ghién-té) 
Suivant  ,êqui  suie. 

Sil.iba  , subst.  fan.  Syllabe. 

Silabario  , s.  m.  Recueil,  catalogue  de 
syllabes. 

Siluador  , subst.  masc . SifRcur. 

Silbar,  v.  n.  Siffler.  C Siffler,  se  dit  du 
bruit  aigu  que  jait  le  vent , etc. 

C Siibar,  v.  a.  Siffler,  désapprouver  avec 
dérision. 

SilLato,  s.  m.  Sifflet.  + Fente  par  où  l’air 
passe  , par  où  une  liqueur  s'écoule. 

Sil-ndo,  subst.  ra.  Sifflement.  Vvy.  Silbo. 

Si.jiJo  de  ©ides  , tintement  âforciucs. 

Siibo  , s.  ni.  Siplcmcnt , bruit  qu'on  fait  en 
sifflant.  C SiffUthcnt  du  serpe  ns , dis 
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oies.  £ Sifflement  , bruit  aigu  que  fait 
le  vent. 

Silenciaiio  , ria  y adject.  V . Sileneioso. 
Silenciaiio,  s.  m.  ( si-lén-cia-rio  ) Celui 
qui  fait  garacr  le  silence . 

Silcnciero,  ra  , adj.  Qui  fait  observer  lc 
silence.  V . Silenciaiio. 

Silcneio,  subst.  m.  ( si- Ica -cio  ) Silence. 
Silcnciosamente  y adverb.  ( si-lén-cio-ça- 
nicn-té  ) En  silence. 

Silène  io  vu  , sa,  adject.  ( si-lcn-cio-ço  ) 
Silencieux  , qui  garde  le  silence,  -f-  Où 
règne  le  silence  , paisible 
Silcnos , subst.  m.  (si-lé-noce)  Silènes, 
espèce  de  satyres  suivant  Bacchus. 

Silt  psis , subst.  f.  ( si-lcp-sice  ) Syllcpse  , 
figure  de  grammaire. 

Siiguero,  subst.  masc.  I ’oy.  Xilgucro. 
Silcna  , s.  f.  ( si-!é-ri-a  ) Endroit  où  sont 
les  caves  à grains.  V.  Silo. 

Silero  , subst.  masc.  Voy.  Silo. 

Silibo  , s.  m.  Chardon  de  Nutr+Damc. 
Silicio  , s.  m.  V.  Cilicio. 

Siligo  , s.  m.  Petite  graine  noire  qui  croît 
parmi  le  froment. 

Siliqua,  s.f.  (si-li-koua)  Poids  des  anciens 
que  pesait  quatre  grains.  *4-  Silique  , 
gousse  , cosse  , etc. 

Silla  , s.  fém.  ( si  glia  ) Chaise  à bras  , 
fauteuil.  Q Siège  , évêché  et  sa  jmidtc - 
tion  ; saint-siège  , siège  apostoli que  , etc. 
+ Selle  de  cheval . Silla  de  gineta  , selle 
à la  genette.  -f-  — de  ma  nos  , chaise  à 
I porteurs,  -f-  — cquina  , selle  , apophyse 
de  l'os  sphéroïde  , fait  en  forme  de  selle 
de  cheval.  -4"  — poltiona  , bergère,  soi  te 
de  fauteuil.  — volante  ^^naise  rou - 
lante  , cabriolet  y etc.  scr  para 

silla  , ni  pma  aibarda,  n'êtrc  bon  à rien. 
Silla r , s.  ryi.  ( si-gliar  ) Pierre  taillée  en 
carré  qui  sert  d'assise  aux  autres. 
Sillcra  , s.  J.  (si-glié-ra  ) Retranchement  , 
niche  pratiquée  pour  une  chaise  à porteurs . 
wllicria  , s.f.  ( si-glic-n-a  ) ytssLinbtaçe  , 

I suite  de  chaises  rangées  autour  d'une 
chambre  , etc.  4"  Formes  , stalles  autour 
du  chaur  d'une  église.  *4"  Boutique  où 
i Ion  fait  y où  l'on  vend  des  chaises. H-  Bâ- 
timent en  pierres  détaillé. 

Siücro  , s.  m.  ( si-glic-ro  ) Ouvrier  qui 
fait  et  vend  des  chaises. 

Silieta  , s.  f.  (si-glié-la)  Petite  chaise. 
■4-  Bussin  de  chaise  percée  y vu  celui 
qu'on  met  sous  un  malade  au  lit.  4-  Pierre 
sur  laquelle  on  broie  le  chocolat. 
Sillctcro  , s.  m.  f si-glié-té-ro  ) Porteur 
de  chaise,  -f-  Faiseur , vendeur , rac- 
commodeur de  chaises. 

SiÜita  , s.  f.  V.  Silieta. 

Sillon  , 4.  m.  ( si-glionc  ) Grande  chaise 
, ou  fauteuil.  And.  Chaise  oufauuuil 
de  salle  de  compagnie.  -4-  Grande  selle 
à dossier  pour  les  Jcmmes  qui  monunt 
à cheval .. 

Silos;,  m.  Espèce  de  cave  ou  de  puits 
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pratiqué  en  terre  , où  l'on  enferme  les 
grains.  4"  Endroit  souterrain  , obscur , 
profond • 

Sifogismo,  f.  m.  ( si-lo-jcis-mo  ) Syllo- 
gisme , argument  composé  de  trois  pro- 
positions. 

SiloRistico , ca  , adj.  ( si-lo-jcis-ti-ko  ) 
Syllogistique  , qui  appartient  au  syllo- 
gisme. 

Siiogitar,  v.  n.  ( si-lo-jci-çar  ) Faire  des 
syllogismes , argumenter  par  syllogismes. 
Siluro  , j.  m.  ( si-lou-ro  ) Esturgeon  , 
poisson  de  mer. 

X Siiva  , s.  f.  V.  Selva.  4*  Silve  , pièce 
de  poésie  composée  dans  un  moment  de 
fougue.  4-  Collection  de  traités  sur 
di\crs  sujets. 

Silvano?  , s.  m.  p.  Sylvains  , dieux  des 

bois  du  paganisme. 

Siivestre,  4 ifi.  ( sil-vès-tré  ) Sauvage  , 
qui  croit  naturellement  sans  culture. 
4-  Saurage  , rustre  , grossier. 

Sima  , x.  f.  Creux  , caverne  , fosse  pro- 
fonde, cachot  noir. 

Simido,  da  , adj.  And.  Se  dit  des  terres 
busses  et  profondes  qui  ont  des  creusO,  etc. 
Simbolico  , ca  , adj.  Symbolique  , qui  sert 
de  symbole  , qui  explique  par  symboles. 
4”  .Analogue  , de  nature  semblable  , qui 
peut  aisément  se  changer  en  un  autre. 
Siinboiiz.trioii , x.  /.  ( sim-bo-li-ça-cione  ) 
Analogie  , ressemblance  , sympathie  , 
conformité • 

Siir.boluar,  v.  n.  ( sim-bo-li-rar  ) Sym- 
boliser , avoir  du  rapport  , de  la  con- 
formité. 4"  Expliquer  par  symbole. 
Simbolo , J.  m.  Symbole  f figure , image. 
4"  Mot  du  guet.  4“  Symbole  , formu- 
laire qui  contient  les  principaux  articles 
de  foi.  (£  Sentence  , devise . etc.  qui 
distingue  , caractérise  quclquun. 
Simbolo,  la,  ad)  K.  Simbolico. 
iimetna , 1.  f.  ( si-mc-tri-a  ) Symétrie  , 
proportion  , convenance  des  parties. 
Simetrico  , ca,  adj.  ( si-mé- tri -ko ) Sy- 
métrique. 

Sin.ia,  s.  f.  Guenon.  V.  Mona. 

Simien  te  , s.f.  ( si-micn-té  ) V.  Scmilla. 

C àancnce  , source  , principe. 
f Siinietiza  , s.  f.  V.  Sementera. 

Sunil,  ad).  Semblable.  Vov.  Semejantc. 
Siinii  , s.  tn.  Ressemblance.  V.  Scmejanta. 
Simiiicaciciiria  , s.f.  V . Simulcadcncia' 
Similicictinencia  , s.  f.  ( si-mi-li-dc-ci- 
nen-cia)  Figure  de  rhétorique  qui  a 
Leu  dans  les  vers  qui  ont  une  même  con- 
onnance • 

Simi.itud  , s.  f V.  Scmejanza. 

Simio  , s.  m.  Singe  môle. 

Simonia  , x.  /.  Simonie  , trafic  illicite 
des  choses  spirituelles , des  bénéfices  , etc. 
Simomaco  , ca  , adj.  Simoniaque. 
Simpar,  ad).  Sans  égal,  sans  pareil. 
Siinpatia  , s f:  Sympathie  . etc. 
Simpàticaaiei.tc , adv.  b . Couforinenientc. 
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Simpitieo , ca  , adj.  Sympatique. 
Sitnplazo  , subst.  m.  (sim-pla-vo  ) Très- 
simple  , idiot. 

Simple  , adj.  (sim-rlé  ) Simple  , qui  n'est 
pas  composé.  (C  Simple , niais  , idiot. 
4-  Simple , sente  , unique,  en  parlant 
des  choses  qui  peuvent  être  doubles. 
4“  Simple  , sans  déguisement  , sans 
malice.  4*  Fade  , insipide , sens  goût. 
4“  Simple  , se  dit  des  noms  et  dis  verbes 
qui  ne  sont  point  composés.  Rcnun- 
ciacion  simple , renonciation  pure  et 
simple  , sans  condition  , sans  restric- 
tion. 4b  Voto  simple  , vau  simple. 
Simple  t s.  m.  Simple  , toute  herbe  ou 
plante  médicinale. 

Simplccillo  , subst.  m.  ( sim-plé-cwRlic  ) 
dimin.de  Simple.  Simple,  niais , rtc. 
Siinplcmcnte  , adv.  ( sim-pic- inén-té  ) 
Simplement  , bonnement , s*ms  finesse. 
Sinipleza  , x.  féru,  (sim-ple-ça  ) Simpli- 
cité . niaiserie  , crédulité  extrême  , etc. 
4-  Grossièreté , rusticité  , impolitesse. 
Simpliridad  , s.  f.  Simplicité , qualité  de 
ce  qui  est  simple  , non  compose.  4"  l cy • 
Simpleza. 

Simphcista  , ci  SimpIUta  , s.  mas:.  Auteur 
qui  traite  des  simples  , botaniste. 
Siinplon  , o Sinjpionazo  , subst.  m.  Voy. 
Simplazo. 

Simulacion  , s.  Jém.  ( si-mou-Ia-cionc  ) 
Simulation  , déguisement. 

Simulacro,  s.  m.  { si-mou-la-l  ro  ) Simu- 
lacre , image , statue  ; idole , etc. 
4*  Chimère  , fantôme  Je  l’im*) g: nation. 
Siinulada mente  , adv.  ( si-m6u>la-da- 
mén-te  ) Avec  feinte  , déguisement. 
Sinutlar  , v.  a.  (ii-mou-lar)  Simuler  , 
fiindrc. 

Simulcadencia  , subst.  fèm.  ( si-moul-ka- 
den-cia  ) Figure  qui  consiste  à employer 
des  mots  qui  aient  le  meme  son , la  même 
cadence  , etc. 

Simulcadcnte  , adj.  (si-moul-ka-drn-tc  ) 
Oui  a le  même  son  ? Iq  même  cadence . 
Ce  mot  est  quelquefois  employé  cornu  e 
substantif. 

Simultad  y Simiiltancidad  , subst.  fém. 
C si-moul-tad  ) Etat  de  ce  qui  est  si- 
multanée f union  , concours. 

Simultinco  , no  , adj.  ( si-monî-t  i nco  ) 
Simultanée  , qui  se  fait , qui  a lieu 
• dans  le  même  instant. 

Sin  , prép.  exclusive  > ( sine  ) Sans. 

4"  Sans,  hormis  , outre. 

Sinabafa  , s.  f Toile  crue  , qui  n'a  que 
sa  couleur  naturelle^ 

Simgoga  , s.  f.  Synagogue  , assemblée 
des  fidclles  sous  C ancienne  Ici.  4~  Sy- 
nagogue , lieu  où  les  juifs  s'assemblent 
pour  leurs  exercices  de  religion. 
Sinalcfa  , s.  f.  ( si-nn-lé-la  ) Synalephc  , 
élision  ou  réunion  de  deux  syllabes  en 
une  seule  dans  deux  mots  consécutifs. 
SUcilefcoxenia  , subst.  f.  ( sin-ka-tc  go- 
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ré-ma  ) Mot  qui  détermine  la  significa- 
tion d'un  autre  avec  lequel  on  te  joint. 

Sincaregorem  itico , ca  , adj.  (sin-ka-té- 
go-rc-m.i-ri -ko  ) Se  dit  des  termes  qui 
n'ont  de  signification  qu'avec  d'autres 
dont  ils  déterminent  aussi  le  sens. 

Sinccl  , Sincelar.  V . Cinccl  , Cincclar. 

Sinccramcnrc  , adv.  I sin-ce-ra-mcn-lé  ) 
Sincèrement. 

Sincerar,  v.  a.  ( sin-cé-rar  ) Disculper , 
excuser  , justifier. 

Sinccridad,  s.f.  ( sin-c^-ri-dad  ) Sincé- 
rité , candeur  y franchise 

Sincéro  , ra  , adj.  ( sin-cé-ro  ) Sincère , 
franc  , sans  artifice » 

Sincopa , s.  f.  Syncope  , retranchement 
d'une  lettre  ou  d'une  syllabe  au  milieu 
d* un  mot.  4"  Syncope  , terme  de  musi- 
que. Prolongement  sur  un  temps  d'une 
note  commencée  sur  une  autre. 

Sincopal  , adj.  Se  dit  d'une  fièvre  accom- 
pagnée de  syncopes  , de  défaillance. 

Sincopal  , s.  m.  V . «Smcopc. 

Sincopjr  , verb.  a-  Paire  des  syncopes t 
retrancher  des  lettres  ou  des  syllabes 
dans  un  mot.  Ç Abréger  , réduire. 

Sinrope  , s masc.  (sin-ko-pé)  Syncope , 
défaillance  , manquement  subit  d'esprit. 

Sincopizar,  v.  a.  et  r.  (‘sin-ko-pi-çar) 
Causer  des  syncopes  , des  défaillances  , 
ou  tomber  en  syncope 

Sindércsis , x.  f.  I sin-dé-ré-cice  ) Syn- 
derêse. 

Sindicado,  s m.  Tribunal  pour  le  juge- 
ment de  certains  délits  qu'on  y dénonce. 
+ Sentence  qui  y est  prononcée. 

Sintiic.tr  , verb.  act.  Déférer  y dénoncer , 
accuser  en  justice. 

Suidiro  , f.  m.  Receveur  des  amandes  et 
confiscations . 4"  Syndic  t membre  d'une 
communauté  charge  du  soin  des  af- 
faires , etc.  4-  Celui  qui  reçoit  les  au- 
mônes faites  aux  religieux  mendiatis. 

Sincdoquc  , s.  /.  ( si-ne-do-kc  ) Synec- 
doque t figure  de  rhétorique. 

Sincdra  , s.  /.  ( si-«d-dra  J Siège  pour 
les  auditeurs. 

Sineicsis  , s.f  ( si-né-ré-cicc  ) Synerèsc  9 
contraction  de  deux  syllabes  en  une  dans 
le  même  mot. 

Sinfoma,  f.  f.  Symphonie  , concert  d'ins- 
t rumens,  -f-  Vielle , instrument  de  mu-  | 
si  que  à roue. 

Stniiio,  s.  m.  Consolide.  V.  Consuelda. 

Singladura  , s.  f.  ( sin-gla-dou-ra  ) Ciil- 
glagc  , chemin  que  jait  un  vaisscuu 
en  24  heures.  % 

Singloncs  , s.  m.  pP(  sin-glo-nècc  ) San- 
glons ou  fourcats  , pièces  dp  bois  four- 
chues posées  à l'extremite  de  la  quille. 

Singular  , adj.  ( sin-gou-lar  ) Singulier. 
-f  Singulier  , sc  dit  en  grammaire  du 
nombre  qui  désigne  une  seule  chose. 

SiugularuUd  , s.f . C siu-gou-U-n-dad  ) 
Singularité.  # 
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f SinçnJanrar  , v.  a.  ( sin-gon-Ia-n-çor? 
Distinguer  , faire  plus  d'attention  , etc. 

Singularizaisc,  v.  r.  Se  singulariser  , se 
distinguer  du  commun. 

Singula.*  mente,  adv.  (sin-gou-lar-mén-té) 
Singulièrement , particuliérement.  4*  Sé- 
par,  ment  , en  particulier. 

Singulio,  s.  m.  Sanglot.  V.  SoIIozo.  * 

Sinicsira  , «.  f.  Main  gauche. 

Sinic&tramente, adv.  ( si-niès-tra-mén-t^) 
Sinistrement , ou  4"  mal  , méchamment. 

Situe. tro  , tra  , adj.  Gauche , se  dit  du 
côté  opposé  au  droit.  Voye\  Izquicrdo. 
4-  Mevhant , pervers  , mal-intentionné • 
4-  Sinistre  , malheureux  , funeste. 

Siniestro  , s.  m.  Employé  ordinairement 
au  pluriel.  Vice  t defaut  , mauvaise 
habitude. 

Sinigual  , adj.  ( si-ni-goual  ) Sans  egal9 
in  om p arable  , unique  en  son  genre. 

Sinjusticia , s.  f.  Injustice,  f . Injusticia. 

Sinneuiosts  , S.  m.  ( sin-ncou-ro-cice  ) 
Synevrose , symphyse  ligamenteuse  , en 
termes  d'anatomie . 

Sinnuim  ro  , subst.  m.  ( sin-nou-mé-ro  ) 
Quantité  innombrable . 

Sino,  partie,  conditionnelle.  Sinon.  4“  Mait 
plutôt.  Ex.  No  es  blanco  , sino  pardo, 
il  n'est  pas  blanc  , mais  plutôt  gris. 
4*  Smon  , excepté  , si  ce  n 'est.  4-  Mais 
encore.  Dans  cc  sens  , sino  est  toujours 
pré  edé  de  no  solo  , non-seulement. 
4*  Seulement  , et  alors  il  est  précédé 
de  la  particule  négative  no.  Ex.  No 
espero  sino  que  te  vayas  , j'attends  seu- 
lement que  tu  t'en  ailles.  4r  Sinon  , au- 
trement. 

Sinoca  , s.  f.  Synoquc  , sorte  de  fièvre 
continue  sans  redoublement. 

Sinoca  1 , adj.  Qui  concerne  la  synoque . 

Sinoti.il,  adj . Synodal , qui  appartient 
au  synode.  Ce  mot  est  quelquefois  subs- 
tantif y et  signifie  , décision  synodale. 

Sinotl.mco , s.  m.  Contribution  des  ecclé • 
siastiqucs  pour  l'entretien  de  l'évêque. 

Sinomco  , ca  , adj.  De  synode  , synodal  , 
synodiqiu.  4~  Sy  no  Ai  que  , se  dis  du 
mouvement  de  la  lune  depuis  une  con- 
jonction jusqu'à  l'autre. 

Stiiodo  , s.  m.  Ct-nciic , ou  4*  synode  , 
assemblée  de  prélats  , de  curés  , etc. 
4-  Conjonction  de  deux  planètes  dans 
le  même  degré  de  l'écliptique.  Stuodo 

diocesano  , synode  diocésain.  H 11a- 

cional,  concile  national.  4-  — provincial, 
concile  prui  inciul. 

Sinonimia  , s.  f.  Emploi  de  deux  mots 
synonymes • 

Sinoiiiiuo  y Sinunomo  , ma  , adj . Syno- 
nyme y se  dit  des  mots  qui  ont  la  meme 
signification. 

Sinrazon  , s.  fem.  ( sine-ra-çone  ) Tort  9 
injustice . 

Si as.tbor , subst.  m.  Chagrin  y tristesse  $ 
déplaisir • 
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Sînsonte  , f.  mate.  ( sin-son-té  ) Oiseau 
J* Amérique  que  nous  nommons  oiseau 
moqueur . 

Siurixis,  s.  f.  ( sin-tak-sice  ) Syntaxe  , 
construction  des  mou , «te.  selon  les 
règles  de  la  grammaire.  4*  Ordonnance , 
arrj  ngement  , disposition. 

Sintesis t s.  f.  ( sin-ré-cice  ) Synthèse , 
méthode  de  composition  , en  termes 
d*.iigèbre. 

Sintoma  , s,  m.  Symptôme. 

Siniomatico  , ce  , adj.  Symptomatique  , 
qui  appartient  au  symptôme. 

Simonin  , s.  f.  Récit  abrégé  de  ce  qui 
demanderait  plus  de  deta  il  % plus  d'étendue. 

Sinuoso  , se  j adj.  (si-oouo-vo)  Sinueux , 
tortueux. 

Sio  , ô Sion  , s.  m.  B crie  ou  ache  déeau  , 
plante. 

Sipedon  , û Sipidoo  , s.  m.  (si-pé-donc) 
Espèce  de  serpent  dont  la  morsure Juit 
tomber  Us  cheveux  , les  poils  des  sour- 
cils , etc. 

Siquicri , adv.  ( si-kié-ra  ) Au  moins  , 
du  moins.  + Soit  que... 

Sirsscôsi?  | s.  m.  ( si-ras- ko -cico ) Sys- 
sar cosse  , symphyse  charnue. 

Siro  , i.  m.  ( si-ré  ) Sire  , titre  quun  deuine 
aux  rois  d’Angleterre  , etc. 

Sirena  , s.  f.  ( si-ré-na  ) Sirène  , monstre 
fabuleux.  Ç Sirène  yfeinmc  qui  chante  bien. 

Siiga  , /.  Action  de  tirer  , de  remorquer 

un  bateau.  4"  Corde  pour  tirer  lesjilets , 
pour  remorquer  les  bateaux  , etc. 

Sirgar , v.  a.  Remorquer  un  bateau  , un 
vaisseau. 

Sirgo  , s.  m.  Soie  torse  , et  4“  V étoffe  qui 
en  est  faite.  , 

Sirguero  , s.  m.  V.  Xilguero. 

Sirio^  s.  m.  Sirius , étoile  delà  constel- 
lation du  grand  chien. 

Siroco,  6 Xa  loque  , s.  m.  Sirocou  siroco  , 
nom  quon  donne  sur  la  Méditerranée  au 
sud-est. 

Sirtos  , s.  f.  pl.  ( sir-tèce)  Syrtes  , bancs 
de  sable  très  - dangereux.  (C  Ecueils  , 
dangers  de  la  vie. 

Sirvieiite  ,part.p.  de  Servir , (sir-vtfn-fé) 
4“  Valet,  domestique . 

Sisx9s.f.  v.  Sisar* 

Sisa*  , pl.  Impositions  sur  les  denrées. 

Sisador  , s . musc.  ( si-ça-dor  ) Celui  qui 
ferre  la  mule.  V.  Sisar. 

Sisar , v.  a.  (si-çar)  Ferrer  {a  mule  , 

. garder  une  partie  de  ce  qu’on  achète , 
le  compter  plus  qu'il  ne  coûte  , etc. 
4“  Rogner  , caclu* , retenir.  4"  Dimi- 
nuer Us  mesures  à proportion  des  impôts 
mis  soi  les  denrées,  -f  - Rogner  , èchan- 
crer  tm  habit  pour  Vajusur.  -J-  Coucher 
d’assiette  9 mettre  une  première  couche 
sur  le  bois  qu'on  veut  dorer. 

Sisclis , *.  m.  V.  Seseli. 

Sisimbrio,  s.  m.  ( si-ciiu-brio  ) Raifort 
aquatique , espèce  de  cresson» 
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J Sijon , f.  m.  ( si-çonc  ) Celui  qui  farte 
souvent  la  mule.  V.  Sisar  4*  Oiseau  , 
espèce  de  francolin  de  couleur  cendrée.  ■! 

Sistcma  , s.  f.  System  •*  Sistema  dol  uni- 
verso  , système  du  monde , ordre  qu'on 
suppose  entre  toutes  ses  parties  , etc . 
4 — musico  , système  de  musique, 

Sisto^e,  s.  /.  ( sis-to-lé)  Systole  , mou- 
vement naturel  du  cœur  , lorsqu'il  se 
resserre.  4"  Figure  , ou  plutôt  licence 
poétique , par  laquelle  on  fait  brève  une 
syllabe  longue. 

Sistro  , s.  m.  Sistre  , instrument  de  musi- 
que des  anciens. 

Sitiada  , s.  f.  Arag.  Assemblée  pour  Les 
affaires  d’une  communauté. 

Sitiador  , subst.  m.  Celui  qui  assiège  une 
place  s assiégeant. 

Sitial,  s.  m.  Siège  au  devant  duquel  est 
un  prie-dieu  avec  un  coussin  , etc.  pour 
les  princes  , etc.  4"  Tabouret  d'estradt 
sur  lequel  les  Jcnunes  s'asseyent. 

Sitiar  , v.  act.  Assiéger  , faire  le  siège 
d'une  place.  C Oter  tout  moyen  d'obtenir 
c*  qu’on  demande,  de  sc  tirer  a em- 
barras , etc.  4"  Enfermer  quelqu'un  de 
toutes  parts. 

Sitibuudo , da  , adj.  V.  Sedicnto. 

Sitio  , s.  m.  Lieu  , place  , espace  qu'oc- 
cupe un  corne.  4-  Emplacement  , lieu , 
terrain  destiné  pour  une  chose.  4*  Siège 
d'une  ville.  4*  Maison  de  plaisance. 

Situacion  y s.  f.  ( si-toua-ciont  ) Situa- 
tion , position  y emplacement  d’une  mai- 
son , etc.  C Assignation  , désignation 
• d'un  J 'nds  pour  le  payement  d'une 
somme. 

Situado,*.  masc.  (si-toua-do)  Revenu , 
payement  assigné  sur  un  f onds. 

Situar,  v.  a.  (si-tonar)  Situer,  placer* 
4-  Assigner  un  fonas  pour  le  payement 
d’une  rente  , etc. 

Situarso  , v.  r.  Sc  pLicer , se  pro.  urcr  une 
place,  un  empUi , etc.  • r% 

Sixigia,  s.  f.  ( si-ci-jtia  ) Syjjgie , oppo- 
sition et  conjonction  des  planètes 

So,  prén . qui  entre  dans  la  composition 
de  plusieurs  mots  dont  quelques-uns  re- 
tiennent leur  signification  primitive  , 
comme  Sotcrrmlo  : dans  d'autres , elle 
est  affaiblit,  comme  dans  Soasar;  et 
augmentée  dans  d’autres  comme  dans 
So iuzgar  , SotVenai.  4~  Sous  9 dessous • 
Voy.  Dcbaxo.  • 

So  coior  , adv.  Sous  prétexte . 

So  , interj . V.  Cho. 

Soasar,  v.  act.  (soa-çar)  Rôtir  légère • 
ment , à demi . 

Soba  , s f Action  de  manier , de  pétrir , etc. 
Voyez  Sobar.  C Action  de  battre , de 
frapper. 

Sot  j|  , f.  m.  Aisselle  , dessous  du  bras.  _ 

So  i:o  , ua  , adj.  Çso-ba-kou-no)  Qui 
appartient  i l'aisselle.  Olor  wbacuno  » 

{ odeur  de  gousset.  V.  Sobaijoiji». 
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Sobadura  , f.  f.  y Sob.ido,  s m.  Action 
de  ma  nier  , défroisser • V.  Sobajar. 

Sobajar  , v.  «.  ( so-ba-jcar  ) Manier  rude- 
ment , froisser  * gâter  à force  de  toucher, 

Sobanda  , s f.  Partie  du  tonneau  la  pius 
éloignée  de  celui  qui  y travaille  ou  le 
regarde . 

$obd<|iii'M  , f.  /.  ( 50-ba-ké-ra  ) Coupure  , 
échancrure  , taillade  faite  aux  manches 
d'habit. 

Sobaqninn  , s.  f ( so-ba-ki-na  ) Gousset 9 
mauvaise  odeur  qui  vient  de  l’aisselle. 

Sobar,  v.  a.  Manier  , pétrir  , amollir  en 
maniant  , etc.  -f-  Châtier  , frapper, 
battre.  C Froisser  9 chijfonner  , gâter  i 
force  de  toucher. 

Sobar ba  , s.  f.  Muserolle, partie  delà  têtière 
du  cheval.  • 

Sobarbada  , s.  f Sacade  , secousse  violente 
qu’on  donne  à un  cheval.  £ Verte  répri- 
mande 

Sobarcar,  v.  a.  Porter  , emporter  sous  le 
bras,  £ Retrousser  son  habit  sous  le  bras . 

Sobco  , s • m And.  Courroie  qui  attache  le 
timon  de  la  charrue  au  joug. 

Soberana  mente  , adverb.  < so-bé-ra-na- 
vnén-té  ) Souverainement. 

Sobcrania  , s.  f.  ( so-bc-ra-m-a  ) Souve- 
raineté , puissance  souveraine. Orgueil , 
hauteur  , arrogance. 

Sobcrano  , na  , ad).  ( so-bé-ra-no  ) Souve- 
rain, suprême , très-excellent  en  son  genre. 

Sobcrano  9 s.  m.  Souverain  , prince  indé- 
pendant. • 

Scocrbia  , s.  f Orgueil , vanité  , vaine 
gloire.  + Présomption  % estime  outrée  de 
soi-même.  4"  Magnificence  , somptuosité 
excessive.  + Transpci  t de  colère  ] empor- 
tement. 

Sobei  bia rdente , adv . ( so-bèr-bia-nién-té  ) 
Superbement , orgueilleusement. 

Soberbio,  bia  , adj . Superbe  , orgueilleux  , 
altier  , arrogant . 4-  Superbe  , grand  , 
élevé  y se  dit  des  choses  inanimées. 
4*  Superbe  , f/cin  de  /eu,  fougueux  , 
en  parlant  d’un  cheval. 

Sobina  , »./.  Cheville  de  bois. 

Sobony  Sobonazo,  *.  m.  ( so-bone)  Homme 
fainéant , /Paresseux. 

Sobornado  , da  , ady.  5e  dit  d’un  pain 
trop  presse  au  four  , et  oui  en  a perdu  sa 
forme.  On  dit  aussi  : Sobronado. 

Sobornador  , s.  m.  Suborneur. 

Sobornal , adj.  Se  dit  de  la  surcharge  quon 
met  sur  une  bête  de  somme  , api  es  l’avoir 
chargée. 

Suborna  r , v.  a.  Suborner  , induire  à agir 
contre  le  devoir. 

Soborno  , s.  m.  Subornation.  4*  Présent 
par  lequel  on  suborne.  £ Ce  qui  séduit  , 
ce  qui  attire  : charme  , attrait. 

Sobia  , s.  f.  Excès  , superfluité , sumhon- 
dance.  W 

Sobra< , plur.  Restes  des  viandes  quon  a 
servies  t etc.  | 
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De  sobra  , adverb.  Surabondamment , de 
reste  , plus  qu'il  ne  faut. 

Sobradtilo,  s.  or  ( so-bra-di-glio  ) Petit 
grenier.  V . Sobrado.  4"  Auvent  , petit 
toit  en  saillie  au  dessus  d’un  balcon , etc. 

Sobrado  , s.  m.  Grenier  , plus  haut  étage 
d’une  maison. 

Sobrado  , da  , adject.  Audacieux  , hardi  » 
impudent.  4b  Riche , opulent. 

Sobianccro,  adj.  masc  ( so-bran-cc-ro  ) 
Fainéant  , désœuvré  , batteur  de  pavé . 
4*  Marc.  Valet  de  labour  surnuméraire  , 
de  remplacement. 

Sobrar,  v.  a.  surpasser , excéder.  4"  Avoir 
au-delà  de  ce  qu’il  faut,  f Etre  de  trop. 

Sobratar  , v.  a.  (so-bra-çar)  Mettre  de 
la  braise  sous  la  mai  mite  , auprès  du 
pot. 

SoDte,  préposit.  (so-bré)  Sur , dessus. 
4"  5ur  , touchant , concernant . 4"  De 
plus,  en  outre. -f  Un  peu  plus  de... Au- 
près , mais  au-dessus  , plus  haut.  4"  Sur9 
marque  la  supériorité  , la  domination  % 
l'avantage.  4“  Entre  dans  la  composition 
de  plusieurs  mots  dent  cette  préposition 
augmente  la  signification  , ou  auxquels 
elle  ajoute  la  sienne.  Sobie  si  , avec  soin  , 
m^ention  , précaution , réserve.  4*  1 tbre  , 
indépendant.  Esta»  sobre  una  plaza, 
assiéger  une  place . 4“  Ir  sobre  algano  , 
suivre  de  piès  y poursuivre  , courir  sur... 

Sobreabandar.teinento,  adv.  ( so-bre-a-boun- 
dan-té-mén-lé)  Surabondamment. 

Sobrenbundar  , v.  a.  ( so-bre-a-boun-dar  ) 
Surabonder. 

Sobrcagudas  , ».  f.  pl.  ( so-bré-a-gou-dace  ) 
Tetrachorde  des  suraigues  , ajoute  par 
l'Aretin  au  système  de  musique  des  Grecs. 

Sobrcagudo,  ».  m.  ( so-bré-a~gou-do)  Ton 
le  plus  aigu  de  la  musique . 

Sobrealzar  , v.  a.  ( so-brc-al-çar  ) Sur - 
hausser  , élever  plus  haut. 

Sobrcariadïr  , v.  a.  ( so-bre-a-gnia-dir  ) 
Ajouter  par-dessus. 

Sobieasnda  , s.  ( so-bré-a-ça-da  ) Saucis- 
son de  Atarjoquc  qui  se  mange  rôti. 

Sobrcasar  , y.  a.  ( so-bré-a-çar  ) Remettre 
à la  broche  , faire  rôtir  de  nouveau. 

Sobrrcama,  »./.  ( so-bré-ka-ma  ) Courte- 
pointe, 

Sobrccana  , s.  f.  ( so-bré- ka-gnia  ) Suros , 
tumeur  dure  sur  la  jambe  du  cheval. 

Sobrecarga  , s.  f.  (so-brè-kar-ga  ) Sur- 
charge ^ nouvelle  charge  ajoutée.  (T  Sur- 
charge , surcroit  de  peine  , etc.  + Corde 
avec  laquelle  on  assure  une  charge. 

Sobrccargar,  r.  a.  ^so-bré-kar-  gar  ) Sur- 
charger , charger  avec  excès.  4 -Rabattra 
les  coutures  , faire  une  double  couture. 

Sobrecarta  , ».  f.  ( so-bre-kar-fa  ) Enve- 
loppe de  lettre.  4"  Seconde  lettre  , etc. 
d’une  cour  souveraine  à un  juge  inférieur t 
lorsqu'à  n’a  pas  éxécuté  ce  qui  lui  était 
Prescrit  par  la  première. 

SubiCcaïUï  , verb.  ait.  ( so-brt-kar-Ur) 
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Donner  Jet  lettret  de  justhn  , réitérer  un 

vrJé-ej  , etc • 

Sobrccebadcra  , g . f ( so-bré-cé-ba-dé-ra  ) 
Voile  du  perroquet  de  beaupré. 

Sobrcct  ra,  s f.  ( so-bré-cé-jca  ) Partie  du 
front  au-dessus'dcs  souri  Us. 

Sobrcccjo  , s.  m.  ( so-bré-cé-jco  ) Fronce- 
ment des  sourcils. 

Sobrecincho  , s.  mate.  ( so-bré-cin-tcho  ) 
Surjaix  y sangle  pour  assujettir  la 
selle. 

Sobrccoger  , a.  ( so-br^-ko-jeer  ) Sur- 
prendre y prendre  à C improviste. 

Sud  icc  ru  ces  , s.  m.  pl.  ( so-bre-krou-cèce  ) 
Quatre  rayons  en  croix  , mis  entre  les 
quatre  traverses  d'une  roue  i tirer  de 
l’eau. 

Sobtccubierfa  , s.f.  (so-bré-koa-bièr-ta  ) 
Double  enveloppe. 

Sobi ncucllo,  s.  ni.  F.  Collarin.. 
Sobrcdientc  , subst.  m.  ( so-bre-dién-té  ) 
Snrdsnt , doit  qui  vient  sur  une  autre . 
Sobicdor.tr  , v.  a.  ( fo-bre-do-rar  ) Sur- 
dorer y dorer  doublement  ; à Jond. 
Sobrcescnbir  , v.  a.  ( so- bré-ès-cri-bir  ) 
Ecrire  sur...  , mettre  la  suscription  à une 
lettre. 

Sobrcesrrito  , s . m ( so.-br^-èj-kri-to  ) 
Suscription  , dessus  , adresse  <C une  lettre. 
<£  Physionomie , mine  y air . 

Sohrcf  iz  , s.f.  ( so-bre-face  Surface  , 
superficie  + Distance  entre  l'angle  exté- 
rieur d'un  bastion  et  le  flanc  prolongé. 
Sobr  ltai  , s.  f.  ( so-brc-ace)  V.  Sobiciaz. 

•+  G* ouverture  , enveloppe. 

Sobrchneço  . subst.  m.  ( so-bré-oué-ço  ) 
Tumeur  dure  sur  les  os.  (£  Tout  ce  qui 
fatigue  9 inquiète  y chagrine. 
Solmbuntano  , na  , adject.  ( so^-bre-ou- 
nn-no  ) Qui  est  au-dessus  de  C homme  , 
qui  excède  ce  fui  est  humain. 

Sonrolrclio  , s.  m.  (so-brt  - lé-tcho)  Surface 
inférieure  d'une  pierre  qui  repose  sur  le  lit 
de  celle  qui  est  dessous. 

Sobre! lave  , s.  f.  \ so-bré-glia-vé  ) Grosse 
clef  ou  maîtresse  clef  + 0 {licier  du  palais 
chargé  de  la  maîtresse  clef  des  apparte- 
ment. 

Sobrcllcno  y na  , adj.  ( so-bré-glié-no  ) 
Trop  plein  , qui  regorge. 

Sobreilcvar  , v act.  ( so-bré-glié-var  ) 
Soulager,  -f-  Donner  du  travail  peu  à 
peu  , de  façon  qu'il  ne  surcharge  point. 
Supporter  , tolérer. 

Sobrcmancra  y.adv.  ( so-brc-ina-né-ra  ) 
Excessivement , outre  mesure. 

Sobrcmesj  , s.  f.  X so-bré-mé-ça  ) Peau 
qu’on  met , en  Espagney  en  guise  de  nappe 
sur  la  table . 

De  sobrcinosa  ,*adv.  Aussi-tôt  après  le 
: dîner . • 

Sobrcmcsana  , s.  f ( so-bré-mc-ça-na  ) 
. Voile  du  perroquet  de  misaine . 
■Sobicniuiioncra  y s.  f.  ( so-bré-inou-g'tio- 
iie-xa  ) Sut  bande  , fer,  en  demi-cercle 
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qui  retient  le  tourillon  du  canon  dans 
l'encastrement  de  l'affût. 

Sobrcnad.tr>  y.  a.  ( so-Lr^-na-dar  ) Sur- 
nager , nager  dessus. 

Sobrcnatural  , adj.  ( so-brc-na-tou-ral  ) 

Surnaturel. 

Sobreuaiuiabnente  , adv . (ro-bré-na-tou- 
ral-nKn*té  ) Sur  naturellement. 

Sobrenombre  , s.  m.  ( so-bre-nom-bré  ) 
Surnom  y nom  de  la  maison  , de  la 
famille  dont  on  est.  C Surnom  y sobriquet . 

Sobrepano  , s.  m.  ( so-bré-pa-gnio  ) Etoffe 
qu'on  met  par-dessus  une  autre. 

Sobrcparto  , subst.  m . ( so-bré-par-to  ) 
Temps  qui  suit  immédiatement  Us  cou- 
ches. 

SobicpcUiz  y s.  m.  < 50-bré-pë-glice  ) Sur- 
plis , vêtement  ecclésiastique. 

Sobrepeync  , s.  m.  V.  au  mot  Pcyne. 

Sobre poner  , v.  a.  ( so-bic-po-nèr  ) Mettre 
par  dessus. 

Sobrepbncrse  , v . r.  Se  placer  , s'élever  au- 
dessus . 

Sobrepucsto  y ta  adj.  ( so-bré-pouès-to  ) 
Rayon  de  miel  fait  après  que  la  ruche 
est  pleine  y et  qui  se  trouve  placé  sur  les 
autres.  Bordar  ac  sobrepuesto  , appliquer 
sur  un  fond  une  broderie  de  rapport. 

Sobrcpujanza  , *.  f.  ( so-bré-pou-jean-ça  ) 
Force  y vigueur  excessive. 

Sobrepujar  , v.  a.  ( so-brt--pon-j<ar  ) Sur- 
passer , excéder  y surmonter . 

Sobi  rouilla  , s.  /.  (so-tré-ki-glia  ) Contre - 
ouille  ou- carlingue  Je  vaisseau. 

Sobrcronda  , subst.  fcm.  Voye\  Contra- 
ronda. 

Sobroropa  , s.  f.  ( so-br^-ro-p.a  ) Surtout  y 
habit  qui  se  met  sur  les  cutresm 

Sobiesaliente  , s.  ( so-bré-ça-licn-té  ) Se 
dit  d’un  capitaine  , <P un  corps  de  troupes 
toujours  prêt  à marcher  : c’est  à peu  près 
ce  que  nous  nommons  piquet.  ([  Surnu- 
méraire, personne  destinée  à remplacer  Us 
absens 

Sobrcsalir,  v a.  ( so-bré-ça-lir)  Surpasser 
en  grandeur  , en  hauteur  , excéder  , do- 
miner. (£  Surpasser  , exceller  , C em- 
porter. . 

Sobresaltar  , v.  a.  ( so-brc-çal-tar  ) Sauter t 
se  jeter  , s’élancer  sur...  > assaillir. 
+ Effrayer , troubler  , en  parlant  a un 
événement  imprévu  , etc.  -+*  Frapper  Us 
yeux  f sc  dit  sur  - tout  d'un  tableau  dont 
les  figures  semblent  r c détacher  du  fond . 

Sobresaito  , s.  m ( so-brc-çal-to  ) Sursaut , 
surprise  , alarme  subite. 

De  sobresaito  > adv.  En  sursaut , à Mm- 
proviste . 

Sobresanar  , verb.  act.  ( so-bré-ça-nar  ) 
Guérir  superficiellement  y pallia  le  mal. 
C Vallicr  y déguiser  , dissimuler. 

Sobresano,  adv  C so-brt-ça-no  ) Super- 
ficiellement y sc  dit  d'une  fausse  guérison 
qui  ne  fait  que  Rallier  le  rpil*  C A^cc 
dissimulation  > déguisement» 


\ 
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Sobr^scer  ,?•«.(  so-brc-cé-èr  ) Surseoir  t 
suspendre , remettre. 

Sobrcsefcuro  , adv.  ( so-bré-cé-gou-ro)  F.n 

toute  sûreté. 

Sobre  «ci  miento  , snbst.  m.  ( «o-hi^-eci- 
mirn-to  ) Sur  séance  , délai  , suspen- 
sion. 

Sobrccello  , subtt.  m.  ( so-bré-cé-giio  ) 
Double  sceau  appposé  à un  acte. 

Sobre«enibrar  , v.  a.  ( so-bre-e^m-brar  ) 
Sursemer  y semer  dans  une  terre  déjà  ense- 
mencée. (T  Semer  une  nouvelle  doctrine  , 
de  nouvelles  divisions  , etc. 

Sobre*;  ni  a r , v.  a.  ( so-bré-ço-lar ) Mettre 
une  semelle  neuve  sur  une  vieille  , resse- 
meler. 4-  Mettre  un  second  plancher  sur 
le  premier. 

SobrcManle  , snbst.  m.  ( so-brês-tan-té  ) 
Piqueur  , celui  qui  tient  le  rôle  des  ma- 
çons t etc.  qui  veille  sur  leur  ouvrage. 

Sobrtsncldo  , s.  masc.  ( so-bré-çoucl-do  ) 
Gratification  , haute-paye. 

Sobresuelo  , *.  m.  ( so-brj-çouc-lo  ) Second 
lancher  qu'on  met  sur  le  premier. 
retarde  ,*./.(  «o-bié-tar-dé  ) Le  soir  , 
à Centrée  de  la  nuit. 

Sobretodo,*.  m.  (so-br^-to-do ) Surtout , 
justaucorps. 

Sobrrtodo  , adverbe.  Sur -tout,  princi- 
palement. 

Soricvenir  , v.n.  ( so-br^-vé-nir  ) Sur- 
venir , arriver  à l'impro\  istC\ 

Sobrcvcrtctfc  , v r.  ( so-brè-v6r-tèr-$é  ) 
Couler  t se  répandre  par  dessus  , dé- 
border , regorger. 

Sobrrve*.ta  , s.  f.  ( so-brd-vès-ta  ) Sou- 
brevenc. 

SobiPvifWra  y s.  f.  ( so-br^-vi-dric-ra  ) 
Grillage  de  fil  d'archal  peur  garantir 
les  t irres. 

Sobicviento  , s.  m.  ( so- b ré-vic  n-to  ) Vent 
largue  , qui  souffle  par  le  travers  du 
vaisseau  , et  qui  donne  dans  tontes  Us 
yoiUt  mises  de  biais.  1 star  , à poncise 
â sobreviento  , être  ou  se  mettre  au- 
dessus  du  vent.  4"  * sobicviento  , 

aller  à la  bouline • 

Scbtcviçfa  , s.  f ( so-bré-vis-ta  ) Visière 
de  casque. 

Sobrinmcnte , adverbe.  ( so-bria-mén-té  ) 
Sobrement. 

Scbiicdad  , s.  f.  ( so-brié-dad  ) Sobriété. 

Sobrino  . na  , subit,  heveti  , nièce. 

Srbrio,  bria  , ad j.  Sobre 

Sobronado  [ Pan  ] V . Sobornido. 

Src.’pa  , S.  f Pré.exte  y raison  apparente. 

4b  sorapa  , adv.  Sous  cape  , en  cachette  , 
d la  sourdine. 

Sccarra  , s.  f . Action  de  f,amber.  Voy. 
Socanar.  4"  V • Socarroncna . 

Socnrrar  , v.  a.  Flamber  , passer  par  le 
feu  t ou  par  dessus  le  feu. 

Socarr-n , s.  m.  ( so-kar-réne  ) Subgronde , 
sdi<7ie  d'un  toit  sur  la  rue. 

f Socarrhia  , *.  /!  V . CUumujquina. 
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Socarron  , na  , adj.  ( so  kar-rone  ) FT/f^ 

rusé  y dissimule. 

Soomon.i  mente  , adv  ( so-k* i-io-na- 
men-té  ) Avec  finesse  , ruse  , dissi- 
mulation. 

Soc  monena  , s.  f.  ( so-kar-ro-né-n-a  ) 
/•  inesse  , ruse  y fourberie  9 dissimulation • 

Soc  n a y s.  f.  Action  de  miner  , de  creuser 
par -dessous. -p  Fosse  quon  creuse  autour 
d'un  arbre  pour  l 'an  oser. 

Socavar  , v.  a.  Creuser  par  - dessous  , 
miner. 

Socavon  , f.  m.  ( so-ka-vone  ) Conduit 
souterrain  sous  une  montagne  , galerie, 
de  mine  , etc. 

Sccayrc,  s.  m.  ( so-ka-i-ré  ) Se  dit  du 
cuié  du  vaisseau  qui  est  sous  lèvent ; 
et  4-  d'un  matelot  qui  se  tient  dans 
son  branle  , sans  se  mettre  en  peine 
de  la  manœuvre. 

Sochantre  y s.  m.  ( so-teban-tré  ) Sous - 
chantre  de  chapitre. 

Sociabilidad  , s.  f.  Union  f liaison  » 
rapport  de  société. 

Sociable,  adj.  ( so-cia-blc  ) Sociable. 

Socicdad  , s f.  ( so-cie-dad  ) Société  , 
assemblage  d'hommes  9 commerce  quils 
ont  entre  eux  , etc.  4-  Société , compa- 
gnie , assemblée  de  savons  , etc. 

Socio  , s.  m.  V.  Companero. 

Socolor  , s.  m Prétexte  , raison  appa- 
rente y spécieuse. 

Socorrcdor  , ra  , adj.  ( so-kor-ré-dor  ) 
Qui  donne  du  secours  , secourable. 

Socoirer  , v.  a.  Secourir  , aider.  4"  Donner 
des  à comptes  sur  ce  qu'on  doit. 

Soronido  , da  , adj.  Qui  pourvoit  aisé- 
ment aux  besoins  d'autrui  , secourable. 
4-  Pourvu  des  choses  nécessaires  a Us 
vie  t en  pailant  U' un  marché  , etc. 

Socorro  , s.  m.  Secours  y aide  9 assistance . 
4-  A compte  qu'on  donne  sur  une 
dette  y etc.  4"  Secours  , renfort  de 
troupes  y de  vivres  qu'on  fait  cnirer 
dans  une  ville  assiégée. 

Sooocio,  s.  m.  Emplâtre  de  couleur  de 
safran.  (T  Goût  , plaisir  , satisfaction* 

Soda  9 s.  f.  V . Sosa. 

Sodemia  , s.  f.  Sodomie. 

Sodotnita , s.  m.  SoJomite. 

Sotaldar  , v crb.  act.  Lever  f trousser  sa 
robe  y etc.  (C  J ever  ce  qui  est  sur  une 
chose  pour  la  découvrir. 

Sofaldo  y subst.  m.  Action  de  trousser  sa 
robe  9 etc.  • 

Sobsnia  , m.  Sophisme. 

Sofisia  y s.  m.  Sophiste  , nom  qu'on  don- 
nait autrefois  aux  philosophes  et  ause 
rhéteurs.  4-  Sophiste  . qui  fait  des  so- 
phismes. • 

Solistt  iia  , s.  f.  C «o-tis-té-ri-a  ) Fausse 
subtilité  dans  le  discours  t dans  le  rai- 
umnement  , sophistiquent. 

Solisticainerte  , aav.  (so-lis-ti  ka-nién-  té» 
D une  maniéré  sophistique. 
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Sofishear,  r.  a.  Sophistiquer , subtiliser 

avec  excès. 

Sofislico  , ca  , adj.  Sophistique  , captieux , 

trompeur. 

Sofi.ma  , s.  f Flamme  légère.  -+■  Réver- 
bération du  feu  F Ftu  , n n%c  qui 
monte  au  visage,  C Paroles  artificieuses, 
captieuses  dans  le  dessein  détromper  , etc . 

SoÛainar  , v.  a.  Tromper  . abuser  par 
des  discours  captieux.  C Faire  rougir 
quelqu'un, 

C Sofia  mero,  s.  m.  C so-fla-m^-ro)  Celui 
qui  use  de  propos  captieux  , trompeur  , 
enjôleur . 

Sotocar,  v.  a V.  Sufocar. 

Sottcir  , v.  a.  ( sofré-ir;  Frire  legererrfent 

Soiicnaaa  , s,  J.  ( so-fré-na-da  ) Sacade 
quon  donne  a un  cheval,  C Severe 
réprimandé,  C Maladie  , affliction  , 
calamité  qui  nous  fait  rentrer  en  nous- 
mêmes  , etc. 

Sofrenar,  v.a.  (so-fré-nar)  Donner  une 
sacade  à un  cheval.  C Tancer , répri- 
mander vertement. 

Soga  , s f.  Grosse  corde  de  jonc  , et*. 
C Homme  qui  supporte  tout  patiemment 
pour  parvenir  à scs  fins,  -f*  Mesure  pour 
arpenter  les  terres,  chaîne  d’arpenteur,  etc. 
F Portion  de  corde  d’une  longueur  dé- 
terminée. On  dit  , par  exemple  , qu'une 
corde  de  puits  a tant  de  Sogas.  C Llcvar, 
o Iraer  la  soga  arrastran-io , tramer  sa 
corde  , se  dit  d’un  coquin  , d’un  fri- 
pon , etc.  P.  Tencr  soga  de  ahorcado, 
avoir  de  la  corde  de  pendu  , être  très- 
heureux  au  jeu  , etc. 

Sogi  , inter),  d'éloignement  vu  if  aversion. 
Fi  don : ! 

Soguear  , v.  a.  (so-ghéar)  Mesurer  avec 
une  corde. 

Sogucro  , subst.  masculin.  ( soghé-ro  ) 

Cordier. 

Sogtiill.t  y Soguita  , s.  f C $o-glii-glia  ) 
Petite  Ci  rdc.  F Tresse  de  che^  eux. 

Soguillo  , s m.  Mme.  Tresse  de  cheveux. 
V.  Soguilla. 

X Sohcx  , adj.  Vil , bas  , abject,  hon- 
teux t infâme.  X Méprisable  , qui  n'est 
d’aucune  valeur. 

Soiuzgador  , s.  m.  ( so-jcouce-ga-dor  ) 
Celui  qui  subjugue. 

Sojuzgar  , v.  a ( so-jcûiice-gar  ) Subju- 

fuer  , assujettir. 

, s.  m.  Soleil,.  F Sol , cinquième  note 
v de  la  gamme. 

Soles  , pl.  Soleils  , sc  dit  de  deux  beaux 
yeux,  -f"  Espèce  Je  dentelles  représentant 
des  soleils  ravonnans. 

De  sol  a sol  , en  rte  .deux  soleils  , 
depuis  le  lever  du  soleil  , jusqu’à  son 
coucher.  -H  Metci  a a.'gmio  «fonde  no 
vca  cl  sol , enfermer  dans  un  cachot. 
-f-  No  dexar  a sol  ni  à sombra  , être 
sans  cesse  aux  trousses  de  quelqu'un  , 
,ne  pas  lui  laisser  un  moment  de  relâche. 
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+ TomiTe)  sol  , se  tenir  , se  promener 

au  soleil  pour  s'echaujjer. 

Solacear,  v.  a V.  Soiaxar. 

Solado  , s.  m.  Plancher  earreJé. 

Solador  , s.  m.  Carreleur , ouvrier  qui 
carrèle. 

Solamentc  , adv.  ( so-la-mén-té  ) Seu- 
lement. 

Solana  y s.  f.  Endroit  où  le  soleil  donna 
en  plein,  -p  Galerie  à jour  où  les  Es • 
pagnols  jouissent  du  soleil  en  hiver. 

SoUitar,  s.  m.  Arag.  Galerie  exposée  au 
soleil.  V.  Solana. 

9 SoUnazo , s m.  ( so-la-na-ço)  Vent 
d’Est  très-chaud  , très-incommode. 

Sotauo  , s.  m.  Veut  d’Est.  V,  Ycrba 
utora  , au  mot  Yerba. 

Solapa  , s.  f.  Partie  d’un  habit  qui  croise 
sur  l’estomac.  C } ain  prétexté  , fausse 
couleur  , déguisement. 

Sol  » | ada  mente  , adverb.  ( so-la-pa-da- 
men-tû  ) Avec  feinje  , ruse  , dissimu- 
lation. 

Solapado,  da  , adject . Rusé  , fourbe  , 

dissimulé. 

Solapar  , v.  a.  Croiser , se  dit  d’une  partie 
d'habit  qui  se  double  sur  une  autre • 
C Couvrir  , cacher , colorer  d’un  pré- 
texte , etc. 

Solapc  , s.  m.  V.  Solapa. 

Solapo  , s.  m.  V.  Solapa.  f V . Sopapo. 

À %} la po  , adv.  Furtivement  , en  cac/utteM 
i la  dérobée. 

Sclar  , s.  m . Sol  , place  sur  laquelle  on 
bâtit,  -f-  Souchç  d'une  maison  noble. 

Sola»  , adject.  Solaire  , appartenant  au 
soleil. 

Solar  , verb.  act.  Carreler  un  plancher • 
F Mettre  une  carrclure  à des  souliers , 
les  ressemeler. 

Solariego  , ga  , adj.  ( so-la-ri^-go  ) Çui 
appartient  à une  maison  noble  , à sa 
souche  , etc.  -p  »Se  dit  d'un  fonds  qui 
appartient  en  toute  propriété  à son  pos- 
sesseur. Patrimonial  , etc.  + t 

ancien. 

So!m  t s.  m.  ( so-Iace  ) Soulagement  de 
peine  , plaisir , divertissement. 

À solax  , adv.  Avec  joie  , plaisir. 

Solazarsc  , y.  r ( so-la-çar-sé  ) Se  ré- 
créer , se  réjouir  , se  divertir 

Soldada  , s.  J.  Salaire  , gage  d'un  do- 
mestique. 

Soldadado , s.  m.  Soldat  qui  n'a  plus 
de  solde  , soldat  réformé. 

Soldadesca  , s.  J.  Soldatesque.  Ç Amu- 
sement de  personnes  qui  s’habillent  en 
soldats , font  l’exercice  , etc. 

Solda desoo  , ca  , ad/  De  soldat  9 qui 
appartient  aux  soldats. 

Solda dico  , dilio  , subst.  masc.  Jim.  de 
Snldado. 

Solda  do  , t.  m.  Soldat  ^ homme  de  gmrre, 
+ Simple  soldat.  En  ce  sens  , on  dit 
vrtUiuiirewni , soldgdo  xaso.  C Solda:  t 
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homme  de  gutrre  , brave  , vaillant  , 

déterminé. 

So  d.i uor , s.  m.  Ouvrier  qui  scude.  4*  Fer 

à sonder. 

Sold.iduia  » s.  f.  ( sol-da-dou-ra  ) Sou- 
dure , action  de  souder.  4‘  Soudure  , 
matière  qui  sert  \ souder.  C Remède  , 
correction. 

Soîd.m  , subst.  m.  ( sol-danc  ) Soudan  , 
prince  mahométon 

Solder,  v.  a.  Souder.  (£  Coiriger  , re- 
médier. 

Solrcisino  , s.  m.  ( to-lé-cis-mo  ) Solé- 
cisme , faute  contre  les  réglés  de  la 
grammaire. 

Solcdad  , s.  fém.  ( so-l^-dad  ) Solitude. 
<£  Sorte  de  poeme  èlegiaque ■ 

Solejar  , s.  m.  (so-lé-jtar)  Lieu  découvert , 
exposé  au  soleil. 

Soîcmne  t adj.  ( so-Iém-nc  ) Qui  se  célébré 
d'année  en  année  , eu  égard  au  cours 
du  soleil  ; -f-  solennel  , célébré  , pom- 
peux , qui  se  fait  avec  cérémonie. 
C Grand  , excessif  en  son  genre.  + Gai , 
joyeux. 

SiHtMiincmcute  » adv.  ( so-léro-né-mcn-lé  ) 
Solennellement. 

Solctmddad  , 5.  f.  ( so-Iétn-ni-dad  ) So- 
lennité. 

Soicmui/ador  , ra  , s.  ( so-Icm-ni-ça-dor) 
Personne  qui  solennité , qui  célébré. 

So‘cmnizar  , verb.  a.  ( so-lérn-ni«çar  ) 
Sulcnniser  , célébrer  avec  ceremonie • 
4"  Célébrer  , louer  , exalter. 

SoU*o,  s.  m.  (so-lco)  Muscle  solaire  qui 
fait  mouvoir  la  plante  des  pieds. 

$oler  , v.  n Avoir  coutume . 

Solera  , f.  /.  ( so-lé-ra  ) Partie  supé- 
rieure d'un  mur  sur  laquelle  portent  les 
poutres  4*  Pierre  plaie  sur  la  que lie  pose 
un  pied  droit.  4"  Meule  dormante  d'un 
niant  in  à huile  , etc.  4“  And.  Lie  du  vin. 

Solercia,  subst.  fem.  Industrie -,  adresse , 
habileté. 

.SoJcro  , s.  m.  And.  Meule  dormante. 
Voy.  Soient. 

Solda  y s.  f.  ( so-lé-ta  ) Semelle  qu’on 
met  à un  vieux  bas.  Aprctar,  6 picar 
de  soleta  , doubler  le  pas  , courir. 

Soiftar  y Solctcar  , v.  act.  ( so-Ié-tar ) 
Ressemeler  des  bas. 

Solctero  , ra  , *.  (•so-lé-tc-ro  ) Ouvrier 
jui  ressemelé  les  bas  , ravaudeur. 

Solcvacion  , s.  f.  y Solevamicuto  , .s.  m. 
F . Sublcvacion. 

Solevantar,  v.  a.  ( so-lc-van-tar  ) Sou- 
lever^ quelque  chose.  4"  . Débaucher  , 
induire  un  ouvrier  , un  domcszique , etc. 
à quitter  son  maître  , etc. 

Solcvar,  v.a.  V.  Soievannr  y Subicvar. 

Solfa  , s.  f.  Musique  , science  des  sons. 
C Estai  , o poncr  en  <olfa  , a dit  d'une 
fhose  faite  méthodiquement , conformé- 
ment aux  règles  de  l'art. 

Scllcador  , t.  ;n..(  sol-lca-dor  ) MusiJ.n, 
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4-  Maître  de  musique  qui  but  la  mesure 
dans  un  concert. 

Soifcar  , v.  act  ( sol-fdar  ) Chanter  en 
musique.  4"  Battre  la  mesure.  C Soliear, 
o rccar  a alguno  la  solfa  , fouetter  , 
châtier , battre. 

Solfeo  , s m.  ( sol-féo  ) Chant , et  plus 
ordinairement  , f coup  , bastonnade teic.  . 

Solhsra  , s.  m.  et  f.  Habile  musicien. 

Soliciucion  , s.  f.  ( *o-li-ci-ta-cionc  ) 

Sollicitation. 

Solicitador,  ra-,  s.  Personne  qui  sollicite v 
solliciteur  de  procès  , etc. 

Soîicitaincutc  , adv.  ( so-li-ci-ta-mén-té  > 
Avec  sollicitude  , soin  , empressement • 

Solicitante,  p a.  de  Solicitir.  (so-li-ci- 
tau-tê  ) Se  dit  sur-tout  d'un  confesseur 
nui  cherche  à séduire  sa  pénitente. 

Soficit3r  , v.  a.  Solliciter. 

Solicito  , ta,  adj.  Soigneux  , diligent, 
empressé. 

Solicitud  , s.  f.  ( so-li-ci-toud  ) Sollici- 
tude , souci  , soin  empressé. 

Solidamcntc  , adv.  ( so-li-da-mén-té  ) 
Solidement  , au  propre  et  au  figuré. 

Solidar  , v.  act.  Consolider  , affermir  ; 

C appuyer  sur  des  preuve^  , des  raisons 
solides. 

Solideo,  s.  m Calotte  de  piètre  , etc. 

Solidcz  , s.  f.  ( so-li-dèco)  Solidité  , au 
propre  et  au  figuré . 

Soiido  , da  , adj.  Solide  , capable  de 
résistance  , etc.  C Solide , appuyé  sur 
des  principes  certains  , etc. 

Soiido  , s.  m.  Solide  , corps  qui  a les 
trois  dimensions  géométriques. 

Solidosolido  , o euhorubo  , sixième  puis- 
sance d'une  quanùté. 

Soliloquiar  , v.  n.  ( «o-li-lo-kiar  ) Parler 
seul  , faire  un  soliloque. 

Soliioqmo,  s.  m.  ( so-li-lo-kio)  Soliloque , 
monologue , discours  d'un  homme  qui 
parle  seul. 

Soliman,  s.  m.  ( so-U-uianc  ) Sublimé , 
préparation  de  mercure. 

Solio  , s.  m.  Tronc. 

Solitario  , ria  , adj.  Solitaire. 

Pàxxro  solitario,  met  le  de  roche. 

Solitario  , s.  m.  Solitaire , jeu  qui  se 
joue  avec  une  planche  percée  et  des 
chevilles. 

Solito,  ta  , adj.  Accoutume  , ordinaire. 

Solito  , ta  , adj.  dim.  de  Solo  , auquel  il 
donne  plus  d'énergie. 

Soliviadura  , s.  /T  ( so-li-via-dou-ra  ) 
Soulèvement. 

Sol i via r , v.  a.  Aider  à soulever.  C En- 
lever , voler  y dérober.  • 

Soliviarse , v.  r • Se  soulever  % se  lever 
à demi. 

Solivio , f.  m.  Action  de  soulever. 

Solivion  , j.  m ( so-li  -vioiic  ) Action 
de  soulever  avec  violence  , tout  d'un  coup  . 

Solia  . s.  f.  Gai.  F.  Suela. 

Solia  do  , s.  ( w g ta -do  ) Plancher 

sur 
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tur  lequel  on  met  le  biscuit  dans  la.  soute 
ou  pam. 

Solljmir  , v.  a.  (so-glia-mar)  Flamber , 
passer  par  le  fu  , ou  par-dess  is  le  feu. 

Soilastre  , s.  m ( so-glias-trc  ) Marmiton, 
eirçon  de  cuisine.  C Fripon  , fin  et  rusé. 

Soliastru  , *.  / ( so-gUas-tri-a  ) Office 
• de  marmiton. 

Solia  strou  , s.  m.  Tris  -fin  , très  - rus t ?. 
V.  Sollasrro. 

Sollo  , subst.  masc.  ( so-glio  ) Brochet  , 

poisson. 

Sülloiar,v.  n.  ( so-glio-çar)  Sanglotter. 

Sulloto  , s.  ni.  ( so-glio-ço  ) Sanglot. 

Solo  « la  , adj.  Seul, 
k solas  , o à sus  solas  , adv.  Tout 
seul  , sans  compagnie. 

Solo  , s.  m.  Solo  , morceau  de  musique 
joué  par  un  seul  instrument  , chanté 
par  une  seule  voix.  4“  Celui  qui  , au 
jeu  de  l'hombre  , joue  seul  vu  sans 
pr  ndre. 

Solo,  adv.  Seulement.  V '.  Solsmenre. 

Sclomillo  j s.  m.  ( so-lo-int-glie)  Echinée, 
morceau  du  dos  d'un  cochon. 

Solomo  , s.  m.  V . Solomillo.  Se  dit  , 
par  extension  , d'une  échinée  de  porc 
salée  et  assaisonnée. 

Solsticial,  adj.  Solsticial , qui  a rapport 
aux  solstices. 

Sobtiaio  , s.  m.  Solstice  > plus  grand 
iloignemcnt  du  soleil  de  l'équateur. 

Sohadizo  , za  , adj.  ( sol-ta-di-ço)  Lâché 
adroitement , à dessein. 

Soit  idor  , subst . m.  Celui  qui  délie , qui 
lâche , qui  abandonne  ce  qu’il  tenait , etc . 

Soltar,  v.  fl.  Délier  , détacher.  4"  Lâcher, 
laisser  aller.  4*  Manifester  par  des  signes 
extérieurs  ce  qui  se  passe  au  dedans  de 
nous , éclater  de  rire , fondre  en  pleurs , etc. 
Soltar  la  basa  , gagner  auqeu  de  cartes. 

H la  capa  , abandonner  son  manteau  ; 

<C  se  tirer  d’un  mauvais  pas  , en  faisant 
quelque  sacrifice  , etc.  C — la  carga  , 
Èecouer  le  fardeau  , se  dispenser  d'un 
devoir  pénible  , etc.  + — la  dpnd.i  , 
remettre  une  dette.  -+*  — la  diheuitad  , 
résoudre  une  difficulté,  4"  — la  niano, 
*e  rompre  la  main  , s'exercer  à faire  une 
chose  avec  facilité.  4"  - la  presa  , lâcher 
la  bonde  d'un  eiang  , lâcher  prise  , etc. 

C fondre  en  larmes.  -J una  cspecie  , 

lâcher  un  mot , avancer  une  proposition 
pour  tâter  le  terrain. 

C Sol  tarse,  v.  f.  Se  rompre  à un  exercice  , 
s y rendre  habile  , etc.  ( S’abandonner 

* au  vice  , à la  débauche , etc. 

Soltcro  , ra  , s (.*ol-té-ro)  Personne 
libre  , qui  n'est  point  mariée,  -j-  V.  Suelto 
y Libre. 

Soltura  , f.  f.  (sol-tou-ra)  Action  de 
délier , de  lâcher  , etc.  F.  So\ur.+ Elar- 
gissement d'un  prisonnier.  -+■  Agilité  , 

.souplesse,  dextente,  etc.  + Dissolution , 

débauche. 

Tome  /. 
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Soluble , adj.  ( so-iou-btl  ) Soluble  , qui 
se  dissout  aisément. 

Solucion  »*•/(»»  -lou-cionc  ) Action  dt 
delier  . de  détacher.  4"  Solution  d'une 
difficulté. 

Solutivo  , va  , ai}.  ( lo-lon-ti-vo  ) Dis- 
solvant , qui  a la  vertu  de  dissoudre. 

Solvente  y Solvicnte  , part.  a.  de  Solver# 
( sol-vcn-t6  ) Celui  qui  a acquitté  scs 
dettes  , et  qui  est  en  état  de  payer  celles 
qu'il  contractera  , solvable. 

Soma  , s.  f Farine  dont  on  a ôté  la  fleur. 

Sombra  , s.f  Ombre  , obscurité.  4“  Umbre% 
spectre  , fantôme.  Ombre  , faveur  , 
protection  , appui  -f-  Ombre  , appa- 
rence.4*  Ombre  , couleur  obscure  employée 
dans  un  tableau.  Sombra  de  bucso  , noir 
fait  avec  des  os  de  cochon  calcinés,  dp- do 
viejo , tare  d'ombre.  4*  — imoura  , priva- 
tion d’une  partie  de  la  lumière.  4 — ptirm 
y total , privation  totale  de  la  lumière 
dans  une  éclipsé.  C Hscer  sombra  , faire 
ombre  , se  dit  d'une  personne  qui  cnéclij'se 
une.  autre  par  son  ménte  ; d'un  défaut 
joint  à de  bonnes  qualités  , etc.  4"  Ni 
por  sombra  , pis  l'ombre  , point  du  touty 
d'aucune  manière . 

Sombragc  , s.  m.  ( som-bra-jee)  Fc ui fiée  y 
couvert  fait  de  branches  d'arbre  pour  se 
mettre  a l'ombre. 

Sombra îos  , s mise.  pl.  ( som-bra-jccce  ) 
Ombre  qu'on  fait  en  se  mettant  devant 
la  lumière  , en  empêchant  de  voir. 

Sombrar  , v.a.  V • A sombra  r* 

Sombrear,  v.  fl.  (som-biéar)  Ombrer  un 
tableau. 

Sombrcrazo  , t.  m.  (som-hr^-ra-ço)  Grandy 
énorme  chapeau.  4"  Coup  de  chapeau. 

Sombrcrcra  , ( soin-brc-rc-ra  ) Etui 

de  chapeau.  + Pétafite  , plante. 

Sombrcrcrn  , s.  f (som-brc-ré-n-3)  Bouti- 
que de  chape  lier. -F  F abri  que  de  chapeaux. 

Sombrerero  , subst.  m.  ( $om-bré-ré-ro  > 
Chapelier. 

Sombrciillo  , rito,  s.  m.  dim.  de  Sombrero. 

Sombrero,  sm.  ( som-bré-ro  ) Chapeau • 
Quitar  cl  sombrero  , ôter  son  chapeau  9 
saluer. 

Sombno  , bria  , adj.  Sombre  , obscur.  Ca 
mot  est  quelquefois  employé  comme  subs- 
tantif. 4*  Se  dit  des  endroits  d'un  tableau 
où  l'on  met  les  ombres  , et  des  figures 
mêmes  fun  tableau  qui  sont  ombrées 

Sotneramente  , adv.  ( so-mé-ra-men-té  ) 
Superficielle  ment. 

S<  ttiî.'O  , ra  , adj.  ( so-mé-ro)  Superficiel. 
C Qui  finit  peu  d'impression  , qui  ne  fait 
que  glisser  sur  l'isprit, 

Soraetcr  , v.  a.  ( so-mé-tèr  ) Soumettre  y 
assujettir. 

Somorei  sc  , v.  r.  Se  soumettre , s'assujettir  9 
s’ Humilier. 

Somnclcncia  , subst.  f.  X som-no-lén-cia  ), 
Assoupissement  , envie  de  dormir. 

Somo  | s.  m.  Sommet , cime. 
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Somonte  , f.  m.  ( so-mon-té  ) G renier , 
5rv(  , s.inï  appikz.  Paûo  de  somonte , 
drap  grossier  , bure. 

Sonic  rgujadot  , s.  m.  ( so-mor-gou-ka-dor) 
Nageur  entre  deux  eaux  , plongeur. 

Somo.gujar  , v.  act.  ( so-mor-gou-jcar  ) 
Plonger  , nager  entre  deux  eaux. 

Somotguio  , s.  musc.  ( so-rror-gou-xo  ) 
Plongeon  , oiseau  aquatique.  À lo 
somoigujo,  entre  deux  ecux.  C Secrète- 
ment , en  cachette  , à la  sourdine. 

Soinormujar,  v a.  V . Somoiguiar. 

Somormujo  y Somonnujoa  , *.  m.  Voy. 
Somoigujo. 

Somposar  , v.  a.  ( sora-pé-^ar)  Soupeser  , 
seitlevsr  un  corps  pour  juger  de  son  poids. 

Son,  * m.  ( souc  ) Son  , bruit.  À son  , ou 
son  de...  <£  Baylar  al  son  que  se  tora,  s'ac- 
commoder au  temps  , aux  circonstances  , 
faire  comme  les  autres.  C Buy  tara  qual- 
quicr  soit , céder  à la  première  impression, 
tournera  tout  vent.  + Lii  son  , de  façon  , 
de  meulière.  •+*  Sin  ton  y siu  son  , à tort  et 
à travers  , sans  rime  ni  raison. 

Sonablc,  adj.  \ . Scmoro  y Ru'.doso. . 

Sonada  , s .fl  Sonate.  Voy.  Sonuta. 

Sonadera  , s.  f.  ( so-na-dc-ra  ; Action  de 
sc  moucher. 

Sonadcro  , s.  m.  (so-na-dé-io  ) AJouciioir 
de  poche.  -p  V.  Sonadeia. 

Sonado,  da  , adject.  Cehbre  , fameux , 
renommé . -p  Qui  a la  il  du  bruit , de  l'ccLu 
dans  le  public. 

Somdoi  , s.  m.  Celui  qui  se  mouche  avec 
bruit.  -p  Mouchoir  à se  moucher. 

Sonaja  , s.  f.  (so-na-ka)  Instrumentée 
percussion  qui  ressemble  au  tambour  de 
basque. 

Son  a je  *o  , t.  m.  ( so-na-jcé-ro  ) Sorte  de 
jcuct  d enfant  qui  fait  du  bruit , on  l'ap- 
pelle aussi , SonajiQat. 

Sonar  , V n.  Sonner  , rendre  un  son. 

Sonar,  verb.  act.  Jouer  d'on  instrument. 
<T  Faire  allusion,  avoir  rapport  à.  . . 

Sonars©  , v.  r.  Se  moucher. 

•Son  a ; sc  una  cota , se  publier  , sc  divulguer. 

Sonata  , s.  Jem.  Sonate  , pièce  de  musique 
instrumentale. 

Sonco  , s.  m.  Endive  , plante.  V.  Cerraja. 

> onda  , f.  f.  Sonde  marine. 

Sonda leia,  t.f  ( son-da-lé-ça)  Ligne  de 
sonde. 

Somiur  , 6 Sondear  , v.  a.  Sonder , recon- 
naître pur  le  moyen  de  la  soid e.  (C  Sonder , 
tâ-  iier  de  ùeci  un  ir  la  partie,  l'intention. 

Sonrc.Ô  , : St  r:  ci-gîio)  Son 

léger  . presque  mse:.»  e.  -J-  Se  dit  sur- 
tout a' un  io,i  y ai  t. 

Soncnxo,  ».  ir/ir  . ..-../-ta-ço)  Grand 
sonnet  , s:  dit  ara  an  .:retu  par  ironie 

Soneto,  t m.  (so-ue-to)  Sonnet.  ouvrage 
de  poésie. 

Son  idc , s.  m.  Son. 

Sonlocauo,  da  , adj.  Cut.  VL  Etourdi. 
> . Àiocado. 
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Sonora mente  , adv.  f so-no-ra-mén-té  ) 

D'une  manière  sonore. 

Sonoiidad  , subst.  f.  Qualité  de  ce  qui  est 
sonore , harmonie  , etc.  • 

Sonoro , ra  , adj.  Sonore,  qui  a un  beau 
son , un  son  agréable. 

Soiircirsc  , v.  r.  { son-rd-îr -sé  ) Sourire. 

bonrisa  , s.  fem.  (son-ii-ça)  y Sonrjso, 
*.  m.  Souris,  sourire . 
omoujrse,  v.r.  S'embourber,  en  parlant 
des  roues  d'une  voilure. 

-Sonrcsar  y Soorcscar  , v.  a.  ( sra-ro-çar  ) 
Donner  une  couleur  de  rose.  ’ 

.Sonro sea rsc,  v.  rtc.  Rougir  de  honte  , dt 
pudeur  , etc. 

Sonrosco,  s.  m.  (son-ro-céo)  Rouge  qui 
monte  au  visage. 

Sonioxar , v.  act.  (son-ro-jcar)  Faire 
rougir  de  honte , etc. 

Sonroxo  , s.  m.  (son-ro-ko)  Action  de 
faire  rougir  ou  de  rougir , rouge  qui 
monte  au  visage.  C Reproche , etc.  qui 
Jait  rougir. 

Sous.ica  , s.  f.  Adresse  , subtilité  à tirer 
d'une  personne  ce  que  l’on  désire . Voye\ 
Sonsacar* 

Sousacador,  ra  , subst.  Enjôleur  , qui  tire 
adroitement  de  quelqu'un  ce  qu'il  désire. 

Sontacar,  v.  a.  Y oler  ce  qu'il  y a dans  un 
sac  mie  décousant  par  le  bas.  C Tirer 
adroitement  qi^lquc  chose  a' une  personne j 
et  sur-tout  lui  arracher  son  secret,  lus 
tirer  les  vers  du  ne{. 

SoDsaque  , s.  m.  V . .Sonsaca. 

bon  son  etc  , subst.  m.  ( son-so-m'-té  ) Son 
produit  par  de  petits  coups  qu'on  frappe 
en  cadence  sur  un  corps.  (C  Ton  de  voix 
railleur. 

Sofiador,  s.  m.  (so  gnia-dor)  Songeur, 
rêveur  , celui  qui  fait  des  songes , ou 
+ qui  débite  des  contes  , des  rêveries. 

Sofia  r,  v.  d.  J so-gmir)  Songer  , river  , 
faire  un  songe  ; + rêver  , dire  des  extra - 
vuganccs. 

Sof  oViento  , ta,  adj.  ( so-Rnio-lién-to  ) 
Accable  de  sommeil , assoupi , endormi. 
Ç Faresscux  , qui  se  lève  tard. 

Sopa  , s.  f.  Soupe.  So^a  boiracha,  soupe 
au  vin  , soupe  à l'ivrogne  , pain  trempé 
dans  du  vin.  f - de  ario;,o,  caillou  de 
rivière.  + — de  gaio  , soupe  faite  avec 
de  l'eau  bouillie , du  sel  , un  peu  d'huile 
et  des  aulx  écrasés.  H — de  vino  , fleur 
du  chardon.  Anuar  a la  sopa  , mendier 
son  dîné  de  porte  en  porte.  + ilcclio  una 
•opa  de  agua  ^ trempé  comme  une  soupe  , 
mvhilié  jusqu'à  la  chemise.  P.  Lehar  a 
uno  inas  alto  que  sopa  s en  queso , congé- 
dier y renvoyer  durement. 

Sopaianda,  s.  f.  houppelande , mauvaise 
casaque  J'ecolia. 

Sopapo  , subst.  ni.  Coup  sous  le  menton» 
-p  Soupape  de  pompe  , erc. 

Sopar  , v.  a.  Lrempcr  la  soupe - 

Sopaypa  , s.f.  Espece  de  beignet  au  miclf 
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fcbp«ar,  y *•  l • Sopitr.  C "Dominer  , 
gourmander , maltraiter. 

So:.ena  , adv.  (so-pé-iu  ) Scus  peine. 

Sopesar,  y.  a.  V-  Somrtear. 

Üopct^ar  , v.  act . ( *o-pê-té.ir  ) Saucer  , 
tremper  dans  la  sauce.  C Gourmandcr  , 
maltraiter. 

•Sopoton  , s.  m.  ( «o-pé-tone  ) attgm.  de 
Sopn.  Soupe  copieuse . •+■  Se  dit  sur-tout 
des  rôties  de  pain  qu'on  trempe  dans  les 
cuves  des  moulins  à huile.  ■+■  Grand 
rouffl  h sur  la  joue 

Do  soplton,  adv.  Subitement , à l'im- 
proviser. 

Sopilla  , ita  , ^f.  dimin.  de  Sopa. 

Sopista  s.  m.  *.  Sonon. 

Soplado,  <la,  adj.  Trop  affecté  dans  sa 
parure. 

Soplador  , ra  , f . Souffleur.  Ç Bonte-feu , 
qui  souffle  le  feu  de  la  discorde. 

Sophmocos  , s.  m.  Coup  sur  le  visige  , 
et  sur- tout  sur  le  neiK. 

6cpl?r,  v n et  quelque  fis  act.  SoiijfUr. 
€ Souffler  ^ eulever  a.iroitemrnt.  £ Souf- 
fler, inspirer , suggérer.  Ç Souffler  une 
darne  au.jeu.  C Boire  beaucoup.  Ç Accu- 
ser , dénoncer.  Soplar  la  forrana  , être 
favorable  , en  parlant  de  la  fortune 

Soplar  , inter j.  d'étonnement,  de  surprise. 

Soplarse  , v-  réc.  S'ajuster,  sc  parer  avec 
soin.  Soplarse  Iss  manos  , <>  Us  ufias  , 
demeurer  déchu  de  ses  prétentions  , de 
ses  espérances. 

Soplillo,  s.  m . ( to-pli-glio)  léger  souffle, 
ffl  Chose  faible,  délicate , légère. 

Soplo  # subit.  m.  Souffle.  £ Avis  donné 
scirctcmcnt.  C Délation  , dénonciation. 
<ü  Moment , instant. 

Soplon  , na  , subit.  ( so-plone  ) Délateur  , 
accusateur , dénonciateur  secret. 

Sopoi»  , s.  m.  (so-ponc  ) Pauvre  qui  va 
manger  la  soupe  aux  part:  s des  coin  en  f. 
-f-  Pauvre  étudiant  qui  vit  d'aumônes. 

Soponcio,  s.  m.  Chagrin  d'avoir  échoue 
dans  un  projet , etc. 

*Oi*r,  s.  m Assoupissement , accablement 
de  sommeil.  » 

Soporilero,  ra  , adject.  (so-po-rl-fé-TO ) 
Soporifère , soporifique  , soporalif. 

Soporoso,  sa,  adj.  (so-po-ro-ço  ) Sopo- 
reux, qui  assoupit. 

Kopur  table , adj.  ( so-por-ta-blc)  Suppor- 
table , qui  se  peut  souffrir. 

Gopsrtal , s.  m.  Espèce  de  vestibule  ou  de 
porche  à l'entrée  des  maisons  de  campa- 
g ne,  des  hôtelleries. 

^ Soportar,  y.  a.  Supporter,  soutenir, 

, porter  • Ç supporter  , soujfiir  9 endurer. 

Sor',  s.  f.  Sœur , en  parlant  (butiertÜgieusc. 
Sor  Maria*,  sœur  Marie. 

f Sor,  o Seor  , s.  m.  V . Sofior. 

So-N*  f./.  Sotbc.  V.  Scrba. 

Sorbedor,  s.  m.  ( sor-be-dor  ) Celui  qui 
hume . V.  Sorber. 

$orbcr/yt  a.  Humer , bçirç , avaler  en 
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retirant  s on  haleine.  (T  Absorber , en-. 

’ gluutir  , emporter.  Sorbi  rselc  â alguno, 
avaler  quelqu'un  3 être  plus  fort  que  lui  # 
le  vaincre , efc.  f 

Sorbcto,  s.  m.  (sor-bc-td)  Sorbet  \ sirop t 

Sorbcton  , s.  m.  augm.  de  Sorbo. 

Sot  bible,  adj.  (sor-bi~bld)  Qu'on  peut 
humer , avaler. 

SovbicioD,  s.  fèm.  (sor-bi-cione)  Action 
d?  humer  , d'avaler  , en  termes  de  méde- 
cine ; -f-  potion  qu'on  doit  prendre. 

Sorbo  , s.  m.  Action  de  boire  , d' avaler r 
-f-  Coup  , trait  , gorgée  de  liqueur. 
4*  Petite  chose  comparée  à une  plus 
grande,  -+*  Sorbier,  y.  Serbal. 

Sordamentc,  adv.  ( sor-da-mén-té  ) Sour- 
dement , secrètement , sans  bruit. 

Sordora  ; Sordcz  , subst.  f.  ( sor-dé-m  )• 
Surdité  , privation  du  sens  de  l'ouïe. 

Sordidez , subst.  f.  ( sor-di-dèce  ) Saleté  , 
mal-propreté  ; C impureté , etc. 

Sôrdido,  da,  adject.  Sale , ma l- propre  1 
<t  impur  , indécent , scandaleux. 

Sordina  , s.  f.  Sourdine , sorte  de  violon, 
qui  rend  peu  de  son.  Sourdine  , c:  qui 
se  met'  à certains  instrument  de  musiquê 
pour  en  affaiblir  te  son. 

(I  A la  sordina  , à la  sourdine  9 secrète- 
ment , sans  bruit. 

Sordo  , da , adj.  Sourd,  -f*  Tranquille  % 
silencieux  , càl'on  n'entend  aucun  bruit , 
C Souri,  se  dit  des  choses  inanimées . 
C Sourd  , insensible  aux  remontrant 
ces  , etc.  Dar  musica  â un  sordo  ^ vou- 
loir faire  entendre  raison  à qui  nen  est 
p.is  susceptible. 

Sori  , s.  m.  Sory,  espèce  de  terre  ou  pierre 
vit  rio  tique . 

Sorna  , s.  f Lenteur  à agir , nonchalance . 
C flegme , lenteur , paresse  affectée. 

Soruaviron  , subst.  m.  ( sor-na-vi-rone) 
Coup  du  revers  de  la  main. 

Son*rcîicnder  , v.  act.  (sor-pr^-én-der  ) 
Surprendre , prendre , attaquer  h V impro- 
viste. + Surprendre , etrnner. 

Sorprcsa  , s.  fini . ( sor-pré-ça  )• Surprise  9 
prise , attavue  imprévue . 

Soi  ra  . s.  fèm.  Gros  sable  qui.scrt  de  lest, 
4"  flanc  du  thon. 

Sotrcgar,  verb.  ncut.  (sor-re-Rar)  Mure, 
Changer  de  lit,  en  parlant  d'une  rivière. 

Sorrcro,  ra  , adj.  V • Zorrcro. 

Sorriego,  s.  m.  Mure.  Changement  de  lit 
d'une  rivière . 

Sorfeaflor . * m.  ( sor-téa-dor  ) Celui  qui 
tire  ou  fait  tirer  au  sort,  -f-  Homme  qui  t 
dans  les  courses  de  taureau  , ies  attaque 
à pied , en  leur  présentant  le  manteau, etc? 

Sortcar,v.a.  (sor-réar)  Tirer,  jeter  ait 
sort,  d Attaquer  le  taureau  , le  com- 
battre j pied , etc. 

Sortco , s m.  Action  de  jeter } de  tirer 
nu  sort . 

SortCTO  1 s.  m.  V Adivino. 

Soilija,  s,f.  Bague  3 anneau 
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qu  en  pnrtc  au  doigt  ; + anneau  de 
rideau  y etc . <1  Boucle  de  chc  cux 

Sortijas , pl.  And.  Cercles  , cerceaux  de 
eu veS  f de  tonneaux.  E.  Aro. 

Corter  sortija  , courir  la  ïaçuc. 

Soiii’on  , s.  m.  dimin.  défit* - 

Soitiiegio,  (.  m.  ( sor-ti-1*  -jao)  Sortilège 

Sort'ic  '.Oy  ».  m.  ( s^r-ti-Ié-go  ) Sorcier  , 
qui  devine  par  le  sort , efj. 

Sortu  , subit . musc.  ( soi-tou  ) Surtout, 
y.  $o!>*-etodo.  -f  Surtout , grande  pièce 
de  vaisselle  de  table 

Sosa , subst.  fém.  ( so*ça  ) Soude , plante. 
4*  Pierre  de  soude , salicote  t alun  catin. 

Scsegadamcnte  , adverbe.  ( so-cé-Ra-da- 
inén-to  ) Paisiblement  ? tranquillement. 

SoicruHo  , da  y a dj.  ( so-cé-ga-do  ) Calme , 
paisible  9 tranquille. 

Sosegar  , v.  act.  ( so-cé-gar  ) Calmer , 
appaiser  , pacifier. 

Sosegar  , v.  n.  Sc  reposer , se  délasser , sc 
tranquilliser  ; 4"  reposer,  dormir.  C S'ap- 
paiser  , calmer  sa  colère  y etc. 

Sosiego  , s.  m.  ( so-cté-go  ) Calme , repos , 
tranquillité. 

Soslayo  (al,  ode),  adv.  De  biais,  de 
travers. 

Soso  , sa  , adj.  ( so-ço  ) F<i</c  , insipide  , 
au  propre  et  au  figuré.  + Indolent. 

Sosper ba  , subst.  fém . ( sos-pl-tcha  ) 

Soupçon. 

Sospccnar  , verb.  act • ( *os  - pc  - tcliar  ) 
Soupçonner. 

Sospecbosamcnte  , adv.  ( sos-p^-tcho-ça- 
mén-tc  ) Avec  soupçon. 

Sosnechoso  , sa  , adj.  ( sos-pé-tcho-ço  ) 
Suspect  , qui  donne  lieu  aux  soupçons. 
4-  Soupçonneux  , défiant. 

Sosquin,  s.  m.  (sos-kinc  ) Coup  donné  de  1 
coté  et  en  traître. 

Sostcn,  s.  m.  (sos-t&ic)  Soutien , appui. 
4"  Équilibre  d'un  vaisseau  b'. en  leste . 

Sostcncdor , s.  m.  ( sos-té-né-tlur  ) Celui 
qui  soutient . 

Sostcncr  ,èv.  a.  (sos-t^-nèr)  Soutenir , 
supporter.  (£  Supporter , souffrir , endurer. 
4-  Soutenir , fournir  les  choses  nécessaires 
à la  subsistance . 

Sostcncr  se  ? v . r.  Se  soutenir , être  firme 
sur  scs  jambes. 

Sostenimiento  , s.  m.  ( sos-té-ni-mién-to  ) 
Action  de  soutenir. 

Sostituir,  verb.  act.  Voy.  Substituir. 

Sostitoto  . subst.  masc.  Voy.  Substituto. 

Sota  , subst.  fém.  Valet , au  jeu  de  cartes. 

Sota  , prép  qui  entre  dans  la  composition 
des  mots.  Sous.  Ex.  Sotacaballcrizo  , 
sous-ecuyer  , etc.  On  dit  quelquefois 
substantivement  : El  sota. 

Sotacaballerizo  , s.  m.  ( so-ta-ka-ba  glié- 
ri-ço)  Sous-écuyer. 

Sotncochero  , s.  m.  ( so-ti-ko-tché-ro  ) 
Postillon  qui  conduit  les  chevaux  de 

*.  volée. 

SoucoU,  s f.  Croupière  V*  Atabarrc. 
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SotacnmîtTP , subst.  m ( so  ta-kd-mî-tré  ) 

Sous-^omite  de  galère. 

Sotalugo  , s.  m.  C so-ta-lou-go  ) Second 
cet  ce  au  d'un  tonneau  , qui  sert  à contenir 
les  autres • 

Sotauiiniscro , subttnm.  V Sotoministro. 

Sotainontero  , s m.  ( so-ta-mon-té-xo  ) 
Lieutenant  dit  grané^ycneur. 

Sotana  , s.  f.  Soutane  , habit  long  d'ecclé- 
siastique. Q Volée  de  coups  de  bâton  , etc. 

Sotauado,  da  , adj.  V.  Asotanago,  pari, 
p . de  Ajtotanar. 

Sotam  , subst.  masc.  Sorte  de  cotillon  court 
et  sans  pli. 

Sota  ni  lia  ,*./*(  so-M-ni-Jflia  ) Sou  tan  cl  le , 
petite  soutane.  4"  Habit  des  boursiers  de 
college  dans  certaines  villes. 

Sutano  , subst.  m.  Cave  souterraine  pour  le 
vin  y etc. 

Sotavontar,  r.  a.  ( so-ta-vén-tar  ) Mettre 
le  vaisseau  sous  le  vent. 

Sotavcnto  , s.  m.  ( so-ta-vén-to  ) Côté  du 
vaisseau  sous  le  vent  , opposé  à celui 
d'où  vient  le  vent. 

Sotec4iado  , *.  m.  ( so-té-teb^-do  ) Lieu 
couvert  d'un  toit , hangar , etc. 

Sotcrranco,  nca  , y Sotcrraüo  , £l,  adj • 
Souterrain. 

Soterrar  , v.  a.  Enterrer  , mettre  en  terre. 
C Enterrer , enfouir,  cacher  avec  soin • 

Sotil  , ,SotiIcza.  Voy.  outil,  Sutilcza. 

Solo  , subst.  masc.  Bois , bocage  toujfii • 

Soto,  adverb.  Sous , dessous. 

Sotoministro , s.  m.  Sous-ministre  che\  les 
'jésuites.  a 

Sotroio , m.  ( so-tro-ço  ) Esse  } cheville 
de  fer  mise  au  bout  de  C essieu  pour 
retenir  la  roue. 

Su  , pronom  possessif.  ( sou  ) Son  , sa. 

y Suadir  . V . Persnaair. 

Suave,  adj.  (soua-vc)  Suave , doux f 
agréable  , flatteur.  4*  Doux  , paisible  , 
tranquille.  4~  Doux  , souple , docile , en 
parLint  du  caractère. 

Suavcmcnte  , adverb . ( sona-vé-ménrté  ) 
Avec  suavité  , douceur. 

Suavidad  , s*  f.  ( *oua-vi-dad  ) Suavité  , 
douceur , agrément , etc.  4*  Tranquillité , 
douceur  de  caractère  , cfc. 

Suavizar  ( v.  a.  ( »oua-vi-çar)  Adoucir  , 
rendre  doux  , souple , etc. 

Subaltrrro  , na  , ad/cct  ( sou-bal-tèr-no  ) 
souvent  employé  comme  substantif.  Su- 
balterne y subordonné  , qui  est  sous  un 
autre. 

Subcincricio  , adject.  ( soub-ci-nd-n-cio  ) 
cuit  sous  la  cendre. 

Subclavio  , via  , adject.  ( soub-kla-vio  ) 
Sous-clavière , sc  dit  de  la  veine  située 
sous  les  clavicules  , etc. 

Subdciegacion  ,*•/*.(  soub-dc-lc-ga«eioDC  ) 

Suide!  égation. 

Subdclcgado , da  y adj.  (sonb-d^-l^-ga-do  ) 
Subdclègiié  , pcisonne  commise  pour 
agir , etc. 
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Snbdclegar,  v.  a.  ( soub-dv-ld-gar  ) Sub- 
délégticr i commettre  avec  pouvoir  d'agir , 
de  négocier , etc. 

Subdiacor.ado  y Subdiaronato  , subit,  m. 
( soub-dia-ko-ni-do  ) Sous-diaconat , 
premier  des  ordres  sacrés. 

Subdiàcono  , subst.  m.  ( soub-<ii-;i-ko-no  ) 
Sou  -diacre.  S 

Sübdito  > ta  f ad j ( soüb-di-to  ) Sujet , 
soumis. 

SubdivHir , verb.  act.  ( soub-di-vi-dir  ) 
Subdiviser . diviser  une  partie  d'un,  tout 
déjà  divisé. 

Subdivision  , s.  f.  ( soub-di-v  i-eione  ) 
Subdivision. 

Snbdnplo  , pla  , adject.  ( soab-dou-plo  ) 
Sous-double  , qui  est  la  moitié. 

Subida  , subst.  f ( sou-bi-da  ) Action  de 
monter.  4*  montée  , endroit  qui  va  en 
montant . C Crue  , accroissement , aug- 
mentation. # 

Subidcro  > ra  , adject . ( xou-bi-dc-ro  ) 
Montant , qui  monte , qui  conduit  à un 
lieu  élevé . 

Subidero , snbst . masc . Degré  , marche , 
échelon  , etc. 

Subido  , da  , adj . C sou-fci-do  > Le  plus 
exquis , le  plus  parfait , porté  au  plut 
haut  degré  9 etc. 

Subidor  y s.  m.  ( sou-bi-dor  ) Celui  qui 
monte  une  chose  de  las  en  haut. 

Subiila  , subst.  fém . Alêne*  V.  Alcsna. 

Subintra  ion  y s.  f.  ( sou-bin-fra-cionc  ) 
Entrée  d’une  chose  à la  suite  d'une  autre  > 
action  de  survenir , en  termes  de  médecine. 

$ubintr*nt^  ,J*.  a.  de  S^binrrar.  (son-bin- 
tran-td  ) Subitltrant  y se  dit  d'une  fièvre 
dont  un  accès  c mine  ne  e çvant  la  fin  du 
précédent. 

Subiutiar  , v.  n . Ç sou-bin-trar  } Entrer 

' successivement  , entrer  à ta  suite , ou  + à 
la  place  d'un  autre. 

Subir , v.  n.  ( sou-bir)  Monter.  < Monter , 
s'élever  , parvenir  aux  dignités } etc. 
■+■  Monter  > se  dit  de  ta  voix  qut  d'un 
ton  passe  à un  autre  plus  élevé. 

Subir  A caballo , monter  à cheval.  + — la 
mur,  croître  > en  parlant  de  Ut  mer  dans 
le  temps  du  fax. 

Subir  , verb.  act.  Monter  un  escalier  , etc. 
+ Monter  , élei’er , porter  , mettre  plus 
haut.  4-  élever , exhausser  un  édifice. 
4-  Lever  , redresser  la  tète  , ejc.  C En- 
chérir , augmenter  le  prix.  Subir  el  color , 
dernier  plus  de  vivacité  aux  couleurs. 
C — ol  estilo,  relever  son  style  , lui 
donner  oius  de  force  , etc. 

Subirsc  A la  cabeza  , monter  à la  tête  » en 
parlant  des  fumées  du  vin  , etc. 

Siu>iîamente , adv.  C boû-bi-ta-inén-té  ) 
Subitement , soudai  pi , tout  à coup. 

Subit*neo,  nea,  adject.  ( soa-bà-ti-uéo  ) 
Soudain  , qui  arrive  tou : à coup. 

Siibito  , ta  , adject.  ( soû-bi-to  ) Subit , 

soudain , imprévu* 


Sûbilo  , 6 de  subito,  ady.  Subitement  y 
soudain  , tout  à coup . 

Subjugar,  verb.  act  Voy.  Sojuigar./ 

Subiuntiro  , subst.  m.  ( soub-*oun-ti-vo  ) 
Subjonctif, un  des  modes  des  conjugaisons. 

Soblevacion  , s.  f.  ( sou-blé- va -cione  ) 
y Subleva mic nlo  , s.  m.  Soulèvement ê 
émotion  populaire  , sédition. 

'Sablevar,  v.  a.  ( ou-blé-var  ) Soulever  , 

, exciter  à la  révolte. 

Sublimation,  s.  f.  ( sou-bh-ma-cionc  ) 
Action  d'élever  , de  placer  plus  haut . 
4-  Sublimation  , opération  chimique. 

Sublima  do  , subst . masc.  ( sou  -bli-ma-do) 
Sublimé,  parties  volatiles  du  mercure,  etc. 
élevées  par  le  moyen  du  feu.  % 

Sublin\arf  v.  a.  (^soa-bli  mar  ) Elcver'% 
mettre  plus  haut.  4*  Sublimer  y élever  les 
parties  volatiles  d'un  corps  par  le  moyen 
du  feu. 

Sabliiuatorio  , ria  , adject.  ( sou-bli-ma- 
lo-rîo  ) Qui  appartient , qui  sert  à Ut 
sublimation. 

Sublime , adject.  ( sou-bÜ-md  ) Sublimo  % 
haut , relevé . 

Sublimement  c yadv.  ( jou-bli-mû-mén-W> 
Sublimement. 

Soblimidad  , subst.  f.  ( sou-bli-mi-dad  > 
Sublimité. 

Sublunar  , adj.  ( sou-blon-nar  ) Sublu- 
naire, qui  est  entre  la  terre  et  L'orbite 
de  la  lune. 

Sublnxacion  , s.  f.  ( sou-blou-ka-cione  ) 
Luxation  y dislocation  imparfaite.  . 

Subordination  , s.  f.  ( wa-boi-di-na-f  ionc  ) 
Subordination. 

Sobordinar,  verb.  act.  C sou-bor-di-nar  > 
Subordonner , assujettir , soumettre  à la 
volonté , etc.  4"  Subord*  njier , rendre  une 
chose  dépendante  d’une  autre. 

Subpolar  9 adject.  ( soub-po-lar  } Qu’est 
sous  le  pôle. 

Subrcprion,  s.  f ( sou-brép-cione)  Action 
fiiitc  en  cachette , à la  dérobée . 4*  Su- 
breptiun  , surprise  qui  rend  subrepticc . 

Subrepticio  , cia  , adj.  ( sou-brtp-ti-cio  > 
Subrcptice  , obtenu  par  surprise  , sur  un 
faux  expose.  4*  Fait  en  cachette , à la 
dérobée. 

Sub  igadi  r , subst.  m.  ( sou-bri-ga-diàr  ) 
Sous-brigadier , officier  de  cavalerie  sout 

le  brigadier. 

Subrogation  , s.  f.  ( sou-bro-gü-cionc  > 
Subrogation. 

Subro/»jv  , y.  a.  C sou-bro-^ar  ) Subroger  , 
substituer,  mettre  enia  place  de  quel  qui  un. 

Subsanar,  v.  a.  C soub-sa-nar)  Disculper  , 
excuser , réparer  une  faute  , un  dommage. 

Subscapular  , adject.  ( soub-ska-p<y*-l^r  > 
Sous-scapulauc  , nom  d'un  muscle.  . 

Subscripcion  y s.  f.  { soub-skrip-cione 
Souscription  , signature  au-dessous  d'un 
acte. 

Subscribir  , v.  a.  Ç soub-ikri~bir  ) Sous- 
frire , signer  un  acte* 
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Subscrito,  ta,  part,  p de  Subscriblr. 

Subscjjuirse , verb.  rie.  ( soub-sé-gbir-sé  ) 
S’ensuivre- 

Subséquente  y f Subseyente.  V • Subsi- 
guiente.  . 

SuMdiario  , ria  , udj.  ( soub-si-dia-rio  ) 
Subsidiaire  , qui  sert  à fortijier  , qui 
rient  à l'appui. 

Subsidio,  s.  m.  ( soub-si-dio  ) Subside . ^ 

Subsiguicutc , part,  act . de  Subscguirse. 

C sonb-si-ghién-té  ) Subséquent  , qui 
suit , qui  vient  après. 

Subxisteuria  , subir.  /*.  ( soub-sis-tén-cia  ) 
Permanence  , stabilité,  -f-  Ce  qui  Jait 
qu  une  ohose  subsiste  par  elle-même  , ce 
qui  caractérise  la  substance. 

Subsistir  , v.  n.  ( sonb-sis-tir  ) Subsister , 
continuer  d'être.  ■+•  Subsister  , exister 
indépendamment  d'un  sujet  d’inhéston. 

Subsolano,  subst.  masc.  Vent  d'est. 

Substancia,*.  J.  (soubs-tan-cia) Substance. 
[Dans  toutes  Us  acceptions  du  français.] 
En  substancia  , en  substance  f sommaire- 
ment t en  gros. 

Sub'tancial  , adject.  ( soubs-tan-cia  1 ) 
Substancicl. 

$ubstae.ciar  , ver  b . act.  ( soubs-tan-cia  r ) 
Abréger  9 faire  l'extrait  , ne  prendre  que 
la  substance.  4*  riper  , avérer,  -f  Ins- 
truire un  procès. 

Subrtancioso,  sa  , ad).  ( soubs-ta n-cio-ço  ) 
Substantiel , succulent , nourrissant. 

Sub.stantivar  , v.  a.  ( soubs-lan-ti-var  ) 
Employer  un  adjectif , un  verts  comme 
substantif. 

Snbstitucion  , f,  f.  ( sonbs-ti-ton-cione  ) 
diction  de  substituer,  -f-  Substitution  , 
disposition  d'un  testateur  qui  substitue 
ou  appelle  un  héritier  au  defaut  d'un 
autre • 

Substituidor , s.  m.  ( soubs-ti-toui-dor  ) 
Celui  qui  substitue. 

Substitnir,  v.  a.  ( soubs-ti-touir  ) Substi- 
tuer , mettre  une  chose  , une  personne 
à la  place  d'une  autre. 

Substitue , subst.  masc.  ( soubs-ti-tou-to  ) 
Substitut. 

Substracr , v.  a.  (soubs-tra-ct)  Soustraire , 
ôter  , enlever  , détourner. 

Substiacrse , v.  r.  Se  soustraire , s'éloigner , 
se  séparer. 

Subtcnucr,  v.  a.  ( soub-tén-dèr  ) Mener 
une  sous-tendante  à un  arc  9 une  ligne 
droite  opposée  à un  angle. 

Snbtcrraneo , nea  , adj.  ( soub-tèr-n-nco  ) 
Souterrain , 

Suburbano  , subst.  m.  ( sou-bour-ba-no  ) 
Faubourg  , banlieue. 

Subuibano  , na  , adj.  Se  dit  du  terrain  , 
ru  d'un  espace  de  terre  q^ui  est  autour 
d'une  ville  ou  qui  en  est  dépendant. 

Subversion,  subst  fcm.  ( sou  b- ver- donc  ) 
Subversion  , renversement . ruine. 

bubvertir  ,v.  a.  ( soub-vèr-tir  ) Subvenir , 
ren,  n ser  t détruire* 
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Succîno  f subst.  m (souk  ci-no)  Suecm  § 
ambre  jaune.  Voy.  Àinbar. 

Succion,  s.  f.  ( souk-eione  ) Succion  9 
action  de  sucer. 

Suceder  , v.  n.  ( sou-cé-dèr  ) Succéder  9 
venir  après  % prendre  la  place  de  . . . 

-f-  Succéder y hèritefides  biens  d'un  défunt • 
4*  Survenir , arriver  inopinément. 

Succsion  , s.  j.  (sou-cé-cione  ) Succession  9 
procréation  , génération  , lignée. 

Succsi  va  mente  , ad  ver  b.  ( soo-cé-ci-ya- 
nié  n- té  ) Successivement. 

Succsi vo  , va  , adject.  ( sou-cé-ci-vo  ) 
Successif. 

Scccso  , subst.  m.  ( sou-cé-ço  ) Succès  9 

réussite. 

Sncesor , s.  m.  (sou-cé-çor)  Successeurs 

Sucinmcnte,  adv.  ( sou-cia-mén-té  ) Sale- 
ment , mal- propre  ment. 

Sucicdad  , s.  /.  ( sou-cié-dad  ) Saleté  f 
mal-propreté. 

SucinUincntC  , adv.  ( §ou-cin-ta-mén-té  ) 
Succinctement , en  peu  de  mots. 

Suciuto,  ta  , adject.  ( sou-ciu-to)  Ceint , 
troussé" , relere. -{'Succinct , bref , concis. 

Sucio,  cia,  adj.  ( sou- cio  ) Sale  , mal- 
propre. 4"  Souillé  de  crimes  9 etc . , im- 
pur.-{-Sale ydethonnù te  , obscène. + Mal- 
honnête , impoli,  -f  Sale , se  dit  d'un 
gris , etc.  brun  , sans  éclat , etc. 

Suco,  s.  m • Suc*  V.  Xugo. 

Sucoucrvco  , s.  m (sou-ko-nèr-véo  ) Sue 
nerveux  , liqueur  qui  coule  dans  les  nerfs • 

Sucopancrcatico,  s.  m.  (sou-ko-pan-kré-a- 
ti-ko  ) Sue  pancréatique  , liqueur  qui  se 

f sépare  dans  les  glandes  dn  pancréas. 

Sucoso ,,sa  ,'(tdj.  y.  Xukoso. 

Sucubo  , adj.  m.  ( r.o;i-kou-bo  ) Succube. 

Sud,  s.  m.  (soud)  Sud , midi , partie  du 
monde  opposée  au  iwrd  4"  Sud  » vent  du 
Sud. 

Sudadcro  , s.  m (son-da-dé-ro)  Mouchoir 
pour  essuyer  la  sueur.  Etuve  de  bain. 
4*  Gouttière  , endroit  par  où  l'eau  filtre 
goutte  à goutte. 

Stidar,  v.  a . (sou-dar)  Suer*  Ç Donner 
à regret , avec  peine.  C Spcr , travailler 
beaucoup  , se  donner  beaucoup  de  peine • 
(C  Suer  f se  dit  des  arbres  , aes  plantes  9 
des  murs  d'où  transpire  quelque  hu- 
midité. . 

Sudario,  s.  m.  (soo-da-rio)  Mouchoir 
pour  esüuycr  la  sueur.  4-  Suaire , lingë 
dans  lequel  J.  C.  fut  enseveli.  4*  Linge 
dont  en  couvre  le  visage  d'un  mort. 

Sudatorio,  lia  y adj.  ( sou-aa-to-rio)  Sudo 
rifique , qui  fut  suer. 

Sudcst , s.  m.  (sou-dèst)  Sud-Est , vent 
entre  le  Sud  et  l'Est. 

Sudor  , s.  m.  ( sou-dor  ) Sueur.  C Sueurs  9 
peines,  travaux.  C Liqueur  qui  découle 
des  arbres  , etc. 

Sudores  , pi.  Sueurs  qu'on  procure  commè 
remède  dans  les  maladies  vtnériinrtes. 

Sudorucro,  ra  , adject.  ( sou-do-n-it-io> 
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SuJüriJcrç  , sudorifique.  Voye\  Sudo- 
rifica. 

SudonhcOfCa  ,adj.  ( sou-do- rt-64co)  souvent 
employé  comme  substantif.  Sudorifique  , 
qut  provoque  la  sueur. 

Sadoucst , subit,  m.  ( sou-douèst  ) • ud- 
Ouest.  - 

Sudsr.Hes  , ts.  m.  ( soud-son-dèst)  Su.i- 
Sud-Est. 

Sudsudouest , subit,  m.  (soud-sôu-doacst) 
Sud-Sud-  Ouest. 

Suduestc  , s.  m . Sud-Ouest.  V.  Sud- 
ouest. 

Sucgrocita,  s.  m.  dimin.  de  Sucgra. 

duegro  , gra  , subst,  ( soué  gro  ) Beau-- 
père , belle-mère . 

Sufgra  f And.]  , extrémités  par  Lesquelles 
Les  pains  se  touchent. 

Sûcla.  s.  / ( soué  la)  Semelle  de  soulier . 
4"  Cuir  de  bœuf  corroyé.  4*  Sole  , pois- 
son de  mer.  C S si  lié  c sur  laquelle  porte 
une  cloison  , un  retranchement . 

SucLs  , pl.  Chaussure  de  certains  religieux , 
sandales.  C De  très,  o de  quatro  suelas  , 

• Jvrt  » ferme  , solide. 

Sucldo  t subst.  m.  (souèl-do  ) Sou  d’or  , 
ancienne  monnaie  des  Romains  : celui 
qui  a cours  aujourd’hui  dans  l*  Aragon 
VJfjt  mi  demi  -rèal  d’argent.  4"  Sol  ie  , 

; paye  de  soldat.  + Appointerions  , hono- 
raires des  ministres.  C Gage,  salaire 
de  dômesttque. 

Suc  ! o y s.  nu  (soud-Jç)  SoFj  superficie  de 
la  terre.  C Surface  inférjçnre  9 creiue  de 
dessous  d'un  pain  , ftmd  d'un  pot , etc. 
4~  fie } nuire,  sédiment.  4"  Sol  d’un 
édifice,  -f  Plancher,  ou  4”  étage  de  mai- 
son. + t’’ in  qui  est  au  fond  de  la 
cuve  , etc. 

Suclos  , pl.  Grains  qui  restent  sur  Faire , 
et  qu'on  ramasse  avec  un  baloi.+ Paille 
ou  grain  qui  reste  d’une  année  à l’autre 
dons  la  orange  , dan-.  le  grenier. 

Ds»  ca  e'.  sucio  con  diguna  oj>vk9  jeter, 
laisser  tomber  par  terre.  Ç Ruiner  y dé- 
truire. £ lâcha  rsç  p or  !os  sjielos , s’humi- 
lier profondément.  + Sin  sutdo , sans 
fond , <ans  bernes.  4*  Veuitsoal  suclo , 
s’écrouler: 

Sticlîa,  s.  f.  (soucl-ta)  Action  de  délier. 

Entraves  peur  les  chevaux  , etc. 
4“  Boeufs  de  rechange , de  relais.  +-/icn 
ou  l’on  dételle  les  bœufs' pour  les  faire 
paître.  Ç Dai  suelta  , donner  congé  , 

, >periru  :tion  de  se  promener  , etc. 

Süc:r.imcnto  , adv.  ( souci -ta- mén-td  ) 
J i brement , licencieus:ment.+  Vitement , 
promptement • 

Suoito',  ta  , adj.  ( soaél*»to)  Vite  , prompt, 
léger.  4-  Prompt , expéditif.  4"  Libre  , 
indépendant  , ou  qut  sc  p&mtt  tout. 
-f-  Qui  varie  aVec  facilité. 

Su^rto , subst.  m.  (soué  gnio)  Sommeil; 
action  4*  cw  envie  de  dormir.  4*  Songe , 
rêve.  C Songe , chose  vainc  qui  pave 
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rapidement - (C  Rêve,  vaine  imagination , 
idc : chimérique. 

À sueno  snolto  , <fun  profond  sommeil • 
4"  En  suciïos  , ô entre  sueâosj  en  songe. 
4-  Entre  suefios , en  dormant.  4-  Nipoc 
sneûo , pas  même  en  songe. 

Sncro  , s.  m.  (soué-ro  ) Petit-lait,  -f"  Sé- 
rosité % humeur  séreuse  du  péricarde  on 
du  sang.  En  ce  sens  on  dit  plus  souvent 
au  pluriel  : Suctos. 

Sqortc , s.  f.  ( souèr-té  ) Sort , hasard  9 
destinée  , fortune . fatalité.  4*  Sorte  « 
enre  , espèce.  4*  Sorte  , façon,  maniera 
'agir , etc.  4*  Coup  heureux , coup  de 
fortune  au  jeu.  4"  Action  d'attaquer , 
d’agacer  un  taureau  en  lui  présentant 
son  manteau  , etc.  4“  Champ  séparé  d’un 
» autre  par  des  limites.  4-  Billet  de  loterie . 
4-  Race  , lignée. 4*  De  suorte  , de  sorte  , 
de  façon  que.  4*  Echar  suCttos  , tirer  aie 
sort  ; 4“  provoquer  le  taureau  avec  le 
manteau. 

SuSciencia  , s.  f.  ( sou-fi-cién-cia  ) Suffi- 
sance , capacité  , aptitude . - 
A snficiencta  , adverb.  Suffisamment. 
Suficiento  , adj.  (son-fr-cién-té  ) Suffisant  9 
qui  suffit.  4“  Capable  , apte. 
Suiictcritcmentc  j adverb.  ( son-fi-cicn-té- 
men-té  ) Suffisamment  , asse\. 

Sufocacion  ,s.  /.  ( sou-lo-ka-cione  ) Suffo- 
cation , étouffement. 

Sufocador  , adj.  ( sou-ro-ka-dor  ) Qui  suf- 
foque , suffoquant.  9 

Sufocar  , v.  a.'  ( sou-fo-kar  ) Snffioquer  9 
étouif er  , faire  perdre  la  respiration. 
4*  Etouffer , éteindre  U feu.  (C  Arrêter  9 
empêcher  l'usage , L'effet , le  cours , etc. 
Safragânco  , s.  m.  ( sou-fra-gi-néo  ) Snf- 
fragant , évêque  qui  relève  d'un  métro- 
politain. ' - 

Sufragânco  , nca  , adj.  Suffiragant  , qui 
dépend  , qui  relève  , se  dit  des  éxùques  9 
de  leurs  sièges  , etc. 

Sufragar  , v.  act.  ( sou-fra-gar  ) Aider  , 
assister , favoriser. 

Sufraglo  , subst.  m.  ( son-fra-}cîo  ) Aide  , 
appui  , faveur.  4*  Suffrage, 
ir  Sufrc  , s.  m.  V.  Aiufre. 

Sufiible,  adj.  ( sou-fri-klé  ) Supportable  9 
tolérable. 

Sufridero»  ra , adj . V . Safrikle. 

Sufrido  % da  , adj.  ( sou-fû-do  > Patient  9 
résigné  , qui  soufre  sans  se  plaindre. 
Sufridor , subst.  m.  C sou-fri-dor  ) Homme 
patient  , résigné.  - 

SufrimumtOy  suost.m . Csoii-fri-mién-to  > 
Patience  à supporter , résignation. 
Sufrir , v.  a.  C sou-frir  ) Souffrir,  endurer  9 
supporter  patietr.mcnt  .4"  Supporter , sou- 
tenir. 4"  Souffrir  9 ne  pas  s’opposer  9 
permettre.  4*  E s'iuyer  une  perte , sup- 
porter des  frais , etc. 

Snïcunigacion  » s.  f.  ( sou-fou- mt-ga-eione  ) 
SujFu migatioh  , fumigation • 

Sugerii , v.  act.  (sou-)cé-nr)  Suggérer , 
Ss  ^ 
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insinuer , fairt  entrer  dans  l'esprit , inf- 
p; i er  , etc 

Su^csiiou  , s f.  ( sou-ius-tionc  ) Sugges- 
tion . instigation  , persuasion.  4" 
gestion  , tentation  du  démon. 

Sugtti  , subst.  m.  ( sou-gc-to  ) personne 
inaèurn.incc . Ex  lu  surcio  , cieito 
subito,  un  tel,  quelqu'un.  4*  Sujet , 
pcis^.inagc  distingue  put  ses  talent  , etc. 
4-  sicti vite  , fi  r ce,  rigueur.  4"  ùujet  « 
matière  qu’on  traite.  4~  Sujet,  substance 
dans  laquelle  l'at.ident  est  reçu , etc. 
4-  Sujet  a'unc  proposition  , terme  auquel 
V attribut  contient. 

St.(to , s.  m.  Suc.  V.  Xugo. 

Sujecion  , s.  J.  C sou-ké-cioue  ) Sujétion  . 
assujettissement  , dépendance.  4-  Ce  qui 
atsujitttt , joint , lie  , empêche  de  se 
séparer.  + Figure  de  rhétorique  , objec- 
tion qu'un  se  fait  à soi-même. 

SuH  tar  , v.  a.  ( sou-jcé-tar;  Assujettir  , 
soumettre.  4“  Assujettir  , arrêter , rendu 
stable. 

Sujctaisc,  v.  r.  Iirrr  rrfu  , ou  continuer 
d'é'rc  dans  le  sujet , dans  la  substance , 
en  parlant  d’un  accident. 

5n;e'.o  , ta  , adject.  ( sou-jcé-to  ) Sujet  , 
soumis  y etc.  4"  Sujet  , exposé  , as- 
treint y etc. 

Sr.lcar,  Sulco.  V.  Surcar  » Surco. 

Bulfunctc  , subst.  mate.  C soui-io-né-tl  ) 
Auumctte. 

Suliurco,  rca,  ad} . ( soul-fou-rco  ) Sul- 
fureux , qui  tient  du  soufre. 

Sultan  , s.  m.  ( soul-Une  ) Sultan. 

Su  i ta  ira  , subst.  / ( coul-ta-na  ) Sultane, 
femme  du  grand- seigneur . 4"  Sultane  , 
vaissea.i  de  guerre  d ure. 

Sum*  , subst.  f.  ( sou-ma  ) Somme , tout 
compose  de  quantités  numériques,  -f  As- 
sembla geAe  plusieurs  choses , somme  d'ar- 
gent, etc.  C Abrégé  t récapitulation  , 
sommait e , substance  , etc. 

ÎEii  tuni3  . ad  v.  En  somme  9 en  un  mot , 
pour  conclusion. 

Sum<mirntc,adv.  ( sou-ma-iWn-tt)  Extri  - 

memrnt • 

Sumir  ,v.  a ( sou-mar  ) Sommer , Jaire  la 
somme  , additionner.  4*  Abréger,  réduire. 

Suinar  , v.  n.  Paire  la  somme  de ...  % se 
monter  à.  • . 

Sum»  riameuîo  , adv.  ( $ou-ma-ria-mén-u:  ) 
Sommairement  , en  abrégé. 

Sumaria  , r.  /.  ( sou-ma-ria  ) Proces- 
verbal.  Sonia  ria  abierra  , procès-verbal 
qui  n'est  pas  encore  clos. 

Sumailo  , s . m ( sou-ma-rio)  Sommaire  , 
extrait  , abrégé. 

Suinano,  lia  , ad j . Sommaire  , succinct , 
court  , abrégé. 

Sumergir , v.  «.  ( son-mbr-yir  ) Submer- 
ger 9 couvrir  d'eau  , noyer.  (£  Plonger 
dans  le  vice. 

Sumersioa,  s.  f,  ( wu-mfcr-siçiie  ) Sub- 

nui  si  un. 
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Sumidad  , s f.  ( sou-mi-dad  ) Sommité , 
cime  , sommet. 

Suinidcro  , subst.  mate.  C sou-mi-dé-ro  ) 
Egout  9 etc.  pour  faire  écouler  les 
eaux. 

Sumido  , da  , adj.  (»ou-nii-do)  Plongé 
dans  le  vice  , dans  l'embarras  , etc. 

Sumiilcr,  subst.  m.  ( sou-»ni- giièr  ) Nom 
générique  de  divers  grands  officiers  de  la 
maison  du  roi. 

SumiMena  , subst.  f.  ( sou-mi-|IW-ri-i  ) 
Sommellerie , lieu  où  le  sommelier  garde 
le  linge  , la  vaisselle  , etc.  4*  Sommel- 
lerie , charge , Jonction  de  sommelier . 

Sun.itmfraciori  , s.  f.  (soa-mi-nistracione) 
Action  de  fournir  , fourniture. 

Surmnisirador,  s.  rn.  ( sou-mi-nis-tra-dor  ) 
Fournisseur , pourvoyeur . 

Suministrar  , v.  act.  ( sou-mi-nif-trar  ) 
Fournir  , pourvoir. 

Suinir  . v.  a.  ( soia-mir  ^ Prendre.  Il  n'est 
usité  que  dans  le  sacrifice  de  la  messe. 

Sumiisc,  v.r.  S'enfoncer,  s'enterrer  ef- 

facer , en  parlant  des  traits  du  visage. 

Sumisavocc,  adv.  lat.  (sou-ini-ça-vo-ec) 
A voix  basse.  ' • 

Sumision  , subst.  fem.  ( sou-mi-cione  ) 
Soumission. 

Snmiso,  sa,  adj.  ( sou-mi -ço  ) Soumis. 

Sumista  , subst.  m.  ( sou-mis-ta  ) Auteur 
d’abrégés , de  sommaires  , etc.  4*  Celûi 
qui  n'a  appris  la  morale  que  légèrement 
dans  les  abrégés  , rtc. 

Suvno  , ma  , adj.  ( sou-mo  ) Le  plus  haut , 
le  plus  élevé.  4-  le  plus  grand  , le  pre- 
mier en  son  genre. 

À lo  sqiho  , au  plus  , tout  au  plus. 

Sumenre  , adv.  V . Somonte. 

Stimulas  , s.  f.  pl.  ( sou -mou -lace  ) Som- 
maire qui  contient  les  premiers  élément 
de  la  logique. 

Sumulista  , s.  m.  C sou-niou-lis-tn  ) Celui 
qui  étudie  les  élément  de  la  logique. 

Sumulistico , ca  , adj.  ( sou-mou-lts-ti-ko) 
Qui  appartient  aux  élément  abrèges  de 
la  logtque. 

Soncho  de  la  bomba  , s.  m.  ( soun-tcho) 
Code  de  fer  qui  embrasse  l'orifice  de 
la  pompe  , par  cù  passe  le  piston. 

Sunrhos , pl.  Fers  ronds  qu’on  met  aux 
grandes  vergues. 

Snntuario,  ria  , adj.  ( soon-toua-rio  ) 6e 
dit  des  lois  qui  règient  la  dépense  , etc. 

Snnfuosa  mente  , adverb.  ( suun-touo-ça- 
men-fé  ) Somptueusement. 

Suntuosidad  , subst.  f.  ( soun-touo-ci-dad  ) 
Somptuosité  , grande  et  magnifique  dé- 
pense. 

Suntuoso  , sa,  adject.  ( soun  - touo -ço  ) 
Somptueux. 

Supcditacion  , s.  f.  ( sou-p^-di-ta-rionc  ) 
Action  d'assujettir.  V.  Supeditar. 

Snpeditar  , verb.  act.  ( sou-pé-di-tar  ) 
Assujettir  % opprimer  , mettre  sous  les 
pieds. 
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Suivra  ble  , adject.  ( sou-pé-ra-blë  ) Sur- 

' montable. 

Sun  crabundancia  , subst.  f ( sou-pé-ra- 
Doun-dan-ria  ) Surabondance  , abon- 
dance excessive. 

Snperabundantemeot*  • adv.  ( sou-pé-ra- 
boun-dan-té-méu-të  ) Surabondamment • 

Superabundar  , y.  n.  ( s<ru  pë-ra-boun«dar) 

Surabonder. 

Suprr.idito  , ta,  adj . ( sou-pë-ri-di-to  ) 
Ajouté  en  sus  , par  dessus. 

Supcrano  , s.  m.  ( sou-pé-ra-no  ) Dessus  , 
voix  la  plus  haute  dans  la  musique. 

Superar , v.  a.  ( sou-pc-rar  ) Surpasser. 

Supcrcheria  , subst.  f.  ( sou-pèr-tebë-ri-a  ) 
Supercherie  , tromperie  , fraude,  -f-  Jm- 
poiitesse  , mal-honnêteté , manque  d'é- 
gards. * 

Superchero,  ra  , adj.  ( sou-pèr-tchë-ro  ) 

• Qui  use  de  supercherie. 

Supcrcrcgacion  , subst . f.  ( sou-pë-rë-ro- 

• ga-cione  ) Surérogation , ce  qu'on  fait 
au-delà  Je  son  devoir. 

Suplrfctacion  ,#./.(  $ou-p6r-fé-ta-cionc  ) 

• Superfétation , conception  d'un  fœtus  , 
lorsqu'il  y en  a déjà  un  dans  le  ventre 
de  la  merc. 

Superficial  , adj.  ( aou-pèr-E-cial  ) Su- 
perficiel. 

Suporficialmente , adv.  ( sou-pcr-fi-cial- 
men-të  ) Superficiellement. 

Superficie,  s.f.  ( sou-per-fi-cië  ) Super - 

• ficie  , surface. 

Supcifluainente  , adverb.  ( sou-për-floua- 

*■  mén-të  ) D'une  manière  superflue. 

SnpCrfluidad  , !./*•(  sOD-pèe-fioui-dad  ) 

' Superfluité. 

SuperJuo  , flua  , adject.  ( sou-pèr-flono  ) 
Superflu  , de  trop. 

Sure  rb u <ncra)  , subst.  m.  ( sou-pèr-ou- 
nu  -ral  ) Jlphod  , un  des  vêtement  du 
grand-prêtre  des  Juifs. 

Supeiiutendcncia  , s.  f.  ( sou-pë-rin-tën- 
a *n-cia  ) Surintendance. 

Surciintendente  , s.  m.  ( son-pë-rin-tën- 
aëp-të  ) Surintendant , directeur  en  chef. 

''  ■+•  Surintendant  dts  finances. 

Supc'ior,  adj.  ( sou-pë-rior  ) Supérieur. 
Pianotas  superiorcs  , planètes  supé- 
rieures , Mars  , Jupiter  et  Saturne. 

Su  y crior  , s.  m.  Supérieur  , qui  a com- 
mandement , autorité  sur  un  autre. 

Supcriorato  , subst.  m.  ( sou-pé-rio-ra-to) 

• Supériorité  , emploi  de  supérieur  d'un 
couvent  y et  le  trmps  qu'il  f exerce. 

Snp^riufidad  , s.  f.  { sou-pë-rio-ti-dad  ) 
Supériorité. 

Supotioi monte , <j</v.(sou-pë-rior-mën-të) 
Supérieurement. 

Surcilativo,  va  , adj.  ( sou-pèr-la-ti-vo) 
Plus  grand  f plus  excellent , etc. 

Supcrlativo,  $ m.  Superlatif , plus  haut 

. degré  de  comparaison. 

Supcrnumeiario  , ria,  adj  (sou-pèr-cotf- 

t me-ia-xio/  Surnuméraire. 
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Superpactente  , adj.  (sou-pèr-pa-ciën-te  ) 
Surpatient , se  dit  d'une  ration  dont  un 
terme  cotitient  l'autre  une  fois  f et  en 
sus  quelques-unes  de  ses  parties  ali - 
quotes. 

Superparticular  , adject.  ( sou-pèr-par-ti- 
kou-lar  ) Se  dit  d'une  raison  dont  un 
terme  contient  l'autre  une  fois , et  en 
sus  une  de  scs  parties  aliquotes. 

Supersolido  , subst.  m.  ( sou-pèr-so-li-do  ) 
Sursolide  9 quatrième  puissance  d'un 
nombre. 

Superstition  , subst.  f.  ( *ou-pèr*-ti-cione  ) 
Superstition  , fausse  opinion  de  la  Divi- 
nité , etc. 

Supersticiosamente,  ady. . ( aou-pèrs-ti-cio- 
ça-mën-té  ) Superstitieusement. 

Supcrsticioso,  sa  , adj.  ( sou-pèxs-ti-cio-ço) 
Superstitieux. 

Supcrsubstancial  , adj.  ( sou-pèr-soubs- 
tan-cial  ) Se  dit  du  pain  eucharistique . 

Snpervenciop  ,«./.(  sou-pèr-vën-cione  ) 
Action  par  laquelle  il  survient  un  nou- 
veau droit.  ' 

Super  venir  , verb.  neuf.  Survenir.  Voye\ 
Sobrevenir. 

Supino,  na  , adj.  (sou-pi-no)  Couché  à 
la  renverse , sur  le  Jus.  Ignorancia 
supin*  , ignorance  crasse. 

Supino,  s.  m.  Supin,  une  des  parties  du 
verbe  latin. 

Suplanracion  , s.  f.  ( sou-plan-ta-cionc  ) 
Falsification  d'un  écrit . 

Snplant3r  , y.  a.  ( *ou-p!an-tar  ) Falsifier 
un  écrit  y substituer  d'autres  mots  à la 
place  de  ceux  qu'on  efface. 

J Suplefaltas  , s.  f ( sou-plë-fal-tacc  ) 
Homme  qui  en  remplace  un  autre , sans 
obligation  ni  droit  ; suppléant. 

Supleinento  , subst.  m.  ( sou-plé  mén-to  ) 
Action  de  suppléer.  ’4*  Supplément , ce 
qu'on  ajoute  pour  suppléer.  + ligure 
qui  consiste  à insérer  dans  une  période  , 
un  verbe  ou  un  nom  d'une  autre.  + Action 
de  suppléer,  au  moyen  du  verbe  auxi- 
liaire, à la  partie  d'un  autre  verbe  qui 
manquent. 

Süpliea  , s.  fi  ( sod-pli-ka  ) Supplication , 
prière  instante.  + Supplique  , placez , 
requête. 

Suplicacion  , s.  fém.  ( sou-pli-ka-cione  ) 
V.  Snplica.+nrÿuëracf'vi/c  pour  la  reyt- 
sion  d'un  procès. 

SuoÜcacionrs  , pl.  Espèce  Jl  oublies  lon- 
gues et  étroites. 

Siipticaciouero  , subst.  masc.  (»ou-pli  -ka- 
rio-në-ro  ) Celui  qui  vend  les  oublies 
appelées  Suplicaciones. 

Snpltcar  , r»  a.  ( sou-pli-kar  ) Supplier  , 
prier.  Suplicar  en  reviata  , demander  la. 
révision  d'un  procès  , se  pourvoir  par 
requête  civile. 

Suplirio,  s.  masc.  ( sou-pli-cio  ) Supplice. 
C Lieu  où  les  criminels  subissent  leur 
supplice. 
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Stiplidor  , s.  m.  ( sou-pli 'dor  ) Celui  qui 

supplée. 

Suplir,  v.a.  (sou-plir)  Suppléer , ajouter 
ce  gui  marque,  4*  Suppléer  % remplacer , 
fl^.T  pour  un  autre,  -f  Souffrir  , dissi- 
muler , passer. 

Supoucdor,  J.  m.  ( sou-po-né-dor  ) Celui 
gui  suppose. 

Suponer  , v.  a.  ( soti-po-nèr  ) Supposer  , 
poser  pour  établir , pour  rr^u , pour 
convenu.  4*  Supposer  , feindre  , controu- 
vrr.  + Représenter  , tenir  un  rang. 

Suposiciou  , sui>st.  f (soit-po-ci-cioiic) 
Supposition  , proposition  donnée  comme 
vraie  , comme  établit.  4"  Action  de  sup- 
poser. + Supposition  , c/v'sc contrruvce  , 
fausseté.  ■+■  Considération  , rang  , au- 
torité. 4*  Ter, ne  de  logique.  Substi- 
tution d'un  terme  à un  autre. 

Supcsit?r,  v.  a.  ( soii-po-ci-Utr ) Terme 
de  théologie.  Unir  la  nature  humaine  à 
la  personne  divine  , de  manière  qu'il  y 
air  deux  natures  et  une  seule  personne. 

Supcsitojio  , s.  m.  Suppositoire,  y.  Cala. 

Suprnspim  , s f.  ( sou-pras-pi-na  ) Creux 
qui  est  au  haut  de l' épaule . 

Supiaspinato  , s.  m.  ( sou-pras-pi-na -to  ) 
Muscle  qtlt  sert  à lever  le  bras. 

Suprctna  , *.  f.  ( sou-pré-mu  ) Conseil 
suprême  de  l'inquisition  , présidé  par  le 
grand  inquisiteur. 

X Supreimnicntc , adv.  Jusqu'à  la  fm. 

fiuprcino  , ma  , ad}.  ( soa-pré-mo  ) Su- 
prême , au-dessus  de  tout  en  son  genre. 
4“  Le  plus  élevé , le  dernier. 

Sitpresion  , s.  fem.  ( sou-pré -cione  ) Snp- 
pression. 

Suprimir,  v.a.  ( son-pn-xmr  ) Suppri- 
mer , arrêter , empêcher  le  cours.  % Sup- 
primer , abolir,  -f  Supprimer  , cacher  , 
empêcher  de  paraître • 

SllpU-  StO  , S.  pi.  ( SOlî-paUi  s-ro  ) Suppôt , 
individu.  4"  Objet  qui  nist  point  exprimé 
dans  une  proposition  , mais  qui  lui  sert 
de  base. 

Supucsto  que  , adv.  En  cas  , supposé 
que... 

Supination,  s.  fem.  ( sou-pou-ra-cione  ) 
Suppuration  , furpiation  , écoulement  du 
, pus. 

Supurar,  v.  a.  ( *ou-pou-rar)  Dissiper 
l' humidité  d'un  corps  par  le  moyen  du 
feu.  C Dissiper  , consumer,  -f*  Faire 
suppurer , faire  venir  à suppuration. 

Su;  .iiativo  , va  , y Supuratorio  , ria  , 
adj.  ( sou-pou-ra-ti-vo  ) Suppuratif, 
piopre  à faire  suppurer. 

Suj  uucjon  , 5.  fem.  ( sou-pou-ta-cione  ) 
Supputation  , calcul. 

Suputar , v.  a.  ( sou-pou-tar)  Supputer , 
compter  , calculer. 

Sur,  s.  m.  (sour)  Sud , vent  du  midi. 

Sura , s.  f.  (sou-ra  ) Us  postérieur  de 
la  jambe  , petit  facile  , os  de  Ccperon. 

Suivies , adq.  p.  { sou-ia-iècc  ) Se  ait  d es 
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vaisseaux  qui  sc  distribuent  dans  Je  graé 
de  jambes. 

Surcar,  verb.  a.  ( sour-kar  ) Sillonner  9 
f*  ire  des  sillons  , faire  des  raies.  C Sil- 
lonner Us  mers , naviguer. 

Sarcir,  v.  a.  V.  Zuicir. 

Suico , s.  m.  (so.ir-kol  Sillon.  C Raie 
que  fait  une  chose  en  passant  sur  une 
antre . (£  Sillon  , ride. 

Surgidoro  , s.  m.  ( sour-jci-dé-ro)  îiaxre  , 
pvrt , rade  , mouillage. 

Surgir  , v.  a.  ( sour-kir  ) Surgir  , abor- 
der , mouiller.  X Soudre  , jaillir.  Voy. 
Surtir. 

Sartida  , subtt.f  (sour-ti-da)  Poterne  9 
fausse  porte  au  bas  de  la  courtine , etc. 

C Perte  dérobée.  4"  Sortie  que  Us  assiégée 
font  sur  les  assiégeant. 

Surtido , s.  m.  Préparatif , etc.  V oye\ 
St’.rtnciento. 

Surtidqr,  s m.  ( sour-li-dor)  Pourvoyeur  % 
fournisseur.  <£  Jet  d'eau. 

Surtimicnto  , s.  masc.  ( sour-ti-mién-to } 
Action  de  fournir  , de  pourvoir  , four- 
niture. + Préparatif , appiêt , assorti- 
ment. 

Surtir,  v.n  (scar-tir)  Sourdre , jaillir  9 
en  parlant  de  l’eau. 

Surtir  , v.  a.  Fournir  , pourvoir.  Suitix 
cferto  , sortir  ou  avoir  son  effet. 

Surtu  , s.  m.  V.  Sur  tu. 

bus  , interj.  ( soucc  ) Sus  , bon  , courage • 

Sue^itar,  v.  a.  Csous-ci-tar ’>  Susciter  9 
foire  naître  , exciter.  C Ressusciter  f 
faire  revivre. 

ànsc  , adv.  En  haut  , etc.  V . Arriba  , 

Sobre. 

S.iîpecto , ta,  adj.  ( soos-pek-to  ) Sus- 
pect. V.  Sosperhoso. 

y buspendodor  , s.  m.  Celui  qui  suspend. 

Sncpcndcr  , v.  a.  ( scus-pen-der  ) Suspen- 
dre , élever  f attacher  , soutenir  en  » air . 
4"  Suspendre , surseoir , différer.  4-  Sur- 
prendra, étonner , saisir.  4"  Suspendre  , 
interdire  un  ecclesiastique  de  sesjunctions. 

Suspcnctcr  cl  juicio  , suspendre  son  juge- 
ment. 

Suspension,  s.f.  ( sous-pcn-cione  ) Sus- 
pension , action  de  suspendre , d'arrêter  9 
sur  séance  , etc.  4"  Doute  , irrésolution . 
-f  Etonne  ment , surprise. -f  Suspense,  cen- 
sure fui  déclare  uuyrêtre  , etc.  suspens , 
4"  Tenue.,  point  a orgue , en  termes  dg 
musique. 

Suspcusivo  , va  , adj.  ( sous-pén-si-vo  ) 
Suspensif , qui  suspend  , qui  arrête».  * 

Saspensorio,  ria  , adj.  ( sous-pén-so-rio  ) 
Qui  sert  à snspindrc.  Mnsculos  suspen- 
sonos,  muscles  suspensoirct , qui  tien- 
nent les  testicules  suspendus. 

Suvpirar,  verb.  act.  ( sous-pi-rar  ) Sou- 
pirer , pousser  des  soupirs.  4“  Soupirer 
après  , desirer  ardemnunt , rechercher 
avec  passion.  • 

Soipiio , subst.  m.  (sous-pi-io)  Soupir • 
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% Ç Bruit  du  vent,  -f*  Sorte  de  Sucrerie. 
4"  And.  Espèce  de  fleur.  Vcyc\  Tri. 
nitaria. 

_ Sustcnido  , da  , ad}.  ( sous-të-ni-do  ) Se 
dit , en  termes  de  musique  , d’un  son  , 
d une  corde  qui  est  d’urt  demi-wn  plus 
haut  que  la  précédente. 

Sustcnîacion  , s.  f.  ( sous-t6n>ta-cione  ) 
Action  de  soutenir , de  sustenter , etc. 
V-  Susfentar. 

Suc'  QA?  iculo  , f.  m.  ( sous-tén  ti-kou-Io  ) 
Soutien  , appui  , étaie  , etc. 

Susn'ntidor  , s m.  Celui  qui  soutient , etc. 
F oy . Sustentar. 

Sust'iiUimento  , s.  m.  Aliment  , nourri- 
ture. V.  Susfcnto» 

Sustentautc  , s.  rn.  ( sous-t^n-tan-té  ) Sou- 
tenant , celui  qui  soutient  une  thèse. 

Sustentai* , b.  a.  ( sous-t  n-tar  ) Soutenir  , 
porter  y supporter.  4*  Sustenter  , nourrir  > 
alimenter,  -f*  Soutenir  % défendre  une 
opinion. 

Sustcnto,  s.  m.  ( sous-tén-to  ) Nourri - 
tut  e t aliment  , subsistance.  4“  Action 
de  sustenter  , etc.  £ Ce  qui  entretient  , 
conserve  , alimente  quelque  chose. 

Sustitnrion  , Sustituir.  Voy.  Sujslitucion  , 
Substitnir. 

Sasto , s.  m.  (soas-to)  Peur  , crainte  , 
frayeur. 

Susurrador  , s.  mascx  ( son-çour-ra-dor  ) 
Qui  murmure • 

Susurrar  , v.  n.  ( son-çour-rzr  ) Mur- 
murer, parler  bas  , se  plaindre  sourde- 
ment , etc . <£  Murmurer  , dit  du 
bruit  que  fait  un  ruisseau  , etc.  -h  Voy. 
Susurrarse. 
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Susorrarse  , v.  r.  Se  répandre  sourdement 

dans  le  public. 

Susurro  , s m.  ( sou-çonr-ro  ) Afurmure. 
Ç Murmure  , bruit  d’un  ruisseau  , etc. 

Sutil  , ad}.  ( sou-til  ) Subtil , délié  , jin, 
menu.  C Subtil,  pénétrant , qui  corn - 
prend  aisément. 

Sutiieta  , s.  /*  ( son-ti-lé-ça } Subtilité, 
qualité  de  ce  qui  est  subtil.  Ç Subtilité  , 
pénétration  d esprits  etc.  -p  Subtilité  , 
qualité  des  corps  glorieux. 

Sutilez*  de  inanot  t subtilité  de  main  , 
adresse  extiême.  4"  Adresse  à Jilouter • 

jutil'dad  , s.  f.  Sitüeza. 

Sutilizar  , v.  a.  ( sou-ti-li-çar  ) Subtili- 
ser, rendre  subtil  , délié.  C Limer, 
polir  , mettre  la  dernière  main,  4"  Dis- 
courir % raisonner  avec  subtilité. 

Siülmcnto  ,adv.  ( sou-ril  nu  n-te  ) Subti- 
le  ment , adroitement  , finement. 

Sutiro,  s.  m.  ( sou-ti-ro  ) And.-  Bourdon- 
nement qu'on  enttnd  dans  l’oreille  , c/i 
appliquant  la  main,  dessus 

Süforio,  ria  , adj.  ( sou-to-rio  ) Qui 
appartient  au  métier  de  cordonnier. 

Sutura  , s.  féal,  (sou-tou-ra  ) Suture,  se 
d.t , en  anatomie , de  la  jointure  dé 
certains  us. 

Suya  , s.  f Silirse  con  la  snya  , o Uevar 
la  snya  «Jolaute , Jairc  sa  volonté  , agir 
à sa  fantaisie  , venir  à bout  de... 

Suvo  , ya  , pronom  possessif.  ( sou-io  J 
Sien  , sienne. 

Suvos  , s.  m.  p.  Les  siens , ses  païens, 

set  amis  , etc. 

Do  suyo , adv.  De  soi-mèms , de  son  propre 

mouvement^ 


\ 
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T , vingtième  lettre  de  l’alphabet , et 
la  seizième  des  consonnes.  C’était  an- 
ciennement une  lettre  numérale  qui  valait 
ltio  , et  avec  un  trait  dessus , 160,000. 

Ta  , inter},  par  laquelle  on  avertit  quel- 
qu'un de  discontinuer  un  discours  com- 
mencé , de  changer  de  picpos  , etc. 
4-  De  se  sauver  promptement  ; en  dit 
aussi  Tatc. 

Ta  ta  , inter j.  qui  fait  connaître  quoi t est 
au  fait  d’une  chose  qu’on  avait  ignorée 
ou  oubliée. 

Taba  , subst.  f.  Osselet  , petit  es  dans  ta 
jointure  d'un  gigot  de  mouton  4"  Côté 
convexe  de  l’osselet.  Jue&odo  taba  , jeu 
des  osselets. 

Tabaco,  s.  m.  Tabac  , plante.  Tabiro 
rie  barro  , t tbac  prépaie  avec  certai/us 

terres  odoriférantes . 4“  — de  hoja  , tabac 


en  feuilles  , tabac  à fumer.  4"  — groso, 

tjbac  gieaé , préparé  avec  des  eaux  d» 
senteur.  4-  — (le  ( alillos  , tabac  fait  avec 
Us  eûtes  dis  failles.  4"  - de  soinontc  , 
6 .'nmOiifc  , o tabaco  hnbano  , tabac 
qui  n\it  ni  lavé  ni  préparé.  4 — rap  6, 
tuoac  tapé.  4~  Un  polvillo  de  tabaco  a 
une  piise  de  tabac. 

X t Tabaf*  i « > s»f  ^.Tabanaxo.  4-  Coup 
qu’on  se  donne  en  tombant  sur  le  derrière . 

Tab*lvar,  v.  a ( ta-ba-ltar  ; Remuer, 
motr.  ctr  de  côte  et  d’autre. 

TabaU^t  , v.  n.  Frapper  sur  une  tablé 
avec  le  bout  du  doigt 

X,  T ibuuazo  , s.  m.  Coup  donné  avec  li t 
main  , scu filet,  etc. 

Tabinco  » s.  m.  Petit  étal  ou  boutiqmé 
portative  où  l'on  vend  des  vivres  a& 
coin  des  rues.  * 
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Tuba  no,  *.  m.  Taon , forte  de  grotte 

mouche. 

Tabaola  , * f.  Bruit  de  plusieurs  personnes 
qui  parlent  à la  fois  , tintamarre • 

Tabaque  , suhst.  in.  ( ta-ba-ké  ) Petit 
panier  dans  le  quel  les  femmes  portent  leur 
ouvrage • 

Tabaqucs  f pl.  Broquettes  , petits  clous 
à tiu . 

Tabaqucra  , *•  fém.  ( ta-ba-ké-ra  ) An- 
tienne  tabatière  en  forme  de  poire  , avec 
%n  Petit  goulot  et  un  ressort  au  bout. 
-f*  Fourneau  de  pipe  , partie  oà  ion 
met  te  tabac. 

Tabaqucna  ,s.f.  ( ta-ba-ké-ri-a  ) Bureau 
oit  se  vend  le  tabac. 

Tabaquero,  s.  m.  { ta-ba-ké-ro  ) Mar • 
chand  de  tabac . 

TabaquilJo  , s.  m.  ( ta-ba-ki-glio  ) Petit 
panier  à ouvrage. 

T a b*  quitta  , s.  m.  cl/.  ( ta-ba-kis-ta  ) 
Qui  prend  beaucoup  de  tabac  , ou  qui 
se  pique  de  le  connaître. 

7'abardillo  v Tabaidctc,  s.  m.  ( ta -har- 
di glio  ) Sorte  de  fièvre  maligne. 

Tabirdo  , s.  m.  Casaque  de  gros  drap  pour 
les  gens  de  la  campagne  , etc. 

Tabclion  , s.m  ( ta-be-üone  > Tabellion  , 
notaire.  Y.  Escribino. 

Tafcerua  , s.  f.  Taverne , cabaret. 

T.ibeinarulo  , s.  m.  ( ta-ber-n  i-kou-Io  ) 
Tabernacle. 

Tabcrnoro  , s.  masc.  ( U-bir-né-ro  ) Ca- 
baretier. 

Tabi  , s.  m.  Tabis  , sorte  de  gros  taffetas 
ondé. 

Tabicar  , v.  a.  Fermer  avec  une  cloison 
de  briques.  Ç Fermer  , bqpcher  ce  qui 
devrait  être  ouvert. 
abido  , da  , adj.  Pourri , corrompu. 
«bique  t s.  m.  ( ta-bi-ké  ) Cloison  de 
briques. 

Tabla  , s.  J.  Planche , avis,  -f-  Table  , 
bureau  autour  duquel  se  placent  les 
juges  , rfc.  4*  Table  à manger.  Bu- 
reau t comptoir  de  banquier.  4*  Etal  de 
boucher. -pCarte  géographique  + Tablet 
index  d* un  livre,  -h  l.istc , catalogue  par 
ordre.  4"  Tableau  sur  pierre  ou  sur  bois. 
4*  Partie  la  plus  large  et  la  plus  charnue 
de  certains  membres.  Eu.  Tabla  del 
pccho  , del  muslo  , etc.  + Planche  , 
débris  d'un  vaisseau  qui  a fait  naufrage. 
4-  Bureau  où  Von  perçoit  Us  droits 
d* entrée  , efc.  4“  Planche  de  jardin. 
4"  Tableau  en  perspective. 

.Tablas  , pl.  Planches  , théâtre  de  comédie. 
4"  Disposition  , ou  nombre  égaldepièces , 
qui  , au  jeu  de  dames  , font  remettre  la 
partie  , la  rendent  nulle.  4"  Table  f astro- 
nomiques t rpiiémeridcs  , etc.  4"  Jeu  de 
trictiac.  On  V appelle  aussi , Tabla* 
teales. 

Tabla  de  juego  , table  de  jeu.  4"  — de 
mantclcs  , nappe  à couvrir  la  table. 
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4-  — de  rio , endroit  où  une  rivière 
s'étend  le  plus  , où  elle  coule  le  plue 
lentement. 

Tablas  Ailonsinas  , tables  astronomiques 
dressées  par  ordre  du  roi  Alphonse-le- 
Sage.  4“  Dineio  eu  tabla,  argent  sur 
table  , argent  comptant. 

Tablachina  , s f A.  ta-bls-tchi-na  ) Sorte 
de  bouclier  de  bois. 

Tablacho,*.  m.  Bonde , écluse  fvanne. 
V oy.  CouipuciLi. 

Tabiadillo,  *.  m.  dimin.  de  Tabi.  do. 

Tablado  , *.  m.  EchajauJ.  4“  Plancher 
d'un  théâtre  de  comédie. 

Tabhge  , s.  m.  ( ra-bla-jtc  ) Quantité  de 
planches  quon  tire  d’unarbre  en  le  sciant. 
4"  Académie  , maison  de  jeu.  -4-  Gain 
que  fait  sur  Us  joueurs  le  maître  d’une 

f maison  de  jeu. 

Tablageria  , s.f.  ( ta-bla-kl-rt-a  ) Vice  9 
mener  de  joueur , habitude  de  hanter 
les  brelans  , etc.  4"  Ce  que  payent  les 
joueurs  au  maître  d'une  maison  de  jeu. 

Tablagero , s.  m.  ( ta-bia-jcc-ro)  Char» 
p entier  qui  dresse  les  échafauds  pour  les 
courses  de  taureau  , etc.  4“  Entrepre- 
neur qui  en  fait  les  frais  , qui  retire 
V argent  des  places  , etc.  Hr  Commis  9 
receveur  des  deniers  royaux.  4"  Maître 
d'une  maison  de  jeu.  4-  Boucher. 

Tablai-,  s.m.  Planche  de  jardin. 

Tabiaro,  s.  masc.  I ta-  bia-ço  ) Coup  d% 
planche.  4“  Etendue  de  mer  , etc. 

Tabla2on  , subst.  m.  ( U-bla-çone  ) Amas 
de  planches. 

Tabicar  , v.  a.  ( ta-bl  ar  ) Diviser  un 

jardin  par  planches. 

Tablcro  , subst.  m.  ( ta-blc-ro  ) Planche 
préparée  , en  état  d'être  mise  en  œuvre. 
4“  Pièce  de  bois  propre  à faire  des 
planches.  4"  Sorte  de  clou  4"  xtU  <V ar- 
balète. 4”  Echiquier  j damier.  4"  Comp- 
toir de  marchand.  4"  Maison  de  jeu  9 
académie , brelan. 

Tableta,  subst.  f.  (ta-blc-ta)  Tablette  , 
petite  planche  sur  laquelle  est  é.nt  l'al- 
phabet çour  apprendre  à lire  aux  enfant. 
4"  Espti.e  de  massepain  fuit  en  tablette. 

Tabletcado  , *.  m.  ( ta-bîé-fea-do)  Bruit 
de  planches  qu'on  remue , sur  lesquelles 
on  marche  , etc. 

Tabletcar  , v.  n.  ( ta-b!<î-t^ar  ) Remuer 
avec  bruit  des  planches  , ou  quelque 
chose  de  semblable » 

TablctiÜa  , s.  f.  t ta-blé-ti-glia  ) Sorte 
de  massepain.  V.  Tableta. 

Tablica  , dim.  de  Tabla. 

Tabliüa  , ».  / (ta-bli-glta  ) V.  TafcJic*. 
-4-  Espèce  d' oublie  en  forme  de  tablette • 
4-  Sorte  de  massepain.  Vv y.  Tableta. 
4"  Petite  planche  où  sont  écrits  Us  noms 
des  excommunies  publics.  Eso  es  de  ta- 
blilU  » cela  est  reçu  , d'usage  avéré. 

Tablillas  , pl.  Bandes  de  binard. 

TablilU  ùc  uicsoji  , enseigne  d'auberge. 
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+ — de  Sn  utero,  image  que  portent  ceux 
qui  quêtent  pour  une  cou fi  cru  , etc. 

TabiiiUs  neperianas  , tables  arithmétiques 
de  iïepper. 

Poi  tabliiU  , par  bricole  , par  ricochet. 

• Tablon  , s.  m.  ( ta-blone  ) Grosse  planche 
épaisse  , madrier  , etc. 

Tabloza  , x.  f.  Palette  de  peintre,  Voy. 

Paîeta. 

Tab«co  , subst.  m.  ( ta-bou-ko  ) Petite 

chambre. 

Ta  ru- 'tu  ;to  , subst.  rn.  dimin.  de  Tabuco. 
Chambre tte  , bouge  , etc. 

Tuburcie  , s.  m.  (ta -bou-ré-U?  ) Tabouret. 

Tabureies  , pl.  Retranchement  en  demi- 
cercle  en  face  du  théâtre  , garni  d~ 
sièges  à dossier. 

Taburclilio  , s.  m.  dimin.  de  Tabnrete. 
Se  du  sur-tout  des  tabourets  d'estrade. 

Tacamaca  , s.  f.  Résine  tacanu-quc  ou 
tacamahaca. 

Tac  a «car  , y.  n.  ( ta-ka-gniéar  ) Agir 
avec  malice  , tromperie  , frauder. 

Tataiîcna  , s.f.  (ta-sca-"Die-n-a)  Ruse  , 
astuce  , fourberie.  + Taquinerie , avarice 
sorà  idc. 

Tacaf.o,  na,  adj.  (ta-ka-gnio)  Rusé, fourbe. 
■+•  Taquin,  d'une  avance  sordide. 

Tacar  , v.  a.  Tacher  , faire  une  tache. 

Taceta  , s.  f.  { ta-cé-ta  ) Vaisseau  de 
Cuivre  rond  et  creux  , espèce  de  sébile 
pour  les  moulins  à huile. 

Tacha  , x.  f.  ( u-teba  ) Tache  « défaut. 
+ Sorte  de  petit  clou. 

Tacha  r , y.  âct.  ( ta-tchar  ) Tacher  , 
entacher.  + Èfacer  , raturer.  <L  Blâmer, 
reprendre  , critiquer. 

Tacnon  , subst.  m.  ( ta-tcbonc  ) Rature. 
■+■  Galon  quon  met  sur  les  habits  , etc. 
4“  Clou  à tête  dorée. 

Tachooar  , v.  a.  ( U-tcho-nar  ) Mettre 
des  galons  sur  un  habit,  -f*  Garnir  de 
clous  dorés. 

Tarhoncna  , s.  fém.  ( ta-tcho-nê-rf-a  ) 
’ Garniture  de  galons  ; + de  civus  dores. 

Tachoso  , sa,  adj.  ( ta-tcho-ço  ) Qui  a 
quelque  tache  . défectueux. 

Tac  hue  la  , s.  J.  ( ta-icboué-la  ) Petit 
clou  à tête  ronde. 

Tâcitamente  , adv.  ( ti-çUu-mén-tc  ) 
Tacitement. 

Tacito  i ta,  adj.  Tacite , sous-entendu , 
sans  être  formellement  exprimé  ; ■+■  *e- 
cret  , caché  ; + qui  ne  du  mot , 
silencieux. 

Taciturnidad  , S.  J.  ( ta-ci-tour-ni-dad  ) 
Taciturnité. 

Taciturno  , na  t adj.  ( Xa-ci-tour-no  ) 
Taciturne  , qui  parle  peu  ; + triste , 
sombre  , mélancolique. 

Taco  « s.  m.  Coin  , cheville  de  bois. 
-f-  Bourre  , ou  + baguette  d'arme  à feu. 
-j-  Queue  de  billard.  + Pétard  que  les 
enfans  font  avec  un  morceau  de  sureau 
vidé , etc . + Trait  , coup  ds  vyt  bu 
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T un  sur  Vautye.  Serment  , jurement. 

+ Sorte  de  lance  mousse  pour  courir 
contre  i*Estafenno.  Voye\  ce  mot. 

Tacon  , s.  m.  ( fj-koue  ) Talon  de  boFs 
pour  les  souliers. 

f Taconcar  , v.  n.  (ta-Ico-néar)  Marcher 
sur  les  talons  , les  faire  sonner  ou  cla- 
quer en  marchant. 

Taconéo  , *.  m.  ( ta-ko-né-o  ) Bruit  que 
l'on  fait  avec  Us  talons  dans  certaine 
pas  de  danse. 

Tàctic?  , s f Tactique  , science  des 
évolutions  militaires.  • 

Tacto*  s.  m.  Tact. 

Tatallo,  s.  m.  V.  Chafallo. 

Taletan  , s.  m.  (ta-fc-tanc)  Taffetas. 

Tafetane*  , pl.  Drapeaux  , enseignes , 
étendards. 

Tshletc  , s.  m.  ( ta-fi-lé-té  ) Peau  fine 
quon  passe  en  megie  , et  qui  vient  du 
royaume  de  TaJiUt. 

Tafilciear , v.  a.  ( ta-fi-té-téar  ) Garnir 
de  petites  peaux  de  tajilet , sc  dit  sur- 
tout des  souliers. 

Tafurca  , s.  f.  ( ta-fou-rca  > Batiment 
plat  pour  le  transport  des  chevaux . 

Tagjriuos , s.  m.  pl.  Anciens  maures  qui 
vivaient  confondus  avec  les  chrétiens  , 
dont  ils  parlaient  la  langue  , etc. 

Tagarniuai  , s.  f.  pl.  V . Cardillos. 

Tagarote  , s.  m.  ( ta-ga-ro-té)  Espèce 
de  faucon  d’Egypte.  •+■  Clerc  de  notaire. 

-f*  Pauvre  gentilhomme  qui  vit  de  ce 
quon  Lui  donne.  + Homme  de  taille 
haute , élancée. 

Ta  ga  rot  car  , v.  n.  ( ta- ga-ro-téar)  Ecrire 
avec  vitesse  et  légèreté  , en  termes  de 
notaire. 

Tairai*,  s.  m.  Baudrier  de  cuir » 

T;  Har.il  , ».  m.  Lieu  planté  de  tamaris. 

lahciîo,  adj.  m.  ( ta-e-gnio  ) Qui  a la  * 
barbe  rousse. 

Tahona  , *.  f.  Mculin  à blé  , mu  par 

des  chevaux. 

Ta  houe ro  , subst.  masc.  ( ta-o-né-ro  ) 
Aieûntcr. 

Tahulla  9 s.f.  ( ta-ou-glia  ) Mure.  Espacé 
de  terrain  qui  est  à peu  près  le  sixième 
d'une  fanègue. 

Tahur  , s.  m.  ( ta-our  ) Joueur  de  pro- 
fession , brelandier  ; 4“  habile  joueur  ; 

1?  joueur  qui  triche  , escroc. 

Tahurcria  , s.  f.  ( ta-ou-ré-n-a  ) Maison 
de  jeu,  academie.  + Filouterie  au  jeu. 

Taja  f f.  f ( ta -jea  ) Rio  , Pièce  de  bois 
en  crochet , qu'on  ajoute  à un  bât  pour 
porter  la  charge,  -f  Taille  , coupe  , 
division. 

Tajada  , subst.  f.  (ta-jea-da)  Tranche  9 
morceau.  C Haccr  tajada  s , couper  par 
morceaux.  Sorte  de  menace  , de  rodo- 
montade. 

Tajadera  , t.  f.  C ta-jea-dé-ra  ) Couteau 
en  dcmi-cercU  pour  hacher  la  viande,  çtc. 
i 4-  Petite  entaille  qu'ont  or  a maire  ment 
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les  êctuttet  Je  bots.  -f  Ara*.  Eclate  , 
1 tmne  V.  Coin v ne i ta* 

îaiadero,  s.  ni.  BiUot  Je  cuisine . Voye\ 
Taio. 

TaiadiJla  , s.  f.  ( ta-jca-di-glia  ) Jim.  Je 
T rjjada.  Se  dit  sur-tout  des  morceaux 
de  poumons  en  ragoût . 4-  And.  Petit 
morceau  ae  citron  quon  vend  à ceux 
qui  boivent  de  l'eau-de-vie . 

Tajado,  da  f p.  p.  de  Tnfar  ( ta-jea-do  ) 
+ Terme  de  blason.  Taillé. 

Tajador  , s.  m.  ( ta-ka-dor  ) Coupeur, 
celui  qui  coupe  , taille,  etc.  4-  Voye\ 
Tajadcro- 

Tajadma  , s.  f.  ( ta-ka-dou-ra  ) Cou- 
pure , taillade  , incision. 

Tapmar , s.  m.  ( ta-jea-mar)  Taillem^r , 
partie  inférieure  de  l'éperon  d'un  vais- 
seau. 4"  Eperon  construit  dans  une  ri- 
vière pour  fendre  les  eaux. 

Tajar  t v.  a.  [ ta-jcar  ) Tailler  , couper  , 
diviser.  4"  Tailler  une  plume. 

Tajo  , s m.  (ta-yo)  Coupure,  taillade , 
incision.  4"  Taille  d'une  plume.  4-  ligne 
que  forment  des  moissonneurs  , des  pion- 
niers en  travaillant.  4*  Espace  Je  terrain 

;tu'ils  s'engouent  à moissonner  ou  à 
ouir.-p Escarpement  J* un  rocher. -p  Tail- 
lade , coup  du  tranchant  de  l épée  donne 
de  droite  à gauche  4“  Billot  de  cuisine. 
Tajon  t f.  m.  ( ta-kone  ) Gros  billot  de 
cuisine.  4*  And.  Veine  de  terre  ou  de 
pierre  tendre  dont  on  fait  de  ta  chaux. 
Tajucia  , s.  f.  { ta-koui  -la  ) yTajucIo, 
s.  m.  Escabeau  .iscabellc. 

Tal , adj.  Tel.  4"  Tel , pareil  , semblable . 
4“  Tel  , si  grand  , etc.  4*  Tel  , s'em- 
ploie pour  donner  une  signification  dé- 
terminée ‘et  précise  , et  , en  ce  sens  , il 
se  répète  souvent  pour  ptus  d'énergie. 
Ex.  Hacia  talcs  y talcs  cosas  , il  faisait 
telles  et  telles  choses.  4"  2^  ) indique 
la  nature  , l'état  , les  qualités  , etc. 
4-  Tel , quelqu’un  indétermi nemen t . On 
tal  , à condition  , pourvu  que...  4“  No 
hay  tal,  cela  est  Jaux  , cela  n'est  pas 
■ vrai.  4-  Tal  por  quai,  tel  quel  , aussi 
mauvais  que  bon , de  médiocre  valeur , etc. 
4-  Tal  quai  , sc  dit  d’une  chose  telle 
quelle  est  , avec  ses  bonnes  ou  mauvaises 
qualités.  + Tal  quai  , peu  , un  peut 
nombre  , une  petite  quantité. 

Ta  la,  s.  f.  Coupe  d'un  bois  ; 4“  taille 
des  arbres  4-  Dégât  , ravage  d'une 
orpiée  en  pays  ennemi.  Jucgo  de  ta  b , 
jeu  du  bâtonnet. 

Tahbarte*,  s.  m.  ( ta-la-bar-té  ) Cein- 
turon d'épée. 

Tal.iilor  , i m.  Celui  qui  ravage  , qui 
. ruine  . dettructeur. 

Tai.iUinr , v.  a Percer  arec  une  tarière, 
fane  sur  fouie  une  forte  impression  , 
en  partant  d'un  son  aigu  . etc.  . briser  le 
tympan.  C Pénétrer , comprendre  quel- 
que chose  d’obscur  , etc. 
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Tabdro  , s m.  Tarière  4"  Trou  fait 
avec  la  tarière. 

Tabulera  , s.  f.  ( ta-Ia-mé-ra  ) Arbre 
préparé  pour  la  chasse  aux  pigeons. 

Talamo  , s.  m.  Salle  où  les  nouveaux 
mariés  reçoivent  leurs  visites.  4"  Eit 
nuptial. 

Tflbuqiiera  , s.  f.  ( ta-bn-kr-ra  ) Bar- 
rière en  planches , autour  de  la  place 
destiner  aux  courses  de  taureaux , etc. 

<T  J icu  de  sûreté , asile , rempart , etc.  ; 
(t  sûreté  qu'on  y trouve. 

Talante  , s.  m.  ( ta-lan-té  ) Talent  , 
manière  , arl  de  faire  les  choses.  4 - Minet 
prestance.  4*  Etat , qualité  des  choses. 
4-  Guut  , volonté , penchant. 

Tabntoso,  ça  , adj.  ( ta-bn-to-ço)  Pai- 
sible , doux  , de  bonne  humeur  , etc • . 

Tal.ir  , v.  a.  Couper  un  bois  ; 4-  tailler , 
ébranler  les  arbres.  4"  Ravager  , sac - 
cager  , dévaster.  + Voler  la  farine 
dans  les  sacs. 

Talar  , adj.  Long  , traînant  qui  descend 
jusqu'aux  talons 

Talaics  , f.  m.  pl  Talcnnières  , ailes  que 
Mercure  porte  aux  talons. 

Tahsonu'li  , subit,  m.  ( ta-la-ço-m^-li  ) 
Purgatif  composé  de  miel  , d'eau  de 
pluie  et  de  mer  par  parties  égales  , 
mêlées  et  exposées  'au  soleil. 

Ta  lavera  , s.  f.  ( ta-U-vé-ra  ) Faïence 
de  Talavera 

Talco,  s.  m.  Talc  . sorte  de  pierre  trans- 
parente et  par  fetnlOs. 

Talega  , s.  f ( ta-lé-ga  ) Sac  , bissa  c » 
besace.  C Ce  qu'on  met  dedans.  4"  Bourse 
à cheveux. 

Talcgaio  , s.  m.  ( ta-lé-ga-ço  ) Coup  d'un 
sac  où  l'on  a mis  des  pierres  , etc. 

Taicgo,»s.  m.  (ta-lé-go)  Sac  de  toile . 
C Homme  sans  grâce  ni  maintien  t 
mal-fait , tout  d’une  venue.  Tcncrtaiego» 
avoir  le  gousset  bien  garni. 

Talegon  , s.  m.  augm.  de  Talego. 

Taieguiib  , s.  f.  dira,  de  Taleça. 

Ta  lento  , subst.  m.  ( ta-Ién-to  ) Talent  9 
monnjie  a es  anciens.  £ Talent  , don 
de  la  nature  , disposition  , aptitude 
naturelle. 

Taiidad  , s.  f.  Ce  qui  rend  une  chose 
telle  , ce  qui  la  caractérise  , etc. 

Taliestro,  s.  m.  Thalictron, plante. 

Talion  , *.  m.  ( ta-lionc)  Talion , pu- 
nition pareille  à l'ojfctite. 

Talionar  , v.  a.  Imposer  la  peine  du. 
talion. 

Talisman  , s.  m.  ( ta-lis-mane  ) Talisman. 

Ta  lia  , s.  f.  ( ta-glia  ) Sculpture  en  re - 
lief  y gravure  , etc.  4*  Tailie  , s rte 
£ impôt.  4-  Somme  offerte  pour  la  rançon 
d'un  esclave , etc  , pour  i élargissement 
d'un  prisonnier . 4"  And  \ aisseau  de 
terre  où  l’on  met  l'eau  rafraîchir  au 
serem.  Media  (alla,  bas-relief , demi- 
relief.  À media  taila  , à U hâte  « sont 
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soin,  sans  attention.  H-  Poner  talli  , 
mettre  à prix  la  tète  d'un  criminel. 

Tallado  , d*  , p.  de  Tillar.  ( ta-glia-do) 
Ternie  de  vlason.  Tige.  Bien  ullndo  , 
bien  taillé  , bien  fait , qui  a ban  air . 

Talladun  , s.  f.  V.  Éntailadura. 

Tallar,  s.  m.  ( ts-gliar  ) Terre  ci  les 
plantes  commencent  à pousser. 

TaUar,  v.  a.  Tailler , couper,  -f  Sculpter, 
graver. 

Taliarin  , s.  m.  ( ta-glia-rine  ) Pâte 
d'Italie  coupée  par  petits  morceaux  , 
taillerin. 

Talle  , s.  m.  ( ta-glié  ) Taille , suture 
du  corps.  + La  ceinture . -f-  Taille , 
coupe  d'un  habit.  4-  Façon  , manière 
de  faire  une  chose.  C Forme  , figure  , 
disposition  physique  ou  morale. 

Taliccrr  , v.  n.  V . F.nta llocer. 

Tallocillo  , s.  m.  dim.  de  Tailc.  Se  dit 
ironiquement  d'une  ‘aille  mal  faits  , etc. 

Taüer,  s.  m.  (ta-glicr)  Boutique  , ale - 
lier  d'artisan  , et  par  extension  , tout 
endroit  ( à l'on  travaille  (C  Collige  , 
académie.  4*  Espèce  d'assiette  au  milieu 
de  laquelle  est  une  salière  , etc . 

Talleres,  pl.  Sorte  d'ancienne  monnaie. 

Talli^ra  , s.  m.  ( ta-glis-ta  ) Sculpteur  , 
graveur  , ciseleur, 

Talio  , s.  m.  ( frt-glio  ) Tige  , pied  d'une 
plante, 

Taliudo  , da  , adj.  ( ta-gHou-do  ) Qtti  a 
une  grosse  tige,  C Grand  , de  tiaute 
taille  f se  dit  des  enfant  qui  grandis- 
sent en  peu  de  temps.  Qui  a con- 
tracté une  vieille  habitude  , qui  a pris 
ton  ph.  C Fieux  % suranné,  passé  de 
mode , etc, 

Talmud  , s.  m ( tal-moud  ) Talmud  , 
livre  qui  contient  la  la  orale  , la' doc- 
trine , les  traditions  des  juifs, 

Talmudista  , s.  m.  ( tai-moa-dis-ta  ) Til- 
mudiste  , juij  attaché  aux  opinions  du 
talmud. 

Talon,  s.  m.  ( ta-lone  ) Talon , partie 
postérieure  du  pied.  + Talon  de  sou- 
lier , de  bas. 

Talonear  , v.  n.  (ta-lo-ncar)  Marcher 
avec  vitesse • 

Talparia  , s.  f.  Abcès  ou  tumeur  dans  le 
péri  crâne. 

Talque,  s.  m.  ( tal-ké  ) Terre  argileuse 
propre  a faire  des  creusets. 

Taivma  , s.  f.  Substance  laiteuse  extraite 
de  certaines  semences. 

Tamandoa  , s.  m . Tamandua  , tamanoir  , 
ours  aux  Jour  mis, quadrupède  a Amérique» 

Tainaiiito  , ta  , adj.  ( ta-ina-gni-lo)  dim . 
de  Tamaüo.  -f-  Craintifs  timide. 

Tamaiîo  , s*  m,  ( ta-ina-guio  ) Grandeur  , 
grosseur  , volume  , étendue.  Jiombre  de 
lamino  , homme  de  poids  , de  marque  , 
de  considération. 

Tainaûo  , i.a  , adj.  Si  grand , aussi  grand. 
4"  F élit , par  antiphrase . 
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T.imara*  , « . f.  pl.  Trochet  de  Jattes. 
+ Fagot  de  menues  branches. -\-Copeaux. 

Tamarindo*  , s.  m.  pl.  Tamarins , jruits 
du  tamarinier. 

Tamarisco  y Tamarir.  , m.  Tamaris 
ou  tamar.se , arbrisseau. 

Tambalcar  , v.  n.  ( tam-ba-Iéar  ) y Tsm- 
balearse  , v.  r.  Vaciller  , chanceler , 
n’être  pas  ferme. 

Tambaleo  , s.  m.  ( tam-ba-léo  ) Vacil- 
laticn. 

Tambaniilo,  subst.  m.  ( tam-ba-ni-glio  ) 
Terme  d'architecture.  Avance  , saillie 
accompagnée  de  ses  moucheltcs pendantes, 

Tanibsrilio  , s.  masc.  ( tam-ba-ri-glio  ) 
Fetit  coffre  , ou  boîte  en  rond  avec  son 
couvercle. 

Tainbesco , subst,  m.  Escarpolette • Voy. 

Columpio. 

Tambicn,  cortj.  (tam-biéne)  Aussi. 

Tambirn  , adv • Aussi,  pareillement , Je 
même. 

Tambo,  s m.  Logis  , hôtellerie.  C'est  un. 
mot  Indien.  % 

Tambor  , s.  m.  Tambour , caisse  , instru- 
ment militaire,  -h  Tambour  , celui  qui 
bat  la  caisse.  Tainbor  ma  y or , tambour 
major. 

Taniborete«,  s.  m.  pl.  ( tam-bo-ré-tèce  ) 
Chouquets  , gros  billots  ronds  qui  servent 
à couvrir  ta  ite  des  mâts.  etc. 

Tambo  ri  l , subit,  nuise.  Tambourin  pour 

danser. 

Tamborilada  , s.  f.  Coup  qu'on  se  donne  en 
tombant  , sur-tout  sur  les  fesses.  4“  Coup 
donné  avec  la  main  sur  la  tête  eu  sur  le 
des. 

Tamborüaio  ?s.  m.  V.  Tamborilada. 

Tumborilcar  , v.  n.  (tam-bo-ri-lcar)  Jouer 
du  tambourin  , tambouriner.  C Flâner  f 
vanter  , louer  avec  exagération.  4“  La- 
quer , égaler  les  lettres  d'une  forme  d'im- 
primerie , en  frappant  sur  le  taquoir. 

Tairboi  ilcro  , s.  masc • ( tam-bo-ri-lc-ro ) 
Tambourineur , celui  qui  jeue  du  tam- 
bourin. 

Tamborilete  , s.  m.  ( tam-bo-ri-lé-té  ) 
Taquoir  , petite  planche  sur  laquelle  on 
frappe  pour  abaissa  les  lettres  trop  hautes 
dans  m u'  forme  d'imprimerie. 

Tarnborilitlo  , s.  m.  dim.de  Tamboril. 

Tainboiitear  , Tamboi ilûro.  V • Tambo- 
riicar  , Tamborilcro. 

Tamis  , s.  m.  ( ta-mice)  Tamis,  sas  k 
passer  des  matières  pulvérisées  , etc  - 

Tanto  , s.  m.  Bourre  , duvet  qui  sort  Je  la. 
toile  etdit  drap  qn  on  travaille sr  Ordures 
qui  restent  sur  l'aire  après  axoir  ramassé 
les  grains. 4" Espèce  de  duvet  qui  s'amasse 
sous  les  lits  faute  de  balayer. 

Tamoilan,  *.  rn.  ( ta-mor-lanc)  Nom  dm 
grand  kan  des  Tartarcs  , par  allusion  à 
tamerian . 4*  â>e  dit  ironiquement  aun 
homme  fier  de  sa  noblesse  , etc. 

Tunpoco  , adv . negatij.  Non  plus. 


Digitized  by  Google 


6"6  TAM 

Tuinnjo,  subst.  m.  ( U-inou-jro ) Arbuste 
épineux  dont  Us  fcuiiUs  ressemblent  à 
celles  J u buis. 

Tan , conj.  comparative • (tane)  Aussi , 
autant.  4*  Si  , tant. 

Tnu,  s.m.  Sort  du  tambour  7 etc . 
Tarraceto  , s.  m.  ( ta-na-cé-tô)  Tanaisie, 
plante. 

Tand?  , s.  f.  Tour  y rang  de  chacun  pour 
agir . etc.  -f  Tâ:he  , travail  d'un  ouvrier 
peur  choque  jour. 

Tan*  .'Wiill.tï  [ en  ] , adv.  D'une  manière 
chancelante , peu  solide. 

TauganiHo  , s.  m.  dim . de  Tingano.  + S& 
dit  sur-tout  d'une  était  peu  solide  , mal 
• assurée  , etc. 

Tangano  , s.  m Os  ou  pierre  qui  sert  de  but 
au  palet,  -f-  Jeu  de  mi/rl. 

Tangente,  p.  a.  de  Tangir.  + Scdit  des 
t circonférences  des  cercles  . qui  se  touchent. 
Tangente  , s.  f.  ( tan-jeen-té  ) Tangente  , 
ligne  droite  qui  touche  une  courbe  en  un 
point. 

Tangible,  ad],  ( tan-jci-blé  ) Qui  peut  se 
toucher , palpable . 

Tangidera  , *./.  ( tan-jci-dé-ra  ) Sorte  de 
gros  câble. 

Xr  Tangir  , v • a . V . Tocar. 

Tanta  rautan  , s.  m.  Coup  rude  et  répété. 
Tanteador  , s.m.  Celui  qui  compte , qui 
calcule.  Hh  Celui  qui  marque  au  jeu  Us 
points  que  chacun  fait. 

Tantrar  , v.  a.  (tan-tcar)  Mesurer , com- 
poser, calculer , voir  si  une  chose  s'ajuste 
avec  une  autre.  4“  Marquer  au  jeu  Us 
points  qu’on  fait,  -f  Retraire  , retirer  par 
droit  de  parenté , etc.  un  héritage  vendu, 
-b  Peser  y examiner  , réfléchir.  4-  Ebau- 
cher  y esquisser . 

Tantcarse  , v.  r.  S’engager  à prendre  une 
chose  au  prix  quelle  u coûté.  4*  Sc  rédi- 
mer  d'une  rente  , etc • moyennant  une  cer- 
taine somme. 

Tantt'o  , s.  m.  Mesure  , dimension  qu'on 
prend , calcul  qu’on  fait.  4“  Nombre  de 
points  y de  jetons  qiion  gagne  au  jeu. 
-f*  Convention  , engagement  de  prendre 
une  chose  aux  prix  qu'elle  a coûté. 

<T  Examen  , re flexion . 4"  Ebauche  , 
esquisse. 

Tautico , f.  m.  employé  quelquefois  comme 
adjectif.  Tant  soit  peu. 

Tanto  y t.masc.  Tant  y nombre , somme , 
quantité  déterminée.  4*  Copie  d'un  écrit. 

4“  Coup. 

Tantos , pl.  Jetons  , etc.  pour  marquer  Us 
points  qu’on  fait  au  jeu. 

Tanto,  ta  , adj.  qui  marque  une  quantité , 
un  nombre  , ttne  proportion  déterminée. 
Tant  y autant  : c'est  le  corrélatif  de 
Quanto.  4"  Si  grand.  4"  Exprime  un 
accroissement  indéfini.  Ex.  Veintc  y 
tanto*  , vingt  et  tant. 

Tanto  , adv.  Tant , si  fort  , de  telle  ma- 
nière y i tel  degré . 4*  Long-temps  , si 
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long-temps  -b  Autant  , aussi , de  mlmt 
que...  4*  Joint  avec  les  adverbes  mas  y 
menos  , meior  , ppor  , il. exprime  ^om- 
paiaisvn.  D’autant  plus , Sautant  moins, 
d'autant  mieux  , etc. 

Tanto  Je  ello  . beaucoup  , abondamment , 
autant  ju'on  veut,  -b  — mas  quanto  , plus 
ou  moins.  4*  — monta  , autant  vqut. 
4 — por  tanto  , au  même  prix  , sur  U 
même  pied. 

Algun  tanto,  font  soit  peu.  4"  Al  tanto» 
au  même  prix , aux  memes  conditions. 
Entanto  , o entre  tanto , tandis  , pcndant9 
dans  le  temps  que.  4“  Ni  tanto,  ni  un 
poco  , ni  tant , ni  si  peu  ; ni  trop  , ni  trop 
pin. -b  Por  cl  tanto , pour  la  même  raison. 
4-  Por  tanto,  c'est  pourquoi,  -f  Tantes 
â tantos,  tant  à tant  y égaux  en  nom- 
bre . etc.  * 

Taûedoi  , s.  mate.  ( ta-gnié-dor  ) Joueur 
d'instrument  à cordes. 

Tafier  , v.  a.  (ta-gnièi  ) Jouer  d'un  instru- 
ment à cordes. 

Taiîer,  t . imp.  Importer. 

Tariido,  s.m.  ( u-gni- do)  Son  d’un  ins- 
trument y ou  4-  d’une  cloche. 

Tapa  , s.  f.  Couvercle  S un  coffre  , d'une 

I caisse  , etc.  4“  Corne  extérieure  du  sabot 
d'un  cheval.  4 -Diut,  morceau  de  cuir 
qu'on  met  tous  un  talon  de  soulier. 

Xy  T apa  de  los  scsos , partie  supérieure  du 
crâne. 

Tapaboca  , s.  f.  Coup  du  plat  de  la  main 
sur  la  bouche  ; 4 -du  bouton  du  fleuret , 
en  faisant  des  armes.  C Propos  , raiwn 
uiti  ferme  la  bouche  à quelqu'un  , qui  le 
fait  taire. 

Tapadcra  , s.  f.  ( ta-pa-dé-ra  ) Couvercle 
de  pot  % d'aiguière  , etc. 

Tapadero  , subst.  m.  Tout  ce  qui  sert  à 
boucher  y bouchon  , tampon  , etc. 

Tapadillo  , s.  m.  ( ta-pa-di-glio  ) Action 
de  sc  couvrir  le  visage  avec  sa  manu  , de 
manière  à n'étre  pas  connu. 

Tapadizo , s.  m.  Si  ub gronde.  V.  Cobertizo. 

Tapador  , s.  masc.  Celui  qui  bouche  , qui 
couvre.  Voy . Tapar.  4"  Couvercle  qui 
s’emboîte. 

Tapatunda  , s.  / ( ta-pa-foun-da  ) Fonte  , 
faux-fourreau  de  pistolet. 

Tapanas  , subst.  fém.  pl.  Mure.  V • Alca- 
parras. 

Tapa  pics,  s.m.  V.  Brial^ 

Tapar,  v.  a Doucher  , fermer  , couvrir* 
4"  Couvrir  , pour  défendre  du  froid • 
C Couvrir  , cacher  , dissimuler.  Tap ar*e 
de  medio  ojo  , se  couxrir  le  visage  avec  sa 
mante  , de  manière  à ne  laisser  voir  qu'un 
œil.  4~  - cl  cabalio  , se  dit  d'un  cheval 
qui  croise  les  pieds  en  marchant.  4“  — la* 
orcias,  losoidos,  sc  boucher  les  oreilles^ 
ne  vouloir  pas  entendre. 

% Tapa  aguicros  , bouche-trcu  , te  dit  P un 
mauvais  nia  f on. 

Tapcudo,  da , aJjcU . ( ta-pc-ta-do  ) De 

couleur 
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couleur  sombre , obscure,  noire.  Bleue,  etc. 

Tapete  , s.  m.  ( ta-pé-té  ) Tapis. 

Tapia  , s.  /.  Mur  de  torchis  4"  Mesure 
de  cette  sorte  de  mur  , qui  est  commune - 
filent'  de  5o  pieds  carrés,  4"  Espace  de 
terrain  de  mè  ne  étendue  que  cette  mesure  » 
en  termes  de  paveurs  Tapia  îeal , mur 
fait  de  terre  mêlée  a\cc  de  la  chaux. 

Tapiador,  s.  m . Ouvrier  qui  fait  des  murs 
de  torchis. 

Tapial , s.  m.  Moule  ou  forme  pour  élevir 
les  murs  de  torchis.  Ce  sont  deux  planches 
assurées  par  des  traverses . 

Tapiar  , v.  a.  Clurrc  des  mure  en  torchis. 
C Boucher  , masquer  des  portes  , des 
fenêtres.  (£  Empêcher  , embarrasser. 
C Tapiar  a piedra  y lodo  , fermer  de 
manière  qutl  soit  impossible  d’ouvrir. 

Tapicc:  a , s.  f.  ( ta-pt-cc-r«-a  ) Tenture 
de  tapisserie.  4"  Garde-meuble  où  l'on 
garde  Us  tapisseries  de  la  couronne. 

Tapiccro,  s.  m.  { ta-pi-cé-ro  ) Tapissier. 

Tapido , da , ad).  Serré  , en  parlant  d'un 
d'un  tissu  , d'une  étoffe. 

Tapieria  , s.  f.  ( ta-pid-ri-a)  Bâtiment, 
clôttare  de  mur  en  torchis. 

Tapinesis  , s.f.  ( t: -pi-nd-cice  ) Figure  qui 
consiste  à parler  en  termes  bas  de  choses 
giandcs  et  relevées. 

T api* , s.  m.  ( ic-pice)  Tapisserie  de  haute 
lisse.  4"  Tapis  de  table  , etc.  Arrancado 
de  un  tapi %,  figure  de  tapisserie , homme 
ridicule,  etc. 

Taplsar,  v.  a.  Tapisser.  V . Entapizar. 

Tapon  , subst.  m.  ( ta  pone  ) Bouchon  de 
liège  , etc. 

Tapia  > s.  f.  Plante  semblable  à [a  férule, 
f Tapoiarse  » V*  r.  ( ta-pou-jcai-sé  ) S' 
velopper , se  couvrir,  mettre  ton  manteau 
sur  son  ne\  , sa  mante  sur  ses  yeux. 

Tapujo,  s.  m.  ( ta-po u-jco)  Action  de  se 
couvrir  le  visage  de  sa  mante , de  son 
manteau. 

Ta  que  , i.  m.  ( ta-kc  ) Bruit  tune  porte 
qu’on  firme  à clef.  + Celui  que  fuit  le 
heurtoir  , tac. 

Tara  , t.  J.  Tare  diminution  »iir  le  poids 
des  marchandises , à raison  de  la  caisse  , 
de  l’emballage  , etc.  ■+■  Petit  blton  sur 
lequel  on  nuirque  le  poids  des  marchan- 
dises qu’on  achète , taille. 

Ménos  la  tara  , adv.  Exprime  qu’il  faut 
toujours  rabattre  quelque  ihosede  ce  qu’on 
dit. 

Taracei , s.  f.  Ouvrage  en  marqueterie 
peint  de  diverses  couleurs  , etc. 

Taracear,  v.  a.  (ta-ra-o-ar)  Marqueter , 
bigarrer  , peindre  de  différentes  couleurs. 

Taragallo  , s.  m.  (ta-ra-ga-glio  ) Billot , 
bâton  qu’on  met  en  travers  au  cou  des 
chiens  , etc. 

Taragonria  , subst.  f Serpentaire.  Voy. 
Dragontca.  * 

Tarando,».  m.  Tarande ou  taranto , renne, 
quadi  upede  du  nord. 

2 unie  l. 
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Taraogana  , s.f.  Boudin . V.  Morctlia. 
TaianteU  , s.  f.  ( tt-ran-té-la  ) Air  vif 
et  animé  qu'on  danse  à volonté. 

Taràittala  , s.f  (ta- ri  n-  ton-la)  Tarentule^ 
grosse  araignée  venimeuse. 

Tarantulaclo  , da  , adj.  V.  Àtarantado. 
Taresca  , s.f.  Serpent  on  dragon  de  carton 

Îu'on  porte  aux  processions  de  la  Fù:c- 
)ieu.  4“  Femme  laide , méchante , effron» 
tée  , etc. 

Tarascada  , s.fêm.  Morsure,  coup  de  denté 
C Réponse  dure  , injurieuse. 

Tarascar,  v.  a.  Mordre,  blesser  avec  le* 
dents  , sc  dit  des  chiens. 

Tarasron  , s.  m • V.  Tara**. 

Taravilla  , s.  f.  ( ta-ra-vi-glia  ) Taquet  t • 
claquet  de  moulin.  +♦ Sorte  de  petit  tour-, 
niqueten  bois  pour  fermer  une  fenêtre,  etc.  2 
birloir.  £ Personne  qui  parle  beaucoup  , 
à tort  et  à travers.  C Babil  outré,  flux  de 
paroles. 

Taray  , s.  m.  Tamaris.  V • Tamariice. 
Taraxaua  , s.  f.  y Tarazanal  , s,  m.  Voy . 
Atarazana. 

Tarozar  , v.  a,  ( ta-ra-çar  ) V.  Atarazar. 

C Chagritter , inquiéter. 

Tarason  , s.  m.  (ta-ra-çone)  Tronçon, 
mor  eau  qu'on  coupe,  sur-tout  du  poisson* 
Tarazouciilo  , s.  m.  dim.  de  Tarazou. 
Tarbca  , s.  f.  (tar-bca  ) Grande  salle. 
Tardndor  , subst.  masc.  Homme  lent , pa- 
resseux . 

Tardsno  , na  , adject.  Rio.  Tardif.  Voy. 
Tardto. 

Tardauza  , s.  f.  (tar-dan-ça)  Retarde - 
ment  , délai,  lenteur. 

Tarda  r , v.  n.  Tarder  , •demeurer  long - 
temps  , venir  tard. 

Tarde,  subst.  f.  (tar-dd)  Après  - midf. 

4"  Arag.  premières  hcuresjlc  i*2  » SOIT. 

Tarde  , adv.  Tard. 

I)e  tarde  en  tarde  , de  loin  en  loin  , de 
temps  en  temps.  4"  Habcr  nacido  tardo  « 
manquer  d'expérience , etc.  ; Haceise 
tarde  , se  faire  tard.  4-  Mas  le  tarde 
qne  nunc  i , vieux  vaut  tard  que  jamais. 
+ Tarde  , mai  y nunca  , se  du  d'une 
chose  mal  faite  , et  hors  de  propos. 
Tardecita  , s.  f.  ( tar-dû*ei-ta  ) Soir  % 
déclin  du  jour. 

Tardiamemc  , adverb.  ( tar-di-a-nWn-té  ) 
Trop  tard  , après  U temps  prescrit  % 
convenable. 

Tardio,  dia  , adj.  Tardif,  se  dit  des  fruits 
qui  mûrissent  après  les  autres,  -f  Tardif, 
qui  larde  , qui  vient  trop  tard.  4"  Lent , 
tardif,  qui  marche  à pas  comptés , rtc- 
Tirdo,  da  , adj • Tardif , lent , paresseux. 
4*  Tardif , qui  a la  conception  lente . 
4~  Se  dit  d'une  planète  dont  le  mouvement 
diurne  est  moindre  que  le  moyen  , dent  le 
mouvement  est  retarde. 

Tardon , na  , adj.  { far-done)  Très-pesant, 
très-lourd , très-stupide. 

Tarea  , s.  f.  (u-réa  ; Tâche  , ouyragc  à 
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faire  dans  un  temps  détermine.  C Peint  t 
fatigue  que  cau<*  un  travail  ass'du. 

Targum,  s.  m.  (tar-goutn)  Targum , 
commentaire  chaldaiquc  du  texte  Hébreu 
de  l'ancien  testament. 

Tarifa,  s.  /.  Tarif , rC/e  qui  marque  le 
prix  des  denrees , /rr  droits  J’r  rif  » ce*  , etc. 

Tartina  , s.  f.  Marche-pied  , estrade , etc . 

TariinilU  , »./.  dim.  «e  Tartina. 

Taxiinon  , r.  m.  de  Tartina. 

Tarja  , s.  /.  ( tJr-ku  ) Monnaie  Castillane 
qui  vau:  le  quart  d’un  real  de  veillon. 

Taille  , £ûfun  fendu  en  deux 

parties  sur  lesquelles  l’acheteur  et  le  ven- 
deur marquent  les  marchandises  livrées. 
+ Targe  , sorte  d'ancien  bouclier. 

Tnrjar,  v.  a:t»  (tar-kat)  Marquer  sur  la 
taille  ce  qu'on  péend  à crédit. 

Tarjeta  , s.  f.  (tar-ké-ta)  Petit  bouclier  , 
celui  sur- tout  qu'on  porte  dans  les  courses 
de  taureau,  ;+■  Ornement  en  sculpture 
qu'on  nul  autour  du  cadre  d’un  tableau . I 

Tarquin,s.  m.  (tai-k'.nc)  Vase , limon 
qu'on  tire  d'un  étang,  d’un  fossé , etc. 

Tarquinada  , *.  f.  ( lar-ki-na-da  ) Viol  , 
violence  faite  à une  )emme. 

Tarrcüas,  subst.  f.  pl.  ( tar-r&rgniarc) 
Cliquettes  , morceaux  de  buts , etc  qu'on 
se  met  entre  les  doigts , et  qu'on  fait 
battre  l’un  contre  l’auirc. 

Tar  ro,  s.  m.  Pot  de  terre  vernissée  pour 
les  conserves.  + Terrine  peur  traire  les 
vaches  , les  brebis  , etc. 

Tarin,  s.  f.  P.  Tortada  y Torfcra. 

Tàrtago,  s.  m.  Catapuce ou  epurge,  plante. 
-4-  Malheur , infortune  , perte  des  biens , 
de  la  santé.  + Raillerie  piquante. 

Tartajcar  , v.  tf.  ( rar-trf-jc^ar  ) Bégayer. 

Tartajoso,  sa,  adj.  (tar-ta-jco-ço)  ^cgue} 
qui  bégaye. 

JfcTartalcar,  v.  n.  Vaciller,  chanceler 
sur  ses  pieds , trémousser  sur  son  siège , etc. 
-4-  Se  troubler  en  parlant. 

Tattamudo,  da  , adj.  ( tar-ta-inou-do  ) 
Bègue. 

Tariamudcar  , v.  n.  ( tar-ta-inou-déar  ) 
Bégayer  , balbutier. 

Tartana  , s J.  Taitane , sorte  de  barque 
à deux  mats. 

Tartlreo,  rca,  adj.  (tar-tâ-réo)  Terme 
poétique.  Qui  appartient  au  tartare  , 
infernal • # 

Tartaruar,  v.  a.  ( tar-ta-ri-çar  ) Tarta- 
riser  , préparer  avec  du  tartre , purifier 
avec  du  sel  de  tartre. 

Tariaro,  s.  m.  Terme  poétique.  Tartare  , 
enfer.  *4“  Tartre , depot  salin  et  terreux 
dans  les  tonneaux  de  v n. 

Sal  tartaro,  sel  de  tartre, 

Tartcra  , s.  J.  V . Toncia. 

Tamga  , s.  f.  ( ta-rou-ga  ) Taruga  ou 
Taruca  , quadrupède  d’Amérique. 

Tarugo  y s.  m.  Cheville  de  bois. 

Tas,  s.  m.  Tas,  petite  enclume  d’erfé- 
yret  etc.  -p  Mut  qui  exprime  un  certain 
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claquement  de  mains  , etc.  dont  tes  nour- 

ri ccs  se  sa  vent  pour  amuser  les  enfant. 

Tasa  y s.  f.  ( ta -ça  ) Taxe  ou  taux  , prix 
mis  aux  denrées  pur  la  police  , etc» 
-4"  Régime  ; dicte  prescrite  à un  mala 
de , etc.  + Taux  qu’on  met  aux  bi- 
joux , etc.  + Taxe  y tarif,  rôle  qui 
marque  le  prix  dis  denrées. 

T.'sacion  , subst.  f.  ( ta-ça-cionc  ) Taxe  , 
règlement  pour  le  prix  des  denrées . 
+ Voy.Tas*. 

Tasadumcnte  , adv.  ( ta-ça-da-mén-té  ) 
AU'dércmmt , sobrement , avec  épargne- 

Tasador,  subst.  m.  (ta-ça-dor)  Celui  qui 
taxe  , qui  met  le  taux  , le  prix. 

Tasajo,  s.  m.  ( ta-ça-jco  ) Morceau  de 
sian Je  salée  ou  fumée  ; et,  par  exten- 
sion , morceau  de  toute  espèce  de  viande - 

Tis&r  , v.  act  (ta-fcçir)  Taxer , régler 
le  prix  des  denrees  , le  salaire  d’un  ou- 
vrier y etc.  -4"  Prescrire  un  régime  , de* 
règles  de  conduite , etc. 

Tascar  , v.  a.  Espader , battre  le  chanvre 
avec  iespade.  C Brouter , en  parlant  de* 
bestiaux.  Tascar  cl  ireno,  ronger  son 
ficin , se  dit  des  chevaux  , et  <1  d’un, 
homme  oui  n’csc  pas  faire  éclater  sort 
dépit  , sa  colère. 

Ta sco  , s.  m.  Ce  qui  se  détache  du  chanvre 
qu'on  espade. 

Tasconio,  s.  m.  V.  Talque. 

Tasqucra  , subst  f.  ( tas-ké-ra  ) Rixe  9 
dispute  y querelle. 

Tastira.  s f.  Arag.  Partie  la  plus  gros- 
sière du  son. 

Tastaz , s.  m.  ( tas-tare  ) Poudre  fait» 
de  \ ieux  creusets  qui  sert  à nettoyer  Lm 

vaisselle. 

Tat.1rub1.clo,  la,  s.  ( ta-ta-ra-bouâ-lo  ) 

Trisaïeul. 

Tataradtudo  , da  , ».  ( ta-ta-ra-ileou-do  y 
Parent  extrêmement  tigi  , ou  ancêtrx 
très- éloigné  , très-ancien. 

Ta  ta  tan  ieto  , ta  , s . Arrière  - petit  - fils  , 
arrière-petite-fille. 

Tatas  [ andar  a J.  Ast.  Sc  dit  d'un  enfant 
qui  commence  à marcher , qui  a 'est  pan 
ferme  sur  ses  jambes,  -f"  Voy.  Andar  é 
gatas  , au  mot  (rata. 

Tatc,  ir.tcrj.  (ta-té)  V.  Ta. -4*  S'emploie 
lorsqu’on  se  rappelle  quelque  chose  qu’on 
avait  oubliée  Ah  ! ah  l 

Tato,  s.  m.  Tatou . quadrupède  revêtu 
d’un  têt  osseux  au  lieu  de  peau. 

Tato  , ta  , adj.  Bègue  y qui  prononce  les  c 
et  les  t comme  les  t 

Tau , r.  m.  V Tao. 

Tautn  îtutgo  , s.  m.  C taop-ma-tour-go  ) 

Thaumaturge , ftiseur  de  miracles. 

Taurcte  , s.  m.  Tabouret  V.  Taburcte. 

Tauro  , s.  m.  ( taou-ro)  Taur  eau  y second 
signe  du  lodiaque. 

Tautologia  , subst.  f.  ( (aou-to-lo-jct-a  ^ 
Tautologie  , répétition  mutile  d’un* 
même  Uec  en  dijfcrcns  termes • 
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^Tanxfi,  J./.  V.  A ta  uni. t. 

Tavcllado,  da  , adj  cet.  (ta-vé-gîia-do  ) 
Marqué  à la  marque  de  U fabrique , en 
parlant  d'un  drap,  ♦ 

T.i  dvo>j  va,  ad],  ( tak-s^-ti-vo  ) Qui 
Jixe  , qui  limite  t qui  circonscrit , en 
termes  de  droit. 

Ta  xc»  , s.f.  Voy.  Atarxca. 

JT  Tay  bique  , ».  m.  V.  Tabiqn'-. 

Tavmado,  da,  adj.  ( ta-i-ma-do)  Rusé, 
fiinrbe , dissimule. 

Ta  y monta  , s.  f.  ( u-i-tno-ni-a  ) Ruse, 
malice  , fourberie. 

Tayta  , s.  m.  ( ta-i-ta  ) Papa,  nom  lue 
les  er.  fans  dorment  à leur  père.  A jo  tayta , 
maniire  de  dire  à quelqu’un  qu’il  fait 
f enfant. 

Taz  [Taxi],  adv.  ( txee  ) Troc  pour 
troc. 

Tazn  , ».  /.  (ta-ça)  Tasse,  coupe  pour 
boire,  -f  Bassin  de  fontaine. 

Tatafla  ,*./.(  ta-y  i-gaia  ) Serpent  de 
canon  , etc.  Y.  Tarasca.  C’en  un  terme 
de  laboureur. 

Tazmia  , f.  f.  ( tace-mi-a  ) Portion  de 
grains  que  les  dixmeurt  emportent  de 
chaque  battue. 

Tazon  , ».  m.  ( ta-çone  ) Grande  tasse  , 

r cr  sur-foue  grand  bassin  de  fontaine. 

Te,  ».  m.  ;té)  The , arbrisseau. 

Te,  cas  oblique  du  pronom  de  la  seconde 
personne,  Te. 

Teo  , subst.  f.  ( téa)  Morceau  de  pin  qui 
sert  de  flambeau. 

Tcis  maritales  , ô nuptiales  , torches 
nuptiales , celles  qu'on  portait  devant 
l'epcu se  ; 4"  noces, 

Tca  me,  s.f.  (téa-iné)  Pierre  d’Ethiopie 
qui  repousse  le  fer . 

Teatinos,  s.m.pl.  ( téa-ti-noce ) Thca- 
tins  , clercs  réguliers.  • 

Teatr.il , adj . (téa-tral)  Théâtral. 

Tcatro  , sukit.  musc,  (téa-tro)  Théâtre. 

Echafaud  , amphithéâtre  dressé  dans 
tme  place  pour  voir  une  J i te  publique,  etc. 
-f-  Concours  de  spectateurs,  -f*  Salle 
d'université ‘où  se  soutiennent  les  actes, 
<r  Théâtre , poste  où  Von  est  exposé 
aux  regards , à la  censure  publique. 
Tcatro  litcrario , corps  des  savans , 
république  des  lettres. 

Techado  , s m - Toit.  V.  Terho. 

Techar,  v.  act,  (té-tchar)  Couvrir  uns 
maison  , y mettre  un  toit, 

Techo  . s.  m.  ( té  tcho)  Toit  d'un  édijicc. 
Ç Toit,  maison.  £ Patrie- 

Tcchumbre,  s.f.  ( té-tchomn-bré)  Toit , 
sur-tout  s'il  est  trcs-éUvé. 

Tccla  , s.f.  ( té-kla  ) Touche  d'orgue , de 
clavecin , etc.  £ Matière  épineuse , déli- 
cate , qui  exige  de  la  circonspection,  etc. 

Teclado , subst.  m.  ( te-kia-do  ) Clavier 
d'orgue , de  clavecin. 

M'cclear  , v.  act.  { te- kl  car  ) Toucher  de 
f orgue  , du  clavecin.  4-  tiemucr  Us 
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doigts  p comme  si  on  touchait  de  Vorgiie. 
<£  Tenter  divers  moyens  pour  parvenir 
à scs  fins. 

Tediar  , v.  a.  (té-diar)  Avoir  du  dégoût  0 
prendre  en  aversion . 

Teilio,  s.  m.  (té-dio ) Dégoût,  aversion t 
répugnance.  4-  Ennui , chagrin. 

Tedioso,  sa  , adj.  ;té-dio-çoj  Ennuyeux p 
fastidieux. 

Tegual , s.  m.  ( fé-goual  ) Sorte  d'impôt 
qu'on  payai!  au  roi. 

Teja,  s.  f.  (té-jca)  Tuile.  4*  Partie  concava 
de  la  jumelle  qui  embrasse  un  màt. 

Tcjadillo j,  s.  mas: . ( té-ira-di-glio  ) Petiù 
U'it.  V.  Tcjado.  4*  Gouttière  de  carrosse . 
4"  Saillie  de  la  mante  d'une  femme  sur 
son  front.  4"  Manière  de  tenir  les  cafte s 
Si  forme  de  toit , pour  tricher  en  les  dis- 
tribuant. 

Tejsdo  , s.  m.  ( té-jea-do  ) Toit  couvert1 
de  tuiUs. 

Tcjar  , s.  m.  ( té— jcar  ) Tuilerie,  lieu  oü 
i on  fait  des  tuiles • 

Tcjar  , v.  a.  Couvrir  un  toit  de  tuiles. 

Tcjar  oz  , subst.  m.  ( té-jca-rocc  ) 2or*f  ^ 
auvent , appentis  , etc.  couvert  de  tuiles « 

Tejazo,  s.  m.  (té-jea-ço)  Coup  de  tuile. 

Tcjura,  s.f.  V.  Tcjar. 

Tejero  , subst.  masc.  ( té-jcé-ro  ) Tuilier  â 
ouvrier  qui  fuit  des  tuiles. 

Tejilioj  s.  m.  dimin.de  Tejo. 

Tejo  , s,  m.  Tuileau  , morceau  de  tuile 
cassée , etc.  que  Us  enfans  arrondissent 
pour  jouer  au  palet.  4“  Jeu  de  palet, 
4*  Planche  de  métal  épaisse  et  circulaire . 
4-  Morceau  d'or  en  uuisse.  4*  Voyez 
Texo. 

Tejoleta  , s.  f,  ( té-jro-lé-ta  ) Tuileau  9 
têt  , tessons  , morceau  de  tuile , de  pot 

cassé. 

TcjueU  , s.  f.  dim.  de  Teja.  4*  V»  Tejo» 
leta.  4*  Pois  Je  l'arçoti  d'une  selle. 

Tela  , s.  fém.  ( té- la  ) Tissu  de  laine , de 
soie , dcjil,  etc.  4-  Se  dit  sur- tout  d'un, 
tissu  d'or  ou  d'argent.  4~  Portion  de  toile 
ou  d'étoffe  qui  est  sur  le  métier.  4*  En- 
ceinte pour  unejùtc,etc.  4-  Toiles,  filet  * 
peur  prendre  des  cerfs , etc.,  enceiatû 
de  toiies  pour  prendre  des  sangliers. 
4“  Tunique , mcmbràne , enveloppe  de 
certaines  parties  du  çorps.  4"  Pédicule 
qui  sc  forme  à la  surjace  de  quelques 
liqueurs,  -f  Taie  sur  l'œil.  Ç Piège  , 
embûche.  Tela  blanca  , toile  blanche  et 
serrée  dont  on  fait  la  toile  ciree.  4"  - do 
ccbolla  , pellicule  entfb  la  chair  et  la 
pelure  de  l'oignon. 

Telainoues , suost.  masc.  plur.  Atlantes. 
V.  Allante»,. 

Telar  , s.  m.  ( tc-lar  ) Métier  k tisser. 

TelaTaÛa  , s.  fém.  (.ré-lo-ru-gma  ) Toile 
d'araignée.  £ Chose  futile , qui  a peu 
de  consistance.  £ Petit  nuage  qu'on  voit 
en  l'air  dans  Us  temps  sereins.  £ Eso  so 
cura  coa  una  tclaraüa  - se  dit  d'un  mal 
T t a 
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auquel  il  est  aisé  de  remédier.  C Hacer 
los  ojos  te  lara  nas,  se  troubler  , en  par- 
lant de  la  vue.  C Tener  tclaraüas  en  los 
oios  , ne  pas  s'appcrcevcir  de  ce  qui  est 
devant  nous. 

Telefio  , «.  m.  ( té-lé-fio  ) Telephium  , 
plante . 

Tclera  , g.  J.  (té-lé  -ra  ) Coin  de  fer  avec  I 
lequel  on  assure  le  soc  de  la  charrue , etc. 
■+■  And.  Pain  bis  de  forme  plate  et  ronde 
pour  les  bergers , etc . -f*  Petite  sassoire  , 
pièce  de  bois  qui  croise  le  timon  d’un 
carrosse  , etc. , et  joint  les  deux  armons. 

Tclcras  , pl.  Entretoises , traverses  assem- 
blées avec  les  flasques  <C un  ajjût  de  canon. 

Tclescopio  ,i.  m,  ( té-Iès-ko-pio  ) Télés - 
cope.  , 

Teleta  , subst.  f.  ( ré-lé-ta  ) Morceau  de 
papier  brouillard  qu'on  met  sur  une  page 
fraîchement  écrite.  -J-  Toilette , tamis  de 
soie  de  sanglier  placé  i l'orifice  des  piles 
où  est  la  pâte  dont  on  fait  le  papier. 

Tcleton,  s.  m.  (té-lé-tone)  Etoffe  de  soie , 
espece  de  gros  de  Tours. 

Teiilla  ,i.  m.  ( té-H-glia  ) dim.  de  Tela. 
4"  Se  dit  sur-tout  d'une  étoffe  de  laine 
plus  mince  que  le  camelot.  + Dernière 
utv elop p e de  certains  fruits , etc.  Voy. 
Camisa. 

Telinas  , s.  f.  pl  ( té-li-nacc)  Tellincs , 
sorte  de  coquillage  bivalve. 

Teiino  , ».  m.  ( té-fi-no  ) Sorte  d'onguent 
ou  de  parfum  fait  d'huile  nouvelle  , de 
miel , de  mélilot 9 etc. 

Tellia  , s.  m.  Caparaçon  de  cheval. 

Tclliza  , s.  f.  ( té-gli-ça  ) Couru-pointe 9 
couverture  de  lit. 

Telonio  , s.  m.  ( té-lo-nio  ) Bureau  où 
l’on  paye  les  droits  , douane , etc. 

Tcma  f i.  m.  ( té-nia  ) Thème  , sujet 
d’un  discours.  + Entêtement , opiniâ- 
treté , obstination,  -f  Fantaisie  , idée 
que  les  fous  ont  sans  cesse  présente  ù 
l esprit.  4“  Antipathie  qui  n’est  fondée 
sur  aucun  motif  raisonnable.  Tema  cé- 
leste , thème  ce  leste , position  des  astres  , 
au  moment  de  la  naissance. 

Temàttco,  ca  , adj.  ( te-ma-rj-ko  ) Qui 
est  arrangé  , /:ir  selon  le  thème  ou  le 
sujet.  y.  Temoso. 

Tcinbladera,  subst.  f ( tcin-bln-dc-ra  ) 
Sorte  de  tasse  à deux  anses  extrb.r.cment 
mince.  ■+■  Voy.  Temblcquc.  Voyc\ 
Torpédo. 

Temblador  , ra  , s.exadj.  (tém-bla-dor) 
Trcmbleur  , tremblant  , qui  tremble. 

Teinb’ante  , s.  m.  V.  Tcmblecrue. 

Tewblar  , v.  n.  ( tém-blar  ) Trembler. 
(v  Ircmbler , craindre  , avoir  grand  peur. 

Teinblcque  , s.  m.  ( tém-blé-ké  ) Trem- 
blant , ornement  de  tête  , aigrette  9 etc. 
qu:  tremble  par  son  propre  poids. 

Teir.blequcary  Tembletear  , v.  n.  ( tém- 
ble-kéar  ) Trembloter. 

Tcmlioo  i ut  , au j cet.  ( tfœ-tknr  ) 
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Tremblant  ; et  sur  - tout  + peureux  9 
craintif. 

Temblor  , *.  m.  (tém-bler)  Tremblement. 

Temblor  de  tierra.  V.  Tcrremofo. 

X Ttn»!>lo*o  , sa  , adj  e et.  Qui  tremble 
souvent.  X Qui  est  attaque  d’un  trem- 
blement. 

Temedero  , ra  , adj  e et . ( té-mé-dé-ro  ) 
Qui  est  à craindre  , redoutable . 

Teinedor  , ra  v g.  ( té-mé-dor  ) Celui  qui 
craint , craintif 

X Teinedor,  ra  , adj.  Redoutable  9 for- 
midable. 

Temer  , v.  a.  (té-mèr)  Craindre  9 re- 
douter. + Craindre  , soupçonner  , se 
défier  9 se  douter. 

Temenriamente  , adv.  ( té-mé-ra-ria- 
mén-ré  ) Témérairement. 

Teincra’io  , ria  , adj.  (té-mé-ra-rio  ) 
Téméraire  , hardi  avec  excès  , avtc 
imprudence,  -f"  Téméraire  9 destitué  de 
fondement , de  preuve . 

Temeridad  , i./.  ( té-mc-ri-dad  ) Témé- 
rité 9 hardiesse  imprudente.  + Jugement 
téméraire  , opinioà  sans  fondement. 

Temeron  , *.  m.  ( té-mé-rone  > Rodo- 
mont  , fanfaron . 

Teircrosa mente  , adverb.  ( té-mé-ro-ça- 
mén-ti  ) Timidement. 

Temcroso . sa  , adj.  (té-mé-ro-ço)  Redou- 
table , formidable.  + Craintif  9 timide  9 
peureux. 

Teinible  , adject.  Çt^-mi-blé)  Terrible  , 
redoutable  , formidable. 

Teinor  , subst.  m.  ( té-mor)  Crainte  , 
frayeur,  -f  Crainte , défiance  9 soupçon. 

Temoso  , ta,  adj.  ( tc-ino-ço  ) fétu  9 
opiniâtre  , obstiné. 

Temps  no  , s.  m.  Timbale.  Tr.  Timba!. 

Cochon  dont  on  a ôté  la  tête  et  le* 

" jambons.  + Peau  tendue  d’un  tambour  ; 
et  C partie  d’une  chose  plate  et  unie  9 
pièce  de  glace  9 etc.  + Assemblage  de* 
douves  d’une  cuve  , etc. 

Tempera  mcnlo  , s.  m (tt'm-p^-ra-mén-fo) 
Tempérament , constitution  , corn plex ion 
du  corps,  -j- Température  de  l’air. -+*  Tem- 
pérament , expédient  pour  concilier  les 
espnts  y pour  accommoder  Us  affaires. 

Ternpcrancia  , o Tcmperanxa,  s.  f.  Voy. 
Tcmptanza. 

Tempérante  , n.  a.  de  Temperar.  ( tdm- 
pc-ran-té  ) Tempérant  , se  dit  sur-tout 
des  remèdes  propres  à tempérer  les  /m— 
meurs. 

Temperar,  v.  a.  Tempérer  V '•  A temperar. 

Tcinperatura  , s.  f.  ( tem-pé-ra-tou-ra  y 
Température  de  l’air. 

Temperie,  s.  f (tém-pé-rié)  MéLinge  , 
accord  des  quatre  qualités  élémentaires  9 
tempérament. 

Tcmpcro  9 s.  m.  ( tem-p^-ro  ) Temps  t 
saison  , état  ou  qualité  de  la  terre  , 
relativement  aux  semences. 

TeinpcsuB  | s.  f.  ( tém-pôs-ud  ) Tan~ 
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pète  , orage.  d Violence  , impétuosité 
de  earactîii.  , . 

d Tempestzdo»  , pl.  Duretés  , injures  , 
paroles  outrageantes  dites  dans  l » colère. 
Tempeitiridad  ,s.f.  ( tém-pès-ti-vi-dad  ) 
Saison  , temps  , conjoncture  favorable. 
Teinpeaûvo  , va,  adj.  ( tém-çis-ti-vo) 
Opportun  , favorable  , qui  vient  i pro- 
pos , à temps. 

Tenipestuoso,  se  , adj.  ( tem-pè-tono-ço) 
Qui  excite  des  tempêtes , des  orages. 
Teuipla  . s.  f.  ( rein-pla  ) Colle  faite 
avec  do  blanc  d'œuf  délayé  dans  de 
l'eau  pour  peindre  en  détrempe. 
Teinpladamcute , adverbe.  ( tcui-pla-da- 
mén-té  ) Modérément. 

Templadico  , ca  , adj.  ( tém-pla-di-fco  ) 
Un  peu  modéré  , tempéré. 

Tcmplado  , da  , adj.  ( tém- , a-do  ) Tem- 
pérant , sobre  , retenu. 

T>  inplador  , s.  m.  ( tcm-pla-dor  ) Celui 
qui  modère,  qui  tempère.  + Aecordoir , 
clef  pour  accorder  un  clavecin  . etc. 
Tcmrladura  , s.  f.  ( têm-pla-aou-ra  ) 
Action  de  tempérer. 

Templanza  ,!./.(  lém-plan  ça  ) Tem- 
pérance, venu  qui  règle,  qui  modère 
• lr«  détirs  sensuels.  + Modération  , re- 
tenue. + Température  , constitution  de 
l’air,  sur-tout  s'il  est  tempéré.  fr  Accord, 
harmonie  des  couleurs  dans  an  taoleau. 
+ Trempe  d’une  épée  , etc.  V • Tcinplo. 
Templar  , v.  a.  (tdSn-plar)  Tempérer, 
modérer , adoucir  ; C tempérer , calmer 
la  colère , etc.  -+•  Tremper  , donner  la 
trempt  aux  métaux.  fr  Préparer  un 
faucon  pour  la  chatte  en  le  faisant 
jeûner  là  veille  , rte.  + Accorder  un 
instrument.  + Mettre  de  l’accord  dans 
Us  couleurs  d'un  tableau  , ménager  les 
teintes  , etc.  + Régler  les  voiles  sui- 
vant le  vent  , en  termes  de  marine. 
+ Mêler  une  chose  avec  une  autre  pour 
tempérer  son  activité • 

Tcraplaræ , v.  r.  Se  modérer  éviter  les 
excès. 

Temple,  s.  m.  ( tdm-pW)  Température 
de  Pair,  -p  Tempérament  des  corps • 
+ Trempe  qu’on  donne  aux  métaux , 
h une  épie  , etc.  d Trempe  f esprit , 
caractère  . génie.  + Accord  des  ins- 
trument. Pintura  al  temple  , peinture 
en  détrempe . 

Tcinplo,  s.  m.  (tém-plo)  Temple. 
Tcmpota  , t.  f.  Les  quatre-temps. 
Temporaaa  , t.  f.  ( tein-po-r.  Jz  > Es- 
paça de  temps. 

Temporal,  adj.  ( téra-po-ral ) Temporel, 
qui  passe  avec  U temps  , passager. 
+ Temporel , séculier  , par  opposition 
à ecc  ésiastique. 

Temporal  , s.  m.  Température  , consti- 
tution de  Cair.  Ex.  bucu  , o inal'tem- 
jpoial , beau  ou  mauvais  temps,  -j-  Tcm- 
ptie , orage  , vuraguiis 
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Temporale?,  pl.  And.  Journaliers  qui  se 
louent  pour  un  certain  temps  de  t’annee. 
Gn  dit  aussi  Trmporeros. 

Temporalidad  , t.  f.  ( tdm-po-ra-li-dad} 
Temporel , revenu  d’un  bénéfice. 
Tcmporalizar  , v.  a.  ( tém-po-ra-li-çar ) 
Rendre  temporel  et  périssable. 
Temporalinentc  , adverbe.  ( ttSm-po-ral- 
men-té  ) Pour  un  temps. 

Temporàneo,  ne»,  adj.  C tém-ro-ri-neo  } 
Temporel , passager  , périssable. 
Temporario  , ria  , adj.  ( lém-po-ra-no  ) 
Qui  ne  dure  qu’un  u-mps  limité. 
Tcinporcro , ra  , adj.  r . Temporal. 
Tcmporizar,  v.  n.  V.  Conlcmporizar. 
Tcmpranal , adj.  •(  ttm-pr*-uaJ  ) tiàtqfw 
précoce , qui  porte  des  fruits  avant  lo 
temps.  . , , , 

Ten.pran?meoto  s adverbe.  ( tem-pra-na- • 
inén-td  ) Avant  le  tempe  , la  saison  , 
prématurément.  . 

t,  Tempranero  , r*  , ad/.  V.  Temprano. 

T cmpranillas  , *.  f.  pi.  R'u-  Sorte  de 

raisins # précoces.  „ 

Temprano  , adv.  ( tdra-pra-no)  De  bnnne 
heure  ou  trop  tOt  ; + avant  U-  temps. 
Teuiulento  , ta  , adj.  ( té-mou-len-lo  ) 
Ivre,  pris  de  vin. 

Tcnncear , v.  a.  V.  Atcnaccar.  ' 
CTenacdar,  v.  n.  (té-na-rdar  > Insister  % 
s’opiniâtrer  dans  son  sentiment. 

Tenacicas  y Tenacillas,  s.  J.  pl.  Petite » 
tenailles  ou  pinces.  + JaOuchetttS. 
Tenacidad  . a.  /.  ( td-na-ci-dad  ) Téna- 
cité , difficulté  i sc  détacher,  t Obsti- 
nation , entêtement , opiniâtreté. 
Tenaüon , t.  m.  ( tC  na-glione;  TcnaiUon, 
ouvrage  de  for  ’ficatinn. 

Tena»,  adj.  ( ré-n.ce)  Tenace,  visqueux , 
qui  tient  extrêmement.  C Tenace  , attaché 
opiniâtrement  à ses  idées,  d Ienu.c  , 
avare , serré.  . 

Tenaza  , subst.  f.  ( td-ua-ça  ) Tenaille • 
fr  Dents,  serres  de  ctruienfunimaux. 
-p  Extrémité  de  l’arbre  du  pressoir  dans 
les  moulins  à huile.  + Tenaille  , dispo- 
sition de  deux  cartes  , telle  qu  en  voyant 
venir , on  fait  les  deux  levées.  _ 
Teu  izûda  , i.  f.  ( té-na-ça-da  ) Action 
de  saisir  avec  des  tenailles.  + Bruit 
qu’elles  font.  + Morsure  bien  sérié*. 
Teaazinonie  , adv.  ( té-naco-iuén-té  ) 
Fortement , obstinément. 

Tenazon,  s.  m.  ( ti-na-çonc  ) Coup  de 
fusil  tiré  mu  hasard  , pour  faire  sortir 
le  gibier  . etc.  Parar  de  tenazon  , arrêter 
un  cheval  tout  court. 

Tenzzurla  , s.  f.  ( lé-na-çoué-la  ) dim. 
de  Tcuaza.  + Pinça  te  dont  let  femmes, 
se  servent  pour  s'arracher  les  poils  de » 
sourcils , etc. 

Tenez  , S.  f.  { ttSn-ka  ) Tanche , poisson 
d'eau  douce.  . 

Tcncioa  , t.  f.  (tén-cione  ) Action  de 
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Ton  con  ten  , ndv.  Avec  égalité , propor- 
tion ; H-  peu  à peu  y petit  i petit , avec 

précaution. 

Tencontcn  , s.  m ( ténr-kou-téne)  Modé- 
ration , prudence  , retenue. 

Tcndal  , %.  m.  (tcn-dal)  Banne' y grotte 
toile  dont  on  couvre  let  bateaux  , etc. 
-h  y.  Tcndnlrro. 

Tcntlalcro  y Tendcdcro,  s.  m.  ( tén-Ha- 
lé-ro  ) Et  end âge  , endroit  propre  à 
étendre  du  linge  , etc. 

Tendcdor  , s m.  ( tén-dc-dor  ) Celui  qui 
tend  y qui  étend.  j 

Tcndejon  , *.  m.  < tén-dr-fconc)  Grande  < 
tente  , tente  de  vivandier  , etc. 

Tcndel  , X.  m.  ( ttn-dél  ) Cordeau  de  \ 
maçon. 

Tcndencia,  I.  / ( tén-dén-cia  ) Tendance , 
action  de  tendre  , de  te  diriger. 

Tendcntc  , l.  m.  ( ten-dén-té  ) Tendant  , 
qui  tend  , qui  se  dirige  à une  fin . 

Tender  , v.  a.  ( tén-der  ) Etendre  , dé- 
plier. 4"  Etendre  à terre  , disperser  , 
éparpiller.  4"  Tendre  , étendre  , alonger. 
+ tendre  y aboutir  , se  rapporter  à... 
jD^ar  ce  r^ns  , ce  vrrèe  c*f  neutre. 
Tcndcr  la  rspada  , prétenter  l'épée , se 
mettre  en  garde,  -f  — las  redes  , tendre 
ou  jeter  les  filets  ; (£  prendre  les  mesures 
convenables  pour  réussir,  lenderla  ,1 
ira  ver , défier  , provoquer  au  combat , etc. 

Teudcrse  , v.  r.  S'étendre  f se  coucher 
tout  de  son  long.  C S'oublier  , s'endor- 
mir , négliger  une  affaire.  + Etaler  son 
jeu  sur  la  table. 

Tendcrete , s.  m.  ( tén-dé-ré-té  ) Jeu  de 

• cartes  qui  ressemble  à celui  du  com - 
mères • 4"  V-  Tendalera. 

Tendero  , ra  , s.  ( tén-dé-ro)  Personne 
qui  tient  boutique  , se  dit  sur  tout  des 
marchands  en  detail. 

Tendido  , s.  m . ( tén-di-do)  Echa  faud 
pour  voir  les  combats  de  taureaux. 
4*  Per  don  de  dentelles  tendue  sur  le 
patron  et  le  coussin.  4*  Quantité  de 
linge  que  chaque  blanchisseuse  étend 
4-  Pente  d'un  toit.  4“  Nombre  de  pains 
rangés  sur  une  planche  et  prêts  à être 
mis  au  four. 

Tendon  , s.  m.  ( tén-done  ) Tendon  , ex- 
trémité d‘un  muscle 

Tcncbrario  , s.  m.  ( tc-né-bra-no  ) Chan- 
delier triangulaire  pour  l'office  des  té- 
nèbres. 

Tencbrosidad  , s.  f.  ( té-nô-bro-ci-dad  ) 
Obscurité  % ténèbres. 

Tcncbroso  , sa  , adject.  ( té-né-bro-ço  ) 
Ténébreux  , sombre  y obscur.  4-  Obscur  , 
en  variant  du  style. 

Ten  Mur  , ».  m.  ( té-né-dor  ) Potscsseur. 
+ Ce  lui  qui  tient , qui  pautdc  au  nom  J’ un 
autre.  -+-  Fourchette  de  table , etc. Celui 
qui , au  jeu  de  paume  , artite  let  balles 
Moulantes.  Tcnedor  do  bastunentor  * 
pourvoyeur. 
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Tenône’a  , *.  f.  ( tl-nén-cia  ) Possession i 
4*  Lieutenance . 

Tcncr,  v.  a.  ( té-nèr  ) Tenir  y avoir  à 
la  main.  4"  Tenir  , avoir  , posséder. 
4-  Tenir,  soutenir.  + Tenir , contenir . 
4-  Tenir , arrêter  , retenir.  4*  Tenir  con- 
seil y une  assemblée  , etc.  4"  Tenir 
maison  , table  ouverte  , etc.  4"  I-Oger  , 
recevoir  che\  soi.  Tcncr  a cuestas  , 6 
sobic  si  , être  chargé  , avoir  le  soin. 
4*  — a su  favor  f avoir  en  sa  faveur  , 
pour  sot  y de  son  c(>té.  4*  — ®it  inuebo  , 
o en  menos , faire  beaucoup  ou  peu  de 
cas.  4“  — lasrima  , verguenza  , buena 
voluntad  , avoir  pitié  , honte  , bonne 
volonté.  4*  — para  si  , être  d'avis  9 
croire  , se  persuader.  4“  — por  , tenir 
ou  réputer  pour...  , juger  , estimer • 
4- — que  , avoir  à ...  , êtie  dans  l'obli- 
gation ou  le  dessein  de...  4"  No  poderse 
tcncr  , ne  pouvoir  sc  tenir  , être  d'une 
faiblesse  extrême. 

Tenrr  , v.  auxiliaire  , avoir.  V.  H a ber. 

Tcncrsc  , v.  r.  Se  tenir  ferme  rour  ne 
pas  tomber.  4"  S'arrêter . 4”  Résister  , 
tenir  tête. 

Teneria  , s.  f.  ( td-né-ri-a  ) Tannerie  9 
lieu  cù  l'on  tanne  les  cuirs . 

Tcnesmos  , subst.  masc.  ( té-nès-moce  > 
Tenesme  , sorte  de  maladie. 

Tenientc  , s m.  ( té-nicn-té)  Lieutenant. 

Ténor,  s.  m.  ( térnor ) Teneur , suite, 
ordre  , continuité,  -f-  Taille , voix  entre 
la  basse  et  la  haute-contre.  4"  Musicien 
qui  chante  la  taille. 

Tension  , s.  f.  ( tcn-cione  ) Tension  de 
nerf  y etc. 

Tentacion  , s.  f ( tcn-ta-cione  ) Tenta- 
tion. Cacr  en  la  tentacion  , succomber 
à la  tentation. 

Temacioncilia  , subst.  f.  dim.  de  Ten- 
tacion. 

Tcntador  , f.  m.  ( tén-ta-dor  ) Tentateur 9 
celui  qui  tente  Se  dit  sur-tout  du  démon • 

Tcntar  , v a ( ten-tar ) Toucher,  tâter. 
-I-  Tâter  , tâtonner.  4*  Tenter,  solliciter 
au  mal , etc.  4 -Tenter,  essayer  ; 4*  éprou- 
ver y mettre  à l'épreuve  <[  l'âtcr  le 
terrain  , aller  en  tâtonnant  dans  une 
affaire.  On  dit  souvent  : Andar  tenrando. 
4*  Sonder  une  plaie.  4"  Tcutarcl  y.ido  , 
sonder  le  gué  y au  propre  et  au  figuré* 

Tcntativa  , s.  f.  (ten-ta-ti-va  ) Tentative 9 
essai.  4"  Tentative,  premier  acte  qu'on 
soutient  en  théologie  , etc. 

Tentebonete  f À , o hasta  ] . adverbe. 
V.  Boncte. 

Tentemozo,  s.  m.  (t^n-té-mo-ço  ) Et  aie , 
étançon  , appui. 

Tenuamcnte  , adverb.  ( td-noua-men-tê  ) 
Petitement  , faiblement. 

Ténue  , y Tenuo  , ua  , adj.  ( t*-noué) 
Tenu  , délié,  peu  compacte  ; 4 m faible 0 
délicat  ; 4"  petit  , de  peu  de  voleur. 

Tcuuidad  , s.  J.  ( tc-noui-dad  ) ’l  inuitég 
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’+  petitesse  , délicatesse  , chose  de  peu 
d'importance  ou  de  valeur  , bagatelle. 
Tenu  U , s.  f.  ( tc-nou-ta  ) Possession  9 
jouissance  des  revenus  d'un  majorât  en 
litige. 

TcuuUiio  , ria  , adj.  ( ti-nou-ta-rio  ) 
Qui  appartient  à la  possession  , à la 
jouissance  provisionnelle  d'un  bien  liti- 
gieux. 

Toiïir,  i».  <1.  C té- g ni  r ) Teindre • 4"  Tein- 
dre . tacher  , se  dit  sur  - tout  du-  sang. 

C Déguiser  , donner  une  autre  couleur, 
présenter  sous  un  autre  jour.  C Instruire  , 
persuader  d'une  opinion  , inspirer  , insi- 
nuer. -f-  Affaiblir  une  teinte  t en  termes 
de  peinture . 

TeoIug.nl  , adj.  (téo-Jo-gal)  Qui  appar- 
tient à la  théologie.  Virtudes  teoîogalrs, 
vertus  théologales  , qui  ont  Dieu  prin- 
cipalement pour  objet. 

Teologal  , s.  m.  Théologal  , chanoine 
chargé  d'enseigner  la  thcçlvgic  ? etc. 
4*  Théologale  , qualité  , dignité  de 
Théologal  • 

Teologia  , subst.  fém • ( téo-Io-jci-a) 
gi  . 

Tcologicamcnto  j adv.  (téo-lù-jci-ka-méu-té) 

Théologiquement. 

Teologico  j ca  , adject.  ( téo-ld-jd-ko  ) 
Th  cologique  , qui  concerne  la  théologie 
Tcologiwir , v.  n.  '(  téo-Io-ki-çar)  Dis - 
courir , raisonner  sur  la  théologie. 

Toologo  , s.  uu  ( té-ô-Io-go  ) Théologien  , 
qui  sait , qui  enseigne  ou  étudie  la  théo- 
logie. 

Tcôfogo  t ga  , adj.  Théologique. 
Teorcma,  s.  f.  (téo-ré-m*  ) Théorème , 

K proposition  d'une  vérité  spéculative. 
Teôrica  y Tcoria  , subst.  f.  ( tc-o-ri-ka  ) 
Th  écrie  y connaissance  purement  spécu- 
lative. 

Tcorico,  ca  , adj.  Théorique,  qui  ap par-* 
. tient  à la  théorie . 

T- oso  , sa  , adj.  (tco-ço)  Se  dit  des  bois 
résineak  , propres  à servir.de  flambeaux. 
Tcpc  , s.  mi.  ( td-pé  ) Morceau  de  ga\on 
qu'on  coupc  pour  {dire  des  murailles , etc. 
Terapoütica  , s.  f.  ( tc-ra-pé-ou-ti-îca  ) 
Thérapeutique  , art  de  guérir  , de  traiter 
la  maladies. 

Tercet , adj.  V.  Terccro  : il  se  met  avant 
le  substantif. 

Tcrccra  mente  , adv.  (tèr-cé-ra-mén*té  ) 
Troisièmement , en  troisième  lieu. 
Terceria  , s.f.  (tèr-cé-ri-n  ) Médiation , 
entremise  d'un  tiers.  4"  Droit,  profit  , 
avantage  , etc.  qu'un  tiers  retire  de  deux 
personnes  qui  plaident.  4"  Office  , emploi 
du  dépositaire  des  dixmes  , jusqu'à  leur 
répartition  entre  les  intéressés. 

Tcrcerilla  , s.f.  ( tèr-cé-ri-giia  ) Tercet, 
couplet , stance  de  trois  vers.  4*  Couplet 
n for  nu  de  ' jtte. 

Tcrcero  * ra  , adj.  ( tèr-cé-io)  Troisième. 
4-  Tiers  , médiateur  3 entremetteur. 


4-  Qui  est  du  tiers- ordre , tierçaire.  4-  Qui 
recueille  Us  dixmes  , dixim  ur.  f 

Tejcfiia  , s Tierce , intervalle  de  musique* 
4-  Troisième  cordc  d’une  guj tare . 4*  Tierce,- 
flux  de  trois  cartes  au  piquet.  On  dit 
aussi  , Terre:  ia. 

Terccro  en  discordia  , Tiers  , troisième 
arbitre . 

Tcrcerol  , s.  m.  (tèr-cé-rol  ) 9*7“*  > W 
un  vaisseau  , est  placé  au  troisième  rang» 

Tcrcorola  , s.  f.  ( tôr-cô  ro-Ia  ) Espèce 
de  car inc  courte.  4-  Sorte  de  barnl  eu 
de  vaisseau  de  terre  de  moyenne  grandeur „ 

Terccto,  s.  m.  (tèr-cé-to)  Tercet , stance 
de  trois  vers. 

Torcia,  s.f.  Tiers  , troisième  partie  , sur- 
tout en  parlant  delà  varc.  + Tierce,  un a 
dus  heures  anonicalçs.  4“  Êndrcit  OÙ  l'on 
met  les  dixmes  en  dépôt. 

Torcias  , pl.  Les  deux  neuvièmes  de  toute a 
les  dixmes  ecclésiastiques  qu'on  prélève 
pour  U roi . 

Tcrciado  , s.  m.  Coutelas  , sabre  d’un  tiert 
plus  court  Oit  il  nest  porté  par  les  ordon- 
nances. 4"  Sorte  de  ruban. 

Terciana  « s.  f.  Fièvre  tierce • 

Tcrcianario , s.  m.  Malade  de  la  fièvre 
tierce . | 

Tercianeîa  , s.  f.  ( tèr-cia-nc-la  ) Especa 
de  taffetas  double  et  très-lustré. 

Terciano , na  , adj.  Qui  arrive  de  deux  fois 
L'une. 

Torcia  r , v.  a.  Mettre  en  travers , en  dia- 
gonale. 

Terci  ’r,  vk  nr  Faire  le  nombre  de  trois * 
4"  LiÙ  r j s'entremettre  dans  un  dif- 
ferent , etc.  4-  Intervenir  pour  un  tiers 
dans  une  affaire.  4"  Donner  un  troisième 
lahvur  aux  terres.  4*  Terme  de  blason. 
Diviser  un  écu  en  trois  parties  égales. 

Terciar  el  baston  , o el  ralo,  crais.r  le 
bâton  sur  quelqu'un  , le  batonner  en  plein * 
4“  - la  cara  , croisir  le  visage  tC un  coup 
d’épée.  4*  - la  carga  , diviser  une  charge 
en  deux.  4"  V Tercio.  4 — una  pieaa  , 
txandner  une  pièce  d'artillerie • 

Terciarios,  s.  m . pl. Tierccrons  entier,  crcts, 
arcs  quiydanz  le  s voûtes  gothiques  naissent 
des  angles  , et  vont  se  joindre  aux  lûmes. 

Tercio  , cia  , adj.  Troisième.  V.  Tercero. 

Tercio  , s.  m.  'Tiers  , troisième  partie  d'un 
tottt.-F  Moitié  de  la  charge  d un  mulet  %c  te • 
divisée  en  deux  ballots , etc.  4-  Régiment 
d'infanterie.  4"  Turs  d’une  lame  a épée  , 
de  la  carrière  d'un  cheval , d'un  rosaire . 
4-  Membre  considéré  quant  à la  grosseur, 
à la  force.  Ex.  Fulano  ticnc  bacnos  ter- 
cios  , un  tel  a les  membres  robustes. 

Tercios  , pl.  Hauteur  de  U selle  d’un  che- 
val , que  les  Espagnols , etc.  divisent  çrt 
trois  parties. 

Terciopcijdo  , s.  m.  ( tèr-cio-pé-U-do  ) 
Espèce  de  velours  cisclc  à fond  de  satin. 

Terciopelcro  , s.  m.  ( tèr-cio-pc-lé-io  ) 
Ouvrier  qui  fa  it  le  velours. 
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Terciopclo,  subs t.  masc.  ( tèr-cio-pc-îo  ) 
Velours. 

iTerco,  ca , adj.  TÏ tu  , obstiné  ; opiniâtre. 
H-  Dur  , comme  le  marbre  , etc. 

Teiebintina  , s.  fém.  ( té  ré-bin-ti-na  ) 
Térébenthine  , résine  de  t'rebinthe. 

Terebinto  , s.  m.  ( té-ré-biu-to  ) Téré- 
binthe , arbre  résineux. 

.Tereniabin  , ».  masc.  ( té-ré-nia-bine  ) 
Téréniabin  , espèce  de  manne  liquide  qui 
vient  de  Perse. 

Tercre  , adj.  ( té-ré-tc)  Gros  , gr§s  , rond  ; 
d'embonpoint , d*une  chair  ferme. 

Tergiversation , s.  fém.  ( tèr-jci-vèr-sa- 
cionc  ) Tergiversation. 

Tergiversa»  , v.a.  ( tèr-yi-vèr-sar)  Trr- 
givuser  t user  de  détours  , de  faux- 
fuyans , fie. 

Teriaca , s.f.  Thériaque.  V.  Triaca. 

Teriacal  , a • (ic-ria-kal)  Thériacal  , 
qui  a la  venu  de  la  thériaque. 

Tericia  , s.  f Jaunisse.  V.  Ictcricia. 

Terlii  , s.  m.  (tèr-licc)  Treillis,  sorte  de 
toile. 

Torma  , ».  / Thermes  , bains  chauds. 

Termin  iCion  , s.  f.  ( tir-rni-na-cione  ) 
Fin  , conclusion,  -f-  Terminaison  , dési- 
nence d'un  mot.  Crise  , en  termes  de 
médecine. 

Teiminado,  s.  m.  Division  d'une  maison 
par  étages. 

f Tcrminajo  , subtt.  m.  ( lèr-mi-na-jco  ) 
Terme  bas  , barbare  > etc. 

Tetmiual , adj.  Qui  J'uut  , termine;  qui 
concerne  les  panes  , les  Utiles. 

Terminante  , adj  ( tèr-ini- nantie  ) Se  dit 
d'une  loi  , d’un  texte  qui  décidé  en  termes 
formels  un  cas , une  question.  En  palabras 
terminantes  , en  termes  formels. 

Terminât , v.  n.  Terminer  , être  le  terme  , 
la  fin  , l'extrémité. 

Terminar,  v.  a.  Terminer , achever , finir. 

--f-  Terminer , se  dit  de  la  désinence  des 
mots , d' une  crise  qui  décide  une  mala- 
die y été. 

Tenninativo  , va  , adj.  Qui  a rapport  au 
terme  . à l'objet  d'une  action. 

Tcnninilio , s.  m.  dim.  de  Término. 

Téimino,  ».  m.  Terme  y fin.  Borne  , 
limite.  + Façon  de  parler  , d’agir,  etc . 
•f-  District  , ressort  , territoire  d'une 
vit  le  , etc.  Lieu  fixe  , déterminé. 
■4"  Terme , temps  pi  éjix  de  payement , etc. 
-4-  Terme , fin , but  qu'on  se  propose. 
-4*  Terme  , mot  technique  , particulier  a 
un  art  9 etc.  -f  Jour  , heure,  moment 
j>r*\t$  pour  faire  une  chose.  4*  Termes  , 
état  ouest  une  aj aire  , etc.  *4-  Temps  , 
époque  criti que  dans  une  ma ladie.+l  enne 
de  musique.  V . Punto  y Tono. 

Término»  , p!ur.  Termes  d’un  syllogisme. 
4-  Termes  d'une  raison  , d'une  proportion 
en  mathématiques.  4-  Termes , limites 
dans  lesquelles  t\ri fluence  des  planètes  est 
ta  ptus ports  i c*  isrmçs  d'attrvh^iç,  Ln 
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termines  babi  les , si  lâ  chose  est  posslbir , 
si  cela  se  peut.  -H  Mcdio  término,  rnr/itu 
qu'on  prend  dans  une  affaire.  4"  McJioa 
términos , détours  ,faux-fuyans  , subter- 

f uges • 

Terminote  , s.  m.  ( tèr-ini-no-té  ) Mot 
affecté , ampoulé  ou  hors  d’usage. 

Temiomctro,  ».  masc.  ( tèr-mu-mé-tro  ) 
Thermomètre . 

Tetna  , s.  f.  Proposition  de  trois  personnes 
pour  remplir  un  emploi. 

Ter  nas,  pl.  Ternes,  deux  trois  , au  jeu 
de  dés . 

Termrio , ria , adj.  employé  quelquefois 
substantivement.  Ternaire  , nombre  de 
trois,  -f-  Se  dit  en  musique  de  la  mesure  k 
trois  temps. 

Tcrncjon  , ».  m.  V.  Terneron. 

Tcrncro  , ra  , ( rèr-né-ro  ) Ve  au  ou 

genisse.  -f  Se  dit  ordinairement  delachair 
de  ces  animaux. 

Tcrnetillo  , lia  , ».  dim.  de  Ternero. 

Terneron,  ».  m.  ( tèr-né-rone  ) Homme 
qui  s'attendrit  aisément  , pleureur. 

Terncta  , s.  f.  ( tèr-ne-ça  ; Qualité  de  ce 
qui  est  tendre,  tendreté  -f-  Tendresse  , 
affection  tendre,  -h  Tendresse  , sensibi- 
lité , facilité  à s’attendrir,  -f-  Douceur  de 
p a toi  es  , etc. 

Ternczuelo  , la  , adject . V . Tcrnecico. 

Tcinilla,  subst.  fém.  ( têr-u i-glia ) Car - 

tillage. 

Tcruilloso , su, adj.  ( tèr-ni-glio-ço ) Car - 
tillagineux , plein  de  cartilla^es. 

Terno , »,  m.  Nombre  de  trois  choses  de 
meme  espèce,  ter  ne. Ornement  d'église 
compose  de  la  chasuble  et  des  deux  d a l- 
manques , etc.  4"  Cahier  de  trois  feuilles t 
en  termes  d’imprimerie. 

Tcrnuia  , s.  f.  V.  Terneta. 

Terqucdad  , Terqueria  y Tcrcprexa  , s.f. 

( tèr-ké-dad  ) Entêtement  , obstination  # 
opiniâtreté.  £ Dispute  opiniâtre  , où 
personne  ne  veut  céder. 

Terra  do  , ».  m.  Terrasse , toit  d’une  maison 
en  plate -forme  et  découvert. 

Terrage,  ».  m.  V.  Tcrrazgo. 

Tcrraja  , s.  f.  ( tèr-ra-jca  ) Filière  , outil 
pour  faire  des  ris. 

Terrai , adj.  Terrai  , vent  de  terre. 

Tcrraplcn  , ».  m.  ( ter-ra-plcne  ) Terre- 
plein  , ouvrage  de  fortification. 

Terraplcnar , v.  a.  (tèi-ra-plé-nar)  Remplir 
de  terre  rapportée.  + Construire  9 élever 
un  terre- plein. 

Tei rapScno  , ».  m.  V.  Tcrraplen. 

Terraqueo  , qüea  , adj.  ( tèr-rà-koiiéo  ) 
Composé  de  terre  et  d'eau , se  dit  du  globe 
terrestre . 

| Terraia  , ».  f.  ( tèr-ra-ça  ) Grand  vase 
de  terre  vernissée  , à deux  anses. 

Terraigo  , ».  m.  ( tèi-racc-go  ) Champ  , 
pièce  de  terre  labourable.  4"  Redevance 
annuelle  qu'un  fermier  paye  au  picptic - 
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Terreir , v.  n.  ( tèr-rcar  ) Etre  clairsemé , 
en  parlant  d’un  champ. 

Teru  goso  , «a  , ijrf/.  ( tèr-rd-go-ço)  Rem- 
pli Je  mottes  de  terre . 

Tc  rrcmoto  , s.  m.  ( lèr-ré-nto-to  ) Trem- 
blement de  terre. 

Terrenal  , adj.  ( tèr-ré-nal  ) Terrestre  , 
qui  appartient  à la  terre . 

Terrenidad  >s.  f.  ( tèr-ré-ni-dad)  Terroir , 
nature  , qualité  (Curie  terre. 

Tcrtcno  , na  , adj.  ( tèr-rc-uo)  Terrestre  , 
qui  appartient  à la  terre.  (Z  Terrestre  ? 
se  dit  par  opposition  à spirituel  , a 
éternel. 

T o, reno,  s.  m.  Terrain. 

Tcrreo  , rcu  , adj.  ( tèr-réo)  Pc  terre  . 
fait  de  tc/re. 

Terrera  , s.  fi  ( tôr-ré-ra  ) Morceau  de 
terre  escarpé,  -f  Espèce  d'alouette  qui  se 
tient  dans  les  tores  labourées. 

TerTero  , subst.  m ( tèr-rd-ro  ) Terrasse. 
V • Terrado.  4*  Amas  de  terre  qu’on  tire 
d’une  Jouille  , etc.  4"  Rut  j propre  et 
au  figuré.  Haocr  terrero  , courtiser  une 
dame  de  dessus  une  terrasse  , a' une  cour , 
(Tune  rue • 

Terrero  , ra  , adj.  (tèr-rd-ro)  Terrestre. 
4-Qur  est,  qui  va  fort  près  de  terre.  C Bas, 
humble , abject.  4*  Se  dit  d'un  cheval  qui 
lève  peu  Us  jambes  en  marchant. 

Terrestro,  adj.  (tèr-rès-tré  ) Terrestre , qui 
appartient  à la  terre. 

Terrestridad  , s.  fi  Nature  , qualité  de  la 

terre  , terroir. 

Terretremo  , m.  Mure.  V.  Terremoto. 

TdrrezoHi  , subst.  f.  ( tèr-ré-çoué-la  ) 
Terrain  de  peu  d'étendue  ; 4"  de  peu  de 
valeur , de  mauvaise  qualité. 

Terribilid  id  , s.  fi.  Qualité  qui  rend  ter - 
ribls.  4-  Rudesse  , dureté  de  caractère , 
férocité. 

Terrible,  adject.  (tèr-ri-bld)  Terrible, 
effrayant.  4-  Dur , féroce,  intrai  le. 

Tcm1  lom.-nte  , adv.  ( tèr-ri-blé-m^n-té  ) 
Terriblement. 

Terricola  , s.  m.  Habitant  de  h terre. 

Temfico  , ra  , adj.  Terrible  , effayant , 
épouvantable • 

Tc/rigcno,  na  , adj . ( lèr-ri-jcc-no)  Né 
dr  la  terre. 

Terrin  , s.  m . Compatriote . V.  Paisano. 

Ter  ri  no  , na  , adj.  Ve  terre , fait  de  terre. 

Tcrriiorio  , s.  m.  Territoire. 

Terromomero  , s.m.  (tèr-ro-inon-té-ro) 
Tertre,  côtes u , monticule. 

Terron  , s.  m.  ( tèr-rone  ) Motte  de  terre. 
4-  Grumeau  formé  de  petites  parties  qui 
se  reunissent.  C Amas , assemblage 'de 
choses  immatérielles. 

Tcrrones,pi.  Riens  de  campagne , champ  s , 
vig/iei  , etc. 

1 crronciUo , s.  m.  dim.  de  Terron. 

Tcrronlera,  s fi  ( ter-rou-té-ra  ) Terre 
escarpée , précipice  , etc. 

Twior  j 1.  m,  2 erreur,  frayeur  , effroi. 
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Torrosidad  , s f V.  Terrestridad. 

Terroso,  sa  , adj  ( tèr-ro-ço  ) Terreux  , ^ 
mêle  de  terre • 

Torrnüo  , j.  m.  ( tir-ron-gnio  ) Terroir, 
y Tcrsar,  v «.  Polir  , brunir. 

Terso,  s i,udj.  Poli,  luisant.  C Pur, 
châtié  , poli , en  parlant  du  style. 

Tersara  , s.  f.  ( làr-sou-ra  ) Pureté , net- 
teté , élégance  de  style. 

Tcrtil , s.  m.  Droit  de  huit  mararcJis  par 
livre  de  soie  du  royaume  de  Grenade. 

T'  rtalia  , ».  f.  ( tèr-tou-lia  ) Assemblée 
de  savons  , de  gens  de  lettres , rtc. 

+ Assemblée  de  parensou  d’amis.  + Pa- 
radis , rang  Je  loges  beaucoup  plus  élevé 
que  les  autres. 

Tertuliano , na  , y Tertulio  , lia  , adj. 

( tèr-Ion-lia-no  ) Celui  qui  assiste  aux 
tcrmlirs  ou  assembles  d'amis , etc. 
Tcsauiizar,  v.  au.  Thésauriser.  Voy. 
Atcsorar. 

Tesauro  , subst.  m.  ( td-çaou-ro  ) Trésor  , 
dictionmiire  en  plusieurs  langues. 

Tdsera  , s.  f.  ( td-cd-ra  ) Morceau  cubique 
Je  bois  , d'os,  etc.  qui  servait  aux  sol- 
dats Romains  de  mot  du  guet , de  billet 

/pur  leur  pare  , etc. 

Tesis , ».  f.  Thèse.  V.  Conclusion. 
Teso  , sa,  adj.  fr . Tieso. 

Teso  , subst.  m (té-ço)  Cime,  sommet 
d’un  côteau  , d’une  colline. 

Teson  , m.  ( td-çone  ) Fermeté,  cons- 
tance , inflexibilité. 

Tesorcna  , ».  f.  { té-yo-rd-ri-a^  Emploi, 
bénéfice  de  trésorier  , trésorerie.  + Tré- 
sorerie , maison , bureau  du  trésorier. 
Tesoieto  , subst.  m.  ( tc-ço-ré-ro  ) Tré- 
sorier. 

Tcsoro  , s.  m.  (td-ço-ro)  Trésor.  <C  Tré- 
sor, recueil  de  choses  remarquables .etc. 
Testa  , »./  Le  haut  de  la  tête  , le  front. 
+ La  tête  entière,  t te  , jugement, 
capacité  , intelligence  Testa  coronada, 
tète  couronnée  , roi , empereur  , etc. 
Tcsti.'o  , da  , adj.  Qui  a testé  avant  de 
mourir,  (l'est  un  hispanisme. 

Testador  , ».  m.  Testateur. 

Tostadnra  , ».  J.  ( tès-U-don-m)  Rature, 

*J fajure. 

Testamentaria  , »./.  ( tès-ta-mdn-ta-ri-*  ) 
Exécution  testamentaire. 

Testamentario,  ».  m.  ( tès-U-mdn-ta-rio) 
Exécuteur  testamentaire. 

Tcstaiticntario , ria  , adj.  Testamentaire, 
qui  concerne  les  testament. 

Testament o , subst.  m.  ( tès-ta-mdn-to ) 
Testament. 

Te  tar,  v.  a.  Tester , faire  un  testament. 

+ Rayer,  raturer,  effacer. 

Tcstarudo,  da  , adject.  ( tds- ta-rou-do  ) 
Têtu  , entête  , opiniâtre. 

Testera  , ».  f.  (tè»-td-ra)  Face,  front, 
façade.  + Place  du  fond  d’un  carrosse. 
Cille  du  rebours  s'appelle  los  cabaüos. 
+ Tfliirt , parût  d(  la  bride. 
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Tcstcrada  , ».  f.  ( rcs-té-ra-d»  ) Coup  de 
tête.  (C  Entêtement  , obstination . 

Tcstero , s.  m.  K.  Testera. 

Tcsticulo  , t.  m.  (tès-ti-kou-lo)  Testicule. 

Teoticacion  , ».  f.  ( tcs-ti-6-ka-cione  ) 
Témoignage , attestation. 

Tcsiihcar  , v.  act.  Témoigner  , déposer 
comme  témoin.  + Attes:er  , certifier 

Teslificativo  . va  , adj.  Qui  atteste , cer -a 
tifie  9 rend  témoignage. 

Tcsiiqo,  » m.  Témoin . Tcstigodc  oidaç  , 
témoin  qui  dépose  sur  un  ouï-dire  H — de 
visra  , témoin  oculaire.  4*  — instrnfndn- 
tal  , témoin  qui  assiste  à la  rédaction 
d'utt  acte. 

Testimonial  , ad/.  Testimonial , glu  rend 

témoignage • 

Testimoniales  , p/.  souvent  employé  comme 
substantif.  lettres  testimoniales , certi- 
ficat de  vie  et  mœurs  donné  par  un 
cvtquc  , etc. 

Tesiinionio,  ».  m.  Témoignage , attes- 
tation. -f-  dete  par  devant  notaire  qui 
fait  foi  , etc . 4"  Preuve  de  la  vérité  , 
certificat  . etc 

Tcston  , subst.  m.  ( tès-tone  ) Tcston  , 
ancienne  monnaie. 

Tcstudo  , subst  m.  ( tès-tou-do  ) Tortue , 
espèce  de  toit  que  les  Borna  ins  formaient 
avec  leurs  boucliers  élevés  et  serrés  les 
uns  contre  les  autres. 

Testur.  , ».  m.  (tès-touce)  Derrière  de 
la  tête  y chignon. 

Tesu  , ».  m ( té-çoii  ) Tissu  d'or  , etc. 

Tesnra ,»./!(  té  ';ou-ra  ) Dureté  t /cr-  I 
meté  , solidité.  <£  Gravité,  sérieux  affecte 

Tera  , si/f>»t.  /.  ( té-ta  ) Afjmci/c  , rrron. 
Dar  la  teta  , donner  à teter  à lui  enfant. 
C Dsr  la  teta  al  asno,  obliger  un  ingrat. 
4-  Nifîo  de  teta  , enfant  a la  mamelle. 
4"  T»*ta  de  vaca  , »nrfe  de  gros  raisin. 
Nous  le  nommons  raisin  i'V.s pagne, 

Terar  , v.  a.  Alaitcr  V.  Antar. 

Tet^ra,  ».  f.  (té-té-ra)  Théière , vase 
pour  faire  infuser  le  thé. 

Tctilla  t s.  f.  ( tc-ti-filia  ) dim.  de  Teta  , 
sc  dit  sur-tout  des  mamelles  de  l’homme. 

C Dar  por  la  tctilla  , toucher  dans 
t endroit  sensible  , piquer  au  vif. 

Tcto,  ».  m.  Ast.  V.  Teta. 

Tetona  , adj.  fi  ( té-to-nn  ) Qui  a de  gros 
tétons  , beaucoup  de  gorge. 

Tetmccrdio , subst.  m.  { té-tra-kor-dio  ) 
Tétras  horde. 

Tetracdro,».  m.  ( td-tra-é-dro)  Tétraèdre  , 
corps  régulier  compris  sous  quatre  trian- 
gles égaux  et  équilatéraux. 

Terr.TRono  , ».  m.  ( té-tra-go-no  ) Tétra- 
gone , figure  rectiligne  à quatre  angles 
égaux. 

Tetra  grain  a ton  , ».  m.  ( t<?-fra-grd-ina-fone) 
Mot  ou  nom  compose  de  quatre  lettres  , 
se  dit  sur-tout  du  nom  de  Dieu. 

Tetra  rca  , ».  m.  (tc-trar-ka  ) 'Pétrarque , I 

prince  du  second  ordre , maître  de  la 
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quatrième  Partie  d'une  monarchie.  4“  Gou- 
verneur absolu  d’une  province  , etc. 

Tetrarquia  , ».  f.  ( tc-trar-ki-a  ) Tctrar - 
Chie  , dignité  de  tctrar  que  4"  Territoire 
soumis  J sa  juridiction.  4*  Temps  de  son 
gouvernement. 

Tctrico  , en,  adj.  Mélancolique,  qui  a. 
l'air  sombre,  sérieux,  de  mauvaise  humeur. 

Tctuda  , adj.f.  (té-tou-da  ) V.  Tetona. 
4"  And.  Sc  dit  d'une  sorte  d’olive  Jaite 
en  te  ton. 

Tcucrio  , »•  m.  ( téou-krio  ) Teucrium  , 
sauge  amère  , ou  4 • gcrmandréc  en  arbre  , 
plantes. 

Tcxcdor,  ra  , s.  ( té-kc-dor)  Tisserand. 

Tcxcdura  , s.  f.  ( tc-ké-don-ra  ) Action 
de  tisser.  4“  Tissure.  T.  Textura. 

Tcxcr,  v.  a.  (té-kèr)  Tisser  , faire  un 
tissu.  C Disposer  , arranger  , mettre  en 
ordre , composer  un  discours  , etc.  C Our- 
dir , f ramer  , machiner  un  complot , etc. 
C Entremêler  artistement  ses  pas  en 
dansxint  , battre  des  entrechats . etc. 
C Texcr  y destexer  , varier,  n'avoir 
point  d'idée  fixe  f de  plan  arrêté. 

To*ido  , ».  m.  Tissu  , étoffé.  V,  Tcla. 

Texo,  ».  m.  (tc-ko)  Jft  arbre. 

Texon  , s m.  ( té-konc)  Blaireau,  qua- 
drupède. 

Toxto , » m.  (teks-to)  Texte. 

Textorio,  ria  , adj.  ( trks-to-rio  ) Qui 
appartient  au  métier  de  tisserand  , à l'art 
de  tisser.  Rayo  textoiio  , navette  de  tis- 
serand. , 

Textual . adj.  ( têks-toual  ) Conforme  au 
sens  dun  texte , etc.  4-  Qui  s'appuie 
sur  un  texte.  4"  Qui  explique  un  texte 
par  un  antre. 

Textnalista , subst.  m.  (tcks-toua-lis-ta  ) 
Celui  qui  s'attache  au  texte  , et  néglige 
les  gloses  , etc. 

Textura  , s f (téks-tou-ra  ) Tissure  d'une 
étoffe  C Liaison  % suite  , ordre  , arran- 
gement , texture  d'un  discours  , etc. 

Tcz  , »./  (tèce)  Surface  polie,  luisante 
d’une  chose  ; et  sur-tout  4"  teint  Jrais  , 
délicat . 

Tciado  , ds  , adj.  (té-ça-do)  Très-noir • 

Ti , terminaison  irrégulière  du  pronom  tw 
dans  les  cas  obliques.  De  ti , a ti , de  toi  , 
à toi  , etc . 

Tiara,  s.f  Tare  , ornement  de  tête  des 
anciens  Ptrscs  , etc. 

f Tibio  , bia  , adj  Tiède  , qui  est  entre 
le  chaud  et  le  froid.  <£  Tiède,  non- 
chalant , qui  manque  d'ardeur , d'acti- 
vité , de  ferveur. 

Tibia  mente  , adv  ( ti-bia-mén-té  ) Tiè- 
dement, avec  nonchalance. 

Tibiexa  , s.  f.  ( fi  bié-ça  ) Tiédeur. 

Tibor,  s.  m.  Unie  de  porcelaine. 

Tiboma  , subst.  f.  lixtr.  Sorte  de  soupe . 
V . Toston. 

Tiburoi!  , s.  m.  ( ti-bon-ronc  ) Tikuron 
ou  tiburin , gros  piissvn  de  mer. 
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Tiempo  , s.  m.  Temps.  [ fDans  toutes 
les  accqytirns  du  français.  ] 

Tiempos , p . Temps , » dit  en  grammaire  des 
diverses  inflexions  des  verbes  dans  chaque 
Diode.  Andarcon  e!  tiempo  , s'accommo- 
der au  temps  4-  A tiempo  , à temps  , 
à propos.  A un  tiempo1,  à la  fois  , en 
*mcme  temps  * 4-  Con  tiempo  , d'avance  , 
de  meilleure  heure.  4*^Do  tiempo  en 
tiempo  , de  temps  en  tarais,  4~  En  riem* 
po  , à propos.  4*  Fuora  de  tiompo  , o 
sin  tiempo  , hors  de  propos , à contre- 
temps. i 

Ti<  nd»  , s.  f.  Tente , pavillon.  4-  Tente 
eu  banne  de  galère , de  bateau , de 
charrette  y etc . 4“  Boutique. 

Tientn  , subst.  ficm.  Sonde  de  chirurgien. 
d Adresse  qu’on  emploie  pour  découvrir 
un  secret , etc • 

Tiento,  s.  ni  Tact  , toucher  , attouche- 
ment, tâtonnement . 4-  Bâton  d* aveugle. 
d Circonspection  , réflexion , prudence • 
4*  Contri poids  de  danseur  de  corde • 
4“  Appui-main  de  peintre.  '4"  Prélude 
sur  un  instrument.  4-  Pieu  qui  sert  à 
tendre  les  toiles , les  filets . + Coup 
/y . Golpe.  Àndar  à tienlas , aller  à tâtons. 
4"  A-  tient»  s , à tienfo  , o por  el  tionto  , 
A tâtons,  en  tâtonnant,  dans  l'obscu- 
rité. d A tiento , à tâtons , sans  les 
lumières  y les  connaissances  nécessaires . 
s4-  Dar  un  tiento , essayer , éprouver  , 
tâter  le  tei  rain  , au  propre  et  au  figuré. 

Ticrnamcntc  , adverb.  ( tiôr-na-nitn-té  ) 
Tendrement . 

Tierno,  nn  , adj.  Tendre.  Tierno  de  ojos , 
•mi  a les  yeux  tendres  , sujets  à des 

fluxions  y etc. 

Tierra  , subst.  f.  Terre.  4“  Pu  trie  , pays 
notai.  Tierra  à tierra  , terre  à terre  , au 
propre  et  au  figuré.  4"  — chia , sorte 
de  terre  médicinale.  4-  — de  aüo  y vcz, 
terre  qui  porte  une  année  et  se  repose 
Vautre.  4'—  firme  , terre  ferme , conti- 
nent. 4"  ~ santa , terre  sainte  , les  saints 
lieux  ; et  en  termes  de  chimie , antimoine 
préparé.  4”  Poner  tierra  en  niedio  , den- 
Juir  y prendre  le  large  4"  Sin  sontii  lo  la 
tierra  , avec  un  profond  secret.  4*fFo- 
n»ar  tierra  , prendre  terre  y aborder. 

Ticsamcutc  , adv.  ( ti<$-ça-mén-té  ) For- 
tement , fermement. 

rl  ieso  , sa  , adject.  ( tié-ço  ) Dur  , ferme  , 
solide.'  4"  Robuste  j bien  epertant , bien 
rétabli  d’une  maladie. + Brave,  vaillent , 
courageux  (J  Entité  , opiniâtre , in- 
flexible. + tort , firme.  Ex.  Dar  tieso, 
frapper  fort  : pisar  tieso  , marcher  ferme. 

■ 4"  ( rave  t d’un  sérieux  outré,  Tenér- 
sclas  ttesas  , tenir  tête  9 ne  point  céder. 

Tieso,  subst.  masc.  Dureté  , solidité  , 
firmctc . 

T iesro , s m.  T 'ét , tesson  , morceau  d*un 
pot  de  terre  cassé.  4*  Vase  , pot  à 
mettre  des  fleuri* 
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Tison  , s.  m.  ( ti-çone  ) Tiphon  , trombe  , 
tourbillon  de  vent.  V.  Torbcllino. 

Tigre  y s.  m (ri -gré  ) Tigre  , bête  féroce • 
Tildar  , v.  a.  Jffacer  , rayer  , raturer • 
d Votrrc  donner  une  mauvaise  note  à 
quelqu’un.  4"  Accentuer  , mettre  des  ac- 
cent sur  les  lettres • 

Tilde , ruést.  m.  ( til-dé  ) Accent , petite 
marque  qu*on  met  sur  une  lettre,  d C/iore* 
ùuantitc  extrêmement  petite. 

Tildon,  s.  m augm  de  Tilde. 

Tiila  , s.  m.  ( ti-glia  ) Tillac  de  vaisseau 4 
Tilo,  s.  m.  Tilleul , arbre.  9 
Timbal , s.  m . Timbale. 

Tin.balcro  , subst.  masc.  ( tim-ba-lc-ro  ) 
Timbalier. 

Timbre,  subst.  m.  ( rim-bré  ) Timbre, 
casque  au  dessus  d’un  écu  d'armoiries • 
d Action  glorieuse  v éclatante. 
Timiama  , s.  f Sorte  de  parfum.  4*  V # 

Altnta. 

Timidamente,  adv.  ( ti-mi-..  .én-té  } 
Timidement. 

Timidez  , s.  f.  ( ti-mi -déco  ) l'imiditéi 
Tpiido  , da  , 'adj.  Timide , craintif. 
Timçu  y s.  m.  (ti-mene  ) Timon  de  navire  + 
barre  du  gouvernail.  4"  Timon  de  voi- 
ticrc.  d Pièce  qui  règle  le  mouvemenè 
d’une  machine  , régulateur . d Timon  M 
gouvernement  des  affaires . 

Timonear  , v.  n.  (ti-mo-néar  ) Tenir  la 
timon  t gouverner  un  navire . 

TUnonel , s.  m.  Timonier  , celui  qui  tient 
le  timon  , qui  gouverne* un  vaisseau. 
TimOnera  ts.f.  ( ti-mo-né-ra)  Jaumière , 
endroit  du  navire  où  est  le  fx'mon. 
Timonero  , s.  m . Timonier.  V.  Timonef/ 
Timornto,  ta  , adj.  Timoré  y pénétré  d’une 
crainte  salutaire  , de  la  craint » Je  Dieu j 
Timpanüio  , s.  m.  ( tim-pa-ni-glio  ) dinrm 
deTimpano.-^Pctittympan  d'imprimeurm 
Timpano,  s.  m.  V.  Atabal.  4“  Tympan  , 
espace  du  frontgn  compris  entre  les' trois 
Corniches  qui  l’environnent.  4-  Tymvan  f 
membrane  tendue  dans  V oreille.  4"  Tym- 
pan d'imprimerie , feuille  de  parchemin 
tendue  sur  un  chassie.  4"  Tour  , une  des 
machines  simples.  V.  Exe. 

Tina,  s.  fi  V.  Tinaja.  4*  Chaudière  de 
teinturier , etc.  ■ ■ * 

Tinada  , s.  f.  Pile , tas  de  bois  à brùlert 
4-  V.  Tinado. 

Tinado  y Tinador,  S.  m.  Cabane  pour 
mettre  le  bétail , et  sur-tout  les  bœufs 
à rouvert. 

Tinaja  , s.f.  (ti-na-jca)  Sorte  de  grande 
cruche  de  terre. 

Tinajeria  , s.  fi.  (ti-na-ké-rf-a  ) And.  lieu 
où  Con  met , où  Cnn  garde  les  cruches. 
TiuajcTO  , s.  m.  ( ti-na-ké-ro  ) Ouvrier 
qui  fait  et  vend  des  cruches.  4“  lieÜ 
où  on  Les  place , où  on  1rs  garde. 
TiuajiiU  , s.  fi.  Jim.  de  Ti.iaja. 

Tiuajou  , subst.  m.  ( ti-na-£Oue)  Tuuitc?  K 
sorte  de  petite  cuve.  ■ i 
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TinclerO , ra,  subst.  ( ti-nd-ld-ro)  Per- 
srnrte  qui  a soin  du  tinelo,  qui  fournit 
les  provisions , etc. 

Tinelo',  *.  m.  (ti-nd-lo)  Soit*  basse  où 
mangent  les  officiers  f un  prince  , etc. 

Tin*e  , s m.  (tin-jcd  ) Oiseau  de  proie , 
espèce  de  faucon  de  nuit. 

Timebia  , subst.  fém.  plus  usité  au  pluriel . 
Ten  'cbres  , manque  de  lumière , obscurité 
<C  Ténèbre  , ignorance  , aveuglement  de 
V esprit , etc. 

Tino  , s.  m.  Facilité  acquise  par  Vhabi- 
tude  , routine.  4~  Assurance  , fermeté  de 
la  main  , adresse  à viser.  Ç Jugement , 
prudence  , discernement. 

Sacar  de  tino,  o de  ticuto , étourdir  d'un 
coup,  Perder  el  tino,  perdre  la  tète , ne 
plut  savoir  où  l’on  est. 

Tinta  , f.  f.  Teint , teinture.  + Encre  a 
écrire , à imprimer.  Z Saber  algo  de 
bnena  tinta  , savoir  une  chose  de  bonne 
part.  *- 

Tintar,  verb.  act.  Teindre.  V.  Tenir. 

Tinte , s.  m.  ( tinc-té  ) Teinture , action  de 
teindre,  -f-  Teinture , liqueur  avec  quoi 
on  teint,  -f  Boutique  , maison  de  tein- 
turier. C Fausse  couleur  qu'on  donne  aux 
choses  f déguisement , artifice • 

Tintero  , subst.  m.  ( tine-té’-ro  ) Encrier . 
Z Quedarsc  en  e)  tintero , rester  au  bout 
de  la  plume , se  dit  d'une  chose  qu'on 
oublie.  lorsqu  on  le  fait  à dessein , on 
dit  : Dcxar  en  cl  tintero. 

TintilJo  , subst.  m.  Ç tine-ti-glio  ) Se  dit 
d'un  vin  clairet , médiocrement  couvert. 
Z Idiot  , imbécille  , qui  sert  de  jouet 
à tout  le  monde. 

Tintirinttn  , subst.  m.  Son  du  clairon , etc. 

Tinto  , la  , adi.  Teint.  4*  Se  dit  d'un  gros 
vin  rouge  très-couvert. ' 

Tintor , s.  m.  Teinturier.  V.  Tintorcro. 

Tintorcna  , tubst . fém.  ( tine-to-ré-ri-a  ) 
Boutique  de  teinturier , 

Tintorero,  ra  . s.  (tine-to-re-ro)7Vmt«râer.  ! 

Tmtnra  , s.  f.  C tinc-tou-ra  ) Teinture , 
action  de  teindre.  + Liqueur  préparée 
pour  cet  effet.  + Fard.  4"  ‘Teinture , 
connaissance  superficielle  d'un  art , etc. 

Teinture , couleur  d'un  minéral , d’un 
végétal 0 tirée  à fai  de  d’une  liqueur . 

Tinturar  , v.  a.  ( bne-tou-rar  ) Teindre. 
V.  Tenir.  Z Instruire  en  gros , donner 
une  teinture . En  ce  sens , ce  verbe  s'em- 
ploie sur-tout  comme  réciproque. 

Tiûa  , s.  f.  ( ti-gnia  ) Teigne , gale  sèche 
qui  vient  à la  tète. 

Tiiïoso , sa  , ad}.  ( ti-gnio-ço  ) Teigneux , 
qui  a la  teigne. 

Tioj  tia  , subst.  Oncle  , tante.  Z Personne 
d'un  âge  avancé.  Tio,  tia  carnai , oncle , 
tante , frire  ou  saur  du  père  eu  de  la 
mère. 

Tiorba  , i.  /.  Tcorbe  ou  tuorbe , instrument 
de  musique  , espèce  de  luth. 

Ti,U,  «Z  pi*  ( ti-gié  ) Vams  i partie  U J 
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plus  hautes  de  la  musique.  4"  Musicien 
qui  chante  le  dessus.  4-  Instrument  de 
musique , espèce  de  guitare. 

J Tipiisonante  , adj.  ( ti-pli-ço-nan-tl  ) 
Qui  a une  voie  de  dessus. 

Tipo  y subst.  masc.  Type , modèle  , figure 
originale. 

Tipografia  , subst.  f.  Typographie , art  de 
l'imprimerie.  V . fmprtnta. 

Tipo? rafo , s.  tê.  Imprimeur.  V.  linpresor. 

Ti j *ana  , subst.  jèm.  V.  Tisana. 
f Tiquis  miquis.  Alot  forgé  pour  se  mo- 
quer des  ternies  affectes , des  expressions 
recherchées  des  pinàariseurs  , etc. 

Tira  , s.  f.  Bande  , bandelette  de  toile , etc» 

Tira*,  p l.  Droits  qu’on  Paye  au  greffe  % 
pour  retirer  Us  pièces  d'un  procès  dont 
on  appelle. 

Tirabraguero  , f.  m.  ( ti-ra-bra-ghé-r©  ) 
Bandage  pour  Us  hernies 

«Tirabuzon  m . ( ti-ra-bon-çone  ) Ti rt- 

bouchon. 

.Tirccucilo  y Tiracol , f.  m.  ( tl-ra-koud- 
g)io  ) Sorte  de  baudrier  ou  de  bandoulière. 

Tirada,  f.  / Action  de  jeter , de  tirer  g 
jet , tirage.  4*  Truite , étendue  de  chemin 
d'un  lieu  à un  autre.  4"  Ion. g espace  de 
temps.  De  una  tirada  , tout  d'une  traite , 
sans  se  reposer. 

Tiradera  . f.  f.  ( ti-ra-dd-ra  ) Sorte  de 
fiche  des  Indiens.  4*  Corde  , courroie 
pour  bander  un  arc  , etc. 

Tirador,  subst  m.  Tireur  , celui  qui  tire • 
4"  Tireur  adroit.  4“  Piessicr  , ouvrier 
d'imprimerie  qui  travaille  à la  presse. 

Tirador  de  oro  , tireur  d'or. 

Tiramira  , subst.  f.  Chaîne  de  montagnes. 
4-  Chemin  long  et  étroit.  4“  Longue  suite 
de  choies  qui  viennent  Us  unes  après  les 
autres. 

Tiratnollar  , verb.  act.  ( H-ra-mo-gliar  ) 
Ljirgutr  , filer , lheher  une  manœuvre. 

Tiranamcnte , adverb.  ( ti-ra-na-mcn-tc  ) 
Tyranni  qu  ement . 

Tirania,  subst.  /cm.  Tyrannie. 

Tii. in  ica  mente  , adv.  ( ti-ra-ni-ka-mdiKé  ) 
Tyranniquement. 

Tirànico  , ca  , adject.  Tyrannique. 

Tiranilio,  subst.  masc.  Petit  tyran. 

Tiranizar , v.  a.  ( ti-ra-ni-çar  / Tyranni- 
ser, traiter  tyranniquement.  C Tyranniser, 
se  dit  des  passions.  Z V endre  a un  prix 
excessif,  abuser  du  besoin  de  l'acheteur, 

Tirano  , na  adject.  l'yran . 

Tirante , part.  act.  de  Tirar.  ( ti-ran-td  ) 
Tendu  , roide  , bandé.  Z Tracr  , tencr  , 
o estar  la  cucrda  tirante  , agir  avec  trop 
de  rigueur  , de  sévérité» 

Tirante,  s.  m.  Tirant , pièce  de  bois  de 
charpente  qui  entre  dans  un  toit. 

Tirantes , pl.  Traits  , longes  de  corde  ou  de 
cuir  avec  quoi  Us  chevaux  tirent. 

Tirantes  % s.  f.  ( ti-ran-tece  > Longueur 
d'une  chose • 

Tüapiojf.  m.  (ti-ia-pic)  Tire  pied. 
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Tirar,  v»  a.  Tirer,  [Vans  toutes  Ut  accep- 
tions du  français.  ] Durer  , se  maintenir 
dans  un  mime  état.  + Viser  à . . . , 
theher  de  ...  i prendre  Les  moyens  pour  . . . 
C Tirar  la  piedra  y esconder  la  mano  , 
nuire  en  cachette  , sous  maift.  + - largo  > 
être  long  dans  ses  discours , etc  9 ou  passe  r 
les  bornes  , aller  au-delà.  H — ppr  11  net 
recta  , ô de  punta  en  blanco  , tirer  en 
ligne  droite  , de  but  en  blacc.  Tira 
y.ifloxa  j jeu  d'en  fins . tire  et  loche.  C Se 
dit  ic  choses  incompatibles  qu'on  ne  peut 
faire  en  mime  temps . A tira  mas  tira  , 
à qui  tirera  le  plus  fort , qui  jettera  le 
plus  loin.  + À todo  tirar  > au  plus , tout 
au  puis. 

Tirela  , subst.  f ( tl-r^-la  ) Etoffe  rayée. 

Tircta , s.f  Arag.  Aiguillette . PTAguje 

Tiricia , subst.  fem.  Jaunisse . V ■ Ictericia. 

Tirilla  , subst.  f.  ( ti-ri>glia  ) Bandelette  9 
petite  bande.  + Col  de  chemise . ^ 

Tirillo  , s.,  m.  ( ti-ri-glio  ) Petite  pièce 
d’artillerie. 

Tiritaua  , s.  f.  ( ti-ri-ta-gnia  ) Tiretaine , 
sorte  de  droguet.  (T  Chose  de  peu  de 
valeur , bagatelle . 

Tiritar  , verb.  neuf.  Trembler  de  froid. 

Tiritona  , subst . f.  Tremblement  f frisson 
affecté. 

Tiro  , «.  m.  Action  de  tirer , coup  , etc. 
4-  Impression  , marque  que  fait  un  coup. 
•\-Pièce  <V artillerie , canon , etc.  + Coup , 
charge  d’un  canon  , etc.  C KoZ  , larcin. 
C Tortf  dommage  9mal physi queou  moral. 
<£  I ichequ’on  fait,  tour  qu'on  joue. +At te- 
lage  de  chevaux , de  mu/cs , ordinairement 
de  mime  poil9  etc.  -f-  Corde  qui  sert  aux 
maçons  à élever  les  matériaux,  -f-  Trait 
de  carrosse , etc.  V.  Tirante.  Distance 
d'une  épaule  à l'autre  ; par 3c vont , en 
termes  de  tailleur , de  couturière. 

T'ios  9 pl.  Pendant  d'un  ceinturon  , etc. 
&rrar«el  tiro  , manquer  son  coup  , au 
propre  e au  r On  dit , dans  le 
sens  contraire 9 Lograr  d accrtar  oî  tiro. 
-f*  ITacer  tiro , lancer  la  barre  de  manière 
qu'elle  tombe  sur  la  pointe.  •+■  Ponerse 
â tiro,  se  mettre  à la  portée.  <£  Se  dit 
d'une  chose  qui  se  dispose  9 qui  s'arrange 
conformément  à nos  vues , etc.  -f*  Tiro 
de  pied  ri , do  cscopeti  . etc. , distance 
d'un  jet  de  pierre , portée  de  fusil  9 etc. 

Tirocinio , s.  m.  Apprentissage  9 et  plus 
communément  noviciat  dans  un  ordre. 

Tiron  , s.  m.  ( ti-ronc  > Apprenti  9 novice • 
■+■  Action  de  tirer  avec  violence  , se- 
cousse , erc.  + V . Estiron.  -f  V Ycz. 
A. dos,  o très  tirones,  adverbe  employa 
ordinairement  avec  la  particule  néga- 
tive no  , exprime  la  difficulté  d’une  en- 
treprise. 

f Tirria  , s.  f.  Antipathie  , grippe  qu’on 
prend  contre  quelqu’un  , qui  fait  qu’on 
s'attache  à le  contrarier. 

Tir»,  subit • m^sc.  Thyrse. 
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Tisan*  , mlst.  fém.  ( ti-ça-na  ) Hune. 

Tisiea,  t.f.  C ti-ci-ka  ) Phthisie , m.iUdic 
de  consomption. 

Tisico,  ca  , adj.  Phthisique,  malade  de 
phthisie. 

Tisi»,  subst.  fém.  Vny.  Tijica. 

Tisù , s.  m.  ( ti  îoii  ) 77 ssu , étoffe  de  soie, 
Sot  , d'argent  h fleurs. 

Titere,  suhu.  m.  ( ti-té-id)  Marionnette. 

C Homme  de  petite  mine , etc. 

No  quedar  tzt  te  con  cara  à csbeia  , 
exprime  le  dight , le  ravage  qui  s'est 
fait. 

Tirerero . nr,  adject.  V.  Titiritero. 

Titi  , subst.  mate.  Sorte  de  petit  singe. 

Titilacion  , subst.  fém.  ( ti-ti-la-cione  ) 
Titillation  , chatouillement. 

Ti!  imalo,  subst.  mate.  Ttthymale , plante. 

Titiritayntf  s.f.  Bruit  confus  de  fl û ces , etc. 

€ Divertissement  où  Von  fait  beaucoup 
de  bruit , de  vacarme. 

Titiritéro , s.  m.  Joueur  de  marionnettes. 

Tito , s.  m.  Espèce  de  haricot  carré.  Pof 
de  chambre > bassin  de  chaise  percer. 

•Titnbear,  v.  n.  ( ti-ton-bdir  ) Vaciller  9 
chanceler , n*Éfre  pas  firme . -+■  Bégayer. 

C Balancer , hésiter , être  en  suspens. 

TituUr  , adj.  ( ti-fou-lar)  Titulatw  9 qui 
a le  titre  et  le  droit  d'une  dignité , sans 
en  avoir  la  possession. 

Titular , v.  a.  Intituler , mettre  an  titre.  * 

Titular  , v.  n.  Obtenir  un  titre , être  fait 
marquis  , comte , etc. 

Ç Titallilo,s.  m.  dim.  de  Titulo.  Aodat 
en  titulillos , s'attacher  à des  bagatelles  , 
à des  minuties. 

Titulo,  s.  m.  (ti-tou-lo)  Titre.  (Dans 
toutes  les  acceptions  4u  fiançais.  ] Titres f 
ravisions  d'un  office , etc. 
tirnlo,  adv.  A titre  , en  qualité , sous 
prétexte  de... 

Tixer*  , s.f  ( ti-ké-ra  ) C Ch  te  croisée 
en  firme  de  ciseaux,  Chevalet  en 
sautoir  pour  scier  du  fit >is.  etc.  + Ton- 
deur de  bêtes  à laine -+  Première  penne 
de  Voile  du  faucon.  4-  Saignée , rigole 
pour. faire  ccouler  Ceau  d’un  terrain  hu- 
mide. C Médisant  , calomniateur. 

+ Courroies  de  guindage  attachées  en 
sautoir  aux  moutons  et  au  coffre  d'un 
carrosse. 

Tixer.n  , pl.  Ciseaux.  + Poutres  attachées 
ensemble  , qu'on  pose  en  travers  sur  une 
rivière  pour  arrêter  les  radeaux  , etc. 

Buena  fixera  , personne  habile  dans  la 
coupe  des  étoffes.  C Gros  mangeur. 

<t  Echsr  la  tixer  a , couper  court  aux 
inconviniens  , les  prévenir  , etc. 

Tixcrctada  y Tixerada  ? s.  fém.  (ti-jcé- 
rê-M-da  ) Coup  de  ciseau 

Tiieretas,  s.f.  p.  C ti-jcé-rd-tace  ) Petits 
ciseaux,  -f*  Vrilles  , liens  par  lesquels 
la  vigne  s’attache  aux  corps  voisins. 

Tixerctcar , v.  n.  (ti-jctî-ré-tear  ) Vanner 
des  c cups  de  ciseaux  9 couper.  C Tdt’dcr^ 
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trancher  , disposer  à son  gré  des  affaires 
d'autrui . 

fTi'/ tu  ,*./.(  tice-na  ) Noir  , matière 
préparée  pour  noircir. 

Tiznar,  v a.  (ricc-nar)  Noircir , bar- 
bouiller avec  de  la  suie  , etc.  <£  Noircir , 
dénigrer,  ternir  la  réputation. 

fTi/uc,  s.  m.  et  fém.  Suie . Koy.  Hollin  , 
Tizna. 

Tiznon  , s.  m.  (tice-nonc)  Tache  de 
noir  , etc. 

Tizo  , s.  m.  ( ti-ço  ) Fumcron  , charbon 
qui  n a pas  été  asse{  cuit  ou  brûlé  dans 
le  fourneau.  • 

Tiion  . s.  m.  ( ti-çone  ) Tison  , morc-au 
de  bois  à demi -brûlé.  Blé  niellé  , 

charbonnè.  C Tache  à l'honneur  4 à la 
réputation. 

Ti zona  , subst.  f.  ( ti-ço-na  ) Epée,  par 
allusion  à celle  du  cid. 

. Tizonazo  , s.  m.  ( ti-ço-na-ço  ) Coup  de 
tison. 

Tizoncillo  , subst.  m.  ( ti-çone-ci-gîio  ) 
Petit  tison,  -f-  Ble  charbonnè.  foye^ 
Tizon. 

Tizoncm  , s.  f.  ( ti-ço-nc-ra  ) Fourneau 
de  charbons  à demi-brûlés. 

Tniési»,  s.  f fttnl-cict)  Se  dit  en  poésie 
de  la  division  d’un  mot  en  deux. 

Toi  iuterj.  pour  appeler  les  chiens  , taï  ! 

Toi  ja  y To.it la  , s.  f.  ( toa-jca  ) Essuie- 
nt ain.  -f  Tcye  d'oreiller. 

Toa  JIcta  , s.  f { toa-glic-ta  ) Petit  essuie- 
main.  Serviette.  V . Scivilleta. 

Toba  , *.  fém.  Tuf,  PjfTTe  spongieuse  et 
légère . 4*  A nef  Tige  de  chardon. 
4"  Crasse,  tartre  qui  s'attache  aux 
dents. 

Tobaja  , Tobilla  , f.  f V.  Toaja , Toalla. 

Tobclleta  y Toba  liera  , s.f  K.Toallela. 

jXobera  , s.  f.  ( to-bt-ra  ) Trou  par  où 
entre  Ic'bout  du  soufflet  dans  un  journeau 
d'orfèvre. 

Tobillo  , s.  masc.  ( to-bi-glio  ) Os  de  la 
cheville  du  pied. 

Toca  , s.  fém.  Coiffe,  coiffure  de  femme 
4"  Toile  à faire  des  coiffures. 

.Tocado  , s.  m.  Coiffure  , manière  dont  tes 
femmes  pcigncnt,arrangentleurs  cheveux . 
4-  Nœud  de  rubans  , Jontange , etc.  que 
les  femmes  portent  sur  «t  tête. 

Tocado  , da  , part.  p.  de  Tocar.  <£  E'tar 
tocada  alguna  cos*  , commencer  à se 
gâter  , à se  pourrir. 

Tocador  ,s.  masc.  Celui  qui  touche  , etc. 
Toy.  Tocar,  4"  Mouchoir  quon  met 
autour  de  la  tête,  en  forme  de  bonnet 
de  nuit  4-  Table  ou  coffre  à toilette. 
4"  Cabinet  de  toilette.  4"  And.  Accor- 
doir.  V.  Teniplador. 

JTocamicnto.  subst.  masc.  Attouchement . 
4-  Contact. 

Tocante,  adv.  (to-Lan-té)  Touchant , 
concernant , quant  à... 

Total  , yerb.  a.  et  n.  Toucher.  [ Dans 
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toutes  les  acceptions  du  français.  J 
4-  Peigner  , fuser  , coiffer.  En  ce  sens  , 
il  est  plus  souvent  employé  comme  verbe 
réciproque.  Tocar  à dogucllo  , sonner 
la  charge • 4"  AV  dit  pour  permettre  à 
quelqu’un  de  faire  une  chose  , d'achever 
cc  qu’il  a commencé . 4“  — de  oro  p 
rehausser  quelques  endroits  avec  Je  Ver . 
X>  Tocarsc  , v.  r.  Se  couvrir  , mettre  son 
chapeau , son  bonnet  sur  sa  tête. 

T ociyo  , y a , adj.  V.  Coloinbrono. 
Tochedad  , s.  f.  ( to-teht -dad  ) Gros- 
sièreté , ignurancc  , bêtise. 

Tcchar  , v.  a.  (to-tchar)  Arag.  Fermer 
la  porte  avec  une  barre,  barricader . 
Toc  1i o , s.  m.  (to-tcho)  Arag.  Barre  p 
pièce  de  bois  ronde. 

Tocho  , cha  , adj.  Grossier  , ignorant  % 
stupide. 

Tocinero  , ra  , subst.  ( to-ci-n^-ro  ) Char- 
cutier , vendeur  de  chair  de  porc. 

Tocino  , s.  m.  Sale  , chair  de  porc  salée. 
oeon  , s.  m.  ( to-kone  ) Souche  , tronc  , 
partie  qui  reste  en  teire  d'un  arbre 
abattu.  4*  Moignon  , partie  qui  reste 
d'un  bras  , d'une  jambe  coupée. 
odavia  , adv.  'J  oute  fois  , cependant  % 
neanmoins.  4“  Jusqu'à  présent  , encore  % 
même  encore. 

Todo,  da  , adj.  Tout. 

Todo  , s.  m.  Tout,  chose  en  son  entier. 
4"  Foie , au  jeu  de  cartes.  4"  Tout  » 
quantité  comparée  à une  de  ses  parties. 

À todo  , autant  qu'il  est  possible.  Ex. 
A todo  correr  , etc.  4"  Con  todo  eso  , 
avec , ou  nonobstant  tout  cela.  4*  Del 
todo  , entièrement  , sans  exception. 
4"  En  todo  , y por  todo , en  entier , 
entiè.  ement , tout  kfait.  4"  I-n  un  todo  , 
absolument , généralement.  4*  Estar,  o 
salir  a todo  , garantir  , prendre  sur  soi 
tous  tes  événement.  4*  Uacer  a todet  p 
être  propre  à tout.  4-  Prêt  à tout  rece- 
voir , à tout  prendre.  4”  Hal.arze,  o 
meterse  en  todo  , fourrer  son  nc$  par- 
tout 4"  ber  el  todo  , être  le  principal 
mobile  d'une  a faire.  (?  Todo  un  Dios. 
Exprime  la  grande  difficulté  d'une  chose. 
Todo*  ia  mata  inos  , nous  la  tuons  tous. 
Expression  pour  reprendre  celui  qui 
condamne  un  defaut  dans  lequel  il  tombe 
lui-même. 

Toesa  , s.  f.  Toise.  V.  Hcxipcda. 

Topa  , s.  f.  Toge  % robe  des  anciens  Ro- 
mains. 4~  Robe  de  magistrat.  4"  Robe  9 
magistrature. 

Tog.ido  , da  , adj.  De  robe,  qui , par 
état , porte  la  robe , etc. 

Toianos  , subst.  m.  p.  Fève  ou  lampas  9 
maladie  des  chevaux  , dont  le  siège  esc 
dans  la  bouche  ^ Petits  poils  qui  vien- 
nent sur  le  chignon. 

Toidadura  , s.  J.  ( to!-d a-dou-ra  ) Ri- 
deau , etc.  pour  affaiblir  le  trop  grand 
jour  , pour  garantir  delà  chaleur. 
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Toldar  , v.  a.  V.  Entoldar. 

Toidero  , subst.  m.  (tol-dt*-ro)  And. 
Rcgrattier  , celui  qui  vend  du  sel  en 
détail. 

Toldillo , s.  m . ( tol-di-glio  ) Chaise  à 
porteurs. 

Toldo  , s.  m.  Tente , pavillon  pour  ga- 
rantir du  soleil  , etc.  + And.  Boutique 
où  l'on  vend  le  sel  en  detail.  -J-  Pompe  , 
ostentation , vanité. 

Tolcrable  , adj.  (4o-lé-ia-bIé  ) Tolérable, 
supportable. 

Toléra blcmcntc  , adv.  ( to-ïé  - ra-Mé  - 
mén-té  ) D’une  manière  tolérable. 

Tolcrancia  , subst.  fèm.  C to-Ié-ra  n-cia  ) 
Patience  à souff  rir.  H-  Tolérance  , con- 
descendance , indulgences  pour  ce  qu'on 
pourrait  0:1  devrait  unybchcr. 

Tolcnr,  yerb.  a.  (lo-Ié-rar)  Souffrir, 
supporter  avec  patience,  4"  Tolérer , ne 
pas  empêcher  , dissimuler. 

Toletps , s.  m.  p.  (to-lé-tèce)  Tolets  , 
échomes  , chevilles  sur  le  plat-bord  d'une 
galère  , etc.  pour  retenir  la  ramp. 

Toile,  folle [Lat.](toglic)jBrutr,  clameurs , 
cris  <f  Indignation  du  peuple  contre  quel- 
qu’un Nous  disons  de  même  : crier  tollé. 

Tollo  , s.  m.  C to-glio  ) Squale  , poisson 
de  mer.  + Fosse  où  Us  chasseurs  se  met- 
tent en  embuscade.  4“  Bourbier etc. 
Voye\  Atolîadero, 

Tolondroy  Tolondron  , subst.  m.  Bosse , 
enflure  , élévation  qui  vient  de  contusion. 
4-  Etourdi  j imprudent. 

Â topa  tolondro , adv.  A V étourdie  , 
sans  réflexion  , inconsidérément. 

Toloncs,  s.  m.  p»  And.  Campas.  Voye\ 
Tolanos. 

Toi  va  , s.  f.  Trémie  de  moulin. . 

Tolvanera  , s.  f.  ( tol-va-né-ra  ) Tour- 
billon de  poussière. 

Toron  y Tom^la  , s.fl  Action  de  prendre  , 
de  recevoir  , prise etc.  + Prise  d'une 
place  assiégée.  4-  Prise  , ce  qu’on  prend 
en  une  fois  de  tabac  , etc.  4-  Ouverture 
faite  à un  canal  pour  faciliter  l’arro- 
sement. 

Tornade ro , s.  m ( to-ma-dé-ro  ) Endroit 
par  où  l’on  prend  une  chose  , prise  , 
anse  , etc.  + V.  To;:  a ^dans  sa  dernière 
acception. 

Tomado  , s.  m.  Espèce  de  falbala  qu  on 
mettait  autrefois  sur  les  habits. 

Tomador,  *.  masc.  Preneur,  celui  qui 
prend.  4-  Chien  de  chasse  qui  rapporte 
bien. 

Tonia dores  , pl.  Garcettes  , c ordes  qui 
servent  à ferler  les  voiles  etc. 

Tom\durn  , s.f.  ( to-ma-don-ra  ) Prise, 
action  de  prendre  ; et  sur-tout  4*  quan- 
tité quon  prend  , prise  de  tabac  , etc. 

Toinajon  , na  , adj.  ( to-irm-jconc  ) Qui 
aime  à prendre  , preneur  indiscret , etc. 

Toruar , v.  a.  Prendre , saisir  avec  la  main. 
4~  Prendre  , recevoir  f accepter.  £ Pi  en- 
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Are  lien  ou  nuit , interpréter  en  bonne  ou 
mauvaise  part , etc.  + Lever  , percevoir. 
+ Prendre  , emporter  d’assau: , etc. 
+ Manger  bu  boire  , prendre  un  repas, 
+ Prendre  , acheter.  + Couvrir  , sail- 
lir , en  parlant  Jet  animaux.  + Et  dan % 
toutes  les  autres  acceptions  du  verbe 
français,  prendre,  au  propre  et  au  Jigraé. 
Tüm.vr  , joint  i quelques  noms  , signifie 
la  mime  chose  que  les  verbes  relatifs  i 
ces  noms.  Ex.  Tomar  rcsolncion  , dos- 
caoso  , se  résoudre  , se  reposer  , etc. 
+ Joint  aux  noms  de  certains  instru- 
ment, il  exprime  l'action  à laquelle  cet 
insirumensservcnt.  i'x.Tomai  la  pluma  , 
prends  la  plume,  écrire.  Tomar  la  aguja, 
prendre  l’aiguille  , coudre. 

£ Tfcmar  i Peclioj.  V.  Pecho.  + — i 
pul>o  , soupeser.  + — calor  , prendre 
, chaud  , i échauffer  ; et  £ s'animer  , 
prendre  feu  , etc.  -f  - color  , prendre 
couleur , te  dit  des  fruits  qui  commen- 
cent i mûrir  ; et  C d’une  affaire  en  boa 
train  , eu.  + — cucutas  , examiner  un 
compte  ,ou  £ la  conduite  de  quelqu’un. 
+ — elasiento,  cl  lugar,  0 la  dei  cha  , 
prendre  le  haut  bout  , le  pas , la  droite. 
-+  — el  color  , prendre  la  couleur  , en 

Îmrlant  des  choses  qiç’on  teint.  — ol 
resco,  ayre  , etc.  , prendre  le  frais  , 
prendre  Vair  , etc.  + — el  medio , o lus 
hicdios,  prendre  U s moyens  consenabies. 

H — el  Irabajo  , b tanto  trabajo,  prendre 
la  peine , le  soin,  -f  - el  vicuto , prendre 
le  vent , en  termes  de  marine  et  de 
chasse.  + — ligura,  traaa  , prendre  la. 
figure  , la.  forme  de...  + - la  lcccion  , 
faire  réciter  à un  écolier  sa  leçon. 

C.  Prendre  leçon  de  quelqu’un  , profiter 
de  tvn  exemple  , etc.  + - las  aimas 
prendre  Us  a "es.  + - las  de  villadiego, 
s'enfuir,  prendre  la  poudre  d'escampette. 

H — lcccion  , prendre  leçon.  -) lon- 

gea , vor , o sefias,  prendre  Langue , 

s'informer.  H parccer  , dictimcn,  ô 

cousujo,  prendre  avisouconseil.-\ — paso,< 
se  mettre  au  pas,  en  parlant  d'un  cheval. 

H puerto  prendre  port , aborder  j et 

(C  se  mettre  en  lieu  de  sûreté,  -f  — tema  , 
rabia  , colora  , prendre  un  caprice , une 
manie  contre  quelqu'un , se  mettre  en  co- 
lère. H tiempo  , prendre  du  temps  , 

différer.  H tierra  , prendre  terre  , 

aborder.  ~f-  — un  paso  , o un  portauta, 
marcher  à la  hâte , doubUr  le  pas.  -f~  To- 
mate esa  , attrappe  cela,  se  dit  en  don- 
nant un  coup  à quelqu'un. 

Toma  , oTome!  sorte  d interjection  d'éton- 
nement , d'admiration.  Vois  donc  l 
+ Certes! 

Tomarse , v,  r.  Se  rouiller , se  couvrir 
de  rouille,  de  vert-de-gris.  Toinarso  * 
coarlguno  • se  quereller , avoir  une  prisa 
avec  quelqu’un,  -f  - de!  vino  , se  pren- 
dre de  y in,  l’myrrr.  + - de  la  c*. 
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le  ri , etc.  »e  meure  en  colère , etc. 

— licencia  , prendre  permission  , agir 
de  sa  propre  autorité  , etc. 

Tomate  , a.  m.  ( to-ina-té  ) Tomate  , 
plante. 

Tomento  y Tomiento , 1.  m.  ( to-men-to  ) 
Utoupe  , bourre. 

Tomillar  , ».  mate.  ( to-mi-gliar  ) lieu 
planté  de  thym. 

Tomillo,  ».  ma*c.  (to-mi-glio)  Thym, 
plante  odoriférante. 

Toinin  , ».  m.  ( to-  mine  ) Sorte  de  poids  , 
c'est  le  tiers  de  i’Adarme  , et , pour  Cor  , 
tm  huitième  du  Castcli.mo.  y.  Adirme 
y Castellano. 

Tominejo  , ».  m.  ( to-mi-né-jco  > Oiseau 
mouche  du  Pérou.  * 

Tomiza  ,»./.(  to-mi-ça  ) Petite  corde 
de  jonc. 

Tomo  , ».  mate.  Volume  , grosseur  d’un 
corps,  c Importance  d’une  cht'se  -f-  lame, 
volume  d'un  ouvrage. 

Tomon  , na  , adj.  V • Tomaion. 

Ton,»,  m.  (tone)  T Tono.  + Motif , 
occasion  , etc ■ Ex.  A que  ton  , o à que 
non  viene  eso  ? à quel  propos  , i propos 
de  quoi  cela  f 

Sin  ton  ni  son  , sans  rime  ni  raison  , ou 
i tort  et  à travers. 

Tona,  s f.  Gai.  Surface  d’une  liqueur. 

Tonada  , s.f.  Chanson. 

Tonadico  , s.f.  dim.  de  Tonada. 

Tonadilla,  ».  f.  ( to-na-di-glia  ) Voye\ 
Tonadica.  + Ariette  , entracte  qui  te 
chante  sur  les  théâtres  espagnols. 

Tenante  , part.  a.  de  Tonar  Tonnant, 
surnom  de  Jupiter. 

X Tonar,  v.  act.  Terme  poét.  Tonner , 
faire  du  tonnerre. 

Tondino  , s. m.  Tondin  , astragale  qu’on 
met  au  bas  d’une  colonne. 

Tonel  , ».  m.  Tonneau. 

Tonelada  ,»./.(  to-n<-la-da  ) Espace 
que  tiennent  dans  un  navire  deux  ton- 
neaux du  puids  de  1000  livres.  + Nom- 
bre de  tonneaux  que  contient  un  navire. 

Toncleria  , s.f.  C to-ni-lé-rl-l  ) Tonnel- 
lerie , métier  de  tonnelier. 

Tonelero , ».  m.  (to-né-lé-n>)  Tonnelier, 
ouvrier  qui  fait  des  tonneaux. 

Tonelete  . ».  m.  < to-nc-lé-té  ) Tonnelet , 
partie  Lisse  d’un  habit  à la  romaine. 

Tonga  y Tongada  , ».  fém.  V.  Capa  dans 
sa  seconde  acception. 

Tono  , ».  m.  Ton,  in  f exion  de  la  voix. 
+ Ton , manière  particulière  d'agir , etc. 
-j-  Chanson  deplusicnrs  couplets. 

Tono  miisiro,  mode  demusiauc • V.  Modo. 

Tonsura  , ».  / (tou-çou-ra)  Tonsure, 
cérémonie  par  laquelle  on  entre  dans 
. Citât  ecciésiattique. 

Tonsurar,  V.  a.  ( ton-çou-rar  ) Tontti- 
rer  , donner  la  tonsure. 

Tcntada  , »■  /•  Sottise , parole  , action 
(Xtraragante. 
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Tontear  , v.  n.  ( ton-tcar  ) Dire  eu  faire 
des  sottises  , extravagtr  r. 

Tonreria  y Tontcdad  , s f (ton-té-n-a  > 
Sottise  , ignorance  , défaut  de  jugement 
ou  de  savoir.  4"  Sottise  V.  Tontada. 

Tomillo,  s.  m.  ( ton-ti-gJio  ) Panier  de 
femme , vertitgadin. 

Tomo  , ta  , adj.  Sot , niais  , idiot. 

Tourna  , s.f.  ( to-gni-na  ) And.  Thon 

fai*.  . 

Topa  , s.  J.  Moufle  , poulie  peur  hisser 

les  voiles. 

Topacio  , s.  m.  Tofa\e  , pierre  précieuse • 

Top;  da  , f.  /.  y.  Topctada. 

Topadi*o,ia,  adj.  y Encontradizo. 

Topador  , s.m.  Qui  choque  , qui  rencontre, 
roy.  Topa  r.  + 5e  die  sur-tout  des  bé- 
liers , etc.  qui  se  heurtent  avec  la  tète, 
-J-  Joueur,  etc.  qui  tope  sons  réflexion 
à toutes  les  propositions  qu'on  lui  fait. 

Topar  , v.  a.  Choquer , heurter,  -f  Ren- 
contrer par  hasard . + Trouver  ce  qu'on 
cherche.  + Toper  , consentir  au  jeu  a 
une  proposition  , tenir  un  pari  , etc • 

Toparquia,  s.f.  (to-par-ki-a  ) Seigneurie , 
gouvernement  d'une  contrée. 

Tope,  s.  m.  (to-pé)  Partie  supérieure 
ou  saillante  d'une  chose  par  où  elle  heurte 
contre  une  autre,  -f-  Choc , hi  art.  C Point , 
nœud  d'une  difficulté  , d'une  affaire. 
4"  Obstacle  , embarras  4"  Extrémité 
supérieure  des  mâts  où  on  arbore  les 
flammes , chouqnet.  + Rixe  , querelle • 
4"  Bouton  qui  empêche  certains  outils  de 
pénétrer  trop  avant.  A!  tope  , se  dit , rn 
termes  <f orfèvre  % de  deux  pièces  jointes 
vu  soudées  , sans  qu'on  en  voie  la  jonc- 
tion. -f“  Hasta  el  tope  , entièrement  , 
pleinement , jusqu'au  bout 

Topctada,  s.  f.  ( to-pé-ta-da  ) Coup  da 
tetrque  se  donnent  les  beliers , ctc.+Ccup 
qu'on  se  donne  à la  tête.  • 

Topera  r , v.  a.  ( to  -pé-tar  ) Costcr , heurter 
de  la  tête  , se  dit  sur-tout  des  beliers , etc. 
4-  Rencontrer  , se  heurter , broncher. 
V.  E'ncontrar  , Tropezar. 

Topcton  , s.  m.  ( to-pé-tonc  ) Choc  , heurt. 

Topetudo  , da  , adj.  ( to-pé-  tou-do  ) Qui 
donne  des  coups  de  tète  ou  de  cori^e. 

Topico  , ca  , aajm  Qui  appartient  à un  lieu 
particulier;  local.  Nous  disons  : Fièvre , 
remède  topique . 

Topinaria,  subit,  fém.  V.  Talparia. 

Topo,  s.  m.  Taupe.  C Homme  qui  bronche 
à chaque  pas.  + Espace  d’une  lieue 
et  demie  , parmi  Us  Indiens. 

Topografia  , subst.  fém.  Topographie  9 
description  d'un  lieu  particulier. 

Topcfcrafico,  ra  , adj e Cl.  Topographique. 

Topogiafo  , subst.  masc.  Auteur  de  cartes 
topographiques. 

Toque  , «.  m.  ( to-ké  ) Tact , attouche- 
ment , contact.  4”  Serment , action  9 
manière  de  sonneries  cloches  4* Touche  , 
épreuve  de  l'or  % etc.  par  la  pierre  de 
touche. 


Digitized  by  Google 


I 


TOQ 

touche.  <T  Noeud  <f  une  difficulté , point  j 
capital  d'une  affaire • 4*  Examen  d'un  1 
candidat  , etc  I 

Toqueio  y s m.  ( to-ké-ro  ) Ouvrier  qui 
fait  des  \oi le t de  soie  , de  taffetas  pour 
les  coiffures  de  femme . 

Toquilla  , subst.  fitn • dim.  de  Toca. 

Tora,  *. /.  Famille  juive,  -f  Tribut  que 
les  juifs  payaient  par  famille . + Tau- 
reau d'osier  rempli  d'artifice. 

Tora  J a , subit,  f.  Troupeau  de  taureaux. 

Toril , adj . Principal  , qui  a le  plus  de 
force  , etc . -h  And.  Se  dit  d'un  pain  de 
cire  encore  jaune. 

Torbcilino  , s.  m.  ( for-bé-gli-no  ) Tour- 
billon de  vent.  C Personne  extrêmement 
vive  y étourdie.  C Affluence  t abonda  ne 
de  choses  qui  se  présentent  à la  fois  , 
tourbillon. 

Torcecuello  , s.  m.  ( tor-cé-koné-glio  ) 
Torcol , torcou  ou  turcot , oiseau. 

Torccdero  , subst.  musc.  ( tor-cé-dé-ro  ) 
Instrument  pour  tordre. 

Torcedor  , s.  m.  ( tor-cé-dor  ) Celui  qui 
tord  , tordeur.  ([  Chose  qui  chagrine , 
inquiète  , tourmente.  4”  Fuseau  pour 
tordre  le  fil. 

Torcedura  , s f.  ( tor-cé-don-ra  ) Action 
de  tordre.  4"  Piquette  , eau  qu'on  fait 
firmenter  avec  le  marc  du  raisin  pressé. 

Torcer  , v.  a.  Tordre.  4"  Plier  , courber , 
incliner.  ([  Prendre  du  mauvais  côté  , 
donner  une  mauvaise  interprétation. 
<£  Faire  changer  d'avis  , amener  à son 
gentiment.  4"  Faire  pencher  la  balance 
en  faveur  'd'une  des  parties  y donner  ^ne 
entorse  à la  justice.  C Rétorquer  un 
argument.  4”  Tordre  du  fil.  Torcer  el 
pcscuezo  , tordre  le  cou ; 4"  **  mourir, 
être  prés  £ expirer»  4“  — la  boca  , o cl 
roftro  , tordre  la  bouche , faire  des  gri- 
maces. C — la*  narices  , rejeter  une 
demande  , etc.  , rechigner.  4“  — los  ojo* , 
tourner  les  yeux  de  travers. 

Torcer  , v.  r».  Se  détourner , s'écarter  du 
drok  chemin  , au  propre  et  au  figuré . 

Torcerse,  v.  r.  Changer  d'avis , rhanquer 
à sa  parole  y se  dédire,  se  rétracter.  4-  Se 
disloquer  , en  parlant  d'un  mmbre. 
4-  Tourner  , s'aigrir  , en  parlant  an  vin. 

Torcida  . subst.  f.  Mèche  de  lampe  , etc. 
4*  Ana.  Portion  de  viande  qu'on  donne 
journellement  à celui  qui  moud  les  olives. 

Torcido  % s.  m.  Sorte  de  confiture  en  forme 
de  colonne  torse  ornée  de  feuillages. 

Torcida  mente  , adv.  ( tOr-ci-d»-mén-té  ) 
Obliquement , de  biais  , de  travers. 

Torcidillo  , s.  m.  ( tor-ci-di-glio  ) Soie 
retorse. 

Torcijon  , *.  m ( tor-ci-jcone  ) Colique , 
tranchée. 

Torcimiento  , *.  m.  Action  de  courber  , 
courbure.  C Ecart , égarement , abandon 
de  la  vertu , etc.  4-  Périphrasq  , circon- 
locution, détoia\ 
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Toreulado,  t.  m.  ( tor-kou-Ia-do  ) Ecrou 
de  vis. 

Torculo,*.  m.  ( tôr-kou-lo  ) Petite  presse. 

Tordillo,  lia,  adj  ( tor-Hi-glio  ) Gris- 
pommelé  , en  parlant  d'un  cheval. 

Tordo,  subst.  musc.  Grive , oiseau.  * 

Tordo,  da  , adject.  V.  Tordillo. 

Toréador,  s.  m.  (to-réa-dor)  Cavalier 
qui  combat  les  taureaux. 

Torear  , verb.  naît.  ( to-réar  ) Combattre 
les  taureaux  dans  les  courses  publiques. 
4-  Mener  les  vaches  au  taureau.  <£  St 
jouer  de  quelqu'un. 

Toréa»,  subst.  masc.  Combat  , course  de 
taureaux. 

Torero,  s.  m.  ( to-ré-ro  ) Celui  qui  combat 
les  taureaux  à pied. 

Tores , s m ( to-reco  ) Tore , gros  anneau 
des  bases  de  colonnes. 

Torcte  , s.  m.  ( to-ré-îc  ) Jeune  taureau 
fougueux.  <C  Chose  difficile  à concevoir p 
qui  met  l'esprit  à la  torture. 

Torga  , s.  f.  Sorte  de  billot  ou  d'entrave 
qu'on  met  au  cou  des  cochons  , etc. 

Toril  , s.  m.  Loge  où  l'on  enferme  le S 
taureaux  destinés  aux  courses 

Torillo,  s.  m.  ( to-ri-glio  ) Jeune  taureau. 
4-  Cheville  qui  unit  deux  jantes  de  roue . 
4-  Périnée  , espace  entre  l’anus  et  les 
parties  naturelles. 

Torionda  , adj.  f.  Se  dit  d'une  vache  en 
chaleur. 

Torloroto  , subst.  masc.  Espèce  de  flûte 
champêtre. 

Torracnta,  s.f.  ( for-mén-ta  ) Tourmente , 
tempête  sur  la  mer.  4"  Ouragan  sur  terre • 
(£  Malheur  , adversité  disgrâce. 

Tomientario  , ria  , adj.  ( tor-mèn-ta-rio  ) 
Qui  concerne  l'artillerie. 

•TornicnHU  , subst.  fém.  ( tor-nv'n-ti-la  ) 
Tormentiie  , plante. 

Tormentin  , subst.  masc.-  f tor-mén-tine  ) 
Tourmentin  , perroquet  de  beaupré. 

Tonnento  , m.  ( tor-mén-to  ) Action 
de  tourmenter.  4*  Tourment  , grande  , 
violente  douleur  corporelle.  Ç Tourment 9 
peine  d'esprit , et  ce  qui  en  est  cause. 
4-  Torture , question.  4"  Canon  à battre 
en  brèche. 

Tormentoso  , sa  , adj.  ( tor-mén-to-ço  ) 
Orageux  , au  propre  et  au  figuré. 

Tormo  , s.  m.  Rocher  isolé  , détaché  des 
autres. 

Torna  . subst.  f.  Restitution.  4-  Retour. 
4"  Ouverture  faite  à un  canal  pour 
prendre  l'eau  nécessaire  à l'arrosement 
d’un  jardin. 

Torna  s , pl.  And.  Débris  de  paille  que 
laissent  les  bœufs , et  quon  donne  aux 
autres  animaux. 

Torna  boda  , s.  f.  Lendemain  de  noces.  m 
4”  Festin  aui  se  donne  ce  7 our-là . • 

Tornada  , subst.  fém.  Retour  a’ un  voyage. 

Torna  di  7.0  , za  , adject.  ( tor-na-di-fco  ) 


L orna u izo  , za  , adject. 
Déstnqwr  » transfuge. 
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Tornadura  , subst.  fém.  ( tor-na-dou-ra  ) 
Voy.  Torna  , Tornada.  4"  Mesure  qui 
contient  dix  pieds  de  terrain. 

TotnaRUia,  s.  /.  ( tor-na-ghi-a  ) Acquit 
qui  justifie  que  les  marchandises  déclarées 
pour  tel  endroit  y ont  été  délivrées. 

Toruar,  v.  n.  Retourner  au  lieu  d'où  Con 
rient. 

Torna r , v.  a.  Rendre , restituer . + Répé- 
ter , faire  de  nouveau.  En  ce  sens  on  le  ' 
joint  avec  l'infinitif  des  autres  verbes» 

Tornaso)  , s.  m.  ( tor-na-çol  ) Tournesol  , 
plante.  + Couleur  changeante  d une 
rtojjc  , etc.  » 

Toma^oiado,  da  , adj.  ( tor-na-ço-ia-do  ) 
De  couleur  changeante. 

X Ternatil , adjcct-  Tourné , fait  au  tour. 

Torna viaj;e,  s.  m C tor-na-via-*é  ) Retour 
cl  un  voyage, 

Tornaviron  , subît,  masc.  V.  Torniscon. 

Torneador , s m Tourneur.  V»  Torncro. 
-h  Chevalier  qui  combat  dans  un  tournois. 

Tornear  , verb.  act.  ( tor-néar  ) Tourner  , 
arrondir , travailler  au  tour.  ■+  Tourner , 
se  mouvoir  en  rond.  4*  Combattre  dans 
un  tournois.  <£  Donner  carrière  à son 
imagination  , se  perdre  dans  ses  idées. 

Tôroco  , subst.  m.  Tournois  , sorte  de  fête 
militaire  4*  Danse  enferme  de  tournois  , 
avec  des  baguettes  au  heu  de  lances. 

Tornéra  , subst.  fém.  Tvurière  de  couvent. 

Toincro  , s.  m.  ( tor-nc-ro  ) Tourneur  , 
ouvrier  qui  travaille  au  tour.  4"  And. 
Commissionnaire  de  religieuses  qui  se 
tient  au  tour : 

Tornillero  , subst . masc . ( tor-ni-gHé-ro  ) 
Déserteur  d'urt  régiment 

Tomillo  , s.  m.  ( tor-ni-glio)  Clou  à vis. 
4"  Désertion  d'un  soldat. 

Torniscon  , s.  m.  ( tor-nis-kone  ) Soufflet 
du  revers  de  la  main. 

Torno  , subst.  m.  Tour , une  des  machines 
simples.  V Exe.  4”  Tour , mouvement 
en  rond.  4-  Tour  de  couvent , 4"  Tour 
À filer,  à dévider , etc.  4-  Retour , regrès , 
droit  de  rentrer  en  possession. 

Toro  , s.  m.  Taureau.  4*  Tore,  sort:  de 
moulure  ronde.  Toro  de  campanilla  , 
taureau  qui  a le  fanon  très -pendant 
Ciertos  son  lot  toro*  , la  chose  est  sure  ; 
il  n'y  a point  de  doute.  4"  Correr  los 
ïoros  , combattre  les  taureaux  dans  les 
courses.  <£  Estar  , verse  en  los  cuernos 
del  toro  , être  , se  voir  dans  un  péril 
éminent . 

Torondon  , subst.  masc.  V.  Tolondro. 

Toron »a  ,»./.(  to-ron-ka  ) Sorte  de  citron. 

Toroniil  , s.  m.  ( to-ron-jcü  ) Mélisse  , 
citronnelle  , plante. 

Toronjo,  subst.  m.  ( to-ron-go)  Sorte  de 
citronnier. 

Torozon  , s.  m.  ( to-ro-çone  ) Tranchée , 
cri.  que  des  chevaux  , etc. 

Torpe  , adjcct.  ( tor-pé  ) lourd  , pesant  , 
engourdi.  Ç Lourd , pesant  , stupide. 
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C Déshonnête  , obscène.  C Honteux , 
ignominieux  , déshonorant. 

Toipedad  , subst.  fém.  b'.  Torpcza. 

Torpcdo  , S.  m.  ( tor-pe-de  ) Torpille  , 
poisson  de  mer. 

Torpcincnte  , adv.  ( tor-pé-mr'n-té  ) Lai- 
tement , pesamment.  4"  Honteusement. 

£ Toipeza  , s.  J.  ( tor-pé-ça  ) Mal  -adresse  , 
manque  d'habileté  (£  Lenteur , pesanteur 
d'esprit , stupidité.  C Turpitude  , obscé- 
nité, impudicité.  C laideur,  défaut  de 
parure  ou  d'opxemcns,  saleté  , etc.  C Bas- 
sesse , infamie  , action  basse , etc . 

Torrar  , verb.  act.  V.  Tosttr. 

Torre  ,*./.(  tor-ré  ) Tour.  4"  Clocher 
d'église.  4-  Maison  de  campagne.  Torre 
de  molino , endroit  d’un  moulin  à huile 
où  est  le  pressoir.  (C  — de  viento  , vainc 
imagination,  projet  chimérique,  château 
en  Espagne . 

Torrear  , verb.  act.  ( tor-réar  ) Ceindre, 
fortifier  avec  des  tours. 

Tonclaccion  , s.  fan.  ( tor-ré-fak-ciooc  ) 
Torréfaction  , application  d’une  cha- 
leur violente  à un  corps. 

Torrejon,  i.  m.  ( tpr-ré-kone)  Tourelle  9 
petite  tour.  4“  Tour  mal  bâtie. 

Torrentc  , s.  m.  ( tor-ren-té  ) Torrent  f 
courant  d'eau  rapide.  C Torrent  , se  dit 
de  certaines  choses  par  rapport  à leur 
ah  .dance  , à leur  impétuosité,  d Son 
de  voix  bien  plein • 

Torrcon,  s.  m.  (tor-réonc)  Grosse  tour. 

Torrcznada  , subst.  f.  ( tor-rèce-na-da  ) 
Friture  de  morceaux  de  jambon.  Voy • 
Tonczno.  «î* 

Torrcznero  « subst.  m.  ( tor-rècc-né-ro  > 
Jeune  homme  toujours  au  coin  du  Jeu  % 
paresseux  , etc. 

Torrczno,  f.  m.  ( tor-rece-no)  Morceau 
de  jambon  ou  de  lard  frit  dans  la  poêle. 

Torrido  , da  , adj.  Torride,  brûlant.  (Jn 
dit  sur-tout , Zona  torrida  , Zone  torride. 

Torriia  , s.  fém.  (tor-ri-k*)  Tranche  du 
pain  trempée  dans  du  vin,  etc. , couvert e 
d'œufs  battus  , et  frite  dans  du  beurre  vu 
de  l'huile. 

Torrontero  , subst.  m.  ( tor-ron-té-ro  ) y 
[And.]  Torrontera  , s.  fém.  Colline  > 
éminence , terne. 

Torrontcs , s.  f ( tor-ron-lèce  ) Sorte  du 
raisin  blanc. 

Toita  , s.  f.  Tourte,  espèce  de  pâtisserie . 

Çf  Tortas  y Pan  pintado*  V.  Pan. 

Tortada , s.  J.  G randetourtt  de  pigeons, etc. 

Torlera  , s.  J»  ( tor-td-ra  ) Coche  , petit 
cône  au  bout  du  fuseau  peur  retordre  le 
fil.  4“  Tourtière  , ustensile  de  cuisine  à 
faire  des  tourtes. 

Tort icera mente  , adv.  ( tor-li-c^- ra  — 
mén-té ) A tort,  injustement. 

Tortijon,  s.  m.  V.  Torcijon. 

Tortilla  y Toitita  , s.  fém . ( tur-ti-fclia  ) 
Petite  tourte.  + Omelette. 

TüUoia  , s.  /.  lounueiU  , oiseau. 
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Tortoîico,  lillo , s.  m.  Tourtereau  , petit 
de  la  tourterelle.  £ Homme  innocent  , 
simple  , sans  malice. 

Tortores  , s m.  p.  (tor-to-r èee)  Mor- 
ceaux de  câbles  avec  quoi  on  renforce 
les  eûtes  d'un  vaisseau  endommage  par 
la  tempête . 

Tottozon  , s.  m.  ( tor-to-çonc  ) Espèce  de 
raisin. 

Tortura  , subst  f.  ( tor-tou-ga  ) Tortue , 
animal  amphibie. 

Toituosamente,  adv . (tor-touo-ça-mén-té) 
Tortueusement. 

Tortuoso  , sa,  adj . f tor-louo-ço  ) Tor- 
tueux. 

Tortura,  s.  f.  ( tor-tou-ra  ) Obliquité  , 
courbure  , tortuosité.  + Torture , ques- 
tion. K.  Tormento. 

Torvisco  , subst.  m.  Thymelée  , garou  , 
trcntanel , plante. 

Torvo  , va  , adj.  Horrible  , épouvanta- 
ble , terrible  a voir 

Torzal , sui>sf.  m.  ( tor-çal ) Cordonnet. 
Ç Assemblage  de  choses  en  forme  de 
cordon. 

Torzon  , s.  m.  V . Torozon. 

Torzonado  , da  , adj • ( tor-ço-na-do  ) 
Qui  a des  tranchées  t en  parlant  d'un 
cheval  , etc. 

Torznelo,  s.  m.  Halcon  torzuelo  , troi- 
sibne  faucon  d'une  nichée. 

Tos , s . f ( tocc  ) 7bmr. 

To<Ca mente , adv.  ( tos-ka -min-té  ) Gros - 
siercment , sans  grâce  t etc. 

Toscano  , s.  m.  Ordre  Toscan  , en  termes 
d’architecture. 

Tosco  , ca  , adj.  Grossier , brut.  £ Gros- 
sier , rustre , impoli , etc. 

Tos<îuedad  , s.f.  ( tos-ké-dad  ) Grossiè- 
reté , défaut  dt  travail  , d'art , de  grâce 
dans  un  outrage.  {Grossièreté , manque 
de  politesse  , d'éducation. 

Toserilla  , s.  fêm.  ( to-eé-ci-glia  ) Toux 
ajjectée  par  mignardise  , etc. 

Toser  , v.  n.  ( to-cèr  ) Tousser. 

Totidura  , s.  f.  ( to-ci-dou-ra  ) Action 
de  tousser,  toux. 

Tosigar  , v.  a.  Empoisonner.  V.  AtOtigar. 

Tosigo  , s.  m.  ( té-ci-go  ) Suc  vénéneux 
de  itf.  4"  Toute  espèce  de  poison. 
£ Peine , chagrin , angoisse. 

Tosigoso  , sa  , adj.  ( to-ci-go-ço  ) Em- 
poisonné. 

Tosftda  , s.  f.  Rôtie  , tranche  de  pain  rôtie. 

Tostado  , da  t adj.  Jaune  doré  très-foncé. 

Tcstador , s.  m Celui  qui  rôtit,  -f*  r ase, 
instrument  pour  rôtir. 

Tostar , v.  a.  Rôtii , faire  rôtir.  4"  Rôtir  , 
se  dit  a'une  chaleur  excessive. 

Tonton  , s.  m.  ( tos-tone^)  Pois-chiche 
rôti.  + Monnaie  d'argent  de  Portugal. 
-t*  Espèce  de  soupe  faite  avec  du  pain 
rôti  et  de  l'huile  nouvelle.  4*  Sorte  dt 
javelot  Jait  d'un  bôton  brûlé  Par  la  pointe. 
4-  Chou  trop  r ùtie  , biûUt. 
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Total,  adj . Total,  complet,  entier. 

Total  , subst.  musc.  Total , tout , somma 
totale  , etc. 

Toraliilad  , s.f  Totalité  , le  total. 

Totalmcnte,  adv.'  ( to-tal-mén-té  ) To- 
talement. 

Totovia  , s.  f Alouette  huppée.  Voye\ 
Galcrita. 

Toucan  , m.  Toucan,  oiseau  du  Brésil. 
4-  Constellation  nouvellement  observée 
près  du  pôle  antarctique. 

Toxo  , s.  m.  ( to-KO  ) Arbuste  sauvage 
qui  ne  produit  point  de  feuilles  , mais 
des  fleurs  jaunes  comme  lej*enêt. 

Toyson,  s.  m.  Toison.  V,  Tuson*  , 

Toza  , s.  m.  Arag.  V.  Tocon. 

Tozal  , t.  m.  (to-çai)  Àrag.  Hauteur  % 
tertre  , éminence . 

Tozolada  ,-s.  f.  ( to-ço-la-da  ) y Tozolon  , 
s.  m.  Cour»  sur  le  chignon • 

Tozudo  , da  , adj.  (to-çou-do)  Arag, 
7 Ÿru  , opiniâtre  , enfî?î^. 

Tozuelo  , s.  m.  ( to-çoul-lo  ) Chignon  9 
cou  gras , charnu  des  animaux. 

Traba  , s f.  Ce  qui  sert  à unir  ,à  assem- 
bler ; lien  , chaîne  , etc.  4"  Contrainte 
pour  le  payement  d'une  dette.  { Obs- 
tacle , embarras  , difficulté • 4"  And. 
Traverse  de  la  caisse  dans  laquelle  se 
meut  la  meule  d'un  moulin  à bras.  4-  And. 
Pieux  qui  sont  à la  tfte  des  Jilets  pour 
la  chasse  aux  pigeons. 

Trabas  , pl.  Lpaulcttes  des  scapulaires 
de  religieux.  4-  Sorte  d'entrave  qu’on 
met  d un  cheval  pour  le  former  au  pas. 

Trabaruenta  , s.  fcm.  ( tra-ba-kouln-t*  > 
Erreur  de  compte.  £ Dispute , débat , 
démêlé. 

Trabadero  , f m.  ( tra-ba-dé-ro)  Partie 
du  pied  du  cheval , etc. , où  s'attachent 
les  entraves,  paturon. 

Trabado , da  ,part.  p.  deTrabar.  £ Fortu 
robuste,  nerveux,  -f"  Travat  , travé , 
entra  vé , se  dit  d’un  cheval  qui  a des 
marques  blanches  aux  deux  pieds  du 
même  côté. 

Trabadura  , subst.  f.  ( tra-ba-dou-ra  ) 
Liaison , action  de  lier  , etc.  Voye\ 
T ta  bar. 

Tri  baj  ad  a mente  , adv.  V.  Trabajosu- 
mente. 

Traba jado , da  , adjcct.  ( tra-ba -jra-do  ) 
Fatigué  , accablé  de  chagrin etc. 

Trabijador,  s.  m.  ( tra-ba-ka-dor  ) Tra- 
vailleur , journalier,  etc.  4"  Travail- 
leur , homme  laborieux  , applique. 

Trabajar,  y.  n.  ( tra-ba-ÿar  ) Travailler  , 
faire  une  besogne  , un  ouvrage.  4"  Tra- 
* vailier  , s'appliquer  , donner  tous  ses 
soins  à...,  s'occuper  de. . . £ Faire  un  eff  ort 
pour  vaincre  un  obstacle  4"  Faire  une 
chose  avec  crdrè  U méthode.  + Tra- 
vailler , se  dit  de  la  tare  , en  tant  qu'elle 
concourt  au  développement  des  germes, 
à i accroissement  des  plantes.  4*  Tra- 
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r ailier  , se  dit  d’une  poutre  trop  chargée 
et  qui  sc  déjettt , etc. 

C Tiabajar,  vtrb.  act  Travailler  , tour- 
menter , causer  de  la  peine.. 

Trab*jilio  , s.  m.  dim.  de  Trabnjo. 
Trabajo,  s.  m.  ( tra~ba~jto  ) Travail, 
labeur  , peine , fatigue.  C Difficulté  , 
peine  , frais  , dépensé.  C Travail  , 
peine  d'esprit  , chagrin  , malheur. 

4-  Travail  f ouvrage  fait  vu  à faire. 

4*  Ecrit  y ouvrage  d'esprit. 

Tr?Lajos  , pl.  Peines  t chagrins  , misères 
de  la  vie. 

Trabajosamentc  , adv.  ( tra-ba-jco-ça- 
men-té  ) Péniblement. 

Tiabajcso  , sa  , ad/  ( tra-bajeo-ço  ) Pé- 
nible y fatigant  t difficile,  d Imparfait  y 
défectueux. 

Tribal  » adj.  Se  dit  des  clejs  de  poutre  y 
des  clous  propres  à joindre  , à assembler 
les  poutres  t etc. 

Trabar  , v.  a.  Joindre  , lier , assembler. 

C Disputer  y se  quereller.  En  ce  sens  , * 
on  dit  absolument  ; Trabarse  ou  nabarsc 
de  palabra.  4*  Se  battre  , en  venir  aux 
mains.  4~  Ai  d.  Prendre , saisir , em- 
poigner: 4-  Entraver  un  cheval  , mettre 
les  fus  aux  pieds  d’un  prisonnier. 

Épaisstr , condensa-,  hn  ce  sens  , on 
d:t  plus  souvent  au  passif  ; Estar  irabade. 
Tr?  bar  ov.ccurion  , faire  une  exécution  t I 
une  saisie  pour  dette.  4~  — la  vista  , 
tourner  Us  veux  , regarder  de  travers  , 
loucher.  C l'rabarse  la  Icngua  , perdre 
la  parole  , l’usage  de  la  langue,  4”  Bal- 
butier. 

Trabazon  , s.  m.  ( tra-ba-çonc)  Liaison  , 
assemblage  , union.  <£  Liaison  9 con- 
nexion. 

Trabc  , s.f'.  (tra-bé)  Poutre.  * 
ïlibei)  s.  f in.  (tra-bca)  Robe  longue 
des  roir  # Jet  sénateurs , des  piètres 

païens. 

Ttabilla  , t.fem.  ( tra-bi-glia  ) dim.  de 
Traba . Petit  Uen  , etc. -\r  Maille  échap- 
pée dans  un  bas. 

Trabon  . s.  m.  ( tra-bone  ) Anneau  de 
fer  qu  on  met  au  pied  d'un  cheval. 
Tiabuca  , s.  f.  ( tra-bou-ka  ) Serpenteau  t 
sorte  de  petite  fusce . ■ 

Trabucacion  , s.  f.  ( tra-bou-ka-cione  ) 
Confusion  9 désordre  , mélarige  confus . 
Trabucante  , part.  act.  de  Tiabucar  *, 

( tra-bou-knn-té  ) ‘ Débuchant  , se  dit 
des  monnaies  qui  sont  de  poids. 
Trabucar,  v.  a.  ( tra-bou-ka r)  Déran- 
ger y mêler  , confondre  t mettre  sens 
dessus  dessous.  £ Troubler  , offusquer , 
confondre.  C Interrompre  une  conversa- 
tion par  des  choses  hors  de  propos. 
Trabucar  , v.  n.  Trébucher  y faire  un  faux 
pas.  4"  trébucher  y rompre  l' équilibre , 
faire  pencher  la  balance. 

T : abucai.se  t v.  r.  Se  tremper  , faire  une 
f^uiy oque  t dire  une  chose  pour  une  autre. 
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Trabncazo  , s.  ni.  ( tra-b«u-ka-ço  ) Coup 
de  Trabuco.  C Chagrin  9 accident, 
malheur  imprévu. 

Trabuco,  » m.  Catapulte  9 machine  de 
guerre  des  anciens.  4*  Sorte  de  mousquet 
d’un  gros  calibre  y tromblvn . 4“  Maure 
de  Piémont  de  neuj  plats  géométriques. 

Tracamundana  , s Jém  ( tra-ki-moun- 
da-na  ) Troc  , échange  ridicule , ou  de 
choses  de  peu  de  valeur. 

Tracia  , s.  fem.  Pierre  qui  s'allumait  en 
jetant  de  l'eau  dessus  , et  s'eteignait  en 
y jetant  de  l’huile  , espèce  de  jais. 

Tr.icias  , ».  m.  fiord-nord-ouest , vent 
entre  le  nord  et  le  nord-ouest. 

Trient»  , ».  m Celui  qui  donne  le  plan 
d'un  bâtiment  , etc.  Ç Tourbe  qui  em- 
ploie tontes  sortes  de  moyens  pour  par- 
venir à ses  fins . 

Tracto  , ».  m.  Espace  de  temps.  4"  Trait , 
verset  qu’on  chante  à la  messe  entre  le 
graduel  et  l'évangile. 

Tradition  , s.  f.  ( tra-di-cionc  ) Tradi- 
tion y doctrine  , faits  historiques  trans- 
mis de  main  en  main  , qui  ont  passé 
d'âge  en  âge.  4"  Tradition  , action  de 
livrer  , en  termes  de  jurisprudence. 

Traduction  , subst.  f.  ( tra-douk-cione  ) 
Traduction  , version.  4"  Interprétation  , 
sens  que  les  traducteurs , les  commen- 
tateurs donnent  à un  passage . 4*  Répéti- 
tion du  même  mot  en  des  sens  difftrens  , 
métaphore.  * # 

Traducir  ,v.u.(  tra-dou-cir  ) Traduire  , 

% tourner  d'une  langue  en  une  autre • 
4-  Changer  , convertir  en... 

Traductor  , ».  m.  ( tra-douk-tor  ) Tra- 
ducteur. 

Tracdor  , ».  m.  Celui  qui  porte  , apporte  9 
porteur. 

Traer  ,v.  a.  Porter , apporté* , transporter. 
4-  Transporter , conduire.  4"  Attirer. 
4*  Causer  , oaasioner.  En  ce  sens  9 
traer  sc  joint  à un  adjectif  ou  participe. 
Ex. Traer  in<|uieto,pcrlido , etc.  ,cjtiscr 
de  l'inquiétude  , la  perte  , etc.  + Ma- 
nier y gouverner , etc.  (C  Apporter  , 
alléguer  des  raisons.  4-  Obliger  , forcer  9 
contraindre  4"  Amener  à son  sentiment  9 
attirer  à son  parti • 4“  Avoir  t traiter 
une  affaire  avec  quelqu'un.  4"  Avoir  9 
porter  un  habit , etc.  Traer  4 la  inano9 
rapporur , en  parlant  d'un  chien  de 
chasse.  (£  - al  ojo  , ne  pas  perdre  de  vue  , 
avoir  toujours  présent , ne  point  oublier. 
4*  — à mal  tiacr,  maltraiter.  4*  - p«r- 
dido  a alguno  , causer  la  perte  de  quel- 
qu’un % ou  C le  rendre  éperdument  amou- 
reux. 

Traer* ? v.  r.  Avoir  bon  ou  mauvais  air  9 
être  bien  ou  mal  vêtu  9 etc. 

Trafagar  ; v.  n.  Trafiquer.  V.  Traficar. 
+ Counr  le  pays , aller  çàct  là  , voyager. 

Tràfago,  s.m.  'Trafic  .commerce.  4*  Sentis  , 
soucis  que  causent  les  affaires. 
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Trafagôn,  na  , adj.  (tra-fa-gone  ) Tra- 
fiquant , actif  y soigneux  , etc.  -f-  Sol- 
liciteur y entremetteur  9 intrigant . 
Trafalincjo  , ja  , adj.  ( tra-fal-mé-jco  ) 
Hardi  y intrépide. 

Trafics  cion  , 5.  fén.  ( tra-fi-ka-cicme  ) 
Trafiç , commerce. 

Trafic»!-,  v*  n.  Trafiquer  , commercer  , 
négocier. 

Trohcajitc,  part. ta.  de  Traf*C3r  , JOi/vrnf 
employé  comme  substantif.  Trafiquant  , 
commerçant. 

Trafic© , s* m.  Trafic  , commerce,  négoce. 
Trngacnnta,  e.  /.  Tragacanthç  p plante. 
Tragncetc  , s.  m.  ( tra-ga-oé-té")  Arme  de 
jet  des  anciens  Maures. 

X Tragadcro  , s.  rn.  (Œsophage.  Voyt\ 
Ivrifago.  -|-  Gouffre , abyme , etc. 
Tragador  , m , t.  AvaUur  , et  sur-tout , 
glouton  , g/-o*  mangeur.  # 

Tragador  de  léguas.  Tcagaleguas. 

^ Tragaleguas  , î.m.  ( tra-ga-Je  gouace  ) 

• Grand  marcheur. 

Trag  liai . s.  f.  C tra-ga-lcucc  ) Lucarne  , 
a il-dc-bœuf , etc. 

Traganlsda  , s.  f.  Grand  coup  , autant 
qu'on  peut  avaler  d'un  trait. 

Traçante  , ' pare.  a.  de  Tragar.  -f*  And. 

B ici  £ un  moulin  à eau. 

X Traganton  , .na  , s.  Goinfre , goulu, 
glouton . 

Traganton,  s.  m.  < tra-gan-tone  ) Diffi- 
culté d'avaler . C Peine  quon  a à croire 
une  chose. 

Tiagantona  > s./.  K.  Coimlitona. 
é Tragar , v.  a.  Avaler.  .4*  Manger  beau- 
coup et  gculument.  <£  Engloutir  , jî  ïil 
delà  terre  lorsqu  elle  s' entrouvre.  (C  Gober, 
cioire  légèrement  , sari*  examen.  C Se 
persuader  aisément  ce  qu’on  désire. 
Tragarsc , v.  r.  Dilsinutler  , feindre  de  ne 
pas  entendre  v dévorer  un  a front , cicJ 
Traga2on,.s.  ,/3  (tia-ga-^onc)  Gloutonnerie. 
Trag© , s.  m.  ( tra-jee  ) Manière  de  se 
mettre  , de  s'habiller , costume.  Hr  Habit 
qu'on  prend  pour  n'être  pas  connu  , 
habit  de  masque.  C Couleur , prétexte , 
raison  apparente. 

Tragear  , y.  a . ( tu-xcar  ) Habiller  quel- 
qu’un suivant  son  état. 

Tragcdu  , s.  f ( tra-jee-dia  ) Tragédie. 
<C  Parar  en  tragedia  , avoir  une  fin 

tragique. 

TragéUfo  , f.  m.  ( tra-ké-la-fo  > T’a  ge- 
la phe  t quadrupède  du  genre  des  cens. 
Tràgico,  ca  , adj.  Ctrâfci-ko)  Tragique , 

. . qui  appartient  a la  tragédie.  î[  Tragique , 
funeste . 

!Tràgicainentc  , adv.  (trâ-)ci-ka-mén-tv5  ) 
Tragiquement. 

Tragicuinedia  , s.  f.  ( tta-jâ-ko-mé-dia  ) 
T agi  comédie , pièce  de  théâtre  qui  tient 
de  ut  tragédie  et  de  la  comédie. 

Tai;m  , suost.  m.  C tva-jdnc  ) Voiture ? 
charroi , transport  de  marchandises. 
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Tragînar  , v.  a.  C tra-jc**-nar‘)  Voiturer  , 
transporter  des  marchandises  , sur-tout 
à dos  de  mulet.  (T  Aller  d'wi  lieu  à un 
autre  , courir  le  pays. 

Tiaguicro  . y Traginante  , s.  m.  (tra-jri- 
nô-ro  ) Voiturier. 

Tragino  , s.  m.  V Tragin. 

Tragio  , j masc.  ( tra-jcio)  Tragium  , 
plante.  ‘ 

Trago  , r,  masc  Rtisin  de  mer  , plantei 
4 Coup  y gorgée,  trait  de  vin  , etc. 
t Adversité  , disgrâce  , calice  amer . 

À tragos’,  peu  à peu  , mut  doucement. . 
Tragon,  ©a  , adj.  (tra-gonc)  Glouton  , 
goulu. 

Tiagonia  , s.  f.  .Gloutonnerie. 

Tragopana  , û Trtgopânade  , s.f.  Oiseau 
appelé  tr  a go p an  par  Pline  , ca  sourd  par 
quelques  modernes  ret  calxo-rhinoccros 
par  (Pâtures. 

Tragongano  , s.  masc.  Marion  , plante. 
Traguillo  , Traguito  , s.m.  (rra-gM-glio) 
Petit  trait  y petit  coup.  Voy.  Trago, 
pour  lequti  on  remploie  souvent  , et 
dont  il  augmente  I énergie. 

Traicion,  s.  J.  ( tia-i-ti©ne  ) Trahison . 
À.  traicion  , en  trahison . en  traître • 
4 Alta  traicion  , crftic  de  haute  t»k- 
hison  y de-lcse-majcstc. 

Traicja  , s.  fétn.  (tra4ja)  Tan  sport 
d’un  lieu  à un  autre. 

Traido , dn  , part.  p.  de  Traer.  ■+■  Porté  % 
usé  y en  parlant  d'un  habit. 

Traidor,  s.  m.  (tra-i-dor)  Tastre a 
Traidor  , ra  , a fi.  Taitrc , perfide. 
Traidoramente,  adv.  (tra-i-do-ra-mén-t^1) 
Traîtreusement , en  trahison. 

Trailla-,  s.  f.  (na-i-giïa)  Laisse  , corde 
"dont  on  se  sert  pour  mener  des  chiens  de 
chasse • 4 Mèche  , petite  ficelle  mise  au 
bout  d'un  f.iuet.  + Sorte  d’instrument 
traîné  par  des  chevaux  , etc.  pour  apla- 
nir un  terrain  , transporter  des  terres , etc. 
Traillar  , v.  a.  ( tra-i-gliar  ) Aplanir  un 
tcrràin. 

-Ttaiûa , s f.  V.  Boliehp. 

Traite,  s.  m . (tra-i-tt)  lainage,  opé- 
ration du  laineur  , action  de  chardon? 
ner  les  drops. 

Tramï  , subst . f.  Trame  , fils  passée 
entre  la  chaîne  d’une  étoffe-  4 Soie 
dont’on  se  sert  pour  la  trame . C Trame, 
complot. 

Tiamador  , s.  jn  Celui  qui  trame',  ,u 
propre  et  au  figuré.  V.  Trarnar. 
Tramar,  v.a  Tramer  -,  passer  la  trame 
entre  les  fils  de  la  chaîne.  C Tramer, 
machiner , faire  un  complot. 

Trainitc,  s.  m.  (tra-tm-te*)  Sentier • 
Traino  , su’ost.  m.  Pièce,  morceau  , er  sur- 
tout-f  petit  espace  de  terrain  séparé  d’un 
autre.  + Kamna  d’escalier , intervalle 
d'un  palier  à Vautre^  . 

Train©io,r.  m.  ( tra-mo-xo ) Poignée  de 
1 hic  que  le  moissonneur  tient  dans  s& 
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main  en  te  coupant.  + I«V«  qui  attache 
les  gerbes  , etc. 

Tra  monta  na  t s.  f.  Tramontane  , vent , pu 
-f-  côté  du  Nord.  C Orgueil , vanité , 
présomption.  Ç Perder  la  tramontana, 
prrdic  la  tramontane  , ne  javoir  plus  ce 
qu'on  dit  , ce  ÿu'on  Gif. 

Tra  monta  no  , un,  adj.  .Ultramontain  , 
de  de/à  /es  monts. 

Tramonlar,  r.  n.  Passer  de  Vautre  côfi 
des  monts  , se  dit  sur -tout  du  soleil 
lorsqu’il  se  coucne 

Tramontar  , v.  q.  Faciliter  Vexation  , faire 
sauver , aider  à fuir.  On  dit , sur-tout 
en  ce  sens  : Tra  mon  tarse , je  sauver, 
s'enfuir. 

Trainoya  , subst.  f.  Machine  de  théâtre . 
C ituse,  artifice  , machine  qu'on  fait 
jouer  pour  tromper , etc. 

Tramoyista  , s.  m.  Décorateur  ,•  machi-  1 
n/ste  de  théâtre • C Ce/ui  fui  se  serf  de 
rfiset  , d’artifices  pour  tromper. 

Tra  mpa  , sufsl  / Piège  , trappe  , trébu- 
chet , etc,  C Fourberie  , artifice  , pie#* 
^ u’pn  fend.  C Dette  contractée  de  mau- 
vaise foi  , dont  on  élude  le  payement , etc. 
+ Tricherie  au  jeu . 

Tÿampal,  subst..m.  Lieu  marécageux  , 
bourbeux  , etc. 

Trampantojo , subst.  m.  ( fram-pan-tô-jto) 
Prestige  % artifice  pour  faire  illusion. etc. 

Trampaio  , su/'Sf.  musc.  ( tram-pa-ço  ) 
Dernier  tour  de  corde  quon  donne  à la 
question .. 

Trampcar,  ■».«.(  tram-péar)  Escroquer , 
emprunter  sans  intention  de  rendre  , e(r 
-4*  Cher  de  ruse,  d'artifice  pour  tromper. 

Trampilla,  s.  f.'  dim.  fie  T rampa. 

Tratnpista  , s.  m.  Escroc  , chevalier  d'in- 
dustrie. 

Tramposo,  sa  , adj.  (tram-po-ço  ) Voye\ 
Tram  pista*  fi  Escroc  , filou  au  jeu. 

Tranca  , a.  f.  Barre  pour  fermer  et  assurer 
une  porte , etc. 

Tranca da  , s.f.  V.  Tranco  y [Arag.  ] 
Tranca  10. 

Tranca  h 1 lo  , f.  m.  Gros  nœud  qu'on  fait 
à un  fil  9 à une  corde. 

Trancanil , s.  m.  Courbes  , pièces  de  bois 
Qui  , dans  un  vaisseau  , entretiennent  les 
taux  avec  les  vaigres. 

Trancar  , v.  a.  Fermer  avec  une  barre  , 
barricader.  V.  Atrancar. 

Trancar o,  f.  m.  ( tian-ka-ço  ) Coup  de 
barre. 

Trance  , s.  m.  ( trnn-ce  ) Péril , danger  , 
moment  critique  d’une  afiaire. etc. + Der- 
nier instant  de  la  vie.  -fi  Pente  juri- 
dique des  effets  d’un  debiteur  pour  payer 
Us  créanciers. 

Trancclin  t s.  m-  V.  Trancellm. 

Tranchcti*  , *.  rn.  ( tran-tcHé-td  ) Tran- 
che t , outil  de  ccrdonnier. 

Tranco  , ».  m.  Long  pas  . enjambée  quon 
fait  en  posant  un  pied  en  avant , et 
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laissant  Vautre  en  arrière.  + Seuil  f une 
j»orte. 

A franco*  , à la  hâte,  sans  ordre , etc • 

+ En  dos  franco»  , o trancadas  , en  deux 

enjambées. 

Tranqurra  ,*./.(  tran-ké>n)  Palissade  , 
retranchement  fait  de  pieux  fichés  en 
terre. 

Tranquero,  s m.  ( tran-ké-ro  ) Jambage 
ou  linteau  en  pierre  défaille  d* une  porte  , 
d'une  fenêtre. 

Tranquilamentc,  adv.  (tran-ki-la-mén-té) 
Tranquillement. 

Tranquilidad  , subst.f.  ( tran-ki-li-dad  > 

Tranquillité. 

Trancjuiliiar,  v.  a.  (tran-ki-li-çar)  Tran- 
quilliser, calmer  , rendre  tranquille. 
Tranquilia  . s.  f.  ( tran-ki-glia  ) Petite 
barre.  Voy.  Tranca.  (T  Piège  qu'on 
tend  pour  arracher  un  secret , etc. 
Tranquilo,  la,  adj.  (tran-ki-lo)  Tran- 
quille. 

Tra  ns  , prép.  lat . / fit- delà  Elle  entre  dans 
la  composition  de  plusieurs  mots  es- 
pagnols. 

Transaction  , subst.  f.  ( tran-sak-cione  ) 
Transaction , acte  par  lequel  on  tran- 
sige , on  accommode  un  différend. 
Transalpino  , na  , adj.  Transalpin  , qui 
est  au-delà  des  Alpes. 

Tran*cendencia  , s.  f.  ( frans-ccn-dcn-cia  ) 
Transcendance . 4-  Pénétration  <f  esprit  9 
facilité  à concevoir. 

Tianseendenfal  , adj.  (trans-cén-d^n-tal) 
Transcendant. 

Transcender,  v.  neuf.  ( tran*-eén-df  r ) * 
Passer  dé  ce  côté-ci  à Vautre  ; aller  , 
et  sur-tout  monter  au-delà,  fi  Etre  trans- 
cendant. 4-  Exhaler  une  odeur  qui 
embaume. 

Transcribir  , v.  a.  Transcrire  , copier  un 
écrit. 

Transcorso,  s.  m.  ( trans-kour-so ) Cours 
du  temps. 

Trantciinfe  , adj.  ( tran-séoun-tc  ) Qui  de 
la  cause  passe  ou  se  communique  à l effet* 
*4“  Passxgcr.  V.  Pasagero  y Tran- 
sitorio. 

Transferir,  v.  a.  ( tmns-fé-rir ) Trans- 
férer. -f  Transporter  un  mot  du  propre 
au  figuré.  *4*  Terme  d* escrime.  Déga- 
ger la  pointe  de  l'épée  et  V élever  au- 
dessus  de  celle  de  l'ennemi • 
Transfigurablc  , adj.  ( tians-6-goo  -ra-bld) 
Oui  peut  changer  de  figure.  V • Tuus- 
figararse. 

TransGgurrrion  , subst.  f.  ( trans-G-gou- 
ra-cione  ) Trans  formation. 

Transfigura  isg , v.  r.  6e  transformer , chan- 
ger de  figure  ; se  transfigurer  , en  par- 
lant de  J.  C.  Ce  verbe  s'emploie  aussi 
comme  actif. 

Trausfixioa  , s.f.  ( trans-Gk-sîonc  ) Action 
de  transpercer  , de  percer  de  part  en 
part. 
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Trrtn%flortr,  v.  a.  Copier  un  dessin  à raide 

d'un  transparent. 

Tramflorear  , V*  act.  ( trans- flo  - réar  ) 
Emailler  9 peindre  sur  l'or9  etc. 

Transtollado  , da  , adj.  ( trans-fo-glia-do  ) 
Se  dit  d'une  tumeur  qui  traverse  de  part 
en  part  le  jarret  d'un  cheval , etc. 

Transformation  , subst.  fetn.  ( trans-for- 
ma-*c^one)  Transformation , changement 
de  forme , métamorphose. 

Transformador , s.  m.  Celui  qui  trans- 
forme. 

Transforrnar  , v.  a.  Transformer  , méta- 
morphoser. 

Transforma  rse  , v.  r.  Changer  de  mœurs  , 
d'habitudes  , etc.  ^ 

Transfonnativo  , va  , adj.  Quia  la  vertu 
de  transformer . 

Transfuga  y T Tra/isfugo,  i.  m.  (trans- 
fou-gü  ) Transfuge , déserteur. 

Transfundir  , v.  act.  ( trans-foun-dir  ) 
Transvaser , verser  d’un  vase  dans  un 
autre,  <£  Communiquer  successivement  à 
plusieurs.  En  ce  sens  , ce  verbe  est  sur- 
tout employé  comme  réciproque. 

Transfusion,  subst.  f ( trans-fon-cione ) 
Communication  des  uns  aux  autres. 
Transfusion  da  la  sangre  , transfusion 
du  sang. 

Transgicdir  , v.  a.  ( trans-gr^-dir)  Trans- 
gresser, enfreindre , contrevenir. 

Transgresion  , subst.  f.  ( trans -gré -eionc  ) 
Transgression  , contravention  à la  loi. 

Transgresor,  subst.  m.  ( trans-gré-çor  ) 
Transgresseur. 

Transicion  , subst.  fem . ( tran-si-cione  ) 
Transition. 

Transido  , da  , adj.  Languissant  , débile  , 
mourant  d'inanition  , etc.  Avare , ladre , 
vilain . 

Tramigir  , verf>.  act • ( tran-si-jcir  ) Tran - 

* s/jçrr. 

Transirar,  v.  n.  Passer  , traverser  un 
pays  , voyager. 

Tramitivo,  va  , adj.  Qui  passe  de  l'un  à 
r autre,  transmissible. 

Transite  , r.  m.  Passage  , action  de  pas- 
ser. -f-  Gîte  . endroit  où  s'arrête  un 
voyageur.  4*  Passage  , lieu  par  où  on 
passe.  4-  Passage  d'un  emploi  à un  autre. 
4-  Passage  à une  meilleure  vie  , mort 
des  justes. 

Transitoriamente  , adv.  ( tran-si-to-ria- 
mén-te  ) En  passant , à la  hôte  , sans 
attention , etc. 

Transitorio,  ria  , adj.  Transitoire  , passa- 
ger . périssable  , de  peu  de  durée.  < 

Translation  , subst.  f.  ( trans-la-cione  ) 
Translation  , transport  d'un  lieu  dans  un 
autre.  4*  Traduction.  4"  Métaphore , fi- 
gure de  rhétorique. 

Translaticiamcnte  , adv.  ( trans-la-ti-cia- 
méu-te  ) Métaphoriquement . 

T anslaticio  , cia  , y Translate  , ta  , adj. 
Métaphorique. 
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Transmarîno  , na  , adj.  D'outre  mer  , de 
delà  ta  mer. 

T ransmigracion  ,s.f.(  trans-mi-gra-cionc) 
Transmigration , passage  d'une  nation 
d'un  pays  à un  autre.  Transmigration 
de  las  al  nias  , transmigration  des  âmes  p 
métempsycose. 

Transmigrer  , v.  n.  Quitter  un  pays  pour 
aller  en  habiter  un  autre. 

Transmisiblc  , adject.  ( trans-mi-ci-blé  ) 
Transmissible. 

Transmision  , subst.  f.  ( trans-mi-cione  ) 
Transmission. 

Tran/mitir,  v.  act.  Transmettre  , ccdcr ^ 
faire  passer  ce  quon  possède  à un  uutr« . 

Transiiiutablc  , adj.  ( trans-mou-ta-blo  ) 
Transmutfbie . 

Transmutacion  ,s.f  (trnns-mou-ta-cionc) 
Tans/nutation. 

Transmutât,  v.  a.  (trans-mou-tar}  Trans - 
muer  , changer , transformer. 

Transmutativo  , va  , y Transmutatorio  % 
ria,  adi.  ( trans-inou-ta-ti-vo  ) Qui  J 
la  ver  tir  de  transmuer. 

Transparcncia  , s.  f.  ( trans- pa-rén-cia) 
Transparence. 

Transparentarse  , verb.  r.  ( trans-pa-un- 
tar-sé  ) Passer  à travers  un  corps  , ta 
parlant  de  la  lumière.  4"  De  : cmr , être 
transparent  , en  parlant  d'un  corps. 

Transparente  , aétjcct.  ( trans-pa-rén-té  ) 
Transparent , diaphane . 

Transparente,  s.  m.  Fenêtre  vitrée  derrière 
un  autel. 

Transpiration  , s.  /.  ( trans-pi-ra-cionc  ) 
Transpiration. 

Transpirer , v.  n.  y Transpiraise  , y.  r . 
Transpirer. 

Transportation  , s.f  ( trans-por-ta-cione) 
Transportation  , action  de  transporter . 

Transportamiento  , s.  m.  V.  Transpor- 
tation. 4”  Transport , trouble , agitation 
violente  qui  ôte  l'usage  de  la  raison. 

Transportar,  v.  act.  Transporter , portir 
d'un  lieu  en  un  autre.  4*  Transposer  , 
en  termes  de  musique • 

Transporta  rsc  , v.  r.  Se  laisser  transporter 
par  quelque  passion  violente. 

Transporte , s.  m.  V.  Transportation. 

Transportai  , subst.  m.  ( trans- por-tiue  ) 
Petit  matelas  de  laine  fine  qui  se  met 
sur  les  autres. 

Transposition  , s.f  ( trans-  po-ci-cione) 
Transposition  t renversement  de  l'ordre 
naturel  des  mots. 

Transubstanciacion,  s.f.  (tran-sonb-stan- 
cia-cione)  Transsubstantiation , chan- 
gement d'une  substance  en  une  autre. 

Transubstancial  y adj.  ( tran-soub-st an-cia I) 
Qui  se  convertit  totalement  d'une  subs- 
tance en  une  autre. 

Transubstanciar  y v.  a.  ( tran-soub-stan- 
ciar)  Transsubstantier  , changer  une 
substance  en  une  autre. 

Transversal,  ad j . Transversal , qui  tra- 
Yvi 
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\erse  ou  coupe  obliquement . + Colla- 
téral , pcrent  qui  ne  descend  pas  en 
ligne  dinde. 

Trama  , subit,  f.  Arag.  Vente  de  biens. 
V.  Traocd. 

Tranxadcra  , s J.  ( ti  an-ça-dr-n  ) Tresse. 

Trama r,  y.  a.  Tresser.  V.  Trenxar. 

Trapa,  s f.  Bruit  qu'on  fait  en  frappant 
des  pieis  , ou  en  criant  à tue  tête. 

Tiapacear,v.  a ( tra-pa-céar  ) Itauder , 
tromper  dans  un  marche  , etc. 

Tiaparena  * J.  f.  V.  Trapaza. 

Trapacero  , ra  , adj.  V.  Trapacista. 

Trapacete  , i.  m ( ira-pa-ct-ié  ) livre  de 
banquier , de  marchand  , livre  à parties 

- dv  uc.es. 

Tr»  parista,  s.  m.  Trompeur  f quifiaude, 
qui  use  ' de  dol  dans  les  ventes  , etc. 
•+  lourb  , qui  cherche  à tromper  par 
des  mensonges  , etc. 

Trapajo , subst.  m.  ( tra-pa-jco)  Haillon  , 
vieux  morieau  d’étoffe , etc. 

Trapajoso,  sa  , adject.  ( ria-pa-tco-ço  ) 
Déchiré  , déguenillé  ,couvertfle  haillons 

Tràpala  , s.  f.  V . Trapa. 

Trapaza  ,s.f.  ( fra-pa-ça  ) Fraude,  dcl , 
tromperie  dans  un  marché  -f  Trompe - 
rie  t fourberie  quelconque. 

TrapadÉr,  v.  n.  V.  Tiapaccar. 

Trapazo,  s.  m augment.  de  Trapo. 

Trape,  s.  m ( tia-pé  ) Toile  de  crin  dont 
les  tailleurs  doublent  les  plis  des  habits. 

Trapeua  , s.  f.  f tra-pc-n-a  ) Rue  de  la 
draperie  4*  Boutique  de  drapier. +Amas 
de  chiffons.  ■+  Endroit  où  on  les  vend 

Trapcro,  ra  g adj.  (ira  pé-ro)  Chiffon 
nier  , celui  qui  ramasse  les  chiff  ons  pour 
en  faire  du  papier. 

Traperio,  s.  f.  (tra-pd-cio)  Trapèze, 
figure  irrégulière  de  quatre  côtés. 

Trapjche  , subst.  m.  ( tra-pi-tche  ) Petit 
moulin  à sucre. 

.Trapillo.  ( ira-pi-glio)  Vetirse  de  tra- 
pillo, salir  de  medio  trapillo,  s’habiller , 
sortir  en  négligé . en  habit  du  matin. 

Trapo,  subst.  m.  V.  Pano.  4*  Chiffon  , 
haillon  , guenille,  f Galant , mairresse 
de  bas  aloi.  En  ce  sens  , on  dit  plus 
souvent  Trapillo.  -p  Voilure , assemblage 
du  voiles  d'un  vaisseau.  Â todo  trapo, 
à toutes  voiles * <£  Avec  toute  V ardeur , 
toute  l’activité  possible . -+■  Poner  romo 
un  trapo , tancer  , réprimander  durement . 

Traque,  f.  m.  (tra-ke)  Bruit  d’une  fusée 
qui  crève.  + T rainée , mèche  de  com- 
munication entre  des  pièces  d’artifice. 

Traquca  , s.  f.  Trachée-artère . V.  Tn- 

quiarteria. 

Tiacpiear  , v.  n.  ( tra-kéar  ) Bruire  , cra- 
quer , crever , éclater  avec  bruit. H - Mou- 
voir , agiter , remuer  de  côté  et  d'autre  , 
sur- tout  une  liqueur. 

Traqueo,  s.  m.  C rra-klo  ) Bruit  conti- 
nuel d'un  feu  d artifice  qu’on  tire. + Mou- 
vement, agitation  ,changerr.cnt  de  place» 
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Traquîarteria  % s.  f.  ( tra -ki-ir-té-ria  > 

Trachée-artère. 

Traquiôo , s.  m.  (tra-ki-do)  Bruit  d’une 
aime  à feu. 

Tias  , prép.  ( frase)  Après.  -f*  Remploie 
au  lieu  de  Tians,  dans  la  composition 
de  plusieurs  mois  espagnols.  Ex.  Tras- 
pasar,  Trasfrorar,  etc. 

Tras  , adv.  Derrière.  V.  Detras. -\-Outre 
que. 

lr , o andar  tras  algnna  cosa  , courir  après 
quelque  chose  , travailler  à l'obtenir. -ï  le 
v andar  tras  alguno  , courir  après  quel- 
qu'un. -J"  No  tener  tras  que  parar  , êire 
dans  la  dernière  misère , ne  savoir  p.us 
de  quel  bois  faire  flèche. 

Trasaîpino,  na  , adj.  V.  Transalpino. 

Transaûejo  , ja  , adj.  V.  Tresaûejo.-f  Se 
dit  aussi  de  ce  qui  a plus  de  trois 
ans. 

Tzasca  , s.  f.  Rio.  Courroie  de  cuir. 

Trascanton  , s.  m.  ( tras-kan-tone  ) Borne 
qu  on  met  au  coin  des  rues,  -f  Porte- 
faix qui  se  tient  au  coin  des  rues  , en 
attendant  qu’on  l'emploie. 

TrascarUise , v.  r.  laisser  une  bonne  carte 
aux  jeux  d'écart , et  prendre  la  mauvaise. 

Tiascarton  , s.’m.  ( tras-kar-tone  ) Coup 
par  lequel,  en  écartant , on  laisse  la  bonne 
carte  pour  prendre  la  mauvaise. 

Tiasccndei  , v.  n.  V.  Transcender  dans 
sa  première  et  troisième  acception. 

X Tiasccndcr  , v.  a.  ( tras-cén-der  ) Dé- 
couvrir , pénétrer,  comprendre. 

Txasccndido  , da  , adj.  ( tras-cén-di-do ) 
Qui  a l'esprit  Vif,  pénétrant . 

Trascolar,  v.  a.  Filtrer  une  liqueur.  Ce 
verbe  est  souvent  employé  comme  ré- 
ciproque. 

Tiasconejarse  , v.  r.  ( tras-ko-n<^-icar-?é  ) 
Rester  en  arrière  , se  dit  sur -tout  des 
lupins  qui  t à la  vire  des  chiens , sa* 
tapissent  pour  les  laisser  passer . C De- 
meurer derrière,  en  arriéré.  ■+  Se  dit 
d'un  fuict  qui  ne  peut  plus  sortir  du 
terrier , parce  que  le  lapin  qu'il  a tué 
lui  bouche  le  passage. 

Trascoidarse , v.  r.  Oublier , perdre  le 
souvenir,  l'idee. 

Trascoro,  s.  m.  Derrière  du  choeur  d'uns 
église. 

Trascorral,  t.  m.  A ni  ère-basse -cour. 

Trasdobladura  , s.  f.  (tras-do-bla-dou-ra  ) 
Action  de  tripler. 

Trascioblar,  v.  a.  Tripler.  V.  Triplicar. 

Trasdcblo,  t.  m.  Triple.  V • Triplice, 

, Triplo. 

Trascgador  , s.  m.  ( tra-cé-ga-dor  ) Celui 
qui  transvase.  V.  Trascgar. 

Trasegar,  v.  a.  (tra-cc-gar)  Tourner  de 
haut  en  bas  , retourner , mettre  sens  dessus 
dessous.  + Transs user  , verser  d'un  vase 
dans  un  autre . 

Traseûalar  , verb.  act.  ( tra-cd-gnia-Iar  ) 
i danger  la  marque , en  mettre  une  autre. 
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Tra  sera  , f . f ( tra-cé*ra  ) Derrière  d’une 

chose. 

Trascro  , ra  t ai}.  ( tra-cé-ro  ) Qui  est  ou 
reste  derrière  , qui  vient  après* 

T rasero  , s.  m.  Le  derrière  , le  cul. 

Tiastogar  , v.  a.  V • Trasliojar. 

Trasfundicion  , s.  f.  Vvy.  Transfusion. 

T ra  sgo  ,s.  m.  Lutin , esprit  follet,  Z Lutin, 
enfant  vif  , pétulant. 

Trasgucro  , s.  m.  ( tras-ghé-ro  ) Celui  aui 
contrefait , imite  le  lutin  , l'esprit  follet. 

Xrashogucro  , ta  , adj . ( lras-o-ghé-ro  ) Se 
dit  du  contre-caeur  d'une  cheminée  , d’une 
grosse  bâche  qu'on  met  derrière  le  feu  , etc. 
4“  Paresseux  qui  resu  au  coin  du  feu 
sans  rien  faire, 

Trashojar  , y.  a.  ( tras-o-jcar  ) Feuilleter 
un  livre. 

Tiash  muante,  p-a.  diTrashumar  (tras-ou- 
man-té  ) Se  dit  des  troupeaux  voyageurs 
qu'on  mène  en  été  paître  sur  les  monta- 
etc, 

Trashumar , v a.  ( trai-ou-ma»  ) Conduire 
les  troupeauxdes  phtis  d'hiver  à ceux  d’été 
dans  les  montagnes  , etc, 

Trasicga,  s.  m.  (tra-cié-go)  Transport  , 
changi  ment  de  place  d'un  lieu  à un  autre. 

Action  de  transvaser  une  liqueur. 

Trasijado •,  da  , adj,  ( tra-ci-ka-do  ) Mai- 
gre , efflanqué  , exténué  de  faim,  etc. 

Traslacion  v Trasladacion  s.  f.  Transla- 
tion. V.  Translacion. 

Tr.isiadador  , s.  m.  Celui  qui  transporte. 
F.  Trasladar.  4“  Copie  ; 4"  traducteur. 

Trasladar,  v.  a.  Transporter  d'un  lieu  à 
un  autre  t changer  de  place,  rtc. 4 Copier , 
transcrire.  4"  Traduire  + Damner  à un 
mot  un  sens  figure  , métaphorique. 

Trashdo,  s.  m.  Copie  faite  mot  à mot  sur 
- l’original . 4-  Portrait  , image  , vrai 
pourait  dt  son  père  » etc. 

Trasiapar,  v.a.  Voy.  Solapar. 

Tiaslattvo  , va  , adj  Voy.  Traslaticio. 

T lasluciuo  , da  , adject.  ( tras-lou-ci-do  ) 
Clair  , transparent , diaphane. 

Tiaslucicntc  v adject.  ( lias-lou-cién-té  ) 
Transparent.  4-  Qui  parait  a travers. 

Traslucusc  , v.  r.  ( tras-lou  cir-sé;  Etre 
transparent  , diaphane.  4*  Paraître  à 
travers  un  corps  transparent . Z Se  con- 
jecturer , se  aeviaer  , se  conclure  de  ce 
qui  a précédé • 

Trasluinbramicnto  , s.  ma.se.  (tns*loum- 
bia-miéu-to)  Eblouissement , au  propre 

et  au  figuré. 

Traslumûrarsc,  y ■ r.  (traf^lomn-brar-sé) 
Eue  ébloui  , se  dit  de  la  vue  qui  s’obs- 
curcit par  trop  de  lumière  Z Etre  ébloui, 
interdit  , saisi  d’étonnement  , d'admi- 
ration , etc,  4"  Disparaître  , s'éclipser. 

Trasluz  , *.  m.  ( iias-Ioucc  ) Lumière 
qui  passe  i travers  un  corps  transparent . 
4-  : Ile  que  renvoie  une  étoffe , un  tableau 
f «•*♦»•!  rigaidc  de  côté. 

Ti— mallo,  j.  m.  (uai-uia-glio)  Trama  il , 
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iôrtê  de  filet  de  pécheur,  4-  Wrolc  de  fer 
à chaque  bout  d'une  masse  de  mail.-ÿ  Lcve% 
sorte  de  cuiller  à long  manche  pour  jouer 
au  mail. 

Trasmauo  , s.  m.  Celui  qui  fit  le  second  k 
jouer. 

A trasmano,  hors  du  droit  chemin  , de 
l’usage  commun  , de  la  règle , etc. 

Trasntaûaua  , s.  f ( tras-nia-gnia-na  ) 
j4prcs-de-inair.  , surlendemain.  On  dit 
ordinairement  , despues  de  maüana  o 
pasae'o  manana* 

Trasminar  , v.  a.  Miner  , creuser  , se  faire 
un  chemin  sous  terre. 

Trasminar  , ver  b.  neut.  Exhaler  une  odeur 
forte , pénétrante. 

Trasminarse  , v.  r.  Pénétrer  , percer-à 
travcis. 


Trasmontar,  v.a . Voy.  Tramontar. 

Trasinosta  , s.  m.  Rio  Piquette. 

Trasmudar  , v.  a ( tras-mou-dar  ) Trans- 
porter .changer  déplacé.  4^  Transmuer. 
Voy.  Trasmutar.  Z Corriger  les  mau- 
vaises habitudes  , changer  les  goûts  , rtc. 
4-  Arag.  Voy.  Trascgar. 

Trasnochada  , s.  J.  ( tras-no-tcha-da  ) 
Nuit  qui  a précédé  le  jour  présent  , nuit 
passée.  4-  Veille  , action  de  passer  la  nuit. 

Trasnochado  , da  , adj.  ( Iras-no-tcha-de  ) 
Blême  , abattu  , etc.  pour  avoir  passé  la 
nuit  sans  dormir.  4*  Flétri  , fané  , en 
parlant  des  plantes . 

Trasnochar  , v.  n.  ( tras-no-tchar  ) Passer 
la  nuit  sans  dormir . 

Trasnombiar  , v.  a.  Changer  les  noms , les 
transférer  <f  une  chose  à i autre. 

Trasnoininacion  , s.  f:  ( tras-no-«ni-na- 
cioue  ) Métonymie  , figure  de  rhétorique. 

Trasoir  t v.  a.  ( tia-ço-ir  ) Entendre  mal , 


tout  de  travers. 

Trasojado  , da  , adj.  ( tra-ço-jea-do)  qui 
a les  yeux  caves  y abattus , etc. 

Trasouar  , v.  a.  ( tra-ço-gniar  ) Rêver  , 
concevoir  , arranger  les  choses  comme  si 
on  rêvait.  * 

TraspaJar  , v.  a . Remuer  avec  une  pelle  , 
se  dit  sur-tout  des  grains.  4"  Remuer  , 
transporter  , changer  de  place  9 etc. 
4*  And.  Piocher  la  vigne. 

Traspapclarsc  t v.  r.  ( tras-pa-pc-lar-sé  ) 
Sc  mêler  , sc  confondre  avec  d’autres  , 
en  parlant  d'un  papier, 

Traspasacion  , s.  f.  Transport , cession. 
V.  Traspaso. 

Traspasamiento  , subst.  masc.  (tras-pa-çz- 
mién-to  ) Passer  outre  ou  au-delà  , de 
l’autre  côté. 

Txaspasar  , v.  a.  (tras-pâ-çar)  Transporter, 
porter  d'un  lieu  à un  autre.  4 -Traverser  , 
passer  de  l'autre  côté.  4-  Repasser, passer 
une  seconde  fois.  4“  Transpercer  , pu  u- 
de  part  en  part.  C Transpercer  le  caur  , 
transpercer, pénétrer  de  douleur.  Z Trans- 
gresser , enfreindre  , violer  une  loi  , eu. 
Z Excéder  t passer  les  parues  oi  es. rius. 
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C Transporter  , céder  tes  droits  , etc. 
€ Pénétrer  , su/si'r , se  dit  du  froid. 
(Traspaso  , i.  m.  (tras-pa-ço)  Trans- 
port , cession  d'un  droit , d'une  propriété. 
<T  Chagrin  f douleur , affliction  , ou  ce 
qui  en  est  cause.  <£  Transgression  d'une 
loi . 

Traspccho  , ».  m.  ( tras-pé-tcho  ) Petit  os 
placé  au  dessus  du  fût  de  l'arbalète  à 
l'endroit  où  la  rua x roule. 

Traspcyoar  , v.  a.  C tras-péi-nar  ) Repei - 
jwar  , peigner  de  nouveau. 

Traspi©  , s.  m.  (tras-pié  ) Croc-en-jambe. 

+ f'düx  />as  , glissade. 

Traspitlarsc  , v.  r.  ( tras-pi-gliar-sc  ) 
Viaigrir , s'affaiblir  , s'exténuer  , sur-tout 
faute  de  nourriture. 

Tuspintar  , v.  a.  Connaître  à leurs  cou- 
leurs , etc.  cartes  qu'un  mile. 

C Traspintarse  , v.  r.  Arriver  tout  autre- 
ment qu’on  ne  pensait. 

Trasplanta» , v.  a Transplanter. 

Tiasj  oneJor  , s.  m.  Celui  qui  transporte, 
r • T rasponer. 

Tra spouer  , v.  a.  Transporter  d'un  lieu 
dans  un  autre.  4*  Tourner  , prendre  un 
détour  qui  nous  fasse  perdre  de  vue . 
+ Cacher  adroitement.  4*  Voy,  Tras- 
plantar. 

Trasponersc,  v.  r.  S’endormir <f un  sommeil 
"/Ier  » sommeiller.  4"  Se  coucher  , en 
parlant  fun  astre. 

Tratpucsr*  , s.  f.  ( tras-poucs-ta  ) Trans - 
poit , changement  de  place.  4“  Coude  , 
enfoncement d* une  montagne  , etc.  où  l’on 
peut  se  cacher.  4-  Fuite  , retraite  volon- 
taire. 4-  An  ière-corps-de-logis 
Trasquarto , s.  m.  ( trrskouar-to  ) Appar- 
tenunt  sur  le  derrière  d'une  maison. 
Trasquero  , subst.  m.  (trat-kc-ro)  Riov 
faiseur  ou  vendeur  de  courroies.  Voy. 
Tiiica. 

Trasquilad°r  , s.  mate.  ( tras-ki-Ia-dor  ) 
Vondeur  , celui  qui  fond. 

Tr.isquiladura  , subst.  fétn.  ( tras-ki-la- 
doo-ia  ) Action  de  tondre  , tonte  des 
brebif  , etc. 

jT  Trasquilimocho  , cha  , adj.  (tras-ki- 
l»-ino-rchü  ) Tondu , à qui  on  a coupé 
les  cheveux  ras. 

Tra<qnilar  , y.  act . ( tras-ki-lar  ) Tondre. 

<C  Rogner. 

Trayjuilon,  s.  m.  ( tras-ki-lone  ) Portion 
de  cheveux , etc.  que  les  ciseaux  enlèvent 
d un  coup « 4"  Coup  de  ciseaux  , de  ra- 
so,r  , etc.  , coupure.  C Somme  d'ar- 
Acnt , etc.  qu'onenlèvc  à quelqu'un. 

A trasquilones  , se  dit  des  cheve:x  coupés 
sans  ordre,  inégalement  , etc.  C De  tout 
ce  qui  est  mal  fait 

* r*,5le  » *•  m.  ( t ras-té  ) Touche  de  luth  , 
de  guitare.  4"  And.  Petite  tasse  de  verre 
pour  goûter  le  vin.  4*  Veye { Trasto. 

4-  Sin  trustes  , sans  ordre  ni  méthode. 
Trasteado  , s,  m.  (tias-téa-do  ) Fiombrc 
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des  touches  qui  divisent  le  manche  d'un 
luth  , etc. 

Trasfcador,  ».  m.  ( tras-tla-dor  ) Homme 
toujours  en  mouvement  , qui  ne  cesse  de 
remuer , de  déranger  les  meubles  , etc. 
Trasteante  , part.  a.  de  Trastear.  ( tras- 
téan-te  ) Se  dit  d’un  /labile  joueur  de 
luth  , etc. 

Trastear  , v.  a.  ( tras-téar  ) Placer  les 
touches  sur  le  manche  d’une  guitare - 
4 -Remuer,  déranger  les  meubles . 4 -Pincer 
avec  justesse  de  la  guitare  , etc.  .mettsa 
les  doigts  juste  sur  les  touches.  C Exercer 
son  esprit , son  imagination  sur  un  objet. 
Trastejador  , ».  masc.  ( fras-té-jea-dor  ) 
Couvreur  , ouvrier  qui  couvre  les  maisons* 
Trastejadara  , ». /.  V . Trastejo. 

Trastcjar  , v.  a.  ( tras-té-jcar  Recouvrir  un 
toit  Ç Raccommoder , rajuster  , rapiécer. 
Trasfcjo  , ».  m.  ( tra  s -te-jco  ) Action  de 
recouvrir  un  tofl. 

Trastcra  , subst.  f.  (tras-té-ra)  Garde- 
meuble. 

Trasteria  , ».  f.  ( tras-té-ri-a  ) Amas  de 
vieux  meubles.  C Action  ridicule  , insen- 
sée , etc. 

Trastcs.ido  , da  ,adj.  (tras-té-ça-do)  Dur, 
endurci. 

Trastienda  , s.f  Arrière-boutique,  arrière- 
magasin. 

Trasto  , ».  m.  Meuble  , se  dit  sur-tout  des 
vieux  meubles  rélcgues  dans  un  gale- 
tas , etc.  C Vieux  meuble  , personne 
inutile  , qui  n'est  bonne  à rien  , etc. 
Trastos  , pl.  Épée,  drague,  arme  qu’on 
porte  sur  soi. 

Trastorn^ble  , adj.  ( tras-tor-na-blé ) Mo - 
bile  y qui  se  tourne  , se  retourne  aisément. 
4-  Changeant  , inconstant. 

Trastornador  , ra  , s.  Celui  qui  retourne  , 
renverse.  Trastornar.  <£  Brouillon  , 
remuant , qui  se  plaît  dans  le  désordre. 
Trastornar,  v.  a.  Retourner  f renverser  , 
bouleverser  , mettre  sens  dessus  dessous. 

C Renverser  , troubler  laraison.  C Tour- 
ner l'espnt  de  quelqu'un*  lui  faire  changer 
de  résolution  , etc . C Troubler  confondre 9 
mettre  en  désordre • 

(C  Trastomarse  , v.  r.  S'endormir  , perdre 
connaissance. 

Trastorno , ».  m.  Renversement , boulever- 
sement , trouble. 

TrastrabacJo  , da  , adj.  Se  dit  d'un  cheval 
balsan  de  deux  pieds  diagonalement 
opposés. 

Trastrocamicrffo  , ».  m.  Changement  d'or- 
dre , d'état.  4“  Troc  , échange. 
Trastrocar,  v.  a.  Changer  , l'ordre , l'état 
des  choses.  4-  Troquer , échanger. 
Trastrwecoy  Trastrucquc  , ».  m.  V.  Tras- 
trocamiento. 

Trastnmbar  , verb.act.  ( tra  s-ton  m-bar  ) 
f aire  tomber  , culbuter  , renverser. 

Z Trasudadaincute  , adv . Avec  peine 9 
fatigue . 
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Trasndar  , v.  a.  ( ira-çon-dar  ) Suer , 
sur- tout  si  cette  sueur  est  causée  par  quel- 
que inquiétude  , etc.  d Travailler  avec 
ardeur . 

Tnsudor  , s.masc-  ( tra-çou-dor  ) Sueur 
causée  par  la  crainte  , l'inquiétude  , etc. 

Trançuntar,  v.  a.  ( tra-çoun-tar  ) Copier , 
transcrire.  4“  -Abréger  , réduire. 

Trr  siroti  va  mente  , adv.  ( tra-çonn-ti-va- 
mt  n-ré  )Par  transcription.  4*  Sommai- 
rement , en  abrégé. 

Trasunto  , s.  m.  ( tra-çoun-to)  Copie  d'un 
écrit.  (J  Image , représentation  , vrdi 
portrait. 

Trasvcnarie  ,•  v.  r.  ( tras-v£-nsr-sé  ) S'ex- 
travaser. y . Extra venarse.  d Se  répandre. 

Trasvertçr  , v.  n.  Regorger,  déborder , 
verser  par  dessus  les  bords. 

Traxviimrse  , v.  r.  S’enfuir  , en  parlant 
du  vin  qui  s'écoule  du  .tonneau.  d Se 
conjecturer  , se  deviner , fie  dit  d’une 
chose  que  fait  connaître  , fitfns  le  vouloir , 
celui  qui  cherchait  à la  cacher. 

Trasvolar  , v.  n.  Traverser  en  volant. 

Tratablç  , adj.  ( tra-ta-blé  ) Maniable  , 
en  parlant  des  métaux , etc.  ; traitable  , 
doux  % en  parlant  de  l'humeur. 

Tratadillo,  s.  m.  dim.  de  Tratado. 

Tratado  , s.  m.  Traité . . 

Tratador  , s.  m.  Négociateur  , entremet- 
teur , médiateur. 

Traiamicnto  , fi.  m.  Traitement  , ton  ou 
mauvais  accueil.  4“  Titre  qu'on  donne  à 
quelqu'un  y seigneurie,  excellence , etc. 

T ratante  , *.  m.  (tra.-tan-tc)  Marchand  qui 
a héte  en  gros  pour  revendre  en  de: ail. 

T ratar,  v.  a.  Toucher  , manier,  4"  Traiter , 
agiter  , discourir  sur.  ...  -f-  Traiter  , 
négocier  un  accommodement  , etc. 
"4"  Traiter  avec  quelqu’un.  + Traiter , 
commercer  , trafiquer . d Marier , con- 

■ duire  une  affaire.  + Traiter,  en  agir , 
en  user  bien  ou  mal  avec  quelqu’un. 

Tratarsc  , v r.  .Se  voir  , se  /re,*uenfer  , 
vivre  ensemble.  4"  Avoir  soin  ou  non  de 
sa  personne  , sc  nourrir  bien  ou  mal , etc. 

T ratillo  , « m.  ( tra-ti-glio  ) • Petit  com- 
merce , qui  rend  peu  , etc. 

Trato  , fi.  m.  Manière  de  se  traiter  , de  se 
nourrir , etc.  d Traitement  , façon  d'en 
user  avec  quelqu'un  , bon  ou  mauvais  ac- 
cueil , etc.  d Liaison  , amitié . d Com- 
merce illicite  avec  une  femme  4"  Tra- 
fic y négoce , commerce.  4"  Titre  qu'un 
donne  à quelqu'un , honneur  qu’on  lui 
rend  , etc. 

Traversas  y s.  fi  ( tra-vèr-sace  ) Galau - 
bans , galabans  ou  galans  , cordages 
qui  prennent  du  haut  des  mats  , jusqu’aux 
côtes  du  vaisseau. 

T rave*  , s.  m.  ( tra-vèce)  Travers  , biais  , 
obliquité,  d Traverse  , disgrâce  , mal- 
heur. 4"  Flanc  de  bastion.  V.  Flanco. 
4-  De  trates  , o al  t raves  , de  travers  , 
en  travers.  4"  h al  (raves  , se  dit  <L un 


vaisseau  qui  va  dans  un  endroit  pour 

• n'en  plus  revenir. 

Travesitïio  , subst.  m.  ( tra-vé-ça-gnio  ) 
Traverse  , pièce  de  bois  mise  en  travers 
d'un  côté  a l'autre. 

Travesar  , v.  a.  V . Atravesar. 

Travcsear  , v.  n.  ( tra-vé-céar  ) Etre 
inquiet  , turbulent  , nêtre  jamais  en 
repos  , se  dit  des  en  fans  , etc.  d Dis- 
courir avec  esprit , vivacité , plaisan- 
ter , etc.  d Mener  une  yie  déréglée  , 
dissolue. 

Travesero,  ra  , adj.  ( tra-vé-cé-ro  ) Qui 
est  de  travers  , mis  obliquement  F la  ut* 
travesera  , flûte  traversiere. 

Travescro  , s.  m.  Traversin  , chevet. 

Travesia  , s.  / (tra-vé-ci-a  ) Traverse  , 
chemin  de  traverse,  -f*  Trajet  d'un 
endroit  à un  autre  , traversée  sur  mer. 
4"  Traverse , ouvrage  de  fortification. 
4"  Vent  largue  qui  souffle  par  le  travers 
du  vaisseau.  4”  Gain  ou  perte  qui  se 
fait  au  jeu.  4*  Position  oblique  , de 
travers. 

Travcsura,  s.  f.  ( tra-vé-çou-ra  ) Viva- 
cité inquiète  , mouvement  perpétuel  9 
étourderie  des  enfans.  d Pénétration  v 
vivacité  d'esprit,  d Action  déshonnête  « 
obscénité. 

Traviesa  , s.  f.  V.  Travesia.  4"  Pari 
de  traverse  au  jeu  , fait  par  d'autres 
que  les  joueurs . \ 

Travicso  , sa  , ady . ( tra-vié-ço  ) Qui  est 
de  travers.  + Vif,  inquiet , sans  ccsst 
en  mouvement  , sc  dit  des  enfans  , etc. 
d Débauché  , libertin.  Sar  de  mes* 
traviesa  , être  ancien  dans  un  corps. 

Traza  , s»  f.  ( tra-ça  ) Premier  plan  , 
ou  dessin  d'un  édifice  , etc.  , ébauche . 
d Plan  qu'on  Jorme  dans  sa  tête  , 
projet.  4*  Arrangement  y ordre , symé- 
trie. 4"  Figure  , apparence , manière 
d’être 


Tiazado  , da  , p.  p.  de  Trazar.  ( tra- 
ça-do)  Bien,  o mal  trazado , bien  ou 
mal  bôti , en  parlant  d'un  homme. 

Trazador,  s.  m.  ( tra-ça-dor)  Celui  qmt 
donne  le  plan.  V . Trazar. 

Trazar,  v.  a.  (tra-çar)  Donner  le  plan  9 
le  dessin  d’un  ouvrage,  d Former  un 
plan  dans  sa  tête  , projeter . 

Trazo  , fi.  m.  ( tra-ço  ) Plan,  dessin • 

Trazos  , pl.  Plis  des  draperies  en  termes 
de  peinture. 

Ttszumarse  , v.  r.  V.  Rczumarse. 

Trébedes  , subst.  f.  pl.  ( tré-bé-dèce  ) 
Trépied  , sorte  ustensile  de  cuisine  à 
trois  pieds. 

Trcbejo  , s.  m.  ( tré-b^-jco  ) Jouet  d'enfant • 
+ Badinage  , plaisanterie. 

Trebejos  , plur.  Pièces  du  jeu  d'échecs • 
4-  Outils  , instrumens  d'un  ert. 

Trebelianica  [ qnirta  ] , quarte  trébclliA- 
nique  , terme  de  jurisprudence. 

Tréboi,  s.  m.  Defle  t plante. 
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Trece  , *.  m.  ( tré-cé  ) Treize  * nombre. 

C Estarse  en  sus  trece,  persister  opinih-. 
triment  dans  une  entreprise  , etc. 

Treeeno  , na  , adj.  ( tré-cc-no  ) Trei\icme. 

Trecemesino  , na  , adj.  ( fré-cé-mé-ci-no  ) 
De  treize  mois. 

Trec^simo,  roi  , adj.  ( tré-cé-ci-mo  ) 
Trentième. 

Trcchel , s.  m.  ( tré-tchél  ) Sorte  de  blé 
noirâtre  , blé  noir. 

Tiecho , s.  m ( iré-tcho  ) Espace  de 
temps  ou  de  lieu. 

À tiechos  , par  intervalles  , de  temps  en 
temps  , de  distance  en  distance. 

Trucientos  , tas  , adj.  ( tré-cién-toce  ) 
Trois  cents. 

Trcfe,  adject.  ( tré-fé  ) Mince  , léger  , 
flexible  , aise  à plier.  + Se  dit  quel- 
quefois d'une  monnaie  de  mauvais  aloi. 
+ Phthisique.  V.  Tisico. 

Trefedad  , s.  f.  Phthisie.  V.  Tisica. 

Trcgua  , s.  f.  ( tté-goua  ) Trêve  , sus- 
pension <f armes  ; Ç repos  , relâche  , in- 
terruption de  travail. 

Tieinta  , adj  Trente , nombre.  + Trente , 
jeu  de  cartes  semblable  au  vingt-un. 

Treintanario  , s.  m.  V.  Tientcnario. 

Treinreno  , na  , adject . ( tréin-ic-no  ) 
Trentième.  s 

Trcintena  % s.  f.  Trentième  , la  trentième 
partie. 

Ticja  y *.  f.  ( tré-jea  ) Bricole  au  jeu 
de  bimard. 

Tren.ebundo,  da , adj.  (tré-mé-boun-do) 
Terrible  , redoutable  . épouvantable. 

Ticmedal  , s.  m.  ( tre-mé-dal  ) Terrain 
marécageux  , tremblant. 

Tiemendo  t di  , adject.  ( tré-mén-do  ) 
Terrible  , redoutable.  -4*  Digne  de  res- 
pect f de  vénération.  + Grand , excçssij 
en  son  genre. 

Tiemcntina,  s.f.{  trê-mén-ti-na  ) Téré- 
benthine y résine  du  térébinthe. 

Treincr  , v.  n.  Trembler.  V.  Tremblar. 

Tremés  , o Tremcftno  , na  , adj.  ( ud- 
mècc  ) De  trois  mois. 

TiemicJga  , f.  f.  Torpille.  V.  Torpédo. 

Tiemolante  , paît.  a.  de  Tremolar.  (tié- 
mo-Ian-té  ) Agite  , flottant  au  grc  du 
vent. 

Tremolar,  v.  a.  ( tr^-mo-lar  ) Arborer, 
déployer  , faire  flotter  un  drapeau , un 
étendard  , etc. 

Tretnolina  , s.  f.  ( tré-mo-li-na  ) Mou- 
vement impétueux  de  l’air  , vent , tem- 
pête. C Bruit , tintamarre  , vacarme. 

Trenior  , s.  m.  V.  Trembler.  Se  dit 
sur- tout  du  commencement  du  frisson • 

Trémulamcnte  , adverbe.  ( tré-mou*la- 
men-té  ) D’une  manière  tremblante. 

Tremulante  y TrcmulcntO  . ta,  adject. 
V.  Trétnulo. 

Trémulo  , la  , adj.  ( tré-mou-lo  ) Trem- 
blant. (£  Sc  dit  de  la  lumière . 

Tien  , s.  m.  C tréne  ) Train  , équipage 
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de  voyage  , etc.  + Train  , suite  , cor- 
tège , etc. 

Trena  , s.  f.  (tré-na)  Echarpe  de  gens 
de  guerre,  -f-  Arag.  Petit  pain  en  forme 
de  tresse. 

Trcnado  , da  , adj.  ( tr^-na-do)  Fait  en 
forme  de  réseau  ou  de  tresse. 

Trcncas  , s.  f pl.  ( trén-kace  ) Roseaux 
mis  en  travers  dans  une  ruche  , qui 
marquent  jusqu'où  U faut  châtrer.  Mcteise 
basta  las  trencas,  s’embourber  ; C s'en- 
gager dans  une  a flaire  difficile  . épineuse. 

Trencellin  , m.  V.  Trcncillo. 

Trencilla  , s.  f.  dim.  de  Tient». 

Trcncillo,  s.  m.  ( trén-ci-glio  ) V.  Trcn- 
cilla.  -f*  Se  dit  sur-tout  de  la  tresse  d'or 
ou  d'argent  , quon  attache  ayez  une 
boucle  autour  du  chapeau  , bourdaloue. 

Trcnco , s.  m.  V.  Trineo. 

Trenos  , pl.  ( tr^-nocc  ) Plaintes  , lamen- 
tations. 

Trenque  , s.  m.  ( trén-kd  ) Mure.  Digue  , 

batardeau. 

Trentcnario  , subst.  m.  ( tren-té-na-rio ) 
'trentaine  , nombre  de  trente. 

Trcnzn  ,#./.(  trén-çn  ) Tresse. 

Trcnzndera  , subst.  f.  Voy.  Tiamadeia. 
+ Arag.  Ruban  de  fl. 

Trcnzado  , s.  m.  ( tren-ça-do  ) Tresse  de 
cheveux. 

Trenzar  , v.  act.  ( tren-çar  ) Tresser  , 
mettre  en  tresse. 

Trco  , s.  m.  ( tréo  ) Tréon  , voile  carrée 
que  les  galères  , les  tartanes  , etc . por- 
tent dans  Us  gros  temps. 

Trepa  , s.  f.  ( tré-p-T  ) Action  de  grimper • 
-f*  Espece  de  falbala  qu’on  met  aux 
habits. 

Trepador  , s.  m.  (tré-pa-dor  ) Voltigeur  , 
danseur  de  corde.  + Endroit  par  où  l’on 
grimpe. 

Trepa nar,  v.  a.  C tre-pa-nar  ) j rêpaner  $ 
Jaire  l'opération  du  trépan. 

Tiépano  t s.  m.  Trépan  , instrument  pour 
percer  le  ci  âne. 

Trépan  te , adj.  (tre-pan-té)  Rusé  , adroit 9 
malin. 

Trepar  , v.  n.  ( tre-par  ) Grimper , gra- 
vir. 4*  Grimper  , se  dit  de  quelques 
plantes  , du  lierre  « etc. 

X Trcpidacion  , s.  f.  Crainte  , f ayeur  ; 
-f  trépidation  , sorte  de  tremblement  , 
de  balancement  , en  termes  d'astronomie. 

Ttépido  , da,  adj  V.  Tiémulo. 

Très,  s.  m.  ( tièce  ) Trois.  + Un  des 
trois  magistrats  qui  gouvernaient  la  ville ; 
lorsqu'il  y en  avait  six  , on  les  nommaet 
Seises. 

Trcsaücjo  , ja  , adject.  ( tré-ça-gnié-jco  ) 
Qui  a trois  ans. 

Trcsdpblar,  v.  a.  Tripler.  V.  Triplicar. 

Tresdoble  , s.  m.  ( tres-do-blé  ) Triple  # 
trois  fois  autant. 

Treta  , s.  f.  ( tré-ta  ) Botte  d'escrime  % 
moyin  qu'on  çmplçic  , soit  p^ur  a ua- 
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aner  , soit  pour  parer.  (T  Ruse , arti- 
fice , stratagème  pour  parvenir  à ses  fins. 
Trinca  , s.  f.  Thériaque  , aorte  com- 
position médicinale.  (J  Préservatifs  an- 
tidote , remette  èl  un  mal.  imprévu  , etc. 
Triangplado  . da  , adj.  (tri-au-gon-la-do  ) 
Fait  en  triangle. 

Trianguiar  , adj-  ( tri-an-gou-Iar)  Trian- 
gulaire , qui  a trot*,  angles. 
Trunigularnicnte  , adv.  ( tri.-an-gou-Iar- 
mén-té  ) frianguLiir ement , en  triangle. 
Triângulo  , subst.  m.  ( tri-àn-gou-7o  ) 
Triangle  , figure  qui  a trois  angles  et 
trois  côtés.  Tïiingulo  acutingulo  , û 
oxîgonio  , triangle  acutangle.  -\ — aus- 
tral , boréal , triangle  austral , boréal , 

. constellation.  ^ cquilaicro  , triangle 

équilatcre.  H « scaleno  , triangle  sca- 

lène.  H — csférico  , triangle  sphérique. 
4 — isosceles,  triangle  isocèle.-^  — obli- 
ijuangulo  , triangle  obliquait ç'e.  4*  — ob- 
ti  s mgitio  , o ambligonto  , triangle  obtu* 
sangle . 4*  — piano triangle  plan. 
4-  — quadrantal  , triangle  sphérique. 
-j-  — rectangulo  , ü ortogonio  , triangle 
rectangle . 

JT  Triângulo , la,  adject.  Triangulaire. 
V.  Trianguiar. 

T aquero  , s.  m.  ( tria-ké-ro  ) Vendeur 
■ de  thériaque.  Nous  disions  autrefois 
tri de  leur. 

Triarios , s. m.  pl.  Tria  ires  , soldats  qui 
formaient  le  troisième  corps  de  la  légion 
romaine. 

Tribaqnio  9s.m.  ( tri-ba-kio)  Tribraque , 
pied  de  vers  composé  de  trois  brèves. 
Tribon,  s.  m.  ( tri-bo ne  ) Instrument  de 
. forme  triangulaire  y monté  de  cordes  de 
laiton  , et  qui  se  touche  avec  des  poinçons 
de  Jer  , espèce  de  psaltérion. 

Tribu  9 s.  m.  et  f.  ( tri-bou  ) Tribu , une 
des  parties  dont  un  peuple  est  composé. 
TrbuLcion  , s.  f.  ( fri-bou-I.i-cione  ) 
Tribulation,  affliction,  diversité. 
Tiibular,  v.  a.  y Atribular. 

Tiibulo  , s.  ni.  ( tri-bou-lo  ) Tribule  , 
plante.  4“  Condoléance  , compliment  de 
condoléance.  4“  Plaintes , gémissement. 
Tribuna  , s.f . (tri-bou-na)  Tribune  aux 
harangues  -,  che\  tes  Grecs  et  Us  Ro -, 
mains.  4"  Tribune  d* église. 

Tribtinado  , subst.  m.  ( tri-bou-na -do  ) 
Tribunal , charge  de  tribun. 

Tribunal , s.  m.  (tri-bou-  al  ) Tribunal  y 
siège  du  juge  , du  magistrat. 

Tri  b nui  co  , ca  ; Tribunicio  , cia  , adj. 
(tri-bou*  ni-ko)  De  tribun  , qui  appar- 
tient du  tribun  , au  tribunal 
Tri  bu  no  , s.  rn.  ( tri-bou-no  ) Tribun , 
magistrat  du  peuple  che^  tes  Romains. 
Tributncion  , j.  fèn 1.  ( tii-bou-ta-cione) 
V.  Tribufo.  -f*  Arag.  Reconnaissance 
des  limites  fixées  à la  Mcsta. 

Tribun  1,  v.  a,  ( tri-bou-tar  > Payer 
* tribut . + Rendre  à quelqu'un  le  rcsptçt , 


les  hommages  qui  lui  sont  dus.  4-  Arag. 
Fixer  les  limites  du  terrain  accordé  à 
la  Mcsta . 

Tributario  , ria  ; adj.C  tri-bou-ta-*flk  ) 
Tributaire , qui  paye  tribut 

T ributo  , 5.  m.  ( trUbou-to  ) Tribut. 

Triccsiino,  ma  , adj.  Trentième . Foytç 
Trigésimo. 

Tricliuio , subst.  m.  Salle  à manger  des 
anciens.  4*  Table  entourée  de  lits  de 
trois  côtés  , qui  était  dans  cette  salle . 

Tricorne  , adj.  ( tri-kor-né  ) Qui  a trois 
cornes. 

Tridcnte  , adj.  ( tri-dén-té  ) Qui  a trois 
dents. 

Tridente  , s.  m.  Trident.  4-  And.  Harpon 
pour  la  pèche.  V Fisga. 

Tnenal,  adj.  'Triennal , qui  dure  trois  ans. 

Trienio,  s.  m.  Espace  de  trois  ans. 

Trifauce  , adj.  ( tri -fa ou -cé  ) 'ferme  poét. 

' Qui  a trois  gueules  , se  dit  sur  - tout 
de  C cri  ère. 

Tribdo  . da  , adj.  Terme  poét.  Fendu  , 
divise  en  trois . 

Trifolio/s.  m.  Trefle.  V.  T rébol. 

Tri  forme  , adj . (tri-for-mé)  Qui  a trois 
formes. 

Trigaza  , adj.  f.  ( tri-ga-ça  ) Se  dit  de 
la  paille  courte  et  menue  du  blé . 

Trigésimo  , ma,  adj.  ( tri-jco-ci-mo  ) 

Trentième. 

Tri  g la  , s.  /.  Mulet  , poisson  de  mer. 
V.  Silinonùfe.  ^ 

Triglifo  , subst.  m.  Triglvphe , ornement 
cTarchitc dure  dans  la  fi\pc  dorique. 
igo  y s.  m.  Blé  , Jromcnt. 
rigos  , plur  Blés  , grains  qui  sont  sur 
pied.  Txigo  de  las  India  s blé  d'Inde  , 
mais. 

Trigono  , s.  m.  Trine  aspect , en  termes 
d'asirolcgie.  4*“  Trigone  , instrument  dg 
gnoo.owque* 

Ti i;  r iiometria,  s.f.  ( tri-go-no-mé-tn-a> 
7 rigonvmétrie. 

Trigonouiétrico  > ca  , adj.  Trigonome- 
trique. 

Trignt-*no  , fia  , adj.  ( tri-goué-gnio  ) Qui 
a le  teint  basané , olivâtre. 

Triguera,  s.  f.  Plante.  V.  Àlpiste. 

Triguero,  ra  , adj.  ( tri-ghé-ro)  Qui  croît 
dans  les  blés.  4*  Se  dit  d’un  petit  oiseau 
qui  se  tient  dans  Us  blés. 

Triguuro,  s.  m Rio.  Crible.  4*  Marchand 
de  blé. 
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Trilingue  , adj-  ( rri-lin-gou^  ) Qui  a , 
tt  sur-tout  + qui  saie  , qui  parle  trrit 
langues. 

Trilla  , s.  f ( tri-glia  ) Mulet,  pnissôn 
de  mer.  V.  Salniouete  + V.  Trilla. 
+ Action  tk  battre  le  blé. 

Tiilladera,  s.  J.  K Trrllo. 

Trillado,  da  , ad ( tii-glia-do)  Rebattu, 
commun  , trivial.  Camioo  trillado  , 
chemin  battu.  C Uta^c  commues,. qut 
tqut  le  monde  suit  , ftc. 
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Tiiilador,  ».  m.  ( tri-glia-dor  ) Celui  qui 
bat  le  blé  , batteur  en  grange. 

Trillar  , v.  a.  ( tri-gli.tr  > Battre  le  bié. 
+ Fréquenter  un  chemin  , suivre  une 
route  y au  propre  et  au  figuré.  C Battre  ,• 
maltraiter. 

Trillo  , ».  ni.  C tri-glio  ) Instrument  à 
battre  le  blé..  # 

Trimestre  , ».  ni.  ( tri-mès-tré  ) Trimestre , 
espace  de  trois  mois . 

Trinado,  ».  m.  Cadence  , fredon. 

Trinar,  v.  n.  Faire  des  cadences  > des 
fredons  , etc. 

Trinca  , ».  /.  Assemblage  de  trois  per- 
sonnes de  même  état , de  trois  choses  de 
meme  nature.  Trincas  dcl  baupres  , sai- 
sine de  beaupré  , ou  liure  , tours  de 
corde  qui  lient  le  mât  de  beaupré  à C ai- 
guille de  ! éperon. 

T nncafia  . » . /.  Tour  ou  nœud  des  bastards 
autour  des  ratages. 

C Trincapinoncs  , ».  m.  ( trin-ka-pi-gnio- 
nècc  ) Jeune  étourdi  sans  conduite  , sans 
jugement. 

Trinca  r , v.  a.  Briser  , casser , fracasser. 
+ Arag.  Sauter  y gambader.  Trincar  la 
nao , boulincr , aller  à la  bouline.  *1 — los 
cabos  , serrer  les  amarres. 

Trinchantc , part.  a.  de  Trinchar.  ( trin- 
tchan-té  ) Jt cuyer  tranchant.  + Instru- 
ment tranchant. 

Trinchar,r.  a.  (trin-tcliar)  Trancher , 
coupent,  dépecer  , »e  dit  sur  - tout  des 
yiaridfs. 

Trinchea  , subst.  fém.  V . Trinchcra. 

X Trinchcar  , v.  a.  Retrancher.  Voye\ 
A trinchcra  r. 

Trinchcra  , s.f  ( trin-tché-ra  ) Tranchée. 
+ Tout  ce  qui  sert  de  défense , retran- 
chement , etc. 

Trincherar , v.  a.  Retrancher.  V . Atiin- 
cherar. 

Trinchco  y Trinchcro,  »•  m.  (trin-tchéo) 
Tranchoir , plateau  de  bois  sur  lequel  on 
tranche  la  viande. 

Trinchcron,  subst.  m.  ( trin-tché-ronc  ) 
Retranchement  très-fort , iris-étendu. 

Trinchete,  subst.  masc.  Tranchet.  Voye\ 
Tranchctc. 

Trineo,»  m.  (tri-néo)  Traîneau  , sorte 
de  voiture  sans  roues. 

Tiinidad  , ».  f.  Trinité , un  seul  Dieu  en 
trois  personnes.  + Trinité , ordre  reli- 
gieux. 

Trinitario , ria  , ad].  Trinitairc  , religieux 
de  l’ordre  de  la  Trinité. 

Triniraria,  subst.  fém.  Pensée , fleur. 

Tiino,  na  , adj.  Qui  contient  en  soi  trois 
choses  distinctes.  + Trin  vu  riirnr,  se 
dit  de  l'aspect  de  deux  planètes  éloignées 
l'une  de  l'autre  du  tiers  du  { odiaque . 

Trino  , subst.  masc.  V.  Trinado. 

Trinomio,  subst.  m.  Tiitume,  quantité 
algébrique  , composée  de  trois  termes. 
Tiinqucuda  , s./T  ( trin-ké-ta-da  ) Navi- 
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gation  avec  la  seule  trinqaette , voile 
triangulaire  à l'avant  du  vaisseau. 

T rincjuete  t ».  m.  ( trin-kc-tc  ) Mât  de 
misaine  dans  les  gros  vaisseaux  ; trinquet 
ou  second  mât  dans  les  galères  ,4-  Tri  pot , 
jeu  de  paume.  À cada  tiinquctc,  à chaque 
pas , a tout  moment. 

Triones  ,s.m.  Grande  Ourse  , constella- 
tion. Nord  t septentrion. 

Tiipa  , subst.  f.  Tripe  , boyau  , intestin. 

C Tripas  , pl.  Dedans  de  certains  fruits  , 
comme  des  melons  , etc.  C Substance 
intérieure  d'une  chose  , etc . 

Tripa  dol  cagalar  f boyau  culier , colon» 

T ripartir , y.  a.  Diviser  , partager  en  trois. 

Tripartito.,  ta,  adj.  Divisé , partagé  en 
trois . 

Tripastos,  ».  m.  Moufle  à trois  poulies - 

Tripe  , ».  m.  ( tri-pé  ) Tripe , étoffe  de 
laine  travaillée  c<  mme  le  velours . 

Tripena  , ».  f.  ( tri-pé-n-a  ) Triperie  t 
lieu  où  l’on  vend  les  tripes.  ■+■  Amas  de 
tripes. 

Tripero  , ra  , subst.  ( tri-pé-ro  ) Tripier  9 
vendeur  de  tripes. 

Tripero  , ».  m.  Pièce  déétoffe  qu'on  met  sur 
le  ventre  pour  le  tenir  chaudement. 

Tripicallero  , n , ».  ( tri-pi-ka-glié-ro  > 
Tripier vendeur  de  tripes. 

Tripilla  ,»./.(  tri-pi -gli  a ) Intestin  grêle. 

Triplicar  , v.  a.  Tripler  y multiplie/  par 
trois.  + Arag.  Répondre  à une  réplique 9 
en  terme  de  pratique. 

Triplicc,  adject.  ^tn— pli-€<Ç  ) Triple . 

Tiijdicidad  , s.f . Trine  aspect , en  tertnex 
d astrologie. 

Triplo  , pla  , odjcct.  Triple.  V Triplice. 

Triplo,  ».  m.  Triple  y trois  fois  autant. 

Tripoda  y.Tripode,  s.f»  Table , vase  , 
banc  à trois  pieds  , et  sur-tout  le  trépied 
du  temple  de  Delphes. 

Tripolio,  ».  m.  Trifolium  9 espèce  d'aster 
marin  , plante 

Tripon,  na  , adject.  Ventru . V.  Tripudo. 

Triptongo,  ».  m.  Union  de  trois  voyelle s 
en  une  seule  syllabe. 

Tiipudo  , da  , adj.  ( tri-pou-do  ) Ventru  , 
qui  a un  gros  ventre. 

Tripulacion  , subst.  f.  ( tri-pou-ta-cionc  > 
hquipement  d'un,  vaisseau  , mâts  , 
agns  , etc. 

Tripular  v.  a.  ( tii-pon-lar  ) Equiper  ut » 
vaisseau,  -f*  V . Interpola»  y Mczclar. 

Trique  te  [â  cada],  adv.  Voy.  À cada 
trinquete,  au  mot  Trinqiiete. 

Triquitiaquc  , ».  m.  ( tri-ki-tra-kd  ) Brurt 
de  plusieurs  coups  répétés , cliquetis  9 
cric  y crac. 

jrTriicmc,  ».  m.  Galère  à trois  rangs 
de  rames. 

Tri»,  ».  m.  (tTice)  Bruit  du  verre  quand 
il  se  casse  , etc.  Üstar  en  un  tris , être  sur 
le  point , au  moment  de . . .,  sur-tout  s'il 
s'agit  de  quelque  chose  de  fâcheux. 

Trisa  , subst.  fem.  Alose . V.  Sa  halo- 
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Tron  , f.  ra.  ( trono  ; Bruit  du  canon  , etc. 

Trisagio,  s.  m.  ( tri-ça-jcio  ) Hymne  des 
sèrapoint , dans  lequel  ils  répètent  trois 
fois  le  mot  Saint.  <£  Fête  qui  dure  trois 
jours. 

Trisca  , s.  f.  Bruit  qu'on  fait  en  marchant 
sur  des  coquilles  de  noix  . etc. 

Tmcador , subst.  m.‘  Bruyant  , twrbulant , 
remuant. 

Trisca r , v.  n . Faire  du  bruit  avec  les 
pied s.  4-  Etre  inquiet  , turbulent , ne 
chercher  qu'à,  faire  des  niches , etc • 

Trisecar  , v.  a.  ( tri-cé-kar  ) Diviser  en 
trois  parties  égalçs. 

Trisection,  Srfi  ( tri-cék-cione  ) Trisec * 
tion  , division  d'un  angle  en  trois  parties 
égales. 

Tiisilabo,  ba  , adjee:  ( tri  -ci  - la-bo  ) 
Trissyllabe%  qui  est  de  trois  syllabes. 

Triste  , adj.  ( tris-fL-  ) Triste  , chagrin  , 
affligé.  \~  Triste  , fâcheux  , chagrinant - 

Tiistcmente  , advub . (tris-nS-mén-té  ) 
tristement. 

Tristeza,  s.  f.  ( tris-té-ça  ) Tristesse , 
chagrin . 

Trisulco  , ca  , adj.  ( tri-çoul-ko  ) Qfii 
a trois  pointes, 

Triton,  s.  m.  ( tri-tonc  ) Triton  , dieu 
marin  , moitié  homme  et  moitié  poisson. 

Tritono  , j.  m.  Triton  , accord  dissonant , 
composé  de  trois  tons  entiers. 

Trituracion  , subst.  f.  ( tri-tou-ra-cionc  ) 
Trituration . 

Triturât*  v.  a.  ( tri-tou-rar  ) Triturer , 
broyer , réduire  en  parties  très-menues  , 
en  poudre. 

Triunfador,  subst • masc.  ( tri-oun-fa-dor) 
Triomphateur. 

Triunial , adj.  ( tri-onn-fal  ) Triomphal 9 
appartenant  au  :riomphe. 

Triunfanto , part.  a.  dcTriuofar.  Ori-oun- 
fan-té  ) Triomphant  , qui  triomphe  ; 
victorieux. 

Trinnfar  , v.  n.  ( tri-onn-far)  Triompher. 

. * <£  Triompher  de ...  , l'emporter  sur . . , 
C Triompher  de  scs  passions  , Us  vaincre. 

t Ç Faire  parade  de  ses  richesses  , étaler 
un  vain  faste , etc.  4-  Jouer  une  carte  de 
la  triomphe  y fuite  à -tout. 

Triunfo  , s.  m.  ( tri-.oun-fo  ) Triomphe. 
4-  Triomphe , à- tout  , au  jeu  de  cartes : 
4*  Triomphe-,  sorte  de  jeu  de  cartts. 

Trivial , adj.  Battu , fréquenté,  en  parlant 
d'un  chemin.  4*  Trivial , commuât , usé  , 
rebattu.  • 

Trividlidad  , s.  jf.  Trivialités  qualité  de 
ce  qui  est  trivial * 4"  2 rivialné , c/n/re 
triviale, 

Triviaimente , adverb.  ( tri-vial-mén-té  ) 

Trivialement. 

Tri  vio,  r.  m.  Place  oà  aboutissent  trois 
rues , trois  chemins. 

Triza  , subst.  f.  ( tri-ça  ) Petit  morceau  , 

- porreUeà'un  corps , miette,  etc. + Drisse, 
copiage  qui  set  t à amener  ùs  yfrgue , etc. 
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Trocable  , adj.  ( tro-ka-blé  ) Qui  se  peut 
troquer. 

Â la  trocada , a la  rrocadtlla , adv.  Au 
Contraire , tout  au  contraire;  à rebours, etc. 
Trocador,  ra , subst.  'lYoqucur. 

Trocar  , verb.  act.  Troquer  , échanger « ' 
4"  Vomir  # rendre  cc  qu'on  a mangé. 
Trocarse,  \crb.  r.  Changer  de  caractère  9 
d’humeur , de  genre  de  vie , etc.  4“  Chan- 
ger de  place  avec  quelqu'un. 

X>  i roc  a tinte  , subst.  ni.  Troc,  échange * 
ridicule. 

Troca y co  , adj.  Trochaïque , se  dit  d'une 
espèce  de  vers  latin.  * 

Trocha  , s.f.  (tro-tcha  ) Sentier  , chemin 
de  traverse. 

TrochemocUe  , adv.  ( tro-tchë-mo-tché  ) 
A l’étourdie  , sans  réflexion. 

Trocisco  , subst.  m . Trochiques , sortes  de 
médicament  secs  et  solide s. 

Troco,  s.  m.  Espèce  de  poisson.  Voyc\ 

. Rueda. 

T foico  , subst.  masc.  ( tro-iéo  ) Trophée « 
Trofcos,  pl.  Trophées  d'armes,  en  peinture. 
Trogiodita , s.  m.  Hàmme  féroce  et  bar- 
bare , par  allusion  aux  Troglodytes  , 
anciens  peuples  d’Afrique.  4-  Qros  inan- 
geur , glouton. 

Trompa  , s.f.  Trompe , instrument,  espece 
de  cor . 4-  Trompe  d’éléphant.  4-  Sorte 
de  grosse  toupie  qui  en  renferme  d'autres* 
Trompa  marina,  trompette  marine , ins- 
trument de  musique  à une  sed^c  corde. 
4"  A trompa  y talcga  , sans  ordre , sans, 
réflexion , à tort  et  à travers. 

Troinpazo,  s.  m.  Ç trom-pa-ço)  Coup  de 
toupie , et , par  extension  , coup  vicient • 
Trompero  > s.  m.  ( troui-pé-io  ) Faiseur 
de  toupies.  (T  Trompeur. 

Trompeta  , s.f.  ( trom-pé-ta  ) Trompette, 
instrument  de  guerre. 

Trompeta  , subst.  m.  Trompette , celui  qui 
sonne  de  la  treftnpeitt. 
f Tronipcrcar,  verb.  n . ( trom-pl-tcar) 
Sonner  de  la  trompette. 

Trompetero,  subst.  m.  ( trom-pë-îé-ro  ) 
Trompette  , celui  qui  sonne  de  la  trom- 
pette. 

Trompctilla  , subst.  f.  ( rrom-pé-ti-glia  ) 
Petite  trompette . 4*  Corne  acoustique 
pour  les  sourds . 4"  Trompe  de  mouche- 
ron , de  cousin. 

Trompicar  , verb.  ncut.  Broncher  souvent 
ou  beaucoup.  £ 

Trompicar,  v.  a.  Supplanter  quelqu'un, 
s’emparer  de  son  emploi  - 
Trompico  , subst.  masc.  Jr.  Trompo. 
Trompicon  , su bst.  masc.  V.Txo\*non< 
Trom piller  } verb.  neut.  V.  Trompicar. 

T rompo , s.  m.  Toupie , ou  4 * sabet , jouet 
d'enjant.  (£  Fonerse  coino  un  trompo, 
se  gorger  de  nourriture , manger  à crever • 
Trompon  , subst . masc.  augm.  de  Trompe. 
A trompon  , o de  trompon,  sans  ordre, 
sans  règle , à tort  es  à travers . 
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Tronada  , t.  f.  Tempête  accompagnée  de 
tonnerres. 

Tronador,  ra  , ad  je  et.  Tonnant. 

Trôna  r , v.  n.  Tonner , faire  du  tonnerre. 
-4*  Tonner  , se  dit  du  bruit  du  canon. 
Por  lo  que  pudiere  tronar,  pour  ce  qu'il 
peut  en  arriver. 

- Troncal,  adj.  Qui  appartient  au  tronc, 

t à la  souche  , se  dit  souvent  en  termes 
de  droit. 

Troncar,  v a.  Tronquer  , retrancher  ; et 
sur -tout  4"  couper  la  tête  , un  membre. 
(£  Tronquer  un  texte  f etc.  F.Truncar. 

Tronchar,  y.  n.  (iron-tcbar)  Couper  par 
la  tige  , se  dit  des  herbes  potagères  , et , 
par  extension  , de  ce  qu'on  coupe  avec 
violence. 

Trdnchazo  , s.  m.  augment.  de  Troncho. 

Troncho  , s.  m.  ( tron-tcho  ) Tige  d’une 
plante  potagère , etc. 

Tron.'hudo  , da  , adj.  ( tron-tebon-do  ) 
Qui  a une  grosse  tige. 

Tronco,  s.  m.  (tron-ko)  Tronc , tige 
d'un  arbre , 4*  Tronc  , souche  , en  termes 
de  généalogie.  + Tronc  , corps  humain 
sans  tète  ni  membres.  <f  Souche  , homme 
stupide  , qui  n'est  bon  à rien , etc. 

Tronco  , ca  , adj.  Tronqué. 

Tronçon  , ».  m.  ( tron-konc  ) Gros  tronc 
d'arbre.  4*  Gros  morceau  d*un  tronc • 

Trônera  , s.  f.  (tro-né-ra)  Embrasure 
pour  le  canon  , meurtrière  pour  le  fu- 
sil t etc.  4-  Lucarne  , ail  de  boeuf,  etc. 
C Etourdi  , tête  sans  cervelle.  4*  Pé- 
tard que  font  les  enfant  avec  de  la 
poudre. 

Trôneras  , pl.  Blouses  de  billard. 

Tronido,  r m.  Tonnerre.  V.  Trueno. 

/ Tronitoso*,  sa,  adj.  ( tro-ni-to-ço  ) 
Bruyant  comme  le  tonnerre. 

Trono  , s.  m.  Trône. 

Tronos,  pl.  Trônes,  septième  chœur  de 
la  hiérarchie  céleste. 

Tronrar  , v.  act.  (tron-çar)  Rompre  , 
briser , mettre  en  pièces.  4"  Froncer , 
plisser  une  jupe , etc. 

Tronzo  , ta  , adj.  ( tron-ço  ) Se  dit  d'un 
vieux  cheval  à qui  on  a coupé  une  ou 
les  deux  or  cilles. 

Tropa,  subst.  f.  Trouves , gens  de  guerre. 
4-  Troupe  , multitude  de  gens  assembles. 
C Multitude,  quantité. 

Fn  îropa  , en  troupe  , en  foule. 

T/opel , $:  m.  Bruit  qnon  fait  avec  tes 
pieds.  4-  Celui  d'une  chose  qui  se  meut 
rapidement.  C Précipitation . C Amas 
confus. 

De  trope! , adv.  A la  hôte , précipitam- 
ment , en  troupe , sans  ordre. 

Tropelia  , ».  /.  C tro-pé-li-a  ) Précipita- 
tion accompagnée  de  désordre , de  confur 
sion.  4-  Vexation  , oppression  , violence. 

Tropezadcro  , s.  .m.  ( îro-pé-ça-dd-ro  ) 

Mauvais  chemin  , rue  mal  parce  , en- 
droit où  Von  risque  de  tcmbtr. 
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Trope*ad°  , da  , p.  p.  de  Tropcxar.  Con- 
serva trope?  a da  , conserve  de  fruits 
coupés  en  très-petits  morceaux. 

Tropezar,  v n.  ( tro-pé-çar  ) Broncher, 
faire  un  faux  pas.  C Etre  arrêté  par 
un  obstacle.  C Broncher , tomber  dans 
quelque  faute.  (T  Trouver , rencontrer 
quelqu’un  sur  ses  pas , sans  le  chercher. 

C Contredire  , se  disputer. 

Tropczarse  , v.  r.  S'entrecouper , s'entre- 
tailler, en  parlant  d'un  cheval. 

Tropcion  , na  , adj.  ( tro-pd-çooe  ) Qui 
bronche  souvent  , sur-tout  en  parlant 
d’un  cheval. 

Tropezon,  s.  m.  V.  Tropiezo. 

A tropezones  , adv.  Avec  beaucoup  d'obs- 
tacles. 

Tropczoso  , sa ^ adj.  ( tro-pd-ço-ço  ) Qui 
bronche , qui  s'arrête , à cause  des  obs- 
tacles , etc. 

Tropico  , s.  m.  Tropique  , petit  cercle  de 
la  sphère. 

Trupico  , ca  , adj.  Figuré , en  parlant  du 
style. 

Tropiezo,  subst.  m.  (tro-pid-ço)  Heurt, 
bronchade  %faux  pas.  4"  Obstacle  contre 
lequel  on  se  heurte  , qui  fait  broncher . 

C Faux  pas  , faute  dans  laquelle  on 
tombe.  <£  Obstacle  , difficulté  , em- 
barras. 

Tropilia  y s.  f.  dim.  de  Tropa. 

Tropo  , ».  m.  Trope  , emploi  d'une  expres- 
sion en  sens  figuré. 

Tropologia  , »./.  ( tro-po-lo-jei-a  ) Allé- 
gorie morale  tendante  à la  rcfvrmation 
des  mœurs. 

Tro|>olügiro  , ca  , adj.  ( tro-po-lô-xi-ko  ) 
Tropologique , allégorique  et  moral. 

Troque,  ».  m.  V.  Tnieque. 

Troquco  , ».  m.  ( tro-kdo  ) Trdthée  , pied 
de  vers  composé  d’une  longue  et  d’une 
brève.  • 

Trotar , v.  n.  TYotter,  aller  le  trot. 4“ Trot- 
ter % marcher  beaucoup  à pied. 

T rote  , ».  m.  (tro-té)  Trot  , allure  du 
cheval  entre  le  pas  et  le  galop. 

Al  trote  , adv.  En  courant  , à la  hâte, 
précipitamment. 

Trotillo , ».  m.  dim.  de  Trote. 

Troton  , na  , adj.  ( tro-touc  ) Trotteur  9 
qui  va  le  trot. 

Trotoneria  ,#./.(  trô-to-nd-ri-a)  Action 
de  trotter  continuellement  , frof  continu. 

Trova  , subst.  f.  Pièce  de  poésie  faite  à 
rimitdtion  d’une  ahtre.  \ . Troyar. 

Trovador  , ra  , adject.  Celui  qui  trouve. 

' p Trouveur  t trouverre , poète. 

Trovar,v.  a.  Arag.  Trouver  par  hasard. 
4-  Versifier  , faire  des  vers.  4"  Com- 
poser un  poème  à l'imitation  <f  un  autre  , 
mais  sur  un  sujet  différent.  C Donner  1 
une  chose  un  sens  dijérent  de  celui  dans 
lequel  elle  a été  dite. 

Trovista  , ».  m.  V.  Trovador. 

Tro*  , é Troxe,  s,  /.  ( ciojc  ) Grenier 
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pour  serrer  les  grains.  Ç L'église,  comme 
contenant  rassemblée  des  fi.ülles. 
Troxa  y Troxada  , subit . f ( tro-jca-da  ) 
Havre  sac  de  soldat. 

Troxado  , da  , adject.  (tro-jca-do)  En- 
fermé dans  un  havre  sac. 

Troxc  , s.  f.  V.  Trox. 

Troxccillo  , ».  m.  ( tro-ké-ci-gîio)  Lit  de 
planches  des  religieux  de  S.  François. 
Trom  , s.  f ( tro-ça  ) '1  rosse  de  racage , 
de  la  vergue  de  misaine. 

Troteo,  s.  m.  ( tro-cdo)  Trisse  ou  drosse 
de  racage  , cordage  qui  serre  le  racage 
des  vergues. 

Trozo  , s.  m.  ( tro-ço  ) Tronçon , pièce  , 
morceau  , fragment.  4“  Régiment  de 
cavalerie. 

Trncar  , v.  n.  ( trou-kar  ) Ouvrir  le  jeu  , 
proposer  la  première  vade  au  jeu  du 
truque. 

Tïucha  ,!./.(  frou-tcha  ) Truite , poisson 
d'eau  douce.  4-  V.  Cabria. 

Trnchuela  , s f.  ( trou-tclioué-la  ) Petite 
merluche  sèche 

Truco,  s.  m.  (tiou-ko)  Coup  du  jeu  de 
billard  , lorsqu'on  fait  une  bille  : on  dit 
alors  Truco  baxo  ; et  Truco  alto,  si 
on  la  fait  sauter. 

Trucos,  pl . Jeu  de  billard. 

Truculento  , ta,  adj.  ( trou-kou-lén-to  ) 
Cruel , atroce  , sanguinaire. 

True  , ».  m.  ( trou-é  ) Espèce  de  toile 
fuie, 

Trueco  , ».  m.  (troué-ko)  Troc  , échange. 
A trueco  , pourvu  que . 4*  A trucco  , à 
en  trucco  , en  troc , en  échange  , en 
récompense 

Trueno  , subst . m.  (troué-no)  Tonnerre. 

+ Tonnerre  t bruit  du  canon , etc. 
Truetjuc  , s.  m.  Troc.  V . Trueco. 

À txueque , O en  trueque.  V.  À trucco  , 
en  trueco. 

Trufa  , subst.  f.  (tron-fa  ) Bourde  , men- 
songe , conte. 

Trufaldin , na  , adj.  ( trou-fal-dinc  ) Dan- 
seur , acteur , farceur  de  théâtre.  Voy. 
Baylarin  , Représentante. 

Truhan  , s.  m.  (trou-ane)  Bouffon. 
Truhanear  , v.  n.  ( frou-a-néar  ) Bouffon- 
ner , faire  le  bouffe  „ 

Truhanena,  s.f  ( trou-a-nd-rl-a  ) Bouf- 
fonnerie; 

Truhaniilo,  s.  m.  ( trou-a-ni-glio ) Vil, 
méprisable  bouffon. 

Truîal,  f,  m.  ( trou-jcal  ) Rio.  Moulin  à 
huile.  4-  Chaudière  où  on  prépare  la 
soude  pour  le  savon. 

Trujanian  , ».  m.(  trou-ka-  mane)  Truche - 
man  , interprète.  (C  Courtier , agent  de 
change. 

Trujainanear , v.  n.  ( trou-ya  ma-néar  ) 
Interpréter , servir  de  trucheman , d' in- 
terprète ; et  plus  communément  4*  tro- 
quer, échanger  q ou  4“  servir  de  cour- 
tier. 
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Tnnamam'a , subst.  f.  ( trou-ka-ma-m-a  ) 
Courtage  , office  de  courtier. 

Trulla  , s.  f.  { trou-gli»  ) Bruit , vacarme  g 
tintamarre.  4"  Truelle  de  maçon.  Voy. 
Lia  u#.  # 

Trollo,  ».  m.  Cercelle  ou  sarcelle , »orfe 
de  canard  aquatique. 

Trunc.idamcntc , adv.  ( troun-ka-da- 
mén  - té  ) Sc  dit  d'un  texte  , etc.  qu'ott 
a tronqué.  V.  Truncar. 

Truncamiento,  ».  m.  ( troun-ka-mién-to  X 
Action  de  tronquer. 

Truncar,  v.  a.  ( troun-kar  ) Tronquer. 
V.  Troncar.  <£  Tronquer  un  texte  , un. 
passage , etc.,  en  retrancher  quelques 
mots. 

Trunco , ca,  adj.  Tronqué.  V.  Tronco. 

Truque,  ».  m.  (trou-kd)  Sorte  de  jeu  de 
cartes  à va  des  et  à renvis. 

Truquero,  ».  m.  ( trou-ke-ro  ) Maître  de 
billard. 

Tu  , ( tou  ) pron.  singulier  de  la  seconds 
personne.  Tu. 

Tu  , pronom  possessif.  Tvn  , ta. 

À tu  por  tu  , adv  Sans  égard  , sans 
respect , se  dit  des  gens  qui  sc  disputent  # 
qui  s'accablent  d'injures , etc.  -V  Saita 
tii , y damcia  rü  , jeu  d'enfans  semblable 
à celui  de  cache  cache  , mitoulas. 

Tuautern  , ».  m.  lat . (toa-aou-téiuc  ) Tu - 
autem  , point  essentiel , nœud  , difficulté 
d'une  affaire.  4-  Personnage  principal  ou 
moteur  d'une  affaire. 

Tubo  , ».  m.  ( tou-bo  ) Tube , tuyau. 

Tudcl , ».  m.  ( tou-del  ) Tuyau  de  métal 

• d'un  basson  , etc. 

Tudcsco,  ».  m.  V.  Capote. 

Tuera  , ».  /.  ( toué-ra  ) Fruit  de  la 
coloquirqk. 

Tuerca,  s f.  ( touèr-ka  ) Ecrou  de  vit 

Tucro,  ».  m.  ( toué-ro)  Menu  bois  sec  pour 
allumer  le  feu. 

Tucrto,  ta,  adjcct.  ( toucr-to  ) Borgne . 
4“  Louche. 

C Tucrto,  ».  m.  Tort , lésion , dommage  9 
injustice. 

Tucrtos,  o Entucrtos  , pl.  Tranchées  , 
douleurs  qui  suivent  C enfantement . 

9 A tueitas  , de  travers  , ou  à rebours • 

A tucrto  y à dciecbo , à tort  ou  aveo 
raison  , sans  réflexion. 

Tuctano,  ».  m.  ( toa-é-la-no)  Moelle. 

Tulai  ad  a , »./  ( tou-fa -ra-da  ) Exhalai - 
son , odeur  forte  , pénétrante  qui  s'exhale 
d'un  corps. 

Tufo  , ».  m.  ( tou-fo  ) Vapeur  qui  s'élève 
de  la  terre  , etc.  (T  Vapeur  , exhalaison 
du  charbon  mal  allumé  , etc. 

Tufos , pl.  Boucles  de  cheveux  qui  couvrent 
les  oreilles . C Orgueil  , vanité , pré- 
somption. 

Tuicion,  subst.  f.  (toui-cione)  Défense  9 
appui  , protection. 

Tuitivo  , va  , adj.  ( toui-ti-vo  ) Qui  dé- 
fend , qui  protège. 
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Tuiipa  | t.  /.  ( lou-Ii-pa  ) Petite  tulipe. 

Tuüp.rn,  s»  tn  ( icu-li-parc  ) Tulipe  , 
fleur. 

Tnllidura  ,s.  f.  (ton-gli-dou-ra  ) Emeut  , 
pcnt^dis  oiseaux  de  fauconnerie. 

luIiimicntOÿiüiit.  m.  ( tou-gli-rmcn-to  ) 
Contraction  , r étirement  ou  Jaibictse  de 
nerfs. 

Tuilir  ,v.  n.  (tou-glir)  Fmeutir , fienter, 
en  parlant  des  oiseaux  de  fauconnerie. 

TulUrsc,  v.  r.  Devenir  penlus  , tvmbir 
en  paralysie. 

T umba  , s.  f.  ( toum-ba  ) Représentation , 
forme  de  cercueil  couverte  d’un  drap 
mortuaire  t etc.  4"  Impériale  de  car- 
rosse , etc.  -f"  V.  Tumbo.  . # 

Tuiubadillo,  s.  m.  ( touin** ba -«Ji- glio; 
Ouverture  dans  le  château  de  poupe  , 
de  bas-bord  à scribe rd , pour  le  jeu  du 
gouvernail. 

Tuinbndo  , da  , adject.  ( toiun  - ba  - do  ) 

Bombe , voûté. 

Tuiiibaga  , » /.  ( toum-bn-ga  ) Tombac  , 
sorte  de  cuivre  très -fin  qui  vient  de 
la  Chine.  -4-  Bague  de  ce  métal. 

Tunibagon  , f.  ni.  ( toum-ba-gone  ) augm. 
de  Tumbagi  , se  dit  sur-tout  d'un  bras- 
se les  de  tombac  garni  de  pierreries. 

Tumbar  , v.  fl.  (touin-bar)  Faire  tom- 
ber , abattre  , jeter  parterre.  (£  Railler  , 
piquer , rendre  conjus  , honteux.  (£  Etour- 
dir , enivrer  , en  parlant  du  vin  , etc. 

Tuutbar  , v.  neut.  Tomber  en  roulant , 
culbuter. 

Tumbo,  subit,  m.  (toum-bo)  Culbute  , 
chute  en  roulant . 

Tnmbon  , s.  m.  ( toum-bene)  Carrosse , 
coffre  , etc.  dont  l'impériale  , le  couver- 
cle est  bombé.  4 

Tümido  t da  , ad}.  ( tou-rni-do)  Enflé. 
V • Hiucbado.  C Enflé , ampoule  , se 
dit  du  style. 

Tumor,  subit . m.  ( tou-mor  ) Tumeur. 
C Vanité  t orgueil , présomption. 

Tumulo  , s-  m.  ( iouTmou-io)  Tombeau, 
mausolée,  4“  Catafalque. 

Tuinuito  , s.  ni.  ( tou-moul-to  ).  Tumulte  , 
sédition,  émeute  populaire,  -f-  j Multi- 
tude de  gens  qui  causent  du  trouble , 
du  desordre. 

Tumultu.ir  , V.  n . ( tou-monl  touat  ) y 
Tnninltuarve  , v.  r.  Causer  du  tumulte  , 
exciter  des  tiuubles  , etc. 

TuinaJiuamincnte  y Tumultuosamcnte , 
adv.  C tou-moul-toua-ria-mcn-lc  ) Tu- 
multueusement, en  tumulte. 

Tuiuultuatio,  ria  , y Tumuitucso  ,*sa  , adj. 
( tou-moui-toua-rio  ) Tumultueux  , qui 
te  fait  avec  tumulte  ; ou  4*  qui  en 
cause. 

Tuna  , s.  f.  ( tou-na  ) Tuna  , espèce  de 
figuier  du  Mexique,  -f  Fruit  de  cet 
arbre.  4*  Vie  fainéante  , errante , va- 
gabonde. 

TuiJumc ,purt*  act . de  Tunar.  (tou-naa-té) 
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Vagabond  , fainéant,  y Roué , homme 
sans  moturs. 

Tuiiar  , v.n.  ( ron-nar  ) Vivre  en  vaga- 
bond , en  fainéant. 

Tuada  , s . J.  ( ioun-<U  ) Tonte  ou  tonture 
des  draps,  operation  du  tondeur.  Ç Vo- 
tée de  coups  de  làton. 

Tundentc  }p.  a.  de  Tundir.  (toun-den-t^) 

Contondant,  qui  blesse  sans  percer  ni  couper. 

Tundicion , s f.  V . Tunda. 

Tundidor,  s.  m.  ( touu-di-dor  ) T \micur 

• de  draps. 

Ttmdidura  ,*./.(  touu-di-dou-ra  ) Action 
de  tondre  , tonte. 

Tundir  , v.  a ( toun-dir  ) Tondre  Us 
draps,  f Châtier  à coups  de  bâton  , 
de  fouet,  etc. 

Tuiiditiio,  s.  m.  ( toun-dicc-no  ) Bourre 
qu'un  ôte  du  drap  en  le  tondjnt. 

Tunica  , s.  /.  ( toù-ni-ka  ) Tunique , 
sorte  de  vêtement  des  andins  ; ou  de 

religieux.  4"  'Tunique,  enveloppe,  en 
termes  de  botanique.  + 7 unique , mem- 
brane , pellicule  qui  enveloppe  certaines 
parties  du  corps.  4"  Habit  long  d'ecclé- 
siastique , etc. 

Tumccia  ,*./!(  tou-m-cé-la  ) V.  Tunica, 
4”  * Tunique  , habillement  des  évêques 
sous  leur  chasuble. 

Tupa  , subst.  f . ( tou-pa  ) Action  d'entas- 
ser , etc.  V.  Tupir.  fl  Rassasiement. 
V.  Haxta7go« 

Tupé  , s.  m.  C tou— pé  ) Toupet , touffe  de 
cheveux  sur  le  front. 

Tupir  , v.  a.  ( tou-pir  ) Entasser , serrer , 
presser. 

C Tupi  is«,  r.  r.  Se  gorger  de  nourriture. 

F Turar,  v.  n.  V.  Durar. 

Tuiba  , s.  f.  ( tour- ha  ) Foule  , multitude 
confuse.  Nous  disions  autrefois  : Tourbe. 
4-  I ourbe  , motte  de  terre  bitumineuse 
propre  à brûler. 

Tu  r bac  ion  ,*•/.(  tour-ba-cîone  ) Trouble. 

Turbada  meute  .adv.  { tour-ba-da-mén-té  ) 
Avec  trouble  , con  fusion  , etc. 

Tuibador  , ra  , s.  ( toui-ba-dor  ) Ctlui 
qui  cause  du  trouble  , perturbateur. 

Turbaidulta  , subst.  f.  C tour-bo-moul-U  > 
Cohue , multitud'  confuse. 

Turbantc,  s.  m.  > ur-ban-té)  Turban  9 
coiffure  des  Tur. s , etc. 

Turbar , v.  act.  ( tour-bar  ) Troubler  % 
causer  du  trouble.  C 7'roubler , embar- 
rasser, déconcerter , faire  mugir.  En  ce 
sens  , il  est  souvent  employé  comme 
verbe  réciproque.  4"  Troubler , rendre 
trouble,  v.  r.fcturbiar. 

Turbativo  , va  , adj.  ( tour-ba-ti-vo  ) En 
termes  de  pratique  , qui  trouble  dans  la 
possession  d'une  chose  dont  on  jouit 
paisiblement. 

Tiirbiuo  , s.  m.  (toui-bi-no)  Turbith  en 
poudre , ou  ente  racine  préparée  pour 
quelque  médicament. 

I TuiLio  , bia  , adj.  l tom-bio)  Troubla, 
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qat  n’est  pas  clair.  1 Fâcheux , mal- 
heureux , contraire.  (J  Ohscur  , em- 
brouillé. 

TuiDioo,  j . m.  (toar-bione)  La  VUS  a,  pluie 
impétueuse  qui  entraîne  les  terres  , etc. 
<T  Tourbillon  de  Vi/if  , etc.  qui  entraîne 
ce  qu'il  rencontre.  i£  Foule  de  disgrâces 
qui  surviennent  tout -à- coup. 

Tnrbit  , tnbst.  m . ( tour- bile)  Turbith  , 
plante  ou  racine  de  Vile  de  Ceylan. 

Tnrbon,  i.  m.  IF.  Turbion. 

TurbuJeneia  , s.  f.  ( tour-bou-lén-ria  ) 
Qualité  Je  ce  qui  est  trouble  , défaut 
de  t ranspjrencê  causé  par  quelque  mé- 
lange , etc.  <1  Turbulence. 

Turbulente  ente  , adv.  ( tour-bou-lén-ta- 
inén-té  ) Turbulemment. 

Tiirbu  lento,  t»  , adj.  { tour-bou-lén-to  ) 
Trouble  » V.  Turbiôf  C Turbulent , porté 
à taire  du.  bruit  , à causer  du  trouble. 

Turco,  ca  y adj.  ( toar-ko  ) Qui  appar- 
tient ou  qui  est  propre  aux  Turcs  , à 
la  Turquie 

Turdiga  , s.  f.  ( tour-di-ga  ) Longe  de 
cuir  pour  faire  Us  A bar  cas.  Voye\ 
ce  mot. 

Turgencia,  t.  f.  ( tour-jcén-cia  ) Enflure , 
tumeur.  V Hinchnion.  . 

Turgente , adj.  ( tour-jeen-té  ) Se  dit  tVune 
humeur  qui  cause  une  enflure , une  in- 
flammation. 

Turibulo,  subît,  masc.  Encensoir.  Voye\ 
Iorensa  rio. 

Turiferario  , subst.  m.  ( tou-n-fé-ra-rio  ) 

Thuriféraire  , clerc  qui  porte  l\nçensoirt 
qui  encense. 

Turin*  f.  f.  Testicule.  V.  Testiculo  , 

Criadüla* 

Turmas  de  tierra  , truffes.  Voyez  Cria- 
dilUs. 

Turnar  , v.  n.  ( tou  nar  ) Alterner  , faire 
tour- à -tour  , se  relever  dans  un  em- 
ploi , etc 

Turnio  , nia  , adj.  ( tour-nio  ) * Louche. 
4*  Qui  a le  regard  sévère. 

Turno  , subst.  m.  (tour-no)  Tour  , rang 
juccetsify  alternatif. 

Turon , s.  m.  ( tou-zouc  ) Mulet , rat  des 
champs • 
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Turpi^ff  , s.  masc.  ( tour-pi  a tic)  Oiseau 
éVAmèri  iue  , espèce  de  cardinal. 

Tnrquesa  y s.  f.  { tour-ké-ça  ) Moule  de 
jaiets  <V arbalète  9 etc.  Ce  mot  se  prend 
aussi  au  figuré , moule,  4"  Turquoise  , 
pierre  précieuse. 

Tnrquesado , da  , adj.  ( tour-ké-ça -do  ) 
De  couleur  de  turquoise. 

Turqui  » adj.  (tour-ki)  Bleu  turqum9 
Joncé  , couvert. 

Tarrar,  v.  a.  Rôtir.  V.  Tostnr. 

Turron  , subst.  m.  ( tonr-rone  ) Sorte  de 
e&trau fait  d’amandes  , de  pigeons  , etc . 
% Pierre.  V . Piedra. 

Turronero  , f.  m.  ( tour-ro-né-ro  ) Celui 
* qui  fait  ou  vend  du  Turron. 

Tnrumbon  , f.  masc.  Bosse  , etc.  Voy9 
ToJondron. 

Tn*  , o Tuso  , (touce)  interj.  pour  ap- 
peler les  chiens. 

TusiUgo , s.  m.  (tou-ci-Ia-go)  Tussi- 
lage y plante.  V • Farfara. 

Tnson  , s.  rit.  ( ton-çone  ) Toison  , laine 
des  moutons  f des  brebis.  + And.  Pou- 
lain au-dessous  de  deux  ans. 

O'iden  decaballeria  dcl  tutonô  toyson  d« 
oro,  ordre  de  chaMkrie  de  la  toison  d'or. 

Tusona  , s.  f.  -ns  ) Femme  pu- 

blique. 

Tûtauo,  s.  m.  Moelle  V . Tuétano. 

Turear  # v.  a.  ( tou-téar  ) Tutoyer • 

Tuteia  , subst.  f.  ( tou-té-la  ) x)itclle  , 
charge  t fonction  de  tuteur.  <£  Appui  , 
protection , défense. 

Tuteîar,  adj.  (tou-té-Iar)  Tutélaire  , 
qui  tient  sous  sa  garde , proucteurm 
4-  Qui  concerne  la  tutelle.  * 

Tutta  , s.  f.  Tuthie.  V.  A tutu. 

Tutor,  s.  m.  ( tou-tor)  Tuteur  9 persotmg 
nommée  pour  avoir  soin  de  le  personne 
et  des  biens  d'un  mineur.  <£  .Offenseur  * 
protecteur . '• 

Tutoria  , s.  f.  Tutelle.  V.  Tntcla. 

Tutrizfc  t.  f.  (tou-tricc)  Tutrice , femme 
chargée  de  la  tutelle  d'un  pupille. 

Tuyo  , ya  . ( tou-io  ) pron.  possessif  dé 
la  seconde  personne . Tien  , tienne. 

Tuyos  , pi.  Les  tiens , tes  parens , te* 
partisans , etc • 


U 


U 


•vingt-iinièmc  lettre  de  ? alphabet , et 
la  dernière  des  voyelles  T. Ile  sert  quel- 
quefois de  conjonction  disjonctive  à la 
jiace  de  V O,  sur-tout  lorsque  cette  con- 
jonction doit  suivre  un  mol  terminé  par 
un  o , ou  en  précéder  un  qui  commencé 
par  la  mime  Unit. 


Ubcrriino , ma  > adj.  ( ou-b^r-ri-mo  ) 
Très  abondant , très-fertile.  . 

Ubi , m.  ( ou  bi  ) Le  lieu , l'espace 
qu  un  corps  occupe. 

Ubicacion  , suite  V ( ou- b i -k a -ci oiiü  ) 
Terme  d’école.  Existence  actuelle  d’uij 
corps  dpnt  un  lieu  déterminé. 

.■  X x a " • 
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Ubicarse  , v.  r.  ( ou-bi-kar-sO*  Terme 
d'école.  Etre  dans  un  lieu  déterminé. 

Ubio  t 5*  m.  And.  Joug . V . Ytigo. 

Ubiquidad  , s.  f.  ( ou-bi-ki-dad  ) Terme 
d'école.  Présence  actuelle  de  Dieu  en 
tout  lieu. 

Ubre  , s.  m.  ( ou-bré  ) Graisse  dure  des 
mamelles  des  animaux. 

Ubrera , s.  fém.  ( ou-brd-ra  ) Aphte  qui 
rient  dans  la  bouche  des  enfant  qui 
tettent. 


Ucc  , s.  m.  V.  Vuesamerced. 

Licencia  , s.  f.  V.  Vuecelcncia. 

Ufana mente  , adv.  ( ou-fa -na-mén-té  ) 
Avec  faste  , arrogance , fierté. 

Ufanarse , v.  r.  (ou-fa-nar-sé)  Se  vanter, 
tirer  vanité  , s'enorgueillir. 

Ufania,  *. /.  (ou-fa-ni-a  > Vaine  gloire, 
fierté  , arrogance.  + Joie , plaisir  , 
satisfaction. 

Ufano  , na  , ad).  ( ou-fa-no  ) Fier  , arro- 
gant , présomptueux.  + Joyeux  , satis- 
fait, content. 

fl  Ufo  [ a ] , adv.  De  son  chef , se  dit 
d'un  homme  qui  s'invite  de  lui-même  à 
un  repas  , etc. 

t/gicr  , s.  m.  Huissier 1 V.  Uxier. 

U’iccra  , subst.  f.  (jf|l-cc~ra  ) Ulcère  , 
plaie  causée  par  ar  coirosion , l'acrcté 
des  humeurs. 

Ulceracion  , subst.  f.  ( oul-cé-ra-cione  ) 
Ulcération , formation  d'ulcère. 

Ulcéra  r , v.  a.  ( oul-cé-rar  ^ Ulcérer, 
causer  un  ulcère. 

Ulceroso  , sa  , adj.  (oul-cé-ro-ço)  Cou- 
vert d'ulcères. 

UlteriorJ  adj.  ( oul-té-rior  ) Ultérieur , 
qui  est  au-delà.  4*  Ultérieur  , se  dit  des 
demandes  qui  se  font  après  les  premières 
propos  nions. 

UMimadamcnte  , adverbe.  Voye\  U’hi- 

msmerftf. 

Ultimado  , da  , adj.  ( oul-ti-m:i-do  ) Se 
dit , en  termes  de  philosophie  p de  la 
fin  f de  la  cause  dernière. 

U’Uimxinentd,  adv.  (oul-ri-ma-mén-td  ) 
finalement  , en  dernier  liçu. 

Ultimar,  v.  fl.  (oul-ti-mar  ) Achever, 
finir , terminer. 

kTltimo  , ina  , adj . ( oùl-ti-mo  ) Der- 
nier. + Se  dit  de  V endroit  le  plus  éloigné 
ou  le  plus  retiré , le  plus  secret  er  un 
appartement , etc.  + Dernier  , extrême  , 
se  dit  d'un  moyen  qu'on  emploie  après 
avoir  épuisé  tous  les  autres.  + Le  plus 
parfait , le  plus  excellent  en  son  genre. 
4-  Dernier  , se  dit  de  la  fin  à laquelle 
se  rapportent  tous  nos  désirs  , toutes 
nos  espérances , etc. 

U'itimai  ,f.  p . Finales  . dernières  syllabes 
d*  mots.  4*  Estar  a lo  ultime  , o a ios 
liîtimos  , être  à l'extrémité , touchera 
sa  dernière  heure,  -f  Por  ultiino  , fina- 
lement , enfin. 

Huj  , ai  v.  lat.  ( eul-ui  ),  Outri , 4* 
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plus  , en  tut.  Ce  met  entre  dans  la  cctr— 
position  de  plusieurs  mots  espagnols. 

Ulrr;  jautiento,  s.m . (oul-tra-jca-mien-to) 
Action  d’outrager  . outrage. 

Ultrajar  , v.  a.  ( ouf-tra-jcar  ) Outrager. 

+ Mépriser  , traiter  avec  dédain. 

Ultrajc  , s.  m.  ( oul-tra-ju- ) Outrage 9 
injure  atroce. 

Ultra jovo,  sa  , adj  ( oui- tra-jco-ço)  Ou- 
trageant , • injurieux . 

Ultramar,  adj.  K.  Ultramarino. 

Ultramar,  s.  m.  ( oul-tra-mar  ) Paya 
d'outre- mer.  -f"  Outremer  , couleur  bleue 
faite  avec  le  lapis  pulvérisé. 

Ultramarino  , na  , adj.  ( oul-tra-ma- 
ri-no  ) D’outrc-mer  , qui  est  au-delà  de 
la  mer. 

Termino  ultramarino,  terme  accordé  pour 
faire  une  preuve  f»  et  proportionné  à la 
distance  où  on  est  des  lieux% 

Ultramarino  y Ultramaro  , s.  m.  Bleu 
d'outremer.  T.  Ultramar. 

Ultramontano  , na  , adj.  ( oul-îra-mon- 
ta-no  ) Ultramontain , qui  est  au-delà 
des  monts. 

Ultronco  , nea  , adj.  ( oul-tro-néo  ) Qui 
s’ojjre , qui  se  présente  de  soi-même , 
sans  qu’çn  le  cherche. 

U'iula  , s.  fém.  ( ou-lou-la)  Chevêche, 
hulotte.  V . Autillo. 

T Ulula  to  , s.  m.  Hurlement  , cri  lamen- 
table. 

Umbilical , adj.  ( ourn-bi-ü-kal  ) Om- 
bilical , qui  appartient  à l'ombilic  , au 
" nombril. 

Uinbral,  s.  m.  (oum-bral)  Pas,  seuil 
d’une  porte.  <£  Entiée  , premier  pas 
qu'on  fait  dans  une  science  , etc.  + Lin- 
teau de  porte  ou  de  fenêtre. 

Umbralar,  v.  a.  ( oum-bra-lar  ) Poser 
un  linteau  au-dessus  de  l'ouverture  d'une 
porte , d’une  fenêtre. 

X Umbratico  , ca  , adj . Qui  appartient 
à l'ortibre  , ou  qui  la  cause. 

Umbua  , s.  f.  ( oum-bri-a  ) Endroit  oit 
il  y a de  ' ombre  , ombrage 

Umbrio  , bna  , a.lj.  Sombre.  V . Sombnq.  , 

Ümbioso  , sa  , adj . (oum-bro-ço  ) Oà  il 
y a de  l’ombre  , ou  + qui  en  fait. 

Un  , adj.  ( oune)  Un  V.  Uno.  Il  se  met 
toujours  devant  les  noms,  -f"  S’emploie 
quclqurfvis  arec  certains  verbes  > pour 
donner  plus  de  force  à l'expression. 

Unanime, adj.  (on-ua-ni-me ) Unanime  , 
d’une  coinntline  voix • 

Unanimidad  , s.  J.  ( ou-na-ni-nri-dad  ) 
Unanimité. 

Uncia  , s.  f.  ( oun-cia  ) Ancienne  mort- 
naie.  4*  Once , douzième  partie  de  t'as 
Romain. 

Uncion  , subst.  f.  (oim-cioec)  onction  , 
activa  d'oindre,  -f*  Onction  , sacre  des 
rois,  des  evijucs. 

Uncionea,  pl.  Frictions  mercurielles. 

UAcioiuuio,  i U » adj.  ( oun-cio-na-rio) 
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Malade  ù qui  on  fuit , ou  à qui  on  a 
fait  des  frictions  mercurielles . -{-St  dit 
de  L\ndroit  où  on  les  fait. 

IJncir,  v.  a.  ( oun-cir  ) Atteler  , mettre 
au  joug. 

Undec  <Kono  , s.  m.  ( oan-dé-kî-go-no  ) 
Ondecagone  , figure  de  on\e  cotés. 

Undcuiino  , ma,  adj.  ( oun-de-ci-rno) 
Onzième. 

Undisono,  na,  adj.  (oun-di-ço-no)  Terme 
poétique.  Bruyant  , en  parlant  des  flots. 

Ciidoso  , sa  , adj.  (oun-do-ço  ) Ondoyant , 
qui  fait  des  ondes. 

Ungarina  , s.  j.  ( oun-ga-ri-na  ) Sorte 
de  casaque  à la  hongroise.  V.  Anguarina. 

Ungido  , s.  m.  (oun-jci-do)  Oint , oint 
du  Seigneur. 

Ungir  , v.  a.  (omt  jcir)  Oindre , frotter 
d'huile  , etc  4"  Oindre  Us  rois , Us 
évêques  dans  leur  sacre. 

Uuguentario,  ria  ,adj.  (onn-gouén-ta-rio) 
Qui  fait  des  onguens  , ou  4"  des  par- 
fiims  ; parfumeurs.  + Qui  concerne  ou 
contient  les  onguens , les  par  fums. 

Ungnentario,  s.  m-  ( oun-gouén-ta-rio  ) 
hndroit  où  les  apothicaires  tiennent  les 
onguens • 

Un&uento  , I.  m.  ( oun-gonén-to  ) On- 
guent. -f*  Onguent  , drogues  aromati- 
ques pour  embaumer  les  corps  morts. 
C Chose  qui  attire , qui  gagne  , qui  adou- 
cit. C f Ungucnto  de  méxico  , argent, 
ff  — aunitiUo, espèces  d'or.  ff  - bianco, 
espèces  d'argent . 

U*nica  monte  , adv.  ( oü-ni-ka-mén-té  ) 
Uniquement. 

Uni caule  , adj.  ( ou-ni-kaon-lé  ) Se  dit 
d'unr  plante  jtii  n'a  qu’une  tige. 

Unicidad , s.f  ( ou-ni-ci-did  ) Qualité 
de  ce  qui  est  unique. 

U*nico,  ca  , adj.  ( ou-ni-ko  ) Unique  , 
seul  de  son  espece.  4"  Unique , singulier , 
rare , excellent. 

Ufiicornio , s.  m.  (ou-ni-kor-nio  ) Li- 
corne , unicome  , animal  qui  n'a  qu'une 
corne  au  milieu  du  front.  4*  Unicome , 
on  ivoire  fossile  ou  minéral. 

Uaidad,  s.f.  C ou-ni-dad  ) Unité , qua- 
lité de  ce  qui  est  un  tindivisible.  4"  Unité , 
principe  des  nombres , opposé  en  ce  sens 
à pluralité.  4*  Colonne  des  unités  , la 
première  à droite  d'un  nombre.  4“  Union , 
conformité  de  sentiment , etc. 

Unidainente,  adv.  ( oii-ni-da-mén-té  ) 
Conjointement , unanimement , unifor- 
mément , etc. 

Unificar  , v.  a.  (ou-ni-6-kar  ) Assembler  , 
unir , réunir  en  un. 

Uni  formai-,  v.  a.  ( ou-ni-for-mar  ) Ren- 
dre uniforme. 

Uniforme , adj.  (ou-nt-for-mé)  Uniforme , 
tout  pareil , tout  semblable. 

Uniforme  , 'subst . masc.  ( ou-ni-for-mé  ) 
Uniforme  , habit  uniforme  d'un  régi- 
ment , etc. 
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Uniformerrente , adv.(ou-ni-for-in^-inén-té). 

Uniforme  ment. 

Unikmnuiad  , s.  j.  ( ou-ni-for-mi-dad  ) 
Uniformité  % rapport  , ressemblance  par-, 
faite.  4*  Uniformité  de  sentiment  f-etc. 

Unigcmto  , adf.  ( ou-ni-jté-ni-to  ) Fils 
unique.  , 

Union,  s.f.  (ou-nionc)  Union.  [ Dans 
tontes  les  acceptions  du  français.  ] 4"  Cor- 
respondance , conformité.  4*  Ressem- 
blance d'une  perle  avec  une  autre , en 
termes  de  lapidaires,  qui  appellent  aussi 
les  perles  Uniones.  4“  Mélangé  , com- 
position pharmaceutique  , etc.  4-  Union  y 
reunion  de  bénéfices. Contiguïté. Union 
H i postât  ica  p union  hypostatique. 

Unir,  v.  act.  Cou-nir)  Unir , joindre. 
4“  Meier  , incorporer.  4"  Joindre , at- 
tacher , au  physique  et  au  moral.  4-  Réu- 
nir , approcher  , faire  toucher.  4"  Unir  # 
réunir  un  bénéfice.  4“  Réunir  les  lèvres 
d'une  plaie.  4*  Unir  , réunir  les  esprits. 

Unirse  , v.  r.  S'unir  , s'allier  , s'associer  , 
se  confédcrcr.  4*  Convenir  , s'accorder  , 
prendre  desarrangemens  ensemble. + S'al- 
lier , s'accorder  , en  parlant  de  deux 
qualités  qui  semblent  opposées.  4*  Se 
joindre  , se  toucher  , être  très-près  l'un 
de  l'autre.  4"  Se  joindre  à^une  compa- 
gnie y etc.  **  • 

Unison  , s.  m.  ( on-ni-çone  ) Unisson  t‘. 
accord  de  deux  voix  , etc . qui  ne  font 
entendre  quun  ton. 

Unisonancia  ,»./.(  oo-ni-ço-nan-cia 
Accord  de  deux  voix  , etc.  à l'unisson. 
4"  Monotonie  y déclamation  sur  un  même 
ton. 

Unisono  , »a  , adj.  ( ou-m-ço-no  ) Qui 
est  à ls unisson.  • 

Unisono,  s.  m.  Unisson.  V.  Unison.  j 

Unitivo,  va,  adj.  (ou-ni-ti-vo)  Quia 
la  vertu  d'unir. 

Unitoso  y Unituoso , sa  , mdj.  Terme  de  j 
chimie.  V.  Unitivo. 

Universal,  adj.  ( ou-ni-vèr-sal  ) Urtt~ 
ver  sel. 

Universalidad , s.f  (ou-ni-vèr-sa-Ii-dad) 
Universalité , généralité.  4"  Universa- 
lité de  connaissances.  4"  Terme  de  logi- 
que. Universalité  , qualité  des  univer- 
saux , d'une  proposition  universelle. 

Universatisimo  , ma  , adj.  ( ou-ni-vèr- 
sa-Ii-ci-mo)  sup.  de  Universal , se  dit 
en  logique  y du  genre  suprême . 

Umvcrsalmente , adv.  ( ou-ni-vèr-sal- 
nién-té)  Universellement  , généralement. 

Universidad  , s.  fém.  ( ou-m-ver-si-dad  ) 
Assemblage  de  toutes  les  choses  créées. 
4-  Collection  , assemblage  dr  toutes  les 
choses  de  mime  espèce.  4"  Université  t 
corps  de  professeurs  et  d'écoliers.  4*  Corps  t 
communauté  de  personnes  de  mime  pro- 
fession y etc . 

Universidadcs , pl . Villes , villages  unis  , 
confédérés. 
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Universo  , t.  m.  ( ou-ni-vèr-so  ) Uni- 
vers, le  monde  entier. 

UmvciSO,*a  ,adj.  Universel.  K.  Universal 

Univocaeion  , s.  f.  ( ou-ni-vo-ka-cione  ) 
Univocaiion  , caractère  de  ce  qui  est 
univoque. 

Univocarse,  v.  rie.  ( ou-ni-vo-kar-sé  ) 
Etre  univoque. 

Umvoco,  ca  , adj.  ( ou-ni-vo-ko  ) Uni- 
voque , se  dit  en  logique  , d’un  nom  qui 
s'applique  dans  le  même  sens  è plusieurs 
choses.  4”  Semblable  on  uni  , qui  ne 
fait  qu'un.  4*  Unanime. 

Uno  , s.  m.  ( ou-no  ) Un  , premier  de 
tous  les  nombres.  4 -Un  , chiffre  qui 
marque  C unité.  4“  Un  , uk  individu  de 
quelque  espèce. 

Uno  , na  t adj.  Un  , une , confondu  , qui 
ne  fait  qu'un.  4-  Un  , Parfaitement  sem- 
blable. 4-  «SV  dit  de  deux  amis  intime- 
ment liés.  4 ’ Un,  le  même-  4"  Un  , seul , 
unique.  4"  U un  , se  dit  dans  certaines 
phrases  distributives  , par  opposition  à 
l'autre.  4-  Quelqu’un,  en  parlant  d’une 
personne  indéterminée. 

Uno  a otro  , l'un  l'autre  , mutuellement , 
réciproquement.  4"  — *uno,  un  à un. 

dit  aussi  : Uno  pot  uno.  4"  - tras 
otro  ,Jfunqprès  l'autre  , successivement. 
4 — y otio , l’un  et  l'autre  , tous  deux. 

Una  cota  , une  chose  , quelque  chose,  j 
4-  — por  una  , en  tout  cas , ou  certes  , I 
certainement.  4"  Exactement. 

A una , ensemble  , tout  à la  fois.  4"  Andai 
a una  , aller  de  compagnie.  4*  En  uno , 
conjointement.  C Ira  una  , açir de  con- 
cert. 4-  Scr  para  en  uno  , ne  faire  qu'un  , 
n'avoir  qu'une  même  volonté  9 etc. 
4"  Todo  es  uno,  c'est  tout  un.  ^ 

Untador  , s.  m.  ( oun-ta-dor  ) Celui  qui 
oint.  4*  Chirurgien  qui  fait  des  fric- 
tions mcrcuridUs. 

Untadura  , s.  f?  ( onn-ta-dou-ra  ) Onc- 
tion y action  d’oindre.  4"  Chose  avec 
quoi  Con  cint. 

Untamicnto  , s.  m.  V.  Uncion. 

Untar,  y.  a.  (oun^iar)  Oindre.  V.  Ungir. 
Untar  las  manos  , graisser  la  patte. 
£ Untar  el  carro  , procurer  k force  de 
présent  l'expédition  d'une  aff  aire.  C - el 
casco,  o los  cascos,  flatter  , êfie  com- 
plaisant , adulateur  outré.  On  ait  dans 
le  même  sens  , Untar  las  manos. 

Uutarsc  , verb.  r.  Se  graisser  j se  tacher. 
<C  Retenir  une  portion  de  l argent  qui 
nous  est  confie  , ferrer  la  mule . 

VJntata  , s.f.  ( oun-ta-ça  ) Graisse.  Voy. 
hnxundia  y Gordura. 

Uuto  , s.  nuise.  ( cnm-to  ) Toute  matière 

Î russe.  4-  Graisse  des  animaux.  4 m Foy. 
Jngueuto  , sur-tout  dans  li  sens  figuré 
f Unto  de  rana  , argent  employé  à suborner 
un  juge*  ttc. 

Unroso  , y Untnoso  , sa  , adj.  (oun-tO'ÇO  ) 
Vue u eux  , gras  ê huileux  , etc. 
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Untuosidad  , 9.  Jim.  ( oun-tono-ci-dad  ) 
Onctuosité  , qualité  de  c * qui  est  onc- 
tueux. 

Untura  . s.  f.  ( oun-rou-ra  ) V . Oncion  , 
Untadura.  4-  Matière  avec  laquelle  on 
oint. 

Una  , s.  f.  ( on-gnia  ) Ongle • 4"  Ongle  , 
griffe  des  animaux.  4”  Corne  du  pied 
d'un  cheval , ttc.  4*  Pointe  recourbée  de 
certains  instrumens  , épine  crochue  de 
certaines  plantes.  4 Partie  du  tronc  d’uni, 
arbre  coupé , qui  tient  à la  racine.  +Sor  te 
de  croûte  Jure  qui  se  forme  sortes  endroits 
où  les  animaux  ont  etc  blessés.  4"  Ex- 
croissance , tumeur  dure  qui  se  forme 
sur  la  paupière.  <C  Penchant  ou  adresse 
à voler.  Èn  ce  sens , on  dit  plus  souvent 
au  pluriel.  Uiias  , griffes.  Uiia  decabal.’o , 
pas  d'ànc  , tuss  lage , plante.  V.  Far- 
ta ra.  4"  — olorosa  , ongle  odorant , co- 
quillage de  la  mer  rouge.  4"  Uüasabaxo. 
Terme  d'escrime.  Quarte.  4*  — arriba  , 
tierce  , en  termes  d'escrime.  C Comerse 
Us  u nas,  se  ronger  les  on  clés  de  dépit  , etc. 
ou  réfléchir  profondément , etc.  4"  E* 
la  uiia  , sur  l’ongle  , facilement  , promp- 
tement. Ç Hiiicar , o nu  ter  la  uiia , exiger 
plus  qu’il  n'est  dû  , escroquer  une  partie 
de  ce  qu'on  nous  confc  , etc.  C Mostrar 
las  u fias  , se  montrer  peu  traitable  , 
montrer  les  dents • (T  Sacar  U*  ufias, 
employer  tout  son  savoir , etc.  , uur  de 
toutes  ses  ressources.  € Tcner  en  la  uiia  , 
savoir  sur  l'ongte  , sur  le  bout  du  doigt. 

C Tcoer  ùiias,  sc  dit  d'une  affaire  épi- 
neuse , difficile  , embrouillée. 

Uiiada  , s f ( ou  gnia-da  ) Coup  d'ongle  , 
impression  de  l’ongle  sur  quelque  chose . 
4-  Voy.Ui iarada.  # » 

Unarada  , s.  f.  ( ou-gnia-ra-da  ) Egrati- 
gnurc  faite  avec  l'ongle. 

Unero  , s.  masc.  (ou-gnié-ro)  Sorte  de 
tumeur  , d’abcès  qui  vient  à la  racine  des 
ongles . 4*  Ongle  qui  entre  dans  la  chair . 

Uiieta  f s.  f.  ( ou-gnié-ta  ) Jeu  d'enjans 
qui  consiste  à poussera  coup  Jongle  dans 
une  fossette  des  pièces  de  monnaie  , etc. 

Uuidura  , s.  f.  ( ou^gni-dou-ra  ) Action  de 
mettre  au  joug.  V.  Uncir. 

Upa  , s.  f.  V.  Aupa. 

Upar,  v.  n.  (ou-par)  Faire  effort  pour 
s’élever , pour  monter. 

Uracho  , ».  m.  (ou-ra-tcho)  Ouraque , 
canal  par  où  le  foetus  rend  son  urine. 

Urafi o,  adj.  V.  Hurafio. 

Urbanamcnte  , adv . ( our-ba-na-meu-te) 
Civilement , poliment , honnêtement.^ 

Urbanidad  , »•  / ( our-ba-ni-dad  ) Urba- 
nité , politesse. 

Urbano  , na  , adj.  (our-ba-no)  Polit 
civil , honnête.  4“  ^elu  ville , qui  appar- 
tient à la  ville  , qui  y demeutf. 

Urca  , s . f.  ( our-ka  ) Hourque  , sorte  de 
vaisseau  Hollandais.  4“  Orque  , gros 
pinson  de  mer . V . O rca. 
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Urce,  ».  m.  V.  Bieto. 

Urehilla  , ». /!  C our-tchi-gïï.)  Couleur 
violette  qu’on  tire  de  certaines  y Vîntes. 

Urdidcra  . s.  f.  (.  our-di-dé-ra  ) Ourdis - 
scuse.  Voy.  Urdidora.  -f-  Ourdissoir , 
instrument  de  tisserand,  etc. 

Urdidor  , ra , subst.  (our-di-dor)  Our- 
disseur , ourdis  scuse. 

Urdidor,  ».  m.  Ourdissoir.  V.  Urdider?. 

Urdidura  , ».  f.  ( onr-di-dou-ra  ) Ou  dis- 
sage , action  d'ourdir. 

Urdiombre  , 6 Urdimbr©  , ».  m.  (our- 
diom-brb)  Chaîne , fils  étendus  en  long 
sur  le  métier . 

Urdir  , v.  a.  (onr-dir)  Ourdir , ditpeser 
les  fils  pour  faire  la  toile , etc.  (C  Ourdir , 

: machiner  un  complut , une  trahison  , etc. 

Uréteaa  , s,  fèm.  ( ou-ré-t^-ra  ) Urètre  , 
canal  de  la  verge  , par  où  sort  Vurine. 

Uretères  , ».  masc.  pl.  ( ou-ro-té-rèce  ) 
Uretères  , canaux  qui  portent  l'urine  des 
reins  à la  vessie. 

Urj;er\cia  , s.  J 1 (our-kén-cia  ) Nécessité, 
obligation  indispensable . 4“  Obligation 
d’accomplir  un  précepte  , d’obéir  à la  loi. 
+ Besoin  urgent , pressant. 

Ürgir  , vsi.  neut.  ( our-jcir  ) Etre  urgent* 
presser  , solliciter  , contraindre.  + oc 
dit  de  l'obligation  ai?  impsi'  une  loi,  etc. 

Urina,  ».  f.  Urine.  V.  Oriaa. 

Urinarîo  , ria  , adj.  ( ou-ri-na-rio  ) Qui 
appartient,  à l’urine. 

U»na  , s.  f.  ( our-na  ) Urne.  4"  Boite  ou 
caisse  de  verre  où  l'on  met  des  enfans  Jésus 
de  cire. 

Urnica  , t*  f.  dim.  de  Urna. 

Urnicion  , ».  /.  ( our-ni-cione  ) Alonges 
de  vaisseau.  Voy.  Barra ga ne los. 

Uro,  ».  m.  ( ou-ro  ) Aurochs  , sorte  de 
taureau  sauvage. 

Urraca  , ».  f.  ( our-n-ka  ) Pie  , oiseau. 

Ursa , »:  f.  Ourse.  V.  Os*. 

Usadamcnle  , adv.  ( oa-ça-da-mén-té  ) 
Suivant  C usage  , la  coutume. 

Usado  , da  , adj.  (ou-ça-do)  Usé  , gâté, 
par  L’usage,  -f-  Expérimenté  , versé  dans 
une  science  , etc. 

Al  nsado  , adv . A usance.  Terme  de  ban- 
quier , en  matière  de  lettres  de  change. 

Usage  , ».  m.  Usage  , coutume.  V.  uso. 

Usagre,  s.  m.  (ou-ça-gré)  Sorte  de  gale 
qui  ronge  les  chairs . 

Usanza  , ».  fim.  ( oa-çan-ça  > Usage  , 
mode  , coutume.  Voy.  Uso. 

Usar , r.  a.  ( ou-car  ) User , faire  usage  , 
se  servir,  -j-  Meuse  en  usage.  4"  faire 
une  chose  par  habitude.  4“  Exercer  un 
emploi.  + Avoir  coutume  , être  en  usage 
de ... 

Usarse  , v.  r.  Etre  en  usage. 

Usencia  , r.  f.  ( ou-cén-cia  ) Syncope  de 
Vuestra  wverencia,  votre  révérence , en 
parlant  à un  religieux . 

U^fiona  , osia  , usina  , ».  fèm.  ( on-cé- 
*nio-»i-«)  Syncope  d$  Vu «sut  JcÛu.4. 
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Usîer,  ».  m.  V.  Uxier. 

Usiiado,  da  , adj.  ( ou-ci-ta-do  ) Usité  , 
qui  est  en  usage. 

Uso  , s.m.  (ou-co)  Usage.  [ Dans  toutes 
les  acceptions  du  français.]  4*  Emploi  , 
numiemen  t trop  fréquent  qui  use  , qui  gUte • 
j-f-  V.  Huso. 

A uso  , o al  uso  , selon  l’usage . 4*  Andar 
al  uso,  s'accommoder  au  temps,  se  confor- 
mer aux  circonstances.  4*  Uso  de*  razon  f 
u sage  de  la  raison. 

UsMga  , s.  /.  t,  ous-ta-ga  ) Moufle  ou 
pouhe  du  mût  de  hune. 

Ustcd.  Terme  de  civilité*  Syncope  de 
Vucsa  Merced. 

Ustion,  s.  f.  (ous-tione)  Usr.on  > action 
de  h hier  , en  termes  de  chirurgie  et  de 
chimie. 

Usual,  adj.  ( ou-çoua]  ) Usuel,  d.  at  on 
se  sert  ordinairement.  4”  Doux  , sociable  , 
d'un  commerce  aisé  , etc.  A "b  usnal , 
année  courante  , année  commune . 

Usuaxio,  ria,  adj.  ( ou-çoua-rio  ) Qui 
n'a  que  C usage  , la  jouissance  sans  la 
propriété. 

Usucdpion  ,»•/•{  ou-çon-ka-pionc  ) Usn- 
capton  , acquisition  par  prescription. 
Uîucapir  , v.  a.  ( on-çou-ka-j  ir  ) Acquérir 
la  propriété  par  U possession  ndn  inter- 
rompue , par  la  prescription. 

Usiifrucio  , s.  m.  ( ou-çon-irouk-to  ) Usu- 
fruit. 

Usnfrnctuar,  v»  a.  ( ou-çoti-fropk-touar  ) 
Avoir H usufruit.  + V.  Fructiôcar. 
Usuiructuario  , ria  , ad},  (oa-^ou-froak- 
toua-rio)  Usufruitier  , qui  a V usufruit . 
Usura  , s.  f.  ( on-^ou-ra  ) l/sur»,  intérêt 
illicite  qu’on  tire  de  l'argeaf.  C Gain  , 
profit. 

Usurar  , ô Usureir  , v.  n.  (on-cou-rar) 
Donner  ou  prendre  à usure.  + Gagner  , 
bénéficier. 

Usutario,  ria,  adject , ( oa-çou-ra-rio  ) 
Usuraire  , où  il  y à de  l'usure.  4-  Voy. 
Usure  ro. 

Usarero,  » m.  ( oa-çon-rc-ro  ) Usurier  % 
qui  prête  à usure. 

Usurero,  ra  , adj.  Usuraire . Voy.  Usu- 
ra ï io. 

Usurpacion  , ».  f.  ( ou-çour-pa-ciooe  ) 
Usurpation . 

Usurpa dor  , ».  masc.  (ou-çûur-pa-dor  ) 
Usurpateur. 

Usurpar,  v.  a.  ( on-çour-par ) Usurper, 
s'emparer  injustement  du  bien  , de  l'un- 
ploi , des  fonctions  d'autrui.  + Sf  servir 
d'un  mot  à la  place  d’un  autre , ou  du 
même  mot  dans  un  autre  sens. 

Ut , ».  m.  C oute  ) Ut , prcmhrc  note  de  ta 
gamme.  On  dit  ordinaire. lient  do. 
Utensilio , ».  m.  (ou-tén-si-üb)  Ustensile • 
Uiensilios  , pl.  Ustensiles  , ce  que  l'hôte  est 
obligé  de  foui  ni  r au  soldat  logé  che\lui. 
L u ra  , adj.  V*  Utcrino. 
l^priao  , aa  , üdjtct.  ( ou-td-rUu|  ) Qui 
Xi  K 
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concerne  la  matrice.  Furor  utérin  o,  fureur 
utérine. 

Uteiinos  , pl.  Utérins  , te  dit  des  frères  ou 
saurs  de  même  mère  et  non  de  même 
père • 

U’tero,  *.  m.  (oii-té-ro)  Matrice . 

U’ril  , adj.  Coû-til)  Utile,  *+*  Utile,  se 
dit  en  pratique,  des  jours  comptés  dans  les 
delais  accordés  parla  loi. 
tTu!  .s.  m.  Utile , ce  qui  est  utile.  + Voy. 
Utilidad. 

Utilidad  , *.  m.  ( ou-ti-li-dad  ) Utilité, 
profit.  ri*  Utilité  , qualité  de  ce  qui  peut 
servir. 

Utilmente  , adv.  ( ou-til-mén-té  ) Utile- 
ment. 

Utilizar,  v.  a.  ( on-ti-li-çar ) Etre  utile  , 
rapporter  du  profit. 

Utihzarsc  , v.  récip.  Retirer  du  profit  , de 
l'avantage. 

Utrcro,  *.  m.  (ou-tié-ro)  Bœufs  de  trois 

ans . 

Uva  , s.  f.  ( ou-va  ) Raisin  , fruit  de  la 
vigne.  -F  Grappe  ou  ri-  Grain  de  raisin. 


ÜVA 

| Ç Ivrogne.  + Sorte  de  petites  verrtlefqid 
viennent  aux  paupièresen  forme  de  grappe. 

! U va  do  g.’ to  , joubarbe  , plante,  -f-  — de 
raposa. sorte  de morelleyplante.+  — espina, 
o croçpa  , groseillier  épineux.  + - pasa  , 
raisin  sec.  ■+■  — ta  mima  , staphitaigre . 
-f-  - lupina  , tue-loup , aconit.  Voy . 
Aconiro. 

Uvada  , s.  f ( ou-va-da  ) Abondance  de 
raisins.  + And.  Mesure  de  terrain  con- 
tenant trente-six  fanègues. 

IVagnemaestrc,  s.  m.  ( on-va-ghé-ma-ès- 
tre  ) Vague-mestre  , officier  chargé  de  la 
conduite  des  équipages  d une  armee. 

Uvate  , s.  m.  ( ou-va-td  ) Raisiné  , sorte 
de  confiture  de  raisins  doux. 

Uvea  , s.  fém.  (ou-vca)  Uvée , une  des 
tuniques  Je  l’œil. 

Uvero,  *.  m.  ( ou-vé-ro  ) Marchand  de 

raisins. 

Uvilla,  s.  f.  dimin.  de  Uva. 

Uxier,  s.  m.  (ou-jciàr)  Huissier,  officier 
chargé  d'ouvrir , de  fermer  la  porte  de  la 
chambre  du  roi,  etc. 
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, vingt-deuxième  lettre  de  Vaphabet. 
C*  est  une  lettre  numérale  qui  vaut  cinq , 
st  anciennement  , avec  un  petit  trait 
dessus  , elle  valait  *>  ,000. 

V , comme  abréviation  , signifie  vuestra  , 
vôtre.  Exfmp.  V.  M,  Vuestra  mereed  , 
vuestra  maiestqd. 

Vaca  | s.  f.  Vache.  + Chair  de  vache  , ou 
même  de  bœuf , qu’on  vend  à la  boucherie. 
H-  And.  Argent  que  deux  personnes  met- 
tent en  société  au  jeu.  Vaca  s de  San 
Anton  , punaises  rouges  de  jardin. 

Vacacion  , subst.  f.  ( va-lca-cione  ) usité 
communément  au  pluriel . Vacations  , 
vacances  des  tribunaux,  -f  V.  Vacante. 

Vacada  , s.  f.  Troupeaux  de  bœufs  , de 
vaches. 

Vacancia  , s.  f.  F.  Vacante. 

Vacante  , s.  f.  ( va-kan-té  ) Vacance  d’un 
bénéfice  , d’un  emploi , cfc. 

Vacar  , v.  n.  V aquer  , se  dit  des  tribunaux, 
lorsqu'ils  cessent  leurs  séances  , etc. 
ri-  V aquer  , être  vacant , en  parlant  d un 
emploi  y etc.  ri-  Vaquer  , s'appliquer  , 
s’adonner  à. . . 

Vacatara  , s.f.  V.  Vacante. 

\ acta  , s.  f.  V.  Bacia. 

Yaciadero  , s m.  ( va-cia-dé-ro  ) Conduit 
par  où  s’écoulent  les  eaux , les  immon- 
dices , etc.  y égout  y etc. 

Variadizo  , Ta  , adject.  ( va-cia-di-ço  ) 
Creux  t ride  , moulé  , jeté  au  moule. 


Vaciador  , s.  m.  Celui  qui  vide,  ri"  Instru- 
ment propre  à vider. 

Variamiento  , subst.  m . Action  de  vider  9 
évacuation . 

Varia  r,  v.  a.  Vider  , rendre  vide,  ôter  et 
qui  est  dedans,  -f* Debarrasser  un  lieu.  En 
ce  sens  , Vaciar  est  ordinairement  employé 
avec  la  particule  négative.  Ex.  No  se 
varia  la  iglesia  de  gente  t l’église  ne 
désemplit  pas.  -f-  Mouler  , jeter  en  moule. 
ri*  Creuser  , faire  en  creux , en  termes 
d'architecture.  Décharger  scs  eaux 
dans  la  mer  , en  parlant  d'une  rivière . 
ri-  Décroître  , baisser  , en  parlant  des 
eaux.  C Ne  pas  bien  remplir  , bien  em- 
ployer son  temps.  <C  Expliquer  , traiter 
à Jond  , épuiser  la  matière.  <C  Vaciar  el 
costal  « dire  tout  ce  qu’on  a sur  le  cœurm 
ri“  — el  vientre  , décharger  son  ventre . 

Vaciarse , verb.  récip.  Sc  vjder  , se  verser , 
s’épancher. 

Vacicro  , s.  m.  (va-cié-ro)  Berger  d’un 
troupeau  de  brebis  dont  aucune  n'est 
pleine. 

Vacilacion  , subst.  f.  ( va-ci-la-cione  ) 
Vacillation. 

Vacilar,  v.  n.  Vaciller , branler  , chan- 
celer y n'être  pas  ferme.  C Vaciller , être 
incertain  , irrésolu. 

Vâcin  , s.  m.  y Vacinica , s.f.  Vqy. 
B.cin  y Bacinica. 

Vacio  , cta  , adj.  Vide.  [ Dans  toutes  le* 
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kc crptton*  du  français»  ] 4 Se  dit  <Ptme 
breb  * y etc • qui  n'es:  pas  pleine.  ~\-A  quoL 
il  manque  quelque  partie  nécessaire. 
C Vain,  présomptueux , inconsidéré  ; tête 
• vide  C Oisif  y désœuvré  , uns  occupa- 
tion. <£  Oui  ne  fait  aucune  bonne  œuvre. 
<T  Qui  iv apporte  aucun  présent , nu  ne 
reçoit  aucune  récompense  ; «qui  vient  ou 
s'en  va  les  mains  vides. 

Vacio , ».  m.  Vide  , creux  , cavité , con- 
cavité. 4-  Vov.  Vacuo. 

*4“  De  vacio  , a vide  , se  dit  d'une  voi- 
ture , etc.  qui  ne  contient  personne  , etc. 
4 En  vacio  , à vide  , sc  dit  d'une  corde 
a instrument  qu'on  touche  sans  y appuyer 
aucun  doigt.  J 

Va  co,  ca,  a9j.  Vacant , en  parlant  d'un 
poste  y d'un  emploi. 

Vaciddadj  ».  f.  ( v%-koai-dad)  Vacuité , 
état  d' u/re  chose  vide. 

.Va  co  no  j na  , adj.  ( va-kou-no  ) De  bœuf 
ou  de  vache. 

Vacuo,  s.  m . f W-kouo)  , espace 

où  il  n’y  a absolument  aucune  matière. 
Va<ju*  y Vadcinccûin  , subst.  m.  (va-dc  ) 
Porte-feuille  d'écolier.  . 

Vfldoable,  adjcct.  (va-dda-bld)  Guéahle. 

C Qu'on  peut  vaincre  , surmonter , en 
parlant  d'un  obstacle . , 
ïâ^®e  ’ vrrb.  cct.  ( va-ddar)  Guéer  une 
r*vr£fc  ’ crc*  ^ Vaincre  , surmonter  une 
difffîlté.  C Sonder  te  gui  , pressentir  les 
dispositions  d'une  personne  y faire  quelque 
tentative  dans  une- a faire. 

Vadcra  , » fim.  (va-dé  m)  Gue , celui 
sur-tout  oit  passent  les  charrettes  , efc. 

Va  lo  | ».  m.  Gud,  endroit  d’une  rivière,etc. 
oàTonpeut  passer  sans  rtager  , sont  sW 
beurber.  C Moyen  tdur  de  réussir . C 2Tjc- 
pédient , ressource.  C Tenta  r cl  va  do, 
sonder  le  gué.  V.  Vadea». 

"V  <t  doso  , sa  , ady.  ( va-do-ço  ) 5e  dit  d'un 
parage  , etc  plein  de  bas-fonds  qui  ren- 
dent la  navigation  dangereuse. 

Val®  , subst.  m.  ( va-fé  ) And.  Couj> 
hardi 

V. nabundo  , da  , adj . (va-ga-boun  do) 
Vagabond. 

Vaga monte , cdv.  ( va-ga-mdn-td)  Vague- 
ment 9 indéterminé  ment, 
f Vagamundcar* , v.  n.  ( va-ga-moun- 
déar  ) Courir  , erreg  fa  et  /*  , mener 
une  vie  vagabonde. 

Va  Ram  un  d° , da  , adj.  ( va-ga-nioun-do) 
x • Vagsbuudo.  4 Qui  n’a  po/nt  de  de- 
meure fixe. 

\ugu r , verb.  neuf.  Vaguer , errer  çà  et  la. 
4 Marcher  à travers  champ  , cm  dans  un 
désert  , sans  chemin  fraye.  4 Katfrc  le 
Fay£..  » v*"^rf  dan»  le  désœuvrement. 
4 riott er  , voltiger  , en  parlant  des 
cheveux. , etc.  -f-  Avoir  te  temps  , le  loisir 
nécessaire  pour  une  chose.  (£  S’égarer 
dans  ses  idées  j dan*  sts  discours  t donner 
êarrière  à son  imagination. 
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Vngar,  f.  m.  Loisir  , manque  d’occupation* 
4 Lenteur  , nonchalance. 

Vagaroso  , « , ady.  ( va-ga-ro-ço  ) Terme 
poét.  Errant. 

Vagaro  , ».  m.  ( va-ga-ço  ) Marc  de  raisins 

ou  d’olives. 

Vagido  , ».  m.  (va-ici-do)  Vagissement , 
Ciis  des  enfans  au  berceau. 

Vago  , ga  , adj.  Errant , qui  n'a  point  de 
demeure  fixe.  4 Inquiet , léger , incons- 
tant. <£  Vague  t se  dit  des  discours  , dei 
promesses  f are.  qui  n'ont  rien  de  fixe , de 
détermine. 

En  vaeo,  en  Calr , sans  appui  , cm  danger 
de ’ tomber.  4 «Sans  sujet  précis,  sans  objet 
déterminé.  C Vainement  , inutilement. 
Vagueacion,  »./.  ( va-ghéa-cione  Inquié- 
tude , inconstance  , /car»  d’imagination. 
Vaguear,  v.  «.  K.  Vagar. 

Vag-iedad,  ».  ( va-ghé-dad  ) Incons- 

tance, variation  , léger  clé. 

Vaguido  , ».  /em.  ( va-ghi-do  ) Vertige  9 
tournoiement  de  tête . (J  Risque,  danger 
de  se  perdre  , de  périr . 

Vagaido  , da  , adj  Qui  a des  vertiges. 
Vahanero,  ra  , adj.  ( va-$-n<$-ro)  Mure. 

lainéant , paresseux  , vagabond. 
Vahar,  v.n.  V.  Vahear. 

Vaharada  , *./  Souffle,  haleine. 

Vuharera  ,»./!  ( va-a-ré-ra ) Pustule  qui 
i tent  à la  bouche  des  enfans  à la  mamelle. 
4*  Extr.  Melon  qui  n’est  pas  mûr. 
ahcar  , v.  n.  ( va-oar  ) Exhaler  une 
vapeur.  m • 

Vnuo  , ».  m.  Vapeur , sorte  de  fumée  qui 
s'exhale  des  corps  chauds , humides , etc . 
VahunOj  ady.  V.Bahuuo. 

Vaida  ,»./'(  va-i-da)  Voûte  én  hémicycle 
ou  demi-cercle. 

Vaido,».  m.  Vagissement  V.  Vaguido. 
Val  , ».  m.  Vallée  * vallon.  H’cst  une 
syncope  de  Valic  } qui  entre  fréquemment 
dans  la  composition  des  mots  + Murr» 
Egout  y canal  qui  reçoit  les  immondices 
d'une  ville. 

Valar  , adj.  Qui  appartient  aux  retraOr 
chemens  , aux  remparts. 

Valac  y v . n.  Bêler.  V i Btlâr. 

Valo  , ».  m.  lat.  ( va-lé  ) Adieu  qu'on 
fait  , congé  quon  prend,  -j-  Sorte  de. 
billet  ^ ordre.  4 Immunité  , bit  Ici  du 
régent  , etc.  qui  exempte  l'écolier  du 
f>uet  y etc.  4 Va  de  p premicie  somme 
do  it  un  joueur  ouvre  le  jeu. 

Valedero  , ra'.  adjectif.  ( va-lé-d<$-fo) 
Valable  , qui  doit  valoir. 

VaJcdor,  ».  m.  ( va-lé-dor  ) Protecteur 
défenseur. 

Valcnti  x , » . f 4ya-Jén-ti.a  ) V illnncc  9 
valeur • 4 yictwli  de  valeur.  4 Affecta- 
tion de  bravoure , fanfaronnade.  4 Vi- 
vacité d’esqjrit  , a’ imaginât  ion.  4 Ac- 
tion , effort  au-dessus  de  l’état,  des  farces 
actuelles.  4 Endroit  oit  Von  vend  à 
Madrid  de  vieux  souliers. 


Valenri'imo,  ma  9adj.  ( va-lén-ti-cî-mo) 
sup.  de  Vôliente.  4*  'Dès- habile  , tris- 
versé  dans  une  matière. 

ValcntOi»  . *.  m.  ( va-lén-tone  ) Rodo- 
nont  , fier-à-bras» 

Valcntanada  , s.  /.  ( va-lén-to-na-da  ) 
Bravade  f fanfaronnade  . rodomontade. 

Va  1er  , v.  n.  Valoir.  [ Dans  toutes  1rs 
acceptions  du  fonçais.  ] -f*  Tenir  lieu. 
JEn  ce  sens , Vain  est  toujouis  joint  à 
la  particule  Por.  -4-  Poirvoir9  avoir  la 
force  9 la  vertu  de... 

Valer  , v.  act.  Favoriser  , protéger  , 
défendre. 

Val*»  lo  qne  vnlicre  , vaille  que  raille  , 
tout  coup  vaille  , à tout  basant,  -f  Val- 
Rate  , sorte  d'mter/ection  d'étrnncment , 
de  colère  , etc.  Ce  mot  est  ordinairement 
joint  à quelques  noms  ou  i erbes.  -+•  Mcnos 
va  lcr  , note  d'infamie  , deshonneur.  On 
dit  ordinairement  , Caso  de  mcnos  valer. 
4"  Menos  valer  , mépris , peu  de  cas. 
*4-  No  poderse  valer  , ne  pouvoir  remé- 
dier a un  mal. 

Valerse  , r.  r.  Se  servir  9 faire  usage 
de...  A"  S* appuyer  du  crédit , de  la  pro- 
tection de  quelqu'un.  4“  Se  servir  dans 
un  cas  pressant  du  bien  , des  revenus 
d'autrui. 

Veleriana  , s.  f.  ( va-lé-ria-na  ) Valé- 
riane , plante. 

ValeTOsamente  , adverb.  ( va-Ié-ro-ça- 
mén-té  ) Valeureusement. 

Valeioso,  sa  , adj.  ^ va-Je-to-ço  ) Va- 
leureux , brave  9 vaillant.  4*  Fort  , 
actif , efficace..  t 

Yaletudin.nio  , ria  , adj.  ( va-lé-tou-di- 
na^no  ) Valétudinaire  , maladif. 

Yalta  , s.  f.  Prix  , valeur,  -f-  Crédit  , 
faveur. %y.  \ai41nieuto.  4"  Faction  9 
parti. 

A las  valias  , au  plus  haut  prix  des 

* denrées  dans  le  qourant  de  Cannée. 

Validacion  , subit.  /.  ( va-li-da-cione  ) 
Validation.  Terme  de  droit. 

Vàlîdamentc  , adv.  ( va-li-da-mén-tc  ) 
V ali  dément. 

Validar  , v.  a.  Valider  , fuira  valoir  , 
rendre  valide. 

Valido  , da  , adj.  Qui  se  sert  * qui  se 
prévaut.  Cest  un  hispanisme.  4-  Qui 
est  en  crédit  , en  faveur  ; favori  a 1 un 
prince  , etc.  4-  Généralement  estimé. 
4*  Valide  , valable  , qui  a les  condi- 
tions requises  pour  valoir.  4~  V alide  t 
sain  9 vigoureux . 

Valido  , s.  m.  Bêlement.  V.  Balido. 

Yalientc  , adj.  ( va-hén-lé  ) Fort  , vigou- 
reux , robuste.  4-  Vaillâtit  , brave , cou- 
rageux. 4-  Utile  , efficace . 4“  Excellent 
4-  Grand  9 excessif. 

Yaliente  , subst.  tnasc.  Rodcgnont.  Voye\ 
Valenton. 

Valicntemente,  adv.  ( va-lién-tè-nun-tc) 
Puissamment  , vigoureusement  t ave* 


activité.  4>  Vaillamment.  4"  Excessi- 

• rement.  4"  Avec  chaleur  , avec  feu. 

Valitnicnto  , s.  m.  Usage  , emploi  qu'on 
fait  d'une  chose  , utilité  qu'on  en  re- 
tire , etc.  4-  Contribution  , don  gratuit' 
fait  au  roi  dans  un  besoin  urgent.  4"  Cré- 
dit , faveur  auprès  d'un  prince  , etc. 
4”  Fa\  car »,  protection  , appui. 

Valiza  , s.  f ( va-li-;a  ) ua lise  , ton- 
neau flottant  au-dessus  d'un  banc  de 
sable  , d'un  passade-  dangereux  , etc. 

Valla  , s f (va-gria)  Retranchement  9 
palissade  ; 4”  enceinte  faite  avec  des 
pieux  , des  planches  fichées  en  terre. 

\ aliadar  , s.  m.  Gaf.  Retranchement. 
V.  Vallado. 

Valladear  , v.  a.  V.  Val!#r. 

Vall.ido  , s.  m.  ( va-glia-do  ) Retran- 
chement , palissade  • enceinte  9 clôture. 

Va Uar  , r.  a.  ( va-gliar  ) Entourer  de 
retranchement  9 de  palissades  , etc.  9 
fortifier.  # 

Valle  , s.  m.  ( va-glic  ) Vallée  , espace 
entre  deux  montagnes.  4"  Nombre  de 
villages  9 de  hameaux  dans  une  même 
vallées,  et  soumis  à la  même  juridiction. 

Vallccico  , Mo  , Vallcjo,  s.  m.  dim.de 
Valle. 

Yalon.i , %.  f.  Sorte  de  large  rabat  encore 
en  usage  parmi  les  paysans  9 etc  a # 

Yaloms  , s.  m.  fl.  Espece  de  culottes  à 
la  suisse. 

Valor  , s.  m.  Valeur  9 prix  9 ce  qne  vaut 
une  chose.  4“  Valeur , bravoure  . vail- 
lance. 4”  Validité  d'un  acte.  4“  Force , 
vertu  9 efficacité.  4“  Valeur  , revenu  , 
produit  d'une  terre  , etc.  4“  Valçur  # 
prix  équivalant  d'une  chose.  Se  dit  sur- 
tout des  monnaies. 

Valorar  y Valoicar  , r.  act.  Evaluer  , 
estimer  selon  son  prix 

Valoria  , subst.  fi  Voye\  Valor  y Esti- 
ma cion. 

Valua  , s.  f.  Mure.  V.  Valia. 

Yaluacion  , s.  f.  ( va-ioua-cioue  ) Eva- 
luation. 

Valuar  , v.  act.  ( va-louar  ) Evaluer  , 
priser  9 estimer. 

Yalvula  , s.  f.  ( vàl-von-la  ) Valvule  , 
membrane  qui  fait  les  fonctions  Je  sou- 
pape dans  les  vaisseaux  du  corps  4-  Sou- 
pape dans  les  machines  hydrauliques. 

Vanagloria  , s.  /.  Vaine  gloire. 

Yanagloriarse , v.  r.  Se  vanter , se  glo- 
rifier 9 tirer  vanité  de... 

Vanaglorios3mcnte  , adv.  ( va-na-glo- 
rio-ça-ni^a-té  ) Avec  vanité  9 osten- 
tation , etc. 

Vanaglorioso  , sa,  adject.  ( va-na-gïo- 
rio-ço.  ) Vain  , glorieux  , plein  de 
vanité. 

Vaiiameute  , adv.  ( va-na-mén-té)  Vai- 
nement , en  vain , inutilement.  4*  Supers- 
titieusement. Sans  fondement  , sms 

nutift  eu.  4-  Avec  va  ruée , fraemptioxii 
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Vanear  f verb.  neut  ( va-néar  ) Dire  des 
fadaises  , des  riens. 

VauguaidU  , subst.  f.  ( van-gouar-dia  ) 
Avant-garde  d'nne  armée. 

Vanidjd  , s f.  Vanité  , inutilité  , peu 
de  solidité.  + Vanité  , présomption. 
-h  Pompe  , vaine  ostentation  , parade. 
4"  Parole  inutile , vide  de  sens  , etc. 
+ Vide.  <£  Illusion  , /ânfàme  , raine 
imagination ,m  Hacer  vauidnd  , tirer 
vanité . 

Vamdoso  , sa  , <zd/\  ( va-ni-do-ço ) Vain, 
vaniteux  , présomptueux. 

V .'no  f m , ad  je  et  Vain  , frivole  , wriî 
réalité  , erc.  H-  Fidc , creux  , yni  n’a 

» po/nr  de  solidité.  4*  Vain  , inutile. 
+ Vain  , présomptueux . + Vain  . fra- 
gile , périssable , passage}.  4“  Vain, 
imaginaire  , chimérique  , qui  na  point 
de  fondement.  4-  Eu  vano  , e/r  vain  , 
vainement  ^ inutilement  ; on  sans  cause , 
«ans  motif  , sans  nécessité . 

Vipor,  s.  masc.  Vapeur  qui  s'elev t de 
V eu  omar  , etc.  4"  Haleine , respiration. 
4-  Humidité  qui  s'attache  aux  vaisseaux 
de  verre . <£  Vapeur  , chose  qui  trouble 
et  offusque  la  raison . 

Vapornblc  , adjcct.  ( va  po-ra-blé  ) Qui 
exhale  des  vapaus  , ou  qui  peut  s'éva- 
porer. 

Vaporacion  , s.  f.  Evaporation.  Voyc\ 
Evaporacion. 

Vjporar  , Vaporear  , Vaporizar  , v.  a. 

V.  Evapora r. 

.Vaporoso  % sa,  adj.  ( va-po-ro-çO  ) Qui 
exhale  des  vapeurs  ou  qui  en  cause  , 
vaporeux. 

Vapnlacion  , s.  f.  (.  va-poa-la-cione  ) 
y fl  Vapu  miento  , subst.  m • Fouet  , 
action  de  fouetter. 

f Vapnlar,  v.a . (va-pou-Jar)  Fouetta , 
frapper. 

Vaquear  , v.  a.  ( va-kéar  ) Saillir  , 
couvrir  souvent  les  vaches  , en  parlant 
des  taureaux. 

Vaqucrta  , s.  f.  ( va-ké-ri-a  ) Troupeau 
de* bœufs  , de  vaches.  V.  Vacada. 

Vaqucrizo,  za , adj.  ( va-ké-ri-ço  ) De 
vache , qui.coitcemc  Us  vafhés. 

Va  ;uero  , f.  m.  ( va-ké-io  ) Vacher , 
celui  i garde  les  vaches. 

Vaqucro  , ra  , adjcct.  Qui  concerne  les 
vachers. 

Vaqueta  ,*./.(  va-W-ta  ) Cuir  de  bœuf 
ou  de  vache  corroyé.  4“  V.  Baquera. 

VaquiUa  , y Va  qui  ta  , s.f.  ( va-ki-glia) 
Génisse  , Jeune  ou  petite  vache. 

*Vara  , s.  f.  Branche  mince  d'un  arbre , 
vei  ge,  baguette  , gaule.  4"  Colonne  d un 
dais  portatif , etc.  4"  Verge  , baguette 
que  portent  Us  huissiers , les  alcades  ,etc, 
C Juridiction  dont  la  verge  est  la  marque , 
officier  de  justice  qui  la  porte  , etc. 
■4*  Vare mesure  espagnole  de  trois 
pieds  de  long.  4-  Portion  de  toile , 
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d'étoffe  delà  longueur  d'une  vare.  <£  Châ- 
timent , gouvernement  rigoureux , vngê 
de  fer.  4'  Perche  de  fauconnerie.  Voy. 
AJràiidara. 

Va  ras  , M.  Brancards  d’un  carrosse  , etc. 
Var-<  de  |e9é  tubéreuse,  feur.  + — larga, 
long  bâton  armé  d'un  aiguillon  pour 
piquer  Us  bœufs.  Vara s de  laz  , échap- 
pées de  lumière , à travers  un  nuage  , etc. 
roner  una  vara  , piquer  les  bœufs  , les 
taurea  ux. 

Va  rade  rds  , s.  m.  pl.  ( va-ra-dé-roce  ) 
Planches  qu’on  inet  en  déhors  des  bor- 
dagts  d'un  vaisseau  , pour  empêcher  que 
les  fardeaux  qu'on  monte  ou  descend  ne 
Us  endommagent . 

Varal  , s.  ni.  Perche  , long  bâton,  d Per- 
sonne grande , sèche  et  maigre. 
Varapalo,  s.  m.  Longue  perche.  4 -Coup 
de  perche  , de  gaule.  C Peine  , chagrin, 
Varar  , v.  a.  Lancer  un  vaisseau  à l eau. 
Varar  , verb.  ncut.  Echouer.  V . Bani* 
C Echouer  , en  parlant  d'un  projet  ; 
être  arrêté  , en  parlant  d'une  affaire,  etc • 
Varasceto,  $ m.  ( va-ras-ce-to  ) Treillage 
de  jardin. 

Varazo  , s.  m.  ( va-rjf-ço  ) Coup  de  gaule, 
VlXColua  , s.'  f.  ( var-icki-glw  ) Mesure 
de  grain  , qui  est  le  tiers  de  la  fanègue. 
Virnsçi  , s.  f.  Baguette  , verge  très- 
mince  , housune. 

Vaidascazo  , <ubtt.  m.  ( vax-das-ka-ço ) 
Jfoup  de  houssinc.  ttt 

\ aicador , s.  m.iCclui  qui  gaule  un  arbre  , 
des  noix.  V.  Varoar. 

Vaieage  , s.  m.  C va-réa-Jcé  ) 'Action  de 
mesurer , de  vendre  à la  vare . 

Vtticar,  r.  a.  (va-réav)  panier  , se- 
COugr  , abattre  avec'unf  ptrche , 4"  Don- 
~ncr  des  doues  de  gaule.  4*  JPiquer  us 
bœufs  9 les  taureaux  , etc . 4”  Mesurer 
ou  vendre  à la  rare. 

C aiearse  , v.  rèc.  Maigrir  , s'affai- 
blir , etc.  4 

Varejon  , s.  m.  ( va-rc -icône  ) Grosse  et 
longue  perche 

Varenga  , s.  f.  C va-rén-ga)  Varcngtie  , 
membre  d'un  navire  qui  se  pose  U pre- 
mier sur  la  quille. 

Varcta  ,*./.(  va-ré-fa  ) Petite  verge 
ou  baguette.  4“  Gluau  , petite  branche 
frottée  Je  glu  pour  prendre  les  oiseaux . 
4“  Raie  d'une  étoffé  d'une  autre  couleur 
que  le  fond.  C Détour.  V.  Indirecta. 
Vaietear,  v.  a.  ( va-i^-téar)  Fabriquer 
une  étoffe  avec  des  raies . 

V.iuble  , adj.  ( va-ria-blë  ) Variable, 
sujet  à varier  , inconstant  , etc.  4"  Qu  gin 
peut  varier  , diversifier. 

Variacioo  , *s.  f.  ( va-ria-cione  ) Action 
de  varier.  4*  Variation  , changement. 
Variation  de  ia  aguja  t variation % dé- 
clinaison de  l’aiguille  aimantée. 
Variamente  , adverb.  ( ) 

Diversement. 
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Vaiiante,  part,  a de  Variar.  Tostïgo 
variante  , témoin  qui  varie  dans  ses 
dépositions . 

Variar,  v.  a.  Varier , changer , diver- 
sifier. * 

Variar  , r.  n.  Varier  , changer , Érrc  ou 
devenir  different.  4"  Varier , décliner  , 
rn  pariant  de  la  boussole 

Varice  , r.  /.  ( yâ-ri-cé  ) Varice , veine 
extrêmement  dilatée. 

Varicoso,  sa,  adj.  ( va-ri-ko-ço  ) Qui 
A Jrs  varices  , variqueux. 

Vancdad  , i.  f.  ( va-ric-dad  ) Variété , 
diversité,  -f-  Manière  Je  raiicr  les  cho- 
ses. 4*  ^ arietà  , inconstance , instabilité. 
4"  Changement  dans  la  substance  ou 
dans  l'emploi  d'une  chose.  4*  Vcye\ 

- Variacion. 

Varilla  t s.  f.  ( ya-ri-glia  ) Petite  verge , 
petite  baguette  , houssine.  4*  Tringle 
de  lit  , etc.  4"  Pointe  déliée  , aigue. 

Variiias,  pl.  Os  des  mâchoires.  4"  Châssis 
sur  lequel  on  pose  le  tamis  pour  passer 
la  farine. 

Vario,  ria  , adj.  Divers.  + Variable , 
inconstant , changeant.  4"  Vague  , in- 
certain , indéterminé.  4"  Bigarré , ta- 
cheté , etc. 

Varios,  pl . Quelques-uns , divers. 

Vason  y s.  m.  ( va-ronc  ) Mâle  , du  sexe 
masculin  , se  dit  des  hommes.  4"  Homim 
fait  , qui  a atteint  ('âge  de  virilité. 
4*  Homrtmde  considération  , grand  prr- 
sonnage .7-  Baron.  Baron.  4"  va- 
roncs  del  timon  , bouts  de  corde  qui 
assurent  te  gouvernail. 

Varoma,  s.  f.  Ligne  masculine.  Ba- 
ronnie. V . Baron  ta. 

Varonil  , étdj.  Viril  f qui  appartient  à 
l’homme.  4“  Viril , mâle  , Jenne  , cou- 
rageux *,  etc. 

Varonilmente  , adv.  ( va-ro-nil-mén-té  ) 
Virilement , avec  vigueur , courage , etc. 

Vairaqnear  , verb.  ncut.  Voye ; Ycrra- 
quear. 

Vasallagc  , s.  m.  ( va-çn -glia-jc©)  Vas- 
selage  , état  , condition  de  vassal. 
4-  Sujétion  , dépendance  d'une  chose 
à l'égard  d'une  autre.  4*  V asselage , 
tribut  dû  par  le  vassal  au  seigmur. 

Vasallo  , s.  m.  ( va-ça-gün  ) Vassal , 
celui  qui  relève  d'un  seigneur , à cause 
d'un  ficj  4“  Sujet  d'un  prince  souverain. 
C Tout  ce  qui  est  soumis  , subordonné , 
chose  qui  dépend  d'une  autre  , etc. 

Vîwr,  f.  m.  ( va-çar  ) Bufict  de  cuisine  , 
tablettes  pour  mettre  la  vaisselle,  etc. 

VnsconRado,  da  , adj.  Biscaycn , & dit 
du  dialecte  usité  dans  la  Biscaye. 

V^scuencc,  f.  m.  (vas  kouén-cé)  Langue 
biscayenne . C Chose  obscure  , inintelli- 
gible. 

Vacera  , s.  f.  ( va-eé-ra  ) Voy.  Va  sir. 
4-  Armoire  , buffet  à mettre  des  vase  t , 
table  de  nuit , etc.  4-  Verrier , sorte 
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de  panier  où  l'on  met  les  verres  , Ici 
carafes. 

Vasija  , s.  f.  ( ra-ci-jca  ) Vase  , vais- 
seau , bouteille  à mettre  des  liqueurs. 
4-  Assemblage  de  tonneaux  > etc.  , vais- 
selle de  cave. 

Vasillo  1 ito  , s.  m.  dim  de  Xaso. 

Vaso  , s.  m.  ( va-ço  ) Vase  , vaisseau 
à mettre  des  liqueurs.  4-  Capacité  d'un 
vaisseau  , d'un  navire  ; Ç le  vaisseau 
lui  - même.  4-  Vaisseau  , ce  qui  peut 
contenir  quelque  chose  en  soi.  4;  Coupe  , 
constellation  méridionale.  4"  Sabot  du 
cheval. 

Vbsos  , pl.  Bassins  de  far  de -robe  , pots 
de  chambre  , etc.  4"  Vaisseaux  , veines  , 
artères  , conduits  des  humeurs. 

Vasia&o  , s.  m.  Rejeton  , d'arbre. 

Vastcdad  , s.  f.  ( vas-té- dad  ) Grandeur  t 
vaste  étendue. 

Vasto , ta,  adj.  Vaste , très-étendu , au 
propre  et  au  figuré.  + V.  Basto. 

Va  le  , s.  m.  ( va- 1£  ) Terme  poétique . 
Devin  , ou  4h  Poète. 

Vaticinador  , s.  m.  Prophète  , devin  , 
pronostiqueur. 

Vaticinar  , v.  a.  Deviner , prédire,  pro- 
nostiquer. 

Vaticinio  , s.  m.  Prophétie , prédiction  , 

pronostic. 

Va  xi  lia  , s.  f ( va-ki-glia  ) Vaisselle  de 
table  , etc. 

Vaya  , s.  f.  Baie  , moquerie , plaisan- 
terie aux  dépens  de  quelqu'un. 

Vayua  , s.  J.  ( va-i-na  ) Gaine  , étui  , 
fourreau.  + Gousse  , cosse  de  pois  , cfc. 

Vaynica  , y Vaynilla  , s ' f.  ( va-i-ni-ka) 
Gousse  mince  , etc.  4"  Effilé  , espèce 
de  frange  au  bord  de  certaines  man- 
chettes , etc.  4“  Vanille  y gousse  d’une 
odeur  suave , aromatique. 

Vayvcn  , s.  m.  ( va-i-véne  ) Branlement , 
balancement.  Ç Instabilité , inconstance  , 
vicissitude.  <£  Risque  , danger. 

Veccro  , s.  m.  ( vé-ci-ro  ) Celui  qui  doit 
agir  à son  tour. 

VccinamcHtc  , adv.  ( v6-ci-na-mén-té  > 
Immédiatement , tout  proche. 

Vccindad  , s.  f.  ( vé-esu-dad  ) Habitant 
d'une  ville.  4"  Voisinage  , proximité . 
4“  Domicile , séjour  , habitation.  4*  Voi- 
sinage de  deux  maisons  contiguës  , etc. 
C Proximité , affinité , rapport.  C Res- 
semblance. 

Vccindario,  subst.  m.  ( vé-cin-da-rio  ) 
Nombre  des  habitans  d'une  ville  , popu- 
lation. 4-  Râle  des  habitons  d'un  lieu 
pour  la  répartition  des  impôts.  4“  Voy. 
Vecindad.  ' •* 

Vectno  , na  , adje  t.  ( vé-ci-no  ) Voisin • 
4*  Habitant , bourgeois  d'une  ville  , etc. 
•f-  Domicilie  , établi  dans  un  lieu.  C Sem- 
blable, qui  a de  l'affinité  , du  rapport. 

Vcda  y s.  J.  ( vc-da  ) Défense , prohibition. 

Vcdado,  s.  m.  ( vti-da-do  ) Endroit  dont 


* 
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Ventrée  est  défendue , bois  où  il  n'est  pas 
permis  de  chasser , etc. 

Vedamienfo  , subst.  m.  ( vd-da-mi«a-to  ) 
Prohibition.  V.  Prohibicion 
Vedar,  v.  a.  (vé-dar)  D é fendre , prohi- 
bai 4"  £mpêcher  , embarrasser  , mettre 
obstacle . if  Interdire  , suspendre  dé  un 
* office y etc. 

Vcdcgambre , subst.  m.  Ellébore.  Voye\ 
Ek-boro. 

Vedija  , s . f.  ( vd-di-Va  ) Flocon  de  laine 
grasse  ou  crue.  4*  Poil  embrouillé  qui 
d’oïl  en  qtielque  partie  du  corps . -f-  Che- 
veux qu'on  a peine  à peigner  , à démêler. 
Vediius,  pl.  Bourses  des  testicules , scrotum . 
Vedijilla  , s’tbst.  masc.  dimin.  de  Yedija. 
Ycdijudoj'da  , y Vcdiioso  , sa,  adjcct. 
( vé  - djdLoit  do  ) Qui  a le  poil  , les 
chcveuwjm  brouillés* 

Yedriado  , fia  , adjcct.  V.  Vidriado. 
Vodufio  , s.  m*  ( vé-don-gnio  ) Espèce , 
(qualité  des  vignes  ou  des  raisins. 

Veedor . s.  m.  ( vé-é-dor  ) Espion  , cen- 
seur des  actions  d'autrui.  4"  Contrôleur , 


inspe  leur.  4*  Sorte  d'intendant  dans  les 
grandes  maisons.  Inspecteur  des  trou- 
pes. 4-  Chef  des  écuries  du  roi  , après  le 
premier  écuyer. 

Yecduria,  s.  f.  ( vé-^-dou-ri-a  ) Charge, 
emploi  d'inspecteur  , etc.  V.  Véedor. 
4-  Bureau  où  il  travaille.  ^ 

Vega  , s.  f.  ( vé-ga  ) Campagne  x plaint 
fertile , etc. 

Yogi  du,  subst.  fém.  Voy.  Vez. 

A las  vegadas  , tour  à tour.  V*  À veces. 
c enble,  sxé-ta-blé  ) Vègéuible, 

qui  peut  végéter. 

Végétal  > adj.  (vé-jcé-tal)  Végétal , qui 
végète. 

Végéta rso , v.  r.  ( vc-jcô-tar-sé ) Végéter, 
croître,  pousser  parle  mùyen  des  ra  ines. 

Végéta  tivo  , va,  adj.  ( 'vé-jc^-ta-ti-vo  ) 
Végétatif , qui  a la  faculté  de  végéter. 

Vehemeocia  , subst.  J:m.  ( vé-é-men-cia) 
Véhémence. 

Véhémente  , adj.  ( vé-^-mïn-t^  ) Véhé- 
ment, impétueux 3 violent.  4“  Véhément , 
fort , efficace  * persuasif.  C Véhément , 
impétueux  , se  ait  des  passions  , etc. 

Vchemciitementc,  alkuerb.  ( vc-é-mén-td- 
mén-tü  ) Avec  véhétncicc , et , en  termes 
de  palais  , véhémentement. 

Vehiculo  , s.  m.  ( vè-t-ko u-lo)  Véhicule, 
vaisseau  qui  sert  à conduire  le  sang , etc. 
H-  Véhicule  y médicament  qui  sert  à en 
conduire , à en  faire  passer  un  autre . 

Veinte , s.  ni.  ( véin-tù  ) Vingt , nombre. 

Vclntena  , s.  f ( véb*te-Ba  ) Vingtièi 
partie  d’une  chose.  4“  Vingtaine  , nombre 
de  vingt.'  * 

Ycijitcnar , subst.  masc.  V.  Vemtena. 

Veinte  no  , na  , adj.  numér.  ( véin-te-no) 
Vingtième. 

Yeintidoscno , ca  , adj.  ( vcin-ti-do-cé*no  ) 
Qui  appartient  au  nombre  vingt- deux  , 
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qui  le  contient , etc. , se  dit  sur-tout  d'une  • 
espèce  de  drap  où  il  entre  2200  fils. 

Vtintiqnnrreno  , na  y adj.  C véin-ri-koua- 
tré-rw)  ) Qui  concerne  ou  ren firme  le 
nombre  ■ ingt- quatre  , se  dit  d’un  drap 
où  il  entre  2400  fils. 

Veintifnutria  , s.  /.  ( véio-ti-koua-tri-a  ) 
Office  , emploi  de  Veintiquatro.  Voye\ 
ce  mot. 

Veintiqnatro  , s.  m.  ( véin-ri-koua-tro  ) 
Consul,  éhevin  de  ctr  : aines  villes  d*  An- 
dalousie : ils  sont  au  nombre  de  24» 

V.  Regidor.  * 

Veintesiino  , ma,  adj.  ( réi-a-t^-ci-ino  ) 
Vingtième.  V.  Veinteno. 

Veiete . subst.  masc.  ( vé-jcé-tc  J Vieillard 
ridicule  , tel  que  ceux  de  comédie. 

Vejez  , subst.  fém.  ( v6-)dcc)  Vieillesse.  Jf- 
4-  Faiblesse  f incommodités  Je  la  vieil - 
lesse  4-  Chose  que  tout  le  monde  sait 
depuis  long-temps.  • 

Vejçnela  , s.  fi  ( vé-ÿA-couc-Ia  ) Petite 
vieille. 

t Vejible,  adject.  Voy.  Viejo. 

/ Vejote.  subst.  m.  ( vc-jco-t»  ) augm.  de 
Viejo.  Vieillot , qui  commence  k xeillir • 

Vêla  , s.  f.  ( vé-Ia  ) V cille . temps  de  la 
nuit  qu'on  passe  à veiüer.  4-  veille , partie 
de  la  nuit.  Lj:s  anciens  divisaient  la  nuit 
en  quatre  veilles.  ■+■  Veille , privation 
du  sommeil  de  la  nuit.  (T  Veilles,  grande , 
longue  application  ftt'on  donne  a L’étude , 
aux  affaires.  4*  Sentinelle.  4"  Temps  que 
chaque  religieux , etc.  passe  à son  tour 
devant  le  Saint  Sacrement.  4-  Veille  # 
travail  des  artisans  bien  avant  dans  la. 
f« «i r . 4- Pèlerinage . V.  Romeria.4-  Chan- 
delle ou  bougie.  4"  Voile  de  navire. 

(T  Voile , vaisseau.  4*  Oreille  d’un  che- 
val, d’un  mulet.  Vêla  enca taillada,  voile 
que  le  vent  jette  sur  la  vergue  vu  sur 
l'état.  4"  — sobre  cl  pcichamento,  voile 
ddns  laquelle  le  vint  donne  en  plein. 

*4-  A la  vêla  , à la  voile . C Avec  toutes 
les  précautions  , tous  les  préparatifs  né- 
cessaires pour  réussir.  4"  À vêlas  Ilcna.t 
6 tendidas  , à pleines  voiles.  C De  toutes 
ses  forces  , avec  ardeur  ou  succès.  4"  En 
vêla  , sans  dormir.  (T  Rccoger  vêlas  , 

6 las  vêlas  , plier  les  voiles  , finir , ter- 
miner un  discours  , etc.  4*  Tender  vol** , 
ù las  vêlas  , déployer  les  voiles.  C Pro- 
fiter de  l'occasion  , saisir  le  momint  favo- 
rable f ou  s'étendre  dans  un  discours  , etc . 

Velacho , s.  m.  (yë-la-lcho)  Misaine  y 
voile  du  mût  de  mishine. 

Vclacion,  s.  f.  ( ve-la-cione  ) Action  de 
veiller , veille , veiUcc. 

Vclaciohes  > pîur.  Epousailles.  » 

Ve!  ad  a , subst.  fém.  \ oy.  Velpcion. 

Velador,  subst.  m.  (ve-la-dor)  Celui  qui 
veille  , sentinelle  , etc.  4"  Surveillant , 
inspecteur.  4~  Chandelier  de  bois  doqt  Us 
ouvriers  se  servent . 

Velage  , subst.  masc.  V • Velamen. 
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•Ve»*™t>rest  subit,  fîm.  pl.  J pou  s ai  lie  s. 
V.  Velaciones. 

Velamen  , s.  m.  ( vé-la-ménc  ) Voilure  , 
toutes  (es  voiles  d’un  vaisseau. 

VeUr  , v.  n.  ( ve-lar  ) Veiller , ne  point 
dormir.  4“  Veiller . faire  la  garde  , être 
en  sentinelle.  <£  Observer  attentivement. 
C Veiller , prendre  garde  , être  attentif. 
4“  Veiller , prolonger  son  travail  dans  la 
nuit.  4-  Epousa- , donner  la  bénédiction 
nuptiale.  % 

VoJarto,  s.  m.  ( vé-laf-té  ) Sorte  d'ancien 
drap  très  •fin. 

Velc  id.id  , s.f.  ( yé-Iéi-dad  ) Velléité , 
volonté  faible,  imparfaite , sans  effet. 
Ç Inconstance  dans  ses  desseins  9 etc. 

YV.ejar  , v.  n.  ( vé-lé-jcar  ) Faire  voile  , 

* naviguer. 

Voleria  , s.  f ( vé-ld-ri-a  ) Boutique  de 
cfumdelier.  . 

Veicro,  ».  m.  ( vé-lé-ro  ) Chandelier , 
celui  qui  fait  et  vend  des  chandelles. 

Vcluro  , ra  , adj.  Bon  voilier  , se  dit  d’un 
vaisseau  qui  va  vite.  • 

Vclr.ta  , s.  J.  ( vé-lé-ça  ) Espèce  de  plante 
scaibLnbU  au  panais  sauvage. 

Yelcta  , s.f  (y«*-lé-ta  ) Girouette.  C Gi- 
rouette ^ personne  légère . inconstante. 

Velcte , m.  ( vé- lé-té  ) Voile  trés-fin  qui 
sert  de  coiffur /,  etc.  aux  femmes. 

Velîcacion,  subst.  fini.  ( vÂ-U-ka-cioiN  ) 
Irritation  , picotement  des  humeurs. 

Vclicar  %v.  a.(  vé  li-kar  ) Picoter , se  dit 
des  humeurs  hères. 

Vclilla,  s.f.  ( vé-li-glia)  Petite  chandelle. 

Vclillo,  s.  m.  Petite  voile.  Voy.  Vélo. 
+ Sorte  de  ga\c  brochée  , parsemée,  de 
fleurs  en  argent. 

Vellecillo  , subst.  mase.  dim.  de  Velîo. 

Vellido  , da  , adject.  Voy.  Velloso. 

Vello,  ».  m.  ( yé-güo  ) Poil  follet  qui 
croit  sur  la  peau.  4 * qui  vient  aux 

endroits  du  corps  où  il  n’y  en  a pas  crdi- 
nair  ment.  A-Poil  di  s animaux .4-  CotoA , 
dhvtt  qui  vient  sur  certains  fruits . etc • 

Vollocin© , ».  m ( vé-RÜo-ci-no  ) Peau  de 
mouton  , de  brebis  avec  la  laine  y et , par 
extension  , la  toison  seule . 

Vellôn , s.  m.  ( vé-glione  ) Toison. + Peau 
de  nwuton  avec  la  laine.  4"  Billon , mon- 
naie de  cuivre . 4*  Floccm  de  laine  grasse. 

Vclïora  , ».  f (vé-glio-ra  ) And.  Nœud 
qui  se  forme  sur  U drap  en  le  tissaçt. 

VeHori  ô Vellorin  , s.  m.  ( yç-  glio-ti  ) 
Sorte  de  drap  de  moyenne  qualité. 

Vellonta  ? xiibst.  ffh.  ( ré-glio-ri-ta  ) 
Primevère  , fleur. 

Vellosilla  , subst.  fém.  ( vé-glio-ci-glia  ) 
Pilote  lie , plante. 

Velloso,  sa  , adj.  { vé-glio-ço  ) Velu , qui 
a du  poil  par-toiu  le  corps. 

Vclludo  , da  , ddject.  Velu . V . Velloso. 

Velludo,  subst.  m.  ( rc-glion-do)  Panne , 
velours  , etc.  V.  Felpa  , Terciopolo. 

.Vell  utero , i.  ra.  ( vé-§lio»-td-io  ) 
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* Ouvrier  en  soie , et  sur-tout  en  velours  , 

en  panne  9 etc. 

Vélo,  subit,  m.  ( vé-lo ) Voile , pièce  de 
toile  t etc.  destinée  à cacher  quelque  chose. 
4“  Voile  de  femme , de  religieuse. -F  Voile  , 
tout  ce  qui  est  obscur  , qui  s%ft  à ca ^ 
Cher } etc.  <£  Voile , prétexte,  c ouléhr 
spécieuse.  C Confusion  d’idées.  C Ce  qui • 
déguisa  ou  cache  une  chose 9 ce  qui  em- 
pêche de  la  connaître. 

Yclocidad,  s.f  ( vé-lo-ci-dad  ) Vélocité  , 
vitesse  , rapidité.  4 ■ Facilité  , prompti- 
tude à agir  , à concevoir. 

Vclon  , ».  m.  ( yd-lonc  Sorte  de  lampe 
à pied  et  à plusieurs  ir.czhes. 

Vcloncra  , ».  f.  ( vé*lo-né-ra  ) Espèce  de 
plaque  composée  de  Jeux  planches  asscm-. 
blces  à angle  droit , dont  L-wu  se  clone 
contre  le  mur  9 et  éiautre  seiflje  support- 
à une  lampe  y eu. 

Vcloi  cro  , ».  m.  ( yé-lo-ué*ro  ) Ouvrier 
qui  fait  des  lampes.  V . Yelon. 

Vcloi , adject.  ( vc-loro  ) Prompt , léger , 
qui  va  rite.  4"  Vif  y actif 9 expéditif. 
Veloimcnte,  adv.  ( yé-locc-mén-té  ) Avec 
vélocité  t vitesse  ; prompte  nu  nt , vive- 
ment. 

Vcna  ,»•/.(  vé-na  ) Veine.  C Fibre  des 
plantes  far  où  elles  pompent  les  sucs,  etc. 
î Cavité  souterraine.  4"  Veine  d’une 
mine , 4-  J* un  terrain  4-  Veine  d'eau  , 
petite  source  qui  court  sous  terre.  C Veine, 
verve  , génie  poétique. 

Venas  , pl.  Veines , marques  qui  vont  en 
serpentant  dans  le  bois  9 dans  le  mar- 
bre , eu. 

Ven  bio  , subst.  m.  ( vé-na~blo  ) Epieu  , 
arme  d’hast  pour  la  chasse  du  sanglier . 

(C  Echar  voaablos  s'emporter f dire  des 
injures , etc.  4 

Venadcro  , s.  m.  C yé-na-dé-ro  ) J Lieu  oà 
les  bêtes  sauvages  ont  coutume  de  se  reti- 
rer ; fort  y gîte  y etc. 

Venado , s.  m.  ( vc-na-do  ) Espèce  de 
cerf. 

Vonaje,  ».  m.  ( vé-na-jc c)  Courant  d’eau , 
fil  de  l’eau. 

Vénal , adj.  ( vé-nal  ) Qui  appartient  aux 
veines,  -f  Vénal , nui  se  vend  , qui  se 
peut  vendre.  C bgrai , qui  se  laisse 
corrompre  pour  de  l'argent. 

Venalidad  , s.f.  ( vé-oa-li-dad  ) Qualité 
de  ce  qui  peut  se  vendre  9 de  ce  qui 
est  vénal  y vénalité. 

Venâtico  , ca  , a JJ.  ( yé-hà-ti-ko  ) Qui 
a un  grain  de  plie,  des  idées  extra- 
vagantes , etc.  lunatique . 

Vcii.^torio,  ria  , adj.  C ▼o-na-to-rio)  Qui 
appartient  a la  chaste. 

Yenccdor , ra  , f.  et  adj.  (vén-cc-dor) 
Vainqueur. 

Veucejo,  ».  m.  (vén-cé-jc©)  Lien  > sur- 
tout pour  attacher  les  gerbes.  4“  Mar- 
tinet noir  9 oiseau  de  passage. 

Yencci,  v.a.  ( vcn-cèr)  Faiiyrt,  [Van* 
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imites  les  acceptions  du  français .]  £ Pré- 
r a loir  , avoir  le  dessus  ,*  en  Pailant  des 
choses  immatérielles.  <T  Surmonter  t 
franchir  une  montagne,  etc . <£  Venir 
à bout  d'une  en trepi i se , gagner  un  pro- 
cès, etc. 

Vcncerse,  v.j*»  •$«  vaincre  , réprimer  ses 
passions  , ses  désirs. 

Venciiio,  da  , üdy.  ( vén-ci-do  ) Echu , 
payable , dû. 

Vcncida  , s.  /.  Victoire . K.  Victoria  , 
Vencnmento. 

Yenciblc  , ndy . ( ven-ci-blc)  Qui  se  peut 
vaincre.  • • # 

Vcucimicnto  , m.  ( véu-ci-inién-to  ) 
Action  de  vaincre , dr  sc  vaincre , vic- 
toire C Action  de  courber , de  plier. 
-h  Echéance  d'une  lettre  de  change  , etc. 

Vends,  j./.  ( ven-da  ) Bande  , bande- 
lette. -H  Bandeau  royal,  diadème. 

Vendajc  . 5.  m.  ( vcn-da-jcé  ) JJmit  de 
commission  , de  courru^e  ;>oi*r  /u  renie 
de  marchandises. 

Vende  r , v.  a.  ( vdn-dar)  Bander,  lier  , 
serrer  a\ec  une  bande.  C slvcuglcr  , of- 
fusquer C esprit , empêcher  de  juger  sai- 
nement. 

Vcudavsl  , t.  m.  ( vtn-da-val  ) Kent 
à'axal  , vent  /vrt  gui  vient  du  £ud , 
et  «n  peu  de  l’Ouest. 

Vendedera  , J.  ( vén-dt-dd-ra  ) Ven- 
deuse , femme  qui  vend  en  place  pu- 
blia tic  , etc. 

Vcndedor  , a.  m.  ( vd&dc-dor  ) Vendeur. 

Vcndeja  , s.  /.  ( ven-dé-jea  ) Vente  pu- 
blique. 

Vcader  , y.  a.  (vdn-dèr)  Vendre , nu 
propre  et  au  figuré.  C Vender  alguna 
noticia  , ô nueva  , débiter  une  nouvelle  , 
la  donner  à prix  d empiète.  C — la 
vida  , vendre  bien  cher  sa  vie  , la  bien 
de  fendre  , faire  périr  beaucoup  d'en- 
nemis. C — palabras,  donner  de  beiles 
paroles  sans  réalité. 

Ç Venderse  , v.  r.  Se  vanter  de  talffls  , 
de  qualités  qu'on  n'a  pas.  C Se  dévouer 
au  service  de  quelqu’un , être  à lui  à 
vendre  et  à dépendre.  C Venderse  caro, 
s:  faire  désirer , rechercher. 

Veadiblc,  adj.  ( vén-di-bld  ) Qui  peut 
te  vendre.  «+■  Qui  est  à vendre,  de 

. vente. 

Vcudiciori  , s.  f.  ( vdn-di-ci<uie  ) Vente  , 
ration  de  vendre. 

Vendiinia , s.  f ( vcn-di-inia  ) Vendange. 

Gain  , profit  considérable. 

Vendimiador  , s.  m.  ( vén-di-inia-dor  ) 
Vendangeur. 

Vcndimiar  , v.  a.  ( vén-di-rm»r  ) Ven- 
danger. <£  Faire  des  profits  injustes , 

illicites • 

Vemtiuar,  v.  a.  (vd-nc-fi-ciar  ) Ensor- 
celer. V . Maleftciar  , lieehizar* 

VeneBcio,  s.  m.  Sort  t maUjiç e.  V.  Ma- 
Achuo  , Hecliuo. 
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Vondfico,  ca  , adj.  V.  Veneaoso.  + Sor- 
cier , etc.  V . Hecbicero. 

Venenar  f verb.  act.  Empoisonner.  Voy. 
Ënveuenar. 

Veneno , sukst.  m.  (vé-nd-no)  Foison  , 
venin.  -+*  Foison , chose  nuisible  à la 
santé.  + Couleur  , drogue  peut  la  pein- 
ture. + Fard  pour  les  femmes.  C 'Irans - 
port  de  colère  , désir  de  vengeance , 
rancune , etc.  m 

Vencnosidad  , subst.  f.  (vd-nd-no-ci-dad  ) 
Venin  , qualité  de  ce  qui  est  vénéneux  , 
venimeux. 

Vencnoso  ,sa  , adj.  ( vd-nd-no-ço  ) Véné- 
neux , qui  a du  venin.  + Epithète  que 
les  astrologues  donnant  au  signe  dit 
Scorpion . 

Vcyera  , subst.  f.  ( vd-nd-ra  ) Pèlerine  , 
peigne  , pétoncle  , coquille  de  Saint- 
Jacques .+  C roix  ou  médaillé  que  portent 
sur  la  poitrine  Us  chevaliers  des  ordres 
militaires.  + K*  Vencro. 

Vonerable  , adj.  ( vd-nd-ra-blé>  Véné- 
rable. 

Venerablementc  , adv.  C vé-nd-ra-bld- 
méu-td)  Avec  vénération. 

Vénération  , s*/.  ( vé-ne-ra-cionc  ) Vé- 
nération. 

Vcncrado rf  s,  m,  ( vd-nd-ra-dor  ) Celui 
qui  vénère.  v 

Vcnerando,  da , adj . Vénérable.  Voye% 
Vénéra  ble. 

Vénéra  r , v.  a.  ( vd-nd-rar  ) Vénérer  , 
porter  honneur  , reverer . -f*  Rendre  à 
• Dieu  , aux  saints  le  culte  qui  leur  est  Jhm 
Venéreo  , rea  , adj.  ( vé-ne-rdo  ) Véné- 
rien , qui  appartient  à Vénus  t aux 
plaisirs  de  l'amour. 

Vencro,  *.  m.  ( ve-né-ro ) Mine , veina 
de  métal , etc.  -f-  Veine  ou  source  d’eau , 
-f-  ligne  horaire  d'un  cadran  solaire. 
Vcngador , ra  , *.  ( vén-ga-dor  ) Ven- 
geur, vcn^rrrjre. 

Vcngala  , f.  fini.  ( vdn-ga-la  ) Sorte  de. 
voile  ou  de  crêpe  très-clair,  -f  Petite 
baguette  à pomme  d'argent  que  portaient 
Les  capitaines. 

Vengancilla  , s.  f.  dimin.  de  Vcngarz»* 
Venganza  , s.  fcm.  C ven-gan-ça  ) Ven - 
geance. 

Venger  , verb.  act.  (vdn-gar)  J ènger  , 
tirer  raison,  tirer  satisfaction. 
Vcngativ©  , va  , adj.  ( vcn-ga-ti-%'0  ) in- 
dicatif, encin  à la  vengeance.  • 

Venia  , s.  f.  ( vt-nia  ) Pardon,  -f-  ptr. 
mission  quon  demande,  -f-  Saint  in - 
clinn  t ion  de  tête,  “f  Permission  acculée 
à u:i  mineur  d'administrer  par  lui-trân  a 
Venia I , adj.  (vc-nial)  Veniçi  se  dit 
d ’un  pet  hé  léger. 

VeniaUdad  , s.  f ( vd-nia-Ii-dad  ) Qua- 
lité d un  péché  véniel  , d'une  faute, 
legere. 

Vcnulmente  , ady.  ( vc-uijl-tnw-:.  ) 
F (nullement . * 
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Vcr  ida  , sub*r  f.  (vt-ni-di)  Venue, 
arrivée.  4-  Retour  au  lieu  d'où  l'un  était 
parti • + Crue  d'eau.  V.  Avrnida.  -f  At- 
taque , assaut,  en  termes  d’escrime. 
Ç Impétuosité  , emportement  , promp- 
titude. 

Vfnidero»  ra  , ûdy.^vc-ni-défjo)  Futur, 
qui  doit  arriver.  , 

Vcuidcios  , s.  m . p.  Nos  descendant , la 
postiritg. 

Venilla  , s.  /.  dim.  de  Vcna. 

Vcnino,  s.  musc.  ( vc-ni-no)  Furoncle , 
clou  , tumeur  maligne. 

Venir  , v.  n.  (vé-nir)  Venir.  [ Dans  Us  ac- 
ceptions du  Jrançais.]-\- Arriver,  survenir. 
4-  Se  déduire  , s'ensuivre  de. . 4"  Pas- 
ser à... , dans  les  maint  de... , en  par - 
lant  d'un  domaine , d'une  propriété. 
4-  Comparaître  en  justice.  4*  Etre  porté 
à un  tribunal  , sur-tout  par  appel , en 
parlant  d'un  procès.  (T  Tomber  d’ac- 
cord, convenir,  se  rendre  au  sentiment 
d'autrui.  4"  Com  enir  , être  convenable  , 
venir  ou  être  a propos.  4“  Tomber  , on 
dit  Vcnirse  b tierra.  4"  Parvenir , at- 
teindre le  point  de  perfection  convenable. 
4-  Changer  d'état  , de  caractère  , etc.  , 
devenir.  4*  Monter  , sc  monter , en  ter- 
mes de  calcul.  4"  Etre  du  parti , de  l'avis 
de  quelqu'un.  4“  S’emploie  comme  verbe 
impersonnel  pour  marquer  l’action  de 
prendre  de  la  main  d’un  autre  , de  de- 
mander, d'appeler.  Ex.  Yenga  xabon  , 
Maria,  Marie,  donne-moi  du  savon. 
4“  Se  joint  , comme  verbe  auxiliaire  y 
aux  gérondifs  des  verbes  , dont  il  exprime 
l’action  actuelle.  Ex.  Venir  baylando  , 
danser.  . 

Venir  , suivi  de  la  particule  À , et  d un 
des  temps  de  quelques  verbes  , a la  même 
signification  que  ce  verbe , mais  avec 
doute  , soupçon  , incertitude  Ex.  Venia 
i estar  aiojado , il  pensait  à venir 
camper  4*  Joint  à la  même  particule  À , 
et  à quelques  noms , il  indique  disposi- 
tion prochaine  à faire  ce  que  ces  noms 
signifient.  Ex.  Venir  a cucutas  , venir 
compte  , être  près  à compter.  Venir 
al  viento  , prendre  vent  devant  , en 
termes  de  marine.  4"  — cn  conoci- 
micato  , parvenir  à connaître  une  chose. 

4-  Yenga  lo  que  vinicre,  arrive  ce 
qui  pourra. 

Veniise  , v.  r.  S'emploie  souvent  et  avec 
la  même  signification  , au  lieu  de  Venir. 

4*  Parvenir  j l'état  requis  par  le  moyen 
de  la  fermentation  , se  dit  du  pain  , etc. 

• 4-  Etre  sur  le  point , ou  risquer  de... 

, T.n  ce  sens  , Ycniisc  est  toujours  suivi 
d’un  gérondif.  Ex.  Venir.ve  donniendo  , 
ca\ ciido  , etc.  C V cnirse  a las  inanos  , 
te  dit  d’une  chose  qu’on  obtient  sans 
peine  y qui  vient  sans  qu'on  y pense. 

Venoso  , sa  , adj.  ( vé-no-ço  ) Veineux , 
qui  a des  veines. 
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Venta  , s.  f.  ( vén-ta  ) V ente  , aliéna- 
tion à prix  d'argent.  4*  Action  de  ven- 
dre. 4"  fdô  telle  rte  , cabaret  isole  pour 
Us  voyageurs.  <£  Maison  diserte  , ex- 
posée aux  injures  du  temps , etc. 

Ycntaja  , s.  f.  ( vén-ta-jca  ) Avantage  9 
supériorité  , ce  qui  rend  préféra  oie. 
4-  Avantage , meilleur  parti  , plus  fort 
salaire  , etc.  4“  Avantage  qu'un  joueur 
plus  fort  fait  à un  autre. 

Ventaiosamentc  , adverb.  ( vén-ta-jco-ça- 
nion-té)  Avantageusement. 

Ventajoso  , sa  , adj.  (vén-ta-jro-ço)  Avan- 
tageux , qui  apporte  , gui  contient  quelque 
avantage.  4"  Qui  a l'avantage  , qui  l'em- 
porte , qui  excelle. 

Vcntaiia  , s.  f Soupape.  V.  Vàlvula. 
Venta  lie  , s.  m.  V . Abanico. 

Ventana  , *.  fém.  ( ven-ta-na)  Fenêtre  f 
4"  Q?i issis  , vitres  , volet  de  fenêtre • 
4*  Ivarine.  C Echar  , o arrojar  por  U 
ventana  , jeter  par  la  fenêtre , prodiguer  9 
dissiper. 

Venta  nage  % s.  m.  ( ven-ta-na-yé  ) Fenê- 
trage , toutes  les  fenêtres  d'une  maison. 
Ventanazo  , *.  m.  ( vén-ta-na- ço  ) Coup 
qu'on  donne  en  fermant  unc*fmêirc  , sur- 
tout en  signe  de  colère  } de  mépris. 
Vcntanera  , adj.  f.  ( vén-ta-né-ra  ) Sc  dit 
d une  femme  qui  est  toujours  à la  fenê- 
tre. 

Yentanero,  s.  m.  ( ven-ta-ne-ro  ) Menui- 
sier qui  fait  des  as  sis  , des  volets  de 

fenêtre.  + Homr&qui  lorgne  les  femmes 
qui  sont  aux  fenêtres. 

Ventànica  , nilla  , subst.  fém.  dimin.  de 
Ventana. 

Ventnnico  , illo  , s.  m.  ( vén-la-ni-ko  ) 
Petit  volet  de  fenêtre. 

Venteary  Venta  r , vcrb.neut.  (ven-téar) 
Venter  , faire  du  vent.  4-  Flâner  , se  dit 
des  chiens  de  chasse  qui  prennent  le  vent. 

C S'enquérir, s'informer,  chercher  à décou- 
rrir.  4*  Exposer  au  vent. 

Ventca rse  , v.  récip.  S'emplir  de  vent  9 
s'cnjlcr  y etc.  + lâcher  un  vent  , peter. 
Vcntero,  ra  , s.  ( vén-tc-ro)  Aubergiste. 
Voy.  Venta. 

Vcntiiarion  , s.  f.  ( v<fn-ti-la-cionc  ) Mou- 
vement, circulation  , agitation  de  l'air . 

C Discussion  , débat  sur  une  matière. 
Ventilar  , v.  a.  (vén-ti-lar)  Agiter  9 
mouvoir , ep  parlant  de  l'action  du  vent • 

4"  Secouer  en  plein  air  pour  Citer  la  pous- 
sière , etc.  -f-  Discuter  , agiter  une 
question. 

Venrillar,  v.  n.  y Ventila rsc  , v.  r.  Cir- 
culer , sc  dit  du  vent  , de  l'air  , des  hu- 
meurs. 

Vcntisca  , s.  f ( vén-ris-lca  ) Bourrasque 9 
vent  accompagné  de  neige  , etc. 

Ventiscar  , v.  n.  ( vén-tis-kar)  Faire  un 
gros' vent  accompagné  de  neige. 
Ventisquero  , s.  m.  ( vén-tis-ké-ro  ) En- 
droit où  le  vent  amoncelle  la  neige  ,*  oà 

elle 
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SÎle  te  conserve  long  - temps . + royc\ 
Ventisca. 

.Ventolera  , s.  fi  ( vén-to-lé-ra  ) Bouffée 
de  vent.  C Orgueil,  vanité,  présomp- 
tion. 

Vcntor  , s.  m.  C vén-tor)  Chien  de  quête , 
qui  chasse  à la  piste . 

Venrorrillo  y Voniorro  , s . m_.  dim.  de 
Venta. 

Ventes  a , s.  f.  (vén-to-ça)  Venteuse  , 
instrument  de  chirurgie,  4*  Soupirail , 
ouverture  pour  donner  de  l'a  ir  à un  conduit 
souterrain , etc. 

\c ntosear  , v.  n.  ( vén-to-céar  ) et  />/«s 
souvent , Vcutosearse  , v.  r.  Lâcher  des 
vents  . petir. 

Vcntoîidad  , s.  f.  ( vén-to-ci-dad  ) V.n- 
tosiié  , amas  de  vents  dans  le  corps. 
4"  Vent,  pet.  t * 

Ventoso , sa  , adj.  ( v Æfc-to-ço  ) Venteux , 
sujet  aux  vents,  -f*  Ferneu*  , fus  cause 
dc?s  vents.  4“  Ventor. 

Ventrada  , s.  /.  K.  Vcntregada. 

Ventral,  adj.  (vén-tral)  Qui  concerne 
le  ventre,  se  sur-tout  des  ceintures, etc. 

qu’on  met  sur  le  ventre. 

Vcntiegada  , s.  f.  ( vén-tré-ga-da  ) Ven- 
trée , portée.  (£  Multitude  de  choses  qui 
viennent  toutes  à la  fois. 

Vcntrera  , s.  f.  ( vdn-trd-ta  ) Ceintttre 
qu'on  met  sur  le  ventre.  4“  Partie  de  C ar- 
mure qui  couvre  le  ventre. 

Ventnculo  , s.  m.  ( vén-tri-kou-lo  ) Esto- 
mac. En  parlant  de  quelques  animaux,  on 
dit:  Ventricule.  + Ventricule,  se  dit  de 
certaines  capacités  du  cerveau  et  du  Cœur. 

Venrrndo  ,da  , adj.  (vén-trou-do)  Ventru , 
qui  a gros  ventre. 

Ventura  , s.  f.  ( vén-ton-ra  > Evinenunt 
uri  UX  , benne  aventure  , bonne  fortune. 
-f-  Voy.  Felicidad  y Diclia.  4"  Fortune ^ 
hasard.  A ventara  , 0 à la  ventura  , à 
l'aventure , au  hasard.  + Bnena  ventura  , 
bonne  aventure  , prédiction  des  bohé- 
miens, etc.  4“  P°r  ventura  , par  aventure, 
par  hasard.  •+■  Probar  ventura  , tenter 
l'aventure , essayer. 

Venturero,  ra  , adject.  ( vén-tou-r<$-ro  ) 
Casuel  , fortuit.  + Voy.  A venturero. 
-f  Aventurier  , homme  sans  emploi  ni 
fortune,  qui  en  cherche  où  il  peut,  -h  Voy. 
Vcnturoso. 

Ventor ina  , s.  f.  (vén-t ou-ri-na  ) Aventu - 
rine  , sorte  de  pierre  précieuse . 

Ycntnro , ra  , adj.  (vén-tou-re)  Futur, 
qui  est  à venir. 

Vcnturon  , s.  m.  augm.  de  Ventura. 

Ven  turosa  mente  , adv . ( Vcn-tou-ro  ça- 
mén-té  ; Heureusement. 

Vcnturoso  , sa  , adject.  ( vén-ton-ro-ço  ) 
Heureux  , fortuné. 

Venus,  s.  f.  (vé -nonce)  Vénus,  une  des 
sept  planètes . C Vénus  , belle  femme. 
4"  rénus,  le  cuivre , en  termes  dç  chi- 
mie. 4-  Plaisir , acte  charnel. 

Tome  L. 
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Venustidad  , t.f  ( vé-nous-ti-dad  ) Beauté 
accomplie , bonne  grâce , etc. 

Vcnusto  , ta  , adj.  ( vd-nous-to)  Beau  y 
plein  de  grâce , d'agrément. 

Ver , v . a . Voir  , af  percevoir , connaître 
par  les  yeux,  -p  hoir,  observer  les  phé- 
nomènes , les  curiosités  de  la  nature  , etc . 
4"  V vir,  faire  visite  à quelqu'un,  -p  Ob- 
server , examiner  avec  attention  , agir 
avec  circonspection,  -p  Voir , éprouver  , 
expérimenter,  -f-  Trouver.  C Connaître , 
juger , découvrir  par  le  raisonnement • 
4-  Assister  à l'audience  , au  rapport  d'un 
procès.  4-  Voir , consulter  , examiner  un 
passage  qu'on  cite.  Ver  inundo , voir  le 
monde , voyager,  courir  le  pays. 4-  - venir» 
voir  venir  , attendre  l'issue  , le  succès. 

À inas  ver , jusqu'au  revoir.  4*  À mi  ver» 
à mon  avis.  4"  À ver , voyons  , montre^ , 
4*  Es  de  ver,  o para  ver,  la  chose  mé- 
rité attention. Estar  por  ver , être  dou- 
teux , incertain,  -f-  No  ver,  avoir  la  vue 
basse,  n'y  pas  voir,  ne  pas  faire  attention 
à ce  qu'on  fait.  C fifO  no  licne  nada  quo 
ver , cela  n'a  aucun  rapport. 

Verso  , v . r.  Se  voir  , être  en  vue.  4"  Se 
voir,  se  trouver , être  dans  tel  état,. se 
voir  pauvre,  etc.  4-  Se  voir , s’aboucher 
ai  e c quelqu'un.  4“  Se  montrer  clairement , 
se  donner  à connaître.  4-  Sc  voir , se 
trouver  dans  un  endroit.  4“  Voir  son  jeu  , 
examiner  ses  cartes.  Va  se  vo , la  chose 
est  claire , évidente.  4"  Certainement. 
Ver  ; s.  m.  Apparence  des  choses . 4-  Sens 
de  Li  vue . 

Vera  , subst.fém.  Extr.  Bord  , extrémité . 
b . Orilia. 

Veras  , plur.  ( vé-race  ) Vérité  , réalité  9 
sincérité.  4"  Ardeur  . chaleur , activité 
De  veras , adv.  En  vérité . ou  tout  de  bon  , 
sérieusement. 4‘Hoinbre  de  veras,  homme 
vrai  , franc , véridique. 

Vente idad,  s.  f.  ( vé-ra-ci-dad  ) Véracité • 
Ycranada  , s.  f.  ( vé-ra-na-da  ) Temps 
d'été,  où  les  troupeaux  vont  paître  sur 
les  montagnes . 

Veranar  y Veranear , v.  n.  ( vé-ra-nar) 
Passer  l'été  quelque  part. 

Vcrancro  y Veràneo,  s.  m.  ( vé-ra-né-ro> 
Endroit  où  les  bestiaux  passent  l'été. 
Verantco  , illo  , t.  m.  dtmin.  de  Verano. 
Vcranico  de  San  Martin,  été  de  la  Saint- 
Martin. 

Verani<  go , ga  , adject.  ( vé-ra-oie-go  ) 
D'été , qui  concerne  l'été.  C Personne 
que  Viré  abat , rend  malade.  (£Jmpai  fait , 
défectueux. 

Verano , subst . masc.  (v^-ra-no  ) Eté. 
Veras,  adj.  ( vé-racc)  Véridique , sincère , 
qui  ne  ment  point. 

Ve»  hfd  , adr  i \rbal , qui  n'est  que  de  vive 
v lx.  4-  Terme  de  grammaire.  Verbal , 
qui  tient  du  verbe  , qui  en  est  dérivé,  etc. 
Verbalmentc,  adverb.  ( vèr-bal-mqn-U;  ) 
V u baispiMt , de  vive  voix. 
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Vcrhasco  , subst.  masc.  V.  Oordolobo. 

Verbcna  ,*./*•  ( vèr-W-na  ) Verveine  , 
plante. 

C Cogêr  U verbcna  , se  lever  de  grand 
matin  pour  se  promener. 

Vcrbcracion  , subit»  f.  ( vèr-bé-ra-cione  ) 
Action  de  Veau  , du  vent  (;ui  frappe 
quelque  part , verbération  de  l’air. 

Vcrbcrar,  r.  a.  ( vèr-bé-rar  ) Fouetter  , 
frapper , battre  , en  parlant  du  vent , des 
eaux. 

Verbigracia  [ Lat.  ] , par  exemple. 

Vcrfco,  subst.  m.  Mot  y terme . 4"  Verbe , 
seconde  personne  de  la  sainte  Trinité. 
4-  Verbe , une  des  parties  de  l’oraison. 

\'c  i bos  , plur.  Juremens  y injures.  On  ne 
l’emploie  que  dans  la  phrase  , Lehar 
verbes. 

Vcrbcsidad  , subst.  fcm.  ( vèt-bo-ci-dad  ) 
Verbosité,  abondance  de  paroles  inutiles. 

\’crfcoso,sa  , ad).  ( vèr-bo-ço  ) Vcibeux  9 
qui  abonde  en  paroles  inutiles. 

Verdacho»  subst.  m.  ( vèr-da-tcho  ) Vert 
pale  y tel  que  celui  du  roseau  ; 4"  couleur 
minérale  y employée  en  peinture. 

Verdad  ,s.f.  Vérité.  4"  Venté  y certitude  , 
évidence»  4"  Vérité , axiome  , maxime. 
-f-  Véracité,  véridi  itè  , fidélité  a scs 
tn  gage  mens  .etc  -f-  Vérité  dure  9 reproche 
cjj disant , etc.  Un  dit  plus  souvent  au 
luriel:  Ycidades.  4“  Réalité  des  choses. 
U verdad  , o de  verdad  , en  vérité  9 
certainement,  -f  Bien  es  verdad  , il  est 
y rai  que...  % bien  est-il  vrai  que...  4-  En 
vtidad.  Voy.  Verdaderair.cnte.  4“  Es 
verdad  , la  vérité  est  que»»»  . ou  c’est  la 
* vérité  y la  pure  vérité.  4"  nombre  de 
>crdnd  , homme  véridique.  4-  La  pura 
verdad  , la  pure  vérité.  4"  La  veidaci 
anrarga  9 la  vérité  cfit.se.  4”  Bor  cierto 
y por  la  verdad  , en  vérité  , très-certai- 
nement. 4"  Si  va  à dccir  verdad  , s’il 
faut  dire  la  vérité.  4"  T rata  r verdad, 
être  franc , sincère , de  bonne  foi.  4*  Ver- 
dad es  que  , o es  verdad  que  , la  vérité 
est  que  . . . 

Verdadcramente  , adverb.  ( vèr-da-de-ra- 
mén-té  ) Véritablement , vraiment , cer- 
tainement. 4“  A la  vérité . 

Verdadcro  , ra  , adjcct.  ( vèr-da-dc-ro  ) 
Vrai , franc  9 sincère. 

Verda  1 y adj  Se  dit  a’ une  sorte  de  prune 
verdâtre. 

Veidasca,  subst.  fém»  Arag.  V.  Vardasca. 

\etde  , s.  m.  ( ver-dé)  Vert  9 couleur 
* verte.  4"  Ter  Jet , vert-de-gris.  V . Car- 
dcnilio.  4"  Vert  résultant  d’un  mélange 
de  bleu  et  de  jaune.  On  dtt  ordinaire- 
ment : Vcrde  iotraao.  4”  Vert  .acidité 
d’un  vin  qui  n’est  pas  bien  mûr.  + V ert, 
liirbts  qu'on  Jait  manger  vcijps  aux 
chevaux. 

C Ltersc  nn  verde  , se  donner  du  bon  temps , 
se  divertir. 

Ver  de  , ad) . Vfit9  qui  est  de  couleur  verte. 
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(T  Vert  9 se  dit  de  fa  première  jeunette  ÿ 
d* un  jeune  homme  fort , vigoureux  , rtc. 
C.  Vert  f qui  n’a  pas  encore  la  matuiité 
requise . 

Verdea  , s.  f.  ( vèr-déa  ) Vcrdée  , sorte  de 
petit  vin  blanc  de  Toscane. 

Vetdear  , verb.  neut.  ( vèr-déar  ) Verdir  9 
devenir  vert. 

Verdcceledon , s.  m.  ( vèr-dê-cé-té-done  ) 
Vert  céladon. 

Vcrdccer  , v.  n.  ( vèr-dé-cèr  ) Verdir  ê 
devenir  vert , se  dit  des  arbres , etc. 

Vcrdecillo , subst.  masc.  ( vèr-dé-ci-glio  ) 
I erdier , oiseau. 

Verdegay  , s.  m.  ( vèr-dc-gt-i  ) Vert  gai  9 

clair. 

Verdcgucar,  verb.  neuf.  Voy.  Verdear. 

Vetdcmar  , s.  f.  ( vèr-dé-mar)  Vert  de 
mer  , couleur  m né  raie . 

Verdcmoutaûa  , sfibst.  m.  ( vèr-dé-mon- 
ta-Rnia  ) Vert  de  montagne , couleur 
minérale. 

Verdcrol  , s.  m.  ( vèr-dé-rol  ) Sorte  de 

coquillage. 

Verdcron  , subst.  masc.  V.  Vcrdecillo. 

Vcidetc  , subst.  m.  Verdet , vert-de-gris. 
V.  Cardeniilo. 

Vetdévcxiga  , s.  m.  ( vèr-d^-vd-jci-ga  ) 
Vert  de  vessie , pâte  dure  préparée  avec 
le  fruit  d’une  espèce  de  nerprun. 

Veidin  , s.  m.  ( vèr-dine)  y Vcrdina/t./I 
Verdeur , défaut  de  maturité» 

Verdinegro , gra  , adj,  ( vèr-di-né-gro  ) 
D’un  vertébrun  } foncé. 

Verdino,  tia  , adj€  D’un  beau  vert  , d’un 
vert  éclatant. 

Vcrdiscco  , ca  , aJject.  ( vèr-di-c^-ko  ) 

A moitié  sec. 

V^rdolaga  , subst.  fcm.  Pourpier  , plante. 

Verdor  , *.  m.  Verdure  , couleur  verte  des 
arbres , etc.  <£  Verdeur  9 force 9 vigueur  ; 
C Verdeur  de  l âge  , jeunesse. 

Verdcso,  sa  , adj.  ( ver-do-^o)  V erdâtre % 
qui  tire  sur  le  vert. 

Vcrdoyo,  subst.  masc.  Mousse  verdâtre 
qui  croit  sur  les  pierres  qui  sont  dans 
l’eau , etc 

Vcrdugado  , subst.  m.  ( vèr-dou-ga-do  ) 
Vcrtugadin  , an  icn  panier  de  femme. 

Vcrdugo  y s.  m.  { vèr-cJou-go  ) Scion  , jet  9 
rejeton  d’arbre  4-  Sorte  de  lame  d'épée 
très-déliée.  4 -Scion,  marque , impression 
que  laissent  Us  coups  de  fouet  sur  la  peau. 
4*  Bourreau  , exécuteur  de  la  hante  jus- 
tice ; ^ bourreau  , cruel  , inhumjirr», 
C Chose  qui  tourmente  , remords  de 
conscience  9 etc 

Verdugon  , s.  m.  eugm.  de  Vcrdugo,  dans 
le  sens  de  marque  de  coups  de  Joue*  sur 
ta  peau.  4*  Crranà  rejeton  tl’arbre 

VeidtiguÜio  , s.  m.  ( vèr-dou-gb  -gÜo  ) 
Petit  rejeton  d’arbre.  Ç Petit  . abcrcule 
qui  se  Jorme  sur  les  feuilles • 4“  Rasoir 
etioit. 

\ ci  du  le  io  , ra  y subst.  ( vèr-dou-ld-ro  ) 
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Vendeur  d'herbes.  Nous  disons  au  fémi- 
nin : Herbier  c. 

Verdura  ,s.j.  ( vèr-don-ra  ) Verdure , etc. 
V.  Verdor.  4"  Herbes  potagères  , hor- 
tolage. 

Vcrd liras  , plur.  Verdures  , tapisseries  de 
verdure. 

Vcrcda  , s.  f.  C vé-ré~da  ) Sentier  , petit 
chemin  de  traverse,  -f-  Ordre  ou  avis 
donné  à plusieurs  villes  ou  villages  voi- 
sins. 

Veredcro,  s.  m.  ( vi-ré-dé-ro  ) Porteur 
d’un  ordre  ou  avis  à plusieurs  villes  , 
villages  , etc.  . 

Vercdilla  , subst.  fém.  Voy.  Vereda. 

Verga  . s.  /.  Vergue , antenne  de  vaisseau. 
4-  Verge , membre  viril.  4"  NerJ  ou  corde 
d'arbalète. 

Vcrgaio,  subst . m.  ( v£*r-ga-jco  ) Membre 
génital  du  taureau  et  autres  quadrupèdes. 

Verge!  , j.  m.  ( vèr-jcél  ) V erger  , et  sur- 
tout + parterre  , jardin  où  l'on  cultive 
des  fleurs.  (C  Chose  agréable  à voir,  etc. 

Vcrgeta , subst.  fém.  Voy.  Vergueta. 

Vergcteado,  adj.  musc.  ( vèr-jcc-ua-do  ) 
Terme  de  blason.  Vergeté. 

Vergonzantc,  adject.  Voy.  Vcigonzoso. 

Vcrgonzosainemc  , adv.  ( ver-gou-ço-ça- 
incn-té  ) Honteusement. 

Veigonzoso  , sa  , adj.  ( vèr-gon-ço-ço  ) 
honteux,  qui  a de  la  honte , timide, 
embarrassé.  + Honteux , qui  cause  de  la 
honte.  H-  Panes  vergomosas  , parties 
honteuses  , celles  de  la  génération. 

Ve  :gucar  , v.  a.  ( vèr-ghéar  ) Secouer, 
battre  quelque  chose  avec  une  baguette 

Verguen7a  , s.  f.  ( vèr-gOu<-n-ça  ) Hi  nte  , 
confusion;  + pudeur  ; 4"  timidité,  em- 
barras. + Action  honteuse,  4"  j tonte, 
opprobre,  infamie.  4"  Point  d’honneur. 

Verguenzas,  plur.  parties  honteuses. 

Vcrguer , o Verguero  , s.  m.  { vèi-ghèr  ) 
Arag.  Huissier  à verge. 

VergneN  , subst.  f.  ( vèr-ghé-la  ) Petite 
baguette , housstne  , etc. 

Veriructo  , subst.  tnasc.  ( vl-ri-koué-to  ) 
JJ  eu , chemin  âpre  , raboteux , de  diflicile 
accès , etc. 

Ç Vericuetos  , plur . Détours  , circonlo- 
cutions. 

Vcridioo,  ca  , adj.  ( v^-ri-di-ko  ) Véri- 
dique , sincère  ; 4“  vrai , véritable. 

Veriïicacion  , s.  f.  ( vc-ri-b-ka-eione  ) 
Vérification. 

Verihcar.  ver  b.  a.  Vérifier,  faire  voir  la 
vérité  d'une  chose  ; + vérifier  , examiner 
si  une  chose  est  vraie. 

Veriticarsc  , v.  r.  Sc  vérifier  , s'accomplir , 
en  parlant  d’une  prédiction  , etc. 

Verihcativo  , va  , adj.  Qui  sert  à vérifier . 

Vcribcathr©  , s.  m Objet  dont  l'existence 
ou  la  réalité  rendent  une  proposition 
vraie.  • 

Verisimil , adi.  ( vé-ri-ci-mil  ) Vraisem- 
blable, qui  parait  vrai. 
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V*nstfflilîtnd  , s.f.  ( vé-ri-ci-mi-lî-toud) 
Vraisemblance  , apparence  de  vérité. 

Verja  , s.  f ( vèr-jca  ) Treillis,  barreau, 
grille  de  fer  ou  de  bois. 

Verm;rnlar  , adj.  ( vèr-mi-kou*Jar  ) Qui 
a des  vers  , ou  qui  les  engendre . 

Verminoso,  sa,  adject  ( vèr-mi-no-ço  ) 
Voy.  Vcrmicular.  En  médecine  , nous 
disons  : Vermineux. 

Ve nral , adj.  Vernal , qui  est  du  prin- 
temps. 

Vcronica  , s.  f.  Image  de  la  face  de  N.  S» 
peinte  sur  un  mouchoir,  4“  Véronique  9 
plante. 

Veros  ,s.  m . pl.  Voir  , un  des  émaux , 
et  une  des  deux  fourrures  du  blason. 

Verosimil  , Verosimilitud.  V.  Verisimil, 
Vciisimilitud. 

Verraco  , s.  m.  Verrat , pourceau  mâle» 

V evraquear , v . n.  ( vèr-ra-kéar ) Grogner h 
donner  des  marques  de  colère  , etc. 

Vcrriondcz,  s.  f (vér-ri-on-dècc)  Chaleur 
des  verrats,  des  truies, etc. en  amour.  C Se 
dit  des  herbes  flétries  , fanées  ou  mal 
cuites. 

Vcriondo  , da  , adj.  Se  dit  du  verrat  et 
des  autres  animaux  en  chaleur.  <L  Flétri g 
fané  , eu  mal  cuit , dur  , en  parlant 
des  herbes. 

Vertocal , s.  m.  V.  Berrocal. 

Verruraria  , subst.  f.  ( vèr-rou-ka-ria  ) 
Herbe  aux  verrues. 

Verrueco  , s.  m.  V.  Bcrrucco, 

Vcrruga  , s.  f.  (vèr-rou-gi)  Verrue  , 
poireau  , sorte  d'excroissance. 

Vcmrgoso  , sa  , adj.  V.  Verruguicnlo. 

Verruguiento,  ta,  adj.  (vèr-rou-ghi-«n-to) 
Qui  a des  verrues. 

Versa  rsc,v.  r.  Sexercer  , devenir  habile  9 
verse  dans  une  science , cfc. 

Vcisatil  , adj.  Qui  tourne  aisément.  Nous 
disons  au  moral:  Versatile. 

Véhicula  , s.  f.  ( vèr-si-kou-la  ) Lieu  oà 
l’on  ferme  les  livres  de  chœur. 

Versiculario  , s.  f.  ( vèr-si-kou-la-rio  ) 
Celui  qui  a soin  des  livres  de  i-hœur. 
4“  Qui  chante  tes  versets. 

Versiculo  , s.  m.  ( vèr-si-kou-lo  ) Verset • 

Vcni6ur(  v . neut.  Veisificr , faire  des 
vers. 

Versiüo,  s.  m.  dim.  de  Verso. 

Version  , subst.  f.  ( vèr-sione  ) Version  9 
interprétation  , traduction. 

Vcrsista,  subst  m.  Faiseur  de  petits  vers 
détachés  , versificateur. 

Vers  o , s.  m.  Vers.  -+■  Sorte  d'ancienne 
coulevrine  d’un  très-petit  calibre. 

Veirebra  , s.  f.  (vèr-té-bra)  Vcrtcbreé 

Vertedero  , s.  m.  ( vèr  të-dé-ro  ) lieu  oit 
l'on  jette,  ou  par  où  s'écoulent  les  eaux  % 
les  immondices  , etc. 

Vcricdor  , s.  m.  (vèr-té-dor)  Canal  t 
tuyau  d'écoulement , gouttière,  égout, etc. 
4-  Kcope  de  vaisseau.  V Acliicudor. 

Vertcllos  , subst.  m.  pl.  ( vèr-ié-gUoc«  ) 
Y y a 
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Racagc  , boules  enfilées  l'une  à f autre 
qui  facilitent  le  mouvement  des  vergues. 

Ver  ter,  v.  a.  Verser  , répandre.  ■+■  Vider , 
jeter  par  les  fenêtres  , etc.  /et  immon- 
dices d’une  maison.  4r  Traduire  d'une 
langue  en  une  autre.  C Répandre  dans 
le  public  , divulguer.  Ç Abonner , avoir 
rn  abondance. 

Vertibilidad  . s.  /.  Facilité  à se  mouvoir 
en  tout  sens,  ou  en  rond. 

Vertible  , adj.  ( vèr-ti-blé)  Aisé  à mou- 
voir en  tout  sens , ou  en  rond.  4"  Chan- 
geant , inconstant , versatile. 

Vertical,  adj.  Vertical , perpendiculaire. 

V^rtice  , t.  m.  ( vir-ti-ré  ) Sommet  de  la 
tête.  Sommet  d'un  triangle , d'une 
courbe  , etc.  ; point  culminant. 

Verticiiîad  , s f!  Faculté  , puissance  de 
se  mouvoir  en  tout  sens  ou  en  rond. 

Ytrtiente,  /».  a.  de  Vertcr.  Agiras  ver- 
tic  otes  , er.ux  tombantes. 

Vert icnte. s.  rn.  (vèr*lién-té)  Chute  d’eau  , 
pente  d’une  conduite  d'eau  , etc. 

Yertrginoso  , sa  , adj.  ( ver-ti-jû-no-ço  ) 

, Qui  a des  vertiges. 

Vcrtigo,  s.  in.  Vertige , tournoiement  de 
télé. 

Vtspero , s.  m.  ( vès-pc-ro  ) Etoile  du 
so.r,  étoile  du  berger. 

Yc$pe;tino  , un  , adj.  Du  soir  + Se  dit 
d'un  astre  qui  sc  couche  après  le  soieil. 

Vesticiiilo  « s.  m.  C vès-ti-di-glio)  Petit , 
et  sur-tout  méchant  habit. 

Vestido  , s.  m.  habit , vêtement,  -f  ha- 
billement complet.  C lout  ce  qui  sert  à 
embellir , à couvrir  , à cacher  Us  dé- 
fauts. 

Vestidura  , s.  f.  ( vès-ti-don-ra  ) V . Ves- 
tido.  -f-  Se  dit  sur-tout  des  vêtemens 
sacerdotaux.  4'  habit  de  distinction , 
de  gala  , etc. 

Vestigio  , s.  m.  (vès-tî-jcW*)  Vestige . 

Vestigio,  s.  m.  Monstre  horrible , épou- 
vantable , spectre , etc. 

Ytstir,  v.  a.  Vêtir  , habiller.  + Revêtir, 
orner  de  tapisseries  , etc.  4-  Revêtir , 
couvrir , ren.parer , garnir  extérieurement. 
4*  S'habiller  , se  mettre  bien  eu  mal  ; 
et  , par  extension  , se  dit , pour  les 
animaux  et  les  plantes,  de  la  peau, 
de  l'écorce  qui  Us  couvre.  + Habiller , 
faire  des  habits  pour  quelqu'un  , se  dit 
des  tailleurs.  4"  Revêtir  un  mur  de 
ptùrrc,  etc.  Vestir  las  armas  , s’armer. 

Vestiise  , v.  r.  Se  revêtir  de  feuilles , 
de  verdure  , en  parlant  des  arbres  , etc  . 
C S'enorgueillir  d'un  emploi , etc.  (£  Se 
couvrir  de  nuages  . en  parlant  du  ciel, etc. 

Ycstuario,  l.  m.  ( vè.v  roua-iio  ) Assem- 
blage des  choses  nécessaires  pour  se 
yetir , habillement  complet.  4”  Reves- 
tiaire, lieu  où  les  prêtres  se  revêtent 
des  ornement  sacerdotaux.  4“  Vestiaire, 
somme  annuelle  qu’en  donne  dans  les 
cathsdr aies  pour  se  fournir  a habits  de 
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chœur.  4-  Endroit  où  les  Comédiens 
s'habillent  , magasin. 

Vestuarios,  pl.  Diacre  et  scus-diacre  qui 
assistent  le  prêtre  à l'autel. 

Veta  , *.  f.  ( vé-ta  ) Veine  de  métal 
dans  une  mine.  4"  Veine  du  bois  . du 
marbre,  etc.  V.  Verra-  4*  Raie  a' uns 
étoffe»  4“  Ruban , cordon.  (J  Descti- 
brir  1*  veta  , pénétrer  le  caractère  , 
les  intentions  de  quelqu’un. 

Veudo,  da  , adj.{\t- ta-do)  Veiné  , en 
parlant  du  hois  , des  pierres. 

Vétéran p,  adj.  m.  ( v^-té-ra-no  ) Vétéran. 

Vctilla  * s.  f.  dimin.  de  Vcta. 

Vexacion  ,s  f.  ( vé-jca-cionc)  Vexation » 

Vexainen  , s.  m.  ( vé-jea-méne  ) Lardon  , 
brocard  , raillerie  piquante.  4"  Discourt 
badin  et  critique  , où  l’on  relève  Us  fau.es 
des  poètes , etc.  qui  ont  concouru  pour 
un  pi  tx  , etc » 

Vcxaminista  , s.  m.  ( v^-ga-im-nls-ta  ) 
Personne  chargée  de  faire  la  critique 
des  auteurs  qui  ont  concouru  vour  un  pu  <• 

Vexer,  v.  a.  ( vé-jear  ) Vexer,  tour- 
menter , persécuter.  4"  Critiquer  les  ou- 
vrages qui  ont  concouru  pour  un  prix. 
V.  Vexamen. 

Vexiga , s.  f.  ( vd-jet-g*  ) Vessie.  4“  Vé- 
sicule du  fiel.  4"  Vessie  , petite  am- 
poule sur  la  peau. 

Vexigas  ,pl.  Vessigon , tumeur  molle  qui 
vient  au  jarret  des  chevaux.  4*  Grains 
de  petite  vérole. 

Vcxigatoiio,  ria  , adj.  ( vé-jci-ga-to-rio ) 
Vésicatoire  , se  dit  d'un  en  plâtre  qui 
fait  venir  des  vessies.  Ce  mor  est  sou- 
vent employé  comme  substantif. 

Ve  xi  ga  10  , s.  m.  ( vé-jci-ga-ço  ) Coup  de 
vessie  enflée. 

Vcxigiiela  , guilîa  , s.  J.  dim.  de  Vexïga* 

Ver,  s.f  ( vecc  ) Fois , marque  la  quan- 
tité , le  temps  des  choses  dont  on  parle » 
4”  Alternative  , retour  , vicissitude  , 
succession.  4“  temps  , époque  , circons- 
tance déterminée  où  l'on  fait  une  chose. 
4-  Tour,  rang  successif,  alternatif» 
4"  Coup  , quantité  de  vin  , etc.  qu'on 
boit  en  une  fois.  4"  Troupeau  de  cophont 
qui  appartient  i la  communauté. 

Vctes , pl.  Lieu  % place , se  dit  lorsqu’on 
fait  Us  fonctions  d’un  autre. 

; À la  vex , o por  vcz , successiv  ement. 
4“  A veces , tour  à tour.  4-  A vcccs  f 
ù i las  vcccs , parfois , quelquefois. 
4-  De  una  vcz  , d’une  seule  fois  , d'un 
seul  coup.  4"  fcn  vcz  1 en  place  , au  lieu 
de  ...  4-  Tal  vcz,  par  hasard,  peut- 
être . 4-  Tal  vcz,  o tal  y tal  vcz  , 6 
tal  quai  vcz  , quelquefois  , de  joie  i 
autre.  4"  Tedaj  las  vcccs  que,  toutes 
les  fois  que» . . 4*  vez  , une  fois. 

Vezar,  r.  m.  Vr»y.  Acostumbrar. 

Via  , subst.  ftm • Chemin.  Voy»  Camino. 
4-  Voie,  moyen  dont  on  se  sert,  etc. 
i Voie , canal,  entremise  d'une  ptr- 
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sonne  H-  Foie,  conduits  qui  reçoivent 
tes  aliment,  intestins , etc.  4"  Voie  , 
état  de  Came  , en  termes  de  mysticité  ; 
voie  purgative , eic.  4"  Voit)  manière 
de  procéder  en  justice.  4"  Etat  , pro- 
fession  qJon  embrasse . 4*  x\o«ite 
courriers.  Via  laccca  , voie  lactée  , che- 
min de  Saint- Jacques. 

Viadera  , s.f.  ^ via-dc-ra  ) Porte-lisses  , 
ou  porte-lames  , pièce  du  métier  de 
tisserand. 

Viador , subst • m.  Terme  de  mysticité. 
Voyageur  , homme  qui  vit  sur  la  terre. 

VUfie  , s.  m.  (-via-jcé  } Voyage.  +m  Che- 
min , route  d’iui  voyageur,  4"  Eloigne- 
ment de  ia  ligne  droite , en  termes 
d'architecture,  -f*  Par , manière  d* aller , 
sur-tout  quand  on  marche  vite.  4"  Petite 
course  d’un  lieu  à un  autre.  4"  Portion 
dtcau  qui , du  réservoir  commun  , se 
répartit  dans  chaque  conduit  particulier ê 
Cls  conduits  sont  aussi  appelés  : Viagcs. 

Viajador  y Viagero,  s.  m.  ( via-jta-dor  ) 
Voyageur . 

Viaiar,  y.  n.  ( via-kar  ) Voyager. 

\ial  , adj.  Qui  appartient  eux  voyages , 
passages  , etc. 

Vianda  y s.  f.  Aliment , nourriture.  4*  Ce 
ÿu'on  serf  à table. 

Via  ridante  , s.  m.  ( vi-an-dan-td  ) Foya- 
geur.  4-  Passant , vagabond  qui  erre  çà 
et  là  sans  feu  ni  lieu. 

Viajaxa  , >ubst.  f.  (via-ra-ça)  Fto*  de 
ventre  che\  les  chevaux. 

Via  recta  , adv.  En  droiture , fo/if  droit. 

Viatico , subst.  m.  Viatique , provisions, 
argent  quon  donne  pour  un  voyage. 
-j-  Viatique  , sacrement  de  l'eucharistie 
administré  aux  malades  en  péril  de 
mort. 

Vibora,*.  /,  Vipère , srrpcnî  vivipare. 

Viborillo,  lia,  subst.  V.  Viborrcmo. 

Vibcrrezno  , subst.  m . ( vi-bor-rôce-no  ) 
Vipereau  , petit  de  la  vipère .* 

Vibracion  , J.  /.  ( vt  -bra-cione  ) Action 
de  brandir  , de  lancer  , elc.  F*  Vibrai  . 
-4*  Vibration. 

Vibrar,  v.  a.  Brandir,  agiter,  branler 
ea  sa  main  une  pique,  un  épieu,  etc. 
4-  JLanrer  , darder , jeter  avec  force. 

Vibrar,  v.  n.  Faire  des  vibrations , en 
parlant  d'un  pendule  , etc. 

Vicaria , s.  f.  Vicaire , vicariat , fonction, 
emploi  de  vicaire • 4"  où  zi  s*  neuf , 

où  il  exerce  son  ministère  , etc. 

Vicaria  , s.  f.  Religieuse  qui  vient  immé- 
diatement après  U supérieure • 

Vicarinto,  s.  ni.  Vicariat , fonction  , 
emploi  de  vicaire.  4“  Territoire  soumis 
à sa  juridiction. 

Vicario,  s.  m.  Vicaire. 

Vicario  , ria  , adj.  Qui  remplace , qui 
tient  la.  place  d'un  autre. 

Vîcc*  ( vi  - cé  ) Mot  employé  dans  la 
c imposition  d’autres  mois  pour  mdi- 
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quer  qu'un  homme  tient  la  place  d’un  ‘ 
autre. 

Vicealmirantn  ,*./.(  vi-cé-al-mi-ran-ta  ) 
Première  galère  après  l’ami  raie  ou  la 
capitaine , galère  patronne. 

Vicealmiranto,  s.  m.  fvi-cé-al-mi-ran-td) 
Vice-amiral , officier  qui  commande  sous 
l’amiral . * - 

VicccanciJIer , s.  m.  (vi-cé-kan-ci-glièr  ) 
Via»  chancelier. 

Vicedios,  *.  m.  ( vi-cé-diocc)  Nom  quoji 
donne  au  pape , aux  rois , comme  tenant 
la  place  de  Dieu. 

ViceprepoSito  ,s.  m.  ( vi-c^-prr-pô-et-fo  ) 
Celui  qui  tient  la  place  » qui  fait  les 
fonctions  de  prévôt . 4*  Sous- principal 
de  collège. 

Viccproviucia , s.  / C vi-cé-pro-vin-cia  > 
Nombre  de  maisons  religieuses  non  en- 
core érigées  en  province  , mais  regardées 
comme  telles. 

Vtceprovincial , s.  m.  Vice-provincial. 

Yicerector , s.  m.  ( vi-cd-rèlc-tor  ) Celui 
qui  tient  la  place  de  recteur . 

Viccsiinario,  ria  ,adj.  ( vi-cé-ci-ma-iio) 

Qui  contient  ou  concerne  U nombre  de 
vingt. 

Vicésïmo  , ma  , adj.  Vingtième . Voy. 

Vit  e versa  , adv.  ( vi-c^-vèr-sat-)  Au  con- 
traire. Ce  sont  deux  mois  latins. 

Viciar  t v.  a.  Gâter , conotnpre.  -\r  Altérer % 
falsifier  des  denrrei , des  drogues. 4*  Fal- 
sifier un  écrit.  4"  Annuller  , rendre  nul. 

4*  Corrompre  .pervertir  les  mœurs  ~ 

Viciarse  , v.  r.  Se  pervertir.,  se  corrompis, 

4"  Se  gâter. 4*  S‘ affectionner  trop  à quel- 
que chose. 

Vicio  , s.  m.  Vice.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  fiançais.  } 4“  Courbure 
dans  ce  qui  devrait  être  droit.  4-  Force  , 
vigueur,  se  dit  sur- tout  des  blés  trop 
è plis,  etc.  4"  Caprice  , fantaisie  des 
enfant  gazes.  Dans  C Aragon,  ce  mot 
n'est.  usité  en  ce  sens  qu’au  pluriel . 

# De  vicio , par  habitude  , sans  besoin  % 
sans  motif , etc • 

Vir.iosamcuto  , adv.  ( vi-cio^ça-mén-té  ) 
Vicieusement. 

Vicioso , sa  , adj.  C vi-cio-ço  > .Vicieux  % 
qui  a quelque  défaut.  4"  Vicieux  9 
enclin  , porté  au  mal.  4*  Fort,  vigou- 
reux, sur-tout  en  parlant  des  plantes» 

, Vicisitud  , s.  f.  ( vi-ci-ci-toud  ) Vicis- 
situde, rÀxuluiion  réglée , retour  suc-  1 
cessif  m 

Vicrtitudinario,  ria  , adj.  ( vi-ci-ci-tou- 
fli-na-rio  ) Qui  arrive  alternativement 
ou  successivement. 

Victima,  s.  /.  Victime • 

Victuiiario  , s.  m.  Vtctimaire , celui  qui 
fournis  sait  les  qui  faisait  ict 

apprêts  du  sacrifid^ÊLcc . 

Victor,  s.  m.  empLoyed/f^umment  comme 
iuliTjCCtion  de  joie  cta  app  la  udisscuiau» 
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Vivat , Iravo.  On  dit  plut  ordinaire- 
ment : Vitor.  4"  fête  en  V honneur  de 
quelqu'un , où  il  reçoit  les  applaudisse- 
ment publics.  4*  Eciitcau  sur  lequel 
en  inscrit  le  nom  et  les  grandes  actions 
d'une  personne , et  qu’on  expose  publi- 
quement en  son  honneur. 

Victorcar  , et  plus  souicnt  Vitorcar  , v.  a. 
Applaudir  , battre  des  mains  , crier  ; 
Bravo  , vivat. 

Virtoiia,  et  plus  souvent , Vitoria,  s.  f 
Victoire. 

(Victoria  , interj.  Victoire  , cri  de  joie 
lorsqu'on  est  vainqueur. 

Victoriosa mente , advcik.  ( vik-to-rio-ça- 
mén-té  ) Victorieusement. 

Victoiioso  y Vitorioso  , sa  , adj.  ( vik-to- 
rio-ço  ) Victorieux. 

Vicutïa  t s f ( vi-koa-gnia  ) Vigogne  , 
sorte  de  chèvre  sauvage  du  Pérou, 

Vid  « s.  f ( vide  } Vigne  ^ plante  qui 
poste  le  raisin . 4"  Cordon  ombilical  , 
par  lequel  le  fétus  tient  à l'arrière- 
faix.  Vid  salvage  , vigne  sauvage  , 
lambrusaue. 

Vida  , subst.  f.  Vie.  [ Dans  toutes  les 
acceptions  du  français .]  Vida  de  perros , 
yie  de  chien  t passée  dans  la  peine , 
dans  le  traiail.  Agua  de  la  vida  , liqueur 
tirée  de  divers  ingrédient,  et  excellente 
dans  plusieurs  maladies  , élixir  de  ^‘ie. 
■f  Dar  mala  vida  , rendre  la  vie  dure  , 
maltraiter , rfc.  -f  Darse  buena  vida  , 
se  donner  du  bon  temps  , mener  joyeuse 
yie.  ■+■  Se  ranger  , réformer  sa  conduite  , 
mener  une  vie  régulière.  -4-  Deber  la 
vida  , devoir  la  vie  , avoir  une  obligation 
extrême . De  por  vida  , pour  la  vie , 

toujours.  Hr  En  itü  vida  , o en  la  vida  , 
de  la  vie,  jamais,  -f  En  vida  , pen- 
dant la  vie.  kvcnpar  la  vida  , sauver 
ta  vie  , se  tirer  d'un  danger  pressant. 
H-  Gastar  U vida  , passer  la  vie.  4"  Por 
vida,  sorte  de  prient,  de  supplication 
eu  de  menace.  4~  l'or  vida  tuya  que  hagas 
esto  , Jais-le  , je  t'en  conjure.  4“  Ëor 
vida  , o por  vida  inia  t sur  ma  vie  , 
sorte  de  serment  affirmatif. 

Vidente  , p.  act.  de  Ver.  ( vi-d£n-té  ) 
Voyant.  Autrefois,  on  appelait  ainsi 
les  prophètes. 

Vidriado  , s.  m.  Poterie  vernissée. 

Yidriar  , v.  a.  Vernisser  de  la  poterie. 
Yidiiarse  los  ojos  , se  dit  des  yeux  d'un 
moribond  qui  se  cristallisent . 

Vid  rie ra  ,s.f.  (vi-drié-ra  ) Vitrage , etc. 
4-  Verre  au  irai  ers  duquel  on  voit.  Li- 
cencia do  vid  l iera  , homme  qui  affecte 
une  délicatesse  extrême. 

Vidricna  , s.f.  ( vi-drié-ri-a  ) Verrerie  , 
lieu  où  se  fait , où  se  vend  le  verre 
t Boutique  de  vitrier. 

Vidrieio,  s.  m.  ( vi-drié-ro)  Verrier, 
ouvrier  qui  fait  du  verre.  4-  Vitrier , 
wuvritr  qui  travaille  en  vitrés. 
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Vidrïo  , t.  m.  Verre , corps  transparent 
et  fragile.  4"  Vaisseau  de  verre.  C 'Terme 
poét.  L'eau,  le  cristal  des  eaux.  Ç Chose 
fragile  comme  du  verre.  d Personne 
susceptible  , qui  se  fa  he  de  tout. 

Vidiioso,  sa  , adj.  (vi-drio-ço  ) De  verre t 
fragile  , facile  à se  casser.  d Glissant  , 
se  du  d’un  pavé  couvert  de  verglas.  d Se 
dit  des  choses  ^flicates  à manier. 

Vidual , adj.  ( vi-tlouai  ) Qui  appartient 
au  veuvage  , à la  viduité. 

Viduîio  y YiducuO,  subst.  masc.  Voye\ 
VeduAo. 

V'iejo  , ja  , ad).  ( v’.é-ko  ) Vieux.  Cucnfo 
do  vieias  , conte  de  vieilles  , fable  ridi- 
cule.  4-  Mas  viejo  que  la  sarna  , que 
el  repelon  , que  présume  un  quarto  , se 
dit  d'une  chose  très-ancienne  qu'on  nous 
donne  pour  nouvelle,  d Perro  vicio  , 
homme  cxtiêmemeut  fin  et  rusé  , vieux 

* matois.  4“  Viejo  verde  , vieillard  encore 
vert , qui  fait  le  jeune  homme,  etc. 

Vicldo  , s.  m.  V.  Bioldo. 

Vientccillo,  s.  m.  dirn  de  Viento. 

Viento,  s.  m.  Vent  , air  agité.  4"  Voir, 
ou  l’espace  qu'il  oc  .upc. -jr  Vent , odeur , 
sentiment  au’ une  bête  laisse  sur  son  pas- 
sage. 4"  Os  que  les  ch'ens  ont  entre  les 
deux  oreilles.  <£  V ent  , chose  légère  f 
peu  solide.  d Ven/  , vanité , orgueil. 
<£  Chose  qui  meut , agite  Came  avec  vio- 
lence. d Ce  qui  conduit  à une  fin  , vent 
de  la  fortune  , etc.  C Corde  a laquelle 
un  corps  pesant  est  suspendu.  4*  Déla- 
teur , Semeur  de  faux  rapports.  Voyt\ 
Soplon  , Malsin.  d Dai  el  viento  , con - 
jectuier  t présumer.  4"  Instrumentes  de 
viento  , instrument  de  musique  à vent • 
d Irse  con  cl  viento  que  corre,  suivre 
le  torrent  , le  part*  le  plus  fort  , etc. 

Vicntre  , s m.  ( vién-tre  ) V entre  , capa- 
cité du  corps  où  sont  les  intestins. 
4"  Grossesse  d’une  femme  , ou  l’enjant 
qu’elle  porte.  4“  Intestins,  issues  des 
animaux  de  boucherie.  4"  V entre , esto- 
mac. (£  V entre , creux  , capacité.  4-  V en- 
tre , partie  renflée  d’une  bouteille  , etc. 
Desue  el  vienne  de  su  madré,  dès  le 
ventre  de  sa  mère  , dès  sa  naissante. 
4*  Kcses  de  vienne , brebis , vaches  qui 
portent  souvent. 

Vientrecillo  , s.  masc.  Ventricule.  Voy. 
Vcntnculo. 

Vierncs  , s.  m.  (vièr-nèce)  Vendredi  , 
sixième  jour  de  la  semaine.  4”  Jour 
maigre  , jour  d’abstinence.  Cara  de 
vieilles  , visage  maigre,  pâle  , abattu. 

Viga  , s.  \.  Poutre.  Vigp  do  lagar  , arbre 
de  pressoir. 

Vigésiino  f ma  , adj.  ( vi-jcé-ci-mo ) 
Vingtième. 

Vigilancia  , s.  f.  ( vi-jti-lan-cia  ) Vigi- 
lance, attention  , soin  exact. 

Vigilante  , adj . ( vi-jci-lan-tt  ) Vigilant 
attentif ,,  soigneux. 
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Vîgiïar  , v.  n.  ( vi-jci-lar  ) T' ciller  sur 
une  chose  , en  prendre  soin , etc. 

Vigiiia,  s.  J.  Cvi  pî-Iia)  Veille , action 
de  veiller.  4"  Veilles  , grande  . longue 
application  à l'étude.  4"  ^ Visp^ra  , 
sur-tout  au  figuré  + Veille  d'une  file  , 
vigile.  + Veille , privation  de  sommeil , 
pendant  la  nuit,  -f-  Veille  , espace  fie 
temps  pendant  la  nuit . 

Vigor  , s.  m.  Vigueur. 

Vigorar»  v.  acf.  Donner  de  la  vigueur , 
fortifier. 

Vigorosa  mente , adv.  (vi-go-ro-ça-men-tû) 
k i go  u reuse  ment. 

Vigorosidad  , ». /.  (vi-go-ro-ci-dad  ) Kt- 
£uewr  , /crée  , fermeté. 

Vigoroso,  sa,  ady.  ( vi-go-ro-ço  ) Fï- 
goureux . 

Yigotas  , sufcsr.  fèm.  p.  Vigots  ou  bigots , 
pièces  de  bois  percées  de  trous  par  les 
queis  passe  le  batard  pour  la  composition 
du  racage. 

Vigoem  ,»,/.(  vi-ghé-ri-a  ) Charpente  , 
asscmbhge  des  poutres  , des  solives  d'un 
bâtiment. 

Vigucta  , s.f.  dim.deV iga. 

ViKucla , »./.  Guitare.  V.  Guitarra. 

Yihqelista  ? s.  m.  V.  Guiturrist» . 

Vil , adj.  vil  , bas  , abject,  -f-  Vil  % se  dits 
des  actions  déshonorantes.  4*  Vil , se 
dit  des  professions  mécaniques.  {-  Ingrat. 

Vilano,  s.  m.  Coton  de  la  fleur  du  char - 
don.  V Milano. 

Viltta  ,*./*.  (vi-ld-ça)  Qualité  de  ce  qui  est 
vil , vilcté.  -{-liasses :t , action  vile , etc. 
jV  Se  dit  des  èsats  vils. 

Yiiipcndiar  , v.  a.  ( v»-li-pdn-diar)  Vi- 
lipender , déprimer , traiter  avec  me  y ris. 

Vilipendio,  s.m.  ( vl-li-pcn-dio)  Mépris, 
JeJain. 

Villa , s.  f.  ( vi-glia  ) Bourg  , petite  ville. 
+ Magistrats  qui  la  gouvernent. 

Village  > s.m.  ( vi-glia-jcé  ) Village. 

Villa  nage- , s.  m.  ( vi-glia -na-jcé  ) Menu 
peuplé  des  villages  ; le  paysan.  4-  Ro- 
ture , par  opposition  à noblesse. 

Villa nclioa  , subst.  m.  ( vi-glian-tchone  ) 
Rustre , grossier.  Terme  de  mépris. 

Villancico,  s.m.  ( vi-glian-ci-ko  ) Sorte 
de  cantiqite  , d'ode  sacrée  , etc.  qui  se 

. chante  à Cègliselcs jours  de  fête , ne  é/tetc. 

C Villancico*  , pl.  Paroles , réponses  fri- 
voles , excuses  répétées  plusieurs  fois. 
On  dit  enccscns  : Andar  en  villancico*. 

Villancignero,  s.m.  ( vi-glian-ci-ghé-ro) 
Chansonnier , faiseur  de  canti  aies. 

Vill.incn^  , subst.  fém.  Voye\  Villania  y 
Villanage. 

Villaucîco  , ca  , adj.  ( vi-glia-n&s-ko  ) 
Villageois  , de  village. 

Villania  , s.  f.  ( vi-glta-ni-a.)  Bassesse 
de  naissance , roture  , etc.  + Action 
basse  , honteuse  , ou  4"  gfassière  , im- 
polie. 

Villano,  na,  adj.  ( vi-glia-no)  Rptu- 
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rier.  4-  Personne  du  conunun , de  basse 
naissance.  4*  Villageois  , habitant  de 
village.  4-  Rustre,  grossier , impoli, 
se  dit  aussi  des  actions.  4"  Ras  , abject, 
honteux. 

Villano  , subst.  m.  La  paysanne , danse 
rustique.  . . 

Villar  , s.  m.  (vi-gÜ3r)  Village.  Voyew 
Village.  4*  Sorte  de  jeu  de  billard. 

Villa zgo  , s.  m.  ( vi-gliace-go  ) Qualité  , 
privilège  de  bourg  , etc.  Voyc\  Villa. 
4-  Impôt  sur  les  bourgs. 

Yillcu  , subst.  fèm.  ( vi-glié-ta  ) Petit 
bourg. 

Villere,  s.  m.  Billet.  V.  Billcte. 

\ illirina  , ».  f.  ( vi-gU-vi-na  ) Sorte  de 
toile . 

Villona  , ». /.  ( vi-glio-ri-a  ) Métairie , 
ferme  , maison  d •.  campagne.  F’.Çaseria. 

Villorin  , s.  m.  (vi-gho-rinc)  Sorte  de 
gros  drap. 

Viîlorrio  , s.  m.  ( vi-glior-rio  ) Hameau  , 
se  dit  par  mépris , d'une  petite  ville  mal 
peuplée , etc. 

Vilmcntc  , adv.  ( vil-men-tc  ) D'une 
manière  vile. 

Vilo  [ en  J , adv.  En  l'air.  ([  En  l'air  , 
avec  peu  de  solidité , de  consistance  , 
de  sûreté , etc. 

Vilordo-,  da  9 adj.  Lourd , pesant , lent , 
paresseux. 

Vilorta  , ».  /.  Anneau  fait  d'une  branclf& 
J’arbre  verte  et  flexible.  4*  Sorte  de  jeu 
de  paume  usité  dans  les  villages  de  la 
vieille  Castille. 

Vimbrè»  s.  m.  Osier.  V.  Mimbre. 

Vin j géra  , ».  f C vi-na-jcé-ra  ) Vase  oit 
l'on  sert  le  vin , et  sur-tout  4“  burette 
pour  la  messe * 

Viuagre,  ».  m.  C vi-na-gré  ) Vinaigre - 
4"  Acidité  des  fruits  encore  verts. 
(t  Homme  d'un  caractère  dur  , difficile  , 
insociable. 

Viuagrem  , ».  f.  ( vi-na-grc-ra)  Vinai~ 
grier  , petit  vase  à mettre  du  vinaigre. 

Vinagrcro,».  m.  ( vi-na-gré-ro)  Vi nai- 
grier  , marchand,  de  vinaigre. 

ymigrulot  s.m.  ( vi-na-gri-glio  ) Vi* 
naître  faible  Sorte  de  vinaigre  rosat  , 
ave c lequel  on  prépare  le  tabac.  4*  Le 
tabac  ainsi  préparé. 

Vinagroso  , sa  , adj.  { vi-na-gro-ço  ) Qui 
a l'humeur  aigre  /difficile,  insociable,  etc. 

Yinai  iego  , subst . masc.  ( vi-na-ric-go  ) 
Vigneron. 

Vinau-ro,  s.  m.  ( vi-na-rd-ro)  Marchand, 
de  vin.  4-  Celui  qui  le  transporte  pour  le 

débiter. 

Vincaporvinca , s.  f.  Pervenche.  ’Voycg 
CicirMtide. 

Vinculablc  , adj.  ( via-kou-la-bld  ) Qui 
peut  se  substituer.  V.  Vincnlar. 

Viucular,  v.  a.  ( vin-kou-lar)  Substituer 
des  biens  , les  grever  de  substitution. 
C Fonder , appuyer  sur...  C Perpétuer  , 
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rendre  durable.  En  ce  sens  , ce  verbe  est 
sur-trut  employé  comme  réciproque. 

Vinculo,  s.  m.  ( vin-kou-!o  ) Lien  , sur- 
tout au  figuré.  4"  Substitution  des  biens 
d’une  famille  aux  aines  9 etc.  4*  Servi- 
tude , redevance  , etc.  dont  un  charge 
un  fonds • 

Vindicacion  , *.  f ( vin-di-ka-rione  ) 
Vengeance-,  satisfaction  qu'on  tire  d'une 
injure.  <£  Aptien  par  laquelle  un  rend  J 
chacun  ce  qui  lut  appartient. 

Vindicar,  v a.  Venger  une  injure.  + Re- 
vendiquer sort  bien.  4-  Défendre  , sur- 
tout par  écrit , un  homme  attaque  in- 
justement. 

Yiudicaûvo,  va  , adj.  Vindicatif.  Voy. 
Vcngativo.  4"  Apologétique , qui  défend , 
qui  excuse. 

YindictJ  , s f Vengeance . V . Vengania. 
Vindicta  public*,  xendicte  publique , 
poursuite  d'un  crime. 

Vinicbla,  w.  f.  (vi-nié-bla)  Langue  de 
chien  , cynoglosu , plante. 

*Viuo  | s.  m.  Vin.  C Chose  qui  trouble 
la  raison. 

YinolencU,  *./.  ( vi-no-lcn-cia  ) Ivro- 

prurit. 

Vinolento  , ta  , adj.  ( vi-no-lén-to  ) 

Ivrogne  , ou  ivre. 

Vinosi dad  , *.  f.  ( v i-no-ci-da  J ) Qualité , 
propriété  du  vin. 

Vinoso  , sa  , adject.  ( vi-no-ço  ) Vineux  , 
qui  tient  du  vin  , qui  en  a le  goût , 
l'odeur  , etc.  4"  C?ül  H>it  beaucoup  de 
vin  , qui  s’enivre. 

ViAa  , s.  f.  ( vi-gnia  ) Vignoble  , terrain 
planté  de  vignes. 

ViAadcro,  s.m.  ( vi-gnia-di -ro  ) Paysan 
qui  garde  les  vignes  , mcsticr. 

Vinador  , s.  masc.  ( vi-gnia-dor  ) Vi- 
gneron. 

Vinedo,  t.  m.  ( vi-gnié-do  ) Vignoble  , 
étendue  de  pays  planté  de  vignes. 

Viûcro  t s.  m.  ( vi-gmé-ro  ) Celui  qui  a 
son  bien  en  vignes. 

Viola,  t.  f.  Viole , instrument  de  mu- 
sique à cordes.  4-  Violette.  V.  Violet*. 
4*  Arag.  Giroflée.  V»  Alheli. 

Violacco  , cea,  adj.  ( vio-!a-ceo  ) Violet. 

Yiolaeion  , a ubsj.f.  ( vio-la-cione  ) Vio- 
lation. 

Ytolado  , da  , adj.  Violet.  4*  Violai  , se 
dit  du  sirop  , du  miel  où  il  entre  des 
violettes. 

Viohdor , s.  m.  Violateur. 

\y>iar  , v.  a.  Violer  2 enfreindre  les  lois. 
4"  Violer  , faire  violence  à une  femme. 
4"  Piofaner  une  église.  4 -Gâter  , ternir. 

'Viojcncia  , subit,  fém . < vio-léu-cia  ) 
Violence. 

Yioicutamcnfc,  ûdv.  ( vio-lcn-ta-mén-lé  ) 
Violemment. 

Yiolcntar  , v.  a.<  vio-Icn-tar  ) Violenter , 
contraindre , far  e faire  par force.  Ç faire 
'motcncc  à un  texte  , etc.  , lui  donner  un 
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sens  forcé.  Forcer,  ouvrir  par  force  9 

entrer  malgré  le  maître  , etc. 

Vioiento,  ta  , adi . (vio-Ién-to)  Violent  , 
impétueux.  4*  Hors  de  son  état  , de  sa 
situation  naturelle.  4"  f orcé , qui  se 
fait  cmfrr  le  goût , la  volonté.  C Vio- 
lent , fougueux , colère , emporté.  <£  Forcé  , 
en  parlant  d’un  sens  peu  naturel  donne  à 
un  passage.  (£  Contraire  à la  raison  , à 
l’equité. 

Vioîeta  , subst.f.  ( vio-té-ta  ) Violette  » 
petite  fleur.  * 

Vioiin  , s.  rn.  (vio-line)  Violon  9 ins- 
trument de  musique  à cordes.  4“  Violon  9 
celui  qui  joue  du  violon. 

Violinhta  , s m.  Habile  violon.  4^  Celui 
qui  l 'est  par  état. 

Violon,  *.  m.  (vio-ïo»e)  Violoncelle  9 
basse  de  violon.  4*  Celui  qui  en  joue 

Violoncillo  , s.  m.  ( vio-lonc-ci-gl»o  ) 
Petit  violon , poche.  4“  Mauvais  joueur 
de  violon  , racleur. 

Vipérin©,  na  , adj.  ( vi-pé-ri-no  ) De 

vipère. 

Vi<Tuitortes  , ».  rrv:  p.  ( vi-ki-tor-tère  ) 
Courbes  qui  servent  à former  Us  jardins 
ou  balcons  d’un  vaisseau. 

Vira,  s.  fém.  Sorte  de  trait  ou  de  flèche 

• mince  et  irès-aigué.  4*  Tré point  vu  tre - 
pointe  de  soulier. 

Vira  ton  , s.  m.  Sorte  de  javelot.  Voye\ 
Virote. 

Viteo,  *.  m.  V.  Virio. 

Virev  , f.  m.  ( vi-r^i  ) Vice-roi. 

Vircyna  , s.  / (vi-réi-na)  Vice-reine  , 
Jemme  du  vice-roi. 

Vircynato  y Vircyno  , s m ( vi-r^i- 
na-to  ) Vice-royauté  , dignité  de  vice- 
roi.  4"  Durée  de  son  administration. 

Virgen  , subst.  fém.  ( vir-ÿéne  ) Vierge. 
4-  Chacun  des  pieds-droits  qui , dans 
les  moulins  à huile  , tiennent  en  raison 
le  madrier  qui  presse  les  olives . 

Virgcncs  , pl.  Vierges  , religieuses  qui 
Jont  vau  Je  chasteté. 

Virginal , adj.  ( vir-jci-nal  ) Virginal  f 
de  vierge. 

Virginea  , s f.  4(  vir-jo-néa  ) Tabac  de 
la  Virginie. 

Virginco  , nca  , adj.  V.  Virginal. 

Virginidad  , s . f.  ( vir-jci-ni-dad  ) Virgi- 
nité , ctat  de  vierge. 

Virgo  , s.  m.  La  Vierge  , un  des  signes  du 
{ rd-aque . 4"  Voy.  \irgiaidad. 

Virgula  , s.f.  ( vir-gou-la  ) Petite  verge  • 
baguette  9 houssine.  4"  Voy.  Virgulilla* 

Virgulilla  , *.  f.  ( vir-gou-li-gUa  ) Vir- 
gule. 

Virgulto  , s.  m.  ( vir-goul-to  ) Arbuste  , 
arbrisseau. 

Viril , s.  m.  Verre  blanc  , glace  qn’on  met 
devant  une  estampe , rtc.45ortr  de  boite  à 
deux  glaces  qui  renferme  C hostie  quon  met 
dans  un  soleil. 

Viril , ad\.  Viril , qui  convient 9 quia ppar- 
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tient  à Vhommc.  Epithitê  donnée  jfar 
les  astrologues  au  troisième  carré  du  thème 
céleste. 

Virlidad  , subst.  fém.  Virilité  , âge  viril. 
-f*  Force , vigueur  y activité, 

Vii  il  la  , s,  f.  v.  B tri]  U. 

Viril  ment©,  <zdv.  Virilement,  V . Varonil- 
mente. 

Viria,  ».  m.  Verdier , oiseau. 

Viripotentc  , adj , ( vi-ri-po-tén-té  ) Nubi- 
le, en  parlant  d'une  fille. 

Virolento  , ta  , adj.  ( vi-io-lén-to  ) Qui  a 
la  petite  virole , ou  qui  en  est  marqué, 

Yirotazo  , ».  m.  Coup  de  javelot . Voye\ 
Virote. 

Virore  , s.  m.  ( vi-ro-té  ) Sorte  de  javelot , 
de  dard  ou  de  flèche.  4“  Jeune  désœuvré  , 
batteur  de  pavé  , spadassin.  4*  Niche 
qu'on  fait  en  carnaval  aux  passant , en 
rouLint  le  bout  de  leur  manteau  9 et  le 
faisant  passer  à travers  un  anneau  de 
paille  y etc.  + Long  fer  qui  fait  parti  ' du 
carcan  qu'on  met  au  cou  des  esclaves  dont 
on  craint  la  Juste,  4"  And.  Cep  de  vigne 
de  trots  ans . 

Virtual  , adj.  ( vir-toua!)  Virtuel , qui  est 
seule  aient  en  puissance.  + Qui , envertu , 
en  force  , en  activité  9 équivaut  à un 
autre. 

Virtualid  id  , »• /•  ( vir-tona-li-dad  ) Vir- 
tualité 9 caractère , qualité  de  ce  qui  est 
virtuel. 

Viitualuicnte  , adv.  Virtuellement. 

Yirtud  , *■  f„  C vir  -tond)  Vertu  , faculté , 
puissance  d’agir,  activité.-^  Vertu , qua- 
lité , propriété  particulière  d'une  chose 

* 4»  Force  , viguèur  , courage.  4-  Ac- 
tion vertueuse  , conduite  irréprochable. 
4"  Vertu , droiture,  p ’vbitè.-^r  b of ce  avec 
la  quel . certaines  choses  résistent  h une 
force  contraire.  4"  Force  motrice  , en 
xermes  de  mécanique. 

Virtudcs , pl.  Vertus , cinquième  chœurs 
des  anges. 

En  virtud  , envertu  de...  4- Varifa  de 
vi  mules  , baguette  de  joueur  de  gobelets  , 
baguette  du  petit  jcicob. 

Virtnosa  mente  , adverb.  C vir-touo-ça- 
nién-té  ) Vertueusement. 

Virtuoso  , sa,  adj.  ( vir-toue-ço  ) #Trr- 
tueux.  4-  Puissant , efficace  , en  parlant 
(T un  remède. 

Yiruelas,  s.f.pl  ( vi-roué-lacc  ) Petite 
vérole . (£  Petites  tumeur  f , petits  grains 
qui  sc  forment  sur  la  superficie  des  plantes , 
du  papier , etc.  Yirueîas  locts  , petite 

vérole  volante. 

Virolcucia  , subst.  f.  < vi-roa-Ién-cia  ) 
Virus  , venin  , pus  virulent , etc. 

Yiruienro,  ta,  à djetr.  ( vi-roa-lcn-to  ) 
Firulcnt  , quia  du  virus. 

Viruta  ) s.  y.  ( vi-rpu-ta  > Copeau  qu'on 
enlève  avec  le  rabot. 

Visa^o  , ».  m.  (vi-ça-jcé)  Mine , gri- 
mace. 
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Visagr* , f-  V.  Bisagra. 

Visceras , s.  f.  pl.  V vis-eé-raco  ) Viscères, 
entrailles.  V . Entrants. 

Viscosidad  ,■,/.(  vis-ko-ci-dad  ) Vis. 

cosite. 

Viscoso,  sa,  adj.  (vis-ko-ço  ) Visqueux  , 
gluant. 

Visera  , *.  fim.  ( vi-cé-ra  ) Visière  de 
casque.  + Sorte  de  guérite  d’où  I on 
observe  les  mouvemens  des  pigeons  dans 
la  campagne  , etc. 

Visibilidad  , s.  pin.  ( vi-ci-bi-li-dad  J 
Visibilité , qualité  qui  rend  visible. 

Visible,  adj.  ( vi-ci-blé ) Visible,  que 
peut  être  vu.  + Visible  , manifeste  , évi- 
dent. 

Visiblement* , adverb.  ( vi-ci-bld-mdn-tc  ) 
Visiblement  , d'une  manière  visible. 
-j-  Visiblement  , manifestement. 

Vision  , s.  /.  (vi-cionc)  Vision  , action 
de  voir.  + Vision  , chose  que  Dieu  fait 
voir  en  esprit  , etc.  4-  Voy.  Protccia. 
4-  Objet  qu’on  voit  , sur-tout  s’il  est 
ridicule , effrayant.  + Vision  , chimère  , 
idée  fantastique. 

Visibnario  , ria  , adject.  ( vi-cio-na-rio  ) 
Visionnaire. 

Visir  , subst-  m.  (vi-cir)  Kr'lir , grand 
vifir  , premier  ministre  Je  l’empire 
Ottoman.  On  dit  ordinairement  : grau 
visir. 

Visita  , s.  f.  (vi-cl-ta)  Visite.  Visita 
de  c.trccl  , visite  que  les  magistrats  font 

dans  les  prisons. 

Visitacion  , s.  f.  ( vi-ci-ta-cionoj  Action 
de  visiter.  4-  V.  Visita.  4"  Visitation 
de  la  Vierge  , fite  de  la  visitation. 

Visitador  , s.  m.  ( vi-ci-ta-dor)  Celui  qui 
fait  de  fréquentes  visites.  4-  Visiteur  , 
inspecteur. 

Visitas , v . a (vi-ci-tar)  Visiter.  Visitai 
lo  altares , faire  une  station  à chaque 
autel. 

Visitarse  , v.  r.  Se  visiter,  sc  faire  visite. 
4"  S'instruire  , en  parlant  du  procès  d'un 
prisonnier  dont  en  examine  l'ajjaite  dans 
la  visite  quon  lui  fait  en  prison.  4"  Scdit 
d’im  chanoine  qui  se  fait  dispenser  d'assis- 
ter au  chœur  , i condition  de  ne  point 
sortir . 

Visivo , va  , adj.  ( vi-ci-vo  ) Qui  peut 
voir . ê 

Vislnmbrnr  , v.  a.  ( vis-loum-brar  ) En- 
trevoir , voir  obscurément,  dans  le  loin- 
tain,etc.  Ce  verbe  est  plus  souvent  employé 
comme  réciproque.  I Connaître  impar- 
■ Virement,  comccturcr  , entrevoir. 

Visluinbre  . » f.  ( vis-loom-bré  ) Faux- 
jour  , lumière  incertaine  , tueur  passa- 
gère. C Conjecture  , soupçon  , . indice. 
C Connaissance  douteuse,  impaifaitr. 
î Ce  qui  dmiiine  sur  une  chose  , mais 
qu’on  a peine  à distinguer  du  reste . 
C Ombre , apparence  , ressemblance  fai- 
ble tt  légère.  , 
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Viso  , ».  m.  ( vi-ço  ) Hauteur  , tieuffevi 
d’eù  Von  voit  au  loin,  4*  Surface  lisse  , 
polie  , luisante.  4"  Reflet  de  lumière  } 
changement  de  couleur  dant  une  étoffe 
changeante , etc.  Ç Couleur , prétexte  , 
apparence.  C Point  de  vue  sous  lequel  on 
envisage  une  chose  À dos  viso»  , à deux 
fins  , avec  une  double  intention.  4"  Fin- 
it! ra  à dos  visos  t tableau  à deux  faces 
qui  , vu  de  différais  côtés  , représente 
des  objets  differens. 

Visojo,  Visoiio.  V Bisojo  , Bisoiio. 

Visorio  , ria  , adj.  ( vi-ço-rio)  Visuel  , 
qui  appartient  , qui  serti  la  vue. 

Vijorcy  t s.  ni.  V.  Viroy. 

Visocra  , s.  f.  ( vis-pé-ra  ) Veille  , jour 
d auparavant.  C Chose  qui  en  précède  , 
qui  en  annonce  une  autre , avant-coureur. 
C Veille  , se  dit  de  ce  qui  est  près  d* ar- 
river. 

Visperas,  plur.  Une  des  parties  du  jour  , 
suivant  la  division  des  anciens  Romains. 
-f-  Vêpres  , une  des  heures  canonii  aies. 
4"  En  visperas , à la  veille  , sur  le  point 
de... 

Visla  , ».  f.  Vue.  [ Dans  toutes  les  accep- 
tions du  fiançais.  J -f-  Coup  d'œil , regard 
donné  en  passant.  4"  Connaissance  qu'un 
juge  prend  d'une  affaire  , en  première 
instance.  4-  Vu  d'un  arrêt , a une  sen- 
tence ; pièces  t etc.  qui  y sont  énoncées 
avant  le  dispositif.  + Opinion  * juge- 
ment qu’on  porte  des  choses.  + Emploi 
de  visiteur  dans  les  douanes. 

Visla  s , pl.  Entrevue  , assemblée  de  plu- 
sieurs personnes  pour  une  affaire. + V ues, 
jours  , fenêtres  d'un  édifice.  + Balcons  . 
galeries  , fenêtres  qui  donnent  sur  la 
rue  , sur-tout  en  parlant  des  couvcns  de 
religieuses. 

À vista  , à la  vue  , en  présence  de  ... . 
-f-  Dans  la  vue , dans  l’objet  de  ...  . 
-f-  Auprès  , en  comparaison  Je...  + À 
▼ista  , o à la  vista  , en  face  , -auprès  , 
en  vue  , à portée  dfètre  ru  ; à vuef  sans 
perdre  de  vue.  + A la  vista  , Sur  le  champ, 
sans  délai.  Nous  disons  de  même:  Paya- 
ble à vue.  -f-  A media  vista  , légèrement, 
en  passant,  -f  A vistas,  en  vue.  C Co- 
rner , o tragar  con  la  vista  , regarder  de 
travers  , d'un  œil  irrité  , menaçant. 
4"  Couoccr  de  vista  , connaître  de  vue. 
C Echar  la  vista  , jeter  les  yeux  sur  . . . , 
choisir  de  préférence.  + En  vista,  eu 
égard  à ...  4»  Pedcrse  de  vista  , se  perdre 
de  vue  , disparaître.  4*  Poncr  lu  vista  , 
avoir  en  vue  , se  proposer  spécialement. 
4“  Tencr  à la  tfista  , avoir  sous  les 
yeux. 

\ i st  ilia  s , s.  f.  pl.  ( vis-ti-gliace  ) -Lieu 
eleve  d'où  Con  découvre  au  loin. 

Visto  , fa  , adj.  Vu  , mot  qui  se  met  en 
Espagne  à la  marge  d'une  requête  , etc.  , 
pour  marquer  qu  elle  a été  présentée  , 
examinée , et  rejetée. 
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f A escala  vista  , à découvert.  4-  Visio  es , 
cela  est  clair  , évident  , incontestable. 

Visfosdinentc  , adv.  ( vis-to-ça-incn-té  ) 
Richement , élégamment , superbement. 

Vistoso  , sa,  a H j cct.  ( vis-to-ço  ) Beau  , 
agréable  à voir  , riche  , superbe  , etc . 

Visual,  adject.  (vi-çoual)  Visuel , qui 
appartient  nu  sert  à la  vue. 

Vit  ? f , adj.  Vital  , qui  appartient  h la  vie. 

Vitalirio  , cia,  ad/.  employé  quelquefois 
comme  substantif.  Qui  esta  vie  , qui  dure 
pendant  la  vie . 

Vitalidad  , s.  f.  Vie  , mouvement , farce 
vitale.  _ m 

Vitando  , da  . adj.  Quon  doit  ésiter , fuir. 

Vitcla  , ».  y.  ( vi-tg-Ia  ) Génisse  , jeune 
vache.  4"  Cuir  de  veau  , de  génisse  , etc. 

Vitelina  , adj.  f.  ( vi-tc-li-na  ) Se  dit  , 
en  médecine  , de  la  bile  qui  est  d'un  jaune 
fancé.  . , __ 

Vitor,  Vitorcar,  Vitoria  , Vitonoso.  V oy . 
Victor,  Vicrorcar,  Victoria  , Vitorioso. 

Vitreo  , trea  , adject . ( vl-tréo  ) tait  de 
verre  , ou  qui  en  a les  propriétés. 

Vitrificacion  , s.  f.  ( vi-tri-ü-ka-cione) 
Vitrification. 

Vitrificar,  v.  act.  Vitrifier  , changer  en 
verre. 

Vitriolo  , ».  m.  Vitriol , coupe-rose • Voy. 
Capanrosa. 

Vitualla  , ».  f.  ( vi-toua-glia  ) Vistuail- 
les  , vivres,  f Abondance  de  mets  , et 
sur-tout  de  srupes  , d' hortolages . 

Viluallado  , da  , adj.  ^ ri-toua-glia-do ) 
Pourvu  de  vivres. 

Vituperable  , adject.  ( vi-tou-pé-ra-blé  ) 
Blâmable , répréhensible. 

Vitupcracion  , ».  /.  ( vi-tou-pé-ra-cione  ) 
Blâme. 

Vituperador  , ».  m.  ( vi-tou-p^-ra-dor  ) 
Celui  qui  blâme. 

Vituperar,  v.  a.  ( vi-tou-p^-rar  ) Blâmer  9 
reprendre. 

Vitupcrio  , ».  m.  ( vi-tou-pd-rio)  Blâme  9 
reproche  outrageant , etc.  4“  Action  hon- 
teuse , méchante  action. 

Vitupcriosa  mente  , adv.  ( vi-ton-pd-rio- 
ça-mén-té  ) Honteusement  , ignomi- 
nieusement. 

Vitgprroso  , sa,  adj.  ( vi-tou-pé-ro-ço  > 
Injurieux,  outrageant. 

Viuda  , s.  j.  ( viou-da  ) Veuve  , femme 
qui  a perdu  son  mari. 

Viudcdad  , ».  f.  ( vioa-dé-dad  ) Veuvaget 
viduité.  4"  Alimens  quon  assigne  à une 
veuve  pendant  son  veuvage.  4*  Arag. 
Usufruit  que  celui  des  deux  conjoints  qui 
sursit  a de  droit  sur  les  biens  du  défunt. 

Viudet  , ».  Jém . ( viou-déce  ) V iduité  , 
veuvage. 

f Viudita  , subst.  f.  ( viou-di-ta  ) Jeune 
veuve. 

Viudo  , ».  m.  (vion-do)  Viufy  mari  qui 
a perdu  sa  femme . 

Viudo , da  , adj.  Vtpf  9 se  dit , par  ex- 
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tension  , d'une  tourterelle  qui  a perdu  sa 
comp  lue  , etc. 

Vivac  j s.  m.  Bivouac  , bivac • 

Vivacidad  f s.  f.  Vigueur,  force  vitale. 

-f-  Vivacité  , activité . 

“Vivamente,  adv.  ( vi-va-mcn-td ) P*ve- 
mcnt.  4"  naturel  , d'une  manière 
parfaitement  ressemblante  , etc. 
Vivandero  , 5.  m.  ( vi-van-dé-ro  ) Vivan- 
dier y marchand  qui  suit  l'armée  pour 
vendre  des  vivres. 

Vi  vaque  , s.  m.  ( vi-va-ké)  Petit  corps- 
de- garde  pour  les  soldats  qui  font  Ut  ronde 
la  nuit. 

"Vivar  ,s.n i.  Parc  où  l'on  nourrit  des  bêtes 
fauves , etc.  + Garenne  , terrier  de  lapin, 
j!  Vlvaracho , cha  , adj.  ( vi-va-ra-tcho  ) 
Extrêmement  vif  , bouillant , etc • 

Vivai , adj.  ( vi-vace)  Vivace  , quia  en 
soi  les  principes  d'une  longue  rie.  f-  Fort, 
vigoureux  , au  propre  et  au  figure. 
4"  Qui  a l'esprit  vif , perçant , plein  de 
feu. 

Vivéra  , s f.  y Vivéro,  s.  m.  V.  Virar. 

4"  And.  Petit  marais  ou  marécage. 

Vive  ses  p s.  m.  pl.  ( vi-vé-rcce  )r ivres , 
provisions  de  bouche. 

Vivcza  , subst.  f ( vkfé-çi  ) Vivacité  , 
vigueur , force  , efficacité.  + Vivacité , 
f activité  y promptitude  i agir.  4*  Viva- 
cité-, force,  énergie  d’expression.  + Vi- 
vacité , pénétraüon  d'esprit.  4“  Saillie  , 
rep  irtie  vive  , ingénieuse.  4*  Ressem- 
blance exacte  et  parfaite.  4*  Vivacité  , 
éclat  des  couleurs,  etc.  4“  Action  ou  pa- 
role inconsidérée. 

VivLdero  , ra,  adj.  ( vi-vi-dc-ro)  Habita- 
ble, où  l'on  peut  habiter. 

Viviaor  f s.  m.  Qui  vit  long-temps  , vi- 
vace. 4-  Homme  qui  prend  soin  de  ses 
affaires,  qui  ménage  son  bien  etc. 
Vividor,  adj.  Qui  Pure,  qui  subsiste  long- 
temps. 

Vivieoda  , s.  f.  ( vi-vién-da)  Demeure  , 
logis  , appartement . 

Vivien  te  ,part.  a.  de  Vivir.  ( vi-vién-té) 
Virant , attribut  des  substances  animées  , 
en  tsrmes  de  philosophie. 

Vivjticaciou  , s.  f.  ( vi-vi-û-ka-cione  ) 
Vivification.  ' 

Vivîficador , s.m.  Celui  qui  vivifie. 
Vivificar  , v.  a.  Vivifier  , donner  un  en- 
tretenir la  vie.  Ç Vivifier  , donner ^Lc  la 
vigueur  , de  la  force. 

Viviiîcativo  , va  3 adj.  Confortât» f,  Voy. 
Vivifico. 

Vlviüco,  ca  , adject.  Vivifiquc  , qui  a la 
propriété  de  vivifier. 

Yiviparo , ia  , adj.  Vivipare  , se  dit  des 
animaux  qui  font  leurs  petits  rivons. 
Vivir  , v.  a.  Vivre  , être  en  vie.  4"  Durer , 
subsister.  4*  Avoir  les  mqyens  nécessaires 
our  vivre.  4*  Vivre  .passer  sa  rie  agrca- 
lemtnt  j etc.  4-  f ivre  , habiter  , de- 
meurer. 4“  Avoir  soin  de  soi , éviter  ce 
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qui  peut  nuire  , etc.  4“  Vivre  bien  ou  mal, 
avoir  une  bonne  ou  une  mauvaise  conduite . 
On  ajoute  les  adverbes  bien  ou  mal. 

(T  Vivre  dans  la  postérité  , transmettre 
sa  mémoire  , etc.  4*  Vivre  , s'accom- 
moder au  temps  , aux  circonstances  , au» 
mœurs  , etc . Vivir  à cuenta  , ô volant  1 4 
de  otro  , dépendre  de  la  volonté  d'autrui . 
4-  Viva  , vive  , cri  de  joie  , d'applau- 
dissemknt.  4"  Vive  Dios  , etc.  vive 
Dieu  , etc.  sorte  de  jurement.  4“  Vira  V. 

. M.  mil  a nos  , 0 muchos  aâos  , remerci- 
aient d'un  bienfait  accordé  , d'un  service 
rendu  > etc. 

Vivo , va  , adj.  Vif  [ Dans  toutes  tes 
acceptions  du  français.  ] Pur  , sans 
mélange.  4"  (fi*i  est  en  activité,  dans 
C exercice  actuel  d'un  emploi , etc. ^-Très- 
ressemblant.  C Qui  subsiste  , qui  a toute 
sa  force , sur  - tout  en  matière  d'acte  , 
d’oblgation  , etc.  Al  vivo  ? au  naturel, 
avec  une  ressemblance  parfaite  4'Gucrra 
viva  , guerre  vive  , animée.  4"  A viva 
fuorza  , de  vive  force • 4"  Cal  viva  , 
chaux  vive  , qui  n’a  point  été  éteinte. 
4*  Carne  viva  , chair  vive  , sensible. 
4“  Estar  en  carnes  vivas  , être  tout  nu • 
Dar  . 6 tocar  en  lo  vivo  Aalguno, 
o Ilegarle  a lovivo  , toucher  y piquer  au 
vij  , faire  une  offense  sensible.  4*  En 
vivo  , en  vie  , se  dit  des  pourceaux 
qu'on  achète  vivons  et  au  poids.  4"  Ma* 
muerto  que  vivo,  plus  mort  atte  vif. 
4*  Ojos  vivos  , yeux  vifs  , brillons. 
4*  Petit  viva  , 6 piedra  viva  , roche 
rive  , qui  a ses  racines  profondes  en 
terre , etc.  4"  Viva  voz  , vive  voix. 

Vivo  , s.  n * Partie  la  fl  us  grosse  , la 
plus  solide  , la  plus  résistante.  4"  Partie 
saillante  d*un  bâtiment  , sur-tout  si  elle 
forme,  un  angle.  4-  Gale  des  animaux  , 
et  sur-tout  du  chien. 

Vizcacha  , s.  f.  ( vice-ka-tclia  ) Sorte  de 
lièvre  des  Indes. 

Vizcondado  , s.  m.  ( vice-kon-da-do  ) 
Vicomté. 

Vizcondc  , s.  m.  ( vice-kon-dé  ) Vicomte • 

Vizcondesa  , subst.  f.  ( vice-kon-dc-ça  ) 
Vicomtesse. 

Voaco  , s.  m.  Syncope  de  V.  M.  ou  de 
Usted. . Vous i 

Vocablo  , s.  m.  Mot,  terme , parole. 

Vocabulario  , s.  m.  ( vo-i  a-bou-la-no  ) 
Vocabulaire. 

Vocacioa  , s.  f.  ( vo-ka-ciofte  ) Voca- 
tion. 4-  Habererr.ido  la  voe acion,  avoir 
manqué  sa  vocation. 

Vocal , adj.  Vocal , qui  dénonce  , qui 
s'exprime  par  la  voix  ; 4*  appartient 
à la  voix. 

Vocal , s.  f.  Voyelle  , lettre  qui  a un  son 
parfait  d'elle-mèmc. 

Vocal , s.  m.  Celui  qui  a droit  de  suffrage 
dans  une  élection,  Jyous  disons  , vocaux  , 
au  pluriel. 
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Vocal  mente , adv.  ( vo-kal-mcn-té  ) Ve 

vive  voix. 

Vocativo  , f.  m.  Vocatif,  cinquième  cas 
des  déclinaisons . 

Yoceador,  s.  m.  ( vo-céa-dor  ) Celui  qui 
crie  , crieur  , cr tailleur. 

Vorcar,  v.  n.  ( vo-c^ar  ) Crier,  élever 
la  voix  , pousser  des  cris.  4"  Crier  , 
annoncer  , publier,  -f  Appeler  à haute 
voix,  -f*  Crier  , /à/re  de*  acclamations , 
pousser  des  cris  d'alégrcssc.  + Crier  , 
sc  d/l  des  choses  inanimées  qui  font  du 
bruit. 

Vocena  , s.  f.  ( vo-cé-ri-a  ) Criailler ie  , 
clameur  , cris  confus. 

Vociferacion  , s f.  ( vo-ci-fé-ra-cione  ) 
Action  de  prôner  , de  publier  avec  éclat 
et  ostentation  , etc. 

Vociferador  , s.  m.  ( vo-ci-fé-ra-dor  ) 
Prôncur  , qui  publie  avec  celai  , etc. 
V.  Vocifcrar. 

Vociféra r , v a.  ( vo-ci-fé-rar)  Prôner , 
vanter  , publier  avec  éclat  et  ostenta- 
tion , etc. 

Vocinglcria  , s.  fém.  ( vo-cin-glé-ri-a  ) 
Cr  taillerie  , vacarme  , bruit  de  plusieurs 
personnes  qui  crient  à la  fois . -f-  Babil , 
caquet. 

Vocinglero  , ra  , adi.  ( vo-cin-glé-ro  ) 
Cr  tailleur , braillard.  4"  Babillard. 

Voladcra  , s.  /.  ( vo-la-dt-ra  ) Aileron 
ou  volet  d'une  roue  de  moulin. 

Voladcro  , ra  , adj.  ( vo-la-dé-ro  ) Qui 
a la  faculté  de  voler  , volant.  C Qui 
passe  , s'évanouit  promptement  , pas- 
c ager. 

Voladero  , s.  m.  Précipice. 

Volado  , y Bolado  , s.  m.  V.  Espooiado. 

VoUdor  , ra  , adject.  Volant  , qui  vole. 
4-  Qui  se  meut  , qui  voltige  au  gré 
du  vent.  4"  Volant  ? se  dit  de  cerf  aines 
fusées  , efc.  4-  Qui  court  très-vite. 

Volador  , s.  m.  Gai.  Damcret  .petit- 
maître.  Voye\  Pisaverde.  4"  Poisson 
volant. 

Volandas  [en  ] , adv.  En  Pair. 

Volandcro  , ra  , adject.  ( vo-lan-dé-ro  ) 
léger  y qui  peut  voler  et  être  mû  dans 
l'air.  4 “ Casuel  , fortuit  , dans  les 
affaires  , dans  les  emplois,  4"  Passager  , 
qui  n’a  point  d'arrêt. 

Yolandcnr  , s.  f.  Meule  courante  d'un 
moulin  à huile.  4*  Galée  d'imprimeur. 

Volante  , adj.  ( vo-Jan-té  ) Errant  , qui 
court  çà  et  là.  4"  Volant  , se  dit  de 
certains  météores  ; dragon  volant  , etc. 
Cierro  , volante  , cerf-volant , sorte  de 
scarabée.  4*  P*pel  volante , feuille  vo- 
lante. 4"  Pc*  volante  , poisson  volant. 

Volante  , s.  m.  Sorte  de  coiffe  à barbes 
tombantes.  4*  Plaque  de  métal  qu’on 
met  devant  une  lampe  , garde  - vue. 
4-  Volant , pièce  d'une  horloge  qui  en 
retarde  la  sonnerie.  C Battement  du 
pciils.  4*  le  quais , coureur.  4"  Volant , 
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morceau  de  bois  , de  liège  , etc  garni 
de  plumes.  4"  Espèce  de  calèche. 

Volanton  , s.  m.  (vo*!an-tone)  Oiseau  prêt 
à sortir  du  nid  , asse{  fort  pour  voler. 

Volar  | v.  n.  Voler  , se  mouvoir,  se 
soutenir  en  l'atravec  des  ailes.  4 r Voler  t 
voltiger  au  gré  du  vent.  4*  Voler  , courir 
extrêmement  vite.  4“  Disparaître  subite- 
ment , s’évanouir  4“  toler  } se  dit 
d'une  pierre  , etc.  lancée  avec  force . 
( C Agir  avec  une  promptitude  , une 
légèreté  extrême.  (£  Faire  des  progrès 
rapides  dans  Us  sciences  , etc. 

Voîar,  v.  a.  Faite  lever  le  gibier  , en 
parlant  d'un  chien  de  chasse.  C Faire 
voler  en  l’air  , faire  sauter  , en  parlant 
d'une  mine  , etc.  + Voler , se  ait  d’un 
faucon  qui  chasse  ^ qui  poursuit  un 
autre  oiseau.  Â vo-apie  , le  pied  en 
l'air.  4*  Como  volir,  manière  d'ex- 
primer l'extrême  difficulté  d'une  chose , 

Vola  fer ia  , s.  f.  ( vo-U-të-ri-a  ) Chasse 
avec  les  oiseaux  de  fauconnerie.  4"  Vo- 
latilie  , volaille.  C Manière  de  saisir 
à la  volée  , de  trouver  par  aventure  , etc • 
Ce  mot  , en  ce  sens  , n'est  guère  em- 
ployé qu'advcrbialemcnt.  C Discours  en 
l'air , vague  , sans  fondement.  C Idées 
vagues  , confises  , etc. 

Volai  il  , adj.  Qui  vole  ou  peut  voler  , 
volant  ; 4-  qui  se  meut t , qui  voltige 

■ au  gré  des  vents.  4"  Volatil , se  ait 
en  chimie  , des  substances  que  le  Jeu 
fait  élever  et  dissiper. 

VoJatilidad  , s.  J.  Volatilité , qualité  de 
ce  qui  est  volatil. 

Volatia  , s.  m.  ( vo-la-tinc  ) Danseur 
de  corde. 

Volatizar,  v.  a.  ( vo-ïa-ti-çar  ) Vola- 
tiliser t rendre  volatil • 

f Voiaverunt  [ Lat.  ] , les  oiseaux  sent 
dénichés , il  n y a plus  personne. 

Volcan  , s.  m.  ( vol-kane  ) Volcan  9 
gouffre  , montagne  qui  vomit  du  feu • 
C Feu  ardent  , chaleur  excessive  ; 
<£  passion  violente. 

Volcar,  v.  a.  Tourner  , retourner  y bou- 
leverser , renverser.  4"  Etourdir  , faire 
tourner  la  tête. 

Volear,  v.  c.  ( vo-Uar  ) Pousser  , jeter 
en  l’air  ; et  sur-tout  , 4*  prendre  une 
balle  de  volée . 

Volfo  , s.  m.  ( vo-léo  ) Volée  , coup 
qu’on  donne  à une  balle  , etc.  , lors- 
qu’elle est  en  l’air.  De  un  volco , o del 
primer  voleo  , d’un  coup  , du  premier 
coup. 

Volicion  , s . f ( vo-li-cione  ) Volition  , 
détermination  de  la  volonté. 

Volitivo  , va  , adj.  Se  dit  des  actes  par 
lesquels  la  volonté  veut  , se  détermine. 

Volqucarse  , ver  b.  récipr.  Voye\  Revol- 
carse. 

Volfa  ri edad  , s.  f.  Inconstance  , légèreté  % 
instabilité . 
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Voltarîo  , ria  , adj.  Inconstant,  léger , 

changeant. 

. Voiteudor  , t«  m.  ( vol-tca-dor  ) Celui 
qui  voltige  ; et  sur-toUt  4-  voltigeur  , 
danseur  de  corde. 

Voltear  , v.  a.  ( vol-féar  ) Faire  tourner 
ou  rouler.  4-  Tourner  , renverser  % chan- 
ger de  sens , mettre  sens  dessus  dessous. 
4-  Changer  Ü ordre  , fêtât  des  choses. 

Voltcar  , v.  fl.  Voltiger. 

Voltcgear  , v,  a . ( voUtc-jrcar  } Voye; 
Voltcar  , Volver.  4 Virrr  de  bord  , 
faire  changer  de  route  à un  vaisseau. 

Vo'.teta  y Voltereta  , s.  f.  (vol-tê-ta) 
S Mit , cabriole  en  l'air.  4"  Action  de 
retourner  la  carte  qui  doit  servir  de 
triomphe . 

Voltibilidad  , s.  f.  ( vo-Ioa-bi-li-dad  ) 
Volubilité  , facilité  de  se  mouvoir  , ou 
d'être  mû  en  rond.  <£  Inconstance  , 
* instabilité.  # * 

Voluble  , adject.  (vo-!oa-b!é)  Aisé  à 

- mouvoir  en  rond  , à tourner . C Chan- 
geant , inconstant. 

.Volnmon,  J.  vo-lcu-méne)  Volume , 
étendue  , groStUT  d’iw  COT/I»  + Fo- 
lume  , livre. 

Voluminoso  , sa  , adj.  ( vo-loo-mi-no-ço) 
Volumineux  , étendu. 

jVolnatad  , s.  f.  Ç vo-lun-tid  ) Volonté , 
faculté , puissance  de  vouloir.  4*  Fo- 
Ion  té  , acte  de  cette  J acuité.  4“  Libre 
arbitre.  4*  Volànté  f intention  , dessein. 
4-  Amour  , affection  , bienveillance. 
4 -Envie  , désir  , bonne  volonté.  4-  Plai- 
sir , corxwl aisance.  4*  Volonté  , crdre , 
commandement.  Voîantad  es  vida  , /ùire 
ses  votonrés  esf  fe  bonheur  de  la  vie. 
4*  De  voluntad  , 6 de  buena  voiuntad  , 
de  «ONT , if  plein  grc.  4 Gauar 
la  voiuntad  , gagner  l'affection  , /es 
bonnes  grâces. 

Voluntariainente  , adv.  ( vo-loun-ta-ria- 
racn-té  ) Volontairement  % de  bon  gré  , 
s tins  contrainte.  4*  Sans  autre  motif  que 
sa  volonté. 

Volunt.iriedad  , s.  f (vo-loun-ta-rîé-dad) 
( Qualité  qui  fait  que  les  choses  sont 
volontaires . V.  Voluntürio.  4"  Déter- 
mination sans  autre  motif  que  sa  vo- 
lonté. 

Voiiinrario  , ria  , adj.  ( vo-lonn-ta-rio  ) 
Volontaire  , qui  se  fait  sans  contrainte  ; 
4"  sans  autre  motif  que  sa  volonté. 

Voluntario , s.  m.  V olontaire  , homme 
de  guerre  qui  sert  sans  obligation  et  sans 
solde. 

Voluiitariosamente  , adv.  ( vo-Ioun-ta- 
rio-ça-mén-rc  ; V»  Voluntariainente. 
4"  Par  opiniâtreté  , 'par  pur  caprice 

Volnntarioso  , sa  , adject.  ( vo-Ioun-ta- 
rio-ço  ) Volontaire , qui  ne  veut  suivre 
que  sa  volonté. 

Volnptuoso  , sa  , aÿ.  ( vo-Joup-ton^-ço  ) 
Voluptueux. 
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Voîuta  , s.  f.  Volute.  V.  Rolco. 

Volver  , v.  a.  Tourner  , faire  tourner  x 
mouvoir  en  rond.  4*  Diriger , conduire  9 
acheminer  , au  propre  et  au  figuré» 
4"  Tourner  , mettre  d'un  autre  sens • 
4-  Restituer  , rendre . 4-  Remettre  , 
rétablir  en  son  premier  état.  4 Faire 
qu  une  chose  change  d'état  ou  d'appa - 
mice.  hn  ce  sens  , on  dit  sur  - tout  t 
Volversc.  4"  Changer  * convertir  une 
chose  en  une  autre.  4"  Retourner , ren - 
vfr$VL  » . mettre  sens  dessus  dessous. 
4*  Vomir.  (Z  Faire  changer  d'avis  , 
ae  sentiment  ; ce  verbe  , en  ce  sens  , 
est  plus  souvent  employé  comme  réci- 
proque. 4-  Donner  de'  retour  dans  un 
marche.  4-  Renvov  t la  balte  , au  jeu 
de  paume.  4“  Réfléchir  , renvoyer  le 
son  , etc.  4-  Renvoyer  , refuser  un 
prisent . Vol  ver  la  cabeza  , retourner 
a jl  ^ *”  * «no  joco  , confondre  9 
troubler  par  la  quantité  d'objets  qu'on 
présente  à la  fois  ; ou  faire  tourner  la 
tkte , faire  perdre  l'esprit.  4*  — la  puer  ta  * 
fermer  la  porte. 

Vol  ver,  ver  b.  n.  Retourner  au  lien  d'oà 
Ion  était  parti.  4-  Tourner  , former 
un  détour  , en  parlant  d'un  chemin. 
4"  Retourner , recommencera ...  En  ce 
sens  , Volver  , est  toujours  suiin  de  la 
particule  h et  d'un  autre  verbe.  4-  Prendre 
la  défense  de-..  On  dit  , en  ce  sens  : 
Volver  por.  4*  Reprendre  le  fil  d’un 
discours  y etc . + Revenir  à soi  , reprendre 
ses  sens m 

'v  °lverse  , v.  r.  Tourner , s'aigrir  , en 
parlant  du  vin 4"  St  retourmr  vers 
Çuclqu  un  en  lui  adressant  ta  parc  le. 

Vol  viole  9 adject.  ( vol- vi- blé  ) Aisé  à 
tourner. 

V Volvimiento  , s.  m.  Action  de  se 
tourner  f de  se  retourner. 

Volvo  y Volvnîo  » subst.  m.  Colique  de 
miséréré.  V.  Miserere. 

Vôinico , ca  , adj.  Qui  provoque  le  vo- 
missement 9 se  dit  sur-tout  de  la  noix 
vomique . 

Vomitado  , da  , adj.  Maigre  , p&le  9 
défait. 

Vomitador,  ra , adj.  Que  vomit  , qui 
jette  hors  de  soi. 

Vomitar , y.  a.  Vomir.  ^ Découvrir  ce 
qui  était  caché.  C Restituer  ou  payer  9 
sur- tout  si  c'est  avec  peine. 

Vomitiro  , adj.  employé  plus  souvent 
comme  substantif.  Vomitif , remède  qui 
Jàit  vernir. 

Vomiro  , subst.  m.  Vomissement  ; 4 -ce 
quon  a vomi. 

Vomitou , na  , adj.  ( vo-mi-tonc  ) Nom 
que  Les  nourrices  donnent  aux  enfant 
qui  rendent  le  lait  qu’ils  ont  teti 

Vomitorio,  adj.  V.  Vomirivo 

Voracidad  , s.  / Vorac, té  , aridité  1 
manger.  C Jîxcèt , violence  d'une  pas - 
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si  on  . dérèglement  excessif  fictivité 
du  feu  , etc 

Voragine,  s.  f.  ( vo-ra-gi-né  ) Gouffre, 
abyme. 

Voraginoso  , sa  , adj.  ( vo-ra-jci-no-ço  ) 
Où  il  y a des  gouffres. 

Voraz  , adj.  ( vo-race  ) Vorace  , qui 
dévore  , qui  mange  aiec  avidité.  Ç Se 
dit  d'un  homme  excessivement  déréglé. 
Ç Actif,  dévorant  , se  dit  du  feu , etc . 

Vortice  , subst.  masc.  Tourbillon . Voyez 
Rcmolino.  g 

Vôrticc  acieo  , trombe.  Voye\  Bomba 
marina. 

Vottiginoso,  sa  9 adj.  ( vor-ti-jci-no-ço) 
Tournoyant  , qui  sc  meut  en  tourbillon. 

Vos  , s.  m.  pron.  (voce)  V.  Yosotros. 

Vous  , se  dit  en  parlant  à des  per- 
sonnes fort  au-dessus  , ou  4*  au-dessous 
de  nous  : entre  égaux  9 c'cst  un  terme 
de  mépris. 

Vosrtios  .Iras  , pron.  ( vo-ço-troce  ) 
Vous  , se  dit  en  parlant  à plusieurs. 

Votador  t s.  m Votant  , qui  donne  sa 
voix.  4”  Grand  j tireur. 

Votante  , part.  a.  de  Yotar.  Votant. 

Votar  , v.  n.  Vouer  , faire  un  vœu  , pro- 
mettre par  vœu.  4"  Voter  , donner  sa 
voix  , son  suffrage,  -f-  Chasser  , pousser 
dehors.  V.  Botar. 

Volivo  , va,  adj.  Votif , qui  appartient 
au  vœu  y qui  a été  voué  , etc. 

Voto,  s.  m.  Vœu  y promesse  faite  à 
Dieu  , etc.  4"  Vœu  que  fait  un  reli- 
gieux. 4"  Voix  , suffrage.  + Avis  ? 
opinion,  -f  Prière  , demande  faite  à 
Vieil.  + Exyoto  y offrande  faite  en 
mémoire  d'une  grâce  reçue.  4"  durement , 
blasphème.  C Personne  qui  donne  sa 
voix.  + Vœu  , souhait  , désir.  Voto 
de  calidad  , voix  prépondérante  , dé- 
cisive. Dar  su  voto  , donner  sa  voix. 
C Parler  de  chose  quon  n entend  pas. 
4-  Tener  , 6 str  voto  , avoir  \oix  dans 
une  assemblée.  (T  Etre  en  état  de  dé- 
cider sur  une  matière. 

Voz  y subst.  f.  ( voce  ) Voix.  4"  Son  que 
rendent  certaines  choses  frappées  par  le 
yent.  4"  Cri.  En  ce  sens  , on  se  sert  sur- 
tout du  pluriel.  4"  Mot  d’une  langue  ; 
4*  voix  t chanteur  , chanteuse . 4*  V oix  , 
se  dit  de  la  qualité , de  C étendue  de  la 
voix  humaine.  4-  Crédit , autorité  que 
donne  aux  choses  l'opinion  publique 
4-  Pouvoir  de  parler  au  nom  d'un  autre. 
4*  Ton  de  la  gamme.  Voix  , inspira- 
tion divine.  4-  Voix  , suffrage.  4"  Voix  , 
droit  de  suffrage  dans  une  assemblée . 
C Voix  y s(  ni i ment , opinion  , bruit , etc. 
4-  Gai.  V • Vida.  Un  sc  sert  souvent  de 
ce  mot  y en  matière  d’emphyréose  A media 
voz  , à demi-voix , ou  avec  une  légère 
insinuation  , etc.  4"  À una  voz  , tout 
S une  voix  , d'un  commun  accord. 4*  À voz 
engeito,  à haute  voix , à grands  cris . 
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+ À voces  , à grands ; cris.  4“  Dar  and 
voz  , appeler  quelqu'un  qui  est  éloigné. 

Voxnar,  i erb.  act.  ( voce-nar)  Crier , en 
parlant  du  cygne,  etc.  V.  Grarnar. 

Vuccclcncia  , subst.  f.  ( voné-cé-Un-cia  ) 
Syncope  de  Vuestra  oxcelencia  , votre 
excellence  y 

Vuel coyt.m,  ( voue  1 -ko  ) Tour  y mouve- 
ment en  rond.  (T  Dar  un  vuelco  el  cora- 
zon  , avoir  quelque  pressentiment  de  ce 
qui  doit  nous  arriver. 

Vuelo  ts.  m.  ( voué-io  ) Vol  y mouvement 
d'un  oiseau  qui  vole  ; C vol , essor  que 
prend  l'esprit  dans  un  discours  , efc.  ; 
4"  étendue  , duree  du  vol.  4*  Plumes  de 
l * aile  qui  servent  à voler , ou  l'aile  elle- 
même.  En  ce  sens  , ce  mot  est  ordinaire- 
ment employé  au  pluriel.  4"  Saillie  d un 
toit  y d'un  balcon  sur  la  rue.  4*  Ampleur 
d’un  habit  dans  Us  parties  qui  flottent  9 
qui  ne  collent  pas  au  corps  4"  Parement 
des  manches  d un  habit.  4"  Manchettes  9 
sur-tout  de  femmes.  4-  Vol  de  théâtre $ 
4-  vol  y oiseaux  de  proie  dressés  à chasser 
d'autres  oiseaux  , etc  Â vuelo  , o al 
vuelo  , vite  , promptemènt  y à la  volée. 
4-  Coger  al  vnolo  , prendre  à la  volée  9 
au  propre  et  au  figuré,  (f  Coger  6 tomar 
vuelo,  faire  des  progrès.  4*  Cortar  lo* 
vuelo» , couper  les  aiUs  , au^ropre  et  au 
figure.  4-  De  un  vuelo  , o en  un  vuelo  , 
promptement  , tout  d'un  trait.  4"  Tirar 
al  vuelo  , tirer  un  oiseau  au  vol , à la 
volee.  4-  Tocar  , o cchar  a vuelo  la* 
campanas  , sonner  à toute  volée , mettre 
les  cloches  tout-à-fait  en  branle. 

Vuclta  , s.  f.  ( voucl-ta  ) Tciiï  , mouve- 
ment en  rond.  4“  Détour  y circuit  d'un 
chemin , etc.  4*  Courbure , arc  d’une 
voûte.  4"  Tour  d'une  corde  , etc.  autour 
d'un  corps  quelle  serre.  4*  Partie  d’un 
corps  qui  sc  replie  sur  L’autre  4"  Retour 
au  Lieu  d'où  l’on  était  parti.  + Restitution 
de  ce  qu'on  avait  pris  4“  R.  tour  y ré  om- 
pensc  d'un  service  rendu  , etc.  C Répéti- 
tion. <£  lecture  plus  ou  moins  repétée 
qu'on  fait  d un  oui  rage.  Ex.  De  primera 
vuclta  , à la  première  lecture  t etc. 4-  Fois. 
V.  Ve».  4-  Envers  d une  étoff.  , revers 
d'une  médaille  y etc.  4*  Courbure  , incli- 
naison. 4-  ‘Jour  d'une  clej  dans  la  serrure. 
4-  Manchette . 4*  i our , nombre  de  mailles 
formant  la  circonférence  d'un  bas  tricoté. 
4"  Retour  y supplément  de  prix  qu'on 
donne  dans  un  échange , etc.  4*  Rondeau 
d'un  air  t refiain  d'une  chanson 

Vuclta,  inter / de  commandement.  Tournez- 
vous ; retourne^  , revenez;  4"  tournez- 

moi  cela.  4"  Vuclta  , u otra  vuclta  , 
inicrj.  de  mécontentement.  Encore  une 
fuis  ! toujours  la  mime  faute  ! Â la 
vuclta  , au  retour.  Un  se  sert  aussi  de  ce 
mot  pour  refuser  : Nous  v errons.  4”  A ndar 
à las  vuel  tas,  suivre  Us  pas  de  quelqu’un  , 
épier  scs  actions  , cit . 4-  Audar  a vue1’  % 
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te  quereller  , te  disputer . C Andar  en 
vueltas  , user  de  détours  , de  subter- 
fuges , etc.  4~  A vuelta,  o à vueltas  , 
vers  , autour  9 aux  environs  de  ... , î 
j>ei/  />res  ; + ensemble , conjointement. 
4-À  T ne  ha  , o de  vuelta,  au  retour. 4" Dar 
una  vue  1 ta  , /aire  un  tour  , un  petit 
Voyage  dans  un  endroit  ; 4”  faire  un  tour 
dans  sa  maison  , examiner  si  tout  est  en 
ordre  , etc.  ; C donner  un  coup  d'reil  , 
examiner  par  soi- mi  me.  4*  Dat  vueltas, 
roder , chercher  par -tout  inutilement . 
4-  La  vuelta  de , vers  , du  côté  de  . . . 
4*  Media  vuelta,  demi  tour;  (£  soin  , 
attention  légère  , superficielle. 

Vr.csamerced  , s.  f.  { voué-ça-nièr-céd  ) 
syncope  de  Vuestra  Merced. 

Vueseûoria,  subst.  f-  sync ope  de  Vuestra 
Sefioria. 

Vueso  , sa  , adject.  Voy.  Vucstro. 

Vuestrojtra,  ad}.  ( vouès-rro  ) pronom 
possessif  delà  seconde  personne.  Votre; 
4“  votre  , s’emploie  entre  inférieurs  et  su- 
périeurs , et  jamais  entre  égaux. 

Vuigacho  , suost . m.  ( voul-ga-tcho  ) Lie 
du  peuple. 

Vulgar,  adject.  (vcnl-gar)  Vulgaire. 

Vulgaridad,  subst.fém . ( voul-ga-ri-dad) 
Qualité  , caractère  du  peuple  , oti  de  ce 
qui  lui  appartient.  4"  Discours  vulgaire, 
trivial • 

Vulgariiar,  verb.  act.  ( voul-ga-ri-çar  ) 
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Divulguer  , répandre  , publier • 4*  Tra- 
duire en  langue  vulgaire. 

Vulgarizarse  , v.  r.  Se  familiariser  avec 
les  gens  du  commun  , se  rapprocher  des 
manières  du  peuple. 

Vulgarmcnte  , adv . ( voul-gir-mén-té  ) 
Vulgairement , communément. 

Vulgata  , s.  f.  ( voul-ga  -ta  ) Vulgate  , 
version  latine  de  f écriture  sainte. 

Vulgo  , s.  m.  ( voul'go  ) Vulgaire , le 
peuple , le  menu  peuple  ; 4“  manière  de 
penser , de  raisormer  du  vulgaire  ; 4*  le 
commun  , le  grand  nombre  dés  individus 
d'une  espèce. 

Vulneracion  , s.  f.  ( voul-né-ra-eiore  ) 
Action  de  blesser , blessure. 

Vulnerar  , verb.  a.  ( voul-ne-rar)  inusité 
dans  le  sens  propre  [ Blesser  ] , signifie  , 
<£  enfreindre  une  loi  , un  précepte. 
C Blesser  l’honneur  , la  réputation. 

Vuînerario,  ria,  adj.  ( voiil-nc-ra-rio  ) 
Vulnéraire  f propre  à guérir  les  plaies. 

Vnlpcja  , subst.fém.  Renard.  V.  Zorra.  •< 

Vuho  , subst.  masc.  ( voul-to  ) Volume9 
masse  , etc.  V.  Bulto.  4*  Visage. 

VuSturno  , s.  m.  ( vouhtour-no  ) V ent  qui 
suit  le  cours  du  soleil , qui  se  lève  et  se 
cruche  avec  lui. 

Vu I va  ,*./.(  voul-va  ) Vulve  , matrice 
de  la  femme. 

Vustcd,  subst.  masc . V»  Ustcd  , Vuestra 
Merced. 
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X , vingt -troisième  lettre  de  V alphabet , 
et  la  dix-huitième  des  consonnes.  C'est 
une  lettre  numérale  qui  vaut  lo  , et , avec 
un  trait  au-dessus  , ioooo. 

Xabalronar,  o Xnbalonar  , V.  a»  ( ka-bal- 
ko-nnr  ) Dresser  un  toit , y poser  la 
charpente  pour  le  couvrir. 

Xab.tlon,  o Xabalcon,  s.  m.  ( ica-ba-lone  ) 
Bois  employé  pour  former  la  pente  d'un 
toit. 

Xabardillo,  sukst.  masc . V.  Jabardiilo. 

Xabcba  , o Xnbega  , s.  f.  ( jea-bé-ba  ) 
Sorte  de  tiùîc  moresque. 

Xabcga  , o Xabcca  , subst.  f.  ( iai-bé-ga  ) 
Grand  filet  de  pêcheur , tramait , etc. 

4-  Assemblage  de  filets  joints  ensemble. 

Xabcgucio  , ra  , adj.  ( ica-bé-ghé-ro  J Qui 
concerne  la  pêche. 

Xabeguero  , s.  m.  And.  Pêcheur  avec  la 
xibcgi.  . • 

Xibc  fuc  , subst.  m.  ( k^-bé-ké  ) C/ubck 
ou  chabck  , sorte  Je  batiment  à voiles 
et  J rames. 

Xable,  s.  m.  ( ÿca-blc  ) Jàble  , rainure 


faite  aux  douves  des  tonneaux  pour  arrê- 
ter les  pièces  de  fond , 

Xabon  , subst.  masc.  ( ka-bonc)  Savon • 

C Dar  un  xabon  , savonner  , laver  la  tète9 
faire  une  verte  réprimande  , etc. 

Xabonado  , s.  m.  { ju-bo-na-do  ) Savon- 
nage > nettoiement . blanchissage  p.ir  le 
savon.  4-  i.inge  qu'on  donne  à savonner 9 
ou  qui  l'est  déjà. 

Xabonadura  , s.  f.  C ÿa-bo-na-dou-ra  > 
Savonnage  , blanchissage  par  le  savon. 

Xabonnduras,  pl.  Hau,  ou  écume  de  sa:tm. 

Xabonciilo  , Xabonete  , o Xaboncte  de 
olor,  s.  m.  C jta-bon-ci-glio)  Savonnette 
pour  la  barbe. 

Xabonrra  , s.  J.  ( jea-bo-né-ra)  Saponaire 
ou  çavonnière  , plante. 

Xaboncna  , subst.  fém.  ( ka-bo-né-ri-a  ) 
Savonnerie  , fabrique  de  savon . 

Xabonero  , s.  m.  ( ÿa-bo-né-ro  ) Fabricant 
ou  marchand  de  savon. 

Xacara  , s.  f.  ( joi-ka-ra  ) Pièce  de  poésie 
espagnole  , sorte  de  romance.  4"  Air  de 
la  Xacara  , qui  se  chante  et  se  danse  en 
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même  temps  ; -4-  sorte  de  danse  sur  Vair 
de  la  Xatara.  4*  'Troupe  de  jeunes  gens 
qui  courent  les  rues  pendant  la  nuit , en 
chantant  des  Xacara  s.  4"  Fable  , men- 
songe. 

Xaca  rear,  v.  n.  ( jea-ka-rt-ar  ) Chanter 
des  Xàcarav  + Courir  les  rues  en  chan- 
tant y en  fa  isant  Ju  bruit . 

Xacarero  , s.  m.  ( j<a  -kn-ré-ro  ) Celui  qui 
court  les  rues  en  chantant  des  Xaca  ras. 

Gai  y joyeux  , de  bonne  humeur. 

Xàcaro  y s.  m.  ( jca-J-a-ro  ) Babillard  , 
vantard  , fanfaron  A lo  xacaro,  avec 
ostentation  , faste  . vanterie. 

Xaettia  , ».  /.  ( K*-ee-na  ) Poutre  de  tra- 
fWtc  . sur  laquelle  les  solives  sont  assises . 

Xaco,  s m.  ( ka-ko  ) Saie  , sorte  de  vête- 
ment des  anciens  soldats. 

Xacla  , subst.  Jetn.  Arag.  Houe.  V.  Azada. 

Xadiar,  v.  a.  ( jea-diar  ) Arag.  Fouir 
avec  la  houe. 

Xaga  , subst  fém.  Plaie.  V • Llaga. 

Xagua  , s.  J.  ( Ka-goua  ) Xagua  , fruit 
d'un  arbre  de  Vile  de  Cuba. 

Xalapa  , *./.  (jca-|a-pa  > Jalap  , racine 
purgative  dV Amérique. 

Xalrar  , v.  a.  (jca-Jéar)  Animer  de  la 
voix  les  chiens  de  chasse. 

Xailulo,  s.  m ( K '-filiou-lo ) And.  Sorte 
de  pain  ou  de  gâteau  qu'on  fait  cidre 
sur  la  braise. 

Xalma  , ».  f.  V . Enxalma. 

Xa  loquC  y s . m.  V.  SilOCO. 

Xalxncotl,  s.  m.  ( jcal-jca-kotl  ) Guaya- 
vier  y goyavier  y poirier  des  Indes , arbre. 

Xamacuco,  s.  m And.  V.  Zamacuco. 

Xamar,  v.  fl.  Appeler.  V.  Llamar. 

Xambrar,  v.  fl-  Aiag.  V.  Enxambrar. 

Xamcte  , subst.  m.  (jea-mé-té)  Sorte  de 
toile  anciennement  en  usage. 

Xainuga  , o Xamugas  , s.  f.  ( ga-tnou-ga  ) 
Selle  de  cheval  pour  femme. 

Xainuscar,  v.  a.  V.  thainuscar. 

Xanable,  s.  m.  V.  Xcnabc. 

Xàndalo  , la  , ad).  ( jcan-da-lo  ) Se  dit 
de  la  démarché  . du  langage  affecté  des 
habitant  de  l’Andalousie. 

Xanrio  , subst.  m.  (jean-tio)  Glaiteron  , 
petit  glouleront  petite  bardane , grap- 
pelles  , plante. 

Xantolinc,  ».  /.  ( jcan-ro-li-né  ) Xanto- 
linc  y poudre  aux  vers  , sémcncine  % 
barbotine • 

Xapclete,  » m.  V.  Chapelete. 

Xapovpa  , ». /.  ( jea-po-i-pa  ) Sorte  de 
beignets  plats  et  larges  , en  forme  d'o- 
melette. 

Xaquc , subst.  m.  (jea-ké)  V.  Xcquc. 
4-  Echec.  Terme  du  jeu  des  échecs , 
lorsqu'on  attaque  le  roi.  4-  Avis  donné 
à quelqu'un  de  se  retirer  : Alle\-vous- 
en.  On  dit  souvent  ; Xaquc  de  aqui. 
+ Poche  de  besace . En  ce  sens  t on 
dit  aussi  : Xeque. 

Xaquc  y mate,  echcc  tt  mat. 
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1 Xaquear,  v.  a.  (jca-kéar  ; Donner  échec, 
faire  échec  au  roi , etc. 

Xaqucca  , ».  f.  ( k«-ké-lca  ) Migraine, 
sorte  de  douleur  de  tête. 

Xaqucta  , subst.  f.  (ga-ké-la)  Jaquette , 
sorte  a' habillement  qui  vient  )us qu  aux 
genoux. 

Xaquctilla  , ».  m.  dimin.  de  Xaqueta. 

Xaqueton  , » m.  ( ica-ké-tone  ) Grande  t 
large  jaquette.  V . Xaqueta.  4"  Fanfa- 
ron , rudomont. 

Xaqnima  , s.  J.  ( jea-ki-ma  ) Licou  ou 
têtière  de  corde  pour  attacher  Us  che- 
vaux y CtC . 

Xaquimazo,  ».  m.  ( ka-ki-ma-ço  ) Coup 
de  licou.  (£  Chagrin  , déplaisir  qu'un 
cause  , mauvais  tour  qu'on  joue. 

Xara  , ».  f ( jea-ra  ) Lcaum , lede  , espèce 
de  ciste  qui  donne  le  ladanum  ou  lauda- 
num. 4*  Sorte  de  flèche  ou  de  dard 
dont  on  aiguise  la  pointe.  Xara  cerval  , 
sorte  de  ciste  à JtuiiUs  rondes  et  sans 
résine. 

Xarabe,  ».  m.  ( ka-ra-bé)  Sirop.  C Toute 
liqueur  extrêmement  douce. 

Xarabcarse,  V.  r.  ( j;a-ra-béar-sc  ) Boire 
du  sirop  pour  se  préparer  à une  mé- 
decine. Un  dit  aussi  à l’actif:  Xarabear, 
ordonner  des  sirops. 

Xaral,  ».  m.  (jia-ral)  Lieu  planté  Je 
cistes  et  autres  arbrisseaux , hallier. 
£ Chose  extrêmement  embrouillée. 

Xaramago,  ».  m.  ( ka-ra-ma-go  ) Sorte 
de  roquette  ou  plutôt  de  raifort  sauvage. 

Xaramefio  f fia  , adj.  ( jca-ra-mc-guio  ) 
Se  dit  des  taureaux  nourris  dans  les 
environs  de  la  rivière  de  Xaratna. 

Xaramugo  . I<  m.  ( jca-ra-mou-Ro  ) Petit 
poisson  dont  les  pêcheurs  arment  leurs 
hameçons. 

Xara  pot  car,  y.  a.  Arag.  y And.  Voy. 
Xaropear. 

Xarapoteo , ».  m.  Arag.  y And  Voy. 
Xaropeo. 

Xarays,  ».  m.  V.  Lagar. 

Xarcia  , subst . f.  ( kar-cia  ) Paquet  de 
diverses  choses.  + Amas  confus,  -j- Agrès 
d’un  vaisseau.  En  ce  sens  , ce  moi  est 
ordinairement  employé  au  pluriel.-^- Atti- 
rail pour  la  pêche. 

Xareta  , ».  /.  (ka-ré-ta)  Gaîne.  V.  Jareta. 
4"  Garde-corps , nattes  ou  tissus  de 
cordages  qui  couvrent  les  soldats  d'un 
vaisseau  pendant  le  combat. 

Xarife,  ».  m.  V.  Xcrife. 

Xaiifo,  fa  , adj.  (jca«ri-fo)  Paré , ajusté  f 
bien  mis  , etc. 

Xaiopar  , o Xaropear  , v.  fl.  ( jc^-ro-par  ) 
Faire  prendre  beaucoup  de  sirbps  , de 
juleps  y de  potions.  Ce  verbe  est  souvent 
employé  comme  réciproque.  C Donner 
une  liqueur  en  Jointe  de  jutep. 

Xarope , ».  m.  ( jea-ro-pé)  Julep  , sorte 
de  potion  médicinale.  £ Breuvage  amer  9 
4e  mauvais  goût. 
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X-itro,  tea  , adj.  (ka-téo)  Se  dit  d'un 
chien  qui  chaste  au  renard. 

Xato  , s.  m.  (ka-to)  Gai.  Veau • Voy. 
Bererro.  Dans  ce  mot , l’x  a une  pro- 
nonciation douce. 

Xau.  ( jcaou  ) Mot  dont  on  se  sert  pour 
animer  les  taureaux  , etc. 

Xauna  , s.  /.  ( icaou-ri-a  ) Meute , nombre 
de  chiens  dressés  pour  la  chasse. 

X Xauto,  ra  , Arag.  Fade  .insipide. 

Xazilla  ,*./•(  Ka-ci-g1»*  ) Trace  , ves- 
tige , empreinte  laissée  sur  la  terre. 

Xea  , t.f.  C jcéa  > À net  en  droit  d'entrée 
sur  les  marchandises  venant  d'Afrique. 

Xccra  , o Xera  , *•/.  ( yé-é-i*  ) Marais 
desséché. 

Xefe , s.  m.  (ké-fê  ) Chef. 

Xcmal,  adj.  De  la  longueur  d'un  demi- 
pied.  V.  Xctne. 

Xeinc  , s.  m.  ( ké-mé  ) Distance  depuis 
le  bout  du  pouce  , jusqu'à  l'extrcmité 
de  l'index  de  la  main  bien  ouverte  : 
c’est  à peu  près  un  demi-pied. 

Xenabc  , o Xanable  . s.  m.  y . Mostaza. 

Xepc  , s.  m.  Arag.  Alun.  V.  Aluinbre. 

Xequc , s.  m.  (jc^-kc)  Arab.  Homme 
ancien , prince  Maure , souverain  ou 

fouverneur  d'une  province • 4"  Poche  de 
esace • V.  Xaque. 

Xcra  , s.  f.  ( jcé-ra  ) Extr.  Espace  de  ter- 
rain qu'une  paire  de  boeufs  peut  labourer 
en  un  jour . 

Xcrapcllina,  subst.  f.  (k^-ra-pé-gli-na) 
Vieux  habit  déchiré  9 qui  tombe  en 
lambeaux. 


Xerga  , s.  f.  ( k^r-ga  ) Toute  espèce  d'é- 
toffe grossière.  + V.  Gcrigonza.  -f  Voy. 
Xergon.  C Estar,  à poner  una  cosa  en 
xerga  , se  dit  d'une  chose  commencée 
qu'on  laisse  là  sans  la  finir. 

Xergon  , s.  m.  ( kèr-gone  ) Paillasse  de  lit. 
(C  Habit  mal  fait  , trop  large , etc. 

Xerguilla  , s.  f.  ( jcèr-gbi-glia  ) Etoffe 
fine  de  soie  ou  de  laine  , ou  mélangée 
de  l'une  et  de  l'autre. 

Xcrifc  , *•  m.  (*é-ri-fé)  Chérif , prince 
Arabe. 

Xeringa  ,*./.(  k^-rin-ga  ) Seringue  . 
sorte  de  petite  pompe . + Seringue  à 
donner  les  lavemens.  C Instances  , sol- 
licitations , poursuite  fatigante  , im- 
portune. 

Xeringa  r , v.  a.  ( ké-rin-gar  ) Seringuer  , 
pousser  une  liqueur « avec  la  seringue. 
4-  Donner  un  clystère.  (C  Ennuyer , 
fatiguer  par  ses  instances. 

Xcringazo,  s.  m.  ( k«-rin-ga_Ç°  ) Action 
de  seringuer,  4"  Jet  d'une  liqueur  quon 
seringue. 

Xervilia  , s.  f.  V.  Servi  lia. 

Xcta  y s.  f.  V.  Geta. 

XeJar,  v.  a.  ( kc-tar  ) Arag.  Broyer , 
délayer  dans  quelque  chose  de  liquide. 

Xero  , s.  m.  ( k^-to  ) Arag.  Ruche  vide  et 
Jroitée  de  miel , 

2 vmt  /• 
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Xia  , subst.  f.  ( *ia  ) V.  Chia.  4-  Arag. 
Marque  de  la  magistrature. 

Xibia  , s.  ( ( ki-bia  ) Sèche , poisson  du 
mer.  4-  V.  Xibion. 

Xibion  , subst.  masc.  (ki-tione)  Os  de 
sèche. 

Xicara  , subst.  f.  ( ja-ka-ra  ) Tasse  à 
prendre  du  chocolat. 

X»fa  , f.  f.  ( ki-fa  ) Ce  qu'on  jette  det 
animaux  lorsqu'on  les  dépèce  dans  le» 
boucheries. 

Xiferada  , s.  f.  ( ki-fé-ra-da  ) Coup  d'ut» 
couteau  de  bouclier  , etc.  V.  Xifero. 

Xiiena  ,!./.(  jci-fé-n-a  ) Métier  de 
boucher. 

Xifero,  ra  , adj.  ( ki-fd-ro  ) Qui  appar- 
tient au  boucher  t à sa  piofession  , etc. 
C Sale  , malpropre. 

Xilcro  , f.  m.  Couteau  de  boucher 9 cou- 
peret , ek  4*  Boucher 

Xilguero  , s.  m.  ( kü-gbc-ro  ) Chardon- 
neret y oiseau. 

Xilobaisaino  , *.  m.  ( ki-lo-bàl-sa-mo  ) 
Xyiobalsamc , bois  de  l'arbre  appelé 
baume  de  Judée. 

Xtmenzar  y v.  act.  ( sî  mén-çar  ) Arag. 
Détacher  à coups  de  pierre  ou  de  bâton 
la  graine  du  chanvre  eu  du  lin. 

Xîinio  , mia  , s.  Singe , guenon.  V.  Simio  9 
Mona . 

Xiride  , subst.  f.  (ki-ri-dé)  Espatule t 
glaïeul  puant  , plante 

Xisca  , t.  J.  (kis-ka)  Arag.  Espèce  da 
roseau  sauvage . A Murcie  9 on  dit  : 
Cisca  ou'Sisca. 

Xitar  , v a.  (ki-lar)  Arag.  Jeter , chas- 
ser dehors. 

Xixallar,  subst.  m.  ( ki-ka-gljar  ) Lieu 
plante  de  xixallos. 

Xixalio  , s.  m.  ( xi-ka-glio  ) Arbristeau  , 
espèce  de  cytise. 

Xo,  interj.  ( )co  ) V.  Cbo.  L'x  , dans  et 
mot  , a une  prononciation  douce. 

Xuagarzo,  s m.  ( koua-gar-ço  ) Arbris- 
seau épineux  à feuilles  très-pititcs  9 qui 
ci  vît  sur  les  montagnes. 

Xubeie,  s.  m.  (jcou-bc-te)  Sorte  d'an- 
cienne armure. 

Xugo , s.  m.  ( kou-go  ) Suc  , substance 
liquide  des  plantes , etc.  C Suc  , ce  qu'il 
y a de  plus  substantiel  y de  plus  impor- 
tant y de  plus  utile  f etc. 

Xagoridad  y s.  f.  C k<>u-go-ci>dad  ) Dis- 
position y quai  té  du  suc  d'une  chose • 

Xugosoy  sa  , adj.  (gou-go-ço)  Plein  de 
suc  y succulent . Ç Utile , avantageux r„ 

Xuguc  p ».  m.  ( Kou-ghc  ) Graisse  , crasse  9 
saleté  humide. 

Xulo,  1.  m.  ( jiou-lo  ) Bélier  , taureau  que 
marche  à La  tète  d'un  troupeau.  Voy. 
Man  so. 

Xurel  , s m.  ( kou-rcl  ) Poisson  de  mer 
Semblable  au  gardon. 

Xuta  , subst.  f.  (kou-ta  ) Xutas  , espèce 
d'oie  des  Indes  occidentales. 

Z x 
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, vingt-quatrième  lettre  de  V alphabet, 
Elle  est  voyelle  dans  Us  mots  dérivés 
du  grec  et  du  latin  , et  consonne  lors- 
qu'elle est  suivie  ou  précédée  d'une 
voyelle  , comme  dans  Yerino  , désert  ; 
Mayo  , mai. 

Y était  anciennement  une  lettre  numérale 
valant  iSo  , et  avec  un  trait  au-dessus  , 
iSo.ooo.  • 

Y,  particule  conjonctive  ; et  lorsque  le  mot 
suivant  commence  par  un  i , oh  se  sert  de 
l'c.  Ex.  Pedio  y Francisco,  Juan  e 
Ignatio.  -p  Mi*  au  commencement  de 
la  phrase  , sert  de  particule  interroga- 
tive pour  réfuter  , répliquer . Ex.  Y lu 
no  haces  los  inismo  ! Et  toi  , ne  fais-, 
tu  pas  de  même  f -p  Sert  J marquer 
le  peu  de  cas  quon  fait  , etc.  Ex. 
Y que  tendîtes  con  tso  l Lh  bien  ! 
que  neuf  importe  ? -p  .Çfrf  à donner 
plus  de  poids  , plu*  de  force  à une 
réponse  , etc.  Excmp.  He  cometido 
algun  defecto?  y muy  grande.  Ai-je 
commis  quelque  faute/,  oui  , une  tres- 
grande. 

Ya  , adv.  Déjà,  -p  Mainterthnt , à.  pré- 
sent.-{•  Une  autre  fois , dans  un  autre 
temps  , dans  une  autre  occasion,  -p  En- 
fin , finalement,  -p  Tout  à l'heure , tout 
de  suite  j sans  délai.  C'est  ainsi  qu'on 
répond  à ceux  qui  nous  appellent  : Ya 
voi , j’y  vais. 

Ya  , particule  distributive.  Tantôt. 

Ya  .interjection  qui  marque  quon  se  sou- 
vient d une  chose  qu'on  nous  rappelle. 
On  dit  ordinaii  ement  : Ya  , ya.  Ex.  Y a , 
ya  , ine  acucrdo , oui  , oui  , je  m'en 
souvitns.  -p  Exprime  le  peu  de  cas  ou 
le  refis  qu'on  fait  d'une  chose , le  peu 
de  foi  qu'on  y ajoute , etc.  On  dit  sou- 
vent en  ce  sens  : Ya  va  , ya  se  vc,  ya 
te  veo. 

Ya  entier.do  , ya  sc  vc  , p entends  , voilà 
qui  est  clair,  -p  Ya  que  , puisque  , vu 
que , attendu  que.  -p  Ya  nue,  o ya 
si  , lorsque  , quand  , si,  dans  le  cas 
oà.  -p  Va  , y a , bien  , bien  , c'est  en- 
tendu. 

Yaceute  ^ part.  a.  de  Yacer.  (ia-cén-tc) 
Couche  , gissant.  Hcrencia  yacentc  , 
hoirie  vacante.  9 

Yacer.  v.  n.  ( ia-cèr  ) Etre  couché , 
etindu , reposer  sur  un  lit  , etc.  -p  Se 
dit  sur-tout  des  morts  dans  le  tombeau. 
-P  Eue  situé  , placé. 

Yaci>a  , s.  /.,  (ia-ci-jca)  Lit 9 etc.  sur 


quoi  on  est  couché ..  + Sépulture 9 

tombeau. 

Yacrura,  subst.  f ( iak-tou-ra  ) Perte9 

dommage. 

Ya  mbo  , s.  m.  ïambe , pied  de  vers  com- 
posé d'une  longue  et  d'une  brève. 

Yambico ,adj.  lambique,  composé  d’iambes. 

Yantar  , 5.  m.  Mets,  aliment , nourri- 
ture. C’est  un  vieux  mot  conserv  é dans 
quelques  endroits  -p  Contribution  que 
payaient  les  villes  où  le  roi  s'arrêtait 
en  voyage  , pour  les  frais  de  sa  table . 

t Yantar  , v.  a.  V . Corner. 

Yaro  , s.  m.  Pied-de-veau  , plante. 

Ycdra  , s f.  ( ié-dra  ) Lierre , plante 
grimpante. 

Yegua  , s.  fi  ( i^-goua  ) Jument  , cavale  9 
Jèmclle  du  cheval. 

Yeguada,  s.  f ( »é-goua-da  ) Troupe  de 
lumens  en  pâtis. 

Ycguero  , o Yegueriio  , s.m.  (ié-goué-ro) 
Celui  qui  garde  les  jumens. 

Ytlino,  s.  m.  lieaunie  , casque. 

Yelo,  s.  m.  ( ié-lo  ) Gelée,  -p  Eau 
congelée  , glace . C Froideur , indiffé- 
rence , etc. 

Yenia  , s.  f.  ( ié-ina  ) Bouton  , bourgeon 
des  arbres,  -p  Jaune  d'amf.  C An  lieu 
d'une  chose  , ou  ce  quelle  a de  tnciileur9 
de  plus  parfait,  -p  Veina  del  deoo, 
kt  ut  du  doigt , dans  la  partie  opposée 
à l'ongle. 

Yeutc,  part.  a^Ap  Ir.  (ién-té)  Allant 9 
qui  va  ~ ^ 

Yciba  , s.  f Herbe.  -p  Tache  dans  une 
emeraude.  -p  Plante  venimeuse  , poison. 

Yeibas,  pl.  Herbages,  etc.  -p  Hctbages  , 
prés  où  l'on  met  des  bœufs  , des  vaches 
pour  les  engraisser 

Yciba  buena  % menthe  , plante,  -p  — cana  , 
séneçon,  -p  — estiella  , queue  de  souris  9 
plante,  -p  — mora  , morclle.  -p  - pio- 
jera  , o piojenta  , herbe  aux  poux  , sta- 
phisaigte.  f Otras  yciba  s , se  met  à 
la  suite  de  pmtScurs  épithètes  données 
à un  homme , etc.- p 0ucso  de  yeiba  , 
fromage  fait  de  lait  caillé  avec  la  fleur 
du  chardon. 

Yeimar  , verb.  ne  ut.  Dépeupler  , rendre 
désert. 

Ycmio,  s.  m.  Désert  , solitude. 

Ycimo,  ma  , adj.  Dcstrt , solitaire , in- 
habité. 

Ycinccillo  , s.  m.  dim.  de  Ycrno. 

Ycmo  , s.m.  Gendre , bcau-Jils  . mari  de 
la  fille.  Cicga  ycmo»,  choses  qui  n’vns 
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qu'une  vaine  apparence , attrape  leur- 
aaud. 

Yerro  , f.  m.  Erreur  , faute , manque- 
ment. C Erreur  , méprise,  + Fer.  Voy. 
Hierro. 

Yerros  , pl.  Fautes , défauts  répréhen- 
sibles dans  un  gentilhomme  , et  qui  ne 
le  seraient  pas  dans  un  homme  du  peuple. 

Yeiro  de  cuenfa  , erreur  de  calcul.  -\ — de 
inipicnta  , faute  d’impression. 

Ycito,  la,  adj.  Roide  , dur , inflexible. 
4"  Roide , se  dit  d'un  homme  privé  par 
le  froid  de  toU t sentiment  , d'un  ca- 
davre, etc.  Ç Ouedarse  yerto , demeurer 
interdit , immobile  d'étonnement. 

Yervo  , s.  m.  Ers  , plante. 

Yesal , o Ycsar,  f.  m.  ( ié-çal  ) Plâ- 
triers , carrière  de  plâtre.  ■+•  Lieu  où 
on  le  fabrique. 

Yesca  , s.f  Matière  préparée  pour  prendre 
feu  aisément, mèche, amadou  %etc.  C Cncse 
extrêmement  sè  che , sèche  comme  amadou 

Yesera  , s.f.  V.  Yesal. 

Ycscria  , i.  f.  ( ié-cé-ri-a  ) Fabrique, 
construction  d'un  ouvrage  en  plâtre. 

Yesero,  s.  m.  (it-cé-ro)  Plâtrier. 

Ycso  , s.  m.  ( ié-ço  ) Plâtre.  Yeso  mate  , 
plâtre  fin  et  très-blanc. 

Ycson  , s.  m.  ( i^-çonc  ) Plâtras. 

Yezgo  , s.  m.  (ièce-go)  Hicble  ou  yèble , 
petit  sureau  , plante. 

Yo  , pron.  de  la  première  oersonne.  Je  , 
moi  même.  + Moi.  Manière  dont  signe 
le  roi  d'Espagne.  Moi  le  roi.  • 

^ Yogar  , u \oguir  , y.  n.  Se  divertir , 
et  sur-tout  -J-  avoir  commerce  avec  une 
femme.  4*  S'anétcr , séjourner  dans  un 
endroit • 
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Yuca  , f.  ( iou-ka  ) Sorte  de  battait 
d'Amérique  dont  on  fait  du  pain . 

Yugada  , i / (iou-ga-da)  Espace  Je 
terrain  qu'on  peut  labourer  en  un  jour 
avec  une  paire  de  bœufs. 

Yugo  , s m.  ( iou-go  ) Joug,  pièce  de 
bois  avec  laquelle  les  bœufs  sont  attelés. 
C Joug  , lien  du  mariage.  C Joug , 
servitude  , sujétion.  <£  Joug  , chose  qui 
gêne  . asservit , difficile  à supporter  , etc. 
4“  Pièce  de  bois  qui  s'assemble  avec 
Us  extrémités  des  courbes  d'arcasse. 

Yuguero,  s.  m.  (iou-ghé-io)  Valet  de 
charrue. 

Yugular  , adj.  ( iou-gou-lar  ) Jugulaire 

. se  dit  des  veines  du  cou. 

Yunquc , s.  m.  ( ioun-lce  ) Enclume  de 
serrurier  , etc.  C Constance  , fermeté 
dans  les  revers.  (£  Estar  al  yunque  9 
être  sur  l’enclume  , essuyer  de  fatigantes 
importunités  , des  revers  fâcheux  , etc. 

Yunta  , s.  f.  ( ioun-ta  ) Couple  , paire  * 
attelage  de  b<xujs  , etc. 

Yuntcria  , s.  f.  ( ioun-té-ri-a  ) Assem- 
blage d'attelages  de  charrue.  4”  Eteu  oà 

■ ils  se  retirent  ; étable , écurie. 

Yunto,  ta  , adject.  ( iouu-to  ) Jointe 
réuni . 

Y user  a , s f.  ( lon-cé-ra)  Meule  gissante 
d un  moulin  à huile  , sur  laquelle  les 
olives  sont  broyées. 

Yusiozi , s.  f.  ( iou-cione  ) Jussion , ordre  , 
commandement. 

Yuxraposicion  , s.  fém.  ( iouks-ta-po-ci- 
cione  ) Juxta-position  , augmentation 
de  voiume  , etc.  par  une  addition  ex- 
térieure de  matière. 

Yuyuba,  s.f.  Jujube.  V.  Azufayfa 
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, dernière  lettre  de  l'alphabet.  C'était 
anciennement  une  lettre  numérale  , vu- 
lant  2000  , et , avec  un  trait  au-des- 
sus , 2,000,000 

Za  , ( ça  ) mot  pour  épouvanter , et  faire 
fuir  les  chiens. 

Zébid»  , o Zabila  , subît,  f ( ça-bi-da  ) 
Aloès  , plante  médicinale. 

Zaborda  , s.  f.  y Zaboi damiento  , s.  m. 

V.  Zabordo/ 

Zabordir,  v.  n.  (ça-bor-dar)  Echouer , 
s'engraver  , toucher  la  teire  , se  dit  d’un 
navire.  t i 

Zaboido,  s.  m.  (ça-bor-do)  Echoue-  I 
tuent  a un  vaisseau  sur  le  sable,  etc. 

Voy  Za  bordar. 

Znbra,  s.f  (ça-bra)  Sorte  de  frégate  ou  de  j 
brigantin  en  usage  sur  les  meryie  Biscaie . j 


Zabncar,  v.  a.  ( ça-bou-kar  ) Remuer 
agiter  , sur-tout  une  liqueur.  + Remuer  9 
(branler  , secouer  , renverser. 

Zafcullida  , subît,  fem.  V vye\  Zaïn- 
hnilida.  • 

Zabullidura  , ( ç*-bou-gli-doo-ra  ) 

Action  de  plonger , de  se  plonger  dam 
l eau  ; immersion,  submersion. 

Zabuil»  , v.  a.  ( ça-bou-glir  ) Plonger, 
enfoncer  dans  l'eau  avec  violence  ,’sttb- 
tnerger . 

C Zaînilirse  , verb.  rècip.  Se  mettre  t 
s cnjcncer  , se  cacher  dans  qu.lqut 
endroit. 

Za ca  pela  y Zacapella  , s.  f.  ( ça-ka  -pé-U  ) 
Querelle,  dispute  bruyante. 

Zacatin  , subst.  m.  (ya-ka-tinc)  Arab, 
Petite  place. 

Z j i 
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Zaccar,  v.  a.  (ça-ccar)  Fpouvanter , 
/ta/rc  fuir  les  chiens , en  leur  criant  : Za. 
Zaia  , ».  /.  And  y Mure.  K.  Aljofayna. 
Zal.nl a , ( ça-fa-da  ) Fuite,  -fr-  Action 

d'alléger  un  vaisseau.  Zafar. 

Zalar,  verh.  a.  ( ça-far  ) Parer  , orner  , 
embellir.  -f-  Alléger  un  vaisseau , /c  d^- 
churger  de  ce  qui  peut  V embarrasser  dans 
un  combat  . etc. 

Zalat se  , verb.  r.  S'enfuir  , s’échapper. 
C Eviter  , se  dispenser  % refuser  défaire 
une  chose. 

Zaiarcche  , i.  ma.se.  Arag.  Etang.  Voy. 
KsUnqif. 

Zafari  , adj.  ( çn-fa-ri  ) Arâb.  , te  dit 
d'une  grenade  dont  les  grains  sont  carrés. 
Znfarichc*.  s.  m.  ( ça-fa-ri-tché  ) Arâb. 

[ Arag.  J Planches  , etc - sur  quoi  on 
met  des  cruches  pleines  d'eau. 

Zaferia  , s.fcm.  (ça-fé-n-a)  Aral.  Ha- 
meau -f"  Ferme  , mrtaitic. 

Z*hedad  , s.  f.  ( ça-fié-dad  ) Grossièreté  , 
baibarie  dans  les  ma  urs , dans  le  langage. 
Z a ho  , ha  , adj.  ( ça -ho  ) Rustre  , gros- 
sier , ignorant. 

Zafir  , o Zahro  , s.  m.  (ça-fir)  Saphir  , 
pierre  précieuse  de  couleur  bleue,  -f-  Ferme 
poétique.  Le  ciel , la  voûte  a\urèe. 

Z.: fui  no  , na  , adj.  ( çâ-h-ri-no  ) De 
couleur  de  saphir . bleu. 

Z.ilo  , fa  , adj.  ( ça-fo  ) Se  dit  d’un  vais- 
seau ride  , qu’on  a déchargé  , etc. 
C Libre , quitte  , etc . 

Zafon,  s.  m.  V.  Zahon. 

Zaga  , s.  f.  ( ça-ga  ) Charge  qu'on  met 
sur  le  derrière  d’une  voiture.  + Der- 
rière f partie  du  derrière  d'une  chose. 
Zaga  , s.  m.  Celui  qui  ist  ie  dernier  à 
jouer. 

f No  ir , 6 quedarse  en  zaga  , n'ètre 
pas  inféiicur  à un  autre , ne  lui  céder 
en  rien. 

Zagal  , s.  m.  C ça-gal  ) Jeune  homme  fort  , I 
vigoureux  , courageux.  •+•  Jeune  berger. 
•+•  Cotillon  de  dessous.  V . Zagalejo. 
Zagala  , subst.  f.  ( ça-ga-la  ) Jeune  fille. 
Jeune  bergère. 

Zagalejo  , ja  , s.  ( ça-ga -lé- jco  ) Jeune 
berger , jeune  bergère. 

Zagalejo  , s.  m.  Sorte  de  cotillon  que  les 
femmes  portent  par-dessus  /’enaguas* 
Zagalito , s.  m.  dimin.de  Zagal. 

Zaguan,  s.m.Xç a-gouane  ) Entrée  cou- 
verte d'une  grande  maison  , sorte  de 
vestibule  , ou  plutôt  de  grande  allée. 
Zagucro  , ra  , adj.  ( ça-ghé-ro  ) Qui 
reste  en  arrière , dernier. 

Zxhareüo,  fia  , adj.  ( ça-a-ré-gnio  ) Ha- 
gard 9 tendit  d'un  faucon  , etc.  difficile 
a apprivoiser.  C Dédaigneux  , farouche, 
intraitable , 

Zaheridor  , *.  rr.asc  ( ça-l-ri-dor)  Celui 
qui  reproche  un  bienfait  , etc. 
Zahorimse.ito  , s.  m.  ( ça-c-ii-iuicn-t©  ) 
Reproche. 
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Zaherir  , v.  a.  ( ça-é-rir  ) Reprocher  un 
. bienfait  % un  service  rendu,  -f-  Faire  des 
repioches,  réprimander. 

Zahinas  , s.  f.  pl.  ( ça-i-nace  > And. 
Bouillie  claire. 

Zahon  , s.  m.  ( ça-one  ) 5orfc  Je  larges 
culottes  à ta  suisse. 

Zaltonido,  da  , adj.  ( ça-o-na-do  ) Brun. 
Zahbndar  , v.  a.  (ca-on-dar)  Fouir  , 
creuser  la  terre.  V.  Abondar.  -f-  En- 
foncer  les  pieds  dans  la  terre . • 

Zahon,  s.  m.  ( ça-o-i  i)  Personne  qu'on 
suppose  avoir  la  vertg  de  découvrir  tout 
ce  qui  est  caché , mime  sous  terre , pourvu 
qu'il  n'y  ait  point  de  tapis  bleu  par - 
dessus. 

Zahorra  , s fém.  Lest  de  navire.  Voy. 
Lattre. 

Zahumar , ZaHumerio.  Voy.  Sahumar  p 
Sahumcrio. 

Zahurda  , s.  fém.  ( ça-our-da  ) Etable  à 
cochons.  <T  Endroit  sale , mal-propre. 
Zalagarda  , s.  f.  (ça  la-gar-da  ) Embus- 
cade. -f-  Attaque  imprévue  , surprise. 

C Piège  qu’on  tend  aux  animaux.  <[  Em- 
bûche , piège  qu'on  tend  , caresses  insi- 
dieuses. ([  Tapage  , vacarme  , querelle 
simulée  dans  le  dessein  d’attirer  les  fem- 
mes aux  fenêtres  , etc. 

Zalameria  y Zalama , s.  f (ça-Ia-tné-ri-a) 
Flatterie , adulation  outrée. 

Zalamero  , ra  , adj.  ( ça-la-mé-ro)  Flat- 
teur , adulateur. 

£a4ea  , s / C ça-l<?a  ) Peau  de  mouton 
préparée  sans  ôter  la  laine. 

Zalear  , r.  a.  (ça-léar)  Traîner  , re- 
muer , secouer  de  côté  et  d'autre.  -f-  Voy. 
Zacear. 

Zaleina  , s.  f.  ( ça-lé-ma  ) Révérence  , 
salut  respectueux. 

Zaico  , s.  m.  ( ça-léo  ) Peau  de  mouton 
à demi-mangè  par  les  loups.  + Action 
de  secouer  , etc.  V.  Zalear. 

Zalona  , s.  f.  And.  Grande  cruche. 

Xi  Zamacuco  , s.  m.  Homme  épais,  lourd, 
stupide.  + Ivresse. 

Zamarra  , s.  f.  ( ça-mar-ra  ) Vêtement 
de  peau  de  mouton  avec  la  laine  , que 
portent  les  bergers.  + V • Zalca. 
Zamaricar , v.  a.  (ça-mar-réar)  Secouer  9 
battre  contre  terre  , etc.  sc  dit  d'un 
chien  , d'un  loup  qui  tient  sa  proie  à 
la  gueule.  C Secouer  ? tirailler  , traîner  9 
faire  marcher  par  force.  C Pousser  , 
presser  vivement  dans  une  dispute. 
Znmarrico  , t.  m.  ( ça-mar-ri-ko  ) dimin . 
de  Zamarro.  -f  Pannetière  de  peau  de 
mouton  avec  sa  laine. 

Zamarrilla  . subst.  f.  C ça-mar-ii-glia  ) 
petite  peau  de  mouton.  •+  Pouliot  de 
montagne  , plante. 

Zamarro,  s.  masc.  (ça-mar-ro  ) Pelisse  , 
fourrure  de  peaux  d'agneaux.  4“  Peau 
d’agneaux,  (t  Homme  lourd  , grossier  % 
stupide.^ 
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fcamarron,  s m.  augm.  de  Zamarro. 

Zaïnbarco  y s.  m.  ( çam-bar-ko  ) Bande 
de  cuir  sur  le  poitrail  d'une  mule  , pour 
empêcher  que  les  traits  ne  blessent. 

Zaïnbo  , s.  m.  Animal  sauvage  et  difforme 
et  Amérique. 

Zaïnbo  y ba  , adj.  ( çam-fco  ) Cagneux  , 
qui  a les  jambes  courbées  en  dehors. 

Zatnboa  , s.  f.  (çain-boa)  Sorte  de  coing 
enté  t doux  et  succulent,  -h  K.  Toronja. 

f Zamborotudo,  da  , y Zaïnborondon  , 
. na  , adj.  ( çam-bo-ro-»ou-do  ) Givs  , 

mal-fait  , mal-bati.  4*  Lourdaud  , mal- 
adroit t gros  butor. 

Zambomba  , s.f.  ( ça m-bom-ba  ) Espèce 
de  tambour  champêtre .• 

Zaïnbombo  , s.  m.  Rustre  , lourdaud. 

Zambra  , s.f.  (çam-bra)  Fête  mores- 
que ^accompagnée  de  danses  bruyantes, etc . 
-H  Air-propre  à ces  danses.  •+•  Bruit  con- 
fus de  gens  qui  se  réjouissent. 

ff  Zambucarsc,  v.  r.  ( çam-bou-kar-s^  ) 
Se  cacher  , se  dérober  à la  vue.  On  dit 
aussi  à l'actif.  Zambucar.  4"  Cacher  son 
jeu  , brouiller  , mettre  ses  cartes  sous  le 
talon . 

Zambuco  , s.  m.  C çam-bou-ko  ) Action 
de  se  cacher  , et  sur-tout  de  mettre 
son  jeu  sous  le  talon . V.  Zambucar. 

Zantbullida  , subst.  f ( çani-bou-gli-da  ) 
Action  de  plonger , d'enfoncer  dans  l'eau  , 
de  submerger.  4"  Botte  et  est  rime  qu’on 
porte  dans  le  scinde  son  ennemi. 

Zambullirjse  , v.  r.  ( çain-bou-glir-sé  ) 
S'enfoncer  dans  l'eau.  V.  Zabullirsc. 

Zampar  , ver  b.  act.  (çara-par)  Cacher 
promptement  r adroitement  une  chose 
parmi  d'autres.  + Manger  goulûment. 

Zarnparrc,  y.  r.  Entrer , se  jeter  promp- 
tement dans  un  endroit  pour  nôtre  pas  ru. 

ZaïT.palimosnas  , subst.  m.  (çam-pa-li- 
mos-nacc  ) Gueux  , qui  va  mendier  de 
porte  en  porte  , qui  harcèle  les  pas- 
sons , etc. 

Zaïfipalortas  , Bodigos,  etc.  subst.  mate, 
f C çam-pa-tor-tacc  ) Glouton  , goinfre. 

+ Grossier ,sot , stupide  final-élsvé , etc. 

Zampoüa  , s.  f.  ( çam-po-gnw  ) Instru- 
ment champêtre  % sorte  de  cornemuse. 
(C  Nom  que  les  poètes  donnent  modes- 
tement à leur  verve  poétique  , sur-tout 
en  parlant  de  leurs  poésies  pastorales. 
+ Pauvre  d’hôpital.  C'est  ainsi  que  lcr 
appellent  les  enfans  à Madrid.  % Sot- 
• tise  , impertinence. 

Zampuzar  , y.  a.  ( çam-pou-çar  ) Plon- 
ger , enfoncer  dans  l’eau.  C Cacher 
dérober  à la  vue. 

Zampuzo , s,  m.  ( çam  -pou-ço  ) Immer- 
sion , action  de  plonger  dans  Ceau. 
(C  Action  de  cacher. 

Zanahoria  , s.  f.  ( ça-na-o-ria  ) Panais , 
pastenade  y plante  potagère.  X>  Fausses 
caresses  , flatteries  , cajollerics . 

Zanca  , f . /.  ( çss-ka  ) Jambe  d'oiitau  * 
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depuis  ta  patte  jusqu'à  la  jointure  de  la 
cuisse.  C Jambe  longue  et  grêle • C Zanca  s 
de  araiia  , faux-fuyant  y détours  , sub- 
terfuges t tergiversations. 

Zancaoa  , s.f  ( çan-ka-da  > Enjambée  9 
pas  alongè. 

Zancadilla  , s.f.  ( çan-ka-di-glia  ) Croc- 
en-jambe  » au  propre  et  au  figuré. 

Zancado,  da  , adj.  (çan-ka-do)  Fade  9 
insipide  , se  dit  d*)tn  saumon  qui  a perdu 
sa  saveur  en  se  frottant  contre  les  rochers. 

f Zaacajear  , verb.  a.  ( çau-ka-jcéar  ) 

Courir  les  rues y se  crotter  les  talons. 

Zanca  jera  9 s.  f.  ( çan-ka-jee-ra  ) Botte  9 
rruirche-picd  pour  monter  en  voiture • 

Zanca jiento,  ta  , adj.  Voy.  Zanrajoso. 

Zanca jo  , s.  m.  ( çan-ka-jto  ) Os  du  talon  9 
ou  le  talon  lui-même.  4-  Quartier  fe 
soulier  9 talon  de  bas  , sur-tout  s’il  est 
troué.  Hh  Petit  homme  mal-bati.  4*  Igno- 
rant y mal-adroit  A 

Zanca  joso  , sa,  adj.  ( çan-ka-jco-ço  ) 

Cagneux , qui  a les  jambes  tortues. 

4"  Sale  y mal- propre  , toujours  crotté» 

Z Gauche  y mal-adroit . 

Zancarron  , s.  m.  ( çan-kar-rone  ) Os  du 
talon.  4”  Os  dépouillé  de  sa  chair . 

C Vieillard  maigre  , décharné  , mal- 
propre f etc.  Z Professeur  y niaitre  peu 
versé  dans  I*  science  ou  l'art  qu'il 
erucigrte. 

Zaneo  , s.  m.  (çan-ko)  EchAsse. 

Zancos  , pl  Danseurs  avec  des  échasses. 

Zancudo  , da  , adj.  ( çan-kou-do  ) Qui 
a de  longs  pieds  , de  longues  jambes 
sèches. 

Zandalia  , Zàndalo.  Poy.  Sandalia  t 
Ssndfllot 

Zandia  , s.  f.  ( xan-di-a  y Melon  d'eau. 

Zancfa,  s.  f.  V.  Cencfa. 

Zanga  , s.  f.  Sorte  de  jeu  d'hombre-à  quatre. 

Zani’.ala  , s.  /.  ( çan-ga-la  ) Bourgran9 
toile  forte  et  gommée . 

Zangano  , s.  m.  ( çan-ga-no)  Bourdon  t 
grosse  mouche -guêpe  qui  se  mêle  avec  • 

les  abeillen  C Paresseux  qui  vit  du 
travail  d'autrui. 

Zanganear  , y.  n.  ( çan-ga-nésr  ) Errer 
fà  et  là  sans  rien  Jaire. 

Zangarilla  , s.  f ( çan-ga-ri-gUa  ) Extr. 

Sorte  de  moulin  à blé  qu'on • construit 
en  été  sur  Us  rivières. 

Zangarilicja  s.  f.  ( çan-ga-ri-glié-jça.) 

Fille  mal-propre  dans  le  manger  et  aans 
ses  habits. 

Zangarrear , v.  a.  ( çan-gar-réar  ) Racler 
de  la  guitare. 

ZangarriiMu  , r.  f.  ( çan-gar-ria~na  ) 

Maladie  des  brebis  y dont  le  siège  est 
dans  la  tête.  Z Tristesse  , mélancolie  > 
dégoût.  C Accident  périodique  , tel  que 
la  fièvre  , etc. 

f Zangarullon  , f.  m.  ( çan-ga-ron-glione) 

Grand  garçon  fainéant , qui  ne  yçut  rism 
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Zangolotoary  Zangotear  , y.  a.  ( zan-go- 
lo-léar)  Remuer , agiter  violemment  et 
d'une  manière  ridicule. 

Zangoloreo  y Zangoteo  , * m.  ( çan-go- 
lo-reo  ) Mouvement , agitation  violente , 
ridicule  , et  ordinairement  indécente. 

Jfc  Zanguanga  , *.  / Maladie  feinte  pour 
se  dispenser  de  travailler  , maladie  de 
commande.  • 

Jâ  H ccr  la  zanguanga  , faire  le  malade. 

JgZangnayo,  s.  m.  Grand  fainéant  qui 
fait  l'idiot , ou  le  malade. 

Zania  , s.  fèm.  (çan-jta  ) Fosse  , fossé. 
4"  Fondation  d’un  édifice . <C  Base  f 
fondement  <T une  chose. 

X Zanjar,  f.  m.  Creux  , vide  d'une  fosse 
qu’on  a ouverte. 

2a  n;ar  %v.  a.  ( çan-icar  ) Ouvrir  un  fossé  , 
* creuser  les  fondement  y etc.  C Fonder , 
établir. 

2anjon  , *.  m.  augm.  de  Zanjx. 

Zamoncillo  , s.  ni.  dim.  de  Zanja. 

Zanqucador  , ra  , subit.  ( çan-kéa-dor ) 
Celui  qui  marche  les  jambes  écarquil- 
lees  , etc.  Vi>y.  Zanquear.  -f*  Grand 
marcheur  f qui  marche  beaucoup. 

2anqueainicnto  , s.  m.  ( çan-kda-mién-to) 
Action  d'écar  quillcr  les  jambes  , de 
trotter  y etc.  V.  Zanqucar. 

Zanqucar  , v.  n.  ( çan-k^ar)  Ecar  qui  lier , 
tortiller  les  jambes  cnmarchant.  4*  Trot- 
ter , marcher  vite , courir . 

2anquiJ-irgo  , ga  , ad}.  ( çan-ki-lar-go  ) 
Qui  a de  longues  jambes . 

Zanquilla,  iu  , subst.  f.  dim.  de  Zanca. 

Znnquillas,  /.  pl.  ( çan-ki-gliacc  ) Se 
dit  d'un  homme  qui  a les  jambes  courtes 
et  grêles  y ou  qui  est  petit  pour  son  âge. 

Zanquitucito  , ta  , adj.  ( çan-ki-touèr-to) 
Qui  a les  jambes  tortues  9 cagneux. 

Zanquiyano  , na  , adj.  ( çan-ki-va -no  ) 

. Qui  a les  jambes  longues  et  sans  mollets  , 
haut  sur  jambes. 

Zapa  , t.  f.  (ça-pa  ) Sorte  de  bêche  on 
de  pelle  de  travailleur,  4*  V . Lixa. 
4*  Peau  préparée  comme,  celle  du  chien 
de  mer.  4“  Ciselure  qui  imite  le  chagrin. 
Caminar  â la  zapa  , aller  4 la  sape. 

Zapador,  s.  m.  (ça-ra-dor)  Sapeur  , 
celui  qui  travaille  d la  sape . 

Zapar»  v.  a.  ( ça-pa r ) Saper  , travailler 
à détruire  Us  fonde  mens  d'un  bastion  t etc. 

Zaparrada  , s.  f.  V.  Zaparrazo. 

Zanarrastrar  , verb.  n.  (ça-par-ras-trar  ) 
Laisser  traîner . balayer  les  rues  avec 
ta  robe  , etc.  Un  dit  ordinairement  : Ir 
zaparrastrando. 

Zaparrattrnso  , sa  , adj.  ( ça-par-ras- 
tro-ço)  Celui  dont  les  habits  sont  sales  , 
crottés  y ctc.+  Grossier , fait,  travaillé 
grossièrement. 

Zaparrazo  , s.n f.  ( ça-par-ra-ço  ) Bruit 
qu'or^fait  y coup  quon  sc  donne  en  tom- 
bant d* un  lieu  élevé.  Ç Chute  , désastre , 
malheur.  C Maladie  soudaine. 
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Zapafa  , t.  fêm.  ( ça-pa-ta)  Moreeait  de 
cuir  , de  vieux  soulier  qu'on  met  dans 
les  villages  sous  les  gonds  de  porte » 

+ Console  pour  soutenir  une  poutre  , etc. 

4-  Sorte  die  bottine  qui  ne  va  qu'à  mi- 
jambe. 

Zapa  lato  9 s.  m.  ( ça-pa-ta-ço  ) Coup  de 
soulier  y se  dit  sur-tout  lorsqu’on  frappe 
du  pied  avec  force.  Ç Chute  , et  le  bruit 
qu  elle  fait.  C Coup  bruyant  donné  avec 
quoi  que  ce  soit.  C Bruit  que  font  les 
chevaux  en  posant  le  pied  à terre  lors- 
qu'ils viennent  à glisser. 

Zapateado  , s.  m.  ( ça-pa-téa-do  ) Sorte 
de  danse  où  la  mesure  sc  bat  à coup  de 
savate  , ou  sur  la  semelle  des  souliers . 

Zanateador,  subst.  m.  ( ça-pa-tca-dor  ) 
Danseur  qui  bat  la  mesure  sur  la  semelle 
de  ses  souliers  en  dansant. 

Zapatcar,  v.  a.  ( ça-pa-téar  ) Frapper  à 
coup  de  soulier,  Maltraiter.  + Ferme 
d'escrime.  Porter  plusieurs  bottes  sans 
en  recevoir  aucune,  -t"  Battre , en  dan- 
sant f la  mesure  alternativement  avec  les 
mains  , et  sur  la  semelle  de  ses  souliers • 

+ Se  dit  des  coups  que  le  lapin  donne 
avec  ses  pattes  lorsqu'il  sent  Je  chasseur 
ou  les  chhns.  -f*  S’entretailler , se  donner 
des  atteintes , en  parlant  des  ches'aux. 

C Zapatearse  , verb.  réc.  Résister  , tenir 
tête. 

Za parera  , f.  /.  ( ça-pa-té-ra  ) Cordonnière • 

C Olive  gâtée  y devenue  noire  dans  la 
saumure. 

Zapatcria  , s.  f.  ( ça-pa-té-ri-a  ) Boutique 
de  cordonnier  4-  Cordonnerie  , rue  # 
quartier  où  il  y a beaucoup  de  cordon- 
niers. 4“  Cordonnerie , métier  de  cor- 
donnier. Zapatcria  de  vtcjo , savaterie , 
lieu  où  l'on  vend  de  vieux  souliers. 

Zapaterillo,  subst.  m.  ( ça-pa-té-ri-glio  ) 
Mauvais  cordonnier. 

Zapaiero  , f.  m.  ( ça-pa-t^-ro  ) Cordon- 
nier. Zapatero  de  viejo  , savetier. 

f Zapatcta  , s.  f.  ( ça-pa-té-ta  ) £oup 
quon  donne  du  plat  de  la  main  sur  son 
soulier  en  sautant  de  joie. 

Zapatiro  , iilo,  subst.  ma.se.  dimin . de 
Zapato. 

Zapatilla  , S.  f.  ( ça-pa-ti-glia  ) Petit 
morceau  de  cuir  qu  on  met  au  chien  d'un 
fusil . 4-  Escarpin , sur-tout  pour  femme. 
On  dit  plus  souvent  au  pluriel  : Zapa» 
tillas.  4"  Bouton  mis  au  bout  d’un  fleu- 
ret. 4*  Ongle  9 corne  des  animaux  à pied  # 
fourchu . 

Zapatillcro •,  subst.  m.  ( ça-pa-ti-glil-ro  ) 
Cordonnier  qui  fait  des  escarpins  , et  des 
souliers  d’enjans. 

Zapato  yi.m.  ( ça-pa-to  ) Soulier.  Zapato 
botin  , botine  qui  ne  va  qu'à  demi-jambe. 

4 — ramplon  , gros  soulier  à plusieurs 
semelles.  C Andar  con  zapatos  de  (ieltroy 
faire  scs  affaires  à la  sourdine , en  secret. 

C No  tlogar  â la  sacla  dcl  zapato,  être 
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tr te -inférieur , ne  pas  aller  à la  cheville 
du  pied . 4*  Ser  mas  necio,  mas  ruin  que 
su  zapato  , être  U plus  sot  , le  glus  vil 
des  hommes 

Za piton  f subit,  m.  (ça-pa-tone)  Gros 
soulier. 

Zapatudo  , da  , adj . ( ça-pa-tou-do  ) Qui 
porte  de  gros  souliers.  4*  Garni  (T un 
morceau  de  cuir.  4"  dit  d'un  animal 
gui  a les  ongles  longs  et  forts , la  corne 
dure  , etc. 

Zapo  , ( ça-pé ) Mot  pour  chasser  les  chats. 
-+■  Coucou  . terme  du  jeu  de  ce  nom , par 
lequel  on  refuse  de  changer  avec  son  voisin 
la  carte  quon  a lorsque  c’est  un  roi.  Les 
Espagnols  se  servent  encore  de  ce  terme 
au  médiateur  , lorsque  celui  qui  a le  roi 
appelé  | le  donne  au  joueur  qui  demande • 

Z ipe  , inter j.  Dieu  nous  en  préserve  ! 

Zapear,  v.  a.  ( ça-péu)  Chasser  un  chat 
en  criant  : Z apc. 

Zapito  , *.  m.  Jatte  de  bois  pour  traire 
*lcs  vaches. 

Zapote  , j.  m.  ( ça-po-tc  ) Sapotillier  , 
arbre  d’ A méii que  ; + sapotille  , fruit  de 
ect  arbre . 

Zapi^ar,  v.  act.  V . Chapuzar  y Zam- 
puzar. 

Zaquc  y s.  m.  (ça-ké)  Petite  outre  à mettre 
du  vin.  C I\ rogne , sac  à vin. 

Zaquear  , v.  a.  (ça-kéar)  Transvaser , 
vider  d’une  outre  dans  une  autre. 

Zaquizaini , s.  ra.  ( ça-ki-ça-tm  ) Galetas  t 
grenier.  C Petite  maison , ou  apparte- 
ment mal-propre  , mal  meublé , galetas 

Zar,  subst.  ni.  (çar)  C\ar , empereur  de 
Russie. 

Zara  , s.  f.  ( ça-ra  ) Blé  d' Inde  , maïs, 
V.  Mais. 

Zarabanila  , s.  f.  ( ça-ra-ban-da  ) Sara- 
bande , espèce  de  danse  ; -J"  l 'air  sur 
lequel  on  la  danse.  C Chose  qui  fait  du 
bruit  , du  vacarme . 

Zarabuteio,  ra  , adject.  And.  V.  Em- 
bu stero. 

Zaradiou  y Zaradique  , 5.  m.  ( ça-ra- 
dionc  ) Remède  qu’on  donnait  autrefois 
aux  chiens. 

Zaragatona,  s.f  ( ça-ra-ga-to-na  ) Herbe 
aux  puces. 

Zar.goci , adj.  ( ça-ra-go-ci  ) Se  dit  d’une 
espèce  de  prunes. 

Zaï  û'guelles  , s.  m.  pl.  f ça-ra-gouc-glicce) 
Sorte  d’anciennes  culottes  p lissées  ; f cu- 
lottes mal  f aites  >JroP  larges  , etc. 

Zaramago  . subst  m.  Gai.  r . Xaramago. 

Zarainagullon  , subst.  m.  ( ça-ra-ma-gou- 
glionc  ) Plongeon  , oiseau  aquatique. 

Zaratnbcqur  , s.  m.  ( ça-ram-bé-ké  ) Air 
et  danse  fort  gaie  des  nègres. 

X Zaramullo  , subst.  m.  Intrigant , qui  se 
fourre  par-tout.  • 

Zaranda  , subst.  féru.  Crible.  V.  Cuba. 

Zarandador  , o Zaraudcro , adj.  ( ca-ian- 
da-dor)  Cribleur . 
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Zarandajas  , s f.  pl.  ( ça-ran-da-jucc  ) 
Amas  de  choses  de  peu  de  valeur  , gue- 
nilles , vieilleries  , etc.  ; + restes  d’un 
re p as.  -f- Avantages  qu’on  fait  i quelqu’un 
au  billard. 

Zarandali  , adj.  ( ça-ran-da-li  ) And.  Se 
dit  d'un  pigeon  tacheté  de  noir ^ 

Zarandar  y Zarantlear , v.a.  Ç ça-ran-dar) 
Cribler  le  grain.  (£  Remuer  avec  vitesse 9 
légèreté  yetc.  Ç Séparer  le  bon  du  mauvais. 

Zatandiilo  , s.  m.  ( ça-ran-di-glto  ) Petit  % 
crible ■ C Homme  toujours  en  mouvement  % 
qui  ne  saurait  rester  en  place.  On  dit  ? • 
Andar  como  uu  zarandillo. 

X Zarapallon,  j.  m.  Homme  sale , mal* 
propre  tout  déguenillé. 

Zarapatel,  s.  m.  Ragoût , sorte  d'Albo- 
roma.  V.  ce  mot. 

X Zarapcto  , s.  m.  Intrigant , qui  se  mil* 
de  tout , etc. 

Zarapito,  subst.  m.  ( ça-ra-pi-to  ) Oiseau 
marécageux  qui  ne  vit  que  d’insectes. 

Ziraran,  s.  m.  (ça-ra-tane)  Cancer  au 
sein  d’une  femme. 

Zaraza  , s.  f.  ( ça-ra-ça  ) Toile  de  coton 
à fond  blanc  , parsemé  de  fleurs  : élit 
vient  de  la  Chine. 

Zarazas  , pl.  Pâte  composée  de  verre  pilé  , 
d’arsenic  , etc.  pour  empoisonner  les 
rats  , etc. 

Zarccar  , verb.  a.  ( çar-c^ar  ) Nettoyer 
un  conduit , un  tuyau  avec  des  ronces. 

C Passer  et  repasser  plusieurs  fois  •par 
le  même  endroit. 

Zarcero  , ra,  adject.  (çar-cc-ro)  Sc  dit 
de  l’espèce  de  chien  que  nous  nommons 
basset , propre  à chasser  dans  Us  buis - 
sot. s , etc. 

Za  recta  , s.f.  (çar-ec-u)  Foulque , poule 

d’eau. 

Zarciiio  , s.  m.  ( çar-ci-glio  ) employé 
ordinairement  au  pluriel.  Boucle  d’oreille. 

-H  Filets , liens  par  lesquels  les  plantes 
s’attachent  aux  corps  voisins  , vrilles  de 
la  vigne  , etc.  + Arag.  Cerceau  de  cuve | 
de  tonneau. 

Zarco  , ca  , adj.  ( çar-ko  ) Bleu  clair  9 
tirant  sur  le  blanc.  4"  dit  des  yeuic 
d’un  bleu  flair. 

Zarcvitz,  s.  m.  ( ça-ré-ritee  ) C\arevit\9 
fils  aîné  du  c\ar. 

Zargatona  , subst.  fcm%  V \ Zaragatona. 

Zaïiano , na  , adj.  C ça-ria-no)  Oui  appar - 
tient  au  c\ar.  Nous  disons  : Sa  majesté 
c^a  tienne. 

Zantza  , subst.  fém.  ( ça-rit-ça  ) Clarine  % 
impératrice  de  Russie. 

Zarja  , s.  f.  Rouet  à dévider, 

et  à tordre  la  suie . 

Zarpa,  s.  f.  ( car-pa  ) Crotte,  houe  qui 
s'attache  au  bas  des  habits.  4-  Grij’a 
d’un  animal. 

Zarpar  , v.  a.  (çar-par)  Serpcr , lever 
l’ancre  , la  retirer  dans  le  vaisseau. 

Zazpastroso  , sa  , adj.  V . Zarrapastroso* 

Z*  4 
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Zarpato  , ».  m.  (çar-pa-ço;  Coup  et  bruit 
d'une  chose  qui  tombe. 

Zarposo  , *a  , adi.  ( çar-po-ç©  ) Crotté. 

Zarracatin,  *«6sf.  masc.  ( çar-ra-ka-tinc ) 
Revendeur  , brocanteur  qui  achète  à bon 
marché  pour  revendre  cher . 

Zarrapa'tra  , ».  / V • Zarpa  , Cazcarria. 

Zarrapastron  , s.  m.  ( çar-ra-pas-frone  ) 
Homme  couvert  de  haïllonsi  crotté  jusqu'à 
l'échine , etc. 

• Zarrapastroso , sa  , adj . ( çar-ra-pas*tro-ço  ) 
Déguenillé  , mal-propre  , crotté  , etc. 

Zarria  , subst  fem.  V.  Cazcarria. 

Zarriento,  ta  , adj  ( çar-riéu-to  ) Crotté • 

Za.rio,  subst.  masc.  And  V-  Charro. 

Zaxza  , subs:,  f ( çar-ça  ) Ronce  , plante 
épineuse . 

Zarzagan  , s.  m.  ( çar-za-gane ) Vent  de 
* bise  , froid  sans  être  fort. 

Zarzagavillo  , s.  m ( çar-ça-ga-vi-glio  ) 
\ ent  de  bise  orageux. 

Zarzahan  , subst  m ( çar-ça-ane  ) Sorte 
d'étoffe  de  soie  rayée. 

Zarzaiuca,  subst  Jem.  V.  Frambueso. 

Zarzal,  s.  m.  ( çar-çal  ) Lieu  couvert  de 
ronces. 

Zarzamora  , S.  f.  ( çar-ç*-mo- ra  ) Mûre 
sauvage  ou  de  renard  , fruit  des  ronces. 

Zarzaparrilla  , s.  f ( çaf-ça-pnr-ri-glu  ) 
Salsepareille  , plante. 

>Earza;>arrillar , ».  m.  ( çar-ça-par-ri-gliar  ) 
Lieu  abondant  en  salsepareille. 

Zalzapeiuna  , ».  f.  Eglantier.  V.  Esca- 
rainuio. 

ZTarzarusa  , s f.  ( ça  r-ça-ro-ça  ) Eglantine  , 
fleur  de  l’églantier. 

Zarzo  , subst.  masc.  ( çar-ço  ) Claie  de 
roseaux , etc. 

Zarzoso  , sa  , adj.  ( çar-ço-ço  > Rempli 
de  ronces. 

Zarzucla  , ».  f.  ( çar-çoué-la  ) Sorte  de 
comedie  en  deux  actes. 

Zas  , ( çacc  ) Bruit  que  fait  un  coup  , ou  le 
coup  lui-même. 

Zasrandil  , *.  m.  ( cas-kan-dil  ) Accident 
imprévu  , inopiné.  4"  Homme  adroit  , 
rusé  . fin  matois  , escamoteur . filou. 
-F  Homme  de  bas  aloi  qui^fait  l impor- 
tant t etc. 

Zatara  y Zata , subst.  fém.  ( ça-ta-ra  ) 
Radeau. 

Zarinueio,  s.  m.  ( ça-ti-k^-ro)  Panetier , 
officier  du  palais  chargé  du  pain , etc. 

Kato  f s.  m.  \ ça-to  ) Morceau  de  pain. 

Zayda  ,»./!(  ça  -i-da  ) Sorte  de  héron , 
ou  de  petite  grue. 

Zavno,  na  , adj.  ( ça-i-no)  Zain  , se  dit 
d'un  cheval  tout  noir  ou  tout  bai , sans 
aucune  marque  de  blanc  ; 4*  vicieux  , 
qui  a quelque  vice  ou  défaut , en  parlant 
a un  cheval , etc.  ; <£  traître  .fourbe. 

Zazosa  y Zazoso  , sa  , adj.  V.  Ceccoso. 

Zca  , subst.  fem.  E^rautre.  . Cea. 

Zcbra  , subst.  fém.  Zèbre.  V.  Ccbra. 

Zeda  , ».  / ( cé-di  ) Prononciation  du  Z. 
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Zedilla  ,»./*.(  cé-di-glia  ) Lt  lettre  C 
avec  une  cédille  [ Ç ] qui  se  prononça ic 
comme  le  Z , et  qu'on  a retranché  de 
l'alphabet  castillan.  • 

Zed  curia  , ».  f.  ( cc-doa-ria  ) Zédoaire  , 
racine  aromatique. 

Zclador  , ».  m.  ( cé-Ia-dor  ) Zélateur  t 
celui  qui  agit  avec  \ile  pour  la  reli- 
gion » etc.;  4*  membre  d'une  confré- 
rie , etc. , chargé  de  faire  observer  les 
statuts . 

Zelar,  v.  a.  ( cé-lar  ) Veiller  avec  \ile  , 
avec  soin  au  maintien  des  lois  , etc. 
4“  Observer , épier  la  conduite  , les 
actions  de  quelqu'un.  4-  Veiller  à . . . , 
avoir  soin  de...  4"  Etre  jaloux.  4"  Vvy. 
Cela  r. 

Zelo , ».  m.  ( cé-Io  ) Zèle , soin  , attention 
à faire  observer  les  lois  , etc  ; 4"  \He  % 
ardeur , passion  pour  Z4 gloire  de  Dieu,etc • 
4~  Chaleur  , désir  de  sacioupler  , en 
parlant  des  animaux. 

Zelos  , pl.  Jalousie.  C Ctr.intc  qu'on  Ae 
manque  aux  égards  , aux  attentions 
qu’on  doit  avoir. 

Zeloso  | sa  , adject.  ( cé-Io-ço  ) Jaloux  9 
envieux . 4"  Jaloux , qui  craint  un  mval. 
4"  Jaloux  de . . . , passionné  pour  . . . 
4"  Se  dit  d'un  vaisseau  mal  lesté  , qui 
penche  de  côté  et  d'autre. 

Zclotipia  ,»./*.  ( cé-lo-ti-pia  ) Jalousie. 

Zcnit  , »,  m.  (cé-nite)  Zenith.  Vcyc\ 
Cenit. 

Zenzalino  , na  , adj.  ( crn-ça-li-no  ) Qui 

‘ appartient  au  cousin.  V.  Zenzalo. 

I Zenzalo  , subst.  m.  (cén-ça-lo  ) Cousin  9 
insecte  volant. 

Zequi , subst.  m.  (cé-ki)  Monnaie  d'or 
arabe. 

Zequia  , subst.  fém.  V . Azeqnia. 

Zcta  , subst.  fem.  V.  Zeda. 

Zeugnia  , a . f.  ( céou-gma  ) Connexion  , 
liaison  , en  termes  de  rhétorique. 

Zilorgano  , subst.  masc . ( ci-lor-ga-no  ) 
Instrument  de  musique  , sorte  d'epinette. 

y Zipizape  , ».  m . ( ci-pi-ça-pc  ) Querelle 
bruyante  accompagnée  de  coups  , etc. 

f Zirigaûa  , ».  / ( ci-ri-ga-gnia  ) And. 
Flatterie  , adulation  outrée.  4*  K.Cbasco 
y Friolera. 

f Zi*  zaz.  Mots  qui  expriment  des  coups 
redoublés , et  le  bruit  qu'ils  font  : pan  9 
pan. 

Zitara  , ».  f.  V.  Acîtara. 

Zizafîa  ,*./!(  çi-ça-gnia  ) Ivraie  , mau- 
vaise graine  qui  croît  parmi  le  blé.  (T  Zi- 
zanie t discorde  , division.  C Vice  qui  se 
mêle  aux  vertus  , aux  bonnes  actions. 
C Chose  nuisible  v préjudiciable. 

(t  Zizaûero  , ra  , adj.  ( çi-ça-gnté-ro) 
Qui  sème  la  ii\anie  , la  discorde. 

Zocalo  , ».  m.  ( ço-ka-lo  ) Socle  , membre 
carré  d'architecture  t qui  sert  de  base  an 
piédestal. 

Zocato,  u,  adj.  (ço-ka-to)  Se  dit  des 
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mélcngènes , des  concombres  , etc.  qui 
jaunissent  , qui  s' en] lent  par  trop  Je  ma- 
turité. 

Zoco  , i.  m.  Voy . Zueco.  4*  Socle.  Voy. 
Zocalo. 

Zocoba  , 5.  f.  ( ço-ko-ba  ) Plante  des 
Indes  y efficace  contre  le  poison . 4" 
de  la  nouvelle  Espagne. 

Zoclo  , s.  m . Foy.  Zuecio  , Cbanclo. 

Zodiaco  , s.  m.  ( ço-dt-a-ko  ) Zodiaque  , 
grand  erre/r  de  la  sphere  , dnw  lequel  les 
planètes  se  meuvent . 

Zofra  , fufrsf.  /.  (ço-fra)  .Jor**  de  tapis 

moresque. 

Zollipar,  y.  n ( ço-gli-par  ) Sangloter, 
pousser  des  sanglots. 

Zoilipo,  s.  m.  (ço-gli-po)  Sanglot , soupir 

• redoublé , etc. 

f Zolocho  , cba  , adject.  ( ço-lo-tcho  ) 
Simple  9 niais  , idiot, 

Zoma  y s.  f.  V.  Sonia.  * 

Z'inipo,  pa  , ad j.  V.Zopo. 

Zona  , subst.  f.  ( ço-na  ) 2 lande  , raie. 
-f-  Zone  , chacune  des  cinq  parties  du 
globe  comprises  entre  les  pôles. 

Zonccna  , s.  J.  ( çon-cé-rt-a  ) Insipidité  , 
fadeur , défaut  de  maturité.  C Sottise  > 
niaiserie,  ineptie. 

Zonzo  , za  , adj.  ( çon-ço  ) Fade  , insi- 
pide. {£  Sot , ridicule,  sans  grâce  et  sans 
sel. 

Zonzomon  , s.  m • augm.  de  Zonzo. 

Zopisa  , s f ( ço-pi-ça  ) Zo pista  , goudron 
qu'on  détache  des  navires  au  retour  d’un 
long  voyage.  + Poix  , résine  qui  découle 
du  pin , mêlée  avec  de  la  cire. 

Zopo , pa  , adj.  ( ço-p©  ) Estropie  des  pieds 
on  des  moins. 

<£  Zopo  , o Z on»  K'  , s,  mate.  Lourdaud  , 
stupide  , mal-adroit. 

Zoqtieto  , s.  m.  ( ço-ké-t^  ) Morceau  de 
bois  qui  reste  de  celui  qu'on  a travaillé. 
<£  Morceau  de pain.  C Petit  homme  mal- 
bâ  i , bout  d'homme.  (T  Homme  stupide , 
lent  à concevoir  . tète  dure. 

Zoqucrero  , ra  , adj.  ( ço-ké-t^-io  ) Gueux 
de  profession. 

Zoqu  tndo,  da  , adj.  ( ço-ké-tou-do  ) Qui 
n'est  pas  poli  , brut , etc. 

Zorita  fpaloma  ] pigeon  sauvage. 

Zorra  ,*./.(  çor-ra  ) Renard  , quadru- 
pède. C Prostituée  , femme  de  mauvaise 
vie.  C Homme  fin  et  rusé  , vieux  renard. 
C Ivresse.  4“  V . Sorra. 

C Tcncr  zorra  , avoir  mal  à la  tète , la 
migraine  9 etc • 

f Zorrastron  , subst.  m.  ( çor-ra  s-trone  ) 
Homme  très -fin  , très  - rusé  , vieux 
renard. 

Zorrazo , s.  m.  C çor-ri-ço  ) Gros  renard. 
C Homme  extrêmement  fin  et  ruséM 

Zorrcra  , s.  f.  ( çor-rë-  ra  ) Renardière  , 
tanière  du  renard.  <£  .Cuisine  , chambre 
où  il  fume  beaucoup.  (£  Mal  de  tête  ou 
assoupissement  profond . 
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Zorroria  , s.  f.  ( çor-ré-rf-a  ) Finesse  du 
renard.  Ç Ruse  pour  parvenir  à ses  fins . 

Zorrcro,  ra ,adj  ( çor-ré-ro  ) Lourd,  pesant , 
sc  dit  d'un  vaisseau  mauvais  voilier. 
C Qui  demeure  en  arrière  , oui  a peine  à 
suivre  les  autres.  Zorrtro  , chien  pour  la 
chasse  du  renard.  * 

Zorrilia  , s.  jém.  ( çor-ri-glia  ) Petit  re- 
nard , etc.  V Zorra  , au  propre  et  au 
figuré.  4“  Sorte  d'onguent  fait  avec  du 
sain-doux  , du  sublime  , etc . 

Zorrillo  , s.  m.  ( ç 01-r i-glio  ) Renardeau  9 
petit  renard . 

Zorro  , s.  masc.  ( çor-ro  ) Renard  mile. 
4*  Homme  qui  fait  le  niais  , l'idiot  pour 
se  dispenser  de  travailler.  4*  V.  Zorrero. 

Zorros  , pl.  Queues  de  renard  pour  épous- 
seter les  meubles  > etc.  4*  Peaux  de  renard 
four  des  manchons  , des  fourrures. 

Eztar  hecho  un  zorro  , être  profondé- 
ment assoupi  , accablé  de  sommeil,  etc. 

Zorrocloco  , s.  m.  ( çor-ro-klo-k©  ) Mure. 
et  Manch.  Sorte  de  nougat  en  forme  cylin- 
drique. 4-  Homme  qui  fait  le  niais,  f idiot, 
mats  qui  entend  bien  ses  intérêts,  ff  Voy. 
Arnnnaco. 

Zononglon  , na  , adj.  ( çor-ron-glouf  ) 
Lent  , paresseux  , qui  fait  Us  iheses  eu 
rechignant , etc. 

ZorrolTo  , s.  m.  V.  Zurullo. 

Zorruno  , na  , adj.  ( çor-rou-no  ) De 
renard. 

Zorul , s.  m.  ( çor-çal  ) Grive  , oiseau. 

Zorzaloua  , adj.  f.  ( çor-ça-lé-gnia')  And. 
Se  dit  d'une  sorte  d'olive  très-petite  dont 
les  grives  sont  friandes. 

Zoster  j S.  f.  ( ços-tèr  )'  Espèce  de  herpe 
ou  d'inflammation  corrosive  autour  de  la 
ceinture. 

Zote  , s.  m.  ( ço-té  ) Sot  > ignorant , qui 
a la  conception  lente  , etc. 

Zoylo  , j.  m.  ( ço-i-lo)  Zoïle  , critique  , 
envieux , etc. 

Zozobra  , S.  f.  (ço-ço-bm)  Inquiétude  , 
chagrin  qui  ne  donne  aucun  relâche. 
4*  Coup  de  dés  hasardeux  , contraire. 

Zozobrar  , v.  n.  (ço-ço-brar)  Etre  en 
péril , battu  par  les  vents  contraires  , en 
parlant  d’unvaisseau.  4-  Faire  naufrage, 
couler  à fond.  Ç Courir  risque  , être  en 
danger  de  se  perdre.  C S'affliger , s'in- 
quiéter , se  chagriner. 

Zna  , ô Znda  , s.  f.  Voy.  Azuda. 

Zubia  ,s.  f.  ( çou-bia  ) Lieu  par  oit  coulent 
oû  s arrêtent  les  eaux  de  divers  endroits. 

Zucicdad  , Zucio , Voy.  Suciedad  , Sucio. 

Zuoco  , s.  m.  ( çoué-ko  ) Sabot  , chars - 
suw  de  bois.  4*  Galoche  , soulier  de  cuir 
à semelle  de  boit.  (C  Poésie  d'un  style 
simple , peu  élevé. 

Znfro,  s.  m.  Souffle.  Voy.  Azufre. 

Zufrir  , v.  a.  V.  Srfhr. 

Zuiza  , s.  f.  ( çoui-ça  } Compagnie , régi- 
ment qtu  for  ment  de  jeunes  gens  dans  une 
fête  publique  , 4 l'imitation  des  troupes 
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militaires.  <£  Querelle  , dispute  où  Von 
en  vient  aux  mains. 

Zuizon  , s.  m.  F.  Cbuzo  y Chaton. 

Zu laque  , s.  m (,çou-la-ké)  Sorte  de  bi- 
tume Jait  avec  de  la  chaux  , de  V huile  , 
des  ctouprs  , et%. 

Zalia  , s.  f.  (çou-glia)  Sainfoin  d’Espa- 
gne y plante. 

Ztmiacai , o Zumacar,».  m.  (çou-ma-kal  ) 
Lfeu  plante  de  sumac. 

Zumacar  . r.  a.  { çon-ina-kar)  Apprêter 
les  cuirs  avec  du  sumac. 

Z arnaque  , * m.  ( çou-ma-ku  ) Sumac , 
arbrisseau. 

Zuimya  , o Zutnacaya  , s.  f.  (çou-ma-ia) 
Frcsaie  , oiseau  de  nuit  ^ espèce  de  chat- 
huant. 

Zuinba  f ».  f.  ( çouin-ba  ) Sonnaille , clo- 
chette attachée  au  cou  des  bestiaux  , etc. 
<T  lardon  , brocard.  Ç Badinage  , plai- 
santerie. 

Zumbar  , r.  n.  (çoutti-bar)  Bourdonner , 
tinter  , corner  f en  pailant  des  oreilles. 
(T  Plaisanter  , railler  quelqu’un.  Ce  verbe , 
m ce  *rn»  , «t  sur-tout  employé  comme 
réciproque.  <C  flr<  irè»  - jtrJ*  , atteindre 
fresque. 

t Zunibarsc  , v.  r.  Badiner  , plaisanter  , 
ne  /u»  parler  sérieusement. 

f Zuinbel , s.  m.  f çouui-bél  ) Air  , mine 
rc j rognée.  4”  Ana.  Ficelle  quon  roule 
autour  de  la  toupie. 

Zumbido  y Zambo  , s.  m.  ( çoum-bi~do  ) 
Bourdonnement , bruit  sourd. 

<T  Zuinboâ , ua  , adj.  ( çoum-bonc  ) Plai- 

l san*  3 badin  , qui  a tou/ours  le  mot  pour 
rire . 

Zumbon  , s.  m.  And.  Pigeon  qui  a le  jabot 

• très  petit  et  près  du  bec. 

Zuinicnto  , ta,  adj.  ( çou-mién-to  ) Suc- 
culent , qui  a beaucoup  de  suc. 

Zuimiio  , s.  m.  ( çou-mi-glio  ) Plante  , 
espèce  de  serpentaire. 

Zumio  y s.  m.  ( çou-mo)  Suc  , liqueur  qui 
s’exprime  des  plantes.  + Suc  , certaines 
liqueurs  qui  se  trouve  dans  le  corps  des 
animaux , dans  la  terre . (£  Profit  , uti- 
lité qu'on  tire  d’une  chose,  f Zumo  de 
ccpas  , o par  ras  , jus  de  la  treille  , vin, 

Zumoso  , sa  , adj.  ( ^ou-mo-^o  ) Plein  de 
suc. 

Zuf.o , s.  m.  Voy.Ceiio. 

Zupia,  subst.  f.  ( çou-pia  ) Vin  tourné  , 
éventé , etc  + Liqueur  de  mauvais  goût , 
de  mauvaise  couleur  , etc.  C Ce  qitil  y a 
de  plus  mauvais  , de  plus  inutile,  rebut. 

Tutu  y Zurana  , s.f.  Voy.  Zorita. 

Z a; cidera  , s.  f.  Voy.  Ztircidora. 

Zurcidor  y ra  , ».  Rcntrayeur.  V . Zurcir. 

(T  Zurcidor  , ».  m.  Voy.  Alcahuctc. 

Z arc  id  nra  , s.f  Rentraiture. 

Zutcir  y verb.  a (çour-cir)  Rentra  ire , 
coudre  , joindre  bord  contre  bord  , en  sorte 
que  la  couture  ne  paraisse  point.' ’C  Joindre  , 
unir  , assembler,  X Coudre  à ia  hâte  , à 
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grands  points  C Mentir , entasser  menJ 
songes  sur  mensonges. 

Zurdiiio  , subst.  masc.  ( çour-di-glio  ) 
Un  peu  gaucher,  -f*  Se  dit  d’un  enfant 
gaucher,  -f*  Peur  donner  plus  d’érurgie  i 
Zurdo. 

Zuido  , da  , adj.  ( çour-do  ) Gaucher , qui 
sc  sert  de  la  ina  in  gauche  , au  lieu  de  la 
droite  4*  Gauche  , se  dit  de  la  main 
gauche  , de  ce  qui  y a rapport. 

A zuidas  , de  la  main  gauche . 4"  A rebours. 

Zuiita  , adj.  f.  Voy.  Zorita. 

Zunza  , ».  /.  Querelle  , etc.  V.  Zuiia. 

Znro,  ra  , adj.  Voy.  Zorita. 

Zuxra  y ».  f.  Cçour-m)  Corroi  , façon 
que  le  cor  royr.ur  donne  aux  cuir  s. 4*  Fouet , 
bastonnade  , châtiment.  C Continuation 
de  travail  et  sur-tout  de  lecture  , d’etude. 
(C  Dispute  , querelle  , débat . (I  Sévère 
réprimande. 

Ta i.  ra  , intrrj.  de  chagrin  et  d’impatience  9 
lorsqu’un  Jacheux  nous  assomme  , etc. 

ZurracJor  , ».  m.  ( çoui-ra-dor)  Corroyeur. 
4-  Celui  qui  bat  , qui  châtie  , qui  cor- 
rige , etc. 

Zurrapa  , ».  / ( çour-ra  pa  ) employé  ordi- 
nairement au  pluriel.  Lie  9 marc  d’une 
liqueur.  4"  Chose  vile , méprisable  % enfant 
laid  y mal- bâti  , etc. 

Zutiapas  y pl.  Rognures  que  font  les  tail- 
leurs , les  cordonniers  9 etc.  4"  Con  lui- 
ra pas  , mal-propre  ment . 

Zurraposo  , »a  , y Zurrapiento  , ta,  adj, 
( çour-ra-po-v<>  ) Plein  de  lie  , bour- 
beux , etc. 

Zurrapilh,  ».  f.  dim.de  Zurrapa,  (çour- 
ra-pi-glia  ) Se  dit  9 au  pluriel , lorsqu’il 
y a peu  de  lie  , de  marc  dans  une 
liqueur . 

Zurrar  , v.a.  (çour-rar)  Corroyer  les  peaux. 
4"  Châtier  à coups  de  fouet , de  bâ;on,ctc. 
C Presser  , pousser  à bout  dans  une  dis- 
pute , cic . 4"  Ferme  d’écolier.  L aire faire 
son  thème  par  un  autre. 

Zurrarse,  v.  r.  Lâcher  ses  ex c rémois  sans 
le  vouloir  , se  saiir. 

Zurriaga  , s.f.  ( çour-ria-ga  ) Fouet  avee 
lequel  les  enfant  font  tourner  leur  sabot. 
4”  lioussine  de  cavalier.  4~  Calandre. 
Voy.  Caiandria. 

Zuriiugar  , v.  a.  ( çour-ria-gar  ) Donner 
des  coups  de  fouets. 

Zurriagazo,  ».  m.  ( vour"r'I'8a"Ç°  ) Coup 
de  fouet  9 de  houssine  , etc.  ([  Alauvait 
succès  , mauvais  ti alternent , sur-tout  s’il 
est  imprév  u. 

ZurriagOy  subst.  m.  (çour-ria -go  ) Fouet 
pour  châtier  les  enfuis  , etc.  4"  V oye\ 
Zurriaga. 

X)  Zurriar  , v.  n.  Bourdonner  , faire  un 
brpit  sourd.  4"  Parler  très-haut  , avec 
emportement  , en  n’articulant  qu’à  de- 
mi , etc. 

Zurribamia  9 s.f.  C çour-ri-b«n-da  )Châ - 
tintent  à coups  redoubles.  4"  Querelle  y 
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ihnute  bruyante  , où  l'on  en  vient  aux 

m.'iir, 

X Zurriburri  , s.  m.  Homme  de  bas  aloi , 
de  néant.  X Assemblée  de  vauriens  , etc. 
Zurritio  y Zurrio  , s.  m.  ( vour-ri-do  ) 
Bourdonnement  . bruit  sourd.  + Son  de 
voix  rauque.  4"  Bruit  confus  de  plusieurs 
personnes  qui  parlent  à la  fois. 

Zurrir,  verb.  n.  ( çour-rir  ) Bourdonner  , 
tinter  ; corner , en  parlant  des  oreilles. 
Zurion  , r m.  (çoar-ronc)  Pannetière 
de  berger.  + Pellicule  9 première  envelop- 
pe mince  de  certains  friuts.  4*  Knveloppe 
des  grains  de  blé  , balle  d'avoine  . etc. 
4-  slmniot  , enveloppe  dufxtus.  4"  Poche 
ou  bourse  qu’on  trouve  dans  le  corps  de 
C animal , pleine  d'une  matière  épaisse , 
et  quelquefois  de  vers. 

Zurrona  , s.  /.  ( çour-ro-na  ) Femme  qui 
ruine  ses  amans  , etc . 

Zurronciilo , subst.  masc.  dim . de  Zurron. 
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(çotir-ron-ci-glio  ) sur-tout  en  parlant 
des  poches  ou  bourses  qui  sc  forment  dans 
le  corps  des  animaux  , etc. 

Zurrnscarcc  , v.  r.  ( çour-rout-kar-sé  ) Se 
salir  y lâcher  ses  ex  créaient  sous  soi  , sur- 
tout avec  bruit . 

f Zurrusco  , s.  m.  (çoar-rou-ko  ) Tran- 
che de  pain  trop  rôtie  , grillée. 

Zummbct  , s-  m.  ( çou-rouin-bete  ) Grand 
arbre  des  Indes  occidentales. 

Zutanillo , ito , ico  , subst.  m.  dim.  de 
Zutauo.  On  s’en  sert  par  mépris. 

Zutano  , na  , 1.  (çou-ta-no  ) Tel , telle  , 
personne  indciernùnéc  ou  inconnue , ou 
qu'on  ne  veut  pas  nommer. 

Fulano  y Zutano  , un  tel  et  un  tel. 

Zuzar,  v a.  V . Azuzar. 

Zuzo  , ( çou-ço  ) sorte  d’interjection  pour 
appeler  un  chien  , pour  l'animer , etc. 

Zuzon  , s.  m.  ( çou-çonc  ) Plante  , espèce 
d’e  spatule • . 
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A acà  , Aach , petite  rivière  d'Alle- 
magne. 

Aaca  , Aach  ou  Achs  , petite  ville  (CAl- 

• lemagne. 

Aada  , Aade  ou  A a , rivière  du  Brabant. 

Aahus,  Aahus  ou  Ahaus  , petite  ville 
d*  Allemagne. 

Aarbnrgo  li  Aiburqo,  Aarbnurg  nu  Ar- 
bourg , Petite  ville  de  Suisse  , au  can- 
ton de  Berne. 

Àarcvio,  Ara*’  ou  Arau  , ville  de  Suisse 

Ab*  ncayo  , Abancay  , rivière  et  bour- 
gade du  Pérou  , dans  la  province  de 
Lima. 

Abanvivar , Abanwiwar  , contrée  de  la 
haute  Hongrie. 

Abaque , Abach , petite  ville  de  la  basse 
Bavière . 


Abascia  , Abascic  , contrée  d'Asie,  qui 
fait  partie  de  la  Géorgie. 

Abascia,  Abascic,  WviVrc  d'Asie. 

A bel  a , Abcla  , Abclc  ou  Abel , nom  de 
plusieurs  villes  de  la  Terre-Sainte. 

Abcla  , Abclla  , petite  rivière  de  Pologne. 

Abcnoja  , Abenoia  , petite  rivière  d\Es- 
pagne , dans  la  Çastille-Ncuve . 

Abcnspcrguc,  Abensperg,  petite  ville  dans 
le  cercle  et  duché  de  Bavière. 


Abcrdona  , A ber  don  ou  Aberdeen , ville 
maritime  de  l'Ecosse  septentrionale. 

Abeskun  , Abescoun  , île  d'Asie , dans  la 
mer  Caspienne. 

Abcvila  , Abbeville , ville  de  France  dans 
la  basse  Picardie. 


Abisinia  , Abissinie  , grand  royaume  de 
la  partie  orientale  de  l'Afrique. 

Aboya  , Aboy  ou  Athboy , petite  ville 
d'Irlande. 

Abrukfcania,  Abrucbania  ou  Abrobania , 
ville  de  Transylvanie. 

Ab  uzo  , Abru\{e  , contrée  du  royaume  de 
Naples. 

Abutica,  Abutich  , Abouhibc  ou  Abouti gey 
petite  ville  d'Egypte. 

Acadia  , Acadie  , grande  presqu'île  de 
d* Amérique  septentrionale. 

Acarig , Acarai , petite  ville  de  l'Amé- 
rique méridionale. 


Acayo,  ya  , adj.  D' Achaï e , né  dans 
l'Achaïe  , etc. 

Aceinzaon,  Ascension  , île  de  l'Amérique 
méridionale. 

Accrcnza  , Acêren\a  ou  Ciren\a  , ville  du 
royaume  de  Naples. 

Acl.ua,  Æsc hec h cr,  petite  v i lie  Je  Turquie . 

Acns  , Acqs , ville  de  France  dans  la 
Gascogne. 

Acre  , Acre  % Saint- Jean-d* Acre  , Ptclê- 
maïde  , ville  de  Phénicie. 

Armera  , Acsarai , bourg  de  Natolie. 

Adaja  , Adaja  , rivière  d'Espagne  dans 
ta  vieille  Castille. 

Adamuz , Adamu\  , Petite  ville  d' Espagne , 
dans  la  nouvelle  Castille  , vers  le  Tagc. 

Adci  burgo  , Aderbourt  , petite  ville  d' Al- 
lemagne. 

Admirmtc  , Iles  de  V Amirauté  , îles 
d'AJrique  , entre  la  ligne  et  Clic  de 
Madagascar. 

Adorfo  , Adorf,  petite  ville  d'Allemagne. 

Adra  , Adra , petite  ville  du  royaume  de 
Grenade. 

Adur  , Adour  , rivière  de  France  dans  la 
Gascogne. 

Adur  de  nodean  ,•  Adour  de  Bodéan  , ri- 
vière de  la  Gascogne. 

Africa  , Afrique  , Cuite  des  quatre  parties 
du  monde. 

Africano  r na  , adj.  Africain  , d* Afrique. 

Agaga  , Âgag  ou  Agaga  , ro)jumc  d A - 
fri  que. 

Agana  o Pagana  , Agan  ou  Pagan  , île 
de  C Archipel  de  Saint- hilare . 

Agarcno*  , Agarcniens , peuples  de  C Arabie 
heureuse. 

Agdt*,  A g de  y ville  de  France  dans  le 
Iuingucdoc • 

Agen  , Agen  , ville  de  France. 

Agcnois  , Agcnois,  province  de  France , 
dans  la  Guivnne. 

Àger  o Agora,  Ager  , petite  fille  <C Es- 
pagne y en  Catalogne. 

Agola  , Agol , ville  d' Afrique  , dans  la 
haute  Ethiopie. 

Agoto  , Agoitt  y rivière  de  France  » dans 
ie  haut  Languedoc. 
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Agramonte , A gr amont , petite  ville  d’Es- 
pagne t dans  la  Cataiogne.  * 

Agreda  , Agreda  , ■ ville  d'Espagne , dans 
la  vieille  Castille 

Aguabcla  , Aigucbcllc  , petite  ville  de 
Savoie . 

Agixa  - Muerta  , Aigue  - Morte  , ville  de 
France  dans  le  bas  Languedoc. . 

Agua-Persa  , Aigue -Perse  , ville  de 
France  , dans  la  basse  Au\  ergne. 

Agueda  , Agueda  , rivière  d'Espagne  , 
dans  i’ Estramadoure. 

Aguila  , Aigle  , ville  de  France  , dans  la 
haute  Normandie • 

Aguila r del  Campo  , Aguila r del  Campo  , 
petite  ville  d’Espagne  , dans  la  vieille 
Castille . 

Agurauda  , Agurande  ou  Aigurandc  , vi//e 
de  France  , dans  le  Bcrrt . 

Ar  usta  . Agosta  , vi//e  de  Sicile. 

Agysimba  , Agysumbo  , ville  du  royaume 
de  Congo. 

Abuaza  , ./f/iuaç  , ville  de  Perte» 

A h un  , Ahun  , Retire  ville  de  France , 
dans  /a  fiuutc  Marche, 

Ajaza  , Adianp , Ajaccio  , Al/^U0  » 

Je  l’f/e  Corfe. 

Ajaza  , Aja\\e  , petit  golfe  de  la  mer 
Méditerranée. 

Aie  h «i  le  t , Aichstat,  Àichstctty  Aichtaedt, 
Eichst-tt  y ville  a Allemagne . 

Ajclo,  Ajeflo  ou  Aiello , bourg  du  royaume 
de  Naples . % 

Ain  > jdin  , rivière  de  France. 

Ainza , Ainsa  , petite  yîtft  du  royaume 
d’Aragon. 

Akf-rhuys  , Akerhuis  , petite  ville  de  la 
Norwège. 

Àkertunda  y Akersimd  , petite  île  dd*la 
Norvège.* 

Akil  , Akitl  ou  Achill , petite  île  d’Ir- 
lande. 

Al-iduli , Aladule  ou  Aladulie  , province 
de  la  Natolie. 

Alugon  , A lagon , ville  d*  Espagne , dans 
le  royaume  d’Aragon. 

Al  igon  , Alagon , rivière  d* Espagne , dans 
la  province  d*  Estramadoure. 

Alauda  , Aland , lie  de  la  mer  Baltique. 

Alnrcon,  Alarcon , petite  ville  d’Espagne, 
dans  ia  nouvelle  Castille r 

Alaschcbir  , ALaschcir , ville  de  la  Natolie. 

Alava  , Alava  ou  Alaba  , province  d’Es- 
pagne , autrefois  de  la  Saveur e , puis 
de  ht  B'scayc , et  à présent  de  la  Castille 
vieille. 

Alaves , sa  , adj . Né  dans  la  province 
d*  Alava. 

Abufa  , Alatilt  ou  Alt  , rivière  de  la 
Turquie. 

Alba  , Albc  , ville  <C Italie , dans  le  Mont- 
f errât. 

Alba  , d Alba  de  forme?  , Albc  , ville 
d’Espagne  , dans  le  royaume  de  Leon. 

Alba , Aib , partie  du  duché  de  [Vjrtcmberg. 
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Alba- Agosta  , Albi , ville  archiépiscopale 
de  France. 

Al  ban  es  , o Albano , na  , adj.  D’Albanie  9 
natif  d'AUaniq^ 

Albanie  , Albanie  , partie  de  la  Turquie  , 
en  Europe. 

Albauo  , û Monte  Albano  . Albano  , petite 
ville  du  royaume  de  Naples. 

Albanopolis  , Albanopoli , ville  d'Albanie • 

Albaraziu  , Albara\in  , ville  du  rvyaumo 

d'Aragon. 

Atba-Real,  Albc -Royale  ou  Stulw  ’ sem- 
bourg  9 ville  de  la  basse  Hongrie. 

Albcjeda  , Albegcd  , ville  d’Asie. 

Al  berna  ria  , Albcmarie  % rivière  de  C Amé- 
rique septentrionale. 

Albcrche  , Albcrshc  , petite  rivière  d’ Es- 
pagne , dans  la  Castille  neuve . 

Albigc  , Albigeois  , province  de  France , 
dans  le  haut  Languedoc. 

Alborga  , Albourg  , Aalbourg  , ville  de 
Dancmurck. 

Albrete  , Albret  $ ville  de  France , en 
Gascogne. 

Albnrqnerqne , Alburquerque  , ville  d’Es- 
pagne , dans  l’ Estramadoure . 

AlcaTa  de  Guadaira  , Alcala  de  Guadaira9 
ville  d’Espagne  en  Andalousie. 

Alcala  de  Heu j res  * Alcala  de  Henarcs  , 
ville  et  université  d’Espagne  , dans  ht 
nouvelle  Castille. 

Alcala  dix  , A Icaladie , province  du  royau- 
me de 

Alcala-Real , Alcala  - la  - Reale  , petite 
ville  d'Espagne , dans  l'Amlriousie. 

Alcalaino,  na  , adj.  Natif  d’ Alcala  de 
)lenare\. 

Alca.'uzas  , Aleanig , ville  d'Espagne  , en 
Aragon. 

Aicantara,  Aicantara  , ville  d’Espagne , 
dans  l' Estramadoure. 

Alcaracc/ioy  na  , adj.  Natif * f Alcara 

Alcaraz  , Alcara\  , ville  d' Espagne  , dans 
la  Manche. 

A le  a r ri  a , une  contrée  qui  est  peuplée  de 
petits  lieux  ou  hameaux , et  de  petites 
J et  mes  ou  censes. 

Aicaadcte  , Alcaudete  , ville  d’Andal  isic. 

Alctnar  , Alcmaer  ou  Alkmaar  , ville  dç 
Hollande. 

Alcolca  , Alcolea  , petite  ville  iTAnda-% 
lousie. 

Aldcnburgo  , Aldenbourg  , petite  ville  du 
duché  de  Holstcin  , en  Allemagne. 

Alein  , Alen  , petite  ville  de  IVest- 
p halie. 

Aiemania  , Allemagne  , partie  de  l’Eu- 
rope , avec  titre  d* Empire. 

Aletnan  , na  , adject.  Allemand , natif 
dé  Allemagne 

Alena  , Aihcm  , petite  ville  d’ Allemagne. 

Alenca  , Alenches , petite  ville  de  France  , 
dans  la  haute  Auvergne. 

Alendorio  , Alendvrf  , petite  ville  d* Al- 
1 1 magn**  . 
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Alcnron  , Alençon  , ville  de  France  , en  1 
Normandie. 

Alepo  , Alep  , ville  de  /#  Turquie  , dans 
la  Syrie. 

Alesia,  A lai  s , ville  de  France  , dans  le 
bas  Langutdoc. 

Aicsano,  Alessana  ou  Aletsaneo  , ville 
du  royaume  de  Naples. 

Alcso  , Alcsso  , rivière  d'Italie  , dans  le 
royaume  de  Naples . 

Al  et*  , A Ut , ville  de  France  , dans  le 
bas  Languedoc. 

Alcxandria  , Alexandrie  , ville  d’Egypte. 

Alcxandiia  , Alexandrie  ou  Alexandrie  de 
la  Paille  , ville  d'Italie. 

Alcxandria  , Alexandrie  ou  Alexandrcw  , 
petite  ville  de  Pologne 

Alexandrino,  na  , adj . Natif  d'Alexandrie. 

Algarbes,  Algarve , petit  royaume  , pro- 
vince  de  Portugal. 

Algarria  , Algarria  , Prorince  d' Espagne , 
dans  la  nouvelle  Castille. 

Algczira  , A!ge\irc  , ville  d'Espagne  , en 
Andalousie. 

Algber  , o AJgoer  , Alghier  , ville  de 
Sardaigne . 

Al  b. 'ma  , Alhama  , petite ville  d'Espagne , 
dans  le  royaume  de  Grenade. 

ASibaluca  , Alibaluch  , ile  de  la  mer 
Caspienne. 

Alicante,  Alicante  , ville  et  port  de  mer 
d’Espagne. 

AÜcantino  , na  , adj.  Natif  d* Alicante. 

A lier  , APicr  , rivière  de  France  dans 
la  basse  Auvergne. 

Alila  , Altphe  , petite  ville  du  royaume 
de  Naples 

Alingncsa  , Alingsees  , petite  ville  de 
Suède 

A liola  , Aliola  , t le  d'Afrique. 

Aliucen  , •Aijucen  , rivière  d’Espagne  , 
dans  l'bstramadoure. 

Alla  , Alla  t rivière  de  Pologne. 

A llatura  , Allatur  , ville  de  Moscovie. 

Almazaren  , Almaçaren , petite  ville  du 
royaume  de  Jllurcie. 

Almagro  , Almagro  , petite  ville  d’Espa- 
gne 9 dans  la  Manche. 

Aunaguer , Almaqpcr , ville  de  l’Amérique 
méridionale. 

Altnaliga,  Aimait  g , ville  de  Perse. 

Almantota  > Alman\ora  9 riucre  du  royau- 
me de  Grenade. 

Alirvaiai  , Almara\  , ville  de  la  province 
d'Estramaaoure. 

Almazan , Alma\an  , ville  d'Espagne  , 
dans  la  vieille  Castille. 

Alméria  , Ai  nu  tu  , ville  d' Espagne , sur 
les  cites  ae  Grenade. 

Al  misa  , Almissa  , petite  ville  de  Dal - 
matie • 

Alinodobar  dcl  Campo  , Almodovar  9 petite 
ville  de  la  nou\ elle  Castille. 

Al  mon  te  , Almonie  , rivière  d'Espagne  , 
en  Estramadoure • 
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Alinnnc/ar  , Almuneçar  , petite  ville  du 
royaume  de  Grenade. 

Alostc  , Alost , comté  et  ville  de  Flandres  p 
sur  la  rivière  de  Dendre. 

Alpes  , Alpes  , chaîne  de  montagnes  qui 
séparent  l'Italie  de  la  France  et  de  l'Al- 
lemagne. 

Alpbeo  y Alphée  , rivière  de  la  Morée. 

Alpujaras  , Alpujaras  , montagnes  du 
royaume  de  Grenade. 

Als.^cia  , Alsace  , province  de  France • 

Al'ona  , Atsone  , petite  ville  de  France  9 
dans  le  bas  Languedoc. 

Alla  , Alt  y petite  rivière  tT Angleterre. 

Altamaura  , Altamura  , petite  ville  du 
royaume  de  Naples. 

Alten  , o Altenboté  , Altenou  Altenbotent 
rivière  et  golfe  de  Norvège. 

A ltcnburgo,  Altenbourgy  ville  d’Allemagne. 

Altenburgo  , Altenbourg  , petite  ville  de  ht 
basse  Hongrie . 

Altorfa  , Altorf , petite  ville  du  cercle  de 
Eranconie.  I 

A ltoria  , Altorf  y ville  de  Suisse. 

Altura  , Aire  y ville  de  France  , dans  la 
Gascogne. 

Alvanga  , Alvangcn  , petite  ville  de 

Livonie. 

Alverchc  , Alverche , rivière  de  la  nouvelle 
Castille. 

Alza  , Alt\  , petite  rivière  du  duché  de 

Bavière  » 

Amaco  , Amach  , petite  lie  de  la  mer 
Baltique. 

Amaco.- a , Amacort yrivière  de  V Amérique 
méridionale. 

Aniadabatha  , Amadabad  , ville  d'Asie. 

Amangucio  , Amangtici , ville  du  Japon. 

Amasia  , Amasicy  ville  de  Turquie , dans 
la  Natolie. 

Amasia  , A ma  sic  , province  de  l'Asie 
mineure. 

Amatica  , Amatique  , petite  ville  de  la 
nouvelle  Espagne  , dans  la  province  de 
Honduras. 

Amatituco  , Awatitue  , rivière  de  V Amé- 
rique , dans  la  nouvelle  Espagne. 

Amato  , AmathOy  petite  rivière  du  royau- 
me de  Naples. 

Amaya  , A ma  y a , petite  ville  du  royaume 

de  Leon. 

Ambcrcs  , Anvers  , ville  de  Brabant. 

Ambciga  , Ambtrg  , ville  d' A.Umagne. 

Ambicita  , Ambierle  # ville  de  France 
dans  le  Long  9 

Ambietosa  , Amblcteuse  , petite  ville  ma- 
ritime de  France  9 en  Picardie. 

Ambleva  y Amblcve , rivière  des  Fays-Bast 
dans  le  duché  de  Luxembourg. 

Aiuboina  , Air.boine  , ile  de  l'Asie  , l’une 
des  Mcluques. 

Amboisa  , Amboise  , ville  de  France  , en 
1 our  raine. 

Amboia  , A taboulé  t contrée  de  l'ile  de 
Madagascar. 
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Ambmn  , Embrun  , ville  de  France  , 

dans  le  Dauphine. 

A/ub  une*  , Embrunnis  , ptt/f  puy*  de 
France  , dans  le  haut  Dauphiné,  _ 

Amburnay  , Ambournay  , prtiie  ville  dt 
France  dans  le  Eugey. 

A medevata  , Amedewat , vi//e  d'ylsic. 

Amelandia  , Amcland  . petite  ile  des 
Pays-Bas . 

Aiuorira  , Ame.'  ue  , une  des  quatre 
partiel  du  monde. 

Amorica  o , na  , adj.  Américain  , natif 
d'  Amérique. 

Amersforte  , Amersfort  , y /Vie  de  Hol- 
lande. 

Ami  ha  ra  , Amhara  , royaume  de  /’ Abyssinie. 

Aimd  . dm/J  , y /7/e  de  Turquie  , dans 
la  Natalie. 

A mid  , A; nid  , villa  d'Asie.  # 

Amiens  , Amiens  , y /Vie  de  France  , ca- 
pitale de  la  Picardie. 

A monda,  Amande , rivière  d'Ecosse. 

Amorbaca  , Anwrbach  , petite  ville  dJ Al- 
lemagne. 

Amnunas  , Ampurias  , petite  ville  et  port 
d'Espagne  , dont  /a  Catalogne. 

Amstroter  . Amstrutter  ou  Anstruters  , 
petite  ville  d'Ecosse. 

Amar  , Amur  ou  Amoer  , rivière  dè  la 
grande  Tartarie . 

Anagtrskaya  , Anr.garskaye  , ville  des 
Moscovites  y dans  la  grande  Tartarie. 

Anagnia,  , Agnani , ville  d'Italie. 

Auapoia  , Anapuia  , province  de  P Amé- 
rique méridionale . 

Anatagana  , Anatajan  ou  tle  St- Joachim , 
une  dt*  îles  Miirianncs. 

A uatolia  , Natolic  , ancienne  province  de 
L'Asie  mineure. 

Ambar,  Ambar  , ville  dé  Perse . 

Ancouis , Anccnis  , petite  ville  de  France , 
en  Bretagne. 

Aulhediva  , Anchedive  , 'petite  ile  de 
l'Asie. 

Auclam  , Anclam  , ville  d* Allemagne. 

Ancona  , Ancône , ytV/c  d'Italie. 

Anconttano,  na,  adj.  Natif  d' Ancône. 

Aacudia  , Ancud , province  de  P Amérique 

» méridionale . 

Anczakrico  , A ic^akric/i  , rivière  de 
Pologne. 

Andalux  , za  , adj.  Andalous  , a Anda- 
lousie. 

Andalucia  , Andalousie  , province  d’Es- 
pagne , avec  titre  de  royaume. 

And  turc , Andunce , pet/fe  yi//e de  France , 
dans  le  haut  Vivarais. 

Andcla  , ,1  nielle  , rivière  de  France  , en 
Normandie. 

Aude  loto  , And: lot  . petite  ville  de 
France  , dans  la  Champagne. 

Andc  , Andcly  , ville  de  France  , d/z/zs 
la-  Normandie. 

Andcacs  , .^ndenne*  , petite  île  de  La 
Norvège. 
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Andernaqne  % And  or.  a ch  , y/7/e  d' Alle- 
magne , dans  le  diocèse  * de  Cologne. 

Andnnopla  , Andrinople  9 ville  de  la 
Turquie  , en  Europe, 

Andusa  , Andu\c  y vil  le  de  France , den* 
le  bas  languedoc. 

Anduxar,  Anduxur  , y/7/e  d* Esp  igné  9 
en  AnJa  uste. 

Anovolaudana  , Ancwolandane  s petite  lie 
de  la  mer  des  Indes. 

An  fa  , Anfe  y ville  d' A fri  que.  v 

Angatntajp , Angasmayo , rivière  de  P Amé- 
rique méridionale.  • 

Auge  les  o la  Pnebla  do  los  Angeles  , 
y:ï/e  de  P Amérique  septentrionale , dune 
Az  nouvelle  Espagne. 

Angei  bu rgo  , Angertourg , petite  ville  de 
la  Prusse  ducale.  ■ 

Angcnnuma  y Angcrmanit  et  A ng  crm  un- 
ion d y province  du  royaume  de  Suède. 

Angcrmunda  , Angermund  , petite  ville 
de  Pèlcctbrat  de  Brandebourg. 

Ange rs  y Angers  y ville  de  France  , capi- 
tale du  duché  dl Anjou. 

Angcrvilia  , AngerviUc , petite  ville  de 
France  , dans  la  Bcaucc. 

Angla  , Angles ? petite  ville  de  France  t 
dans  la  province  du  Poitou. 

Anglnra  , Anglure  , petite  vilU  de  France , 
dans  la  Champagne. 

Angola  , An^uty  royaume  d'Afrique. 

Anguten  , Enghien  , petite  ville  des 
Pays-Bas  , dans  le  comte  de  Hainaut. 

Angulema  , Angoulème  , ville  capitale  ' 
de  P Angoiurwis , en  France. 

Argumoes  , A guumois  9 province  de 
France. 

A ngnri , Angoury  ou  Angora , ville  d'Asie, 
dans  la  Jsat  lie. 

Angniia  , Argus  , province  d'Ecosse. 

Anhalte  , Anhalt  , principauté  d'Alle- 
magne , en  Saxe. 

Anhoito  , Anholt , petite  ville  des  Pro- 
vinces- Unies. 

Aujü  , Anjou,  province  de  France. 

Annaberga  , Annaberg  , petite  tille  £ Al- 
lemagne en  Saxe. 

Auuandula  , Annandalc  } petite  province 
d'Ecosse. 

Anuecy  y Annecy  y vil  le  du  duché  de  Savoie. 

Annonay  , Aruwnay , ville  de  France 
dans  le  Vivarais. 

A nos  i a , Anotsi  y province  d*  Afrique. 

Anotia  , Anot  , petite  ville  de  i rance  » 
dans  les  montagnes  de  Provence.' 

Anotia  , Anoth  , petite  lie  d'Angleterre . 

Aiua  t Anse  ou  Ance  , ville  de  France > 
dans  le  Eyonnais. 

Anse  ntic  as  , villes  an  statiques  , villes 
allicesfour  le  commerce. 

Antaitico  , le  pote  antarctique. 

Ante  . Ante , petite  rivière  de  Normandie. 

Aniedona,  Aniedotiey  petite  ville  de  Gièce. 

A moquera,  .4  nu  qu  ira  , ville  du  royaume 
de  Grenade. 
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Aiiiibi»  , Antibes  , ville  de  France , en 
Provence.  . . 

4/iticyra  , Anticyre,  tle  de  l'Archipel  , 
/c  de  Zciton. 

Antila» , Antilles  C'est  un  grand  amas 
d’iles  de  l’Amérique. 

Antiopia  , Amiopie,  ville  ancienne  de  la 
Palestine. 

Antioquia  , Antioche,  ville  de  la  Turquie  , 
dans  la  Syrie.  , n i 

Anriparis  , Antiparoi  , lie  de  la  Crrece  , 
dans  V Archipel.  . 

Amiparrida,  Antiputride , ville  de  Turquie , 
en  Asie.  . _ 

Antren  , Antram  , petite  ville  de  France  , 
dans  la  haute  Bretagne. 

Antiianaga , Antsianach  , province  de  l'ile 
de  Madagascar. 

Anvclii,  Anwel , petite  ville  £ Allemagne , 
dans  la  basse  Alsace. 

Anoio  , Anout  petite  tic  du  royaume  de 
Jfanemarck. 

An2.n0,  Annale,  rivière  d'Afrique. 

Aoixo , Aoaxe  , rivilre  d’Afrique. 

Aosta  , Aoste  , ville  de  Piémont. 

Apamatuco  , Apamatuck  , rivtere  de 
CAmérique  septentrionale. 

A punis  , A pâmée  ou  Apami  , ville  de  la 
Bithynie.  _ 

Apanto  , Apante  , province  de  VAme- 
rique.  _ . 

Apencela  , Apfen^cl  , ville  de  Suisse. 

Aponrada  , Apenrade  , petite  ville  de 

Danemarck.  , 

Aperagua  , Aperouage , rivière  de  l Amé- 
rique méridionale. 

Apbiom-Carasar  , Aphiom-Karachissart  , 
ville  de  la  Natolie. 

Apodosia  , Aphrodiscée  ou  Apifidia  , ville 
de  Turquie. 

Apt . Apt , ville  de  France  , en  Provence. 

Apulla  , Fouille  , pays  dans  le  royaume 
de  Naples.  ... 

Apurvaca,  Apurwaca  ou  Pirague,  rivière 
de  l’Amérique  méridionale. 

Aquilra  , Aquilée  , ville  ruinée  d'Italie  , 
dans  le  Fiioul. 

Aqoisgrana  , Aix-la-Chapelle  , ville  libre 
et  impériale  , de  la  basse  Allemagne. 

Aquitania  , Aquitaine  .province  de  France. 

Arabia,  Arabie,  région  d’Asie. 

Arabia  desierta  , Arabie  déserte. 

A rabia  dichosa  , Arabie  heureuse. 

Araccaa,  Aracena  , petite  ville  de  l'An- 
daUmsie. 

Aragon  , Aragon  , royaume  d’Espagne. 
Aragonct  , >a  , adj.  Aragonats  , natif 
d'Aragon 

Aiais  , Aras  ou  Araxe  , grand  fleuve  de 
CArménie.  . 

Aranda  de  Duero  , Aranda  de  Duero, 
ville  d’Espagne  , dans  la  vieille  Castille. 

Ai. niucz  , Aranjueq,  maison  royale  des 
rois  d’ Espagne. 

Aibcrga  , Arbc-f  , ville  de  Suisse. 
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Arboes  , Arbois , petite  ville  de  France , 
dam  le  comte  de  Bourgogne. 

Arburgo  , Arbourg  , vide  de  Suisse. 
Arcade,  ci  Arcadio  , dia  , adj.  Arcadien t 

d’Arcadie. 

A rca  dia  , Arcadie  , ville  de  la  Marée. 
Arcadia  , Arcadie , ancienne  province  du 
Péloponnèse. 

Archidona  , ArchiJona  , petite  villa 
d'Espagne  , en  Andalousie. 
Archipiélago  , Archipel. 

Arcis , Arcis  - sur  - Aube  , petite  ville  de 
France  , en  Champagne • 

Arclos , Atcklo  ou  Arklow , petite  ville 
d'Irlande. 

Arco  , Arc  , rivière  de  Savoie. 

Arco , Arc  , petite  rivière  de  Provence. 
Arcos , Arcos  y petite  vïllede  l' Andalousie. 
Arcos  , ArCos , petite  ville  d'Espagne  , dans 
la  vieille  Castille. 

Ardag,  Ardagh  , petite  ville  d'Irlande . 

A rdca  , Ai  dée  , petite  rivtere  de  la  basse 
Normandie. 

Ardcnburgo,  Ardenbourg , petite  ville  de 
Flandres. 

Ardcnas,  Ardenne  , grande  forêt  du  duché 
de  Luxembourg. 

A r des  y Ardcs  , petite  ville  de  France  % 
dans  l’Auvergne. 

Ardesca  , Ardesche  , rivière  de  France • 
Ardila  , Ardila  , rivière  de  V Andalousie. 
Ardmanota  , Ardmanoth , province  d'E- 
cosse. 

Ardres  , Ardres  , petite  ville  de  France  , 
en  Picardie. 

Arevalo,  Arévalo  ,DCtite  ville d’ Espagne , 
dans  la  vieille  Castille. 

Argel , Alger  , royaume  et  ville  d'Afrique. 
Argelino  , na  , ad\.  Algérien  yd'  Alger. 
Argent*  , Argente  , rivière  de  Provence. 
Argentaca , Argentac  ,petite  villcde  France , 
dans  le  Limousin.  # , 

Argentan,  Argentan  , ville  de  France , 
en  Normandie. 

Argcntiera  , Argentière  , petite  ville  du 
Languedoc. 

Argentier»  , Argentière  , île  de  C Archipel» 
Argentina.  V.  Estrasbuigo. 

Argcuton,  Argenton.  ville  de  France , 
ê dans  le  duché  de  Berry. 

Àrgila , Argile  9 province  du  royaume 
d’Ecosse. 

Argisca  , Argiseh  , petite  ville  de  la  \ ala- 
chie  , frontière  de  Transitante. 

Ai  go , Arg  , petite  rivière  d’ Allemagne , en 
Souabc.  m 

Arguenon  , Arguenon  , rivière  de  France , 
en  Bretagne. 

Ariega  . Artège , rivière  du  Languedoc. 
Arimatnia  , Arimathic , ville  de  la  Judée. 
Arjona , Arjona , petite  ville  de  l'An- 
dalousie. m 

Arlanza  , Arlan\a  , rivière  (T Espagne. 
Arles,  Arles  t vtlU  de  France,  en  Pro - 
vente. 

Ailes, 
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Arles  , Arles  , petite  ville  du  comté  de 
Roussillon. 

A rmad.sb.'iu  , Armadabath  , ville  d'Asie» 

Armagn.ira  , Armagnac  , province  de 
France  , dj/is  /a  haute  Gascogne. 

Armas©  , Arthagh  , ville  d'Ultonie  , en 
Irlande. 

Arnian 7©n  , Armanson  , rivière  du  duché 
de  Bourgogne. 

Armcuia  , Arménie  , province  d'Asie. 

Annctno  , nia  , udy.  Aiment  en  , d' Ar- 
ménie. 

Aiminaca  , Arminacha  , petite  ville  de 
la  Natalie. 

Armoria  , Ai  mot  y fie  de  la  mer  de  Gas- 
cogne. •* 

Aruiuda  , ArmuyJen  ou  Arnenwyden  , 
y ille  des  provinces  unies  des  Pays-Bas 

Arnay-el-Duque  , Arnai-le-Duc  9 ville  du 
duché  de  Bourgogne. 

Arucburgo,  Arnebvurg,  ville  d’ Allemagne , 
sur  la  rivière  a'Eibe. 

Arnosbcka  , Arnos-Bock  , petite  ville  du 
duché  de  Holstcin  , en  Allemagne. 

Arnstadio,  Arnstadt , ville  d’Allemagne , 
dans  la  'Furinge . 

Arnsteyn  , Arnstein  , petite  ville  de  Tu - 
ringe  y dans  le  comté  de  Mantfeld. 

Arnusen  » Arnhausen  , ville  d*  Allemagne , 
dans  la  Poméranie  ultérieure. 

A roc  , Aroy  , rivière  de  l'Amérique  mé- 
ridionale. 

Arola  , Arool , ville  de  Moscovie. 

Arona  , Arone  9 jtvière  de  l’etat  ecclé- 
siastique. 

Arra* , Arraî  , ville  des  Pays-Bas  , capi- 
tale du  comté  d’Artois 

Anojo  , Arroux  , rivière  du  duché  de 

Bi/urgognc. 

A rsa  , Ars  , petite  rivière  de  Galice. 

Arscotc,  Ars:ot  , Aischvt  ou  Aerschot , 
ville  des  Pays-Bas  , dans  le  Brabant. 

Arsigan  y Arsichan , ville  de  Turquie  , 
en  Natolie. 

Arsufo,  Arsuffo , ?/e  de  la  mer  Médi- 
terranée* 

Artonay,  Arteriay  , prx/fe  ville  de  France. 

Artico  , P Ale  arctique  ou  septentrional. 

Artois  , Artois  t province  et  comte  de 
France  , dans  les  Pays-Bas. 

A r va  ligue  , Arwangen  9 petite  ville  de 
Suisse • 

Arve  , Arvc  t rivière  de  Savoie. 

Arveiler,  Arveiler  , petite  ville  de  l'élec- 
torat de  Cologne. 

Amila  , drÿlc  , ville  du  royaume^  cFc{  , 
en  Ajiiquc. 

Asccratla  , Asctrade  , petite  ville  de  Li- 
vonie. 

Ascliafenbuigo  , Aschaffi.nbourg , ville  de 
branconie. 

Aschbarata  , Aschbarat , ville  de  Perse. 

Ascherne  » Aschern  , ville  d’Irlande. 
A>ia  , Asie  y une  des  quatre  parties  du 
' monde. 
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Asî  Itîco  , ca  , y Asiauo  , na  , adj.  Asia- 
tique , d'Asie. 

Asiria  , Assyrie  , ancien  royaume  d'Asie. 

Asirio  , ria  , adj.  Assyrien  , d'Assyrie. 

Askersunda  , Askasutid  y ville  de  Suède. 

Armera,  A s mer  , ville  des  Indes  , dan* 
l’empire  dit  Grand- Alogol. 

Aape , Aspe , petite  viii*  du  royaumt 
de  Valence . 

Àspera  > Aspcren  9 petite  ville  de  la 
Hollande . 

Aspics  , AspreSy  bourg  du  haut  Dauphiné • 

Asanchcufa  , AssanchiJ  , ville  d'Asie . 

Asens  , Assense  , vx/ie  maritime  de  Da- 
nemark. 

Ascîa , Asscra  « ville  de  Turquie , tu 
Europe.  • 

Asin  , Astyn  , petite  rivière  d'Ecosse. 

Asinia  , Assinie  , royaume  situé  sous  la 
ymc  torride. 

Asis,  Assise  y ville  d’Italie  9 dan*  ZYraf  * 
Ecclésiastique . 

Asumcion  , ^rsompfion  » ville  de  l'Amé- 
rique méridionale. 

Asur  , Assur , ville  de  la  Terre  - Sainte. 

Asta  , Asla  , rivière  d'Espagne , dans 
l’Asturie. 

Asters» , Astcrga  , ville  du  royaume  de 
Léon. 

A st  u ria  s , Asturies  , province  d ’Espagne • 

Ata  , ytfx/x  , vrl/a  des  Pays-Bas  , an  comté 
de  Mainaut. 

Athalona  , Athlone  , rr//e  d’Irlande. 

Athenas  y, Athènes  , yiMc  de  /a  Turquie  § 
en  Europe.  Elle  est  en  Grèce. 

Arienza  , Attenta  , ville  d'Espagne , dang 
la  vieille  Castille. 

Attcadomo  , AttenJorn  , petite  ville  dit 
duché  de  Wcstphalie. 

Avalon  , Avallon  , province  de  l'Amé- 
rique septentrionale. 

Avalon  , Avalon , ville  du  duché  de  Bout» 
g,  -ne. 

Avalos  , Avalloi,  province  de  F Amérique 
septentrionale  , dans  la  nouvelle  Es- 
pagne. 

Auba  , Aube  , rivière  de  Champagne. 

Aubafia  , Aubagne  , petite  ville  de  Pro- 
vence. 

Aubcnton  , Attbenton  , petite  ville  de  Pi- 
cardie. 

Aubcaas  , Aubcnas  9 ville  de  Languedoc. 

Aucera  . duxerre  , ville  de  France , au 
dv  c hé  de  Bourgogne. 

Aud*  y Aude  y rivière  du  bas  Languedoc. 

Avcnas  » Ave  tac  s , ville  des  Pays-Bas  , 
dans" le  comte  de  iiamaut . 

Avcnay  , Avenay , viUe  de  Champagne. 

A versa  , Avetse , ville  du  royaume  Je 
Naples 

Avilà  , Avila , ville  d' Espagne  9 dans  la 
vieille  Cattille. 

Avinon  , Avignon  , ville  de  France  fdans 
la  Provence,  et  long  - temps  sous  i* 
domination  du  Fapt. 
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Avis,  Avis . petite  ville  de  Portugal. 

Aumala  , Aumale  , ville  de  Normandie . 

Auiniiîon  , Aumigrwn  , rivière  de  Picardie. 

Aunay  , Aunay,  petite  ville  de  France,  en 
Poitou. 

Avog.isia  , Avogasse  , province  d'Asie. 

Aura  , Aure  , petite  rivière  de  la  basse 
Normandie • 

Auraro  , Avrach  , ville  <T  Allemagne  , 
dans  la  Souabc. 

Auiay  , Auray , petite  ville  du  duché 
de  Bretagne. 

Àvranchcs,  Avranches , ville  de  France , 
en  basse  Normandie. 

Avrega  , Aurêgne , rivière  de  Picardie. 

Autike,  Aurick,  petite  ville  du  cercle  de 
• Wcstphalie. 

Aunliaque  , A ur illac  , vi//e  Je  France  , 
dans  ia  haute  Auvergne. 

Auriola  , Aurivle  , royaume  de  la  pénin- 
sule de  l Inde  , sur  /a  cure  Je  Malabar. 

Avion  , Avron  , petite  rivière  du  duché 
de  béni. 

Ausburgo,  Augsbourg  , vii/e  libre  impé- 
riale dy  Alitmagne. 

A u sco  , Ausch  , ville  de  Gascogne. 

Ausig  , Auisig  , petite  ville  du  royaume  de 
Bohème. 

Austerlits,  Austerlit{,  petite  ville  du 
royaume  de  bohème. 

Austrasia  , Austrasie  , autrefois  province 
de  h rance,  avec  titre  de  royaume , 
qu’on  appelle  à présent  la  Lorraine. 

Austiia  , Autriche  , pars  'd* Allemagne , 
avec  titre  a' archiduc  hé . 

Autuiia  , Antun  , ville  de  France,  dans 
le  duché  de  Bourgogne. 

Auvcn-mora , A uv en- more , rivière  d’Ir- 
lande. 

Auveinia  6 Alvcmia  , Auvergne  , pro- 
vince de  France. 

Auviiar,  Auviilard  % petite  ville  de  Gas- 
cogne. 

Auxona  , Autfbnne  , ville  du  duché  de 

Biuirgogue. 

Auxi-ei-casrillo,  Auxi-  le-château  , petites 
ville  de  F rance  , dans  i Artois. 

Auzon , Au^on  , petite  ville  de  la  basse 

yJuvergne. 

Axime  , Axim  , royaume  d'Afrique. 

Axona  , Aisne , rivière  de  France. 

Ay  , Ay  ou  Ai  % petite  ville  de  France , 
duns  la  Champagne. 

A va  mon  te  , Ayamonte  , ville  de  C Anda- 
lousie. 

Aymar  eues  , Ay  morgues  , petite  ville  du 
bas  Languedoc. 

Ayora  , A y or  a , petite  ville  du  royaume 
de  Faïence.  , 

Ayr,  Ayr  % rivière  de  France. 

■ Azatran  , Acafran  , rivière  de  la  Barbarie , 
dans  le  royaume  d’Alger. 

Aziota,  A{it'ih  , ville  d'Egypte, 

Azirutha  t A\iruth  , ville  d’Lgyptt. 

AzOiw*,  Ayons  , île  de  la  mer  stiiantique. 
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Babilokta  , Baby/one , ville  capitale 
du  royaume  des  Assyriens. 

Bacaraco  , Baccarach  , ville  d' Allemagne  , 
située  sur  le  Rhin. 

Bacarate  , Baccarate , ville  de  Lorraine  , 
dans  te  diocèse  de  Met 

Bacho , Bayeux  , ville  de  L rance , en  N or- 
ma  ru  fie. 

Bacovia  , Bachcn , ville  de  la  Moldavie. 

tiadajos  , Badajo\  , ville  d’ Espagne , dans 
l’ Estramadnrc 

Bacza  , Bae\a  , ville  d’Espagne  en  Anda~ 

Ivusic- 

Bafo  , Bajfo  , ville  de  Pile  de  Chypre. 

Bagne ics  o Baücrcs  , Bagnires  , ville  de 
Gascogne. 

B * je* , Raia  , ancienne  ville  d’Italie  , au 
royaume  de  Naples  , près  Pou\{ol. 

Baluguer  , Balaguer  , petite  ville  d’Espa- 
gne , en  Catalogne. 

Baia.sagun  , Bala\agun  ou  Balasgun  , villa 
et  contrée  d’Asie. 

Bal? sia  , Balassia  , rivière  du  royaume 
d’Alger. 

Balbastio  , Balbastro  , ville  d’Espagne  % 
an  royaume  d’Aragon. 

B.  ibeca  , Balbeck  , ville  d'Asie. 

fialco  , Bal  ch  , ville  de  Perse. 

BaUcra  , Baisera  , Baisera  Bassora  ou 
hasrah  , ancienne  ville  d’Asie. 

Baitico  , Baltique  , la  mer  d.’  Allemagne  , 
ren  fermee  entre  les  côtes  d’ Allemagne , de 
la  Pologne  , de  la  Suidé'ct  du  Donc - 
marck. 

Bal  va  , Balre  , ville  du  duché  de  }Vest - 
phalie. 

Baly  , Bali , royaume  d’Afrique. 

Bamberga  , Bamberg  , ville  impériale  et 
libre . 

B:rnibctga  , Bamberg  , petite  ville  du 
royaume  de  Boheme. 

Bamia  , Bamfj  , ville  d'FjCOSse. 

Mandat- A basio  , Bander- Abassi  , ville  de 
Perse. 

Banjanuco  , Banialuch  >ou  Bagnaluc  , ville, 
de  Bosnie. 

Banna  , Banne  , rivière  d’Irlande. 

Ba  lier  es  , Bagnires  , petite  ville  de  France p 
en  Gascogne. 

Baûolas  , Bagnolat , ou  Bannotes  , petite 
ville  de  Catalogne. 

Bafiols  , Bagne/ s , petite  ville  de  France , 
dans  le  J angucdoc. 

Bnponia  , Ba paume  , ville  de  France  , au 
comté  d'Artois. 

Bar,  Bar , duché  de  lorraine  : Bar-le - 
Duc  en  est  la  capitale. 

Bar  , Bar  , rivière  de  Champagne . 

Harampur  , Barampcur  , ville  d’Asie . 

Baraoyvar  , Baranywar  ^ province  de  la 
basse  Hongrie  , a\cc  titre  de  comté  , et 
une  petite  ville  du  même  nom. 
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Rarbada  , Bar  b.:  de  9 île  de  ï Amérique , 

l'une  des  Antilles. 

Barbaiia  , u Berberia  , Barbarie , partie 
de  i Afrique. 

Birbaro  , né  en  Barbarie. 

Barbato  , Barbato  , petite  ville  d* Espagne  , 

en  Andalousie» 

Barbato  , Barbato  , rivière  d' Andalousie. 
Barbezicu  , Barbé  fieux  , ville  de  France  , 
en  Satntonges. 

Barcelona  , Barcelone  , ville  d' Espagne  , 
capitale  de  la  Cutalogne. 

Ba  rckshira  , Barckshire  , province  d’An- 
gleterre. 

Barda,  Barde,  petite  ville  d’ Allemagne. 
Bardescy*  , Baraesey  , ou  Bardscy , petite 
île  d'Angleterre. 

Barhcite  , Bareith  , ville  du  cercle  de  Fran- 


conie  , en  Allemagne. 

Barjols  , Barjols , ville  de  Provence. 

Bar  iquicimeto,  Bariquicémeto  , province  de 
C Amérique  méridionale. 

Bar-le-Duque,  Bar-le- D uc  , ville  capitale 
du  duché  de  Bar. 

Barlctc  , B ariette  , ville  du  royaume  de 
Naples. 

Barlinga  , Barlenga  , petite  île  de  Portu- 
gal , vers  la  côte  de  V Estramadure. 

Ban  oz  , Barraux  , place  forte  du  Dau- 
phiné u*  confins  de  la  Savoie. 

Barru  , Barrou  , rivière  d'Irlande. 

Barîa  , Bars  , petite  ville  de  la  haute 
Hongrie. 

Barsodia  , Barsod  , petite  ville  de  la  haute 

Hongrie.  * 

Barsorobc  , Bar-sur-Aube , ville  de  France , 
en  Champagne. 

Bar-sui-Scnc  , Bar-sur- Seine  , ville  du 
duché  de  Bourgogne. 

Barvick  , Barwich  , ville  du  comté  de 
Northumberland  t eu  Angleterre. 

Baruto  , Baruth  , ville  de  Turquie  , en 

Syrie. 

Bas  , Bas  , petite  île  de  la  mer  de  Breta- 
gne. 

Basile*  . Bàle  , ville  de  Suisse. 

Biûlica  , Basilicatc  , province  du  royaume 
de  Naples. 

Basques,  Basques , contrée  de  France  , située 
dans  la  Gascogne. 

Basa  , Bassa  , ville  de  Perse. 

B~sano  , Bassano  , ville  de  Lombardie. 

Easea  o ta  B a se  a , Basses  ou  la  Busses  , 
petite  ville  des  Pays/-  bas  Français  , au 
comté  de  Flandres 

Basento  . Bassento  , rivière  du  royaume  de 
Naples. 

Basiili  , Bassigny  , province  de  France. 

Basora  , Bastora.  V.  Baisera. 

Bastoua  , Bastogne,  ville  des  Pays-Bas  , 
dans  le  duché  de  Luxembourg. 

Basvila  , Basse  vil!:  , ville  de  l' Amérique. 

Batenburgo  , Batenbourg  , petite  ville  des 
Pays-Bas , dans  la  Gueldre  Hollan- 
daise. 
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BatM  | Bath  , ville épiscopated' Angletcrr c. 

Bancaiou  , Bancal* , ville  des  Indes  , capi- 
tale du  royaume  de  même  nom. 

tyavea  , Bavay  , ville  de  France  , dans  le 
comté  de  Hainaut. 

Bauge,  Baugé  , petite  ville  de  France, 
dans  la  province  d'Anjou. 

Baugeney  m Baugenci , ville  de  France % 
dans  le  duché  d'Orléans. 

Ba viera  , Bavière  , pays  d‘ Allemagne  , 
avec  titre  de  duché  et  d'elcctorat. 

Bauska  , Bausk  , petite  ville  de  Livonie. 

Baxios  , Bancs  de  sable  dans  la  mer. 

Baya  de  Mar  , Baie  , rade  , golfe  de  mer . 

Hayon  , Boyon  , petite  ville  de  Lorraine. 

Bayona  , Bayonne  , ville  de  France  , en 
Gascogne. 

Baza  , Ba\a  , ville  du  royaume  de  Grenade.. 

Bazas,  Ba\as  , ville  de  France , en  Guienne . 

Bea rne  , Béarn  , province  de  France  , avec 
titre  de  principauté. 

Bearnes,  Béarnais  , né  en  Béarn. 

Bebrc , Bcbe  , c»u  Chabre,  rivière  de  France t 
dans  la  province  de  Bourbonnais. 

Rcdtorte  , Bed  forte  , ville  d'Angleterre. 

Becorri  , Bigarre  , pays  de  France , en 
Gascogne. 

Bejar  , Ëexar  , ville  de  Portugal , dans  la 
province  d'Alentéjo. 

Bella-Isia  , Bel le- lie  , île  de  France  sue 
la  côte  de  Bretagne. 

Bcllaco  , Relia  c , ville  de  France  , dans  la 
Marche. 

Bclano  , Bellano , petite  ville  d'Italie. 

Belay  , Belley  , ville  épiscopale  de  France 9 
capitale  du  Bugey. 

Bclcm  , Bethléem  , petite  ville  de  la  Judée , 
à deux  lieues  de  Jérusalem. 

Bclgarda  , Bellegarde  9 petite  ville  dë 
France  , dans  le  Roussillon. 

Beigarte  , Beigard  , petite  ville  de  Pomé- 
ranie. 

Belgito  f Belchite  , petite  ville  d'Espagne  , 
dans  le  royaume  d? Aragon. 

Belgrado  , Belgrade  , ville  capitale  de  la 
province  de  Servie. 

Btligraz  , Beligratl  , petite  ville  d'Alle- 
magne. 

Bclinzoua  , Bcllin\onc  , ville  de  Suisse  , 
près  des  Alpes  , en  Italie. 

Bel  te  , Belt  , détroit  célébré  de  r Europe  , 
divisé  en  grand  et  petit  Belt. 

Beluno  , Belluno , ville  d'Italie  , dans  la 
marche  Trévisane. 

Bclzeîinguen  , Bel\elingen  , petite  ville  de 
Suisse  t dans  le  canton  d' (fri. 

Bcnavatri  t Benavarri  , petite  ville  d'Es- 
pagne , en  Aragon. 

Bena  vente  , Bénévent , ville  d'Italie. 

Benavente  , Benavcnte  , petite  ville  du 
royaume  de  Leon. 

Bcnteida  , Benfeld  , petite  ville  d'Alsace. 

Béni  ba  cul  , Benibachul , ville  du  royaume 
de  Fe\.  * 

Ben s,Binchet  ville  du  Hainaut  Autrichien* 
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Bcocnria  , Beaucaire  . ville  de  France, 
dans  le  bat  Languedoc. 

Bcoce  , beauce  , province  de  France. 

Bcofortc  , beaufort  , ville  de  France , 
dans  F Anjou. 

Bcojçloes  , Beaujolais  , contrée  de  France  , 
dans  le  gouvernement  général  du  Lyvn- 
nait.  m 

Bcona  , Bcaune , ville  de  France , en  Bour- 
gogne. 

Bc/xhtclsgaden  , Berchtolsgaden  , petite 
ville  d'Allemagne. 

Bciga  , Ber  g a , petite  ville  d'E< pagne , 
en  Catalogne. 

Bcrgamasco  , Bcrgamasque  , province 
d'Italie. 

Bcrganio,  Berga me  9 ville  d'Italie. 

Bcrgason  , Berg-op-'/.oom  , ville  et  mar- 
quisat des  Pays-Bas. 

Bcrgus  San  Vinoch  , Berg-Saint-  F inox  , 
ville  et  comté  dans  la  blandre. 

Bcrgcraco  , Bergerac  , ville  de  France  , en 
Guienne • 

Bergcraque  , Bergerac  , ville  de  France , 
dans  le  Périgord.  _ « 

Bcrguc  , 6 Bergucn  , Berg  , province  du 
cercle  de  Westphalie. 

Borguen,  Bergen  , ville  d'Allemagne. 

fcctçuen  , Bcrghen  , ville  ansèatique  de 
Norvège. 

Br i eues  , Bergen  , ville  capitale  de  la 
Norvège.  & 

Bcrgucstrate  , Bergstrass  , petit  pays  en- 
clavé dans  le  Palatinat  du  H h in . 

BcrUnga  , Berlanga  , petite  ville  d'Espa- 
gne t dans  In  vieille  Castille. 

Bcrlinga  , Ber  lingue , ou  Bar  lingue , petite 
île  d'Espagne  , sur  la  cCite  de  Portugal. 

Bermudas  , Bermudes  , île  de  C Amérique 
septentrionale. 

Berna  y , Berna  y , petite  ville  de  France  , 
en  Normandie. 

Berneburgo  , Bembourg , ville  d'Allema- 
gne , dans  la  haute  Saxe. 

Bernstate , Bernstadt  , petite  ville  de  la 
Silésie. 

Boira  , Berre , petite  ville  de  France  , en 
Provence 

Berselo  , Bcrsello  ou  Bresello  , ville 
d’Italie. 

Bt* nuira  , Bersuire  , ville  de  France  , dans 
le  bas  Poitou. 

Bcrva  na  , Bervan  % ville  delà  grande  Tar - 
tarie  % en  Asie. 

Bory  , Berry , province  et  duché  de  France . 

fiasalu  , B es  j lu  , petite  ville  d'Espagne  , 
dans  la  Catalogne. 

Breanzon  , Besançon  , ville  capitale  de 
la  Franche-Comté. 

Besigbaim  , Besigheim  , petite  ville  du 
cercle  de  Suabe. 

Besarabix  , Bessarabie  , province  de  la 
Turquie. 

Btunzof  i Bctanÿlt  j ptlitç  t ille  dç  Ga- 
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Bctbnna  > Béthune  , ville  de  France  , au 
comté  d'Artois. 

Bcvevandia  , Bcvé/and , ville  de  la  pro- 
vince de  Xélande . 

Bevcronda  , Bcverundcn  , petite  ville  du 
cercle  de  Westphalie. 

Bfutbcn  , Bcuthcri  , petite  ville  de  Silésie. 

Bcsicrcs , Be{iers  , ville  de  France  , dans 
Iclanguedvc. 

Biaiara  , Biafar , ville  d'Afrique  9 capitale 
du  royaume  de  même  nom. 

Bialaccrkia  , Biala\er-  kiew  9 ville  de 
Pologne. 

Bialcgrodoco  , Bialegrodkc  , ville  de  Po- 
logne. 

Btalla  , Biala  , ville  de  Lithuanie. 

Bialograda  , Bulogtod  , ville  de  Turquie  9 
en  Europe. 

Bibcraquc  , Biberaclt , ville  libre  et  impé- 
riale de  la  Souabe. 

Bicari  , Biccari  » petite  ville  de  Sicile. 

Bidacia  , Bidache  , petite  ville  de  France  9 
dans  la  basse  Navarre. 

Bidas  *oa  , Bidassoa  , rivière  de  France  9 

. (lui  la  sépare  de  V Espagne 

Bidurla  , Bidourle , rivière  de  France , en 
Languedoc. 

Biccia  , Bicc ç , petite  ville  de  Pologne. 

Biel , Biel  , petite  ville  du  royaume  d’A- 
ragon. 

Bielcnsis  , Bicllois  , province  du  Piémont. 

Biclqui  , Biclki  % province  de  Moscovie  , 
avec  titre  de  principauté. 

Bielsco  , Biclsho , ville  capitale  de  la  Pola- 
quic  , province  de  Pologne. 

Bicnna  , hicnne  , ville  de  Suisse  t près  du 
lac  de  même  nom. 

Bievrc  , Bièvre  , petite  rivière  de  Vile  de 
France. 

Bigorra  , Bigarre  , contrée  de  la  Gascogne, 
avec  titre  de  comté. 

Bigucn  , u Bigen  , Bigcn  , ville  du 
Japon. 

Bihaz  y Bihac\ou  Wihatsch  , ville  forte 
de  la  Croatie  TurJttc. 

Bilbao , Bilbao  , ville  d Espagne  , dans  la 
Biscaye. 

BilofcJtc  , Bilefeldt  , ville  du  cercle  de 
Westphalie. 

Bingucn  , Bingcn  , ville  de  Vélectorat  de 
Mayence. 

Biorncburgo  , Biorrÿbourg  , ville  de 
Suède. 

Birkcnlcldc  , Bii  Vcnjcld  , petite  ville  du 
cercle  du  Rhin. 

Birvicsca  , Birviesca  . ville  d'Espagne  , 
dans  la  vieille  Castille. 

Birzc  , Btrscn  ou  But\e  , ville  de  Li- 
thuanie. 

Bisagia  « Bisaccia  , ville  du  royaume  de 
Naples. 

Biset  ta  , Bisertc  , ville  du  royaume  de 
Tunis . 

Bis  in  a no  , Bisignjtu)  9 ville  du  royaume 
de  Naples. 
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Bi'tHct  , Bistrik\  , petite  ville  de  la  haute 
Hongrie. 

Biteto , Bitetto , ville  épiscopale  du  royaume 
de  Naples. 

Bithinia  , Bithynie  , ancien  royaume 
et  Asie. 

Bitontc  , Bitonto  , ville  épiscopale  du 
royaume  de  Naples. 

Bittcrfelde  , Bittcrfcldt  , petite  vilU  du 
cercle  de  la  haute  Saxe. 

Biscaya  , Biscaye  , province  d'Espagne. 

Biscaino  , Biscaycn  , de  Biscaye. 

Blackboula  , Blackbom  , ville  d'Angle- 
terre. 

Blanco  , Le  Blanc  , ville  de  France , dans 
la  péùvincc  de  Berri. 

Blanos , Btanos  , petite  ville  d’ Espagne , 
enCatalogne.  % 

Blanquenbcrgue  , Blanckenberg  , petite 
Ville  de  la  Flandre  Autrichienne. 

Blanqucnbergue  , Blanckenberg  9 petite 
ville  du  cercle  de  Westphalie. 

Blansaca  , Blan\ac  , petite  ville  de  France  , 
dans  r Angoumois. 

Blavcte,  Blavet  ou  Port-Louis , ville  de 
France , en  Bretagne. 

Blckinguc  , Bleckingcn  nu  Bleckingie  , pro- 
vince de  Suède. 

Blcsois  , Biaisais  , province  de  France. 

Blctcrans  , Blctterans , bourg  de  France  f 
en  Franche-Comté. 

Blois  , Blois , ville  de  France  , capitale  du 
Blaisois. 

Bobio  , Bobbio  , ville  et  ray  s dans  le  Mi- 
Unis. 

Bodenverder  , Bodcnwerder  , petite  ville  de 
la  basse  Saxe. 

Bodroga  , Bodrogh  , ville  de  ta  • haute 
Hongrie. 

Bodrogo  , Bodrogh  9 rivière  de  la  haute 
Hongrie. 

Bofinguen,  Boffinguert.  ville  libre  et  im- 
périale du  cercle  de  Souabe. 

Boguslao  , BogusUw  , petite  ville  de  Po- 
logne. 

Bohcmia  , Bohème  , royaume  de  f Europe  , 
et  premier  électorat  d'Allemagne. 

Bojano , Boiano , ville  épiscopale  du  royau- 
me de  Naples. 

Bolckenhaiin  * Bolckenhaya  , petite  ville 
de  Silésie. 

Boldunne  , Bofduc  ou  Bois-le-Duc  , ville 
du  Brabant  Hollandais  , avec  évêché 

Bolcna  9 Bolène  , petite  ville  de  Provence. 

Bolcske , Bolecsk  , grande  ville  de  Mos- 
covie. 

Bolcslao , Bolestaw , Bolestajfeu  Bunt\- 
lau  , ville  de  Silésie.  • 

Boloiïa  y Boulogne  y ville  capitale  du  ff  ou- 
lonruzis  en  Picardie. 

Boloaia  , Bologne , ville  d'Italie. 

Bolndy , Boludy  9 rivière  du  royaume  de 
Grenade. 

Balzan  , Botyuto  ou  BA{*n.  triflçdu  comté 
dt  TitqL  * 
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Borna  , Bcaume  ou  Baume  - les  - Nonce  , 
petite  ville  du  comté  Je  Bourgogne. 

Bon  ici  , Bommel  , ville  de  la  Gueldre 
Hollandaise. 

Bomcna  , Bummcn  , petite  ville  de  U Hol- 
lande. 

Bomcn , Beaumont  , petite  ville  de  Cham- 
pagne. 

Bomon  ^Beaumont  , ville  de  Vile  de 
France. 

Bomon  , Beaumont  , ville  de  la  province 
de  Hainaut. 

Bon.-»  , Bonn  , ville  d'Allemagne  , dans 
l* électorat  de  Cologne. 

Boncstable  , Bonestable  , petite  ville  de 
France  9 dans  le  Maine. 

Roncval  , Bonneval  , ville  de  France 9 
dans  la  Beauce . 

Benne  villa  , Bonne-ville  , ville  de  Sa  voie  9 
dans  le  Faucigny. 

Bonnevilla  , Bonneville  9 petite  ville  de 
Suisse .• 

Boota  , Boot , tle  d Ecosse.9 
Boparte  , Boppart  9 ville  d'Allemagne. 
Buqoehoîte  , Bockholt  , petite  ville  d’ Al- 
lemagne , en  Westphalie. 

Borbon  , Bourbon  , Ville  du  Bourbonnais  9 
en  France. 

Borbona  , Bu arbonne , petite  ville  de  Cham- 
pagne. 

Borbonocs  » Bourbonnais  . province  de 
France. 

Borchlocn  , Borckloen  , petite  ville  du  pays 
de  Liège. 

Bordes  , Bord , ville  de  France  , en  Li- 
mousin. V 

Bordicholma  , Bordiskclm  , petite  ville 
| d' Allemagne  , dans  le  duché  de  llolstcin. 

| Borgo  San  Scpulcluo,  Borgo-San-Scpol cro, 
ville  de  Toscane. 

Borgoiïa  , Bourgogne  , province  de  France. 
Borja  , Borja  , petite  vil  Le  d'Espagne  p 
dans  le  royaume  d'Aragon. 

Borissovia  , Bvrissoiv  , ville  du  duché  de 
Lithuanie. 

Boristenc  , Boristhene  , grand  fleuve  de 

Moscovie. 

Bormia  , Birmia  , rivière  d'Italie. 
Bosnia,  Bosnie  , province  de  Turquie  9 
en  Europe. 

Bothnia  , Bothnie  , province  du  royaume 
de  Suède . 

Bores , Beauvais  t ville  de  France  9 capi- 
tale du  Beauvoisis- 

Bovesis  , Beauvoisis , province  de  France. 
Bovina  , Bouvines  ou  Pont-'a -Bouvines  , 
petite  ville  du  comté  de  Namur. 

Boyna  , Bcyne  . rivière  d'Irlande. 

Boiolo  , Bo\jplo  y ville  capitale  éCune 
principauté  de  ce  nom  , en  Italie. 
Brabante , Brabant  . duché  et  province  des 
Pays-Bas. 

Brabantino  % né  en  Brabant. 

Braciano  , Bracciano  , ville  d'Italie . 
ttrtcUu  9 BraAUiht  ville  de  Pologne» 
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Braga  , Prague  , ville  archiépiscopale  de 

Portugal. 

Braganza  , Br  avance  , ville  et  duché  de 

Portugal. 

Braidiib.iiu  , Braid-A/bain  ou  Albanie  , 
province  septentrionale  d'Ecosse. 

Bij  ii  ci  on  , Brandon  , petite  ville  de 
Bourgogne. 

Brandcburgo  , Brandi  bourg  . ville  de 

Pologne. 

Bmulcburgo . Brandebourg  . ville  de  la 
basse  Saxe. 

Brjndcbuigo  , Brandebourg  , marquisat 
et  septième  électorat  Je  iRrnpitc. 

Brandeburgo' , Biandcbourg  9 ville  de 
V électorat  de  Brandebourg . 

Br j tuions  , Brandons  , ville  de  Bourgogne. 

Brasil  , Brésil  y grande  contrée  de  L Amé- 
rique méridionale. 

BiasUo  , Br  a slaw  , ville  de  Pologne. 

Brassao  , Brassau  ou  Cronstadt  , ville  de 
Transilvanic. 

Brnubaca  , Biaubach  , petite  ville  <P Al- 
lemagne , sir  le  Rhin. 

Brauno  , Braunaw  % ville  de  la  basse 
Bavière. 

Braunsbcrga  , Braunsberg  , ville  de  la 
Prusse  loyale. 

Braza  , Bra\\a  , île  du  golfe  de  Venise. 

Brcgnn  , B.cgna  , rivière  d'Italie . 

Bretua  , Brème  , duché  dans  le  cercle  de 
Li  basse  Saxe  , en  Allemagne. 

Brcma  , Brème  , ville  du  duene  de  Brème  , 
en  Allemagne. 

Bremeriuida  , Brcmerfurt  ou  BrcmcrwèJc  , 
petite  ville  de  la  basse  Saxe. 

Bremgarta  , Bremgartcn  , petite  ville  de 
Suisse. 

Bremta  , Brcmpt  , petite  ville  de  V élec- 
torat de  Tièves. 

Biendola  , Brcndoto  , petite  ville  de  la 
république  de  Venise. 

Brenoko  , Brcnock  , petite  ville  d'An- 
gleterre. 

Brisa  no  , Biessan  , Province  d‘ Italie  , ap- 
partenant aux  Vénitiens. 

Brcso  , o Bicseia  , Bresse  ou  Brescia  , 
ville  capitale  du  Bressan. 

Hie.slau  , B>  slaw  , ville  de  la  Silésie. 

Bicssa  , Bresse  t province  de  France. 

Brcstc  y Brest , ville  et  port  de  France  9 
dans  la  Bretagne. 

Brctana  la  Grande,  la  Grande  Bretagne , 
île  de  l'Océan  y qui  contient  le  royaume 
d* Angleterre  et  d' Ecosse. 

Brctana  , Bretagne  f province  de  France. 

Brcysique  , Buy  sic  h , petite  ville  du  du^hi 
de  Julicrs. 

Bria  , Brie  , province  de  Fiance. 

Bria  nzon , Briiutfon  , ville  du  haut  Dau- 
phiné. 

Bn.ira  , Briare  , ville  de  France  sur  la 
rivière  de  Loire. 

Brieiu  , Brienne  &yille  de  la  province  de 
Champagne.  . 


BRI 

Brîcteîa  , Brictcic  , ville  de  Pologne. 

Bril , la  Brille  , petite  ville  de  la  Hot- 
lande. 

fiiin  , Br: un  ou  Brunn  , ville  forte  de 
Moravie. 

Blindes,  Brignoles  , ville  de  Provence. 

Biiâon  , Br i gnon  , ville  de  Champagne . 

Biisaca  , le  vieux  Brisach  y ville  capitale 
du  Brisgaw  , en  Suuabe. 

Brisaca  . le  neuf  Brisach , ville  de  France 9 
en  Alsace. 

Biisira  , Brissac  , ville  de  France  9 en 
Anjou. 

BrisgaCy  Brrsgaw  9 province  éC  Allemagne^ 

en  Suuabe. 

Bristol  , Bristol , ville  d'Angleterre. 

Briva  , Brive  ou  Brive  - la  - Gaillarde , 
ville  de  France  9 dans  la  province  de 
Limousin. 

Bitud.1  , Brioude  , ville  de  France  , dans 
la  basse  Auvergne. 

Brujas  , Bruges  , ville  épiscopale  de 
I Londres. 

Brunsbcrga  , Brunsberg  , ville  de  Pologne • 

lit  un >v iquc  , Brunswick  y ville  de  la  casse 
Saxe. 

Brunsvique  9 Brunswick  9 duché  et  pro- 
vince de  la  basse  Saxe. 

Bruselas  , Bruxelles , ville  capitale  du 
duché  de  Brabant  , aux  Pays-Bas. 

Bruvershavia  f Brouwcrshaven  , ville  de 
Zélande.  •• 

Bucan  , Buchan  , province  d'Ecosse • 

Bucariza  , Buccari\a  , ville  de  Hongrie . 

Bûcha  via  , Buchau  , ville  impériale 
d' Allemagne. 

Buchornia  , Buchom  9 ville  impériale. 

Buda  , Bude  ou  Ojfen  , ville  capitale  de 
la  basse  Hongrie. 

Btj.tcvcis , BuJwciss  , ville  d'Allemagne • 

Budiscn  , Budissert  , ville  d'Allemagne. 

Bue. ta  Lspcr.tnza  , Bonne-Espérance  , cap 
de  r Afrique • 

Buga  , Bug  ou  Bcug  y grande  rivière  de 
Pologne. 

Bugia  , Bogie  , ville  du  royaume  d'Alger. 

Bujan  , Bcuchain  , ville  forte  du  Hainaut 
Français. 

Bulgaiii  , Bulgarie  , pays  delà  Turquie , 
en  Europe. 

B u I Ion  y B 'tiillon  y ville  capitale  du  duché 
de  Bouillon. 

Bunrzlao  , Bunt\law  , petite  ville  du 
royaume  de  Bohème. 

Buquingan  , Buckingham  9 ville  capitale 
du  comté  de  ce  nom  , en  Angleterre. 

Bura  , Burcn  .ville  du  duché  de  Gueldrcs . 

Burburgo  , Bout  bourg  , petite  ville  de 
France  , dans  la  Flandre. 

Bu  real  in  , BurcVen  ou  Burcheim , ville 
d' Allemagne  dans  le  Brisgaw. 

Btircausen  . Burkausen  , vil  c de  Bavière. 

Burdcloes,  Bourdelais , province  de  h rance. 

Burdeos  9 Buurdeaux  , ville  capitale  delà 
Guicnne.  » 
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Barrit  , Bnreba , contrée  d'Espagne , dans 
U vieille  Castille. 

Bjr*«  , Burg  * petite  ville  des  Provinces - 
Unies. 

Butgao  , Burgaw  , ville  capitale  d'un 
marquisat  de  ce  nom  , «fans  fa  cercle  de 
Souabe. 

Burgcs  , Bourges  , ville  capitale  du  Berry , 
an  France. 

Burgo  , Bourg  y ville  de  Guiennc. 

Burgi  San  Andeol  , Bourg-S aint-Andéol , 
ville  du  Languedoc. 

Burgo  eo  Biessa  , B mrg-en-Bresse , ville 
de  France  , capitale  de  la  province  de 
B,*S*C. 

Bu. go  ‘Je  Oîsant,  B mrg-d'Oisans  , bourg 
de  France  , dans  le  haut  Dauphine. 
rgudorfo  , Burgdorf , vi/Ze  de  Suisse. 

Burgos  y Bu  go  s y ville  archiépiscopale  et 
capitale  de  la  vieille  Catulle. 

Burgo  via  , Burgau  , petite  ville  de  Souabe. 

Burique  , Burick  , ville  du  duché  de 
Clèvcs. 

Bussot  i , Boussette  , petite  ville  de  Lom- 
bardie. 

Buta  , Bouta  y petite  ville  de  la  Prusse 
royale. 


Caceres  , Cacères  , ville  d'Espagne  , 
dans  i Es  trama  dure . 

Cadaqucs  , Cadaques  , ville  de  Catatognc. 

C'ijiar,  Cadiar , rivière  du  royaume  de 
Grenade. 

Cadic  , Cadix  , ville  épiscopale  et  port 
de  mer  <f  Espagne  , dans  /’ Andalousie . 

Caen , Caen  , ville  capitale  de  la  basse 
Normandie • 

Caïilonia  f Céphalonie  9 île  et  ville  de 
la  mer  Ionienne. 

Ciboria  , Cahot  le  ou  C aorte  , petite  ile 
du  golfe  de  Venise  , avec  une  ville 
du  même  nom. 

Ca  hors  f Ca/tors  , ville  capitale  de  la 
province  de  Queicy  , en  France. 

C iicos  ? Caïques  y lus  de  l’ Amérique  sep- 
tentrionale. 

Ca iroan  , Cairevan  , Kairovan  ou  Kair- 
van  , ville  d'Afrique 

Ca/.icia  , CajaVio  , ville  épiscopale  du 

t royaume  de  Naples. 

C-îabria  , Calabre  , province  du  royaume 
de  Naples • 

,C  ilaborra  , Calahorra  , ville  d'Espagne  , 
dins  la  vieille  Castille. 

CiJata-Belo»  . Caiata  Bcllota  . ville  de 
Sicile. 

C:1  m-Girona  , Calata-Girone  , ville  de 

Sicile. 

Carauyud  , Calataiud  , ville  du  royaume 
d Aragon. 

Caltruva  , Calatrava  , ville  d'Espagne , 
dans  la  nouvelle  Castille. 

C Jdwa  , Chaldèc  % ancienne  contrée  d’Asie. 

C ccuto  , Cale  eut  ou  Calicot  , ville  des 
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Indes  f capitale  du  royaume  de  même 
nom. 

Calcnbcrgoe  , Calenberp  , ville  capitale  de 
la  principauté  de  Calenberg  , dans  la 
basse  Saxe. 

Cales , Calais  , ville  de  Picardie , avec 
un  bon  port. 

California  , Californie  , grande  presqu'île 
de  l’AéPèrique  septentrionale. 

Calora  . Calore  , rivière  du  royaume  de 
Naples. 

Calvario  , Calvaire  , montagne  de  les 
Judée.  • . • 

Cania  rasa  , Camarasa  , petite  ville  de 
Catalogne.  \ 

Cainbalua  , Cambalu,  grande  ville  d'Asie  , 
la  même  que  Pékin. 

Ca  ui  boy  a f Çamboye  ou  Camboge  , ville 
des  Indes. 

Cambra  y , Cambray  , ville  capitale  du 
Cambresis.  B 

Cunbrcsis  > Cambresis  , province  de 
I rance  , dans  les  Pays-Bas. 

Campa  il*  , Canipagna  , ville  épiscopale  , 
dans  le  royaume  de  Naples.  • 

Campa  fia  de  Ro>ija  , Campagne  de  Rome:9 
province  de  l'état  ecclésiastique» 

Camj  iüa,  Campine  , contrée  du  Brabant 
et  du  diocèse  de  Liege. 

Cinarana  , Ccuiaranc  , ville  des  Indes  % 
capitale  du  royaume  de  même  nom. 
Canariaa  , Canaries  , îles  de  C Océan  , 
proche  l'Afrique.  , 

Canavosa  , Canavei  ou  Canavais  , pro- 
vince des  états  du  duc  de  Savoie. 
Cancbe  , Candie  f rivière  de  Picardie. 
Caudaîor  , Candelor  , ville  de  Turquie  , 
en  Asie. 

Candia  , Candie  , ile  de  la  nier  Médi- 
ter! anéc. 

Candi  a , Candie , ville  capitale  de  Hlê 
de  ce  nom. 

Canea  , la  Canée  f ville  de  file  de  Candie • 
Canua  , Cantscha  , Kaniska  ou  Canisa  y 
ville  forte  de  la  Hongrie. 

Camtîto  -,  Canstat  ou  Cansudt , petite 

ville  d'Allemagne. 

Cantabria  , Cantabrie  , anciennement 
c'e.ait  la  Biscay€  et  les  Asturies. 
Capacio  , Capjiaccio  ou  Capace  , ville  du 
royaume  de  Naples. 

Capadocia  , CappaJjce  , an  icnne  pro- 
vince d'Asie. 

Capaidirl  , Capardiel , rivière  du  royaume 
de  Léon. 

Capcla  , Capclle  , petite  ville  d' Allema- 
gne y dans  l'archevêché  de  Trêves. 
Capcla  y la  Capclle  , petite  ville  de 
France  , en  Picardie. 

Capiunato  , Capitanate  , province  du 
royaume  de  Naples. 

Capitoiio  , Capitole , une  des  sept  mon- 
tagnes de  Rome. 

Cap  ica  , Capraiaou  Caprée  % île  d‘ Italie  > 
dans  la  mer  de  Toscane. 
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Capri  , Captée  ou  Capri , t/e  de  ta  mer 
Méditerranée , au  royaume  de  Naples. . 
Sa  capitale  est  Capi. 

Capua  , Capoue  , t ille  d'Italie. 

Caraca  , Caracas  , Caracos  , les  Caraques 
ou  Saint-Jean  de  Léon  , ville  de  l'Amé- 
rique méridionale. 

Caramania  , tara  manie  , province  de  la 
Turquie  , en  Asie.  0 

Caravaca  , Caravaca  ou  Santa-Crnf  de 
Caravaca  , petite  ville  d'Espagne  , au 
royaume  de  Murcie. 

Carcasona  , Carcassone  , ville  épiscopale , 
en  Languqgoc. 

Cardifa  , C&dijf , Caerdi  f ou  Glamorgan, 
petite  ville  d' Angleterre. 

Cardona  , Car  donc  , ville  de  Catalogne. 

Carelia  , Carélie , province  de  Finlande . 

Carelsccna  , Caielscroon  ou  Carhcroon  , 
ville  de  Suède. 

Carentan  , Carenian  , ville  de  la  basse 
Normandie. 

Carinan  , Carignan  , ville  de  Piémont. 

Carimhia  , Carinthie  , province  et  duché 
d’ Allemagne. 

Carlila  , Carlille  , ville  épiscopale  et 
capitale  du  comté  de  Cumberland  , en 
Angleterre. 

Carliugtordia,  Carlingfotd,  ville  d'Irlande. 

Carlo'Nto  o Carlovltz  , Carlostad  ou 
Carlowit { , ville  de  Hongrie. 

Carlovib  , Charlevillc  , ville  de  France. 

Carmaüola  , Carmagnole  , ville  d' Italie  , 
dans  le  Piémont . 

Ca  nnarden, Carmarthen,  ville  d’ Angleterre. 

Carinelo  , Carmel , haute  montagne  de 
U Palestine.. 

Carminaca  , Carminach  , ville  de  la 
grande  Tartarie, 

C irirona  , Carmone  , petite  ville  de 
C Andalousie. 

Carniola  t Carniole , duché  et  province 
d' Allemagne. 

Carpcniras  , Carpentras  , ville  capitale 
du  comtat  Venu  iss  in  , dans  la  Provence. 

Carpio  , Carpio  , petite  ville  d'Anda- 
lousie , sur  le  Guadalquivir. 

Carrion  , Cardon  , rivière  du  royaume 
de  Léon. 

Cartagcia,  Cartha^ène,  ville  et  port  de 
mer  du  royaume  de  Murcie. 

Cartagcna  , L arthazène  , grande  ville  de 
r Amérique  méridionale. 

Cartago,  Carthage  , autrefois  ville  capi- 
tale de  toute  C Afrique. 

Casrala  , Cascale,  ville  de  C Estramadurc  , 
province  d'Espagne . 

Cascrta  , Caser  te  , ville  épiscopale  , dans 
le  royaume  de  Na  pies. 

Ca  sa  n , Cassand  , île  et  forteresse  de  la 
Flandre  Hollandaise. 

Casa  ruina  . Cassandria  y ville  et  port  de 
mer  de  la  Turquie. 

Casa  no,  Cassanu  , ville  épiscopale  du 
fuyaiwif  dtt  NapUx. 
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Cascl , Cassel  , ville  capitale  du  land- 
graviat  de  Hcsse-Casscl , en  Allemagne • 

Ca<el  , o Montc-Cascl,  Cassel  vu  Mont- 
Cassel  y ville  de  la  province  de  Flandres. 

Casian  , Cachan  ou  Cassan  , ville  de 
Perse. 

Casovia  , Cassovie  , ville  de  la  haute 
Hongrie. 

Cassubia  , Cassubie  , duché  dans  le  cercle 
de  la  haute  Saxe -,  en  Allemagne. 

Castclamaro , Castclamare  , ville  épis- 
copale du  royaume  de  Naples. 

Castel  laneo  , Castel-  Blanco  , ville  de 
Portugal. 

Castcllano  , Castillan  , de  Castille # 

Caste liiineta  , Castellanncte  , ville  épis- 
copale du  royaume  de  Naples. 

Casteilon  de  la  Plana  , Castellon  delà  Pla- 
na  . ville  du  royaume  de  Faïence. 

Cnstcluao  , Castelnau,  petite  ville  de  Gas- 
cogne. 

Casteinaodari  , Castclnaudari  , ville  du 
haut  Languedoc.  % 

Castiglionc  , Castiglion-Mantuano  , petite 

ville  d'Italie. 

Castilla  la  vicia  , la  vieille  Castille  , pro- 
vince d'Espagne  , avec  titre  de  royaume • 

Castilla  la  nue  va  , la  Castille  neuve  , ou  la 
nouvelle  Castille  , ou  le  royaume  de  To- 
lède , province  d’Espagne. 

Castilio  de  siete  Torrcs  , Château  des  sept 
Tours  ; c'est  la  prison  d'état  de  Constan- 
tinople. 

Castilio  de  San  - Angel  , Château  Saint- 
Ange  delà  ville  de  Home. 

Castillon  , Castillon , ville  de  France,  dans 
la  Guiitme. 

Castillo-Thiarry  , Château-Thierry  , ville 
de  Champagne. 

Castres  , Castres  , ville  épiscopale  de  Lan- 
guedoc 

Catalan,  Catalan  , de  Cqtalogne. 

Catal  u fi  a , Catalogne , province  et  princi- 
pauté a Espagne. 

Catania  , Cutané  ou  Catance  , ville  épisco- 
pale de  Sicile. 

Catzcnclcbogucn  , Cat\enellenbcgen  ou 
Kat{enellnbogen  , ville  capitale  J'un 
comte  de  même  nom  , en  Allemagne 

Caudcbeca,  Caudebcc  , ville  de  Normandie. 

Caudctc  , Caudete  , rivière  d’Espagne  9 
dans  la  nouvelle  Castille. 

Caya  , Cayc  , rivière  de  l'Estramadure. 

Cayro  , le  Caire  , grande  ville  d' Afrique  9 
capitale  de  l'Egypte. 

CazotU  , Ca\oila  , ville  de  l'Andalousie . 

Cca  , Cea  , rivière  du  royaume  de  J éon. 

Codonia  , Cèdvgna  , ville  épiscopale  du 
royaume  de  Isa  pies. 

Cefaionia  , C àp  h atonie  t ville  épiscopale  , 
et  île  de  la  mer  Ionienne. 

Ctfîes,  Celles  t viUe  de  la  province  de  Hcrrj • 

Ccidcna  , Sardaigne  , grande  ile  de  la. 
mer  Méditarranyc . 

Cctvcra  , Cçryçra  , ville  de  Catalogne. 
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Cester  , Chester , ville  épiscopale  i' An-  ' 
gl  eterre. 

Chablcs  y Chablais  , province  de  Savoie. 

Chalon  , Chàlon-sur- Marne , ville  épisco- 
pa’e  de  Champagne . 

Chalon,  Châhn-sur-Saône  t ville  épis- 
copale , dans  /<•  duché  de  Bourgogne. 

Chamberi , Charnier y , ville  capitale  de 
la  Savoie. 

Chambo'  Charnh  ou  Cham , ri/Ze  du 
cercle  de  la  bas9*  -Bavière» 

Champana  , C/iam/a ^ne  , province  de 
France . 

Charcnto  , Charente  , rivière  de  France. 

Charieburgo  , Charlebourg  , riZ/e  d'Au- 
triche , fjjr  Ze  Danube. 

Coarlernon  , Charlcmont , ville  du  comté 
de  Namur. 

Cha  rlcroc  , Charleroi , ville  du  comté  de 
Namur. 

Cbarolcs  , Charolles  , petite  ville  de 
France  , capitale  du  Charolais  , en 
Bourgogne. 

Chartres,  Chartres  , ville  épiscopale , et 
capitale  de  |/.t  Bcauce  , en  France. 

Chaselctr  , Chassclct , petite  ville  des 
Pays-Bas , sur  la  Sarr.bre. 

Chatillon  , ChîitiUon  , pille  de  France  , 
en  Champagne. 

Chatillon  de  iMcdoc,  Chïitillnn-ie-Médoo  , 
sar  /a  Garonne  , en  Guicnne. 

Chatillon  de  Micbaille  , Chhtillon-de - 
Michaillc  , petite  1 i//e  Je  Fiance  , dans 
le  Bugcy.  * 

Chatillon-sur-Clier  . Chàtillon-sur-Chcr . 
ville  du  Berry.  * 

Chatillon-sur-Indrc  , Ch&tillon • sur  - Indre . 
ville  en  Touraine  , sur  la  rivière  d'Indre. 

Chatillon-sur-Loing  , C hhtillon-sur-Lcing t 
petite  ville  du  Gàiirwis. 

Chatillon  sobre  la  f.ocia,  C hâtil lon-sur - 
Foire , ville,  de  France  , en  Berry.» 

Chatillon  sobre  Ja  Sena  , Chhti/lon-sur- 
Seine  , ville  de  France  , en  l orraine. 

Chatillon  sobre  la  Saona  y Châtil lon-sur  - 
Saône  , vi//c  de  Bourgogne. 

Cheguc , Chege , ville  de  la  haute  Hongrie. 

Chclma  , Chelm  , ville  épiscopale  de 
Pologne. 

Chemniz  , Chemni\  , ville  de  la  Misnie. 

Cher,  Cher  , rivière  de  France. 

Cherburgo  , Cherbourg  , ville  maritime  de 
France , en  Normandie. 

Chevrosa  , Chevreusc  , petite  ville  de  Vîlx 
de  France. 

China  , Chine , grand  royaume  de  l'Asie. 

Chincheu , Ching-Chieu  , ville  de  la 
Chine. 

Chinchilla  , Chinchilla  , ville  d'Espagne 
au  royaume  de  Murcie. 

Chinchon  , Chine hon  , ville  d'Espagne  , 
dans  la  nouvelle  Castille. 

Chino,  Chinois  , de  la  Chine. 

Chtnon  , C binon , y il  le  de  France  , dans 
la  louratnt. 
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Chio  , Chiosou  Scio  , ville  capitale  d'une 
des  principales  fies  de  C Archipel. 

Chio7a  , Chioi\a  en  Chioggra  , ville 
épiscopale  de  l'état  de  Venise . 

Chisey  , Chisry  , ville  du  haut  Poitou. 

Cholula  , Cliulula  , ville  d'Amérique  , 
dans  la  nouvelle  Espagne. 

Chomon  , Chaumont , ville  de  Champagne. 

Chovifii  , Chauvigni  , ville  de  France  , 
en  Poitou. 

Christ  i.mcstad  . Christiansiad  % ville  forte 
de  Suède. 

Chrîstianopla  , Christianoplc , ville  et 
port  de  mer  de  Suède,  i ■* 

Cnristoburgo  , Christbcurg  p ville  de  la 
Prusse  royale. 

Ch  tir  , Chur-Walden  , petite  ville  des 
Grisons. 

Cilcy  Cillcy  jOuCilly , ville  à'  Allemagne. 

Cinca , Cim  u%ri  vière  du  royaume  d'Aragon. 

Cinco- Iglesias  , Cinq-Eglises  , ville  de 
Hongrie. 

Cirtron  ,0  Santron,  Saint-Tronou  Saint - 
Truyen , ville  du  pays  de  Lié^e. 

Cipre,  Chypre  y grande  fie  de  la  mer 
Méditerranée. 

Cira  , Sir  an  , ville  de  Languedoc. 

Cirruio  > Cercle , npm  quon  donne  aux 
dix  grandes  provinces  qui  composent 
l'empire  d'Allemagne. 

Ciudad  del  Caatilio  , Cita  de  Castillo  , 
ville  et  comté  de  l'état  ecclésiastique. 

Ciudad  Real,  Ciudad- Réal , ville  d*  Es- 
pagne , dans  la  nouvelle  Castille. 

Ciudad  Rodrigo,  Ciudad  Rodrigo , ville 
épiscopale  du  royaume  de  Léon. 

Civiti  Castehna  , Civita  Caste  U an  a t 
ville  épiscopale  de  l'état  ecclesiastique . 

Civita  Ducal,  Civita  Ducale  , ville  épis- 
copale du  royaume  de  Naples. 

Civita  nova  , Citta-nuova  , ville  d'Italie. 

Civita  <h*  Pcna  , Civita  di  Penna  . ville 
d' Italie. 

Civita  Vequia  , Civita-Vecchia  , ville  de 
l’état  ecclésiastique. 

Ciutata  , La  Ciotat , ville  de  Provence • 

Cbgucnfurto , Clagcnfurt%  ville  d'Alle- 
magne. 

Clamcey  , Clame cy  , ville  de  France  9 
dans  le  Nivernais. 

ClavciM  , Chiavcnncs  , ville  du  pays  det 
Grisons. 

Clcraco  , Cl  crac , ville  de  la  province  de 
Guienne. 

Clermon  tC  1er  mont  ou  Clermont-Ferrand  9 
ville  capitale  de  l'Auvergne  , province 
de  France. 

Clermon  , Clermont , ville  du  bas  Lan- 
guedoc. 

Cloneforte  , Clonfforl , ville  épiscopale 
de  Z* Irlande. 

Cloponburgo  , Cloppcnbourg , petite  ville 
et  bailliage  de  C évêché  de  Munster. 

Closemburgo , Clauscmbourg  t ville  de 
T\  ansii  vaiiie. 


Digitized  by  Google 


746  CLÜ 

CJudesdalia  , C/ydesdale  9 province  de 
V Leone  méridionale. 

Clusont  , Ciusoni , petite  ville  de  Tétât 
de  Venise. 

Coblcns  , Ccblent\  , ville  d' Allemagne. 
Coburgo,  Cobourg  , k/7/c  d'Allemagne  9 
en  Franconie. 

Coca  , Coca  , petite  ville  de  la  Castille 
vieille. 

Corhinchino  , Cochinchine  , royaume  des 
Indes.  , 

Cocsfcldia  , Coesfeld  , ville  d* Allemagne. 
Connbra  , Coimbre  , ville  de  Portugal. 
Coïta  o Çuda  , Co/rr,  yjï/r  de  Suisse  , 
capitale  dis  Grisons. 

Colberga  , Lolberg  , ville  d'Allemagne. 
Coldingucn,  Co/dingyvilicdc  Danemarck. 
Collin ra  , Collioure  , ville  du  comté  de 
Roussillon. 

Colmar  , Colmar , y///*  capitale  de  la 
haute  Alsace. 

Colmats , Calmars  fpctiteville  Je  Provence. 

. Colmcnsea  , Cvlmensée  , ville  de  Pologne. 
Colnia  , Coin  , rivière  d' Angleterre. 
Colonia , Cologne  , archevêché  et  électorat. 
Colonia  , Cologne  , ville  archiépiscopale 
d' Allemagne  , sur  le  Rhin. 

Colzuma i , Col\um  , ville  d'Egypte. 
Coma  , CCme  , ville  du  duché  de  Milan. 
Comaquio  , Comachio  , ville  d'Italie. 
Corner  ci , Commercy , petite  ville  du 
duché  de  Bar. 

Comidia  , Comédie  , ville  de  Turauie. 
Compicûa  , Compiegne  , y ille  de  L Ile-de- 
France. 

Compostela  , Compostellc , ville  archié- 
piscopale . et  capitale  de  Galice  en 
Espagne. 

Conacia  9 Connacie  , Connaugée  ou  Con- 
naire , une  des  quatre  parties  de  T Irlande. 
Coüaco  , Cognac  , ville  de  France , dans 
TAngoumois. 

Conca  , Conca  , rivière  £ Italie  , dans 
l'état  ecclésiastique. 

Conccpcion  , La  Conception  , ville  épis- 
copale de  T Amérique  méridionale  , dans 
le  Chili. 

Conccpcion , Conception  , ville  de  T Amé- 
rique septentrionale  , dans  le  Mexique. 
Connc,  Londé  , ville  du  llainaut. 
Condom,  Condom , ville  épiscopale  de 
Gasgogne 

Coud  oi  a , Condor  a ou  ConJinski  , pro- 
vince de  Moscovie. 

Consens  s , le  Cotiser  ans  ou  Consérans  , 
petit  pays  de  France  en  Gasgogne. 
Constant»  , Constance , ville  libre  impé- 
riale du  cercle  de  Svuabe , en  Allemagne . 
Constantina,  Constanttrie , ville  d*  Afrique. 
Co.istantiuopla , Constantinople  , ville  de 
T Europe  t capitale  de  la  Turquie. 
Consuegra  Consuegra  , ville  d'Espagne  f 
dans  la  Castille  neuve. 

Copcuagn  , Copenhague , ville  capitale 
du  royaume  de  Vanemarck. 
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Cor*ffl , Corace  , rivière  du  royaume  dt 
Naples. 

Cor  bac*  , Corbach  9 petite  ville  d'Alle- 
magne , capitale  de  la  principauté  de 
Waldeck. 

Corboila,  Corbcil , ville  de  T Ile-de-France. 

Coibi  t Corbie  , ville  de  France  , en 
Picardie. 

Corccga  , Corse  , île  de  la  Méditerranée. 

Cor co  , Corck 9 ville  d !*, Irlande  , capitale 
d'un  comté  de  ce  nom. 

Cordova  , C or  doue  , grande  ville  d'Es- 
pagne, duns  T Andalousie. 

Corlu  » Corfou  , v/7/c  capitale  de  Vile  de 
même  nom  , duns  /a  mer  Méditerranée. 

Coria  , Corot  , vi//c  épiscopale  d'Espa- 
gne , dans  T Estramadure. 

Coinualla  , Cornouaille  , province  d'An- 
gleterre , avec  titre  de  duché. 

Cornua  lia  , Cornouailles , contrée  de  France9 
en  Bretagne. 

Corrinto  , o Corintia  , Corinthe  , ville 
archiépiscopale  de  la  Grèce. 

Corlray  » Coût  irai  > ville  dans  la  province 
de  Llandres. 

Coru ûa  t La  Corogne , ville  maritime 
d'Espagne , en  Galice. 

Coromandel  , la  cote  de  Coromandel  , 
grand  pays  de  l'Inde. 

Ccirona  , Co  tronc  ou  Crotone  t ville  épis- 
copale du  royaume  de  Naples. 

Covcntra  , Coventry  , ville  épiscopale 
<T  Angleterre. 

Cracovia  , Çracovie , ville  épiscopale  de 
Pologne. 

Crainburgo  , Crainbcurg  t ville  du  cercle 
d'Autriche , dans  la  Carniole. 

Crcminequi , Cnminien  , ville  de  Pologne . 

Crcma  , Crème  t ville  épiscopale  de  Us 
république  de  Venise. 

Crciuona  , Ct émane  , ville  d' Italie. 

Crespy  , Crespy  . ville  de  France , capitale 
du  duché  de  Valois. 

Creuse , Crcurz . ville  du  royaume  de 
Hongrie. 

Crcutzenaquc , Crcut\nach  , ville  du  cercle 
du  haut  Rhin  , en  Allemagne. 

Croacia  , Croatie  , province  du  royaume 
de  Hongrie. 

Cronaco , Crunach  , ville  du  cercle  de 
Franconie. 

Croncmburgo,  Cronembourg  , ville  forte 
de  Dancmaick. 

Cromuto  , Crunstat , ville  de  Ilongiie. 

Crosa  , Creuse  , rtvicre  de  France. 

Ci  os n a # Crone  ou  K^runow  t ville  de 
Pologne. 

Croscn , Crossen  , ville  capitale  du  duché 
de  ce  nom  9 dans  la  Silcsic. 

Criyulao,  Crumla*’  tCrumauouKrumlow  , 
ville  de  Moravie. 

Cuco  , Cmtco  , ville  du  royaume  d' Alger  9 
capitale  de  la  piovince  de  meme  nom. 

Cucu*;’’  , u Cüenca  , Cucnca  9 ville  épis- 
copale de  U Cas. i. le  neuve j en  Espagne. 
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Cayzria  , Cujavic , province  de  Pologne. 
CuliMnba'Tne  , Cul.mbach  ou  Culmbach  , 


i';7/e  capitale  d’un  marquisat  de  même 
m m , rfan*  /r  cercle  de  Franconie. 

Culenibnrgo  , Culembourg  , ville  du  duché 
de  Gueldres. 

Cul  ma  , Cuim  , y/üc  de  /a  Prusse  royale. 

Culinesca  , Culmsée  , vi//e  de  Pologne. 

Cumberlanda  , Citmberland  , province 
£ Angleterre , avec  fifre  de  duché. 

Cuuingain,  Cuningham , province  d* Ecosse. 

Cura  , Cure , rivière  du  duché  de  Bour- 


Cura z «o  , Curaçao  ou  Corossol , f/f  de 
V Amérique  , *ur  la  côte  de  Venezuela-. 
Curia.  Y.  Coira. 

CuHanda  , Curlandc  ou  Courtaude , pays 
avec  titre  de  duché  , dans  la  Pologne 
Cuf-nza  , Coutances  , ville  épiscopale  de 
Normandie. 

Cuzco , Cfitco  9 vi//e  épiscopale  du  Pérou. 


D 

Dacia  , Dace  ou  Dacie  , ^rand  paj's 
de  r Europe  9 qui  comprenait  ancien- 
nement une  partie  de  la  haute  Hongrie. 
Dalia  , Dalic  , province  du  royaume  de 

Suède. 

Dzlinacia  . Dalmatie  , province  d’Europe. 
Dama,  Dam  ou  Damme  9 ville  forte  de 
la  Flandre  Autrichienne. 

Damasco  , Damas  , vi//e  de  Syrie. 
Dumeta  , Damiette  , ville  <f  Egypte. 
Damw  , Damsey , r/e  d* Ecosse. 
Dambcrgue  , Danneberg  t ville  capitale 
du  comté  de  ce  nom  9 duns  le  cercle  de  la 
basse  Saxe. 

D : nubio , Danube  , grand  flaire  de  r Eu- 
rope. 

Danzig  , Dant\ig  , ville  ansiatique  de  la 

Pologne. 

Daidanelas  , Dardanelles  ; ce  sont  deux 
châteaux  sur  le  détroit  de  Gallipoli  , l'un 
en  Europe , et  l’autre  en  Asie. 
Darmesute  , Darmstadt , ville  d'Alle- 
magne. 

Da  roca  , Daroca  , ville  du  royaume  I 

d’Aragon. 

Darvcnto  , Darvent , rivière  d’ Angleterre. 
Dax  , Dax  ou  Arqs , ville  épiscopale 
de  la  Gascogne. 

Dea  , Dée  , rivière  d’Angleterre. 

Dcbrccin  . Debres{en  , ville  de  Hongrie • 
Dclphiaado  , Dauphiné  9 province  de 
France. 

Dell  te  , Dclft  9 ville  de  la  province  de 

Hollande. 

Dciine.ihorste  9 Delmcnhorst , ville  d'Al- 
lemagne. ^ , 

Del^hos , Delphes  , ville  ancienne  de  la 
Grèce . 

Demi  U , Demmin  t ville  delà  Poméranie 

citérieure.  * 

Dcmitriofa  , Demitriof 9 ville  de  Moscovie.  I 
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Dénia  , Dénia  , ville’  et  port  de  mer  du 
royaume  de  Valence. 

Derp»e  , Derpt  , ville  de  la  Livonie. 

Desuguadero,  Desaguadère , grande  rfvicre 
de  l’Amérique  méridionale. 

Dcsna  u Jcna  , Desne  ou  Jctu  , ville  de 
la  haute  Hongrie. 

De  .sa u , D.  ssaw  , ville  capitale  de  la 
principauté  d'Anhalt , dans  le  cercle  de 
la  haute  Sttxe. 

Dcva  , Deva  , rivière  de  Biscaie. 

Die  , Die  , ville  du  Dauphiné. 

Dicpa  , Dieppe  , vitle  et  port  de  mer , 
en  Normandie. 

Dicpholte  , Diépholty  vill\capitalc  d'un 
comté  de  même  nom  , dans  le  cercle  de 
[Vcstphalie. 

Dicuza  , Dieuse  9 ville  du  duché  de 

Lorraine. 

Digna  , Digne , ville  épiscopale  de  Pro- 
vence. 

Dijon  y Dijon  , ville  capitale  du  duché  de 
Bourgogne • 

Dila  , la  Dite  , riyfère  du  Brabant. 

Di  lingue  , Dillir.gue  ou  Dillingen  9 
ville  Je  Soaabe « 

Dîna  ma  rca  , Danemarck  , royaume 
d'Europe. 

Dinnnarques  9 t»  Danes  , Danois  9 de 
Danemarck. 

Di na n 9 Dînant  , ville  de  l’évêché  de 
Liège. 

Dismuda  , Dixmude  , ville  des  Pays- 
Bas  y dans  la  Flandre. 

Dira,  Dive t rivière  de  Normandie. 

Diva  , Dire  t rivière  de  France  en  Poitou. 

Dola  , Dol  y ville  épiscopale  de  France  9 
en  Bretagne. 

Dola  , Vole  y ville  de  France , en  Franche- 
Comté. 

Dombcs,  Dombcs  y ancienne  principauté 
souveraine  dans  la  France. 

Donavcrte,  Donawert , ville  d'AUcmagne. 

Donc  lie  ry  9 Donchery  9 ville  de  France  » 
en  Champagne. 

Üonzv  , Don\y  9 ville  de  France  9 dans 
le  Nivernais. 

Dordonia  , Dordogne  , grande  rivière  de 
France  . dans  la  Guienne. 

Doria  , Doire  ou  Dofia  9 rivière  d' Italie , 
dans  le  Piémont. 

Dornoko  , Dornock  t ville  d* Ecosse. 

Dornstcrc  , Dornstet , ville  de  Souabe » 

Dorsctia  , Dorset  . province  d* Angleterre 

Dorte  , Dort  ou  Dordrecht , ville  de  la 
province  de  Hollande. 

Dos-Poftotes  , Deux-Ponts  , ville  capitale 
tTun  du^hè  de  ce  nom , en  Allemagne. 

Draco  , Drac.  rivière  du  Dauphiné 

Draguinan.,  Draguignan  , ville  de  Pro- 
vence. 

Drana  , la  Drane  , fleuve  qui  se  décharge 
dans  le  Danube. 

Drent , la  Drente  , province  de  la  répu- 
blique de  Hollande. 
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Dresda  , Dresde  , ville  capitale  de  la 
province  de  J ffïsnie. 

Dreux  , Dreux  , ville  de  Vile  de  France. 

Dioina  , Drvme  9 rivière  du  bas  Dau- 
phiné. 

Droto  , DteH , rivière  de  Guienne . 

Duay  , Douay , grande  ville  des  Pays- 
Bas  , dans  la  Flandre  française • 

Doriias , Duegnas , ville  du  royaume  de 
Léon  y .en  Espagne, 

Ducro,  Duero  , grande  rivière  d' F.spagnc. 

Duina  9 Dtvina  , province  de  Moscovies 

Duina  , Dwina  , grande  ri  Acre  de  Mos- 
covie, j 

Duisburgo,  lïuisbourg , ville  (T  Allemagne. 

Dulcns , Doulens  ou  Dourlens , ville  de 
France , en  Picardie. 

Dundalko  , Vundalkc  , ville  et  port  de 
mer  d'Irlande. 

Dunuca  , Dundee  y ville  d' Ecosse. 

Dunkclda  , Dunkel  , ville  épiscopale 
d’Ecosse . 

Dunkerque,  Dunkerque  y ville  de  France , 
dans  le  comté  de  Flandre. 

Duranza  , la  Durance , grande  rivière  de 
France. 

Durango Durango  , ville  de  Biscaic. 

Duras , Duras  , ville  de  France , dans 
V Agtnois , avec  titre* de  duché. 

Durlaque  , Dourlach  , ville  capitale  du 
marquisat  de  Bade-Dourlach  , en  Alle- 
magne. 

Dnscîdorpe  , Dusseldorph  , ville  capitale 
du  duché  de  Berg  , dans  le  cercle  de 
IVestphalie. 

Duvre  , Douvres  , petite  ville  et  port  de 
mer  du  comté  de  Kent  , en  Angleterre. 

E 

EnTRsrmcA,  Eberspcrg , ville  de  la  haute 
Autriche. 

Ebro  , Ebre  , grande  rivière  d’Espagne. 

Ecija  , Ecija  ou  Exija , ville  épiscopale 
de  l’ Andalousie. 

Edimburgo  , Edimbourg  , ville  capitale 
du  royaume  d'Ecosse. 

Ega,  Ega  y rivière  d’Espagne  9 dans  la 
province  d'Alava . 

Eguillon,  Aiguillon 9 petite  ville  de  France , 
dans  la  Guienne. 

Egypto,  Egypte  y grand  pays  P Afrique. 

Ckelenfordia  , Ekelenfvrd  , ville  et  port 
de  mer  de  Dancmarck . 

Elba  , Elbe  9 lie  d'Italie , sur  la  côte  de 
Toscane. 

Elba  , Elbe  , grande  rivière  d‘ Allemagne. 

Elbingue,  Elbing , ville  aruéatique  ne  la 
Prusse  royale. 

Eleboguen  , Ellenbogen , E Inbogen  ou  Lo - 
ket  y ville  forte  de  Bohème. 

Elerena  , Eléréna  , ville  de  1* Estramadurc 
de  Léon  p sur  les  frontières  de  l'Anda- 
lousie. 

Eiia  | Ely  , ville  épiscopale  d'Angleterre. 
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Eîmadîna  , Elmcdin , ville  du  royaume 
de  Maroc. 

Elna  , Elue  y ville  du  comté  de  Roussillon. 

Elsenor,  Elscneure , Elscnore  ou  Hclsin - 
gor . ville  et  port  de  mer  du  royaume 
de  Dancmarck. 

Elvanga  , Ellwangen  , ville  d'Allemagne. 

Emaus,  Emaüs  y ville  de  la  Palestine. 

Emclev  , Emmêle  y , ville  épiscopale  d’ Ir- 
lande. 

Euicrique,  Emmérick , ville  du  cercle  de 
Westphalie , en  Allemagne. 

Emma  , Emmen  , rivière  de  Suisse. 

Enchuisc  , Enchuyse  , ville  de  Nort - 
Hollande. 

Enclusa  , l'Ecluse  ou  Sluis  , •ville  des 
Pays-Bas  hollandais. 

Enda  , Ende  , lie  d'Asie  , dans  la  mer 
des  Indes.  # 

Endinga , Ending  , ville  de  Suabc. 

Entre-Ducro  y Miwho  , Entre  - Doure 
y Minho , provinic  de  Portugal. 

Entrovaux  , Entrevaux  , ville  de  Provence. 

Eperra , Eperies , ville  de  la  haute  Hon- 

- 

Epcrnay  , Epemay  ou  Espernay  , ville 
de  Champagne. 

Ephesio y Ephcse  , aujourd'hui  Aiasa’ouk  9 
ville  de  l’Asie  mineure. 

Epi  rial  , E spinal , ville  de  Lorraine. 

Epinguen  , F.  p pin  g en  f ville  d*  Allemagne. 

Epirio,  Epire  , province  de  la  Grèce.» 

Epta  , Ep i0  , rivière  de  France  , dans  la 
haute  Normandie. 

Eres  6 Àyres,  Aire  t ville  des  Pays-Bas , 
dans  l'Artois. 

Ercsma  , Eresma  , rivière  de  la  vieille 
Castille . 

Ërforta  , Erfort  t ville  du  cercle  de  ta 
haute  Saxe. 

Eriso , Erisso , ville  et  port  de  mer  de 
la  Turquie. 

Ermclanda  , Ermeland  ou  IVarmie , pays 
de  la  Prusse  royale. 

, Escalainura , S cale  mure  .ville  épiscopale  , 
dans  la  province  de  Natolie  , en  Asie . 

Escalholte  , Schalholt , ville  épiscopale 
et  capitale  de  nie  d'Islande. 

Escandia  , Scandinavie  , grande  région  de 
l’Europe  y aui  renferme  les  trois  royaumes 
du  nord , te  Dancmarck , la  Norwègt 
et  la  Suède. 

Escania  , Scanie  ou  Schonen  , province 
de  Suède. 

Escarpa  , S carpe  y rivière  des  Pays-Bas. 

Escliafusc  , Schaffhouse , ville  de  Suisse . 

Eschardiuga  , Scharding  , ville  de  la 
Bavière . 

Eschicdam  , Schiendam  , ville  de  la  pro- 
vince de  Hollande. 

Esch  lesta  to  , Schelestat , ville  de  France , 
dans  la  haute  Alsace. 

Eschuvarsburgo  , Schwai\bourg , ville  ca- 
pitale d'un  comté  de  médit  noa i»  dans 
U haute  Saxçt 
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Esrfinrcinfoito  . Schwtinfort  ou  Schwtin - 
furt , ville  d Allemagne» 

Eschuveiniz  , Sçh»cidnit\  ou  Schueni\  , 
. ville  d* Allemagne. 

Eschuvi^ngo  , Schwinbourg  % ville  d t 
DaneinSrck. 

Escielio  , Sciglio  , ville  du  royaume  de 
Naples. ...  %. 

Eseiro  , Sciro , ville  épiscopale  es.cap.ttle 
d'une  île  de  ce  nom  , dans  l'Archipel. 

Esrlavonia,  Es.lavvnie  , grand  pays  de 
P Europe. 

Esc  1 usa  , l'Ecluse  ou  Sluis  , ville  des 
Pays-Bas  hollandais. 

Escona  , Ecosse  , royaume  de  r Europe  , 
dans  tile  de  la  Grande-Bretagne . 

Escodra  , Scutari  ou  Iscodar , pi//e  ep/s- 
copale  de  la  province  d'Albanie . 

Escopia  , Seopia  ou  Uscopia  , grande  ville 
de  la  Turquie  européenne. 

Fscorndorfo,  Schomdorft  , vi//e  de  Suabe . 

Escouven  , Schowen  , i/r  de  Zélande  , 
province  de  la  Hollande. 

Es  cri  via  , S:  ri  via , rivière  du  duché  de 
Milan. 

Escurial , Escurial  t monastère  de  religieux 
hiéronimites , à sept  lieues  de  Madrid. 

Escute  , Schut , grande  île  du  Danube  , 
en  Hongrie . 

Ese  , , ville  de  France , capitale  de 

La  Provence. 

Esc  , y4ix  , W//e  i*  Sflroir  , près  du  lac 
de  Bourget.  \ 

Eseke  , Esscck  , ville  de  Hongrie. 

Esckebc  , Esteqtiibo  , rivière  de  L’Amé- 
rique méridionale. 

Escn  , Essen  » ville  de  Westphalie. 

Esgelda  , Escaut  , grande  rivière  des 
Pays-Bas. 

Esgucva  , Esgueva  , rivière  de  Castille 
la  vieille,  qui  passe  par  Talladolid. 

Eshonnon , Shanon , rivière  la  plus  grande 
de  r Irlande. 

Esla  , Esta  y rivière  d'Espagne  , dans  les 
Asturies. 

Eslcwikc  , Slcsuick  , ville  capitale  du 
duché  de  ce  nom  , en  Danemarck. 

Esiinga  , Eslingçn  ou  Esihngen , ville 
de  Suabe. 

Esmalanda  , Smaland  ou  Gothie  méridio- 
nale y province  du  royaume  de  Suède. 

Esmalcalda  , Smalcaldt , mile  de  la  Fran - 
conte. 

Estnihel  , Smihel  , ville  de  la  Turquie. 

Esmirna  , Smyrne  , \ Hic  de  la  Turquie. 

Espa  , Spa  , bourg  de  l'evéchà  de  Liège  , 
célébré  par  ses  eaux  minérales. 

Espa  lato  u Kspalatio,  Spalato  ou  Spah- 
tro  y ville  archiépiscopale  et  port  de  mer 
de  l’état  de  Venise , dans  la  Dalmatie. 

Espana  , Espagne  , grande  région  de 
C Europe. 

Espandovia  , Spandaw  , ville  forte  d! Alle- 
magne. 

Espanol,  Espagnol  , d’Espagne « 
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Es  p art  a , Sparte  ou  Lacédémone  f ancienne 
ville  de  Grèce. 

Espcy  , la  Spey  ou  Spée  , grande  rivière 
d' Ecosse. 

Espeza  , Spc\{e  ou  Spicia  , ville  et  port 
de  mer  . dans  l'état  de  Gènes. 

Espira  , Spire , ville  capitale  de  Cévichi 
du  mime  nom,  en  Allemagne. 

Espiritu  Saato,  Espiritu-Santo  , ville  de 
V Amérique  septentrionale. 

Efpiritu  Santo  o Puente  dei  Etpi rîfn  Saato, 
Saint-Esprit  ou  Pont-S  aigu.- Esprit  , 
ville  du  Languedoc. 

EspoJcto  , SpoUtte  , ville  dans  l’état  de 
l'église.  \ 

Esprcha  , la  Sprée  ^rivière  d' Allemagne. 

hsnuilb?a  , Squillace  , ville  du  royaume 
de  Naples. 

Esreusbury  , Shrewsbuty  , ville  cC Angle- 
terre. 

Estaden  , Stadcn  , Stade  ou  Stada  , ville 
du  duché  de  Brème , en  Allemagne. 

Estado  eclcsiastico  9 Etat  de  Pcglise  y 
partie  de  l’Italie.  % 

Estafordia  , Stafford  , ville  capitale  Sun 
comte  du  même  nom  , en  Angleterre. 

Esulunena  , Stalimène  ou  Lemnos  , ville 
capitale  d’une  île  de  même  nom  , dans 
C Archipel. 

Estampa  lia  y Stampalie  , ville  S une  île 
de  mime  nom  , dans  l'Archipel. 

Estampes,  Estampes , ville  du  Gatinois , 
en  France. 

Estnrgar  , Stargard  , ville  du  duché  de 
Meklembourg  , dans  le  cercle  de  la  basse 
Saxe. 

Esta  rsa  r la  nuevs  , Stdf^md  la  nouvelle, 
ville  capitale  de  la  Poméranie  ducale  « 
dans  les  états  de  Brandebourg. 

Kstaro  Rusa,  Staro  Eus  sa.  , ville  de  la. 
Moscovie.  ■ • 

Estavanguer,  Stavangcr  ou  Stajfangcr  , 
ville  épiscopale  de  Norwège 

Esraveren  , Stavénn%  ville  des  Provinces - 
Unies  t dans  la  Frise.  . 

Estel  la  , Estella  , ville  de  la  Navarre 
espagnole. 

Estera  y Esthcn  , province  de  Suède. 

Esîenay  , Stcnay  , ville  forte  de  France  . 
au  duché  de  Bar. 

Eitepi  , Estepa  , ville  de  t Andalousie* 

KstcrJtnga  t Sterling , ville  d’Ecosse. 

Estcrncbcrguc  , Sternberg  , ville  capitale 
d’un  duché  Je  mime  nom  , dans  Us  états 
du  marquis  de  Brandebourg . 

Estetin  , Stétin  , ville  forte  et  ans éa tique  . 
capitale  de  la  Pornerafiie . 

I^stcvay , hstevay  , ville  de  Suisse. 

Este veus verte  , Stavensvert  , tUs  des 
Pays-Bas  y dans  U Gueidre. 

Esteyr  , Steyr , ville  de  la  haute  Autriche. 

Esticnwsck  , Stccnwick  , petite  ville  de 
la  province  d' O v crissai. 

fcstiti  » > Stirie  f duché  et  province  djt 
cerçlç  d'Autriche  % en  Allemagne. 
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Ésro'hofcn  , St'lhcffcn  , ville  Jorte  du 
marquisat  de  Bade  , en  Suabc. 

E't'jra  , F.store,  ville  du  royaume  d'Alger. 
Esiorrnatia  , Stormaric  , contrée  du  duché 
de  HvUtcin  , en  Allemagne. 

Esnagonia  o frrana,  Strigonie  ou  Grun  , 
ville  archiépiscopale  de  Hongrie. 

F-strah  crm  , Stratha ne,  province  d' Ecosse. 
Estralsunda  , Stralsunk  t ville  de  la  Pu- 
méranic  royale. 

Es'rasbu.go  , Stusbourgy  grande  ville  de 
^ France , capitale  de  toute  l'Alsace. 
Estrath-Navcrjria  , Straih-Navcrn  , pro- 
vince d'Ecosse. 

r.stnubinnuc,Straubing,villcdr  Allemagne. 
Es  tréma  dura  , Estrémadure  ou  Estrama- 
dure  espagnole  , province  d' Espagne. 
Il  y a en  Portugal  une  province  de  , 
même  nom  , appelée  Estramadure  por- 
tugaise. 

Estremeiïo  , if  Estramadure.  y 
Estreiïrs  , Strcgncs  , ville  épiscopale  de 
la  Sudermamc  , en  Suède. 

Estromberquc  , Stromberg  , ville  d^Hlle- 
magne. 

Esfrongoly  , Strongoli  , ville  du  royaume 
de  Naples. 

Fm  ruinera  , Strumeta  , ville  de  la  Natolie. 
Estim  a rds  , Stutgard  ou  Stoutgard , ville 
d' Allemagne.  ' 

Fslttra,  Stoure  , rivière  d* Angleterre, 
Fsiura  , S turc  , rivière  de  Piémont. 
Estyria  , Stirie  , duché  et  province  du 
cercie  d'Autriche  , en  Allemagne- 
Fthiopia  , Ethiopie,  pays  de  l Afrique. 

Et  hua  yÆthna  vu  Mont-Gibel , montagne 
„ de  Sicile. 

Ht'chliiiida , Etschland  ou  Quartier  de 
l’Adige  f contrée  du  Et  roi. 

Fu  , Eu  y ville  de  Normandie. 

Eu  , Eu  y rivière  d'Espagne  , qui  sépare 
ta  Galice  des  Asturies. 

Fuland  ia  , Euland  , île  de  Suède. 
Lu|duates  , Epphrate  , grande  rivière 
d’Asie. 

Eu  n , Eure  j rivière  de  France , qui  sépare 
Vile  de  Fiance  de  la  Nt  rnuindie. 
Europa  , Europe , la  première  des  quatre 
ptytics  de  la  ttrre. 

Eiiropco,  Européen  , d'Europe 
Furox  , Evrettx  , ville  de  France  y dans 
la  haute  Normandie. 

F)  senaque  , Eysenach  , ville  capitale  du 
duché  Je  ce  nom  , dans  le  cercle  de 
‘la  haute  Saxe. 

Eysoco  , Eysuchj  rivière  du  Ttrol, 

F 

F a U h N » , Falernc , territoire  d'Italie. 
Faicsia  , Falaise  , ville  de  la  basse  Nor- 
mandie. 

Falkcmbeiga  , Falckcnbcr g t ville  de  Silésie . 
Famagutta  , Famagousti  ou  Ma gosa , ville 
épiscopale  de  l’ilc  de  Chypre • 
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Santa -Fc  , Sainte- Foi  f ville  archiépis- 
copale du  nouveau  royaume  de  Grenade  , 
aux  Indes  occidentales. 

FcMckirca , Fcldkirch  , ville  d'Allemagne  % 
aux  frontières  de  la  Suisse.  A 
Fclcti»  . Flic  tin  f ville  de  France  , dans 
la  Marche. 

Fenctfrcli  , Fencstrclfe  , petite  place  de 
la  vallée  des  VauâoiSy  sur  le  Cluson. 
Ff*ï  n f 1 a F ère  t ville  de  Picardie. 
Fcrcntin,  Ferentino  ou  F'iorentino  , ville 
épiscopale  d'Italie. 

F cro  , islaj  de  F ero , Féro  , Faret  Faro  ou 
Fcrocr, les  îles  de  F ero  , îles  de  l'Océan 
septentrional. 

Feirara  , F errare  , ville  épiscopale  de  l'é- 
^ tat  de  l'Eglise. 

Fer  roi , Fer  roi  % ville  de  Galice. 

I crtc  Aies  , ( la  ) La  Fcrté  A lais , ville 
de  France . dans  le  Gatinois 
Ferre  Bcrnardo  , ( la  ) La  Ferté  Bernard  , 
ville  de  France  , dans  la  province  du 
Maine. 

Ferte  Mi  Ion  , ( la  ) La  Fcrtc  Milon  B 
ville  de  l'île  de  France. 

Ferre  sous  Jouarre  , ( la  ) La  Fcrté  sous 
Jouaire  , ville  de  France , dans  la  Brie 
champenoise. 

Fertc  sobre  Aube,  (la)  La  Ferté  sur 
Aube  y ville  de  France  dans  la  Cham - 
pagne. 

Fesan  , Ile  des  Faisans  t dans  la  rivière 
de  Bidassoa. 

Fescainpe  , Fescamp  x ville  de  Nor- 
mandie. 

rFeurs,  F cur s , ville  de  France  y capitale 
% du  haut  Fore\. 

1 ianona  , Fianone , ville  et  port  de  mer  y 
de  l’état  de  Venise. 

Fi  fa  , Fifc  y grande  province  d'Ecosse. 
Figea  co,  Figé  a c , ville  de  France  y dans 
le  Qucrci. 

Filcck,  Fillcck  , ville  delà  haute  Hongrie. 
Fincn  o Fionia  , F'unc  , Funcn  ou  Ftonic 9 
grande  île  de  Dancmarck  , dans  la  mer 
Baltique. 

Fi  ni  st  ici  ra  , Finisterre  , cap  de  la  Galice. 
Finlanda  , Finlande  , pays  de  Suède  , 
qui  comprend  plusieurs  provinces. 
Fircnzuela  , Fircn\uvla  t petite  ville  d'1 - 
talie  , en  Toscane. 

F landes,  Flanthc  , province  des  Pays- 
^ Bas , avec  titre  de  comté. 

Flécha  , 1 a Flèche  , ville  de  France , k 
l'extrémité  de  l' Anjou. 

Flcnsbuigo,  Fl  embout  g , ville  du  duché 
de  Slcswich  , en  Dancmarck. 

«Flcssinga  , Flcssingue  , ville  de  Zélande  , 
une  des  sept  Prorinccs-Unics. 

Flinte,  Flint  , ville  d' Angleterre  y au 
pays  de  Galles. 

FJoicncia  , Florence  , ville  capitale  de 
la  Toscane. 

F'iorenes , Florcnnes , petite  ville  de  l'i - 
| vêché  de  Liège. 
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FlorenzueU  , Floren\uola  , ville  d'Italie. 

Fioresta  ncgra  , Forée  nuire  . grande  forêt 
dans  le  cercle  de  Souace. 

Florida  , Floride  , grande  région  de  C A- 
mer i que  septentrionale. 

Fluvia  , Fluvia  , rivicre  de  Catalogne. 

Focoûcy , Faucvgney  , ville  de  Franche- 
Comté» 

Focoinon,  Fa u^tte mont , petite  ville  du 
duché  de  Lirn bourg. 

Focs  , Faix  , ville  capitale  d'un  comté 
de  même  nom , en  France. 

Foi; in  , loggia  t ville  du  royaume  de 
Naples. 

Fol i ni , Foligni  , ville  épiscopale  d’Italie  , 
dans  l'Ombric. 

Fonrcnc  , l'ont t nay-le-Comte  , ville  capi- 
tale du  bas  Poitou , en  France. 

Fonfcucblo,  Fontainebleau , ville  de  France. 

Força  Iquicr  , Furcalquier  , ville  de  Pro- 
vence. 

Força  , Forc{,  province  de  France. 

Forly  , 1er li  , ville  épiscopale  de  iétat 
de  l'Eglise. 

Fomiosa  , l'ormosc  , lie  Je  V Asie. 

Forquian  , Forchain * Forcheim  ott  Fcr- 
chccin , ville  d'Allemagne  , en  Franconic. 

Forto  , Forth  , grande  rivière  de  L Ecosse 
méridionale. 

Forrora  , Fortore  , rivière  du  royaume  de 
Naples. 

Fos  ai  Novo  , Fos-di-Nuovo , ville  de 
la  Toscane. 

Fosa  , l'ofse  , petite  ville  de  l'évêché  de 

Liège. 

Fosino  , Fossano  , ville  épiscopale  d’Ita- 
lie > *n  Piémont. 

Fosiny  , Faucigny  , province  de  Savoie. 

Fosombronu,  Fossombrone  , ville  d’Italie. 

Fraga  , Frasa , ville  du  royaume  d’Aragon . 

Francia  , France  , grande  région  de  l’ Eu- 
rope. 

France*  > Français  , de  France.  , 

Francoforto,  Francfort , ville  impériale 
d'Allemagne. 

Francofortc  sobre  cl  Oder  , Francfort 
sur  l'Oder , ville  d'Allemagne. 

Franco! i , Francoli  ? rivière  de  Catalogne. 

Francenia  , Franconie  , un  des  neuf  cercles 
’ d’ Allemagne.  * 

Frankcnbcrgue  , Frankenberg  , ville  d’Al- 
lemagne. 

Frata  , Fratta  » ville  d'Italie , dans  Citât  . 
Ecclésiastique. 

Fravonburgo,  Frawenbourg , ville  de,  la  ! 
Prusse  royale. 

Fravrnfçlda  , Frawenfld  , ville  de  Suisse.  ; 

F rejus  , Fréjus  t ville  épiscopale  de  Pio-  \ 
vence. 

Fribcrgue  , Fridbcrg  ou  Fridcbcrg , ville  i 
d'Allemagne. 

Friburgo  Fribourg  , ville  capitale  du 
canton  de  ce  nom  , en  Suisse. 

Fridcrisburgo  , Fridérichsbvurg  forteresse 
en  Zélande  > province  de  Vansmaick. 


FRI  7?» 

Frisa  , Frise  , une  des  sept  Provinces- 
Urnes  des  Pays-Bas. 

Frisinga,  Frisinguc , ville  (T Allemagne. 

Fritzlar , Frit{lar9  ville  d'Allemagne. 

Friul  , Le  Fnoul , province  de  U répu- 
blique de  Venise. 

Frontiuan  , Frontignan  , ville  du  bas 
Languedoc. 

Fuenterabia  , Fontarabie  , ville  forte  de 
la  province  de  Guipuscoa  , en  Biscaye. 

Fugercs , Fougères , ville  de  Bretagne. 

Func , tunen  , île  du  royaume  de  lia-* 
nemarck . 
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Gabareto,  Gabaret , ville  de  Gas- 
cogne. 

Gabian,  Gahian , ville  du  bas  Lan- 
guedoc. 

Gatta  , Gaiete  ou  Gaete , ville  du  royaume 
de  Naples. 

Gales  , Galles  , province  d' Angleterre. 

Galia  , fa  Gaule  , qu’on  appelle  au- 
jourd’hui la  France. 

Galieia  , Galice  y province  d’Espagne. 

Galilea  , Galilée  y contrée  de  la  Palestine • 

Galipoli,  Gallipvliy  ville  du  royaume 
de  Naples^ 

Galipoli , Galli poli , ville  de  la  Turquie. 

Galitz,  Galitsch  , ville  de  Russie. 

Galirgo  , G ail  ego  , rivière  d’Aragon. 

Galle/*.©  , Galicien  , de  Galice. 

Gallova*,  Galloway  , province  du  royaume 
d'Ecosse. 

Gai u va  , Galway  ou  Galloway  , ville  ca- 
itale  d'un  comté  de  mime  nom  t^en 
viande. 

Ganafo  , Gannat , ville  de  France  , dans 
le  Bourbonnais. 

Gandia  , G an  die  , petite  ville  du  royaume 
de  Valence. 

Gnnre,  G and  , ville  capitale  du  comté 
de  Flandres. 

Gapo,  Gap , ville  de  France  y en  Dau- 
phiné. 

Garda,  La  Garde  , petite  ville  de  Pétât 
de  vemse. 

Ga  relia  no.  Le  Garillan , rivière  duroyaume 
de  Naples. 

Gareta  , Garet  , province  du  royaume  J 0 
Fc 

Garnacha,  Garnacheyvilledubas  Poitou. 

Ga  rona  , Garonne  ; grande  rivière  de 
France. 

Gascuûa  , Gascogne  , grande  province  de 
France. 

G itinoes  , Gâtinuis  , province  de  France. 

Gaza  , , ancienne  ville  d’Asie , dans 

la  Palestine. 

Geluusa  , Gclnhausen.  ville  S Allemagne. 

Gcnepe  9 Genep  ou  Genncp  , ville  a\il- 
lemag/fe. 

Genesna  , Gnesne , ville  archiépiscopale 
de  la  basse  Pologne  y et  pri.natie  du 
royaume. 
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GeocvMIy  Genevois , province  de  Savoie • | 
Genova  , Gênes , ville  capitule  de  la  répu- 
blique de  Gênes. 

Georgia  , Géorgie,  giande province  d'Asie.  I 
Gc:fccroc  , (nrbcwy , peine  ville  de  l île  j 
de  France. 

Germa  nia,  Germanie , Z* 'Allemagne  comme 
elle  était  anciennement,  j 

Gers  , Gers . rivtCre  de  Gascogne,  ^ ! 

Gcstricia  , Gésir i i»  , province  de  Suède,  1 
Gctrudenbcrgue  , G crtruidenber*  , ville  des 
Pays-Bas  , au  Brabant  Hollandais. 
Gcvalia  , Gcvalie  , Gajle  ou  Gcvel , yi lie 
capitale  de  la  province  de  GcstricU  , 
en  Suède. 

Gibraltar  , Gibraltar , ville  d* Andalousie* 
Gicn  , Gieri  , ville  de  France,  sur  Us 
conjins  de  l'Orléanais. 

Gicscn  , Gicsscn  t ville  du  Landgraviat 
de  Hesse. 

Gimon  , Gimor.c,  ville  de  Gascogne, 
Ginebra  , Genève  , ville  et  république 
libre • * 

Giovena/o,  Giovena\\0  , ville  épiscopale 
du  royaume  de  Naples. 

G'uàzoAyuacc .ville  épiscopale  du  royaume 
de  Naples.  ...  , . 

Girona  , Girone , ville  épiscopale  , dans  la 
principauté  de  Catalogne. 

Gisots  , Gisors  , ville  de  Normandie* 

G i veto  , Givet , petite  ville  du  comté  de 
Namur*  m . 

Giulapa  , Giulap  , rivière  d'Asie* 
Givodan  , Le  Gèvaudan  , province  de 
France  en  Languedoc. 

Giustandil  . Giustandil  ou  Ochrida  , ville 
de  la  Turquie , en  Europe. 
Glandcvas,  Glandèvc , ville  épiscopale 
de  France  , en  Provence* 

Glasro , Glascow  , ville  archiépiscopale 
d'Ecosse * . 

Glogau  , Glogaw  , vi//e  capitale  d un 
duché  de  même  nom  , en  Bohême. 
Glukcstate  , Gluckstat , ville  forte  d' AU 
lemagne.  \ 

Cola  , Gole  , grande  rivière  de  i'ile  de 
Corse. 

Golconda  , Gûlconde , vi//e  capitale  du 
royaume  de  ce  nom* 

Col  dingucu  , Goldingen  , vi/J*  du  duché 
de  Courlande. 

Golnovia  , Golnow  ou  Golnau  ville  de 
la  Poméranie  ultérieure. 

Goinora  , Gomorrhe  , ville  de  la  Pa- 
lestine* . 

Gorcom  , Gorcum  , Gorb/m  « G onchem 
ou  Gornichem  , ville  de  la  province 
de  Hollande. 

Gordia  , Gordium  ou  Gordie  , ancienne 
ville  de  l'Asie  mineure.  t 

Gorca , Gorce,  petite' ville  de  la  Hol- 
lande. A j-  j 

Gorca  , fie  de  Gorée  , sur  la  cote  d A- 
frique*  . 

Goura  , Gorice  , Gotrt\  ou  Gçnt\  , UUC 
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capitale  du  comté  du  même  nom  , dang 
le  Frioul  Autrichien. 

Gotcniburgo , Gothvnbourg  ou  Gother - 
bourg  , k/7/c  /ô’rte  ex  port  de  mer  de 
Sué  de. 

Gothia , Gothie  ou  Gothia  ud , grande 
contrée  de  la  Suide. 

Gotingucn  , Gottingen  , Gocttigen  ou  Got - 
tingue , ville  du  duché  de  B>  unswick* 

Gotorpo  , Gotorp  , ville  forte  du  duché 
de  Sleswick 

Grabovisa  , Grabow , ville  de  Pologne * 

Gramon  , petite  ville  , province  de  la 
Flandre  . dans  le  comté  d’Alost. 

Grana  o L'str.igonia  , Grau  ou  Si;  i go  nie  , 
ville  Je  Hongrie. 

Granada  f Grenade  , royaume  d' Espagne. 

Granada  , Grenade  , ville  archiépiscopale 
et  capitale  du  royaume  de  Grenade. 

Cianadino  , de  Grenade. 

G. a ii villa  , Granville  , ville  de  la  basse 
Noi  mandie. 

Grassa  , Grasse  , ville  du  Provence. 

Grava  , Grave,  ville  du  du,  hé  de  llrabant • 

Gravelinga  s .Gravelines , ville  de  la  filan- 
dre Française.  m 

Gray  , Gray  , ville  du  comté  de  Bour- 
gogne. 

Gieria  , Grèce  , pays  de  V Europe. 

Gtcma  , Grein , ville  de  la  haute  Au- 
triche.  . ■ 

Gi  cuobla  * Grenoble , ville  du  Dauphiné. 

Gricgo  , Grec  , de  Grèce. 

Giiûan  , Gtignan , petite  ville  de  Pro- 
vence* 

Gripsuvaldia,.  Gi  ipsc.dd  , ville  et  port  de 
mer  de  la  Poméranie  Suédoise* 

Crocnlandia  , Groenland  , pays  dans  le 
Nord. 

Grol  , Groll , petite  ville  des  Provinces - 

• Unies. 

Groscto  , Grosseto , ville  épiscopale  de 
Toscane • 

Grotkavia  , Grctkam  , petite  ville  de  Bo- 
hême. 

Grubrnhague  t Grubcnhagen  , principauté, 
d' Allemagne* 

Giunsiclda  , Grunsfeld  , petite  ville  du 
cercle  de  Fianeonie. 

Gruusradio,  Lrrunstadt  , ville  du  Pala- 
tinat  du  Kh.in. 

Gruyère,  Gruyères,  ville  de  Suisse. 

Guan-'cahoii , Guadacahcn  , rivière  d’Es- 


pagne* 

Gtt-fdijam  , Guadajara  , rivière  d* An- 
dalousie. 

Guadajos,  Guadajoh  , rivière  d'Anda- 
lousie. 

Guadalajara  , Guadalajara  ou  Guada - 
laxara , ville  d' Espagne  dans  la  nou- 
v*  lie  Castille. 

Gitadalaviar  » Guadalaviar  , rivière  du 
royaume  de  f aïence 

Gu^dalbcWou,  G uadalbvllon, rivière  d'An- 
dalousie» 

Guadalcanal  , 
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Guadilcanal  , Guadalcanal  triviire  d’An- 
dalousie  cl  de  la  Sierra  Morena . 

Cuadalcntin  , GuaJalentin , rivière  du 
royaume  de  Grenade. 

Guadnlete  , GuadaUte  , rivière  d' Anda- 
lousie. 

Guadalhorsa  , Guadalhorse  , rivière  du 
royaume  de  Grenade. 

Guadalimar,  Guadalimar  , rivière  de  la 
nouvelle  Castille  et  de  C Andalousie. 

Guadalmanzor  , Guadalman\or , rivière  du 

'royaume  de  Grenade. 

Guida  lquivir  » Guadalquivir  , grande  ri- 
vière d*  Espagne. 

Gaadalnpe  , Guadaloupe  , ville  d'Espa- 
gne } dans  CEstramadure. 

Guadalupc  , La  Guadaloupe  ou  Guade- 
loupe , île  de  l'Amèriqué  t l'une  des  An- 
tilles Françaises. 

Gnadaluj  cio  , Guadalupèjo  , rivière  de 
la  nou  rc//c  Castille. 

Guadarrama,  Guadarrama  t rivière  de  la 
nouvelle  Castille. 

Guadajraina  , Guadarrama  , montagne 
qui  sépare  les  deux  Castilles. 

Guadax.--i.-iz , GuaJaxara\ , rivière  de  la 
nouvelle  Castille. 

Guadiamar,  Guadiamar  , rivière  de  V An- 
dalousie. 

Cuadiana  , Guaditsna  , fleuve  d'Espagne. 

Guadiaro,  Guadiaro , rivière  du  royaume 
dç  Grenade. 

Guadicla  , Guadiela  , rivière  de  la  nouvelle 
Castille. 

Guadiguela,  Guadiguela  , rivière  de  la 
nouvelle  Castille . 

Guadibalbar  , Guadil-balbar  , grande  ri- 
vière d'Afrique. 

Guadix  f Guadix  , ville  épiscopale  du 
royaume  de  Grenade. 

Gaastila  , Guastalle  ou  Guastalla  , ville 
rt  duché  d'Italie. 

Gu.ixatcc.i , Guaxatecas  , province  de  la 
nouvelle  Espagne 

Guda  , Gouda  ou  Ter  go  w , de  la 

province  de  Hollande. 

Guccar  , Guécar  , rivière  delà  nouvelle 
Castille. 

Guemunda  , Guémunde  ou  Gemunde  , ville 
impériale , dans  la  Suabe. 

Gucranda  , Guérande  , ville  de  Bretagne 

Guereto  , Guéret,  ville  de  France  , capitale 
de  la  haute  Maithc. 

Çuerva  , Guena  , rivière  du  royaume 
d’ Aragon.- 

Gueula  , Gueule  , rivière  de  la  province 
de  Flandres. 

Guiena  , Guienne  , province  de  France « 

Guinea  , Guinée  . grand  pays  d'Afrique 

Gningattipo  t Guingamp  , petite  viile  de 
Bretagne. 

Guiola  , La  Guiolle , petite  ville  de 
France  , dans  la  province  de  Rouergue. 

Gnipu'coa  , Le  Guipuscoa  , province 
d'Espagne. 
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Gui**  , Guise  , ville  de  France , dans  Uk 
Picardie , 

Guntzburgo  , Gunt{bourg , petite  villa 
d’ Allemagne . 

Gurca  , Gur\ , rivière  d' Allemagne  , dont 
la  C amie  le. 

Gurco  , Gurt\%  ville  d* Allemagne. 

Gurcsteldia,  Gurcksfeldt , ville  d'Alle- 
magne. 

Gardon  , Gourdon  , ville  de  France  , dans 
le  Quercy. 

Garnay  , Goumay  , ville  de  Normandie • 

Guroay  , Goumay  , petite  ville  de  Vile  do 
France. 

Gnstro , Gustrow  , W//e  capitale  d* 
dur  hé  de  Meckelbourg-Gustrow . 

Guyor  , Guyer  , rivière  du  Dauphiné . 

Gyihornia  , Gyfhorn  , ville  d’ Allemagne « 

H 

HaddikctonIa,  Ffaddington  , W//« 
d*  Ecosse. 

Haga  , H.ig . petite  ville  de  Bavière. 

Haguenao,  Haguenau  , ville  d'Alsace • 

Haixeriochia  , Flaigcrloch  , petite  ville  do 
Suabe 

Hal , Halle,  ville  impériale  , dans  le 
cercle  de  Suabe. 

Ha  P en  Saxonia,  Halle  en  Saxe  , ville 
de  la  Munie  , dans  le  cercle  de  la. 
haute  Saxe. 

Hal  , Halle  on  Notre-Damt-de-TLalle  , 
petite  ville  des  Pays-Bas  Autrichiens  9 
dans  le  Hainaut. 

Halanda  , halland 9 province  du  royaume 
de  Suède. 

Halbcrstate,  Halberstadt  , ville  du  cercle 
de  la  basse  Saxe. 

Halda  , Halde , ville  de  Norvège. 

Haut  , Ham  , ville  de  France  , en  Pi ^ 
car  die. 

Hama  , Hamah  , ville  de  Syrie. 

Hamametha  , Ha  ma  met  , ville  d' Afrique* 

Hamburgo  , Hambourg , ville  libre  d’Al- 
lemagne. 

Hamclburgo  , HamcLbpurg , petite  ville  dis 
cercle  du  Rhin. 

Ha  mon  , Hamont , petite  ville  du  cercle 
de  ntstphalie.  , 

Hanao  , Hanau  , ville  capitale  d'un  comté 
de  même  nom  , en  Allemagne. 

Hanover  , Hannovre , ville  du  duché  de 
Brunswick. 

Hante  , Hant , comté  et  province  d' An- 
gleterre. 

Hapsel  , Hapsal , ville  de  la  Livonie. 

Harburgo,  Harbourg  , ville  du  duché  de 
Lune  bourg. 

Haidervique  , Harderwick  , ville  des  Pro- 
vinces-Unies. 

Haiflor,  Har fleur  } ville  de  Normandie. 

Hariordia  , harford  , ville  capitale  d urs 
comté  de  mime  nom  , en  Angleterre. 

Harlcco  , Harleck , ville  d' Anglçtçrr(t 

B b b 


Digitized  by  Google 


754  H A R 

Hailinfuen,  Harlingen  , ville  de  la  pro- 
vince de  Frise . 

Hasbata,  H asbat  t province  du  roy.  de  Fe%. 

Hasrlte  , Hasselt , ville  forte  de  lu  province 
d'Ovéryucl. 

Hasche  , Hasselt , petite  ville  de  l'évêché 
de  Liège. 

Hatem , Hattem  , petite  ville  du  duché  de 
Gueldres. 

Uatingucn , Hattingen  ou  Attengen  , petite 
ville  du  cercle  de  Westphalie 

Havana  , la  Havane  , ville  capitale  de 
Vile  de  Cuba . 

Havclberga  , Havellerg , ville  du  mar- 
quisat de  Brandebourg  en  Allemagne 

Havre  de  Gracia,  Havrc-de-Grace , ville 
et  port  de  mer  , en  Normandie. 

Ha  va  , La  Haye , ville  de  Hollande. 

Hedin  , Hesdin  , ville  forte  des  Pays-Bât 
Français  , au  comté  d* Artois. 

Hcilspeigue,  Heilsperg  , ville  de  la  Prusse 
royale. 

Hclbron  , Haillron  ou  Heilbronn , ville 
impériale  d’ Allemagne, 

Helmoure  . Helnwnt , ville  de  la  province 
de  Brabant. 

Helmstede  ou  Halrastade  , Helmstadt  t 
ville  capitale  de  la  province  de  Halland  , 
en  Suède. 

Helsinburgo,  Hclsimbourg , ville  et  port 
de  mer  de  Suède. 

Helsingia.  Helsingie , province  de  Suide. 

Henao  , Hainaut  , province  et  comté  des 
Pays-Bas. 

Hcnares,  Hénares  , rivière  de  la  vieille 
Castille. 

Hercynia  , Hercynie  , grande  forêt  <f  Alle- 
magne. 

Hereford  ia  , H/refor  d ou  Hertfort , ville 
d’Angleterre. 

Herfordia  , Herfvrd  , Herforden  , Herwer- 
den  ou  Hervorden  , ville  anséatique  , 
en  Allemagne . 

Herison  , Hérisson  , ville  de  France , en 
Bourbonnais. 

Hcrnianstatc  , Hcrmanstad  , ville  capitale 
de  la  Transi  Ivanit. 

Hcrnosanda  , llcrnosand  . petite  ville  de 
Suède. 

Hcriegovina  6 cl  Ducado  de  Çan  Saba  , 
‘Herzégovine  ou  le  duché  de  Saint-Saba , 
partie  de  la  Dalmatie. 

Hovdclbcrgue  , Héidtlberg , ville  capitale 
du  bas  Palatinat . en  Allemagne. 

Hcyliguenstate  % HeiUgenstade  , ville 
a Allemagne. 

Hi  rca  nia  , Hyrcanie  , ancien  nom  d’une 
grande  contrée  d'Asie. 

Hirsrhfelte  , Hirschfeld , ville  capitale 
d'une  principauté  dans  le  cercle  du  haut 
Rhin. 

Hisnaham  , lspahan  , grande  ville  d'Asie. 

Uiiundia  f Hitland  , t/es  de  PUcéan 
septentrional , qui  dépendent  du  royaume 
d’heosse. 
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Hoang  6 Rio  Amarillo,  Hoang  , Hoamho  j 
Hoangso  ou  Rivière  jaune  , giandë 
rivière  de  la  Chine. 

Hoffa  , Hoff , ville  d*  Allemagne. 

Hobcnberga  Hohenbcrg  t ville  et  comté 
d’Allemagne . 

Ho  h enrôle  inc  , Hohen\ollern  , comté  daesM 
le  cercle  de  Suabe. 

Hoio , Hvyo , grande  rivière  de  P Amérique 
septentrionale. 

Holan , Holland , ville  de  la  Prusse  ducale, 

Holauda,  Hollande  , une  des  sept  Pro- 
vinces-Unies  des  Pays-Bas. 

Holandes  , Hol/aruLiis  , né  en  Hollande, 

Holscebro , Holtebrvi  ou  Holostobroé  % 
ville  de  Danemarck. 

Homburgo , Hvmbourg  9 ville  Jcnrte  dis 
duché  de  Deux-Ponts , dans  le  cerclé 
du  bas  * Rhin . 

Hoinkurgo,  Hambourg  , ville  ou  châtra» 
de  Suisse . 

Homburgo- Andcr-  Hoc , Hombourg-Anderm 
Hoe  , ville  de  la  piincipauté  de  Hesse. 

Honflor , Honjleur  , ville  et  port  de  mer 
de  Normandie. 

Ho  rue  , Horn  ou  Home , ville  de  la 
N ort- Hollande  , une  des  sept  Provinces - 
Unies. 

Hortiga  , Hortiga  ^rivière de CFstramadure. 

Hucsca  , Hucsca  , ville  épiscopale  du 
royaume  d'Aragon. 

Hul  9 Hull  ou  Rinston-Uponhul , ville 
et  port  de  mer  du  comté  d' Yorck  ,*  en 
Angleterre. 

Hulstc , Hulst , petite  ville  forte  des  Pays- 
Bas  Hollandais . 

Hougaro  , Hongrois  , né  en  Hongrie, 

Hungria  , Hongrie  , royaume  de  l'Europe • 

Huningue  , Huningue  , ville  forte  de 
France , dans  la  haute  Alsace. 

Hunquan  , Hunquang  ou  Houquonan  , 
septième  province  de  la  Chine . 

Hunseure , Hunds-Ruck , contrée  du  cerclé 
électoral  du  Rhin. 

Hutenbnrgo  , Hutembourg  , petite  ville  dm 
cercle  de  Wcstphalie. 

Huyüa  , Huigne , rivière  de  France  , dont 
le  Perche  et  le  Maine. 
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Ibaycatal,  lbaicaval , rivière  de  Us 
Biscaye. 

Iberia  , lbérie , ancien  nom  d'une  grande 
contrée  de  Û Asie  , entre  la  mer  Noire 
et  la  mer  Caspienne. 

Iberia  , lbérie  , ancien  nom  de  P Espagne. 

Iglao , Iglou ■ , ville  du  royaume  de  Bohème » 
dans  la  Moravie. 

Il , lll , rivière  de  France  , qui  traverse 
l'Alsace. 

Illeca  , lllec , ville  de  Barbarie . 

lllescaa  , Illescas  , petite  ville  de  la  nou- 
velle Castille. 

In  o loi , Inn  vu  Tns , rivière  d' Allemagne* 


IND 

Inde , Inde , Sindt  ou  Indus , grand  fleuri 
[Asie. 

Irrdcinan  , Indéman , Ile  de  L’Inde  , dans 
Le  golfe  de  Bengale. 

IndU  , Inde  . grand  pays  de  F Asie. 

India*  occidentales  , Indes  occidentales  ; 

c'est  le  nom  que  Von  donne  à l’Amérique. 
Indias  orientales,  Indes  orientales. 

In. lio  , Indien , de  VInde. 
lucrncsa  , Inncrnest  ou  Invtrnets  , ville 
et  port  de  mer  d’Ecosse. 

Ingla  terra  , Angleterre,  un  des  royaumes 
de  VEurope. 

Ingles , Anglais. 

lngolstad  , Ingolstadt  , ville  de  Bavière 
en  Allemagne. 

Ingrîa , Ingrit , pro.incc  de  t’empire  rnssien. 
Inoulad  ilou  , Inouladislow , ville  de  la 
- grande  Pologne. 

lpro  , Yprts  , ville  épiscopale  de  la 
Flandre  autrichienne. 

Ipsrike  , Ipstvich , ville  capitale  du  comté 
de  Saffo/ck  , province  d'Angleterre. 
Irlanda  , Irlande,  l’une  des  îles  britan- 
niques. 

Isara  , Istr,  rivière  d’Allemagne. 

Isara  , Isère , rivière  de  France. 

Isla  de  Franria  , Isle  de  France , province 
de  France , dont  la  capitale  est  Paris. 
Islanda  , Islande}  Ile  Je  Vocéan  septen- 
trional. 

Iiel , Issel  ou  Ytsel , rivière  du  comté  de 
Hollande.  * 

IiclmnniU , Itttlmonit , Ile  et  ville  de 

Hollande. 

Iselstcin  , Iselstein  , petite  ville  de  Hol- 
lande. 

Isnes  O Iray  , Ttne  ou  Isny , ville  impé- 
riale du  cercle  de  Suabe. 

Isoru  , Issoire,  ville  de  la  basse  Auvergne. 
Isola  , Issel  a , petite  ville  épiscopale  du 
royaume  de  Naples. 

Isa  dnn  , lssoudun  , vilte  de  France  , en 

Berry. 

Istria  , Istrie  , province  de  Vétat  de  Venise. 
latrie  , Cabo  de  I stria  , Istr  us  . Cabo 
d'Jstria  , ville  capitale  de  C Istrie 
Italia  , Italie  . grande  région  de  L’Europe. 
It  * lia  no  , Italien. 

Ithaca  , Ithaque  , Ile  de  Grèce . 

Itroboa  , Itqéhoe  , ville  du  duché  de  Hols- 
tein  , en  Allemagne. 

. J 

lac*  , Jacea  , ville  épiscopale  du  royaume 

d’Aragon. 

lacn  , laen  , ville  épiscopale  éV Espagne  , 
dans  V Andalousie. 

Jafa  , Jafià  , ville  de  la  Syrie , dans  la 
Terre  Sainte. 

Jaruaica  , Jamaïque  , grande  Ile  de  L’Amé- 
rique septentrionale.  • 
lift , Japare  , ville  des  Indes  orientales , 
dans  ri le  de  Java. 
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Jareta  , la  Jarreta  , grande  rivière  de 

Sicile. 

Jatoslao  , Jaroslav) , ville  de  Pologne. 

Jarn  , Jarou  , ville  S Angleterre. 

Javer',  Jasver , ville  de  Silésie,  capital  a 
d'un  duché  de  même  nom. 

Jeter , Jcckcr . rivière  du  pays  de  Liège. 

Jengan  , Jen-gan  , ville  de  la  Chine. 

Jenissey  , Jémssskoi,  Jéniscéa  ou  Jéniseik  , 
ville  de  Tartarie. 

Jeniaar  , Jéniqtsr  , ville  de  Grèce. 

Joroslao  , Jéruslaw  , ville  capitale  d’un 
duché  de  même  nam  , en  Moscovie. 

Jérusalem  , Jérusalem  , ville  capitale  de 
la  Palestine,  en  Asie. 

Joiili , Joigny , ville  de  la  Champagne » 

Joinvilla  , Joinville  , ville  de  Cham- 
pagne 

Joui»  , Ionie , ancienne  contrée  de  [Asie 
mineure. 

Jordan  , Joindain,  rivière  delà  Palestine, 
en  Asie- 

Joyost  , Jnyosa  , petite  ville  du  royaume 
de  V alêne  c: 

Joyoss  , Joyeuse , petite  ville  de  France 
dans  te  bas  V ivarais. 

Jnanogorod  , Iwanogurod , fort  de  Russie A 
dans  l'Ingrie. 

Tndea  , Judée  , pays  de  V Asie . 

Julièrcs,  Julien,  capitale  du  duché  de. 
ce  nom,  dans  le  cercle  de  K'estphalie 

Jnnan  , Junnam  ou  Younnam  , ville  de  Uh 
Chine. 

Jungninga  , Jungning , ville  de  la  Chine. 

Jura,  el  Monte  Juia  , le  Mont  - Jura  , 
grande  chaîne  de  mon:agncs  , qui  s'  end 
depuis  le  Rhin  , près  de  Basic  , jusqu’au, 
Rhône. . 

Jotlanda  , Jutland  , grande  province  du 
royaume  de  Vantmarck. 

K - ;- 


Rica  Mm  , Cachemire  , grande  ville. 
d’Asie.  i 

Kaiserjberane  , Kaisersberg , ville  delà, 
haute  Alsace. 

Ka  e nberga  , Kalenberg  , chaîne  de  mon- 

\ tàgnei , dans  le  cercle  d’ Autriche. 

Kaiisque,  Kalisch  , ville  forte  de  Pologne, 
capitale  du  Palaf.nat  de  mime  nom. 

Kamiüeqnc  , Kaminicch  , ville  épiscopale 
de  Pologne , capitale  de  la  haute 
Podolie. 

Keiterslautre , Kaysersiauter  , Kayscr- 
lautern  ou  Case  loutre , vilte  d'Allemagne. 

Keiscrsvmte,  Kayserwerd  , ville  d’Alle- 
magne , dans  le  duché  de  Berg. 

Kel  , Kl  il , fort  vis-à-vis  de  Strasbourg  , 
de  Vautre  côté  du  Rhin. 

Kelcs  , Kelles  , ville  épiscopale  de  [Ir- 
lande. 

Kente  , Kent  , province  d’Angleterre. 

Kerrnen  , Kermcnt , ville  ac  la  basse 


Hongrie. 
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Kcsmnrckcte  , Kesmark  , ville  de  la  haute 

Hongrie. 

KexhoTma  , Kcxholm  ou  Carelsgorod  , 
ville  del'empirç  Russien. 

Kilkcny,  Kilkenny  , ville  d'Irlande. 

Killa  , Kill , rivière  du  cercle  électoral  du 
Rhin . 

Killalo  , Killalow  , ville  épiscopale  d'Ir- 
lande. 

Ri  nsa  le  , Kingsale  , ville  forte  d’Irlande. 
Kinrziga  , Kint\ing  , rivière  de  Suabe. 

Rio  via  , Kiovic , ville  capitale  de  l' Ukraine, 
en  Polo,  rtne. 

Kirkual , Kirkwal , ville  <TE  cosse , capitale 
des  iles  Or  codes. 

Kirkubrigc  , Kirkubright , petite  ville  d'E- 
cosse» 

Koldingue,  Kolding , ville  de  Dancmarck. 
Komcra  , Ko  more  ou  Koniare,  ville  forte 
de  Hongrie 

Koniscpol , Konicepol , ville  de  Pologne. 
Koninsberguc  , Konigsbcrg  9 vMe  capitale 
de  la  Prusse  ducale . 

Koninu-ke  , Konigseck  , comté  d'Alle- 
magne. 

Konix  , Konit\  , ville  de  la  Prusse  royale . 
Kopan  , Koppan , ville  de  la  basse  Hongrie» 
Kopingue  , Koping  , ville  de  Suède. 

Kouno  , Kowno  , ville  de  Pologne. 
Kursvikc  , Kursvisck  , ville  de  Pologne. 
Krylovia  . Krylow  , ville  de  Pologne. 

Kulya  , Kulpe  ou  Kulf , rivière  de  Croatie. 
Kupterberga  , Kupferberg  , ville  de  Bohème. 
Kyla  , Kyie  , province  d’Ecosse. 

Kyla  , Kyle  , rivière  de  la  province  du 
même  nom. 

L 

Labur  , TierradeLabur,  Terre  de  labour , 
province  du  royaume  de  Naples. 
Larcdemonia  , Lacédémone  ou  Sparte  , 
ville  et  capitale  de  la  province  de  Laconie , 
en  Mot  ce.  On  l'appelle  aujourd'hui, 

Ali  sur  a . 

Ladike,  Ladïk  , ville  de  la  Turquie,  en 
Asie. 

Laginia  , J.einster , une  des  quatre  provinces 
de  l' Irlande. 

Lafihlyn  j laglyn  ou  Lvughlcn  , fille 

Li»holma  , Laholm  , ville  et  port  de  mer 
de  Suède. 

, i a}a\\e  , ville  de  la  Turquie  , en 

Asie. 

Lainbala  , Lamballe  , ville  de  France , en 

Bretagne. 

Lainbfica,  I ambcsc  , ville  de  la  Provence . I 
La  mon  , X4 /no  , ville  d' A Jri  que. 

Lauips.ico,  I. amp  saque  , ancienne  ville  de 
l Asie  mineure. 

Lancastio  , lancastre  , ville  capitale  d’un 
duché  de  même  nom  , en  Angleterre. 

Landao  . Landau  , ville  d’Alsace. 

Lancia  s de  Burdeos  , landes  de.  Bcurdeaux 
f outrée  de  la  Gascogne. 
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I Landreci , Landrecie  ou  I.anirecy , ville 
de  I rance  dans  le  Hainaut. 

Land'bcrga  , Lansberg  , ou  Landsberg  , 
petite  ville  de  Bavière. 

Laudskron  . Landshocm  , ville  de  la  pro- 
vince de  Scanie  , en  Suède. 

Langclandia  , Langeland  , île  du  Da- 
nemark. 

Langres  , Zangres  ^ ville  épissopale  de 
Champagne , en  I rance. 

Laili , Lagny  , yith  de  l'ile  de  France. 
Laon,  Laon,  ville  de  France , en  Picardie • 
Laponia  , Laponie  , grande  région  au  nord 
de  l’Europe. 

La  redo , Larédo  t ville  et  port  de  mer  de  la 
Biscaye. 

Larisa  , tarisse , ville  archiépiscopale  de 
la  Thessalie. , 

Larisa  , Larisse  , rivière  de  la  Turquie  9 
dans  la  Ro  manie. 

Lasa  , Lassa  , ville  de  Tartaric  , capitale 
du  royaume  de  même  nom. 

Laval  , Laval  j ville  de  la  province  du 
Maine  , en  France , 

La  va  fia  , J m vagua , rivière  de  la  république 
de  Gênes. 

Lavan-Minde  6 Lavan-Munda  , Lavant- 
Alyndou  Lava-  Mande  , ville  épiscopale 
de  la  Carinthie  , en  Allemagne. 

Lavaor , Lavaur  , ville  épiscopale  du  Lan- 
guedoc. 

Laubake  , Laubach  , ville  épiscopale  et 
capitale  de  la  Carniole  , en  Allemagne . 

La ufenbourgo  " 7 auÿenbourg  , ville  de  lu 
Suabe  , en  Allemagne. 

Lanmclina  , la  Laumelline  , province  du 
duché  de  Milan. 

Laurio!  , Lauriol , beurg  de  France  , en 
Dauphiné. 

Lausaua  , Lausanne  , ville  de  Suisse. 
Lawcnbnrgo,  Latvenbourg  , ville  d'Alle- 
magne. 

Lebrixa,  Lcbrixa  , petite  ville  d'Anda- 
lousie. 

Lcbu.isa  , Iébus  ou  Lébuss  , petite  ville  dm 
marquisat  de  Brandebourg. 

Lcca  , Lcck  , rivière  des  Provinces - 
Unies. 

Lecia  , Lecce  y ville  du  royaume  de  Na- 
ples. 

Lcco,  Le  ch  y rivière  d’ Allemagne. 

Lcctura  , Lcctoure  , ville  épiscopale  de 
f'ranct  , dans  la  Gascogne. 

Lcerdamo,  Lcerdam  , ville  de  Hollande  , 
avec  titre  de  comté. 

Lcida  , Lcvde  ou  Leyden  # ville  des  Pro- 
vinces- Unies. 

Leipriquc  , Léipÿg  , ville  de  la  Alisnie  , 
dans  le  cercle  de  ta  haute  S-xe. 

Leiria  , I.éiria,  ville  épiscopale  de  l’Estra - 
ma  dure. 

Lclou  t J clow  , ville  de  la  haute  Pologne • 
Lcmbcrgue , I.cmburgo  , Lulou  o Lcopold  , 
Lembtig  , Lembourg , Lulou  ou  Lupcld, 
ville  de  Pologne. 
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Lrmtf)n  . Lemgow  , ville  ansâatique  du 
cercle  de  U/estphalie. 

Lena  , Léna  , grand  fleuve  de  la  Sibérie. 

Lenpuedoque  , Languedoc  , province  de 
France. 

Lens , Lens  , petite  ville  de  France , en 

A' toit. 

Leon  , Léon  , ville  épiscopale  et  oapitale 
d'un  royaume  de  même  nom  , en  Espagne. 

Leon  , Lyon  , ville  de  France  , capitale 
du  lyonnais . 

Leonolsiato  , Léopoldstadt  , ville  de 
Hongrie. 

Lepanto  , I.épante , ville  archiépiscopale 
de  Grèce. 

Lcrida  , Lcrida  , ville  cqriscopale  de  Cata- 
logne , en  Espagne. 

Lernia  , Lerme  , ville  <C Espagne  » dans  la 
vieille  Castille  , avec  titre  de  duché . 

Lois  , Lers  , rivière  du  haut  Languedoc. 

Lcscar  , Ltscar  ou  Lascar  , ville  épisco- 
pale de  Gascogne  y province  de  Irance. 

Lelcn  , Letten  , province  de  Suède. 

Lctomeriz  , Lcutmcrii\  , ville  épiscopale 
de  Bohème. 

Lettera  , Lettcre  , ville  du  royaume  de 
Naples. 

Loucadia  , Leucadie  , île  de  Grèce. 

Lanchctcmbcrgnc  , Lcuchtemberg  , land- 
graviat  enclavé  dans  La  Bavière. 

Leusa,  Leute%  ville  du  Hainaut  Autrichien.  : 

Leutskc  , Leutsch  , ville  de  la  haute 
Hoifgrie. 

Leutkirke  , Leutkirch  , ville  libre  et  impé- 
riale , en  Suabe. 

Leuvarda  , Lewarde , ville  capitale  de  la 
province  de  Friy. 

Lcuvcnfzc  , Lewcnti  , ville  de  la  haute 
Hongrie. 

Le u vissa  , Lewis  , Ue  d’Ecosse. 

Leyta  , Leyte  , rivière  d* Allemagne. 

Libano  , Liban  , montagne  céléore  d' Asie  , 
aux  confins  de  la  Syrie  et  de  la  Palestine. 

Llbia  , Lybie  , province  de  l’Afrique. 

Liburna  , Libourne , ville  de  la  province 
de  (rtticnne. 

Lira  ta  , Licate  f ville  de  Sicile. 

Lichfcldia  , Lich-Field , ville  épiscopale 
d’Angleterre. 

Lidsda  lia , Liddcsdale , province  d’Ecosse. 

Lidko.ninga  . U. i ko  ping  ou  Lilxeping  , 
ville  de  Suède. 

Lieocnraldo  , Liébenvald  , petite  ville 
fC  Allemagne. 

Lieja  Liège  , ville  épiscopale  tt  capitale 
de  l'évêché  de  même  nom  , en  Allemagne. 

Liera  , I i ère  ou  Lire , ville  du  Brabant 
Autrichien. 

Liicniz  , Iignit\ , ville  forte  et  principauté 
de  Silésie. 

Lignon  , Lignon  , rivière  de  France. 

Lÿiia  t Lille , ville  capitale  de  la  Flandre 
Fronça- se. 

Lila,  Lille,  rivière  de  Fronce  dans  la 
Guiennc. 
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Lifo  , Lillfl  f forteresse  du  Brabant , sur 
l'Escaut. 

Limata  , Limât  y rivière  de  Suisse. 

Limburgo  , Limbourg  , ville  capitale  du 
duché  de  même  nom  , en  Allemagne . 

Limerike  , I.imérick  ou  Limrick  , ville 
épiscopale  et  capitale  d'un  comté  de  ce 
nom  , en  Irlande . 

Limoges  , Limoges  , ville  épiscopale  et 
capitale  du  Limousin  , province  de 
France. 

Limo'in  t Limousin  , province  de  France • 

Lincolna  , L-.ncoln  , ville  épiscopale  et 
capitale  d'un  comté  de  même  nom  , crt 
Angleterre. 

Lincopin  , Lincopingou  Lindkoping  9 ville 
épiscopale  de  ouede. 

Lin  lao  , Lindaw , ville  d'Allemagne  , dans 
la  Suabe. 

Lingucn  , Lingett  » ville  capitale  d'urt 
comté  de  ce  notn  , dans  le  cercle  de 
Westphalie. 

Lipa  , Lipe  ou  Ltppstadt  , ville  d’Alle- 
magne , capitale  du  comté  de  U Lippe. 

Lipa  , Lippu  , ville  de  la  haute  Hongrie . 

Lipinga  . Liping  , ville  de  La  Chine. 

Lis  , la  List  rivière  des  Pays-Bas  fi  ançais. 

Lisboa  , Lisbonne  , ville  archiépiscopale  et 
capitale  du  royaume  de  Portugal. 

Lisieu  , Lisieux  , ville  épiscopale  de  la. 
province  de  Normandie  , en  France. 

Liruaitia,  Lithuanie , grande  province  de 
Pologne . 

Livadia  , Livadie  , province  de  l'empiré 
Ottqpian , dans  la  Grèce. 

Livadia  , Livadie  , ville  capitale  de  la 
province  de  même  nom . 

Livonia  , Livonie  , province  de  l'empire' 
Russe. 

Livorna , Livourne , ville  maritime  f Italie  % 
dans  la  Toscane. 

Lia 0 , Lewes  , ville  du  Brabant. 

Lobregate  , Lobregat  % rivière  de  Cata- 
logne. 

Loches  f Loches  t ville  de  France , ert 
Touraine. 

Lodeve  , Lodcvc  > ville  épiscopale  du  Lan • 
guedoc  , en  France. 

Loera  , Loire  , rivière  de  France. 

Logroâo  , Lo grogne  , ville  de  la  vieilli 
Castille  en  Espagne. 

Lojj  o Loxa  , Loja  ou  Loxa  , ville  du 
royaume  de  Grenade. 

Loinga  , Loing  , rivière  de  France. 

Loinhatdia  , Lombardie  , partie  de  L'Italie. 

Loinbcrs  , Lombe\  , ville  épiscopale  du 
comté  de  Comingcs , dans  la  Gascogne. 

Londres  , Londres  , ville  épiscopale  et 
capitale  de  tout  le  royaume  d'Angle- 
terre. 


Lopia  , Loppie  , province  de  Moscovie. 
Lorca  v Lorca  , ville  du  royaume  d§ 
Murcie. 
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vince  d' Ancône  , da/u  l'état  eccïésiat - 
tique. 

Lorgues  , Lorgues  , yiZ/r  de  France , dans 
/d  Provence. 

Lorna  , Lorne  , province  d'Ecosse. 

Lonis  , Lorris  , ville  de  France  9*  dans 
l' Orléanais. 

Lossa  , Losse , rivière  de  Gascogne. 

Lothiana  , lorhianc  , province  d'Ecosse. 

Lova ina  , Louvain  , ville  du  Brabant 
Autrichien. 

Lubeke  , Lubeck  , ville  du  cercle  de  la  basse 
Saxe  , en  Allemagne. 

Luca  , Lucqucs  , ville  capitale  de  la  répu- 
blique de  ce  nom  9 en  Italie. 

Lucayas  , I ucayes  , îles  de  l'Amérique 
septentrionale. 

Lucemburgo  , Luxembourg  , ville  capitale 
du  duché  de  ce  nom  , dans  les  Pays-Bas. 

Lucena  , Lucéna  , ville  £ Andalousie. 

Lucera  de  los  Paganos  « Lucera  delli  Pa- 
gani  ou  Nocéra  , ville  du  royaume  de 
LJ  a p le  s. 

Lucernu  , Lucerne  # ville  capitale  d’un 
comté  de  même  nom  , dans  le  Piémont. 

Lucerna  , Lucerne  , ville  capitale  du  canton 
de  ce  nom  en  Suisse. 

Laco  , Luck  9 Luko  ou  Lu\k  , ville  de  Po- 
logne. 

Lncomoria  , Locomorie , province  de  l’em- 
pire Russe  y en  Asie. 

Luda  , Lude  , ville  de  France  en  Anjou . 

Ludersburgo  , Ludersbourg  , ville  du  cercle 

* de  la  basse  Saxe. 

Lndun  , Le  u d un  9 ville  de  France  , en 
Poitou. 

Logo  , Lugo  y ville  épiscopale  d'Espagne , 
dans  la  Galice. 

Luneburgo,  Lunebourg , ville  d’Allemagne. 

Lunevilla  t Lune  ville  , ville  de  Lorraine. 

Lunon  , Long non  , rivière  de  Franche- 
Comté. 

Lusacia  , Lusace  , province  £ Allemagne  , 
dans  la  Saxe. 

Lnsifian  f Lusignan  f ville  de  France  , en 
Poitou. 

Luvaro  , Louvat , rivière  de  Moscovie. 

Luvicrs  , Louvitrs  , ville  de  la  haute 
Normandie. 

Luxucil  , luxueil  ou  Luxeux  , ville  de 
Franche-Comté.  • 

Lydia  y Lydie  9 ancienne  province  de  l'Asie 
nâneur e • 

M 

Macidonia  , Macédoine  , province  de 
la  Turquie  Européenne. 

Machecn  , Machecou  , ville  capitale  du 
duché  de  Retz  y en  Bretigne. 

Madera  , Madère  y ile  d.  l'Océan  Atlan- 
tique 

Madrid  , Madrid  , ville  capitale  de  l'Es- 
pagne y dans  la  nouvelle  Cast  lie. 

Mag*  lianes,  Magellan,  détruu  célèbre  de 
l'Amérigue  méridionale. 
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Magdebnrgo  , Magdebourg  , ville  eapitaU 
du  duché  de  même  nom  dans  le  cercle  de 
la  basse  Saxe. 

Magnes ia  o Ma nis'O  , Magnésie  ou  Mana - 
chie  y ville  épiscopale  de  la  Natolie  en 
Asie. 

Magnesia  o Mangresia  . Magnésie  ou  Man- 
grès  te  y ville  de  la  Natolie  , en  Asie. 

Mafiy  , Magny  , ville  de  France 9 au 
y exin  Français. 

Mahinora  , Mahmore  y ville  forte  du  royau- 
me de  Fe\  , en  Afrique. 

Mahometo  , Mahomette  ou  Hamame  , villa 
du  royaume  de  Tunis , avec  un  port  de  rnerm 

Majaguana  , M.ij  douane  , île  de  C Amérique 
septentrionale , ir  une  des  Lucayes. 

Mataga  , Malaga  - ville  épiscopale  du 
royaume  de  Grenade . 

Maiasais  , Malassays  y royaume  d* Afrique. 

Malicuto  , Malicut , île  des  Indes. 

Malinas  , Matines  9 ville  capitale  de  la 
seigneurie  de  ce  nom  , aux  Pays- Ras. 

Malincorna  9 Malicorne  , ville  de  France  » 
dans  la  province  du  Maine. 

Mallorra  , Majorque  , ville  épiscopale  et 
capitale  de  rt le  de  ce  nom  , sur  la  mer 
Mediterranée • 

Malta  y Malte  , ville  épiscopale  et  capitulé 
de  l'ile  de  ce  nom  , sur  la  Méditerranée - 

Manzanaros  , Mançanares  , tivière  de  la 
nouvelle  Castille  9 qui  passe  près  du 

Madrid. 

Mancha  , Manche  , province  d'Espagne  , 
dans  la  nouvelle  Castille. 

Manchego  , de  la  Manche. 

Mangresia  , Mangrètic.  Voy . Magnesia. 

Manila,  Manille  , ville  archiépiscopale  et 
capitale  des  îles  Philippines. 

Manosca  , Manosquc  9 ville  de  France  9 en 
Provence. 

Manresa,  Manrèsc  , ville  de  Catalogne. . 

Mans  , Le  Mans , ville  de  France  , capi- 
tale du  duché  du  Maine. 

Manu  , Mante  , ville  de  file  de  France. 

Mantua  , Mante uc  , ville  capitale  du  duché 
de  même  nom  en  Italie. 

Ma  on  , Mahon , ville  et  port  de  mer  de  Cil U 
de  Minorque. 

Mar  ) Mer. 

Mar  Adriarico  , Mer  Adriatique  9 partit 
de  la  mer  Méditerranée. 

Mar  Atlàntico  o Occidental , la  mer  Atlan- 
tique o iu  Occidentale. 

Mar  Anstral , Mer  Australe , partie  de  la 
mer  Pacifique. 

Mar  Baltico  , Mer  Baltique. 

Mar  Bcrnicjo,  la  mer  Rouge. 

Mar  Blanco  . la  mer  Blanche  9 parue  du 
l'Océan  septentrional. 

Mar  Catpio  , la  mer  Caspienne.  , 

Mar  ciel  >ua  , la  mer  du  Sud. 

Mar  Egco  o cl  Arquipitlago  , la  mer  Egée  M 
quon  appelle  à prescrit  l'Archipel. 

Mar  Kclado  , la  mer  Glaciale. 

Mar  loniano , ta  mer  mienne- 
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Mar  Mageïlanico  , la  mer  Ma  Reliant  que  ; 
test  une  partie  considérable  de  la  mer  , 
dans  t Amérique  méridionale. 

Mar  Mediterraneo  , mer  Méditerranée  , 

El  mar  Mucrto  , la  mer  Morte. 

Mar  Negro,  la  mer  Noire. 

Mar  Oceano  . mer  Océane. 

FlOccano  Atlântico , V Océan  Atlantique . 

El  mar  Oriental  , la  mer  Orientale. 

El  mar  Pacifico  , la  mer  Pacifique. 

El  mar  Septentrional  , la  mer  Septen- 
trionale. 

Maraû  an  , Maragnan , province  de  V Amé- 
rique méridionale  j au  Brésil. 

Marins , Marans  , ville  de  France f au 
pays  d'Aunis. 

MircKa  , la  Marche % province  de  France . 

Marcha  , Marche  , ville  de  la  province 
de  Luxembourg. 

Marcha  de  Aitcona  , Marche  d’ Ancône  , 
province  d* Italie  , dans  l'état  de  l'église. 

Marcha  de  Brandemburgo  , Marche  de 
Brandebourg , province  d'Allemagne. 

Marcha  Travisana  , Marche  Drévtsane  , 
Province  de  P état  de  Venise. 

Marchent,  Marchéna  , ville  d’ Andalousie. 

«Margarita,  La  Marguerite,  île  Espagnole 
de  P Amérique  , prés  de  La  Ferre  ferme. 

Margosesto  , Margosest  , ville  de  la 
Valachie. 

Mariba  , Marib  .ville  de  T Arabie  heureuse. 

Marienburgo,  Marienbourg  , ville  capi- 
tale du  Palatinat  de  ce  nom , dans  la 
Prusse. 

Maricnburgo  , Marienbourg  , ville  des 
Pays-Bas  Français  , dans  le  Hainaut. 

Marka  , La  Marck  , province  du  cercle 
de  IVestphalie. 

Marmara  ,elmardc  Marmara  . Marmara % 
la  mer  de  Marmara  ou  mer  Blanche. 

Marne  , La  Marne , rivière  de  France. 

Marpnrgo,  Mar  pur  g , Marpourg  ou  Mar - 
bourg , ville  d'Allemagne. 

Marre  , Mort , province  maritime  d'Ecosse. 

Marrnecos  0 Maruccos  , Maroc  , ville 
capitale  du  royaume  de  ce  nom  , en 
Afijjue. 

Marsella  f Marseille  . ville  et  port  de  mer 
de  Provence  , en  France. 

Marsonovix  , Mar$onovit\  , grande  lie 
de  la  mer  Je  Moscovie. 

Martel , Martel , ville  de  France  , dans 
le  Quercy. 

Martigues , Martigues , ville  de  Provence  , 
en  France. 

Martinira  , la  Martinique  , île  de 
V Amérique. 

Ma  rto« , Martot  , petite  ville  d*  Andalousie. 

Masa  , Massa  ou  Matsa-Carréra  , ville 
et  principauté  d'Italie  , en  Toscane. 

Masbata  , Masbat , i le  de  l'Océan  oriental 
et  une  des  Philippines 

Mascalata  , Mascalat  , ville  de  l'Arabie 
heureuse  , capitale  d'une  principauté  de 
mê  ne  nom. 
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Mascon  , Mâcon  , ville  épiieopate  de 
France  , dans  la  Bourgogne. 

Maseke  , Maseych  ou  Aiaeseck  t mille  de 
Vésèché  de  Liège. 

Misera  no,  Masse rano  , ville  capitale  de 
laprincipautéde  ce  nom , dans  le  Piémont. 

Masovia.  V.  Matofia. 

Mastriquc , Mastriçht , ville  'forte  des 
Pays-Bas. 

Matalona  , Mataloni , ville  du  royaume 
de  Naples. 

Matica  , Mat  i que , province  de  C Amérique 
méridionale. 

Mauriaco,  Mauriac  , ville  de  France , 
dans  la  haute  Auvergne. 

Mauntania  , Mauritanie  , autrefois  grande 
région  d'Afrique. 

Ma  yen  a , Mayenne  , ville  de  la  province 
du  Maine  , en  France. 

Mazovia  9 Mautvie , grande  province  du 
royaume  de  Pologne. 

Mcca  , La  Mecque  , ville  de  l'Arabie 
heureuse.. 

Mcdellin  , Mèdellin  , ville  d’Espagne  , 
dans  l' E stroma  dure. 

Mcdelpadia , Médelpadie  , province  mari- 
time de  Suède. 

Medenblike  , Médemblick  , vÿle  de  la 
Nort-I/ouande. 

Media  , Médie  . anciennement  royaume 
de  CAsie. 

Medina-Ccli  , Médina-Céli  , ville  capitale 
d'un  duché  de  ce  nom , dans  la  vieille 
Castille. 

Médina  dol  Csmpo  , Médina  del  Campo  , 
ville  d’Espagne  , dans  le  royaume  de 
Léon. 

Médina  de  las  Torres  , Médina  de  las 
Terres , ville  d’Espagne  , dans  l’Estra - 
madure. 

Médina  del  Rio  «rco  , Médina  del  Rit 
seco  , ville  d'Espagne  , dans  le  royaume 
de  Léon. 

Médina  Sidonia  , Médina  Sidonia  , ville 
d 'Espagne , dans  l' Andalousie  , avec 
titre  de  duché. 

Médina  Ta I nabi  9 Médine  , ville  de 
l'Arabie  heureuse. 

Medoco,  Médoc  , petit  pays  de  la  Guitnne, 
en  France. 

Mcga  , Meggen  on  Meghen  , petite  ville  9 
dans  la  province  de  Brabqnt. 

Mehafia  , Alcha.gne  9 rivière  des  Pays- 
Bas. 

Mciningnen  , Meiningen  ou  Meinungen9 
ville  d'Allemagne . 

Mekelburgo  , Meckelbourg  , duché  dans 
le  cercle  de  la  basse  Saxe,  en'  Allemagne. 

Melila  , Me lille  , ville  du  royaume  de 
Fe\  , en  Barbarie. 

Melun  , Melun  , ville  de  l’ile  de  France  » 
dans  le  Hurepvix. 

Meme! , Memmcl , ville  de  la.  Prusse 
ducale. 

Meuuniniae , Memmingue  , 1 iüe  imp t- 
B b b 4 
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vince  d' Ancône  , dans  Vétat  ecclésias- 
tique* 

Lorgues  , Lorgues  , ville  Je  France , dans 
la  Provence. 

Lorna  , I.ome  , province  d'Ecosse. 

Lorris  , Lorris  , ville  de  France ,«  dans 
l'Orléanais. 

Lossa  , Losse , rivière  de  Gascogne. 

Lothiana  , Lothiane  , province  d'Ecosse. 

Lovai  lia  , Louvain  , ville  du  Brabant 
Autrichien. 

Lubeke  , Lubeck  , ville  du  cercle  de  la  basse 
Saxe  , en  Allemagne. 

Luca  , Lucques  , ville  capitale  de  la  répu- 
blique de  ce  nom  , en  Italie. 

Laça  y as  , I.ucayes  , îles  de  V Amérique 
septentrionale. 

Lucembargo  , Luxembourg  , ville  capitale 
du  duché  de  ce  nom  , dans  les  Pays-Bas. 

Lucena  , Lucéna  , ville  d'Andalousie. 

Lucera  de  los  Paganos  , Lucera  dclli  Pa- 
jtani  ou  Nocéra  , ville  du  royaume  de 
ré  a p le  s. 

Lucernu  , Lucerne  9 ville  capitale  d’un 
comté  de  même  nom  y dans  le  Piémont. 

Lucerna  , Lucerne  , ville  capitale  du  canton 
de  ce  nom  en  Suisse. 

Luco  , Luck  , Luko  ou  Lu\k  , ville  de  Po- 
logne. 

Lucomoria  , Locomorie  % province  de  l’em- 
pire Russe  , en  Asie. 

Luda  , Lude  , ville  de  France  en  Anjou. 

Ludenbargo  , Ludersbourg  , ville  du  cercle 

• de  la  basse  Saxe. 

Ladun  , Lcudun  , ville  de  Françe  • en 
Poitou. 

Lugo  , Lu  go  , ville  épiscopale  d'Espagne , 
dans  la  Galice. 

Luneburgo,  Luncbcurg  , ville  d’Allemagne. 

Luaevilla  f Lunéville  , ville  de  Lorraine. 

Lunon  , Long  non  , rivière  de  Franche- 
Comté. 

Lusacia  , Lusace  , province  £ Allemagne  9 
dans  la  Saxe. 

Lasiüan  f Lusignan  , ville  de  France  , en 

Poitou. 

Luvaro  , Louvat , rivière  de  Moscovie. 

Luviers  , Louviers  , ville  de  la  haute 
Normandie. 

Luxueil  , I.uxucil  ou  Luxeux  , ville  de 
Franche-Comté.  • 

Lydia  , Lydie , ancienne  province  de  l’Asie 
nâneure» 

M 

Macsdonia  , Macédoine  , province  de 
la  Turquie  Européenne. 

Macheca  , Mackecou  , ville  capitale  du 
duché  de  Retz,  en  Bretigne. 

Madera  , Madère , lied.  l'Océan  Atlan - 
tique 

Madrid,  Madrid , ville  capitale  de  l'Es- 
pagne , dans  la  nouvelle  C ast  lie. 

Mag*  lianes  , Magellan  . détroit  célèbre  de 
l’Amérique  mti  idionalc. 
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Magdebnrgo  , Mag  de  bourg  , ville  capitaU 
du  duché  de  meme  nom  dans  le  cercle  de 
la  basse  Saxe. 

Magnesia  o Manisso  , Magnésie  ou  Mana- 
chie , ville  épiscopale  de  la  Natalie  en 
Asie. 

Magnesia  o Mangresia  . Magnésie  ou  Man. 
gresie  , ville  de  la  Natolic  , en  Asie. 

Mafiy  , Magny  f ville  de  France , au 
Vexin  Français. 

Mahinora  , Mahmore  , ville  farte  du  royal *■ 
me  de  Fe\  , en  Afrique. 

Mahomcto  , Mahomctte  ou  Hamame  , ville 
du  royaume  de  Tunis,  avec  un  port  de  mer. 

Majaguana  , Majaguanc  , il  e de  C Amérique 
septentrionale  tit  une  des  Lucayes. 

Malaga  , Malaga  v ville  épiscopale  du 
royaume  de  Grenade. 

Malasais  , Malassays , royaume  d* Afrique. 

Malicuto  , Malicut , île  des  Indes. 

Malinas  , Matines  , ville  capitale  de  la 
seigneurie  de  ce  nom  , aux  Pays-Bas . 

Malincorna  , Mali  corne . ville  de  France  » 
dans  la  province  du  Maine. 

Mallorra  , Majorque  , ville  épiscopale  et 
capitale  de  l*tle  de  ce  nom  , sur  la  mer 
Mediterranée. 

Ma  lia  , Malte  , ville  épiscopale  et  capital* 
de  l'ile  de  ce  nom  , sur  ta  Méditerranée . 

Manzanaros  ^ Mançanares  , rivirrr  de  la 
nouvelle  Castille  . qui  passe  près  de 
Madrid. 

Mancha  , Manche  . province  d? Espagne  , 
dans  la  nouvelle  Castille. 

Manchego  , de  la  Manche. 

Mangiesia  , Mangrésie.  Voy.  Magnesia. 

Manila,  Manille  , ville  archiépiscopale  et 
capitale  des  îles  Philippines . 

Manosca  , Manosque , ville  de  France , en 
Provence. 

Manrcsa  , Manrèsc  , ville  de  Catalogne. 

Mans  , Le  Mans , ville  de  France  , capi- 
tale du  duché  du  Maine. 

Manta  , Mante  , ville  de  l'ile  de  France . 

Mintua  , \Lintcuc  .ville  capitale  du  duché 
de  mime  nom  en  Italie. 

Ma  on  , Alahon , ville  et  port  de  mer  de  Cil • 
de  Minorquc. 

Mar  , Mer. 

Mar  AdriArico  , Mer  Adriatique  , partit 
de  la  mer  M<diterranéc . 

Mar  Atlânticou  Occidental,  la  mer  Atlan- 
tique ou . Occidentale. 

Mar  Austral,  Mer  Australe , partie  de  la 
mer  Pailjique. 

Mtr  B.iltico  , Mtr  Baltique. 

Mar  Bermcjo,  la  mer  Rouge. 

Mar  Bianco  . la  mer  Blanche , partie  Je 
l’Océan  septentrional. 

Mar  Caspio,  la  mer  Caspienne.  , 

Mar  de  1 >ud  , la  mer  du  Sud. 

Mar  fcgco  o cl  Arquipiillago , la  mer  Egée9 
qu'au  appelle  à présent  l'Archipel. 

iVLir  Hciado  , la  mer  Glaciale. 

! Mar  Iouiano , la  mtr  onienne . 
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Mtr  Mageïlanico  » la  mer  MdJÇettanique  ; 
4 est  une  partie  considérable  de  la  mer  , 
dans  C Amérique  méridionale. 

Mar  Mediterraneo  , mer  Méditerranée  , 

El  mar  Mucrto  , la  mer  Morte. 

Mar  Negro  , la  mer  Noire • 

Mar  Occano  . mer  Océane. 

F.l  Occano  Atlantico , l'Océan  Atlantique. 

El  mar  Oriental  , la  mer  Orientale. 

El  mar  Pacifico  , la  mer  Pacifique. 

El  mar  Septentrional  , la  mer  Septen- 
trionale, 

Ma  ra n an  , Maragnan , province  de  V Amé- 
rique méridionale , an  Brésil. 

Marans  , Mar  ans  , ville  de  France , au 
ray  s d' A unis. 

Marcha,  la  Marche , province  de  France. 

Marcha  , Marche  , ville  de  la  province 
de  Luxembourg. 

Marcha  de  Ancona  , Marche  d’ Ancône  , 
province  d* Italie  , dans  l'état  de  l'église. 

Marcha  de  Brandembnrgo  , Marche  de 
Brandebourg  , province  d'Allemagne. 

Marcha  Trarisana  , Marche  Trévtsane  , 
province  de  Pétât  de  Venise. 

Marchcna,  Marchéna,  ville  d'Andalousie. 

* Margarita,  La  Marguerite , lie  Espagnole 
de  l*  Amérique  , prés  de  la  Ferre  ferme. 

Nargosesto  . Margosest  , ville  de  la 
Valachie. 

Mariba  , Marib  , ville  de  C Arabie  heureuse. 

Maricnburgo , Marienbourg  , ville  capi- 
tale du  Palatinat  de  ce  nom  , dans  la 
Prusse. 

Maricnburgo  . Marienbourg  9 ville  des 
Pays-Bas  Français  , dans  le  Hainaut. 

Marka  , La  Marck  , province  du  cercle 
de  ]Vestphalie. 

Marmara  , elmardc  Marmara  .Marmara , 
la  mer  de  Marmara  ou  mer  Blanche. 

Marne  , La  Marne , rivière  de  France. 

Marpnrgo,  Marpurg  , Marpourg  ou  Mar - 
bourg , ville  d'Allemagne. 

Marre  , Mart 9province  m.tntime  d'Ecosse. 

Marrnecos  ô Maruccos  , Maroc , ville 
capitale  du  royaume  de  ce  nom  , en 
AfrLjue. 

Marsella  , Marseille  . ville  et  port  le  mer 
de  Provence  9 en  France. 

Marsonoviz  , Marsono\  it\ , grande  lie 
de  la  mer  de  Moscovie. 

Martel , Martel , ville  de  France  , dans 
le  Quercy. 

Martigues , Marti  guet , ville  de  Provence  , 
en  France • 

Martinira  , la  Martinique  9 île  de 
tAméri <j  lut. 

Martoi , Aiartos  , petite  tille  tC Andalousie. 

W»j»  . Mann  ou  Matsa-Carréra  , ville 
et  principauté  d'Italie  , en  Toscane. 

Masbita  , Matbat , lie  de  l'Océan  oriental 
et  une  det  Philippines 

MiKalata  , Mascalat  , ville  de  l’Arabie 
heureuse  , capitale  d’une  principauté  de 
ml  ne  nom. 
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Mascon  , Mbcon  , ville  épiicopale  de 
France  , dans  la  Bourgogne. 

Maseke  , Ma  te  y ch  ou  maeseck , ville  de 
l’éric  hé  de  Liège. 

Maserano,  Massérano  , ville  capitale  de 
la  principauté  de  ce  nom , dans  le  Piémont. 

Masovia.  V . Mazotia. 

Mastrique , Mastricht  9 ville  'forte  det 
Pays-Bas. 

Matalona  , Mataloni , ville  du  royaume 
de  Naples. 

Matica  , Muti  que , province  de  C Amérique 
méridionale. 

Manriaco,  Mauriac  , ville  de  France  , 
dans  la  haute  Auvergne. 

Ma  un  ta  nia  , Mauritanie  , autrefois  grande 
région  d'Afrique. 

Mayena  , Mayenne  , ville  de  la  province 
au  Maine  , en  France. 

Mazovia  , Ma\ovie  , grande  province  du 
royaume  de  Pologne. 

Mcca  , La  Mecque  9 ville  de  C Arabie 
heureuse.. 

Mcdellin  , Mèdellin  , ville  d'Espagne , 
dans  C Estramadure. 

Mcdelpadia  , Mèdtlpadie  , province  mari- 
time de  Suède.  . 

Modcnblikc  . Médtmblick  , vifle  de  la 
Nort-Ifoltan  de . 

Media  , MèdU  , anciennement  royaume 
de  CAsie . 

Medina-Ccli , Mcdina-Céli , ville  capitale 
d'un  duché  de  ce  nom,  dans  la  vieille 
Castille. 

Médina  del  Campo  , Médina  fiel  Campo  a 
ville  d’Espagne  , dans  le  royaume  de 
Léon. 

Mcdina  de  las  Torres  , Médina  de  las 
Torres , ville  d'Espagne  , dans  V Estra- 
madure. 

Médina  del  Rio  seco  , Médina  del  Ri  * 
seco  . ville  d'Espagne , dans  le  royaume 
de  Léon. 

Médina  Sidonii , Médina  Sidonii , ville 
d'Espagne , dans  l'Andalousie  , ave  c 
titre  de  duché. 

Mcdina  Talnabi,  Médine  , ville  de 
l'Arabie  heureuse. 

Medoco,  Médoc  , petit  pays  de  la  Guicnnet 
en  France. 

Mega  , Meggen  ou  Meghen  , petite  ville  9 
dans  la  province  de  Brabçnt. 

Mchafta  , Al  chaîne  9 rivière  det  Pays- 
Bas • 

Mciningnen  , Meiningen  ou  Meinungen  f 
ville  d'Allemagne. 

Mekeibnrgo  , Meckelbourg , duché  dans 
le  cercle  de  la  basse  Saxe , en'  Allemagne. 

Meliia  , Melille  , ville  du  royaume  de 
Fe\  , en  Barbarie. 

Melun  , Melun  , ville  de  Vile  de  France , 
dans  le  Hurepuix. 

Meinel , Mcmmcl , ville  de  la  Prusse 
ducale. 

Mcimningue,  Afemmingue  , tille  impt- 
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riale  dans  le  cercle  de  Suabe  , en  Alle- 
magne. 

Mena  , Le  Maine  , province  de  France , 
avec  titre  de  duché . 

Mcnda  , Mende  }yille  épiscopalede  France , 
capitale  du  Gevaudan. 

Mcneo  u Mc  no  , Mcnco  ou  Méno  , ville 
de  Sicile, 

Mcntheita  , Menteith  , province  d’Ecosse. 

Mcntcsili  , Mentes-ili  , contrée  d’Asie, 
dans  la  Natolie. 

Meos  , Meaux  , ville  épiscopale  de  la 
province  de  Brie  , en  France. 

Mcpen  , Meppcn  , ville  d’Allemagne  , en 
Westphalie . 

Mcquinenza  , Mèquinen\a  , petite  ville 
du  royaume  d’Aragon. 

Merida  , Mèrida  , viUe  de  C Estramadure  , 
en  Espagne. 

Mei  sburgo , Mersbourg  , ville  de  la 
Misait  , capitale  du  duché  de  Mers- 
bourg  , dans  le  cercle  de  la  haute  Saxe. 

Merve  , Merwe  ou  Mcruwe  , branche  de 
la  Meuse. 

Mesopotaniia  , Mésopotamie  9 province 
d'Asie  , entre  l’Euphrate  et  le  Tigre. 

Messin  , Messin  , pays  enclavé  dans  la 
Lorraine.  * • 

Mcssina*  Messine 9 ville  archiépiscopale 
de  Sicile. 

Aïctlingue  « Metling  ou  Moetling  , ville 
de  la  Camiole  , en  Allemagne. 

Met*  , Met\.  ville  épiscopale  et  capitale 
du  pays  Messin. 

Mculan  , Mculan , ville  de  Vile  de  France. 

Mcxato  , Mcxat  ou  Mexat-Aly  , grande 
ville  de  Perse. 

Mexico , Mexique  , ville  archiépiscopale 
et  capitale  de  la  Nouvelle- Espagne , 
en  Amérique. 

Mcycnfelde,  Meyenfclâ  , ville  des  Grisons. 

Mczicres,  Mc\icrcs , ville  de  France , 
en  Champagne. 

Jllr'ima,  Meiune  9 ville  du  royaume 
d’Alger. 

Mûri,  Miary  , grande  rivière  du  Brésil. 

Micislao  , ./Vicislaw  , ville  capitale  du 
palatinat  de  ce  nom  , en  Lithuanie. 

Micona  , M icône  , lie  de  V Archipel. 

Midelburgo  , Middclbonrg  , ville  capitale 
de  la  province  de  Zélande. 

Milaso  , Mila\\o  , ville  et  port  de  mer  de 
Sicile.  * 

Wlllv  j Milly  y ville  de  France , dans  le 
Gùtinois. 

Milo  , Mille  y ville  épiscopale  et  capitale 
d une  ile  de  même  nom  9 dans  V Archipel. 

Mifio  , Minho  9 rivière  considérable  de 
la  Galice  , en  Espagne 

Minorra  , Minorque  , tUdc  la  mer  Médi- 
terranée. 

Minsko,  Minsk  ou  Minski,  ville  forte 
de  la  Lithuanie. 

Miqnencz , Miquenes , ville  du  royaume  de 
Feiy  en  Barbarie. 
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Miranda  de  Ebro  f Miranda  de  Ebéa 

ville  de  la  vieille  Castille. 

Mirandoia  , La  M ir ondoie , ville  capitale 
d'un  duché  de  même  nom  , en  Italie. 

Mirapoix  Mirepoix  , ville  épiscopale  du 
haut  Languedoc  , en  France. 

Mirée  ur,  Mi  recourt , ville  de  Lorraine. 

Misca  f Mis  Que  , ville  du  Pérou. 

MUisipi  , Mississipi  % grand  fleuve  delà 
nouvelle  France  , dans  l’Amérique 
septentrionale. 

Misnia  , Munie  , province  dans  le  cercle 
de  la  haute  Saxe  , en  Allemagne.  * 

Moboche  , Maubeuge  , ville  des  Pays - 
Bas  français  , djns  le  ffainaut. 

Modcna  , Modène  , ville  d’Italie .. 

Mogol  ( el  imperio  del  ).  L’empire  da 
Mogol , dans  les  Indes. 

MoguncU  , Mayence  , ville  archiépiscopale 
et  capitale  de  l’électorat  de  ce  nom. 

Mojenvique  , Moy envie  , petite  viUe  de 
France , au  pays  Messin. 

Moisaca  , Moissac , ville  de  France  9 
dans  le  Quercy. 

Moldavia  , o Valaquia  grande  , Moldavie 
ou  Talaquie  supérieure  9 principauté 
tributaire  du  Turc.  . 9 

Molfcta  , Molfetta  , ville  du  royaume  de 
Naples. 

Molina  , Molina  , ville  d’Espagne  , dans 
la  nouvelle  Castille. 

Molinos,  Moulins  , ville  capitale  du  Bout* 
bonnais  , province  de  France. 

Molisa  , le  comté  de  Molise , contrée 
d’Italie  , au  royaume  de  Naples. 

Molliras,  Moluques  y Ues  d’Asie , dans 
la  mer  des  Indes. 

Moinonia  . Momonie . province  d’Irlande. 

Monaco»  Manille , Munich  , ville  capitale 
du  duché  de  Bavure.  _ 

Monbar,  Montbard  , ville  de  France,  en 
Bourgogne. 

Monbaza  , Monba\e  ou  Monba\a  , Ile  de 
la  mer  des  Indes  , sur  les  c ôtes  d Afrique. 

Monbazon,  Montbason  9 petite  viUe  de 
France  , en  Touraine. 

Monbcilardo,  Montbelliard  , ville  capi- 
tale dune  principauté  de  mi  mm  nom  9 
en  Allemagne. 

Monb:  ison  , Montbrison , ville  de  France  9 
capitale  du  Fore\. 

Monzon  , Monçon  , ville  du  royaume 
d’Aragon. 

Mond  idier , Mont- Didier , ville  de  France  9 
en  Picardie. 

Mondoürdo  , Mondonédo  , ville  épiscopale 
de  la  Galice  , en  Espagne. 

Monfcrrato , Mont  ferrât , province  d‘ltaliet 
avec  titre  de  duché. 

Monfocon  , Monfaucon  ou  Montfaucon  9 
ville  de  France  , dans  le  Berri. 

Mon  gaz  , Montgat\  , forteresse  dans  la 
haute  Hongrie. 

Mongibelo,  Mont-Gibcl  ou  Etna  , mon - 
tagnt  de  Sicile  , qui  brûle  toujours. 
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Monftomery  , Montgomery  % comte  en 

Normandie. 

Mouluzon>  Montluçon , ville  de  France  , 
dans  le  Bourbonnais. 

Monmedy  . Montmèdi , ville  de  France  , 
dans  le  Luxembourg.  * 

Monmclian  , Montmeitan  , ville  de  Savoie , 
avec  une  bonne  citadelle. 

Monmorillon  , Montmorillon  , ville  de 
France , en  Poitou. 

Moninut  , Montmouth  % ville  capitale  du 
comté  de  même  nom  , en  Angleterre. 
Monpclier,  Montpellier , ville  épiscopale 
du  bas  Languedoc. 

Afonpensier , Alontpcnsier,  ville  de  France , 
dans  la  basse  Auvergne. 

MonrcaJ  , Mont-Réal  , ville  d'Espagne  , 
au  royaume  d* Aragon. 

Moarcal  , Mont- Real , ville  de  France  9 
dans  le  Languedçc.e 

Aïonreal  , Mont- Réal  , lie  et  ville  de 
l'Amérique  septentrionale. 

Monsalvi  , Monsalvy , ville  d'Auvergne. 
Mon  serra  te  , Munt-Senat  9 île  dcC  Amé- 
rique septentrionale. 

Aionserratc,  Mont- Serrât 9 grande  mon- 
tagne de  Catalogne.  • 

Monial  va  a , Montalban  9 ville  du  royaume 
d’Aragon. 

Alontargis  , Montargis  , ville  de  France  , 
dans  l'Orléanais. 

Alontc  Agudo , jtfontaigu  , bourg  de 
France  , en  Poitou  : il  y en  a un  autre 
de  même  nom  , en  Normandie. 

Monte  Alcinog  Montalcino  , ville  épis- 
copale de  Toscane. 

Monte  de  San  Angelo  , Monte-San - 
Angclo  , ville  archiépiscopale  de  la 
Capitanatc  , au  royaume  de  Naples. 
Monte  C.innrlo,  Mont-Carmel 9 montagne 
• de  la  Terre  sainte. 

Monte- Cassel  , Mont-Cassel  , ville  de 
Flandre. 

Monte-Libano  , Mont-Liban  , montagne 
célébré  de  la  Syrie • 

Afontclimar , Monté!  imar,  ville  de  France , 
dans  le  bas  Dauphiné 
Alcntc-Lui*  , Mont-Louis  9 ville  de 
France  , sur  les  jr ornières  de  Catalogne 
et  du  Roussillon. 

Alontc  Marsan  , Mont  de  Marsan  , ville 
de  Gasgogne. 

Alontc  de  Ohvas,  Mont  des  Ofives  , 
montagne  de  Judée. 

Alontc  Régi o , Montreuil . ville  de  la  pro- 
vince de  Picardie  t en  France. 

Alonte  Regio , Montreuil , ville  de  France  , 
en  Anjou. 

Alontc  Ricardo  , Mont-Richard  , ville  de 
France , en  Touraine. 

Alontes  de  Oca , Monts  (COca9  grandes 
montagnes  entre  Burgos  et  Saint-Domi- 
nique de  la  Canada, 

Alontiiiaquc  , Montignac  , petite  ville  de 
France , dans  le  Péiigvid. 


MON  761 

Montobarr  , Montauban  , ville  épiscopale 

de  France  , dans  le  Querct. 

Mono  ira  , Montoire  , ville  de  France. 
Morato,  Moral  y ville  de  Suisse. 
Moravia  , Moravie  , grande  province  du 
royaume  de  Bohème. 

Morea  , Murée  , partie  de  la  Grèce. 
Moricna  t Maurienne  t contrée  de  la 
Savoie. 

Morlaquia  , Morlaquie  , partie  de  la 
Croatie . 

Morlex  , Morlaix  y ville  de  la  basse  Bre- 
tagne. 

Mortifia  , Mortagne  , ville  de  la  province 
du  Perche  , en  France. 

Alorvicdro  , Morvédro  , ville  du  royaume 
de  Valence  sur  la  rivière  de  même  nom • 
Mosa  , Meuse  , grande  rivière  qui  a sa 
source  dans  la  Champagne. 
Mosambique  , Mozambique  , ville  capitale 
de  Vile  de  ce  nom , en  Afrique . 

Mosbac  , Mosbach  , ville  d' Allemagne 9 
dans  le  bas  Palatinat.  • 

Mosburgo  , Mos bourg  , petite  ville  de 
Bavière . . 

Moscou , Moscow  , ville  capitale  de  la 
Moscovie. 

Moscovia  o la  grande  Rossia  , Moscovie 
ou  ia  grande  Russie  , grand  pays  de 
l Europe. 

Moscovira , Moscovite  , de  U Moscovie* 
Moscla  , Moselle  , grande  rivière  d'Al- 
lemagne. 

Mucidan  , Mussiian , ville  de  France  • 
dans  le  haut  Périgord. 

Mol  « Mail  . Sied' Ecosse. 

MulJa  , Mulde  , rivière  de  la  haute  Saxe • 
Muidao,  Muldaw  , rivière  de  Bohème • 

; Mujdon  , Moudon  9 ville  de  Suisse. 
Million  , Million  , rivière  des  Asturies. 
Afunike  , Munich , ville  capitale  du  duché 
de  Bavière. 

Munstcrbergat  , Munsterbcrg  , ville  de 
Silésie 

Munstei-Eisfel , Munster- Eiffel  9 ville  du 
duché  de  Juliers. 

Murbaca  , Murback  9 ville  de  la  haute 
Alsace  y en  Allemagne. 

Murcia  , Murcie  , ville  capitale  d'un 
royaume  de  même  nom  , en  Espagne. 
Murcia  no  , de  Murcie. 

Mai  ta  , La  Mcurte  , rivière  de  Lorraine. 
Muster,  Mouster , province  d'Irlande. 
Mutiercs  , Moutier  ou  Monstier  t ville  de 
Savoie. 

Mn son  , Mousson  , ville  de  Champagne. 
Mysia , Mysie , ancienne  province  a Asie. 

N 

Nacasi t » Naxos , ville  capitale  d'une  t/e 
de  même  nom  , dans  l* Archipel. 

Nagcia  , Nagera  ou  N axera  , ville  d'Es- 
pagne , dans  la  vieille  Castille  , a\ec 
titre  de  duché. 
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fca  solda  , Nagold  y ville  d'Allemagne  , 
dans  la  Suabe. 

Na  U a si  van  , Naksivan  , ville  archiépis- 
copale de  la  province  d'Eriran  , dans 
la  Perse . 

Naneango . Nanchan  , villa  de  la  Chine. 

Nanti , Nanci , ville  capitale  du  duché 
de  Lorraine. 

Nangan  , N an  rang  , ville  de  la  Chine. 

Nangazaqui  , Nangasacki  , grande  ville 
du  Japon  , dans  l'ile  Xtmo- Fisen. 

Nanhainga  , Nanhuing  ou  Nanhiung  , 
ville  de  la  Chine. 

Nanninga  , Nanning , grande  ville  de  la 
Chine. 

Nanquin  , Nankin  ou  Kiangning  , grande 
ville  de  la  Chine. 

Nantes  , Nantes  , ville  épiscopale  de  Bre- 
tagne y en  France. 

Nanyanga  , Nanyang  , grande  ville  de 
la  Chine. 

NapoUs t Naples,  ville  capitale  du  royaume 
de  ce  nom  , en  Italie. 

Na  poli  de  Rom?  nia  , Napoli  de  Romanie, 
ville  de  la  Morèe , en  Grèce . 

Napoiitano.  Napolitain. 

N a i bon  a , Narbonne  , ville  archiépisco- 
pale du  Languedoc  , en  France. 

Narda  , Narde  , ville  de  la  province  de 
Hollande. 

Nardo  j Nardo  , ville  épiscopale  de  la 
province  d'Otrante , dans  le  royaume 
de  Naples. 

Nareo  , Narew  % rivière  de  Pologne. 

Narsinga  , Narsingue  ou  Narsingapatan  , 
ville  des  Indes  , capitale  du  royaume 
de  même  nom. 

Nasao  , Nassau  , ville  et  comté  d'Alle- 
magne , dans  te  cercle  du  haut  Rhin. 

Natoua  , Natolie  , anciennement  Asie 
mineure . 

Na  va  reins  , Navarcins  , ville  de  France  , 
dans  le  Béarn. 

Navarra  , Navarre  , royaume  d’Europe  , 
entre  la  France  et  l'Espagne. 

Navarro,  de  la  Navarre. 

Na  va  s de  Tolosa  , Navas  de  Tolota  , 
montagnes  d'Espagne  , entre  la  nou- 
velle Castille  et  i Andalousie. 

Naugracuto  , Naugracut , ville  de  l'em- 
pire du  Grand- Alogol. 

Naumburgo  , Naumbourg  , ville  capitale 
d’un  duché  de  ce  nom  , dans  le  cercle 
de  la  haute  Saxe. 

Necutro  , Ni  Castro  , ville  épiscopale  du 
royaume  de  Naples. 

Ne#ro ponte  , Négrepont , ville  capitale 
d'une  île  de  mime  nom  t dans  l' Archipel. 

Neis  , Neisse  . ville  d'Allemagne  , dans 
la  basse  Silésie. 

Nelenberguc  , Nellenbourg , ville  et  land- 
graviat  d'Allemagne  , dans  le  cercle  de 
la  Suabe. 

Noinari  , Nemours  , ville  de  Francs  , 
dans  le  Gâtmois. 
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Nerara  , N crac  , ville  capitale  du  duché 
d Albrct  , en  Gascogne. 

Nericia  9 Néncie  , province  de  Suède . 

Nervio  , Nervio  , rivière  de  la  Biscaie • 

Neuburge  , Neubnurg  , ville*  capitale  du 
duché  de  xe  nom  , en  Allemagne ... 

Neucastel  , Neufchhtel  , ville  capitale 
d'un  comté  de  même  nom  , en  Suisse. 

Nencastcle  , Newcastle  , ville  capitale 
du  comté  de  Northumberland , en  An- 
gleterre. 

Nevers  , Nevers , ville  capitale  du  Ni- 
vernais , en  France. 

Neusut,  Neustadt , petite  ville  du  royaume 
de  Bohème. 

Ncustat,  Neustadt  , ville  du  cercle  de 
W estphalie. 

Neustat , Neustadt , petite  ville  du  cercU 
de  Franconie.  • 

Neydingne  t Neyâing  , petite  ville  du 
cercle  de  Suabe 

Nicea  , Nicée  . Isnie  ou  Isnich  , ville 
archiépiscopale  de  la  Natolie  , en  Asie. 

Nicomedia  , Nicomédie  , Nicomédiat  , 
Comédia  % Isnikmid  , ville  archiépis- 
copale d'Asie. 

Ntcosia  , Nicosie  , ville  archiépiscopale 
et  capitale  de  Ctle  de  Chypre. 

Nigrteia  , Nigritie  , grande  région  d' A - 
frique.  ... 

Nilo  , Nil  , grand  fleure  rTAJriqae,  qui 
baigne  l'Egypte. 

Nimega  , Nimègue  , ville  des  Pays-Bas  , 
capitale  de  la  Gueldre  Hollandaise. 

Nitnes  , Nîmes , ville  de,  France  , en 
Languedoc. 

Nions  , Nyons  , ville  de  Dauphiné. 

Nioporte  , Nieuport , ville  et  port  de  mer 
de  la  Flandre  Autrichienne. 

Niort , Niort  % ville  de  France  , dans  le 
bas  Poitou. 

Niiibin  , Nisibe  ou  Nesbin  , ville  d'Asie  , 
dans  U Diarbeck. 

Nisinovogrodo  , Nisinovogrod  , ville  de 
la  Moscovie. 

NitHa  , Nith  , rivière  d'Ecosse. 

Nithesdalia  , Nithisdalc  , province  ma- 
ritime d'Ecosse. 

Nivela  , Nivelle  , petite  ville  du  Brabant 
Autrichien. 

Nivernoes  o durado  de  Nevers  , Nivernais 
ou  duché  de  Nevers . province  de  France • 

Ni  sa  * Nice , ville  épiscopale  et  capitale 
du  comté  de  ce  nom  , entre  la  France 
et  l'Italie. 

Nogcn  le  Rotrn  , Nogent  le  Rntrou  9 
. ville  de  France  dans  le  Perche. 

Nogucra  , Noguéra  , rivière  de  Cata- 
logne. 

Nola  , Noie  , ville  épiscopale  de  la  terra 
de  Labour  , au  royaume  de  Naples. 

Nomeny  , Nomény  , ville  de  France  9 
dans  r évêché  de  Met *. 

Noriuilanda  , Norjut/and  , grande  pro- 
vince de  Danemark. 
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NorfoUcê  , Norfulck  , province  maritime 
d' Angleterre 

Norkopin  , Norkoping , ville  de  Suède. 
rloniuodii  , N ormandie  , province  de 
France  , avec  titre  de  duché. 
Xsortampron  , Northampton  , ville  capi- 
tale du  comté  de  mime  nom  , en  An- 
gleterre. 

Noithumberlanda  , Northumbtrland  , 
pivvinct  <T  Angleterre. 

Norvegj  , Normègt , royaume  d’Europe , 
dam  l,  Nord.  ’ 

Norvich  , Nor.icK  , ville  capitale  du 
comté  d,  Norfolk,  en  Angleterre. 
j rï*°  , Nottembourst  , ville  capitale 
de  / Ligne,  province  de  Suède. 
Noti»**iu , Nottingham  , ville  capitale 
dun  comte  de  mime  nom  , en  Angleterre. 
novera  , Novare  , ville  epitcopale  du 
duché  de  Milan. 

Novibaiar  , Novù-Batar  ou  Geni-Basar  , 
ville  de  la  Turquie  Européenne. 
Novigrado  Novigrad . ville  de  Dalmatie. 
norogrodeke  , Novvgrodck  , ville  capi- 
tale d'une  province  de  mime  nom  , en 
lathuanie. 

Novog.odo  Sevieraki,  Novogrod  Sewierski, 
ville  capitale  d’un  duché  de  ce  nom  , 
tn  /Moscovie. 

NoTogtodo  Veliki  , Novogrod  Wéliki  , 
ville  capitale  d'une  principauté  de  mime 
nom  t en  Moscovie. 

Noyon  , Noyers , ville  de  Bourgogne . 
«ovon  , Noyon  , ville  épiscopale  de  rite 
de  trance. 

Nubu  > Nubie  * royaume  d'Afrique. 

^ aJ7Yu,0‘*  9 Numance  , ancienne  ville 
d Espagne. 

Nuinidu  f Numtdie  , ancien  royaume 
9d  Afrique. 

Nuremberg» , Nuremberg  , ville  libre  im- 
Pfl;a‘e  du  cercle  de  Francome  , en 
Allemagne. 

NyJandu  , Nyland 9 province  de  Suide. 


Oik*i  ô el  Oker  , Oakre  ou  lOckcr  . 
rivière  de  la  basse  Saxe . 

Oaxa  , Oaxe  9 rivière  de  Vile  de  Candie. 

Ubcrlaubaca  , Obcrlaubach  , ville  de  la 
Carniole. 

Gbcr-Vciel , Oter-  Wèrel , Mlle  de  Var- 
cheviché  de  TVèves  , en  Allemagne. 

Cbraco,  Obrach  . ville  de  la  Servie • 
i Oca  y rivière  de  la  vieille  Castille. 

Ocafia  , Ocana  , ville  d'Espagne  , dans 
la  nouvelle  Castille. 

Oceano  9 Océan  : c'est  la  grande  mer  qui 
en  ir  ronne  la  terre . 

Ocrùia  , Ochrida  ou  Giustandilt , ville 
arch, epitcopale  de  la  flfaceJoine. 

Odciisea  , Odentée  , ville  epitcopale  de 

e\j • ^llnt  l'He  de  lunrn. 

Gdicl  o Odici , Odiel  ou  Oiier , petite 
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1 rivière  d’Espagne  , dans  t Andalousie. 

Oeringa  , Oeting  ou  Octtingen 9 ville  et 
principauté  de  •Suabe.' 

Ofenburgo  f Ojftnbourg , ville  impériale 
du  cercle  de  Suabe  , en  Allemagne. 

Oisa  , Oise , grande  rivière  de  France . 

Olao , Olaw  y Ohlau  ou  Olnou  , petite 
ville  de  Silésie. 

Oldcnburgo  , Oldembourg  , ville  capitale 
du  comté  de  ce  nom  , dans  le  cercle  de 
Westphalie. 

Oldcnburgo  , Oldembourg  , forteresse  de 
la  Westphalie. 

Oldcnburgo  , Oldembourg  t ville  du  duché 
de  Holstein  , dans  le  cercle  de  la  basse 
Saxe. 

Oldcosel  , Oldensel  9 ville  de  la  province 
<T  Over-Jssel. 

Olcron  , Oléron  9 ville  épiscopale  de  la. 
province  de  Béarn  f en  Fruncq. 

Olimpia  , Olympie  , ancienne  ville  de 
l'Arcadie  x en  Grèce • 

Olimpo  , Olympe  , montagne  de  ta  Tht:~ 
salie  y en  Grèce. 

Olinda  , Olinde  ou  Pcrnambtico  , ville 
épiscopale  du  Brésil. 

Ombria  , Ombrie  , province  de  l'état 
ecclésiastique  , en  Italie. 

Omclanda  , Ommélande  , contrée  des 
Provinces-Unies  , dans  la  seigneurie  de 
Groningue. 

Omirabi  , Ommirabi , rivière  de  Barbarie. 

Opa  , l'Oppe  9 rivière  de  Silésie. 

Opao  , Oppaw  y ville  de  la  haute  Silésie. 

Opelcn  y Oppélen  9 ville  de  Silésie 

Opcnheim  , Opvenheim  , ville  d' Alle- 
magne y dans  le  bas  Palatinat  du  Rhin. 

Orange  , Orange  f ville  capitale  de  U 
principauté  ae  ce  nom  9 unie  au  Dau - 
phiné. 

Orbe,  le  Globe  t la  terre  entière. 

Orbe  , Orbe , rivière  de  France  dans  le 
Languedoc 

Orbego  t Oroigo  , rivière  du  royaume  de 
Léon. 

Orbifelo,  Orbitell<%9  ville  de  la  Toscane. 

Orcadss  , Or  cadet  , lies  d*  Ecosse  , sur 
l'Océan  septentrional. 

OrcHies  , Orchies . petite  ville  des  Pays - 
Bas  y dans  la  Flandre  Française. 

Ordinarda  9 Oudenardet  ville  de  la  Flandre 
Autrichienne. 

Ordingne  , Ordingen  ou  Urdingen  , ville 
de  l'électorat  de  Cologne.  ' 

Ordnna  , Orduaa  , ville  d'Espagne  , dans 
la  Biscaye. 

Orcja  , Oreja  , ville  de  VEstramadure . 

Orence  , Orence  9 ville  £ Espagne  , dans 
la  Galice. 

Origurla  _ 6 Orihucla  , Origttéla  ou 
Orihuéla  y ville  épiscopale  du  royaume 
de  Valence. 

Onllaquc  , Aurillac  , ville  de  France  « H 
Auvtrgne. 

Or  10 , Urio  9 rivièrt  de  Biscaye. 
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Oristniîi  , Oristagni  9 ville  àrehtèpisco- 
pale  Je  Sardaigne • 

Oileaus  , Orléans  , ville  épiscopale  et 
capitale  de  l% Orléanais  , en  France. 
Oiopcsa  , Uropèsa  . ville  d'Espagne , 
dans  la  nouvelle  Castille. 

Oitcnbuigo  , Ürtcnbourg  9 ville  de  la 
Carinthie. 

Ortona  , Ürtone  , ville  épiscopale  du 
royaume  de  Naples. 

Ofv.cta  , Orvicttc  9 ville  de  l'état  de 
l église  , tn  Italie. 

Osma  , Osma  , petite  ville  épiscopale 
•f  Espagne  9 dans  la  vieille  Castille. 
Osnabruguc  , Osnabrück  , ville  épisco- 
pale et  capitale  de  l'évêché  de  ce  nom  , 
en  Allemagne. 

Osralrico  , Ostalric , petite  ville  de  Ca- 
talogne. 

Ostia  , Ostie  , ville  de  Cètat  ecclésias- 
tique , en  Italie. 

Oitiuca  , Oustioug  , ville  de  Mos- 
covie. 

Ostrogj  , Ostrog , ville  forte  de  la  haute 
IVolhinie  » en  Pologne. 

Ostrogorhia  , Ostrogothie  , province  de 
la  Gothie  , grande  région  de  Suède. 
Ostro-  Gothlandia  , Ostro  - Gothland  , 
grande  province  de  Suède. 

Ofuna  , Ossune  ou  Ossuna  , ville  d'Es- 
pagne 9 avec  titre  de  duché. 

Otranto  , Otrante  , ville  archiépiscopale 
et  capitale  de  la  terre  d' Otrante  , au 
royaume  de  Naples. 

Otranto,  Otrante , province  du  royaume 
de  Naples. 

Overisscl , Over-Issel , une  les  sept  Pro - 
vinces-Ünies  des  Pays-Bas. 

Oviedo  , Oviedo  , ville  capitale  des  As- 
turies d' Oviedo  , en  Espagne . 

P , 

Padfrborva  , Padcrborn  , ville  épisco- 
pale et  capitale  de  l'évêché  de  ce  nom  , 
en  Wcstphalie.  • 

Fa  J h a , Padoue  , ville  épiscopale  de  la 
république  de  Venise. 

Pari ua  no  , Padouan  , province  de  la  répu- 
blique de  Venise. 

Pvs-Baxo,  Pays-Bas  , grand  pays  de 
l'Europe  , entre  l'Allemagne  et  la 
France. 

Palainos,  Palamos  , ville  maritime  d'Es- 
pagne % dans  la  Catalogne. 

P.iliiiiado  , Palatinat*  principauté  d'Al- 
lemagne , divisée  en  haute  et  basse. 
Palc.icia  , Palencia  , ville  épiscopale  du 
royaume  de  Léon  , en  Espagne. 
Palcrmo  , Païenne  , ville  archiépiscopale 
de  Sicile. 

Paicstina  , Palestine  , pays  des  Philistins , 
en  Asie. 

Paicstrina  , Palestrine  , ville  épiscopale 

de  la  campagne  de  Rome  , en  Italie . 


PAL’ 

Paliscata  , Paliacate  9 ville  des  Indet 
orientales. 

Pilota  , Palme  , île  d' Afrique  , et  une 

des  Canaries. 

Pamicrs  , Pamiers  , ville  épiscopale  du 
comté  de  Foix  9 en  France. 

Pamphilia  , Pamphylie  , ancienne  province 
de  l'Asie  mineure. 

pjtnplona  , Pampelune  , ville  capitale  élu 
royaume  de  Navarre. 

Pana  ri  , Panary  , île  d'Italie. 

Panonia  , Pannonie  , ancien  pays  qui  ren- 
fermait la  partie  orientale  de  P Autriche  , 
de  la  Styrie  et  de  la  Carniole  , avec 
la  basse  Hongrie  et  l* Esclavonie 

Paokinga  , Paoking , ville  de  la  Chine. 

Paouinga  , Paoning  , grande  ville  de  la 
Chine. 

Papcniieim  , Pappenheim  , ville  et  comté 
d‘  Allemagne , dans  la  Franconie. 

Paphlagonia  , Paphlagimie  , ancienne 
province  de  l'Asie  mineure. 

Parcnso,  Paren\o  , ville  épiscopale  avec 
un  port  de  mer  , dans  l'état  de  V enise . 

Paria  o Andaluzia  la  nueva  , Paria  ou 
nouvelle  Andalousie  , grand  pays  de  . 
l'Amérique  méridionale. 

Paris,  Paris , ville  capitale  de  France. 

Parma  , Parme  , ville  épiscopale  et  ca- 
pitale du  duché  de  ce  nom  , en  Italie . 

Parmi*  , Parme  , rivière  de  Lombardie. 

Parnaso  , Parnasse  , grande  montagne  de 
la  Grèce  . dédiée  à Apollon  et  aux  neuf 
Muscs . 

Paitia  , Parthte , ancienne  province  d'Asie. 

Pasao  u Posa  , Passa w , ville  épiscopale 
et  capitale  de  l'évêché  de  même  nom  t 
dans  la  basse  Bavière • 

Pasarvan  , Passa  r van  , ville  des  Indes , ' 
dans  Vile  de  Java 

Patam , Patane  , ville  des  Indes  orien- 
tales. 

Patay  , Patay  , ville  de  France  , dans  la 
Btauce. 

Pat  h inos.  V.  Palmosa. 

Patrimonio  de  San  Pedro,  Patrimoine  de 
Saint- Pierre , province  d'Italie. 

Pau,  Pau  , ville  de  France , capitale  de 
la  principauté  de  Béarn* 

Pavia  , Pu  vie  , ville  épiscopale  du  duché 
de  Milan. 

Pecna  , Péene  , rivière  d' Allemagne. 

Pembroke  y* Pembrock  , ville  au  pays  de 
Galles  , en  Angleterre. 

Pcnca  , Pence  , grand  fleuve  de  la  Grèce. 

Pcfiatiel  , Pégnapcl  ou  Pennaficl  , ville 
d'Espagne  , dans  la  lieillc  Castille. 

Pcûon  de  Velex  , Pcnnon  de  V elèie  , 
ville  et  port  de  mer  du  royaume  de  ffÇ. 

Pequin  , Pékin*  ville  capitale  de  la  Chine. 

Percha  , le  Perche  , province  de  France • 

Perecopo  , Precçp  ou  Prccopia  , ville  de 
2'urquie  , dans  la  Seivic. 

Pci  es  la  o , Ptreslav  ou  Pu  cslaw-Solsskoy  9 
ville  de  Moscovie. 
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P ergMxno  , Pcrgamc  , ville  de  la  Turquie, 

en  Asie. 

Petigueu  , Péri  gueux  , ville  épis 'opale 
de  France  , capitale  du  Périgord. 

Perigordo  , Périgord  , province  de  France. 

Pcrineos  6 Pireneos , Pyrénées  , hautes 
montagnes  qui  séparent  la  France  de 
l’ Espagne. 

Ferma  , Pergie  ou  Permski  9 villa  de 

Moscovie. 

Pernau  , Pcrnaw  9 ville  de  Iivonie. 

Pcrona  , Péronne , ville  de  France  , en 
Picardie. 

Perpiûan  , Perpignan  , ville  de  France, 
capitale  du  Roussillon. 

Per  sia  , Perse  , grand  pays  de  V Asie. 

Per u , Pérou  , grand  pays  de  l’Amérique 
méridionale. 

Peni sa  , Perouse  , ville  épiscopale  de 
Citât  de  l’église  , capitale  du  Perugin. 

Pesquiera  , Pcschicra  ou  Pesquaire  , petite 
ville  du  V cronais  , province  de  l’état  de 
V enise. 

Peterslorugo  , Pétcrsbcrcug  , ville  épisco- 
pale du  comté  de  Northampton  , en 
Angleterre. 

Pezerus,  Péfenas  , ville  de  France  , en 

Languedoc. 

Pfulendorf,  Pfullendorf , ville  impériale 
du  cer  le  de  Suabe. 

Ph.-’ltrburg'o  , Phalt\bourg  , ville  du  duché 
de  Lorraine. 

Phcnicia  , Phénicie  , partie  de  la  Syrie , 
en  Asie. 

Philadelphia  , Philadelphie  nu  Allachars  , 
ville  épiscopale  de  la  Natolie. 

Philndeiphia  , Philadelphie  , ville  de 
t Amérique  septentrionale  , capitale  de 
la  Ptnsylvanie. 

Philippe- Villa  , Phitippcvillc  « ville  de 
France  , dans  le  Hainaut. 

Philipinjs  , Philippines  , îles  d’Asie. 

Pnilipopoli^  Phihppopoli , ville  archié- 
piscopale de  la  Romanie. 

Philipsburgo,  Phi.'ipsbourg ou  Philisbourg, 
ville  d.' Allemagne. 

Pliilipstadio  , Philipstadt , ville  de  Suède. 

Phrygia  , Phrygic  , contrée  de  l'Asie 

. .mineure. 

Piava  , Piave  , rivière  d'Italie. 

Piaza  , Pia\\a  , ville  de  Sicile. 

Picardia,  Picardie  % province  de  France. 

Picighirona  , Pichiton  9^  Pi{\ichitone  ou 
P {tigitone  , petite  ville  du  duché  de 
Muan. 

Piemonîe  , Piémont , pro\'incc  des  états 
de  Savoie. 

Pi  lia o , Pille  w , forteresse  et  port  de  mer  , 
dans  la  Prusse  ducale.  ~ 

Piltiri  , Pilten  ou  Pyltin , ville  de  Po- 
logne , en  CurLinde. 

Pi  inebergue , Pirmeberg  eu  Pinncnberg  , 
bourg  et  comté  de  Ùancinnrck  , dans 
la  Sircmartie. 

Piûerola  , Pignçrol  9 ville  de  Piémont. 
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Pi  sa  , P/k,  ville  archiépiscopale  et  capi- 
tale du  Pi  san  , dans  la  Toscane. 

Pisidia , Pisidie , ancienne  province  de  l' Asie 
mineure.  t 

Pisroya  , Pistoie  , ville  épiscopale  de  U 
Toscane. 

Pisuerga  . Pisuerga  , grande  rivière  de  la 
vieille  Castille.  . . 

Pitha  , Pithea , grande  rivière  de  Suède, 

Pl.icencia  , Plaisance,  ville  d'Italie. 

Plazcncia  , Pla\encia  , ville  épiscopale  de 
C Estramadurc. 

Pl.izencia  , Pla^encia  tville  de  la  Biscaye. 

Pîcslcou  , Pleskow  ou  Pskow  , ville  capitale 
d'un  duché  de  même  nom  , en  Moscovie. 

Pliinuth  , Plimouth  9 ville  dk  comté  de 
Devon  , en  Angleterre. 

Plocrmel , Ploermtl , ville  de  France  9 en 
Bretagne. 

Pluviers  , Pluviers  ou  Pithiviert , ville  de 
France  « dans  la  Bcaucc. 

Po  , Pô,  grande  rivière  dé  Italie. 

Podo.'ia  , Podolie  9 palatinat  de  la  petite 
Pologne. 

Pcesy  PPoîssy,  ville  de  l'île  de  France. 

Poetiérs  , Poitiers  9 ville  épiscopale  de 
France,  capitale  du  Poitou. 

Poetu  , Poitou  , province  de  France. 

Polaqaia  , Polaquie  , province  de  Massovie , 
en  Pologne.  ^ 

f oliâano  , Polignano,  ville  du  royaume  de 
Naples. 

Polizi , Poli\\i  ou  Politio  , ville  de  Sicileé 

Polonia  , Pologne  , grand  royaume  d'Eu- 
rope. 

Polozko  , Poloc\k  ou  Polocski , ville  capi- 
tale d'un  palatinat  de  mime  nom  , en 
Lithuanie. 

Poinera  nia  , Poméranie  , province  du  cercle 
de  la  haute  Saxe. 

Pomcrclia  , Pomérélie  ou  petite  Poméranie 9 
province  de  Pologne. 

Poinesaiiia  , Pomésaniç  9 contrée  de  la 
Prusse  ducale. 

Ponfcrrnda  , Ponfcrrada  , ville  du  royaume 
de  Léon. 

Pons  , Pons  , ville  de  France  , en  Sain - 
tonge. 

Pont-H- Mousson  , P ont -à- Mousson  9 ville 
du  duché  de  Lorraine . 

Ponts  ri  ier  , Pontarlier  , ville  du  comté  de 
Bourgogne. 

Pontevcdra  , Pontevedra  , ville  de  Galice. 

Pontliicu  , Ponthicu  , contrée  de  la  Pi- 
cardie. 

Poutcesa , Pontoise  9 ville  Je  file  de 

France. 

Ponrorson  , Pcntorson  , ville  de  la  basse 
Normandie  • 

Porçntru  , Porcntru  ou  Bruntout  , ville 
capitale  de  l'évêché  de  Basic  , en  Suisse. 

Port.>  toi  a , Portatore  , rivière  de  la  Cam- 
pagne de  Rome . 

Porto- Longon  , Portolcn^onc  , forteresse 
avec  un  port  de  mer  9 dam  l’Ut  d'Elbe. 
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Porto-Mahon  , Port-Mahon  , grand  port 
de  mer  de  Vite  de  Minorque. 

Ports  mut  h , Portsmouth  , ville  et  port  de 
mer  , en  Angleterre. 

Portugal , Portugal , royaume  £ Europe. 

Portugues  , Portugais. 

Poinan  o Posnania  , Pusnanie  , ou  Posen  , 
ville  épiscopale  et  capitale  <C un  palatinat 
de  mime  nom , en  Pologne. 

Praga  , Prague  , ville  archiépiscopale  et 
capitale  du  royaume  de  Bohême. 

. Prccope  , Pr écope , ville  de  la  petite  Tar- 
tan e. 

Prcmislao  , Prémislaw , ville  de  Pologne 

Prenslou  , Prcntilow  ou  Prenslox  , ville  du 
marquisat  de  Brandebourg. 

Presburgo  , Presbourg  . ville  de  la  haute 
Hongrie. 

Prcvesa  , la  Prévesa , ville  de  la  basse 
Albanie. 

Prineipado  citerior,  Principauté  citêrieure% 
province  du  royaume  de  Naples. 

Prineipado  ultcrior , Principauté  ultérieure , 
province  du  royaume  de  Naples.  ^ 

Prirrendi , Prisren  ou  Prisdene  , vine  de  la 
Turquie  Européenne. 

Privas  , Privas  , ville  de  France  , dans  le 
Vïvarais. 

Procnpia  , Procupie , ville  de  la  Servie. . 

Prova dia  , Prowaà  , ville  de  Turquie, 
dans  la  Bulgarie  orientale.  . 

Provema  , Provence , province  de  France , 
avec  titre  de  comté. 

Previncias-Unidas  del  Pais-Baxo  , Pro- 
vinces- Unies  des  Pays-Bas, 

Provins,  Provins  , ville  de  France  , dans 
la  Brie. 

Pruke-Ander-Muer  , Pruck-^inder-  Muer , 
ville  d* Allemagne. 

Prussia  , Prusse  , royaume  d' Europe. 

prussiano  , Prussien  , de  Prusse. 

Piretnysia  , Prxeymysla  ou  Prêmisla  , ville 
épiscopale  de  Pologne . 

Puente  del  Arxobispo,  Puente del  Arxobispo , 
ville  if  Espagne  f dans  V Estramadure . 

Puente  del  Obtspo  , P ont-C Evêque  , ville 
de  Normandie. 

Puente  de  la  Rcina  , Puente  de  la  Reina  , 
ville  de  la  haute  Navarre. 

Puente  de  Euxino  , Pont-Euxin.  V.  Mar 
' Negro. 

Puente  sobre  Sena  , Pont  sur -Seine  , ville 
de  France  , dans  la  Champagne. 

Puerto  de  San  Adrian  , Mont  Saint-An- 
Arien  , montagne  de  la  Biscaie  , dans 
les  Pyrénées. 

Puerto  de  Santa  Maria,  Port  Sainte - 
marie  , petite  ville  et  port  de  mer  , en 
Andalousie. 

Puicerda  , Puycerda  , ville  capitale  du 
comté  de  Cerdagne  , en  Catalogne. 

Pu  lia  , Pouille  , contrée  du  royaume  de 
Naples. 

Puxvtaron  , Poumaron  , rivière  de  C Amé- 
rique méridionale • 


Purification  (la)  La  Purification  , viUmdc 
l' Amérique  septentrionale  , dans  la  nou- 
velle Espagne, 

Purtnetendc  , Purmérend  , ville  de  la  pro- 
vince de  Hollande . 

Puy  , Le  Puy , ville  épiscopale  du  Lan- 
guedoc. 

PutoIo  , Pou%ol  y Poussol  , Po{\uolo  9 
Pugxuoh  . ville  épiscopale  ? dans  la  pro- 
vince de  Labour  y au  royaume  de  Naples. 

Pyrineos , Pyrénées.  V.  Petineos. 
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Quanchiu,  Quangcheu  ou  Quanton  , 
ville  de  la  Chine. 

Quangpinga  , Qnangping  , ville  de  la 
Chine. 

Quangsia  , Quangsi , province  de  la  China. 

Ouaminga  yQuavgsing  , ville  delà  Chine. 

Qu*niunga  , Quant ung  9 province  de  la 
Chine. 

Qucbcca  , Québec  , ville  épiscopale  de 
V Amérique  septentrionale. 

Qüedclinburgo,  Quedlinbourg , ville  delà 
haute  Saxe. 

Queenestuna  , Queen'stown  , ville  d'Ir- 
lande. 

8ueiyanga  , Queiyang  , ville  de  la  Chine . 
w uenoe , Le  Qucsnoy  , ville  de  France  9 
dans  le  Hainaut. 


Querasque  , Quérasque  , ville  du  Piémont* 

Ouercy  , Quercy  , province  de  France. 

Quicn,  Ou/rrr,  ou  Chieri  , ville  d ltalie ^ 
dans  le  Piémont. 

Quiesa  , Chiese  , rivière  d'Italie . 

Qoieti  , Chieti  , ville  du  royaume  de 
Naples. 

Quilnianti , Quilmanry  , ville  d'Afrique. 

Quimper  ü Quimper  Corantino  , Quimper 
ou  Quimper  - Corentin  , ville  épiscopale 
de  France  , dans  la  Bretagne. 

Quintin  , Quintin  , ville  de  France  9 en 
Bretagne. 


Rabatka  9 Rabat  h , ville  du  royaume 
de  Fe\, 

Rackelspurgo , Rackelspurg  ou  Rackettas - 
bourg  , vilû  d* Allemagne. 

Radoma  , Radom  , ville  de  Pologne . 

Ragusa  , Raguse  , ville  capitale  d ’ une  répu- 
blique de  ce  nom  , en  Valmatie. 

Rakonike  . Rakonick  , ville  Je  Bohème. 

Rambervillers  , Rambenillurs  , ville  de 
Lorrain e. 

Rapalo  , Rapallo  , ville  de  la  république  de 
Gênes. 

Rupcrsvilla  , Raperswil , ville  de  Suisse . 

RapoUtein  , Rapolestein  ou  Ribaupierre  9 
ville  de  France  , dans  la  haute  Alsace . 

Rascia  , Ratcie  , comté  de  la  Servie. 

Ratisbonu  , Ratisbonne  , ville  impériale 
d' Allemagne. 

Ratxeburgo  , Kat\ebourg  , ville  capitale  de 
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ta  principauté  de  mime  nom , dans  le 
cercle  de  la  basse  Saxe. 

Rarena  , Kavcnne  , ville  archiépiscopale 
et  capitale  de  la  Romagnc.  » 

Ravensbcrguc  , Ravensberg , province  du 
cercle  de  Wcstphalie. 

Ilmyensburgo,  Ravensbourg  , ville  impé- 
riale , du  cercle  de  Suabe . 

Recanati , Rec canal i , ville  de  l'état  ecclé- 
siastique. 

Regio  , Rcggio  , ville  <? Italie. 

Regio  , Reggto  , ville  du  royaume  de 
Naples. 

Rrirns  , Rheims  , ville  de  France  , capitale 
de  la  Champagne . 

Reinfeldcn  , Rheinfeldou  Rhinfeid  , ville 
d' Allemagne. 

Remiremon  t Rémiremont , ville  de  lor- 
raine. 

Rennes  , Rennes  , ville  capitale  du  duché 
de  Bretagne  , en  France. 

Reno  o Rhin  , Rhin  , fleuve  d’Allemagne. 

Keruburgo  p Rcnsbourg  ou  Rheinsbourg  . 
Ville  du  duché  de  Holstein  t dans  le  cercle 
de  la  basse  Saxe. 

Renti , Rcnti , petite  ville  de  France  , en 
Artois.  * 

Rcscou  , Rescow  , ville  capital*  d'un  duché 
de  mime  nom  y en  Moscovie. 

Rett , Ret\  , contrée  de  ' la  Bretagne. 

Rcyes  , Keyes.  Voy.  Lima. 

Rhetel , Rhétel  ou  Rethel  9 ville  de  France f 
en  Champagne. 

Rhinbergue  , Rhinbcrg  , ville  du  diocèse 
de  Cologne . 

Rhingao  , Rhingaw , contrée  de  C électorat 
de  Maïen:e. 

Ribagorza  , Ribagorce  , contrée  du  royaume 
d'Aragon. 

Richelieu  , Richelieu  , petite  ville  de 
f rance  t dans  le  bat  Poitou. 

Rien  , Rieux  .ville  épiscopale  du  Lan- 
guedoc , en  France. 

Riez  , Riei  , vide  épiscopale  de  France  . 
en  Provence. 

Rila  , Ri  lie  , rivière  de  Normandie. 

JJ  Y0  Mayor,  Rio  Major,  rivière  de  Galice. 

Rio  de  Oca  , Rio  de  Occa  . rivière  de 
la  vieille  Castille. 

Rio  de  Olcena  , Rio  de  Ol{ena  , rivière 
de  Sardaigne. 

Rio  de  las  Amazonas  , rivières  des  Ama - 
tons*  f dans  l'Amérique  méridionale. 

Kjo  de  San  Lorcnzo , rivière  de  Saint - 
Jr7tj :.Ceft  **  Plus  8ran‘**  rivière 
at  l Amérique  , dans  la  nouvelle  France. 

Kioni,  Riom  ville  de  la  basse  Auvergne. 

r.ioxa , Rioxa , petite  province  J'Èspapnt  . 
dans  U vieille  CastilU. 

Ripa  Tnuoni  , Ripa -Transone  , ville 
épiscopale de  C état  de  l'église,  dans  la 
Marche  d' Ancône 

Riscnberguo  , Rssenberg  , U plus  haute 
montagne  de  la  Silttie. 

Rir.d.vi»  . RibaJavi.  , ville  de  Galice. 
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Rivadeo , Ribadeo  , ville  de  Galice. 

Ro  0 Roeu  , Ratux , petite  ville  de  la 
province  de  Hainaut. 

Roanna  , Rouans  ou  Roanne , ville  de 
f iance  , dans  la  province  du  Forer. 

Roca  , Roche  , ville  du  comté  de  Chiny . 

Rochcfor,  Roche  fort  , ville  du  comté  de 
Chiny. 

Rocbeior  , Rochefort , ville  de  France  . 
au  pays  d’Aunis. 

RcchcU  9 La  Rochelle  , ville  épiscopale 
de  rrance  , avec  un  port  de  mer. 

,Cr°/5  ’ Rocroy  | ville  de  France , datif 
la  Champagne. 

Rodas,  Rhodes  , ville  archiépiscopale  et 
capitale  d une  Ue  de  même  nom  , sur 
la  mer  Méditerranée. 

Rodez  , Roda  , ville  capitale  de  la  pro- 
vin  ce  de  Rouer gue  , en  France . 

Rohaczovia  , Rohac\ow , ville  capitale 
d an  grand  territoire  de  Lithuanie. 

Koma,  Rome,  ville  d'Italie. 

Roinana  , Ro  magne  , province  de  l'état 
ecclesiêetique. 

Romania,  Romanis  , anciennement  la 
J.  hrace , province  de  la  Turquie  Eu- 
ropéenne. 

R°Duuphiné^°mant  * ^rance  » ** 

K7aVhu  S^gnTn,in ’ V,UCi’  F,anC" 

Rod.no  , Rhône , grand  fleuve  de  France. 

Ronrctr.llei  , Rcncevaux  , vallée  de 
Navarre  , en  Espagne. 

Ronciglione,  Ronciglione , ville  délitât 
ecclésiastique . 

R0Grènad^mda  * VUU  éu  r°^Umf  d' 
• viiu  du 

*Ta',Jlope“’-  ViU*  HpOTt  Jtmrrd* 
RVa^t’rF0,Chil‘1<  ‘ VÜU  V"** 
RTÈ°g;Pu0,e,“  ‘ viu*  nf°n  dt  ™ d< 

Rosien.  , Rosieme  , ville  capitale  de  la 
Sang, ne  , en  Pologne. 

Ross.  , Rosse,,  ville  d’Irlande. 

Kossia,  Ross  f grande  province  J'Ecosse 

• Routàiion  ’ pr°~ 

, ville  du  Juché  Je 
Js‘xet.  i0Mrg  ’ ian’  U CtTeU  dt  la  ba,n 

R«siou  , Rosto»,  ville  archiépiscopale  et 

iucV  d‘ 
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Kuan  , Rouen  , ville  archiépiscopale  et 
capitale  de  la  Normandie  , en  France. 

Rudolf  verde  , Rudolftvcrd  , vi//c  de  la 
Carniole. 

Rulaco  , Rufac , ville  de  France , en 
j4l$ace. 

Rura  , Heure  y rivière  du  pays  de  Julieis 

Kuremonda  , Rurenwnde  , ville  épiscopale 
des  Pays-Bas  , dans  la  Gucljre  Autri- 
chienne. 

Rus , Le  Russ  , rivière  de  Suisse, 

Rusa  , Russe , riviJre  de  Pologne. 

Rusia  , .Russie  , grand  empire , partie  en 
Asie  et  partie  en  Europe. 
uso  , Russe , ne  en  Russie. 

Ufziuca , Rus\iuch  , ville  de  la  Bulgarie , 
près  du  Danube • 


Sa  a d a , Saadan  , ville  de  f Arabie  heu- 
reuse. t + 

Sa  b.1  ria , Sabarie  , ville  de  la  Hongrie. 

Sabina  , Sabine  , province  de  l'état  eccle- 
siastique. 

Sabioncta  , Sabionetta  , ville  d'Italie  , 
avec  titre  de  duché. 

Sable  y Sablé , ville  de  France , dans  le 
bas  Maine. 

Çacania  , Sacanie  t province  de  Grèce  , 
dans  la  Morée. 

■0  Sacay  , Saccai  . grande  ville  du  Japon  , 

dans  Vile  de  Siphon. 

Sac i la  , Sacilé  , ville  de  la  république  de 
Venise. 

Salninanca  , Salamanque  , ville  épiscopale 
du  royaume  de  leon  , en  Espagne 

Salandiela  y Salandrella  ,rivière  duroyaume 
de  Naples. 

Saleina  , SaUrne  , ville  du  royaume  de 
Naples. 

Sales  y Salé  , ville  du  royaume  de  Fe{  , 
en  AJrique. 

Salinas,  Salins  , ville  du  comté  de  Bour- 
gogne. 

Sali  and  , Sallanis  , contrée  de  la  province 
d'Ovcr-lssel , en  Hollande 

Salnico  , Salnick  , rivière  df  Albanie. 

Salona , Salonc  , ville  épiscopale  de  Grèce , 
dans  la  JJvadie. 

Salon  ica  , Salonicki  , Salonique  ou  Thes- 
satanique  y ville  archiépiscopale  et  pot  t 
de  mer  , en  Grèce. 

Salsas , Salscs , forteresse  du  comté  de 
Roussillon. 

Salsburgo  , Sait\bourg  , ville  archiépis- 
copale d? Allemagne  , au  cercle  de 
Bavière. 

Salvatiorra  , Salvatieria  , ville  de  la  pro- 
vince d9  A lava  y en  Espagne. 

Salvaiifrra  , Salvaticrra  , ville  de  Galice. 

Salusa  , Saluccs  , ville  de  Piémont. 

Samaicauda  , Samarcande  , ville  de  la 
grande  Tartane,  en  Asie. 

Samaria  , Samaric  , ancienne  ville  de 


SAM 

Palestine  , capitale  d'un  royaume  do 
même  nom.  m 

Sambia,  La  Sambre  , rivière  de  France 
aux  foys-Bas. 

Samo  , Saines  , ville  épiscopale  d’une  île 
de  même  nom  , dans  l’Archipel . 

S a niogi  ci  a , Satnogi  tie,  pro  vin  ce  de  Pologne. 

San  Andies  , Saint- André  , ville  épisco- 
pale de  la  Corinthie. 

San  Andres,  Saint-André,  ville  archiépis- 
copale et  capitale  du  comté  de  Fijc  , en 
Ecosse. 

San  Bertran  de  Continues  t Saint-Bertrand 
de  Comingcs , ville  épiscopale  de  la.  ■ 
Gascogne. 

San  Biiu  . Scint-Bricu  , ville  épiscopale 
de  la  Bretagne , en  France .* 

Santcrro  , San  c erre , ville  avec  titre  de 
comte  , dans  le  du.  hc  de  Berry , en  France. 

San  Chamondo  , Saint-C hamond  , ville 
de  France  , dans  le  Lyonnais. 

San  Chnstoral  , Saint-Christophe , ville 
de  France  y dans  la  Touraine. 

San  Christovai  do  la  Laguna  . Saint- 
Christophe  de  la  Laguna  , ville  de*  îles 
Canaries  , capitale  de  l’î le  de  Tenèrifft. 

San  Claudio  v Saint-Claude  , ville  dt 
France,  en  Franche-Comté. 

Sandeka,  Sandeck  ou  Sandres , ville  de 
Pologne • 

San  Denis  , Saint-Dcnis-le-Gast , bourg 
de  Normandie. 

San  Denis  . Saint-Denis  , petite  ville  de 
l'Ile-de-France. 

Sandia  , Sand , île  d’Ecosse. 

San  Dicy  , Saint-Diè  , ville  de  Lorraine. 

San  Dizier  , Saint  - Di\ier  , ville  de 
Champagne. 

San  Fcfice  de  Qnixols  , Saint-Félice  dt 
Quixols  , ville  de  Catalogne. 

San  Florcntino 9 Saint-Florentin  t ville 
de  Champagne. 

San  Flur  , Saint- Flour , ville  épiscopale 
de  France , en  Auvergne. 

San  Fiique  , Saint-Frique , ville  de  la 
Guienne. 

San  Gai,  Saint-Gai,  ville  et  république 
de  la  Suisse. 

San^  Galmier  , Saint-Galmier  , ville  de 
France  , dans  le  I orc\. 

San  German  en  Laya  , Saint-Germain- 
en-Iaye , ville  de  l'Ile-de-France. 

San  Giions  , Saint  - Girons  , ville  de 
France  , en  Gascogne. 

San  Godar  Saint  - Gothard  , partie  des 
Alpes  y près  des  cantons  Suisses. 

San  Guiiicn  , Saint  - Guillain  , petite 
ville  du  Hatnaut  Autrichien. 

San  Juan  de  Luz , Saint-Jcan-dc-Lu\  , 
ville  de  France  en  Gascogne. 

San  Juan  de  Moriena  9 Saint  - Jean  de 
Maurienne  , ville  de  Savoie. 

Sau  Juan  de  pie  de  Pueito  , Saint-Jean - 
picd-di-Port . ville  de  France , capitale 
ac  la  Buue  Navarre. 
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San  Juan  de  Puerto  Rico , Saint-Jean 
de  Porto  Rico  , ville  épiscopale  et 
capitale  d'une  île  de  mime  nom  , dans 
la  mer  du  Mexique» 

Sru  iuniüR,  Saint- J union , ville  Je  France , 
dans  la  Marche. 

Sari  Liccr  , Saint- Licier , ville  de  Guienne. 

San  Lo  , Saint- Lo  , ville  de  la  basse 
Normandie. 

Sau  Lticar  de  Barnuncda  , San  Lucar  de 
Banameda  , pille  et  port  de  mer  , en 
Andalousie. 

San  Lùcar  la  Ma  y or  , San  Lucar  la 
Major  j ville  <i-  V Andalousie  , avec 
titre  de  duché. 

San  Ma  lu  , Saint-Malo  , ville  épiscopale 
de  Bretagne . 

San  Ma  ximino  , Saint- Maximin  , petite  I 
ville  de  Provence. 

San  Miguel- Archange! , Saint- Afichcl- 
Ar ch.:nge  , pille  et  port  de  mer  , en 

Moscovie. 

Szn  Pablo  , Saint-Paul  y ville  capitale 
d'un  corn  é de  même  nom  , dans  la  pro- 
vince <C  Artois. 

Sun  Pablo.  Saint-Paul , ville  du  B>ésiL 

San  Pablo  de  Lcca  , Saint-  Paul  Je  Léon  , 
ville  épiscopale  ifc  France , en  Bretagne 

San  PablO'de  Tics  CastiUos  , Saint-Paul'- 
1 rois-Châteaux  , pille  épiscopale  du  bas 
Dauphiné. 

San  Papul , Saint-Papoul , ville  épisco- 
pale du  Languedoc  , en  France. 

San  Pkclipe  , Saint-Philippe  , ville  du 
royaume  de  Valence. 

San  Pollen  , Saint-Polten  , Saint-Poeltcn  , 
ou  Saint- Hippoly te  > ville  de  la  basse 
Autriche. 

San  Pons  de  To  mi  ères  , Saint-Pons  de 
7b  mi  ire  s , ville  épi  scopaUdu  Languedoc , 
en  France.  * 

San  Quintin  , Saint-Quentin , ville  de 
L rance  , en  Picardie. 

San  Sébastian*  Saint-Sébastien , pille  et 
port  de  mtr  de  Biscaye • 

San  Sébastian  , Saint- Sébastien  , ville 
épiscopale  du  Brésil. 

S-nSever  , Saint-Séver  t ville  de  France , 
en  Gascogne. 

Santa  Pe , Sainte-Foi  , ville  de  France  y 
dans  l'AgénoiS'. 

Sunta  Fo,  S.mta  Fé , petite  ville  du 
royaume  de  Grtaade . 

Santaman  j Saint  - Amand  , ville  de 
Handres. 

Santa  Ma  ara  , Sainte-Maure  9 ville  ar- 
chiépiscopale et  capitale  d une  île  du 
même  nam  , dans  le  golfe  de  Venise. 

Santa  Mcnehnlde  , Sainte  - Mctrchould  , 
ville  de  Champagne. 

Santsilan , Saint- Ai gnan , ville  de  France , 
dans  le  Berry.  ! 

Santandcr  , Saint- André  , ville  et  port  de 
mer  de  la  Biscaye. 

S-n  Angola  de  Lombardia  , San  Ange  h 
Tome  I.  * 
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Je  Lombardie  t ville  épiscopale  du 
royaume  de  Naples. 

Santiago  de  Chilo  , Santiago  de  Chili , 
ville  épis: opale  du  royaume  de  Chili  , 
en  Amérique. 

; Satiri  rJ^r  de  Galicia  , Saint- Jacques- Je- 
Compostelle  , capitale  de  la  Galice. 

Santillana  , S antiliane  9 ville  capitale  de 
iAsturie  de  Santillane , en  Espagne. 

Santo  Domingo,  Saint-Domingue  ou 
Saint-Dominique  , viiie  archiépiscopale 
et  capitale  de  ïile  de  Saint-Domin- 
gue y en  Amérique. 

Santo  Domingo  , à isU  de  Santo  Domingo, 
Saint-Domingue  ou  ils  de  Saint-Do- 
mingue , l'une  des  quatre  grandes  îles 
Antilles. 

Santo  Domingo  de  la  Calzada  , Saint - 
Domingue  de  la  Cal\ada  , ville  d'Es- 
pagne y dans  la  Rioja. 

Santomer  , Saint-  Orner , ville  épiscopale 
de  France t dans  l'Artois. 

Santonges  , Saintonget  ou  Xair.tonges  9 
province  de  France. 

San  Trou  6 Centrer»',  Saint  - Trnn  ou 
Saint-  Troytn,  ville  de  l’évêché  de  Liège. 

San  Tropez  , Saint-Tropc\  , ville  de 

Provence. 

San  Valoxi.,  Saint  - Valéry  , ville  de 
Picardie . 

San  Valier  , Saint-  Voilier  , ville  du  bjs 
Dauphiné, 

San  Veife  , Saint  - Veit , ville  de  la 
Carinthie  , en  Allemagne. 

San  Vicente  , Saint-Vincent*  ville  et 
port  de  mer 9 dans  le  Brésil. 

Saona  , Saune , grande  rivière  de  France. 

Sara,  Sarre,  rivière  d'Allemagne. 

Saragoza  , Saragosse  , ville  archiépisco- 
pale et  capitale  du  royaume  d'Aragon. 

Sarbrique  6 Sarburgo,  Sarbrich  ou  Sar- 
bourg  y ville  de  C Electorat  de  Trêves. 

Saibruhc,  Sarbruck , Sarlourg  ou  S are- 
bruche  ^ ville  et  comté  de  Lorraine. 

Sarcela,  Sarcelle , ville  duroyaume  d' Alfér. 

Sarlato  , Sarlat  , ville  épiscopale  de 
France  , en  Périgci  d. 

Sar-Luis  , Sur  - Louis  y ville  forte  de 
France  , en  Lorraine. 

Sarrian  , Sarrian  , ville  du  cemtat 
d' Avignon. 

Sarsina.  , Sarsint , ville  épiscopale  de 
l'Etat  Ecclésiastique . 

Sa  rte,  Sanc  , rivière  de  France. 

Sarvitz,  Sarwitg  , rivière  de  la  basse 
Hongrie. 

Sa  rzana  , Saigana  , ville  épiscopale  Je 
la  république  Je  Gbnct. 

Satalia  , Satalie  , ville  archiépiscopale 
et  port  de  mer  de  la  Natolie , en  Asie . 

Sa  va  , Save  9 grande  rivière  de  Hongrie. 

Saverua  , Savcrne , ville  de  la  basse 
Alsace. 

Saulieii , Saulicüy  ville  de  France  , en 
Bourgogne. 


C c c 


770  SAU 

Sanlva  , Sautve  , ville  du  bas  Languedoc. 
Saulmur  , Saumur  , ville  de  France , en 
Anjou. 

Savons,  Savone  , vi/if  épiscopale  delà 
république  de  Gènes. 

Save ya  , Savoie  1 duché  souverath  de 
l1  b in ope. 

Saxônia  , Sa xe  , duché  d' Allemagne  , 
avec  titre  d’électorat. 

Sazo  de  Gante  , Sas  de  G and  , ville  forte 
de  la  Flandre  Hollandaise. 

Sedan  , Sedan  , ville  de  France , dans  la 
Lhamnagne. 

Seei , Sec{  t ville  épiscopale  de  la  Nor- 
mandie. 

Segovin  , Segovie  , ville  épiscopale  de  la 
vieille  Castille. 

Segra  , Scgre .grande  rivière  de  Catalogne. 
Sc*gue  lin  , Ségédin  , ville  forte  de  la  haute 
Hongrie. 

Scgnelmesa  , Sègclmessa  , ville  d’Afrique. 
Segue^.ar  , Segestvart  ou  Scheshourg  , 
ville  et  comté  de  la  Transitante. 
Segura  , Sègura  , petite  ville  d' Andalousie. 
Scgura  , Segura  , rivière  d’ Espagne. 
Seiscl  , Scissel , ville  de  France  , dans 
le  Bugey. 

Sel  and  a , Sélande  ou  Zélande  9 Ile  de 

Dancmarck. 

Seicucia  , Sclcucie , ancienne  ville  épis- 
copale de  la  Syrie. 

Selik'ca  , Sèli\rcet  ville  archiépiscopale 
de  la  Turquie. 

Sem’gaiia  , Senigalle  f province  de  Po- 
logne• 

Semoya  , Sèmoy  , rivière  du  duché  de 
Luxembourg. 

Semura  , Scrnur  en  Auxois , ville  du 
duché  de  Bourgogne. 

Sena  , La  Seine , grande  rivière  de 
France . 

Sena  , Seine  , rivière  des  Pays-Bas. 
Scndc , Send  , province  du  royaume  de 
Perse. 

Sdfccz  , Sénc{ , ville  de  France  , dans  la 
Provence. 

St nlis , Sentis , ville  épiscopale  dansl’isle 
dç  France. 

Sens  , Sens  , ville  archiépiscopale  de 
France  , en  Champagne. 

Serra  , Sirre  , rivière  de  Picardie. 
Servis  , Servie  , province  de  la  Turquie  t 
en  Europe. 

Sesa  , Sessj  , ville  épiscopale  , avec  titre 
de  duché  f dans  le  royaume  de  Naples. 
Sevcnncs  , Sévcnncs  ou  Cévennes , mon- 
tagnes Je  France  9 au  bas  Languedoc. 
Sevcnvoîdrrr  , Stventvoldcn , contrée  de 
la  province  de  Frise. 

Sever,  Server  , rivière  d’Irlande. 

Sevilla  , Séville  , ville  archiépiscopale 
d'Espagne  * capitale  de  l’ Andalousie. 
Slang:  augo  % Si  an  giang  , ville  delà  Chine. 
Si  ben  j , Siccric  , grande  province  de 
Moscovie daat  U Tart^rie  déserte. 
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Sicilîa  . Sicile  ; la  plus  grande  tle  de  la 
mer  Méditerranée , avec  titre  de  royaume. 
Siena , Sienne,  ville  de  Toscane  , en 

Italie. 

Sigen  , Siegen  , ville  capitale  de  la  prin- 
cipauté de  Nassau-Siégen  , en  Alle- 
magne. 

Sigucuza  , Sigouen\a  , ville  épiscopale 
d’Espagne  , dans  la  vieille  Castille . 

Sila  t Sil , rivière  d’Asie. 

Siia  , Sile  . rivière  de  la  république  de 
Venise. 

SÜcsia  , Silésie  9 province  et  duché  d* Al- 
lemagne. 

Silistria  , Si  U strie , ville  archiépiscopale 
de  la  Turquie  , dans  la  Bulgarie. 

Sim  a y , Chimay  , ville  de  la  province  de 
Hainjut. 

Sira  à Siro  , Syros , île  de  C Archipel* 
Siracusa  , Syracuse  , ville  et  port  de  mer 
de  Sicile 

Siradia  , Siradie  , ville  capitale  d* un 
palatinat  de  même  nom  , dans  la  basse 

Pologne. 

Sisteion  , Sisteron  y ville  épiscopale  de 
- France , en  Provence. 

Subrarba  , Sobrarbc 9 contrée  du  royaume 
d*  Aragon. 

Sodoma  , Svdome , ville  de  la  Judée. 
Soeste  , Soest , Soust  ou  Zocst , ville 
(f  Allemagne , dans  le  comté  de  la  Marck. . 
Soisons  , Soissons  , ville  épiscopale  de 
t rance  et  capitale  du  Soissonais . 
Soltania  , Soltanie  , ville  de  Perse . 
Solura  , Sol  cure  % ville  capitale  d’un  canton 
de  même  nom  , en  Suisse. 

Somersete  , Sommerset  , contrée  et  pro- 
vince d.’  Angleterre. 

Somma  , La  Somme , rivière  de  France  , 
dans  la  Picardie. 

Soi  ni  me  res,  S. > mou  ères , ville  de  France  , 
en  Languedoc. 

Sophia  , Sophie  ou  Soffe , ville  archié- 
piscopale de  la  province  de  Bulgarie  9 
en  Turquie. 

Sorau  , Soraw  , ville  cT  Allemagne  t dans 
la  basse  Lusace. 

Soria , Soria  , ville  d’Espagne  , dans  la 
vieille  Castille. 

Sorlingas  , Sorlingues  , îles  de  la  mer  de 
Bretagne  , sur  les  côtet  d’Angletcrref 
d’Irlande  et  de  France. 

Soroca  , Sorock  , ville  de  la  Moldavie. 
Stetin  , Stêlin.  V . Estetin. 

Stolpa  , Stolpe  ou  Stolpcn  , ville  S Alle- 
magne , dans  la.  Poméranie. 

Stonga  , S ton  g , rivière  de  Suide. 
Strasbnrgo  V.  Estrasbnrgo. 

Subis»  , Soubise  , petite  ville  de  France  , 
avec  titre  de  duché. 

Sucadana  , Suc cadana  , ville  des  Indes 
orientales. 

Suez* u , .ÇucAjt-K'.  V.  Soczova. 
SudcrmanU  , Sud  cnit  ante  vu  Sudciman- 
Ituii  9 ptcviiut  de  Suède. 
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Suebii , Srnabe  ou  Suabe  , grande  pro- 
rince  d' Allemagne 

Suecia  , Suède,  grand  royaume  de  P Eu- 
rropt  , dans  le  Nord. 

Succo , Suédois,  né  en  Suède. 

Sufolke , Sujfvlck  , comté  et  province 
d*  Angleterre. 

Suiza  , Suisse  , pays  de  C Europe  , oui 
consiste  en  treize  cantons  , et  leurs  allies. 

Suizo , Suisse  , ne  cri  Suisse. 

Suiii  , Sully  . ville  de  France. 

Sunda  , SunJ  t fameux  détroit  oui  joint 
la  mer  d' Allemagne  avec  la  Baltique. 

Sunderburgo  , Sunaci brttrg  , ville  de  L)a- 
ntmarck  , avec  titre  de  duché. 

Sungavia  6 el  condado  de  Ferrcta  , 
Suntgam  nu  le  comte  de  Ferrete , montrée 
d' Allemagne. 

Snngkiaugo  , Sungkiang , ville  Je  lu  Chine. 

Suornica  , Sivorni^k,  ville  de  la  Bosnie. 

Sura  , Sour  , rivière  du  duché  de  Luxem- 
bourg. 

Surata  , Surate , ville  d’Asie,  dans  le 
royaume  de  Gu\arate. 

Suris,  Sourie  , grand  pays  de  la  Turquie, 
connu  autrefois  soin  le  nom  de  Syrie • 

Surongusta  , Surungousu  , ville  de  la 
grande  Tartarie . 

Susa  , S use  , ville  capitale  d'un  marquisat 
de  même  nom  , dans  le  Piémont. 

Suscx  , Sussex  , province  d' Angleterre. 

Sustcren  , Sustéren  , ville  du  cercle  de 
H'estphalie  , dans  le  duché  de  Julien. 

Sutherîanda  , Southerland  , province 
d’Ecosse. 

Suvcnn  , Stvèrin  ou  Schwèrin  , ville  du 
duché  de  Meckclbourg  , dans  le  cercle 
de  la  basse  Saxe. 

Suviüi  , Souvigny , ville  de  France  , dans 
le  Bourbonnais. 

Syiia  à Siria  , Syrie  ou  Sourie  , province 
de  Turquie. 

T 

Tacaso,  Taca\e , rivière  d'Afrique. 

Table  te  , Tafilct , ville  tf  Afrique , capi- 
tale du  royaume  de  même  nom. 

Taÿo,  Tage  , grande  ri  titre  d' Espagne. 

Taipinga  , Ta i ping  , ville  de  la  Chine. 

Taifunga  . Taitung  , ville  de  la  Chine . 

Tajuua  , Tajuna  , rivière  de  la  nouvelle 
Castille. 

Talavcra  de  la  Reyna  , Talavera  de  la 
Rcina  , ville  forte  d'Espagne  , dans  la 
nouvelle  Castille. 

Talmon  , T aimant , ville  et  principauté 
de  France,  dans  la  Saintonge . 

Tamare  , Tamar  , rivière  de  Galice. 

Tamberga  , Tomber  g , ville  d"  Allemagne , 
dans  l'archevêché  de  Salt{bourg. 

Taminga  , Taming  , ville  ac  la  Ghine. 

Tamisa  , Tamise  , grande  rivière  d'An- 
gleterre. • 

Tapaguazu  , Tapaguj\u  , province  de 
V Amérique  méridionale. 
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Tarantes  , Tarantaise , contrée  de  Savoie. 

Tarascon  , 7 jrascvn  , ville  de  Pro\  en  e . 

Taiascon  , Tarascon , ville  du  I angucdoc. 

Tarbes , Tarbes , ville  capitale  du  Bigarre  , 
en  Gascogne. 

Tarenta  , Tarente  , ville  épiscopale  au 
royaume  de  Flapies. 

Targovicsko  , Targovisko  ou  Tarvis , 
ville  capitale  de  la  Valachie . 

Tarifa,  Touffe,  ville  d’ Andalousie». 

Tarncs,  Tarn  , rivière  de  France. 

Tarragona,  Tarragone  , ville  archiépis- 
copale de  Catalogne  , avec  un  port  de 
mer. 

Tarsa  , Tarse , ville  archiépiscopale  de 
l'ylsie  mineure. 

Tartaria  , Tartarie  , grand  pays  divisé 
en  grande  et  petite  Tartarie. 

Tartas,  Tartas,  ville  de  Gascogne. 

Tarudan  , Tarudant , ville  du  royaume 
de  Maroc. 

Tech  t le  Teck , rivière  du  comté  de 
Roussillon. 

Tekelenburgo  , Tcrklinbcurg  , comté  et 
ville  S Allemagne , au  cercle  de  IV  est- 
p Italie. 

Temcsvar  , Tèmetwar , ville  capitale  du 
comté  de  même  nom  , dans  la  haute 
Hongrie. 

Tenedo  , Ténédos , ville  capitale  d'une 
tie  de  même  nom  , dans  i Archipel. 

T eue  ri  fe  , Tenir  iffe  , île  principale  des 
Canaries. 

Tend , Tcnc\a , ville  d'Afrique,  au 
royaume  de  Maroc. 

Ter  , Ter  t rivière  de  Catalogne. 

Teiaio , Térain  , rivière  de  l'ilc  de  France • 

Tcr.isa  , Térassa  , ville  de  la  Turquie  , 
en  Asie. 

Tercera  , Tercere  , (le  de  la  mer  du  Nord  9 
la  principale  des  Açores. 

Tercer:*s  6 Axorcs  , Tcrcèrcs  ou  Açores  , 
îles  d’Afrique. 

Ternova  , Ter  nova  , ville  archiépiscopale 
de  la  Bulgarie. 

Ternusa  , Tcrnuse  , ville  de  la  Flandre 
Hollandaise. 

Terra  ci  na  , Terracine  , ville  épiscopale 
de  l'Etat  Ecclésiastique. 

Terrain  unda  , Termonde , ville  de  Flandres , 

Terra- nova  , Terre-neuve  , grande  iLe 
de  l’Amérique  septentrionale. 

Teruel  , Teruel  , ville  épiscopale  du 
royaume  d* Aragon. 

Terviske  , Terwisch  , ville  de  la  Moldavie. 

Tes i no , Tés  'n  , rivière  du  duché  de  Milan • 

Tevot,  Tcwot  , rivière  d'Ecosse. 

Teusar,  Teu\ar  , ville  d'Afrique. 

Thcbas  , Thèhes  . ancienne  ville  d* Egypte. 

The  bas  , Thèbcs  ou  Thine  , ancienne 
ville  de  Grèce. 

Tlicsalia  , Thessalie  , aujourd'hui  Janna , 
contrée  de  ta  Grèce. 

Thiers  , Thiert  , ville  de  France , en 
Auvergne. 

C c c a 


‘TDigitized  by  Google 


77*  T H I 

Thionvîlîa,  Thionvtlle  , ville  de  France , 
dans  le  Luxembourg. 

Thonon,  Thonon , ville  cjpitalc  du  duché 
de  Chablais , en  Savoie . 

Thuars  , Thouars  , ville  du  haut  Poitou  , 
avec  titre  de  duché. 

THurin^a  f Thurïnge  , province  <T Alle- 
magne y dans  le  cercle  de  la  haute 

Sjxc • 

Tianea  , Tianée , ville  archiépiscopale 
de  la  Natolie  , en  Asie. 

Tierra-Firmc  , 'J'erre- Ferme , vaste  ré- 
gion de  l'Amérique  méridionale. 

Tierra-  Santa  , J erre -Sainte  ou  Judée , 
province  de  la  Syrie . 

Tina  , Une  , rivicre  d * slngletcrre. 

Tina  y Tint  , île  de  la  Grèce  , dans 
l'Archipel. 

Tiron  , Tir  on  , rivière  de  la  vieille 
Castille. 

Tocara , Tocat , ville  capitale  de  la  pro- 
vince du  menu  nom. 

Toledo , Tolède  , ville  archiépiscopale 
d' Espagne , la  seconde  de  la  nouvelle 
Castille. 

Tolentiuo  , Tvlcntin  , ville  de  l'Etat 
Ecclésiastique • 

Tolosa  , Tolosa  , ville  d'Espagne  , dans 
la  Biscaye. 

Tolosa  , Toulouse  , ville  archiépiscopale 
et  capitale  du  Languedoc. 

Tomba  to  , Tombut , ville  T Afrique  , 
capital o du  royaume  de  même  nom. 

Tomi  é Totniswar  , Tvmiswar  , ville  de 
la  Turquie , <a  Europe. 

Tourne  , Tonnerre  , ril/f  de  la  Cham - 
pagne 

Tondit»,  Tcngres  , r*7/«  l'évêché  de 
Liège. 

Toninguen  , T onniagen , ville  du  duché 
de  Sleswichy  en  Danemarek. 

Topctoïkan,  Topétorken  , ville  archiépis- 
copale de  la  Tartaric. 

Topia  , Ivpia  y province  de  la  nouvelle 
Espagne. 

ToHcsilIas , Tordesillas , ville  du  royaume 
de  Léon. 

Torgau  , Torgatv  , *i//e  de  C électorat  de 
Saxe. 

Tonnes  , TormtS  , rivière  d'Espagne. 

Torna  , True  , vi/&  et  port  de  mer  de 
Suède.  * ' ^ 

Torna  , Tome  » rivière  de  Suède. 

Tornavacas  , Tornavacas  , montagnes 
de  V Ettramadure  « sur  Us  confins  de 
Portugal. 

Torna  y , Tournay  9 ville  épiscopale  de 
la  Flandre  Autrichienne. 

Toro  , Ter o , ville  du  royaume  de  J.éon. 

Torqncnmda  , TorquemaJa  9 ville  de  la 
vieille  Castille. 

Toriona  , Tortone  , ville  du  duché  de 
Milan. 

Tottosa  f Tortose  y ville  épiscopale  de 
C u t...  ogne  • 
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rToscana  , Toscane  , grande  contrée  éCL- 
talie  y avec  titre  de  grand-duché. 

Tracia  , Thrace  , région  de  l'Europe  t 
entre  l'Archipel  et  la  Bulgarie  ; on 
l'appelle  présentement  la  Romanie. 

Transy  Ivama  , Transitante  y principauté 
de  V Europe. 

Trcbia  , Trébic  , rivière  Je  Lrmbj/Jic 

Tiebin*  , Ticbignp  , ville  épiscopale  de 
la  Dalmatie. 

Tifbi-onda  , TtébistmAe  , ville  archiépis- 
copale de  le  Natolie  9 en  Asie. 

Trcguier,  TréguUr , ville  épiscopale  et 
port  de  mer  , dans  la  Bretagne. 

T renia  , Trcnt  , rivière  T Angleterre. 

Tremo,  Trente  , ville  épiscopale  d’Italie 

Tictymirovia  , Trelhymirow  ou  Techii - 
mucw  % vil  e de  la  basse  Volhinie. 

Tréveris  , Trêves  , ville  archiépisco- 
pale et  capitale  de  l'archevêché  du  mime 
nom  , en  Allemagne. 

Trevino  , Trévigno  . ville  & Espagne  » 
dans  la  province  dé  A la  va. 

Trévoux  , Trévoux  , ville  de  France  9 
capitale  de  la  principauté  de  Dombcs. 

Trimulla  , TYimouille  ou  Trémcuillc  9 
ville  de  France  , en  Poitou. 

T linidad , La  Trinité  t île  de  l'Amcrique 
méridionale. 

Triitidad  , La  Trinité  , ville  de  V Amé- 
rique méridionale  y au  nouveau  royaume 
de  Grenade. 

Trinquimala  , Trinquemale  , ville  de s 
Indes  orientales  , capitale  du  royaume 
de  même  nom. 

Troada  , Troade  > ancienne  contrée  de 
L'Asie  mineure. 

Trolbcta  , Trolhete  , rivière  de  Suède. 

Trovis,  Trowis  , rivière  dé  Irlande. 

Troy  a , Troye  , ancienne  ville  de  la 
Troade  , en  Asie. 

Tioyes  , Troyct  . ville  épiscopale  de 
France  , capitale  de  la  Champagne. 

Trnxillo  , Tiuxillo  , petite  ville  d'Es- 
pagne y dans  l' Ettramadure. 

Tudcia  , Tudela  9 ville  du  royaume  de 
Navarre. 

Tueito  , Tuerto  , rivière  du  royaume  de 
Léon. 

Tul , Tout , ville  épiscopale  de  France  9 
enclos  ée  dans  la  Lorraine. 

Tulla  , Tulle  , ville  épiscopale  de  France  , 
dans  le  bas  Limousin. 

Tulon  , Toulon  , ville  et  port  de  mer  de 
France  , en  Provence. 

Tunchango  . TunJiang , ville  de  la  Ch’ne. 

Tungin  y Tunging  t ville  de  la  Chine. 

Tuncz  , Tunis  , ville  capitale  du 
royaume  de  meme  nom  , en  Barbarie. 

T u r coma  ni?  , 'Tnt Co manie  , province  de 
la  Turquie  , en  Asie. 

Turcna  t Touraine  f piovinee  de  France  9 
avec  titre  de  comte. 

Turgaa  , Turgaw  ou  Theurgaw , contrée 
de  U Suisse. 
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Tu  mon  , Tournon  , ville  de  France  , en 
Languedoc. 

Turnus  , Tournus  , ville  du  duché  de 
Bourgogne. 

Turquie  , Turquie , empire  du  Grand- 

Turc. 

Tut s , Tours  t ville  archiépiscopale  de 
France  et  capitale  de  la  Touraine. 

Tuveda  , Ttuede  > rivière  d'Ecosse. 

Tuvcdal  , Twedale , province  d'Ecosse. 

Tuver,  Ttver  9 ville  archiépiscopale  et 
capitale  d'un  duché  de  même  nom  , en 
Moscovie. 

Tuv  , Tuy  , ville  d'Espagne  dans  la 
Galice. 

Tyrnau  , Tyrnaw  , ville  forte  de  la  haute 
Hongrie . 

V,  U 

VaHrfs  , Vabres  , ville  épiscopale  de 
France  , dans  le  Rr  uergue. 

Vacaia  , Vacasa  , ville  et  royaume  du 
Japon. 

Va  go  , Vag  , grande  rivière  de  Hongrie. 

Y aison  , V ‘atson  , ville  épiscopale  du 
corntat  Venaissin. 

Yajusa  , Vajussa  , rivière  de  Turquie  y 
dans  l’Albanie. 

Valaquia  , Vainquis  ou  Valachie  , grand 
pays  de  l'Europe  , entre  la  Hongrie  , 
la  Transitante  et  la.  Russie  noire. 

Valburgo  , Walbourg  , Etat  du  cercle 
de  Suabe. 

Valcovar  , Valiowart  t petite  ville  de 
Hongrie. 

Vafc  ur  , IValcourt  ou  Valencourt , ville 
des  Pays  - Bas  , au  comté  de  Namur. 

Valdarava  , Vuldarave  , rivière  du  royau- 
me de  Lion. 

Vaicncia  , Valence  , ville  archiépisco- 
pale et  capitale  a' un  royaume  de  mime 
nom  y en  Espagne. 

Valoncia  , Valence  , ville  épiscopale  et 
capitale  du  Valentinois  , contrée  du 
Dauphiné. 

Yalencia  Valence  . ville  du  duché  de 
Milan. 

Valenciana  , Valenciennes  , ville  des 
Pays  - Bas  , capitale  du  Hainaut 
Fi  ançais. 

Y'alenciano  , Valencien  , né  dans  le 
royaume  ou  dans  la  ville  de  Vaience. 

Valeuîinoes  , Valentinois , duché  du  bas 
Dauphiné  en  France. 

Va  lésa  , Valais  , république  entre  la 
Suisse  le  Alilane{  et  la  Savoie. 

VjJera  , la  Valette  y nouvelle  ville  de 
llle  de  Malte. 

Valkenburgo  , Valkenlourg  , ville  capi- 
tale d'une  contrée  du  duché  de  Limbourg. 

VaHadotid  , VaUadolid  , ville  épisco- 
pale d'Espagne  , dans  la  vieille 
Castille. 

VaUadolid  , Valadolid  9 ville  de  U nou- 
velle Espagne. 
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Va  lofs  , Valois  , pais  de  Cîle  de  France  » 
avec  titre  de  duché. 

Valons  , Ÿ alo ne  , ville  de  la  Grèce. 

Valoûes  , Valogne  , ville  de  France  t dans 
la  basse  Normandie. 

Vais,  Vais  y bourg  de  France  y dans  le 
bas  Vivarais. 

Valtelina  , Valteline , contrée  des  Gri- 
sons. 

Vandalia  f Vandalie  , contrée  de  la  Po- 
méranie y avec  titre  de  duché. 

Vandoinc  , Vendôme  , ville  de  France  9 
avec  titre  de  duché , dans  la  Bcaucim 

Vangen  , Wangen  , ville  impériale  , dans 
le  cercle  de  Suabe  , en  AU  magne. 

Vannes  , Vannes  , ville  épiscopale  de 
France  , dans  la  basse  Bretagne. 

Var  , , Var  , rivière  de  la  Provence 9 en 
France. 

Va  mtiin  , Grand  Va  radin  , Varadin  * 
Grand  Waradin  , ville  épiscopale  de 
la  haute  Hongrie. 

Varasdin  , Waratdin  , ville  capitale 
d'un  comté  de  même  nom  , en  Hongrie. 

Varburgo  , Warbourg  9 petite  ville  de 
IVcstphalic  9 dans  l'évêché  de  Pader - 
born. 

Vannas  , Varennes  , ville  de  France  9 
dans  Le  Bourbonnais. 

Varna,  Varne  , ville  archiépiscopale  de 
la  Turquie  Européenne  , dans  la 
Bulgarie. 

Varsovia  , Varsovie  , ville  capitale  de 
la  province  de  Ma\ovie  , en  Pologne • 

Varta  , Warte  , rivière  de  Pologne. 

Varienbcrga  , Wurtemberg  , petite  ville 
de  la  Siléae. 

Varvike  , Warwick  , ville  capitale  d'un 
comté  de  meme  nom  , en  Angleterre. 

Vasiligorodo  , Vauligorod  , ville  de 
Moscovie. 

Vaterford  , Waterford  , ville  épiscopale 
et  capitale  d'un  comte  de  même  nom  , 
en  Irlande 

Vateten  , Wat\en  , ville  épiscopale  de  la 
Hongrie . 

Ubcda  , Ubcda  , ville  de  l'Andalousie  9 
en  Espagne. 

Udcvater  , (Judevater  , ville  de  la  pro- 
vince de  Hollande. 

Udina  , U Une  , ville  d'Italie  , capitale 
au  Frioul. 

Vcctis  , Wight  9 île  d'Angleterre  , dans 
la  Manche 

Veimar  , Weimar , ville  capitale  d'un 
duché  de  même  nom  9 dans  la  Thu- 
ringe. 

Vciseinfcerga  , Weistmbefg  , ville  de 
Suède  y dans  la  Livonie. 

Veiscnburgo  , Weisscmbourg  9 ville 
épiscopale  de  la  Tvantilvamc. 

Vciscnburgo  , Weittenbourg  , ville  d'Al- 
sace. 

Velciri , VelUtri  ou  Vclitri  , ville  épis- 
I copal 0 de  l'Etat  Ecclesiastique • 
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Venafro  , Vénafre  , ville  épiscopaU  du 
royaume  de  Naples  , dans  la  province 
de  Labour. 

VenTs  , V ence  , ville  épiscopale  de 
France  , en  Provence. 

Venecia  , Venise  , ville  capitale  de  la 
république  de  ce  nom  en  Italie. 

Venesin  , Le  Comtat  Venaissin  , enclave 
dans  la  Provence • 

Vcntimilla  , Ventimille  , ville  épisco- 
pale et  port  de  mer  de  la  république 
de  Gênes. 

Vcta  , Véra  , petite  ville  du  royaume  de 
Grenade. 

Vera  de  Piacencia  , Vera  de  P Licencia  , 
petit  pays  de  i Èstramadurc. 

Vercel  , Verccil  , ville  épiscopale  de 
Piémont. 

Vercotur  , Wcrcotour  , grande  ville  de 
Moscovie. 

Vcrdon  , Verdun  , rivière  de  Provence. 

Verdun  , Verdun  , ville  du  duché  de 
Bourgogne. 

Verdun  , Verdun  , ville  épiscopale  du 
duché  de  Lorraine. 

Vermandoes  , Vermandois  , contrée  de 
la  province  de  Picardie. 

Vcrmelanda  , Vermeland  # province  de 

Suède. 

Vernoiio  , Verncuil  , ville  de  France  , 
en  Normandie. 

Vernon  t Vcrnon  , ville  de  France  % en 
Normandie. 

Verona  , Vérone  , ville  épiscopale  et 
capitale  du  Ver oaais,  province  Je  l'Etat 
de  Venise. 

Véroncs  , V éronais  ou  Véronèse  , pro- 
vince d’Italie. 

Versa  lies  , Versailles  y ville  de  Cile  de 
France  , oà  le  roi  Très-Chrétien  tient 
sa  Cour. 

Vcrua  , Vèrue  , ville  du  comté  d Asti , 
dans  le  Piémont. 

Vcrviers  , Verriers  , ville  d' Allemagne  , 
dans  le  pais  de  Liège. 

Vcrvins  , Vervins  , ville  de  France  , en 
Picardie. 

Vesel , Wêsel , ville  du  cercle  de  West- 
phalic. 

Ycser  , IVéser  , grande  rivière  d ’ Alle- 
magne. 

Vestpbalia,  Westphalic , duché  qui  donne 
son  nom  d un  grand  pays  et  à un  cercle 
d*  Allemagne . 

Vcs- b risa  o liolanda  septentrional,  West- 
Frise  ou  Hollande  septentrionale  , 
contrée  de  la  Hollande. 

Vcsla  , Vetle  , rivière  de  France. 

Vcsmania , Wcstmanicyprovincc  deSuède 

Vesminster  , Westminster  , ville  d'An- 
gleterre. 

Vcrsmorlanda  , Westmorland  , province 
d.'  Angleterre . 

Vespnm  , W esprim  , ville  épiscopale  de 
la  basse  Hongrie. 
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Vcstervike  , Wcstervick  , ville  et  port  de 
mer  de  Suède. 

Voteras  , W ester  as  , ville  épiscopale  de 
Suède,  capitale  de  IVcstmanic. 

Yestioguthia  , W estrogothie  , grand  pays 
du  royaume  de  Suède. 

Vesnl  , Wêsoul  , ville  de  France , ers 
Fran<.he-Comté. 

Vesuvio  , Vésuve , montagne  à deux  lieues 
de  la  ville  de  Naples. 

Veteravia,  Wèté'avie  , province  d* Alle- 
magne , dans  le  cercle  du  haut  Rhin. 

Vetzlaria  , Wet\laér  ou  Wet\lar  , ville 
impériale  , dans  la  Wétéravie. 

Vexlordia  , Wcxfurd , ville  capitale  d'un 
comté  d'Irlande • 

Vexin  , Vcxin  , contrée  de  la  France. 

Vexio  , Wcxio  , ville  épiscopale  de  Suède. 

Vesera  , Vc{erc  , rivière  du  Limousin. 

Vezlay  , V e\elay  , ville  de  France  , 
dans  le  Nivernais. 

Viana  , Viane  ou  Vianden  9ville  capitale 
d'un  comté  de  même  nom  , dans  le 
duché  de  Luxembourg. 

Viana  , V mna  , petite  ville  de  la  haute 
Navjrre. 

Viburgo  , Wibourb  , ville  épiscopale  et 
capitale  de  la  Carélie  Fincisc. 

Viburgo,  Wibourg  , ville  épiscopale  de 
Danemarck. 

Vicencia  , Vicence  , ville  épiscopale  et 
capitale  du  Vicentin  , province  de 
l'Etat  de  Venise. 

Vichy  , Vtchi  , ville  de  France  , djns 

le  Bcui burinais. 

VieJuu  , Wic/un  % ville  de  Pologne .* 

Viens  , V tenue  , ville  archiépiscopale  et 
capitale  de  la  Basse  Autriche. 

Vicna  , V icnne  , ville  archiépiscopale  dû 
Dauphiné. 

Vier,  Wier , une  des  îles  Orcadcs. 

Vierzon  , Vierson  , ville  de  France  , en 
Berri. 

Viest4  , Viesti  , ville  épiscopale  de  la 
Capitanr.te  , au  royaume  de  Naples. 

Vigan  , l'igan  , ville  du  bas  Languedoc. 

Vigo  , Vigo  , petite  ville  et  port  de  mer 
de  Galice. 

Vihitza } Wihit\  , ville  capitale  de  la 
Croatie  Turque. 

Vike,  Wyck  , ville  du  duché  dé  Limbotirg. 

Vike  . Vick  y petite  ville  de  la  province 
d'Utrecht. 

Vike  , Vick  , ville  d* Ecosse. 

Yildeihusen  , Wi'-deshusen  eu  Wilds- 
hausen  , ville  d'Ælcmagnc. 

Vileinstate  , WilLmstadt , ville  du  Bra- 
bant Hollandais. 

ViJladiego  , Villadiégo  , ville  d’Es- 
pagne. 

Yillaf ranca  , Villefranche  , ville  du 
comté  de  Rousillnn. 

Vilioiranca  , Ville  franche , ville  et  port 
de  mer  , dans  le  comté  de  Nice. 

i Villafrauca  de  Kueiguc  , / tUefranche  de 
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VIL 

KautrgUê  y ville  de  Fr, met , dont  le 
Rouer g ue. 

Villa-herinosa  , Villa*hermosa  , petite 
ville  avec  titre  de  duché , dans  le  royaume 
de  V alêne e , en  Espagne. 

ViIJakc  , Villacc  # ville  de  la  haute 
Larinthic. 

Villeaa  , VilUna  , petite  ville  du 
royaume  de  Murcie. 

Vilna,  Wi/na  , ville  épiscopale  et  capi- 
tale du  duché  de  Lithuanie 

Vi*le , \Vilt  y province  d*  Angleterre  , avec 
titre  de  comté. 

Vimpfen  , Jjf'impfen  t ville  libre  dans  le 
etre/e  de  Suabe  , en  Allemagne. 

Y închester  , Winchester  , ville  épisco- 
pale et  capitale  du  comte  de  Haut , en 
Angleterre. 

Vindisma  rca  , Windismarck  , province 
d Ai  t c ma  g ne  , dans  les  pays  hcrédi - 

-Tfalrcs.  de  la  Maison  d'Autriche. 

\ însncim  , Winsheim  , ville  libre  du 
cercLC  de  tranconie  en  Allemagne . 

Vinsor  , Windsor  , ville  d'Angleterre . 

Viqao  , v ich-a’Ossone  ou  h ic  , ville 
tpiscopaU  de  Catalogne. 

Vira  t y, ire  , ville  de  la  basse  Nor- 
mandie. 

Vira  , ? ire  » rivière  de  la  basse  Nor- 
mandie. 

Virginia  , Virginie  , grande  région  de 
L’Amérique  septentrionale. 

Virtcmbergne , Witcmberg  ou  Wurtem- 
Jx-rg , duché  dans  le  cercle  de  Suabe. 

Virtzburgo,  \Virt\bourg , ou  Wurtibvurgy 
ville  capitale  de  l'è\  èchè  du  même  nom , 
dans  le  cercle  de  tranconic  y en  Alle- 
magne. 

Visapor  à Visapur,  V isapor  ou  Visapour , 
ville  capitale  du  royaume  de  même  nom , 

# en  Asie.  ' 

Visby , Wisby  , villa  de  Suède  % capi- 
*a.[e  de  Cilc  de  Gt'thlande. 

Vtfjicza  , îvislic^a  ou  plutôt  JVillisca  , 
ville  de  Pologne. 

Visloca  y Vtslèek  , riv  ière  de  Pologne. 

Vi-mar  , JVismar  , ville  et  port  de  mer 
du  duché  de  Mekelbourg  , en  Allemagne . 

Visna  , fVisna  , ville  de  la  Moscovie  , 
en  Pologne. 

Vis€grado,  Visscgrad  ou  Plindcnbourg  . 
ville  de  la  basse  Hongrie. 

Visiova  , IV,  Slot’ a , ville  de  la  Turquie  , 
dans  la  Bulgarie. 

Vismla  , La  yislule , grande  rivière  de 

Pologne. 

Virhal  , Wnhi.il , palais  des  rois  d'An- 
glnerre , à boni  res. 

VKübïko  witebsko  ou  SVitepski  , ville 
duché  de  Lithuanie. 

ViKnbergue,  wittemberg  , ville  de  La 
'A‘Pe  °axe,f‘  apitoie  du  duché  de 

,,“**'1  en  Allemagne. 

Viierba  , Viurle  , ville  de  L'Etat  Ecelê- 
élastique. 
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Vitherna  , Withern  , ville  épiscopale  et 
capitale  du  comté  de  Gallovay  , t/z 
Ecosse 

Vitray  , Vitré  , ville  de  France  , en  Bre- 
tagne. 

Vitry  , Vitrt -le- Français  , ville  de 
t rance  j en  Champagne. 

Victoria,  Vittoria , ville d’ Espagne ydant 
la  Biseaye. 

Vivarocs  , Vivarais  , contrée  du  Zan- 
fuedoc  | en  France. 

Viviors  , Viviers  , ville  de  France  , 
capitale  du  Vivarais. 

Viza  , y i\e  , vilU  de  la  Turquie  , dans 
la  Romanie  , avec  un  archevêché  Grec. 

Ukrania  , Ukraine , province  de  Moscovie. 

Ukrania  , Ukr.nne  , province  de  Pologne • 

Ula  ! 1 slao  , Uladislaw  , ville  épiscopale  et 
capitale  de  la  Cujavie  \ province  da 
Pu!  gne. 

LHia  , Ull a,  rivière  de  Galice. 

L’Jma  , Ulm  , ville  impériale  dans  le 
cercle  de  Suabe  , en  A ÎL  magne. 

Ultonia  , Ultonie  ou  Ulstcr  , province 
d'Irlande. 

Undervardo  , Underwald , un  des  treize 
cantons  de  la  Suisse. 

Voigtlaudia  t Frngt land  , Contrée  de  la 
prtrvince  dt  Alisme  dans  la  haute  Saxe. 

Vo  HO  , WoUw  , ville  de  la  Silésie. 

V ©Je  ho  va  , Wolchow  } rivière  de  Mot- 
eovie. 

Volfenbufd  WolfcnbuUl  , s il  U du 
duché  de  Brunswick 

y°}6*  ».  Wolfa  , grand  fleuve  de  Russie* 

volgastia  , Wolgast , ntic  capitale  d'une 
seigneurie  de  même  nom  3 dans  la  Po- 
méranie Suédoise. 

Volhinia,  Volhinie  , palatinat  de  Po + 

Wg/lCi  • ■ * 

Volkovisca  , Wolkovisea  , ville  de  la 
Lithuanie , en  Pologne. 

Vol'iu  , WolLtn  t ville  de  la  Poméranie 
Prussienne. 

Volodirtiir  , Wolodimir , ville  capitale 
d un  duehi  de  même  nom  , en  MotC'  viCm. 

VoiogWa  , Wologda  , ville  archiépisco- 
pale et  capitale  dfun  duché  de  même 
nom  y en  Moscovie. 

Volteria  , Volterra  eu  Voltcrre , ville 
épiscopale  de  la  Toscane  , en  Italie. 

Vorchcstcr  , iyurchester  , ville  épitco~ 
pale  et  capitale  d’un  comté  de  mime 
nom  en  Angleterre. 

Vormes  , Vonns  , ville  libre  et  impi - 
rt’ile  d Allemagne  , au  Palatinat  du 

Khtn. 

Voruiin  , Vorotinsk  , ville  de  Moscovie. 

Uplandia  , Uplande  , province  de  Suède. 

Upsaiu  , Optai , ville  archiépiscopale 
de  Suède,  dans  C Uplande. 

Urbino  , XJrbin  , ville  dans  l’Etat  de 
lEgltse. 

U.’gel  , Lrgel  t ville  épiscopale  de  Ca- 
talogne. 
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Ürovczuko  , Uroscyuk  , ville  de  la  Tur- 
quie Européenne  9 dans  la  Bulgarie. 
Urta  , Ourt  , rivière  du  duché  de  LuXcm - 
bourg • 

Utreque  , Utrccht  , W/Ar  Provinces - 

Unies. 

Uzes , i/çrç  | ville  épiscopale  du  Lan- 
guedoc , en  France. 

X 

Xaca  « Xjccd  ou  Sacce  , ville  de  lu 
P allée  de  M tiare  , en  Sicile. 

Xala  pa  , Xalappa  , viil*  épiscopale  du 
Mexique,  dans  la  province  de  TlatCdla. 
Xalon  , Xalon  , rivière  de  la  nouvelle 
Castille  , en  Espagne . 

Xanthcs  , Saintes  ou  Xaintes  y ville 
épiscopale  de  France  , capitale  de  la 
Saintongc • 

Xsntonje  , Saintongc  ou  Xaintonge  , 
province  de  France % 

Xaohinga  y Xaohingf  ville  de  la  Chine. 
Xarama  , Xarama  , rivière  de  la  nouvelle 
Catulle . 

Xâtiva  , Xativa.  V.  San  Pbelipe. 

Xenil , Xcnil  9 rivière  du  royaume  de 
Grenade. 

Xertt  de  Jos  Csvallcros  , Xcre\  de  les 
Cavalières  , ville  de  l’Estramadure  , 
en  Espagne. 

Xerez  de  1*  Frontera  9 Xère{  de  la  Fron- 
téra  , ville  d'Andalousie  , en  Espagne . 
Xerta  , Xcrte  , rivière  du  royaume  de 
Léon. 

Xciafe  , Xètafe  , gros  village  à deux  lieues 
de  Madrid  9 en  Espagne . 

Xiloca  y Xiloca  9 rivière  du  royaume 
d'Aragon . 

Xdcar , Xucar , grande  rivière  d'Espagne. 
Xuukinga , Xunking  , ville  de  la  Chine. 

Y 

Yara  , Yare  , rivière  d'Angleterre . 
Yarmuth,  Yarmouth  , ville  d’Angleterre. 
Ye  , Ye  ou  Y , golfe  qui  sépare  la  Hol- 
lande méridionale  de  la  septentrionale. 
Yépes  , Yepes  , ville  d’Espagne  dans  la 
nouvelle  Castille • 

Yona  , Yonne  , rivière  du  duché  de 
Bourgogne. 

Yorka  , Ÿorck  , ville  avec  titre  de  duché , 
en  Angleterre. 

Ypre  , Y près  , ville  épiscopale  de  la 
Flandre  Autrichienne. 

Yraca  , Irach  9 province  de  la  Turquie , 
en  Asie. 

Yrita  y Yvi^a , une  des  îles  de  Majorque , 
tur  la  Méditerranée. 
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YngHal  , Youghal  ou  Youghil  , ville 
d’Irlande. 

Yura  , Youre  y rivière  d'Angleterre. 

Yxar  6 Ixar  . Ixar  , petite  ville  du 
royaume  d'Aragon. 

Z 

Zaara  6 Zahara  , 7aara  , Zahara  ou 
Sahara  , pays  considérable  de  l' Afrique. 

Zacatécas  , los  Zacatécas  , province  de 
l'Amérique  septentrionale  , dans  la  nou- 
velle Espagne. 

Zaconia  y Zacnnie  , province  de  la  Aîorée. 

Zagrabia  , Zagrab  ou  Agram  « ville 
épiscopale  de  Hongrie. 

Zana  , le  Zaire  , giandc  rivière  d'Afrique. 

Zambcsa  , Zumbese  , grande  rivière  d'A- 
frique 9 dans  l'Ethiopie. 

Zamora  nueva  , Z anwra  la  neuve  , ville 
de  L'Amérique  méridionale. 

Zamora  9 Zamora  , ville  épiscopale  du 
royaume  de  Léon  , en  Espjgnc. 

Zaragoza.  V.  Sarsgoza. 

Zarnata  , Zarnate  , ville  de  la  Motée. 

Zaverna.  V.  Savcrna. 

Zavicliosto  , Zawickust  , ville  de  Pologne. 

Zeiron , Zèithon  , ville  de  la  Turquie 
Européenne  , dans  la  Janna. 

Zel  , Zeil , ville  du  cercle  de  la  Basse 
Saxe , en  Allemagne 

Zelanda  , Zélande  ou  Sèlande  , tle  du 
royaume  de  Danemarck. 

Zelanda  , Zélande  9 une  des  sept  Pro - 
vinces-Unict  , a\ec  titre  de  comté 

Zeinblin  , Zernbiyn  , vnïc  /a  hdute 
Hongrie. 

Zcnnaüa  , Zermagna  , rivière  de  Hongrie. 

Zervesta  , Z cibcst  , ville  de  la  principauté 
d’ An  huit  . dans  le  cercle  de  la  haute 
Saxe. 

Zibiio  , Zibit  % ville  de  V Arabie  heureuse  % 
capitale  du  royaume  de  même  nom. 

Zichna  , Zichnc  . ville  de  Macédoine. 

Ziriczea  9 Zirie\ee  , ville  de  la  province 
de  Zélande. 

Zitao  y Z ut  jw  ou  Sittan  , viile  d'Alle- 
magne , dans  la  haute  Lusace. 

Zolnoke  , Zolrwch  9 ville  de  la  haute 
Hongrie. 

Zuickavia  , Zuickaw  , ville  de  la  pro- 
vince de  Manie  et  capitale  du  Voigtland . 

Z u vol  , Zi vol  , ville  de  la  province 
£ O v éris  tel. 

Zuide-Bevelanda  , Zuyd-Bcvélande  9 une 
des  quatre  îles  principale % de  la  pro- 
vince de  7,élande. 

Zuydersée  , 7.uidcr\èe  y grand  golfe  de 
la  mer  du  Nord. 


Fin  du  Tome  premier.  Sy 
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